
Matthew

Chapter 1

1 အာဗြဟံနှင့် ဒါဝိဒ့်တို့ မှဆင့်းသက့်တာ့်မူသာ ယေရှုခရစ့်၏ ဆဆွေတာ့်စဉ့်မျ ို းတာ့်ဆက့်စာရင့်း ဟမူူကား၊ 2 အာဗြဟံသား
ဣဇာတ့်။ ဣဇာက့်သား ယောကုပ့်။ ယောကုပ့်သား ယုေဒမှစ၍ ညီနောင့်တစု။ 3 ယုေဒသည့် မိမိခင့်ပဆွေနေ့်း တာမာတဆွေင့်မင့်သာ
သားဖာရက့်နှင့်ဇာရ။ ဖာရက့်သားဟဇရုံ။ ဟဇရုံသား အာရံ။ 4 အာရံသားအမိနေဒပ့်။ အမိနေဒပ့်သားနောရှုနေ့်။ နောရှုနေ့်သားစာလမုနေ့်။ 5
စာလမုနေ့်သည့် မိမိခင့်ပဆွေနေ့်း ရာခပ့်တဆွေင့်မင့်သာ သားဗြာဇ။ ဗြာဇသည့် မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းရုသတဆွေင့် မင့်သာ သားဩဗြက့်။
ဩဗြက့်သားယေရဲှ။ ယေရဲှသား ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးတည့်း။ 6 ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးသည့် ဥရိယေ၏ခင့်ပဆွေနေ့်းဖစ့်ဘူးသာ
မိနေ့်းမတဆွေင့်မင့်သာသားရှာလမုနေ့်။ 7 ရှာလမုနေ့်သား ရာဗြာင့်။ ရာဗြာင့်သား အဘိယေ။ အဘိယောသား အာသ။ 8
အာသသားယောရှဖတ့်။ ယောရှဖတ့်သား ယေဟာရံ။ ယေဟာရံသား ဩဇိ။ 9 ဩဇိသားယောသံ။ ယောသံသား အာခတ့်။ အာခတ့်သား
ဟဇကိ။ 10 ဟဇကိသားမနောရှ။ မနောရှသားအာမုနေ့်။ အာမုနေ့်သားယောရိှ။ 11 ယောရိှသား ယောယေကိမ့်။ ယောယေကိမ့်သည့်
ဗြာဗုြလနုေ့်မို့သို့  နေရာပာင့်းခါနေးီတဆွေင့် မင့်သာသား ယေခါနေမှိစ၍ ညီနောင့်တစုတည့်း။ 12 ဗြာဗုြလနုေ့်မို့သို့
နေရာပာင့်းသည့်နောက့်၊ ယေခါနေသိားရှာလသလ။ ရှာလသလသား ဇရုဗြဗြလ။ 13 ဇရုဗြဗြလသားအဗြျုဒ့်။ အဗြျုဒ့်သား
ဧလျာကိမ့်။ ဧလျာကိမ့်သား အာဇာ့်။ 14 အာဇာ့်သား ဇာဒတု့်။ ဇာဒတု့်သား အာခိမ့်။ အာခိမ့်သားဧလဒု့်။ 15 ဧလဒု့်သား ဧလာဇာ။
ဧလာဇာသား မဿနေ့်။ မဿနေ့်သား ယောကုပ့်။ 16 ယောကုပ့်မင့်သာသားကား၊ မာရိ၏ ခင့်ပဆွေနေ့်းယောသပ့်တည့်း။ ထုိမာရိသည့်
ခရစ့်ဟခါ်ဝါ် သမုတ့်သာ ယေရှု၏ မယေ့်တာ့်ဖစ့်၏။ 17 ဤသို့ လျှင့်၊ မျ ို းစဉ့်နဆွေယေ့်ဆက့်ပါင့်းကား၊ အာဗြဟံမှသည့်
ဒါဝိဒ့်တိငု့်အာင့် တဆယေ့်လးဆက့်၊ ဒါဝိဒ့် မှသည့် ဗြာဗုြလနုေ့်မို့သို့  နေရာပာင့်းသည့်တိငု့်အာင့် တဆယေ့်လးဆက့်၊ ဗြာဗုြလနုေ့်မို့သို့
ပာင့်းပီးမှသည့် ခရစ့်တာ့်တိငု့်အာင့် တဆယေ့်လးဆက့်ဖစ့်သတည့်း။ 18 ယေရှုခရစ့်သည့်ဘဆွေားမင့်ခင့်းကုိ
ခံတာ့်မူသာအကာင့်းအရာဟမူူကား၊ မယေ့်တာ့်မာရိသည့် ယောသပ့်နှင့် ထိမ့်းမားဆာင့်နှင့်း၍ မရှက့်တင့်မီှတဆွေင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကာင့် ပဋိသနန္ဓေစဆွေဲနေ၏။ 19 သူ၏ခင့်ပဆွေနေ့်းယောသပ့်သည့် သူတာ့်ကာင့်းဖစ့်၍၊ မာရိအသရကုိ
မပျက့်စချင့်သာကာင့် တိတ့်ဆိတ့်စဆွောစဆွေနေ ့်ပယေ့်မည့်ဟ ုအကံရိှ၏။ 20 ထုိသို့  ကံစည့်၍နေစဉ့်တဆွေင့် အိပ့်မက့်ကုိမင့်ရသည့်မှာ၊
ထာဝရဘုရား၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် ထင့်ရှား၍၊ ဒါဝိဒ့်အမျ ိုးယောသပ့်၊ သင့်၏ခင့်ပဆွေနေ့်းမာရိကုိ ထိနေ့်းသိမ့်းရမည့်အခဆွေင့်ကုိ
မစုိးရိမ့်နှင့်။ ဤပဋိသနန္ဓေ သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကာင့်ဖစ့်၏။ 21 သားယောက့်ျားကုိ ဘဆွေားမင့်လိမ့်မည့်။ ထုိသားသည့်
မိမိလတိူု့ ကုိအပစ့်မှ ကယေ့်ချွတ့် မည့်သူဖစ့်သာ ကာင့်၊ ယေရှု  ဟသာအမည့်ဖင့် မှည့်ရမည့်ဟ ုကာင့်းကင့်တမနေ့်ဆုိ၏။ 22

ထုိအကာင့်းအရာမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည့် ပရာဖက့်ဖင့်ထားတာ့်မူသာ ဗြျာဒိတ့်တာ့် ပည့်စုံ မည့် အကာင့်းအတည့်း။ 23

ဗြျာဒိတ့်တာ့်အချက့်ဟမူူကားကည့်ရှုလာ။ သတို့ သမီးကညာသည့်ပဋိသနန္ဓေစဆွေဲယူေ၍သားယောက့်ျားကုိ ဘဆွေားမင့်လတံ။ ထုိသားကုိ
ဧမာနဆွေလအမည့်ဖင့် မှည့်ရကလတံဟလုာသတည့်း။ ဧမာနဆွေလအနေက့်ကား ငါတို့ နှင့်အတ ူရိှတာ့်မူသာဘုရားသခင့်ဟု
ဆုိလိသုတည့်း။ 24 ယောသပ့်သည့် အိပ့်ပျာ့်ရာမှနိးုလျှင့် ထာဝရဘုရား၏ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှာထားသည့်အတိငု့်းပု၍ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းကုိ
ထိနေ့်းသိမ့်းလ၏။ 25 သို့ သာ့်လည့်း၊ သားဦးကုိ မဘဆွေားမီှတိငု့်အာင့် သံဝါသမပုဘဲနေ၏။ ထုိသားကုိလည့်း ယေရှုဟသာ
အမည့်ဖင့် မှည့်လ၏။ 

Matthew 01

ယေဘုယေအချက်အလက်
စာရးသူက ယေရှုသည့် အာဗြဟံနှင့်ဒါဝိဒ့်ရှင့်ဘုရင့်မှ
ဆင့်းသက့်သာ သူ၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် အကာင့်းကုိ ဦးစဆွော
ရးသားသည့်။ သူ၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်ကုိ အခနေ့်း ၁:၁၅ အထိ
ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေရှုခရစ်တော်၏ ဆွေစဉ်မျ ိုးက် စာရင်းများမှာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ ဘုိးဘဆွေား
စဉ့်ဆက့်စာရင့်းများဖစ့်ပါသည့်။"

အာဗြဟံနှင့် ဒါဝိဒ်၏သား
ယေရှုနှင့် ဒါဝိဒ့်၊ ဒါဝိဒ့်နှင့် အာဗြဟံတို့  ကားကာလတဆွေင့် မျ ို းဆက့်
များစဆွောရိှသည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် "သား" ဟ ုဆုိခင့်းသည့်
"သားစဉ့်မးဆက့်"ကုိ ဆုိလိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အာဗြဟံမှ ဆင့်းသက့်သာ
ဒါဝိဒ့်၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်"
ဒါဝိဒ်၏သား
ဤစကားစုသည့် ဘဲနောမတစ့်ခုအဖစ့် အသုံးပုလရိှပီး၊ ယေရှု
မဆွေးဖဆွေားလာရာ မျ ိုးရုိးကုိ ဖာ့်ပချင့်သာ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်
တစ့်ခုတည့်းသာ ဖစ့်ပါသည့်။
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ဣဇက်၏ ဖခင်ဖစ်သာ အာဗြဟံ
"အာဗြဟံသည့် ဣဇက့်၏ ဖခင့်" သို့ မဟတု့်
"အာဗြဟံ၏သားဣဇက့်" သို့ မဟတု့် "ဣဇက့် အမည့်ရိှသာ
အာဗြဟံ၏သား"။ ဤနေရာတဆွေင့် သင့်ပနေ့်ဆုိသာနေည့်းလမ့်းသည့်
ယေရှု၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ ၏စာရင့်းကုိ
ဘာသာပနေ့်ရးသားထားခင့်း၌ အကာင့်းဆုံးဖစ့်ပါလိမ့်မည့်။ 
ဖခင်ဣဇက်၊ ဖခင်ယောကုပ်
"ဖစ့်သည့်"ဟသူည့် ဤစကားလံးုကုိ နေားလည့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဣဇက့်သည့် ဖခင့်တစ့်ဦး ....
ယောကုပ့်သည့် ဖခင့်တစ့်ဦးဖစ့်သည့်"။
ဖာရက်နှင့်ဇာရ ... ဟဇရုံ၊ အာရံ
သူတို့ သည့် လ၏ူအမည့်နောမများဖစ့်သည့်။ 
ဖခင်ဖာရက်.. ဖခင် ဟဇရုံ
"ဖစ့်သည့်"ဟသူည့် ဤစကားလံးုကုိ နေားလည့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဖာရက့်သည့် ဖခင့်တစ့်ဦး ....
ဟဇရုံသည့် ဖခင့်တစ့်ဦးဖစ့်သည့်"။ 

Matthew 04

ဖခင်အမိနဒပ် .... ဖခင်နာရှုန်
"ဖစ့်သည့်"ဟသူည့် ဤစကားလံးုကုိ နေားလည့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အမိနေဒပ့်သည့်
ဖခင့်တစ့်ဦးဖစ့်ပီး .... နောရှုနေ့်သည့်လည့်း ဖခင့်တစ့်ဦးဖစ့်သည့်"။ 
ဗြာဇ၏ဖခင် စာလမုနသ်ည် ယောခပ်မှ မဆွေးဖဆွေါးသာသူဖစ်ပါသည်
"ဗြာဇ၏ ဖခင့် စာလမဆွေနေ့်၊ ဗြာဇ၏ မိခင့်သည့် ယောခပ့်ဖစ့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "စာလမဆွေနေ့်နှင့် ယောခပ့်သည့် ဗြာဇ၏
မိဘများဖစ့်သည့်"။
ဗြာဇဖခင် ... သဗြက်ဖခင်
"ဖစ့်သည့်"ဟသူည့် ဤစကားလံးုကုိ နေားလည့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဗြာဇသည့် ဖခင့်တစ့်ဦး ....
သဗြက့်သည့်လည့်း ဖခင့်တစ့်ဦးဖစ့်ပါသည့်"။ 
သဗြက်၏ဖခင် ဗြာဇသည် ရုသမှ မဆွေးဖဆွေါးသာသူဖစ်သည်။
"သဗြက့်၏ ဖခင့် ဗြာဇ၊ သဗြက့်၏ မိခင့်သည့် ရုသဖစ့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "ဗြာဇနှင့် ရုသသည့် ဩဗြက့်၏
မိဘများဖစ့်ကသည့်"။
ာလမုနသ်ည် ဥရိယေမယေားမှ မဆွေးဖဆွေါးသာသူ
"ဖစ့်သည့်"ဟသူည့် ဤစကားလံးုကုိ နေားလည့်နိငု့်ပါသည့်။
"ရှာလမုနေ့်၏ ဖခင့်ဒါဝိဒ့်၊ ရှာလမုနေ့်၏ မိခင့်သည့်
ဥရိယေမယေားဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ဒါဝိဒ့်နှင့် ဥရိယေမယေားသည့်
ရှာလမုနေ့်၏ မိဘဖစ့်သည့်။ 
ဥရိယေမယေား
"ဥရိယေမယေား မုဆုိးမ"။ ရှာလမုနေ့်သည့် ဥရိယေသဆုံးပီးနောက့်
မဆွေးဖဆွေါးသာသူ ဖစ့်သည့်။

Matthew 07

အဘိယေ၏ ဖခင် ရာဗြာင်၊ အာသဖခင် အဘိယေ
၎င့်းစကားလံးုနှစ့်လံးုတဆွေင့် "ဖစ့်သည့်"ဟသာ စကားလံးုကုိ
နေားလည့်နိငု့်ပါသည့်။ "ရာဗြာင့်သည့် အဘိယေ၏ ဖခင့်ဖစ့်ပီး၊
အဘိယေသည့် အာသ၏ ဖခင့် ဖစ့်သည့်"။ 

Matthew 09

အာမုန်
ရံဖနေ့်ရံခါ "အာမုတ့်"ဟခါ်သည့်။
ယောသည် ယေခါန၏ိ မျ ိုးက်ဖစ်သည်
"မျ ိုးဆက့်"ဆုိသည့် စကားလံးုကုိ တိတိကျကျ
ဖါ် ပနိငု့်ပါသည့်။ အထူးသဖင့် မိမိ၏ အဖုိးများ မတိငု့်မီ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်ကသာသူများကုိ ဘးများဟု
ခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယောရိှသည့်
ယေခါနေ၏ိ အဖုိးဖစ့်သည့်"။
ဗြာဗုြလနုသိ်ု့ စစ်သံု့ ပနး်ဘ၀ရာက်စဉ်ကာလ
"ဗြာဗုြလနုေ့်သို့  စစ့်သံု့ ပနေ့်းအဖစ့် ခါ်ဆာင့်စဉ့်" သို့ မဟတု့်
ဗြာဗုြလနုေ့်မို့သားများမှ သူတို့ အားသိမ့်းပုိက့် ခါ်ဆာင့်၍
ဗြာဗုြလနုေ့်မို့၌ စစ့်သံု့ ပနေ့်းအဖစ့် အတင့်း အဓမ္မစခုိင့်းစဉ့်"။
တိတိကျကျဖါ် ပရနေ့်ခက့်ခဲနေလျှင့် "ဣသရလလမူျ ိုးများ"
သို့ မဟတု့် "ယုေဒပည့်၌ နေထုိင့်ကသာ ဣသရလလမူျ ိုးများ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

Matthew 12

ဗြာဗုြလနုသိ်ု့  စစ်သံု့ ပနး်အဖစ် ခါ်ာင်ပီးနာက်
အလားတ ူစကားလံးုကုိ ၁း၉ တဆွေင့် အသုံးပုထားပါသည့်။
ာလသလသည် ဇရုဗြဗြလ၏ မျ ိုးက်ဖစ်သည်
ရှာလသလသည့် ဇရုဗြဗြလ၏ အဖုိးဖစ့်သည့်။

Matthew 15

က်စပ်ဖာ်ပချက်
စာရးသူမှ အခနေ့်း ၁း၁ တဆွေင့် အစပုသာ ယေရှု၏ မျ ိုးဆက့်ကုိ
အဆုံးသတ့်ထားသည့်။
ယေရှုကုိ မဆွေးဖဆွေါးပးသာ မာရိ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုကုိ မဆွေးဖဆွေားပးသာ
မာရိ"။ 
ခရစ်တော်အဖစ် ခါ်ဝါ် ခင်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျားသည့်
ခရစ့်တာ့်ဟခါ်ဆုိသာ ယေရှု" 

တေစ်ယ့်ေလး
"၁၄" 
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ဗြာဗုြလနုသိ်ု့  စစ်သံု့ ပနး်အဖစ် ခါ်ာင်ခင်း
အလားတ ူစကားလံးုကုိ ၁း၉ တဆွေင့် အသုံးပုထားပါသည့်။

Matthew 18

ယေဘုယေျဖာ်ပချက်
စာရးသူမှ ယေရှု၏ မဆွေးဖဆွေါးခင့်းနှင့်ဆုိင့်သာ
ဇာတ့်ဝင့်ခနေ့်းသစ့်ကုိ အစပုရးသားသည့်။
သူ၏ မိခင်မာရိသည် ယောသပ်နှင့် လက်ထပ်ထိမ်းမားရန ်စ့စပ်ထားသည်။
"သူ၏ မိခင့်မာရိသည့် ယောသပ့်နှင့်
လက့်ထပ့်ထိမ့်းမားလိမ့်မည့်"။ မိဘများသည့် သားသမီးများ၏
လက့်ထပ့်ထိမ့်းမှားခင့်းကိစ္စကုိ စီစဉ့်ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ယေရှု၏ မိခင့် မာရိ၏
မိဘများမှ သူမသည့် ယောသပ့်နှင့် လက့်ထပ့်ထိမ့်းမှားရနေ့်
ကတိကဝတ့်ပုခဲပီးဖစ့်သည့်"။ 
တေစ်လံးုတေစ်ဝတေည်းမဖစ်မီ
"လက့်မထပ့်မီ"။ ဤအကာင့်းအရာမှ မာရိနှင့်ယောသပ့်သည့်
အတတူကဆွေ အိပ့်ခဲလိမ့်မည့်ဟ ုဆုိဖဆွေယေ့်ရိှသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အတတူကဆွေ မအိပ့်မီ"။ 
သူမသည် ကုိယ်ေဝနာင်သည်ဟ ုသိရသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူမသည့်
ကလးမဆွေးတာမည့်ဟ ုသူတို့ သည့် သိကသည့်" သို့ မဟတု့်
"သူမသည့် ကုိယေ့်ဝနေ့်ဆာင့်ကာင့်း ထင့်ရှားလျက့်ရိှ၏"။ 
ဝိညာဉ်တော်အားဖင့်
သူမသည့် လယောက့်ျားနှင့်မအိပ့်မီ
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သူမအား
ကုိယေ့်ဝနေ့်လဆွေယေ့်စသည့်။
သူမခင်ပဆွေနး် ယောသပ်
ယောသပ့်သည့် မာရိအား လက့်မထပ့်မီ၊
လယောကျ ့်ားနှင့်လမိူနေ့်းမတို့ သည့် တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး
ထိမ့်းမှားလက့်ထပ့်ရနေ့် ကတိသစ္စာဝတ့်ပုကသာအခါ
အတမူအိပ့်ကသာ့်လည့်း လင့်မယေားအရာမာက့်ကာင့်း
ယုေဒလမူျ ိုးများမှ မှတ့်ယူေကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာရိကုိ
လက့်ထပ့်ထိမ့်းမားရမည့် ယောသပ့်" သို့ မဟတု့် "ယောသပ့်" 

သူမနှင့်စ့စပ်ခင်းကုိ ဖျက်သိမ်းခင်း
"သူတို့ ၏ လက့်ထပ့်ထိမ့်းမှားရနေ့် ကိစ္စကုိ ဖျက့်သိမ့်းသည့်"

Matthew 20

သူ၏ စိတ်ေကူးတေဆွေင်
"ယောသပ့် ထင့်ထားသည့်အတိငု့်း"
သူ၏ အိမ်မက်တေဆွေင် ထင်ားလာခ့ဲသည်။
ယောသပ့်သည့် အိမ့်မက့် မက့်စဉ့်တဆွေင့် သူ့ထံသို့ ရာက့်လာသည့်။

ဒါဝိဒ်၏ သား
ဤနေရာတဆွေင့် "သား" ဆုိသည့်မှာ "မျ ိုးဆက့်"ကုိ ဆုိလိသုည့်။
သူမလဆွေယ်ေထားသာ ကုိယ်ေဝနသ်ည် ဝိညာဉ်တော်အားဖင့် လဆွေယ်ေထားသာ
ကုိယ်ေဝနဖစ်သည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သူမအား သူငယေ့်တာ့်ကုိ
ကုိယေ့်ဝနေ့်ဆာင့်စတာ့်မူ၏" 

သူမသည် သားယောကျာ်းကုိ မဆွေးဖဆွေဆွေားမည်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်၊ ဘုရားသခင့်သည့်
ကာင့်းကင့်တမနေ့်အား စလွှတ့်သဖင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ
သူငယေ့်တာ့်သည့် သားယောကျ ့်ားဖဆွေားမင့်မည့်အကာင့်း
သိ၏"။
သူ၏အမည်နာမကုိ သင်ခါ်ရမည် မှာ
"သင့်သည့် သူ၏အမည့်နောမ မှည့်ရမည့်" သို့ မဟတု့် "သင့်သည့်
သူ၏ အမည့်နောမကုိ ပးရမည့်"။ ၎င့်းသည့် အမိနေ ့်ဖစ့်သည့်။
ကယ်ေတေင်မည့်သူဖစ်သာကာင့်
ဘာသာပနေ့်သူမှ "'ယေရှု" ဆုိသည့် အမည့်နောမသည့် "
ကယေ့်တင့်မည့်သူူ'" ဟ၍ူ အာက့်ခမှတ့်ချက့်
ပးရပါလိမ့်မည့်။
သူ၏ လမူျ ိုး
ဤစကားလံးုသည့် ယုေဒလမူျားကုိ ညွှနေ့်းဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။

Matthew 22

ယေဘုယေျအချက်အလက်
စာရးသူသည့် ပရာဖက့်ဟရှာယေမှ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်
ဖါ် ပထားသာ ယေရှု၏ မဆွေးဖဆွေါးခင့်းကုိ ကုိးကားဖါ် ပသည့်။ 
ထုိအမှုအရာ အလံးုစုံ ဖစ်ခ့ဲသည်
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် နှုတ့်ဆိတ့်ခဲသည့်။ ရှင့်မဿဲသည့်
ယေခုကာင့်းကင့်တမနေ့်ပာဆုိသာအရးပါသည့်အကာင့်းအရာကုိ
ရှင့်းပနေသည့်။
ပရာဖက်အားဖင့် ဘုရားသခင်ပာသာအရာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ရှးလဆွေနေ့်လပီးသာအရာများကုိ ရးမှတ့်ရနေ့် ဘုရားသခင့်သည့်
ပရာဖက့်ဟရှာယေအား မိနေ ့်မှာခင့်း" 

ကည့်လာ၊့ ဧမာနဆွေလ
ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်မဿဲသည့် ပရာဖက့် ဟရှာယေကုိ
ကုိးကားဖါ် ပသည့်။
ကည့်လာ့
"ကည့်ပါ" သို့ မဟတု့် "နေားထာင့်ပါ" သို့ မဟတု့် "ခင့်ဗြျားကုိ
ကျွနေ့်တာ့်ပာပမည့် အကာင့်းကုိ အာရုံစုိက့်ပီး
နေားထာင့်ပးပါ"။ ဤစကားလံးုသည့် နောက့်မှ
ဆက့်ပာမည့်အရးကုိ အသားပးဖာ့့််ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
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ဧမာနဆွေလ
ပုရိသ အမည့်နောမဖစ့်သည့်။ 
လိသုည်မှာ "ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ နှင့်အတေသည်"။
ဟရှာယေကျမ့်းတဆွေင့် ထုိဝါဟာရ မရိှပါ။ ရှင့်မဿဲမှ "ဧမာနဆွေလ"
အမည့်နောမကုိ ရှင့်းပသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထုိအမည့်နောမ၏ ဆုိလိရုင့်းမှာ 'ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ နှင့်အတူ
ရိှ၏'" ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။

Matthew 24

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
စာရးသူသည့် ယေရှု၏ မဆွေးဖဆွေါးခင့်းအကာင့်းကုိ
ဦးတည့်၍ရးသားပီး နေဂုံိးချုပ့်သည့်။

ဘုရားသခင်၏ ကာင်းကင်တေမနမှ် မိန ့မှ်ာသည့်အတိေင်ုး
ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ယောသပ့်အား မာရိကုိ မိမိ၏ မယေားအဖစ့်
မှတ့်ယူေရနေ့်နှင့် သူငယေ့်တာ့့််ယေရှုအား အမည့်မှည့်ရနေ့်
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သူသည် သူမအား မယေားအဖစ်မှတ်ေယူေသည်
"သူသည့် မာရိအား လက့်ထပ့်သည့်"
ပီးလျှင် "သူ၏ အမည်ကုိ ယေရှုဟ ုအမည်ပးသည်"

"ယောသပ့်မှ သူ၏သားကုိသားကုိ ယေရှုဟ ုအမည့်ပးသည့်"

Translation Questions

Matthew 1:1

ဆွေစဥ်မျ ိုးက်တော်တေဆွေင် ယေရှုသည်
မည်သည့်အဓိကအရးပါသာပထမးမျ ိုးက်နှစ်ခုမှင်းသက်လာသနည်း။
ပထမဆုံးမျ ိုးဆက့်နှစ့်ခုဖစ့်သည့်အာဗြဟံနှင့်ဒါဝိဒ့်တို့ ကုိ
ဖါ် ပထားပါသည့်။

Matthew 1:15

မျ ိုးက်နာက်းတေဆွေင်မည်သူ့ဇနးီသည်အဘယ်ေကာင့်မျ ို းက်စာရင်း၌ပါသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ယေရှု၏မိခင့်
မာရိသည့်မျ ိုးဆက့်စာရင့်းဝင့်
ယောသပ့်၏ဇနေးီဖစ့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 1:18

မာရိသည် ယောသပ်နှင့် မထိမ်းမားမီှ မည်သို့ ဖစ်ပျက် သနည်း
မာရိသည့် ယောသပ့်နှင့် မထိမ့်းမားမီှ
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ပဋိသနန္ဓေစဆွေဲယူေခဲပါသည့်။

Matthew 1:20

ယောသပ်သည်မာရိအားစဆွေန ့ခဆွေါရနးဖတ်ေပီးနာက်မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
မာရိသည့်သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်အားဖင့်ကုိယေ့်ဝနေ့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်ကာင့်းကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့်သူ့အားအိပ့်မက့်မင့်မက့်စပါသည့်။
ယောသပ်သည်အဘယ်ေကာင့်သားယောကျာ်းကုိယေရှုဟအုမည်ပးသနည်း။
ထုိသားသည့်အပစ့်သားများကုိကယေ့်တင့်မည့်သူဖစ့်သာကာင့်ယောသပ့်သည့်ယေရှုဟသာအမည့်ပးခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 1:22

ဓမ္မဟာင်းခတ်ေမှပရာဖက်တိေု့ က ဗြျာဒိတ်ေတော်ပည့်စုံစခင်းနှင့်
ပတ်ေသက်ပီးမည်သို့ ပာသနည်း။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်မှပရာဖက့်တို့ က
သတို့ သမီးကညာမှသားယောကျ ့်ားကုိဖဆွေါးမင့်ပီး၊
ထုိသားသည့်ငါတို့ နှင့်အတရိှူသာဘုရားသခင့်ဖစ့်သာကာင့်
ဧမာနဆွေလဟအုမည့်မှည့်ရမည့်ဖစ့်ကာင့်းပာပါသည့်။

Matthew 1:24

ယောသပ်သည် မာရိသားမဖဆွေါးမီတိေင်ုအာင် မည်က့ဲသို့ စာင့်ထိနး်သနည်း။
ယောသပ့်သည့် မာရိသားမဖဆွေါးမီတိငု့်အာင့်
မာရိနှင့်ရှက့်တင့်ခင့်းအမှုကုိမပုဘဲစာင့်ထိနေ့်းခဲပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 ယုေဒပည့်ဗြက့်လင့်မို့၌ ဟရုဒ့်မင့်းကီးလက့်ထက့်၊ ယေရှုသည့် ဘဆွေားမင့်ခင့်းကုိခံတာ့်မူပီးမှ၊ မာဂု ပညာရိှတို့ သည့် အရှရှေ့ပည့်က
ယေရုရှလင့်မို့သို့  ရာက့်လာကလျှင့်။ 2 ယေခု ဘဆွေားမင့်သာယုေဒရှင့်ဘုရင့်သည့်၊ အဘယေ့်မှာရိှတာ့်မူသနေည့်း။ အရှရှေ့ပည့်၌
သူ၏ကယေ့်ကုိ ငါ တို့ မင့်ရသည့်ဖစ့်၍ ဖူးတပူဇာ့်ခင့်းငှါ ရာက့်လာပီဟ ုမးမနေ့်းပာဆုိက၏။ 3 ထုိစကားကုိကားလျှင့်
ဟရုဒ့်မင့်းကီးသည့် ယေရုရှလင့်မို့သူမို့သားအပါင့်းတို့ နှင့်တကဆွေ စိတ့်ပူပနေ့် ခင့်းသို့  ရာက့်သဖင့်၊ 4
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့်လတိူု့ တဆွေင့် ကျမ့်းပုဆရာရိှသမျှတို့ ကုိ စုဝးစ၍ ခရစ့်တာ့်ကုိ အဘယေ့် အရပ့်မှာ
ဘဆွေားမင့်လိမ့်မည့်နေည့်းဟ ုမးမနေ့်းတာ့်မူ၏။ 5 ထုိဆရာတို့ ကလည့်း၊ ပရာဖက့်တဦး ရးထားသာအချက့်ဟမူူကား၊ 6
အိယုုေဒပည့်ဗြက့်လင့်မို့၊ အစုိးရသာယုေဒမို့တို့ တဆွေင့်သင့်သည့် မို့ငယေ့်မို့ယုေတ့်မဟတု့်။ အကာင့်း မူကား၊
ငါ၏လစုူဣသရလအမျ ိုးကုိ အပု့်စုိးရသာသခင့်သည့် သင့်၏အထဲမှာပါ်ထဆွေနေ့်းလတံဟ ုကျမ့်းလာ ရိှပါ၏။ ထို့ ကာင့်
ယုေဒပည့်ဗြက့်လင့်မို့၌ ခရစ့်တာ့်ကုိဘဆွေားမင့်ရပါမည့်ဟ ုမင့်းကီးအား ပနေ့်ကားလျှာက့် ထားက၏။ 7 ထုိအခါ
ဟရုဒ့်မင့်းကီးသည့်၊ မာဂုပညာရိှတို့ ကုိမထင့်မရှားခါ်၍ ကယေ့်ပါ်ထဆွေနေ့်းသာအချနိေ့် ကာလကုိ စစမးမနေ့်းပီးမှ၊ 8 သင့်တို့ သဆွေား၍
ထုိသူငယေ့်ကုိကိုးစားရှာကပါ။ တလျှင့် ငါ ထံသို့ ပနေ့်လာ၍ ငါလည့်း ထုိသူငယေ့်ကုိ ဖူးတပူဇာ့်ရအာင့် ကားပာကပါဟု
မှာထားတာ့်မူလျက့်၊ ဗြက့်လျင့်မို့သို့  စလွှတ့်လ၏။ 9 ထုိသူတို့ သည့် မင့်းကီးစကားကုိနောခံပီးလျှင့်ထဆွေက့်သဆွေားက၍
အရှရှေ့ပည့်၌မင့်ရသာကယေ့်သည့် သူတို့  ရှရှေ့ကသဆွေားသဖင့် သူငယေ့်တာ့်ရိှရာအရပ့်အပါ်သို့ ရာက့်၍ တည့်လျက့်နေ၏။ 10

ထုိကယေ့်ကုိမင့်ပနေ့်သာအခါ အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ဝမ့်းသာခင့်းရိှ၍၊ 11 အိမ့်သို့ ဝင့်လသာ့်၊ မယေ့်တာ့်မာရိနှင့်တကဆွေ
သူငယေ့်တာ့်ကုိတမင့်လျှင့် ပပ့်ဝပ့်ကုိးကဆွေယေ့်၍၊ မိမိတို့  ဘဏ္ဍာဥစ္စာတို့ ကုိဖဆွေင့်ပီးမှ လာဗြနေ့်နှင့်မုရနေ့် တည့်းဟသာနေံ သာမျ ိုးကုိ၎င့်း၊
ရွှကုိ၎င့်း ဆက့်ကပ့်ပူဇာ့်က၏။ 12 နောက့်မှ ဟရုဒ့်မင့်းကီးထံသို့  မပနေ့်ရမည့်အကာင့်းကုိအိပ့်မက့်တဆွေင့် ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိရ၍
မိမိတို့  ပည့်သို့  အခားသာလမ့်းဖင့်ပနေ့်သဆွေားက၏။ 13 ထုိသူတို့  သဆွေားကသည့်နောက့်၊ ယောသပ့်သည့်အိပ့်မက့်ကုိမင့်သည့်မှာ၊
ထာဝရဘုရား၏ ကာင့်းကင့် တမနေ့်သည့်ထင့်ရှား၍၊ သင့်ထလာ။ မယေ့်တာ့်နှင့် သူငယေ့်တာ့်ကုိဆာင့်ယူေပီးလျှင့်၊
အဲဂုတ္တ ုပည့်သို့ ပး၍၊ တဖနေ့် ငါပာဆုိသည့်တိငု့်အာင့် ထုိပည့်၌နေလာ။ ဟရုဒ့်မင့်းကီးသည့် သူငယေ့်တာ့်ကုိ သတ့်အံသာငှာ
ရှာလိမ့်မည့်ဟဆုိုလ၏။ 14 ထုိအခါ ယောသပ့်သည့် ထ၍ မယေ့်တာ့်နှင့်သူငယေ့်တာ့်ကုိ ညဉ့်အချနိေ့်၌ ဆာင့်ယူေပီးလျှင့် အဲဂုတ္တ ု
ပည့်သို့  ထဆွေက့်သဆွေား၍၊ 15 ဟရုဒ့်မင့်းကီး အနေစိ္စရာက့်သည့်တိငု့်အာင့် ထုိပည့်၌နေလ၏။ ဤအကာင့်းအရာကား၊ ငါ သား ကုိ
အဲဂုတ္တ ုပည့်မှငါခါ် ခဲပီဟ ုထာဝရဘုရားသည့် ပရာဖက့်ဖင့်ထားတာ့်မူသာဗြျာဒိတ့်တာ့် ပည့်စုံမည့် အကာင့်းတည့်း။ 16

ထုိအခါ ဟရုဒ့်မင့်းကီးသည့် မာဂုပညာရိှတို့  လှည့်ဖားသည့်ကုိသိလျှင့်၊ ပင့်းစဆွောအမျက့်ထဆွေက့်၍ လကုိူ စလွှတ့်သဖင့်၊
မာဂုပညာရိှတို့ ၌ စစမးမနေ့်းပီးသာ ကယေ့်၏အချနိေ့်ကာလကုိထာက့်၍၊ ဗြက့်လင့်မို့မှ စသာ ကျးလက့်ရိှသမျှတို့ ၌
နှစ့်နှစ့်အရဆွေယေ့်မှစ၍ ထုိအရဆွေယေ့်အာက့်ယုေတ့်သာ သူငယေ့်ယောက့်ျားအပါင့်း တို့ ကုိ သတ့်စ၏။ 17

ပရာဖက့်ယေရမိဟာဘူးသည့်ကား၊ 18 ရာမအရပ့်၌ သည့်းစဆွောသာညည့်းတဆွေားငိကး၊ မည့်တမ့်းခင့်းအသံကုိကားရ၍၊
ရာခလသည့် မိမိ သားတို့  မရိှသာကာင့်ငိ၍ု စိတ့်မပနိငု့်ဟသာစကားသည့် ထုိအခါ၌အမှနေ့်ကျသတည့်း။ 19 ဟရုဒ့်မင့်းကီး
အနေစိ္စရာက့်သည့်နောက့်၊ ယောသပ့်သည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်၌ အိပ့်မက့်ကုိမင့်ပနေ့်သည့် မှာ၊ ထာဝရဘုရား၏
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့်ထင့်ရှား၍၊ 20 သင့်ထလာ။ မယေ့်တာ့်နှင့် သူငယေ့်တာ့်ကုိဆာင့်ယူေပီးလျှင့် ဣသရလတိငု့်းသို့ သဆွေားလာ။
သူငယေ့် တာ့်ကုိသတ့်အံသာငှါ ရှာသာသူတို့ သည့် သကပီဟဆုိုလ၏။ 21 ထုိအခါ ယောသပ့်သည့် ထ၍
မယေ့်တာ့်နှင့်သူငယေ့်တာ့်ကုိ ဆာင့်ယူေပီးလျှင့် ဣသရလတိငု့်းသို့  သဆွေား၍ ရာက့်သည့်ရိှသာ့်၊ 22 ဟရုဒ့်မင့်းကီး၏ အရာ၌
သားတာ့်အာခလသည့် ယုေဒပည့်တဆွေင့်မင့်းပုကာင့်းကုိ ကားရလျှင့်၊ ထုိပည့်သို့  မသဆွေားဝံ၍ အိပ့်မက့်၌ ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိရပနေ့်ပီးမှ
ဂါလိလဲပည့်သို့ သဆွေား၍၊ 23 ခရစ့်တာ့်ကုိ နောဇရက့်လဟူခါ်ဝါ် ကလတံဟသာ ပရာဖက့်တို့ ၏ နှုတ့်ထဆွေက့်နှင့်အညီ၊ နောဇရက့်
အမည့်ရိှသာမို့သို့ ရာက့်၍ အမဲနေလ၏။ 

Matthew 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အသစ့်သာ ဇာတ့်ကာင့်းများကုိ ဤနေရာတဆွေင့် အစပုပီး
ဤအခနေ့်း၏အဆုံးအထိ ဆက့်လက့်ဖါ် ပထားသည့်။
စာရးသူမှ ဟရုဒ့်မင့်းသည့်ကီးသည့် ယုေဒလမူျ ိုးများ၏

ရှင့်ဘုရင့်အား အဆုံးစီရင့်ရနေ့်အတဆွေက့် ကိုးစားပုံကုိ
ပာဆုိသည့်။
ယုေဒပည် ဗြက်လင်
"ယုေဒပည့် ဗြက့်လင့်မို့" (UDB)

ဟရုဒ်မင်းကီး အပ်ုစုိးသာကာလ
"ဟရုဒ့်မင့်းကီး ထုိအရပ့်၌ ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်သာအချနိေ့်"
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ဟရုဒ်
မဟာဟရုဒ့်မင့်းကီးကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ပညာတေတ်ေများ
"နေက္ခက့်ပညာတတ့်ကျွမ့်းသာ သူများ" (UDB)

အရှေ့အရပ်မှ
"ယုေဒပည့်အရှရှေ့အရပ့် အလှမ့်းဝးသာ တိငု့်းနိငု့်ငံမှ"

ယုေဒလမူျ ိုးများ၏ ဘုရင်အဖစ် မဆွေးဖဆွေါးသာသူသည် အဘယ်ေမှာနည်း
နေက္ခက့်လလာခင့်းအားဖင့် ရှင့်ဘုရင့်တစ့်ပါး
မဆွေးဖဆွေါးပီကာင့်းကုိ သူတို့ သည့် သိက၏။ ထုိသူရိှသာအရပ့်ကုိ
သူတို့ သည့် စူးစမ့်းလလာခဲကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုေဒလမူျ ိုးများ၏
ဘုရင့်ဖစ့်လာမည့် သူငယေ့်သည့် မဆွေးဖဆွေါးပီ"။
"ထုိသူအဘယေ့်မှာနေည့်း"
ထုိသူ၏ ကယ်ေတောရာ
ထုိသူငယေ့်သည့် ကယေ့်တာရာ၏ အရှင့်သခင့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ
သူတို့ သည့် မပာဘဲ တိတ့်ဆိတ့်နေက၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ကယေ့်တာရာသည့် ထုိသူ၏
အကာင့်းကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်"သို့ မဟတု့် "ကယေ့်တာရာသည့်
ထုိသူ၏ မဆွေးဖဆွေါးခင့်းနှင့် ဆက့်နဆွေယေ့်နေသည့်"။
အရှေ့အရပ်တေဆွေင်
"အရှရှေ့အရပ့်မှ ထဆွေက့်ပါ်လာစဉ့်" သို့ မဟတု့် "ကျွနေ့်တာ့်တို့ သည့်
မိမိဌာနေတိငု့်းပည့်၌ နေစဉ့်တဆွေင့်"
ကုိးကဆွေယ်ေခင်း
လက့်ခံနိငု့်ဖဆွေယေ့်ရိှသာ အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) သူတို့ သည့်
သူငယေ့်တာ့်ကုိ ဘုရားအဖစ့်ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်၊ သို့ မဟတု့် (၂)
လာကီဘုရင့်တစ့်ပါးအဖစ့် ဂုဏ့်ပုရနေ့်။
သူသည် စိတ်ေသာက ရာက်ခ့ဲသည်
"သူသည့် စိတ့်သာကရာက့်ခဲသည့်"။ ထုိသူငယေ့်သည့်
ဘုရင့်အဖစ့် အစားထုိးနေရာယူေလာမည့်ကုိ ဟရုဒ့်မင့်းကီးသည့်
စုိးရိမ့်ပူပနေ့်ခဲသည့်။
ယေရုလင်မို့သားများအားလံးု
ဤနေရာတဆွေင့် "ယေရုရှလင့်"သည့် "လမူျား"ကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
ထုိကဲသို့ ပင့် "အားလံးု"သည့် "အမာက့်အမား"ကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ရှင့်မဿဲမှ လမူျားစဆွော
စိတ့်သာကရာက့်ကာင့်းကုိ အထူးအသားပး၍
ပုံကီးချရဲှေ့ဖါ် ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေရုရှလင့်မို့၌ရိှသာလမူျားစဆွော" (UDB) (ရှု၊|Metonymy
and|Hyperbole)

Matthew 04

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အခနေ့်းငယေ့် ၆ တဆွေင့် ခရစ့်တာ့်သည့် ဗြက့်လင့်မို့တဆွေင့်
မဆွေးဖဆွေါးလာမည့်အကာင့်း ပရာဖက့်မိက္ခာမှ ဖါ် ပခင့်းကုိ
ယေဇ့်ပရာဟိတ့်ကီးများနှင့် ကျမ့်းတတ့်ဆရာများမှ
ကုိးကားပာဆုိကသည့်။
ယုေဒပည် ဗြက်လင်မို့
"ယုေဒပည့် ဗြက့်လင့်မို့"

ဤအကာင်းအရာကုိ ပရာဖက်တေစ်ပါးမှ ရးသားခ့ဲသည်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအကာင့်းအရာကုိ
လဆွေနေ့်ခဲပီးသာအချနိေ့်တဆွေင့် ပရာဖက့်တစ့်ပါးမှ ရးသားခဲသည့်"။ 
ဗြက်လင်မို့ သင်သည် ယုေဒခါင်းာင်များတေဆွေင်
အငယ်ေးသာမို့ငယ်ေမို့ယုေတ်ေ မဟတ်ုေပါ။
မိက္ခာမှ ဗြက့်လင့်မို့သားများသည့် သူနှင့်အတမူရိှသာ့်လည့်း
ရိှသကဲသို့  စကားပာသည့်။ ထုိကဲသို့ ပင့်၊
"အငယေ့်ဆုံးသာသူမဟတု့်" ဟသာ စကားစုကုိ
ပုိမုိလှပပီပင့်သာ စကားစုတစ့်ခုအဖစ့် ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "အသင့်၊ ဗြက့်လင့်မို့သားတို့  ...
သင့်တို့ မို့သည့် ယုေဒပည့်၌
အရးပါအရာရာက့်ဆုံးသာမို့ဖစ့်သည့်" 

ကျွနတော်၏ လ ူဣသရလလမူျ ိုးကုိ အဘယ်ေသူသည် ဦးာင်မည်နည်း
မိက္ခာမှ သုိးထိနေ့်းကုိ အပု့်ချုပ့်သူအဖစ့်
ပာဆုိခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။ သူသည့် သူ၏ လမူျားကုိ ဦးဆာင့်၊
စာင့်ရှာက့်ပုစုသာသူဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သုိးထိနေ့်းသည့် သူ၏
သုိးစုကုိဦးဆာင့်သကဲသို့  အဘယေ့်သူသည့် ငါ လမူျားကုိ
ဦးဆာင့်မည့်နေည့်း" 

Matthew 07

ဟရုဒ်မင်းကီးမှ ပညာများကုိ တိေတ်ေတေတ်ေခါ်တေတွေ့ခင်း
မည့်သူကုိမျှ အသိမပးဘဲ ပညာရိှများကုိ
တဆုံစကားပာခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ထုိကယ်ေပါ််ထဆွေနး်သည့် အချနိတ်ေဆွေင် ထင်ားပါ်ထဆွေက်လာသည်ကုိ
အတိေအကျမးမနး်ရနအ်လို့ ဌာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိနောက့် 'မည့်သည့်အချနိေ့်တဆွေင့်
ကယေ့်သည့် ပါ်ထဆွေက့်လာခဲပါသနေည့်း' ဟ ုထုိသူတို့ ကုိ
မးမနေ့်းတာ့်မူ၏"။
ကယ်ေပါ်ထဆွေက်လာသာအချနိ်
ပညာရိှများမှ ပါ်ထဆွေက့်လာသာကယေ့်နှင့်
ဆက့်စပ့်သာအကာင့်းအရာကုိ ထုိသူအားပာပကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မည့်သည့်အချနိေ့်တဆွေင့်
ကယေ့်ပါ်ထဆွေက့်လာပါသနေည့်း။ ပညာရိှများမှ ကယေ့်၏
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ဦးစဆွောပါ်ထဆွေက့်လာသာ အချနိေ့်နောရီကုိ
ဟရုဒ့်မင့်းကီးအားပာပကသည့်"။ 
သူငယ်ေ
ယေရှုကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
ပနလ်ာပာပကပါ
ဤနေရာ "စကား" ဟရးသားခင့်းသည့် "သတင့်းစကား"
သို့ မဟတု့် "သတင့်း"ဟသာ ဝါဟာရနှင့်
တစ့်ထပ့်တည့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"သိပါရစ" သို့ မဟတု့် "ပာပပါ" သို့ မဟတု့် "ပနေ့်ပီး
သတင့်းပို့ ပးပါ" 

သူ့ကုိ ကုိးကဆွေယ်ေပါ
ဤအရာကုိ အခနေ့်း ၂း၁ တဆွေင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပီးဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 09

သူတိေု့  ...ပီးနာက်
ပညာရိှများ ...ပီးနောက့်
အရှေ့အရပ်တေဆွေင် မင်ခ့ဲကပီးနာက်
"အရှရှေ့အရပ့်မှ ထဆွေက့်ပါ်လာခင့်းကုိ မင့်ခဲကသည့်" သို့ မဟတု့်
"သူတို့ တိငု့်းပည့်တဆွေင့် မင့်ခဲကသည့်"။
သူတိေု့  ရှေ့၌ သဆွေားသည်
"သူတို့ အား လမ့်းညွှနေ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ အား
လမ့်းပသည့်"။
ရပ်တေန ့နသည်
"အထက့်၌ ရပ့်နေသည့်"
သူငယ်ေတော်သာ အရပ်
"သူငယေ့်တာ့်ရိှသာ အရပ့်တဆွေင့်"

Matthew 11

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
ဤနေရာတဆွေင့် မာရိ၊ ယောသပ့်နှင့် သူငယေ့်တာ့်ရိှသာနေအိမ့်ဟု
ဇာတ့်အိမ့်ပာင့်းသဆွေားသည့်။
သူတိေု့ ထဆွေက်သဆွေားသည်
ပညာရိှများ ထဆွေက့်သဆွေားကသည့်။
သူတိေု့ ၏ ဘဏ္ဍာများ
ဤနေရာတဆွေင့် "ဘဏ္ဍာများ"ဟဆုိုခင့်းသည့်
ဘဏ္ဍာများထည့်ထားသာ သတ္တ ာများ သို့ မဟတု့်
အိတ့်များဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"ဘဏ္ဍာများထည့်ထားသာ သတ္တ ာ 

ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ အား သတိေပးသည်
"နောက့်မှ ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ အား သတိပးတာ့်မူသည့်"။
ဟရုဒ့်မင့်းကီးမှ သူငယေ့်အား အန္တရာယေ့်ပးလိသုည့်ကုိ
ဘုရားသခင့်သည့် သိတာ့်မူ၏။
ဟရုတ်ေမင်းကီးထံသို့  ပနမ်သဆွေားရန်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ထုိသို့ ဆုိသည့်မှာ၊
ဟရုဒ့်ဘုရင့်ထံသို့  ပနေ့်မသဆွေားပါနေဲ "။ 

Matthew 13

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အခနေ့်းငယေ့် ၁၅ တဆွေင့် ခရစ့်တာ့်သည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်တဆွေင့်
အခချနေထုိင့်မည့်အကာင့်း စာရးသူမှ ပရာဖက့်
ဟာရှကုိ ကုိးကားဖါ် ပသည့်။
သူတိေု့ ထဆွေက်ခဆွေါသဆွေားခ့ဲသည်
"ပညာရိှများ ထဆွေက့်ခဆွေါသဆွေားသည့်"
ထလာ။့ ယူေ၍ ... ပးလာ ့... နထုိင်လာ။့
ဘုရားသခင့်သည့် ယောသပ့်အား စကားပာတာ့်မူသည့်ဟု
ဆုိရာတဆွေင့် တစ့်ခုကိနေ့်းများကုိ အသုံးပု ရးသားသည့်။
ယောသပ်၏ အိမ်မက်တေဆွေင် ထင်ားလာသည်ကား
"အိမ့်မက့် မက့်နေစဉ့်တဆွေင့် ယောသပ့်ထံသို့  ရာက့်လာခဲသည့်"
ငါပာသည်တိေင်ုအာင်
ဖါ် ပထားသာအချက့်အလက့်များသည့် တိကျရှင့်းလင့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"တဖနေ့်ငါပာဆုိသည့်တိငု့်အာင့် သင့်သည့်
လံခံုစဆွောပနေ့်လာရမည့် 
ငါပာသည်
ဤနေရာတဆွေင့် "ငါ"ဟပာဆုိခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဘုရားသခင့်အား
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိပည်၌ န၏
ယောသပ့်၊ မာရိနှင့်ယေရှုသည့် အဲဂုတ္တ ု၌ နေထုိင့်ကသည့်ဟု
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ထုိပည့်၌
နေထုိင့်ကသည့်" 

ဟရုဒ်မင်းကီး အနစိ္စရာက်သည်တိေင်ုအာင်
အခနေ့်း ၂း၁၉ တိငု့်အာင့် ဟရုဒ့်မင့်းကီးသည့် အနေစိ္စ
မရာက့်သးပါ။ ဤအကာင့်းအရာမှ အဲဂုတ္တ ုတဆွေင့်
သူတို့ နေထုိင့်သည့် အချနိေ့်ကာလကုိ ဖါ် ပသာ့်လည့်း၊
ထုိအချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဟရုဒ့်မင့်းကီးအနေစိ္စရာက့်သည့်ဟု
ဆုိလိခင့်း မဟတု့်ပါ။
အဲဂုတေ္တ ုပည်မှ ငါသ့ားကုိ ငါခါ် ခ့ဲပီ
"ငါ သားကုိ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှ ငါခါ် ခဲပီ"
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ငါသ့ား
ဟာရှကျမ့်းတဆွေင့် ထုိစကားလံးုသည့် ဣသရလလမူျားကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ရှင့်မဿဲမှ ထုိစကားလံးုကုိ ကုိးကားပီး
ဘုရားသခင့်၏သား အစစ့်အမှနေ့်ဖစ့်သာ ယေရှု
ဟပာဆုိသည့်။ သားဟသူည့် အမည့်နောမကုိ
တစ့်ပါးတည့်းသာသားတာ့် သို့ မဟတု့် သားဦးအဖစ့်
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

Matthew 16

က်စပ်မှုဖာ််ပချက်အရ
ရှင့်မသဿဲ ၂း၁၃ တဆွေင့်ဖာ့့််ပထားသာ အကာင့်းအရာများသည့်
ဟရုဒ့်မင့်းကီး အနေစိ္စမရာက့်မီ ဖစ့်ပျက့်သာ
အကာင့်းအရာများ ဖစ့်သည့်။
သူငယ်ေယောကျာ်း အပါင်းတိေု့ ကုိ သတ်ေစသည်။
ဟရုဒ့်မှ သူငယေ့်ယောကျ ့်ားများအား သူကုိယေ့်တိငု့် မသတ့်ပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "သူငယေ့်ယောကျ ့်ားအားလံးုကုိ
သတ့်ရနေ့် သူ၏ စစ့်သည့်တာ့်များအား အမိနေ ့်ပးခဲသည့်"
သို့ မဟတု့် "သူငယေ့်ယောကျ ့်ား အားလံးုကုိ သတ့်ရနေ့်
စစ့်သားများကုိ စလွှတ့်သည့်" 

နှစ်နှစ် အရဆွေယ်ေမှစ၍၊ ထုိအရဆွေယ်ေအာက်
"နှစ့်နှစ့်အရဆွေယေ့်နှင့် ထုိအရဆွေယေ့်ထက့် ငယေ့်သာသူ" 

အချနိက်ာလကုိ ထာက်၍
"အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် အခပုပီး"

Matthew 17

ယေဘုယေျအချက်အလက်
စာရးသူသည့် သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပရာဖက့်ယေရမိမှ
ဗြက့်လင့်မို့ြို့အရပ့်ရိှ သူငယေ့်ယောကျ ့်ားအားလံးုသရမည့်ဟု
ရးသားထားခင့်းကုိ ကုိးကားဖါ် ပထားသည့်။
ထုိအခါ၌ အမှနက်ျသတေည်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ပည့်စုံပီ" သို့ မဟတု့်
"ဟရုဒ့်မင့်းကီး၏လပု့်ဆာင့်ခင့်း ပည့်စုံပီ" 

ပရာဖက် ယေရမိဟာဘူးသည်ကား
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"လဆွေနေ့်လပီးသာအချနိေ့်အခါက ပရာဖက့်ယေရမိအားဖင့်
ဘုရားသခင့်မှ ပာခဲသာစကား" 

အသံကုိကားရ၍ ... သူတိေု့ မတောပီ
မဿဲသည့် ပရာဖက့်ယေရမိကျမ့်းကုိ ကုိးကားဖါ် ပသည့်။
အသံကုိကားရ၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "လတဆွေက အသံကားသည့်"
သို့ မဟတု့် "ကျြျယေ့်လာင့်သာအသံ ကားနေရသည့်" 

ရာခလသည် သူမ၏ကလးများအတေဆွေက် ငိကးသည်။
ထုိကာလမတိငု့်မီ ရာခလသည့် နှစ့်ပါင့်းများစဆွော ကတည့်းက
အသက့်ရှင့်ခဲသည့်။ ရာခလသည့် သူမ၏ မျ ိုးဆက့်များအတဆွေက့်
ငိကးရင့်း သဆုံးခဲကာင့်း ပရာဖက့်ပုချက့်ရိှခဲသည့်။
သူမ စိတ်ေမပနိင်ု
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "မည့်သူမျှ သူမအား နှမိ့်သိမ့်မှု
မပးနိငု့်ပ" 

မိမိသားတိေု့  မသာကာင့်
"အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူငယေ့်များသည့် အပနေ့်မရိှသာ
အရပ့်သို့  ထဆွေက့်သဆွေားကပီ"။ ဤနေရာတဆွေင့်
"အပနေ့်မရိှ"ဟသုံုးနှုနေ့်းထားခင့်းသည့် သသည့်ဟသာ
စကားကုိ သိမ့်မစဆွော အသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်း - "အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
သူတို့ သသည့်" 

Matthew 19

က်စပ်အကာင်းအရာ
ဤနေရာတဆွေင့် ယောသပ့်၊ မာရိနှင့် သူငယေ့်တာ့်နေထုိင့်ရာ
အဲဂုတ္တ ုအဖစ့် ဇာတ့်အိမ့်တဖနေ့် ပာင့်းသည့်။
သင်ထလာ့
ဤစကားလံးုမှ ကီးမားသာဇာတ့်အိမ့်ကီးတစ့်ခုတဆွေင့်
အခားသာအကာင့်းအရာ စတင့်ဖါ် ပကာင့်း
အချက့်ပသည့်။ ယေခင့်အကာင့်းအရာများတဆွေင့် မပါဝင့်သာ
လပုူဂ္ဂိုလ့်များ ပါဝင့်လာကသည့်။
သူငယ်ေတော်၏ အသက်ကုိ ာသာသူများ
ဤနေရာတဆွေင့် "သူငယေ့်အသက့်ကုိ ရှာသည့်"ဟပာဆုိခင့်းသည့်
သူငယေ့်ကုိ သတ့်လိကသည့်ဟ ုဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ထုိသူတို့ သည့် သူငယေ့်တာ့်ကုိ
သတ့်ရနေ့် ရှာဖဆွေကသည့်" 

ာသာသူများ
ဤစကားလံးုသည့် ဟရုဒ့်မင့်းကီးနှင့် သူ၏အကံပးများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Matthew 22

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
ဤအကာင့်းအရာသည့် ဟရုဒ့်မင့်းကီးမှ ယုေဒရှင့်ဘုရင့်သစ့်ကုိ
သတ့်ဖတ့်ရနေ့်ကိုးစားခင့်းကုိ အခနေ့်း ၂း၁တဆွေင့်
အစပုရးသားသာ ဇာတ့်ကာင့်း၏ နေဂုံိးဖစ့်သည့်။
သို့ သာ် သူသည် ကားသာအချနိ်
"သို့ သာ့် ယောသပ့်သည့် ကားသာအချနိေ့်တဆွေင့်"
အာခလ
ဟရုဒ့်၏အမည့် ဖစ့်သည့် 
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သူသည် ထိတ်ေလန ့သ်ည်
"ယောသပ့်သည့် ထိတ့်လနေ ့်သည့်"
ပရာဖက်တိေု့ ၏ နှုတ်ေထဆွေက်နှင့်အညီ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"လဆွေနေ့်လပီးသာအချနိေ့်အခါက ပရာဖက့်များအားဖင့်
ဘုရားသခင့်မှ ပာခဲသာစကား" 

ထုိသူကုိ နာဇရက်မို့သားဟ ုခါ်ဝါ် ကလတေ္တ ံရှေ့့
ဤနေရာတဆွေင့် "သူ"သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ယေရှုမတိငု့်မီ ပရာဖက့်များမှ ထုိသူကုိ မရိှယေ သို့ မဟတု့်
ခရစ့်တာ့်ဟ ုပာဆုိကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"လမူျားမှ ခရစ့်တာ့်ကုိ နောဇရက့်မို့သားဟ ုပာကလိမ့်မည့်"။ 

Translation Questions

Matthew 2:1

ယေရှုမည်သည့်အရပ်၌မဆွေးဖဆွေါးသနည်း။
ယေရှုသည့်ယုေဒပည့်၊ ဗြက့်လင့်မို့၌မဆွေးဖဆွေါးပါသည့်။
အရှေ့ပည်မှပညာများကယေရှုကုိမည်သို့ ဘတွေ့ဲနာမပးသနည်း။
အရှရှေ့ပည့်မှပညာရိှများက ယေရှုအား ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဟု
ဘဲနောမပးပါသည့်။
ယုေဒတိေု့ ၏င်ဘုရင် ဖဆွေါးမင်ကာင်းပညာများက မည်သို့ သိသနည်း။
ယုေဒတို့ ၏ရှင့်ဘုရင့်ဖဆွေါးမင့်ကာင့်းကုိအရှရှေ့ပည့်၌
သူ၏ကယေ့်ကုိမင့်ရခင့်းအားဖင့်သိပါသည့်။
ပညာများထံမှသတေင်းကားသိရသည့်အခါဟရုဒ်မင်းကမည်သို့ ခံစားရသနည်း။
ပညာရိှများထံမှသတင့်းကားသိရသည့်အခါဟရုဒ့်မင့်းသည့်စိတ့်ညိုးငယေ့်ပါသည့်။

Matthew 2:4

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေနှင့်ကျမ်းပုရာတိေု့ သည် ခရစ်တော်မည်သည့်အရပ်၌
ဖဆွေါးမင်မည်ဖစ်ကာင်း မည်သို့ သိသနည်း။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့်ကျမ့်းပုဆရာတို့ သည့်
ပရာဖက့်တဦး၏အဆုိအရဗြက့်လင့်မို့၌ဖဆွေါးမင့်မည့်ဖစ့်ကာင့်:သိပါသည့်။

Matthew 2:9

ပညာများယေရှုမဆွေးဖဆွေါးသည့်နရာကုိမည်သို့ အတိေအကျာဖဆွေတေတွေ့သနည်း။
အရှရှေ့ပည့်မှလမ့်းပကယေ့်နောက့်သို့ လိကု့်သဆွေားပီး၊
ထုိကယေ့်သည့်သူငယေ့်မဆွေးဖဆွေားရာအရပ့်၌ရပ့်တနေ ့်သဆွေားခင့်း
ဖင့်ပညာရိှများသည့်သူငယေ့်မဆွေးဖဆွေါးသည့်နေရာကုိအတိအကျရှာဖဆွေတရိှခဲပါသည့်။

Matthew 2:11

ပညာများလာရာက်ဖူးမျှာ်ချနိ၌်ယေရှုအသက်ဘယ်ေလာက်သနည်း။
ပညာရိှများလာရာက့်ဖူးမျှာ့်ချနိေ့်၌ယေရှုသည့်မဆွေးဖဆွေါးစသူငယေ့်တာ့်အရဆွေယေ့်သာရိှပါသည့်။
ပညာများက မည်သည့်လက်ာင်များပးသနည်း။
ပညာရိှများသည့်ရွှ၊
လာ့်ဗြနေ့်နှင့်မုရနေ့်အမွှးနေံ သာများကုိလက့်ဆာင့်အဖစ့်ပးကပါသည့်။

ပညာများမိမိတိေု့ နရပ်သို့  အဘယ်ေကာင့်အခားလမ်းမှပနကသနည်း။
ပညာရိှများသည့်ဟရုဒ့်မင့်းထံပနေ့်မသဆွေားစရနေ့်ဗြျာဒိတ့်ရသဖင့်အခားလမ့်းမှ
မိမိတို့ နေရပ့်သို့ ပနေ့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 2:13

ယောသပ်သည်မည်သည့်အိပ်မက်ကုိမင်မက်သနည်း။
ဟရုဒ့်မင့်းသည့်သူငယေ့်တာ့်ကုိသတ့်ရနေ့်ရှာဖဆွေမည့်ဖစ့်သာကာင့်၊
မာရိနှင့်သူငယေ့်တာ့်ကုိခါ်ဆာင့်ပီး၊
အဲဂုတ္တ ုပည့်သို့ ပးရနေ့်ယောသပ့်အိပ့်မက့်ပါသည့်။
ယေရှုအဲဂုတေ္တ ုပည်မှပနလ်ာခင်းအတေဆွေက်ပရာဖက်ရးသားထားသာဗြျာဒိတ်ေတော်မည်သို့ ပည့်စုံသနည်း။
ငါ သားကုိအဲဂုတ္တ ုပည့်မှပနေ့်ခါ် ခဲပီဟထုာဝရဘုရားသည့်ပရာဖက့်ဖင့်ရးသားသည့်ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိပည့်စုံစပါသည့်။

Matthew 2:16

ပညာများမိမိထံပနမ်လာသဖင့်ဟရုဒ်မင်းသည်မည်သို့ ပုလပ်ုသနည်း။
ဟရုဒ့်မင့်းသည့်ဗြက့်လင့်မို့တခဆွေင့်လံးု၌ရိှသာ
အသက့်နှစ့်နှစ့်နှင့်အာက့်
ယောကျ ့်ားလးအားလံးုကုိသတ့်စပါသည့်။

Matthew 2:19

ဟရုဒ်မင်းသးပီးနာက်ယောသပ်
မည်သည့်အိပ်မက်ညွှနကားချက်ကုိမင်မက်သနည်း။
ယောသပ့်၏အိပ့်မက့်တဆွေင့်သူတို့ အား
ဣသရလပည့်သို့ ပနေ့်သဆွေားရနေ့်ညွှနေ့်ကားချက့်ကုိမင့်မက့်ပါသည့်။

Matthew 2:22

ယောသပ်သည်မာရိ၊
ယေရှုတိေု့ နှင့်အတေမူည်သည့်အရပ်၌အခချနထုိင်သနည်း။
ယောသပ့်သည့်မာရိ၊ ယေရှုတို့ နှင့်အတဂူါလိလဲပည့်၊
နောဇရက့်မို့၌အခချနေထုိင့်ပါသည့်။
ယောသပ်သည်နရာအသစ်သို့ ပာင်းခင်းအတေဆွေက်
ပရာဖက်တိေု့ ၏ရးသားချက်မည်သို့ ပည့်စုံသနည်း။
ခရစ့်တာ့်အားနောဇရက့်မို့သားဟခါ်ရနေ့်
ပရာဖက့်တို့ ၏ရးသားချက့်ပည့်စုံစပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ထုိကာလအခါ ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်သည့် ပါ်ထဆွေနေ့်းလျှင့်၊ ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့် တည့်လနုေးီ ပီ။ 2 ထို့ ကာင့်
နောင့်တရကလာဟ ုယုေဒတာ၌ဟာလ၏။ 3 ပရာဖက့်ဟရှာယေဟာဘူးသည့်ကား၊ တာ၌ဟစ့်ကျာ့်သာသူ၏အသံမှာ၊
ထာဝရဘုရား က တာ့်မူရာလမ့်းကုိ ပင့်ကလာ။ လမ့်းခရီးတာ့်ကုိ ဖာင့်စကလာဟသာအချက့်၌ ထုိယောဟနေ့်ကုိ ဆုိလို
သတည့်း။ 4 ယောဟနေ့်သည့် ကုလားအပု့်အမဆွေးနှင့်ရက့်သာ အဝတ့်ကုိဝတ့်လျက့်၊ ခါး၌သားရခါးပနေ့်းကုိ စည့်း လျက့်၊
ကျ ိုင့်းကာင့်နှင့် တာ၌ဖစ့်သာ ပျားရည့်ကုိ စားလျက့်နေ၏။ 5 ထုိအခါ ယေရုရှလင့်မို့မှစ၍ ယုေဒပည့်သူပည့်သား၊
ယော့်ဒနေ့်မစ့်နေားမှာနေသာသူအပါင့်းတို့ သည့် ယောဟနေ့်ထံသို့  ထဆွေက့်သဆွေား၍၊ 6 မိမိတို့ အပစ့်များကုိ ဘာ့်ပလျက့်ယော့်ဒနေ့်မစ့်၌
ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံက၏။ 7 ဖာရိရဲှနှင့် ဗြဒ္ဒုကဲအများတို့ သည့် ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံအံသာငှာလာကသည့်ကုိ ယောဟနေ့်သည့်မင့်လျှင့်၊
အချင့်းမဆုိးအမျ ိုးတို့ ၊ ရာက့်လသာသဒဏ့်မှ ပးသဆွေားစိမ့်သာငှာ၊ အဘယေ့်သူသည့် သင့်တို့ ကုိသတိပး ဘိသနေည့်း။ 8
နောင့်တရခင့်းနှင့် ထုိက့်တနေ့်သာအကျင့်ကုိ ကျင့်ကလာ။ 9 အာဗြဟံသည့် ငါတို့ အဘဖစ့်သည့်ဟ၍ူ စိတ့်ထဲ၌မအာက့်မကနှင့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဤကျာက့်ခဲတို့ မှ အာဗြဟံတို့ ကုိ ထုတ့်ဘာ့်ဖနေ့်ဆင့်းနိငု့်တာ့်မူသည့်ဟ ုငါအမှနေ့်ဆုိ၏။ 10 သစ့်ပင့်အမစ့်နေားမှာ
ပုဆိနေ့်ထားလျက့်ရိှသည့်ဖစ့်၍၊ ကာင့်းသာအသီးမသိးသာအပင့် ရိှသမျှတို့ ကုိ ခုတ့်လဲှ၍ မီးထဲသို့  ချလိကု့်ရ၏။ 11

ငါသည့်နောင့်တအဘို့ အလိငုှါ သင့်တို့ ကုိ ရနှင့်ဗြတ္တ ိဇံပး၏။ ငါ နောက့်ကလာသာသူသည့် ငါ ထက့် တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်၏။
ထုိသူ၏ခနေင့်းတာ့်ကုိမျှဆာင့်ခင့်းငှာ ငါမထုိက့်။ ထုိသူသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် နှင့်၎င့်း၊ မီးနှင့်၎င့်း၊ သင့်တို့ ကုိ
ဗြတ္တ ိဇံပးမည့်။ 12 လက့်တာ့်တဆွေင့် စံကာပါလျက့်၊ မိမိကာက့်နေယေ့်တလင့်းကုိ ရှင့်းလင့်းစသဖင့်၊ မိမိဂျ ံုစပါးကုိ ကျ၌ီ
စုသိမ့်းသဆွေင့်းထား၍၊ အဖျင့်းကုိကား မငိမ့်းနိငု့်သာမီးနှင့် ရိှတာ့်မူလတံဟ ုယောဟနေ့်ဟာပာ၏။ 13 ထုိအခါ ယေရှုသည့် ဗြတ္တ ိဇံကုိ
ခံအံသာငှါ ဂါလိလဲပည့်မှ ယော့်ဒနေ့်မစ့်နေား ယောဟနေ့်ထံသို့  ကတာ့် မူ၏။ 14 ယောဟနေ့်ကလည့်း၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်ထံ၌
ဗြတ္တ ိဇံကုိခံရမည့် အကာင့်းရိှပါသည့်ဖစ့်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်ထံသို့  ကလာတာ့်မူသလာဟ ုယေရှုကုိဆီးတားလ၏။ 15

ယေရှုကလည့်း အလံးုစုံသာတရားတို့ ကုိ အကုနေ့်အစင့်ကျင့်သင့်သည့်ဖစ့်၍ ယေခုအခဆွေင့်ပးပါဟ ုပနေ့်ပာတာ့်မူ၏။ ထုိအခါ
ယောဟနေ့်သည့် ဝနေ့်ခံလ၏။ 16 ယေရှုသည့်ဗြတ္တ ိဇံကုိခံတာ့်မူပီးလျှင့် ရမှပါ်ထစဉ့်တဆွေင့်၊ ကာင့်းကင့်ဖဆွေင့်လှစ့်သဖင့်၊
ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ချ ို းငှက့်ကဲသို့  ဆင့်းသက့်၍ ကုိယေ့်တာ့်အပါ်၌ နေားတာ့်မူသည့်ကုိမင့်ရ၍၊ 17 ဤသူကား
ငါနှစ့်သက့်မတ့်နိးုရာ၊ ငါ၏ချစ့်သား ပတည့်းဟ ုကာင့်းကင့်က အသံတာ့်ဖစ့်လ၏။ 

Matthew 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤနေရာတဆွေင့် စာရးသူက နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်၏
အမှုဆာင့်ခင့်း ကဏ္ဍသစ့်ကုိ အစပုသည့်။ အခနေ့်းငယေ့် ၃ တဆွေင့်
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်သည့် ယေရှု၏ အမှုဆာင့်ခင့်းအတဆွေက့်
ကိုတင့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလို့ ငှာ ဘိသိက့်ပးထားသာ
တမနေ့်တာ့့််ဖစ့်ကာင့်း ပရာဖက့်ဟရှာယေမှ ဖါ် ပခင့်းကုိ
ကုိးကားရးသားသည့်။
ထုိကာလအခါ
ဤအချနိေ့်ကာလသည့် ယောသပ့်နှင့် သူ၏ မိသားစုများမှ
အဲဂုတ္တ ုပည့်ကုိ စဆွေနေ ့်ခ ဆွေါပီး နောဇရက့်မို့သို့  ထဆွေက့်ခဆွေါသဆွေားသာ
နှစ့်ကာလများစဆွောကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိအချနိေ့်ကာလသည့်
ယေရှုမှ အမှုတာ့်မတ့် စတင့်ဆာင့်ရဆွေက့်သာ အချနိေ့်ကာလနှင့်
အနေးီစပ့်ဆုံးဖစ့်ပါလိမ့်မည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"လဆွေနေ့်လပီးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့်" သို့ မဟတု့်
"လဆွေနေ့်လပီးသာ နှစ့်ကာလတဆွေင့်"။
နာင်တေ
ဤစကားလံးုသည့် ဗြဟဝုုစ့်ကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ ယောဟနေ့်မှ လစုူကုိ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။

ကာင်းကင်နိင်ုငံတော် တေည်လနုးီပီ
"ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်"ဟသာ ဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်
အပု့်စုိးသာ အရပ့်ကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤဝါဟာရကုိ
ရှင့်မဿဲကျမ့်းတဆွေင့်သာ ဖါ် ပထားသည့်။ ဖစ့်နိငု့်လျှင့်
ထုိဝါဟာရကုိ သင့်၏ ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းတဆွေင့်
"ကာင့်းကင့်"ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိပါ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
"ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှတာ့်မူသာ ကျွနေ့်တာ့်တို့  ဘုရားသခင့်သည့်
သူ့ကုိယေ့်သူ ဘုရင့်အဖစ့် ပနေ့်လာမည့်" 

ပရာဖက်ဟာယေ ဟာဘူးသည်ကား
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပရာဖက့်ဟရှာယေက
နှစ့်ခင့်းဆရာ ယောဟနေ့်အကာင့်းကုိ ဟာပာခဲသည့်" (ရှု၊|
Active or Passive)

တော၌ ဟစ်ကာ်သာ သူ၏အသံမှာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တာ၌ ဟစ့်အာ့်သာ အသံကုိ
ကားရ၏" သို့ မဟတု့် "တာ၌ ဟစ့်အာ့်သာသူ၏ အသံကုိ
သူတို့ သည့် ကားက၏"။
ထာဝရဘုရား ကတော်မူရာလမ်းကုိ ပင်ကလာ။့ လမ်းခရီးတော်ကုိ
ဖာင့်စကလာ။့
ဤစကားစု နှစ့်ခုတဆွေင့် တညီူသာ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။ 
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ထာဝရဘုရား ကတော်မူရာလမ်းကုိ ပင်ကလာ။့
"သခင့်ဘုရားအတဆွေက့် လမ့်းကုိ အသင့်ပင့်ကလာ"။ ဤအရာကုိ
လပု့်ဆာင့်ခင့်းသည့် သခင့်လာသာ ချနိေ့်တဆွေင့် သူ၏
သတင့်းစကားကုိ ကားနေားရနေ့်အတဆွေက့် ကိုတင့်ပင့်ဆင့်ခင့်း
ဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် ဒစုရုိက့်အပစ့်မှ နောင့်တရခင့်းအားဖင့်
ထုိအမှုအရာကုိ လပု့်ဆာင့်ကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "သခင့်လာသာအချနိေ့် သူ၏
သတင့်းစကားကုိ ကားနောရနေ့်အတဆွေက့် ကိုတင့်ပင့်ဆင့်ကလာ"
သို့ မဟတု့် "နောင့်တရ၍ သခင့်လာသာ အချနိေ့်နောရီအတဆွေက့်
အဆင့်သင့် ဖစ့်ကလာ" 

Matthew 04

တော၌ဖစ်သာပျားရည် ... လျက်
အဓိက ဇာတ့်အိမ့်တစ့်ခုကုိ ခတ္တ ရပ့်နေားခင့်းတဆွေင့်
"လျက့်"ဟသာ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသည့်။ ဤနေရာတဆွေင့်
ရှင့်မဿဲမှ နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်၏ နောက့်ခံသမုိင့်းကာင့်း
အချက့်အလက့်ကုိ ပာပသည့်။ 
ကုလားအပ်ုအမဆွေးနှင့်ရက်သာ အဝတ်ေကုိဝတ်ေလျက်၊ ခါး၌သားရခါးပနး်ကုိ
စည်းလျက်
အထူးသဖင့် ပရာဖက့် ဧလိယေကဲသို့ သာ ရှးလဆွေနေ့်လပီးသာ
ပရာဖက့်များနေည့်းတ ူယောဟနေ့်သည့်
ပရာဖက့်တစ့်ဦးဖစ့်ကာင့်း ၎င့်းအဝတ့်အစားမှ
လက္ခဏာပသည့် 
ထုိအခါ ယေရုလင်မို့မှစ၍ ယုေဒပည်သူပည်သား၊
ယော်ဒနမစ်နားမှာနသာသူအပါင်း
ဤအရာသည့် ထုိအရပ့်ဒသများတဆွေင့် နေထုိင့်သာသူများကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် "အားလံးု"ဟ ုဆုိလိခင့်းသည့်
"အများ"ကုိ ဆုိလိသုည့်။ အဘယေ့်မျှလာက့်သာသူသည့်
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်ထံ သဆွေားသနေည့်း ဆုိသည့်အရာကုိ
ရှင့်မဿဲမှ အထူးအလးထားသည့် 
ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ခံက၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ယောဟနေ့်မှ သူတို့ အား
နှစ့်ခင့်းမဂင်္ဂလာပးသည့်" 

သူတိေု့
၎င့်းစကားလံးုသည့် ယောဒနေ့်မစ့် ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်ရိှ ယေရုရှလင့်မို့၊
ယုေဒပည့်နှင့် အခားသာအရပ့်ဒသများမှ လာသာသူများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Matthew 07

ယေဘုယေျအချက်အလက်
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်မှ ဖာရိရဲှနှင့် ဇဒ္ဒုကဲများကုိ
စတင့်ရှုတ့်ချသည့်။

အချင်းမးအမျ ိုးတိေု့
ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိသာ စကားဖစ့်သည့်။
"အမျ ိုး"ဟပာဆုိခင့်းသည့် "ထုိလက္ခဏာရိှခင့်း"ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အဆိပ့်ရိှသာမများသည့် အန္တရာယေ့်ရိှသကဲသို့
မကာင့်းဆုိးဝါးကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤအရာကုိ
သီးခားဝါကျဖင့် ဖါ် ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "အဆိပ့်ရိှသာ
မကာင့်းဆုိးဝါး မဆုိးများ" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ သည့်
အဆိပ့်ရိှသာမဆုိးများကဲသို့
မကာင့်းဆုိးဝါးများဖစ့်ကသည့်" 

ရာက်လသာသဒဏ်မှ ပးသဆွေားစိမ့်သာငှာ၊ အဘယ်ေသူသည် သင်တိေု့ ကုိ
သတိေပး ဘိသနည်း။
အပစ့်ပုလပု့်ခင့်းကုိ ရပ့်နေားလိခင့်းဆန္ဒတစ့်စုိးတစ့်စင့်မျှမရိှဘဲ
ဘုရားသခင့်၏အပစ့်ပးခင့်းမှ လဆွေတ့်မာက့်ရနေ့်အလို့ ငှာ
ယောဟနေ့်ထံသို့  နှစ့်ခင့်းမဂင်္ဂလာခံယူေခင့်းကုိ တာင့်းခံကသာ
ဖာရိှရဲှနှင့်ကျမ့်းတတ့်ပုဂ္ဂိုလ့်များကုိ ရှုတ့်ချပစ့်တင့်သာ
ယောဟနေ့်၏မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"ဤနေည့်းဖင့် သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏အမျက့်တာ့်မှ
လဆွေတ့်မာက့်နိငု့်မှာ မဟတု့်ဘူး" သို့  "သင့်တို့ ကုိ
ငါနှစ့်ခင့်းမဂင်္ဂလာပးခင့်းသက့်သက့်အားဖင့်
လဆွေတ့်မာက့်ခင့်းရမည့်ဟ ုမထင့်ကနှင့်"။ 
ရာက်လသာသဒဏ်မှ ပးသဆွေားစိမ့်သာငှာ၊
"အမျက့်ဒါသ"ဟသာ စကားလံးုအသုံးပုခင့်းသည့်
ဘုရားသခင့်၏ အပစ့်ပးခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်၊ အမျက့်ဒါသနောက့်တဆွေင့်
အပစ့်ပးခင့်းသည့် တဆက့်တည့်းဖစ့်လာသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ရာက့်လသာ အပစ့်ပးခင့်းမှ အဝးသို့
ပးရှာင့် ကလာ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ကုိ
အပစ့်ပးလပီဖစ့်၍ လဆွေတ့်ရာသို့  ထဆွေက့်သဆွေားကပါ" 

နာင်တေရခင်းနှင့် ထုိက်တေနသာအကျင့်ကုိ ကျင့်ကလာ့
ဤနေရာတဆွေင့် "ထုိက့်တနေ့်သာ အကျင့် ကျင့်ခင့်း"ဟု
ခုိင့်းနှုိင့်းဖါ် ပခင့်းသည့် လတူစ့်ဦး၏ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ
ဆုိလိခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်အမှနေ့်တကယေ့် နောင့်တရခင့်းကုိ သင့်၏
လပု့်ဆာင့်ခင့်းအားဖင့် ထင့်ရှားပါစ" 

အာဗြဟံသည် ငါတိေု့ အဘဖစ်သည်
"အာဗြဟံသည့် ငါတို့  ဘုိးဘးများဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"ကျွနေ့်တာ့်တို့ သည့် အာဗြဟံမှ ဆင့်းသက့်သာ
အမျ ိုးများဖစ့်သည့်"။ ယုေဒခါင့်းဆာင့်များမှ
အာဗြဟံ၏အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ကုိ ဘုရားသခင့်သည့်
အပစ့်ပးလိမ့်မည့် မဟတု့်ဟ ုထင့်မှတ့်ကသည့်။ 
ငါအမှန၏
ဤဖည့်စဆွေက့်ချက့်သည့် ယောဟနေ့်ပာလိသာ အရာကုိ
အသားပးကာင့်း ဖါ် ပချက့်ဖစ့်သည့်။
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ဘုရားသခင်သည် ဤကျာက်ခဲတိေု့ မှ အာဗြဟံတိေု့ ကုိ ထုတ်ေဖာ််
ဖနင်းနိင်ုတော်မူသည်။
"ဘုရားသခင့်သည့် ဤကျာက့်ခဲများမှ မျက့်မင့်ရသာ
မျ ိုးဆက့်များကုိ ဖနေ့်ဆင့်းပီး အာဗြဟံအား ပးနိငု့်စဆွေမ့်းရိှသည့်"

Matthew 10

ယေဘုယေျအချက်အလက်
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်သည့် ဖာရိရဲှနှင့် ကျမ့်းတတ့်ပုဂ္ဂိုလ့်များကုိ
ဆက့်လက့် ရှုတ့်ချသည့်။
သစ်ပင်အမစ်နားမှာ ပုနထ်ားလျက်သည်ဖစ်၍၊
ကာင်းသာအသီးမသီးသာအပင််သမျှတိေု့ ကုိ ခုတ်ေလဲှ၍ မီးထဲသို့
ချလိက်ုရ၏။
ဤပုံဥပမာမှ ဘုရားသခင့်သည့် အပစ့်သားများအား
ပစ့်ဒဏ့်ပးရနေ့် အဆင့်သင့်ဖစ့်နေကာင့်း ဖါ် ပသည့်။
ဤဝါဟာရကုိ ပုလပု့်သူဖင့် ဖါ် ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "မကာင့်းသာအသီး
သီးနေသာအပင့်မှနေ့်သမျှကုိ ခုတ့်ဖတ့်၍ မီးရှုရှေ့ိရနေ့်အတဆွေက့်
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိ၏အနေားတဆွေင့် အရနေ့်သင့် ပုဆိနေ့်ကုိ
ထားသည့်" သို့ မဟတု့် "မကာင့်းသာအသီး
သီးနေသာအပင့်များကုိ ခုတ့်ဖတ့်ရနေ့်အတဆွေက့် လတူစ့်ဦးသည့်
မိမိ၏အနေးီတဆွေင့် ပုဆိနေ့်ကုိ အရနေ့်သင့်ထားသကဲသို့
ဘုရားသခင့်သည့် သင့်၏အပစ့်အတဆွေင့် အပစ့်ဒဏ့်ပးရနေ့်
အဆင့်သင့် အရနေ့်သင့် ဖစ့်နေသည့်" 

နာင်တေအဖို့ အဘို့ အလိငုှါ
"သင့် နောင့်တရရနေ့် ဖါ် ပခင့်း"
မိမိကာက်နယ်ေတေလင်းကုိ င်းလင်းစသဖင့်
ခရစ့်တာ့်သည့် မိမိကာက့်နေယေ့်တလင့်းကုိ ရှင့်းလင့်းရနေ့်အတဆွေက့်
ခက့်ရင့်းခဆွေကုိ ကုိင့်နေသာ သူနှင့်တသူည့်။
မိမိကာက်နယ်ေတေလင်း
"သူ၏ မကဆွေက့်" သို့ မဟတု့် "အဖျင့်းမှ ဆနေ့်ရရနေ့်အတဆွေက့်
လပု့်ဆာင့်ရသာ မကဆွေက့်"
မိမိဂျ ံုစပါးကုိ ကျ၌ီ စုသိမ်းသဆွေင်းထား၍၊ အဖျင်းကုိကား မငိမ်းနိင်ုသာမီးနှင့်
တော်မူလတံေ။့
ဆုိးသဆွေမ့်းသာ သူများအထဲမှ ဖာင့်မတ့်သာသူများကုိ
ဘုရားသခင့်မှ ရဆွေးနတု့်မည့်အကာင့်းကုိ
ပုံပမာဖါ် ပခင့်းဖစ့်သည့်။ လယေ့်သမားမှ သူ၏ စပါးကုိ
စပါးကျတီဆွေင့် သုိထားသကဲသို့  ဖာင့်မတ့်သာသူသည့်
ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သို့  ချးီမှာက့်ခင့်းခံရမည့်ဖစ့်ပီး၊
အဖျင့်းကဲသို့ သာသူများကုိ မငိမ့်းနိငု့်သာမီးဖင့် ဘုရားသခင့်မှ
စီရင့်မည့်အကာင့်း ဖါ် ပသည့်။ 
မငိမ်းနိင်ုသာမီး
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "မငိမ့်းနိငု့်သာမီး" 

Matthew 13

က်စပ်အကာင်းအရာ
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်မှ ယေရှုကုိ
နှစ့်ခင့်းပးသာအချနိေ့်ကာလသို့  ဇာတ့်အိမ့်သည့် ဤနေရာတဆွေင့်
ပာင့်းသဆွေားသည့်။
ယောဟနမှ် ဗြတေ္တ ိဇံပးသည်
ဤဝါဟာရကုိ ပုလပု့်သူဖင့် ဖါ် ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ထုိကာင့် ယောဟနေ့်မှ သူအား
ဗြတ္တ ိဇံကုိပးသည့်" 

အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်ေတော်ထံ၌ ဗြတေ္တ ိဇံကုိခံရမည် အကာင်းပါသည်ဖစ်၍၊
ကုိယ်ေတော်သည် အကျွန်ပ်ုထံသို့  ကလာတော်မူသလာ။
သူမျှာ့်လင့်မထားသာ ယေရှု၏ တာင့်းဆုိမှုသည့်
ယောဟနေ့်အတဆွေက့် အံအားသင့်စရာ မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွနေ့်တာ့်ထက့်
ကုိယေ့်တာ့်သည့် သာ၍မတ့်ပါသည့်၊၊ ကျွနေ့်တာ့်သည့်
ကုိယေ့်တာ့်အား နှစ့်ခင့်းပးရနေ့် မဖစ့်ထုိက့်ပါ။ ကုိယေ့်တာ့်သာ
ကျွနေ့်တာ့်အား နှစ့်ခင့်းမဂင်္ဂလာပးရနေ့် သင့်မတ့်ပါသည့်"။ 
ကျွနတော်တိေု့ သည်
ဤနေရာတဆွေင့် "ကျွနေ့်တာ့်တို့ " ဟသူည့် စကားလံးုသည့် ယေရှုနှင့်
ယောဟနေ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 

Matthew 16

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
ဤနေရာတဆွေင့် နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်၏ အကာင့်းအချုိ့နှင့်
ယေရှုခရစ့်ကုိ နှစ့်ခင့်းမဂင်္ဂလာပးပီး
ဖစ့်ပျက့်သာအကာင့်းအရာများကုိ နေဂုံိးချုပ့်သည့်။
ယေရှုသည် ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ခံတော်မူပီးလျှင်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ထုိကာင့် ယောဟနေ့်မှ
ယေရှုအား ဗြတ္တ ိဇံကုိပးပီးနောက့်" 

ကည့်ကပါ
ဤနေရာတဆွေင့် ဖါ် ပထားသာ "ကည့်ကလာ" ဆုိသည့်
စကားလံးုသည့် အံအားသင့်စရာဖစ့်သာ အဖစ့်အပျက့်တစ့်ခုကုိ
အာရုံစုိက့်ရနေ့် သတိပးခင့်းဖစ့်သည့်။
ကာင်းကင် ဖဆွေင့်လှစ်သဖင့်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ယေရှုက
ကာင့်းကင့်ဖဆွေင့်လှစ့်ခင့်းကုိ မင့်တယေ့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်မှ
ကာင့်းကင့်များကုိ ခရစ့်တာ့်မင့်စရနေ့် ဖဆွေင့်လှစ့်ပးတယေ့်" 

ချ ိုးငှက်က့ဲသို့  င်းသက်၍
ဆုိလိသုည့် အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ - 1) သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်သည့်
ချ ိုးငှက့်ကဲသို့  အသဆွေင့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ရုိးရှင့်းစဆွော
ဖါ် ပခင့်းဖစ့်သည့်။ 2) ချ ို းငှက့်သည့် ညင့်သာစဆွော
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ဆင့်းသက့်သကဲသို့  သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ယေရှုထံ
ညင့်သာစဆွော ဆင့်းသက့်ခင့်းကုိ ခုိင့်းနှုိင့်းဖါ် ပခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
ကာင်းကင်က အသံတော်ကား
"ယေရှုသည့် ကာင့်းကင့်က အသံတာ့်ကုိ ကားသည့်"။
"အသံ"ဟပာဆုိခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ စကားပာခင့်းကုိ

ဆုိလိသုည့်"။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"ဘုရားသခင့်သည့် ကာင့်းကင့်မှ စကားပာတာ့်မူသည့်" 

သား
ဤစကားလံးုသည့် အရးကီးသာအမည့်နောမဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်၏
သားတာ့်ဖစ့်ကာင့်းဖါ် ပခင့်းဖစ့်သည့်။ 

Translation Questions

Matthew 3:1

တောအရပ်၌နှစ်ခင်းရာယောဟနသ်ည်မည်သည့်သတေင်းတေရားကုိဟာသနည်း။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်သည့်ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်တည့်လနုေးီပီဖစ့်၍နောင့်တရရနေ့်ဟာပာပါသည့်။
ပရာဖက်ဟာယေသည်နှစ်ခင်းရာနင့်ပတ်ေသက်ပီးမည်သို့ ပာသနည်း။
ပရာဖက့်ဟရှာယေကနှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်သည့်ထာဝရဘုရားလာကလာရာလမ့်းကုိပင့်ဆင့်သူအဖစ့်ပာပါသည့်။

Matthew 3:4

နှစ်ခင်းရာယောဟနလ်က်၌နှစ်ခင်းခံယူေမည့်သူများသည်မည်သို့ ပုကသနည်း။
နှစ့်ခင့်းခံကမည့်သူများသည့်မိမိတို့ ၏အပစ့်များကုိဝနေ့်ချခင့်းပုကပါသည့်။

Matthew 3:7

နှစ်ခင်းရာယောဟနက်ဖါရိနှင့်ဇဒ္ဒုကဲတိေု့ အားမည်သို့ ပာသနည်း။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်ကဖါရိရဲှနှင့်ဇဒ္ဒုကဲတို့ အားနောင့်တတရားနှင့်ဆုိင့်သာအကျင့်တို့ ကုိကျင့်ရနေ့်ပာပါသည့်။
နှစ်ခင်းရာယောဟနက်ဖါရိနှင့်ဇဒ္ဒုကဲတိေု့ အားမည်
သည့်အရာတိေု့ ကုိမတေဆွေးရနသ်တိေပးပာသနည်း။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်ကဖါရိရဲှနှင့်ဇဒ္ဒုကဲတို့ အား
အာဗြဟံသည့်ငါတို့ အဘဖစ့်သည့်ဟမုထင့်မှတ့်ကရနေ့်သတိပးပာပါသည့်။

Matthew 3:10

ယောဟန၏်အအရ၊
ကာင်းသာအသီးကုိမသီးသာအပင်များအားမည်သို့ ဖစ်စလိသုနည်း။
ယောဟနေ့်ကကာင့်းသာအသီးကုိမသီးသာအပင့်များအားခုတ့်လဲှ၍မီးထဲသို့ ချလိကု့်ရနေ့်ပာပါသည့်။
နှစ်ခင်းရာယောဟနနာက်မှကလာသူသည်မည်သို့ တေတ်ေစဆွေမ်းသနည်း။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်နောက့်မှကလာသူသည့်သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်နှင့်၎င့်း၊
မီးနှင့်၎င့်း ဗြတ္တ ဇံနှစ့်ခင့်းပးခင့်းငှာတတ့်စဆွေမ့်းပါသည့်။

Matthew 3:13

ယေရှုကယောဟနအ်ားသူ့ကုိနှစ်ခင်းပးရနလ်က်ခံယုံေကည်အာင်မည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုကအလံးုစုံသာတရားတာ့်တို့ ကုိအကုနေ့်အစင့်
ကျင့်သည့်ဖစ့်၍ သူ့အားနှစ့်ခင့်းပးရနေ့်ပာပါသည့်။

Matthew 3:16

ယေရှုသည်ရထဲမှထစဥ်မည်သည့်အရာကုိမင်သနည်း။
ယေရှုသည့်ရထဲမှပါ်ထသည့်အခါ၊ ဘုရားသခင့်၏
ဝိညာဥ့်တာ့်သည့် ချ ို းငှက့်ကဲသို့ ဆင့်းသက့်ပီး
ကုိယေ့်တာ့်အပါ်မှာနေားနေသည့်ကုိမင့်ရပါသည့်။
ယေရှုနှစ်ခင်းကုိခံပီးနာက်ကာင်းကင်မှမည်သို့ ပာသည့်အသံကုိကားရသနည်း။
ဤသူကားငါနှစ့်သက့်မတ့်နိးုရာ၊ ငါ၏ချစ့်သားပတည့်း
ဟကာင့်းကင့်ကအသံတာ့်ကုိကားရပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ထုိအခါ မာရ့်နေတ့်၏ စုံစမ့်းသဆွေးဆာင့်ခင့်းကုိ ခံစမည့်အကာင့်း၊ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ယေရှုကုိ တာသို့  ပို့ ဆာင့်တာ့်မူ၍၊ 2
ယေရှုသည့် အရက့်လးဆယေ့်ပတ့်လံးု အစာအာဟာရကုိ မသုံးဆာင့်ဘဲနေပီးမှ မဆွေတ့်သိပ့်ခင့်းသို့  ရာက့်တာ့်မူ၏။ 3 ထုိအခါ
စုံစမ့်းသဆွေးဆာင့်သာသူသည့် ချဉ့်းကပ့်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် မှနေ့်လျှင့်၊ ဤကျာက့်ခဲတို့ ကုိ
မုနေ ့်ဖစ့်စခင့်းငှါ အမိနေ ့်ရိှတာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်လ၏။ 4 ယေရှုကလည့်း၊ လသူည့် မုနေ ့်အားဖင့်သာ အသက့်ကုိမဆွေးရမည့်မဟတု့်။
ဘုရားသခင့် မိနေ ့်တာ့်မူ သမျှ အားဖင့် အသက့်ကုိမဆွေးရမည့် ကျမ့်းစာလာသည့်ဟ ုပနေ့်ပာတာ့်မူ၏။ 5 ထုိအခါ မာရ့်နေတ့်သည့်
ယေရှုကုိ သနေ ့်ရှင့်းသာမို့တာ့်သို့ ဆာင့်သဆွေား၍ ဗိြမာနေ့်တာ့်၏အထဆွေဋ့်၌ တင့်ထားပီးလျှင့်၊ 6 ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊
ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ အားသင့်အဘို့  မှာထားတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ သင့်၏ခကုိ ကျာက့်နှင့် မထိမခုိက့်စခင့်းငှါ သူတို့ သည့်သင့်ကုိ
လက့်နှင့်မစချပီင့်ကလိမ့်မည့်ဟလုာ၏။ ထုိကာင့် ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်မှနေ့်လျှင့် ကုိယေ့်ကုိ အာက့်သို့ ချလိကု့်တာ့်မူပါဟု
လျှာက့်လ၏။ 7 ယေရှုကလည့်း သင့်၏ဘုရားသခင့်ထာဝရဘုရားကုိ သင့်သည့် အစုံအစမ့်းမပုရဟ ုကျမ့်းစာလာ ပနေ့်သည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 8 တဖနေ့်မာရ့်နေတ့်သည့် ယေရှုကုိ အလဆွေနေ့်မင့်လှစဆွောသာ တာင့်ပါ်သို့  ဆာင့်သဆွေား၍၊ ဤလာက၌ ရိှသမျှသာ
တိငု့်းနိငု့်ငံတို့ ကုိ၎င့်း၊ ထုိတိငု့်းနိငု့်ငံတို့ ၏ ဘုနေ့်းစည့်းစိမ့်ကုိ၎င့်း ပညွှနေ့်၍၊ 9 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ငါ ကုိ ညဆွေတ့်ပပ့်ကုိးကဆွေယေ့်လျှင့်
ယေခုပလသမျှတို့ ကုိ ငါပးမည့်ဟဆုိုလ၏။ 10 ယေရှုကလည့်း အချင့်းစာတနေ့်၊ ငါ နောက့်သို့ ဆုတ့်လာ။ သင့်၏ဘုရားသခင့်
ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ရမည့်။ ထုိဘုရားသခင့်ကုိသာ ဝတ့်ပုရမည့် ကျမ့်းစာလာသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 11 ထုိအခါ မာရ့်နေတ့်သည့်
အထံတာ့်မှထဆွေက့်သဆွေား၍ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့် ချဉ့်းကပ့်လျက့် လပု့် ကျွးက၏။ 12 ယောဟနေ့်သည့်
ထာင့်ထဲသို့ ရာက့်ကာင့်းကုိ ယေရှုသည့်ကားလျှင့်၊ ဂါလိလဲပည့်သို့  ကတာ့်မူ၍၊ 13 နောဇရက့်မို့ကုိ စဆွေနေ ့်သဆွေားလျက့်၊ ဇာဗုြလနုေ့်ခရုိင့်၊
နေဿလိခရုိင့်စပ့်ကားတဆွေင့် အိငု့်နှင့်နေးီစပ့်သာ ကပရနောင့်မို့သို့  ရာက့်၍ နေတာ့်မူ၏။ 14 ဤအကာင့်းအရာကား၊
ပရာဖက့်ဟရှာယေ၏ နှုတ့်ထဆွေက့်ပည့်စုံမည့်အကာင့်းတည့်း။ 15 နှုတ့်ထဆွေက့်အချက့်ဟမူူကား၊ ဇာဗုြလနုေ့်ခရုိင့်နှင့်
နေဿလိခရုိင့်တည့်းဟသာ အိငု့်နေားရှာက့်သာလမ့်း၊ ယော့်ဒနေ့်မစ့်တဘက့်၊ တပါးအမျ ိုးသားနေရာဂါလိလဲပည့်၊ 16

မှာင့်မုိက့်ထဲမှာရိှနေသာ လမူျားတို့ သည့် ကီးစဆွောသာအလင့်းကုိ မင့်ရ၍၊ သမင့်း၏နိငု့်ငံအရိပ့် တဆွေင့်ရိှနေသာ သူတို့ ၌
အလင့်းပါ်ထဆွေနေ့်းလျက့်ရိှ၏ဟ ုဟာထားသတည့်း။ 17 ထုိအခါမှစ၍ ယေရှုက၊ နောင့်တရကလာ။ ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့်
တည့်လနုေးီပီဟသာ တရားကုိ ဟာစပုတာ့်မူ၏။ 18 ဂါလိလဲအိငု့်နေားမှာ ကတာ့်မူစဉ့်၊ ပတရုဟ၍ူခါ်ဝါ်သာ ရိှမုနေ့်နှင့်အန္ဒ၊
ညီအစ့်ကုိ နှစ့်ယောက့်တို့ သည့် တံငါဖစ့်၍၊ အိငု့်တဆွေင့် ပုိက့်ကဆွေနေ့်ဖနေ ့်ချသည့်ကုိ မင့်တာ့်မူလျှင့်၊ 19 ထုိသူတို့ အား
ငါ နောက့်သို့ လိကု့်ကလာ။ သင့်တို့ သည့် လကုိူ မျှားသာတံငါဖစ့်စခင့်းငှါ ငါပု မည့်ဟ ုအမိနေ ့်တာ့်ရိှလသာ့်၊ 20 ထုိသူတို့ သည့်
ချက့်ခင့်း ပုိက့်ကဆွေနေ့်ကုိစဆွေနေ ့်ပစ့်၍ နောက့်တာ့်သို့  လိကု့်က၏။ 21 ထုိမှလဆွေနေ့်လျှင့် အခားသာညီအစ့်ကုိနှစ့်ယောက့်၊ ဇဗြဒဲ၏သား
ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်တို့ သည့် သူတို့ အဘနှင့်အတ ူလှပါ်မှာ ပုိက့်ကဆွေနေ့်ပင့်နေသည့်ကုိ မင့်၍ ခါ်တာ့်မူ၏။ 22 ထုိသူတို့ သည့်လည့်း
ချက့်ခင့်းအဘနှင့်လှကုိ စဆွေနေ ့်ပစ့်၍ နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်က၏။ 23 ယေရှုသည့် တရားစရပ့်တို့ ၌ ဆုံးမဩဝါဒပးလျက့်၊
နိငု့်ငံတာ့်နှင့်ယှေဉ့်သာ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာလျက့်၊ လတိူု့ တဆွေင့်အနောရာဂါအမျ ိုးမျ ို းတို့ ကုိ ငိမ့်းစလျက့်၊ ဂါလိလဲပည့်
တပည့်လံးုကုိ ဒသစာရီ လှည့်လည့်တာ့်မူ၏။ 24 သိတင့်းတာ့်သည့်လည့်း ရှုရိပည့်၌ အနှရှေ့ံအပားကျာ့်စာသည့်ဖစ့်၍
နေတ့်ဝင့်သာသူ ဝက့်ရူးစဆွေဲသာ သူ၊ လက့်ခသသာသူမှစသာ အထူးထူးအပားပားသာ အနောရာဂါစဆွေဲ၍ မကျနေ့်းမမာသာသူ
ရိှသမျှတို့ ကုိ အထံတာ့်သို့ ဆာင့်ခဲက၍၊ သူတို့ ၏ အနောရာဂါကုိ ငိမ့်းစတာ့်မူ၏။ 25 ဂါလိလဲပည့်၊ ဒကပါလိပည့်၊
ယေရှုရှလင့်မို့မှစသာ ယုေဒပည့်၊ ယော့်ဒနေ့်မစ့်တဘက့်မှ လာသာ လမူျားအပါင့်းတို့ သည့် နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်က၏။ 

Matthew 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
မာရ့်နေတ့် သဆွေးဆာင့်ဖားယောင့်းသာ ကန္တာရတာထဲမှာ
ယေရှုသည့် ရက့်ပါင့်း လးဆယေ့် အချနိေ့်ယူေသာ
ဇာတ့်ဝင့်ခနေ့်းအသစ့်ကုိ ဤနေရာတဆွေင့် ပနေ့်လည့်စတင့်သည့်။
အခနေ့်းငယေ့် ၄တဆွေင့်၊ တရားဟာရာကျမ့်းကုိ ကုိးကားပီး
ယေရှုသည့် မာရ့်နေတ့်အား ရှုတ့်ချသည့်။

ဝိညာဉ်တော်သည် ယေရှုကုိ တောသို့  ပို့ ာင်တော်မူ၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ဝိညာဉ့်တာ့်မှ ယေရှုအား
ခါ်ဆာင့်သည့်" 

မာရ်နတ်ေ၏ စုံစမ်းသဆွေးာင်ခင်းကုိ ခံစမည်အကာင်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ထုိကာင့် မာရ့်နေတ့်သည့်
ယေရှုအား သဆွေးဆာင့်ခင့်းအခဆွေင့် ရသည့်" 

Chapter 4
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မာရ်နတ်ေ ... စုံးစမ်းသဆွေးာင်သူ
ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦးကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ထုိကာင့်
ထုိအမည့်နောမနှစ့်ခုတဆွေင့် မိမိနှစ့်သက့်ရာကုိ
ရဆွေးချယေ့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
သူသည် အရက်လးယ်ေပတ်ေလံးု အစာအာဟာရကုိ မသုံးာင်ဘဲနပီးမှ
မဆွေတ်ေသိပ်ခင်းသို့  ရာက်တော်မူ၏။
ယေရှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အရက်လးယ်ေပတ်ေလံးု
"နေ ပါင့်းလးဆယေ့်နှင့် ညပါင့်းလးဆယေ့်"။ ၂၄
နောရီသာအချနိေ့်ကာလကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ရက့် ၄၀" 

ကုိယ်ေတော်သည် ဘုရားသခင်၏သားတော် မှနလ်ျှင် ... အမိန ့တော်မူပါ။
ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဖစ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ
စာတနေ့်သည့် သိသည့်။ ဖစ့်နိငု့်ခများသာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ - (၁)
ယေရှုသည့် မိမိကုိယေ့်ကျ ိုးအတဆွေက့် နေမိိတ့်လက္ခဏာပစခင့်းငှာ
သဆွေးဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"သင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ဖစ့်သာကာင့်
အမိနေ ့်ပးနိငု့်တယေ့်" သို့ မဟတု့် (၂) စိနေ့်ခါ်ချက့် သို့ မဟတု့်
စဆွေပ့်စဆွေဲချက့် ဖစ့်သည့်။ အခားသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"အမိနေ ့်ပးခင့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဖစ့်ကာင့်း
သက့်သပပါ"။
ဘုရားသခင်၏ သားတော်
ယေရှုနှင့် ဘုရားသခင့်၏ စပ့်ကားတဆွေင့် အရးကီးသာ
ဆက့်စပ့်မှုကုိ ဖါ် ပခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်၏ သားတော်
ယေရှု၏ အရးပါသာ ဘဲနောမ ဖစ့်သည့်။ 
ဤကျာက်ခဲတိေု့ ကုိ မုန ့ဖစ်စခင်းငှါ အမိန ့တော်မူပါ
သင့်သည့် ဤစကားလံးုကုိ တိကု့်ရုိက့် ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "'မုနေ ့်ဖစ့်လာပါ'လို့
'ကျာက့်ခဲကုိ ပာလိကု့်ပါ"။ 
မုန ့်
ဤနေရာတဆွေင့် "အစာ"ဟပာသာ အရာသည့် အစာဟသူမျှကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - 
ကျမ်းစာလာသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ထုိအကာင့်းအရာကုိ
မာရှမှ လဆွေနေ့်လပီးသာအချနိေ့်တဆွေင့် ရးသားခဲသည့်" 

လသူည် မုန ့အ်ားဖင့်သာ အသက်ကုိမဆွေးရမည်မဟတ်ုေ။
ဤအချက့်မှ အစာထက့် အသက့်မတ့်ကာင့်း ဖါ် ပသည့်။
ဘုရားသခင် မိန ့တော်မူ သမျှ အားဖင့် အသက်ကုိမဆွေးရမည်။
ဤနေရာတဆွေင့် "စကား"နှင့် "ပါးစပ့်"သည့်
ဘုရားပာသာစကားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ဘုရား ပာဆုိသာအရာကုိ
နေားထာင့်ခင့်းအားဖင့်"။ 

Matthew 05

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အခနေ့်းငယေ့် ၆တဆွေင့် စာတနေ့်သည့် ယေရှုကုိ သဆွေးဆာင့်
ဖားယောင့်းခင့်းငှာ ဆာလံကျမ့်းကုိ ကုိးကားသည့်။
ဘုရားသခင်၏ သားတော်မှနလ်ျှင် ကုိယ်ေကုိ အာက်သို့ ချလိက်ုတော်မူပါ
စာတနေ့်သည့် ယေရှုကုိ ဘုရားသားတာ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ သိသည့်။
ဖစ့်နိငု့်ခများသာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ - ( ၁) ယေရှုသည့်
မိမိကုိယေ့်ကျ ိုးအတဆွေက့် နေမိိတ့်လက္ခဏာပစခင့်းငှာ
သဆွေးဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"သင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် အမှနေ့်ဖစ့်လျှင့် အာက့်သို့
ခုနေ့်ဆင့်းပါ" သို့ မဟတု့် ( ၂) စိနေ့်ခါ်ချက့် သို့ မဟတု့် စဆွေပ့်စဆွေဲချက့်
ဖစ့်သည့်။ အခားသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ကုိယေ့်ကုိ အာက့်သို့
ခုနေ့်ဆင့်းခင့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်ကာင့်း
သက့်သပပါ" (UDB)။
ဘုရားသခင်၏ သားတော်
ယေရှုနှင့် ဘုရားသခင့်၏ စပ့်ကားတဆွေင့် အရးကီးသာ
ဆက့်စပ့်မှုကုိ ဖါ် ပခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ကုိယ်ေကုိ အာက်သို့ ချလိက်ုတော်မူပါ
"ကုိယေ့်တိငု့် အာက့်သို့  ခုနေ့်ဆင့်းပါ" သို့ မဟတု့် "ခုနေ့်ချပါ"
ကျမ်းစာလာသည်
ဤဝါဟာရကုိ ပုလပု့်သူဖင့် ဖါ် ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ထုိအကာင့်းအရာကုိ
ကျမ့်းစာ၌ ရးသားထားခဲပီ" သို့ မဟတု့် "ထုိအကာင့်းအရာကုိ
ကျမ့်းစာတဆွေင့် မိနေ ့်ဆုိခဲသည့်" 

ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ အားသင့်အဘို့  မှာထားတော်မူသည်
"ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ အား သင့်အဘို့  မှာထားတာ့်မူသည့်"။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "'သူ့ကုိ ဂရုစုိက့်ပါ' လို့
ဘုရားသခင့်မှ ကာင့်းကင့်တမနေ့်များကုိ ပာမည့်" 

သူတိေု့ သည်သင့်ကုိ လက်နှင့်မစ ချပီင့်ကလိမ့်မည်။
"ကာင့်းကင့်တမနေ့်များသည့် သင့်ကုိ ဆုပ့်ကုိင့်ထားမည့်"

Matthew 07

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အခနေ့်းငယေ့် ၇ တဆွေင့် တရားဟာရာကျမ့်းမှ
အခားသာကျမ့်းချက့်ကုိ ကုိးကားပီး ယေရှုသည့် စာတနေ့်အား
ရှုတ့်ချသည့်။
ကျမ်းစာလာ ပနသ်ည်ဟ ုမိန ့တော်မူသည်
ယေရှုသည့် ကျမ့်းစာကုိ ထပ့်မံကုိးကားပနေ့်သည့်ဟု
နေားလည့်ရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "မာရှ
ရးသားထားသာ ကျမ့်းကုိ မင့်းကုိ ငါထပ့်ပာပမယေ့်" 

Chapter 4
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သင်သည် အစုံအစမ်းမပုရ
ဤနေရာတဆွေင့် "သင့်"ဟသာ စကားလံးုသည့် လသူားအားလံးုကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ "စုံစမ့်းခင့်း မပုသင့်ဘူး" သို့ မဟတု့်
"မည့်သူကမျှ မစုံစမ့်းသင့်ဘူး"
တေဖနမ်ာရ်နတ်ေသည်
"ပီးနောက့် မာရ့်နေတ့်သည့်"
သူသည် ချဉ်းကပ်၍၊
"မာရ့်နေတ့်သည့် ယေရှုအား ပာသည့်"
ယေခုပလသမျှတိေု့ ကုိ ငါပးမည်ဟလ၏
"ထုိအရာအားလံးုကုိ သင့်ကုိ ငါပးမယေ့်"။ ဖျားယောင့်းသာသူမှ
ချုိ့သာအရာမဟတု့်ဘဲ "ထုိအရာအားလံးု" ကုိ ပးမည့်ဟု
အသားပးဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။

Matthew 10

က်စပ်အကာင်းအရာ
စာတနေ့်မှ ယေရှုအား သဆွေးဆာင့်ဖျားယောင့်သာ
ဇာတ့်ဝင့်ခနေ့်း၏ နေဂုံိးဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
အခနေ့်းငယေ့် ၁၀ တဆွေင့် တရားဟာရာကျမ့်းမှ
အခားသာကျမ့်းချက့်ကုိ ကုိးကားပီး ယေရှုသည့် စာတနေ့်အား
ရှုတ့်ချသည့်။
ကျမ်းစာလာသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ထုိအကာင့်းအရာကုိ
ကျမ့်းစာ၌ မာရှ ရးသားထားခဲပီ" 

သင်၏
ဤနေရာတဆွေင့် "သင့်" ဟသူည့် စကားလံးုသည့် အားလံးုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 
ကည့်ကပါ
ဤနေရာတဆွေင့် ဖါ် ပထားသာ "ကည့်ကလာ" ဆုိသည့်
စကားလံးုသည့် အံအားသင့်စရာဖစ့်သာ
သတင့်းအချက့်အလက့် အသစ့်တစ့်ခုကုိ အာရုံစုိက့်ရနေ့်
သတိပးခင့်းဖစ့်သည့်။

Matthew 12

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဂါလိလဲတဆွေင့် ယေရှုအမှုတာ့်မတ့် စတင့်ခင့်းကုိ စာရးသူမှ
ဖါ် ပထားသာ ဇာတ့်ဝင့်ခနေ့်းအသစ့် ဖစ့်သည့်။
ဤကျမ့်းပုိဒ့်များမှ ယေရှုသည့် ဂါလိလဲသို့  သဆွေားရာက့်ခဲခင့်းကုိ
ဖါ် ပသည့်။ 

ယေခု
ဇာတ့်ကာင့်းကုိ ခတ္တ ရပ့်နေားစခင့်းအနေဖင့် ထုိစကားလံးုကုိ
အသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်မဿဲမှ
ဇာတ့်ဝင့်ခနေ့်းအသစ့်ကုိ စတင့်မိတ့်ဆက့်ပးခင့်းဖစ့်သည့်။
ယောဟနသ်ည် ထာင်ထဲသို့
ဤဝါဟာရကုိ ပုလပု့်သူဖင့် ဖါ် ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ထုိရှင့်ဘုရင့်မှ ယောဟနေ့်အား
ထာင့်ချသည့်" 

ဇာဗုြလနုခ်ရုိင်၊ နဿလိခရုိင်စပ်ကားတေဆွေင်
တိငု့်းတပါးသားများမှ ဣသရလတိငု့်းပည့်အား မသိမ့်းပုိက့်မီ
အစာပုိင့်း နှစ့်များစဆွောတဆွေင့် ထုိဒသတဆွေင့် နေထုိင့်ကသာ
လမူျ ိုးနဆွေယေ့်စုများ၏ အမည့်နောမများဖစ့်သည့်။ 

Matthew 14

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အခနေ့်းငယေ့် ၁၅၊ ၁၆ တဆွေင့် ယေရှုသည့် ဂါလိလဲပည့်တဆွေင့်
အမှုဆာင့်မည့် ပရာဖက့်ပုချက့်ပည့်စုံမည့် အကာင့်း
ပရာဖက့်ဟရှာယေ ရးသားထားချက့်ကုိ စာရးသူမှ
ကုိးကားဖါ် ပသည့်။
ဤအကာင်းအရာကား
ကပရနောင့်တဆွေင့် ယေရှုနေထုိင့်မည့်အကာင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
နှုတ်ေထဆွေက်အချက်ဟမူူကား
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"ဘုရားသခင့်ပာသာစကားသည့်" 

ဇာဗုြလနုခ်ရုိင်နှင့် နဿလိခရုိင် ... တေပါးအမျ ိုးသားနရာဂါလိလဲပည်၊
ထုိနေယေ့်မများအားလံးုသည့် နေရာတစ့်ခုတည့်းဖစ့်သည့်။
ပည့်စုံသာ ဝါကျတစ့်ခုတည့်းဖင့် ဘာသာပနေ့် နိငု့်သည့်။
အခားဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ဇာဗုြလနုေ့်နှင့် နေဿလိနေယေ့်မ ...
ဂါလိလဲပည့်တဆွေင့် တပါးအမျ ိုးသားများ နေထုိင့်ကသည့်"။
အိင်ုနားာက်သာလမ်း
ဂါလိလဲအိငု့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
မှာင်မုိက်ထဲမှာနသာ လမူျားတိေု့ သည် ကီးစဆွောသာအလင်းကုိ မင်ရ၍
ဤနေရာတဆွေင့် "အမှာင့်"ဟ ုဆုိခင့်းသည့်
ဘုရားသခင့်နှင့်ကင့်းကဆွောစသာ ကုိယေ့်ကျင့်တရား
အမုိက့်မှာင့်ဖုံးခင့်း သို့ မဟတု့် အပစ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမင်း၏နိင်ုငံအရိပ် တေဆွေင်နသာ သူတိေု့ ၌ အလင်းပါ်ထဆွေနး်လျက်၏ဟု
ဟာထားသတေည်း
ဝါကျ၏ပထမအပုိင့်းနှင့်အဓိပ္ပါယေ့်တညီူသည့်။ ဤနေရာတဆွေင့်
"နေယေ့်ပယေ့်နှင့် သမင့်းအရိပ့်"ဆုိသည့်မှာ ဝိညာဉ့်ရးရာသခင့်း
သို့ မဟတု့် ဘုရားနှင့် ကဆွေဲကဆွောခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
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Matthew 17

နာင်တေရကလာ။့ ကာင်းကင်နိင်ုငံတော်သည် တေည်လနုးီပီ
"ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်"ဆုိသည့် စကားစုသည့် ဘုရင့်အဖစ့်
ဘုရားသခင့်၏ အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ ဤစကားစုသည့်
ရှင့်မဿဲခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းတဆွေင့်သာ ဖါ် ပထားသည့်။ ဖစ့်နိငု့်လျှင့်
"ကာင့်းကင့်"ဟ ုသင့်၏ ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းတဆွေင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှတာ့်မူသာ ကျွနေ့်တာ့်တို့ ၏
ဘုရားသခင့်သည့် များမကာမီီ ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်ကာင့်း
ဖါ် ပလာလိမ့်မည့်"။ 

Matthew 18

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှု၏ ဂါလိလဲပည့်တဆွေင့် အမှုတာ့်ဆာင့်ခင့်း ဇာတ့်ဝင့်သစ့်ကုိ
အစပုဖါ် ပသည့်။ လမူျားကုိ သူ၏ တပည့်တာ့်ဖစ့်စခင့်းငှာ
စတင့်စုစည့်းသည့်။
အိင်ုတေဆွေင် ပုိက်ကဆွေနဖန ့ခ်ျသည်
ထုတ့်ဖါ်ပာဆုိချက့်ကုိ ပီးပည့်စုံသာ အဓိပ္ပါယေ့်ဖင့်
ဖါ် ပသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ငါးကုိဖမ့်းကုိ
ပုိက့်ကဆွေနေ့်ကုိ ရထဲသို့  ပစ့်လိကု့်ပါ" 

ငါနာက်သို့ လိက်ုကလာ့
ယေရှုမှ ရိှမုနေ့်နှင့် အန္ဒအား ငါ နောက့်သို့ လိကု့်၍
ငါနှင့်အတနေထုိင့်လျက့် ငါ တပည့်ဖစ့်ကလာဟ ုဖိတ့်ခါ်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ငါတပည့်ဖစ့်ကလာ"။
သင်တိေု့ သည် လကုိူ မျှားသာတံေငါဖစ်စခင်းငှါ ငါပု မည်
ရိှမုနေ့်နှင့် အန္ဒမှ ဘုရားသခင့်၏သတင့်းစကားအမှနေ့်ကုိ
လမူျားအား သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းဖင့် လမူျားစဆွောသည့်
ယေရှုနောက့်တာ့်သို့  လိကု့်မည့်အကာင့်း ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိခင့်း
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ငါးများကုိ
သင့်စုသိမ့်းသကဲသို့  လမူျားကုိလည့်း ငါ ထံသို့  စုသိမ့်းရနေ့်အလို့ ငှာ
သင့်ကုိ ငါသဆွေနေ့်သင့်မည့်"။ 

Matthew 21

က်စပ်အကာင်းအရာ
ယေရှုမှ သာ၍ များစဆွောသာ သူများကုိ
တပည့်တာ့်ဖစ့်စခင့်းငှာ ဖိတ့်ခါ်သည့်။
ထုိသူတိေု့ ကုိ ခါ်တော်မူ၏
"ယေရှုမှ ယောဟနေ့်နှင့်ယောကုပ့်အား ခါ်တာ့်မူသည့်"။
ဤစကားစုသည့် ယေရှုမှ ထုိသူတို့ ကုိ နောက့်သို့ လိကု့်၍
သူနှင့်အတ ူနေထုိင့်ပီး သူ၏ တပည့်တာ့်ဖစ့်ရနေ့်
ဖိတ့်ခါ် ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ချက်ခင်း
ထုိအချနိေ့်မှာပင့်

လှကုိ စဆွေန ့ပ်စ်၍ နာက်တော်သို့ လိက်ုက၏
ဘဝနှင့်ဆုိင့်သာ ပာင့်းလဲခင့်းဖစ့်ကာင့်း သချာသည့်။
ထုိသူများသည့် ကျနေ့်ရိှနေသာ လူ့ဘဝတဆွေင့် မိသားစုအရးကုိ
စဆွေနေ ့်လျှက့် ယေရှုနောက့်လိကု့်သာသူများဖစ့်သာကာင့်
သူတို့ သည့် ဘယေ့်တာမှ ငါးဖမ့်းသာသူများ ဖစ့်တာမည့်
မဟတု့်ပ။

Matthew 23

က်စပ်အကာင်းအရာ
ယေရှုသည့် ဂါလိလဲပည့်တဆွေင့် အမှုဆာင့်ခင့်း၏အစကုိ
ဖါ် ပထားသာ အကာင့်းအရာ၏ အဆုံးဖစ့်သည့်။
ဤအခနေ့်းငယေ့်များတဆွေင့် သူ၏လပု့်ဆာင့်မှုနှင့် လမူျား၏
တနုေ ့်ပနေ့်မှုကုိ အကျဉ့်းချ ံု းပီး ဖါ် ပထားသည့်။ 
တေရားစရပ်တိေု့ ၌ းမဩဝါဒပးလျက်
"ဂါလိလဲမို့သားများ၏ တရားဇရပ့်များတဆွေင့် သဆွေနေ့်သင့်ခင့်း"
သို့ မဟတု့် "ထုိသူများ၏ တရားဇရပ့်များတဆွေင့် သဆွေနေ့်သင့်ခင့်း"
နိင်ုငံတော်နှင့်ယှေဉ်သာ ဧဝံဂလိတေရားကုိ ဟာလျက်
ဤနေရာတဆွေင့် "နိငု့်ငံတာ့်"ဟ ုဆုိခင့်းသည့် ရှင့်ဘုရင့်ကဲသို့
ဘုရား၏ အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိယေ့်သူ
ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်ကာင့်းဖါ် ပမည့် သတင့်းကာင့်းကုိ
ဟာကားခင့်းဖစ့်သည့်" 

အနာရာဂါအမျ ိုးမျ ို း
"ရာဂါ"နှင့် "နောမကျနေ့်းဖစ့်ခင့်း"သည့် ဆင့်တရုိူးမှား
စကားလံးုဖစ့်သာ့်လည့်း ဖစ့်နိငု့်လျှင့် ဤနေရာတဆွေင့် သီးခားစီ
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။ "ရာဂါ"သည့် လတူစ့်ဦးအား
နောမကျနေ့်းဖစ့်စသာ အရာဖစ့်သည့်။
မကျနး်မာခင်း
ရာဂါကာင့် ခနန္ဓောကုိယေ့်အားနေည့်းခင့်း သို့ မဟတု့်
ဝဒနောဖစ့်လာသည့်။
နတ်ေဝင်သာသူ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "နေတ့်၏ပုိင့်ဆုိင့်မှုကုိ ခံရသူ"
သို့ မဟတု့် "နေတ့်၏ ထိနေ့်းချုပ့်မှုကုိ ခံရသူ" 

ဝက်ရူးစဆွေဲသာသူ
"ဖမ့်းချုပ့်ခင့်းခံရသူများ" သို့ မဟတု့် "ဝတ့်ရူးပနေ့်ရာဂါရိှသူများ"
လက်ခသသာသူ
"လမ့်းမလျှာက့်နိငု့်သာ သူများ"
ဒကပါလိပည်
"မို့ဆယေ့်မို့"ကုိ ဆုိလိသုည့် 
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Translation Questions

Matthew 4:1

စာတေန၏်စုံစမ်းခင်းကုိခံစရနယေရှုအားမည်သူကတောသို့ ပို့ ာင်သနည်း။
တာ၌စာတနေ့်၏စုံစမ့်းခင့်းကုိခံစရရနေ့်ယေရှုအားသနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်ကပို့ ဆာင့်ပါသည့်။
ယေရှုသည်တောထဲ၌အစာမစားဘဲမည်မျှကာအာင်နသနည်း။
ယေရှုသည့်တာထဲ၌နေ ၊
ညရက့်ပါင့်းလးဆယေ့်အစာမစားဘဲနေပါသည့်။
ပထမစုံစမ်းခင်းကုိယေရှုကမည်သို့ ဖသနည်း။
ယေရှုကလသူည့်မုနေ ့်အားဖင့်သာအသက့်ရှင့်ရမည့်မဟတု့်။
ဘုရားသခင့်မိနေ ့်မက့်သမျှအားဖင့်အသက့်ရှင့်ရမည့်ဟဖပါသည့်။
စာတေနက်ယေရှုအားပထမအကိမ်မည်က့ဲသို့ ဖားယောင်းသဆွေးာင်သနည်း။
စာတနေ့်ကယေရှုအားပထမအကိမ့်ကျာက့်ခဲမှမုနေ ့်ဖစ့်စရနေ့်ဖားယောင့်းသဆွေးဆာင့်ပါသည့်။

Matthew 4:5

စာတေနက်ယေရှုအားဒတိုေယေအကိမ်မည်သို့ သဆွေးာင်သနည်း။
စာတနေ့်ကယေရှုအားဒတိုယေအကိမ့်အဖစ့်ဗိြမာနေ့်တာ့်အပါ်မှအာက့်သို့ ခုနေ့်ချရနေ့်သဆွေးဆာင့်ပါသည့်။

Matthew 4:7

ဒတိုေယေစုံစမ်းခင်းအတေဆွေက်ယေရှုကမည်သို့ ဖကားသနည်း။
ဒတိုယေစုံစမ့်းခင့်းအတဆွေက့် ယေရှုက
သင့်၏ဘုရားသခင့်ထာဝရဘုရားအားစုံစမ့်းခင့်းမပုရဟဖကားပါသည့်။
စာတေနက်ယေရှုအားတေတိေယေအကိမ်မည်သို့ သဆွေးာင်သနည်း။
စာတနေ့်ကယေရှုအားသူ့ကုိပပ့်ဝပ့်ကုိးကဆွေယေ့်လျှင့်တိငု့်းနိငု့်ငံတို့ နှင့်တကဆွေ
ထုိတိငု့်းပည့်တို့ ၏ဘုနေ့်းစည့်းစိမ့်တို့ ကုိပါပးမည့်ဟသဆွေးဆာင့်ပါသည့်။

Matthew 4:10

ယေရှုကတေတိေယေသဆွေးာင်ခင်းကုိမည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ယေရှုကသင့်၏ဘုရားသခင့်ထာဝရဘုရားကုိသာကုိးကဆွေယေ့်ဝတ့်ပုရမည့်ဟတုတိယေစုံစမ့်းခင့်းကုိတံု့ ပနေ့်ခဲပါသည့်။

Matthew 4:14

ယေရှုသည်ဂါလိလဲပည်၊
ကပရနာင်မို့သို့ ပာင်းရွှ ရှေ့ခင်းသည်မည်က့ဲသို့ ပည့်စုံစသနည်း။
ပရာဖက့်ဟရှာယေ၏နှုတ့်ထဆွေက့်ပည့်စုံစခင့်းမှာဂါလိလဲပည့်သားတို့ သည့်ကီးစဆွောသာအလင့်းကုိမင့်စခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 4:17

ယေရှုသည်မည်သည့်တေရားကုိစ၍ဟာကားသနည်း။
ယေရှုကနောင့်တရကရနေ့်နှင့်ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်တည့်လနုေးီပီဖစ့်ကာင့်းဤတရားကုိစတင့်ဟာကားပါသည့်။

Matthew 4:18

ပတေရုနှင့်အန္ဒတိေု့ သည်မည်က့ဲသို့ သက်မဆွေးကျာင်းကသနည်း။
ပတရုနှင့်အန္ဒတို့ သည့်တံငါလပု့်ငနေ့်းဖင့်သက့်မဆွေးဝမ့်းကျာင့်းပုကပါသည့်။
ယေရှုကပတေရုနှင့်အန္ဒတိေု့ အားဘာလပ်ုရနပာသနည်း။
ယေရှုကပတရုနှင့်အန္ဒတို့ အားလကုိူမျှားသာတံငါဖစ့်စရနေ့်ပာပါသည့်။

Matthew 4:21

ယောကုပ်နှင့်ယောဟနတိ်ေု့ သည်မည်သို့ သက်မဆွေးဝမ်းကျာင်းပုကသနည်း။
ယောကုပ့်နှင့်ယောဟနေ့်တို့ သည့်တံငါသည့်များအဖစ့်သက့်မဆွေးဝမ့်းကျာင့်းကပါသည့်။

Matthew 4:23

ထုိအချနိက်ယေရှုသည်မည်သည့်အရပ်၌ဟာပာသဆွေနသ်င်နသနည်း။
ထုိအချနိေ့်ကယေရှုသည့်တရားစရပ့်တို့ ၌ဟာပာသဆွေနေ့်သင့်နေပါသည့်။
မည်သို့ သာသူများကုိယေရှုထံသို့ ာင်ခ့ဲကပီး၊
ယေရှုကထုိသူတိေု့ ကုိမည်သို့ လပ်ုပးသနည်း။
ဖျားနောသာသူများနှင့်နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူများကုိယေရှုထံသို့ ဆာင့်ခဲကပီး၊
ယေရှုကထုိသူတို့ အားပျာက့်ကင့်းကျနေ့်းမာခင့်းအခဆွေင့်ကုိပးပါသည့်။
ထုိအချနိ၌်ယေရှုနာက်တော်သို့ လိက်ုသာသူမည်မျှသနည်း။
လစုူလဝးအပါင့်းတို့ သည့်ယေရှုနောက့်တာ့်သို့ လိကု့်ကပါသည့်။
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Chapter 5

1 ထုိလအူပါင့်းတို့ ကုိ မင့်လျှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် တာင့်ပါ်သို့ တက့်၍ ထုိင့်တာ့်မူသာအခါ၊ တပည့် တာ့်တို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ရင့်းသို့  ချဉ့်းကပ့်က၏။ 2 ထုိအခါ နှုတ့်တာ့်ကုိဖဆွေင့်၍ တပည့်တာ့်တို့ အား ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူသည့်မှာ၊ 3
စိတ့်နှလံးုနှမိ့်ချသာသူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့် ထုိသူ တို့ ၏ နိငု့်ငံဖစ့်၏။ 4
စိတ့်မသာညည့်းတဆွေားသာသူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား ထုိသူတို့ သည့် သက့်သာခင့်း သို့  ရာက့်ကလတံ။ 5
စိတ့်နးူညံသိမ့်မသာသူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် ပည့်တာ့်ကုိ အမဆွေခံရကလတံ။ 6
ဖာင့်မတ့်ခင့်းပါရမီကုိ ဆာငတ့်ခင့်မဆွေတ့်သာသူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့  သည့် ဝပာခင့်းသို့
ရာက့်ကလတံ။ 7 သနေားစုံမက့်တတ့်သာသူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် သနေားစုံမက့်ခင့်း ကုိ
ခံကလတံ။ 8 စိတ့်နှလံးုဖူစင့်သာသူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ မင့်ရကလတံ။ 9
သူတပါးချင့်း ခုိက့်ရနေ့်ပုခင့်းကုိ ငိမ့်းစတတ့်သာသူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား ထုိသူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဟ ုခါ်ဝါ် ခင့်းကုိ ခံရကလတံ။ 10 ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကာင့် နှာင့်ရှက့်ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ
ခံရသာသူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့် ထုိသူတို့ ၏ နိငု့်ငံဖစ့်၏။ 11 ငါ ကာင့် သင့်တို့ ကုိ
ကဲရဲရှေ့ညဉှ့်းဆဲ၍ မမှနေ့်ဘဲလျက့် အပစ့်တကာ တင့်ကသာအခါ၊ သင့်တို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ 12 ဝမ့်းမာက့်ရွှင့်မူးခင့်းရိှကလာ။
အကာင့်းမူကား၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ သင့်တို့ ၏ အကျ ိုးသည့် ကီးလှ ပ၏။ သင့်တို့ ရှရှေ့က ပါ်ထဆွေနေ့်းသာ ပရာဖက့်တို့ ကုိ
ထုိနေည့်းတညူဉှ့်းဆဲကပီ။ 13 သင့်တို့ သည့် ဤလာက၏ ဆားဖစ့်က၏။ ဆားမူကား၊ အငနေ့်ကင့်းပျာက့်လျှင့် ငနေ့်သာအရသာကုိ
အဘယေ့်သို့  ရပနေ့်မည့်နေည့်း။ ပင့်သို့  ပစ့်လိကု့်၍ ကျာ့်နေင့်းခင့်းမှတပါး အဘယေ့်အသုံးမျှမဝင့်။ 14 သင့်တို့ သည့် ဤလာက၏
အလင့်းဖစ့်က၏။ တာင့်ထိပ့်၌တည့်သာ မို့ကုိ မကဆွေယေ့်နိငု့်။ 15 ဆီမီးထဆွေနေ့်း၍ တာင့်းဇလားအာက့်၌ ဖုံးထားလမရိှ။
အိမ့်သူအိမ့်သားအပါင့်းတို့ သည့် အလင့်းကုိ ရစခင့်းငှါ ဆီမီးခုံပါ်မှာ တင့်ထားလရိှ၏။ 16 ထုိနေည့်းတ၊ူ သူတပါးတို့ သည့်
သင့်တို့ ၏ကာင့်းသာအကျင့်ကုိမင့်၍၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှတာ့်မူသာ သင့်တို့ အဘ၏ဂုဏ့်တာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းစခင့်းငှါ၊ သူတပါး
ရှရှေ့၌ သင့်တို့ အလင့်းကုိ လင့်းစကလာ။ 17 ပညတ္တ ိကျမ့်း၊ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းများကုိ ဖျက့်ပယေ့်ခင့်းငှါ ငါလာသည့်ဟ ုမထင့်ကနှင့်။
ဖျက့်ပယေ့်ခင့်းငှါ ငါလာသည့်မဟတု့်။ ပည့်စုံစခင့်းငှါ ငါလာသတည့်း။ 18 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ကာင့်းကင့်နှင့်
မကီးမပျက့်စီးမီှတိငု့်အာင့်၊ ပညတ္တ ိကျမ့်း၌ အငယေ့်ဆုံးသာ စာလံးုဗိြနနု္ဓေ တလံးုမျှ ပည့်စုံခင့်းသို့  မရာက့်မီှ မပျက့်စီးရ။ 19

ထုိကာင့် အကင့်သူသည့်၊ အငယေ့်ဆုံးသာပညတ့်တခုကုိ ကုိယေ့်တိငု့်လဆွေနေ့်ကျူး၍ သူတပါးတို့ အား လည့်း ထုိအတသူဆွေနေ့်သင့်၏။
ထုိသူသည့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်၌ အငယေ့်ဆုံးသာသူဖစ့်လိမ့်မည့်။ အကင့်သူ သည့် ကုိယေ့်တိငု့်ကျင့်၍ သူတပါးတို့ အားလည့်း
သဆွေနေ့်သင့်၏။ 20 ထုိသူသည့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်၌ ကီးသာသူဖစ့်လိမ့်မည့်။ သင့်တို့  ကျင့်သာအကျင့်သည့် ဖာရိရဲှတို့ နှင့်
ကျမ့်းပုဆရာတို့ ကျင့်သာအကျင့်ထက့် မလဆွေနေ့်မသာလျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သို့  မဝင့်ရကဟ ုငါအမှနေ့်ဆုိ၏။ 21

လအူသက့်ကုိ မသတ့်ရ။ သတ့်သာသူသည့် ရုံး၌အပစ့်စီရင့်ခင့်းကုိ ခံထုိက့်ပ၏ဟသာ ရှးပညတ့် စကားကုိ သင့်တို့ ကားရပီ။ 22

ငါပညတ့်သည့်ကား၊ ညီအစ့်ကုိကုိ အထာက့်မတနေ့် အမျက့်ထဆွေက့်သာသူသည့် ရုံး၌အပစ့်စီရင့်ခင့်း ကုိ ခံထုိက့်ပ၏။ ညီအစ့်ကုိကုိ
ကဲရဲရှေ့သာသူသည့် လွှတ့်တာ့်၌အပစ့်စီရင့်ခင့်းကုိ ခံထုိက့်ပ၏။ ညီအစ့်ကုိကုိ ကျနိေ့်ဆဲသာသူသည့် ဂဟနေင်္ဂာအရပ့်၌ မီးရှုရှေ့ိခင့်းကုိ
ခံထုိက့်ပ၏။ 23 ထုိကာင့် သင့်သည့်ပူဇာ့်သက္က ာကုိ ယေဇ့်ပလ္လ င့်သို့ ဆာင့်ယူေခဲလျက့် သင့်၏ညီအစ့်ကုိသည့် သင့်၌ အပစ့်တင့်ခဆွေင့်
တစုံတခုရိှသည့်ဟ ုအာက့်မသတိရလျှင့်၊ ယေဇ့်ပလ္လ င့်ရှရှေ့မှာ ပူဇာ့်သက္က ာကုိထား၍ သဆွေားလာ။ 24 ညီအစ့်ကုိနှင့် သင့်တင့်ပီးမှ ပနေ့်၍
ပူဇာ့်သက္က ာကုိ တင့်လာ။ 25 တရားတဘက့်နှင့်အတ ူလမ့်း၌သဆွေားစဉ့်တဆွေင့်ပင့်၊ သူ၏စိတ့်ကုိ ပစခင့်းငှါ အလျင့်အမနေ့်ပုလာ။
သို့ မဟတု့် တရားတဘက့်သည့် တရားသူကီး၌ အပ့်မည့်။ တရားသူကီးသည့်လည့်း လလုင့်ခါင့်း၌အပ့်၍ ထာင့်ထဲ၌
လှာင့်ထားမည့်။ 26 လျာ့်ပစ့်ငဆွေ ရိှသမျှကုိ မလျာ့်မီှတိငု့်အာင့် ထာင့်ထဲကမထဆွေက့်ရဟ ုငါအမှနေ့်ဆုိ၏။ 27 သူ့မယေားကုိ
မပစ့်မှားရဟသာ ရှးပညတ့်စကားကုိ သင့်တို့ ကားရပီ။ 28 ငါပညတ့်သည့်ကား ကိလသာစိတ့်နှင့်
သူ့မယေားကုိကည့်ရှုသာသူသည့် စိတ့်နှလံးုထဲ၌ ထုိမိနေ့်းမနှင့် ပစ့်မှားပီ။ 29 ထုိကာင့် လက့်ျာမျက့်စိဖစ့်သာ့်လည့်း
သင့်ကုိမှားယေဆွေင့်းစလျှင့် ထုိမျက့်စိကုိထုတ့်ပစ့်လာ။ တကုိယေ့်လံးု ငရဲသို့ ချခင့်းကုိ ခံရသည့်ထက့် အဂင်္ဂ ါတခုပျက့်သာ့်
သာ၍ကာင့်း၏။ 30 ထုိနေည့်းတ ူလက့်ျာလက့်ဖစ့်သာ့်လည့်း သင့်ကုိမှားယေဆွေင့်းစလျှင့် ထုိလက့်ကုိဖတ့်ပစ့်လာ။ တကုိယေ့်လံးု
ငရဲသို့ ချခင့်းကုိ ခံရသည့်ထက့် အဂင်္ဂ ါတခုသာ ပျက့်သာ့်သာ၍ကာင့်း၏။ 31 တဖနေ့်တံ၊ု မယေားနှင့်ကဆွောလိလုျှင့် ဖတ့်စာကုိ
အပ့်ပးစဟသာ ပညတ့်စကားရိှပီ။ 32 ငါပညတ့်သည့်ကား၊ မှားယေဆွေင့်းခင့်းအကာင့်းမှတပါး အခားသာအကာင့်းဖင့်
မိမိမယေားနှင့် ကဆွောသာသူသည့် မိမိမယေားကုိ မှားယေဆွေင့်းစ၏။ ကဆွောသာမိနေ့်းမနှင့် စုံဘက့်ခင့်းကုိ ပုသာသူသည့်လည့်း သူ့မယေားကုိ
ပစ့်မှား၏။ 33 တဖနေ့်တံ၊ု မဟတု့်မမှနေ့်ဘဲလျက့် ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိမပုရ။ ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိ ပုသည့်အတိငု့်း ထာဝရဘုရား ရှရှေ့တာ့်၌
တည့်စလာဟသာ ရှးပညတ့်စကားကုိ သင့်တို့ ကားရပီ။ 34 ငါပညတ့်သည့်ကား၊ ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိ အလျင့်းမပုရ။
ကာင့်းကင့်ဘုံကုိ တိငု့်တည့်၍မကျနိေ့်ရ။ ကာင့်းကင့်ဘုံကား ဘုရားသခင့်၏ ပလ္လ င့်တာ့်ဖစ့်သတည့်း။ 35 မကီးကုိ
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တိငု့်တည့်၍မကျနိေ့်ရ။ မကီးကား ဘုရားသခင့်၏ ခတာ့်တင့်ရာ ခုံဖစ့်သတည့်း။ ယေရှု  ရှလင့်မို့ကုိ တိငု့်တည့်၍မကျနိေ့်ရ။
မဟာမင့်းကီး၏မို့တာ့် ဖစ့်သတည့်း။ 36 ဆံခည့်တပင့်ကုိမျှ ဖူစခင့်း၊ မည့်းစခင့်းငှါမတတ့်နိငု့်သာ့်၊
ကုိယေ့်ဦးခါင့်းကုိတိငု့်တည့်၍ မကျနိေ့်ရ။ 37 သင့်၏စကားမှာ ဟတု့်သည့်ကုိအဟတု့်၊ မဟတု့်သည့်ကုိ မဟတု့်ဖစ့်စလာ။ ဤထက့်
လဆွေနေ့်သာ စကားသည့် မကာင့်းသာအရာနှင့် စပ့်ဆုိင့်ပ၏။ 38 သူ့မျက့်စိကုိ ဖျက့်လျှင့် ကုိယေ့်မျက့်စိဖျက့်ခင့်းကုိခံစ။
သူ့သဆွေားကုိချ ိုးလျှင့် ကုိယေ့်သဆွေားချ ိုးခင့်းကုိ ခံစ ဟသာ ပညတ့်စကားကုိ သင့်တို့ ကားရပီ။ 39 ငါပညတ့်သည့်ကား၊
နှာင့်ရှက့်သာသူကုိ မဆီးမတားနှင့်။ သင့်၏ ပါးတဘက့်ကုိ သူတပါးပုတ့်လျှင့် ပါးတဘက့်ကုိ လှည့်၍ပးဦးလာ။ 40 သင့်အကင်္ဂျကုိီ
ယူေလိ၍ု တရားတသာသူအား သင့်ဝတ့်လံကုိုလည့်း ယူေစခင့်းငှါ အခဆွေင့်ပးဦးလာ။ 41 အကင့်သူသည့် သင့်ကုိ အနိငု့်ပု၍
ခရီးတတိငု့်သဆွေားစ၏။ ထုိသူနှင့်တကဆွေ နှစ့်တိငု့်သဆွေားဦးလာ။ 42 တာင့်းသာသူအားပးလာ။ ချးငှါးလိသာသူကုိလည့်း
မငင့်းမပယေ့်နှင့်။ 43 ကုိယေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူကုိ ချစ့်လာ။ ရနေ့်သူကုိ မုနေ့်းလာဟသာပညတ့်စကားကုိ သင့်တို့  ကား ရပီ။ 44

ငါပညတ့်သည့်ကား၊ သင့်တို့ သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှတာ့်မူသာ သင့်တို့ အဘ၏ သားဖစ့်လိသာ ငှါ။ သင့်တို့ ၏ရနေ့်သူတို့ ကုိ
ချစ့်ကလာ။ သင့်တို့ ကုိကျနိေ့်ဆဲသာသူတို့ အား မတ္တ ာပို့ ကလာ။ သင့်တို့ ကုိ မုနေ့်း သာသူတို့ အား ကျးဇူးပုကလာ။ သင့်တို့ ကုိ
နှာင့်ရှက့်ညဉှ့်းဆဲသာသူတို့ အဘို့  ဘုရားသခင့်ကုိ ဆုတာင့်း ကလာ။ 45 အကာင့်းမူကား၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှတာ့်မူသာ
သင့်တို့ အဘသည့်၊ ကာင့်းသာသူမကာင့်း သာသူတို့ အပါ်၌ ကုိယေ့်တာ့်၏နေကုိ ထဆွေက့်စတာ့်မူ၏။ ဖာင့်မတ့်သာသူ
မဖာင့်မတ့်သာသူတို့  အပါ်၌ မုိဃ့်းကုိ ရဆွောစတာ့်မူ၏။ 46 သင့်တို့ ကုိ ချစ့်သာသူတို့ အားသာ ချစ့်တံု့ ပုလျှင့်
အဘယေ့်ကျးဇူးတင့်သနေည့်း။ အခဆွေနေ့်ခံသူတို့ ပင့် ဤ မျှလာက့်ပုကသည့် မဟတု့်လာ။ 47 အဆဆွေအမျ ိုးတို့ အားသာ
လာကဝတ့်ပုလျှင့် အဘယေ့်သို့ ထူးမတ့်သနေည့်း။ သာသနောပလတိူု့ ပင့် ထုိ အတ ူပုကသည့်မဟတု့်လာ။ 48 ထို့ ကာင့်
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှတာ့်မူသာ သင့်တို့ အဘသည့် စုံလင့်တာ့်မူသည့်နေည့်းတ ူသင့်တို့  သည့်လည့်း စုံလင့်ခင့်းရိှကလာ။ 

Matthew 01

က်စပ်အကာင်းအရာ
ဤအပုိင့်းတဆွေင့် ယေရှုမှ သူ၏ တပည့်တာ့်များကုိ
စတင့်သဆွေနေ့်သင့်ခင့်း ဇာတ့်ဝင့်သစ့်ကုိ ဖါ် ပသည့်။ အခနေ့်း ၇
အဆုံးပုိင့်းအထိ ထုိအကာင့်းအရာကုိ ဖါ် ပပီး ထုိအရာကုိ
တာင့်ပါ်ဒသနောဟ ုခါ်သည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
အခနေ့်းငယေ့် ၃ တဆွေင့် မဂင်္ဂလာရိှသာ သူများ၏ ဂုဏ့်အဂင်္ဂ ါ
လက္ခဏာကုိ အစပုဖါ် ပသည့်။
နှုတ်ေတော်ကုိဖဆွေင့်၍
ထူးခားသာ ဝါဟာရအသုံးအနှုံးကုိ အသုံးပုထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ယေရှုသည့် စကား
စတင့်ပာဆုိခဲသည့်" 

းမဩဝါဒပးတော်မူသည်
"သူတို့ "ဆုိသည့် ဝါဟာရသည့် တပည့်တာ့်များကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းသည့်။
စိတ်ေနှလံးုနှမ့်ိချသာသူတိေု့
စိတ့်နှမိ့်ချသာ သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "မိမိကုိယေ့်ကုိယေ့်မိမိ
ဘုရားသခင့်လိအုပ့်ကာင့်း သိသာသူများ" 

အကာင်းမူကား ကာင်းကင်နိင်ုငံတော်သည် ထုိသူ တိေု့ ၏ နိင်ုငံဖစ်၏
ဤနေရာတဆွေင့် "ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်"ဟ ုဆုိခင့်းသည့်
ဘုရားသခင့်မှ ရှင့်ဘုရင့်ကဲသို့  အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

ထုိစကားစုကုိ ရှင့်မဿဲခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းတဆွေင့်သာ တရိှရသည့်။
ဖစ့်နိငု့်လျှင့် သင့်၏ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းတဆွေင့် "ကာင့်းကင့်ဘုံ"ဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိပါ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"အကာင့်းမူကား၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌
ရိှတာ့်မူသာဘုရားသခင့်သည့်
သူတို့ ၏ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်လာလိမ့်မည့်" 

စိတ်ေမသာညည်းတေဆွေားသာသူတိေု့
သူတို့ ဝမ့်းနေည့်းရသာ ဖစ့်နိငု့်ခ အကာင့်းတရားများကတာ -
(၁) အပစ့်တရားနှင့် ပည့်နှက့်နေသာလာက။ (၂)
သူတို့ ပုလပု့်သာ အပစ့် သို့ မဟတု့် (၃) တစ့်စုံတစ့်ဦး၏
သဆုံးခင့်း။
သူတိေု့ သည် သက်သာခင်းသို့  ရာက်ကလတံေ့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ အား
နှစ့်သိမ့်ခင့်းကုိ ပးမည့်" 

Matthew 05

စိတ်ေနးူည့ံသိမ်မတွေ့သာသူတိေု့
"နးူညံသာသူများ" သို့ မဟတု့် "မိမိအစဆွေမ့်းသတ္တ ိကုိ
အားထားသာသူ မဟတု့်သူများ"
သူတိေု့ သည် ပည်တော်ကုိ အမဆွေခံရကလတံေ့
"ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသူတို့ အား လာကတစ့်ခဆွေင့်လံးုကုိ
ပးမည့်"
ဖာင့်မတ်ေခင်းပါရမီကုိ ာငတ်ေမဆွေတ်ေသာသူများ
အမှနေ့်တရားကုိ လပု့်ဆာင့်ရနေ့် ဆန္ဒပင့်းပသာသူကုိ
ခုိင့်းနှုိင့်းဖါ် ပခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -

Chapter 5

Page 20 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



"အစာနှင့်ရကုိ ဆာငတ့်သကဲသို့  ဖာင့်မတ့်မှနေ့်ကနေ့်စဆွော
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်ရနေ့် ဆာငတ့်ခင့်း" 

သူတိေု့  သည် ဝပာခင်းသို့  ရာက်ကလတံေ့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ အား
ဖည့်ဆည့်း ပးမည့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ အား
ကျနေပ့်စမည့်" 

စိတ်ေနှလံးုဖူစင်သာသူတိေု့
"စိတ့်နှလံးုဖူစင့်သာ သူတို့ "ဟ ုဤနေရာတဆွေင့် ပာဆုိခင့်းတဆွေင့်
"စိတ့်နှလံးု" ဆုိသည့် ဝါဟာရသည့် လတူစ့်ဦး၏ ဆန္ဒကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"ဘုရားသခင့်တစ့်ပါးတည့်းကုိသာ အစခံရနေ့် ဆန္ဒရိှသူများ" 

သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိ မင်ရကလတံေ့
ဤနေရာတဆွေင့် "မင့်သည့်"ဟ ုသုံးနှုံးခင့်းသည့် ဘုရား
သခင့်၏မျက့်မှာက့်တာ့်တဆွေင့် အသက့်ရှင့်ခင့်းအခဆွေင့်ရရိှခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "သူတို့ အား
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်အတ ူအသက့်ရှင့် နေထုိင့်ခဆွေင့်ကုိ
ပးသည့်"

Matthew 09

ခုိက်ရနပုခင်းကုိ ငိမ်းစတေတ်ေသာသူ
တစ့်ဦးနှင့် တစ့်ဦး ငိမ့်းချမ့်းစဆွော
အသက့်ရှင့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရနေ့်အတဆွေက့် ကူညီသာသူကုိ ဆုိလိသုည့်။
ထုိသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏သားတော်ဟ ုခါ်ဝါ် ခင်းကုိ ခံရကလတံေ့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "အကာင့်းမူကား
ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ အား သားသမီးဟ ုခါ်ဆုိလိမ့်မည့်"
သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် ဘုရား သားသမီးများ ဖစ့်ကလိမ့်မည့်" 

ဘုရားသခင်၏သားတော်
"သားတာ့်"ဟသာ စကားလံးုကုိ မိမိဘာသာစကားဖင့်
လသူား၏သား သို့ မဟတု့် သားဟ ုအရိှကုိ အရိှအတိငု့်း
ဘာသာပနေ့်လျှင့် ပုိမုိသင့်တာ့်မည့်။
နှာင့်က်ညဉ်ှးခင်းကုိ ခံရသာသူတိေု့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "သူတပါးမှ
တရားမျှမှုကင့်းမဲစဆွော ဆက့်ဆံခင့်းခံရသူများ" 

ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားကာင့်
"အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ဘုရားသခင့်လပု့်စချင့်သာအရာကုိ
သူတို့ သည့် လပု့်ဆာင့်ကသည့်"
ကာင်းကင်နိင်ုငံတော်သည် ထုိသူတိေု့ ၏ နိင်ုငံဖစ်၏
ဤနေရာတဆွေင့် "ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်"ဟ ုဆုိခင့်းသည့်
ဘုရားသခင့်မှ ရှင့်ဘုရင့်ကဲသို့  အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ထုိစကားစုကုိ ရှင့်မဿဲခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းတဆွေင့်သာ တရိှရသည့်။
ဖစ့်နိငု့်လျှင့် သင့်၏ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းတဆွေင့် "ကာင့်းကင့်ဘုံ"ဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိပါ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"အကာင့်းမူကား၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌

ရိှတာ့်မူသာဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ၏
ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်လာလိမ့်မည့်"။ 

Matthew 11

က်စပ်အကာင်းအရာ
ယေရှုမှ မဂင်္ဂလာရိှသာ သူများ၏ ဂုဏ့်အဂင်္ဂ ါလက္ခဏာကုိ
ဖါ် ပခင့်း ပီးဆုံးသည့်။
သင်တိေု့ သည် မဂင်္ဂလာက၏
"သင့်"ဆုိသည့် စကားလံးုသည့် အများကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ ကုိ က့ဲရဲရှေ့ညဉ်ှး၍ မမှနဘဲ်လျက် အပစ်တေကာတေင်ကသာအခါ
"ဆုိးဝါးသာ လိမ့်ညာမှုများဖင့် သင့်ကုိ ပာဆုိကသာအခါ"
သို့ မဟတု့် "မမှနေ့်သာ အမှုအရာများဖင့်
သင့်အကာင့်းပာသာအခါ"
ငါကာင့်
"ငါ နောက့်သို့  လိကု့်သာကာင့်" သို့ မဟတု့် "ငါ ကုိ
ယုံေကည့်သာကာင့်"
ဝမ်းမာက်ရွှင်မူးခင်းကလာ့
"ပျာ့်ရွှင့်ပါ"၊ "ဝမ့်းမာက့်ပါ" ဆုိသာစကားလံးုသည့်
အဓိပ္ပါယေ့်နေးီစပ့်သည့်။ ယေရှုသည့် ကားနောသာသူများသည့်
ဖစ့်နိငု့်လျှင့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းထက့် သာလဆွေနေ့်သာ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းကုိ
ခံစားစလိသုည့်။ 

Matthew 13

က်စပ်အကာင်းအရာ
ယေရှုမှ တပည့်တာ့်များသည့် ဆားကဲသို့ ၊ အလင့်းကဲသို့ ဖစ့်ရနေ့်
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိ အစပုသည့်။
သင်တိေု့ သည် ဤလာက၏ ားဖစ်က၏
ဆုိလိရုင့်းအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ - (၁) ဆားသည့် အစာကုိ
အရသာရိှစသကဲသို့  ယေရှု၏ တပည့်တာ့်သည့်
လာကီသားများကာင့်းမဆွေနေ့်စခင့်းအလို့ ငှာ သူတို့ အား
လွှမ့်းမုိးရမည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"လာကီလသူားများအဖို့ အလို့ ငှာ သင့်တို့ သည့် ဆားဖစ့်ရမည့်"။
သို့ မဟတု့်
ားမူကား၊ အငနက်င်းပျာက်လျှင်
ဆုိလိရုင့်းအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ - (၁) "ဆားသည့် သူ၏ ဂုဏ့်သတ္တ ိ
ကင့်းမဲလျှင့်" (UDB) သို့ မဟတု့်
ငနသာအရသာကုိ အဘယ်ေသို့  ရပနမ်ည်နည်း
"အဘယေ့်ကဲသို့  အသုံးဝင့်နိငု့်ပါမည့်နေည့်း"။ ယေရှုသည့်
တပည့်တာ့်များကုိ မးခဆွေနေ့်းမးခင့်းဖင့် သဆွေနေ့်သင့်သည့်"။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ပနေ့်၍ အသုံးဝင့်နိငု့်သာ
အခားနေည့်းလမ့်း မရိှပါ" 

Chapter 5
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ပင်သို့  ပစ်လိက်ု၍ ကျာ်နင်းခင်းမှတေပါး
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "လမ့်းပါ်သို့  လွှင့်ပစ့်၍
လမူျားမှ ခဖင့် နေင့်းခင့်းမှတပါး" 

သင်တိေု့ သည် ဤလာက၏ အလင်းဖစ်က၏
ယေရှု၏ နောက့်လိကု့်များမှ ဘုရားသခင့်၏ သမ္မာတရား
သတင့်းစကားကုိ ဘုရားမသိသာ သူများထံသို့
သယေ့်ဆာင့်ခင့်းအား ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "လာကီလသူားများအတဆွေက့်
သင့်သည့် အလင့်းကဲသို့  ဖစ့်သည့်" 

တောင်ထိပ်၌တေည်သာ မို့ကုိ မကဆွေယ်ေနိင်ု
မဲမှာင့်နေသာ ညအချနိေ့်တဆွေင့် လင့်းထိနေ့်နေသာမို့ကုိ လမူျား
မင့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ညအချနိေ့်တဆွေင့်
တာင့်ထိပ့်၌ တည့်ထားသာမို့၏ထိနေ့်ညီးနေသာအလင့်းကုိ
အဘယေ့်သူမျှ ဖုံးကဆွေယေ့် မထားနိငု့်ဘူး" သို့ မဟတု့်
"တာင့်ထိပ့်ပါ်၌ တည့်ထားသာမို့၏အလင့်းရာင့်များကုိ
လတိူငု့်း မင့်တနိငု့်တယေ့်" 

Matthew 15

မီးထဆွေနး် လမ့
"လတိူု့ သည့် မီးအိမ့် မထဆွေနေ့်းကပါ"
တောင်းဇလားအာက်၌
"မီးအိမ့်ကုိ ခင့်းတာင့်းထဲ၌ ထားသည့်"။ လတဆွေက မီးအိမ့်၏
အလင့်းကုိ မမင့်စရနေ့်အလို့ ငှာ အလင့်းကုိ
ဖုံးကဆွေယေ့်ထားသာသူကုိ လမုိူက့်ဟ ုပာစမှတ့်ပုကသည့်။
သူတေပါး ရှေ့၌ သင်တိေု့ အလင်းကုိ လင်းစကလာ့
ဘုရားသခင့်၏ သမ္မာတရားကုိ သူတပါးမှသင့်ယူေနိငု့်ရနေ့်အတဆွေက့်
ယေရှု၏ နောက့်လိကု့်များသည့် ထုိကဲသို့  အသက့်ရှင့်နေထုိင့်ရနေ့်
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"လမူျားရှရှေ့တဆွေင့် လင့်းသာအလင့်းများကဲသို့  သင့်တို့ သည့်
အသက့်တာဖစ့်ပါစ"။ 
ကာင်းကင်ဘုံ၌တော်မူသာ သင်တိေု့ အဘ
"အဘ"ဟသာ စကားလံးုကုိ မိမိဘာသာစကားဖင့် လသူား၏
ဖခင့် သို့ မဟတု့် အဖဟ ုအရိှကုိ အရိှအတိငု့်း ဘာသာပနေ့်လျှင့်
ပုိမုိသင့်တာ့်မည့်။

Matthew 17

က်စပ်အကာင်းအရာ
ဓမ္မဟာင့်းပညတ့်တရားများကုိ ပည့်စုံစခင့်းအလို့ ငှာ ယေရှု
လာရာက့်ရခင့်းဖစ့်ကာင့်းကုိ အစပုသဆွေနေ့်သင့်သည့်။
အနာဂတေ္တ ိကျမ်းများ
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပရာဖက့်များ
ရးသားထားခဲသာအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 

ငါအမှနအ်ကနသည်ကား
"မင့်းတို့ ကုိ ငါအမှနေ့်ပာတာ"။ ဤစကားစုသည့် ယေရှု  ရှရှေ့ဆက့်
ပာဆုိမည့် အကာင့်းကုိ အသားပးခင့်းဖစ့်သည့်။
ကာင်းကင်နှင့် မကီး မပျက်စီးမီှတိေင်ုအာင်
ဤနေရာတဆွေင့် "ကာင့်းကင့်"နှင့် "မကီး"ဟပာဆုိခင့်းသည့်
စကာ၀ဋာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "စကာဝဋာကီး
တည့်တံနေသ၍" 

အငယ်ေးသာ စာလံးုဗိြန္ုဓ တေလံးုမျှ
"အငယေ့်ဆုံးသာအက္ခရာပင့်လျှင့် သို့ မဟတု့် အက္ခရာ၏
အသးငယေ့်ဆုံးသာ အစိတ့်အပုိင့်းပင့်လျှင့်။ သမ္မာကျမ့်းတဆွေင့်
ရးသားထားသမျှသည့်
အရးမကီးသာအကာင့်းအရာမရိှကာင့်း
ခုိင့်းနှုိင့်းဖါ် ပခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"အရးမပါဘူးဟ ုထင့်ရသာပညတ့်တရားပင့်လျှင့်" 

ပည့်စုံခင်းသို့  မရာက်မီှ မပျက်စီးရ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "အရာခပ့်သိမ့်း ပည့်စုံလာပီ"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် အရာခပ့်သိမ့်းကုိ ပည့်စုံစသည့်" 

အရာခပ်သိမ်း
"အရာခပ့်သိမ့်း"ဟသာစကားစုသည့်
ပညတ့်တရားနှင့်ဆုိင့်သာအကာင့်းအရာ အားလံးုကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
ပညတ့်တရားအထဲရိှ အကာင့်းအရာအလံးုစုံ" သို့ မဟတု့်
"ပညတ့်တရားတဆွေင့် ရးသားသမျှသာ အကာင့်းအရာအားလံးု"

Matthew 19

ကုိယ်ေတိေင်ုလဆွေနက်ျူး၍
"နေားမထာင့်သာသူများ" သို့ မဟတု့် "လျစ့်လျူရှုသာသူများ"
အငယ်ေးသာပညတ်ေတေခု
"ပညတ့်တရားများမှ တစ့်စုံတစ့်ခု၊ အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ့်လည့်း
အရးပါသာအရာတစ့်ခုပင့်လျှင့်"
သာသူဖစ်လိမ့်မည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ဘုရားသခင့်မှ ထုိသူကုိ
ခါ်ဝါ်သမုတ့်လိမ့်မည့်" 

ကာင်းကင်နိင်ုငံတော်၌ အငယ်ေးသာသူ
ဤနေရာတဆွေင့် "ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်"ဟ ုဆုိခင့်းသည့်
ဘုရားသခင့်မှ ရှင့်ဘုရင့်ကဲသို့  အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ထုိစကားစုကုိ ရှင့်မဿဲခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းတဆွေင့်သာ တရိှရသည့်။
ဖစ့်နိငု့်လျှင့် သင့်၏ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းတဆွေင့် "ကာင့်းကင့်ဘုံ"ဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိပါ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"သူ၏နိငု့်ငံတာ့်၌ အရးပါအရာရာက့်မှု အနေည့်းဆုံးသာသူ" 
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ကုိယ်ေတိေင်ုကျင့်၍ သူတေပါးတိေု့ အားလည်း သဆွေနသ်င်၏
"ထုိပညတ့်တရားများကုိ ကုိယေ့်တိငု့်နောခံ၍
အခားသာသူများသည့်လည့်း ထုိကဲသို့  နောခံရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်သည့်"
ကီးသာသူ
"အရးပါ အရာရာက့်ဆုံးသာ"

ငါအမှန၏
ယေရှုမှ ရှရှေ့ဆက့် ပာဆုိမည့် အကာင့်းကုိ အသားပးသည့်။
သင်တိေု့  ... သင်တိေု့  ... သင်တိေု့
အများကုိ ဆုိလိခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့  ကျင့်သာအကျင့်သည် ... သင်တိေု့ သည် ကာင်းကင်နိင်ုငံတော်သို့
မဝင်ရက။
ဤဝါဟာရကုိ တိကျပတ့်သားသာ အသဆွေင့်ဖင့်
ဖါ် ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"ဝင့်ရာက့်ရနေ့်အလို့ ငှာ သင့်တို့ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားသည့်
...ထက့်သာလဆွေနေ့်ရမည့်" 

Matthew 21

က်စပ်အကာင်းအရာ
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပညတ့်တရားများကုိ ပည့်စုံစခင့်းငှာ
လာရာက့်ရခင့်းဖစ့်ကာင့်း ယေရှုက
ဆက့်လက့်သဆွေနေ့်သင့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုသည့် လအူပု့်ကီးအား သူတို့ ၌ ဖစ့်ပျက့်မည့် အကာင့်းကုိ
ပာဆုိသည့်။ "သင့်တို့ ကားရပီ"၊ "သင့်တို့ ကုိ
ငါပညတ့်သည့်ကား" ဆုိသည့် ဝါကျတဆွေင့် "သင့်"ဟ ုဆုိခင့်းသည့်
အများကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ "သင့်တို့ သည့် လအူသက့်ကုိ
မသတ့်ရ"ဆုိသည့် အမိနေ ့်ပးခင့်းတဆွေင့် အနေည့်းကိနေ့်းကုိ
အသုံးပုထားသာ့်လည့်း အများကိနေ့်းဖင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်
ပုိမုိဆီလျှာ့်သည့်။
းပညတ်ေ စကား
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ကျွနေ့်တာ့်တို့
ဘုိးဘးများကုိ ရှးလဆွေနေ့်လပီးသာ နှစ့်များစဆွောက
ပာဆုိခဲသည့်" 

သတ်ေသာသူသည် ရုံး၌အပစ်စီရင်ခင်းကုိ ခံထုိက်ပ၏
ဤနေရာတဆွေင့် တရားသူကီးတစ့်ဦးသည့် လတူစ့်ဦးကုိ သစဟု
"တရားစီရင့်ခင့်း"ပုလပု့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လသူတ့်သာ သူကုိ တရား
သူကီးမှ ပစ့်ဒဏ့်ချမှတ့်မည့်" 

သတ်ေသည် ... သတ်ေသည်
ဤစကားလံးုသည့် သတ့်သည့်ဟ ုခံုငံသုံုးခင့်း မဟတု့်ဘဲ
လသူတ့်သည့်ဟ ုဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။

ငါပညတ်ေသည်ကား
"ငါ"ဆုိသည့် စကားလံးုကုိ အသားပးခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေရှုပာဆုိသာ စကားသည့် ဘုရားသခင့်မှ
မိနေ ့်ဆုိခဲသာစကားနှင့် ထပ့်တကူျခင့်းကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ညီအစ်ကုိ
ဤစကားလံးုသည့် မဆွေးချင့်းညီအစ့်ကုိ သို့ မဟတု့် အိမ့်နေးီချင့်းကုိ
ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ဘဲ ယုံေကည့်သူညီအစ့်ကုိအား ဆုိလိခင့်း
ဖစ့်သည့်။
ရုံး၌ အပစ်စီရင်ခင်းကုိ ခံထုိက်ပ၏
ယေရှုသည့် လာကီတရားစီရင့်သူ မဟတု့်ဘဲ၊
ဘုရားသခင့်သာလျှင့် ညီအစ့်ကုိအား အမျက့်ထဆွေက့်သူကုိ
စီရင့်မည့်အကာင့်း ဆုိဟနေ့်ရိှသည့်။ 
က့ဲရဲရှေ့သာသူ ... ကျနိသာသူ
မှနေ့်ကနေ့်စဆွော စဉ့်းစားတဆွေးခါ်မှု မရိှသာ သူအား
စာ့်ကားသာစကားလံးုများ ဖစ့်သည့်။
"အသုံးမဝင့်သာသူ"ဟဆုိုခင့်းသည့်
"ဦးနှာက့်မရိှသူ"ဟဆုိုခင့်းဖစ့်ပီး၊
"လမုိူက့်"ဟပာဆုိခင့်းသည့် ဘုရားစကားကုိ
နေားမထာင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
လွှတ်ေတော်
ဤစကားလံးုသည့် ယေရုရှလင့်မို့
လွှတ့်တာ့်ချုပ့်ရုံးအားဆုိလိခင့်းမဟတု့်ဘဲ
ဒသန္တရလွှတ့်တာ့်ရုံးကုိ ဆုိလိဟုနေ့်ရိှသည့်။

Matthew 23

သင်
ယေရှုသည့် လအူပု့်ကီးအား တစ့်ဦးချင့်း သူတို့ ၌ ဖစ့်ပျက့်မည့်
အကာင့်းကုိ ပာဆုိသည့်။ "သင့်"၊ "သင့်၏"ဟသာ
အသုံးအနှုံးအားလံးုသည့် အနေည့်းကိနေ့်းကုိသုံးသာ့်လည့်း
မိမိ၏ဘာသာစကားဖင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရာတဆွေင့် အများကိနေ့်းသုံးရနေ့်
လိအုပ့်ကာင့်း လိအုပ့်ပါလိမ့်မည့်။ 
သင်သည် ပူဇာ်သက္က ာကုိ
"သင့်၏ လက့်ဆာင့်ပးခင့်း" သို့ မဟတု့် "သင့်၏ လက့်ဆာင့်
ယူေဆာင့်လာခင့်း"
ယေဇ်ပလ္လ င်သို့
ယေရုရှလင့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ရိှသာ ဘုရားသခင့်၏ ယေဇ့်ပလ္လ င့်ကုိ
ဆုိလိခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှ ယေဇ့်ပလ္လ င့်၌ ဘုရားခင့်ထံတာ့်သို့ " 

အာက်မ့သတိေရလျှင်
"ယေဇ့်ပလ္လ င့်၌ သင့်မတ့်တပ့်ရပ့်စဉ့် သင့်သတိရသည့်"
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သင်၏ ညီအစ်ကုိသည် သင်၌ အပစ်တေင်ခဆွေင့် တေစုံတေခုသည်
"သင့်ပုလပု့်သာ တစ့်စုံတစ့်ခုသာအကာင့်းကာင့်
အခားသာသူသည့် သင့်အား အမျက့်ဒါသဖစ့်နေသည့်"
ညီအစ်ကုိနှင့် သင့်တေင့်ပီးမှ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ဦးစဆွော ထုိသူနှင့်
ငိမ့်းချမ့်းရးကုိ အရယူေပါ" 

Matthew 25

သူ၏စိတ်ေကုိပစခင်းငှာ
ယေရှုက လအူပု့်ကီးဆီကုိ စကားပာပီး
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းအပါ်မှာ ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အကာင့်းကုိ
ပာသည့်။ "သင့်" နှင့် "သင့်၏" သည့်
အနေည့်းကိနေ့်းများဖစ့်သည့်။ သင့်၏ဘာသာစကား၌
အများကိနေ့်းဖင့် ညွှနေ့်းသုံးရနေ့် လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ 
တေရားတေတွေ့ဖက်
တခားသူကုိ အပစ့်လပု့်သည့်ဟ ုစဆွေပ့်စဆွေဲသူဖစ့်သည့်။ သူက
တရားသူကီးရှရှေ့တဆွေင့် အပစ့်လပု့်သူအဖစ့် သူ့ကုိစဆွေပ့်စဆွေဲသည့်။
တေရားသူကီးလက်ထဲသို့  သင့်ကုိ အပ်နိင်ုသည်
"သင့်ကုိလက့်ထဲသို့ " သည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ
တခားသူတစ့်ယောက့်၏ထိနေ့်းချုပ့်မှုအာက့်သို့
ပးခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တရား
သူကီးက သင့်ကုိ ဆက့်ဆံလိမ့်မည့်" 

တေရားသူကီးက သင့်ကုိ အရာထံသို့  လွှဲပာင်းနိင်ုသည်
"သင့်ကုိလက့်ထဲသို့ " သည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ
တခားသူတစ့်ယောက့်၏ထိနေ့်းချုပ့်မှုအာက့်သို့
ပးခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တရား
သူကီးက သင့်ကုိ အရာရိှလက့်ထဲသို့ ပးနိငု့်သည့်" 

အရာ
တရားသူကီး၏ ဆုံးဖတ့်ချက့်များကုိ အကာင့်အထည့် ဖာ့်ရနေ့်
လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်အာဏာရိှသူ
သင့်ကုိထာင်ထဲ၌ လှာင်ထားရမည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အရာရိှက သင့်ကုိထာင့်ထဲသို့
ထားနိငု့်သည့်" 

ငါအမှနသည်ကား
"သင့်ကုိ အမှနေ့်ငါပာသည့်" ယေရှု  နောက့်ပာမည့်အရာကုိ
အလးနေက့်ပးသည့် စကားစုဖစ့်သည့်။
ထုိအထဲမှ
"ထာင့်ထဲမှ"

Matthew 27

က်စပ်အကာင်းအရာ
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပညတ့်တာ့်ကုိ ပည့်စုံစရနေ့်
ယေရှုလာသည့်အကာင့်းကုိ ယေရှုက ဆက့်ပာသည့်။
သူ့မယေားနှင့်ပစ့်မှားမှုနှင့် တပ့်မက့်သာစိတ့်ရိှခင့်းကုိ
ဤနေရာတဆွေင့် ပာခဲသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိ ပာသည့်အရာ၊
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ သုံးသဆွေားသည့် "သင့်" သည့် အများကိနေ့်းဖစ့်သည့်။
"သူ့မယေားနှင့် မပစ့်မှားရ" သည့် အနေည့်းကိနေ့်း "သင့်" ကုိ
ဆုိလိပီး၊ သင့်ဘာသာစကား၌ အများကိနေ့်းဖင့် ဘာသာပနေ့်ရနေ့်
လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ 
ပာခ့ဲသည့်အတိေင်ုး
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် ပာခဲသည့်အရာ"

ပစ်မှားသည်
တစ့်ခုခု လပု့်ခင့်း၊ ပုမူခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
သို့ သာ် ငါပာသည်
"ငါ" သည့် အလးနေက့်ပးသည့်စကားလံးုဖစ့်သည့်။
ယေရှုခရစ့်တာ့် ပာသည့်အရာသည့် ဘုရားသခင့် မူလက
မိနေ ့်တာ့်မူခဲသည့်အရာများနှင့် တနေ့်းတ ူအရးကီးကာင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အလးနေက့်ပးသည့်စကားစုဖင့်
ဘာသာပနေ့်ရနေ့်လိအုပ့်သည့်။ 5:21. ၌ မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ
ကည့်နိငု့်သည့်။
ကိလသာစိတ်ေနှင့် သူ့မယေားကုိ ကည့်ရှုသာသူသည် စိတ်ေနှလံးုထဲ၌
ထုိမိနး်မနှင့် ပစ်မှားပီ။
ဤတင့်စားချက့်က သူမကုိ တပ့်မက့်သည့် စိတ့်ရိှသူသည့် သူမနှင့်
အမှနေ့်တကယေ့် လက့်တပစ့်မှားသူကဲသို့  အပစ့်ရိှကာင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
သူမကုိတောင့်တေလျက်
"သူမကုိ တပ့်မက့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူမနှင့် အိပ့်ရနေ့် ဆန္ဒရိှသည့်"
စိတ်ေနှလံးုထဲ၌
"နှလံးု" သည့် လပုူဂ္ဂိုလ့်၏ အတဆွေးကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏ စိတ့်ထဲ၌" သို့ မဟတု့်
"သူ၏ စဉ့်းစားတဆွေးခါ်မှု၌" 

Matthew 29

သင်၏
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာ၊
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ "သင့်" နှင့် "သင့်၏" သည့် အနေည့်းကိနေ့်းများဖစ့်ပီး၊

Chapter 5
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သင့်ဘာသာစကား၌ အများကိနေ့်းဖင့် ဘာသာပနေ့်ရနေ့်
လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ 
လကျာ်မျက်စိက သင့်ကုိ မှားယေဆွေင်းစလျှင်
"မျက့်စိ" သည့် လတူစ့်ယောက့်၏ မင့်နိငု့်မှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
"ခလတု့်တိကု့်သည့်" သည့် "အပစ့်" အတဆွေက့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်မင့်သည့်အရာက သင့်ကုိ
ခလတု့်တိကု့်စလျှင့်" သို့ မဟတု့် "သင့်မင့်သည့်အရာကာင့်
သင့် အပစ့်လပု့်လိလုျှင့်" 

လကျာ်မျက်စိ...လကျာ်လက်
အရးကီးဆုံးဖစ့်သည့် မျက့်စိ၊ လက့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
"လက့်ျာဖက့်" သို့ မဟတု့် "ပုိကာင့်းသာ" သို့ မဟတု့်
"ပုိသနေ့်မာသာ" ဟ ုဘာသာပနေ့်ရနေ့်သင့်သည့်။ 
ထုတ်ေပစ်ပါ
"ရက့်စက့်စဆွော ဖယေ့်ရှားပါ" သို့ မဟတု့် "ဖျက့်ဆီးပါ"
လက့်ယောဖက့်မျက့်စိကုိ မဆုိလိပုါက၊ ဘာသာပနေ့်သည့်အခါ
"သင့်မျက့်စိများကုိ ဖျက့်ဆီးပါ" ဟ ုဘာသာပနေ့်ရနေ့်လိအုပ့်သည့်။
မျက့်စိကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါက "သူတို့ ကုိ ဖျက့်ဆီးပါ"
ဟဘုာသာပနေ့်သင့်သည့်။
ထုတ်ေပစ်ပါ...ဖတ်ေပစ်ပါ
လတူစ့်ယောက့်သည့် အပစ့်လပု့်ခင့်းအတဆွေက့်
မည့်မျှလာက့်အပစ့်ရိှကာင့်း၊ သူတို့ အပစ့်အတဆွေက့်
တာဝနေ့်ယူေသင့်ကာင့်းကုိ ယေရှုက
ပုံကီးချရဲှေ့ပီးပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သင့်ထံမှ ပစ်လိက်ုပါ
"ဖျာက့်ဖျက့်လိကု့်ပါ"
သင့်ခန္ဓာကုိယ်ေ၏ အပုိင်းတေစ်ခုခုကုိ ဖျက်းသင့်သည်
"သင့်ခနန္ဓောကုိယေ့်၏ အပုိင့်းတစ့်ခုခုကုိ သင့်ဆုံးရှုံးသင့်သည့်"
သင်၏ တေကုိယ်ေလံးု ငရဲသို့  ချပစ်သင့်သည်
အခားသာဘာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်
သင့်တကုိယေ့်လံးုကုိ ငရဲထဲသို့  ချပစ့်ရနေ့်" 

သင့်လကျာ်ဖက်က ဖစ်စလျှင်
ဤဥပစာတင့်စားချက့်၌ လက့်သည့် လတူစ့်ကုိယေ့်လံးု၏
ပုမူချက့်ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 

Matthew 31

က်စပ်အကာင်းအရာ
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပညတ့်တာ့်ကုိ ပည့်စုံစရနေ့်
ယေရှုလာသည့်အကာင့်းကုိ ယေရှုက ဆက့်ပာသည့်။
ဤနေရာ၌ လင့်မယေားကဆွောရှင့်းခင့်းအကာင့်းကုိ
သူစပာခဲသည့်။

တေဖနတံ်ေ ုပာသည်
စကားပာသူသည့် ဘုရားသခင့်ဖစ့်သည့်။ ယေရှုက
ဘုရားသခင့် 
သူ့မယေားကုိ အဝးသို့ ပို့ ပါ
ကဆွောစဲခင့်းအတဆွေက့် ယေဉ့်ကျးသည့် အသုံးနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
သူ့ကုိ ပးခုိင်းပါ
"သူက ပးရမည့်"
သို့ သာ် ငါပာသည်
"ငါ" သည့် အလးနေက့်ပုသည့် စကားလံးုဖစ့်သည့်။
ယေရှုခရစ့်တာ့် ပာသည့် အရာသည့်
ဘုရားသခင့်မူလကမိနေ ့်တာ့်မူခဲသည့်အရာများနှင့်တနေ့်းတူ
အရးကီး ကာင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အလးနေက့်ပးသည့်စကားစုဖင့် ဘာသာပနေ့်ရနေ့်လိအုပ့်သည့်။
5:21. ၌ မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ ကည့်နိငု့်သည့်။
သူမကုိ ပစ်မှားစသည်
သူ့အမျ ိုးသမီးကုိ တရားဝင့်မကဆွောရှင့်းသည့် ယောကျ ့်ားက
သူ့မိနေ့်းမကုိ အပစ့်ဖစ့်စသည့်။ တခားသာ
ယေဉ့်ကျးမှုများတဆွေင့်မူ တရားဝင့် မကဆွောရှင့်းသာ့်လည့်း ပနေ့်၍
လက့်ထပ့်ခင့်းသည့် အပစ့်ဟ ုမသတ့်မှတ့်ကပါ။
ကဆွောပီးသာမိနး်မ
အခားသာဘာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူမယောကျာ့်းက သူမကုိ
ခဆွေဲပီးနောက့်" သို့ မဟတု့် "ကဆွောပီးသာ မိနေ့်းမ" 

Matthew 33

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်၊
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပညတ့်တာ့်ကုိ ပည့်စုံစရနေ့် ယေရှုလာသည့်
အကာင့်းကုိ ယေရှုက ဆက့်၌ သင့်ကားပး သည့်။
ကျနိေ့်ဆုိခင့်းအကာင့်းကုိ ဤနေရာတဆွေင့် စပာခဲသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာ၊
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ "သင့်ကားခဲပီ" ထဲရိှ "သင့်" သည့်
"သင့်ကုိငါပာသည့်" သည့် အများကိနေ့်းဖစ့်သည့်။
"သင့်မကျနိေ့်ဆုိရ" ထဲက "သင့်" နှင့် "သင့်တည့်စရမည့်" ထဲက
"သင့်" တို့ သည့် အနေည့်းကိနေ့်းများဖစ့်ကသည့်။
တေဖန၊် သင်
"သင့်တို့  လည့်းပဲ" သို့ မဟတု့် "အခားသာ ဥပမာကား၊ သင့်တို့ "
းပညတ်ေစကားကုိ သင်တိေု့ ကားရပီ..မှားယေဆွေင်းသာသစ္စာ
ယေရှုက ဘုရားသခင့်နှင့် သူ့စကားတာ့်ကုိ
ထာက့်ခံသည့်အကာင့်း ရှင့်းလင့်းစဆွော ပာသည့်။ လမူျားက
သူတို့ စကားကုိ ယုံေလာကရနေ့်အတဆွေက့် သူတို့ နှင့်မသက့်ဆုိင့်ဘဲ
မသုံးသင့်ကာင့်းကုိ ယေရှုက ပရိသတ့်တို့ အားပာပသည့်။
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ပာသည့်အရာကုိ
သင့်တို့  ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက
ပာခဲကပီ...မှားယေဆွေင့်းသာသစ္စာ" 

မှားယေဆွေင်းသာ သစ္စာမကျနိရ၊ သို့ သာ် သင်တိေု့ ၏ကျနိခင်းကုိ
တေည်စကလာ။့
ဖစ့်နိငု့်သည့် အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) သခင့်ဆီ၌ သင့်လပု့်ရနေ့်ကျနိေ့်ဆုိပီး
မလပု့်ဘဲမနေပါနှင့်။ သို့ မဟတု့် (၂) "မမှနေ့်ကနေ့်သည့်အရာ
သင့်သိရိှလျက့်နှင့် သခင့်ဘုရားရှရှေ့၌ မှနေ့်ကနေ့်သည့်ဟု
မကျနိေ့်ဆုိရ။
သို့ သာ် ငါပာသည်
"ငါ" သည့် အလးနေက့်ပးသည့်စကားလံးုဖစ့်သည့်။
ယေရှုခရစ့်တာ့်ပာသည့်အရာသည့် ဘုရားသခင့်မူလက
မိနေ ့်တာ့်မူခဲသည့်အရာများနှင့် တနေ့်းတ ူအရးကီးကာင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အလးနေက့်ပးသည့် စကားစုဖင့်
ဘာသာပနေ့်ရနေ့်လိအုပ့်သည့်။ 5:21. ၌ မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ
ကည့်နိငု့်သည့်။
လံးုဝ မကျနိရ......ကီးမတ်ေသာင်ဘုရင်
လတူစ့်ဦးသည့် မည့်သည့်အကာင့်းကာင့်မျှ
ကျနိေ့်ဆုိခင့်းမပုရနေ့် ယေရှုက ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ဦးသည့် ကျနိေ့်ဆုိမှုမပုလျှင့် သူ၌အပစ့်ရိှကာင့်း
လတူစ့်စုကသင့်ကားပးကသည့်အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်အစား
ကာင့်းကင့်၊ မကီး၊ ယေရုရှလင့်တို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး
ကျနိေ့်ဆုိလရိှကသည့်။ ယေရှုက ဤအရာအားလံးုသည့်
ဘုရားသခင့်နှင့်သက့်ဆုိင့်ကသည့်အတဆွေက့်
မကာင့်းကာင့်းကုိပာသည့်။
ဘယ်ေတောမ့ျှ မကျနိရ
သင့်ဘာသာစကား၌ အမိနေ ့်တာ့်အတဆွေက့် အများကိနေ့်းပုံစံ ရိှပါက
သုံးနိငု့်သည့်။ "မှားယေဆွေင့်းသာ သစ္စာဆုိချက့်ကုိ သင့်မကျနိေ့်ဆုိရ"
က ကားနောသူများကုိ ကျနိေ့်ဆုိခဆွေင့်ပုပီး၊ မှားယေဆွေင့်းသည့် သစ္စာမျ ိုး
မကျနိေ့်ဆုိရနေ့် တားမစ့်ထားသည့်။ "လံးုဝ မကျနိေ့်ဆုိရ" သည့်
သစ္စာဆုိခင့်းမျ ို းအားလံးုကုိ တားမစ့်ထားသည့်။
ဘုရားသခင်၏ နနး်တော်ဖစ်သည်။
"နေနေ့်းတာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်က ဘုရင့်ကဲသို့  အပု့်ချုပ့်သည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်
အပု့်ချုပ့်သည့်နေရာမှ" 

ဘုရားသခင်၏ ခတော်တေင်ရာခုံ
ကမ္ဘာကီးသည့် ဘုရားသခင့် ပုိင့်ကာင့်းကုိ တင့်စားချက့်ဖင့်
ဖာ့်ပသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရှင့်ဘုရင့်က
သူနေားချနိေ့်တဆွေင့် သူ့ခထာက့်တင့်သည့် ခတင့်ခုံကဲသို့
ဖစ့်သည့်" 

ဤမို့သည် မဟာမင်းကီး၏မို့ဖစ်သည်
"ဤမို့သည့် ကီးမတ့်သာဘုရင့် ဘုရားသခင့် ပုိင့်ဆုိင့်သာ
မို့ဖစ့်သည့်"

Matthew 36

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဘုရားသခင့်၏ ခတင့်ခုံ၊ နေနေ့်းတာ့် နှင့် ကမ္ဘာကီးတို့ သည့်
လတိူု့ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ကျနိေ့်ဆုိရနေ့်မဟတု့်ကာင့်း ယေရှုက
ပာခဲပီးဖစ့်သည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် သူတို့ ၏ ခါင့်းကုိ
တိငု့်တည့်ပီး မကျနိေ့်ဆုိသင့်ကာင့်း ယေရှုက ပာသည့်။
သင်၏.....သင်
ယေရှုက လအူပု့်ဆီကုိ သူတို့ အပါ်၌ ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာပသည့်။ "သင့်... သင့်၏" အသုံးအနှုနေ့်းအားလံးုသည့်
အနေည့်းကိနေ့်းသာဖစ့်သည့်။ သင့်ဘာသာစကား၌ အများကိနေ့်းဖင့်
ဘာသာပနေ့်ရနေ့် လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ 
ကျနိသည်
သစ္စာဆုိခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 5:33 ၌ မည့်သို့  ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ
ကည့်ပါ။
သင်၏ စကားမှာ "ဟတ်ုေသည်ကုိ အဟတ်ုေ၊ မဟတ်ုေသည်ကုိ မဟတ်ုေ"
ဖစ်စလာ။့
"ဟတု့်ကဲဟ ုသင့်ဆုိလိလုျှင့်၊ 'ဟတု့်ကဲ' ပာပါ၊ မဟတု့်ဆုိလျှင့်
'မဟတု့်' ဟ ုပာပါ"

Matthew 38

က်စပ်အကာင်းအရာ
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပညတ့်တာ့်ကုိ ပည့်စုံစရနေ့်
ယေရှုလာသည့်အကာင့်းကုိ ယေရှုက ဆက့်၌ သင့်ကားပး
သည့်။ ရနေ့်သူကုိ လက့်စားချသည့်အကာင့်းကုိ ဤနေရာတဆွေင့်
စပာခဲသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့် လအူပု့်ဆီကုိ စကားပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ "သင့်ကားခဲပီ" ထဲရိှ "သင့်" သည့်
"သင့်ကုိငါပာသည့်" သည့် အများကိနေ့်းဖစ့်သည့်။
"သင့်ကုိရုိက့်သူ" ထဲက "သင့်" သည့် အနေည့်းကိနေ့်းဖစ့်သည့်။
သင့်ဘာသာစကား၌ အများကိနေ့်းဖင့် ပနေ့်ရနေ့်လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ 
သင်တိေု့ ကားရသည့် စကားအတိေင်ုး
ယေရှုက ဘုရားသခင့်နှင့် သူ့စကားတာ့်ကုိ သဘာတသူည့်။
သို့ သာ့် ဘာသာရး ခါင့်းဆာင့်များ၏ ဘုရားစကားတာ့်
ပနေ့်ပာပချက့်များကုိ ယေရှုက သဘာမတပ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်ပာခဲသည့်စကားကုိ သင့်တို့
ဘာသာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ပာပခဲကပီးပီ" 5:33. ၌
မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ ပနေ့်ကည့်နိငု့်သည့်။ 
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မျက်စိအတေဆွေက် မျက်စိ၊ သဆွေားအတေဆွေက် သဆွေား
မာရှ၏ ဥပဒက လတူစ့်ဦးက လတူစ့်ဦးအား အနောတရ
ဖစ့်စလျှင့် ဖစ့်စသည့် အတိငု့်းအတာဖင့်သာ ပနေ့်တံု့ ပနေ့်ရနေ့်၊
ထုိထက့်ဆုိးရဆွေားစဆွော မတံု့ ပနေ့်ရနေ့် ခဆွေင့်ပုထားသည့်။
သို့ သာ် ငါပာသည်
"ငါ" သည့် အလးနေက့်ပးသည့်စကားလံးုဖစ့်သည့်။
ယေရှုခရစ့်တာ့် ပာသည့်အရာသည့် ဘုရားသခင့်မူလက
မိနေ ့်တာ့်မူခဲသည့်အရာများနှင့် တနေ့်းတ ူအရးကီးကာင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အလးနေက့်ပးသည့် စကားစုဖင့်
ဘာသာပနေ့်ရနေ့်လိအုပ့်သည့်။ 5:21. ၌ မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ
ကည့်နိငု့်သည့်။
အပစ်သာသူ
"အပစ့်ရိှသူ" သို့ မဟတု့် "သင့်ကုိ အနောတရဖစ့်စသူ" (UDB)

ရုိက်သည်....သင့်ညာဘက်ပါး
လတူစ့်ဦး၏ မျက့်နှာရုိက့်ခင့်းသည့် ယေရှု  ချနိေ့်ခါ၌
စာ့်ကားခင့်းမည့်၏။ မျက့်စိနှင့် လက့်နေည့်းတ ူညာဘက့်ပါးသည့်
အရးကီးသည့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိပါးရုိက့်ခင့်းသည့်
ရုပ့်အဆုိးဆုံးသာ စာ့်ကားခင့်းဖစ့်သည့်။
ရုိက်သည်
"ပါးရုိက့်သည့်" လက့်ဖဝါးဖင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အား
ရုိက့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ပါးတေဘက်ကုိလည်း လှည့်ပးပါ
"သင့်၏ ပါးတဘက့်ကုိလည့်း သူ့ကုိ ရုိက့်ခုိင့်းပါ"

Matthew 40

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ "သင့်" နှင့် "သင့်၏" သည့်
"အနေည့်းကိနေ့်းများဖစ့်သည့်။ အမိနေ ့်၌ "ကစို့ ၊ သဆွေားပါ၊ ပးပါ၊
ပနေ့်မတံု့ ြပနေ့်နှင့်" တို့ ကုိ အများကိနေ့်းဖင့် ဘာသာပနေ့်ရနေ့်
လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ 
အကင်္ဂျ.ီ...ဝတ်ေလံု
"အကင်္ဂျ"ီ သည့် လးလံသည့် အဝတ့်အစား၊
ဆဆွေယေ့်တာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ "ဝတ့်လံ"ု သည့် "အကင်္ဂျ"ီ ထက့် နှစ့်ဆ
တနေ့်ဖုိးကီးပီး ပုိ၍ နဆွေးစသည့်။
ထုိသူကုိလည်း ပးပါ
"ထုိသူကုိလည့်း ပးပါ"
မည်သူမ
"တစ့်စုံတစ့်ယောက့်" ရာမစစ့်သားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 

တေစ်မုိင်
ရာမစစ့်သားများ၏ ခလှမ့်းအရာ
ခလှမ့်းပါင့်းတစ့်ထာင့်သည့် တစ့်မုိင့်ဖစ့်သည့်။ "မုိင့်" သည့်
သင့်ကုိရှုပ့်ထဆွေးစပါက "တစ့်ကီလိမီုတာ" ကဆွောဝးသာအရာဟု
သုံးနိငု့်သည့်။
သူနှင့်
သင့်ကုိ သဆွေားရနေ့် ခုိင့်းစသာ သူကုိ ဆုိလိသုည့်။
သူနှင့်အတေသူဆွေားလာ့
"သင့်ကုိ သူသဆွေားခုိင့်းစသည့် မုိင့်ကုိသဆွေားပီး၊
နောက့်ထပ့်တစ့်မုိင့်သဆွေားပါ" "မုိင့်" သည့် သင့်ကုိရှုပ့်ထဆွေးစလျှင့်
"နှစ့်ကီလိမီုတာ" ဟ ုသုံးနိငု့်သည့်။
အဝးသို့  လှည့်မသဆွေားစပါနှင့်
"ချးငှားရနေ့် မငင့်းဆုိပါနှင့်" အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ချးငှားဖို့ "

Matthew 43

က်စပ်အကာင်းအရာ
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပညတ့်တာ့်ကုိ ပည့်စုံစရနေ့်
လာသည့်အကာင့်းကုိ ယေရှုက ဆက့်၌ သင့်ကားပး သည့်။
ရနေ့်သူကုိချစ့်ရနေ့် အကာင့်းကုိ ဤနေရာတဆွေင့်စပာခဲသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ "သင့်ချစ့်ရမည့်...နှင့် သင့်ရနေ့်သူကုိ မုနေ့်း" ထဲရိှ "သင့်"
သည့် အနေည့်းကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ အများကိနေ့်းဖင့် ဘာသာပနေ့်ရနေ့်
လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ တခားသာ "သင့်တို့ " နှင့် "ချစ့်ပါ၊
ဆုတာင့်းပါ" တို့ သည့် အများကိနေ့်းများဖစ့်ကသည့်။ 
သင်တိေု့ ကားရသည့် စကားအတိေင်ုး
ယေရှုက ဘုရားသခင့်နှင့် သူစကားကုိ သဘာတသူည့်။ သို့ သာ့်
ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ၏ ဘုရားသခင့်စကားတာ့်
ပနေ့်ပာပချက့်များကုိ ယေရှုက သဘာမတပ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်ပာခဲသည့်စကားကုိ သင့်တို့
ဘာသာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ပာပခဲကပီးပီ" 5:33. ၌
မည့်သို့  ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ ပနေ့်ကည့်နိငု့်သည့်။ 
ကုိယ်ေနှင့်စပ်င်သူ
"အိမ့်နေးီနေားချင့်း" သည့် လတူစ့်ယောက့်က တနေ့်းတဆူက့်ဆံ
ကူးလးူသည့် အဖဲအစည့်းထဲက လကုိူဆုိလိသုည့်။ သူတို့ နေးီနေားက
လမူျားကုိသာ ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ပါ။ အများကိနေ့်းဖင့်
သင့်ဘာသာပနေ့်ရနေ့် လိအုပ့်နိငု့်သည့်။
သို့ သာ် ငါပာသည်
"ငါ" သည့် အလးနေက့်ပးသည့်စကားလံးုဖစ့်သည့်။
ယေရှုခရစ့်တာ့် ပာသည့်အရာသည့် ဘုရားသခင့်မူလက

Chapter 5

Page 27 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



မိနေ ့်တာ့်မူခဲသည့်အရာများနှင့် တနေ့်းတ ူအရးကီးကာင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အလးနေက့်ပးသည့် စကားစုဖင့်
ဘာသာပနေ့်ရနေ့်လိအုပ့်သည့်။ 5:21. ၌ မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ
ကည့်နိငု့်သည့်။
သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့  အဘတိေု့ ၏ သားများ ဖစ်နိင်ုသည်။
"သားများ" ကုိ လသူားများ၊ ကလးများဟ ုသင့်ဘာသာစကား၌
သုံးရနေ့် လိအုပ့်နိငု့်သည့်။
အဘ
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် အရးကီးသည့် အမည့်ဖစ့်သည့်။ 

Matthew 46

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်၊
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပညတ့်တာ့်ကုိ ပည့်စုံစရနေ့် ယေရှုလာသည့်
အကာင့်းကုိ ဤနေရာ၌ အဆုံးသတ့်သည့်။ ဤအပုိင့်းသည့်
5:17 တဆွေင့် စသည့်။

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာ၊
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ "သင့်" နှင့် "သင့်၏" များသည့် "
အများကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ ဤဝါကျရိှ မးခဆွေနေ့်းများသည့်
အဖမလိအုသာ မးခဆွေနေ့်းများဖစ့်ကသည့်။ 
နှုတ်ေက်သည်
ကားနောသူများကုိ နှုတ့်ဆက့်လရိှသည့်
စကားပာဟနေ့်ဖစ့်သည့်။
အဘ
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် အရးကီးသည့် အမည့်နောမဖစ့်သည့်။ 

Translation Questions

Matthew 5:1

အဘယ်ေကာင့်စိတ်ေနှမ့်ိချသူတိေု့ သည်မဂင်္ဂလာသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့်စိတ့်နှမိ့်ချသူတို့ ၏နေငိ့်ငံဖစ့်ပါသည့်။
အဘယ်ေကာင့်စိတ်ေမသာညည်းတေဆွေားသူတိေု့ သည်မဂင်္ဂလာသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်ထုိသူတို့ သည့်စိတ့်သက့်သာခင့်းသို့ ရာက့်ကလိမ့်မည့်။

Matthew 5:5

အဘယ်ေကာင့်စိတ်ေနးူည့ံသိမ်မတွေ့သာသူတိေု့ သည်မဂင်္ဂလာသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်၊
စိတ့်နးူညံသိမ့်မသာသူတို့ သည့်ပည့်တာ့်ကုိအမဆွေခံရကလိမ့်မည့်။
အဘယ်ေကာင့်ဖာင့်မတ်ေခင်းပါရမီကုိာငတ်ေခင်မဆွေတ်ေသာသူတိေု့ သည်မဂင်္ဂလာသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်၊
ဖာင့်မတ့်ခင့်းပါရမီကုိဆာငတ့်ခင့်မဆွေတ့်သာသူတို့ သည့်၊
ဝပာခင့်းသို့ ရာက့်ကလိမ့် မည့်။

Matthew 5:11

အဘယ်ေကာင့်သခင်ယေရှုအတေဆွေက်ကာင့်က့ဲရဲရှေ့ညင်ှး၍၊
မမှနဘဲ်လျက်အပစ်တေကာတေင်ခံရသာသူတိေု့ သည်မဂင်္ဂလာသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်၊
သခင့်ယေရှုအတဆွေက့်ကာင့်ကဲရဲရှေ့ညငှ့်းဆဲ၍အပစ့်တကာတင့်ခံရသာ
သူတို့ အတဆွေက့်ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ကီးသာအကျ ိုး
ရိှသာကာင့်ဖစ့်သည့်။

Matthew 5:15

ယုံေကည်သာသူတိေု့ သည်မိမိတိေု့ ၏အလင်းကုိလတိူေု့ ရှေ့မှာမည်က့ဲသို့ ထဆွေနး်လင်းရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သာသူတို့ သည့်၊
ကာင့်းသာအကျင့်အားဖင့်မိမိတို့ ၏အလင့်းကုိလတိူု့ ရှရှေ့မှာထဆွေနေ့်းလင့်းပရပါမည့်။

Matthew 5:17

ဓမ္မဟာင်းကာလမှပညတေ္တ ိကျမ်းနှင့်အနာဂတေ္တ ိကျမ်းများအတေဆွေက်၊
ယေရှုသည်ဘာလပ်ုရနကလာသနည်း။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှပညတ္တ ိကျမ့်းနှင့်အနောဂတ္တ ိကျမ့်းများကုိပည့်စုံစခင့်းငှာ
ယေရှုသည့်ကလာခဲပါသည့်။

Matthew 5:19

အဘယ်ေသို့ သာသူသည်ကာင်းကင်နိင်ုငံတော်၌ကီးသာသူဖစ်မည်နည်း။
ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တရားတာ့်ကုိကုိယေ့်တိငု့်ကျင့်၍သူတပါးတို့ အားလည့်းသဆွေနေ့်သင့်သာသူတို့ သည့်ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်၌ကီးသာသူဖစ့်မည့်။

Matthew 5:21

ယေရှုက၊
လအူသက်ကုိသတ်ေသာသူသည်ရုံး၌အပစ်စီရင်ခင်းကုိခံရမည်ဟသည်သာမက၊
မည်သို့ သာအရာကုိပုသာသူများတိေု့ သည်လည်းအပစ်စီရင်ခင်းကုိခံရမည်ဟသုဆွေနသ်င်ခ့ဲသနည်း။
ယေရှုက၊လအူသက့်ကုိသတ့်သာသူများသာမက၊
ညီအစ့်ကုိတို့ ကုိအမျက့်ထဆွေက့်သာသူများတို့ သည့်လည့်းရုံး၌အပစ့်စီရင့်ခင့်းကုိခံထုိက့်သည့်ဟသုဆွေနေ့်သင့်ခဲပါသည့်။

Translation Questions
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Matthew 5:23

ယေရှုက၊ညီအစ်ကုိသည်ကျွနပ််တိေု့ ၌အပစ်တေင်ခဆွေင့်တေစုံတေခုလျှင်၊
အဘယ်ေက့ဲသို့ ပုရမည်ဟသုဆွေနသ်င်ခ့ဲသနည်း။
ယေရှုက၊
ညီအစ့်ကုိသည့်ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၌အပစ့်တင့်ခဆွေင့်တစုံတခုရိှလျှင့်၊
ညီအစ့်ကုိနှင့်သင့်မတ့်အာင့်သဆွေား၍ပုရနေ့်သဆွေနေ့်သင့်ခဲပါသည့်။

Matthew 5:25

တေရားရုံးသို့ မရာက်မီှ၊
မိမိအားအပစ်တေင်သာသူကုိမည်သို့ ပုရမည်ဟကုျွနပ််တိေု့ အားယေရှုကသဆွေနသ်င်ခ့ဲသနည်း။
တရားရုံးသို့ မရာက့်မီှ၊မိမိအားအပစ့်တင့်သာသူနှင့်
သဘာတညီူမှုရအာင့်ညှိနှုိင့်းမှုပုရနေ့်၊
ကျွနေ့်ပ့်တို့ အားယေရှုကသဆွေနေ့်သင့်ခဲပါသည့်။

Matthew 5:27

ယေရှုက၊သူ့မယေားကုိပစ်မှားခင်းသာမက၊
မည်သည့်အရာသည်မှားယေဆွေင်းသည်ဟသုဆွေနသ်င်ခ့ဲပါသနည်း။
ယေရှုက၊သူ့မယေားကုိပစ့်မှားခင့်းသာမက၊
ကိလသာစိတ့်နှင့်သူ့မယေားကုိကည့်ရှုသာသူသည့်လည့်းမှားယေဆွေင့်းသည့်ဟသုဆွေနေ့်သင့်ခဲပါသည့်။

Matthew 5:29

ယေရှုက၊
ကျွနပ််တိေု့ အားအပစ်မှကင်းလဆွေတ်ေရနမ်ည်သို့ ပုရမည်ဟပာကားခ့ဲသနည်း။
ယေရှုက ကျွနေ့်ပ့်တို့ အား
အပစ့်ဖစ့်စသာအရာအားလံးုမှကင့်းလဆွေတ့်ရနေ့်
ရှာင့်ရှားရမည့်ဟ ုမိနေ ့်ကားခဲပါသည့်။

Matthew 5:31

မည်သည့်အကာင်းအတေဆွေက်ကဆွောင်းခင်းကုိပုနိင်ုသည်ဟယေရှုကခဆွေင့်ပုခ့ဲသနည်း။
တယောက့်ယောက့်က မတရားသာမထုနေ့်ဖင့်ပစ့်မှားခဲပါက၊
ကဆွောရှင့်းနိငု့်သည့်ဟယေရှုကခဆွေင့်ပုခဲပါသည့်။
မိမိမယေားအားကဆွောင်းသဖင့်၊ထုိမိနး်မမှနာက်တေဖန်
မဂင်္ဂလာာင်ခင်းကုိပုခ့ဲပါလျှင်၊
ခင်ပဆွေနး်ဖစ်သူသည်မိမိမယေားအားမည်သို့ ဖစ်စသနည်း။
မိမိမယေားအား မမှနေ့်သာနေည့်းလမ့်းဖင့်ကဆွောရှင့်းပီးမှ
ထုိမိနေ့်းမကအခားသူနှင့်မဂင်္ဂလာဆာင့်ခင့်းကုိပုခဲပါလျှင့်၊
ခင့်ပဆွေနေ့်းဖစ့်သူသည့် မိမိမယေားကုိ အပစ့်ပုသာ
ပစ့်မှားသူအဖစ့်သို့ ရာက့်စသည့်။

Matthew 5:36

ယေရှုက လာကနှင့်စပ်င်သာကျနိခင်းများကုိပုခင်းထက်၊
ကျွနပ််တိေု့ ပာသာစကားသည်မည်သို့ ဖစ်သင့်သည်ဟပာသနည်း။
ယေရှုက၊ ကျွနေ့်ပ့်တို့ ပာသာစကားမှာ၊
ဤအရာများအားလံးုတို့ ၌ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိပုသည့်ထက့်၊
ဟတု့်သည့်ကုိအဟတု့်၊
မဟတု့်သည့်ကုိမဟတု့်ဖစ့်စရမည့်ဟဆုိုပါသည့်။

Matthew 5:38

ကျွနပ််တိေု့ အားနှာင့်က်သာသူတိေု့ ကုိမည်သို့ ပုရမည်ဟယေရှုကသဆွေနသ်င်ခ့ဲသနည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ အားနှာင့်ရှက့်သာသူတို့ ကုိ
ပနေ့်မခုခံရနေ့်ယေရှုကသဆွေနေ့်သင့်ခဲပါသည့်။

Matthew 5:43

ယေရှုက၊
ကျွနပ််တိေု့ ၏ရနသူ်နှင့်ကျွနပ််တိေု့ အားညင်ှးသာသူများကုိမည်သို့ ပုရမည်ဟု
သဆွေနသ်င်ခ့ဲသနည်း။
ယေရှုက၊ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၏ရနေ့်သူကုိချစ့်ရနေ့်နှင့်
ကျွနေ့်ပ့်တို့ အားညငှ့်းဆဲသာသူများကုိချစ့်၍
ထုိသူတို့ အတဆွေက့်ဆုတာင့်းပးရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်ခဲပါသည့်။

Matthew 5:46

ယေရှုက၊
ကျွနပ််တိေု့ အားမိမိတိေု့ ကုိချစ်သာသူကုိသာပနခ်ျစ်ရနမ်ဟတ်ုေမိမိရနသူ်ကုိလည်းချစ်ရမည်ဟအုဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
ယေရှုကကျွနေ့်ပ့်တို့ အားမိမိတို့ ကုိချစ့်သာသူကုိသာပနေ့်ချစ့်လျှင့်ဆုကျးဇူးမဂင်္ဂလာကုိခံစားရမည့်မဟတု့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်ထုိအမှုအရာကုိလတိူငု့်းပုလပု့်နိငု့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 6

1 လမူျားတို့  မင့်စခင့်းငှါ ကုိယေ့်သီလအကျင့်ကုိ သူ့ရှရှေ့မှာက့်၌ မကျင့်မည့်အကာင့်း သတိပုက လာ။ သို့ မဟတု့်
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှတာ့်မူသာ သင့်တို့ အဘထံမှ အကျ ိုးကုိမခံမရက။ 2 ထုိကာင့် သင့်သည့် အလှူဒါနေကုိ ပးသာအခါ
လျှုိ့ဝှက့်သာသူတို့ သည့် လမူျားအချးီအမဆွေမ့်းကုိ ခံလိ၍ု ပဆွေဲသဘင့်လမ့်းခရီး၌ မိမိတို့ ရှရှေ့မှာ တံပုိးခရာမှုတ့်စသည့်နေည့်းတမူပုနှင့်။
ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ထုိသူတို့ သည့် မိမိတို့ အကျ ိုးကုိရကပီ။ 3 သင့်သည့် အလှူဒါနေကုိပးသာအခါ ပးကာင့်းကုိ
မထင့်ရှားစခင့်းငှါ၊ လက့်ျာလက့်ပုသည့် အမှုကုိ လက့်ဝဲလက့်မျှမသိစနှင့်။ 4 မထင့်ရှားသာအရာကုိ မင့်တာ့်မူသာ
သင့်၏အဘသည့် အကျ ိုးကုိထင့်ရှားစဆွော ပးတာ့်မူလတံ။ 5 သင့်သည့် ဆုတာင့်းပဌနောပုသာအခါ
လျှုိ့ဝှက့်သာသူတို့ နေည့်းတမူပုနှင့်။ ထုိသူတို့ သည့် လမူျား တို့ ရှရှေ့မှာထင့်ရှားစခင့်းငှါ၊ ပဆွေဲသဘင့်လမ့်းဆုံလမ့်းဝတို့ ၌
ရပ့်လျက့်ဆုတာင့်းခင့်းငှါအလိရိှုက၏။ ငါအမှနေ့်ဆုိ သည့်ကား၊ ထုိသူတို့ သည့် မိမိတို့ အကျ ိုးကုိခံရက၏။ 6 သင့်သည့်
ဆုတာင့်းသာအခါ ဆိတ့်ညံရာအခနေ့်းသို့ ဝင့်၍ တံခါးကုိပိတ့်ပီးမှ၊ မထင့်ရှားသာအရပ့်၌ ရိှတာ့်မူသာ
သင့်၏အဘကုိဆုတာင့်းလာ။ မထင့်ရှားသာအရာကုိ မင့်တာ့်မူသာ သင့်၏အဘသည့် အကျ ိုးကုိ ထင့်ရှားစဆွောပးတာ့်မူလတံ။ 
7 သင့်တို့ သည့် ဆုတာင့်းသာအခါ သာသနောပလနူေည့်းတ ူအချည့်းနှးီသာစကားဖင့် အထပ့်ထပ့် မမက့်ကနှင့်။ ထုိသူတို့ သည့်
များစဆွောသာစကားအားဖင့် မိမိတို့ အလိ ုပည့်စုံမည့်ဟ ုထင့်မှတ့်က၏။ 8 ထုိသူတို့ နေည့်းတမူပုကနှင့်။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့
အလိရိှုသမျှတို့ ကုိ သင့်တို့ မတာင့်းမီှ သင့်တို့  အဘသိတာ့်မူ၏။ 9 ထုိကာင့် သင့်တို့ ဆုတာင့်းရမည့်မှာ
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှတာ့်မူသာအကျွန့်ပု့်တို့ အဘ ကုိယေ့်တာ့်၏ နောမတာ့်အား ရုိသလးမတ့်ခင့်း ရိှပါစသာ။ 10

နိငု့်ငံတာ့်တည့်ထာင့်ပါစသာ။ အလိတာ့်သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ပည့်စုံသကဲသို့  မကီးပါ်မှာ ပည့်စုံပါစသာ။ 11

အသက့်မဆွေးလာက့်သာအစာကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ အား ယေနေ ပးသနေားတာ့်မူပါ။ 12 သူတပါးသည့် အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ
ပစ့်မှားသာအပစ့်များကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် လွှတ့်သကဲသို့  အကျွန့်ပု့် တို့ ၏အပစ့်များကုိ လွှတ့်တာ့်မူပါ။ 13 အပစ့်သဆွေးဆာင့်ရာသို့
မလိကု့်မပါစဘဲ၊ မကာင့်းသာအမှုအရာမှလည့်း ကယေ့်နှုတ့်တာ့်မူပါ။ အစုိးပုိင့်သာအခဆွေင့်နှင့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးအာနဘာ့်သည့်
ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့်ကုိယေ့်တာ့်၌ရိှပါ၏။ အာမင့်ဟ ုဆုတာင့်းကလာ။ 14 သင့်တို့ သည့် သူတပါးတို့ ၏ အပစ့်ကုိလွှတ့်လျှင့်၊
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှတာ့်မူသာသင့်တို့ အဘသည့် သင့်တို့ ၏အပစ့်ကုိ လွှတ့်တာ့်မူမည့်။ 15 သင့်တို့ သည့်
သူတပါးတို့ ၏အပစ့်ကုိမလွှတ့်လျှင့်၊ သင့်တို့ အဘသည့် သင့်တို့ ၏အပစ့်ကုိ လွှတ့်တာ့် မမူ။ 16 သင့်တို့ သည့်
အစာရှာင့်ခင့်းအကျင့်ကုိကျင့်သာအခါ လျှုိ့ဝှက့်သာသူတို့ နေည့်းတ ူမျက့်နှာညှု ိးငယေ့် ခင့်းမရိှကနှင့်။ ထုိသူတို့ သည့်
မိမိတို့ အစာရှာင့်သည့်ကုိ လမူျားတို့ ရှရှေ့မှာ ထင့်ရှားစခင့်းငှါ မိမိတို့ မျက့်နှာကုိ ဖျက့်တတ့်က၏။ 17 ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊
ထုိသူတို့ သည့် မိမိတို့ အကျ ိုးကုိ ခံရက၏။ 18 သင့်သည့်အစာရှာင့်သာအခါ အစာရှာင့်သည့်ကုိလမူျားတို့ ရှရှေ့မှာမထင့်ရှားစဘဲ၊
မထင့်ရှားသာ အရပ့်၌ရိှတာ့်မူသာ သင့်တို့ အဘရှရှေ့တာ့်၌သာထင့်ရှားစခင့်းငှါ၊ ခါင့်းကုိလိမ့်းကျလာ။ မျက့်နှာကုိ
လည့်းသစ့်လာ။ မထင့်ရှားသာအရာကုိမင့်တာ့်မူသာ သင့်တို့ အဘသည့် အကျ ိုးကုိ ထင့်ရှားစဆွောပးတာ့် မူလတံ။ 19 သံချး၊
ပုိးရဆွေဖျက့်ဆီး၍ သူခုိးထဆွေင့်းဖာက့်ခုိးယူေရာ မကီးပါ်မှာ ဘဏ္ဍာကုိ မဆည့်းဖူးကနှင့်။ 20 သံချး၊ ပုိးရဆွေ  မဖျက့်ဆီး၍
သူခုိးမထဆွေင့်းမဖာက့် မခုိးမယူေရာ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ဘဏ္ဍာကုိဆည့်းဖူး ကလာ။ 21 အကာင့်းမူကား၊ အကင့်အရပ့်၌
သင့်တို့ ၏ဘဏ္ဍာရိှ၏။ ထုိအရပ့်သို့  သင့်တို့ ၏ စိတ့်နှလံးုရာက့် တတ့်၏။ 22 မျက့်စိကား ကုိယေ့်၏ ဆီမီးဖစ့်၏။ ထုိကာင့်
မျက့်စိကည့်လင့်လျှင့် တကုိယေ့်လံးုလင့်းလိမ့်မည့်။ 23 မျက့်စိမှးရှက့်လျှင့် တကုိယေ့်လံးုမုိက့်လိမ့်မည့်။ သင့်၏ အလင့်းသာ့်ကား၊
မှာင့်မုိက့်ဖစ့်လျှင့် ထုိ အမုိက့်သည့် အလဆွေနေ့်မုိက့်စဆွေတကား။ 24 အဘယေ့်သူမျှ သခင့်နှစ့်ဦးအစကုိ မခံနိငု့်။ သခင့်တဦးကုိမုနေ့်း၍
တဦးကုိချစ့်မည့်။ သခင့်တဦးကုိ မီှခုိ၍ တဦးကုိ မခနေ ့်မညားပုမည့်။ သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏အစကုိ၎င့်း၊
လာကီစည့်းစိမ့်၏အစကုိ၎င့်း မခံနိငု့်က။ 25 ထုိကာင့် ငါဆုိသည့်ကား၊ အဘယေ့်သို့  စားသာက့်ရမည့်ဟု
အသက့်အဘို့ မစုိးရိမ့်ကနှင့်။ အဘယေ့်သို့  ဝတ့်ရမည့်ဟ ုကုိယေ့်အဘို့ မစုိးရိမ့်ကနှင့်။ အစာထက့် အသက့်မတ့်သည့်မဟတု့်လာ။
အဝတ့်ထက့် ကုိယေ့်မတ့် သည့်မဟတု့်လာ။ 26 မုိဃ့်းကာင့်းကင့်၌ ကျင့်လည့်သာ ငှက့်များကုိ ကည့်ရှုဆင့်ခင့်ကလာ။
ထုိငှက့်တို့ သည့် မျ ို းစကုိ မစုိက့်မကဲ၊ စပါးကုိမရိတ့်၊ ကျ၌ီမစုမသဆွေင့်း။ သို့ သာ့်လည့်း ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှတာ့်မူသာ
သင့်တို့ အဘသည့် သူတို့ ကုိ ကျွးမဆွေးတာ့်မူ၏။ ထုိငှက့်တို့ ထက့် သင့်တို့ သည့် အလဆွေနေ့်မတ့်သည့်မဟတု့်လာ။ 27 အဘယေ့်သူသည့်
စုိးရိမ့်ခင့်းအားဖင့် မိမိအသက့်တာကုိ တတာင့်ခနေ ့်မျှ တိးုပဆွေားစနိငု့်သနေည့်း။ 28 အဝတ့်အဘို့ ၌ အဘယေ့်ကာင့်စုိးရိမ့်ရသနေည့်း။
တာနှင့်းပင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့ သာအားဖင့် ကီးပဆွေားသည့်ကုိ ဆင့်ခင့်အာက့်မကလာ။ ထုိအပင့်တို့ သည့် အလပု့်လည့်းမလပု့်၊
ချည့်ဖစ့်စခင့်းငှါ မငင့်မဝင့်။ 29 သို့ သာ့်လည့်း ဘုနေ့်းကီးသာ ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး၏အဝတ့်သည့် ထုိအပင့်တပင့်မျှ၏ အဝတ့်ကုိ
မမီှဟ ုငါဆုိ၏။ 30 ယုံေကည့်အားနေည့်းသာ သူတို့ ၊ ယေနေ  အသက့်ရှင့်လျက့် နေက့်ဖနေ့် မီးဖုိထဲသို့ ရာက့်သာ တာမက့် ပင့်ကုိ
ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသို့ သာအဝတ့်နှင့် ဖုံးလွှမ့်းတာ့်မူလျှင့်၊ ထုိမျှမက သင့်တို့ ကုိအဝတ့်နှင့် ဖုံးလွှမ့်း တာ့်မူမည့် မဟတု့်လာ။ 31

ထုိကာင့် အဘယေ့်သို့  စားသာက့်ရအံနေည့်း။ အဘယေ့်သို့  ဝတ့်ရအံနေည့်းဟ၍ူမစုိးရိမ့်ကနှင့်။ ထုိ အရာများကုိ သာသနောပလတိူု့ သည့်

Chapter 6

Page 31 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ရှာဖဆွေတတ့်က၏။ 32 ထုိအရာများကုိ သင့်တို့ သည့် အသုံးလိကာင့်းကုိ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှတာ့်မူသာ သင့်တို့ အဘသည့်
သိတာ့်မူ၏။ 33 ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်နှင့်ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားတာ့်ကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွောရှာကလာ။ နောက့်မှ ထုိအရာ များကုိ
ထပ့်၍ပးတာ့်မူလတံ။ 34 ထို့ ကာင့် နေက့်ဖနေ့်အဘို့  မစုိးရိမ့်ကနှင့်။ နေက့်ဖနေ့်နေ သည့် မိမိအဘို့ စုိးရိမ့်လိမ့်မည့်။ ယေခုနေ ၌ရိှသာ
မကာင့်းမသင့်သာအရာသည့် ယေခုနေ ဘို့  လာက့်ပ၏။ 

Matthew 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်၊
5:1 ၌ အစပုခဲသည့် တာင့်ပါ်ဒသနောကုိ ယေရှုက
သူ့တပည့်များအား ဆက့်ပီး သင့်ပနေသည့်။ ဤအပုိင့်း၌
"အလှူဒါနေ၊ ဆုတာင့်းခင့်းနှင့်
အစာရှာင့်ခင့်းများနှင့်ပတ့်သက့်သည့် ဖာင့်မတ့်စဆွော ကျင့်ခင့်း"
အကာင့်းကုိ ယေရှုက ပာသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ "သင့်" နှင့် "သင့်၏" များသည့်
အများကိနေ့်းဖစ့်သည့်။
သူတိေု့ က တေတွေ့သည့် လတိူေု့ ရှေ့တေဆွေင်
လပုူဂ္ဂိုလ့် တသူကုိသာ လးစားမည့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်ဘာလပု့်သည့်ကုိ
သူတို့ ကတပီး သင့်ကုိ လးစားကဖို့ ရနေ့် လတိူု့ ရှရှေ့တဆွေင့်" 

အဘ
ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသည့် နောမည့်ဖစ့်သည့်။ 
မိမိတိေု့ ရှေ့မှာ တံေပုိးခရာ မမှုတ်ေပါနှင့်
လတိူု့ ၏ အာရုံကုိ ရချင့်သည့်အတဆွေက
ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်ရိှရိှတစ့်ခုခုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လထုူကား၌ တံပုိးကုိ
ကျယေ့်လာင့်စဆွော မှုတ့်သူကဲသို့  သင့်တို့ ဆီ အာရုံကုိ မဆဆွေဲခါ်ပါနှင့်" 

ငါအမှနသည်ကား
"သင့်ကုိ ငါအမှနေ့်တရားပာသည့်" ယေရှုပာသည့်အရာကုိ
အလးနေက့်ပးသည့်အရာ ဖစ့်သည့်။

Matthew 03

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
အလှူဒါနေနှင့်သက့်ဆုိင့်သည့်အကာင့်းကုိ သူ့တပည့်များအား
ယေရှုက ဆက့်၍ပာပနေသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ "သင့်" နှင့် "သင့်၏" များသည့်
အများကိနေ့်းဖစ့်သည့်။

သင့်လက်ဝဲဘက်ကပးသည့်အရာကုိ သင့်လကျာ်ဘက်ကမသိစနှင့်။
လံးုဝလျှုိ့ဝှက့်ရနေ့် ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ လက့်များကုိ အတတူကဆွေ
သုံးပီး ပုံမှနေ့်အလပု့်လပု့်ရသည့်။ သို့ သာ့် ဆင့်းရဲသူများအား
အလှူဒါနေပးသည့်အခါတဆွေင့် လက့်များကုိ နေးီကပ့်စဆွော
မထားသင့်ကာင့်းဖစ့်သည့်။ 
သင်၏အလှူဒါနကုိ လျှုိ့ဝှက်စဆွောပးပါ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တခားသူများ မရိပ့်မိအာင့်
ဆင့်းရဲသားတို့ ကုိ ပးကမ့်းပါ" 

Matthew 05

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ဆုတာင့်းခင့်းနှင့် ပတ့်သက့်၍ သင့်ကားပးနေသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ အပုိဒ့် 
လမူျားက သူတိေု့ ကုိတေတွေ့ဖို့ ရနအ်တေဆွေက်
သူတို့ ကုိ တသည့်လမူျားက သူတို့ က လးစားမှုပးကမည့်ဟု
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထို့ ကာင့် လတိူု့ က သူတို့ ကုိတပီး သူတို့ ကုိလးစားရနေ့်" 

ငါအမှနသည်ကား
"သင့်ကုိ ငါအမှနေ့်တရားပာသည့်" ယေရှု  ပာသည့်အရာကုိ
အလးအနေက့် ပုသည့်အရာဖစ့်သည့်။
သင့်အခနး်ထဲဝင််ပါ၊ တံေခါးပိတ်ေပါ
"သီးသနေ ့်အခနေ့်းကုိ သဆွေားပါ" သို့ မဟတု့် "သင့်တစ့်ယောက့်တည့်း
ရိှနိငု့်သည့်နေရာကုိ သဆွေားပါ"
မထင်ားသာအရပ်၌သာ အဘ
ဖစ့်နိငု့်သည့် အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) "မည့်သူမျှ
ဘုရားသခင့်ကုိမမင့်ပါ" သို့ မဟတု့် (၂)
"ဆုတာင့်းနေသည့်ပုဂ္ဂိုလ့်နှင့်အတူ
ဘုရားသခင့်သည့်ရိှတာ့်မူသည့်။"

အဘ
ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသာ အမည့်နောမဖစ့်သည့်။ 
မထင်ားသည့်အရာကုိ မင်တော်မူသာ သင်တိေု့ အဘ
"တိတ့်တဆိတ့် လပု့်သည့်အရာများကုိ သင့်တို့  အဘက
မင့်သည့်"
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အသုံးမဝင်သာအရာကုိ ထပ်ခါထပ်ခါပာခင်း
"အချည့်းနှးီသာ စကားများကုိ ထပ့်ခါထပ့်ခါပာခင့်း"
သူတိေု့ က ကားကလိမ့်မည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ၏
မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားများက ကားကလိမ့်မည့်" 

Matthew 08

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ သူတို့ ကုိ လအူပု့်ကဲသို့  သူကစကားပာသည့်။
"ကာင့်းကင့်ဘုံအဘ" ၏ နောက့်က "သင့်" စာလံးုအားလံးုသည့်
အနေည့်းကိနေ့်းများဖစ့်ကသည့်။ 
အဘ
ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသည့် အမည့်နောမ ဖစ့်သည့်။ 
သင်၏နာမသည် သန ့င်းပါစ
"နောမ" သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူငု့်းက သင့်ကုိ
လးစားကပါစ" 

နိင်ုငံတော်တေည်ထာင်ပါစသာ်
"နိငု့်ငံတာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်က ရှင့်ဘုရင့်ကဲသို့ အပု့်ချုပ့်မှုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အရာအားလံးုနှင့်
တစ့်ယောက့်တိငု့်းအပါ်မှာ သင့်၏ အပု့်ချုပ့်မှု
သက့်ရာက့်ပါစ" 

အလိတော်သည် ကာင်းကင်ဘုံ၌ပည့်စုံသက့ဲသို့  မကီးပါ်မှာ
ပည့်စုံပါစသာ်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်ဘုံ၌
အလိတာ့်အတိငု့်း အရာအားလံးု လပု့်သကဲသို့
မကီးပါ်မှာလည့်း အရာအားလံးုကုိ လပု့်ကပါစ" 

Matthew 11

ယေဘုယေျအချက်အခက်
"ငါတို့ ၊ ငါတို့ ကုိ၊ ငါတို့ ၏" တို့ အားလံးုက ယေရှု၏
ပရိသတ့်များဖစ့်သည့် လအူပု့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
နစ့ဉ်အစာ
"မုနေ ့်" သည့် သာမနေ့် အစားအစာကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
အကးများ
လတူစ့်ဦးဆီတဆွေင့် အကးရယူေထားသည့်အရာဖစ့်သည့်။
အပစ့်များကုိ ခုိင့်းနှုိင့်းသည့် အသုံးနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။ 

အကးင်များ
အကးရှင့်သည့် တခားသူထံ၌ အကးများကုိ
ပုိင့်ဆုိင့်သူဖစ့်သည့်။ အပစ့်သားများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်းသည့်
အသုံးနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
အပစ်သဆွေးာင်ရာသို့  မလိက်ုပါစနှင့်
"သဆွေးဆာင့်ခင့်း" စိတ္တ ဇနောမ့်ကုိ ကိယောဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ကုိ မည့်သည့်အရာကမျှ
မသဆွေးဆာင့်ပါစနှင့်" သို့ မဟတု့် "မည့်သည့်အရာကမျှ ငါတို့ ကုိ
အပစ့်လပု့်ချင့်ရာသို့  မခါ်သဆွေားပါစနှင့်" 

Matthew 14

ယေဘုယေျအချက်အလက်
"သင့်၊ သင့်" စကားလံးုများသည့် အများကိနေ့်းများဖစ့်သည့်။
သို့ သာ့် ယေရှုက သူတို့ ကုိ တပါးသူများအားခဆွေင့်လွှတ့်ပါက
သူတို့ အပါ် ဖစ့်လာမည့်အရာများကုိ ပာပသည့်။ (ရှု၊
အပစ်များ
"အမှားများ" သို့ မဟတု့် "အပစ့်များ"
အဘ
ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသည့် အမည့်နောမဖစ့်သည့်။ 

Matthew 16

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက အစာရှာင့်ခင့်းနှင့် ပတ့်သက့်၍ သင့်ကားပးနေသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ အပုိဒ့် 
ထို့ ပင်
"လည့်းပဲ"

သူတိေု့ မျက်နှာကုိ ဖျက်တေတ်ေကသည်
လျှုိ့ဝှက့်သာ သူတို့ က သူတို့ မျက့်နှာမသစ့်၊ ဆံပင့်မဖီးဘဲ
နေတတ့်ကသည့်။ သူတို့ အစာရှာင့်ကာင့်း လတိူု့ က သိပီး
သူတို့ ကုိ လးစားကရနေ့်အတဆွေက့် ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်ရိှရိှ
လပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါအမှနသည်ကား
"သင့်ကုိ ငါအမှနေ့်ပာပီ" ယေရှုပာသည့်အရာကုိ
အလးနေက့်ပးသည့် စာလံးုဖစ့်သည့်။
သင့်ခါင်းကုိ ကာင်းကီးပးပါ
"သင့်ခါင့်းကုိ ဆီလိမ့်းပါ" သို့ မဟတု့် "ဆံပင့်ကုိ ဖီးလိမ့်းပါ"။
ခါင့်းကုိ ဆီလိမ့်းခင့်းသည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ ဆံပင့်ကုိ
ဂရုစုိက့်ပးခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဘိသိက့်ခံသာသူ" ဆုိလိသုည့်
"ခရစ့်တာ့်" နှင့် သက့်ဆုိင့်ခင့်းမရိှပါ။ ယေရှုဆုိလိရုင့်းမှာ သူတို့

Chapter 6
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အစာရှာင့်သည့်၊ မရှာင့်သည့်ကုိ လတိူု့ က တနေ့်းတသူာ
မင့်စချင့်သည့်။
မထင်ားသည့်အရပ်၌ သည့် အဘ
ဖစ့်နိငု့်သည့် အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) မည့်သူမျှ ဘုရားကုိ မမင့်ပါ၊
သို့ မဟတု့် (၂) ဆုတာင့်းနေသည့် သူနှင့်
ဘုရားသခင့်သည့်ရိှသည့်။ 6:5. ၌ မည့်သို့  ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ
ပနေ့်ကည့်နိငု့်သည့်။
အဘ
ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသည့် အမည့်နောမ ဖစ့်သည့်။ 
မထင်ားသည့် အရာကုိ မင်သူ
"လျှုိ့ဝှက့်ထားသည့် အရာကုိ မင့်သူ" 6:5. ၌
မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ ပနေ့်ကည့်နိငု့်သည့်။

Matthew 19

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ငဆွေနှင့် ပုိင့်ဆုိင့်မှုများ အကာင့်းကုိ သင့်ကားပးသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ အပုိဒ့် 
ဘဏ္ဍာများ
"ချမ့်းသာမှု"
ပုိးရဆွေနှင့် သံချးဖျက်းသည့် နရာ
"ပုိးရဆွေနှင့် သံချးတို့ က ဖျက့်ဆီးသည့်ဘဏ္ဍာများ"
ပုိးရဆွေ
အဝတ့်အစားများကုိ ဖျက့်ဆီးသည့် သးငယေ့်သာ
အင့်းဆက့်ပုိးမွှား
သံချး
သတ္တ ုပါ်ရိှ အညိုရာင့်ဖင့် စုဝုိင့်းလာသည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ကာင်းကင်၌ သင်တိေု့ အတေဆွေက် ဘဏ္ဍာသုိထားသည်
မကီးပါ်၌ ကာင့်းသည့်အရာများကုိ လပု့်ခင့်းကာင့်
ဘုရားသခင့်က ကာင့်းကင့်၌ ဆုချမည့်ကုိ
ခုိင့်းနှုိင့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ 
စိတ်ေနှလံးုလိမ့်မည်
"နှလံးု" သည့် လတူစ့်ယောက့်၏ စဉ့်းစားတဆွေးခါ်မှုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 

Matthew 22

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ

ပာသည့်။ "သင့်၊ သင့်၏" များသည့်
အနေည့်းကိနေ့်းများဖစ့်ကသည့်။ သို့ သာ့် အများကိနေ့်းများအဖစ့်
ဘာသာပနေ့်ရနေ့် လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ 
မျက်စိသည် ခန္ဓာ၏ မီးဖစ်သည်... မည်မျှလာက်မှာင်နသာ်လည်း
လတူစ့်ယောက့်ကုိ မျက့်ကနေ့်းစသည့် ပုိးမွှားများကုိ မင့်နိငု့်သည့်
မျက့်စိများဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ ဝိညာဉ့်ရးရာကျနေ့်းမာမှုကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဆုိးသာမျက့်စိ" ကုိ ယုေဒတို့ က
လာဘကီးသူကုိ ဆုိလိသုည့်အခါ သုံးလရိှကသည့်။
အဓိပ္ပါယေ့်မှာ လတူစ့်ဦးက ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးစားပီး
သူလပု့်သည့်အရာများကုိ မင့်တပီး မှနေ့်သည့်အရာလပု့်ခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ လတူဦးသည့် ပုိ၍ လာဘကီးပါက
အပစ့်ဖစ့်သည့် အရာကုိသာလပု့်နေသည့်။ 
မျက်စိသည် ခန္ဓာ၏ မီးဖစ်သည်
မှာင့်နေသည့်အရပ့်တဆွေင့် မီးအိမ့်က
လကုိူအကူညီပးသည့်အတိငု့်း မျက့်စိကလည့်း လကုိူ
မင့်စသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မီးအိမ့်ကဲသို့
သင့်၏ မျက့်စိများက အရာဝတ္ထ ုများကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော
မင့်နိငု့်အာင့် ခဆွေင့်ပုသည့်" 

မျက်စိ
အများကိနေ့်း "မျက့်စိများ" ဖင့် ဘာသာပနေ့်ရနေ့် လိအုပ့်နိငု့်သည့်။
သင်၏မျက်စိသည် းသာကာင့်
မျက့်လှည့်ပညာကုိ ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ပါ။ လာဘကီးသူကုိ
ခုိင့်းနှုိင့်းသည့်အခါ ယုေဒလမူျ ိုးတို့ က တခါတရံ သုံးကသည့်။ 
တေဦးကုိ မုနး်ပီး တေဦးကုိ ချစ်မည်၊ သို့ မဟတ်ုေ တေဦးကုိ မီှခုိ၍ တေဦးကုိ
မခန ့မ်ညားပုမည်။
ဤစကားစု နှစ့်ခုစလံးုက ဆုိလိရုင့်း အတတူဖစ့်သည့်။
လတူဦးက ငဆွေနှင့် ဘုရားသခင့် နှစ့်ခုစလံးုကုိ တချနိေ့်တည့်း၌
မချစ့်ခင့်၊ မကုိးကဆွေယေ့်နိငု့်ကာင့်းကုိ
အလးအနေက့်ပးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ သည် ချမ်းသာမှုနှင့် ဘုရားသခင်အမှုကုိ မထမ်းနိင်ုက
"တချနိေ့်တည့်းတဆွေင့် ငဆွေနှင့် ဘုရားသခင့်ကုိ သင့်တို့ မချစ့်နိငု့်ကပါ"

Matthew 25

ယေဘုယေျအချက်အလက်
"သင့်၊ သင့်၏" စကားလံးုများသည့်
အများကိနေ့်းများဖစ့်ကသည့်။ 
သင့်ကုိငါပာသည်
ယေရှုပာသည့်အရာကုိ အလးအနေက့်ပုသည့်။
သင်တိေု့
ယေရှုက လအူပု့်ဆီကုိ ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အကာင့်းအရာများကုိ
ပာပသည့်။
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အသက်သည် အစာထက်၊ ခန္ဓာကုိယ်ေသည် အဝတ်ေများထက် ပုိအရးကီးသည်
မဟတ်ုေလာ။
ယေရှုက ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ သုံး၍ လမူျားကုိ သင့်ပးသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အမှနေ့်တကယေ့်
သင့်တိစုားနေသည့်အရာများထက့်
အသက့်မှာပုိ၍အရးကီးသည့်၊
သင့်တို့ ဝတ့်စားသည့်အရာများထက့်
သင့်တို့ ခနန္ဓောပုိအရးကီးသည့်" 

စပါးကျမီျား
အသီးနှမံျား သိမ့်းဆီးသည့်နေရာများ
အဘ
ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသာ အမည့်နောမဖစ့်သည့်။ 
ထုိအရာများထက် သင်ပုိ၍ တေနဖုိ်းမသလာ။
ယေရှုက ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ သုံး၍ လမူျားကုိ သင့်ပးသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် အမှနေ့်တကယေ့်
ငှက့်များထက့် တနေ့်ဖုိးကီးကသည့်" 

Matthew 27

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ သူတို့
တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ ပာသည့်။
"သင့်၊ သင့်၏" များသည့် အများကိနေ့်းများဖစ့်ကသည့်။ 
စုိးရိမ်မှုကာင့် မည်သူကသူ့အသက်တေတောင်ည်သဆွေားအာင်
လပ်ုနိင်ုသနည်း။
ယေရှုက လမူျားသင့်ကားရာတဆွေင့် မးခဆွေနေ့်းသုံးလရိှသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စုိးရိမ့်မှုဖင့် မည့်သူကမျှ
သင့်တို့ အသက့်ရှည့်လာဖို့  မလပု့်နိငု့်ဘူး။ သင့်တို့ အသက့်
တစ့်မိနေစ့်တာင့်မှ သင့်တို့ ပါင့်းနိငု့်ကမည့်မဟတု့်။ ထို့ ကာင့်
သင့်တို့  လိအုပ့်ချက့်ကာင့် သင့်တို့  စုိးရိမ့်စရာမလိအုပ့်ပါ" 

တေတောင်
တတာင့်သည့် မီတာဝက့်ရိှသည့် အလျားဖစ့်သည့်။
မည့်မျှလာက့် လတူဦးကအသက့်ရှင့်ရနေ့်
အချနိေ့်ထပ့်ပါင့်းနိငု့်သည့်ကုိ ခုိင့်းနှုိင့်းသည့်
အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
အဝတ်ေအစားအတေဆွေက် ဘာကာင့်သင်တိေု့  စုိးရိမ်နကသလဲ။
ယေရှုက လမူျားသင့်ကားရာတဆွေင့် မးခဆွေနေ့်းသုံးလရိှသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့
ဘာဝတ့်ရမည့်အကာင့်း သင့်တို့ မစုိးရိမ့်သင့်ပ" 

င်ခင်အာက်မ့ကပါ
"စဉ့်းစားကပါ"
တောနှင်းပင်
တာပနေ့်းအမျ ိုးဖစ့်သည့်။ 

သင့်ကုိ ငါပာသည်
ယေရှုပာသည့်အရာကုိ အလးအနေက့်ပုသည့်။
ဤအရာများမှ တေစ်ခုနှင့်လည်း အဝတ်ေသည်မတေူ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤတာနှင့်းပနေ့်းများလာက့်
လှပသည့် အဝတ့်အစားများကုိ မဝတ့်ဆင့်ပါ" 

Matthew 30

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ "သင့်၊ သင့်၏" များသည့်
အများကိနေ့်းများဖစ့်ကသည့်။
မက်ကုိ အဝတ်ေဖုံးသည်
ဘုရားသခင့်က ပနေ့်းပင့်များကုိ လှပစသည့်ကုိ တင့်စားသည့်
အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
မက်
သင့်ဘာသာစကား၌ တာနှင့်းပနေ့်းအတဆွေက့် ရှရှေ့ပုိဒ့်တဆွေင့် မက့်ကုိ
လဆွေမ့်းခံုနိငု့်သည့် စကားလံးုရိှပါက သုံးနိငု့်သည့်။
မီးဖုိထဲသို့  ပစ်ချသည်
ထုိခတ့်ယုေဒလမူျားက အစားစာချက့်ပုတ့်ရနေ့် မက့်များကုိ
မီးရှုရှေ့ိလရိှကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"တဦးဦးက မီးထဲသို့ ပစ့်ချသည့်" သို့ မဟတု့် "တစ့်ဦးဦးက
မီးရှုရှေ့ိသည့်" 

သင်တိေု့ ကုိ အဝတ်ေနှင့်ဖုံးလွှွှမ်းမူမည် မဟတ်ုေလာ။
ယေရှုက လမူျားကုိ သင့်ကားရာတဆွေင့် မးခဆွေနေ့်းသုံးလရိှ သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိအမှနေ့် အဝတ့်ဖင့်
ဖုံးလဆွေမ့်းမည့်... ယုံေကည့်ပါ" 

သင်တိေု့ ၏ အနည်းငယ်ေသာ ယုံေကည်ခင်း
"အနေည့်းငယေ့်သာ ယုံေကည့်ခင့်းရိှသည့် သင့်တို့ " လတိူု့ က
ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအနေည့်းငယေ့်သာ ရိှကသည့် အတဆွေက့်
ယေရှုက လတိူု့ ကုိ ဆုိဆဲခင့်းဖစ့်သည့်။
ထို့ ကာင့်
"ဤအရာအားလံးုကာင့်"

Matthew 32

တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ သည် ဤအရာများကုိ ာဖဆွေကသည်
"တပါးအမျ ိုးသားများသည့် သူတို့  ဘာစားမည့်၊ ဘာဝတ့်မည့်၊
ဘာသာက့်မည့်အကာင့်းများကုိသာ စုိးရိမ့်လရိှကသည့်"
သင်၏ ကာင်းကင်အဖက သင်၏လိအုပ်ချက်များကုိ သိသည်။
သူတို့ ၏ လိအုပ့်ချက့်များကုိ ဘုရားသခင့်က အမှနေ့်တကယေ့်
ဖည့်ဆည့်းမည့်ဖစ့်ကာင့်း ယေရှုက ပာခင့်းဖစ့်သည့်။

Chapter 6

Page 35 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



အဘ
ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသာ အမည့်နောမဖစ့်သည့်။ 
နိင်ုငံတော်နှင့် ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားကုိ ရှေ့ဦးစဆွောင်ပါ
"နိငု့်ငံတာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ ဘုရင့်ကဲသို့ အပု့်ချုပ့်ခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏ရှင့်ဘုရင့်
ဘုရားသခင့်၏ အမှုကုိဆာင့်ရဆွေက့်ပီး သင့်ကုိသင့်သာ
ဂရုစုိက့်ပီး၊ မှနေ့်ကနေ့်သည့်အရာကုိသာ လပု့်ဆာင့်ပါ" 

ဤအရာအားလံးုကုိ သင့်ကုိပးမည်
အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က
ဤအရာအားလံးုကုိ သင့်အတဆွေက့် ပင့်ဆင့်ပးမည့်" 

ထို့ ကာင့်
"ဤအရာအားလံးုကာင့်"
နက်ဖနသ်ည် သင်တိေု့ အတေဆွေက် စုိးရိမ်မည်
"နေက့်ဖနေ့်" ကုိ လပုူဂ္ဂိုလ့်ကဲသို့  စုိးရိမ့်နိငု့်သည့်ဟနေ့်ဖင့် ယေရှုက
ပုံဖာ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ လတူဦးသည့်
မနေက့်ဖနေ့်ရာက့်လာမည့်အချနိေ့်ကုိသာ စုိးရိမ့်သင့်ကာင့်း
ယေရှုက ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 

Translation Questions

Matthew 6:1

လအူများမင်စရနမိ်မိ၏အကျင့်သီလကာင်းမဆွေနကာင်းလပ်ုာင်ပသူများသည်မည်သည့်လာဘ်ကုိရမည်နည်း။
လအူများမင့်စရနေ့်မိမိ၏အကျင့်သီလကာင့်းမဆွေနေ့်ကာင့်းလပု့်ဆာင့်ပသူများသည့်
လမူျားထံမှချးီမဆွေမ့်းခင့်း ဆုလာဒ့်ကုိသာရရိှမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 6:3

အဘဘုရားသခင်ထံမှလာဘ်ခံစားရရနမ်ည်က့ဲသို့ အကျင့်သီလာက်တေည်ရမည်နည်း။
မိမိကျင့်သာအကျင့်သီလကုိ
မိမိကုိယေ့်တိငု့်လျှုိ့ဝှက့်စဆွောဖင့်ကျင့်ကံရပါမည့်။

Matthew 6:5

လမူျားတိေု့ ရှေ့မှာသူတော်ကာင်းက့ဲသို့ ဟနာင်တောင်းသာသူများအတေဆွေက်မည်သည့်လာဒ်ရသနည်း။
သူတာ့်ကာင့်းကဲသို့ လအူများရှရှေ့မှာဟနေ့်ဆာင့်ဆုတာင့်းကသူများအတဆွေက့်ဆုလာဒ့်မှာ
လမူျားထံမှသာရရိှမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
မိမိကုိယ်ေတိေင်ုလျှုိ့ဝှက်စဆွောတောင်းသူတိေု့ အတေဆွေက်မည်သူ့ထံမှကျးဇူးခံရမည်နည်း။
မိမိကုိယေ့်တိငု့်လျှုိ့ဝှက့်စဆွောဆုတာင့်းသူတို့ အတဆွေက့်အဘဘုရားသခင့်ထံမှဆုကျးဇူးခံစားရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
အကျ ိုးမသာတောင်းခင်းကုိထပ်တေလဲလဲမပုလပ်ုရနယေရှုကအဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
အကျ ိုးမရိှသာဆုတာင့်းခင့်းကုိထပ့်တလဲလဲမပုလပု့်ရနေ့်ယေရှုပာရခင့်းအကာင့်းမှာ
ကျွနေ့်ပ့်တို့ မှာလိအုပ့်သမျှသာအရာမှနေ့်သမျှတို့ ကုိ
ကျွနေ့်ပ့်တို့ မတာင့်းမီ အဘဘုရားသခင့်ကသိရိှပီးဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 6:8

အဘဘုရားသခင်၏အလိတော်သည်မည်သည့်နရာ၌
ပည့်စုံရနက်ျွနပ််တိေု့ တောင်းလျှာက်ကသနည်း။
အဘဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်သည့်ကာင့်းကင့်ဘုံ၌
ပည့်စုံသကဲသို့ မကီးပါ်မှာလည့်းပည့်စုံစရနေ့်တာင့်းလျှာက့်ကပါသည့်။

Matthew 6:14

ကျွနပ််တိေု့ ကုိပစ်မှားသာသူတိေု့ ၏အပစ်ကုိကျွနပ််တိေု့ ခဆွေင့်မလွှတ်ေလျှင်အဘဘုရားသခင်ကမည်သို့ ပုမည်နည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ကုိပစ့်မှားသာသူတို့ ၏အပစ့်ကုိကျွနေ့်ပ့်တို့ ခဆွေင့်မလွှတ့်လျှင့်၊
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၏အပစ့်ကုိလည့်းအဘဘုရားသခင့်ကခဆွေင့်လွှတ့်မည့်မဟတု့်ပါ။

Matthew 6:16

ကျွနတိ်ေု့ သည်မည်က့ဲသို့ အစာာင်ခင်းဖင့်အဘဘုရား
ထံမှကျးဇူးခံစားရမည်နည်း။
လမူျားတို့ ရှရှေ့မှာမိမိအစာရှာင့်ခင့်းအမှုကုိ မထင့်ရှား
စခင့်းဖင့်အဘဘုရားထံတာ့်မှ
ဆုကျးဇူးကုိခံစားရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 6:19

ကျွနပ််တိေု့ ၏ဘဏ္ဍသည်အဘယ်ေအရာဖစ်လိမ့်မည်နည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၏ဘဏ္ဍာသည့် ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၏စိတ့်နှလံးုဖစ့်လိမ့်မည့်။
ကျွနပ််တိေသုည်မည်သည့်နရာ၌ဘဏ္ဍကုိည်းဖူးရမည်နည်း။
အဘယ်ေကာင့်နည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ဘဏ္ဍာကုိဆည့်းပူးရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်ထုိနေရာ၌မည့်သူမျှ
ခုိးယူေ၍မရဖျက့်ဆီးမရနိငု့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 6:22

ကျွနပ််တိေု့ သည်မိမိသခင်အဖစ်မည်သည့်နှစ်ဦးထဲမှရဆွေးချယ်ေရမည်နည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်မိမိသခင့်အဖစ့်ဘုရားသခင့်နှင့်လာကီစည့်းစိမ့်နှစ့်ဦးထဲမှရဆွေးချယေ့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 6:25

ကျွနပ််တိေု့ သည်အဘယ်ေကာင့်အစား၊ အသာက်
နှင့်အဝတ်ေအတေဆွေက်စုိးရိမ်စရာမသနည်း။
လတိူု့ သည့်ငှက့်များထက့်များစဆွောကာင့်းမတ့်သဖင့်၊
ငှက့်များဝလင့်စဆွောစားရသကဲသို့
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ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိလည့်းကျွးမဆွေးမည့်ဖစ့်သာကာင့်
အစားအသာက့်နှင့် အဝတ့်တို့ အတဆွေက့်စုိးရိမ့်စရာမရိှပါ။

Matthew 6:27

ကျွနပ််တိေု့ သည်စုိးရိမ်ပူပနခင်းမစရနယေရှုကမည်သို့ သတိေပးသနည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်စုိးရိမ့်ပူပနေ့်ခင့်းအားဖင့်မိမိအသက့်တာကုိပုိ၍တာရှည့်နိငု့်မည့်မဟတု့်ကာင့်းသတိပးပါသည့်။

Matthew 6:32

ကျွနပ််တိေု့ သည်မည်သည့်အရာကုိးဦးစဆွောာဖဆွေရနနှ်င့်လိအုပ်သာလာကီအရာများကုိနာက်မှထပ်မံ၍ပးမည်ဟပာသနည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်နှင့်ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားတို့ ကုိရှးဦးစဆွောရှာဖဆွေရနေ့်နှင့်
လိအုပ့်သာလာကီအရာများကုိနောက့်မှထပ့်မံ၍ပးမည့်ဟပာပါသည့်။
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Chapter 7

1 သင့်တို့ သည့် စစ့်ကာဆုံးဖတ့်ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်ရမည့်အကာင့်း သူတပါး၏အမှု၌ စစ့်ကာ ဆုံးဖတ့်ခင့်းကုိ မပုကနှင့်။ 2
သင့်တို့ သည့် အကင့်တရားအတိငု့်း သူတပါးကုိစီရင့်က၏ ထုိတရားအတိငု့်းစီရင့်ခင့်းကုိ ခံရကမည့်။ အကင့်ချနိေ့်၊ တင့်းပမာဏနှင့်
သူတပါးအား ပး၏။ ထုိပမာဏအတိငု့်း ကုိယေ့်ခံရကမည့်။ 3 ကုိယေ့်မျက့်စိ၌ရိှသာ တံကျင့်ကုိ မအာက့်မဘဲ
ညီအစ့်ကုိမျက့်စိ၌ရိှသာ ငာင့်ငယေ့်ကုိ အဘယေ့် ကာင့် ကည့်ရှုသနေည့်း။ 4 ကုိယေ့်မျက့်စိ၌ တံကျင့်ရိှလျက့်ပင့် ညီအစ့်ကုိအား
သင့်၏မျက့်စိ၌ရိှသာငာင့်ငယေ့်ကုိ ထုတ့်ပါရစ ဟ ုအဘယေ့်သို့ ဆုိသနေည့်း။ 5 လျှုိ့ဝှက့်သာသူ၊
ကုိယေ့်မျက့်စိ၌ရိှသာတံကျင့်ကုိရှးဦးစဆွောထုတ့်ပစ့်လာ။ နောက့်မှညီအစ့်ကုိ မျက့်စိ၌ ရိှသာ ငာင့်ငယေ့်ကုိ ထုတ့်ပစ့်ခင့်းငှါ
ရှင့်းလင့်းစဆွောမင့်လိမ့်မည့်။ 6 ဖူစင့်သာအရာကုိ ခဆွေးတို့ အား မပးကနှင့်။ ပုလဲရတနောတို့ ကုိ ဝက့်တို့ ရှရှေ့မှာ မချမထားကနှင့်။
သို့ ပုလျှင့် ထုိအရာတို့ ကုိ ကျာ့်နေင့်း၍ သင့်တို့ ကုိလှည့်လျက့် ကုိက့်ဖတ့်ကလိမ့်မည့်။ 7 တာင့်းကလာ။ တာင့်းလျှင့်ရမည့်။
ရှာကလာ။ ရှာလျှင့်တမည့်။ တံခါးကုိခါက့်ကလာ။ ခါက့်လျှင့်ဖဆွေင့်မည့်။ 8 တာင့်းသာသူမည့်သည့်ကား ရ၏။
ရှာသာသူလည့်း တ၏။ ခါက့်သာသူအားလည့်း တံခါးကုိ ဖဆွေင့်၏။ 9 သားသည့် မုနေ ့်ကုိတာင့်းလျှင့် မိမိသားအား
ကျာက့်ကုိပးမည့်သူ၊ 10 ငါးကုိ တာင့်းလျှင့် မကုိ ပးမည့်သူ တစုံတယောက့်မျှသင့်တို့ တဆွေင့် ရိှသလာ။ 11 သင့်တို့ သည့်
အဆုိးဖစ့်လျက့်ပင့် ကုိယေ့်သားတို့ အား ကာင့်းသာအရာကုိ ပးတတ့်လျှင့်၊ ထုိမျှမက ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှတာ့်မူသာ
သင့်တို့ အဘသည့် ဆုတာင့်းသာသူတို့ အား ကာင့်းသာအရာကုိသာ၍ ပးတာ့်မူမည့် မဟတု့်လာ။ 12 သင့်တို့ သည့်
ကုိယေ့်၌သူတပါးပုစလိသုမျှအတိငု့်းသူတပါး၌ပုကလာ။ ဤပညတ့်ကား ပညတ္တ ိကျမ့်း နှင့် အနောဂတ္တ ိကျမ့်းတို့ ၏ အချုပ့်အချာပင့်
ဖစ့်သတည့်း။ 13 ကျဉ့်းသာတံခါးကုိဝင့်ကလာ။ ပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်သာလမ့်းနှင့်တံခါးသည့် ကျယေ့်ဝနေ့်းသည့် ဖစ့်၍
ဝင့်သာသူတို့ သည့်များက၏။ 14 အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့  ရာက့်သာလမ့်းနှင့် တံခါးသည့် အလဆွေနေ့်ကျဉ့်းမာင့်းသည့်ဖစ့်၍၊
တဝင့်သာ သူတို့ သည့် နေည့်းက၏။ 15 အတဆွေင့်း၌ကမ့်းတမ့်းသာ တာခဆွေးဖစ့်လျက့် သုိးရကုိခံု၍သင့်တို့ ရိှရာသို့ လာသာ
မိစ္ဆာပရာဖက့် တို့ ကုိ သတိနှင့် ရှာင့်ကလာ။ 16 ထုိသူတို့ ၏အကျင့်ကုိထာက့်၍ သူတို့ ၏သဘာကုိ သိကလိမ့်မည့်။ ဆူးပင့်၌
စပျစ့်သီးကုိ ဆဆွေတ့်တတ့် သလာ။ ဆူးလပင့်၌ သဘင်္ဂာသဖနေ့်းသီးကုိ ဆဆွေတ့်တတ့်သလာ။ 17 ကာင့်းသာအပင့်သည့်
ကာင့်းသာအသီး၊ မကာင့်းသာအပင့်သည့် မကာင့်းသာအသီးကုိ သီးတတ့်၏။ 18 ကာင့်းသာအပင့်သည့်
မကာင့်းသာအသီး၊ မကာင့်းသာအပင့်သည့် ကာင့်းသာအသီးကုိ မသီးနိငု့်။ 19 ကာင့်းသာအသီး
မသီးသာအပင့်ရိှသမျှတို့ ကုိ ခုတ့်လဲှ၍ မီးထဲသို့  ချလိကု့်တတ့်၏။ 20 သို့ ဖစ့်လျှင့် ထုိပရာဖက့်တို့ ၏ အကျင့်ကုိ ထာက့်သာ့်
သူတို့ ၏ သဘာကုိ သိရကလိမ့်မည့်။ 21 သခင့်၊ သခင့်ဟ ုငါ ကုိလျှာက့်သာသူတိငု့်း ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သို့
ဝင့်ရလိမ့်မည့်မဟတု့်။ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှတာ့်မူသာ ငါ ခမည့်းတာ့်၏အလိကုို ဆာင့်သာသူသာလျှင့် ဝင့်ရလိမ့်မည့်။ 22

ထုိနေ ၌ကား၊ သခင့်၊ သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်အခဆွေင့်နှင့် ဆုံးမဩဝါဒပးပါပီ မဟတု့် လာ။ ကုိယေ့်တာ့်အခဆွေင့်နှင့်
နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်ပါပီ မဟတု့်လာ။ ကုိယေ့်တာ့်အခဆွေင့်နှင့် များစဆွောသာ တနေ့်ခုိးတို့ ကုိ ပပါပီမဟတု့်လာဟ ုအများသာ
သူတို့ သည့် လျှာက့်ကလိမ့်မည့်။ 23 ထုိသို့ လျှာက့်ကသာအခါ သင့်တို့ ကုိ ငါအလျင့်းမသိ၊ အဓမ္မအမှုကုိ ပုသာသူတို့ ၊ ငါ ထံမှ
ဖယေ့်ကဟ ုထုိသူတို့ အား အတည့်အလင့်း ငါပာမည့်။ 24 အကင့်သူသည့် ငါဟာပာသာ ဤစကားကုိ ကား၍နေားထာင့်၏။
ထုိသူသည့် ကျာက့်ပါ်မှာ အိမ့်ဆာက့်သာ ပညာရိှနှင့် တကာင့်းကုိ ငါပုံပမည့်။ 25 မုိဃ့်းရဆွော၍ ရစီးသည့်နှင့် လလာ၍
ထုိအိမ့်ကုိတိကု့်သည့်ရိှသာ့်၊ ကျာက့်ပါ်မှာ တည့်သာ ကာင့် မပိုမလဲနေ၏။ 26 အကင့်သူသည့် ငါဟာပာသာ
ဤစကားကုိကား၍ နေားမထာင့်ဘဲနေ၏။ ထုိသူသည့် သဲပါ်မှာ အိမ့်ဆာက့်သာ လမုိူက့်နှင့်တကာင့်းကုိ ငါပုံပမည့်။ 27

မုိဃ့်းရဆွော၍ ရစီးသည့်နှင့် လလာ၍ ထုိအိမ့်ကုိ တိကု့်သာအခါ၊ ကီးစဆွောသာ ပိုလဲခင့်းသို့  ရာက့် လသည့်ဟဟာတာ့်မူ၏။ 28

ထုိဒသနောတာ့်ကုိ ယေရှုဟာတာ့်မူသည့် အဆုံး၌ ပရိသတ့်အပါင့်းတို့ သည့် ဆုံးမဩဝါဒ ပးတာ့်မူခင့်းကုိ အလဆွေနေ့်အံဩက၏။ 
29 အကာင့်းမူကား၊ ကျမ့်းပုဆရာနေည့်းတမူဟတု့်၊ အစုိးရသာ သူနေည့်းတ ူဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူ၏။ 

Matthew 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက 5:1 ၌အစပုခဲသည့် သူ၏
တာင့်ပါ်ဒသနောအကာင့်းကုိ လမူျားအား
ဆက့်သင့်ကားပးနေသည့်။

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ
ပာသည့်။ "သင့်" နှင့် အမိနေ ့်များသည့်
အများကိနေ့်းများဖစ့်ကသည့်။ 

Chapter 7
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တေရားမစီရင်နှင့်
"တရားစီရင့်ခင့်း" သည့် "ရက့်စက့်သည့် အပစ့်ပးခင့်း"
သို့ မဟတု့် "အပစ့်ရိှကာင့်းကငာခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျားကုိ ရက့်စက့်စဆွော
အပစ့်မပးပါနှင့်" 

သင်တိေု့  စီရင်ခင်း ခံရမည်မဟတ်ုေ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ ကုိ
ရက့်စက့်စဆွော အပစ့်ပးမည့်မဟတု့်" 

ထို့ ကာင့်
7:2 ရိှအကာင့်းအရာသည့် 7:1 ၌
ယေရှုပာခဲသည့်အရာပါ်အခခံကာင့်း စာဖတ့်သူများ
နေားလည့်ရနေ့် လိအုပ့်သည့်။
သူတေပါးကုိ စီရင်သည့်အတိေင်ုး သင်တိေု့ ကုိ တေရားအစီရင်မည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တပါးသူများကုိ
သင့်တို့ အပစ့်ပးသည့်အတိငု့်း ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ ကုိ
အပစ့်ပးမည့်" 

စီရင်သည်
ဖစ့်နိငု့်သည့် အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) "ပစ့်ဒဏ့်ခတ့်မှု ပးမည့်
အတိငု့်းအတာဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့် (၂) တရားစီရင့်ရာ၌
သုံးသည့် အတိငု့်းအတာဖစ့်သည့်"
သင်တိေု့ ကုိ စီရင်မည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ ကုိ
စီရင့်မည့်" 

Matthew 03

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့် အရာကုိ
ပာသည့်။ "သင့်" နှင့် "သင့်၏" များသည့်
အနေည့်းကိနေ့်းဖစ့်ကသည့်၊ သို့ သာ့် အများကိနေ့်းများဖင့်
ဘာသာပနေ့်ရနေ့် လိအုပ့်နိငု့်သည့်။
သင့်မျက်စိထဲ သစ်တံေးုကီးကုိ
သင်သတိေမပုမိဘဲ.....ဘာကာင့်ကသည့်သနည်း။
ယေရှုက လမူျားကုိ တပါးသူတို့ ၏ အပစ့်ကုိ အာရုံစုိက့်တာထက့်
သူတို့ ကုိယေ့်တိငု့်၏ အပစ့်များကုိ အာရုံစုိက့်ရနေ့် ဤမးခဆွေနေ့်းဖင့်
စိနေ့်ခါ် ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ မျက့်စိထဲရိှ သစ့်တံးုကုိ လျစ့်လျူရှုပီး....မကည့်ပါနှင့်" 

သင့်ညီအစ်ကုိ မျက်စိထဲ သးငယ်ေသာ ငာင့်ငယ်ေ
ဓမ္မမိတ့်ဆဆွေများ ပုမိသည့် အရးမပါသာ အပစ့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 

သးငယ်ေသာ ငာင့်ငယ်ေ
"အမှုိက့်" (UDB) သို့ မဟတု့် "အစအနေ" သို့ မဟတု့် "ဖုနေ့်မှုနေ ့်" လ၏ူ
မျက့်စိထဲသို့  ဝင့်နိငု့်သည့် အသးငယေ့်ဆုံးသာအရာအတဆွေက့်
သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
ညီအစ်ကုိ
7:3-5 ထဲရိှ "ညီအစ့်ကုိ" အားလံးုသည့် ယုံေကည့်သူအဖာ့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အိမ့်နေးီနေား၊ သဆွေးသားအရ ညီအစ့်ကုိကုိဆုိလိခင့်း
မဟတု့်ပ။
သင်တိေု့ မျက်စိထဲ သစ်တံေးု
လတူစ့်ဦး၏ အရးကီးဆုံး ပစ့်ချက့်များကုိ
ခုိင့်းနှုင့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။ သစ့်တံးုသည့် လ၏ူ မျက့်စိထဲသို့
ဝင့်နိငု့်မည့်မဟတု့်ပ။ ယေရှုက သူတပါး၏
အနေည့်းငယေ့်သာအပစ့်ကုိ ပာသည့်ထက့် ကုိယေ့်မှာ
ကီးမားသည့်အပစ့်ရိှကာင့်း အာရုံစုိက့်ရနေ့်
ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သစ်တံေးု
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က ဖတ့်ပစ့်သည့် အကီးမားဆုံးသာ
သစ့်ပင့်၏ အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
သင့်မျက်စိကုိ....သင်ဘာပာမည်နည်း။
ယေရှုက လမူျားကုိ တပါးသူတို့ ၏ အပစ့်ကုိ အာရုံစုိက့်တာထက့်
သူတို့ ကုိယေ့်တိငု့်၏ အပစ့်များကုိ အာရုံစုိက့်ရနေ့် ဤမးခဆွေနေ့်းဖင့်
စိနေ့်ခါ် ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ မျက့်စိကုိ....သင့်တို့ မပာသင့်ပ" 

Matthew 06

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိ ပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့် အရာကုိ
ပာသည့်။ "သင့်၊ သင့်၏" စကားလံးုများသည့်
အများကိနေ့်းများဖစ့်ကသည့်။
ခဆွေးများ.....ဝက်ထီးများ
ယုေဒလမူျားက ဤတိရိစ္ဆာနေ့်များကုိ ညစ့်ပတ့်သည့်၊
သူတို့ ကုိမစားရနေ့် ဘုရားသခင့်က သူတို့ ကုိတားမစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာအရာများကုိ တနေ့်ဖုိးမထားသာ
လဆုိူးများဖစ့်ကာင့်း ခုိင့်းနှုိင့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤစကားလံးုများကုိ လံးုကာက့်အဓိပ္ပါယေ့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်က
ပုိကာင့်းမည့်။ 
ပုလဲ
တနေ့်ဖုိးရိှသည့်ကျာက့်၊ ပုတီးဖစ့်ပီး လံးုဝနေ့်းသာ
ပုံသဏ္ဌာနေ့်ရိှသည့်။ ဘုရားသခင့်ကုိ သိရိှခင့်းသည့်
ထုိအရာများထက့် တနေ့်ဖုိးရိှကာင့်း ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သူတိေု့  နင်းချနိင်ုသည်
"ဝက့်များက နေင့်းချနိငု့်ကသည့်"

Chapter 7
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လှည့်လျက် ကုိက်ဖတ်ေလိမ့်မည်
"ခဆွေးများက လှည့်လျက့် ကုိက့်ဖတ့်လိမ့်မည့်"

Matthew 07

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့် အရာကုိ
ပာသည့်။ "သင့်" နှင့် "သင့်၏" များသည့်
အများကိနေ့်းများဖစ့်ကသည့်။ 
တောင်းပါ ... ာပါ ... ခါက်ပါ
ဘုရားသခင့်ဆီ ဆုတာင့်းခင့်းကုိ ဆုိလိခင့်း ဖစ့်သည့်။
ငါတို့ ဆုတာင့်းပီး သူက အဖပးသည့်အထိ ဆက့်တာင့်းရနေ့်
ဆုိလိသုည့်။ 
တောင်းပါ
ဘုရားသခင့်ဆီမှ လိအုပ့်သည့်အရာများ တာင့်းဆုိသည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ (UDB)

သင့်ကုိ ပးမည်ဖစ်သည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ လိ ုအပ့်ချက့်များကုိ
ဘုရားသခင့်က ပးမည့်" 

ာဖဆွေပါ
"သင့်လိအုပ့်သည့်အရာကုိ ဘုရားသခင့်ဆီ ရှာဖဆွေပါ"
ခါက်သည်
တံခါးခါက့်ခင့်းသည့် ယေဉ့်ကျးသည့် အပုအမူဖစ့်သည့်။
အိမ့်ထဲ၊ အခနေ့်းထဲ၌ ရိှသည့် လကူ တံခါးလာဖဆွေင့်ပးရနေ့်
ခါက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ တံခါးခါက့်ခင့်းသည့် သင့်ယေဉ့်ကျးမှု၌
မယေဉ့်ကျးပါက မည့်ကဲသို့  တံခါးဖဆွေင့်ပးရနေ့် ယေဉ့်ကျးစဆွော
တာင့်းဆုိကသနေည့်း။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ ကုိ တံခါးဖဆွေင့် ပးစချင့်သည့် ဘုရားကုိ ပာပါ"
သင်တိေု့ ကုိ ဖဆွေင့်လိမ့်မည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အတဆွေက့်
ဖဆွေင့်ပးမည့်" 

သင်တိေု့ ထဲက မည်သူ...ကျာက်။
ယေရှုက လမူျားသင့်ကားရနေ့် မးခဆွေနေ့်းမးသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ထဲ၌
မည့်သူမျှမရိှ...ကျာက့်" 

မုန ့်
ယေဘုယေျအစားအစာကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာ
သာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အစာတချုိ့" 

ကျာက်...ငါး...မ
ဤစကားလံးုများကုိ လံးုကာက့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်သင့်သည့်။

သူကငါးတောင်းလျှင် မကုိပးမည်လာ။
ယေရှုက လမူျားသင့်ကားရနေ့် အခားမးခဆွေနေ့်းမးပနေ့်သည့်။
ယေရှုက လနှူင့် သူ့သားကုိ ဆုိလိကာင့်း
နေားလည့်ရနေ့်လိအုပ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူ့သားက ငါးတာင့်းလျှင့် သူ့ကုိ မပးမည့်သူ သင့်တို့ ထဲတဆွေင့်
ရိှသလာ" 

Matthew 11

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်က လအူပု့်ဆီကုိပာသည့်အရာမှာ
သူတို့ တစ့်ယောက့်ချင့်းစီထံသို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့် အရာကုိ
ပာသည့်။ "သင့်၊ သင့်၏" စကားလံးုများသည့်
အများကိနေ့်းများဖစ့်ကသည့်။ 
ကာင်းကင်ဘုံ သင်တိေု့ အဘက သူ့ကုိ မည်မျှလာက်ပးမည်နည်း။
ယေရှုက လမူျားကုိသင့်ကားရာတဆွေင့် မးခဆွေနေ့်းကုိ အသုံးပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်ဘုံရိှ
သင့်တို့ အဘက သူ့ကုိ အမှနေ့်ပးမည့်" 

အဘ
ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသည့် အမည့်နောမ ဖစ့်သည့်။ 
လမူျားအား မည်သည့်အရာမ သင်လပ်ုစချင်သည့်အရာ။
"သင့်ထံသို့  တပါးသူများအား သင့်လပု့်စချင့်သည့်အရာ
ဘာမဆုိ" (UDB)

ဤဟာသည် ပညတေ္တ ိကျမ်းနှင့် အနာဂတေ္တ ိကျမ်းဖစ်သည်
"ပညတ္တ ိကျမ့်း" နှင့် "အနောဂတ္တ ိကျမ့်း" သည့် မာရှနှင့်
ပရာဖက့်များ ရးထားသည့် စာများကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအရာသည့် မာရှနှင့်
ပရာဖက့်များက ကျမ့်းစာ၌ရးထားသည့် အရာများဖစ့်သည့်" 

Matthew 13

ယေဘုယေျအချက်အလက်
"ကျယေ့်သည့်" ကုိ ဘာသာပနေ့်သည့်အခါ သင့်လျာ့်သာ
စကားလံးုကုိ သုံးနိငု့်သည့်။ "ကျဉ့်းသာ" နှင့် ဆနေ ့်ကျင့်သည့်
စာလံးုဖစ့်ရနေ့် လိသုည့်။
ကျဉ်းသာ တံေခါးဖင့် ဝင်ပါ...လနူည်းစုကသာတေတွေ့ကသည်
လတူဦးခရီးသဆွေားသည့်ဟနေ့်ဖင့် လမ့်းသဆွေားပီး နိငု့်ငံတာ့်ထဲသို့
ဝင့်ခင့်းကုိ မင့်ယောင့်စသည့်။ နိငု့်ငံတာ့်တစ့်ခုဝင့်ရနေ့်မှာ
လဆွေယေ့်ကူသည့်။ အခားတစ့်ခုမှာ ဝင့်ရနေ့်ခက့်သည့်။ ဘုရားသခင့်ကုိ
နောခံပီး ထာဝရအသက့်ရရိှရနေ့်အသက့်ရှင့်ခင့်းမှာ
ခက့်ခဲသည့်အရာဖစ့်သည့်။ သူတို့ က လဆွေယေ့်ကူသည့်လမ့်းကုိ
ရဆွေးပီး ဘုရားသခင့်ကုိ နောမခံပါက ငရဲပည့်ကုိ ဝင့်မည့်ဖစ့်သည့်။
ကျဉ်းသား တံေခါးဖင့် ဝင်ပါ
ဤစာလံးုကုိ စာပုိဒ့်၏အဆုံး အပုိဒ့် 14 တဆွေင့် ထားရနေ့်
လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ "ထို့ ကာင့် ကျဉ့်းသာ တံခါးဖင့် ဝင့်ပါ"

Chapter 7
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ဂိတ်ေ...လမ်း
ဖစ့်နိငု့်သည့် အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) နိငု့်ငံတာ့်ထဲသို့ ဝင့်ရနေ့် ဂိတ့်နှင့်
ထုိဂိတ့်ဆီသို့  သဆွေားသည့် လမ့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ UDB ၌
လပု့်ထားသည့် ကိယောအစဉ့်အတိငု့်း ရှရှေ့နောက့်ပနေ့်ပာင့်းရနေ့်
လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ သို့ မဟတု့် (၂) "ဂိတ့်" နှင့် "လမ့်း" နှစ့်ခုစလံးုက
နိငု့်ငံတာ့်ဝင့်ပါက့်ကုိ ဆုိလိကသည့်။ ဤသို့ ဆုိလျှင့်
ကိယောအစဉ့်ကုိ နေရာပာင့်းစရာမလိအုပ့်ပါ။
ဖျက်းရန.်..အသက်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ သမည့်နေရာ...သင့်တို့ နေထုိင့်မည့်နေရာ" 

Matthew 15

သတိေနှင့် ာင်ကလာ့
"သတိထားပါ"
တောခဆွေးဖစ်လျက် သုိးရကုိ ခံု၍ သင်တိေု့ သို့  လာသူ
မှားယေဆွေင့်းသာပရာဖက့်များသည့် သင့်တို့ ကုိ ကူညီရနေ့်နှင့်
သူတို့ ကာင့်းသလိလိုနုေဲ  ဟနေ့်ဆာင့်ကမည့်ကုိ
ခုိင့်းနှုိင့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် သူတို့ သည့် မကာင့်းသူ၊
သင့်တို့ ကုိ အနောတရဖစ့်စချင့်သူများ
အမှနေ့်တကယေ့်ဖစ့်ကသည့်။ 
သူတိေု့ ကုိ သူတိေု့ ၏အသီးများဖင့် သိမည်
ခုိင့်းနှုိင့်းချက့်က လတူဦး၏ အပုအမူများကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သစ့်ပင့်အပါ် သီးလာသည့်
အသီးဖင့် သစ့်ပင့်ကုိ သင့်တို့  သိကသည့်၊
ပရာဖက့်များကုိလည့်း သူတို့ ၏ အလပု့်များဖင့်
သင့်တို့ သိကမည့်ဖစ့်သည့်။" 

လမူျားက စုကသလာ...းပင်များ။
ယေရှုက လမူျားကုိ သင့်ကားရာတဆွေင့် မးခဆွေနေ့်းသုံးသည့်။
အဖဟာ မဟတု့်မှနေ့်း လမူျားက နေားလည့်ကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျားက
မစုကသာ....ဆူးပင့်များ" 

အပင်ကာင်းတိေင်ုးက ကာင်းသည့်သစ်သီးကုိသာ သီးသည်
ယေရှုက ကာင့်းသည့် ပရာဖက့်များက
ကာင့်းသည့်အလပု့်များကုိသာ ဖစ့်စကကာင့်း
သစ့်သီးများဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းပီး ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
မကာင်းသည့်အပင်က မကာင်းသည့်အသီးကုိသာ သီးသည်
ယေရှုက မကာင့်းသည့်ပရာဖက့်များက မကာင့်းသည့်
အလပု့်များကုိသာ ဖစ့်စကကာင့်း သစ့်သီးများဖင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းပီးပာခင့်း ဖစ့်သည့်။ 

Matthew 18

ကာင်းသာအသီးမသီးသည့် အပင်တိေင်ုးကုိ ဖတ်ေပစ်၍ မီးထဲသို့ ပစ်ရသည်။
ယေရှုက သစ့်သီးများကုိသုံးပီး မှားယေဆွေင့်းသာပရာဖက့်များကုိ
ဆက့်၍ ခုိင့်းနှုိင့်းသည့်။ မကာင့်းသည့်သစ့်ပင့်အပါ်
ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိ ပာသည့်။ ထုိနေည့်းတ ူမှားယေဆွေင့်းသည့်
ပရာဖက့်များအပါ်တဆွေင့်လည့်း ကျရာက့်လာမည့် ဖစ့်သည့်။ 
ဖတ်ေပစ်၍ မီးထဲသို့ ပစ်ရသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတူဦးက ဖတ့်ပီး
မီးရှုရှေ့ိမည့်ဖစ့်သည့်။" 

သူတိေု့ အသီးများဖင့် သူတိေု့ ကုိ သင်တိေု့ သိကမည်
"သူတို့ " သည့် သစ့်ပင့်များ သို့ မဟတု့် ပရာဖက့်များ တစ့်ခုခုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းနိငု့်သည့်။ ခုိင့်းနှုိင့်းချက့်က သစ့်ပင့်၏ အသီးနှင့်
ပရာဖက့်များ၏ လပု့်ဆာင့်မှုများ ကာင့်းသည့်၊
မကာင့်းသည့်ကုိ ဖာ့်ပသည့်။ ပရာဖက့်များနှင့် သစ့်ပင့်
နှစ့်ခုစလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့် စကားလံးုရိှပါက သုံးနိငု့်သည့်။ 

Matthew 21

ကာင်းကင်နိင်ုငံကုိ ဝင်လိမ့်မည်
"ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံ" ကုိ ဘုရားသခင့်က ဘုရင့်ကဲသို့
အပု့်ချုပ့်သည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ "ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်" သည့်
မဿဲခရစ့်ဝင့် ကျမ့်းထဲတဆွေင့်သာ သုံးသည့်။ ဖစ့်နိငု့်ပါက
"ကာင့်းကင့်" ကုိ ပါအာင့် ဘာသာပနေ့်ပါ။ အခား
သာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့ကုိယေ့်သူ
ဘုရင့်အဖစ့်ဖာ့်ပသည့်အချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်နှင့်အတူ
ကာင့်းကင့်၌ နေမည့်" 

ကာင်းကင်ဘုံ၌ သည့် ငါ၏ အဘ၏ အလိတော်ကုိ လပ်ုာင်သာသူ
"ကာင့်းကင့်ဘုံရိှငါ အဘ၏ အလိတာ့်ကုိ လပု့်သူတိငု့်း"
အဘ
ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသည့် အမည့်နောမ ဖစ့်သည့်။ 
ထုိန ့၌
ယေရှုပာသည့် "ထုိနေ " သည့် တရားစီရင့်မည့်နေ ကုိ
ဆုိလိကာင့်း သူ့ပရိသတ့်များက နေားလည့်ကသည့်။ စာရှုသူများ
နေားလည့်လဆွေယေ့်ရနေ့် "တရားစီရင့်သာနေ " ဟထုပ့်ပါင့်းရနေ့်
လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ 
ငါတိေု့  ပရာဖက် မဟာသလာ...နတ်ေးများနှင်ထုတ်ေ...နမိတ်ေလက္ခဏာများ
များစဆွောပုလပ်ုသည် မဟတ်ုေလာ။
ဤအရာများကုိ သူတို့ လပု့်ကာင့်း အလးအနေက့်ပးရနေ့်
မးခဆွေနေ့်းကုိ လတိူု့ က သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့
ပရာဖက့်ပုသည့်..နေတ့်ဆုိးများ
နှင့်ထုတ့်ပီး...နေမိတ့်လက္ခဏာများ များစဆွောပုလပု့်သည့်" 

Chapter 7
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ငါတိေု့
"ငါတို့ " တဆွေင့် ယေရှု  မပါဝင့်ပါ" 

သင်၏နာမည်ဖင့်
"နောမည့်" က ယေရှု၏ တနေ့်ခုိးနှင့် အာဏာကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
မင့်မတ်ေသာအလပ်ု
"နေမိတ့်လက္ခဏာများ"
သင့်ကုိ ငါမသိဖူးပါ
လတူစ့်ဦးသည့် ယေရှုနှင့် မသက့်ဆုိင့်ကာင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်
ငါ နောက့်လိကု့်မဟတု့်ပါ" သို့ မဟတု့် "သင့်အပါ်
ငါဘာမှလပု့်စရာမရိှပါ" 

Matthew 24

ထို့ ကာင့်
"ထုိအကာင့်းကာင့်"
ငါစ့ကားများ
"စကားများ" သည့် ယေရှုပာသည့် အရာများကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ကျာက်ာင်ပါ်မှာသူ့အိမ်ာက်သည့် ပညာက့ဲသို့
ယေရှုက သူ့စကားနေားထာင့်သူများသည့် မည့်သည့်အရာကမျှ
မဖိုဖျက့်နိငု့်သည့်နေရာတဆွေင့် အိမ့်ဆာက့်သူအဖစ့်
ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ 
ကျာက်ာင်
ရဆွေ ရှေ့ံစးနှင့် မဆီလွှာအာက့် မလွှာအာက့်ရိှ ကျာက့်သား၊
မပါ်၌ရိှပီး လနှင့်ရတို့ က
တိကု့်စားသည့်ကျာက့်ငယေ့်ဖစ့်သည့်။
တေည်ာက်ထားသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူကတည့်ဆာက့်သည့်" 

Matthew 26

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
5:1 ၌ စသည့် ယေရှု၏ တာင့်ပါ်ဒသနော၏ အဆုံးဖစ့်သည့်။
သဲပါ်သို့  သူ့အိမ်ာက်သည့် မုိက်မဲသာလူ
ယေရှုက ရှရှေ့က အပုိဒ့်မှ စ၍ ဥပစာများဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းသည့်။
သူ့စကား နေားမထာင့်သူများသည့် မုိက့်မဲသည့်
အိမ့်ဆာက့်သမားနှင့်တသူည့်။ မုိက့်မဲသည့် လကူသာ ရ၊ လ၊
မုိးရများက ဖျက့်ဆီးနိငု့်သည့် နေရာ သဲပါ်တဆွေင့်
အိမ့်ဆာက့်နိငု့်သည့်။ 
ပိုလဲသည်
အိမ့်ပိုလဲသည့်အခါသုံးသည့် ယေဘုယေျစကားလံးုကုိ
သုံးနိငု့်သည့်။
လံးုဝပျက်စီးသည်
မုိးရ၊ ရကီးမှုနှင့် လတို့ က အိမ့်ကုိ လံးုဝဖျက့်ဆီးကသည့်။

Matthew 28

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှု၏ တာင့်ပါ်ဒသနောအပါ် လတိူု့ က
မည့်သို့ တံု့ ပနေ့်ကသည့်ကုိ ဤအပုိဒ့်က ဖာ့်ပသည့်။ 
ဖစ်ပျက်လာသည်
ယေရှု၏ သင့်ကားမှုမှ နောက့်ဘာဖစ့်လာမည့်အကာင့်းအရာသို့
ကူးပာင့်းသဆွေားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထို့ နောက့်" သို့ မဟတု့် "ပီးနောက့်"
သူ့သင်ကားချက်များကုိ အံဩ့ကသည်
ယေရှုသင့်ကားပးခဲသည့် အရာများကာင့် သာမက
သူပာခဲသည့်အရာများကာင့် အံဩကသည့်မှာ 7:29 မှ
စသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏
သင့်ကားနေည့်းကာင့် အံဩကသည့်"

Translation Questions

Matthew 7:3

ကျွနပ််တိေု့ သည် အမင်င်းလင်းစဆွောဖင့် မိမိညီအစ်ကုိချင်းကုိကူညီရန်
ပထမးမည်သို့ လပ်ုရမည်နည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့် အမင့်ရှင့်းလင့်းစဆွောဖင့်
မိမိညီအစ့်ကုိချင့်းကုိကူညီရနေ့်အတဆွေက့် ပထမဆုံးမိမိကုိယေ့်မိမိ
ပထမဦးစဆွောစစ့်ဆးပီး မိမိမျက့်စိ၌ရိှနေသာ
အမှုိက့်ကုိဖယေ့်ထုတ့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 7:6

သင်သည် ဖူစင်သာအရာ ပုလဲကုိ ခဆွေးအားပးလျှင်မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
သင့်သည့် ဖူစင့်သာအရာ ပုလဲကုိခဆွေးအားပးလျှင့်
ခဆွေးသည့်ထုိအရာကုိကျာ့်နေင့်း၍
သင့်အားလှည့်ကုိက့်မည့်ဖစ့်သည့်။

Translation Questions
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Matthew 7:7

ကျွနပ််တိေု့ သည်အဘဘုရားထံမှရရနဘ်ာလပ်ုရမည်နည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်အဘဘုရားထံမှရရိှရနေ့် တာင့်းလျှာက့်ခင့်း၊
ရှာဖဆွေခင့်း၊ တံခါးခါက့်ခင့်း တို့ ကုိပုလပု့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 7:11

တောင်းသာသူတိေု့ အားအဘဘုရားသည် မည်သည့်အရာကုိပးမည်နည်း။
တာင့်းသာသူတို့ အားအဘဘုရားသည့်
ကာင့်းသာအရာကုိပးပါမည့်။
ပညတေ္တ ိကျမ်းနှင့် အနာဂတေ္တ ိကျမ်းတိေု့ တေဆွေင် သူတေပါးတိေု့ အားဘာလပ်ုရမည်နည်း။
ပညတ္တ ိကျမ့်းနှင့်အနောဂတ္တ ိကျမ့်းတို့ တဆွေင့်
ကုိယေ့်၌သူတပါးပုစလိသုည့်အတိငု့်း
သူတပါးအားပုလပု့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 7:13

ကျယ်ေသာလမ်းသည် လတိူေု့ ကုိမည်သို့  ပို့ ာင်သနည်း။
ကျယေ့်သာလမ့်းသည့် လတိူု့ ကုိ ပျက့်ဆီးခင့်းလမ့်းသို့
ပို့ ဆာင့်ပါသည့်။
ကျဥ်းသာလမ်းသည် လတိူေု့ ကုိမည်သို့  ပို့ ာင်သနည်း။
ကျဥ့်းသာလမ့်းသည့် လတိူု့ ကုိ
အသက့်ရှင့်ခင့်းလမ့်းသို့ ဦပို့ ဆာင့်ပါသည့်။

Matthew 7:15

မှားယေဆွေင်းသာပရာဖက်ဖစ်ကာင်း ကျွနပ််တိေု့ မည်သို့ သိရမည်နည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့် ပရာဖက့်တို့ အသက့်တာ၌ ကျင့်သာအကျင့်
အသီးအားဖင့် သိရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 7:21

မည်သူသည်ကာင်းကင်နိင်ုငံတော်သို့ ဝင်ရမည်နည်း။
အဘဘုရား၏အလိတာ့်ကုိဆာင့်သာသူသည့်ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သို့ ဝင့်ရပါမည့်။
နတ်ေးနှင်ထုတ်ေခင်းနှင့်ယေရှုနာမအားဖင့်တေနခုိ်းပ
ခင်းပုလပ်ုကသည့်ပရာဖက်ပုသူများအားယေရှုကဘာပာသနည်း။
ယေရှုကထုိသူတို့ အားသင့်တို့ ကုိငါအလျင့်းမသိ၊
အဓမ္မပုသာသူတို့ ငါ ထံမှဖယေ့်သဆွေားကလာဟပာပါသည့်။

Matthew 7:24

ယေရှု၏ဥပမာ၌
အိမ်နှစ်လံးုာက်ကသူတိေု့ တေဆွေင်မည်သူသည်ပညာဖစ်သနည်း။
ယေရှု၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ
ကားနောပီးနေားထာင့်သာသူသည့်ပညာရိှဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 7:26

ယေရှုဘုရား၏ဥပမာ၌ အိမ်နှစ်လံးုာက်ကသူတိေု့ တေဆွေင်မည်သူသည်
လမုိူက်ဖစ်သနည်း။
ယေရှုဘုရား၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ကားနောပီး
နေားမထာင့်သာသူသည့် လမုိူက့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 7:28

ယေရှုသည်လမူျားတိေု့ အား ကျမ်းပုရာများက့ဲသို့ မဟတ်ုေဘဲ မည်က့ဲသို့
ဟာပာသဆွေနသ်င်သနည်း။
ယေရှုသည့်လမူျားတို့ အား ကျမ့်းပုဆရာများကဲသို့ မဟတု့်ဘဲ၊
အစုိးရသာသူကဲသို့  ဟာပာသဆွေနေ့်သင့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 8

1 ကုိယေ့်တာ့်သည့် တာင့်ပါ်မှဆင့်းကတာ့်မူလျှင့်၊ များစဆွောသာလအူပါင့်းတို့ သည့် နောက့်တာ့်သို့  လိကု့်က၏။ 2 ထုိအခါ
နနူောစဆွေဲသာသူတယောက့်သည့် ညဆွေတ့်ပပ့်လျက့်၊ သခင့်အလိတာ့်ရိှလျှင့် ကျွနေ့်တာ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစနိငု့်တာ့်မူသည့်ဟ ုလျှာက့်လ၏။
3 ယေရှုကလည့်း ငါအလိရိှု၏။ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့  ရာက့်စဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျက့် လက့်တာ့်ကုိဆနေ ့်၍ ထုိသူကုိ တို့ တာ့်မူ၏။
ထုိခဏခင့်းတဆွေင့် နနူောပျာက့်၍ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့ ရာက့်လ၏။ 4 ယေရှုကလည့်း သင့်သတိပု။ ဤအကာင့်းကုိ
အဘယေ့်သူအားမျှမပာနှင့်။ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ထံသို့  သဆွေား၍ ကုိယေ့်ကုိပလာ။ သူတပါး၌ သက့်သဖစ့်စခင့်းငှါ
မာရှစီရင့်မှာထားသာ ပူဇာ့်သက္က ာကုိ ဆက့်လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 5 ထုိနောက့်မှ ကပရနောင့်မို့သို့  ကဝင့်တာ့်မူလျှင့်၊
တပ့်မှူးတယောက့်သည့် အထံတာ့်သို့ လာ၍၊ 6 သခင့်၊ ကျွနေ့်တာ့်၏ ငယေ့်သားတယောက့်သည့် လက့်ခသသည့်အနောနှင့်
ပင့်းစဆွောခံရ၍ အိမ့်တဆွေင့် တံးုလံးုနေပါသည့်ဟ ုတာင့်းပနေ့်လ၏။ 7 ယေရှုကလည့်း ငါလာ၍ ချမ့်းသာပးမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 8
တပ့်မှူးက၊ သခင့်၊ ကျွနေ့်တာ့်၏ အိမ့်မုိးအာက့်သို့  ကဝင့်တာ့်မူခင့်း ကျးဇူးတာ့်ကုိ ကျွနေ့်တာ့်မခံ ထုိက့်ပါ။ အမိနေ ့်တာ့်
တခဆွေနေ့်းရိှလျှင့် ကျွနေ့်တာ့်၏ငယေ့်သားသည့် ချမ့်းသာရပါလိမ့်မည့်။ 9 ဥပမာကား၊ ကျွနေ့်တာ့်သည့်
မင့်းအာက့်၌ကျွနေ့်ခံသာသူဖစ့်သာ့်လည့်း စစ့်သူရဲများကုိအပု့်စုိး၍ တဦးကုိသဆွေားချဟဆုိုလျှင့် သဆွေားပါ၏။ တဦးကုိ
လာခဲဟဆုိုလျှင့်လာပါ၏။ ကျွနေ့်ကုိလည့်း ဤအမှုကုိ လပု့်တာ ဟဆုိုလျှင့် လပု့်ပါ၏ဟ ုတပ့်မှူးလျှာက့်လ၏။ 10 ထုိစကားကုိ
ယေရှုသည့်ကားလျှင့် အံဩခင့်းရိှ၍၊ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ဤမျှလာက့်သာ ယုံေကည့် ခင့်းကုိ ဣသရလအမျ ိုး၌ပင့်
ငါမတဘူးသး။ 11 ငါဆုိပနေ့်သည့်ကား၊ လမူျားတို့ သည့်၊ အရှရှေ့အရပ့်၊ အနောက့်အရပ့်မှလာ၍၊ ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်၌ အာဗြဟံ၊
ဣဇာက့်၊ ယောကုပ့်တို့ နှင့်တကဆွေ လျာင့်းရကလတံ၊ 12 နိငု့်ငံတာ့်သားတို့ သည့်လည့်း ငိကးခင့်း၊ အံသဆွေားခဲကိတ့်ခင့်းရိှရာ၊
ပင့်အရပ့်မှာင့်မုိက့်ထဲသို့  နှင့်ချ ခင့်းကုိ ခံရကလတံဟ ုနောက့်တာ့်သို့  လိကု့်သာသူတို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ 13

တပ့်မှူးအားသင့်သဆွေားလာ။ ယုံေကည့်သည့်နှင့်အညီ သင့်၌ဖစ့်စဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ထုိခဏခင့်းတဆွေင့် သူ၏ငယေ့်သားသည့်
အနောရာဂါကင့်း၍ သက့်သာခင့်းသို့  ရာက့်လ၏။ 14 ထုိနောက့်မှ ယေရှုသည့် ပတရုအိမ့်သို့ က၍ ပတရု၏ ယောက္ခမသည့်
ဖျားနောစဆွေဲလျက့် တံးုလံးုနေ သည့်ကုိ တမင့်တာ့်မူ၏။ 15 ထုိမိနေ့်းမ၏လက့်ကုိ တို့ တာ့်မူလျှင့်၊ သူသည့် အဖျားပျာက့်သဖင့် ထ၍
ဧည့်သည့်ဝတ့်ကုိ ပုလ၏။ 16 ညဦးယံေ၌ နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူအများတို့ ကုိ အထံတာ့်သို့  ဆာင့်ခဲ၍ နှုတ့်တာ့်မက့်ကာမျှနှင့် ထုိနေတ့်
တို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်တာ့်မူ၏။ နောသာသူရိှသမျှတို့ ကုိ သက့်သာစတာ့်မူ၏။ 17 ထုိအကာင့်းအရာမူကား၊ သူသည့် အကျွန့်ပု့်တို့
အနောရာဂါဝဒနောများကုိ ယူေတင့်ဆာင့်ရဆွေက့်လ သည့်ဟ ုပရာဖက့်ဟရှာယေ ဟာဘူးသာစကား ပည့်စုံမည့်အကာင့်း
ဖစ့်သတည့်း။ 18 များစဆွောသာ လအူပါင့်းတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိဝနေ့်းရံလျက့် နေကသည့်ကုိ မင့်တာ့်မူလျှင့်၊ ကမ့်း တဘက့်သို့
ကူးမည့်အကာင့်း အမိနေ ့်တာ့်ရိှ၏။ 19 ထုိအခါ ကျမ့်းပုဆရာတယောက့်သည့်လာ၍ အရှင့်ဘုရား၊
ကုိယေ့်တာ့်ကတာ့်မူရာအရပ့်ရပ့်သို့  အကျွန့်ပု့်လိကု့်ပါမည့်ဟ ုလျှာက့်လ၏။ 20 ယေရှုကလည့်း မခဆွေးသည့် မတဆွေင့်းရိှ၏။
မုိဃ့်းကာင့်းကင့်၌ ကျင့်လည့်သာငှက့်သည့် နေားနေရာ အရပ့်ရိှ၏။ လသူားမူကား၊ ခါင့်းချရာမျှ မရိှဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 21

အခားသာ တပည့်တာ့်ကလည့်း၊ သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်အဘကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွောသဆွေား၍ သဂငု်္ဂြိ ဟ့်ရသာ အခဆွေင့်ကုိ ပးတာ့်မူပါဟု
လျှာက့်လ၏။ 22 ယေရှုကလည့်း၊ ငါ နောက့်သို့ လိကု့်လာ။ လသတို့ သည့် မိမိလသတို့ ကုိ သဂငု်္ဂြိ ဟ့်ပါလစဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 23

ထုိအခါ လှထဲသို့  ဝင့်တာ့်မူ၍ တပည့်တာ့်တို့ သည့် လိကု့်က၏။ အိငု့်၌ လှုိင့်းတံပုိးပင့်းစဆွောထ၍ လှကုိ လွှမ့်းလ၏။ 24

ကုိယေ့်တာ့်သည့် ကျနိေ့်းစက့်၍ နေတာ့်မူ၏။ 25 တပည့်တာ့်တို့ သည့် ချဉ့်းကပ့်၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ နှုိးပီးလျှင့်၊ သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
ပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်ပါ၏။ ကယေ့်မတာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ 26 ကုိယေ့်တာ့်က၊ ယုံေကည့်အားနေည့်းသာ သူတို့ ၊
အဘယေ့်ကာင့် ကာက့်တတ့်သနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူ ပီးလျှင့်၊ ထ၍ လနှင့်ပင့်လယေ့်ကုိ ဆုံးမတာ့်မူသဖင့် အလဆွေနေ့်သာယောလ၏။ 
27 ထုိလတိူု့ ကလည့်း၊ ဤသူကားအဘယေ့်သို့ သာသူနေည့်း။ လနှင့်ပင့်လယေ့်သည့် သူ၏စကားကုိ နေား ထာင့်ပါသည့်တကားဟု
အံဩက၏။ 28 ကမ့်းတဘက့် ဂါဒရပည့်သို့  ရာက့်တာ့်မူသာအခါ နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာလနှူစ့်ယောက့်တို့ သည့် ထုိလမ့်းကုိ အဘယေ့်သူမျှ
မသဆွေားနိငု့်အာင့် အလဆွေနေ့်ကမ့်းကုတ့်စဆွောပုလျက့်၊ သခင်္ဂျ ိုင့်းတစပင့်မှ ထဆွေက့်လာ၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ခရီးဦးကိုပုပီးလျှင့်၊ 29

ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ယေရှု၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်တို့ နှင့် အဘယေ့်သို့ ဆုိင့်သနေည့်း။ အချနိေ့် မရာက့်မီှ အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ
ညဉှ့်းဆဲခင့်းငှါ ကလာတာ့်မူသလာဟ ုအာ့်ဟစ့်၍လျှာက့်က၏။ 30 ထုိသူတို့ နှင့် မနေးီမဝးသာအရပ့်၌ များစဆွောသာ
ဝက့်အစုသည့် ကျက့်စားလျက့်ရိှ၏။ 31 နေတ့်ဆုိးတို့ လည့်း ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိနှင့်ထုတ့်လျှင့်၊ ထုိဝက့်အစုထဲသို့
ဝင့်ရပါမည့် အကာင့်း အခဆွေင့်ပးတာ့်မူပါဟ ုတာင့်းပနေ့်ကသာ့်၊ 32 သဆွေားကဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ နေတ့်ဆုိးတို့ သည့် ထဆွေက့်၍
ဝက့်ထဲသို့ ဝင့်သဖင့် ဝက့်အစုရိှသမျှသည့် အိငု့်ကမ့်းစာက့်ကုိ တဟနုေ့်တည့်းပးဆင့်း၍ ရ၌သက၏။ 33

ဝက့်ကျာင့်းသာသူတို့ သည့်လည့်း ပး၍ မို့ထဲသို့ ဝင့်ပီးလျှင့်၊ နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာ သူတို့ ၏အကာင့်း မှစ၍ ဖစ့်လသမျှတို့ ကုိ
ကားပာကသာ့်၊ 34 တမို့လံးုလည့်း ယေရှုကုိတအံသာငှါ ထဆွေက့်လာက၏။ ကုိယေ့်တာ့်ကုိတမင့်လျှင့် မိမိတို့  ပည့်က
ထဆွေက့်သဆွေားတာ့်မူမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်က၏။ 
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Matthew 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုက လမူျားကုိ ကုသသည့် အကာင့်းများစဆွော၏
အစဖစ့်သည့်။ ခါင့်းစဉ့်က 9:35 ထိဆက့်သဆွေားသည့်။ 
ယေရှုသည် တောင်ပါ်မှ င်းကလာလျှင် လအူပ်ုကီးက
သူ့နာက်လိက်ုကသည်
"ယေရှုသည့် တာင့်ပါ်မှ ဆင့်းကလာပီးနောက့် လအူပု့်ကီးက
သူ့နောက့်လိကု့်ကသည့်" လအူပု့်တဆွေင့် တာင့်ပါ်၌
သူနှင့်အတနေသည့် လမူျားနှင့် သူနှင့်အတ ူမနေသည့်လမူျား
နှစ့်ခုစလံးုကုိ ဆုိလိနုိငု့်သည့်။
ကည့်ပါ
"ကည့်ပါ" သည့် ဇတ့်ဝင့်တဆွေင့် လသူစ့်ဝင့်လာကာင့်း
အချက့်ပသည့် စာလံးုဖစ့်သည့်။ သင့်ဘာသာစကား၌
ထုိသို့ ဖာ့်ပနိငု့်သည့် စာလံးုရိှနိငု့်သည့်။
နနူာစဆွေဲသူ
"နနူောစဆွေဲသည့်လ"ူ သို့ မဟတု့် "အရပားရာဂါရိှသူ" (UDB)

သူ့ရှေ့တေဆွေင် ပပ်ဝပ်လျက်
ယေရှုကုိ လးစားသည့် အပုအမူဖစ့်သည့်။ 
သင်န္ဒလျှင်
"သင့်လိခုျင့်လျှင့်" သို့ မဟတု့် "သင့်ဆန္ဒရိှလျှင့်" နနူောစဆွေဲသူက
ယေရှုက သူ့ကုိ ကုသနိငု့်သည့် တနေ့်ခုိးရိှကာင့်းသိသည့်။ သို့ သာ့်
ယေရှုက သူ့ကုိ ထိချင့်ကာင့်းကုိ မသိခဲပ။
သင်ငါကုိ့ သန ့င်းစနိင်ုသည်
"သနေ ့်ရှင့်း" သည့် ပနေ့်ကုသပီး လမူျားကားတဆွေင့်ပနေ့်၍နေ
ထုိင့်သဆွေားလာနိငု့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်ငါ ကုိ ကုသနိငု့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "ကျး ဇူးပု၍ ကျွနပု့်ကုိ ကုသပါ"
သန ့င်းပါစ
ဤသို့ ပာပီး ယေရှုက ထုိလကုိူ ကုသသည့်။ 
ရုတ်ေတေရက်
"ချက့်ခင့်း"
သူ၏နနူာကုိ သန ့င်းစသည်
"သနေ ့်ရှင့်းပါစ" ဟယေရှုပာခင့်းကာင့် ထုိလသူည့်
ကျနေ့်းမာခင့်းကုိ ပနေ့်ရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူသည့် နေပနေ့်ကာင့်းသည့်" သို့ မဟတု့် "နနူောရာဂါက သူ့ကုိ
ထားခဲသည့်" သို့ မဟတု့် "နနူောရာဂါမရိှတာပ" 

Matthew 04

သူ့ကုိ
ယေရှု ကုသသည့် လကုိူ ဆုိလိသုည့်။
မည်သူ့ကုိမျှ မည်သည့်အကာင်းမျှ မပာနှင့်
"မည့်သူ့ကုိမျှ မည့်သည့်အကာင့်းမျှ မပာနှင့်" သို့ မဟတု့်
"သင့်ကုိ ငါကုသကာင့်း မည့်သူ့ကုိမျှ မပာနှင့်"
ယေဇ်ပရာဟိတ်ေကုိ သင့်ကုိယ်ေသင်ပပါ
ယုေဒတို့ ဓလတဆွေင့် အရပားရာဂါ စဆွေဲသူသည့်
ပနေ့်၍နေကာင့်းကာင့်းကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အား ပသပီးမှသာ
လူ့အသုိင့်းအဝုိင့်းအတဆွေင့်း သဆွေားလာနိငု့်သည့်။ 
မာစီရင်မှာထားသာ ပူဇာ်သက္က ာကုိ က်လာဟ့ ုမိန ့တော်မူသည်
မာရှ၏ ပညတ့်တာ့်က လတူစ့်ဦး နနူောရာဂါမှ
ပနေ့်ကျနေ့်းမာလျှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ထံသို့
ကျးဇူးတင့်ပူဇာ့်သက္က ာပုလပု့်ရနေ့် ဆုိထားသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်က ပူဇာ့် သက္က ာကုိ လက့်ခံလျှင့် ထုိလသူည့်
ကျနေ့်းမာခင့်းရကာင့်း လတိူု့ က သိကသည့်။
နနူောရာဂါသည့်များသည့် သူတို့ ပနေ့်၍ နေကာင့်းကာင့်း
သက့်သမပလျှင့် လမူှုအသုိင့်းအဝုိင့်းမှ ပယေ့်ထားခင့်း
ခံရကသည့်။ 
သူတိေု့ ကုိ
ဖစ့်နိငု့်သည့် ဆုိလိရုင့်းမှာ 

Matthew 05

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဇာတ့်ကာင့်းသည့် သီးခားအချနိေ့်နှင့် နေရာကုိ ပာင့်းသဆွေားပီး
ယေရှုက အခားလတူစ့်ယောက့် ကုသသည့်ကုိ ပာပသည့်။
သူ့လာ၍ သူ့ကုိမးပါ
"သူ့ကုိ" သည့် ယေရှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
လက်ခသသည်
ရာဂါကာင့်လည့်းကာင့်း၊ အရုိးကျ ိုး၍လည့်းကာင့်း
မသဆွေားလာနိငု့်သူ ဖစ့်သည့်။
ယေရှုက သူ့ကုိ ပာသည်
"ယေရှုက တပ့်မှူးကုိ ပာသည့်"
ငါလာ၍ သူ့ကုိ ကုသမည်
"သင့်အိမ့်သို့  ငါလာ၍ သင့်ကျွနေ့်ကုိ ပနေ့်ကာင့်းစမည့်"

Matthew 08

ငါ၏ ခါင်မုိးအာက်တေဆွေင်
"ငါ  အိမ့်တဆွေင့်" 

Chapter 8
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စကားပာပါ
"စကား" သည့် အမိနေ ့်ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အမိနေ ့်ပးပါ" 

ကုသခင်းခံရမည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေပနေ့်ကာင့်းလာမည့်" 

အာဏာအာက်တေဆွေင်ထားခင်းခံရသူ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏
အာဏာအာက့်တဆွေင့် နေသူ" 

အာဏာအာက်တေဆွေင်...ငါအာက်တေဆွေင်
"အာက့်" တဆွေင့် ရိှခင့်းသည့် ပုိအရးကီးသူ၏ အမိနေ ့်များကုိ
လိကု့်နောရနေ့် သိပ့်အရးမကီးသူကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
စစ်သားများ
"ကျွမ့်းကျင့်သည့် တိကု့်ခုိက့်ရးသမားများ"
သင့်ကုိငါအမှနသည်မှာ
"သင့်ကုိ ငါအမှနေ့်ပာသည့်" ယေရှုပာသည့် အရာကုိ
အလးနေက့်ပးသည့်။
ဣသရလတိေု့ ၌ ထုိသို့ ယုံေကည်ခင်းသူ ငါမတေတွေ့ဖူးသး
ယေရှု၏ ပရိသတ့်များက ဘုရားသခင့်၏ လမူျား
ဣသရလနိငု့်ငံရိှ ယုေဒလမူျားသည့် တခားလမူျားထက့်
ယုံေကည့်ခင့်း ပုိကီးကမည့်ဟ ုထင့်ကသည့်။ ယေရှုက
သူတို့ အထင့်မှားပီး တပ့်မှူး၏ ယုံေကည့်ခင့်းသာ
ကီးမတ့်ကာင့်းကုိ ပာသည့်။ 

Matthew 11

သင်
"သင့်" သည့် အများကိနေ့်းဖစ့်ပီး 8:8 ၌ "သူ့နောက့်လိကု့်သူများ"
ကုိ ဆုိလိသုည့်။ (ရှု၊
အရှေ့အရပ်နှင့် အနာက်အရပ်မှ
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်စာလံးု "အရှရှေ့" နှင့် "အနောက့်" သည့်
နေရာတိငု့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နေရာတိငု့်းမှ" သို့ မဟတု့် "မည့်သည့်နေရာ အရပ့်မှ" 

စားပဆွေဲ၌ လဲလျာင်းသည်
ထုိလတိူု့ ၏ ယေဉ့်ကျးမှုတဆွေင့် ထမင့်းစားနေစဉ့် စားပဆွေဲဘး ၌
လဲလျာင့်းနိငု့်သည့်။ ထုိစားပဆွေဲနေးီနေားမှာ ရိှသူများသည့်
အိမ့်သူသားများ၊ နေးီစပ့်သည့်သူငယေ့်ချင့်းများဖစ့် ကာင့်း
နေားလည့်ရနေ့်လိသုည့်။ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်၌ ဝမ့်း
မာက့်ခင့်းသည့် စားပဆွေဲ၌ လတိူု့ နှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိသားစုဝင့်များနှင့်
သူငယေ့်ချင့်းများနှင့်အတ ူနေထုိင့်သည့်" 

ကာင်းကင်နိင်ုငံတော်
"ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်က ဘုရင့်ကဲသို့
အပု့်ချုပ့်သည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ "ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်"
ဟသာစကားလံးုကုိ မဿဲခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းတဆွေင့်သာ သုံးသည့်။
ဖစ့်နိငု့်ပါက "ကာင့်းကင့်" အတိငု့်းသုံးနိငု့်က ကာင့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်ဘုံရိှ ငါတို့
ဘုရားသခင့်က ဘုရင့်အဖစ့် ပနေ့်လာသည့် အချနိေ့်တဆွေင့်" 

နိင်ုငံတော်၏ သားများကုိ ပစ်ချခင်းခံရကမည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
နိငု့်ငံသားများကုိ ပစ့်ချမည့်ဖစ့်သည့်" 

နိင်ုငံသားများ
"သားများ" သည့် ဘုရားသခင့်၏
နိငု့်ငံတာ့်နှင့်သက့်ဆုိင့်သူများကုိသာ ဆုိလိသုည့်။ "သားများ" ကုိ
ပစ့်ချ၍ သူစိမ့်းများကုိ ဝင့်စမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခဆွေင့်ပုချက့်ခံရသူများကုိ
ဘုရားသခင့်က အပု့်ချုပ့်မည့်" 

ပင်အရပ်မှာင်မုိက်
ဘုရားသခင့်ကုိ ငင့်းဆနေ့်သူများသည့်
ထာဝရကံဆုိးခင့်းကံုကမည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်မှ
မှာင့်မုိက့်သည့်နေရာ" သို့ မဟတု့် "ငရဲ"(UDB) 

ငိကးခင်း၊ အံသဆွေားခဲကိတ်ေခင်းရာ
အလဆွေနေ့်ဝမ့်းနေည့်းခင့်းနှင့် ခံစားသည့်ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
သင့်အတေဆွေက် လပ်ုရမည်
အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊ "သင့်အတဆွေက့် ငါလပု့်မည့်" 

ကျွနသ်ည် ကုသခင်းခံသည်
အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊ "ယေရှုက ကျွနေ့်ကုိ ကုသသည့်" 

ထုိခဏခင်းတေဆွေင်
"ကျွနေ့်နေပနေ့်ကာင့်းရနေ့် ယေရှုပာသည့် အချနိေ့်တဆွေင့်"

Matthew 14

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဇာတ့်ကာင့်းသည့် သီးခားအချနိေ့်နှင့်နေရာကုိ ပာင့်းသဆွေားပီး
ယေရှုက အခားလတူစ့်ယောက့် ကုသသည့်ကုိ ပာပသည့်။
ယေရှုလာသည်
တပည့်တာ့်များသည့် ယေရှုနှင့်အတ ူနေကသည့်။ သို့ သာ့်
ယေရှုက ဘာလပု့်သည့်၊ ဘာပာသည့်ကုိသာ ပုံပင့်က
ဦးတည့်သည့်။ ထို့ ကာင့် အဓိပ္ပါယေ့်နေားလည့်မှု မလဆွေဲချာ့်အာင့်
တပည့်တာ့်များကုိ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
ပတေရု၏ ယောက္ခမ
"ပတရု မိနေ့်းမ၏ အမ"

Chapter 8
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အဖျားက သူ့ကုိ ထားခ့ဲသည်
အခားဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူမနေပနေ့်ကာင့်းလာသည့်"
သို့ မဟတု့် "ယေရှုကသူမကုိ ကုသသည့်" 

ထ၍
"ကုတင့်မှ ထလာသည့်"

Matthew 16

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ဇာတ့်လမ့်းသည့် ညနေခင့်းသို့  ပာင့်းသဆွေားပီး ယေရှုက
လမူျားနောက့်ထပ့်ကုသ၍ နေတ့်ဆုိးများ နှင့်ထုတ့်သည့်ကုိ
ပာပသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့် (၁၇) ၌ ယေရှု၏ အနောငိမ့်းခင့်း သာသနောသည့် ပရာဖက့်
ဟရှာယေဟာခဲသည့်အရာ ပည့်စုံစရနေ့်ဖစ့် ကာင့်း
ပနေ့်ကုိးကားသည့်။
ညနရာက်လာသည့်အခါ
ဥပုဒ့်နေ ၌ ဂျူးများက အလပု့်မလပု့်၊ ခရီးမသဆွေားကပါ။
"ညနေခင့်း" သည့် ဥပုဒ့်နေ နောက့်ဖစ့်နိငု့်သည့်။ ယေရှုထံသို့
လခါ်လာရနေ့် လမူျားကုိ ညနေခင့်းထိစာင့်ကရသည့်။
နေားလည့်မှု မလဆွေဲချာ့်သဆွေားမည့်ဆုိလျှင့် ဥပုဒ့်နေ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရနေ့်
မလိအုပ့်ပ။ 
နတ်ေးကဖမ်းထားသာသူများ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေတ့်ဆုိးက
ထိနေ့်းချုပ့်သည့်သူများ" 

ဝိညာဉ်များကုိ စကားဖင့် နှင်ထုတ်ေသည်
"စကား" သည့် အမိနေ ့်ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူက ဝိညာဉ့်များ ထဆွေက့်သဆွေားရနေ့်
အမိနေ ့်ပးသည့်" 

ပရာဖက်ဟာယေပာခ့ဲသည့်အရာသည် ပည့်စုံခ့ဲသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဣသရလလမူျားအား
ပရာဖက့်ဟရှာယေ ပာခဲသည့် အရာကုိ ယေရှုက
ပည့်စုံစသည့်" 

ငါတိေု့ ၏အနာများနှင့် ဝဒနာများကုိ ယူေလျက်
မဿဲက ပရာဖက့်ဟရှာယေကုိ ပနေ့်ကုိးကားသည့်။
ဤစကားစုနှစ့်ခုလံးု၏ ဆုိလိရုင့်းမှာ အတတူဖစ့်သည့်။ ငါတို့ ၏
ရာဂါအားလံးုကုိ သူကကုသပးသည့်ကုိ
အလးနေက့်ပးချင့်သည့် အတဆွေက့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာ
ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဖျားနောသူများကုိ ကုလျက့် သူတို့ ကုိ
နေပနေ့်ကာင့်းစသည့်" 

Matthew 18

မခဆွေးများတေဆွေင် တေဆွေင်းကသည်။ ငှက်များတေဆွေက် ကာင်းကင်၌
အသုိက်များကသည်။
ဤစကားပုံဖင့် ယေရှုက ပနေ့်ဖသည့်။
တိရိစ္ဆာနေ့်ရုိင့်းများပင့်လျှင့် သူတို့ နေားခုိရနေ့် နေရာရိှကသည့်။ 
မခဆွေးများ
မခဆွေးများသည့် ခဆွေးနှင့်တသူည့် တိရိစ္ဆာနေ့်များဖစ့်သည့်။
အသုိက့်ရိှငှက့်များနှင့် တခားသာ အရဆွေယေ့်အစားငယေ့်သည့်
တိရိစ္ဆာနေ့်များကုိ စားကသည့်။ သင့်ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်၌ မခဆွေးကုိ
မသိကလျှင့် အမွှးထူပီး ခဆွေးနေဲ တသူည့် တိရိစ္ဆာနေ့်ဟု
ယေဘုယေျစာလံးုကုိ သုံးနိငု့်သည့်။ 
အခါင်းပါက်များ
မခဆွေးများတဆွေင့် အသက့်ရှင့်ရနေ့် မတဆွေင့်းများရိှသည့်။
"မခဆွေးများ" အသက့်ရှင့်သည့်နေရာ သင့်လျာ့်သည့်စာလံးုကုိ
သုံးနိငု့်သည့်။
လသူား
ယေရှုက သူ့ကုိယေ့်သူ ပနေ့်ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
သူ့ခါင်းချရန ်နရာမ
သူအိပ့်မည့်နေရာကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူအိပ့်မည့်နေရာမရိှ" 

Matthew 21

ကျွန်ပ်ုအဘကုိ သဆွေား၍ းဦးစဆွော မှပ်နှခံဆွေင့်ပုပါ
ထုိလ၏ူ ဖခင့်သည့် သပီး ရုတ့်တရက့် မှပ့်နှရံနေ့်ဆုိလိခင့်းလာ၊
ထုိသူသည့် သူသသည့်အထိ သူ့အဖနှင့်ခဏနေပီး သူ့ကုိ
မှပ့်နှခံျင့်သည့်အတဆွေက့်လာ ဆုိတာ မရှင့်းလင့်းပါ။
အဓိကဆုိလိရုင့်းမှာ ထုိသူက ယေရှုနောက့်မလိကု့်ခင့်
တစ့်ခုခုလပု့်ချင့်နေသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
လသတိေု့ သည် မိမိလသတိေု့ ကုိ သဂငု်္ဂြိ လ်ကပါစ
သသူများက အခားသာအသကာင့်များကုိ မှပ့်နှရံနေ့်
ယေရှုက ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ပါ။ ဖစ့်နိငု့်သည့် အဓိပ္ပါယေ့်များ 

Matthew 23

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤအခနေ့်းတဆွေင့် ယေရှုက သူနှင့် သူ့တပည့်များက
ဂါလိလဲရအိငု့်ကုိ ဖတ့်သနေ့်းသဆွေားကစဉ့် မုနေ့်တိငု့်းအား
ရပ့်တနေ ့်စသည့် အကာင့်းသို့  ကူးပာင့်းသဆွေားသည့်။
လှပါ်သို့ တေက်သည်
"လှပါ်သို့  တက့်သည့်"
သူ့တေပည့်တော်များက သူ့ကုိလိက်ုကသည်
(8:21) ၌ သုံးထားသည့် "တပည့်တာ့်" နှင့် "လိကု့်သည့်" ကုိ
ဤအတိငု့်းသုံးနိငု့်အာင့် ကိုးစားပါ"

Chapter 8

Page 47 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ကည့်ပါ
အခားဇာတ့်လမ့်းကုိ စတင့်သည့် အမှတ့်အသားဖစ့်သည့်။
သင့်ဘာသာစကားက ထုိသို့ ပသည့်စကားလံးုရိှနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရုတ့်တရက့်" (UDB) သို့ မဟတု့်
"သတိမပးဘဲ"

ပင်လယ်ေတေဆွေင် ပင်းထနသ်ည့် မုနတိ်ေင်ုးဖစ်လာသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပင့်းထနေ့်သည့် မုနေ့်တိငု့်းသည့်
ပင့်လယေ့်တဆွေင့် ဖစ့်လာသည့်" 

လှကုိ လှုိင်းတိေု့ က ဖုံးအပ်ုလာကသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ နောက့် လှကုိ လှုိင့်းများကုိ
ဖုံးအပု့်လာသည့်အခါ" 

သူ့ကုိနှုိးပီးလျှင် "ငါတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင်ပါ" ဟပာကလျက်
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) ယေရှုကုိ အရင့်နှုိးကပီးမှ
"ငါတို့ ကုိကယေ့်ပါ" ဟပာကသည့်" သို့ မဟတု့် (၂) သူတို့ က
ယေရှုကုိ နှုိးကပီး "ငါတို့ ကုိကယေ့်ပါ" ဟပာကသည့်"
ငါတိေု့ ကုိ...ငါတိေု့
ဤစကားလံးုများကုိ စကားပာသူပါသည့် နောမ့်စားဖင့် 
အကျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ပျက်စီးခင်းသို့  ရာက်ပါ၏
"ငါတို့ သည့် သကတာမည့်"

Matthew 26

သူတိေု့ ကုိ
"တပည့်တာ့်များကုိ"

ဘာကာင့် သင်ကာက်သနည်း...ယုံေကည်ခင်း။
ယေရှုက ဤမးခဆွေနေ့်းမျ ို းဖင့် တပည့်တာ့်များကုိ
အပစ့်တင့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့
မကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံကသင့်...ယုံေကည့်ခင့်း" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့
ကာက့်စရာဘာမှမရိှ...ယုံေကည့်ခင့်း" 

ယုံေကည်ခင်းအားနည်းသာသူ သင်တိေု့
"ထုိကဲသို့ နေည့်းသည့် ယုံေကည့်ခင့်း ရိှသာသူ" လတိူု့ က
ဘုရားသခင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ အားနေည့်းကခင့်းကာင့်
ကိမ့်းမာင့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ 6:30 ၌ မည့်သို့  ဘာသာပနေ့် သည့်ကုိ
ပနေ့်ကည့်နိငု့်သည့်။
မုနတိ်ေင်ုးနှင့် ပင်လယ်ေကတောင်မှ သူ့ကုိ နာခံကသည့်လမှူာ
မည်သို့ သာလစူားမျ ိုးနည်း။
"မုနေ့်တိငု့်းနှင့် ပင့်လယေ့်ကတာင့်မှ သူ့ကုိ နောခံကသည့် လမှူာ
မည့်သို့ သာလစူားမျ ိုးနေည့်း။" အဖမလိသာမးခဆွေနေ့်းက
တပည့်တာ့်များ အံဩကသည့်ကုိ ဖာ့်ပ သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိလသူည့် ငါတို့
တဖူးသည့်လနှူင့် မတပ။ မုနေ့်တိငု့်းနှင့် လှုိင့်းတို့  ကတာင့်
သူ့စကား နောခံကသည့်" 

မုနတိ်ေင်ုးနှင့် ပင်လယ်ေတောင်မှ သူ့ကုိ နာခံကသည်
လမူျားနှင့် တိရိစ္ဆာနေ့်များအတဆွေက့် နောခံခင့်း၊ နောမခံခင့်းသည့်
အံဩစရာမဟတု့်ပ။ မုနေ့်တိငု့်းနှင့် ပင့်လယေ့်တို့ ၏ နောခံခင့်းကသာ
အံဩစရာကာင့်းသည့်။ သဘာဝတရားများက လတိူု့ နေည့်းတူ
ကားနိငု့်၊ မင့်နိငု့်သည့်ဟနေ့်ဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်တင့်စားချက့်များကုိ
ဖာ့်ပသည့်။ 

Matthew 28

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
စာရးသူသည့် ယေရှု၏ လမူျား အနောငိမ့်းပးခင့်းအကာင့်းသို့
ကူးပာင့်းလာသည့်။ နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသည့် လနှူစ့်ဦးကုိ
အနောငိမ့်းစခင့်းဖင့် အစပုသည့်။
ကမ်းတေဘက်၌
"ဂါလိလဲပင့်လယေ့် ကမ့်းတဘက့်၌"

ဂါဒရပည် ကမ်းတေဘက်
ဂါဒရပည့်သည့် ဂါဒရမို့ဖစ့်ပီးနောက့်မှည့်သည့်
နောမည့်ဖစ့်သည့်။ 
နတ်ေးများကဖမ်းချုပ်ထားသည့်လနှူစ်ဦး
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေတ့်ဆုိးများက
ဖမ့်းချုပ့်ထားသည့် လနှူစ့်ဦး" 

သူတိေု့ သည် အလဆွေနကမ်းကုတ်ေကသဖင့် မည်သည့် ခရီးသဆွေားမျှ
မဖတ်ေသနး်သဆွေားလာကပါ
နေတ့်ဆုိးများက ဖမ့်းပီးထိနေ့်းချုပ့်ထားသည့် ထုိသူနှစ့်ဦးမှာ
အလဆွေနေ့်ဆုိးရဆွေားကပီး ထုိဒသသို့  မည့်သူမျှ မသဆွေားဝင့်ကပါ။
ကည့်ပါ
အခားသာ ဇတ့်လမ့်းစတင့်ကာင့်း
ပသည့်အမှတ့်အသားဖစ့်သည့်။ ထုိသို့ ပသည့် စာလံးု
သင့်ဘာသာစကား၌ ရိှပါက သုံးနိငု့်သည။
ဘုရားသား၊ သင်နှင့်အတေ ူငါတိေု့ ဘာလပ်ုကရမည်နည်း။
နေတ့်ဆုိးများက မးခဆွေနေ့်းမးပီး ယေရှုကုိ ရနေ့်ငိုးထားကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသား၊ ငါတို့ ကုိ
မနှာက့်ယှေက့်ပါနှင့်" 

ဘုရားသား
ယေရှု၏ ဘုရားသခင့်နှင့် စပ့်ဆုိင့်သာ အရးကီးသည့်
အမည့်နောမ ဖစ့်သည့်။ 
အချနိမ်ရာက်မီှ ငါတိေု့ ကုိ ညည်ှးခင်းငှာ ကလာမူသလာ။
နေတ့်ဆုိးများက သူ့ကုိ ရနေ့်ငိုးထားသည့်ဟနေ့်ဖင့်
ထပ့်မးကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်က ငါတို့ ကုိ အပစ့်ပးရနေ့် သတ့်မှတ့်ထားသည့်
အချနိေ့်မတိငု့်ခင့် ငါတို့ ကုိအပစ့်ပးခင့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့်ကုိ
မလဆွေနေ့်ဆနေ့် သင့်ဘူး" 
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Matthew 30

သို့ ရာတေဆွေင်
အဓိကဇာတ့်ကာင့်းမှ လဆွေဲသဆွေားကာင့်းပသည့် အမှတ့် အသား
ဖစ့်သည့်။ မဿဲက ယေရှုရာက့် မလာခင့် ထုိနေရာ၌
ဝက့်အပု့်စုရိှနေကာင့်း အချက့်ပးသည့်။ 
ငါတိေု့ ကုိ သင်က နှင်ထုတ်ေလျှင်
ယေရှုက သူတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်မည့်ကုိ နေတ့်ဆုိးများက သိကသည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် ငါတို့ ကုိ
နှင့်ထုတ့်မည့် ဖစ့်သာကာင့်" 

ငါတိေု့ ကုိ
နေတ့်ဆုိးများကုိသာ ရည့်ညွှနေ့်းသည့် နောမ့်စားဖစ့်သည့်။ 
သူတိေု့ ကုိ
အထဲ၌ နေတ့်ဆုိးများရိှသည့် လမူျားကုိ ဆုိလိသုည့်။
နတ်ေးများထဆွေက်လာကပီး ဝက်များထဲသို့ ဝင်ကသည်
"နေတ့်ဆုိးများက လကုိူ ထားခဲကပီး ဝက့်များထဲသို့  ဝင့်ကသည့်"
ကည့်ပါ
အံဩစရာ ကာင့်းသည့်အကာင့်းကုိ အာရုံစုိက့်ရနေ့် ငါတို့ ကုိ
အချက့်ပသည့်။
ကမ်းစာက်သို့ တေဟနုထုိ်းပး၍
"ကမ့်းစာက့်သို့  လျှင့်မနေ့်စဆွောပး၍"

ရထဲ၌သသည်
"ရထဲသို့ ကျသဆွေားပီး ရနေစ့်သဆုံးသည့်"

Matthew 33

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
နေတ့်ဆုိးပုိင့်ဆုိင့်သည့် လနှူစ့်ဦးကုိ ယေရှုက
အနောငိမ့်းခင့်းပးသည့် အကာင့်းအရာဖင့် အဆုံးသတ့်သည့်။
ဝက်များကုိ ကျာင်းသူ
"ဝက့်များကုိ ဂရုစုိက့်သူ"

နတ်ေးစဆွေဲသာသူတိေု့ ထံသို့  ဖစ်ပျက်သည့်အကာင်းများ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေတ့်ဆုိးက
ပုိင့်ဆုိင့်သည့်လမူျားကုိ ကူညီရနေ့် ယေရှု  လပု့်ခဲသည့်အရာ" 

ကည့်ပါ
အဓိကဇာတ့်ကာင့်းမှ အခားအကာင့်းအရာကုိ
စတင့်သည့်အမှတ့်အသားဖစ့်သည့်။ ရှရှေ့အဖစ့်အပျက့်တဆွေင့်
လအူမျ ိုးမျ ို း ပါဝင့်နိငု့်ကသည့်။
မို့အားလံးု
မို့ထဲရိှ လမူျားကုိ ဆုိလိသုည့်။ လအူများစုက
ယေရှုကုိတရနေ့်လာကသည့်။ လတိူငု့်းလာကသည့် မဟတု့်ပါ။ 

မိမိတိေု့  ပည်က
"သူတို့ ၏ ဒသ"
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Translation Questions

Matthew 8:4

နနူာရာဂါပျာက်ကင်းသဆွေားသူအား ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေထံသဆွေားရနနှ်င့် မာ၏
ပညတ်ေတော်အတိေင်ုး ပူဇာ်က်သရန်
ယေရှုဘုရားသည်အဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
ယေရှုဘုရားသည့်နနူောရာဂါပျာက့်ကင့်းသဆွေားသူအားမိမိကုိယေ့်ကုိပ၍သက့်သပရနေ့်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ထံသို့ သဆွေားခုိင့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 8:5

ကုိယ်ေလက်သနသာငယ်ေသားနင့်
ပတ်ေသက်၍တေပ်မှူးသည်ယေရှုအားပာသာအခါ
ယေရှုကဘာလပ်ုပးမည်ဟပာသနည်း။
ယေရှုကတပ့်မှူးအိမ့်သို့ သဆွေား၍ လနူောကုိရာဂါပျာက့်ကင့်းအာင့်
ချမ့်းသာပးမည့်ဟပာပါသည့်။

Matthew 8:8

ယေရှုအားသူ၏နအိမ်သို့ လာရနမ်လိကာင်းတေပ်မှူးကအဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်တပ့်မှူးကသူ၏နေအိမ့်သို့ ယေရှု ကလာခင့်းကျးဇူးကုိမခံထုိက့်ကာင့်းနှင့်ယေရှုနှုတ့်ထဆွေက့်မိနေ ့်တာ့်ရိှလျှင့်မိမိငယေ့်သားရာဂါပျာက့်ကင့်းမည့်ဟပာပါသည့်။
ယေရှုကတေပ်မှူးအားမည်သို့ ချးီမဆွေမ်းသနည်း။
ယေရှုကတပ့်မှူး၏ ယုံေကည့်ခင့်းကီးမားသည့်ကုိ
ဣသရလလမူျ ိုး၌ပင့် မတဘူးသးဟု
ပာဆုိချးီမဆွေမ့်းပါသည့်။

Matthew 8:11

ယေရှုကမည်သူသည် ကာင်းကင်နိင်ုငံတော်၏စားပဆွေဲ၌
လဲလျာင်းရမည်ဟပာသနည်း
ယေရှုကလမူျားတို့ သည့်အရှရှေ့အရပ့်၊
အနောက့်အရပ့်တို့ မှလာ၍ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်၏စားပဆွေဲ၌လဲလျာင့်းရမည့်ဟပာပါသည့်။
ယေရှုကမည်သူတိေု့ သည်ငိကးခင်း၊
အံသဆွေားခဲကိတ်ေခင်းရာအပင်မှာင်မုိက်ထဲသို့ လွှင့်ပစ်ခင်းခံရမည်ဟပာသနည်း။
ယေရှုကနေငိ့်ငံတာ့်သားတို့ သည့်ငိကးခင့်း၊
အဲသဆွေားခဲကိတ့်ခင့်းရိှရာအပင့်မှာင့်မုိက့်ထဲသို့ လွှင့်ပစ့်ခင့်းခံရမည့်ဟပာပါသည့်။

Matthew 8:14

ယေရှုသည် ပတေရုအိမ်သို့ ဝင်ပီးလျှင် မည်သူကုိကျနး်မာစသနည်း။
ယေရှုသည့် ပတရုအိမ့်သို့ ဝင့်ပီးလျှင့် ပတရု၏
ယောက္ခမအားကျနေ့်းမာစပါသည့်။

Matthew 8:16

ယေရှုသည်နတ်ေးစဆွေဲသူ၊
မကျနး်မာသူများကုိကျနး်မာစခင်းသည်မည်က့ဲသို့ ပရာဖက်ဟာယေ၏စကားကုိ
ပည့်စုံစသနည်း။
ယေရှုသည့်ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၏အနောရာဂါဝဒနောများကုိမိမိကုိယေ့်တိငု့်ယူေတင့်ဆာင့်ရဆွေက့်သည့်ဟသာပရာဖက့်ဟရှာယေ၏စကားကုိပည့်စုံစပါသည့်။

Matthew 8:18

ကျမ်းပုရာတေယောက်သည်
ယေရှုနာက်တော်သို့ လိက်ုမည်ဟပာသာအခါ
ယေရှုကမည်သည့်အရပ်၌သူနကာင်းပာသနည်း။
ယေရှုက မိမိနေထုိင့်သာအရပ့်
အတည့်တကျမရိှကာင့်းပာပါသည့်။

Matthew 8:21

ယေရှု၏တေပည့်တော်တေဦးက
ယေရှုနာက်သို့ မလိက်ုမီမိမိဖခင်အားသဂငု်္ဂြိ လ်ခဆွေင့် တောင်းသည့်အခါယေရှုက
မည်သို့  ပာသနည်း။
ယေရှုကထုိတပည့်တာ့်အား
မိမိနောက့်သို့ လိကု့်ရနေ့်နှင့်လသတို့ သည့်
မိမိလသကုိသဂငု်္ဂြိ လ့်ပါစဟ ုပာပါသည့်။

Matthew 8:23

ပင်လယ်ေပင်တေဆွေင် လှုိင်းတံေပုိးပင်းထနစ်ဆွောကျရာက်ချနိ၌်ယေရှုသည်လှထဲတေဆွေင်
မည်သို့ လပ်ုာင်နသနည်း။
ပင့်လယေ့်ပင့်တဆွေင့် လှုိင့်းတံပုိးပင့်းထနေ့်စဆွော
ကျရာက့်ချနိေ့်၌ယေရှုသည့်လှထဲတဆွေင့် အိပ့်စက့်နေပါသည့်။

Matthew 8:26

တေပည့်တော်တိေု့ သည်သခါနးီကာက်ရဆွေ ရှေ့ံသဖင့်ယေရှုအားနှုိးသည့်အခါယေရှုကသူတိေု့ အားဘာပာသနည်း။
ယေရှုကတပည့်တာ့်တို့ အားအဘယေ့်ကာင့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံကနေည့်း။
သင့်တို့ သည့်ယုံေကည့်ခင့်းနေည့်းပါးကသည့်ဟပာပါသည့်။
ယေရှုသည်လှုိင်းတံေပုိးကုိငိမ်သက်စပီးနာက်တေပည့်တော်တိေု့ သည်
အဘယ်ေကာင့်အံသကသနည်း။
လနှင့်ပင့်လယေ့်သည့်ယေရှု၏စကားကုိနေားထာင့်ခင့်းအတဆွေက့်တပည့်တာ့်တို့ သည့်
အံသခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 8:28

ဂါဒရပည်၌ယေရှုသည် မည်က့ဲသို့ သာသူတိေု့ နှင့်တေတွေ့သနည်း။
ဂါဒရပည့်၌ယေရှုသည့်
ကမ့်းတမ့်းသာနေတ့်ဆုိးစဆွေဲသူနှစ့်ယောက့်နှင့်တပါသည့်။
နတ်ေးသည်ထုိသူနှစ်ယောက်အား မည်သို့ သက်င်ကာင်းယေရှုအား
တေင့်ပာခုိင်းသနည်း။
နေတ့်ဆုိးတို့ ကကုိယေ့်တာ့်သည့်
ကျွနေ့်ပ့်တို့ နှင့်မည့်သို့ သက့်ဆုိင့်သနေည့်း။ အချနိေ့်မတိငု့်မီှ
မိမိတို့ ကုိညငှ့်းဆဲရနေ့်လာသလာဟ ုဆုိကပါသည့်။
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Matthew 8:30

ယေရှုသည် နတ်ေးတိေု့ အားနှင်ထုတ်ေသည့်အခါ မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ယေရှုသည့် နေတ့်ဆုိးတို့ အားနှင့်ထုတ့်သည့်အခါ
ထုိနေတ့်ဆုိးတို့ သည့် ဝက့်အပု့်ထဲရိှဝက့်များထဲသို့ ဝင့်သဖင့်
ထုိဝက့်အပါင့်းတို့ သည့်ပင့်လယေ့်ထဲသို့ ဆင့်းပးလျက့်သကုနေ့်ပါသည့်။

Matthew 8:33

မို့သားအပါင်းတိေု့ သည် မို့ထဲကထဆွေက်လာပီးယေရှုအား
ဘာလပ်ုရနပာသနည်း။
မို့သားအပါင့်းတို့ က ယေရှုအားမိမိတို့ ပည့်မှ
ထဆွေက့်သဆွေားရနေ့်တာင့်းပနေ့်ကပါသည့်။
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Chapter 9

1 ထုိအခါ ကုိယေ့်တာ့်သည့် လှစီး၍ ကူးပနေ့်သဖင့်၊ မိမိမို့သို့  ရာက့်တာ့်မူ၏။ 2 လက့်ခသ၍ အိပ့်ရာပါ်မှာ တံးုလံးုနေသာ
သူတယောက့်ကုိ အထံတာ့်သို့ ဆာင့်ခဲက၏။ ယေရှုသည့် ထုိသူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိမင့်လျှင့် လက့်ခသသာသူအား၊
ငါ သားမစုိးရိမ့်နှင့်။ သင့်၏အပစ့် ကုိ လဆွေတ့်စပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 3 ကျမ့်းပုဆရာအချုိ့တို့ က၊ ဤသူသည့် ဘုရားကုိလဆွေနေ့်ကျူး၍
ပာသည့်ဟ ုထင့်က၏။ 4 ယေရှုသည့် ထုိသူတို့ ၏စိတ့်ကုိ သိမင့်တာ့်မူလျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်ကာင့်ငူစူသာစိတ့်
ရိှကသနေည့်း။ 5 အဘယေ့်စကားကုိသာ၍ ပာလဆွေယေ့်သနေည့်း။ သင့်၏အပစ့်ကုိ လဆွေတ့်စပီဟ ုပာလဆွေယေ့်သလာ။ သင့်ထ၍
လှမ့်းသဆွေားလာဟ ုပာလဆွေယေ့်သလာ။ 6 လသူားသည့် မကီးပါ်မှာ အပစ့်လွှတ့်ပုိင့်သည့်ကုိ သင့်တို့ သိစခင့်းငှါ ထလာ။
ကုိယေ့်အိပ့်ရာကုိ ဆာင့်၍ ကုိယေ့်အိမ့်သို့  သဆွေားလာဟ ုလက့်ခသသာသူအား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 7 ထုိသူသည့်လည့်း ထ၍ မိမိအိမ့်သို့
သဆွေားလ၏။ 8 လအူစုအဝးတို့ သည့်မင့်လျှင့် အံဩခင့်းရိှ၍၊ လတိူု့ အား ဤသို့ သာအခဆွေင့်ကုိ အပ့်ပးတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏
ဂုဏ့်တာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းက၏။ 9 ယေရှုသည့် ထုိအရပ့်မှ ကတာ့်မူလျှင့်၊ မဿဲအမည့်ရိှသာ သူတယောက့်သည့် အခဆွေနေ့်ခံရာတဲ၌ ထုိင့်
နေသည့်ကုိ မင့်သာ့်၊ ငါ နောက့်သို့ လိကု့်လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ထုိသူသည့်လည့်း ထ၍ နောက့်တာ့်သို့  လိကု့်လ၏။ 10 ထုိနောက့်မှ
အိမ့်တဆွေင့် စားပဆွေဲ၌ လျာင့်းတာ့်မူစဉ့်၊ အခဆွေနေ့်ခံသာသူများနှင့် ဆုိးသာသူများတို့ သည့် လာ၍ ကုိယေ့်တာ့်မှစသာ
တပည့်တာ့်တို့ နှင့်တကဆွေ စားပဆွေဲ၌လျာင့်းက၏။ 11 ဖာရိရဲှတို့ သည့် မင့်လျှင့် တပည့်တာ့်တို့ အား၊ သင့်တို့ ဆရာသည့် အခဆွေနေ့်ခံသာသူ၊
ဆုိးသာသူတို့ နှင့် အတ ူအဘယေ့်ကာင့် စားသနေည့်းဟဆုိုက၏။ 12 ယေရှုသည့် ကားတာ့်မူလျှင့်၊ ကျနေ့်းမာသာသူတို့ သည့်
ဆးသမားကုိ အလိမုရိှက။ နောသာသူတို့  သာလျှင့် အလိရိှုက၏။ 13 ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းအကျင့်ထက့် သနေားခင့်း ကရုဏာအကျင့်ကုိ
ငါနှစ့်သက့်၏ဟသာ ကျမ့်းစကားကုိ နေားလည့်ခင့်းငှါ သင့်တို့ သဆွေား၍ သင့်ကလာ။ ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ ကုိ နောင့်တသို့
ခါ် ခင့်းငှါ၊ ငါလာသည့် မဟတု့်။ ဆုိးသာသူတို့ ကုိ ခါ် ခင့်းငှါ၊ ငါလာသတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 14 ထုိအခါ ယောဟနေ့်၏
တပည့်တို့ သည့် အထံတာ့်သို့  ချဉ့်းကပ့်၍၊ အကျွန့်ပု့်တို့ နှင့် ဖာရိရဲှတို့ သည့် အဖနေ့် တလဲလဲအစာရှာင့်ကသည့်ဖစ့်၍၊ အဘယေ့်ကာင့်
ကုိယေ့်တာ့်၏တပည့်တို့ သည့် အစာမရှာင့်ဘဲ နေကပါသနေည့်းဟ ုလျှာက့်က၏။ 15 ယေရှုကလည့်း မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်သည့်
မိမိအပါင့်းအဘာ့်တို့ နှင့်အတ ူရိှစဉ့်အခါ သူတို့ သည့် စိတ့်မသာ ညည့်းတဆွေားတတ့်ကသလာ။ မဂင်္ဂလာဆာင့် လလုင့်ကုိ
သူ၏အပါင့်းအဘာ့်တို့ နှင့် ခဆွော၍ ယူေသဆွေား သာ အချနိေ့်ကာလရာက့်လိမ့်မည့်။ ထုိအခါ သူတို့ သည့် အစာရှာင့်ကလိမ့်မည့်။ 16

အဝတ့်ဟာင့်းကုိ အထည့်သစ့်နှင့်ဖာလမရိှ။ ထုိသို့ ဖာလျှင့် ဖာသာအထည့်သည့် အဝတ့်ဟာင့်းကုိ စား၍ အပါက့်ကျယေ့်တတ့်၏။ 
17 ၎င့်းနေည့်းဟာင့်းသာ သားရဘူး၌ အသစ့်သာစပျစ့်ရည့်ကုိ ထည့်လမရိှ။ ထုိသို့ ထည့်လျှင့်၊ သားရဘူးသည့် စုတ့်ကဆွေဲသဖင့်၊
စပျစ့်ရည့်သည့် ယုိေ၍ သားရဘူးလည့်း ပျက့်စီးတတ့်၏။ အသစ့်သာ စပျစ့်ရည့်ကုိ အသစ့်သာသားရဘူး၌ထည့်လရိှ၏။
ထုိသို့ ထည့်လျှင့် နှစ့်ပါးစလံးု မပျက့်စီးဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 18 ထုိစကားကုိ မိနေ ့်တာ့်မူစဉ့် အရာရိှတယောက့်သည့် လာ၍ ပပ့်ဝပ့်လျက့်၊
အကျွန့်ပု့်၏ သမီးသည့် ယေခုပင့် သဆဲရိှပါ၏။ သို့ သာ့်လည့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်က၍ သူ့အပါ်၌ လက့်ကုိတင့်တာ့်မူလျှင့် အသက့်
ရှင့် ပါလိမ့်မည့်ဟ ုလျှာက့်၏။ 19 ယေရှုသည့် ထ၍ တပည့်တာ့်နှင့်အတ ူထုိသူ နောက့်သို့ လိကု့်တာ့်မူ၏။ 20 ထုိအခါ
တဆယေ့်နှစ့်နှစ့်ပတ့်လံးု သဆွေးသဆွေနေ့်အနောစဆွေဲသာ မိနေ့်းမတယောက့်က၊ 21 ငါသည့် အဝတ့်တာ့်ကုိသာ တို့ လျှင့် ချမ့်းသာရမည့်ဟု
စိတ့်ထင့်နှင့် နောက့်တာ့်သို့ ချဉ့်းကပ့်၍ အဝတ့်တာ့်၏ ပနေ့်းပဆွေားကုိ တို့ လ၏။ 22 ယေရှုသည့် လှည့်၍ ထုိမိနေ့်းမကုိ မင့်တာ့်မူလျှင့်၊
ငါ သမီး၊ မစုိးရိမ့်နှင့်။ သင့်၏ယုံေကည့်ခင့်းသည့် သင့်အနောကုိ ငိမ့်းစပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ထုိခဏမှစ၍ ထုိမိနေ့်းမသည့်
အနောကင့်းပျာက့်လ၏။ 23 အရာရိှအိမ့်သို့  ရာက့်တာ့်မူ၍ တီးမှုတ့်သာ သူတို့ နှင့် များစဆွောသာလတိူု့ သည့် အနုေ့်းအနုေ့်းသဲသဲ ပု
ကသည့်ကုိမင့်လျှင့်၊ 24 ဖယေ့်ရှားကလာ။ မိနေ့်းမငယေ့်သသည့်မဟတု့်၊ အိပ့်ပျာ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသာ့်၊ ထုိသူတို့ သည့်
ပက့်ယေယေ့်ပုက၏။ 25 ထုိလမူျားကုိ ပင့်သို့ ထဆွေက့်စပီးမှ အတဆွေင့်းသို့ ဝင့်၍၊ မိနေ့်းမငယေ့်၏လက့်ကုိ ကုိင့်တာ့်မူသည့်တဆွေင့် သူသည့်
ထလ၏။ 26 ထုိသိတင့်းစကားသည့် တပည့်လံးု၌ နှရှေ့ံပားကျာ့်စာလ၏။ 27 ထုိအရပ့်မှ ယေရှုသည့် ကတာ့်မူစဉ့်၊
မျက့်စိကနေ့်းသာသူနှစ့်ယောက့်တို့ သည့် နောက့်တာ့်သို့  လိကု့်၍ ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့်၊ ကျွနေ့်တာ့်တို့ ကုိ သနေားတာ့်မူပါဟု
ဟစ့်ကာ့်က၏။ 28 အိမ့်သို့  ဝင့်တာ့်မူလျှင့်၊ မျက့်စိကနေ့်းသာသူတို့ သည့် အထံတာ့်သို့  ချဉ့်းကပ့်က၏။ ကုိယေ့်တာ့်က လည့်း၊
ဤအမှုကုိ ငါတတ့်နိငု့်သည့်ကုိ ယုံေသလာဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ ယုံေပါ၏သခင့်ဟ ုလျှာက့်က၏။ 29 ထုိအခါ သူတို့ ၏ မျက့်စိကုိ
တို့ တာ့်မူ၍၊ သင့်တို့  ယုံေခင့်းရိှသည့်အတိငု့်း သင့်တို့ ၌ဖစ့်စဟ ုမိနေ ့်တာ့် မူလျှင့်၊ 30 သူတို့ သည့် မျက့်စိပဆွေင့်လင့်းလ၏။
ယေရှုကလည့်း၊ အဘယေ့်သူမျှ မသိစခင့်းငှါ သတိပုကလာဟ ုမစ့်တားတာ့်မူ၏။ 31 သို့ သာ့်လည့်း ထုိသူတို့ သည့် သဆွေား၍
သိတင့်းတာ့်ကုိ တပည့်လံးု၌ နှရှေ့ံပားကျာ့်စာစ၏။ 32 ထုိသူတို့ သည့် ထဆွေက့်သဆွေားကသည့်နောက့်၊ နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာ လအူ
တယောက့်ကုိ အထံတာ့်သို့  ဆာင့်ခဲက၏။ 33 နေတ့်ဆုိးကုိ နှင့်ထုတ့်တာ့်မူပီးမှ ထုိအသာသူသည့် စကားပာ၏။
လအူစုအဝးတို့ သည့်လည့်း အံဩ၍၊ ဣသရလအမျ ိုး၌ ဤကဲသို့  မမင့်ရစဖူးဟ ုပာဆုိက၏။ 34 ဖာရိရဲှတို့ ကလည့်း၊
နေတ့်ဆုိးအကီးကုိ အမီှပု၍ နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်သည့်ဟ ုပာဆုိက၏။ 35 ယေရှုသည့် တရားစရပ့်တို့ ၌ ဆုံးမဩဝါဒပးလျက့်၊
နိငု့်ငံတာ့်နှင့်ယှေဉ့်သာ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာလျက့်၊ လမူျားခံရသာအနောရာဂါအမျ ိုးမျ ို းတို့ ကုိ ငိမ့်းစလျက့်၊

Chapter 9

Page 52 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



မို့ရဆွောရိှသမျှတို့ ကုိ ဒသစာရီ လှည့် လည့်တာ့်မူ၏။ လအူစုအဝးတို့ ကုိ မင့်တာ့်မူလျှင့် သနေားခင့်းစိတ့်ရိှတာ့်မူ၏။ 36

အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် ပင့်ပနေ့်းသည့်ဖစ့်၍ ထိနေ့်းသူမရိှဘဲ ပစ့်ထားသာသုိးကဲသို့  ဖစ့်က၏။ 37 ထုိအခါ ကုိယေ့်တာ့်က၊
စပါးရိတ့်စရာများစဆွောရိှ၏။ ရိတ့်သာသူတို့ သည့် နေည့်းက၏။ 38 ထုိကာင့် လပု့်ဆာင့်သာသူတို့ ကုိ စပါးရိတ့်စခင့်းငှါ
စလွှတ့်တာ့်မူမည့်အကာင့်း၊ စပါးရှင့်ကုိ ဆုတာင့်းကလာဟ ုတပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 

Matthew 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက လမူျား အနောငိမ့်းခင့်းပးသည့် ခါင့်းစည့်းပုိင့်းကုိ
စားရးသူ ပနေ့်လှည့်လာသည့်။ ယေရှုက
လက့်ခသနေသာသူကုိ ပနေ့်ကုသသည့်အကာင့်းနှင့်
အစပုသည့်။
ယေရှုက လှထဲသို့ ဝင်လာသည်
တပည့်တာ့်များသည့် ယေရှုနှင့် နေကသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
လှ
8:23 ထဲရိှ လှဖစ့်သည့်။ ရှုပ့်ထဆွေးမှု ရှာင့်ရှားနိငု့်ရနေ့်အတဆွေက့်
တိကျစဆွော ရည့်ညွှနေ့်းရနေ့်လိသုည့်။
သူ၏မို့၌
"သူနေထုိင့်သည့်မို့" ကပရနောင့်မို့ကုိ ဆုိလိသုည့်။
ကည့်ပါ
အဓိကဇာတ့်ကာင့်းမှ အခားအကာင့်းအရာကုိ စတင့်သည့်
အမှတ့်အသားဖစ့်သည့်။ ရှရှေ့အဖစ့်အပျက့်တဆွေင့် လအူမျ ိုးမျ ို း
ပါဝင့်နိငု့်ကသည့်။ သင့်ဘာသာစကား၌ ထုိသို့ ပသည့်
စကားလံးုရိှနိငု့်သည့်။
သူတိေု့  ယူေလာသည်
"မို့ထဲမှ လတူချုိ့"

သူတိေု့ ၏ ယုံေကည်ခင်း
လတိူု့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။ ထို့ ပင့် လက့်ခသသာ
သူ၏ ယုံေကည့်ခင့်းလည့်း ပါနိငု့်သည့်။
သား
ထုိသူသည့် ယေရှု၏ သားအမှနေ့် မဟတု့်ပါ။ ယေရှုက
ယေဉ့်ကျးသည့် နေည့်းဖင့်သာ ပာလိကု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ရှုပ့်ထဆွေးမည့်ဆုိပါက "သူငယေ့်ချင့်း" သို့ မဟတု့် "လလုင့်" ဟု
ရးနိငု့်သည့်။
သင်၏အပစ်များသည် လွှတ်ေခင်းခံကသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ အပစ့်များကုိ
ငါလွှတ့်လိကု့်ပီ" 

Matthew 03

ကည့်ပါ
အဓိကဇာတ့်ကာင့်းမှ အခားအကာင့်းအရာကုိ
စတင့်သည့်အမှတ့်အသားဖစ့်သည့်။ ရှရှေ့အဖစ့်အပျက့်တဆွေင့်
လအူမျ ိုးမျ ို း ပါဝင့်နိငု့်ကသည့်။ သင့်ဘာသာစကား၌
ထုိသို့ ပသည့် စကားလံးုရိှနိငု့်သည့်။
သူတိေု့ ကား၌
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) တစ့်ယောက့်ချင့်းစီက သူ့ကုိ
သူစဉ့်းစားနေကသည့်" သို့ မဟတု့် (၂) သူတို့ ကား၌
စကားပာနေကသည့်။
ဘုရားကုိစာ်ကားသည်
ကျမ့်းပုဆရာများက ဘုရားသခင့် တစ့်ပါးတည့်းကသာလျှင့်
ထုိအရာများကုိ လပု့်နိငု့်ပီး ယေရှုက လပု့်နိငု့်မည့်ဟ ုမထင့်ကပါ။
သူတိေု့ စဉ်းစားမှုများကုိ သိသည်
ယေရှုက သူတို့  အချင့်းချင့်း စကားပာ နေကသည့်ကုိ သိသည့်။
သင်တိေု့ စိတ်ေနှလံးု၌ အပစ်များကုိ အဘယ့်ေကာင့် စဉ်းစားနကသနည်း။
ကျမ့်းတတ့်များကုိ ပုတ့်ခတ့်သည့်အနေဖင့် ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ
ယေရှုက သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အပစ်
အကျင့်စရုိက့်အရ အပစ့်ဖစ့်သည့်။
သင်၏နှလံးု၌
"နှလံးု" သည့် သူတို့ ၏ စိတ့်နှင့် စဉ့်းစားမှုများကုိ ဆုိလိ ုသည့်။ 
"သင့်အပစ်များကုိလွှတ်ေလိက်ုပီ" နှင့် "သင်ထပီးသဆွေားပါ" တိေု့ တေဆွေင်
မည်သည့်အရာသည် ပာရနပုိ်လဆွေယ်ေသနည်း။
ကျမ့်းပုဆရာများကုိ စိနေ့်ခါ်သည့်အနေဖင့် ယေရှုက
မးခဆွေနေ့်းကုိသုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ အပုမူတစ့်ခုသည့်
အခားတစ့်ခုထက့် ပုိခက့်ကာင့်းကုိ မဆုိလိပ။ ဘုရားသခင့်က
လတူစ့်ဦးအားအနောငိမ့်းခင့်းပးလျှင့် ထုိလ၏ူအပစ့်များကုိ
ခဆွေင့်လွှတ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်အနေဖင့် ကျမ့်းပုဆရာများကုိ
သတိပးသည့်အချက့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်အပစ့်များလွှတ့်လိကု့်ပီဟု
ပာရနေ့်မှာ လဆွေယေ့်ကူသည့်အတိငု့်း 'ထပီးသဆွေားပါ'
ဟပာရနေ့်မှာလည့်း လဆွေယေ့်ကူသည့် ကုိသင့်တို့ သိသည့်" 
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"သင့်အပစ်များကုိလွှတ်ေလိက်ုပီ" နှင့် "သင်ထပီးသဆွေားပါ" တိေု့ တေဆွေင်
မည်သည့်အရာသည် ပာရနပုိ်လဆွေယ်ေသနည်း။
သဆွေယေ့်ဝုိက့်စကားပာနေည့်းဖင့် ပနေ့်ရးပါက ပုိကာင့်းမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိလ၏ူအပစ့်များ
လွှတ့်သည့်ဟ ုပာရနေ့် လဆွေယေ့်ကူသကဲသို့
ထပီးသဆွေားပါဟပာရနေ့်လည့်း လဆွေယေ့်ကူသည့်" 

သင့်အပစ်များကုိ ခဆွေင့်လွှတ်ေပါသည်
"သင့်၏" သည့် အနေည့်းကိနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏ အပစ့်များကုိ ငါ
ခဆွေင့်လွှတ့်ပီးပီ" 

သင်သိနိင်ုသည်
"သင့်တို့ ကုိ ငါသက့်သပမည့်" "သင့်တို့ " သည့်
အများကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
သင့်ဖျာ...သင့်အိမ်
"သင့်" သည့် အနေည့်းကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
သင့်အိမ်ကုိသဆွေားပါ
တခားနေရာကုိ သဆွေားဖို့  ထုိလကုိူ ယေရှုက မတားမစ့်ပါ။
အိမ့်ပနေ့်ရနေ့် အခဆွေင့်ကုိ ထုိလအူား ပးသည့်။

Matthew 07

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
လက့်ခသသူကုိ ယေရှုက အနောငိမ့်းခင့်းပးသည့်
အကာင့်းဖင့် နေဂုံိးချုပ့်သည့်။ အခဆွေနေ့်ခံတစ့်ယောက့်ကုိ
သူ့တပည့်တာ့်တစ့်ယောက့်အဖစ့် ယေရှုက ခါ်သည့်။
ပးသည်
"သူ့ကုိ ပးသည့်အတဆွေက့်"
ထုိက့ဲသို့ သာ အာဏာ
အပစ့်များလွှတ့်သည့်ဟ ုကငာနိငု့်သည့်
အာဏာကုိဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက ထုိနရာမှ ဖတ်ေသနး်သဆွေားလျှင်
ဇတ့်လမ့်းသစ့်ဝင့်လာသည့်အချက့်ပသည့် စာလံးုဖစ့်သည့်။
ထုိကဲသို့ သာ စာလံးုရိှပါက သုံးနိငု့်သည့်။
ဖတ်ေသနး်လျက်
"ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" သို့ မဟတု့် "သဆွေားသည့်"
မဿဲ...သူ့ကုိ...သူ
အသင့်းတာ့်သမုိင့်းတဆွေင့် မဿဲသည့် ဤခရစ့်ဝင့်ကျမ့်း၏
စာရးသူဟ ုယူေဆသည့်။ သို့ သာ့် နောမ့်စားများသည့် "သူ့ကုိ၊ သူ"
မှ "ငါ ကုိ၊ ငါ" သို့ ပာင့်းလဲသည့် အချက့်လံးုဝမတရပါ။
သူက သူ့ကုိပာသည်
"ယေရှုက မဿဲကုိပာသည့်"

သူထ၍ သူ့ကုိလိက်ုသည်
"မဿဲက ထ၍ ယေရှုနောက့်ကုိ လိကု့်သည့်" မဿဲသည့် ယေရှု
နောက့်လိကု့်ဖစ့်လာကာင့်းကုိ ပာသည့်။

Matthew 10

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤအမှုများသည့် အခဆွေနေ့်ခံ မဿဲအိမ့်၌
ဖစ့်ပျက့်သည့်အရာများဖစ့်သည့်။
အိမ်
မဿဲ၏ အိမ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ ယေရှု၏ အိမ့်လည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
ရှုပ့်ထဆွေးမှုမရိှရနေ့် တစ့်ခုခုကုိ တိကျစဆွော ဖာ့်ပပါ။
ကည့်ပါ
အဓိကဇာတ့်ကာင့်းမှ အခားအကာင့်းအရာကုိ စတင့်သည့်
အမှတ့်အသားဖစ့်သည့်။ ရှရှေ့အဖစ့်အပျက့်တဆွေင့် လအူမျ ိုးမျ ို း
ပါဝင့်နိငု့်ကသည့်။ သင့်ဘာသာစကား၌ ထုိသို့ ပသည့်
စကားလံးုရိှနိငု့်သည့်။
ဖာရိတိေု့ က တေတွေ့သည့်အခါ
"ယေရှုသည့် အပစ့်သားများနှင့် အခဆွေနေ့်ခံများနှင့်အတူ
ထမင့်းစားနေသည့်ကုိ ဖာရိရဲှတို့ က တကသည့်အခါ"
သင်တိေု့ ရာသည် အပစ်သားများနှင့် အခဆွေနခံ်များနှင့်အတေူ
ဘာကာင့်အစာစားသနည်း။
ဖာရိရဲှတို့ က ယေရှုလပု့်ဆာင့်သည့်အရာကုိ ဝဖနေ့်သည့်အနေဖင့်
ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ သုံးကခင့်းဖစ့်သည့်။ 

Matthew 12

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤအဖစ့်အပျက့်သည့် အခဆွေနေ့်ခံမဿဲအိမ့်တဆွေင့် ဖစ့်ပျက့်သည့်
အရာများဖစ့်သည့်။
ယေရှုက ကားသည့်အခါ
"ဤဟာ" သည့် ယေရှု  အပစ့်သားများနှင့် အခဆွေနေ့်ခံများနှင့်အတူ
အစာစားသည့်အတဆွေက့်မးသည့် မးခဆွေနေ့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ခန္ဓာကုိယ်ေကျနး်မာသူများက းသမားအလိမုက။ ဖျားနာသူများကသာ
အလိကသည်။
ယေရှုက ဆုိရုိးစကားနှင့် ဖပးသည့်။ သူသည့် သူတို့ နှင့်အတူ
အစာစားခင့်းသည့် အပစ့်သားများကုိ ကူညီရနေ့်
သူလာခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။ 
ခန္ဓာကုိယ်ေကျနး်မာသူများ
"ကျနေ့်းမာသာလမူျား"
းသမား
"ဒါက့်တာ" (UDB)
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ဖျားနာသူများ
"ဆးသမားအလိရိှုသည့်" သည့် နေားလည့်ထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဖျားနောပီး
ဆးသမားအလိရိှုသာ လမူျား" 

ဘာလိသုည်ကုိ သင်သဆွေား၍သင်ယူေသင့်သည်
ယေရှုက ကျမ့်းစာကုိ ပနေ့်ကုိးကားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျမ့်းစာ၌ဘုရားသခင့်ဘာဆုိလိပီးပာသည့်ကုိ
သင့်သင့်ယူေလလာသင့်သည့်"
သင်သဆွေားသင့်သည်
"သင့်" သည့် အများကိနေ့်း၊ ဖာရိရဲှများကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ယေဇ်ပူဇာ်ခင်းထက် သနားခင်းကုိ ငါအလိသည်။
ကျမ့်းစာ၌ ပရာဖက့် ဟာရှရးထားသည့် အရာကုိယေရှုက
ပနေ့်ကုိးကားသည့်။ "ငါ" သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
ငါလာသည့်အတေဆွေက်
"ငါ" သည့် ယေရှုကုိဆုိလိသုည့်။
ဖာင့်မတ်ေသူ
ယေရှု၏ အသုံးနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။ ဖာင့်မတ့်ပီး နောင့်တရရနေ့်
မလိအုပ့်သည့် ပုဂ္ဂိုလ့်ရိှနိငု့်သည့်ကုိ မစဉ့်းစားခဲပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဖာင့်မတ့်သူများဟ ုသူတို့ ကုိ
သူတို့  ထင့်သူများ" 

Matthew 14

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှု၏ နောက့်လိကု့်များ အစာမရှာင့်ကသဖင့် ဗြတ္တ ိဇံဆရာ
ယောဟနေ့်တပည့်များက မးသည့်မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။
အစာမာင်
"ပုံမှနေ့်အစာ ဆက့်စားသည့်"
သတိေု့ သားသည် သူတိေု့ နှင့်အတေနချနိတ်ေဆွေင်
လက်ထပ်ပဆွေဲတေက်ရာက်သူများသည် ဝမ်းနည်းကမည်လာ။
ယောဟနေ့်၏ တပည့်တာ့်ကုိ အဖပးရနေ့် ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ
ယေရှုက သုံးသည့်။ လက့်ထပ့်ပဆွေဲ၌ အစာရှာင့်ပီး
ဝမ့်းမနေည့်းကကာင့်းကုိ သူတို့ အားလံးုက သိကသည့်။
ယေရှုသည့် သူ့တပည့်များနှင့်အတ ူနေစဉ့် သူ့တပည့်များ
ဝမ့်းမနေည့်းကသည့်ကုိ ယေရှုကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
နရ့က်များ
"အချနိေ့်" (ရှု၊ [[rc://*/tw/bible/other/biblicaltimeday]])

သတိေု့ သားသည် သူတိေု့ ထံမှ ယူေသဆွေားခင်းခံမည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သတို့ သားသည့် သူတို့ နှင့်အတူ
မနေနိငု့်တာကာင့်း" သို့ မဟတု့် "တစ့်ယောက့်ယောက့်က
သူတို့ ထံမှ သတို့ သားကုိ ယူေဆာင့်သဆွေားမည့်" 

ယူေသဆွေားခင်းခံမည်
သူကုိယေ့်တိငု့် သခင့်းကုိ ယေရှုက ဆုိလိသုည့်။ သို့ သာ့်
ဤအကာင့်းကုိ ဖာ့်ပရနေ့် မလိအုပ့်ပါ။ လက့်ထပ့်ခင့်း၏
ပုံရိပ့်ကုိ ထိနေ့်းသိမ့်းနိငု့်ရနေ့် သတို့ သားသည့် ထုိနေရာ၌
ဆက့်မရိှနိငု့်သည့်ကုိ ဖာ့်ပရနေ့်လိသုည့်။

Matthew 16

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယောဟနေ့်၏ တပည့်တာ့်များ မးသည့်မးခဆွေနေ့်းကုိ ယေရှုက
ဆက့်၍ဖသည့်။
အထည်သစ်ကုိ အဝတ်ေဟာင်းတေဆွေင် မည်သူမျှ မဖာဖူး။
ဤစကားပုံက ဓလဟာင့်းများ သိသူများက
အသစ့်သာအရာများကုိ လက့်ခံရနေ့် စိတ့်မဝင့်စားကပါ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အဝတ်ေ
"အဝတ့်အစား"
အထည်သစ်
"အထည့်သစ့်အစ" အဝတ့်ဟာင့်းရိှ အပါက့်ကုိ ဖာထးရနေ့်
အသုံးပုသည့် အဝတ့်အစဖစ့်သည့်။
အဝတ်ေဟာင်းကုိ စား၍အပါက်ကျယ်ေတေတ်ေသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "၎င့်းက စား၍
အပါက့်ကျယေ့်တတ့်သည့်" 

Matthew 17

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယောဟနေ့် တပည့်များ၏ မးခဆွေနေ့်းကုိ ယေရှုက
ဆက့်လက့်ဖနေသည့်။
သားရဗူြးဟာင်းထဲသို့  ဝုိင်အသစ်ကုိ ထည့်လမ့။
ယောဟနေ့်၏ တပည့်များ၏ မးခဆွေနေ့်းကုိ ယေရှုက အခားသာ
ပုံဥပမာဖင့် ဖလရိှသည့်။ 9:16 ရိှ ပုံဥပမာနှင့်
အတတူဖစ့်သည့်။
မည်သူကမျှ မထား
"မည့်သူကမျှ မလာင့်းထည့်" (UDB) သို့ မဟတု့် "လတိူု့ က
ထားလမရိှက"

ဝုိင်အသစ်
မဖာက့်ရသးသည့် ဝုိင့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ စပျစ့်သီးကုိ
သင့်ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်၌ မရင့်းနှးီကပါက အသီးနှင့်ဆုိင့်သည့်
ယေဘုယေျ စာလံးုသုံးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"စပျစ့်အဖျာ့်ရည့်" 

ဗူြးအဟာင်း
အကိမ့်ပါင့်းများစဆွော အသုံးပုထားပီးသာ ဗူြးကုိဆုိလိသုည့်။
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ဝုိင်ဘူး
"ဝုိင့်အိတ့်" သို့ မဟတု့် "သားရအိတ့်များ"
(UDB)တိရိစ္ဆာနေ့်သားရများဖင့် ပုလပု့်ထားသည့်
အိတ့်များဖစ့်သည့်။
ဝုိင်သည် ယုိေ၍၊ သားရဘူးသည် ပျက်စီးလိမ့်မည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအရာသည့် ဝုိင့်ဘူးကုိ
ဖျက့်ဆီးပီး ဝုိင့်ယုိေလိမ့်မည့်" 

အရပားများ စုတ်ေကဆွေဲမည်
ဝုိင့်အသစ့်သည့် ကစာ့်ဖာက့်ပီး ပနေ ့်နှရှေ့ံလာလျှင့်
မပနေ ့်နိငု့်တာသည့်အတဆွေက့် အရပားသည့် စုတ့်ပဲလာသည့်။
သားရဘူးအသစ်
"အသစ့်သာ ဘူး" သို့ မဟတု့် "ဝုိင့်အိတ့်အသစ့်" မည့်သူကမျှ
မသုံးဖူးသးသည့် ဗူြးကုိ ဆုိလိသုည့်။
နှစ်ခုစလံးုကုိ ထိနး်သိမ်းရမည်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအရာက သားရဘူးနှင့် ဝုိင့်
နှစ့်ခုစလံးုအတဆွေက့် ကာင့်းသည့်" 

Matthew 18

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယုေဒအရာရိှတစ့်ယောက့်၏ သမီး သပီးနောက့် ယေရှုက
အသက့်ပနေ့်ရှင့်ခုိင့်းသည့် အကာင့်းနေဲ စသည့်။
ထုိအရာများ
အစာရှာင့်ခင့်းနှင့် ပတ့်သက့်၍ ယောဟနေ့်
တပည့်များအားပးသည့် ယေရှု၏ အဖကုိ ဆုိလိသုည့်။
ကည့်ပါ
"ကည့်ပါ" စာလံးုက ဇတ့်လမ့်းထဲတဆွေင့် လသူစ့်ရာက့်လာကာင့်း
အချက့်ပသည့်စာလံးုဖစ့်သည့်။ သင့်ဘာသာစကား၌
ထုိသို့ ပသည့် စာလံးုရိှနိငု့်သည့်။
သူ့ရှေ့တေဆွေင် ပပ်ဝပ်ပါ
ယုေဒယေဉ့်ကျးမှု၌ တစ့်ယောက့်ယောက့်ကုိလးစားသည့်
အပုအမူဖစ့်သည့်။ 
လာပီး သူမပါ်သို့  သင့်လက်ကုိတေင်ပါ၊ သူမ အသက်င်လာမည်
ယုေဒအရာရိှများက ယေရှုက
သူ့သမီးအသက့်ပနေ့်ရှင့်စနိငု့်ကာင့်းကုိ သူတို့
ယုံေကည့်ကကာင့်း ပနေသည့်။
သူ့တေပည့်တော်များ
"ယေရှု၏ တပည့်တာ့်များ"

Matthew 20

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ယုေဒအရာရိှ အိမ့်သို့ အသဆွေားလမ့်းတဆွေင့် တခားအမျ ိုးသမီး ယေရှုက
အနောငိမ့်းစသည့်ကုိ ဖာ့်ပသည့်။
ကည့်ပါ
"ကည့်ပါ" က ဇတ့်လမ့်းတဆွေင့် ဇတ့်ကာင့်သစ့်ဝင့်လာကာင့်းကုိ
အချက့်ပသည့်စာလံးုဖစ့်သည့်။ သင့်ဘာသာစကားတဆွေင့်
ထုိသို့ ပသည့် စာလံးုရိှနိငု့်သည့်။
သဆွေးသဆွေနအ်နာစဆွေဲသာ
"အမဲသဆွေးသဆွေနေ့်သည့်" ပုံမှနေ့်အချနိေ့်မဟတု့်သည့်အချနိေ့်တဆွေင့်လည့်း
သူမသားအိမ့်မှ သဆွေးဆင့်းနေသည့်။ ဤအခနေမျ ိုးကုိ
ယေဉ့်ကျးစဆွော ပာဆုိနိငု့်သည့်စာလံးုတချုိ့ယေဉ့်ကျးမှုတဆွေင့်
ရိှနိငု့်သည့်။ 
ယ့်ေနှစ်နှစ်
"၁၂ နှစ့်" 

အဝတ်ေတော်
"ဝတ့်လံ"ု

ငါသည် အဝတ်ေတော်ကုိသာ တိေု့ လျှင် ချမ်းသာရမည်ဟ ုသူမကုိသူမထင်သည်။
ယေရှုကုိ မထိခင့် သူမက ဤကဲသို့  စဉ့်းစားသည့်။ UDB ၌
ထားသကဲသို့  ရှရှေ့ဆုံး၌ထားပါက ကာင့်းမည့်။ 
သူ့အဝတ်ေကုိ ငါသည် ထိရုံလးထိပါက
ယုေဒတို့  ပညတ့်တာ့်အရ သူမသည့်
သဆွေးစဆွေနေ့်းနေသူဖစ့်သာကာင့် မည့်သူ့ကုိမျှ
ထိရနေ့်မသင့်တာ့်ပ။ သူ့အဝတ့်များကုိ ထိရုံလးထိသဖင့်
ယေရှု၏ တနေ့်ခုိးသည့်ထဆွေက့်သဆွေားပီး သူမကုိ အနောငိမ့်းစသည့်။
သူမထိသည့်ကုိ ယေရှုက သိမည့်ဟလုည့်း မထင့်ခဲပါ။ 
သို့ သာ်
"အစား" အမျ ိုးသမီးက
ဖစ့်ပျက့်လာမည့်ဟမျှာ့်လင့်ထားသည့်အရာက
မဖစ့်ပျက့်လာခဲပါ။
သမီး
မိနေ့်းမသည့် ယေရှု၏ သမီးအမှနေ့်မဟတု့်ပါ။
ယေဉ့်ကျးသည့်အနေဖင့်သာ ခါ် ခင့်းဖစ့်သည့်။
ရှုပ့်ထဆွေးမည့်ဆုိပါက "မိနေ့်းမပျ ို" စသည့်ဖင့် ရးနိငု့်သည့်။
သင့်ယုံေကည်ခင်းက သင့်ကုိ ပနကာင်းစသည်
"သင့်သည့် ငါ ကုိယုံေသာကာင့်၊ သင့်ကုိ ငါအနောငိမ့်းစမည့်"
ထုိခဏမှစ၍ ထုိမိနး်မသည် အနာကင်းပျာက်လ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိခဏတဆွေင့် သူမကုိ ယေရှုက
အနောငိမ့်းစသည့်" 
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Matthew 23

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယုေဒအရာရိှ၏ သမီး အသက့်ပနေ့်ရှင့်စသည့် အကာင့်းကုိ
ပနေ့်ပာသည့်။
အရာ၏အိမ်
ယုေဒခါင့်းဆာင့်၏ အိမ့်ဖစ့်သည့်။
ပုလဆွေမှုတ်ေသူများနှင့် လအူပ်ုကီးတိေု့ က ညံကသည်
သဆုံးသူတစ့်ယောက့်အတဆွေက့် ဝမ့်းနေည့်းမှုပသည့်
အပုအမူဖစ့်သည့်။
ပုလဆွေမှုတ်ေသူများ
"ပုလဆွေကုိ မှုတ့်သည့် လမူျား"
ထဆွေက်သဆွေားပါ
ယေရှုက လအူများကီးကုိ စကားပာနေသည့်။ အများကုိ
အမိနေ ့်ပးသည့် စာလံးုရိှပါက သုံးနိငု့်သည့်။
မိနး်မငယ်ေသည် သသည်မဟတ်ုေ၊ အိပ်ပျာ်သည်သာဖစ်သည်။
ယေရှု၏ အချနိေ့်အခါတဆွေင့် သနေသူသည့် အိပ့်ပျာ့်နေသည့်ဟု
သုံးနှုနေ့်းကသည့်။ သနေသည့် မိနေ့်းမငယေ့် သည့်
အိပ့်ပျာ့်သည့်သာ ဖစ့်သည့်အတဆွေက့် ထလာမည့်ဖစ့် သည့်။ 

Matthew 25

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယုေဒအရာရိှ၏သမီးကုိ ယေရှုက ပနေ့်ရှင့်စသည့်အကာင့်းဖင့်
အဆုံးသတ့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုက သနေသည့်မိနေ့်းမငယေ့်ကုိ ပနေ့်ထစသည့်အကာင့်း
အကျဉ့်းချ ံု းဖင့် အပုိဒ့် ငယေ့်(၂၆) တဆွေင့်ဖာ့်ပသည့်။
လအူပ်ုကုိ အပင်သို့ ထုတ်ေပီးမှ
အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊ "ယေရှုက လအူပု့်ကုိ အပင့်သို့
ပို့ ပီးနောက့်" သို့ မဟတု့် "မိသားစုဝင့်များကုိ လတိူု့ ကုိ အပင့်သို့
ပို့ ကပီးနောက့်" 

ထလာလျက်
"ကုတင့်မှ ထလာသည့်" 8:14 ရိှသည့်အရာနှင့် အတတူဖစ့်သည့်။
ထုိသိတေင်းစကားသည် တေပည်လံးု၌ နှရှေ့ံပားလသည်
"ထုိဒသရိှလအူားလံးုက ထုိအကာင့်းကုိ ကားကသည့်"
(UDB) သို့ မဟတု့် "ထုိမိနေ့်းမငယေ့်သည့် အသက့်ရှင့်လျက့်
ထုိဒသရိှ လအူားလံးုကုိ ပာပနေသည့်ကုိ လမူျားက
တကသည့်"

Matthew 27

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက မျက့်ကနေ့်း နှစ့်ယောက့် ပနေ့်မင့်စသည့်အကာင့်းဖင့်
အစပုသည့်။
ယေရှုက ထုိနရာမှဖတ်ေသဆွေားသည့်အခါ
ယေရှုက ထုိဒသမှ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်အခါ
ဖတ်ေသနး်လျက်
"ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" သို့ မဟတု့် "သဆွေားသည့်"
သူ့ကုိလိက်ုပါ
ယေရှု၏ တပည့်တာ့်များ ဖစ့်လာရနေ့်မလိဘဲု၊ သူ၏
နောက့်လိကု့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ငါတိေု့ ကုိ သနားပါ
ယေရှုက သူတို့ ကုိ အနောငိမ့်းစရနေ့် သူတို့  အလိရိှုသည့်။ 
ဒါဝိဒ်၏ သား
ယေရှုသည့် ဒါဝိဒ့်၏ သားအမှနေ့် မဟတု့်ပါ။ ထို့ ကာင့် "ဒါဝိဒ့်၏
မျ ိုးဆက့်" (UDB) ဟဘုာသာပနေ့်သင့်သည့်။ သို့ သာ့် "ဒါဝိဒ့်၏
သား" သည့် မရိှယေ၏ နောမည့်၊ လမူျားက ယေရှုကုိ
ထုိသို့ ခါ် ကသည့် နောမည့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည် အိမ်သို့ လာသည့်အခါတေဆွေင်
ဤအိမ့်သည့် ယေရှု၏ အိမ့် (သို့ ) 9:10 ရိှ အိမ့်
တစ့်ခုခုဖစ့်နိငု့်သည့်။
ဟတ်ုေ၊ သခင်
ဤအဖအပည့်အစုံကုိ မဖာ့်ပထားသာ့်လည့်း
နေားလည့်ရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဟတု့်ကဲ၊
သခင့် သင့်က ငါတို့ ကုိ အနောငိမ့်းစနိငု့်မည့်ဟု
ငါတို့ ယုံေကည့်ကသည့်" 

Matthew 29

သူတိေု့  မျက်စိတိေု့ ကုိထိပီးပာသည်
သူတို့ နှစ့်ယောက့်စလံးု၏ မျက့်စိများကုိ
တချနိေ့်တည့်းထိသည့်လာ၊ တယောက့်ပီးမှ
နောက့်တစ့်ယောက့်၏ မျက့်စိကုိ ညာလက့်ဖင့် ထိသည့်လာ
မရှင့်းလင့်းပါ။ ဘယေ့်လက့်သည့် မသနေ ့်ရှင့်းသည့်ဟု
သတ့်မှတ့်ကပီး၊ ညာလက့်ဖင့်သာ ထိမည့်ဖစ့်သည့်။
သူပာသည့်နှင့် သူတို့ ကုိ ထိသည့်လာ၊ သူတို့ ကုိ အရင့်ထိပီးမှ
ပာသလာဆုိတာ မရှင့်းလင့်းပါ။
သင်တိေု့ ယုံေခင်းသည့်အတိေင်ုး သင်တိေု့ ၌ဖစ်စ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့  ယုံေကည့်သည့်အတိငု့်း
ငါလပု့်မည့်" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ ယုံေကည့်သည့်အတဆွေက့် သင့်တို့ ကုိ
ငါအနောငိမ့်းစမည့်" 
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သူတိေု့ မျက်စိပဆွေင့်လျက်နက၏
သူတို့  မင့်နိငု့်သည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က
သူတို့ မျက့်စိများကုိ အနောငိမ့်းစသည့်" သို့ မဟတု့် "မျက့်ကနေ့်း
နှစ့်ယောက့်တို့ က ပနေ့်မင့်လာနိငု့်ကသည့်" 

ဤအကာင်းကုိ မည်သူ့ကုိမျှ မသိစနှင့်
"ကည့်ပါ" သည့် "သချာစပါ" ကုိဆုိလိသုည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအကာင့်းကုိ မည့်သူမျှ
မသိအာင့်သတိပုလာ" သို့ မဟတု့် "သင့်ကုိ
ငါအနောငိမ့်းစကာင့်းကုိ မည့်သူ့ကုိမျှ မပာနှင့်" 

သို့ သာ်
"အစား" ယေရှုက လပု့်ရနေ့်ပာသည့်အရာကုိ ထုိလမူျားက
မလပု့်ခဲကပါ"
သိတေင်းပန ့လသည်
"သူတို့ ဆီ ဘာဖစ့်ပျက့်သည့်ကုိ လအူများတို့ အားပာပသည့်"

Matthew 32

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
နေတ့်ဆုိးက ထိနေ့်းချုပ့်ပီး စကားမပာနိငု့်သည့်လကုိူ ယေရှုက
ပနေ့်ကုသသည့်အကာင့်းကုိ ဖာ့်ပသည့်။
ကည့်ပါ
"ကည့်ပါ" သည့် ဇတ့်လမ့်းတဆွေင့်
ဇတ့်ကာင့်သစ့်ဝင့်လာကာင့်းကုိ အချက့်ပသည့်။ ထုိသို့ သာ
စကားလံးုရိှပါက သုံးနိငု့်သည့်။
လအူတေစ်ယောက်ကုိ ယေရှုထံယူေလာကသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လအူ,ကုိ
တစ့်ယောက့်ယောက့်က ယေရှုထံ ယူေလာသည့်" 

လအူ
စကားမပာခင့်း
နတ်ေးကပုိင်သူ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေတ့်ဆုိးက ပုိင့်သည့်လ"ူ
သို့ မဟတု့် "နေတ့်ဆုိးက ထိနေ့်းချုပ့်သူ" 

နတ်ေးကုိနှင်ထုတ်ေပီးနာက်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုက
နေတ့်ဆုိးကုိထဆွေက့်သဆွေားရနေ့် အမိနေ ့်ပးပီးနောက့်" သို့ မဟတု့်
"ယေရှုက နေတ့်ဆုိး ထဆွေက့်သဆွေားရနေ့် အမိနေ ့်ပးပီးနောက့်" 

လအူက စကားပာသည်
"လအူ,က စကားစပာသည့်" သို့ မဟတု့် "စကားအ, သူက
စကားပာလာသည့်" သို့ မဟတု့် "စကား မအ,တာသည့် လကူ
စကားပာသည့်"

လအူပ်ုက အံဩ့ကသည်
"လတိူု့ က အံဩကသည့်"
ဤဟာသည် မတေတွေ့ဖူး
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အရင့်က ဤအရာမဖစ့်ဖူးပါ"
သို့ မဟတု့် "မည့်သူကမျှ ဤကဲသို့  အရင့်က မလပု့်ကဖူးပါ" 

နတ်ေးများကုိ သူမာင်းထုတ်ေသည်
"နေတ့်ဆုိးများ ထဆွေက့်သဆွေားရနေ့် သူအတင့်းတိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်"
သူကမာင်းထုတ်ေသည်
နောမ့်စား "သူ" သည့် ယေရှုကုိ ဆုိလိသုည့်။

Matthew 35

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
8:1 တဆွေင့် အစပုသည့် ယေရှု၏ အနောငိမ့်းခင့်း သာသနော
ဇာတ့်လမ့်းအကာင့်းကုိ အပုိဒ့် 
ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့် (၃၆) တဆွေင့် ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များကုိသင့်ကားသည့်။
သူလပု့်သကဲသို့  သူတရားဟာသကဲသို့  ဟာကဖို့ ရနေ့်
စလွှတ့်သည့်အကာင့်း ဖင့် ပနေ့်၍ စတင့်သည့်။
မို့အားလံးု
ယေရှုက မို့အများစုကုိ သဆွေားသည့်၊ မို့တိငု့်းတာမဟတု့်ပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မို့အများစု" 

မို့များ...ကျးရဆွောများ
"ရဆွောကီးများ...ရဆွောငယေ့်များ" သို့ မဟတု့်
"မို့ကီးများ....မို့ငယေ့်များ"
နိင်ုငံတော် သတေင်း
"နိငု့်ငံတာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်က ဘုရင့်ကဲသို့  အပု့်ချုပ့်သည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 4:23 ၌ မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ ကည့်နိငု့်သည့်။
ရာဂါမျ ိုးစုံနှင့် ဖျားနာခင်းမျ ိုးစုံ
"ရာဂါတိငု့်းနှင့် ဖျားနောခင့်းတိငု့်း" "ရာဂါ" နှင့် "ဖျားနောခင့်း"
သည့် နေးီစပ့်သည့်စာလံးုများဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့်
သီးခားစာလံးုများအဖစ့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်က ပုိကာင့်းသည့်။
"ရာဂါ" သည့် လကုိူ ဖျားနောရနေ့် ဖစ့်စသည့်အရာဖစ့်သည့်။
"ဖျားနောခင့်း" သည့် ရာဂါကာင့်
ခနန္ဓောကုိယေ့်အားနေည့်းလာခင့်းဖစ့်သည့်။
သူတိေု့ သည် သုိးထိနး်မသည့် သုိးများက့ဲသို့ ဖစ်ကသည်
သူတို့ ကုိ ခါင့်းဆာင့်မည့် ခါင့်းဆာင့်မရိှသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ က ခါင့်းဆာင့်
မရိှကဘူး" 

Chapter 9

Page 58 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



Matthew 37

ယေဘုယေျအချက်အလက်
လထုူ၏ လိအုပ့်ချက့်ကုိ တံု့ ပနေ့်ရနေ့် သူ့တပည့်များကုိ ယေရှုက
ရိတ့်သိမ့်းခင့်းအကာင့်း ပုံဥပမာဖင့် ပာပသည့်။
စပါးရိတ်ေစရာများစဆွောသည်၊ သို့ သာ် အလပ်ုသမားနည်းသည်
ယေရှုက သူမင့်သည့်အရာကုိ စကားပုံသုံးပီး တံု့ ပနေ့်သည့်။
ယေရှုက ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်ချင့်သည့် လမူျားစဆွော

ရိှသာ့်လည့်း၊ သူတို့ ကုိ ဘုရားနှုတ့်ကပတ့်တာ့်အကာင့်း
သင့်ကားပးမည့်သူ နေည့်းလှသည့်။ 
စပါးရိတ်ေစရာများစဆွောသည်
"ကာက့်ရိတ့်သိမ့်းရနေ့် စပါးများစဆွော မှည့်နေသည့်"
အလပ်ုသမားများ
"အလပု့်သမားများ"
စပါးင် သခင်ကုိ တောင်းပ
"ရိတ့်သိမ့်းရနေ့် တာဝနေ့်ရိှသူ ဘုရားသခင့်ဆီကုိ ဆုတာင့်းကပါ"

Translation Questions

Matthew 9:3

ယေရှုသည် ဘုရားသခင်ကုိပုတ်ေခတ်ေသည်ဟ ုကျမ်းပုရာအချုိ့က
အဘယ်ေကာင့်ထင်သနည်း။
ကျမ့်းပုဆရာအချုိ့ကယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်ကုိပုတ့်ခတ့်သည့်ဟထုင့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ
ယေရှုကထုိသူကုိအပစ့်မှလဆွေတ့်စပီဟု
ပာသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
လက်ခသသာသူအား သင်၏အပစ်ကုိလဆွေတ်ေစပီ၊ သင်ထ၍သဆွေားလာဟ့ု
ယေရှုကအဘယ်ေကာင့်ထုိသူအားပာသနည်း။
ယေရှုကငါသည့်မကီးပါ်မှာ
အပစ့်လွှတ့်ခဆွေင့်ရိှသည့်ကုိကျမ့်းပုဆရာတို့ တို့ အားသိစလိသုဖင့်
ထုိသူအားအပစ့်မှလဆွေတ့်စပီဟပာခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 9:7

လသူားတိေု့ သည် လက်ခသသာသူအား သူ၏အပစ်ကုိလွှတ်ေ၍ခန္ဓာကုိယ်ေ
ကျနး်မာသည်ကုိမင်သာအခါ အဘယ်ေကာင့်ဘုရားသခင်အား
ချးီမဆွေမ်းကသနည်း။
လသူားတို့ သည့် ဘုရားသခင့်အားချးီမဆွေမ့်းကခင့်းအကာင့်းမှာ၊
ဘုရားသခင့်သည့်လသူားတို့ အား ထုိသို့ သာ အခဆွေင့်အာဏာကုိ
ပးသာကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။
ယေရှုနာက်တော်သို့ မလိက်ုမီှ မဿဲ၏အလပ်ုအကုိင်မှာဘာဖစ်သနည်း။
ယေရှုနောက့်တာ့်သို့ မလိကု့်မီှ မဿဲသည့်
အခဆွေနေ့်ခံတစ့်ဦးဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 9:10

ယေရှုနှင့်တေပည့်တော်တိေု့ သည် မည်သူနှင့်အတေအူစားအစာ စားကသနည်း။
ယေရှုနှင့်တပည့်တာ့်တို့ သည့် အခဆွေနေ့်ခံများ၊ အပစ့်သား၊
လဆုိူးများနှင့်အတ ူအစားအစာ စားကပါသည့်။

Matthew 9:12

ယေရှုကမည်သူအား နာင်တေသို့ ခါ် ခင်းငှာ လာသည်ဟပာသနည်း။
ယေရှုကငါသည့် အပစ့်သားလဆုိူးများအား
နောင့်တသို့ ခါ် ခင့်းငှာလာခင့်းဖစ့်သည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Matthew 9:14

တေပည့်တော်တိေု့ သည် အစာာင်ခင်းမပုကာင်းယေရှုသည်
အဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
ယေရှုကသူ၏တပည့်တာ့်တို့  အစာရှာင့်ခင့်းမပုကသည့်မှာ
ငါသည့်သူတို့ နှင့်အတ ူရိှနေသာကာင့်ဖစ့်သည့်ဟု
ပာပါသည့်။
ယေရှုကတေပည့်တော်တိေု့  မည်သည့်အချနိ၌်အစာာင်မည်ဟပာသနည်း။
ယေရှုကငါသည့် တပည့်တာ့်တို့ နှင့်ခဆွေဲခဆွေါသဆွေားသည့်အချနိေ့် ၌
ထုိတပည့်တာ့်တို့ သည့်
အစာရှာင့်ခင့်းပုကမည့်ဟပာပါသည့်။

Matthew 9:20

ပင်းထနစ်ဆွောသဆွေးသဆွေနသာ အမျ ိုးသမီး မည်သို့ ပုလပ်ုသနည်း။
အဘယ်ေကာင့်နည်း။
ပင့်ထနေ့်စဆွောသဆွေးသဆွေနေ့်သာ
အမျ ိုးသမီးသည့်ယေရှု၏ဝတ့်ရုံတာ့်ပနေ့်းပဆွေါးကုိ တို့ ပါသည့်။
အဘယေ့် ကာင့်ဆုိသာ့်
ဝတ့်ရုံတာ့်ကုိတို့ ထိခင့်းဖင့်သူမ၏ဝဒနောပျာက့်ကင့်းမည့်ဟု
ထင့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ပင်းထနစ်ဆွောသဆွေးသဆွေနသာ မိနး်မ၏ လပ်ုာင်ချက်ကာင့်
ယေရှုမည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုကပင့်းထနေ့်စဆွောသဆွေးသဆွေနေ့်သာအမျ ိုးသမီးအားသင့်၏ယုံေကည့်ခင့်းသည့်
သင့်ဝဒနောကုိငိမ့်းစပီဟပာပါသည့်။

Translation Questions
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Matthew 9:23

ယေရှုသည် ယုေဒအရာနအိမ်ထဲသို့ ဝင်သဆွေားသည့် အခါလမူျားတိေု့ သည်
အဘယ်ေကာင့်ပက်ယေယ်ေပုကသနည်း။
လမူျားတို့ သည့် ယေရှုအားပက့်ယေယေ့်ပုကခင့်းအကာင့်းမှာ
သနေသာမိနေ့်းမငယေ့်မှာသနေခင့်းမဟတု့်၊
အိပ့်နေသည့်ဟပာသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 9:25

ယေရှုသည်မိနး်မငယ်ေအား
သခင်းမှထမာက်စပီးနာက်မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ယေရှုသည့်မိနေ့်းမငယေ့်အားသခင့်းမှ ထမာက့်စပီးနောက့်
ထုိသိတင့်းသည့် တပည့်လံးုသို့
နှရှေ့ံပားကျာ့်စာခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 9:27

မျက်စိကနး်သာသူနှစ်ယောက် ယေရှုအနားမှာစဥ်မည်သို့
ဟစ်ကာ်ကသနည်း။
မျက့်စိကနေ့်းသာသူနှစ့်ယောက့်က ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့်၊
ကျွနေ့်တို့ ကုိသနေားတာ့်မူပါဟ ုဟစ့်ကာ့်ကပါသည့်။

Matthew 9:29

ယေရှုသည်မည်သည့်အတေဆွေက်ကာင့် မျက်စိကနး်သာသူနှစ်ယောက်အား
မျက်စိမင်စသနည်း။
မျက့်စိကနေ့်းသာသူနှစ့်ယောက့်သည့်
သူတို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းကာင့်ယေရှုသည့်
သူတို့ အားမျက့်စိမင့်စပါသည့်။

Matthew 9:32

နတ်ေးစဆွေဲသာဆွေံအအားယေရှုသည် ပျာက်ကင်းစပီးနာက်ဖါရိတိေု့ သည်
ယေရှုအားမည်သို့ န ့က်ျင်ဖက်ပုစဆွေပ်စဆွေဲကသနည်း။
ဖါရိရဲှတို့ ကယေရှုသည့် နေတ့်ဆုိးအကီးကုိအမီှပု၍
နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိနှင့်ထုတ့်သည့်ဟ ုဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်ပုစဆွေပ့်စဆွေဲကပါသည့်။

Matthew 9:35

ယေရှုနာက်တော်သို့ လိက်ုသာ လအူစုအဝးအားယေရှုသည်အဘယ်ေကာင့်
သနားခင်းဂရုဏာစိတ်ေဖစ်သနည်း။။
ယေရှုသည့်လအူစုအဝးအားအဘယေ့်ကာင့်သနေားခင့်းဂရုဏာစိတ့်ဖစ့်ရသည့်ဆုိသာ့်၊
ထုိသူတို့ သည့်ပနေ့်ပမ့်းလျက့်၊တဆွေဝလျက့်ရိှကပီး သုိးထိနေ့်းမရိှဘဲ
ပစ့်ထားသာသုိးများကဲသို့  ဖစ့်နေကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 9:37

ယေရှုသည် တေပည့်တော်တိေု့ အား မည်သည့်အတေဆွေက်အရးတေကီး တောင်းရန်
ပာသနည်း။
ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ အား
စပါးရိတ့်ရနေ့်များစဆွောရိှနေသာကာင့် စပါးရိတ့်မည့်သူများကုိ
စလွှတ့်ပးရနေ့် လယေ့်ပုိင့်ရှင့်အား အရးတကီးဆုတာင့်းရနေ့်
ပာပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 10

1 တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာ တပည့်တာ့်တို့ ကုိခါ်တာ့်မူပီးမှ၊ ညစ့်ညူးသာနေတ့်တို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်ခင့်းငှါ၎င့်း၊ အနောရာဂါအမျ ိုးမျ ို းတို့ ကုိ
ငိမ့်းစခင့်းငှါ၎င့်း အခဆွေင့်ပးတာ့်မူ၏။ 2 တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာ တပည့်တာ့်တို့ ၏ အမည့်ကား၊ ပဌမမှာ၊ ပတရုဟ၍ူ ခါ်ဝါ်သာ
ရိှမုနေ့်နှင့် သူ့ ညီအန္ဒ၊ 3 ဇဗြဒဲ၏သားယောကုပ့်နှင့် သူ့ ညီယောဟနေ့်၊ ဖိလိပ္ပုနှင့် ဗြာသာလမဲ၊ သာမနှင့် အခဆွေနေ့်ခံမဿဲ၊ အာလဖဲ၏သား
ယောကုပ့်နှင့် သဒ္ဒဲဟအုမည့်သစ့်ကုိရသာ လဗဲြ၊ 4 ကာနေနေတိ့်လရိှူမုနေ့်နှင့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိအပ့်နှသာ ယုေဒရှကာရုတ့်ပတည့်း။ 5
ထုိတကျပိ့်နှစ့်ပါးသာ သူတို့ ကုိ ယေရှုသည့် စလွှတ့်တာ့်မူ၍၊ သင့်တို့ သည့် တပါးအမျ ိုးသားတို့ ရိှရာ သို့  မသဆွေားကနှင့်။
ရှမာရိမို့ရဆွောထဲသို့  မဝင့်ကနှင့်။ 6 ဣသရလအမျ ိုး၊ ပျာက့်လဆွေင့်သာ သုိးများရိှရာသို့  အရင့်သဆွေားကလာ။ 7 သဆွေားစဉ့်တဆွေင့်၊
ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့် တည့်လနုေးီပီဟ ုသိတင့်းကားပာကလာ။ 8 နောသာသူတို့ အား ချမ့်းသာပးကလာ။ သသာသူတို့ ကုိ
ထမာက့်စကလာ။ နသာသူ တို့ ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစကလာ။ နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိလည့်း နှင့်ထုတ့်ကလာ။ သင့်တို့ သည့် အဘုိးမပးဘဲ
ကျးဇူးတာ့် ကုိ ခံရကပီဖစ့်၍ အဘုိးမခံဘဲ ပးကမ့်းကလာ။ 9 ရွှ၊ ငဆွေ၊ ကးတို့ ကုိ ခါးပနေ့်းထဲ၌ မသုိမီှးကနှင့်။ 10 လမ့်းခရီးဘို့
လဆွေယေ့်အိတ့်၊ အကင်္ဂျနှီစ့်ထည့်၊ ခနေင့်းတာင့်ဝးကုိ မသုိမီှးကနှင့်။ အကာင့်းမူကား၊ လပု့်ဆာင့်သာသူသည့် ကျွးမဆွေးခင့်းကုိ
ခံထုိက့်ပ၏။ 11 မည့်သည့်မို့ မည့်သည့်ရဆွောသို့  ဝင့်လျှင့်၊ ထုိမို့ရဆွော၌ အဘယေ့်မည့်သာသူသည့် ထုိက့်တနေ့်သနေည့်းဟ ုမးမနေ့်း၍၊
ထုိမို့ရဆွောမှ မထဆွေက့်မသဆွေားမီှတိငု့်အာင့် ထုိသူ၏အိမ့်တဆွေင့် နေကလာ။ 12 အိမ့်သို့  ဝင့်သာအခါ မဂင်္ဂလာရိှပါစသာဟု
နှုတ့်ဆက့်ခင့်းကုိ ပုကလာ။ 13 ထုိအိမ့်သည့် ထုိက့်တနေ့်လျှင့် သင့်တို့ မက့်သာ မဂင်္ဂလာရာက့်စသတည့်း။ မထုိက့်တနေ့်လျှင့်
သင့်တို့  ထံသို့  ပနေ့်လာစသတည့်း။ 14 အကင့်သူသည့် သင့်တို့ ကုိ လက့်မခံ၊ သင့်တို့ ၏ စကားကုိနေားမထာင့်ဘဲနေ၏။ ထုိသူနေသာ
အိမ့်မှ၎င့်း၊ မို့မှ၎င့်း ထဆွေက့်သဆွေားစဉ့်၊ သင့်တို့ ၏ ခဘဝါးမှ မမှုနေ ့်ကုိ ခါလိကု့်ကလာ။ 15 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊
တရားဆုံးဖတ့်သာနေ ၌ ထုိမို့သည့် သာဒံမို့နှင့် ဂါမာရမို့ထက့်သာ၍ ခံရလတံ။ 16 တာခဆွေးစုထဲသို့  သုိးတို့ ကုိ
စလွှတ့်သကဲသို့  သင့်တို့ ကုိ ငါစလွှတ့်၏။ ထုိကာင့် သင့်တို့ သည့် မ ကဲသို့  လိမ္မာလျက့်၊ ချ ို းငှက့်ကဲသို့  အဆိပ့်ကင့်းလျက့်
ရိှကလာ။ 17 လတိူု့ ကုိ သတိပုက။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ ကုိ လွှတ့်ရုံးသို့ အပ့်နှကလိမ့်မည့်။ တရားစရပ့်တို့ ၌ ရုိက့်ကလိမ့်မည့်။ 
18 ထုိသူတို့ မှစ၍ တပါးအမျ ိုးသားတို့ အား သက့်သဖစ့်စခင့်းငှါ၊ မို့ဝနေ့်မင့်း၊ ရှင့်ဘုရင့်ထံသို့  ငါ ကာင့် သင့်တို့ ကုိ
ပို့ ဆာင့်ကလိမ့်မည့်။ 19 သင့်တို့ ကုိ အပ့်နှသာအခါ အဘယေ့်သို့  ပာရမည့်ကုိ မစုိးရိမ့်ကနှင့်။ ပာရသာစကားကုိ ထုိခဏ
ခင့်းတဆွေင့် သင့်တို့ သည့် ရကလိမ့်မည့်။ 20 အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့  အလိအုလျာက့် ပာကသည့်မဟတု့်။ သင့်တို့ အဘ၏
ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သင့်တို့ အားဖင့် ပာတာ့်မူ၏။ 21 ထုိအခါ ညီအစ့်ကုိချင့်း တယောက့်ကုိတယောက့် သစခင့်းငှါ
အပ့်ကလိမ့်မည့်။ အဘသည့်လည့်း သားကုိ အပ့်လိမ့်မည့်။ သားသမီးတို့ သည့်လည့်း မိဘကုိ ရနေ့်ဘက့်ပု၍ သစကလိမ့်မည့်။ 22

လအူပါင့်းတို့ သည့်လည့်း ငါ၏နောမကာင့် သင့်တို့ ကုိ မုနေ့်းကလိမ့်မည့်။ အကင့်သူသည့် အဆုံးတိငု့် အာင့် တည့်ကည့်၏။
ထုိသူသည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်လိမ့်မည့်။ 23 တမို့၌ သင့်တို့ ကုိညဉှ့်းဆဲလျှင့် တမို့သို့ ပးကလာ။ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊
ဣသရလမို့ရဆွော ရိှသမျှတို့ ကုိ သင့်တို့  လှည့်လည့်၍ မကုနေ့်မီှ လသူားသည့်ကလာလိမ့်မည့်။ 24 တပည့်သည့် ဆရာထက့်မသာ။
ကျွနေ့်သည့် သခင့်ထက့်မသာ။ 25 တပည့်သည့် ဆရာကဲသို့ ၎င့်း၊ ကျွနေ့်သည့်သခင့် ကဲသို့ ၎င့်းဖစ့်လျှင့် သင့်လာက့်ပ၏။ အိမ့်ရှင့်ကုိ
ဗြလဇဗုြဟခါ်ဝါ် ကလျှင့်၊ အိမ့်သူအိမ့်သားတို့ ကုိ သာ၍ ခါ်ဝါ် ကလိမ့်မည့်။ 26 ထို့ ကာင့် သူတို့ ကုိ မကာက့်ကနှင့်။
ဖုံးထားလျက့်ရိှသမျှသာအရာတို့ သည့် ပဆွေင့်လိမ့်မည့်။ ဆိတ့် ကဆွေယေ့်ရာ၌ ရိှသမျှတို့ သည့်လည့်း ထင့်ရှားလိမ့်မည့်။ 27 မှာင့်မုိက့်၌
သင့်တို့ အား ငါပာသာအရာများကုိ သင့်တို့ သည့် အလင့်း၌ ကားပာကလာ။ သင့်တို့ နေားအပါး၌ ပာ၍ ကားသာအရာများကုိ
အိမ့်မုိးပါ်မှာ ဟစ့်ကာ့်ကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28 တနေည့်းကား၊ ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိသာ သတ့်၍ စိတ့်ဝိညာဉ့်ကုိ မသတ့်နိငု့်သာ သူတို့ ကုိ
မကာက့်ကနှင့်။ ကုိယေ့်ခနန္ဓောနှင့်စိတ့်ဝိညာဉ့်ကုိ ငရဲ၌ ဖျက့်ဆီးနိငု့်သာသူကုိသာ၍ ကာက့်ကလာ။ 29 စာငှက့်နှစ့်ကာင့်ကုိ
အဿရိတပား အဘုိးနှင့် ဝယေ့်ရသည့်မဟတု့်လာ။ သင့်တို့ အဘ အခဆွေင့်မရိှလျှင့် ထုိစာငှက့်တကာင့်မျှ မသို့ မကျရ။ 30

သင့်တို့ ဆံပင့်သည့်လည့်း အကုနေ့်အစင့် ရတဆွေက့်လျက့်ရိှ၏။ 31 ထို့ ကာင့် မကာက့်ကနှင့်။ သင့်တို့ သည့် စာငှက့်အများတို့ ထက့်
သာ၍မတ့်က၏။ 32 အကင့်သူသည့် လတိူု့ ရှရှေ့မှာ ငါ ကုိဝနေ့်ခံအံ။ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှသာ ငါ၏ခမည့်းတာ့်ရှရှေ့မှာ ထုိသူကုိ
ငါဝနေ့်ခံမည့်။ 33 အကင့်သူသည့် လတိူု့ ရှရှေ့မှာ ငါ ကုိငင့်းပယေ့်အံ။ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှသာ ငါ၏ခမည့်းတာ့်ရှရှေ့မှာ ထုိသူကုိ
ငါငင့်းပယေ့်မည့်။ 34 မပါ်သို့  ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ စလွှတ့်အံသာငှါ ငါလာသည့်ဟမုထင့်ကနှင့်။ ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ
စလွှတ့်အံသာငှါ ငါလာသည့်မဟတု့်။ ထားကုိ စလွှတ့်အံသာငှါ ငါလာသတည့်း။ 35 အဘနှင့်သား၊ အမိနှင့်သမီး၊ ယောက္ခမနှင့်
ချွးမအချင့်းချင့်း ကဆွေဲပားစခင့်းငှါ ငါလာသတည့်း။ 36 ကုိယေ့်အိမ့်သူအိမ့်သားတို့ သည့်လည့်း ကုိယေ့်ရနေ့်သူ ဖစ့်ကလိမ့်မည့်။ 37

အကင့်သူသည့် ငါ ကုိချစ့်သည့်ထက့် မိဘကုိသာ၍ချစ့်၏။ ထုိသူသည့် ငါနှင့်မထုိက့်မတနေ့်။ အကင့်သူ သည့် ငါ ကုိ ချစ့်သည့်ထက့်
သားသမီးကုိ သာ၍ချစ့်၏။ ထုိသူသည့် ငါနှင့်မထုိက့်မတနေ့်။ 38 အကင့်သူသည့် မိမိလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကုိ ထမ့်း၍ ငါ နောက့်သို့ မလိကု့်၊
ထုိသူသည့် ငါနှင့် မထုိက့် မတနေ့်။ 39 မိမိအသက့်ကုိ တသာသူသည့် အသက့်ရှု ံးလိမ့်မည့်။ ငါ ကာင့် မိမိအသက့်ရှု ံးသာသူမူကား
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အသက့်ကုိ တလိမ့်မည့်။ 40 သင့်တို့ ကုိ လက့်ခံသာသူသည့် ငါ ကုိလက့်ခံ၏။ ငါ ကုိ လက့်ခံသာသူသည့် ငါ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူ
သာသူကုိ လက့်ခံ၏။ 41 ပရာဖက့်၏ မျက့်နှာကုိထာက့်၍၊ ပရာဖက့်ကုိ လက့်ခံသာသူသည့် ပရာဖက့်၏အကျ ိုးကုိ ခံရလတံ၊
ဖာင့်မတ့်သာသူ၏မျက့်နှာကုိထာက့်၍၊ ဖာင့်မတ့်သာသူကုိ လက့်ခံသာသူသည့် ဖာင့်မတ့် သာသူ၏အကျ ိုးကုိ ခံရလတံ။ 
42 အကင့်သူသည့် တပည့်တာ့်၏ မျက့်နှာကုိထာက့်၍ ဤသူငယေ့်တစုံတယောက့်အား ရတခဆွေက့်ကုိ မျှပး၏။ ထုိသူသည့်
အကျ ိုးကုိ မရဘဲမနေရာ၊ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ဟ ုမှာထားတာ့်မူ၏။ 

Matthew 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့် ဆယေ့်နှစ့်ပါးကုိ
သူ့အလပု့်သဆွေားလပု့်ကရနေ့် လွှတ့်လိကု့်သည့်အကာင့်းဖင့်
စတင့်သည့်။
သူ့တေပည့်တော်ယ်ေနှစ်ပါးကုိ အတေခါ်ပါ
"သူ့တပည့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးကုိ ဆင့်ခါ်သည့်" 

သူတိေု့ ကုိ အာဏာပးသည်
ဤအာဏာသည့် (၁) မသနေ ့်ရှင့်းသည့် ဝိညာဉ့်များကုိနှင့်ထုတ့်ရနေ့်
နှင့် (၂) ရာဂါများနှင့် ဖျားနောခင့်းကုိ ငိမ့်းစရနေ့်" ဖစ့်ကာင့်း
ရှင့်းလင့်းပါစ။
သူတိေု့ ကုိ နှင်ထုတ်ေဖို့
"မသနေ ့်ရှင့်းသည့် ဝိညာဉ့်များကုိ ထဆွေက့်သဆွေားခုိင့်းရနေ့်"
ရာဂါမျ ိုးစုံနှင့် ဖျားနာခင်းမျ ိုးစုံ
"ရာဂါတိငု့်းနှင့် ဖျားနောခင့်းတိငု့်း" "ရာဂါ" နှင့် "ဖျားနောခင့်း"
သည့်နေးီစပ့်သည့် စာလံးုများဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့်
သီးခားစာလံးုများအဖစ့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်က ပုိကာင့်းသည့်။
"ရာဂါ" သည့် လကုိူဖျားနောရနေ့် ဖစ့်စသည့်အရာဖစ့်သည့်။
"ဖျားနောခင့်း" သည့် ရာဂါကာင့်
ခနန္ဓောကုိယေ့်အားနေည့်းလာခင့်းဖစ့်သည့်။

Matthew 02

ယေဘုယေျအချက်အလက်
စာရးသူက တပည့်တာ့် ဆယေ့်နှစ့်ပါးတို့ ၏ နောမည့်များကုိ
ဖာ့်ပထားသည့်။
သို့ ရာတေဆွေင်
အဓိကဇာတ့်လမ့်းမှ အခားအကာင့်းကုိ
ပာင့်းသည့်အချက့်ပစာလံးုဖစ့်သည့်။ မဿဲက
တပည့်တာ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးတို့ ၏ နောက့်ကာင့်းကုိ ပာပသည့်။ 
တေကျပ်ိနှစ်ပါး
10:1. ၌ဖာ့်ပသည့် "တပည့်တာ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါး" ကုိဆုိလိသုည့်။
ပထမ
အစဉ့်အရ ပထမကုိ ဆုိလိသုည့်။ 

ဇိလတ်ုေ
ဖစ့်နိငု့်သည့် အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) "ဇိလတု့်" တို့ သည့်
ရာမတို့ လက့်မှလဆွေတ့်မာက့်ရနေ့်လိခုျင့်သည့် ယုေဒလအူပု့်စုတို့ ၏
နောမည့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မျ ိုးချစ့်ပုဂ္ဂိုလ့်" သို့ မဟတု့် (၂) "ဇိလတု့်တစ့်ယောက့်"
ဘုရားသခင့်ကုိ လးစားရနေ့် ဆန္ဒပင့်းပသာသူတစ့်ယောက့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"စိတ့်ဓာတ့်ပင့်းပသာသူ"

မဿဲ အခဆွေနခံ်
"အခဆွေနေ့်ခံ မဿဲ"

သူ့ကုိ သစ္စာဖာက်မည့်သူ
"ယေရှုကုိ သစ္စာဖာက့်မည့်သူ"

Matthew 05

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သူ့တပည့်များက ဘာလပု့်ကသင့်သည့်၊ သူတို့ ဘာကုိ
မျှာ့်လင့်ပီး တရားဟာပာသင့်သည့်ကုိ သူ့တပည့်များအား
ယေရှုက သင့်ကားပးသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့် 
ဤယ့်ေနှစ်ယောက်ကုိ ယေရှုစလွှတ်ေသည်
"ယေရှုက ဤဆယေ့်နှစ့်ယောက့်ကုိ စလွှတ့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"ယေရှုစလွှတ့်သည့် လမူျားမှာ ဤဆယေ့်နှစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်"
စလွှတ်ေသည်
ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်တစ့်ခုကာင့် ယေရှုက သူတို့ ကုိ စလွှတ့်သည့်။
သူတိေု့ ကုိ သူကသင်ကားသည်
"သူတို့  ဘာလပု့်မည့်ကုိ သူတို့ ကုိပာသည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ ကုိ
သူက အမိနေ ့်ပးသည့်"
ဣသရလအိမ်၌ ပျာက်သည့်သုိး
ဣသရလများကုိ သုိးထိနေ့်းထံမှ လမ့်းလဆွေဲသဆွေားသည့် သုိးနှင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းထားပါသည့်။ 
ဣသရလအိမ်
ဣသရလအမျ ိုးသားများကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဣသရလလမူျား" သို့ မဟတု့်
"ဣသရလ မျ ိုးဆက့်များ" 

Chapter 10

Page 62 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



သင်တိေု့ သဆွေားသည့်အတေဆွေက်
"သင့်တို့ " သည့် အများကိနေ့်းဖစ့်ပီး တပည့်တာ့်တကျပိ့်နှစ့်ပါးကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 
ကာင်းကင်နိင်ုငံတော်သည် ရာက်လနုးီပီ
"ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်က
ဘုရင့်ကဲသို့ အပု့်ချုပ့်သည့်နေရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ ဤစကားစုသည့်
မဿဲတဆွေင့်သာရိှသည့်။ "ကာင့်းကင့်" စာလံးုကုိ ဆက့်ပီးသုံးပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်ဘုံရိှ
ဘုရားသခင့်က သူ့ကုိယေ့်သူ ဘုရင့်ကဲသို့  ထင့်ပလာမည့်ဖစ့်သည့်။
3:1 ၌ ဘာသာပနေ့်သည့်အတိငု့်း ဘာသာပနေ့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။ 

Matthew 08

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များအား
သူတို့ တရားဟာမည့်အချနိေ့်တဆွေင့်
သူတို့ လပု့်မည့်အရာအကာင့်းကုိ ဆက့်သင့်ပးသည့်။
သင်..သင်၏
တပည့်တာ့် ဆယေ့်နှစ့်ပါးကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်
အများကိနေ့်းနောမ့်စားများဖစ့်သည့်။ 
အဘုိးမပးဘဲရသည့်အရာကုိ အဘုိးမခံဘဲ ပနပးလာ့
နောက့်ခံအကာင့်းအရာကုိ မဖာ့်ပထားသာ့်လည့်း
နေားလည့်ထားရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါသည့်သင့်ကုိ ကူညီ၍ ဘုရားသခင့်နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ
သင့်အားသင့်ပးသည့်။ ထို့ ကာင့်
တခားလမူျားကူညီသည့်အခါနှင့် ဘုရား နှုတ့်ကပတ့်တာ့်
သင့်ပးသည့်အခါ အခမယူေပါနှင့်" 

ရွှ၊ ငဆွေ၊ ကး
ငဆွေပားစများ ပုလပု့်သည့်အရာ သတ္တ ုများဖစ့်သည့်။
သင့်ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်၌ ဤသတ္တ ုများ မသိကပါက
ငဆွေဟဘုာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ 
ငဆွေအိတ်ေ
"ခါးပတ့်၊ ခါးပတ့်ငဆွေအိတ့်" ကုိဆုိလိသုည့်။ ခါး၌ပတ့်ထားပီး
ရှည့်လျားသည့်သားရအိတ့်ဖစ့်မည့်။ ခါက့်ပီးသယေ့်သဆွေားနိငု့်၊
ငဆွေထည့်နိငု့်သည့် အိတ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
ခရီးသဆွေားအိတ်ေ
ခရီးသဆွေားသည့်အခါ ပစ္စည့်းများသယေ့်သဆွေားသည့် အိတ့်ဖစ့်သည့်။
အစားအစာ၊ ငဆွေလိကု့်စုဆာင့်းပီး ထည့်ရနေ့် အိတ့်လည့်း
ဖစ့်နိငု့်သည့်။
အတေဆွေင်းခံအကင်္ဂျအီပုိ
5:40 ၌ သုံးသည့်အတိငု့်း သုံးရနေ့်ဖစ့်သည့်။
အလပ်ုသမား
"အလပု့်သမား"

သူ့အစာ
"အစာ" သည့် လတူစ့်ဦး၌ လိအုပ့်သည့်အရာကုိ ဆုိလိ ုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူလိအုပ့်သည့်အရာ" 

Matthew 11

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
တပည့်တာ့်များ တရားဟာရနေ့် သဆွေားကသည့်အခါ သူတို့
လပု့်ရမည့်အရာများကုိ ယေရှုက ဆက့်၍ သင့်ပးသည့်။
သင်...သင်၏
အများကိနေ့်းဖစ့်ပီး တပည့်တာ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
မည်သည့် မို့၊ ရဆွောမ သင်ဝင်သဆွေားလျှင်
"မို့၊ ရဆွောကုိ သင့်တို့ မည့်သည့် အချနိေ့်တဆွေင့်မဆုိဝင့်သဆွေားသည့် အခါ"
သို့ မဟတု့် "သင့်တို့  ဝင့်သဆွေားသည့် မည့်သည့်မို့၊ ရဆွောမဆုိ"

မို့...ရဆွော
"ရဆွောကီး...ရဆွောငယေ့်" သို့ မဟတု့် "မို့ကီး...မို့ငယေ့်" 9:35
ထဲရးထားသည့်အတိငု့်း ပနေ့်ရးပါ။
ထုိက်တေနသ်ည်...မထုိက်တေန်
10:11-13 ၌ ထုိက့်တနေ့်သာသူသည့် တပည့်တာ့်များကုိ
ကာင့်းစဆွောကိုဆုိသူများကုိ ဆုိလိသုည့်။ "မထုိက့်တနေ့်သူများ"
တပည့်တာ့်များ ကာင့်းစဆွော မကိုဆုိသူများကုိယေရှုက
ဤနေရာ၌ နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။
သင်ထဆွေက်သဆွေားသည့်တိေင်ု ထုိအိမ်မှာနပါ
ဆုိလိရုင့်း အပည့်အစုံကုိ သင့်ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မို့၊ ရဆွောမှ
သင့်မထဆွေက့်သဆွေားသည့်တိငု့် ထုိအိမ့်၌ နေပါ" 

ထုိအိမ်ကုိ သင်တိေု့ ဝင်သဆွေားသည့်အခါ နှုတ်ေက်ပါ
"နှုတ့်ဆက့်ပါ" သည့် အိမ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ ထုိချနိေ့်က အများသုံး
နှုတ့်ဆက့်စကားမှာ "ငိမ့်သက့်ခင့်းရိှပါစ" ဖစ့်သည့်။ "အိမ့်"
သည့် ထုိအိမ့်ထဲတဆွေင့်နေထုိင့်ကသည့် လမူျားကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အိမ့်ထဲသို့ သင့်တို့ ဝင့်သဆွေားသည့်အခါ၊ ထုိအိမ့်ထဲရိှလမူျားကုိ
နှုတ့်ဆက့်ပါ" 

အိမ်သည် ထုိက်တေနသ်ည်
"အိမ့်" သည့် အထဲတဆွေင့် နေထုိင့်ကသည့် လမူျားကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိအိမ့်ရိှလမူျားက သင့်တို့ ကုိ
ကာင့်းစဆွော လက့်ခံကလျှင့်" (UDB) သို့ မဟတု့်
"ထုိအိမ့်ရိှလမူျားက သင့်တို့ ကုိ ကာင့်းစဆွောမဆက့်ဆံလျှင့်" 

သင်၏ငိမ်သက်ခင်းကုိ သက်ရာက်စပါ
"၎င့်း" က အိမ့်ကုိဆုိလိသုည့်။ "အိမ့်" သည့်
ထုိအိမ့်ထဲတဆွေင့်နေထုိင့်ကသည့် လမူျားကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ
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သက့်ရာက့်စပါ" သို့ မဟတု့် "ထုိအိမ့်ထဲရိှလမူျားသည့်
ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် အသက့်ရှင့်ကမည့်" 

သင်၏ ငိမ်သက်ခင်း
ဤအရာသည့် တပည့်တာ့်များက ဘုရားသခင့်ဆီ
အိမ့်သူသားများအတဆွေက့် တာင့်းဆုိသည့် အရာဖစ့်သည့်။
မထုိက်တေနလ်ျှင်
"၎င့်း" က အိမ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ "အိမ့်" သည့်
ထုိအိမ့်ထဲတဆွေင့်နေထုိင့်ကသည့် လမူျားကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိ
ကာင့်းစဆွောနှုတ့်မဆက့်လျှင့်" (UDB) သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ ကုိ
ကာင့်းစဆွော မဆက့်ဆံလျှင့်" 

သင်၏ငိမ်သက်ခင်း သင့်ထံပနလ်ာမည်
ဖစ့်နိငု့်သည့် အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) အိမ့်သူသားများက
မထုိက့်တနေ့်ကလျှင့် ဘုရားသခင့်က ထုိကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာများကုိ
အိမ့်သူသားများထံမှ ပနေ့်ယူေမည့် (၂) အိမ့်သူသားများက
မထုိက့်တနေ့်ကလျှင့် တပည့်တာ့်များက ဘုရားသခင့်မှ
သူတို့ ကုိကာင့်းကီးမပးရနေ့် တာင့်းလျှာက့်နိငု့်ကသည့်။
သင့်ဘာသာစကား၌ ကာင့်းကီးပးပီး ပနေ့်ယူေသည့်
အကာင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့် စာလံးုရိှပါက သုံးနိငု့်သည့်။

Matthew 14

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များအား
သူတို့ တရားဟာမည့်အချနိေ့်တဆွေင့် လိကု့်နောမည့်အကာင့်းများကုိ
ဆက့်သင့်ပးသည့်။
သင်တိေု့ ကုိ လက်မခံ၊ နားမထာင်သူများကုိ
"ထုိမို့၊ ထုိရဆွောရိှလမူျားက သင့်တို့ ကုိ လက့်မခံ၊
နေားမထာင့်ကလျှင့်"
သင်...သင်တိေု့ ၏
တပည့်တာ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့် အများကိနေ့်းနောမ့်စား
ဖစ့်သည့်။ 
သင့်စကားများကုိ နားထာင်သည်
"စကားများ" သည့် တပည့်တာ့်များ ပာသည့်အရာများ ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သတင့်းကုိ
နေားထာင့်သည့်" 

မို့
10:11 ၌ရးသည့်အတိငု့်းရးရနေ့်ဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ ၏ခဖဝါးမှ မမှုန ့ကုိ် ခါလိက်ုက
"သင့် ထဆွေက့်သဆွေားသည့်အခါ သင့်တို့ ၏ ခဖဝါးမှ မမှုနေ ့်ကုိ
ခါလိကု့်က" ထုိမို့၊ ထုိရဆွောရိှလမူျားကုိ ဘုရားသခင့်က
ငင့်းပယေ့်သည့်ကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 

သင့်ကုိ ငါအမှနပာသည်
"သင့်ကုိ ငါအမှနေ့်တရား ပာသည့်" ယေရှုပာသည့်အရာကုိ
အလးအနေက့်ပုသည့်။
ညင်ှးခင်းခံရကမည်
"ခံရမည့် အရာသည့် နေည့်းလိမ့်မည့်"
သာဒံမို့နှင့် ဂါမာရမို့
သာဒံနှုင့် ဂါမာရမို့ရိှလမူျားကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သာဒံမို့နှင့်ဂါမာရမို့ရိှလမူျား" 

ထုိမို့
တပည့်တာ့်များကုိ ကာင့်းစဆွောလက့်မခံ၊
သတင့်းစကားကုိနေားမထာင့်ကသည့် ထုိမို့တဆွေင့်
နေထုိင့်ကသည့် လမူျားကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိ မလက့်ခံသည့်
ထုိမို့ရိှလမူျား" 

Matthew 16

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်များကုိ ဆက့်သင့်ကားနေသည့်။ ဤနေရာ၌
သူတို့ တရားဟာရနေ့်သဆွေားသည့်အခါ သူတို့ ခံစားရမည့်
ဆင့်းရဲဒကု္ခအကာင့်းကုိ စပာပနေသည့်။
ကည့်ပါ
"ကည့်ပါ" သည့် နောက့်ပာမည့်အရာကုိ
အလးအနေက့်ပးသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နေားထာင့်ပါ" သို့ မဟတု့် "သင့်အား ငါပာမည့်အရာကုိ
အာရုံစုိက့်ပါ"
သင့်ကုိ ငါစလွှတ်ေသည်
ယေရှုက သူတို့ ကုိ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်သီးသနေ ့်ဖင့် စလွှတ့်သည့်။
တောခဆွေးများကား သုိးများက့ဲသို့
တာခဆွေးများက သုိးများကုိတိကု့်ခုိက့်သည့်အခါ သုိးများသည့်
ရနေ့်သူကုိ မကာကဆွေယေ့်နိငု့်ပါ။ ယေရှုက လတိူု့ က
တပည့်တာ့်များကုိ အနောတရ ဖစ့်စနိငု့်ကသည့်။ အခား
သာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တာခဆွေးများကဲသို့
အန္တရာယေ့်ရိှသည့်လမူျားကား၌ သုိးများ" သို့ မဟတု့် "အန္တရယေ့်
ပုမူသည့် တိရိစ္ဆာနေ့်များကဲသို့  လပု့်ဆာင့်သည့် လမူျားကား၌
သုိးများကဲသို့ " 

မက့ဲသို့ လိမ္မာလျက်၊ ချ ို းငှက်က့ဲသို့  အပ်ကင်းလျက်
ယေရှုက တပည့်တာ့်များကုိ လတိူု့ အကားတဆွေင့်သူတို့ သည့်
သတိကီးစဆွောနေပီး၊ ဒကု္ခပးသူများမဖစ့်ရနေ့် ပာပသည့်။
မနှင့် ချ ို းငှက့်များဖင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ခင့်းသည့် ရှုပ့်ထဆွေးပါက
မနှုိင့်းယှေဉ့်ဘဲ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အပစ့်ကင့်းသူ၊
သူတာ့်ကာင့်းအဖစ့် နေားလည့်ခင့်းနှင့် သတိဖင့် ပုမူပါ" 
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လတိူေု့ ကုိ သတိေပုက၊ သူတိေု့ က
ဤအဆုိနှစ့်ခု ဆက့်စပ့်ပုံကုိ ပရနေ့် "သည့်အတဆွေက့်" ဟဘုာသာပနေ့်
နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ က
လပု့်နိငု့်ကသည့်အတဆွေက့် လတိူု့ ကုိ သတိထားကပါ" 

သင့်ကုိ အပ်နှကမည်
"သင့်ကုိသစ္စာဖာက့်ကမည့်" သို့ မဟတု့် "သင့်ကုိပးကမည့်"
သို့ မဟတု့် "သင့်ကုိ ဖမ့်းခုိင့်းကမည့်"
ကာင်စီ
"တရားရုံး" လူ့အဖဲအစည့်းရိှပီး ငိမ့်းချမ့်းရးကုိ
အတထိူနေ့်းသိမ့်းကသည့် ဒသခံဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ
သို့ မဟတု့် လကီးများဖစ့်သည့်။
သင့်ကုိ ရုိက်ကမည်
"သင့်ကုိ ကျာပဆွေတ့်ဖင့် ရုိက့်ကမည့်"
သင့်ကုိဝယ်ေခင်းခံရမည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ က သင့်ကုိ
ယူေလာကမည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ က သင့်ကုိ
သရဆွေတ့်ဆဆွေဲလာကမည့်" 

ငါအ့ဖို့
"သင့်သည့် ငါနှင့်သက့်ဆုိင့်သည့်အ တဆွေက့်" သို့ မဟတု့် "သင့်သည့်
ငါ နောက့်လိကု့် နေသည့်အတဆွေက့်"
သူတိေု့ နှင့် တေပါးအမျ ိုးသားများသို့
နောမ့်စား "သူတို့ ကုိ" က "မို့ဝနေ့်နှင့် ဘုရင့်များ" သို့ မဟတု့်
ယုေဒလမူျ ိုး စဆွေပ့်စဆွေဲသူများကုိ ဆုိလိသုည့်။

Matthew 19

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များအား
သူတို့ တရားဟာမည့်အချနိေ့်တဆွေင့်
သူတို့ လပု့်မည့်အရာအကာင့်းကုိ ဆက့်သင့်ပးသည့်။
သူတိေု့ က သင့်ကုိအပ်နှသံည့်အခါ
"လမူျားက သင့်တို့ ကုိ ကာင့်စီထံအပ့်နှကသည့်အခါ" "လမူျား"
သည့် 10:16 ထဲက "လမူျား" နှင့်အတတူဖစ့်သည့်။
သင်...သင်တိေု့ ၏
အများကိနေ့်းနောမ့်စားများဖစ့်ပီး တပည့်တာ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 
မစုိးရိမ်နှင့်
"မစုိးရိမ့်နှင့်"
မည်က့ဲသို့ ၊ ဘာကုိသင်ပာရမည်ကုိ
"သင့်မည့်ကဲသို့ ပာမည့်၊ သင့်ဘာပာမည့်" ဤအဆုိနှစ့် ခုကုိ
"သင့်ဘာပာမည့်ကုိ" ဟ ုပါင့်းနိငု့်သည့်။ 

ပာရသာစကားကုိ သင့်အားပးမည်
အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊ "သင့်ပာမည့်အရာကုိ
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်က ပာပမည့်" 

ထုိနာရီ၌
"နောရီ" သည့် "ထုိခဏ" ကုိဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာ
သာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိခဏတဆွေင့်" 

သင့်အဘ၏ ဝိညာဉ်
လိအုပ့်မည့်ဆုိပါက "သင့်တို့ ၏ ကာင့်းကင့်အဖ ဘုရား သခင့်၏
ဝိညာဉ့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။ သို့ မဟတု့် ရှင့်းပချက့်ဖင့် ဤအရာက
ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်ကုိ ဆုိလိပီး လာကီဝိညာဉ့်ကုိ
မဆုိလိကာင့်း ရှင့်းပရနေ့်ဖစ့်သည့်။
သင်၌
"သင့်အားဖင့်"
အဘ
ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသည့် အမည့်နောမဖစ့်သည့်။ 

Matthew 21

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်များကုိ ဆက့်သင့်ကားနေသည့်။ ဤနေရာ၌
သူတို့  တရားဟာရနေ့်သဆွေားသည့်အခါ သူတို့ ခံစားရမည့်
ဆင့်းရဲဒကု္ခများ မကာက့်ကသင့်ကာင့်းကုိ စပာပနေသည့်။
ညီအစ်ကုိချင်း တေစ်ယောက်ကုိ တေစ်ယောက်သစခင်းငှာ အပ်ကလိမ့်မည်၊
အဘသည်လည်း သားကုိ
"အဘသည့်လည့်း သား" ကုိ "ပည့်စုံသည့်ဝါကျဖင့်"
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ညီအစ့်ကုိချင့်း တစ့်ယောက့်ကုိ တစ့်ယောက့်သစခင့်းငှာ
အပ့်ကလိမ့်မည့်၊ အဘသည့်လည့်း သားကုိ သစခင့်းငှာ
အပ့်လိမ့်မည့်" 

အပ်နှသံည်
"သစ္စာဖာက့်သည့်" သို့ မဟတု့် "အပ့်နှသံည့်" 10:16 ၌ မည့်သို့
ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ ပနေ့်ကည့်နိငု့်သည့်။
သသည့်တိေင်ု
စိတ္တ ဇနောမ့် "သခင့်း" ကုိ ပုိလဆွေယေ့်သည့်စကားလံးုဖင့်
ပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ကုိ
အာဏာရိှများက သတ့်ရနေ့် ခုံရုံးသို့ " 

တော်လှနပ်ါ
"ပုနေ့်ကနေ့်သည့်" (UDB)

သူတိေု့ ကုိ သခင်းသို့ ပို့ ရမည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ကုိ သစပါ" သို့ မဟတု့်
"အာဏာရိှများက သူတို့ ကုိ သတ့်သည့်" 

Chapter 10
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သင်တိေု့ ကုိ လတိူေင်ုးကမုနး်ကမည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူငု့်းက သင့်တို့ ကုိမုနေ့်းမည့်"
သို့ မဟတု့် "လအူားလံးုကုိ သင့်တို့ ကုိ မုနေ့်းကမည့်" 

သင်တိေု့
အများကိနေ့်းနောမ့်ဖစ့်ပီး တပည့်တာ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ငါ၏နာမကာင့်
"နောမ" သည့်ထုိလတူစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ ""ငါ ကာင့်" သို့ မဟတု့်
"ငါ ကုိကုိးစားသည့်အတဆွေက့်" 

သည်းခံသူမည်သူမ
"သစ္စာရိှသာ မည့်သူမဆုိ"

ထုိလကုိူ ကယ်ေတေင်ခင်းခံရမည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က ထုိလကုိူ
ကယေ့်တင့်မည့်" 

အးတိေင်ု
လသသည့်အချနိေ့်ကုိ ဆုိလိခင့်းလာ၊ နှပိ့်စက့်ခင့်းအဆုံးလာ၊
ဘုရားသခင့်က သူ့ကုိယေ့်သူဘုရင့်ဖစ့်ကာင့်းပသသည့်
အချနိေ့်၏အဆုံးလာ ဆုိတာ မရှင့်းလင့်းပါ။ ဆုိလိရုင့်းကတာ
လိအုပ့်သည့်အထိ သူတို့ သည့်းခံဖို့ ရနေ့်သာ ဖစ့်သည့်။
ဤမို့၌
"ဤ" သည့် မို့တစ့်ခုကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်တခု၌"

ထဆွေက်ပးသည်
"နောက့်မို့သို့  ထဆွေက့်ပးသည့်"
သင့်ကုိငါအမှနပာသည်
"သင့်ကုိ ငါ အမှနေ့်တရားပာသည့်" ယေရှုပာသည့်အရာကုိ
အလးအနေက့်ပုသည့်။
လသူား
ယေရှုက သူ့ကုိယေ့်သူ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
လာခ့ဲသည်
"ရာက့်လာသည့်"

Matthew 24

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များအား
သူတို့ တရားဟာမည့်အချနိေ့်တဆွေင့် သူတို့ လပု့်မည့်အကာင့်းကုိ
ဆက့်သင့်ပးသည့်။
တေပည့်သည့် သူ့ရာထက် မကီးမတ်ေပါ၊ သူ့သခင်ထက် ကျွနထ်က်
ယေဘုယေျအမှနေ့်တရားဖစ့်သည့် စကားပုံကုိ ယေရှုကသုံးပီး
သူ့တပည့်များကုိသင့်ကားသည့်။ လမူျားက

ယေရှုကုိဆက့်ဆံကသည့်အတိငု့်း သူ့တပည့်များက
ထုိအတိငု့်းဆက့်ဆံခင့်းကုိ မမျှာ့်လင့်သင့်ကာင့်းကုိ
ပာပသည့်။ 
တေပည့်သည့် သူ့ရာထက် မကီးမတ်ေပါ
"တပည့်သည့် သူ့ဆရာထက့်အရးမကီးပါ" သို့ မဟတု့်
"ဆရာသည့် သူ့တပည့်ထက့် အမဲပုိ၍ အရးကီးသည့်"
သူ့သခင်ထက် ကျွနသ်ည်မသာ
"ကျွနေ့်သည့် သူ့သခင့်ထက့် အရးမကီးဖူး" သို့ မဟတု့်
"သခင့်သည့် ကျွနေ့်ထက့် အမဲအရးကီးသည့်"
တေပည့်သည် သူ့ရာက့ဲသို့ ဖစ်သင့်သည်မှာ လံလာက်သည်
"တပည့်က သူ့ဆရာလာက့်ဖစ့်လာသည့်နှင့် ကျနေပ့်သင့်သည့်"
သူ့ရာနှင့်တေသူည်
တပည့်သည့် သူ့ဆရာနှင့် မည့်ကဲသို့ တသူည့်ကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့ဆရာသိ
သလာက့်သိသည့်" 

သူ့သခင်နှင့်တေသူည့်ကျွန်
ကျွနေ့်သည့် မည့်ကဲသို့ သခင့်နှင့်တကာင့်းကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွနေ့်က
သူ့သခင့်လာက့် အရးကီးသည့်ကုိ ကျနေပ့်သင့်သည့်" 

အိမ်သခင်ကုိခါ် ကလျှင်...မည်မျှလာက်းမည်...သူအိမ်သူသားများကုိ
သူတိေု့ ခါ်သည်
လမူျားက သူတို့ မရုိမသဆက့်ဆံကသည့်အတဆွေက့်
သူ့တပည့်များက သူထက့်ဆုိးမည့်လာ၊
ကာင့်းမည့်ဆက့်ဆံရးဖင့် ဆက့်ဆံကမည့်လာ ကုိ
ယေရှုကအလးနေက့်ပးသည့်။
အိမ်သူသားများကုိ ထုိသို့ ခါ်လျှင် မည်မျှးမည်နည်း
"သူတို့ က အိမ့်သူသားများကုိ ခါ်သည့်နောမည့်မှာ
အလဆွေနေ့်ဆုိးသည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ က အိမ့်သူသားများကုိ
အလဆွေနေ့်ဆုိးသည့် နောမည့်ဖင့်ခါ် ကသည့်"
သူတိေု့ ကုိခါ် ပီးလျှင်
"လတိူု့ က ခါ်သည့်အတဆွေက့်"
အိမ်၏သခင်
ယေရှုကုိ သူ့ကုိယေ့်သူ တင့်စားသည့်အသုံးနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
ဗြလဇဗုြ
ဤနောမည့်သည့် (၁) "ဗြလဇဗုြ" ဟ ုတိကု့်ရုိက့်ရးနိငု့်သည့်။
သို့ မဟတု့် (၂) မူလ ရည့်ညွှနေ့်းသည့် အဓိပ္ပါယေ့်အတိငု့်း "စာတနေ့်"
ဟလုည့်း ရးနိငု့်သည့်။
သူ့အိမ်သူသားများ
ယေရှု၏ တပည့်တာ့်များကုိ တင့်စားချက့်ဖစ့်သည့်။ 
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Matthew 26

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်များကုိ ဆက့်သင့်ကားနေသည့်။ ဤနေရာ၌
သူတို့ တရားဟာရနေ့်သဆွေားသည့်အခါ သူတို့ ခံစားရမည့်
ဆင့်းရဲဒကု္ခများ မကာက့်သင့်ကာင့်းကုိ စပာပနေသည့်။
သူတိေု့ ကုိ မကာက်ကနှင့်
"သူတို့ ကုိ' သည့် ယေရှုနောက့်လိကု့်များကုိ
ကာင့်းစဆွောမဆက့်ဆံသည့် လမူျားကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဖုံးထားလျက်သမျှသာအရာတိေု့ သည် ပဆွေင့်လိမ့်မည်။ တ်ေကဆွေယ်ေရာ၌
သမျှတိေု့ သည်လည်း ထင်ားလိမ့်မည်။
ဤအဆုိနှစ့်ခုစလံးု၏ ဆုိလိရုင့်းမှာ အတတူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်က အရာအားလံးုကုိ ထင့်ရှားစမည့်အကာင့်း
ယေရှုကပာသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့
ဝှက့်ထားသည့်အရာများကုိ ဘုရားသခင့်က ဖဆွေင့်ပလိမ့်မည့်" 

မှာင်မုိက်၌ သင့်ကုိငါပာသည့်အရာကုိ အလင်း၌ပာလာ၊့ သင့်နားအပါး၌
ပာ၍ကားသာအရာကုိ အိမ်မုိးပါ်မှာ ဟစ်ကာ်လာ။့
ဤအဆုိနှစ့်ခုစလံးု၏ ဆုိလိရုင့်းမှာ အတတူဖစ့်သည့်။ ယေရှုက
သူ့တပည့်များအားတိတ့်တဆိတ့်ပာသည့်အရာကုိ
လတိူငု့်းအားပနေ့်ပာပကရနေ့် အလးနေက့်ပး သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မှာင့်မုိက့်၌သင့်တို့ အား
ငါပာသည့်အရာကုိ အလင့်း၌ပာကလာ။ သင့်တို့  နေားအပါး၌
ပာ၍ ကားသည့်အရာကုိ အိမ့်မုိးပါ်များမှ ကငာလာ" 

အမှာင်၌ သင်တိေု့ အား ငါပာသာအရာ
"အမှာင့်" သည့် "တိတ့်တဆိတ့်" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တိတ့်တဆိတ့်
သင့်ကုိငါပာသည့်အရာ" 

အလင်း၌ပာသည်
"အလင့်း" သည့် "လထုူ" ကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာ
သာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပဆွေင့်လင့်းစဆွော ပာပါ" သို့ မဟတု့် "လထုူကားတဆွေင့်
ပာပါ" 

သင့်နားတေဆွေင်ကားရသည့် အသံပါး
တီးတိးုပာသံကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တီးတိးုပီး သင့်ကုိ
ငါပာသည့်အရာ" 

အိမ်မုိးပါ်မှာ ဟစ်ကာ်ကလာ့
ယေရှုသည့် ပနေ ့်သာနေရာတဆွေင့် နေထုိင့်သည့်အတဆွေက့်
ကျယေ့်လာင့်သည့် အသံဖင့် စကားပာလျှင့် အဝးက
လမူျားလည့်း ကားနိငု့်ကသည့်။ "အိမ့်မုိးများပါ်" သည့်
လမူျားကားနိငု့်သည့် မည့်သည့်နေရာမဆုိကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လထုူနေရာများတဆွေင့် အားလံးုက
ကားနိငု့်အာင့် စကားကျယေ့်ကျယေ့်ပာပါ" 

Matthew 28

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များအား
သူတို့ တရားဟာမည့်အချနိေ့်တဆွေင့် သူတို့ ခံစားရမည့်
ဒကု္ခအကာင့်းကုိ ဆက့်သင့်ပးသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
သူတို့ ကံုတနိငု့်သည့် ညငှ့်းပမ့်းနှပိ့်စက့်မှုကုိ မကာက့် ရဆွေ ရှေ့ံ
ကရနေ့် အကာင့်းရင့်းများကုိ သူ့တပည့်များအား ယေရှုက
စပာပနေသည့်။
ကုိယ်ေခန္ဓာကုိသတ်ေနိင်ုပီး ဝိညာဉ်မသတ်ေနိင်ုသူကုိ မကာက်ကနှင့်။
ဝိညာဉ့်ကုိ မသတ့်နိငု့်သည့်လမူျားနှင့် သတ့်နိငု့်သည့်လမူျားကား
ကဆွေဲပားမှုမရိှစပါ။ မည့်သူကမျှ ဝိညာဉ့်ကုိ မသတ့်နိငု့်ပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျားကုိ မကာက့်ကနှင့်။
သူတို့ က ခနန္ဓောကုိသာ သတ့်နိငု့်ကပီး၊ ဝိညာဉ့်ကုိ မသတ့်နိငု့်ကပါ" 

ခန္ဓာကုိသတ်ေသည်
ခနန္ဓောကုိသစသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ အဆင့်မပပါက
"သင့်ကုိသတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "တခားလမူျားကုိ သတ့်သည့်"
ဟသုံုးနိငု့်သည့်။
ခန္ဓာ
လ၏ူ ထိတ၍ ရသည့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။ ဝိညာဉ့်နှင့်
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ်ကုိသတ်ေသည်
လတိူု့ ၏ ခနန္ဓောသပီးနောက့် ဒကု္ခပးရနေ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဝိညာဉ်
လထဲူ၌ ထိတ၍မရသည့်အပုိင့်း၊ လအူသက့်ပီးနောက့်
ရှင့်သည့်အရာဖစ့်သည့်။
တေတ်ေနိင်ုသူကုိ ကာက်ကပါ
"ကာင့်" ကုိ လတိူု့ က အဘယေ့်ကာင့် ဘုရားကာက့်ရသည့်ကုိ
ရှင့်းလင့်းကဖို့  ထည့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် တတ့်နိငု့်သည့်အတဆွေက့် သူ့ကုိကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံပါ" 

စာငှက်နှစ်ကာင်ကုိ အဿရိပား နှစ်ပားဖင့် ရာင်းရသည်မဟတ်ုေလာ။
ယေရှုက ဤပုံဥပမာကုိ မးခဆွေနေ့်းအဖစ့် သူ့တပည့်များအား
သင့်ကားပးသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"စာငှက့်များကုိ စဉ့်းစားပါ။ တနေ့်ဖုိးအနေည့်းဆုံးသာပားစဖင့်
နှစ့်ကာင့်ကုိ သင့်တို့  ဝယေ့်နိငု့်သည့်" 

စာငှက်များ
သူတို့ သည့် အလဆွေနေ့်သးငယေ့်ပီး အစများကုိ
စားသည့်ငှက့်များဖစ့်ကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သးငယေ့်သာ ငှက့်များ" 
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သးငယ်ေသာပားစ့
သင့်နိငု့်ငံရိှ တနေ့်ဖုိးအနေည့်းဆုံးသာပားစဖင့် အစားထုိး
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ အလပု့်သမား၏ တစ့်နေ  လပု့်ခ၏ (၁၆)
ပုံတစ့်ပုံနှင့် ညီမျှသည့် ကးပားစကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အနေည့်းငယေ့်သာ ငဆွေ"
သင်တိေု့ အဘက မသိဘဲ သူတိေု့ မှတေစ်ကာင်မျှ မပါ်သို့ မကျလာရ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စာငှက့်တစ့်ကာင့်သ၍
မပါ်သို့  ကျလာလျှင့် တာင့်မှ သင့်တို့ အဘက သိသည့်" 

အဘ
ဘုရားသခင့်၏အရးကီးသည့် အမည့်နောမဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ ခါင်းပါ်က ပင်များတောင်မှ ရတေဆွေက်ထားသည်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့  ခါင့်းပါ်မှာ
ဆံပင့်မည့်မျှရိှသည့်ကုိ ဘုရားသခင့်က သိသည့်" 

ရတေဆွေက်သည်
အစဉ့်မှတ့်သည့်
သင်တိေု့ သည် စာငှက်လးများထက် ပုိတေနဖုိ်းကသည်
"စာငှက့် အများအပားထက့် သင့်တို့ ကုိ ဘုရားသခင့်က
ပုိအလးထားသည့်"

Matthew 32

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်များကုိ ဆက့်သင့်ကားနေသည့်။ ဤနေရာ၌
သူတို့ တရားဟာရနေ့်သဆွေားသည့်အခါ သူတို့ ခံစားရမည့်
ဆင့်းရဲဒကု္ခများ မကာက့်သင့်ကာင့်းကုိ စပာပနေသည့်။
လတိူေု့ ရှေ့တေဆွေင် ငါကုိ့ ဝနခံ်သူတိေင်ုး
"သူသည့် ငါ၏တပည့်ဖစ့်ကာင့်း လတိူငု့်းကုိ ပာသူ"
သို့ မဟတု့် "ငါ သစ္စာခံဖစ့်ကာင့်း တခားလမူျား
ရှရှေ့တဆွေင့်အသိမှတ့်ပုသူတိငု့်း"
ကာင်းကင်ဘုံငါအ့ဘ၏ရှေ့တေဆွေင် ငါသည်လည်း ဝနခံ်မည်
နေားလည့်ထားနိငု့်သည့်အချက့်ကုိ မှပ့်ထားနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤလမူျားသည့်ငါနှင့်သက့်ဆုိင့်သည့်ဟ ုကာင့်းကင့်ဘုံရိှ
ငါ အဘရှရှေ့တဆွေင့် အသိအမှတ့်ပုမည့်" 

ကာင်းကင်ဘုံ ငါအ့ဘ
"ငါ၏ ကာင့်းကင့်အဘ"

အဘ
ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသည့် အမည့်နောမဖစ့်သည့်။ 
လတိူေု့ ရှေ့တေဆွေင် ငါကုိ့ငင်းပယ်ေသူ
"သူသည့် ငါသစ္စာခံဖစ့်ကာင့်းကုိ တခားသူများရှရှေ့တဆွေင့်ငါ ကုိ
ငင့်းလျှင့်" သို့ မဟတု့် "ငါ၏ တပည့်ဖစ့်ကာင့်း
တခားသူများအား မသိစသည့်သူများ"

ကာင်းကင်ဘုံ ငါအ့ဘရှေ့တေဆွေင် သင့်ကုိငါငင်းပယ်ေမည်
နေားလည့်ထားနိငု့်သည့် အရာကုိ ဖာ့်ပရနေ့်မလိပုါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါနှင့်သက့်ဆုိင့်သည့်
ကာင့်းကင့်ဘုံရိှ ငါ အဘရှရှေ့တဆွေင့် ငါငင့်းပယေ့်မည့်" 

Matthew 34

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်များကုိ ဆက့်သင့်ကားနေသည့်။ ဤနေရာ၌
သူတို့ တရားဟာရနေ့်သဆွေားသည့်အခါ သူတို့ ခံစားရမည့်
ဆင့်းရဲဒကု္ခများ မကာက့်သင့်ကာင့်းကုိ ပာပနေသည့်။
မထင်ပါနှင့်
"မထင့်ကနှင့်" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့  မစဉ့်းစားရ"

မကီးပါ်မှာ
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်ကသည့် လမူျားကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မကီးပါ်ရိှလမူျားသို့ "
သို့ မဟတု့် "လမူျားထံသို့ " 

ဓားည်
လမူျားကားတဆွေင့် တိကု့်ခုိက့်ခင့်း၊ သတ့်ဖတ့်ခင့်း၊ ကဆွေဲပားခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 
ခဆွေဲသည်
"ခဆွေဲသည့်" "သီးခားထားသည့်"
သူ့အဖကုိတိေက်ုခုိက်သည့်လူ
"သူ့အဖကုိ တိကု့်ခုိက့်သည့်သား"
လ၏ူရနသူ်များ
"လ၏ူ ရနေ့်သူများ" သို့ မဟတု့် "လတူစ့်ယောက့်၏ ဆုိးရဆွေားသည့်
ရနေ့်သူများ"
သူ့အိမ်သူသားများ
"သူအိမ့်သူသား မိသားစုဝင့်များ"

Matthew 37

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်များကုိ ဆက့်သင့်ကားနေသည့်။ ဤနေရာ၌
သူတို့ တရားဟာရနေ့်သဆွေားသည့်အခါ သူတို့ ခံစားရမည့်
ဆင့်းရဲဒကု္ခများ မကာက့်သင့်ကာင့်းကုိ ပာပနေသည့်။
မထုိက်သနသူ်
"သူ" သည့် ယေဘုယေျအရ မည့်သည့် လကုိူမဆုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မထုိက့်တနေ့်သာ သူများ"
သုိမဟတု့် "ဖစ့်လျှင့်... သင့်မထုိက့်တနေ့်" 

ချစ်သည်
"ချစ့်သည့်" သည့် ညီအစ့်ကုိအချစ့်၊
သူငယေ့်ချင့်းအချစ့်မျ ို းကုိဆုိလိသုည့်။

Chapter 10
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဂရုစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"မတ့်နိးုသည့်"
ငါနှင့်ထုိက်တေနသ်ည်
"ငါ ကုိ ပုိင့်ဆုိင့်ရနေ့် ထုိက့်တနေ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ငါ တပည့်ဖစ့်ရနေ့်
ထုိက့်တနေ့်သည့်"
သူ့ကားတိေင်ုကုိထမ်း၍ ငါနာက်လိက်ုသည်
"သူ့ကားတိငု့်ကုိ ထမ့်းပီး ငါ နောက့်လိကု့်သည့်" ကားတိငု့်သည့်
ဒကု္ခနှင့်သခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
ကားတိငု့်ကုိထမ့်းခင့်းသည့် ဒကု္ခနှင့်သခင့်း ခံရနေ့် ဆန္ဒရိှခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သရမည့်
အခနေနှင့် ဒကု္ခခံရမည့် အချနိေ့်မျ ို းတဆွေင့်လည့်း ငါ ကုိ နောခံရမည့်" 

ယူေသည်
"ယူေသည့်" သို့ မဟတု့် "ခူးပီးသယေ့်သဆွေားသည့်"
တေတွေ့သူက...ပျာက်မည်...ပျာက်သူက...တေတွေ့မည်
ယေရှုက သူ့တပည့်များ သင့်ကားရာတဆွေင့် စကားပုံကုိ သုံးသည့်။
စာလံးုနေည့်းနိငု့်သမျှနေည့်းအာင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"တသူများက...ပျာက့်ကမည့်...ပျာက့်သူများက...တကမည့်"
သို့ မဟတု့်
"သင့်ရှာလျှင့်...သင့်ပျာက့်မည့်...သင့်ပျာက့်လျှင့်...သင့်တမည့်"
တေတွေ့သည်
"ထိနေ့်းသိမ့်းသည့်၊ ကယေ့်တင့်သည့်" ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထိနေ့်းသိမ့်းရနေ့် ကိုးစားခင့်း"
သို့ မဟတု့် "ကယေ့်တင့်ရနေ့်ကိုးစားသည့်" 

ပျာက်စမည်
လတူစ့်ယောက့်သမည့်ကုိ ဆုိလိခင့်း မဟတု့်ပ။ ဘုရား
သခင့်နှင့်အတ ူဝိညာဉ့်အရ အသက့်မရှင့်မည့်ကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အသက့်အစစ့်မှနေ့်ကုိ ရမည့်မဟတု့်" 

သူ့အသက်ကုိ ပျာက်စသူ
သသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်မဟတု့်ပါ။ သူ့အသက့်ထက့် ယေရှုကုိ
နောခံရနေ့် အရးကီးသည့်ဟထုင့်သည့်အကာင့်းကုိ
တင့်စားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူ့ကုိယေ့်သူ ငင့်းပယေ့်သူ" 

ငါအ့တေဆွေက်
"သူငါ ကုိ ကုိးစားသာကာင့်" သို့ မဟတု့် "ငါ ကာင့်" သို့ မဟတု့်
"ငါ ကာင့်" 10:16 ၌ ဖာ့်ပသည့် အရာနှင့်အတတူဖစ့်သည့်။
တေတွေ့လိမ့်မည်
လတူစ့်ယောက့်က ဘုရားသခင့်နှင့်အတူ
ဝိညာဉ့်အသက့်ရှင့်မည့်အရာကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိ ချက့်၊ "အသက့်တာ အစစ့်မှနေ့်ကုိ
တလိမ့်မည့်" 

Matthew 40

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်များကုိ ဆက့်သင့်ကားနေသည့်။ ဤနေရာ၌
သူတို့  တရားဟာရနေ့်သဆွေားသည့်အခါ သူတို့ ခံစားရမည့်
ဆင့်းရဲဒကု္ခများ မကာက့်ကသင့်ကာင့်းကုိ စပာပနေသည့်။
သူ
"သူ" သည့် ယေဘုယေျအရ မည့်သူမဆုိလကုိူ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မည့်သူမဆုိ" သုိမဟတု့်
"သူတစ့်ယောက့်" 

ကိုပါ
တစ့်ယောက့်ယောက့်ကုိ
ဧည့်သည့်အဖစ့်လက့်ခံခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
သင်တိေု့
အများကိနေ့်းဖစ့်ပီး ယေရှုက စကားပာနေသည့် တပည့် တာ့်
ဆယေ့်နှစ့်ပါးများကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ငါကုိ့ကိုပါ
ယေရှုက သူ့ကုိ ကိုဆုိခင့်းနှင့် အတတူဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် ငါ ကုိ ကိုဆုိခင့်း
ဖစ့်သည့်"
ငါကုိ့စလွှတ်ေသူကုိ ကိုပါ
တစ့်ယောက့်ယောက့်က ယေရှုကုိ ကိုဆုိလျှင့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ကိုဆုိသည့်နှင့်တသူည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါ ကုိစလွှတ့်သာ အဘဘုရားသခင့်ကုိ ကိုဆုိသည့်အလား"
သူသည်ပရာဖက်ဖစ်သာကာင့်
"သူ" သည့် ကိုဆုိခင့်းခံသည့် လကုိူ ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ပ။
ကိုဆုိနေသည့် လကုိူ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ပရာဖက်၏ လဒ်
ပရာဖက့်အား ဘုရားသခင့်က ပးမည့် ဆုလဒ့်ဖစ့်သည့်။
ပရာဖက့်က အခားသူအားပးမည့် ဆုလဒ့်မဟတု့်ပ။
သူသည် ဖာင့်မတ်ေသူဖစ်သည်
"သူ" သည့် ကိုဆုိခင့်းခံသည့် လကုိူ ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ပ။
ကိုဆုိနေသည့် လကုိူ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဖာင့်မတ်ေသူ၏လဒ်
ဖာင့်မတ့်သူအား ဘုရားသခင့်ကပးမည့် ဆုလဒ့်ဖစ့်သည့်။
ဖာင့်မတ့်သူက အခားသူအားပးမည့် ဆုလဒ့်မဟတု့်ပ။

Matthew 42

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
တရားဟာရနေ့်သဆွေားမည့် အချနိေ့်၌ သူတို့ ဘာလပု့်ရမည့်၊ ဘာကုိ
မျှာ့်လင့်ရမည့်အကာင့်း သင့်ကားပးသည့်အရာကုိ ယေရှုက
အဆုံးသတ့်သည့်။

Chapter 10
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ပးသူတိေင်ုး
"ပးသူ မည့်သူမဆုိ"

ဤသူငယ်ေတေစ်စုံတေစ်ယောက်အား
"အနေမိ့်ဆုံးသာ သူတစ့်ယောက့်" သို့ မဟတု့်
"ဤအရးမကီးဆုံးသာသူ" "တစ့်ယောက့်" က ယေရှု၏
တပည့် တာ့်များမှ တစ့်ယောက့်ယောက့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
သူသည်တေပည့်တော်ဖစ်သာကာင့်
"သူသည့် ငါ တပည့်တာ့်ဖစ့်သာကာင့်" "သူ" သည့်
အရးမကီးသူအား ပးသူကုိ ဆုိလိသုည့်။

သင့်ကုိငါအမှနပာသည်
"သင့်ကုိ ငါ အမှနေ့်တရားပာသည့်" ယေရှုပာသည့်အရာကုိ
အလးနေက့်ပးသည့်။
သူ...သူ့ကုိပးမည်
"သူ" နှင့် "သူ့" သည့် ပးနေသည့်လကုိူ ဆုိလိသုည့်။
မငင်းပါ
"ဘုရားသခင့်က သူ့ကုိမငင့်းပါ" ယူေသဆွေားခံရသည့်
ပုိင့်ဆုိင့်မှုအတဆွေက့် ဘာမှလပု့်ရနေ့်မလိပုါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က သူ့ကုိ
အမှနေ့်ပးမည့်"

Translation Questions

Matthew 10:1

ယေရှုသည် တေမနတော်တေယ့်ေနှစ်ပါးအား မည်သည့်အ
ခဆွေင့်အာဏာပးသနည်း။
ယေရှုသည့် တမနေ့်တာ့်တဆယေ့်နှစ့်ပါးအား
ညစ့်ညူးသာနေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်ခင့်းနှင့်
အနောရာဂါအမျ ိုးမျ ို းကုိပျာက့်ကင့်းစရသာ
အခဆွေင့်အာဏာပးပါသည့်။

Matthew 10:2

ယေရှုကုိ ရနသ်ူ့လက်သို့ အပ်နှသူံ၏အမည်မှာ အဘယ်ေနည်း။
ယေရှုကုိ ရနေ့်သူ့လက့်သို့  အပ့်နှသူံ၏အမည့်မှာ ယုေဒရှကာ
ရုတ့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 10:5

ထုိအချနိက်ယေရှုသည်တေမနတော်များအားမည်သည့်အရပ်သို့ စလွှတ်ေသနည်း။
ထုိအချနိေ့်ကယေရှုသည့်တမနေ့်တာ့်များအားဣသရလလမူျ ိုး၊
ပျာက့်သာသုိးများရိှရာအရပ့်သို့ စလွှတ့်ပါသည့်။

Matthew 10:8

တေမနတော်တိေု့ သည် မိမိတိေု့ နှင့်အတေငဆွေကး၊ အဝတ်ေအစားတိေု့ ကုိ
သယ်ောင်သဆွေားကသလား။
တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် မိမိတို့ နှင့်အတငဆွေကး၊ အဝတ့်အစားများကုိ
မသယေ့်ဆာင့်သဆွေားကပါ။

Matthew 10:11

တေမနတော်တိေု့ သည် တေရဆွောမှတေရဆွောသို့ သဆွေားကသည့်အခါမည်သည့်နရာ၌
နကသနည်း။
တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် တရဆွောမှတရဆွောသို့ သဆွေားကသည့်အခါ
ရဆွောအတဆွေင့်းရိှထုိက့်တနေ့်သူ၏နေအိမ့်တဆွေင့်ခရီးမဆက့်မီှတိငု့်အာင့်နေပါသည့်။

Matthew 10:14

တေမနတော်တိေု့ အား လက်မခံ၊ သူတိေု့ စကားကုိနားမထာင်သာမို့တိေု့ ကုိ
မည်က့ဲသို့ တေရားစီရင်မည်နည်း။
တမနေ့်တာ့်တို့ အားလက့်မခံ၊
သူတို့ စကားကုိနေားမထာင့်သာမို့တို့ ကုိ
သာဒံနှုင့်ဂါမာရမို့တို့ ထက့်သာ၍ဆုိးရဆွေားစဆွော
ခံရစရနေ့်စီရင့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 10:16

ယေရှုကလမူျားတိေု့ သည်တေမနတော်တိေု့ အားဘာလပ်ုမည်ဟပာသနည်း။
ယေရှုကလမူျားတို့ သည့် တမနေ့်တာ့်တို့ အား မို့ဝနေ့်မင့်း နှင့်
ရှင့်ဘုရင့်ထံမပို့ မီှ တရားရုံးသို့ အပ့်နှခင့်း၊ ရုိက့်နှက့်ခင့်းများကုိ
ပုကလိမ့်မည့်ဟပာပါသည့်။

Matthew 10:19

လမူျားတိေု့ သည် တေရားရုံးသို့ အပ်နှသံည့်အခါ
မည်သူသည်တေမနတော်များကုိယ်ေစား ပာမည်နည်း။
လမူျားတို့ သည့် တရားရုံးသို့ အပ့်နှသံည့်အခါ အဘ၏
ဝိညာဥ့်တာ့်သည့်
တမနေ့်တာ့်များကုိယေ့်စားပာမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 10:21

နာက်း၌ မည်သူသည် ကယ်ေတေင်ခင်းရမည်ဟ ုယေရှုပာသနည်း။
ယေရှုကနောက့်ဆုံးတိငု့်အာင့်
တည့်ကည့်သာသူသည့်ကယေ့်တင့်ခင့်းရမည့်ဟ ုပာပါသည့်။
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Matthew 10:24

ယေရှုကုိမုနး်သာသူတိေု့ သည် ယေရှု၏တေမနတော်များကုိမည်က့ဲသို့
က်ကသနည်း။
ယေရှုကုိမုနေ့်းသာသူတို့ သည့်
ယေရှု၏တမနေ့်တာ့်များကုိလည့်းမုနေ့်းကပါသည့်။

Matthew 10:28

ယေရှုက ကျွနပ််တိေု့ သည်မည်သူကုိကာက်ရန ်မလိကာင်းပာသနည်း။
ယေရှုက ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိသတ့်ပီး
စိတ့်ဝိညာဥ့်ကုိမသတ့်သာသူအား
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ကာက့်ရနေ့်မလိကာင့်း ပာပါသည့်။
ယေရှုကကျွနပ််တိေု့ သည် မည်သူကုိကာက်ရမည်ဟပာသနည်း။
ယေရှုကခနန္ဓောကုိယေ့်နှင့်
စိတ့်ဝိညာဥ့်ကုိငရဲ၌ဖျက့်ဆီးနိငု့်သာသူကုိသာ
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ကာက့်ရမည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Matthew 10:32

ယေရှုကလမူျားတိေု့ ရှေ့တေဆွေင် မိမိအားဝနခံ်သာသူတိေင်ုးအား ဘာလပ်ုမည်နည်း။
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှသာအဘဘုရားရှရှေ့မှာ
ထုိသူတို့ ကုိယေရှုကဝနေ့်ခံမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

ယေရှုကလမူျားတိေု့ ရှေ့တေဆွေင်
မိမိအားငင်းပယ်ေသာသူတိေင်ုးအားဘာလပ်ုမည်နည်း။
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှသာအဘဘုရားရှရှေ့မှာ
ထုိသူတို့ ကုိယေရှုကငင့်းပယေ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Matthew 10:34

ငါလာသည့်အခါမည်က့ဲသို့ သာ ကဆွေဲပားခင်းကုိယူောင်လာမည်ဟု
ယေရှုကပာသနည်း။
ငါလာသည့်အခါ
မိသားစုအတဆွေင့်းစိတ့်ဝမ့်းကဆွေဲပားခင့်းကုိယူေဆာင့်လာမည့်
ဟယေရှုကပာပါသည့်။

Matthew 10:37

ယေရှုကာင့် မိမိအသက်းရှုံးသူသည် ဘာကုိတေတွေ့လိမ့်မည်နည်း။
ယေရှုကာင့် မိမိအသက့်ဆုံရှုံးသူသည့် အသက့်ကုိတ
လိမ့်မည့်ဖစ့်သည့်။

Matthew 10:42

အရးမကီးသာတေပည့်တော် တေယောက်အားရအးတေခဆွေက်ပးသူသည်
ဘာကုိရမည်နည်း။
အရးမကီးသာတပည့်တာ့်တယောက့်အား
ရအးတခဆွေက့်ပးသာသူသည့်
အကျ ိုးကျးဇူးကုိခံစားရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 11

1 ထုိသို့  တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာတပည့်တာ့်တို့ ကုိ အကုနေ့်အစင့်မှာထားတာ့်မူပီးလျှင့်၊ မို့ရဆွောများတို့ ၌ ဆုံးမ ဩဝါဒပးခင့်းငှါ၎င့်း၊
သိတင့်းကားပာခင့်းငှါ၎င့်း၊ ထုိအရပ့်မှ ကတာ့်မူ၏။ 2 ခရစ့်တာ့်ပုတာ့်မူသာအမှုတို့ ကုိ
ယောဟနေ့်သည့်ထာင့်ထဲမှာကားသာအခါ၊ မိမိတပည့်နှစ့် ယောက့်ကုိ စလွှတ့်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ကလာသာသူမှနေ့်သလာ။ 3
သို့ မဟတု့် အခားသာသူကုိ မာ့်လင့်ရပါမည့်လာဟ ုမးလျှာက့်စ၏။ 4 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့် ကားရသမျှ
မင့်ရသမျှတို့ ကုိသဆွေား၍ ယောဟနေ့်အား ကားလျှာက့်က လာ။ 5 မျက့်စိကနေ့်းသာသူတို့ သည့် မျက့်စိမင့်ရက၏။
ခမစဆွေမ့်းသာသူတို့ သည့် လှမ့်းသဆွေားရက၏။ နနူော စဆွေဲသာ သူတို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့  ရာက့်ရက၏။ နေားပင့်းသာသူတို့ သည့်
နေားကားရက၏။ သသာသူ တို့ သည့် ထမာက့်ခင့်းသို့ ရာက့်ရက၏။ ဆင့်းရဲသားတို့ သည့်လည့်း ဝမ့်းမာက့်စရာသိတင့်းကုိ
ကားရ က၏။ 6 ငါ ကာင့် စိတ့်မပျက့်သာသူသည့် မဂင်္ဂလာရိှ၏ဟ ုပနေ့်ပာတာ့်မူ၏။ 7 ထုိသူတို့ သည့် သဆွေားကသည့်နောက့်
ယေရှုသည့် ယောဟနေ့်ကုိအကာင့်းပု၍ ပရိသတ့်တို့ အား၊ သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်မည့်သာအရာကုိ ကည့်ရှုခင့်းငှါ
တာသို့ ထဆွေက့်သဆွေားကသနေည့်း။ လလှုပ့်သာ ကျူပင့်ကုိ ကည့်ရှုခင့်းငှါ သဆွေားသလာ။ 8 သို့ မဟတု့် နးူညံသာအဝတ့်ကုိ
ဝတ့်ဆင့်သာသူကုိ ကည့်ရှုခင့်းငှါသဆွေားသလာ။ နးူညံသာ အဝတ့်ကုိ ဝတ့်ဆင့်သာသူတို့ သည့် မင့်းအိမ့်၌ နေတတ့်က၏။ 9
ပရာဖက့်ကုိ ကည့်ရှုခင့်းငှါသဆွေားသလာ။ မှနေ့်ပ၏။ ပရာဖက့်ထက့် ကီးမတ့်သာသူလည့်း ဖစ့် သည့်ဟ ုငါဆုိ၏။ 10

ကျမ့်းစာ၌လာသည့်ကား၊ ကည့်ရှုလာ။ သင့်သဆွေားရာလမ့်းကုိပင့်ရသာ ငါ၏တမနေ့်ကုိသင့်ရှရှေ့၌ ငါ စလွှတ့်၏ဟ ုဆုိရာ၌
ထုိသူကုိဆုိလိသုတည့်း။ 11 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ မိနေ့်းမမဆွေးသာသူတို့ တဆွေင့် ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ထက့်ကီးမတ့်သာသူ တ
ယောက့်မျှ မပါ်မထဆွေနေ့်းသး။ သို့ သာ့်လည့်း ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်တဆွေင့် အငယေ့်ဆုံးသာသူသည့် ထုိသူထက့် သာ၍ ကီးမတ့်၏။ 12

ဗြတ္တ ိဇံ၊ ဆရာယောဟနေ့်လက့်ထက့်မှစ၍ ယေခုတိငု့်အာင့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်ကုိ အနိငု့်အထက့် ပုသာ သူတို့ သည့်လည့်း
လယူုေဝင့်စားရက၏။ 13 ယောဟနေ့်မရာက့်မီှတိငု့်အာင့် ပညတ္တ ိကျမ့်း၊ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းရိှသမျှတို့ သည့် ဆုံးမဩဝါဒပးက၏။ 14

သင့်တို့ သည့် ငါ စကားကုိ နေားခံနိငု့်လျှင့်၊ ဤသူကား လာလတံသာ ဧလိယေဖစ့်သတည့်း။ 15 ကားစရာနေားရိှသာသူမည့်သည့်ကား
ကားပါစ။ 16 ဤလမူျ ိုးကုိ အဘယေ့်ဥပမာနှင့် ပုံပရအံနေည့်း။ ပဆွေဲသဘင့်၌ထုိင့်နေသာ သူငယေ့်တို့ သည့် မိမိသူငယေ့်ချင့်း တို့ အား
အသံကုိလွှင့်၍၊ 17 ငါတို့ သည့်သာယောစဆွော တီးမှုတ့်သာ့်လည့်း သင့်တို့ သည့်မကက။ ညည့်းတဆွေားစဆွော မည့်တမ့်းသာ့်လည့်း
မငိကးကဟ ုပာဆုိသာသူငယေ့်တို့ နှင့် ဤလမူျ ိုးသည့်တလှူ၏။ 18 အကာင့်းမူကား၊ ယောဟနေ့်သည့် မစားမသာက့်ဘဲ
လာသည့်ရိှသာ့်၊ သူတို့ က ဤသူသည့် နေတ့်ဆုိး စဆွေဲသာသူပါတကားဟ ုဆုိက၏။ 19 လသူားသည့် စားသာက့်လျက့်လာသည့်ရိှသာ့်၊
ဤသူသည့် စားကူးသာသူ၊ စပျစ့်ရည့်သာက့် ကူးသာသူပါတကား။ အခဆွေနေ့်ခံသာသူနှင့် ဆုိးသာသူတို့ ကုိ
မိတ့်ဆဆွေဖဲသာသူပါတကားဟ ုဆုိပနေ့်က၏။ သို့ သာ့်လည့်း ပညာတရားသည့် မိမိသားတို့ တဆွေင့် ကဲရဲရှေ့ပစ့်တင့်ခင့်းနှင့်
လဆွေတ့်သည့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 20 ထုိအခါ များစဆွောသာတနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ ပတာ့်မူသာမို့ရဆွောတို့ သည့် နောင့်တမရသာကာင့်၊
ထုိမို့တို့ ကုိ ဤသို့ ကဲရဲရှေ့ပစ့်တင့်တာ့်မူ၏။ 21 အိခါရာဇိနေ့်မို့၊ သင့်သည့် အမဂင်္ဂလာရိှ၏။ အိဗုြက့်ဇဲဒမို့၊ သင့်သည့် အမဂင်္ဂလာရိှ၏။
အကာင့်းမူ ကား၊ သင့်တို့ တဆွေင့်ပသာတနေ့်ဖုိးကုိ တရုုမို့နှင့်ဇိဒနုေ့်မို့တို့ တဆွေင့်ပဘူးလျှင့်၊ ထုိမို့တို့ သည့် ရှးကာလ၌ လျှာ့်တ
အဝတ့်ကုိ ဝတ့်၍၊ ပာနှင့် လးူလျက့်နောင့်တ ရကလိမ့်မည့်။ 22 ငါဆုိသည့်ကား၊ တရားဆုံးဖတ့်သာနေ ၌ သင့်တို့ သည့်
တရုုမို့နှင့်ဇိဒနုေ့်မို့ထက့်သာ၍ ခံရကလတံ။ 23 အိကုပရနောင့်မို့၊ သင့်သည့် မုိဃ့်းကာင့်းကင့်တိငု့်အာင့်
မှာက့်စားခင့်းကုိခံရသာ့်လည့်း၊ မရဏာနိငု့်ငံတိငု့်အာင့် နှမိ့်ချခင့်းကုိခံရလတံ။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်၌ပသာတနေ့်ခုိးကုိ
သာဒံမို့၌ ပုဘူး လျှင့်၊ ထုိမို့သည့် ယေခုတိငု့်အာင့်တည့်ရာ၏။ 24 ။ငါဆုိသည့်ကား၊ တရားဆုံးဖတ့်သာနေ ၌ သင့်သည့်
သာဒံမို့ထက့်သာ၍ခံရလတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 25 ထုိအခါ ယေရှုက၊ ကာင့်းကင့်နှင့်မကီးကုိ အစုိးရတာ့်မူသာအဘ၊
ကုိယေ့်တာ့်သည့် ပညာ အလိမ္မာနှင့် ပည့်စုံသာသူတို့ အား ဤအရာများကုိ ထိမ့်ဝှက့်ကဆွေယေ့်ထားလျက့် သူငယေ့်တို့ အား ဘာ့်ပတာ့်
မူသည့်ဖစ့်၍၊ ကျးဇူးတာ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်ချးီမဆွေမ့်းပါ၏။ 26 ထုိသို့  အလိတာ့်ရိှသာကာင့် မှနေ့်ပါ၏အဘ။ 27 ငါ၏ခမည့်းတာ့်သည့်
ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ ငါ၌အပ့်ပးတာ့်မူပီး။ ခမည့်းတာ့်မှတပါးအဘယေ့် သူမျှ သားတာ့်ကုိမသိ။ သားတာ့်နှင့်သားတာ့်သည့်
လင့်းစလိသာ သူမှတပါး အဘယေ့်သူမျှ ခမည့်းတာ့် ကုိမသိ။ 28 ဝနေ့်လး၍ ပင့်ပနေ့်းသာ သူအပါင့်းတို့ ၊ ငါ ထံသို့  လာကလာ။
ငါသည့် ချမ့်းသာပးမည့်။ 29 ငါ ထမ့်းဘုိးကုိ တင့်၍ ထမ့်းကလာ။ ငါ ထံ၌ နေည့်းခံကလာ။ ငါသည့် နးူညံသိမ့်မနှမိ့်ချသာ စိတ့်
သဘာရိှ၏။ သင့်တို့ စိတ့်နှလံးုသည့် သက့်သာခင့်းကုိရလိမ့်မည့်။ 30 အကာင့်းမူကား၊ ငါ ထမ့်းဘုိးသည့် ထမ့်းလဆွေယေ့်၏။ ငါ ဝနေ့်လည့်း
ပါ ၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 12

1 ထုိကာလအခါ ယေရှုသည့် ဥပုသ့်နေ ၌ ဂျ ံုစပါးလယေ့်ကဆွေက့်တို့ ကုိ ရှာက့်ကတာ့်မူလျှင့်၊ တပည့်တာ့် တို့ သည့် ဆာမဆွေတ့်သာကာင့်
စပါးအသီးအနှကုိံ ဆဆွေတ့်၍စားက၏။ 2 ဖာရိရဲှတို့ သည့်မင့်လျှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်၏ တပည့်တို့ သည့် ဥပုသ့်နေ ၌ မပုအပ့်သာအမှုကုိ
ပုကပါသည့် တကားဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ 3 ကုိယေ့်တာ့်က ဒါဝိဒ့်သည့် မိမိအဘာ့်တို့ နှင့်တကဆွေ မဆွေတ့်သိပ့်သာအခါ၊ 4 ဘုရားသခင့်၏
အိမ့်တာ့်သို့ ဝင့်၍ မိမိမစားအပ့်၊ မိမိအဘာ့်မစားအပ့်၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တို့ သာ စား အပ့်သာ ရှရှေ့တာ့်မုနေ ့်ကုိ စားသည့်အကာင့်းကုိ
သင့်တို့ သည့် မဘတ့်ဘူးသလာ။ 5 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တို့ သည့်လည့်း ဗိြမာနေ့်တာ့်တဆွေင့်ဥပုသ့်နေ ၌ဥပုသ့်ပျက့်သာ့်လည့်း၊
မပစ့်မသင့်သည့်ကုိ ပညတ္တ ိကျမ့်း၌ မဘတ့်ဘူးသလာ။ 6 ငါဆုိသည့်ကား၊ ဤအရပ့်၌ ဗိြမာနေ့်တာ့်ထက့်သာ၍
ကီးမတ့်သာအရာရိှ၏။ 7 ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းအကျင့်ထက့် သနေားခင့်းကရုဏာအကျင့်ကုိ ငါနှစ့်သက့်၏ဟသာ ကျမ့်းစကားကုိ
သင့်တို့ သည့် နေားလည့်လျှင့်၊ အပစ့်ကင့်းသာသူတို့ ကုိ အပစ့်မတင့် မစီရင့်ကပီ။ 8 လသူားသည့် ဥပုသ့်နေ ကုိ အစုိးရသည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 9 ထုိအရပ့်မှ က၍ တရားစရပ့်သို့  ဝင့်တာ့်မူ၏။ လက့်တဘက့်သသာ သူတယောက့်ရိှသည့်ဖစ့်၍၊ 10

လအူချုိ့တို့ က၊ ဥပုသ့်နေ ၌ ရာဂါကုိ ငိမ့်းစအပ့်သလာဟ ုကုိယေ့်တာ့်၌အပစ့်တင့်ခဆွေင့်ကုိ ရှာ၍ မးလျှာက့်က၏။ 11

ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ မိမိ၌ သုိးတကာင့်တည့်းရိှ၍ ထုိသုိးသည့် ဥပုသ့်နေ ၌ တဆွေင့်းထဲသို့ ကျလျှင့်၊ မဆဆွေဲ မတင့်ဘဲ
နေမည့်သူတစုံတယောက့်မျှ သင့်တို့ တဆွေင့် ရိှသလာ။ 12 လသူည့် သုိးထက့်အလဆွေနေ့်မတ့်ပ၏။ ထို့ ကာင့်ဥပုသ့်နေ ၌
ကျးဇူးပုအပ့်သည့်ဟ ုပနေ့်ပာတာ့်မူ ပီးမှ၊ 13 ထုိသူအား၊ သင့်၏လက့်ကုိဆနေ ့်လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၍၊ သူသည့် မိမိလက့်ကုိဆနေ ့်လျှင့်
ထုိလက့်သည့် လက့်တဘက့်ကဲသို့  ပကတိဖစ့်လ၏။ 14 ထုိအခါ ဖာရိရဲှတို့ သည့် ထဆွေက့်၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အဘယေ့်သို့
ဖျက့်ဆီးရအံနေည့်းဟ ုတိငု့်ပင့်က၏။ 15 ယေရှုသည့် သိတာ့်မူလျှင့်၊ အခားသို့ ပာင့်းက၍ များစဆွောသာလအူပါင့်းတို့ သည့်
နောက့်တာ့်သို့  လိကု့်ကသဖင့်၊ သူတို့ ၏ အနောရာဂါရိှသမျှတို့ ကုိ ငိမ့်းစတာ့်မူ၏။ 16 ထုိသူတို့ သည့် သိတင့်းတာ့်ကုိ
မဖဆွေင့်ရမည့်အကာင့်း ပညတ့်တာ့်မူ၏။ 17 ထုိအကာင့်းအရာကား၊ ပရာဖက့်ဟရှာယေ၏
နှုတ့်ထဆွေက့်ပည့်စုံမည့်အကာင့်းတည့်း။ နှုတ့်ထဆွေက့် အချက့်ဟမူူကား၊ 18 ငါရဆွေးချယေ့်သာ ငါ ကျွနေ့်ရင့်း၊
ငါနှစ့်သက့်မတ့်နိးုသာသူကုိကည့်ရှုလာ။ ထုိသူ၏အပါ်၌ ငါ ဝိညာဉ့် ကုိ ငါတည့်စမည့်။ သူသည့် လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ ကုိ
တရားပးလိမ့်မည့်။ 19 ငင့်းခုံခင့်း၊ ဟစ့်ကာ့်ခင့်းကုိ မပုမူ၍၊ လမ့်းခရီး၌ သူ၏အသံကုိ အဘယေ့်သူမျှမကားစရ။ 20

နေင့်းနေယေ့်လျက့်ရိှသာ ကျူပင့်ကုိမချ ိုး၊ မီးခုိးများသာ မီးစာကုိမသတ့်။ တရားသည့် အာင့်မင့်ခင့်းသို့  ရာက့်မည့်အကာင့်း
စီရင့်လိမ့်မည့်။ 21 သူ၏နောမကုိလည့်း လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ သည့် ကုိးစားကလိမ့်မည့်ဟ ုဟာထားသတည့်း။ 22 ထုိအခါ နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာ
လကူနေ့်းလအူတယောက့်ကုိ အထံတာ့်သို့ ဆာင့်ခဲကလျှင့်၊ ထုိလကူနေ့်းလအူ သည့် မျက့်စိမင့်၍
စကားပာနိငု့်အာင့်ကယေ့်မတာ့်မူ၏။ 23 လအူစုအဝးအပါင့်းတို့ သည့်မိနေ့်းမာတဆွေဝ၍ ဤသူသည့်
ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့်ဖစ့်လိမ့်မည့် လာ ဟ ုပာဆုိက၏။ 24 ဖာရိရဲှတို့ သည့်ကားလျှင့်၊ ဤသူသည့်
နေတ့်ဆုိးမင့်းဗြလဇဗုြလကုိအမီှပု၍သာ နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့် ထုတ့်သည့်ဟဆုိုက၏။ 25 ယေရှုသည့် ထုိသူတို့ ၏စိတ့်ကုိ
သိတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ တိငု့်းနိငု့်ငံမည့်သည့်ကား၊ မိမိနှင့်မသင့်မတင့် ကဆွေဲပားလျှင့် ပျက့်စီးခင့်းသို့ ရာက့်လိမ့်မည့်။ မို့ရဆွောဖစ့်စ၊
အိမ့်ဖစ့်စ၊ မိမိနှင့်မသင့်မတင့် ကဆွေဲပားလျှင့် မတည့် နိငု့်ရာ။ 26 စာတနေ့်သည့်လည့်း စာတနေ့်ကုိနှင့်ထုတ့်သည့်မှနေ့်လျှင့်၊
သူသည့်မိမိနှင့်ကဆွေဲပား၏။ သူ၏နိငု့်ငံသည့် အ ဘယေ့်သို့  တည့်နိငု့်မည့်နေည့်း။ 27 ငါသည့် ဗြလဇဗုြလကုိအမီှပု၍
နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိနှင့်ထုတ့်သည့်မှနေ့်လျှင့်၊ သင့်တို့ ၏သားတို့ သည့် အ ဘယေ့်သူကုိ အမီှပု၍နှင့်ထုတ့်ကသနေည့်း။ ထုိကာင့်
သူတို့ သည့်သင့်တို့ အား တရားစီရင့်သာသူဖစ့်ကလိမ့် မည့်။ 28 ငါသည့် ဘုရားသခင့်၏ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိအမီှပု၍ နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ
နှင့်ထုတ့်သည့်မှနေ့်လျှင့်၊ အကယေ့် စင့်စစ့် သင့်တို့ ၌ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်တည့်ချနိေ့်ရာက့်လပီ။ 29 သူရဲကုိ
ရှရှေ့ဦးစဆွောမချည့်မနှာင့်လျှင့်၊ အဘယေ့်သူသည့် သူရဲအိမ့်သို့ ဝင့်၍ သူ၏ဥစ္စာကုိ လယူုေနိငု့် အံ နေည့်း။ သူရဲကုိ ချည့်နှာင့်ပီးမှ
သူ၏အိမ့်ကုိ လယူုေနိငု့်၏။ 30 ငါ ဘက့်၌ မနေသာသူသည့် ငါ ရနေ့်ဘက့်ဖစ့်၏။ ငါနှင့်အတ ူမစုမသိမ့်းသာသူသည့် ကဲဖနေ ့်သာသူ
ဖစ့်၏။ 31 ထုိကာင့် ငါဆုိသည့်ကား၊ ပစ့်မှားသာအပစ့်၊ ဘုရားကုိကဲရဲရှေ့သာအပစ့်အမျ ိုးမျ ို းတို့ နှင့် လဆွေတ့်စ ခင့်းအခဆွေင့်ကုိ
လတိူု့ သည့် ရနိငု့်က၏။ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ကဲရဲရှေ့သာအပစ့်နှင့်လဆွေတ့်စခင့်းအခဆွေင့်ကုိ လတိူု့ သည့် မရနိငု့်က။ 32 လသူားကုိ
နှုတ့်ဖင့်ပစ့်မှားသာသူ၏အပစ့်ကုိလည့်း လွှတ့်နိငု့်၏။ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ နှုတ့်ဖင့် ပစ့်မှားသာသူ၏အပစ့်ကုိ
ယေခုဘဝနောင့်ဘဝ၌ မလွှတ့်နိငု့်။ 33 အသီးအားဖင့် အပင့်၏သဘာထင့်ရှားသည့်ဖစ့်၍၊ အသီးကာင့်းလျှင့် အပင့်ကာင့်းသည့်ဟု
ဆုိက လာ။ အသီးမကာင့်းလျှင့် အပင့်မကာင့်းဟ ုဆုိကလာ။ 34 အချင့်းမဆုိးအမျ ိုးတို့ ၊ အဆုိးဖစ့်လျက့်
ကာင့်းသာစကားကုိ အဘယေ့်သို့ ပာနိငု့်မည့်နေည့်း။ စိတ့် နှလံးုအပည့်ရိှသည့်အတိငု့်း နှုတ့်မက့်တတ့်၏။ 35 ကာင့်းသာသူသည့်
ကာင့်းသာစိတ့်နှလံးုဘဏ္ဍာတိကု့်ထဲက ကာင့်းသာအရာတို့ ကုိ ထုတ့်ဘာ့် တတ့်၏။ မကာင့်းသာသူသည့်
မကာင့်းသာဘဏ္ဍာတိကု့်ထဲက မကာင့်းသာအရာတို့ ကုိ ထုတ့်ဘာ့် တတ့်၏။ 36 ငါဆုိသည့်ကား၊ လတိူု့ သည့်
အကျ ိုးမဲသာစကားကုိ ပာသမျှအတဆွေက့်၊ တရားဆုံးဖတ့်သာနေ ၌ စစ့်ကာခင့်းကုိ ခံရကလတံ။ သင့်စကားများအားဖင့်
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သင့်သည့်အပစ့်လဆွေတ့်လိမ့်မည့်။ 37 သို့ မဟတု့် သင့်စကားများအားဖင့် အပစ့်စီရင့်ခင့်းကုိခံရလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 38 ထုိအခါ
အချုိ့သာကျမ့်းပုဆရာနှင့် ဖာရိရဲှတို့ က၊ အရှင့်ဘုရား၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ပတာ့် မူသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာတစုံတခုကုိ
မင့်ချင့်ပါသည့်ဟ ုလျှာက့်ကလျှင့်၊ 39 ကုိယေ့်တာ့်က ဆုိးညစ့်၍မျာက့်မထားသာအမျ ိုးသည့် နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ တာင့်းသည့်မှာ၊
ပရာဖက့်ယောနေ၏ နေမိိတ့်လက္ခဏာမှတပါး အဘယေ့်လက္ခဏာကုိမျှ သူတို့ အားမပရာ။ 40 ယောနေသည့် ငါးကီးဝမ့်းထဲမှာ
သုံးရက့်နေရသကဲသို့ ၊ လသူားသည့် မကီးထဲမှာသုံးရက့်နေရလတံ။ 41 တရားဆုံးဖတ့်တာ့်မူသာအခါ၊ နေနေဝမို့သားတို့ သည့်
ဤလမူျ ိုးတဘက့်၌ထ၍ အရှုံးခံစလတံ။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိမို့သားတို့ သည့် ယောနေ ဟာပာသာစကားကာင့်
နောင့်တရက၏။ ဤအရပ့်၌ ကား၊ ယောနေထက့်သာ၍ ကီးမတ့်သာသူရိှ၏။ 42 တရားဆုံးဖတ့်တာ့်မူသာအခါ တာင့်ပည့်ကုိ
အစုိးရသာမိဖုရားသည့်၊ ဤလမူျ ိုးတဘက့်၌ ထ၍ အရှုံးခံစလတံ။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိမိဖုရားသည့်
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး၏ပညာစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်းငှါ မကီးစဆွေနေ့်းမှလာ၏။ ဤအရပ့်၌ကား၊ ရှာလမုနေ့်ထက့်သာ၍
ကီးမတ့်သာသူရိှ၏။ 43 ညစ့်ညူးသာနေတ့်သည့် လထဲူကထဆွေက့်လျှင့်၊ ခာက့်ကပ့်သာအရပ့်တို့ ၌လည့်၍ ငိမ့်ဝပ့်ခင့်းကုိ ရှာ
တတ့်၏။ 44 မတလျှင့် ငါသည့်ထဆွေက့်ခဲသာ နေမဲအိမ့်သို့  ပနေ့်ရဦးမည့်ဟဆုို၍၊ ရာက့်သာအခါ ထုိအိမ့်သည့် လဆွေတ့်လပ့်၍
သုတ့်သင့်ပင့်ဆင့်လျက့်ရိှသည့်ကုိတသာ့်၊ 45 မိမိထက့်သာ၍ ညစ့်ညူးသာ နေတ့်ဆုိးခုနေစ့်ယောက့်ကုိခါ် ပီးလျှင့်
ထုိလထဲူသို့ ဝင့်၍နေက၏။ ထုိလ ူ၏ နောက့်ဖစ့်ဟနေ့်သည့် ရှရှေ့ဖစ့်ဟနေ့်ထက့်သာ၍ဆုိး၏။ ဆုိးညစ့်သာဤလမူျ ိုး၌
ထုိနေည့်းတဖစ့်လတံဟ ုမိနေ ့် တာ့်မူ၏။ 46 ထုိသို့  ပရိသတ့်တို့ အား ဟာတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်၊ မယေ့်တာ့်နှင့်ညီတာ့်တို့ သည့် နှုတ့်ဆက့်လိ၍ု
ပင့်မှာ ရပ့်နေက၏။ 47 လတူယောက့်ကလည့်း၊ မယေ့်တာ့်နှင့်ညီတာ့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်နှင့်နှုတ့်ဆက့်လိ၍ု ပင့်မှာ ရပ့်နေ
ကပါ၏ဟလျှာက့်လျှင့်၊ 48 ကုိယေ့်တာ့်က၊ ငါ အမိ၊ ငါ ညီကား အဘယေ့်သူနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူ၏။ 49 လက့်တာ့်ကုိလည့်းဆနေ ့်၍
တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ညွှနေ့်လျက့်၊ ဤသူတို့ သည့် ငါ အမိ၊ ငါ ညီပတည့်း။ 50 ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှတာ့်မူသာ
ငါ အဘ၏အလိတာ့်ကုိဆာင့်သာသူသည့် ငါ ညီ၊ ငါ နှမ၊ ငါ အမိ ဖစ့်သတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 13

1 ထုိနေ ၌ ယေရှုသည့် အိမ့်ကထဆွေက့်၍ အိငု့်နေားမှာထုိင့်နေတာ့်မူသည့်တဆွေင့်၊ 2 များစဆွောသာလအူပါင့်းတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိဝနေ့်းရံ၍စုဝးလျက့်ရိှကသာကာင့်၊ လှထဲသို့ ဝင့်၍ ထုိင့်တာ့်မူ၏။ ပရိသတ့်အပါင့်းတို့ သည့်
ကုနေ့်းပါ်မှာရပ့်နေက၏။ 3 ထုိအခါ ဥပမာစကားများတို့ ကုိ မက့်ဆုိတာ့်မူသည့်မှာ၊ မျ ို းစကဲသာသူသည့် မျ ိုးစကုိကဲခင့်းငှါ
ထဆွေက့်သဆွေား၏။ 4 အစကုိကဲသည့်တဆွေင့် အချုိ့သာအစတို့ သည့် လမ့်း၌ကျသဖင့် ငှက့်တို့ သည့်လာ၍ကာက့်စား က ၏။ 5
အချုိ့သာအစတို့ သည့် မနေည့်း၍ ကျာက့်ပါများသာအရပ့်၌ကျသဖင့်၊ မတိမ့်သာကာင့်
ချက့်ခင့်းအပင့်ပါက့်သာ့်လည့်း၊ 6 နေထဆွေက့်သာအခါ ပူလာင့်သည့်ဖစ့်၍အမစ့်မစဆွေဲသာကာင့် ညှု ိးနဆွေမ့်းပျက့်စီးခင့်းသို့
ရာက့်က၏။ 7 အချုိ့သာအစတို့ သည့် ဆူးပင့်တို့ တဆွေင့်ကျသဖင့်၊ ဆူးပင့်တို့ သည့်ကီးပဆွေား၍ ညဉှ့်းဆဲက၏။ 8
အချုိ့သာအစတို့ သည့် ကာင့်းသာမ၌ကျသဖင့်၊ အဆသုံးဆယေ့်၊ အဆခာက့်ဆယေ့်၊ အဆ တရာပဆွေားများ၍ အသီးသီးက၏။ 9
ကားစရာနေားရိှသာသူ မည့်သည့်ကားကားပါစဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 10 တပည့်တာ့်တို့ သည့် ချဉ့်းကပ့်လျက့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
အဘယေ့်ကာင့်ဥပမာကုိဆာင့်၍ ဤလတိူု့  အား ဟာပာတာ့်မူသနေည့်းဟ ုမးလျှာက့်ကလျှင့်၊ 11 ကုိယေ့်တာ့်က၊ သင့်တို့ သည့်
ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်၏နေက့်နေသာ အရာတို့ ကုိသိရသာ အခဆွေင့်ရိှက၏။ ထုိသူတို့ မူကား အခဆွေင့်မရိှက၊ 12 အကင့်သူသည့်
ရတတ့်၏။ ထုိသူ၌ ကယေ့်ဝပည့်စုံစခင့်းငှါ ပးဦးမည့်။ အကင့်သူသည့် ဆင့်းရဲ၏။ ထုိသူ၌ရိှသမျှကုိပင့် နှုတ့်လိမ့်မည့်။ 13

ထုိကာင့် သူတို့ သည့် မင့်လျက့်မမင့်၊ ကားလျက့်မကား၊ အနေက့်ကုိလည့်း နေားမလည့်သာကာင့် ဥပမာကုိဆာင့်၍
ငါဟာပာ၏။ 14 ဟရှာယေဟာဘူးသာအနောဂတ့်စကားဟမူူကား၊ သင့်တို့ သည့် ကားလျက့်ပင့် အနေက့်ကုိနေားမလည့် ဘဲ
ကားကလိမ့်မည့်။ မင့်လျက့်ပင့် အာရုံမပုဘဲမင့်ကလိမ့်မည့်။ 15 အကာင့်းမူကား၊ ဤလမူျ ိုးသည့် မျက့်စိမမင့်၊ နေားမကား၊
စိတ့်နှလံးုမသိ၊ အကျင့်မပာင့်းလဲ၊ သူတို့  အနောရာဂါကုိ ငါမငိမ့်းစရသည့်တိငု့်အာင့်၊ သူတို့ စိတ့်နှလံးုသည့်မုိက့်လျက့်၊
နေားသည့်ထုိင့်းလျက့်၊ ကုိယေ့် မျက့်စိကုိပိတ့်လျက့်ရိှက၏ဟသာစကားသည့် ဤလတိူု့ ၌ ပည့်စုံခင့်းသို့ ရာက့်သတည့်း။ 16

သင့်တို့ မျက့်စိသည့် မင့်သာကာင့်မဂင်္ဂလာရိှ၏။ သင့်တို့ နေားသည့်လည့်း ကားသာကာင့် မဂင်္ဂလာ ရိှ၏။ 17 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊
သင့်တို့  မင့်ရသာအရာတို့ ကုိပရာဖက့်များနှင့် ဖာင့်မတ့်သာ သူများတို့ သည့် မင့်ခင့်းငှါအလိရိှုသာ့်လည့်း မမင့်ရက။
သင့်တို့ ကားရသာအရာတို့ ကုိ ကားခင့်းငှါ အလိရိှုသာ့်လည့်း မကားရက။ 18 မျ ို းစကဲသာသူ၏ဥပမာအနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်ကုိ
နေားထာင့်ကလာ။ 19 လမ့်း၌ အစကုိကဲခင့်းအကာင့်းအရာကား၊ နိငု့်ငံတာ့်၏တရားစကားကုိကား၍ နှလံးုမသဆွေင့်းသည့် ရိှသာ့်၊
နေတ့်ဆုိးလာ၍ နှလံးု၌ကဲသာအစကုိ နှုတ့်ယူေတတ့်သည့်ဟ ုဆုိလိသုတည့်း။ 20 ကျာက့်ပါသာအရပ့်၌
အစကုိကဲခင့်းအကာင့်းအရာကား၊ တရားစကားကုိကား၍ ဝမ့်းမာက့် သာစိတ့်နှင့် ချက့်ခင့်းခံယူေသာ့်လည့်း၊ 21 စိတ့်နှလံးု၌
အမစ့်မစဆွေဲခဏသာတည့်သဖင့်၊ တရားစကားကာင့်အမှုအခင့်းနှင့် ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ ခံရ သာအခါ ချက့်ခင့်းဖာက့်ပနေ့်တတ့်သည့်ဟု
ဆုိလိသုတည့်း။ 22 ဆူးပင့်တို့ တဆွေင့် အစကုိကဲခင့်းအကာင့်းအရာကား တရားစကားကုိကား၍လာကီအမှု၌ စုိးရိမ့်ခင့်း နှင့်
စည့်းစိမ့်ဥစ္စာ၏လှည့်စားခင့်းသည့် တရားစကားကုိ လွှမ့်းမုိးညဉှ့်းဆဲတတ့်သာကာင့် အသီးမသီးနိငု့်ဟ ုဆုိလိသုတည့်း။ 23

ကာင့်းသာမ၌ အစကုိကဲခင့်းအကာင့်းအရာကား၊ တရားစကားကုိကား၍ နှလံးုသဆွေင့်းသဖင့်၊ အဆသုံးဆယေ့်၊
အဆခာက့်ဆယေ့်၊ အဆတရာပဆွေားများ၍ အသီးသီးတတ့်သည့်ဟ ုဆုိလိသုတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ ၏။ 24 အခားသာ
ဥပမာစကားကုိမိနေ ့်မက့်တာ့်မူသည့်ကား၊ ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့် ကာင့်းသာမျ ိုး စကုိ လယေ့်၌ကဲသာသူနှင့်တ၏ူ။ 25

လတိူု့ သည့် အိပ့်ပျာ့်သာအခါ သူ၏ရနေ့်သူသည့်လာ၍ကာင့်းသာစပါးနှင့်လက္ခဏာတသာ တာ မျ ိုးစကုိ စပါးအထဲ၌ကဲ၍
သဆွေားလ၏။ 26 အပင့်ပါက့်၍ အသီးအနှထံဆွေက့်သာအခါ၊ တာပင့်များလည့်းထင့်ရှားလျှင့်၊ 27 ကျွနေ့်တို့ သည့် အိမ့်ရှင့်ထံသို့ သဆွေား၍
သခင့်၊ ကာင့်းသာမျ ိုးစကုိ လယေ့်၌ကဲတာ့်မူသည့် မဟတု့် လာ။ တာပင့်တို့ သည့် အဘယေ့်ကဖစ့်သနေည့်းဟ ုလျှာက့်ကလျှင့်၊ 
28 အိမ့်ရှင့်က ဤအမှုကား ရနေ့်သူပုသာအမှုတည့်းဟ ုဆုိ၏။ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်သဆွေား၍ တာပင့်တို့ ကုိ ရဆွေးနှုတ့်စခင့်းငှါ
အလိတာ့်ရိှသလာဟ ုလျှာက့်ကလျှင့်၊ 29 အိမ့်ရှင့်က ထုိသို့ ငါအလိမုရိှ။ တာပင့်တို့ ကုိရဆွေးနှုတ့်လျှင့် စပါးပင့်တို့ ကုိရာနှာ၍
နှုတ့်မိမည့် စုိးရိမ့် စရာအကာင့်းရိှ၏။ 30 စပါးရိတ့်သည့်ကာလတိငု့်အာင့် အပင့်နှစ့်မျ ို းတို့ သည့် အတကီးပဆွေားပါလစ။
စပါးရိတ့်သည့်ကာလ ရာက့်လျှင့်၊ တာပင့်တို့ ကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွောရဆွေးနှုတ့်၍ မီးရှုရှေ့ိခင့်းငှါစည့်းနှာင့်ကလာ။ စပါးကုိကား ကျ၌ီစုသိမ့်း
သဆွေင့်းထားကလာဟ ုရိတ့်သာသူတို့ အား ငါစီရင့်မည့်ဟ ုအိမ့်ရှင့်ဆုိသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 31 အခားသာဥပမာစကားကုိ
မိနေ ့်မက့်တာ့်မူသည့်ကား၊ ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့် လယေ့်၌စုိက့်သာ မုနေ့်ညင့်းစနှင့်တ၏ူ။ 32 မုနေ့်ညင့်းစသည့်
အစတကာတို့ ထက့် ငယေ့်သာ့်လည့်း၊ ကီးပဆွေားသာအခါ မက့်ပင့်တကာတို့ ထက့် ကီးသဖင့် မုိဃ့်းကာင့်းကင့်ငှက့်တို့ သည့်လာ၍
အကုိင့်းအခက့်တို့ ၌နေားနေ မီှခုိလာက့်သာအပင့် ဖစ့်တတ့် သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 33 အခားသာဥပမာစကားကုိ
မိနေ ့်မက့်တာ့်မူသည့်ကား၊ ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့် တဆးနှင့်တ၏ူ။ မိနေ့်းမသည့် တဆးကုိယူေ၍
မုနေ ့်ညက့်သုံးတင့်း၌ထည့်သဖင့်၊ မုနေ ့်ညက့်ရိှသမျှကုိ ဖာင့်းကစတတ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 34 ယေရှုသည့်
ဤဥပမာများတို့ ကုိဆာင့်၍ ပရိတ့်သတ့်များတို့ အားဟာပာတာ့်မူ၏။ ဥပမာကင့်း၍ ဟာပာတာ့်မမူ၊ 35 ထုိသို့ သာအားဖင့်
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ပရာဖက့်စကားဟမူူကား၊ ငါသည့်နှုတ့်ကုိဖဆွေင့်၍ ဥပမာများကုိမက့်ဆုိအံ။ ကမ္ဘာဦးမှစ၍ ထိမ့်ဝှက့်သာအရာတို့ ကုိဘာ့်ပပအံဟု
ဟာဘူးသာစကားသည့် ပည့်စုံခင့်းသို့  ရာက့် သတည့်း။ 36 ထုိနောက့်မှ ယေရှုသည့် လအူစုအဝးများကုိလွှတ့်၍
အိမ့်သို့ ဝင့်တာ့်မူပီးမှ၊ တပည့်တာ့်တို့ သည့် ချဉ့်းကပ့်၍၊ လယေ့်၌ကဲသာတာမျ ိုးစ၏ ဥပမာအနေက့်အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ အား
ဘာ့်ပတာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်ကလျှင့်၊ 37 ကုိယေ့်တာ့်က၊ ကာင့်းသာမျ ိုးစကုိကဲသာသူသည့် လသူားဖစ့်၏။ 38 လယေ့်ကား
ဤလာကဖစ့်၏။ ကာင့်းသာအစကား နိငု့်ငံတာ့်သားဖစ့်၏။ တာမျ ိုးစကား နေတ့် ဆုိးသားဖစ့်၏။ 39

တာမျ ိုးစကုိကဲသာရနေ့်သူကား မာရ့်နေတ့်ဖစ့်၏။ စပါးရိတ့်သာကာလကား ဤကမ္ဘာကုနေ့်သာ ကာလဖစ့်၏။
စပါးရိတ့်သာသူကား ကာင့်းကင့်တမနေ့်ဖစ့်၏။ 40 တာပင့်တို့ ကုိရဆွေးနှုတ့်၍ မီးရှုရှေ့ိသကဲသို့  ဤကမ္ဘာအဆုံး၌ဖစ့်လတံ။ 41

လသူားသည့် မိမိကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ကုိစလွှတ့်ပီးလျှင့်၊ မှားယေဆွေင့်းစသာသူတို့ နှင့် မတရားသာ အမှုကုိ ပုသာသူရိှသမျှတို့ ကုိ
နိငု့်ငံတာ့်ထဲကရဆွေးနှုတ့်၍၊ 42 ငိကးခင့်း၊ အံသဆွေားခဲကိတ့်ခင့်းရိှရာ မီးဖုိ၌ချကလတံ။ 43 ထုိအခါ ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ သည့်
နေထဆွေနေ့်းလင့်းသကဲသို့  မိမိတို့ အဘ၏နိငု့်ငံတာ့်၌ ထဆွေနေ့်းလင့်းက လတံ။ ကားစရာနေားရိှသာသူသည့် မည့်သည့်ကားကားပါစ။ 44

တနေည့်းကား၊ ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့် လယေ့်၌ဝှက့်ထားသာဘဏ္ဍာကုိတသာသူသည့် တဖနေ့် ဖုံးအပု့်၍၊
ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်နှင့် သဆွေားပီးလျှင့်၊ ရတတ့်သမျှကုိရာင့်း၍ ထုိလယေ့်ကုိဝယေ့်တတ့်၏။ 45 တနေည့်းကား၊
ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့် မတ့်သာပုလဲတို့ ကုိရှာသာ ကုနေ့်သည့်နှင့်တ၏ူ။ 46 ထုိကုနေ့်သည့်သည့်
အလဆွေနေ့်အဘုိးထုိက့်သာပုလဲကုိတသာအခါ၊ သဆွေား၍ မိမိ၌ရတတ့်သမျှကုိ ရာင့်းပီးလျှင့် ထုိပုလဲကုိဝယေ့်လ၏။ 47 တနေည့်းကား၊
ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့် ပင့်လယေ့်၌ချ၍ အမျ ိုးမျ ို းသာငါးတို့ ကုိ အပု့်မိသာပုိက့် ကဆွေနေ့်နှင့်တ၏ူ။ 48 ငါးနှင့်အပည့်ရိှသာအခါ
တံငါတို့ သည့် ကုနေ့်းပါ်သို့ ဆဆွေဲတင့်၍ထုိင့်လျက့်၊ ကာင့်းသာငါးကုိ ခင့်း ထဲသို့  ရဆွေးချယေ့်ထည့်ထား၍၊ မကာင့်းသာငါးကုိ
ပင့်သို့ ပစ့်လိကု့်က၏။ 49 ထုိနေည့်းတ ူကမ္ဘာအဆုံး၌ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့် ဆင့်းလာပီးလျှင့်၊ ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ အထဲမှ
ဆုိးသာသူတို့ ကုိ နှုတ့်ယူေခဆွေဲထား၍၊ 50 ငိးုကးခင့်း၊ အံသဆွေားခဲကိတ့်ခင့်းရိှရာ မီးဖုိ၌ ချကလတံ။ 51 ဤအရာအလံးုစုံတို့ ကုိ
သင့်တို့ သည့် နေားလည့်ကသလာဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ နေားလည့်ပါပီသခင့်ဟ ုတပည့်တာ့်တို့ သည့် လျှာက့်က၏။ 52

ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ သို့ ဖစ့်၍ ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်၏ အကာင့်းအရာကုိ သင့်ပီးသာကျမ့်းဆရာ မည့်သည့်ကား၊
မိမိဘဏ္ဍာထဲက အထူးထူးအပားပားသာ အသစ့်ဟာင့်းတို့ ကုိ ထုတ့်ဘာ့်သာအိမ့်ရှင့်နှင့် တသူည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 53

ထုိဥပမာစကားများကုိ အကုနေ့်အစင့်မိနေ ့်မက့်တာ့်မူပီးလျှင့် ထုိအရပ့်မှကသဆွေားတာ့်မူ၏။ 54 ထုိနောက့်မှ မိမိမို့သို့ ရာက့်တာ့်မူ၍
တရားစရပ့်၌ဆုံးမဩဝါဒပးလ၏။ မို့သားတို့ သည့် မိနေ့်း မာတဆွေဝခင့်းရိှကသဖင့်၊ ဤသူသည့် ဤပညာကုိ၎င့်း၊
ဤတနေ့်ခုိးကုိ၎င့်း အဘယေ့်မှာရသနေည့်း။ 55 သူသည့် လက့်သမားသားမဟတု့်လာ။ သူ့အမိကား မာရိအမည့်ရိှသည့်မဟတု့်လာ။
သူ့ညီကား၊ ယောကုပ့်၊ ယောသ၊ ရိှမုနေ့်၊ ယုေဒဟဆုိုကသည့် မဟတု့်လာ။ 56 သူ့နှမများတို့ သည့်လည့်း
ငါတို့ နှင့်အနေးီအပါးနေကသည့်မဟတု့်လာ။ သို့ ဖစ့်လျှင့် ဤသူသည့် ဤ အရာများကုိ အဘယေ့်မှာရသနေည့်းဟ ုပာဆုိလျက့်၊ 57

စတနောစိတ့်ပျက့်က၏။ ယေရှုကလည့်း၊ ပရာဖတ့်သည့် မိမိမို့၊ မိမိအိမ့်မှတပါး အခားသာအရပ့် ၌ အသရရိှသည့်ဟု
ထုိသူတို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 58 မို့သားများတို့ သည့် မယုံေကည့်ကသာကာင့်၊ ထုိအရပ့်၌ များစဆွောသာတနေ့်ခုိးကုိ ပတာ့်မမူ။ 
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Chapter 14

1 ထုိအခါ စာ့်ဘဆွေားဟရုဒ့်သည့် ယေရှု၏သိတင့်းတာ့်ကုိကားလျှင့်၊ 2 ဤသူကား ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ဖစ့်သည့်။
သခင့်းမှထမာက့်လပီ။ ထို့ ကာင့် တနေ့်ခုိးများကုိ ပ နိငု့်သည့်ဟ ုမိမိငယေ့်သားတို့ အားဆုိ၏။ 3 အထက့်က
ဟရုဒ့်သည့်မိမိညီဖိလိပ္ပု၏ခင့်ပဆွေနေ့်း ဟရာဒိအကာင့်းကာင့်၊ ယောဟနေ့်ကုိဘမ့်းဆီး ချည့်နှာင့်၍ ထာင့်ထဲမှာလှာင့်ထား၏။ 4
အကာင့်းမူကား၊ ယောဟနေ့်က၊ အရှင့်မင့်းကီးသည့် ထုိမိနေ့်းမကုိမသိမ့်းအပ့်ဟ ုဟရုဒ့်အားဆုိလပီ။ 5 ယောဟနေ့်ကုိသတ့်ခင့်းငှာ
အလိရိှုသာ့်လည့်း၊ လအူပါင့်းတို့ ၏မျက့်နှာကုိထာက့်၍ မသတ့်ဝံဘဲနေ ၏။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် ယောဟနေ့်ကုိ
ပရာဖတ့်ကဲသို့ ထင့်မှတ့်ကသတည့်း။ 6 ထုိနောက့်မှ ဟရုဒ့်ကုိဘဆွေားသာနေ ရက့်၌ နှစ့်စဉ့်ပဆွေဲခံစဉ့်တဆွေင့်၊ ဟရာဒိ၏သမီးသည့်
ပဆွေဲသဘင့်၌ က သဖင့် ဟရုဒ့်သည့် နးူညဆွေတ့်သာစိတ့်ရိှလျှင့်၊ 7 ငါသည့် သင့်တာင့်းသမျှကုိ ပးမည့်ဟ ုကျနိေ့်ဆုိလ၏။ 8
ထုိမိနေ့်းမငယေ့်သည့် သူ၏အမိတိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်အတိငု့်း၊ ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်၏ ဦးခါင့်းကုိ ဤ လင့်ပနေ့်း၌ ပးတာ့်မူပါဟု
တာင့်းလျှာက့်၏။ 9 မင့်းကီးသည့် ဝမ့်းနေည့်းသာ့်လည့်းကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိ၎င့်း၊ အပါင့်းအဘာ့်တို့ ၏မျက့်နှာကုိ၎င့်း ထာက့်
သာကာင့် ပးစဟအုမိနေ ့်တာ့်ရိှလျက့်၊ 10 လကုိူ စလွှတ့်၍ ယောဟနေ့်၏လည့်ပင့်းကုိ ထာင့်ထဲမှာဖတ့်စ၏။ 11 ဦးခါင့်းကုိ
လင့်ပနေ့်း၌ဆာင့်ခဲ၍ ထုိမိနေ့်းမငယေ့်အားပးပီးမှ၊ သူသည့်လည့်း မိမိအမိထံသို့ ယူေသဆွေား၏။ 12 ယောဟနေ့်၏တပည့်တို့ သည့်လည့်းလာ၍
အလာင့်းကုိဆာင့်သဆွေားသဖင့် သဂငု်္ဂြိ ဟ့်ပီးမှ၊ ယေရှုထံတာ့် သို့ သဆွေား၍ ကားလျှာက့်က၏။ 13 ယေရှုသည့် ကားတာ့်မူလျှင့်၊
ထုိအရပ့်မှထဆွေက့်၍လှကုိစီးလျက့် တာ၌ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်သို့  က တာ့်မူ၏။ လအူစုအဝးတို့ သည့် ကားသိရလျှင့်၊
မို့ရဆွောမှထဆွေက့်၍ ကုနေ့်းကာင့်းလိကု့်က၏။ 14 ယေရှုသည့် ထဆွေက့်က၍ လမူျားအပါင့်းတို့ ကုိ တမင့်တာ့်မူလျှင့်၊
သနေားခင့်းစိတ့်တာ့်ရိှ၍ လနူောရိှ သမျှတို့ ကုိ ချမ့်းသာပးတာ့်မူ၏။ 15 ညဦးယံေ၌ တပည့်တာ့်တို့ သည့်ချဉ့်းကပ့်၍၊ ဤအရပ့်သည့်
တာအရပ့်ဖစ့်ပါ၏။ မုိးလည့်းချုပ့်ပါပီ။ လအူစုအဝးတို့ သည့် မို့ရဆွောသို့ သဆွေား၍ စားစရာကုိဝယေ့်စခင့်းငှာ အခဆွေင့်ပးတာ့်မူပါဟု
လျှာက့်ကလျှင့်၊ 16 ယေရှုက၊ သဆွေားရသာအကာင့်းမရိှ။ သူတို့ စားစရာဘို့  သင့်တို့ ပးကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 17

တပည့်တာ့်တို့ ကလည့်း၊ မုနေ ့်ငါးလံးုနှင့် ငါးနှစ့်ကာင့်မှတပါး အဘယေ့်စားစရာမျှ အကျွန့်ပု့်တို့ ၌မရိှပါ ဟ ုလျှာက့်ပနေ့်လျှင့်၊
ထုိမုနေ ့်နှင့်ငါးကုိ ယူေခဲကဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 18 ထုိအခါ လအူစုအဝးတို့ ကုိ မက့်ပင့်ပါ်မှာ လျာင့်းကစဟအုမိနေ ့်တာ့်ရိှ၏။ 19

မုနေ ့်ငါးလံးုနှင့် ငါးနှစ့်ကာင့်ကုိလည့်းယူေ၍ ကာင့်းကင့်သို့ ကည့်မာ့်လျက့်၊ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းပီး မှ မုနေ ့်နှင့်ငါးကုိဖဲ၍
တပည့်တာ့်တို့ အား ပးတာ့်မူ၏။ 20 တပည့်တာ့်တို့ သည့်လည့်းလအူပါင့်းတို့ အား ပးက၏။ လအူပါင့်းတို့ သည့်စား၍
ဝကပီးမှ ကင့်း ရစ့်သာအကျ ိုးအပဲကုိ ကာက့်သိမ့်း၍ တင့်းနှစ့်တာင့်းအပည့်ရက၏။ 21 စားသာသူအရအတဆွေက့်ကား၊
မိနေ့်းမနှင့်သူငယေ့်တို့ ကုိမဆုိဘဲ၊ ယောက့်ျားငါးထာင့်မျှလာက့် ရိှ သတည့်း။ 22 ယေရှုသည့်
စည့်းဝးသာသူတို့ ကုိလွှတ့်တာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်၊ တပည့်တာ့်တို့ ကုိလှစီးစ၍ ကမ့်းတဘက့် သို့  အရင့်ကူးစတာ့်မူ၏။ 23

စည့်းဝးသာသူတို့ ကုိလွှတ့်ပီးမှ ဆုတာင့်းပဌာနေပုအံသာငှာ တာင့်ပါ်၌ ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်သို့  တက့်ကသဖင့်၊
ညအချနိေ့်ရာက့်သာအခါ၊ တယောက့်တည့်းရိှနေတာ့်မူ၏။ 24 လှမူကား အိငု့်အလယေ့်၌ရိှ၍ လမသင့်သာကာင့်
လှုိင့်းတံပုိးလှုပ့်ရှားခင့်းကုိ ပင့်းစဆွောရ၏။ 25 ညသုံးချက့်တီးကျာ့်အချနိေ့်၌ ယေရှုသည့် အိငု့်ပါ်မှာ
စက့်တာ့်ဖနေ ့်လျက့်တပည့်တာ့်တို့ ရိှရာသို့  က တာ့်မူ၏။ 26 ထုိသို့ အိငု့်ပါ်မှာစက့်တာ့်ဖနေ ့်၍ ကတာ့်မူသည့်ကုိ
သူတို့ သည့်မင့်လျှင့်ထိတ့်လနေ ့်၍၊ ဖုတ့်တစ္ဆဖစ့် သည့်ဟ ုကာက့်သာစိတ့်နှင့် အာ့်ဟစ့်က၏။ 27 ယေရှုသည့်
ချက့်ခင့်းနှုတ့်ဆက့်၍ တည့်ကည့်သာစိတ့်ရိှကလာ။ ငါပင့်ဖစ့်သည့်။ မကာက့်လနေ ့် ကနှင့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28

ပတရုကလည့်း၊ သခင့်ကုိယေ့်တာ့်မှနေ့်လျှင့် အကျွန့်ပု့်သည့်ကုိယေ့်တာ့်ထံသို့  ရပါ်မှာလာရမည့်အ ကာင့်း
မိနေ ့်တာ့်မူပါဟလျှာက့်လျှင့်၊ 29 လာခဲလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ပတရုသည့်လှပါ်ကဆင့်း၍ ယေရှုထံသို့ ရာက့်အံသာငှာ ရ
ပါ်မှာလှမ့်းသဆွေား၏။ 30 လပင့်းသည့်ကုိမင့်လျှင့် ကာက့်လနေ ့်၍ နေစ့်မဆွေနေ့်းလသုည့်ရိှသာ့်၊ ကယေ့်မတာ့်မူပါသခင့်ဟ ုဟစ့်
ကာ့်လ၏။ 31 ယေရှုသည့် လက့်တာ့်ကုိချက့်ခင့်းဆနေ ့်၍ ပတရုကုိကုိင့်တာ့်မူလျက့်၊ ယုံေကည့်အားနေည့်းသာသူ၊
အဘယေ့်ကာင့် ယုံေမှားသာစိတ့်ဝင့်သနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူ၏။ 32 လှပါ်သို့ ရာက့်ကလျှင့် လသည့်ငိမ့်းလ၏။ 33

လှသားတို့ သည့်ချဉ့်းကပ့်၍၊ စင့်စစ့်ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်မှနေ့်ပါသည့်ဟ ုညဆွေတ့် ပပ့်၍ လျှာက့်က၏။ 34

ကမ့်းတဘက့်သို့ ကူးလျှင့် ဂနေင်္ဂသရက့်နေယေ့်သို့  ရာက့်က၏။ 35 ထုိအရပ့်သားတို့ သည့် မျက့်နှာတာ့်ကုိမှတ့်မိလျှင့်၊
ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်အရပ့်ရိှသမျှသို့  စလွှတ့်သဖင့် လနူော ရိှသမျှတို့ ကုိ ဆာင့်ခဲ၍၊ 36 အဝတ့်တာ့်၏ပနေ့်းပဆွေားကုိမျှသာတို့ ရပါမည့်အကာင့်း
အခဆွေင့်တာင့်းက၏။ တို့ သမျှသာသူတို့ သည့် လည့်း ချမ့်းသာရက၏။ 
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Chapter 15

1 ထုိအခါ ယေရုရှလင့်မို့သားဖာရိရဲှတို့ နှင့် ကျမ့်းပုဆရာတို့ သည့် ချဉ့်းကပ့်ပီးလျှင့်၊ 2 ရှးဟာင့်းတို့ မှဆက့်ခံသာ နေည့်းဥပဒကုိ
ကုိယေ့်တာ့်၏တပည့်တို့ သည့် အဘယေ့်ကာင့်လဆွေနေ့်ကျူး ကပါသနေည့်း။ သူတို့ သည့် လက့်မဆးဘဲ အစာစားကပါသည့်တကားဟု
လျှာက့်ကလျှင့်၊ 3 ကုိယေ့်တာ့်က၊ သင့်တို့ သည့်အဆက့်ဆက့်ခံသာ့် နေည့်းဥပဒကုိအမီှပု၍ ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် ကုိ
အဘယေ့်ကာင့်လဆွေနေ့်ကျူးကသနေည့်း။ 4 ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့်ကား၊ မိဘကုိရုိသစဆွောပုလာ။ အကင့်သူသည့်
မိဘကုိနှုတ့်ဖင့်ပစ့်မှား ၏၊ ထုိသူသည့် အသသတ့်ခင့်းကုိ ခံစဟလုာသတည့်း။ 5 သင့်တို့ မူကား၊ အကင့်သူသည့် ကုိယေ့်မိဘကုိ၊
သင့်တို့ အသုံးရနိငု့်သမျှသာ ငါ၏ဥစ္စာသည့် အလှူဝတ္ထ ု ဖစ့်စဟဆုို၏၊ 6 ထုိသူသည့် ကုိယေ့်မိဘကုိပင့် ရုိသစဆွောမပုရဟဆုို၏။
ထုိသို့ သင့်တို့ သည့် အဆက့်ဆက့်ခံသာ နေည့်း ဥပဒအားဖင့် ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့်ကုိ ပယေ့်က၏။ 7 လျှုိ့ဝှက့်သာသူတို့ ၊
ဟရှာယေသည့် သင့်တို့ ကုိရည့်မှတ့်လျက့် ဤလမူျ ိုးသည့်နှုတ့်နှင့်ငါ ထံသို့  ချဉ့်း ကပ့်၍ နှုတ့်ခမ့်းနှင့်ငါ ကုိ ရုိသက၏။
စိတ့်နှလံးုမူကား ငါနှင့်ဝးလှ၏။ 8 လတိူု့ စီရင့်သာပညတ့်တို့ ကုိသဆွေနေ့်သင့်၍ နေည့်းဥပဒသပးလျက့်ပင့်ငါ ကုိ
အချည့်းနှးီကုိးကဆွေယေ့်က၏ဟ ု9 နောက့်ဖစ့်လတံသာအရာကုိ လျာက့်ပတ့်စဆွော ဟာခဲပီဟပနေ့်၍မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 10 ထုိအခါ
လအူစုအဝးကုိ အထံတာ့်သို့ ခါ်၍၊ သင့်တို့ နေားထာင့် နေားလည့်ကလာ။ 11 ခံတဆွေင့်းသို့ ဝင့်သာအရာသည့်
လကုိူညစ့်ညူးစသည့်မဟတု့်။ ခံတဆွေင့်းမှထဆွေက့်သာအရာသည့် ညစ့်ညူး စသာအရာဖစ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 12

တပည့်တာ့်တို့ သည့်ချဉ့်းကပ့်၍၊ ယေခုမိနေ ့်တာ့်မူသာစကားကုိ ဖာရိရဲှတို့ သည့်ကားသာအခါ စတနောစိတ့်ပျက့်ကသည့်ကုိ
သိတာ့်မူသလာဟလျှာက့်က၏။ 13 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှတာ့်မူသာ ငါ၏ခမည့်းတာ့်စုိက့်တာ့်မမူသာ
အပင့်ရိှ သမျှတို့ ကုိ နှုတ့်ရလိမ့်မည့်။ 14 ထုိသူတို့ ကုိရိှပါလစ။ သူတို့ သည့်လကူနေ့်းတို့ အား လမ့်းပသာလကူနေ့်းဖစ့်၏။
လကူနေ့်းချင့်းတဦးကုိ တဦးလမ့်းပလျှင့်၊ နှစ့်ဦးတို့ သည့် တဆွေင့်းထဲသို့ ကျကလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 15 ပတရုကလည့်း၊ ထုိဥပမာကုိ
အကျွန့်ပု့်တို့ အား ဖဆွေင့်ပတာ့်မူပါဟလျှာက့်လျှင့်၊ 16 ယေရှုက၊ သင့်တို့ သည့် ယေခုတိငု့်အာင့် ပညာမဲလျက့်နေသးသလာ။ 17

ခံတဆွေင့်းသို့ ဝင့်သမျှသည့် ဝမ့်းထဲသို့ ဆင့်း၍ ရအိမ့်တဆွေင့် စဆွေနေ ့်ပစ့်သည့်ကုိနေားမလည့်ကသးသလာ။ 18 ခံတဆွေင့်းမှထဆွေက့်သာအရာမူကား၊
နှလံးုထဲက ထဆွေက့်လာ၍ လကုိူညစ့်ညူးစသာအရာဖစ့်၏။ 19 မကာင့်းသာကံစည့်ခင့်း၊ လအူသက့်ကုိသတ့်ခင့်း၊
သူ့မယေားကုိပစ့်မှားခင့်း၊ မိနေ့်းမလဆွေတ့်နှင့် မှား ယေဆွေင့်းခင့်း၊ သူ့ ဥစ္စာကုိခုိးခင့်း၊ မမှနေ့်သာသက့်သကုိခံခင့်း၊
သူ့အသရကုိဖျက့်ခင့်းအရာတို့ သည့် နှလံးုထဲက ထဆွေက့်လာ၍၊ 20 လကုိူ ညစ့်ညူးစသာအရာဖစ့်က၏။ လက့်မဆးဘဲလျက့်
အစာကုိစားခင့်းမူကား၊ လကုိူညစ့်ညူး စသည့်မဟတု့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 21 ယေရှုသည့် ထုိအရပ့်မှထဆွေက့်၍ တရုုမို့နှင့် ဇိဒနုေ့်မို့၏
ကျးလက့်သို့ ကတာ့်မူလျှင့်၊ 22 ခါနောနေ့်အမျ ိုးဖစ့်သာမိနေ့်းမတယောက့်သည့် ထုိနေယေ့်စပ့်မှထဆွေက့်လာ၍၊ ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့်ရှင့်၊ ကျွနေ့်မ
ကုိ သနေားတာ့်မူပါ။ ကျွနေ့်မ၏သမီးသည့် နေတ့်ဆုိးနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ပင့်းစဆွောခံရပါသည့်ဟ ုဟစ့်ကာ့်သာ့်လည့်း စကားတခဆွေနေ့်းမျှ
ပနေ့်တာ့်မမူ။ 23 တပည့်တာ့်တို့ သည့်ချဉ့်းကပ့်၍၊ ထုိမိနေ့်းမပနေ့်သဆွေားရသာအခဆွေင့်ကုိ ပးတာ့်မူပါ။ ငါတို့ နောက့်သို့  လိကု့်၍
ဟစ့်ကာ့်လျက့်နေပါသည့်ဟ ုတာင့်းလျှာက့်က၏။ 24 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ ဣသရလအမျ ိုးအဝင့်
ပျာက့်လဆွေင့်သာသုိးများမှတပါး အခားသာအမျ ိုးရိှ ရာသို့  ငါ ကုိမစလွှတ့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 25 ထုိမိနေ့်းမသည့်
ချဉ့်းကပ့်၍ပပ့်ဝပ့်လျက့် ကျွနေ့်မကုိ ကယေ့်တာ့်မူပါသခင့်ဟ ုလျှာက့်ပနေ့်လျှင့်၊ 26 ကုိယေ့်တာ့်က၊ သား၏အစာကုိယူေ၍
ခဆွေးအားမပးမချအပ့်ဟ ုပနေ့်ပာတာ့်မူ၏။ 27 မိနေ့်းမကလည့်းမှနေ့်ပါ၏သခင့်၊ ခဆွေးမည့်သည့်ကား မိမိသခင့်၏စားပဆွေဲမှကျသာ
စားနပု့်စားပါက့်ကုိ စားမဲထုံးစံရိှပါ၏ဟ ုလျှာက့်ပနေ့်လျှင့်၊ 28 အိမိုနေ့်းမ၊ သင့်သည့်ယုံေကည့်အားကီးလှပီ။ သင့်အလိရိှုသည့်အတိငု့်း
သင့်၌ဖစ့်စဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ ထုိအချနိေ့်မှစ၍ ထုိမိနေ့်းမ၏သမီးသည့် ကျနေ့်းမာပကတိဖစ့်လ၏။ 29 ယေရှုသည့် ထုိအရပ့်မှက၍
ဂါလိလဲအိငု့်နေားသို့ ရာက့်တာ့်မူလျှင့် တာင့်ပါ်သို့ တက့်၍ ထုိင့်တာ့် မူ၏။ 30 များစဆွောသာလအူပါင့်းတို့ သည့် ခမစဆွေမ့်း၊
မျက့်စိကနေ့်း၊ စကားအ၊ အဂင်္ဂ ါချုိ့တဲသာသူမှစ၍ အခား သာ အနောရာဂါစဆွေဲသာသူများကုိ ဆာင့်ခဲလျက့်
အထံတာ့်သို့ ရာက့်လာ၍ ခတာ့်ရင့်း၌ချထားက၏။ 31 အနောရာဂါများကုိ ငိမ့်းစတာ့်မူသဖင့်၊ အသာသူသည့်
စကားပာသည့်ကုိ၎င့်း၊ ချုိ့တဲသာသူ သည့် ပကတိဖစ့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ ခမစဆွေမ့်းသာသူသည့် လှမ့်းသဆွေားသည့်ကုိ၎င့်း၊
မျက့်စိကနေ့်းသာသူသည့် မင့်ရ သည့်ကုိ၎င့်း၊ လအူစုအဝးတို့ သည့်မင့်လျှင့် အံဩခင့်းသို့ ရာက့်၍ ဣသရလအမျ ိုး၏
ဘုရားသခင့်ဂုဏ့် တာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းက၏။ 32 ထုိအခါ ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ ကုိခါ်၍၊ ဤလမူျားကုိငါသနေား၏။
သုံးရက့်ပတ့်လံးုငါနှင့်အတရိှူ ကပီ။ စားစရာအလျှင့်းမရိှ။ လမ့်းခရီး၌ မာမည့်ကုိစုိးရိမ့်သာကာင့် အစာမစားမီှ
သူတို့ ကုိလွှတ့်ခင့်းငှာ ငါအလိမုရိှဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 33 တပည့်တာ့်တို့ က ဤမျှလာက့်များသာလစုူတို့ သည့်
ဝစဆွောစားလာက့်သာအစာကုိ ဤတာအရပ့် ၌ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့ ရနိငု့်ပါမည့်နေည့်းဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ 34 ယေရှုက၊
သင့်တို့ တဆွေင့်မုနေ ့်ဘယေ့်နှစ့်လံးုရိှသနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ မုနေ ့်ခုနှစ့်လံးုနှင့် အနေည့်းငယေ့်မျှ သာ ငါးကာင့်ကလးရိှပါသည့်ဟု
ပနေ့်လျှာက့်က၏။ 35 ထုိအခါ လအူစုအဝးတို့ ကုိ မပါ်မှာလျာင့်းကစဟ ုအမိနေ ့်တာ့်ရိှ၏။ 36 မုနေ ့်ခုနှစ့်လံးုနှင့်
ငါးတို့ ကုိလည့်းယူေ၍ ကျးဇူတာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းပီးမှ၊ မုနေ ့်နှင့်ငါးကုိဖဲ၍ တပည့်တာ့်တို့ အား ပးတာ့်မူ၏။ တပည့်တာ့်တို့ လည့်း
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လအူပါင့်းတို့ အား ပးက၏။ 37 လအူပါင့်းတို့ သည့် စား၍ဝကပီးမှ၊ ကင့်းရစ့်သာအကျ ိုးအပဲကုိကာက့်သိမ့်း၍ ခုနှစ့်တာင့်း
အပည့် ရက၏။ 38 စားသာသူအရအတဆွေက့်ကား၊ မိနေ့်းမနှင့်သူငယေ့် ကုိမဆုိဘဲ ယောက့်ျားလးထာင့်ရိှသတည့်း။ 39

ထုိလမူျားတို့ ကုိ လွှတ့်တာ့်မူပီးမှ၊ လှစီး၍ မာဂဒါလကျးလက့်သို့  ရာက့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 16

1 ထုိအခါ ဖာရိရဲှနှင့်ဇဒ္ဒုကဲတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းငှာချဉ့်းကပ့်၍၊ မုိဃ့်းကာင့်းကင့် ကဖစ့်သာ
နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ ပတာ့်မူမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်က၏။ 2 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့် ညဦးယံေ၌ပာဆုိတတ့်သည့်ကား၊
ယေခုမုိဃ့်းတိမ့်နေသီည့်ဖစ့်၍ မုိဃ့်းကည့်လင့် လိမ့်မည့်ဟ ုဆုိတတ့်က၏။ 3 နေနံေက့်ယံေ၌ကား၊ ယေခုမုိဃ့်းအံု့ လျက့်ရိှ၏။
နေမာင့်းသာအဆင့်းလည့်းရိှ၏။ ယေနေ မုိဃ့်းသက့်မုနေ့်တိငု့်း လာလိမ့်မည့်ဟဆုိုတတ့်က၏။ လျှုိ့ဝှက့်သာသူတို့ ၊ သင့်တို့ သည့်
မုိဃ့်းကာင့်းကင့်၏မျက့်နှာကုိ ပုိင့်းခား၍သိ နိငု့်က၏။ကပ့်ကာလ၏ နေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ ကုိ ပုိင့်းခား၍မသိနိငု့်က။ 4 ဆုိးညစ့်၍
မျာက့်မထားသာအမျ ိုးသည့် နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိတာင့်းသည့်မှာ၊ ပရာဖက့်ယောနေ၏ နေမိိတ့်လက္ခဏာမှတပါး
အဘယေ့်လက္ခဏာကုိမျှ သူတို့ အားမပရာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပီးလျှင့်၊ ထုိသူတို့ ရိှရာမှထဆွေက့်၍ ကတာ့်မူ၏။ 5 တပည့်တာ့်တို့ သည့်
ကမ့်းတဘက့်သို့ သဆွေားကသာအခါ မုနေ ့်ကုိယူေခင့်းငှာ မလျာက၏။ 6 ယေရှုကလည့်း၊ ဖာရိရဲှနှင့် ဇဒ္ဒုကဲတို့ ၏
တဆးကုိသတိနှင့်ကဉ့်ရှာင့်ကဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 7 တပည့်တာ့်တို့ ကလည့်း၊ ငါတို့ ၌ မုနေ ့်မပါသာကာင့်
ဤစကားကုိမိနေ ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုအချင့်းချင့်း ဆဆွေးနဆွေးပာဆုိက၏။ 8 ယေရှုသည့် သိတာ့်မူလျှင့်၊ ယုံေကည့်အားနေည့်းသာသူတို့ ၊
သင့်တို့ ၌မုနေ ့်မပါသည့်ကုိထာက့်၍ အဘယေ့်ကာင့် အချင့်းချင့်းဆဆွေးနွှးပာဆုိကသနေည့်း။ 9 မုနေ ့်ငါးလံးုကုိ လငူါးထာင့်စား၍
စားကင့်းဘယေ့်နှစ့်တာင့်းကာက့်သိမ့်းသည့်ကုိ၎င့်း၊ 10 သင့်တို့ သည့် နှလံးုမသဆွေင့်း မအာင့်းမဘဲနေကသးသလာ။ 11

ဖာရိရဲှနှင့်ဇဒ္ဒုကဲတို့ ၏ တဆးကုိကဉ့်ရှာင့်က ဟသာစကားကုိ ငါပာသည့်တဆွေင့်၊ မုနေ ့်ကုိအမှတ့်ပု၍ ငါမပာသည့်ကုိ သင့်တို့ သည့်
နေားမလည့်ဘဲ အဘယေ့်သို့ နေကသနေည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 12 ထုိအခါ တပည့်တာ့်တို့ သည့် မုနေ ့်၏တဆးကုိ ကဉ့်ရှာင့်ကဟု
မိနေ ့်တာ့်မမူ။ ဖာရိရဲှနှင့် ဇဒ္ဒုကဲတို့ ၏ ဩဝါဒကုိ ကဉ့်ရှာင့်ကဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ နေားလည့်ကသတည့်း။ 13 ယေရှုသည့်
ဖိလိပ္ပုကဲသရိမို့၏ ကျးလက့်သို့  ကတာ့်မူသာအခါ၊ လမူျားတို့ သည့် လသူားဖစ့်သာ ငါ ကုိ
အဘယေ့်သူဖစ့်သည့်ဆုိကသနေည့်းဟ ုတပည့်တာ့်တို့ ကုိ မးမနေ့်းတာ့်မူလျှင့်၊ 14 လအူချုိ့က၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ဖစ့်သည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ အချုိ့က၊ ဧလိယေဖစ့်သည့် ဟ ူ၍၎င့်း၊ အချုိ့က၊ ယေရမိမှစ၍
ပရာဖတ့်တပါးပါးဖစ့်သည့်ဟ၍ူ၎င့်း ဆုိကပါ၏ဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ 15 သင့်တို့ လည့်းငါ ကုိ အဘယေ့်သူဖစ့်သည့် ဆုိကသနေည့်းဟု
မးမနေ့်းတာ့်မူလျှင့်၊ 16 ရိှမုနေ့်ပတရုက၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ခရစ့်တာ့်တည့်းသာ အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏
သားတာ့်ဖစ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုလျှာက့်လ၏။ 17 ယေရှုကလည့်း၊ ရိှမုနေ့်ဗြာယောနေ၊ သင့်သည့်မဂင်္ဂလာရိှ၏။ အကာင့်းမူကား၊
အသဆွေးအသားသည့် ဤ အကာင့်းအရာကုိ သင့်အားဘာ့်ပသည့်မဟတု့်။ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှတာ့်မူသာ ငါ ခမည့်းတာ့်သည့်
ဘာ့် ပတာ့်မူသတည့်း။ 18 ငါဆုိသည့်ကား၊ သင့်သည့် ပတရုဖစ့်၏။ ဤကျာက့်ပါ်မှာ ငါ အသင့်းကုိ ငါတည့်ဆာက့်မည့်။
ထုိအသင့်းကုိ မရဏာနိငု့်ငံ၏တံခါးတို့ သည့် မနိငု့်ရာ။ 19 ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်၏ သာတို့ ကုိလည့်း သင့်အားငါပးမည့်။
သင့်သည့်မကီးပါ်မှာ ချည့် နှာင့်သမျှသည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ချည့်နှာင့်လျက့်ရိှလိမ့်မည့်။ မကီးပါ်မှာ ဖည့်လွှတ့်သမျှသည့်
ကာင့်း ကင့်ဘုံ၌ ဖည့်လွှတ့်လျက့်ရိှလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပီးလျှင့်၊ 20 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ
အဘယေ့်သူအားမျှမပာစိမ့်သာငှာ တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ပညတ့်တာ့်မူ၏။ 21 ထုိမှတပါး ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ယေရုရှလင့်မို့သို့ သဆွေားရမည့်။ လအူကီးအကဲ၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ ကျမ့်းပုဆရာတို့ လက့်၌ များစဆွောခံရမည့်။
အသသတ့်ခင့်းကုိလည့်းခံရမည့်။ သုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ ထမာက့် လိမ့်မည့်ဟသာအကာင့်းများကုိ ထုိအခါမှစ၍
တပည့်တာ့်တို့ အား ပတာ့်မူ၏။ 22 ထုိအခါ ပတရုသည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ မိမိနှင့်အတခါ်၍၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်၌
ဤသို့ မဖစ့်ပါစနှင့်။ ဤအမှုသည့် ကုိယေ့်တာ့်၌ မရာက့်ရာဟ ုအပစ့်တင့်သာစကားကုိ လျှာက့်သာ့်၊ 23 ကုိယေ့်တာ့်သည့်
မျက့်နှာတာ့်ကုိလှည့်၍ အချင့်းရနေ့်သူ၊ ငါ နောက့်သို့ ဆုတ့်လာ။ သင့်သည့် ငါတိကု့် မိ၍ လဲစရာအကာင့်းဖစ့်၏။ သင့်သည့်
ဘုရားသခင့်၏အရာကုိ စိတ့်မစဆွေဲလမ့်း၊ လတိူု့ ၏အရာကုိသာ စဆွေဲလမ့်း သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 24 ထုိအခါ ယေရှုက၊
ငါ၌ဆည့်းကပ့်လိသာသူဖစ့်လျှင့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ငင့်းပယေ့်ရမည့်။ ကုိယေ့်လက့်ဝါးကပ့် တိငု့်ကုိထမ့်း၍ ငါ နောက့်သို့ လိကု့်ရမည့်။ 25

အကင့်သူသည့် မိမိအသက့်ကုိ ကယေ့်ဆယေ့်ခင့်းငှာအလိရိှု၏။ ထုိသူသည့် အသက့်ရှု ံးလိမ့်မည့်။ အကင့်သူသည့်
ငါ ကာင့်အသက့်ရှု ံး၏၊ ထုိသူသည့် အသက့်ကုိ တလိမ့်မည့်။ 26 လသူည့် ဤစကဝဠာကုိ အကင့်းမဲအစုိးရ၍
မိမိအသက့်ဝိညာဉ့်ရှုံးလျှင့် အဘယေ့်ကျးဇူးရိှသနေည့်း။ မိမိအသက့်ဝိညာဉ့်ကုိ အဘယေ့်ဥစ္စာနှင့်ရဆွေးနိငု့်သနေည့်း။ 27 လသူားသည့်
မိမိအဘခမည့်းတာ့်၏ ဘုနေ့်းအာနဘာ့်ကုိဆာင့်လျက့်၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့် အခံအရံ တို့ နှင့် ကလာတာ့်မူလတံ။ ထုိအခါ
သူအသီးသီးကျင့်သာအကျင့်နှင့်အလျာက့် အကျ ိုးအပစ့်ကုိ ဆပ့်ပး တာ့်မူလတံ။ 28 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ လသူားသည့်
နိငု့်ငံတာ့်တည့်လျက့်ကလာတာ့်မူသည့်ကုိ၊ ဤအရပ့်၌ရိှသာ သူအချုိ့တို့ သည့် မမင့်မီှသခင့်းသို့ မရာက့်ရကဟု
တပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 17

1 ခာက့်ရက့်လဆွေနေ့်သာအခါ ယေရှုသည့် ပတရု၊ ယောကုပ့်၊ ယောကုပ့်ညီ ယောဟနေ့်တို့ ကုိခါ်၍၊ မင့်လှ စဆွောသာ တာင့်ပါ်တဆွေင့်
ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်သို့  ဆာင့်ကတာ့်မူ၏။ 2 သူတို့ ရှရှေ့၌ ထူးခားသာအဆင့်းအရာင့်နှင့် ပည့်စုံသည့်ဖစ့်၍၊ မျက့်နှာတာ့်သည့်
နေကဲသို့ ထဆွေနေ့်း တာက့်လျက့်၊ အဝတ့်တာ့်သည့် အလင့်းကဲသို့ ဖူလျက့်ရိှ၏။ 3 မာရှနှင့်ဧလိယေသည့် ထင့်ရှား၍
ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတစူကားပာလျက့်နေက၏။ 4 ထုိအခါ ပတရုက၊ သခင့်၊ ဤအရပ့်၌နေဘဆွေယေ့်ကာင့်းပါ၏။
ကုိယေ့်တာ့်ဘို့ တဲတဆာင့်၊ မာရှဘို့  တဆာင့်၊ ဧလိယေဘို့ တဆာင့်၊ တဲသုံးဆာင့်ကုိ အလိတာ့်ရိှလျှင့် အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
ဆာက့်လပု့်ပါမည့်ဟ ုလျှာက့်လ၏။ 5 ထုိသို့ လျှာက့်စဉ့်တဆွေင့်၊ ထဆွေနေ့်းလင့်းသာမုိဃ့်းတိမ့်သည့် ထုိသူတို့ ကုိလွှမ့်းမုိး၍၊ ဤသူသည့်
ငါနှစ့်သက့် မတ့်နိးုရာ၊ ငါ၏ချစ့်သားပတည့်။ သူ၏စကားကုိ နေားထာင့်ကလာဟ ုမုိဃ့်းတိမ့်ကအသံတာ့်ဖစ့်လ၏။ 6
တပည့်တာ့်တို့ သည့် ကားရလျှင့်၊ ပပ့်ဝပ့်၍ အလဆွေနေ့်ကာက့်လနေ ့်ခင့်းရိှက၏။ 7 ယေရှုသည့်လာ၍ သူတို့ ကုိ လက့်နှင့်တို့ တာ့်မူလျက့်၊
ထက၊ မကာက့်ကနှင့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသာ့်၊ 8 သူတို့ သည့် ကည့်မာ့်သဖင့်၊ ယေရှုတယောက့်တည့်းမှတပါး၊ အဘယေ့်သူကုိမျှ
မမင့်က။ 9 တာင့်ပါ်မှဆင့်းကသာအခါ ယေရှုက၊ လသူားသည့်သခင့်းမှ မထမာက့်မီှတိငု့်အာင့်၊ သင့်တို့  ယေခုမင့်သာ
ရူပါရုံကုိ အဘယေ့်သူအားမျှမပာကနှင့်ဟ ုတပည့်တာ့်တို့ ကုိ ပညတ့်တာ့်မူ၏။ 10 ထုိအခါ တပည့်တာ့်တို့ က၊ ဧလိယေသည့်
အရင့်လာရမည့်ဟ ုကျမ့်းပုဆရာတို့ သည့် အဘယေ့်ကာင့် ဆုိပါသနေည့်းဟ ုမးလျှာက့်ကလျှင့်၊ 11 ယေရှုက၊
ဧလိယေသည့်အရင့်လာ၍ အလံးုစုံတို့ ကုိ ပုပင့်ရသည့်မှနေ့်ပ၏။ 12 ငါဆုိသည့်ကား၊ ဧလိယေရာက့်လာပီ။
လမူျားသည့်သူ့ကုိမသိသဖင့် သူ့အားပုချင့်သမျှကုိပုကပီ။ ထုိ နေည့်းတ ူလသူားသည့်လည့်း ထုိလမူျားလက့်၌
ခံရမည့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူသာ့်၊ 13 ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ကုိ အမှတ့်ပု၍ မိနေ ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ တပည့်တာ့်တို့ သည့် နေားလည့်က၏။ 14

လအူစုအဝးရိှရာသို့  ရာက့်ကသာအခါ၊ လတူယောက့်သည့် အထံတာ့်သို့ ချဉ့်းကပ့်၍ ဒူးထာက့် လျက့်၊ သခင့်၊ 15

အကျွန့်ပု့်၏သားကုိ ကယေ့်မသနေားတာ့်မူပါ။ ဝက့်ရူးနောစဆွေဲ၍ ပင့်းစဆွောခံစားရပါ၏။ မီး၌၎င့်း၊ ရ၌၎င့်း အကိမ့်ကိမ့်လဲတတ့်ပါ၏။ 16

တပည့်တာ့်တို့ ထံသို့  ဆာင့်ခဲ၍ သူတို့ သည့်ချမ့်းသာမပးနိငု့်ကပါဟ ုလျှာက့်လျှင့်၊ 17 ယေရှုက၊ ယုံေကည့်ခင့်းမရိှ၊
ဖာက့်ပနေ့်သာအမျ ိုး၊ ငါသည့် သင့်တို့ နှင့်တကဆွေ အဘယေ့်မျှကာလပတ့်လံးု နေရမည့်နေည့်း။ သင့်တို့ ကုိ
အဘယေ့်မျှကာလပတ့်လံးုသည့်းခံရမည့်နေည့်း။ သူငယေ့်ကုိ ငါ ထံသို့ ယူေခဲကဟ ုမိနေ ့်တာ့် မူ၏။ 18 ယေရှုသည့် သူ့ကုိဆုံးမတာ့်မူလျှင့်၊
နေတ့်ဆုိးသည့် သူမှထဆွေက့်သဆွေားသဖင့်၊ ထုိခဏမှစ၍ သူငယေ့်သည့် ကျနေ့်းမာပကတိဖစ့်လ၏။ 19 ထုိအခါ တပည့်တာ့်တို့ သည့်
ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်၌ ယေရှုထံတာ့်သို့ ချဉ့်းကပ့်၍၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ထုိနေတ့်ဆုိးကုိအဘယေ့်ကာင့် မနှင့်ထုတ့်နိငု့်ပါသနေည့်းဟု
လျှာက့်ကသာ့်၊ 20 သင့်တို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းမရိှသာကာင့် မနှင့်ထုတ့်နိငု့်က။ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ သင့်တို့ သည့်
မုနေ့်ညင့်းစခနေ ့်မျှလာက့်သာ ယုံေကည့်ခင့်းရိှလျှင့်၊ ထုိတာင့်ကုိ နေရာမှရဆွေ ရှေ့လာဟဆုိုကသာ့်၊ နေရာမှ ရဆွေ ရှေ့လိမ့်မည့်။
ယုံေကည့်ခင့်းရိှလျှင့် သင့်တို့ မတတ့်နိငု့်သာအမှုမရိှ။ 21 သို့ သာ့်လည့်း ဆုတာင့်ခင့်း၊ အစာရှာင့်ခင့်းမှတပါး
အဘယေ့်သို့ သာအားဖင့်၊ ထုိအမျ ိုးသည့် မ ထဆွေက့်တတ့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 22 ဂါလိလဲပည့်၌နေကစဉ့်တဆွေင့် ယေရှုက၊ လသူားကုိ
လတိူု့ လက့်သို့ အပ့်နှရံသာအချနိေ့်နေးီပီ။ 23 သူတို့ သည့် သတ့်ကလိမ့်မည့်။ သုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ ထမာက့်လိမ့်မည့်ဟု
တပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ သူတို့ သည့်လည့်း အလဆွေနေ့်ဝမ့်းနေည့်းခင့်းရိှက၏။ 24 ကပရနောင့်မို့သို့ ရာက့်သာအခါ၊
ဗိြမာနေ့်တာ့်အခဆွေနေ့်တည့်းဟသာ ဒိဒမ္မကုိခံသာသူတို့ သည့် ပတရုဆီသို့ လာ၍ သင့်၏ဆရာသည့်ဒိဒမ္မကုိမပးသလာဟု
မးမနေ့်းလျှင့်၊ ပးပါသည့်ဟ ုပတရုဆုိ၏။ 25 ပတရုသည့် အိမ့်သို့ ဝင့်သာအခါ၊ ယေရှုသည့် တင့်ကူး၍၊ အချင့်းရိှမုနေ့်၊
သင့်သည့်အဘယေ့်သို့ ထင့်သ နေည့်း။ လာကီရှင့်ဘုရင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သူမှာအခဆွေနေ့်ကုိခံကသနေည့်း။ မိမိသားမှာခံကသလာ။
သူတပါးမှာ ခံကသလာ၊ ဟမးတာ့်မူလျှင့်၊ 26 ပတရုက၊ သူတပါးမှာခံကပါသည့်ဟလျှာက့်သာ့်၊ ယေရှုကလည့်းသို့ ဖစ့်လျှင့်
သားမူကား လဆွေတ့်ရ ၏။ သို့ သာ့်လည့်း ထုိသူတို့ သည့် ငါတို့ ကာင့်မမှားယေဆွေင့်းမည့်အကာင့်း၊ အိငု့်သို့ သဆွေား၍ ငါးမျှားကုိချလာ။ 27

ရှရှေ့ဦးစဆွောရသာငါးကုိယူေ၍ ပစပ့်ကုိဖဆွေင့်လျှင့်၊ သတာတဲတပားကုိတလိမ့်မည့်။ ထုိငဆွေကုိယူေ၍ ငါ အဘို့  နှင့် သင့်အဘို့
ထုိသူတို့ အားပးလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 18

1 ထုိအခါ တပည့်တာ့်တို့ သည့် ချဉ့်းကပ့်၍ ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်၌ အဘယေ့်သူသည့်သာ၍ကီးမတ့် ပါအံနေည့်းဟု
မးလျှာက့်ကသာ့်၊ 2 သူငယေ့်တယောက့်ကုိခါ်တာ့်မူ၍၊ တပည့်တာ့်တို့ အလယေ့်၌ထားပီးမှ၊ 3 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊
သင့်တို့ သည့်ပာင့်းလဲ၍ သူငယေ့်ကဲသို့ မဖစ့်လျှင့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သို့  မ ရာက့်ရက။ 4 ထို့ ကာင့် အကင့်သူသည့်
ဤသူငယေ့်ကဲသို့  မိမိကုိမိမိနှမိ့်ချအံ၊ ထုိသူသည့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်၌ သာ၍ကီးမတ့်လိမ့်မည့်။ 5 အကင့်သူသည့်
ငါ မျက့်နှာကုိထာက့်၍ ဤကဲသို့ သာသူငယေ့်တစုံတယောက့်ကုိ လက့်ခံ၏၊ ထုိသူ သည့် ငါ ကုိပင့်လက့်ခံ၏။ 6 ငါ ကုိယုံေကည့်သာ
ဤသူငယေ့်တစုံတယောက့်ကုိ အကင့်သူသည့်မှားယေဆွေင့်းစ၏၊ ထုိသူသည့် လည့် ပင့်း၌ ကိတ့်ဆုံကျာက့်ကုိဆဆွေဲ၍ နေက့်နေသာပင့်လယေ့်၌
နှစ့်မှုပ့်ခင့်းကုိ ခံရလျှင့်အနေသာ၍ကာင့်း၏။ 7 မှားယေဆွေင့်းစရာအကာင့်းများရိှသာကာင့် လာကီသားတို့ သည့်
အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ မှားယေဆွေင့်းစရာ အကာင့်းရိှရမည့်။ သို့ သာ့်လည့်း မှားယေဆွေင့်းစရာအကာင့်းကုိ ဖစ့်စသာသူသည့်
အမဂင်္ဂလာရိှ၏။ 8 သင့်၏လက့်ခသည့် သင့်ကုိ မှားယေဆွေင့်းစလျှင့် လက့်ခကုိဖတ့်ပစ့်လာ။ လက့်ခအစုံနှင့် ထာဝရ
မီးထဲသို့ ချခင့်းကုိ ခံရသည့်ထက့် အဂင်္ဂ ါချုိ့တဲ၍ အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့  ဝင့်စားသာ့်သာ၍ကာင့်း၏။ 9 သင့်၏မျက့်စိသည့်လည့်း
သင့်ကုိမှားယေဆွေင့်းစလျှင့်၊ မျက့်စိကုိထုတ့်ပစ့်လာ။ မျက့်စိနှစ့်ဘက့်စုံနှင့် ငရဲမီးထဲသို့ ချခင့်းကုိ ခံရသည့်ထက့် မျက့်စိတဘက့်နှင့်
အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့ ဝင့်စားသာ့် သာ၍ကာင့်း၏။ 10 သင့်တို့ သည့် ဤသူငယေ့်ကုိ တစုံတယောက့်ကုိ မထီမဲမင့်မပုမည့်အကာင့်း
သတိရိှကလာ။ ငါဆုိ သည့်ကား၊ သူတို့ ၏ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှတာ့်မူသာ
ငါ အဘ၏မျက့်နှာတာ့်ကုိအစဉ့် မပတ့်ဖူးမင့်က၏။ 11 ထုိမှတပါး လသူားသည့်ပျာက့်သာသူတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်အံသာငှာ
ကလာသတည့်း။ 12 အဘယေ့်သို့ ထင့်ကသနေည့်း။ သုိးတရာရိှသာသူ၌ သုိးတကာင့်သည့်လမ့်းလဆွေဲ၍ပျာက့်လျှင့်၊ ထုိသူ သည့်
ကုိးဆယေ့်ကုိးကာင့်သာသုိးတို့ ကုိ တာင့်ပါ်မှာထားခဲပီးမှ၊ လမ့်းလဆွေဲ၍ပျာက့်သာ သုိးတကာင့်ကုိ သဆွေား၍ရှာတတ့်သည့်
မဟတု့်လာ။ 13 တပီးလျှင့်၊ လမ့်းမလဆွေဲ၍ပျာက့်သာသုိး ကုိးဆယေ့်ကုိးကာင့်၌ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှသည့်ထက့်၊ ထုိသုိး တကာင့်၌
သာ၍ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှသည့်ဟ ုငါအမှနေ့်ဆုိ၏။ 14 ထုိနေည့်းတ ူကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှတာ့်မူသာ သင့်တို့ အဘသည့်
ဤသူငယေ့်တယောက့်ကုိမျှ ပျက့်စီးစ ခင့်းငှာ အလိတာ့်မရိှ။ 15 ထို့ ကာင့် သင့်၏ညီအစ့်ကုိသည့် သင့်ကုိပစ့်မှားလျှင့်၊
သူ့ဆီသို့ သဆွေား၍ နှစ့်ယောက့်တည့်းချင့်း သူ၏ အပစ့်ကုိပ၍ ဆုံးမလာ။ သူသည့် သင့်၏စကားကုိနေားထာင့်လျှင့် ညီအစ့်ကုိ ကုိရပီ။ 
16 သို့ မဟတု့် သင့်၏စကားကုိနေားမထာင့်လျှင့်။ လနှူစ့်ဦးသုံးဦး သက့်သခံ၍စကားရိှသမျှတို့ ကုိ တည့် စခင့်းငှာ ကုိယေ့်နှင့်အတူ
လတူဦးနှစ့်ဦးကုိခါ် ဦးလာ။ 17 ထုိသူတို့ ၏စကားကုိ နေားမထာင့်လျှင့် အသင့်းတာ့်အားကားပာလာ။ အသင့်းတာ့်၏စကားကုိ
နေားမထာင့်လျှင့်၊ သာသနောပလကဲူသို့ ၎င့်း၊ အခဆွေနေ့်ခံကဲသို့ ၎င့်း ထုိသူကုိမှတ့်လာ။ 18 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ မကီးပါ်မှာသင့်တို့
ချည့်နှာင့်သမျှသည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ချည့်နှာင့်လျက့် ရိှလိမ့်မည့်။ မကီးပါ်မှာဖည့်လွှတ့်သမျှသည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌
ဖည့်လွှတ့်လျက့်ရိှလိမ့်မည့်။ 19 တဖနေ့်ငါဆုိသည့်ကား၊ မကီးပါ်မှာ သင့်တို့ တဆွေင့်နှစ့်ယောက့်တို့ သည့် သဘာချင့်းတ၍ူ ဆုတာင့်း
လျှင့်၊ တာင့်းသမျှသာဆုတို့ ကုိ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှတာ့်မူသာ ငါ၏ခမည့်းတာ့်သည့် ပးတာ့်မူလတံ။ 20 အကာင့်းမူကား၊
အကင့်အရပ့်၌ လနှူစ့်ဦးသုံးဦးတို့ သည့် ငါ၏နောမကုိထာက့်၍စည့်းဝးက၏၊ ထုိအရပ့်၌ သူတို့ အလယေ့်မှာ ငါရိှသည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 21 ထုိအခါ ပတရုသည့်ချဉ့်းကပ့်၍၊ သခင့်၊ ညီအစ့်ကုိသည့် အကျွန့်ပု့်ကုိပစ့်မှား၍ အကျွန့်ပု့်သည့် သူ၏ အပစ့်ကုိ
ဘယေ့်နှစ့်ကိမ့်လွှတ့်ရပါအံနေည့်း။ ခုနှစ့်ကိမ့်မာက့်အာင့် လွှတ့်ရပါအံလာဟ ုမးလျှာက့်သာ့်၊ ယေရှုက၊
ခုနှစ့်ကိမ့်မာက့်အာင့်လွှတ့်ရမည့် ငါမဆုိ။ 22 အကိမ့်ခုနှစ့်ဆယေ့် ခုနှစ့်လီမာက့်အာင့် လွှတ့်ရမည့် ငါဆုိ၏။ 23 ထို့ ကာင့်
ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့်၊ မိမိကျွနေ့်များတို့ ကုိစာရင့်းယူေခင့်းငှာ အလိရိှုသာမင့်းကီး တ ဦးနှင့်တ၏ူ။ 24 စာရင့်းယူေစဉ့်တဆွေင့်၊
ငဆွေအခဆွေက့်တသိနေ့်းကးတင့်သာသူတယောက့်ကုိ ရှရှေ့တာ့်သို့ ဆာင့်ခဲက၏။ 25 ထုိသူသည့် ကးဆပ့်ရနေ့်မရိှသာကာင့်၊
ကုိယေ့်မှစ၍ သားမယေားဥစ္စာရိှသမျှတို့ ကုိရာင့်း၍ ကးကုိ ဆပ့်စဟ ုသူ၏သခင့်စီရင့်၏။ 26 ထုိကျွနေ့်သည့်ညဆွေတ့်ပပ့်ဝပ့်တဆွေားလျက့်၊
သခင့်၊ ကျွနေ့်တာ့်ကုိသည့်းခံတာ့်မူပါ။ ကးရိှသမျှကုိ ဆပ့်ပါ မည့်ဟလျှာက့်လျှင့်၊ 27 သူ၏သခင့်သည့် သနေားခင့်းရိှသဖင့်
ကးရိှသမျှကုိလွှတ့်၍ချမ့်းသာပးလ၏။ 28 ထုိကျွနေ့်သည့်ထဆွေက့်သဆွေားရာတဆွေင့် မိမိငဆွေဒနောရိတရာကးတင့်သာ
ကျွနေ့်ချင့်းတယောက့်ကုိတလျှင့်၊ လည့်ပင့်းကုိကုိင့်ညစှ့်၍ ငါ ငဆွေကုိဆပ့်ပးလာဟဆုို၏။ 29 ထုိကျွနေ့်ချင့်းသည့်
ကျွးရှင့်၏ခရင့်း၌ပပ့်ဝပ့်လျက့် ကျွနေ့်တာ့်ကုိသည့်းခံတာ့်မူပါ။ ကးရိှသမျှကုိ ဆပ့်ပါမည့်ဟ ုတာင့်းပနေ့်သာ့်လည့်း၊ 30

ငဆွေရှင့်သည့် နေားမထာင့်ဘဲသဆွေား၍ ကးကုိမဆပ့်မီှတိငု့်အာင့် သူ့ကုိထာင့်ထဲမှာလှာင့်ထား၏။ 31 ထုိအမှုအရာကုိ
အခားသာကျွနေ့်ချင့်းတို့ သည့် မင့်လျှင့် အလဆွေနေ့်နောကည့်းသာစိတ့်နှင့်သဆွေား၍၊ ပုလ သမျှတို့ ကုိ မိမိတို့ သခင့်၌ ကားလျှာက့်က၏။ 
32 ထုိအခါ သခင့်သည့်ထုိကျွနေ့်ကုိခါ်၍၊ ဟယေ့် ဆုိးညစ့်သာကျွနေ့်၊ သင့်သည့်ငါ ကုိတာင့်းပနေ့်သာ ကာင့်
သင့်၌တင့်သမျှသာကးကုိ ငါရှင့်းလင့်းစ၏။ 33 ငါသည့်သင့်ကုိသနေားသကဲသို့  သင့်သည့်လည့်း ကျွနေ့်ချင့်းကုိ
မသနေားအပ့်သလာဟ ုဆုိလျက့်၊ 34 အမျက့်ထဆွေက့်၍ ကးရိှသမျှကုိ မဆပ့်မီှတိငု့်အာင့် အာဏာသားတို့ လက့်ကုိအပ့်လ၏။ 35
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သင့်တို့ သည့်လည့်း ညီအစ့်ကုိအချင့်းချင့်းတို့ ကုိ စိတ့်နှလံးုပါလျက့်အပစ့်မလွှတ့်လျှင့်၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှတာ့်မူသာ
ငါ၏အဘသည့် ထုိနေည့်းတ ူသင့်တို့ ကုိစီရင့်တာ့်မူလတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 19

1 ထုိဒသနောတာ့်ကုိ ယေရှုသည့်အကုနေ့်အစင့် ဟာတာ့်မူပီးလျှင့်၊ ဂါလိလဲပည့်မှပာင့်း၍ ယုေဒပည့် စဆွေနေ့်း၊ ယော့်ဒနေ့်မစ့်တဘက့်သို့
ကတာ့်မူ၏။ 2 လမူျားအပါင့်းတို့ သည့် နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်ကသည့်ဖစ့်၍၊ ထုိအရပ့်၌ အနောရာဂါများကုိ ငိမ့်းစ တာ့်မူ၏။ 3
ဖာရိရဲှတို့ သည့် အထံတာ့်သို့ လာ၍ လသူည့် ခပ့်သိမ့်းသာအပစ့်ကာင့် မိမိမယေားနှင့် ကဆွောအပ့်သ လာဟ ုစုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းငှာ
မးလျှာက့်ကသာ့်၊ 4 ကုိယေ့်တာ့်က၊ အစအဦး၌ ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာသူသည့် ယောက့်ျားနှင့်မိနေ့်းမနှစ့်ယောက့်တည့်းကုိ
ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူ၏။ 5 ထုိအကာင့်းကာင့် ယောက့်ျားသည့် ကုိယေ့်မိဘကုိစဆွေနေ ့်၍ ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်း၌မီှဝဲသဖင့်၊ ထုိသူနှစ့် ယောက့်တို့ သည့်
တသားတကုိယေ့်တည့်းဖစ့်ရလိမ့်မည့်ဟ ုကျမ့်းဆုိသည့်ကုိ သင့်တို့ မတတ့်ဘူးသလာ။ 6 ထို့ ကာင့် လင့်မယေားတို့ သည့်
နှစ့်ဦးမဟတု့်တဦးတည့်းဖစ့်၏။ ဘုရားသခင့်ဘက့်စပ့်၍ ထမ့်းဘုိးတင့် တာ့်မူသာအရာကုိ လမူခဆွေဲမခဆွောစနှင့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 7
ဖာရိရဲှတို့ ကလည့်း၊ ထုိသို့ မှနေ့်လျှင့် ဖတ့်စာကုိပး၍ မယေားနှင့်ကဆွောစခင့်းငှာ မာရှသည့် အဘယေ့် ကာင့်စီရင့်သနေည့်းဟု
လျှာက့်ကသာ့်၊ 8 ကုိယေ့်တာ့်က၊ သင့်တို့ စိတ့်နှလံးုခုိင့်မာသာကာင့် မယေားနှင့်ကဆွောရသာအခဆွေင့်ကုိ မာရှသည့် စီရင့် ၏
အစအဦး၌ ထုိသို့ မဟတု့်။ 9 ငါပညတ့်သည့်ကား၊ မှားယေဆွေင့်းခင့်းအကာင့်းမှတပါး အခားသာအကာင့်းဖင့် မိမိမယေားနှင့်ကဆွော၍
အခားသာမိနေ့်းမနှင့်စုံဘက့်သာသူသည့် မိမိမယေားကုိပစ့်မှား၏။ ကဆွောသာမိနေ့်းမနှင့်စုံဘက့်သာသူသည့် လည့်း
သူ့မယေားကုိပစ့်မှားသည့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 10 တပည့်တာ့်တို့ ကလည့်း၊ လင့်မယေားအမှုသည့်
ဤသို့ ဖစ့်လျှင့်စုံဘက့်ခင့်းကုိမပုကာင့်းပါဟ ုလျှာက့် က၏။ 11 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ ထုိစကားကုိ လတိူငု့်းမခံမယူေနိငု့်။
အခဆွေင့်ရသာသူတို့ သာ ခံယူေနိငု့်က၏။ 12 လအူချုိ့တို့ သည့် အမိဝမ့်းတဆွေင့်းကပင့် မိနေ့်းမလျှာဖစ့်က၏။ အချုိ့တို့ သည့် သူတပါးဆုံးမ၍
မိနေ့်းမလျှာ ဖစ့်က၏။ အချုိ့တို့ သည့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်အဘို့ အလို့ ငှာ မိမိကုိယေ့်ကုိဆုံးမ၍ မိနေ့်းမလျှာဖစ့်က၏။ ထုိ စကားကုိ
ခံယူေနိငု့်သာသူသည့် ခံယူေစဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 13 ထုိအခါ သူငယေ့်တို့ အပါ်မှာ လက့်တာ့်ကုိတင့်၍ မတ္တ ာပို့ တာ့်မူစခင့်းငှာ
အထံတာ့်သို့ ဆာင့်ခဲ သည့်ဖစ့်၍ တပည့်တာ့်တို့ သည့် အပစ့်တင့်က၏။ 14 ယေရှုကလည့်း၊ ထုိသူငယေ့်တို့ ကုိ ရိှစတာ။
ငါ ထံသို့ လာသည့်ကုိ မဆီးတားကနှင့်။ ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံ တာ့်သည့် ထုိသို့ သာသူတို့ ၏ နိငု့်ငံဖစ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၍၊ 15

သူငယေ့်တို့ အပါ်မှာ လက့်တာ့်ကုိတင့်ပီးလျှင့်၊ ထုိအရပ့်မှ ကသဆွေားတာ့်မူ၏။ 16 ထုိနောက့်လတူယောက့်သည့် ချဉ့်းကပ့်၍၊
ကာင့်းမတ့်သာဆရာ၊ ထာဝရအသက့်ကုိ ရအံသာငှာ အကျွန့်ပု့်သည့် အဘယေ့်ကာင့်းမှုကုိ ပုရပါမည့်နေည့်းဟ ုမးလျှာက့်သာ့်၊ 
17 ငါ ကုိကာင့်းမတ့်သည့်ဟ ုအဘယေ့်ကာင့်ခါ်သနေည့်း။ ဘုရားသခင့်တပါးတည့်းသာ ကာင့်းမတ့် တာ့်မူ၏။ အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့
ဝင့်စားလိလုျှင့်ပညတ့်တာ့်တို့ ကုိ စာင့်ရှာက့်လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 18 အဘယေ့်ပညတ့်တို့ ကုိ စာင့်ရှာက့်ရမည့်နေည့်းဟု
လျှာက့်ပနေ့်သာ့်၊ လအူသက့်ကုိမသတ့်နှင့်။ သူ့ မယေားကုိ မပစ့်မှားနှင့်။ သူ့ ဥစ္စာကုိ မခုိးနှင့်။ မမှနေ့်သာသက့်သကုိ မခံနှင့်။ 19

မိဘကုိရုိသစဆွောပုလာ။ ကုိယေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူကုိ ကုိယေ့်နှင့်အမျှချစ့်လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 20 ထုိလလုင့်ကလည့်း၊
ထုိပညတ့်ရိှသမျှတို့ ကုိ အကျွန့်ပု့်သည့်ငယေ့်သာအရဆွေယေ့်မှစ၍ စာင့်ရှာက့်ပါပီ။ အဘယေ့်အကျင့်လိသးသနေည့်းဟု
လျှာက့်ပနေ့်လ၏။ 21 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်သည့်စုံလင့်ခင့်းသို့  ရာက့်လိလုျှင့်သဆွေားလာ။ ကုိယေ့်ဥစ္စာများကုိရာင့်း၍ ဆင့်းရဲ
သာသူတို့ အား ပးလာ။ ထုိသို့ ပုလျှင့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ဘဏ္ဍာကုိရလိမ့်မည့်။ သို့ ပီးမှ ငါ နောက့်သို့  လိကု့် လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
22 ထုိလလုင့်သည့် များစဆွောသာဥစ္စာကုိ ရတတ့်သာသူဖစ့်၍၊ ထုိစကားကုိကားလျှင့် စိတ့်မသာသည့်နှင့် သဆွေားလ၏။ 23

ယေရှုကလည့်း၊ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ငဆွေရတတ့်သာသူသည့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သို့  ဝင့်ခဲလှ ၏။ 24 တဖနေ့် ငါဆုိသည့်ကား၊
ကုလားအပု့်သည့် အပ့်နေဖါးကုိလျှ ိုလဆွေယေ့်၏။ ငဆွေရတတ့်သာသူသည့် ဘုရား သခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သို့  ဝင့်ခဲသည့်ဟု
တပည့်တာ့်တို့ အားမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 25 ထုိသူတို့ သည့်ကားလျှင့် အလဆွေနေ့်မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းရိှ၍၊ သို့ ဖစ့်လျှင့် အဘယေ့်သူသည့်
ကယေ့်တင့် တာ့်မူခင့်းသို့  ရာက့်နိငု့်မည့်နေည့်းဟ ုပာဆုိက၏။ 26 ယေရှုသည့်လည့်း သူတို့ ကုိကည့်ရှု၍ ဤအမှုကုိလမူတတ့်နိငု့်။
သို့ သာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ခပ့် သိမ့်းသာ အမှုတို့ ကုိ တတ့်နိငု့်တာ့်မူသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 27 ထုိအခါ ပတရုက၊
အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ရိှသမျှကုိစဆွေနေ ့်ပစ့်၍ ကုိယေ့်တာ့်နောက့်သို့ လိကု့်ကပါပီ။ အဘယေ့် အကျ ိုးကုိ ရကပါမည့်နေည့်းဟ ုလျှာက့်လသာ့်၊ 
28 ယေရှုက၊ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ အလံးုစုံသာအရာတို့ ကုိ အသစ့်ပုပင့်သာကာလ၌ လသူားသည့် ဘုနေ့်းရိှသာ
ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်မှာထုိင့်တာ့်မူသာအခါ၊ ငါ နောက့်သို့ လိကု့်ကသာသင့်တို့ သည့် တဆယေ့်နှစ့်ခု သာ ပလ္လ င့်ပါ်မှာထုိင့်လျက့်၊
ဣသရလ လတူဆယေ့်နှစ့်မျ ို းကုိ စစ့်ကာစီရင့်ရကလတံ။ 29 အကင့်သူသည့် ငါ၏နောမကာင့် အိမ့်၊ လယေ့်၊ ညီအစ့်ကုိ၊ နှမ၊ မိဘ၊
သားမယေားတည့်းဟသာ တပါး ပါးကုိစဆွေနေ ့်၏။ ထုိသူသည့် အဆတရာသာအကျ ိုးကုိရ၍ ထာဝရအသက့်ကုိ အမဆွေခံရလတံ။ 30

နောက့်ကျသာသူအများတို့ သည့် အရင့်ကျကလိမ့်မည့်။ အရင့်ကျသာသူအများတို့ သည့် နောက့်ကျ ကလိမ့်မည့်။ 

Chapter 19
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Chapter 20

1 ဥပမာကား၊ ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့် စပျစ့်ဥယေျာဉ့်ကုိ လပု့်ဆာင့်သာသူတို့ ကုိ ငှါးခင့်းငှါ နေနံေက့် စာစာထဆွေက့်သဆွေားသာ
အိမ့်ရှင့်နှင့်တ၏ူ။ 2 ထုိသူသည့် တနေ လျှင့် ဒနောရိတပားစီပးမည့်ဟ၍ူ လပု့်ဆာင့်သာသူတို့ နှင့် ဝနေ့်ခံပီးမှ စပျစ့် ဥယေျာဉ့်သို့
စလွှတ့်လ၏။ 3 နေနံေက့်တချက့်တီးအချနိေ့်၌ ထဆွေက့်ပနေ့်လျှင့်၊ အခားသာသူတို့ သည့် အလပု့်ကုိမလပု့်၊ ဈေး၌ရပ့်နေသည့် ကုိ မင့်၍၊ 4
သင့်တို့ လည့်း ငါ စပျစ့်ဥယေျာဉ့်သို့ သဆွေားက။ တာ့်လျာ့်စဆွော ငါပးမည့်ဟဆုိုလျှင့် ထုိသူတို့ သည့် သဆွေားက ၏။ 5 တဖနေ့်
နှစ့်ချက့်တီးအချနိေ့်၊ တဖနေ့် သုံးချက့်တီးအချနိေ့်၌ ထဆွေက့်၌ရှရှေ့နေည့်းအတပုလ၏။ 6 ဆယေ့်တနောရီအချနိေ့်၌လည့်း ထဆွေက့်ပနေ့်လျှင့်
အခားသာသူတို့ သည့် အလပု့်ကုိမလပု့်၊ ရပ့်နေသည့်ကုိ တ၍၊ သင့်တို့ သည့် တနေ လံးုအလပု့်ကုိမလပု့်ဘဲ ဤအရပ့်၌
အဘယေ့်ကာင့်နေကသနေည့်းဟမးသာ့်၊ 7 ထုိသူတို့ က၊ ကျွနေ့်တာ့်တို့ ကုိအဘယေ့်သူမျှ မငှါးပါဟ ုပာဆုိကလျှင့်၊ သင့်တို့ လည့်း
ငါ စပျစ့်ဥယေျာဉ့်သို့  သဆွေားကသာ့် လျာ့်စဆွောရကလိမ့်မည့်ဟ ုဆုိလ၏။ 8 ညအချနိေ့် ရာက့်သာအခါ စပျစ့်ဥယေျာဉ့်ရှင့်က
လပု့်ဆာင့်သာ သူတို့ ကုိခါ် ခဲလာ။ နောက့်ဝင့် သာသူမှစ၍ အရင့်အဦးဝင့်သာသူတိငု့်အာင့် အခကုိပးလာဟု
မိမိစာရးကုိမှာလိကု့်လ၏။ 9 ထို့ ကာင့် ဆယေ့်တနောရီအချနိေ့်၌ ဝင့်သာသူတို့ သည့်လာ၍ ဒနောရိတပားစီ ခံက၏။ 10

အရင့်ဝင့်သာသူတို့ သည့် လာကသာအခါ ငါတို့ သည့်သာ၍ရမည့်ဟ ုစိတ့်ထဲမှာထင့်မှတ့်သာ့် လည့်း ဒနောရိတပားစီ ခံရက၏။ 11

ထုိသို့ ခံပီးလျှင့် အိမ့်ရှင့်ကုိ ကဲရဲရှေ့ပစ့်တင့်၍၊ 12 နောက့်ဝင့်သာသူတို့ သည့် တနောရီခနေ ့်မျှသာ လပု့်ဆာင့်သာ့်လည့်း၊
တနေ လံးုအမှုဝနေ့်ကုိ ထမ့်းရဆွေက့် ၍ နေပူဆင့်းရဲခံရသာ အကျွန့်ပု့်တို့ နှင့်အညီအမျှ ကုိယေ့်တာ့်စီရင့်ပါပီတကားဟ ုဆုိက၏။ 13

အိမ့်ရှင့်ကလည့်းအဆဆွေ၊ သင့်၌ မတရားသာအမှုကုိငါမပု။ ဒနောရိတပားကုိအမှတ့်ပု၍ သင့်သည့် ငါနှင့်ဝနေ့်ခံသည့်မဟတု့်လာ။ 14

သင့်၏ဥစ္စာကုိ ယူေ၍သဆွေားလာ။ နောက့်ဝင့်သာသူတို့ အား သင့်နှင့်အညီအမျှပးခင့်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ 15 ငါသည့် ကုိယေ့်ဥစ္စာကုိ
ပုလိသုမျှမပုရာသလာ။ ငါ သဘာကာင့်းသာကာင့် သင့်သည့် မျက့်မုနေ့်း ကိုးရသလာဟ ုဆုိလ၏။ 16 ထုိနေည့်းတူ
နောက့်ကျသာသူတို့ သည့် အရင့်ကျကလိမ့်မည့်။ အရင့်ကျသာသူတို့ သည့် နောက့်ကျ ကလိမ့်မည့်။
ခါ်တာ့်မူသာသူအများရိှသာ့်လည့်း၊ ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသာသူနေည့်းသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 17 ယေရှုသည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့
တက့်ကတာ့်မူစဉ့်၊ လမ့်းခရီး၌ တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာ တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်သို့ ခါ်၍၊ 18 ငါတို့ သည့်
ယေရုရှလင့်မို့သို့  ယေခုသဆွေားက၏။ လသူားသည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် အ ကီး၊ ကျမ့်းပုဆရာတို့ လက့်သို့  ရာက့်လိမ့်မည့်။ ထုိသူတို့ သည့်
သပစ့်ကုိ စီရင့်ကလိမ့်မည့်။ 19 လသူားအား ပက့်ယေယေ့်ပုခင့်း၊ ရုိက့်ပုတ့်ခင့်း၊ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားခင့်းကုိ ပုစခင့်းငှါ
တ ပါးအမျ ိုးသားတို့ လက့်သို့  အပ့်နှကလိမ့်မည့်။ သုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ ထမာက့်လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 20 ထုိအခါ
ဇဗြဒဲ၏သားတို့ အမိသည့် သားတို့ နှင့်အတ ူအထံတာ့်သို့ ချဉ့်း၍ ပပ့်ဝပ့်လျက့်ဆုကျးဇူး ကုိ တာင့်းပနေ့်လ၏။ ကုိယေ့်တာ့်က
သင့်သည့် အဘယေ့်ဆုကျးဇူးကုိ အလိရိှုသနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူပါသာ့်၊ 21 ကုိယေ့်တာ့်၏နိငု့်ငံတဆွေင့် ကျွနေ့်မ၌
ဤသားနှစ့်ယောက့်တို့ သည့် လက့်ျာတာ့်ဘက့်၌တယောက့်၊ လက့်ဝဲ တာ့်ဘက့်၌တယောက့် ထုိင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိပးတာ့်မူပါဟု
လျှာက့်လ၏။ 22 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့ တာင့်းပနေ့်သည့်ကုိ သင့်တို့ မသိက။ ငါသာက့်ရအံသာ ခဆွေက့်ကုိ
သာက့်ခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငါခံသာဗြတ္တ ိဇံကုိခံခင့်းငှါ၎င့်း၊ သင့်တို့ သည့် တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်သလာဟ ုမးတာ့်မူ လျှင့်၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်ပါ၏ဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ 23 ငါ၏ခဆွေက့်ကုိ သင့်တို့ သည့်သာက့်ရကလိမ့်မည့်။ ငါခံသာ ဗြတ္တ ိဇံကုိလည့်း
သင့်တို့ သည့်ခံရက လိမ့် မည့်။ သို့ သာ့်လည့်း ငါ၏လက့်ျာဘက့်၊ လက့်ဝဲဘက့်မှာထုိင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိကား အကင့်သူတို့ အဘို့
အလို့ ငှါ ငါ ခမည့်းတာ့်သည့် ပင့်ဆင့်၏။ ထုိသူတို့ အားသာ ငါပးပုိင့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 24

အခားသာတပည့်တာ့်တကျပိ့်တို့ သည့် ကားသိလျှင့်၊ ထုိညီအစ့်ကုိနှစ့်ယောက့်တို့ ကုိ အမျက့်ထဆွေက့် က၏။ 25 ယေရှုသည့်
ထုိသူတို့ ကုိခါ်တာ့်မူ၍၊ သင့်တို့  သိသည့်အတိငု့်း လာကီမင့်းတို့ သည့်အစုိးတရ ပု တတ့်က၏။ 26 အကဲအမှူးတို့ သည့်
အာဏာထားတတ့်က၏။ 27 သင့်တို့ မူကား ထုိသို့ မပုကနှင့်။ လသူားသည့် သူတပါးကုိစစားခင့်းငှါမလာ၊ 28 သူတပါးအစကုိ
ခံခင့်းငှါ၎င့်း၊ မိမိအသက့်ကုိစဆွေနေ ့်၍ လမူျားကုိရဆွေးခင့်းငှါ၎င့်း၊ ကလာသည့်ဖစ့်၍၊ ထုိနေည့်းတ ူသင့်တို့ တဆွေင့်အကဲအမှူးပုလိသာသူကုိ
သင့်တို့ အစခံဖစ့်စ။ သင့်တို့ တဆွေင့်အထဆွေဋ့်အမတ့် လပု့်ချင့် သာသူကုိလည့်း သင့်တို့ ကျွနေ့်ဖစ့်စဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 29 ယေရိခါမို့မှ
ထဆွေက့်သဆွေားကစဉ့်တဆွေင့် လမူျားအပါင့်းတို့ သည့် နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်က၏။ 30 ယေရှုသည့် ကသဆွေားတာ့်မူကာင့်းကုိ
လမ့်းနေားမှာထုိင့်နေသာ လကူနေ့်းနှစ့်ယောက့်တို့ သည့် ကားရ လျှင့်။ ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့်အရှင့်၊ အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ
ကယေ့်မသနေားတာ့်မူပါဟ ုဟစ့်ကာ့်လ၏။ 31 ထုိသူတို့ ကုိ တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေစခင့်းငှါ လအူစုအဝးတို့ သည့်ငါက့်၍
ဆုိကသာ့်လည့်း၊ ဒါဝိဒ့်၏ သားတာ့်အရှင့်၊ အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ ကယေ့်မသနေားတာ့်မူပါဟ ုသာ၍ဟစ့်ကာ့်က၏။ 32 ယေရှုသည့်လည့်း
ရပ့်တာ့်မူလျက့် ထုိသူတို့ ကုိခါ်၍ သင့်တို့ ၌အဘယေ့်သို့  ပုစလိသုနေည့်းဟ ုမး တာ့်မူလျှင့်၊ 33 သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်တို့  မျက့်စိကုိ
ပဆွေင့်လင့်းစခင့်းငှါ ပုတာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ 34 ယေရှုသည့် သနေားခင့်းစိတ့်တာ့်ရိှ၍ သူတို့ မျက့်စိကုိ လက့်နှင့်တို့ တာ့်မူ၏။
ထုိခဏခင့်းတဆွေင့် ထုိသူ တို့ သည့် မျက့်စိမင့်၍ နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်က၏။ 
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Matthew 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဘုရားသခင့်က ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သူများကုိ
မည့်ကဲသို့  ဆုပးမည့်ကုိ မပုိင့်ရှင့်ကအလပု့်သမားများ
ငှားသည့် ပုံဥပမာဖင့် ယေရှုက သရုပ့်ဖာ့်ထားသည့်။
ကာင်းကင်နိင်ုငံတော်သည် င်တေသူည်
ပုံဥပမာ၏အစဖစ့်သည့်။ ပုံဥပမာ၏ နေဒိါနေ့်းကုိ 13:24 တဆွေင့်
သင့်မည့်သို့  ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ ပနေ့်ကည့်နိငု့်သည့်။ 
သူသဘာတေပီးနာက်
"မပုိင့်ရှင့်က သဘာတပီးနောက့်"
ဒနာရိတေစ်ပား
"တစ့်ရက့် လပု့်အားခ" 

သူ့စပျစ်ဥယေျာဉ်သို့  သူတိေု့ ကုိပို့ သည်
"သူ့စပျစ့်ဥယေျာဉ့်သို့  အလပု့်လပု့်ဖို့ ရနေ့် သူတို့ ကုိ ပို့ သည့်"

Matthew 03

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ပုံဥပမာအကာင့်းကုိ ဆက့်၍ ပာပသည့်။ 
ထဆွေက်ပနလ်ျှင်
"မပုိင့်ရှင့်က နောက့်ထပ့်သဆွေားသည့်"
တေတိေယေနာရီ
တတိယေနောရီသည့် မနေက့်ကုိးနောရီလာက့် ဖစ့်သည့်။ 
ဈေး၌ရပ်နသည်
"ဘာမှမလပု့်ဘဲ ဈေး၌ ရပ့်နေသည့်" သို့ မဟတု့် "အလပု့်မရိှဘဲ
ဈေး၌ ရပ့်နေသည့်"
ဈေး
လမူျားက စားစရာနှင့်တခားသာအရာများ
အရာင့်းအဝယေ့်ပုလပု့်သည့်နေရာ

Matthew 05

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ပုံဥပမာကုိ ဆက့်ပာနေသည့်။ 
ထဆွေက်၌ရှေ့နည်းအတေပုလ
"မပုိင့်ရှင့် ထဆွေက့်သဆွေားပနေ့်သည့်"
ခာက်နာရီနှင့် နာက်ထပ်ကုိးနာရီ
ခာက့်နောရီသည့် နေ လည့်ဝနေ့်းကျင့်ဖစ့်သည့်။ ကုိးနောရီသည့်
ညနေသုံးနောရီဝနေ့်းကျင့် ဖစ့်သည့်။ 

ထို့ အတေလူပ်ုပါ
မပုိင့်ရှင့်က ဈေးသို့  သဆွေားပီး အလပု့်သမား
ငှားသည့်ကုိဆုိလိသုည့်။
ယ့်ေတေစ်နာရီ
ညနေ ငါးနောရီဝနေ့်းကျင့်ဖစ့်သည့်။ 
မလပ်ုမ ရပ်နသည်
"ဘာမှ မလပု့်ဘဲ" သို့ မဟတု့် "မည့်သည့် အလပု့်မျှမရိှ"

Matthew 08

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ပုံဥပမာကုိ ဆက့်ပာနေသည့်။ 
အစမှစ၍ အးတိေင်ုအာင်
နေားလည့်ထားသည့်အရာကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော ဖာ့်ပရနေ့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နောက့်ဆုံး၌ ငှားသည့်
အလပု့်သမားများနှင့်စပီး၊ အရင့်ငှားသည့်အလပု့် သမားများကုိ
နောက့်၌ လပု့်အားခကုိ ပးသည့်" 

ငှားရမ်းသည့်လမူျား
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မပုိင့်ရှင့်က ငှားရမ့်းသူများ" 

ဒနာရိတေစ်ပား
"တစ့်ရက့်လပု့်အားခ" 

Matthew 11

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ပုံဥပမာကုိ ဆက့်ပာနေသည့်။ 
သူတိေု့ လက်ခံသည့်အခါ
"အချနိေ့်အကာဆုံး လပု့်ခဲကသည့် အလပု့်သမားများက
ရရိှကသည့်အခါ"
မပုိင်င်
"ဥယေျာဉ့်ပုိင့်ဆုိင့်သူ"

သင်က ငါတိေု့ ကုိ သူတိေု့ နှင့်အညီစီရင်လျက်
"ငါတို့ ကုိ ပးသည့်အတိငု့်း သူတို့ ကုိလည့်း သင့်ကပးသည့်"
တေနလံ့းုအမှုဝနကုိ်ထမ်းရဆွေက်၍ နပူင်းရဲခံရသာ အကျွန်ပ်ုတိေု့
"တနေ လံးုအမှုဝနေ့်ကုိ ထမ့်းရဆွေက့်၍" သည့်
သူတို့ အလပု့်ကိုးစားနေကသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်
အသုံးအနှုံးဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နေပူကီးထဲ၌ တနေ လံးုအလပု့်ကိုးစား အလပု့်လပု့်ကသည့်
ကျွန့်ပု့်တို့ " 
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Matthew 13

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ပုံဥပမာကုိ ဆက့်ပာနေသည့်။ 
သူတိေု့ မှတေယောက်
"အကာဆုံးလပု့်သူအလပု့်သမားများထဲမှ တယောက့်"
သူငယ်ေချင်း
လတူစ့်ယောက့်က ယေဉ့်ကျးစဆွော ဆဲဆုိသည့်
အခားလကုိူဆုိလိသုည့်။
ဒနာရိတေစ်ပားနှင့် သင်သည်ငါကုိ့ ဝနခံ်သည့်မဟတ်ုေလာ။
စာဒကတက့်သည့် အလပု့်သမားများကုိ မပုိင့်ရှင့်က
မးခဆွေနေ့်းဖင့် ဆူပူသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဒနောရိတစ့်ပားကုိ သင့်တို့ အား ငါကပးဖို့  သဘာတကပီးပီ" 

ဒနာရိတေစ်ပား
"တစ့်ရက့် လပု့်အားခ" 

Matthew 15

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ပုံဥပမာကုိ ဆက့်ပာနေသည့်။ 
ငါသည် ကုိယ့်ေဥစ္စာကုိ ပုလိသုည့်အတိေင်ုး မပုရသလာ။
မပုိင့်ရှင့်က စာဒကတက့်သည့် အလပု့်သများကုိ မးခဆွေနေ့်းဖင့်
ဆဲဆုိသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ဥစ္စာကုိ
ငါကိုက့်သလိ ုလပု့်လို့ ရသည့်" 

ငါသည် ရက်ရာသာကာင့် သင်တိေု့ မနာလိဖစ်သလာ။
မပုိင့်ရှင့်က စာဒကတက့်သည့်အလပု့်သများကုိ မးခဆွေနေ့်းဖင့်
ဆဲဆုိသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"တခားသူမျာအပါ် ငါ၏ ရက့်ရာမှုကုိ မနောလိ ုမဖစ့်ပါနှင့်" 

နာက်ကျသာသူ အရင်ကျမည်၊ အရင်ကျသာသူသည် နာက်ကျလိမ့်မည်။
ယေရှုက ယေခုခတ့်ကုိ လာမည့်ခတ့်နှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။
ယေခုအရးကီးသာသူသည့် ဘုရားသခင့်က သူ့နိငု့်ငံတာ့်ကုိ
ဤကမ္ဘာပါ်တဆွေင့်တည့်ထာင့်လာသည့်အခါ ထုိသူကုိ
အရးမပါသူအဖစ့် သတ့်မှတ့်မည့်။
ယေခုအရးမကီးသာသူသည့်
ဤကမ္ဘာပါ်တဆွေင့်တည့်ထာင့်လာသည့်အခါ ထုိသူကုိ
အရးပါသူအဖစ့် သတ့်မှတ့်မည့်။ 19:29 တဆွေင့်
မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ ကည့်နိငု့်သည့်။
အရင်ကျသာသူသည် နာက်ကျလိမ့်မည်
ပုံဥပမာသည့် ဤနေရာတဆွေင့်
ယေရှုပာသည့်အရာဖင့်အဆုံးသတ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုက
"အရင့်ကျသာသူသည့် နောက့်ကျလိမ့်မည့်" ဟပာသည့်"

Matthew 17

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့သခင့်းနှင့် ပနေ့်ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်မည့်အကာင့်းကုိ
သူနှင့်သူ့တပည့်တာ့်များ ယေရုရှလင့်သို့
တတိယေအကိမ့်သဆွေားကသည့်အခါ ကိုပာသည့်။
ယေရုလင်မို့သို့  တေက်ကတော်မူစဉ်
ယေရုရှလင့်သည့် တာင့်ပါ်ထိပ့်တဆွေင့်တည့်ရိှသည့်အတဆွေက့်
လမူျားက တက့်သဆွေားကရသည့်။
ငါတိေု့ သည် ယေရုလင်မို့သို့  ယေခုသဆွေားက၏
"ကည့်ပါ" သည့် ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များအား
နေားထာင့်စခုိင့်းသည်ံအတဆွေက့်
အာရုံစုိက့်စချင့်လို့ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ သဆွေားကသည်
"ငါတို့ " သည့် ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
လသူားကုိ အပ်နှခင်းခံရမည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်ယောက့်ယောက့်က
လသူားကုိအပ့်နှမံည့်" 

လသူား...သူ့ကုိ....သူ
ယေရှုက သူ့ကုိယေ့်သူ တတိယေပုဂ္ဂိုလ့်ဖင့် ပနေ့်ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
လိအုပ့်ပါက ပထမပုဂ္ဂိုလ့်အဖစ့် ပနေ့်သုံးနိငု့်သည့်။ 
သူတိေု့ က ပက်ယေယ်ေပုကမည်..အပစ်စီရင်ကမည်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များနှင့် ကျမ့်းပုဆရာများကုိ စီရင့်ပီး
တပါးအမျ ိုးသားများဆီကုိ အပ့်မည့်။ တပါးအမျ ိုးများက
ယေရှုကုိ ပက့်ယေယေ့်ပုကမည့်။
ရုိက်ပုတ်ေသည်
"သူ့ကုိ ရုိက့်ပုတ့်သည့်"
တေတိေယေန ့

သူသည် ပနထ်လာမည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က
သူ့ကုိပနေ့်ထစမည့်" 

Matthew 20

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
တပည့်တာ့်နှစ့်ယောက့်၏ အမက တံု့ ပနေ့်သည့်အနေဖင့်
မးခဆွေနေ့်းမးသည့်။ ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များကုိ အာဏာနှင့်
ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်တဆွေင့် အမှုတာ့်ဆာင့်ခင့်းအကာင့်းကုိ
သင့်ပပးနေသည့်။
ဇဗြဒဲ၏သား
ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်တို့ ကုိ ဆုိလိသုည့်။
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သင့်လက်ယောဘက်...သင့်လက်ဝဲဖက်
တနေ့်ခုိး၊ အာဏာနှင့် လးစားမှုရိှသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
သင်၏နိင်ုငံတော်
"နိငု့်ငံတာ့်" သည့် ယေရှုက ဘုရင့်အဖစ့် အပု့်စုိးခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်
ဘုရင့်ဖစ့်လာသည့်အခါ" 

Matthew 22

သင်တိေု့ မသိက
"သင့်တို့ " သည့် အများကိနေ့်း၊
သားနှစ့်ယောက့်နှင့်မိခင့်ကုိဆုိလိသုည့်။ 
သင်တိေု့ တေတ်ေနိင်ုသလာ
"သင့်တို့ " သည့် အများကိနေ့်း၊ ယေရှုက သားနှစ့်ယောက့်ကုိသာ
စကားပာသည့်။ 
ငါသာက်မည့်ခဆွေက်ကုိ သာက်ပါ
သူခံစားရမည့် ဝဒနောကုိဆုိလိသုည့် အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသဆွေားရမည့်ခံစားမှုကုိ သင့်တို့
သဆွေားရမည့်" 

သူတိေု့ ကပာသည်
"ဇဗြဒဲ၏ သားများက ပာကသည့်" သို့ မဟတု့် "ယောဟနေ့်နှင့်
ယောကုပ့်တို့ က ပာကသည့်"
သင်တိေု့ အမှနသာက်ရမည့် ငါခ့ဆွေက်
သူခံစားရမည့်ဝဒနောကုိ ဆုိလိသုည့် အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ခံစားသည့်အတိငု့်း သင့်တို့
ခံစားကမည့်" 

လက်ယော...လက်ဝဲ
တနေ့်ခုိး၊ အာဏာနှင့် လးစားမှု ရိှသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 20:20.၌
မည့်သို့  ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ ကည့်နိငု့်သည့်။ 
ငါခ့မည်းတော်ကပင်င်ပးသာသူများ
အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊ "ငါ ခမည့်းတာ့်သည့်
ထုိနေရာများကုိ ပင့်ဆင့်ပီး သူရဆွေးကာက့်သာ သူများကုိ
ပးမည့်" 

ငါအ့ဘ
ဘုရားသခင့်နှင့် ယေရှုဆက့်သဆွေယေ့်မှု ရိှကာင့်းပသည့်၊
ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသာနောမည့်ဖစ့်သည့်။ 
ဤအရာကုိကားကသည်
"ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်က ယေရှုအားမးသည့် မးခဆွေနေ့်းကုိ
ကားကသည့်"
သူတိေု့ သည် ထုိညီအစ်ကုိနှစ်ယောက်တိေု့ ကုိ အမျက်ထဆွေက်ကသည်။
ဘာကာင့် တပည့်တာ့် ဆယေ့်ယောက့်သည့်အမျက့်ထဆွေက့်
ကသည့်ကုိ ဖာ့်ပရနေ့် လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာ

ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ က ယေရှု၏ ဘးတဆွေင့် လးစားမှုကုိ
ခံလျက့်ထုိင့်ချင့်ကသည့်အတဆွေက့် သူတို့ က
ထုိညီအစ့်ကုိနှစ့်ယောက့်ကုိ အမျက့်ထဆွေက့်ကသည့်" 

Matthew 25

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူတပည့်တာ့်များအား အာဏာနှင့်တခားသူများ
အမှုဆာင့်ခင့်းအကာင့်းကုိ အဆုံးသတ့်သည့်။
သူတိေု့ ကုိခါ်သည်
"တပည့်တာ့် ဆယေ့်နှစ့်ပါးကုိ ခါ်သည့်"
တေပါးအမျ ိုးအပ်ုချုပ်သူများက သူတိေု့ ကုိ အစုိးရပုကသည်"

"တပါးအမျ ိုးရှင့်ဘုရင့်များက သူတို့ လမူျားအပါ်သို့  အတင့်း
အပု့်စုိးတတ့်ကသည့်"
သူတိေု့ ၏ အရးကီးသာလမူျား
"တပါးအမျ ိုးသားများကား အရးကီးသာ လမူျား"
သူတိေု့ အပါ်သို့  အာဏာပသည်
"လမူျားအပါ်သို့  ထိနေ့်းချုပ့်မှုပသသည့်"
လိခုျင်သူများ
"လိခုျင့်သူ မည့်သူမဆုိ" သို့ မဟတု့် "ဆန္ဒရိှ သူတိငု့်း"
ပထမဖစ်ရန်
"အရးကီးဆုံးဖစ့်ရနေ့်"
လသူား...သူ့အသက်
ယေရှုက သူ့ကုိသူ တတိယေပုဂ္ဂိုလ့်ဖင့် ပနေ့်ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
လိအုပ့်ပါက ပထမပုဂ္ဂိုလ့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ 
အမှုာင်စရန ်လာခင်းမဟတ်ုေ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တပါးသူများက
သူ့အစခံကရနေ့် လာခင့်းမဟတု့်ပါ" သို့ မဟတု့် "ငါ ကုိ
တခားသူများက အမှုဆာင့်ပးကရနေ့် လာခင့်းမဟတု့်ပါ" 

အမှုာင်ရန်
နေားလည့်ထားသည့်အရာကုိ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တခားလမူျားကုိ အမှုဆာင့်ပးရနေ့်" 

သူ့ကုိအသက်ပးရန်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သဆုံးရနေ့်" 

အများအတေဆွေက် လဆွေတ်ေမာက်လျက်
"လဆွေတ့်မာက့်" ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်မှ၊
ထာင့်မှလဆွေတ့်မာက့်စခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ ဘုရားသခင့်က
သူတို့ အပစ့်များအတဆွေက့် အပစ့်ပးခင့်းမှ ယေရှုက
ပနေ့်ရဆွေးနှုတ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 

Chapter 20
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အများအတေဆွေက်
နေားလည့်ထားသည့်အရာကုိ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လ ူအများအတဆွေက့်" 

Matthew 29

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
မျက့်ကနေ့်းနှစ့်ယောက့်ကုိ ယေရှုက
အနောငိမ့်းစသည့်အကာင့်းဖင့် စတင့်သည့်။
သူတိေု့ သဆွေားကလျက်
တပည့်တာ့်များနှင့် ယေရှုတို့ ကုိ ဆုိလိသုည့်။
သူ့ကုိနာက်လိက်ုသည်
"ယေရှု နောက့်လိကု့်သည့်"
မျက်ကနး်နှစ်ယောက်ထုိင်နကသည်
တခါတရံ "ကည့်ပါ၊ လနှူစ့်ယောက့်ထုိင့်ကသည့်"
ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။ စာရးသူက
ဇတ့်လမ့်းတဆွေင့်လသူစ့်များဝင့်လာသည့်ကုိ အချက့်ပသည့်။
သင့်ဘာသာစကားတဆွေင့် ထုိသို့ ရးနိငု့်သည့်။
သူတိေု့ ကားသည်အခါ
"မျက့်ကနေ့်းနှစ့်ယောက့်က ကားသည့်အခါ"

ဖတ်ေသနး်လျက်
"သူတို့ ကုိ ဖတ့်သနေ့်းသဆွေားလျက့်"
ဒါဝိဒ်၏သား
ယေရှုသည့် ဒါဝိဒ့်၏ သား အမှနေ့်တာမဟတု့်ပါ။ "ဒါဝိဒ့်၏
မျ ိုးဆက့်" (UDB) ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။ သို့ သာ့် " ဒါဝိဒ့်၏ သား"
သည့် မရိှယေကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့် ယေရှု၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။

Matthew 32

သူတိေု့ ကုိ ခါ်ပါ
"မျက့်ကနေ့်းတို့ ကုိ ခါ်ပါ"
သင်လိခုျင်သလာ
"သင့်လိခုျင့်သလာ"

ငါတိေု့ မျက်စိများဖဆွေင့်လျက်
"ငါတို့ မျက့်စိများဖဆွေင့်လျက့်" သည့် ပနေ့်မင့်စဆွေမ့်းကုိ ဆုိလိခင့်း
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ကုိ
ပနေ့်မင့်နိငု့်ရနေ့် သင့်ကုိ အလိရိှုသည့်" သို့ မဟတု့် "ငါတို့ သည့် ပနေ့်၍
မင့်ချင့်ကသည့်" 

သနားခင်းစိတ်ေနှင့်
"သနေားခင့်းရိှသည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ ကုိ သနေားသည့်"

Translation Questions

Matthew 20:1

နနံက်စာစာအလပ်ုလပ်ုရန ်လငူှားများအား
ဥယေျာဥ်မှုးကလပ်ုခမည်မျှပးမည်ဟ ုသဘာတေသူနည်း။
နေနံေက့်စာစာအလပု့်လပု့်ရနေ့်
လငူှားများအားဥယေျာဥ့်မှူးကဒနောရိတပားစီပးမည့်ဟု
သဘာတကပါသည့်။

Matthew 20:3

သုံးနာရီအချနိ၌်အလပ်ုလပ်ုရန်
လငူှားများအားဥယေျာဥ်မှူးကလပ်ုခမည်မျှပးမည်နည်း ဟပာသနည်း။
သုံးနောရီအချနိေ့်အလပု့်လပု့်သာလငူှားများ
အားယေျာဥ့်မှူးကလပု့်ခသင့်လျာ့်စဆွောပးမည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Matthew 20:8

ယ့်ေတေစ်နာရီအချနိတ်ေဆွေင်အလပ်ုလပ်ုသာ လငူှားသည်လပ်ုခမည်မျှရသနည်း။
ဆယေ့်တစ့်နောရီအချနိေ့်တဆွေင့်အလပု့်လပု့်သာလငူှားသည့်လပု့်ခ
ဒနောရိတပားရပါသည့်။

Matthew 20:11

မနက်စာစာအလပ်ုလပ်ုရသာလငူှားတိေု့ က
မည်သို့ စာဒကတေက်ကသနည်း။
မနေက့်စာစာအလပု့်လပု့်ရသာလငူှားတို့ က
မိမိတို့ သည့်တနေ လံးုအလပု့်လပု့်ကရပီး
တနောရီသာလပု့်ရသာလငူှားတို့ နှင့်လပု့်ခ
အတတူသူာရသည့်ဟစာဒကတက့်ကပါသည့်။

Matthew 20:13

လငူှားတိေု့ ၏ စာဒကတေက်သည်ကုိ ဥယေျာဥ်မှူးကမည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ဥယေျာဥ့်မှူးက ငါသည့်မတရားသဖင့်ပုသည့်မဟတု့်၊ ငါ
ပုိင့်ဆုိင့်သာဥစ္စာထဲမှ ငါကိုက့်သလိပုသည့်ဟ ုတံု့ ပနေ့်ပါသည့်။

Matthew 20:17

ယေရှုသည် တေပည့်တော်တိေု့ အားမိမိတိေု့ ယေရုလင်မို့သို့ သဆွေားကသည့်အခါ၊
မည်သည့်အရးကီးသာစကားကုိကိုတေင်ပာသနည်း။
ယေရှုက တပည့်တာ့်တို့ အား
မိမိတို့ ယေရုရှလင့်မို့သို့ သဆွေားကသည့်အခါ၊
ငါသည့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးနှင့်ကျမ့်းပုဆရာတို့ ထံ
ပို့ ဆာင့်ခင့်းခံရပီး

Translation Questions
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သူတို့ သည့်ငါ အားလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်၌သဒဏ့်ပးကလိမ့်မည့်။
သုံးရက့်မာက့်သာနေ တဆွေင့်ငါသည့်ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်မည့်ဟကိုတင့်ပာပါသည့်။

Matthew 20:20

ဇဗြဒဲ၏မိခင်သည် ယေရှုအားဘာကုိတောင်းသနည်း။
ဇဗြဒဲ၏မိခင့်သည့်ယေရှုအား
ကုိယေ့်တာ့်၏နိငု့်ငံတာ့်တဆွေင့်သူမ၏သားနှစ့်ယောက့်အား
လက့်ျာဖက့်၌တယောက့် လက့်ဝဲဖက့်၌တယောက့်
ထုိင့်ရသာအခဆွေင့် ပးပါရနေ့်တာင့်းဆုိပါသည့်။

Matthew 20:22

ယေရှုက သူ၏လက်ျာဖက်နှင့်
လက်ဝဲဖက်၌ထုိင်ရသာအခဆွေင့်ကုိမည်သူကးဖတ်ေမည် ဟပာသနည်း။
သူ၏လက့်ျာဖက့်နှင့်လက့်ဝဲဖက့်၌ထုိင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိသူ၏
ခမည့်းတာ့်သာ ဆုံးဖတ့်မည့်ဟ ုယေရှုကပာပါသည့်။

Matthew 20:25

ယေရှုက တေပည့်တော်တိေု့ အထဲ၌ အကီးအကဲလပ်ုလိသာသူကုိ
မည်သို့ ဖစ်ရမည်ဟပာသနည်း။
ယေရှုကတပည့်တာ့်တို့ အထဲ၌ အကီးအကဲလပု့်လိသာသူကုိ
သူတို့ ၏အစကုိခံရမည့်ဟ ုပာပါသည့်။

ယေရှုက သူကလာခင်းသည် အဘယ်ေကာင့်ဖစ်သည်ဟပာသနည်း
ယေရှုက သူကလာခင့်းသည့် သူတပါး၏အစကုိခံရနေ့် နှင့်
မိမိအသက့်ကုိပး၍
လသူားများကုိရဆွေးရနေ့်ဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။

Matthew 20:29

လမ်းဘးတေဆွေင်ထုိင်နသာမျက်မမင်နှစ်ယောက်သည်ယေရှု ဖတ်ေသဆွေားသည့်အခါ
မည်သို့ ပုလပ်ုသနည်း။
ထုိမျက့်မမင့်နှစ့်ယောက့်သည့် ယေရှု ဖတ့်သဆွေားသည့်အခါ၊
ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့်အရှင့်၊ ကျွနေ့်ပ့်တို့ ကုိကယေ့်မသနေားတာ့်မူပါဟု
အာ့်ဟစ့်ကးကာ့်ပါသည့်။

Matthew 20:32

ယေရှုသည် အဘယ်ေကာင့်မျက်မမင်နှစ်ယောက်ကုိမျက်စိမင်စသနည်း။
ယေရှုသည့်သနေားကင့်နောသာစိတ့်ရိှသဖင့်
မျက့်မမင့်နှစ့်ယောက့်ကုိ မျက့်စိမင့်စခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 21

1 ယေရုရှလင့်မို့အနေးီသို့ ချဉ့်း၍ သံလဆွေင့်တာင့်ခရင့်း၌ ဗြက့်ဖာဂရဆွောသို့  ရာက့်ကသာအခါ ယေရှု သည့်
တပည့်တာ့်နှစ့်ယောက့်တို့ ကုိ စလွှတ့်၍၊ 2 သင့်တို့ ရှရှေ့၌ရိှသာရဆွောသို့ သဆွေားက။ ထုိရဆွော၌ ချည့်နှာင့်လျက့်ရိှသာမည့်းမနှင့်
မည့်းကလးကုိ သင့် တို့ သည့် ချက့်ခင့်းတလိမ့်မည့်။ မည့်းကိုးကုိဖည့်၍ ငါ ထံသို့  ဆာင့်ခဲက။ 3 သူကတပါးသည့် သင့်တို့ အား
တစုံတခုကုိဆုိလျှင့် သခင့်အလိရိှုသည့်ဟပနေ့်ပာကလာ။ ထုိသို့  ပာ လျှင့် ထုိသူသည့် ချက့်ခင့်းပးလိကု့်မည့်ဟု
မှာထားတာ့်မူ၏။ 4 ထုိအကာင့်းအရာမူကား၊ သင့်၏ အရှင့်မင့်းကီးသည့် မည့်းမနှင့် မည့်းကလးကုိစီး၍၊ 5
နးူညံသိမ့်မသာစိတ့်နှင့် သင့်ရိှရာသို့  ကလာတာ့်မူသည့်ကုိ ကည့်ရှုလာဟ ုဇိအနုေ့်သတို့ သမီးအား ပာကလာဟသာ
ပရာဖက့်၏ နှုတ့်ထဆွေက့်ပည့်စုံမည့်အကာင့်း ဖစ့်သတည့်း။ 6 တပည့်တာ့်တို့ သည့်သဆွေား၍ အမိနေ ့်တာ့်အတိငု့်းပုသဖင့်၊ 7
မည့်းမနှင့် မည့်းကလးကုိဆာင့်ခဲ၍ မည့်းကျာပါ်မှာ မိမိတို့ အဝတ့်ကုိတင့်ကပီးလျှင့် ကုိယေ့်တာ့် သည့် စီးတာ့်မူ၏။ 8
အတိငု့်းမသိများစဆွောသာလတိူု့ သည့် မိမိတို့ အဝတ့်ကုိ လမ့်း၌ခင့်းက၏။ အချုိ့တို့ သည့် သစ့်ကုိင့်း သစ့်ခက့်များကုိခုတ့်၍
လမ့်း၌ခင့်းက၏။ 9 ရှရှေ့နောက့်လိကု့်သဆွေားသာ အခံအရံများတို့ က ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့်အား ဟာရှဏ္ဏ ဖစ့်စသတည့်း။
ထာဝရဘုရား၏အခဆွေင့်နှင့် ကလာတာ့်မူသာသူသည့်မဂင်္ဂလာရိှစသတည့်း။ ကာင့်းကင့်ဘဝဂ့်ဝယေ့် ဟာရှဏ္ဏ  ဖစ့်စသတည့်းဟု
ကးကာ့်က၏။ 10 ယေရုရှလင့်မို့သို့  ဝင့်တာ့်မူသာအခါ တမို့လံးုအတု့်အတု့်သဲသဲဖစ့်၍၊ ဤသူကား အဘယေ့်နေည့်းဟု
မးမနေ့်းကလျှင့်၊ 11 လအူစုအဝးတို့ က၊ ဤသူသည့် ဂါလိလဲပည့် နောဇရက့်မို့၌ ပါ်ထဆွေနေ့်းသာရာဖက့်ယေရှုပတည့်း ဟု
ပာဆုိက၏။ 12 ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်၏ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့  ဝင့်တာ့်မူပီးလျှင့်၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ရာင့်းဝယေ့်သာသူ အပါင့်းတို့ ကုိ
နှင့်ထုတ့်၍၊ ငဆွေလဲသာသူတို့ ၏ ခုံများကုိ၎င့်း၊ ချ ို းငှက့်ရာင့်းသာသူတို့ ၏ ထုိင့်နေရာကုိ၎င့်း တဆွေနေ့်းလဲှတာ့်မူလျက့်၊ 13 ငါ အိမ့်ကုိ
ဆုတာင့်းရာအိမ့်ဟ၍ူ ခါ်ဝါ် ကလတံဟ ုကျမ့်းစာ၌လာသာ့်လည့်း၊ သင့်တို့ သည့် ထုိ အိမ့်ကုိ ထားပတဆွေင့်းဖစ့်စကပီတကားဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 14 ထုိအခါ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ မျက့်စိကနေ့်းသာသူ၊ ခမစဆွေမ့်းသာသူတို့ သည့် အထံတာ့်သို့ လာ၍ သူတို့  အနောရာဂါကုိ
ငိမ့်းစတာ့်မူ၏။ 15 ကုိယေ့်တာ့်ပုတာ့်မူသာ အံဩဘဆွေယေ့်အမှုတို့ ကုိ၎င့်း၊ သူငယေ့်တို့ ကလည့်း၊ ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့်အား
ဟာရှဏ္ဏ ဖစ့်စသတည့်းဟ ုဗိြမာနေ့်တာ့်၌ကးကာ့်ကသည့်ကုိ၎င့်း၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ ကျမ့်းပုဆရာတို့  သည့်
ကားမင့်လျှင့် အမျက့်ထဆွေက့်က၍၊ 16 ဤသူတို့ သည့် အဘယေ့်သို့ ပာဆုိသည့်ကုိ ကားသလာဟ ုယေရှုအား မးကလသာ့်၊
ငါကား၏။ နို့ စို့ သူငယေ့်တို့  နှုတ့်ထဲမှကုိယေ့်တာ့်သည့် ချးီမဆွေမ့်းခင့်းကုိပင့်ဆင့်တာ့်မူသည့်ဟသာ စကားကုိ သင့်တို့ သည့် တရံတခါမျှ
မဘတ့်ဘူးသလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 17 ထုိအခါ သူတို့ ကုိထားခဲ၍ မို့ထဲမှထဆွေက့်ပီးလျှင့် ဗြသနေရိဆွောသို့ က၍ ထုိညဉ့်ကုိ
လဆွေနေ့်စတာ့်မူ၏။ 18 နေနံေက့်အချနိေ့်၌ မို့သို့  ပနေ့်စဉ့်တဆွေင့် ဆာမဆွေတ့်တာ့်မူ၏။ 19 လမ့်းနေားမှာသဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်တပင့်ကုိ မင့်လျှင့်၊
ထုိအပင့်သို့ ကသဆွေား၍ အရဆွေက့်ကုိသာတတာ့်မူ သည့်ရိှသာ့်၊ ယေခုမှစ၍ အစဉ့်မပတ့် သင့်၌အသီးမသီးစနှင့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊
ထုိအပင့်သည့် ချက့်ခင့်း သခာက့်လ၏။ 20 တပည့်တာ့်တို့ သည့် မင့်လျှင့်၊ သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်သည့်
ချက့်ခင့်းသခာက့်ပါပီတကားဟ ုအံဩ၍ ဆုိက၏။ 21 ယေရှုကလည့်း၊ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ သင့်တို့ သည့်
ယုံေမှားခင့်းနှင့်ကင့်းသာ ယုံေကည့်ခင့်းရိှလျှင့်၊ သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်၌ ပုသကဲသို့  သင့်တို့ ပုနိငု့်သည့်သာမက၊ ထုိတာင့်ကုိပင့်
နေရာမှရဆွေ ရှေ့လာ၊ ပင့်လယေ့်၌ ကျ လာဟဆုိုလျှင့်ဆုိသည့်အတိငု့်း ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 22 ယုံေကည့်ခင့်းပါလျက့် ပဌနောပု၍
ဆုတာင့်းသမျှတို့ ကုိ သင့်တို့ သည့်ရကလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 23 ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့  ဝင့်ပနေ့်၍ ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်၊
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့် လတိူု့ တဆွေင့် အကီးအကဲဖစ့်သာသူတို့ သည့် အထံတာ့်သို့ ချဉ့်းကပ့်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဤအမှုများကုိ
အဘယေ့်အခဆွေင့်နှင့် ပုသနေည့်း။ ထုိအခဆွေင့်ကုိ အဘယေ့်သူပးသနေည့်းဟ ုမးလျှာက့်ကသာ့်၊ 24 ယေရှုက၊ ငါသည့်
တစုံတခုကုိမးဦးမည့်။ သင့်တို့ ဖလျှင့် ဤအမှုများကုိ အဘယေ့်အခဆွေင့်နှင့် ငါပု သည့်ကုိ ငါပာမည့်။ 25 ယောဟနေ့်၏
ဗြတ္တ ိဇံတရားသည့် အဘယေ့်ကဖစ့်သနေည့်း။ ဘုရားကဖစ့်သလာ။ လကူဖစ့်သလာဟ ုမးတာ့်မူ၏။ ထုိသူတို့ သည့်
အချင့်းချင့်းဆင့်ခင့်၍ ဘုရားကဖစ့်သည့်ဟ ုငါတို့ ဖလျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် ယောဟနေ့်ကုိ အဘယေ့်ကာင့် မယုံေသနေည့်းဟု
သူမးလဦးမည့်။ 26 လကူဖစ့်သည့်ဟ ုငါတို့ ဖလျှင့်လမူျားကုိကာက့်ရ၏။ အကာင့်းမူကား၊ လအူပါင့်းတို့ သည့် ယောဟနေ့်ကုိ
ပရာဖက့်ကဲသို့  ထင့်မှတ့်က၏ဟ ုအချင့်းချင့်းဆင့်ခင့်ပီးမှ၊ 27 အကျွန့်ပု့်တို့ မသိပါဟ ုယေရှုအား ပနေ့်ပာက၏။
ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ ထုိအတ ူဤအမှုများကုိ အဘယေ့်အခဆွေင့်နှင့် ငါပုသည့်ကုိ ငါမပာ။ 28 သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့ ထင့်ကသနေည့်း။
တစုံတယောက့်သာသူ၌ သားနှစ့်ယောက့်ရိှ၏။ သားအကီး ဆီသို့ သဆွေား၍ ငါ သား၊ ယေနေ  ငါ စပျစ့်ဥယေျာဉ့်သို့ သဆွေား၍
လပု့်ဆာင့်လာဟဆုိုလျှင့်၊ 29 သားက ငါမသဆွေားဘူးဟ ုပနေ့်ပာသာ့်လည့်း၊ နောက့်မှ နောင့်တရ၍သဆွေားလ၏။ 30 အဘသည့်
အခားသာသားဆီသို့ သဆွေား၍ ရှရှေ့နေည့်းအတဆုိူလျှင့်၊ သားကသဆွေားပါမည့်အဘသခင့် ဟ ုဆုိသာ့်လည့်း မသဆွေားဘဲနေ၏။ 31

ထုိသားနှစ့်ယောက့်တို့ တဆွေင့် အဘယေ့်သူသည့် အဘ၏အလိကုိုဆာင့်သနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ သား အကီးဆာင့်ပါသည့်ဟု
လျှာက့်ကသာ့်၊ ယေရှုကလည့်း ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ အခဆွေနေ့်ခံတို့ နှင့် ပည့်တနေ့်ဆာ တို့ သည့် သင့်တို့ အရင့်
ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သို့  ဝင့်တတ့်က၏။ 32 အကာင့်းမူကား၊ ယောဟနေ့်သည့် ဖာင့်မတ့်သာအကျင့်ကုိကျင့်၍ သင့်တို့ ဆီသို့
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လာသာ့်လည့်း သင့်တို့ မယုံေကည့်က။ အခဆွေနေ့်ခံတို့ နှင့် ပည့်တနေ့်ဆာတို့ မူကား ယုံေကည့်က၏။ ထုိအကာင့်းကုိ သင့်တို့ သည့် မင့်
သာ့်လည့်း ယုံေကည့်မည့်အကာင့်း နောက့်တဖနေ့်နောင့်တမရက။ 33 အခားသာ ဥပမာကုိနေားထာင့်ကလာ။ အိမ့်ရှင့်တဦးသည့်
စပျစ့်ဥယေျာဉ့်ကုိစုိက့်ပျ ို း၍၊ စာင့်ရနေ့်း ကုိ လပု့်ပီးမှ စပျစ့်သီးနေယေ့်ရာ ကျင့်းကုိတးူလ၏။ မီှခုိရာလင့်စင့်ကုိလည့်းဆာက့်လ၏။
လပု့်ဆာင့်သာ သူတို့ အား ဥယေျာဉ့်ကုိငှါး၍ အခားသာပည့်သို့ သဆွေားလ၏။ 34 အသီးသီးချနိေ့်ရာက့်သာအခါ၊
အသီးကုိခံစခင့်းငှါ ငယေ့်သားတို့ ကုိ ဥယေျာဉ့်စာင့်တို့ ရိှရာသို့  စ လွှတ့်လ၏။ 35 ထုိသူတို့ သည့် ငယေ့်သားများကုိ ဘမ့်းပီးလျှင့်
တဦးကုိရုိက့်၍၊ တဦးကုိသတ့်၍၊ တဦးကုိ ခဲနှင့်ပစ့်က၏။ 36 နောက့်တဖနေ့် အရင့်ထက့်များသာ အခားငယေ့်သားတို့ ကုိ
စလွှတ့်ပနေ့်လျှင့်၊ ဥယေျာဉ့်စာင့်တို့ သည့် ရှရှေ့နေည့်းတပုက၏။ 37 နောက့်ဆုံး၌ ဥယေျာဉ့်ရှင့်က၊ ထုိသူတို့ သည့်ငါ သားကုိ
အားနောကလိမ့်မည့်ဟဆုို၍ မိမိသားကုိ စလဆွေတ့် လ၏။ 38 ဥယေျာဉ့်စာင့်တို့ သည့် သားကုိမင့်လျှင့် ဤသူသည့်အမဆွေခံဖစ့်၏။
လာက၊ သူ့ကုိသတ့်၍ သူ၏ အမဆွေဥစ္စာကုိ ယူေကကုနေ့်အံဟ ုအချင့်းချင့်းတိငု့်ပင့်၍၊ 39 ဥယေျာဉ့်ရှင့်၏သားကုိ ဘမ့်းယူေပီးမှ
ဥယေျာဉ့်ပင့်သို့ ထုတ့်၍ သတ့်ပစ့်က၏။ 40 သို့ ဖစ့်လျှင့် ဥယေျာဉ့်ရှင့်သည့်လာသာအခါ၊ ဥယေျာဉ့်စာင့်တို့ ကုိ အဘယေ့်သို့
ပုမည့်နေည့်းဟမးတာ့် မူ၏။ 41 ပရိသတ့်တို့ ကလည့်း ထုိလဆုိူးတို့ အား ဆုိးသာဖျက့်ဆီးခင့်းကုိ စီရင့်ပါလိမ့်မည့်။
အသီးသီးချနိေ့်တဆွေင့် အသီးကုိ ဆက့်အံသာအခားလတိူု့ အား ထုိဥယေျာဉ့်ကုိ ငှါးပါလိမ့်မည့်ဟ ုလျှာက့်က၏။ 42 ယေရှုကလည့်း၊
တိကု့်ကုိတည့်လပု့်သာသူများ ပယေ့်ထားသာကျာက့်သည့် နောက့်တဖနေ့် တိကု့် ထာင့်အထဆွေဋ့်ဖျားသို့ ရာက့်ပနေ့်၏။ ထုိအမှုသည့်
ထာဝရဘုရားပုတာ့်မူသာအမှုဖစ့်၏။ ငါတို့  မျက့်မှာက့်၌ လည့်း အံဩဘဆွေယေ့်ဖစ့်၏ဟသာစကားကုိ ကျမ့်းစာ၌ သင့်တို့ သည့်
တရံတခါမျှမဘတ့်ဘူးသလာ။ 43 ထို့ ကာင့် ငါဆုိသည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်ကုိ သင့်တို့ မှနှုတ့်၍ နိငု့်ငံတာ့်၏အသီးကုိ
သီး အံသာလမူျ ိုးအား ပးရလတံ။ 44 အကင့်သူသည့် ထုိကျာက့်အပါ်သို့ ကျ၏။ ထုိသူသည့် ကျ ိုးလတံ၊ အကင့်သူ၏အပါ်သို့
ထုိ ကျာက့်သည့်ကျ၏၊ ထုိသူသည့် ညက့်ညက့်ကလတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 45 ထုိဥပမာစကားကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးနှင့်
ဖာရိရဲှတို့ သည့်ကားရလျှင့်၊ မိမိတို့ ကုိ ရည့်ဆာင့်၍ ဟာပာတာ့်မူသည့်ကုိ သိက၏။ 46 ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ဘမ့်းဆီးခင့်းငှါ
ရှာကံသာ့်လည့်း စုဝးသာသူများကုိ ကာက့်က၏။ အကာင့်း မူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ပရာဖက့်ကဲသို့
ထင့်မှတ့်က၏။ 
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Chapter 22

1 တဖနေ့် ယေရှုသည့် ဥပမာကုိဆာင့်၍ ပရိသတ့်တို့ အား မိနေ ့်မက့်တာ့်မူသည့်ကား၊ 2 ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့် မိမိသားအဘို့
ထိမ့်းမားမဂင်္ဂလာဆာင့်ပဆွေဲကုိ စီရင့်သာမင့်းကီးနှင့် တ၏ူ။ 3 ထုိမင့်းကီးသည့် ဘိတ့်ပီးသာသူတို့ ကုိ ခါ်စခင့်းငှါ
လလုင့်တီု့ ကုိစလွှတ့်သာအခါ ထုိသူတို့ သည့် မလာဘဲနေက၏။ 4 တဖနေ့် အခားသာလလုင့်တို့ ကုိ စလွှတ့်၍ ငါ ပဆွေဲကုိ ငါပင့်ဆင့်ပီ။
နဆွေားမှစသာ ဆူဖိုးသာ တိရစ္ဆာနေ့် များကုိ သတ့်၍ပီးပီ။ အလံးုစုံတို့ သည့် အသင့်ရိှပီ။ မဂင်္ဂလာဆာင့်ပဆွေဲသို့  လာကပါဟု
ဘိတ့်ပီးသာသူတို့ အား ပာကဟ ုမှာလိကု့်ပနေ့်၏။ 5 သို့ သာ့်လည့်း ထုိသူတို့ သည့် နေားမထာင့်ဘဲ အချုိ့တို့ သည့်
မိမိလယေ့်သို့ သဆွေားက၏။ အချုိ့တို့ သည့် ကုနေ့်သဆွေယေ့်ရာသို့  သဆွေားက၏။ 6 ကင့်းသာသူတို့ သည့်လည့်း လလုင့်တို့ ကုိဘမ့်းဆီး၍
ညဉှ့်းဆဲခင့်း၊ အသသတ့်ခင့်းကုိ ပုက၏။ 7 ထုိမင့်းကီးသည့်ကားလျှင့် အမျက့်ထဆွေက့်၍ စစ့်ချစသဖင့်၊ လအူသက့်ကုိသတ့်သာ
ထုိသူတို့ ကုိ အပီးလပု့်ကံ၍ သူတို့ ၏မို့ကုိ မီးရှုရှေ့ိလ၏။ 8 ထုိနောက့်မှ မင့်းကီးသည့်လလုင့်တို့ ကုိခါ်၍ ငါ၏မဂင်္ဂလာဆာင့်ပဆွေဲသည့်
အသင့်ရိှ၏။ ခါ်ဘိတ့် သာသူတို့ သည့် မထုိက့်မတနေ့်သာကာင့်၊ 9 လမ့်းမလမ့်းကားသို့ သဆွေား၍ တသမျှသာသူတို့ ကုိ
ပဆွေဲသို့ ခါ်ဘိတ့်ကဟ ုအမိနေ ့်တာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း၊ 10 လလုင့်တို့ သည့် လမ့်းများသို့ ထဆွေက့်သဆွေား၍ ကာင့်းမကာင့်းတသမျှသာ
လအူပါင့်းတို့ ကုိ စုဝး စ၍ ပဆွေဲတာ့်၌အပည့်ရိှလ၏။ 11 မင့်းကီးသည့် ပဆွေဲ၌ လျာင့်းသာသူတို့ ကုိ ကည့်ရှုခင့်းငှါ
ဝင့်တာ့်မူသာအခါ၊ မဂင်္ဂလာဆာင့်ပဆွေဲ၏ အဝတ့်ကုိမဝတ့်သာသူတယောက့်ကုိမင့်လျှင့်၊ 12 အဆဆွေ၊ မဂင်္ဂလာဆာင့်ပဆွေဲ၏ အဝတ့်မရိှဘဲ
အဘယေ့်ကာင့်ဝင့်သနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူသည့်ကုိ ထုိသူ သည့် မပာနိငု့်ဘဲနေ၏။ 13 ထုိအခါ မင့်းကီးသည့် အခံအရံတို့ အား
ထုိသူ၏လက့်ခကုိတပု့်နှာင့်လာ။ ငိကးခင့်း အံသဆွေားခဲ ကိတ့်ခင့်းရိှရာ၊ ပင့်အရပ့် မှာင့်မုိက့်ထဲသို့  ယူေသဆွေားချလိကု့်ကဟု
အမိနေ ့်တာ့်ရိှ၏။ 14 ထုိသို့  ခါ်တာ့်မူသာသူ အများရိှသာ့်လည့်း၊ ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသာ သူနေည့်းသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့် မူ၏။ 15

ထုိအခါ ဖာရိရဲှတို့ သည့် ထဆွေက့်သဆွေားပီးလျှင့်၊ ငါတို့ သည့်သူ၏စကားကုိ ချာင့်းမာင့်း၍ အပစ့်ပုခဆွေင့်ကုိ အဘယေ့်သို့ ရနိငု့်သနေည့်းဟု
မးမနေ့်းတိငု့်ပင့်ပီးမှ၊ 16 မိမိတပည့်တို့ နှင့် ဟရုဒ့်တပည့်တို့ ကုိ အထံတာ့်သို့ စလွှတ့်၍ အရှင့်ဘုရား၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် သစ္စာ ရိှပါ၏။
အဘယေ့်သူကုိမျှမကာက့်၊ လမူျက့်နှာကုိမထာက့်ဘဲ ဘုရားသခင့်၏တရားလမ့်းကုိ ဟတု့်မှနေ့်စဆွော ပတာ့်မူသည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့
သိကပါ၏။ 17 သို့ ဖစ့်၍ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အဘယေ့်သို့ ထင့်တာ့်မူသနေည့်း။ ကဲသာဘုရင့်အားအခဆွေနေ့်ကုိ ဆက့်အပ့်သ လာ။
မဆက့်အပ့်သလာ အကျွန့်ပု့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူပါဟ ုမးလျှာက့်က၏။ 18 ယေရှုသည့် ထုိသူတို့ ၏ဆုိးညစ့်သာသဘာကုိ
သိတာ့်မူလျှင့်၊ လျှုိ့ဝှက့်သာသူတို့ ၊ အဘယေ့်ကာင့် ငါ ကုိ စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ကသနေည့်း။ 19 အခဆွေနေ့်ငဆွေတပားကုိပပါဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၍၊
ဒနောရိတပားကုိ ယူေခဲက၏။ 20 ဤပုံ ဤလိပ့်စာကား၊ အဘယေ့်သူ၏ပုံ အဘယေ့်သူ၏လိပ့်စာဖစ့်သနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ 21

ကဲသာဘုရင့်၏ပုံ၊ လိပ့်စာဖစ့်ပါသည့်ဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ ယေရှုကလည့်း၊ ကဲသာဘုရင့်၏ဥစ္စာကုိ ကဲသာဘုရင့်အား
ဆက့်ပးကလာ။ ဘုရားသခင့်၏ ဥစ္စာကုိကား ဘုရားသခင့်အားဆက့်ပးကလာဟ ုမိနေ ့် တာ့်မူ၏။ 22 ထုိသူတို့ သည့်
ကားရလျှင့်အံဩ၍ အထံတာ့်မှ ထဆွေက့်သဆွေားက၏။ 23 ထမာက့်ရှင့်ပနေ့်ခင့်းမရိှဟ၍ူ အယူေရိှသာ ဇဒ္ဒုကဲတို့ သည့် ထုိနေ ၌
အထံတာ့်သို့ ချဉ့်းကပ့်၍၊ 24 အရှင့်ဘုရား၊ လမူည့်သည့်ကား သားမရိှဘဲသလျှင့်၊ သူ၏မယေားကုိ သူ့ ညီသိမ့်းယူေ၍ အစ့်ကုိအမျ ိုး
မပတ့်ဆက့်နဆွေယေ့်စဟ ုမာရှစီရင့်ပါပီ။ 25 အကျွန့်ပု့်တို့ တဆွေင့် ညီအစ့်ကုိခုနေစ့်ယောက့်ရိှပါ၏။ အစ့်ကုိအကီးသည့် မိနေ့်းမနှင့်စုံဘက့်၍
သားမရိှဘဲ သသဖင့် မိမိမယေားကုိ မိမိညီနှင့် ကျနေ့်ရစ့်စ၏။ 26 ထုိအတ ူတယောက့်နောက့်တယောက့်
ခုနေစ့်ယောက့်သာညီအစ့်ကုိတို့ သည့် ထုိမိနေ့်းမနှင့် စုံဘက့်ပီးမှ သက၏။ 27 နောက့်ဆုံး၌ မိနေ့်းမသည့်လည့်း သလ၏။ 28 သို့ ဖစ့်၍
ထမာက့်ရာကာလ၌ ထုိမိနေ့်းမသည့် ခုနေစ့်ယောက့်သာညီအစ့်ကုိတို့ တဆွေင့် အဘယေ့်သူ၏ မယေားဖစ့်ရပါမည့်နေည့်း။
ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် ထုိမိနေ့်းမနှင့် စုံဘက့်ခင့်းကုိ ပုကပီဟ ုမးလျှာက့်က၏။ 29 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့်
ကျမ့်းစာကုိနေားမလည့်၊ ဘုရားသခင့်၏တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ မသိသာ ကာင့် မှားသာအယူေကုိယူေက၏။ 30 ထမာက့်ရာကာလ၌
စုံဘက့်ခင့်းကုိ မပု၊ ထိမ့်းမားပးစားခင့်းကုိ မပု။ 31 ကာင့်းကင့်သားဘုရားသခင့်၏ တမနေ့်တာ့်ကဲသို့  ဖစ့်က၏။ 32 ထုိမှတပါး
သလဆွေနေ့်သာသူတို့ သည့် ထမာက့်ခင့်းအရာမှာ၊ ဘုရားသခင့်က၊ ငါသည့် အာဗြဟံ၏ ဘုရား၊ ဣဇာက့်၏ဘုရား၊
ယောကုပ့်၏ဘုရားဖစ့်သည့်ဟ ုသင့်တို့ အား မိနေ ့်မက့်တာ့်မူကာင့်းကုိ သင့်တို့ သည့် မဘတ့်ဘူးသလာ။ ဘုရားသခင့်သည့်
သနေသာသူတို့ ၏ ဘုရားမဟတု့်၊ အသက့်ရှင့်သာသူတို့ ၏ ဘုရားဖစ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 33 ပရိသတ့်များတို့ သည့်
ကားရလျှင့် ဆုံးမဩဝါဒ ပးတာ့်မူသည့်ကုိ အံဩခင့်းရိှက၏။ 34 ဇဒ္ဒုကဲတို့ ၏ စကားကုိ ချတာ့်မူကာင့်းကုိ
ဖာရိရဲှတို့ သည့်ကားလျှင့် စုဝးက၍၊ 35 သူတို့ အဝင့်အပါဖစ့်သာ ကျမ့်းတတ့်တယောက့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းငှါ၊ 36 အရှင့်ဘုရား၊ ပညတ္တ ိကျမ့်း၌ အဘယေ့်မည့်သာ ပညတ့်သည့်သာ၍ ကီးသနေည့်းဟ ုမးလျှာက့်သာ့်၊ 37

ယေရှုက၊ သင့်၏ဘုရားသခင့် ထာဝရဘုရားကုိ စိတ့်နှလံးုအကင့်းမဲဉာဏ့်ရိှသမျှနှင့် ချစ့်လာ၊ 38 ဟသာ ပညတ့်သည့်
ပဌမပညတ့်ဖစ့်၏။ ကီးမတ့်သာ ပညတ့်လည့်းဖစ့်၏။ 39 ထုိမှတပါး ကုိယေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူကုိ ကုိယေ့်နှင့်အမျှ ချစ့်လာဟသာ
ဒတိုယေကပညတ့်သည့် ပဌမ ပညတ့်နှင့် သဘာတ၏ူ။ 40 ဤပညတ့်နှစ့်ပါးတို့ ကား ပညတ္တ ိကျမ့်းနှင့် အနောဂတ္တ ိကျမ့်း ရိှသမျှတို့ ၏
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အချုပ့်အခာပင့်ဖစ့်သတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 41 ဖာရိရဲှတို့ သည့် စုဝး၍နေကစဉ့်တဆွေင့် ယေရှုက၊ သင့်တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ
အဘယေ့်သို့ ထင့်မှတ့်က သနေည့်း။ 42 အဘယေ့်သူ၏ သားဖစ့်သနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ ဒါဝိဒ့်၏သားဖစ့်သည့်ဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ 
43 သို့ ဖစ့်လျှင့် ဒါဝိဒ့်သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ သခင့်ဟ၍ူ ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် အဘယေ့်ကာင့်ခါ် သနေည့်း။ 44 ဒါဝိဒ့်၏စကားမှာ
ထာဝရဘုရားက၊ သင့်၏ ရနေ့်သူတို့ ကုိ သင့်၏ခတင့်ရာ ငါမချမထားမီှတိငု့်အာင့် ငါ လက့်ျာဘက့်၌ ထုိင့်နေလာဟ ုငါ၏သခင့်အား
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုဒါဝိဒ့်ဆုိသတည့်း။ 45 ထုိသို့  ဒါဝိဒ့်သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိသခင့်ဟ၍ူ ခါ်လျှင့်၊ အဘယေ့်သို့  သူ၏သားဖစ့်သနေည့်းဟု
မးတာ့် မူသည့်ရိှသာ့်၊ 46 အဘယေ့်သူမျှ စကားတခဆွေနေ့်းကုိပနေ့်လျှာက့်ခင့်းငှါ မတတ့်နိငု့်က။ ထုိနေ မှစ၍ နောက့်တဖနေ့် အဘယေ့် သူမျှ
မမးမလျှာက့်ဝံက။ 
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Chapter 23

1 ထုိအခါ ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ နှင့် လပါင့်းတို့ အား ဟာပာတာ့်မူသည့်ကား၊ 2 ကျမ့်းပုဆရာ၊ ဖာရိရဲှတို့ သည့်
မာရှ၏ထုိင့်ရာ ပလ္လ င့်ပါ်မှာထုိင့်က၏။ 3 ထို့ ကာင့် သူတို့ စီရင့်ထုံးဖဲသမျှတို့ ကုိ စာင့်ရှာက့်၍ပုကလာ။ သူတို့ ၏
အကျင့်အတိငု့်း မကျင့် ကနှင့်။ အကာင့်းမူကား၊ သူတို့ သည့် စီရင့်ထုံးဖဲသာ့်လည့်း ကုိယေ့်တိငု့်မကျင့်က။ 4 အလဆွေနေ့်လး၍
ထမ့်းခဲသာဝနေ့်တို့ ကုိ ပင့်ဆင့်၍သူတပါးပခုံးပါ်မှာ တင့်တတ့်က၏။ မိမိတို့ မူကား လက့်ဖျားနှင့်မျှ မရွှ ရှေ့လိက။ 5 သူတို့ သည့်
ပုသမျှသာအကျင့်အမှုတို့ ကုိ လမူျားရှရှေ့မှာ ထင့်ရှားစခင့်းငှါပုက၏။ ကျယေ့်သာ လက့်ဖဲတို့ ကုိ၎င့်း၊ ကီးသာ ပနေ့်းပဆွေားတို့ ကုိ၎င့်း
ဝတ့်လရိှက၏။ 6 ပဆွေဲသဘင့်၊ တရားစရပ့်တို့ ၌ မင့်မတ့်သာနေရာ ထုိင့်ရာကုိ၎င့်း၊ 7 ဈေး၌ ရုိသစဆွောနှုတ့်ဆက့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊
အရှင့်ဘုရား အရှင့်ဘုရားဟ ုလမူျားခါ်ဝါ် ခင့်းကုိ၎င့်း နှစ့် သက့်က၏။ 8 သင့်တို့ မူကား အရှင့်ဘုရားဟ ုခါ်ဝါ် ခင့်းကုိမခံကနှင့်။
ခရစ့်တာ့်တည့်းဟသာ သင့်တို့ ဥပဇ္ဈာယေ့် ဆရာတပါးတည့်းရိှ၏။ သင့်တို့ အပါင့်းသည့် ညီအစ့်ကုိ ချင့်းဖစ့်က၏။ 9 မကီးပါ်မှာ
အဘယေ့်သူကုိမျှအဘဟ၍ူမခါ်ဝါ် ကနှင့်။ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ သင့်တို့ အဘတပါး တည့်းရိှတာ့်မူ၏။ 10 ဥပဇ္ဈာယေ့်ဆရာဟု
ခါ်ဝါ် ခင့်းကုိ မခံကနှင့်။ ခရစ့်တာ့်တည့်းဟသာ သင့်တို့ ဥပဇ္ဈာယေ့်ဆရာတပါး တည့်းရိှ၏။ 11 သင့်တို့ တဆွေင့်
အကီးဖစ့်သာသူသည့် သင့်တို့ အစခံဖစ့်ရ၏။ 12 အကင့်သူသည့် မိမိကုိချးီမှာက့်အံ၊ ထုိသူသည့် နှမိ့်ချခင့်းသို့ ရာက့်လတံ။
အကင့်သူသည့် မိမိကုိ နှမိ့်ချအံ၊ ထုိသူသည့် ချးီမှာက့်ခင့်းသို့  ရာက့်လတံ။ 13 လျှုိ့ဝှက့်သာကျမ့်းပုဆရာ၊ ဖာရိရဲှတို့ ၊
သင့်တို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ကာင့်း ကင့်နိငု့်ငံတာ့်၏ တံခါးကုိလတိူု့ ရှရှေ့မှာပိတ့်ထား၍ မိမိတို့ လည့်းမဝင့်၊
ဝင့်လိသာသူတို့ ကုိလည့်း ဆီးတား က၏။ 14 လျှုိ့ဝှက့်သာကျမ့်းပုဆရာ၊ ဖာရိရဲှတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။
အကာင့်းမူကား၊ မုတ့်ဆုိးမ အိမ့်ကုိ လယူုေသိမ့်းစား၍၊ အပစ့်မပါ်စခင့်းငှါ ရှည့်စဆွောသာ ပဌနောစကားကုိ ရဆွေတ့်တတ့်က၏။
ထို့ ကာင့် သာ၍ ကီးစဆွောသာ ဒဏ့်ကုိခံရကလတံ။ 15 လျှုိ့ဝှက့်သာကျမ့်းပုဆရာ၊ ဖာရိရဲှတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။
အကာင့်းမူကား၊ လ ူတ ယောက့်ကုိပင့် ဘာသာသဆွေင့်းခင့်းငှါ ကုနေ့်းကာင့်းရကာင့်းပတ့်ပတ့်လှည့်လည့်၍ ဘာသာသဆွေင့်းပီးသာသူ
ကုိလည့်း၊ မိမိတို့ ထက့် နှစ့်ဆသာငရဲသားဖစ့်စက၏။ 16 လမ့်းပသာလကူနေ့်းတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။
ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိတိငု့်တည့်၍ ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိ ပုလျှင့်မတည့်။ ဗိြမာနေ့်တာ့်၏ ရွှကုိတိငု့်တည့်၍ ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိပုလျှင့်
တည့်သည့်ဟသုင့်တို့ ဆုိက၏။ 17 လမုိူက့်လကူနေ့်းတို့ ၊ အဘယေ့်အရာသည့်သာ၍ မတ့်သနေည့်း။ ထုိရွှကားမတ့်သလာ။ ထုိရွှကုိ သနေ ့်
ရှင့်းစသာ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကားမတ့်သလာ။ 18 တနေည့်းကား၊ ယေဇ့်ပလ္လ င့်ကုိ တိငု့်တည့်၍ ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိပုလျှင့် မတည့်။
ယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်မှာရိှသာ ပူဇာ့်သက္က ာကုိ တိငု့်တည့်၍ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိပုလျှင့် တည့်သည့်ဟ ုသင့်တို့ ဆုိက၏။ 19 လမုိူက့်လကူနေ့်းတို့ ၊
အဘယေ့်အရာသည့်သာ၍ မတ့်သနေည့်း။ ထုိပူဇာ့်သက္က ာကား မတ့်သလာ။ ထုိ ပူဇာ့်သက္က ာကုိ သနေ ့်ရှင့်းစသာ
ယေဇ့်ပလ္လ င့်ကားမတ့်သလာ။ 20 ထို့ ကာင့် ယေဇ့်ပလ္လ င့်ကုိတိငု့်တည့်၍ ကျနိေ့်ဆုိလျှင့်၊ ယေဇ့်ပလ္လ င့်မှစ၍ ယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်မှာ ရိှသမျှကုိ တိငု့်
တည့်၍ ကျနိေ့်ဆုိသတည့်း။ 21 ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိတိငု့်တည့်၍ ကျနိေ့်ဆုိလျှင့်၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်မှစ၍ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ကျနိေ့်းဝပ့်တာ့်မူသာသူ ကုိ
တိငု့်တည့်၍ ကျနိေ့်ဆုိသတည့်း။ 22 ကာင့်းကင့်ဘုံကုိတိငု့်တည့်၍ ကျနိေ့်ဆုိလျှင့်၊ ပလ္လ င့်တာ့်ကုိ၎င့်း၊ ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်မှာ
ထုိင့်တာ့်မူသာ သူကုိ၎င့်း တိငု့်တည့်၍ကျနိေ့်ဆုိသတည့်း။ 23 လျှုိ့ဝှက့်သာကျမ့်းပုဆရာ၊ ဖာရိရဲှတို့ ၊ သင့်တို့ သည့်
အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ပင့်စိမ့်း၊ စမွှတ့်၊ ဇိယော၊ အသီးအရဆွေက့်တို့ ကုိ ဆယေ့်ဘို့ တဘို့  လှူကသည့်တဆွေင့်
တရားသဖင့်စီရင့်ခင့်း၊ သူတပါးကုိ သနေား ခင့်း၊ သစ္စာစာင့်ခင့်းတည့်းဟသာ ပညတ့်တရားတဆွေင့် လးသာအရာတို့ ကုိကား
လှပ့်၍ထားက၏။ အရင့် ဆုိသာအရာတို့ ကုိ မလှပ့်မထား၊ နောက့်ဆုိသာအရာတို့ ကုိ ကျင့်ရမည့်။ 24 လမ့်းပသာလကူနေ့်းတို့ ၊
သင့်တို့ သည့် ခင့်တကာင့်ကုိမျှ မပါစခင့်းငှါ ရကုိစစ့်လျက့်နှင့် ကုလား အပု့်ကုိ မျ ို က၏။ 25 လျှုိ့ဝှက့်သာ ကျမ့်းပုဆရာ၊
ဖာရိရဲှတို့  ၊ သင့်တို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ဖလား၊ လင့်ပနေ့်းကုိ အပင့်၌ဆးကာက၏။ အတဆွေင့်း၌ကား
လယူုေခင့်း၊ မတရားသဖင့် ကျင့်ခင့်းနှင့် ပည့်လျက့်ရိှ၏။ 26 မျက့်စိကနေ့်းသာ ဖာရိရဲှ၊ ဖလား၊ လင့်ပနေ့်းကုိ အတဆွေင့်း၌ရှရှေ့ဦးစဆွော
ဆးကာလာ။ သို့ ပုလျှင့် အပင့် ကား သနေ ့်ရှင့်းလိမ့်မည့်။ 27 လျှုိ့ဝှက့်သာ ကျမ့်းပုဆရာ၊ ဖာရိရဲှတို့ ၊ သင့်တို့ သည့်
အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ အဖူ သုတ့်သာသခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းနှင့်တက၏။ ထုိတဆွေင့်းသည့် အပင့်၌တင့်တယေ့်စဆွောတကား။
အတဆွေင့်း၌ကား လသအရုိး၊ အညစ့်အကးအမျ ိုးမျ ို းနှင့် ပည့်လျက့်ရိှ၏။ 28 ထုိအတ ူသင့်တို့ သည့်အပင့်၌
လတိူု့ ရှရှေ့မှာဖာင့်မတ့်ဟနေ့်ရိှ၏။ အတဆွေင့်း၌ကား လျှုိ့ဝှက့်ခင့်း၊ မတရား သဖင့် ကျင့်ခင့်းနှင့် ပည့်လျက့်ရိှက၏။ 29 လျှုိ့ဝှက့်သာ
ကျမ့်းပုဆရာ၊ ဖာရိရဲှတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ပရာဖက့်မှစ၍ ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ ၏
သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းနှင့် အရုိးအိးုတို့ ကုိ တည့်လပု့်၍ တနေ့်ဆာဆင့်သဖင့်၊ 30 ငါတို့ သည့် ဘုိးဘးတို့ လက့်ထက့်၌ရိှလျှင့်၊ ပရာဖက့်တို့ ကုိ
သက့်သည့်အမှုကုိလက့်မခံပီဟ ုဆုိက၏။ 31 ထုိသို့ ဆုိသာ့်၊ သင့်တို့ သည့် ပရာဖက့်တို့ ကုိသတ့်သာသူတို့ ၏
အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ဖစ့်သည့်ကုိ ကုိယေ့်အဘို့  ကုိယေ့်သက့်သခံက၏။ 32 သို့ ဖစ့်၍ ဘုိးဘးတို့ ၏ အကျင့်ပမာဏကုိမီှအာင့် ကျင့်ကလာ။ 
33 မဆုိးအမျ ိုးတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် အပစ့်ငရဲမှ အဘယေ့်သို့ လဆွေတ့်နိငု့်ကမည့်နေည့်း။ 34 ထို့ ကာင့် ဗြျာဒိတ့်တာ့်အချက့်ဟမူူကား
ပရာဖက့်ပညာရိှကျမ့်းပုဆရာတို့ ကုိ သင့်တို့ ရိှရာသို့  ငါ စလွှတ့်၏။ ထုိသူအချုိ့တို့ ကုိကဆွေပ့်မျက့်၍ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်၌
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သတ့်ကလိမ့်မည့်။ အချုိ့တို့ ကုိ တရားစရပ့်၌ ရုိက့်၍ တမို့မှတမို့သို့  ညဉှ့်းဆဲနှင့်ထုတ့်ကလိမ့်မည့်။ 35 ထို့ ကာင့် ဖာင့်မတ့်သာ
အာဗြလ၏အသဆွေးမှစ၍၊ အတဆွေင့်းဗိြမာနေ့်တာ့်နှင့် ယေဇ့်ပလ္လ င့်၏ အကား ၌ သင့်တို့ သတ့်ကသာ
ဗြာရခိသားဇာခရိ၏အသဆွေးတိငု့်အာင့် မကီးအပါ်၌ သဆွေနေ့်းပီးသမျှသာ သူတာ့် ကာင့်းတို့ ၏အသဆွေးသည့် သင့်တို့  ခါင့်းပါ်သို့
ရာက့်လိမ့်မည့်။ 36 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ဤအရာများတို့ သည့် ယေခုဖစ့်သာလမူျားအပါ်သို့  ရာက့်ကလိမ့်မည့်။ 37

အိယေရုရှလင့်မို့၊ ယေရုရှလင့်မို့၊ သင့်သည့်ပရာဖက့်တို့ ကုိသတ့်မဲရိှ၏။ သင့်ရိှရာသို့  စလွှတ့်သာ သူတို့ ကုိလည့်း ကျာက့်ခဲနှင့်
ပစ့်မဲရိှ၏။ ကက့်မသည့် မိမိသားငယေ့်တို့ ကုိ အတာင့်အာက့်၌ စုရုံးသကဲသို့  သင့်၏သားတို့ ကုိ စုရုံးစခင့်းငှါ ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော
ငါအလိရိှုပီ။ သင့်မူကား အလိမုရိှ။ 38 သင့်တို့ နေသာအိမ့်သည့် သင့်တို့ ၌ လဆိူတ့်ညံလျက့် ကျနေ့်ရစ့်ရ၏။ 39 ငါဆုိသည့်ကား၊
ထာဝရဘုရား၏အခဆွေင့်နှင့် ကလာသာသူသည့်မဂင်္ဂလာရိှစသာဟ ုသင့်တို့ မပာမီှ တိငု့်အာင့် ယေခုမှစ၍ သင့်တို့ သည့်ငါ မျက့်နှာကုိ
မမင့်ရကဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 24

1 ယေရှုသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်မှ ထဆွေက့်ကတာ့်မူသည့်ရိှသာ့်၊ တပည့်တာ့်တို့ သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၏ တိကု့် ဆာင့်များကုိ ပခင့်းငှါ
အထံတာ့်သို့  ချဉ့်းကပ့်က၏။ 2 ယေရှုကလည့်း၊ ဤအရာအလံးုစုံကုိ သင့်တို့ သည့်မင့်ကသည့်မဟတု့်လာ။ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊
မဖိုမချဘဲ ကျာက့်တခုပါ်မှာ တခုမျှမတည့်မနေရဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 3 ထုိနောက့် သံလဆွေင့်တာင့်ပါ်မှာ ထုိင့်တာ့်မူစဉ့်၊
တပည့်တာ့်တို့ သည့် အခားသူမပါဘဲချဉ့်းကပ့်၍၊ ထုိအမူအရာတို့ သည့် အဘယေ့်ကာလမှ ဖစ့်မည့်ကုိ၎င့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်ကလာ၍
ဤကပ့်ကမ္ဘာကုနေ့်သာ ပုပ္ပနေမိိတ့်သည့် အဘယေ့်နေမိိတ့်ဖစ့်မည့်ကုိ၎င့်း အမိနေ ့်ရိှတာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်က၏။ 4 ယေရှုကလည့်း၊
သင့်တို့ ကုိ အဘယေ့်သူမျှ မလှည့်ဖားစခင့်းငှါ သတိပုကလာ။ 5 အများသာသူတို့ က၊ ငါသည့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်၏ဟ ုဆုိလျက့်၊
ငါ၏အယောင့်ကုိဆာင့်၍ ပါ်လာ သဖင့် လအူများတို့ ကုိ လှည့်ဖားကလိမ့်မည့်။ 6 သင့်တို့ သည့် စစ့်တိကု့်ခင့်းအကာင့်းကုိ၎င့်း၊
စစ့်တိကု့်အံသာ သိတင့်းစကားကုိ၎င့်း ကားရကလိမ့် မည့်။ သို့ သာ့်လည့်း စုိးရိမ့်တနုေ့်လှုပ့်ခင့်းမရိှစခင့်းငှါ သတိပုကလာ။
ထုိအမူအရာများသည့်ဖစ့်ရမည့်။ သို့ သာ့်လည့်း အဆုံးသည့်မဖစ့်သး။ 7 လတူမျ ိုးနှင့်တမျ ိုး တနိငု့်ငံနှင့်တနိငု့်ငံ
ရနေ့်ဘက့်ပုကလိမ့်မည့်။ အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ အစာခါင့်းပါးခင့်း၊ ကာလနောများပားခင့်း၊ မကီးလှုပ့်ခင့်းတို့ သည့် ဖစ့်ကလိမ့်မည့်။ 8
ထုိအမူအရာတို့ သည့် ဒကု္ခဆင့်းရဲခင့်း၏ အစအဦးပင့်ဖစ့်သတည့်း။ 9 ထုိကာလ၌ လမူျားတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိညဉှ့်းဆဲခင့်း၊
အသသတ့်ခင့်းကုိခံစခင့်းငှါ အပ့်နှကလိမ့် မည့်။ ငါ၏နောမကာင့်လည့်း ခပ့်သိမ့်းသာလမူျ ိုးတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ
မုနေ့်းကလိမ့်မည့်။ 10 ထုိကာလ၌ အများသာသူတို့ သည့် ဖာက့်ပနေ့်ခင့်းသို့ ရာက့်၍၊ အချင့်းချင့်းတယောက့်ကုိတယောက့်
အပ့်ကလိမ့်မည့်။ 11 အချင့်းချင့်မုနေ့်းကလိမ့်မည့်။ မိစ္ဆာပရာဖက့်အများတို့ သည့် ပါ်လာ၍လအူများတို့ ကုိ လှည့်ဖားက လိမ့်မည့်။ 12

မတရားသာအမှုတို့ သည့်များပားသဖင့် အများသာသူတို့ ၏ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာသည့် ခါင့်းပါးလိမ့် မည့်။ 13 အကင့်သူသည့်
အဆုံးတိငု့်အာင့် တည့်ကည့်၏။ ထုိသူသည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်လိမ့်မည့်။ 14 လမူျ ို းအပါင့်းတို့ အား
သက့်သဖစ့်မည့်အကာင့်း နိငု့်ငံတာ့်နှင့်ယှေဉ့်သာ ဧဝံဂလိတရားကုိ လာကီနိငု့်ငံအရပ့်ရပ့်ရိှသမျှတို့ ၌ ဟာရလိမ့်မည့်။ သို့ ပီးမှ
အဆုံးသည့်ဖစ့်လတံ။ 15 ထို့ ကာင့် ပရာဖက့်ဒံယေလ ဟာသည့်အတိငု့်း ဖျက့်ဆီးတတ့်သာရဆွေ ရှေ့ံရှာဘဆွေယေ့်အရာသည့် သနေ ့်
ရှင့်းသာအရပ့်ဌာနေ၌ စုိက့်နေသည့်ကုိ သင့်တို့ မင့်ရလျှင့်၊ ကျမ့်းစာကုိကည့်သာသူသည့် နေားလည့်ပါစ။ 16 ထုိသို့  မင့်ရလျှင့်၊
ယုေဒပည့်၌ ရိှသာသူတို့ သည့် တာင့်ပါ်သို့ ပးကစ။ 17 အိမ့်မုိးပါ်မှာ ရိှသာသူသည့် အိမ့်ထဲက ဥစ္စာကုိယူေခင့်းငှါ မဆင့်းစနှင့်။ 
18 လယေ့်၌ရိှသာသူလည့်း မိမိအဝတ့်ကုိ ယူေခင့်းငှါ နောက့်သို့  မပနေ့်စနှင့်။ 19 ထုိနေ ရက့်၌ ကုိယေ့်ဝနေ့်ဆာင့်သာမိနေ့်းမနှင့်
နို့ စို့ သူငယေ့်ရိှသာမိနေ့်းမတို့ သည့် အလဆွေနေ့်ခက့်ကလိမ့်မည့်။ 20 သင့်တို့  ပးရသာအချနိေ့်သည့် ဆာင့်းကာလ၌မကျ၊
ဥပုသ့်နေ ၌လည့်းမကျမည့်အကာင့်း ဆု တာင့်းကလာ။ 21 အကာင့်းမူကား၊ ကမ္ဘာဦးမှစ၍ ယေခုတိငု့်အာင့်မဖစ့်စဖူး၊
နောက့်၌လည့်း မဖစ့်လတံသာ ကီး စဆွောသာ ဒကု္ခသည့် ထုိကာလ၌ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 22 ထုိကာလတာရှည့်လျှင့်
အဘယေ့်သူမျှမလဆွေတ့်နိငု့်ရာ။ ရဆွေးချယေ့်သာသူတို့ အဘို့ အလို့ ငှါ ထုိကာလသည့် တိလိုမ့်မည့်။ 23 ထုိအခါ သူတပါးက ဤအရပ့်၌
ခရစ့်တာ့်ရိှသည့်၊ ထုိအရပ့်၌ရိှသည့်ဟ ုဆုိသာ့်လည့်းမယုံေကနှင့်။ 24 အကာင့်းမူကား၊ ခရစ့်တာ့်၏အယောင့်ကုိဆာင့်သာသူနှင့်
မိစ္ဆာပရာဖက့်တို့ သည့် ပါ်လာ၍ ရဆွေးချယေ့်သာသူတို့ ကုိပင့် လှည့်ဖားနိငု့်လျှင့် လှည့်ဖားလာက့်အာင့်
ကီးစဆွောသာနေမိိတ့်လက္ခဏာ၊ အံဘဆွေယေ့် သာအမှုတို့ ကုိ ပကလိမ့်မည့်။ 25 ထုိအကာင့်းအရာတို့ ကုိ ငါပာနှင့်ပီ။ 26 ထို့ ကာင့်
သူတို့ ကခရစ့်တာ့်သည့် တာ၌ရိှသည့်ဟဆုိုသာ့်လည့်း မထဆွေက့်မသဆွေားကနှင့်။ တိကု့်ခနေ့်း၌ ရိှသည့်ဟ ုဆုိသာ့်လည့်း မယုံေကနှင့်။ 27

လျှပ့်စစ့်သည့် အရှရှေ့မှပက့်၍အနောက့်တိငု့်အာင့် ထဆွေနေ့်းလင့်းသကဲသို့ ၊ လသူားသည့် ကလာတာ့် မူလတံ။ 28 အသကာင့်ရိှရာ၌
ရွှလင့်းတတို့ သည့် စုဝးကလတံ။ 29 ထုိကာလ၏ ဒကု္ခဆင့်းရဲခင့်းနောက့် ရုတ့်ခနေ ဲနေသည့်မုိက့်လိမ့်မည့်။ လသည့်
အရာင့်ကုိမပး။ ကယေ့်တို့ သည့် ကာင့်းကင့်မှ ကျကလိမ့်မည့်။ ကာင့်းကင့်တနေ့်ခုိးတို့ သည့် တနုေ့်လှုပ့်ကလိမ့်မည့်။ 30 ထုိအခါ
လသူား၏နေမိိတ့်လက္ခဏာသည့် ကာင့်းကင့်၌ထင့်ရှားလိမ့်မည့်။ မကီးပါ်မှာ လအူပါင့်း တို့ သည့် ငိကးမည့်တမ့်းက၍၊
လသူားသည့်ကီးစဆွောသာ ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးအာနဘာ့်ကုိဆာင့်လျက့်၊ မုိဃ့်းတိမ့် ကုိစီး၍ ကလာတာ့်မူသည့်ကုိမင့်ရကလိမ့်မည့်။ 31

လသူားသည့် မိမိတမနေ့်တို့ ကုိစလွှတ့်၍ တံပုိးခရာကုိပင့်းစဆွောမှုတ့်စတာ့်မူသဖင့်၊ သူတို့ သည့် ရဆွေး ချယေ့်တာ့်မူသာသူတို့ ကုိ
အရပ့်လးမျက့်နှာ၊ ကာင့်းကင့်အာက့်ထက့်ဝနေ့်းကျင့်တို့ မှ ခါ်၍စုရုံးကလတံ။ 32 သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်ကုိ အစဆွေဲပု၍
ပုံသက့်သတခုကုိမှတ့်ကလာ။ သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်သည့် အခက့် အလက့်န၍ု အရဆွေက့်ပါက့်သာအခါ နဆွေကာလနေးီသည့်ကုိ
သင့်တို့ သိက၏။ 33 ထုိနေည့်းတ၊ူ ထုိအကာင့်းအရာအလံးုစုံတို့ ကုိမင့်ရလျှင့် လသူားသည့်တံခါးဝတိငု့်အာင့် အနေးီသို့
ရာက့်တာ့်မူသည့်ကုိ သိမှတ့်ကလာ။ 34 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ယေခုဖစ့်သာလမူျားမကုနေ့်မီှ ထုိအကာင့်းအရာအလံးုစုံတို့ သည့်
ဖစ့်ကလိမ့် မည့်။ 35 ကာင့်းကင့်နှင့် မကီးမတည့်သာ့်လည့်း ငါ စကားတည့်လိမ့်မည့်။ 36 ထုိအချနိေ့်နောရီကုိကား အဘယေ့်သူမျှမသိ။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်မသိ။ ငါ ခမည့်းတာ့်တပါးတည့်းသာ သိ တာ့်မူ၏။ 37 လသူားသည့် ကလာသာအခါ နောဧလက့်ထက့်၌
ဖစ့်သကဲသို့  ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 38 ရလွှမ့်းမုိးခင့်းမဖစ့်မီှကာလ၌ နောဧသည့် သဘင်္ဂာထဲသို့ ဝင့်သာနေ တိငု့်အာင့် လမူျားတို့ သည့်
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စားသာက့်လျက့်၊ ထိမ့်းမားစုံဘက့်လျက့်နေ၍၊ 39 ရလွှမ့်းမုိးခင့်းရာက့်သဖင့် လခူပ့်သိမ့်းတို့ ကုိ
သုတ့်သင့်ပယေ့်ရှင့်းသည့်တိငု့်အာင့် သတိမဲနေကသည့် နေည့်းတ၊ူ လသူားကလာသာအခါ၌ ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 40 ထုိအခါ လယေ့်၌ရိှသာ
သူနှစ့်ယောက့်တို့ တဆွေင့် တယောက့်ကုိသိမ့်းယူေ၍ တယောက့်မူကား နေရစ့်ရ လတံ။ 41 ကိတ့်ဆုံကိတ့်သာသူနှစ့်ယောက့်တို့ တဆွေင့်
တယောက့်ကုိသိမ့်းယူေ၍ တယောက့်မူကား နေရစ့်ရလတံ။ 42 သင့်တို့ အရှင့်သည့် အဘယေ့်အချနိေ့်နောရီ၌ရာက့်လာမည့်ကုိ
သင့်တို့ မသိသာကာင့် စာင့်နေက လာ။ 43 သူခုိးလာမည့်အချနိေ့်နောရီကုိ အိမ့်ရှင့်သိရလျှင့်၊ မိမိအိမ့်ကုိမထဆွေင့်းမဖာက့်စခင့်းငှါ၊
စာင့်နေလိမ့် မည့်ကုိ သင့်တို့ သိက၏။ 44 ထုိကာင့် သင့်တို့ သည့်ပင့်ဆင့်လျက့်နေကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့
မထင့်မမှတ့်သာ အချနိေ့်နောရီ၌ လသူားသည့်ကလာလိမ့်မည့်။ 45 အရှင့်သည့် မိမိအိမ့်သူအိမ့်သားအပါင့်းတို့ အား အချနိေ့်တနေ့်လျှင့်
အစားအသာက့်တို့ ကုိ ဝဖနေ့်စ ခင့်းငှါ အအပု့်အချုပ့်ခနေ ့်ထား၍၊ သစ္စာနှင့်၎င့်း၊ သတိပညာနှင့်၎င့်း ပည့်စုံသာကျွနေ့်ကား
အဘယေ့်သူနေည့်း။ 46 အကင့်ကျွနေ့်သည့် ဤသို့ ပုလျက့်နေသည့်ကုိ အရှင့်သည့်ပနေ့်လာ၍တ၏။ ထုိကျွနေ့်သည့် မဂင်္ဂလာရိှ ၏။ 47

ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ အရှင့်သည့် မိမိဥစ္စာရိှသမျှတို့ ကုိ ထုိကျွနေ့်၌ အပ့်လိမ့်မည့်။ 48 သို့ မဟတု့်မူကား၊ အကင့်ကျွနေ့်ဆုိးက
ငါ အရှင့်လာခဲလိမ့်မည့်ဟ ုစိတ့်ထဲ၌အာက့်မသည့်။ 49 ကျွနေ့်ချင့်းတို့ ကုိ ရုိက့်ပုတ့်လျက့် သသာက့်ကူးသာသူတို့ နှင့်တကဆွေ
စားသာက့်လျက့်နေ၏။ 50 ထုိကျွနေ့်မကည့်မမျှာ့်သာနေ ရက့်၊ မကားမသိသာအချနိေ့်နောရီ၌ သခင့်သည့်ရာက့်လာလျှင့်၊ 51

ထုိကျွနေ့်သည့် ပင့်းပစဆွောကဆွေပ့်မျက့်ဆုံးမ၍၊ ငိကးခင့်း၊ အံသဆွေားခဲကိတ့်ခင့်းရိှရာအရပ့်၌ လျှုိ့ဝှက့်သာ သူတို့ နှင့်တကဆွေ နေရာချလတံ။ 
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Chapter 25

1 ထုိအခါ ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့်ကား၊ မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်ကုိ ခရီးဦးကိုပုအံသာငှါ မီးခဆွေက့်ကုိ ကုိင့်ယူေ၍
ထဆွေက့်သဆွေားသာသတို့ သမီးတကျပိ့်နှင့်တ၏ူ။ 2 ထုိသတို့ သမီးတို့ တဆွေင့် ငါးယောက့်သည့် ပညာသတိရိှက၏။ ငါးယောက့်မူကား
အမုိက့်ဖစ့်က၏။ 3 မုိက့်သာသူတို့ သည့် မီးခဆွေက့်တို့ ကုိသာယူေ၍ ဆီကုိ မယူေက။ 4 ပညာသတိရိှသာသူတို့ မူကား၊ မီးခဆွေက့်နှင့်တကဆွေ
ဘူး၌ပါသာဆီကုိလည့်း ယူေက၏။ 5 မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်သည့် မလာဘဲနေစဉ့်၊ ထုိသတို့ သမီးအပါင့်းတို့ သည့်
ငိကု့်၍အိပ့်ပျာ့်က၏။ 6 သနေ့်းခါင့်ယံေ၌ကည့်ပါ။ မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်သည့် လာပီ။ ခရီးဦးကိုပုခင့်းငှါ ထဆွေက့်သဆွေားကကုနေ့်ဟု
ကးကာ့်လျှင့်၊ 7 ထုိသတို့ သမီးအပါင့်းတို့ သည့် ထ၍မီးခဆွေက့်များကုိ ပင့်ဆင့်က၏။ 8 မုိက့်သာသူတို့ က ငါတို့ ဆီမီးသပါပီ။
သင့်တို့  ဆီကုိအနေည့်းငယေ့်ပးပါဟ ုပညာရိှသာသူတို့ အား တာင့်းက၏။ 9 ပညာရိှသာသူတို့ ကလည့်း သင့်တို့ အဘို့ နှင့် ငါတို့ အဘို့
ဆီမလာက့်။ ထို့ ကာင့် ဆီရာင့်းသာသူ ရိှရာသို့ သဆွေား၍ ကုိယေ့်သုံးဘို့ ဝယေ့်လျှင့် သာ၍ကာင့်းသည့်ဟ ုပနေ့်ပာက၏။ 10

ထုိသူတို့ သည့် ဆီဝယေ့်သဆွေားသည့်အခုိက့်တဆွေင့် မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်သည့်လာ၍၊ အသင့်ရိှသာ သတို့  သမီးတို့ သည့် လလုင့်နှင့်အတူ
ပဆွေဲသို့ ဝင့်ကပီးလျှင့် တံခါးကုိပိတ့်ထား၏။ 11 ထုိနောက့် ကင့်းသာသတို့ သမီးတို့ သည့်လာ၍ အရှင့်၊ အရှင့်၊ ကျွနေ့်မတို့ အား
တံခါးကုိဖဆွေင့်ပါဟ ုတာင့်းလျှာက့်ကသာ့်၊ 12 အရှင့်ကလည့်း၊ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ သင့်တို့ ကုိ ငါမသိဟ ုပနေ့်ပာလ၏။ 13

သို့ ဖစ့်၍ လသူားသည့် ကလာအံသာနေ ရက့်၊ အချနိေ့်နောရီကုိ သင့်တို့ သည့်မသိသာကာင့် စာင့် နေကလာ။ 14 ဥပမာကား၊
လတူဦးသည့် အခားသာပည့်သို့ သဆွေားမည့်ဟ ုအကံရိှလျက့်၊ မိမိငယေ့်သားတို့ ကုိခါ်၍ မိမိဥစ္စာများကုိ အပ့်ပး၏။ သူတို့ သည့်
အသီးအသီးအစဆွေမ့်းသတ္တ ိရိှသည့်အတိငု့်း၊ တဦး၌ ငဆွေအခဆွေက့်ငါးဆယေ့်၊ 15 တဦး၌ အခဆွေက့်နှစ့်ဆယေ့်၊ တဦး၌ အခဆွေက့်တဆယေ့်ကုိ
အပ့်ပးပီးမှ ချက့်ခင့်းသဆွေားလ၏။ 16 အခဆွေက့်ငါးဆယေ့်ကုိခံသာသူသည့် သဆွေား၍ကုနေ့်သဆွေယေ့်ခင့်းကုိပုသဖင့်
အခားသာအခဆွေက့်ငါးဆယေ့်ကုိ အမတ့်ရလ၏။ 17 ထုိနေည့်းတ ူအခဆွေက့်နှစ့်ဆယေ့်ကုိခံသာသူသည့်လည့်း၊
အခားသာအခဆွေက့်နှစ့်ဆယေ့်ကုိ အမတ့်ရလ၏။ 18 အခဆွေက့်တဆယေ့်ကုိ ခံသာသူမူကား၊ သဆွေား၍ မ၌တဆွေင့်းတးူပီးလျှင့်
အရှင့်၏ငဆွေကုိဝှက့်ထားလ၏။ 19 ကာလကာမင့်ပီးမှ ထုိငယေ့်သားတို့ ၏ အရှင့်သည့်လာ၍ သူတို့ ကုိစာရင့်းယူေလ၏။ 20

အခဆွေက့်ငါးဆယေ့်ကုိ ခံသာသူသည့်ချဉ့်းကပ့်၍ အခားသာအခဆွေက့်ငါးဆယေ့်ကုိဆက့်လျက့်၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်၌
အခဆွေက့်ငါးဆယေ့်ကုိ အပ့်ပးတာ့်မူ၏။ အခားသာအခဆွေက့်ငါးဆယေ့်ကုိ အကျွန့်ပု့် အမတ့်ရပါပီဟ ုလျှာက့်လ၏။ 21 အရှင့်ကလည့်၊
သာဓု၊ သစ္စာရိှသာ ငယေ့်သားကာင့်း။ သင့်သည့် အမှုငယေ့်၌သစ္စာစာင့်လပီ။ များ စဆွောသာ အမှုအခဆွေင့်ကုိ သင့်၌ငါအပ့်ပးမည့်။
သင့်၏သခင့်နှင့်အတ ူစည့်းစိမ့်ကုိဝင့်စားလာဟ ုမိနေ ့်တာ့် မူ၏။ 22 အခဆွေက့်နှစ့်ဆယေ့်ကုိ ခံသာသူသည့်လည့်းချဉ့်းကပ့်၍ သခင့်၊
ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်၌ အခဆွေက့်နှစ့် ဆယေ့်ကုိ အပ့်ပးတာ့်မူ၏။ အခားသာအခဆွေက့်နှစ့်ဆယေ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်အမတ့်ရပါပီဟု
လျှာက့်လသာ့်၊ 23 အရှင့်က၊ သာဓု သစ္စာရိှသာငယေ့်သားကာင့်း၊ သင့်သည့် အမှုငယေ့်၌သစ္စာစာင့်လပီ။ များစဆွောသာ
အမှုအခဆွေင့်ကုိ သင့်၌ ငါအပ့်ပးမည့်။ သင့်၏ သခင့်နှင့်အတ ူစည့်းစိမ့်ကုိဝင့်စားလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 24 အခဆွေက့်တဆယေ့်ကုိ
ခံသာသူသည့်လည့်း ချဉ့်းကပ့်၍ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ခဲယေဉ့်းသာသူဖစ့် သည့်နှင့် ကုိယေ့်မစုိက့်မပျ ိုးသာအရပ့်၌ရိတ့်၍၊
ကုိယေ့်မဖနေ ့်မကဲသာအရပ့်၌ စုသိမ့်းတတ့်သည့်ကုိ အကျွန့်ပု့် သိ၍၊ 25 ကာက့်သာကာင့်၊ အခားသို့ သဆွေား၍ ကုိယေ့်တာ့်၏
ငဆွေအခဆွေက့်တဆယေ့်ကုိ မ၌ဝှက့်ထားပါပီ။ ယေခုကုိယေ့်တာ့်၏ ဥစ္စာရိှပါသည့်ဟ ုလျှာက့်၏။ 26 အရှင့်ကလည့်း၊
ဆုိးညစ့်ပျင့်းရိသာငယေ့်သား၊ ငါသည့် ကုိယေ့်မစုိက့်မပျ ိုးသာအရပ့်၌ ရိတ့်၍၊ ကုိယေ့် မဖနေ ့်မကဲသာအရပ့်၌ စုသိမ့်းသည့်ကုိ
သင့်သိသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ 27 ငါ ငဆွေကုိ ပဆွေဲစားလက့်သို့ အပ့်ရမည့်။ ထုိသို့ အပ့်လျှင့် ငါပနေ့်လာသာအခါ ငဆွေရင့်းနှင့်အတိးုကုိရနိငု့်၏။ 28

ထို့ ကာင့် အခဆွေက့်တဆယေ့်ကုိ ထုိသူ၏ လက့်မှနှုတ့်က။ အခဆွေက့်တရာရိှသာသူကုိ ပးက။ 29 အကာင့်းမူကား၊
အကင့်သူသည့်ရတတ့်၏။ ထုိသူ၌ ကယေ့်ဝပည့်စုံစခင့်းငှါ ပးဦးမည့်။ အကင့်သူ သည့် ဆင့်းရဲ၏။ ထုိသူ၌ရိှသမျှကုိပင့်
နှုတ့်လိမ့်မည့်။ 30 အသုံးမရသာ ထုိငယေ့်သားကုိငိကးခင့်း၊ အံသဆွေားခဲကိတ့်ခင့်းရိှရာ၊ ပင့်အရပ့်မှာင့်မုိက့်ထဲသို့  နှင့်
ထုတ့်ချလိကု့်ကဟ ုစီရင့်တာ့်မူ၏။ 31 လသူားသည့် မိမိဘုနေ့်းအာနဘာ့်ကုိ ဆာင့်လျက့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်များ
အခံအရံ တို့ နှင့်တကဆွေ ကလာတာ့်မူသာအခါ ဘုနေ့်းရိှသာ ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်မှာ ထုိင့်၍၊ 32 ရှရှေ့တာ့်၌ လမူျ ိုးအပါင့်းတို့ ကုိ
စုဝးစသဖင့်၊ သုိးထိနေ့်းသည့် သုိးနှင့်ဆိတ့်တို့ ကုိ အသီးအခားခဆွေဲ၍၊ 33 သုိးတို့ ကုိ လက့်ျာတာ့်ဘက့်၊ ဆိတ့်တို့ ကုိ လက့်ဝဲတာ့်ဘက့်၌
ထားတာ့်မူလတံ။ 34 ထုိအခါ လက့်ျာတာ့်ဘက့်၌ရိှသာ သူတို့ အား မင့်းကီးက၊ ငါ ခမည့်းတာ့်ထံ ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ
ခံသာသူတို့ ၊ ကမ္ဘာဦးကပင့် သင့်တို့ အဘို့  ပင့်ဆင့်သာနိငု့်ငံကုိ လာ၍ အမဆွေခံကလာ။ 35 အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့်
မဆွေတ့်သိပ့်သာအခါ သင့်တို့ သည့် ကျွးက၏။ ငါသည့် ရငတ့်သာအခါ သင့်တို့ သည့် သာက့်ဘို့ ပးက၏။ ငါသည့်
ဧည့်သည့်ဖစ့်သာအခါ သင့်တို့ သည့် ဧည့်သည့်ဖစ့်သာအခါ သင့်တို့ သည့် ဧည့်သည့်ဝတ့်ကုိ ပုက၏။ 36 ငါသည့်
အဝတ့်အချည့်းစည့်းရိှသာအခါ သင့်တို့ သည့် အဝတ့်နှင့်ဖုံးလွှမ့်းက၏။ ငါသည့် အနော ရာဂါ စဆွေဲသာအခါ
သင့်တို့ သည့်ကည့်ရှုပုစုက၏။ ငါသည့် ထာင့်ထဲမှာနေရသာအခါ သင့်တို့ သည့် ငါ ထံသို့ လာက၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 37

ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ က၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် မဆွေတ့်သိပ့်တာ့်မူသည့်ကုိ အဘယေ့်အခါ၌ အကျွန့်ပု့် တို့ သည့်မင့်၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
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လပု့်ကျွးပါသနေည့်း။ ရငတ့်တာ့်မူသည့်ကုိ အဘယေ့်အခါ၌ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် မင့်၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ သာက့်ဘို့ ပးပါသနေည့်း။ 38

ဧည့်သည့်ဖစ့်တာ့်မူသည့်ကုိ အဘယေ့်အခါ၌ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်မင့်၍ ဧည့်သည့်ဝတ့်ကုိ ကုိယေ့်တာ့် အား ပုပါသနေည့်း။
အဝတ့်အချည့်းစည့်းရိှတာ့်မူသည့်ကုိ အဘယေ့်အခါ၌ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်မင့်၍ ကုိယေ့်တာ့် ကုိ အဝတ့်နှင့်ဖုံးလွှမ့်းပါသနေည့်း။ 39

အနောစဆွေဲတာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း၊ ထာင့်ထဲမှာ နေတာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း၊ အဘယေ့်အခါ၌ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် မင့်၍ အထံတာ့်သို့
ရာက့်ပါသနေည့်းဟ ုပနေ့်၍လျှာက့်ကသာ့်၊ 40 မင့်းကီးက၊ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ သင့်တို့ သည့် ဤသူတည့်းဟသာ ငါ ညီတို့ တဆွေင့်
အငယေ့်ဆုံးသာ သူတယောက့်အား ပုကသမျှတို့ ကုိ ငါ အား ပုကပီဟ ုပနေ့်၍မိနေ ့်တာ့်မူလတံ။ 41 ထုိအခါ
လက့်ဝဲတာ့်ဘက့်၌ရိှသာသူတို့ အား မင့်းကီးက၊ ကျနိေ့်ခင့်းကုိ ခံရသာသူတို့ ၊ မာရနေ့်နေတ့်နှင့် သူ၏တမနေ့်တို့ အဘို့
ပင့်ဆင့်သာထာဝရမီးထဲသို့  ငါ ထံမှ ခဆွောသဆွေားကလာ။ 42 အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့် မဆွေတ့်သိပ့်သာအခါ သင့်တို့ သည့်မကျွး၊
ငါသည့် ရငတ့်သာအခါ သင့် တို့ သည့် သာက့်ဘို့ မပး။ 43 ငါသည့် ဧည့်သည့်ဖစ့်သာအခါ သင့်တို့ သည့် ဧည့်သည့်ဝတ့်ကုိမပု။
ငါသည့် အဝတ့်အချည့်းစည့်းရိှ သာအခါ သင့်တို့ သည့် အဝတ့်နှင့်မဖုံးမလွှမ့်း။ ငါသည့် အနောရာဂါစဆွေဲသာအခါ၌၎င့်း၊ ထာင့်ထဲမှာ
နေရ သာအခါ၌၎င့်း၊ သင့်တို့ သည့် မကည့်ရှုမပုစုကဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 44 ထုိသူတို့ က၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
မဆွေတ့်သိပ့်တာ့်မူခင့်း၊ ရငတ့်တာ့်မူခင့်း၊ ဧည့်သည့်ဖစ့်တာ့်မူ ခင့်း၊ အဝတ့်အချည့်းစည့်းရိှတာ့်မူခင့်း၊ အနောစဆွေဲတာ့်မူခင့်း၊
ထာင့်ထဲမှာနေတာ့်မူခင့်းတို့ ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့  သည့် အဘယေ့်အခါ၌မင့်၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ မပုစုမလပု့်ကျွးဘဲ နေပါသနေည့်းဟု
ပနေ့်၍လျှာက့်ကသာ့်၊ 45 မင့်းကီးက၊ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ သင့်တို့ သည့် ဤသူတို့ တဆွေင့် အငယေ့်ဆုံးသာသူတယောက့်အား
မပုသမျှတို့ ကုိ ငါ အား မပုကပီဟ ုပနေ့်၍မိနေ ့်တာ့်မူလတံ။ 46 ထုိသူတို့ သည့် ထာဝရအပစ့်ဒဏ့်ခံရာသို့ ၎င့်း၊
ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ မူကား၊ ထာဝရအသက့်ရှင့်ရာ သို့ ၎င့်း သဆွေားရကလတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 

Chapter 25
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Chapter 26

1 ထုိဒသနောတာ့်ရိှသမျှတို့ ကုိ ယေရှုသည့် အကုနေ့်အစင့်ဟာတာ့်မူပီးလျှင့်၊ တပည့်တာ့်တို့ အား၊ 2
နှစ့်ရက့်လဆွေနေ့်မှပသခါပဆွေဲနေ ရာက့်မည့်ကုိ သင့်တို့ သိက၏။ ထုိအခါ လသူားကုိလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့် သတ့်စခင့်းငှါ
အပ့်နှကလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 3 ထုိအခါ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးကျမ့်းပုဆရာတို့ နှင့် လတိူု့ တဆွေင့်
အကီးအကဲဖစ့်သာသူတို့ သည့်၊ ကယောဖအမည့်ရိှသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း၏ အိမ့်ဦး၌ စည့်းဝးကပီးလျှင့်၊ 4 ယေရှုကုိ
ပရိယောယေ့်အားဖင့် ဘမ့်းဆီး၍ သတ့်အံသာငှါ တိငု့်ပင့်က၏။ 5 သို့ သာ့်လည့်း လမူျားတို့ သည့် ရုနေ့်းရင့်းခတ့်ဖစ့်မည့်ကုိစုိးရိမ့်၍
ပဆွေဲနေ တဆွေင့်မပုနှင့်ဦးဟ ုပာဆုိက၏။ 6 ဗြသနေရိဆွောတဆွေင့် ရိှမုနေ့်အမည့်ရိှသာလနူ၏ု အိမ့်၌ ယေရှု ရိှတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ 7
မိနေ့်းမတယောက့်သည့် အဘုိးများစဆွောထုိက့်သာ ဆီမွှးကျာက့်ဖူခဆွေက့်တလံးုကုိ အထံတာ့်သို့  ယူေခဲ၍၊ စားပဆွေဲနေားမှာ
လျာင့်းတာ့်မူသာ ကုိယေ့်တာ့်၏ခါင့်းပါ်၌ သဆွေနေ့်းလာင့်းလ၏။ 8 တပည့်တာ့်တို့ သည့် မင့်လျှင့် ဒါသစိတ့်ရိှသည့်ဖစ့်၍
အဘယေ့်ကာင့် အကျ ိုးမဲဆုံးစသနေည့်း။ 9 ထုိဆီမွှးကုိ အဘုိးများစဆွောနှင့်ရာင့်း၍ ဆင့်းရဲသာသူတို့ အား
ပးစရာကာင့်းသည့်ဟဆုိုက၏။ 10 ယေရှုသည့် သိတာ့်မူလျှင့် ထုိမိနေ့်းမကုိ အဘယေ့်ကာင့်နှာင့်ရှက့်ကသနေည့်း။ သူသည့် ငါ၌
ကာင့်း သာအမှုကုိပုပီ။ 11 ဆင့်းရဲသာသူတို့ သည့် သင့်တို့ ၌ အစဉ့်ရိှက၏။ ငါမူကား သင့်တို့ ၌အစဉ့်ရိှသည့်မဟတု့်။ 12

ဤဆီမွှးကုိ ငါ ကုိယေ့်အပါ်၌ သဆွေနေ့်းလာင့်းသည့်မှာ ငါ အလာင့်းကုိ သဂငု်္ဂြိ ဟ့်မည့်ဟ ုပင့်ဆင့်ခင့်းငှါ ပုသတည့်း။ 13

ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ဧဝံဂလိတရားကုိ မတပင့်လံးုတဆွေင့် ဟာသာအရပ့်ရပ့်တို့ ၌ ဤမိနေ့်းမကုိ အာက့်မစရာဘို့
သူပုသာဤအမှုကုိ ကားပာရကလတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 14 ထုိအခါ တပည့်တာ့်တကျပိ့်နှစ့်ပါးအဝင့်ဖစ့်သာ
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ ထံ သို့ သဆွေား၍၊ 15 အကျွန့်ပု့်သည့် ယေရှုကုိ ကုိယေ့်တာ့်တို့ လက့်သို့ အပ့်လျှင့်
အဘယေ့်မျှလာက့်ပးပါမည့်နေည့်းဟ ုလျှာက့်သာ့်၊ ထုိသူတို့ က ငဆွေအကျပ့်သုံးဆယေ့်ပးမည့်ဟ ုဝနေ့်ခံက၏။ 16 ထုိအခါမှစ၍
ကုိယေ့်တာ့်ကုိအပ့်ခင့်းငှါ အဆင့်သင့်သာအချနိေ့်ကာလကုိ ရှာကံလျက့်နေ၏။ 17 အဇုမပဆွေဲ ပဌမနေ ၌ တပည့်တာ့်တို့ သည့်
အထံတာ့်သို့ ချဉ့်းကပ့်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ပသခါပဆွေဲကုိ စား တာ့်မူဘို့ ရာ အဘယေ့်အရပ့်၌ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ပင့်ဆင့်စခင့်းငှါ
အလိရိှုတာ့်မူသနေည့်းဟ ုမးကသာ့်၊ 18 ကုိယေ့်တာ့်က၊ မို့တဆွေင့် ဤမည့်သာသူ၏အိမ့်သို့ သဆွေားက၊ ဆရာမှာလိကု့်သည့်ကား၊
ငါ အချနိေ့်နေးီပီ။ သင့်အိမ့်၌ ငါ တပည့်တို့ နှင့်တကဆွေ ပသခါပဆွေဲကုိ ငါခံမည့်ဟ ုထုိသူကုိ ပာကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 19

တပည့်တာ့်တို့ သည့် စီရင့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်းပု၍ ပသခါပဆွေဲကုိ ပင့်ဆင့်က၏။ 20 ညဦးယံေအချနိေ့်ရာက့်မှ
တပည့်တာ့်တကျပိ့်နှစ့်ပါးတို့ နှင့်အတ ူစားပဆွေဲ၌ လျာင့်းတာ့်မူ၏။ 21 စား၍နေကစဉ့် ကုိယေ့်တာ့်က၊ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊
သင့်တို့ တဆွေင့် တစုံတယောက့်သာသူသည့် ငါ ကုိ အပ့်နှလိံမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 22 တပည့်တာ့်တို့ သည့် အလဆွေနေ့်ဝမ့်းနေည့်း၍ သခင့်၊
အကျွန့်ပု့်လာဟ ုအသီးအသီးမးလျှာက့်က၏။ 23 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း ငါနှင့်အတ ူပုကနေ့်တဆွေင့် လက့်နှုိက့်သာသူသည့် ငါ ကုိ
အပ့်နှလိံမ့်မည့်။ 24 ကျမ့်းစာလာသည့်အတိငု့်း လသူားသည့်သဆွေားရမည့်။ သို့ သာ့်လည့်း လသူားကုိအပ့်နှသာသူသည့် အမဂင်္ဂလာရိှ၏။
ထုိသူသည့် ဘဆွေားမင့်ခင့်းကုိမခံရလျှင့် အနေသာ၍ကာင့်းသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 25 ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အပ့်နှမံည့်သူယုေဒရှကာရုတ့်
ကလည့်း၊ အရှင့်ဘုရား၊ အကျွန့်ပု့်လာဟ ုမးလျှာက့် လျှင့်၊ သင့်ဆုိသည့်အတိငု့်းမှနေ့်သည့်ဟ ုပနေ့်ပာတာ့်မူ၏။ 26 ထုိအခါ
စားလျက့်နေကစဉ့်တဆွေင့်၊ ယေရှုသည့် မုနေ ့်ကုိယူေ၍ ကျးဇူးတာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းပီးမှ မုနေ ့်ကုိဖဲ၍၊ ဤမုနေ ့်ကား ငါ၏ကုိယေ့်ဖစ့်၏။
ယူေ၍စားကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျက့်၊ တပည့်တာ့်တို့ အား ပးတာ့်မူ၏။ 27 ခဆွေက့်ကုိလည့်းယူေ၍ ကျးဇူးတာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းပီးမှ
သူတို့ အားပးတာ့်မူ၍ သင့်တို့ ရိှသမျှသည့် သာက့် ကလာ။ 28 ဤခဆွေက့်ကား ပဋိညာဉ့်တရားသစ့်နှင့်ဆုိင့်၍
လမူျားတို့ ၏အပစ့်ကုိလဆွေတ့်စခင့်းငှါ သဆွေနေ့်းသာ ငါ၏ အသဆွေးဖစ့်၏။ 29 ငါဆုိသည့်ကား၊ ဤစပျစ့်ရည့်မျ ိုးအသစ့်ကုိ
ငါ ခမည့်းတာ့်၏နိငု့်ငံ၌ သင့်တို့ နှင့်အတ ူငါမသာက့်မီှ နေ တိငု့်အာင့် ယေခုမှစ၍တဖနေ့် ငါမသာက့်ရဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 30 ထို့ နောက့်
သီချင့်းဆုိကပီးမှ သံလဆွေင့်တာင့်သို့  ထဆွေက့်သဆွေားက၏။ 31 ထုိအခါ ယေရှုကလည့်း၊ ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ သုိးထိနေ့်းကုိငါရုိက့်သတ့်၍
သုိးတို့ သည့် ကဆွေဲလဆွေင့်ရက လိမ့်မည့်ဟ ုရးထားသည့်နှင့်အညီ၊ ယေနေ ညဉ့်တဆွေင့် သင့်တို့ ရိှသမျှသည့် ငါ ကာင့်စိတ့်ပျက့်ကလိမ့်မည့်။ 32

သို့ သာ့်လည့်း ငါသည့်ထမာက့်ပီးမှ သင့်တို့ ရှရှေ့ ဂါလိလဲပည့်သို့ သဆွေားမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသာ့်၊ 33 ပတရုက၊ ဤသူရိှသမျှတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကာင့်စိတ့်ပျက့်ကသာ့်လည့်း၊ အကျွန့်ပု့်သည့် စိတ့် အလျှင့်းမပျက့်ပါဟ ုလျှာက့်လ၏။ 34 ယေရှုကလည့်း၊
ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ယေနေ ညဉ့်တဆွေင့်ကက့်မတဆွေနေ့်မီှ သင့်သည့်သုံးကိမ့်မာက့်အာင့် ငါ ကုိ ငင့်းပယေ့်လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 35

ပတရုက၊ ကုိယေ့်တာ့်နှင့်တကဆွေသရသာ့်လည့်း အကျွန့်ပု့်သည့်ကုိယေ့်တာ့်ကုိ မငင့်းမပယေ့်ပါဟ ုလျှာက့်ပနေ့်၏။
တပည့်တာ့်အပါင့်းတို့ သည့်လည့်း ထုိနေည့်းတလျှာက့်က၏။ 36 ထုိအခါ ယေရှုသည့် သူတို့ နှင့်အတ ူဂသရှမနေ့်အရပ့်သို့
ရာက့်တာ့်မူလျှင့်၊ ငါသည့် ဟိအုရပ့်သို့  သဆွေား၍ ဆုတာင့်းစဉ့်တဆွေင့် ဤအရပ့်၌ ထုိင့်နေကလာဟ ုတပည့်တာ့်တို့ အား
မိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ 37 ပတရုနှင့် ဇဗြဒဲ၏သားနှစ့်ယောက့်တို့ ကုိ ခါ်သဆွေား၍၊ နှလံးုသာစိတ့်ပူပနေ့်ခင့်းသို့  ရာက့်တာ့် မူ၏။ 38

ထုိအခါ ယေရှုက၊ ငါသည့် သလာက့်အာင့် စိတ့်နှလံးုအလဆွေနေ့်ညှု ိးငယေ့်ခင့်းရိှ၏။ ဤအရပ့်၌ ငါနှင့် အတစာင့်၍ နေကလာဟု
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တပည့်တာ့်သုံးယောက့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 39 ထုိမှ အနေည့်းငယေ့်လဆွေနေ့်ပနေ့်လျှင့် ပပ့်ဝပ့်၍အကျွန့်ပု့်အဘ၊ ဤခဆွေက့်သည့်
အကျွန့်ပု့်ကုိလဆွေနေ့်သဆွေားနိငု့်လျှင့် လဆွေနေ့်သဆွေားပါစသာ။ သို့ သာ့်လည့်း အကျွန့်ပု့်အလိရိှုသည့်အတိငု့်း မဖစ့်ပါစနှင့်။
ကုိယေ့်တာ့်အလိရိှုသည့် အတိငု့်း ဖစ့်ပါစသာဟ ုဆုတာင့်းတာ့်မူ၏။ 40 တပည့်တာ့်တို့ ရိှရာသို့  ပနေ့်၍ သူတို့ သည့်
အိပ့်ပျာ့်လျက့်နေကသည့်ကုိ တတာ့်မူလျှင့်၊ သင့်တို့  သည့် တနောရီခနေ ့်မျှ ငါနှင့်အတစာင့်၍နေခင့်းငှါ ဤသို့ မစဆွေမ့်းနိငု့်သလာ။ 41

စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်မည့်အကာင့်း ဆုတာင့်းလျက့်စာင့်နေကလာ။ စိတ့်ဝိညာဉ့် ကား စတနောရိှငားသာ့်လည့်း၊
ကုိယေ့်မူကား အားနေည့်းသည့်ဟ ုပတရုအား မိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ 42 တဖနေ့်သဆွေား၍ အကျွန့်ပု့်အဘ၊ ဤခဆွေက့်ကုိအကျွန့်ပု့်မသာက့်ဘဲ
လဆွေနေ့်၍မသဆွေားရလျှင့် ကုိယေ့်တာ့် အလိ ုရိှသည့်အတိငု့်း ဖစ့်ပါစသာဟ ုဆုတာင့်းပနေ့်၏။ 43 ထုိနောက့်တပည့်တာ့်တို့ ရိှရာသို့ လာ၍
သူတို့ သည့် မျက့်စိလးလံသဖင့် တဖနေ့်အိပ့်ပျာ့်လျက့် နေက သည့်ကုိတတာ့်မူလျှင့်၊ 44 သူတို့ ကုိထားခဲ၍ တဖနေ့်သဆွေားပီးလျှင့်
ရှရှေ့မက့်ဆုိသည့်နေည့်းတ ူသုံးကိမ့်မာက့်အာင့် ဆုတာင့်း တာ့်မူ၏။ 45 ထုိနောက့် တပည့်တာ့်တို့ ရိှရာသို့ ပနေ့်လာလျှင့်
ယေခုအိပ့်ပျာ့်၍ ငိမ့်ဝပ့်စဆွောနေကလာ။ လသူားကုိ ဆုိးသာသူတို့ လက့်သို့  အပ့်နှရံသာအချနိေ့်ရာက့်လာပီ။ 46 ထက၊ ငါတို့ သည့်
သဆွေားကကုနေ့်အံ။ ငါ ကုိ အပ့်နှသာသူသည့် ရာက့်လာပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 47 ထုိသို့  မိနေ ့်တာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်ပင့်
တပည့်တာ့်တကျပိ့်နှစ့်ပါးအဝင့်ဖစ့်သာ ယုေဒရှကာရုတ့်လာ၏။ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့် လတိူု့ တဆွေင့်အကီးအကဲဖစ့်သာသူများ
စလွှတ့်သာလအူစုအဝးအပါင့်း တို့  သည့် ထားနှင့် ဒတု့်များကုိ ကုိင့်လျက့်ပါက၏။ 48 ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အပ့်နှသာသူက၊
ငါနေမ့်းသာသူသည့် ယေရှုပင့်ဖစ့်၏။ သူ့ကုိဘမ့်းကဟ ုထုိသူတို့ အား အမှတ့်ပးခဲသည့်အတိငု့်း၊ 49 ကုိယေ့်တာ့်ရင့်းသို့
ချက့်ခင့်းချဉ့်းကပ့်၍ အရှင့်ဘုရား၊ မဂင်္ဂလာရိှပါစသာဟ ုဆုိလျက့်နေမ့်းလ၏။ 50 ယေရှုကလည့်း၊ အဆဆွေ၊ အဘယေ့်အခင့်းရိှ၍
လာသနေည့်းဟမးတာ့်မူပီးမှ၊ ထုိသူများတို့ သည့် လာ၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ဆဆွေဲကုိင့်ဘမ့်းဆီးက၏။ 51 ထုိအခါ
ယေရှုနှင့်ပါသာသူတယောက့်သည့် လက့်ကုိဆနေ ့်၍ ထားကုိဆဆွေဲထုတ့်ပီးလျှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် မင့်း၏ ကျွနေ့်တယောက့်ကုိခုတ့်သဖင့်
နေားရဆွေက့်ပတ့်လ၏။ 52 ယေရှုကလည့်း သင့်ထားကုိ သူ့နေရာ၌ပနေ့်ထားလာ။ ထားကုိကုိင့်သာသူရိှသမျှတို့ သည့် ထားဖင့်
ဆုံးခင့်းသို့  ရာက့်ကလိမ့်မည့်။ 53 ယေခုပင့် ငါ အဘကုိ ငါတာင့်းနိငု့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ တာင့်းလျှင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်နှစ့်တပ့်မက
ငါ ထံသို့  စလွှတ့်တာ့်မူမည့်ကုိ၎င့်း၊ သင့်သည့်မထင့်သလာ။ 54 သို့ ဖစ့်လျှင့် ဤသို့ သာ အမူအရာတို့ သည့်ဖစ့်ရမည့်ဟသာ
ကျမ့်းစာချက့်သည့် အဘယေ့်သို့ ပည့်စုံ အံနေည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 55 ထုိအခါ ယေရှုက၊ သင့်တို့ သည့် ထားပကုိဘမ့်းသကဲသို့
ငါ ကုိဘမ့်းအံသာငှါ ထားနှင့်ဒတု့်များကုိ လက့်စဆွေဲလျက့် လာကသည့်တကား။ ငါသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ နေ တိငု့်းဆုံးမဩဝါဒပးလျက့်
သင့်တို့ အလယေ့်၌ ထုိင့်နေစဉ့်အခါ၊ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိ မဘမ့်းဆီးက။ 56 ထုိအကာင့်းအရာမူကား၊ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းစာ
ပည့်စုံမည့်အကာင့်းတည့်းဟ ုလအူစုအဝးတို့ ကုိ မိနေ ့် တာ့်မူ၏။ ထုိအခါ တပည့်တာ့်အပါင့်းတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
စဆွေနေ ့်ပစ့်၍ပးက၏။ 57 ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ဘမ့်းဆီးသာသူတို့ သည့် ကျမ့်းပုဆရာ၊ လအူကီးအကဲများစည့်းဝးရာ ယေဇ့်ပုရာ ဟိတ့်မင့်း
ကယောဖထံသို့  ဆာင့်သဆွေားက၏။ 58 ပတရုသည့်လည့်း၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း၏ အိမ့်ဦးတိငု့်အာင့်ကုိယေ့်တာ့်နှင့် ဝးစဆွောလိကု့်၍
အတဆွေင့်း သို့  ဝင့်ပီးလျှင့်၊ ထုိအမှု၏ အဆုံးကုိသိမင့်ခင့်းငှါ မင့်းလလုင့်တို့ နှင့်အတ ူထုိင့်နေ၏။ 59 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့်
လအူကီးအကဲ၊ လွှတ့်အရာရိှအပါင့်းတို့ သည့် ယေရှုကုိသတ့်ရမည့် အ ကာင့်းမမှနေ့်သာသက့်သကုိ ရှာသာ့်လည့်းမတက။ 60

မမှနေ့်သာသက့်သခံအများ လာသာ့်လည့်း သက့်သကုိမတက။ နောက့်ဆုံး၌ မမှနေ့်သာ သက့် သခံနှစ့်ယောက့်တို့ သည့် လာ၍၊ 
61 ဤသူက ငါသည့် ဘုရားသခင့်၏ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ဖိုဖျက့်၍ သုံးရက့်အတဆွေင့်းတဆွေင့် တည့်ဆာက့်နိငု့် သည့်ဟ ုပာပါသည့်ဟု
သက့်သခံက၏။ 62 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းသည့် ထ၍၊ သင့်သည့် တခဆွေနေ့်းမျှပနေ့်၍မပာသလာ။ ဤသူတို့ သည့် အဘယေ့်သို့
သက့်သခံသနေည့်းဟဆုိုလျှင့်၊ 63 ယေရှုသည့် တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေတာ့်မူ၏။ ယေဇ့် ပုရာဟိတ့်မင့်းကလည့်း သင့်သည့် ခရစ့်တာ့်တည့်း
ဟသာ ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်မှနေ့်သည့် မမှနေ့်သည့်ကုိ ငါတို့ အား ပာစခင့်းငှါ၊ အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်ကုိ
ငါတိငု့်တည့်၍ သင့်ကုိ ကျနိေ့်ဆုိစ၏ဟ ုဆုိလျှင့်၊ 64 ယေရှုက၊ သင့်ဆုိသည့်အတိငု့်းမှနေ့်၏။ ထုိမျှမက ငါဆုိသည့်ကား၊ နောင့်ကာလ၌
လသူားသည့် တနေ့်ခုိး တာ့်၏လက့်ျာဘက့်၌ ထုိင့်လျက့် မုိဃ့်းတိမ့်ကုိစီး၍ ကလာသည့်ကုိ သင့်တို့  မင့်ရကလတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 65

ထုိအခါ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းသည့် မိမိအဝတ့်ကုိဆုတ့်လျက့် ဤသူသည့်ဘုရားကုိ လဆွေနေ့်ကျူး၍ ပာ သာစကားကုိ ယေခုပင့် သင့်တို့
ကားရပီ။ 66 အဘယေ့်သို့  ထင့်မှတ့်ကသနေည့်းဟ ုမးမနေ့်းလျှင့်၊ ထုိသူတို့ က ဤသူသည့် အသခံထုိက့်ပ၏ဟ ုပနေ့် ၍ စီရင့်က၏။ 67

ထုိအခါ မျက့်နှာတာ့်ကုိ တံထဆွေးနှင့် ထဆွေးက၏။ လက့်သီးနှင့် ထုိးက၏။ 68 အချုိ့တို့ သည့်လည့်း ပါးတာ့်ကုိ လက့်နှင့်ပုတ့်၍၊
အချင့်းခရစ့်တာ့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အဘယေ့်သူပုတ့် သည့်ကုိ ပရာဖက့်ပု၍ ဟာတာ့်မူပါဟဆုိုက၏။ 69 ပတရုသည့်
ပင့်မှာအိမ့်ဦး၌ထုိင့်နေစဉ့်၊ အစအပါး မိနေ့်းမတယောက့်သည့် သူရိှရာသို့ လာ၍ သင့် သည့်လည့်း ဂါလိလဲလ ူယေရှုနှင့်
ပါင့်းတာ့်သာသူဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိလျှင့်၊ 70 ပတရုက သင့်ပာသာအရာကုိ ငါမသိဟ ုလအူပါင့်းတို့ ရှရှေ့၌ ငင့်းခုံလ၏။ 71

ထို့ နောက့် ပတရုသည့် အိမ့်ဦးရှရှေ့သို့  ထဆွေက့်ပီးမှ အခားသာမိနေ့်းမသည့် သူ့ကုိမင့်၍ ထုိအရပ့်၌ ရိှသာ သူတို့ အား၊ ဤသူလည့်း
နောဇရက့်မို့သားယေရှု နှင့်ပါင့်းဘာ့်သာသူဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိလျှင့်၊ 72 ပတရုက၊ ထုိသူကုိ ငါမသိဟ ုကျနိေ့်ဆုိလျက့်
တဖနေ့်ငင့်းခုံပနေ့်၏။ 73 ထို့ နောက့် များမကာ ထုိအရပ့်၌ရပ့်နေသာ သူတို့ သည့် ပတရုအနေးီသို့ လာ၍၊ အကယေ့်စင့်စစ့် သင့်သည့်လည့်း
ထုိသူတို့ အဝင့်ဖစ့်၏။ သင့်စကားသည့် သင့်အကာင့်းကုိ ထင့်ရှားစ၏ဟ ုဆုိကလျှင့်၊ 74 ပတရုက၊ ထုိသူကုိ ငါမသိဟ ုဓိဋ္ဌာနေ့်ပု၍
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ကျနိေ့်ဆုိ၏။ ထုိခဏချင့်းတဆွေင့် ကက့်တဆွေနေ့်လ၏။ 75 ယေရှုက၊ ကက့်မတဆွေနေ့်မီှ သင့်သည့် သုံးကိမ့်မာက့်အာင့် ငါ ကုိ
ငင့်းပယေ့်လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ သာ စကားကုိ ပတရုသည့် သတိရသဖင့် ပင့်သို့ ထဆွေက့်၍ ပင့်းစဆွောငိကးလ၏။ 
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Chapter 27

1 နေနံေက့်အချနိေ့်ရာက့်လျှင့်၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့် လတိူု့ တဆွေင့် အကီးအကဲဖစ့်သာသူအပါင့်း တို့ သည့် ယေရှုကုိ
သတ့်အံသာငှါ တိငု့်ပင့်၍၊ 2 ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ချည့်နှာင့်ပီးလျှင့် မို့ဝနေ့်မင့်း ပုန္တိပိလတ့်ထံသို့  ဆာင့်သဆွေား၍ အပ့်လိကု့်က၏။ 3 ထုိအခါ
ကုိယေ့်တာ့်ကုိအပ့်နှသာ ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်၌ သပစ့်ကုိ စီရင့်ကသည့်ကုိ သိမင့်လျှင့်၊ နောင့်တရ၍ ငဆွေသုံးဆယေ့်ကုိ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ လအူကီးအကဲတို့ ၌ ပနေ့်ပး၍၊ 4 အကျွန့်ပု့်ပစ့်မှားပါပီ။ အပစ့်မရိှသာသူ၏ အသဆွေးကုိအပ့်မိပါပီဟု
ဆုိ၏။ ထုိသူတို့ ကလည့်း ငါတို့  နှင့် အဘယေ့်သို့  ဆုိင့်သနေည့်း။ ကုိယေ့်အမှုကုိ ကုိယေ့်ကည့်လာဟ ုဆုိကသာ့်၊ 5 သူသည့် ထုိငဆွေကုိ
ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ပစ့်ချခဲ၍ အခားသို့ သဆွေားပီးလျှင့် လည့်ကိုးတပ့်၍ သလ၏။ 6 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ သည့် ထုိငဆွေကုိ ယူေ၍
အသဆွေး၏အဘုိးဖစ့်၏။ ဘဏ္ဍာတာ့်၌ မသဆွေင့်းအပ့်ဟ ုပာဆုိ၊ 7 တိငု့်ပင့်ပီးမှ၊ အိးုထိနေ့်းသမား၏ မအကဆွေက့်ကုိ
တပါးအမျ ိုးသားတို့ ၏သခင်္ဂျ ိုင့်းဖစ့်စဘို့ ရာ ထုိငဆွေနှင့် ဝယေ့်က၏။ 8 ထုိအကာင့်းကုိ အစဆွေဲပု၍ ယေခုတိငု့်အာင့် ထုိမအကဆွေက့်ကုိ
သဆွေးမဟ ုခါ်တဆွေင့်က၏။ 9 ပရာဖက့်ယေရမိဟာသည့်ကား၊ ဣသရလလတိူု့ သည့် အဘုိးပက့်သာသူ၏ ကုိယေ့်ဘုိးငဆွေသုံး
ဆယေ့်ကုိ သူတို့ သည့် ယူေ၍ ထာဝရဘုရားသည့် ငါ ကုိ မှာထားတာ့်မူသည့်အတိငု့်း၊ 10 အိးုထိနေ့်းသမား၏မအကဆွေက့်ကုိ
ဝယေ့်က၏ဟသာ စကားသည့်ထုိအခါပည့်စုံခင့်းသို့  ရာက့်လ၏။ 11 ယေရှုသည့် မို့ဝနေ့်မင့်းရှရှေ့သို့ ရာက့်တာ့်မူသည့်ရိှသာ့်
မို့ဝနေ့်မင့်းက၊ သင့်သည့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့် မှနေ့်သလာဟ ုမးလျှင့်၊ ယေရှုက၊ မင့်းကီးမးသည့်အတိငု့်း မှနေ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 12

ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့် လအူကီးအကဲတို့ သည့် အပစ့်တင့်ကသာ့် တခဆွေနေ့်းကုိမျှ ပနေ့်တာ့်မမူ၊ 13 ပိလတ့်မင့်းကလည့်း၊
သင့်တဘက့်၌ အဘယေ့်မျှလာက့် သက့်သခံကသည့်ကုိ သင့်မကားသလာဟ ုပာဆုိသာ့်လည့်း၊ 14 စကားတခဆွေနေ့်းကုိမျှ
ပနေ့်တာ့်မမူသည့်ကုိ မို့ဝနေ့်မင့်းသည့် အလဆွေနေ့်အံဩလ၏။ 15 ထုိပဆွေဲ၌ မို့ဝနေ့်မင့်းသည့် အကျဉ့်းထားသာသူတို့ တဆွေင့်၊ လမူျားတို့
အလိရိှုသာသူတယောက့်ယောက့် ကုိ လွှတ့်မဲထုံးစံရိှ၏။ 16 ထုိအခါ အကျဉ့်းထားသာသူတို့ တဆွေင့် ဗြာရဗြ္ဗအမည့်ရိှသာ
ကျာ့်စာသာသူတယောက့်ရိှ၏။ 17 လမူျား စည့်းဝးကသည့်ရိှသာ့်၊ ပိလတ့်မင့်းက၊ သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သူကုိ
လွှတ့်စချင့်သနေည့်း။ ဗြာရဗြ္ဗကုိလွှတ့်စချင့်သလာ။ ခရစ့်ဟခါ်ဝါ်သာ ယေရှုကုိ လွှတ့်စချင့်သလာဟ ုလမူျားတို့ အား မး
လ၏။ 18 အဘယေ့်ကာင့် ဤသို့  မးသနေည့်းဟမူုကား၊ ထုိသူတို့ သည့် မနောလိသာစိတ့်နှင့် ယေရှုကုိ အပ့်နှ ံကာင့်းကုိ
ပိလတ့်မင့်းသိ၏။ 19 ထုိမှတပါး တရားပလ္လ င့်ပါ်မှာ ထုိင့်စဉ့်တဆွေင့်၊ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းသည့် လလုင့်တယောက့်ကုိ စလွှတ့်၍၊ ထုိ
ဖာင့်မတ့်သာသူကုိ အဘယေ့်သို့ မျှ မပုပါနှင့်။ ယေနေ ပင့် ကျွနေ့်မသည့် ထုိသူကာင့် အိပ့်မက့်၌ ပင့်းစဆွောခံရ ပါပီဟ ုမှာလိကု့်၏။ 20

လအူစုအဝးတို့ သည့် ဗြာရဗြ္ဗကုိတာင့်း၍ ယေရှုကုိသတ့်စခင့်းငှါ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့် လ ူအကီးအကဲတို့ သည့် လမူျားကုိ
တိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေးဆာင့်က၏။ 21 ထို့ ကာင့် မို့ဝနေ့်မင့်းသည့်၊ ဤသူနှစ့်ယောက့်တို့ တဆွေင့် သင့်တို့ သည့်အဘယေ့်သူကုိ
လွှတ့်စချင့်သနေည့်း ဟ ုလမူျားကုိ တဖနေ့်မးသာအခါ၊ ဗြာရဗြ္ဗကုိ လွှတ့်စချင့်ပါသည့်ဟ ုလျှာက့်က၏။ 22 ပိလတ့်မင့်းကလည့်း၊
သို့ ဖစ့်လျှင့် ခရစ့်ဟ ုခါ်ဝါ်သာ ယေရှုကုိ အဘယေ့်သို့  ပုရမည့်နေည့်းဟ ုမးပနေ့်သာ့်၊ ထုိသူအပါင့်းတို့ က၊ သူသည့်
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားခင့်းကုိ ခံပါလစဟ ုဆုိက၏။ 23 မို့ဝနေ့်မင့်းကလည့်း အဘယေ့်ကာင့်နေည့်း။ အဘယေ့်အပစ့်ကုိ
ပုဘိသနေည့်းဟမးလျှင့်၊ ထုိသူသည့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားခင့်းကုိ ခံပါလစဟ ုလမူျားတို့ သည့် သာ၍ဟစ့်က၏။ 24

ပိလတ့်မင့်းသည့် မိမိမနိငု့်၊ လမူျားသာ၍ရုနေ့်းရင့်းခတ့်မျှ ပုကသည့်ကုိမင့်လျှင့်၊ ရကုိယူေ၍ လမူျား ရှရှေ့တဆွေင့် မိမိလက့်ကုိဆးလျက့်၊
ဤဖာင့်မတ့်သာ သူ၏အသဆွေးနှင့်ငါသည့် ကင့်းရှင့်း၏။ ဤအမှုကုိ သင့်တို့  ကည့်ကလာဟ ုဆုိ၏။ 25 ထုိလအူပါင့်းတို့ က
သူ၏အသဆွေးသည့် ငါတို့ ၏ ခါင့်းပါ်၌၎င့်း တည့်ရိှပါစဟ ုပနေ့်ပာက၏။ 26 ပိလတ့်မင့်းသည့်လည့်း ဗြာရဗြ္ဗကုိ လမူျားတို့ အား
လွှတ့်လ၏။ ယေရှုကုိကား ရုိက့်ပီးလျှင့် လက့်ဝါး ကပ့်တိငု့်မှာ သတ့်စခင့်းငှါ အပ့်လိကု့်လ၏။ 27 ထုိအခါ မို့ဝနေ့်မင့်း၏
စစ့်သူရဲတို့ သည့် ယေရှုကုိ အိမ့်တာ့်ဦးသို့ ဆာင့်သဆွေား၍ စစ့်သူရဲတတပ့်လံးုကုိ အထံတာ့်၌ စုရုံးစပီးမှ၊ 28 အဝတ့်တာ့်ကုိ ချွတ့်၍
နေသာဝတ့်လံကုို ခံုစက၏။ 29 ဆူးပင့်နှင့်ရက့်သာဦးရစ့်ကုိ ခါင့်းတာ့်၌တင့်က၏။ ကျူတလံးုကုိလည့်း လက့်ျာလက့်တာ့်နှင့်
ကုိင့် စပီးလျှင့် ရှရှေ့တာ့်မှာဒူးထာက့်လျက့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် မဂင်္ဂလာရိှစသတည့်းဟ၍ူ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
ပက့်ယေယေ့်ပုက၏။ 30 ကုိယေ့်တာ့်ကုိ တံတဆွေးနှင့်ထဆွေးက၏။ ကျူလံးုကုိယူေ၍ ခါင့်းတာ့်ကုိ ရုိက့်က၏။ 31 ထုိသို့  ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
ပက့်ယေယေ့်ပုသည့်နောက့်၊ မင့်းဝတ့်လံကုို ချွတ့်၍ အဝတ့်တာ့်ကုိ ဝတ့်ပနေ့်စပီး လျှင့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားခင့်းငှါ
ထုတ့်သဆွေားက၏။ 32 သဆွေားကစဉ့်တဆွေင့် ရိှမုနေ့်အမည့်ရိှသာ ကုရနေ ပည့်သားတယောက့်ကုိတလျှင့်၊ အနိငု့်ပု၍ လက့်ဝါး
ကပ့်တိငု့်တာ့်ကုိ ထမ့်းစက၏။ 33 ဦးခါင့်းခဆွေံအရပ့်ဟ ုဆုိလိသာ ဂါလဂါသ အမည့်တဆွေင့်သာအရပ့်သို့  ရာက့်ကသာ့်၊ 34

ဆးခါးနှင့် ရာသာပုံးရည့်ကုိ ကုိယေ့်တာ့်အား သာက့်စိမ့်သာငှါပးလျှင့်၊ မည့်းစမ့်းတာ့်မူ၍ မသာက့်ချင့်ဘဲ နေလ၏။ 35

ကုိယေ့်တာ့်ကုိ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားပီးလျှင့် အဝတ့်တာ့်တို့ ကုိ စာရးတံချ၍ ဝဖနေ့်က၏။ 36 ထုိအရပ့်၌လည့်း ထုိင့်လျက့်
စာင့်နေက၏။ 37 အပစ့်ဘာ့်ပသာ ကမ္ဗည့်းလိပ့်စာချက့်ဟမူူကား၊ ဤသူသည့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့် ယေရှုပတည့်းဟ ုရး ၍
ခါင့်းတာ့်ပါ်မှာ တပ့်သတည့်း။ 38 ထုိအခါ ကုိယေ့်တာ့်နှင့်တကဆွေ ထားပနှစ့်ယောက့်တို့ ကုိ လက့်ျာတာ့်ဘက့်၌ တယောက့်၊
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လက့်ဝဲတာ့် ဘက့်၌ တယောက့်၊ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားက၏။ 39 လမ့်းမှာ သဆွေားလာသာသူတို့ ကလည့်း၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ
ဖိုဖျက့်၍ သုံးရက့်အတဆွေင့်းတဆွေင့် တည့်ဆာက့် ပနေ့်သာသူ၊ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ကယေ့်တင့်လာ။ 40 ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်မှနေ့်လျှင့်
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှဆင့်းလာဟ ုမိမိတို့ ခါင့်းကုိညှိတ့်၍ ကဲရဲရှေ့သာ စကားနှင့် ပာဆုိက၏။ 41 ထုိနေည့်းတ ူယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊
ကျမ့်းပုဆရာ၊ လအူကီးအကဲတို့ က၊ ဤသူသည့် သူတပါးတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်တတ့်၏။ 42 ကုိယေ့်ကုိ မကယေ့်တင့်နိငု့်ပါတကား။
ဣသရလရှင့်ဘုရင့်မှနေ့်လျှင့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှ ယေခုဆင့်းပါလ စ။ ဆင့်းလျှင့် ငါတို့ ယုံေကည့်မည့်။ 43 သူသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိကုိးစားပီ။ ငါသည့် ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်၏ဟဆုိုပီ။ သို့ ဖစ့်၍ ဘုရား သခင့်သည့် သူ၌ အလိတာ့်ရိှလျှင့် ယေခုပင့်
ကယေ့်တင့်တာ့်မူပါလစဟ ုပက့်ယေယေ့်ပု၍ ပာဆုိက၏။ 44 ထုိနေည့်းတ ူကုိယေ့်တာ့်နှင့်တကဆွေ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ
ရုိက့်ထားသာထားပတို့ သည့်လည့်း ကဲရဲရှေ့အပစ့် တင့်က၏။ 45 မဆွေနေ့်းတည့်အချနိေ့်မှစ၍ သုံးချက့်တီးအချနိေ့်တိငု့်အာင့် မတပင့်လံးု၌
မှာင့်မုိက့်အတိဖစ့်လ၏။ 46 သုံးချက့်တီးအချနိေ့်၌ ယေရှုက၊ ဧလိ၊ ဧလိ၊ လာမာရှာဗြခသာနေဟိ ုကီးသာအသံနှင့် ကးကာ့်
တာ့်မူ၏။ အနေက့်ကား၊ အကျွန့်ပု့်ဘုရား၊ အကျွန့်ပု့်ဘုရား၊ အဘယေ့်ကာင့်အကျွန့်ပု့်ကုိ စဆွေနေ ့်ပစ့်တာ့်မူသနေည့်း ဟ ုဆုိလိသုတည့်း။ 47

ထုိအရပ့်၌ ရပ့်နေသာသူအချုိ့တို့ သည့် ကားလျှင့်၊ သူသည့် ဧလိယေကုိခါ်သည့်ဟ ုဆုိက၏။ 48 လတူယောက့်သည့်
ချက့်ခင့်းပး၍ ရမှုိတထဆွေးကုိ ပုံးရည့်နှင့် ပည့်စပီးလျှင့်၊ ကျူလံးုဖျား၌ တပ့်၍ ကုိယေ့်တာ့်အား သာက့်စိမ့်သာငှါ ပးလ၏။ 
49 ကင့်းသာသူတို့ က၊ ရိှစတာ။ ဧလိယေသည့် သူ့ကုိကယေ့်တင့်ခင့်းငှါလာမည့်မလာမည့်ကုိ ကည့်က ကုနေ့်အံဟ ုဆုိက၏။ 50

ယေရှုသည့် ကီးသာအသံနှင့်တဖနေ့် ကးကာ့်ပီးလျှင့် အသက့်တာ့်ကုိ လွှတ့်တာ့်မူ၏။ 51 ထုိအခါ ဗိြမာနေ့်တာ့်၏
ကုလားကာသည့် အထက့်စဆွေနေ့်းမှအာက့်စဆွေနေ့်းတိငု့်အာင့် စုတ့်ကဆွေဲလ၏။ မကီးလှုပ့်လ၏။ ကျာက့်များတို့ သည့် ကဆွေဲပားက၏။ 52

သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းတို့ သည့် ပဆွေင့်လစ့်သဖင့် ကျနိေ့်းစက့်လျက့်ရိှသာ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ အလာင့်းများစဆွောတို့  သည့် ထက၍၊ 53

ကုိယေ့်တာ့်ထမာက့်တာ့်မူသည့်နောက့်၊ ထုိသူတို့ သည့် သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းမှထဆွေက့်၍ သနေ ့်ရှင့်းသာမို့ ထဲသို့  ဝင့်ပီးလျှင့်၊
လမူျားစဆွောတို့ အား ထင့်ရှားက၏။ 54 ယေရှုကုိစာင့်သာ တပ့်မှူးမှစ၍ စစ့်သူရဲများတို့ သည့် မကီးလှုပ့်ခင့်းစသည့်တို့ ကုိမင့်လျှင့်
အလဆွေနေ့် ထိတ့်လနေ ့်၍၊ စင့်စစ့် ဤသူသည့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်မှနေ့်ပ၏ဟ ုဆုိက၏။ 55 ဂါလိလဲပည့်က ယေရှုနောက့်တာ့်၌
အလပု့်အကျွးလိကု့်လာသာ မိနေ့်းမအများတို့ သည့်လည့်း ထုိအရပ့်၌ အဝးကကည့်ရှု၍ နေက၏။ 56 ထုိမိနေ့်းမတို့ တဆွေင့်
မာဂဒလမာရိ၊ ယောကုပ့်နှင့် ယောသတို့ ၏ အမိဖစ့်သာမာရိနှင့် ဇဗြဒဲ၏ သား တို့ ၏ အမိပါကသတည့်း။ 57 ညအချနိေ့်ရာက့်မှ
အရိမသဲမို့သား ယောသပ့်အမည့်ရိှသာသူဌးသည့် ယေရှု၏တပည့်တာ့် ဖစ့် သည့်နှင့်၊ 58 ပိလတ့်မင့်းထံသို့ ဝင့်၍
ယေရှု၏အလာင့်းတာ့်ကုိ တာင့်းလ၏။ ပိလတ့်မင့်းသည့် အလာင့်း တာ့်ကုိ ပးစခင့်းငှါ အမိနေ ့်တာ့်ရိှသာ့်၊ 59

ယောသပ့်သည့် အလာင့်းတာ့်ကုိယူေ၍ ဖူစင့်သာပိတ့်ချာနှင့် ပတ့်ရစ့်ပီးလျှင့်၊ 60 ကျာက့်၌
ထဆွေင့်းသာမိမိသခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းသစ့်ထဲမှာ ထားလ၏။ ကီးစဆွောသာ ကျာက့်ကုိလည့်း တဆွေင့်းဝ ၌ လိှမ့်ထားပီးမှ သဆွေား၏။ 61

မာဂဒလမာရိနှင့် အခားသာမာရိသည့် ထုိအရပ့်၌ သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်ရှရှေ့မှာ ထုိင့်လျက့်နေရစ့်က၏။ 62 အဘိတ့်နေ လဆွေနေ့်၍
နေက့်ဖနေ့်နေ ရာက့်လျှင့်၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးနှင့် ဖာရိရဲှတို့ သည့် ပိလတ့်မင့်းထံ ၌ စုဝး၍၊ 63 ထုိလှည့်ဖားသာသူက၊ ငါသည့်
သုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ ထမာက့်မည့်ဟ ုမသမီှပာသည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့  မှတ့်မိပါပီ။ 64 ထုိကာင့် သူ၏တပည့်တို့ သည့်
ညအခါလာ၍ အလာင့်းကုိခုိးယူေပီးလျှင့်၊ သူသည့် သခင့်းမှ ထ မာက့်တာ့်မူပီဟ ုလအူပါင့်းတို့ အား ပာဆုိကသာ့်၊
ရှရှေ့အမှားထက့် နောက့်အမှားသာ၍ ကီးမည့်ဟ ုစုိး ရိမ့်စရာ အကာင့်းရိှသည့်ဖစ့်၍၊ သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းကုိ သုံးရက့်မာက့်အာင့်
လံခံုစဆွောစာင့်စိမ့်သာငှါ အမိနေ ့် ရိှတာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်ကလျှင့်၊ 65 ပိလတ့်မင့်းက၊ သင့်တို့ ၌ လစာင့်တတပ့်ရိှ၏။ သဆွေားက၊
တတ့်နိငု့်သမျှအတိငု့်း လံခံုစဆွောစာင့်စက ဟ ုဆုိလ၏။ 66 ထုိသူတို့ သည့် သဆွေား၍ ကျာက့်ကုိ တံဆိပ့်ခတ့်ပီးလျှင့်
အစာင့်ထားလျက့် သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းတာ့်ကုိ လံခံုစဆွော ပုက၏။ 
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Chapter 28

1 ဥပုသ့်နေ လဆွေနေ့် ခုနေစ့်ရက့်တဆွေင့် ပဌမနေ ရက့်မုိဃ့်းလင့်းအံဆဲဆဲအချနိေ့်၌၊ မာဂဒလမာရိနှင့် အခားသာ မာရိသည့် သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်ကုိ
အကည့်အရှုသဆွေားက၏။ 2 ထုိအခါ မကီးသည့် ပင့်းစဆွောလှုပ့်လ၏။ အကာင့်းမူကား၊ ထာဝရဘုရား၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့် သည့်
ကာင့်းကင့်ဘုံမှ ဆင့်းလာ၍၊ တဆွေင့်းဝ၌ပိတ့်သာကျာက့်ကုိ လိှမ့်လှနေ့်ပီးလျှင့်၊ ထုိကျာက့်ပါ်မှာ ထုိင့်နေ၏။ 3 သူ၏မျက့်နှာသည့်
လျှပ့်စစ့်ကဲသို့ ထင့်၏။ အဝတ့်သည့်လည့်း မုိဃ့်းပဆွေင့်ကဲသို့  ဖူ၏။ 4 လစာင့်တို့ သည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသဖင့်
တနုေ့်လှုပ့်၍ သမတတ့်ဖစ့်က၏။ 5 ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကလည့်း၊ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းမရိှကနှင့်။ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာသတ့်သာ ယေရှုကုိ
သင့် တို့ ရှာကသည့်ကုိ ငါသိ၏။ 6 ဤအရပ့်၌မရိှ။ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း ထမာက့်တာ့်မူပီ။ လာက၊ သခင့်လျာင့်းတာ့်မူရာ အ
ရပ့်ကုိ ကည့်ကလာ။ 7 အလျင့်အမနေ့်ပနေ့်သဆွေား၍ သခင့်းမှ ထမာက့်တာ့်မူကာင့်းကုိ တပည့်တာ့်တို့ အားပာကလာ။ သင့်တို့
ရှရှေ့ဂါလိလဲပည့်သို့  ကတာ့်မူမည့်။ ထုိပည့်၌ သင့်တို့ သည့်ကုိယေ့်တာ့်ကုိ တမင့်ရကလိမ့်မည့်။ ငါပာပီဟ ုထုိမိနေ့်းမတို့ အား
ကာင့်းကင့်တမနေ့်ဆုိ၏။ 8 ထုိမိနေ့်းမတို့ သည့်လည့်း ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသဖင့်၎င့်း၊ အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်သဖင့်၎င့်း၊ သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်မှ အလျင့်
အမနေ့်သဆွေား၍ တပည့်တာ့်တို့ အား ထုိသိတင့်းစကားကုိ ကားပာခင့်းငှါ ပးက၏။ 9 လမ့်းမှာသဆွေားကစဉ့် ယေရှုသည့်
ကိုဆုိတာ့်မူ၍၊ သင့်တို့ အား မဂင်္ဂလာဖစ့်စသတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့် မူ၏။ ထုိမိနေ့်းမတို့ သည့် ချဉ့်းကပ့်၍ ခတာ့်ကုိဘက့်ယေမ့်းလျက့်
ပပ့်ဝပ့်ကုိးကဆွေယေ့်က၏။ 10 ယေရှုကလည့်း ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းမရိှကနှင့်။ သဆွေားကလာ။ ငါ ညီတို့ သည့် ဂါလိလဲပည့်သို့  သဆွေားစခင့်း ငှါ
ဤသိတင့်းစကားကုိ ကားပာကလာ။ ထုိပည့်၌ သူတို့ သည့် ငါ ကုိတမင့်ရကလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ ၏။ 11 ထုိမိနေ့်းမတို့ သည့်
သဆွေားကစဉ့်အခါ လစာင့်အချုိ့တို့ သည့် မို့ထဲသို့ ဝင့်၍ ဖစ့်လသမျှသာအခင့်း အရာတို့ ကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ အား
ပနေ့်ကားက၏။ 12 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့် လအူကီးအကဲတို့ သည့် စုဝး၍ တိငု့်ပင့်ပီးမှ စစ့်သူရဲတို့ အား ငဆွေအများ ကုိ ပး၍၊ 
13 ညဉ့်အခါ ငါတို့ အိပ့်ပျာ့်စဉ့်တဆွေင့် ထုိသူ၏ တပည့်တို့ သည့်လာ၍ အလာင့်းကုိ ခုိးသဆွေားကသည့်ဟ ုသင့်တို့ ပာကလာ။ 14

ထုိအကာင့်းကုိ မို့ဝနေ့်မင့်းကားပနေ့်လျှင့်၊ ငါတို့ သည့် သူ့ကုိဖျာင့်းဖျ၍သင့်တို့ ၌ အမှုမရိှစခင့်းငှါ ပုမည့်ဟ၊ု 15

သဆွေနေ့်သင့်သည့်နှင့်အညီ စစ့်သူရဲတို့ သည့် ငဆွေကုိယူေ၍ပုက၏။ ထုိစကားကုိ ယေခုတိငု့်အာင့် ယုေဒလတိူု့  သည့်
အနှရှေ့ံအပားပာဆုိက၏။ 16 တကျပိ့်တပါးသာ တပည့်တာ့်တို့ သည့် ဂါလိလဲပည့်သို့  သဆွေား၍ ယေရှုမှာထားတာ့်မူသာ တာင့်
ပါ်သို့  တက့်ကလျှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိတမင့်၍ ပပ့်ဝပ့်ကုိးကဆွေယေ့်က၏။ 17 အချုိ့တို့ သည့် ယုံေမှားခင့်းရိှက၏။ 18 ယေရှုသည့်
အနေးီအပါးသို့  ချဉ့်းတာ့်မူပီးလျှင့်၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌၎င့်း၊ မကီးပါ်၌၎င့်း၊ စီရင့်ပုိင့် သာ အခဆွေင့်တနေ့်ခုိးရိှသမျှတို့ ကုိ ငါခံရပီ။ 19

သင့်တို့ သဆွေား၍ လမူျ ိုးတကာတို့ ကုိ ငါ တပည့် ဖစ့်စလျက့်၊ ခမည့်းတာ့်၊ သားတာ့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏နောမ၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိ
ပးကလာ။ 20 ငါသည့် သင့်တို့ အား ပးသမျှသာ ပညတ့်တာ့်တို့ ကုိ စာင့်ရှာက့်စခင့်းငှါ ဆုံးမဩဝါဒပးက လာ။
ငါသည့်လည့်း ကပ့်ကမ္ဘာကုနေ့်သည့်တိငု့်အာင့် သင့်တို့ နှင့်အတ ူအစဉ့်မပတ့် ရိှသည့်ဟ ုတပည့်တာ့်တို့  အား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 1

1 ဘုရားသခင့်သားတာ့် ယေရှုခရစ့်၏ ဧဝံဂလိတရား၏ အစကုိ ဆုိပအံ။ 2 အနောဂတ္တ ိကျမ့်းစာ၌ လာသည့်ကား၊ ကည့်ရှုလာ။
သင့်သဆွေားရာလမ့်းကုိ ပင့်ရသာငါ၏တမနေ့်ကုိ သင့်ရှရှေ့၌ ငါစလွှတ့်၏။ 3 တာ၌ ဟစ့်ကာ့်သာသူ၏အသံမှာ၊
ထာဝရဘုရားကတာ့်မူရာလမ့်းကုိ ပင့်ကလာ။ လမ့်းခရီး တာ့်ကုိ ဖာင့်စကလာဟ ုလာသည့်နှင့်အညီ၊ 4 ယောဟနေ့်သည့်
တာ၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိပးလျက့်၊ အပစ့်လွှတ့်ခင့်းအဘို့ အလိငုှါ နောင့်တနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာ ဗြတ္တ ိဇံတရားကုိ ဟာလျက့်ပါ်ထဆွေနေ့်း၏။ 5
ယေရုရှလင့်မို့သားများမှစ၍ ယုေဒပည့်သူပည့်သားပါင့်းတို့ သည့် ယောဟနေ့်ထံသို့  ထဆွေက့်သဆွေား၍ မိမိ တို့  အပစ့်များကုိဘာ့်ပလျက့်
ယော့်ဒနေ့်မစ့်၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိခံက၏။ 6 ယောဟနေ့်သည့် ကုလားအပု့်အမဆွေးနှင့် ရက့်သာအဝတ့်ကုိဝတ့်လျက့်၊ ခါး၌ သားရခါးပနေ့်းကုိ
စည့်း လျက့်၊ ကျ ိုင့်းကာင့်နှင့် တာ၌ဖစ့်သာပျားရည့်ကုိ စားလျက့်နေ၏။ 7 ဟာချက့်စကားဟမူူကား၊ ငါ ထက့်
တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်သာသူသည့် ငါ နောက့်ကလာ၏။ ထုိသူ၏ ခနေင့်း တာ့်ကိုးကုိမျှ ငံု့ ၍ဖတ့်ခင့်းငှါ ငါမထုိက့်။ 8 ငါသည့် သင့်တို့ အား
ရ၌ဗြတ္တ ိဇံကုိပး၏။ ထုိသူသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၌ သင့်တို့ ကုိဗြတ္တ ိဇံ ပးမည့်ဟ ုဟာသတည့်း။ 9 ထုိအခါ ယေရှုသည့်
ဂါလိလဲပည့်နောဇရက့်မို့မှကလာ၍ ယောဟနေ့်လက့်ဖင့် ယော့်ဒနေ့်မစ့်၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံတာ့်မူ၏။ 10 ရမှပါ်ထစဉ့်တဆွေင့်
ကာင့်းကင့်ကဆွေဲ၍ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့်ချ ိုးငှက့်ကဲသို့  ကုိယေ့်တာ့်အပါ်၌ ဆင့်း သက့်တာ့်မူသည့်ကုိ မင့်ရ၍၊ 11 သင့်ကား
ငါနှစ့်သက့်မတ့်နိးုရာ၊ ငါ၏ချစ့်သားပတည့်းဟ ုကာင့်းကင့်ကအသံတာ့်ဖစ့်လ၏။ 12 ထုိခဏခင့်းတဆွေင့် ဝိညာဉ့်တာ့်သည့်
ယေရှုကုိတာသို့ သဆွေားစတာ့်မူ၏။ 13 အရက့်လးဆယေ့်ပတ့်လံးုထုိတာ၌ နေ၍ စာတနေ့်၏စုံစမ့်းသဆွေးဆာင့်ခင့်းကုိ ခံတာ့်မူ၏။
သားရဲ တို့ နှင့်အတ ူရိှတာ့်မူ၏။ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့်လည့်း လပု့်ကျွးက၏။ 14 ယောဟနေ့်သည့်
ထာင့်ထဲသို့ ရာက့်သည့်နောက့်၊ ယေရှုသည့် ဂါလိလဲပည့်သို့  ကတာ့်မူလျှင့်၊ 15 အချနိေ့်ပည့်စုံပီ၊ ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သည့်
တည့်လနုေးီပီ၊ နောင့်တရကလာ။ ဧဝံဂလိတရား ကုိ ယုံေကည့်ကလာဟသာ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်နှင့်ယှေဉ့်သာ
ဧဝံဂလိတရားကုိဟာတာ့်မူ၏။ 16 ဂါလိလဲအိငု့်နေားမှာ ကတာ့်မူစဉ့်၊ ရိှမုနေ့်နှင့် အန္ဒညီအစ့်ကုိနှစ့်ယောက့်သည့် တံငါဖစ့်၍၊
အိငု့်တဆွေင့် ပုိက့်ကဆွေနေ့်ဖနေ ့်ချသည့်ကုိ မင့်တာ့်မူလျှင့်၊ 17 ထုိသူတို့ အား ငါ နောက့်သို့ လိကု့်ကလာ။ သင့်တို့ သည့် လကုိူ
မျှားသာတံငါဖစ့်စခင့်းငှါ ငါပုမည့် ဟ ုအမိနေ ့်တာ့်ရိှသာ့်၊ 18 ထုိသူတို့ သည့် ချက့်ခင့်းပုိက့်ကဆွေနေ့်ကုိစဆွေနေ ့်ပစ့်၍ နောက့်တာ့်သို့
လိကု့်က၏။ 19 ထုိမှအနေည့်းငယေ့်လဆွေနေ့်ပနေ့်လျှင့် ဇဗြဒဲ၏သား ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်ညီအစ့်ကုိနှစ့်ယောက့်တို့ သည့် လှပါ်မှာ
ပုိက့်ကဆွေနေ့်ပင့်နေသည့်ကုိမင့်၍ ချက့်ခင့်းခါ်တာ့်မူ၏။ 20 ထုိသူတို့ သည့်လည့်း လှပါ်မှာရိှသာ သူငှါးတို့ နှင့်တကဆွေ
အဘဇဗြဒဲကုိစဆွေနေ ့်ပစ့်၍ နောက့်တာ့်သို့  လိကု့်က၏။ 21 ကပရနောင့်မို့သို့  သဆွေားကလျှင့်၊ ဥပုသ့်နေ ၌
ကုိယေ့်တာ့်သည့်ချက့်ခင့်းတရားစရပ့်သို့ ဝင့်၍ ဆုံးမ ဩဝါဒပးတာ့်မူ၏။ 22 ပရိသတ့်တို့ သည့်လည့်း
ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူခင့်းကုိ အလဆွေနေ့်အံဩက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ကျမ့်း ပုဆရာနေည့်းတမူဟတု့်၊ အစုိးရသာသူနေည့်းတူ
ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူ၏။ 23 ထုိသူတို့ ၏ တရားစရပ့်၌ ညစ့်ညူးသာနေတ့်စဆွေဲသာသူရိှ၍၊ 24 ဪ နောဇရက့်မို့သားယေရှု၊
ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်တို့ နှင့်အဘယေ့်သို့ ဆုိင့်သနေည့်း။ အကျွန့်ပု့် တို့ ကုိ ဖျက့်ဆီးခင့်းငှါလာသလာ။ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
အဘယေ့်သူဖစ့်သည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်သိပါ၏။ ဘုရားသခင့်၏ သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူသာသူဖစ့်ပါသည့်ဟ ုဟစ့်ကာ့်လ၏။ 25

ယေရှုကလည့်း တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေလာ။ ထုိသူ၏အထဲက ထဆွေက့်သဆွေားလာဟ ုဆုံးမတာ့်မူလျှင့်၊ 26 ညစ့်ညူးသာနေတ့်သည့် ထုိသူကုိ
တာင့်မာစပီးမှ၊ ကီးသာအသံနှင့် အာ့်ဟစ့်၍ထဆွေက့်သဆွေား၏။ 27 လအူပါင့်းတို့ သည့် မိနေ့်းမာတဆွေဝ၍၊ ဤအမှုသည့်
အဘယေ့်သို့ နေည့်း။ ဤဆုံးမခင့်းအသစ့်သည့် အဘယေ့်သို့ နေည့်း။ ညစ့်ညူးသာနေတ့်တို့ ကုိပင့် အာဏာနှင့်မှာထား၍၊ သူတို့ သည့်
နေားထာင့်ကသည့်တကားဟ ုအချင့်းချင့်းမးမနေ့်းပာဆုိက၏။ 28 သိတင့်းတာ့်သည့်လည့်း ဂါလိလဲပည့်အရပ့်ရပ့်တို့ ၌
ချက့်ချင့်းနှရှေ့ံပားကျာ့်စာလ၏။ 29 တရားစရပ့်မှ ထဆွေက့်ကလျှင့်၊ ရိှမုနေ့်၊ အန္ဒတို့ အိမ့်သို့  ယောကုပ့်၊ ယောဟနေ့်နှင့်တကဆွေ
ချက့်ခင့်းသဆွေားက ၏။ 30 ရိှမုနေ့်၏ယောက္ခမသည့် ဖျားနောစဆွေဲ၍ တံးုလံးုနေသည့်အကာင့်းကုိ အလျင့်အမနေ့်လျှာက့်က၏။ 31

ကုိယေ့်တာ့်သည့်လာ၍ ထုိမိနေ့်းမ၏လက့်ကုိကုိင့်လျက့် ချကတာ့်မူသည့် ခဏခင့်းတဆွေင့် သူသည့် အဖျားပျာက့်၍ ဧည့်သည့်ဝတ့်ကုိ
ပုလ၏။ 32 နေဝင့်၍ ညအချနိေ့်ရာက့်လျှင့်၊ မကျနေ့်းမမာသာသူနှင့်နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူရိှသမျှတို့ ကုိ အထံတာ့်သို့  ဆာင့်ခဲ၍၊ 33

တမို့လံးုသည့် တံခါးနေားမှာ စုဝးလျက့်ရိှက၏။ 34 အထူးထူးအပားပားသာ အနောစဆွေဲသာသူများတို့ ကုိ သက့်သာစတာ့်မူ၏။
နေတ့်ဆုိးများတို့ ကုိလည့်း နှင့်ထုတ့်တာ့်မူ၏။ နေတ့်ဆုိးတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိသိကသာကာင့်၊ စကားတခဆွေနေ့်းကုိမျှ ပာစခင့်းငှါ
အခဆွေင့်ပးတာ့်မူ၏။ 35 နေနံေက့်အချနိေ့်၊ မုိဃ့်းမလင့်းမီှကုိယေ့်တာ့်သည့် ထပီးလျှင့် တာအရပ့်သို့ ထဆွေက့်က၍ ဆုတာင့်းတာ့် မူ၏။ 36

ရိှမုနေ့်နှင့် သူ၏အပါင့်းအဘာ့်တို့ သည့် လိကု့်၍ရှာကသာ့်၊ 37 ကုိယေ့်တာ့်ကုိတလျှင့် လအူပါင့်းတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
ရှာကပါသည့်ဟလျှာက့်ဆုိ၏။ 38 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း ငါသည့် နေးီစပ့်သာမို့ရဆွောတို့ ၌ တရားဟာခင့်းငှါ သဆွေားကကုနေ့်အံ။ ထုိသို့
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အလို့  ငှါ ငါကလာပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၍၊ 39 ဂါလိလဲပည့်အရပ့်ရပ့် တရားစရပ့်တို့ ၌ တရားဟာလျက့်နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ
နှင့်ထုတ့်လျက့်နေတာ့်မူ၏။ 40 နနူောစဆွေဲသာသူတယောက့်သည့် အထံတာ့်သို့ လာ၍ ဒူးထာက့်လျက့်၊ ကုိယေ့်တာ့်အလိရိှုလျှင့် ကျွနေ့်
တာ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစနိငု့်တာ့်မူသည့်ဟ ုတာင့်းပနေ့်လ၏။ 41 ယေရှုသည့် သနေားသာစိတ့်ရိှသဖင့် လက့်တာ့်ကုိဆနေ ့်၍
ထုိသူကုိတို့ လျှက့်၊ ငါအလိရိှု၏။ သနေ ့်ရှင့်း ခင့်းသို့  ရာက့်စဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 42 ထုိသို့  မိနေ ့်တာ့်မူသည့် ခဏခင့်းတဆွေင့် နနူောပျာက့်၍
သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့ ရာက့်လ၏။ 43 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်သတိပု။ 44 အဘယေ့်သူအား စကားတခဆွေနေ့်းကုိမျှမပာနှင့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ထံသို့ သဆွေား၍ ကုိယေ့်ကုိပလာ။ သူတပါး ၌ သက့်သဖစ့်စခင့်းငှါ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့  ရာက့်သည့်အတဆွေက့်၊
မာရှစီရင့်မှာထားသာ ပူဇာ့်သက္က ာကုိ ဆက့်လာဟ ုမစ့်တား၍ ချက့်ခင့်းလွှတ့်လိကု့်တာ့်မူ၏။ 45 ထုိသူသည့်ထဆွေက့်သဆွေား၍
စကားများသာအားဖင့် ထုိအကာင့်းကုိ အနှရှေ့ံအပားကျာ့်စ၏။ ထို့  ကာင့် ကုိယေ့်တာ့်သည့် နောက့်တဖနေ့်မို့ထဲသို့
ထင့်ရှားစဆွောမဝင့်ရဘဲ။ မို့ပင့်တာအရပ့်၌သာ နေတာ့်မူ၍ အရပ့်ရပ့်တို့ မှ အထံတာ့်သို့  ရာက့်လာက၏။ 

Mark 01

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
ရှင့်မာကုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းသည့် ပရာဖက့်ဟရှာယေ
ပရာဖက့်ပုထားသည့် သခင့်ယေရှုကုိ နှစ့်ခင့်းပးသာ
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်ဖင့် အစပုရးသားထားသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်မာကုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ရးသားသူသည့် ခရစ့်ဝင့်ကျမ့်း (၄)
ကျမ့်းထဲတဆွေင့် ရိှသာ အမျ ိုးသမီးများထဲမှ တစ့်ဦးဖစ့်သူ
မာရိ၏သား ရှင့်ယောဟနေ့်မာကု ဟလုည့်း ခါ် ပါသည့်။ သူသည့်
ဗြာနေဗြ၏ တ ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင်၏ သားတော်
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့်
သခင့်ယေရှုအတဆွေက့် အထူးဘဲဂုဏ့်ပုဒ့် ဖစ့်ပါသည့်။ 
သင့်ရှေ့ ၌
ယေခုမျက့်မှာက့် မတိငု့်ခင့် ရှရှေ့ အရင့်တဆွေင့် ဖစ့်ခဲသာ
အကာင့်းအရာ ဖစ့်ပါသည့်။ 
သင့်မျက်မှာက်ရှေ့ ၊ သင့်လမ်းခရီး
ပရာဖက့်ဟရှာယေက သခင့်ယေရှု  ကုိယေ့်စား သုံးနှုနေ့်းခဲပါသည့်။
သခင့်ယေရှု  မျက့်မှာက့်တာ့်၊ လမ့်းခရီးတာ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ 
သူ၏အသံ
သတင့်းကာင့်း ကညာသူ တမနေ့်တာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
လမ်းကုိ ပင်ကလာ့
ထာဝရဘုရားကတာ့်မူရာလမ့်းကုိ ပင့်ဆင့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်
ကလာရာလမ့်းအတဆွေက့် လတိူု့ အား ပင့်ဆင့်ခင့်း" 

တော၌ ဟစ်ကာ်သာသူ၏အသံ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တာ ၌ကားရသာ
ကားပာသူ၏ အသံ" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် တာ၌
ဟစ့်အာ့်သာ သူ၏ အသံကုိ ကားရသည့်"

ထာဝရဘုရားကတော်မူရာလမ်းကုိ ပင်ကလာ။့ လမ်းခရီး တော်ကုိ
ဖာင့်စကလာ။့
ဤ စာကာင့်းနှစ့်ကာင့်းသည့် အဓိပ္ပါယေ့်ချင့်း တညီူသည့်။ 
ထာဝရဘုရားကတော်မူရာလမ်းကုိ ပင်င်ခင်း
"ထာဝရဘုရားကတာ့်မူရာလမ့်းကုိ ပင့်ဆင့်ပါ" လတိူု့ သည့်
ထာဝရဘုရား၏ စကားတာ့်ကုိ ကားနောရနေ့်အတဆွေက့် ပင့်ဆင့်ရနေ့်
ဆုိလိခင့်း ဖစ့်သည့်။ ထုိမှတဆင့် အပစ့်အတဆွေက့် နောင့်တရရနေ့်
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထာဝရဘုရား
ကလာသာအခါ သူ့တရားတာ့်ကုိ ကားနောရနေ့်
ပင့်ဆင့်ထားကပါ" သို့ မဟတု့် "နောင့်တရ၍ ထာဝရဘုရား
ကလာခင့်းအတဆွေက့် ပင့်ဆင့်ကပါ" 

Mark 04

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
သူ ၊ သူ့ကုိ ၊ သူ၏ စသည့်စကားလံးုများသည့်
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပါသည့်။
နှစ်ခင်းရာယောဟန ်ကလာခင်း
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့် ကလာခင့်း ဟဆုိုရာ၌
ပရာဖက့်ဟရှာယေ ပရာဖက့်ပုထားသည့် သခင့်ယေရှုကုိ
နှစ့်ခင့်းပးသာ နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်၏ အကာင့်းအရာကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်ကာင့်းကုိ အသအချာ သိနေားလည့်စပါ။
ယေရုလင်မို့သားများမှစ၍ ယုေဒပည်သူပည်သားအပါင်းတိေု့ သည်
ဤလစုူများသည့် လစုူလဝးအများအပားကုိ ဖါ် ပပီး
လတူစ့်ဦးချင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်း မဟတု့်ပါ။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုေဒပည့်နှင့် ယေရုရှလင့်မို့မှ လမူျား" 

ယောဟနသ်ည် တော၌ ဗြတေ္တ ိဇံကုိပးလျက်၊
လအူပါင့်းတို့ သည့် ယောဟနေ့်ထံသို့  သဆွေား၍ မိမိ တို့  အပစ့်များကုိ
ဘာ့်ပလျက့် တချနိေ့်တည့်းမှာပင့် ယော့်ဒနေ့်မစ့်၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိ
ခံက၏။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်အတဆွေက့် နောင့်တရကပီး၊ ယောဟနေ့်သည့် ယော့်ဒနေ့်မစ့်၌
ဗြတ္တ ိဇံပးလ၏"
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Mark 07

သူ၏ ဟာချက်စကား
ယောဟနေ့်က ဟာပာကညာခဲသည့်။
ထုိသူ၏ ခနင်း တော်ကိုးကုိမျှ ငံု့ ၍ဖုတ်ေခင်းငှါ ငါမထုိက်။
ယောဟနေ့်က မိမိကုိယေ့်ကုိ ခနေင့်းကုိ ချွတ့်ပးသည့်အစခံနှင့်
နှုိင့်းပီး ပာရာတဆွေင့် သခင့်ယေရှုက သာ၍ ကီးမတ့်ကာင့်းကုိ
ဖါ် ပသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်သည့်
အလဆွေနေ့်နေမိ့်ကျသည့် သူ၏ ဖိနေပ့်ကိုးကုိ ဖခင့်းငှာ မထုိက့်တနေ့်ပါ"
ခနင်းတော်ကိုး
သခင့်ယေရှု သက့်တာ့်ထင့်ရှားစဉ့်က လတိူငု့်းသည့်
သားရဖင့်လပု့်သာ ကိုးသုိင့်းပါသည့် ခနေင့်းကုိ
စီးကပါသည့်။
ငံု့ ၍
ခါးအာက့်ဖက့်ကုိ ကဆွေးညဆွေတ့်၍
ထုိသူသည် သန ့င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၌ သင်တိေု့ ကုိ ဗြတေ္တ ိဇံမဂင်္ဂလာ ပးလိမ့်မည်
ယောဟနေ့်သည့် လတိူု့ အား ရ၌ ဗြတ္တ ိဇံမဂင်္ဂလာကုိပး၏။
သခင့်ယေရှုသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၌ လတိူု့ ကုိ
ဗြတ္တ ိဇံမဂင်္ဂလာ ပးမည့်ဟသာ ဉပမာ ပုံဆာင့်ချက့်သည့်
ယောဟနေ့်၏ ဗြတ္တ ိဇံမဂင်္ဂလာသည့် အပစ့်ကုိ
ဆးကာခင့်းပုံဆာင့်ချက့် သက့်သက့်ပင့် ဖစ့်သည့်။
သခင့်ယေရှုသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၌
သင့်တို့ ကုိဗြတ္တ ိဇံမဂင်္ဂလာ ပးမည့်ဟသာ အချက့်မှာ လတိူု့ ၏
အပစ့်များကုိ အမှနေ့်တကယေ့် ဆးကာပးခင့်း
ဖစ့်ကာင့်းဖါ် ပပါသည့်။ 

Mark 09

ထုိအချနိက် ထူးခားချက် တေစ်ခုဖစ်ပျက်ခ့ဲသည်။
သခင့်ယေရှု ၏ ရာဇဝင့်အစပုိင့်းတဆွေင့် ဖစ့်ပျက့်ခဲသည့်
ထူးခားအံဩဘဆွေယေ့် အဖစ့်အပျက့်ကုိ
မှတ့်တမ့်းတင့်ထားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ 
သခင်ယေရှုက ယောဟနလ်က်ဖင့် ယော်ဒနမစ်၌ ဗြတေ္တ ိဇံမဂင်္ဂလာကုိ
ခံတော်မူ၏။
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယောဟနေ့်က သခင့်ယေရှုအား
ယော့်ဒနေ့်မစ့်၌ ဗြတ္တ ိဇံမဂင်္ဂလာကုိ ပးပါသည့်" 

ဝိညာဉ်တော်သည် ချ ိုးငှက်က့ဲသို့  ကုိယ်ေတော်အပါ်၌ င်းသက်တော်မူသည်။
ဖစ့်နိငု့်ချ အဓိပ္ပါယေ့်များ၊ 
ကာင်းကင်က အသံတော်ဖစ်လ၏။
ဘုရားသခင့် စကားပာခင့်းသည့်။ တခါတရံ ဘုရားသခင့်ကုိ
တိကု့်ရုိက့် မညွှနေ့်းဆုိရခင့်းမှာ လမူျားသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
အလဆွေနေ့့််ကည့်ညိုလစားခင့်း ကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာ

ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ကာင့်းကင့်မှ နေ၍
စကားပာသည့်" 

ငါနှစ်သက်မတ်ေနိးုရာ၊ ငါ၏ချစ်သား
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် သခင့်ယေရှု  အတဆွေက့် အရးအကီးဆုံး
အထူးဘဲဂုဏ့်ပုဒ့် ဖစ့်ပါသည့်။

Mark 12

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
သခင့်ယေရှုသည့် ဗြတ္တ ိဇံမဂင်္ဂလာခံယူေပီးနောက့် တာသို့ သဆွေားကာ
အရက့်လးဆယေ့်ပတ့်လံးု ထုိတာ၌ နေပီးနောက့်
ဂါလိလဲပည့်သို့  သဆွေား၍ တရားတာ့်ကုိ သဆွေနေ့်သင့်ခဲသည့် အပင့်
တပည့်တာ့်တို့ ကုိလည့်း သာသနောတာ့်အတဆွေက့်
ခါ်ယူေခဲပါသည့်။
ယေရှုကုိတောသို့ သဆွေားစတော်မူ၏။
ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ယေရှုကုိတာသို့
အနိငု့်အထက့်သဆွေားစတာ့်မူ၏။
တော၌ န၍
တာ၌ နေထုိင့်သည့်။
အရက်လးယ်ေ
ရက့်ပါင့်း
တိေု့ နှင့်အတေ ူတော်မူ၏။
သူတို့ အကားတဆွေင့် ရိှတာ့်မူ၏။

Mark 14

ယောဟနသ်ည် ထာင်ထဲသို့ ရာက်သည်နာက်
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် ယောဟနေ့်ကုိ ဖမ့်းချုပ့်ပီး
ထာင့်သဆွေင့်းအကျဉ့်းချထားပီးသည့်နောက့်" 

အချနိပည့်စုံပီ၊
အချနိေ့်ကျရာက့်ပီ၊
ဟာတော်မူ၏။
ဟာပာကညာတာ့်မူသည့်။

Mark 16

မုနနှ်င့် အန္ဒကုိမင်တော်မူလျှင်၊
သခင့်ယေရှုက ရိှမုနေ့်နှင့် အန္ဒကုိ မင့်တာ့်မူလျှင့်၊
အိင်ုတေဆွေင် ပုိက်ကဆွေနဖန ့ခ်ျသည်
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အိငု့်တဆွေင့် ငါး အပု့်ဖမ့်းရနေ့်
ပုိက့်ကဆွေနေ့်ဖနေ ့်ချသည့်" 

ငါနာက်သို့ လိက်ုကလာ။့
လာပါ ငါ နောက့်သို့ လိကု့်ပါ။ သို့ မဟတု့် ငါနှင့် အတလူာခဲပါ။
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လကုိူ မျှားသာတံေငါဖစ်စခင်းငှါ ငါပုမည်
ရိှမုနေ့်နှင့် အန္ဒတို့ က လမူျားကုိ သခင့်ယေရှု  နောက့်တာ့်သို့
လိကု့်လာနိငု့်ရနေ့်အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏ တရားတာ့်ကုိ
ဟာပာသက့်သခံနိငု့်ရနေ့် သင့်ပးမည့်ဟ ုငါးအပု့်ဖမ့်းခင့်းကုိ
ဉပမာဆာင့်၍ ပာလိကု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ငါးကုိ စုမိထားသကဲသို့
လတိူု့ ကုိ ငါ ထံသို့  စုမိနိငု့်ရနေ့် ငါသင့်ပးမည့်" 

Mark 19

လှပါ်မှာ
ဤလှသည့် ဇဗြဒဲ၏သား ယောကုပ့်နှင့်
ယောဟနေ့်ညီအစ့်ကုိနှစ့်ယောက့်ပုိင့်ဆုိင့်သည့် အသဆွေင့်ဆာင့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့  လှထဲတဆွေင့်" 

ပုိက်ကဆွေနပင်သည်
ပုိက့်ကဆွေနေ့်ပုပင့် ဖာထးသည့်
သူတိေု့ ကုိခါ်တော်မူ၏။
ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်ညီအစ့်ကုိနှစ့်ယောက့်ကုိ
သခင့်ယေရှုနှင့်အတ ူလိကု့်လာရနေ့် ကုိယေ့်တာ့်က
သူတို့ ကုိခါ်တာ့်မူသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူနှင့်အတ ူလိကု့်ရနေ့် ခါ်သည့်" 

သူငှါးတိေု့ နှင့်တေကဆွေ
သူတို့ အတဆွေက့် အလပု့်လပု့်ပးရနေ့် ငှားထားသာ
အလပု့်သမားများ
နာက်တော်သို့  လိက်ုက၏
ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်တို့ သည့် ယေရှုနောက့်သို့
လိကု့်သဆွေားကသည့်။

Mark 21

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
ကပရနောင့်မို့တဆွေင့် သခင့်ယေရှုသည့် ဥပုသ့်နေ ၌
တရားစရပ့်အထဲတဆွေင့် ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်သည့်။
လအူထဲတဆွေင့်ရိှသာ နေတ့်ဆုိးကုိ နှင့်ထုတ့်တာ့်မူသည့်။
ဂါလိလဲနေယေ့် အနေးီအနေားတဝုိက့်ရိှ ပရိသတ့်တို့ သည့်
ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူခင့်း၊ နေတ့်ဆုိးကုိ နှင့်ထုတ့်တာ့်မူခင့်းကုိ
အလဆွေနေ့်အံဩက၏။
ကပရနာင်မို့သို့  သဆွေားကလျှင်၊
ကပရနောင့်မို့သို့  ရာက့်သဆွေားကလျှင့်၊
အစုိးရသာသူနည်းတေ ူးမဩဝါဒပးတော်မူ၏။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အစုိးရသာသူနေည့်းတူ
ဆုံးမဩဝါဒပးခင့်းအပင့် ကျမ့်းပုဆရာပုသည့်နေည့်းအတိငု့်း
မဟတု့်သာ ဆုံးမဩဝါဒပးခင့်းကုိ ပုတာ့်မူ၏" 

Mark 23

ဪ နာဇရက်မို့သားယေရှု၊ ကုိယ်ေတော်သည် အကျွန်ပ်ုတိေု့ နှင့်
အဘယ်ေသို့ င်သနည်း။
နေတ့်ဆုိးသည့် ယေရှုအား သူတို့ ကုိ လာမနှာက့်ယှေက့်ရနေ့်နှင့်
ထုိနေရာမှ ထဆွေက့်သဆွေားပးရနေ့် မးခဆွေနေ့်းဖင့် မးမနေ့်းထားခင့်း
ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နောဇရက့်မို့သားယေရှု၊ ကုိယေ့်တာ့် အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ ဒီအတိငု့်း
လွှတ့်ထားပါ။ ကုိယေ့်တာ့် အကျွန့်ပု့်တို့ အထဲမှာ
ကားဝင့်ရနေ့်အကာင့်း မရိှပါ" 

အကျွန်ပ်ု တိေု့ ကုိ ဖျက်းခင်းငှါလာသလာ။
နေတ့်ဆုိးက သခင့်ယေရှုကုိ တာင့်းပနေ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ အန္တရာယေ့် မပုပါနှင့်၊
မဖျက့်ဆီးပါနှင့်" 

ထုိသူ၏အထဲက ထဆွေက်သဆွေားလာဟ့ ုးမတော်မူလျှင်၊
ထုိသူ ဆုိသည့် စကားလံးုသည့် နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသူကုိ ညွှနေ့်းပါသည့်။
ကီးသာအသံနှင့် အာ်ဟစ်၍ထဆွေက်သဆွေား၏။
နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူက ပုသာအသံမဟတု့်၊ ထုိသူအထဲ၌
စဆွေဲကပ့်နေသာ နေတ့်ဆုိးက ကီးသာအသံနှင့် အာ့်ဟစ့်၍
ထဆွေက့်သဆွေားပါသည့်။

Mark 27

လအူပါင်းတိေု့ သည် မိနး်မာတေဆွေဝ၍၊ ဤအမှုသည် အဘယ်ေသို့ နည်း။
ဤးမခင်းအသစ်သည် အဘယ်ေသို့ နည်း။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လအူပါင့်းတို့ က ဤအမှုသည့်
မိနေ့်းမာတဆွေဝစရာဖစ့်သည့်။ ဤသူပုသည့်အမှုသည့် အခဆွေင့်
အာဏာနှင့် ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်း အသစ့်ဖစ့်သည့်" 

အာဏာနှင့် မှာထား၍၊
အာဏာနှင့် အမိနေ ့်ပးသူသည့် ယေရှု  ဖစ့်ပါသည့်။

Mark 29

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသူကုိ ကုသပးပီးသည့်နောက့် ယေရှုသည့် ရိှမုနေ့်၏
ယောက္ခမ ဖျားနောနေသည့်ကုိ ကုသပးပါသည့်။ အခားသာ
လနူောအပါင့်းကုိလည့်း ကုသပးခဲပါသည့်။
မုန၏်ယောက္ခမသည် ဖျားနာစဆွေဲ၍ တံေးုလံးုနသည်
ဖျားနောနေသာ ရိှမုနေ့်၏ ယောက္ခမ၊ နောက့်ခံအကာင့်းအရာ
အဖစ့်အပျက့်ကုိ ဖါ် ပပါသည့်။ 
သူသည် အဖျားပျာက်၍
ယေရှုသည့် ရိှမုနေ့်၏ ယောက္ခမ ဖျားနောနေသည့်ကုိ
ကုသပးသည့်ကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော ဖါ် ပပါသည့်။ 
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ခဏခင်းတေဆွေင် သူသည် အဖျားပျာက်၍ ဧည့်သည်ဝတ်ေကုိ ပုလ၏။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် အစာနှင့်
သာက့်စရာများကုိ ပင့်ဆင့်၍ ဧည့်ဝတ့်ပုသည့်" 

Mark 32

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
သူ ၊ သူ့ကုိ ၊ စသည့်စကားလံးုများသည့် ယေရှုကုိ ညွှနေ့်းပါသည့်။
မကျနး်မမာသာသူနှင့်နတ်ေးစဆွေဲသာသူသမျှတိေု့ ကုိ အထံတော်သို့
ာင်ခ့ဲ၍၊
အားလံးုရိှသမျှဟ ုလဆွေနေ့်ကျူးစဆွော တင့်စား ပာဆုိခင့်း ပုသည့်
အချက့်သည့် လဦူးရ အများအပားက ယေရှု အထံတာ့်သို့
လာကသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဖျားနောခင့်း
နေတ့်ဆုိးစဆွေဲခင့်း ခံစားနေရသူများ ဖစ့်ကပါသည့်" 

တေမို့လံးုသည် တံေခါးနားမှာ စုဝးလျက်က၏။
တမို့လံးု ဟ ုလဆွေနေ့်ကျူးစဆွော တင့်စားရးသားခင့်းသည့် လဦူးရ
အများအပားက ယေရှု ရှာကသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိမို့သူမို့သားများသည့် မို့တံခါး
အပင့်ဘက့်နေားမှာ စုဝးလျက့်ရိှကပါသည့်" 

Mark 35

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
သခင့်ယေရှုက လမူျားကုိ ကုသခင့်းပုရာတဆွေင့် ထုိသို့ မပုမီ
မိမိကုိယေ့်တာ့်တိငု့် အချနိေ့်ယူေကာ ဆုတာင့်းအားယူေခဲပါသည့်။
ထုိနောက့်မှ ဂါလိလဲနေယေ့်တခဆွေင့် လှည့်လည့်လျက့် အနောရာဂါကုိ
ငိမ့်းစခင့်း၊ နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်ခင့်းပုခဲပါသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
သူ ၊ သူ့ကုိ ၊ စသည့်စကားလံးုများသည့် သခင့်ယေရှုကုိ
ညွှနေ့်းပါသည့်။
သီးခား တ်ေငိမ်ရာအရပ်
တစ့်ဦးတည့်းနေလိကု နေနိငု့်သည့် သီးခားဆိတ့်ငိမ့်ရာအရပ့်
မုနနှ်င့် သူ၏အပါင်းအဘာ်
သူ ၊ သူ့ကုိ ၊ စသည့်စကားလံးုများသည့် ရိှမုနေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပါသည့်။
သူ၏အပါင့်းအဘာ့်တဆွေင့် အန္ဒ ၊ ယောကုပ့်၊ ယောဟနေ့် နှင့်
အခားလမူျားလည့်းပါရိှပါမည့်။
မုနနှ်င့် သူ၏အပါင်းအဘာ်တိေု့ သည် ကုိယ်ေတော်ကုိလိက်ု၍ာကသည်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လအူများတို့ သည့် သူ့ကုိ
လိကု့်ရှာက၏" 

Mark 38

ယေဘုယေျအချက်အလက်
သူ ၊ ကျွန့်ပု့် စကားလံးုများသည့် သခင့်ယေရှုကုိ ညွှနေ့်းပါသည့်။

ငါသည် နးီစပ်သာမို့ရဆွောတိေု့ ၌ တေရားဟာခင်းငှါ သဆွေားကကုနအံ်။့
ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အခား နေးီစပ့်သာမို့ရဆွောတို့ ၌ သဆွေားပါမည့်။
ကျွန့်ပု့်တို့  ဆုိသည့် စကားလံးုသည့် သခင့်ယေရှုနှင့် အတ ူရိှမုနေ့် ၊
အန္ဒ ၊ ယောကုပ့်၊ ယောဟနေ့်တို့  ပါဝင့်ပါသည့်။
ဂါလိလဲပည်အရပ်ရပ် တေရားစရပ်တိေု့ ၌
"အရပ့်ရပ့်" သည့် ယေရှု  သဆွေားရာက့်သည့် သာသနောကဆွေင့်း
အားလံးုကုိ ချရဲှေ့ကားဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် ဂါလိလဲပည့်ရိှ နေရာ အသီးသီးသို့
သဆွေားရာက့်သည့်" 

Mark 40

နနူာစဆွေဲသာသူတေယောက်သည် အထံတော်သို့ လာ၍ ဒူးထာက်လျက်
တောင်းပနလ၏။
နနူောစဆွေဲသာသူတယောက့်
သခင့်ယေရှုအထံတာ့်သို့ လာခဲပါသည့်။ သူက ဒူးထာက့်လျက့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိတာင့်းပနေ့်လျက့် ပာသည့်
ကုိယ်ေတော်အလိလျှင် ကျွနတော်ကုိ သန ့င်းစနိင်ုတော်မူသည်ဟု
တောင်းပနလ၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ကျွန့်ပု့်သနေ ့်ရှင့်းရနေ့် အလိရိှုပါက သနေ ့်ရှင့်းစနိငု့်သည့်" 

အလိလျှင်
လိခုျင့်သည့် သို့ မဟတု့် ဆန္ဒရိှသည့်
ကျွနတော်ကုိ သန ့င်းစနိင်ုတော်မူသည်
ထုိအချနိေ့်တဆွေင့် အရပားရာဂါသည့်တစ့်ယောက့်ကုိ
အခားသူထံသို့  မကူးစက့်နိငု့် လာက့်အာင့်
ပကတိဖစ့်မလာခင့်း မသနေ ့်ရှင့်းသာသူ ဖစ့်လာသည့်။ 
ယေရှုသည် သနားသာစိတ်ေသဖင့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ လိအုပ့်ချက့်ကုိ ဖည့်ဆည့်းချင့်စိတ့်
ရိှသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူကုိ
စာနောထာက့်ထားသဖင့် ယေရှုသည့်" သို့ မဟတု့် "ယေရှုသည့်
သူ့ကုိ သနေားစိတ့်ရိှသဖင့်" 

ငါအလိ၏
ယေရှု ပုမည့်အရာကုိ ဆက့်၍ ဖာ့်ပလိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် သင့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်
အလိရိှုသည့်" 

Mark 43

ယေဘုယေျအချက်အလက်
သူ့ကုိ ဆုိသည့်စကားလံးုသည့် သခင့်ယေရှုက နနူောကုိ
ကုသပးလိကု့်သည့် ထုိနနူောစဆွေဲသာသူကုိ ညွှနေ့်းပါသည့်။
အဘယ်ေသူအား စကားတေခဆွေနး်ကုိမျှမပာနှင့်။
အဘယေ့်သူအား စကားတခဆွေနေ့်းကုိမျှမပာမိအာင့် သတိပုပါ။
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ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေထံသို့ သဆွေား၍ ကုိယ်ေကုိပလာ။့
ယေရှုသည့် ထုိသူကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ထံသဆွေားပီး သူ၏
အရပားမှ ရာဂါများ ပျာက့်ကင့်းကင့်းကုိ သဆွေားရာက့်
ပသစရနေ့် ခုိင့်းသည့်။ မာရှ၏ ပညတ့်အရ တစ့်စုံတစ့်ဦးသည့်
နနူောဖစ့်ခင့်းမှ ပျာက့်ကင့်းကာင့်းကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ထံသို့
ပရမည့်ဟ ုပဌာနေ့်းသည့်။ 
ကုိယ်ေကုိပလာ။့
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏ အရပားကုိ ပသပါ" 

သူတေပါး ၌ သက်သဖစ်စခင်းငှါ
ဖစ့်နိငု့်သည့် အနေက့်ကား၊ (၁) "ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ထံသို့
သက့်သအဖစ့်" သို့ မဟတု့် (၂) "လတိူု့ ထံသို့  သက့်သအဖစ့်"

Mark 45

ထုိသူသည်ထဆွေက်သဆွေား၍
ထုိသူ ဆုိသည့်စကားလံးုသည့် သခင့်ယေရှုက
ကုသပးလိကု့်သည့် ထုိနနူောစဆွေဲသာသူကုိ ညွှနေ့်းပါသည့်။

စကားများသာအားဖင့် ထုိအကာင်းကုိ အနှရှေ့ံအပားကျာ်စ၏။
ထုိသူက လအူများအပားကုိ ပာပလိကု့်သည့်ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။
ကုိယ်ေတော်သည် နာက်တေဖနမို့ထဲသို့  ထင်ားစဆွောမဝင်ရဘဲ။
လထုူတို့ သည့် ယေရှု  သဆွေားရာလမ့်း ခက့်ခဲစ၍ မို့ထဲသို့
မဝင့်နိငု့်ရနေ့် တားဆီးသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လတိူု့ သည့် ယေရှုအား မို့ထဲတဆွေင့် လဆွေတ့်လပ့်စဆွော
မကျင့်လည့်နိငု့်ရနေ့်" 

သီးခား တ်ေငိမ်ရာအရပ်
တစ့်ဦးတည့်းနေလိကု နေနိငု့်သည့် သီးခားဆိတ့်ငိမ့်ရာအရပ့်
အရပ်ရပ်တိေု့ မှ အထံတော်သို့  ရာက်လာက၏။
လတိူု့  လာရာ အရပ့်ဒသတို့ ကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေရာဒသအသီးသီးမှ" 

Translation Questions

Mark 1:1

ပရာဖက်ဟာယေသည် ဘုရားသခင်ကလာတော်မူမမီ မည်သို့  ဖစ်မည်ဟု
ကိုတေင်ဟာကိနး်ထုတ်ေသနည်း။
ဟရှာယေ ကိုတင့်ဟာကိနေ့်းထုတ့်ထားသည့်မှာ၊
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိ၏တမနေ့်ကုိ ရှရှေ့မှာစလွှတ့်၍၊
တာ၌ဟစ့်ကာ့်သာသူ၏အသံမှာ၊
ထာဝရဘုရားကလာတာ့်မူရာလမ့်းကုိ ပင့်ကလာဟု
ဆုိပါလိမ့်မည့်။

Mark 1:4

ယောဟနသ်ည် မည်သည့်တေရားကုိ ဟာကားခ့ဲသနည်း။
ယောဟနေ့်သည့် အပစ့်လွှတ့်ခင့်းအဘို့ အလို့ ငှာ
နောင့်တနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ ဗြတ္တ ိဇံတရားကုိ ဟာကားခဲပါသည့်။
ယောဟနမှ် ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ပးသာအခါ လအူပါင်းတိေု့ သည် မည်သို့ ပုသနည်း။
ယောဟနေ့်မှ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ပးသာအခါ၊ လအူပါင့်းတို့ သည့်
မိမိတို့ ၏အပစ့်များကုိ ဖာ့်ပလျက့် ခံယူေကပါသည့်။
ယောဟနသ်ည် မည်သည့်အရာကုိ စားသနည်း။
ယောဟနေ့်သည့် ကျ ိုင့်းကာင့်နှင့် တာ၌ဖစ့်သာ ပျားရည့်တို့ ကုိ
စားပါသည့်။

Mark 1:7

ယောဟနက် မိမိနာက်မှလာသာသူသည် မည်သည့်အရာအားဖင့် ဗြတေ္တ ိဇံကုိ
ပးမည်ဟ ုသနည်း။
ယောဟနေ့်က မိမိနောက့်မှလာသာသူသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဥ့်တာ့်အားဖင့် ဗြတ္တ ိဇံကုိ ပးမည့်ဟ ုဆုိပါသည့်။

Mark 1:9

ယေရှုသည် ယောဟနထံ်မှ ဗြတေ္တ ိဇံကုိခံယူေပီးနာက် ရမှ ပါ်ထစဥ်တေဆွေင်
မည်သည့်အရာကုိ မင်သနည်း။
ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံယူေပီးနောက့်၊ ယေရှုသည့် ကာင့်းကင့်ကဆွေဲ၍
ဝိညာဥ့်တာ့်သည့် ချ ို းငှက့်ကဲသို့  မိမိအပါ်တဆွေင့်
ဆင့်းသက့်သည့်ကုိ မင့်တာ့်မူရပါသည့်။
ယေရှုသည် ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ခံယူေပီးနာက် ကာင်းကင်မှ မည်သည့်အသံတော်ကုိ
ကားရသနည်း။
ကာင့်းကင့်မှ အသံတာ့်က၊ "သင့်ကား ငါနှစ့်သက့်မတ့်နိးုရာ
ငါ၏ ချစ့်သားပတည့်း" ဟ ုဆုိပါသည့်။

Mark 1:12

ယေရှုကုိ မည်သူက တောအရပ်သို့  ပို့ ာင်သနည်း။
ဝိညာဥ့်တာ့်သည့် ယေရှကုိ တာ့်အရပ့်သို့  ပို့ ဆာင့်ပါသည့်။
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ယေရှုသည် တောအရပ်၌ မည်မျှန၍၊ ထုိအရပ်တေဆွေင် သူသည် မည်က့ဲသို့
ဖစ်သနည်း။
ယေရှုသည့် တာအရပ့်၌ အရက့်လးဆယေ့်ပတ့်လံးုနေ၍၊
ထုိအရပ့်တဆွေင့် သူသည့် စာတနေ့်၏ စုံစမ့်းသဆွေးဆာင့်ခင့်းကုိ
ခံခဲရပါသည့်။

Mark 1:14

ယေရှုသည် မည်သည့် တေရားကုိ ဟာပာတော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သည့် တည့်လနုေးီပီ၊
နောင့်တရကလာ၊ ဧဝံဂလိတရားကုိ ယုံေကည့်ကလာ
ဟသာ တရားကုိ ယေရှုက ဟာပာတာ့်မူပါသည့်။

Mark 1:16

မုနနှ်င့် အန္ဒတိေု့ သည် မည်သည့်အလပ်ုကုိ လပ်ုကုိင်ကသနည်း။
ရိှမုနေ့်နှင့် အန္ဒတို့ သည့် တံငါသည့် ဖစ့်ကသည့်။
ယေရှုက မုနနှ်င့် အန္ဒတိေု့ ကုိ မည်သို့ ပုမည်ဟ ုမိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ရိှမုနေ့်နှင့် အန္ဒတို့ ကုိ လကုိူမျှားသာ တံငါသည့်
ဖစ့်စမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 1:19

ယောကုပ်နှင့် ယောဟနတိ်ေု့ သည် မည်သည့်အလပ်ုကုိ လပ်ုကုိင်ကသနည်း။
ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်တို့ သည့် တံငါသည့် ဖစ့်ကသည့်။

Mark 1:21

ယေရှု၏ းမသဝါဒပးခင်းကုိ လမူျားတိေု့ သည် အဘယ်ေကာင့်
အံသကသနည်း။
ယေရှု၏ ဆုံးမသဝါဒပးခင့်းကုိ လမူျားတို့  အံသကခင့်းမှာ
ယေရှုသည့် အစုိးရသာသူတစ့်ယောက့်ကဲသို့  ဆုံးမသဝါဒကုိ
ပးတာ့်မူသာကာင့်ဖစ့်သည့်။

Mark 1:23

တေရားဇရပ် ညစ်ညူးသာ နတ်ေက ယေရှုအား မည်သည့် ဂုဏ်ပုဒ်ကုိ
ပးသနည်း။
တရားဇရပ့်ရိှ ညစ့်ညူးသာ နေတ့်သည့် ယေရှုအား
ဘုရားသခင့်၏ သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူသာသူ ဟသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်ကုိ
ပးပါသည့်။

Mark 1:27

ယေရှု၏အကာင်း သတေင်းတော်သည် မည်က့ဲသို့  ဖစ်လာသနည်း။
ယေရှု၏အကာင့်း သတင့်းတာ့်သည့် အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ ချက့်ချင့်း
နှရှေ့ံပားကျာ့်စာလ၏။

Mark 1:29

သူတိေု့ သည် မုန၏်အိမ်သို့  သဆွေားကသာအခါ၊ ယေရှုကမည်သူ့ကုိ
အဖျားပျာက်စတော်မူသနည်း။
သူတို့ သည့် ရိှမုနေ့်၏အိမ့်သို့  သဆွေားကသာအခါ၊ ယေရှုက ရိှမုနေ့်၏
ယောက္ခမကုိ အဖျားပျာက့်စတာ့်မူပါသည့်။

Mark 1:32

နဝင်၍ ညအချနိရာက်လျှင် မည်သည်တိေု့  ဖစ်ကသနည်း။
နေဝင့်၍ ညအချနိေ့်ရာက့်လျှင့်၊ လတိူု့ သည့်
မကျနေ့်းမမာသာသူနှင့် နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူရိှသမျှတို့ ကုိ
ယေရှုထံသို့  ခါ်ဆာင့်ကပီး၊ ယေရှုသည့် ထုိသူတို့ ကုိ
သက့်သာစတာ့်မူ၍ နေတ့်ဆုိးများကုိလည့်း
နှင့်ထုတ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 1:35

မုိးမလင်းမီ ယေရှုသည် မည်သည်ကုိ လပ်ုာင်တော်မူသနည်း။
မုိးမလင့်းမီ၊ ယေရှုသည့် ဆိတ့်ငိမ့်ချာင့်ကျသာ တာအရပ့်သို့
သဆွေား၍ ဆုတာင့်းတာ့်မူသည့်။

Mark 1:38

ယေရှုက မုနထံ်တေဆွေင် သူသည် မည်သည်ကုိ လပ်ုာင်ရန ်ကလာသည်ဟု
မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက သူသည့် နေးီစပ့်သာ မို့ရဆွောတို့ တဆွေင့် တရားဟာရနေ့်
ကလာသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 1:40

နနူာစဆွေဲသာသူ တေစ်ယောက်သည် ယေရှုထံလာ၍ အနာရာဂါပျာက်စရန်
လျှာက်ထားတောင်းပနသာအခါ ယေရှုသည် မည်သို့ သာ
စိတ်ေသဘာထားတော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့် နနူောစဆွေဲသာသူကုိ သနေားသာစိတ့်ရိှသဖင့်
နနူောပျာက့်၍ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းအခဆွေင့် ပးသနေားတာ့်မူပါသည့်။

Mark 1:43

ယေရှုက နနူာစဆွေဲသာသူကုိ မည်က့ဲသို့ ပုရန ်မိန ့တော်မူသနည်း။
အဘယ်ေကာင့်နည်း။
ယေရှုက နနူောစဆွေဲသာသူကုိ သဆွေား၍ မာရှစီရင့်မှာထားသာ
ပူဇာ့်သကာကုိ ဆက့်ကပ့်ရနေ့် မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ အနောရာဂါမှ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့
ရာက့်သည့်ကုိ သူတစ့်ပါးတို့ အား
သက့်သခံရနေ့်အတဆွေက့်ဖစ့်သည့်။
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Chapter 2

1 နောက့်တနေ သ၌ ကုိယေ့်တာ့်သည့်က ပရနောင့်မို့သို့ ဝင့်ပနေ့်၍ အိမ့်၌ရိှတာ့်မူသည့်ကုိ ကားက လျှင့်၊ 2 တံခါးပင့်နေားမှာ
နေစရာမရိှနိငု့်အာင့် လမူျားတို့ သည့် အလျင့်အမနေ့်စုဝးကသည့်ဖစ့်၍ သူတို့ အား တရားဟာတာ့်မူ၏။ 3 ထုိအခါ
လက့်ခသသာသူတယောက့်ကုိ လလးယောက့်တို့ သည့်ထမ့်း၍ အထံတာ့်သို့ ဆာင့်ခဲ က၏။ 4 လစုူဝးလျက့်ရိှသာကာင့်
ကုိယေ့်တာ့်ရင့်းသို့ မချဉ့်းကပ့်နိငု့်သဖင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ရိှရာအပါ်မှာ အမုိး ကုိ ဖာက့်ထဆွေင့်းပီးမှ လနူောနှင့်တကဆွေ အိမ့်ရာခုတင့်ကုိ
လျှာချက၏။ 5 ယေရှုသည့် ထုိသူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိမင့်လျှင့်၊ လက့်ခသသာသူအား၊ ငါ သား၊ သင့်၏ အပစ့်ကုိ
လဆွေတ့်စပီဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 6 ထုိအရပ့်၌ထုိင့်သာ ကျမ့်းပုဆရာအချုိ့တို့ က၊ 7 ဤသူသည့် ဘုရားကုိလဆွေနေ့်ကျူး၍ အဘယေ့်ကာင့်
ဤသို့ ပာရသနေည့်း။ ဘုရားသခင့်မှတပါး အဘယေ့် သူသည့် အပစ့်ကုိလွှတ့်နိငု့်သနေည့်းဟ ုစိတ့်ထဲမှာ ထင့်မှတ့်က၏။ 8
သူတို့ စိတ့်ထဲမှာ ထုိသို့  ထင့်မှတ့်ခင့်းရိှသည့်ကုိ ယေရှုသည့် မိမိဉာဏ့်အားဖင့် ချက့်ခင့်းသိတာ့်မူလျှင့်၊ သင့်တို့  စိတ့်ထဲမှာ
အဘယေ့်ကာင့် ဤသို့ ထင့်မှတ့်ကသနေည့်း။ 9 လက့်ခသသာသူအား အဘယေ့်စကားကုိသာ၍ပာလဆွေယေ့်သနေည့်း။
သင့်၏အပစ့်ကုိလဆွေတ့်စပီဟ ုပာလဆွေယေ့်သလာ။ သင့်ထလာ။ ကုိယေ့်အိပ့်ရာကုိဆာင့်၍ လှမ့်းသဆွေားလာဟ ုပာလဆွေယေ့်သလာ။ 10

လသူားသည့် မကီးပါ်မှာ အပစ့်လွှတ့်ပုိင့်သည့်ကုိ သင့်တို့ သိစခင့်းငှါ ထလာ။ 11 ကုိယေ့်အိပ့်ရာကုိ ဆာင့်၍
ကုိယေ့်အိမ့်သို့ သဆွေားလာဟ ုသင့်အား၊ ငါဆုိသည့်ဟ ုလက့်ခသသာသူ အား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 12 ထုိသူသည့်လည့်း ချက့်ခင့်းထ၍
အိပ့်ရာကုိဆာင့်လျက့် လအူပါင့်းတို့ ရှရှေ့မှာထဆွေက့်သဆွေား၏။ ထုိလ ူအပါင့်းတို့ သည့် မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းရိှ၍၊ ဤကဲသို့
တခါမျှမမင့်စဖူးဟ ုပာဆုိ၍ ဘုရားသခင့်၏ဂုဏ့်တာ့် ကုိ ချးီမဆွေမ့်းက၏။ 13 နောက့်တဖနေ့် အိငု့်နေားသို့  ကတာ့်မူ၍၊
လအူစုအဝးအပါင့်းတို့ သည့် အထံတာ့်သို့ လာကလျှင့်၊ သူတို့ အား ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူ၏။ 14 လမ့်း၌ကတာ့်မူစဉ့်၊
အာလဖဲ၏သား လဝိသည့် အခဆွေနေ့်ခံရာတဲ၌ထုိင့်နေသည့်ကုိမင့်သာ့်၊ ငါ နောက့် သို့  လိကု့်လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 15 ထုိသူသည့်လည့်း
ထ၍ နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်လ၏။ ထုိနောက့်မှ သူ၏အိမ့်တဆွေင့် စားပဆွေဲ၌ လျာင့်း တာ့်မူစဉ့်၊ အခဆွေနေ့်ခံသာသူများနှင့်
ဆုိးသာသူများတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်မှစသာ တပည့်တာ့်တို့ နှင့်တကဆွေ စားပဆွေဲ၌ လျာင့်းက၏။ ထုိသူအများတို့ သည့်
နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်က၏။ 16 ထုိသို့  အခဆွေနေ့်ခံသာသူ၊ ဆုိးသာသူတိနှုင့်အတ ူစားတာ့်မှုသည့်ကုိ ကျမ့်းပုဆရာဖာရိရဲှတို့ သည့် မင့်
လျှင့်၊ ဤသူသည့် အခဆွေနေ့်ခံသာသူ၊ ဆုိးသာသူတို့ နှင့်အတ ူအဘယေ့်ကာင့် စားသာက့်သနေည့်းဟ ုတပည့် တာ့်တို့ အား ဆုိက၏။ 17

ယေရှုသည့် ကားတာ့်မူလျှင့်၊ ကျနေ့်းမာသာသူတို့ သည့် ဆးသမားကုိအလိမုရိှက။ နောသာသူတို့  သာလျှင့် အလိရိှုက၏။
ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ ကုိ နောင့်တသို့ ခါ် ခင့်းငှါ ငါလာသည့်မဟတု့်၊ ဆုိးသာသူတို့ ကုိ ခါ် ခင့်းငှါ ငါလာသတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
18 အစာရှာင့်တတ့်သာ ယောဟနေ့်၏တပည့်တို့ နှင့် ဖာရိရဲှတို့ သည့်လာ၍၊ ယောဟနေ့်၏တပည့်တို့ နှင့် ဖာရိရဲှတို့ သည့်
အစာရှာင့်ကသည့်ဖစ့်၍၊ အဘယေ့်ကာင့် ကုိယေ့်တာ့်၏တပည့်တို့ သည့် အစာမရှာင့်ဘဲ နေ ကပါသနေည့်းဟ ုလျှာက့်က၏။ 19

ယေရှုကလည့်း၊ မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်သည့် မိမိအပါင့်းအဘာ့်တို့ နှင့် အတရိှူစဉ့်အခါ သူတို့ သည့် အစာရှာင့်တတ့်ကသလာ။
ရိှစဉ့်ကာလပတ့်လံးု အစာမရှာင့်တတ့်က။ 20 မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်ကုိ သူ၏အပါင့်းအဘာ့်တို့ နှင့်ခဆွော၍ ယူေသဆွေားသာအချနိေ့်ကာလ
ရာက့်လိမ့် မည့်။ ထုိကာလအခါ သူတို့ သည့်အစာရှာင့်ကလိမ့်မည့်။ 21 အဝတ့်ဟာင့်းကုိ အထည့်သစ့်နှင့် ဖာလမရိှ။ ထုိသို့ ဖာလျှင့်
ဖာသာအထည့်သစ့်သည့် အဝတ့် ဟာင့်းကုိ စား၍အပါက့်ကျယေ့်တတ့်၏။ 22 ၎င့်းနေည့်းဟာင့်းသာ သားရဘူး၌
အသစ့်သာစပျစ့်ရည့်ကုိ ထည့်လမရိှ။ ထုိသို့ ထည့်လျှင့် အသစ့်သာစပျစ့်ရည့်သည့် သားရဘူးကုိ ဆုတ့်ခဆွေဲသဖင့်
စပျစ့်ရည့်သည့်ယုိေ၍ သားရဘူးလည့်း ပျက့်စီး တတ့်၏။ အသစ့်သာစပျစ့်ရည့်ကုိ အသစ့်သာသားရဘူး၌ ထည့်ရသည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 23 ဥပုသ့်နေ ၌ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဂျ ံုစပါးလယေ့်ကဆွေက့်တို့ ကုိ ရှာက့်ကတာ့်မူလျှင့်၊ တပည့်တာ့်တို့ သည့်
စပါးအသီးအနှကုိံ ဆဆွေတ့်လျက့် ခရီးသဆွေားက၏။ 24 ဖာရိရဲှတို့ ကလည့်း၊ ဥပုသ့်နေ ၌ မပုအပ့်သာအမှုကုိ သူတို့ သည့်
ပုကပါသည့်တကားဟ ုလျှာက့်က သာ့်၊ 25 ကုိယေ့်တာ့်က၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း အဗြျာသာ လက့်ထက့်၌ ဒါဝိဒ့်သည့်
မိမိအဘာ့်တို့ နှင့်တကဆွေ ဆာ မဆွေတ့်၍ မတတ့်နိငု့်သာအခါ၊ 26 ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်သို့ ဝင့်၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တို့ မှတပါး
အဘယေ့်သူမျှ မစားအပ့်သာ ရှရှေ့တာ့် မုနေ ့်ကုိစား၍ မိမိအဘာ့်တို့ အား ပးသည့်အကာင့်းကုိ သင့်တို့ သည့် တရံတခါမျှ
မဘတ့်ဘူးသလာ။ 27 ထုိမှတပါး ဥပုသ့်နေ သည့် လအူဘို့ ဖစ့်၏။ လသူည့် ဥပုသ့်နေ အဘို့  ဖစ့်သည့်မဟတု့်။ 28 သို့ ဖစ့်၍
လသူားသည့်ဥပုသ့်နေ ကုိပင့် အစုိးရသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Mark 01

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
သခင့်ယေရှုသည့် ဂါလိလဲ နေယေ့်တလျှက့် လှည့်လည့်ပီး
သဆွေနေ့်သင့်ဆုံးမခင့်း အနောရာဂါငိမ့်းခင့်းအမှုများ
ဆာင့်ရဆွေက့်ပီးသာအခါ ခလက့်သသာသူများကုိ
ကုပးခင့်း၊ အပစ့်မှ လဆွေတ့်ခင့်းအခဆွေင့် ပးခဲပီးနောက့်
ကပရနောင့်မို့သို့  ပနေ့်လာခဲပါသည့်။
အိမ်၌တော်မူသည်ကုိ ကားကလျှင်၊
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိအရပ့်တဆွေင့် နေကသာ လမူျားက
ကုိယေ့်တာ့် မိမိအိမ့်၌ ရိှတာ့်မူကာင့်းကုိ ကားကသည့်" 

လမူျားတိေု့ သည် အလျင်အမနစု်ဝးကသည်
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျားတို့ သည့်
အလျင့်အမနေ့်စုဝးကသည့်" သို့ မဟတု့် "လမူျားတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်၏ အိမ့်သို့  လာရာက့်စုဝးကသည့်" 

တံေခါးပင်နားမှာ နစရာမနိင်ုအာင်
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသူတို့ အတဆွေက့် အိမ့်ထဲတဆွေင့်
နေစရာမရိှနိငု့်အာင့် လမူျား စုဝးကသည့်" 

Mark 03

လက်ခသသာသူတေယောက်ကုိ လလးယောက်တိေု့ သည်ထမ်း၍
အထံတော်သို့ ာင်ခ့ဲ က၏။
လက့်ခသသာ သူတယောက့်ကုိ
ထမ့်းပို့ သာသူများအထဲတဆွေင့် လလးယောက့်မက
ထုိထက့်များနိငု့်ပါသည့်။ သို့ သာ့် ထုိအချနိေ့်တဆွေင့်
လလးယောက့်တို့ က ထမ့်း၍ အထံတာ့်သို့  ဆာင့်ခဲပါသည့်။
လက်ခသသာသူတေယောက်ကုိ ထမ်းပို့ ခင်း
လမ့်း မလျှာက့်နိငု့်သာ သို့ မဟတု့် မိမိလက့်ကုိသာ အားကုိးပီး
လှုပ့်ရှားသဆွေားလာသာ လတူစ့်ယောက့်ကုိ သယေ့်လာကသည့်။
ကုိယ်ေတော်ရင်းသို့ မချဉ်းကပ်နိင်ုသဖင့်၊
ယေရှု အနေးီသို့  ရာက့်အာင့် မသဆွေားနိငု့်သဖင့်
ကုိယ်ေတော်ရာအပါ်မှာ အမုိးကုိ ဖာက်ထဆွေင်းပီးမှ
အိမ့်အမုိးသည့် အမုိးပားဖစ့်၍ ရဆွေ ရှေ့ံမဖင့် လပု့်သာ
အတု့်ကပ့်ပား အပု့်မုိးထားပါသည့်။ ယေရှု  ရိှသည့်
အပါ်တည့်တည့်မှာ အတု့်ကပ့်ပားကုိ ဆဆွေဲခဆွောပီး
အပါက့်ဖါက့်ကာ လနူောနှင့်တကဆွေ အိပ့်ရာခုတင့်ကုိ
လျှာချကပါသည့်။

Mark 05

ယုံေကည်ခင်းကုိမင်လျှင်
(1) လက့်ခသသာသူတယောက့်ကုိ ထမ့်းပို့ သာသူများက
ယုံေကည့်ခင့်းရိှသည့်ကုိ မင့်သည့် သို့ မဟတု့်
ငါသ့ား
ငါ သား ဆုိသည့် စကားလံးုသည့် ဖခင့်က မိမိသားကုိဂရုဏာထား
ဂရုတစုိက့်ရိှသကဲသို့  သခင့်ယေရှုက လက့်ခသသာသူ ကုိ
ဂရုဏာထား ဂရုတစုိက့်ရိှကာင့်း ဖါ် ပပါသည့်။ 
သင်၏ အပစ်ကုိ လဆွေတ်ေစပီဟမိုန ့တော်မူ၏။
ဖစ့်နိငု့်ချ အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) ဘုရားသခင့်က သင့်၏အပစ့်ကုိ
လဆွေတ့်ပီ သို့ မဟတု့် (၂) ငါက သင့်၏အပစ့်ကုိ လဆွေတ့်ပီ
စိတ်ေထဲမှာ ထင်မှတ်ေက၏။
လမူျားတို့ ၏ စိတ့်ထဲမှာတဆွေးထင့် မှတ့်ယူေခင့်းရိှကကင့်း ဖါ်
ပသည့်။
ဤသူသည် ဘုရားကုိလဆွေနက်ျူး၍ အဘယ်ေကာင့် ဤသို့ ပာရသနည်း။
သင့်၏ အပစ့်ကုိလဆွေတ့်စပီ ဟ ုသခင့်ယေရှုက ပာသည့်
အချက့်အပါ် ကျမ့်းတတ့်တို့ သည့် သခင့်ယေရှု၏
အခဆွေင့်တနေ့်ခုိးအာဏာကုိ မယုံေကည့်၊ သံသယေဖစ့်မိ ကသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤသူသည့် ထုိသို့
မပာသင့်ပါ" 

ဘုရားသခင်မှတေပါး အဘယ်ေသူသည် အပစ်ကုိလွှတ်ေနိင်ုသနည်း
သခင့်ယေရှုက အပစ့်လွှတ့်နိငု့်ကာင့်းကုိ ကျမ့်းတတ့်တို့ က
သံသယေဖစ့်မိ ကသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်ကသာလျှင့် အပစ့်ကုိ လွှတ့်နိငု့်သည့်" 

Mark 08

မိဉာဏ်အားဖင့်
"မိမိအတဆွေင့်းစိတ့်ဝိညာဉ့်အားဖင့်" သို့ မဟတု့်
"သူကုိယေ့်တိငု့်အားဖင့်"
သူတိေု့ စိတ်ေထဲမှာ ထုိသို့  ထင်မှတ်ေခင်းသည်ကုိ
ကျမ့်းပုဆရာများတစ့်ဦးစီက အခားသူများနှင့် စကားမပာဘဲ
သူတို့  စိတ့်ထဲမှာ စဉ့်းစားတဆွေးထင့်သည့်အတိငု့်း သူတို့
ထင့်မှတ့်ကပါသည့်။
သင်တိေု့  စိတ်ေထဲမှာ အဘယ်ေကာင့် ဤသို့ ထင်မှတ်ေကသနည်း။
ယေရှုသည့် ကျမ့်းပုဆရာများတဦးစီက
ဤသို့ ထင့်မှတ့်ကခင့်းသည့်ကုိ မှားနေပါကာင့်း
ဖါ် ပပါသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့
အတဆွေးသည့် မှားယေဆွေင့်းသည့်" သို့ မဟတု့် "ငါသည့်
လဆွေနေ့်ကျူးသည့်ဟ ုမယူေဆကပါနှင့်" 

Chapter 2
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သင်တိေု့  စိတ်ေထဲမှာ
စိတ့်သည့် စိတ့်ကူးစိတ့်သနေ့်း ၊ စိတ့်အလိဆုန္ဒ ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့  အထဲတဆွေင့်" သို့ မဟတု့်
"ဤအရာများကုိ" 

လက်ခသသာသူအား အဘယ်ေစကားကုိသာ၍ပာလဆွေယ်ေသနည်း။
သင်ထလာ။့ ကုိယ်ေအိပ်ရာကုိာင်၍ လှမ်းသဆွေားလာဟ့ ုပာလဆွေယ်ေသလာ။
သခင့်ယေရှု ဤသို့ ပာရခင့်းအကာင့်းမှာ ကျမ့်းပုဆရာများ
ယုံေကည့်ထားသည့်မှာ လက့်ခသသာသူ ၏ရာဂါသည့်
သူ့အပစ့်ကာင့် ခံစားရပါသည့်။ ထို့ ကာင့်
သူ့အပစ့်လဆွေတ့်ခင့်းခံရပါက ရာဂါလည့်းပျာက့်မည့်
လမ့်းလျှာက့်နိငု့်မည့်ဟ ုယုံေကည့်ပါသည့်။ အကယေ့်၍
သခင့်ယေရှုက လက့်ခသသာသူ ၏ရာဂါကုိ
ကုသပးနိငု့်ခဲလျှင့် ကျမ့်းပုဆရာများက သခင့်ယေရှုက
လက့်ခသသာသူ ၏အပစ့်ကုိ လဆွေတ့်ပးပုိင့်ခဆွေင့်ရိှသည့်ကုိ
အသိအမှတ့်ပုရပမည့်။ ထုိအတ ူသခင့်ယေရှုသည့်
ဘုရားရှင့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ အသိအမှတ့် ပုရပမည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်ထလာ။ ကုိယေ့်အိပ့်ရာကုိဆာင့်၍
လှမ့်းသဆွေားလာ" (ရှု၊|Rhetorical Question)

Mark 10

လသူားသည် မကီးပါ်မှာ အပစ်လွှတ်ေပုိင်သည်ကုိ သင်တိေု့ သိစခင်းငှါ
သင့်တို့  ဆုိသည့် စကားလံးုသည့် ကျမ့်းပုဆရာများ နှင့် လစုူ
တို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
လသူားသည် မကီးပါ်မှာ အပစ်လွှတ်ေပုိင်သည်ကုိ
လသူား ဆုိသည့် စကားလံးုသည့် သခင့်ယေရှုက မိမိကုိယေ့်ကုိ
ညွှနေ့်းဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ ငါသည့် လသူားဖစ့်ပီး
အပစ့်လွှတ့်ပုိင့်သည့် အခဆွေင့်အာဏာ ရိှပါသည့်။ 
လအူပါင်းတိေု့ ရှေ့မှာ
"ထုိနေရာရိှ လအူပါင့်းတို့ သည့် ကည့်ရှုနေချနိေ့်တဆွေင့်"

Mark 13

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
သခင့်ယေရှုက ဂါလိလဲအိငု့်အနေားတဆွေင့် လစုူတို့ ကုိ ဆုံးမ
သဆွေနေ့်သင့်နေပါသည့်။ ထုိအချနိေ့်တဆွေင့် အာလဖဲ၏ သား လဝိ အား
နောက့်တာ့်သို့  လိကု့်ရနေ့် ခါ်တာ့်မူခဲပါသည့်။
အိင်ုနားသို့
ထုိအိငု့်သည့် ဂါလိလဲအိငု့် ဖစ့်ပီး၊ ဂနေင်္ဂသရက့်အိငု့် ဟလုည့်း
ခါ်ပါသည့်။
လအူစုအဝးအပါင်းတိေု့ သည် အထံတော်သို့ လာကလျှင်၊
လအူစုအဝးအပါင့်းတို့ သည့် သခင့်ယေရှု
ရိှသည့်အရပ့်သို့ လာကသည့်
အာလဖဲ၏သား လဝိသည်
လဝိ၏ ဖခင့်သည့် အာလဖဲ ဖစ့်သည့် 

Mark 15

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ထို့ နောက့်မှ သခင့်ယေရှုသည့် လဝိ၏ အိမ့်တဆွေင့် အစား အစာ
စားရနေ့် စားပဆွေဲ၌ လျာင့်းတာ့်မူသည့်။
လဝိ၏အိမ်
လဝိ၏ မိသားစုနေအိမ့်
းသာသူများတိေု့ သည်
ဖါရိရဲှများ သုံးနှုနေ့်းထားသည့် ဆုိးသာသူများ ဆုိသည့်
လမူျားသည့် ပညတ့်တရားကုိ မလိကု့်လျှာက့်သာသူများ
ပညတ့်တရားကုိ လိကု့်လျှာက့်သင့်သာသူက
မလိကု့်လျှာက့်ဘဲ နေသာသူများကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
ထုိသူအများတိေု့ သည် နာက်တော်သို့ လိက်ုက၏။
(၁) အခဆွေနေ့်ခံသာသူများနှင့် ဆုိးသာသူများက ယေရှုနောက့်သို့
လိကု့်ကသည့် သို့ မဟတု့် (၂) သခင့်ယေရှုတဆွေင့်
နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များစဆွော ရိှသည့်။ ထုိတပည့်တာ့်များက
နောက့်တာ့်သို့  လိကု့်က သည့်။
ထုိသို့  အခဆွေနခံ်သာသူ၊ းသာသူတိေနှုင့်အတေ ူစားတော်မူသည်
ကျမ့်းပုဆရာများနှင့် ဖာရိရဲှတို့ သည့် ယေရှုက လတိူု့ ကုိ
ခါ်နေခင့်းကုိ မနှစ့်သက့်ခဲပ။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အပစ့်သားများ၊ အခဆွေနေ့်ခံများနှင့်အတ ူသူသည့် ထမင့်းအတူ
မစားသင့်ပါ" 

Mark 17

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
သခင့်ယေရှုသည့် အခဆွေနေ့်ခံများ နှင့် ဆုိးသာသူတိနှုင့်အတူ
အစားအစာစားခင့်နှင့် ပတ့်သက့်ပီး
ဖါရိရဲှများကတပည့်တာ့်တို့ အား ပာကားချက့်ကုိ
သခင့်ယေရှုက ပနေ့်လည့် တနုေ ့်ပနေ့် ပာဆုိခဲပါသည့်။
သခင်ယေရှုက သူတိေု့ ကုိ ပာခ့ဲသည်။
သခင့်ယေရှုက ကျမ့်းပုဆရာတို့ ကုိ ပာဆုိခဲသည့်။
ကျနး်မာသာသူတိေု့ သည် းသမားကုိအလိမုက။ နာသာသူတိေု့  သာလျှင်
အလိက၏။
လသူည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ အပစ့်သားဖစ့်ကာင့်းသိမင့် လျက့်
ကယေ့်တင့်ပုိင့်ရှင့် သခင့်ယေရှုကုိ လိအုပ့်ကာင့်း သိမင့်ခင့်း ကုိ
ဖါ် ပလိသုည့်အခါ ဤမှနေ့်သာ သုတ္တ ံစကားကုိ ပာခဲပါသည့်။ 
ခန္ဓာကုိယ်ေသနမ်ာခင်း
ကျနေ့်းမာသနေ့်စဆွေမ့်းခင့်း
ဖာင့်မတ်ေသာသူတိေု့ ကုိ နာင်တေသို့ ခါ် ခင်းငှါ ငါလာသည်မဟတ်ုေ၊
းသာသူတိေု့ ကုိ ခါ် ခင်းငှါ ငါလာသတေည်း
ယေရှုသည့် အကူအညီလိသာ သူတို့ အတဆွေက့်
လာခင့်းဖစ့်ကာင့်းကုိ လတိူု့ အား သိစချင့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိမိကုိယေ့်ကုိ အပစ့်သားဟု
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သိသာသူများအတဆွေက့် ငါလာသည့်။ မိမိကုိယေ့်ကုိ
ဖာင့်မတ့်သူများအတဆွေက့် ငါမလာ" 

းသာသူ
ရှရှေ့တဆွေင့် ပာသာအရာနှင့် ဆက့်စပ့် ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဆုိးသာသူတို့ ကုိ ခါ် ခင့်းငှါ
ငါလာသတည့်း" 

Mark 18

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
သခင့်ယေရှုသည့် အဘယေ့်ကာင့် ကုိယေ့်တာ့်၏တပည့်တို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်နှင့် အတရိှူစဉ့် အစာရှာင့်ရနေ့်မလိကာင့်းကုိ
ဥပမာဖင့်ပာပပါသည့်။ 
ဖာရိနှင့် ဖာရိတိေု့ ၏တေပည့်တိေု့  သည် အစာာင်ကသည်။
ဤအဖဲ နှစ့်ခုတို့ သည့် အတတူပူင့် ဖစ့်သည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ဖာရိရဲှတို့ ထက့် သူတို့  နောက့်လိကု့်သာသူကုိ အထူးပုသာ
စကားလံးုများ ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဖာရိရဲှတို့ ၏ တပည့်တို့ သည့် အစာရှာင့်ကသည့်.... ဖာရိရဲှတို့ ၏
တပည့်တာ့်များ..."
မဂင်္ဂလာာင်လလုင်သည် မိမိအပါင်းအဘာ်တိေု့ နှင့် အတေစဉ်အခါ
သူတိေု့ သည် အစာာင်တေတ်ေကသလာ။
ယေရှုသည့် လတိူု့  သိနှင့်ပီးသာ အကာင့်းအရာအပါ်
အခခံ၍ သူနှင့် တပည့်တာ့်များအား လက့်ခံကရနေ့် ဤ
မးခဆွေနေ့်းကုိ မးသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်သည့် မိမိအပါင့်းအဘာ့်တို့ နှင့်
အတရိှူစဉ့်အခါ သူတို့ သည့် အစာမရှာင့်တတ့်ပါ။
ထုိသို့ ပုမည့်အစား မဂင်္ဂလာပဆွေဲခံခင့်း စားသာက့်ခင့်းကုိ
ပုကပါသည့်" 

Mark 20

မဂင်္ဂလာာင်လလုင်ကုိ သူ၏အပါင်းအဘာ်တိေု့ နှင့်ခဆွော၍
ယူေသဆွေားသာအချနိက်ာလ ရာက်လိမ့်မည်။
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်သည့်
သူ၏အပါင့်းအဘာ့်တို့ နှင့် ခဆွေဲခဆွော၍ ထဆွေက့်ခဆွောသဆွေားလိမ့်မည့်။ (ရှု၊|
Active or Passive)

ထုိကာလအခါ ... သူတိေု့ သည် အစာာင်ကလိမ့်မည်
"သူတို့ " သည့် မဂင်္ဂလာပဆွေဲတက့်သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။
အဝတ်ေဟာင်းကုိ အထည်သစ်နှင့် ဖာလမ့။
ထုိသို့ ဖာလျှင့် ဖာသာ အထည့်သစ့်သည့် အဝတ့် ဟာင့်းကုိ
စား၍ အပါက့်ကျယေ့်တတ့်၏။ ဟာင့်းသာ အထည့်နှင့်
သစ့်သာအထည့်သည့် အတတူ ူပျက့်စီးမည့်ဖစ့်သည့် (ရှု၊|
Assumed Knowledge and Implicit Information)

ထုိသို့ လပ်ုသာသူမ
လတိူငု့်း လတိူငု့်း ဤသို့  မလပု့်ကပါ။ 

Mark 22

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
အသစ့်သာ စပျစ့်ရည့်ကုိ ဟာင့်းသာ သားရဘူး၌
ထည့်ရသည့်ဟ ုသခင့်ယေရှက နောက့်ထပ့်
ဥပမာစကားအသစ့်ကုိ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။ သစ့်သာ သားရဘူး
အစား ဖစ့်သည့် 
အသစ်သာစပျစ်ရည်
အသစ့်သာ စပျစ့်ဖျာ့်ရည့်၊ အချဉ့်မဖါက့်ရသးပါ။
စပျစ်ရည်ထည့်သည့် သားရဘူးအဟာင်း
တိရိစ္ဆာနေ့်သားရဖင့်လပု့်သာ သားရဘူး၊ စပျစ့်ရည့်ဘူး
ဟလုည့်း ခါ်သည့်။
စပျစ်ရည်သည် သားရဘူးကုိ တ်ေခဆွေဲသဖင့် စပျစ်ရည်သည်ယုိေ၍
သားရဘူးလည်း ပျက်စီး တေတ်ေ၏။
အသစ့်သာ စပျစ့်ရည့်သည့် အချဉ့်ပါက့်လာသာအခါ
သားရဘူးအဟာင့်းကုိ ဆုတ့်ခဆွေဲသဖင့် စပျစ့်ရည့်သည့်ယုိေ၍
သားရဘူးလည့်း ပျက့်စီး တတ့်၏။
အသစ်သာသားရဘူး
အသစ့်သာ သားရဘူး၊ စပျစ့်ရည့် ထည့်ရသည့် ဘူးသစ့်
ဆုိသည့်မှာ တခါမျှ မထည့် မသုံးသးသာ ဘူးအသစ့်
ဖစ့်ပါသည့်။

Mark 23

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
သခင့်ယေရှုသည့် ဖာရိရဲှတို့ အား ကုိယေ့်တာ့်၏ တပည့်တို့
စပါးအသီးအနှကုိံ ဆဆွေတ့်လျက့် ခရီးသဆွေားကသည့်တဆွေင့်
အပစ့်မရိှကာင့်း ကျမ့်းစာထဲ၌ရိှသာ ဥပမာကုိ ပာပ
ခဲပါသည့်။
စပါးအသီးအနှကုိံ ဆွေတ်ေလျက် ဥပုသ်န ့၌ မပုအပ်သာအမှုကုိ သူတိေု့ သည်
ပုကသည်။
ဥပုသ့်နေ ၌ တပည့်တာ့်တို့ သည့် စပါးအသီးအနှကုိံ ဆဆွေတ့်လျက့်
မပုအပ့်သာအမှုကုိ သူတို့ သည့် ပုကခင့်းသည့် ခုိးစားသည့်ဟု
မပာနိငု့်သာ့်လည့်း ဥပုသ့်နေ ၌ ပုအပ့်သလာ ဟု
မးစရာရိှပါသည့်။
စပါးအသီးအနှကုိံ ဆွေတ်ေခင်း
စပါးအသီးအနှကုိံ ဆဆွေတ့်၍ ယူေစားကသည့်ဟ ုပည့်စုံစဆွော
ရးသားဖါ် ပနိငု့်ပါသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"စပါးနှကုိံ ဆဆွေတ့်၌ စားကသည့်" 

ဖာရိတိေု့ ကလည်း၊ ကည့်ပါ ဥပုသ်န ့၌ မပုအပ်သာအမှုကုိ သူတိေု့
အဘယ်ေကာင့် ပုကသနည်း
ဥပုသ့်နေ ၌ မပုအပ့်သာအမှုကုိ သူတို့  အဘယေ့်ကာင့်
ပုကသနေည့်း ဆုိပီး သခင့်ယေရှုကုိ အပစ့်တင့်ကပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကည့်ပါ၊ ဥပုသ့်နေ ၌
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မပုအပ့်သာအမှုကုိ သူတို့  ပုက ၍ ပညတ့်တာ့်ကုိ
ချ ို းဖါက့်ကပီ" 

ကည့်ပါ
ကည့်ပါ၊ နေားထာင့်ပါ ဆုိပီး လအူများအာရုံစုိက့်လာစရနေ့်
သုံးနှုနေ့်း ပာဆုိသည့်။ သင့်ဘာသာစကား၌ ဤအရာထက့်
ပုိတိကျသာစကား ရိှလျှင့် အသုံးပုနိငု့်သည့်။

Mark 25

ကုိယ်ေတော်က သူတိေု့ ကုိ ပာသည်။
သခင့်ယေရှုက ဖါရိရဲှတို့ ကုိ ပာပါသည့်။
ဒါဝိဒ်သည် ဥပုပ်န ့တေဆွေင် မိမိအဘာ်တိေု့ နှင့်တေကဆွေ .... သင်တိေု့ သည် တေရံတေခါမျှ
မဘတ်ေဘူးသလာ။
ယေရှုသည့် ဒါဝိဒ့်ဘုရင့်ကုိယေ့်တိငု့် ဥပုသ့်နေ တဆွေင့်
မိမိအဘာ့်တို့ နှင့်တကဆွေ ဆာမဆွေတ့်၍ ကျူးလဆွေနေ့်မိသည့်
အကာင့်းကုိ ပာပသည့်။ 
ဒါဝိဒ်သည် မိမိအဘာ်တိေု့ နှင့်တေကဆွေ ာ မဆွေတ်ေ၍ မတေတ်ေနိင်ုသာအခါ၊
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ဖတ့်ကားပီးသာ
ဒါဝိဒ့်မင့်းနှင့် သူ၏လတိူု့  ဆာလာင့်မဆွေတ့်သိပ့်သည့် အချနိေ့်တဆွေင့်
ပုခဲသာ အရာတို့ ကုိ အမှတ့်ရကလာ" 

ဘုရားသခင်၏ အိမ်တော်သို့ ဝင်၍ .... မိမိအဘာ်တိေု့ အား
ပးသည်အကာင်းကုိ
တင့်ပပာဆုိရးသားချက့် (၂) ချက့် ဖစ့်နေကာင့်း
တရသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
အိမ့်တာ့်သို့ ဝင့်၍ .... မိမိအဘာ့်တို့ အား ပးသည့်အကာင့်း" 

အိမ်တော်သို့  မည်သို့ ဝင်ခ့ဲကာင်း
အိမ့်တာ့်သို့  ဒါဝိဒ့်မည့်သို့  ဝင့်သဆွေားခဲကာင့်း
ရှေ့တော်မုန ့်
ရှရှေ့တာ့်မုနေ ့်သည့် ဓမ္မဟာင့်းကာလတဆွေင့်၊ တဲတာ့် သို့ မဟတု့်
ဗိြမာနေ့်တာ့် အတဆွေင့်းရိှ ရွှစားပဆွေဲပါ်တဆွေင့် တင့်ထားသာမှနေ ့်
ယေဇ့်အဖစ့် ပူဇာ့်ထားသာ မုနေ ့်(၁၂) လံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

Mark 27

ဥပုသ်နသ့ည် လအူဘို့ ဖစ်၏။
ဘုရားသခင့်သည့် မည့်သည့်အတဆွေက့်
ဥပုဒ့်နေ ရိှစသည့်အကာင့်းရင့်းကုိ သခင့်ယေရှုက
ရှင့်းလင့်းစဆွောပာပသည့်။ ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " "ဘုရားသခင့်သည့် လအူဘို့
ဥပုသ့်နေ ကုိ ပင့်ဆင့် စီရင့်ပးပါသည့်" 

လူ
"လ"ူ သည့် လသူားများ သို့ မဟတု့် လသူားများ၏ လိအုပ့်ချက့်
ဖစ့်ပါသည့်။ လသူားတဆွေင့် အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီး တို့
ပါရိှပါသည့်။ 
လသူည် ဥပုသ်နအ့ဘို့  ဖစ်သည်မဟတ်ုေ
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လကုိူ ဥပုသ့်နေ အတဆွေက့်
ဖနေ့်ဆင့်းထားခင့်းမဟတု့်ပါ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့်
လသူားကုိ ဥပုသ့်နေ အတဆွေက့် မဖနေ့်ဆင့်းပါ" 

Translation Questions

Mark 2:3

လလးယောက်တိေု့ သည် လက်ခသသာသူ တေစ်ယောက်ကုိ ထမ်း၍ မည်သို့
ပုကသနည်း။
ထုိသူတို့ သည့် အိမ့်၏ အမုိးကုိဖါက့်ထဆွေင့်းပီး
လက့်ခသသာသူအား ယေရှုထံတာ့်သို့  လျှာချကသည့်။

Mark 2:5

ယေရှုက လက်ခသသာသူအား မည်သို့  ပာသနည်း။
ယေရှုက "ငါ သား၊ သင့်၏အပစ့်ကုိ လဆွေတ့်စပီ" ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။
ကျမ်းပုရာအချုိ့တိေု့ က ယေရှုမိန ့တော်မူသည်ကုိ အဘယ်ေကာင့်
ကန ့ကဆွေက်ကသနည်း။
ကျမ့်းပုဆရာအချုိ့တို့ က ယေရှုသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိလဆွေနေ့်ကျူး၍ ပာသည့်၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ဘုရားသခင့်သာလျှင့် အပစ့်ကုိ ခဆွေင့်လွှတ့်နိငု့်သည့်ဟု
အကာင့်းပပါသည့်။

Mark 2:10

ယေရှုက၊ မိမိသည် မကီးပါ်မှာ အပစ်လွှတ်ေပုိင်ခဆွေင့်သည်ကုိ မည်သို့
ဖါ် ပခ့ဲသနည်း။
ယေရှုသည့် လက့်ခသသာသူအား သူ့အိပ့်ရာကုိဆာင့်၍
သူ၏အိမ့်သို့  ထလှမ့်းသဆွေားရနေ့် မိနေ ့်တာ့်မူပီး၊ ထုိသူကလည့်း
ချက့်ခင့်းထ၍ အိပ့်ယောကုိဆာင့်လျက့် ထဆွေက့်သဆွေားသည့်။

Mark 2:13

ယေရှုက လဝိအား မိမိနာက်သို့  လိက်ုရနပာသာအချနိတ်ေဆွေင် လဝိသည်
မည်သည်ကုိ ပုလပ်ုနသနည်း။
ယေရှုက လဝိကုိ မိမိနောက့်သို့ လိကု့်ရနေ့် ပာသာအချနိေ့်တဆွေင့်
သူသည့် အခဆွေနေ့်ခံရာတဲ၌ ထုိင့်နေပါသည့်။
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Mark 2:15

လဝိ၏အိမ်တေဆွေင်၊ ယေရှုသည် ဖာရိတိေု့ အား မည်သို့  စိတ်ေအနှာင့်အယှေက်
ဖစ်စသနည်း။
ယေရှုသည့် အခဆွေနေ့်ခံသာသူများ၊ ဆုိးသာသူများတို့ နှင့်အတူ
ညစာသုံးဆာင့်လျက့် နေတာ့်မူ၏။

Mark 2:17

ယေရှုက သူသည် မည်သူတိေု့ ကုိ ခါ်ရန ်ကလာသည်ဟ ုမိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက သူသည့် ဆုိးသာသူတို့ ကုိ
ခါ်ရနေ့်အတဆွေက့်ကလာခင့်းဖစ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 2:18

အချုိ့သာသူများက ယေရှုအား အစာာင်ခင်းနှင့်စပ်င်၍
မည်သည့်မးခဆွေနး်ကုိ မးကသနည်း။
ထုိသူတို့ က၊ ယောဟနေ့်၏တပည့်နှင့် ဖာရိရဲှတို့ ၏တပည့်တို့ သည့်
အစာရှာင့်ကသာ့်လည့်း ယေရှု၏တပည့်တာ့်တို့ သည့်
အဘယေ့်ကာင့် အစာမရှာင့်ကသနေည့်းဟ ုမးပါသည့်။
ယေရှုက မိမိ၏တေပည့်တော်များသည်
အဘယ်ေကာင့်အစာမာင်ကကာင်း မည်သို့  င်းပတော်မူသနည်း။
ယေရှုက မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်သည့် မိမိအပါင့်းအဖာ့်တို့ နှင့်
အတရိှူစဥ့်အခါ အစာကုိ မရှာင့်ဟ ုရှင့်းပတာ့်မူပါသည့်။

Mark 2:23

ယေရှု၏ တေပည့်တော်တိေု့ သည် ဖာရိတိေု့ အား စိတ်ေအနှာင့်အယှေက်ဖစ်စရန်
ဥပုသ်န ့တေဆွေင် လယ်ေကဆွေင်းထဲ၌ မည်သို့  ပုသနည်း။
ယေရှု၏ တပည့်တာ့်တို့ သည့် ဥပုသ့်နေ တဆွေင့် လယေ့်ကဆွေင့်းထဲ၌
စပါးအသီးအနှကုိံ ဆဆွေတ့်၍စားသုံးကပါသည့်။

Mark 2:25

ယေရှုက လိအုပ်နသာသူတိေု့ သည် မိမိတိေု့ မစားအပ်သာမုန ့ကုိ်
ယူေ၍စားရသည့် မည်သို့ သာ ဥပမာကုိ ပးတော်မူသနည်း။
ယေရှုက ဒါဝိဒ့်သည့် ဆာမဆွေတ့်သာအခါ
ယေဇ့်ပရာဟိတ့်တို့ မှတပါး အဘယေ့်သူမျှမစားအပ့်သာ
ရှရှေ့တာ့်မုနေ ့်ကုိ ယူေ၍စားကသည့် ဥပမာကုိ ပးတာ့်မူပါသည့်။

Mark 2:27

ယေရှုက ဥပုသ်နသ့ည် မည်သူတိေု့ အတေဆွေက် ဖစ်သည်ဟ ုမိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ဥပုသ့်နေ သည့် လတိူု့ အတဆွေက့် ဖစ့်သည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။
ယေရှုက သူ့ကုိယ်ေသူ မည်သည့်အခဆွေင့်အာဏာကုိပင် ရကာင်း
မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက မိမိသည့် ဥပုသ့်နေ ကုိပင့် အစုိးရသည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။
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Chapter 3

1 တရားစရပ့်သို့  တဖနေ့်ဝင့်တာ့်မူ၍၊ ထုိစရပ့်၌ လက့်တဘက့်သသာသူတယောက့်ရိှ၏။ 2 ဥပုသ့်နေ ၌ သူ၏ရာဂါကုိငိမ့်းစမည့်
မငိမ့်းစမည့်ကုိ ထုိသူတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်၌ အပစ့်တင့်ခဆွေင့်ကုိ ရှာ၍ ချာင့်းကည့်က၏။ 3 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ အလယေ့်၌
မတ့်တတ့်နေလာဟ ုလက့်တဘက့်သသာသူအား မိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ 4 ဥပုသ့်နေ ၌ ကျးဇူးပုအပ့်သလာ၊
သူ့အကျ ိုးကုိဖျက့်ဆီးအပ့်သလာ၊ အသက့်ကုိ ကယေ့်အပ့်သလာ၊ သတ့်အပ့်သလာဟ ုပရိသတ့်တို့ အား မးတာ့်မူလျှင့်၊
ထုိသူတို့ သည့် တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေက၏။ 5 ထုိအခါ အမျက့်တာ့်နှင့် သူတို့ ကုိ ပတ့်လည့်ကည့်ရှု၍ သူတို့ စိတ့်နှလံးုမုိက့်သာကာင့်
ဝမ့်းနေည့်း တာ့်မူခင့်းရိှလျက့်၊ သင့်၏လက့်ကုိဆနေ ့်လာဟ ုထုိသူအား မိနေ ့်တာ့်မူ၍ သူသည့် မိမိလက့်ကုိဆနေ ့်လျှင့်၊ ထုိ လက့်သည့်
လက့်တဘက့်ကဲသို့  ပကတိဖစ့်လ၏။ 6 ထုိအခါ ဖာရိရဲှတို့ သည့်ထဆွေက့်၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အဘယေ့်သို့ ဖျက့်ဆီးရအံနေည့်းဟု
ဟရုဒ့်တပည့်တို့ နှင့် ချက့်ခင့်းတိငု့်ပင့်က၏။ 7 ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ နှင့်အတ ူအိငု့်နေားသို့  ပာင့်းကတာ့်မူ၍၊ ဂါလိလဲပည့်၊ 8
ယေရုရှလင့်မို့မှစသာ ယုေဒပည့်၊ ဣဒမဲုပည့်၊ ယော့်ဒနေ့်မစ့်တဘက့်မှ လာကသာ လမူျားအပါင့်း တို့ နှင့် တရုုမို့၊ ဇိဒနုေ့်မို့
ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်အရပ့်တို့ မှလာကသာ လမူျားအပါင့်းတို့ သည့် ပုတာ့်မူသမျှကုိ ကား လျှင့် အထံတာ့်သို့  လာက၏။ 9
လမူျားတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိဝနေ့်းရံ၍ မထိခုိက့်စမည့်အကာင့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်၏အနေးီအပါးတဆွေင့် လှ တစင့်းကုိ အမဲရိှစခင့်းငှါ
တပည့်တာ့်တို့ အား အမိနေ ့်တာ့်ရိှ၏။ 10 အကာင့်းမူကား၊ လမူျားတို့ အား ချမ့်းသာပးတာ့်မူသာကာင့်၊ ရာဂါဝဒနော
နှပိ့်စက့်သာသူ ရိှသမျှတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ တို့ ခင့်းငှါ တဆွေနေ့်းက၏။ 11 ညစ့်ညူးသာနေတ့်တို့ သည့်လည့်း
ကုိယေ့်တာ့်ကုိမင့်သာအခါ ပပ့်ဝပ့်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဘုရား သခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုဟစ့်ကာ့်က၏။ 12

သိတင့်းတာ့်ကုိ မပဆွေင့်စမည့်အကာင့်း သူတို့ အား ကပ့်တည့်းစဆွော ပညတ့်တာ့်မူ၏။ 13 ထုိအခါ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
တာင့်ပါ်သို့ တက့်၍ အလိတာ့်ရိှသာသူတို့ ကုိ ခါ်တာ့်မူလျှင့်၊ အထံ တာ့်သို့  လာက၏။ 14 ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတူ
ရိှနေစခင့်းငှါ၎င့်း၊ တရားဟာသာအခဆွေင့်၊ အနောရာဂါတို့ ကုိ ငိမ့်းစ၍၊ 15 နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်နိငု့်သာအခဆွေင့်နှင့်
စလွှတ့်ခင့်းငှါ၎င့်း၊ တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာသူတည့်းဟသာ၊ 16 ပတရုအမည့်သစ့်ကုိ ပးတာ့်မူသာရိှမုနေ့်၊ 17 မုိဃ့်းကိုးသားဟု
ဆုိလိသာ ဗြာနေရဂက့် အမည့်သစ့်ကုိ ပးတာ့်မူသာ ဇဗြဒဲ၏သားနှစ့် ယောက့်ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်၊ 18 အန္ဒ၊ ဖိလိပ္ပု၊
ဗြာသာလမဲ၊ မဿဲ၊ သာမ၊ အာလဖဲ၏သားယောကုပ့်၊ သဒ္ဒဲ၊ ကာနေနေတိ့်လရိှူမုနေ့်၊ 19 ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အပ့်နှသာ ယုေဒရှကာရုတ့်တို့ ကုိ
ခနေ ့်ထားတာ့်မူ၏။ 20 ထုိသူတို့ သည့် အိမ့်သို့ ဝင့်ကလျှင့်၊ အစာကုိ မစားနိငု့်သည့်တိငု့်အာင့် လမူျားတို့ သည့် တဖနေ့်စုဝး ကပနေ့်၏။ 21

ကုိယေ့်တာ့်၏ အဆဆွေအမျ ိုးတို့ သည့်ကားလျှင့်၊ သူသည့် အရူးဖစ့်၏ဟဆုို၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ဘမ့်းဆီး ခင့်းငှါ ထဆွေက့်သဆွေားက၏။ 22

ယေရုရှလင့်မို့မှလာသာ ကျမ့်းပုဆရာတို့ ကလည့်း၊ သူသည့် ဗြလဇဗုြလ စဆွေဲသာသူဖစ့်၏။ နေတ့်ဆုိးမင့်းကုိ အမီှပု၍
နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်သည့်ဟ ုဆုိက၏။ 23 ကုိယေ့်တာ့်သည့် သူတို့ ကုိခါ်၍ ဥပမာကုိ ဆာင့်တာ့်မူလျက့်၊ စာတနေ့်သည့် စာတနေ့်ကုိ
အဘယေ့်သို့  နှင့်ထုတ့်နိငု့်သနေည့်း။ 24 တိငု့်းနိငု့်ငံသည့် မိမိနှင့်မသင့်မတင့် ကဆွေဲပားလျှင့် မတည့်နိငု့်ရာ။ 25 အိမ့်သည့်လည့်း
မိမိနှင့်မသင့်မတင့် ကဆွေဲပားလျှင့် မတည့်နိငု့်ရာ။ 26 စာတနေ့်သည့် မိမိတဘက့်၌ ထ၍ မိမိနှင့် မသင့်မတင့်ကဆွေဲပားလျှင့် မတည့်နိငု့်ဘဲ
ဆုံးခင့်းသို့  ရာက့် လိမ့်မည့်။ 27 သူရဲကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွော မချည့်မနှာင့်လျှင့်၊ သူ၏ အိမ့်သို့ ဝင့်၍ သူ၏ဥစ္စာကုိ အဘယေ့်သူများ မလမုယူေနိငု့်။
သူရဲကုိ ချည့်နှာင့်ပီးမှ သူ၏အိမ့်ကုိ လယူုေနိငု့်၏။ 28 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ပစ့်မှားသာအပစ့် အမျ ိုးမျ ို း၊ ဘုရားကုိ
ကဲရဲရှေ့သာအပစ့်အမျ ိုးမျ ို းရိှသမျှ တို့ နှင့် လဆွေတ့်စခင့်းအခဆွေင့်ကုိ လသူားတို့ သည့် ရနိငု့်က၏။ 29 သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ
ကဲရဲရှေ့သာသူသည့် အပစ့်လဆွေတ့်စခင့်းအခဆွေင့်ကုိ အဘယေ့်ကာလ၌မျှ မရ နိငု့်က။ ထာဝရအပစ့်ဒဏ့်ကုိ ခံရသာသူဖစ့်ပ၏ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 30 အဘယေ့်ကာင့် ဤသို့  မိနေ ့်တာ့်မူသနေည့်းဟမူူကား၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ညစ့်ညူးသာ နေတ့်စဆွေဲသာသူ ဖစ့်သည့်ဟု
ဆုိကသတည့်း။ 31 ထုိအခါ မယေ့်တာ့်နှင့်ညီတာ့်တို့ သည့်လာ၍ ပင့်မှာရပ့်နေလျက့်၊ တစုံတယောက့်သာသူကုိ ကုိယေ့် တာ့်ထံသို့
စလွှတ့်၍ ခါ် က၏။ 32 ခံရံလျက့်ထုိင့်သာသူများတို့ က၊ မယေ့်တာ့်နှင့် ညီတာ့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိရှာလျက့် ပင့်မှာရိှကပါ ၏
ဟလျှာက့်လျှင့်၊ 33 ကုိယေ့်တာ့်က၊ ငါ အမိ၊ ငါ ညီကား အဘယေ့်သူနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူ၍၊ 34 ခံရံလျက့်ထုိင့်သာသူတို့ ကုိ
ပတ့်လည့်ကည့်ရှု၍၊ ဤသူတို့ သည့် ငါ အမိ၊ ငါ ညီပတည့်း။ 35 ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်ကုိ ဆာင့်သာသူသည့် ငါ ညီ၊ ငါ နှမ၊
ငါ အမိဖစ့်သတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Mark 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
သခင့်ယေရှုသည့် တရားစရပ့်သို့  ဝင့်တာ့်မူ၍၊ ထုိစရပ့်၌
လက့်တဘက့်သသာ သူတယောက့်၏ ရာဂါကုိဥပုသ့်နေ ၌
အနောငိမ့်းစခဲပါသည့်။ တချနိေ့်တည့်းမှာပင့် ဖါရိရဲှ များက
ဥပုသ့်နေ ၌ စာင့်ရှာက့်ရသာ ပညတ့်ချက့်ကုိ ယေရှု
သိရိှထားပါသည့်။ ထုိအချက့်ကုိ ဖါရိရဲှ နှင့် ဟရုဒ့်တပည့်များက
ချာင့်းမာင့်းပီး အပစ့်ရှာလျက့် ယေရှုကုိ သတ့်ရနေ့်
ကံစည့်ကပါသည့်။
ထုိသူတိေု့ သည်
ဖါရိရဲှ အချုိ့ ၊ နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ဖါရိရဲှများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
လက်တေဘက်သသာသူ
လက့်တဘက့် ကပ့်နေသာ သူ
သူ၏ရာဂါကုိငိမ်းစမည် မငိမ်းစမည်ကုိ ထုိသူတိေု့ သည် ကုိယ်ေတော်၌
အပစ်တေင်ခဆွေင့်ကုိ ာ၍ ချာင်းကည့်က၏။
ဖါရိရဲှများသည့် သခင့်ယေရှုကုိ အနေးီကပ့် စာင့်ကည့်
ကပါသည့်။
ကုိယ်ေတော်၌ အပစ်တေင်ခဆွေင့်ကုိ ာသည်။
ဖါရိရဲှများက ယေရှုကုိ စဆွေပ့်စဆွေဲ အပစ့်တင့်သည့် အခဆွေင့်အရးကုိ
ရှာပါသည့်။ ဥပုသ့်နေ ၌ စာင့်ရှာက့်ရသာ ပညတ့်ချက့်ကုိ
ချ ိုးဖါက့်ခင့်းရိှမရိှ ၊ အမှားကုိ ရှာဖဆွေစုံစမ့်းလျက့် ရိှပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပုမှားသာ အမှုတို့ ကာင့်
အပစ့်တင့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ပညတ့်တာ့်ကုိ
ကျူးလဆွေနေ့်သည့်အတဆွေက့် အမှုရှာသည့်" 

Mark 03

လအူားလံးု၏ အလယ်ေ၌
လစုူအားလံးု၏ အလယေ့်၌
ဥပုသ်န ့၌ ကျးဇူးပုအပ်သလာ၊ သူ့အကျ ိုးကုိဖျက်းအပ်သလာ
သခင့်ယေရှုက လမူျားကုိ စိနေ့်ခါ်လိကု့်သည့်။ ဥပုသ့်နေ ၌
ကျးဇူးပုအပ့်ကာင့်း လမူျားကုိ သိနေားလည့်စပါသည့်။ 
ဥပုသ်န ့၌ လူ့အသက်ကုိ ကယ်ေအပ်သလာ၊
သူ့အသက်ကုိဖျက်းအပ်သလာ၊
အထက့်ပါ မးခဆွေနေ့်းများ၏ အဓိပ္ပါယေ့်သည့်
အတတူပူင့်ဖစ့်ပါသည့်။ 
လူ့အသက်ကုိ ကယ်ေအပ်သလာ၊ သူ့အသက်ကုိသတ်ေအပ်သလာ၊
ဥပုသ့်နေ ၌ လူ့အသက့်ကုိ ကယေ့်ခင့်းသည့် ကာင့်းသာအမှု
ဖစ့်ကာင့်း ပညတ့်တရားကုိ လဆွေနေ့်ကျူးခင့်း မဟတု့်
ပညတ့်တရားအတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်ကာင့်း
ဖါ် ပပါသည့်။ 
သို့ သာ် သူတိေု့ အားလံးု တိေတ်ေတ်ေစဆွောနကပါသည်။
သူတို့ အားလံးု အဖပးရနေ့် ငင့်းဆုိကပါသည့်။

Mark 05

သူတိေု့ ကုိ ပတ်ေလည်ကည့်ရှု၍
သခင့်ယေရှုက လတိူု့ ၏ပတ့်ပတ့်လည့်ကုိ ကည့်ရှုပါသည့်။
ဝမ်းနည်း တော်မူခင်းလျက်
အလဆွေနေ့်ဝမ့်းနေည့်တာ့်မူလျက့်
သူတိေု့ စိတ်ေနှလံးုမုိက်သာကာင့်
ဖါရိရဲှများက မတ္တ ာတရားကင့်းမဲလျက့်
လက့်တဘက့်သသာသူ အပါ် စိတ့်စတနောမရိှ ဖစ့်နေသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိလအူပါ် သူတို့ သည့်
စတနောစိတ့် ကင့်းမဲကသည့်" 

သင်၏လက်ကုိန ့လာ့
သင့်၏ လက့်ကုိ ဆနေ ့်ထုတ့်လာ
ထုိ လက်သည် လက်တေဘက်က့ဲသို့  ပကတိေဖစ်လ၏။
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ယေရှုက
သနေသာလက့်ကုိ ကာင့်းနေသာ လက့်တဘက့်ကဲသို့
ပကတိဖစ့်စသည့်" 

ဖျက်းရအံန့ည်း
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အဘယေ့်သို့ ဖျက့်ဆီးရအံနေည့်းဟု
ချက့်ခင့်းတိငု့်ပင့်ကာ အစီအစဉ့် ချမှတ့်ကသည့်။
ဟရုဒ်တေပည့်တိေု့
စာ့်ဘဆွေားဟရုဒ့်က အားပးသည့် နိငု့်ငံရးပါတီ
အဘယ်ေသို့ ဖျက်းရအံန့ည်း
သခင့်ယေရှုကုိ အဘယေ့်သို့  သတ့်ရမည့်ကုိ

Mark 07

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
သခင့်ယေရှုသည့် လစုူများက ကုိယေ့်တာ့်နောက့်တာ့်သို့
လိကု့်ကသည့်အတိငု့်း လမူျားထံမှ
အဝးသို့ ထဆွေက့်သဆွေားလိသာ့်လည့်း လမူျားကုိ
ဆက့်လက့်ကုသပး သည့်။
အိင်ုနားသို့
ဂါလိလဲအိငု့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်
ဣဒမဲုပည်၊
တချနိေ့်က ဤအရပ့်ဒသကုိ ဧဒံပည့် ဟခါ်သည့်။ ယုေဒပည့်
တာင့်ပုိင့်းတဝက့်ခနေ ့် ပါရိှသာ အရပ့်ဒသဖစ့်ပါသည့်။
ပုတော်မူသမျှကုိ
သခင့်ယေရှု ပုခဲသာ အံဩဘဆွေယေ့်နေမိိတ့်လက္ခဏာများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
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အထံတော်သို့  လာက၏။
သခင့်ယေရှု၏ အထံတာ့်သို့  လာကသည့်။

Mark 09

လမူျားတိေု့ သည် ကုိယ်ေတော်ကုိဝနး်ရံ၍ မထိခုိက်စမည်အကာင်း၊ ...
တေပည့်တော်တိေု့ အား အမိန ့တော်၏။
လမူျားတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိဝနေ့်းရံ၍
ကုိယေ့်တာ့်အနေားသို့ တဆွေနေ့်းတိကု့်သဖင့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
မထိခုိက့်စမည့် အကာင့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်၏အနေးီအပါးတဆွေင့် လှ
တစင့်းကုိ အမဲရိှစခင့်းငှါ တပည့်တာ့်တို့ အား အမိနေ ့်တာ့်ရိှ၏။
တေပည့်တော်တိေု့ အား အမိန ့တော်၏။
တပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်မှာခဲသည့်။
လမူျားတိေု့ အား ချမ်းသာပးတော်မူသာကာင့်၊
"များ" သည့် ယေရှု  ကျနေ့်းမာစတာ့်မူခဲသာ လတိူု့ အား
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုသည့်
လအူများကုိ ကျနေ့်းမာစသဖင့်" 

ရာဂါဝဒနာ နှပ်ိစက်သာသူ သမျှတိေု့ သည် ကုိယ်ေတော်ကုိ တိေု့ ခင်းငှါ
တေဆွေနး်က၏။
ရာဂါဝဒနော ရိှသာသူ အားလံးုတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
တို့ ခင့်းငှါ တဆွေနေ့်းတိကု့်တိးုဝဝှေ့ကသည့်။

Mark 11

ကုိယ်ေတော်ကုိမင်သာအခါ
သခင့်ယေရှုကုိမင့်သာအခါ
ပပ်ဝပ်၍၊ ... ဟစ်ကာ်က၏။
နေတ့်ဆုိးတို့ သည့် လတိူု့ ကုိ ဝင့်ပူး၍ မကာင့်းသည့်အရာ
ဖစ့်စခဲသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "၎င့်းတို့
ဝင့်ပူးသာ လကုိူ ယေရှုရှရှေ့တဆွေင့် ပပ့်ဝပ့်စပီး အသံလွှင့်
ကးကာ့်စသည့်" 

ကုိယ်ေတော်သည် ဘုရား သခင်၏သားတော်ဖစ်တော်မူသည်
ယေရှုသည့် နေတ့်ဆုိးတို့ အပါ်တဆွေင့် တနေ့်ခုိးရိှရခင့်းမှာ
"ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဖစ့်သာကာင့်" ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင်၏သားတော်
သခင့်ယေရှု၏ အရးကီးသာ ဘဲဂုဏ့်ပုဒ့် ဖစ့်ပါသည့်။ 
သူတိေု့ အား ကပ်တေည်းစဆွော ပညတ်ေတော်မူ၏။
ညစ့်ညူးသာနေတ့်တို့ အား ကပ့်တည့်းစဆွော ပညတ့်တာ့်မူသည့်။
သိတေင်းတော်ကုိ မပဆွေင့်စမည်အကာင်း
ကုိယေ့်တာ့်က မည့်သူဖစ့်ကာင့်း သိတင့်းတာ့်ကုိ
မကားစမည့်အကာင့်း
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ယေဘုယေျ အချက်အလက်
သခင့်ယေရှုက ကုိယေ့်တာ့်နှင့် အတရိှူရနေ့် တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ
ရဆွေးကာက့်ခဲပါသည့်။
ကုိယ်ေတော်နှင့်အတေ ူနစခင်းငှါ၎င်း၊ သူတိေု့ ကုိ စလဆွေတ်ေပီး
တေရားဟာသာအခဆွေင့်၊
ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတ ူနေပီး၊ တဖနေ့် သူတို့ ကုိ စလဆွေတ့်ပီး
တရားဟာစသည့်။
ပတေရုအမည်သစ်ကုိ ပးတော်မူသာမုန၊်
စာရးသူက တမနေ့်တာ့်(၁၂)ပါး၏ အမည့်စာရင့်းကုိ
စတင့်ပုစုသည့်။ ရိှမုနေ့်သည့် ပထမဆုံးလ ူဖစ့်သည့်။
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အမည်သစ်ကုိ ပးတော်မူသာ
"ပးတာ့်မူ" သည့် ဇဗြဒဲ၏သား ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။
မုိဃ်းကိုးသားဟ ုလိသာ ဗြာနရဂက်
"ဗြာနေရဂက့်သည့် မုိဃ့်းကိုးသားကုိ ဆုိလိသုည့်" အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အမည့်သစ့်ရသည့် 'မုိဃ့်းကိုးကဲသို့
လျင့်မနေ့်သာ'" 

သဒ္ဒဲ
လ ူ(အမျ ိုးသား) တစ့်ယောက့်၏ အမည့်နောမ
ကုိယ်ေတော်ကုိ အပ်နှသာ ယုေဒကာရုတ်ေ
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ချာက့်တဆွေနေ့်းပီး ရနေ့်သူလက့်သို့  အပ့်နှသာ
ယုေဒရှကာရုတ့်

Mark 20

သခင်ယေရှုသည် အိမ်သို့ ဝင်လျှင်၊
သခင့်ယေရှုက မိမိတည့်းခုိသည့်နေအိမ့်သို့  ပနေ့်ခဲပါသည့်။
အစာကုိ မစားနိင်ုသည့်တိေင်ုအာင်
"အစာ" ကုိ "မုနေ ့်" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်တို့ သည့် မစားနိငု့်ပါ"
သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် မည့်သည့်အစာမျှ မစားနိငု့်" 

ကုိယ်ေတော်ကုိ ဘမ်းး ခင်းငှါ ထဆွေက်သဆွေားက၏
ကုိယေ့်တာ့်၏ အဆဆွေအမျ ိုးတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ကုိင့်ဘမ့်းပီး
သူတို့ နှင့်အတ ူအိမ့်သို့ ပနေ့်ပို့ ရနေ့် အတင့်းအကပ့်ခါ်ဆာင့်ရနေ့်
အိမ့်သို့ ထဲသို့ ဝင့်ကသည့်။
သူတိေု့ ပာသည်မှာ
သူတို့  ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်တာ့်၏ အဆဆွေအမျ ိုး (သို့ မဟတု့်)
လစုူများထဲမှ လအူချုိ့ ဖစ့်သည့်
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သူသည် အရူးဖစ်၏
စိတ့်မနှရှေ့ံသူ ၊ ရူးသဆွေပ့်သူ ဖစ့်သည့်။ 
နတ်ေးမင်းကုိ အမီှပု၍ နတ်ေးတိေု့ ကုိ နှင်ထုတ်ေသည်
နေတ့်ဆုိးမင့်း ဗြလဇဗုြလ ပူး၍ ဤနေတ့်ဆုိးမင့်း၏
တနေ့်ခုိးအားဖင့် နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်သည့်။

Mark 23

က်စပ် ဖာ်ပချက်
ကုိယေ့်တာ့်သည့် သူတို့ ကုိခါ်၍ ဥပမာကုိ ဆာင့်တာ့်မူလျက့်၊
စာတနေ့်သည့် စာတနေ့်ကုိ အဘယေ့်သို့  နှင့်ထုတ့်နိငု့်သနေည့်း။
ကုိယေ့်တာ့်သည့် နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူ မဟတု့် ကာင့်း
ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်ကုိ ဆာင့်သာသူ ဖစ့်ပီး ထုိသို့
အလိတာ့်ကုိ လိကု့်လျှာက့်သာသူတို့ သည့် အိမ့်သူအိမ့်သား
ညီအစ့်ကုိ မာင့်နှမများဖစ့်ကသည့်ဟု
ရှင့်းလင့်းပာဆုိပါသည့်။
ကုိယ်ေတော်သည် သူတိေု့ ကုိ ကုိယ်ေတော်ထံသို့ ခါ်သည်
ကုိယေ့်တာ့်သည့် လမူျားတို့ ကုိ ကုိယေ့်တာ့်ထံသို့  ခါ်သည့်
စာတေနသ်ည် စာတေနကုိ် အဘယ်ေသို့  နှင်ထုတ်ေနိင်ုသနည်း။
သခင့်ယေရှုသည့် နေတ့်ဆုိးမင့်း ဗြလဇဗုြလ ပူး၍
ဤနေတ့်ဆုိးမင့်း၏ တနေ့်ခုိးအားဖင့် နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်သည့်ဟု
ဖါရိရဲှ တို့ က စဆွေပ့်စဆွေဲသာကာင့် သခင့်ယေရှုက
မဟတု့်မမှနေ့်ကာင့်း၊ စာတနေ့်သည့် မိမိအထဲက စာတနေ့်ကုိ
အဘယေ့်သို့  နှင့်ထုတ့်နိငု့်သနေည့်း ဟ ုဖရှင့်းထားပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စာတနေ့်သည့် မိမိကုိယေ့် မိမိ
မနှင့်ထုတ့်တတ့်ပ" သို့ မဟတု့် "စာတနေ့်သည့် သူ၏
ငယေ့်သားများကုိ မဆနေ ့်ကျင့်ပ" 

တိေင်ုးနိင်ုငံသည် မိမိနှင့်မသင့်မတေင့် ကဆွေဲပားလျှင်
"တိငု့်းနိငု့်ငံ" သည့် ထုိအထဲတဆွေင့် မီှတင့်းနေကသာ လတိူု့ ကုိ
အထူးပုသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တိငု့်းနိငု့်ငံရိှ
လတိူု့ သည့် အချင့်းချင့်း ရနေ့်ပုကလျှင့်" 

မတေည်နိင်ုရာ။
နိငု့်ငံသားအချင့်းချင့်း မသင့်မတင့် ကဆွေဲပားလျှင့်
မစည့်းလံးုနိငု့်သဖင့် နိငု့်ပိုကဆွေဲမည့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရရှည့်မတည့်တံ" သို့ မဟတု့် "ပိုလဲမည့်" 

အိမ်သည်
အိမ့်သည့် အထဲတဆွေင့် ရိှသည့် မိသားစုဝင့်များကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိသားစု"
သို့ မဟတု့် "အိမ့်ထာင့်" 

Mark 26

စာတေနသ်ည် မိမိတေဘက်၌ ထ၍ မိမိနှင့် မသင့်မတေင့်ကဆွေဲပားလျှင် မတေည်နိင်ုဘဲ
းခင်းသို့  ရာက်လိမ့်မည်။
စာတနေ့်သည့် အချင့်းချင့်းတဘက့်နှင့်တဘက့် ထ၍ မသင့်မတင့်
ကဆွေဲပားလျှင့် မတည့်နိငု့်ဘဲ ဆုံးခင့်းသို့  ရာက့် လိမ့်မည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စာတနေ့်နှင့် သူ၏
အပါင့်းအပါတို့ သည့် ရနေ့်ဘက့်ပုကလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"စာတနေ့်နှင့် နေတ့်ဆုိးတို့ သည့် သင့်းကဆွေဲ၍ ပုနေ့်ကနေ့်မှုပုလျှင့်" 

မတေည်နိင်ုဘဲ
ကျဆုံးမည့်၊ အဆုံးသတ့်သဆွေားမည့်၊ မတည့်တံနိငု့်ပါ။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပူးပါင့်း၍ မရပါ" သို့ မဟတု့် "မတည့်နိငု့်ဘဲ
ပိုလဲသဆွေားမည့်" သို့ မဟတု့် "လဲကျ၍ အဆုံးသို့  ရာက့်လိမ့်မည့်" 

သူရဲကုိ ချည်နှာင်ပီးမှ သူ၏အိမ်ကုိ လယူုေနိင်ု၏။
လတူစ့်ယောက့် ပုိင့်ဆုိင့်သာ အဖုိးတနေ့်ပစ္စည့်းများ ခုိးယူေခင့်း

Mark 28

ငါအမှနသည်ကား၊
ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကားဟ ုပာလိကု့်သည့်အတဆွေက့်
နောက့်လိကု့်လာမည့် အကာင့်းအရာသည့် အမှနေ့်အကနေ့်
ဖစ့်ကာင့်း၊ အရးကီးကာင့်းဖါ် ပနေပါသည့်။
လသူားတိေု့ သည်
"လမှူ ဖစ့်ပဆွေားသာ သူ" လသူားကုိ ဆုိလိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လသူား"
utter
N/A

သူတိေု့ ပာကသည်
လမူျားက ပာကသည့်
ညစ်ညူးသာ နတ်ေစဆွေဲသာသူ
ဆုိးသာနေတ့် ပူးကပ့်သာသူကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေတ့်ဆုိး စဆွေဲကပ့်နေပါသဖင့်" 

Mark 31

ညီတော်တိေု့
ယေရှု၏ မဆွေးချင့်း ညီအစ့်ကုိတို့ ကုိ ဆုိလိသုည့်။
ကုိယ်ေတော်ထံသို့  စလွှတ်ေ၍ ခါ် က၏
ပင့်မှာရပ့်နေလျက့်၊ တစုံတယောက့်သာသူကုိ ကုိယေ့် တာ့်ထံသို့
စလွှတ့်၍ အပင့်ထဆွေက့်လာပီး ညီတာ့်တို့ ကုိ
လာတရနေ့်ခါ် ကသည့်။
ကုိယ်ေတော်ကုိာလျက်
ကုိယေ့်တာ့် အကာင့်းကုိ မးမနေ့်းသည့်

Chapter 3
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Mark 33

ဤသူတိေု့ သည် ငါအ့မိ၊ ငါညီ့ပတေည်း။
ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်ကုိ ဆာင့်သာသူသည့် ငါ ညီ၊ ငါ နှမ၊
ငါ အမိဖစ့်သည့်

Translation Questions

Mark 3:1

သူတိေု့ သည် ယေရှုကုိ ဥပုသ်န ့၌ တေရားဇရပ်တေဆွေင် အဘယ်ေကာင့်
ချာင်းကည့်နကသနည်း။
သူတို့ သည့် ယေရှုက ဥပုသ့်နေ ၌ ရာဂါငိမ့်းစမည့်
မငိမ့်းစမည့်ကုိ ထုိသူတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်၌
အပစ့်တင့်ခဆွေင့်ရနိငု့်ရနေ့်အလို့ ငှါ ချာင့်းကည့်နေကပါသည့်။

Mark 3:3

ယေရှုက ဥပုသ်နနှ့င့်စပ်င်၍ လတိူေု့ အား မည်သည့်မးခဆွေနး်
မးတော်မူသနည်း။
ယေရှုက ဥပုသ့်နေ တဆွေင့် ကျးဇူးပုအပ့်သလာ သို့ တည့်းမဟတု့်
သူ့အကျ ိုးကုိ ဖျက့်ဆီးအပ့်သလာဟ ုမးတာ့်မူပါသည့်။
ယေရှု၏ မးခဆွေနး်ကုိ ထုိသူတိေု့ သည် မည်သို့  တံေု့ ပနကသနည်း။
ထုိသူတို့ သည့် တိတ့်ဆိတ့်စဆွော နေကသည့်။

Mark 3:5

ထုိအခါ ယေရှု၏ စိတ်ေသဘာထားက ထုိသူတိေု့ အပါ်တေဆွေင် မည်သို့
ဖစ်သနည်း။
ယေရှုသည့် သူတို့ အပါ်တဆွေင့် အမျက့်တာ့်ထဆွေက့်လ၏။
ထုိသူအား ယေရှုက ပျာက်ကင်းစသာအခါ ဖာရိတိေု့ က မည်သို့ ပုသနည်း။
ဖာရိရဲှတို့ သည့် ထဆွေက့်သဆွေား၍ ယေရှုကုိ မည့်သို့
ဖျက့်ဆီးကမည့်နေည့်းဟ ုချက့်ချင့်း လျှုိ့ဝှက့်ကံစည့်ကသည့်။

Mark 3:7

ယေရှုသည် အိင်ုနားသို့  ပာင်းကတော်မူသဆွေားသာအခါ လမူည်မျှခန ့်
နာက်တော်သို့  လိက်ုကသနည်း။
များစဆွောသာ လအူပါင့်းတို့ သည့် ယေရှု၏ နောက့်တာ့်သို့
လိကု့်ကပါသည့်။

Mark 3:11

နတ်ေးတိေု့ သည် ယေရှုကုိ မင်သာအခါ မည်သို့  ဟစ်ကာ်ကသနည်း။
နေတ့်ဆုိးတို့ က ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်၏
သားတာ့်ဖစ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုဟစ့်ကာ့်ကပါသည့်။

Mark 3:13

ယေရှုသည် တေပည့်တော်အဖစ် ဦးရမည်မျှ ခန ့ထ်ားတော်မူ၍၊ ထုိသူတိေု့ သည်
မည်သည့်အရာကုိ ပုကသနည်း။
ယေရှုသည့် တပည့်တာ့် တစ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးကုိ ခနေ ့်ထားတာ့်မူပီး
မိမိနှင့်အတ ူရိှစလျက့်၊ တရားဟာခင့်းနှင့် နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ
နှင့်ထုတ့်နိငု့်သာ အခဆွေင့်ကုိ ပးတာ့်မူသည့်။

Mark 3:17

ယေရှုကုိ သစ္စာဖါက်၍ အပ်နှမံည့် တေပည့်တော်သည် မည်သူ ဖစ်သနည်း။
ယေရှုကုိ သစ္စာဖါက့်၍ အပ့်နှမံည့် တပည့်တာ့်သည့်
ယုေဒရှကာရုတ့် ဖစ့်သည့်။

Mark 3:20

ယေရှု၏ အဆွေအမျ ိုးတိေု့ က လအူပ်ုများ၊ ပတ်ေဝနး်ကျင်ဖစ်ရပ်များနှင့်
စပ်လျဉ်း၍ မည်သို့  မှတ်ေထင်သနည်း။
ယေရှု၏ အဆဆွေအမျ ိုးတို့ က သူသည့် အရူးဖစ့်၏ဟု
မှတ့်ထင့်ကပါသည့်။
ကျမ်းပုရာတိေု့ က ယေရှုအား မည်သည့်စဆွေပ်စဆွေဲချက် တေင်ကသနည်း။
ကျမ့်းပုဆရာတို့ က ယေရှုသည့် နေတ့်ဆုိးမင့်းကုိ အမီှပု၍
နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်သည့်ဟ ုစဆွေပ့်စဆွေဲကပါသည့်။

Mark 3:23

ကျမ်းပုရာတိေု့ ၏ စဆွေပ်စဆွေဲချက်ကုိ ယေရှုက မည်သို့  တံေု့ ပနသ်နည်း။
ယေရှုက တိငု့်းနိငု့်ငံသည့် မိမိနှင့် မသင့်မတင့် ကဆွေဲပားလျှင့်
မတည့်နိငု့်ရာဟ ုတံု့ ပနေ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 3:28

ယေရှုက မည်သည့်အပစ်မျ ိုးသည် ခဆွေင့်မလွှတ်ေနိင်ုဟ ုသနည်း။
ယေရှုက သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်ကုိ ကဲရဲရှေ့သာသူသည့်
အပစ့်လဆွေတ့်စခင့်းအခဆွေင့်ကုိ အဘယေ့်ကာလ၌မျှ မရနိငု့်ကဟု
မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Translation Questions
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Mark 3:33

မည်သူတိေု့ သည် မိမိ၏အမိနှင့် ညီဖစ်သည်ဟ ုယေရှုက မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်ကုိ ဆာင့်သာသူသည့်
ငါ ညီ၊ ငါ နှမ၊ ငါ အမိ ဖစ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 နောက့်တဖနေ့် အိငု့်နေားမှာ ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်၊ များစဆွောသာလအူပါင့်းတို့ သည့် အထံ တာ့်၌ စုဝးကသာကာင့်၊
အိငု့်တဆွေင့်လှထဲသို့ ဝင့်၍ ထုိင့်တာ့်မူ၏။ ပရိသတ့်အပါင့်းတို့ သည့် အိငု့်နေား ကုနေ့်းပါ်မှာနေက၏။ 2 ထုိအခါ ဥပမာစကားအားဖင့်
များစဆွောသာဆုံးမဩဝါဒကုိ ပး၍မက့်ဆုိတာ့်မူသည့်မှာ၊ 3 နေားထာင့်ကလာ။ မျ ို းစကဲသာသူသည့် မျ ိုးစကုိကဲခင့်းငှါ
ထဆွေက့်သဆွေား၏။ 4 အစကုိ ကဲသည့်တဆွေင့် အချုိ့သာအစတို့ သည့် လမ့်း၌ကျသဖင့်၊ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်ငှက့်တို့ သည့် လာ၍
ကာက့်စားက၏။ 5 အချုိ့သာအစတို့ သည့် မနေည့်း၍ ကျာက့်ပါများသာအရပ့်၌ ကျသဖင့်၊ မတိမ့်သာကာင့်
ချက့်ခင့်းအပင့်ပါက့်သာ့်လည့်း၊ 6 နေထဆွေက့်သာအခါ ပူလာင့်သည့်ဖစ့်၍ အမစ့်မစဆွေဲသာကာင့် ညှု ိးနဆွေမ့်းပျက့်စီးခင့်းသို့
ရာက့်က၏။ 7 အချုိ့သာအစတို့ သည့် ဆူးပင့်တို့ တဆွေင့် ကျသဖင့်၊ ဆူးပင့်တို့ သည့် ကီးပဆွေား၍ ညဉှ့်းဆဲသာကာင့် အသီးမသီးက။ 
8 အချုိ့သာအစတို့ သည့် ကာင့်းသာမ၌ ကျသဖင့်၊ အပင့်ပါက့်၍ ကီးပဆွေားလျက့် အဆသုံးဆယေ့်၊ အဆခာက့်ဆယေ့်၊
အဆတရာပဆွေားများ၍ အသီးသီးက၏။ 9 ကားစရာ နေားရိှသာသူမည့်သည့်ကား ကားပါစဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 10

ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်၌ ရိှတာ့်မူသာအခါ တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာသူတို့ နှင့် အခံအရံတာ့်တို့ သည့် ထုိ ဥပမာကုိ မးမနေ့်းကလျှင့်၊ 11

ကုိယေ့်တာ့်က၊ သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်နိငု့်ငံတာ့်၏နေက့်နေသာအရာကုိ သိရသာအခဆွေင့်ရိှက၏။ 12 ပင့်၌ရိှသာ ထုိသူတို့ မူကား၊
မင့်လျက့်ပင့် အာရုံမပုဘဲမင့်၍၊ ကားလျက့်ပင့် အနေက့်ကုိ နေားမလည့် ဘဲ ကားသဖင့်၊ သူတို့ အကျင့်မပာင့်းလဲ၊
အပစ့်မလွှတ့်ရသည့်တိငု့်အာင့် သူတို့ အား ဟာသမျှကုိ ဥပမာ အားဖင့် ဟာရ၏။ 13 သင့်တို့ သည့် ဤဥပမာကုိမျှ နေားမလည့်လျှင့်၊
ဥပမာရိှသမျှတို့ ကုိ အဘယေ့်သို့  နေားလည့်ကမည့်နေည့်း။ 14 မျ ို းစကဲသာသူသည့် တရားစကားကုိကဲ၏။ 15 တရားစကားကုိ
လမ့်း၌ကဲခင့်း၊ အကာင့်းအရာကား၊ တရားစကားကုိ ကားသည့်ရိှသာ့်၊ စာတနေ့် သည့် ချက့်ခင့်းလာ၍ နှလံးု၌ကဲသာ
တရားစကားကုိ နှုတ့်ယူေတတ့်သည့်ဟ ုဆုိလိသုတည့်း။ 16 ကျာက့်ပါသာအရပ့်၌ ကဲခင့်းအကာင့်းအရာကား၊
တရားစကားကုိကား၍ ဝမ့်းမာက့်သာ စိတ့်နှင့်ချက့်ခင့်းခံယူေသာ့်လည့်း၊ 17 စိတ့်နှလံးု၌ အမစ့်မစဆွေဲခဏသာ တည့်သဖင့်
တရားစကားကာင့် အမှုအခင့်းနှင့် ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ ခံရ သာအခါ ချက့်ခင့်းဖာက့်ပနေ့်တတ့်သည့်ဟ ုဆုိလိသုတည့်း။ 18

ဆူးပင့်တို့ တဆွေင့် ကဲခင့်းအကာင့်းအရာကား၊ တရားစကားကုိကား၍၊ 19 လာကီအမှု၌စုိးရိမ့်ခင့်း၊ စည့်းစိမ့်ဥစ္စာ၏ လှည့်စားခင့်း၊
ကင့်းသာအရာကုိ တပ့်မက့်ခင့်းစိတ့် တို့  သည့် တရားစကားကုိ လွှမ့်းမုိးညဉှ့်းဆဲတတ့်သာကာင့် အသီးမသီးနိငု့်ဟ ုဆုိလိသုတည့်း။
20 ကာင့်းသာမ၌ ကဲခင့်းအကာင့်းအရာကား၊ တရားစကားကုိ ကား၍ခံယူေသဖင့်၊ အဆသုံးဆယေ့်၊ အဆခာက့်ဆယေ့်၊
အဆတရာပဆွေားများ၍ အသီးသီးတတ့်သည့်ဟ ုဆုိလိသုတည့်း။ 21 ထုိမှတပါး ဆီမီးကုိ ဆီမီးခုံပါ်မှာမတင့်၊ တာင့်းဇလားအာက့်၊
ခုတင့်အာက့်၌ ဖုံးထားခင့်းငှါ ယူေခဲ သလာ။ 22 ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာ၌ရိှသမျှတို့ သည့် ထင့်ရှားလိမ့်မည့်။
ဝှက့်ထားလျက့်ရိှသမျှတို့ သည့်လည့်း ပဆွေင့်လင့်းလိမ့် မည့်။ 23 ကားစရာနေားရိှသာသူ မည့်သည့်ကား ကားပါစ။ 24 ထုိမှတပါး
သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့ ကားနောရသည့်ကုိ သတိပုကလာ။ အကင့်ချနိေ့်၊ တင့်းပမာဏနှင့် သင့်တို့ သည့် သူတပါးအား ပး၏။
ထုိပမာဏအတိငု့်း ကုိယေ့်တိငု့်ခံရကမည့်။ 25 အကင့်သူသည့် ရတတ့်၏၊ ထုိသူအား ပးဦးမည့်။ အကင့်သူသည့် ဆင့်းရဲ၏၊ ထုိသူ၌
ရိှသမျှကုိပင့် နှုတ့်လိမ့်မည့်။ 26 ထုိမှတပါး လသူည့် လယေ့်၌ မျ ိုးစကဲပီးမှ နောက့်တဖနေ့် မိမိမကည့်မမှတ့်၊ 27 ညဉ့်၊ နေ ၊ အိပ့်လျက့် ၊
နိးုလျက့်နေသာ့်လည့်း အပင့်ပါက့်၍ ကီးပဆွေားသည့်နှင့် ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံ တာ့်တ၏ူ။ 28 မကီးသည့်
မိမိအလိအုလျာက့်အသီးကုိသီးစ၍ ရှရှေ့ဦးစဆွော အညာှက့်၊ ထုိနောက့်အနှ၊ံ ထုိနောက့် အနှထဲံမှာ အာင့်မာသာအဆနေ့်ကုိ
ဖစ့်စတတ့်၏။ 29 အသီးမှည့်၍ ရိတ့်ချနိေ့်ရာက့်သာအခါ၊ လယေ့်ရှင့်သည့် မဆုိင့်းမလင့်၊ တံစဉ့်နှင့် ရိတ့်စတတ့် သည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 30 ထုိမှတပါး ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်ကုိ အဘယေ့်သို့ ပုံပရအံနေည့်း။ အဘယေ့်ဥပမာနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းရအံ နေည့်းဟမူူကား၊ 31

မုနေ့်ညင့်းစနှင့်တ၏ူ။ မုနေ့်ညင့်းစသည့် မ၌စုိက့်သာအခါ မ၌ရိှသာ အစတကာတို့ ထက့် ငယေ့် သာ့်လည့်း၊ စုိက့်ပီးမှ
အပင့်ပါက့်၍၊ 32 မက့်ပင့်တကာတို့ ထက့် ကီးပဆွေားသဖင့်၊ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်ငှက့်တို့ သည့် အရိပ့်ခုိ၍ နေားနေလာက့် သာ
အကုိင့်းအခက့်ကီးတို့ ကုိဖစ့်စတတ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 33 ထုိသို့ သာ ဥပမာစကားများအားဖင့် ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ပရိသတ့်များနေားထာင့်နိငု့်သည့်အတိငု့်း တရားဟာတာ့်မူ၏။ 34 ဥပမာကင့်း၍ ဟာပာတာ့်မမူ။ ရိှသမျှသာအရာတို့ ကုိ
ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်၌ တပည့်တာ့်တို့  အား ဖဆွေင့်ပတာ့်မူ၏။ 35 ထုိနေ ညအချနိေ့်၌ ကုိယေ့်တာ့်က၊ ကမ့်းတဘက့်သို့  ကူးကကုနေ့်အံဟု
မိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 36 တပည့်တာ့်တို့ သည့် လစုူဝးရာမှထဆွေက့်၍ လှပါ်၌ရိှနှင့်သာ ကုိယေ့်တာ့်ပါလျက့် သဆွေားက၏။
အခားလှတို့ လည့်း ပါသး၏။ 37 ထုိအခါ ပင့်းစဆွောသာမုိဃ့်းသက့်မုနေ့်တိငု့်းဖစ့်၍ လှုိင့်းတံပုိးခတ့်သာကာင့် လှသည့် ရနှင့်
ပည့် လ၏။ 38 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ပဲ၌ ခါင့်းအံးုပါ်မှာ ကျနိေ့်းစက့်၍နေတာ့်မူ၏။ တပည့်တာ့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့် ကုိ နှုိးပီးမှ၊
အရှင့်ဘုရား၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်ပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်သည့်ကုိ လျစ့်လျူသာစိတ့်ရိှတာ့်မူ သ လာဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ 39

ကုိယေ့်တာ့်သည့် ထ၍ တိတ့်ဆိတ့်ငိမ့်ဝပ့်စဆွော နေဟလနှင့် ပင့်လယေ့်ကုိ ဆုံးမတာ့်မူသဖင့် လသည့် ငိမ့်၍ အလဆွေနေ့်သာယောလ၏။ 40

ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်ကာင့် ဤမျှလာက့်ကာက့်တတ့်သနေည့်း။ အဘယေ့် ကာင့် ယုံေကည့်ခင့်းစိတ့်နှင့်
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ကင့်းသနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ 41 သူတို့ သည့် အလဆွေနေ့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ၍ ဤသူကား အဘယေ့်သို့ သာသူနေည့်း။ လနှင့် ပင့်လယေ့်သည့်
သူ၏ စကားကုိ နေားထာင့်ပါသည့်တကားဟ ုအချင့်းချင့်းပာဆုိက၏။ 

Mark 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
အိငု့်တဆွေင့်လှထဲသို့ ဝင့်၍ ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူစဉ့် ရုိးရုိးမ၊
ကာင့်းသာမ အကာင့်းဥပမာတာ့်ကုိ ဟာပာပါသည့်။ 
အိင်ုတေဆွေင်
ဂါလိလဲအိငု့်
ထုိင်တော်မူ၏
လှထဲတဆွေင့် ထုိင့်သည့်

Mark 03

နားထာင်က
အာရုံပု နေားစဆွေင့်သည့်
မျ ိုးစ့ကုိ ကဲခင်း
မျ ိုးစကဲခင့်းပုံစံအမျ ိုးမျ ို းရိှသည့်အနေက့် ဤမျ ိုးစကုိကဲခင့်း
ဥပမာတဆွေင့် မျ ို းစကဲသူသည့် မအမျ ိုးမျ ို းတို့ အပါ်သို့
ကဲချလိကု့် ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အပင်ပါက်ခင်း
လျှင့်မနေ့်စဆွော အပင့်ပါက့်လာသည့်
စုိက်ပျ ိုးမ
အပင့်စုိက့်ရနေ့် ကာင့်းသာမ

Mark 06

နထဆွေက်သာအခါ ပူလာင်သည်
နပုျ ိုသည့် အပင့်ငယေ့်ကုိဆုိလိသုည့်။ ကတ္တ ားဝါကျဖင့်
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နေထဆွေက့်သာအခါ နေသည့် အပင့်ငယေ့်ကုိ လာင့်သည့်" 

အမစ်မစဆွေဲသာကာင့် ညှု ိးနဆွေမ်းပျက်စီးခင်းသို့  ရာက်က၏
အပင့်ငယေ့်သည့် အမစ့်မစဆွေဲသာကာင့် ညှု ိးနဆွေမ့်းပျက့်စီးခင့်းသို့
ရာက့်က၏
ညဉ်ှးသာကာင့်
အပင့်ငယေ့်တို့ ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

Mark 08

အပင်ပါက်၍ ကီးပဆွေားလျက် အသုံးယ်ေ
မျ ိုးစ တစ့်ခုမှ ပဆွေားတတ့်သာ အရအတဆွေက့်ကုိ ဆုိလိခင့်း
ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့
စုိက့်ပျ ို းသည့် အချုိ့အပင့်တို့ သည့် အဆ သုံးဆယေ့်ပဆွေားများသည့်"

အသုံးယ်ေ၊ အခာက်ယ်ေ၊ အတေရာပဆွေားများ၍ အသီးသီးက၏။
၃၀... ၆၀ ... ၁၀၀ 
အခာက်ယ်ေ၊ အတေရာပဆွေားများ၍ အသီးသီးက၏။
ယေရှုသည့် အပင့်မှ သီးလာသာ အသီးများကုိ ဖာ့်ပသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အချုိ့သည့် အဆ
ခာက့်ဆယေ့်ပဆွေား၍ အချုိ့မူကား အဆတစ့်ရာ သာအသီးကုိ
ပဆွေားကသည့်" 

ကားစရာ နားသာသူမည်သည်ကား ကားပါစ။
ကားနောသာ လအူားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါစကားကုိ နေားထာင့်သာ သူမည့်သည့်" 

ကားပါစ
"ကား" သည့် ဂရုစုိက့်ရနေ့် ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါပာမည့် စကားကုိ ဂရုတစုိက့်
နေားထာင့်ကစ" 

Mark 10

တ်ေကဆွေယ်ေရာအရပ်၌ သခင်ယေရှုတော်မူသာအခါ
လအူပု့်များ ပနေ့်သဆွေားပီး ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်၌ သခင့်ယေရှုသည့်
တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာသူတို့ ၊ အခံအရံတာ့်တို့  နှင့် အတူ
ရိှတာ့်မူသာအခါ၊
သိရသာအခဆွေင့်က၏
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ အား ပးသည့်"
သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ ကုိ ငါပးသည့်" 

ပင်၌သာ ထုိသူတိေု့ မူကား၊
"သင့်တို့ နှင့် အတမူရိှသာ သူတို့ မူကား" တပည့်တာ့် ၁၂ ပါး၌
အပါအဝင့်မဟတု့်သာသူ သို့ မဟတု့် ယေရှုနှင့် အနေးီကပ့်
နောက့်လိကု့်မဟတု့်သာသူ
ဥပမာ အားဖင့်
ယေရှုသည့် လတိူု့ အား ပာသည့် ဥပမာ စကားကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် ပုံဥပမာများအားဖင့်
စကားပာခဲပီ" 

မင်လျက်ပင် အာရုံမပုဘဲမင်၍၊ ကားလျက်ပင် အနက်ကုိ နားမလည် ဘဲ
ကားသဖင့်၊
ယေရှု ပသာအရာ လတိူု့  ကည့်မင့်ခင့်းနှင့် ဟာသာအရာ
ကားသိခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါပုသာအရာကုိ သူတို့  ကည့်သည့်အခါ ... ငါပာသာအရာ
သူတို့  ကားသိသည့်အခါ" 
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မင်လျက်ပင် အာရုံမပုဘဲမင်
ယေရှုသည့် လတိူု့ ၏ နေားလည့်မှုသည့် အမှနေ့်မင့်ရမှ သိမင့်ခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့်
ကည့်သာ့်လည့်း နေားမလည့်ခဲကပ" 

သူတိေု့ အကျင့်မပာင်းလဲ၊
သူတို့ သည့် အပစ့်မှ နောင့်တမရ ပာင့်းလဲခင့်းမရိှပ၊

Mark 13

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
သခင့်ယေရှုက ကာင့်းသာမ၌ မျ ိုးစကဲခင့်း ဥပမာကုိ
နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များအား ရှင့်းပပီးသည့်နောက့် ဆီမီးကုိ
ထဆွေနေ့်းညှိခင့်းဖင့် ဝှက့်ထားလျက့်ရိှသမျှတို့ သည့်လည့်း
ပဆွေင့်လင့်းလိမ့် မည့်ဟ ုဆက့်လက့် ရှင့်းပခဲပါသည့်။
သို့ ဖင့် သူက သူတိေု့ အားပာသည်မှာ
သခင့်ယေရှုက တပည့်တာ့်တို့ အားပာသည့်မှာ
သင်တိေု့ သည် ဤဥပမာကုိမျှ နားမလည်လျှင်၊ ဥပမာသမျှတိေု့ ကုိ အဘယ်ေသို့
နားလည်ကမည်နည်း။
သူ၏ တပည့်တာ့်များသည့် ထုိဉပမာများ၏ အနေက့်ကုိ
မသိခင့်းအတဆွေက့် ဝမ့်းနေည့်းကာင့်း ပသသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ဤပုံဉပမာကုိ
နေားမလည့်လျှင့်၊ အခားသာ ပုံဉပမာများစဆွောတို့ ကုိ မည့်သို့
နေားလည့်အံနေည့်း" 

မျ ိုးစ့ကဲသာသူသည်
မျ ိုးစကဲသာသူ ကုိယေ့်စားပုဖါ် ပသည့်မှာ
တေရားစကားကုိကဲ၏
တရားစကားသည့် ဘုရားသခင့်၏ တရားတာ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
ကဲခင့်းသည့် သဆွေနေ့်သင့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ တရားတာ့်ကုိ လတိူု့ အား
သဆွေနေ့်သင့်ပးသာသူ" 

လမ်း၌
လတိူု့ သည့် လမ့်း၌ နေရခင့်းကုိ နှစ့်သက့်သည့်။ စာတနေ့်
ပါသာနေရာတဆွေင့် နေလိကသည့်။ တရားစကားကုိ
ကားရသာ့်လည့်း စာတနေ့် က ကာက့်ယူေသဆွေားသည့်။
လမ်း၌
လသူဆွေားလမ့်း
တေရားစကားကုိ ကားသာအခါ
တရားစကား သည့် ဘုရားသခင့်၏ မိနေ ့်မှာချက့်
သတင့်းစကားဖစ့်ပါသည့်။

Mark 16

ကျာက်ပါသာအရပ်၌ ကဲခင်း
ကျာက့်ပါသာအရပ့်၌ နေသာသူသည့် စိတ့်နှလံးု
ကမ့်းတမ့်းသာသူ ကုိခါ်ပါသည့်။ စိတ့်နှလံးုမှာ ကျာက့်ကဲသို့
မာကာခက့်ထနေ့်သာကာင့် တရားစကားကုိ ခဏသာ
ခံယူေထားနိငု့်သည့်။ 
စိတ်ေနှလံးု၌ အမစ်မစဆွေဲ
စိတ့်နှလံးု၌ အမစ့်မစဆွေဲဆုိသည့်မှာ အပင့်ငယေ့်များ အမစ့်မခုိင့်
မမဲသကဲသို့  ခုိင့်းနှုိင့်ထားပါသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် မမစ့်မစဆွေဲသာ အပင့်ငယေ့်များ
ကဲသို့  ဖစ့်လျက့်" 

အမစ်မ
အမစ့်မနေက့်၊ အမစ့်တာ့်တာ့်ကုိ တိမ့်သည့်။ 
ခုိင်မဲသည်
ယုံေကည့်ခင့်း ခုိင့်မဲသည့်။ 
အခားစကားများကာင့်
အခားစကားများကာင့် အမှုအခင့်းနှင့် ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ
ခံရသာအခါ ထုိစကားကုိ ယုံေကည့်သဆွေားသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် စကားတာ့်ကုိ ယုံေကည့်သဖင့်"
ချက်ခင်းဖာက်ပနတ်ေတ်ေသည်
ဘုရားသခင့်၏ ဆုံးမဩဝါဒကုိ ငင့်းပယေ့်ပီး
ချက့်ခင့်းဖာက့်ပနေ့်တတ့်သည့် 

Mark 18

းပင်တိေု့ တေဆွေင် ကဲခင်းအကာင်းအရာ
ယေရှုသည့် လတူစ့်ချုိ့အား ဆူးပင့်ကားတဆွေင့် ကဲခင့်းခံရသာ
အစအလား ဖာ့်ပသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လအူချုိ့တို့ သည့် ဆူးပင့်ကား၌ ကဲခင့်းခံရသာ အစကဲသို့
ဖစ့်ကသည့်" 

လာကီအမှု၌စုိးရိမ်ခင်း၊
စုိးရိမ့်ကာင့်ကခင့်းများ သို့ မဟတု့် လက့်ရိှဘဝအတဆွေက့်
ပူပနေ့်မှုများ
စည်းစိမ်ဥစ္စာ၏ လှည့်စားခင်း၊
စည့်းစိမ့်ဥစ္စာကုိ တပ့်မက့်စဆွေဲလမ့်းခင့်း၊
တေရားစကားကုိ လွှမ်းမုိးညဉ်ှးတေတ်ေသာကာင့်
ယေရှုသည့် ဆူးပင့်ကား ရာက့်သည့် လတိူု့ အကာင့်းကုိ
ပာကားရာ၌ သူတို့ ၏ စုိးရိမ့်ပူပနေ့်မှုများကုိ အထူး ဖာ့်ပသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တရားစကားသည့်
သူတို့ ဘဝတဆွေင့် အတားအဆီးဖစ့်စ၍ အပင့်ငယေ့်များအား
နှပိ့်စက့်တတ့်သည့်" 
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အသီးမသီးနိင်ု
တရားစကားသည့် လတိူု့ တဆွေင့် အသီးလံးု၀မသီးနိငု့်ပါ။
ကာင်းသာမ၌ ကဲခင်းအကာင်းအရာကား၊
ယေရှုသည့် တစ့်ချုိ့သာ လတိူု့ သည့် ကာင့်းသာ မ၌
ကဲခင့်းခံရသာ အစကဲသို့  ပမာပုသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းသာမ၌ ကဲသာ မျ ိုးစကဲသို့ " 

သုံးယ်ေ၊ အခာက်ယ်ေ၊ အတေရာ
အပင့်မှ ထဆွေက့်သာ အသီး ပမာဏကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အချုိ့အပင့်တို့ သည့် သုံးဆယေ့်၊ အချုိ့သည့်
ခာက့်ဆယေ့်၊ အချုိ့သည့် တစ့်ရာ သီး၍" သို့ မဟတု့် "အချုိ့သည့်
အသီး ၃၀၊ အချုိ့သည့် အသီး ၆၀၊ အချုိ့သည့် အသီး ၁၀၀
ထုတ့်လပု့်ကသည့်" 

Mark 21

သခင်ယေရှုက သူတိေု့ ကုိ ပာသည်
သခင့်ယေရှုက လအူပု့်တို့ ကုိ ပာသည့်
မီးကုိ မီးခုံပါ်မှာမတေင်၊ တောင်းဇလားအာက်၊ ခုတေင်အာက်၌
ဖုံးထားခင်းငှါ ယူေခ့ဲ သလာ၊
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ဆီမီးကုိ
တာင့်းဇလားအာက့် သို့ မဟတု့် ခုတင့်အာက့်တဆွေင့်
မထားကသည့်အတိငု့်း" 

တ်ေကဆွေယ်ေရာ၌သမျှတိေု့ သည် ထင်ားလိမ့်မည်။
ဝှက်ထားလျက်သမျှတိေု့ သည်လည်း ပဆွေင့်လင်းလိမ့် မည်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဝှက့်ထားသာအရာတို့
ထင့်ပါ်စသည့်အချနိေ့် နှင့် လျှုိ့ဝှက့်အရာတို့ သည့်
ပဆွေင့်လင့်းလာမည့်အချနိေ့်" 

ကဆွေယ်ေ၀ှက်ထားခင်းဘာမျှမ၊ လျှုိ့ဝှက်ခင်းသည့်အရာ ဘာမျှမ၊
ကဆွေယေ့်၀ှက့်ထားခင့်း၊ လျှုိ့ဝှက့်ထားခင့်း အားလံးုမှနေ့်သမျှ
ပါ်လာမည့်၊ ထင့်ရှားလာမည့်။ ယေရှုသည့် လျှုိ့ဝှက့်အရာတို့
ပဆွေင့်လင့်းမည့်အချနိေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းဆုိသည့်။ 
ကားစရာနားသာသူ မည်သည်ကား ကားပါစ။
4:8 တဆွေင့် သင့် ပနေ့်ဆုိသည့်အတိငု့်း။

Mark 24

သခင်ယေရှုက သူတိေု့ ကုိ ပာသည်
သခင့်ယေရှုက လအူပု့်တို့ ကုိ ပာသည့်
အကင်ချနိ၊် တေင်းပမာဏနှင့်
(၁) စာသားအတိငု့်း အချနိေ့်အတဆွေယေ့် နှင့် သူတပါးအား ပး၍၊
ထုိပမာဏအတိငု့်း ကုိယေ့်တိငု့်ခံရကမည့်

အကင်သူသည် ရတေတ်ေ၏၊ ထုိသူအား ပးဦးမည်။
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က သင့်ကုိ
တိငု့်းတာမည့်။ သင့်အား ထပ့်၍ ပးဦးမည့်။ 
ထုိသူအား ပးဦးမည်။ အကင်သူသည် င်းရဲ၏၊ ထုိသူ၌ သမျှကုိပင်
နှုတ်ေလိမ့်မည်။
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က ထုိသူအား
ထပ့်၍ ပးဦးမည့်။ အကင့်သူသည့် ဆင့်းရဲ၏၊ သူတပါးကုိမပး၊
ထုိသူ၌ ရိှသမျှကုိပင့် နှုတ့်ယူေလိမ့်မည့်။ 

Mark 26

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
သခင့်ယေရှုက ဥပမာစကားကုိပာခင့်းဖင့် ဘုရားသခင့် ၏
နိငု့်ငံတာ့်အကာင့်းကုိ ပာပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ ဤ
အကာင့်းကုိ နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် တပည့်တာ့်တို့ အား ရှင့်းလင့်း
ပာပခဲပါသည့်။ 
လသူည် လယ်ေ၌ မျ ိုးစ့ကဲပီးမှ
သခင့်ယေရှုက ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်အကာင့်းကုိ လယေ့်၌
မျ ိုးစကဲသာ လယေ့်သမားနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မျ ိုးစများကုိ ကဲသာ လယေ့်သမားကဲသို့ " 

သူသည် ညဉ့်၊ န ့၊ အိပ်လျက် ၊ နိးုလျက်န
နေ ပုိင့်းတဆွေင့် နိးုလျက့် သဆွေားလာလျက့်၊ ညဉ့်ပုိင့်းတဆွေင့် အိပ့်ပါသည့်။
အပင်ပါက်၍
အပင့်အညာှက့်ပါက့်သည့်၊ အပင့်ကီးထဆွေားလာသည့်၊
အနှံ
အပင့်၏ အပါ်ထိပ့်ပုိင့်း၊ အသီးအနှကုိံ ထိနေ့်းထားသာ
အပါ် ပုိင့်း
လယ်ေင်သည် မင်းမလင့်၊ တံေစဉ်းနှင့် ရိတ်ေစတေတ်ေ သည်
"တံစဉ့်း" သည့် လယေ့်ရှင့်စလွှတ့်သာ အလပု့်သမားများကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့်
တံစဉ့်းကုိ ယူေ၍ အသီးအနှမံျားကုိ ရိတ့်သိမ့်းရနေ့် ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"
သို့ မဟတု့် "သူသည့် လတိူု့ အား ရိတ့်သိမ့်းရနေ့် တံစဉ့်းနှင့်
ခုိင့်းစခဲသည့်" 

တံေစဉ်း
တံစဉ့်းသည့် ထက့်သာအသဆွေားပါရိှပီး သီးနှကုိံ ရိတ့်ဖတ့်
နိငု့်ပါသည့်။
အသီးမှည့်၍ ရိတ်ေချနိရာက်သာအခါ၊
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသီးအနှမံျားသည့် မှည့်၍
ရိတ့်ချနိေ့်တနေ့်နေပီဖစ့်သာကာင့်" 
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Mark 30

ထုိမှတေပါး ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်ကုိ အဘယ်ေသို့ ပုံပရအံန့ည်း။
အဘယ်ေဥပမာနှင့် ခုိင်းနှုိင်းရအံ ့နည်းဟမူူကား၊
သခင့်ယေရှုက ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်ကုိ
အဘယေ့်သို့ ပုံပရအံနေည့်း။ အဘယေ့်ဥပမာနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းရအံ
နေည့်းဟမူူကား ဆုိပီး မးခဆွေနေ့်းထုတ့်လိကု့်ခင့်းအားဖင့်
ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သည့် မည့်သို့ နှင့် တကာင့်းကုိ
စဉ့်းစားဆင့်ခင့်စပါသည့်။ 
မုနည်င်းစ့သည် မ၌စုိက်သာအခါ
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်ယောက့်ယောက့်က မ၌
စုိက့်သာအခါ " သို့ မဟတု့် "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က စုိက့်ပျ ိုးသာ
အခါ"
အကုိင်းအခက်ကီးတိေု့ ကုိဖစ်စတေတ်ေသည်
မုနေ့်ညငှ့်းပင့်သည့် ကီးလာပီး အကုိင့်းအခက့်အကီးကီး
ဖစ့်လာပါသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကီးသာ
အကုိင့်းများ" 

Mark 33

သခင်ယေရှုက သူတိေု့ ကုိ တေရားဟာတော်မူ၏။
သူတို့  သည့် လအူပု့် ပရိသတ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ပရိသတ်ေများနားထာင်နိင်ုသည်အတိေင်ုး
ပရိသတ့်များ နေားလည့်နိငု့်သည့် သာမက ထုိထက့်ပုိပီးများများ
ဟာတာ့်မူသည့်။
သခင်ယေရှုတေဦးတေည်းစဉ်
ပရိသတ့်များနှင့် ဝးကဆွောစဆွောရိှစဉ့်။ သို့ သာ့် တပည့်တာ့်များ
အနေးီအပါးတဆွေင့် ရိှပါသည့်။
အကုနအ်စင်ဖဆွေင့်ပတော်မူ၏။
အကုနေ့်အစင့်သည့် ချရဲှေ့ကား ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အနေက့်အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ ဖာ့်ပသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် ပုံဉပမာများ၏ အနေက့်ကုိ
ဖဆွေင့်ပသည့်" 

Mark 35

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
သခင့်ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်တို့ သည့် လှစီးပီး လအူပု့်များ ထံမှ
ထဆွေက့်ခဆွေါလာစဉ့် ပင့်းစဆွောသာ မုိးသက့်မုနေ့်တိငု့်းဖစ့်၍
လှုိင့်းတံပုိးခတ့်သာကာင့် လှသည့် ရနှင့် ပည့် လ၏။
လပင့်းနှင့် လှုိင့်းတံပုိးတို့ သည့် သခင့်ယေရှု၏ အမိနေ ့်တာ့်ကုိ
နောခံ ကာင့်း တပည့်တာ့်တို့ တမင့်သာအခါ
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံကပါသည့်။
ကုိယ်ေတော်က သူတိေု့ ကုိ မိန ့မှ်ာသည်။
ယေရှုက တပည့်တာ့်တို့ ကုိ မိနေ ့်မှာသည့်။

ကမ်းတေဘက်သို့
အိငု့်တဘက့်သို့ ၊ ဂါလိလဲအိငု့် ကမ့်းတဘက့်သို့
ပင်းစဆွောသာမုိဃ်းသက်မုနတိ်ေင်ုးထသည်၊
ပင့်းစဆွောသာ မုိးသက့်မုနေ့်တိငု့်း စတင့်တိကု့်ခတ့်သည့် 
လှသည် ရနှင့် ပည့် လ၏။
"လှထဲတဆွေင့် ရများနှင့် ပည့်လျှလသည့်" 

Mark 38

ယေရှု ကုိယ်ေတော်တိေင်ု
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုသည့် တစ့်ကုိယေ့်တည့်း" 

ပ့ဲ၌
လှ၏ နောက့်ဖျားထိပ့်တဆွေင့် ရိှသည့်။ "လှ၏ ပဲ"
သူတိေု့ သည် ကုိယ်ေတော် ကုိ နှုိးပီးမှ၊
တပည့်တာ့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ နှုိးပီး
အကျွန်ပ်ုတိေု့ သည်ပျက်စီးခင်းသို့  ရာက်သည်ကုိ လျစ်လျူသာစိတ်ေတော်မူ
သ လာ
တပည့်တာ့်တို့ ၏ အကာက့်တရားကုိ ပါ်လဆွေင့်စသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မည့်သို့ ဖစ့်နေသည့်ကုိ
သတိနှင့် ကည့်ပါ၊ ကျွန့်ပု့်တို့ အားလံးု သလနုေးီပါး ဖစ့်နေပီ" 

အကျွန်ပ်ုတိေု့ သည်ပျက်စီးခင်းသို့  ရာက်ကလိမ့်မည်၊
ကုိယေ့်တာ့်နှင့် တပည့်တာ့်တို့ အားလံးု ပျက့်စီးခင့်းသို့
ရာက့်ကလိမ့်မည့်၊ 
တိေတ်ေတ်ေ ငိမ်ဝပ်စဆွောန
တိတ့်ဆိတ့် နှင့် ငိမ့်ဝပ့် အဓိပ္ပါယေ့်ချင့်း ဆင့်တပူါသည့်။ 
လသည် ငိမ်၍ အလဆွေနသ်ာယောလ၏။
အိငု့်အပါ်တဆွေင့် လသည့် ငိမ့်၍ အလဆွေနေ့်သာယောလ၏။

Mark 40

သခင်ယေရှုက သူတိေု့ ကုိ ပာသည်
သခင့်ယေရှုက တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ပာသည့်
သင်တိေု့ သည် အဘယ်ေကာင့် ဤမျှလာက်ကာက်တေတ်ေသနည်း။ အဘယ်ေ
ကာင့် ယုံေကည်ခင်းစိတ်ေနှင့် ကင်းသနည်းဟ ုမးတော်မူလျှင်၊
သခင့်ယေရှုက တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ဤမးခဆွေနေ့်းမးရခင့်းမှာ မိမိတို့
အဘယေ့်ကာင့် ကာက့်ရသည့်ကုိ ပနေ့်လည့်
စဉ့်းစားစလိသုည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
''သင့်မကာက့် သင့်ပါ၊ ထုိထက့်မက ယုံေကည့်ခင့်း ရိှရပမည့်၊'' 
ဤသူကား အဘယ်ေသို့ သာသူနည်း။ လနှင့် ပင်လယ်ေသည် သူ၏ စကားကုိ
နားထာင်ပါသည်တေကားဟ ုအချင်းချင်းပာက၏။
တပည့်တာ့်တို့  သခင့်ယေရှု  ပုတာ့်မူသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာ
ကာင့် ဤမးခဆွေနေ့်းမးရခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤသူကားသာမာနေ့် ရုိးရုိးလမူဖစ့်နိငု့်။
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လနှင့် ပင့်လယေ့်သည့် သူ၏ စကားကုိ
နေားထာင့်ပါသည့်တကား" 

Translation Questions

Mark 4:1

ယေရှုသည် းမသဝါဒပးရန ်အဘယ်ေကာင့် လှထဲသို့  ဝင်တော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့် ဆုံးမသဝါဒပးရနေ့် လှထဲသို့
ဝင့်တာ့်မူရခင့်းအကာင့်းမှာ များစဆွောသာသူအပါင့်းတို့ သည့်
သူ့အနေးီ၌ စုဝးနေကသာကာင့်ဖစ့်သည့်။

Mark 4:3

လမ်းပါ်၌ ကဲသာအစ့တိေု့ သည် မည်သို့  ဖစ်သနည်း။
မုိးကာင့်းကင့်ငှက့်တို့  လာ၍ ကာက့်စားကသည့်။

Mark 4:6

ကျာက်ပါ်၌ ကဲသာအစ့တိေု့ သည် နထဆွေက်ချနိတ်ေဆွေင် မည်သို့  ဖစ်သနည်း။
အမစ့်မစဆွေဲသာကာင့် ညှု ိးနဆွေမ့်းပျက့်စီးခင့်းသို့
ရာက့်ကပါသည့်။
းပင်များကား၌ ကဲသာအစ့တိေု့ သည် မည်သို့  ဖစ်သနည်း။
ဆူးပင့်တို့ သည့် ကီးပဆွေား၍ ညဉ့်းဆဲကပါသည့်။

Mark 4:8

ကာင်းသာမ၌ ကဲသာ အစ့တိေု့ သည် မည်သို့  ဖစ်သနည်း။
ကာင့်းသာမ၌ ကျသာ အစတို့ သည့် အပင့်ပါက့်၍
ကီးပဆွေါးလျက့် အဆသုံးဆယေ့်၊ အဆခာက့်ဆယေ့်၊ အဆတစ့်ရာ
ပဆွေါးများ၍ အသီး သီးကပါသည့်။

Mark 4:10

ယေရှုက မည်သည့်အကာင်းအရာကုိ တေမနတော်တေစ်ယ့်ေနှစ်ပါးတိေု့ ကုိသာ
သိရသာအခဆွေင့်စ၍၊ ပင်၌သာ ထုိသူတိေု့ သည် သိခဆွေင့်မကဟု
မိန ့တော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်နိငု့်ငံတာ့်၏ နေက့်နေသာအရာကုိ
တမနေ့်တာ့်တစ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးတို့ ကုိသာ သိရသာအခဆွေင့်ရိှစ၍၊
ပင့်၌ရိှသာ ထုိသူတို့ သည့် သိခဆွေင့်မရိှကဟ ုယေရှုက
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

Mark 4:13

ယေရှု၏ ဥပမာတော်တေဆွေင်၊ မျ ို းစ့သည် အဘယ်ေအရာဖစ်သနည်း။
မျ ိုးစသည့် ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့် ဖစ့်ပါသည့်။

လမ်းပါ်တေဆွေင် ကဲသာမျ ိုးစ့သည် မည်သည်ကုိ သရုပ်ဖာ်သနည်း။
ထုိသူသည့် တရားစကားကုိ ကားသည့်ရိှသာ့်လည့်း၊
စာတနေ့်သည့် ချက့်ချင့်းလာ၍ နတု့်ယူေတတ့်သည့်ကုိ
သရုပ့်ဖာ့်ပါသည့်။

Mark 4:16

ကျာက်ပါ်တေဆွေင် ကဲသာမျ ိုးစ့သည် မည်သည်ကုိ သရုပ်ဖာ်သနည်း။
ထုိသူသည့် တရားစကားကုိကား၍ ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်နှင့်
ချက့်ချင့်း ခံယူေသာ့်လည့်း၊ အမှုအခင့်းနှင့် ညဉှ့်းဆဲခင့်း
ခံရသာအခါ ချက့်ချင့်း ဖာက့်ပနေ့်တတ့်သည့်ကုိ
သရုပ့်ဖာ့်ပါသည့်။

Mark 4:18

းပင်တိေု့ တေဆွေင် ကဲသာမျ ိုးစ့သည် မည်သည်ကုိသရုပ်ဖာ်သနည်း။
ထုိသူသည့် တရားစကားကုိ ကားသာ့်လည့်း၊
လာကီအရာများ၌ တပ့်မက့်ခင့်းစိတ့်တို့ သည့်၊ တရားစကားအား
လွှမ့်းမုိးညဉှ့်းဆဲတတ့်သည့်ကုိ သရုပ့်ဖာ့်ပါသည့်။
ကာင်းသာမတေဆွေင် ကဲသာမျ ိုးစ့သည် မည်သည်ကုိ သရုပ်ဖာ်သနည်း။
ထုိသူသည့် တရားစကားကုိ ကား၍ ခံယူေသဖင့် များစဆွောသာ
အသီး သီးတတ့်သည့်ကုိ သရုပ့်ဖာ့်ပါသည့်။

Mark 4:21

တ်ေကဆွေယ်ေရာတေဆွေင် သမျှနှင့် လျှုိ့ဝှက်ထားသာအရာသမျှတိေု့ ကုိ မည်သို့
ဖစ်လိမ့်မည်ဟ ုယေရှုက မိန ့တော်မူသနည်း။
ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာတဆွေင့် ရိှသမျှနှင့်
လျှုိ့ဝှက့်ထားသာအရာရိှသမျှတို့ ကုိ အလင့်းထဲသို့
ယူေဆာင့်လာလိမ့်မည့်ဟ ုယေရှုက မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 4:26

ဘုရားသခင်၏ နင်ိငံတော်သည် မည်သည့် ပုံစံအားဖင့် လယ်ေ၌
မျ ိုးစ့ကဲသာသူနှင့် တေသူည်ဟ ုခုိင်းနှုိင်းတော်မူသနည်း။
လသူည့် လယေ့်၌ မျ ိုးစ ကဲပီး၊ မိမိမျ ို းစမှ အပင့်ပါက့်၍
ကီးပဆွေားလာသည့်ကုိ မသိသာ့်လည့်း၊ အသီးမှည့်၍
ရိတ့်သိမ့်းချနိေ့်ရာက့်သည့်အခါ ရိတ့်စတတ့်သည့်။

Mark 4:30

ဘုရားသခင်၏ နိင်ုငံတော်သည် မည်သည့် ပုံစံအားဖင့်မုနည်င်းစ့နှင့်
တေသူည်ဟ ုခုိင်းနှုိင်းတော်မူသနည်း။
မုနေ့်ညင့်းစသည့် အစတကာတို့ ထက့် သးငယေ့်သာ့်လည့်း၊
အပင့်ပါက့်သည့်အခါ မက့်ပင့်တကာတို့ ထက့်ကီးပဆွေားသဖင့်၊
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မုိးကာင့်းကင့်ငှက့်တို့ သည့် အသုိက့်ဆာက့်၍
နေားနေလာက့်သာ အကုိင့်းအခက့်ကီးတို့ ကုိ ဖစ့်စတတ့်သည့်။

Mark 4:35

ယေရှုနှင့် တေပည့်တော်တိေု့ သည် ရအိင်ုတေစ်ဖက်ကမ်းသို့  ဖတ်ေသနး်နစဉ်
မည်သို့  ဖစ်သနည်း။
ပင့်းစဆွောသာ မုိးသက့်မုနေ့်တိငု့်းဖစ့်၍၊ လှုိင့်းတံပုိးခတ့်သာကာင့်
လှသည့် ရနှင့် ပည့်ပါသည့်။

Mark 4:38

ဤအချနိ၌် လှထဲတေဆွေင် ယေရှုသည် မည်သည့်အမှု ပုနတော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့် ကျနိေ့်းစက့် (အိပ့်စက့်) နေတာ့်မူပါသည့်။

တေပည့်တော်တိေု့ သည် ယေရှုအား မည်သည့်မးခဆွေနး်ကုိ
မးလျှာက်ကသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ က ယေရှုအား၊ အရှင့်ဘုရား၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
ပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်မည့်ကုိ လျစ့်လျူသာစိတ့်
ရိှတာ့်မူသလာဟ ုမးလျှာက့်ကပါသည့်။
ထို့ နာက် ယေရှုသည် မည်သည်ကုိ ပုတော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့် လနှင့် ပင့်လယေ့်ကုိ ဆုံးမတာ့်မူသဖင့် လသည့်
ငိမ့်၍ အလဆွေနေ့်သာယောလသည့်။

Mark 4:40

ယေရှုသည် ထုိသို့  ပုတော်မူပီးနာက်၊ တေပည့်တော်တိေု့ သည် မည်က့ဲသို့
တံေု့ ပနကသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ သည့် အလဆွေနေ့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံပီး၊ ဤသူကား
အဘယေ့်သို့ သာသူနေည့်း၊ လနှင့် ပင့်လယေ့်သည့် သူ၏ စကားကုိ
နေားထာင့်ပါသည့်တကားဟ ုအချင့်းချင့်းပာဆုိကပါသည့်။
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Chapter 5

1 အိငု့်တဘက့်၊ ဂါဒရပည့်သို့  ရာက့်က၍၊ 2 ယေရှုသည့် လှထဲကထဆွေက့်ကတာ့်မူသည့် ခဏခင့်းတဆွေင့်၊
ညစ့်ညူးသာနေတ့်စဆွေဲသာသူသည့် သခင်္ဂျ ိုင့်း တစပင့်မှ ထဆွေက့်လာ၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိခရီးဦးကိုပုလ၏။ 3 ထုိသူသည့်
သခင်္ဂျ ိုင့်းတစပင့်၌ နေတတ့်၏။ သူ့ကုိ သံကိုးနှင့်ပင့် အဘယေ့်သူမျှ ချည့်၍မနိငု့်။ 4 ခချင့်း၊ သံကိုးနှင့် အဖနေ့်များစဆွော
ချည့်စမ့်းသာ့်လည့်း၊ သံကိုးကုိဆဆွေဲဖတ့်၍ ခချင့်းကုိဖဲတတ့်၏။ သူ့ကုိ ယေဉ့်စခင့်းငှါ အဘယေ့်သူမျှမတတ့်နိငု့်။ 5 နေ ညဉ့်မပတ့်
သခင်္ဂျ ိုင့်းတစပင့်၌၎င့်း၊ တာင့်ပါ်၌၎င့်း၊ ဟစ့်ကာ့်လျက့်၊ ကျာက့်စာင့်းနှင့် ကုိယေ့်ကုိ ရှုစလျက့် နေတတ့်၏။ 6
ယေရှုကုိအဝးကမင့်လျှင့်၊ အထံတာ့်သို့  ပးလာ၍ ပပ့်ဝပ့်လျက့်၊ 7 အမင့်ဆုံးသာ ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ယေရှု၊
ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်နှင့်အဘယေ့်သို့  ဆုိင့် သနေည့်း။ အကျွန့်ပု့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲတာ့်မမူမည့်အကာင့်း ဘုရားသခင့်ကုိအမီှပု၍
အကျွန့်ပု့်တာင့်းပနေ့် ပါသည့်ဟ ုကီးသာအသံနှင့် အာ့်ဟစ့်၍ လျှာက့်လ၏။ 8 လျှာက့်သည့်အကာင့်းကား၊
ညစ့်ညူးသာနေတ့်၊ ထုိလမှူ ထဆွေက့်သဆွေားလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူခဲပီ။ 9 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ သင့်သည့် အဘယေ့်အမည့်
ရိှသနေည့်းဟမးတာ့်မူလျှင့်၊ အကျွန့်ပု့်အမည့်ကား၊ လဂါင့်ဖစ့်ပါ၏။ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အများဖစ့်ကပါ၏ဟ ုလျှာက့်ပီးမှ၊ 10

ထုိပည့်ထဲက အခားသို့ မနှင့်ပါမည့်အကာင့်း များစဆွောတာင့်းပနေ့်လ၏။ 11 ထုိအရပ့်၌ တာင့်ပါ်မှာ များစဆွောသာ ဝက့်အစုသည့်
ကျက့်စားလျက့်ရိှ၏။ 12 နေတ့်ဆုိးအပါင့်းတို့ လည့်း၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ထုိဝက့်ထဲသို့  ဝင့်ရပါမည့်အကာင့်း စလွှတ့်တာ့်မူပါ ဟု
တာင့်းပနေ့်ပနေ့်လျှင့်၊ 13 ယေရှုသည့် ချက့်ခင့်းအခဆွေင့်ပးတာ့်မူ၏။ ညစ့်ညူးသာနေတ့်တို့ သည့် ထဆွေက့်၍ ဝက့်ထဲသို့  ဝင့်သဖင့်
ဝက့်အစုသည့် အိငု့်ကမ့်းစာက့်ကုိ တဟနုေ့်တည့်းပးဆင့်း၍ အိငု့်၌အသက့်ဆုံးက၏။ အရအတဆွေက့်အားဖင့်
နှစ့်ထာင့်လာက့်ရိှ၏။ 14 ဝက့်ကျာင့်းသာသူတို့ သည့် ပး၍မို့ရဆွောတို့ ၌ သိတင့်းကားပာလျှင့်၊ လမူျားတို့ သည့် ထုိအမူအရာ
တို့ ကုိ ကည့်ရှုအံသာငှါ ထဆွေက့်လာက၏။ 15 အထံတာ့်သို့  ရာက့်သာအခါ၊ နေတ့်ဆုိး လဂါင့်စဆွေဲသာသူသည့် အဝတ့်ကုိဝတ့်၍
ပကတိစိတ့် နှင့် ထုိင့်နေသည့်ကုိမင့်လျှင့်၊ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 16 နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူ၌၎င့်း၊ ဝက့်တို့ ၌၎င့်း၊
အဘယေ့်သို့ ဖစ့်သည့်ကုိ သိမင့်သာသူတို့ သည့် နောက့်လာ သာသူတို့ အား ပနေ့်ကားပီးမှ၊ 17 မိမိတို့ ပည့်က
ထဆွေက့်သဆွေားတာ့်မူမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်က၏။ 18 လှထဲသို့  ဝင့်တာ့်မူသာအခါ နေတ့်ဆုိးစဆွေဲဘူးသာသူသည့်
ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတ ူရိှပါမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်လျှင့်၊ 19 ကုိယေ့်တာ့်သည့် အခဆွေင့်မပး။ သင့်သည့် ကုိယေ့်အိမ့်သို့ သဆွေားလာ။
ထာဝရဘုရားသည့် သနေားခင့်းစိတ့် တာ့်နှင့် သင့်၌ အဘယေ့်မျှလာက့် ကျးဇူးပုတာ့်မူသည့်ကုိ သင့်၏အဆဆွေအမျ ိုးတို့ အား
ပနေ့်ကားလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 20 ထုိသူသည့် သဆွေား၍၊ ယေရှုသည့် အဘယေ့်မျှလာက့် ကျးဇူးပုတာ့်မူသည့်ကုိ၊
ဒကာပါလိပည့် တဆွေင့် သိတင့်းကားပာသည့်ဖစ့်၍၊ ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ သည့် အံဩခင့်းရိှက၏။ 21 ယေရှုသည့်
ကမ့်းတဘက့်သို့ ကူးပနေ့်၍ အိငု့်နေားမှာ ရိှတာ့်မူစဉ့်၊ များစဆွောသာလအူပါင့်းတို့ သည့် အထံတာ့်၌ စုဝးက၏။ 22 ထုိအခါ
ယောဣရုအမည့်ရိှသာ တရားစရပ့်မှူးသည့်လာ၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိမင့်လျှင့်၊ ခတာ့်ရင့်း၌ ပပ့်ဝပ့်လျက့်၊ အကျွန့်ပု့်၏
သမီးငယေ့်သလပုါပီ။ 23 သို့ သာ့်လည့်း ကုိယေ့်တာ့်သည့်က၍ သူ့ကုိ ကယေ့်တင့်ခင့်းငှါ သူ၏အပါ်၌ လက့်ကုိတင့်တာ့်မူလျင့်
အသက့်ရှင့်ပါလိမ့်မည့်ဟ ုများစဆွောတာင့်းပနေ့်၏။ 24 ကုိယေ့်တာ့်သည့် သူနှင့်အတသူဆွေား၍ များစဆွောသာ လအူပါင့်းတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ခံရံလျက့် ထိခုိက့်တိကု့်မိက၏။ 25 ထုိအခါ တဆယေ့်နှစ့်နှစ့်ပတ့်လံးု သဆွေးသဆွေနေ့်အနော စဆွေဲသာကာင့်၊ 26 များစဆွောသာ
ဆးသမားတို့ လက့်၌ အလဆွေနေ့်ခံရ၍၊ ဥစ္စာရိှသမျှ ကုနေ့်သာ့်လည့်း သက့်သာမရသည့် သာမက၊ အနောတိးုသာ မိနေ့်းမတယောက့်သည့်၊ 27

ယေရှု၏သိတင့်းတာ့်ကုိ ကားသည့်ရိှသာ့်၊ 28 ငါသည့် အဝတ့်တာ့်ကုိသာတို့ လျှင့် ချမ့်းသာရမည့်ဟ ုဆုိသည့်နှင့်၊ လအူစုအဝးထဲ၌
နောက့်တာ့်သို့  လာ၍အဝတ့်တာ့်ကုိ တို့ လ၏။ 29 ထုိခဏခင့်းတဆွေင့် အသဆွေးစုဝးရာ ခနေ့်းချာက့်သည့်ဖစ့်၍၊
ထုိရာဂါနှပိ့်စက့်ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်ပီဟ ုမိမိကုိယေ့်၌သိလ၏။ 30 ယေရှုသည့် မိမိကုိယေ့်မှ တနေ့်ခုိးထဆွေက့်သည့်ကုိ
ချက့်ခင့်းသိတာ့်မူလျှင့် လအူစုအဝး၌ နောက့်သို့ လှည့် ၍၊ ငါ အဝတ့်ကုိ အဘယေ့်သူတို့ သနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူ၏။ 31

တပည့်တာ့်တို့ က၊ လအူစုအဝးသည့် ကုိယေ့်တာ့်အား ထိခုိက့်ကသည့်ကုိမင့်လျက့်ပင့်၊ ငါ ကုိ အဘယေ့်သူ
တို့ သနေည့်းဟမးတာ့်မူပါသည့်တကားဟ ုလျှာက့်ကသာ့်လည့်း၊ 32 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ထုိသို့ ပုသာသူကုိ မင့်ခင့်းငှါ၊ ပတ့်လည့်သို့
ကည့်ရှုတာ့်မူ၏။ 33 ထုိမိနေ့်းမသည့် ကုိယေ့်၌အဘယေ့်သို့ ဖစ့်သည့်ကုိသိသာကာင့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံတနုေ့်လှုပ့်လျက့် အထံတာ့်သို့
လာပီးလျှင့်၊ ပပ့်ဝပ့်၍ ထုိအကာင့်းရိှသမျှကုိ အဟတု့်အမှနေ့်ကားလျှာက့်လ၏။ 34 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ ငါ သမီး၊
သင့်၏ယုံေကည့်ခင့်းသည့် သင့်အနောကုိငိမ့်းစပီ။ ငိမ့်ဝပ့်စဆွော သဆွေား လာ။ ရာဂါနှပိ့်စက့်ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်စဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 35

ထုိသို့  မိနေ ့်တာ့်မူစဉ့်တဆွေင့် တရားစရပ့်မှူးအိမ့်မှလလူာ၍၊ ကုိယေ့်တာ့်၏သမီးသပါပီ။ အဘယေ့်ကာင့် ဆရာကုိ
နှာင့်ရှက့်သးသနေည့်းဟ ုဆုိက၏။ 36 ထုိစကားကုိ ယေရှုသည့်ကားလျှင့်၊ မကာက့်ကနှင့်။
ယုံေကည့်ခင့်းစိတ့်တခုသာရိှစလာဟ ုတရား စရပ့်မှူးအား ချက့်ခင့်းမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 37 ပတရု၊ ယောကုပ့်၊
ယောကုပ့်၏ညီယောဟနေ့်မှတပါး အဘယေ့်သူကုိမျှ မလိကု့်စဘဲ၊ 38 တရားစရပ့်မှူးအိမ့်သို့ ရာက့်၍ အနုေ့်းအနုေ့်း သဲသဲပုကသည့်ကုိ၎င့်း
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မင့်တာ့်မူလျှင့်၊ 39 အတဆွေင့်းသို့ ဝင့်၍ သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်ကာင့် အနုေ့်းအနုေ့်းသဲသဲပု၍ ငိကးကသနေည့်း။ သုငယေ့်သ သည့်မဟတု့်
အိပ့်ပျာ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသာ့်၊ 40 ထုိသူတို့ သည့် ပက့်ယေယေ့်ပုက၏။ ထုိသူရိှသမျှတို့ ကုိ ပင့်သို့  ထဆွေက့်စပီးမှ သူငယေ့်၏
မိဘတို့ ကုိ၎င့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်နှင့်ပါသာသူတို့ ကုိ၎င့်း ခါ် ပီးလျှင့်၊ သူငယေ့် လျာင့်းရာအရပ့်သို့  ဝင့်၍၊ 41 သူငယေ့်၏လက့်ကုိ
ကုိင့်တာ့်မူလျှက့်၊ တလိသကုမိဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ အနေက့်ကား၊ မိနေ့်းမငယေ့်ထလာ ငါဆုိ၏ဟ ုဆုိလိသုတည့်း။ 42 ထုိခဏခင့်းတဆွေင့်
မိနေ့်းမငယေ့်သည့် ထ၍လှမ့်းသဆွေား၏။ သူသည့် တဆယေ့်နှစ့်နှစ့်အရဆွေယေ့်ရိှ၏။ ထုိသူတို့  သည့် အလဆွေနေ့်မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းသို့  ရာက့်က၏။
43 ထုိအမူအရာကုိ အဘယေ့်သူမျှ မသိစမည့်အကာင့်း၊ ထုိသူတို့ ကုိ ကျပ့်တည့်းစဆွော ပညတ့်တာ့်မူ၍၊ သူ့အား စားစရာပးလာဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
လပင့်းမုနေ့်တိငု့်းကုိ ငိမ့်းစပီးသည့်နောက့် သခင့်ယေရှုသည့်
ညစ့်ညူးသာနေတ့်များစဆွော စဆွေဲကပ့်သာသူကုိ ကုသ ပးခဲပါသည့်။
သို့ သာ့် ဂါဒရပည့်၌ရိှသာ လမူျားက မနှစ့်သက့်ဘဲ
သခင့်ယေရှုကုိ ထုိအရပ့်မှ ထဆွေက့်ခဆွောသဆွေားရနေ့်
တာင့်းပနေ့်ကပါသည့်။
သူတိေု့ လာခ့ဲသည်။
သခင့်ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များကုိ ညွှနေ့်းပါသည့်။
အိင်ု
ဂါလိလဲအိငု့်
ဂါဒရင်နီ
ဂါဒရပည့်၌ ရိှသာ လမူျား 
ညစ်ညူးသာနတ်ေစဆွေဲသာသူ
လကုိူ နေတ့်ဆုိးက "ထိနေ့်းချုပ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ပုိင့်စုိးသည့်"
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ညစ့်ညူးသာ နေတ့်က
ထိနေ့်းချုပ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ညစ့်ညမ့်းသာ နေတ့် ပုိင့်စီးသာ" 
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သူ့ကုိ ခချင်း၊ သံကိုးနှင့် အဖနမ်ျားစဆွော ချည်စမ်းသာ်လည်း၊
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့ကုိ သံကိုးနှင့်
ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော ချည့်နှာင့်သာ့်လည့်း" 

သံကိုးကုိဆွေဲဖတ်ေ၍ ခချင်းကုိ ဖဲတေတ်ေ၏။
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လက့်ထိပ့်နှင့် သံကိုးကုိ
အစိပ့်စိပ့် အပုိင့်းပုိင့်းဆဆွေဲဖတ့်သည့်။ 
သံကိုးကဆွေင်း
လက့်ကုိချည့်နှာင့်ပီး ခါးတဆွေင့် ရစ့်ပတ့်ထားသည့် သံကိုး
သူ့ကုိ ယေဉ်စခင်းငှါ အဘယ်ေသူမျှမတေတ်ေနိင်ု။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့ကုိ ယေဉ့်စခင့်းငှါ
ထိနေ့်းသိမ့်းရနေ့်အတဆွေက့် အဘယေ့်သူမျှခဆွေနေ့်အားမရိှပါ" 

သူ့ကုိ ယေဉ်စခင်းငှါ
သူ့ကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ရနေ့်
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ကျာက်စာင်းနှင့် ကုိယ်ေကုိ စလျက်
နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူတဆွေင့် နေတ့်ဆုိးသည့် သူ့အား မိမိကုိယေ့်ကုိ ညငှ့်းဆဲ
စသည့်၊ ထုိသို့  ကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိ ရှစသည့်။
သူသည် ယေရှုကုိ အဝးကမင်လျှင်၊
သခင့်ယေရှု လှထဲကထဆွေက့်ကတာ့်မူသည့်ကုိ
အဝးကမင့်လျှင့် 
အထံတော်သို့  ပးလာ၍ ပပ်ဝပ်လျက်၊
အထံတာ့်သို့  ပးလာ၍ ဒူးထာက့်ပပ့်ဝပ့်လျက့်
အရုိအသပုသည့်။ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းမဟတု့်ပါ။
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ယေဘုယေျအချက်အလက်
ကျမ့်းချက့်နှစ့်ပုိဒ့် အကား ဆက့်စပ့်မှုရိှအာင့် အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ
နေားလည့်ရနေ့်အတဆွေက့် ဖည့်စဆွေက့်ရးသားဖါ် ပထားသည့်ကုိ
တနိငု့်သည့်။ 
ကီးသာအသံနှင့် အာ်ဟစ်၍
ညစ့်ညူးသာနေတ့်က ကီးသာအသံနှင့် အာ့်ဟစ့်သည့်
အမင့်းသာ ဘုရားသခင်၏သားတော်ယေရှု၊ ကုိယ်ေတော်သည်
အကျွန်ပ်ုနှင့်အဘယ်ေသို့  င် သနည်း။
ညစ့်ညူးသာနေတ့်က ကာက့်သာကာင့် မးခဆွေနေ့်းထုတ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အကျွန့်ပု့်ကုိ တစ့်ကာင့်တည့်း
ထားရစ့်ပါ။ အမင့်ဆုံးသာ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ယေရှု၊
အဘယေ့် အကာင့်းကာင့် အကျွန့်ပု့်နှင့် လာရာက့်
ပတ့်သက့်ရပါသနေည့်း" 

အကျွန်ပ်ုကုိ ညဉ်ှးတော်မမူမည်အကာင်း ဘုရားသခင်ကုိအမီှပု၍
အကျွန်ပ်ုတောင်းပန ်ပါသည်
ယေရှက နေတ့်ဆုိးကုိ ညဉှ့်းဆဲရနေ့် တနေ့်ခုိးအာဏာရိှ
ကာင့်းပဖါ်ပါသည့်။

Chapter 5

Page 134 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



အမင့်းသာ ဘုရားသခင်၏သားတော်ယေရှု၊
သခင့်ယေရှု၏ အရးကီးသာ ဘဲဂုဏ့်ပုဒ့် နောမတာ့်
ဖစ့်ပါသည့်။ 
ဘုရားသခင်ကုိအမီှပု၍ အကျွန်ပ်ုတောင်းပန ်ပါသည်
ဤနေရာတဆွေင့် ညစ့်ညူးသာ နေတ့်သည့် ယေရှုအား တာင့်းပနေ့်၍
ဘုရားသခင့်နှင့် ကျနိေ့်ဆုိခဲသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်သည့် ဘုရားသခင့် ရှရှေ့မှာ
တာင့်းပနေ့်ပါ၏" သို့ မဟတု့် "ကျွန့်ပု့်သည့် ဘုရားသခင့်
နောမတာ့်နှင့် ကျနိေ့်ဆုိလျက့် တာင့်းပနေ့်ပါ၏"

Mark 09

သို့ ဖင့် ကုိယ်ေတော်က သူ့ကုိမးသည်
သခင့်ယေရှုက ညစ့်ညူးသာ နေတ့်ကုိမးခဲသည့်
အကျွန်ပ်ုအမည်ကား၊ လဂါင်ဖစ်ပါ၏။ အကျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
အများဖစ်ကပါ၏
နေတ့်ဆုိးက သူတို့  အများအတဆွေက့် ကုိယေ့်စားပာသည့်။
အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အများဖစ့်ကပါ၏။ ရာမစစ့်တပ့်
တစ့်တပ့်နှင့်ညီမျှသာ စစ့်သားပါင့်း ၆၀၀၀ လာက့် ရိှသည့်
လဂါင့်သည့် လတူယောက့်ထဲတဆွေင့်ရိှသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေတ့်ဆုိးသည့် 'ငါတို့ ကုိ စစ့်တပ့် တစ့်ခုဟု
ခါ်ပါ၊ ဤလ၏ူ အထဲတဆွေင့် အမာက့်အများရိှပါသည့်" 

Mark 11

သူတိေု့ က ကုိယ်ေတော်အား တောင်းပနသ်ည်။
ညစ့်ညူးသာနေတ့်တို့ က သခင့်ယေရှုအား တာင့်းပနေ့် သည့်။
ကုိယ်ေတော်က သူတိေု့ တောင်းပနသ်ည့် အတိေင်ုးခဆွေင့်ပုသည်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ယေရှုက
ညစ့်ညူးသာနေတ့်တို့  တာင့်းပနေ့်သည့်အတိငု့်းခဆွေင့်ပုသည့်"
သူတိေု့  တေဟနုတ်ေည်းပးင်း၍
ဝက့်အစုသည့် အိငု့်ကမ့်းစာက့်ကုိ တဟနုေ့်တည့်းပးဆင့်း၍
အိင်ု၌အသက်းက၏။ အရအတေဆွေက်အားဖင့် နှစ်ထာင်လာက်၏။
အရအတဆွေက့်အားဖင့် နှစ့်ထာင့်လာက့်ရိှသာ ဝက့်အစုသည့်
အိငု့်၌ ရနေစ့်လျက့် အသက့်ဆုံးက၏။
နှစ်ထာင်လာက်
ဝက့် အကာင့် ၂၀၀၀ 

Mark 14

မို့ရဆွောတိေု့ ၌ သိတေင်းကားပာလျှင်၊
ဝက့်ကျာင့်းသာသူတို့ သည့် ပး၍မို့ထဲတဆွေင့်ရိှသာ လမူျား၊
ရဆွောတို့ ၌ ရိှသာ လမူျားကုိ ထုိအကာင့်းကုိ သိတင့်း ပးပါသည့်။
လဂါင်
လတူစ့်ယောက့်တဆွေင့် ဝင့်ပူးသည့် နေတ့်ဆုိးအစုတို့ ၏ အမည့်

ပကတိေစိတ်ေ
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လကာင့်းပကတိစိတ့်"
သို့ မဟတု့် "ပုံမှနေ့်စိတ့် အနေအထား" 

သူတိေု့  ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံခင်းသို့  ရာက်က၏။
နေတ့်ဆုိးလဂါင့်စဆွေဲသာသူကုိ သဆွေားကည့်သာ လအူပု့်သည့်
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းသို့  ရာက့်က၏။

Mark 16

နတ်ေးစဆွေဲသာသူ၌၎င်း၊ ဝက်တိေု့ ၌၎င်း၊ အဘယ်ေသို့ ဖစ်သည်ကုိ
သိမင်သာသူတိေု့ သည်
ဖစ့်ပျက့်သည့်အရာအားလံးုကုိ မင့်တသည့် မျက့်မင့် လမူျား

Mark 18

နတ်ေးစဆွေဲဘူးသာသူ
နေတ့်ဆုိးစဆွေဲဘူးသာသူသည့် နေတ့်ဆုိးမစဆွေဲတာသာ့်လည့်း
နေတ့်ဆုိးစဆွေဲဘူးသာသူဟ ုခါ်ဆုိနေကပါသးသည့်။
ကုိယ်ေတော်သည် အခဆွေင့်မပး။
ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတ ူရိှပါမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်သာ့်လည့်း
ကုိယေ့်တာ့်သည့် အခဆွေင့်မပးပါ။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သို့ သာ့် ကုိယေ့်တာ့်သည့် သူနှင့်အတူ
လိကု့်သဆွေားရနေ့် ခဆွေင့်မပုချ" 

ဒကာပါလိပည်
ဒကာပါလိပည့် သည့် ဒသအမည့်နောမဖစ့်ပီး
မို့တစ့်ဆယေ့်မို့ ဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရိှပါသည့်။ 
ခပ်သိမ်းသာသူတိေု့ သည် အံဩ့ခင်းက၏။
လတိူု့ သည့် အံသကသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထုိလပာသာ အရာများကုိ ကားသာ သူတို့ သည့် အံသခင့်း
ရိှကသည့်" 

Mark 21

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
သခင့်ယေရှုသည့် အိငု့်တဘက့် ဂါဒရပည့်တဆွေင့်
နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူကုိ ကုသ ချမ့်းသာပးပီးနောက့်
တပည့်တာ့်များနှင့်အတ ူကမ့်းတဘက့်သို့ ကူးပနေ့်၍ အိငု့်နေား
ကပရနောင့်မို့ မှာ ရိှတာ့်မူစဉ့်၊ ယောဣရုအမည့်ရိှသာ
တရားစရပ့်မှူးက သူ့သမီးကုိ ကုသပးရနေ့် တာင့်းပနေ့်ပါသည့်။
ကမ်းတေဘက်သို့
အိငု့်၏ ကမ့်းတဘက့်သို့
အိင်ုနားမှာ
အိငု့်ကမ့်းခနေားမှာ
အိင်ု
ဂါလိလဲအိငု့်
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ယောဣရု
ယောဣရုသည့် လယောက့်ျား၏ အမည့်နောမဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေတော်သည် သူနှင့်အတေသူဆွေား၍
သခင့်ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များသည့် ယောဣရုနှင့်အတူ
သဆွေားခဲပါသည့်။
သူ၏အပါ်၌ လက်ကုိတေင်တော်မူလျင်
ပရာဖက့်များ လနူောအပါ် လက့်တင့်ဆုတာင့်း သည့်
အမှုအရာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ယောဣရုသည့် သခင့်ယေရှု  ကုိ
သူ့၏သမီးငယေ့်အပါ်လက့်တင့်ဆုတာင့်းရနေ့်
တာင့်းပနေ့်ခဲပါသည့်။
လက်ကုိတေင်တော်မူလျင် အသက်င်ပါလိမ့်မည်
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လက့်ကုိတင့်တာ့်မူလျှက့်
ကုသပးပါ။ အသက့်ရှင့်ရနေ့် ပုတာ့်မူပါ။ 
လအူပါင်းတိေု့ သည် ကုိယ်ေတော်ကုိ ခံရံလျက် ထိခုိက်တိေက်ုမိက၏။
လအူပါင့်းတို့ သည့် သခင့်ယေရှုကုိ ဝနေ့်းရံ ခံရံ တိးုဝဝှေ့လျက့်
ထိခုိက့်တိကု့်မိက၏။

Mark 25

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
သခင့်ယေရှုက အသက့်(၁၂)နှစ့် အရဆွေယေ့် အမျ ိုးသမီးလးကုိ
ကုသရနေ့် အသဆွေားလမ့်းတဆွေင့် တဆယေ့်နှစ့်နှစ့်ပတ့်လံးု သဆွေးသဆွေနေ့်အနော
စဆွေဲသာသာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ဦးက ကားဖတ့် ၍ သခင့်ယေရှုကုိ
လက့်ဖင့်တို့ လျက့် ကုသခင့်းကုိ ခံယူေပါသည့်။
ထုိအခါ
ထုိအခါ ဆုိသည့် စကားကုိ အစချလီျက့် သဆွေးသဆွေနေ့်အနော
စဆွေဲသာအမျ ိုးသမီးကုိ မိတ့်ဆက့်ပးပါသည့်။ 
တေယ်ေနှစ်နှစ်ပတ်ေလံးု သဆွေးသဆွေနသ်ည်
ထိနောရှနောမဟတု့်ပဲလျက့် သဆွေးသဆွေနေ့်ခင့်းသည့် အလဆွေနေ့်ဆုိးသာ
ရာဂါဖစ့်ပသည့်။ 
တေယ်ေနှစ်နှစ်ပတ်ေလံးု

သက်သာမရသည် သာမက၊ အနာတိေးုသည်
အနောမသက့်သာ၊ ယေခင့်ထက့် သဆွေးပုိ၍ သဆွေနေ့်သည့်
ယေရှု၏သိတေင်းတော်ကုိ ကားသည်သာ်၊
ယေရှသည့် အနောရာဂါများကုိ ငိမ့်းစကာင့်း၊
ကုသပးကာင့်းကုိ ကားရသည့်။ 
အဝတ်ေတော်
ဝတ့်လံတာ့်

Mark 28

ငါသည်ချမ်းသာရမည်
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိ ကျနေ့်းမာစမည့်"
သို့ မဟတု့် "သူ၏ ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးသည့် ကျနေ့်းမာစမည့်" 

ထုိရာဂါနှပ်ိစက်ခင်းနှင့် ကင်းလဆွေတ်ေပီဟ ုသိလ၏။
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရာဂါသည့် သူမထံမှ
ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" သို့ မဟတု့် "သူမသည့် နောမကျနေ့်း မဖစ့်တာဘဲ"

Mark 30

ယေရှုသည် မိမိကုိယ်ေမှ တေနခုိ်းထဆွေက်သည်ကုိ
သဆွေးသဆွေနေ့်နောရိှသာ အမျ ိုးသမီးက အဝတ့်တာ့်ကုိတို့ သာအခါ
ယေရှုသည့် မိမိကုိယေ့်မှ တနေ့်ခုိးထဆွေက့်သည့်ကုိ
ချက့်ခင့်းသိတာ့်မူလျှင့် တနေ့်ခုိးတာ့်သည့် အမျ ိုးသမီး၏
အနောရာဂါကုိ ကုသပးသည့်။ ထုိတနေ့်ခုိးတာ့်ထဆွေက့်သဆွေား
သာ့်လည့်း တနေ့်းခုိးတာ့်ယုေတ့်လျှာ သဆွေားခင့်းမရိှပါ။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏ တနေ့်ခုိးသည့် သူမကုိ
ကျနေ့်းမာစသည့်"
လအူစုအဝးသည် ကုိယ်ေတော်အား ထိခုိက်ကသည်
လအူပါင့်းတို့ သည့် သခင့်ယေရှုကုိ ဝနေ့်းရံ ခံရံ တိးုဝဝှေ့လျက့်
ထိခုိက့်တိကု့်မိက၏။

Mark 33

အထံတော်သို့  လာပီးလျှင်၊ ပပ်ဝပ်၍
အထံတာ့်သို့  လာပီးလျှင့်၊ ပပ့်ဝပ့်ခင့်းသည့် သခင့်ယေရှုကုိ
ကည့်ညိုလးစားခင့်း ၊ ဆက့်ကပ့်အပ့်နှခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
ထုိအကာင်းသမျှကုိ အဟတ်ုေအမှနကားလျှာက်လ၏။
ကုိယေ့်တာ့်၏ ဝတ့်လံတာ့်ကုိ တို့ ခင့်းဖင့် ထုိအမျ ိုးသမီးသည့်
သဆွေးသဆွေနေ့်နော ပျာက့်ကင့်းသဆွေားကာင့်းကုိ အဟတု့်အမှနေ့်ကား
လျှာက့် လ၏။ 
ငါသ့မီး၊
ငါ သမီး၊ ဟ ုသခင့်ယေရှု  ခါ်လိကု့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိအမျ ိုးသမီးသည့် သခင့်ဘုရားကုိယုံေကည့်သူ တစ့်ယောက့်
ဖစ့်ကာင့်း ဖါ် ပပါသည့်။
သင်၏ယုံေကည်ခင်းသည်
ငါ ကုိ ယုံေကည့်သာ သင့်၏ယုံေကည့်ခင့်းသည့်

Mark 35

ထုိသို့  မိန ့တော်မူစဉ်တေဆွေင်
ထုိသို့  သခင့်ယေရှုမိနေ ့်တာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်

Chapter 5
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တေရားစရပ်မှူးအိမ်မှလလူာ၍၊
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသည့်မှာ ထုိလမူျားသည့် (၁)
တရားစရပ့်မှူးယောဣရုအိမ့်မှလ ူ(၂) တရားစရပ့်မှူးယောဣရုက
တာဝနေ့်ပးထားသာလ ူ(၃) တရားစရပ့်မှူးယောဣရု မအားပါက
သူ့နေရာတဆွေင့် တာဝနေ့်ယူေထားသာ လမူျား
တေရားစရပ်မှူး
တရားစရပ့်မှူးသည့် ယောဣရု ဖစ့်ပါသည့်။
ပာသည်
ယောဣရုအား ပာဆုိသည့်
အဘယ်ေကာင့် ရာကုိ နှာင့်က်သးသနည်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဆရာကုိ နှာင့်ယှေက့်ရနေ့်
မသင့်တာပါ" သို့ မဟတု့် "ဆရာကုိ အလကား
အချနိေ့်မဖုနေ့်းပါစနှင့်" 

ရာကုိ
သခင့်ယေရှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

Mark 36

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ကျမ့်းချက့် အခနေ့်းငယေ့် (၃၆)သည့် အခနေ့်းငယေ့် (၃၇) နှင့်
အခနေ့်းငယေ့် (၃၈) ကုိ ပါင့်းကူးဆက့်စပ့်ပးပါသည့်။
ယုံေကည်ခင်းစိတ်ေတေခုသာစလာ့
ယေရှုသည့် ယောဣရုအား ယုံေကည့်ခင့်းရိှရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်။
ပနေ့်ဆုိ၊ "ငါသည့် သင့်သမီးကုိ ပနေ့်ရှင့်စနိငု့်သည့်အကာင့်း
ယုံေကည့်ပါ"
အဘယ်ေသူကုိမျှမလိက်ုစဘဲ၊ ..... မင်တော်မူလျှင်၊
ဤစာကာင့်းသည့် သခင့်ယေရှကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ကုိယ်ေတော်နှင့်အတေလိူက်ုပါရန်
"သူနှင့်အတ ူလိကု့်ရနေ့်" အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယောဣရုအိမ့်သို့  လိကု့်လာရနေ့်" 

Mark 39

ကုိယ်ေတော်က သူတိေု့ ကုိပာသည်
သခင့်ယေရှုက ငိကးသာသူတို့ ကုိပာသည့်

အဘယ်ေကာင့် အနုး်အနုး်သဲသဲပု၍ ငိကးကသနည်း။
ယေရှုသည့် သူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းစိတ့် မရိှခင့်းကုိ
ဖာ့်ညွှနေ့်းလိခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤအချနိေ့်တဆွေင့် သင့်တို့ သည့် စိတ့်ပျက့်၍ ငိယုိုေခင့်း
မပုကသင့်ပါ" 

ထုိသူသမျှတိေု့ ကုိ ပင်သို့  ထဆွေက်စပီးမှ
အခားသာသူ ရိှသမျှတို့ ကုိ အပင့်သို့  ထဆွေက့်စခဲသည့်။
သူငယ်ေ၏ မိဘတိေု့ ကုိ၎င်း၊ ကုိယ်ေတော်နှင့်ပါသာသူတိေု့ ကုိ၎င်း ခါ် ပီးလျှင်၊
ကုိယေ့်တာ့်နှင့်ပါသာသူများသည့် ပတရု၊ ယောကုပ့်၊
ယောကုပ့်၏ညီယောဟနေ့် တို့ ကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
သူငယ်ေ လျာင်းရာအရပ်သို့  ဝင်၍၊
သူငယေ့် မည့်သည့်နေရာတဆွေင့် အိပ့်သည့်ကုိ သိရိှဖို့  လိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူငယေ့်အိပ့်ရာ အခနေ့်းထဲသို့
ဝင့်သဆွေားသည့်" 

Mark 41

တေလိသကုမိ
အာရမိဘာသာစကား ဖစ့်ပီး၊ သခင့်ယေရှုက အမျ ိုးသမီး
ငယေ့်လးကုိ ပာလိကု့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ 
သူသည် တေယ်ေနှစ်နှစ်အရဆွေယ်ေ၏။
သူမသည့် အသက့်
ထုိအမူအရာကုိ အဘယ်ေသူမျှ မသိစမည်အကာင်း၊ ထုိသူတိေု့ ကုိ
ကျပ်တေည်းစဆွော ပညတ်ေတော်မူ၍၊
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုက ထုိအမူအရာကုိ
အဘယေ့်သူမျှ မပာကားမည့်အကာင့်း" သို့ မဟတု့်
"မည့်သူ့ကုိမျှ သူပုသာ အကာင့်းများကုိ မပာပရနေ့်
ကပ့်ကပ့် သတိပးသည့်" 

ကျပ်တေည်းစဆွော ပညတ်ေတော်မူသည်။
အမိနေ ့်တာ့်ဖင့် ပင့်းထနေ့်စဆွောတားမစ့်သည့်။
သူ့အား စားစရာပးလာဟ့ ုမိန ့တော်မူ၏။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ အား 'သူမအတဆွေက့် အစာ
ယူေလာကပါ' ဟ ုပသည့်" 

Translation Questions

Mark 5:1

သူတိေု့ သည် ဂါဒရပည်သို့ ရာက်ကသာအခါ မည်သူက ယေရှုကုိ
ခရီးဦးကိုပုသနည်း။
ညစ့်ညူးသာ နေတ့်စဆွေဲသာသူသည့် ယေရှုကုိ
ခရီးဦးကိုပုပါသည့်။

Translation Questions
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Mark 5:1

သူတိေု့ သည် ဂါဒရပည်သို့ ရာက်ကသာအခါ မည်သူက ယေရှုကုိ
ခရီးဦးကိုပုသနည်း။
ညစ့်ညူးသာ နေတ့်စဆွေဲသာသူသည့် ယေရှုကုိ
ခရီးဦးကိုပုပါသည့်။

Mark 5:3

လတိူေု့ သည် ထုိသူအား ခချင်း သံကိုးနှင့် အဖနမ်ျားစဆွော ချည်စမ်းသာ်လည်း
မည်သို့  ဖစ်သနည်း။
လတိူု့ သည့် ထုိသူအား ခချင့်း သံကိုးနှင့် အဖနေ့်များစဆွော
ချည့်စမ့်းသာ့်လည့်း၊ သံကိုးကုိ ဆဆွေဲဖတ့်၍
ခချင့်းကုိဖဲတတ့်သည့်။

Mark 5:7

ညစ်ညူးသာနတ်ေက ယေရှုအား မည်သည့်ဘတွေ့ဲနာမကုိ ပးသနည်း။
ညစ့်ညူးသာနေတ့်က ယေရှုအား
အမင့်ဆုံးသာဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ဟ၍ူ ခါ်ပါသည့်။
ယေရှုက ထုိလကုိူ မည်သို့  မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ထုိလကုိူ၊ "ညစ့်ညူးသာနေတ့်၊ ထုိလမှူ ထဆွေက့်သဆွေားလာ"
ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

Mark 5:9

ညစ်ညူးသာနတ်ေ၏ အမည်မှာ အဘယ်ေနည်း။
ညစ့်ညူးသာ နေတ့်ဆုိး၏ အမည့်မှာ လဂါင့် ဖစ့်ပီး၊
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူတို့ သည့် အများဖစ့်ကပါသည့်။

Mark 5:11

ယေရှုသည် ထုိသူထံမှ ညစ်ညူးသာနတ်ေကုိ နှင်ထုတ်ေတော်မူသာအခါ မည်သို့
ဖစ်လာသနည်း။
နေတ့်ဆုိးတို့ သည့် ထုိသူမှ ထဆွေက့်၍ ဝက့်အပု့်စုထဲသို့
ဝင့်သာကာင့်၊ ထုိဝက့်အပု့်စုသည့် အိငု့်ကမ့်းစာက့်ကုိ
တစ့်ဟနုေ့်ထုိး ပးဆင့်းပီးလျှင့် အိငု့်၌ ရနေစ့်သဆုံးကပါသည့်။

Mark 5:14

ညစ်ညူးသာ နတ်ေးကုိ နှင်ထုတ်ေပီးနာက် ထုိသူ၏ အခအနမှာ မည်သို့
သနည်း။
ထုိသူသည့် အဝတ့်ကုိဝတ့်လျက့် ပုံမှနေ့်ပကတိစိတ့်အတိငု့်း
ယေရှုနှင့်အတ ူထုိင့်နေပါသည့်။

Mark 5:16

ထုိပည်၌သာ လအူပါင်းတိေု့ က ယေရှုအား မည်သို့  ပုတော်မူရန်
တောင်းပနကသနည်း။
လအူပါင့်းတို့ က ယေရှုအား မိမိတို့ ပည့်မှ
ထဆွေက့်သဆွေားတာ့်မူမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်ကပါသည့်။

Mark 5:18

ယေရှုသည် သခင်္ဂျ ို င်းတေစပင်၌ နသာသူကုိ ယေခုချက်ချင်း မည်သို့  ပုရန်
မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့် ထုိသူကုိ ထာဝရဘုရားသည့် သင့်၌
အဘယေ့်မျှလာက့် ကျဇူးပုတာ့်မူသည့်ကုိ
သင့်၏အဆဆွေအမျ ိုးတို့ အား ပာကားရနေ့် မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 5:21

တေရားဇရပ်မှူး ယောဣရုသည် ယေရှုအား မည်သို့  လပ်ုာင်ပးရန်
တောင်းပနသ်နည်း။
ယောဣရုသည့် ယေရှုအား သူနှင့်
အတလိူကု့်ပီးသလမာပါးဖစ့်နေသာ သူ့သမီးအပါ်၌
လက့်ကုိတင့်တာ့်မူရနေ့် တာင့်းပနေ့်ပါသည့်။

Mark 5:25

ယေရှု၏ ဝတ်ေရုံကုိ တိေု့ ထိသူအမျ ိုသမီး၌ မည်သည့် ဒကု္ခဝဒနာကုိ
ခံစားရသနည်း။
ထုိအမျ ိုးသမီးသည့် တစ့်ဆယေ့်နှစ့်နှစ့်ပတ့်လံးု သဆွေးသဆွေနေ့်အနောကုိ
ခံစားနေရပါသည့်။

Mark 5:28

အမျ ိုးသမီးသည် ယေရှု၏ ဝတ်ေရုံတော်ကုိ အဘယ်ေကာင့် တိေု့ ထိသနည်း။
အမျ ိုးသမီးက ယေရှု၏ ဝတ့်ရုံတာ့်ကုိ တို့ ထိရလျှင့် သူမ၏
ဝဒနောမှ ပျာက့်ကင့်းချမ့်းသာရမည့်ဟု
ယုံေကည့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။

Mark 5:30

အမျ ိုးသမီးက သူ၏ဝတ်ေရုံတော်ကုိ တိေု့ ထိသာအခါ ယေရှုသည် မည်သို့
လပ်ုာင်သနည်း။
ယေရှုသည့် မိမိကုိယေ့်မှ တနေ့်ခုိးထဆွေက့်တာ့်မူသည့်ကုိ
သိတာ့်မူလျှင့် မည့်သူသည့် မိမိဝတ့်ရုံတာ့်ကုိ တို့ ထိသနေည့်းဟု
လှည့်လည့်ကည့်ရှုတာ့်မူသည့်။

Mark 5:33

အမျ ိုးသမီးက ယေရှုအား ဟတ်ုေမှနသ်ည်အတိေင်ုး လျှာက်ကားသာအခါ၊
ယေရှုက သူမကုိ မည်သို့  မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက သူမ၏ယုံေကည့်ခင့်းသည့် သူမ၏အနောကုိ
ငိမ့်းစပီဖစ့်သာကာင့်၊ ငိမ့်ဝပ့်စဆွောသဆွေားလာဟု
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

Mark 5:35

ယေရှုသည် ယောဣရု၏အိမ်သို့  ရာက်သာအခါ ယောဣရုသမီး၏
အခအနမှာ မည်သို့  သနည်း။
ယောဣရုသမီးမှာ သဆုံးနေပီ ဖစ့်သည့်။
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Mark 5:36

ထုိအချနိ၌် ယေရှုသည် ယောဣရုကုိ မည်သို့  မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ယောဣရုကုိ မကာက့်နှင့်၊
ယုံေကည့်ခင့်းစိတ့်တစ့်ခုသာရိှပါဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်။
မည်သည့် တေပည့်တော်တိေု့ သည် ယေရှုနှင့်အတေ ူသမီးငယ်ေသာ အခနး်ထဲသို့
ဝင်ကသနည်း။
ပတရု၊ ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်တို့ သည့် ယေရှုနှင့်အတူ
အခနေ့်းထဲသို့  ဝင့်ကပါသည့်။

Mark 5:39

ယေရှုက ယောဣရု၏သမီးသည် အိပ်ပျာ်နခင်းမျှသာဖစ်သည်ဟု
မိန ့တော်မူသာအခါ ထုိအိမ်၌သာ လအူပါင်းတိေု့ က မည်သို့  ပုကသနည်း။
ယေရှုက ယောဣရု၏သမီးသည့်
အိပ့်ပျာ့်နေခင့်းမျှသာဖစ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသာအခါ
ထုိအိမ့်၌ရိှသာသူအပါင့်းတို့ က ပက့်ရယေ့်ပုကသည့်။

Mark 5:41

သမီးငယ်ေသည် ထ၍လမ်းလျှာက်သာအခါ၊ လအူပါင်းတိေု့ က မည်သို့
တံေု့ ပနကသနည်း။
လအူပါင့်းတို့ သည့် အလဆွေနေ့်မိနေ့်းမာ တဆွေဝခင့်းသို့
ရာက့်ကသည့်။
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Chapter 6

1 ထုိအရပ့်မှက၍ တပည့်တာ့်တို့ သည့် လိကု့်ကသဖင့် မိမိမို့သို့  ရာက့်တာ့်မူ၏။ 2 ဥပုသ့်နေ ရာက့်လျှင့် တရားစရပ့်၌
ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူ၏။ လမူျားတို့ သည့် ကားနောရလျှင့် မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းသို့  ရာက့်၍၊ ဤသူသည့် ဤအရာတို့ ကုိ
အဘယေ့်မှာရသနေည့်း။ သူရသာ ပညာကား အဘယေ့်ပညာနေည့်း။ ဤမျှလာက့်သာ တနေ့်ခုိးများကုိ အဘယေ့်သို့ ပနိငု့်သနေည့်း။ 3
သူသည့် လက့်သမားမဟတု့်လာ။ မာရိ၏သား မဟတု့်လာ။ ယောကုပ့်၊ ယောသ၊ ယုေဒ၊ ရိှမုနေ့်တို့ ၏ အစ့်ကုိမဟတု့်လာ။
သူ့နှမများသည့်လည့်း ငါတို့ နှင့် အနေးီအပါးနေကသည့်မဟတု့်လာဟ ုပာဆုိလျက့် စတနောစိတ့်ပျက့်က၏။ 4 ယေရှုကလည့်း၊
ပရာဖက့်သည့် မိမိမို့၊ မိမိအဆဆွေနေရာ၊ မိမိအိမ့်မှတပါး အခားသာအရပ့်၌ အသ ရရိှသည့်ဟ ုထုိသူတို့ အားမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 5
မကျနေ့်းမမာသာသူအချုိ့ကုိအပါ်မှာ လက့်တာ့်ကုိတင့်၍ အနောကုိငိမ့်းစခင့်းမှတပါး အဘယေ့် တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိမျှ ထုိအရပ့်၌
ပတာ့်မမူနိငု့်။ 6 ထုိသူတို့ သည့် မယုံေကည့်ကသည့်ကုိ အံဩခင့်းရိှတာ့်မူ၏။ ပတ့်လည့်၌ရိှသာ မို့ရဆွောများသို့  ဒသစာရီ
လှည့်လည့်၍ ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူ၏။ 7 တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာတပည့်တာ့်တို့ ကုိ ခါ်တာ့်မူပီးမှ၊ ညစ့်ညူးသာနေတ့်တို့ ကုိ
နိငု့်စခင့်းငှါ အခဆွေင့် ပးလျက့်၊ နှစ့်ယောက့်စီနှစ့်ယောက့်စီစလွှတ့်တာ့်မူ၍၊ 8 သင့်တို့ သည့် တာင့်ဝးတခုမှတပါး လမ့်းခရီးတို့
အဘယေ့်အရာကုိမျှ မယူေကနှင့်။ လဆွေယေ့်အိတ့်နှင့်မုနေ ့် မှစ၍ ခါးပနေ့်း၌ ကးငဆွေကုိ မယူေကနှင့်။ 9 ခနေင့်းကုိ စီးကလာ။
အကင်္ဂျနှီစ့်ထပ့်မဝတ့်ကနှင့်ဟ ုမှာထားတာ့်မူ၏။ 10 ထုိမှတပါး သင့်တို့ သည့် မည့်သည့်အိမ့်သို့ ဝင့်လျှင့်၊ ထုိအိမ့်တဆွေင့် ထုိအရပ့်မှ
မထဆွေက့်မသဆွေားမီှတိငု့်အာင့် နေကလာ။ 11 အကင့်သူတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ လက့်မခံ၊ သင့်တို့  ၏ စကားကုိနေားမထာင့်ဘဲနေ၏။
ထုိသူတို့ နေရာ အရပ့်မှ ထဆွေက့်သဆွေားစဉ့်၊ သူတို့ တဘက့်၌သက့်သဖစ့်စခင့်းငှါ သင့်တို့ ၏ခဘဝါးမှ မမှုနေ ့်ကုိ ခါလိကု့်က လာ။
ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ တရားဆုံးဖတ့်သာနေ ၌ ထုိမို့သည့် သာဒံမို့နှင့် ဂါမာရမို့ထက့်သာ ခံရ လတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 12

တပည့်တာ့်တို့ သည့် ထဆွေက့်သဆွေား၍ နောင့်တတရားကုိဟာက၏။ 13 နေတ့်ဆုိးများကုိ နှင့်ထုတ့်က၏။ မကျနေ့်းမမာသာ သူများတို့ ကုိ
ဆီနှင့်လးူ၍ အနောကုိ ငိမ့်းစက၏။ 14 ထုိအခါ သိတင့်းတာ့်ကျာ့်စာသည့်ဖစ့်၍၊ ဟရုဒ့်မင့်းကီးသည့် ကားလျှင့်၊
ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့် သည့် သခင့်းမှ ထမာက့်လပီ။ ထုိကာင့် တနေ့်ခုိးများကုိ ပနိငု့်သည့်ဟ ုဆုိ၏။ 15 လအူချုိ့က၊ ဤသူသည့်
ဧလိယေဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိက၏။ အချုိ့က၊ ရှးပရာဖက့်ကဲသို့  ပရာဖက့်ဖစ့် သည့်ဟ ုဆုိက၏။ 16 ဟရုဒ့်သည့် ကားလျှင့်၊
ဤသူကား ငါ၏အမိနေ ့်နှင့် လည့်ပင့်းကုိဖတ့်သာ ယောဟနေ့်ဖစ့်၏။ သခင့်းမှ ထမာက့်လပီဟ ုဆုိလ၏။ 17 အထက့်က
ဟရုဒ့်သည့် မိမိညီ ဖိလိပ္ပု၏ ခင့်ပဆွေနေ့်းဟရာဒိကုိ သိမ့်းယူေသဖင့်၊ ထုိမိနေ့်းမအကာင့်း ကာင့် စလွှတ့်၍ ယောဟနေ့်ကုိ
ဘမ့်းဆီးပီးလျှင့် ထာင့်ထဲမှာချုပ့်နှာင့်လ၏။ 18 အကာင့်းမူကား၊ ယောဟနေ့်က အရှင့်မင့်းကီးသည့် ညီတာ့်၏ခင့်ပဆွေနေ့်းကုိ
မသိမ့်းအပ့်ဟ ုဟရုဒ့်အား ဆုိလပီ။ 19 ထုိကာင့်၊ ဟရာဒိသည့် ယောဟနေ့်ကုိ ရနေ့်ငိုးဖဲသဖင့် သတ့်ခင့်းငှါအလိရိှု၏။ 20

သို့ သာ့်လည့်း ယောဟနေ့်သည့် ဖာင့်မတ့်သနေ ့်ရှင့်းသာသူဖစ့်ကာင့်းကုိ ဟရုဒ့်သည့် သိ၍ သူ့ကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသ၏။ သူ့ကုိလည့်း
စာင့်မ၏။ အမူအရာများတို့ ၌ သူ၏စကားကုိ နေားထာင့်၍ ဝမ့်းမာက့် သာစိတ့်နှင့်လည့်း နေားထာင့်တတ့်သည့် ဖစ့်သာကာင့်
ထုိမိနေ့်းမသည့် အခဆွေင့်မရနိငု့်။ 21 ထုိနောက့်မှ အဆင့်သင့်သာအခါ ဟရုဒ့်ကုိ ဘဆွေားသာနေ ရက့်၌ နှစ့်စဉ့်ပဆွေဲကုိခံ၍ မှူးမတ့်၊ စစ့်သူ ကီး၊
ဂါလိလဲပည့်၌ အကီးအကဲဖစ့်သာသူတို့ ကုိ ကျွးတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်၊ 22 ဟရာဒိ၏သမီးသည့် ဝင့်၍ ကသဖင့်၊ ဟရုဒ့်မှစ၍
အပါင့်းအဘာ့်တို့ အား နးူညဆွေတ့်သာ စိတ့် ကုိဖစ့်စ၏။ ထုိအခါ မင့်းကီးက၊ သင့်သည့် အလိရိှုသမျှကုိ တာင့်းလာ၊ ငါပးမည့်ဟု
ထုိမိနေ့်းမငယေ့်အား ဆုိလ၏။ 23 တဖနေ့်လည့်း၊ သင့်တာင့်းသမျှကုိ ငါ နိငု့်ငံ တဝက့်တိငု့်အာင့် ငါပးမည့်ဟ ုကျနိေ့်ဆုိလ၏။ 24

ထုိမိနေ့်းမငယေ့်သည့် ထဆွေက့်၍ အဘယေ့်အရာကုိ တာင့်းရမည့်နေည့်းဟ ုသူ၏အမိကုိမးလျှင့် အမိက၊ ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်၏
ဦးခါင့်းကုိ တာင့်းလာဟ ုပနေ့်ဆုိသာ့်၊ 25 ချက့်ခင့်းမိနေ့်းမငယေ့်သည့် မင့်းကီးထံသို့  အလျင့်တဆာဝင့်၍၊ ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်၏
ဦးခါင့်းကုိ ဤလင့်ပနေ့်း၌ အလျင့်အမနေ့်ပးတာ့်မူစခင့်းငှါ ကျွနေ့်မ အလိရိှုပါသည့်ဟ ုတာင့်းလျှာက့်၏။ 26 မင့်းကီးသည့်
အလဆွေနေ့်ဝမ့်းနေည့်းခင့်းရိှသာ့်လည့်း၊ ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိ၎င့်း၊ အပါင့်းအဘာ့်တို့ ၏ မျက့်နှာ ကုိ၎င့်း၊ ထာက့်သာကာင့်၊
ထုိမိနေ့်းမငယေ့်ကုိ မငင့်းမပယေ့်လိ၍ု၊ 27 ဦးခါင့်းကုိ ယူေခဲဟ ုအမိနေ ့်တာ့်ရိှလျက့် လစာင့်တယောက့်ကုိ ချက့်ခင့်းစလွှတ့်လျှင့်၊
လစာင့် သည့် သဆွေား၍ ယောဟနေ့်၏လည့်ပင့်းကုိ ထာင့်ထဲမှာ ဖတ့်လ၏။ 28 ဦးခါင့်းကုိ လင့်ပနေ့်း၌ဆာင့်ခဲ၍
ထုိမိနေ့်းမငယေ့်အားပးပီးမှ မိနေ့်းမငယေ့်သည့်လည့်း သူ့အမိကုိ ပး လ၏။ 29 ယောဟနေ့်၏တပည့်တို့ သည့်လည့်း
ကားသာအခါလာ၍အလာင့်းကုိ ဆာင့်သဆွေားပီးလျှင့် သခင်္ဂျ ိုင့်း တဆွေင့်း၌ ထားက၏။ 30 တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် ယေရှုထံတာ့်၌ စုဝး၍၊
မိမိတို့ ပုသမျှ သဆွေနေ့်သင့်သမျှတို့ ကုိ ကားလျှာက့်က၏။ 31 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ တာ၌ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်သို့  လာက။
ခဏအားဖည့်၍ ငိမ့်သက့်စဆွော နေကဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ အကာင့်းမူကား၊ လမူျား သဆွေားလာကသည့်ဖစ့်၍ တမနေ့်တာ့်တို့ သည့်
အစာစားခင့်းငှါမျှ မအားနိငု့်က။ 32 ထုိကာင့်၊ လှစီး၍ တာ၌ ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်သို့  သဆွေားက၏။ 33 သဆွေားကသည့်ကုိ
လမူျားတို့ သည့်မင့်၍ ကုိယေ့်တာ့်ဖစ့်သည့်ကုိ သိလျှင့်၊ အမို့မို့အရဆွောရဆွောတို့ မှ ထဆွေက့်၍ ထုိအရပ့်သို့  ကုနေ့်းကာင့်းပးသဆွေားသဖင့်၊
တမနေ့်တာ့်တို့  အရင့်ရာက့်၍ အထံတာ့်၌စုဝးက၏။ 34 ယေရှုသည့် ထဆွေက့်က၍ လမူျားအပါင့်းတို့ ကုိ တမင့်တာ့်မူလျှင့်၊
ထုိသူတို့ သည့် ထိနေ့်းသူမရိှ၊ ပစ့်ထားသာ သုိးကဲသို့  ဖစ့်ကသည့်ကုိ သနေားခင့်းစိတ့်တာ့်ရိှ၍ များစဆွောသာ ဆုံးမဩဝါဒကုိ
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ပးတာ့်မူ၏။ 35 မုိဃ့်းချုပ့်သာအခါ တပည့်တာ့်တို့ သည့် ချဉ့်းကပ့်၍၊ ဤအရပ့်သည့် တာအရပ့်ဖစ့်ပါ၏။ မုိဃ့်း လည့်း
ချုပ့်ပါပီ။ 36 လမူျားတို့ သည့် ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်ရဆွောဇနေပုဒ့်သို့ သဆွေား၍ စားစရာကုိဝယေ့်စခင့်းငှါ အခဆွေင့်ပးတာ့်မူပါ။ သူ တို့ ၌
စားစရာမရိှပါဟ ုလျှာက့်ကလျှင့်၊ 37 ကုိယေ့်တာ့်က၊ သူတို့ စားစရာဘို့  သင့်တို့ ပးကလာဟ ုပနေ့်ပာတာ့်မူ၏။
တပည့်တာ့်တို့ ကလည့်း၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် သဆွေား၍ ဒနောရိအပားနှစ့်ရာနှင့်မုနေ ့်ကုိဝယေ့်ပီးလျှင့် သူတို့ အား စားစရာဘို့
ပးရပါအံလာဟ ုလျှာက့်က၏။ 38 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ သင့်တို့ ၌ မုနေ ့်ဘယေ့်နှစ့်လံးုရိှသနေည့်း။ သဆွေား၍ ကည့်ရှုကဟု
မိနေ ့်တာ့်မူသည့် အတိငု့်း သူတို့ သည့် သိပီးမှ၊ မုနေ ့်ငါးလံးုနှင့် ငါးနှစ့်ကာင့် ရိှပါသည့်ဟ ုလျှာက့်ပနေ့်၏။ 39 ထုိအခါ လအူပါင့်းတို့ ကုိ
မက့်စိမ့်းပါ်မှာ အစုစုလျာင့်းကစဟ ုအမိနေ ့်တာ့်ရိှ၏။ 40 သူတို့ သည့် တရာတစု၊ ငါးဆယေ့်တစု၊ အစုစုလျာင့်းကလျှင့်၊ 41

ကုိယေ့်တာ့်သည့် မုနေ ့်ငါးလံးုနှင့် ငါးနှစ့်ကာင့်ကုိယူေ၍၊ ကာင့်းကင့်သို့  ကည့်မျှာ့်လျက့် ကျးဇူးတာ့် ကုိ ချးီမဆွေမ့်းပီးမှ မုနေ ့်ကုိဖဲ၍
လမူျားတို့ ရှရှေ့၌ထည့်စခင့်းငှါ တပည့်တာ့်တို့ အား ပးတာ့်မူ၏။ ငါးနှစ့်ကာင့်ကုိ လည့်း လအူပါင့်းတို့ အား ဝငှတာ့်မူ၏။ 42

လအူပါင့်းတို့ သည့် စား၍ဝကပီးမှ၊ 43 မုနေ ့်နှင့်ငါးအကျ ိုးအပဲကုိ ကာက့်သိမ့်း၍ တဆယေ့်နှစ့်တာင့်း၊ အပည့်ရက၏။ 44

မုနေ ့်ကုိစားသာသူ ယောက့်ျားအရအတဆွေက့်ကား၊ လငူါးထာင့်မျှလာက့်ရိှသတည့်း။ 45 စည့်းဝးသာသူတို့ ကုိ လွှတ့်တာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်
တပည့်တာ့်တို့  လှစီးစ၍ ကမ့်းတဘက့်ဗြက့်ဇဲဒမို့သို့  အရင့်ကူးစတာ့်မူ၏။ 46 စည့်းဝးသာသူတို့ ကုိ လွှတ့်ပီးမှ
ဆုတာင့်းပဌနောပုအံသာငှါ တာင့်ပါ်သို့  ကတာ့်မူ၏။ 47 ညအချနိေ့်ရာက့်သာအခါ လှသည့် အိငု့်အလယေ့်၌ရိှ၏။
ကုိယေ့်တာ့်သည့် ကုနေ့်းပါ်မှ တယောက့် တည့်း ရိှနေတာ့်မူ၏။ 48 လမသင့်သာကာင့် တပည့်တာ့်တို့ သည့်
တက့်ခတ့်၍ပင့်ပနေ့်းကသည့်ကုိ မင့်တာ့်မူ၏။ ညသုံး ချက့်တီးကျာ့်အချနိေ့်၌ အိငု့်ပါ်မှ စက့်တာ့်ဖနေ ့်လျက့်၊ သူတို့ ရိှရာသို့ က၍
အနေားမှာ ရှာက့်သဆွေားမည့် ပု တာ့်မူ၏။ 49 ထုိသို့  အိငု့်ပါ်မှာ စက့်တာ့်ဖနေ ့်၍ ကတာ့်မူသည့်ကုိ သူတို့ သည့်မင့်လျှင့်၊
ဖုတ့်တစ္ဆဖစ့်သည့်ဟ ုစိတ့်ထင့်နှင့် အာ့်ဟစ့်က၏။ 50 ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိမင့်၍ ထိတ့်လနေ ့်ခင့်းသို့ ရာက့်က၏။
ကုိယေ့်တာ့်သည့် ချက့် ခင့်းနှုတ့်ဆက့်၍ တည့်ကည့်သာစိတ့်ရိှကလာ။ ငါပင့်ဖစ့်သည့်၊ မကာက့်လနေ ့်ကနှင့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 51

လှပါ်၌ သူတို့ ရိှရာသို့  တက့်တာ့်မူလျှင့် လသည့်ငိမ့်လ၏။ ထုိသူတို့ သည့် အတိငု့်းထက့်အလဆွေနေ့် မိနေ့်းမာတဆွေဝအံဩခင့်းသို့
ရာက့်က၏။ 52 အကာင့်းမူကား၊ သူတို့ စိတ့်နှလံးု မုိက့်သည့်ဖစ့်၍ မုနေ ့်၌ပသာတနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ ပမာဏမပုက။ 53

ကမ့်းတဘက့်သို့ ကူးလျှင့် ဂနေင်္ဂသရက့်နေယေ့်သို့ ရာက့်၍ လှကုိ ဆုိက့်က၏။ 54 လှမှဆင့်းသာအခါ လမူျားတို့ သည့် မျက့်နှာတာ့်ကုိ
ချက့်ခင့်းမှတ့်မိလျှင့်၊ 55 ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်အရပ့်၌ ရိှသမျှသို့  ပးသဆွေား၍ မည့်သည့်အရပ့်၌ ရိှတာ့်မူသည့်ဟကားလျှင့်၊ ထုိအရပ့် သို့
လနူောများကုိ အိပ့်ရာနှင့် ဆာင့်ခဲက၏။ 56 မို့ရဆွောဇနေပုဒ့်သို့  ရာက့်တာ့်မူရာ၌ မကျနေ့်းမမာသာသူတို့ ကုိ လမ့်းနေားမှာထား၍
အဝတ့်တာ့်၏ ပနေ့်းပဆွေါးကုိမျှတို့ ရပါမည့်အကာင့်း အခဆွေင့်တာင့်းက၏။ တို့ သမျှသာ သူတို့ သည့်လည့်းချမ့်းသာရက၏။ 

Mark 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ယေရှုက ကုိယေ့်တာ့်အား လအူများလက့်မခံသည့်
မိမိနေရင့်းမို့သို့  ပနေ့်လာသည့်။
မိမိမို့
ယေရှု ကီးပင့်းလာသာ မိသားစုရိှသည့်မို့၊ နောဇရက့်မို့
ကုိရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိမို့တဆွေင့် ယေရှုသည့် မယောပုိင့်ဆုိင့်ခင့်း
မရိှပါ။
သူရသာ ပညာကား အဘယ်ေပညာနည်း။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှု ရသာ ပညာကား
အဘယေ့်သို့ သာပညာနေည့်း"
ဤမျှလာက်သာ တေနခုိ်းများကုိ အဘယ်ေသို့ ပနိင်ုသနည်း။
ယေရှု ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် တနေ့်ခုိးနေမိိတ့်လက္ခဏာများကုိ ပခဲသည့်ကုိ
အလးထားပာဆုိသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူကုိယေ့်တိငု့် ပုခဲသာအရာများ"

သူသည် လက်သမားမဟတ်ုေလာ။ မာရိ၏သား မဟတ်ုေလာ။ ယောကုပ်၊
ယောသ၊ ယုေဒ၊ မုနတိ်ေု့ ၏ အစ်ကုိမဟတ်ုေလာ။ သူ့နှမများသည်လည်း
ငါတိေု့ နှင့် အနးီအပါးနကသည်မဟတ်ုေလာ
သူသည့် ငါတို့ နှင့်အတရိှူသာ သာမာနေ့်လ၊ူ
သာမာနေ့်လက့်သမားဆရာ မဟတု့်လာ။ မာရိ၏သား၊ ယောကုပ့်၊
ယောသ၊ ယုေဒ၊ ရိှမုနေ့်တို့ ၏ အစ့်ကုိ ဖစ့်ပီး သူ့နှမများသည့်လည့်း
ငါတို့ နှင့် အနေးီအပါးနေကသည့်မဟတု့်လာ။ 

Mark 04

ထုိသူတိေု့ အား
ထုိလအူပု့်တို့ အား
ပရာဖက်သည် မိမိမို့၊ မိမိအဆွေနရာ၊ မိမိအိမ်မှတေပါး
ပရာဖက့်သည့် အသရမရရိှသည့်မို့မှာ မိမိမို့၊
မိမိအဆဆွေနေရာ၊ မိမိအိမ့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပရာဖက့်သည့် ... မှတပါး ဂုဏ့်ပုခင့်း
ခံရသည့်" သို့ မဟတု့် "ပရာဖက့်ကုိ ဂုဏ့်ပုခင့်း မခံသည့်
တစ့်ခုတည့်းသာ နေရာမှာ" 
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လက်တော်ကုိတေင်၍ အနာကုိငိမ်းစခင်းမှတေပါး
"လက့်တာ့်ကုိ တင့်" ခင့်းသည့် ပရာဖက့် သို့ မဟတု့်
ဆရာတစ့်ပါးပါးက တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ် လက့်တင့်၍
အနောရာဂါအတဆွေက့် ဆုတာင့်းပးခင့်း သို့ မဟတု့်
ကာင့်းကီးပးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် ယေရှုသည့်
လတိူု့ အား ကျနေ့်းမာခင့်း ပးသည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းဆုိသည့်။

Mark 07

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာ တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ခါ်တာ့်မူပီးမှ၊
ညစ့်ညူးသာ နေတ့်တို့ ကုိ နိငု့်စခင့်းငှါ အခဆွေင့်ပးလျက့်၊
နှစ့်ယောက့်စီ နှစ့်ယောက့်စီ စလွှတ့်တာ့်မူသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ကျမ့်းချက့် အခနေ့်းငယေ့် (၇) သည့် အခနေ့်းငယေ့် (၈) နှင့်
အခနေ့်းငယေ့်(၉)ကုိ ပါင့်းကူးဆက့်စပ့်ပးသည့်။
တေကျပ်ိနှစ်ပါးသာတေပည့်တော်တိေု့ ကုိ ခါ်တော်မူပီးမှ၊
တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာ တပည့်တာ့်တို့ ကုိ
ကုိယေ့်တာ့်ထံသို့ ဆင့်ခါ် ပီးမှ၊
နှစ်ယောက်စီနှစ်ယောက်စီစလွှတ်ေတော်မူ၍
နှစ့်ယောက့်တစ့်တဆွေဲ စလွှတ့်သည့်။
မုန ့ကုိ် မယူေကနှင့်၊
အစားအစာကုိ မသယေ့်ဆာင့်ကနှင့်၊
ခါးပနး်၌ ကးငဆွေကုိ မယူေကနှင့်။
ထုိခတ့် ယေဉ့်ကျးမှုတဆွေင့် လယောကျ ့်ားတို့ သည့် ပုိက့်ဆံကုိ
ခါးပနေ့်း၌ စည့်းလျက့် ခရီးသဆွေားရာ၌ ဆာင့်ခဲကသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"အိတ့်တဆွေင့် ငဆွေကး မယူေဆာင့်ရ" သို့ မဟတု့် "ငဆွေမပါလာရ"

Mark 10

ကုိယ်ေတော်က သူတိေု့ ကုိ မိန ့မှ်ာသည်
သခင့်ယေရှုက တပည့်တာ့်(၁၂)ပါးကုိ မိနေ ့်မှာသည့်
ထုိအိမ်တေဆွေင် ထုိအရပ်မှ မထဆွေက်မသဆွေားမီှတိေင်ုအာင် နကလာ။့
ထုိအရပ့်မှ မထဆွေက့်မသဆွေားမီှတိငု့်အာင့် အစာစားခင့်း၊
ညအိပ့်နေားခင့်းကုိ မိမိဝင့်သဆွေားသာအိမ့် တအိမ့်တည့်းတဆွေင့် ပုရနေ့်
မှာကားသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိအိမ့်၌
ထမင့်းစားလျက့်၊ အိပ့်လျက့် မထဆွေက့်ခဆွောသည့်တိငု့် နေကလာ" 

သူတိေု့ တေဘက်၌သက်သဖစ်စခင်းငှါ
သူတို့ တဘက့်၌သက့်သဖစ့်စခင့်းငှါ သင့်တို့ ၏ခဘဝါးမှ
မမှုနေ ့်ကုိ ခါလိကု့်က လာ။ ဆုိသည့်အချက့်သည့် သင့်တို့ အား
လက့်မခံကာင့်းကုိ သက့်သပရာ ရာက့်ပါသည့်။ 

Mark 12

သူတိေု့ ထဆွေက်သဆွေား၍
ယေရှုကုိယေ့်တိငု့်မပါဘဲ တပည့်တာ့်
နာင်တေတေရားကုိဟာက၏။
အပစ့်များမှ နောင့်တရစသည့်။
နတ်ေးများကုိ နှင်ထုတ်ေက၏။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တပည့်တာ့်တို့ သည့်
လမူျားကုိ ညငှ့်းဆဲသာ နေတ့်ဆုိးများကုိ နှင့်ထုတ့်က၏" 

Mark 14

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ဟရုဒ့်မင့်းကီးသည့် သခင့်ယေရှုက
တနေ့်ခုိးနေမိိတ့်လက္ခဏာပနေသည့်ကုိ ကားလျှင့်၊
စိတ့်နှလံးုပူပနေ့်ခင့်းသို့  ရာက့်သည့်ဖစ့်၍ ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်
သည့် သခင့်းမှ ထမာက့်လပီ။ ထုိကာင့် တနေ့်ခုိးများကုိ
ပနိငု့်သည့်ဟ ုဆုိ၏။ ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့် အသတ့်ခံရခင့်းသည့်
ဟရုဒ့်မင့်းကီးကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဟရုဒ်မင်းကီးက ဤအကာင်းအရာကုိ ကားခ့ဲသည်။
ဟရုဒ့်မင့်းကီးသည့် ယေရှုနှင့် သူ၏ တပည့်တာ့်တို့ က
လနူောအပါင့်းကုိ ချမ့်းသာပးခင့်း၊ နေတ့်ဆုိးနှင့်ထုတ့်ခင့်းများကုိ
ပုလပု့်နေသည့်ကုိ ကားရသည့်။
ဗြတေ္တ ိဇံရာယောဟန ်သည် သခင်းမှ ထမာက်လပီ ဟ ုအချုိ့က
ပာသည်။
အချုိ့က သခင့်ယေရှုသည့် သခင့်းမှထမာက့်သာ
ဗြတ္တ ိဇံဆရာ ယောဟနေ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အချုိ့တို့ သည့် 'သူသည့်
ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ဖစ့်သည့်ဟ"ု 

ဗြတေ္တ ိဇံရာယောဟန ်သည် သခင်းမှထမာက်လပီ။
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က
ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ကုိ သခင့်းမှ ထမာက့်စပီ" 

လအူချုိ့က၊ ဤသူသည် ဧလိယေဖစ်သည်ဟ ုက၏။
ဧလိယေသည့် မည့်သည့်အတဆွေက့်ကာင့်း ပါလာသည့်ကုိ သိရိှရနေ့်
လိအုပ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အချုိ့တို့ သည့်
'သူသည့် ဘုရားသခင့် စခုိင့်းရနေ့် ကတိထားတာ့်မူသာ
ဧလိယေဖစ့်သည့်' ဟ ုဆုိကသည့်" 

Mark 16

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ကျမ့်းချက့် အခနေ့်းငယေ့်(၁၇)သည့် ဟရုဒ့်မင့်း၏ အမိနေ ့်နှင့်
လည့်ပင့်းဖတ့်ခင့်း ခံခဲရသာ ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့် ၏
နောက့်ခံအကာင့်းအရာကုိ ဖာ့်ပရးသားထားသည့်။
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ငါ၏အမိန ့နှ်င့် လည်ပင်းကုိဖတ်ေသာ
ငါ၏ အမိနေ ့် သည့် ဟရုဒ့်မင့်း၏ အမိနေ ့်ဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် ငါ၏စစ့်သားများကုိ
ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်၏ ဦးခါင့်းကုိ ဖတ့်စခဲသည့်" 

သခင်းမှ ထမာက်လပီ
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တဖနေ့် ရှင့်ပနေ့်လပီ" 

စလွှတ်ေ၍ ယောဟနကုိ် ဘမ်းးပီးလျှင် ထာင်ထဲမှာချုပ်နှာင်လ၏။
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဟရုဒ့်မင့်းသည့်
စစ့်သားများကုိ စလွှတ့်၍ ယောဟနေ့်ကုိ ဘမ့်းဆီးပီးလျှင့်
ထာင့်ထဲမှာ ချုပ့်နှာင့်လ၏" 

စလွှတ်ေ၍ ယောဟနကုိ် ဘမ်းးသည်
အမိနေ ့်ထုတ့်ပီး ယောဟနေ့်ကုိ ဘမ့်းဆီးသည့်
ထုိမိနး်မအကာင်းကာင့်
ထုိမိနေ့်းမ ဟရာဒိ အကာင့်းကာင့်
မိမိညီ ဖိလိပ္ပု၏ ခင်ပဆွေနး်
ဟရုဒ့်မင့်း၏ ညီ ဖိလိပ္ပု ဖစ့်ပါသည့်။ တမနေ့်တာ့်ဝတ္ထ ုတဆွေင့်
ရိှသာ တပည့်တာ့် (၁၂)ပါး အပါအဝင့် ဖစ့်သည့် ဖိလိပ္ပု
မဟတု့်ပါ။
ဟရုဒ်သည် မိမိညီ ဖိလိပ္ပု၏ ခင်ပဆွေနး်ဟရာဒိကုိ သိမ်းယူေသဖင့်၊
ဟရုဒ့်က ဟရာဒိကုိ လက့်ထပ့်ယူေခဲ သာကာင့်

Mark 18

သတ်ေခင်းငှါအလိသာ်လည်း မတေတ်ေနိင်ုပါ။
ဟရာဒိသည့် ယောဟနေ့်ကုိ သတ့်ရနေ့်အတဆွေက့် အခားသာသူကုိ
ခုိင့်းစရနေ့် အလိရိှုသာ့်လည့်း မတတ့်နိငု့်ပါ။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့ကုိ သတ့်ရနေ့် အခားသူကုိ
အလိရိှုသာ့်လည့်း အကံမအာင့်မင့်ခဲပါ" 

ဟရုဒ်သည် သိ၍ သူ့ကုိ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသ၏။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဟရုဒ့်သည့်
ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ကုိ သိ၍ သူ့ကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသည့်" 

ယောဟနသ်ည် ဖာင့်မတ်ေ သန ့င်းသာသူဖစ်ကာင်းကုိ ဟရုဒ်သည် သိ၍
သူ့ကုိ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသ၏။
ဟရုဒ့်က ယောဟနေ့်သည့် ဖာင့်မတ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာသူဖစ့်ကာင့်းကုိ သိသည့်။
သူ၏စကားကုိ နားထာင်၍
ယောဟနေ့်၏ စကားကုိ နေားထာင့်

Mark 21

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ကျမ့်းရးဆရာသည့် ဟရုဒ့်မင့်း၏ နောက့်ခံ အကာင့်းအရာကုိ
ဆက့်လက့်ဖာ့်ပပီး ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ကုိ
ခါင့်းဖတ့်သတ့်လိကု့်ကာင့်းကုိ ဆက့်လက့် ဖာ့်ပသည့်။ 
ဟရုဒ်ကုိ ဘဆွေားသာနရ့က်၌ နှစ်စဉ်ပဆွေဲကုိခံ၍ မှူးမတ်ေ၊ စစ်သူ ကီး၊
ဂါလိလဲပည်၌ အကီးအကဲဖစ်သာသူတိေု့ ကုိ ကျွးတော်မူစဉ်တေဆွေင်
ဟရုဒ့်မင့်း၏ မဆွေးနေ တဆွေင့် မှူးမတ့်၊ စစ့်သူ ကီး၊ ဂါလိလဲပည့်၌
အကီးအကဲဖစ့်သာသူတို့ ကုိ ဖိတ့်ကားပီး ဧည့်ခံ
ကျွးမဆွေးတာ့်မူသည့်။
ညစာစားပဆွေဲ
စနေစ့်တကျ တည့်ခင့်းဧည့်ခံသာညစာစားပဆွေဲ ၊ အာင့်ပဆွေဲခံ
စားသာက့်ပဆွေဲ ၊
ဟရာဒိကုိယ်ေတိေင်ု
ညစာစားပဆွေဲ၌ ဝင့်၍ ကသာသူသည့် ဟရာဒိ၏သမီးဖစ့်သည့်။
ဝင်ခ့ဲသည်။
အခနေ့်းတဆွေင့်းသို့  ဝင့်ခဲသည့်။

Mark 23

သင်တောင်းသမျှကုိ ငါန့ိင်ုငံ တေဝက်တိေင်ုအာင် ငါပးမည်ဟ ုကျနိလ၏။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အကယေ့်၍ သင့်တာင့်းမည့်
ဆုိပါက သင့်တာင့်းသမျှအတိငု့်း ငါ နိငု့်ငံ တဝက့်တိငု့်အာင့်
ငါပးမည့်။" 

ထဆွေက်၍
စားသာက့်ခနေ့်းထဲမှ ထဆွေက့်၍
ချက်ခင်း
ယေခုပင့်
ဤလင်ပနး်၌
အစားအသာက့်များ ထည့်သည့် လင့်ဗြနေ့်း

Mark 26

မင်းကီးသည် ကျနိခင်းကုိ၎င်း၊ အပါင်းအဘာ်တိေု့ ၏ မျက်နှာ ကုိ၎င်း၊
ထာက်သာကာင့်၊
သူကျနိေ့်ခဲသာ အချက့်များနှင့် ပဆွေဲလာသာ လကီးများအား
ထာက့်ရှုသည့် သဘာကုိ တရသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပဆွေဲလာသာ လကီးမင့်းတို့ သည့် မင့်းကီးက
သမီးတာ့်အား သူတာင့်းသမျှကုိ ပးမည့်ဟ ုကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိ
ကားခဲကသဖင့်" 

လင်ပနး်အပါ်၌
အစားအသာက့်များထည့်သည့် လင့်ဗြနေ့်းအပါ်၌
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သူ့၏တေပည့်တိေု့ သည်
ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်၏တပည့်တို့ သည့်

Mark 30

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ဧဝံဂလိထဆွေက့်၍ ဟာပာခင့်း၊ အနောရာဂါငိမ့်းစခင့်းမှ
ပနေ့်လာကသာ တပည့်တာ့်တို့ သည့် သခင့်ယေရှုနှင့်အတူ
လှစီး၍ တာ၌ ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်သို့  သဆွေားက၏။
သဆွေားကသည့်ကုိ လမူျားတို့ သည့် မင့်၍ ကုိယေ့်တာ့်ဖစ့်သည့်ကုိ
သိလျှင့်၊ အထံတာ့်၌စုဝးက၏။ မုိဃ့်းချုပ့်သာအခါ
သူတို့ စားစရာဘို့  ကုိယေ့်တာ့်ကျွးမဆွေးတာ့်မူသည့်။ ထုိနောက့်
စည့်းဝးသာသူတို့ ကုိ လွှတ့်ပီးမှ ဆုတာင့်းပဌနောပုအံသာငှါ
တာင့်ပါ်သို့  တစ့်ကုိယေ့်တည့်း ကတာ့်မူ၏။
တော၌တ်ေကဆွေယ်ေရာအရပ်
တာ၌ မည့်သူတစ့်ဦးတယောက့်မျှမရိှသာ ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်
လမူျား သဆွေား လာကသည်ဖစ်၍
တမနေ့်တာ့်များထံသို့  အဆက့်မပတ့် လမူျားလာကသည့်၊
တဖနေ့်ပနေ့်သဆွေားကသည့်။
သူတိေု့ သည် အစာစားခင်းငှါမျှ မအားနိင်ုက။
တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် အစာစားခင့်းငှါမျှ မအားနိငု့်က။
ထုိကာင့်၊ လှစီး၍ တော၌ တ်ေကဆွေယ်ေရာအရပ်သို့  သဆွေားက၏။
ထုိကာင့်၊ သခင့်ယေရှုနှင့် တမနေ့်တာ့်များ လှစီး၍ တာ၌
ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်သို့  သဆွေားက၏။

Mark 33

သဆွေားကသည်ကုိ လမူျားတိေု့ သည်မင်၍
လမူျားတို့ သည့် သခင့်ယေရှုနှင့် တမနေ့်တာ့်များ သဆွေားကသည့်ကုိ
မင့်၍
ကုနး်ကာင်းပးသဆွေားသဖင့်၊
လတိူု့ သည့် ကုနေ့်းကာင့်းကုိ ခကျင့်ဖင့် လျှာက့်သဆွေားကသည့်။
တပည့်တာ့်တို့ ကား လှဖင့် သဆွေားကသည့်။
ကုိယ်ေတော်သည် ထဆွေက်က၍ လမူျားအပါင်းတိေု့ ကုိ တေတွေ့မင်တော်မူလျှင်၊
ယေရှုသည့် လမူျားအပါင့်းတို့ ကုိ တမင့်သည့်
ထုိသူတိေု့ သည် ထိနး်သူမ၊ ပစ်ထားသာ သုိးက့ဲသို့  ဖစ်ကသည်
ထုိသူတို့ သည့် သုိးထိနေ့်းမရိှ၊ ပစ့်ထားသာ သုိးအပု့်ကဲသို့
ဖစ့်ကသည့် ကုိ သခင့်ယေရှုက ခုိင့်းနှုိင့်းပီး ပာပပါသည့်။ 

Mark 35

မုိဃ်းချုပ်သာအခါ
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နောက့်ကျသာအခါ"
သို့ မဟတု့် "ညနေပုိင့်း မုိဃ့်းချုပ့်သာအခါ" 

တောအရပ်ဖစ်ပါ၏
တာ၌ မည့်သူတစ့်ဦးတယောက့်မျှ မရိှသာအရပ့်

Mark 37

သို့ သာ်၊ ကုိယ်ေတော်က၊ သူတိေု့ ကုိ ပနပာတော်မူ၏။
ယေရှုက တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ပနေ့်ပာပါသည့်။
အကျွန်ပ်ုတိေု့ သည် သဆွေား၍ ဒနာရိအပားနှစ်ရာနှင့်မုန ့ကုိ်ဝယ်ေပီးလျှင် သူတိေု့ အား
စားစရာဘို့  ပးရပါအံလာဟ ုလျှာက်က၏။
လအူားလံးု စားဖို့ ရနေ့် သူတို့ ၌ ငဆွေကးမလံလာက့်ကာင့်း
တပည့်တာ့်တို့ က ပာဆုိသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့ တဆွေင့် ဒနောရိအပား နှစ့်ရာ
ရိှသာ့်လည့်း၊ ဤလထုူကုိ ကျွးနိငု့်သာ အစာကုိ ကျွန့်ပု့်တို့
မတတ့်နိငု့်ပါ" 

ဒနာရိအပားနှစ်ရာ
ဒနောရိ သည့် ရာမလမူျ ိုးများအသုံးပုသည့် ငဆွေကး ဒဂင်္ဂ ါးပား
ဖစ့်ပီး၊ ဒနောရိ တပားသည့် တနေ လပု့်အားခ နှင့် ညီမျှပါသည့်။ 
ပါင်မုန ့မ်ျား
ဂျ ံုမုနေ ့်ညက့်နှင့်လပု့်ထားသည့် ပါင့်မုနေ ့် ဖစ့်ပါသည့်။

Mark 39

မက်စိမ်းပါ်မှာ
အစိမ့်းရာင့် မက့်ပင့် သို့ မဟတု့် ရှင့်သနေ့်နေသာ မက့်ပင့်များ။
သူတိေု့ သည် တေရာတေစု၊ ငါးယ်ေတေစု၊ အစုစုလျာင်းကလျှင်၊
လအူစုတစ့်ခု၌ ပါဝင့်သာ လဦူးရဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အချုိ့အစုတဆွေင့် ငါးဆယေ့်၊
အချုိ့တဆွေင့်မူ တစ့်ရာ ဟ၍ူ ဖဲထားသည့်" 

ကာင်းကင်သို့  ကည့်မျှာ်လျက်
ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့် ကိနေ့်းဝပ့်တာ့်မူရာအရပ့်ကာင့်းကင့်သို့
ကည့်မျှာ့်လျက့်
ကျးဇူးတော် ကုိ ချးီမဆွေမ်းပီးမှ
ကျးဇူးတာ့် ကုိ ချးီမဆွေမ့်းပီးမှ သို့ မဟတု့် မုနေ ့်ကုိ
ကာင့်းချးီပးပီးမှ
ငါးနှစ်ကာင်ကုိလည်း လအူပါင်းတိေု့ အား ဝငှတော်မူ၏။
လတိူု့ အတဆွေက့် ငါးနှစ့်ကာင့်ကုိ ဝငှတာ့်မူသည့်။

Mark 42

သူတိေု့ ကာက်သိမ်း၍
(၁) တပည့်တာ့်တို့ က ကာက့်သိမ့်းသည့်။ သို့ မဟတု့် (၂)
လစုူများက ကာက့်သိမ့်းသည့်။
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မုန ့နှ်င့်ငါးအကျ ိုးအပ့ဲ တေယ်ေနှစ်တောင်း၊ အပည့်ရက၏။
မုနေ ့်နှင့် ငါးအကျ ိုးအပဲကုိ ကာက့်သိမ့်း၍ တဆယေ့်နှစ့်တာင့်း၊
အပည့်ရက၏။
တေယ်ေနှစ်တောင်း၊
အရအတဆွေက့် 
ယောက်ျားအရအတေဆွေက် လငူါးထာင်
ယောက့်ျားအရအတဆွေက့် လူ
မုန ့ကုိ်စားသာသူ ယောက်ျားအရအတေဆွေက်ကား၊
လငူါးထာင်မျှလာက်သတေည်း။
အမျ ိုးသမီးနှင့် ကလး မရတဆွေက့်ပါ။ သို့ သာ့် အမျ ိုးသမီးနှင့်
ကလး များလည့်း ပါဝင့်ကာင့်း နေားလည့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မုနေ ့်ကုိစားသာသူ
ယောက့်ျားအရအတဆွေက့်ကား လငူါးထာင့်မျှလာက့်ရိှသည့်။
အမျ ိုးသမီးနှင့် ကလးများအား ရတဆွေက့်ခင့်း မပုပါ" 

Mark 45

လှစီးစ၍ ကမ်းတေဘက်
ကမ့်းတဘက့်သည့် ဂါလိလဲအိငု့် ကမ့်းတဘက့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဂါလိလဲအိငု့်၏
အခားတစ့်ဘက့်ကမ့်းသို့ " 

ဗြက်ဇဲဒမို့
ဂါလိလဲအိငု့် မာက့်ဘက့်ကမ့်းခတဆွေင့်ရိှသာ မို့၊ 
စည်းဝးသာသူတိေု့ ကုိ လွှတ်ေပီးမှ
လမူျား ပနေ့်သဆွေားကပီးသည့်နောက့်

Mark 48

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
အိငု့်ကုိ ဖတ့်ကစဉ့် လပင့်း တိကု့်ခတ့်လာပါသည့်။ ထုိသို့
အိငု့်ပါ်မှာ စက့်တာ့်ဖနေ ့်၍ ကတာ့်မူသည့်ကုိ
သူတို့ သည့်မင့်လျှင့်၊ ထိတ့်လနေ ့်ခင့်းသို့ ရာက့်က၍
အာ့်ဟစ့်က၏။ သခင့်ယေရှုက လပင့်းကုိ
ငိမ့်သက့်စနိငု့်ကာင့်းကုိ သူတို့  နေားမလည့်နိငု့်က။
ညသုံး ချက်တီေးကျာ်အချနိ၌်
မနေက့် ၃း၀၀ နောရီအချနိေ့်မှ နေထဆွေက့်ခါနေးီအချနိေ့် ကာလအကား
ဖစ့်ပါသည့်။ 
ဖုတ်ေတေစစ္ဆေ
သသာသူ၏ ဝိညာဉ့် သို့ မဟတု့် အခားသာ ဝိညာဉ့်ဆုိး
တေည်ကည်သာစိတ်ေကလာ။့ ငါပင်ဖစ်သည်၊ မကာက်လန ့ကနှင့်ဟု
မိန ့တော်မူ၏။
ဤစကားစု နှစ့်စုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်ချင့်း တပူါသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိ မကာက့်ပါနှင့်" 
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ထုိသူတိေု့ သည် အတိေင်ုးထက်အလဆွေန ်မိနး်မာတေဆွေဝအံဩ့ခင်းသို့
ရာက်က၏။
သခင့်ယေရှု အိငု့်ပါ်မှာ စက့်တာ့်ဖနေ ့်၍ ကတာ့်မူသည့်ကုိ
ထုိသူတို့ သည့် အတိငု့်းထက့်အလဆွေနေ့် မိနေ့်းမာတဆွေဝအံဩခင့်းသို့
ရာက့်က၏။ 
မုန ့၌ပသာတေနခုိ်းတော်ကုိ ပမာဏမပုက။
မုနေ ့်ငါးလံးုနှင့် ငါးနှစ့်ကာင့်ကုိ တိးုပဆွေားများပားလာစသည့်
တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ သတိမရကပါ။ 
သူတိေု့ စိတ်ေနှလံးုခုိင်မာကသည်
တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ ယုံေကည့်ရနေ့် ခါင့်းမာနေပါသည့်။ စိတ့်နှလံးုထဲမှာ
လက့်ခံရနေ့် ခက့်ခဲနေပါသည့်။ 

Mark 53

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
သခင့်ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်တို့ သည့် ကမ့်းတဘက့်သို့ ကူးလျှင့်
ဂနေင်္ဂသရက့်နေယေ့်သို့ ရာက့်၍ လှကုိ ဆုိက့်က၏။
လှမှဆင့်းသာအခါ လမူျားတို့ သည့် မျက့်နှာတာ့်ကုိ
ချက့်ခင့်းမှတ့်မိလျှင့်၊ ထုိအရပ့်သို့  လနူောများကုိ အိပ့်ရာနှင့်
ဆာင့်ခဲက၏။ ဤအမှုအရာသည့် သခင့်ယေရှု
သဆွေားသည့်နေရာတိငု့်း ဖစ့်ပျက့်နေခဲသည့်။
ဂနင်္ဂသရက်နယ်ေ
ဂနေင်္ဂသရက့်နေယေ့်သည့် ဂါလိလဲအိငု့်၏ အနောက့်မာက့်ဘက့်တဆွေင့်
တည့်ရိှပါသည့်။ 
လမူျားတိေု့ သည် မျက်နှာတော်ကုိ ချက်ခင်းမှတ်ေမိလျှင်၊
လမူျားတို့ သည့် သခင့်ယေရှု၏ မျက့်နှာတာ့်ကုိ
ချက့်ခင့်းမှတ့်မိလျှင့်၊
ပတ်ေဝနး်ကျင်အရပ်၌ သမျှသို့  ပးသဆွေား၍
သခင့်ယေရှုထုိအရပ့်၌ရိှကာင့်းကုိ ကားပာရနေ့်
ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်အရပ့်၌ ရိှသမျှသို့  ပးသဆွေား၍ 
သူတိေု့  ပး၊ သူတိေု့ ကား
သူတို့  ဆုိသည့် စကားသည့် မျက့်နှာတာ့်ကုိ မင့်၍
ချက့်ခင့်းမှတ့်မိသာသူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
လနူာများကုိ အိပ်ရာနှင့် ာင်ခ့ဲက၏။
ရာဂါသည့်များကုိ ဆုိလိပုါသည့်။ 
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မည်သည့်နရာဒသမ ကုိယ်ေတော် ဝင်ရာက်သာအခါ
မည့်သည့်နေရာဒသမဆုိ သခင့်ယေရှု  ဝင့်ရာက့်သာအခါ

Chapter 6
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မကျနး်မမာသာသူတိေု့ ကုိ လမ်းနားမှာထား၍
လမူျားတို့ သည့် မကျနေ့်းမမာသာ သူတို့ ကုိ
လမ့်းနေားမှာထားသည့်။ သခင့်ယေရှု၏ တပည့်တာ့်တို့ က
လနူောများကုိ ထားသည့်မဟတု့်ပါ။
မကျနး်မမာသာသူ
ရာဂါသည့်များကုိ ဆုိလိပုါသည့်။ 
ကုိယ်ေတော်ကုိ အခဆွေင့်တောင်းက၏။
(၁) သခင့်ယေရှုကုိ လနူောများက အခဆွေင့်တာင့်းက၏။ သို့ မဟတု့်
(၂) သခင့်ယေရှုကုိ လအူများက အခဆွေင့်တာင့်းက၏။

သူတိေု့ သည် အဝတ်ေတော်၏ ပနး်ပဆွေါးကုိမျှတိေု့ ရပါမည်အကာင်း
မကျနေ့်းမမာသာသူများက အဝတ့်တာ့်၏
ပနေ့်းပဆွေါးကုိမျှတို့ ရပါမည့်အကာင့်း
အဝတ်ေတော်၏ ပနး်ပဆွေါးကုိမျှ
အဝတ့်တာ့်၏ ပနေ့်းပဆွေါး ထိပ့်ပုိင့်း အဆုံးပုိင့်းကုိမျှ
တိေု့ သမျှသာသူ
အဝတ့်တာ့်၏ ပနေ့်းပဆွေါးကုိ တို့ သမျှသာသူ

Translation Questions

Mark 6:1

ယေရှု၏ ဇာတိေမဆွေးရပ်မမှ လမူျားတိေု့ သည် အဘယ်ေကာင့် သူ့အား
ထိတ်ေလန ့တ်ေနုလ်ှုပ်ကသနည်း။
လမူျားတို့ သည့် သူ၏ သဆွေနေ့်သင့်ဆုံးမခင့်း၊ သူ၏ ဉာဏ့်ပညာနှင့်
သူ၏ တနေ့်ခုိးလက္ခဏာတို့ သည့် အဘယေ့်က ရသည့်ကုိ
မသိကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Mark 6:4

ယေရှုသည် မည်သည့်အရပ်တေဆွေင် ပရာဖက်တိေု့ ၌ ဂုဏ်အသရမဟု
မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ပရာဖက့်တို့ သည့် မိမိမဆွေးရပ့်မ၊
မိမိဆဆွေမျ ိုးကားထဲနှင့်၊ မိမိ၏ အိမ့်ထာင့်စုရိှရာအရပ့်တို့ တဆွေင့်
ဂုဏ့်အသရမရိှဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။
ယေရှုကုိ သူ၏ မဆွေးရပ်မမှ လမူျားတိေု့ က မည်က့ဲသို့  အံသခင်း
စတော်မူသနည်း။
ယေရှုကုိ သူ၏ မဆွေးရပ့်မမှ လမူျားတို့ က မယုံေကည့်ကသည့်ကုိ
အံသခင့်း ရိှစတာ့်မူပါသည့်။

Mark 6:7

ယေရှုသည် သူစလွှတ်ေသာ တေပည့်တော်တေစ်ယ့်ေနှစ်ပါးကုိ မည်သည့်
အခဆွေင့်အာဏာ ပးတော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တစ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးကုိ
ညစ့်ညူးသာနေတ့်တို့ အပါ် အာင့်နိငု့်ရသာ အခဆွေင့်အာဏာ
ပးတာ့်မူပါသည့်။
တေပည့်တော်တေစ်ယ့်ေနှစ်ပါးသည် ခရီးသဆွေားရာ၌ သူတိေု့ နှင့်အတေူ
မည်သည်တိေု့ ကုိ ယူောင်သဆွေားကသနည်း။
တပည့်တာ့်တစ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးသည့် တာင့်ဝှး၊ ခနေင့်းဖိနေပ့်နှင့်
အကင်္ဂျတီစ့်ထပ့်တို့ ကုိ ယူေဆာင့်သဆွေားကပါသည့်

Mark 6:10

ယေရှုသည် တေပည့်တော်တေစ်ယ့်ေနှစ်ပါးကုိ၊ အကယ်ေ၍ အကင်သူတိေု့ သည်
သင်တိေု့ ကုိ လက်မခံသည်သာ်၊ မည်သို့  ပုရမည်ဟု
မိန ့မှ်ာထားတော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တစ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးကုိ၊
လက့်မခံသာနေရာမှ ထဆွေက့်သဆွေားစဉ့်၊ ထုိသူတို့  တစ့်ဖက့်၌
သက့်သဖစ့်စရနေ့် သင့်တို့ ၏ ခဖဝါးမှ မမှုနေ ့်ကုိ
ခါလိကု့်ကလာဟ ုမိနေ ့်မှာထားတာ့်မူပါသည့်။

Mark 6:14

လအူပါင်းတိေု့ က ယေရှုသည် မည်သူဖစ်သည်ဟ ုထင်ကသနည်း။
လအူပါင့်းတို့ က ယေရှုသည့် နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့် သို့ မဟတု့်
ဧလိယေ သို့ မဟတု့် ပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်သည့်ဟု
ထင့်ကပါသည့်။

Mark 6:18

နှစ်ခင်းရာယောဟနက် ဟရုဒ်မင်းသည် မည်သည့်ဥပဒနှင့်
မညီသာအလပ်ု လပ်ုသည်ဟ ုပာသနည်း။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်က ဟရုဒ့်မင့်းသည့် ညီတာ့်၏ မယေားကုိ
မသိမ့်းပုိက့်သင့်ကာင့်း ပာပါသည့်။
နှစ်ခင်းရာယောဟန၏် တေရားတော်ကုိ ကားရသာအခါ ဟရုဒ်မင်းက
မည်သို့  တေနု ့ပနသ်နည်း။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်၏ တရားတာ့်ကုိ ကားရသာအခါ
ဟရုဒ့်မင့်းသည့် စိတ့်မကာင့်းခင့်းဖစ့်သာ့်လည့်း၊ သူ၏
တရားတာ့်ကုိ ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့် နှင့်
နေားထာင့်တတ့်ပါသည့်။
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Mark 6:23

ဟရုဒ်မင်းသည် မည်သို့ သာ ကျမ်းသစ္စာကုိ ဟရာဒိထံတေဆွေင်
ကျနိသနည်း။
ဟရုဒ့်မင့်းက ဟရာဒိထံတဆွေင့်၊ သင့်သည့်
အလိရိှုသမျှကုိတာင့်းပါ ငါပးမယေ့်၊
နေငိ့်ငံတာ့်တစ့်ဝက့်တိငု့်အာင့် ငါပးမည့်ဟ ုကျနိေ့်ဆုိပါသည့်။
ဟရာဒိက မည်သည့်အရာကုိ တောင်းသနည်း။
ဟရာဒိက နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်၏ ဦးခါင့်းကုိ
လင့်ပနေ့်းပါ်တဆွေင့်တင့်၍ ပးရနေ့် တာင့်းဆုိပါသည့်။

Mark 6:26

ဟရာဒိ၏ တောင်းချက်ကုိ ဟရုဒ်မင်းက မည်သို့  တေနု ့ပနသ်နည်း။
ဟရုဒ့်မင့်းသည့် အလဆွေနေ့်ဝမ့်းနေည့်းခင့်းရိှသာ့်လည့်း၊
ဧည့်သည့်အပါင့်းတို့ ၏ရှရှေ့၌ မိမိကျနိေ့်ဆုိထားသာ
ကျမ့်းသစ္စာကုိထာက့်၍ သူမ၏တာင့်းဆုိချက့်ကုိ
မငင့်းပယေ့်နိငု့်ပါ။

Mark 6:33

ယေရှုနှင့် တေမနတော်တိေု့ သည် အနားယူေရန ်တ်ေကဆွေယ်ေရာအရပ်သို့
ထဆွေက်သဆွေားသည့်အခါ မည်သို့  ဖစ်သနည်း။
လအူပါင့်းတို့ က သိကသဖင့် အမို့မို့ အရဆွောရဆွောတို့ မှ ထဆွေက့်ပီး
ထုိအရပ့်သို့  ကုနေ့်းကာင့်းပးသဆွေားကသဖင့် ယေရှုနှင့်
တမနေ့်တာ့်တို့ ထက့် အရင့်ရာက့်ပီးလျှင့် အထံတာ့်၌
စုဝးနေကပါသည့်။
သူတိေု့ ရှေ့၌သာ လအူပါင်းသည် သူတိေု့ ကုိစာင့်နသဖင့် ယေရှုသည်
ထုိလအူပါင်းတိေု့ အပါ် မည်သို့  စိတ်ေတော် ထားတော်မူသနည်း။
ယေရှုက လအူပါင့်းတို့ ကုိ မင့်လျှင့် သုိးထိနေ့်းမရိှဘဲ
ပစ့်ထားသာသုိးများကဲသို့ ဖစ့်သည့်ကုိ သနေားသာစိတ့်တာ့်
ထားရိှတာ့်မူပါသည့်။

Mark 6:37

ယေရှုက အမးတော်မူသာအခါတေဆွေင်၊ တေပည့်တော်တိေု့ သည် လအူပါင်းတိေု့
စားစရာကျွးမဆွေးရန ်မည်သို့  စဉ်းစားမိကသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ က ဒနောရိအပားနှစ့်ရာဖုိး မုနေ ့်ဝယေ့်၍
လအူပါင့်းတို့ ကုိ ကျွးမဆွေးရနေ့် စဉ့်းစားမိကပါသည့်။
တေပည့်တော်တိေု့ ၌ သူတိေု့ နှင့်အတေ ူမည်သည့် အစားအစာများ သနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ ၌ မုနေ ့်ငါးလံးုနှင့် ငါးနှစ့်ကာင့် ရိှပါသည့်။

Mark 6:39

ယေရှုသည် မုန ့င်ါလံးုနှင့် ငါးနှစ်ကာင်ကုိယူေ၍ မည်သို့  ပုတော်မူသနည်း။
မုနေ ့်ငါးလံးုနှင့် ငါးနှစ့်ကာင့်ကုိ ယူေ၍၊ ယေရှုသည့် ကာင့်းကင့်သို့
ကည့်မျှာ့်လျက့်၊ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းပီးမှ မုနေ ့်ကုိဖဲ၍၊
တပည့်တာ့်တို့ အား ဝငှတာ့်မူပါသည့်။

Mark 6:42

လအူပါင်းတိေု့  စား၍ဝကပီးနာက် အစာ မည်မျှကျနသ်နည်း။
လအူပါင့်းတို့  စား၍ဝကပီးနောက့်၊ မုနေ ့်နှင့် ငါးအကျ ိုးအပဲတို့ ကုိ
ကာက့်သိမ့်းသည့်အခါ တစ့်ဆယေ့်နှစ့်တာင့်းအပည့်
ကျနေ့်ပါသည့်။
မုန ့စ်ားသာ ယောက်ျားအရအတေဆွေက် ဘယ်ေနှစ်ယောက်သနည်း။
မုနေ ့်စားသာ ယောကျ ့်ားအရအတဆွေက့်
အယောက့်ငါးထာင့်ရိှပါသည့်။

Mark 6:48

ရအိင်ုပါ်တေဆွေင် ယေရှုသည် တေပည့်တော်တိေု့ ရာသို့  မည်သို့  ကတော်မူသနည်း။
ရအိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ ရိှရာသို့  စက့်တာ့်ဖနေ ့်
(လမ့်းလျှာက့်)၍ ကတာ့်မူပါသည့်။
တေပည့်တော်တိေု့ သည် သူ့ကုိ မင်သာအခါ၊ ယေရှုက သူတိေု့ အား မည်သို့
မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက တပည့်တာ့်တို့ အား၊ တည့်ကည့်သာစိတ့် ရိှကရနေ့်နှင့်
ကာက့်လနေ ့်ခင့်းမရိှကရနေ့် မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 6:51

တေပည့်တော်တိေု့ သည် အဘယ်ေကာင့် မုန ့၌ပသာ တေနခုိ်းတော်ကုိ
နားမလည်ကသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ သည့် မုနေ ့်၌ပသာတနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ
နေားမလည့်ကခင့်းမှာ၊ သူတို့ ၏စိတ့်နှလံးု မာကျာကာ
နေားလည့်ရနေ့် နှးကဆွေးသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Mark 6:53

ယေရှု ဖစ်ကာင်း သိကသည့်အခါ၊ ထုိအရပ်၌ သာသူအပါင်းတိေု့ သည်
မည်သို့  လပ်ုာင်ကသနည်း။
ယေရှုသည့် မည့်သည့်အရပ့်သို့  ရာက့်နေကာင့်း
ကားသိကလျှင့်၊ လအူပါင့်းတို့ သည့် လနူောများကုိ
ထမ့်းစင့်ပါ်တင့်လျက့် ယေရှုထံသို့  ယူေဆာင့်ကပါသည့်။

Mark 6:56

ယေရှု၏ဝတ်ေရုံတော်ပနး်ဖဆွေားကုိ တိေု့ ထိကသာသူများသသည် မည်သို့
ဖစ်ကသနည်း။
ယေရှု၏ဝတ့်ရုံတာ့်ပနေ့်းဖဆွေားကုိ တို့ ထိကသာသူများသည့်
အနောရာဂါ ချမ့်းသာရကပါသည့်။

Translation Questions

Page 147 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



Chapter 7

1 ထုိအခါ ဖာရိရဲှတို့ နှင့် ယေရုရှလင့်မို့မှရာက့်လာသာ ကျမ့်းပုဆရာအချုိ့တို့ သည့် အထံတာ့်၌ စု ဝး၍၊ 2
တပည့်တာ့်အချုိ့တို့ သည့် ညစ့်ညူးသာလက့်တည့်းဟသာ ရမဆးသာလက့်နှင့် အစာစား သည့်ကုိမင့်လျှင့် အပစ့်တင့်က၏။
3 အကာင့်းမူကား၊ ရှးလဟာင့်းတို့ မှ ဆက့်ဆံသာ နေည့်းဥပဒသကုိခံယူေသာ ဖာရိရဲှမှစ၍ ယုေဒလ ူအပါင့်းတို့ သည့်
လက့်ဆုပ့်မဆးဘဲ အစာကုိ စားလမရိှ။ 4 ဈေးမှ ပနေ့်လာသာအခါ၌လည့်း ဆးခင့်းမပုဘဲစားလမရိှ။ ထုိမှတပါး၊ ခဆွေက့်၊ ဖလား၊
ကးဝါ ပုကနေ့်၊ ခုတင့်တို့  ဆးခင့်းမှစ၍ အခားသာထုံးတမ့်းများကုိ ခံယူေ၍ ကျင့်လရိှ၏။ 5 ထုိအခါ ဖာရိရဲှတို့ နှင့်
ကျမ့်းပုဆရာတို့ က၊ ရှးလဟာင့်းတို့ မှ ဆက့်ခံသာနေည့်းဥပဒသကုိ ကုိယေ့်တာ့်၏ တပည့်တို့ သည့် မကျင့်ဘဲလျက့်
အဘယေ့်ကာင့် ညစ့်ညူးသာလက့်နှင့် အစာစားကပါသနေည့်း ဟ ုမးလျှာက့်ကလျှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်က၊ ကျမ့်းစာလာသည့်အတိငု့်း၊ 6
ဟရှာယေသည့် လျှုိ့ဝှက့်သာ သင့်တို့ ကုိရည့်မှတ့်လျက့်၊ ဤလမူျ ိုးသည့် နှုတ့်ခမ့်းနှင့်ငါ ကုိ ရုိသ က၏။ စိတ့်နှလံးုမူကား
ငါနှင့်ဝးလှ၏။ 7 လတိူု့ စီရင့်သာ ပညတ့်တို့ ကုိ သဆွေနေ့်သင့်၍ နေည့်းဥပဒပးလျက့်ပင့်၊ ငါ ကုိ အချည့်းနှးီကုိးကဆွေယေ့် က၏ဟ၊ု
နောက့်ဖစ့်လတံသာအရာကုိ လျာက့်ပတ့်စဆွော ဟာခဲပီ။ 8 အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ ပယေ့်၍
ခဆွေက့်ဖလားဆးခင့်းတည့်းဟ ူသာ လတိူု့ မှ ဆက့်ခံသာနေည့်းဥပဒသကုိ ခံယူေလျှက့်၊ ထုိသို့ သာ အခားအကျင့်အလများတို့ ကုိ
ကျင့်လ ရိှက၏။ 9 သင့်တို့ သည့် အဆက့်ဆက့်ခံသာ နေည့်းဥပဒသကုိကျင့်ရသာ အခဆွေင့်ရိှစခင့်းငှါ၊ ဘုရားသခင့်၏
ပညတ့်တာ့်ကုိ လျာက့်ပတ့်စဆွော ပယေ့်ကသည့်တကား။ 10 မာရှ၏ ပညတ့်ကား၊ မိဘကုိ ရုိသစဆွောပုလာ။ အကင့်သူသည့် မိဘကုိ
နှုတ့်ဖင့်ပစ့်မှား၏၊ ထုိသူ သည့် အသသတ့်ခင့်းကုိ ခံစဟ ုလာသတည့်း။ 11 သင့်တို့ မူကား၊ အကင့်သူသည့် ကုိယေ့်မိဘကုိ
သင့်တို့ အသုံးရနိငု့်သမျှသာ ငါ၏ဥစ္စာသည့် အလှူဝတ္ထ ု တည့်းဟသာ ကာ့်ဘနေ့်ဖစ့်စဟဆုို၏။ 12 ထုိသူသည့် မိဘဝတ့်ကုိ
အလျှင့်းမပုရဟ ုမစ့်တား၍၊ 13 မိမိတို့ အဆက့်ဆက့်ခံသာ နေည့်းဥပဒသအားဖင့် ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိပယေ့်က၏။
ထုိသို့ သာအကျင့်အလများတို့ ကုိ သင့်တို့ သည့် ကျင့်လရိှကသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 14 ထုိအခါ လအူစုအဝးအပါင့်းကုိ
အထံတာ့်သို့ ခါ်၍၊ သင့်တို့ ရိှသမျှသည့် နေားထာင့်နေားလည့်က လာ။ 15 လပင့်မှလာ၍ လအူတဆွေင့်းသို့ ဝင့်လျက့်၊
လကုိူညစ့်ညူးစနိငု့်သာ အရာတစုံတခုမျှမရိှ။ လအူတဆွေင့်းမှ ထဆွေက့်သာအရာသည့် လကုိူ ညစ့်ညူးစသာအရာဖစ့်၏။ 16

ကားစရာနေားရိှသာ သူမည့်သည့်ကား ကားပါစဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 17 လအူစုအဝးရိှရာမှ က၍ အိမ့်သို့  ဝင့်တာ့်မူပီးလျှင့်၊
တပည့်တာ့်တို့ သည့် ထုိဥပမာကုိ မးမနေ့်းက ၏။ 18 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့် ဤမျှလာက့် ပညာမဲလျက့်နေသလာ။
လပင့်မှလာ၍ လအူတဆွေင့်း သို့  ဝင့်သမျှသည့် နှလံးုထဲသို့ မဝင့်။ 19 ဝမ့်းထဲသို့ ဝင့်၍ အစာရိှသမျှကုိ သနေ ့်ရှင့်းစသဖင့် ရအိမ့်တဆွေင့်
ဆင့်းသဆွေားသာကာင့်၊ လကုိူ မညစ့် ညူးစနိငု့်သည့်ကုိ နေားမလည့်ကသလာ။ 20 လအူတဆွေင့်းမှထဆွေက့်သာ အရာမူကား၊ လကုိူ
ညစ့်ညူးစသာအရာဖစ့်၏။ 21 လအူတဆွေင့်းနှလံးုထဲက မကာင့်းသာ ကံစည့်ခင့်း၊ သူမယေားကုိ ပစ့်မှားခင့်း၊ မိနေ့်းမလဆွေတ့်နှင့်
မှားယေဆွေင့်း ခင့်း၊ လအူသက့်ကုိ သတ့်ခင့်း၊ 22 သူ့ ဥစ္စာကုိ ခုိးခင့်း၊ လာဘလဆွေနေ့်ကျူးခင့်း၊ မနောလိခင့်း၊ လှည့်စားခင့်း၊ ညစ့်ညူးခင့်း၊
ငူစုခင့်း၊ သူ့ အသရကုိ ဖျက့်ခင့်း၊ ထာင့်လွှားစာ့်ကားခင့်း၊ လျှပ့်ပါ် ခင့်း၊ 23 ဤဆုိးညစ့်သာအရာများတို့ သည့်
အတဆွေင့်းမှထဆွေက့်လာ၍ လကုိူ ညစ့်ညူးစကသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 24 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ထုိအရပ့်မှထ၍ တရုုမို့နှင့် ဖိဒနုေ့်မို့၏
ကျးလက့်သို့  ကတာ့်မူပီးလျှင့် အိမ့်သို့  ဝင့်၍ အဘယေ့်သူမျှ မသိစခင့်းငှါ အလိတာ့်ရိှသာ့်လည့်း ပုနေ့်းရှာင့်၍ နေတာ့်မမူနိငု့်။ 25

အကာင့်းမူကား၊ ညစ့်ညူးသာနေတ့်စဆွေဲသာ မိနေ့်းမငယေ့်၏ အမိသည့် သိတင့်းတာ့်ကုိ ကားသဖင့်၊ 26 မိမိသမီးထဲက နေတ့်ဆုိးကုိ
နှင့်ထုတ့်တာ့်မူမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်လ၏။ ထုိမိနေ့်းမကား၊ ဟလသအမျ ိုး၊ ရှုရိဖိနေတိ့်ပည့်သူ ဖစ့်သတည့်း။ 27

ယေရှုကလည့်း၊ ရှးဦးစဆွော သားများကုိ ဝစဆွောကျွးပါရစ။ သား၏ အစာကုိ ယူေ၍ ခဆွေးအားမပး မချ အပ့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28

မိနေ့်းမကလည့်း မှနေ့်ပါ၏သခင့်။ ခဆွေးမည့်သည့်ကား၊ သားတို့ ၏ စားနပု့်စားပါက့်ကုိ စားပဆွေဲအာက့်၌ စားမဲထုံးစံရိှပါသည့်ဟ ုပနေ့်၍
လျှာက့်လျှင့်၊ 29 ကုိယေ့်တာ့်က၊ ထုိစကားကာင့် သင့်သဆွေားလာ။ နေတ့်ဆုိးသည့် သင့်၏သမီးထဲမှ ထဆွေက့်သဆွေားပီဟ ုမိနေ ့် တာ့်မူ၏။ 30

ထုိမိနေ့်းမသည့် မိမိအိမ့်သို့ ပနေ့်၍ နေတ့်ဆုိးထဆွေက့်သဆွေားသည့်ကုိ၎င့်း၊ သမီးသည့် အိပ့်ရာ၌ အိပ့်လျက့် ရိှသည့်ကုိ၎င့်း တ၏။ 31 တဖနေ့်
ကုိယေ့်တာ့်သည့် တရုုမို့နှင့် ဇိဒနုေ့်မို့၏ ကျးလက့်မှထဆွေက့်၍ ဒကာပါလိပည့်နေယေ့်ကုိ ရှာက့်သဆွေားသဖင့်၊ ဂါလိလဲအိငု့်သို့
ရာက့်တာ့်မူ၏။ 32 ထုိအခါ နေားပင့်း၍ စကားအသာသူတယောက့်ကုိ အထံတာ့်သို့ ဆာင့်ခဲ၍၊ သူ့အပါ်မှာ လက့်တာ့်ကုိ
တင့်ပါမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်က၏။ 33 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ထုိသူကုိ လအူစုအဝးထဲကခါ်၍၊ ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်သို့
သဆွေားပီးလျှင့်၊ လက့်ညှု ိး တာ့်ကုိ သူ၏နေားပါက့်၌ သဆွေင့်းတာ့်မူ၏။ တံထဆွေးနှင့် ထဆွေး၍ သူ၏လျှာကုိလည့်း တို့ တာ့်မူ၏။ 34

ထုိနောက့် ကာင့်းကင့်သို့  ကည့်မျှာ့်၍ ညီးတဆွေားသံကုိပုလျက့်၊ ဧဖသဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ အနေက့် ကား၊ ပဆွေင့်စဟ ုဆုိလိသုတည့်း။ 35

ထုိခဏခင့်းတဆွေင့် သူသည့် နေားပဆွေင့်ခင့်း၊ လျှာကာလဆွေတ့်ခင့်းရိှသဖင့် စကားပီပီပာနိငု့်၏။ 36 ထုိအကာင့်းကုိ
အဘယေ့်သူအားမျှမပာစခင့်းငှါ သူတို့ ကုိ ပညတ့်တာ့်မူ၏။ ပညတ့်တာ့်မူသာ့် လည့်း သူတို့ သည့် သာ၍
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အလဆွေနေ့်သိတင့်းကားပာက၏။ 37 အတိငု့်းထက့် အလဆွေနေ့်မိနေ့်းမာတဆွေဝလျက့်ရိှ၍၊ သူသည့် အလံးုစုံတို့ ကုိ လျာက့်ပတ့်စဆွော
ပုတာ့်မူပီ။ နေားပင့်းသာသူတို့ ကုိ စကားပာစတာ့်မူပီဟ ုဆုိက၏။ 

Mark 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ဖာရိရဲှများနှင့် ကျမ့်းတတ့်ပုဂ္ဂိုလ့်များကုိ
ပုတ့်ခတ့်ပာဆုိသည့်။
အထံတော်၌ စုဝး၍
"ယေရှုနေးီနေား၌ စုရုံးကလျက့်"

Mark 02

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အခနေ့်းကီး ၃ နှင့် ၄ တဆွေင့် ဖာရိရဲှတို့ ၏ လက့်ဆးခင့်း
ထုံးတမ့်းစဉ့်လာ၏ နောက့်ခံအကာင့်းအရာကုိ
ဆဆွေးနဆွေးထားသည့်။ UDB ဘာသာပနေ့်သည့်
ပုိ၍နေားလည့်သဘာပါက့်လဆွေယေ့်ကူစရနေ့် အခနေ့်းကီး ၃ နှင့် ၄
တို့ မှ အချက့်အလက့်တို့ ကုိ အခနေ့်းပါင့်းကူးကာ ပနေ့်လည့်စီစဉ့်၍
အသုံးပုခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
မင်လျှင်
"ဖာရိရဲှနှင့် ကျမ့်းပုသူတို့  မင့်လျှင့်"
ရမးသာလက်
လိအုပ့်နေသာ အချက့်အလက့်တို့ ကုိ ဖည့်စဆွေက့်ရးသားလျှင့်
အထာက့်အကူပုနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်၊
"ထုိသို့ ဖစ့်သည့်၊ သူတို့ သည့် ရမဆးသာလက့်ဖင့်
စားကသည့်" 

းလဟာင်းတိေု့
ယုေဒလမူျ ိုး အသက့်ကီးသာသူတို့ သည့် သူတို့ လစုူ၏
ခါင့်းဆာင့်များဖစ့်ပီး လအူများတို့ ၏ တရားသူကီးများလည့်း
ဖစ့်ကသည့်။
ကးဝါ ပုကန ်(ပနး်ကန)်

"ကး ကရားအိးု" သို့ မဟတု့် "သတ္တ ု ဗူြးများ"
ခုတေင်တိေု့
"ခုံရှည့်" သို့ မဟတု့် "အိပ့်ယော။" ထုိအချနိေ့်တနုေ့်းက၊ ယုေဒလတိူု့ သည့်
ထမင့်းစားစဉ့် လဲလျာင့်းကသည့်။

Mark 05

းလဟာင်းတိေု့ မှ က်ခံသာနည်းဥပဒသကုိ ကုိယ်ေတော်၏
တေပည့်တိေု့ သည် မကျင့်ဘဲလျက် အဘယ်ေကာင့် ညစ်ညူးသာလက်နှင့်
အစာစားကပါသနည်း
ဖာရိရဲှနှင့် ကျမ့်းပုသူတို့ သည့် ယေရှု၏ လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်အာဏာကုိ
စိမ့်ခါ်ရနေ့်အတဆွေက့် ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ မးကသည့်။ ဤနေရာတဆွေင့်

နှစ့်ပုိင့်းခဆွေဲ၍ ရးသားနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်၏တပည့်တာ့်များသည့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ရှးလဟာင့်းများ
ထုံးတမ့်းစဉ့်လာကုိ လိကု့်နောခင့်းမရိှက၊ သူတို့ သည့်
ထုံးတမ့်းဓလ ကျင့်းပရာတဆွေင့် လက့်ဆးရမည့်။" 

အစာ
ဤနေရာတဆွေင့် အစားအစာကုိသာ ဖာ့်ပထားသာ့်လည့်း
ဥပမာတင့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အစားအသာက့်" 

Mark 06

ယေဘုယေျအချက်အလက်၊
ဤနေရာတဆွေင့် ယေရှုသည့် ရှးယေခင့်နှစ့်ပါင့်းများစဆွောက
ပရာဖက့်ဟရှာယေ ရးသားခဲသာကျမ့်းကုိ
ကုိးကားထားသည့်။
နှုတ်ေခမ်းနှင့်
ဤနေရာတဆွေင့် "နှုတ့်ခမ့်း" သည့် စကားပာရာတဆွေင့် အစားထုိး၍
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
စိတ်ေနှလံးုမူကား ငါနှင့်ဝးလှ၏
ဤနေရာတဆွေင့် "နှလံးု" သည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ အတဆွေးအခါ်
သို့ မဟတု့် စိတ့်ခံစားမှုကုိ ဖာ့်ပသည့်။ လတိူု့ သည့်
ထာဝရဘုရားကုိ မှနေ့်ကနေ့်သာသစ္စာ မရိှခင့်းကုိ ပာဆုိသည့်
နေည့်းလမ့်းတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်၊
"သို့ သာ့်လည့်း ထုိသူတို့ သည့် ကျွန့်ပု့်ကုိ အမှနေ့်အကနေ့်
မချစ့်ကပါ" 

ငါကုိ့ အချည်းနှးီကုိးကဆွေယ်ေ က၏
"ထုိသူတို့ သည့် အချည့်းနှးီသာ ဝတ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိ
ပုကသည့်" သို့ မဟတု့် "ထုိသူတို့ သည့် ကျွန့်ပု့်ကုိ အချည့်းနှးီ
ဝတ့်ပုကသည့်"

Mark 08

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် ကျမ့်းပုသူတို့ နှင့် ဖာရိရဲှတို့ ကုိ ဆက့်လက့်၍
ပစ့်တင့်ကိမ့်းမာင့်းတာ့်မူသည့်။
ပယ်ေ၍
"လိကု့်လျှာက့်ရနေ့် ငင့်းပယေ့်သည့်"
ခံယူေလျက်
"စဆွေဲမဲစဆွော ကျင့်သုံးလျက့်" သို့ မဟတု့် "ထိနေ့်းသိမ့်းလျက့်"
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နည်းဥပဒသကုိကျင့်ရသာ အခဆွေင့်စခင်းငှာ၊ ဘုရားသခင်၏
ပညတ်ေတော်ကုိ လျာက်ပတ်ေစဆွောပယ်ေကသည်
ယေရှုသည့် ဤခနေဲ သာအသုံးကုိ နေားထာင့်သာသူတို့ အား
ထာဝရဘုရား၏ နေည့်းဥပဒသကုိ ပယေ့်ကသာကာင့်
ပစ့်တင့်ကိမ့်းမာင့်းသည့်အနေဖင့်
အသုံးပုထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်သည့် ဓလထုံးတမ့်းစဉ့်လာကုိ ကျင့်ပီးထာဝရဘုရား၏
နေည့်းဥပဒသကုိ ပယေ့်သည့်ကုိ ကာင့်းသာအမှုပုသည့်ဟု
ထင့်ကပါသလား၊ သို့ သာ့်လည့်း သင့်တို့ ပုသာအမှုသည့်
လံးုဝကာင့်းမဆွေနေ့်ခင့်းမရိှပါ" 

လျာက်ပတ်ေစဆွော ပယ်ေကသည်
"ကျွမ့်းကျင့်စဆွော ငင့်းပယေ့်ကသည့်"
နှုတ်ေဖင့် ပစ်မှားသာသူ
"ကျနိေ့်ဆဲသာသူ"

အမှနပ်င် သရလိမ့်မည်
"အသသတ့်ခင့်းကုိ ခံစ"

အကင်သူသည် မိဘကုိ နှုတ်ေဖင့်ပစ်မှား၏၊ ထုိသူသည် အသသတ်ေခင်းကုိ
ခံစ
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အာဏာပုိင့်တို့ သည့် မိခင့်နှင့်
ဖခင့်အကာင့်းကုိ မကာင့်းကာင့်းပာသာသူအား
သဒဏ့်စီရင့်ရမည့်" 

Mark 11

ယေဘုယေျအချက်အလက်
UDB ဘာသာပနေ့်သည့် ယေရှုက ဖာရိရဲှတို့ ကုိ မိနေ ့်တာ့်မူသာ
အကာင့်းအရာတို့ ကုိ ပုိမုိရှင့်းလင့်းရနေ့် အခနေ့်းငယေ့် ၁၁ နှင့် ၁၂ ကုိ
ပါင့်းကူးပုလပု့် အသုံးပုထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ အသုံးရနိင်ုသမျှသာ ငါ၏ဥစ္စာသည် အလှူဝတေ္ထ ု တေည်းဟသာ
ကာ်ဘနဖစ်စဟ၏
ကျမ့်းပုဆရာတို့ ၏ ထုံးတမ့်းစဉ့်လာတဆွေင့် ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့  လှူရနေ့်
ကတိပုထားသာ ဝတ္ထ ုငဆွေနှင့် ပစ္စည့်းတို့ ကုိ၊ ထုိသူတို့ သည့်
အခားသာ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်ဖင့် အသုံးမပုရပါ။
ကာ်ဘန်
ဤနေရာတဆွေင့် ကျမ့်းရးသူသည့် ဟဗဲြစကားဖင့် တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုကုိ သင့်တို့ ၏စကားတဆွေင့်
အသုံးပုသာ အက္ခရာဖင့် သံတပူဆွေား၍ ရးသားရာသည့်။ 
ဘုရားထံလှူသာ ဝတေ္ထ ု
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်မှ ဘုရားသခင့်ကုိ
ပးလှူပီးသာ ဝတ္ထ ု" 

ထုိသူသည် မိဘဝတ်ေကုိ အလျှင်းမပုရဟ ုမစ်တေား၍
ဤကဲသို့  ပုလပု့်ခင့်းအားဖင့်၊ ဖာရိရဲှတို့ သည့် လအူများတို့ အား
မိဘကုိ လပု့်ကျွးခင့်းမပုကရနေ့် ခဆွေင့်ပုနေကသည့်၊
ဘုရားသခင့်ကုိ ပးလှူရနေ့် ကတိပုထားလျှင့် အဘယေ့်ကာင့်
သူတို့ ကုိပးကမ့်းရမည့်နေည့်း။ 
ပယ်ေက၏
"အစီအစဉ့်ဖျက့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ဘးချတိ့်ထားသည့်"
ထုိသို့ သာအကျင့်အလမ့ျားတိေု့ ကုိ သင်တိေု့ သည် ကျင့်လကသည်
"သင့်တို့ သည့် ဤကဲသို့  တညီူသာအရာများကုိ
ပုကျင့်ကသည့်"

Mark 14

က်စပ်သာအချက်အလက်
ယေရှုသည့် ကျမ့်းပုဆရာနှင့် ဖာရိရဲှတို့ ကုိ မိနေ ့်ကားခဲသာ
အကာင့်းအရာတို့ ကုိ လအူစုအဝးတို့
နေားလည့်သဘာပါက့်ရနေ့်အလို့ ငှာ ပုံဥပမာတစ့်ခုကုိ
မိနေ ့်ကားတာ့်မူသည့်။ 
အထံတော်သို့  ခါ်၍
"ယေရှုက ဖိတ့်ခါ်၍"

သင်တိေု့ သမျှသည် နားထာင်နားလည်ကလာ့
"နေားထာင့်" နှင့် "နေားလည့်" ဟသာ စကားလံးုသည့်
ဆက့်စပ့်မှုရိှသည့်။ ယေရှုသည့် ဤအသုံးနှစ့်ခုကုိ
တရားနောပရိတ့်သတ့်တို့  သူ၏မိနေ ့်ကားတာ့်မူချက့်အား
စိတ့်ဝင့်စားကရနေ့် ယှေဉ့်လျက့် အလးပး၍ အသုံးပုသည့်။ 
နားလည်
ယေရှုက မိနေ ့်ကားတာ့်မူမည့် တရားတာ့်ကုိ
သဘာပါက့်နေားလည့်ကမည့်အကာင့်း ဖာ့်ပရာ၌
အထာက့်အကူဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျွန့်ပု့်ပာမည့် အကာင့်းအရာကုိ နေားလည့်သဘာပါက့်ရနေ့်
ကိုးစားကပါ" 

လပင်မှလာ၍ လအူတေဆွေင်းသို့  ဝင်လျက်
ယေရှုသည့် တစ့်ယောက့်ယောက့်၏
စားသာက့်သည့်အကာင့်းကုိ ပာဆုိသည့်။
ဤအရးအသားသည့် "လအူတဆွေင့်းမှ ထဆွေက့်သာအရာ" နှင့်
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လပင့်မှ လာနိငု့်သာ အရာတစ့်စုံတစ့်ခုမျှ မရိှ" 

လအူတေဆွေင်းမှ ထဆွေက်သာအရာ
ဤအရးအသားသည့် လတူစ့်ယောက့်၏ ပုသာ သို့ မဟတု့်
ပာသာ အရာတို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဤအရးအသားသည့်
"လပင့်မှလာ၍ လအူတဆွေင့်းသို့ ဝင့်လျက့်" နှင့်
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လတူစ့်ယောက့်၏ ခနန္ဓောအတဆွေင့်းမှ ထဆွေက့်၍ ပုသာ သို့ မဟတု့်
ပာသာ အရာဖစ့်သည့်" 
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Mark 17

က်စပ်မှုအချက်အလက်
တပည့်တာ့်တို့ သည့် ယေရှုက ကျမ့်းပုဆရာ၊ ဖာရိရဲှနှင့်
လအူစုအဝးတို့ ကုိ မည့်သည့်အကာင့်း မိနေ ့်ဆုိခဲကာင့်း
နေားမလည့်နိငု့်ကသးပါ။ ယေရှုသည့်
သူ၏ဆုိလိရုင့်းအဓိပ္ပာယေ့်ကုိ ထုိသူတို့ ထံ အသးစိပ့် ရှင့်းပသည့်။
ယေခု
ဤစကားလံးုအား အဓိကဇာတ့်အိမ့် တစ့်ခနေ့်းရပ့်သည့်ကုိ
အမှတ့်အသားပုရနေ့် အသုံးပုထားသည့်။ ယေရှုသည့်
လအူစုအဝးထံတဆွေင့် မရိှတာဘဲ၊ အိမ့်တစ့်ဆာင့်ထဲတဆွေင့်
တပည့်တာ့်များနှင့်အတ ူရိှတာ့်မူသည့်။
သင်တိေု့ သည် ဤမျှလာက် ပညာမ့ဲလျက် နသလာ
ယေရှုသည့် ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ ထုိသူတို့ က နေားမလည့်သာကာင့်
သူ၏ စိတ့်ပျက့်မှုကုိ ဖာ့်ပပာဆုိရနေ့် အသုံးပုသည့်။
ပာဆုိပုံတစ့်ခုအနေဖင့် ဖာ့်ပပာဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တကယေ့်တာ၊ ကျွန့်ပု့်
ပာခဲသမျှနှင့် ပုခဲသမျှတို့ ကုိ, သင့်တို့
နေားလည့်သဘာပါက့်လိမ့်မည့်ဟ ုမျှာ့်လင့်သည့်" 

ဝမ်းထဲသို့ ဝင်၍ အစာသမျှကုိ သန ့င်းစသဖင့် ရအိမ်တေဆွေင်
င်းသဆွေားသာကာင့်
ယေရှုသည့် ဤမးခဆွေနေ့်းအား သူ၏တပည့်တာ့်တို့
ကိုတင့်သိရိှထားသင့်သာ အရာတစ့်ခုကုိ သင့်ပးရနေ့်
အသုံးပုသည့်။ ပာဆုိပုံတစ့်ခုအနေဖင့်
ဖာ့်ပပာဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ရိှသမျှအရာ ... ရအိမ့်တဆွေင့်ဆင့်းသဆွေား" 

ထို့ ကာင့် ထုိ
ဤနေရာတဆွေင့် "ထုိ" သည့် လအူတဆွေင့်းသို့  ဝင့်သမျှကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ၊ လကူ
စားသည့်အရာအားလံးုဖစ့်သည့်။
ယေရှုက ပုခ့ဲသည်
"ယေရှုက ပတ့်ပတ့်သားသားပာသည့်"
အစာသမျှကုိ သန ့င်းသဖင့်
ဤပုဒ့်စုသည့် မည့်သည့်အဓိပ္ပာယေ့်ရိှကာင့်းကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော
ဖာ့်ပနိငု့်ရနေ့် အထာက့်အကူဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရိှသမျှအစာ
သနေ ့်ရှင့်းသည့်ဟသာစကား၏ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ စားသုံးသူကုိ
ညစ့်ညူးစနိငု့်သာ့်လည့်း လတိူု့ သည့် အစာကုိ ဘုရားမပါဘဲ
စားသုံးနိငု့်ပါသည့်။ 

Mark 20

သူကပာခ့ဲသည်
"ယေရှုကပာခဲသည့်"

လအူတေဆွေင်းမှထဆွေက်သာ အရာမူကား
"ထုိအရာ" မှ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်ကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော ဖာ့်ပရာတဆွေင့်
အထာက့်အကူပုနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကံစည့်ခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်များမှ ထဆွေက့်သာအရာ
ဖစ့်သည့်" 

သူမယေားကုိ ပစ်မှားခင်း
ကာမဂုဏ့် စိတ့်ဆန္ဒကုိ မထိနေ့်းချုပ့်နိငု့်သာသူ
အတေဆွေင်းမှ ထဆွေက်လာ၍
ဤိနေရာတဆွေင့် "အထဲမှ" ဟသာ စကားလံးုသည့်
လတူစ့်ယောက့်၏နှလံးုသားကုိ ဖာ့်ပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတူစ့်ယောက့်၏
နှလံးုသားထဲမှ ထဆွေက့်လာသည့်" သို့ မဟတု့် "လတူစ့်ယောက့်၏
အကံအစည့်ထဲမှ ထဆွေက့်လာသည့်" 

Mark 24

က်စပ်သာအချက်အလက်
ယေရှုသည့် တရုုမို့သို့  သဆွေားစဉ့်တဆွေင့်၊ သူသည့် ထူးခားသာ
ယုံေကည့်ချက့်ရိှသည့် တစ့်ပါးအမျ ိုးသမီး၏ သမီးကုိ အနောရာဂါ
ငိမ့်းစသည့်။
ညစ်ညူးသာနတ်ေ စဆွေဲသာ
ဤအရးအသားသည့် ဥပစာအသုံးတစ့်ခုဖစ့်ပီး သူမကုိ
ညစ့်ညူးသာနေတ့် ဝင့်ပူးသည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရိှသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ညစ့်ညူးသာနေတ့်
ဝင့်ပူးကပ့်ခဲသည့်" 

လဲကျသည်
"ဒူးထာက့်။" လးစားခင့်းနှင့် နောခံခင့်းတို့ ကုိ
ပသပုမူခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိမိနး်မကား ဟလသအမျ ိုး၊ ရှုရိဖိနတ်ိေပည်သူ ဖစ်သတေည်း
"ယေခု" ဟသာ စကားလံးုသည့် ဤဝါကျမှ ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိမိနေ့်းမ၏
နောက့်ခံအကာင့်းရာ ပးထားသကဲသို့  အဓိကဇာတ့်အိမ့်
တစ့်ခနေ့်းရပ့်သည့်ကုိ ဖာ့်ပမှတ့်သားသည့်။ 
ရှုရိဖိနတ်ိေပည်သူ
မိနေ့်းမ၏ လမူျ ိုး၏ အမည့် ဖစ့်သည့်။ သူမသည့် ရှုရိပည့်နေယေ့်ရိှ
ဖိနေတိ့်တဆွေင့် မဆွေးဖဆွေားသည့်။ 

Mark 27

းဦးစဆွော သားများကုိ ဝစဆွောကျွးပါရစ။ သား၏ အစာကုိ ယူေ၍ ခဆွေးအား
မပးမချအပ်
ဤနေရာတဆွေင့် ယေရှုသည့် ယုေဒလတိူု့ ၏အကာင့်းကုိ သူတို့ သည့်
သားသမီးများကဲသို့ လည့်းကာင့်း၊ အခားသာအမျ ိုးသားတို့ ကုိ
ခဆွေးကဲသို့ လည့်းကာင့်း ပာဆုိသုံးနှုနေ့်းထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဣသရလ သားသမီးတို့ ကုိ
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ရှးဦးစဆွောကျွးမဆွေးပါရစ။ သားသမီးတို့ ၏ အစာကုိ ယူေ၍
ခဆွေးနှင့်တသာ အခားအမျ ိုးသားတို့ ကုိ ပစ့်ပးရနေ့် မဖစ့်နိငု့်ပါ" 

းဦးစဆွော သားများကုိ ဝစဆွောကျွးပါရစ
ကတ္တ ားကုိ ပုသူအဖစ့် ဖာ့်ပရးသားနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ဣသရလ
သားသမီးတို့ ကုိ ရှးဦိးစဆွော ကျွးမဆွေးရမည့်" 

မုန ့်
သာမနေ့်အားဖင့် အစားအစာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အစာ" 

ခဆွေးများ
အိမ့်မဆွေးတိရစ္ဆာနေ့်ကဲသို့  မဆွေးထားသာ ခဆွေးကလးများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Mark 29

သင်သဆွေားလာ့
"ယေခု သင့်သဆွေားနိငု့်ပီ" သို့ မဟတု့် "အိမ့်ပနေ့်ပါ" (UDB)

နတ်ေးသည် သင်၏သမီးထဲမှ ထဆွေက်သဆွေားပီ
ယေရှုသည့် ညစ့်ညူးသာနေတ့်ဆုိးကုိ မိနေ့်းမ၏ သမီးထံမှ
ထဆွေက့်ခုိင့်းတာ့်မူသည့်။ ရှင့်းလင့်းစဆွော ဖာ့်ပပာဆုိနိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်သည့် နေတ့်ဆုိးကုိ သင့်၏
သမီးထဲမှ နှင့်ထုတ့်ပီးပါပီ" 

Mark 31

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
တရုုမို့တဆွေင့် လအူများကုိ အနောငိမ့်းစတာ့်မူပီးသာ့်၊
ယေရှုသည့် ဂါလိလဲအိငု့်သို့  ကတာ့်မူသည့်။ ထုိနေရာတဆွေင့်
နေားမကားသာသူအား ကုသပးတာ့်မူပီး၊ လတိူု့ ကုိ
အံအားသင့်စပါသည့်။
တေစ်ဖန ်လျာက်သဆွေားတော်မူသည်
"ပနေ့်လှည့်လာသည့်"
ပည်နယ်ေကုိ လျှာက်သဆွေားသဖင့်
ဖစ့်တနေ့်ရာသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ ၁) "ပည့်နေယေ့်ကုိ" ယေရှုသည့်
ဒကာပါလိပည့်နေယေ့်တဆွေင့် ရိှနေသကဲသို့ လည့်းကာင့်း
သို့ မဟတု့် ၂) "ပည့်နေယေ့်မှတစ့်ဆင့်" ယေရှုသည့်
ဒကာပါလိပည့်နေယေ့်မှတစ့်ဆင့် ပင့်လယေ့်ဘက့်သို့
ဖတ့်သနေ့်းသဆွေားသကဲသို့ လည့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။
ဒကာပါလိ
ပည့်နေယေ့်တစ့်ခု၏ အမည့်ဖစ့်ပီး မို့ဆယေ့်မို့ဟ၍ူ
အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။ ဂါလိလဲရအိငု့်၏
အရှရှေ့တာင့်ဘက့်တဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။ ၅:၁၈ တဆွေင့်
သင့်သည့်မည့်ကဲသို့  အနေက့်ပနေ့်သည့်ကုိ ကည့်ပါ။ 

အထံတော်သို့  ာင်ခ့ဲ၍
"လတိူု့ သည့် ခါ်ဆာင့်ခဲ၍"

နားပင်းသာသူ
"မကားနိငု့်သာသူ"

လက်တော်ကုိ တေင်ပါမည်အကာင်း
"လက့်တာ့်တို့ ကုိ တင့်ခင့်း" သည့် ပရာဖက့်တစ့်ပါး သို့ မဟတု့်
ဆရာတစ့်ယောက့်သည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ ဦးခါင့်းပါ်တဆွေင့်
လက့်တင့်၍ အနောငိမ့်းစခင့်း သို့ မဟတု့် ကာင့်းကီးပးခင့်း
စသည့်တို့  ပုသည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဤကိစ္စတဆွေင့်၊
လအူများတို့ သည့် ယေရှုက လတူစ့်ဦးကုိ ကုသပးရနေ့်
တာင့်းလျှာက့်နေကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူ၏ အနောငိမ့်းစရနေ့်အတဆွေက့် သူ့အပါ်တဆွေင့် လက့်တင့်သည့်" 

Mark 33

ကုိယ်ေတော်သည် ထုိသူကုိ ခါ်၍
"ယေရှုသည့် ထုိယောက့်ျားကုိ ခါ်၍"

လက်ညှု ိးတော်ကုိ သူ၏နားပါက်၌ သဆွေင်းတော်မူ၏
ယေရှုသည့် သူ၏ လက့်ညှု ိးကုိ ယောက့်ျား၏ နေားပါက့်ထဲသို့
ထုိးသဆွေင့်းတာ့်မူသည့်။
တံေထဆွေးနှင့် ထဆွေး၍ သူ၏လျှာကုိလည်း တိေု့ တော်မူ၏
ယေရှုသည့် တံတဆွေးထဆွေးပီးလျှင့် ယောက့်ျား၏ လျှာကုိလည့်း
တို့ တာ့်မူသည့်။
တံေထဆွေးနှင့် ထဆွေး၍
ယေရှုသည့် သူ၏ လက့်ညိုးအား တံတဆွေးထဆွေးကာင့်း
ဖာ့်ပရာတဆွေင့် အထာက့်အကူပုနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်၊ "သူ၏ လက့်ညှု ိးကုိ တံတဆွေးနှင့်
တို့ ပီးနောက့်" 

ကာင်းကင်သို့  ကည့်မျှာ်၍
ဤနေရာတဆွေင့် သူသည့် ကာင့်းကင့်သို့  မျှာ့်ကည့်သည့်ဟ၍ူ
အဓိပဆွောယေ့်ရပီး၊ ဘုရားသခင့်စံမနေ့်းတာ့်မူသာ နေရာနှင့်
ဆက့်စပ့်လျက့် ရိှသည့်။
ဧဖသ
ဤနေရာတဆွေင့် စာရးသူသည့် အာရမိ စကားလံးုဖင့်
တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဤစာလံးုကုိ
သင့်တို့ ဘာသာစကား အက္ခရာဖင့် သံတပု၍ ကူးယူေရပါမည့်။ 
ညီးတေဆွေားသံကုိ ပုလျက်
ဝင့်သက့်ကုိ ရှူသဆွေင့်းပီး ထဆွေက့်သက့်ကုိ ရှည့်လျားစဆွောထုတ့်သည့်။
သူ့ကုိ မိန ့တော်မူ၏
"လယောက့်ျားကုိ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်"
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သူသည် နားပဆွေင့်ခင်း
သူသည့် ကားနိငု့်ပီဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်၊ "သူ၏ နေားများသည့် ပဆွေင့်၍
ကားနိငု့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူသည့် ကားနိငု့်ပီ"

လျှာကာလဆွေတ်ေခင်း သဖင့်
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စကားပာရာတဆွေင့် လျှာကုိ
တားဆီးသာအရာကုိ ယေရှုက ပယေ့်ရှားပးသဖင့်" သို့ မဟတု့်
"ယေရှုသည့် သူ၏ လျှာကုိ ဖလျှာ သဖင့်" 

လျှာကုိ ချုပ်ထားသာ
"စကားပာခင့်းကုိ ချုပ့်ထားသာ" သို့ မဟတု့် "သူ၏ စကား
ထစ့်ခင့်း"

Mark 36

ပညတ်ေတော်မူသာ်လည်း
မပည့်စုံသာ အချက့်အလက့်များကုိ ဖည့်ရနေ့် အထာက့်အကူ
ရိှနိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်၊ "မည့်သူ့ကုိမျှ
ပနေ့်မပာရနေ့် တားမစ့်တာ့်မူသည့်" 

သာ၍ အလဆွေန်
"ပုိ၍ ကျယေ့်ပနေ ့်စဆွော" သို့ မဟတု့် "ပုိ၍"

အတိေင်ုးထက် အလဆွေန်
"လံးုဝ" သို့ မဟတု့် "အလဆွေနေ ့်အလဆွေနေ့်"
နားပင်းသာသူ
လအူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်၊
"နေားပင့်းသာသူ ... စကားအသာသူ" သို့ မဟတု့်
"မကားနိငု့်သာသူ ... စကားမပာနိငု့်သာသူ" 

Translation Questions

Mark 7:2

ဖါရိနှင့် ကျမ်းပုရာတိေု့ က ယေရှု၏တေပည့်တော်အချုိ့တိေု့ သည်
မည်သည့်အမှားကုိ ကျူးလဆွေနသ်ည်ဟ ုအပစ်တေင်ကသနည်း။
ယေရှု၏တပည့်တာ့်အချုိ့တို့ သည့် လက့်မဆးဘဲ
မသနေ ့်သာလက့်ဖင့် အစာစားကပါသည့်။
အစာမစားမီ လက်များ၊ ခဆွေက်၊ ဖလား၊ ကးဝါပနး်ကန၊်
အစာစားသည့်ခုတေင်တိေု့ ကုိ းကာခင်းသည် မည်သူတိေု့ ၏
နည်းဥပဒသဖစ်သနည်း။
အစာမစားမီ လက့်များ၊ ခဆွေက့်၊ ဖလား၊ ကးဝါပနေ့်းကနေ့်၊
အစာစားသည့်ခုတင့်တို့ ကုိ ဆးကာခင့်းသည့်
ရှးလဟာင့်းတို့ ထံမှ ဆက့်ခံသာ နေည့်းဥပဒသဖစ့်ပါသည့်။

Mark 7:8

ဖါရိနှင့် ကျမ်းပုရာတိေု့ ၏ းကာခင်းနှင့် ပတ်ေသက်သည့် သဆွေနသ်င်မှုကုိ
ယေရှုက မည်သို့  မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ဖါရိရဲှနှင့် ကျမ့်းပုဆရာတို့ သည့် လတိူု့ ပညတ့်သာ
သဆွေနေ့်သင့်မှုကုိ ပုလပု့်ပီး ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့်တို့ ကုိ
ပစ့်ပယေ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 7:11

ဖါရိနှင့် ကျမ်းပုရာတိေု့ သည် မိဘကုိရုိသစဆွောပုလာ ့ဟသာ
ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ကုိ မည်က့ဲသို့ အချည်းနှးီ ဖစ်စသနည်း။
မိဘကုိ ကူညီထာ့်ပံပးမည့် သူတို့ ၏ဥစ္စာသည့်
အလှူဝတ္တ ုတည့်းဟသာ ကာ့်ဘနေ့် (ဘုရားကုိ လှူသည့်)
ဖစ့်စခင့်းကာင့် သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ
အချည့်းနှးီ ဖစ့်စပါသည့်။

Mark 7:14

ယေရှုက မည်သည့်အရာသည် လကုိူ မညစ်ညူးစပါဟ ုမိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက လအူပင့်မှလာ၍ လအူတဆွေင့်းသို့  ဝင့်သာအရာသည့်
လကုိူ မညစ့်ညူးစပါဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်။
ယေရှုက မည်သည့်အရာသည် လကုိူ ညစ်ညူးစသည်ဟ ုမိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက လအူတဆွေင့်းမှ အပင့်သို့  ထဆွေက့်သာအရာသည့် လကုိူ
ညစ့်ညူးစသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

Mark 7:17

မည်က့ဲသို့ သာ အစားအစာ အမျ ိုးအစားများသည် သန ့င်းသည်ဟ ုယေရှုက
မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက အစားအစာ ရိှသမျှအားလံးု သနေ ့်ရှင့်းသည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 7:20

လအူတေဆွေင်းမှ ထဆွေက်လာနိင်ုသာ ညစ်ညူးသည့်အရာ သုံးခုမှာ
မည်သည့်အရာဖစ်သည်ဟ ုယေရှုက မိန ့တော်မူသနည်း။
မကာင့်းမှုကုိကံစည့်ခင့်း၊ မိနေ့်းမလဆွေတ့်နှင့် မှားယေဆွေင့်းခင့်း၊
သူ့ ဥစ္စာကုိ ခုိးယူေခင့်း၊ လအူသက့်ကုိ သတ့်ခင့်း၊ သူ့မယေားကုိ
ပစ့်မှားခင့်း၊ လာဘလဆွေနေ့်ကျူးခင့်း၊ မနောလိခင့်း၊ လှည့်စားခင့်း၊
ညစ့်ညူးခင့်း၊ ငူစူခင့်း၊ သူ့အသရကုိ ဖျက့်ခင့်း၊
ထာင့်လွှားစာ့်ကားခင့်း နှင့် လျှပ့်ပါ်လာ့်လည့်ခင့်းတို့ သည့်
အတဆွေင့်းမှ ထဆွေက့်လာနိငု့်၍ လကုိူ ညစ့်ညူးစကသည့်ဟ ုယေရှုက
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။
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Mark 7:24

ညစ်ညူးသာ နတ်ေစဆွေဲသည့် မိနး်မငယ်ေ၏ မိခင်သည် ယုေဒလ ူ(ဂျူး) သို့ မဟတ်ုေ
ဟလသ (ဂရိ) လမူျ ို း ဖစ်သလား။
ညစ့်ညူးသာ နေတ့်စဆွေဲသည့် မိနေ့်းမငယေ့်၏ မိခင့်သည့် ဟလသ
(ဂရိ) လမူျ ို း ဖစ့်သည့်။

Mark 7:27

ယေရှုက သား၏အစာကုိ ယူေ၍ ခဆွေးအား မပးမချအပ်ဟ ုမိန ့သ်ည်ကုိ
အမျ ိုးသမီးက မည်သို့  တေနု ့ပနသ်နည်း။
အမျ ိုးသမီးက စားပဆွေဲအာက့်၌ရိှသာခဆွေးသည့်
သားတို့ စား၍ကျသည့် မုနေ ့်အစအနေတို့ ကုိ စားမဲထုံးစံရိှပါသည့်ဟု
တနုေ ့်ပနေ့်ပါသည့်။

Mark 7:29

ယေရှုသည် အမျ ိုးသမီးအတေဆွေက် မည်သို့  လပ်ုာင်ပးတော်မူနည်း။
ယေရှုသည့် အမျ ိုးသမီး၏သမီးထဲမှ နေတ့်ဆုိးကုိ
နှင့်ထုတ့်ပးတာ့်မူပါသည့်။

Mark 7:33

နားပင်း၍ စကားအသာသူကုိ ယေရှုထံသို့  ယူောင်လာသာအခါ၊
ယေရှုသည် ရာဂါပျာက်ကင်းအာင် မည်သို့  ပုတော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့်လက့်ညှု ိးကုိ သူ၏နေားထဲသဆွေင့်းခင့်း၊ တံတဆွေး နှင့်
ထဆွေး၍ သူ၏လျှာကုိလည့်း တို့ ထိလျက့် ကာင့်းကင့်သို့
မျှာ့်ကည့်ပီး "ပဆွေင့်စ" ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 7:36

ယေရှုက ထုိသူ၏အနာရာဂါမှ ပျာက်ကင်းချမ်းသာစခင်းအကာင်းကုိ
မည်သူ့ကုိမျှ မပာဘဲနရန ်သူတိေု့ အား ပညတ်ေတော်မူသည့်အခါ
လအူပါင်းတိေု့ သည် မည်သို့  ပုကသနည်း။
ယေရှုက သူတို့ အား မည့်သူ့ကုိမျှမပာဘဲနေရနေ့်
ပညတ့်တာ့်မူလ၊ လအူပါင့်းတို့ သည့် ထုိသတင့်းစကားကုိ
သာ၍ ကားပာကလဖစ့်သည့်။
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Chapter 8

1 ထုိအခါ စုဝးသာသူအလဆွေနေ့်များ၍ စားစရာမရိှလျှင့်၊ ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ခါ်၍၊ 2 ဤလမူျားကုိ ငါသနေား၏။
သုံးရက့်ပတ့်လံးု ငါနှင့်အတ ူရိှကပီ။ စားစရာအလျှင့်းမရိှ။ 3 အချုိ့တို့ သည့် အဝးကလာသည့်ဖစ့်၍၊ အစာမစားမီှ သူတို့ အိမ့်သို့
ငါလွှတ့်လျှင့် လမ့်းခရီး၌ မာက လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 4 တပည့်တာ့်တို့ ကလည့်း၊ ဤတာအရပ့်၌ ဤသူတို့ ကုိ အဘယေ့်သို့
ဝစဆွောကျွးနိငု့်မည့်နေည့်းဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ 5 ကုိယေ့်တာ့်က၊ သင့်တို့ တဆွေင့် မုနေ ့်ဘယေ့်နှစ့်လံးု ရိှပါသနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊
မုနေ ့်ခုနှစ့်လံးုရိှပါသည့်ဟ ုလျှာက့်က၏။ 6 ထုိအခါ လအူစုအဝးကုိ မပါ်မှာလျာင့်းကစဟ ုအမိနေ ့်တာ့်ရိှ၏။
မုနေ ့်ခုနေစ့်လံးုကုိလည့်း ယူေ၍ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းပီးမှ မုနေ ့်ကုိဖဲ၍ လမူျားတို့ ရှရှေ့၌ ထည့်စခင့်းငှါ တပည့်တာ့်တို့ အား
ပးတာ့်မူသည့် အတိငု့်း သူတို့ သည့် ထည့်က၏။ 7 အနေည့်းငယေ့်မျှသာ ငါးကာင့်ကလးလည့်း ရိှသည့်ဖစ့်၍၊ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းပီးမှ လမူျားရှရှေ့၌ ထည့်စခင့်းငှါ မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 8 ထုိသူတို့ သည့် စား၍ ဝကပီးမှ ကင့်းရစ့်သာအကျ ိုးအပဲကုိ
ကာက့်သိမ့်း၍ ခုနေစ့်တာင့်းအပည့် ရက၏။ 9 စားသာသူအရအတဆွေက့်ကား၊ လလးထာင့် မျှလာက့် ရိှသတည့်း။ ထုိသူတို့ ကုိ
လွှတ့်တာ့်မူပီးမှ၊ 10 တပည့်တာ့်တို့ နှင့်တကဆွေ လှထဲသို့  ချက့်ခင့်းဝင့်၍၊ ဒါလမနသုကျးလက့်သို့  ရာက့်တာ့်မူ၏။ 11 ထုိအခါ
ဖာရိရဲှတို့ သည့် ထဆွေက့်လာ၍ ကုိယေ့်တာ့်နှင့် ဆဆွေးနဆွေးငင့်းခုံသည့်တဆွေင့် စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းငှါ၊ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်ကဖစ့်သာ
နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ တာင့်းက၏။ 12 ကုိယေ့်တာ့်သည့် စိတ့်နှလံးုညည့်းတဆွေားသံကုိ ပုတာ့်မူလျက့်၊ ဤလမူျ ိုးသည့် နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ
မပရ ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပီးလျှင့်၊ 13 ထုိသူတို့  ရိှရာမှထဆွေက့်၍ တဖနေ့် လှထဲသို့  ဝင့်ပီးလျှင့် ကမ့်းတဘက့်သို့  ပနေ့်တာ့်မူ၏။ 14

တပည့်တာ့်တို့ သည့် မုနေ ့်ကုိယူေခင့်းငှါ မလျာကသဖင့်၊ လှပါ်မှာ သူတို့ ၌ မုနေ ့်တလံးုတည့်းသာ ရိှ ၏။ 15 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊
ဖာရိရဲှတို့ ၏တဆးကုိ၎င့်း၊ ဟရုဒ့်၏တဆးကုိ၎င့်း၊ သတိနှင့် ကဉ့်ရှာင့်ကဟ ုပညတ့်တာ့်မူ၏။ 16 တပည့်တာ့်တို့ ကုိလည့်း၊
ငါတို့ ၌ မုနေ ့်မပါသာကာင့် ဤစကားကုိ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုအချင့်းချင့်း ဆဆွေးနဆွေးပာဆုိက၏။ 17 ယေရှုသည့် သိတာ့်မူလျှင့်၊
သင့်တို့ ၌ မုနေ ့်မပါသည့်ကုိထာက့်၍ အဘယေ့်ကာင့်အချင့်းချင့်း ဆဆွေး နဆွေး ပာဆုိကသနေည့်း။ ယေခုတိငု့်အာင့် နှလံးုမသဆွေင့်း၊
နေားမလည့်ကသလာ။ သင့်တို့  စိတ့်နှလံးုမုိက့်သး သလာ။ 18 မျက့်စိရိှလျက့်ပင့် မမင့်၊ နေားရိှလျက့်ပင့် မကား၊
စိတ့်မအာက့်မဘဲနေကသလာ။ 19 မုနေ ့်ငါးလံးုကုိ လငူါးထာင့်အား ငါဖဲသာအခါ အကျ ိုးအပဲဘယေ့်နှစ့်တာင့်း ကာက့်သိမ့်း
သနေည့်း ဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ တဆယေ့်နှစ့်တာင့်းကာက့်သိမ့်းပါသည့်ဟ ုလျှာက့်က၏။ 20 မုနေ ့်ခုနေစ့်လံးုကုိ လလးထာင့်အား
ငါဖဲသာအခါ အကျ ိုးအပဲဘယေ့်နှစ့်တာင့်း ကာက့်သိမ့်းသနေည့်း ဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ ခုနေစ့်တာင့်းကာက့်သိမ့်းပါသည့်ဟု
လျှာက့်က၏။ 21 သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် နေားမလည့်ဘဲ အဘယေ့်သို့  နေကသနေည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 22 ဗြက့်ဇဲဒမို့သို့
ရာက့်တာ့်မူလျှင့်၊ လကူနေ့်းတယောက့်ကုိ အထံတာ့်သို့ ဆာင့်ခဲ၍၊ ထုိသူကုိ တို့ တာ့်မူမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်က၏။ 23

ကုိယေ့်တာ့်သည့် လကူနေ့်းကုိလက့်ဆဆွေဲ၍ မို့ပင့်သို့  ထဆွေက့်ပီးမှ၊ သူ၏မျက့်စိကုိ တံထဆွေးနှင့်ထဆွေး၍ သူ့အပါ်မှာ လက့်တာ့်ကုိတင့်လျက့်၊
သင့်သည့် တစုံတခုကုိ မင့်သလာဟ ုမးတာ့်မူ၏။ 24 ထုိသူသည့် ကည့်မျှာ့်လျှင့်၊ လတိူု့ သည့် သစ့်ပင့်ကဲသို့ ဖစ့်၍
လှမ့်းသဆွေားသည့်ကုိ အကျွန့်ပု့် မင့်ပါသည့် ဟ ုလျှာက့်၏။ 25 နောက့်တဖနေ့်သူ၏မျက့်စိပါ်မှာ လက့်တာ့်ကုိတင့်၍
ကည့်မျှာ့်စတာ့်မူလျှင့်၊ သူသည့် ပကတိ အဖစ့်သို့  ရာက့်၍ အလံးုစုံတို့ ကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွောမင့်လ၏။ 26 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊
မို့ထဲသို့ မဝင့်နှင့်။ မို့၌ အဘယေ့်သူကုိမျှမပာနှင့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၍ သူ့ကုိ မိမိ နေရာသို့  လွှတ့်လိကု့်လ၏။ 27 ယေရှုသည့်
ဖိလိပ္ပုကဲသရိမို့၏ ကျးလက့်သို့  တပည့်တာ့်တို့ နှင့်တကဆွေ ကတာ့်မူစဉ့်၊ လမ့်းခရီး၌ လမူျားတို့ သည့် ငါ ကုိ
အဘယေ့်သူဖစ့်သည့်ဆုိကသနေည့်းဟ ုတပည့်တာ့်တို့ ကုိ မးမနေ့်းတာ့်မူလျှင့်၊ 28 လအူချုိ့က၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ဖစ့်သည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ အချုိ့က ဧလိယေဖစ့်သည့် ဟ ူ၍၎င့်း၊ အချုိ့က ပရာဖက့်တပါးပါးဖစ့်သည့်ဟ၍ူ၎င့်း
ဆုိကပါ၏ဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ 29 သင့်တို့ လည့်း ငါ ကုိ အဘယေ့်သူဖစ့်သည့် ဆုိကသနေည့်းဟ ုမးမနေ့်းတာ့်မူလျှင့်၊ ပတရုက၊
ကုိယေ့်တာ့်သည့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုလျှာက့်လ၏။ 30 ကုိယေ့်တာ့်၏အကာင့်းကုိ အဘယေ့်သူအားမျှမပာစိမ့်သာငှါ
တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ပညတ့်တာ့်မူ၏။ 31 ထုိမှတပါး၊ လသူားသည့်များစဆွော ခံရမည့်။ လအူကီးအကဲ၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊
ကျမ့်းပုဆရာတို့ ၏ ငင့်းပယေ့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊ အသသတ့်ခင့်းကုိ၎င့်းခံရမည့်။ သုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ ထမာက့်လိမ့်မည့်ဟသာ
အကာင့်းများကုိ တပည့်တာ့်တို့ အား ပစပုတာ့်မူ၏။ 32 ထုိသို့ အတည့်အလင့်းပတာ့်မူသာကာင့် ပတရုသည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
မိမိနှင့်အတခါ်၍ အပစ့် တင့်သာစကားကုိ လျှာက့်သာ့်၊ 33 ကုိယေ့်တာ့်သည့် မျက့်နှာတာ့်ကုိလှည့်၍
တပည့်တာ့်တို့ ကုိကည့်ရှုလျက့်၊ အချင့်းရနေ့်သူ၊ ငါ နောက့်သို့  ဆုတ့်လာ။ သင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏အရာကုိ စိတ့်မစဆွေဲလမ့်း၊
လတိူု့ ၏အရာကုိသာ စဆွေဲလမ့်းသည့်ဟ၍ူ ပတရု ကုိ ဆုံးမတာ့်မူ၏။ 34 ထုိအခါ တပည့်တာ့်တို့ နှင့် ပရိတ့်သတ့်များကုိ
ခါ်တာ့်မူပီးလျှင့်၊ အကင့်သူသည့် ငါ၌ဆည့်းကပ့် ခင့်းငှါ အလိရိှု၏။ ထုိသူသည့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် ငင့်းပယေ့်ရမည့်။
ကုိယေ့်လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကုိ ထမ့်း၍ ငါ နောက့်သို့  လိကု့်ရမည့်။ 35 အကင့်သူသည့် မိမိအသက့်ကုိ ကယေ့်ဆယေ့်ခင့်းငှါအလိရိှု၏။
ထုိသူသည့် အသက့်ရှု ံးလိမ့်မည့်။ အကင့် သူသည့် ငါ ကာင့်၎င့်း၊ ဧဝံဂလိတရားကာင့်၎င့်း အသက့်ရှု ံး၏။ ထုိသူသည့်
မိမိအသက့်ကုိ ကယေ့်ဆယေ့်လိမ့် မည့်။ 36 လသူည့် ဤစကာဝဠာကုိ အကင့်းမဲအစုိးရ၍ မိမိအသက့်ဝိညာဉ့်ရှုံးလျှင့်
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အဘယေ့်ကျးဇူးရိှသနေည့်း။ 37 မိမိအသက့်ဝိညာဉ့်ကုိ အဘယေ့်ဥစ္စာနှင့် ရဆွေးနိငု့်သနေည့်း။ 38 မျာက့်မထားသာ ဤလမူျ ိုးဆုိးတဆွေင့်
အကင့်သူသည့် ငါ ကုိ၎င့်း၊ ငါ စကားကုိ၎င့်းရှက့်၏။ လသူား သည့် မိမိအဘခမည့်းတာ့်၏ ဘုနေ့်းအာနဘာ့်ကုိ ဆာင့်လျက့်၊
သနေ ့်ရှင့်းသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့် အခံအရံ တို့ နှင့် ကလာသာအခါ ထုိသူကုိ ရှက့်တာ့်မူလတံ။ 

Mark 01

က်စပ်သာအချက်အလက်
အလဆွေနေ့်များသာ လစုူလဝးသည့် ယေရှုနှင့်အတ ူရိှနေကသည့်။
ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်တို့ သည့် လှထဲဝင့်၍
အခားနေရာတစ့်ခုသို့  မသဆွေားမီ ထုိသူတို့ ကုိ မုနေ ့် ၇ လံးုနှင့်
ငါးအနေည့်းငယေ့်ဖင့် ကျွးမဆွေးသည့်။
ထုိအခါ
ဤပုဒ့်စုသည့် ဇာတ့်လမ့်းပုံပင့်ထဲမှ အဖစ့်အပျက့် အသစ့်ကုိ
မိတ့်ဆက့်ပးသည့်။ 
ဤလမူျားကုိ ငါသနား၏။ သုံးရက်ပတ်ေလံးု ငါနှင့်အတေ ူကပီ
"အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ဤလအူများတို့ သည့် ကျွန့်ပု့်နှင့်အတူ
နေထုိင့်ကသည့်မှာ သုံးရက့်မာက့်ရိှပီဖစ့်သည့်။"

မာကလိမ့်မည်
ဖစ့်တနေ့်ရာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ 
ဤတောအရပ်၌ ဤသူတိေု့ ကုိ အဘယ်ေသို့  ဝစဆွောကျွးနိင်ုမည်နည်းဟု
လျှာက်ကသာ်
တပည့်တာ့်တို့ သည့် ယေရှုက လံလာက့်သာ အစာကုိ
ထုိသူတို့ အားလံးုအတဆွေက့် ရှာဖဆွေနိငု့်မည့်ဟ ုမျှာ့်လင့်သာကာင့်
အံအားသင့်ကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်၊ "ဤအရပ့်သည့်
အလဆွေနေ့်ခါင့်သာအရပ့် ဖစ့်သာကာင့် ဤအရပ့်တဆွေင့်
ဤလတိူု့ အတဆွေက့် ဝလင့်စဆွော စားသာက့်နိငု့်သာ မုနေ ့်တို့ ကုိ
ရရိှနိငု့်ရနေ့် နေရာ မရိှပါ။" 

စားစရာ မုန ့မ်ျား
မုနေ ့်မှာ ဂျ ံူ မုနေ ့်ညက့်ကုိ လံးုပီး ဖုတ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။

Mark 05

မးတော်မူလျှင်
ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ အား မးမနေ့်းသည့်
လအူစုအဝးကုိ မပါ်မှာလျာင်းကစဟ ုအမိန ့တော်၏
"ယေရှုက လအူစုအဝးတို့ အား 'မပါ်၌ ထုိင့်ကလာ' ဟု
အမိနေ ့်ပးတာမူသည့်" 

လျာင်းကစ
စားပဆွေဲ၊ ထုိင့်ခုံမရိှသာ မပင့်တဆွေင့် လမူျား မည့်သို့
စားသာက့်သည့်ကုိ ပုံဖာ့်နိငု့်ပါသည့်။

Mark 07

သူတိေု့ တေဆွေင် ... သည်ဖစ်၍
ဤနေရာတဆွေင့် "သူတို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့် ယေရှုနှင့် သူ၏
တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရနေ့် အသုံးပုသည့်။
ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းပီးမှ
"ယေရှုသည့် ငါးအတဆွေက့် ကျးဇူးတာ့် ချးီမဆွေမ့်းပီး"
ထုိသူတိေု့ သည် စား၍
"လအူစုအဝးတို့ သည့် စား၍"

ကာက်သိမ်း၍
"တပည့်တာ့်တို့ သည့် ကာက့်သိမ့်း၍"

ကင်းရစ်သာအကျ ိုးအပ့ဲကုိ ကာက်သိမ်း၍ ခုနစ်တောင်းအပည့် ရက၏
လိအုပ့်နေသာ အချက့်အလက့်များကုိ
ဖည့်စဆွေက့်ရးသားပးလျှင့် အထာက့်အကူပုနိငု့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကင့်းရစ့်သာ မုနေ ့်နှင့် ငါး
အကျ ိုးအပဲတို့ ကုိ ကာက့်သိမ့်း၍၊ တာင့်းကီး ၇ တာင့်း
အပည့်ရ ကသည့်" 

ထုိသူတိေု့ ကုိ လွှတ်ေတော်မူပီးမှ
ထုိသူတို့ ကုိ လွှတ့်တာ့်မူပီးမှ ဟသာအရးအသားကုိ
အလဆွေယေ့်တကူ နေားလည့်အာင့်
ရှင့်းပလျှင့်အထာက့်အကူပုနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ စားကပီးနောက့်၊
ယေရှုသည့် ထုိသူတို့ ကုိ လွှတ့်တာ့်မူသည့်" 

ဒါလမနသုကျးလက်သို့  ရာက်တော်မူ၏
ဒါလမနသုကျးလက့်သို့  မည့်ကဲသို့  သဆွေားရာက့်ကာင့်း
အလဆွေယေ့်တကူ နေားလည့်အာင့်
ရှင့်းပလျှင့်အထာက့်အကူပုနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်၊
"သူတို့ သည့် ဒါလမနသု ကျးလက့်သို့  သဆွေားရနေ့်
ဂါလိလဲရအိငု့်တဆွေင့် ရဆွေက့်လွှင့်ကသည့်" 

ဒါလမနသု
ဂါလိလဲရအိငု့်၏ အနောက့်မာက့်ဘက့်တဆွေင့် ရိှသာ
ကျးလက့်တစ့်နေရာ၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။ 

Mark 11

က်စပ်သာအချက်အလက်
ဒါလမနသုတဆွေင့်၊ တပည့်တာ့်တို့ နှင့်အတ ူလှဝမ့်းထဲဝင့်၍
ထဆွေက့်ခဆွောခင့်း မပုမီ ယေရှုသည့် ဖာရိရဲှတို့ ကုိ
နေမိိတ့်လက္ခဏာပရနေ့် ငင့်းဆနေ့်သည့်။
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သူတိေု့ သည် သူ့ကုိ တောင်းကသည်
"သူတို့ သည့် သူ့ကုိ မတ္တ ာရပ့်ခံကသည့်"
ကာင်းကင်က
ဤနေရာတဆွေင့် "ကာင့်းကင့်" သည့် ဘုရားသခင့်
နေထုိင့်တာ့်မူသာအရပ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး၊ ဘုရားသခင့်ကုိ
သရုပ့်ဖာ့် ညွှနေ့်းဆုိခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ထံမှ" 

စုံစမ်းနှာင့်က်ခင်းငှာ
ဖာရိရဲှတို့ သည့် ယေရှုအား သူသည့် ဘုရားသခင့်၏ ထံတာ့်ပါးမှ
လာခင့်းဖစ့်သည့်ကုိ အတည့်ပုနိငု့်ရနေ့် အလို့ ငှာ
အားထုတ့်စမ့်းသပ့်ကခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် စလွှတ့်သာ
သူဖစ့်ကာင့်း အတည့်ပုရနေ့်" 

ညည်းတေဆွေားသံကုိ ပုတော်မူလျက်
ဤနေရာတဆွေင့် အသက့်ရှူသဆွေင့်းပီး
ရှည့်လျားစဆွောပနေ့်လည့်ရှူထုတ့်သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။ ၇:၃၃
တဆွေင့် သင့် မည့်ကဲသို့  အနေက့်ပနေ့်သည့်ကုိ ကည့်ပါ။
ကုိယ်ေတော်သည် စိတ်ေနှလံးု
"သူ့ဘာသာသူ" (UDB)

ဤလမူျ ိုးသည် နမိိတ်ေလက္ခဏာကုိ အဘယ်ေကာင့် တောင်းသနည်း
ယေရှုက ထုိသူတို့ ကုိ ကိမ့်းမာင့်းဆူပူနေတာ့်မူခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်၊ "ဤမျ ိုးဆက့်တို့ သည့်
နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ လိကု့်မရှာသင့်တာပါ" 

ဤလမူျ ိုးသည်
ယေရှုသည့် "ဤလမူျ ိုးသည့်" ဟ၍ူ ပာတာ့်မူသည့်အခါတဆွေင့်
ထုိအချနိေ့်တဆွေင့် အသက့်ရှင့်နေထုိင့်ကသာ လတိူု့ အား
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိဖာရိရဲှတို့ ကုိလည့်း ဤလအူပု့်ထဲတဆွေင့်
ထည့်သဆွေင့်းညွှနေ့်းဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်၊
"သင့်နှင့် ယေခုမျ ိုးဆက့် လတိူု့ သည့်" 

နမိိတ်ေလက္ခဏာကုိ မပရ
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်သည့် နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ
ပမည့်မဟတု့်" 

ထုိသူတိေု့  ရာမှထဆွေက်၍ တေဖန ်လှထဲသို့  ဝင်ပီးလျှင်
ယေရှု၏တပည့်တာ့်တို့ သည့် သူနှင့်အတ ူထဆွေက့်ခဆွောသဆွေားကသည့်။
အချုိ့သာ အချက့်အလက့်များကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "သူသည့် ထုိသူတို့ ကုိ ထားခဲ၍၊
လှထဲသို့  တပည့်တာ့်တို့ နှင့်အတ ူတစ့်ဖနေ့် ဝင့်ပီးလျှင့်" 

ကမ်းတေဘက်သို့
ဤနေရာတဆွေင့် ဂါလိလဲရအိငု့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပီး၊
ပုိမုိရှင့်းလင့်းစဆွော ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ရအိငု့်၏ တစ့်ဖက့် ကမ့်းသို့ " 

Mark 14

က်စပ်သာအချက်အလက်
ယေရှုနှင့် သူ၏တပည့်တာ့်များ လှထဲတဆွေင့် ရိှနေစဉ့်တဆွေင့်
နေမိိတ့်လက္ခဏာများကုိ မင့်တကသာ့်လည့်း ဖာရိရဲှနှင့်
ဟရုဒ့်တို့ က နေားမလည့်နိငု့်သည့်အကာင့်း ဆဆွေးနဆွေးကသည့်။
"ကဲ၊ ခု"

ဤအာလပု့်စကားသည့် အဓိကဇာတ့်အိမ့် တစ့်ခနေ့်းရပ့်သည့်ကုိ
မှတ့်သားရနေ့် အသုံးပုသည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် စာရးသူသည့်
တပည့်တာ့်တို့ ၏ မုနေ ့်ယူေလာရနေ့် မလျာသည့် နောက့်ခံ
အခင့်းအကျင့်းကုိ ပာဆုိသည့်။ 
မုန ့တ်ေစ်လံးုထက်ပုိ၍ မပါ
အငင့်းပုဒ့်စုဖစ့်သာ "မရိှပါ" သည့် သူတို့ ထံ၌ရိှသာ မုနေ ့်သည့်
အလဆွေနေ့်ပင့်နေည့်းသည့်ကုိ အသားပး၍ အသုံးပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်၊ "မုနေ ့်တစ့်လံးုတည့်းသာ ရိှသည့်" 

သတိေနှင့် ကဉ်ာင်က
ဤအသုံးနှစ့်ခုတဆွေင့် တညီူသည့်အဓိပ္ပာယေ့်ရိှပီး
အသားပးမှုအတဆွေက့် ဤနေရာတဆွေင့်
ထပ့်ဆင့်အသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်၊
"စာင့်ကည့်က" 

ဖာရိတိေု့ ၏ တေးကုိ လည်းကာင်း၊ ဟရုဒ်၏ တေးကုိလည်းကာင်း
ဤနေရာတဆွေင့် ယေရှုသည့် သူ၏တပည့်တာ့်တို့  နေားမလည့်သည့်
ဥပမာအသုံးဖင့် မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။ ယေရှုသည့် ဖာရိရဲှနှင့်
ဟရုဒ့်တို့ ၏ တဆးအကာင့်း သင့်ပးခင့်းကုိ
နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။ သို့ သာ့်လည့်း သင့်သည့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
ရှင့်းပစရာမလိပုါ၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် တပည့်တာ့်တို့
ကုိယေ့်တိငု့်ပင့် ထုိအရာကုိ နေားမလည့်ကပါ။ 

Mark 16

ငါတိေု့ ၌ မုန ့မ်ပါသာကာင့် ဤစကားကုိ
ဤရးသားပုံတဆွေင့်၊ "ဤ" ဟသာစကားလံးုသည့်
ယေရှုပာသာစကားတာ့် အားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်း၍ ဖာ့်ပရနေ့်
အထာက့်အကူပုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူက ထုိသို့ မိနေ ့်ဆုိသည့် အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ကျွန့်ပု့်တို့ ထံတဆွေင့် မုနေ ့်မရိှပါ" 

မုန ့မ်ပါ
တပည့်တာ့်တို့ ထံတဆွေင့် မုနေ ့်တစ့်လံးုတည့်းသာရိှသည့်၊
မုနေ ့်လံးုဝမရိှခင့်းနှင့် ခားနေားလဆွေနေ့်းခင့်း မရိှပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မုနေ ့် အနေည့်းငယေ့်" 

သင်တိေု့ ၌ မုန ့မ်ပါသည်ကုိထာက်၍ အဘယ်ေကာင့်အချင်းချင်း
ဆွေးနဆွေးပာကသနည်း
ဤနေရာတဆွေင့် ယေရှုသည့် သူ၏တပည့်တာ့်တို့ ကုိ အနေည့်းငယေ့်
အပစ့်တင့်နေခင့်းဖစ့်သည့်၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
သူပာခဲသာ အကာင့်းကုိ
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နေားလည့်သင့်ကသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ငါမိနေ ့်ကားခဲသာ
မုနေ ့်အစစ့်အကာင့်းကုိ မဆဆွေးနဆွေးသင့်တာပါ" 

ယေခုတိေင်ုအာင် နှလံးုမသဆွေင်း၊ နားမလည်ကသလာ
ဤမးခဆွေနေ့်းနှစ့်ခုသည့် တညီူသာအဓိပ္ပာယေ့်ရိှ၍ သူတို့
နေားမလည့်ကသည့်ကုိ အတတူကဆွေ အသားပး
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ မးခဆွေနေ့်းတစ့်ခုအနေနှင့်သာ့်လည့်းကာင့်း
ရုိးရုိးဝါကျအနေနှင့်လည့်းကာင့်း ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့
နေားမလည့်နိငု့်ကသးဘူးလား" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ သည့်
ငါမိနေ ့်သာအရာနှင့် ပုသာအရာတို့ ကုိ ယေခု သဘာပါက့်ပီး
နေားလည့်သင့်သည့်။" 

သင်တိေု့  စိတ်ေနှလံးုမုိက်သး သလာ
ဤဥပစာအသုံးသည့် ထုိသူတို့ က ယေရှု၏ ဆုိလိရုင့်းကုိ
သဘာမပါက့် သို့ မဟတု့် နေားလည့်ချင့်သာစိတ့်
မရိှကသည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ရုိးရုိးဝါကျ အနေဖင့်
ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ ၏ နှလံးုသားသည့် ငါမိနေ ့်ကားသာအကာင့်း
နေားလည့်သဘာပါက့်ရနေ့်အတဆွေက့် ဖဆွေင့်မထားပါ" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့ ၏ နှလံးုသားသည့် သဘာပါက့်ရနေ့် စိတ့်ဆန္ဒ မရိှက။" 
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မျက်စိလျက်ပင် မမင်၊ နားလျက်ပင် မကား၊ စိတ်ေမအာက်မ့ဘဲ
နကသလာ
ယေရှုသည့် သူ၏ တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ဆက့်လက့်၍ အနေည့်းငယေ့်
အပစ့်တင့်သည့်။ ဝါကျရုိး အနေဖင့် ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် မျက့်စိများရိှသည့်၊
သို့ သာ့် သင့်မင့်သာအရာကုိ သင့်မသိ။ သင့်သည့်
နေားများရိှသည့်၊ သို့ သာ့် သင့်ကားသာအရာကုိ သင့်မသိ။
သင့်သည့် အမှတ့်ရသင့်သည့်။" 

ငါးထာင်သာ
ယေရှုကျွးမဆွေးသာ လ ူ၅,၀၀၀ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "၅,၀၀၀ သာလ"ူ 

အကျ ိုးအပ့ဲ ဘယ်ေနှစ်တောင်း ကာက်သိမ်းသနည်း
သူတို့ သည့် အကျ ိုးအပဲများ တာင့်းဖင့် ကာက့်သိမ့်းချနိေ့်ကုိ
ဖာ့်ပလျှင့် အထာက့်အကူဖစ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မုနေ ့်အကျ ိုးအပဲ
ဘယေ့်နှစ့်တာင့်းကုိ တစ့်ယောက့်စီတိငု့်း
စားပီးကသည့်အချနိေ့်တဆွေင့် ကာက့်သိမ့်းကသနေည့်း" 
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လလးထာင်
ယေရှုကျွးမဆွေးသာ လ ူ၄,၀၀၀ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "၄,၀၀၀ သာလ"ူ 

ဘယ်ေနှစ်တောင်း ကာက်သိမ်းသနည်း
သူတို့ သည့် ထုိအရာများ ကာက့်သိမ့်းချနိေ့်ကုိ ဖာ့်ပလျှင့်
အထာက့်အကူဖစ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မုနေ ့်အကျ ိုးအပဲ ဘယေ့်နှစ့်တာင့်းကုိ တစ့်ယောက့်စီတိငု့်း
စားပီးကသည့် အချနိေ့်တဆွေင့် ကာက့်သိမ့်းကသနေည့်း" 

သင်တိေု့ သည် နားမလည်ဘဲ အဘယ်ေသို့  နကသနည်း
ယေရှုသည့် သူ၏ တပည့်တာ့်တို့ အား
သဘာမပါက့်နိငု့်ကခင့်းအတဆွေက့် အနေည့်းငယေ့်
ပစ့်တင့်မာင့်းမဲခင့်းဖစ့်သည့်။ ဝါကျရုိးအဖစ့်
ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ သည့် ယေခုအချနိေ့်တဆွေင့် ငါပာသာအရာနှင့်
ပုသာအရာတို့ ကုိ နေားလည့်သင့်ပီ။" 
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က်စပ်သာအချက်အလက်
ယေရှုနှင့် သူ၏တပည့်တာ့်တို့ သည့် ဗြက့်ဇဲဒမို့၌
လှထဲမှဆင့်းပီးနောက့်၊ ယေရှုသည့် မျက့်စိကနေ့်းသာသူကုိ
မင့်စတာ့်မူသည့်။
ဗြက်ဇဲဒ
ဂါလိလဲရအိငု့်၏ မာက့်ဘက့်ဆိပ့်တဆွေင့်
ရိှသာမို့တစ့်မို့ဖစ့်သည့်။ သင့်သည့် မို့အမည့်များကုိ
မည့်ကဲသို့  အနေက့်ပနေ့်သည့်ကုိ ၆:၄၅ တဆွေင့် ကည့်ပါ။ 
ထုိသူကုိ တိေု့ တော်မူမည်အကာင်း
အဘယေ့်ကာင့် ထုိသူတို့ သည့် ယေရှုကုိ တို့ ချင့်ကသည့်ကုိ
ဖာ့်ပလျင့် အထာက့်အကူ ရိှနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသူကုိ
အနောရာဂါငိမ့်းစရနေ့် တို့ မည့်အကာင့်း" 

သူ၏မျက်စိကုိ တံေထဆွေးနှင့်ထဆွေး၍ ... ဟ ုမးတော်မူ၏
"ယေရှုသည့် လတူစ့်ဦး၏မျက့်စိကုိ တံတဆွေးထဆွေး၍ ... ယေရှုက
ထုိလကုိူ အမးရိှတာ့်မူသည့်"
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ထုိသူသည် ကည့်မျှာ်လျှင်
"လယောက့်ျားသည့် လှမ့်းကည့်လျှင့်"
လတိူေု့ သည် သစ်ပင်က့ဲသို့ ဖစ်၍ လှမ်းသဆွေားသည်ကုိ အကျွန်ပ်ု မင်ပါသည်
လယောက့်ျားသည့်
လတိူု့ လမ့်းလျှာက့်နေကသည့်ကုိတရသည့်အပင့်
သူ့အတဆွေက့်မင့်ကဆွေင့်းမရှင့်းလှပါ၊ ထို့ ကာင့်
သစ့်ပင့်နှင့်နှုိင့်းယှေဉ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မှနေ့်ပသည့်၊ ကျွန့်ပု့်သည့်
လတိူု့ ကုိ တသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် လျှာက့်လှမ့်းနေကသည့်၊
သို့ သာ့် ကျွန့်ပု့်သည့် ထုိသူတို့ ကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော မမင့်ရပါ။
ထုိသူတို့ သည့် သစ့်ပင့်နှင့် တသူည့်။ 
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နာက်တေဖန ်သူသည်
နောက့်တစ့်ဖနေ့် ယေရှုသည့်
ကည့်မျှာ်စတော်မူလျှင်၊ သူသည် ပကတိေအဖစ်သို့  ရာက်၍
ဤပုဒ့်စု "သူ့အမင့်သည့် ပကတိအဖစ့်သို့  ရာက့်၍"
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လယောက့်ျား၏ အမင့်ကုိ
ပကတိအဖစ့်သုိ ရာက့်စပီးလျှင့်၊ လယောက့်ျားသည့်
သူ၏မျက့်စိကုိ ဖဆွေင့်သည့်" 
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က်စပ်သာအချက်အလက်
ယေရှုနှင့် သူ၏တပည့်တာ့်တို့  ဖိလိပ္ပုကဲသရိမို့
၏ကျးလက့်သို့  ကသဆွေားကစဉ့် ယေရှုသည့်
အဘယေ့်သူဖစ့်သနေည့်း ဟ၍ူလည့်းကာင့်း၊ သူ၌
မည့်သည့်အရာများ ဖစ့်လာမည့်နေည့်း ဟ၍ူလည့်းကာင့်း
ပာဆုိဆဆွေးနဆွေးကသည့်။
သူတိေု့ က အဖပး၍ သူ့ကုိ လျှာက်ကသာ်
"ထုိသူတို့ သည့် သူ့ကုိ အဖပး၍၊ လျှာက့်ကားကသာ့်၊"
ဗြတေ္တ ိဇံရာယောဟန်
ဤသည့်မှာ လအူချုိ့က ယေရှုကုိ မည့်သူဖစ့်သည့်ဟု
ပာဆုိကသည့်ကုိ တပည့်တာ့်တို့ မှ
လျှာက့်ကားကခင့်းဖစ့်သည့်။ ပုိ၍ရှင့်းလင့်းစဆွော
ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လအူချုိ့က ကုိယေ့်တာ့်သည့်
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိကသည့်" 

အချုိ့က ကသည် ... အချုိ့က
"အချုိ့" ဟသာစကားလံးုသည့် အချုိ့သာ လတိူု့ ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ လပ့်နေသာ အချက့်အလက့်တို့ ကုိ
ဖည့်စဆွေပ့်လျှင့်လည့်း အထာက့်အကူ ဖစ့်စနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အခားသာသူတို့ က
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ... အခားသာသူတို့ က ကုိယေ့်တာ့်ကုိ" 
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သူသည် သူတိေု့ ကုိ မးမနး်တော်မူလျှင်
"ယေရှုသည့် သူ၏တပည့်တာ့်တို့ ကုိ မးမနေ့်းတာ့်မူလျှင့်"
ကုိယ်ေတော်၏အကာင်းကုိ အဘယ်ေသူအားမျှမပာစိမ့်သာငှာ
တေပည့်တော်တိေု့ ကုိ ပညတ်ေတော်မူ၏
သူသည့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ မည့်သူ့ကုိမျှ ပာပရနေ့်
ယေရှုသည့် အလိမုရိှပါ။ ပုိမုိရှင့်းလင့်း လဆွေယေ့်ကူစရနေ့်
ပုလပု့်နိငု့်သည့်။ တိကု့်ရုိက့် ကုိးကားခင့်းဖင့်လည့်း
ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူသည့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ မည့်သူ့ကုိမျှ မပာရနေ့်
ယေရှုက သတိပးတာ့်မူသည့်" သို့ မဟတု့်

"ယေရှုသတိပးတာ့်မူသည့်မှာ၊ 'ကျွန့်ပု့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်ကာင့်း
ဘယေ့်သူ့ကုိမှ မပာကနှင့်'" 

Mark 31

လသူား
ဤအခါ်အဝါ်သည့် ယေရှုအတဆွေက့်
အရးပါသာဂုဏ့်ပုဒ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ 
လအူကီးအကဲတိေု့ ၏ ငင်းပယ်ေခင်းကုိခံရမည် ... သုံးရက်မာက်သာန ့၌
ထမာက်လိမ့်မည်
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လအူကီးအကဲ၊
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ ကျမ့်းပုဆရာတို့ က ငင့်းပယေ့်၍၊ သူ့ကုိ
အသသတ့်ပီး သုံးရက့်မာက့်သာနေ တဆွေင့်
ထမာက့်လိမ့်မည့်" 

ထုိသို့  အတေည့်အလင်းပတော်မူသာကာင့်
"သူသည့် ဤကဲသို့  လဆွေယေ့်ကူစဆွော နေားလည့်ရနေ့်
မိနေ ့်ကားတာ့်မူသာကာင့်"
ကုိယ်ေတော်ကုိ အပစ်တေင်သာစကားကုိ လျှာက်သာ်
ပတရုက ယေရှုသည့် လသူားတဆွေင့် နောင့်တဆွေင့်
ဖစ့်လာမည့်အရာကုိ မိနေ ့်တာ့်မူသာကာင့် အပစ့်တင့်ခဲသည့်။
ရှင့်းလင့်းလဆွေယေ့်ကူစဆွော ပုလပု့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအရာတို့ ကုိ
မိနေ ့်တာ့်မူသာကာင့် စတင့်၍ သူ့ကုိ အပစ့်တင့်သည့်" 

Mark 33

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှု သဆုံးရနေ့်နှင့် ထမာက့်ရနေ့် လက့်မခံချင့်သာကာင့်
ပတရုကုိ ပစ့်တင့်ဆုံးမတာ့်မူပီးနောက့်၊ ယေရှုသည့်
သူ၏တပည့်တာ့်နှင့် ပရိတ့်သတ့်တို့ ကုိ သူ၏နောက့်တာ့်သို့
မည့်ကဲသို့  လိကု့်လျှာက့်ရမည့်အကာင့်း
ပာကားတာ့်မူသည့်။
အချင်း ရနသူ်၊ ငါနာက်သို့  တ်ေလာ၊့ သင်သည် ... စိတ်ေမစဆွေဲလမ်း
ယေရှုက ပတရုသည့် ရနေ့်သူကဲသို့  ပုမူနေခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်၊
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ပတရုသည့် ယေရှုကုိ ဘုရားသခင့်
စလွှတ့်၍ ဆာင့်ရဆွေက့်စတာ့်မူသာ အမှုအား
ပီးမာက့်အာင့်မင့်ခင့်းမှ တားဆီးရနေ့်
ကိုးစားသာကာင့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အသင့် ရနေ့်သူ၊ ငါ  နောက့်တဆွေင့် နေပါ၊ သင့်ကုိ ရနေ့်သူဟ ုခါ်မည့်၊
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သင့်သည့် အဆင့်သင့်မဖစ့်သးပါ"
သို့ မဟတု့် "ငါ  နောက့်တဆွေင့် ဆုတ့်နေပါ၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
သင့်သည့် ရနေ့်သူကဲသို့  ပုမူနေသာကာင့်ဖစ့်သည့်၊ သင့်သည့်
အဆင့်သင့်မဖစ့်သးပါ" 

ငါနာက်သို့  တ်ေလာ့
"ငါ အနေးီတဆွေင့် မနေပါနှင့်"
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ငါ၌ ည်းကပ်ခင်း
ဤနေရာတဆွေင့် ယေရှုနောက့်တာ့်သို့  လိကု့်လျှာက့်ခင့်းသည့်
သူ၏တပည့်တာ့် တစ့်ယောက့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ  တပည့်တာ့် ဖစ့်ကပါ"
သို့ မဟတု့် "ငါ  တပည့်တာ့် တစ့်ယောက့် ဖစ့်ကပါ" 

ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေ ငင်းပယ်ေရမည်
"သူ၏ စိတ့်ဆန္ဒများကုိ အလျှာမပးရ" သို့ မဟတု့် "သူ၏
စိတ့်ဆန္ဒများကုိ ပစ့်ပယေ့်ရမည့်"
ကုိယ်ေလက်ဝါးကပ်တိေင်ုကုိ ထမ်း၍ ငါနာက်သို့  လိက်ုရမည်
"သူ့လက့်ဝါးကပ့်တိငု့် သူထမ့်း၍ ငါ နောက့်သို့  လိကု့်ပါစ။"
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်သည့် ဝဒနောခံစားခင့်းနှင့် သခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်။ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကုိ ထမ့်းသည့်ဟဆုိုရာတဆွေင့်
ဝဒနောခံစားရနေ့်နှင့် အသက့်သရနေ့် ဆန္ဒရိှနေကာင့်း
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဝဒနောခံစားခင့်းနှင့် အသက့်သခင့်းပင့် ခံရသာ့်လည့်း
ငါ အလိကုို လိကု့်နောရမည့်" 

ငါနာက်သို့  လိက်ုရမည်
ဤနေရာတဆွေင့် ယေရှုနောက့်သို့  လိကု့်ခင့်းသည့်
သူ့စကားလိကု့်နောခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ စကားကုိ နောခံရမည့်" 

Mark 35

အကင်သူသည် ... အလိ၏
"လိခုျင့်သာသူ မည့်သူမဆုိအတဆွေက့်"
အသက်
ကုိယေ့်ခနန္ဓောနှင့် စိတ့်ဝိညာဉ့် နှစ့်ခုစလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ငါကာင့်၎င်း၊ ဧဝံဂလိတေရားကာင့်၎င်း
"ငါ ကာင့်သာ့်လည့်းကာင့်း၊
ဧဝံဂလိတရားကာင့်သာ့်လည့်းကာင့်း။" ယေရှုသည့်
သူ၏နောက့်တာ့်နှင့်
ဧဝံဂလိတရားကုိလိကု့်လျှာက့်သာကာင့်
သူတို့ ၏အသက့်ကုိပင့် စတးကရသသူတို့ အကာင့်းကုိ
မိနေ ့်ကားတာ့်မူခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့  ရှင့်းလင့်းစဆွော
ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူသည့် ငါ နောက့်သို့ လိကု့်၍ ဧဝံဂလိတရားတာ့်ကုိ
ဟာပာသာကာင့်" 

လသူည် ဤစကာဝဠာကုိ အကင်းမ့ဲအစုိးရ၍ မိမိအသက်ဝိညာဉ်ရှုံးလျှင်
အဘယ်ေကျးဇူးသနည်း
အဆုိတစ့်ခုအနေဖင့် ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လသူည့်
ဤကမ္ဘာကီးတစ့်ခုလံးုကုိပင့် ရရိှသာ့်လည့်း၊ သူ၏ အသက့်ကုိ
ဆုံးရှုံးလျှင့် သူ့အတဆွေက့် အကျ ိုးအမတ့် မရိှပ။" 

ဤစကဝဠာကုိ အကင်းမ့ဲအစုိးရ၍
ယေရှုသည့် ဤလာကတဆွေင့် သင့်၏ အသက့်
ဆုံးရှုံးရလာက့်စရနေ့် ရယူေထုိက့်သာ အရာမရိှပါ
ဟသာစကားကုိ အလးပးဖာ့်ပလိသုဖင့်
အတိသယေဝုတ္တ ိအလကင်္ဂာမာက့်အာင့် မိနေ ့်တာ့်မူခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် ကမ္ဘာပါ်တဆွေင့်
ရိှသမျှသာအရာအားလံးုကုိ ရရိှသာ့်လည့်း" 

ရှုံး
"ပျာက့်ဆုံး"
မိမိအသက်ဝိညာဉ်ကုိ အဘယ်ေဥစ္စာနှင့် ရဆွေးနိင်ုသနည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ အဆုိတစ့်ခုအနေဖင့် ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လသူည့် သူ၏အသက့်အတဆွေက့်
လဲလှယေ့်နိငု့်သာအရာ မရိှပါ" သို့ မဟတု့် "မည့်သူကမျှ
တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ သူ၏အသက့်အတဆွေက့် လဲလှယေ့်နိငု့်ခင့်းမရိှပါ။" 

အဘယ်ေဥစ္စာနှင့် ရဆွေးနိင်ုသနည်း
သင့်တို့ ၏ဘာသာစကားတဆွေင့် "ပးခင့်း၊ ရဆွေးခင့်း" ပုရာ၌
လက့်ခံသူ တစ့်စုံတစ့်ယောက့် လိသုည့်။ ဤနေရာတဆွေင့်
"ဘုရားသခင့်" ကုိ လက့်ခံသူအဖစ့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လသူည့် မည့်သို့ သာအရာကုိ
ဘုရားသခင့်အား ပးနိငု့်သနေည့်း"

Mark 38

မျာက်မထားသာ ဤလမူျ ိုးးတေဆွေင်
ယေရှုသည့် ဤမျ ိုးဆက့်ကုိ "မျာက့်မထားသာ" သူဟ၍ူ
သုံးနှုနေ့်းပာဆုိပီး၊ ထုိသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်နှင့်
မိတ့်သဟာရဖဲရာတဆွေင့် သစ္စာမရိှဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ကုိ ရနေ့်ဘက့်ပု၍
မတရားသာ မထုနေ့်မီှဝဲသာသူနှင့် လဆွေဲမှားသာသူတို့
လမူျ ိုးဆက့်တဆွေင့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အပါ်တဆွေင့်
သစ္စာမဲသာသူနှင့် လဆွေဲမှားသာသူတို့  လမူျ ိုးဆက့်တဆွေင့်" 

လသူား
ယေရှုအတဆွေက့် အရးပါသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ 
ကလာသာအခါ
"သူ ပနေ့်လည့်ကလာသည့်အချနိေ့်တဆွေင့်"
ခမည်းတော်၏ ဘုနး်အာနဘာ်ကုိ ာင်လျက်
ယေရှု ပနေ့်လည့်ကလာသည့် အချနိေ့်တဆွေင့် သူသည့်
အဖခမည့်းတာ့်ကဲသို့ ပင့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးအာနဘာ့်ကုိ
ဆာင့်လိမ့်မည့်။
သန ့င်းသာ ကာင်းကင်တေမန ်အခံအရံ တိေု့ နှင့်
"သနေ ့်ရှင့်းသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့  ခံရံလျက့်"
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Translation Questions

Mark 8:1

ယေရှုသည် သူ၏နာက်သို့  လိက်ု၍စုဝးသာ လအူပ်ုကီးအတေဆွေက် မည်သို့
စုိးရိမ်ပူပနကာင်း မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့် လအူပု့်ကီး၌ စားစရာအလျှင့်းမရိှသည့်ကုိ
စုိးရိမ့်ပူပနေ့်ကာင့်း မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

Mark 8:5

တေပည့်တော်တိေု့ ၌ မုန ့ဘ်ယ်ေနှစ်လံးုသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ ၌ မုနေ ့်ခုနေစ့်လံးုရိှပါသည့်။
တေပည့်တော်တိေု့ ၏မုန ့ကုိ် ယေရှုသည် မည်သို့  ပုသနည်း။
ယေရှုသည့် ကျးဇူးတာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းပီးမှ၊ မုနေ ့်ကုိဖဲ၍၊
ဝငှြရှနေ့်အတဆွေက့် တပည့်တာ့်တို့ အား ပးတာ့်မူသည့်။

Mark 8:7

စား၍ ဝကပီးနာက် ကင်းရစ်သာ စားစရာအကျ ိုးအပ့ဲ မည်မျှ ကျနသ်နည်း။
စား၍ ဝကပီးနောက့် ကင့်းရစ့်သာ စားစရာအကျ ိုးအပဲ
ခုနေစ့်တာင့်းအပည့် ကျနေ့်ပါသည့်။
အားရဝလင်စဆွော စားသုံးသာသူ အရအတေဆွေက် မည်မျှသနည်း။
အားရဝလင့်စဆွော စားသုံးသာအမျ ိုးသားဦးရ
အယောက့်လးထာင့်ခနေ ့်ရိှပါသည့်။

Mark 8:11

သူ့ကုိ စုံစမ်းနှာင့်ယှေက်ရန၊် ဖါရိတိေု့ က ယေရှုအား မည်က့ဲသို့
ပုစလိကသနည်း။
ဖါရိရဲှတို့ က ယေရှုအား မုိးကာင့်းကင့်မှဖစ့်သာ
နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ တာင့်းလိကပါသည့်။

Mark 8:14

ယေရှုက တေပည့်တော်တိေု့ အား ဖါရိတိေု့ နှင့်ပတ်ေသက်၍ မည်သို့
သတိေပးတော်မူသနည်း။
ယေရှုက တပည့်တာ့်တို့ အား ဖါရိရဲှတို့ ၏ တဆးကုိသတိနှင့်
ရှာင့်ကဉ့်ကရနေ့် သတိပးတာ့်မူပါသည့်။

Mark 8:16

ယေရှုသည် အဘယ်ေကာင့် ဤက့ဲသို့ မိန ့တော်မူခင်းဖစ်သည်ဟု
တေပည့်တော်တိေု့ က ထင်မှတ်ေကသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ က သူတို့ ၌ မုနေ ့်မပါသာကာင့်
ယေရှုကဤသို့ မိနေ ့်တာ့်မူခင့်းဖစ့်သည့်ဟ ုထင့်မှတ့်ကသည့်။

Mark 8:18

ယေရှုက တေပည့်တော်တိေု့ အား၊ သူသည် မုန ့င်ါးလံးုကုိ ချ ို းဖ့ဲသည့်အချနိတ်ေဆွေင်
မည်သို့  ဖစ်ပျက်ခ့ဲသည်ကုိ အမှတ်ေရစတော်မူသနည်း။
ယေရှုက သူတို့ အား၊ မုနေ ့်ငါးလံးုကုိ လငူါးထာင့်အတဆွေက့်
သူဖဲသာအခါ ကင့်းကျနေ့်သာမုနေ ့် အကျ ိုးအပဲ
တစ့်ဆယေ့်နှစ့်တာင့်း စုသိမ့်းရရိှသည့်ကုိ တပည့်တာ့်တို့ အား
အမှတ့်ရစတာ့်မူပါသည့်။

Mark 8:22

မျက်စိကနး်သာသူအား ပနမင်စရန ်ယေရှုသည် မည်သည့်အရာနှစ်ခုကုိ
ပထမဦးစဆွော ပုတော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့် ပထမဦးစဆွော မျက့်စိကုိ တံတဆွေးဖင့်ထဆွေးခင့်း နှင့်
သူ့အပါ်မှာ လက့်တင့်ခင့်းအရာနှစ့်ခုတို့ ကုိ ပုတာ့်မူပါသည့်။

Mark 8:24

မျက်စိကနး်သာသူအား ပကတိေအတိေင်ုး ပနမင်စရန ်ယေရှုသည် မည်သည့်
တေတိေယေအရာကုိ ပုတော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့် သူ၏ မျက့်စိပါ်တဆွေင့် လက့်ကုိတင့်တာ့်မူသည့်။

Mark 8:27

လအူပါင်းတိေု့ က ယေရှုသည် အဘယ်ေသူဖစ်သည်ဟ ုကသနည်း။
လအူပါင့်းတို့ က ယေရှုသည့် ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း)
ဆရာယောဟနေ့်ဖစ့်သည့်ဟ၍ူလည့်းကာင့်း၊
ဧလိယေဖစ့်သည့်ဟ၍ူလည့်းကာင့်း၊ သို့ မဟတု့်
ပရာဖက့်တစ့်ပါးပါးဖစ့်ည့်ဟ၍ူလည့်းကာင့်း ဆုိကပါသည့်။

Mark 8:29

ပတေရုက ယေရှုသည် မည်သူဖစ်တော်မူသည်ဟ ုပာသနည်း။
ပတရုက ယေရှုသည့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်တာ့်မူသည့်ဟု
ပာပါသည့်။

Mark 8:31

အနာဂတ်ေတေဆွေင် ဖစ်ပျက်မည့်အကာင်းအရာများနှင့်ပတ်ေသက်၍ ယေရှုသည်
တေပည့်တော်တိေု့ အား မည်သို့  င်းလင်းစဆွော ပစပုတော်မူသနည်း။
ယေရှုက လသူားသည့် များစဆွော ခံရမည့်၊
ငင့်းပယေ့်ခင့်းကုိလည့်းကာင့်း၊
အသသတ့်ခင့်းကုိလည့်းကာင့်း ခံရမည့်၊
သုံးရက့်မာက့်သာနေ တဆွေင့် ထမာက့်လိမ့်မည့် ဟသာ
အကာင့်းများကုိ တပည့်တာ့်တို့  အားရှင့်းလင့်းစဆွော
အလင့်းပတာ့်မူသည့်။
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Mark 8:33

ယေရှုသည် ပတေရုသည် သူ့ကုိ အပစ်တေင်သာစကားကုိ လျှာက်သာအခါ
မည်သို့  မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့် ပတရုကုိ၊ "အချင့်းရနေ့်သူ (စာတနေ့်)၊ ငါ နောက့်သို့
ဆုတ့်လာ၊ သင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏အရာကုိ စိတ့်မစဆွေဲလမ့်း၊
လတိူု့ ၏အရာကုိသာ စဆွေဲလမ့်းသည့်" ဟ ုဆုံးမတာ့်မူသည့်။
ယေရှုက သူ့နာက်သို့ လိက်ု၍ ည်းကပ်လိသာသူသည် မည်သို့  ပုရမည်ဟု
မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက သူ့နောက့်သို့ လိကု့်၍ ဆည့်းကပ့်လိသာသူသည့်
ကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိ ငင့်းပယေ့်၍၊ ကုိယေ့်လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကုိ
ကုိယေ့်ထမ့်းရမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 8:35

ယေရှုက လာကအရာများကုိ အလိကီး၍ တေပ်မက်စဆွေဲလမ်းသာသူအား
မည်သို့  မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက၊ "လသူည့် ဤစကာဝဠာကုိ အကင့်းမဲအစုိးရ၍၊
မိမိအသက့်ဝိညာဉ့်ရှုံးလျှင့် အဘယေ့်ကျးဇူးရိှသနေည့်း" ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

Mark 8:38

ယေရှုက သူ့ကုိလည်းကာင်း၊ သူ့စကားကုိလည်းကာင်း က်သာသူတိေု့ သည်
မည်သို့ ဖစ်မည်ဟ ုမိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက လသူားသည့် ကလာသာအခါ သူ့ကုိလည့်းကာင့်း၊
သူ့စကားကုိလည့်းကာင့်း ရှက့်သာသူတို့ ကုိ ရှက့်လိမ့်မည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။
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Chapter 9

1 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သည့် တနေ့်ခုိးနှင့်တကဆွေ တည့်ကာင့်းကုိ ဤအရပ့်၌ ရိှသာသူ အချုိ့တို့ သည့်
မမင့်မီှသခင့်းသို့  မရာက့်ရကဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 2 ခာက့်ရက့်လဆွေနေ့်သာအခါ ယေရှုသည့် ပတရု၊ ယောကုပ့်၊ ယောဟနေ့်တို့ ကုိခါ်၍၊
အခားသူ မပါဘဲ မင့်လှစဆွောသာ တာင့်ပါ်တဆွေင့် ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်သို့  ဆာင့်ကတာ့်မူ၏။ သူတို့ ရှရှေ့၌ ထူးခားသာ
အဆင့်းအရာင့်နှင့် ပည့်စုံသည့်ဖစ့်၍၊ 3 အဝတ့်တာ့်လည့်း ပာင့်လက့်လျှက့်၊ ဤမပါ်၌ အဘယေ့်ခဝါသည့်မျှ မတတ့်နိငု့်အာင့်
မုိဃ့်းပဆွေင့် ကဲသို့  အလဆွေနေ့်ဖူလျက့်ရိှ၏။ 4 မာရှနှင့် ဧလိယေသည့် ထင့်ရှား၍ ယေရှုနှင့်အတ ူစကားပာလျက့်ရိှ၏။ 5 ထုိအခါ
ပတရုက အရှင့်ဘုရား၊ ဤအရပ့်၌ နေဘဆွေယေ့်ကာင့်းပါ၏။ ကုိယေ့်တာ့်ဘို့  တဲတဆာင့်၊ မာရှဘို့ တဆာင့်၊ ဧလိယေဘို့ တဆာင့်၊
တဲသုံးဆာင့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့  ဆာက့်လပု့်ပါရစဟ ုလျှာက့်လ ၏။ 6 တပည့်တာ့်တို့ သည့် အလဆွေနေ့်ကာက့်သာကာင့်
ပတရုသည့် ယောင့်ယေမ့်း၍ ထုိသို့ လျှာက့် သတည့်း။ 7 ထုိအခါ မုိဃ့်းတိမ့်သည့် သူတို့ ကုိလွှမ့်းမုိး၍၊ ဤသူသည့်
ငါ၏ချစ့်သားပတည့်း။ သူ၏စကားကုိ နေား ထာင့်ကလာဟ ုမုိဃ့်းတိမ့်က အသံတာ့်ဖစ့်လ၏။ 8 ထုိခဏခင့်းတဆွေင့်
တပည့်တာ့်တို့ သည့် ပတ့်လည့်သို့ ကည့်ရှုလျှင့်၊ မိမိတို့ နှင့်အတ ူယေရှုတယောက့် တည့်းမှတပါး အဘယေ့်သူကုိမျှ မမင့်က။ 9
တာင့်ပါ်မှာ ဆင့်းကသာအခါ ကုိယေ့်တာ့်က၊ လသူားသည့် သခင့်းမှ မထမာက့်မီှတိငု့်အာင့် သင့်တို့  ယေခုမင့်သာအရာကုိ
အဘယေ့်သူအားမျှ မကားမပာကနှင့်ဟ ုတပည့်တာ့်တို့ ကုိ ပညတ့်တာ့်မူ၏။ 10 တပည့်တာ့်တို့ သည့် ထုိစကားကုိ မှတ့်မိ၍
သခင့်းမှ ထမာက့်ခင့်းသည့် အဘယေ့်သို့ ဆုိလိသုနေည့်း ဟ ုအချင့်းချင့်း ဆဆွေးနဆွေးမးမနေ့်းက၏။ 11 ထုိအခါ တပည့်တာ့်တို့ က၊
ဧလိယေသည့် အရင့်လာမည့်ဟ ုကျမ့်းပုဆရာတို့ သည့် အဘယေ့်ကာင့် ဆုိပါသနေည့်းဟ ုမးလျှာက့်ကလျှင့်၊ 12 ကုိယေ့်တာ့်က၊
ဧလိယေသည့် အရင့်လာ၍ အလံးုစုံတို့ ကုိ ပုပင့်ရသည့် မှနေ့်ပ၏။ လသူားသည့်လည့်း အလဆွေနေ့်ဆင့်းရဲ၍ ကဲရဲရှေ့ပယေ့်ထားခင့်းကုိ
ခံရမည့်ဟ ုကျမ့်းစာလာ၏။ 13 ငါဆုိသည့်ကား၊ ဧလိယေသည့် ရာက့်လပီ။ သူ၏အကာင့်းကုိ ကျမ့်းစာရးထားသည့်အတိငု့်း လူ
များသည့် သူ့အားပုချင့်သမျှကုိ ပုကပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 14 တပည့်တာ့်တို့ ရိှရာသို့  ရာက့်တာ့်မူသာအခါ
များစဆွောသာလအူစုအဝးသည့် သူတို့ ကုိ ဝုိင့်းလျက့်၊ ကျမ့်းပုဆရာတို့ သည့် သူတို့ နှင့် ဆဆွေးနဆွေးမးမနေ့်းကသည့်ကုိ မင့်တာ့်မူ၏။ 15

စုဝးလျက့်ရိှသာ လအူပါင့်းတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိမင့်လျှင့် ချက့်ခင့်း အံဩမိနေ့်းမာခင့်းရိှလျက့် အထံတာ့်သို့  ပး၍
နှုတ့်ဆက့်က၏။ 16 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့် သူတို့ နှင့် အဘယေ့်သို့ ဆဆွေးနဆွေးမးမနေ့်းကသနေည့်းဟ ုကျမ့်းပုဆရာ တို့ ကုိ
မးတာ့်မူလျှင့်၊ 17 လအူစုအဝး၌ပါသာ သူတယောက့်က၊ အရှင့်ဘုရား၊ အသာနေတ့်အစဆွေဲခံရသာ အကျွန့်ပု့်၏သားကုိ
အထံတာ့်သို့  ဆာင့်ခဲပါပီ။ 18 နေတ့်သည့် ဘမ့်းစားလရာရာ၌ သူ့ကုိမပါ်မှာ လဲှ၍၊ သူသည့်လည့်း ခံတဆွေင့်းမှ အမှုတ့်ထဆွေက့်လျက့်၊
အံသဆွေားခဲကိတ့်လျက့်၊ ပိနေ့်ခာက့်လျက့်နေရပါ၏။ ထုိနေတ့်ကုိ နှင့်ထုတ့်ပါမည့်အကာင့်း တပည့်တာ့်တို့ အား အကျွန့်ပု့်လျှာက့်၍
သူတို့ သည့် မတတ့်နိငု့်ကပါဟ ုလျှာက့်သာ့်၊ 19 ကုိယေ့်တာ့်က၊ ယုံေကည့်ခင့်းမရိှသာအမျ ိုး၊ ငါသည့် သင့်တို့ နှင့်တကဆွေ
အဘယေ့်မျှကာလပတ့်လံးုနေရ မည့်နေည့်း။ သင့်တို့ ကုိ အဘယေ့်မျှကာလပတ့်လံးု သည့်းခံရမည့်နေည့်း။ သူငယေ့်ကုိ ငါ ထံသို့ ယူေခဲကဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ သည့်အတိငု့်း၊ 20 ယူေခဲက၏။ ထုိနေတ့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိမင့်လျှင့် ချက့်ခင့်းသူငယေ့်ကုိ တာင့်မာစသဖင့် သူငယေ့်သည့်
မပါ်မှာလဲ၍ အမှုတ့်ထဆွေက့်လျက့် ကုိယေ့်ကုိ လိှမ့်လျက့်နေ၏။ 21 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ ဤသို့ ဖစ့်သည့်ကား၊ အဘယေ့်မျှလာက့်
ကာပီနေည့်းဟ ုသူငယေ့်၏အဘအား မးတာ့်မူလျှင့်၊ အဘက၊ ငယေ့်သာ အရဆွေယေ့်ကပင့် ဖစ့်ပါ၏။ 22 သူငယေ့်ကုိ သစခင့်းငှါ
မီး၌၎င့်း၊ ရ၌၎င့်း အကိမ့်ကိမ့်လဲစတတ့်၏။ သို့ သာ့်လည့်း ကုိယေ့်တာ့် သည့် တတ့်နိငု့်တာ့်မူလျှင့် အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ
သနေား၍ကယေ့်တာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်လ၏။ 23 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်သည့် ယုံေကည့်နိငု့်သလာ။ ယုံေကည့်သာသူဖစ့်လျှင့်
ခပ့်သိမ့်းသာအမှုတို့ ကုိ တတ့်နိငု့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 24 သူငယေ့်၏အဘသည့် ချက့်ခင့်းဟစ့်ကာ့်၍
အကျွန့်ပု့်ယုံေကည့်ပါ၏သခင့်။ မယုံေကည့်သည့်ကုိ မစ တာ့်မူပါဟ ုမျက့်ရည့်နှင့် လျှာက့်ပနေ့်လ၏။ 25 ထုိအခါ လမူျားတို့ သည့်
စုဝးလျက့် ပးလာကသည့်ကုိ ယေရှုသည့်မင့်လျှင့်၊ နေားပင့်း၍ စကား အ သာနေတ့်၊ သူငယေ့်မှထဆွေက့်လာ၊ နောက့်တဖနေ့်မဝင့်နှင့်
ငါအမိနေ ့်ရိှ၏ဟ ုထုိညစ့်ညူးသာနေတ့်ကုိ ဆုံးမ၍ မိနေ ့် တာ့်မူသဖင့်၊ 26 နေတ့်သည့် အာ့်ဟစ့်၍ အလဆွေနေ့်တာင့်မာစပီးမှ ထဆွေက့်သဆွေား၏။
သူငယေ့်သည့် သသကဲသို့ ဖစ့်၏။ သပီဟ ုလမူျားဆုိက၏။ 27 ယေရှုသည့် သူ၏လက့်ကုိကုိင့်၍ ချကတာ့်မူသဖင့်
သူသည့်ထလ၏။ 28 အိမ့်သို့  ဝင့်တာ့်မူပီးမှ တပည့်တာ့်တို့ က၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ထုိနေတ့်ကုိ အဘယေ့်ကာင့် မနှင့်ထုတ့်
နိငု့်ပါသနေည့်းဟ ုတိတ့်ဆိတ့်စဆွောမးလျှာက့်ကသာ့်၊ 29 ကုိယေ့်တာ့်က၊ ဆုတာင့်းခင့်း၊ အစာရှာင့်ခင့်းမှတပါး
အဘယေ့်သို့ သာအားဖင့် ထုိနေတ့်မျ ိုးသည့် မ ထဆွေက့်နိငု့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 30 ထုိအရပ့်မှထဆွေက့်၍ ဂါလိလဲပည့်အလယေ့်၌
ရှာက့်သဆွေားကစဉ့်တဆွေင့် အဘယေ့်သူမျှ သိစခင့်းငှါ အလိ ုတာ့်မရိှ။ 31 အကာင့်းမူကား၊ လသူားသည့် လတိူု့ လက့်သို့
အပ့်နှခင့်းကုိ၎င့်း၊ အသသတ့်ခင့်းကုိ၎င့်း ခံရမည့်။ 32 ခံပီးမှသုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ ထမာက့်လိမ့်မည့်ဟသာ
အကာင့်းများကုိ တပည့်တာ့်တို့ အား ပတာ့်မူ၏။ ထုိအကာင့်းများကုိ သူတို့ သည့် နေားမလည့်သာ့်လည့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
မမးမလျှာက့်ဝံက။ 33 ကပရနောင့်မို့သို့  ရာက့်၍ အိမ့်၌ရိှတာ့်မူလျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် လမ့်း၌အဘယေ့်အမှုကုိ အချင့်းချင့်း
ငင့်းခုံကသနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူသည့်ကုိ၊ 34 သူတို့ သည့် တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေက၏။ အကာင့်းမူကား၊ အဘယေ့်သူသည့်သာ၍
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ကီးမတ့်အံနေည့်းဟ ုလမ့်း၌ အချင့်းချင့်းငင့်းခုံက၏။ 35 ထုိအခါကုိယေ့်တာ့်သည့် ထုိင့်လျက့် တကျပိ့်နှစ့်ပါးတို့ ခါ်တာ့်မူ၍၊
အရင့်အဦးဖစ့်လိသာသူ မည့် သည့်ကား နောက့်ဆုံးဖစ့်ရမည့်။ အလံစုံုတို့ ၏ အစခံလည့်းဖစ့်ရမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 36

သူငယေ့်တယောက့်ကုိလည့်းယူေ၍ သူတို့  အလယေ့်၌ထားပီးမှ လက့်တာ့်နှင့်ချပုိီက့်လျက့်၊ 37 အကင့်သူသည့် ငါ မျက့်နှာကုိထာက့်၍
ဤကဲသို့ သာ သူငယေ့်တစုံတယောက့်ကုိလက့်ခံ၏။ ထုိသူ သည့် ငါ ကုိပင့်လက့်ခံ၏။ ငါ ကုိလက့်ခံသာသူသည့်လည့်း
ငါကုိသာလက့်ခံသည့်မဟတု့်။ ငါ ကုိစလွှတ့် တာ့် မူသာသူကုိပင့် လက့်ခံသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 38 ယောဟနေ့်ကလည့်း၊
အရှင့်ဘုရား၊ အကျွန့်ပု့်တို့ နှင့်အတ ူမလိကု့်ဘဲလျက့် ကုိယေ့်တာ့်၏နောမကုိ အမီှပု ၍ နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိနှင့်ထုတ့်သာသူတယောက့်ကုိ
အကျွန့်ပု့်တို့ တပါ၏။ သူသည့်အကျွန့်ပု့်တို့ နှင့် အတမူလိကု့် သာကာင့် အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် မစ့်တားကပါသည့်ဟု
လျှာက့်လသာ့်၊ 39 ယေရှုက၊ ထုိသူကုိမမစ့်တားကနှင့်။ ငါ နောမကုိ အမီှပုလျက့် တနေ့်ခုိးကုိပ၍ ငါ ကုိအလဆွေယေ့်တကူ
ကဲရဲရှေ့နိငု့်သာသူတယောက့်မျှမရိှ။ 40 သင့်တို့ ၏ရနေ့်သူဘက့်၌မရိှသာသူသည့် သင့်တို့  ဘက့်၌ရိှ၏။ 41 သင့်တို့ သည့်ခရစ့်တာ့်နှင့်
ဆုိင့်သည့်ဟ ုငါ မျက့်နှာကုိထာက့်၍ အကင့်သူသည့် သင့်တို့ အား ရ တခဆွေက့်ကုိမျှပး၏။ ထုိသူသည့် အကျ ိုးကုိ မရဘဲနေရာ၊
ငါအမှနေ့်ဆုိ၏။ 42 ငါ ကုိယုံေကည့်သာ ဤသူငယေ့်တစုံတယောက့်ကုိ အကင့်သူသည့် မှားယေဆွေင့်းစ၏။ ထုိသူသည့် လည့် ပင့်း၌
ကိတ့်ဆုံကျာက့်ကုိဆဆွေဲ၍ ပင့်လယေ့်၌ချခင့်းကုိခံရလျှင့် အနေသာ၍ကာင့်း၏။ 43 သင့်၏လက့်သည့်သင့်ကုိမှားယေဆွေင့်းစလျှင့်
လက့်ကုိဖတ့်လာ။ 44 ပုိးမသ၊ မီးမငိမ့်းရာ၊ ငရဲအတဆွေင့်းမငိမ့်းနိငု့်သာ မီးထဲသို့ လက့်နှစ့်ဘက့်စုံနှင့် ဝင့်ရသည့်ထက့်၊ လက့် ချုိ့တဲ၍
အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့ ဝင့်စားသာ့် သာ၍ကာင့်း၏။ 45 သင့်၏ခသည့် သင့်ကုိမှားယေဆွေင့်းစလျှင့် ခကုိဖတ့်လာ။ 46 ပုိးမသ၊
မီးမငိမ့်းရာ၊ ငရဲအတဆွေင့်း မငိမ့်းနိငု့်သာမီးထဲသို့  ခနှစ့်ဘက့်စုံနှင့်ချခင့်းကုိ ခံရသည့်ထက့်၊ ခချုိ့တဲ၍ အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့
ဝင့်စားသာ့် သာ၍ကာင့်း၏။ 47 သင့်၏မျက့်စိသည့်လည့်း သင့်ကုိမှားယေဆွေင့်းစလျှင့် မျက့်စိကုိထုတ့်လာ။ 48 ပုိးမသ၊ မီးမငိမ့်းရာ၊
ငရဲမီးထဲသို့  မျက့်စိနှစ့်ဘက့်စုံနှင့်ချခင့်းကုိ ခံရသည့်ထက့်၊ မျက့်စိတဘက့်နှင့် ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သို့  ဝင့်စားသာ့်
သာ၍ကာင့်း၏။ 49 ယေဇ့်ယောင့်ရိှသမျှတို့ ၌ ဆားခတ့်ရသကဲသို့  ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ သည့် မီးဆားခတ့်ခင့်းကုိ ခံရကမည့်။ 50

ဆားသည့်ကာင့်း၏သို့ သာ့်လည့်း အငနေ့်ကင့်းပျာက့်လျှင့်၊ ငနေ့်သာအရသာကုိ အဘယေ့်သို့  ရပနေ့် မည့်နေည့်း။
သင့်တို့ ၌ဆားရိှစကလာ။ အချင့်းချင့်း အသင့်အတင့်နေကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် သူ၏နောက့်တာ့်သို့  လိကု့်မည့်အကာင့်းကုိ
လအူများတို့ နှင့် သူ၏တပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်ကားတာ့်မူသည့်။
ခာက့်ရက့်ကာသာ့်၊ ယေရှုသည့် သူ၏
အသဆွေင့်သဏ္ဌာနေ့်ပာင့်းလဲသည့် တာင့်ပါ်သို့  သူ၏
တပည့်တာ့်များနှင့်အတ ူကတာ့်မူသည့်။ ထို့ ကာင့် သူသည့်
ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့် တည့်ထာင့်မည့်သူ တစ့်ဦးကဲသို့
ထင့်မင့်ရသည့်။
သူသည် သူတိေု့ အား မိန ့တော်မူ၏
"ယေရှုသည့် သူ၏ တပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူသည့်"
ဘုရားသခင်၏ နိင်ုငံတော်သည် တေနခုိ်းနှင့်တေကဆွေ တေည်ကာင်းကုိ
ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်တည့်သည့် ဆုိသည့်မှာ
ဘုရားသခင့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်ကဲသို့  ကုိယေ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်
ထင့်ရှားတာ့်မူခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ရှင့်ဘုရင့်ကဲသို့  ကီးမတ့်လှသာ ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးအာနဘာ့်နှင့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့် ထင့်ရှားပသတာ့်မူသည့်။ 
အခားသူ မပါဘဲ
စာရးသူသည့် ကတ္တ ာရည့်ညွှနေ့်းနောမ့်စား "သူတို့ ကုိယေ့်ကုိ" ဟ၍ူ
အသုံးပုထားပီး ဤနေရာတဆွေင့် သူတို့ သည့် အခားသူ မပါဘဲ

ယေရှု၊ ပတရု၊ ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်တို့ တည့်းသာ
တာင့်ပါ်သို့ တက့်ကသည့်ကုိ အလးပးဖာ့်ပသည့်။ 
ထူးခားသာ အင်းအရာင်နှင့် ပည့်စုံသည်
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် ခားနေားစဆွော
ပါ်လာသည့်" 

သူတိေု့ ရှေ့၌
"သူတို့ ၏ ရှရှေ့မှာက့်တဆွေင့်"
ပာင်လက်လျှက်
"ဝင့်းလက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့် "တာက့်ပခင့်း။"
ယေရှု၏အဝတ့်တာ့်တို့ သည့် ဖူဆဆွေတ့်နေပီး
ထုိအဝတ့်တာ့်သည့် ရာင့်ခည့်တာ့် ထုတ့်လွှင့် သို့ မဟတု့်
ထဆွေက့်ပါ်နေသည့်။
အလဆွေန်
"အလဆွေနေ ့် အလဆွေနေ့်"
ဤမပါ်၌ အဘယ်ေခဝါသည်မျှ မတေတ်ေနိင်ုအာင် မုိဃ်းပဆွေင့် က့ဲသို့
အလဆွေနဖူလျက်၏
အရာင့်ချွတ့်ခင့်းသည့် သဘာဝအဖူရာင့် သုိးမွှးထည့်တို့ ကုိ
အဆင့်ဆင့်ပုလပု့်ကရပီး၊ ချွတ့်ဆး သို့ မဟတု့်
အမုိးနေးီယေားကဲသို့ သာ ဓာတဗြဒနေည့်းအသုံးပုခင့်းထက့်
သာ၍ဖူကာင့်း ဖာ့်ပသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
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"ကမ္ဘာပါ်ရိှ လတိူု့ မှ ဖူအာင့်လပု့်နိငု့်သည့်ထက့်
သာ၍ဖူလျက့်"
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မာနှင့် ဧလိယေ
မည့်ကဲသို့ သာသူ ဖစ့်သည့်ကုိ ဖာ့်ပလျှင့်
အထာက့်အကူဖစ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ရှးလဆွေနေ့်လပီးသာအချနိေ့်တဆွေင့် နေထုိင့်ခဲကသည့်
ပရာဖက့်နှစ့်ပါးဖစ့်သာ၊ မာရှနှင့် ဧလိယေ" 

စကားပာလျက်၏
"သူတို့ " ဟသာစကားလံးုသည့် ဧလိယေနှင့် မာရှကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထုိအခါ ပတေရုက အင်ဘုရား ... လျှာက်လ၏
"ပတရုသည့် ယေရှုကုိ လျှာက့်ထားသည့်။" ဤနေရာတဆွေင့်
"ဖကားသည့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ပတရုကုိ
စကားဝုိင့်းတဆွေင့် မိတ့်ဆက့်ရနေ့် အသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။
ပတရုသည့် မးခဆွေနေ့်းကုိ ဖကားခင့်းမဟတု့်ပါ။
အကျွန်ပ်ုတိေု့
ဤစကားလံးုသည့် ပတရု၊ ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်တို့ ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
နားခုိရာ
"တဲ။" ဤနေရာတဆွေင့် သာမနေ့် ယောယီေနေထုိင့်ရာ အရပ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တေပည့်တော်တိေု့ သည် အလဆွေနကာက်သာကာင့် ... ယောင်ယေမ်း၍
ထုိသို့ လျှာက်သတေည်း
ဤလက့်သည့်းကဆွေင့်းထဲတဆွေင့်ထားသာ ဝါကျ 
ကာက်
"အလဆွေနေ့်ကာက့်သည့်" သို့ မဟတု့် "အလဆွေနေ့်လနေ ့်သည့်"
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သူတိေု့ ကုိလွှမ်းမုိး၍
"ပါ်လာ၍ အပု့်မုိးသည့်"
မုိဃ်းတိေမ်က အသံတော်ဖစ်လ၏
"မုိးတိမ့်" သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ "အသံ" သည့်လည့်း
"မုိးတိမ့်မှ ထဆွေက့်လာသည့်" ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် သူတို့ သည့် မုိးတိမ့်မှ
ဘုရားသခင့် စကားပာတာ့်မူသည့်ကုိ ကားကသည့်ဟု
အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိအခါ
ဘုရားသခင့်သည့် မုိးတိမ့်မှ စကားပာတာ့်မူသည့်" 

ဤသူသည် ငါ၏ချစ်သားပတေည်း။ သူ၏စကားကုိ နား ထာင်ကလာ့
ခမည့်းတာ့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ "ချစ့်သား" ဘုရားသခင့်၏
သားတာ့်အပါ်ထားသာ သူ၏ချစ့်မတ္တ ာအကာင့်း
ပာဆုိသည့်။

ချစ်သား
ဘုရား၏သားတာ့် ယေရှု၏ အရးပါသာ
ဂုဏ့်ပုဒ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ 
သူတိေု့ သည် ပတ်ေလည်သို့ ကည့်ရှုလျှင်
ဤနေရာတဆွေင့် "သူတို့ " သည့် ပတရု၊ ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်တို့ ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Mark 09

ကုိယ်ေတော်က၊ လသူားသည် သခင်းမှ မထမာက်မီှတိေင်ုအာင် သင်တိေု့
ယေခုမင်သာအရာကုိ အဘယ်ေသူအားမျှ မကားမပာကနှင့်ဟု
တေပည့်တော်တိေု့ ကုိ ပညတ်ေတော်မူ၏
သူက တပည့်တာ့်တို့ အား သူသခင့်းမှ ထမာက့်ပီးမှသာ
သူတို့  မင့်ခဲသမျှသာအရာတို့ ကုိ လတိူု့ အားပာပရနေ့်
ခဆွေင့်ပုသည့်ကုိ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ညွှနေ့်းဆုိသည့်။ 
သခင်းမှ ထမာက် ... သခင်းမှ ထမာက်ခင်း
"သခင့်းမှ ထမာက့် ... သခင့်းမှ ထမာက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"သသူများထဲမှ ထမာက့်ခင့်း ... သသူများထဲမှ
ထမာက့်ရနေ့်။" အသက့်ပနေ့်လည့်ရှင့်သနေ့်လာသည့်ဟု
အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။ "သသူ" ဟသာ ပုဒ့်စုသည့်
"သပီးသာသူ" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး သခင့်း၏
ဥပစာအသုံးဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သခင့်းမှ ထမာက့်သည့် ... သခင့်းမှ ထမာက့်ရနေ့်" 

တေပည့်တော်တိေု့ သည် ထုိစကားကုိ မှတ်ေမိ၍
"ထုိစကားကုိ မှတ့်မိ၍" သည့် ဥပစာအသုံးဖစ့်၍
သူတို့ မင့်သာအရာတို့ ကုိ မည့်သူအားမျှ မပာကသည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ ကာင့်
သူတို့ သည့် မင့်တခဲကသည့်အရာတို့ အား မည့်သူ့ကုိမျှ
ကားပာခင့်း မပုကပါ" 
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က်စပ် ဖာ်ပချက်
ပတရု၊ ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်တို့ သည့် ယေရှုက "သခင့်းမှ
ထမာက့်ခင့်း" ကုိ မည့်သည့်အဓိပ္ပာယေ့်ဖင့် ပာကာင့်း
စဉ့်းစားဆဆွေနဆွေးကသာ့်လည့်း၊ သူ့အကာင့်းကုိ
မးရမည့်အစား ဧလိယေလာမည့်အကာင့်းကုိ မးခဲကသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
UDB ဘာသာပနေ့်သည့် အခနေ့်းငယေ့် ၁၂ နှင့် ၁၃ ကုိ အခနေ့်းဆက့်
ပါင့်းကူးရနေ့် အသုံးပုထားသည့်၊ ယေရှု  အချက့်အလက့်တို့ ကုိ
ပးထားခင့်းသည့် သူတို့ ကုိ အစဉ့်လိကု့် ပာခင့်းဖင့်
နေားလည့်ရနေ့် ပုိမုိလဆွေယေ့်ကူသည့်။ 
တေပည့်တော်တိေု့ က မးလျှာက်ကလျှင်
"သူတို့ " ဟသာစကားလံးုသည့် ပတရု, ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်
တို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
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ဧလိယေသည် အရင်လာမည်ဟ ုကျမ်းပုရာတိေု့ သည် အဘယ်ေကာင့်
ပါသနည်း
ရှရှေ့ဖစ့်ဟာဆရာများက ဧလိယေသည့် ကာင့်းကင့်မှ
ပနေ့်လာမည့်ဟ ုဟာကိနေ့်းထုတ့်ထားသည့်။ ထို့ ပင့်ခရစ့်တာ့်
လသူားသည့် အပု့်ချုပ့်စုိးစံရနေ့် ကလာတာ့်မူမည့်။
အခားရှရှေ့ဖစ့်ဟာချက့်များ ဟာကိနေ့်းထုတ့်ထားသည့်မှာ
လသူားသည့်လည့်း အလဆွေနေ့်ဆင့်းရဲ၍ ကဲရဲရှေ့ပယေ့်ထားခင့်းကုိ
ခံရမည့်။ တပည့်တာ့်တို့ သည့် ဤဟာကိနေ့်းနှစ့်ခု
မည့်ကဲသုိမှနေ့်ကနေ့်လာမည့်ကုိ စိတ့်ရှုပ့်ထဆွေးကသည့်။
ဧလိယေသည် အရင်လာမည်
ကျမ့်းပုဆရာတို့ သည့် ခရစ့်တာ့် ကမလာမီ ဧလိယေသည့်
အရင့်လာမည့်ဟ ုထင့်မှတ့်ကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့် ကမလာမီ
ဧလိယေအရင့်လာမည့်" 

လသူားသည်လည်း ... က့ဲရဲရှေ့ပယ်ေထားခင်းကုိ ခံရမည်ဟ ုကျမ်းစာလာ၏
ယေရှုသည့် သူ၏တပည့်တာ့်တို့ ကုိ သဆွေနေ့်သင့်တာ့်မူစဉ့်၊
ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ မးတာ့်မူ၍ သူ၏တပည့်တာ့်တို့ အား
အဖကုိလည့် ပးတာ့်မူသည့်။ ဝါကရုိးအဖစ့်လည့်း
ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သို့ သာ့်
ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ လသူားအကာင့်း ရးသားချက့်များကုိ
စဉ့်းစားဆင့်ခင့်စချင့်ပါသည့်။ ကျမ့်းစာလာသည့်မှာ သူသည့်
အလဆွေနေ့်ဆင့်းရဲ၍ ကဲရဲရှေ့ပစ့်ပယေ့်ထားခင့်းကုိ ခံရမည့်" 

က့ဲရဲရှေ့ပယ်ေထားခင်းကုိ ခံရမည်
ဤဝါကျကုိ ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ သည့် သူ့ကုိ
အသုံးမကျသာ သူတစ့်ယောက့်ကဲသို့  ဆက့်ဆံကလိမ့်မည့်" 

လမူျားသည် သူ့အားပုချင်သမျှကုိ ပုကပီ
မည့်သို့ သာ လမူျားက ပုကသည့်ကုိ ဖာ့်ပလျှင့်
အထာက့်အကူပုနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ခါင့်းဆာင့်များက သူ့ကုိ ဆုိးရဆွေားစဆွော၊ သူတို့
စိတ့်တိငု့်းကျ ဆက့်ဆံကပီ" 
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပတရု၊ ယောကုပ့်၊ ယောဟနေ့်နှင့် ယေရှုတို့  တာင့်ပါ်မှ
ပနေ့်ဆင့်းလာသာအခါ၊ သူတို့ သည့် အခားတပည့်တာ့်တို့ နှင့်
ဆဆွေးနဆွေးငင့်းခုံနေကသာ ကျမ့်းပုဆရာတို့ ကုိ တကရသည့်။
တေပည့်တော်တိေု့ ရာသို့  ရာက်တော်မူသာအခါ
ယေရှု၊ ပတရု၊ ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်တို့ သည့် တာင့်ပါ်သို့
သူတို့ နှင့်အတ ူတက့်မလာကသည့် အခားတပည့်တာ့်တို့ ထံ
ပနေ့်လာကသည့်။

ကျမ်းပုရာတိေု့ သည် သူတိေု့ နှင့် ဆွေးနဆွေးမးမနး်ကသည်
ကျမ့်းပုဆရာတို့ သည့် ယေရှုနှင့်အတ ူတာင့်ပါ်သို့
လိကု့်ပါမသဆွေားသာ တပည့်တာ့်တို့ နှင့် ဆဆွေနဆွေးငင့်းခုံလျက့်
ရိှနေကသည့်။
အံဩ့မိနး်မာခင်းလျက်
အဘယေ့်ကာင့် အံဩကကာင့်း ဖာ့်ပလျှင့်
အထာက့်အကူပုနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေရှု ကလာသည့်ကုိ အံဩခင့်း ရိှကသည့်" 
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ကျမ့်းပုဆရာများနှင့် အခားတပည့်တာ့်တို့
မည့်သည့်အကာင့်းကုိ ဆဆွေးနဆွေးငင့်းခုံနေကသည့်ကုိ ရှင့်းပရနေ့်၊
နေတ့်ဖမ့်းစားသာသူ၏ ဖခင့်သည့် ယေရှုကုိ သူသည့်
တပည့်တာ့်တို့ ကုိ သူ့သားထံမှ နေတ့်ဆုိးအား နှင့်ထုတ့်ရနေ့်
အကူအညီတာင့်းသာ့်လည့်း၊ သူတို့ သည့် မတတ့်နိငု့်ကပါဟု
ပာသည့်။ ထုိနောက့် ယေရှုက နေတ့်ဆုိးအား သူငယေ့်၏အထဲမှ
နှင့်ထုတ့်လိကု့်သည့်။ နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် တပည့်တာ့်တို့ သည့်
အဘယေ့်ကာင့် သူတို့ သည့် နေတ့်ကုိ နှင့်ထုတ့်ခင့်းငှာ
မစဆွေမ့်းနိငု့်ကသနေည့်းဟ ုမးလျှာက့်ကသည့်။
နတ်ေအစဆွေဲခံရသာ
သူငယေ့်သည့် မသနေ ့်ရှင့်းသာနေတ့်၏ ဖမ့်းစားခင့်းကုိ ခံရသည့်ဟု
အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။ "သူ့ထံတဆွေင့်
မသနေ ့်ရှင့်းသာနေတ့်တစ့်ပါးရိှသည့်" သို့ မဟတု့် "သူ့သည့်
မကာင့်းသာနေတ့်၏ ဖမ့်းစားခင့်းကုိ ခံရသည့်" 

ခံတေဆွေင်းမှ အမှုတ်ေထဆွေက်လျက်
လတူစ့်ယောက့် ဖမ့်းစားခင့်း ခံရစဉ့်အချနိေ့်တဆွေင့်၊ သူတို့ သည့်
အသက့်ရှူခင့်း သို့ မဟတု့် အစာမျ ိုချခင့်းစသည့်တို့ ၌
ဒကု္ခရိှနိငု့်သည့်။ ပါးစပ့်မှ အမှုပ့်တစီစီ ထဆွေက့်စတတ့်သည့်။
သင့်၏ဘာသာစကားတဆွေင့် ထုိအရာကုိ ဖာ့်ပရနေ့် နေည့်းလမ့်းရိှပါက
အသုံးပုနိငု့်သည့်။
ခဲ
"တာင့်လာသည့်။" သူ့ခနန္ဓော၏ အကာများ
မာတာင့်လာကာင့်းကုိ ဖာ့်ပလျှင့်
သာ၍အထာက့်အကူဖစ့်စနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်သည့်
မာတာင့်လာပီး" 

မတေတ်ေနိင်ုကပါ
ထည့်ရးမထားသာ အချက့်အလက့်ကုိ ဖည့်စဆွေက့်လျှင့်
အထာက့်အကူပုနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ သည့် သူ့ထံမှ နှင့်ထုတ့်ခင့်းငှာ မစဆွေမ့်းနိငု့်ပါ" 

ကုိယ်ေတော်က ... မိန ့တော်မူသည်
သူငယေ့်၏ ဖခင့်သည့် ယေရှုအား
တာင့်းလျှာက့်ခင့်းဖစ့်သာ့်လည့်း၊ ယေရှုသည့်
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လအူစုအဝးအားလံးုကုိ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။ ရှင့်းလင့်းစဆွော
ပုနိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုသည့်
လအူစုအဝးတို့ ကုိ မိနေ ့်ကားတာ့်မူသည့်" 

ယုံေကည်ခင်းမသာအမျ ိုး
"အသင့်တို့  ယုံေကည့်ခင့်းမရိှသာအမျ ိုး။" ယေရှုသည့်
လအူစုအဝးကုိ ဤကဲသို့  တနုေ ့်ပနေ့်သည့်အနေဖင့် စတင့်
ခါ်ဆုိတာ့်မူလိကု့်သည့်။
ငါသည် သင်တိေု့ နှင့်တေကဆွေ အဘယ်ေမျှကာလပတ်ေလံးုနရ မည်နည်း ...
သည်းခံရမည်နည်း
ယေရှုသည့် ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ သူ၏စိတ့်အားမလိအုားမရဖစ့်ခင့်းကုိ
ဖာ့်ပရနေ့် အသုံးပုသည့်။ မးခဆွေနေ့်းနှစ့်ခုစလံးုတဆွေင့်
တညီူသာအဓိပ္ပာယေ့်ရိှသည့်။ အဆုိအဖစ့် ဝါကျရုိးဖင့်
ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ၏
မယုံေကည့်ခင့်းကာင့် ငါစိတ့်ကုနေ့်လှပီ" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့ မယုံေကည့်မှုသည့် ငါ ကုိပင့်ပနေ့်းစပီ၊ သင့်တို့ ကုိ
မည့်သည့်အချနိေ့်ထိ သည့်းခံပီးနေရမည့်နေည့်း။" 

သင်တိေု့ ကုိ သည်းခံရမည်
"သင့်တို့ ကုိ တာင့်ခံ" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ အပါ်
စိတ့်ရှည့်သည့်းခံ"

ငါထံ့သို့ ယူေခ့ဲက
"သူငယေ့်ကုိ ငါထံသို့  ခါ်လာက"
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နတ်ေ
ဤနေရာတဆွေင့် မသနေ ့်ရှင့်းသာနေတ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ၉:၁၇ တဆွေင့်
သင့်မည့်ကဲသို့  အနေက့်ပနေ့်သည့်ကုိ ကည့်ပါ။
တောင့်မာစခင်း
ဤအခအနေတဆွေင့် လသူည့် သူ၏ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိ
ထိနေ့်းချုပ့်နိငု့်စဆွေမ့်းမရိှဘဲ၊ သူ့ခနန္ဓောသည့် ပင့်းထနေ့်စဆွော
ကတနုေ့်ကရင့်ဖစ့်နေသည့်။
ငယ်ေသာ အရဆွေယ်ေကပင်
"သူသည့် ငယေ့်ရဆွေယေ့်စဉ့် ကလးဘဝ ကတည့်းက။"
ပည့်စုံသာဝါကျတစ့်ခုအဖစ့် ဖာ့်ပလျှင့်
အထာက့်အကူဖစ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်၊ "သူသည့်
ဤကဲသို့ ဖစ့်တတ့်သည့်မှာ သူ ငယေ့်ရဆွေယေ့်စဉ့် ကလးဘဝ
ကတည့်းက ဖစ့်သည့်" 

သနား၍
"ကရုဏာထား၍"

Mark 23

သင်သည် ယုံေကည်နိင်ုသလာ
ယေရှုသည့် လတိူု့ ၏ သံသယေစိတ့်ကုိ အပစ့်တင့်တာ့်မူသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုက 'သင့်သည့်

ယုံေကည့်နိငု့်ပါသလား' ဟ၍ူ သူ့ကုိ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်" သို့ မဟတု့်
"ယေရှုက 'သင့်သည့် "သင့်သည့် ယုံေကည့်နိငု့်ပါသလား" ဟ၍ူ
မပာသင့်'" 

တေတ်ေနိင်ု
လိနေသာ အချက့်အလက့်များကုိ ဖည့်စဆွေက့်လျှင့်
အထာက့်အကူဖစ့်စနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မည့်သည့်အရာမဆုိ ပုလပု့်ရနေ့်
တတ့်နိငု့်ပါသလား" 

ယုံေကည်သာသူဖစ်လျှင် ခပ်သိမ်းသာအမှုတိေု့ ကုိ တေတ်ေနိင်ုသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ
ယုံေကည့်သာသူ အပါင့်းတို့ အတဆွေက့် မည့်သည့်အရာကုိမဆုိ
ပုလပု့်နိငု့်တာ့်မူသည့်။" 

သာသူ
"သာလ ူအတဆွေက့်"
ယုံေကည်သာသူ
ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်း"
မယုံေကည်သည်ကုိ မစတော်မူပါ
လတူစ့်ဦးသည့် ယေရှုထံမှ သူ၏ မယုံေကည့်မှုကုိ
ကျာ့်လွှားနိငု့်ရနေ့်နှင့် သူ၏ယုံေကည့်မှု တိးုပဆွေားလာစရနေ့်
တာင့်းလျှာက့်တာ့်မူသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျွန့်ပု့် မယုံေကည့်စဉ့်အချနိေ့်တဆွေင့် ကျွန့်ပု့်ကုိ ကူညီမစတာ့်မူပါ"
သို့ မဟတု့် "ယုံေကည့်မှု သာ၍ ရိှစခင့်းငှာ
ကျွန့်ပု့်ကုိကူညီမစတာ့်မူပါ"
လမူျားတိေု့ သည် စုဝးလျက် ပးလာကသည်
များပားသာလတိူု့  ယေရှု ရိှရာသို့  ဦးတည့်လျက့် ပးလာကပီး
လအူပု့်ကီးမှာ ပုိမုိကီးမားလာသည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
နားပင်း၍ စကား အ သာနတ်ေ
"အ" နှင့် "နောပင့်း" ဟသာ စကားလံးုတို့ ကုိ ရှင့်းပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသင့် မသနေ ့်ရှင့်းသာနေတ့်၊
သူငယေ့်ကုိ မကားနိငု့်ရနေ့်နှင့် မပာနိငု့်ရနေ့် ပုသာနေတ့်"

Mark 26

နတ်ေသည် အာ်ဟစ်၍
"မသနေ ့်ရှင့်းသာ နေတ့်သည့် အာ့်ဟစ့်၍"

အလဆွေနတောင့်မာစပီး
"သူငယေ့်ကုိ အပင့်းအထနေ့် လှုပ့်ခါစပီး"
ထဆွေက်သဆွေား၏
လိနေသာအချက့်အလက့်တို့ ကုိ ဖည့်စဆွေက့်လျှင့်
အထာက့်အကူဖစ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူငယေ့်ထံမှ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" 
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သူငယ်ေသည် သသက့ဲသို့ ဖစ်၏
သူငယေ့်၏ အသဆွေင့်သဏ္ဌာနေ့်ကုိ သပီးသာသူနှင့်
နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူငယေ့်ကုိ
အသက့်မရိှသာသူကဲသို့  မင့်ရသည့်" သို့ မဟတု့် "သူငယေ့်သည့်
သပီးသာသူကဲသို့  ဖစ့်သည့်" 

လမူျား
"ထို့ ကာင့် လအူများတို့ သည့်"
သူ၏လက်ကုိကုိင်၍ ချကတော်မူသဖင့်
ဤနေရာတဆွေင့် ယေရှုသည့် သူ၏လက့်တာ့်ဖင့် သူငယေ့်၏လက့်ကုိ
ဆုပ့်ကုိင့်တာ့်မူသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လက့်တာ့်ဖင့် သူငယေ့်ကုိ ဆုပ့်ကုိင့်တာ့်မူသည့်" 

ချကတော်မူသဖင့်
"သူ့ကုိ ထရနေ့် ကူညီသည့်" (UDB)
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တိေတ်ေတ်ေစဆွော
သူတို့ ချည့်းသက့်သက့် ရိှကသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
နှင်ထုတ်ေ
"မသနေ ့်ရှင့်းသာနေတ့်ကုိ နှင့်ထုတ့်သည့်။"
လိနေသာအချက့်အလက့်တို့ ကုိ ဖည့်စဆွေက့်လျှင့်
အထာက့်အကူဖစ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူငယေ့်ထဲမှ မသနေ ့်ရှင့်းသာနေတ့်ကုိ နှင့်ထုတ့်သည့်" 

တောင်းခင်း ... မှတေပါး အဘယ်ေသို့ သာအားဖင့် ထုိနတ်ေမျ ိုးသည်
မထဆွေက်နိင်ု
"မတတ့်နိငု့်" နှင့် "မှတစ့်ပါး" စကားလံးုနှစ့်လံးုသည့်
အငင့်းစကားလံးုများဖစ့်ကသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်
အဟတု့်ဝါကျရးသာရာ၌ ပုံမှနေ့်အသုံးပုကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤကဲသို့ သာအရာတို့ ကုိ
ဆုတာင့်းခင့်းဖင့်သာလျှင့် နှင့်ထုတ့်နိငု့်သည့်။ 
ထုိနတ်ေမျ ိုးသည်
ဤနေရာတဆွေင့် မသနေ ့်ရှင့်းသာနေတ့်ကုိ ဖာ့်ပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤကဲသို့ သာ မသနေ ့်ရှင့်းသည့်
နေတ့်" 
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က်စပ် ဖာ်ပချက်
ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်တို့ သည့် နေတ့်ဆုိးဖမ့်းစားသာ သူငယေ့်ကုိ
ကုသပးပီးနောက့် သူတို့ နေသာနေအိမ့်မှ ထဆွေက့်ခဆွောကသည့်။
သူသည့် တပည့်တာ့်တို့ ချည့်းသက့်သက့်ကုိ သင့်ပးရနေ့်အလို့ ငှာ
အချနိေ့်ယူေသည့်။
ထုိအရပ်မှထဆွေက်၍
"ယေရှုနှင့် သူ၏ တပည့်တာ့်တို့ သည့် ထုိနေယေ့်မှ ထဆွေက့်၍" (UDB)

ာက်သဆွေားကစဉ်တေဆွေင်
"ခရီး ဖတ့်လျှာက့်ကစဉ့်တဆွေင့်" သို့ မဟတု့်
"ဖတ့်သနေ့်းသဆွေားလာစဉ့်တဆွေင့်"
တေပည့်တော်တိေု့ အား ပတော်မူ၏
ယေရှုသည့် သူ၏တပည့်တာ့်တို့ အား လအူများတို့ နှင့်
ဝးကဆွောရာတဆွေင့် သီးသနေ ့် သဆွေနေ့်သင့်ပးတာ့်မူသည့်။ ရှင့်းလင့်းစဆွော
ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့်
သူ၏တပည့်တာ့်တို့ ကုိ သီးသနေ ့် သဆွေနေ့်သင့်ပးသာကာင့်" 

လသူားသည်
ဤနေရာတဆွေင့် ယေရှုသည့် သူ့ကုိယေ့်သူ လသူားအဖစ့်
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ယေရှုအတဆွေက့် အရးပါသာ
ဂုဏ့်ပုဒ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ "ငါ၊ လသူားသည့်၊" 

လတိူေု့ လက်သို့
ဤနေရာတဆွေင့် "လက့်" သည့် ထိနေ့်းချုပ့်မှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့  ထိနေ့်းချုပ့်မှုအာက့်တဆွေင့်"
သို့ မဟတု့် "လတိူု့ ၏ ထိနေ့်းချုပ့်မှုတဆွေင့်" 

ခံပီးမှ သုံးရက်မာက်သာန ့၌
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့်
သူ့ကုိအသသတ့်ကပီးနောက့် သုံးရက့်မာက့်သာ နေ တဆွေင့်၊" 

ကုိယ်ေတော်ကုိ မမးမလျှာက်ဝ့ံက
သူတို့ သည့် မည့်သည့်အဓိပ္ပာယေ့်ရိှကာင့်း ယေရှုကုိ
မးလျှာက့်ရနေ့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံနေကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့်
မည့်သည့်အဓိပ္ပာယေ့်ရိှကာင့်း သူ့ကုိ မးလျှာက့်ရနေ့်
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံကသည့်" 

Mark 33

က်စပ်ဖာ်ပချက်
သူတို့ သည့် ကပရနောင့်မို့သို့  ရာက့်သာအခါ၊ ယေရှုသည့်
သူ၏တပည့်တာ့်တို့ ကုိ နေမိ့်ချသာ
အစခံများဖစ့်ကရမည့်အကာင့်း သဆွေနေ့်သင့်တာ့်မူသည့်။ 
ရာက်၍
"သူတို့  ရာက့်လျှင့်။" "သူတို့ " သည့် ယေရှုနှင့်
သူ၏တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ငင်းခုံ
"တစ့်ယောက့်နှင့် တစ့်ယောက့် ဆဆွေးနဆွေးငင့်းခုံကခင့်း"
သူတိေု့ သည် တိေတ်ေတ်ေစဆွောနက၏
သူတို့ သည့် တိတ့်ဆိတ့်စဆွော နေကသည့်၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
သူတို့ သည့် ယေရှုအား မည့်သည့်အကာင့်း
ဆဆွေးနဆွေးငင့်းခုံနေကကာင့်း ပာရမည့်ကုိ ရှက့်ကာက့်ခင့်း

Chapter 9

Page 168 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ရိှကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့်
ရှက့်ကာက့်ကသာကာင့် တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေကသည့်" 

အဘယ်ေသူသည်သာ၍ ကီးမတ်ေအံန့ည်း
လိနေသာ အချက့်အလက့်များ ဖည့်စဆွေက့်လျှင့်
အထာက့်အကူပုနိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မည့်သူသည့် သူတို့ အထဲတဆွေင့် အကီးမတ့်ဆုံး ဖစ့်သနေည့်း" 

အရင်အဦးဖစ်လိသာသူ မည်သည်ကား နာက်းဖစ်ရမည်
ဤနေရာတဆွေင့် "အဦး" နှင့် "နောက့်ဆုံး" စကားလံးုများသည့်
တစ့်လံးုနှင့်တစ့်လံးု ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့် ဖစ့်ကသည့်။ ယေရှုသည့်
"အရးပါဆုံး" ဖစ့်ခင့်းကုိ "အဦး" ဟ၍ူလည့်းကာင့်း၊
"အရးမပါဆုံး" ဖစ့်ခင့်းကုိ "နောက့်ဆုံး" ဟ၍ူလည့်းကာင့်း
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့် အားလံးုသာသူတို့ အထဲ၌
အရးပါဆုံးအဖစ့် ဘုရားသခင့်၏ သဘာထားခင့်းကုိ
ခံယူေလိလုျှင့်၊ သူသည့် အားလံးုသာသူတို့ အထဲ၌
အရးမပါဆုံးအဖစ့် သူ့ကုိယေ့်သူ သဘာထားရမည့်" 

အလံးုစုံတိေု့ ၏ ...
"လ ူအားလံးုတို့ ၏ ..."
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အလယ်ေ၌ထားပီးမှ
"သူတို့ အလယေ့်တဆွေင့် ထားပီး" (UDB). "သူတို့ "
ဟသာစကားလံးုသည့် လအူစုအဝးကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
လက်တော်နှင့် ချပုိီက်လျက်
သူသည့် သူငယေ့်ကုိ ပဖက့်လျက့် သို့ မဟတု့် ကာက့်ချ၍ီ
သူ၏ပါင့်ပါ်တဆွေင့် တင့်လျက့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
ဤက့ဲသို့ သာ သူငယ်ေတေစုံတေယောက်
"ဤကဲသို့ သာ ကလးတစ့်ယောက့်"
ငါမ့ျက်နှာကုိထာက်၍
ယေရှုကုိ ချစ့်သာကာင့် တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ ပုခင့်းဟု
အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထုိသူတို့ သည့် ငါ ကုိ ချစ့်သာကာင့်" 

ငါကုိ့စလွှတ်ေ တော် မူသာသူ
ဤကမ္ဘာပါ်သို့  သူ့ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိ
စလွှတ့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်" 
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ယောဟနက်လည်း၊ အင်ဘုရား
"ယောဟနေ့်သည့် ယေရှုအား လျှာက့်ထားသည့်"

နတ်ေးတိေု့ ကုိ နှင်ထုတ်ေ
"နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်ခင့်း။" လအူများထံမှ နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ
နှင့်ထုတ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လအူများတို့ ထံမှ
နေတ့်ဆုိးတို့ အား နှင့်ထုတ့်ခင့်း" 

ကုိယ်ေတော်၏နာမကုိ အမီှပု၍
ဤနေရာတဆွေင့် "နောမ" သည့် ယေရှု၏ အခဆွေင့်အာဏာ၊
ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးတို့ နှင့် ပတ့်သက့်မှု ရိှသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့် နောမ၏ အခဆွေင့်အာဏာနှင့်"
သို့ မဟတု့် "သင့် နောမ၏ ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးနှင့်" 

သူသည် အကျွန်ပ်ုတိေု့ နှင့် အတေမူလိက်ု
သူသည့် တပည့်တာ့်တို့ ၏ အဖဲထဲမှလ ူမဟတု့်ကာင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့်
ငါတို့ ထဲမှလ ူမဟတု့်" သို့ မဟတု့် "သူသည့် ငါတို့ နှင့်အတူ
မလျှာက့်" 
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ရနသူ်ဘက်၌ မသာသူသည်
"ကဆွေန့်ပု့်တို့ ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ခင့်း မရိှသာသူသည့်"
သင်တိေု့  ဘက်၌၏
ဤနေရာတဆွေင့် မည့်သည့်အဓိပ္ပာယေ့်ရိှသည့်ကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွေား
ဖဆွေင့်ဆုိရှင့်းပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် တညီူသာ ပနေ့်းတိငု့်သို့
တက့်ရာက့်အာင့်မင့်ရနေ့် ကိုးစားနေကလျှင့်" (UDB)

သင်တိေု့ သည်ခရစ်တော်နှင့် င်သည်ဟ ု... သင်တိေု့ အား ရ တေခဆွေက်ကုိမျှပး၏
ယေရှုသည့် လတူစ့်ယောက့်က အခားသာသူတစ့်ယောက့်ကုိ
ကူညီသင့်သည့်ကုိ ဥပမာတစ့်ခုကဲသို့  အခားသာသူကုိ
ရတစ့်ခဆွေက့် ခပ့်ပးသည့်ဟ ုပာဆုိထားသည့်။
ဤအရးအသားသည့် သူတစ့်ပါးအား နေည့်းလမ့်းတစ့်ခုခုဖင့်
ကူညီခင့်းကုိ ဥပစာစကားအသုံးပု တင့်စားထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
မရဘဲ မနရာ
ဤအငင့်းဝါကျသည့် အဟတု့်အဓိပ္ပာယေ့်ကုိ
အလးပးတင့်ပသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့်၊
အဟတု့်ဝါကျအနေဖင့် အသုံးပုလျှင့် ပုိ၍သဘာဝကျသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသအချာ ရရိှမည့်" 
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ကိတ်ေကျာက်
သီးနှအံစမှ အမှုနေ ့်ဖစ့်အာင့် ကိတ့်ရသည့် ကီးမား၍
အဝုိင့်းသဏ္ဌာနေ့်ရိှသာ ကျာက့်
သင်၏လက်သည် သင့်ကုိမှားယေဆွေင်းစလျှင်
ဤနေရာတဆွေင့် "လက့်" သည့် အပစ့်တစ့်စုံတစ့်ရာကုိ
ပုလိသာစိတ့်ဆန္ဒအား သင့်၏ လက့်ဖင့် ပုလပု့်မည့်ကဲသို့
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အစားထုိးအသုံးပုထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် သင့်၏
လက့်တစ့်ဖက့်ဖင့် အပစ့်တစ့်စုံတစ့်ရာကုိ ပုလိလုျှင့်" 

လက်ချုိ့တဲေ၍့ အသက်င်ခင်းသို့  ဝင်စားသာ်
"အဂင်္ဂ ါချုိ့တဲခံရပီး အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့  ဝင့်စားလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့  မဝင့်စားမီ အဂင်္ဂ ါချုိ့တဲခံရလျှင့်"
အသက်င်ခင်းသို့  ဝင်စားသာ်
သခင့်းနှင့် ထာဝရအသက့်တာ အစပုခင့်းကုိ
အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့  ဝင့်စားသကဲသို့  ပာဆုိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထာဝရအသက့်ရှင့်ခင့်းသို့
ဝင့်စားခင့်း" သို့ မဟတု့် "သလဆွေနေ့်ပီးနောက့် ထာဝရအသက့်ကုိ
အစပုခင့်း" 

ချုိ့တဲေ့
ဖတ့်ပစ့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ဒဏ့်ရာအနောတရဖစ့်ခင့်းတို့ ကာင့်
ခန္တာအစိတ့်အပုိင့်း မပည့်စုံခင့်း။ ဤနေရာတဆွေင့်
လက့်တစ့်ဖက့်မရိှသည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လက့်တစ့်ဖက့် မရိှဘဲ"
သို့ မဟတု့် "လက့်တစ့်ဖက့် မပါဘဲ"

မငိမ်းနိင်ုသာ မီးထဲသို့
"မငိမ့်းသတ့်နိငု့်သာ မီးထဲသို့ "
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သင်၏ခသည် သင့်ကုိ မှားယေဆွေင်းစလျှင်
ဤနေရာတဆွေင့် "ခ" ဟသာစကားလံးုသည့်
သင့်၏ခဖင့်ပုချင့်သကဲသို့  အပစ့်တစ့်စုံတစ့်ရာ
ပုလိသာဆန္ဒပင့်းပခင့်းကုိ အစားထုိးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏ ခတစ့်ဖက့်ဖင့်
သင့်သည့် အပစ့်တစ့်စုံတစ့်ရာကုိ ပုချင့်လျှင့်" 

ခချုိ့တဲေ၍့ အသက်င်ခင်းသို့  ဝင်စားသာ်
"ခကျ ိုးပီး အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့  ဝင့်လျှင့်" သို့ မဟတု့်
"အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့  မဝင့်မီ ခကျ ိုးပီး"
အသက်င်ခင်းသို့  ဝင်စားသာ်
သခင့်းနှင့် ထာဝရအသက့်တာ အစပုခင့်းကုိ
အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့  ဝင့်စားသကဲသို့  ပာဆုိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထာဝရအသက့်ရှင့်ခင့်းသို့
ဝင့်စားခင့်း" သို့ မဟတု့် "သလဆွေနေ့်ပီးနောက့် ထာဝရအသက့်ကုိ
အစပုခင့်း" 

ချုိ့တဲေ့
"လဆွေယေ့်ကူစဆွော လမ့်းမလျှာက့်နိငု့်။" ဤနေရာတဆွေင့်
ခတဖက့်မရိှသာကာင့် လမ့်းလျှာက့်ရနေ့် မဖစ့်နိငု့်သည့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခတစ့်ဖက့်
မရိှဘဲ" သို့ မဟတု့် "ခတစ့်ဖက့် မပါပဲ"

ငရဲအတေဆွေင်း ... ချခင်းကုိ ခံရသည်
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က သင့်ကုိ
ငရဲတဆွေင့်းသို့  ပစ့်ချသည့်ထက့်" 
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သင်၏မျက်စိသည်လည်း သင့်ကုိမှားယေဆွေင်းစလျှင် မျက်စိကုိထုတ်ေလာ့
ဤနေရာတဆွေင့် "မျက့်စိ" ဟသာ စကားလံးုသည့် ၁)
တစ့်စုံတစ့်ရာကုိ အပစ့်ပုလိသာ ဆန္ဒဖင့် ကည့်ခင့်း။
အခားသာဘာသာပနေ့်၊ "သင့်သည့် တစ့်စုံတစ့်ရာကုိ ကည့်ပီး
တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ ယုေတ့်မာစဆွောပုကျင့်လိလုျှင့်၊ မျက့်လံးုကုိ
ဖာက့်ထုတ့်ပစ့်လိကု့်ပါ။" သို့ မဟတု့် ၂)
သင့်ကည့်သာအရာတို့ ကာင့် အပစ့်ပုလိသာဆန္ဒရိှခင့်း။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်ကည့်နေသာအရာတို့ ကာင့် သင့်သည့် တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ
ယုေတ့်မာစဆွောပုကျင့်လိစိုတ့် ရိှလာလျှင့်၊ မျက့်လံးုကုိ
ဖာက့်ထုတ့်ပစ့်လိကု့်ပါ" 

ငရဲမီးထဲသို့  မျက်စိနှစ်ဘက်စုံနှင့်ချခင်းကုိ ခံရသည်ထက်၊ မျက်စိတေဘက်နှင့်
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်သို့  ဝင်စားသာ်
သလဆွေနေ့်ပီးချနိေ့် လတူစ့်ဦး၏ ရုပ့်ခနန္ဓောအခအနေကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ လတူစ့်ဦးသည့် သလဆွေနေ့်ပီးအချနိေ့်တဆွေင့်
သူနှင့်အတ ူသူ့ရုပ့်ခနန္ဓောကုိ ဆာင့်ယူေသဆွေားမည့်မဟတု့်ပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
နိငု့်ငံတာ့်ထဲသို့ ဝင့်ရာက့်ရနေ့်၊ မျက့်စိနှစ့်လံးုရိှပီး
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သည့်ထက့်၊ မျက့်စိတစ့်လံးုတည့်းဖင့်
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်ခင့်းသည့်" 

ငရဲမီးထဲသို့  ... ချခင်း
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က သင့်ကုိ
ငရဲတဆွေင့်းသို့  ပစ့်ချသည့် ထက့်" 

ပုိးမသ
ဤရးသားဖာ့်ပပုံ၏ အဓိပ္ပာယေ့်ကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော
ရးသားနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လကုိူစားသာ ပုိးတို့ သည့် ထုိနေရာတဆွေင့် မသက" 

Mark 49

ခပ်သိမ်းသာသူတိေု့ သည် မီးားခတ်ေခင်းကုိ ခံရကမည်
ဤနေရာတဆွေင့် ယေရှုသည့် ဒကု္ခဆင့်းရဲကုိ
ကုိယေ့်တိငု့်ကံုတခင့်းဖင့် အယောက့်စီတိငု့်းသည့်
သနေ ့်စင့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်အကာင့်း မိနေ ့်ကားတာ့်မူသည့်။
ယေရှုသည့် ဒကု္ခဆင့်းရဲကုိ သူတို့ အပါ်တဆွေင့် ဆားခတ့်ခင့်းပုပီး
မီးနှင့် ဒကု္ခဆင့်းရဲ ပးသကဲသို့  မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဆားသည့်
စဆွေနေ ့်လွှတ့်အနေစ့်နောခံမှုကုိ သနေ ့်စင့်စသကဲသို့ ၊ ဘုရားသခင့်သည့်

Chapter 9

Page 170 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



တစ့်ယောက့်စီတိငု့်းကုိ ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရနေ့် ခဆွေင့်ပုခင့်းဖင့်
သနေ ့်စင့်လိမ့်မည့်" 

အငန်
"သူ၏ ငနေ့်သာအရသာ"

ငနသာအရသာကုိ အဘယ်ေသို့  ရပနမ်ည်နည်း
အဆုိတစ့်ခုအနေဖင့် ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်
အငနေ့်ဓာတ့်ပနေ့်လည့်ရရိှရနေ့် မပုလပု့်နိငု့်ပါ။" 

အငန ်ရပန်
"အရသာ ပနေ့်လည့်၍ ငနေ့်ရနေ့်"
သင်တိေု့ ၌ ားစကလာ့
ယေရှုသည့် တစ့်ယောက့်အပါ်တစ့်ယောက့်
ကာင့်းသာအရာများပုကသည့်ကုိ ကာင့်းသာအရာသည့်
လတိူု့  ပုိင့်ဆုိင့်သာ ဆားဖစ့်သကဲသို့  မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"တစ့်ယောက့်အပါ်တစ့်ယောက့် အစားအစာတဆွေင့်
အရသာအတဆွေက့် ဆားကုိခတ့်ထည့်သကဲသို့  ကာင့်းမှုပုကပါ" 

Translation Questions

Mark 9:1

ဘုရားသခင်၏ နိင်ုငံတော်သည် တေနခုိ်းနှင့်တေကဆွေ တေည်ကာင်းကုိ
မည်သူတိေု့ သည် မင်ရမည်ဟ ုယေရှုက မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက သူနှင့်အတ ူဤအရပ့်၌ရိှသာသူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သည့် တနေ့်ခုိးနှင့်တကဆွေ တည့်ကာင့်းကုိ
မမင့်မီ သခင့်းသို့  မရာက့်ရကဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်။
ပတေရု၊ ယောကုပ်နှင့် ယောဟနတိ်ေု့ သည် ယေရှုနှင့်အတေ ူမင့်သာတောင်ပါ်သို့
တေက်သဆွေားသည့်အခါ ယေရှု၌ မည်သို့  ဖစ်တော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့် ထူးဆနေ့်းသာ အရာင့်အဆင့်းနှင့် ပည့်စုံတာ့်မူပီး
သူ၏အဝတ့်တာ့်သည့်လည့်း ပာင့်လက့်စဆွော
အလဆွေနေ့်တာက့်ပလျက့်ရိှသည့်။

Mark 9:4

အဘယ်ေသူတိေု့ သည် ယေရှုနှင့် တောင်ပါ်တေဆွေင် စကားပာကသနည်း။
မာရှနှင့် ဧလိယေတို့ သည့် ယေရှုနှင့်
စကားပာလျက့်ရိှကပါသည့်။

Mark 9:7

တောင်ပါ်တေဆွေင်၊ မုိးတိေမ်ထဲမှ အသံတော်သည် မည်သို့  ဖစ်သနည်း။
"ဤသူသည့် ငါ၏ချစ့်သားပတည့်း။ သူ၏စကားကုိ
နေားထာင့်လာ" ဟ ုအသံတာ့် ဖစ့်သည့်။

Mark 9:9

တောင်ပါ်တေဆွေင် မင်တေတွေ့ရသာ အကာင်းအရာနှင့်ပတ်ေသက်၍ ယေရှုက
တေပည့်တော်တိေု့ အား မည်သို့  ပညတ်ေတော်မူသနည်း။
လသူားသည့် သခင့်းမှ မထမာက့်မီတိငု့်အာင့်၊ သင့်တို့
ယေခုမင့်သာ အရာကုိ မည့်သူအားမျှ မပာကနှင့်ဟ ုယေရှုက
တပည့်တာ့်တို့ အား ပညတ့်တာ့်မူသည့်။

Mark 9:11

ဧလိယေကလာခင်းနှင့် ပတ်ေသက်၍ ယေရှုက မည်သို့  မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ဧလိယေသည့် အရင့်လာ၍ အလံးုစုံတို့ ကုိ
ပုပင့်ရမည့်ဖစ့်ပီး ဧလိယေသည့် ရာက့်ရိှနေပီးဖစ့်ကာင့်း
မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 9:17

တေပည့်တော်တိေု့ သည် ဖခင်နှင့် သူ၏သားအတေဆွေက် မည်သည်ကုိ လပ်ုာင်ရန်
မတေတ်ေစဆွေမ်းကသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ သည့် ဖခင့်၏ သားဖစ့်သူထံမှ
နေတ့်ဆုိးကုိနှင့်ထုတ့်ရနေ့် မတတ့်စဆွေမ့်းကပါ။

Mark 9:20

နတ်ေးသည် သူငယ်ေကုိ သစရနအ်လို့ ငှာ မည်သည့် အရာထဲသို့
လဲစသနည်း။
နေတ့်ဆုိးသည့် သူငယေ့်ကုိ သစရနေ့်အလို့ ငှာ မီး၌လည့်းကာင့်း၊
ရ၌လည့်းကာင့်း လဲစတတ့်သည့်။

Mark 9:23

ယေရှုက သူ့ကုိယုံေကည်သူတိေင်ုးသည် ခပ်သိမ်းသာအမှုတိေု့ ကုိ
တေတ်ေစဆွေမ်းနိင်ုသည်ဟ ုမိန ့သာအခါ ဖခင်က မည်သို့  လျှာက်သနည်း။
ဖခင့်ဖစ့်သူက "အကျွန့်ပု့် ယုံေကည့်ပါ၏၊ မယုံေကည့်သည့်ကုိ
မစတာ့်မူပါ" ဟ ုလျှာက့်ပါသည့်။

Mark 9:28

တေပည့်တော်တိေု့ သည် သူငယ်ေ၌သာ နားပင်း၍ စကား အသည့်နတ်ေကုိ
အဘယ်ေကာင့် နှင်ထုတ်ေရန ်မတေတ်ေစဆွေမ်းကသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ သည့် နေတ့်ကုိ နှင့်ထုတ့်ရနေ့်
မတတ့်စဆွေမ့်းရခင့်းအကာင့်းမှာ ဆုတာင့်းခင့်းမှတစ့်ပါး
မည့်သည့်နေည့်းနှင့်မျှ နှင့်ထုတ့်၍ မရနိငု့်ခင့်းကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Mark 9:30

ယေရှုသည် တေပည့်တော်တိေု့ အား သူ၌ မည်က့ဲသို့ ဖစ်မည်ဟ ုပတော်မူသနည်း။
ယေရှုက သူသည့်အသသတ့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်၊ ခံပီးမှ
သုံးရက့်မာက့်သာနေ တဆွေင့်
ပနေ့်လည့်ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်လိမ့်မည့်ဟသာ အကာင့်းများကုိ
တပည့်တာ့်တို့ အား ပတာ့်မူသည့်။

Mark 9:33

တေပည့်တော်တိေု့ သည် လမ်းခရီးတေစ်လျှာက်လံးု မည်သည့်အကာင်းကုိ
အချင်းချင်း ငင်းခုံကသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ သည့် လမ့်းခရီးတစ့်လျှာက့်လံးု မည့်သူသည့်
သာ၍ကီးမတ့်သာသူဖစ့်ကာင့်း
အချင့်းချင့်းငင့်းခုံကပါသည့်။
ယေရှုက မည်သူသည် အရင်အဦးဖစ်ရမည်ဟ ုမိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက အရင့်အဦးဖစ့်လိသာသူ မည့်သည့်ကား အလံးုစုံတို့ ၏
အစခံ ဖစ့်ရမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

Mark 9:36

ယေရှု၏နာမတော်မတ်ေ၌ သူငယ်ေတေစ်စုံတေစ်ယောက်ကုိ လက်ခံသာသူသည်
မည်သူ့ကုိလည်း လက်ခံသနည်း။
ယေရှု၏နောမတာ့်မတ့်၌ သူငယေ့်တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ
လက့်ခံသာသူသည့်၊ ယေရှုကုိသာ လက့်ခံသည့်မဟတု့်၊ ယေရှုကုိ
စလွှတ့်တာ့်မူသာသူကုိလည့်း လက့်ခံသူဖစ့်သည့်။

Mark 9:42

ယေရှုကုိ ယုံေကည်သာ သူငယ်ေတေစ်စုံတေစ်ယောက်အား မှားယေဆွေင်းစသာသူ၌
မည်သို့ ဖစ်လျှင် သာ၍ ကာင်းသနည်း။
ထုိသူ၏ လည့်ပင့်းတဆွေင့် ကိတ့်ဆုံကျာက့်ကုိဆဆွေဲ၍ ပင့်လယေ့်ထဲသို့
ချခင့်းခံရလျှင့် သာ၍ ကာင့်းပါသည့်။

Mark 9:47

ယေရှုက သင်၏မျက်စိသည် သင့်ကုိ မှားယေဆွေင်းစလျှင် ထုိမျက်စိကုိ မည်သို့
ပုရမည်ဟ ုမိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက သင့်၏မျက့်စိသည့် သင့်ကုိ မှားယေဆွေင့်းစလျှင့်
ထုိမျက့်စိကုိ ထုတ့်ပစ့်ရနေ့် မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။
ယေရှုက ငရဲတေဆွေင် မည်သို့  ဖစ်သည်ဟ ုမိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ငရဲတဆွေင့် ပုိးသည့် မသ၊ မီးသည့် မငိမ့်းတတ့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။
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Chapter 10

1 ထုိအရပ့်မှ ကုိယေ့်တာ့်သည့်ထ၍ ယော့်ဒနေ့်မစ့်တဘက့်ကုိ ရှာက့်သဆွေားသဖင့် ယုေဒပည့်စဆွေနေ့်းသို့  ရာက့် တာ့်မူ၏။ လမူျားတို့ သည့်
အထံတာ့်၌စုဝးပနေ့်၍၊ ထုံးစံရိှတာ့်မူသည့်အတိငု့်းတဖနေ့် ဆုံးမဩဝါဒ ပးတာ့် မူ၏။ 2 ဖာရိရဲှတို့ သည့် အထံတာ့်သို့ လာ၍၊
လသူည့် မိမိမယေားနှင့်ကဆွောအပ့်သလာဟ ုစုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်း ငှါ မးလျှာက့်ကသာ့်၊ 3 ယေရှုက၊ မာရှသည့်သင့်တို့ အား
အဘယေ့်သို့  စီရင့်သနေည့်းဟလှုနေ့်၍ မးတာ့်မူလျှင့်၊ 4 သူတို့ က၊ ဖတ့်စာကုိ ပး၍မယေားနှင့် ကဆွောစခင့်းငှါ မာရှစီရင့်ပါသည့်ဟု
လျှာက့်က၏။ 5 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်တို့ စိတ့်နှလံးု ခုိင့်မာသာကာင့် မာရှသည့် ထုိပညတ့်ကုိ ရးထားသတည့်း။ 6
ဘုရားသခင့်ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူစက ယောက့်ျားနှင့်မိနေ့်းမနှစ့်ယောက့်တည့်းကုိ ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူ၏။ 7 ထုိအကာင့်းကာင့်
ယောက့်ျားသည့် ကုိယေ့်မိဘကုိစဆွေနေ ့်၍ ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်း၌မီှဝဲသဖင့်၊ 8 ထုိသူနှစ့်ယောက့်တို့ သည့် တသားတကုိယေ့်တည့်းဖစ့်ရလိမ့်မည့်။
ထုိကာင့် လင့်မယေားတို့ သည့် နှစ့်ဦး မဟတု့် တဦးတည့်းဖစ့်၏။ 9 ဘုရားသခင့် တဆွေဲဘက့်၍ ထမ့်းဘုိးတင့်တာ့်မူသာအရာကုိ
လမူခဆွေဲမခဆွေါစနှင့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 10 နောက့်တဖနေ့်တပည့်တာ့်တို့ သည့် အိမ့်၌ရိှစဉ့်၊ ထုိအကာင့်းကုိ မးလျှာက့်ပနေ့်က၏။ 11

ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ အကင့်သူသည့် မယေားနှင့်ကဆွော၍ အခားသာမိနေ့်းမနှင့်စုံထက့်ခင့်းကုိပ၏။ ထုိ သူသည့် မိမိမယေားကုိ
ပစ့်မှား၏။ 12 မိနေ့်းမသည့်လည့်း မိမိလင့်နှင့်ကဆွော၍ အခားသာယောက့်ျားနှင့်စုံဘက့်ခင့်းကုိပုလျှင့် မှားယေဆွေင့်းခင့်းသို့  ရာက့်သည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 13 ထုိအခါသူငယေ့်တို့ ကုိ လက့်တာ့်နှင့် တို့ စခင့်းငှါ အထံတာ့်သို့  ဆာင့်ခဲသည့်ဖစ့်၍၊ တပည့်တာ့် တို့ သည့်
ဆာင့်ခဲသာသူတို့ ကုိ အပစ့်တင့်က၏။ 14 ယေရှုသည့်မင့်တာ့်မူလျှင့် အမျက့်တာ့်ထဆွေက့်၍၊ ထုိသူငယေ့်တို့ ကုိ
ငါ ထံသို့ လာပါစလ။ မဆီးတား ကနှင့်။ ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သည့် ထုိသို့ သာသူတို့ ၏ နိငု့်ငံဖစ့်၏။ 15 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊
အကင့်သူသည့် ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်ကုိ သူငယေ့်ကဲသို့ မခံယူေ၊ ထုိသူသည့် နိငု့်ငံတာ့်သို့ မဝင့်ရဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ 16 သူငယေ့်တို့ ကုိ
ချပုိီက့်၍ သူတို့ အပါ်မှာ လက့်တာ့်ကုိတင့်လျက့် ကာင့်းကီးပးတာ့်မူ၏။ 17 လမ့်းမှာကတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့် လတူယောက့်သည့်
အထံတာ့်သို့ ပး၍ ဒူးထာက့်လျက့်၊ ကာင့်းမတ့် သာဆရာ၊ ထာဝရအသက့်ကုိ အမဆွေခံရအံသာငှါ အကျွန့်ပု့်သည့်
အဘယေ့်အမှုကုိပုရပါမည့်နေည့်းဟ ုမး လျှာက့်သာ့်၊ 18 ယေရှုက၊ ငါ ကုိကာင့်းမတ့်သည့်ဟ ုအဘယေ့်ကာင့်ခါ်သနေည့်း။
ဘုရားသခင့်တပါးတည့်းသာ ကာင့်းမတ့်တာ့်မူ၏။ 19 သင့်သည့် ပညတ့်တာ့်တို့ ကုိ သိသည့်မဟတု့်လာ။
သူ့မယေားကုိမပစ့်မှားနှင့်။ လအူသက့်ကုိ မသတ့် နှင့်။ သူဥစ္စာကုိမခုိးနှင့်။ မမှနေ့်သာသက့်သကုိမခံနှင့်။ သူ့ ဥစ္စာကုိ
မတရားသဖင့်မသိမ့်းနှင့်။ မိဘကုိ ရုိသစဆွော ပုလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 20 အရင့်ဘုရား၊ ထုိပညတ့်ရိှသမျှတို့ ကုိ အကျွန့်ပု့်သည့်
ငယေ့်သာအရဆွေယေ့်မှစ၍ စာင့်ရှာက့်ပါပီဟ ုလျှာက့်ပနေ့်လျှင့်၊ 21 ယေရှုသည့်၊ ထုိသူကုိကည့်ရှုလျက့် ချစ့်သာစိတ့်ရိှ၍၊
သင့်သည့်အခုလိသး၏။ သဆွေားလာ။ ကုိယေ့် ဥစ္စာရိှသမျှကုိရာင့်း၍ ဆင့်းရဲသာသူတို့ အား ပးလာ။ ထုိသို့ ပုလျှင့်၊
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ဘဏ္ဍာကုိ ရလိမ့် မည့်။ သို့ ပီးမှလာ၍ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကုိထမ့်းလျက့် ငါ နောက့်သို့ လိကု့်လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 22

ထုိသူသည့် များစဆွောသာဥစ္စာကုိ ရတတ့်သာသူဖစ့်၍၊ ထုိစကားကုိကားလျှင့် မျက့်နှာပျက့်၍ စိတ့် မသာသည့်နှင့်သဆွေားလ၏။ 23

ယေရှုကလည့်း၊ ဥစ္စာရတတ့်သာသူသည့် ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သို့  အလဆွေနေ့်ဝင့်ခဲလှ၏ဟ ုပတ့် လည့်သို့ ကည့်ရှု၍
တပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 24 တပည့်တာ့်တို့ သည့် ထုိစကားကုိကားလျှင့်၊ မိနေ့်မာတဆွေဝခင့်းရိှက၏။ တဖနေ့်ယေရှုက၊
ငါသားတို့ ၊ မိမိဥစ္စာကုိမီှခုိသာသူသည့် ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သို့ အလဆွေနေ့်ဝင့်ခဲလှ၏။ 25 ကုလားအပု့်သည့်
အပ့်နေဖားကုိလျှ ိုလဆွေယေ့်၏။ ငဆွေရတတ့်သာသူသည့် ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သို့  ဝင့်ခဲသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 26 ထုိသူတို့ သည့်
သာ၍မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းရိှ၍၊ သို့ ဖစ့်လျှင့် အဘယေ့်သူသည့် ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းသို့  ရာက့်နိငု့်မည့်နေည့်းဟု
အချင့်းချင့်းပာဆုိက၏။ 27 ယေရှုကလည့်း၊ သူတို့ ကုိကည့်ရှု၍၊ ဤအမှုကုိ လမူတတ့်နိငု့်သာ့်လည့်း၊ ဘုရားသခင့် မတတ့်နိငု့်
သည့်မဟတု့်။ ဘုရားသခင့်သည့် ခပ့်သိမ့်းသာအမှုတို့ ကုိ တတ့်နိငု့်တာ့်မူသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28 ထုိအခါ၊ ပတရုက၊
အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ရိှသမျှကုိစဆွေနေ ့်ပစ့်၍ ကုိယေ့်တာ့်နောက့်သို့  လိကု့်ကပါပီဟ ုလျှာက့်လသာ့်၊ 29 ယေရှုက၊ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊
အကင့်သူသည့် ငါ ကာင့်၎င့်း၊ ဧဝံဂလိတရားကာင့်၎င့်း၊ အိမ့်၊ လယေ့်၊ ညီအစ့်ကုိ၊ နှမ၊ မိဘ၊ သားမယေားတည့်းဟသာ
တပါးပါးကုိစဆွေနေ ့်၏။ 30 ထုိသူသည့် အဆတရာသာ အကျ ိုးတည့်းဟသာ ယေခုကာလ၌ ညဉှ့်းဆဲခင့်းနှင့်တကဆွေ အိမ့်၊ လယေ့်၊ ညီအစ့်ကုိ၊
နှမ၊ အမိ၊ သားသမီးတို့ ကုိ၎င့်း၊ နောင့်ဘဝ၌ ထာဝရအသက့်ကုိ၎င့်း ခံရလတံ။ 31 နောက့်ကျသာသူအများတို့ သည့်
အရင့်ကျကလိမ့်မည့်။ အရင့်ကျကသာသူအများတို့ သည့် နောက့် ကျကလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 32 ယေရှုရုရှလင့်မို့သို့
တက့်သဆွေားကရာ၊ လမ့်းမှာ ယေရှုသည့်တပည့်တာ့်တို့ ရှရှေ့၌ ကတာ့်မူစဉ့်၊ သူတို့  သည့် မိနေ့်းမာတဆွေဝ၍ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသာစိတ့်နှင့်
လိကု့်က၏။ ထုိအခါ ကုိယေ့်တာ့်သည့် တကျပိ့်နှစ့်ပါးတို့ ကုိ တဖနေ့်ခါ်၍၊ ငါတို့ သည့်ယေရှုရှလင့်မို့သို့  ယေခုသဆွေားက၏။ 33

လသူားသည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ ကျမ့်းပုဆရာတို့ လက့်သို့  ရာက့်လိမ့်မည့်။ ထုိသူတို့ သည့် သ ပစ့်ကုိ စီရင့်၍
တပါးအမျ ိုးသားတို့ လက့်သို့  အပ့်နှကလိမ့်မည့်။ 34 သူတို့ သည့်လည့်း လသူားအားပက့်ယေယေ့်ပုခင့်း၊ ရုိက့်ပုတ့်ခင့်း၊
တံတဆွေးနှင့်ထဆွေးခင့်း၊ အသသတ့်ခင့်း ကုိ ပုကလိမ့်မည့်။ သုံးရက့်မာ့်ကသာနေ ၌ထမာက့်လိမ့်မည့်ဟ၍ူ
မိမိကုိယေ့်၌ရာက့်လတံသာ အမှုအရာ တို့ ကုိ တပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 35 ထုိအခါ ဇဗြဒ၏သား ယောကုပ့်နှင့်
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ယောဟနေ့်သည့် အထံတာ့်သို့  ချဉ့်းကပ့်၍၊ အရှင့်ဘုရား၊ အကျွန့်ပု့်တို့ တာင့်းသာ ဆုကျးဇူးကုိ ပုတာ့်မူစချင့်ပါသည့်ဟု
လျှာက့်လ၏။ 36 ကုိယေ့်တာ့်က၊ ငါသည့်သင့်တို့ ကုိ အဘယေ့်သို့ ပုစချင့်သနေည့်းဟ ုမတာ့်မူသာ့်၊ 37 ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ဘုနေ့်းပဆွေင့်တာ့်မူသာအခါ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် လက့်ျားဘက့်၌တယောက့်၊ လက့်ဝဲ တာ့်ဘက့်၌ တယောက့်တိငု့်ရသာအခဆွေင့်ကုိ
ပးတာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်က၏။ 38 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့ တာင့်းပနေ့်သည့်ကုိ သင့်တို့ မသိက။
ငါသာက့်သာခဆွေက့်ကုိ သာက့်ခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငါခံသာဗြတ္တ ိဇံကုိခံခင့်းငှါ၎င့်း၊ သင့်တို့ သည့် တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်သလာဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ 
39 အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်ပါ၏ဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ ယေရှုက၊ ငါသာက့်သာခဆွေက့်ကုိ သင့်တို့  သည့် သာက့်ရကလိမ့်မည့်။
ငါခံသာဗြတ္တ ိဇံကုိလည့်း သင့်တို့ သည့်ခံရကလိမ့်မည့်။ 40 သို့ သာ့်လည့်း ငါလက့်ျာဘက့်လက့်ဝဲဘက့်မှာ ထုိင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိကား
အကင့်သူတို့ အဘို့ အလိငုှါ ပင့်ဆင့်၏၊ ထုိသူတို့ အားသာ ငါပးပုိင့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 41 အခားသာ
တပည့်တာ့်တကျပိ့်တို့ သည့်ကားသိလျှင့်၊ ယောကုပ့်နှင့်ယောဟနေ့်တို့ ကုိ အမျက့်ထဆွေက့် က ၏။ 42 ယေရှုသည့် ထုိသူတို့ ကုိခါ်တာ့်မူ၍၊
သင့်တို့ သိသည့်အတိငု့်း လာကီမင့်းတို့ သည့် အစုိးတရပုတတ့် က၏။ အကဲအမှုးတို့ သည့် အာဏာထားတတ့်က၏။ 43

သင့်တိမူုကား၊ ထုိသို့ မပုကနှင့်။ သင့်တို့ တဆွေင့် အကဲအမှူးပုလိသာသူသည့် သင့်တို့ အစခံဖစ့်ရမည့်။ 44 သင့်တို့ တဆွေင့်
အထဆွေဋ့်အမတ့်လပု့်ချင့်သာသူသည့်လည့်း အလံးုစုံတို့ ၏စခုိင့်းရာ ကျွနေ့်ဖစ့်ရမည့်။ 45 အကာင့်းမူကား၊ လသူားသည့် သူတပါးကုိ
စစားခင့်းငှါမလာ၊ သူတပါးအစကုိ ခံခင့်းငှါ၎င့်း၊ မိမိအသက့်ကုိစဆွေနေ ့်၍ လမူျားကုိ ရဆွေးခင့်းငှါ၎င့်း၊ ကလာသတည့်းဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 46 ယေရိခါမို့သို့ ရာက့်ကလျှင့်၊ တပည့်တာ့်တို့ မှစ၍ များစဆွေားသာလအူပါင့်းတို့ နှင့်တကဆွေ ထုိမို့မှ
ထဆွေက့်ကတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်၊ တိမဲ၏သား ဗြာတိမဲအမည့်ရိှသာ လကူနေ့်းသည့် လမ့်းနေားမှာထုိင့်၍ တာင့်းစားလ ၏။ 47 နောဇရက့်မို့သား
ယေရှု ရိှကာင့်းကုိ ကားရလျှင့်၊ ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့်ယေရှု၊ အကျွန့်ပု့်ကုိ ကယေ့်မ သနေားတာ့်မူပါဟ ုဟစ့်ကာ့်လ၏။ 48 ထုိသူကုိ
တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေစခင့်းငှါ လအူများတို့ သည့် ငါက့်၍ဆုိကသာ့်လည့်း၊ ဒါဝိဒ့်၏ သား တာ့်၊ အကျွန့်ပု့်ကုိကယေ့်မသနေားတာ့်မူပါဟု
သာ၍ ဟစ့်ကာ့်လသာ့်၊ 49 ယေရှုသည့် ရပ့်တာ့်မူလျက့်၊ ထုိသူကုိခါ် ခဲဟ ုအမိနေ ့်တာ့်ရိှ၏။ သူတပါးတို့ သည့် လကူနေ့်းကုိခါ်၍
မစုိးရိမ့်နှင့်၊ ထလာ။ သင့်ကုိ ခါ်တာ့်မူသည့်ဟဆုိုက၏။ 50 ထုိသူသည့် မိမိအဝတ့်ကုိ ခံုပီးလျှင့်၊ ထ၍ ယေရှုထံတာ့်သို့ သဆွေား၏။ 
51 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်၌ အဘယေ့်သို့  ပုစလိသုနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ 52 အရှင့်ဘုရား အကျွန့်ပု့်မျက့်စိကုိမင့်စခင့်းငှါ
ပုတာ့်မူပါဟ ုလကူနေ့်းလျှာက့်လသာ့်၊ ယေရှုက၊ သဆွေားလာ။ သင့်၏ယုံေကည့်ခင့်းသည့် သင့်ကုိကယေ့်မပီဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။
ထုိခဏခင့်းတဆွေင့် ထုိသူသည့် မျက့်စိ မင့်၍ လမ့်း၌နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်လ၏။ 

Mark 01

က်စပ် ဖာ်ပချက်
ယေရှုနှင့် သူ၏တပည့်တာ့်တို့  ကပရနောင့်မို့မှ
ထဆွေက့်ခဆွောပီးနောက့်၊ ယေရှုသည့် ဖာရိရဲှတို့ အားလည့်းကာင့်း၊
သူ၏တပည့်တာ့်တို့ အားလည့်းကာင့်း ဘုရားသခင့်သည့်
ထိမ့်းမားခင့်းနှင့် ကဆွောရှင့်းခင့်းတို့ တဆွေင့် မည့်သည့်အရာကုိ
အမှနေ့်တကယေ့် မျှာ့်လင့်တာ့်မူကာင့်း ပနေ့်လည့်
အသိပးသည့်။
ထုိအရပ်မှ ကုိယ်ေတော်သည်ထ၍
ယေရှု၏ တပည့်တာ့်တို့ သည့် သူနှင့်အတ ူခရီးသဆွေားနေသည့်။
ကပရနောင့်မှ ထဆွေက့်ခဆွောလာကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုနှင့် သူ၏
တပည့်တာ့်တို့ သည့် ကပရနောင့်မို့မှ ထဆွေက့်လာကသည့်" 

ယော်ဒနမစ်တေဘက်ကုိ ာက်သဆွေားသဖင့်
"ယောဒနေ့်မစ့် တစ့်ဖက့်ကမ့်းသို့ " သို့ မဟတု့် "ယောဒနေ့်မစ့်ကုိ
ဖတ့်၍"

တေဖန ်းမဩဝါဒ ပးတော် မူ၏
"သူတို့ " ဟသာစကားလံးုသည့် လအူစုအဝးကီးကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ထုံးစံတော်မူသည်အတိေင်ုး
"သူ၏ထုံးစံ ဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူပုနေကျအတိငု့်း"
မာသည်သင်တိေု့ အား အဘယ်ေသို့  စီရင်သနည်း
မာရှသည့် သူတို့ ၏ ဘုိဘးတို့ အား ယေခုအချနိေ့်တဆွေင့်
သူတို့ လိကု့်နောရမည့် ဥပဒတို့ ကုိချမှတ့်ပးခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာရှသည့်
ဤကိစ္စနှင့်ပတ့်သက့်၍ သင့်တို့ ၏ ဘုိးဘးတို့ အား
မည့်သို့ စီရင့်သနေည့်း" (ရှု၊
ဖတ်ေစာ
ထုိမိနေ့်းမသည့် သူ၏ ဇနေးီခင့်ပဆွေနေ့်း မဟတု့်တာကာင့်း
ပာဆုိရးသားထားသည့် စက္က ူတစ့်ရဆွေက့်ဖစ့်သည့်။

Mark 05

ယေရှုကလည်း၊ "... ထုိပညတ်ေကုိ ရးထားသတေည်း"
အချုိ့ဘာသာစကားတို့ သည့် သင့်ကုိ စာရးသားရာ၌
ပာသူအား ကုိးကားထားသာစာ၏ အလယေ့်တဆွေင့်
ဖာ့်ပထားရိှခဆွေင့် ပုမည့်မဟတု့်ပ။ သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ သင့်သည့်
ယေရှုကုိ ယေရှုကုိ ပာသူအဖစ့် ဝါကျအစတဆွေင့်
ရဆွေးထုတ့်ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေရှုသည့်၊ 'ဖစ့်သာကာင့် ... ဤဥပဒကုိ'" 
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သင်တိေု့ စိတ်ေနှလံးု ခုိင်မာသာကာင့် ... ရးထားသတေည်း
မာရှသည့် သူတို့ ၏ ဘုိးဘးတို့ အတဆွေက့် ယေခုအချနိေ့်တဆွေင့်
လိကု့်လျှာက့်ရမည့် ဥပဒကုိ ပဋ္ဌာနေ့်းခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့  ဘုိးဘးတို့ ၏
စိတ့်နှလံးုခုိင့်မာသာကာင့် သူသည့် ဤဥပဒတို့ ကုိ
ရးသားခဲသည့်"
သင်တိေု့ စိတ်ေနှလံးု ခုိင်မာ
သူတို့ သည့် အလဆွေနေ့်ခါင့်းမာကသည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ၏ ခါင့်းမာခင့်း" 

ဘုရားသခင် ... ဖနင်းတော်မူ၏
"ဘုရားသခင့်သည့် လတိူု့ ကုိ ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသည့်"

Mark 07

ထုိအကာင်းကာင့် ယောက်ျားသည် ... လမူခဆွေဲမခဆွေါစနှင့်
ဤကျမ့်းပုိဒ့်တဆွေင့်၊ ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်က ကမ္ဘာဦိးကျမ့်းတဆွေင့်
မိနေ့်တာ့်မူထားသည့်ကုိ ကုိးကားတာ့်မူသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က အဘယေ့်ကာင့်
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ "လယောက့်ျားသည့် ... လသူည့် ခဆွေဲခဆွောခင့်း
မပုရ။"" 

ထုိအကာင်းကာင့်
"ထို့ ကာင့်" သို့ မဟတု့် "ဤအရာကာင့်"
မီှဝဲ
"ပူးပါင့်း" သို့ မဟတု့် "ဖက့်တဆွေယေ့်"
လင်မယေားတိေု့ သည် နှစ်ဦး မဟတ်ုေ တေဦးတေည်းဖစ်၏
သူတို့ ၏ နေးီကပ့်သာပူးပါင့်းခင့်းကုိ လင့်နှင့်မယေားကဲသို့
ဥပစာတင့်စား ပုံဖာ့်ရနေ့် ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နှစ့်ယောက့်သာသူတို့ သည့်
တစ့်ယောက့် တည့်းဖစ့်လိမ့်မည့်" 

ဘုရားသခင် တေဆွေဲဘက်၍ ထမ်းဘုိးတေင်တော်မူသာအရာကုိ လမူခဆွေဲမခဆွေါစနှင့်
ဤအချက့်ကုိ ပုိမုိရှင့်းလင့်းလဆွေယေ့်ကူစဆွော ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ ကာင့် ဘုရားသခင့်သည့်
လင့်နှင့်မယေားကုိ အတစုံူဖက့်ပးတာ့်မူသဖင့်၊ လတိူု့ သည့်
မခဆွေဲပါစနှင့်" 
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နာက်တေဖန်
"နောက့်တစ့်ဖနေ့် ယေရှုနှင့် သူတပည့်တာ့်တို့ သည့်"
အိမ်၌စဉ်
ယေရှု၏တပည့်တာ့်တို့ သည့် သူ့ကုိ သီးသနေ ့်
စကားပာနေကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အိမ့်ထဲ၌ သူတို့ တည့်းရိှနေကစဉ့်" 

ထုိအကာင်းကုိ မးလျှာက်ပနက၏
"ထုိ, ဤ" ဟသာ စကားလံးုသည့် ယေရှုက
ကဆွောရှင့်းခင့်းအကာင့်း ဖာရိရဲှတို့ နှင့်အတ ူဆဆွေးနဆွေးပာဆုိခင့်း
ပုခဲကသည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အကင်သူသည်
"မည့်သည့် ယောက့်ျားမဆုိ"

မိမိမယေားကုိ ပစ်မှား၏
ဤနေရာတဆွေင့် "သူမ" သည့် သူလက့်ထပ့်ယူေခဲသာ ပထမမိနေ့်းမကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
မိနး်မသည်လည်း ... မှားယေဆွေင်းခင်းသို့  ရာက်သည်
လိအုပ့်နေသာ အချက့်အလက့်တို့ ကုိ ဖည့်စဆွေက့်လျှင့်
အထာက့်အကူ ရိှနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူမသည့် သူ့အပါ် မှားယေဆွေင့်းသည့်" သို့ မဟတု့် "သူမသည့်
ပထမ လင့်ယောက့်ျားအပါ် ပစ့်မှားသည့်" 
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က်စပ် ဖာ်ပချက်
တပည့်တာ့်တို့ သည့် လအူများတို့ ကုိ သူငယေ့်များအား ယေရှုထံ
ခါ်လာကသာကာင့် အပစ့်တင့်ကသဖင့်၊ သူသည့်
သူငယေ့်တို့ ကုိ ကာင့်းကီးပးပီး တပည့်တာ့်တို့ ကုိ
ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်ထဲသို့  ဝင့်စားရနေ့် လတိူု့ သည့်
ကလးသူငယေ့်ကဲသို့  စိတ့်နှလံးုနှမိ့်ချခင့်းရိှရမည့်အကာင့်း
ပနေ့်လည့်သတိပး ဆုံးမတာ့်မူသည့်။
ာင်ခ့ဲသည်ဖစ်၍
"လတိူု့ သည့် ခါ်ဆာင့်လာနေကသည့်။" ဇာတ့်လမ့်းပုံပင့်၏
နောက့်ထပ့် အဖစ့်အပျက့် ဖစ့်သည့်။ 
တိေု့ စခင်းငှါ
ဤနေရာတဆွေင့် ယေရှုသည့် လက့်တာ့်ဖင့် တို့ ထိပီး သူတို့ ကုိ
ကာင့်းကီးပးလိမ့်မည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် လက့်တာ့်နှင့်
တို့ ထိပီးလျှင့် ကာင့်းကီးပးစခင့်းငှာ" သို့ မဟတု့် "သူသည့်
လက့်တာ့်ကုိ သူတို့ အပါ်တဆွေင့်တင့်၍ သူတို့ ကုိ
ကာင့်းကီးပးစခင့်းငှာ" 

အပစ်တေင်က၏
"လအူပါင့်းတို့ ကုိ အပစ့်တင့်ကသည့်"
ယေရှုသည် မင်တော်မူလျှင်
"ထုိ" ဟသာစကားလံးုသည့် ယေရှုထံသို့  သူငယေ့်တို့ ကုိ
ခါ်ဆာင့်လာနေကသာ လတိူု့ ကုိ တပည့်တာ့်တို့ က
အပစ့်တင့်ကခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အမျက်တော်ထဆွေက်၍
"စိတ့်ဆုိးတာ့်မူ၍" (UDB)
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ထုိသူငယ်ေတိေု့ ကုိ ငါထံ့သို့ လာပါစလ။ မးတေား ကနှင့်
ဤဝါကျငယေ့်နှစ့်ကာင့်းသည့် တညီူသာအဓိပ္ပာယေ့်ရိှပီး
အသားပးလိသာကာင့် ပနေ့်လည့်ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာဘာသာစကားတဆွေင့် အခားသာနေည့်းလမ့်းဖင့်
အလးပးဖာ့်ပရနေ့် ပုိ၍အဆင့်ပလဆွေယေ့်ကူသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကလးသူငယေ့်တို့
ငါ ထံသို့ လာရနေ့် မပျက့်မကဆွေက့် ခဆွေင့်ပုကပါ" 

မးတေားကနှင့်
အငင့်းဝါကျ နှစ့်ခုဆင့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် ရုိးရုိး အဟတု့်ဝါကျတဆွေင့် သုံးရနေ့် ပုိ၍
အဆင့်ပလဆွေယေ့်ကူသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ခဆွေင့်ပုသည့်" 

ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်သည် ထုိသို့ သာသူတိေု့ ၏ နိင်ုငံဖစ်၏
လတိူု့  ပုိင့်ဆုိင့်သာ နိငု့်ငံတာ့်သည့် သူတို့  ပါဝင့်သာ
နိငု့်ငံတာ့်ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သည့် ထုိကဲသို့ သာသူတို့  ပါဝင့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိကဲသို့ သာ သူသာလျှင့်
ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သားများ ဖစ့်ကသည့်" 
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အကင်သူသည်
"မည့်သူမဆုိ"

သူငယ်ေက့ဲသို့
ယေရှုသည့် လတိူု့ က ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်ကုိ မည့်ကဲသုိ
ခံယူေရမည့်ကုိ သူငယေ့်တို့ ၏ ခံယူေပုံနှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ပတာ့်မူသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကလးသူငယေ့်တစ့်ဦးနှင့်တသာ အသဆွေင့်သဏ္ဌာနေ့်ကဲသို့ " 

နိင်ုငံတော်သို့ မဝင်ရ
"ဘုရားသခင့်ကုိ သူတို့ ၏ ရှင့်ဘုရင့်ကဲသို့  လက့်မခံရ"

ထုိ .. မဝင်ရ
"ထုိ" ဟသာစကားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
သူငယ်ေတိေု့ ကုိ ချပုိီက်၍ သူတိေု့ အပါ်မှာ လက်တော်ကုိတေင်လျက်
"သူသည့် ကလးသူငယေ့်တို့ ကုိ ပဖက့်လျက့်"
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ထာဝရအသက်ကုိ အမဆွေခံရအံသာငှါ
ဤနေရာတဆွေင့် လသူည့် "လက့်ခံခင့်း" ကုိ "အမဆွေခံခင့်း" ကဲသို့
ပာဆုိသည့်။ ဤဥပစာတင့်စားမှုသည့် လက့်ခံရရိှခင့်း
အရးကီးကာင့်း အသားပးဖာ့်ပရနေ့် အသုံးပုသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်လည့်း "အမဆွေခံ" ဟသာစကားသည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့် အရင့်သဆုံးရမည့်ဟ ုမဆုိလိပုါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထာဝရအသက့်ကုိ ရရိှရနေ့်" 

ငါကုိ့ကာင်းမတ်ေသည်ဟ ုအဘယ်ေကာင့်ခါ်သနည်း။
ဘုရားသခင်တေပါးတေည်းသာ ကာင်းမတ်ေတော်မူ၏
ယေရှုသည့် ထုိလကုိူ မးမနေ့်းတာ့်မူသည့်မှာ ယေရှုကုိ
ကာင့်းမတ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုပာခင့်းသည့် ယေရှုကုိ
ဘုရားသခင့်ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်ကုိ သူသည့်
သဘာမပါက့်ဘူးလား ဟ၏ူ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်မှတစ့်ပါး မည့်သူတစ့်ဦးတစ့်ယောက့်မျှ
ကာင့်းမတ့်ခင့်းမရိှကာင့်း သင့်သိသည့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်မှလဆွေဲ၍ တစ့်ယောက့်မျှ ကာင့်းမတ့်ခင့်းမရိှဟု
သင့်သိသည့်။ သင့်သည့် ငါ ကုိ ကာင့်းမတ့်သာသူဟု
ခါ်သာအခါ သင့်သည့် သဘာပါက့်ပါသလား?" 

ဘုရားသခင်တေပါးတေည်းသာ ကာင်းမတ်ေတော်မူ၏
"ကာင့်းမတ့်သည့်။ ဘုရားသခင့်သာလျှင့်
ကာင့်မတ့်တာ့်မူသည့်"
မမှနသာသက်သကုိမခံနှင့်
"မမှနေ့်ကနေ့်သာသက့်သကုိ တစ့်စုံတစ့်ယောက့် ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့်
မခံနှင့်" သို့ မဟတု့် "တရားစရပ့်တဆွေင့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အကာင့်း လိမ့်မပာနှင့်"
ရုိသစဆွော
လးစားခင့်းနှင့် နောခံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

Mark 20

သင်သည်တေခုလိသး၏
"သင့်သည့် တစ့်ခုလိနေသးသည့်။" ဤနေရာတဆွေင့် ယေရှုသည့်
"တစ့်စုံတစ့်ရာကုိ မပုလပု့်ခင့်း" ကုိ "တစ့်စုံတစ့်ရာ
လိအုပ့်နေခင့်း" ကဲသို့  မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်မလပု့်ရသးသာအရာတစ့်ခု ရိှနေသးသည့်" 

လိသး၏
တစ့်စုံတစ့်ရာ မရိှခင့်း
င်းရဲသာသူတိေု့ အား ပးလာ့
ဤနေရာတဆွေင့် "ထုိ" သည့် ဥစ္စာရိှသမျှကုိ ဆုိလိပီး
ရာင့်း၍ရသမျှသာ ပုိက့်ဆံကုိ ဥပစာတင့်၍
ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဆင့်းရဲသာသူတို့ ကုိ ပးပါ" 

င်းရဲသာသူ
ဆင့်းရဲသည့် လတိူု့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဆင့်းရဲသည့် လမူျား" 

ဘဏ္ဍာ
"ချမ့်းသာသမျှ"
များစဆွောသာဥစ္စာကုိ ရတေတ်ေသာသူဖစ်၍
"များပားစဆွောသာ ဥစ္စာပစ္စည့်းများကုိ ပုိင့်ဆုိင့်သည့်"
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အလဆွေနဝ်င်ခဲလှ၏
"အလဆွေနေ့်ပင့် ခက့်ခဲသည့်"
တေဖနယေရှုက
"ယေရှုသည့် သူ၏တပည့်တာ့်တို့ ကုိ နောက့်တစ့်ကိမ့် ပနေ့်လည့်
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်"
ငါသားတိေု့
"ငါ  သားတို့ ။" ယေရှုသည့် သူ၏တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ဖခင့်မှ
သားသမီးတို့ ကုိ သဆွေနေ့်သင့်ပးသကဲသို့  သင့်ပးသဖင့်
"သားသမီး" ဟ၍ူ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ  မိတ့်ဆဆွေတို့ " 

အလဆွေနဝ်င်ခဲလှ၏
"အလဆွေနေ့်ပင့် ခက့်ခဲသည့်"
အပ်နဖားကုိလျှ ိုလဆွေယ်ေ၏။ ... ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်သို့  ဝင်ခဲသည်
ယေရှုသည့် ချမ့်းသာသာသူတို့  ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်ထဲသို့
ဝင့်စားရနေ့် အလဆွေနေ့်ပင့်ခက့်ခဲကာင့်းကုိ အလးပး၍
အတိသယေဝုတ္တ ိ အလကင်္ဂာမာက့် အသုံးပုထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ကုလားအပ်ုသည် အပ်နဖားကုိလျှ ိုလဆွေယ်ေ၏
မဖစ့်နိငု့်သာ အခအနေတစ့်ခုကုိ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။ သင့်တို့ ၏
ဘာသာစကားနှင့် ဤနေည့်းလမ့်းဖင့် ဖာ့်ပ၍မရလျှင့်၊
စိတ့်ကူယေဉ့်မှနေ့်းဆချက့် အခအနေတစ့်ရပ့်ကဲသို့
ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကုလားအတု့်တစ့်ကာင့်အတဆွေက့် ပုိ၍လဆွေယေ့်ကူပါလိမ့်မည့်" 

အပ်နဖား
"အပ့်၏ နေဖားပါက့်။" အပ့်ချည့် ထုိးသဆွေင့်းရသာ အပ့်ထိပ့်ဖျားရိှ
အပါက့်သးလးကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
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ထုိသူတိေု့ သည်
"တပည့်တာ့်တို့ သည့်"
သို့ ဖစ်လျှင် အဘယ်ေသူသည် ကယ်ေတေင်တော်မူခင်းသို့  ရာက်နိင်ုမည်နည်း
ဝါကျရုိးအဖစ့် ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသို့ ဖစ့်လျှင့်၊ မည့်သူမျှ
ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  မရာက့်နိငု့်၊" 

ဤအမှုကုိ လမူတေတ်ေနိင်ုသာ်လည်း၊ ဘုရားသခင် မတေတ်ေနိင်ု သည်မဟတ်ုေ
လိအုပ့်နေသာအချက့်အလက့်တို့ ကုိ ဖည့်စဆွေက့်လျှင့်
အထာက့်အကူ ပုနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မိမိကုိယေ့်မိမိ ကယေ့်တင့်ရနေ့်မှာ လတိူု့ အတဆွေက့် မဖစ့်နိငု့်ပါ၊ သို့ သာ့်
ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသူတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်နိငု့်သည့်၊" 

အကျွန်ပ်ုတိေု့ သည် သမျှကုိစဆွေန ့ပ်စ်၍ ကုိယ်ေတော်နာက်သို့  လိက်ုကပါပီ
ဤနေရာတဆွေင့် "ကည့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ဆက့်လက့်၍
ပာဆုိမည့်စကားလံးုတို့ အတဆွေက့် အာရုံကုိ ဆဆွေဲယူေရနေ့်
အသုံးပုသည့်။ တညီူသာ အလးပးမှုတို့ ကုိလည့်း
အခားသာနေည့်းလမ့်းဖင့် ပာဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
ရိှသမျှအရာအားလံးုကုိ ထားခဲပီးလျှင့်၊ သင့်၏နောက့်တာ့်သို့
လိကု့်ကသည့်၊"
သမျှကုိစဆွေန ့ပ်စ်၍
"ရိှသမျှအရာတို့ ကုိ ထားခဲပီးလျှင့်"
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အကင်သူသည် မစဆွေန ့သာသူ ... လက်မခံရသူ
အဟတု့်ဝါကျအဖစ့် ဖာ့်ပရးသားနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့်
စဆွေနေ ့်ထားခဲသည့် ... လက့်ခံရလိမ့်မည့်" 

လယ်ေ
"မကဆွေက့်" (UDB)

ငါကာင့်
"ငါ အတဆွေက့် ကာင့်" သို့ မဟတု့် "ငါ အတဆွေက့်"
ဧဝံဂလိတေရားကာင့်
"ဧဝံဂလိတရားတာ့်ကုိ ဟာပာသာကာင့်"
ယေခုကာလ၌
"ဤဘဝတဆွေင့်" သို့ မဟတု့် "လက့်ရိှ ခတ့်ကာလတဆွေင့်"
ညီအစ်ကုိ၊ နှမ၊ အမိ၊ သားသမီးတိေု့ ကုိ
အခနေ့်းကီး ၂၉ မှ စာရင့်းကဲသို့ ၊ မိသားစုဝင့်တို့ ကုိ
ခံု၍ဖာ့်ပသည့်။ အခနေ့်းကီး ၃၀ တဆွေင့် "ဖခင့်" ကုိ
ချနေ့်လှပ့်ထားသည့်၊ သို့ ရာတဆွေင့် ဆုိလိရုင့်းအဓိပ္ပာယေ့်သည့် သိသာစဆွော
မပာင့်းလဲပါ။
ညဉ်ှးခင်း ... နာင်ဘဝ၌ ထာဝရအသက်ကုိ
ပုိမုိရှင့်းလင့်းစဆွော ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ က သူတို့ အား
ညဉှ့်းပမ့်းနှပိ့်စက့်သာ့်လည့်း၊ နောင့်လာမည့် ဘဝ၌ ထုိသူတို့ သည့်
ထာဝရအသက့်ကုိ ရရိှကလိမ့်မည့်"
နာင်ဘဝ၌
"နောင့်တဆွေင့်လာမည့်ဘဝ" သို့ မဟတု့် "နောင့်တဆွေင့်လာမည့်
ခတ့်ကာလ"

အရင်ကျကသာသူအများတိေု့ သည် နာက်ကျကလိမ့်မည်
ဤနေရာတဆွေင့် "အရင့်ကျ" နှင့် "နောက့်ကျ"
ဟသာစကားလံးုတို့ သည့် တစ့်လံးုနှင့်းတစ့်လံးု
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်ကသည့်။ ယေရှုသည့် "အရးပါ" သည့်ကုိ
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"အရင့်ကျ" သည့်ဟလုည့်းကာင့်း၊ "အရးမပါ" သည့်ကုိ
"နောက့်ကျ" သည့် ဟ၍ူလည့်းကာင့်း မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အရးပါသာသူတို့ သည့်
အရးမပါ ဖစ့်ကပီး၊ အရးမပါသာသူတို့ သည့်
အရးပါသာသူ ဖစ့်ကလိမ့်မည့်။ 
နာက်ကျကလိမ့်မည်
"နောက့်ကျ" ဟသာပုဒ့်စုသည့် "နောက့်ကျ" သာသူတို့ ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ လိနေသာ အချက့်အလက့်တို့ ကုိ
ဖည့်စဆွေက့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နောက့်ကျသာသူသည့် အရင့်ကျလိမ့်မည့်" 
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မို့သို့  တေက်သဆွေားကရာ၊ လမ်းမှာ ယေရှုသည်တေပည့်တော်တိေု့ ရှေ့၌
ကတော်မူစဉ်
"ယေရှုနှင့် သူ၏ တပည့်တာ့်တို့ သည့် လမ့်းပါ်တဆွေင့်
ခရီးသဆွေားကရာ ... ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တိ၏ု ရှရှေ့တဆွေင့်
ကတာ့်မူစဉ့်"
သူတိေု့ သည် ... လိက်ုက၏
"သူတို့ ၏နောက့်မှနေ၍ လိကု့်နေကသာသူတို့ ။"
အချုိ့လတိူု့ သည့် ယေရှုနှင့် သူ၏ တပည့်တာ့်တို့ ၏ နောက့်သို့
လိကု့်နေကသည့်။
"ကည့်က"

"နေားထာင့်က။" ယေရှုသည့် ပရိသတ့် အာရုံစုိက့်မှုကုိ
ဆဆွေဲဆာင့်ရနေ့်နှင့် သူသည့် အရးကီးသာစကား
မိနေ ့်တာ့်မူမည့်ဖစ့်ကာင့်း သူတို့ သိစရနေ့် ဤစကားလံးုကုိ
အသုံးပုထားသည့်။
လသူား
ယေရှုသည့် သူ့အကာင့်းကုိသူ မိနေ ့်ကားတာ့်မူခင့်းဖစ့်သည့်။
ရှင့်းလင့်းစဆွော ဖာ့်ပရးသားနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ၊ လသူားသည့်၊" 

လသူားသည် ... လက်သို့  ရာက်လိမ့်မည်
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်ယောက့်သာသူသည့်
လသူားကုိ အပ့်နှလိံမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် လသူားကုိ
လွှဲပာင့်းပးအပ့်လိမ့်မည့်" 

ထုိသူတိေု့ သည် သ ပစ်ကုိ စီရင်၍
"သူတို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးနှင့်
ကျမ့်းပုဆရာတို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အပ်နှကလိမ့်မည်
"ထံသို့  လွှဲပာင့်းပးအပ့်။" ယေရှုကုိ တစ့်ပါးအမျ ိုးသားတို့ ထံသို့
တရားစီရင့်ရနေ့် လွှဲပာင့်းအပ့်နှလိံမ့်မည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
သူတိေု့ သည်လည်း လသူားအားပက်ယေယ်ေပုခင်း
"လအူများတို့ သည့် လှာင့်ပာင့်ပက့်ယေယေ့်ပုလိမ့်မည့်"

အသသတ်ေခင်း ကုိ ပုကလိမ့်မည်
"သတ့်ကလိမ့်မည့်"
ထမာက်လိမ့်မည်
ဤနေရာတဆွေင့် သခင့်းမှ ထမာက့်မည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် သလဆွေနေ့်ခင့်းမှ
ထမာက့်လိမ့်မည့်" 

Mark 35

အကျွန်ပ်ုတိေု့
ဤစကားလံးုတို့ သည့် ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်တို့ ကုိသာ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ဘုနး်ပဆွေင့်တော်မူသာအခါ
"သင့်သည့် ဘုနေ့်းပဆွေင့်တာ့်မူသည့် အချနိေ့်တဆွေင့်။" "သင့်၏
ဘုနေ့်းတာ့်" ဟသာ ပုဒ့်စုသည့် ယေရှု
ဘုနေ့်းတာ့်ပဆွေင့်မည့်အချနိေ့်နှင့် သူ၏ နိငု့်ငံတာ့်အပု့်စုိးမည့်အချနိေ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏
နိငု့်ငံကုိ သင့်အပု့်စုိးသာ အချနိေ့်တဆွေင့်" 
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သင်တိေု့ မသိက
"သင့်တို့  နေားမလည့်က" (UDB)

သာက်သာခဆွေက်
ဤနေရာတဆွေင့် "ခဆွေက့်" သည့် ယေရှု  ဝဒနောခံစားမည့်အကာင့်း
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဒကု္ခဆင့်းရဲခံရခင့်းကုိ ခဆွေက့်တစ့်ခဆွေက့်မှ
သာက့်သကဲသို့  တစ့်ခါတစ့်ရံ ညွှနေ့်းဆုိတတ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသာက့်မည့်
ဆင့်းရဲဒကု္ခခံခင့်း ခဆွေက့်ကုိ" 

ဗြတေ္တ ိဇံကုိခံခင်းငှါ
ဤနေရာတဆွေင့် "ဗြတ္တ ိဇံ" သည့် ယေရှု  ဝဒနောခံစားမည့်အကာင့်း
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ နှစ့်ခင့်းခံယူေတာ့်မူစဉ့် ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးု
ရဖုံးလွှမ့်းနေသကဲသို့ ၊ ဒကု္ခဆင့်းရဲသည့် ယေရှုကုိ ဖုံးလွှမ့်းမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒကု္ခဆင့်းရဲ
ဖုံးလွှမ့်းခံစားရခင့်းကုိ သည့်းခံမည့်" 

အကျွန်ပ်ုတိေု့ သည် တေတ်ေစဆွေမ်းနိင်ုပါ၏
သူတို့ သည့် ဤကဲသို့  တနုေ ့်ပနေ့်ကသည့်၊ သူတို့ သည့်
တညီူသာခဆွေက့်ကုိ သာက့်နိငု့်ကပီး ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိ အတတူကဆွေ
သည့်းခံနိငု့်ကသည့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။ 
သင်တိေု့ သည် သာက်ရကလိမ့်မည်
"သင့်တို့ သည့်လည့်း သာက့်ကရလိမ့်မည့်"
ငါခံသာဗြတေ္တ ိဇံကုိလည်း
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ သည့်းခံရမည့် အရာကုိ" 
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သို့ သာ်လည်း ငါလက်ျာဘက်လက်ဝဲဘက်မှာ ထုိင်ရသာအခဆွေင့်ကုိကား
"သို့ သာ့်လည့်း ငါ၏လက့်ယောဘက့် သုိမဟတု့် လက့်ဝဲဘက့်တဆွေင့်
ထုိင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိ လတိူု့ အား ပးပုိင့်သာသူ မဟတု့်ပါ"
အကင်သူတိေု့ အဘို့ အလိငုှါ ပင်င်၏၊ ထုိသူတိေု့ အားသာ ငါပးပုိင်သည်
"သို့ သာ့် ထုိနေရာများသည့် သူတို့ အတဆွေက့်
သတ့်မှတ့်ပင့်ဆင့်ထားပီးသာသူအတဆွေက့် ဖစ့်သည့်။" "ထုိ"
ဟသာစကားလံးုသည့် သူ၏ လက့်ယောဘက့်နှင့် လက့်ဝဲဘက့်
နေရာတို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အကင်သူတိေု့ အဘို့ အလိငုှါ ပင်င်၏
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် ပင့်ဆင့်ထားတာ့်မူသာ အရာ"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ အတဆွေက့် ပင့်ဆင့်ထား
တာ့်မူသာ" 
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ကားသိလျှင်
"ဤ" ဟသာ စကားလံးုသည့် ယောကုပ့်နှင့်ယောဟနေ့်တို့ သည့်
ယေရှု၏ လက့်ယောဘက့်နှင့် လက့်ဝဲဘက့်တဆွေင့် ထုိင့်ရနေ့်
မးမနေ့်းကခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ယေရှုသည် ထုိသူတိေု့ ကုိခါ်တော်မူ၍
"ယေရှုသည့် သူ၏ တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ခါ်တာ့်မူ၍"

လာကီမင်းတိေု့ သည် အစုိးတေရပုတေတ်ေ က၏
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်ပါးအမျ ိုးသားတို့ ၏
အပု့်ချုပ့်သူအဖစ့် လတိူု့  ထင့်မှတ့်ကသာသူတို့ သည့်" သို့ မဟတု့်
"တစ့်ပါးအမျ ိုးသားတို့ ကုိ အပု့်ချုပ့်သာသူတို့ သည့်" 

ထင်မှတ်ေ
"အသိအမှတ့်ပု"
အစုိးတေရ
"ထိနေ့်းချုပ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ဩဇာညာင့်းသည့်"
အာဏာထားတေတ်ေက၏
"သူတို့ အာဏာကုိ ကားလံးုထုတ့်သည့်။" သူတို့ သည့်
လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်အာဏာကုိ လိအုပ့်သည့်ထက့်
ဗုိြလ့်ကျခယေ့်လှယေ့်သည့်လမ့်းကုိ ပသည့် သို့ မဟတု့်
အသုံးပုသည့်။
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သင်တိေမူုကား၊ ထုိသို့ မပုကနှင့်
အထက့်ပါ အရင့်ကျမ့်းချက့်မှ တစ့်ပါးအမျ ိုးသား
အပု့်ချုပ့်သူတို့ ကုိ ပနေ့်လည့်ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ရှင့်းလင့်းစဆွော
ရးသာဖာ့်ပနေငိ့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထုိသူကဲသို့  မပုကနှင့်" 

အကဲအမှူးပုလိသာသူ
"လဆွေနေ့်ကဲစဆွော လးစားခင့်း ခံရသူ"

အထဆွေဋ်အမတ်ေလပ်ုချင်သာသူ
အရးပါဆုံးသာသူဖစ့်ခင့်းကုိ ဥပစာပုတင့်စားချက့်
တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အရးပါဆုံး
ဖစ့်ချင့်သာသူ" 

လသူားသည် သူတေပါးကုိ စစားခင်းငှါမလာ
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လသူားသည့် လတိူု့ က သူ့ကုိ
လပု့်ကျွးစရနေ့် ကလာသည့်မဟတု့်" 

စစားခင်းငှါမလာ ... အစကုိ ခံခင်းငှါ
လိအုပ့်နေသာ စကားလံးုတို့ ကုိ ဖည့်စဆွေက့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ ကုိ စခုိင့်းရနေ့်
ကလာသည့်မဟတု့်၊ လတိူု့ ၏ အစကုိ ခံရနေ့်" 

လမူျားကုိ
"လမူျားအတဆွေက့်"
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က်စပ် ဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် သူ၏ တပည့်တာ့်တိနှုင့် ယေရုရှလင့်မို့ဆီသို့
ရှးရှု၍ ဆက့်လက့် လျှာက့်သဆွေားနေစဉ့်၊ ယေရှုသည့် ဗြာတိမဲ
အမည့်ရိှသာ မျက့်မမင့်ကုိ ကုသပးတာ့်မူပီး ထုိသူသည့်
သူတို့ နှင့်အတ ူခရီးဆက့်သဆွေားလျက့်ရိှကသည့်။
တိေမဲ၏သား ဗြာတိေမဲအမည်သာ လကူနး် သူတောင်းစား
"မျက့်မမင့် သူတာင့်းစား၏ အမည့်မှာ တိမဲ၏သား
ဗြာတိမဲဖစ့်သည့်။" ဗြာတိမဲသည့် လတူစ့်ဦး၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။
တိမဲသည့် သူ့ဖခင့်၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။ 
နာဇရက်မို့သား ယေရှုကာင်းကုိ ကားရလျှင်
ဗြာတိမဲသည့် ယေရှု ဖစ့်ကာင့်း လတိူု့ ပာဆုိနေခင့်းကာင့်
ကားသိရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့်
ယေရှု ဖစ့်ကာင့်း လတိူု့  ပာဆုိနေကသည့်ကုိ
ကားသိသာအခါ" 

ဒါဝိဒ်၏သားတော်
ယေရှုကုိ ဒါဝိတ့်၏သားတာ့်ဟ ုခါ်သည့်၊
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူသည့် ရှင့်ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်မှ
ဆင့်းသက့်လာသာသူ ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ရှင့်ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာ ခရစ့်တာ့်ဖစ့်သည့်" 

အများ
"လ ူအများတို့ "
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သာ၍
"ပုိ၍"

Mark 49

ထုိသူကုိခါ် ခ့ဲဟ ုအမိန ့တော်၏
ကတ္တ ားကုိ ပုသူအဖစ့် သို့ မဟတု့် တိကု့်ရုိက့်ပာဆုိသကဲသို့
အနေက့်ပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အခားသူတို့ အား သူ့ကုိ ခါ် ခဲရနေ့် အမိနေ ့်တာ့်ရိှသည့်" သို့ မဟတု့်
"ထုိသူတို့ ကုိ 'ဤနေရာသို့  လာရနေ့် ခါ် ခဲ' ဟု
အမိနေ ့်ပးတာ့်မူသည့်။" 

သူတေပါးတိေု့ သည်
"သူ" ဟသာစကားလံးုသည့် လထုူကီးကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရဲရင့် (မစုိးရိမ်)

"သတ္တ ိရိှ"

သင့်ကုိ ခါ်တော်မူသည်
"ယေရှုက သင့်ကုိ ခါ်တာ့်မူသည့်"
ထ၍
"ထခုနေ့်၍" (UDB)

Mark 51

မးတော်မူလျှင်
"မျက့်မမင့်ကုိ ပနေ့်လည့်ဖကားတာ့်မူသည့်"
အကျွန်ပ်ုမျက်စိကုိ မင်စခင်းငှါ
"မျက့်စိ မင့်နိငု့်ရနေ့်အလို့ ငှာ"

သင်၏ယုံေကည်ခင်းသည် သင့်ကုိကယ်ေမပီ
ဤပုဒ့်စုသည့် ထုိသူ၏ ယုံေကည့်ချက့်ကုိ အလးပး
ထားရိှလိသာကာင့် ဤနေည့်းလမ့်းအတိငု့်း
ရးသားခင့်းဖစ့်သည့်။ ယေရှုသည့် ထုိသူကုိ ကုသပးသည့်၊
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူသည့် ယေရှုက သူ့ကုိ
ကုသပးနိငု့်မည့်ဟ ုယုံေကည့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။
လဆွေယေ့်ကူရှင့်းလင့်းစဆွော ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် သင့်ကုိ ကုသပးမည့်၊
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သင့်သည့် ငါ ကုိ ယုံေကည့်သည့်" 

နာက်တော်သို့ လိက်ုလ၏
"သူသည့် ယေရှု၏ နောက့်တာ့်သို့  လိကု့်လသည့်"

Translation Questions

Mark 10:1

ဖါရိတိေု့ သည် စုံစမ်းနှာက်က်ရနအ်တေဆွေက် မည်သည့်မးခဆွေနး်ကုိ ယေရှုအား
မးလျှာက်ကသနည်း။
ဖါရိရဲှတို့ သည့် စုံစမ့်းနှာက့်ရှက့်ရနေ့်အတဆွေက့်၊
ဥပဒအရယောက့်ျားသည့် မိမိဇနေးီနှင့် ကဆွောရှင့်းနိငု့်သလာဟု
ယေရှုအား မးလျှာက့်ကပါသည့်။
ယုေဒလမူျ ိုးတိေု့ အတေဆွေက် ကဆွောင်းခင်းနှင့်ပတ်ေသက်၍ မာသည် မည်သို့
စီရင်သနည်း။
မာရှက ယောက့်ျားသည့် ဖတ့်စာကုိပး၍
ဇနေးီကုိကဆွောရှင့်းနိငု့်သည့်ဟ ုစီရင့်သည့်။

Mark 10:5

မာသည် ကဆွောင်းခဆွေင့်နှင့်ပတ်ေသက်၍ ဤပညတ်ေကုိ အဘယ်ေကာင့်
ယုေဒလမူျ ိုးတိေု့ အား စီရင်သနည်း။
မာရှသည့် ဤပညတ့်ကုိ ယုေဒလမူျ ိုးတို့ အား စီရင့်ရခင့်းမှာ
ယုေဒလတိူု့ ၏ စိတ့်နှလံးုခုိင့်မာကသာကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ မူလအစ စုံဖက်ခင်းအကာင်းကုိ ဖါရိတိေု့  ပာကသာအခါ
ယေရှုက မည်သည့် သမုိင်းအထာက်အထားကုိ ရည်ညွှနး်တော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ မူလအစ စုံဖက့်ခင့်းအကာင့်းကုိ
မိနေ ့်တာ့်မူရာတဆွေင့်၊ အစအဦးတဆွေင့် လယောက့်ျားနှင့် လမိူနေ့်းမ

နှစ့်ယောက့်တည့်းကုိသာ ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသည့်အကာင့်း
ရည့်ညွှနေ့်း၍ မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 10:7

ယေရှုက ယောက်ျားနှင့် မိနး်မတိေု့ သည် စုံဖက်ပီးသာအခါ၊
ထုိသူနှစ်ယောက်သည် မည်သို့ ဖစ်သည်ဟ ုမိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ထုိသူနှစ့်ယောက့်တို့ သည့်
တစ့်သားတစ့်ကုိယေ့်တည့်းဖစ့်ရလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်။
ယေရှုက ဘုရားသခင် တေဆွေဲဖက်၍ ထမ်းပုိးတေင်တော်မူသာအရာ အကာင်းကုိ
မည်က့ဲသို့  မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ဘုရားသခင့် တဆွေဲဖက့်၍ ထမ့်းပုိးတင့်တာ့်မူသာအရာကုိ
လမူခဆွေဲမခဆွေါစနှင့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

Mark 10:13

ကလးသူငယ်ေများကုိ ခါ်ာင်လာသဖင့် တေပည့်တော်တိေု့ က
အပစ်တေင်ကသာအခါ ယေရှုက မည်သို့  တေနု ့ပန ်မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ အပါ် အမျက့်တာ့်ထဆွေက့်၍၊
ထုိကလးသူငယေ့်တို့ ကုိ ငါ ထံသို့ လာပါစလ၊
မတားဆီးကနှင့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Translation Questions
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Mark 10:15

ယေရှုက ဘုရားသခင်၏ နင်ိငံတော်သို့  ဝင်ရနအ်တေဆွေက် မည်က့ဲသို့ ခံယူေရမည်ဟု
မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ကလးသူငယေ့်တစ့်ဦးကဲသို့  ခံယူေမှသာ ဘုရားသခင့်၏
နိငု့်ငံတာ့်သို့  ဝင့်ရမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

Mark 10:17

ယေရှုက ထာဝရအသက်ကုိ ရလိသာသူသည် မည်သို့  ပုရမည်ဟ ုပထမဦးစဆွော
မိန ့တော်မူသနည်း။
ထာဝရအသက့်ကုိ ရလိသာသူသည့် လူ့အသက့်ကုိ မသတ့်ရ၊
သူ့မယေားကုိ မပစ့်မှားရ၊ သူ့ ဥစ္စာကုိ မခုိးရ၊
မမှနေ့်သာသက့်သကုိ မခံရ၊ သူ့ ဥစ္စာကုိ မတရားသဖင့်
မသိမ့်းရ၊ မိဘကုိ ရုိသရမည့်ဟ ုယေရှုက ပထမဦးစဆွော
မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 10:20

နာက်ထပ်လပ်ုာင်ရန ်မည်သည့်ပညတ်ေကုိ ယေရှုက ထုိသူအား
ပးတော်မူသနည်း။
ယေရှုက ထုိသူအား ကုိယေ့်ဥစ္စာရိှသမျှကုိ ရာင့်း၍ သူ့နောက့်သို့
လိကု့်ရနေ့် မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။
ယေရှုက ထုိသူအား ဤပညတ်ေကုိ ပးသာအခါ ထုိသူသည် မည်သို့
တေနု ့ပနသ်နည်း။ အဘယ်ေကာင့်နည်း။
ထုိသူသည့် မျက့်နှာပျက့်၍ စိတ့်မသာသဖင့် ထဆွေက့်သဆွေားပါသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိသူသည့်
ဥစ္စာရတတ့်သာသူဖစ့်သည့်။

Mark 10:23

မည်သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်သို့  ဝင်ရန ်အလဆွေနပ်င် ခက်ခဲသည်ဟု
ယေရှုက မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ဥစ္စာရတတ့်သာသူသည့် ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သို့
ဝင့်ရနေ့် အလဆွေနေ့်ပင့် ခက့်ခဲသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

Mark 10:26

ယေရှုက၊ ချမ်းသာသာသူသည် မည်က့ဲသို့  ကယ်ေတေင်ခင်းရနင်ိကာင်း
မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ဤအမှုကုိ လတိူု့  မတတ့်နိငု့်သာ့်လည့်း၊
ဘုရားသခင့်သည့် ခပ့်သိမ့်းသာအမှုတို့ ကုိ
တတ့်နိငု့်တာ့်မူသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 10:29

ယေရှုက၊ အကင်သူသည် သူ့အတေဆွေက်ကာင့် အိမ်၊ မိသားစုနှင့်
လယ်ေတေည်းဟသာ တေစ်ပါးပါးကုိ စဆွေန ့သာသူသည် မည်သည်ကုိ ရမည်ဟု
မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ထုိသူတို့ သည့် အဆတစ့်ရာသာ အကျ ိုးကုိ
ရမည့်ဖစ့်ပီး၊ ယေခုကာလတဆွေင့် ညဉှ့်းဆဲခင့်းနှင့်တကဆွေ နောင့်ဘဝ၌
ထာဝရအသက့်ကုိ ရမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 10:32

ယေရှုနှင့် တေပည့်တော်တိေု့ သည် မည်သည့် လမ်းပါ်တေဆွေင် သဆွေားနကသနည်း။
ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်တို့ သည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့  တရူူသာ
လမ့်းပါ်တဆွေင့် သဆွေားနေကပါသည့်။
ယေရှုက ယေရုလင်မို့၌ သူသည် မည်က့ဲသို့ ဖစ်မည်ဟ ုတေပည့်တော်တိေု့ အား
မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက တပည့်တာ့်တို့ အား၊ သူသည့် သခင့်းအပစ့်ဒဏ့်ကုိ
စီရင့်ခံရမည့်ဖစ့်ပီး၊ သုံးရက့်မာက့်သာနေ တဆွေင့်
ထမာက့်လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 10:35

ယောကုပ်နှင့် ယောဟနသ်ည် ယေရှုထံ မည်သည့် အရာကုိ လျှာက်ကသနည်း။
ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်သည့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ဘုနေ့်းပဆွေင့်တာ့်မူသာအခါ ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏
လက့်ယောဖက့်၌ တစ့်ယောက့်၊ လက့်ဝဲဖက့်၌ တစ့်ယောက့်
ထုိင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိ ပးတာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်ကသည့်။

Mark 10:38

ယေရှုက ယောကုပ်နှင့် ယောဟနအ်ား မည်သို့  တေတ်ေစဆွေမ်းရမည်ဟု
မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်အား ငါသာက့်သာခဆွေက့်ကုိ
သာက့်ခင့်းငှာလည့်းကာင့်း၊ ငါခံသာ ဗြတ္တ ိဇံကုိ
ခံခင့်းငှါလည့်းကာင့်း တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်ရမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။
ယေရှုက ယောကုပ်နှင့် ယောဟနတိ်ေု့ ၏ တောင်းပနသ်ည်ကုိ
ပးတော်မူပါသလား။
ပးတာ့်မမူပါ။ ယေရှုက သူ၏ လက့်ယောဖက့်နှင့်
လက့်ဝဲဖက့်တဆွေင့် ထုိင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိ သူသည့် ပးပုိင့်ခဆွေင့်မရိှပါဟု
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

Mark 10:41

တေစ်ပါးအမျ ိုးသားတိေု့ ၏ အကီးအကဲများသည် နိင်ုငံသားတိေု့ ကုိ မည်သို့
ပုမူက်တေတ်ေကသည်ဟ ုယေရှုက မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက တစ့်ပါးအမျ ိုးသားတို့ ၏ အကီးအကဲများသည့်
နိငု့်ငံသားတို့ ကုိ အာဏာထား၍ အစုိးတရပုတတ့်ကသည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Mark 10:43

တေပည့်တော်တိေု့ တေဆွေင် အကီးအကဲပုလိသာသူသည် မည်သို့
အသက်င်ရမည်ဟ ုယေရှုက မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက၊ တပည့်တာ့်တို့ တဆွေင့် အကီးအကဲပုလိသာသူသည့်
သင့်တို့ ၏ အစခံဖစ့်ရမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။
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Mark 10:46

မျက်မမင်ဗြာတိေမဲသည် လမူျားတိေု့ က သူ့အားတိေတ်ေတ်ေစဆွောနရန်
ပစ်တေင်ကိမ်းမာင်းကသာအခါ မည်သို့  ပုသနည်း။
မျက့်မမင့်ဗြာတိမဲသည့်၊ "ဒါဝိဒ့်၏ သားတာ့်၊ အကျွန့်ြု့်ပ့်ကုိ
ကယေ့်မသနေားတာ့်မူပါ" ဟ ုသာ၍ ဟစ့်ကာ့်ပါသည့်။

Mark 10:51

ယေရှုက ဗြာတိေမဲအား မည်သည်က သူ၏မျက်စိကုိ ပနမင်စသည်ဟု
မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက ဗြာတိမဲအား သင့်၏ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် သင့်ကုိ
ကယေ့်မပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။
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Chapter 11

1 ယေရုရှလင့်မို့နှင့် အနေးီသံလဆွေင့်တာင့်ခရင့်း၌ ဗြက့်သနေရိဆွောသို့ ရာက့်ကသအခါ တပည့်တာ့်နှစ့် ယောက့်တို့ ကုိ
စလွှတ့်တာမမူ၍၊ 2 သင့်တို့ ရှရှေ့၌ ရိှသာရဆွောသို့ သဆွေားက။ ထုိရဆွောသို့ ရာက့်လျှင့် အဘယေ့်သူမျှမစီးဘူသာ မည့်းကလး
ချည့်နှာင့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ သင့်တို့ သည့် ချက့်ခင့်းတလိမ့်မည့်။ မည့်းကိုးကုိ ဖည့်၍ဆာင့်ခံက။ 3 သူတပါးက၊ အဘယေ့်ကာင့်
ဤသို့ ပုသနေည့်းဟ ုသင့်တို့ အားဆုိလျှင့်၊ သခင့်အလိရိှုသည့်ဟ ုပနေ့်ပာ ကလာ။ ထုိသို့ ပာလျှင့် သူတို့ သည့်
ချက့်ခင့်းပးလိကု့်မည့်ဟ ုမှာထားတာ့်မူ၏။ 4 တပည့်တာ့်တို့ သည့်သဆွေား၍ လမ့်း၌တံခါးပင့်မှာ ချည့်ထားသာမည့်းကလးကုိ
တပီးလျှင့် မည့်း ကိုးကုိ ဖည့်က၏။ 5 ထုိအရပ့်၌ ရပ့်နေသာလအူချုိ့တို့ က၊ အဘယေ့်ကာင့်
မည့်းကိုးကုိဖည့်သနေည့်းဟဆုိုလျှင့်၊ 6 ယေရှုမှာထားတာ့်မူသည့်အတိငု့်း တပည့်တာ့်တို့ သည့် ပနေ့်ပာပီးမှ ထုိသူတို့ သည့်
အခဆွေင့်ပးက၏။ 7 ယေရှုထံတာ့်သို့  မည့်းကလးကုိဆာင့်ခဲ၍ မိမိတို့ အဝတ့်ကုိ မည့်းကျာပါ်မှာ တင့်ကပီးလျှင့်
ကုိယေ့်တာ့်သည့် စီးတာ့်မူ၏။ 8 လအူများတို့ သည့် မိမိတို့ အဝတ့်ကုိလမ့်း၌ ခင့်းက၏။ အချုိ့တို့ သည့် သစ့်ကုိင့်းသစ့်ခတ့်များကုိ
ခုတ့်၍ လမ့်း၌ ခင့်းက၏။ 9 ရှရှေ့နောက့်လိကု့်သဆွေားသာသူတို့ က၊ ဟာရှဏ္ဏ ဖစ့်စသတည့်း။ ထာဝရဘုရား၏အခဆွေင့်နှင့် ကတာ့်မူ
သာသူသည့် မဂင်္ဂလာရိှစသတည့်း။ 10 ထာဝရဘုရား၏အခဆွေင့်နှင့် ယေခုတည့်လသာ ငါတို့ အဘဒါဝိဒ့်၏နိငု့်ငံတာ့်သည့် မဂင်္ဂလာရိှစ
သတည့်း။ ကာင့်းကင့်ဘဝဂ့်ဝယေ့် ဟာရှဏ္ဏ ဖစ့်စသတည့်းဟ ုကးကာ့်က၏။ 11 ယေရှုသည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့ ၎င့်း၊
ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့ ၎င့်း ဝင့်၍အရာရာတို့ ကုိ ကည့်ရှုတာ့်မူပီးလျှင့် မုိဃ့်းချုပ့်သာကာင့် တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာသူတို့ နှင့်တကဆွေ ဗြသနေရိဆွောသို့
ထဆွေက့်ကတာ့်မူ၏။ 12 နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ ဗြသနေရိဆွောမှပနေ့်ကစဉ့်တဆွေင့် ဆာမဆွေတ့်တာ့်မူ၏။ 13 အရဆွေက့်နှင့်ပည့်စုံသာ
သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်ကုိအဝးကမင့်လျှင့်။ သဘင်္ဂာသဖနေ့်းသီးဆဆွေတ့်ချနိေ့်ကာလ မ ရာက့်သးသာကာင့်၊ ထုိအပင့်၌
အသီးကုိတကာင့်းတလိမ့်မည့်ဟ ုကသဆွေား၍ရာက့်သာအခါ၊ အရဆွေက့်ကုိသာ တတာ့်မူသည့်ရိှသာ့်၊ 14 ယေခုမှစ၍အစဉ့်မပတ့်
သင့်၏အသီးကုိ အဘယေ့်သူမျှမစားစနှင့်မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ တပည့်တာ့် တို့ သည့် လည့်း ကားက၏။ 15 ယေရုရှလင့်မို့သို့
ရာက့်သာအခါ ယေရှုသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့  ဝင့်တာ့်မူပီးလျှင့်၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ရာင့်းဝယေ့်သာသူတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်၍ ပဆွေဲစားခုံတို့ ကုိ၎င့်း၊
ချ ို းငှက့်ရာင့်းသာသူတို့ ၏ ထုိင့်ရာကုိ၎င့်း တဆွေနေ့်းလဲှ တာ့်မူ၍၊ 16 ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲ၌ အဆာက့်အဦးကုိ အဘယေ့်သူမျှ
မဆာင့်မရဆွေက့်ရမည့်အကာင့်း မစ့်တားတာ့် မူလျက့်၊ 17 ငါ အိမ့်ကုိ လအူမျ ိုးမျ ို း ဆုတာင့်းရာအိမ့်ဟ၍ူ ခါ်ဝါ် ကလတံဟု
ကျမ့်းစာ၌လာသည့်မဟတု့်လာ။ သို့ သာ့်လည့်း သင့်တို့ သည့် ထုိအိမ့်ကုိ ထားပတဆွေင့်းဖစ့်စကပီးတကားဟ၍ူ
ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူ၏။ 18 ကျမ့်းပုဆရာနှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ သည့်ကားလျှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ သတ့်ရသာအခဆွေင့်ကုိ
ရှာကံက၏။ လအူပါင့်းတို့ သည့် ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူခင့်းကုိ အံဩမိနေ့်းမာသာကာင့်၊ ထုိသူတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံက၏။ 19 ညအချနိေ့်ရာက့်သာအခါ မို့ပင့်သို့ ထဆွေက့်တာ့်မူ၏။ 20 နေနံေက့်အချနိေ့်တဆွေင့် လမ့်း၌သဆွေားကစဉ့်၊
သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်သည့် အမစ့်မှစ၍သခာက့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ မင့်က၏။ 21 ပတရုသည့် သတိရလျှင့်၊
အရှင့်ဘုရားကည့်တာ့်မူပါ။ ကျနိေ့်းတာ့်မူသာ သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်သည့် သခာက့်ပါပီတကားဟ ုလျှာက့်လ၏။ 22

ယေရှုကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့်ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းရိှကလာ။ 23 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ အကင့်သူသည့်
ယုံေမှားသာစိတ့်နှင့်ကင့်း၍ မိမိဆုိသည့်အတိငု့်းဖစ့်မည့်ဟ ုယုံေ ကည့်လျက့်။ ထုိတာင့်ကုိ နေရာမှရဆွေ ရှေ့လာ၊ ပင့်လယေ့်၌
ကျလာဟဆုိုလျှင့်၊ ထုိသူဆုိသည့်အတိငု့်း၊ ဖစ့်လိမ့် မည့်။ 24 ထုိကာင့်ငါဆုိသည့်ကား၊ သင့်တို့ သည့် ကျးဇူးကုိရမည့်ဟု
ယုံေကည့်သာစိတ့်နှင့် ဆုတာင့်းသမျှ တို့ ကုိ ရကလိမ့်မည့်။ 25 သင့်တို့ သည့် ဆုတာင့်းသာအခါ သူတပါး၌အပစ့်တင့်ခဆွေင့်ရိှလျှင့်၊
သူ့အပစ့်ကုိလွှတ့်ကလာ။ လွှတ့်လျှင့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှတာ့်မူသာ သင့်တို့ အဘသည့် သင့်တို့ ၏အပစ့်ကုိ လွှတ့်တာ့်မူမည့်။ 26

သင့်တို့ သည့် သူ့အပစ့်ကုိ မလွှတ့်လျှင့်၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှတာ့်မူသာသင့်တို့ အဘသည့် သင့်တို့ ၏ အပစ့်ကုိ လွှတ့်တာ့်မမူဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 27 ယေရုရှလင့်မို့သို့  တဖနေ့်ရာက့်ကပီးမှ ဗိြမာနေ့်တာ့်တဆွေင့် စကင်္ကြံသဆွေားတာ့်မူစဉ့်၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊
ကျမ့်းပုဆရာ၊ လအူကီးအကဲတို့ သည့် အထံတာ့်သို့ ချဉ့်းကပ့်၍၊ 28 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဤအမှုများကုိ အဘယေ့်အခဆွေင့်နှင့်ပုသနေည့်း။
ဤသို့ ပုသာအခဆွေင့်ကုိ အဘယေ့်သူပး သနေည့်းဟ ုမးလျှာက့်ကသာ့်၊ 29 ယေရှုက၊ ငါသည့်တစုံတခုကုိမးဦးမည့်။
သင့်တို့ ဖကလာ။ ဖလျှင့်ဤအမှုများကုိ အဘယေ့်အခဆွေင့် နှင့် ငါပုသည့်ကုိ ငါပာမည့်။ 30 ယောဟနေ့်၏ ဗြတ္တ ိဇံတရားသည့်
ဘုရားကဖစ့်သလာ။ လကူဖစ့်သလာ။ ဤအမးကုိ ဖကလာ ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 31 ထုိသူတို့ သည့် အချင့်းချင့်းဆင့်ခင့်က၍၊
ဘုရားကဖစ့်သည့်ဟ ုငါတို့ ဖလျှင့်၊ သင့်တို့ သည့်ယောဟနေ့် ကုိ အဘယေ့်ကာင့်မယုံေသနေည့်းဟ ုသူမးလဦးမည့်။ 32

လကူဖစ့်သည့်ဟ ုငါတို့ ဖလျှင့်၊ လမူျားကုိကာက့်ရ၏။ ယောဟနေ့်သည့် ပရာဖက့် အမှနေ့်ဖစ့်သည့် ကုိ လအူပါင့်းတို့ သည့်
အယူေရိှက၏ဟ ုအချင့်းချင့်းဆင့်ခင့်ပီးမှ၊ 33 အကျွန့်ပု့်တို့ မသိပါဟ ုယေရှုအားပနေ့်ပာက၏။ ယေရှုကလည့်း၊ ထုိအတူ
ဤအမှုများကုိ အဘယေ့် အခဆွေင့်နှင့် ငါပုသည့်ကုိ ငါမပာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 12

1 ထုိအခါ ဥပမာအားဖင့် မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ လတူဦးသည့် စပျစ့်ဥယေျာဉ့်ကုိစုိက့်ပျ ို း၍၊ စာင့်ရနေ့်းကုိ လပု့်ပီးမှ
စပျစ့်သီးနေယေ့်ရာကျင့်းကုိတးူလ၏။ မီှခုိရာ လင့်စင့်ကုိလည့်းဆာက့်လ၏။ လပု့်ဆာင့်သာသူတို့  အား ဥယေျာဉ့်ကုိငှါး၍၊
အခားသာပည့်သို့ သဆွေားလ၏။ 2 ကာလအချနိေ့်တနေ့်လျှင့်၊ လပု့်ဆာင့်သာသူတို့  လက့်မှ စပျစ့်သီးကုိခံစခင့်းငှါ သူတို့ ရိှရာသို့
ငယေ့်သားကုိ စလွှတ့်လ၏။ 3 ထုိသူသည့် ငယေ့်သားကုိဘမ့်းဆီး၍ ရုိက့်ပီးမှ လက့်ချည့်းလွှတ့်လိကု့်က၏။ 4
နောက့်တဖနေ့်အခားသာ ငယေ့်သားကုိသူတို့ ရိှရာသို့  စလွှတ့်ပနေ့်လျှင့်၊ ဥယေျာဉ့်စာင့်တို့ သည့် ခဲနှင့်ပစ့် သဖင့်၊ သူ၏ခါင့်းကုိမှနေ့်၍
အယှေက့်ခဆွေဲပီးမှ လွှတ့်ချလိကု့်က၏။ 5 အခားသာသူငယေ့်သားကုိ စလွှတ့်ပနေ့်လျှင့်၊ သူ့ကုိသတ့်က၏။
အခားသာငယေ့်သားများတို့ တဆွေင့် အချုိ့ကုိရုိက့်က၏။ အချုိ့တို့ ကုိသတ့်က၏။ 6 ထုိကာင့်ဥယေျာဉ့်ရှင့်သည့်
မိမိ၌ချစ့်သားတယောက့်တည့်းရိှသးသည့်ဖစ့်၍၊ ထုိသူတို့ သည့် ငါ သားကုိ အားနောကလိမ့်မည့်ဟဆုို၍ မိမိသားကုိ နောက့်ဆုံး၌
စလွှတ့်လ၏။ 7 ဥယေျာဉ့်စာင့်တို့ ကလည့်း၊ ဤသူသည့် အမဆွေခံဖစ့်၏။ လာက၊ သူ့ကုိ သတ့်ကကုနေ့်အံ။ ထုိသို့  သူ၏ အမဆွေဥစ္စာကုိ
ငါတို့ ရကလိမ့်မည့်ဟ ုအချင့်းချင့်းတိငု့်ပင့်၍၊ 8 ဥယေျာဉ့်ရှင့်၏သားကုိ ဘမ့်းယူေပီးမှသတ့်၍ ဥယေျာဉ့်ပင့်သို့  ထုတ့်ပစ့်က၏။ 9
သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ ဥယေျာဉ့်ရှင့်သည့် အဘယေ့်သို့ ပုမည့်နေည့်း၊ သူသည့်လာ၍ ဥယေျာဉ့်စာင့်တို့ ကုိ သုတ့်သင့် ပယေ့်ရှင့်းပီးမှ ထုိဥယေျာဉ့်ကုိ
အခားသာသူတို့ အား ပးလိမ့်မည့်။ 10 တိကု့်ကုိတည့်လပု့်သာသူများ ပယေ့်ထားသာကျာက့်သည့် နောက့်တဖနေ့်တိကု့်ထာင့်
အထဆွေဋ့်အဖျား သို့  ရာက့်ပနေ့်၏။ ထုိအမှုသည့် ထာဝရဘုရားပုတာ့်မူသာအမှုဖစ့်၏။ 11 ငါတို့ မျက့်မှာက့်၌လည့်း၊
အံဩဘဆွေယေ့်ဖစ့်၏ဟသာစကားကုိကျမ့်းစာ၌ သင့်တို့ သည့် မဘတ့်ဘူး သလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 12 ထုိသူတို့ သည့်
မိမိတို့ ကုိရည့်ဆာင့်၍ ထုိဥပမာစကားကုိ ဟာပာတာ့်မူသည့်ကုိ သိသာကာင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ဘမ့်းဆီးခင့်းငှါ ရှာကံက၏။
သို့ သာ့်လည့်း စုဝးသာသူတို့ ကုိ ကာက့်သာကာင့် အထံ တာ့်မှ ထဆွေက့်သဆွေားက၏။ 13 တဖနေ့်စကားကုိ ချာင့်းမာင့်း၍
အပစ့်ပုခဆွေင့်ကုိရခင့်းငှါ ဖာရိရဲှတို့ နှင့် ဟရုဒ့်တပည့်အချုိ့တို့ ကုိ အထံတာ့်သို့ စလွှတ့်က၏။ 14 ထုိသူတို့ သည့် ချည့်းကပ့်၍၊
အရှင့်ဘုရား၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်သစ္စာရိှပါ၏။ အဘယေ့်သူကုိမျှမကာက့်၊ လမူျက့်နှာကုိထာက့်ဘဲ ဘုရားသခင့်၏တရားလမ့်းကုိ
ဟတု့်မှနေ့်စဆွောပတာ့်မူသည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ သိကပါ၏။ ကဲသာဘုရင့်အား အခဆွေနေ့်ဆက့်အပ့်သလာ၊ မဆက့်အပ့်သလာ။ 15

အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ဆက့်ရမည့်လာ၊ မဆက့်ရမည့်လာဟ ုမးလျှာက့်က၏။ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ထုိ သူတို့ ၏လျှ ိုဝှက့်ခင့်းကုိ
သိတာ့်မူလျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိအဘယေ့်ကာင့် စုံစမ့်းနှာင့်ယှေက့်ကသနေည့်း။ ဒနောရိတပားကုိ ငါကည့်ဘို့  ယူေခဲကဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၍၊ 16 သူတို့ သည့်ယူေခဲက၏။ ဤပုံ၊ ဤလိပ့်စာကားအဘယေ့်သူ၏ပုံ၊ အဘယေ့်သူ၏လိပ့်စာဖစ့်သနေည့်းဟ ုမး တာ့်မူလျှင့်၊
ကဲသာဘုရင့်၏ပုံ၊ လိပ့်စာဖစ့်ပါသည့်ဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ 17 ယေရှုကလည့်း၊ ကဲသာဘုရင့်၏ဥစ္စာကုိ ကဲသာဘုရင့်အား
ဆက့်ပးကလာ။ ဘုရားသခင့်၏ဥစ္စာကုိ ကား၊ ဘုရားသခင့်အားဆက့်ပးကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ သူတို့ သည့်
အံဩခင့်းရိှက၏။ 18 ထမာက့်ရှင့်ပနေ့်ခင့်းမရိှဟ၍ူ အယူေရိှသာ ဇဒ္ဒုကဲတို့ သည့်လည့်း အထံတာ့်သို့ ချည့်းကပ့်၍၊ 19 အရှင့်ဘုရား၊
လမူည့်သည့်ကား သားမရိှဘဲ သသဆွေား၍ မယေားကျနေ့်ရစ့်လျှင့်၊ သူ့ ညီသည့် ထုိမိနေ့်းမကုိ သိမ့်းယူေ၍ အစ့်ကုိအမျ ိုးမပတ့်ဆက့်နွှယေ့်စဟု
အကျွန့်ပု့်တို့ အား မာရှစီရင့်ရးထားပါပီ။ 20 ညီအစ့်ကုိခုနှစ့်ယောက့်ရိှပါ၏။ အစ့်ကုိအကီးသည့် မိနေ့်းမနှင့်စုံဘက့်၍
သားမရိှဘဲသလျှင့်၊ 21 သူ၏မယောကုိသူ့ညီအကီးသိမ့်းယူေ၍ သားမရိှဘဲသပနေ့်လ၏။ 22 ထို့ အတ ူတတိယေသူမှစ၍
တယောက့်နောက့်တယောက့် ခုနေစ့်ယောက့်သာညီအစ့်ကုိတို့ သည့် ထုိ မိနေ့်းမကုိသိမ့်းယူေ၍ သားကုိမကျနေ့်ရစ့်စက။ နောက့်ဆုံး၌
မိနေ့်းမသည့်လည့်းသလ၏။ 23 သို့ ဖစ့်၍ ထမာက့်ရာကာလ၌ သူတို့ သည့်ထမာက့်ကသာအခါ ထုိမိနေ့်းမသည့် အဘယေ့်သူ၏
မယေားဖစ့်ပါမည့်နေည့်း။ ထုိခုနေစ့်ယောက့်တို့ သည့် ထုိမိနေ့်းမနှင့် စုံဘက့်ခင့်းကုိ ပုကပီဟ ုမးလျှာက့်က၏။ 24 ယေရှုကလည့်း၊
သင့်တို့ သည့်ကျမ့်းစာကုိ နေားမလည့်၊ ဘုရားသခင့်၏တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ မသိသာကာင့် မှားသာအယူေကုိ ယူေက၏။ 25 သခင့်းမှ
ထမာက့်သာအခါ စုံဘက့်ခင့်းကုိမပု၊ ထိမ့်းမားပးစားခင့်းကုိမပု၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့် ကဲသို့  ဖစ့်က၏။ 26 ထုိမှတပါး
သလဆွေနေ့်သာသူတို့ သည့် ထမာက့်ခင့်းအရာမှာ၊ ဘုရားသခင့်က ငါသည့် အာဗြဟံ၏ ဘုရား၊ ဣဇာက့်၏ဘုရား၊
ယောကုပ့်၏ဘုရားဖစ့်သည့်ဟ ုမာရှအား မိနေ ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ မာရှ၏ကျမ့်း၊ ချ ံုခဏ့်၌ သင့်တို့ သည့် မဘတ့်ဘူးသလာ။ 27

ဘုရားသခင့်သည့် သနေသာသူတို့ ၏ဘုရားမဟတု့်၊ အသက့်ရှင့်သာသူတို့ ၏ ဘုရားဖစ့်တာ့်မူ၏။ ထုိကာင့် သင့်တို့ သည့်
အလဆွေနေ့်မှားကသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28 ထုိသို့  ဆဆွေးနဆွေးငင့်းခုံကသည့်ကုိ ကျမ့်းပုဆရာတယောက့်သည့်ကား၍၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
လျာက့် ပတ့်စဆွော ပနေ့်ပာတာ့်မူသည့်ကုိသိမင့်လျှင့် အထံတာ့်သို့ ချဉ့်းကပ့်၍၊ ပညတ့်တကာတို့ တဆွေင့် အဘယေ့်မည့်သာ
ပညတ့်သည့်သာ၍မတ့်သနေည့်းဟ ုမးလျှာက့်သာ့်၊ 29 ယေရှုက၊ ပညတ့်တကာတို့ တဆွေင့် အမတ့်ဆုံးသာပညတ့်ဟမူူကား၊
အိဣုသရလအမျ ိုး၊ နေားထာင့် လာ။ ငါတို့ ၏ဘုရားသခင့်ထာဝရဘုရားသည့် တဆူတည့်းသာ ထာဝရဘုရားဖစ့်တာ့်မူ၏။
ထာဝရဘရား သည့် တပါးတည့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။ 30 သင့်၏ဘုရားသခင့် ထာဝရဘုရားကုိ စိတ့်နှလံးုအကင့်းမဲ၊ ဥာဏ့်ရိှသမျှ၊
အစဆွေမ့်းသတ္တ ိရိှသမျှနှင့် ချစ့်လာ။ ဤပညတ့်သည့် ပဌမပညတ့်ဖစ့်၏။ 31 ထုိမှတပါး ကုိယေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူကုိ
ကုိယေ့်နှင့်အမျှချစ့်လာဟသာ ဒတိုယေပညတ့်သည့် ပဌမ ပညတ့် နှင့်သဘာတ၏ူ။ ဤပညတ့်တို့ ထက့်သာ၍ကီးမတ့်သာ
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ပညတ့်မရိှဟပနေ့်၍ မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 32 ကျမ့်းပုဆရာကလည့်း၊ အရှင့်ဘုရား၊ အကယေ့်စင့်စစ့် ကုိယေ့်တာ့်သည့်
လျာက့်ပတ့်စဆွောမိနေ ့်တာ့်မူပီ။ ဘုရားသခင့်တဆူတည့်းရိှတာ့်မူ၏။ 33 ထုိဘုရားသခင့်မှတပါး အခားသာဘုရားသခင့်မရိှ။
ထုိဘုရားသခင့်ကုိ စိတ့်နှလံးုအကင့်းမဲ၊ ဥာဏ့် ရိှသမျှ၊ အစဆွေမ့်းသတ္တ ရိှသမျှနှင့် ချစ့်ခင့်း၊ ကုိယေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူကုိလည့်း၊
ကုိယေ့်နှင့်အမျှ ချစ့်ခင့်းအကျင့်သည့် မီးရှုရှေ့ိသာယေဇ့်ကာင့်မှ၍ ယေဇ့်အမျ ိုးမျ ို းတို့ ကုိ ပူဇာ့်ခင့်းအကျင့်ထက့်သာ၍ မတ့်ပါသည့်ဟု
လျှာက့်လ၏။ 34 ထုိသို့  ပညာသတိနှင့်ပနေ့်လျှာက့်သည့်ကုိ ယေရှုသည့်သိမင့်လျှင့်၊ သင့်သည့်ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံ
တာ့်နှင့်မဝးဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ နောက့်တဖနေ့် အဘယေ့်သူမျှ မမးမလျှာက့်ဝံက။ 35 ထုိအခါယေရှုသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၌
ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်၊ ခရစ့်တာ့်သည့် ဒါဝိဒ့်၏သား ဖစ့်သည့်ဟ ုကျမ့်းပုဆရာတို့ သည့် အဘယေ့်ကာင့် ဆုိကသနေည့်း။ 36

ဒါဝိဒ့်၏စကားမှာ၊ ထာဝရဘုရားက၊ သင့်၏ ရနေ့်သူတို့ ကုိ သင့်၏ခတင့်ရာ ငါမချမထားမီှတိငု့်အာင့် ငါ လက့်ျာဘက့်၌
ထုိင့်နေလာဟ ုငါ၏သခင့်အား မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုသနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ဒါဝိဒ့်ဆုိသတည့်း။ 37 ထုိသို့  ဒါဝိဒ့်သည့်
ခရစ့်တာ့်ကုိသခင့်ဟ၍ူ ခါ်လျှင့် အဘယေ့်သို့ သူ၏သားဖစ့်သနေည့်းဟ ုမးတာ့် မူ၏။ လမူျားအပါင့်းတို့ သည့်
အားရဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်နှင့် စကားတာ့်ကုိ နေားထာင့်က၏။ 38 ထုိသို့ ဆုံးမဩဝါဒပးစဉ့်တဆွေင့် တဖနေ့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊
ကျမ့်းပုဆရာတို့ ကုိ ရှာင့်ကလာ။ သူတို့  သည့် ရှည့်သာအကင်္ဂျကုိီဝတ့်လျက့် လည့်ခင့်းငှါအလိရိှုက၏။ ဈေး၌ရုိသစဆွော
နှုတ့်ဆက့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊ 39 ပဆွေဲသဘင့်။ တရားစရပ့်တို့ ၌ မင့်မတ့်သာနေရာထုိင့်ရာကုိ၎င့်း နှစ့်သက့်က၏။ 40 သူတို့ သည့်
မုတ့်ဆုိးမအိမ့်ကုိ လယူုေသိမ့်းစား၍ အပစ့်မပါ်စခင့်းငှါ ရှည့်စဆွောသာ ပဌနောစကားကုိ ရဆွေတ့်တတ့်က၏။ သူတို့ သည့်
သာ၍ကီးစဆွောသာဒဏ့်ကုိ ခံရကမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 41 ထုိနောက့်ယေရှုသည့် ဘဏ္ဍာတိကု့်ရှရှေ့မှာ ထုိင့်တာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်၊
လမူျားတို့ သည့် ကးငဆွေကုိ ဘဏ္ဍာ တိကု့်ထဲသို့  သဆွေင့်းချသည့်ကုိ ကည့်ရှုတာ့်မူ၏။ ငဆွေရတတ့်သာ သူအများတို့ သည့်
များစဆွောသဆွေင့်းချက၏။ 42 ဆင့်းရဲသာ မုတ့်ဆုိးမတယောက့်သည့်လာ၍ တပဲလာက့်တနေ့်သာကးနေဒီဂင်္ဂ ါးနှစ့်ပားကုိ သဆွေင့်းချ၏။ 43

ကုိယေ့်တာ့်သည့် တပည့်တာ့်တို့ ကုိခါ်၍ ငါမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ဘဏ္ဍာတိကု့်ထဲသို့  သဆွေင့်းချသာ သူ အပါင့်းတို့ ထက့်
ထုိဆင့်းရဲသားမုတ့်ဆုိးမသည့်သာ၍ သဆွေင့်းချခဲပီ။ 44 အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် မိမိတို့ ကယေ့်ဝသာ
စည့်းစိမ့်ထဲကနှုတ့်၍သဆွေင့်းချက၏။ ထုိ မိနေ့်းမမူကားအလဆွေနေ့်ဆင့်းရဲလျက့်ပင့်၊ မိမိအသက့် မဆွေးစရာဥစ္စာရိှသမျှကုိ
သဆွေင့်းချလပီဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 13

1 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်မှ ထဆွေက့်ကတာ့်မူသာ့်၊ တပည့်တာ့်တယောက့်က၊ အရှင့်ဘုရားကည့် ရှုတာ့်မူပါ။
ဧရာကျာက့်ကီးတကား၊ ဧရာတိကု့်ကီးတကားဟ ုလျှာက့်လျှင့်၊ 2 ယေရှုက၊ ဤကီးစဆွောသာတိကု့်ဆာင့်တို့ ကုိ
သင့်သည့်ယေခုမင့်ရ၏။ မဖိုမချဘဲ ကျာက့်တခုပါ်မှာ တခုမျှမတည့် မနေရဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 3 ထုိနောက့်သံလဆွေင့်တာင့်ပါ်မှာ
ဗိြမာနေ့်တာ့်ရှရှေ့ရှုထုိင့်တာ့်မူစဉ့်၊ ပတရု၊ ယောကုပ့်၊ ယောဟနေ့်၊ အန္ဒတို့ က၊ 4 ထုိအမှုအရာတို့ သည့် အဘယေ့်ကာလမှ ဖစ့်မည့်ကုိ၎င့်း၊
ထုိအမှုအရာရိှသမျှတို့ သည့် ပည့်စုံချနိေ့်နေးီသာ အခါ အဘယေ့်ပုပ္ပနေမိိတ့်ပါ်ထဆွေနေ့်းမည့်ကုိ၎င့်း အမိနေ ့်ရိှတာ့်မူပါဟ ုအခားသူမပါဘဲ
လျှာက့်က၏။ 5 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်တို့ ကုိအဘယေ့်သူမျှ မလှည့်ဖားစခင့်းငှါ သတိပုကလာ။ 6 အများသာသူတို့ က၊ ငါသည့်
ဤမည့်သာသူဖစ့်၏ဟဆုိုလျက့်၊ ငါ၏အယောင့်ကုိဆာင့်၍ ပါ်လာ သဖင့်၊ လမူျားတို့ ကုိ လှည့်ဖားကလိမ့်မည့်။ 7 သင့်တို့ သည့်
စစ့်တိကု့်ကာင့်းကုိ၎င့်း၊ စစ့်တိကု့်ခံသာသိတင့်းစကားကုိ၎င့်း ကားရသာအခါ စုိးရိမ့် တနုေ့်လှုပ့်ခင့်းမရိှကနှင့်၊ ထုိသို့ ဖစ့်ရမည့်။
သို့ သာ့်လည့်း အဆုံးသည့်မဖစ့်သး။ 8 လတူမျ ိုးနှင့်တမျ ိုး၊ တနိငု့်ငံနှင့် တနိငု့်ငံရနေ့်ဘက့်ပုကလိမ့်မည့်။ အရပ့်ရပ့်တို့ ၌
မကီးလှုပ့်ခင့်း ဖစ့် လိမ့်မည့်။ အစာခါင့်းပါးခင့်းနှင့် မငိမ့်းမသက့်ခင့်းတို့ သည့်လည့်း ဖစ့်ကလိမ့်မည့်။ ထုိအမှုအရာတို့ သည့် ဒကု္ခ
ဆင့်းရဲခင့်း၏ အစအဦးဖစ့်သတည့်း။ 9 သင့်တို့ သည့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သတိပုကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ ကုိ
လွှတ့်ရုံးသို့ အပ့်နှကလိမ့် မည့်။ တရားစရပ့်တို့ ၌ ရုိက့်ကလိမ့်မည့်။ ထုိသူတို့ အား သက့်သဖစ့်မည့်အကာင့်း၊ သင့်တို့ သည့်ဝနေ့်မင့်း၊
ရှင့်ဘုရင့်ထံသို့  ငါ ကာင့် ရာက့်ကလိမ့်မည့်။ 10 ဧဝံဂလိတရားကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွော လမူျ ိုးအပါင့်းတို့ အားဟာရလိမ့်မည့်။ သင့်တို့ ကုိ
အပ့်နှခင့်းငှါ ပို့  ဆာင့် ကသာအခါ အဘယေ့်သို့ ပာဆုိရမည့်ကုိ မစုိးရိမ့်ကနှင့်။ 11 ရှရှေ့မဆဆွေက မဆင့်ခင့်ကနှင့်။ ထုိခဏခင့်းတဆွေင့်
သင့်တို့ ရသာစကားကုိ သင့်တို့ အလိအုလျာက့် ပာ ကသည့်မဟတု့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ပာတာ့်မူ၏။ 12

ထုိကာလ၌ ညီအစ့်ကုိချင့်း တယောက့်ကုိတယောက့် သစခင့်းငှါ အပ့်လိမ့်မည့်။ အဘသည့်လည့်း မိဘကုိရနေ့်ဘက့်ပု၍
သစကလိမ့်မည့်။ 13 လအူပါင့်းတို့ သည့်လည့်း ငါ၏နောမကာင့် သင့်တို့ ကုိမုနေ့်းကလိမ့်မည့်။ အကင့်သူသည့် အဆုံးတိငု့်
အာင့်တည့်ကည့်၏။ ထုိသူသည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်လိမ့်မည့်။ 14 ပရာဖက့်ဒံယေလဟာသည့်အတိငု့်း၊ ဖျက့်ဆီး တတ့်သာ
ရဆွေံရှာဘဆွေယေ့်အရာသည့် မနေသင့်သာအရပ့်၌ စုိက့်နေသည့်ကုိ သင့်တို့ မင့်ရလျှင့်၊ ကျမ့်းစာကုိကည့် သာသူသည့် နေားလည့်ပါစ။
ထုိသို့ မင့်ရလျှင့် ယုေဒပည့် ၌ရိှသာ သူတို့ သည့် တာင့်ပါ်သို့ ပးကစ။ 15 အိမ့်မုိးပါ်မှာရိှသာသူသည့် အိမ့်ထဲသို့  မဆင့်း စနှင့်။
အိမ့်ထဲက တစုံတခုကုိ ယူေခင့်းငှါ မဝင့်စနှင့်။ 16 လယေ့်၌ရိှသာသူလည့်း မိမိအဝတ့်ကုိယူေခင့်းငှါ နောက့်သို့ မပနေ့်စနှင့်။ 17

ထုိနေ ရက့်၌ ကုိယေ့်ဝနေ့်ဆာင့်သာမိနေ့်းမနှင့် နို့ စို့ သူငယေ့်ရိှသာ မိနေ့်းမတို့ သည့် အလဆွေနေ့်ခက့်ကလိမ့်မည့်။ 18 သင့်တို့
ပးရသာအချနိေ့်သည့် ဆာင့်းကာလ၌ မကျရမည့်အကာင့်း ဆုတာင့်းကလာ။ 19 အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်
ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာ ကမ္ဘာဦးမှစ၍ ယေခုတိငု့်အာင့်မဖစ့်စဖူး၊ နောက့်၌လည့်း မဖစ့်လတံသာဒကု္ခသည့် ထုိနေ ရက့်ကာလ၌
ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 20 ထုိကာလကုိ ဘုရားသခင့်သည့် တာရှည့်စလျှင့်၊ အဘယေ့်သူမျှမလဆွေတ့်နိငု့်ရာ။ ရဆွေးချယေ့်တာ့်မူသာ
သူတို့ အဘို့ အလိငုှါ ထုိကာလကုိ တိစတာ့်မူမည့်။ 21 ထုိအခါ သူတပါးက၊ ဤအရပ့်၌ ခရစ့်တာ့်ရိှသည့်၊
ထုိအရပ့်၌ရိှသည့်ဟဆုိုသာ့်လည့်းမယုံေကနှင့်။ 22 အကာင့်းမူကား၊ ခရစ့်တာ့်၏ အယောင့်ကုိဆာင့်သာသူနှင့်
မိစ္ဆာပရာဖက့်တို့ သည့် ပါ်လာ၍၊ ရဆွေးချယေ့်သာသူတို့ ကုိ ပကလိမ့်မည့်။ 23 သင့်တို့ သည့် သတိပုကလာ။
ထုိအကာင့်းအရာရိှသမျှကုိ ငါပာနှင့်ပီ။ 24 ထုိကာလ၏ ဒကု္ခဆင့်းရဲခင့်း နောက့်မှနေသည့် မုိက့်လိမ့်မည့်။ လသည့်အရာင့်မပး။ 
25 ကာင့်းကင့်ကယေ့်တို့ သည့် ကျကလိမ့်မည့်။ ကာင့်းကင့်တနေ့်ခုိးတို့ သည့် တနုေ့်လှုပ့်ကလိမ့်မည့်။ 26 ထုိအခါ
လသူားသည့်ကီးစဆွောသာဘုနေ့်းတနေ့်ခုိး အာနဘာ့်ကုိဆာင့်လျက့်၊ မုိဃ့်းတိမ့်ကုိစီး၍ ကလာ တာ့်မူသည့်ကုိ မင့်ရကလိမ့်မည့်။ 27

ထုိအခါ လသူားသည့် မိမိတမနေ့်တို့ ကုိ စလွှတ့်သဖင့် မိမိရဆွေးချယေ့်သာသူတို့ ကုိ အရပ့်လးမျက့်နှာ ကာင့်းကင့်အာက့်
ထက့်ဝနေ့်းကျင့်တို့ မှခါ်၍ စုရုံးစတာ့်မူလတံ။ 28 သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်ကုိ အစဆွေဲပု၍ ပုံသက့်သတခုကုိမှတ့်ကလာ။
သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်သည့် အခက့် အလက့်န၍ု အရဆွေက့်ပါက့်သာအခါ၊ နဆွေလာကနေးီသည့်ကုိ သင့်တို့ သိက၏။ 29 ထုိနေည့်းတူ
ထုိအကာင့်းအရာများဖစ့်သည့်ကုိ မင့်ရလျှင့်၊ လသူားသည့်တံခါးဝတိငု့်အာင့် အနေးီသို့  ရာက့်တာ့်မူသည့်ကုိ သိမှတ့်ကလာ။ 30

ငါအမှတ့်ဆုိသည့်ကား၊ ယေခုဖစ့်သာ လမူျားမကုနေ့်မီှ ထုိအကာင့်းအရာအလံးုစုံတို့ သည့် ဖစ့်က လိမ့်မည့်။ 31

ကာင့်းကင့်နှင့်မကီးမတည့်သာ့်လည့်း ငါ စကားတည့်လိမ့်မည့်။ 32 ထုိအချနိေ့်နောရီကုိကား၊ ခမည့်းတာ့်မှတပါးအဘယေ့်သူမျှမသိ။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်များမသိ။ သားတာ့် လည့်းမသိ။ 33 ထုိအချနိေ့်ကာလသည့် အဘယေ့်အခါ၌ ရာက့်မည့်ကုိ သင့်တို့ မသိသာကာင့်
သတိပု၍ဆုတာင့်း လျက့် စာင့်နေကလာ။ 34 ဥပမာကား၊ လတူဦးသည့် အခားသာပည့်သို့  သဆွေားမည့်အကံရိှသည့်နှင့်
မိမိအိမ့်ကုိ ငယေ့်သားတို့  လက့်သို့ အပ့်၍၊ သူတို့ ဆာင့်ရဆွေက့်စရာအမှုကုိ အသီးအသီးခဆွေဲခနေ ့်စီမံ၍၊ တံခါးမှူးကုိစာင့်နေစဟ ုမှာထားပီးမှ
သဆွေားသည့်ဖစ့်၍၊ 35 အိမ့်ရှင့်သည့် ညဦးအချနိေ့်၊ သနေ့်းခါင့်အချနိေ့်၊ ကက့်ဦးတဆွေနေ့်ချနိေ့်၊ နေနံေက့်အချနိေ့်တို့ တဆွေင့် အဘယေ့်အချနိေ့်၌ လာမည့်ကုိ
သင့်တို့ မသိသာကာင့် စာင့်နေကလာ။ 36 သို့ မဟတု့်အမှတ့်တမဲလာ၍ သင့်တို့ အိပ့်ပျာ့်သည့်ကုိတလိမ့်မည့်။ 37

စာင့်နေကလာဟ ုသင့်တို့ အား ငါဆုိသည့်အတိငု့်း၊ ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ အား ငါဆုိသည့်ဟ ုမိနေ ့် တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 14

1 ထုိနောက့်နှစ့်ရက့်လဆွေနေ့်လျှင့် ပသခါအဇုမပဆွေဲရိှ၏။ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့် ကျမ့်းပုဆရာတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အဘယေ့်သို့
ပရိယောယေ့်အားဖင့် ဘမ့်းဆီး၍ သတ့်ရအံနေည့်းဟ ုရှာကံက၏။ 2 သို့ သာ့်လည့်း လမူျားတို့ သည့် ရုနေ့်းရင့်းခတ့်ဖစ့်မည့်ကုိ စုိးရိမ့်၍
ပဆွေဲနေ တဆွေင့် မပုနှင့်ဦးဟပာဆုိက၏။ 3 ဗြသနေရိဆွောတဆွေင့် ရိှမုနေ့်အမည့်ရိှသာ လနူ၏ူအိမ့်၌ ကုိယေ့်တာ့်ရိှတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊
မိနေ့်းမတယောက့် သည့် အဘုိးများစဆွောထုိက့်သာ နောဒဆီုမွှးစစ့်နှင့်ပည့်သာ ကျာက့်ဖူခဆွေက့်တလံးုကုိ ယူေခဲ၍ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
စားပဆွေဲနေားမှာ လျာင့်းတာ့်မစဉ့်၊ ကျာက့်ဖူခဆွေင့်ကုိခဆွေဲပီးမှ ခါင့်းတာ့်ပါ်၌ သဆွေနေ့်းလာင့်းလ၏။ 4 အချုိ့တို့ သည့်
ဒါသစိတ့်ရိှသည့်ဖစ့်၍၊ ထုိဆီမွှးကုိ အဘယေ့်ကာင့်အကျ ိုးမဲဆုံးစသနေည့်း။ 5 ဒနောရိအပားသုံးရာမကသာ အဘုိးနှင့်ရာင့်း၍
ဆင့်းရဲသာသူတို့ အား ပးစရာကာင့်းသည့်ဟ ုဆုိ၍ ထုိမိနေ့်းမကုိအပစ့်ထင့်က၏။ 6 ယေရှုကလည့်းထုိမိနေ့်းမကုိရိှစတာ။
အဘယေ့်ကာင့်နှာင့်ရှက့်ကသနေည့်း။ သူသည့် ငါ၌ ကာင့်းသာအမှုကုိ ပုပီ။ 7 ဆင့်းရဲသာသူတို့ သည့် သင့်တို့ ၌အစဉ့်ရိှက၏
သင့်တို့ အလိရိှုသည့်အတိငု့်း သူတို့ အားကျးဇူးပုနိငု့် ၏။ ငါမူကား သင့်တို့ ၌အစဉ့်ရိှသည့်မဟတု့်။ 8 ဤမိနေ့်းမသည့်
တတ့်နိငု့်သမျှပုပီ။ ငါ အလာင့်းကုိ သဂငု်္ဂြိ ဟ့်မည့်ဟ ုပင့်ဆင့်ခင့်းငှါ၊ ငါ ကုိယေ့်ကုိ ဆီမွှး နှင့် လးူနှင့်သတည့်း။ 9 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊
ဧဝံဂလိတရားကုိ မတပင့်လံးုတဆွေင့်ဟာသာအရပ့်ရပ့်တို့ ၌ ဤမိနေ့်းမကုိ အာက့်မစရာဘို့  သူပုသာဤအမှုကုိ
ကားပာရကလတံဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 10 ထုိအခါ တပည့်တာ့်တကျပိ့်နှစ့်ပါးအဝင့်ဖစ့်သာ ယုေဒရှကာရုတ့်သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိအပ့်ခင့်းငှါ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ ထံသို့  သဆွေားလ၏။ 11 ထုိသူတို့ သည့် ကားလျင့်ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်ရိှ၍
ငဆွေပးမည့်ဟ ုဝနေ့်ခံက၏။ ထုိနောက့် အဆင့်သင့် သာအချနိေ့်ကာလ၌ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အဘယေ့်သို့ အပ့်ရမည့်နေည့်းဟု
ရှာကံလျက့်နေ၏။ 12 ပသခါသုိးငယေ့်ကုိ သတ့်သာနေ တည့်းဟသာ အဇုမပဆွေဲပဌမနေ ၌ တပည့်တာ့်တို့ သည့် အထံတာ့် သို့
ချဉ့်းကပ့်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ပသခါပဆွေဲကုိ စားတာ့်မူဘို့ ရာ အဘယေ့်အရပ့်၌ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် သဆွေား၍ ပင့်ဆင့်စခင့်းငှါ
အလိရိှုတာ့်မူသနေည့်းဟ ုမးလျှာက့်ကသာ့်၊ 13 ကုိယေ့်တာ့်သည့် တပည့်တာ့်နှစ့်ယောက့်တို့ ကုိစလွှတ့်၍၊ သင့်တို့ သည့်
မို့ထဲသို့ သဆွေားက။ ရအိးု ဆာင့်သာသူကုိ တလိမ့်မည့်။ ထုိသူနောက့်သို့  လိကု့်၍၊ 14 သူဝင့်သာ အိမ့်သို့ ဝင့်ပီးမှ၊ ငါသည့်
ငါ တပည့် တို့ နှင့်တကဆွေ ပသခါပဆွေဲကုိ စားရသာဧည့်သည့် အခနေ့်း ကား၊ အဘယေ့်မှရိှသနေည့်း။ ဆရာက မးသည့်ဟ ုအိမ့်ရှင့်ကုိ
ပာကလာ။ 15 ထုိသူသည့် အသင့်ပင့်ဆင့်လျက့်ရိှသာ အထက့်အခနေ့်းကီးကုိပလိမ့်မည့်။ ထုိအခနေ့်း၌ ငါတို့ ဘို့  ပင့်ဆင့်ကလာဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 16 တပည့်တာ့်တို့ သည့်သဆွေား၍ မို့ထဲသို့ ဝင့်လျှင့်၊ စကားတာ့်အတိငု့်းတ၍ ပသခါပဆွေဲကုိ ပင့်ဆင့်က၏။ 17

ညဦးယံေအချနိေ့်ရာက့်မှ တပည့်တာ့်တကျပိ့် နှစ့်ပါးတို့ နှင့်အတ ူကလာတာ့်မူ၏။ 18 စားပဆွေဲ၌လျာင့်း၍ စားနေကစဉ့်တဆွေင့်၊ ယေရှုက၊
ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ သင့်တို့ အဝင့်ဖစ့်၍ ငါနှင့်အတ ူစားသာသူ တစုံတယောက့်သည့် ငါ ကုိ အပ့်နှလိံမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျင့်၊ 19

တပည့်တာ့်တို့ သည့် ဝမ့်းနေည့်း၍၊ အကျွန့်ပု့်လာ၊ အကျွန့်ပု့်လာဟ ုတယောက့်နောက့်တယောက့် အသီးအသီးမးလျှာက့်က၏။ 20

ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ တကျပိ့်နှစ့်ပါးအဝင့်ဖစ့်၍ ငါနှင့်အတ ူပုနေ့်ကနေ့်တဆွေင့် နှုိက့်သာသူသည့် ငါ ကုိ အပ့်နှလိံမ့်မည့်။ 21

ကျမ့်းစာလာသည့်အတိငု့်း လသူားသည့် သဆွေားရမည့်။ သို့ သာ့်လည့်း လသူားကုိ အပ့်နှသာသူသည့် အမဂင်္ဂလာရိှ၏။ ထုိသူသည့်
ဘဆွေားမင့်ခင့်းကုိ မခံရလျှင့်အနေသာ၍ ကာင့်းသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 22 ထုိအခါစားလျက့်နေကစဉ့်တဆွေင့် ယေရှုသည့်မုနေ ့်ကုိယူေ၍၊
ကျးဇူးတာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းပီးမှ မုနေ ့်ကုိဖဲ၍၊ ဤမုနေ ့် ကားငါ၏ကုိယေ့်ဖစ့်၏။ ယူေ၍စားကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျက့် တပည့်တာ့်တို့ အား
ပးတာ့်မူ၏။ 23 ခဆွေက့်ကုိလည့်းယူေ၍ ကျးဇူးတာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းပီးမှ သူတို့ အား ပးတာ့်မူလျှင့်၊ ထုိသူရိှသမျှတို့ သည့် သာက့်က၏။ 
24 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ ဤခဆွေက့်ကား၊ ပဋိညာဉ့်တရားသစ့်နှင့်ဆုိင့်၍၊ လမူျားအဘို့ အလိငုှါ သဆွေနေ့်းသာ ငါ၏ အသဆွေးဖစ့်၏။ 25

ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ဤစပျစ့်ရည့်မျ ိုးအသစ့်ကုိ ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်၌ ငါမသာက့်မီှ နေ တိငု့် အာင့် ယေခုမှစ၍
တဖနေ့်ငါမသာက့်ရဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 26 ထုိနောက့်သီချင့်းဆုိပီးမှ သံလဆွေင့်တာင့်သို့  ထဆွေက့်သဆွေားက၏။ 27 ထုိအခါ ယေရှုကလည့်း၊
ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ သုိးထိနေ့်းကုိ ငါရုိက့်သတ့်၍ သုိးတို့ သည့် ကဆွေဲလဆွေင့်ရက လိမ့်မည့်ဟ ုရးထားသည့်နှင့်အညီ၊ ယေနေ ညဉ့်တဆွေင့်
သင့်တို့  ရိှသမျှသည့် ငါ ကာင့် စိတ့်ပျက့်ကလိမ့်မည့်။ 28 သို့ သာ့်လည့်း ငါသည့်ထမာက့်ပီးမှ သင့်တို့ ရှရှေ့၊
ဂါလိလဲပည့်သို့ သဆွေားမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသာ့်၊ 29 ပတရုက၊ ဤသူရိှသမျှတို့ သည့် စိတ့်ပျက့်ကသာ့်လည့်း အကျွန့်ပု့်သည့်
စိတ့်မပျက့်ပါဟ ုလျှာက့် လ၏။ 30 ယေရှုကလည့်း၊ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ယေနေ ညဉ့်တဆွေင့်ပင့် ကက့်သည့်နှစ့်ကိမ့်မတဆွေနေ့်မီှ သင့်သည့်
သုံး ကိမ့်မာက့်အာင့် ငါ ကုိငင့်းပယေ့်လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 31 ပတရုက၊ ကုိယေ့်တာ့်နှင့်တကဆွေ သရသာ့်လည့်း
အကျွန့်ပု့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိမငင့်းမပယေ့်ပါဟ ုသာ၍ ခုိင့်ခံသာစကားနှင့် လျှာက့်ပနေ့်၏။ ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့်လည့်း
ထုိနေည့်းတလျှာက့်က၏။ 32 ထုိအခါ ဂသရှမနေ့်အရပ့်သို့ ရာက့်ကလျှင့် ကုိယေ့်တာ့်က၊ ငါဆုတာင့်းစဉ့်တဆွေင့် သင့်တို့ သည့် ဤ
အရပ့်၌ ထုိင့်နေကလာဟ ုတပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ 33 ပတရု၊ ယောကုပ့်၊ ယောဟနေ့်တို့ ကုိခါ်သဆွေား၍
မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်း၊ စိတ့်ပူပနေ့်ခင့်းသို့  ရာက့်တာ့် မူ၏။ 34 ထုိအခါ ငါသည့်သလာက့်အာင့်စိတ့်နှလံးု အလဆွေနေ့်ညှု ိးငယေ့်ခင့်းရိှ၏။
ဤအရပ့်၌ စာင့်နေကလာ ဟ ုတပည့်တာ့်သုံးယောက့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူ၍၊ 35 ထုိမှ အနေည့်းငယေ့်လဆွေနေ့်ပနေ့်လျှင့်၊ မပါ်မှာ
ပပ့်ဝပ့်၍ အိအုဘခမည့်းတာ့်၊ 36 ကုိယေ့်တာ့်သည့် အလံးုစုံတို့ ကုိတတ့်နိငု့်တာ့်မူ၏။ ဤခဆွေက့်ကုိ အကျွန့်ပု့်မှလွှဲတာ့်မူပါ။
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သို့ သာ့်လည့်း အကျွန့်ပု့်အလိရိှုသည့်အတိငု့်း မဖစ့်ပါစနှင့်။ ကုိယေ့်တာ့်အလိရိှုသည့်အတိငု့်း ဖစ့်ပါစသာဟ၍ူ ထုိအချနိေ့် နောရီ
သည့် မိမိနှင့်လဆွေနေ့်သဆွေားနိငု့်လျှင့် လဆွေနေ့်သဆွေားပါမည့်အကာင့်း ဆုတာင့်းတာ့်မူပီးမှ၊ 37 ပနေ့်လာ၍ တပည့်တာ့်တို့ သည့် အိပ့်ပျာ့်လျက့်
နေကသည့်ကုိတတာ့်မူလျှင့်၊ ရိှမုနေ့်၊ သင့်သည့် အိပ့်ပျာ့်သလာ။ တနောရီခနေ ့်မျှစာင့်နေခင့်းငှါ မစဆွေမ့်းနိငု့်သလာ။ 38

စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်မည့်အကာင့်းဆုတာင့်းလျက့် စာင့်နေကလာ။ စိတ့် ဝိညာဉ့် ကား စတနောရိှငားသာ့်လည့်း၊
ကုိယေ့်မူကား အားနေည့်းသည့်ဟ ုပတရုအားမိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ 39 တဖနေ့်သဆွေား၍ ရှရှေ့မက့်ဆုိသည့်နေည့်းတ ူဆုတာင့်းတာ့်မူ၏။ 40

ထုိနောက့် တပည့်တာ့်တို့ ရိှရာသို့ ပနေ့်၍၊ သူတို့ သည့် မျက့်စိလးလံသဖင့် တဖနေ့်အိပ့်ပျာ့်လျက့်နေက သည့်ကုိ တတာ့်မူ၏။
သူတို့ သည့် အဘယေ့်သို့  လျှာက့်ရမည့်ကုိ မသိက။ 41 သုံးကိမ့်မာက့်အာင့် သူတို့ ရိှရာသို့  ပနေ့်လာလျှင့်၊
ယေခုအိပ့်ပျာ့်၍ငိမ့်ဝပ့်စဆွောနေကလာ။ အမှုလဆွေနေ့် ပီ။ လသူားကုိ ဆုိးသာသူတို့ လက့်သို့  အပ့်နှရံသာအချနိေ့် ရာက့်လာပီ။ 42 ထက။
ငါတို့ သည့်သဆွေားကကုနေ့်အံ။ ငါ ကုိ အပ့်နှသာသူသည့် ရာက့်လာပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 43 ထုိသို့  မိနေ ့်တာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်ပင့် တပည့်တာ့်
တကျပိ့်နှစ့်ပါးအဝင့်ဖစ့်သာ ယုေဒရှကာရုတ့်နှင့်အတ ူယေဇ့် ပုရာဟိတ့်အကီး၊ ကျမ့်းပုဆရာ။ လအူပါင့်းတို့ သည့်
ထားနှင့်ဒတု့်များကုိကုိင့်လျက့် ချက့်ခင့်းလာက၏။ 44 ကုိယေ့်တာ့်ကုိအပ့်နှသာသူက၊ ငါနေမ့်းသာသူသည့် ယေရှုပင့်ဖစ့်၏။
သူ့ကုိဘမ့်း၍ လံခံုစဆွော ဆာင့် သဆွေားကဟ ုထုိသူတို့ အား အမှတ့်ပးခဲသည့်အတိငု့်း၊ 45 သူသည့် ရာက့်လျှင့်
ကုိယေ့်တာ့်ရင့်းသို့ ချက့်ခင့်း ချဉ့်းကပ့်၍ အရှင့်ဘုရား၊ အရှင့်ဘုရားဟဆုိုလျက့် နေမ့်းလ၏။ 46 ထုိသူတို့ သည့် လာ၍
ကုိယေ့်တာ့်ကုိဆဆွေဲကုိင့် ဘမ့်းဆီးက၏။ 47 အနေား၌ ရပ့်နေသာ သူတယောက့်သည့် ထားကုိ ဆဆွေဲထုတ့်ပီးလျှင့်၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း၏
ကျွနေ့်တ ယောက့်ကုိ ခုတ့်သဖင့် နေားရဆွေက့်ပတ့်လ၏။ 48 ယေရှုကလည့်း သင့်တို့ သည့် ထားပကုိ ဘမ့်းသကဲသို့  ငါ ကုိဘမ့်းအံသာငှါ
ထားနှင့်ဒတု့်များကုိ လက့် စဆွေဲလျက့်လာကသည့်တကား၊ 49 ငါသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ နေ တိငု့်းဆုံးမဩဝါဒပးလျက့်၊ သင့်တို့ အလယေ့်၌
ရိှနေစဉ့်အခါ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိ မဘမ့်းမဆီးက။ ဤအကာင့်းအရာကား၊ 50 ကျမ့်းစာပည့်စုံမည့်အကာင့်းတည့်းဟ ုထုိလမူျားကုိ
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 51 ထုိအခါ တပည့်တာ့်အပါင့်းတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိစဆွေနေ ့်ပစ့်၍ ပးက၏။ လလုင့်တယောက့်သည့်
စာင့်တထည့်ကုိသာ ဝတ့်လျက့် နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်သည့်ဖစ့်၍၊ မင့်းလလုင့်တို့ သည့် ထုိလလုင့်ကုိ ဘမ့်းဆီး က၏။ 52

သူသည့်လည့်း စာင့်ကုိစဆွေနေ ့်ပစ့်၍ အဝတ့်မရိှဘဲ လလုင့်တို့ လက့်မှ ထဆွေက့်ပးလ၏။ 53 ထုိသူတို့ သည့် ယေရှုကုိ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းထံသို့  ဆာင့်သဆွေားက၏။ ထုိမင့်းထံ၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် အကီး၊ လအူကီးအကဲ၊ ကျမ့်းပုဆရာအပါင့်းတို့ သည့်
စည့်းဝးက၏။ 54 ပတရုသည့်လည့်း ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း၏ အိမ့်ဦးအတဆွေင့်းသို့ တိငု့်အာင့် ကုိယေ့်တာ့်နှင့်ဝးစဆွော လိကု့် ပီးလျှင့်၊
မင့်းလလုင့်တို့ နှင့်တအူထုိင့်၍မီးလှုံလ၏။ 55 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့် လွှတ့်အရာရိှအပါင့်းတို့ သည့် ယေရှုကုိ
သတ့်ရမည့်အကာင့်း သက့် သကုိ ရှာသာ့်လည့်းမတက။ 56 လမူျားတို့ သည့် မမှနေ့်သာသက့်သကုိ ခံကသာ့်လည့်း သူတို့ ၏
သက့်သခံချက့်သည့်မညီ။ 57 အချုိ့တို့ သည့်ထ၍၊ ဤသူက၊ လတိူု့ လက့်ဖင့် လပု့်သာ၊ 58 ဤဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ငါဖိုဖျက့်၍
လတိူု့ လက့်ဖင့် မလပု့်သာဗိြမာနေ့်တာ့်တဆူကုိ တည့်ဆာက့်မည့်ဟ ုပာဆုိသည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ ကားရပါပီဟ ုသက့်သခံက၏။ 
59 သို့ သာ့်လည့်း သူတို့ ၏ သက့်သခံချက့်သည့် မညီ။ 60 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းသည့် အလယေ့်၌ မတ့်တပ့်ထ၍၊ သင့်သည့်
တခဆွေနေ့်းမျှပနေ့်၍မပာသလာ။ ဤသူတို့ သည့် အဘယေ့်သို့ သက့်သခံသနေည့်းဟ ုယေရှုကုိမးလျှင့်၊ 61 ကုိယေ့်တာ့်သည့်
တခဆွေနေ့်းမျှပနေ့်ပာတာ့်မမူဘဲ တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေ၏။ တဖနေ့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းက၊ သင့်သည့် ခရစ့်တာ့်တည့်းဟသာ မဂင်္ဂလာရိှသာ
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် မှနေ့်သလာဟ ုမးပနေ့်လျှင့်၊ 62 ယေရှုက၊ မှနေ့်၏။ နောင့်ကာလ၌ လသူားသည့်
တနေ့်ခုိးတာ့်၏လက့်ျာဘက့်၌ထုိင့်လျက့်၊ မုိဃ့်းတိမ့်ကုိ စီး၍ ကလာသည့်ကုိ သင့်တို့ မင့်ရကလတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 63 ထုိအခါ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းသည့် မိမိအဝတ့်ကုိ ဆုတ့်လျက့်အဘယေ့်သက့်သကုိ လိသးသနေည့်း။ 64 ဘုရားကုိ
လဆွေနေ့်ကျူး၍ပာသာစကားကုိ သင့်တို့ ကားရပီ။ အဘယေ့်သို့ ထင့်မှတ့်ကသနေည့်းဟ ုမးမနေ့်း လျှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
အသခံထုိက့်ကာင့်းကုိ ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် စီရင့်က၏။ 65 ထုိအခါ အချုိ့တို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ တံတဆွေးနှင့်ထဆွေးက၏။
မျက့်နှာတာ့်ကုိဖုံးပီးလျှင့် လက့်သီးနှင့် ထုိးလျက့်၊ ပရာဖက့်ပု၍ ဟာတာ့်မူပါဟဆုိုက၏။ မင့်းလလုင့်တို့ သည့်လည့်း
ပါးတာ့်ကုိ လက့်နှင့်ပုတ့်က ၏။ 66 ပတရုသည့်အာက့်မှာ အိမ့်ဦး၌ရိှစဉ့်၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း၏ အစအပါးမိနေ့်းမတယောက့်သည့်
လာ၍၊ 67 ပတရုသည့် မီးလှုံလျက့်နေသည့်ကုိ မင့်သာအခါ သူ့ကုိစစကည့်၍၊ သင့်သည့်လည့်း နောဇရက့် မို့သားယေရှုနှင့်
ပါင့်းဘာ့်သာသူဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိလျှင့်၊ 68 ပတရုက၊ သင့်ပာသာအရာကုိငါမသိ၊ နေားမလည့်ဟ ုငင့်းခုံပီးမှ
အိမ့်ဦးရှရှေ့သို့ ထဆွေက့်သာ့် ကက့်တဆွေနေ့်လ၏။ 69 နောက့်တဖနေ့် အစအပါမိနေ့်းမသည့် ပတရုကုိမင့်လျှင့်၊ အနေား၌
ရပ့်နေသာသူတို့ အား၊ ဤသူသည့် ထုိသူတို့  အဝင့်ဖစ့်သည့်ဟဆုိုသာ့်။ 70 ပတရုသည့် တဖနေ့်ငင့်းခုံပနေ့်၏၊ ထုိနောက့်
များမကာအနေား၌ ရပ့်နေသာသူတို့ က၊ အကယေ့်စင့်စစ့် သင့်သည့် ထုိသူတို့ အဝင့်ဖစ့်၏။ သင့်သည့် ဂါလိလဲလဖစ့်၏။
သင့်စကားလည့်းတ၏ူဟ ုပတရုကုိဆုိကလျှင့်၊ 71 ပတရုက၊ သင့်တို့ ပာသာသူကုိ ငါမသိဟ ုဓိဋ္ဌာနေ့်ပု၍ကျနိေ့်ဆုိသည့်နောက့်၊ 72

တဖနေ့်ကက့်တဆွေနေ့်လ၏။ ယေရှုက၊ ကက့်သည့် နှစ့်ကိမ့်မတဆွေနေ့်မီှ သင့်သည့်သုံးကိမ့်မာက့်အာင့် ငါ ကုိ ငင့်းပယေ့်လိမ့်မည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူသာစကားကုိ၊ ပတရုသည့် သတိရသဖင့် ခါင့်းကုိခံု၍ငိကးလ၏။ 
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Chapter 15

1 နေနံေက့်အချနိေ့်တဆွေင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ သည့် မဆုိင့်းမလင့်ဘဲ လအူကီးအကဲ၊ ကျမ့်းပုဆရာ၊ လွှတ့်အရာရိှအပါင့်းတို့ နှင့်
တိငု့်ပင့်ခင့်းကုိပု၍၊ ယေရှုကုိချည့်နှာင့်ပီးလျှင့်၊ ပိလတ့်မင့်းထံသို့  ဆာင့်သဆွေား၍ အပ့်လိကု့်က၏။ 2 ပိလတ့်မင့်းက၊ သင့်သည့်
ယုေဒရှင့်ဘုရင့် မှနေ့်သလာဟ ုကုိယေ့်တာ့်ကုိမးလျှင့်၊ မင့်းကီးမးသည့် အတိငု့်းမှနေ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 3
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီးတို့ သည့် များစဆွောသာအပစ့်ကုိတင့်က၏။ 4 တဖနေ့်ပိလတ့်မင့်းက၊ သင့်သည့် တခဆွေနေ့်းကုိမျှပနေ့်၍
မပာသလာက့်။ သင့်တဘက့်၌ အဘယေ့်မျှ လာက့် သက့်သခံကသည့်ကုိ ကည့်ပါဟ ုမးမနေ့်းပာဆုိသာ့်လည့်း၊ 5
စကားတခဆွေနေ့်းကုိမျှပနေ့်တာ့်မမူသည့်ကုိ ပိလတ့်မင့်းသည့် အံဩလ၏။ 6 ထုိပဆွေဲ၌ မို့ဝနေ့်မင့်းသည့် အကျဉ့်းထားသာသူတို့ တဆွေင့်၊
လမူျားတာင့်းသာ သူတယောက့်ယောက့်ကုိ လွှတ့်တတ့်၏။ 7 ထုိအခါ ပုနေ့်ကနေ့်၍ လအူသက့်ကုိသတ့်သာ အပစ့်သင့်သာ
ဗြာရဗြ္ဗအမည့်ရိှသာ သူတယောက့် သည့်၊ ပုနေ့်ကနေ့်သာအပါင့်းဘာ့်တို့ နှင့်တကဆွေ အကျဉ့်းခံလျက့်ရိှ၏။ 8 လအူပါင့်းတို့ သည့်
မိမိတို့ အား ပုမဲပုပါမည့်အကာင့်း အာ့်ဟစ့်၍ တာင့်းပနေ့်သာအခါ၊ 9 ပိလတ့်မင့်းက၊ သင့်တို့ သည့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ကုိ
လွှတ့်စချင့်သလာဟ ုပနေ့်၍မး၏။ 10 အဘယေ့်ကာင့် ဤသို့ မးသနေည့်းဟမူူကား၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ သည့်
မနောလိသာစိတ့်နှင့် ယေရှုကုိအပ့်နှကာင့်းကုိသိ၏။ 11 ပိလတ့်မင့်းသည့် ယေရှုကုိမလွှတ့်၊ ဗြာရဗြ္ဗကုိ လွှတ့်စခင့်းငှါ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ သည့် လအူစု အဝးကုိ နှုိးဆာ့်က၏။ 12 တဖနေ့်ပိလတ့်မင့်းက၊ ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဟု
သင့်တို့ ခါ်ဝါ်သာသူကုိအဘယေ့်သို့ ပုရမည့်နေည့်းဟ ုမးမနေ့်း သာ့်၊ 13 ထုိသူအပါင့်းတို့ က၊ သူ့ကုိ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ
ရုိက့်ထားပါဟ ုဟစ့်က၏။ 14 ပိလတ့်မင့်းကလည့်း၊ အဘယေ့်ကာင့်နေည့်း၊ အဘယေ့်အပစ့်ကုိ ပုဘိသနေည့်းဟ ုမးလျှင့်၊ ထုိသူကုိ
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားပါဟ ုလမူျားတို့ သည့် သာ၍ ဟစ့်က၏။ 15 ပိလတ့်မင့်းသည့်လည့်း လမူျားတို့ ၏စိတ့်ကုိ ပစခင့်းငှါ
အလိရိှု၍၊ ဗြာရဗြ္ဗကုိ သူတို့ အား လွှတ့်လ ၏။ ယေရှုကုိကား၊ ရုိက့်ပီးလျှင့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ သတ့်စခင့်းငှါ အပ့်လိကု့်လ၏။ 16

ထုိအခါစစ့်သူရဲတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ပဲတာရိရုံးတည့်းဟသာ အိမ့်တာ့်ဦးအတဆွေင့်းသို့  ဆာင့် သဆွေား၍၊ စစ့်သူရဲတတပ့်လံးုကုိ
စုရုံးစပီးမှ၊ ကုိယေ့်တာ့်အား နေမာင့်းသာအဝတ့်ကုိဝတ့်စ၍၊ 17 ဆူးပင့်နှင့်ရက့်သာ ဦးရစ့်ကုိတင့်ပီးလျှင့်၊ 18 ယုေဒရှင့်ဘုရင့်၊
ကုိယေ့်တာ့်သည့် မဂင်္ဂလာရိှစသတည့်းဟ ုကာင့်းကီးစကားကုိ ပာက၏။ 19 ခါင့်းတာ့်ကုိ ကျူးလံးုနှင့် ရုိက့်ခင့်း၊
တံထဆွေးနှင့်ထဆွေးခင့်း၊ ရှရှေ့တာ့်မှာ ဒူးထာက့်၍ ပပ့်ဝပ့်ခင့်း ကုိလည့်း ပုက၏။ 20 ထုိသို့  ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ပက့်ယေယေ့်ပုသည့်နောက့်၊
နေမာင့်းသာအဝတ့်ကုိချွတ့်၍ အဝတ့်တာ့်ကုိ ဝတ့် ပနေ့်စပီးလျှင့်၊ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားခင့်းငှါ ထုတ့်သဆွေားက၏။ 21

အာလဇန္ုဒ နှင့် ရုဖု၏ အဘရိှမုနေ့်အမည့်ရိှသာ ကုရနေပည့်သားတယောက့်သည့်၊ တာရဆွောမှ လာ၍ လမ့်း၌သဆွေားသည့်ကုိ
သူတို့ သည့်တလျှင့်၊ အနိငု့်ပု၍ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်ကုိ ထမ့်းစက၏။ 22 ဦးခါင့်းခဆွေံအရပ့်ဟ ုဆုိလိသာ ဂါသဂါသ အရပ့်သို့
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ဆာင့်သဆွေားပီးမှ၊ 23 မုရနေ့်နှင့်ရာသာ စပျစ့်ရည့်ကုိ၊ ကုိယေ့်တာ့်အား သာက့်စိမ့်သာငှါ ပးလျှင့် မခံဘဲ
နေတာ့်မူ၏။ 24 လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားပီးလျှင့်၊ အဝတ့်တာ့်ကုိ စားရးတံချ၍ အသီးအသီးတို့ အား ဝဖနေ့် က၏။ 25

ကုိယေ့်တာ့်ကုိ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ကသာအချနိေ့်ကား၊ နေနံေက့်တချက့်တည့်းအချနိေ့်ဖစ့်သတည့်း။ 26 အပစ့်ဘာ့်ပသာ
ကမ္ဗည့်းလိပ့်စာချက့်ဟမူူကား၊ ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဟ ုရးထားသတည့်း။ 27 ကုိယေ့်တာ့်နှင့်တကဆွေ ထားပနှစ့်ယောက့်တို့ ကုိ
လက့်ျားတာ့်ဘက့်၌တယောက့်၊ လက့်ဝဲတာ့်ဘက့်၌ တယောက့်၊ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားက၏။ 28 ထုိသို့
မတရားသာသူတို့ နှင့် ရတဆွေက့်ဝင့်ခင့်း သို့ ရာက့်သည့်ဟဆုိုသာ ကျမ့်းစာချက့်သည့် ပည့်စုံခင့်းသို့  ရာက့်သတည့်း။ 29

လမ့်းမှာသဆွေားသာသူတို့ ကလည့်း၊ ဟဲ၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ဖိုဖျက့်၍ သုံးရက့်အတဆွေင့်းတဆွေင့် တည့်ဆာက့် ပနေ့်သာသူ၊ 30

ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ကယေ့်တင့်လာ။ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှ ဆင့်းလာဟ ုမိမိတို့ ခါင့်းကုိညှိတ့်၍ ကဲရဲရှေ့သာ စကားနှင့် ပာဆုိက၏။ 31

ထုိနေည့်းတ ူယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ ကျမ့်းပုဆရာတို့ က၊ ဤသူသည့် သူတပါးတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်တတ့် ၏။
ကုိယေ့်ကုိမကယေ့်တင့်နိငု့်ပါတကား။ 32 ငါတို့ မင့်၍ ယုံေကည့်စခင့်းငှါ၊ ဣသရလရှင့်ဘုရင့် တည့်းဟသာ ခရစ့်တာ့်သည့်
လက့်ဝါးကပ့် တိငု့်မှ ယေခုဆင့်းပါလာဟ ုအချင့်းချင့်းပက့်ယေယေ့်ပု၍ ပာဆုိက၏။ ကုိယေ့်တာ့်နှင့်တကဆွေ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ
ရုိက့်ထားသာသူတို့ သည့်လည့်း ကဲရဲရှေ့ပစ့်တင့်က၏။ 33 မဆွေနေ့်းတည့်အချနိေ့်မှစ၍ သုံးချက့်တီးအချနိေ့်တိငု့်အာင့် မတပင့်လံးု၌
မှာင့်မုိက့်အတိဖစ့်လ၏။ 34 သုံးချက့်တီးအချနိေ့်၌ ယေရှုက၊ ဧလိ၊ ဧလိ၊ လာမရှာဗြခသာနေဟိ ုကီးသာအသံနှင့် ကးကာ့်တာ့်
မူ၏။ အနေက့်ကား၊ အကျွန့်ပု့်ဘုရား၊ အကျွန့်ပု့်ဘုရား၊ အဘယေ့်ကာင့် အကျွန့်ပု့်ကုိစဆွေနေ ့်ပစ့်တာ့်မူသနေည့်းဟ ုဆုိ လိသုတည့်း။ 35

အနေား၌ရပ့်နေသာ သူအချုိ့တို့ သည့်ကားလျှင့်၊ သူသည့်ဧလိယေကုိ ခါ်သည့်ဟဆုိုက၏။ 36 လတူယောက့်သည့်
ပး၍ရမှုိတထဆွေးကုိ ပုံရည့်နှင့် ပည့်စပီးလျှင့်၊ ကျူးလံးုဖျား၌တပ့်၍ ကုိယေ့် တာ့်အား သာက့်စိမ့်သာငှါ ပးလျက့်၊ ရိှစတာ။
ဧလိယေသည့် သူ့ကုိချယူေခင့်းငှါ လာမည့်မလာမည့်ကုိ ကည့်ကကုနေ့်အံဟဆုို၏။ 37 ယေရှုသည့်ကီးသာအသံနှင့် ကးကာ့်၍
အသက့်ချုပ့်တာ့်မူ၏။ 38 ထုိအခါ ဗိြမာနေ့်တာ့်၏ ကုလားကာသည့် အထက့်စဆွေနေ့်းမှအာက့်စဆွေနေ့်းတိငု့်အာင့် စုတ့်ကဆွေဲလ၏။ 39

ထုိသို့ ကးကာ့်၍ အသက့်ချုပ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ ရှရှေ့တာ့်၌ရပ့်နေသာ တပ့်မှူးသည့်မင့်လျှင့်၊ စင့်စစ့် ဤသူသည့်
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ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်မှနေ့်ပ၏ဟဆုို၏။ 40 မိနေ့်းမအချုိ့တို့ သည့်လည့် ထုိအရပ့်၌ အဝးကကည့်ရှု၍ နေက၏။ 41

ထုိမိနေ့်းမတို့ တဆွေင့် ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဂါလိလဲပည့်မှာ ရိှတာ့်မူစဉ့်၊ နောက့်တာ့်သို့  အလပု့်အကျွးလိကု့် သာ မာဂဒလမာရိ၊
ယောကုပ့်ငယေ့်နှင့်ယောသ၏ အမိဖစ့်သာ မာရိနှင့်ရှာလံတိုု့ မှစ၍ နောက့်တာ့်၌ ယေရုရှ လင့်မို့သို့
လိကု့်လာသာအခားမိနေ့်းမများလည့်း ပါကသတည့်း။ 42 ထုိနေ ကား အဘိတ့်နေ တည့်းဟသာ ပရက္က ဲနေ ဖစ့်သာကာင့်
ညအချနိေ့်ရာက့်မှ၊ 43 အသရရိှသာ လွှတ့်အရာရိှ၊ အရိမသဲမို့သား ယောသပ့်သည့်၊ ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်ကုိ မာ့်
လင့်သာသူဖစ့်သည့်နှင့်၊ ပိမလတ့်မင့်းထံသို့  ရဲရင့်စဆွောဝင့်၍ ယေရှု၏အလာင့်းတာ့်ကုိ တာင့်းလ၏။ 44

ယေရှုသည့်ယေခုပင့်သသည့်ကုိ ပိလတ့်မင့်းသည့် အံဩခင့်းရိှသဖင့် တပ့်မှူးကုိခါ်၍၊ သသည့် ကား ကာပီလာဟမး၏။ 45

သကာင့်းကုိ တပ့်မှူးစကားဖင့်သိလျှင့်၊ အလာင့်းတာ့်ကုိ ယောသပ့်အားအပ့်ပး၏။ 46 ယောသပ့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိချ၍၊
မိမိဝယေ့်ခဲသာ ပိတ့်ချာနှင့်ပတ့်ရစ့်ပီးလျှင့်၊ ကျာက့်၌ထဆွေင့်းသာ သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းထဲမှာထား၍ တဆွေင့်း၌ ကျာက့်ကုိလိှမ့်ထားလ၏။ 47

မာဂဒလမာရိ၊ ယောသ၏ အမိဖစ့်သာမာရိတို့ သည့် အလာင့်းတာ့်ထားရာအရပ့်သို့  ကည့်ရှု က၏။ 
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Chapter 16

1 ဥပုသ့်နေ လဆွေနေ့်မှ မာဂဒလမာရိ၊ ယောကုပ့်၏အမိဖစ့်သာ မာရိနှင့် ရှာလံတိုု့ သည့်သဆွေား၍၊ အလာင့်း တာ့်ကုိ လိမ့်းခင့်းငှါ
နေံ သာမျ ိုးကုိဝယေ့်ပီးလျှင့်၊ 2 ခုနေစ့်ရက့်တဆွေင့် ပဌမနေ ရက့်နေနံေက့်စာစာ၊ နေထဆွေက့်သာအချနိေ့်၌ သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်သို့ သဆွေားက၏။ 3
ထုိမိနေ့်းမတို့ က၊ တဆွေင့်းဝ၌ ပိတ့်သာကျာက့်ကုိ အဘယေ့်သူလိှမ့်လှနေ့်၍ ပးမည့်နေည့်းဟ ုအချင့်းချင့်း ပာဆုိပီးမှ ကည့်ရှုလျှင့်၊
ထုိကျာက့်သည့် လိှမ့်လှနေ့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ မင့်က၏။ 4 ထုိကျာက့်ကားအလဆွေနေ့်ကီးသာကျာက့် ဖစ့်သတည့်း။ 5 မိနေ့်းမတို့ သည့်
တဆွေင့်းထဲသို့ ဝင့်ကပီးလျှင့်၊ လလုင့်တယောက့်သည့် ဖူစင့်ရှည့်လျားသာအကင်္ဂျကုိီ ဝတ့် လျက့်လက့်ျာဘက့်၌ ထုိင့်သည့်ကုိမင့်၍
ထိတ့်လနေ ့် မိနေ့်းမာခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 6 ထုိသူကလည့်း၊ ထိတ့်လနေ ့်မိနေ့်းမာခင့်းမရိှကနှင့်။ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ
သတ့်သာနောဇရက့်မို့သား ယေရှုကုိ သင့်တို့ ရှာက၏။ ထုိသူသည့် ထမာက့်တာ့်မူပီ။ ဤအရပ့်၌မရိှ။ အလာင့်းတာ့်
ထားရာအရပ့် ကုိကည့်ကလာ။ 7 သင့်တို့ ရှရှေ့ဂါလိလဲပည့်သို့  ကတာ့်မူကာင့်းကုိ၊ ပတရုမှစ၍ တပည့်တာ့်တို့ အား
သဆွေား၍ပာက လာ။ အထက့်ကမိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း၊ ထုိပည့်၌ သင့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိတမင့်ရကလိမ့်မည့်ဟ ုပာ
ဆုိ၏။ 8 ထုိမိနေ့်းမတို့ သည့်လည့်း၊ သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်မှထဆွေက့်၍ တနုေ့်လှုပ့်လျက့်၊ မိနေ့်းမာတဆွေဝလျက့် ပးက၏၊
ကာက့်လနေ ့်သာကာင့် အဘယေ့်သူကုိမျှ မပာမဆုိက။ 9 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ခုနေစ့်ရက့်တဆွေင့် ပဌမနေ ရက့်
စာစာအချနိေ့်၌ထမာက့်ပီးမှ၊ အထက့်က နေတ့်ဆုိး ခုနေစ့်ယောက့်ကုိ နှင့်ထုတ့်တာ့်မူသာ မာဂဒလမာရိအား
ရှရှေ့ဦးစဆွောကုိယေ့်ကုိပတာ့်မူ၏။ 10 မာရိလည့်းသဆွေား၍ ကုိယေ့်တာ့်နှင့် ပါင့်းဘာ့်သာသူတို့ သည့် ညည့်းတဆွေားငိကးလျက့် နေကစဉ့်
တဆွေင့်၊ သူတို့ အားထုိသိတင့်းကုိ ကားပာလ၏။ 11 ကုိယေ့်တာ့်သည့် အသက့်ရှင့်တာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း၊ မာရိသည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိမင့်ရသည့်ကုိ၎င့်း၊ သူတို့  သည့်ကားလျှင့် မယုံေက။ 12 ထုိနောက့် တပည့်တာ့်နှစ့်ယောက့်တို့ သည့်
တာရဆွောသို့ သဆွေားစဉ့်တဆွေင့် ကုိယေ့်တာ့်သည့်ခားနေားသာ အရာင့်ကုိဆာင့်လျက့် ကုိယေ့်ကုိပတာ့်မူ၏။ 13 သူတို့ သည့်ပနေ့်လာ၍
အခားသာတပည့်တာ့်တို့ အား ထုိသိတင့်းကုိ ကားပာသာ့်လည့်း မယုံေဘဲ နေက၏။ 14 ထုိနောက့် တကျပိ့်တပါးသာသူတို့ သည့်
စားပဆွေဲ၌ လျာင့်းကစဉ့်တဆွေင့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိပတာ့်မူ၍၊ ထ မာက့်လျက့်ရိှသာ ကုိယေ့်တာ့်ကုိမက့်သာသူတို့ ၏
စကားကုိမယုံေသာကာင့် သူတို့ မယုံေတတ့်သာစိတ့်၊ ခုိင့်မာသာစိတ့်ကုိ ဆုံးမ၍ အပစ့်တင့်တာ့်မူပီးမှ၊ 15 သင့်တို့ သည့်
လာကီနိငု့်ငံအရပ့်ရပ့် ရိှသမျှသို့ သဆွေား၍၊ ဝနေယေျသတ္တ ဝါအပါင့်းတို့ အား ဗြဝံဂလိတ ရာကုိ ဟာကလာ။ 16 ယုံေကည့်၍
ဗြတ္တ ိဇံကုိခံသာသူသည့် ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းသို့  ရာက့်လတံ။ မယုံေကည့်သာသူမူကား အပစ့်စီရင့်ခင့်းကုိ ခံရလတံ။ 17

ယုံေကည့်သာသူတို့ ၌ ဖစ့်အံသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာဟမူူကား၊ ငါ၏နောမကုိ အမီှပု၍ နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်ကလတံ။
ထူးခားသာဘာသာစကားမျ ိုးတို့ ကုိ ပာကလတံ။ 18 မတို့ ကုိ ဘမ့်းကုိင့်ကလတံ။ သစတတ့်သာ အဆိပ့်အတာက့်ကုိ
သာက့်စားလျှင့် ဘးဥပဒ့် နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်ကလတံ။ မကျနေ့်းမမာသာသူတို့ အပါ်မှာ လက့်ကုိတင့်၍ ချမ့်းသာပးကလတံဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ ၏။ 19 ထုိသို့ သခင့်ဘုရားသည့် တပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ ကာင့်းကင့်ဘုံသို့  ဆာင့်ယူေခင့်းကုိ ခံတာ့်မူ၍၊
ဘုရားသခင့်၏ လက့်ျာတာ့်ဘက့်၌ ထုိင့်နေတာ့်မူ၏။ 20 တပည့်တာ့်တို့ သည့်လည့်း ထဆွေက့်သဆွေား၍၊ သခင့်ဘုရားသည့်
မစတာ့်မူသည့်နှင့်၎င့်း၊ ခပ့်သိမ့်းသာ အရပ့်တို့ ၌ တရားဟာက၏။ 

Chapter 16
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Luke

Chapter 1

1 ရှးဦးစဆွောမှစ၍ ကုိယေ့်တိငု့်မင့်သာသက့်သဖစ့်လျက့်၊ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်မှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်သာသူ တို့ သည့်၊ 2 ငါတို့ သည့်
ထင့်ရှားစဆွောဖစ့်လပီးသာ အတ္ထ ုပ္ပတ္တ ိများကုိ ငါတို့ အားကားပာသည့် အစဉ့်အတိငု့်း မှတ့်သားသာစာကုိ စီရင့်ရးထားသာသူ
အများရိှကသည့်ဖစ့်၍၊ 3 ငါသည့်လည့်း ထုိအတ္ထ ုပ္ပတ္တ ိအလံးုစုံတို့ ကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွောမှစ၍၊ 4 စစဖဆွေရှာလိကု့်စစ့်ပီးလျှင့်၊
ကုိယေ့်တာ့်သင့်ပီးသာအကာင့်းအရာတို့ ကုိသည့် ဧကနေ့်အမှနေ့် ဖစ့် ကာင့်းကုိ ကုိယေ့်တာ့်သိစခင့်းငှါ အစဉ့်အတိငု့်းရးထား၍
ကားလိကု့်မည့်အကံရိှပါ၏၊ အလဆွေနေ့်မတ့်သာ သာ့်ဖိလ။ု 5 ယုေဒပည့်ကုိအစုိးရသာ ဟရုဒ့်မင့်းကီးလက့်ထက့်၊
အဘိယေအသင့်းအဝင့်ဖစ့်၍၊ ဇာခရိအမည့် ရိှ သာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တပါးရိှ၏။ သူ၏ခင့်ပဆွေနေ့်းသည့် အာရုနေ့်အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ဖစ့်၏။
သူ့အမည့်ကား ဧလိရှဗြက့် တည့်း။ 6 ထုိသူနှစ့်ယောက့်တို့ သည့် ထာဝရဘုရား၏ ပညတ့်တရားတာ့်အမျ ိုးမျ ို းတို့ ကုိ ကျင့်ဆာင့်၍
အပစ့် တင့်ခဆွေင့်နှင့်လဆွေတ့်သဖင့်၊ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ဖာင့်မတ့်ခင့်း ပါရမီရိှက၏။ 7 ဧလိရှဗြက့်သည့် မံုသာကာင့်
သူတို့ သည့်သားမရိှ။ ထုိသူနှစ့်ယောက့်တို့ သည့် အသက့်အရဆွေယေ့် ကီးရင့်က၏။ 8 ဇာခရိသည့် မိမိအသင့်းနှင့်တကဆွေ အလှည့်သင့်၍၊
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်သည့်တဆွေင့်၊ 9 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ထုံးစံအတိငု့်း စာရးထံချသဖင့်၊
သူသည့်ထာဝရဘုရား၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်အတဆွေင့်းသို့  ဝင့် ၍ နေံ သာပါင့်းကုိမီးရှုရှေ့ိ၏။ 10 ထုိသို့ နေံ သာပါင့်းကုိ မီးရှုရှေ့ိသည့်အချနိေ့်တဆွေင့်၊
လအူများအပါင့်းတို့ သည့် ပင့်၌ဆုတာင့်းလျက့် နေက ၏။ 11 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့်ထင့်ရှား၍၊
နေံ သာပါင့်းကုိရှုရှေ့ိသာ ယေဇ့်ပလ္လ င့် လက့်ျာဘက့်၌ ရပ့်နေသည့်ကုိ၊ 12 ဇာခရိသည့်မင့်လျှင့်၊ စိတ့်နှလံးုမငိမ့်မဝပ့်
ထိတ့်လနေ ့်ခင့်းသို့ ရာက့်၏။ 13 ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကလည့်း၊ ဇာခရိ၊ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းမရိှနှင့်။ သင့်ပုသာ ပဌနောကုိနောခံတာ့်မူပီ။
သင့်၏ခင့်ပဆွေနေ့်းဧလိရှဗြက့်သည့် သားယောက့်ျားကုိဘဆွေားမင့်လိမ့်မည့်။ ထုိသားကုိ ယောဟနေ့်အမည့်ဖင့် မှည့်ရ မည့်။ 14

သင့်သည့်ဝမ့်းသာရဆွေင့်မူးခင့်း ရိှလိမ့်မည့်။ ထုိသားကုိဘဆွေားမင့်သာကာင့် လအူများတို့ သည့်လည့်း
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းသို့ ရာက့်ကလိမ့်မည့်။ 15 အကာင့်းမူကား၊ ထုိသားသည့် ထာဝရဘုရားရှရှေ့တာ့်၌ ကီးမတ့်သာသူဖစ့်လိမ့်မည့်။
စပျစ့်ရည့် နှင့်ယေစ့်မျ ို းကုိ မသာက့်ဘဲနေ၍၊ အမိဝမ့်းထဲကပင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်နှင့် ပည့်ဝလိမ့်မည့်။ 16

ဣသရလအမျ ိုးသား အမျ ိုးသားအများတို့ ကုိ သူတို့ ဘုရားသခင့် ထာဝရဘုရားထံတာ့်သို့  ပာင့်းလဲ စလိမ့်မည့်။ 17 အဘတို့ နှင့်
သားတို့ ကုိ အသင့်အတင့်ဖစ့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငင့်းဆနေ့်သာသူတို့ ကုိ သူတာ့်ကာင့်းတို့ ၏ သတိပညာလမ့်းသို့
ပာင့်းလဲစသာအားဖင့်၊ ထာဝရဘုရားအဘို့ အလိငုှါ ပင့်ဆင့်သာလမူျ ိုးဖစ့်စ ခင့်းငှါ ၎င့်း၊ သူသည့်ဧလိယေ၏
စိတ့်ဝိညာဉ့်တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်စုံလျက့်၊ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်သို့  သဆွေားလိမ့်မည့်ဟ ုကာင့်း ကင့်တမနေ့်ပာဆုိ၏။ 18 ဇာခရိကလည့်း၊
ထုိသို့ ဖစ့်လိမ့်မည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်သည့် အဘယေ့်သို့ သိရပါမည့်နေည့်း။ အကျွန့်ပု့်သည့် လ ူအိဖစ့်ပါ၏။ အကျွန့်ပု့်မထားသည့်လည့်း
အသက့်အရဆွေယေ့်ကီးရင့်ပါပီဟ ုကာင့်းကင့်တမနေ့်အား ပာဆုိလျှင့်၊ 19 ကာင့်းကင့်တမနေ့်က၊ ငါသည့် ဘုရားသခင့်အထံတာ့်၌
ခစားသာဂါဗြလဖစ့်၏။ သင့်ကုိ နှုတ့် ဆက့်၍ ဤဝမ့်းမာက့်စရာသိတင့်းကုိ ကားပာစခင့်းငှါ ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူ၏။ 20

သင့်သည့် ငါ စကားကုိမယုံေသာကာင့် ဤအကာင့်းအရာမဖစ့်မီှနေ တိငု့်အာင့် စကားမပာ နိငု့်ဘဲ၊ အလျက့်နေလိမ့်မည့်။
ငါ စကားသည့်ကား၊ အချနိေ့်တနေ့်လျှင့် ပည့်စုံလိမ့်မည့်ဟ ုပာဆုိ၏။ 21 လမူျားတို့ သည့် ဇာခရိကုိ ငံလင့်၍၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်အတဆွေင့်း၌
ကာမင့်စဆွောနေသည့်ကုိအံဩခင့်းရိှက၏။ 22 သူသည့်ထဆွေက့်လာသာအခါ စကားမပာနိငု့်သည့်ဖစ့်၍၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ဗြျာဒိတ့်ရှုပါရုံကုိ
မင့်ပီဟ ုရိပ့်မိက၏။ ဇာခရိသည့်သူတို့ အား အရိပ့်အမှတ့်ကုိသာပး၍ စကားအလျက့်နေ၏။ 23 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အမှုကုိ
ဆာင့်ရဆွေက့်ရသာအချနိေ့်ကာလကုနေ့်သာအခါ၊ ဇာခရိသည့် မိမိအိမ့်သို့  သဆွေား လ၏။ 24 ထုိနောက့်သူ၏ခင့်ပဆွေနေ့်း ဧလိရှဗြက့်သည့်
ပဋိသနန္ဓေစဆွေဲ၍၊ 25 ငါသည့်လတိူု့ တဆွေင့်ခံရသာ ကဲရဲရှေ့ခင့်းအကာင့်းကုိ ထာဝရဘုရားသည့် ပယေ့်ရှင့်းခင့်းငှါ ငါ ကုိ ကည့်ရှု
တာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်၊ ဤကျးဇူးတာ့်ကုိ ပုတာ့်မူပီဟဆုိုလျက့်၊ ငါးလပတ့်လံးု အိမ့်တဆွေင့်း၌အာင့်း၍ နေလ၏။ 26

ငါးလလဆွေနေ့်သာအခါ၊ ဂါလိလဲပည့်နောဇရက့်မို့၌ ဒါဝိဒ့်အမျ ိုးသား၊ ယောသပ့်အမည့်ရိှသာလနှူင့် ထိမ့်းမားဆာင့်နှင့်၍၊ 27

မရှက့်တင့်သးသာ သတို့ သမီးကညာဆီသို့  ဘုရားသခင့်သည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်ဂါဗြလကုိ စ လွှတ့်တာ့်မူ၏။
သတို့ သမီးကညာကား၊ မာရိအမည့်ရိှ၏။ 28 ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် ရာက့်လာလျှင့်၊ ကျးဇူးတာ့်ကုိခံရသာမိနေ့်းမ၊
သင့်အားမဂင်္ဂလာ ဖစ့်စ သတည့်း။ ထာဝရဘုရားသည့် သင့်နှင့်အတရိှူတာ့်မူ၏။ သင့်သည့် မိနေ့်းမတကာတို့  ထက့်မတ့်စဆွောသာ
မဂင်္ဂလာရိှသည့်ဟ ုပာဆုိ၏။ 29 မာရိသည့် ထုိစကားကုိကားလျှင့် စိတ့်နှလံးုမငိမ့်မဝပ့်ရိှ၍၊ ဤနှုတ့်ဆတ့်ခင့်းကား အဘယေ့်သို့ သာ
နှုတ့်ဆက့်ခင့်းဖစ့်လိမ့်မည့်နေည့်းဟ ုတဆွေးတာဆင့်ခင့်၍နေ၏။ 30 ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကလည့်း၊ မာရိ၊ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းမရိှနှင့်။
သင့်သည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ မျက့်နှာ ရပီ။ 31 သင့်သည့် ပဋိသနန္ဓေစဆွေဲယူေ၍ သားယောက့်ျားကုိဘဆွေားမင့်လိမ့်မည့်။ ထုိသားကုိ
ယေရှုအမည့်ဖင့် မှည့်ရ မည့်။ 32 ထုိသားသည့်ကား၊ ကီးမတ့်သာသူ ဖစ့်လိမ့်မည့်။ အမင့်ဆုံးသာ ဘုရား၏သားတာ့်ဟ ုခါ်ဝါ်
သမုတ့်ခင့်းကုိ ခံရလိမ့်မည့်။ သူ့အဘဒါဝိဒ့်၏ ရာဇပလ္လ င့်ကုိ ထာဝရအရှင့်သခင့်သည့် သူ့အားပးတာ့်မူ မည့်။ 33 ထုိသူသည့်လည့်း
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ယောကုပ့်အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ကုိ အစဉ့်မပတ့်အပု့်စုိးလိမ့်မည့်။ သူ၏နိငု့်ငံသည့်လည့်း ဆုံး ခင့်းမရိှရဟပာဆုိ၏။ 34 မာရိကလည့်း၊
ဤအမှုအရာသည့် အဘယေ့်သို့ ဖစ့်လိမ့်မည့်နေည့်း။ အကျွန့်ပု့်ယောက့်ျားနှင့် မဆက့်ဆံ ပါဟ ုကာင့်းကင့်တမနေ့်အား ပနေ့်ပာ၏။ 35

ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကလည့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သင့်၏အပါ်မှာ သက့်ရာက့်တာ့် မူ၍၊
အမင့်ဆုံးသာဘုရား၏တနေ့်ခုိးအာနဘာ့်တာ့်သည့် သင့်ကုိလွှမ့်းမုိးလိမ့်မည့်။ ထုိအကာင့်းကာင့်
ထုိသနေ ့်ရှင့်းသာသားသည့်လည့်း ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဟ ုခါ်ဝါ်သမုတ့်ခင့်းကုိ ခံရလိမ့်မည့်။ 36 ထုိမှတပါး၊
အမံုမဟ၍ူခါ်ဝါ်သာသင့်၏ အဆဆွေအမျ ိုးဧလိရှဗြက့်သည့် ပဋိသနန္ဓေစဆွေဲယူေ၍ ယေခု ခာက့်လအဝင့်ရိှပီ။ 37

ဘုရားသခင့်တတ့်နိငု့်တာ့်မမူသာအမှုမရိှဟ ုပာဆုိလျှင့်၊ 38 မာရိက၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ထာဝရဘုရား၏ကျွနေ့်မဖစ့်ပါ၏၊
ကုိယေ့်တာ့်၏စကားအတိငု့်း အကျွန့်ပု့်၌ ဖစ့် ပါစသာဟ ုဝနေ့်ခံပီးမှ၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မာရိထံမှသဆွေားလ၏။ 39

ထုိအခါမာရိသည့်ထ၍၊ တာင့်ကားအရပ့်၌ရိှသာ ယုေဒမို့တမို့သို့  အလျင့်အမနေ့် သဆွေားပီးလျှင့်၊ 40 ဇာခရိအိမ့်သို့ ဝင့်၍ ဧလိရှဗြက့်ကုိ
နှုတ့်ဆက့်လ၏။ 41 ထုိနှုတ့်ဆက့်ခင့်းစကားကုိ ဧလိရှဗြက့်သည့် ကားစဉ့်တဆွေင့် မိမိဝမ့်း၌ရိှသာသူငယေ့်သည့်ခုနေ့်၍၊ မိမိသည့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်နှင့် ပည့်ဝလျက့်၊ 42 သင့်သည့် မိနေ့်းမတကာတို့  ထက့်မတ့်စဆွောသာမဂင်္ဂလာရိှ၏။
သင့်၏ဝမ့်း၌ရိှသာသူငယေ့်သည့်လည့်း မတ့်စဆွောသာ မဂင်္ဂလာရိှ၏။ 43 အကျွန့်ပု့်သခင့်၏ မယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်ဆီသို့
ကလာသာကျးဇူးကုိ အဘယေ့်အကာင့်းကာင့် အကျွန့်ပု့်ခံရပါသနေည့်း။ 44 သင့်၏နှုတ့်ဆက့်ခင့်းစကားသံကုိ
အကျွန့်ပု့်ကားစဉ့်တဆွေင့်၊ အကျွန့်ပု့်ဝမ့်းထဲ၌ သူငယေ့်သည့်ရွှင့်မူးသာ စိတ့်နှင့်ခုနေ့်၏။ 45 ယုံေကည့်သာမိနေ့်းမသည့်မဂင်္ဂလာရိှ၏။
အကာင့်းမူကား၊ ထုိမိနေ့်းမအား ထာဝရဘုရားမိနေ ့်တာ့်မူသာ စကားသည့် ပည့်စုံလိမ့်မည့်ဟ ုကီးသာအသံနှင့် မက့်ဆုိ၏။ 46

မာရိကလည့်း၊ ငါ စိတ့်နှလံးုသည့် ထာဝရဘုရားကုိ ချးီမဆွေမ့်း၏။ 47 ငါ ကုိကယေ့်တင့်တာ့်မူသာအရှင့်ဘုရားသခင့်ကုိ အမီှပု၍
ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းခင့်းရိှ၏။ 48 အကာင့်းမူကား၊ မိမိကျွနေ့်မ၏နှမိ့်ချသာအဖစ့်ကုိကည့်ရှုတာ့်မူပီ။ နောင့်ကာလ၌
ခပ့်သိမ့်းသာလ ူအစဉ့်အဆက့်တို့ သည့် ငါ ကုိမဂင်္ဂလာရိှသာသူဟ၍ူ ခါ် ကလိမ့်မည့်။ 49 တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်စုံတာ့်မူသာဘုရားသည့်
အံဘဆွေယေ့်သာကျးဇူးတာ့်ကုိ ငါ အားပုတာ့်မူပီ၊ ထုိဘုရား ၏ နောမတာ့်သည့် ရုိသဘဆွေယေ့်ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 50 ထာဝရဘုရားကုိ
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသာသူတို့ သည့် သနေားတာ့်မူခင့်း ကျးဇူးကုိအစဉ့်မပတ့်ခံစားက၏။ 51 လက့်ရုံးတာ့်အားဖင့် တနေ့်ခုိးကုိပတာ့်မူပီ။
မာနေထာင့်လွှားသာသူတို့ ကုိ ကဆွေဲလဆွေင့်စတာ့်မူပီ။ 52 ဘုရင့်တို့ ကုိ ရာဇပလ္လ င့်ပါ်မှချ၍ နှမိ့်ချသာသူတို့ ကုိ ချးီမှာက့်တာ့်မူပီ။ 53

ငတ့်မဆွေတ့်သာသူတို့ ကုိ ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွောကျွး၍ ရတတ့်သာသူတို့ ကုိ လက့်ချည့်းလွှတ့်လိကု့်တာ့်မူပီ။ 54 ငါတို့ ဘုိးဘးများတို့ အား
ဗြျာဒိတ့်ထားတာ့်မူသည့်နှင့်အညီ၊ 55 အာဗြဟံမှစသာသူ၏အမျ ိုးအနဆွေယေ့်အား သနေားခင့်းကျးဇူးတာ့်ကုိ အစဉ့်အမဲပုခင့်းငှါ
သတိထား ၍ မိမိကျွနေ့် ဣသရလကုိ မစတာ့်မူပီဟဆုို၏။ 56 မာရိသည့်လည့်း ဧလိရှဗြက့်ထံမှာ သုံးလခနေ ့်နေပီးမှ
မိမိအိမ့်သို့ ပနေ့်လ၏။ 57 ဧလိရှဗြက့်သည့် ဘဆွေားအံသာနေ လစသာအခါ သားယောက့်ျားကုိဘဆွေားမင့်၏။ 58 ထာဝရဘုရားသည့်
ထူးမတ့်သာသနေားခင့်း ကျးဇူးတာ့်ကုိ ဧလိရှဗြက့်အားပုတာ့်မူသည့်ကုိ၊ အိမ့် နေးီချင့်းအဆဆွေအမျ ိုးတို့ သည့် ကားလတ့်သာ့်၊
သူနှင့်အတ ူဝမ့်းမာက့်ဝမ့်းသာက၏။ 59 ရှစ့်ရက့်မာက့်သာနေ ၌ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ သူငယေ့်အားပးအံသာငှါလာက၍၊
အဘ၏အမည့် ဖစ့်သာ ဇာခရိအမည့်ဖင့် မှည့်သာအခါ အမိက၊ ထုိသို့ မမှည့်ရ။ 60 ယောဟနေ့်အမည့်ဖင့် မှည့်ရမည့်ဟဆုိုလျှင့်၊
သူတို့ က၊ 61 ယောဟနေ့်အမည့်ဖင့် သင့်၏အဆဆွေအမျ ိုးတဆွေင့် တယောက့်ကုိမျှမမှည့်ဟဆုို၍၊ 62

အဘသည့်အဘယေ့်သို့ မှည့်စလိသုနေည့်းဟ ုအမှတ့်အားဖင့်မးက၏။ 63 အဘသည့်လည့်း သင့်ပုံးကုိတာင့်း၍၊
သူ၏အမည့်ကားယောဟနေ့်ဖစ့်၏ဟ ုရးလသာ့်၊ ထုိသူ အ ပါင့်းတို့ သည့် အံဩခင့်းရိှက၏။ 64 ထုိခဏခင့်းတဆွေင့်
ဇာခရိသည့်နှုတ့်ဖဆွေင့်ခင့်း၊ လျှာလဆွေတ့်ခင့်းရိှသည့်ဖစ့်၍၊ စကားအားဖင့် ဘုရားသခင့် ၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းလ၏။ 65

အိမ့်နေးီချင့်းရိှသမျှတို့ သည့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းရိှက၍ ထုိအမှုအရာများသည့် ယုေဒပည့်တာင့်ကား အရပ့် တို့ ၌
အနှရှေ့ံအပားကျာ့်စာလ၏။ 66 ကားသာသူအပါင့်းတို့ သည့် နှလံးုထဲ၌မှတ့်သား၍၊ ဤသူငယေ့်သည့် အဘယေ့်သို့ သာသူဖစ့်လိမ့်
မည့်နေည့်းဟဆုိုက၏။ ထာဝရဘုရား၏ လက့်တာ့်သည့်လည့်း သူငယေ့်နှင့်အတရိှူတာ့်မူ၏။ 67 သူ၏အဘ ဇာခရိသည့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်ပည့်ဝလျက့်၊ 68-75 ဣသရလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင့်ထာဝရဘုရားသည့် မဂင်္ဂလာရိှတာ့်မူစသတည့်း။
အကာင့်းမူကား၊ ကမ္ဘာဦးမှစ၍ ပါ်ထဆွေနေ့်းသာမိမိ သနေ ့်ရှင့်းသာပရာဖက့်တို့ နှုတ့်ဖင့် ဗြျာဒိတ့်ထားတာ့်မူသည့်နှင့်အညီ၊ ငါတို့
သည့် ရနေ့်သူဘးနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်၍ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ တသက့်လံးုသနေ ့်ရှင့်းဖာင့်မတ့်ခင့်း ပါရမီအားဖင့်
ဘုရားဝတ့်ကုိရဲရင့်စဆွောပုရသာအခဆွေင့်ကုိပးမည့်ဟ ုငါတို့ အဘအာဗြဟံအား ကျနိေ့်ဆုိခင့်း ဂတိတာ့်တည့်း
ဟသာသနေ ့်ရှင့်းသာပဋိညာဉ့်တရားကုိ အာက့်မတာ့်မူသဖင့်၎င့်း၊ ငါတို့  ဘုိးဘးများနှင့် ဝနေ့်ခံတာ့်မူ သာ
သနေားခင့်းကျးဇူးကုိ ပုတာ့်မူသဖင့်၎င့်း၊ မိမိလမူျ ိုးကုိ အကည့်အရှု ကလာလျက့် ရဆွေးနှုတ့်ခင့်း ကျးဇူး ကုိပုတာ့်မူ၍၊
ငါတို့ ကုိရနေ့်သူလက့်မှ၎င့်း၊ မုနေ့်းသာသူရိှသမျှတို့ လက့်မှ၎င့်း ကယေ့်လွှတ့်မည့်အကာင့်း၊ ကယေ့် လွှတ့်ခင့်းဦးချ ိုကုိ
မိမိကျွနေ့်ဒါဝိဒ့်အမျ ိုးထဲ၌ ငါတို့ အားပါ်ထဆွေနေ့်းစတာ့်မူပီ။ 76 အချင့်းသူငယေ့်၊ သင့်သည့်လည့်း အမင့်ဆုံးသာဘုရား၏
ပရာဖက့်ဟခါ်ဝါ် ခင့်းကုိ ခံရလိမ့်မည့်။ 77 အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ ဘုရားသခင့်၏ သနေားတာ့်မူခင့်း ကျးဇူးတာ့်အားဖင့်
အပစ့်ဖ၍ ကယေ့် တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်နိငု့်ကာင့်းကုိ ဘုရားသခင့်၏လမူျ ိုးအား ဘာ့်ပသဖင့်၊ ထာဝရဘုရား၏ လမ့်းခရီးတာ့် ကုိ
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ပင့်ဆင့်ခင့်းငှါ သင့်သည့် ရှရှေ့တာ့်၌သဆွေားရလိမ့်မည့်။ 78 ထုိသနေားတာ့်မူခင့်းကျးဇူးတာ့်အားဖင့်၊ ကာင့်းကင့်မှနေ အာရုဏ့်သည့်
ငါတို့ အပါ်သို့  တက့် သဖင့်၊ 79 မှာင့်မုိက့်နှင့်သမင့်း၏ အရိပ့်ထဲတဆွေင့် ရိှနေသာသူတို့ ၌ အလင့်းပါ်ထဆွေနေ့်း၍၊ ငါတို့ အား ငိမ့်သက့်
ခင့်းလမ့်းကုိ ပလျက့်ရိှသည့်ဟ ုပရာဖက့်ဥာဏ့်နှင့် ဟာလ၏။ 80 ထုိသူငယေ့်သည့်ကား၊ ကီးပဆွေား၍ ဥာဏ့်သတ္တ ိနှင့်ပည့်စုံ၏။
ဣသရလလတိူု့ အား မထင့်ရှားမီှ တိငု့် အာင့် တာအရပ့်၌နေလ၏။ 

Luke 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
လကုာသည့် သာ့်ဖိလထံုသို့  အဘယေ့်ကာင့် ဤစာကုိ
ရးသားထားကာင့်း ရှင့်းလင့်း ဖာ့်ပပးပါသည့်။
နှုတ်ေကပတ်ေတော်မှု
"အစီရင့်ခံခင့်း" သို့ မဟတု့် "မှနေ့်ကနေ့်သာ ပုံဝတ္ထ ုများ"
ငါတိေု့ တေဆွေင်
ဤစကားစုထဲတဆွေင့် "ငါတို့ " ဟသာ ဝါဟာရ စကားလံးု၌
သာ့်ဖိလကုို ချနေ့်လှပ့်ထားနိငု့်သည့် သို့ မဟတု့် မချနေ့်လှပ့်ဘဲ
ထားနိငု့်သည့်။ 
ငါတိေု့ အား ကားပာသည် အစဥ်အတိေင်ုး
ဤစကားစုထဲတဆွေင့် "ငါတို့ "ဟသာ ဝါဟာရ စကားလံးုတဆွေင့်
သာ့်ဖိလပုါဝင့်ခင့်း မရိှပါ။ (ရှု၊ )
ကားပာသည် အစဥ်အတိေင်ုး
"ပးအပ့်ခဲသည့်" သို့ မဟတု့် "ပးအပ့်ခဲပီး"
စာကုိစီရင်ပးထားသာသူအများ
သင့်သည့် သတင့်းစကားက ဘာကုိ ဆုိလိကာင့်း သတ့်မှတ့်ရနေ့်
လိအုပ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "လတိူု့ အား
ကုိယေ့်တာ့်၏ သတင့်းစကားကုိဟာပာခင့်းအားဖင့်
ဘုရားသခင့်အား အစခံပါ။" သို့ မဟတု့် "ယေရှု၏
အကာင့်းသတင့်းကာင့်းကုိ လတိူု့ အား သဆွေနေ့်သင့်ပးပါ" (ရှု၊ )
စ့စ့ဖဆွော လိက်ုစစ်ပီးလျှင်
"သချာဂရုတစုိက့် စူးစမ့်းလလာပါ" လကုာသည့်
ဘယေ့်အရာဖစ့်ပျက့်ခဲသည့်ကုိ အတိအကျတရိှရနေ့်
ဂရုတစုိက့်ရှာဖဆွေခဲသည့်။ သူသည့်ဤအဖစ့်အပျက့်များ
တိကျမှနေ့်ကနေ့်ကာင့်းသချာစရနေ့်
ဖစ့်ပျက့်ခဲသည့်အကာင့်းကုိ တမင့်ခဲသာ
လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ နှင့် တဆုံစကားပာခဲဟနေ့် တပူါသည့်။
အလဆွေနမတ်ေသာ သာ်ဖိလု
လကုာသည့် သာ့်ဖိလအုား ဂုဏ့်အသရရိှ၍
လးစားကည့်ညိုဘဆွေယေ့်ကာင့်းကာင့်း ဖာ့်ပရနေ့်၊
ဤစကားကုိပာဆုိခဲပါသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ သာ့်ဖိလသုည့်
အရးပါသာ အစုိးရအရာရိှ တစ့်ဦးဖစ့်ခဲပါသည့်။
ဤအခနေ့်းကဏ္ဍတဆွေင့် အဆင့်အတနေ့်းမင့်သာ လတိူု့ ကုိ
မိနေ ့်ကားရနေ့် သင့်၏ယေဥ့်ကျးမှု ပုံသဏ္ဌနေ့်ကုိ အသုံးပုပါ။
တစ့်ချုိ့သာ လတိူု့ က "အိ ု... သာ့်ဖိလ"ု သို့ မဟတု့် "ချစ့်သာ ...

သာ့်ဖိလ"ု ဟ၍ူ အစပုိင့်း၌ နှုတ့်ခဆွေနေ့်းဆက့်ခင့်းကုိ ပုိ၍
နှစ့်သက့်ကပါသည့်။
အလဆွေနမတ်ေသာ
"ကည့်ညိုထုိက့်သာ" သို့ မဟတု့် "မင့်မတ့်သာ"

သာ်ဖိလု
ဤသာ့်ဖိလ ုနောမည့်၏ ဆုိလိရုင့်းမှာ " ဘုရားသခင့်၏
ရင့်နှးီသာ မိတ့်ဆဆွေ" ဟ၍ူ ဖစ့်ပါသည့်။ ထုိအရာသည့်
သာ့်ဖိလ၏ု လက္ခဏာကုိ ဖာ့်ပသည့်။ သို့ မဟတု့် သူ၏
နောမည့်ရင့်းလည့်း ဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။ ဘာသာပနေ့်ဆုိသာ
သူအများစုက နောမည့်ရင့်းဖင့် ခံယူေကပါသည့်။ (ရှု၊|Translate
Names)

Luke 05

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ယောဟနေ့် မဆွေးဖဆွေားခင့်းအကာင့်း ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ကို
တင့်၍ ဟာပာခင့်းများ
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဇာခရိနှင့် ဧလိရှဗြက့်တို့ အား မိတ့်ဆက့်ခဲသည့်။
ဤကျမ့်းချက့်များက သူတို့ ၏ နောက့်ခံသမုိင့်းကာင့်းကုိ
ဖဆွေင့်ပပးသည့်။ 
ယုေဒပည်ကုိအစုိးရသာ ဟရုဒ်မင်းကီးလက်ထက်
"ဟရုဒ့်မင့်းသည့် ယုေဒပည့်ကုိ အပု့်စုိးသာ
အချနိေ့်ကာလအတာအတဆွေင့်း (ရှု၊ )
အမည်သာ
"ထုိနေရာ၌ တိကျသာသူ" သို့ မဟတု့် "ထုိနေရာ၌" ။ ဤသည့်မှာ
ပုံဝတ္ထ ုထဲ၌ အသစ့်သာဝိသသ လက္ခဏာ တစ့်ခုကုိ
အစပုနေဒိါနေ့်းပျ ို းခင့်း နေည့်းလမ့်းတစ့်ခုဖစ့်ပါသည့်။
ဤအရာပါ်မှာ သင့်၏ ဘာသာစကားက မည့်သို့
ကာက့်ချက့်ချသနေည့်း။ (ရှု၊ )
အသင်းအဝင်
ဤအရာသည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များကုိ ညွှနေ့်းဆုိကာင့်း
နေားလည့်ရပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ၏ အသင့်းဝင့်" သို့ မဟတု့် "ယေဇ့်ပုရာ
ဟိတ့်အပု့်စုများ" (ရှု၊ )
အဘိယေ အသင်းအဝင်
"အဘိယေမှ ဆင့်းသက့်ခဲသာသူ"။ အဘိယေသည့်
ဤယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အပု့်စုများ၏ ဘုိးဘးဘီဘင့်

Chapter 1

Page 195 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



တစ့်ဦးဖစ့်ပီးထုိသူတို့ အားလံးုမှာ ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏
ပထမဦးဆုံးသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဖစ့်သည့် အာရုနေ့်မှ
ဆင့်းသက့်သာ မျ ိုးနဆွေယေ့်စုများဖစ့်ကပါသည့်။
သူ၏ ခင်ပဆွေနး်သည် အာရုဏ်အမျ ိုးအနဆွေယ်ေဖစ်၏။
"သူ၏ ခင့်ပဆွေနေ့်းသည့် အာရုနေ့်မှ ဆင့်းသက့်ခဲပါသည့်။"
ဆုိလိသုည့်မှာ သူမသည့်လည့်း ဇာခရိကဲသို့
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မျ ိုးရုိးမှ ဆင့်းသက့်လာခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - " သူ၏ ဇနေးီမယေားမှာလည့်းပဲ
အာရုနေ့်မှ ဆင့်းသက့်ခဲပါသည့်" သို့ မဟတု့် "ဇာခရိနှင့် သူ၏ မယေား
ဧလိရှဗြက့်တို့  နှစ့်ဦးစလံးုသည့် အာရုနေ့်မှ ဆင့်းသက့်
လာခဲကပါသည့်။ (ရှု၊ )
အာရုဏ် အမျ ိုးအနဆွေယ်ေဖစ်၏
"အာရုနေ့်မှ ဆင့်းသက့်လာခဲကသည့်"
ဘုရားသခင့် ရှေ့တော်၌
"ဘုရားသခင့်၏ အမင့်၌" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်
သဘာတာ့်၌"

ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတေရားတော်များ အားလံးု နှင့် သခင်ဘုရား၏
မိန ့တော်မူချက်များ
"သခင့်ဘုရာ၏ မိနေ ့်တာ့်မူသမျှသာအရာများနှင့်
တာင့်းဆုိချက့်များအားလံးု"
သာကာင့်
ဤဆနေ ့်ကျင့် ကဆွေဲလဆွေဲသာ စကားလံးုသည့် ထုိနေရာ၌ အဘယေ့်သို့
နေားလည့်သဘာပါက့်သည့်မှာ မျှာ့်လင့်သာအရာနှင့်
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သည့်ကုိ ဖာ့်ပပးပါသည့်။ လတိူု့ က
မှနေ့်သာအရာကုိ ပုခဲကပါက ဘုရား သခင့်သည့် သူတို့ အား
သားသမီးများ ပးမည့်ဟ ုမျှာ့်လင့်ခဲကပါသည့်။
ဤလင့်မယေားနှစ့်ဦးတို့ သည့် မှနေ့်သာအရာကုိ
ပုခဲကသာ့်လည့်း သူတို့ ၌ သားသမီး မရိှခဲပါ။

Luke 08

အလှည့်သင့်၍
ဤစကားစုသည့် သတင့်းအချက့်အလက့်နှင့်
နောက့်ခံအကာင့်းမှ ပါဝင့်သူများသို့  ပာင့်းလဲမှုကုိ
မှတ့်သားရနေ့်အသုံးပုခဲသည့်။
သူ၏ အသင်းနှင့်တေကဆွေ အလှည့်သင့်ခင်း ထဲ ၌
"သူ့အဖဲ၏ အလှည့်ကျရာက့်သာအခါ" သို့ မဟတု့်
"သူ့အဖဲအတဆွေက့် အစခံရနေ့် အချနိေ့်ကျရာက့်ခဲသာအခါ"
ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေထုံးစံအတိေင်ုး စာရးတံေချသဖင့် . . . နံသ့ာပါင်းကုိ မီးရှုရှေ့ိရ၏။
ဤဝါကျသည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဆုိင့်ရာ တာဝနေ့်ဝတ္တ ရားများကုိ
ဖဆွေင့်ပပးပါသည့်။ (ရှု၊ )
ထုံးစံအတိေင်ုး
"ဓလရုိးရာအစဥ့်အလာနှင့် ဆုိင့်သာ နေည့်းလမ့်း" သို့ မဟတု့် "
သူတို့  ပုံမှနေ့်ကျင့်သုံးသာ နေည့်းလမ့်း"

စာရးတံေ ချသဖင့်
စာရးတံဟသူည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ရာကုိ ဆုံးဖတ့်ခင့်း၌
အထာက့်အကူပုရနေ့် မှတ့်သားသာ ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ
မပင့်ပါ်သို့  ပစ့်ချခင့်း သို့ မဟတု့် လိှမ့်ချခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တို့ သည့် မည့်သည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ကုိ
ဘုရားသခင့် အလိတာ့်ရိှတာ့်မူကာင့်း ရဆွေးချယေ့်ရနေ့် သူတို့ အား
ဖာ့်ပရာတဆွေင့် လမ့်းပပးခဲသည့်ဖစ့်ကာင့်း
ယုံေကည့်ခဲကပါသည့်။ (ရှု၊ bylot)

နံသ့ာပါင်းကုိ မီးရှုရှေ့ိရ၏။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တို့ သည့် နေနံေက့်နှင့် ညဦးယံေတိငု့်း
ဗိြမာနေ့်တာ့်အတဆွေင့်း၌ သီးသနေ ့်သတ့်မှတ့်ထားသာ
ယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် မွှးကိုင့်သာ နေံ သာပါင့်းကုိ မီးရှုရှေ့ိခင့်းဖင့်
ဘုရားသခင့်အား ယေဇ့်ပူဇာ့်ရပါသည့်။
လမူျားအပါင်းတိေု့ သည်
"ကီးမား များပားသာ လအူပု့်တစ့်အပု့်" သို့ မဟတု့်
"လအူမာက့်အမား"
ပင်၌
တံတိငု့်းတာ့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ပတ့်ပတ့်လည့် ဧရိယောနှင့်
ကင့်းလဆွေတ့်သာ နေရာတစ့်ခု ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ဗိြမာနေ့်တာ့်အပင့်ဖက့်"
သို့ မဟတု့် "ဗိြမာနေ့်တာ့်၏ တံတိငု့်းတာ့် အပင့်ဖက့်" (ရှု၊ )
အချနိတ်ေဆွေင်
"သတ့်မှတ့်သာအချနိေ့်"။ နေံ သာပါင့်းကုိ
မီးရှုရှေ့ိပူဇာ့်ခင့်းအချနိေ့်သည့် နေနံေက့် သို့ မဟတု့် ညဦးအချနိေ့်
ဖစ့်မည့်အကာင့်း၎င့်း မသမချာ ဖစ့်သည့်။

Luke 11

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ဇာခရိသည့် သူ၏တာဝနေ့်ဝတ္တ ရားကုိ ထမ့်းဆာင့်နေစဥ့်
ဘုရားသခင့်ထံမှ ကာင့်းကင့် တမနေ့်တပါး ကလာပီး
သတင့်းစကားတစ့်ခုကုိ ပးပါသည့်။
ထုိအခါ
ဤစကားလံးုသည့် ပုံဝတ္တ ု၏ လှုပ့်ရှားသက့်ဝင့်ခင့်း၏
အစပုခင့်းကုိ ရးမှတ့်ထားပါသည့်။
ထင်ား၍
"သူ့ထံသို့  ရုတ့်တရက့်ရာက့်လာခဲသည့်" သို့ မဟတု့်
"ဇာခရိအတဆွေက့် ရုတ့်တရက့် ဖစ့်ခဲရပါသည့်"။
ဤထင့်ရှားဖာ့်ပခင့်းတဆွေင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် ဇာခရိအား
ကုိယေ့်တိငု့် မင့်သာအာင့် ထင့်ရှားခင့်းဖစ့်သည့်။ ရူပါရုံအားဖင့်
မဟတု့်ပါ။
ဇာခရိသည် . . . စိတ်ေနှလံးုမငိမ်မဝမ်ထိတ်ေလန ့ခင်းသို့ ရာက်၏
ဤစကားစုနှစ့်စုတို့ သည့် တစ့်မျ ို းတည့်းဖစ့်၍ ဇာခရိ
အဘယေ့်မျှလာက့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသည့်ကုိ အထူးပုထားပါသည့်။
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ဇာခရိသည် မင်လျှင်
"ဇာခရိသည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကုိ မင့်သာ အခါ"။
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်း၏အကာင့်းအရင့်းမှာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်၏
သဘာဝ ပကတိပါ် မှာ ထိတ့်လနေ ့်တနုေ့်လှုပ့်ခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
ဇာခရိသည့် မည့်သည့် အမှားအယေဆွေင့်းကုိမျှ မပုခဲပါ။
ထိန ့လ်န ့ခင်းသို့ ရာက်၏။
အကယေ့်၍ ဇာခရိအပါ်၌ တစ့်စုံတစ့်ရာက တိကု့်ခုိက့်ခင့်း
သို့ မဟတု့် အာင့်နိငု့်ခင့်းဖစ့်ခဲသည့်သဘာကုိ
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းဟ၍ူ ဖာ့်ပခဲပါသည့်။ (ရှု၊ )
ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံခင်းမနှင့်
"ငါ ကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းမှ ရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါ" သို့ မဟတု့် "သင့်သည့်
ငါ အားကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံဖို့ ရနေ့် မလိပုါ"
သင်ပုသာ ပဌနာကုိ နားခံတော်မူပီ
"သင့် ဘာတာင့်းဆုိသည့်ကုိ ဘုရားသခင့် ကားတာ့်မူ၏"။
အာက့်ပါတို့ ကုိလည့်း ညွှနေ့်ပကာ ပါင့်းထည့်နိငု့်သည့် -
"ထုိအရာကုိပးတာ့်မူမည့်"၊ ဘုရားသခင့်သည့် ဇာခရိ
ဆုတာင့်းခင့်းကုိ ကားတာ့်မူခင့်း သက့်သက့်မဟတု့်၊
ထုိအရာကုိ ပုတာ့်မူလိမ့်မည့်။ 
သားယောက်ျားကုိ ဖဆွေားမင်လိမ့်မည်
"သင့်သည့် သားကုိ ရလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် "သင့်အတဆွေက့် သားကုိ
မဆွေးဖဆွေားပးလိမ့်မည့်"

Luke 14

အကာင်းမူကား
"အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်" သို့ မဟတု့် "ဤအကာင့်းအရာထဲသို့
ဖည့်စဆွေက့်ချက့်"
ဝမ်းသာရွှင်မူးခင်း
ဤဝါဟာရစကားလံးု နှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာကုိ ဆုိလိပီး အကယေ့်၍ သင့်၏
ဘာသာစကား၌ ထပ့်တညီူသာ ဝါဟာရစကားရပ့် မရိှပါက
တပိုင့်တည့်း ပါင့်းစပ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်
ရွှင့်လနေ့်းခင့်း" (ရှု၊ )
ထုိသားကုိ ဖဆွေားမင်သာကာင့်
"သူ၏ မဆွေးဖဆွေားခင့်းကာင့်"
ထုိသားသည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ကီးမတ်ေသာသူ ဖစ်လိမ့်မည်
"ထုိသူသည့် ထာဝရဘုရားအတဆွေက့် အလဆွေနေ့်အရးပါသာ
ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦးဖစ့်လိမ့်မည့်။ သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့်
ထုိသူအား အလဆွေနေ့်အရးပါသာ ပုဂ္ဂုလ့်တစ့်ဦးအဖစ့်
မှတ့်ယူေတာ့်မူလိမ့်မည့်။"

သန ့င်းသာဝိညာဥ်တော်နှင့် ပည့်ဝလိမ့်မည်
ဤအရာသည့် နိးုကားတက့်ကခင့်း။
ပုံသဏ္ဉ ာနေ့်ဖင့်အစပုခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"သနေ ့်ရှင့်းသာ၀ိညာဥ့်တာ့်သည့် ထုိသူအား တနေ့်ခုိးနှင့်
ပည့်စုံစတာ့်မူလိမ့်မည့်။" သို့ မဟတု့် "သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဥ့်သည့် ထုိသူအားလမ့်းပပို့ ဆာင့်တာ့်မူလိမ့်မည့်"။
ဤသည့်မှာ ဝိညာဥ့်ဆုိးသည့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦးပါ်၌ ပုသကဲသို့
မဟတု့်ကာင့်းကုိ သတိပု ပါ။ (ရှု၊ )
အမိဝမ်းထဲကပင်
လတိူု့ သည့် မမဆွေးဖဆွေားမီှကပင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဥ့်တာ့်နှင့်
ပည့်ဝနိငု့်သည့်။ သို့ သာ့်လည့်း မမဆွေးဖဆွေားသးသာ
သူငယေ့်တစ့်ယောက့်သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဥ့်တာ့်နှင့်
ပည့်ဝသည့်အကာင့်းကုိ မည့်သူမျှ မကားရပါ။

Luke 16

ဣသရလအမျ ိုးသားအများတိေု့ ကုိ
ဤနေရာ၌ ဇာခရိ အမည့်မပါရိှသာ့်လည့်း ဤစကားစုကုိ
"သင့်တို့ တဆွေင့် အများတို့ သည့် ဣသရလမှ ဆင့်းသက့်ကသည့်"
သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ တဆွေင့် အများစုတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏
လတူည့်းဟသာ ဣသရလအမျ ိုးများဖစ့်ကသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါ သည့်။ ထုိသူတို့ ၏ ဘုရားသခင့်သည့်
သင့်တို့ ၏ ဘုရားသခင့် အဖစ့်သို့ ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်ကုိ
သချာသိမှတ့်ပါ။
ပာင်းလဲစလိမ့်မည်
"ပနေ့်သဆွေားစခဲသည့်" သို့ မဟတု့် "ပနေ့်လာသည့်"
ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားထံတော်သို့  ပာင်းလဲစလိမ့်မည်။
ထာဝရဘုရားသည့် သူတို့ ထံသို့
ကလာတာ့်မူလိမ့်မည့်ဖစ့်ကာင့်း သူသည့် လတိူု့ အား
ကိုတင့်၍ ဟာပာထားသည့်။
အထံတော်သို့
ဤနေရာ၌ "အထံတာ့်သို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့်
ဥပမာစကားဖစ့်၍ ထာဝရဘုရား၏ မျက့်မှာက့်တာ့်ကုိ
ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။ တခါတရံ ဤစကားလံးုကုိ
ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်း၌ မဖာ့်ပဘဲ ချနေ့်ထားတတ့်ပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "မတိငု့်မီက"

ဧလိယေ၏စိတ်ေဝိညာဥ်တေနခုိ်းနှင့်
"ဧလိယေ၌ ရိှသာ ဝိညာဥ့်နှင့် တနေ့်ခုိးကဲသို့  ရိှခဲသည့်"။ "ဝိညာဥ့်"
ဟသာ စကားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်၏ သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဥ့်တာ့် သို့ မဟတု့် ဧလိယေ၏ စိတ့်နေသဘာထား သို့ မဟတု့်
သူ၏ တဆွေးခါ် ခင့်း နေည့်း လမ့်းကုိ ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။
"ဝိညာဥ့်" ဟသာစကားလံးုသည့် မကာင့်းဆုိးဝါး ဝိညာဥ့်
သို့ မဟတု့် ဝိညာဥ့်ဆုိးကုိ ဆုိလိခင့်း မဟတု့်ကာင့်း
သချာသတိပုပါ။
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အဘတိေု့ နှင့် သားတိေု့ ကုိ အသင့်အတေင့်ဖစ်စခင်းငှါလည်းကာင်း
"အဘတို့ သည့် သားသမီးတို့  ပါ်မှာ
ဂရုစုိက့်ကည့်ရှုရနေ့်သဆွေးဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"အဘတို့ သည့် သူတို့ ၏ သားသမီးများနှင့်
ပနေ့်လည့်ပါင့်းသင့်းဆက့်ဆံခင့်းကုိ ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်ပါသည့်"
သတိေပညာလမ်းသို့  ပာင်းလဲစသာအားဖင့်
သတိပညာ (စိတ့်နှလံးု) သည့် ကဆွေဲပားခားနေားသာ
ဦးတည့်ရာဖက့်သို့  ပာင့်းလဲစနိငု့်သာ
တစုံတရာအဖစ့်ပာဆုိထားပါသည့်။ ဤအရာသည့်
တစုံတဦး၏ စိတ့်နေသဘာထားကုိ တစုံတရာဖက့်သို့
ပာင့်းလဲသဆွေားခင့်းကုိ ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။
ငင်းနသာသူတိေု့  . . . . သဆွေားလိမ့်မည်
"သဆွေားလာ"ဟသာ စကားလံးုသည့် ပုဂ္ဂိုလ့် တစ့်ဦး၏
အသက့်ရှင့်ခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်ခင့်း လမ့်းခရီးအတဆွေက့်
တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"ငင့်းဆနေ့်သာ သဘာဖင့် လပု့်ဆာင့်လိမ့်မည့်။" သို့ မဟတု့်
"ငင့်းဆနေ့်သာ သဘာဖင့်အသက့်ရှင့်လိမ့်မည့်" (ရှု၊ )
ငင်းနသာ
"နောခံခင့်းမရိှသာ လ"ူ

ထာဝရဘုရားအဘို့ အလိငုှါ ပင်င်သာ
သူတို့ သည့် မည့်သို့  ပင့်ဆင့်ရမည့် ဟ၍ူ ဖာ့်ပမထားပါ။
ဤနေရာ၌ သတင့်းအချက့်အလက့်များကုိ ပါင့်းထည့်နိငု့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထာဝရဘုရား၏
သတင့်းစကားကုိ ယုံေကည့်ရနေ့်အဆင့်သင့် ပင့်ဆင့်ပါ" သို့ မဟတု့်
"ထာဝရဘုရားအား နောခံရနေ့် အဆင့်သင့်ပင့်ဆင့်ပါ" 

Luke 18

အကျွန်ပ်ုသည် အဘယ်ေသို့  သိရပါမည်နည်း
"ကုိယေ့်တာ့်မိနေ ့်တာ့်မူသာ စကားသည့်
ပည့်စုံလိမ့်မည့်အကာင့်းကုိ အကျွန့်ပု့်သည့်
အဘယေ့်သို့ သချာသိနိငု့်ပါမည့်နေည့်း"။ ဤနေရာ၌ "သိခင့်း"
သည့် အတ အကံုအား ဖင့် သင့်ယူေကာ သက့်သအနေဖင့်
နေမိိတ့် လက္ခဏာကုိ တာင့်းဆုိရနေ့် အကံပုနေခင့်းကုိ
ဆုိလိပုါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤအရာဖစ့်ပျက့်လိမ့်မည့်အကာင့်း ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ကျွန့်ပု့်အား သက့်သအနေဖင့် အဘယေ့်သို့
ပုနိငု့်တာ့်မူပါမည့်နေည့်း"
ငါသည် ဘုရားသခင့်အထံတော်၌ ခစားသာ ဂါဗြလဖစ်၏။
ဤသည့်မှာ ဇာခရိအား ပင့်းထနေ့်စဆွော အပစ့်တင့်ခင့်းသဘာဖင့်
ဖာ့်ပခဲပါသည့်။ ဂါဗြလပါ်လာခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်
ထံတာ့်မှ တိကု့်ရုိက့်ရာက့်လာခင့်းဖစ့်၍ ဇာခရိအတဆွေက့်
လံလာက့်သာ သက့်သဖစ့်ပါ သည့်။

ခစားသာ
"ခစားသာ သူ"

သင့်ကုိနှုတ်ေက်၍ . . . . ကားပာစခင်းငှါ ငါကုိ့စလွှတ်ေတော်မူ၏။
ဤအရာသည့် ပုခင့်းပကိယောပုံစံဖင့်
ပာဆုိခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သင့်အား စကားပာရနေ့် ငါ ကုိ
စလွှတ့်တာ့်မူခဲပါသည့်။ (ရှု၊ )
behold
N/A

စကားမပာနိင်ုပဲ အ လျက်နလိမ့်မည်
ဤအရာမှာ အထက့်ပါပာဆုိမှုအတိငု့်း ဇာခရိသည့် အ,
လျက့်နေမည့်အကာင့်း ပည့်စုံလာမည့်ကုိ ထပ့်၍
အထူးပုပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အပည့်အဝ စကားမပာနိငု့်ဘဲ ရိှနေမည့်" သို့ မဟတု့်
"လံးုဝစကားမပာနိငု့်ဘဲ ရိှနေမည့်" (ရှု၊ )
ငါစ့ကားကုိ မယုံေသာကာင့်
"ငါပာသာအရာကုိ မယုံေသာကာင့်"
အချနိတ်ေနလ်ျှင်
"ချနိေ့်းချက့်သာ အချနိေ့်ကာလ၌"

Luke 21

အချနိက်ာလ
ဤနေရာ၌ တာဝနေ့်အပာင့်းအလဲတဆွေင့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၏
အတဆွေင့်းပုိင့်းနှင့် အပင့်ပုိင့်း၌ မည့်သည့်အရာ ဖစ့်ပျက့်ခဲသည့်ကုိ
အမှတ့်အသား ပသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အချနိေ့်ကာလ အတာအတဆွေင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် ဇာခရိအား စကားပာနေစဥ့်"
ဗိြမာနတော်၌ဗြျာဒိတ်ေရူပါရုံကုိမင်ပီဟ ုရိပ် မိက၏။ ဇာခရိသည်သူတိေု့ အား
အရိပ် အမက်ကုိသာပး၍ စကားအလျက်န၏။
ဤအရာတို့ မှာ တချနိေ့်တည့်း၌ ဖစ့်ပျက့်ခဲသည့်သဘာရိှပါသည့်။
ဇာခရိသည့် သူ၌ ရူပါရုံမင့်ကာင့်းကုိ လတိူု့ အားနေားလည့်
သဘာပါက့်စရနေ့် အမှတ့်အသား ဖာ့်ပပးသည့်။
ဤအရာသည့် သင့်၏ ပရိသတ့်တို့ အား ပာင့်းအလဲကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
အထာက့်အကူပုပါမည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"သူသည့်ထုိသူတို့ အား အမှတ့်အသား ဖင့်ဖာ့်ပကာ
တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေ၏။ ထို့ ကာင့်သူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ရိှနေစဥ့်
ရူပါရုံမင့်ခဲကာင့်းကုိ သူတို့ သဘာပါက့် ခဲကပါသည့်"
ရူပါရုံ
ကနေဦးဖာ့်ပချက့်အရ ဂါဗြလသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲ၌ ရိှသာ
ဇာခရိထံသို့  အမှနေ့်တကယေ့်ရာက့်လာကာင့်းကုိဖာ့်ပခဲသည့်။
ဇာခရိသည့် ရူပါရုံမင့်ခဲကာင့်းကုိ လတိူု့ သည့် မသိရိှခဲကပါ။
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အချနိက်ာလကုနသာအခါ
ဤစကားစုသည့် ဇာခရိ၏ အမှုတာ့်ဆာင့်ရဆွေက့်ခင့်း
ပီးမာက့်ခင့်းသို့  ဦးတည့်သဆွေားသည့်။
ဇာခရိသည် မိမိအိမ်သို့ သဆွေားလ၏
ဇာခရိသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်တည့်ရိှရာ ယေရုရှလင့်မို့၌ နေထုိင့်ခင့်း
မရိှခဲပါ။ သူသည့် မိမိနေသာမို့သို့  ပနေ့်သဆွေားခဲပါသည့်။

Luke 24

ထုိနာက်
"ထုိနောက့်" စကားစုသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲ၌ ဇာခရိ အမှုတာ့်
ဆာင့်ရဆွေက့်နေခင့်း ကာလကုိ ညွှနေ့်းဆုိပါသည့်။ ဤအရာက
မည့်သည့်အရာကုိ ပုိမုိ၍
ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပရနေ့်ဖစ့်နိငု့်ဘဆွေယေ့်ရိှပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဇာခရိသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ သူ၏
တာဝနေ့်ပီးစီးသာအခါ မိမိနေရပ့်သို့  ပနေ့်သဆွေားခဲသည့်"။ (ရှု၊ and )

သူ၏ ခင်ပဆွေနး်
"ဇာခရိ၏ ဇနေးီ"
အိမ်တေဆွေင်း၌ အာင်း၍နလ၏
"သူမသည့် အိမ့်ပင့်သို့ မထဆွေက့်ပါ" သို့ မဟတု့် "အိမ့်တဆွေင့်း၌သာ
ရိှနေခဲသည့်"
ထာဝရဘုရားသည် . . . ငါကုိ့ကည့်ရှုတော်မူ စဥ်တေဆွေင်
ဤကျးဇူးတော်ကုိပုတော်မူပီ
ထာဝရဘုရားသည့် သူမအား ပဋိသနန္ဓေစဆွေဲယူေ စတာ့်မူကာင့်းကုိ
ဤစကားစုကုိ ညွှနေ့်းဆုိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ဤကျးဇူးတော်
ဤအရာသည့် တိကျပတ့်သားသာ
ကးကာ့်ခင့်းအသံဖစ့်ပါသည့်။ သူမအပါ်၌
ထာဝရဘုရားသည့် အဘယေ့်သို့ ပုတာ့်မူခင့်း အပါ်၌ သူမသည့်
အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခဲပါသည့်။
ငါကုိ့ ကည့်ရှုတော်မူစဥ်တေဆွေင်
"ကည့်ရှုတာ့်မူခင့်း" သည့် ဥပစာစကားဖစ့်၍ "ပုစုသည့်"
သို့ မဟတု့် "ဖးမ ကူညီသည့်" ဟ၍ူ ဆုိလိပုါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွနေ့်မအားကင့်နောစဆွောဖင့်
စာင့်ကည့်ခဲသည့်" သို့ မဟတု့် "ကျွနေ့်မအပါ်မှာ သနေားခင့်း
ကရုဏာရိှတာ့်မူ၏" (ရှု၊ )
ငါသည်. . . ခံရသာ က့ဲရဲရှေ့ခင်း
ဤအရာသည့် သူမ ခံစားခဲသာ ရှက့်ကာက့်ခင့်းကုိ
ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူမ၌ သားသမီး
မရနိငု့်ခဲပါ။

Luke 26

ယေဘုယေျအချက်အလက်
သူမသည့် ဘုရားသခင့် သားတာ့်၏
မိခင့်ဖစ့်လိမ့်မည့်အကာင့်းကုိ ကာင့်းကင့်တမနေ့် ဂါဗြလသည့်
မာရိအား ထုတ့်ဖာ့်ကညာသည့်။
ငါးလလဆွေနသာအခါ
"ဧလိရှဗြက့် ကုိယေ့်ဝနေ့်ဆာင့်ခင့်း ခာက့်လစသာအခါ"။
အကယေ့်၍ ဤအရာမှာ တနှစ့်တဆွေင့် ခာက့်လမာက့်နှင့်
ရှုပ့်ထဆွေးမှု ရိှနိငု့်သည့်ဖစ့်၍ ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
(ရှု၊ )
ဘုရားသခင်သည် ကာင်းကင်တေမန ်ဂါဗြလကုိစလဆွေတ်ေတော်မူ၏။
ဤအရာသည့် ပုခင့်းပကိယောပုံစံဖင့်
ဖာ့်ပခဲခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့် ဂါဗြလအား
စလွှတ့်တာ့်မူခဲသည့်" (ရှု၊ )
ဒါ ဝိဒ်၏ အမျ ိုးသားယောသပ်အမည်သာ လူ
"သူသည့် ဒါဝိဒ့် အမျ ိုးအနဆွေယေ့်အဝင့်ဖစ့်ပါသည့်" သို့ မဟတု့်
"သူသည့် ဒါဝိဒ့်မင့်းကီး၏ မျ ိုးဆက့်တစ့်ဦးဖစ့်ခဲပါသည့်"
ထိမ်းမားာင်နှင်း၍
"ကတိပု" သို့ မဟတု့် "ထိမ့်းမားဆာင့်နှင့်းရနေ့် ကတိသစ္စာပု"။
မာရိ၏ မိဘများက သူမအား
ယောသပ့်နှင့်ထိမ့်းမားဆာင့်နှင့်းရနေ့် ကတိသစ္စာဆုိခဲပါသည့်။
သတိေု့ သမီးကညာကား၊ မာရိအမည်၏
ဤနေရာ၌ မာရိသည့် သမုိင့်းတဆွေင့် အသစ့်သာ ဝိသသ
လက္ခဏာရိှသာသူအဖစ့် မိတ့်ဆက့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
ကာင်းကင်တေမနသ်ည် ရာက်လာလျှင်
"ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မာရိထံသို့  ရာက့်လာခဲသည့်"
နှုတ်ေက်ခင်း
ဤသည့်မှာ အများနှင့်ဆုိင့်သာ နှုတ့်ဆက့်ခင့်း
တစ့်ခုဖစ့်ပါသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ဝမ့်းမာက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ဝမ့်းမာက့်ဝမ့်းသာဖစ့်ခင့်း"။
ကျးဇူးတော်ကုိ ခံရသာမိနး်မ
"သင့်သည့် ကီးမားသာ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ခံရသာသူဖစ့်၏"
သို့ မဟတု့် "သင့်သည့် ကင့်နောခင့်းကုိ အထူးခံရသာသူ
ဖစ့်ပါသည့်"
ထာဝရဘုရားသည် သင်နှင့်အတေတော်မူ၏
"သင့်နှင့် အတ"ူ ဟသာ စကားသည့် ဥပစာစကားဖစ့်၍
ကူညီမစခင့်းနှင့် လက့်ခံခင့်းကုိ ညွှနေ့်ပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထာဝရဘုရားသည့်
သင့်အပါ်၌ ကျနေပ့်အားရ တာ့်မူ၏"။ (ရှု၊ )
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Page 199 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



မာရိသည် . . . စိတ်ေနှလံးု မငိမ်မဝပ်၍ ဤနှုတ်ေက်ခင်းကား
အဘယ်ေသို့ သာနှုတ်ေက်ခင်းဖစ်လိမ့်မည်နည်းဟု
တေဆွေးတောင်ခင်၍န၏။
မာရိသည့် တစ့်ဦးခင့်းနှင့်သာ ဆုိင့်သာ
ဝါဟာရစကားလံးုများ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ
နေားလည့်သဘာပါက့်ခဲပါသည့်။ သို့ သာ့်လည့်း
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် သူမအား အဘယေ့်ကာင့်
ဤအံဩဘဆွေယေ့်သာ နှုတ့်ဆက့်ခင့်းစကားကုိ ပာဆုိခဲကာင့်း
နေားလည့်သဘာပါက့်ခင့်းမရိှခဲပါ။

Luke 30

မာရိ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံခင်းမနှင့်။
ကာင့်ကင့်းတမနေ့်က မာရိအား သူ၏ ထင့်ရှားပါ်လာခင့်းကုိ
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းရိှမည့်ကုိ အလိမုရိှပါ။ အကာင့်းမှာ
ဘုရားသခင့်သည့် သူ့အား ကာင့်းသာ သတင့်းကုိကားပာရနေ့်
စလွှတ့်တာ့်မူခဲခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
သင်သည် ဘုရားသခင့်ရှေ့တော်၌ မျက်နှာရပီ။
ဥပစာစကား "မျက့်နှာရပီ" ဟသာ စကားလံးု၏ ဆုိလိရုင့်းမှာ
တစုံတဦးအားဖင့် အသအချာ လက့်ခံခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
ဤစာကာင့်းမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
စီစဥ့်ကပ့်မတ့်သာသူအဖစ့် ပာင့်းလဲ၍ ဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်အား
ကုိယေ့်တာ့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ပးရနေ့်ဆုံးဖတ့်တာ့်မူခဲသည့်"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်အား ကုိယေ့်တာ့်၏
ကင့်နောမှုကုိ ပသတာ့်မူသည့်"။
သင်သည် ပဋိသန္ဓစဆွေဲယူေ၍ သားယောကျာ်းကုိဖဆွေားမင်လိမ့်မည် . . . ယေရှု ...
အမင့်းသာဘုရား၏သားတော်
မာရိသည့် အမင့်ဆုံးသာဘုရား၏ သားတာ့်ဟု
ခါ်ဝါ်သမုတ့်ခင့်းကုိ ခံရသာ "သား" ကုိ ဖဆွေားမင့်လိမ့်မည့်။
သို့ ဖစ့်၍ ယေရှုသည့် လသူားမိခင့်မှ ဖဆွေားမင့်သာ
လသူားဖစ့်တာ့်မူပီး ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်လည့်း
ဖစ့်တာ့်မူ၏။ ဤဝါဟာရစကားလံးုများကုိ အလဆွေနေ့်သချာ
ဂရုတစုိက့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရပါမည့်။
ခါ်ဝါ်သမုတ်ေခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ (၁)"လတိူု့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်အား
ခါ်ဝါ် ကလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် (၂)"ဘုရားသခင့်သည့်
ကုိယေ့်တာ့်အား ခါ်ဝါ် တာ့်မူလိမ့်မည့်" (ရှု၊ )
အမင့်းသာဘုရား၏သားတော်
ဤသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့် ယေရှုအတဆွေက့်
အရးကီးသာ ဘဲနောမတစ့်ခုဖစ့်သည့်။ 
သူ့အဖ ဒါဝိဒ်၏ ရာဇပလ္လ င်ကုိ . . . ပးတော်မူမည်
ရာဇပလ္လ င့်တာ့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်၏ အပု့်စုိးခင့်းအခဆွေင့်အာဏာကုိ
ထင့်ရှားပသသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့အဘ
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီး ကဲသို့  အပု့်စုိးရနေ့် အခဆွေင့်အာဏာ အပ့်နှင့်းပးသည့်" 

သူ၏ နိင်ုငံသည်လည်း းခင်းမရ
အငင့်းဝါကျစကားစု "ကုနေ့်ဆုံးခင့်းမရိှရ"
ဟသာစကားလံးုသည့် ထာဝရ အစဥ့် ဆက့်လက့်၍
အပု့်စုိးတာ့်မူမည့်အကာင့်းကုိ အထူးပုထားပါသည့်။
၎င့်းအပင့် အပါင့်း လက္ခဏာဆာင့်သာ စကားစုအဖစ့်လည့်း
ဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကုိယေ့်တာ့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သည့် ကုနေ့်ဆုံးခင့်းမရိှရ" (ရှု၊ )

Luke 34

ဤအမှုအရာသည် အဘယ်ေသို့ ဖစ်လိမ့်မည်နည်း
မာရိသည့် ထုိအမှုက အဘယေ့်သို့ ဖစ့်မည့်ကုိ
သဘာပါက့်နေားလည့်ခင့်းမရိှခဲသာ့်လည့်း
ထုိသို့ ဖစ့်လိမ့်မည့်အကာင့်းကုိ သံသယေမရိှပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအမှုသည့် အဘယေ့်သို့
ဖစ့်နိငု့်မည့်နေည့်း"
အကျွန်ပ်ုသည် ယောကျာ်းနှင့်မက်ပါ
မာရိသည့် မထုံသံဝါသပုခင့်း လံးုဝ မရိှကာင့်းကုိ
ယေဥ့်ကျးစဆွောဖင့် ဖဆွေင့်ဟ ဝနေ့်ခံခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွနေ့်မသည့် အပျ ိုကညာ 
သန ့င်းသာဝိညာဥ်တော်သည် သင်၏ အပါ်မှာ
သက်ရာက်တော်မူလိမ့်မည်။
မာရိ၏ ကုိယေ့်ဝနေ့်ဆာင့်ခင့်း ဖစ့်စဥ့်မှာ သူမအပါ်သို့
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဥ့်တာ့်ရာက့်လာခင့်းဖင့် အစပုမည့်။
သက်ရာက် တော်မူ၍
"လဆွေမ့်းမုိးလိမ့်းမည့် သို့  ဖစ့်ဖျက့် လိမ့်မည့်"
အမင့်းသာဘုရား၏ တေနး်ခုိး အာနဘာ်တော်
ဤသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏ "တနေ့်ခုိးတာ့်" ဖစ့်ပီး မာရိသည့်
အပျ ိုစင့်ဘဝ၌ ရိှနေလင့်ကစား သူမအား ပဋိသနန္ဓေစဆွေဲစရနေ့်
သဘာဝကုိ လဆွေနေ့်ကဲသာ တနေ့်ခုိးဖင့် ဖစ့်စမည့်အကာင့်း
ဖစ့်ပါသည့်။ ဤအမှုမှာ မည့်သည့် ကုိယေ့်ကာယေပုိင့်းဆုိင့်ရာ
သို့ မဟတု့် မထုနေ့်ပုခင့်း အားဖင့်မဟတု့်၊ အံဩဘဆွေယေ့်
နေမိိလက္ခဏာသာ ဖစ့်ကာင့်းကုိ သချာသိမှတ့်ပါ။
သင့်ကုိ လွှမ်းမုိးလိမ့်မည်
"အရိပ့်ကဲသို့  သင့်အပါ်၌ ဖုံးလွှမ့်းလိမ့်မည့်"
သန ့င်းသာ သား
"သနေ ့်ရှင့်းသာသူငယေ့်ကလး" သို့ မဟတု့် "သနေ ့်ရှင့်းသာ
သူငယေ့်"
ခါ်ဝါ်သမုတ်ေခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ (၁)"ကုိယေ့်တာ့်အား လတိူု့ သည့်
ခါ်ဝါ် ကလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် (၂)"ဘုရားသခင့်သည့်
ကုိယေ့်တာ့်အား ခါ်ဝါ်တာ့်မူလိမ့်မည့်" (ရှု၊ )
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ထုိအကာင်းကာင့် ထုိသန ့င်းသာ သားသည်လည်း
ဘုရားသခင်၏သားတော်ဟ ုခါ်ဝါ်သမုတ်ေခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။
ယေရှု၏ မယေ့်တာ့်မာရိသည့်
လသူားတစ့်ဦးဖစ့်ခဲသာ့်ငားလည့်း ဘုရားသခင့်သည့်
သဘာဝကုိ လဆွေနေ့်ကဲသာ တနေ့်ခုိးဖင့် ယေရှုအား သူငယေ့်တာ့်ကဲသို့
သူမ၏ အတဆွေင့်းထဲသို့  ထည့်ပးတာ့်မူ၏။ သို့ ဖစ့်၍ ဘုရား
သခင့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏ ခမည့်းတာ့် ဖစ့်တာ့်မူကာ
ယေရှုအား "ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်" ဟ ုခါ်ဆုိရပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ သားတော်
ဤအရာသည့် ယေရှုအတဆွေက့် အရးကီးသာ
ဘဲနောမတစ့်ခုဖစ့်ပါသည့်။ 

Luke 36

ထုိမှတေပါး
ဤနေရာ၌ ဖာ့်ပချက့်မှာ ဧလိရှဗြက့်ပါ်သို့  လိကု့်လာမည့်
အရးကီးသာ ဖာ့်ပချက့်ကုိ အထူးပုထားပါသည့်။
သင်၏အဆွေအမျ ိုး ဧလိဗြက်
အကယေ့်၍ သင့်သည့် သချာတိကျသာ
ဆဆွေမျ ိုးတာ့်စပ့်ခင့်းကုိ ဖာ့်ပရနေ့် လိအုပ့်ပါက ဧလိရှဗြက့်သည့်
မာရိ၏ အဒါ် သို့ မဟတု့် ကီးတာ့် ဖစ့်နိငု့်ဘဆွေယေ့်ရိှသည့်။
ပဋိသန္ဓစဆွေဲယူေ၍
သူမသည့် အသက့်အိပီဖစ့်သာ့်လည့်းပဲ သားယောက့်ျားကုိ
လဆွေယေ့်ထားလျက့်ရိှသည့်။ သို့ မဟတု့် သူမသည့် အသက့်အိပီ
ဖစ့်သာ့်လည့်း ပဋိသနန္ဓေစဆွေဲယူေကာ သား ယောကျာ့်းကုိ
မဆွေးဖဆွေားလိမ့်မည့်။ မာရိနှင့် ဧလိရှဗြက့် နှစ့်ဦးလံးုတို့ သည့်
ကုိယေ့်ဝနေ့်ဆာင့်စဥ့်ခါ၌ အသက့်အိပီဟ၍ူ
ထင့်မှတ့်ရခင့်းမဟတု့်ကာင့်း သချာသိမှတ့်ပါ။
ယေခုခာက်လ အဝင်ပီ
"သူမ၏ ကုိယေ့်ဝနေ့်ဆာင့်ခင့်းမှာ ခာက့်လရိှပီး ဖစ့်၏"

ထုိမှတေပါး
"သာကာင့်" သို့ မဟတု့် "ဤအရာသည့် ထုိအရာကုိပသည့်"
ဘုရားသခင် တေတ်ေနိင်ုတော် မမူသာအမှုမ
ဤထုတ့်ဖာ့်ချက့်၌ ငင့်းဆုိချက့်နှစ့်ခုတို့ မှာ ဖစ့်နိငု့်သာ
စကားရပ့်များကုိ ဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ဘုရားသခင့်သည့် မည့်သည့်အမှုကုိ
မဆုိဖစ့်နိငု့်တာ့်မူကာင့်း ဖာ့်ပသည့်"။ ဧလိရှဗြက့်၏
ပဋိသနန္ဓေဆာင့်ခင့်းသည့် မာရိသည့် ယောကျ ့်ားနှင့်
ဆက့်ဆံခင့်းမရိှသာ့်လည့်းဘဲ
ပဋိသနန္ဓေစဆွေဲလာနိငု့်သည့်ဖစ့်ကာင့်း ဘုရားသခင့်သည့် မည့်သည့်
အမှုကုိမဆုိ တတ့်နိငု့်တာ့်မူကာင့်း သက့်သဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
မာရိက
မာရိသည့် သခင့်ဘုရားထံတာ့်သို့  သူမ၏ ဆုံးဖတ့်ချက့်ကုိ
မည့်သို့ ချမှတ့်မည့် အကာင့်း အကပ့်အတည့်းဖစ့်နေသည့်ကုိ

ကာင့်းကင့်တမနေ့်က အထူပုခင့်းဖစ့် ကာင့်း
တညီူသာဖာ့်ပခင့်းအဖစ့် မာရိက အသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။
အကျွန်ပ်ုသည် ထာဝရဘုရား၏ ကျွနမ်ဖစ်ပါ၏
ထာဝရဘုရား၌ သူမ၏ နှမိ့်ချခင့်းနှင့် စကားနေားထာင့်ခင့်းကုိ
ပါ်လဆွေင့်စရနေ့် ဖာ့်ပခင့်းအဖစ့် ရဆွေးချယေ့်ထားပါသည့်။
သူမသည့် ထာဝရဘုရား၏ အစခံကျွနေ့်မဖစ့်ခင့်းအပါ်၌
ဝါကားခင့်းမရိှခဲပါ။
ကုိယ်ေတော်၏စကားအတိေင်ုး အကျွန်ပ်ု၌ ဖစ်ပါစသာ်
"ဤအမှုသည့် ကျွနေ့်မအပါ်၌ သက့်ရာက့်စ"။ မာရိသည့်
သူမအပါ်သို့  ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အကာင့်း၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့်
ဖာ့်ပသာအရာအပါ်၌ လိလိုလုားလားရိှကာင့်း
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Luke 39

က်စပ်ဖာ်ပချက်
မာရိသည့် မကာမီ ယောဟနေ့်ကုိ မဆွေးဖဆွေားမည့်သူ ဖစ့်သာ သူမ၏
ဆဆွေမျ ိုး ဧလိရှဗြက့်ထံသို့  အလည့်အပတ့်သဆွေားသည့်။ (ရှု၊ )
ထ၍
ဤဥပစာစကား၏ ဆုိလိခင့်းမှာ သူမသည့် ထသည့်သာမက
သဆွေားရနေ့် အဆင့်သင့်ဖစ့်နေကာင့်း ဆုိလိပုါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စတင့်ထဆွေက့်ခဆွောခဲပီး" သို့ မဟတု့်
"သဆွေားရနေ့် အဆင့်သင့် ဖစ့်ခဲပီး" (ရှု၊ )
တောင်ကားအရပ်
"တာင့်ကုနေ့်းလးများရိှသာ အရပ့်ဒသ" သို့ မဟတု့်
"တာင့်ကုနေ့်းထူထပ့်သာ ဣသရလနိငု့်ငံ၏ အစိတ့်အပုိင့်း"
အလျင်အမနသ်ဆွေားပီး
ဤအရာက မာရိသည့် ဇာခရ၏ အိမ့်သို့  မသဆွေားခဲမီ သူမ၏
ခရီးစဥ့်ပီးမာက့်ခဲပီ ဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိပုါသည့်။ ဤအရာကုိ
ရှင့်းလင့်းစဆွော ဖာ့်ပသင့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူမ ရာက့်လာခဲသည့်အချနိေ့်၌ သူမသဆွေားခဲပီ" (ရှု၊ )
ကားစဥ်တေဆွေင်
ဤစကားစုသည့် ဤပုံဝတ္ထ ု၏ အစိတ့်အပုိင့်း၌
အသစ့်သာအဖစ့်အပျက့်ကုိ အမှတ့်အသားပုရနေ့်
အသုံးပုသည့်။
မိမိ ဝမ်း၌
"ဧလိရှဗြက့်၏ ဝမ့်း၌"

ခုန၍်
"ရုတ့်တရက့် လှုပ့်ရှားခဲသည့်"
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Luke 42

ထုိနှုတ်ေက်ခင်း စကား
ထုိနှုတ့်ဆက့်ခင့်းစကား၏ ဆုိလိသုည့်မှာ ဧလိရှဗြက့်သည့်
အဘယေ့်မျှလာက့် စိတ့်လှုပ့်ရှားခင့်းရိှကာင့်းကုိ
ပါ်လဆွေင့်စသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အံအား
သင့်စဆွောဖင့် ကျယေ့်လာင့်စဆွော အာ့်ဟစ့်မိသည့်။" (ရှု၊ )
နှုတ်ေက်ခင်းစကား
ဤဥပစာစကား၏ ဆုိလိသုည့်မှာ "သူမ၏ အသံကုိ မှင့်၍" (ရှု၊ )
သင်သည် မိနး်မတေကာတိေု့ ထက် မတ်ေစဆွောသာ မဂင်္ဂလာ၏
ဤဥပစာစကား၌ "မိနေ့်းမတကာတို့  ထက့်" ဟဆုိုရာ၌
"အခားသာ မည့်သည့် မိနေ့်းမထက့် ပုိ၍" ဟ၍ူ ဆုိလိပုါသည့်။
(ရှု၊ )
သင်၏ဝမ်း၌ သာသူငယ်ေ(အသီး)သည်
မာရိ၏ သူငယေ့်သည့် အပင့်၌သီးသာ အသီးကဲသို့
တင့်စားပာဆုိထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်၏ ကုိယေ့်၌ ရိှသာ သူငယေ့်" သို့ မဟတု့် "သင့်မဆွေးဖဆွေားလာမည့်
သူငယေ့်" (ရှု၊ )
အကျွန်ပ်ုသခင်၏မယ်ေတော်သည် အကျွန်ပ်ုသို့ ကလာသာ ကျးဇူးကုိ
အဘယ်ေအကာင်းကာင့် အကျွန်ပ်ုခံရပါသနည်း?
ဧလိရှဗြက့်သည့် သတင့်းစကားကုိ မးမနေ့်းခင့်း မရိှခဲပါ။
သခင့်၏ မယေ့်တာ့်သည့် သူမထံသို့
ကလာခင့်းကာင့်အဘယေ့်မျှလာက့် အံဩဝမ့်းမာက့်ခင့်း
ရိှသည့်ကုိသာ ဖာ့်ပသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သခင့်၏ မယေ့်တာ့်သည့် ကျွနေ့်မထံသို့  ကလာသည့်မှာ
အဘယေ့်မျှလာက့် အံဩဘဆွေယေ့် ရိှပါသနေည့်း" (ရှု၊ )
အကျွန်ပ်ုသခင်၏ မယ်ေတော်
ဤအရာသည့် မာရိကုိ ဆုိလိပုါသည့်။ "သင့်သည့်၊
အကျွန့်ပု့်သခင့်၏ မယေ့်တာ့်"
စကားသံ
ဤစကားစုသည့် ဧလိရှဗြက့်၏ အံဩသင့်နေခင့်းကုိ
အာရုံစုိက့်ရနေ့် ငါတို့ အား သတိပးနှုိးဆာ့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အကျွန်ပ်ုကားစဥ်တေဆွေင်
ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါကားခဲသည့်" ( ရှု၊ )
ရွှင်မူးသာ စိတ်ေနှင့်ခုန၏်
"ဝမ့်းမာက့်စဆွောဖင့် ရုတ့်တရက့် လှုပ့်ရှားခဲ၏" သို့ မဟတု့်
"အင့်အားအပည့်ဖင့်လှည့်ခဲသည့်။" အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
သူငယေ့်သည့် အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့် ပျာ့်ရွှင့်ခဲသည့်။
ယုံေကည်သာ မိနး်မသည် မဂင်္ဂလာ၏
"ယုံေကည့်ခင့်းရိှသာ သင့်သည့် မဂင်္ဂလာရိှ၏" သို့ မဟတု့်
"သင့်သည့် ယုံေကည့်သာကာင့် ဝမ့်းမာက့်ပျာ့်ရွှင့်လိမ့်မည့်"

မိနတော်မူသာစကားသည် ပည့်စုံလိမ့်မည်
"မိနေ ့်တာ့်မူသာ စကားသည့် ဧကနေ့်အမှနေ့် ဖစ့်ပျက့်လာမည့်"
သို့ မဟတု့် "မိနေ ့်တာ့်မူသာ စကားသည့် ပည့်စုံလာမည့်"
ထုိမိနး်မအား ထာဝရဘုရားမိန ့တော်မူသာစကား
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထာဝရဘုရားသည့်
သူမအားပးသာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့်
"သင့်အားထာဝရဘုရား မိနေ ့်တာ့်မူသာ အရာများ" (ရှု၊ )

Luke 46

ယေဘုယေျအချက်အလက်
မာရိသည့် သူမ၏ အရှင့်သခင့်အား ချးီမဆွေမ့်းခင့်း သီချင့်းဖင့်
အစပုပါသည့်။
ငါစိ့တ်ေနှလံးုသည် ထာဝရဘုရားကုိ ချးီမဆွေမ်း၏. . . ငါဝိ့ညာဥ်သည်
ရွှင်လနး်ခင်း၏
မာရိသည့် အနေည့်းငယေ့်မျှသာ ကဆွေဲပားခားနေားသည့်
ထပ့်တညီူသာ နေည့်းလမ့်းနှစ့်ခုကုိ ဖာ့်ပရာတဆွေင့်
ကဗြျာအလကင်္ဂာပုံသဏ္ဌာနေ့်ကုိ အသုံးပုနေပါသည့်။ အကယေ့်၍
ဖစ့်နိငု့်ပါက ဤသို့ အနေည့်းငယေ့်မျှ ကဆွေဲပားခားနေားသာ
ဝါဟာရစကားလံးုများ သို့ မဟတု့် စကားစုများကုိ
ဘာသာပနေ့်ဆုိရာတဆွေင့် ထပ့်တညီူသာ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှပါသည့်။ (ရှု၊ )
ငါစိ့တ်ေနှလံးု ... ငါဝိ့ညာဥ်
"စိတ့်နှလံးု"နှင့် "ဝိညာဥ့်" နှစ့်ခုစလံးုတို့ သည့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏
ဝိညာဥ့်ရးဆုိင့်ရာအပုိင့်းကုိ ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။ သူမ၏
ဝတ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းသည့် နေက့်နေသာ အတဆွေင့်းပုိင့်းမှ
လာသည့်ဖစ့်ကာင့်း မာရိက ပာဆုိနေပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွနေ့်မ၏
အတဆွေင့်းပုိင့်းအသက့်ရှင့်ခင့်း .... ကျွနေ့်မ၏ စိတ့်နှလံးု" သို့ မဟတု့်
"ငါ...ငါ" (ရှု၊ )
ရွှင်လနး်ခင်း၏
"အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း အကာင့်းကုိ ခံစားခဲပါသည့်"
သို့ မဟတု့် "အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်စရာ အကာင့်းဖစ့်ခဲပါသည့်။"

ငါကုိ့ ကယ်ေတေင်တော်မူသာ အင်ဘုရားသခင်
"ငါ ကုိ ကယေ့်တင့်သာ သူသည့် ဘုရားသခင့်ဖစ့်တာ့်မူ၏"
သို့ မဟတု့် "ငါ ကုိ ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်"

Luke 48

အကာင်းမူကား
"ကုိယေ့်တာ့်အားဖင့်"
ကည့်ရှုတော်မူပီ
"ဂရုတစုိက့် ကည့်ရှုတာ့်မူခဲသည့်" သို့ မဟတု့်
"စာင့်ရှာက့်ပုစုခင့်း အကာင့်း"

Chapter 1

Page 202 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



နှမ့်ိချသာအဖစ်
"ဆင့်းရဲခင့်း"။ မာရိ၏ မိသားစုသည့် ချမ့်းသာသာ မိသားစု
မဟတု့်ခဲပါ။
ကည့်ရှုတော်မူပီ
ဤစကားစုသည့် လိကု့်လာမည့် ဖာ့်ပချက့်ကုိ အာရုံပုရနေ့်
ဖစ့်ပါသည့်။
နာင်ကာလ၌
"ယေခုမှစ၍ အနောဂတ့်ကာလ"

ခပ်သိမ်းသာလအူစဥ်အက်တိေု့ သည်
"လမူျ ိုး အစဥ့်အဆက့်တိငု့်း၌ ရိှသာ လသူားများ"
တေနခုိ်းနှင့်ပည့်စုံသာ
"အနေန္တတနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်စုံသာသူ၊ ဘုရားသခင့်"
ဘုရားသခင်၏ နာမတော်
ဤနေရာ၌ "နောမတာ့်"သည့် ဘုရားသခင့်၏
ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်တာ့်မူခင့်း တခုလံးုကုိ ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။ (ရှု၊ )

Luke 50

သနားတော်မူခင်း ကျးဇူး
"ဘုရားသခင့်၏ သနေားတာ့်မူခင့်း ကျးဇူး"
အစဥ်မပတ်ေ ခံစားက၏
"မျ ိုးစဥ့်ဆက့်တခုမှ နောက့်မျ ိုးစဥ့်ဆက့်တခုသို့ " သို့ မဟတု့်
"မျ ိုးစဥ့်ဆက့် ရိှသမျှတလျှာက့်လံးု" သို့ မဟတု့်
"အချနိေ့်ကာလတိငု့်း၌ ရိှသာလတိူု့ "
လက်ရုံးတော်အားဖင့် တေနခုိ်းကုိ ပတော်မူပီ
ဤနေရာ၌ "လက့်ရုံးတာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ
ဥပမာတင့်စား၍ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ " ဘုရားသခင့်သည့်
အလဆွေနေ့်တနေ့်ခုိးကီးတာ့်မူကာင့်း ပသခဲပါသည့်။" (ရှု၊ )
ကဆွေဲလဆွေင့်စတော်မူပီ
"ခားနေားသာ ဦးတည့်ရာဖက့်သို့  ပျက့်ပားစသည့်"
မာနထာင်လွှားသာသူတိေု့ ကုိ ကဆွေဲလဆွေင့်စသည်
ဤဥပစာစကားတခုဖစ့်၍ ထုိသူတို့ ၏ အနေက့်နေဆုံဲးသာ
သို့ မဟတု့် အတဆွေင့်းကျဆုံးသာ အတဆွေးအခါ်များကုိ
ညွှနေ့်းဆုိသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသူတို့ ၏
အတဆွေင့်းစိတ့်နှလံးုပုိင့်း အတဆွေးအခါ်များ" (ရှု၊ )

Luke 52

ဘုရင်တိေု့ ကုိ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှ ချ၍
ရာဇပလ္လ င့်သည့် အပု့်စုိးသူထုိင့်သာ ထုိင့်ခုံတခုဖစ့်၍ ဘုရင့်
အခဆွေင့်အာဏာ၏ အမှတ့်အသားဖစ့်သည့်။ အကယေ့်၍
ရှင့်ဘုရင့်ကုိ ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်မှ ဆဆွေဲချခင့်းခံရပါက သူသည့်

အပု့်စုိးခင့်းအခဆွေင့်အာဏာကုိ ဆုံးရှုံးသဆွေားပီ ဖစ့်ကာင့်း
ဆုိလိပုါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်တို့ ၏ အပု့်စုိးခင့်း အာဏာကုိ
ဖယေ့်ရှားတာ့်မူ၏" သို့ မဟတု့် "ကုိယေ့်တာ့်သည့် အပု့်စုိးသူတို့ ၏
အပု့်စုိးခင့်းကုိ ရပ့်တနေ ့်စတာ့်မူခဲပါသည့်။" (ရှု၊ )
ဘုရင်တိေု့ ကုိ ရာဇပလ္လ င်ပါ်မှ ချ၍ နှမ့်ိချသာသူတိေု့ ကုိ ချးီမှာက်တော်မူပီ
အကယေ့်၍ လက့်ခံနိငု့်ဘဆွေယေ့်ရိှပါက
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်သဘာသက့်ရာက့်သာ
လပု့်ဆာင့်ချက့်နှစ့်ခုတို့  ကား၌ ခားနေားချက့်ကုိ
ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်း၌ ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။
နှမ့်ိချသာအဖစ်
"ဆင့်းရဲခင့်း"။ မာရိ၏ မိသားစုသည့် ချမ့်းသာသာ မိသားစု
မဟတု့်ခဲပါ။
နှမ့်ိချသာသူတိေု့ ကုိ ချးီမှာက်တော်မူပီ
ဤဝါဟာရစကားလံးု၏ ပုံဖာ့်ချက့်မှာ
အရးပါသာလတိူု့ သည့် အရးပါခင့်း နေည့်းပါးသာ
လတိူု့ ထက့် ပုိ၍ အဆင့်အတနေ့်းမင့်မားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နှမိ့်ချသာလတိူု့ သည့်
အရးပါခင့်းသို့  ရာက့်သည့်" သို့ မဟတု့် "အခားသူတို့
မချးီမှာက့်သာ လတိူု့ သည့် ချးီမှာက့်ခင့်းသို့  ရာက့်၏"
(ရှု၊ )
ငတ်ေမဆွေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိ ကာင်းမဆွေနစ်ဆွောကျွး၍ ရတေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိ
လက်ချးီလွှတ်ေလိက်ုတော်မူပီ
အကယေ့်၍ လက့်ခံနိငု့်ဘဆွေယေ့်ရိှပါက
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်သဘာသက့်ရာက့်သာ လပု့်ဆာင့်ချက့်
နှစ့်ခုတို့ ကား၌ ခားနေားချက့်ကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်း၌ ရှင့်းလင့်းစဆွော
ဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။
ငတ်ေမဆွေတ်ေသာသူတိေု့ ကုိ ကာင်းမဆွေနစ်ဆွောကျွး၍
ဖစ့်နိငု့်ဘဆွေယေ့်သာ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ (၁)"ငတ့်မဆွေတ့်သာသူတို့ အား
ကာင့်းသာ စားစရာကုိ ကျွး၏" သို့ မဟတု့်
(၂)"ဆင့်းရဲချုိ့တဲသာ သူတို့ အား ကာင့်းသာအရာများကုိ
ပး၏"

Luke 54

ယေဘုယေျအချက်အလက်
UDBတဆွေင့် ဤကျမ့်းချက့်များကုိ ဣသရလလမူျ ိုးတို့ အကာင့်း
သတင့်းစကားကုိ တစုတည့်းဖင့် စာင့်ထိနေ့်းရနေ့်
အခနေ့်းငယေ့်များအလိကု့် ပာင့်းလဲ၍ ထပ့်မံစီစဥ့်ထားသည့်။ (ရှု၊ )
မစတော်မူပီ
"ထာဝရဘုရားသည့် မစတာ့်မူ၏"

မိမိကျွန ်ဣသရလ
အကယေ့်၍ စာဖတ့်သူတို့ သည့် ဣသရလဟသာ အမည့်နောမ၌
မသဲမကဆွေဲ စိတ့်ရှုပ့်ထဆွေးခင့်းရိှပါက "ကုိယေ့်တာ့်၏ အစခံ
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ဣသရလလမူျ ိုး" သို့ မဟတု့် "ဣသရလမူျ ိုး ကုိယေ့်တာ့်၏
အစခံများ"။
မှ စ သာ
"စီစဥ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း"
သတိေထား၍
ဘုရားသခင့်သည့် မလျာတာ့်မမူပါ။ ဘုရားသခင့်သည့်
"သတိထားတာ့်မူ" သာအခါ ဟဆုိုရာ၌ ထုိအရာသည့်
ဥပစာစကားဖစ့်၍ ဘုရားသခင့်သည့် ကနေဦး ကတိ
ထားတာ့်မူသည့်အတိငု့်း ပုတာ့်မူကာင့်းကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
(ရှု၊ )
ငါတိေု့ ဘုိးဘးများတိေု့ အား ဗြျာဒိတ်ေထားတော်မူသည်နှင့်အညီ
"ကုိယေ့်တာ့်သည့် ငါတို့ ၏ ဘုိးဘးတို့ အား
ကတိပးတာ့်မူသည့်အတိငု့်း ပုတာ့်မူလိမ့်မည့်"။
ဤစကားစုသည့် အာဗြဟံအား
ပးတာ့်မူသာကတိတာ့်အကာင့်း နောက့်ခံသမုိင့်း၏
သတင့်းစကားဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ကုိယေ့်တာ့်သည့် ကျးဇူးကရုဏာ
ပတာ့်မူမည့်" ဟ၍ူ ငါတို့ ၏ ဘုိးဘးတို့ အား
ကတိပးတာ့်မူခဲပါသည့်။ (ရှု၊ )
အမျ ိုးအနဆွေယ်ေ
"အာဗြဟံ၏ အမျ ိုးအနဆွေယေ့်များ"

Luke 56

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ဧလိရှဗြက့်သည့် သားမဆွေးဖဆွေားပီး ဇာခရိက သားကုိ
အမည့်ပးပါသည့်။
မိမိအိမ်သို့ ပနလ၏
"မာရိသည့် သူမ၏ (မာရိ၏) အိမ့်သို့  ပနေ့်သဆွေားခဲပါသည့်"
သို့ မဟတု့် "မာရိသည့် သူမ ပုိင့်ဆုိင့်သာအိမ့်သို့  ပနေ့်သဆွေားခဲသည့်"
နလ့စ့သာအခါ
ဤစကားလံးုသည့် ရှရှေ့ဖစ့်လာမည့်အကာင့်းကုိ အစပု
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အိမ်နးီချင်းများနှင့်အဆွေအမျ ိုးများ
"ဧလိရှဗြက့်၏ အိမ့်နေးီချင့်းများ နှင့် ဆဆွေမျ ိုးများ"
ထူးမတ်ေသာ သနားခင်းကျးဇူးတော်ကုိ ဧလိဗြက်အား ပုတော်မူသည်
"သူမအပါ်သို့  အလဆွေနေ့်ကင့်နောခင့်းကုိ ပတာ့်မူ၏"

Luke 59

စ်ရက်မာက်သာန ့၌
"ယေခုတဆွေင့် သူငယေ့်သည့် ရှစ့်ရက့်မာက့်ပီ ဖစ့်၏" သို့ မဟတု့်
"ထို့ နောက့်၊ သူငယေ့်မဆွေးဖဆွေားပီး ရှစ့်ရက့်မာက့်သာနေ တဆွေင့်" (ရှု၊
and )

သူတိေု့ သည်
ဤလတိူု့ မှာ ဇာခရိနှင့် ဧလိရှဗြက့်တို့ ၏ မိတ့်ဆဆွေများ၊
ဆဆွေမျ ိုးသားများ ဖစ့်နိငု့်ဘဆွေယေ့်ရိှပါသည့်။
အရဖျားလီှးချင်းကုိ သူငယ်ေအားပးအံသာငှါ
ဤသည့်မှာ ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦးက သူငယေ့်ကုိ
အရဖျားလီှးခင့်းပးသာအခါ မကာခဏ ပုတတ့်သာ
အခမ့်းအနေားတခု ဖစ့်ပါသည့်။ မိတ့်ဆဆွေများတို့ သည့်
မိသားစုနှင့်အတ ူချးီကျူးဂုဏ့်ပုခင့်း အခမ့်းအနေားကုိ
ပုတတ့်ကပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူငယေ့်၏
အရဖျားလီှးခင့်းအတဆွေက့် ကျင့်းပသာအခမ့်းအနေား" (ရှု၊ )
မှည့်သာအခါ
"သူတို့ သည့် နောမည့်ပးခဲကပါသည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့်
သူငယေ့်အား နောမည့်ပးရနေ့် အလိရိှုခဲကပါသည့်"။ ဤသည့်မှာ
ပုံမှနေ့်ဖစ့်သာ ထုံးတမ့်းဓလဖစ့်ပါသည့်။
အဘ၏အမည်ဖစ်သာ
"သူ့ဖခင့်၏ နောမည့်"
အမည်ဖင့်
"ထုိနောမည့်အားဖင့်" သို့ မဟတု့် "ထပ့်တသာ နောမည့်အားဖင့်"

Luke 62

သူတိေု့ က
ဤအရာသည့် အရဖျားလီှးခင့်း အခမ့်းအနေားသို့
ကရာက့်လာသာ လတိူု့ ကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
အမှတ်ေအားဖင့်
"ကုိယေ့်ဟနေ့် လက့်ဟနေ့်ပခဲသည့်"။ ဇာခရိသည့် မကားနိငု့်
စကားမပာနိငု့်ဖစ့်၍ သို့ မဟတု့် သူသည့် နေားမကားနိငု့်ဟု
လတိူု့ က ထင့်မှတ့်ခဲ ကပါသည့်။
အဘသည်
"သူငယေ့်၏ ဖခင့်"
အဘသည် အဘယ်ေသို့ မှည့်စလိသုနည်း
"ဇာခရိသည့် သူငယေ့်ကုိ အဘယေ့်သို့  နောမည့်ပးရနေ့်
အလိရိှုခဲပါသနေည့်း"
အဘသည်လည်း သင်ပုံးကုိ တောင်း၍
ဇာခရိသည့် စကားမပာနိငု့်သည့်ဖစ့်ရာ နောမည့်ကုိဖာ့်ပရနေ့်
အထာက့်အကူအနေဖင့် တာင့်းဆုိခဲခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏ ဖခင့်သည့် လတိူု့ အား
ရးစရာ သင့်ပုံးကုိ ပးရနေ့် လက့်အမူအရာဖင့် ပခဲသည့်" (ရှု၊ )
သင်ပုံး
"ရးစရာ တစုံတခု"

အံဩ့ခင်း
"အလဆွေနေ့်အံအား သင့်ခဲသည့်" သို့ မဟတု့် "မိနေ့်းမာတဆွေ ဝခဲသည့်"
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Luke 64

ဇာခရိသည် နှုတ်ေဖဆွေင့်ခင်း၊ လျှာလဆွေတ်ေခင်းသည်ဖစ်၍
ဤစကားစုနှစ့်ခုတို့ သည့် ဇာခရိက ရုတ့်တရက့်
စကားပာနိငု့်ကာင့်းကုိ အတတူကဆွေ ဖာ့်ပသာ ပုံကားချပ့်
စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ and )

ဇာခရိသည် နှုတ်ေဖဆွေင့်ခင်း၊ လျှာလဆွေတ်ေခင်းလသည်
ဤစကားစုတို့ သည့် ပုခင့်းပ ကိယောဖင့် ဖာ့်ပခဲခင့်း
ဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ နှုတ့်ကုိ ဖဆွေင့်၍ လျှာကုိ လွှတ့်တာ့်မူ၏"
(ရှု၊ )
အိမ်နးီခင်းသမျှတိေု့ သည် ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံခင်းက၍
"ဇာခရိနှင့် ဧလိရှဗြက့်တို့ ၏ အနေးီဝနေ့်းကျင့်၌ နေထုိင့်ခဲသာ
လအူပါင့်းတို့ သည့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းသို့  ရာက့်ခဲကပါသည့်။"
သူတို့ သည့် အဘယေ့်ကာင့် တနုေ့်လှုပ့်ခဲကသည့် အကာင့်းကုိ
ဤအရာက ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပရနေ့်
အထာက့်အကူပုနိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ ၏ အနေးီဝနေ့်းကျင့်၌ ရိှသမျှသာလတိူု့ သည့် ဇာခရိ
အပါ်သို့  ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူခင့်း အပါ်မှာ
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံထိတ့်လနေ ့်ခဲကပါသည့်။ (ရှု၊ )
အိမ်နးီခင်းသမျှတိေု့ သည်
ဤအရာကား သူတို့ နှင့် နေးီကပ့်သာ အိမ့်နေးီချင့်းများကုိသာမက
ထုိနေယေ့်မ၌ နေထုိင့်သမျှသာ လအူပါင့်းတို့ ကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
ကားသာသူအပါင်းတိေု့ သည်
ဤနေရာ၌ "သူအပါင့်းတို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့်
ဖစ့်ပျက့်ခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
ကားသာသူအပါင်းတိေု့
ဤအရာက ယုေဒပည့် တလျှာက့်လံးု၌ နေထုိင့်ခဲကသာ ပုိ၍
များပားသည့် လအူပု့်စုကုိ ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။
က၏
"မးမနေ့်းသည့်"
ဤသူငယ်ေသည် အဘယ်ေသို့ သာသူ ဖစ်လိမ့်မည်နည်း
"ဤသူငယေ့်သည့် အဘယေ့်သို့  ကီးမားသာ ပုဂ္ဂိုလ့်အဖစ့်သို့
ကီးထဆွေားလာ လိမ့်မည့်နေည့်း" ဤသည့်မှာ သူတို့ သည့်
သူငယေ့်အကာင့်းကုိ ကားသာအခါ
အဘယေ့်သို့ အံအားသင့်ကာင့်းကုိ ပါ်လဆွေင့်အာင့် ထုတ့်ဖာ့်သာ
မးခဆွေနေ့်းလည့်း ဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤသူငယေ့်သည့် အဘယေ့်သို့  ထူးခားသာသူ
ဖစ့်ပါလိမ့်မည့်နေည့်း" (ရှု၊ )
ထာဝရဘုရား၏လက်တော်သည် သူငယ်ေနှင့်အတေ ူတော်မူ၏
"ထာဝရဘုရား၏ လက့်တာ့်" ဟသာ စကားစုသည့်
ထာဝရဘုရား၏ တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ ညွှနေ့်းဆုိပါသည့်။
"ထာဝရဘုရား၏ တနေ့်ခုိးတာ့်သည့် သူနှင့်အတ ူရိှ၏" သို့ မဟတု့်

"ထာဝရဘုရားသည့် သူ၌ တနေ့်ခုိးကီးမားစဆွောဖင့်
အလပု့်လပု့်တာ့်မူခဲပါသည့်" 

Luke 67

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ဇာခရိသည့် သူ၏ သား ယောဟနေ့်၌ အဘယေ့်သို့  ဖစ့်လိမ့်မည့်ကုိ
ပာဆုိထားပါသည့်။
သူ၏အဖ ဇာခရိသည် သန ့င်းသာဝိညာဥ်တော်နှင့် ပည့်ဝလျက်
ဤအရာကုိ ဖစ့်ခင့်းပကိယောဖင့် ဖာ့်ပခဲခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်သည့် ဇာခရိနှင့်
ပည့်ဝတာ့်မူခဲပါသည့်"။ (ရှု၊ )
သူ၏ အဖ
ယောဟနေ့်၏ ဖခင့်
ပရာဖက်တိေု့  နှုတ်ေဖင့် ဗြျာဒိတ်ေထားတော်မူသည်နှင့်အညီ
သဘာဝနေည့်းလမ့်းကျကျ မိတ့်ဆက့်ခင့်းသည့် သင့်၏
ဘာသာစကားကုိ တိကု့်ရုိက့် ကုိးကားသည့်ဖစ့်ကာင့်း
ထည့်သဆွေင့်းစဥ့်းစားပါ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဖစ့်လာမည့် အနောဂတ့်ကုိ ပာခဲသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖစ့်လာမည့်
အနောဂတ့်ကုိ ပာ၍ ဤသည့်မှာ သူပာခဲသာ
အရာဖစ့်ပါသည့်" (ရှု၊ )
ဣသရလအမျ ိုး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်
ဤနေရာ၌ "ဣသရလ" သည့် ဣသရလလမူျ ိုးကုိ
ဆုိလိပုါသည့်။ ဘုရားသခင့်နှင့် ဣသရလလမူျ ိုးတို့ စပ့်ကား၌
ဆက့်စပ့်မှုသည့် ပုိ၍ တိကု့်ရုိက့် ဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဣသရလလမူျ ိုးတို့ အပါ်၌
စုိးစံတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်" သို့ မဟတု့် "ဣသရလလမူျ ိုးတို့
ကုိးကဆွေယေ့်သာ ဘုရား" (ရှု၊ )
မိမိလမူျ ိုး
"ဘုရားသခင့်၏ လမူျ ိုးတာ့်"

Luke 69

ကယ်ေလွှတ်ေခင်း ဦးချ ို
တိရိစ္ဆာနေ့်ဦးချ ိုသည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ ခုခံကာကဆွေယေ့်နိငု့်သာ တနေ့်ခုိး၏
အမှတ့်အသားတစ့်ခုဖစ့်ပါသည့်။ မရိှယေကုိလည့်း အကယေ့်၍
ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်ရနေ့်
တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာ ဦးချ ိုအဖစ့် ပာဆုိခဲပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ အား တနေ့်ခုိးနှင့်
ကယေ့်တင့်သာ တစ့်စုံတစ့်ဦး" (ရှု၊
မိမိကျွန ်ဒါဝိဒ်အမျ ိုးထဲ၌
ဤနေရာ၌ ဒါဝိဒ့်၏ "အမျ ိုး" သည့် သူ၏ မိသားစု၊ အထူး သဖင့်
သူ၏ မျ ိုးစဥ့်ဆက့်တို့ ကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိမိကျွနေ့် ဒါဝိဒ့်၏
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အိမ့်ထာင့်မိသားစုထဲ၌" သို့ မဟတု့် "မိမိကျွနေ့်ဒါဝိဒ့်၏
မျ ိုးစဥ့်ဆက့်များ" (ရှု၊ )
ဗြျာဒိတ်ေထားတော်မူသည်နှင့်အညီ
"ဘုရားသခင့် မိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း"
မိမိသန ့င်းသာ ပရာဖက်တိေု့  နှုတ်ေဖင့် ဗြျာဒိတ်ေထားတော်မူသည်နှင့်အညီ
ဘုရားသခင့်သည့် ပရာဖက့်တို့ အား ကုိယေ့်တာ့်မိနေ ့်တာ့်မူရနေ့်
အလိရိှုသာ စကားတို့ ကုိ သူတို့ အား ဟာပာစရနေ့်
တတ့်နိငု့်တာ့်မူ၏။ ဘုရားသခင့်၏ ထိနေ့်းချုပ့်တာ့်မူခင့်းကုိ
ဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မိမိသနေ ့်ရှင့်းသာ ပရာဖက့်တို့ အား ဟာပာရသာအခဆွေင့်ကုိ
ပးတာ့်မူ၏" (ရှု၊ )
နှုတ်ေဖင့်
အကယေ့်၍ ပရာဖက့်တို့ သည့်
နှုတ့်တာ့်ထဆွေက့်စကားလံးုများကုိသာ ပာဆုိသာ
ပရာဖက့်တို့ ၏ သတင့်းစကားကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နှုတ့်ထဆွေက့် စကားတာ့်များ၌"
(ရှု၊ )
ကမ္ဘာဦးမှစ၍
"လဆွေနေ့်ခဲသာ နှစ့်ပါင့်းများစဆွောက နေထုိင့်ခဲပီ"

ကယ်ေလွှတ်ေမည်အကာင်း
ဤနေရာ၌ ဤအရာသည့် ဝိညာဥ့်ရးဆုိင့်ရာ
ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းထက့် ကုိယေ့်ကာယေပုိင့်းဆုိင့်ရာ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းကုိ
ဆုိလိပုါသည့်။
ငါတိေု့ ရနသူ် . . . မုနး်သာသူသမျှတိေု့
ဤစကားစုနှစ့်ခုတို့ သည့် အခခံအားဖင့်
တညီူသာအကာင့်းအရာကုိ ဆုိလိပီး သူတို့ ၏ ရနေ့်သူများမှာ
သူတို့ အားဆနေ ့်ကျင့်တိကု့်ခုိက့်ရနေ့်
အဘယေ့်မျှလာက့်အင့်အားကီးသည့်ကုိ အကိမ့်ကိမ့်အထူးပု
ဖာ့်ပထားပါသည့်။ (ရှု၊ )
လက်မှ ၎င်း
ဤအရာသည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လးနေက့်စရနေ့်
အထာက့်အကူပုနိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် လက့်တာ့်အားဖင့်" (ရှု၊ )
လက်
"တနေ့်ခုိး" သို့ မဟတု့် "ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း"။
"လက့်"ဟသာစကားလံးုသည့် ဆုိးညစ့်သာလတိူု့ က
ဘုရားသခင့်၏ လတိူု့ ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်တိကု့်ခုိက့်ရနေ့် အသုံးပုသာ
တနေ့်ခုိးကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။ (ရှု၊ )

Luke 72

သနားခင်းကျးဇူးကုိ ပုတော်မူသဖင့်
"သနေားခင့်း ကရုဏာပရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ကုိယေ့်တာ့်၏ သနေားခင့်း
ကရုဏာဖင့် ပုတာ့်မူရနေ့်"

အကည့်အရှု
ဤနေရာ၌ "အကည့်အရှု" ဟသာ စကားလံးုသည့်
ကတိတာ့်ကုိ စာင့်ထိနေ့်းခင့်း သို့ မဟတု့် တစုံတရာကုိ
ပီးပည့်စုံစခင့်းကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
ကျနိခင်း ကတိေတော် . . . သန ့င်းသာ ပဋိညာဥ်တေရား
ဤစကားစုနှစ့်ခုတို့ သည့် တညီူသာ အကာင့်းအရာကုိ
ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။ အာဗြဟံအား ပုတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်
ကတိတာ့်၏ လးနေက့်၍ အရးကီးကာင့်းကုိ ထပ့်၍
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
ကျွှန်ပ်ုတိေု့ အား ပးရန်
"ထုိအရာကုိ ငါတို့ အတဆွေက့် ဖစ့်နိငု့်ဘဆွေယေ့် ဖစ့်စတာ့်မူ၏"

ဘုရားဝတ်ေကုိ ရဲရင့်စဆွောပုရသာအခဆွေင့်ကုိ ပးမည်
ထုိအရာမှာ ဤစကားစုတို့ ၏ လပု့်ထုံးလပု့်နေည့်း အစီအစဥ့်ကုိ
ပာင့်းလဲစရနေ့် အထာက့်အကူပုနိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် ရနေ့်သူတို့ ၏ တနေ့်ခုိးမှ
ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းသို့  ရာက့်ပီးနောက့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းမရိှဘဲ
ကုိယေ့်တာ့်အား အစခံနိငု့်ကပါမည့်။"

ရနသူ်လက်မှ
"လက့်" သည့် လတူဦး၏ ထိနေ့်းချုပ့်မှု သို့ မဟတု့် တနေ့်ခုိးကုိ
ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။ ဤအရာကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော
ဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ရနေ့်သူ
များ၏ ထိနေ့်းချုပ့်မှု အာက့်မှ" (ရှု၊ )
ရဲရင့်စဆွော
ဤအရာသည့် သူတို့ ၏ ရနေ့်သူများကုိ
တဖနေ့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းအကာင့်း ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ၏ ရနေ့်သူများကုိ
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းမှ ကင့်းလွှတ့်လျက့်" (ရှု၊ )
သန ့င်းဖာင့်မတ်ေခင်း ပါရမီအားဖင့်
ဤအရာမှာ တက့်ကစဆွော လပု့်ဆာင့်ချက့်များကုိ
လပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်ခင့်း နေည့်းလမ့်းဖင့်အသက့်ရှင့်ကာ
မှနေ့်သာအရာကုိ လပု့်ဆာင့်ခင့်း" (ရှု၊ )
ဘုရားသခင့်ရှေ့တော်၌
ဤသည့်မှာ ဥပစာတခုဖစ့်၍ "ကုိယေ့်တာ့်၏ မျက့်မှာက့်တာ့်"
ကုိ ဆုိလိပုါသည့်။ 

Luke 76

အကာင်းမူကား
ဇာခရိသည့် သူ၏သားကုိ တိကု့်ရုိက့်ခါ်ဆုိခင့်းကုိ အစပုရနေ့်
ဤစကားစုကုိအသုံးပုပါသည့်။ သင့်သည့်လည့်း သင့်၏ ဘာသာ
စကားရပ့်ထဲ၌ တိကု့်ရုိက့်ပာဆုိရနေ့် ထုိနေည့်းလမ့်းအတိငု့်း
အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
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အချင်းသူငယ်ေသင်သည်လည်းအမင့်းသာဘုရား၏ ပရာဖက်ဟု
ခါ်ဝါ် ခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။
သူသည့် ပရာဖက့်တစ့်ပါး ဖစ့်ကာင့်းကုိ လတိူု့ သည့်
သိမင့်ကလိမ့်မည့်။ ဤအရာကုိ ပခင့်းပကိယောဖင့်
ဖာ့်ပခဲခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်သည့် ပရာဖက့်တပါး ဖစ့်ကာင့်းကုိ လတိူု့ သည့်
သိကလိမ့်မည့်။" 

အမင့်းသာ ဘုရား
"အမင့်ဆုံးသာ ဘုရား၏ အစခံ" ဤအရာသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ညွှနေ့်းဆုိပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အမင့်ဆုံးသာ ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ"

ရှေ့တော်၌သဆွေားရလိမ့်မည်
ဤအရာသည့် ဥပစာစကားဖစ့်၍ "ထာဝရဘုရားရှရှေ့တာ့်သို့
ကို၍ သဆွေားခင့်း" သို့ မဟတု့် "ထာဝရ ဘုရားရှရှေ့မှ လာခင့်း" (ရှု၊ )
ကယ်ေတေင်ခင်းသို့ ရာက်နိင်ုကာင်းကုိ ဘုရားသခင့်လတိူေု့ အား ဖာ်ပသဖင့်
ကယ်ေတေင်ခင်းသို့ ရာက်နိင်ုကာင်းကုိ ဘုရားသခင်၏လတိူေု့ အားဖာ်ပသဖင့်
ကုိယေ့်တာ့်၏ လတိူု့ အား ကယေ့်တင့်ခင့်းအကာင့်းကုိ
ရှင့်းလင့်းဖာ့်ပရနေ့် သို့ မဟတု့် သို့ ဖစ့်၍ ကုိယေ့်တာ့်၏ လတိူု့ သည့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကာင့်းကုိ နေားလည့်သဘာပါက့်ကပါမည့်။
အပစ်ဖ၍
"သူတို့ ၏ အပစ့်ဒစုရုိက့်များမှ လွှတ့်ခင့်း"။ ဤသည့်မှာ
ပုခင့်းပကိယောဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အကာင့်းမှာ
ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ အား အပစ့်လွှတ့်တာ့်မူ၏" (ရှု၊ )

Luke 78

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤကျမ့်းချက့်များ တလျှာက့်လံးု၌ "ငါတို့ " ဟသာစကားလံးု၌
လအူားလံးုတို့  အကျ ံုးဝင့်ပါသည့်။
ထုိသနားတော်မူခင်းကျးဇူးတော်အားဖင့်
ဘုရားသခင့်၏ သနေားတာ့်မူခင့်း ကျးဇူးတာ့်သည့် လတိူု့ အား
ကူညီမစတာ့်မူကာင့်းကုိ အတိအလင့်း ပာဆုိရာ၌
ဤအရာသည့် အထာက့်အကူပုနိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အဘယေ့် ကာင့်ဆုိသာ့်
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အပါ် မတ္တ ာကရုဏာတာ့်နှင့်
သနေားတာ့်မူခင့်း ကီးလှပါသည့်" (ရှု၊ )
ကာင်းကင်မှနအာရုဏ်သည် ငါတိေု့ အပါ်သို့ တေက်သဖင့်
အလင့်းသည့် သမ္မာတရားအတဆွေက့် ဥပစာအနေဖင့်
မကာခဏအသုံးပုပါသည့်။ ဤနေရာ၌
ကယေ့်တင့်ရှင့်ပးတာ့်မူမည့် ဝိညာဥ့်ရးဆုိင့်ရာ
သမ္မာတရားသည့် မကီးပါ်၌ ထဆွေနေ့်းလင့်းတာက့်ပသာ
နေ၏အလင့်းနှင့် တင့်စားပာဆုိပါသည့်။ (ရှု၊ )

အလင်းပါ်ထဆွေနး်၍
"အသိပညာကုိ ပးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ဝိညာဥ့်ရး ဆုိင့်ရာ
အလင့်းကုိ ပးရနေ့်"
မှာင်မုိက်နှင့်သမင်း၏အရိပ်ထဲတေဆွေင် နသာသူတိေု့
ဤနေရာ၌ မှာင့်မုိက့်သည့် ဝိညာဥ့်ရးဆုိင့်ရာ သမ္မာတရား
ကင့်းဝးခင့်းအတဆွေက့် တင့်စားအသုံးပုပါသည့်။
ဝိညာဥ့်ရးဆုိင့်ရာ သမ္မာတရား မရိှသာလတိူု့ အား မှာင့်မုိက့်၌
နေသာသူ ဟ၍ူပာဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သမ္မာတရားကုိမသိသာလတိူု့ "
(ရှု၊ )
မှာင်မုိက် . . . သမင်း၏အရိပ်
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့မှာက့်တာ့်၌ လတိူု့ ၏
ဝိညာဥ့်ရးရာမှာင့်မုိက့်ခင့်း နေက့်ရှု ိင့်းစဆွော ရိှသာ့်လည့်း
သူတို့ အပါ်၌ ကျးဇူးကရုဏာတာ့် ပတာ့်မူခင့်းကုိ
အထူးပုထင့်ရှားစရနေ့် ဤစကားစုနှစ့်ခုတို့ သည့် အတတူကဆွေ
လပု့်ဆာင့်ကပါသည့်။ (ရှု၊ )
သမင်း၏အရိပ်ထဲတေဆွေင်
အရိပ့်ဟသာစကားလံးုသည့် မကာမီဖစ့်ပျက့်လာမည့်
တစ့်စုံတစ့်ရာကုိ မကာခဏပင့် ကုိယေ့်စားပုတတ့်ပါသည့်။
ဤနေရာ၌ သခင့်းသို့  ချဥ့်းကပ့်ဦးတည့်လာခင့်းကုိ
ညွှနေ့်းဆုိပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သလမျာနေသာ သူများ" 

ငါတိေု့ အား . . . လမ်းကုိပသလျက်သည်
လတူစ့်ယောက့်၏ ခလှမ့်းကုိ လမ့်းပပို့ ဆာင့်ခင့်းသည့်
ဦးဆာင့်လမ့်းပခင့်းနှင့် တညီူနေပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ အား လမ့်းပပါ"
သို့ မဟတု့် "ငါတို့ အား သဆွေနေ့်သင့်ပါ" ( ရှု၊ )
လမ်း (ကျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ခလှမ်းများ)
"ခလှမ့်း" ဟသာစကားလံးုသည့် ကုိယေ့် ခနန္ဓောတစ့်ခုလံးုကုိ
ကုိယေ့်စားပုရနေ့် အသုံးပုပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ " (ရှု၊ )
ငိမ်သက်ခင်းလမ်း
"ငိမ့်သက့်ခင့်းလမ့်း"သည့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦးအား
ဘုရားသခင့်နှင့်ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ ဖစ့်စသည့်
ဘဝလမ့်းခရီးအတဆွေက့် ဥပစာတခုဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငိမ့်သက့်ခင့်းသို့
ပို့ ဆာင့်သာလမ့်းခရီးတလျှာက့်လံးု သဆွေားလာခင့်း" 

Luke 80

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ဤအရာသည့် ယောဟနေ့်၏ ကီးထဆွေားလာခင့်း
နှစ့်များအကာင့်းကုိ အနေည့်းငယေ့်မျှသာ ပာပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Chapter 1
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သည်ကား
ဤစကားလံးုသည့် ဤနေရာ၌ ပုံဝတ္ထ ုအကာင့်း
ဖဆွေင့်ပသာအမှတ့်အသားအဖစ့် အသုံးပုပါသည့်။
ရှင့်လကုာသည့် ယောဟနေ့်အရဆွေယေ့်ရာက့်လာသည့်နှင့်အမျှ သူ၏
မဆွေးဖဆွေားခင့်းမှ အမှုတာ့်လပု့်ငနေ့်း အစပုခင့်းသို့  လျင့်မနေ့်စဆွော
ရဆွေ ရှေ့သဆွေားသည့်။
ကီးပဆွေား၍ ဥာဏ်သတေ္တ ိနှင့်ပည့်စုံ၏
"ဝိညာဥ့်ရးဆုိင့်ရာ၌ ရင့်ကျက့်လာခဲသည့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏ဆက့်စပ့်မှုကုိ တာင့်တင့်းခုိင့်မာစသည့်"
တောအရပ်၌ နလ၏
"တာအရပ့်၌ နေထုိင့်ခဲပါသည့်"။ ယောဟနေ့်သည့် မည့်သည့်
အသက့်အရဆွေယေ့်၌ တာအရပ့်တဆွေင့် အစပုနေခဲသည့်ကုိ
ရှင့်လကုာက ပာဆုိခင့်းမရိှပါ။

တိေင်ုအာင်
ဤသည့်မှာ အဆုံးသို့ ရာက့်ခင့်းကုိ ဖာ့်ပခင့်းမဟတု့်ပါ။
ယောဟနေ့်သည့် လထုူရှရှေ့၌ ဟာပာခင့်းအမှုကုိ
အစပုခဲပီးသည့် နောက့်ပုိင့်း၌လည့်း တာ၌ ဆက့်လက့်၍
နေထုိင့်ခဲပါသည့်။
လတိူေု့ အား မထင်ားမီှတိေင်ုအာင်
"သူသည့် လတိူု့ ရှရှေ့၌ အစပု၍ တရားဟာပာသာအခါ"
မထင်ားမီှ
ဤနေရာ၌ "အချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အခါသမယေ" ကုိ ယေဘုယေျ
အဓိပ္ပါယေ့်ဖင့် မထင့်ရှားမီှဟ၍ူ အသုံးပုခဲပါသည့်။

Translation Questions

Luke 1:1

င်လကုာ ဖာ်ပသာ မျက်မင်သက်သများမှာ မည်သူတိေု့  ဖစ်ကသနည်း။
မျက့်မင့်သက့်သများမှာ ယေရှုနှင့်အတ ူရှးဦးစဆွောမှစ၍
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်အမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်သာသူများ ဖစ့်ကသည့်။
အချုိ့သာ မျက်မင်သက်သများသည် ယေရှု ပုခ့ဲသာအမှုများကုိ
တေတွေ့မင်ပီးနာက် မည်သို့  ပုသနည်း။
သူတို့ သည့် ယေရှု ပုခဲသာ အတ္ထ ုပ္ပတ္တ ိများကုိ
စီရင့်ရးထားခဲပါသည့်။
င်လကုာသည် ယေရှု ပုခ့ဲသာ အတေ္ထ ုပ္ပတေ္တ ိများကုိ အဘယ်ေကာင့်
မိမိကုိယ်ေတိေင်ု ရးသားရန ်းဖတ်ေခ့ဲသနည်း။
သူသည့် သာ့်ဖိလအုား မိမိကုိယေ့်တိငု့် သင့်ယူေပီးခဲသာ
အကာင့်းအရာများသည့် ဧကနေ့်အမှနေ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ
သိစလိသာကာင့်ဖစ့်သည့်။

Luke 1:5

ဘုရားသခင်သည်၊ ဇာခရိနှင့် ဧလိဗြက်တိေု့ ကုိ အဘယ်ေကာင့်
ဖာင့်မတ်ေသာသူများဟ ုယူေသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်၊ သူတို့ ကုိ ဖာင့်မတ့်သာသူများဟု
ယူေဆရခင့်းမှာ သူတို့ သည့် ထာဝရဘုရား၏
ပညတ့်တရားတာ့်များကုိ
နောခံကျင့်ဆာင့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ဇာခရိနှင့် ဧလိဗြက်တိေု့ သည် အဘယ်ေကာင့် သားသမီးမကသနည်း။
ဧလိရှဗြက့်သည့် မံုသာကာင့် သူတို့ သည့် သားမရိှ။
ယေခုအချနိေ့်တဆွေင့် သူမနှင့် ဇာခရိ တို့ နှစ့်ယောက့်သည့်လည့်း
အသက့်အရဆွေယေ့်ကီးရင့်ကပီဖစ့်၏။

Luke 1:8

ဇာခရိသည်၊ ယေရုလင်ဗိြမာနတော်၌ မည်သည့်အမှုကုိ လပ်ုသနည်း။
ဇာခရိသည့် ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်ပါသည့်။
ဇာခရိသည်၊ ဗိြမာနတော်ထဲတေဆွေင် မည်သည့်အရာကုိ လပ်ုာင်ရသနည်း။
ဇာခရိသည့်၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲတဆွေင့် နေံ သာပါင့်းကုိ မီးရှုရှေ့ိရပါသည့်။
ဇာခရိသည် ဗိြမာနတော်အထဲ၌စဥ် လအူများအပါင်းတိေု့ သည်
မည်သည့်အရာကုိ ပုရသနည်း။
လအူများအပါင့်းတို့ သည့် ဝင့်းအပင့်တဆွေင့် ဆုတာင့်းလျက့်
နေကရ၏။

Luke 1:11

ဇာခရိသည် ဗိြမာနတော်၌စဥ် သူ့အား မည်သူသည် ကုိယ်ေထင်ပသနည်း။
ဇာခရိသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ရိှစဥ့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် သူ့အား
ကုိယေ့်ထင့်ပပါသည့်။
ဇာခရိသည် ကာင်းကင်တေမနကုိ် မင်သာအခါ မည်သို့ ဖစ်သဆွေားသနည်း။
ဇာခရိသည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကုိ မင့်သာအခါ
ထိပ့်လနေ ့်တနုေ့်လှုပ့်သဆွေားပါသည့်။
ကာင်းကင်တေမနက် ဇာခရိအား မည်သို့ ပာသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်က ဇာခရိအား ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်း မရိှနှင့်၊
သင့်ဇနေးီဧလိရှဗြက့်သည့် သားယောက့်ျားကုိ ဖဆွေားမင့်ပီး၊
ထုိသားကုိ ယောဟနေ့်အမည့်ဖင့် မှည့်ခါ်ရမည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Translation Questions

Page 208 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



Luke 1:16

ကာင်းကင်တေမနက် ယောဟနသ်ည် ဣသရလအမျ ိုးသားတိေု့ အတေဆွေက်
မည်သို့ လပ်ုပးမည်ဟ ုပာသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်က ယောဟနေ့်သည့်
ဣသရလအမျ ိုးသားတို့ အား သူတို့ ၏
ဘုရားသခင့်ထာဝရဘုရားထံသို့  ပနေ့်လည့်ပို့ ဆာင့်မည့်ဟု
ပာပါသည့်။
ယောဟနသ်ည် မည်သို့ သာ လမူျ ိုးအဖစ် အင်သင့် ဖစ်စလိသုနည်း။
ထာဝရဘုရားအတဆွေက့် အဆင့်သင့်ဖစ့်စရနေ့်
ပင့်ဆင့်သာလမူျ ိုးဖစ့်စပါသည့်။

Luke 1:18

ကာင်းကင်တေမန၏် အမည်နှင့် သူသည်မည်သည့်အရပ်တေဆွေင်
ပုံမှနနထုိင်သနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်၏အမည့်မှာ ဂါဗြလဖစ့်ပီး
ပုံမှနေ့်အားဖင့်သူသည့် ဘုရားသခင့်၏ ရှရှေ့တာ့်တဆွေင့်
ခစားနေပါသည့်။

Luke 1:21

ကာင်းကင်တေမန၏်စကားကုိ မယုံေကည်သာကာင့် ဇာခရိသည်
တေမနတော်ပာကားခ့ဲသည့်အတိေင်ုး မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ဇာခရိသည့် ကလးမဆွေးဖဆွေားချနိေ့်တိငု့်အာင့် စကားမပာနိငု့်ဘဲ
ဆံအသဆွေားပါသည့်။

Luke 1:26

ဧလိဗြက်ကုိယ်ေဝနခာက်လပီးနာက် ဘုရားသခင်စလွှတ်ေသာ
ဂါဗြလသည် မည်သူနှင့် တေတွေ့သနည်း။
ဒါဝိဒ့်အမျ ိုးသားယောသပ့်နှင့် ထိမ့်းမားဆာင့်နှင့်းမည့်
အပျ ိုကညာမာရိနှင့် တပါသည့်။

Luke 1:30

ကာင်းကင်တေမနက် မာရိမည်သို့ ဖစ်မည်ဟ ုပာသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်က မာရိအားပဋိသနန္ဓေစဆွေဲယူေရမည့်ဟု
ပာပါသည့်။
သူငယ်ေကုိ မည်သို့  အမည်မှည့်၍၊ သူသည် မည်က့ဲသို့  လပ်ုာင်မည်နည်း။
သူငယေ့်အား ယေရှုဟ ုအမည့်ပးပီး၊ သူသည့် ယောကုပ့်၏
အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ကုိ အပု့်စုိးသာသူဖစ့်၍ သူ၏နိငု့်ငံသည့်
အစဥ့်အမဲ ဆုံးခင့်းမရိှစရဟ ုပာပါသည့်။

Luke 1:34

မာရိသည် အပျ ိုကညာဖစ်စဥ် ကာင်းကင်တေမနက် မည်သို့ ဖစ်မည်ဟု
ပာသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်က မာရိအား သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်သည့်
သင့်မပါ် သက့်ရာက့်၍ အမင့်ဆုံးသာ ဘုရား၏
ဘုနေ့်းအာနဘာ့်သည့် သင့်ကုိ လွှမ့်းမုိးလိမ့်မည့်ဟ ုပာပါသည့်။

ကာင်းကင်တေမနက် သန ့င်းသာ သူငယ်ေတော်သည် မည်သူ့သားဖစ်သည်ဟု
ပာသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်က သူငယေ့်တာ့်သည့်
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဟ ုပာပါသည့်။
ကာင်းကင်တေမနက် ဘုရားသခင်အတေဆွေက် မဖစ်နိင်ုသာအရာကုိ မည်သို့
ပာသနည်း။
မဖစ့်နိငု့်သာအရာ မရိှပါ။

Luke 1:39

မာရိသည် ဧလိဖက်ထံသဆွေား၍ နှုတ်ေက်သည့်အခါ ဧလိဗြက်၏ ဝမ်းထဲ
ကလးသည် မည်သို့  လပ်ုသနည်း။
ဝမ့်းထဲရိှ ကလးသည့် ဝမ့်းမာက့်သာကာင့် ခုနေ့်ပါသည့်။

Luke 1:42

ဧလိဗြက်သည် မည်သူကုိ ကာင်းကီးပးသနည်း။
ဧလိရှဗြက့်သည့် မာရိနှင့် သူမ၏ကလးကုိ
ကာင့်းကီးပးပါသည့်။

Luke 1:54

မာရိက ဘုရားသခင်၏တေနခုိ်းတော်နှင့် လပ်ုသာအရာတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်၏ဂတိေတော်ကုိ မည်က့ဲသို့  ပည့်စုံစသည်ဟ ုပာသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ ဂတိတာ့်ပည့်စုံချက့် ဟမူူကား၊ အာဗြဟံမှစ၍
သူ၏အမျ ိုးနဆွေယေ့်အား သနေားခင့်းကျးဇူးတာ့်ကုိ ပုလျက့်
မစတာ့်မူသည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Luke 1:59

အရဖျားလီှးသာန ့၌ ပုံမှနအ်တိေင်ုး ဧလိဗြက်၏သားကုိ မည်သို့
အမည်မှည့်သနည်း။
ဇာခရိ ဟ၍ူ အမည့်မှည့်ပါသည့်။

Luke 1:62

ဇာခရိအား ကလးအမည်ကုိ မည်သို့ မှည့်ရန ်မးသည့်အခါ ဇာခရိက မည်သို့
ရးပသနည်း။
ဇာခရိက "သူ၏ အမည့်ကား ယောဟနေ့် ဖစ့်၏" ဟု
ရးပပါသည့်။

Luke 1:64

ဇာခရိသည် ကလး၏အမည်ကုိ ရးပီးနာက်ချက်ချင်း
မည်သို့ ဖစ်သဆွေားသနည်း။
ဇာခရိသည့် ကလး၏အမည့်ကုိရးပီးနောက့်ချက့်ချင့်း
စကားပာနိငု့်ပီး ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ နှုတ့်ဖင့်
ချးီမဆွေမ့်းပါသည့်။
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ထုိအကာင်းအရာများကာင့် ကလးနှင့်ပတ်ေသက်ပီး လအူပါင်းတိေု့ က
မည်သို့  နားလည်ကသနည်း။
ထာဝရဘုရား၏ လက့်တာ့်သည့်ကလးနှင့်အတူ
ရိှတာ့်မူသည့်ဟ ုနေားလည့်ကပါသည့်။

Luke 1:67

ဘုရားသခင်က ယေခုကလာပီး မည်သို့ ဖစ်စရန ်လမ်းပသာကာင့်
ဇာခရိသည် ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းသနည်း။
ဘုရားသခင့်က မိမိ၏လမူျ ိုးတာ့်တို့ အား
ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းလမ့်းကုိ ပသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Luke 1:76

ဇာခရိက သူ၏သားငယ်ေ ယောဟနသ်ည် လအူပါင်းတိေု့ အား မည်သည်ကုိ
သိစရန ်ကူညီမည်ဟ ုပရာဖက်ပုခ့ဲသနည်း။
ယောဟနေ့်က ဘုရားသခင့်၏ အပစ့်ဖလွှတ့်ခင့်းအားဖင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်းရနိငု့်ကာင့်း လအူပါင့်းတို့  သိရိှစရနေ့်
ကူညီလိမ့်မည့်။

Luke 1:80

လအူများရှေ့သို့  ထင်ားစဆွော ထဆွေက်မလာမီတိေင်ုအာင် ယောဟနသ်ည်
မည်သည့်အရပ်တေဆွေင် နထုိင်ကီးပင်းခ့ဲသနည်း။
ယောဟနေ့်သည့် တာအရပ့်တဆွေင့် နေထုိင့်ကီးပင့်းခဲသည့်။
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Chapter 2

1 ထုိအခါ တနိငု့်ငံလံးုကုိ စာရင့်းယူေစခင့်းငှါ ကဲသာဘုရင့်ဩဂုတ္တ ုသည့် အမိနေ ့်တာ့်ရိှ၏။ 2 ကုရနေသိည့်
ရှုရိပည့်၌မို့ဝနေ့်ဖစ့်စဉ့်တဆွေင့်၊ ဤပဌမစာရင့်းယူေခင့်း ဖစ့်သတည့်း။ 3 လအူပါင့်းတို့ သည့် စာရင့်းဝင့်ခင့်းငှါ အသီးအသီး
မိမိတို့ မို့ရဆွောသို့  သဆွေားက၏။ 4-5 ယောသပ့်သည့်လည့်း ဒါဝိဒ့်အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ဖစ့်၍၊ ထိမ့်းမားဆာင့်နှင့်းသာမယေားမာရိနှင့်အတူ
စာရင့်း ဝင့်ခင့်းငှါ၊ ဂါလိလဲပည့် နောဇရက့်မို့မှ ယုေဒပည့်တဆွေင့် ဗြက့်လင့်အမည့်ရိှသာ ဒါဝိဒ့်၏မို့သို့ သဆွေား၏။ ထုိအခါ မာရိသည့်
ပဋိသနန္ဓေအရင့်အမာရိှ၏။ 6 ဗြက့်လင့်မို့၌ရိှနေစဉ့်၊ ဘဆွေားအံသာ နေ လစလျှင့်၊ 7 သားဦးကုိဘဆွေားမင့်၍ အဝတ့်နှင့်ပတ့်ရစ့်ပီးမှ၊
ဧည့်သည့်တည့်းရာစရပ့်၌သူတို့ နေစရာမရိှသာကာင့်၊ သူငယေ့်ကုိ နဆွေားစာခဆွေက့်၌သိပ့်ထားလ၏။ 8 ထုိပည့်မှာ သုိးထိနေ့်းတို့ သည့်
ညဉ့်အခါ တာအရပ့်၌ တည့်းခုိလျက့်၊ မိမိသုိးစုကုိ စာင့်နေကသည့် ဖစ့်၍၊ 9 ထာဝရဘုရား၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့်
သူတို့ အနေားမှာပါ်လာ၍၊ ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်၌ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနေ့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းတာက့်သဖင့်၊ သူတို့ သည့်
အလဆွေနေ့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းသို့ ရာက့်က၏။ 10 ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကလည့်း၊ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းမရိှကနှင့်။ လအူပါင့်းတို့ သည့်
အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့် ဝမ့်း သာစရာသိတင့်းကုိ ငါသည့်သင့်တို့ အား ကားပာရ၏။ 11 ယေနေ တဆွေင့် ဒါဝိဒ့်မို့၌
သခင့်ခရစ့်တာ့်တည့်းဟသာ ကယေ့်တင့်သာအရှင့်သည့် သင့်တို့ အဘို့ အလိ ုငှါ ဘဆွေားမင့်ခင့်းကုိခံတာ့်မူပီ။ 12 သင့်တို့ သည့်
အဘယေ့်နေမိိတ့်ဖင့် သိရမည့်နေည့်းဟမူူကား၊ သူငယေ့်သည့်အဝတ့်နှင့် ပတ့်ရစ့်၍ နဆွေားစာ ခဆွေက့်၌ သိပ့်ထားလျက့်ရိှသည့်ကုိ
တကလိမ့်မည့်ဟ ုဆုိပီးလျှင့်၊ 13 ထုိကာင့်းကင့်တမနေ့်နှင့်အတ ူကာင့်းကင့် ဗုိြလ့်ခအများတို့ သည့် ချက့်ခင့်းထင့်ရှား၍၊ 14

ကာင့်းကင့်ဘဝဂ့်ဝယေ့် ဘုရားသခင့်သည့် ဘုနေ့်းကီးတာ့်မူစသတည့်း။ မကီးပါ်၌ ငိမ့်သက့်ခင့်း ရိှစသတည့်း။ လတိူု့ အား
မတ္တ ာကရုဏာရိှစသတည့်းဟဘုုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်း၍မက့်ဆုိက၏။ 15 ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံသို့
ပနေ့်ကပီးမှ သုိးထိနေ့်းတို့ က၊ ငါတို့ သည့် ဗြက့်လင့်မို့သို့  သဆွေားကကုနေ့်အံ။ ထာဝရဘုရားသည့် ဘာ့်ပတာ့်မူသာ ဤအမှုအရာကုိ
ကည့်ကကုနေ့်အံဟ ုအချင့်းချင့်း ပာဆုိပီးလျှင့်၊ 16 အလျင့်အမနေ့်သဆွေား၍ မာရိနှင့်ယောသပ့်ကုိ၎င့်း၊ နဆွေားစားခဆွေက့်၌
သိပ့်ထားလျက့်ရိှသာသူငယေ့်ကုိ၎င့်း တက၏။ 17 တမင့်ပီးမှ မိမိတို့ ကားသာထုိသူငယေ့်၏ အကာင့်းစကားကုိ
အနှရှေ့ံအပားပာက၏။ 18 သုိးထိနေ့်းတို့ ပာသာစကားကုိကားသာ သူရိှသမျှုတို့ သည့် အံဩခင့်းရိှက၏။ 19

မာရိသည့်ထုိအကာင့်းအရာအလံးုစုံတို့ ကုိ မှတ့်ကျ ံုး၍ စဉ့်းစားဆင့်ခင့်လျက့်နေ၏။ 20 သုိးထိနေ့်းတို့ သည့်လည့်း
မိမိတို့ အားပာနှင့်သည့်အတိငု့်း ကားမင့်သမျှသာ အကာင့်းအရာကုိ ထာက့်၍၊ ဘုရားသခင့်ကုိ အံဩချးီမဆွေမ့်းလျက့်
ပနေ့်သဆွေားက၏။ 21 ထုိသူငယေ့်အား အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ပးရသာနေ တည့်းဟသာ ရှစ့်ရက့်မာက့်သာနေ ရာက့် လျှင့်၊
ပဋိသနန္ဓေစဆွေဲတာ့်မမူမီှ ကာင့်းကင့်တမနေ့် မှည့်သာ ယေရှုအမည့်ဖင့် မှည့်က၏။ 22 ထုိနောက့် မာရှ၏ ပညတ့်တရားအတိငု့်း
စင့်ကယေ့်ခင့်းကုိပုရသာ နေ ရက့်စသာအခါ၊ မိဘတို့  သည့် သူငယေ့်ကုိ ယေရှုရှလင့်မို့သို့  ဆာင့်သဆွေား၍၊ 23

သားဦးယောက့်ျားအပါင့်းတို့ သည့် ဘုရားအဘို့  သနေ ့်ရှင့်းရက၏ဟ ုထာဝရဘုရား၏ ပညတ္တ ိကျမ့်းလာ သည့်နှင့်အညီ၊
ထာဝရဘုရားအား ဆက့်ကပ့်ပီးမှ၊ 24 ခုိနှစ့်ကာင့်ဖစ့်စ၊ ချ ို းကလးနှစ့်ကာင့်ဖစ့်စ၊ တခုခုကုိပူဇာ့်ရမည့်ဟ ုထာဝရဘုရား၏
ပညတ္တ ိ ကျမ့်းလာပနေ့်သည့်နှင့်အညီ ယေဇ့်ပူဇာ့်က၏။ 25 ထုိအခါ ရှုမာင့်အမည့်ရိှသာ သူတယောက့်သည့် ယေရုရှလင့်မို့၌ရိှ၏။
ထုိသူသည့် ဖာင့်မတ့် သာသူ၊ တရားကုိရုိသသာသူ၊ ဣသရလအမျ ိုး၏ သက့်သာခင့်းအကာင့်းကုိ မာ့်လင့်သာသူဖစ့်၏။
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သူ့အပါ်၌ တည့်သည့်ဖစ့်၍၊ 26 သူသည့်ထာဝရဘုရား၏ ခရစ့်တာ့်ကုိမမင့်မီှ
သရဟဗုြျာဒိတ့်တာ့်ကုိရ၏။ 27 ထုိအခါသူသည့် ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့ သဆွေား၍၊ မိဘတို့ သည့် သူငယေ့်ယေရှုကုိ ပညတ့်
တရားထုံးတမ့်းအတိငု့်းပုခင့်းငှါ ဆာင့်သဆွေားစဉ့်တဆွေင့်၊ 28 ရှုမာင့်သည့်ယေရှုကုိ လက့်နှင့်ချပုိီက့်၍၊ 29

ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းလျက့်၊ အစုိးရတာ့်မူသာအရှင့်၊ ဗြျာဒိတ့်တာ့်အတိငု့်း ကုိယေ့် တာ့်၏ကျွနေ့်သည့် ငိမ့်ဝပ့်စဆွော
စုတရသာအခဆွေင့်ကုိ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ယေခုတဆွေင့်ပးတာ့်မူ၏။ 30-32 ကုိယေ့်တာ့်၏လ ူဣသရလအမျ ိုးကုိ
ချးီမှာက့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ တပါးအမျ ိုးသားတို့ ကုိ လင့်းစခင့်း ငှါ၎င့်း၊ လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ ရှရှေ့မှာက့်၌
ပင့်ဆင့်တာ့်မူသာအလင့်းတည့်းဟသာ ကယေ့်တင့်သာသခင့်ကုိ အကျွန့်ပု့်သည့် ကုိယေ့်မျက့်စိနှင့်မင့်ရပါ၏ဟ ုမက့်ဆုိ၏။ 33

ထုိစကားများကုိ ယောသပ့်နှင့်မယေ့်တာ့်သည့် ကားလျှင့် အံဩခင့်းရိှက၏။ 34 ရှုမာင့်သည့်လည့်း သူတို့ ကုိကာင့်းကီးပး၍
မယေ့်တာ့်မာရိအား၊ ဤသူငယေ့်ကား ဣသရလလ ူအများလဲမည့်အကာင့်း၊ အများထမည့်အကာင့်း၊
လအူများတို့ ၏အကံအစည့်ကုိ ထင့်ရှားစခင့်းငှါ ငင့်းခုံ စရာဖစ့်မည့်အကာင့်း ခနေ ့်ထားသာသူဖစ့်၏။ 35 ထုိမှတပါး
သနေ့်လျက့်သည့် သင့်၏စိတ့်နှလံးုကုိ ခဆွေင့်းလိမ့်မည့်ဟ ုမက့်ဆုိ၏။ 36 အာရှာအမျ ိုးဖစ့်သာ ဖနဆွေလ၏သမီး၊ အန္နအမည့်ရိှသာ
ပရာဖက့်မတယောက့်ရိှ၏။ သူသည့် ပျ ိုသာအရဆွေယေ့်မှစ၍ ခုနေစ့်နှစ့်သာလင့်နှင့် နေပီးလျှင့်၊ 37 အသက့်ကီးရင့်၍
အနှစ့်ရှစ့်ဆယေ့်လးနှစ့်ခနေ ့်မျှ တိငု့်တိငု့်မုတ့်ဆုိးမဖစ့်လျက့်၊ ဆုတာင့်းခင့်းနှင့် အစာ ရှာင့်ခင့်းအားဖင့် နေ ညဉ့်မပတ့်
ဘုရားဝတ့်ကုိပု၍ ဗိြမာနေ့်တာ့်နှင့် မခဆွေါဘဲနေ၏။ 38 သူသည့်လည့်း ထုိခဏခင့်းတဆွေင့်ဝင့်၍ ထာဝရဘုရား၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းလ၏။ ယေရုရှလင့်မို့ ၌ ရဆွေးနှုတ့်ခင့်းအရာကုိ မာ့်လင့်သာသူအပါင့်းတို့ အား ထုိသူငယေ့်၏ အကာင့်းကုိ ပာလ၏။ 
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39 မိဘတို့ သည့် ထာဝရဘုရား၏ ပညတ့်တရားအတိငု့်း ပုရသမျှတို့ ကုိ အကုနေ့်အစင့်ပုပီးမှ၊ ဂါလိလဲ ပည့်၊ နောဇရက့်အမည့်ရိှသာ
မိမိတို့  မို့သို့ ပနေ့်က၏။ 40 သူငယေ့်သည့်လည့်းကီးပဆွေား၍ပညာဥာဏ့်သတ္တ ိနှင့် ပည့်စုံ၏။ ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်သည့်လည့်း
သူ့အပါ်၌တည့်၏။ 41 မိဘတို့ သည့် နှစ့်တိငု့်းအစဉ့်ပသခါ ပဆွေဲခံချနိေ့်ရာက့်လျှင့်၊ ယေရုရှလင့်မို့သို့ သဆွေားက၏။ 42 ယေရှုသည့်
တဆယေ့်နှစ့်နှစ့်ရိှသာအခါ ပသခါ ပဆွေဲထုံးစံအတိငု့်း ယေရုရှလင့်မို့သို့ တက့်က၍၊ 43 ပဆွေဲနေ ရက့်လဆွေနေ့်ပီးမှ မိဘတို့ သည့်ပနေ့်ကလျှင့်၊
သူငယေ့်ယေရှုသည့် ယေရုရှလင့်မို့၌နေရစ့်လ၏။ ယောသပ့်နှင့်မယေ့်တာ့်သည့် ထုိအကာင့်းကုိ မသိ၍၊ 44 အပါင့်းအဘာ့်စုထဲမှာ
သူငယေ့်ပါသည့်ဟ ုစိတ့်ထင့်နှင့် တနေ ခရီးသဆွေားမိလျှင့်၊ အဆဆွေအမျ ိုး အသိ အကျွမ့်းတို့ တဆွေင့်ရှာ၍၊ 45 မတသာအခါ
ယေရုရှလင့်မို့သို့  ပနေ့်၍ရှာက၏။ 46 သူငယေ့်မူကား၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ဆရာများအလယေ့်မှာထုိင့်၍
ထုိသူတို့ နှင့်ဆဆွေးနဆွေးမးမနေ့်းလျက့်ရိှသည့်ကုိ မိဘတို့ သည့် သုံးရက့်ကာမှတက၏။ 47

သူ၏စကားကုိကားသာသူအပါင့်းတို့ သည့် သူ၏ပညာကုိ၎င့်း၊ စကားအဖကုိ၎င့်း အံဩက၏။ 48 မိဘတို့ သည့်
သားကုိမင့်လျှင့်မိနေ့်းမာတဆွေဝ၍ မယေ့်တာ့်က၊ ငါ သား၊ အဘယေ့်ကာင့် ငါတို့ အား ဤသို့  ပုသနေည့်း။ ညှု ိးငယေ့်ကာင့်ကသာ
စိတ့်နှင့်မိဘတို့ သည့် မာင့်ကုိရှာကပီဟဆုိုသာ့်၊ 49 ယေရှုက၊ မိဘသည့် အဘယေ့်ကာင့် အကျွန့်ပု့်ကုိရှာရပါသနေည့်း။
အကျွန့်ပု့်သည့်အဘ၏ အိမ့်၌ နေရသည့်ကုိ မသိပါသလာဟ ုပာဆုိလျှင့်၊ 50 သူတို့ သည့် ထုိစကားကုိနေားမလည့်က။ 51 ထုိနောက့်
ယေရှုသည့် မိဘတို့ နှင့်အတသူဆွေားသဖင့် နောဇရက့်မို့သို့ ရာက့်၍ သူတို့ စကားကုိ နေား ထာင့်လျက့်နေလ၏။ ထုိအကာင့်းအရာ
အလံးုစုံတို့ ကုိ မယေ့်တာ့်သည့် နှလံးုထဲ၌ မှတ့်ကျ ံုးလ၏။ 52 ယေရှုသည့်လည့်း အစဉ့်အတိငု့်းကီး၍ ပညာတိးုပဆွေားလျက့်၊
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၊ လတိူု့ ရှရှေ့မှာ မျက့်နှာ ရတာ့်မူ၏။ 

Luke 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုဖဆွေားမင့်တာ့်မူခင့်း၌ မာရိနှင့် ယောသပ့်သည့်
အဘယေ့်ကာင့် ပာင့်းရွှ ရှေ့ရမည့် အကာင့်းကုိ
ဖာ့်ပပးသည့်။
ထုိအခါ
ဤစကားလံးုသည့် အသစ့်သာ ပုံဝတ္ထ ု၏ အစပုိင့်းကုိ
အမှတ့်အသားပးသည့်။ (ရှု၊ )
တေနိင်ုငံလံးုကုိ စာရင်းယူေစခင်းငှါ
ဤအရာသည့် ဖစ့်စဥ့်၏ အစပုိင့်းကုိ
ဖာ့်ပရာတဆွေင့်အသုံးပုခဲသာ စကားစုဖစ့်ပါသည့်။ အကယေ့်၍
ဘာသာစကားသည့် ဖစ့်စဥ့်၏ အစပုခင့်းကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
ခက့်ခဲပါက အထက့်ပါ စကားစုကုိ အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
တချုိ့သာ မူကဆွေဲကျမ့်းများ၌ ဤစကားစု မပါရိှပါ။
ကဲသာဘုရင်ဩဂုတေ္တ ု
"ဘုရင့်ဩဂုတ္တ ု" သို့ မဟတု့် "ဧကရာဇ့်မင့်း ဩဂုတ္တ ု"။
ဩဂုတ္တ ုသည့် ရာမအင့်ပါယော၌ အဦးဆုံးသာ ဘုရင့်တစ့်ပါး
ဖစ့်ခဲပါသည့်။ (ရှု၊ and )

စာရင်းယူေစခင်းငှါ. . . အမိန ့တော်၏
ဤအမိနေ ့်တာ့်မှာ အင့်ပါယော တခုလံးုသို့  တမနေ့်တာ့်များကုိ
စလွှတ့်ခဲခင့်း ဖစ့်နိငု့်ဘဆွေယေ့်ရိှပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အမိနေ ့်တာ့်နှင့်အတူ
တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ စလွှတ့်ခဲသည့်"။ (ရှု၊ )

လအူပါင်းတိေု့ သည် စာရင်းဝင်ခင်းငှါ အသီးအသီးမိမိတိေု့ မို့ရဆွောသို့ သဆွေားက၏
ဤသည့်မှာ ပုခင့်းပကိယောဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သူတို့ သည့်
အင့်ပါယောတာ့်ကီး၌ နေထုိင့်သာ လအူားလံးုတို့ ကုိ
မှတ့်ပုံတင့်ကသည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် အင့်ပါယောတာ့်ထဲ၌
ရိှသာ လအူပါင့်းတို့ ကုိ ရတဆွေက့်၍ သူတို့ ၏ နောမည့်များကုိ
ရးမှတ့်ကသည့်။ (ရှု၊ )
မိမိတိေု့  မို့ရဆွော
"ရာမအစုိးရ အပု့်စုိးခင့်းအာက့်၌ ရိှသာ မို့ရဆွောများ"
သို့ မဟတု့် "ရာမဧကရာဇ့်မင့်းကီး အပု့်စုိးခဲသာ နိငု့်ငံများ"
ကုရနိ
ကုရနေသိည့် ရှုရိအစုိးရမင့်းအဖစ့်
ခနေ ့်အပ့်ခင့်းခံသာသူဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
လအူပါင်းတိေု့ သည် . . . သဆွေားက၏
"လတိူငု့်း ထဆွေက့်ခဆွောခဲကသည့်" သို့ မဟတု့် "လတိူငု့်းသဆွေားရာက့်
ခဲကသည့်"
မိမိတိေု့ မို့ရဆွော
ဤသည့်မှာ လတိူု့ ၏ ဘုိးဘးဘီဘင့်များ နေထုိင့်ခဲသာ
မို့ရဆွောများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ လတိူု့ သည့် ကဆွေဲပားခားနေားသာ
မို့ရဆွောများ၌ နေထုိင့်ခဲကခင့်း ဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိမိတို့ ၏ ဘုိးဘးဘီဘင့်များ
နေထုိင့်ခဲကသာ မို့တာ့်" (ရှု၊ )
စာရင်းဝင်ခင်းငှါ
"သူတို့ ၏ နောမည့်များသည့် မှတ့်ပုံတင့်ခင့်း စာရင့်းထဲ၌
ရးမှတ့်သားရနေ့်" သို့ မဟတု့် "တရားဝင့် စာရင့်းဝင့်ရနေ့်"
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Luke 04

ယေဘုယေျအချက်အလက်
UDB သည့် ဤကျမ့်းချက့်နှစ့်ခုတို့ ကုိ ဝါကျကာင့်း တိစကာ
ပုိ၍ လဆွေယေ့်ကူစခင့်းငှါ ပါင့်းကူးတံတားသဖဆွေယေ့် အဖစ့်
ကျမ့်းချက့်တခုထဲသို့  ရးမှတ့်ခဲပါသည့်။ (ရှု၊ )
ယောသပ်သည်လည်း
ဤသည့်မှာ ယောသပ့်သည့် ပုံဝတ္ထ ုထဲ၌
အသစ့်သာပါဝင့်သူအဖစ့် မိတ့်ဆက့်ပးပါသည့်။ (ရှု၊ )
ဒါဝိဒ်၏ မို့သို့
ဤအရာသည့် ဗြက့်လင့်မို့၏ အရးကီးသာ
နောက့်ခံသမုိင့်းကုိ မိတ့်ဆက့်ပးခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိမို့သည့်
သးငယေ့်သာမို့ တစ့်ခုဖစ့်သာ့်လည့်း ဒါဝိဒ့်မင့်းကီး
မဆွေးဖဆွေားခဲသာနေရာဖစ့်၍ မရိှယေသည့် ထုိမို့သို့
ဖဆွေားမင့်တာ့်မူမည့်အကာင့်း ပရာဖက့်ပုခင့်း
ခံခဲသာမို့တခုလည့်း ဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒါဝိဒ့်၏ မို့တာ့် ဟ၍ူ
ခါ်ဝါ် ခင့်းခံသာ မို့ဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
ယောသပ်သည်လည်း ဒါဝိဒ်အမျ ိုးအနဆွေယ်ေဖစ်၍
"ယောသပ့်သည့် ဒါဝိဒ့်၏ မျ ိုးစဥ့်ဆက့်က လာပါသည့်"
စာရင်းဝင်ခင်းငှါ
ဆုိလိသုည့်မှာ တရားဝင့် သတင့်းပးပို့ ခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
သို့ မှသာ ကုိယေ့်တာ့်သည့် စာရင့်းထဲတဆွေင့်
ထည့်ဝင့်နိငု့်ကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။ အကယေ့်၍ ဖစ့်နိငု့်ပါက
အစုိးရတရားရုံး၏ တရားဝင့် စကားလံးုတခုကုိ အသုံးပုပါ။
မာရိနှင့်အတေူ
မာရိသည့် ယောသပ့်နှင့်အတ ူနောဇရက့်မို့သို့  ခရီးပုခဲပါသည့်။
ထုိသို့ ဆုိသာ အမျ ိုးသမီးတို့ သည့်လည့်း အခဆွေနေ့်ပးခဲကကာင့်း
ထင့်ရှားပါသည့်။ ထို့ ကာင့် မာရိသည့်လည့်း မှတ့်ပုံတင့်ရနေ့်
ခရီးပုဖို့  လိအုပ့်ခဲပါသည့်။ (ရှု၊ )
ထိမ်းမားာင်နှင်းသာ
"သူနှင့် စစပ့်ထားသာ မိနေ့်းမ" သို့ မဟတု့် "သူ့အား လက့်ထပ့်ရနေ့်
ကတိပးခဲသူ"။ စစပ့်ကာင့်းလမ့်းပီးမာက့်ခဲသာ
စုံတဆွေဲတို့ သည့် တရားဝင့် လက့်ထပ့်ခဲကပီးဖစ့်ပါသည့်။
သို့ သာ့်လည့်း တစ့်ဦးနှင့် တစ့်ဦးထိတဆက့်ဆံခင့်း
မရိှကသးပါ။

Luke 06

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ဤအရာက ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့် သုိးထိနေ့်းတို့ အား
ထင့်ရှားခင့်းအားဖင့် ယေရှု  ဖဆွေားမင့်တာ့်မူခင့်းကုိ
ပာပပါသည့်။

ယေဘုယေျအချက်အလက်
သူတို့ နေထုိင့်ခဲသာ နေရာအသးစိတ့်ကုိ
အတတူကဆွေဖာ့်ပနိငု့်ရနေ့် ပါင့်းကူးတံတားသဖဆွေယေ့်
ဤကျမ့်းချက့်များကုိ ကျမ့်းချက့်တခုအဖစ့် UDBက ပနေ့်လည့်
စုစည့်း သည့်။ (ရှု၊ )
နစဥ်
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဖစ့်ပျက့်လာမည့်
ပုံဝတ္ထ ုကုိဖာ့်ပပးသည့်။ (ရှု၊ )
ဗြက်လင်မို့၌ နစဥ်
" မာရိနှင့် ယောသပ့်သည့် ဗြက့်လင့်မို့၌ ရိှနေစဥ့်အခါ "
ဘဆွေားအံသာနလ့ စ့လျှင်
"ဤအချနိေ့်သည့် သူမ၏ ကလးကုိ မဆွေးဖဆွေားရနေ့်
အချနိေ့်ဖစ့်ပါသည့်"
အဝတ်ေနှင့်ပတ်ေရစ်ပီးမှ
ဤသည့်မှာ ထုံးတမ့်းစဥ့်လာအရ မိခင့်တို့ သည့် မိမိတို့ ၏
မဆွေးကင့်းစ ကလးများအား အကာအကဆွေယေ့်ပး၍ ကည့်ရှု စာင့်
ရှာက့်ခင့်း ပုံမှနေ့် နေည့်းလမ့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူငယေ့်အား အဝတ့်စဖင့်
တင့်းကပ့်နဆွေးထဆွေးစဆွော ပတ့်ရစ့်ခဲသည့်" သို့ မဟတု့် "သူ့အား
အဝတ့်ဖင့် သက့်တာင့်သက့်သာစရနေ့် ပတ့်ရစ့်သည့်" (ရှု၊ )
သူငယ်ေကုိ နဆွေားစားခဆွေက်ထဲ၌ သိပ်ထားလ၏
ဤနေရာသည့် တိရိစ္ဆာနေ့်တို့ အတဆွေက့်ကာက့်ရုိး သို့ မဟတု့်
အခားသာ အစားအစာများကုိ ထည့်ထားရာ သတ္တ ာ သို့ မဟတု့်
ဘာင့်ခတ့်ထားသာ အရာတခုဖစ့်ပါသည့်။ ထုိအရာမှာ
သနေ ့်ရှင့်း၍ သူငယေ့်အတဆွေက့် သိပ့်ထားစရာကာင့်းသာ
ပျာပျာင့်းခာက့်သသည့်အရာတခု ဖစ့်ပါသည့်။
တိရိစ္ဆာနေ့်တို့ ကုိ အိမ့်နှင့်နေးီလျက့် အလဆွေယေ့်တကူ အစာကျွးနိငု့်၊
လံခံုနိငု့်ရနေ့် ထားသာ နေရာဖစ့်သည့်။ မာရိနှင့် ယောသပ့်သည့်
တိရိစ္ဆာနေ့် များအတဆွေက့် အသုံးပုသာ အခနေ့်းထဲ၌
နေခဲကပါသည့်။
ဧည့်သည်တေည်းရာဇရပ်၌ သူတိေု့ နစရာမ
"ထုိနေရာ၌ သူတို့ တည့်းခုိရနေ့် ဧည့်ခနေ့်းမရိှတာပါ"။ ဤသည့်မှာ
မာက့်များစဆွောသာ လတိူု့ သည့် မှတ့်ပုံတင့်ရနေ့်
သဆွေားခဲကသာကာင့် ဖစ့်နိငု့်ဘဆွေယေ့်ရိှပါသည့်။ ရှင့်လကုာ သည့်
ဤအရာကုိ နောက့်ခံသမုိင့်းကာင့်း မိတ့်ဆက့်ခင့်းအတဆွေက့်
ပါင့်းထည့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )

Luke 08

ထာဝရဘုရား၏ ကာင်းကင်တေမနသ်ည်
"ထာဝရဘုရားထံမှလာသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်" သို့ မဟတု့်
"ထာဝရဘုရားအား အစခံသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်"
သူတိေု့ အနားမှာ ပါ်လာ၍
"သုိးထိနေ့်းတို့ ထံ ရာက့်လာခဲပါသည့်"
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ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်
တာက့်ပသာ အလင့်းရာင့်၏ အရင့်းခံ အကာင့်းတရားမှာ
ကာင့်းကင့်တမနေ့်နှင့်အတ ူပါ်လာသာ ထာဝရဘုရား၏
ဘုနေ့်းတာ့်ဖစ့်ပါသည့်။

Luke 10

ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံခင်းမကနှင့်
"ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းမှ ရပ့်ကလာ"
လအူပါင်းတိေု့ သည် အလဆွေနဝ်မ်းမာက်ဝမ်းသာစရာသတေင်းကုိ . . .
ကားပာရ၏
"ထုိအကာင့်းကာင့် လအူပါင့်းတို့ အား
အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်းကုိ ဖစ့်စပါလိမ့်မည့်"
လအူပါင်းတိေု့ သည်
ဤအရာသည့် ဂျူးလမူျ ိုးတို့ ကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်ဟ ုတစ့်ချုိ့က
နေားလည့်ကပါသည့်။ အခားသာသူတို့ ကမူ ထုိအရာသည့်
လသူားအပါင့်းတို့ ကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်ဟ၍ူ
နေားလည့်သဘာပါက့်ကပါသည့်။
ဒါဝိဒ်၏ မို့၌
ဗြက့်လင့်မို့ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
သင်တိေု့ သည် အဘယ်ေနမိိတ်ေဖင့် သိရမည်နည်းဟမူူကား
ဤအရာသည့် ပုခင့်းပကိယောဖင့် ဖာ့်ပခဲခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်အား
ဤနေမိိတ့်ကုိ ပးတာ့်မူ လိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် "သင့်သည့်
ဤနေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ ဘုရား သခင့်ထံတာ့်မှ မင့်ရပါလိမ့်မည့်"
(ရှု၊ )
နမိိတ်ေ
"သက့်သ"။ ကာင့်းကင့်တမနေ့် ပာဆုိသာ စကားသည့်
အမှနေ့်ဖစ့်ကာင့်း သို့ မဟတု့် ထုိအရာမှာ သုိးထိနေ့်းတို့ က
သူငယေ့်တာ့်ကုိ မှတ့်မိရနေ့် အထာက့်အကူပးမည့် နေမိိတ့်
နှစ့်ခုစလံးုတို့ ကုိ သက့်သပသာ နေမိိတ့်ဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အဝတ်ေနှင့်ပတ်ေရစ်၍
ဤသည့်မှာ ထုံးတမ့်းစဥ့်လာအရ မိခင့်တို့ သည့် မိမိတို့ ၏
မဆွေးကင့်းစ ကလးများအား အကာအကဆွေယေ့်ပး၍ ကည့်ရှု
စာင့်ရှာက့်ခင့်း ပုံမှနေ့်နေည့်းလမ့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူငယေ့်အား အဝတ့်စဖင့်
တင့်းကပ့်နဆွေးထဆွေးစဆွော ပတ့်ရစ့်ခဲသည့်" သို့ မဟတု့် "သူ့အား
အဝတ့်ဖင့် သက့်တာင့်သက့်သာ ဖစ့်စရနေ့် ပတ့်ရစ့်သည့်" (ရှု၊ )
နဆွေားစားခဆွေက်၌ သိပ်ထားလျက်သည်
ဤအရာမှာ လတိူု့ သည့် တိရိစ္ဆာနေ့်အစာအတဆွေက့် ကာက့်ရုိး
သို့ မဟတု့် အခားသာ အရာတခုခုကုိ ထည့်ထားသာ သတ္တ ာ
သို့ မဟတု့် ဘာင့်တစ့်ခု အမျ ိုးအစားဖစ့်ပါသည့်။

Luke 13

ကာင်ကင်ဗုိြလ်ခအများတိေု့ သည်
ဤနေရာ၌ "ကာင့်းကင့်ဗုိြလ့်ခ "ဟသာ စကားလံးုသည့်
ကာင့်းကင့်တမနေ့် စစ့်တပ့် အစစ့်အမှနေ့်ကုိ ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။
သို့ မဟတု့် ထုိအရာမှာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်အပု့်စုတခုကုိ
ဥပစာအနေဖင့် ဖာ့်ပခင့်းလည့်း ဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်မှလာသာ
ကီးမားများပားသည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်အပု့်စု" (ရှု၊ )
ဘုရားသခင်ကုိ ချးီမဆွေမ်း၍ မက်က၏
"ဘုရားသခင့်အား ချးီမဆွေမ့်းခင့်းကုိ ပးသခင့်း"
ကာင်းကင်ဘဝဂ်ဝယ်ေဘုရားသခင်သည် ဘုနး်ကီးတော်မူစသတေည်း
ဖစ့်နိငု့်ဘဆွေယေ့်သာ အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) "ဘုရားသခင့်အား
အမင့်ဆုံးသာ နေရာ၌ ကည့်ညိုလးမတ့်ခင့်း ပုရနေ့်"
သို့ မဟတု့် (၂) "ဘုရားသခင့်အား အမင့်ဆုံးသာ
ကည့်ညိုခင့်းကုိ ပးပါ"
မကီးပါ်၌လည်း ငိမ်သက်ခင်းစသတေည်း။ လတိူေု့ အား
မတေ္တ ာကရုဏာစသတေည်း။
"မကီးပါ်၌ ဘုရားသခင့် နှစ့်သက့်တာ့်မူသာ လတိူု့ ၌
ငိမ့်သက့်ခင့်း ရိှပါစသာ့်"

Luke 15

ပနကပီးမှ
ဤစကားစုသည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့  ထဆွေက့်ခဆွောပီးနောက့်
သုိးထိနေ့်းတို့ က အဘယေ့်သို့ ပုခဲကသည့်အကာင့်း
အပာင့်းအလဲကုိ မှတ့်သားရနေ့် အသုံးပုခဲသည့်။
သုိးထိနး်တိေု့
"သုိးထိနေ့်းတို့  ထံမှ"

အချင်းချင်း
"တယောက့်နှင့်တယောက့်"
ငါတိေု့ သည် . . . သဆွေားကကုနအံ့်
ထုိးထိနေ့်းတို့ သည့် တယောက့်ကုိတယောက့် ပာဆုိကသည့်တဆွေင့်
"ငါတို့ " ဟသာ စကားလံးုကုိ ခံုငံမိုစရနေ့်အသုံးပုသာ
ဘာသာစကားဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
ငါတိေု့
"ကျွန့်ပု့်တို့  သဆွေားမည့်"
ဤအမှုအရာကုိ
ဤအရာက သူငယေ့်တာ့်ဘဆွေားမင့်ခင့်းကုိ ညွှနေ့်းဆုိပါသည့်။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့  ပါ်လာခင့်းကုိ ညွှနေ့်းဆုိခင့်းမဟတု့်ပါ။
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နဆွေားစားခဆွေက်၌
ဤအရာမှာ လတိူု့ သည့် တိရိစ္ဆာနေ့်အစာအတဆွေက့် ကာက့်ရုိး
သို့ မဟတု့် အခားသာ အရာတခုခုကုိ ထည့်ထားသာ သတ္တ ာ
သို့ မဟတု့် ဘာင့်တစ့်ခု အမျ ိုးအစားဖစ့်ပါသည့်။

Luke 17

မိမိတိေု့ ကားသာ ထုိသူငယ်ေ၏အကာင်း စကား
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ က
သုိးထိနေ့်းတို့ အား ပာဆုိခဲသာစကား" (ရှု၊ )
ထုိသူငယ်ေ
"သူငယေ့်တာ့်"
ထုိးထိနး်တိေု့ ပာသာစကားကုိ ကားသာသူသမျှတိေု့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ က
သုိးထိနေ့်းတို့ အား ပာဆုိခဲသာစကား" (ရှု၊ )
မာရိသည် ထုိအကာင်းအရာအလံးုစုံတိေု့ ကုိ မှတ်ေကံုး၍
မှတ့်ကံုး၍ ဟသာစကားသည့် အလဆွေနေ့်တနေ့်ဖုိးကီးသာ
သို့ မဟတု့် အဖုိးမတ့်သာ တစ့်စုံတစ့်ရာဖစ့်ပါသည့်။ သူမ၏
သားအကာင့်းနှင့်စပ့်လျဥ့်း၍ ပာဆုိသာစကားတို့ သည့်
အလဆွေနေ့် အဖုိးမတ့်သည့်ဟ၍ူ မာရိက ခံယူေဆင့်ခင့်မိခဲပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိအရာတို့ ကုိ သချာ
ဂရုတစုိက့်မှတ့်မိနေခင့်း" သို့ မဟတု့် "ထုိစကားတို့ ကုိ
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းအပည့်နှင့် အာက့်မသတိရခင့်း"(ရှု၊ )
ပနသ်ဆွေားက၏
"သုိးထိနေ့်းရာ ကဆွေင့်းပင့်သို့  ပနေ့်လည့် ထဆွေက့်ခဆွောခဲကသည့်"
ဘုရားသခင်ကုိ အံဩ့ချးီမဆွေမ်းလျက်
ဤအရာမှာ အလဆွေနေ့်ထပ့်တညီူ၍ ဘုရားသခင့် ပုတာ့်မူသာ
အမှုအတဆွေက့် သူတို့ သည့် အဘယေ့်မျှလာက့်
စိတ့်လှုပ့်ရှားခင့်းရိှခဲကသည့်ကုိ အထူးပုထားပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ အကာင့်းနှင့်
ကီးမတ့်တာ့်မူခင့်းကုိ ပာဆုိကာချးီမဆွေမ့်းကပါသည့်" (ရှု၊ )

Luke 21

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဘုရားသခင့်သည့် ယုေဒလမူျ ိုး ယုံေကည့်သူတို့ အား
ပညတ့်တရားကုိ ပးတာ့်မူ၍ သူတို့ သည့် ယောက့်ျားသူငယေ့်ကုိ
အရဖျားလီှးခင့်း ပးရနေ့်နှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း၌ မိဘတို့ က
အဘယေ့်အရာကုိ ယူေဆာင့်လာကရမည့်
အကာင့်းမိနေ ့်တာ့်မူ၏။
စ်ရက်မာက်သာနရာက်လျှင်
ဤစကားစုသည့် ဤအသစ့်သာ အရးကီးသာဖစ့်ရပ့်
မတိငု့်မီ လဆွေနေ့်သဆွေားသာ အချနိေ့်ကုိ ဖာ့်ပပါသည့်။ 

စ်ရက်မာက်သာနရာက်လျှင်
"ဤနေ ရက့်သည့် ကုိယေ့်တာ့် ဖဆွေားမင့်တာ့်မူပီး
ရှစ့်ရက့်ကျာ့်လဆွေနေ့်ပီး နေ ရက့်ဖစ့်ပါသည့်" သို့ မဟတု့်
"ကုိယေ့်တာ့်သည့် အသက့်ရှစ့်ရက့် ပည့်ပီး ဖစ့်ပါသည့်"
အမည် . . . မှည့်က၏
ယောသပ့်နှင့်မာရိသည့် ကုိယေ့်တာ့်အား နောမည့်ပးခဲကသည့်။
ကာင်းကင်တေမန ်မှည့်သာ . . . အမည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်တမနေ့်က
ကုိယေ့်တာ့်အား ခါ်သာ နောမည့်" 

Luke 22

ထို့ နာက် . . . စင်ကယ်ေခင်းကုိပုရသာနရ့က်စ့သာအခါ
ဤစကားစုသည့် ဤအသစ့်သာအရးကီးသာ ဖစ့်ရပ့်မတိငု့်မီ
လဆွေနေ့်သဆွေားသာအချနိေ့်ကုိ ဖာ့်ပပါသည့်။ (ရှု၊ )
နရ့က်စ့သာအခါ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် တာင့်းဆုိသာ
နေ ရက့်၏ အရအတဆွေက့်" ( ရှု၊ )
စင်ကယ်ေခင်း
သူတို့ အတဆွေက့် ပညတ့်တရားအတိငု့်းပုသာ အခမ့်းအနေားအရ
သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်။ ဘုရားသခင့်၏ ကျင့်ထုံးအတိငု့်း
ဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့်
တဖနေ့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့  ရာက့်ကာင့်း ဘုရားသခင့်
လက့်ခံနိငု့်ဘဆွေယေ့် ဖစ့်လာသည့်။ (ရှု၊ )
ထာဝရဘုရားအား က်ကပ်ပီးမှ
"သူငယေ့်အား ထာဝရဘုရားထံတာ့်သို့  ယူေဆာင့်လာခင့်း"
သို့ မဟတု့် "ထာဝရဘုရား၏ မျက့်မှာက့်တာ့်သို့
ယူေဆာင့်လာခင့်း" ဤသည့်မှာ သားဦးအပါ်၌ ဘုရား
သခင့်တာင့်းဆုိသာ ထုံးတမ့်းစဥ့်လာ အခမ့်းအနေား၌
လက့်ခံခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ပညတေ္တ ိကျမ်းလာသည်နှင့်အညီ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာရှရးသားခဲသည့်
အတိငု့်း" သို့ မဟတု့် "မာရှက ရးသားခဲသာကာင့် သူတို့
ပုခဲကသည့်" 

သားဦးယောကျာ်းအပါင်းတိေု့ သည်
"မဆွေးဖဆွေားခင့်း"ဟသာ စကားသည့် ဥပစာဖစ့်၍
မဆွေးဘဆွေားလာသာ အဦးဆုံးသာ သူငယေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဤအရာသည့် လနှူင့်တိရိစ္ဆာနေ့်နှစ့်ခုလံးုကုိ ညွှနေ့်းဆုိခဲပါ သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အဦးဆုံး မဆွေးဖဆွေားသာ
သားယောကျ ့်ားရိှသမျှ" သို့ မဟတု့် "သားဦးရိှသမျှ" (ရှု၊ )
ထာဝရဘုရား၏ ပညတေ္တ ိကျမ်းလာပနသ်ည်နှင့်အညီ
"ထုိအရာမှာ ထာဝရဘုရား၏ ပညတ့်တာ့်၌ လာသာစကား"။
ဤအရာသည့် ပညတ့်တာ့်ထဲ၌ ရိှသာနေရာနှင့်
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ကဆွေဲပားခားနေားပါသည့်။ ထုိအရာက အဦးဆုံးမဆွေးဖဆွေားသာသူ၊
မမဆွေး ဖဆွေားသာသူဖစ့်စ သားယောကျ ့်ားအားလံးုကုိ
ညွှနေ့်းဆုိပါသည့်။

Luke 25

က်စပ်ဖာ်ပချက်
မာရိနှင့် ယောသပ့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ရိှကသာအခါ၊
သူငယေ့်တာ့်အကာင့်း ပရာဖက့်ပု၍
ဘုရားသခင့်ကုိချးီမဆွေမ့်းသာသူ ရှုမာင့်နှင့်
ပရာဖက့်မအန္နတည့်းဟသာ လနှူစ့်ယောက့်ကုိ တကသည့်။
ထုိအခါ
"ထုိအခါ" ဟသာ စကားလံးုသည့် ပုံဝတ္ထ ုထဲ၌ အသစ့်သာ
ပုဂ္ဂိုလ့်အကာင့်း ငါတို့ အား တပ့်လှနေ ့်သတိပးသည့်။ သင့်၏
ဘာသာစကား၌ ဤသို့ ပုနိငု့်သာနေည့်းလမ့်းရိှပါသည့်။ 
ဖာင့်မတ်ေသာသူ၊ တေရားကုိ ရုိသသာသူ
ဤကာက့်နတု့်ချက့် စကားလံးုများသည့်
လပု့်ဆာင့်ချက့်များကုိ ဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်
ကျနေပ့်နှစ့်သက့်သာအရာကုိ လပု့်ဆာင့်၍ ဘုရားသခင့်၏
ပညတ့်တာ့်တရားများကုိ နောခံသည့်" (ရှု၊ )
ဣသရလအမျ ိုး၏ သက်သာခင်းအကာင်း
ဤအရာသည့် မရိှယေကလာသာအခါ ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၌
များစဆွောသာ သက့်သာခင့်း ဖစ့်မည့်အကာင့်းကုိ
ဖာ့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဣသရလလမူျ ိုးတို့ အား သက့်သာစသာသူ" (ရှု၊ )
သန ့င်းသာဝိညာဥ်တော်သည်သူ့အပါ်၌ တေည်သည်ဖစ်၍
"သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဥ့်တာ့်သည့် သူနှင့်အတ ူရိှတာ့်မူခဲ၏"
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်အတ ူအထူးသီးသနေ ့် နေည့်းလမ့်းဖင့်
အတရိှူတာ့်မူပီး သူ့အား ဥာဏ့်ပညာပး၍ သူ၏ အသက့်တာကုိ
လမ့်းညွှနေ့်ပးပါသည့်။
သူသည် ထာဝရဘုရား၏ခရစ်တော်ကုိ မမင်မီှ မသရဟု
ဗြျာဒိတ်ေတော်ကုိရ၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်
သည့် သူ့အားဖာ့်ပပးတာ့်မူခဲပါသည့်။" သို့ မဟတု့်
"သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဥ့်တာ့်သည့် သူ့အားပာပပးခဲသည့်"
(ရှု၊ )
သူသည် ထာဝရဘုရား၏ခရစ်တော်ကုိ မမင်မီှ မသရဟု
ဗြျာဒိတ်ေတော်ကုိရ၏။
"သူသည့် မသမီှ ထာဝရဘုရား၏ မရိှယေကုိ
မင့်ရမည့်အကာင့်း ဖစ့်ပါသည့်"

Luke 27

သဆွေား၍
တချုိ့သာ ဘာသာစကား၌ "သဆွေားခဲသည့်" ဟ၍ူ
ပာဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဝိညာဥ်တော်အားဖင့်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဥ့်တာ့်သည့် သူ့အား လမ့်းပ ပို့ ဆာင့်သည့်အတိငု့်း" (ရှု၊ )
ဗိြမာနတော်သို့
"ဗိြမာနေ့်တာ့်၏ တနေ့်တိငု့်းတာ့်ထဲသို့ "။ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသာ
ဝင့်နိငု့်သာ ဗိြမာနေ့်တာ့် အတဆွေင့်းပုိင့်း။ (ရှု၊ )
မိဘတိေု့ သည်
"ယေရှု၏ မိဘနှစ့်ပါး"
ပညတ်ေတေရား ထုံးတေမ်းအတိေင်ုး
"ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်တရား၏ ထုံးတမ့်းစဥ့်လာ"

ကုိယ်ေတော်၏ ကျွနသ်ည် ငိမ်ဝပ်စဆွောစုတေရ့သာအခဆွေင့်ကုိ ကုိယ်ေတော်သည်
ယေခုတေဆွေင်ပးတော်မူ၏
"ကျွနေ့်တာ့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏ အစခံကျွနေ့် ဖစ့်ပါသည့်၊
ကျွနေ့်တာ့်အား ငိမ့်သက့်စဆွော ထဆွေက့်ခဆွောရသာ
အခဆွေင့်ပးတာ့်မူပါ"။ ရှုမာင့်သည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ
ညွှနေ့်းဆုိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
စုတေရ့သာ
ဤသည့်မှာ စကားပရိယောယေ့်မျ ိုးဖစ့်၍ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ "သခင့်း"
ဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
ဗြျာဒိတ်ေတော်အတိေင်ုး
"ကုိယေ့်တာ့်မိနေ ့်တာ့်မူခဲသည့်အတိငု့်း" သို့ မဟတု့် "ကုိယေ့်တာ့်
မိနေ ့်တာ့်မူသာကာင့် ကျွနေ့်တာ့်ပုပါမည့်"

Luke 30

ကုိယ်ေမျက်စိ၌ မင်ရပါ၏
ဤထုတ့်ဖာ့်ခင့်း၏ ဆုိလိသုည့်မှာ "ကျွနေ့်တာ့် ကုိယေ့်တိငု့်
မင့်ရပီ" သို့ မဟတု့် "ကျွနေ့်တာ့် မျက့်စိဖင့် ကုိယေ့်တိငု့် မင့်ခဲပီးပီ"
(ရှု၊ )
ကယ်ေတေင်သာ သခင်ကုိ
ဤထုတ့်ဖာ့်ပခင့်းမှာ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ ယူေဆာင့်ပးမည့်သူ-
သူငယေ့်တာ့်ယေရှု  - ရှုမာင့် ပချသာသူ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်တာ့်
စလွှတ့်တာ့်မူခဲသာ ကယေ့်တင့်ရှင့်" သို့ မဟတု့် "ကယေ့်တင့်ရနေ့်
ကုိယေ့်တာ့်စလွှတ့်ခဲသာ သူ" 
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ကုိယ်ေတော်၏လူ
သင့်သည့် ပီးခဲသည့် စကားစုကုိ အဘယေ့်သို့
ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းပါ်မှာ မူတည့်နေပါသည့်။ ဤစကားလံးုအား
"ဘယေ့်သူ့ကုိ" ဟ၍ူ ပာင့်းလဲ အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ပင်င်တော်မူသာ
"စီမံခဲပီး" သို့ မဟတု့် "ဖစ့်ပါ်ရနေ့် ဖစ့်စခဲသည့်"
အလင်းတေည်းဟသာ
ဤဥပစာက ဆုိလိသုည့်မှာ အလင့်းသည့် လတိူု့ အားသချာ
တိကျစဆွော မင့်စရနေ့် ထာက့်မသကဲသို့  သူငယေ့်တာ့်သည့်
လတိူု့ အား မင့်စခင့်း၊ နေားလည့်သဘာပါက့်စခင့်းရိှရနေ့်
ကူညီမစ တာ့်မူလိမ့်မည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အလင့်းသည့် လတိူု့ အား တိကျရှင့်းလင့်းစဆွော မင့်စသကဲသို့
ဤသူငယေ့်တာ့်သည့်လည့်း လတိူု့ အား
နေားလည့်သဘာပါက့်စပါလိမ့်မည့်" (ရှု၊ )
လင်စခင်းငှါ၎င်း၊
ထုိအရာမှာ ဖဆွေင့်ပနိငု့်သည့်အရာကုိ ဖာ့်ပရနေ့် ဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိအရာသည့် ဘုရားသခင့်၏
သမ္မာတရားကုိ ဖဆွေင့်ပပးပါလိမ့်မည့်" (ရှု၊ )
ကုိယ်ေတော်၏လ ူဣသရလအမျ ိုးကုိ ချးီမှာက်စခင်းငှါ၎င်း၊
"သူငယေ့်တာ့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏လ ူဣသရလလမူျ ိုးအား
ချးီမှာက့်စရာအကာင့်း ဖစ့်ပါလိမ့်မည့်။

Luke 33

ထုိစကားများကုိ
ဤအရာသည့် ပခင့်းပကိယောဖင့် ဖာ့်ပခဲခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူငယေ့်တာ့်အကာင့်း
ရှုမာင့် ပာဆုိသာအရာများ" (ရှု၊ )
မယ်ေတော်မာရိအား . . . မက်၏
"သူငယေ့်တာ့်၏ မိခင့် မာရိအား ပာဆုိခဲသည့်"။ မာရိသည့်
ရှုမာင့်၏ မိခင့်မဟတု့်ကာင့်း သချာသိမှတ့်ပါ။
ဤသူငယ်ေကား
ရှုမာင့်သည့် မာရိအား သူငယေ့်တာ့်အကာင့်း ပာဆုိသာ
စကားသည့် သူမအဖို့  အလဆွေနေ ့်အလဆွေနေ့် အရးကီးပါကာင့်း
ဖာ့်ပရာတဆွေင့် အသုံးပုသာ စကားဖစ့်ပါသည့်။
ဤသူငယ်ေကား ဣသရလလအူများလဲမည်အကာင်း
အများထမည်အကာင်း . . . ခန ့ထ်ားသာသူဖစ်၏
"လဲမည့်အကာင့်း" ဟသာ စကားလံးုနှင့်
"ထမည့်အကာင့်း"ဟသာ စကားလံးုတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ထံမှ
အဝးသို့  ရာက့်သဆွေားခင့်းနှင့် ဘုရားသခင့် ထံတာ့်သို့
တိးုဝင့်ချဥ့်းကပ့်ခင့်းတို့ ကုိ ဖာ့်ပပးပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤသူငယေ့်သည့်
ဣသရလအမျ ိုးတဆွေင့် လအူများတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ထံတာ့်မှ
ဝးသဆွေား၍ အချုိ့တို့ မှာ ဘုရားသခင့်ထံတာ့်သို့  ပုိ၍

နေးီကပ့်သဆွေားမည့်အကာင့်းကုိ ဖစ့်စတာ့်မူပါလိမ့်မည့်။ (ရှု၊
and )

ငင်းခုံစရာဖစ်မည်အကာင်း ခန ့ထ်ားသာ
"လမူျားစဆွောတို့ က ခုခံတားဆီးမည့် ဘုရားသခင့် ထံမှ လာသာ
သတင့်းစကား"
သနလ်ျက်သည် သင်၏စိတ်ေနှလံးုကုိ ခဆွေင်းလိမ့်မည်
ဤဥပစာသည့် မာရိခံစားရမည့် နေက့်နေသာ
ဝမ့်းနေည့်းကကဆွေဲခင့်းကုိ ဖာ့်ပပးပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သနေ့်လျက့်သည့် သင့်၏
စိတ့်နှလံးုကုိ ခဆွေင့်းသကဲသို့  သင့်၏
ဝမ့်းနေည့်းကကဆွေဲခင့်းသည့်လည့်း အလဆွေနေ့်နောကျင့်လိမ့်မည့်" (ရှု၊ )
လအူများတိေု့ ၏ အကံအစည်ကုိ ထင်ားစခင်းငှါ
"အကံအစည့်"ဟသာ စကားလံးုသည့် လတိူု့ ကုိ
ညွှနေ့်းဆုိပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မာက့်များစဆွောသာ လတိူု့ ၏ အတဆွေးအခါ်များကုိ
ဖဆွေင့်ပပးလိမ့်မည့်" (ရှု၊ )

Luke 36

အန္နအမည်သာ ပရာဖက်မတေယောက်၏
ပုံဝတ္ထ ုထဲတဆွေင့် ပါဝင့်သူအသစ့်တယောက့်ကုိ
မိတ့်ဆက့်ပးပါသည့်။ (ရှု၊ )
ဖနဆွေလ
"ဖနဆွေလ"သည့် ယောက့်ျားတယောက့်၏ နောမည့်ဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊
)

ခုနစ်နှစ်သာ
"ခုနေစ့်နှစ့်" (ရှု၊ )
ပျ ိုသာအရဆွေယ်ေမှစ၍
"သူမသည့် သူ့ကုိ လက့်ထပ့်ပီး နောက့်ပုိင့်း"
အနှစ်စ်ယ့်ေလးနှစ်ခန ့မ်ျှ တိေင်ုတိေင်ု မုးမဖစ်လျက်
လးနှစ့်တိငု့်တိငု့် - ဖစ့်နိငု့်ဘဆွေယေ့်သာ ဆုိလိရုင့်းအဓိပ္ပါယေ့်မှာ 
ဗိြမာနတော်နှင့် မခဆွေါဘဲ
ဤသည့်မှာ ရိှရင့်းထက့်ပုိ၍ ချရဲှေ့ကားပာခင့်း ဖစ့်နိငု့်ပီး
ဆုိလိရုင့်း အဓိပ္ပါယေ့်မှာ သူမသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်မှ လံးုဝမခဆွေါဘဲ
နေသည့်အလား များစဆွောသာ အချနိေ့်ကုိ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌
ဖုနေ့်းခဲခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ အစဥ့်အမဲ နေခဲသည့်" သို့ မဟတု့် "ဗိြမာနေ့်တာ့်၌
မကာခဏ ရာက့်ခဲသည့်" 

တောင်းခင်းနှင့် အစာာင်ခင်းအားဖင့်
"အချနိေ့်ကာမင့်စဆွော ဆုတာင့်းနိငု့်ဘို့ အလို့ ငှါ
များစဆွောသာအခါသမယေ၌ အစားအစာများကုိ မစားဘဲ
ရှာင့်ကဉ့်နေခင့်းဖစ့်ပါသည့်"

Chapter 2
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ထုိခဏခင်းတေဆွေင် ဝင်၍
"သူတို့ ထံသို့  ချဥ့်းကပ့်သဆွေားခဲသည့်" သို့ မဟတု့် "မာရိနှင့်
ယောသပ့်ထံသို့  သဆွေားခဲသည့်"
ယေရုလင်မို့၌ ရဆွေးနတ်ုေခင်းအရာ
ဤနေရာ၌ "ရဆွေးနတု့်ခင့်း"ဟသာ စကားလံးုသည့် ထုိအရာကုိ
လပု့်ဆာင့်လာမည့် ပုဂ္ဂိုလ့်ကုိ ညွှနေ့်းဆုိရနေ့် အသုံးပုခဲပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရုရှလင့်မို့ကုိ
ရဆွေးနတု့်မည့်သူ" သို့ မဟတု့် "ယေရုရှလင့် မို့သို့  ဘုရားသခင့်၏
ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာနှင့် အားရနှစ့်သက့်ခင့်းကုိ
ယူေဆာင့်လာပးမည့် ပုဂ္ဂိုလ့်" 

Luke 39

က်စပ်ဖာ်ပချက်
မာရိ၊ ယောသပ့်နှင့် ယေရှုသည့် ဗြက့်လင့်မို့မှ ထဆွေက့်ခဆွော၍
နောဇရက့်မို့သို့  ပနေ့်သဆွေားပီး ထုိမို့၌ ယေရှု ကီးပင့်းလာခဲသည့်။
မိဘတိေု့ သည် ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်ေတေရား အတိေင်ုး ပုရသမျှတိေု့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ထာဝရဘုရား၏
ပညတ့်တာ့်တရားက သူတို့ အား လပု့်ဆာင့်ရနေ့်
တာင့်းဆုိခဲသည့်" (ရှု၊ )
နာဇရက်အမည်သာ မိမိတိေု့ မို့
သူတို့ သည့် နောဇရက့်မို့၌ နေခဲကသည့်ဟ၍ူ ဤစကားစုက
ဆုိလိပုါသည့်။ ထုိသို့ ဆုိသာ့် သူတို့ သည့် မို့ကုိ
ပုိင့်ဆုိင့်သည့်ဟ၍ူ မဆုိလိကာင့်းကုိ သချာသိမှတ့်ပါ။
ကီးပဆွေား၍ ပညာ ဥာဏ်နှင့်ပည့်စုံ၏
"ပုိ၍ ပညာဥာဏ့်ရိှလာပါသည့်" သို့ မဟတု့် "ဥာဏ့်ပညာကုိ
သင့်ယူေသည့်"
ဘုရားသခင်၏ကျးဇူးတော်သည်လည်း သူ့အပါ်၌ တေည်၏
"ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ ကာင့်းကီးပးတာ့်မူ၏" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်အတ ူထူးခားစဆွော နေတာ့်မူခဲပါသည့်"

Luke 41

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် အသက့် ၁၂ နှစ့်အရဆွေယေ့်တဆွေင့် သူ့မိဘများနှင့်အတူ
ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရာက့်သည့်။ သူသည့် ထုိနေရာ၌
ရိှနေစဥ့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ရိှသာ ကျမ့်းတတ့်ဆရာတို့ အား
အမးအဖများကုိ ပုနေသည့်။
မိဘတိေု့ သည် . . . ပဿခါပဆွေဲခံချနိရာက်လျှင် . . . သဆွေားက၏
ဤအရာမှာ နောက့်ခံသမုိင့်းကုိ မိတ့်ဆက့်ပးခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
(ရှု၊ )
မိဘတိေု့ သည်
"ယေရှု၏ မိဘနှစ့်ပါး"

တေက်က၍
ယေရုရှလင့်မို့သည့် ဣသရလနိငု့်ငံရိှ အခားသာမို့များ
အားလံးုနေးီပါးထက့် ပုိ၍ မင့်ပါသည့်။ ဤအကာင့်းကာင့်
ဣသရလလမူျ ိုးတို့ သည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့
တက့်သဆွေားကကုနေ့်အံဟသာ ဆုိရုိးစကား ဖစ့်ပါသည့်။
ပဿခါပဆွေဲ ထုံးစံအတိေင်ုး
"ပုံမှနေ့် အချနိေ့်အခါ" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် နှစ့်စဥ့်နှစ့်တိငု့်း
ကျင့်းပပုလပု့်ခဲသည့်အတိငု့်း"
ပဆွေဲနရ့က်လဆွေနပီးမှ
"ပဆွေဲနေ ကျင့်းပခင့်း အချနိေ့်ကာလကုနေ့်ဆုံးသာ အခါ" သို့ မဟတု့်
"ပဆွေဲကျင့်းပရသာ နေ ရက့် လဆွေနေ့်သာအခါ"
ပဆွေဲနရ့က်
ဤအရာမှာ ပဿခါပဆွေဲအတဆွေက့် အခားသာ အမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ထုိပဆွေဲ၌ ပဆွေဲနေ ဆုိင့်ရာ အစားအစာများကုိ စားသာက့်ခင့်း
ပါဝင့်ပါသည့်။
စိတ်ေထင်နှင့်
"သူတို့  ထင့်မှတ့်ခဲကသည့်"
တေနခ့ရီးသဆွေားမိလျှင်
"သူတို့ သည့် တရက့် ခရီးသဆွေားခဲပီး" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် တနေ
ခရီးအကဆွောအဝးသို့  ရာက့်ခဲကသည့်"

Luke 45

မတေတွေ့သာအခါ
ဤနေရာ၌ ပုံဝတ္ထ ုထဲတဆွေင့် အရးကီးသာ
အဖစ့်အပျက့်ကုိမှတ့်သားရနေ့် ဤစကားစုကုိ အသုံးပုခဲသည့်။
အကယေ့်၍ သင့်၏ ဘာသာစကားသည့် ဤအရာကုိ ပာဆုိရနေ့်
နေည့်းလမ့်းရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဗိြမာနတော်၌
ဤနေရာသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့် ပတ့်ပတ့်လည့်ရိှ တံတိငု့်းတာ့်ကုိ
ညွှနေ့်းဆုိပါသည့်။ ထုိဗိြမာနေ့်တာ့် နေရာသို့
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသာလျှင့် ဝင့်ခဆွေင့်ပုပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဗိြမာနေ့်တာ့်၏ တံတိငု့်းတာ့်၌"
သို့ မဟတု့် "ဗိြမာနေ့်တာ့်၌"

အလယ်ေမှာ
ဤသည့်မှာ အလယေ့်ဗြဟိ ုနေရာဖစ့်သည့်ဟ၍ူ အတိအကျ
ဆုိလိခင့်း မဟတု့်ပါ။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ထုိသူတို့ တဆွေင့်" သို့ မဟတု့်
"သူတို့ နှင့်အတတူကဆွေ" သို့ မဟတု့် "သူ့အား ဝုိင့်းပတ့်လျက့်" ဟ၍ူ
ဆုိလိပုါသည့်။
ရာများ
"ဘာသာရး ဆရာများ" သို့ မဟတု့် "လတိူု့ အား ဘုရားသခင့်
အကာင့်းကုိ သဆွေနေ့်သင့်ပးသာသူများ"
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သူ၏စကားကုိ ကားသာသူအပါင်းတိေု့ သည် . . . အံဩ့က၏
ဓမ္မပညာ (ဘာသာရးနှင့် ဆုိင့်သာ ပညာ) မရိှသာအသက့် ၁၂
နှစ့်အရဆွေယေ့် ကလးတစ့်ယောက့်သည့် သူတို့ မးသမျှကုိ
အလဆွေနေ့်ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော ဖဆုိနိငု့်ကာင့်းကုိ သူတို့
နေားမလည့်နိငု့်ခဲကပါ။
သူ၏ပညာကုိလည်ကာင်း၊ စကားအဖကုိလည်းကာင်း
"သူသည့် အဘယေ့်မျှလာက့်
နေားလည့်သဘာပါက့်တာ့်မူသည့်" သို့ မဟတု့် "သူသည့်
ဘုရားသခင့်အကာင့်းကုိ လံးုစပတ့်စ
နေားလည့်သဘာပါက့်ပါသည့်"
သူ၏ . . . စကားအဖ
"သူသည့် ထုိသူတို့ အား အဘယေ့်မျှလာက့် လိမ္မာပါးနေပ့်စဆွော
ဖကားနိငု့်ခဲပါသနေည့်း" သို့ မဟတု့် "သူသည့် ထုိသူတို့ ၏
မးခဆွေနေ့်းများကုိ ပည့်စုံမှနေ့်ကနေ့်စဆွော ဖကားခဲပါသည့်"

Luke 48

မိဘတိေု့ သည် သားကုိမင်လျှင်
"မာရိနှင့် ယောသပ့်သည့် ယေရှုကုိတကသာအခါ"
အဘယ်ေကာင့်ငါတိေု့ အား ဤသို့ ပုသနည်း?
ဤအရာမှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်နေည့်းဖင့် ဆုံးမခင့်းဖစ့်သည့် အကာင့်းမှာ
သူသည့် အိမ့်အပနေ့်လမ့်း၌ မိဘတို့ နှင့်အတ ူမလိကု့်သဆွေားခဲပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် ဤသို့ မပုသင့်" 

ငါသ့ား
အသစ့်သာအရာ သို့ မဟတု့်
အရးကီးသာအဖစ့်အပျက့်တို့ ၏အစပုိင့်းကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
ဤစကားလံးုကုိ မကာခဏအသုံးပုပါသည့်။ သည့်အပင့်
လှုပ့်ရှားမှုအစပုသာ နေရာကုိဖာ့်ပရာတဆွေင့်လည့်း
အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။ သင့်၏ဘာသာစကားတဆွေင့် စကားစုရိှပါက
ဤနေည့်းအတိငု့်း အသုံးပုပါ။ ဤနေရာ၌ သဘာဝအတိငု့်း
အသုံးပုနိငု့် အသုံးမပုနိငု့်ကုိ ဆင့်ခင့်ပါ။
မိဘတိေု့ သည် အဘယ်ေကာင့် အကျွန်ပ်ုကုိ ာရပါသနည်း။
ယေရှုသည့် မိဘတို့ အားဖည့်းညင့်းစဆွောအပစ့် တင့်ခင့်းနှင့်
သူတို့ နေားမလည့်သာအရာ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှသာ
ခမည့်းတာ့်၏ အလိတာ့်ကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်ခင့်းဖစ့်ကာင့်း
မးခဆွေနေ့်းနှစ့်ခုတို့ ကုိ အသုံးပုပီး ပာပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ငါ ကာင့်
စိတ့်ပူပနေ့်ခင့်း မရိှကနှင့်" 

အိမ်၌နရသည်ကုိ မသိပါသလာ?
ခမည့်းတာ့်သည့် သူ့အားစလွှတ့်တာ့်မူခင့်း ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်ကုိ
မိဘတို့ အား သိစရနေ့် ဤဒတိုယေမးခဆွေနေ့်းကုိ ယေရှုက
မးပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အဘ၏ အိမ့်၌
နေရသည့်ကုိ သင့်တို့ သိရမည့်" (ရှု၊ )

အဘ
အသက့် ၁၂နှစ့်ရိှပီဖစ့်သာ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ယေရှုက
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိ အဘဖစ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ
နေားလည့်သဘာပါက့်ခဲပါသည့်။ 
အကျွန်ပ်ုသည် အဘ၏အိမ်၌
ဖစ့်နိငု့်ဘဆွေယေ့်သာဆုိလိရုင့်းအဓိပ္ပါများမှာ (၁)
ငါ အဘ၏အိမ့်တာ့်၌ သို့ မဟတု့် (၂)
ငါ အဘ၏အမှုတာ့်အကာင့်း။ ဘယေ့်အမှုအရာ၌ မဆုိယေရှုက
"ငါ အဘ"ဟ၍ူမိနေ ့်တာ့်မူသာ အခါဘုရားသခင့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ "အိမ့်တာ့်" ဟဆုိုရာ၌ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါ သည့်။ "အမှုတာ့်"ဟဆုိုရာတဆွေင့် သူ့အပါ်၌
အပ့်နှင့်းထားသာ ဘုရားသခင့်၏အမှုတာ့်ကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
သို့ သာ့်လည့်း သူ၏မိဘတို့ သည့် ထုိစကားကုိ
နေားမလည့်ခဲကပါ။

Luke 51

မိဘတိေု့ နှင့်အတေ ူသဆွေားသဖင့်
"ယေရှုသည့် မာရိ၊ ယောသပ့်နှင့်အတ ူနေအိမ့်သို့  ပနေ့်သဆွေားခဲသည့်"
သူတိေု့ စကားကုိ နားထာင်လျက်န၏
"သူတို့ ၏ စကားကုိ နေားထာင့်ခဲသည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ စကားကုိ
အစဥ့်အမဲ နေားထာင့်နေသည့်"
ဤအကာင်းအရာအလံးုစုံတိေု့ ကုိ မယ်ေတော်သည် နှလံးုထဲ၌ မှနကံုးလ၏
မာရိကားခဲသာ အကာင့်းအရာများသည့် သူမတနေ့်ဖုိးထား၍
သချာဂရုတစုိက့် သိမ့်းထားရမည့်ဘဏ္ဍာရတနောများ
ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤအကာင့်းအရာအားလံးုတို့ ကုိ သချာစဆွော
အာက့်မရနေ့်ဖစ့်သည့်" 

နှလံးုထဲ၌
ဤဖာ့်ပချက့်သည့် သူမ၏ အနေက့်ရှု ိင့်းဆုံး၊ ကုိယေ့်တိငု့်
တဆွေးတာချက့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ (ရှု၊ )
အစဥ်အတိေင်ုးကီး၍ ပညာတိေးုပဆွေားလျက်
"ပုိမုိ၍ ပညာရိှကာ ခဆွေနေ့်အားကီးလာပါသည့်"။ ဤအရာက
စိတ့်ပုိင့်းနှင့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောပုိင့်းဆုိင့်ရာ ကီးထဆွေားခင့်းကုိ
ဆုိလိပုါသည့်။
ဘုရားသခင်ရှေ့ လတိူေု့ ရှေ့မှာ မျက်နှာရတော်မူ၏
ဤအရာသည့် ဝိညာဥ့်ရးဆုိင့်ရာနှင့် လမူှုရး
ဆုိင့်ရာကီးထဆွေားခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ဤအရာတို့ ကုိ
သီးသနေ ့်ဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သူ့အားပုိ၍ပုိ၍ ကာင့်းကီးပးတာ့်မူ၏။
လတိူု့ သည့်လည့်း သူ့အားပုိ၍ ပုိ၍ နှစ့်သက့်ခဲကပါသည့်"။
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Translation Questions

Luke 2:1

လအူပါင်းတိေု့ သည် သနး်ခါင်စာရင်းမှတ်ေပုံတေင်ရန ်မည်သည့်အရပ်သို့
သဆွေားခ့ဲကသနည်း။
လအူပါင့်းတို့ သည့် သနေ့်းခါင့်စာရင့်းမှတ့်ပုံတင့်ရနေ့် မိမိတို့ ၏
မဆွေးရပ့်မအသီးသီးသို့  သဆွေားခဲကပါသည့်။

Luke 2:4

ယောသပ်သည် မည်သည့်အမျ ိုးအနဆွေယ်ေမှ င်းသက်လာသဖင့် မာရိနှင့်အတေူ
အဘယ်ေကာင့်ဗြက်လင်မိုသို့  သဆွေားသနည်း။
ယောသပ့်သည့် ဒါဝိဒ့်အမျ ိုးအနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာကာင့်
မာရိနှင့်အတ ူဗြက့်လင့်မို့သို့  သဆွေားရပါသည့်။

Luke 2:6

မာရိသည် သားဦးကုိ ဖဆွေားမင်သာအခါ မည်သည့်နရာတေဆွေင် ထားရသနည်း။
မာရိသည့် သားဦးကုိဖဆွေားမင့်သာအခါ နဆွေားစားခဆွေက့်ထဲတဆွေင့်
ထားရပါသည့်။

Luke 2:8

ကာင်းကင်တေမနသ်ည် မည်သူတိေု့ အာ းကုိယ်ေထင်ပသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မိမိသုိးစုတို့ ကုိ စာင့်သာ
သုိးထိနေ့်းတို့ အား ကုိယေ့်ထင့်ပပါသည့်။
သုိးထိနး်တိေု့ သည် ကာင်းကင်တေမနကုိ် မင်သာအခါ မည်သို့  တံေု့ ပနသ်နည်း။
သုိးထိနေ့်းတို့ သည့် အလဆွေနေ့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းသို့  ရာက့်ကပါသည့်။

Luke 2:10

ကာင်းကင်တေမနက် သုိးထိနး်တိေု့ အား မည်သည့်သတေင်းကာင်းကုိ
ပးသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်က သုိးထိနေ့်းတို့ အား
သခင့်ခရစ့်တာ့်တည့်းဟသာ ကယေ့်တင့်ရှင့်သည့်
ဖဆွေားမင့်ခင့်းကုိ ခံတာ့်မူပီဟ ုပာပါသည့်။

Luke 2:15

ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ ပနသ်ဆွေားပီးနာက် သုိးထိနး်တိေု့ သည်
မည်သို့ လပ်ုာင်ကသနည်း။
သုိးထိနေ့်းတို့ သည့် သူငယေ့်တာ့်ကုိ ဖူးမာ့်ရနေ့် ဗြက့်လင့်မို့သို့
သဆွေားကပါသည့်။

Luke 2:21

ယေရှုသည် မည်သည့်အချနိတ်ေဆွေင် အရဖျားလီှးခင်းကုိ ခံယူေသနည်း။
ယေရှုသည့်မဆွေးဖဆွေားပီး ရှစ့်ရက့်မာက့်သာနေ တဆွေင့်
အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံယူေပါသည့်။

Luke 2:22

ယောသပ်နှင့် မာရိသည် အဘယ်ေကာင့် ယေရှုအား ယေရုလင်မို့
ဗိြမာနတော်သို့  ခါ်ာင်သဆွေားသနည်း။
မာရှ၏ ပညတ့်တာ့်အတိငု့်း၊ သားဦးကုိ ထာဝရဘုရားထံ
ဆက့်ကပ့်ရနေ့်အတဆွေက့် ယောသပ့်နှင့် မာရိတို့ သည့် သူငယေ့်တာ့်ကုိ
ယေရုရှလင့်မို့ရိှ ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့
ခါ်ဆာင့်သဆွေားကခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Luke 2:25

သန ့င်းသာ ဝိညာဥ်တော်သည် ရှုမာင်အား မည်သို့
ထုတ်ေဖါ်ပာသနည်း။
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်သည့် ရှုမာင့်အား ထာဝရဘုရား၏
ခရစ့်တာ့်ကုိမမင့်မီ မသရဟ ုထုတ့်ဖါ်ပာဆုိပါသည့်။

Luke 2:30

ယေရှုသည် မည်သို့ သာသူဖစ်လိမ့်မည်ဟ ုရှုမာင်က မည်သို့  ပာသနည်း။
ရှုမာင့်က ယေရှုသည့် လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ အတဆွေက့်
ပင့်ဆင့်တာ့်မူသာ အလင့်းနှင့် ဘုရားသခင့်၏
ဣသရလလမူျ ိုးကုိ ချးီမှာက့်မည့်သူဖစ့်လိမ့်မည့်
ဟပာပါသည့်။

Luke 2:33

ယေရှုနှင့် ပတ်ေသက်၍ ရှုမာင်က မာရိအား မည်သို့ ပာသနည်း။
ရှုမာင့်က သနေ့်လျက့်သည့် မာရိ၏စိတ့်နှလံးုကုိ ခဆွေင့်းလိမ့်မည့်ဟု
ပာပါသည့်။

Luke 2:36

ပရာဖက်မ အန္နသည် မာရိ၊ ယောသပ်နှင့် ယေရှုတိေု့ ထံ လာသည့်အခါ မည်သို့
ပုလပ်ုသနည်း။
ပရာဖက့်မ အန္နသည့် ရှးဦးစဆွော ထာဝရဘုရား၏
ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းပီး၊ လအူပါင့်းတို့ အား
ယေရှုအကာင့်းကုိ ပာဆုိပါသည့်။

Luke 2:39

နာဇရက်မို့သို့  ပနလ်ည်ရာက်သည့်အခါ သူငယ်ေတော်ယေရှု၌ မည်သို့
ဖစ်သနည်း။
ယေရှုသည့် ကီးပဆွေါး၍ ပညာဉာဏ့်သတ္တ ိနှင့် ပည့်စုံပီး၊
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်သည့်လည့်း
သူ့အပါ်မှာသက့်ရာက့်ပါသည့်။
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Luke 2:41

ပသခါပဆွေဲအချနိက်ာလတေဆွေင် ယေရှုသည် ယေရုလင်မို့၌ နခ့ဲသည်ကုိ
သူ၏မိဘများက အဘယ်ေကာင့် မသိကသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ယေရှု၏ မိဘများက သူသည့်
အခားသာ ခရီးသဆွေားအဖဲနှင့်အတ ူပါလာသည့်ဟု
ထင့်မှတ့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Luke 2:45

ယေရှု၏ မိဘများက သူ့အားမည်သည့်နရာတေဆွေင် မည်သို့ လပ်ုနသည်ကုိ
တေတွေ့ရသနည်း။
ယေရှု၏ မိဘများက သူ့ကုိ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ဆရာများအလယေ့်တဆွေင့်
ထုိင့်နေပီး၊ ထုိသူတို့ နှင့် ဆဆွေးနဆွေးမးမနေ့်းလျက့်ရိှသည့်ကုိ
တရပါသည့်။

Luke 2:48

မာရိက ယေရှုအား သူတိေု့ သည် စုိးရိမ်ပူပနစ်ဆွောဖင့်
သူ့အားလိက်ုလံာဖဆွေနကကာင်း ပာသည့်အခါ ယေရှုက မည်သို့
ပနဖသနည်း။
ယေရှုက အကျွန့်ြု့်ပ့်သည့် အဖ၏နေအိမ့်၌ နေသည့်ကုိ
မသိကသလာ ဟ ုပနေ့်ဖပါသည့်။

Luke 2:51

သူတိေု့ သည် နာဇရက်မို့သို့  ပနရာက်သည့်အခါ ယေရှုက မိဘများအပါ်
မည်သို့  သဘာထားသနည်း။
ယေရှုသည့် မိဘများ၏ စကားကုိ နေားထာင့်ပါသည့်။
ယေရှုသည် အရဆွေယ်ေရာက်လာသာအခါ၊ သူသည်မည်က့ဲသို့ သာ
လငူယ်ေဖစ်လာသနည်း။
ယေရှုသည့် အရဆွေယေ့်ရာက့်လာသာအခါ
ပညာဉာဏ့်တိးုပဆွေါးလျက့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၊ လတိူု့ ရှရှေ့မှာ
မျက့်နှာရသာ လငူယေ့်ဖစ့်လာပါသည့်။
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Chapter 3

1 ကဲသာဘုရင့် တိဗြရိနေနေ့်းစံတဆယေ့်ငါးနှစ့်တဆွေင့်၊ ယုေဒပည့်၌ ပုန္တိပိလတ့်သည့်မို့ဝနေ့်အရာ၊ ဂါလိလဲပည့်၌ ဟရုဒ့်သည့် စာ့်ဘဆွေားအရာ၊
ဣတရဲုပည့်နှင့် တရာခါနေပည့်၌ ဟရုဒ့်ညီဖိလိပ္ပုသည့် စာ့်ဘဆွေားအရာ၊ အဘိလင့်ပည့်၌ လသုာနေသိည့် စာဘဆွေားအရာ၊ 2
အန္နနှင့်ကယောဖတို့ သည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအရာ၊ အသီးအသီးရိှကသာအခါ၊ တာ၌ရိှသာ ဇာခရိ၏သားယောဟနေ့်သည့်
ဘုရားသခင့်၏ ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိ ခံရ၏။ 3 ပရာဖက့်ဟရှာယေ၏ ကျမ့်းစာ၌လာသည့်ကား၊ တာ၌ဟစ့်ကာ့်သာသူ၏အသံမှာ၊
ထာဝရ ဘုရားကတာ့်မူရာလမ့်းကုိ ပင့်ကလာ။ 4 လမ့်းခရီးတာ့်ကုိ ဖာင့်စကလာ။ ချ ိုင့်ဝှမ့်းရာရိှသမျှတို့ ကုိ ဖို့ ရ မည့်။
တာင့်ကီးတာင့်ငယေ့် ရိှသမျှတို့ ကုိ ဖိုရမည့်။ ကာက့်သာလမ့်းများကုိ ဖာင့်စရမည့်။ 5 ကမ့်းတမ့်း သာလမ့်းများကုိလည့်း
သုတ့်သင့်ပင့်ဆင့်ရမည့်။ 6 လအူပါင့်းတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်း အကာင့်းကုိ မင့်ရကလတံဟု
လာသည့်နှင့်အညီ၊ ယောဟနေ့်သည့် ယော့်ဒနေ့်မစ့်နေား၌ အနှရှေ့ံအပားလှည့် လည့်၍ အပစ့်လွှတ့်ခင့်းအဘို့ အလိငုှါ နောင့်တနှင့်
စပ့်ဆုိင့်သာ ဗြတ္တ ိဇံတရားကုိ ဟာလ၏။ 7 ထုိအခါ၊ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံအံသာငှါလာကသာ လအူစုအဝးတို့ အား
ယောဟနေ့်ဟာပာသည့်ကား၊ အချင့်းမဆုိးအမျ ိုးတို့ ၊ ရာက့်လသာဘးဒဏ့်မှ ပးသဆွေားစိမ့်သာငှါ အဘယေ့်သူသည့် သင့်တို့ ကုိ
သတိ ပးဘိသနေည့်း။ 8 နောင့်တရခင့်းနှင့် ထုိက့်တနေ့်သာအကျင့်ကုိ ကျင့်ကလာ။ အာဗြဟံသည့် ငါတို့ အဘဖစ့်သည့်ဟ၍ူ
စိတ့်ထဲ၌ မအာက့်မကနှင့်။ ဘုရားသခင့်သည့် ဤ ကျာက့်ခဲတို့ မှ အာဗြဟံသားတို့ ကုိထုတ့်ဘာ့် ဖနေ့်ဆင့်း နိငု့်တာ့်မူသည့်ဟု
ငါအမှနေ့်ဆုိ၏။ 9 သစ့်ပင့်အမစ့်နေားမှာ ပုဆိနေ့်ထားလျက့်ရိှသည့် ဖစ့်၍၊ ကာင့်းသာအသီးမသီးသာအပင့်ရိှသမျှတို့ ကုိ ခုတ့်လဲှ၍
မီးထဲသို့  ချလိကု့်ရသည့်ဟ ုဟာပာလ၏။ 10 လအူစုအဝးကလည့်း၊ သို့ ဖစ့်လျှင့် အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
အဘယေ့်သို့ ပုရပါမည့်နေည့်းဟ ုမးလျှာက့်က သာ့်၊ 11 ယောဟနေ့်က၊ အကင်္ဂျနှီစ့်ထည့်ရိှသာသူသည့် အကင်္ဂျမီရိှသာသူအား မျှစ။
စားစရာရိှသာသူသည့် လည့်း ထုိနေည့်းတပုစဟ ုပနေ့်ပာ၏။ 12 အခဆွေနေ့်ခံသူတို့ သည့် ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံခင့်းငှါလာ၍၊ အရှင့်ဘုရား၊
အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့  ပုရပါမည့် နေည့်းဟ ုမးလျှာက့်ကလျှင့်၊ 13 သတို့ သခင့်သည့် ခဆွေဲဝစီမံသည့်ထက့်သာ၍
မခဆွေဲမခံကနှင့်ဟ ုပနေ့်ပာ၏။ 14 စစ့်သူရဲတို့ ကလည့်း အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့ ပုရပါမည့်နေည့်းဟ ုမးလျှာက့်ကလျှင့်၊ သင့်တို့
သည့် အဘယေ့်သူကုိမျှ အနိငု့်အထက့်မပုကနှင့်။ အဘယေ့်သူကုိမျှ မလျှပ့်ကနှင့်။ ကုိယေ့်ရသာအခနှင့် ရာင့်ရဲကလာဟု
ပနေ့်ပာ၏။ 15 လအူများတို့ သည့် မာ့်လင့်၍၊ ယောဟနေ့်သည့် ခရစ့်တာ့်မှနေ့်သည့်မမှနေ့်သည့်ကုိ နှလံးုထဲမှာ တဆွေး
တာဆင့်ခင့်ကစဉ့်၊ 16 ယောဟနေ့်သည့် လအူပါင့်းတို့ အား ပနေ့်ပာသည့်ကား၊ ငါသည့်သင့်တို့ အား ရ၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိပး၏။
ငါ ထက့်တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်သာသူသည့် ကလာသး၏။ ထုိသူ၏ခတာ့်ကိုးကုိမျှ ဖည့်ခင့်းငှါ ငါမထုိက့်။ ထုိ သူသည့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၌၎င့်း၊ မီး၌၎င့်း သင့်တို့ ကုိဗြတ္တ ဇံကုိပးမည့်။ 17 လက့်တာ့်တဆွေင့် စံကာပါလျက့် မိမိကာက့် နေယေ့်တလင့်းကုိ
ရှင့်းလင့်းစသဖင့်၊ ဂျ ံုစပါးကုိကား ကျ၌ီ စုသိမ့်းသဆွေင့်းထား၍၊ အဖျင့်းကုိကား မငိမ့်းနိငု့်သာမီးနှင့် ရှုရှေ့ိတာ့်မူလတံဟ ုပာဆုိ၏။ 18

အခားသာစကားများနှင့် ဆုံးမသဆွေးဆာင့်၍ ဧဝံဂလိတရားကုိ လအူများတို့ အား ဟာပာ လ၏။ 19 ထုိနောက့်
စာ့်ဘဆွေားဟရုဒ့်သည့် မိမိညီ၏ ခင့်ပဆွေနေ့်းဟရာဒိအကာင့်းမှစ၍၊ မိမိပုသာဒစုရုိက့် အပစ့်ရိှသမျှတို့ ကုိ ယောဟနေ့်သည့်
ဘာ့်ပဆုံးမသာကာင့်၊ 20 ဟရုဒ့်သည့် အရင့်အပစ့်ရိှသမျှတို့ အပါ်မှာ ပစ့်သစ့်ကုိထပ့်လာင့်း၍ ယောဟနေ့်ကုိ ထာင့်ထဲမှာ
လှာင့်ထား၏။ 21 လအူပါင့်းတို့ သည့် ဗြတ္တ ိဇံကုိခံကသာအခါ၊ ယေရှုသည့်လည့်း ဗြတ္တ ိဇံကုိခံတာ့်မူ၍ ဆုတာင့်းစဉ့် တဆွေင့်၊
ကာင့်းကင့်ဖဆွေင့်လှစ့်သဖင့်၊ 22 သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ချ ို းငှက့်ကဲသို့  ကုိယေ့်ထင့်ရှားလျက့် ကုိယေ့်တာ့်ပါ်၌ ဆင့်းသက့်တာ့်
မူ၍၊ သင့်ကား၊ ငါနှစ့်သက့်မတ့်နိးုရာ၊ ငါ၏ချစ့်သားပတည့်းဟ ုကာင့်းကင့်က အသံတာ့်ဖစ့်လ၏။ 23 ထုိအခါ ယေရှုသည့်
အနှစ့်သုံးဆယေ့်ခနေ ့်မျှရိှတာ့်မူ၏။ လမူျားအထင့်အမှတ့်အားဖင့် ကုိယေ့်တာ့်၏ အဘကား ယောသပ့်တည့်း။ ယောသပ့်အဘဧလိ၊ 24

ဧလိအဘ မဿတ့်၊ မဿတ့်အဘ လဝိ။ လဝိအဘ မလခိ၊ ပလခိဘ ယေန္န၊ ယေန္နအဘ ယောသပ့်၊ 25 ယောသပ့်အဘ မတ္တ သိ၊
မတ္တ သိအဘ အာမုတ့်၊ အာမုတ့်အဘ နောဟံ၊ု နောဟံအုဘ ဧသလိ၊ 26 ဧသလိအဘနေဂ္ဂဲ၊ နေဂ္ဂဲအဘ မာအတ့်၊ မာအတ့်အဘ မတ္တ သိ၊
မတ္တ သိအဘ ရှမိ၊ ရှမိအဘ ယောသပ့်၊ ယောသပ့်အဘ ယုေဒ၊ ယုေဒအဘယေဟန္န၊ 27 ယောဟန္နအဘ ရသ၊ ရသအဘ ဇရု
ဗြဗြလ၊ ဇရုဗြဗြလအဘ ရှာလသလ၊ ရှာလသလ အဘ နေရိ၊ နေရိအဘ မလခိ၊ မလခိအဘ အဒ္ဒိ၊ 28 အဒ္ဒိအဘကာသံ၊
ကာသံအဘ ဧလမာဒံ၊ ဧလမာဒံအဘ ဧရ၊ 29 ဧရအဘ ယောသ၊ ယောသအဘဧလျဇာ၊ ဧလျဇာအဘ ယောရိမ့်၊
ယောရိမ့်အဘမဿတ့်၊ မဿတ့်အဘလဝိ၊ 30 လဝိအဘရိှမာင့်၊ ရိှမာင့်အဘယုေဒ၊ ယုေဒ အဘယောသပ့်၊ ယောသပ့် အဘယောနေနေ့်၊
ယောနေနေ့်အဘ ဧလျာတိမ့်၊ ဧလျာကိမ့် အဘမလ၊ 31 မလအဘမဲနေနေ့်၊ မဲနေနေ့်အဘမတ္တ သ၊ မတ္တ သ အဘနောသနေ့်၊ နောသနေ ့်အဘဒါဝိဒ့်၊ 
32 ဒါဝိဒ့်အဘယေရဲှ၊ ယေရဲှ အဘဩဗြက့်၊ ဩဇက့် အာဘဗြာဇ၊ ဗြာဇအဘစာလမုနေ့်၊ စာလမုနေ့်အဘ နောရှနေ့်၊ 33 နောရှုနေ့်အဘအမိနေဒဝ့်၊
အမိနေဒဝ့်အဘအာရံ၊ အာရံအဘဟဇရုံ၊ ဟဇရုံအဘဖာရက့်၊ ဖာရက့် အဘယုေဒ၊ 34 ယုေဒအဘ ယောကုပ့်၊ ယောကုပ့်အဘ ဣဇာက့်၊
ဣဇာက့်အဘအာဗြဟံ၊ အာဗြဟံအဘတရ၊ တရအဘ နောခါ်၊ 35 နောခါ်အဘစရာက့်၊ စရာက့်အဘ ရာဂါ၊
ရာဂါအဘဖာလက့်၊ ဖာလက့်အဘ ဟဗြာ၊ ဟဗြာအဘ ရှာလ၊ 36 ရှာလအဘ ကာဣနေနေ့်၊ ကာဣနေနေ့်အဘ အာဖာဇဒ့်၊ အာဖာဇဒ့်အဘ
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ရှမ၊ ရှမအဘနောဧ၊ နောဧအဘလာမက့်၊ 37-38 လာမက့်အဘ မသုရှလ၊ မသုရှလအဘ ဧနောက့်၊ ဧနောက့်အဘယောရက့်၊
ယောရက့်အဘ မဟာ လလလ၊ မဟာလလလအဘ ကာဣနေနေ့်၊ ကာဣနေနေ့် အဘဧနတု့်၊ ဧနတု့်အဘရှသ၊ ရှသအဘ အာဒံ၊
အာဒံအဘဘုရား သခင့်ပတည့်း။ 

Luke 01

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ပရာဖက့်ဟရှာယေက ကိုတင့်၍ ဟာပာခဲသည့်အတိငု့်း
ယောဟနေ့်သည့် လတိူု့ အား သတင့်းကာင့်းကုိ အစပု
ဟာပာပါသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤကျမ့်းချက့်တို့ က ယေရှု၏ ဝမ့်းကဆွေဲ ယောဟနေ့်သည့် သူ၏
သာသနောကုိ အစပုသာအခါ ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အကာင့်းကုိ
ပာပခင့်း နောက့်ခံသမုိင့်းကုိ မိတ့်ဆက့်ပးခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
ကဲသာဘုရင် တိေဗြရိနနး်စံ တေစ်ယ့်ေငါးနှစ်တေဆွေင်
"ကဲသာဘုရင့် တိဗြရိသည့် တစ့်ဆယေ့်ငါးနှစ့် အပု့်စုိးခဲသည့်"
(ရှု၊ )
ဖိလိပ္ပု . . . လသုနိ
ဤအရာများမှာ လ၏ူ နောမည့်များဖစ့်သည့် (ရှု၊ )
ဣတေရဲုပည်နှင့် တေရာခါနတ်ိေပည်. . . အဘိလင်ပည်
ဤအရာများမှာ နေယေ့်မများ၏ အမည့်များဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ )
အန္နနှင့် ကယောဖတိေု့ သည် ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်းအရာ အသီးသီးကသာအခါ
"အန္နနှင့် ကယောဖတို့ နှစ့်ဦးသည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အမှုကုိ
ထမ့်းဆာင့်နေခဲကစဥ့်တဆွေင့်"။
အန္နအားယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့် ယုေဒလမူျ ိုးတို့ က
သိမှတ့်ကကာ ရာမအစုိးရသည့် သူ၏ သမက့်ကယောဖကုိ
သူ့နေရာ၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အဖစ့် အစားထုိးခဲကသည့်။
ဘုရားသခင်၏ ဗြျာဒိတ်ေတော်ကုိခံရ၏
"ဘုရားသခင့် မိနေ ့်တာ့်မူသာစကား" (ရှု၊ )

Luke 03

နာင်တေနှင့်စပ်င်သာဗိြတေ္တ ိဇံတေရားကုိ ဟာလ၏
"ဗိြတ္တ ိဇံ" နှင့် "နောင့်တ"ဟသာ စကားလံးု တို့ သည့်
လှုပ့်ရှားမှုအဖစ့်ဖာ့်ပခဲသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူသည့် လတိူု့ အား နောင့်တရကကာ
ဗိြတ္တ ိဇံခံယူေကမည့်အကာင့်းဟာပာခဲသည့်။" (ရှု၊ )
အပစ်လွှတ်ေခင်းအဘို့ အလို့ ငှါ
"အပစ့်လွှတ့်ခင့်း" ဟသာ စကားသည့် လှုပ့်ရှားမှု အဖစ့်
ဖာ့်ပခဲသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သို့ မှသာလျှင့်
သူတို့ ၏ အပစ့်များလွှတ့်ခင့်း အခဆွေင့်ရမည့်" သို့ မဟတု့်
"ထုိသို့ သာအားဖင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ၏ အပစ့်များကုိ
လွှတ့်တာ့်မူမည့်"။ သူတို့ သည့် နောင့်တရကလျှင့်

ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ၏အပစ့်များကုိ
လွှတ့်တာ့်မူပါလိမ့်မည့်။ 

Luke 04

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ကျမ့်းပုဆရာလကုာသည့် ဗိြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်နှင့်စပ့်လျဥ့်း၍
ပရာဖက့်ဟရှာယေ စကားကုိ ကုိးကားထားပါသည့်။
ပရာဖက်ဟာယေ၏ ကျမ်းစာ၌ လာသည်ကား
အခနေ့်းငယေ့် ၄-၆သည့် ဟရှာယေအနောဂတ္တ ိကျမ့်းမှ
ကုိးကားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအရာမှာ
ပရာဖက့်ဟရှာယေရးသားထားခဲသည့် အတိငု့်း
ဖစ့်ပျက့်ခဲပါသည့်" သို့ မဟတု့် "ပရာဖက့်ဟရှာယေ
ရးသားခဲသာ စကားကုိ ယောဟနေ့်က ပည့်စုံစခဲသည့်" (ရှု၊ )
တော၌ဟစ်ကာ်သာသူ၏အသံမှာ
ဤအရာမှာ ဝါကျကာင့်းတခုကဲသို့  ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "တာ၌
ကးကာ့်သာအသံကုိ ကားရပါသည့်" သို့ မဟတု့်
"တာအရပ့်၌ တစုံတယောက့်၏ အာ့်ဟစ့်သံကုိ
သူတို့ ကားကရသည့်"
ထာဝရဘုရားကတော်မူရာလမ်းကုိ ပင်ကလာ။့ လမ်းခရီးတော်ကုိ
ဖာင့်စကလာ့
ဤစကားစုနှစ့်ခုတို့ သည့် အခခံအားဖင့်
တညီူသာအကာင့်းအရာ ဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
ထာဝရဘုရားကလာတော်မူရာလမ်းကုိ ပင်ကလာ။့
"ဘုရားသခင့် ကလာဖို့ လမ့်းခရီးကုိ အစဥ့်သင့် ဖစ့်စပါ"။
ကုိယေ့်တာ့်ကလာသာ အခါ စကားတာ့်ကုိ ကားနောဖို့ ရနေ့်
ပင့်ဆင့်နေခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ လတိူု့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်နောင့်တရခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်တာ့်ကလာသာအခါ
ထာဝရဘုရား၏ စကားတာ့်ကုိ ကားနိငု့်ရနေ့်ပင့်ဆင့်ပါ"
သို့ မဟတု့် "ထာဝရဘုရား ကလာခင့်းအတဆွေက့် နောင့်တ ရ၍
အသင့်ပင့်ပါ" (ရှု၊ and )

လမ်းခရီးတော်
"လမ့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "လမ့်းမကီး"

Luke 05

ချ ိုင့်ဝှမ်းရာ သမျှတိေု့ ကုိ ဖို့ ရမည်၊ တောင်ကီးတောင်ငယ်ေသမျှတိေု့ ကုိ ဖိုရမည်
လတိူု့ သည့် အရးကီးသာပုဂ္ဂိုလ့်တဦးကလာသာအခါ
လမ့်းကုိ ပင့်ဆင့်ကသည့်။ မင့်သာနေရာကုိ ဖို၍
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နေမိ့်သာနေရာကုိ ဖည့်ကသည့်။ သို့ ဖစ့်မှသာလျှင့် လမ့်းသည့်
ညီညာမည့်။ ဤသည့်မှာ ကနေဦးကျမ့်းချက့်၌ ဖာ့်ပခဲသည့်
ဥပစာ၏ အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ )
ချ ိုင့်ဝှမ်းရာသမျှတိေု့ ကုိ ဖို့ ရမည်
ဤသည့်မှာ ပခင့်းပကိယောဖင့်ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် လမ့်းခရီး၌
နေမိ့်သာ နေရာရိှသမျှကုိ ဖို့ ကမည့်" (ရှု၊ )
တောင်ကီးတောင်ငယ်ေသမျှတိေု့ ကုိ ဖိုရမည်
ဤသည့်မှာ ပခင့်းပကိယောဖင့်ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့်
တာင့်ကုနေ့်းတာင့်တနေ့်းရိှသမျှတို့ ကုိ
သပးညီဖစ့်စကပါလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် လမ့်း၌
မင့်သာနေရာရိှသမျှကုိ ဖယေ့်ရှားကပါလိမ့်မည့်" (ရှု၊ )
ဘုရားသခင်၏ ကယ်ေတေင်တော်မူခင်းအကာင်းကုိ မင်ရကလတေ္တ ံရှေ့
ဤသည့်မှာ လှုပ့်ရှားမှုတခုကဲသို့  ဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ဘုရားသခင့်သည့် လတိူု့ အား
အပစ့်မှ အဘယေ့်သို့  ကယေ့်တင့်တာ့်မူသည့်ကုိ သင့်ယူေပါ" (ရှု၊ )

Luke 07

ဗိြတေ္တ ိဇံကုိ ခံအံသာငှါ
ဤသည့်မှာ လှုပ့်ရှားမှုတခုကဲသို့ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယောဟနေ့်သည့် လတိူု့ အား
ဗိြတ္တ ိဇံပးဖို့ ရနေ့်ဖစ့်သည့်" (ရှု၊ )
အချင်းမးအမျ ိုးတိေု့
ဤဥပစာတဆွေင့် ယောဟနေ့်က လတိူု့ အား စာတနေ့်ကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့် အန္တ ရာယေ့်ရိှသည့် သစနိငု့်သာမဆုိးနှင့်
နှုိင့်းယှေဥ့်ထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဆုိးညစ့်၍အဆိပ့်ပင့်းသာ မဆုိးတို့ " သို့ မဟတု့် "လတိူု့ သည့်
အဆိပ့်ပင့်းသာ မများကုိ ရှာင့်ရှားသကဲသို့  သင့်ထံမှလည့်း
ရှာင့်ဖယေ့်ကလိမ့်မည့်" (ရှု၊ )
အဘယ်ေသူသည် သင်တိေု့ ကုိ သတိေပးဘိသနည်း
သူတို့ ဖကားလိမ့်မည့်ကုိ ယောဟနေ့်သည့် မာ့်လင့်ခင့်းမရိှခဲပါ။
ယောဟနေ့်သည့် လတိူု့ ကုိ ပစ့်တင့်ဆုံးမခဲပါသည့်။ အကာင့်းမှာ
သူတို့ သည့် ပစ့်မှားခင့်းကုိ မစဆွေနေ ့်လွှတ့်ပဲလျက့် ဘုရားသခင့်သည့်
သူတို့ အား အပစ့် ဒဏ့်မပးဘို့ အလိငုှါ ဗိြတ္တ ိဇံခံရနေ့်
တာင့်းဆုိခဲကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် ထုိနေည့်းအားဖင့်
ဘုရားသခင့်၏အမျက့်တာ့်မှ တိမ့်းရှာင့်၍ မရနိငု့်ပါ" သို့ မဟတု့်
"သင့်သည့် ဗိြတ္တ ိဇံ ခံခင့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်မှ
လွှတ့်ကင့်းခဆွေင့် မရနိငု့်ပါ" (ရှု၊ )
ရာက်လသာဘးဒဏ်မှ
ဤနေရာ၌ "ဘးဒဏ့်"ဟသာစကားလံးုသည့်
ဘုရားသခင့်၏အပစ့်ဒဏ့်ကုိ ညွှနေ့်းဆုိရနေ့်အသုံးပုပါသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ကုိယေ့်တာ့်၏ဘးဒဏ့်သည့် ရာက့်

လာခဲမည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ထုိအပစ့်ဒဏ့်ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသည့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရား
သခင့်ပုတာ့်မူမည့် ဘးဒဏ့်" (ရှု၊ and )

Luke 08

နာင်တေရခင်းနှင့်ထုိက်တေနသာအကျင့်ကုိ ကျင့်ကလာ့
ဤဥပစာထဲ၌ လတူစ့်ဦး၏ အလအထကုိ အသီးနှင့်
နှုိင့်းယှေဥ့်ထားပါသည့်။ အပင့်သည့် အသီးသီးရနေ့်
မျှာ့်လင့်ရသကဲသို့  နောင့်တရ သည့်ဟ ုပာဆုိသာသူသည့်
ဖာင့်မတ့်စဆွော အသက့်ရှင့်ရနေ့် မျှာ့်လင့်နေရပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် နောင့်တရကာင့်း
ပသသာအသီးကုိ သီးရမည့်" သို့ မဟတု့် "မိမိအပစ့်မှ
ပာင့်းလဲလာပီး ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်ပါ" (ရှု ၊ )
စိတ်ေထဲ၌ မအာက်မ့ကနှင့်
"မိမိကုိယေ့်ကုိ ပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "တဆွေးခါ်ထင့်မှတ့်ခင့်း"
အာဗံြဟံသည် ငါတိေု့ အဘဖစ်သည်ဟ၍ူ
"အာဗံြဟံသည့် ငါတို့ ၏ ဘုိးဘးဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"ငါတို့ သည့် အာဗံြဟံ၏ အမျ ိုးအနဆွေယေ့်များဖစ့်ကသည့်"။
အကယေ့်၍ ထုိအရာမှာ သနေ ့်ရှင့်းမှု မရိှပါက သူတို့ သည့်
အဘယေ့်ကာင့် ထုိသို့ ပာဆုိကပါသနေည့်း။ သင့်သည့်
ထပ့်တသာ အချက့်အလက့်ကုိ ပါင့်းထည့်နိငု့်သည့်။ "သို့ ဖစ့်၍
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ အပစ့်ပးတာ့်မူမည့်မဟတု့်ပါ" (ရှု၊
fig )s_explicit

အာဗံြဟံသားတိေု့ ကုိ ထုတ်ေဘာ်ဖနင်းနိင်ုတော်မူသည်
ဤဥပစာက ဆုိလိသုည့်မှာ "အာဗံြဟံအတဆွေက့် သားသမီးများကုိ
ဖနေ့်ဆင့်းနိငု့်သည့်" သို့ မဟတု့် "လတိူု့ အား
အာဗံြဟံမှဆင့်းသက့်သာ အမျ ိုးဖစ့်စနိငု့်သည့်"။
ဤကျာက်ခဲတိေု့ မှ
ယောဟနေ့်သည့် ယော့်ဒနေ့်မစ့်ရုိးတလျှာက့်တဆွေင့် ရိှသာ
တကယေ့်ကျာက့်တံးုများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။

Luke 09

သစ်ပင်အမစ်နားမှာ ပုနထ်ားလျက်သည်ဖစ်၍
ပုဆိနေ့်သည့် သစ့်ပင့်ကုိ အမစ့်မှ ခုတ့်ပစ့်နိငု့်ရနေ့် အနေအထားမှာ
ရိှသည့်အကာင့်းမှာ ဥပစာဖစ့်၍ မကာမီဖစ့်လာမည့်
အပစ့်ဒဏ့် ကုိ ဖာ့်ပသည့်။ ဤအရာသည့် ပခင့်းပကိယောဖင့်
ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရား သခင့်သည့် သစ့်ပင့် ၏ အမစ့်ကုိခုတ့်ရနေ့် ပုဆိနေ့်ကုိ
ကုိင့်သာလနှူင့် တ၏ူ။ (ရှု၊ and )

ကာင်းသာအသီးမသီးသာ အပင်သမျှ တိေု့ ကုိ ခုတ်ေလဲှ၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့်
ကာင့်းသာအသီးမသီးသာ အပင့်ရိှသမျှကုိ ခုတ့်လဲှမည့်" (ရှု၊
and )
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မီးထဲသို့  ချလိက်ုရသည်။
"မီး"သည့် အပစ့်ဒဏ့်အတဆွေက့် ဥပစာဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မီးထဲသို့  ချလိကု့်၏" (ရှု၊ and )

Luke 10

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ယောဟနေ့်သည့် လတိူု့ မးသာ မးခဆွေနေ့်းကုိ တံု့ ပနေ့်ခင့်းဖင့်
အစပုသည့်။
အဘယ်ေသို့  ပုရမည်နည်းဟမးလျှာက်ကသာ်
"သူ့အားမး၍ ပာခဲသည့်" သို့ မဟတု့် "ယောဟနေ့်ကုိ
မးမနေ့်းသည့်"
ပနပာ၏
"ထုိသူတို့ ကုိ ပနေ့်ပာ၏" သို့ မဟတု့် "သူတို့ အား ဖကား၏"
သို့ မဟတု့် "ပာခဲ၏"

ထုိနည်းတေ ူပုစ
"သင့်သည့် ပုိသာ အထည့်ကုိ ပးဝသကဲသို့
အစားအစာကုိလည့်း ဝမျှပါ"။ ဤအရာသည့်
ငတ့်မဆွေတ့်သာသူအား ကျွးမဆွေးခင့်းကုိ ညွှနေ့်ပပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စားစရာမရိှသာသူအား
စားစရာကုိ ပးလာ" (ရှု၊ )

Luke 12

ဗိြတေ္တ ိဇံကုိ ခံခင်းငှါ
ဤအရာသည့် ပခင့်းပကိယောဖင့်
ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယောဟနေ့်သည့် သူတို့ အား ဗိြတ္တ ိဇံပးရနေ့် ဖစ့်သည့်" (ရှု၊ )
သာ၍ မခဆွေဲမခံကနှင့်
"ပုိက့်ဆံကုိ ပုိ၍ မတာင့်းရ" သို့ မဟတု့် "ပုိ၍ များသာ ပုိက့်ဆံကုိ
မတာင့်းဆုိရ"။ အခဆွေနေ့်ခံ တို့ သည့် သူတို့ ကာက့်သင့်သည့်ထက့်
ပုိက့်ဆံပုိ၍ကာက့်တတ့်ကသည့်။ သူတို့  သည့် ထုိအရာကုိ
မစဆွေနေ ့်လွှတ့်ကပါ။
ခဆွေဲဝစီမံသည်ထက်
ဤအရာသည့် ကံပုဒ့်

Luke 14

စစ်သူရဲတိေု့ ကလည်း
"စစ့်တပ့်တဆွေင့် အမှုထမ့်းနေသာ လယောက့်ျားများ"
အကျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အဘယ်ေသို့ ပုရပါမည်နည်းဟ ုမးလျှာက်ကလျှင်၊
"အကျွန့်ပု့်တို့  စစ့်မှုထမ့်းသူများသည့်
အဘယေ့်သို့ ပုရပါမည့်နေည့်း" ဤစကားလံးုတို့ တဆွေင့် "ငါတို့ " နှင့်
"ကျွန့်ပု့်တို့ " ဟသာစကားတဆွေင့် ယောဟနေ့်မပါဝင့်ပါ။
ယောဟနေ့်သည့် လအူပု့်ကီးနှင့် အခဆွေနေ့်ခံသူတို့ အား သူတို့ သည့်
အဘယေ့်ကဲသို့  ပုမူကျင့်ကံသင့်သည့်ကုိ သိစခင့်းငှါ

စစ့်မှုထမ့်းသာသူများအား သဆွေယေ့်ဝှုိက့်၍
ညွှနေ့်းဆုိထားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
အဘယ်ေသူကုိမျှ အနိင်ုအထက်မပုကနှင့်။ အဘယ်ေသူကုိမျှ မလျှပ်ကနှင့်။
ဤအရာမှာ စစ့်မှုထမ့်းသာသူများသည့် လမူျားအပါ်၌
အနိငု့်အထက့် ငဆွေများတာင့်းဆုိမှုများပုနေကာင့်းကုိ
ထင့်မင့်မှတ့်စပါသည့်။ ဤအရာကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော
ဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"တညီူသာအကာင့်းအရာမှာ၊ ထုိလမူျားဆီမှ
မတရားအနိငု့်အထက့်ပု၍ ငဆွေများကုိ တာင့်းယူေသည့်"
သို့ မဟတု့် "ရုိးသားသာသူများထံသို့  ဥပဒနှင့်ဆနေ ့်ကျင့်သာ
အရာများကုိ မပာဆုိရပါ"
ကုိယ်ေရသာအခနှင့် ရာင့်ရဲကလာဟ့ ုပနပာ၏။
"သင့်တို့ ရသာ ငဆွေကးနှင့် ကျနေပ့်ရာင့်ရဲကပါ"

Luke 15

လမူျားတိေု့ သည်
"လမူျားတို့ ကာင့်" ဤအရာမှာ ယောဟနေ့်ထံသို့  လာသာ
ထုိလတိူု့ ကုိသာ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
နှလံးုထဲမှာ တေဆွေးတော င်ခင်ကစဥ်
ဤဖာ့်ပချက့်မှာ "သူတို့ အကာင့်း တိတ့်ဆိတ့်စဆွော
တဆွေးတာခင့်း" ကုိ ဆုိလိပုါသည့်။ (ရှု၊ )
ယောဟနသ်ည် လအူပါင်းတိေု့ အား ပနပာသည်ကား
ယောဟနေ့်၏ ဖကားချက့်မှာ သာ၍ ကီးမတ့်သာသူ
လာမည့်အကာင့်း ပာဆုိရာ၌ ယောဟနေ့်သည့် ခရစ့်တာ့်
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွောထင့်ရှားစ သည့်။ UDB
၌ဖာ့်ပသကဲသို့  သင့်၏စာဖတ့်ရှုသူတို့ အား
ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပရနေ့် ဤအရာသည့်
အထာက့်အကူပးနိငု့်ပါသည့် " ငါသည့် ထုိသူ မဟတု့်ပါ" (ရှု၊ )
ငါသည် သင်တိေု့ အား ရ၌ ဗိြတေ္တ ိဇံကုိပး၏
"ငါသည့် ရကုိအသုံးပု၍ ဗိြတ္တ ိဇံပး သည့်" သို့ မဟတု့် "ငါသည့်
သင့်တို့ အား ရအားဖင့် ဗိြတ္တ ိဇံပးသည့်"
ထုိသူ၏ ခနင်းတော်ကိုးကုိမျှ ဖခင်းငှါ ငါမထုိက်
"သူ၏ခနေင့်းကိုးများကုိ ဖလဆွေတ့်ခင့်းသည့်
လံလာက့်ခင့်းမရိှပါ"။ ခနေင့်းကိုးကုိ ဖလွှတ့်ခင့်းသည့်
ကျွနေ့်တို့ ၏ တာဝနေ့် ဖစ့်သည့်။ ယောဟနေ့်ပာဆုိသည့်မှာ
ကလာမည့် သူသည့် အလဆွေနေ့်ကီးမတ့်တာ့်မူသည့် ဖစ့်၍ သူ၏
ကျွနေ့်ဖစ့်ခင့်းသည့်ပင့်လျှင့် မထုိက့်တနေ့်ပါ ဟ၍ူဖစ့်ပါသည့်။
ခနင်းတော်
"သရနှင့်လပု့်သာ ရှုးဖိနေပ့်" သို့ မဟတု့်
"ခညပှ့်ဖိနေပ့်သရဖုိင့်ကိုးများဖင့် ပုလပု့်သာ ခညပှ့်ဖိနေပ့်"

Chapter 3
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ထုိသူသည် သန ့င်းသာ ဝိညာဥ်တော်၌ လည်းကာင်း၊ မီး၌လည်းကာင်း
သင်တိေု့ ကုိ ဗိြတေ္တ ိဇံပးမည်
ဤဥပစာသည့် လတူစ့်ဦးအား ဝိညာဥ့်ရးဆုိင့်ရာ ဗိြတ္တ ိဇံခံခင့်းကုိ
ဖစ့်စသာ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်နှင့် မီးဖင့်ဆက့်သဆွေယေ့်မှုရိှစရနေ့်
တကယေ့်ရ၌ ဗိြတ္တ ိဇံခံခင့်းနှင့်နှုိင့်း ယှေဥ့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
မီး
ဤနေရာ၌ "မီး" ဟသာစကားလံးုသည့် (၁) တရားစီရင့်ခင့်း
သို့ မဟတု့် (၂) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း တို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ထုိအရာမှာ "မီး" ထဲသို့  ကျသာ သစ့်ရဆွေက့်ကုိ ညွှနေ့်းဆုိပါသည့်။
(ရှု၊ )

Luke 17

လက်တော်တေဆွေင် စံကာပါလျက်
ခရစ့်တာ့်သည့် ဂျ ံုစပါးနှင့် အဖျင့်းကုိ ခဆွေဲခားရနေ့်အသင့်ဖစ့်နေ
သာလယေ့်သမားတဦးအနေဖင့် ကလာတာ့်မူသာအခါ
တရားစီစဥ့်တာ့်မူမည့် အကာင့်းကုိ ယောဟနေ့်က
ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူသည့် စပါးကုိလဝှေ့ရနေ့် ခက့်ရင့်းကုိ ဆုပ့်ကုိင့်ထားသည့်။
အကာင့်းမှာ သူသည့်အဆင့်သင့်ဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"စပါးဖျင့်းများကုိ ဖယေ့်ထားရနေ့် အသင့်ဖစ့်နေသာ
လယေ့်သမားကဲသို့  ကုိယေ့်တာ့်သည့် တရားစီရင့်ရနေ့် အသင့်ဖစ့်၏။
(ရှု၊ )
စံကာ
ဤအရာမှာ ဂျ ံုစပါးကုိ လထဲသို့  ပစ့်လွှတ့်၍ အဖျင့်းနှင့်
ခဆွေဲခားစရနေ့်အသုံးပုသာလက့်နေက့်တခုဖစ့်သည့်။
ပုိ၍လးသာ စပါးသည့် အာက့်သို့ ကျ၍ အသုံးမဝင့်သာ
အဖျင့်းသည့် လထဲသို့  လဆွေင့်ထဆွေက့်သဆွေားသည့်။ ထုိအရာမှာ
ကာက့်ဆဆွေနှင့်တသူည့်။
ကာက်နယ်ေတေလင်းကုိ င်းလင်းစသဖင့်
ကာက့်နေယေ့်တလင့်းသည့် စပါးနေယေ့်ရနေ့်အတဆွေက့်
ပင့်ဆင့်ထားသာ စပါးများပုံထားရာနေရာဖစ့်သည့်။
တလင့်းပင့်ကုိ "ရှင့်းလင့်းခင့်း" ၏ဆုိလိသုည့်မှာ
စပါးနေယေ့်ခင့်းကုိပီးမာက့်စခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့ ဂျ ံု  စပါးလဝှေ့ခင့်းကုိ
ပီးစီးစရနေ့်"
ဂျ ံုစပါးကုိကား ကျ၌ီစုသိမ်းသဆွေင်းထား၍
ဂျ ံုစပါးသည့် ကာက့်ရိတ့်သိမ့်းရာ၌ လက့်ခံနိငု့်သာ စပါးဖစ့်၍
စပါးကျတီဆွေင့် သိမ့်းထားရသည့်။
အဖျင်းကုိကား မငိမ်းနိင်ုသာ မီးနှင့် ရှုရှေ့ိတော်မူလတံေ့
အဖျင့်းသည့် ဘယေ့်အရာ၌မျှ အသုံးမဝင့်ပါ။ ထို့ ကာင့်
လတိူု့ သည့် မီးရှုရှေ့ိပစ့်ကသည့်။

Luke 18

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပုံဝတ္ထ ုမှာ ယောဟနေ့်၌ အဘယေ့်သို့  ဖစ့်လာမည့်ကုိ
ပာပခင့်းဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် လည့်း ဤအချနိေ့်၌
မဖစ့်လာသးပါ။ (ရှု၊ )
အခားသာစကားများနှင့် းမသဆွေးာင်၍
"အခားသာစကားများနှင့် ပင့်းပင့်း ထနေ့်ထနေ့်
တိကု့်တဆွေနေ့်းနေသည့်"
စာ်ဘဆွေားဟရုဒ်
ဟရုဒ့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်မဟတု့် စာ့်ဘဆွေားဖစ့်သည့်။ သူသည့်
ဂါလိလဲပည့်၌ အကနေ ့် အသတ့်ဖင့်သာ အပု့်ချုပ့်ခဆွေင့်ရိှသည့်။
မိမိညီ၏ ခင်ပဆွေနး်ဟရာဒိအကာင်းမှစ၍
"အကာင့်းမှာ ဟရုဒ့်သည့် ညီ၏မယေား ဟရာဒိကုိ
လက့်ထက့်ခဲသည့်" ဤအမှု သည့် ဆုိးယုေတ့်ပါသည့်။
အကာင့်းမှာ ဟရုဒ့်၏ ညီသည့် အသက့်ရှင့်လျက့်ရိှပါသး၏။
ဤအကာင့်းကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အဘယေ့်ကာင့် ဆုိသာ့် သူ၏
ညီ အသက့်ရှင့်လျက့်ရိှနေစဥ့် ညီ၏ မယေား ဟရာဒိကုိ
လက့်ထပ့်ခဲသည့်" (ရှု၊ )
ယောဟနကုိ် ထာင်ထဲမှာ လှာင်ထား၏
"ယောဟနေ့်အား ထာင့်ထဲမှာ ထည့်ရနေ့် သူ၏ စစ့်တပ့်ကုိ
အမိနေ ့်ပးသည့်။

Luke 21

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် ဗြတ္တ ိဇံခံခင့်းနှင့်အတ ူသာသနောတာ့်ကုိ
အစပုသည့်။
သာအခါ
ဤစကားစုသည့် ပုံဝတ္ထ ု၏ အသစ့်သာအဖစ့်အပျက့်၏
အစပုိင့်းကုိအမှတ့်အသားပုသည့်။ သင့်၏ ဘာသာစကား၌
ဤအရာ အတဆွေက့် သုံးနှုနေ့်းစရာနေည့်းလမ့်းရိှပါက အသုံး
ပုနိငု့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
လအူပါင်းတိေု့ သည် ဗိြတေ္တ ိဇံကုိ ခံကသာအခါ
"ယောဟနေ့်သည့် လအူားလံးုတို့ ကုိ ပးနေစဥ့်"။ "လအူပါင့်းတို့ "
ဟသာစကားစုသည့် ယောဟနေ့်နှင့်အတရိှူသာ လတိူု့ ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ (ရှု၊ )
ဗိြတေ္တ ိဇံကုိခံတော်မူ၍
"ယေရှုသည့် ယောဟနေ့်အားဖင့် ဗိြတ္တ ိဇံကုိ ခံတာ့်မူခဲသည့်"
ကနေဦးကျမ့်းချက့်၌ ဟရုဒ့် သည့် ယောဟနေ့်ကုိ ထာင့်ထဲမှာ
ထည့်ခဲသည့်ဖစ့်ရာ ယောဟနေ့်က ဗိြတ္တ ိဇံပးနေခင့်းကုိ
တချုိ့သာစာဖတ့်သူတို့ က နေားမလည့် ရှုပ့်ထဆွေးနိငု့်ပါသည့်။
သို့ ဖစ့်သာ ကာင့် ယောဟနေ့်သည့် ထာင့်ထဲသို့  ထည့်ခင့်းမခံမီှ
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ဤအရာဖစ့်ပျက့်ကာင့်းကုိ သူတို့ အား ပာပရနေ့်
အထာက့်အကူပးပါမည့်။ UDB က ဤကျမ့်းချက့်၏
အစပုိင့်း၌ "သို့ သာ့်လည့်း ယောဟနေ့်ထာင့်ထဲသို့  မကျမီှ "
ဟသာ စကားကုိ ပါင့်းထည့်သည့်။ (ရှု၊ )
ယေရှုသည်လည်း ဗိြတေ္တ ိဇံကုိခံတော်မူ၍
ဤသည့်မှာ ပခင့်းပကိယောဖင့် ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယောဟနေ့်သည့် ယေရှုကုိလည့်း
ဗိြတ္တ ိဇံပးခဲသည့်" (ရှု၊ )
ကာင်ကင်ဖဆွေင့်လှစ်သဖင့်
"မုိဃ့်းကာင့်းကင့်ပဆွေင့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"မုိဃ့်းကာင့်းကင့်ပဆွေင့်လာသည့်"။ ဤအရာသည့်
မုိဃ့်းတိမ့်ကင့်းစင့်သဆွေားသည့်ထက့် ပုိ၍ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
သို့ သာ့်လည့်း ဘယေ့်အရာကုိ ဆုိလိကာင့်း မရှင့်းလင့်းပါ။
ကာင့်းကင့်၌ တဆွေင့်းပါက့်တခုကုိ ဆုိလိခင့်း ဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
သန ့င်းသာဝိညာဥ်တော်သည် ချ ိုးငှက်က့ဲသို့  ကုိယ်ေထင်ားလျက်
ကုိယ်ေတော်ပါ် ၌ င်းသက်တော်မူ၍
"သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဥ့်တာ့်သည့် ယေရှုပါ်သို့
ဆင့်းသက့်တာ့်မူ၏"

ချ ိုးငှက် က့ဲသို့
"သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဥ့်တာ့်သည့် ချ ို းငှက့် ကဲသို့
ကုိယေ့်ခနန္ဓောအသဆွေင့်ဖင့်"
သင်ကား ငါနှစ်သက်မတ်ေနိးုရာ ငါ၏ ချစ်သားပတေည်း
ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်သည့် မိမိသားတာ့် (ငါ၏ ချစ့်သား)
ဟ၍ူ မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ယေရှုအပါ်သို့
ဝိညာဥ့်တာ့်ဆင့်းသက့်စဥ့်အခါတဆွေင့် ယေရှုသည့်
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ဖစ့်ပါသည့်။ ဘုရားသခင့်၏
ပုဂ္ဂိုလ့်တာ့်တည့်းဟသာ ခမည့်းတာ့်၊ သားတာ့်နှင့်
ဝိညာဥ့်တာ့်တို့ သည့် အချင့်းချင့်းတပါးနှင့်တပါး ချစ့်မတ့်နိးု၍
အတတူကဆွေ အလပု့်လပု့်တာ့်မူ၏။
ငါနှစ်သက် မတ်ေနိးုရာ ငါ၏ချစ်သား
ဤသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့် ယေရှုအတဆွေက့်
အရးကီးသာ ဘဲနောမတခု ဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )

Luke 23

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်လကုာသည့် ယေရှု၏ ဘုိးဘးဘီဘင့်များစာရင့်းကုိ
ယောသပ့်၏ မျ ိုးစဥ့်ဆက့်အားဖင့် ရးသားသည့်။
ထုိအခါ
ဤစကားလံးုမှာ ယေရှု၏ အသက့်အရဆွေယေ့်နှင့်
ဘုိးဘးဘင့်ဘီတို့ ၏ နောက့်ခံသမုိင့်း အပာင့်းအလဲကုိ
မှတ့်သားရနေ့် အသုံးပုခဲသည့်။ 
အနှစ်သုံးယ်ေခန ့မ်ျှတော်မူ၏
"အသက့် ၃၀ နှစ့်" (ရှု၊ )

(လမူျားအထင်အမှတ်ေအားဖင့်) ကုိယ်ေတော် ၏အဘကား ယောသပ်တေည်း
"သူသည့် ယောသပ့်၏သားအဖစ့် မှတ့်ယူေခဲ သည့်" သို့ မဟတု့်
"သူသည့် ယောသပ့်၏ သား အဖစ့်လတိူု့ က ထင့်မှတ့်ခဲကသည့်"
ယောသပ် အဘဧလိ၊ ဧလိအဘ မဿတ်ေ၊ မဿတ်ေအဘ လဝိ
လတိူု့ သည့် ပုံမှနေ့်အားဖင့် ဘုိးဘးဘီဘင့် စာရင့်းများကုိ
သင့်၏ဘာသာစကား၌ အဘယေ့်သို့  စာရင့်းယူေသည့်ကုိ
ဆင့်ခင့်ပါ။ သင့်သည့် စာရင့်းတခုလံးု တညီူသာစကား လံးုဖင့်
အသုံးပုသင့်သည့်။ ဖစ့်နိငု့်ဘဆွေယေ့်သာပုံစံများမှာ
(၁)"ဧလိ၏သား မဿတ့်၏ သား၊ လဝိ၏ သား" သို့ မဟတု့်
(၂)"ယောသပ့်သည့် ဧလိ၏ သား၊ ဧလိသည့် မဿတ့်၏သား၊
မဿတ့်၏ သား လဝိ၏သား၊" သို့ မဟတု့် (၃)"ဧလိအဘ
မဿတ့်၊ မဿတ့်အဘ လဝိ" (ရှု၊ )

Luke 25

ယောသပ်အဘ မတေ္တ သိ၊ မတေ္တ သိအဘ အာမုတ်ေ . . . ယုေဒ
ဤသည့်မှာ ယေရှု၏ ဘုိးဘးဘီဘင့်စာရင့်း ကုိ အစဥ့်အလိကု့်
ရးသားခင့်းဖစ့်သည့်။ ကနေဦးကျမ့်းချက့်များ၌
သုံးခဲသည့်ပုံစံအတိငု့်း သုံးပါ။ (ရှု၊ )

Luke 27

ယုေဒအဘ ယောဟန္န၊ ယောဟန္နအဘ ရသ. . . လဝိ
ဤသည့်မှာ ယေရှု၏ ဘုိးဘးဘီဘင့်စာရင့်း ကုိ အစဥ့်အလိကု့်
ရးသားခင့်းဖစ့်သည့်။ ကနေဦးကျမ့်းချက့်များ၌
သုံးခဲသည့်ပုံစံအတိငု့်း သုံးပါ။ (ရှု၊ )
အဘ ာလသလ
ရှာလသလနောမည့်သည့် ရှလသီအယေ့်လ့်ကုိ အခားသာ
စာလံးုပါင့်းဖင့် ရးထားခင့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။ (တချုိ့
သမ္မာကျမ့်းစာမူ၌ ထုိကဲသို့ ရိှသည့်) သို့ သာ့်လည့်း
အတိအကျဖာ့်ပရနေ့် ခက့်ခဲပါသည့်။

Luke 30

အဘ မာင်၊ အဘယုေဒ . . . အဘနာရှုန်
ဤသည့်မှာ ယေရှု၏ ဘုိးဘးဘီဘင့်စာရင့်းကုိ အစဥ့်အလိကု့်
ရးသားခင့်းဖစ့်သည့်။ ကနေဦးကျမ့်းချက့်များ၌
သုံးခဲသည့်ပုံစံအတိငု့်း သုံးပါ။ (ရှု၊ )

Luke 33

အဘ အမိနဒပ်၊ အဘ အာရံ . . . အဘာလ
ဤသည့်မှာ ယေရှု၏ ဘုိးဘးဘီဘင့်စာရင့်းကုိ အစဥ့်အလိကု့်
ရးသားခင့်းဖစ့်သည့်။ ကနေဦးကျမ့်းချက့်များ၌
သုံးခဲသည့်ပုံစံအတိငု့်း သုံးပါ။ (ရှု၊ )
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Luke 36

အဘ ကာဣနန၊် အဘ အာဖာဇဒ် . . . အဘအာဒံ
ဤသည့်မှာ ယေရှု၏ ဘုိးဘးဘီဘင့်စာရင့်းကုိ အစဥ့်အလိကု့်
ရးသားခင့်းဖစ့်သည့်။ ကနေဦးကျမ့်းချက့်များ၌
သုံးခဲသည့်ပုံစံအတိငု့်း သုံးပါ။ (ရှု၊ )

အာဒံ၊ အာဒံအဘ ဘုရားသခင်ပတေည်း
"အာဒံကုိ ဘုရားသခင့် ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူခဲသည့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်ထံမှ လာသာ အာဒံ" သို့ မဟတု့် "အာဒံ၊
ဘုရားသခင့်၏ သားဟ၍ူ ငါတို့  ပာဆုိနိငု့်သည့်"

Translation Questions

Luke 3:3

ယော်ဒနမစ်ဝနး်ကျင်အနှရှေ့ံအပား၌ ယောဟနသ်ည် မည်သည့်တေရားကုိ
ဟာကားသနည်း။
ယောဟနေ့်သည့် အပစ့်လွှတ့်ခင့်းအတဆွေက့်
နောင့်တနှင့်ဆုိင့်သာတရားကုိ ဟာကားပါသည့်။

Luke 3:4

ယောဟနက် သူသည်မည်သူ့အတေဆွေက် လမ်းခရီးကုိ အင်သင့်ပင်င်သည်ဟု
ပာသနည်း။
ယောဟနေ့်က ထာဝရဘုရား ကတာ့်မူရာ လမ့်းခရီးကုိ
အဆင့်သင့်ပင့်ဆင့်သည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Luke 3:8

ယောဟနက် လအူပါင်းတိေု့ အား အာဗြဟံသည် ငါတိေု့ အဖဖစ်သည်ဟု
မထင်မှတ်ေဘဲ၊ မည်သို့ လပ်ုရန ်ကပာသနည်း။
ယောဟနေ့်က လအူပါင့်းတို့ အား နောင့်တရခင့်းနှင့်
ထုိက့်တနေ့်သာအကျင့်ကုိ ကျင့်ကရနေ့် ပာပါသည့်။

Luke 3:9

ယောဟနက် ကာင်းသာအသီးကုိ မသီးသာသစ်ပင်များကုိ မည်သို့ လပ်ုရန်
ပာသနည်း။
ယောဟနေ့်က ထုိသစ့်ပင့်ရိှသမျှတို့ ကုိ ခုတ့်လဲှ၍ မီးထဲသို့
ချလိကု့်ရနေ့် ပာပါသည့်။

Luke 3:12

ယောဟနက် အခဆွေနခံ်တိေု့ အား သူတိေု့ သည် အမှနတ်ေကယ်ေနာင်တေရကာင်း
ပသရန ်မည်သို့ ပာသနည်း။
ယောဟနေ့်က သူတို့ အား အခဆွေနေ့်ကုိ ကာက့်ခံသင့်သည့်ထက့်ပုိ၍
မကာက့်ခံရနေ့် ပာပါသည့်။

Luke 3:15

ယောဟနက် လအူပါင်းတိေု့ အား မိမိသည် ရနှင့် ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ပးသာ်လည်း၊
နာက်မှ ကလာသာသူသည် မည်သည့်အရာနှင့် ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ပးမည်ဟု
ပာသနည်း။
ယောဟနေ့်က နောက့်မှကလာသာသူသည့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်၌လည့်းကာင့်း၊ မီး၌လည့်းကာင့်း
ဗြတ္တ ိဇံကုိ ပးမည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Luke 3:18

အဘယ်ေကာင့် ယောဟနသ်ည် ဟရုဒ်မင်းကုိ အပစ်တေင်သနည်း။
ဟရုဒ့်မင့်းသည့် သူ့ ညီ၏ဇနေးီကုိ သိမ့်းပုိက့်ပီး သူပုလပု့်သာ
ဒစုရုိက့်မကာင့်းမှုများကာင့် အပစ့်တင့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
မည်သူသည် ယောဟနကုိ် ထာင်ထဲတေဆွေင် ထည့်သနည်း။
ဟရုဒ့်မင့်းသည့် ယောဟနေ့်ကုိ ထာင့်ထဲတဆွေင့် ထည့်ပါသည့်။

Luke 3:21

ယောဟနသ်ည် ယေရှုကုိ နှစ်ခင်းပးပီးနာက် မည်သို့  ဖစ်သနည်း။
ယောဟနေ့်သည့် ယေရှုကုိ နှစ့်ခင့်းပးပီးနောက့်၊
ကာင့်းကင့်ဖဆွေင့်လှစ့်သဖင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်သည့်
ချ ိုးငှက့်အသဆွေင့်ဖင့် ယေရှုအပါ် ဆင့်းသက့်ပါသည့်။
ကာင်းကင်မှ အသံက မည်သို့  ပာသနည်း။
ကာင့်းကင့်မှလာသာ အသံတာ့်သည့် "သင့်ကား၊
ငါနှစ့်သက့်မတ့်နိးုရာ၊ ငါ၏ချစ့်သားပတည့်း" ဟ ုပာပါသည့်။

Luke 3:23

ယေရှုသည် စတေင်၍ သဆွေနသ်င်ချနိတ်ေဆွေင် မည်သည့်အသက်အရဆွေယ်ေသနည်း။
ယေရှုသည့် အသက့်သုံးဆယေ့်အရဆွေယေ့်တဆွေင့် စတင့်၍
သဆွေနေ့်သင့်ပါသည့်။
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Chapter 4

1 ယေရှုသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်နှင့် ပည့်စုံလျက့်၊ ယော့်ဒနေ့်မစ့်နေားမှ ပနေ့်စဉ့်တဆွေင့် ဝိညာဉ့် တာ့်သည့် တာသို့
ပို့ ဆာင့်တာ့်မူ၏။ 2 အရက့်လးဆယေ့်ပတ့်လံးု မာရ့်နေတ့်၏ စုံစမ့်းသဆွေးဆာင့်ခင့်းကုိ ခံတာ့်မူ၏။ ထုိကာလပတ့်လံးု
အစာအာဟာရကုိ သုံးဆာင့်တာ့်မမူ။ ထုိကာလလဆွေနေ့်ပီးမှ မဆွေတ့်သိပ့်တာ့်မူ၏။ 3 မာရ့်နေတ့်ကလည့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်မှနေ့်လျှင့် ဤကျာက့်ခဲကုိ မုနေ ့်ဖစ့်စ ခင့်းငှါ အမိနေ ့်ရိှတာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်လ၏။ 4 ယေရှုကလည့်း၊
လသူည့်မုနေ ့်အားဖင့်သာ အသက့်ကုိမဆွေးရမည့်မဟတု့်။ ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူ သမျှ အားဖင့်
အသက့်ကုိမဆွေးရမည့်ကျမ့်းစာ၌လာသည့်ဟ ုပနေ့်ပာတာ့်မူ၏။ 5 တဖနေ့်မာရ့်နေတ့်သည့် ယေရှုကုိမင့်လှသာ
တာင့်ပါ်သို့ ဆာင့်သဆွေား၍၊ ဤလာက၌ရိှသမျှသာ တိငု့်းနိငု့်ငံတို့ ကုိ တခဏခင့်းတဆွေင့် ပညွှနေ့်၍၊ 6
ဤဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးအာနဘာ့်ရိှသမျှကုိ ငါ၌အပ့်ခဲပီ။ ငါသည့် ပးလိသာသူအားပးရသည့်ဖစ့်၍ ကုိယေ့်တာ့်အား ပးပါမည့်။ 7
ငါ ကုိကုိးကဆွေယေ့်လျှင့် ဤအလံးုစုံတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏ ဥစ္စာဖစ့်လိမ့်မည့်ဟ ုလျှာက့်လ၏။ 8 ယေရှုကလည့်း၊ အချင့်းစာတနေ့်၊
ငါ နောက့်သို့ ဆုတ့်လာ။ သင့်၏ဘုရားသခင့်ထာဝရဘုရားကုိ ကုိး ကဆွေယေ့်ရမည့်။ ထုိဘုရားသခင့်ကုိသာ ဝတ့်ပုရမည့်
ကျမ့်းစာလာသည့်ဟ ုပနေ့်ပာတာ့်မူ၏။ 9 တဖနေ့်မာရ့်နေတ့်သည့် ယေရှုကုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  ဆာင့်သဆွေား၍၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်၏ အထဆွေဋ့်၌
တင့်ထား ပီးလျှင့်၊ 10 ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ သင့်ကုိ စာင့်ရှာက့်စခင့်းငှါ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ အား သင့်အဘို့ မှာထား
တာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ 11 သင့်၏ခကုိကျာက့်နှင့် မထိမခုိက့်စခင့်းငှါ၊ သူတို့ သည့် သင့်ကုိလက့်နှင့်မစချပီင့်ကလိမ့်မည့်ဟ ုလာ၏။
ထုိကာင့် ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်မှနေ့်လျှင့် ဤအထဆွေဋ့်မှ ကုိယေ့်ကုိအာက့်သို့  ချ လိကု့်တာ့်မူပါဟု
လျှာက့်လ၏။ 12 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်၏ဘုရားသခင့် ထာဝရဘုရားကုိ သင့်သည့် အစုံအစမ့်းမပုရဟ ုကျမ့်းစကား ရိှ သည့်ဟု
ပနေ့်ပာတာ့်မူ၏။ 13 ထုိသို့ မာရ့်နေတ့်သည့် စုံစမ့်းသဆွေးဆာင့်ခင့်း အမှုအလံးုစုံကုိ အကုနေ့်အစင့်ပုပီးလျှင့်၊ အထံတာ့်မှ ထဆွေက့်သဆွေား၍
ကာလအတနေ့်အရာနေလ၏။ 14 ယေရှုသည့် ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးနှင့်ဂါလိလဲပည့်သို့ ပနေ့်၍၊ သိတင့်းတာ့်သည့်
ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်အရပ့်တို့ ၌ အနှရှေ့ံအပားကျာ့်စာလ၏။ တရားစရပ့်တို့ ၌ ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူ၍၊ 15 လအူပါင့်းတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းက၏။ 16 ကီးပဆွေားတာ့်မူရာ နောဇရပ့်မို့သို့  ရာက့်ပနေ့်လျှင့်၊ ထုံးစံတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း ဥပုသ့်နေ ၌ တရားစရပ့်
သို့  ဝင့်၍ ကျမ့်းစာကုိ ဘတ့်ရဆွေတ့်ခင့်းငှါ ထတာ့်မူ၏။ 17 စရပ့်စာင့်သည့် ပရာဖက့်ဟရှာယေ၏ ကျမ့်းစာကုိပးသည့်ဖစ့်၍၊
ကျမ့်းစာကုိဖဆွေင့်တာ့်မူလျှင့် တ သာအချက့်စကားဟမူူကား၊ 18 ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ငါ အပါ်၌ တည့်တာ့်မူ၏။ 19

အကာင့်းမူကား၊ ဆင့်းရဲသားတို့ အား ဝမ့်းမာက့်စရာသိတင့်းကုိကားပာစခင့်းငှါ ငါ ကုိ ဘိသိတ့် ပးတာ့်မူပီ။
ကမဆွေသာသူတို့ ၏ အနောကုိပျာက့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ ဘမ့်းသဆွေားချုပ့်ထားလျက့်ရိှသာ သူတို့ အား လွှတ့်ခင့်းအကာင့်းနှင့်
မျက့်စိကနေ့်းသာသူတို့ အား မျက့်စိမင့်ပနေ့်ခင့်းအကာင့်းကုိ ပစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ညဉှ့်းဆဲ ခံရသာသူတို့ ကုိ ကယေ့်မစခင့်းငှါ၎င့်း၊
ထာဝရဘုရား၏ မဂင်္ဂလာနှစ့်ကာလကုိ ကားပာစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငါ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူပီဟ ုလာသတည့်း။ 20 ကျမ့်းစာကုိလိပ့်၍
စရပ့်စာင့်အားပးပီးမှ ထုိင့်တာ့်မူ၏။ စရပ့်၌ရိှသာသူအပါင့်းတို့ သည့် ကုိယေ့် တာ့်ကုိစစကည့်လျက့်နေက၏။ 21

ယေရှုကလည့်း၊ ယေနေ ပင့် ဤကျမ့်းစာချက့်သည့် သင့်တို့ ကာသည့်အတိငု့်း ပည့်စုံလပီဟ ုမိနေ ့်တာ့် မူ၏။ 22 ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိဝနေ့်ခံ၍၊ တင့်တယေ့်လျာက့်ပတ့်သာ နှုတ့်ထဆွေက့်စကားကုိ အံဩ ချးီမဆွေမ့်းလျက့်၊ ဤသူသည့် ယောသပ့်၏
သားမဟတု့်တံသာဟ ုဆုိက၏။ 23 ယေရှုကလည့်၊ အကယေ့်၍သင့်တို့ သည့် ပုံပမာဆာင့်လျှက့်၊ အချင့်းဆးသမား၊ ကုိယေ့်အနောကုိ
ငိမ့်း စလာ။ ငါတို့ သည့် သိတင့်းကားသည့်အတိငု့်း၊ သင့်သည့် ကပရနောင့်မို့၌ ပုသမျှသာ အမှုအရာတို့ ကုိ
ကုိယေ့်နေရင့်းမို့၌လည့်း၊ ပုပါဟ၍ူ ငါ အား ပာဆုိကလိမ့်မည့်။ သို့ သာ့်လည့်း၊ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ 24 အဘယေ့်ပရာဖက့်မျှ
မိမိနေရင့်းမို့၌ မျက့်နှာမရတတ့်။ 25 ငါအမှနေ့်ဆုိပနေ့်သည့်ကား၊ ပရာဖက့် ဧလိယေ လက့်ထက့်၌ သုံးနှစ့်နှင့်ခာက့်လပတ့်လံးု
မုိဃ့်းခါင့်၍၊ ပည့်နိငု့်ငံတလျှာက့်လံးု အစာအဟာရအလဆွေနေ့်ခါင့်းပါးခင့်း ရိှသာအခါ၊ ဣသရလအမျ ိုးဖစ့်သာ မုတ့်ဆုိးမ
အများရိှက၏။ 26 သို့ သာ့်လည့်း၊ ထုိမုဆုိးမတယောက့်ရိှရာသို့ မျှ ဧလိယေကုိစလွှတ့်တာ့်မမူ။ ဇိဒနုေ့်ပည့် ဇရတ္တ မို့သူ ဖစ့်သာ
မုတ့်ဆုိးမတယောက့်ရိှရာသို့  စလွှတ့်တာ့်မူ၏။ 27 ပရာဖက့် ဧလိရဲှလက့်ထက့်တဆွေင့်လည့်း၊ ဣသရလအမျ ိုး၌
နနူောစဆွေဲသာသူအများရိှက၏။ သို့ သာ့် လည့်း၊ နေမနေ့်အမည့်ရိှသာ ရှုရိလမှူတပါး အဘယေ့်သူမျှ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့
မရာက့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28 တရားစရပ့်၌ရိှသာ လအူပါင့်းတို့ သည့် ထုိစကားတာ့်ကုိ ကားသာအခါ ပင့်းစဆွောအမျက့်ထဆွေက့်
သည့်နှင့်၊ 29 ထ၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိမို့ပင့်သို့  နှင့်ထုတ့်ပီးလျှင့်၊ ထုိမို့တည့်ရာ တာင့်ထိပ့်စဆွေနေ့်းအငမှူ စာင့်ထုိးတဆွေနေ့်းချ ခင့်းငှါ
ဆာင့်သဆွေားက၏။ 30 ကုိယေ့်တာ့်သည့် သူတို့ အလယေ့်၌ လျှာက့်၍ ကသဆွေားတာ့်မူ၏။ 31 ဂါလိလဲပည့်
ကပရနောင့်မို့သို့ ရာက့်လျှင့်၊ ဥပုသ့်နေ ၌ ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူ၏။ 32 အာဏာနှင့် ဟာတာ့်မူသာကာင့် ပရိတ့်သတ့်တို့ သည့်
ဒသနောတာ့်ကုိအလဆွေနေ့်အံဩက၏။ 33 ထုိတရားစရပ့်၌ ညစ့်ညူးသာ နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူတယောက့်ရိှ၍၊ 34 ဪနောဇရပ့်မို့သား
ယေရှုကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်တို့ နှင့် အဘယေ့်သို့ ဆုိင့်သနေည့်း။ အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ ဖျက့်ဆီးခင့်းငှါ လာသလာ။ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
အဘယေ့်သူဖစ့်သည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်သိပါ၏၊ ဘုရားသခင့်၏ သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူသာသူဖစ့်ပါသည့်ဟ ုကီးသာအသံနှင့်
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ဟစ့်ကာ့်လ၏။ 35 ယေရှုကလည့်း၊ တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေလာ။ ထုိသူ၏အထဲက ထဆွေက့်သဆွေားလာဟ ုဆုံးမတာ့်မူလျှင့်၊ နေတ့်
ဆုိးသည့်ထုိသူကုိ လအူများအလယေ့်၌ လဲှချ၍ ဘးဥပဒ့်မပုဘဲ ထဆွေက့်သဆွေား၏။ 36 လအူပါင့်းတို့ သည့် မိနေ့်းမာတဆွေဝ၍၊
ဤစကားသည့် အဘယေ့်သို့ သာ စကားနေည့်း၊ ညစ့်ညူးသာ နေတ့်တို့ ကုိ အာဏာတနေ့်ခုိးနှင့် မှာထား၍ သူတို့ သည့်
ထဆွေက့်သဆွေားကသည့်တကားဟ ုအချင့်းချင့်းဆဆွေးနဆွေး ပာ ဆုိက၏။ 37 သိတင့်းတာ့်သည့်လည့်း၊ ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်အရပ့်တို့ ၌
နှရှေ့ံပားကျာ့်စာလ၏။ 38 တရားစရပ့်မှ ထဆွေက့်ပီးလျှင့် ရိှမုနေ့်အိမ့်သို့ ကတာ့်မူ၏။ ရိှမုနေ့်၏ ယောက္ခမသည့် ပင့်းစဆွောသာ ဖျားနောစဆွေဲ
သည့်ဖစ့်၍ သူ့အတဆွေက့်ကုိယေ့်တာ့်ကုိတာင့် လျှာက့်က၏။ 39 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ထုိမိနေ့်းမ၏ အနေားမှာရပ့်၍
ဖျားနောကုိဆုံးမတာ့်မူလျှင့်၊ သူသည့် အဖျားပျာက့် သဖင့် ချက့်ခင့်းထ၍ ဧည့်သည့်ဝတ့်ကုိပုလ၏။ 40 နေဝင့်သာအခါ
အမျ ိုးမျ ို းသာ အနောရာဂါစဆွေဲသာသူတို့ ၏ အဆဆွေခင့်ပဆွေနေ့်းအပါင့်းတို့ သည့် ထုိ လနူောတို့ ကုိ အထံတာ့်သို့ ဆာင့်ခဲ၍၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ထုိလနူောအသီးသီးတို့  အပါ်၌လက့်တာ့်ကုိ တင့် သဖင့် အနောရာဂါကုိ ငိမ့်းစတာ့်မူ၏။ 41 နေတ့်ဆုိးတို့ လည့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ခရစ့်တာ့်တည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်တာ့်မူ ၏ဟ ုဟစ့်ကာ့်လျက့်လမူျားမှ ထဆွေက့်သဆွေားက၏။ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ခရစ့်တာ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ သူတို့ သိကသာ ကာင့် စကားတခဆွေနေ့်းကုိမျှ မပာစခင့်းငှါ မစ့်တားတာ့်မူ၏။ 42 မုိဃ့်းလင့်းသာအခါ
တာအရပ့်သို့  ထဆွေက့်ကတာ့်မူ၍၊ လအူများတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိရှာက၏၊ အထံတာ့်သို့ ရာက့်လျှင့်၊ မိမိတို့ နေရာမှ ထဆွေက့်ကတာ့်
မမူမည့်အကာင့်း ဆီးတားက၏။ 43 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်နှင့်ယှေဉ့်သာ ဧဝံဂလိတရားကုိ
အခားသာမို့ရဆွောတို့  ၌ ငါဟာပာရမည့်။ 44 ထုိသို့ အလို့ ငှါ ငါ ကုိစလဆွေတ့်လျက့်ရိှသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၍၊ ဂါလိလဲပည့်မှာ
တရားစရပ့်တို့ ၌ တရား ဟာပာလျက့်နေတာ့်မူ၏။ 

Luke 01

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် အရက့် ၄၀ပတ့်လံးု အစာရှာင့်ပီးသာအခါ
အပစ့်သို့ သဆွေးဆာင့်ရနေ့် စာတနေ့်သည့် ယေရှုကုိတဆုံသည့်။
ယေရှုသည်
ဤအရာမှာ ယောဟနေ့်သည့် ယေရှုကုိ ဗိြတ္တ ိဇံပးပီးကာင့်းကုိ
ညွှနေ့်းဆုိသည့်ပါ သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေရှုသည့် ဗိြတ္တ ိဇံကုိ ခံယူေပီးနောက့်" (ရှု၊ )
သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်နှင့် ပည့်စုံလျက်၊
ဤအရာမှာ ပခင့်းပကိယောဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ဝိညာဥ့်တာ့်သည့် ယေရှုအား
ခါ်ဆာင့်သဆွေားသည့်" 

အရက်လးယ်ေပတ်ေလံးု မာရ်နတ်ေ၏ စုံစမ်းသဆွေးာင်ခင်းကုိ ခံတော်မူ၏။
ကျမ့်းစာအများစုက စုံစမ့်းသဆွေးဆာင့်ခင့်းသည့်
အရက့်လးဆယေ့်ပတ့်လံးု တချနိေ့်လံးု ဖစ့်သည့်ဟု
ပာဆုိကပါသည့်။ UDB ၏ဖာ့်ပချက့်မှာ "ယေရှုသည့်
တာ၌နေစဥ့် တဆွေင့် စာတနေ့်သည့်
တိတ့်တိတ့်လးဖင့်သဆွေးဆာင့်နေခဲသည့်" ဟု
ရှင့်းလင့်းပာဆုိထားပါသည့်။
အရက်လးယ်ေ
"၄၀ ရက့်" (ရှု၊ )
မာရ်နတ်ေ၏ စုံစမ်းသဆွေးာင်ခင်းကုိ ခံတော်မူ၏။
ဤသည့်မှာ ပခင့်းပကိယောဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ စကားကုိ
နေားမထာင့်စခင့်းငှါ စာတနေ့်သည့် သူ့ကုိ သဆွေး ဆာင့်ခဲသည့်"
(ရှု၊ )

အစာအာဟာရကုိ သုံးာင်တော်မမူ
"သူ" ဟသာ စကားလံးုသည့် ယေရှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

Luke 03

ကုိယ်ေတော်သည် ဘုရားသခင်၏သားတော်မှနလ်ျှင်
ယေရှုသည့် "ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်"ဖစ့်ကာင့်းကုိ
နေမိိတ့်လက္ခဏာများဖင့် သက့်သပရနေ့် စာတနေ့်သည့်
စမ့်းသပ့်စိနေ့်ခါ်သည့် (ရှု၊ )
ဤကျာက်ခဲကုိ
စာတနေ့်မာရ့်နေတ့်သည့် သူ၏ လက့်ထဲတဆွေင့်
ကုိင့်ထားသာကျာက့်တံးု သို့ မဟတု့် အနေးီ၌ ရိှသာ
ကျာက့်တံးုကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
ယေရှုကလည်း၊ ပနပာတော်မူ၏
စာတနေ့်၏ စိနေ့်ခါ်မှုကုိ ယေရှု ငင့်းဆုိသည့်အဖကုိရှင့်း
လင့်းစဆွောတနိငု့်သည့်။ UDB ၌ပနေ့်ထားသည့်အတိငု့်း "ယေရှုက
"ငါလပု့်မည့်မဟတု့်" ဟပနေ့်ပာသည့်။ စာဖတ့်ပရိသတ့်များ
နေားလည့်လဆွေယေ့်ရနေ့် ရှင့်းလင့်းစဆွော ဖာ့်ပရနေ့်လိမုည့်။ 
၎င်းကုိရးထားသည်
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းက မာရှရးသည့် ကျမ့်းစာမှ
ကုိးကားချက့်ဖစ့်သည့်။ ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာရှက
ကျမ့်းစာတဆွေင့်ရးထားခဲပီ" 

လသူည်မုန ့အ်ားဖင့် အသက်မဆွေးရမည်မဟတ်ုေ
"မုနေ ့်" သည့် ယေဘုယေျအစားအစာကုိ ဆုိလိသုည့်။ အစားအစာကုိ
ဘုရားသခင့်နှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ပီး လတူစ့်ယောက့် အသက့်ရှင့်နိငု့်ရနေ့်
၎င့်းက မလံလာက့်သည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ ယေရှုက ကျမ့်းစာကုိ
ကုိးကားပီး ဘာကာင့်သူက ကျာက့်တံးုကုိ
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မု့ နေ့်သို့ မဖစ့်စသည့်ကုိ ပာသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လသူည့်မုနေ ့်တည့်းဖင့်
အသက့်မရှင့်နိငု့်" သို့ မဟတု့် "လအူသက့်ရှင့်စသည့်မှာ
မုနေ ့်တည့်းသာ မဟတု့်ပ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်က
အစားအစာများထက့် အရးကီးသည့်အရာရိှသည့်ကုိပာသည့်။

Luke 05

မင့်သာနရာ
"မင့်သာတာင့်"
တေခဏခင်းတေဆွေင်
"တခဏခင့်း"
သူတိေု့ က ငါကုိ့ပးထားကပီ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ
"သူတို့ ကုိ" သည့် 
သင်သည် ငါကုိ့ပပ်ဝပ်...ကုိးကဆွေယ်ေလျှင်
ဤစကားစုနှစ့်ခုလံးုမှာ အတတူပူင့်ဖစ့်သည့်။ ထုိနှစ့်ခုကုိ
ပါင့်းရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်
ငါ ကုိကုိးကဆွေယေ့်၍ ပပ့်ဝပ့်လျှင့်" 

ဤအလံးုစုံတိေု့ သည် သင့်ဥစ္စာဖစ်မည်
"ဤနိငု့်ငံတာ့်အားလံးုကုိ ခမ့်းနေားသည့်အရာများနှင့်တကဆွေ
သင့်ကုိငါပးမည့်"

Luke 08

သို့ သာ်ယေရှုက ဖလျက်....၎င်းသည်ရးထားသည်
စာတနေ့်၏တာင့်းဆုိချက့်ကုိ ယေရှုက နှုိင့်းယှေဉ့်မှုဖင့်
ငင့်းဆုိသည့်။ သင့်ပရိသတ့်နေားလည့်လဆွေယေ့်အာင့် ရှင့်း လင့်း
စဆွောရးရနေ့်လိမုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုက
ပနေ့်ပာလျက့်၊ "သင့်ကုိ ငါကုိးကဆွေယေ့်မည့်မဟတု့်၊
ဘာကာင့်လဲဆုိတာ
၎င့်းသည့်ရးထားပီးသည့်အတိငု့်းဖစ့်သည့်" 

ဖပီး သူတိေု့ ကုိပာသည်
"သူ့ကုိ ပနေ့်တံု့ ပနေ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူ့ကုိ ပနေ့်ပာသည့်"
၎င်းကုိရးထားသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာရှက ကျမ့်းစာတဆွေင့်
ရးထားသည့်" 

သင်တိေု့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ သင်တိေု့ ကုိးကဆွေယ်ေရမည်
ယေရှုက မိနေ ့်တာ့်မူချက့်ကုိ ကုိးကားပီး
သူတို့ ကမည့်သည့်အတဆွေက့် စာတနေ့်ကုိ မကုိးကဆွေယေ့်ကသင့်သည့်ကုိ
ပာသည့်။

သင်
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲက
ဘုရား၏ပညတ့်တာ့်ကုိလက့်ခံသည့်လမူျားကုိဆုိလိသုည့်။
တစ့်ယောက့်စီတိငု့်းက နောခံကမှာဖစ့်သည့်အတဆွေက့်၊ အနေည့်းကိနေ့်း
"သင့်" ကုိသုံးနိငု့်သည့်။ လအူားလံးုက
နောခံလိကု့်လျှာက့်ကမည့်အတဆွေက့်၊ အများကိနေ့်း "သင့်တို့ "
ကုိလည့်းသုံးနိငု့်သည့်။ 
သူ့ကုိ
"သူ့ကုိ" သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။

Luke 09

အမင့်းသာနရာ
ဗိြမာနေ့်တာ့်ခါင့်မုိး၏ ထာင့်တစ့်နေရာဖစ့်သည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့် ကျပါက သူသည့် ပင့်းထနေ့်စဆွော ဒဏ့်ရာရမည့်
သို့ မဟတု့် သဆုံးမည့်ဖစ့်သည့်။
သင်သည် ဘုရားသခင်၏သားမှနလ်ျှင်
စာတနေ့်က ယေရှုကုိ သင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ သားဖစ့်ကာင့်း
သက့်သပရနေ့် စိနေ့်ခါ်ထားသည့်။
ဘုရားသခင်၏သား
ယေရှု၏ အရးကီးသာ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ 
သင့်ကုိယ်ေသင် အာက်သို့ ချလိက်ုပါ
"မကီးပါ်သို့  ခုနေ့်ချပါ"
၎င်းသည် ရးထားခ့ဲပီးသည့်အတေဆွေက်
စာတနေ့်က ဆာလံကျမ့်းမှ တချုိ့ကုိ ကုိးကားပီး ဘုရား သခင့်၏
သားဖစ့်လျှင့် ယေရှုသည့် မည့်သို့ မျှ နောကျင့်မည့်မဟတု့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ UDB ၌ပနေ့်ထားသည့်အတိငု့်း ရှင့်းလင့်းစဆွော
ပနေ့်သင့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ရးသားထားသည့်အတိငု့်း သင့်သည့်
နောကျင့်မှုခံစားမည့်မဟတု့်" 

၎င်းသည် ရးထားသည်
ပုသူဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "စာရးသူက ရးထားခဲသည့်" 

သူက မှာထားသည်
"သူ" သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ ယေရှုက
အဆာက့်အဦးမှ ခုနေ့်ချရနေ့် ဆာလံကျမ့်းက တချုိ့ကုိ ကုိးကားပီး
စာတနေ့်က တိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်။

Luke 12

၎င်းသည် ပာထားသည်
စာတနေ့် လပု့်ခုိင့်းသည့် အလပု့်ကုိ ယေရှု
ဘာကာင့်မလပု့်သင့်သည့်ကုိ စာတနေ့်အားပာပသည့်။
သူလပု့်ရနေ့် ငင့်းဆုိ သည့်အရာကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော ရးထားပါ။

Chapter 4
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "၎င့်းသည့်
ပာထားပီးသည့်အတဆွေက့် ငါလပု့်မည့် မဟတု့်ပါ" 

၎င်းသည် ပာထားသည်
မာရှ ရးထားသည့် တရားဟာရာကျမ့်းကုိ ယေရှုက
ကုိးကားသည့်။ ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခား
သာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာရှက ပာခဲသည့်" သို့ မဟတု့်
"မာရှက ကျမ့်းစာတဆွေင့် ပာထားပီးပီ" 

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ မစုံစမ်းနှင့်
ဖစ့်နိငု့်သည့် အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) ယေရှုက
ဗိြမာနေ့်တာ့်မှခုနေ့်ချခင့်းဖင့် ဘုရားသခင့်ကုိ မစုံစမ့်းသင့်ပါ။
သို့ မဟတု့် (၂) စာတနေ့်က ယေရှုသည့်
ဘုရားသခင့်၏သားမှနေ့်ကာင့်းကုိ မစမ့်းသပ့်သင့်ပ။
အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ ရှင့်းပသည့်ထက့် ဤအတိငု့်း ဘာသာပနေ့်ပါက
အကာင့်းဆုံးဖစ့်သည့်။
တေခားအချနိတိ်ေင်ုအာင်
"အခားသာ အမှုတိငု့်အာင့်"
ယေရှုကုိ စမ်းသပ်ပီးနာက်
စာတနေ့်က သူ၏ သဆွေးဆာင့်ခင့်း အာင့်မင့်သည့်မဟတု့်ဘဲ၊
ယေရှုက ကိုးစားမှုတိငု့်းကုိ အမဲတာ့်လှနေ့်ထား သည့်။ ၎င့်းကုိ
ရှင့်းလင့်းစဆွော ရးထားနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေရှုကုိ စမ့်းသပ့်ရနေ့်ကိုးစားမှု ပီးဆုံးသည့်" (UDB) သို့ မဟတု့်
"ယေရှု စုံစမ့်းသည့်ကုိ ရပ့်တနေ ့်သည့်" 

Luke 14

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ဂါလိလဲသို့  ပနေ့်လှည့်လျက့်
တရားဇရပ့်များတဆွေင့်သင့်ပးပီး၊ ပရာဖက့်ဟရှာယေက
ကျမ့်းသာ၌ ပာသည့်အရာများကုိ ပည့်စုံစသူဖစ့်ကာင့်း
လမူျားအားပာပသည့်။
ယေရှု ပနလ်ာသည်
ဇာတ့်လမ့်းမှ အကာင့်းအရာအသစ့်ကုိ စတင့်သည့်။ 
ဝိညာဉ်တော်၏တေနခုိ်း၌
"ဝိညာဉ့်တာ့်က သူ့ကုိ တနေ့်ခုိးပးသည့်" ဘုရားသခင့်သည့်
ယေရှုနှင့်အတရိှူ၍ လသူားများ မလပု့်နိငု့်သည့်အရာများကုိ
သူ့အား လပု့်နိငု့်ခဆွေင့်ပးသည့်။
သူ့အကာင်းသတေင်းသည် ပျရံှေ့လသည်
ယေရှုအကာင့်းကုိ ကားသည့်လမူျားက
တခားသူများကုိပာကသည့်၊ တခားသူများကလည့်း
နောက့်ထပ့်အခားသူများကုိ သူ့အကာင့်းပာကသည့်။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုအကာင့်းသတင့်းကုိ
လမူျားက ဖနေ ့်နေကသည့်" သို့ မဟတု့် "ယေရှုအကာင့်းကုိ
တခားလမူျားအား ပာပကသည့်" သို့ မဟတု့် "သူ့အကာင့်း
သတင့်းကုိ တစ့်ယောက့်မှ တစ့်ယောက့်ဆီသို့  ပာကသည့်" 

ပတ်ေဝနး်ကျင်အရပ် အနှရှေ့ံအပား
ဂါလိလဲပတ့်ဝနေ့်းကျင့်ရိှ နေရာအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
အားလံးုက ချးီမဆွေမ်းကသည်
"လတိူငု့်းက သူ၏ ကီးမတ့်ခင့်းကုိ ပာကသည့်" သို့ မဟတု့်
"လအူားလံးုက သူ့အကာင့်းကုိ အကာင့်းနေည့်းဖင့်
ပာကသည့်"

Luke 16

သူကီးပင်းလာသည့်နရာ
သူ့ကုိ သူ့မိဘများကုိ ပုစုကသည့်နေရာ" သို့ မဟတု့်
"သူကလးငယေ့်ဘဝတနုေ့်းက နေထုိင့်ခဲသည့်နေရာ" သို့ မဟတု့်
"သူကီးပင့်း လာသည့်နေရာ" (UDB)

သူ့ထုံးစံဖစ်သည်
"ဥပုသ့်နေ တိငု့်း၌ သူလပု့်သည့်" ဥပုသ့်နေ တိငု့်း တရားဇရပ့်သို့
အမဲသူသဆွေားလရိှသည့်။
ပရာဖက်ဟာယေ၏စာလိပ် သူ့အားပးသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "ပရာဖက့်ဟရှာယေ၏ စာလိပ့်ကုိ သူ့အား
တစ့်ယောက့်ယောက့်က ပးသည့်" 

ပရာဖက်ဟာယေ၏စာလိပ်
စာလိပ့်၌ ရးထားသည့် ပရာဖက့်ဟရှာယေ
စာအပု့်ကုိဆုိလိသုည့်။ ဟရှာယေက နှစ့်ပါင့်းများစဆွော ကတည့်းက
ဤစကားလံးုများကုိ ရးထားခဲသည့်။ ထုိအရာများကုိ
တစ့်ယောက့်ယောက့်က စာလိပ့်ဖင့် ပနေ့်ကူးယူေသည့်။
ထုိအရာကုိ ရးထားသည့်နရာ
"စာလိပ့်ထဲ၌ ဤစကားများရးထားသည့်နေရာ" ဤဝါကျက
အခားအပုိဒ့်သို့  ဆက့်ဖာ့်ပသည့်။

Luke 18

သခင်ဘုရား၏ဝိညာဉ်တော်သည် ငါအ့ပါ်၌သည်
"သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ငါနှင့်အတ ူအထူး သဖင့်
ရိှနေသည့်" တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က ထုိသို့ ပာပါက သူသည့်
ဘုရားသခင့်၏ စကားကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
သူက ငါကုိ့ဘိသိတ်ေပးသည်
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်၌ လတူစ့်ဦးအား သူ့တာဝနေ့်လပု့်ရနေ့်အ တဆွေက့်
တနေ့်းခုိးနှင့်အာဏာပးသည့်အခါ သူတို့ အပါ်၌
ဆီလာင့်းထည့်ရသည့်။ ယေရှုက ဤအလပု့်အတဆွေက့် သနေ ့်
ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ သူ့အပါ်သို့  ပင့်ဆင့်မှုတဆွေ
ပးသူအဖစ့် တင့်စားထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိ တနေ့်ခုိးပးသည့်အနေဖင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ငါ အပါ်၌ ရိှသည့်" သို့ မဟတု့်
"သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ငါ ကုိ
တနေ့်ခုိးနှင့်အာဏာပးသည့်" 
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င်းရဲသာသူများ
"ဆင့်းရဲသာလမူျား"
ဖမ်းသဆွေားချုပ်သာသူတိေု့ အား လွှတ်ေခင်းအကာင်းပာပါ
"ဖမ့်းသဆွေားချုပ့်ထားခင့်းခံရသာ သူတို့ ကုိ လဆွေတ့်မာက့်စပါ"
သို့ မဟတု့် "စစ့်သံု့ ပနေ့်းများကုိ လဆွေတ့်မာက့်စပါ"
မျက်စိကနး်သာသူတိေု့ ကုိ ပနမင်စပါ
"မျက့်ကနေ့်းတို့ ကုိ မင့်နိငု့်စဆွေမ့်းပးပါ" သို့ မဟတု့် "မျက့်ကနေ့်းများကုိ
နောက့်တခါ ပနေ့်မင့်နိငု့်ခဆွေင့်ပးပါ"
ညဉ်ှးခံရသာသူတိေု့  ကုိကယ်ေမပါ
ကမ့်းတမ့်းစဆွော ဆက့်ဆံခံရသာသူတို့ ကုိ လဆွေတ့်မာက့်စပါ"
ထာဝရဘုရား၏ မဂင်္ဂာနှစ်ကာလကားပာစခင်းငှာ
"သခင့်ဘုရားသည့် လတိူု့ ကုိကာင့်းကီးပးရနေ့် အဆင့်
သင့်ရိှနေကာင့်းကုိ လတိူငု့်းအား ပာပါ" သို့ မဟတု့်
"သခင့်ဘုရားက သူ့ကင့်နောမှု တရားပဖို့ ရနေ့် နှစ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ
ကငာပါ"

Luke 20

စာလိပ်ကုိ လိပ်သည်
အထဲ၌ရးထားသည့် စာကုိကာကဆွေယေ့်သည့်အနေဖင့် လိပ့်ပီး
သိမ့်းဆည့်းသည့်။
တေက်ရာက်သူများ
တရားဇရပ့်၌ အလပု့်လပု့်သည့် အလပု့်သမားများ၊ ကျမ့်းလိပ့်ကုိ
ရုိသလးစားစဆွောဖင့် သိမ့်းပီး၊ ပနေ့်ထုပ့်သူများဖစ့်သည့်။
သူ့ကုိ စ့စ့ကည့်လျက်နကသည်
"သူ့ကုိကည့်နေကသည့်" သို့ မဟတု့် "သူ့ကုိ
ဂရုစုိက့်စဆွောကည့်ကသည့်" ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
သင့်တိေု့ ၏ကားနာမှုက ကျမ်းစာကုိပည့်စုံစသည်
သူပာသည့်အရာနှင့် လပု့်သည့်အရာများအားဖင့် ယေရှုက
ပရာဖက့်ပုချက့်များကုိ ပည့်စုံစသည့်။ ပုသူဝါကျ ဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့
နေားထာင့်ခဲကသည့်အတိငု့်း ကျမ့်းစာပာသည့်အရာကုိ ငါက
ပည့်စုံစသည့်" 

သင့်ကားနာမှုတေဆွေင်
"ငါ ကုိ သင့်နေားထာင့်သည့်အခါ" ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
သူ့နှုတ်ေထဆွေက်စကားများ
"သူပာသည့် မင့်မတ့်သာစကားများကာင့် အံဩကသည့်"
"မင့်မတ့်သာ" သည့် (၁) ယေရှု  ပာသည့်စကားက
မည့်မျှလာက့် ဆဆွေဲဆာင့်မှုရိှသည့်" သို့ မဟတု့် (၂)
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်အကာင့်းကုိ ယေရှုကပာသည့်"
တစ့်ခုခုကုိ ဆုိလိနုိငု့်သည့်။

ယောသပ်၏သား မဟတ်ုေသလာ။
လတိူု့ က ယောသပ့်သည့် ယေရှု၏ အဖဟ ုထင့်ကသည့်။
ယောသပ့်သည့် ဘာသာရးခါင့်းဆာင့် မဟတု့်ပါ။ ထို့  ကာင့်
သူ့သားလပု့်သည့်အရာ၊ ဟာပာခဲသည့်အရာကာင့်
သူတို့ အံဩကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယောသပ့်၏ သားသာဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူ့အဖသည့်
ယောသပ့် ဖစ့်သည့်" .

Luke 23

ယေဘုယေျအချက်အလက်
နောဇရက့်မို့သည့် ယေရှု ကီးပင့်းလာခဲသည့် မို့ဖစ့်သည့်။
အမှနတ်ေကယ်ေ
"စင့်စစ့်" သို့ မဟတု့် "သံသယေမရိှ"

းသမား၊ သင့်ကုိယ်ေသင် ကုသပါ
ဒါက့်တာ ကုိယေ့်တိငု့်သည့် မကျနေ့်းမာလျှင့် သူ့ကုိဒါက့်တာဟု
ယုံေကည့်ရနေ့်ခက့်ခဲသည့်။ လတိူု့ ကဤစကားပုံကုိ ပာကသည့်
ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ ယေရှုသည့် ပရာဖက့်တပါးနှင့် မတသူည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 
ငါတိေု့ ကားသမျှသည်...သင့်မို့၌ထုိအတိေင်ုးလပ်ုပါ
နောဇရက့်လမူျားက ယေရှုသည့် ပရာဖက့်ဖစ့်မည့်ဟု
မထင့်ကပါ။ ဘာကာင့်လည့်းဆုိရင့် သူ၏ ဖခင့်မှာ နေမိ့်ကျသာ
မိသားစု ယောသပ့် ဖစ့်သည့်။ သူ
နေမိိတ့်လက္ခဏာများလပု့်သည့်ကုိ မျက့်မင့်မတကပါက
ယုံေကည့်ကမည့် မဟတု့်ပ။
သင့်ကုိငါအမှနပးသည်
"ဤဟာသည့် အမှနေ့်ဖစ့်သည့်။"

သူ့ဇာတိေမို့၌ မည်သည့်ပရာဖက်မှ လက်မခံ
လမူျားကုိ ပုတ့်ခတ့်သည့်အနေဖင့် ယေရှုက ဤစကားကုိ
သုံးသည့်။ ကပရနောင့်မို့၌ သူ၏
နေမိိတ့်လက္ခဏာပုလပု့်ခင့်းကုိ ယုံေကည့်ရနေ့် ငင့်းဆနေ့်ကသည့်။
သူ့အကာင့်းကုိ သူတို့  အကုနေ့်သိကပီဟ ုထင့်ကသည့်။ 
မိမိနရင်းမို့
"ဇာတိမို့" သို့ မဟတု့် "သူ ကီးပင့်းလာသည့် အရပ့်"

Luke 25

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
တရားဇရပ့်၌ သူ့ကုိ နေားထာင့်နေကသည့် လမူျားကုိ ယေရှုက
သူတို့  သိကသည့် ပရာဖက့်ဧလိယေနှင့် ဧလိရဲှအကာင့်းဖင့်
သတိပးသည့်။ 
သို့ သာ် သင့်ကုိငါအမှနပာသည်
"သင့်ကုိ ငါအမှနေ့်ပာသည့်" စကားစုက အရးကီးသည့်
"အမှနေ့်တရား" ကုိ အလးနေက့်ပုထားသည့်။
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မုးမ
မုဆုိးမသည့် သူမလင့်ယောကျာ့်းသဆုံးသည့် အမျ ိုးသမီးကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ဧလိယေ၏အချနိ၌်
ယေရှုက ပာသည့် လမူျားက ဧလိယေသည့် ဘုရားသခင့် ၏
ပရာဖက့်ဟ ုသိကသည့်။ သင့်စာဖတ့်သူများက
နေားလည့်ထားကမည့်ဆုိလျှင့် မှပ့်ထားသည့်အရာကုိ
ဖာ့်ပထားနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဧလိယေက
ဣသရလတဆွေင့် ပရာဖက့်ပုလပု့်သည့် အခါ၌" 

ကာင်းကင်တံေခါးပိတ်ေသည့်အခါ
ကာင့်းကင့်သည့် မျက့်နှာကက့်ကဲသို့  ပိတ့်နိငု့်ပီး
မုိးမရဆွောနိငု့်ရနေ့်ဖင့် ပုံဖာ့်ထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်မှ မုိးမရဆွောရင့်"
သို့ မဟတု့် "မုိး လံးုဝ မရဆွောရင့်" 

အစာခါင်းပါးခင်း
"အစာမရိှခင့်း" အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့်
လမူျားအတဆွေက့်လံလာက့်သာ သီးနှကုိံ ကာရှည့်စဆွော
မထုတ့်နိငု့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဇရတေ္တ မို့သို့ ...မုးမတေစ်ယောက်နထုိင်သည်
ဇရတ္တ မို့၌ နေထုိင့်သူများသည့် ယုေဒမဟတု့်သည့်
တပါးအမျ ိုးသားများဖစ့်ကသည့်။ ယေရှုကုိ နေားထာင့်သည့်
လမူျားသည့် ဇရတ္တ မို့မှ တပါးအမျ ိုးသားများဖစ့်ကသည့်ဟု
ယုံေကည့်ကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဇရတ္တ မို့၌
နေသည့် တပါးအမျ ိုးသမီးမုဆုိးမ" 

ရှုရိလ ူနမန်
ဆီးရီးယေားနိငု့်ငံမှ ရှုရိလဖစ့်သည့်။ ဆီးရီးယေားလတိူု့ သည့်
ယုေဒမဟတု့်သည့် တပါးအမျ ိုးသားများဖစ့်ကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တပါးအမျ ိုးသား ရိှရိလနေမနေ့်" 

Luke 28

တေရားဇရပ်မှ လအူားလံးုတိေု့ သည် ထုိစကားများကုိ ကားကသည့်အခါ ပင်းစဆွော
အမျက်ထဆွေက်ကသည်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဂျူးများထက့် တပါးအမျ ိုးသားများကုိ
ကူညီကာင့်းကုိ ယေရှုက ကုိးကားပာသည့်အခါ
နောဇရက့်လတိူု့ က အမျက့်ထဆွေက့်ကသည့်။
မို့ပင်သို့  သူ့ကုိနှင်ထုတ်ေကသည်
"မို့မှထဆွေက့်သဆွေားဖို့  သူ့ကုိ အတင့်းတိကု့်တဆွေနေ့်းကသည့်" သို့ မဟတု့်
"မို့တဆွေင့်းမှ သူ့ကုိ ဖယေ့်ကသည့်" (UDB)

တောင်စာင်း
"ကမ့်းပါးအဆုံး"

သူတိေု့ အလယ်ေ၌ ဖတ်ေသဆွေားသည်
"လအူပု့်ကီး၏ အလယေ့်၌" သို့ မဟတု့် "သူ့ကုိ သတ့်ချင့်သည့်
လတိူု့ ကား၌" အမျက့်ထဆွေက့်နေသည့် လအူပု့်ကား၌
လမ့်းလျှာက့်သဆွေားခင့်းကုိ မည့်သည့်အရာကမျှ
သူ့ကုိတားမဆီးနိငု့်ပါ။
သူတေခားနရာသို့ သဆွေားသည်
"သူထဆွေက့်သဆွေားသည့်" သို့ မဟတု့် "သူ့လမ့်း၌ သူသဆွေားသည့်"
လတိူု့ က သူ့ကုိအတင့်းသဆွေားခုိင့်းကသည့် နေရာသို့  မသဆွေားဘဲ
မူလကတည့်းက သူသဆွေားချင့်သည့် နေရာကုိ ယေရှုသဆွေားသည့်။

Luke 31

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ထို့ နောက့် ယေရှုသည့် ကပရနောင့်မို့၌ ရိှသည့်လမူျားကုိ
တရားဇရပ့်၌ သင့်ကားရနေ့်နှင့် လတူစ့်ယောက့်ထဲမှာရိှသည့်
နေတ့်ဆုိးကုိ ထဆွေက့်သဆွေားဖို့  အမိနေ ့်ပးရနေ့်ဖစ့်သည့်။
ထို့ နာက်သူ
"ထို့ နောက့် ယေရှု" အဖစ့်အပျက့်အသစ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ဂါလိလဲမို့သို့ သဆွေားသည်
"ဆင့်းသဆွေားသည့်" သုံးခင့်းမှာ ကပရနောင့်မို့သည့်
နောဇရက့်မို့ထက့် ပင့်လယေ့်ရမျက့်နှာပင့်
ပုိနှမိ့်သည့်အတဆွေက့်ဖစ့်သည့်။
ဂါလိလဲမို့ ကပရနာင်မို့
ဂါလိလဲရိှတခားမို့ဖစ့်သည့် ကပရနောင့်မို့"

အံအ့ားသင့်သည်
"လဆွေနေ့်စဆွောအံဩသည့်" သို့ မဟတု့် "အံအားသည့်"
အာဏာနှင့် သူပာသည်
"သူက အာဏာရိှသူ တစ့်ယောက့်ကဲသို့  စကားပာသည့်"
သို့ မဟတု့် "သူ့စကားများသည့် အလဆွေနေ့် တနေ့်ခုိးရိှသည့်"

Luke 33

သို့ ရာတေဆွေင်...ထုိနရာ လတူေစ်ယောက်သည်
ဇာတ့်လမ့်း၌ ဇာတ့်ကာင့်အသစ့်ဝင့်လာကာင့်းကုိ အချက့်
ပသည့်စကားစုဖစ့်သည့်။ နေတ့်ဆုိးကုိ ပုိင့်ဆုိင့်သည့် လကုိူ
ဆုိလိသုည့်။ 
ညစ်ညူးသာနတ်ေးဝိညာဉ်ကုိ ပုိင်င်သာသူ
"ညစ့်ညူးသာ နေတ့်ဆုိးကုိ ပုိင့်ဆုိင့်သာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဝိညာဉ့်ဆုိး၏ ထိနေ့်းချုပ့်မှုကုိ ခံရသာသူ" (UDB)

ကျယ်ေလာင်စဆွောသူအာ်သည်
"သူ ကျယေ့်လာင့်စဆွော အာ့်သည့်"
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ငါတိေု့ သည် သင်နှင့်အဘယ်ေသို့ သက်င်ကသနည်း။
ဤရနေ့်လိသုည့် တံပနေ့်ချက့်သည့် "ငါတို့ နှင့် ဘာသက့်ဆုိင့်သနေည့်း"
သို့ မဟတု့် "ငါတို့ ကုိ နှာင့်ယှေက့်ရနေ့် အခဆွေင့်ရသလာ"
ကုိဆုိလိသုည့် အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
နာဇရက်မို့သားယေရှု ငါတိေု့ သည် သင်နှင့်အဘယ်ေသို့ သက်င်ကသနည်း။
မးခဆွေနေ့်းကုိ အဆုိအဖစ့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နောဇရက့်မို့သား ယေရှု
ငါတို့ နှင့်အတ ူသင့် ဘာလပု့်မည့်နေည့်း" သို့ မဟတု့်
"နောဇရက့်မို့သား ယေရှု  ငါတို့ ၌ သင့် မည့်သည့် လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်မှမရိှ"

Luke 35

ယေရှုက နတ်ေးကုိ ပုတ်ေခတ်ေသည်
"ယေရှုက နေတ့်ဆုိးဆဲဆုိသည့် စကားကုိ ပာလျက့်" သို့ မဟတု့်
"ယေရှုက နေတ့်ဆုိးကုိ တင့်းမာစဆွော ပာသည့်"
သူ့ထံမှ ထဆွေက်သဆွေားလာ့
နေတ့်ဆုိးက လတူစ့်ယောက့် ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်းမှ ရပ့်တနေ ့်ရနေ့် သူ
အမိနေ ့်ပးသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့ကုိ
ထားခဲပါ" သို့ မဟတု့် "ဤလထဲူ၌ ဆက့်မနေနှင့်တာ"
ဤစကားသည် အဘယ်ေသို့ သာစကားနည်း
လတူစ့်ယောက့်မှ နေတ့်ဆုိးများ ထဆွေက့်သဆွေားရနေ့် အမိနေ ့်ပးနိငု့်သည့်
အာဏာယေရှု၌ ရိှသည့်အတဆွေက့် လမူျား အံဩကသည့်ကုိ
အလးနေက့် ပးထားသည့်။ ဤမးခဆွေနေ့်းဝါကျကုိ အဆုိဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤအရာများသည့် အံဩစရာကာင့်းသည့် အရာများဖစ့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "သူ့စကားများသည့် အံဩလာက့်စရာများ ဖစ့်သည့်"
ညစ်ညူးသည့်နတ်ေးများကုိ အာဏာနှင့်တေနခုိ်းဖင့် သူကအမိန ့ပးသည်။
"သူက ညစ့်ညူးသည့် နေတ့်ဆုိးများကုိ အမိနေ ့်ပးနိငု့်သည့်
အာဏာနှင့် တနေ့်ခုိးရိှသည့်"
သူ့သိတေင်းက စ၍ပျရံှေ့နှရှေ့ံလသည်...ပတ်ေဝနး်ကျင်အရပ်၌
ဇာတ့်လမ့်းကုိယေ့်တိငု့်က ဖစ့်ပျက့်စသည့် အကာင့်းကုိ
ပာသည့်အရာဖစ့်သည့်။ 
သူ့သိတေင်းက စ၍ပျရံှေ့နှရှေ့ံလသည်
"ယေရှု အကာင့်း အစီရင့်ခံခင့်း စ၍ပျရံှေ့နှရှေ့ံလသည့်" သို့ မဟတု့်
"ယေရှု အကာင့်း သတင့်းကုိ ဖနေ ့်ချ ီနေကသည့်"

Luke 38

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် ကပရနောင့်မို့၌ ဆက့်ရိှနေသည့်။ သို့ သာ့်
သူသည့် ယေခုတဆွေင့် လမူျားနှင့် ရိှမုနေ့်၏ယောက္ခကုိ
အနောငိမ့်းခင့်းပးသည့်နေရာ ရိှမုနေ့်အိမ့်၌ ရိှနေသည့်။
ထို့ နာက်ယေရှုထဆွေက်သဆွေားသည်
ဇာတ့်လမ့်းအသစ့်ကုိ နေဒိါနေ့်းပျ ို းသည့်။ 

မုန၏် ယောက္ခမ

"ရိှမုနေ့် မိနေ့်းမ၏ အမ"

ဝဒနာ ခံစားသည်
"အလဆွေနေ့် ဖျားနောသည့်" ကုိ ဆုိလိသုည့် အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" 

ပင်းစဆွောသာဖျားနာခင်း
"သူမ အရပားသည့် အလဆွေနေ့် ပူသည့်"
သူမကုိယ်ေစား သူ့ကုိတောင်းပနကသည်
ဖျားနောမှုမှ သူမကုိ အနောငိမ့်းခင့်းပးရနေ့် ယေရှုကုိ
တာင့်းဆုိကသည့်။ ဤဝါကျကုိ အဆုိဝါကျအဖစ့် ပနေ့်ရးနိငု့်
သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူမကုိ ဖျားနောခင့်းမှ
အနောငိမ့်းခင့်းပးရနေ့် ယေရှုကုိ တာင့်းဆုိကသည့်" သို့ မဟတု့်
"ယေရှုက သူမ၏ အဖျားကုိ ကုသပးရနေ့် တာင့်းဆုိကသည့်" 

ထို့ ကာင့် သူရပ်သည်
"ထို့ ကာင့်" သည့် ရိှမုနေ့်၏ ယောက္ခမကုိယေ့်စား
လမူျားကသူ့ကုိတာင့်းပနေ့်နေကသည့်အတဆွေက့် သူလပု့်သည့်ကုိ
ရှင့်းလင့်းစဆွော ရးရနေ့် လိအုပ့်သည့်။
သူမကုိ စဆွေဲသည်
"သူမထံသို့  သဆွေားပီး သူမ၌ စဆွေဲသည့်"
ဖျားနာမှုကုိ းမသည်
"ဖျားနောမှုကုိ တင့်းမာစဆွော ပာသည့်" သို့ မဟတု့် " အဖျားက
သူမထဲမှ ထဆွေက့်သဆွေားရနေ့် အမိနေ ့်ပးသည့်" ဖျားနောမှုအား မည့်သို့
ဖစ့်စချင့်သည့်ကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော ရးသားနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူမအရပား ငိမ့်သက့်လာရနေ့်
အမိနေ ့်ပးသည့်" သို့ မဟတု့် "သူမထဲမှ ဖျားနောမှု ထဆွေက့်သဆွေားရနေ့်
အမိနေ ့်ပးသည့်" 

သူတိေု့ ကုိ ဧည့်ဝတ်ေပုလသည်
ယေရှုနှင့် အိမ့်ထဲရိှ လမူျားအတဆွေက့် စားစရာ သူမ ပင့်ဆင့်သည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။

Luke 40

သူ့လက်များကုိ တေင်သည်
"သူ့လက့်များကုိ ထားသည့်" သို့ မဟတု့် "ထိသည့်"
နတ်ေးများလည်း ထဆွေက်လာကသည်
နေတ့်ဆုိး ပုိင့်ဆုိင့်သည့်လမူျားမှ နေတ့်ဆုိးများကုိ ယေရှု
နှင့်ထုတ့်သည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ ၎င့်းကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွောရး
သားနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုက
နေတ့်ဆုိးများ ထဆွေက့်လာရနေ့် အတင့်းတိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်။ 
ဟစ်အာ်ပီးမှပာသည်
စိတ့်ဆုိးပီးမှ သို့ မဟတု့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံပီး ဟစ့်အာ့်သည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ ဘာသာပနေ့်တချုိ့က ဝါဟာရတစ့်လံးုကုိသာ

• 
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သုံးကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကာက့်လနေ ့်တကားအာ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ဟစ့်အာ့်သည့်" 

ဘုရားသခင်၏သားတော်
ယေရှု၏ အရးကီးသာ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ 
နတ်ေးများကုိ သည်
"နေတ့်ဆုိးများကုိ တင့်းမာစဆွော ပာသည့်"
သူတိေု့ ကုိ ခဆွေင့်မပု
"သူတို့ ကုိ ခဆွေင့်မပု"

Luke 42

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် တခားသာ ယုေဒတရားဇရပ့်များသို့  တရားဟာရနေ့်
သဆွေားသည့်အတဆွေက့် လမူျားက ယေရှုကုိ ကပရနောင့်မို့တဆွေင့်သာ
ဆက့်နေစချင့်ကသည့်။

မှာင်လာသာအခါ
"နေထဆွေက့်ချနိေ့်၌" သို့ မဟတု့် "အာရုံချနိေ့်"
ကျာင်ကျသာနရာ
"သဲကန္တာရနေရာ" သို့ မဟတု့် "လမူျား မရိှကသည့်နေရာ"

တေခားသာမို့ အမာက်အများ
"တခားမို့ရိှ လအူမာက့်အများ ဆီသို့ "
ဤအကာင်းကာင့် ငါသည် ဤနရာသို့ ပို့ ာင်ခင်းခံရသည်။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအကာင့်းကာင့်
ဘုရားသခင့်က ငါ ကုိ ဤနေရာသို့  ပို့ ဆာင့်သည့်" 

ယုေဒပည်
ယေရှုသည့် ဂါလိလဲပည့်၌ ရိှနေသည့်။ ယုေဒပည့်ဆုိသည့်မှာ
ဂါလိလဲပည့် အပါအဝင့် ယုေဒလမူျားနေထုိင့်ကသည့်
ပည့်တစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယုေဒလမူျားနေထုိင့်ကသည့်နေရာ"

Translation Questions

Luke 4:1

မည်သူသည် ယေရှုကုိ တောထဲသို့  ပို့ ာင်သနည်း။
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်သည့် ယေရှုကုိ တာထဲသို့
ပို့ ဆာင့်ပါသည့်။
မာရ်နတ်ေသည် ယေရှုကုိ မည်မျှကာအာင် စုံစမ်းသနည်း။
မာရ့်နေတ့်သည့် ယေရှုကုိ ရက့်ပါင့်းလးဆယေ့်ကာအာင့်
စုံစမ့်းပါသည့်။

Luke 4:3

မာရ်နတ်ေသည် ယေရှုအား မပါ်မှ ကျာက်ခဲကုိမည်သို့ ဖစ်စရန်
စိမ်ခါ်သနည်း။
မာရ့်နေတ့်သည့် ယေရှုအား ကျာက့်ခဲကုိ မုနေ ့်ဖစ့်စရနေ့်
ပာပါသည့်။
ယေရှုက မာရ်နတ်ေအား မည်သို့  တံေု့ ပနသ်နည်း။
ယေရှုက လသူည့်မုနေ ့်အားဖင့်သာ အသက့်ရှင့်ရမည့်မဟတု့် ဟု
တံု့ ပနေ့်ပါသည့်။

Luke 4:5

မင့်သာအရပ်မှန၍ မာရ်နတ်ေသည် ယေရှုအား မည်သည်ကုိ ပသနည်း။
မင့်သာအရပ့်မှနေ၍ မာရ့်နေတ့်သည့် ယေရှုအား
လာက၌ရိှသာ တိငု့်းနိငု့်ငံတို့ ကုိ ပသပါသည့်။

မာရ်နတ်ေက ယေရှုအားမည်သို့  အလိစသနည်း။
မာရ့်နေတ့်က ယေရှုအား သူ့ကုိဦးချ၍ ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်အလိရိှုပါသည့်။

Luke 4:8

ယေရှုက မာရ်နတ်ေအား မည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ယေရှုက မာရ့်နေတ့်အား သင့်၏ဘုရားသခင့်ထာဝရဘုရားကုိသာ
ကုိးကဆွေယေ့်ဝတ့်ပုရမည့်ဟ ုတံု့ ပနေ့်ပာဆုိပါသည့်။

Luke 4:9

မာရ်နတ်ေသည် ယေရှုအား ဗိြမာနတော်အထဆွေဋ်သို့  ခါ်ာင်သဆွေားပီး ယေရှုကုိ
မည်သို့ လပ်ုရန ်ပာသနည်း။
မာရ့်နေတ့်က ယေရှုအား ထုိနေရာမှ ခုနေ့်ချရနေ့် ပာပါသည့်။

Luke 4:12

ယေရှုက မာရ်နတ်ေအား မည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ယေရှက သင့်၏ဘုရားသခင့်ထာဝရဘုရားကုိ စုံစမ့်းခင့်းမပုရ
ဟ ုမာရ့်နေတ့်အား တံု့ ပနေ့်ပာဆုိပါသည့်။
ယေရှုသည် ဗိြမာနတော်ပါ်မှ ခုနခ်ျရန ်ငင်းနသာအခါ မာရ်နတ်ေသည်
မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
မာရ့်နေတ့်သည့် ယေရှုထံမှ ထဆွေက့်သဆွေား၍ ကာလအတနေ့်တိငု့်အာင့်
အသာနေပါသည့်။

Translation Questions
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Luke 4:16

ယေရှုသည် တေရားဇရပ်၌ ရပ်၍ မည်သည့်ကျမ်းမှ ကျမ်းချက်ကုိ ဖတ်ေသနည်း။
ယေရှုသည့် ပရာဖက့်ဟရှာယေကျမ့်းကုိ ဖတ့်ပါသည့်။

Luke 4:20

ယေရှုက ထုိနရ့က်တေဆွေင် ပည့်စုံပီဖစ်ကာင်း မည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုက ထုိနေ ရက့်တဆွေင့် သူဖတ့်သာ ပရာဖက့်ဟရှာယေ၏
ကျမ့်းစာချက့်သည့် ပည့်စုံပီဖစ့်ကာင့်း ပာပါသည့်။

Luke 4:23

ယေရှုက ပရာဖက်တိေု့ သည် မိမိအရပ်၌ မည်သည့်အရာကုိ လက်ခံရသည်ဟု
ပာသနည်း။
ယေရှုက ပရာဖက့်တို့ သည့် မိမိတို့ အရပ့်၌ မည့်သည့်အရာကုိမျှ
လက့်ခံမရရိှကဟ ုပာပါသည့်။

Luke 4:25

ယေရှုသည် တေရားဇရပ်၌ လအူပါင်းတိေု့ ကုိ ပထမဥပမာပးရာတေဆွေင်၊
တေစ်စုံတေစ်ယောက်ကုိကူညီရန ်ဘုရားသခင်က ဧလိယေအား မည်သည့်အရပ်သို့
စလွှတ်ေသနည်း။
ဘုရားသခင့် ကဧလိယေအား ဇိဒနုေ့်ပည့်အနေးီရိှ ဇရတ္တ မို့သို့
စလွှတ့်ပါသည့်။
ယေရှုသည် တေရားဇရပ်၌ လအူပါင်းတိေု့ အား ဒတိုေယေဥပမာပးရာတေဆွေင်၊
ဘုရားသခင်က ဧလိကုိ မည်သည့်မို့မှ တေစ်စုံတေစ်ယောက်ကုိ
ကူညီစသနည်း။
ဘုရားသခင့်က ဧလိရဲှအား ရှုရိပည့်မှ နေမနေ့်အား
ကူညီစပါသည့်။

Luke 4:28

ယေရှုထံမှ ဥပမာတော်များ နားထာင်ပီးသာအခါ တေရားဇရပ်
လအူပါင်းတိေု့ က မည်သို့ လပ်ုကသနည်း။
သူတို့ သည့် အလဆွေနေ့်စိတ့်ဆုိးလျက့် တာင့်ထိပ့်အစဆွေနေ့်းမှတဆွေနေ့်းချရနေ့်
အလိရိှုကပါသည့်။

ယေရှုသည် တေရားဇရပ် လအူပါင်းတိေု့ ၏ အသတ်ေခံရမည့်ဘးမှ မည်က့ဲသို့
ာင်ထဆွေက်သဆွေားသနည်း။
ယေရှုသည့် သူတို့ အလယေ့်မှ လျှာက့်၍ ကသဆွေားပါသည့်။

Luke 4:33

တေရားဇရပ်၌၊ နတ်ေးဆွေဲသာသူသည် ယေရှုကုိ သိကာင်း
မည်သို့ ပာသနည်း။
နေတ့်ဆုိးက ယေရှုသည့်
ဘုရားသခင့်၏သနေ ့်ရှင့်းသာသူဖစ့်ကာင့်း သူသိသည့်ဟု
ပာပါသည့်။

Luke 4:35

ယေရှုသည် နတ်ေးကုိနှင်ထုတ်ေပီးနာက် လအူပါင်းတိေု့ က
မည်သို့ တံေု့ ပနကသနည်း။
လအူပါင့်းတို့ သည့် မိနေ့်းမာတဆွေဝပီး ထုိအကာင့်းကုိ
အချင့်းချင့်း ပာဆုိကပါသည့်။

Luke 4:40

သူ့ထံသို့  ခါ်ာင်လာသာ မကျနး်မာသူတိေု့ အား ယေရှုသည် မည်သို့
လပ်ုပးသနည်း။
ယေရှုသည့် ထုိသူရိှသမျှတို့ အပါ်တဆွေင့် လက့်ကုိတင့်၍
အနောရာဂါ ငိမ့်းစတာ့်မူပါသည့်။
နတ်ေးတိေု့ ထဆွေက်သဆွေား၍ မည်သို့ ပာကသနည်း။ ယေရှုက
သူတိေု့ အားအဘယ်ေကာင့် မပာရန ်တေားမစ်သနည်း။
နေတ့်ဆုိးတို့ က ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်သည့်ဟု
ပာကပါသည့်။ ယေရှုသည့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်ကာင့်း
သူတို့ သိကသာကာင့် စကားတစ့်ခဆွေနေ့်းမျှ မပာစရနေ့်
တားမစ့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Luke 4:42

သူ့ကုိစလွှတ်ေခင်း၏ ရည်ရဆွေယ်ေချက်ကုိ ယေရှုက မည်သို့ ပာသနည်း။
သူ့ကုိစလွှတ့်ခင့်း၏ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ၊ ဘုရားသခင့်၏
နိငု့်ငံတာ့်နှင့်ယှေဥ့်သာ ဧဝံဂလိတရားကုိ မို့ရဆွောအနှရှေ့ံအပား၌
ဟာကားရနေ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုယေရှုကပာပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 တရံရာအခါ ဂနေင်္ဂသရက့်အိငု့်နေားမှာ ရပ့်တာ့်မူ၍၊ လမူျားတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့် တရားကုိ နေားထာင့်ခင့်းငှါ
ကုိယေ့်တာ့်အနေးီသို့  တိးုဝင့်ကစဉ့်တဆွေင့်၊ ကမ့်းနေားမှာဆုိက့်သာ လှနှစ့်စင့်းမင့် တာ့်မူ၏။ 2 တံငါတို့ သည့်
လှထဲကထဆွေက့်၍ပုိက့်ကဆွေနေ့်တို့ ကုိ ဆးလျှာ့်လျက့်နေက၏။ 3 ထုိလှတို့ တဆွေင့် ရိှမုနေ့်၏ လှထဲသို့  ဝင့်တာ့်မူပီးလျှင့်၊
လှကုိကမ့်းနေားမှာ အနေည့်းငယေ့်ခဆွောဖဆွေင့်စခင့်းငှါ ရိှမုနေ့်ကုိ အခဆွေင့်တာင့်းတာ့်မူ၏။ ထုိလှပါ်မှာ ထုိင့်လျက့် လမူျားတို့ ကုိ
ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူ၏။ 4 စကားတာ့်ပတ့်သာအခါ၊ ရနေက့်ရာအရပ့်သို့  ရွှ ရှေ့ဦးလာ။ ပုိက့်ကဆွေနေ့်ကုိချ၍ ငါးကုိအပု့်စမ့်းလာ ဟု
ရိှမုနေ့်အားမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 5 ရိှမုနေ့်ကလည့်း၊ သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် တညဉ့်လံးုကိုးစားသာ့်လည့်း တကာင့်ကုိမျှမရပါ။ သို့ ရာ တဆွေင့်
အမိနေ ့်တာ့်ရိှလျှင့် ပုိက့်ကဆွေနေ့်ကုိ ချပါမည့်ဟ ုလျှာက့်လ၏။ 6 ထုိသို့ ချကပီးလျှင့်၊ အလဆွေနေ့်များစဆွောသာ ငါးတို့ ကုိ အပု့်မိသဖင့်
ပုိက့်ကဆွေနေ့်သည့် စုတ့်ပျတ့်စရိှ၏။ 7 အခားသာ လှတစင့်း၌ရိှသာ အပါင့်းအဘာ့်တို့ သည့်လာ၍ကူညီစခင့်းငှါ သူတို့ ကုိ အမှတ့်
ပးသဖင့်၊ သူတို့ သည့်လာ၍ လှနှစ့်စင့်း နေစ့်လမုတတ့် ငါးနှင့်ပည့်စက၏။ 8 ရိှမုနေ့် ပတရုသ့်မင့်လျှင့်၊ ယေရှု၏
ပုဆစ့်တာ့်ကုိဦးတိကု့်၍၊ သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်သည့် အပစ့်များသာ သူ ဖစ့်ပါ၏။ အကျွန့်ပု့်ဆီမှကသဆွေားတာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်လ၏။ 9
အဘယေ့်ကာင့် ဤသို့  လျှာက့်သနေည့်း ဟမူူကား၊ အပု့်မိသာငါးများကုိထာက့်သဖင့်၊ ရိှမုနေ့်နှင့် သူ၏အပါင့်းအဘာ့်
ဇဗြဒဲ၏သားယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်မှစ၍ ရိှမုနေ့်နှင့်ပါသမျှသာသူတို့ သည့် မိနေ့်းမာ တဆွေဝခင့်းရိှက၏။ 10 ယေရှုကလည့်း၊
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းမရိှနှင့်။ သင့်သည့်ယေခုမှစ၍ လတိူု့ ကုိဘမ့်းမိသာသူ ဖစ့်လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 11

ကမ့်းနေားမှာလှကုိဆုိက့်ပီးလျှင့်၊ ထုိသူတို့ သည့် ရိှသမျှတို့ ကုိ စဆွေနေ ့်ပစ့်၍ နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်က၏။ 12 ကုိယေ့်တာ့်သည့်
မို့တမို့၌ရိှတာ့်မူစဉ့်၊ တကုိယေ့်လံးုနနူောစဆွေဲသာ သူတယောက့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ မင့်လျှင့် ပစ့်ဝပ့်၍၊ သခင့်၊ အလိတာ့်ရိှလျှင့်
ကျွနေ့်တာ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစနိငု့်တာ့်မူသည့်ဟ ုတာင့်းပနေ့်လ၏။ 13 ယေရှုကလည့်း၊ ငါအလိရိှု၏။ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့
ရာက့်စဟမိုနေ ့်တာ့်မူလျက့်၊ လက့်ထာက့်ကုိဆနေ ့်၍ ထုိသူကုိတို့ တာ့်မူ၏။ ထုိခဏခင့်းတဆွေင့် နနူောပျာက့်လ ၏။ 14

ယေရှုကလည့်း၊ ဤအကာင့်းကုိ အဘယေ့်သူအားမျှမပာနှင့် ယေဇ့်ပရာဖိတ့်ထံသို့ သဆွေား၍ ကုိယေ့်ကုိ ပလာ။ သူတပါး၌
သက့်သဖစ့်စခင့်းငှါ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့  ရာက့်သည့်အတဆွေက့် မာရှစီရင့်မှာထားသာ ပူဇာ့်သက္က ာကုိ ဆက့်လာဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
15 သို့ သာ့်လည့်း သိတင့်းတာ့်သည့်သာ၍ ကျာ့်စာသဖင့်၊ များစဆွောသာလအူပါင့်းတို့ သည့် တရား နောလိသာငါ၎င့်း၊
အနောငိမ့်းစခင့်း ကျးဇူးတာ့်ကုိ ခံလိသာ၎င့်း၊ စုဝးလျက့်ရိှက၏။ 16 ကုိယေ့်တာ့်သည့် တာအရပ့်သို့ က၍
ဆုတာင့်းလရိှတာ့်မူ၏။ 17 တနေ သ၌ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူစဉ့် ယေရုရှလင့်မို့မှစသာ ယုေဒပည့်၊ ဂါလိလဲ
ပည့်မို့ရဆွောများတို့ က ရာက့်လာသာ ဖာရိရဲှတို့ နှင့် နေဿိရည့်ဆရာတို့ သည့် ထုိင့်လျက့်ရိှက၏၊ အနောရာဂါ ငိမ့်းစခင့်းငှါ
သခင့်ဘုရား၏ တနေ့်ခုိးတာ့်သည့် ထင့်ရှား၏။ 18 ထုိအခါ လက့်ခသသာသူတယောက့်ကုိ အိမ့်ယောနှင့်တကဆွေ အထံသို့ ဆာင့်ခဲ၍၊
ရှရှေ့တာ့်၌ သဆွေင့်း ထားခင့်းငှါ ရှာကံက၏။ 19 လစုူဝးလျက့်ရိှသာကာင့် ဝင့်စရာလမ့်းကုိမတသဖင့်၊ အိမ့်မုိးပါ်သို့ တက့်၍
အတု့်မုိးကုိ ဖာက့်ပီးမှ လနူောကုိ အိမ့်ယောနှင့်တကဆွေ လမူျား အလည့်ယေရှု၏ ရှရှေ့တာ့်သို့  လျှာချက၏။ 20 ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ထုိသူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိမင့်လျှင့်၊ လနူောအား၊ အချင့်းလ၊ူ သင့်၏အပစ့်ကုိ လဆွေတ့် စပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 21 ကျမ့်းပုဆရာနှင့်
ဖာရိရဲှတို့ က၊ ဘုရားကုိလဆွေနေ့်ကျူး၍ ပာသာဤသူကား အဘယေ့်သူနေည့်း။ ဘုရား သခင့်မှတပါး အဘယေ့်သူသည့် အပစ့်ကုိ
လွှတ့်နိငု့်သနေည့်းဟ ုထင့်မှတ့်က၏။ 22 ယေရှုသည့် ထုိသူတို့ ၏ ထင့်မှတ့်ခင့်းကုိသိတာ့်မူလျှင့်၊ သင့်တို့ စိတ့်ထဲမှာအဘယေ့်ကာင့်
ထင့်မှတ့် ကသနေည့်း။ 23 အဘယေ့်စကားကုိသာ၍ ပာလဆွေယေ့်သနေည့်း။ သင့်၏အပစ့်ကုိလဆွေတ့်စပီဟ ုပာလဆွေယေ့်သလာ။ သင့် ထ၍
လှမ့်းသဆွေားလာ ပာလဆွေယေ့်သလာ။ 24 လသူားသည့်မကီးပါ်မှာ အပစ့်လွှတ့်ပုိင့်သည့်ကုိ သင့်တို့ သိစခင့်းငှါထလာ။
ကုိယေ့်အိမ့်ယောကုိ ဆာင့်၍ ကုိယေ့်အိမ့်သို့ သဆွေားလာ။ သင့်အား ငါဆုိသည့်ဟ ုလက့်ခသသာသူအား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 25

ထုိသူသည့်လည့်း လအူများရှရှေ့မှာ ချက့်ချင့်းထ၍ အိမ့်ယောကုိဆာင့်လျက့်၊ ဘုရားသခင့်၏ ဂုဏ့် တာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းလျက့်
မိမိအိမ့်သို့ သဆွေားလ၏။ 26 ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် မိနေ့်းမာတဆွေဝ၍ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံအားကီးသည့်နှင့်၊ ငါတို့ သည့် အံဘဆွေယေ့်သာ
အမှုအရာကုိ ယေနေ မင့်ခဲပီဟပာဆုိ၍ ဘုရားသခင့်၏ ဂုဏ့်တာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းက၏။ 27 ထုိနောက့်ကုိယေ့်တာ့်သည့် ထက၍
လဝိအမည့်ရိှသာ အခဆွေနေ့်ခံသူသည့် အခဆွေနေ့်ခံရာတဲ၌ ထုိင့်နေ သည့်ကုိမင့်သာ ငါနောက့်သို့ လိကု့်လာ မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28

ထုိသူသည့်လည့်း ရိှသမျှတို့ ကုိ စဆွေနေ ့်ပစ့်လရဲရှေ့ ထ၍နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်လ၏။ 29 ထုိနောက့်မှလဝိသည့် ကုိယေ့်တာ့်အဘို့ အလို့ ငှါ
မိမိအိမ့်၌ကီးစဆွောသာပဆွေဲကုိခံ၍၊ အခဆွေနေ့်ခံသာသူများ နှင့် အခားသာသူအပါင့်းတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်မှစသာ တပည့်တာ့်တို့ နှင့်တကဆွေ
စားပဆွေဲ၌ လျာင့်းက၏။ 30 ကျမ့်းပုဆရာနှင့်ဖာရိရဲှတို့ က သင့်တို့ သည့် အခဆွေနေ့်ခံသာသူ ဆုိးသာသူတို့ နှင့်အတ ူအဘယေ့်ကာင့်
စားသာက့်ကသနေည့်းဟ ုတပည့်တာ့် တို့ ကုိကဲရဲရှေ့အပစ့်တင့်က၏။ 31 ယေရှုကလည့်း၊ ကျနေ့်းမာသာသူတို့ သည့်
ဆးသမားကုိအလိမုရိှက။ နောသာသူတို့ သာလျှင့် အလိရိှု က၏။ 32 ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ သည့် နောင့်တသို့
ခါ် ခင့်းငှါလာသည့်မဟတု့် ဆုိးသာသူတို့ ကုိခါ် ခင့်းငှါ ငါလာသတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 33 လအူချုိ့တို့ က၊ ယောဟနေ့်၏
တပည့်တို့ နှင့် ဖာရိရဲှတို့ သည့် အစာရှာင့်ခင့်းနှင့် ဆုတာင့်းခင့်းတို့ ကုိ အဖနေ့်တလဲလဲပုကသည့်ဖစ့်၍၊ အဘယေ့်ကာင့်
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ကုိယေ့်တာ့်၏တပည့်တို့ သည့် စားသာက့်လျက့်နေက ပါသနေည့်းဟ ုလျှာက့်က၏။ 34 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊
မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်သည့် မိမိအပါင့်းအဘာ့်တို့ နှင့်အတရိှူစဉ့်အခါ သူတို့ ကုိ အစာရှာင့်စနိငု့်သလာ။ 35 မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်ကုိ
သူ၏အပါင့်းအဘာ့်တို့ နှင့်ခဆွေါ၍ ယူေသဆွေားသာအချနိေ့်ကာလ ရာက့်လိမ့် မည့်။ ထုိကာလ အခါသူတို့ သည့် အစာရှာင့်ကလိမ့်မည့်။ 36

ဥပမာကား၊ အဝတ့်ဟာင့်းကုိ အထည့်သစ့်နှင့် ဖာလမရိှ။ ထုိသို့ ဖာလျှင့် အထည့်သစ့်သည့် ဆဆွေဲဆုတ့် တတ့်၏။
ဖာသာအထည့်သစ့်သည့် အဝတ့်ဟာင့်းနှင့် မသင့်မတင့်တတ့်။ 37 ၎င့်းနေည့်း၊ ဟာင့်းသာသားရဘူး၌ အသစ့်သာစပျစ့်ရည့်ကုိ
ထည့်လမရိှ။ ထုိသို့ ထည့်လျှင့် အသစ့်သာစပျစ့်ရည့်သည့် သားရဘူးကုိ ဆုတ့်ခဆွေဲသဖင့်၊ စပျစ့်ရည့်သည့် သားရဘူးကုိ
ဆုတ့်ခဆွေဲသဖင့်၊ စပျစ့်ရည့်သည့်ယုိေ၍ သားရဘူးလည့်း ပျက့်စီးတတ့်၏။ 38 အသစ့်သာစပျစ့်ရည့်ကုိ အသစ့်သာသားရဘူး၌
ထည့်ရသည့်၊ ထုိသို့ ထည့်လျှင့် နှစ့်ပါးစလံးု မပျက့် စီး။ 39 ဟာင့်းသာစပျစ့်ရည့်ကုိသာက့်ပီးသာ သူသည့်လည့်း
အသစ့်သာစပျစ့်ရည့်ကုိ ချက့်ခင့်းအလိ ုမရိှတတ့်။ ဟာင့်းသာ စပျစ့်ရည့်သာ၍ ကာင့်းသည့်ကုိသိ၏ဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 

Luke 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဂနေင်္ဂသရက့်အိငု့်ရိှ ရိှမုနေ့်၏ လှပါ်မှ ယေရှု  တရားဟာနေသည့်။
ယေခုတေဆွေင် ၎င်းဖစ်ပျက်သည်
ဇာတ့်လမ့်း၏ အစပုိင့်း အစပုနေသည့်ကုိ အချက့်ပသည့်
စကားလံးုဖစ့်သည့်။ သင့်ဘာသာစကား၌ ထုိသို့ သုံးနိငု့်သည့်
စကားလံးုရိှပါက သုံးနိငု့်သည့်။ 
ဂနင်္ဂသရက်အိင်ု
ဂါလိလဲရအိငု့်၏ အခားသာ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ ဂါလိလဲသည့်
ရအိငု့်၏ အနောက့်ဘက့်တဆွေင့်တည့်ရိှပီး၊ ဂနေင်္ဂသရက့်မသည့်
အရှရှေ့ဘက့်တဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။ ထို့ ကာင့် ၎င့်းကုိ နောမည့်နှစ့်ခု
ပးထားသည့်။
သူတိေု့ ပုိက်ကဆွေနမ်ျား းနကသည်
နောက့်တစ့်ဖနေ့် ငါးဖမ့်းသည့်အခါ အသုံးပုနိငု့်ရနေ့် သူတို့ ၏
ငါးဖမ့်းပုိက့်ကဆွေနေ့်များကုိ သနေ ့်ရှင့်းရး ပုလပု့်နေကသည့်။
လှများထဲမှ မုန၏်လှတေစ်စီးကုိ
"ရိှမုနေ့်ပုိင့်သည့် လှ"

ကမ်းနား အနည်းငယ်ေခဆွောသည့်နရာတေဆွေင် ထားရန ်သူ့ကုိပာသည်
"ကမ့်းခမှ သိပ့်မကဆွောသည့် နေရာတဆွေင့် လှကုိ ရဆွေ ရှေ့ရနေ့် ရိှမုနေ့်ကုိ
တာင့်းဆုိသည့်"
သူထုိင်လျက် လမူျားကုိ းမနသည်
ထုိင့်နေခင့်းသည့် ဆရာတစ့်ယောက့်၏ ပုံမှနေ့်အနေအထား
ဖစ့်သည့်။
ထုိလှပါ်မှာထုိင်လျက် လမူျားကုိ းမဩဝါဒ ပးတော်မူသည်
"သူသည့်လှပါ်မှာ ထုိင့်နေစဉ့် လမူျားကုိ ဆုံးမသည့်"
ကမ့်းခမှ သိပ့်မကဆွောသည့်နေရာတဆွေင့် ရိှသည့်
လှပါ်မှာထုိင့်လျက့် ကမ့်းခ၌ ရိှသည့်လမူျားထံသို့  ယေရှု
စကားပာနေသည့်။

Luke 04

သူစကားပားသဆွေားသည့်အခါ
"ယေရှုက လမူျားကုိ သင့်ကားခင့်း ပီးဆုံးသဆွေားသည့်အခါ"
သင့်စကား
"သင့်စကားကာင့်" သို့ မဟတု့် "ဤအရာကုိ လပု့်ရနေ့် သင့်က
ငါ ကုိ ပာသည့်အတဆွေက့်"
အမှတ်ေပးသည်
သူတို့ ကုိ ခါ်ရနေ့် အလဆွေနေ့်ဝးသည့်အတဆွေက့် သူတို့ က အမူအရာဖင့်
လက့်များကုိ ဝရမ့်းနေကသည့်။
သူတိေု့ စပီး ရနစ်ကသည်
"လှသည့် စပီး ရနေစ့်သည့်" အကျ ိုးအကာင့်းကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော
ဖာ့်ပရနေ့်လိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါးများ
အလဆွေနေ့်များပားသည့်အတဆွေက့် လှသည့် စ၍ ရနေစ့်လသည့်" 

Luke 08

ယေရှု၏ ခတော်ရင်းမှာ ဒူးထာက်သည်
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ 
အပစ်သာလူ
"လ"ူ သည့် "အရဆွေယေ့်ရာက့်သည့် လယောကျ ့်ား" ကုိဆုိလိသုည့်။
"လသူားများ" ကုိ ဆုိလိခင့်း မဟတု့်ပ။
ငါးကုိဖမ်းသည်
"မာက့်များစဆွောသာ ငါး"
မုနနှ်င့်ပါသမျှသာသူများ
"ငါးမျှားခင့်း အလပု့်၌ လပု့်သည့် ရိှမုနေ့်၏ အဖာ့်များ"
သင်သည် လမူျားကုိဖမ်းမည်
ငါးများကုိ ဖမ့်းခင့်းက လမူျားအား ယေရှုနောက့်လိကု့်လာကရနေ့်
စုရုံးစခင့်းကုိ တင့်စားချက့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် လမူျားအတဆွေက့် ငါးဖမ့်းမည့်"
သို့ မဟတု့် "လမူျားကုိ ငါ အတဆွေက့် စုရုံးစမည့်" သို့ မဟတု့်
"လမူျားကုိ ငါ တပည့်များ ဖစ့်လာကရနေ့် ခါ်လာကမည့်" 

Chapter 5
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Luke 12

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
မို့နောမည့် မဖာ့်ပသည့် တခားသာမို့၌ ယေရှုက
နနူောရာဂါသည့်ကုိ ကုသသည့်။
ဖစ်ပျက်လာသည်
ဇာတ့်လမ့်း၌ အဖစ့်အပျက့် အသစ့် အချက့်ပစာလံးုဖစ့်သည့်။ 
နနူာဖင့် ပည့်နသာလူ
"နနူောဖင့် ဖုံးအပု့်ထားသာလ"ူ ဇာတ့်လမ့်း၌
ဇာတ့်ကာင့်အသစ့်ကုိ မိတ့်ဆက့်ထားသည့်။ 
သူ့မျက်မှာပါ်တေဆွေင် သူပပ်ဝပ်သည်
"သူ ဒူးထာက့်လျက့် သူ့မျက့်နှာဖင့် မကီးထိအာင့်
ပပ့်ဝပ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူမကီးပါ်တဆွေင့် ဦးညဆွေတ့်သည့်"
(UDB)

သင်အလိလျှင်
"သင့် လိခုျင့်လျှင့်"
သင် ငါကုိ့သန ့င်းစနိင်ုသည်
ယေရှုက သူ့ကုိ အနောငိမ့်းခင့်းပးရနေ့် တာင့်းဆုိသည့်ကုိ
နေားလည့်ထားနိငု့်သည့်။ ၎င့်းကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွောရးသားနိငု့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တတ့်နိငု့် သည့် ဖစ့်၍ ငါ ကုိ
သနေ ့်ရှင့်းစပါ" 

ငါကုိ့ သန ့င်းစပါ...သန ့င်းစ
ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်အရ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ သူသည့်
နနူောရာဂါစဆွေဲသည့်အတဆွေက့် မသနေ ့်ရှင့်းသည့်ကုိ
နေားလည့်ထားရသည့်။ သူ့ရာဂါကုိ ယေရှုက အနောငိမ့်းစရနေ့်
သူကတာင့်းဆုိသည့်။ ၎င့်းကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွောရးသားနိငု့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် နနူော ရာဂါမှ
လဆွေတ့်လျက့် သနေ ့်ရှင့်းမည့်အကာင့်း ငါ ကုိ
အနောငိမ့်းခင့်းပးပါ...အနောငိမ့်းပါစ" 

နနူာက သူ့ကုိချနခ့ဲ်သည်
"သူသည့် နနူောဝဒနောကုိ မခံစားတာပ" (UDB)

Luke 14

မည်သူ့ကုိ မျှမပာ
ဤစာကာင့်းကုိ တိကု့်ရုိက့်ကုိးကားချက့်ဖင့် ရးနိငု့်သည့်။
"မည့်သူ့ကုိမျှ မပာနှင့်" အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မည့်သူ့ကုိမျှ မပာနှင့်...သင့် ကျနေ့်းမာခင့်းရသည့်
အကာင့်းကုိ" 

သင်၏သန ့င်းခင်းအတေဆွေက် ပူဇာ်သက္က ာက်သလာ့
လတူစ့်ယောက့် အနောငိမ့်းခင့်းရပီးနောက့် ၎င့်းနှင့်သက့်ဆုိင့်သည့်
ပူဇာ့်သက္က ာကုိ ဆက့်သရနေ့် ပညတ့်တာ့်ကုိ
တာင့်းဆုိထားသည့်။ ဤအရာက လတူစ့်ယောက့်ကုိ

ဘာသာရးအရ သနေ ့်ရှင့်းခဆွေင့်ပု၍ ဘာသာရးအမှုအရာများတဆွေင့်
နောက့်ထပ့် ပါဝင့်ခဆွေင့်ရနိငု့်သည့်အရာ ဖစ့်သည့်။
သက်စအတေဆွေက်
"သင့် အနောငိမ့်းခင့်းပးသည့်ကုိ သက့်သပပါ"
သူတိေု့ ကုိ
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) "ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသို့ "
သို့ မဟတု့် (၂) "လမူျားအားလံးု ထံသို့ "

Luke 15

သူ့အကာင်း
"ယေရှုအကာင့်းသိတင့်း" ဤအကာင့်းက
နနူောရာဂါစဆွေဲသူကုိယေရှုက အနောငိမ့်းခင့်းပးသည့်အကာင့်းကုိ
သို့ မဟတု့် လမူျားကုိ ယေရှုက
အနောငိမ့်းခင့်းပးသည့်အကာင့်း တစ့်ခုခုကုိ ဆုိလိနုိငု့်သည့်။
သူ့အကာင်းသိတေင်းသည် ပုိဝးသည့်နရာသို့  ပျရံှေ့နှရှေ့ံသဆွေားသည်
"သူ့သိတင့်းသည့် ပုိဝးသည့်နေရာသို့  သဆွေားသည့်" ပုသူဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိ ချက့်၊
"သူ့အကာင့်းကုိ လတိူု့ က တခားနေရာများတဆွေင့်လည့်း
ဆက့်လက့်ပာနေကသည့်" 

ခမ်းခာက်သည့်နရာများ
"အထီးကျနေ့်နေရာများ" သို့ မဟတု့် "တခားလမူျား
မရိှသည့်နေရာများ"

Luke 17

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
တစ့်နေ တဆွေင့် ယေရှုက အဆာက့်အဦးတစ့်ခု၌ သင့်ကားနေစဉ့်
ခလက့်သနေသူတစ့်ယောက့်ကုိ ယေရှုက
အနောငိမ့်းခင့်းပးရနေ့် ယေရှုထံသို့  ခါ်လာကသည့်။
ဖစ်ပျက်လာသည်
ဇာတ့်လမ့်းအသစ့်၏ အစပုိင့်းကုိ အစပုသည့်
အချက့်ပစာလံးုဖစ့်သည့်။ 

Luke 18

လတူေစ်ချုိ့လာကသည်
ဤလတိူု့ သည့် ဇာတ့်လမ့်းတဆွေင့် လသူစ့်များဖစ့်ကသည့်။
ဤလတိူု့ သည့် လသူစ့်များဖစ့်ကာင့်းကုိ ပသည့် စကားလံးု
သင့်စကားတဆွေင့် ရိှနိငု့်သည့်။ 
အိပ်ယောလိပ်
"ကုတင့်" သို့ မဟတု့် "အိပ့်ယောလိပ့်"
ခလက်သနသူ
"သူကုိယေ့်သူ မရဆွေ ရှေ့လျားနိငု့်သူ"
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လအူပ်ုကီးကာင့် သူ့ကုိခါ်သဆွေားရနလ်မ်းမသာကာင့်
တချုိ့သာဘာသာစကားများတဆွေင့် ကိယောအစဉ့်ကုိ
ပနေ့်စဉ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လအူပု့်ကီးကာင့် လကုိူအထဲသို့  ခါ်သဆွေားနိငု့်သည့် လမ့်း
သူတို့ မတကသည့်အတဆွေက့် ဖစ့်သည့်"
လအူပ်ုများကာင့်
သူတို့  အိမ့်ထဲသို့  မဝင့်နိငု့်ကသည့်အကာင့်းရင့်းမှာ လအူပု့်သည့်
အလဆွေနေ့်ကီးလျက့် သူတို့ အတဆွေက့် အခနေ့်းမရိှသည့်
အတဆွေက့်ဖစ့်သည့်။ 
အိမ်မုိးပါ်သို့  သူတိေု့ တေက်သဆွေားကသည်
အိမ့်များတဆွေင့် ပားပီးကျယေ့်ပနေ ့်သာ ခါင့်မုိးများရိှသည့်။
တချုိ့အိမ့်များတဆွေင့် ခါင့်မုိးပါ်သို့  အလဆွေယေ့်တကူတက့်နိငု့်ရနေ့်
လှခါးများရိှသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ က
ကျယေ့်ပနေ ့်သာ အိမ့်ခါင့်မုိးပါ်သို့  တက့်သဆွေားကသည့်" 

ယေရှုရှေ့သို့  တိေက်ုရုိက်
"ယေရှုရှရှေ့သို့  တိကု့်ရုိက့်" သို့ မဟတု့် "ယေရှုရှရှေ့သို့  ရုတ့်တရက့်"

Luke 20

သူတိေု့ ၏ယုံေကည်ခင်းကုိတေတွေ့ပီး ယေရှုက ပာသည်
ယေရှုက ခလက့်သနေသူကုိ အနောငိမ့်းခင့်းပးနိငု့်ကာင့်းကုိ
သူတို့ ယုံေကည့်ကသည့်အရာကုိ နေားလည့်ထားနိငု့်သည့်။
ဤအကာင့်းအရာကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွောရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိလကုိူယေရှု
ကုသနိငု့်ကာင့်း သူတို့  ယုံေကည့်ကသည့်ကုိ ယေရှုက
သတိပုမိသည့်အခါ၊ သူ့ကုိပာသည့်" 

လူ
သူ၏ နောမည့်ကုိ သူတို့ မသိသည့်လကုိူ ပာသည့်အခါ
ဤယေဘုယေျစာလံးုကုိ သုံးကသည့်။
ရုိင့်းပသည့်အသုံးနှုနေ့်းလည့်းမဟတု့်သလို
လးစားမှုကုိပသည့်အရာလည့်း မဟတု့်ပါ။
တချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့် "သူငယေ့်ချင့်း" သို့ မဟတု့် "ဆရာ"
ဟ ုသုံးနှုနေ့်းနိငု့်သည့်။
သင့်အပစ်များသည် ခဆွေင့်လွှတ်ေခင်းခံရသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်
ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းရသည့်" သို့ မဟတု့် "သင့်အပစ့်များကုိ ငါ
ခဆွေင့်လွှတ့်သည့်"
ဤမးခဆွေနး်
"ဤဟာကုိ ဆဆွေးနဆွေးသည့်" သို့ မဟတု့် "ဤအရာ၏
အကျ ိုးအကာင့်းကုိ ပာသည့်" သူတို့  မးသည့်အရာကုိ
ရှင့်းလင့်းစဆွော ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေရှုက အပစ့်များ ခဆွေင့်လွှတ့်နိငု့်သည့် အာဏာ ရိှ၊ မရိှကုိ
ဆဆွေးနဆွေးသည့်" 

ဘုရားကုိလဆွေနက်ျူး၍ ပာသာဤသူကား အဘယ်ေသူနည်း။
ယေရှုပာသည့်မးခဆွေနေ့်းကာင့် သူတို့  မည့်မျှတနုေ့်လှုပ့်ပီး
စိတ့်ဆုိးကသည့်ကုိ ပသည့်။ ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ အဆုိဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤလကူ
ဘုရားကုိ စာ့်ကားသည့်" သို့ မဟတု့် "ထုိသို့ ပာခင့်းဖင့် သူက
ဘုရားကုိ စာ့်ကားသည့်" 

ဘုရားသခင်မှတေပါး မည်သူက အပစ်များကုိလွှတ်ေနိင်ုသနည်း။
လတူစ့်ယောက့်က အပစ့်များကုိ ခဆွေင့်လွှတ့်ရနေ့် ပာဆုိပါက
သူသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ရှင့်းလင့်း
စဆွောရးသားနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်မှတပါး မည့်သူမျှ အပစ့်များကုိ ခဆွေင့်လွှတ့်နိငု့်မည့်
မဟတု့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်တပါးတည့်းကသာလျှင့်
အပစ့်များကုိ ခဆွေင့်လွှတ့်နိငု့်သည့်။ 

Luke 22

သူတိေု့ စဉ်းစားသည့်အရာကုိ သတိေထားမိသည်
သူတို့  တိတ့်တစ့်ဆိတ့် စဉ့်းစားနေကသည့်အရာကုိ ယေရှုက
ကားသည့်ထက့် သတိထားမိသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
သင့်စိတ်ေထဲ၌ အဘယ့်ေကာင့် ထင်မှတ်ေကသနည်း။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအရာကုိ သင့်စိတ့်ထဲ၌
သင့်မငင့်းခုံသင့်ပ" သို့ မဟတု့် "ငါသည့် အပစ့်များ
ခဆွေင့်လွှတ့်နိငု့်သည့်အာဏာရိှသည့်ကုိ သင့်သံသယေမရိှသင့်ပ" 

သင့်စိတ်ေထဲ၌
သူတို့  တိတ့်တခုိး စဉ့်းစားကသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
အဘယ်ေစကားကုိ သာ၍ပာလဆွေယ်ေသနည်း...လမ်းလျှာက်ပါ
ယေရှုက သူလပု့်မည့် အနောငိမ့်းခင့်း နေမိိတ့်လက္ခဏာနှင့်
ခဆွေင့်လွှတ့်နိငု့်သည့် တနေ့်ခုိးရိှသည့်ကုိ ပသည့်မးခဆွေနေ့်းဖစ့် သည့်။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "'သင့်အပစ့်များ
ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းရသည့်' သည့် ပာရနေ့်လဆွေယေ့်သည့်၊ သို့ သာ့်
ဘုရားသခင့်တည့်းကသာလျှင့် ဤခလက့်သနေသူကုိ
ထစပီးလမ့်းလျှာက့်စနိငု့်သည့်" 

ပာရနပုိ်လဆွေယ်ေသည်
မှပ့်ထားသည့်အရာတစ့်ခုက "မည့်သူကမျှ မသိသည့် အတဆွေက့်
ပာရနေ့်လဆွေယေ့်ကူသည့်" သို့ သာ့် အခားတစ့်ခုက
"လတိူငု့်းကသိကသည့်အတဆွေက့် ပာရနေ့်ပုိခက့်ခဲသည့်"
လ၏ူအပစ့်များကုိ လွှတ့်မည့်ဆုိလျှင့် လတိူု့ က
မင့်နိငု့်မည့်မဟတု့်" သို့ သာ့် သူထပီး လမ့်းလျှာက့်လာလျှင့်
သူတို့ အားလံးု သိမည့်" 

သင်သိနိင်ုသည်
ယေရှုက ကျမ့်းပုဆရာများနှင့်ဖာရိရဲှများကုိစကား ပာ သည့်။
"သင့်တို့ " သည့် အများကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
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လသူား
ယေရှုက သူ့ကုိယေ့်သူ ပနေ့်ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သင့်ကုိငါပာသည်
ခလက့်သနေသာသူကုိ ယေရှုပာသည့်စကားဖစ့်သည့်။
"သင့်" သည့် အနေည့်းကိနေ့်းဖစ့်သည့်။

Luke 25

ရုတ်ေတေရက်
"ချက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့် "တခဏချင့်း"
သူထလာသည်
သူက အနောငိမ့်းခင့်းရသည့် အကာင့်းကုိ
ရှင့်းလင့်းစဆွောရးရနေ့်လိအုပ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိလသူည့် အနောငိမ့်းခင့်းရပီး
ထလာသည့်"
ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံခင်းနှင့် ပည့်နသည်
"အလဆွေနေ့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသည့်" သို့ မဟတု့် "စုိးရိမ့်မှုဖင့်
ပည့်နှက့်နေသည့်"
သဘာဝထက်လဆွေနကဲ်သည့်အရာများ
"အံဩစရာများ" သို့ မဟတု့် "ထူးဆနေ့်းသည့် အရာများ"

Luke 27

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက အိမ့်မှထဆွေက့်သဆွေားပီးနောက့် ယုေဒအခဆွေနေ့်ခံ လဝိကုိ
သူ့နောက့်လိကု့်ရနေ့် ခါ်သည့်။ ဖာရိရဲှများနှင့်
ကျမ့်းပုဆရာများက အနှာင့်အယှေက့်ပးသည့် ယေရှုအတဆွေက့်
စားစရာကုိ လဝိက ပင့်ဆင့်ပးသည့်။
ဤအရာများဖစ်ပျက်ပီးနာက်
"ဤအရာများ" သည့် ရှရှေ့ကအပုိဒ့်တဆွေင့် ဖစ့်ပျက့်သည့်အရာကုိ
ဆုိလိသုည့်။ (ရှု၊|Introduction of a New Event)

အခဆွေနခံ်ကုိတေတွေ့သည်
"အာရုံစုိက့်၍ အခဆွေနေ့်ခံကုိကည့်သည့်" သို့ မဟတု့် "အခဆွေနေ့်ခံကုိ
ဂရုစုိက့်စဆွော ကည့်သည့်"
ငါနာက်လိက်ုပါ
"နောက့်လိကု့်" သည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏
တပည့်တာ့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါ တပည့်တာ့်ဖစ့်လျက့်"သို့ မဟတု့် "လာပါ၊ သင့်ဆရာအဖစ့်
ငါ၏ နောက့်ကုိ လိကု့်ပါ" 

သမျှတိေု့ ကုိ စဆွေန ့ပ်စ်လသည်
"သူ့အလပု့် အခဆွေနေ့်ခံ အလပု့်ကုိ စဆွေနေ ့်လွှတ့်လျက့်"

Luke 29

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ထမင့်းစားပဆွေဲ၌ ယေရှုက ဖာရိရဲှများနှင့်ကျမ့်းပုဆရာများကုိ
စကားပာသည့်။
သူ့အိမ်၌
"လဝိ၏အိမ့်၌"

စားပဆွေဲ၌လဲလျာင်းလျက်
ကဆွေပ့်ပစ့်ပါ်၌ လဲလျာင့်းလျက့် သို့ မဟတု့်
ဒါက့်တိငု့်ကုိနောက့်မီှလျက့် ခါင့်းအံးုပါ်၌
ဘယေ့်လက့်တင့်လျက့်စားသာက့်ခင့်းသည့် ဂရိလမူျ ိုးတို့ ၏
ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ စားသာက့်သည့်ပုံစံ ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အတတူစူားသာက့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "စားပဆွေဲ၌ စားသည့်" 

သူ့တေပည့်တော်များသို့
"ယေရှု၏ တပည့်တာ့်များဆီသို့ "
အပစ်သားများနှင့်အတေဘူာကာင့်သင်စားသသနည်း။
ယေရှု၏ တပည့်တာ့်များက
အပစ့်သားများနှင့်အတစူားသာက့်ကသည့်ကုိ
လက့်မခံကသည့်အတဆွေက့် ဖာရိရဲှများနှင့် ကျမ့်းပုဆရာများက
မးသည့်မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။ အခား သာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အပစ့်သားများနှင့်အတ ူသင့်တို့  မစားသာက့်သင့်ပ" 

အပစ်သားများနှင့်အတေ ူသင်စားသာက်သည်
အပစ့်သားများဟသုတ့်မှတ့်ထားသည့်လမူျားမှ
ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များသည့် သီးသနေ ့်နေသင့်သည့်ဟု
ဖာရိရဲှနှင့်ကျမ့်းပုဆရာများက ယုံေကည့်ကသည့်။ "သင့်တို့ "
သည့် အများကိနေ့်း ဖစ့်သည့်။ 
ကျနး်မာသာသူများ...ဖျားနာသာသူများ
ယေရှုက စကားပုံဖင့် အလးနေက့်ပးထားသည့်။ 
းသမား
"ဆးဆရာဝနေ့်" သို့ မဟတု့် "ဒါက့်တာ"

မကျနး်မာသာသူများသာလျှင်
"ဆးသမားအလိရိှု" သည့် ရှရှေ့အပုိဒ့်အရ နေားလည့်ထားရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်ယောက့် ယောက့်ကုိ
အလိရိှုသည့် ဖျားနောသာသူများ" 

ဖာင့်မတ်ေသာလမူျား
သူတို့ သည့် ဖာင့်မတ့်သာသူများဟ ုလတူချုိ့ကထင့်ကသည့်။
သူတို့ ကုိသူတို့  ထင့်သည့်နေည့်းအတိငု့်း ယေရှုက သူတို့ သည့်
မဖာင့်မတ့်သူများအဖစ့်သိသာ့်လည့်း သူတို့ ကုိပာသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ ကုိသူတို့ ဖာင့်မတ့်သူများအဖစ့် ထင့်နေသည့်လမူျား" 
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Luke 33

သူတိေု့ က သူ့ကုိပာကသည်
"ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ယေရှုကုိ ပာကသည့်"
သူတိေု့ နှင့်အတေ.ူ..တေစ်စုံတေစ်ယောက်လပ်ုနိင်ုသလာ။
သူတို့ သိပီးသားဖစ့်သည့် အခအနေတစ့်ခုကုိ
လမူျားအားစဉ့်းစားစချင့်သည့်အတဆွေက့် ယေရှုက ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ
မးခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ အဆုိဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သတို့ သားသည့်
ပဆွေဲတက့်ရာက့်သူများနှင့်အတ ူရိှနေစဉ့် သူတို့ ကအစာ ရှာင့်ရနေ့်
မည့်သူကမျှ ပာမည့်မဟတု့်" 

မဂင်္ဂလာပဆွေဲတေက်ရာက်သူများ
"ဧည့်သည့်များ" သို့ မဟတု့် "သူငယေ့်ချင့်းများ" မဂင်္ဂလာ
ဆာင့်သည့် လနှူင့်အတ ူပဆွေဲကျင့်းပသည့်
သူငယေ့်ချင့်းများဖစ့်သည့်။
သတိေု့ သား၏မဂင်္ဂလာပဆွေဲတေက်ရာက်သူများ အစာာင်သည်
အစာရှာင့်ခင့်းသည့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်းကုိ မည့်၏။ ပဆွေဲတက့်
ရာက့်သူများသည့် သတို့ သားသည့် သူတို့ နှင့်အတ ူရိှစဉ့်အခါ
အစာမရှာင့်ကသည့်ကုိ ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက
နေားလည့်ထားကသည့်။ 
ထုိကာလရာက်လာမည်
"မကာခင့်" သို့ မဟတု့် "တနေ မှာ" (UDB)

သတိေု့ းသားသည် သူတိေု့ ထံမှခဆွေါလျှင်
ယေရှုက သူ့ကုိယေ့်သူ သတို့ သားဖင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။
တပည့်တာ့်များသည့် မဂင်္ဂလာပဆွေဲ၌ တက့်ရာက့်လာသူများအဖစ့်
ဆုိထားသည့်။ သူက တင့်စားချက့်ကုိ ရှင့်းမပထားသာ့်လည့်း
လိအုပ့်ပါက ရှင့်းပရနေ့် လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ 

Luke 36

ယေဘုယေျအချက်အလက်
လဝိအိမ့်၌ နေသည့် ဖာရိရဲှနှင့်ကျမ့်းပုဆရာများအား ယေရှုက
ပုံပင့်ပာထားသည့်" 

မည်သူမျှ မဖဲပါ
"လတိူု့ က မဖဲပါ"(UDB) သို့ မဟတု့် "မည့်သူကမျှ မဖဲပါ"
ဖာထးသည်
"ပုပင့်သည့်"
သူကလပ်ုလျှင်
လတိူု့ က မည့်သည့်အကျ ိုးအကာင့်းကာင့် အဝတ့်ကုိ ထုိကဲသို့
ဖာထးရနေ့် မသင့်တာ့်သည့်ကုိ အဆုိက ရှင့်းပထားသည့်။ 

မအပ်စပ်
"မကုိက့်ညီ" သို့ မဟတု့် "တညီူမည့် မဟတု့်"

Luke 37

မည်သူကမျှ မထည့်
"လတိူု့ က မထည့်ဖူးက" သို့ မဟတု့် "မည့်သူကမျှ မထည့်" (UDB)

အသစ်သာစပျစ်ရည်
"စပျစ့်ရည့်" ကစာ့်မဖာက့်သးသည့် ဝုိင့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
သားရဘူး
တိရိစ္ဆာနေ့်များသားရမှ ပုလပု့်ထားသည့် ဗူြးဖစ့်သည့်။ ၎င့်းတို့ ကုိ
"စပျစ့်ရည့်ဘူးများ" "သားရဘူးများ" ဟခါ် နိငု့်သည့်။
စပျစ်ရည်အသစ်က သားရဘူးကုိတ်ေခဆွေဲနိင်ုသည်
အသစ့်သာစပျစ့်ရည့်က အချဉ့်ဖာက့်ပီး ကားလာပီး
ဆဆွေဲဆနေ ့်နိငု့်ခင့်း မရိှတာသည့်
သားရဘူးဟာင့်းကုိဆုတ့်စသည့်။ ယေရှု၏ ပရိသတ့်များက
သူပာသည့် စပျစ့်ရည့် အချဉ့်ဖာက့်ပီး
ကားလာမည့်အကာင့်းကုိ နေားလည့်ထားကသည့်။ 
စပျစ်ရည်သည် ယုိေဖိတ်ေလိမ့်မည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စပျစ့်ရည့်သည့် သားရဘူးမှ
ဖိတ့်ယုိေနိငု့် သည့်" 

အသစ်သာစပျစ်ရည်ဘူး
"သားရဘူးအသစ့်" သို့ မဟတု့် "သားရဘူးအသစ့်"
အသုံးမပုသးသည့် သားရဘူးအသစ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဟာင်းသာစပျစ်ရည်ကုိသာက်သည်...အသစ်ကုိလိခုျင်သည်
ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ၏
သင့်ကားချက့်အဟာင့်းများနှင့် ယေရှုသင့်ပးသည့်
သင့်ကားချက့် အသစ့်များကုိ နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်
တင့်စားချက့်ဖစ့်သည့်။ ဆုိလိရုင့်းမှာ သင့်ကားမှုအဟာင့်းကုိ
လိခုျင့်သူများက ယေရှု သင့်ကားပးသည့်
အသစ့်သာအရာများကုိ နေားမထာင့်ချင့်ကပ။ 
ဝုိင်အဟာင်း
"အချဉ့်ဖာက့်လာသာ ဝုိင့်"
'အဟာင်းသည် ပုိကာင်းသည်' ဟသူုပာသည်
"သူက ဝုိင့်အသစ့်ကုိ မသာက့်ချင့်သာကာင့်"
ဟထုပ့်ထည့်နိငု့်သည့်။ 
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Translation Questions

Luke 5:4

မုန၏်လှကုိ အသုံးပု၍ လအူပါင်းတိေု့ အား သဆွေနသ်င်ပီးနာက်၊ ယေရှုက
မုနအ်ား လှနှင့်အတေ ူမည်သို့ ပုလပ်ုရန ်ပာသနည်း။
ယေရှုက လှကုိရနေက့်ရာသို့ ရွှ ရှေ့ပီး ပုိက့်ကဆွေနေ့်ကုိချလျက့်
ငါးကုိအပု့်စမ့်းစရနေ့် ပာပါသည့်။
မုနက် လဆွေနခ့ဲ်သာတေစ်ညလံးု ပုိက်ကဆွေနကုိ်ချသာ်လည်း
ငါးတေစ်ကာင်မျှမရသဖင့် မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ရိှမုနေ့်သည့် စကားနေားထာင့်၍ ပုိက့်ကဆွေနေ့်ကုိ ချပါသည့်။
သူတိေု့ သည် ပုိက်ကဆွေနကုိ်ချသည့်အခါ မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
သူတို့ သည့် များစဆွောသာငါးတို့ ကုိ အပု့်မိသဖင့် ပုိက့်ကဆွေနေ့်သည့်
စုတ့်ပတ့်နေပါသည့်။

Luke 5:8

မုနက် ယေရှုအား မည်သို့ လပ်ုရန ်အလိသနည်း။ အဘယ်ေကာင့်နည်း။
ရိှမုနေ့်ကယေရှုအား မိမိအနေားမှ ထဆွေက့်သဆွေားစလိပုါသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ရိှမုနေ့်က သူ (ရိှမုနေ့်) သည့်
အပစ့်များသာသူဖစ့်ကာင့်း
သိရိှနေခဲသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ယေရှုက မုနအ်ား အနာဂတ်ေကာလတေဆွေင် မည်သို့ လပ်ုရမည်ဟ ုပာသနည်း။
ယေရှုက ရိှမုနေ့်အား သင့်သည့်ယေခုမှစ၍
လကုိူဖမ့်းသာသူဖစ့်လိမ့်မည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Luke 5:15

ထုိအချနိက် ယေရှု၏သဆွေနသ်င်ခင်းကုိ နားထာင်ပီး၊ သူတိေု့ ၏
အနာရာဂါများကုိ ပျာက်ကင်းစရန ်လပါင်းမည်မျှ လာသနည်း။
များစဆွောသာ လအူပါင့်းတို့ သည့် ယေရှုထံသို့  လာကပါသည့်။

Luke 5:20

လက်ခသနသာသူအား သူ၏မိတ်ေဆွေများက အိမ်ခါင်မုိးပါ်မှ
ချသာအခါ ယေရှုက ထုိသူအား မည်သို့ ပာသနည်း။
အချင့်းလ၊ူ သင့်၏အပစ့်ကုိ လဆွေတ့်စပီဟ ုပာပါသည့်။
ဖါရိနှင့် ကျမ်းပုရာတိေု့ က ဤအမှုအရာသည်
ဘုရားကုိပုတ်ေခတ်ေပာသည်ဟ ုအဘယ်ေကာင့် ထင်မှတ်ေကသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ဘုရားသခင့်တစ့်ပါးတည့်းသာလျှင့်
အပစ့်မှလွှတ့်နိငု့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Luke 5:22

ယေရှုသည် လက်ခသသာသူအား ပျာက်ကင်းစခင်းသည်
သူ၌မကီးပါ်တေဆွေင် မည်သို့ သာအခဆွေင့်အာဏာသည်ဟ ုပာသနည်း။
ယေရှုက လသူားသည့်မကီးပါ်တဆွေင့်
အပစ့်လွှတ့်ခဆွေင့်အာဏာရိှသည့်ကုိ သိစရနေ့်အတဆွေက့် အနောရာဂါမှ
ပျာက့်ကင့်းစပါသည့်။

Luke 5:29

အခဆွေနခံ်လဝိ၏အိမ်တေဆွေင် ယေရှုသည် အတေတူေကဆွေ စားသာက်ကသည့်အခါ၊
ယေရှုက သူကလာခင်းသည် မည်သို့ လပ်ုရနအ်တေဆွေက်လာသည်ဟု
ပာသနည်း။
ယေရှုက အပစ့်သားများကုိ နောင့်တရလျက့် သူတို့ ကုိခါ်ရနေ့်
ကလာခင့်းဖစ့်သည့်ဟ ုပာပါသည့်

Luke 5:33

တေပည့်တော်တိေု့ သည် မည်သည့်အချနိ၌် အစာာင်က လိမ့်မည်ဟ ုယေရှုက
ပာသနည်း။
ယေရှုက သူသည့် တပည့်တာ့်တို့ ထံမှ
ထဆွေက့်ခဆွေါသဆွေားသည့်အချနိေ့်တဆွေင့် သူတို့ သည့်
အစာရှာင့်ကလိမ့်မည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Luke 5:36

ယေရှု၏ ဥပမာတော်တေဆွေင်၊ အဝတ်ေသစ်ကုိ အဝတ်ေဟာင်းပါ်တေဆွေင် ဖာထးလျှင်
မည်သို့ ဖစ်မည်ဟ ုပာသနည်း။
အဝတ့်သစ့်သည့် ဆုတ့်ပဲလိမ့်မည့်ဖစ့်ပီး၊ ဖာထးသာ
အဝတ့်သစ့်သည့် အဝတ့်ဟာင့်းနှင့် မလိကု့်ဖက့်ဟ ုပာပါသည့်။

Luke 5:37

ယေရှု၏ ဒတိုေယေဥပမာတော်တေဆွေင်၊ စပျစ်ရည်အသစ်ကုိ
ဟာင်းသာရဘူး၌ထည့်လျှင် မည်သို့ ဖစ်မည်ဟ ုပာသနည်း။
ဟာင့်းသာရဘူးသည့် ဆုတ့်ပဲ၍ စပျစ့်ရည့်အသစ့်သည့်
ယုိေစီးမည့်ဟ ုပာပါသည့်။
ယေရှုက စပျစ်ရည်အသစ်ကုိ မည်သို့ ထည့်သိမ်းလျှင် သင့်လျာ်မည်ဟု
ပာသနည်း။
စပျစ့်ရည့်အသစ့်ကုိ အသစ့်သာရဘူး၌
သာထည့်ရမည့်ဖစ့်သည့်။
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Chapter 6

1 ဒတိုယေဧကဒက့်ဥပုသ့်နေ ၌ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဂျ ံုစပါးလယေ့်ကဆွေက့်တို့ ကုိ ရှာင့်ကတာ့်မူလျှင့်၊ တပည့် တာ့်တို့ သည့်
စပါးအသီးအနှကုိံဆဆွေတ့်၍ လက့်နှင့်ပဆွေတ့်နေယေ့်စားက၏။ 2 ဖာရိရဲှအချုိ့တို့ က၊ ဥပုသ့်နေ ၌ မပုအပ့်သာအမှုကုိသင့်တို့ သည့်
အဘယေ့်ကာင့်ပုကသနေည့်းဟ ုဆုိ ကသာ့်၊ 3 ယေရှုက၊ ဒါဝိဒ့်သည့် မိမိအဘာ့်သို့ နှင့်တကဆွေ မဆွေတ့်သိပ့်သာအခါ၊ 4 ဘုရားသခင့်၏
အိမ့်တာ့်သို့ ဝင့်၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တို့ မှတပါး အဘယေ့်သူမျှမစားအပ့်သာ ရှရှေ့တာ့် မုနေ ့်ကုိ ယူေစား၍၊
မိမိအဘာ့်တို့ အားပးသည့်အကာင့်းကုိမျှ သင့်တို့ သည့်မတတ့်ဘူးသလာ။ 5 ထုိမှတပါး၊ လသူားသည့် ဥပုသ့်နေ ကုိပင့်
အစုိးရသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 6 အခားသာဥပုသ့်နေ ၌ ကုိယေ့်တာ့်သည့်တရားစရပ့်သို့  ဝင့်၍ဆုံးမဩဝါဒ ပးတာ့်မူသည့်တဆွေင့်၊
ထုိစရပ့်၌ လက့်ျာလက့်သသာသူ တယောက့်ရိှ၏။ 7 ဥပုသ့်နေ ၌ သူ၏ရာဂါကုိ ငိမ့်းစမည့် မငိမ့်းစမည့်ကုိ
ကျမ့်းပုစရာနှင့်ဖာရိရဲှတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်၌ အပစ့်တင့်ခဆွေင့်ကုိ ရှာ၍ချာင့်းကည့်က၏။ 8 ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ထုိသူတို့ အကံအစည့်ကုိသိလျှင့်၊ လက့်သသာသူအား၊ ထလာ။ အလယေ့်၌ မတ့် တတ့်နေလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း
ထုိသူသည့်ထ၍ မတ့်တတ့်နေ၏။ 9 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်တို့ ကုိငါမးမည့်။ ဥပုသ့်နေ ၌ အဘယေ့်သို့ ပုအပ့်တနေည့်း။
ကျးဇူးပုအပ့်သလာ။ သူ့အကျ ိုးကုိ ဖျက့်ဆီးအပ့်သလာ။ အသက့်ကုိ ကယေ့်အပ့်သလာ၊ သတ့်အပ့်သလာဟု
ပရိတ့်သတ့်တို့ အား မးတာ့်မူပီးလျှင့်၊ 10 ထုိသူ အပါင့်းတို့ ကုိ ပတ့်လည့်ကည့်ရှုလျက့်၊ သင့်၏လက့်ကုိ ဆနေ ့်လာဟု
ထုိသူအားမိနေ ့်တာ့်မူ၍ သူသည့်မိမိလက့်ကုိဆနေ ့်လျှင့်၊ ထုိလက့်သည့် လက့်တဘက့်ကဲသို့  ပကတိဖစ့်လ၏။ 11 ထုိသူများတို့ သည့်
ဒါသစိတ့်နှင့် ယေစ့်မူး၍ ယေရှုအား အဘယေ့်သို့ ပုအံနေည့်းဟ ုအချင့်းချင့်း ဆဆွေးနဆွေး က၏။ 12 ထုိနေ ရက့်ကာလ၌ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ဆုတာင့်းပဌနောပုခင့်းငှါ တာင့်ပါ်သို့ က၍ ဘုရားသခင့်အား ဆုတာင့်းပဌာနောပုလျက့် တညဉ့်နေတာ့်မူ၏။ 13

မုိဃ့်းလင့်းသာအခါ တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ခါ်တာ့်မူ၍၊ 14 ပတရုအမည့်သစ့်ကုိရသာ ရိှမုနေ့်နှင့်သူ့ ညီ အန္ဒ၊ ယောကုပ့်နှင့်ယောဟနေ့်၊
ဖိလိပ္ပုနှင့် ဗြာသာလမဲ၊ 15 မဿဲနှင့်သာမ၊ အာလဖဲ၏သားယောကုပ့်နှင့် ဇလပု့်ဟခါ်ဝါ်သာ ရိှမုနေ့်၊ 16 ယောကုပ့်၏ ညီယုေဒနှင့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိအပ့်နှသာ ယုေဒရှကာရုတ့်တည့်းဟသာ တကျပိ့်နှစ့်ပါးတို့ ကုိ ရဆွေးကာက့်၍ တမနေ့်တာ့်အမည့်ဖင့် သမုတ့်တာ့်မူ၏။ 
17 ထုိသူတို့ နှင့်တကဆွေ ကုိယေ့်တာ့်သည့် တာင့်ပါ်ကဆင့်းက၍ မညီရာအရပ့်၌ ရပ့်တာ့်မူ၏။ တရား နောခင့်းငှါ၎င့်း၊
ယေရုရှလင့်မို့မှစ၍ ယုေဒပည့်။ ပင့်လယေ့်ကမ့်းနေား၊ တရုုမို့၊ ဇိဒနုေ့်မို့ အရပ့်ရပ့်တို့ က လာက သာ လအူစုအဝးအပါင့်းတို့ နှင့်
တပည့်တာ့်အပါင့်းတို့ သည့် ရိှက၏။ 18 ညစ့်ညူးသာ နေတ့်ညငှ့်းဆဲသာသူတို့ သည့်လည့်း လာ၍ချမ့်းသာရက၏။ 19

ကုိယေ့်တာ့်အထဲက တနေ့်ခုိးထဆွေက့်၍ လအူပါင့်းတို့ ကုိ သက့်သာစတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ ပရိတ့်သတ့် အပါင့်း တို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိတို့ ခင့်းငှါ ရှာကံက၏။ 20 ထုိအခါ ကုိယေ့်တာ့်သည့်မာ့်၍ တပည့်တာ့်ကုိ ကည့်ရှုတာ့်မူလျှင့်၊
ဆင့်းရဲသာသင့်တို့ သည့် အဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သည့် သင့်တို့ ၏နိငု့်ငံဖစ့်၏။ 21 ယေခုတဆွေင့်
ငတ့်မဆွေတ့်သာသင့်တို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် ဝပာခင့်းသို့  ရာက့်ကလတံ။ ယေခုတဆွေင့် ငိကးသာ
သင့်တို့ သည့်မဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် ရယေ့်က လတံ။ သူတပါးတို့ သည့် လသူားကာင့်
သင့်တို့ ကုိမုနေ့်းသာအခါ၊ 22 ပယေ့်ရှားနှင့်ထုတ့်၍ ကဲရဲရှေ့ခင့်း၊ အသရရှုတ့်ချခင့်းကုိ ပုသာအခါ သင့်တို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ 23

ထုိကာလ၌ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှကလာ။ ရဆွေင့်မူးသာစိတ့်နှင့် ခုနေ့်ကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌
သင့်တို့ ၏အကျ ိုးသည့် ကီးလှပ၏။ သူတို့ ၏ဘုိးဘးများသည့် ပရာဖက့်တို့ ကုိ ထုိသို့ ပင့် ပုကပီ။ 24 တနေည့်းကား၊
ငဆွေရတတ့်သာသင့်တို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်မူကား၊ သင့်တို့ သည့် မိမိ သက့်သာခင့်းကုိ ယေခုခံရက၏။ 25

ဝစဆွောစားရသာ သင့်တို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် ငတ့်မဆွေတ့်ခင့်းသို့  ရာက့်ရကလတံ။
ယေခုရယေ့်တတ့်သာသင့်တို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် ညည့်း တဆွေားငိကးရကလတံ။ 26 လတိူု့ သည့်
သင့်တို့ ကုိ ချးီမဆွေမ့်းသာအခါ၊ သင့်တို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ သူတို့ ၏ ဘုိးဘးများသည့် မိစာပရာဖက့်တို့ ကုိ
ထုိသို့ ပင့် ပုကပီ။ 27 ငါ စကားကုိကားရသာ သင့်တို့ အား ငါဆုိသည့်ကား၊ သင့်တို့ ၏ ရနေ့်သူတို့ ကုိ ချစ့်ကလာ။ သင့်တို့ ကုိ
မုနေ့်းသာသူတို့ အား ကျးဇူးပုကလာ။ 28 သင့်တို့ ကုိ ကျနိေ့်ဆဲသာသူတို့ အား မတ္တ ာပို့ ကလာ။ သင့်တို့ ကုိ
နှာင့်ရှက့်သာသူတို့ အဘို့  ဘုရား သခင့်ကုိ ဆုတာင့်းကလာ။ 29 သင့်၏ ပါးတဘက့်ကုိ ပုတ့်သာသူအား
ပါးတဘက့်ကုိပးဦးလာ။ သင့်ဝတ့်လံကုို သိမ့်းယူေသာ သူအား သင့်အကင်္ဂျကုိီလည့်း ယူေစခင့်းငှါ အခဆွေင့်ပးဦးလာ။ 30

အကင့်သူသည့် သင့်ကုိတာင့်း၏။ ထုိသူအားပးလာ။ သင့်ဥစ္စာကုိ သိမ့်းယူေသာသူအားပနေ့်၍ မ တာင့်းနှင့်။ 31 သင့်တို့ သည့်
ကုိယေ့်၌သူတပါး ပုစလိသုည့်အတိငု့်း သူတပါး၌ ပုကလာ။ 32 သင့်တို့ ကုိ ချစ့်သာသူတို့ အားသာ ချစ့်တံု့ ပုလျှင့်
အဘယေ့်ကျးဇူးတင့်သနေည့်း။ ဆုိးသာသူတို့ သည့် ကုိယေ့်ကုိချစ့်သာသူတို့ အား ချစ့်တံု့ ပုကသည့် မဟတု့်လာ။ 33 သင့်တို့ ကုိ
ကျးဇူးပုသာသူတို့ အားသာ ကျးဇူးပုလျှင့် အဘယေ့်ကျးဇူးတင့်သနေည့်း။ ဆုိးသာ သူတို့ သည့် ဤမျှလာက့်
ပုကသည့်မဟတု့်လာ။ 34 သူတပါးအား ဥစ္စာချးငှါးသာအခါ ဆပ့်ပးလိမ့်မည့်ဟ ုမာ့်လင့်လျက့် ချးငှါးလျှင့် အဘယေ့်
ကျးဇူးတင့်သနေည့်း။ ဆုိးသာသူတို့ သည့် ကျးဇူးဆပ့်ခင့်းကုိခံလိ၍ု ဆုိးသာသူချင့်းတို့ အား ချးငှါးတတ့် သည့် မဟတု့်လာ။ 35

Chapter 6

Page 246 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



သင့်တို့ မူကား ရနေ့်သူတို့ ကုိချစ့်ကသလာ။ ကျးဇူးပုကလာ။ တစုံတခုကုိရမည့်ဟ ုမာ့်လင့်ခင့်း မရိှဘဲ ချးငှါးကလာ။
ထုိသို့ ပုလျှင့် သင့်တို့ အကျ ိုးကီးလိမ့်မည့်။ အမင့်ဆုံသာဘုရား၏ သားဖစ့်ကလိမ့် မည့်။ 36 ထုိဘုရားသည့် ကျးဇူးမသိသာသူ၊
ဆုိးညစ့်သာသဘာရိှသာ သူတို့ အားကျးဇူးပုတာ့်မူ၏။ ထုိကာင့် သင့်တို့ အဘသည့် သနေားခင့်းစိတ့်ရိှတာ့်မူသည့်နေည့်းတူ
သင့်တို့ သည့်လည့်း သနေားခင့်းစိတ့်ရိှက လာ။ 37 သူတပါး၏အမှု၌ စစ့်ကာဆုံးဖတ့်ခင့်းကုိ မပုကနှင့်။ မပုလျှင့်သင့်တို့ သည့်
စစ့်ကာဆုံးဖတ့်ခင့်း နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်ကလိမ့်မည့်။ သူအပါးကုိ အပစ့်မစီရင့်ကနှင့်။ မစီရင့်လျှင့်သင့်တို့ သည့် အပစ့်စီရင့်ခင့်းနှင့်
ကင့်းလဆွေတ့်ကလိမ့်မည့်။ သူ့အပစ့်ကုိ လွှတ့်ကလာ။ လွှတ့်လျှင့် ကုိယေ့်အပစ့်လဆွေတ့်လိမ့်မည့်။ 38 သူတပါးအားပးကလာ။ ပးလျှင့်
သူတပါးသည့် သင့်တို့ အားပးကလိမ့်မည့်။ အမှနေ့်ခင့်းရုံမျှမက၊ သိပ့်နှက့်လျက့်၊ လှုပ့်လျက့်၊ လျှလံျက့်ရိှခင့်းနှင့် သင့်တို့ ရင့်ခဆွေင့်၌
ပးကလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊ အကင့်ချနိေ့်၊ တင့်းပမာဏနှင့် သင့်တို့ သည့် သူတပါးအားပး၏၊ ထုိပမာဏအတိငု့်း
ကုိယေ့်ခံရကမည့်။ 39 ဥပမာကား၊ လကူနေ့်းသည့် လကူနေ့်းကုိ လမ့်းပနိငု့်သလာ။ နှစ့်ဦးတို့ သည့် တဆွေင့်းထဲသို့ ကျလိမ့်မည့် မဟတု့်လာ။ 
40 တပည့်သည့် ဆရာထက့်မသာ။ အပီးသင့်ပီးသာ တပည့်တိငု့်း မိမိဆရာကဲသို့  ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 41 ကုိယေ့်မျက့်စိ၌ ရိှသာတံကျင့်ကုိ
အအာက့်မမဘဲ၊ ညီအစ့်ကုိမျက့်စိ၌ရိှသာ ငာင့်ငယေ့်ကုိ အဘယေ့် ကာင့် ကည့်ရှုသနေည့်း။ 42 ကုိယေ့်မျက့်စိ၌ရိှသာ တံကျင့်ကုိ
မမင့်မှတ့်ဘဲလျက့်၊ ညီအစ့်ကုိ၊ သင့်၏မျက့်စိ၌ရိှသာ ငာင့်ငယေ့်ကုိ ထုတ့်ပါရစဟ ုအဘယေ့်သို့ ညီအစ့်ကုိအားဆုိရသနေည့်း။
လျှ ိုဝှက့်သာသူ၊ ကုိယေ့်မျက့်စိ၌ရိှသာတံကျင့်ကုိ ရှရှေ့ဦး စဆွောထုတ့်လာ။ နောက့်မှ ညီအစ့်ကုိ မျက့်စိ၌ရိှသာ
ငာင့်ငယေ့်ကုိထုတ့်ခင့်းငှါ ရှင့်းလင့်းစဆွောမင့်လိမ့်မည့်။ 43 မကာင့်းသာအသီးကုိသီးသာ အပင့်ကား၊ ကာင့်းသာအပင့်မဟတု့်။
ကာင့်းသာအသီးကုိ သီးသာ အပင့်ကား၊ မကာင့်းသာအပင့်မဟတု့်။ 44 အသီးကုိထာက့်၍ အပင့်သဘာကုိသိရ၏။ ဆူးပင့်၌
သဘင်္ဂာသဖနေ့်းသီးကုိ မဆဆွေတ့်တတ့်။ တာချ ံု  ၌ စပျစ့်သီးကုိမဆဆွေတ့်တတ့်။ 45 ကာင့်းသာသူသည့် ကာင့်းသာ မိမိစိတ့်နေလံးု
အဏ္ဍာတိကု့်ထဲကကာင့်းသာအရာကုိ ထုတ့် ဘာ့်တတ့်၏။ မကာင့်းသာသူသည့် မကာင့်းသာအရာကုိထုတ့်ဘာ့်တတ့်၏။
အကာင့်းမူကား၊ စိတ့် နှလံးုအပည့်ရိှသည့်အတိငု့်း နှုတ့်မတ့်တတ့်၏။ 46 ငါ စကားကုိ နေားမထာင့်ဘဲလျက့်၊ ငါ ကုိသခင့်၊ သခင့်ဟု
အဘယေ့်ကာင့်ခါ် ကသနေည့်း။ 47 ငါ ထံသို့ လာ၍ ငါ စကားကုိကားသည့်အတိငု့်း နေားထာင့်သာသူသည့် အဘယေ့်သူနှင့် တသူနေည့်း
ဟမူူကား၊ 48 တိကု့်ကုိတည့်သာအခါ နေက့်စဆွောတးူ၍ ကျာက့်ပါ်မှာတိကု့်မစ့်ချသာသူနှင့်တ၏ူ။ မစ့်ရထသဖင့် ရစီး၍
ထုိတိကု့်ကုိရုိက့်ခတ့်သာအခါ ကျာက့်ပါ်မှာ တည့်လျက့်ရိှသာကာင့် မလှုပ့်နိငု့်ရာ။ 49 ငါ စကားကုိကား၍
နေားထာင့်သာသူမူကား၊ အခုအခံမရိှဘဲ မပါ်မှာ တိကု့်ကုိတည့်သာသူနှင့် တ၏ူ။ ရစီး၍ ထုိတိကု့်ကုိရုိက့်ခတ့်သာအခါ၊
ချက့်ခင့်းလဲ၍ အကုနေ့်အစင့်ပိုပျက့်လသည့်ဟ ုဟာတာ့်မူ ၏။ 

Luke 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်က ဥပုသ့်နေ ၌
လပု့်ရနေ့်တားမစ့်ထားသည့်အရာကုိ ယေရှုနှင့်
သူ့တပည့်တာ့်များက လပု့်ကသည့်အတဆွေက့် ဖာရိရဲှတို့ က
သူတို့ ကုိမးခဆွေနေ့်းမးစဉ့်တဆွေင့် စပါးလယေ့်ကဆွေင့်း၌
လမ့်းလျှာက့်နေကသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
"သင့်တို့ " သည့် တပည့်တာ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်
အများကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
ဖစ်ပျက်သည်
ဇာတ့်လမ့်း၏ နေဒိါနေ့်းကုိ အစပုသည့် အချက့်ပ စာလံးုဖစ့်သည့်။
သင့်ဘာသာစကားတဆွေင့် ထုိသို့  သုံးနိငု့်သည့် စာလံးုရိှနိငု့်သည့်။ 
လယ်ေစပါး
လတိူု့ က မျ ိုးစကဲရနေ့် ပုိကျယေ့်ပနေ ့်သည့် မနေရာများဖစ့်သည့်။
စပါးခဆွေံ
စပါးပင့်၏ ထိပ့်ဆုံးက အပုိင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိအရာက
ရင့်ကျင့်စပီး စားနိငု့်သည့်အစသို့  ဖစ့်စသည့်။

သူတိေု့ လက်များဖင့် ပဆွေတ်ေတိေက်ုသည်
အစနှင့်အခဆွေံကုိ သီးခားစီဖစ့်စချင့်ကသည့်အတဆွေက့် ထုိသို့
လပု့်ကခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"စပါးအစကုိ အခဆွေံမှ ခဆွေဲချင့်ကသည့်အတဆွေက့် သူတို့ လက့်များဖင့်
ထုိသို့  ပဆွေတ့်တိကု့်ကခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဥပုတ်ေန ့၌အလပ်ုလပ်ုရနတ်ေရားမဝင်သည့်အရာကုိ
အဘယ်ေကာင့်သင်လပ်ုသနည်း
တပည့်တာ့်များက ပညတ့်တာ့်ကုိ ချ ို းဖာက့်ကသည့်ဟု
စဆွေပ့်စဆွေဲသည့် မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။ ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ အဆုိဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဥပုတ့်နေ ၌
စပါးနှတံစ့်ခုခူးခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်နှင့်
ဆနေ ့်ကျင့်သည့်" 

တေစ်ခုခုလပ်ုသည်
ဂျ ံုလက့်တစ့်ဆုတ့်စာ ပဆွေတ့်တိကု့်ခင့်းကဲသို့  သးငယေ့်သည့်
အပုအမူသည့် ပညတ့်တာ့်နှင့် ဆနေ ့်ကျင့်သည့်ဟ ုဖာရိရဲှတို့ က
ထင့်ကသည့်။ ထုိအရာကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွောရးသားနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အလပု့်လပု့်ခင့်း" 
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Luke 03

သင်တိေု့ သည် မဖတ်ေဘူးကသလာ..သူ့ကုိ။
ဖာရိရဲှတို့ က ကျမ့်းစာမှသင့်ယူေမှုမခံယူေကသည့်ကုိ ယေရှုက
ပုတ့်ခတ့်သည့်။ ဤဝါကျကုိ အဆုိဝါကျအဖစ့် ပနေ့်ရး နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့  သူ့အကာင့်း
ဖတ့်ဖူးကသည့်အတိငု့်း သင့်တို့ သင့်ယူေသင့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့  အမှနေ့်ဖတ့်ပီးပီ" 

ရှေ့တော်မုန ့်
"သနေ ့်ရှင့်းသာမုနေ ့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်ကုိ
ဆက့်သထားသည့်မုနေ ့်"
လသူား
ယေရှုက သူ့ကုိယေ့်သူ ပနေ့်ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ လသူားသည့်"
ဥပုသ်န၏့သခင်
"သခင့်" သည့် ဥပုသ့်နေ အပါ် အာဏာရိှသာသူကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဥပုသ့်နေ ၌ လမူျားအတဆွေက့်
မှနေ့်ကနေ့်သာအရာ လပု့်ရနေ့် ဆုံးဖတ့်နိငု့်သည့် အာဏာရိှခင့်း"
(UDB)

Luke 06

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက လတူစ့်ယောက့်ကုိ ဥပုသ့်နေ ၌
အနောငိမ့်းခင့်းပးသည့်အတဆွေက့် ဖာရိရဲှနှင့် ကျမ့်းပုဆရာတို့ က
စာင့်ကည့်နေကသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
တခားသာ ဥပုသ့်နေ ဖစ့်သည့်၊ ယေရှုသည့် တရားဇရပ့်၌
ရိှနေသည့်။
ဖစ်ပျက်သည်
ဇာတ့်လမ့်း၌ အဖစ့်အပျက့်အသစ့်
အစပုသည့်ကုိအချက့်ပစာလံးုဖစ့်သည့်။ 
ထုိလသူည် ထုိနရာ၌သည်
ဇာတ့်လမ့်း၌ ဇာတ့်ကာင့်အသစ့်ကုိ မိတ့်ဆက့်သည့်။ 
လက်ညှိးနဆွေမ်းသည်
ထုိလ၏ူလက့်သည့် မဆနေ ့်တနေ့်းနိငု့်အာင့် ပျက့်စီးသည့်။
သူ့ကုိနးီကပ်စဆွောစာင့်ကည့်သည်
"ယေရှုကုိ ဂရုစုိက့်စဆွော စာင့်ကည့်သည့်"
သူတိေု့ တေတွေ့နိင်ုရန်
"သူတို့  တချင့်ကသည့် အတဆွေက့်"

လတိူေင်ုးတိေု့ အလယ်ေ၌
"လတိူု့ ၏ ရှရှေ့၌" (UDB) ထုိလကုိူ လတိူငု့်း
မင့်နိငု့်သည့်သူတို့ ရှရှေ့တဆွေင့် ယေရှုက မတ့်တပ့်ရပ့် စချင့်သည့်။

Luke 09

သူတိေု့ ကုိ
"ဖာရိရဲှများ ကုိ"

အသက်ကယ်ေရန.်..ဖျက်းရနမှ်ာ...ပညတ်ေတော်နှင့်ကုိက်ညီသလာ။
ဥပုသ့်နေ ၌ အနောငိမ့်းခင့်းပုလပု့်ခင့်းသည့် မှားယေဆွေင့်းသည့်ဟု
နေားလည့်ကသည့် ဖာရိရဲှတို့ ကုိ ယေရှုက
အမှနေ့်ပနေ့်မင့်စချင့်သည့်။ မှားယေဆွေင့်းသည့်၊
ပညတ့်တာ့်နှင့်မကုိက့်ညီသည့်ထက့် အကာင့်းလပု့်ခင့်းနှင့်
အဆုိးလပု့်ခင့်းကုိ နှုိင့်းယှေဉ့်ပီး သူကမးသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မည့်သည့်အပုအမူကုိ
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်က ခဆွေင့်ပုသနေည့်း၊ အကာင့်းလပု့်ပီး
အနောငိမ့်းစခင့်းလာ၊ အသက့်ကုိသတ့်ပီး
နောကျင့်စခင့်းလာ" 

အကာင်းလပ်ုရန ်သို့ မဟတ်ုေ နာကျင်စရန်
"တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ ကူညီရနေ့် သို့ မဟတု့် နောကျင့်စရနေ့်"
သင့်လက်ကုိန ့ပ်ါ
"သင့်လက့်များကုိ မှာက့်ပါ" သို့ မဟတု့် "သင့်လက့်ကုိဆနေ ့်ပါ"
ပကတိေအတိေင်ုးဖစ်စသည်
"အနောငိမ့်းခင့်း ပးသည့်"

Luke 12

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုက တစ့်ညလံးုဆုတာင့်းပီးနောက့်
တမနေ့်တာ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးကုိ သူရဆွေးချယေ့်သည့်။
ထုိနရ့က်ကာလ၌ ဖစ်ပျက်သည်
ဇာတ့်လမ့်း၏နေဒိါနေ့်း အစပုနေသည့်အချက့်ပစာလံးုဖစ့်သည့်။ 
ထုိနရ့က်ကာလ၌
"ထုိအချနိေ့်၌" သို့ မဟတု့် "မကာခင့်" သို့ မဟတု့်
"တစ့်ရက့်ပီးနောက့်"
သူထဆွေက်သဆွေားသည်
"ယေရှု ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"
နခ့င်းချနိ၌်
"မနေက့်ခင့်း၌" သို့ မဟတု့် "နောက့်နေ ၌"

ယ့်ေနှစ်ယောက်ကုိ သူရဆွေးချယ်ေထားသည်
"တပည့်တာ့်ဆယေ့်နှစ့်ယောက့်ကုိ သူရဆွေးချယေ့်သည့်"
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သူနာမည်ပးသည့်တေမနတော်များ
"သူပုလပု့်သည့် တမနေ့်တာ့်များ" သို့ မဟတု့်
"တမနေ့်တာ့်များအဖစ့် သူရဆွေးကာက့်ထားသူများ"

Luke 14

တေမနတော်အမည်ဖင့် သမုတ်ေတော်မူ၏

သူ့ညီအန္ဒ
"ရိှမုနေ့်၏ ညီ အန္ဒ"
ဇလတ်ုေ
ဖစ့်နိငု့်သည့် အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) ရာမတို့ ၏ အပု့်ချုပ့်မှုမှ
လဆွေတ့်မာက့်ချင့်ကသည့် လအူပု့်စုဝင့်တို့ ၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မျ ိုးချစ့်ပုဂ္ဂိုလ့်" သို့ မဟတု့် (၂)
"တက့်ကသာသူ" ဘုရားသခင့်ကုိ လးစားရနေ့်
တက့်ကသာသူကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မျ ိုးချစ့်စိတ့် ပင့်းပသာ"

သစ္စာဖာက်ဖစ်လာသည်
"သစ္စာဖာက့်" သည့် မည့်သည့်အရာဖစ့်ကာင့်း ရှင့်းပရနေ့်
လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူ့သူငယေ့်ချင့်းကုိ သစ္စာဖာက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သူ့သူငယေ့်ချင့်းကုိ ရနေ့်သူများ လက့်သို့  အပ့်သည့်" (ပုံမှနေ့်အားဖင့်
အခကးငဆွေပးပီး) သို့ မဟတု့် "သူ့သူငယေ့်ချင့်းအကာင့်းကုိ
ရနေ့်သူများအား ပာပပီး အန္တရာယေ့်ဖစ့်စသည့်" 

Luke 17

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့ကုိ နေားထာင့်သည့် လူ
အများအပားရိှနေကသာ့်လည့်း အထူးသဖင့်
သူ့တပည့်တာ့်များကုိဦးတည့်ပီး ပာသည့်။
သူတိေု့ နှင့်အတေူ
"သူရဆွေးချယေ့်သာ ဆယေ့်နှစ့်ပါးနှင့်အတ"ူ သို့ မဟတု့်
"သူ့တပည့်တာ့် ဆယေ့်နှစ့်ပါးနှင့်အတ"ူ

အနာငိမ်းခင်းခံယူေရန်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ကုိ ယေရှုက
အနောငိမ့်းခင့်း ပးရနေ့်" 

ညစ်ညူးသာဝိညာဉ်များကာင့်ဒကု္ခတေတွေ့သာလမူျားကလည်း
အနာငိမ်းခင်းရကသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ညစ့်ညူးသာဝိညာဉ့်များကာင့် ဒကု္ခတ
သာလမူျားကုိလည့်း ယေရှုက အနောငိမ့်းခင့်း ပးသည့်" 

ညစ်ညူးသာဝိညာဉ်များနှင့်ဒကု္ခတေတွေ့သည်
ညစ့်ညူးသာဝိညာဉ့်များက စိတ့်အနှာင့်အယှေက့်ပးကသည့်"
သို့ မဟတု့် "ဝိညာဉ့်ဆုိးများက ထိနေ့်းချုပ့်ကသည့်"
ကုသနိင်ုသာတေနခုိ်းသည် သူ့ထဲမှ ထဆွေက်သဆွေားသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျားကုိ ကုသနိငု့်သည့်
တနေ့်ခုိး သူ၌ရိှသည့်" သို့ မဟတု့် "လမူျားကုိ ကုသရနေ့် တနေ့်ခုိးကုိ
သူသုံးသည့်" 

Luke 20

မဂင်္ဂလာသာသင်တိေု့
ဤစကားစုကုိ သုံးကိမ့်ပာထားသည့်။ တစ့်ကိမ့်ပာတိငု့်း
ဘုရားသခင့်သည့် လတူစ့်စုကုိဦးစားပးမှု၊
သူတို့ လပု့်ဆာင့်မှုသည့် ကာင့်းသည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
င်းရဲသာသူတိေု့ သည် မဂင်္ဂလာက၏
"ဘုရားသခင့်၏ ဦးစားပးမှုကုိ ရရိှကသာ
သင့်တို့ ဆင့်းရဲသားတို့ " သို့ မဟတု့် "အကျ ိုးအမတ့်
အနေည့်းငယေ့်ရသည့် သင့်တို့ "
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်သည် သင့်နိင်ုငံဖစ်သည့်အတေဆွေက်
နိငု့်ငံတာ့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့် စကားလံးုမရိှသည့်
ဘာသာစကားတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်၏ ရှင့်ဘုရင့်"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်ကုိ
အပု့်ချုပ့်သူဖစ့်သာကာင့်" ဟ ုသုံးနိငု့်သည့်။
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်သည် သင့်နိင်ုငံဖစ်သည်
"ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သည့် သင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သည့်"
ဤအချက့်က (၁) သင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏
နိငု့်ငံတာ့်နှင့်သက့်ဆုိင့်သည့်" သို့ မဟတု့် (၂)"ဘုရားသခင့်၏
နိငု့်ငံ တာ့်၌ သင့် အာဏာရိှလိမ့်မည့်" ဟု
ဆုိလိခင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
သင်တိေု့ ရယ်ေကလတံေ့
"သင့်တို့  ဝမ့်းမာက့်ခင့်းနှင့်အတ ူရယေ့်ကလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့  ဝမ့်းမာက့်ခင့်းနှင့် ပည့်ကလိမ့်မည့်"

Luke 22

သင်တိေု့ သည်မဂင်္ဂလာကသည်
"ဘုရားသခင့်၏ ဦးစားပးမှုကုိ သင့်တို့  ရရိှကသည့်" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့  အကျ ိုးအမတ့်ရကသည့်" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ အတဆွေက့်
မည့်မျှလာက့် ကာင့်းသနေည့်း"
သင့်ကုိနှင်ထုတ်ေသည်
"သင့်ကုိ ငင့်းပယေ့်သည့်"
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လသူားကာင့်
"သင့်သည့် လသူားနှင့်ဆက့်စပ့်မှု ရိှသည့်အတဆွေက့်ကာင့်"
သို့ မစဟတု့် "လသူားကုိ သူတို့  ငင့်းဆုိကသည့်အတဆွေက့်"
ထုိန ့၌
"ထုိအရာများကုိ သူတို့ လပု့်သည့် အချနိေ့်တဆွေင့်" သို့ မဟတု့်
"ထုိအရာများ ဖစ့်ပျက့်သည့်အခါတဆွေင့်"
ရွှင်မူးသာစိတ်ေ
"အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်သည့်" ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
လဒ်ကီးလှသည်
"ကီးမားသာ လက့်ဆာင့်" သို့ မဟတု့် "
ကာင့်းသာလက့်ဆာင့်များ"

Luke 24

သင်တိေု့ အတေဆွေက်ကာက်စရာ
"သင့်တို့ အတဆွေက့် မည့်မျှလာက့် ကာက့်စရာကာင့်းသနေည့်း"
ဤစကားစုကုိ သုံးကိမ့်တိငု့် ဖာ့်ပထားသည့်။ "သင့်တို့ သည့်
မဂင်္ဂလာရိှက၏" နှင့် ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့် သည့်။
တစ့်ကိမ့်ဖာ့်ပတိငု့်း ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်သည့်
လမူျားဆီသို့  တိကု့်ရုိက့်၊ သို့ မဟတု့် မကာင့်းသည့်အရာ
သို့ မဟတု့် ကံဆုိးမှုက သူတို့ ကုိ စာင့်နေသည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ချမ်းသာသာသင်တိေု့ အတေဆွေက် အမဂင်္ဂလာဖစ်သည်
"ချမ့်းသာသာသင့်တို့ အတဆွေက့်
မည့်မျှကာက့်စရာကာင့်းသနေည့်း" သို့ မဟတု့် "ချမ့်းသာသာ
သင့်တို့ ဆီသို့  ဒကု္ခရာက့်လာမည့်"
သင်၏နှစ်သိမ့်ခင်း
"သင့်ကုိ နှစ့်သိမ့်စသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"သင့်ကုိကျနေပ့်စသာအရာ" သို့ မဟတု့် "သင့်ကုိ
ပျာ့်ရွှင့်စသာအရာ"

ယေခုပည့်စုံသာသူများ
"ယေခု ဗုိြက့်ပည့်လျက့်နေသာသူများ" သို့ မဟတု့် "ယေခုများစဆွော
အစာစားသူများ"
ယေခုရယ်ေသာသူများ
"ယေခုပျာ့်ရွှင့်သာ သူများ"

Luke 26

သင်တိေု့ အတေဆွေက်ကာက်စရာ
"သင့်တို့ အတဆွေက့်မည့်မျှကာက့်စရာကာင့်းသနေည့်း" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့ မည့်မျှလာက့် ဝမ့်းနေည့်းကမည့်နေည့်း"
လအူားလံးု
"လအူားလံးုက" သို့ မဟတု့် "လတိူငု့်းက" 

မှားယေဆွေင်းသာပရာဖက်များကုိ သူတိေု့ ၏ဘုိးဘးများက
ထုိအတိေင်ုးသာက်ကသည်
"မှားယေဆွေင့်းသာ ပရာဖက့်များကုိ သူတို့ ကလည့်း
ထုိနေည့်းအတိငု့်းသာ စကားပာကသည့်"

Luke 27

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များကုိစကားပာပီး
သူ့ကုိနေားထာင့်နေကသည့် လအူပု့်ကီးကုိလည့်း
စကားပာနေသည့်။
နားထာင်နကသာ သင်တိေု့ အား
ယေရှုက သူ၏တပည့်တာ့်များထက့် လအူပု့်ကီးတစ့်ခုလံးုကုိ
စပီးစကားပာနေသည့်။ 
ချစ်ခင်း...ကာင်းသည့်အရာလပ်ုရန.်..ကာင်းကီး....တောင်း
ဤအမိနေ ့်စကားလံးုများကုိ တစ့်ခါတည့်းလပု့်ရနေ့် မဟတု့်ဘဲ
အစဉ့်မပတ့် လပု့်ရမည့်အရာဖစ့်သည့်။
သင့်ရနသူ်ကုိချစ်ပါ
သူတို့ ၏ ရနေ့်များတည့်းကုိသာ ချစ့်ပီး မိတ့်ဆဆွေများကုိ မချစ့်ရနေ့်
ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ပါ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်မိတ့်ဆဆွေများ တည့်းမဟတု့်ဘဲ သင့်ရနေ့်သူကုိချစ့်ပါ" 

ချစ်ခင်း...ကာင်းသည့်အရာကုိလပ်ုရန်
ဤစကားစုနှစ့်ခု၏ ဆုိလိရုင့်းမှာ အတတူဖစ့်ပီး
အလးနေက့်ပးမှုလည့်း အတတူဖစ့်သည့်။ 
မဂင်္ဂလာသာသူများ
ဘုရားသခင့်ကသာ ကာင့်းကီးပးသာသူဖစ့်သည့်။
ဤအချက့်ကုိ မှပ့်ထားနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသူများကုိ ဘုရားသခင့်က
ကာင့်းကီးပးရနေ့် တာင့်းလျှာက့်ပါ" 

သင့်ကုိ ကျနိသာသူ
"သင့်ကုိ အမဲကျနိေ့်ဆဲသာသူများ"
သင့်ကုိနှပ်ိစက်သာသူ
"သင့်ကုိ အမဲနှပိ့်စက့်သာသူများ"

Luke 29

သင့်ပါးကုိရုိက်သာသူအား
"တစ့်ယောက့်ယောက့်က သင့်ကုိ ရုိက့်လျှင့်"
ပါးတေစ်ဖက်၌
"သင့်မျက့်နှာ အခားတစ့်ဖက့်၌"
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တေခားသူများကုိပးသည့်နည်းတေ ူသူ့ကုိလည်းပးပါ
ထုိလအူပါ် တိကု့်ခုိက့်သူမှ လပု့်နိငု့်သည့်အရာကုိ ဖာ့်ပပက
ပုိကာင့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏
ပါးအခားတစ့်ဖက့်ကုိ ရုိက့်ရနေ့် လှည့်ဦးလာ" 

မဟန ့တ်ေားနှင့်
"သိမ့်းယူေသာသူကုိ မဟနေ ့်တားနှင့်"
သင့်ကုိတောင်းနသူကုိ ပးပါ
"လတူစ့်ယောက့်က သင့်အားတစ့်ခုခုတာင့်းလျှင့် သူ့ကုိပးပါ"
သူ့ကုိမမးမနး်ပါနဲ ့
"သူ့ကုိမတာင့်းပါနှင့်" သို့ မဟတု့် "မတာင့်းပါနှင့်"

Luke 31

သင်တိေု့ သည် ကုိယ်ေ၌သူတေပါးပုစလိသုည့်အတိေင်ုး၊
သင်တိေု့ လည်းထုိနည်းတေပုသင့်သည်
တချုိ့သာဘာသာစကားများ၌ ကိယောအစဉ့်ကုိ ရှရှေ့ နောက့်
ပနေ့်လဲှရနေ့် လိအုပ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်အပါ်၌ သူတို့ အားလပု့်စချင့်သည့်အတိငု့်း
သူတို့ အပါ်၌လည့်း ထုိနေည့်းတ ူသင့်ပုလပု့်သင့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သင့်ကုိ လမူျားအား ဆက့်ဆံစချင့်ကသည့် နေည့်းအတိငု့်း
လမူျားကုိလည့်း ဆက့်ဆံပါ"
သင်တိေု့ အပါ်အဘယ်ေကျးဇူးသနည်း
"မည့်သည့်ဆုကျးဇူးကုိ သင့်တို့ ရရိှကမည့်နေည့်း" သို့ မ ဟတု့်
"ထုိအရာလပု့်သည့်အတဆွေက့် မည့်သည့်ချးီမွှမ့်းခင့်းမျ ို းကုိ
သင့်တို့ ရရိှကမည့်နေည့်း" ဤဝါကျကုိ ရုိးရုိးဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထုိအရာအတဆွေက့် မည့်သည့်ဆုမှရရိှကမည့်မဟတု့်" သို့ မဟတု့်
"ထုိအရာအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ ကုိ ဆုချမည့်မဟတု့်" 

ထုိအတိေင်ုးဖင့် ပနရ်မည်
မာရှ၏ပညတ့်တာ့်၌ ယုေဒလမူျားကုိ
အချင့်းချင့်းချးငှားသည့် ငဆွေအတိးုများကုိ လက့်မခံကရနေ့်
တိကု့်တဆွေနေ့်းထားသည့်။ 

Luke 35

သင့်လဒ်သည် ကီးမတ်ေပါသည်
"သင့်သည့် ကီးမားသာဆုလဒ့်ကုိ ရလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့်
"ကာင့်းသာ အခကးငဆွေကုိသင့်ရရိှမည့်" သို့ မဟတု့်
"၎င့်းအတဆွေက့် ကာင့်းသာ လက့်ဆာင့်ကုိ သင့်ရရိှမည့်"
သင်တိေု့ သည် အမင့်းသာသူ၏သားများဖစ်ကသည်
"သားများ" ကုိ လသူားများ၌ သုံးသည့် သား၊ ကလးများကုိ
ဆုိလိသုည့် စကားလံးုအတိငု့်း ဘာသာပနေ့်ပါက ပုိကာင့်းသည့်။

အမင့်းသာသူ၏သားများ
"သားများ" သည့် အများကိနေ့်းဖစ့်မှနေ့်း သချာပါစ။ ယေရှု၏
နောမဖစ့်သည့် "အမင့်ဆုံးသာ သူ၏သား" နှင့်ကဆွေဲပားမှု ရိှပါစ။
ကျးဇူးမသိသာသူနှင့် လးများ
"သူ့ကုိကျးဇူးမတင့်သာ လမူျားနှင့် လဆုိူးများ"
သင့်အဖ
ဘုရားသခင့်ကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ "အဘ" ကုိလသူားဖခင့်အား
ဆုိလိသုည့် စကားလံးုအတိငု့်းဖင့် ဘာသာပနေ့်ပါက
ပုိကာင့်းသည့်။

Luke 37

မစစ်ကာနှင့်
"လမူျားကုိ မစစ့်ကာပါနှင့်" သို့ မဟတု့် "လမူျားကုိ ပင့်းထနေ့်စဆွော
မဝဖနေ့်ပါနှင့်" (UDB)

သင်
"သင့်ကာင့်ဖစ့်လာသည့်အရာကာင့်"
သင်သည်စစ်ကာခင်းကုိ မခံရ
ယေရှုက မည့်သူ့ကုိစစ့်ကာရမည့်ကုိ မရည့်ညွှနေ့်းခဲပါ။
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ 
အပစ်မစီရင်ပါနှင့်
"လမူျားကုိ အပစ့် မစီရင့်ပါနှင့်"
သင်သည် အပစ်စီရင်ခင်းကုိ မခံရ
ယေရှုက မည့်သူ့ကုိ အပစ့်စီရင့်ရမည့်ကုိ မရည့်ညွှနေ့်းခဲပါ။
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ 
သင်သည် ခဆွေင့်လွှတ်ေခင်းခံရမည်
ယေရှုက မည့်သူ့ကုိ ခဆွေင့်လွှတ့်ရမည့်ကုိ မရည့်ညွှနေ့်းခဲပါ။
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ 

Luke 38

သင့်ကုိပးကမည်
မည့်သူကပးမည့်ကုိ ယေရှုက မရည့်ညွှနေ့်းခဲပါ။ ဖစ့်နိငု့်သည့်
အဓိပ္ပါယေ့်များ 
ရက်ရာသာပမာဏ.....သင့်ရင်ခဆွေင်
ဤဝါကျအထားအသုိကုိ ရှရှေ့နောက့်ပနေ့်စီနိငု့်သည့်။ "သင့်ရင့်ခဆွေင့်၌
ကီးမားသာပမာဏကုိ လျှကံျနေသည့်တိငု့် အာင့် သူတို့ မှ
ပးကလိမ့်မည့်" သီးနှကုံနေ့်သည့်က
ပးသည့်များပားသာပမာဏကုိ ယေရှုကတင့်စားမှုဖင့်
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သီးနှကုံနေ့်သည့်က သီးနှမံျားကုိ ကိတ့်ပီး သိပ့်နှက့်လျက့်၊
လှုပ့်လျက့်၊ လျှကံျလာသည့်အထိ
လာင့်းထည့်တတ့်သည့်အရာဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်" 
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ရက်ရာသာပမာဏ
"ကီးမားသာပမာဏ"

ထုိအရာက သင့်ကုိပနတိ်ေင်ုးတောမည်
ယေရှုက မည့်သူကတိငု့်းတာမည့်ကုိ မရည့်ညွှနေ့်းခဲပါ။
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ 

Luke 39

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူဆုိလိခုျင့်သည့်အရာအတဆွေက့်
အခားသာဉပမာများကုိ ထည့်သဆွေင့်းထားသည့်" 

မျက်ကနး်က အခားမျက်ကနး်ကုိ လမ်းပနိင်ုသလာ။
သူတို့ သိပီးသားအကာင့်းအရာကုိ
လတိူု့ အားစဉ့်းစားစချင့်သည့်အတဆွေက့် ယေရှုက
ဤမးခဆွေနေ့်းကုိသုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ ရုိးရုိးဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မျက့်ကနေ့်းတစ့်ယောက့်က အခားမျက့်ကနေ့်းကုိ
လမ့်းမပနိငု့်သည့်ကုိ ငါတို့ အားလံးု သိကသည့်" 

မျက်ကနး်သာပုဂ္ဂိုလ်
တပည့်တာ့်အဖစ့်သင့်ကားခင့်းမခံယူေသးသာ
ပုဂ္ဂိုလ့်ကုိတင့်စားသည့်အနေဖင့် "မျက့်ကနေ့်း" ဟု
သုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သူလပ်ုခ့ဲလျှင်
"တစ့်ယောက့်ယောက့်က လပု့်ခဲလျှင့်"
ဟတုချုိ့သာဘာသာစကားများတဆွေင့်ရးက ပုိကာင့်းနိငု့်သည့်။
ဖစ့်ပျက့်လာရနေ့် ဖစ့်နိငု့်ခမရိှသည့်အခအနေဖစ့်သည့်။ 
သူတိေု့ နှစ်ဦးစလံးု တေဆွေင်းထဲသို့ ကျမည် မဟတ်ုေလာ။
ဤဝါကျကုိ ရုိးရုိးဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ နှစ့်ဦးစလံးု တဆွေင့်းထဲသို့ ကျကမည့်" 

တေပည့်သည် သူ့ရာထက် မကီးမတ်ေပါ
"တပည့်တစ့်ယောက့်သည့် သူ့ဆရာထက့် သာလဆွေနေ့်ခင့်းမရိှပါ"
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) တပည့်သည့် သူ့ဆရာထက့် ပညာ
မသာလဆွေနေ့်ပါ" သို့ မဟတု (၂) တပည့်သည့် သူ့ဆရာထက့်
အာဏာမရိှပ"

ကာင်းစဆွောလက့ျင့်ထားသာသူတိေင်ုး
"ကာင့်းစဆွောလကျင့်ထားသာတပည့်တာ့်တိငု့်း" သို့ မဟတု့်
"သူ့ဆရာက ကာင့်းစဆွော သင့်ကားပးသာ တပည့်တာ့်တိငု့်း"

Luke 41

ဘာကာင့် သင်ကည့်သနည်း...သင့်မျက်စိ၌သည့် သစ်တံေးုကုိ
သတိေမထားမိသလာ။
ယေရှုက လတိူု့ အား အခားသူများ၏
အပစ့်ကုိအာရုံမစုိက့်ကခင့်မှာ သူတို့ အပစ့်များကုိသာ

အာရုံစုိက့်ကရနေ့် ဤမးခဆွေနေ့်းဖင့် စိနေ့်ခါ်ထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊ "မကည့်နှင့်...သင့်မျက့်စိ၌
ရိှသည့် သစ့်တံးုကုိ လျစ့်လျူရှုပီး" 

သင့်ညီအစ်ကုိမျက်စိ ငာင့်ငယ်ေ
ယုံေကည့်သူအခား၌ ရိှသည့် အရးမကီးသာ
အမှားကုိတင့်စားသည့်အရာ ဖစ့်သည့်။ 
မျက်စိ၌သာ ငာင့်ငယ်ေ
"ငာင့်ငယေ့်" သို့ မဟတု့် "ချွနေ့်ထက့်သည့်အရာ" သို့ မဟတု့်
"ဖုနေ့်မှုနေ ့်" လတိူု့ ၏ မျက့်စိထဲဝင့် တတ့်သည့်အရာ အများသုံးကုိ
သုံးနိငု့်သည့်။
ညီအစ်ကုိ
"ညီအစ့်ကုိ" သည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သည့် အခားသာလမူျား
သို့ မဟတု့် ယုေဒလမူျားကုိ ဆုိလိသုည့်။
သင့်မျက်စိ၌သည့် သစ်တံေးု
လတူစ့်ယောက့်၏ အရးကီးဆုံးသာ အမှားကုိ
ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်အရာ ဖစ့်သည့်။ သစ့်တံးုသည့်
အမှနေ့်တကယေ့်တာ လတူစ့်ယောက့်၏ မျက့်စိထဲသို့
ဝင့်သဆွေားနိငု့်သည့် မဟတု့်ပ။ တခားသူများ၏
သိပ့်အရးမကီးသာအမှားများကုိ အာရုံစုိက့်သည့်ထက့်
မိမိ၏အရးကီးသာအမှားကုိ ပုပင့်ကရနေ့် ယေရှုက
အလးနေက့်ပးထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သစ်တံေးု
"တနေ့်းလျား" သို့ မဟတု့် "ပျဉ့်ပား"
သင်ဘယ်ေလိပာနိင်ုသနည်း...မျက်စိ။
ယေရှုက လတိူု့ အား
အခားသူများ၏အပစ့်ကုိအာရုံမစုိက့်ကခင့်မှာ
သူတို့ အပစ့်များကုိသာအာရုံစုိက့်ကရနေ့် ဤမးခဆွေနေ့်းဖင့်
စိနေ့်ခါ်ထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊
"သင့်မပာသင့်ပ...မျက့်စိ" 

Luke 43

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သစ့်ပင့်ကာင့်း၊ မကာင့်း မည့်သို့ သာသစ့်မင့်အမျ ိုးအစားကုိ
၎င့်း၏ အသီးအားဖင့် လတိူု့ က ပာနိငု့်သည့်။ ယေရှုက
ဤပုံဥပမာကုိ သုံးပီး ဆုိလိရုင့်းရှင့်းပစရာမလိသုည့်
တင့်စားချက့်ဖင့်- လတူစ့်ယောက့်သည့် သူပုမူသည့်
အမူအရာအားဖင့် မည့်သို့ သာ လပုူဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်သည့်ကုိ ငါတို့
သိကသည့်ဟ ုပာသည့်။ 
ထို့ အတေဆွေက်ကာင့်
"ထုိအတဆွေက့်ကာင့်" ငါတို့  ညီအစ့်ကုိများကုိ
မစစ့်ကာသင့်ကာင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်
အကျ ိုးအကာင့်းဖစ့်သည့်။
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သစ်ပင်ကာင်း
"ကျနေ့်းမာသာ အပင့်"
ပုတ်ေပျက်သာ
"ပုပ့်သုိးသာ" သို့ မဟတု့် "ဆုိးသာ" သို့ မဟတု့် "တနေ့်ဖုိးမဲသာ"

သစ်ပင်တိေင်ုးကုိ သိရသည်
သူ့ အသီးကာင့် မည့်သို့ သာ သစ့်ပင့်မျ ို းဖစ့်သည့်ကုိ လတိူု့ က
သိကသည့်။ ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သစ့်ပင့်အမျ ိုးအစားကုိ
လတိူု့ က သိကသည့်" သို့ မဟတု့် "လတိူု့ က သစ့်ပင့်ကုိ သတိထား
ကသည့်" 

းချ ံု
ဆူးရိှသာအပင့်၊ ချ ံု ပုတ့်
တောချ ံု
ဆူးရိှသာအနဆွေယေ့်၊ ချ ံု ပုတ့်

Luke 45

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
လတူစ့်ယောက့်၏စဉ့်းစားမှုများ ကာင့်းသည့်၊ မကာင့်းသည့်ကုိ
ယေရှုက ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ ကာင့်းသာအတဆွေးအမင့်ရိှသည့်
လကာင့်းများက ကာင့်းသည့်အပုအမူကုိပုလပု့်ကသည့်။
ဆုိးသာအတဆွေးအမင့်ရိှသည့် လဆုိူးများက
ဆုိးသည့်အပုအမူများကုိ ပုလပု့်ကသည့်။ 
ကာင်းသာထုိလူ
"ကာင့်းသာ" သည့် ဖာင့်မတ့်သာလ၊ူ အကျင့် ကာင့်း
သာလကုိူဆုိလိသုည့်။
ကာင်းသာလူ
"လ"ူ သည့် ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ မည့်သူမဆုိကုိဆုိလိထုားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းသာပုဂ္ဂိုလ့်" 

သူ့စိတ်ေနှလံးု၏ကာင်းသာဘဏ္ဍာ
"သူ့စိတ့်နှလံးုထဲ၌သိမ့်းထားသည့် ကာင့်းသာအရာများ"
သို့ မဟတု့် "သူတနေ့်ဖုိးထားသည့် ကာင့်းသာအရာများ" 

ကာင်းသာအရာကုိထုတ်ေဖာ်သည်
ကာင့်းသာအရာလပု့်ခင့်းကုိ ကာင့်းသာအရာထုတ့်
ဖာ့်ခင့်းဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းသာအရာကုိ လပု့်ဆာင့်ခင့်း" 

သူ့စိတ်ေနှလံးု၏မကာင်းသာဘဏ္ဍာ
"သူ့စိတ့်နှလံးုထဲ၌သိမ့်းထားသည့် မကာင့်းသာအရာများ"
သို့ မဟတု့် "သူတနေ့်ဖုိးထားသည့် မကာင့်းသာအရာများ" 

စိတ်ေနှလံးုအပည့်သည့်အတိေင်ုးနှုတ်ေမတ်ေတေတ်ေသည်
"သူ့နှုတ့်" သည့် သူ့ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့စိတ့်ထဲ၌

စဉ့်းစားသည့်အရာကုိ သူ့ပါးစပ့်ကပာထဆွေက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သူ့စိတ့်ထဲ၌ တနေ့်ဖုိးထားသည့်အရာကုိ သူ့နှုတ့်က
ပာထဆွေက့်သည့်" 

Luke 46

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ၏သင့်ကားမှုလိကု့်လျှာက့်သူသည့်
မုိးကီးသည့်အခါ လံခံုမှုရိှသည့် ကျာက့်ဆာင့်ပါ် အိမ့်
ဆာက့်သည့်လနှူင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ထားပါသည့်။ 
သခင်၊ သခင်
ထပ့်ခါထပ့်ခါ ပနေ့်သုံးသည့်မှာ ယေရှုကုိ "သခင့်" ဟု
ပုံမှနေ့်ခါ်နေကသည့်ကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါထံ့သို့ လာသူတိေင်ုးကုိ..သူသည်မည်သူနှင့်တေသူည်ကုိ ငါပာမည်
ဝါကျတည့်ဆာက့်ပုံ ရှရှေ့နောက့်ပနေ့်ပာင့်းပါက
ပုိရှင့်းသဆွေားနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါ ထံသို့ လာ၍ ငါ စကားကုိကားပီး ၎င့်းတို့ ကုိ
လိကု့်လျှာက့်သာသူတိငု့်းကုိ သင့်အားငါပာမည့်"
မာကျာသာကျာက်ပါ်မှာ တိေက်ုမစ်ချထားသည်
"မာကျာသာကျာက့်ရိှသည့် နေရာထိရာက့်အာင့် အိမ့်၏
အတု့်မစ့်ချထားရနေ့် နေက့်စဆွောတးူထားသည့်"
တချုိ့သာယေဉ့်ကျးမှုများတဆွေင့်
မလွှာအာက့်ကျာက့်ပါ်တဆွေင့် အတု့်မစ့်ချပီး
အိမ့်မဆာက့်သည့် ယေဉ့်ကျးမှုများရိှနိငု့်သည့်။ ၎င့်းတို့ အတဆွေက့်
ခုိင့်ခံသာအတု့်မစ့်ချခင့်းမျ ို းကုိ သုံးနိငု့်သည့်။ 
အတ်ုေမစ်
"အခခံ" သို့ မဟတု့် "အထာက့်အပံ"
မာကျာသာကျာက်ာင်
"မလွှာအာက့်ကျာက့်သား" ကီးမားပီး မလွှာအာက့်၌
ရိှသည့် မာကျာသာကျာက့် ဖစ့်သည့်။
ပင်းထနသာရစီးခင်း
"လျှင့်မနေ့်စဆွောရဆွေ ရှေ့လျားသည့် ရ" သို့ မဟတု့် "မစ့်ရ"

တိေက်ုသည်
"တိကု့်စားသည့်"
လှုပ်လျက်
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) "တနုေ့်လှုပ့်စသည့်အတဆွေက့်"
သို့ မဟတု့် (၂)"ဖျက့်ဆီးသည့်"
ကာင်းစဆွောတေည်ာက်ထားသာကာင့်
"လကူ ကာင့်းစဆွော တည့်ဆာက့်ထားသည့် အတဆွေက့်" 

Chapter 6
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Luke 49

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့သင့်ကားမှုများကုိ ကားသာ့်လည့်း
မလိကု့်လျှာက့်သည့် လကုိူ မုိးရကီးသည့်အခါ
ပိုပျက့်မည့်အိမ့် အတု့်မစ့်မချဘဲဆာက့်ထားသည့် လနှူင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ 
ထုိပုဂ္ဂိုလ်
"သို့ သာ့်" အတု့်မစ့်ချပီး အိမ့်ဆာက့်သာ ရှရှေ့ကလနှူင့်
ပင့်းပင့်းထနေ့်ထနေ့် နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။
အတ်ုေမစ်မပါဘဲ မပါ်မှာတိေက်ုတေည်သာသူ
အတု့်မစ့်ချပီးအိမ့်ဆာက့်ခင့်းသည့် ပုိ၍ခုိင့်ခံသည့်ကုိ တချုိ့
သာယေဉ့်ကျးမှုက မသိရိှနိငု့်တာဖစ့်နိငု့်သည့်။
ထုိအကာင့်းကာင့် ထပ့်ဆာင့်း အချက့်အလက့်များ

ပးနိငု့်ပါက ကာင့်းမည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သို့ သာ့် သူက အစတးူပီး အတု့်မစ့်မချဘဲ" 

အတ်ုေမစ်
"အခခံ" သို့ မဟတု့် "အထာက့်အပံ"
ပင်းထနသာရစီးခင်း
"လျှင့်မနေ့်စဆွောရဆွေ ရှေ့လျားသည့်ရ" သို့ မဟတု့် "မစ့်ရ"

ပိုပျက်သည်
"ပျက့်စီးသည့်"
ပိုပျက်သည်
"ပျက့်စီးသည့်"
ထုိအိမ်မှာ အကုနအ်စင်ပိုပျက်လသည်
"ထုိအိမ့်သည့် လံးုဝဖျက့်ဆီးခင့်း ခံရလသည့်"

Translation Questions

Luke 6:1

ဖါရိတိေု့ က ယေရှု၏တေပည့်တော်များသည် ဥပုသ်န ့တေဆွေင် မည်က့ဲသို့  ဥပဒကုိ
ချ ိုးဖါက်သည်ဟ ုပာသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ သည့် စပါးသီးနှတိံု့ ကုိ ခူး၍
လက့်ဖင့်ပဆွေတ့်နေယေ့်လျက့် စားသုံးကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Luke 6:3

ယေရှုက သူ၌ ဥပုသ်န ့တေဆွေင် မည်သို့  လပ်ုနိင်ုသာအခဆွေင့်အာဏာသည်ဟု
ပာသနည်း။
ယေရှုက လသူားသည့် ဥပုသ့်နေ ကုိ အစုိးရသည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Luke 6:9

ယေရှုသည် ဥပုသ်န ့၌ လက်သ၍မလှုပ်နိင်ုသာသူအား
ပျာက်ကင်းစသာအခါ၊ ဖါရိနှင့် ကျမ်းပုရာတိေု့ က မည်သို့
တံေု့ ပနကသနည်း။
သူတို့ သည့် အမျက့်ဒါသထဆွေက့်လျက့် ယေရှုအား မည့်ကဲသို့
ပုလပု့်ရနေ့် အချင့်းချင့်းဆဆွေးနဆွေးတိငု့်ပင့်ကပါသည့်။

Luke 6:12

တောင်ပါ်တေဆွေင် ယေရှုက သူရဆွေးချယ်ေထားသာ တေပည့်တော်များကုိ မည်သို့
နာမည်ပးသနည်း။
ယေရှုက သူတို့ အား "တမနေ့်တာ့်များ" ဟ ုအမည့်ပးပါသည့်။

Luke 6:20

မည်က့ဲသုိသာ သူများသည် မဂင်္ဂလာသည်ဟ ုယေရှုက ပာသနည်း။
ဆင့်းရဲသာသူ၊ ဆာငတ့်သာသူ၊ ငိကးသာသူနှင့်
လသူားကာင့် မုနေ့်းတီးခင့်းခံရသာသူတို့ သည့်
မဂင်္ဂလာရိှသည့်ဟ ုယေရှုက ပာပါသည့်။

Luke 6:22

ယေရှု၏အအရ၊ အဘယ်ေကာင့် ထုိသူတိေု့ သည် ဝမ်းမာက်လျက်၊
ပျာ်ရွှင်ခင်းအတေဆွေက် ကခုနကသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌
ကီးစဆွောသာ ကာင့်းကျ ိုးကုိ ခံစားရမည့်ဖစ့်သည့်။

Luke 6:27

ယေရှုက တေပည့်တော်တိေု့ အား သူတိေု့ ၏ရနသူ်နှင့် သူတိေု့ အားမုနး်တီေးသူတိေု့ ကုိ
မည်က့ဲသို့  က်ရန ်သဆွေနသ်င်ထားသနည်း။
သူတို့ သည့် ရနေ့်သူကုိ ချစ့်ရနေ့်နှင့် သူတို့ အားမုနေ့်းတီးသူများကုိ
ကာင့်းသာအမှု ပုပးရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်ပါသည့်။

Luke 6:35

အမင့်းသာအဖသည် ကျးဇူးမသိတေတ်ေသာသူနှင့်
းညစ်သာသူတိေု့ အပါ်တေဆွေင် မည်သို့ သဘာထားသနည်း။
အမင့်ဆုံးသာအဖသည့် ထုိသူတို့ အပါ်တဆွေင့် သနေားခင့်းနှင့်
ကင့်နောခင့်း သဘာထားရိှပါသည့်။

Translation Questions
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Luke 6:41

ညီအစ်ကုိ၏ မျက်စိ၌သာ ငာင့်ငယ်ေကုိ မဖယ်ေထုတ်ေမီ၊ ကျွန်ပ််တိေု့
မည်သည်ကုိ ဦးစဆွောပုရမည်ဟ ုယေရှုက သဆွေနသ်င်သနည်း။
ပထမဦးစဆွော၊ ကျွန့်ြု့်ပ့်တို့ သည့် အယောင့်ဆာင့်သူများ
မဖစ့်စဖို့ ရနေ့်အတဆွေက့် မိမိတို့ မျက့်စိထဲ၌ရိှသာ
တံကျင့်ကုိထုတ့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Luke 6:45

ကာင်းသာစိတ်ေနှလံးုဘဏ္ဍာတိေက်ု သာသူ၏ စိတ်ေနှလံးုထဲမှ
မည်သည့်အရာ ထုတ်ေဖာ်မည်နည်း။
ကာင့်းသာသူ၏ စိတ့်နှလံးုထဲမှ ကာင့်းသာအရာ
ထုတ့်ဖါ်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။
မကာင်းသာစိတ်ေနှလံးုဘဏ္ဍာတိေက်ု သာသူ၏ စိတ်ေနှလံးုထဲမှ
မည်သည့်အရာ ထုတ်ေဖာ်မည်နည်း။
မကာင့်းသာသူ၏ စိတ့်နှလံးုထဲမှ မကာင့်းသာအရာ
ထုတ့်ဖာ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Luke 6:46

ကျာက်ပါ်တေဆွေင် အတ်ုေမစ်ချ၍ အိမ်ာက်သာသူသည် ယေရှု၏
စကားများကုိ နားထာင်လိက်ုလျှာက်ပါလား။
ထုိသူသည့် ယေရှု၏စကားကုိ ကား၍ ကားသည့်အတိငု့်း
နေားထာင့်လိကု့်လျှာက့်သာသူဖစ့်ပါသည့်။

Luke 6:49

အခခံအတ်ုေမစ်မဘဲ အိမ်ာက်သာသူသည် ယေရှု၏ စကားများကုိ
နားထာင်လိက်ုလျှာက်ပါသလား။
ထုိသူသည့် ယေရှု၏စကားကုိ ကားနောသာ့်လည့်း၊
ကားသည့်အတိငု့်း နေားမထာင့်
လိကု့်မလျှာက့်သာသူဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 7

1 ထုိဒသနောတာ့်ကုိ ယေရှုသည့် ပရိတ့်သတ့်တို့ အား အကုနေ့်အစင့်ဟာတာ့်မူပီးမှ ကပရနောင့်မို့ သို့  ကဝင့်တာ့်မူ၏။ 2 ထုိမို့၌
တပ့်မှူး၏ကျွနေ့်တယောက့်သည့်နော၍ သခါနေးီရိှ၏။ သူ၏သခင့်သည့် သူ့ကုိချစ့်၍၊ 3 ယေရှု၏ သိတင့်းတာ့်ကုိကားလျှင့်၊ ယုေဒအမျ ိုး
အကီးအကဲတို့ အလိငုှါ နောင့်တနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ ဗြတ္တ ိဇံ တရားကုိဟာလ၏။ 4 ထုိသူတို့ သည့် ယေရှုထံတာ့်သို့ ရာက့်လျှင့်၊
ကျးဇူးတာ့်ကုိ ခံမည့်သူသည့် ခံထုိက့်သာသူဖစ့်ပါ၏။ 5 သူသည့် အကျွန့်ပု့်တို့ အမျ ိုးကုိ နှစ့်သက့်၍ အကျွန့်ပု့်တို့ အဘို့
တရားစရပ့်ကုိ ဆာက့်ပါပီဟ၍ု ကျပ့် ကျပ့်တာင့်းပနေ့်က၏။ 6 ယေရှုသည့် သူတို့ နှင့်အတကတာ့်မူ၏။
တပ့်မှူးအိမ့်နှင့်မနေးီမဝးရာက့်တာ့်မူသာအခါ၊ တပ့်မှူး သည့် မိမိအဆဆွေတို့ ကုိ စလွှတ့်၍၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်ကုိ
ပင့်ပနေ့်းစတာ့်မမူပါနှင့်။ အကျွန့်ပု့်၏ အိမ့်မုိးအာက့်သို့  ကဝင့်တာ့်မူခင့်း ကျးဇူးတာ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်မခံထုိက့်ပါ။ 7 ထုိအတူ
အကျွန့်ပု့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်ထံသို့  ရာက့်ထုိက့်သာသူမဟတု့်သည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်ထင့်ပါပီ။ အမိနေ ့်တာ့်တခဆွေနေ့်းရိှလျှင့်
အကျွန့်ပု့်၏ငယေ့်သားသည့် ချမ့်းသာရပါလိမ့်မည့်။ 8 ဥပမာကား၊ အကျွန့်ပု့်သည့် မင့်းအာက့်၌ ကျွနေ့်ခံသာသူဖစ့်သာ့်လည့်း
စစ့်သူရဲများကုိအပု့်စုိး၍ တဦးကုိသဆွေားချဟ ုဆုိလျှင့်သဆွေားပါ၏။ တဦးကုိလာခံဟခါ်လျှင့် လာပါ၏။ ကျွနေ့်ကုိလည့်း ဤအမှုကုိ လပု့်
တာ ဟဆုိုလျှင့် လပု့်ပါ၏ဟ ုတပ့်မှူးလျှာက့်စ၏။ 9 ထုိစကားကုိ ယေရှုသည့်ကားတာ့်မူလျှင့် အံဩခင့်းရိှ၍
နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်သာသူများကုိ လှည့် ကည့်လျက့်၊ ငါဆုိသည့်ကား၊ ဤမျှလာက့်သာ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဣသရလအမျ ိုး၌ပင့်
ငါမတဘူးသးဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 10 တပ့်မှူးစလွှတ့်သာ သူတို့ သည့် အိမ့်သို့  ပနေ့်ရာက့်လျှင့်၊ အနောရာဂါစဆွေဲသာ ကျွနေ့်သည့်
ကျနေ့်းမာ လျက့်ရိှသည့်ကုိ တက၏။ 11 နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ နောဣနေမို့သို့  ကတာ့်မူ၍၊ တပည့်တာ့်တို့ များနှင့်
လအူစုအဝးအပါင့်းတို့ သည့် နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်က၏။ 12 မို့တံခါးအနေးီသို့ ရာက့်သာအခါ၊ မုတ့်ဆုိးမ၌
တယောက့်တည့်းသာသားအသလာင့်းကုိ သဂငု်္ဂြိ ဟ့် ခင့်းငှါ ထုတ့်သဆွေား၍၊ မို့သူမို့သားများတို့ သည့် လိကု့်က၏။ 13

သခင့်ဘုရားသည့် ထုိမိနေ့်းမကုိမင့်လျှင့် သနေားခင့်းစိတ့်တာ့်ရိှ၍၊ မငိနှုင့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှက့် အနေးီသို့  က၍ တလားကုိ
လက့်နှင့်တို့ တာ့်မူသဖင့်၊ ထမ့်းသာသူတို့ သည့် ရပ့်၍နေက၏၊ 14 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ အချင့်းလလုင့်၊ ထလာ၊
သင့်အားငါအမိနေ ့်ရိှသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 15 သသာသူသည့် ထုိင့်၍စကားပာ၏၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်လည့်း ထုိသူကုိမိခင့်အား
အပ့်ပးတာ့်မူ ၏။ 16 လအူပါင့်းတို့ သည့် ကာင့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်း သို့ ရာက့်၍၊ ကီးစဆွောသာပရာဖက့်သည့် ငါတို့ တဆွေင့်ပါ်ထဆွေနေ့်းပီ။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိလမူျ ိုးကုိ အကည့်အရှု  ကတာ့်မူပီ ဟ၍ူ ဘုရားသခင့်၏ဂုဏ့်တာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းက၏။ 17 ထုိသိတင့်းတာ့်သည့်
ယုေဒပည့်မှစ၍ ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်အရပ့်တို့ ၌ အနှရှေ့ံအပားကျာ့်စာလ၏။ 18 ယောဟနေ့်၏ တပည့်တို့ သည့်
ထုိအကာင့်းအရာအလံးုစုံတို့ ကုိ မိမိဆရာအားကားပာက၏။ 19 ထုိအခါ ယောဟနေ့်သည့် မိမိတပည့်နှစ့်ယောက့်ကုိ ခါ် ပီးလျှင့်
ယေရှုထံတာ့်သို့ စလွှတ့်၍၊ ကုိယေ့် တာ့်သည့် ကလာသာသူမှနေ့်သလာ။ သို့ မဟတု့် အခားသာသူကုိ မာ့်လင့်ရပါမည့်လာဟု
မးလျှာက့် စ၏။ 20 ထုိသူတို့ သည့် အထံတာ့်သို့ ရာက့်လျှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်ကလသာသူမှနေ့်သလာ။ သို့ မဟတု့်
အခားသာသူကုိ မာ့်လင့်ရပါမည့်ဟ ုမးလျှာက့်စခင့်းငှါ၊ ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်သည့် အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ
ကုိယေ့်တာ့်ထံသို့ စလွှတ့်ပါပီဟ ုလျှာက့်က၏။ 21 ထုိအချနိေ့်နောရီ၌ ယေရှုသည့် လမူျားတို့ ကုိ အနောရာဂါဝဒနောဘး၊
နေတ့်ဆုိးဘးနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်စ တာ့်မူ၏။ မျက့်စိကနေ့်းသာသူများတို့ ကုိလည့်း မျက့်စိမင့်စခင့်းငှါ ကျးဇူးပုတာ့်မူ၏။ 22

ထုိအခါယေရှုက၊ သင့်တို့ သည့်ကားရသမျှ၊ မင့်ရသမျှတို့ ကုိသဆွေား၍ ယောဟနေ့်အား ကားလျှာက့်က လာ။
မျက့်စီကနေ့်းသာသူတို့ သည့် လှမ့်းသဆွေားရက၏။ နနူောစဆွေဲသာသူတို့ သည့် လှမ့်းသဆွေားရက၏။ နနူောစဆွေဲသာ သူတို့ သည့်
သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့ ရာက့်ရက၏။ နေားပင့်သာသူတို့ သည့် နေားကားရက၏။ သသာသူတို့ သည့် ထမာက့်ခင့်းသို့  ရာက့်ရက၏။ 23

ဆင့်းရဲသားတို့ သည့်လည့်း ဝမ့်းမာက့်စရာ သိတင့်းကုိကားရက၏။ ငါ ကာင့်စိတ့်မပျက့်သာသူ သည့် မဂင်္ဂလာရိှ၏ဟု
ပနေ့်ပာတာ့်မူ၏။ 24 ယောဟနေ့်စလွှတ့်သာသူတို့ သည့် သဆွေားကသည့်နောက့်၊ ယေရှုသည့် ဟာဟနေ့်ကုိ အကာင့်းပု၍
ပရိတ့်သတ့်တို့ အား၊ သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်မည့်သာအရာကုိ ကည့်ရှုခင့်းငှါ တာသို့ ထဆွေက့်သဆွေားကသနေည့်း။ လလှုပ့်သာကျူပင့်ကုိ
ကည့်ရှုခင့်းငှါ သဆွေားသလာ။ 25 သို့ မဟတု့်နးူညံသာအဝတ့်ကုိ ဝတ့်ဆင့်သာသူကုိ ကည့်ရှုခင့်းငှါ သဆွေားသလာ။ တင့်တယေ့်သာ
အဝတ့်ကုိဝတ့်ဆင့်၍ ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော စားသာက့်သာသူတို့ သည့် မင့်းအိမ့်၌ နေတတ့်က၏။ 26 ပရာဖက့်ကုိ ကည့်ရှုခင့်းငှါ
သဆွေားသလာ။ မှနေ့်ပ၏။ ပရာဖက့်ထက့်ကီးမတ့်သာသူလည့်း ဖစ့်သည့်ဟ ုငါဆုိ၏။ 27 ကျမ့်းစာ၌လာသည့်ကား၊ ကည့်ရှုလာ။
သင့်သဆွေားရာလမ့်းကုိပရသာ ငါ၏တမနေ့်ကုိသင့်ရှရှေ့၌ ငါစ လွှတ့်၏ဟဆုုရာ၌ ထုိသူကုိဆုိလိသုနေည့်း။ 28 ငါဆုိသည့်ကား၊
မိနေ့်းမမဆွေးသာသူတို့ တဆွေင့် ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ထက့် ကီးမတ့်သာ ပရာဖက့် တ ယောက့်မျှမရိှ။ သို့ သာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်တဆွေင့် အငယေ့်ဆုံးသာသူသည့် ထုိသူထက့်သာ၍ ကီး မတ့်၏။ 29 အခဆွေနေ့်ခံသူမှစ၍ လအူပါင့်းတို့ သည့်
ယောဟနေ့်၏စကားကုိ ကားနောရလျှင့်၊ ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်း၍ ယောဟနေ့်ပးသာ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံက၏။ 30 ဖာရိရဲှနှင့်
ကျမ့်းတတ့်တို့ မူကား၊ သူတို့ အကျ ိုး အလိငုှါ ဘုရားသခင့်ကံစည့်တာ့်မူသာ ကျးဇူးတာ့် ကုိ ပယေ့်၍ ယောဟနေ့်၏ ဗြတ္တ ိဇံကုိ
မခံဘဲနေက၏။ 31 ထုိကာင့် ဤလမူျ ိုးကုိ အဘယေ့်ဥပမာနှင့် ပုံပရအံနေည့်း။ အဘယေ့်သူနှင့်တသူနေည့်း။ 32 ပဆွေဲသဘင့်၌
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ထုိင့်နေသာသူငယေ့်ချင့်းတို့ သည့် တယောက့်ကုိတယောက့် အသံလွှင့်က၍၊ ငါတို့ သည့် သာယောစဆွောတီးမှုတ့်သာ့်လည့်း
သင့်တို့ သည့်မကက။ ညည့်းတဆွေားစဆွောမည့်တမ့်းသာ့်လည့်း မငိကးကဟ ုပာ ဆုိသာသူငယေ့်တို့ နှင့် ဤလမူျ ိုးသည့် တလှူ၏။ 33

အကာင့်းမူကား၊ ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်သည့် မုနေ ့်ကုိမစား၊ စပျစ့်ရည့်ကုိမသာက့်ဘဲ လာသည့်ရိှ သာ့် သင့်တို့ က၊ ဤသူသည့်
နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာ သူပါတကားဟ ုဆုိက၏။ 34 လသူားသည့် စားသာက့်လျက့်လာသည့်ရိှသာ့်၊ ဤသူသည့် စားကူးသာသူ၊
စပျစ့်ရည့်သာက့် ကူးသာသူပါတကား။ အခဆွေနေ့်ခံသာသူနှင့် ဆုိးသာသူတို့ ကုိ မိတ့်ဆဆွေဖဲသာသူပါတကားဟ ုဆုိပနေ့်က၏။ 35

သို့ သာ့်လည့်း ပညာတရားသည့် မိမိသားရိှသမျှတို့ တဆွေင့် ကဲရဲရှေ့ပစ့်တင့်ခင့်းနှင့်လဆွေတ့်၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့် မူ၏။ 36 ဖာရိရဲှတယောက့်သည့်
အစာကုိ သုံးဆာင့်တာ့်မူစခင့်းငှါ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ခါ်ပင့်လျှင့်၊ ထုိဖာရိရဲှ၏ အိမ့်သို့ က၍ စားပဆွေဲ၌လျာင့်းတာ့်မူ၏။ 37

ထုိသို့ စားပဆွေဲ၌လျာင့်းတာ့်မူသည့်ကုိထုိမို့၌ဆုိးသာမိနေ့်းမတယောက့်သည့် သိလျှင့်၊ ဆီမွှး ကျာက့်ဖူ ခဆွေင့်တလံးုကုိ ယူေခဲ၍၊ 38

နောက့်တာ့်၌ ခတာ့်အနေးီမှာရပ့်လျက့် ငိကး၍ ခတာ့်ပါ်သို့  မျက့်ရည့်ကလျှင့် မိမိဆံပင့် နှင့်သုတ့်လ၏။ ခတာ့်ကုိလည့်း
နေမ့်း၍ ဆီမွှးနှင့် လိမ့်းလျက့်နေလ၏။ 39 ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ခါ်ပင့်သာ ဖာရိရဲှသည့်မင့်လသာ့်၊ ဤသူသည့်ပရာဖက့်မှနေ့်လျင့်
ခတာ့်ကုိ ကုိင့်သာ ဤမိနေ့်းမသည့် အဘယေ့်သို့ သာသူဖစ့်သည့်ကုိ သိလိမ့်မည့်။ ဤမိနေ့်းမသည့် ဆုိးသာသူဖစ့်၏ဟ ုထင့်မှတ့်၏။
40 ယေရှုကလည့်း၊ အချင့်းရိှမုနေ့်၊ သင့်အား ငါပာစရာတခုရိှသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ အရှင့်ဘုရား အမိနေ ့်ရိှတာ့်မူပါဟု
လျှာက့်သာ့်၊ 41 ယေရှုက၊ ဥစ္စာရှင့်တဦး၌ ကးစားနှစ့်ဦးရိှ၏။ တယောက့်၌ကား ဒနောရိအပားငါးရာ၊ တယောက့်၌ ကား
ငါးဆယေ့်ကးရိှ၏။ 42 သူတို့ သည့် ကးဆပ့်ရနေ့်မရိှသာကာင့်၊ ကးရှင့်သည့် ထုိသူနှစ့်ယောက့်တို့ ကုိ အချည့်းနှးီလွှတ့်၏။
သို့ ဖစ့်လျှင့် ထုိသူနှစ့်ယောက့်တဆွေင့် အဘယေ့်သူသည့် ကးရှင့်ကုိသာ၍ ချစ့်လိမ့်မည့်နေည့်းဟ ုမးတာ့်မူ၏။ 43 ရိှမုနေ့်ကလည့်း၊
သာ၍ကျးဇူးကုိခံရသာသူသည့် သာ၍ချစ့်လိမ့်မည့် အကျွန့်ပု့်ထင့်ပါ၏ဟ ုလျှာက့် လျှင့်၊ ယေရှုက၊ သင့်ထင့်သည့်အတိငု့်း
မှနေ့်ပ၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ 44 ထုိမိနေ့်းမကုိလှည့်၍ ရိှမုနေ့်အားလည့်း၊ သင့်သည့် ဤမိနေ့်းမကုိမင့်သလာ။ သင့်၏အိမ့်သို့  ငါဝင့်သာ့်
သင့်သည့် ခဆးရကုိမပး။ ဤမိနေ့်းမမူကား၊ ငါ ခ ပါ်သို့  မျက့်ရည့်ကျ၍ မိမိဆံပင့်နှင့်သုတ့်လပီ။ 45 သင့်သည့် ငါ ကုိမနေမ့်း၊
သူမူကား၊ အိမ့်သို့ ဝင့်သာအချနိေ့်မှစ၍ ငါ ခကုိ နေမ့်းလျက့်မစဲဘဲနေ၏။ 46 သင့်သည့်ငါ ခါင့်းကုိ ဆီနှင့်မလိမ့်း။ သူမူကား၊ ငါ ခကုိ
ဆီမွှးနှင့်လိမ့်းလပီ။ 47 ထုိကာင့် ငါဆုိသည့်ကား၊ သူသည့် များစဆွောသာအပစ့်တို့ နှင့်လဆွေတ့်သည့်ဖစ့်၍ အလဆွေနေ့်ချစ့်တတ့်၏။
အနေည့်းငယေ့်သာအပစ့်လဆွေတ့်သာသူသည့် အနေည့်းငယေ့်မျှသာ ချစ့်တတ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 48 ထုိမိနေ့်းမအားလည့်း၊ သင့်သည့်
အပစ့်တို့ နှင့် လဆွေတ့်လပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 49 စားပဆွေဲ၌လျာင့်းသာသူတို့ က၊ အပစ့်ကုိလွှတ့်သာ ဤသူကား အဘယေ့်သူနေည့်းဟု
အာက့်မက၏။ 50 ယေရှုသည့် ထုိမိနေ့်းမအားသင့်၏ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် သင့်ကုိ ကယေ့်တင့်ပီ။ ငိမ့်ဝပ့်စဆွောသဆွေားလာဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 

Luke 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက တပ့်မှူး၏ကျွနေ့်ကုိ အနောငိမ့်းခင့်းပးသည့်နေရာ
ကပရနောင့်မို့သို့ ဝင့်သဆွေားသည့်။
လတိူေု့ အား ကားကပီးမှ
"ကားကပီးမှ" ဟသူည့်အီဒီယေမ့်က သူပာသည့်အရာကုိ
သူတို့ အားကားစချင့်သည့်အတဆွေက့်ဖစ့်သည့်။ အခား
သာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့ကုိနေားထာင့်သည့်လမူျားဆီသို့ "
သို့ မဟတု့် "လမူျားအားကားစရနေ့်အတဆွေက့်" 

ကပရနာင်မို့သို့  သူကဝင်သည်
ဇတ့်လမ့်းထဲ၌ အဖစ့်အပျက့်အသစ့်ကုိ စတင့်နေသည့်။ 

Luke 02

သူကအလဆွေနအ်လးထားသည့်လူ
"တပ့်မှူးက တနေ့်ဖုိးထားသည့်လ"ူ သို့ မဟတု့် "သူ
လးစားသာသူ"

သူ့ကုိ စိတ်ေအားထက်သနစ်ဆွောမးသည်
"သူ့ကုိ တာင့်းဆုိသည့်" သို့ မဟတု့် "သူ့ကုိ
တာင့်းလျှာက့်သည့်"
သူသည် ထုိက်တေနသ်ည်
"တပ့်မှူးသည့် ထုိက့်တနေ့်သည့်"
ငါတိေု့ အမျ ိုး
"ငါတို့ လမူျား" ယုေဒလမူျားကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။

Luke 06

သူ့လမ်း၌က်သဆွေားပီး
"လမ့်းတလျှာက့်သဆွေားသည့်"
အိမ်မှမဝးပါ
အငင့်းနှစ့်ခုကုိ အဆုိဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အိမ့်နေား၌" 

သင့်ကုိသင် ဒကု္ခမပးပါနှင့်
တပ့်မှူးက ယေရှုကုိ ယေဉ့်ကျးစဆွော စကားပာနေသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ အိမ့်သို့  လာခင့်းဖင့်
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သင့်ကုိသင့် ဒကု္ခမပးပါနှင့်" သို့ မဟတု့် "သင့်ကုိ နှာင့်ယှေက့်ရနေ့်
ငါအလိမုရိှ"

ငါခါင်မုိးအာက်သို့ လာပါ
"ငါ အိမ့်ထဲသို့  လာပါ" ကုိ ဆုိလိခင့်း ဖစ့်သည့်။
သင့်ဘာသာစကား၌ ထုိသို့ သာ အသုံးမျ ိုးရိှပါက သုံးနိငု့်သည့်။ 
စကားလံးုတေစ်လံးုသာပာပါ
ယေရှုက စကားပာရုံဖင့် အနောငိမ့်းခင့်းပးနိငု့်သည့်ကုိ
ကျွနေ့်ကနေားလည့်ထားသည့်။ "စကားလံးု" သည့် အမိနေ ့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အမိနေ ့်သာပးပါ" 

ငါက့ျွနသ်ည် အနားငိမ်းခင်းရမည်
"ကျွနေ့်" စကားလံးုကုိ သာမနေ့်ဖင့် "ယောကျ ့်ားလး"
ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။ ထုိလငူယေ့်လးသည့် အလဆွေနေ့်ငယေ့်ရဆွေယေ့်ပီး
တပ့်မှူး၏ ဦးစားပးမှုကုိ ရရိှသူဟ ုဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါသည်လည်း အာဏာအာက်၌နသာသူဖစ်သည်
"ငါသည့်လည့်း ငါ အထက့်၌ နောခံရမည့်သူ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်
ရိှသးသည့်"
ငါအာက်၌
"ငါ၏ အာဏာ အာက့်၌"

ငါက့ျွနသို့
"ကျွနေ့်" စကားလံးုကုိ ကျွနေ့်ဟ ုဘာသာပနေ့်ပါက ပုိကာင့်းမည့်။

Luke 09

သူက သူ့ကုိအံဩ့သည်
"သူက တပ့်မှူးကုိ အံဩသည့်"
သင်တိေု့ ကုိ ငါပာသည်
အံအားသည့်အရာကုိ အလးနေက့်ပးသည့် အနေဖင့် ယေရှုက
သူတို့ ကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိက့ဲသို့ သာ ယုံေကည်ခင်းမျ ိုး ဣသရလတိေု့ ၌လည်း ငါမတေတွေ့
ထုိကဲသို့ သာယုံေကည့်ခင့်းမျ ို းကုိ ဣသရလတို့ က ရိှရနေ့် ယေရှု
အလိရိှုသာ့်လည့်း ထုိသို့ သာ ယုံေကည့်ခင့်း သူတို့ ၌မရိှ။
တပါးအမျ ိုးသားတို့ ထံ၌ ထုိကဲသို့ သာ ယုံေကည့်ခင့်းမျ ို း
တမည့်ကုိ မမျှာ့်လင့်ထားသာ့်လည့်း တရခင့်းကုိ
အံအားသင့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤတပါးအမျ ိုးသားက ငါ ကုိယုံေကည့်သည့်အတိငု့်း
ဣသရလလတိူု့ ၌ ငါမတ" 

ပို့ ခင်းခံရသာသူများ
တပ့်မှူးစလွှတ့်ထားသာ လမူျားရိှသည့်ဟ ုနေားလည့်ရသည့်။
၎င့်းကုိ ရုိးရုိးဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရာမအရာရိှက ယေရှုထံသို့
စလွှတ့်ထားသာ လမူျား" 

Luke 11

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် သနေသာလကုိူ အနောငိမ့်းခင့်းပးသည့်
နောဣနေမို့သို့ သဆွေားသည့်။
နာဣနမို့
မို့၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ 
သနသာလကုိူ ကည့်ကပါ
"ကည့်ကပါ" သည့် ဇာတ့်လမ့်း၌
သနေသာလပူါဝင့်လာသည့်ကုိ နေဒိါနေ့်းပျ ို းထားသည့်အရာ
ဖစ့်သည့်။ သင့်ဘာသာ စကား၌လည့်း ထုိကဲသို့ သာ
စကားလံးုရိှနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သနေသာလရိှူသည့်" 

သနသာလကုိူ သယ်ေလာကသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သနေပီးသာလကုိူ လတိူု့ က
မို့ပင့်သို့  သယေ့်သဆွေားကသည့်" 

သူ့အမ (မုးမ) ၏တေစ်ဦးတေည်းသာသား
"သူသည့် သူ့အမ၏ တစ့်ဦးတည့်းသာသား၊ သူမသည့်
မုဆုိးမဖစ့်သည့်" သနေသည့် လနှူင့် သူ့အမတို့ ၏
နောက့်ခံအကာင့်းအရာ ဖစ့်သည့်။ 
မုးမ
လင့်ယောကျာ့်း ကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်ပီးသာ အမျ ိုးသမီး
သူမကုိနှမ့်ိသိမ့်သည့်အနဖင့် သဆွေားသည်
"သူမအတဆွေက့်အလဆွေနေ့်စိတ့်မကာင့်းဖစ့်သည့်"
သူတေက်သဆွေားသည်
"သူရှရှေ့သို့ တက့်သဆွေားသည့်" သို့ မဟတု့် "အလာင့်းကုိ
ချဉ့်းကပ့်သည့်"
အလာင်းကုိ သယ်ေသဆွေားသည့် သစ်သားဘာင်
ဤဟာသည့် အလာင့်းကုိ မှပ့်နှသံည့်နေရာအထိ သယေ့်ရနေ့်
အသုံးပုသည့်အရာဖစ့်သည့်။ အလာင့်းကုိ မှပ့်နှ ံထား
သည့်အရာ မဟတု့်ပ။ တခားသာယေဉ့်ကျးမှုများတဆွေင့်
"အလာင့်းစင့်၊ အလာင့်းအိပ့်ယော" ဟသုံုးနိငု့်သည့်။
သင့်ကုိငါပာသည်
ယေရှုက သူ့အာဏာကုိ
အလးနေက့်ပးရနေ့်သုံးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိနေားထာင့်ပါ"
သသာလူ
လသူည့် မသသးဘဲ အသက့်ရှင့်သးသည့်။ ထုိအကာင့်းကုိ
ရှင့်းလင့်းစဆွော ဖာ့်ပရနေ့် လိအုပ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သနေပီးသာ လ"ူ
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Luke 16

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သနေသာလကုိူ ယေရှုက ပနေ့်ရှင့်စသည့်အတဆွေက့်
ဖစ့်လာသည့်အရာကုိ ပာပသည့်။
လအူပါင်းကာင့်ရဆွေ ရှေ့ံခင်းသို့ ရာက်ကသည်
"လအူပါင့်းကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းနှင့် ပည့်ကသည့်" ပုသူဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ အားလံးု အလဆွေနေ့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံလာကသည့်" 

ကီးစဆွောသာပရာဖက်
တခားသာပရာဖက့်များကုိ ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ဘဲ
ယေရှခရစ့်ကုိသာ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ ကားမှ ချးီမှာက်တော်မူသည်
"ငါတို့ နှင့်အတ ူလာသည့်" သို့ မဟတု့် "ငါတို့  ဆီသို့  ပါ်လာသည့်"
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာ
သာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က ငါတို့ အထဲ၌ ကီးမတ့် သာ
ပရာဖက့်ကုိ ချးီမှာက့်လသည့်" 

အကည့်အရှု
"ကည့်ရှုစာင့်ရှာက့်" သည့် 
ယေရှုအကာင်းသတေင်း ပျရံှေ့နှရှေ့ံလျက်သည်
"ဤသတင့်း" သည့် လတိူု့ ပာသည့် အပုိဒ့် ၁၆ ကဟာကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုအကာင့်းကုိ လတိူု့ က
အစီရင့်ခံကသည့်" သို့ မဟတု့် "ယေရှု ကာင့်းအစီရင့်ခံချက့်ကုိ
လတိူု့ က တခားလမူျားအား ပာကသည့်"
ဤသတေင်း
"ဤအစီရင့်ခံချက့်" သို့ မဟတု့် "ဤသတင့်း"

Luke 18

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယောဟနေ့်က သူ့တပည့်တာ့်နှစ့်ယောက့်ကုိ
ယေရှုအားမးခဆွေနေ့်းမးရနေ့် စလွှတ့်သည့်။
ယောဟန၏်တေပည့်တော်များက ဤအရာအားလံးုကုိ သူ့အားပာကသည်။
ဇာတ့်လမ့်း၌ ဖစ့်ပျက့်မှုအသစ့်ကုိ နေဒိါနေ့်း လပု့်ပးသည့်။ 
သူ့ကုိပာသည်
"ယောဟနေ့်ကုိ ပာသည့်"
ဤအရာအားလံးု
"ယေရှုလပု့်သည့်အရာ အားလံးု"

လတိူေု့ က "ဗြတေ္တ ိဇံရာယောဟနက် အခားသူကုိမာ်လင့်ရပါမည်လာဟု
မးလျှာက်စသည်" ဟမးကသည်
ကုိးကားချက့်တစ့်ခုတည့်းဖစ့်အာင့် ဝါကျကုိပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်က
သူတို့ ကုိ 'ကလာသာသူသည့် သင့်လာ၊
အခားသာသူကုိစာင့်ရမည့်လာ' ဟ ုလတိူု့ ကမးကသည့်။
သို့ မဟတု့် "ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်က ငါတို့ ကုိ သင့်ဆီသို့ လာပီး
ကလာမည့်သူသည့် သင့်လာ၊ တခားသူကုိ စာင့်ရမည့်လာဟု
မးခုိင့်းသည့်' ဟ ုပာကသည့်" 

ငါတိေု့ တေခားသူကုိမာ်လင့်ရမည်လာ
"တခားသူကုိ ငါတို့  စာင့်ရမည့်လာ" သို့ မဟတု့် "တခားသာ
တစ့်ယောက့်ကုိ မျှာ့်လင့်ကရမည့်လာ"

Luke 21

ထုိအချနိ၌်
"ထုိအချနိေ့်၌"

ဝိညာဉ်းများထံမှ
အနောငိမ့်းခင့်းကုိ ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဝိညာဉ့်ဆုိးများ လက့်ထဲမှ
သူ့ကုိ အနောငိမ့်းခင့်းပးသည့်" သို့ မဟတု့် "ဝိညာဉ့်ဆုိးများ
လက့်မှ လမူျားကုိ လဆွေတ့်မာက့်စသည့်" 

သူတိေု့ ကုိပာသည်
"ယောဟနေ့်၏ သတင့်းပို့ သူများအား ပာသည့်" သို့ မဟတု့်
"ယောဟနေ့် စလွှတ့်သည့် သူများအား ပာသည့်"
ယောဟနကုိ် အစီရင်ခံသည်
"ယောဟနေ့်ကုိ ပာသည့်"
လိအုပ်သာသူများ
"ဆင့်းရဲသာလမူျား"
ငါပုမူသာအရာသည် ကာင်းကီးဖစ်သည့်အတေဆွေက် ထုိလသူည်
ငါအ့ားယုံေကည်သည့်အရာ၌ မရပ်တေန ့ဘဲ်နသည်။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "ငါ၏ အပုအမူကာင့် မရပ့်တနေ ့်ဘဲ
ငါ ကုိယုံေကည့်သာသူကုိ ဘုရားသခင့် ကာင့်းကီးပးမည့်" 

ထုိပုဂ္ဂိုလ်
"လမူျား" သို့ မဟတု့် "တစ့်ယောက့်ယောက့်" သို့ မဟတု့်
"မည့်သူမဆုိ" ပုဂ္ဂိုလ့်သီးသနေ ့်ကုိ ဆုိလိခင့်း မဟတု့်ပ။
မရပ်တေန ့ဘဲ်
ဤအငင့်းနှစ့်ခုက အဆုိကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဆက့်လပု့်ရနေ့်"
ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ငါကုိ့ယုံေကည်ပါ
"ငါ ကုိ လံးုဝ ကုိးစားပါ"
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Luke 24

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်အကာင့်းကုိ လအူပု့်အား
ယေရှုစပာပနေသည့်။ ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်သည့် မည့်သို့ သာ
ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်သည့်ကုိ အဖမလိသာ မးခဆွေနေ့်း မးပီး သူတို့
ဆင့်ခင့်ရနေ့် မးထားသည့်။
လလှုပ်သာကျူပင်....

အငင့်းအဖကုိ မာ့်လင့်ရသည့်။ "လလှုပ့်သာကျူပင့်ကုိ
ကည့်ခင့်းငှာသင့်သဆွေားသလာ။ မှနေ့်သည့်" ဤအချက့်ကုိ
အဆုိဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လလှုပ့်သာကျူပင့်ကုိ ကည့်ခင့်းငှာ သင့်တို့  သဆွေားသည့်မှာ
အမှနေ့်ဖစ့်သည့်" 

လလှုပ်သာကျူပင်
ဖစ့်နိငု့်သည့်ခုိင့်းနှုိင့်းချက့်များမှာ 
နးူည့ံသာအဝတ်ေများကုိဝတ်ေင်လျှင်....အဘယ်ေသို့ နည်း
ယောဟနေ့်က ကမ့်းတမ့်းသာ အဝတ့်အစားများ
ဝတ့်ဆင့်သည့်အတဆွေက့် အငင့်းအဖကုိလည့်း ဖစ့်စနိငု့်သည့်။
"နးူညံသာ အဝတ့်အစားများ ဝတ့်ဆင့်သူကုိ တရနေ့်
သင့်သဆွေားသလာ။ ဤအချက့်ကုိ အဆုိဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နးူညံသာအဝတ့်အစားများ
ဝတ့်ဆင့်သူကုိ သဆွေားတရနေ့် သင့်သဆွေားသည့်" 

နးူည့ံသာအဝတ်ေများကုိဝတ်ေင်သည်
ဈေးကီးသာ အဝတ့်အစားများကုိ ဆုိလိသုည့်။
သာမနေ့်အဝတ့်အစားများသည့် ကမ့်းတမ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဈေးကီးသာ
အဝတ့်အစားများကုိဝတ့်ဆင့်လျက့်" 

င်ဘုရင်၏နနး်တော်
နေနေ့်းတာ့်သည့် ကီးကယေ့်ပီး ရှင့်ဘုရင့်နေထုိင့်သည့်
ဈေးကီးသာအိမ့် ဖစ့်သည့်။
သို့ သာ်....ပရာဖက်လာ
အဆုိအဖမျ ိုးဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ကုိ တရနေ့် သင့်သလား။
ဟတု့်ကဲ၊ သင့်သဆွေားသည့်" ဤအချက့်ကုိ အဆုိဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိ ချက့်၊ "သို့ သာ့်
သင့်သည့် ပရာဖက့်ကုိ တရနေ့် သဆွေားသည့်" 

ဟတ်ုေ၊ သင့်ကုိငါပာသည်
သူပာသည့်အရာသည့် အရးကီးကာင့်းကုိ
အလးနေက့်ပးထားရနေ့်အတဆွေက့် ယေရှုက ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ပရာဖက်ထက်ကီးမတ်ေသာ
ယောဟနေ့်သည့် ပရာဖက့်ဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် သူသည့်
သာမနေ့်ပရာဖက့်ထက့် ကီးမတ့်သည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သာမနေ့်ပရာဖက့်မဟတု့်ပ"
သို့ မဟတု့် "သာမနေ့်ပရာဖက့်ထက့် ပုိ၍ အရးကီးသည့်"

Luke 27

ထုိသူသည် ရးထားပီးသာသူ၏အကာင်းဖစ်သည်
"ဤပရာဖက့်သည့် ပရာဖက့်များ ရးထားသည့်သူ၏
အကာင့်းဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ရှးအခါက ပရာဖက့်များ
ရးထားသည့် ယောဟနေ့်အကာင့်းဖစ့်သည့်"
ကည့်ပါ၊ ငါစလွှတ်ေသည်
ဤအပုိဒ့်၌၊ တမနေ့်တာ့်မာလခိပာသည့် ယောဟနေ့်အကာင့်းကုိ
ယေရှုက ပနေ့်ကုိးကားခင့်းဖစ့်သည့်။
သင့်မျက်မှာက်တော်ရှေ့၌
"သင့်ရှရှေ့၌" သို့ မဟတု့် "သင့်ရှရှေ့တဆွေင့်" ကုိဆုိလိသုည့်
အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
သင်၏
"သင့်၏" သည့် အနေည့်းကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ ကုိးကားချက့်၌
ဘုရားသခင့်က မရိှယေကုိသာ စကားပာသည့်။ 
သင့်ကုိငါပာသည်
ယေရှုက လအူပု့်ကုိ "သင့်တို့ "
ဟ၍ူအများကိနေ့်းဖင့်စကားပာသည့်။ သူပာလာမည့်
အံသစရာကာင့်းသည့် အမှနေ့်တရားကုိ အလးနေက့်ပးချင့်သည့်
အတဆွေက့် သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ 
မိနး်မမှမဆွေးလာသူများထဲမှ
"မိနေ့်းမကမဆွေးသည့်လမူျားထဲမှ" လအူားလံးုကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်
တင့်စားချက့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အသက့်ရှင့်သာ လအူားလံးု" 

မည်သူမျှ ယောဟနထ်က် မကီးမတ်ေပ
"ယောဟနေ့်သည့် အကီးမတ့်ဆုံးဖစ့်သည့်"
ဘုရားသခင်နိင်ုငံတော်၌ အငယ်ေးသာသူ
ဘုရားသခင့်နိငု့်ငံတာ့် တည့်ထာင့်သည့်အခါ ပါဝင့်မည့်သူ
မည့်သူမဆုိကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
သူထက် ကီးမတ်ေသည်
ဘုရားသခင့်နိငု့်ငံတာ့်ရိှလတိူု့ ၏ဝိညာဉ့်ရးအခနေ သည့်
နိငု့်ငံတာ့်မတည့်ထာင့်မီှက လတိူု့ ထက့် ပုိ၍ကီးမတ့်လိမ့်မည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယောဟနေ့်ထက့် ဝိညာဉ့်ရးမှာ
ပုိ၍ ကီးမတ့်သည့်" 

Luke 29

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤစာအပု့်ရးသူ လကုာက ယောဟနေ့်နှင့် ယေရှုအား လတိူု့ က
မည့်သို့  တံု့ ပနေ့်ကသည့်ကုိ မှတ့်ချက့်ရးထားသည့်။
လအူားလံးု...ယောဟနဗ်ြတေ္တ ိဇံပးသည်
ပုိရှင့်းလင့်းရနေ့်အတဆွေက့် ကိယောအစဉ့်ကုိ
ရှရှေ့နောက့်ပနေ့်ပာင့်းနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
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"အခဆွေနေ့်ခံများအပါအဝင့် လအူားလံးုယောဟနေ့်က ဗြတ္တ ိဇံပးသည့်
အကာင့်းကုိ ကားက၍ ဘုရားသခင့်သည့်
ဖာင့်မတ့်သာသူဖစ့်ကာင့်း သူတို့  ကငာကသည့်"
ဘုရားသခင်သည် ဖာင့်မတ်ေသူဖစ်ကာင်းကုိ သူတိေု့ ကငာကသည်
"ဘုရားသခင့်သည့် သူသည့် ဖာင့်မတ့်သူဖစ့်ကာင့်းကုိ
သူတို့ က ပာကသည့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့်
ဖာင့်မတ့်စဆွော ကျင့်သည့်ကုိ သူတို့  ကငာကသည့်"
သူတိေု့ သည် ဗြတေ္တ ိဇံယောဟန၏် ဗြတေ္တ ိဇံကုိခံယူေကပီးသည့်အတေဆွေက်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယောဟနေ့် ဗြတ္တ ိဇံပးသည့်ကုိ
သူတို့ သည့် ခံရသည့်အတဆွေက့်" သို့ မဟတု့် "ယောဟနေ့်က သူတို့ ကုိ
ဗြတ္တ ိဇံပးသည့်အတဆွေက့်" 

သူတိေု့ အတေဆွေက် ဘုရားသခင်၏ရည်ရဆွေယ်ေချက်ကုိ ငင်းကသည်
"သူတို့ အား ဘုရားသခင့်လပု့်စချင့်သည့်အရာကုိ
ငင့်းဆုိကသည့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်က သူတို့ အား
လိကု့်နောရနေ့် ပာထားသည့်အရာကုိ မလိကု့်နောရနေ့်
ရဆွေးချယေ့်ကသည့်"
ယောဟနက် ဗြတေ္တ ိဇံမပးသာသူများ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ကုိ ယောဟနေ့်အား
ဗြတ္တ ိဇံပးခဆွေင့် မပးကဘူး" သို့ မဟတု့် "ယောဟနေ့်၏
ဗြတ္တ ိဇံပးမှုကုိ သူတို့  လက့်မခံပ" 

Luke 31

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဗြတ္တ ိဇံယောဟနေ့်အကာင့်းကုိ လတိူု့ အား ယေရှု
ဆက့်ပာပနေသည့်။
သူတိေု့ ဘာနှင့်တေသူည်ကုိ...ငါငှုိင်းယှေဉ်သည်
နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့် နေဒိါနေ့်းအဖစ့် ယေရှုက ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ
သုံးထားသည့်။ အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤမျ ိုးဆက့်လမူျားသည့်
မည့်သည့်အရာနှင့် တသူည့်ကုိ ငါနှုိင့်းယှေဉ့်သည့်" 

သူတိေု့ ဘာနှင့်င်တေကသည်ကုိ .....ငါနှုိင်းယှေဉ်သည်
နှုိင့်းယှေဉ့်နေည့်း နှစ့်နေည့်းဖစ့်သည့်။ 
ဤမျ ိုးက်လမူျား
ယေရှုပာနေစဉ့် ရိှကသည့် လမူျား
သူတိေု့ သည် တေသူည်
ယေရှု၏ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့် အစဖစ့်သည့်။ တခားကလးများ၏
အပုအမူနှင့် စိတ့်ကျနေပ့်မှု မရိှနိငု့်သည့် ကလးများနှင့်
လတိူု့ သည့် တနေကကာင့်းကုိ ယေရှုက ပာနေသည့်။ 

ဈေးနရာ
လတိူု့ က သူတို့ ကုနေ့်ပစ္စည့်းကုိ လာပီးရာင့်းချနိငု့်သည့်
ကျယေ့်ပနေ ့်သာ ဈေးနေရာ
သင်မကခ့ဲပါ
"ဂီတနှင့်အတ ူသင့် မကခဲပါ"
သင်မငိခ့ဲု
"ငါတို့ နှင့်အတ ူသင့် မငိကးခဲပါ"

Luke 33

မုန ့ကုိ်မစား
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) "မကာခဏ အစာရှာင့်သည့်"
သို့ မဟတု့် (၂)"သာမနေ့် အစာကုိ မစားမသာက့်"
"သူသည် နတ်ေးဖစ်သည်ဟ ုသင်တိေု့ ပာကသည်"

ယောဟနေ့်အကာင့်း လတိူု့ ပာထားသည့်ကုိ ယေရှုက
ပနေ့်ကုိးကားသည့်။ တိကု့်ရုိက့်ကုိးကားချက့် မပါဘဲ
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူကနေတ့်ဆုိးရိှသည့်ဟ ုသင့်က ပာသည့်" သို့ မဟတု့်
"သူကနေတ့်ဆုိးရိှသည့်ဟ ုသင့်က စဆွေပ့်စဆွေဲသည့်" 

လသူား
ယေရှုက သူ့ကုိယေ့်သူ ပနေ့်ရည့်ညွှနေ့်းသည့်ကုိ
လတိူု့ အားနေားလည့်စလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိ ချက့်၊
"ငါ၊ လသူား"
"ကည့်ပါ...အပစ်သားတိေု့ " ဟသုင်ပာသည်
လတိူု့ က သူ့ကုိ လသူားဟပာနေကသည့်ကုိ
ပနေ့်ကုိးကားခင့်းဖစ့်သည့်။ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ က
ငါသည့် အပစ့်သားများနှင့် အခဆွေနေ့်ခံတို့ ၏ မိတ့်ဆဆွေ၊
အစားကူးပီး မူးယေဇ့်သာ သူအဖစ့် ပာကသည့်" 

အစားကူးသာလူ
အစာများစဆွော စားသည့်လူ
ပညာတေရားသည် မိမိသားသမျှတိေု့ တေဆွေင် းဖတ်ေချက်ပးထားသည်
ဤအခနေ၌ ယေရှုက စကားပုံကုိ သုံးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ပညာရိှသာသူများက ယေရှုနှင့် ယောဟနေ့်ကုိ
မငင့်းကသင့်ကာင့်း နေားလည့်ထားကသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ (ရှု၊
[[rc://*/tw/bible/other/proverb]])

Luke 36

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဖာရိရဲှတစ့်ယောက့်က သူ့အိမ့်၌ ထမင့်းစားဖို့ ရနေ့်
ယေရှုကုိဖိတ့်ထားသည့်။
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ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဘးမှ ရပ့်ကည့်သူများသည့် ညနေစာမစားဘဲ
တက့်ရာက့်ခင့်းမှာ ထုိခတ့်က ယေဉ့်ကျးမှုဖစ့်သည့်။
ဖာရိတေစ်ယောက်
ဇာတ့်လမ့်း၌ ဖာရိရဲှ စဝင့်လာပီး ဇာတ့်လမ့်းအသစ့်စနေသည့်ကုိ
မှတ့်သားစသည့်အချက့် ဖစ့်သည့်။ 
စားသုံးရန ်စားပဆွေဲနား၌လဲလျာင်းသည်
"အစာစားရနေ့် စားပဆွေဲနေားတဆွေင့် ထုိင့်သည့်" စားပဆွေဲပတ့်လည့်၌
သက့်တာင့်သက့်တာ လဲလျာင့်းပီး စားသုံးရနေ့်မှာ ထုိခတ့်
ယေဉ့်ကျးမှုဖစ့်သည့်။
မိနး်မကုိ ကည့်ကပါ
"ကည့်ကပါ" သည့် ဇာတ့်လမ့်း၌
ဇာတ့်ကာင့်အသစ့်ရာက့်လာသည့် အချက့်ပစာလံးုဖစ့်သည့်။
သင့်ဘာသာစကားတဆွေင့် ထုိသို့ သာစကားမျ ိုး ရိှနိငု့်သည့်။ 
အပစ်သာသူ
"အပစ့်ပည့်နေသာနေထုိင့်ပုံ" သို့ မဟတု့်
"အပစ့်ပည့်သာဘဝဖင့် အသက့်ရှင့်သာသူ" သူမသည့်
ပည့်တနေ့်ဆာမလည့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။
မွှးကျာက်ဖူ
"ပျာပာင့်းသာကျာက့်ဖင့် ပုလပု့်ထားသည့်ခဆွေက့်"
အာလဗြစတာသည့် ပျာပာင့်းသည့် ကျာက့်ဖူဖစ့်သည့်။
လတိူု့ က ထုိကျာက့်အတဆွေင့်းတဆွေင့် တနေ့်ဖုိး ကီးသာ အရာများကုိ
သုိထားလရိှကသည့်။
မွှး
"ဆီမွှးနှင့်" ဆီတဆွေင့်အနေံ မွှးစသည့်အရာရိှသည့်။ လတိူု့ က
သူ့တို့ ကုိယေ့်သူတို့  အဝတ့်အစားများကုိပါ အနေံ ကာင့်းအာင့်
သုတ့်လိမ့်းတတ့်ကသည့်။
သူမပင်နှင့်
"သူမ ဆံပင့်နှင့်အတ"ူ

သူတိေု့ ကုိမွှးနှင့်လိမ်းသည်
"သူတို့  အပါ်သို့  ဆီမွှးလာင့်းသည့်"

Luke 39

သူ့ကုိယ်ေသူတေဆွေးတောသည်
"သူ့ကုိယေ့်သူ ပာသည့်"
သူသည်ပရာဖက်ဖစ်ပါက အပစ်သားကုိ သူသိမည်
ယေရှုက
အပစ့်ရိှနေသာအမျ ိုးသမီး၏ထိတမှုကုိခဆွေင့်ပသည့်အတဆွေက့်
သူသည့် ပရာဖက့်မဟတု့်ဟ ုဖာရိရဲှတို့ က ထင့်ကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပရာဖက့်တပါးက သူ့ကုိ
ထိသည့် အမျ ိုးသမီးသည့် အပစ့်သားဖစ့်သည့်ကုိ ပရာဖက့်က

သိနိငု့်မည့်၊ ထုိအကာင့်းကာင့် ယေရှုသည့် ပရာဖက့်
မဟတု့်ဟထုင့်ကသည့်"
အပစ်သားဖစ်သည်
ပရာဖက့်သည့် အပစ့်သား၏ ထိတမှုကုိ
လံးုဝခဆွေင့်ပုမည့်မဟတု့်ဟ ုရိှမုနေ့်က အယူေအဆ မှားယေဆွေင့်းခဲသည့်။
ဤအချက့်ကုိ ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အပစ့်သားက သူမကုိ ထိရနေ့် ခဆွေင့်ပုမည့်မဟတု့်" 

မုန်
သူ့အိမ့်၌ထမင့်းစားဖို့ ရနေ့် ယေရှုကုိ ဖိတ့်ထားသည့် ဖာရိရဲှ၏
နောမည့်ဖစ့်သည့်။ ရိှမုနေ့်ပတရု မဟတု့်ပါ။

Luke 41

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဖာရိရဲှဖစ့်သည့် ရိှမုနေ့်အား ယေရှုပာချင့်သည့်အရာကုိ ပုံပင့်ဖင့်
ပာသည့်။ 
ငဆွေးချးပးသူတေဆွေင် အကးင် နှစ်ဦးသည်။
"ငဆွေချးပးသူထံတဆွေင့် လနှူစ့်ဦးက ပးရနေ့်အကးရိှသည့်"
ဒနာရိငါးရာ
"ရက့် ၅၀၀ လပု့်အားခ" ဒနောရိသည့် ငဆွေပားဖစ့်သည့်။ 
ငါးယ်ေ
"ရက့်ပါင့်း 
သူတိေု့ နှစ်ယောက်လံးုကုိ ခဆွေင့်လွှတ်ေသည်
"သူတို့ အကးများကုိ သူခဆွေင့်လွှတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့
အကးများကုိ သူ ဖျက့်သိမ့်းသည့်"
ငါကယူေသည်
ရိှမုနေ့်က ဤအဖနှင့်ပတ့်သက့်ပီးသတိဝီရိယေနှင့်နေသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဖစ့်နိငု့်သာ"

သင်သည်မှနက်နစ်ဆွောတေရားစီရင်သည်
"သင့်သည့် မှနေ့်ကနေ့်သည့်"

Luke 44

ယေရှုသည် အမျ ိုးသမီးဘက်သို့ လှည့်လျက်
"ယေရှုသည့် အမျ ိုးသမီးဘက့်ကုိ မျက့်နှာမူလျက့်" ယေရှုက
အမျ ိုးသမီးဘက့်သို့  လှည့်ပီး ရိှမုနေ့်၏ အာရုံကုိ ပာင့်းစသည့်။
ငါခးရန ်ငါအ့ားသင်သည် ရကုိမပး
ဖုနေ့်ထူသာလမ့်းလျှာက့်ပီး ခဆးရနေ့်နှင့် သုတ့်ရနေ့်အတဆွေက့်
အိမ့်ရှင့်က ရနှင့် ကုိယေ့်သုတ့်ပါဝါကုိ စီစဉ့်ပီး ဧည့်ခံရနေ့်မှာ
အိမ့်ရှင့်၏ တာဝနေ့်ဖစ့်သည့်။ 
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သင်က...သို့ သာ်သူမ
ယေဉ့်ကျးပျူငှာခင့်း ကင့်းမဲသည့် ရိှမုနေ့်ကုိ အမျ ိုးသမီး၏
ကျးဇူးတင့်မှုနှင့် ယေရှုက ဤစကားစုကုိ
နှစ့်ကိမ့်သုံးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါခပါ်သို့  သူမမျက်ရည်ကျလျက်
ရကုိ သုံးရမည့်အစား သူမမျက့်ရည့်ကုိ အမျ ိုးသမီးက
သုံးသည့်။
သူမပင်ဖင့် သုတ်ေတော်မူသည်
ပါဝါသုံးရမည့်အစား အမျ ိုးသမီးက သူမဆံပင့်ကုိ သုံးသည့်။
ငါကုိ့မနမ်း
သူ၏ ဧည့်သည့်ကုိ ပါး၌နေမ့်းပီး နှုတ့်ဆက့်ခင့်းသည့်
ကာင့်းသည့် ယေဉ့်ကျးမှုဖစ့်သည့်။ ရိှမုနေ့်က ထုိကဲသို့  မပု။ 
ငါခထာက်နမ်းသည်ကုိ မရပ်တေန ့်
"ငါ ခထာက့်ကုိ ဆက့်၍ နေမ့်းနေသည့်"
ခထာက်ကုိနမ်းသည်
အလဆွေနေ ့်အလဆွေနေ့် နောင့်တရခင့်း၊ နှမိ့်ချခင့်းကုိ ပသည့်အနေဖင့်
ယေရှု၏ ပါးကုိ နေမ့်းရမည့်အစား ယေရှု၏ ခထာက့်ကုိသာ
နေမ့်းသည့်။

Luke 46

သင်မလပ်ုခ့ဲပါ....သို့ သာ်သူမလပ်ုသည်
ရိှမုနေ့်၏ဧည့်ဝတ့်မကျမှုကုိ အမျ ိုးသမီး၏ အပုအမူဖင့်
ယေရှုက ဆက့်ပီး နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။
ငါခါင်းကုိ နှင့်လိမ်းတော်မူသည်
"ငါ ခါင့်း၌ ဆီလိမ့်းသည့်" လးစားရသာ ဧည့်သည့်ကုိ
ကိုဆုိသည့်အခါ ပုရသည့်ဓလဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ခါင့်းကုိ ဆီဖင့်လိမ့်းပီး
ငါ ကုိကိုဆုိသည့်" 

ငါခထာက်ကုိ လိမ်းသည်
ဤအရာကုိ လပု့်ခင့်းဖင့် အမျ ိုးသမီးသည့် ယေရှုကုိ
အလဆွေနေ့်လးစားသည့်။ သူ့ခါင့်းကုိ လိမ့်းရမည့်အစား နှမိ့်
ချခင့်းကုိ ပသသည့် အနေဖင့် သူမက သူ၏ ခထာက့်ကုိ
သုတ့်လိမ့်းသည့်။
သင့်ကုိငါပာသည်
နောက့်၌လာမည့် အရးကီးသည့်အရာကုိ
အလးနေက့်ပးထားသည့်။
သူမအပစ်များ များပားသာ်လည်း ခဆွေင့်လွှတ်ေခင်းရသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "များပားလှသာ
သူမအပစ့်များကုိ ဘုရား သခင့်က ခဆွေင့်လွှတ့်ထားသည့်" 

သူမက ပုိချစ်သည့်အတေဆွေက်
သူမအပစ့်များခဆွေင့်လွှတ့်သည့်မှာ သူမ၌ ရိှသည့် ချစ့်ခင့်းက
သက့်သဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူမကုိ
ခဆွေင့်လွှတ့်သူကုိ အလဆွေနေ့်ချစ့်သည့်အတဆွေက့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်ကုိ သူမက အလဆွေနေ့်ချစ့်သည့်အတဆွေက့်"
အနည်းငယ်ေသာအပစ်လွှတ်ေသာသူ
"အနေည့်းငယေ့်သာအရာကုိ ခဆွေင့်လွှတ့်သာသူ"
ယေဘုယေျဖစ့်တတ့်သည့်အရာကုိ ယေရှုက
ဤဝါကျ၌ဖာ့်ပထား သည့်။ သို့ သာ့်လည့်း ယေရှုအတဆွေက့်
အနေည့်းငယေ့်သာ ချစ့်ခင့်း သူပသည့်ကုိ ရိှမုနေ့်အား
နေားလည့်စခင့်သည့်။ 

Luke 48

သူမကုိ သူကပာသည်
"အမျ ိုးသမီးကုိ သူက ပာသည့်" (UDB)

သင့်အပစ်များ ခဆွေင့်လွှတ်ေခင်းခံရပီ
"သင့် အပစ့် လွှတ့်ခင့်းရပီ" ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့် အပစ့်များကုိ ငါ
ခဆွေင့်လွှတ့်လိကု့်ပီ" 

အတေတူေကဆွေလဲလျာင်းသည်
"စားပဆွေဲနေားသို့  အတတူကဆွေလဲလျာင့်းသည့်" သို့ မဟတု့် "အတတူူ
စားကသည့်"
အပစ်များကုိတောင်မှ ခဆွေင့်လွှတ်ေသူသည် အဘယ်ေသူနည်း။
ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ဘုရားသခင့်တည့်းကသာလျှင့်
အပစ့်များကုိ ခဆွေင့်လွှတ့်နိငု့်ပီး ယေရှုကုိ ဘုရား အဖစ့်
မသတ့်မှတ့်ကပါ။ ဤမးခဆွေနေ့်းသည့် စဆွေပ့်စဆွေဲရနေ့်အတဆွေက့်
ရည့်ရဆွေယေ့်သည့် မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤလကူ ထုိသူကုိ
မည့်သို့ ထင့်သနေည့်း၊ ဘုရားသခင့် တပါးတည့်းကသာလျှင့်
အပစ့်ကုိခဆွေင့်လွှတ့်နိငု့်သည့်" သို့ မဟတု့် "အပစ့်ကုိ
လွှတ့်နိငု့်သည့်ဘုရားအဖစ့် ဤလကူ သူ့ကုိယေ့်သူ
အဘယေ့်ကာင့်ဟနေ့်ဆာင့်နေသနေည့်း" 

သင့်ယုံေကည်ခင်းက သင့်ကုိကယ်ေတေင်ပီ
"သင့် ယုံေကည့်ခင့်းကာင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းရပီ" "ယုံေကည့်ခင့်း"
ကုိ အပုအမူအဖစ့် ပနေ့်သုံးနိငု့်သည့်။ အခား
သာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့် ယုံေကည့်သည့် အတဆွေက့်
သင့်သည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းခံရပီ" 

ငိမ်ဝပ်စဆွောသဆွေားလာ့
လတူစ့်ဦးအားနှုတ့်ဆက့်သည့်အခါ ပာနေည့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သဆွေားသည့်အခါ စုိးရိမ့်မှု
မရိှပါစနှင့်" သို့ မဟတု့် "သင့်သဆွေားသည့်အခါ ဘုရားသခင့်
သင့်ကုိ ကာင့်းကီးပးပါစ" (UDB)

Chapter 7
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Translation Questions

Luke 7:2

တေပ်မှူးသည် သူ၏ယုေဒလအူကီးအကဲများကုိ ယေရှုထံတော်သို့  စလွှတ်ေကာ
ယေရှုထံ၌ မည်သည်ကုိ းဦးစဆွော တောင်းခုိင်းသနည်း။
တပ့်မှူးက ယေရှုသည့် သူ့အိမ့်သို့  ကလာ၍ သူ၏ကျွနေ့်အား
ကျနေ့်းမာစရနေ့်အတဆွေက့် တာင့်းလျှာက့်ပါသည့်။

Luke 7:6

ယေရှုသည် သူ၏အိမ်သို့  မလာရနအ်တေဆွေက် တေပ်မှူးသည်အဘယ်ေကာင့်
သူ၏မိတ်ေဆွေများကုိစလွှတ်ေပီး ပာခုိင်းသနည်း။
တပ့်မှူးက သူ၏နေအိမ့်သို့  ယေရှု ကဝင့်တာ့်မူခင့်းကုိ သူသည့်
မခံယူေထုိက့်ပါဟ၍ူ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည် သူ၏ကျွနအ်ား ကျနး်မာစရန ်တေပ်မှူးသည်
မည်သို့ အလိသနည်း။
ယေရှု၏ အမိနေ ့်တာ့်တစ့်ခဆွေနေ့်းတည့်းအားဖင့် သူ၏ကျွနေ့်အား
ကျနေ့်းမာစရနေ့် အလိရိှုပါသည့်။

Luke 7:9

တေပ်မှူး၏ ယုံေကည်ခင်းအတေဆွေက် ယေရှုက မည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုက တပ့်မှူး၏ယုံေကည့်ခင့်းမျ ို းကုိ ဣသရလအမျ ိုး၌ပင့်
မတမင့်ဘူးသးဟ ုပာပါသည့်။

Luke 7:11

တေစ်ဦးတေည်းသာသား သးသဆွေားသည့် မုးမအပါ်တေဆွေင် ယေရှု၏
စိတ်ေသဘာထား အဘယ်ေသို့  သနည်း။
သူသည့် လဆွေနေ့်စဆွောသနေားခင့်းစိတ့်သဘာထား ရိှတာ့်မူပါသည့်။

Luke 7:16

မုးမသားအား သခင်းမှ င်ပနစပီးနာက် လအူပါင်းတိေု့ က
ယေရှုအကာင်းကုိ မည်သို့ ပာသနည်း။
ထုိသူအပါင့်းတို့ က ကီးစဆွောသာ ပရာဖက့်သည့်ပါ်ထဆွေနေ့်း၍၊
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိလမူျ ိုးကုိ ကည့်ရှုရနေ့်ကလာသည့်ဟု
ပာကပါသည့်။

Luke 7:21

ယောဟန၏် တေပည့်တော်တိေု့ အား ယေရှုက
သူသည်ကလာသာသူဖစ်ကာင်းကုိ မည်သို့ ပသသနည်း။
ယေရှုသည့် မျက့်စိကနေ့်းသူများ၊ မသနေ့်စဆွေမ့်းသူများ၊
နနူောရာဂါသည့်များနှင့် နေားမကားသူများကုိ
ရာဂါမှပျာက့်ကင့်းစပီး သသာသူတို့ ကုိ
ထမာက့်စပါသည့်။

Luke 7:24

ယေရှုက ယောဟနသ်ည် မည်သူဖစ်သည် ဟ ုသနည်း။
ယေရှုက ယောဟနေ့်သည့် ပရာဖက့်တို့ ထက့်
ကီးမတ့်သူဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိပါသည့်။

Luke 7:29

ဖါရိနှင့် ကျမ်းတေတ်ေပုဂ္ဂိုလ်တိေု့ သည် ယောဟန၏် ဗြတေ္တ ိဇံကုိ
ငင်းပယ်ေသာအခါ၊ သူတိေု့ သည် မည်သည့်ယုေဒထုံးစံအတိေင်ုး လပ်ုကသနည်း။
သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကံစည့်တာ့်မူသာ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ငင့်းပယေ့်ကပါသည့်။

Luke 7:33

ဗြတေ္တ ိဇံရာယောဟနသ်ည် မုန ့ကုိ်မစား၊ စပျစ်ရည်ကုိမသာက်သည့်အတေဆွေက်
သူ့အားမည်သို့  စဆွေပ်စဆွေဲကသနည်း။
သူတို့ က ယောဟနေ့်သည့် နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူဖစ့်သည့်ဟု
စဆွေပ့်စဆွေဲကပါသည့်။
ယေရှုသည် မုန ့ကုိ်စား၍ စပျစ်ရည်ကုိသာက်သည့်အတေဆွေက် သူ့အား မည်သို့
စဆွေပ်စဆွေဲကသနည်း။
သူတို့ က ယေရှုသည့် အစားကူးသူ၊
စပျစ့်ရည့်သာက့်ကူးသူဟ ုစဆွေပ့်စဆွေဲကပါသည့်။

Luke 7:36

ဖါရိ၏အိမ်တေဆွေင် မို့မှမိနး်မတေစ်ယောက်သည် ယေရှုအား မည်သို့
လပ်ုာင်သနည်း။
ထုိမိနေ့်းမသည့် သူမ၏မျက့်ရည့်ဖင့် ယေရှု၏ခတာ့်ပါ်သို့
စုိဆဆွေတ့်စလျက့်၊ သူမ၏ ဆံပင့်နှင့် သုတ့်ပီး၊ ခတာ့်ကုိနေမ့်း၍
ဆီမွှးနှင့် လိမ့်းပးပါသည့်။

Luke 7:46

ယေရှုက သူမသည် အပစ်များစဆွောတိေု့ မှ လဆွေတ်ေပီး မည်သို့ လပ်ုသည်ဟု
မိန ့တော်မူသနည်း။
သူမသည့် အလဆွေနေ့်ချစ့်တတ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Luke 7:48

ယေရှုက မိနး်မအားအပစ်မှလဆွေတ်ေစပီဟ ုပာသာအခါ၊
စားပဆွေဲ၌လျာင်းသာသူတိေု့ က မည်သို့  တံေု့ ပနကသနည်း။
သူတို့ က အပစ့်မှလဆွေတ့်စသာသူသည့် မည့်သူနေည့်းဟု
မးမနေ့်းကပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 8

1 ထုိနောက့်မှ ကုိယေ့်တာ့်သည့် မို့ရဆွောအစဉ့်အတိငု့်း ဒသစာရီလှည့်လည့်၍ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့် နှင့်ယှေဉ့်သာ
ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာတာ့်မူ၏။ 2 တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာ တပည့်တာ့်တို့ သည့် နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်က၏။ နေတ့်ဆုိးဘး၊
အနောရာဂါ ဘးနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်စသာ့်မူသာမိနေ့်းမအချုိ့သည့်လည့်း လိကု့်က၏။ ထုိမိနေ့်းမတို့ တဆွေင့် နေတ့်ဆုိးခုနေစ့်ယောက့်
ထဆွေက့်သာ မာဂဒလဟခါ်ဝါ်သာမာရိ၊ 3 ဟရုဒ့်မင့်း၏ စားတာ့်ကဲခုဇ၏မယေား ယောဟန္နနှင့်ရှုရှန္နမှစ၍ မိမိဥစ္စာကုိလှူ၍
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ လပု့် ကျွးသာ အခားမိနေ့်းမအများပါက၏။ 4 များစဆွောသာလအူပါင့်းတို့ သည့် မို့ရဆွောအရပ့်ရပ့်တို့ မှ
အထံတာ့်သို့ လာ၍ စုဝးလျက့်ရိှကသာ အခါ၊ ဥပမာစကားအားဖင့် မက့်ဆုိတာ့်မူသည့်မှာ၊ 5 မျ ို းစကဲသာသူသည့်
မျ ိုးစကုိကဲခင့်းငှါထဆွေက့်သဆွေား၏။ အစကုိ ကဲသည့်တဆွေင့် အချုိ့သာ အစ တို့ သည့် လမ့်း၌ကျသဖင့် ကျာ့်နေင့်းခင့်းကုိ ခံရ၍
မုိဃ့်းကာင့်းကင့်ငှက့်တို့ သည့် ကာက့်စားက၏။ 6 အချုိ့သာအစတို့ သည့် ကျာက့်ပါ်၌ ကျသဖင့် အပင့်ပါက့်သာအခါ
မဩဇာမရိှသာ ကာင့် ညှု ိးနဆွေမ့်းပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 7 အချုိ့သာအပင့်တို့ သည့် ဆူးပင့်တို့ တဆွေင့် ကျသဖင့်
ဆူးပင့်တို့ သည့် အတပါက့်၍ ညဉှ့်းဆဲက၏။ 8 အချုိ့သာအစတို့ သည့် ကာင့်းသာမ၌ ကျသဖင့်
အပင့်ပါက့်၍အဆပဆွေါးများ၍ အသီးသီးက ၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ ကားစရာရိှသာ သူမည့်သည့်ကား ကားပါစဟု
ကးကာ့်တာ့်မူ၏။ 9 တပည့်တာ့်တို့ ကလည့်း၊ ထုိဥပမာ၏ အနေက့်အဓိပ္ပါယေ့်ကား အဘယေ့်နေည့်းဟ ုမးလျှာက့်ကလျှင့်၊ 10

ကုိယေ့်တာ့်က၊ သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်နိငု့်ငံတာ့်၏ နေက့်နေသာအရာတို့ ကုိ သိရသာအခဆွေင့်ရိှက ၏။ ကင့်းသာသူတို့ မူကား၊
မင့်လျက့်ပင့် အာရုံမပုဘဲမင့်၍၊ ကားလျက့်ပင့်အနေက့်ကုိ နေားမလည့်ဘဲ ကားရ သည့်တိငု့်အာင့် သူတို့ အား ဥပမာအားဖင့်
ဟာရ၏။ 11 ထုိဥပမာအနေက့်အဓိပ္ပါယေ့်ကား မျ ိုးစသည့် ဘုရားသခင့်၏တရားစကားဖစ့်၏။ 12 လမ့်း၌ရိှသာသူကား၊
တရားစကားကုိ ကားသည့်ရိှသာ့်၊ ယုံေကည့်ခင့်း၊ ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  မရာက့် စခင့်းငှါ၊ မာရ့်နေတ့်သည့် လာ၍ တရားစကားကုိ
နှလံးုထဲမှနှုတ့်ယူေသာသူကုိဆုိလိသုတည့်း။ 13 ကျာက့်ပါ်၌ရိှသာသူကား၊ တရားစကားကုိကား၍ ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်နှင့်
ခံယူေသာ့်လည့်း စိတ့်နှလံးု၌အမစ့်မစဆွေဲ၊ ခဏသာယုံေကည့်သဖင့် စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိ ခံရသာအခါ ဖာက့်ပနေ့်သာသူကုိ
ဆုိလိသုတည့်း။ 14 ဆူးပင့်တို့ တဆွေင့် ရိှသာသူကား၊ တရားစကားကုိကားသည့်ရိှသာ့်၊ လာကီစုိးရိမ့်းခင့်း၊ စည့်းစိမ့်ကယေ့်ဝ ခင့်း၊
ကာမဂုဏ့်ခံစားခင့်းတို့ သည့် နှပိ့်စက့်၍ အသီးမသီးသာသူကုိဆုိလိသုတည့်း။ 15 ကာင့်းသာမ၌ရိှသာသူကား၊
ဖာင့်မတ့်စင့်ကယေ့်သာ စိတ့်နှလံးုနှင့် တရားစကားကုိကားလျှင့်၊ စဆွေဲလမ့်းသာအားဖင့် မဲမံစဆွောအသီးသီးသာ သူကုိဆုိလိသုတည့်း။
16 ဆီမီးထဆွေနေ့်းပီးလျှင့် အိးုမှာက့်၍ ဖုံးထားလမရိှ။ ခုတင့်အာက့်၌လည့်း ထားလမရိှ။ ဝင့်သာသူ သည့် အလင့်းကုိမင့်စခင့်းငှါ
ဆီမီးခုံအပါ်မှာ တင့်ထားလရိှ၏။ 17 ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာ၌ရိှသမျှတို့ သည့် ထင့်ရှားလိမ့်မည့်။ ဝှက့်ထားလျက့်ရိှသမျှတို့ သည့်လည့်း
ထင့်ရှားစဆွော ပဆွေင့် လင့်းလိမ့်မည့်။ 18 ထုိကာင့်သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့ ကားနောရသည့်ကုိ သတိပုကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ အကင့်
သူသည့် ရတတ့်၏၊ ထုိသူ့အားပးဦးမည့်။ အကင့်သူသည့် ဆင့်းရဲ၏၊ ထုိသူ၌ဥစ္စာရိှဟနေ့်ဆာင့်သမျှကုိပင့် နှုတ့်လိမ့်မည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 19 ထုိအခါ မယေ့်တာ့်နှင့် ညီတာ့်တို့ သည့် လာ၍ စည့်းဝးသာသူများသာကာင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ရင့်းသို့
မချဉ့်းကပ့်နိငု့်ဘဲနေက၏။ 20 လအူချုိ့ကလည့်း၊ မယေ့်တာ့်နှင့် ညီတာ့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိတလိ၍ု ပင့်မှာရပ့်နေကပါ၏ဟု
လျှာက့်လျှင့်၊ 21 ကုိယေ့်တာ့်က၊ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိကား၍ နေားထာင့်သာသူတို့ သည့် ငါ အမိ၊
ငါ ညီဖစ့်သတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 22 တနေ သ၌ ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ နှင့်အတ ူလှထဲသို့ ဝင့်၍၊
အိငု့်တဘက့်သို့ ကူးကကုနေ့်အံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပီးလျှင့် လွှင့်သဆွေားက၏။ 23 အိငု့်ကုိကူးသာအခါ ယေရှုသည့် ကျနိေ့်းစက့်တာ့်မူ၏။
အိငု့်၌မုိဃ့်းသက့်မုနေ့်တိငု့်းဖစ့်၍၊ လှသည့် ရနှင့်ပည့်သာကာင့် ဘးရာက့်လ၏ု။ 24 တပည့်တာ့်တို့ သည့် ချဉ့်းကပ့်၍
ကုိယေ့်တာ့်ကုိနှုိးပီးလျှင့်၊ သခင့်၊ သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ပျက့်စီး ခင့်းသို့  ရာက့်ပါ၏ဟလျှာက့်ကသာ့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ထ၍
လနှင့်လှုိင့်းတံပုိးကုိ ဆုံးမတာ့်မူသဖင့်၊ လနှင့် လှုိင့်းတံပုိးသည့် ငိမ့်း၍သာယောလ၏။ 25 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊
သင့်တို့ ယုံေကည့်ခင့်း စိတ့်သည့် အဘယေ့်မှာရိှသနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ သူတို့  သည့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံအံဩ၍၊ ဤသူကား
အဘယေ့်သို့ သာသူနေည့်း။ လနှင့် ရကုိပင့်မှာထားတာ့်မူ၍၊ သူတို့  သည့် နေားထာင့်ပါသည့်တကားဟ ုအချင့်းချင့်းပာဆုိက၏။ 26

ဂါလိလဲပည့်နှင့် အိငု့်တဘက့်ဖစ့်သာ ဂါဒရပည့်သို့  ရာက့်က၍၊ 27 ယေရှုသည့် ကုနေ့်းပါ်သို့  တက့်တာ့်မူလျှင့်၊ ကာလတာရှည့်စဆွော
နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသဖင့် အဝတ့်ကုိမဝတ့်၊ အိမ့်၌မနေ၊ သခင်္ဂျ ိုင့်းတစပင့်၌နေတတ့်သာ ဂါဒရပည့်သားတယောက့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
ခရီးဦးကို ပု လ၏။ 28 ကုိယေ့်တာ့်ကုိမင့်လျှင့် ပပ့်ဝပ့်၍၊ အမင့်ဆုံးသာဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ယေရှု၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
အကျွန့်ပု့်နှင့်အဘယေ့်သို့  ဆုိင့်သနေည့်း။ အကျွန့်ပု့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲတာ့်မမူမည့်အကာင့်း အကျွန့်ပု့်တာင့်းပနေ့်ပါ သည့်ဟု
ကီးသာအသံနှင့်အာ့်ဟစ့်၍ လျှာက့်လ၏။ 29 လျှာက့်သည့်အကာင့်းကား၊ နေတ့်ဆုိးသည့် ထုိလကုိူအဖနေ့်များစဆွောဘမ့်းဆီးလှပီ။
ခချင့်းသံကိုးနှင့် အကျဉ့်းထားသာ့်လည့်း ခချင့်းသံကိုးကုိ ဆဆွေဲဖတ့်၍ နေတ့်ဆုိးသည့်တာအရပ့်သို့  နှင့်မဲရိှကာင့်းကုိ ကုိယေ့်
တာ့်သည့်ထာက့်၍၊ ညစ့်ညူးသာနေတ့်၊ ထုိလမှူ ထဆွေက့်သဆွေားလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူခဲပီ။ 30 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်သည့် အဘယေ့်အမည့်ရိှ
သနေည့်းဟမးတာ့်မူလျှင့်၊ ထုိလကုိူ နေတ့်ဆုိးအများ စဆွေဲ သာကာင့် အကျွန့်ပု့်အမည့်ကား လဂါင့်ဖစ့်ပါသည့်ဟ ုလျှာက့်ပီးမှ၊ 31
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အနေက့်ဆုံးသာ အရပ့်သို့ သဆွေားစခင့်းငှါ မနှင့်ပါမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်လ၏။ 32 ထုိအရပ့်၌ တာင့်ပါ်မှာ
များစဆွောသာဝက့်အစုသည့် ကျက့်စားလျက့်ရိှ၏။ ထုိဝက့်ထဲသို့  ဝင့်ရပါမည့် အကာင့်း အခဆွေင့်ပးတာ့်မူပါဟ ုနေတ့်ဆုိးတို့ သည့်
တာင့်းပနေ့်ပနေ့်လျှင့် အခဆွေင့်ပးတာ့်မူ၏။ 33 နေတ့်ဆုိးတို့ သည့် လမှူထဆွေက့်၍ ဝက့်ထဲသို့ ဝင့်သဖင့်၊ ဝက့်အစုသည့် အိငု့်ကမ့်းစာက့်ကုိ
တဟနုေ့်တည့်း ပးဆင့်း၍ အသက့်ဆုံးက၏။ 34 ဝက့်ကျာင့်းသာသူတို့ သည့် ထုိအခင့်းအရာကုိ မင့်လျှင့်ပး၍ မို့ရဆွောတို့ ၌
သိတင့်းကားပာ ကသာ့်၊ 35 လမူျားတို့ သည့် ထုိအမှုအရာကုိ ကည့်ရှုအံသာငှါ ထဆွေက့်လာက၏။ အထံတာ့်သို့  ရာက့်သာ အခါ
နေတ့်ဆုိးထဆွေက့်သဆွေားသာသူသည့် အဝတ့်ကုိဝတ့်၍ ပကတိစိတ့်နှင့်ယေရု၏ ခတာ့်ရင့်း၌ ထုိင့်နေသည့် ကုိ မင့်လျှင့်၊
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 36 နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူသည့် အဘယေ့်သို့ သာအားဖင့် ကျနေ့်းမာပကတိရိှသည့်ကုိ
သိမင့်သာသူတို့ သည့် နောက့်လာသာသူတို့ အား ပနေ့်ကားပီးမှ၊ 37 ဂါဒရပည့်သူပည့်သား အပါင့်းတို့ သည့်
အလဆွေနေ့်ကာက့်လနေ ့်သာစိတ့်စဆွေဲ၍၊ မိမိတို့ ပည့်က ထဆွေက့်သဆွေား တာ့်မူမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်ကလျှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် လှထဲသို့
ဝင့်၍ပနေ့်တာ့်မူ၏။ 38 နေတ့်ဆုိးထဆွေက့်သဆွေားသာသူသည့် ကုိယေ့်တာ့်နှင့် အတရိှူပါမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်လျှင့်၊ 39 ယေရှုက၊
သင့်သည့်ကုိယေ့်အိမ့်သို့ ပနေ့်သဆွေားလာ။ ဘုရားသခင့်သည့် သင့်၌အဘယေ့်မျှလာက့် ကျးဇူး ပုတာ့်မူသည့်ကုိ ကားပာလာဟ၍ူ
လွှတ့်လိကု့်တာ့်မူလျှင့်၊ ထုိသူသည့်သဆွေား၍ ယေရှုသည့် အဘယေ့်မျှ လာက့် ကျးဇူးပုတာ့်မူသည့်ကုိ တမို့လံးုတဆွေင့်
အနှရှေ့ံအပားသိတင့်းကားပာလ၏။ 40 ယေရှုသည့် ပနေ့်တာ့်မူလျှင့်၊ လအူစုအဝးအပါင့်းတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိမာ့်လင့်လျက့်
နေက သာကာင့် ဝမ့်းမာက့်စဆွောလက့်ခံက၏။ 41 ထုိအခါယောဣရု အမည့်ရိှသာတရားစရပ့်မှူးသည့် လာ၍
ယေရှု၏ခတာ့်ရင့်း၌ ပပ့်ဝပ့်လျက့်၊ 42 တဆယေ့်နှစ့်နှစ့်အရဆွေယေ့်ရိှသာ မိမိ၌တယောက့်တည့်းသာသမီးသည့် သဆဲရိှသာကာင့်၊
မိမိ အိမ့်သို့  ကတာ့်မူမည့်အကာင့်း ကုိယေ့်တာ့်ကုိတာင့်းပနေ့်၍ ကတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့် လအူစုအဝးတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
ထိခုိက့်တိကု့်မိက၏။ 43 ထုိအခါ တဆယေ့်နှစ့်နှစ့်ပတ့်လံးု သဆွေးသဆွေနေ့်အနောစဆွေဲသာကာင့်၊ ဥစ္စာရိှသမျှကုိ ဆးသမားတို့ အား ပး၍
ကုနေ့်သာ့်လည့်း၊ အဘယေ့်ဆးသမားလက့်၌မျှ ချမ့်းသာမရနိငု့်သာ မိနေ့်းမတယောက့်သည့်၊ 44 နောင့်တာ့်သို့  ချဉ့်းကပ့်၍
အဝတ့်တာ့်၏ ပနေ့်းပဆွေားကုိတို့ သဖင့်၊ ထုိခဏခင့်းတဆွေင့် သဆွေးသဆွေနေ့်အနော ပျာက့်လ၏။ 45 ယေရှုကလည့်း၊ ငါ ကုိ
အဘယေ့်သူတို့ သနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ လအူပါင့်းတို့ သည့် ငင့်းလတ့်သာ့်၊ ပတရုမှစ၍ သူ၏အပါင့်းအဘာ့်တို့ က၊ သခင့်၊
လအူစုအဝးတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်အား ထိခုိက့်တိကု့်မိက သည့်ဖစ့်၍၊ ငါ ကုိအဘယေ့်သူတို့ သနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူပါသည့်တကားဟု
လျှာက့်လ၏။ 46 ယေရှုကလည့်း၊ တစုံတယောက့်သာသူသည့် ငါ ကုိတို့ လပီ။ ငါ ကုိယေ့်မှတနေ့်ခုိးထဆွေက့်သည့်ကုိ ငါသိ၏ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 47 ထုိမိနေ့်းမသည့် မိမိပုနေ့်းရှာင့်၍ မနေနိငု့်သည့်ကုိသိလျှင့် တနုေ့်လှုပ့်လျက့်လာ၍၊ အဘယေ့်အကာင့်း ကာင့်
တို့ သည့်ကုိ၎င့်း၊ ချက့်ခင့်းချမ့်းသာရသည့်ကုိ၎င့်း၊ လအူပါင့်းတို့ ရှရှေ့မှာ ပပ့်ဝပ့်လျက့် ကားလျှာက့် လ၏။ 48 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊
ငါ သမီး၊ မစုိးရိမ့်နှင့်။ သင့်၏ယုံေကည့်ခင့်းသည့် သင့်အနောကုိ ငိမ့်းစပီး။ ငိမ့်ဝပ့် စဆွောသဆွေားလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 49 ထုိသို့
မိနေ ့်တာ့်မူစဉ့်တဆွေင့် တရားစရပ့်မှူးအိမ့်မှ လလူာ၍၊ ကုိယေ့်တာ့်၏ သမီးသပါပီ။ ဆရာကုိ မနှာင့်ရှက့်ပါနှင့်ဟဆုို၏။ 50

ယေရှုသည့်ကားလျှင့်၊ မကာက့်ကနှင့်။ ယုံေကည့်ခင့်းစိတ့်တခုသာရိှစလာ။ ထုိသို့ ရိှလျှင့် သူသည့် ဘးနှင့်လဆွေတ့်လိမ့်မည့်ဟု
တရားစရပ့်မှူးအား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 51 အိမ့်သို့ ရာက့်လျှင့်၊ ပတရု၊ ယောဟနေ့်၊ ယောကုပ့်နှင့်မိနေ့်းမငယေ့်၏မိဘမှတပါး အဘယေ့်သူကုိမျှ
အထဲ သို့ မဝင့်စခင့်းငှါ ဆီးတားတာ့်မူ၏။ 52 လအူပါင့်းတို့ သည့် ငိကးမည့်တမ့်းကသည့်ကုိ ကုိယေ့်တာ့်က၊ မငိကနှင့်။
သူငယေ့်သသည့် မဟတု့်၊ အိပ့်ပျာ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 53 သူငယေ့်သကာင့်းကုိ ထုိသူတို့ သည့်သိသဖင့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
ပက့်ယေယေ့်ပုက၏။ 54 ထုိသူရိှသမျှတို့ ကုိ ပင့်သို့ ထဆွေက့်စပီးမှ သူငယေ့်၏လက့်ကုိ ကုိင့်တာ့်မူလျက့်၊ သူငယေ့်ထလာဟ ုခါ်
တာ့်မူသည့်တဆွေင့်၊ 55 စိတ့်ဝိညာဉ့်ပနေ့်လာ၍ မိနေ့်းမငယေ့်သည့် ချက့်ခင့်းထလ၏။ 56 သူ့အားစားစရာပးလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။
မိဘတို့ သည့် မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းသို့ ရာက့်က၏။ ထုိ အမှုအရာကုိ အဘယေ့်သူအားမျှမပာရမည့်အကာင့်း ပညတ့်တာ့်မူ၏။ 

Luke 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုက ခရီးသဆွေားရင့်း တရားဟာသည့် အကာင့်းကုိ
ဤအပုိဒ့်က ပာနေသည့်။
ဖစ်ပျက်သည်
ဇာတ့်လမ့်းအသစ့်အစပုသည့်ကုိ ဤစကားစုကအချက့်ပသည့်။ 

နတ်ေးဘးနှင့် အနာရာဂါဘးမှ လဆွေတ်ေစသာ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှု အနောရာဂါမှ
အနောငိမ့်းခင့်းပးလျက့်၊ နေတ့်ဆုိးဒဏ့်မှ လဆွေတ့်မာက့်ခင့်းကုိ
ပးသာသူများ" 

မာရိ...ရှုန္န
အမျ ိုးသမီး သုံးယောက့်မှာ၊ မာရိ၊ ယောဟန္နနှင့် ရှုရှန္န တို့
ဖစ့်ကသည့်။ 

Chapter 8
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နတ်ေးခုနှစ်ယောက်ကုိ မာင်းထုတ်ေလသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုက နေတ့်ဆုိး
ခုနှစ့်ယောက့်ကုိ နှင့်ထုတ့်လသည့်" 

ဟရုဒ်မင်း၏စားတော်ကဲ ခုဇ၏မယေား ယောဟန္န
ယောဟန္နသည့် ခုဇ၏မယေား၊ ခုဇသည့် ဟရုဒ့်၏စားတာ့်
ကဲဖစ့်သည့်။ "ယောဟန္န၊ ဟရုဒ့်၏ စားတာ့်ကဲ ခုဇ၏
အမျ ိုးသမီး" 

သူတိေု့ ကုိလပ်ုကျွးသည်
ငဆွေကးဖင့် ယေရှုနှင့် သူတပည့်တာ့် ဆယေ့်နှစ့်ပါးကုိ
ထာက့်ပံသည့်"

Luke 04

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုက မဆီလွှာ ပုံဥပမာကုိ လအူပု့်ကီးအားပာသည့်။
၎င့်း၏ ဆုိလိရုင့်းကုိ သူ့တပည့်တာ့်များအား ရှင့်းပသည့်။ 
သူ့ထံသို့ လာသည်
"ယေရှုထံသို့ လာသည့်"
လယ်ေသမားက မျ ိုးစ့ကျရဲန ်ထဆွေက်သဆွေားသည်
"လယေ့်သမားက မျ ိုးစကုိ လယေ့်၌ ကဲရနေ့် ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"
တေချုိ့ကျသည်
"အစတချုိ့ ကျကသည့်"
ခဖဝါးအာက်၌တေက်နင်းလျက်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ က ၎င့်းအပါ်သို့
လမ့်းလျှာက့်ကသည့်" 

မုိးကာင်းကင်ငှက်များ
ဤအီဒီယေမ့်အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ငှက့်များ" သို့ မဟတု့်
"ငှက့်များနေမိ့်ရာသို့  ပျရံှေ့သနေ့်းကသည့်" ဟ ုပနေ့်နိငု့်သည့်။
ကာက်စားသည်
"အားလံးုကုိ စားပစ့်သည့်"
ညှု ိးနဆွေမ်းသည်
"အပင့်များသည့် ခာက့်သလျက့် ရိှသည့်"
စုိထုိင်းခင်းမ
"အလဆွေနေ့်ခာက့်သသည့်" အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မကီးသည့် အလဆွေနေ့်ခာက့်သသည့်"

Luke 07

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
လအူပု့်ကီးအား ပုံဥပမာပာခင့်းကုိ ယေရှု  အဆုံးသတ့်သည့်။

ညပ်ှထားသည်
ဆူးပင့်များက အာဟာရ၊ ရဓာတ့်နှင့်နေရာင့်အားလံးုကုိ
စုပ့်ယူေသည့်အတဆွေက့် လယေ့်သမားစုိက့်သည့် အပင့်က ကာင့်းစဆွော
မကီးထဆွေားနိငု့်ခဲပ။
သီးနှကုိံ ထုတ်ေလပ်ုသည်
"ရိတ့်သိမ့်းသည့်" သို့ မဟတု့် "မျ ိုးစပျ ို းသည့်"
အကိမ်တေစ်ရာထက် များသည်
ကဲထားသည့် မျ ို းစထက့် အဆတစ့်ရာထက့် မနေည့်းသည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 
မည်သူမ ကားရနန်ားသာသူများ၊ ကားပါစ
ဘာသာစကားတချုိ့တဆွေင့် ဒတိုယေပုဂ္ဂိုလ့်ကုိ သုံးပါက
ပုိကာင့်းသည့်။ "ကားရနေ့် နေားရိှသာသူများ ကားကစ" 

မည်သူမ ကားရနန်ားသာသူများ
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ 
သူ့ကုိကားခုိင်းပါစ
"သူကာင့်းစဆွော နေားထာင့်သင့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"ငါပာသည့်အရာကုိ သူအာရုံစုိက့်ပီး နေားထာင့်သင့်သည့်"

Luke 09

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များကုိ စပီး စကားပာနေသည့်။
ပညာကုိ...သင်တိေု့ ကုိဘုရားသခင်ပးပီ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "ပညာကုိ သင့်တို့ အား ဘုရားသခင့် ပးပီ..." သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား နေားလည့်နိငု့်စဆွေမ့်းပးပီ..." 

ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်၏နက်နသာအရာ
အမှနေ့်တရားအား ဝှက့်ထားသည့်အရာ များဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့်
ယေရှုက ထုိအရာများကုိ သူတို့ အား ဖဆွေင့်ပသည့်။
တေခားသူများအတေဆွေက်
"တခားလမူျားအတဆွေက့်" ယေရှု၏ သင့်ကားချက့်များကုိ
ငင့်းဆုိပီး မလိကု့်လျှာက့်ချင့်ကသည့် လမူျားကုိဆုိလိသုည့်"
မင်သာ်လည်း မမင်နိင်ုက
"သူတိမင့်လျက့်ပင့် အာရုံမပုနိငု့်က" ပရာဖက့်ဟရှာယေ
ပာစကားကုိ ပနေ့်ကုိးကားခင့်းဖစ့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အရာဝတ္ထ ုများကုိ
မင့်သာ့်လည့်း သူတို့  နေားလည့်ကမည့် မဟတု့်" သို့ မဟတု့်
"အဖစ့်အပျက့်များကုိ သူတို့  မင့်ကသာ့်လည့်း၊ ဆုိလိရုင့်းကုိ
သူတို့  နေားလည့်ကမည့်မဟတု့်"
ကားသာ်လည်း သူတိေု့ နားမလည်က
"သူတို့ ကားသာ့်လည့်း သူတို့ နေားလည့်ကမည့်မဟတု့်"
ပရာဖက့်ဟရှာယေပာစကားကုိ ပနေ့်ကုိးကားခင့်းဖစ့် သည့်။

Chapter 8

Page 267 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ညွှနေ့်ကားချက့်ကုိ သူတို့
ကားသာ့်လည့်း အမှနေ့်တရားကုိ သူတို့ နေားလည့်ကမည့် မဟတု့်"

Luke 11

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
မဆီလွှာ ပုံဥပမာ၏ အနေက့်ကုိ သူ့တပည့်တာ့်များအားယေရှုက
ရှင့်းပသည့်။
မျ ိုးစ့များသည် ဘုရားသခင်၏နှုတ်ေကပတ်ေတော်ဖစ်သည်
"မျ ိုးစများက ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်"
လမ်း၌သာတေစ်ခုခု
"လမ့်းပါ်၌ ကျသည့်မျ ို းစများ" သူတို့ ကုိယေ့်တိငု့် မျ ို းစများ
ဖစ့်မည့်ဆုိလျှင့် မျ ို းစများအပါ် ဘာဖစ့်ပျက့်မည့်ကုိ
ယေရှုကပာသည့်" အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လမ့်းပါ်သို့  ကျသာမျ ိုးစများ မည့်သို့ ဖစ့်ကသနေည့်း"
သို့ မဟတု့် "လမ့်းပါ်သို့  ကျသာ မျ ိုးစများအကာင့်း ပုံဥပမာ"

ထုိသူများ
ကဲနေသည့်မျ ို းစများအနေဖင့် လတိူု့ ကုိထုိမျ ို းစများအဖစ့်
ယေရှုက ပာသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ ထံ၌
မည့်သို့  ဖစ့်ပျက့်သည့်ကုိ ပသည့်" 

နတ်ေးသည်လာ၍ သူတိေု့ နှလံးုထဲမှ စကားတော်များကုိနှုတ်ေယူေလျက်
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့် သူတို့  ကားပီးသားအရာကုိ
မလျာစသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယူေသဆွေားသည်
ပုံဥပမာ၌ မျ ိုးစများကုိ ငှက့်က လစုားသဆွေားသည့်။
ထုိပုံရိပ့်အတိငု့်း သင့်ဘာသာစကား၌ ဘာသာပနေ့်ပါက
ပုိကာင့်းသည့်။ 
သူတိေု့ ကယုံေကည်ကမည်မဟတ်ုေ၊ ကယ်ေတေင်ခင်းရမည်
နေတ့်ဆုိး၏ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်ဖစ့်သည့်အတဆွေက့်၊ ဤကဲသို့ ဘာ
သာပနေ့်ပါက ပုိကာင့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ က ယုံေကည့်ကမည့် မဟတု့်သည့် အတဆွေက့်
ကယေ့်တင့်ခင့်းရကမည့် မဟတု့်' ဟနုေတ့်ဆုိးက ထင့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်က သူတို့ ကုိကယေ့်တင့်ရနေ့်အတဆွေက့်
သူတို့ က ယုံေကည့်ကမည့် မဟတု့်" 

ကျာက်ပါ်ကတေစ်ယောက်
"ကျာက့်ပါသာမဆီလွှာပါ်သို့ ကျရာက့်သာမျ ိုးစ"
သူတို့ ကုိယေ့်တိငု့်မျ ို းစများဖစ့်မည့်ဆုိလျှင့် မျ ို းစများအပါ်
ဘာဖစ့်ပျက့်မည့်ကုိ ယေရှုကပာသည့်"
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျာက့်ပါသာမပါ်သို့
ကျသာမျ ိုးစများ မည့်သို့ ဖစ့်ကသနေည့်း" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်ပါသာ မဆီလွှာပါ်သို့ ကျသာ
မျ ိုးစများအကာင့်း ပုံဥပမာ" 

ကျာက်ာင်
"ကျာက့်ပါသာ မဆီလွှာ"

စုံစမ်းခင်းခံရသည့်အခါ
"အခက့်အခဲကုိ သူတို့  ကံုကသည့်အခါ"
သူတိေု့ လမ်းလဆွေဲသည်
"ယုံေကည့်မှု ရပ့်တနေ ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ယေရှု
နောက့်မလိကု့်ကတာသည့်" ကုိဆုိလိသုည့်
အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။ 

Luke 14

းပင်များကား၌ကျသည့် မျ ိုးစ့များ
ကဲနေသည့်မျ ို းစများအနေဖင့် လတိူု့ ကုိထုိမျ ို းစများအဖစ့်
ယေရှုကပာသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဆူးပင့်များကားကျသည့် မျ ို းစများ မည့်သို့ ဖစ့်ပျက့်သနေည့်း"
သို့ မဟတု့် "ဆူးပင့်များကားတဆွေင့် ကျသည့် မျ ို းစများ ပုံဥပမာ" 

လတိူေု့
ကဲနေသည့်မျ ို းစများအနေဖင့် လတိူု့ ကုိထုိမျ ို းစများအဖစ့်
ယေရှုကပာသည့်။ အခားသာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ ထံ၌
မည့်သို့ ဖစ့်ပျက့်သည့်ကုိ ပသည့်" 

ညပ်ှထားသည်...သူတိေု့ ဘဝ၏ပျာ်ရွှင်မှု
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "ဤဘဝ၏ ဂရုစုိက့်မှု၊ ချမ့်းသာမှုနှင့် ပျာ့်ရွှင့်မှုများကုိ
သူတို့ က ညပှ့်ထားသည့်" 

ဂရုစုိက်မှုများ
"လတိူု့  စုိးရိမ့်ရသည့်အရာများ"
ဤဘဝ၏ပျာ်ရွှင်မှု
"လတိူု့  ပျာ့်ရွှင့်စသည့်အရာများ"
ညပ်ှထားသည်...သူတိေု့ ဘဝ၏ပျာ်ရွှင်မှု
ဆူးပင့်တို့ က အာဟာရနှင့် အလင့်းရာင့်များကုိ
ဖတ့်ယူေထားသည့်အတဆွေက့် အပင့်များမကီးထဆွေားနိငု့်သည့်ကုိ
တင့်စားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဆူးပင့်များက အပင့်များကီးထဆွေားရနေ့် တားဆီးကသည့်အတိငု့်း၊
ထုိလမူျား၏ ယေခုဘဝ၏ ဂရုစုိက့်မှု၊ ချမ့်းသာမှုနှင့်
ပျာ့်ရွှင့်မှုများကုိ မရင့်ကျက့်အာင့် လပု့်ကသည့်" 

မရင့်သးသာအသီး
"အသီးမမှည့်သး" ရင့်သာအသီးသည့် ကာင့်းသာအလပု့်ကုိ
တင့်စားချက့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ရင့်သာအသီးကုိ မသီးသည့်အပင့်ကဲသို့ ၊
ကာင့်းသာအလပု့်ကုိ သူတို့  မလပု့်ကပ" 
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ကာင်းသာမပါ်သို့ ကျသာမျ ိုးစ့
ကဲနေသည့်မျ ို းစများအနေဖင့် လတိူု့ ကုိထုိမျ ို းစများအဖစ့်
ယေရှုကပာသည့်။ အခားသာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကာင့်းသာမပါ်သို့ ကျသာမျ ိုးစ
လတိူု့ မည့်သို့ ဖစ့်ပျက့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ကာင့်းသာ
မပါ်သို့ ကျသာ မျ ိုးစပုံဥပမာ" 

ထုိတေစ်ယောက်
ကဲနေသည့်မျ ို းစများအနေဖင့် လတိူု့ ကုိ ထုိမျ ို းစများအဖစ့်
ယေရှုကပာသည့်။ အခားသာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ ထံ၌
မည့်သို့  ဖစ့်ပျက့်သည့်ကုိ ပသည့်" 

မဲမံစဆွောအသီးသီးသာ
"သည့်းခံခင့်းဖင့် အသီးသီးသာ" သို့ မဟတု့် "အားအင့်များဖင့်
အသီးသီးခင့်း" အသီးသည့် ကာင့်းသာအလပု့်ကုိ
တင့်စားချက့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိ ချက့်၊
"ကာင့်းသာ အသီးများကုိ သီးသည့် သနေ့်မာစာအပင့်များ၊
ဇဆွေဲလံု့ လဖင့် ကာင့်းသာအလပု့်များကုိ
သူတို့ လပု့်ဆာင့်ကသည့်" 

Luke 16

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက အခားပုံဥပမာကုိ ဆက့်ပာပီး သူစကားပာခင့်းကုိ
အဆုံးသတ့်သည့်။ ထို့ နောက့် သူ့အမှုတာ့်၌ သူ့မိသားစု၏
အခနေ့်းကဏ္ဍကုိ အလးနေက့်ပးထားသည့်။
ယေခု၊ မည်သူမျှ
အခားပုံဥပမာ၏ အစ ဖစ့်ကာင့်းကုိပသည့်။ 
ဝှက်ထားသာအရာအဘယ်ေမျှမ
ဤအငင့်းနှစ့်ခုကုိ အဆုိဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဝှက့်ထားလျက့်ရိှသာအရာဟသူမျှသည့်
ပဆွေင့်လင့်းလာမည့်ဖစ့်သည့်။ 
ဝှက်ထားလျက်သမျှတိေု့ သည် ထင်ားစဆွောပဆွေင့်လင်းလိမ့်မည်
ဤအငင့်းနှစ့်ခုကုိ အဆုိဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဝှက့်ထားလျက့်ရိှသာ
အရာတို့ သည့် ပဆွေင့်လင့်းပီး အလင့်းထဲသို့  လာမည့်ဖစ့်သည့်။ 
သာသူတေဆွေင် ထပ်၍ပးလိမ့်မည်
ယေရှုက နေားလည့်မှုနှင့်ယုံေကည့်ခင့်းအကာင့်းပာနေသည့်ကုိ
ရှရှေ့အပုိဒ့်များတဆွေင့် ထင့်ရှားသည့်။ ပုသူဝါကျအဖစ့်
ပာင့်းပီးပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မည့်သူမဆုိ နေားလည့်သာသူကုိ ထပ့်၍ နေားလည့်နိငု့်စဆွေမ့်းကုိ
ပးမည့်" သို့ မဟတု့် "အမှနေ့်တရားကုိယုံေကည့်ဖို့
နေားလည့်သာသူကုိ ဘုရားသခင့်ကပုိ၍ နေားလည့်စမည့်" 

မသာသူသည်....သူထံမှလည်းထပ်ယူေရမည်
ယေရှုက နေားလည့်မှုနှင့်ယုံေကည့်ခင့်းအကာင့်းပာနေသည့်ကုိ
ရှရှေ့အပုိဒ့်များတဆွေင့်ထင့်ရှားသည့်။ ပုသူဝါကျအဖစ့်
ပာင့်းပီးပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မည့်သူမဆုိ နေားမလည့်သာသူက သူနေားလည့်ပီးသာ
အရာကုိလည့်း ထပ့်ယူေမည့်" သို့ မဟတု့် "အမှနေ့်တရားကုိ
မယုံေကည့်သာ သူသည့် သူနေားလည့်ထားသည့်အရာကုိတာ့်
ဘုရားသခင့်က နေားမလည့်အာင့် ဖစ့်စမည့်" 

Luke 19

ညီအစ်ကုိများ
ယေရှု၏ သူ့နောက့်တဆွေင့် မဆွေးသည့် မာရိနှင့်ယောသပ့်တို့ ၏သား
မဆွေးချင့်းညီလးများရိှသည့်။ ယေရှု၏ ခမည့်းတာ့်သည့်
ဘုရားသခင့်ဖစ့်ပီး၊ အသဆွေးအသားဖခင့်မှာ ယောသပ့်ဖစ့်သည့်။
သူတို့ သည့် အမှနေ့်မှာတာ ညီအစ့် ကုိ တာ့်ကသည့်။
ဤအသးစိတ့်ကုိမူ ဘာသာပနေ့်ရနေ့် မလိအုပ့်ပ။
သူ့ကုိပာကသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ က သူ့ကုိ ပာကသည့်"
သို့ မဟတု့် "သူ့ကုိ တစ့်ယောက့်ယောက့်က ပာသည့်" 

သင့်ကုိတေတွေ့ချင်သည်
"သင့်ကုိ သူတို့  တချင့်ကသည့်"
ငါအ့မိ၊ ငါညီ့များမှာ ဘုရားသခင်၏နှုတ်ေကပတ်ေတော်ကုိ
ကားနာသာသူများသာဖစ်သည်
ယေရှု စကားကုိ နေားထာင့်ရနေ့်ရာက့်လာသာ သူများသည့်
သူ့မိသားစုနှင့် ထပ့်တအူရးကီးကသည့်ကုိ ဖာ့်ပသည့်
တင့်စားချက့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ကား၍
လိကု့်လျှာက့်သာသူများသည့်
ငါ၏အမိနှင့်ညီများဖစ့်ကသည့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ကား၍ လိကု့်လျှာက့်သာ သူများသည့်
ငါ အမိနှင့်ညီများနှင့်အတ ူအရးကီးကသည့်" 

Luke 22

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုနှင့် သူ့တပည့်တာ့်များက ဂါလိလဲရအိငု့်ကုိ ဖတ့်ကျာ့်ဖို့
လှကုိ အသုံးပုကသည့်။ တပည့်တာ့်များက
မုနေ့်တိငု့်းတိကု့်လာသည့်အချနိေ့်မှ စပီး ယေရှု၏ တနေ့်ခုိးကုိ ပုိ၍
နေားလည့်လာကသည့်။
ရအိင်ု
ဂါလိလဲရအိငု့်ဖစ့်သည့်။
သူတိေု့ ရဆွေင့်လွှတ်ေကသည်
သူတို့ ၏လှဖင့် အိငု့်ကုိကျာ့်ပီး ခရီးစပုနေကသည့်ကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
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သူတိေု့ လှနှင့်သဆွေားကသည်
"သူတို့  သဆွေားကသည့်အတဆွေက့်"
အိပ်ပျာ်သည်
"အိပ့်ပျာ့်သည့်"
ကာက်စရာကာင်းသာမုနတိ်ေင်ုးကုိဖစ်စသည်
"အလဆွေနေ့်ပင့်းထနေ့်သာ မုနေ့်တိငု့်းစပီးတိကု့်ခုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"အလဆွေနေ့်ပင့်းသည့် မုနေ့်တိငု့်း စတိကု့်သည့်"
သူတိေု့ ၏လှသည် ရနှင့်ပည့်နသည်
ပင့်းထနေ့်သာလက မင့်မားသာလှုိင့်းများကုိ ဖစ့်စပီး
လှထဲသို့  ရများကုိ ဝင့်စသည့်။ ဤအချက့်ကုိ
ရှင့်းလင့်းစဆွောရးသားရနေ့်လိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပင့်းထနေ့်သာ လက
မင့်မားသာလှုိင့်းများကုိ ဖစ့်စပီး လှထဲ၌ ရများ
ပည့်စသည့်" 

Luke 24

းမတော်မူ
"ခက့်ထနေ့်စဆွော ပာသည့်"
လှုိင်းတံေပုိး
"လှုိင့်း၏ ရက့်စက့်မှု" (UDB)

ငိမ်း၍သာယော
"လမုနေ့်တိငု့်းနှင့် လှုိင့်းများသည့် ရပ့်တနေ ့်ကသည့်" သို့ မဟတု့်
"သူတို့ ငိမ့်သက့်သည့်" (UDB)

သင်၏ ယုံေကည်ခင်း အဘယ်ေမှာနည်း။
သူတို့ ကုိဂရုစုိက့်ရနေ့် သူ့ကုိမယုံေကည့်ကသည့်အတဆွေက့် ယေရှုက
သူတို့ ကုိ ပုတ့်ခတ့်ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤအချက့်ကုိ
အဆုိဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာ သာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့  ယုံေကည့်ခင့်း ရိှသင့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့ ငါ ကုိယုံေကည့်သင့်သည့်" 

မည်သူနည်း....သူ့ကုိနာခံပါ။
"မည့်သို့ သာ လမူျ ိုးနေည့်း...သူ့ကုိနောခံပါ။ ဤမးခဆွေနေ့်းအားဖင့်
ယေရှုက မုနေ့်တိငု့်းကုိ မည့်မျှလာက့်ထိနေ့်းချုပ့်နိငု့်ကာင့်းကုိ
ရှုပ့်ထဆွေးစသည့် မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
သူမိန ့ထ်ားသည့်အရာ
ဝါကျ၏ အစအဖစ့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့် "သူ မိနေ ့်ထားသည့်"

Luke 26

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုနှင့် သူ့တပည့်တာ့်များသည့်
လတူစ့်ယောက့်ဆီကနေတ့်ဆုိးများကုိ ယေရှု  နှင့်ထုတ့်သည့်နေရာ
ဂါဒရမို့သို့ လာကသည့်။

ဂါဒရလမူျ ိုးများ
ဂါဒရလမူျ ိုးများသည့် ဂါဒရမို့ဟခါ်သည့် မို့မှလမူျားကုိ
ခါ်သည့်" 

ဂါလိလဲမှ ရအိင်ုကုိဖတ်ေသနး်လျက်
"ဂါလိလဲမှ ရအိငု့်၏ အခားတစ့်ဖက့်တဆွေင့်"
မို့မှလတူေစ်ယောက်
"ဂါဒရပည့်က မို့မှ လတူစ့်ယောက့်"
နတ်ေးများသည့် မို့မှလတူေစ်ယောက်
လတူဆွေင့် နေတ့်ဆုိးများရိှသည့်၊ မို့တဆွေင့် နေတ့်ဆုိးများရိှသည့်
မဟတု့်ပ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မို့မှလတူစ့်ယောက့်တဆွေင့် နေတ့်ဆုိးများ ရိှသည့်"
နတ်ေးများသူ
"နေတ့်ဆုိးများက ထိနေ့်းချုပ့်ထားသာသူ" သို့ မဟတု့် "နေတ့်ဆုိးများ
ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်းခံသူ"

အချနိအ်ကာကီး သူကမည်သည့်အဝတ်ေမျှ မဝတ်ေ၊
သခင်္ဂျ ို င်းများကားတေဆွေင်နသည်
နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသည့် လ၏ူ နောက့်ခံအကာင့်းဖစ့်သည့်။ 
သူကမည်သည့်အဝတ်ေမျှ မဝတ်ေ
"သူက မည့်သည့်အဝတ့်မျှ မဝတ့်"
သခင်္ဂျ ို င်း
လသအလာင့်းများကုိ ထားသည့်နေရာ ဖစ့်သည့်။ ဂူများ၊
အဆာက့်အဦးငယေ့်များလည့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။

Luke 28

ယေရှုကုိ သူမင်သည့်အခါ
"နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသည့် လကူ ယေရှုကုိ မင့်သည့်အခါ"
သူအာ်သည်
"စူးရှစဆွော သူအာ့်သည့်"
သူ့ရှေ့တေဆွေင် ပပ်ဝပ်သည်
"ယေရှု၏ ရှရှေ့တဆွေင့် လဲလျာင့်းသည့်" ခလတု့်တိကု့်၍
လဲလျာင့်းခင့်း မဟတု့်ပါ။ 
ကျယ်ေလာင်သာအသံဖင့် သူကပာသည်
"ကျယေ့်လာင့်စဆွော သူပာသည့်" သို့ မဟတု့် "သူအာ့်သည့်"
ငါနှင့်သင်ဘာလပ်ုချင်သနည်း
"ဘာကာင့် ငါ ကုိ နှာင့်ယှေက့်ချင့်သနေည့်း" ကုိ ဆုိလိသုည့်
အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
အမင့်းသာဘုရား၏သားတော်
ယေရှု၏ အရးကီးဆုံးသာ နောမဖစ့်သည့်။ 
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သူ့ကုိအကိမ်များစဆွောဖမ်းသည်
"ထုိလကုိူ အကိမ့်များစဆွော ထိနေ့်းချုပ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူ့အထဲ၌
အကိမ့်များစဆွော ဝင့်သဆွေားသည့်" ထုိလကူ ယေရှုကုိမတခင့်မှာ
နေတ့်ဆုိးက ထုိလကုိူ အကိမ့်ပါင့်းမနေည့်း လပု့်သည့်ကုိ
ပာပသည့်။
ခချင်းသံကိုးနှင့် အကျဉ်းချထားသာ်လည်း
ပုသူဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ က သူ့ကုိ သံကိုးများဖင့်
ခ ထာက့်၌ ချည့်ထားပီး အစာင့်များ ချထားကသာ့်လည့်း"
နတ်ေးအားဖင့် နှင်ထုတ်ေသည်
ပုသူဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေတ့်ဆုိးက သူ့ကုိ
သဆွေားစသည့်" (UDB) 

Luke 30

လဂါင်
များပားသာစစ့်သားများ၊ လမူျားကုိ ဆုိလိသုည့်
စကားလံးုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်များက
"တပ့်မတာ့်" ဟ ုဘာသာပနေ့်ကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကည့်းတပ့်မ" သို့ မဟတု့်
"အင့်အားတစ့်ထာင့်ခနေ ့်ရိှသာ ကည့်းတပ့်"
သူ့ကုိက်ပီးတောင်းပါ
"ယေရှုကုိ ဆက့်ပီး တာင့်းဆုိပါ"

Luke 32

တောင်ပါ်မှာများစဆွောသာဝက်အစု ကျက်စားလျက်သည်
ဝက့်များကုိ နေဒိါနေ့်းပျ ို းပးသည့်
နောက့်ခံအကာင့်းအရာဖစ့်သည့်။ 
တောင်ပါ်မှာများစဆွောသာဝက်အစု
"တာင့်ပါ်၌ မက့်ကုိ စားသည့် ဝက့်အစု"

ထို့ ကာင့်နတ်ေးများထဆွေက်လာသည်
"ထို့ ကာင့်" သည့် ယေရှုက လထဲူမှ ထဆွေက့်လာပီး
ဝက့်များအထဲသို့ ဝင့်သဆွေားကရနေ့် ပာခင့်းကာင့်
ထဆွေက့်လာကရသည့် အကာင့်းရင့်းကုိ ရှင့်းပရနေ့်
သုံးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
တေဟနုတ်ေည်း
"အမနေ့်ဆုံး ပးသည့်"

Luke 34

နတ်ေးထဆွေက်သဆွေားသာသူကုိ တေတွေ့ကသည်
"နေတ့်ဆုိး ထဆွေက့်သဆွေားသာ လကုိူ မင့်ကသည့်"

မှနက်နသာသူ့စိတ်ေထား
"စိတ့် တည့်ငိမ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သာမနေ့်ဖင့် နေသည့်"
ယေရှု၏ခရင်း၌ထုိင်လျက်
"ခရင့်း၌ ထုိင့်သည့်" သည့် "နှမိ့်ချစဆွော ထုိင့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"ရှရှေ့၌ ထုိင့်သည့်" ကုိဆုိလိသုည့် အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှု၏ ရှရှေ့တာ့်တဆွေင့်
ထုိင့်လျက့်" 

သူတိေု့ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံကသည်
"ယေရှုကုိ သူတို့  ကာက့်ကသည့်" 

Luke 36

ထုိအရာကုိတေတွေ့သာသူများ
"ဖစ့်ပျက့်သည့်အရာကုိ မင့်သာသူများ"
နတ်ေးများကထိနး်ချုပ်ထားသည့်လသူည် အနာငိမ်းခင်းရကသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နေတ့်ဆုိးများ ထိနေ့်းချုပ့်ထားသည့် လကုိူ
ယေရှုကလဆွေတ့်မာက့်စသည့်" 

ဂါဒရပည်
"ဂါဒရပည့်" သို့ မဟတု့် "ဂါဒရလမူျ ိုးများ နေထုိင့်ကသည့်နေရာ"

သူတိေု့ ကုိ ကီးမားသာစုိးရိမ်မှုက လွှမ်းမုိးသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့  အလဆွေနေ့်ကာက့်လာကသည့်" 

ပနစ်သည်
ပနေ့်းတိငု့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ရအိငု့်ကုိ ကျာ့်ပီး ပနေ့်သဆွေားသည့်" 

Luke 38

ထုိလူ
ဤအပုိဒ့်ရိှအဖစ့်အပျက့်သည့် ယေရှု  လှပါ်၌
ရိှနေစဉ့်အခါဖစ့်သည့်။ အစ၌ ရှင့်းလင့်းအာင့်
ပနေ့်ရနေ့်လိအုပ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေရှုနှင့်သူ့တပည့်တာ့်များ မထဆွေက့်သဆွေားခင့်၊ ထုိလ"ူ သို့ မဟတု့်
"ယေရှုနှင့် သူ့တပည့်တာ့်များ ရဆွေက့်လွှင့်ကပီးနောက့်၊ ထုိလ"ူ

သင့်အိမ်
"သင့်မိသားစုဝင့်" သို့ မဟတု့် "သင့်မိသားစု"

ဘုရားသခင်သည် သင်၌အဘယေမျှလာက်ကျးဇူးပုသည်ကုိ
ကားပာလာ့
"သင့်အတဆွေက့် ဘုရားသခင့် ပုတာ့်မူသာအရာကုိ သူတို့ အား
အကုနေ့်ပာလာ"
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Luke 40

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုနှင့်သူ့တပည့်တာ့်များ ဂါလိလဲရအိငု့်၏
တစ့်ဘက့်ကမ့်းသို့ ပနေ့်ကစဉ့် (၁၂)
နှစ့်လံးုလံးုသဆွေးသဆွေနေ့်နေသည့်အမျ ိုးသမီးဟ ုနောမည့်ကီးသည့်
အသက့် (၁၂) နှစ့်ရိှသည့် တရားဇရပ့်မှုး၏ သမီးကုိ
အနောငိမ့်းခင့်းပးသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယောဣရု၏ နောက့်ခံအကာင့်းကုိ ဤအပုိဒ့်က
သတင့်းပးသည့်။ 
လအူပ်ုကီးက သူ့ကုိကိုကသည်
"လအူပု့်ကီးက ပျာ့်ရွှင့်စဆွော သူ့ကုိ နှုတ့်ဆက့်ကသည့်"
တေရားစရပ်မှူးတေစ်ဦး
"ဒသတရားဇရပ့်၌ ခါင့်းဆာင့်တစ့်ဦး" သို့ မဟတု့်
"မို့ထဲရိှတရားဇရပ့်၌ လမူျားကုိဦးဆာင့်သည့်
ခါင့်းဆာင့်တစ့်ဦး"
ယေရှု၏ခတော်ရင်းမှာပပ်ဝပ်သည်
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ 
သလနုးီပါး
"သလနုေးီပါးဖစ့်သည့်"
ယေရှုကသူ့ လမ်းကုိလျှာက်နစဉ်
ယေရှုက ယောဣရုနှင့်အတ ူသဆွေားရနေ့် သဘာတသူည့်ကုိ
အရင့်ဦးဆုံးပာရနေ့်လိအုပ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ ကာင့်ယေရှုသည့်
သူနှင့်အတသူဆွေားရနေ့်သဘာတသူည့်။ သူ့လမ့်းတဆွေင့်
သူလျှာက့်နေစဉ့်" 

လအူစုအဝးတိေု့ က သူ့ကုိထိခုိက်တိေက်ုမိကသည်
"လတိူု့ သည့် ယေရှု၏ ပတ့်လည့်တဆွေင့်
အလဆွေနေ့်ကပ့်လျက့်နေကသည့်"

Luke 43

အမျ ိုးသမီးသည် ထုိနရာတေဆွေင်သည်
ဇာတ့်လမ့်းတဆွေင့် ဇာတ့်ကာင့်အသစ့် ဝင့်လာကာင့်းကုိ ပသည့်။ 
သဆွေးသဆွေနး်နသာ
"သဆွေးစီးဆင့်းသည့်" သာမနေ့်အချနိေ့်မျ ို းတဆွေင့်မကဘဲ
သူမသားအိမ့်မှ သဆွေးများစီးဆင့်းနေသည့်။ ဤအခနေကုိ
ယေဉ့်ကျးစဆွော ရည့်ညွှနေ့်းနိငု့်သည့်စကားလံးုများ ရိှနိငု့်သည့်။ 
သူတိေု့ ထဲက တေစ်ယောက်ကမျှ မကုသနိင်ုက
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူမကုိ သူတို့ ထဲက မည့်သူကမျှ မကုသနိငု့်က" 

သူ့အဝတ်ေ၏ပနး်ပဆွေားကုိထိသည်
"သူ့အဝတ့်၏ ပနေ့်းပဆွေားကုိထိသည့်" ယုေဒလယောကျ ့်ားများက
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်းဘာသာရးအရ သူတို့  အဝတ့်ရိှ
ကိုးများ၏အစဆွေနေ့်းတဆွေင့် ပနေ့်းပဆွေားများကုိထားလရိှကသည့်။
သူမထိသည့်အရာသည့် ၎င့်းအပုိင့်း ဖစ့်ဟနေ့်တသူည့်။

Luke 45

လအူပ်ုကီး...သင့်ကုိထိခုိက်ကသည်
ပတရုက ထုိသို့ ပာခင့်းဖင့် တစ့်ယောက့်ယောက့်က
ယေရှုကုိသိနိငု့်သည့်ဟ ုဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
မှပ့်ထားသည့်အချက့်ကုိ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်ပတ့်ပတ့်လည့်၌
လအူပု့်ကီးက သင့်ကုိထိကသည့်၊ တစ့်ယောက့်ယောက့်က
သင့်ကုိ ထိတာဖစ့်နိငု့်သည့်" 

တေစ်ယောက်ယောက်က ငါကုိ့ထိသည်
ဤ လအူပု့်ကီး၏ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်ရိှရိှထိသည့်ကုိ မတာ့်တ
ဆထိခင့်းနှင့် တမူထူးခားစဆွောဖာ့်ပပါက ပုိကာင့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က ငါ ကုိ
တမင့်တကာဖင့်ထိ သည့်ကုိ ငါသိသည့်" 

ငါထံ့မှတေနခုိ်းထဆွေက်သဆွေားသည်ကုိ ငါသိသည်
ယေရှုက တနေ့်ခုိးပျာက့်ပီး ခဆွေနေ့်အားနေည့်းဖစ့်လာသည့်မဟတု့်ပ။
သူ့တနေ့်ခုိးက အမျ ိုးသမီးကုိ အနောငိမ့်းခင့်းပး သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အနောငိမ့်းခင့်းတနေ့်ခုိးငါ ထံမှ
ထဆွေက့်သဆွေားသည့်ကုိ ငါသိသည့်" သို့ မဟတု့်
"တစ့်ယောက့်ယောက့်ကုိ
ငါ တနေ့်ခုိးကအနောငိမ့်းခင့်းပးသည့်ဟခံုစားသည့်" 

Luke 47

မိနး်မသည် ပုနး်ာင်၍မနနိင်ုသည်ကုိ သိလျှင်
"သူမလပု့်ဆာင့်သည့်အတဆွေက့်သူမလျှုိ့ဝှက့်၍မရနိငု့်သည့် အခါ"
သူမ ဘာလပု့်သည့်ကုိ ဖာ့်ပနိငု့်ပါက ပုိကာင့်း သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုကုိ ထိသူသည့်
သူမဖစ့်သည့်ကုိ မဝှက့်ထားနိငု့်သည့်အတဆွေက့်" 

သူမတေန်ခါသည်
"ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းနှင့် သူမ တနုေ့်ခါနေသည့်"
သူ့ရှေ့တေဆွေင်ပပ်ဝပ်သည်
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) "ယေရှု၏ရှရှေ့တဆွေင့်ဦးညဆွေတ့်သည့်"
သို့ မဟတု့် (၂) "ယေရှု၏ခတာ့်ရင့်းတဆွေင့် လဲလျာင့်းသည့်"
မတာ့်တဆ လဲလျာင့်းခင့်းမဟတု့်ပ။ နှမိ့်ချခင့်းနှင့် ယေရှုကုိ
လးစားသည့် လက္ခဏာအဖစ့် ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
မျက်မှာက်၌
"အမင့်၌" သို့ မဟတု့် "ကား၌"
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သမီး
အမျ ိုးသမီးကုိ ပာသည့်စကားလံးုဖစ့်သည့်။
ကင့်နောမှုကုိပသည့် စကားလံးုသင့်ဘာသာစကားတဆွေင့် ရိှပါက
သုံးနိငု့်သည့်။
သင့်ယုံေကည်ခင်းက သင့်ကုိကာင်းစသည်
"သင့်ယုံေကည့်ခင့်းကာင့် သင့်ပနေ့်ကာင့်းသည့်။
"ယုံေကည့်ခင့်း" ကုိ အပုအမူဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်ယုံေကည့်သည့်အတဆွေက့်
သင့် အနောငိမ့်းခင့်း ရသည့်" 

ငိမ်ဝပ်စဆွောသဆွေားလာ့
"နှုတ့်ဆက့်သည့်" ကုိရည့်ညွှနေ့်းပီး
ကာင့်းကီးပးသည့်ကုိဖာ့်ပသည့် အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သဆွေားသည့်အခါ
မစုိးရိမ့်ပါနှင့်" သို့ မဟတု့် "သင့်သဆွေားသည့်အခါ ဘုရားသခင့်
ကာင့်းကီးပးပါစ" 

Luke 49

သူစကားပာနစဉ်
"ယေရှုက အမျ ိုးသမီးကုိ စကားပာနေစဉ့်"
တေရားဇရပ်ခါင်းာင်
ယောဣရုကုိဆုိလိသုည့်။ (ရှု၊ 8:40)

ရာကုိ့ ဒကု္ခမပးပါနှင့်
မိနေ့်းကလး သနေသည့်အတဆွေက့် ယေရှုက ကူညီရနေ့် ဘာမှ
မလပု့်နိငု့်သည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ရာ
ယေရှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်စကားလံးုဖစ့်သည့်။
သူမအနာငိမ်းခင်းရသည်
"သူမ နေပနေ့်ကာင့်းသည့်" သို့ မဟတု့် "သူမ အသက့်ပနေ့်ရှင့်မည့်"
(UDB)

Luke 51

အိမ်သို့ သူလာနစဉ်
"သူတို့ အိမ့်သို့ လာနေစဉ့်" ယေရှုက သူတို့ နှင့်အတူ
ယောဣရုနှင့်သဆွေားသည့်။ ယေရှု၏တပည့်တာ့်
တချုိ့လည့်းသူတို့ နှင့်သဆွေားကသည့်။
ပတေရု၊ ယောဟန၊် ယောကုပ်နှင့်
ကလး၏အဖနှင့်အမတိေု့ မှလဆွေဲ၍.....မည်သူ့ကုိမျှခဆွေင့်မပု...
အဆုိဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေရှုက ပတရု၊ ယောဟနေ့်၊ ယောကုပ့်နှင့် မိနေ့်းကလး ၏
အဖနှင့် အမတို့ ကုိသာ အထဲသို့ ဝင့်ခဆွေင့်ပုသည့်"
ကလး၏အဖ
ယောဣရုကုိဆုိလိသုည့်။

အားလံးုက သူမအတေဆွေက်ငိကးမည်တေမ်းကသည်
ထုိယေဉ့်ကျးမှု၌ ဝမ့်းနေည့်းမှုကုိပသည့်
သာမနေ့်နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မိနေ့်းကလးသည့် သနေသည့်အတဆွေက့် လအူားလံးုက
ဝမ့်းနေည့်းမှုကုိပသည့်အနေဖင့် ကျယေ့်လာင့်စဆွော
ငိကးလျက့်ရိှကသည့်" 

သူမသနသည်ကုိ သိသည့်အခါ
"မိနေ့်းကလးသည့် သနေသည့်ကုိ သူတို့  သိသာကာင့်"
(UDB)

Luke 54

မိနး်ကလး၏လက်ကုိ သူကကုိင်လျက်
"ယေရှုက မိနေ့်းကလး၏ လက့်ကုိကုိင့်လျက့်"
ကလး ပနထ်လာသည်
"ကလးငယေ့်၊ ထလာပါ"
သူမဝိညာဉ်ပနလှ်ည့်သဆွေားသည်
"သူမဝိညာဉ့်သည့် သူမခနန္ဓောကုိယေ့်ဆီသို့ ပနေ့်လာသည့်" ယုေဒတို့ က
အသက့်ရိှခင့်းသည့် ထုိပုဂ္ဂိုလ့်၏
အထဲ၌ဝိညာဉ့်ရိှသည့်အတဆွေက့်ဖစ့်ကာင့်း နေားလည့်ကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူမ အသက့်ပနေ့်ရှင့်လာသည့်"
သို့ မဟတု့် "သူမ ပနေ့်ရှင့်လာသည့်" 

ဝိညာဉ်
"အသက့်ရှူသည့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်"
သူမစားရနတ်ေစ်ခုခုပးသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူမစားဖို့ ရနေ့် သူတို့ က
တစ့်ခုခုပးကသည့်" 

မည်သူ့ကုိမျှ မပာ
သီးခားစဆွောပနေ့်ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မည့်သူ့ကုိမျှ မပာ"

Chapter 8
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Translation Questions

Luke 8:1

ယေရှုနှင့် တေပည့်တော်တိေု့ အတေဆွေက် အမျ ိုးသမီးများက ဘာလပ်ုပးသနည်း။
အမျ ိုးသမီးများက မိမိတို့ ၏ ဥစ္စာကုိလှူ၍ ယေရှုနှင့်
တပည့်တာ့်တို့ အား လပု့်ကျွးပုစုပါသည့်။

Luke 8:11

ယေရှု၏ ဥပမာတော်တေဆွေင်၊ စုိက်ပျ ိုးသာ မျ ိုးစ့သည် အဘယ်ေနည်း။
စုိက့်ပျ ို းသာ မျ ိုးစသည့် ဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ဖစ့်ပါသည့်။
မည်သို့ သာသူသည် လမ်းဘး၌ကျသာ မျ ိုးစ့နှင့်တေ၍ူ သူတိေု့ သည်
မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ထုိသူတို့ သည့် နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ကားနောသာ့်လည့်း၊
မာရ့်နေတ့်သည့် တရားစကားကုိ နှလံးုထဲမှ
နှုတ့်ယူေခင့်းခံရသူများဖစ့်၍၊ ထုိသူတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်းမရာက့်ပါ။
မည်သို့ သာသူသည် ကျာက်ပါ်မှာကျသာ မျ ိုးစ့နှင့်တေ၍ူ သူတိေု့ သည်
မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ထုိသူတို့ သည့် နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ
ဝမ့်းမာက့်စဆွောလက့်ခံသာ့်လည့်း စုံစမ့်းနှာင့်ယှေက့်ခင့်းများနှင့်
တကံုသည့်အခါ ယုံေကည့်ခင့်းရပ့်ဆုိင့်းသူများဖစ့်၍၊
ဖာက့်ပနေ့်သူများဖစ့်သဆွေားပါသည့်။

Luke 8:14

မည်သို့ သာသူသည် းကားထဲတေဆွေင်ကျသာ မျ ိုးစ့နှင့် တေ၍ူ၊ သူတိေု့ သည်
မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ထုိသူတို့ သည့် နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ကားသာ့်လည့်း၊
လာကီစည့်းစိမ့်၌ ယေစ့်မူးသူများဖစ့်၍၊ သူတို့ သည့်
အသီးမသီးသူများဖစ့်ပါသည့်။
မည်သို့ သာသူသည် ကာင်းသာမ၌ ကျသာမျ ိုးစ့နှင့် တေ၍ူ၊ သူတိေု့ သည်
မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ထုိသူတို့ သည့် နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ကားနောပီး စိတ့်နှလံးုထဲတဆွေင့်
စဆွေဲမဲစဆွောထားသာသူများဖစ့်၍၊ ထုိသူတို့ သည့်
အစဥ့်အမဲကိုးစား၍ အသီးသီးကပါသည့်။

Luke 8:19

ယေရှုက မည်သူတိေု့ ကုိ သူ၏ မိခင်နှင့် ညီအစ်ကုိများဟ ုပာသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ကားနော၍
လိကု့်လျှာက့်သာသူများသည့် သူ၏ မိခင့်နှင့် ညီအစ့်ကုိများဟု
ပာပါသည့်။

Luke 8:24

ယေရှုသည် လလှုိင်းတံေပုိးနှင့် ရကုိငိမ်သက်စသာအခါ တေပည့်တော်တိေု့ က
မည်သို့ ပာသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ က "ဤသူကား အဘယေ့်သို့ သာသူနေည့်း၊
လနှင့်ရကုိပင့် အမိနေ ့်ပး ငိမ့်သက့်စ၍ သူတို့ သည့်
ထုိသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံကသနေည့်း" ဟပာဆုိကပါသည့်။

Luke 8:28

ဂါဒရပည်၌သာ ထုိပည်သားအား နတ်ေးသည် မည်သို့  လပ်ုသနည်း။
နေတ့်ဆုိးတို့ က ထုိသူအား အဝတ့်မဝတ့်ဘဲ သခင်္ဂျ ိုင့်းဂူထဲ၌ နေစ၍
သူ့အားချည့်နှာင့်ထားသာ သံကိုးတို့ ကုိ ဆဆွေဲဖတ့်၍
တာအရပ့်သို့  နှင့်ထုတ့်ကပါသည့်။

Luke 8:32

ယေရှုက ထုိသူအထဲမှ နှင်ထုတ်ေသာ နတ်ေးတိေု့ သည် မည်သည့်အရပ်သို့
သဆွေားသနည်း။
နေတ့်ဆုိးတို့ သည့် ဝက့်အစုရိှ ဝက့်များထဲသို့  ဝင့်၍ ထုိဝက့်တို့ သည့်
ရအိငု့်ကမ့်းစာက့်မှ ပးဆင့်းပီးလျှင့်
ရနေစ့်သဆုံးကပါသည့်။

Luke 8:38

ယေရှုက ထုိသူအား မည်သည်ကုိ သဆွေားလပ်ုရန ်ပာသနည်း။
ယေရှုက ထုိသူအား အိမ့်သို့ ပနေ့်သဆွေားပီး
သူ့အားဘုရားသခင့်ပးထားသမျှသာ ဆုကျးဇူးများကုိ
ရတဆွေက့်ရနေ့် ပာပါသည့်။

Luke 8:47

ယေရှု၏အအရ၊ မည်သည့်အကာင်းရင်းကာင့် အမျ ိုးသမီး၏
သဆွေးသဆွေနအ်နာ ငိမ်းသနည်း။
ယေရှုအပါ်၌ ထားရိှသာ သူမ၏ယုံေကည့်ခင့်းကာင့်
အမျ ိုးသမီး၏ သဆွေးသဆွေနေ့်အနော ငိမ့်းရခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Luke 8:54

တေရားဇရပ်မှူးအိမ်တေဆွေင် ယေရှုသည် မည်သို့  လပ်ုသနည်း။
ယေရှုသည့် တရားဇရပ့်မှူးသမီးအား သခင့်းမှ
ထမာက့်စပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 9

1 တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာ တပည့်တာ့်တို့ ကုိ စုဝးစတာ့်မူပီးမှ၊ နေတ့်ဆုိးအပါင့်းတို့ ကုိ နိငု့်သာတနေ့်ခုိး နှင့် အနောရာဂါတို့ ကုိ
ငိမ့်းစခင့်းငှါ အခဆွေင့်တနေ့်ခုိးကုိ ပးတာ့်မူ၏။ 2 ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်အကာင့်းကုိ ဟာပာစခင့်းငှါ၎င့်း၊ လနူောတို့ ကုိ
ချမ့်းသာစခင့်းငှါ၎င့်း စလွှတ့်တာ့်မူ၍၊ 3 သင့်တို့ သည့် လမ့်းခရီးဘို့  အဘယေ့်အရာကုိမျှမယူေကနှင့်။ တာင့်ဝး၊ လဆွေယေ့်အိတ့်၊ မုနေ ့်၊
ငဆွေကုိ မယူေက နှင့်။ အကင်္ဂျနှီစ့်ထည့်ကုိလည့်း မပါစကနှင့်။ 4 မည့်သည့် အိမ့်သို့ ဝင့်လျှင့် ထုိအိမ့်တဆွေင့် ထုိအရပ့်မှ
မထဆွေက့်မသဆွေားမီှတိငု့်အာင့်နေကလာ။ အကင့်သူ တို့ သည့် သင့်တို့ အားဧည့်သည့်ဝတ့်ကုိ မပုဘဲနေ၏။ 5 ထုိသူတို့ နေရာမို့မှ
ထဆွေက့်သဆွေားစဉ့်၊ သူတို့ တဘက့်၌ သက့်သဖစ့်စခင့်းငှါ သင့်တို့ ၏ခဘဝါးမှ မမှုနေ ့်ကုိ ခါလိကု့်ကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 6
တပည့်တာ့်တို့ သည့် ထဆွေက့်သဆွေား၍ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာလျက့်၊ ခပ့်သိမ့်းသာအရပ့်တို့ ၌ အနော ရာဂါကုိငိမ့်းစလျက့်၊
မို့ရဆွောတို့ တဆွေင့် ဒသစာရီ လှည့်လည့်က၏။ 7 ယေရှု ပုတာ့်မူသမျှတို့ ကုိ စာ့်ဘဆွေားဟရုဒ့်သည့်ကားလျှင့် တဆွေးတာသာစိတ့်ရိှ၏။
အကာင့်းမူ ကား၊ လအူချုိ့က၊ ယောဟနေ့်သည့် သခင့်းမှထမာက့်လပီဟ ုဆုိက၏။ 8 အချုိ့ကဧလိယေပါ်ထဆွေနေ့်းပီဟ ုဆုိက၏။
အချုိ့ကရှးပရာဖက့်တပါးပါးထပနေ့်ပီဟဆုိုက၏။ 9 ဟရုဒ့်မင့်းကလည့်း၊ ယောဟနေ့်၏လည့်ပင့်းကုိ ငါဖတ့်လပီ။
ဤမျှလာက့်သာသိတင့်းကုိ ငါကား ရသာ ဤသူကား အဘယေ့်သူနေည့်းဟဆုိုလျက့်ယေရှုကုိ မင့်ခင့်းငှါ အလိရိှု၏။ 10

တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် အထံတာ့်သို့ ပနေ့်လာ၍ မိမိတို့ ပုသမျှတို့ ကုိ ကားလျှာက့်က၏။ ကုိယေ့်တာ့် သည့် သူတို့ ကုိခါ်၍၊
ဗြက့်ဇဲဒမို့နေယေ့်အတဆွေင့်း တာ၌ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်သို့ ကတာ့်မူ၏။ လအူစုအဝးတို့  သည့် သိလျှင့် နောက့်တာ့်သို့  လိကု့်က၏။ 11

ထုိလမူျားကုိ လက့်ခံတာ့်မူလျက့်၊ ဘုရားသခင့် နိငု့်ငံတာ့်၏အကာင့်းကုိ ဟာပာ၍၊ နောသာ သူတို့ ကုိ ချမ့်းသာပးတာ့်မူ၏။ 
12 မုိဃ့်းချုပ့်သာအခါ တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာသူတို့ သည့် ချည့်းကပ့်လျက့်၊ လမူျားတို့ သည့် ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်ရဆွော ဇနေပုဒ့်သို့ သဆွေား၍၊ အိပ့်ရာ၊
စားစရာကုိ ရှာစခင့်းငှါ အခဆွေင့်ပးတာ့်မူပါ။ ဤအရပ့်သည့် တာအရပ့်ဖစ့်ပါ၏ ဟ ုလျှာက့်ကလျှင့်၊ 13 ကုိယေ့်တာ့်က၊
သူတို့ စားစရာဘို့  သင့်တို့ ပးကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ တပည့်တာ့်တို့ ကလည့်း၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်သဆွေား၍ ဤလအူပါင့်းတို့
စားစရာဘို့ မဝယေ့်လျှင့်၊ မုနေ ့်ငါးလံးုနှင့် ငါးနှစ့်ကာင့်မှတပါး အဘယေ့် စားစရာမျှ အကျွန့်ပု့်တို့ ၌ မရိှပါဟလျှာက့်က၏။ 14

ထုိသို့ လျှာက့်သည့်အကာင့်းကား၊ လငူါးထာင့်ခနေ ့်မျှ ရိှသတည့်း။ ထုိအခါလမူျားတို့ ကုိ တစုလျှင့်
ငါးဆယေ့်စီအစုစုလျာင့်းကစဟ ုအမိနေ ့်တာ့်ရိှ၏။ 15 တပည့်တာ့်တို့ သည့် အမိနေ ့်တာ့်အတိငု့်းပု၍၊ လအူပါင့်းတို့ ကုိ
လျာင့်းစပီးလျှင့်၊ 16 ယေရှုသည့် မုနေ ့်ငါးလံးုနှင့် ငါးနှစ့်ကာင့်ကုိယူေ၍ ကာင့်းကင့်သို့ ကည့်မျှာ့်လျက့်၊ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းပီးမှ မုနေ ့်ကုိဖဲ၍ လမူျားရှရှေ့၌ ထည့်စခင့်းငှါ တပည့်တာ့်တို့ အားပးတာ့်မူ၏။ 17 လအူပါင့်းတို့ သည့် စား၍ဝကပီးမှ
ကင့်းရစ့်သာအကျ ိုးအပဲကုိကာက့်သိမ့်း၍ တဆယေ့်နှစ့်တာင့်း အပည့်ရက၏။ 18 တရံရာအခါ၊ ယေရှုသည့်
တပည့်တာ့်တို့ နှင့်တကဆွေ ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်၌ ဆုတာင့်းတာ့်မူစဉ့်၊ လမူျားတို့ သည့် ငါ ကုိအဘယေ့်သူဖစ့်သည့်ကုိ ဆုိကသနေည့်းဟု
မးမနေ့်းတာ့်မူလျှင့်၊ 19 လအူချုိ့က၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဗြတ္တ ိဇံဆရာ ယောဟနေ့်ဖစ့်သည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ အချုိ့က၊ ဧလိယေဖစ့်သည့်
ဟ၍ူ၎င့်း၊ အချုိ့က၊ ရှးပရာဖက့် တပါးပါးထပနေ့်သည့်ဟ၍ူ၎င့်း ဆုိကပါ၏ဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ 20 သင့်တို့ လည့်း ငါ ကုိ
အဘယေ့်သူဖစ့်သည့်ဆုိကသနေည့်းဟ ုမးမနေ့်းတာ့်မူလျှင့်၊ ပတရုက၊ ကုိယေ့်တာ့် သည့် ဘုရားသခင့်၏
ခရစ့်တာ့်ဖစ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုလျှာက့်လ၏။ 21 ထုိအကာင့်းကုိ အဘယေ့်သူအားမျှ မပာစိမ့်သာငှါ တပည့်တာ့်တို့ ကုိ
ကပ့်တည့်းစဆွော ပညတ့်တာ့် မူ၏။ 22 ထုိမှတပါး၊ လသူားသည့် များစဆွောခံရမည့်။ လအူကီးအကဲ၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊
ကျမ့်းပုဆရာတို့ ၏ ငင့်းပယေ့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊ အသသတ့်ခင့်းကုိ၎င့်း ခံရမည့်။ သုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ ထမာက့်လိမ့်မည့်ဟသာ
အကာင့်းများတို့ ကုိ မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 23 ထုိမှတပါး၊ လအူပါင့်းတို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ ငါ၌ဆည့်းကပ့်လိသာသူဖစ့်လျှင့်
ကုိယေ့်ကုိ ကုိယေ့် ငင့်းပယေ့်ရမည့်။ ကုိယေ့်လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကုိ နေ တိငု့်းထမ့်း၍ ငါ နောက့်သို့ လိကု့်ရမည့်။ 24 အကင့်သူသည့်
မိမိအသက့်ကုိ ကယေ့်ဆယေ့်ခင့်းငှါ အလိရိှု၏။ ထုိသူသည့် အသက့်ရှု ံးလိမ့်မည့်။ အကင့်သူသည့် ငါ ကာင့်အသက့်ရှု ံး၏၊ ထုိသူသည့်
မိမိအသက့်ကုိ ကယေ့်ဆယေ့်လိမ့်မည့်။ 25 ဤစကာဝဠာကုိ အကင့်းမဲအစုိးရ၍ ကုိယေ့်ကုိ ကုိယေ့်ဆုံးရှုံးသာသူသည့်
အဘယေ့်ကျးဇူးရိှသနေည့်။ 26 အကင့်သူသည့် ငါ ကုိ၎င့်း၊ ငါ စကားကုိ၎င့်းရှက့်၏၊ လသူားသည့် မိမိဘုနေ့်း၊ မိမိအဘခမည့်းတာ့်၏
ဘုနေ့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ၏ဘုနေ့်းကုိ ဆာင့်လျက့်ကလာသာအခါ၊ ထုိသူကုိ ရှက့်တာ့် မူလတံ။ 27

ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ဤအရပ့်၌ရိှသာ သူအချုိ့တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်ကုိ မမင့်မီှ သ ခင့်းသို့  မရာက့်ရကဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28 ထုိသို့ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်နောက့်၊ ရှစ့်ရက့်လာက့်လဆွေနေ့်သာအခါ၊ ယေရှုသည့်ပတရု၊ ယောဟနေ့်၊ ယောကုပ့် တို့ ကုိခါ်၍
ဆုတာင့်းခင့်းငှါ တာင့်ပါ်သို့  တက့်ကတာ့်မူ၏။ 29 ဆုတာင့်းတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့် မျက့်နှာတာ့်သည့်
ထူးခားသာအဆင့်းအရာင့်ရိှ၍၊ အဝတ့်တာ့်လည့်း ပာင့်ပာင့်လက့်လက့်ဖူ၏။ 30 မာရှနှင့်ဧလိယေတည့်းဟသာ
လနှူစ့်ယောက့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းအသရနှင့်ထင့်ရှား၍၊ 31 ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတဆဆွေးနဆွေးလျက့် ယေရုရှလင့်မို့၌
စုတတာ့်မူမည့်အကာင့်းအရာကုိ ပာ က၏။ 32 ပတရုနှင့် သူ၏အဘာ့်တို့ သည့် မျက့်စိလးလနေ့်သဖင့် တငိကု့်ငိကု့်ရိှက၏၊
နိးုသာအခါ ဘုနေ့်း အသရတာ့်ကုိ၎င့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်နှင့် ရပ့်နေသာလနှူစ့်ယောက့်ကုိ၎င့်း မင့်က၏။ 33 ထုိသူတို့ သည့်
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အထံတာ့်မှသဆွေားကစဉ့်၊ ပတရုက၊ သခင့်၊ ဤအရပ့်၌နေဘဆွေယေ့်ကာင့်းပါ၏။ ကုိယေ့် တာ့်ဘို့ တဲတဆာင့်၊ မာရှဘို့ တဆာင့်။
ဧလိယေဘို့ တဆာင့်၊ တဲသုံးဆာင့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့  ဆာက့်လပု့် ပါရစဟ ုယောင့်ယေမ့်း၍ လျှာက့်လ၏။ 34 ထုိသို့ လျှာက့်ပီးမှ
မုိဃ့်းတိမ့်သည့် သူတို့ ကုိလွှမ့်းမုိး၍၊ မာရှနှင့် ဧလိယေသည့်တိမ့်ထဲသို့ ဝင့်သည့်ကုိ တပည့်တာ့်တို့ သည့်
ကာက့်ခင့်းရိှကသည့်ဖစ့်၍၊ 35 ဤသူကား ငါ၏ချစ့်သားပတည့်း။ သူ၏ စကားကုိနေားထာင့်ကလာဟ ုမုိဃ့်းတိမ့်က အသံတာ့်
ဖစ့်လ၏။ 36 ထုိအသံတာ့်ဖစ့်သည့် ခဏခင့်းတဆွေင့်၊ ယေရှုသည့် တယောက့်တည့်းရိှတာ့်မူ၏။ တပည့်တာ့်တို့  သည့်
မိမိတို့ မင့်သာအရာကုိဝှက့်ထား၍၊ ထုိကာလ၌ အဘယေ့်သူအားမျှမကားမပာဘဲနေက၏။ 37 နေက့်ဖနေ့်နေ ၌
တာင့်ပါ်ကဆင့်းကပီးလျှင့်၊ များစဆွောသာလအူစုအဝးသည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ခရီး ဦးကိုပု၏။ 38 လအူစုအဝး၌
ပါသာသူတယောက့်က၊ အရှင့်ဘုရား၊ အကျွန့်ပု့်၏သားကုိ ကည့်ရှုတာ့်မူမည့် အကာင့်း အကျွန့်ပု့်တာင့်းပနေ့်ပါ၏။ အကျွန့်ပု့်၌
သားတယောက့်တည့်းရိှပါ၏။ 39 နေတ့်ဘမ့်းစားသဖင့် သူသည့်ရုတ့်ခနေအာ့်ဟစ့်၍၊ အမှုတ့်ထဆွေက့်လျက့်တာင့်မာခင့်းသို့  ရာက့်တတ့်
ပါ၏။ ထုိသို့  နောကျင့်စဆွောနှပိ့်စက့်ပီးမှ နေတ့်သည့်အလဆွေနေ့် သဆွေားခဲ၏။ 40 ထုိနေတ့်ကုိ နှင့်ထုတ့်ပါမည့်အကာင့်း တပည့်တာ့်တို့ အား
အကျွန့်ပု့်တာင့်းပနေ့်သာ့်လည့်း သူတို့  သည့် မတတ့်နိငု့်ကပါဟ ုအာ့်ဟစ့်လျက့် လျှာက့်လ၏။ 41 ယေရှုကလည့်း၊
ယုံေကည့်ခင့်းမရိှ၊ ဖာက့်ပနေ့်သာအမျ ိုး၊ ငါသည့်သင့်တို့ နှင့်အတ ူအဘယေ့်မျှ ကာလ ပတ့်လံးု နေရမည့်နေည့်း။ သင့်တို့ ကုိ အဘယေ့်မျှ
ကာလပတ့်လံးု သည့်းခံရမည့်နေည့်း။ သင့်၏သားကုိ ငါ ထံသို့  ယူေခဲဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 42 သူငယေ့်လာစဉ့်ပင့်နေတ့်ဆုိးသည့် မပါ်မှာလဲှ၍
တာင့်မာစ၏။ ယေရှုသည့် ညစ့်ညူးသာနေတ့်ကုိ ဆုံးမ၍ ထုိသူငယေ့်ကုိ ချမ့်းသာစပီးမှ အဘအား အပ့်ပးတာ့်မူ၏။ 43

လအူပါင့်းတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ မဟာတနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ မင့်၍ မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းရိှက၏။ 44 ထုိသို့ ယေရှု ပုတာ့်မူသမျှကုိ
လအူပါင့်းတို့ သည့် အံဩချးီမဆွေမ့်းကစဉ့် တပည့်တာ့်တို့ အား၊ သင့်တို့  သည့် ငါ စကားကုိ နေားထာင့်မှတ့်မိကလာ။ လသူားကုိ
လတိူု့ လက့်သို့  အပ့်နှရံသာအချနိေ့်နေးီပီဟ ုမိနေ ့်တာ့် မူ၏။ 45 ထုိစကားတာ့်၏ အနေက့်မထင့်ရှားသဖင့် တပည့်တာ့်တို့ သည့်
နေားမလည့်မရိပ့်မိဘဲနေက၏။ အနေက့် ကုိလည့်းမမးမလျှာက့်ဝံက။ 46 ထုိအခါ အဘယေ့်သူသည့် သာ၍ကီးမတ့်အံနေည့်းဟု
တပည့်တာ့်တို့ သည့် အချင့်းချင့်းငင့်းခုံက၏။ 47 ယေရှုသည့် သူတို့ အကံအစည့်ကုိ သိမင့်လျှင့်၊ သူငယေ့်တယောက့်ကုိယူေ၍
မိမိအနေား၌ထားပီးမှ၊ 48 အကင့်သူသည့် ငါ မျက့်နှာကုိထာက့်၍ ဤသူငယေ့်ကုိလက့်ခံ၏၊ ထုိသူသည့် ငါ ကုိပင့်လက့်ခံ၏။ ငါ ကုိ
လက့်ခံသာသူသည့်လည့်း ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသာသူကုိပင့်လက့်ခံ၏။ သင့်တို့ တဆွေင့် အငယေ့်ဆုံး သာသူ သည့်သာ၍ကီးမတ့်သာ
သူဖစ့်လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 49 ယောဟနေ့်ကလည့်း၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်၏ နောမကုိ အမီှပု၍ နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်သာသူ
တယောက့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ တပါ၏။ သူသည့် အကျွန့်ပု့်တို့ နှင့်အတ ူမလိကု့်သာကာင့် အကျွန့်ပု့်တို့  မစ့် တားကပါ၏ဟု
လျှာက့်သာ့်၊ 50 ယေရှုက၊ ထုိသူကုိမမစ့်တားကနှင့်။ သင့်တို့  ရနေ့်သူဘက့်၌မရိှသာသူသည့် သင့်တို့ ဘက့်၌ရိှသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
51 ကာင့်းကင့်သို့ ဆာင့်ယူေခင့်းကုိ ခံတာ့်မူသာအချနိေ့်ရာက့်သာအခါ၊ ယေရုရှလင့်မို့သို့  တရူူက အံသာငှါ
သဘာထားတာ့်မူ၏။ 52 ရှရှေ့တာ့်သို့  တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသဖင့်၊ သူတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏အဘို့ ကုိ ပင့်ဆင့်
ခင့်းငှါသဆွေား၍ ရှမာရိရဆွောတရဆွောသို့ ဝင့်က၏။ 53 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့ သဆွေားအံသာ အခင့်းအရာကုိ ထုိရဆွောသားတို့ သည့်
ထာက့်၍ လက့်မခံက။ 54 ထုိအကာင့်းကုိ တပည့်တာ့်ယောကုပ့်၊ ယောဟနေ့်တို့ သည့်မင့်လျှင့်၊ သခင့်၊ ဧလိယေပုသကဲသို့
အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ကာင့်းကင့်မှမီးကျစ၍ ထုိသူတို့ ကုိ လာင့်းစခင့်းငှါ အလိရိှုတာ့်မူသလာဟ ုလျှာက့် ကသာ့်၊ 55

ယေရှုသည့် လှည့်ကည့်၍၊ သင့်တို့ သည့် ကုိယေ့်စိတ့်သဘာကုိ ကုိယေ့်မသိက၊ လသူားသည့်လတိူု့ ၏ အသက့်ကုိ သတ့်အံသာငှါ
ကလာသည့်မဟတု့်။ ကယေ့်တင့်အံသာငှါကလာသည့်ဟ ုဆုံးမတာ့်မူပီးမှ၊ 56 အခားသာရဆွောသို့ ကတာ့်မူ၏။ 57

လမ့်း၌သဆွေားကစဉ့် လတူဦးက၊ သခင့် ကုိယေ့်တာ့်ကတာ့်မူရာအရပ့်ရပ့်သို့  အကျွန့်ပု့်လိကု့်ပါမည့်ဟ ုလျှာက့်လ၏။ 58

ယေရှုကလည့်း၊ မခဆွေးသည့်မတဆွေင့်းရိှ၏။ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်၌ ကျင့်လည့်သာ ငှက့်သည့် နေားနေရာ အရပ့်ရိှ၏ လသူားမူကား
ခါင့်းချရာမျှမရိှဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 59 အခားသာသူကုိ၊ ငါ နောက့်သို့ လိကု့်လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ ထုိသူက၊ သခင့်၊
အကျွန့်ပု့်အဘကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွောသဆွေား၍ သဂငု်္ဂြိ ဟ့်ရသာအခဆွေင့်ကုိ ပးတာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်လသာ့်၊ 60 ယေရှုက၊ လသတို့ သည့်
မိမိလသတို့ ကုိ သဂငု်္ဂြိ ဟ့်ပါလစ။ သင့်မူကားသဆွေား၍ ဘုရားသခင့်နိငု့်ငံ တာ့်၏အကာင့်းကုိ ဟာပာလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 61

အခားသာသူကလည့်း၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်နောက့်သို့  အကျွန့်ပု့်လိကု့်ပါမည့်။ သို့ သာ့်လည့်း အကျွန့်ပု့်အိမ့်၌ရိှရစ့်သာသူတို့ ကုိ
အရင့်သဆွေား၍ အခဆွေင့်ပနေ့်ပါရစဟ ုလျှာက့်လျှင့်၊ 62 ယေရှုက၊ ထဆွေနေ့်ကုိင့်းကုိ ကုိင့်လျက့်နောက့်သို့  လှည့်၍ကည့်သာသူမည့်သည့်ကား၊
ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်နှင့် မထုိက့်မတနေ့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Luke 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များကုိ သူတို့ ၏
ဥစ္စာများနှင့်ငဆွေကးများတဆွေင့်မမီှခုိဖို့ ၊ သူတို့ အား တနေ့်ခုိးများ
ပးလျက့် နေရာအသီးသီးကုိ စလွှတ့်သည့်။
တေနခုိ်းနှင့် အာဏာ
ဤစကားလံးုနှစ့်လံးုကုိ တပည့်တာ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးတို့ တဆွေင့် လတိူု့ ကုိ
ကုသနိငု့်စဆွေမ့်းနှင့် ကုသနိငု့်ခဆွေင့်ရိှကာင့်းကုိ ပရနေ့်
အတတူသုံူးခင့်းဖစ့်သည့်။ ဘာသာပနေ့်သည့်အခါ စကား
လံးုနှစ့်ခုစလံးုကုိ တညီူစဆွော ပနေ့်ဆုိရနေ့် လိအုပ့်သည့်။
နတ်ေးများအားလံးု
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) "နေတ့်ဆုိးတိငု့်း" သို့ မဟတု့် (၂)
"နေတ့်ဆုိးမျ ိုးစုံ"

ရာဂါ
"အဖျားရာဂါ"
သူတိေု့ ကုိစလွှတ်ေသည်
"သူတို့ ကုိ နေရာအသီးသီးသို့  စလွှတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့
သဆွေားဖို့ ရနေ့် ပာသည့်"

Luke 03

သူကသူတိေု့ ကုိပာသည်
"ယေရှုက တပည့်တာ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးကုိ ပာသည့်"
သူတို့ ထဆွေက့်မသဆွေားကခင့် အချနိေ့်တဆွေင့် ဖစ့်ပျက့်သည့်ကုိ
ဖာ့်ပနိငု့်က ပုိကာင့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့  ထဆွေက့်မသဆွေားခင့် ယေရှုက သူတို့ ကုိ ပာသည့်"
ဘာမှယူေမသဆွေားရ
"သင့်တို့ နှင့်အတ ူဘာမှယူေမသဆွေားရ" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ နှင့်အတူ
ဘာမှ သယေ့်သဆွေားခဆွေင့်မပု"
သင့်ခရီးအတေဆွေက်
"သင့်ခရီးအတဆွေက့်" သို့ မဟတု့် "သင့်ခရီးသဆွေားသည့်အခါ"
သူတို့ ခရီးတစ့်ခုလံးု တစ့်ရဆွောပီးတစ့်ရဆွောသဆွေားကပီး ယေရှုအတဆွေက့်
သူတို့ ပနေ့်လာကသည့်တိငု့် ဘာမှ မယူေဆာင့်သဆွေားရ။
တောင်ဝှး
"တာင့်ဝှး" သို့ မဟတု့် "လမ့်းလျှာက့်တတု့်" တာင့်ဝှးသည့်
ကီးသည့်တတု့်ချာင့်းဖစ့်ပီး တိကု့်ခုိက့်လာသူကုိ
ပနေ့်ခုခံရနေ့်အတဆွေက့်လည့်း သုံးနိငု့်သည့်။
ငဆွေအိတ်ေ
ခရီးသည့်က သူလိအုပ့်သည့်အရာများကုိ ထည့်သဆွေားသည့် အိတ့်
မုန ့်
"အစားအစာ" ယေဘုယေျအစားအစာကုိ ဆုိလိသုည့်။

သင်တိေု့ ဝင်သဆွေားသည့်မည်သည့်အိမ်မ
"သင့်တို့  ဝင့်သဆွေားသည့် မည့်သည့် အိမ့်မဆုိ"

ထုိနရာမှာနပါ
"ထုိနေရာမှာ ဆက့်ရိှနေပါ" သို့ မဟတု့် "ဧည့်သည့်အနေဖင့်
ထုိအိမ့်၌ ယောယီေနေပါ"
သင်တိေု့ ထဆွေက်သဆွေားကသည့်တိေင်ုအာင်
"မို့မှ သင့်တို့  ထဆွေက့်သဆွေားသည့်တိငု့်အာင့်" သို့ မဟတု့် "ထုိနေရာမှ
သင့်တို့  ထဆွေက့်သဆွေားကသည့်တိငု့်အာင့်"

Luke 05

သင်တိေု့ ကုိ သူတိေု့ ကလက်မခံသည့်မည်သည့်နရာမ
"သင့်တို့ ကုိ လက့်မခံသည့် လမူျားရိှသည့်နေရာများတဆွေင့် သင့်တို့
လပု့်ရမည့်အရာဖစ့်သည့်"
သူတိေု့ တေဘက်၌သက်သဖစ်စခင်းငှာ သင်တိေု့ ၏ခဖဝါးမှမမှုန ့ကုိ်
ခါလိက်ုက
"သင့်ခဖဝါးမှ ဖုနေ့်မှုနေ ့်ကုိ ခါရနေ့်" သည့် ထုိယေဉ့်ကျးမှုတဆွေင့်
ပင့်းထနေ့်သည့် ငင့်းဆုိမှုကုိ ပသည့်။ ထုိမို့၌ရိှသည့်
ဖုနေ့်မှုနေ ့်တာ့်မှ သူတို့ ခဖဝါးတဆွေင့် ကပ့်ရနေ့် မလိလုားကသည့်ကုိ
ပသည့်။ 
သူတိေု့ ထဆွေက်ခဆွောသည်
"ယေရှု ရိှသည့်နေရာမှ သူတို့  ထဆွေက့်သဆွေားလျက့်"
နရာတိေင်ုး
"သူတို့ သဆွေားသည့် နေရာတိငု့်းတဆွေင့်"

Luke 07

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤအပုိဒ့်က ဟရုဒ့်၏ အကာင့်းသတင့်းပးခင့်းကုိ ကားဝင့်
စဆွေက့်သည့်။
ဟရုဒ်
ဤစကားစုက အဓိကဇာတ့်လမ့်းမှ အခားသို့
ပာင့်းသဆွေားသည့်ကုိ အချက့်ပသည့်။ ဟရုဒ့်၏
နောက့်ခံအကာင့်းကုိ လကုာက ပာပခင့်းဖစ့်သည့်။ 
စာ်ဘဆွေားဟရုဒ်
ဟရုဒ့် အန္တပိတ့် ဣသရလနိငု့်ငံ၏
လးပုံတစ့်ပုံကုိအပု့်ချုပ့်သူကုိ ဆုိလိသုည့်။
ရှုပ်ထဆွေးသည်
"စိတ့်ရှုပ့်သည့်"
တေချုိ့ကပာကသည်...တေချုိ့သးသည်ဟ ုပာကသည်
ဤစကားစုကုိ ပုသူဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
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"လတူချုိ့ကပာသည့်...တခားသူများက
ပာသည့်...တခားသူများကပာကသည့်" 

ယောဟန၏်ခါင်းကုိငါဖတ်ေသည်၊ သို့ သာ် ဤသူသည်မည်သူနည်း။
ယောဟနေ့်သည့် သခင့်းမှ ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်မည့်မှာ
မဖစ့်နိငု့်သည့်အရာဟ ုဟရုဒ့်က ယူေဆသည့်။
ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပရနေ့် လိအုပ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် ယောဟနေ့်၏
ဦးခါင့်းကုိဖတ့်ထားသည့်အတဆွေက့် မဖစ့်နိငု့်ပ။ ထို့ ကာင့်
ဤသူသည့် အဘယေ့်သူနေည့်း" 

ယောဟန၏်ခါင်းကုိငါဖတ်ေသည်
ဟရုဒ့်၏ စစ့်သားများက ထုိကဆွေပ့်မျက့်မှုကုိ လပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယောဟနေ့်၏
ဦးခါင့်းကုိဖတ့်ရနေ့် ငါ စစ့်သားများကုိ ငါ အမိနေ ့်ပးထားသည့်" 

Luke 10

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
တပည့်တာ့်များသည့် ယေရှုထံသို့ ပနေ့်လာကပီး
ဗြက့်ဇဲဒမို့သို့ အတသူဆွေားကသည့်။ လအူပု့်ကီးက
ယေရှုပးသည့်အနောငိမ့်းခင့်းရရနေ့်နှင့်
သူ့သင့်ကားချက့်များကုိနေားထာင့်ရနေ့် သူ့နောက့်ကုိ
လိကု့်ကသည့်။ သူတို့ အိမ့်ပနေ့်လာကသည့်အခါ မုနေ ့်နှင့်ငါးကုိ
များပားစပီး သူတို့ ကုိ ကူညီခဲသည့်။
ပနလှ်ည့်သည်
"ယေရှု ရိှသည့် အရပ့်သို့ ပနေ့်လာသည့်"
သူတိေု့ လပ်ုခ့ဲကသည့်အရာတိေင်ုး
တခားမို့များသို့  သူတို့ သဆွေားပီး အနောငိမ့်းခင့်းနှင့်သင့် ကားခင့်း
သူတို့ လပု့်ခဲကသမျှကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗြက်ဇဲဒမို့
မို့၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ 

Luke 12

နရ့က်သည် ကုနးဖို့ နးီလာပီ
"နေ ရက့်သည့် ကုနေ့်ဆုံးခါနေးီပီ" သို့ မဟတု့် "နေ အချနိေ့်ကုနေ့်ဆုံးဖို့
နေးီလာပီ"

မုန ့င်ါးလံးု
ဖုတ့်ပီးပုံစံဖာ့်ပီးသာ မုနေ ့်ခာက့်ဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ သဆွေားပီး မဝယ်ေလျှင်
"မ...လျှင့်" သည့် သင့်ဘာသာစကားတဆွေင့်
နေားလည့်ရနေ့်ခက့်ခဲနိငု့်သည့်။ ဝါကျအသစ့်ဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ကုိ
ကျွးမဆွေးနိငု့်ရနေ့်အလို့ ငှာ ငါတို့  သဆွေားပီးဝယေ့်ရမည့်"

လယောကျာ်းငါးထာင်ခန ့်
"ယောကျ ့်ား ၅၀၀၀ ခနေ ့်" လဦူးရ အရအတဆွေက့်တဆွေင့်
တက့်ရာက့်လာကသည့် အမျ ိုးသမီးများနှင့် ကလးများ
မပါဝင့်ကပါ" 

သူတိေု့ ကုိထုိင်ခုိင်းသည်
"ထုိင့်ကဖို့  သူတို့ ကုိ ပာပါ"
ငါးယ်ေစီ
"၅၀ စီ" 

Luke 15

ထို့ ကာင့်သူတိေု့  ဤဟာကုိလပ်ုကသည်
"ဤဟာ" သည့် 9:12 ၌ သူတို့ လပု့်ရနေ့်
ယေရှုပာထားသည့်အရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ သူတို့ က လတိူု့ ကုိ
တစ့်အပု့်စုတဆွေင့် အယောက့် (၅၀) စီဖင့် အပု့်စုလိကု့်ထုိင့်ကရနေ့်
ပာကသည့်။
မုန ့င်ါးလံးုကုိယူေသည်
"ယေရှုက မုနေ ့်ငါးလံးုကုိ ယူေသည့်"
ကာင်းကင်သို့
ကာင့်းကင့်သို့  မာကည့်သည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ ကာင့်း ကင့်
သည့် မုိးကာင့်းကင့်၏ အထက့်တဆွေင့်ရိှသည့်ဟ ုယုေဒလတိူု့ က
ယုံေကည့်ကသည့်။ 
သူက သူတိေု့ ကုိကာင်းကီးပးသည်
မုနေ ့်နှင့်ငါးများကုိ ဆုိလိသုည့်။
ပးသည်
"လှမ့်းပးသည့်" သို့ မဟတု့် "ပးရနေ့်"
ကျနပ်ကသည်
ဗုိြက့်မဆာတာသည့်အထိ လံလာက့်သာအစာကုိ သူတို့
စားသည့်ကုိဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ စားနိငု့်သည့်အထိ သူတို့ စားကသည့်" 

ပုိနသာအရာကုိ ပနကာက်ပါ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျနေ့်ကင့်းသာအရာများကုိ
တပည့်တာ့်များက ပနေ့်စုကသည့်" သို့ မဟတု့်
"ကျနေ့်နေသးသည့် မုနေ ့်စများကုိ တပည့်တာ့်များက
ပနေ့်ကာက့်ခံကသည့်" 

Luke 18

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များနှင့်အတ ူသဆွေားသာ့်လည့်း
တဦးတည့်း ဆုတာင့်းသည့်။ သူတို့ က ယေရှုသည့် မည့်သို့ သာ
ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်သည့်ကုိ ဆဆွေးနဆွေးကသည့်။ ယေရှုက
သူသမည့်အကာင့်းနှင့်
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ပနေ့်ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်မည့်အကာင့်းကုိ သူတို့ အားပာပီး
မည့်သည့်အရာဖစ့်ပျက့်ပါစ သူ့နောက့်လိကု့်ကရနေ့်
တိကု့်တဆွေနေ့်းထားသည့်။
ဖစ်ပျက်လာသည်
အဖစ့်အပျက့်အသစ့်၏ အစကုိ
အချက့်ပသည့်စကားစုဖစ့်သည့်။ 
သူ့ကုိယ်ေသူတောင်းသည်
"တဦးတည့်း ဆုတာင့်းသည့်"
တပည့်တာ့်များသည့်ယေရှုနှင့်အတ ူရိှကသည့်။ သို့ သာ့်လည့်း
သူတကုိယေ့်တည့်း တိတ့်ဆိတ့်စဆွော ဆုတာင့်းသည့်။
ဗြတေ္တ ိဇံယောဟန်
မးခဆွေနေ့်း၏ ကျနေ့်အပုိင့်းကုိ ဤနေရာတဆွေင့် ပနေ့်ဖာ့်ပပါက
ပုိကာင့်းမည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တချုိ့က
သင့်သည့် ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်" ဟပာကသည့်။ 
းအခါကပရာဖက်တေပါးသည် ပနထ်မာက်လာသည်
ယေရှု၏ မးခဆွေနေ့်းနှင့် မည့်သို့ ဆက့်စပ့်သည့်ကုိ ဖာ့်ပနိငု့်ပါက
ပုိကာင့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်
အရင့်က ပရာဖက့်တပါးဖစ့်ပီး ထမာက့်ပီ" (ရှု၊
ထမာက်ပီ
"အသက့်ပနေ့်ရှင့်သည့်"

Luke 20

သူက သူတိေု့ ကုိပာသည်
"ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များကုိ ပာသည့်"
မည်သူ့ကုိမျှမပာရန်
"မည့်သူ့ကုိမျှ မပာရနေ့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ က
မည့်သူ့ကုိမျှမပာရနေ့်" တိကု့်ရုိက့်ကုိးကားချက့်ဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မည့်သူ့ကုိမျှ
မပာနှင့်" 

လသူားသည် များစဆွောခံရမည်
"လသူားက ကီးစဆွောခံရရနေ့် လတိူု့ က ဖစ့်စကမည့်"
လသူား..သူ
ယေရှုက သူ့ကုိယေ့်သူ ပနေ့်ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ လသူားသည့်..." 

လအူကီးအကဲ၊ ယေဇ်ပရာဟိတ်ေအကီး၊ ကျမ်းပုရာတိေု့ ၏
ငင်းပယ်ေခင်းကုိခံရသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လအူကီးအကဲ၊
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ ကျမ့်းပုဆရာတို့ က သူ့ကုိ
ငင့်းပယေ့်ကမည့်" 

သူသည် သတ်ေခင်းခံရမည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ က သူ့ကုိ သတ့်ကမည့်" 

တေတိေယေမာက်န ့၌
"သူသပီးနောက့် သုံးရက့်မာက့်တဆွေင့်" 

ထမာက်သည်
"ပနေ့်ရှင့်သည့်" ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က
သူ့ကုိနောက့်တဖနေ့် ပနေ့်ရှင့်စမည့်" သို့ မဟတု့် "သူ ပနေ့်ရှင့်မည့်" 

Luke 23

သူကပာသည်
"ယေရှုက ပာသည့်"
သူတိေု့ အားလံးုကုိ
ယေရှုနှင့်အတ ူနေသည့်တပည့်တာ့်များကုိ ဆုိလိသုည့်။
ငါနာက်မှလာပါ
"ငါ နောက့်လိကု့်ပါ" ယေရှု  နောက့်လိကု့်ခင့်းသည့်
သူ့တပည့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ တပည့် အဖစ့် ခံယူေပါ"
သို့ မဟတု့် "ငါ  တပည့်တစ့်ဦးအဖစ့် လိကု့်လာပါ" 

သူ့ကုိယ်ေသူငင်းပယ်ေရမည်
"သူ့အလိဆုန္ဒကုိ ဦးစားမပးရ" သို့ မဟတု့် "သူ့ဆန္ဒကုိ
စဆွေနေ ့်လွှတ့်ရမည့်"
ကုိယ့်ေလက်ဝါးကပ်တိေင်ုကုိနတိ့ေင်ုးထမ်း၍ ငါနာက်သို့ လိက်ုရမည်
"သူ့ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကုိ ထမ့်း၍
ငါ နောက့်ကုိနေ တိငု့်းလိကု့်ရမည့်" လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်က
ဝဒနောနှင့်သခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်
ထမ့်းခင့်းသည့် ဝဒနောခံစားရနေ့်နှင့်သရနေ့် ဝနေ့်မလးသည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဝဒနောခံရနေ့်နှင့်
သဖို့ တာင့်မှ ငါ ကုိ နေ တိငု့်း နောခံရမည့်" 

ငါနာက်လိက်ုပါ
ယေရှုနောက့်လိကု့်ခင့်းက သူ့ကုိ နောခံရနေ့်ကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိ နောခံပါ" 

ကာင်းသည့်အရာ...ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေးရှုံးစသာသူ
ဤအရာသည့် မကာင့်းဟဆုိုလိသုည့်မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"စကာဝဠာတစ့်ခုလံးုကုိရရိှခင့်းသည့် သူ့ကုိယေ့်သူ
ဆုံးရှုံးခင့်းထက့် မည့်သည့်အကျ ိုးမျှ မရိှ" 

ဤစကာဝဠာကုိအစုိးရသည်
"ကမ္ဘာပါ်ရိှသမျှကုိ ရရိှသည့်"
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ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေးရှုံးစသာသူ
"ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် ဆုံးရှုံးစသာသူ"

Luke 26

ငါစ့ကားများ
"ငါ ပာသည့်စကား" သို့ မဟတု့် "ငါ သင့်ကားသာအရာ"

လသူားသည်အက်ရလိမ့်မည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့အတဆွေက့် လသူားသည့်လည့်း
အရှက့်ရလိမ့်မည့်" 

လသူား...သူလာသည့်အခါ
ယေရှုက သူ့ကုိယေ့်သူအကာင့်းကုိပာသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ လသူား...ပနေ့်လာသည့်အခါ"
အဖ
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် အရးကီးသာ နောမဖစ့်သည့်။ 
သို့ သာ် သင့်ကုိငါအမှနပာသည်
ယေရှုက သူပာလာမည့်အရာသည့် အရးကီးသည့်ကုိ
ဤစကားစုဖင့် အလးအနေက့် ပးထားသည့်။
သခင်းကုိမမည်းစမ်းမည့်သူတေချုိ့ဤနရာ၌ရပ်နကသည်
"ဤနေရာ၌ ရပ့်နေသည့် တချုိ့က သခင့်းကုိ မမည့်းစမ့်းကရ"

သူတိေု့ မမင်ခင်
ယေရှုက သူပာနေသည့်အကာင့်းကုိ
လတိူု့ အားဆက့်ပာနေသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်ကုိမတေတွေ့မီ သခင်းကုိ မမည်းစမ်းရ
"မဟတု့်...တိငု့်အာင့်" ကုိ အဆုိဝါကျ "မတိငု့်ခင့်" ဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ မသခင့် ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်ကုိ မမင့်ရ" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့  မသခင့် ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်ကုိမမင့်ရ"

သခင်းကုိမည်းစမ်းသည်
"သသည့်" ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 

Luke 28

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်ကုိ မတခင့် မည့်သူမျှမသရဟု
သူ့တပည့်တာ့်များအား ယေရှုပာပီးနောက့်
ရှစ့်ရက့်မာက့်တဆွေင့်၊ ယေရှုသည့် ပတရု၊ ယောကုပ့်၊
ယောဟနေ့်တို့ နှင့်အတ ူဆုတာင့်းရနေ့် သဆွေားသည့်အခါ၊
ယေရှုမျက့်စိတမိှတ့်တဆွေင့် ပုံသဏ္ဍာနေ့်ပာင့်းလဲသည့် အချနိေ့်၌ သူတို့
အိပ့်ပျာ့်နေကသည့်။

ဤစကားများ
ရှရှေ့အပုိဒ့်၌ ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များအား ပာသည့်အရာကုိ
ဆုိလိသုည့်။

Luke 30

ကည့်ပါ
"ကည့်ပါ" စကားလံးုက နောက့်ပာမည့်အရာကုိ အာရုံစုိက့်ရနေ့်
အချက့်ပးသည့် စကားလံးုဖစ့်သည့်။
ဘုနး်အသရနှင့်ပါ်လာမည့်သူ
မာရှနှင့် ဧလိယေသည့် မည့်ကဲသို့ သာ ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်သည့်ကုိ
ဤအချက့်က အကာင့်းကားသည့်။
တချုိ့သာဘာသာစကားများက သီးခားစကားစုဖင့်
ပနေ့်ကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကီးမတ့်သာဘုနေ့်းအသရနှင့် သူတို့  ပါ်လာကသည့်" နှင့်
"သူတို့ သည့်တာက့်ပကသည့်" 

သူထဆွေက်ခဆွောသည်
"သူ၏ ထဆွေက့်ခဆွောခင့်း" သို့ မဟတု့် "ဤကမ္ဘာကုိ ယေရှုကချနေ့်ခဲပီး
သဆွေားမည့်" ယေရှု  သရမည့် အခါကုိ ယေဉ့်ကျးစဆွောပာခင့်း
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏ သခင့်း" 

Luke 32

သို့ ရာတေဆွေင်
အဓိကဇာတ့်လမ့်းမှ အခားသို့  အချက့်ပသည့်စာလံးုဖစ့်သည့်။
ပတရု၊ ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်တို့ အကာင့်းကုိ လကုာက
ဖာ့်ပထားသည့်။ 
အလဆွေနအိ်ပ်မာကသည်
"အိပ့်ငိကု့်ကသည့်" ကုိဆုိလိသုည့်။ (UDB)

သူ၏ဘုနး်တော်ကုိသူတိေု့ တေတွေ့ကသည်
သူတို့ ကုိ ဝနေ့်းရံသည့် တာက့်ပသည့် အလင့်းရာင့်ကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုထံမှလာသည့်
တာက့်ပသည့် အလင့်းရာင့်ကုိ သူတို့  တကသည့်" သို့ မဟတု့်
"ယေရှုမှ ထဆွေက့်လာသည့် အလဆွေနေ့်တာက့်ပသည့် အလင့်းရာင့်ကုိ
သူတို့  တကသည့်"
သူနှင့်အတေရူပ်နသည့် လနှူစ်ယောက်
မာရှနှင့် ဧလိယေကုိ ဆုိလိသုည့်။
သူတိေု့ အဝးသို့ သဆွေားသည့်အခါ
"မာရှနှင့် ဧလိယေတို့  အဝးသို့  သဆွေားကသည့်အခါ"
ခုိလှုံရာ
"ဇရပ့်များ" သို့ မဟတု့် "တဲများ"
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Luke 34

သူကဤအရာကုိပာသည့်အတေဆွေက်
"ပတရုက ဤအရာများကုိ ပာသည့်အခါ"
သူတိေု့ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံကသည်
ဤအရဆွေယေ့်ရာက့်သည့် တပည့်တာ့်များက တိမ့်ကုိ
မကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံက။ မဖစ့်စဖူးသည့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းမျ ို း တိမ့်ထဲမှ
ထဆွေက့်လာသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့  ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံကသည့်" 

တိေမ်ထဲသို့  သူတိေု့ ဝင်သဆွေားသည်
တိမ့်က မည့်သည့်အရာ လပု့်သည့်ကုိ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ကုိ တိမ့်က
ဝနေ့်းရံထားသည့်"
တိေမ်ပါ်မှထဆွေက်လာသည့် အသံ
ထုိအသံသည့် ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သည့်ကုိ
နေားလည့်ထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်က တိမ့်ပါ်က နေသူတို့ ကုိ စကားပာသည့်" 

သား
ဘုရားသခင့်၏ သား၊ ယေရှု၏ နောမဖစ့်သည့်။ 
ရဆွေးချယ်ေခံသာသူတေစ်ယောက်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ရဆွေးချယေ့်ထားသာ
သူတစ့်ယောက့်" သို့ မဟတု့် "သူ့ကုိ ငါ ရဆွေးချယေ့်ထားသည့်" 

သူတိေု့ မင်သည့်အရာအပါ်...သူတိေု့ တိေတ်ေတ်ေနကသည်
ဇာတ့်လမ့်း၌ ဖစ့်နေသည့် အရာကာင့် ဖစ့်လာသည့်အရာကုိ
ပာပသည့်။ 
တိေတ်ေတေတ်ေနပါ...မည်သူ့ကုိမျှမပာနှင့်
ပထမစကားစုက သူတို့ ၏ ချက့်ခင့်း တံု့ ပနေ့်မှုနှင့်
ဒတိုယေစကားစုက နောက့်ရက့်များတဆွေင့် သူတို့  လပု့်မည့်အရာများ
ကုိ ဆုိလိသုည့်။

Luke 37

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှု ပုံသဏ္ဍာနေ့်ပာင့်းလဲပီး နောက့်တစ့်နေ တဆွေင့်
တပည့်တာ့်များ မကုသနိငု့်ကသည့်
နေတ့်ဆုိးရိှသည့်ယောကျ ့်ားလးကုိ ယေရှုက ကုသသည့်။
လအူပ်ုကီးမှ လတူေစ်ယောက်ကုိ ကည့်ပါ
"ကည့်ပါ" စကားလံးုက ဇာတ့်လမ့်းတဆွေင့်
ပုဂ္ဂိုလ့်အသစ့်ဝင့်လာသည့် အကာင့်းကုိ အချက့်ပပးသည့်။
သင့်ဘာသာစကား၌ ထုိသို့  ရည့်ညွှနေ့်းသည့် စကားလံးုရိှပါက
သုံးနိငု့်သည့်။ အဂင်္ဂလိပ့်တဆွေင့်မူ "လအူပု့်ကီးထဲမှ လတူစ့်ယောက့်
ထဆွေက့်လာသည့်" ဟ ုသုံးထားသည့်။ 

ဝိညာဉ်ကုိသင်မင်သည်
"သင့်မင့်သည့်" စကားစုသည့် အဓိကဇတ့်လမ့်း၌
ဝိညာဉ့်ဆုိးများကုိ အစပျ ိုးပးသည့်။ သင့်ဘာသာစကား၌
ထုိသို့ ရည့်ညွှနေ့်းသည့် စကားလံးုရိှပါက သုံးနိငု့်သည့်။
အဂင်္ဂလိပ့်တဆွေင့်မူ "နေတ့်ဆုိးများ ရိှသည့်" ဟ ုသုံးထားသည့်။ 
ပါးစပ်၌အမှပ်သည်
"သူ့ပါးစပ့်မှ အမှပ့်များထဆွေက့်လာသည့်" လတူစ့်ယောက့်ကုိ
ရာဂါတစ့်ခုခုက ထလာသည့်အခါ တဆွေင့် အသက့်ရှူခက့်သည့်။
ထုိအချက့်က ဖူသာ အမှပ့်များကုိ သူတို့ ပါးစပ့်၌
ထဆွေက့်လာစသည့်။

Luke 41

ယေရှုက ပနဖပီး ပာသည်
"ယေရှုက ပနေ့်ဖသည့်အခါတဆွေင့် ပာသည့်"
သင်တိေု့  မယုံေကည်သည့်မျ ိုးက်၊ အကျင့်ပျက်သာမျ ိုးက်
သူ့တပည့်တာ့်များ မဟတု့်ဘဲ၊ စုရုံးနေကသည့် လအူပု့်ကုိ
ယေရှုက စကားပာသည့်။
"ဖာက်ပနသာအမျ ိုး
"အကျင့်ပျက့်ပားသာ မျ ိုးဆက့်"
သင်တိေု့ နှင့်အတေ ူမည်မျှလာက်နရမည်နည်း
"သင့်တို့ " သည့် အများကိနေ့်း ဖစ့်သည့်။ လတိူု့ က
မယုံေကည့်ကသည့်အတဆွေက့် သူ ဝမ့်းနေည့်းသည့်ကုိ ဤမးခဆွေနေ့်းဖင့်
ယေရှုက အလးနေက့်ပးခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ နှင့်အတူ
အကာကီးနေခဲသည့်၊ သို့ သာ့် သင့်တို့ က ငါ ကုိ မယုံေကည့်က"
သင့်တို့ ကုိ မည့်မျှလာက့် သည့်းခံရမည့်ကုိ ငါ အံသသည့်။ 
သင့်သားကုိဤနရာသို့ ခါ်လာပါ
"သင့်" သည့် အနေည့်းကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ ယေရှုက ကလးအဖကုိ
တိကု့်ရုိက့်စကားပာနေခင့်း ဖစ့်သည့်။ 

Luke 43

ဘုရားသခင်၏ကီးမတ်ေခင်းကုိ သူတိေု့ အားလံးုအံသနကသည်
ယေရှုက နေမိတ့်လက္ခဏာများကုိ လပု့်ဆာင့်သည့်။
ဘုရားသခင့်က ၎င့်း၏ နောက့်တဆွေင့် ရိှသည့်ဟ ုသိကသည့်။
သူလပ်ုခ့ဲသည့်အရာတိေင်ုး
"ယေရှု လပု့်ခဲသည့် အရာတိငု့်း"
ဤစကားလံးုများသည် သင့်နားထဲသို့ နက်ရှု ိင်းစဆွောဝင်သဆွေားစ
အာရုံစုိက့်ရနေ့် ဆုိလိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဂရုစုိက့်စဆွော နေားထာင့်ပီး
သတိရပါ" သို့ မဟတု့် "ဤအရာကုိ မမပါနှင့်" 

Chapter 9
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လသူားကုိ လတိူေု့ လက်ထဲသို့ သစ္စာဖာက်ခင်းခံရမည်
"လက့်များ" သည့် တနေ့်ခုိး နှင့် ထိနေ့်းချုပ့်နိငု့်မှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လသူားကုိသူတို့ က
သစ္စာဖာက့်ကပီး သူတို့ ၏ ထိနေ့်းချုပ့်မှုအာက့်၌ ထားကမည့်" 

လသူား
ယေရှုက သူ့ကုိယေ့်သူ တတိယေပုဂ္ဂိုလ့်ဖင့် ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ လသူား" 

လတိူေု့ ၏လက်ထဲသို့
ဤနေရာရိှလတိူု့ ကုိယေရှုက အသိအမှတ့်အပုသည့်ကုိ
ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ရနေ့်သူများ
ဆီသို့ " 

သူတိေု့ ထံမှ လျုိ့ဝှက်ထားသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ ဘုရားသခင့်သည့်
သူတို့ ထံမှ လျှုိ့ဝှက့်ထားသည့်" 

Luke 46

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
တပည့်တာ့်များအကား တနေ့်ခုိးနှင့်ပတ့်သက့်၍
ငင့်းခုံမှုစတင့်သည့်။
သူတိေု့ ကား၌
"တပည့်တာ့်များကား၌"

သူတိေု့ နှလံးု၌အကံအစည်
"နှလံးု" သည့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏ အလးနေက့်ဆုံးသာ စဉ့်း စားမှု၊
ဆန္ဒကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"တကုိယေ့်တည့်း စဉ့်းစားသည့်" 

ငါန့ာမ၌
ယေရှုကုိယေ့်စား တစ့်ခုခုလပု့်နေသည့်ပုဂ္ဂိုလ့်ကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကာင့်" (UDB) 

ငါကုိ့ကိုသည်
ဥပစာ ခုိင့်းနှုိင့်းချက့်ဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိ ကိုဆုိနေသည့်နှင့်
တသူည့်" 

ငါကုိ့စလွှတ်ေသာသူ
"ငါ ကုိစလွှတ့်သာ ဘုရားသခင့်" (UDB)

ကီးမတ်ေသာသူတေစ်ယောက်
"ဘုရားသခင့်က အကီးမတ့်ဆုံးဟု
သတ့်မှတ့်သာသူတစ့်ယောက့်" (UDB)

Luke 49

ယောဟနက် ဖသည်
"ယောဟနေ့်က ပနေ့်ဖသည့်" သို့ မဟတု့် "ယောဟနေ့်က ယေရှုကုိ
ပနေ့်ဖသည့်" ယောဟနေ့်က
ယေရှုသည့်သာအကီးမတ့်ဆုံးဖစ့်သည့်ကုိ ပနေ့်တံု့ ပနေ့်သည့်။
မးခဆွေနေ့်းကုိ ပနေ့်ဖခင့်း မဟတု့်ပ။
ငါတိေု့ တေတွေ့သည်
တပည့်တာ့်များသာ ဖစ့်ပီး ယေရှု  ပါဝင့်သည့် မဟတု့်" 

သင့်နာမ၌
ယေရှု၏ အာဏာနှင့် တနေ့်ခုိးဖင့် စကားပာသူကုိဆုိလိသုည့်။ 
သူ့ကုိမတေားးပါနဲ ့
အဆုိဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဆက့်လပု့်ရနေ့် သူ့ကုိ ခဆွေင့်ပုပါ"
သင့်ကုိမန ့က်ျင်သာသူသည် သင့်အတေဆွေက်ဖစ်သည်
ခတ့်ပါ်ဘာသာစကားတချုိ့က ထုိနေည့်းတသူာစကား
ပာကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လတူစ့်ယောက့်က သင့်ကုိ မတားဆီးလျှင့်၊ သင့်ကုိ
ကူညီသည့်သာဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "လတူစ့်ယောက့်က သင့်ကုိ
ပိုင့်ဖက့်မလပု့်လျှင့် သင့်ကုိ မျက့်နှာသာပးသူဖစ့်သည့်"

Luke 51

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ယေရုရှလင့်မို့သို့  တက့်သဆွေားရနေ့် ဆုံးဖတ့်သည့်။
ာင်ယူေရမည့်အချနိ ်နးီလာသည့်အခါ
"အထက့်သို့ တက့်ရနေ့် အချနိေ့်နေးီလာသည့်အခါ" သို့ မဟတု့်
"အထက့်သို့  တက့်ရနေ့် အချနိေ့်ရာက့်လနုေးီပါး ဖစ့်သည့်အခါ"
သူ့မျက်နှာကုိ မူထားသည်
"ခုိင့်မာစဆွောဆုံးဖတ့်သည့်" ကုိဆုိလိသုည့် အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့စိတ့်ကုိ ဆုံးဖတ့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "ဆုံးဖတ့်သည့်" 

သူ့အတေဆွေက်အရာရာတိေင်ုး ပင်င်ရန်
သူရာက့်လာချနိေ့်၌ စကားပာမည့်နေရာ၊ တည့်းမည့်နေရာနှင့်
အစားအစာများ ပင့်ဆင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
သူ့ကုိမကိုက
"သူ့ကုိမနေစချင့်ကပါ"
ယေရုလင်ကုိသဆွေားဖို့  သူ့မျက်နှာကုိ မူသာကာင့်
ရှမာရိလမူျားနှင့် ယုေဒလမူျားက အချင့်းချင့်း မုနေ့်းတီးကသည့်။
ထို့ ကာင့်ယေရှု  ယုေဒမို့တာ့် ယေရုရှလင့်မို့သို့ သဆွေားသည့်
ခရီးတဆွေင့် ရှမာရိလတိူု့ က မကူညီချင့်ကခင့်းဖစ့်သည့်။ 
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Luke 54

ဒီဟာကုိမင်သည်
"ရှမာရိလတိူု့ က ယေရှုလက့်မခံကသည့်ကုိ မင့်သည့်"
ကာင်းကင်မှမီးကျလာပီး သူတိေု့ ကုိဖျက်းရန ်အမိန ့ပးသည်
ယောဟနေ့်နှင့် ယောကုပ့်က ဤတရားစီရင့်နေည့်းကုိ သုံးရနေ့်
အကံပးကသည့်။ သူတို့ က ဘုရားသခင့်ကုိငင့်းပယေ့်သာ
သူများကုိ ဧလိယေခတ့်တဆွေင့် ဤနေည့်းဖင့် စီရင့်တတ့်သည့်ကုိ
သိကသည့်အတဆွေက့် ဖစ့်သည့်။ 
သူပနလှ်ည့်ပီး သူတိေု့ ကုိပုတ်ေခတ်ေသည်
"ယေရှုက ပနေ့်လှည့်ပီး ယောဟနေ့်နှင့် ယောကုပ့်တို့ ကုိ
ပုတ့်ခတ့်သည့်" တပည့်တာ့်များ မျှာ့်လင့်ထားသည့်အတိငု့်း
ယေရှုက ရှမာရိလမူျားကုိ အပစ့်မတင့်ခဲပါ"

Luke 57

တေစ်စုံတေစ်ယောက်
တပည့်တာ့်တစ့်ပါးပါး မဟတု့်ပ။
မခဆွေးများက မတေဆွေင်းများသည်...ခါင်းချရနနရာမ
ယေရှု၏ တပည့်တာ့်ဖစ့်ခင့်းအကာင့်းကုိ လတိူု့ အား
စကားပုံနှင့်တကဆွေ ယေရှုကတံု့ ပနေ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေရှုနောက့်လိကု့်သူတဆွေင့် အိမ့်ရိှချင့်မှရိှမည့်ကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်
သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မခဆွေးများတဆွေင့် တဆွေင့်း
ရိှကသည့်....ခါင့်းချရနေ့် နေရာမရိှ။ ထို့ ကာင့် အိမ့်ယောရိှရနေ့်
မမျှာ့်လင့်ကပါနှင့်" 

မခဆွေးများ
ခဆွေးငယေ့်လးများနှင့် ဆင့်တကသည့် တာတိရိစ္ဆာနေ့်များ
ဖစ့်ကသည့်။ မတဆွေင့်းများတဆွေင့် အိပ့်စက့်လရိှကသည့်။
ကာင်းကင်ကငှက်များ
"လထဲတဆွေင့် ပျနေကသည့် ငှက့်များ"
လသူား
ယေရှုက သူ့ကုိယေ့်သူ တတိယေပုဂ္ဂိုလ့်ဖင့် ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ လသူား" 

သူ့ခါင်းကုိချရန ်နရာမ
"ခါင့်းချရနေ့် နေရာမရိှ" သို့ မဟတု့် "အိပ့်စက့်ရနေ့် နေရာမရိှ"
ယေရှုက သူ့ကုိ မည့်သည့်နေရာတဆွေင့်မျှ မကိုဆုိကသည့်ကုိ
ပုံကီးချရဲှေ့ပီးပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 

Luke 59

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
လမ့်းပါ်ရိှလမူျားနှင့်အတ ူယေရှု
ဆက့်လက့်စကားပာနေသည့်။

ငါနာက်လိက်ုပါ
ယေရှုနောက့်လိကု့်ပီး သူနှင့်အတ ူသဆွေားလာရနေ့်ကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အရင်းသဆွေားပီး ငါအ့ဖကုိမှပ်ပါရစ
ထုိလ၏ူ ဖခင့်သဆုံးပီး ရုတ့်တရက့်မှပ့်နှခံျင့်သည့်လာ၊
ထုိလ၏ူ အဖသဆုံးသည့်အထိ အတနေပီး
မှပ့်နှပီးမှလာရနေ့်ကုိ ပာခင့်းလာ ဆုိသည့်မှာ မရှင့်းလင့်းပါ။
သချာသည့်အရာတစ့်ခုမှာ ယေရှု  နောက့်မလိကု့်ခင့် ထုိလကူ
တစ့်ခုခုတာလပု့်ချင့်တာဖစ့်နိငု့်သည့်။
အရင်း ငါကုိ့သဆွေားခုိင်းပါ
"ငါမလပု့်ခင့်၊ ငါ သဆွေားပါရစ"

လသတိေု့ သည် မိမိလသတိေု့ ကုိ သဂငု်္ဂြိ ဟ်ပါစ
သဆုံးနေသာသူများက အခားသနေသာသူများကုိ
မှပ့်နှကရနေ့် ယေရှုဆုိလိခင့်းမဟတု့်ပါ။ ဖစ့်နိငု့်သည့် "လသ"
အဓိပ္ပါယေ့်များ 
လသ
"သနေသာ လမူျား" 

Luke 61

သင့်နာက်ကုိငါလိက်ုမည်
"တပည့်တာ့်အဖစ့် သင့်နောက့်ကုိ ငါလိကု့်မည့်" သို့ မဟတု့်
"သင့်နောက့်ကုိ လိကု့်ရနေ့် ငါသည့် အဆင့်သင့်ဖစ့်သည့်"
နှုတ်ေက်စကားအရင်ပာခဆွေင့် ငါကုိ့ပုပါ
"ထုိအရာကုိ မလပု့်ခင့် နှုတ့်ဆက့်စကား ပာပါရစ" သို့ မဟတု့်
"ငါ ထဆွေက့်ခဆွောသည့်ကုိ သူတို့ အား အရင့်ဆုံး ပာပရစ"

ငါအိ့မ်၌သာသူတိေု့ ကုိ
"ငါ  အိမ့်သားတို့ " သို့ မဟတု့် "ငါ  အိမ့်၌ ရိှသည့်လမူျား"
မည်သူမျှ...ဘုရားသခင်၏ နိင်ုငံတော်နှင့် မထုိက်တေန်
ယေရှု၏ တပည့်တာ့်ဖစ့်ခင့်းကုိ စကားပုံဖင့် ယေရှုက
တံု့ ပနေ့်သည့်။ ယေရှုနောက့်လိကု့်မည့်အစား အတိတ့်
ကာလအချနိေ့်က လတိူု့ ကုိ ဦးစုိက့်သာသူသည့် ဘုရားသ ခင့်၏
နိငု့်ငံတာ့်နှင့် မထုိက့်တနေ့်သည့်ကုိ ယေရှုက ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ထဆွေနကုိ်င်းကုိကုိင်လျက်
"သူ့ လက့်ကုိ တင့်လျက့်" သည့် လတူစ့်ယောက့်က
တစ့်ခုခုလပု့်ရနေ့် အစပုသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်
အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူ့လယေ့်ကဆွေင့်းကုိ ထဆွေနေ့်ရနေ့် အစပုသည့်" သို့ မဟတု့် "သူ့ လယေ့်ကုိ
ပင့်ဆင့်ရနေ့် အစပုသည့်" 

ပနကည့်သည်
ထဆွေနေ့်ကုိင့်းနေစဉ့် ထဆွေနေ့်ကုိင့်းကုိ ပနေ့်ကည့်သာ သူသည့်
သူသဆွေားလိသုည့်အရာကုိ မရာက့်နိငု့်သည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ကာင့်းစဆွော ထဆွေနေ့်ရနေ့်အတဆွေက့် ရှရှေ့ဖက့်ကုိ ဦးစုိက့်ပီး
ကည့်ရနေ့်လိအုပ့်သည့်။ ထုိက်တေနသ်ည်

"အသုံးဝင့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သင့်လျာ့်သည့်"

Translation Questions

Luke 9:1

တေပည့်တော် တေစ်ယ့်ေနှစ်ပါးအား ယေရှုသည် မည်သို့ လပ်ုရန်
စလွှတ်ေသနည်း။
ယေရှုက တပည့်တာ့်တို့ အား ဘုရားသခင့်၏
နိငု့်ငံတာ့်အကာင့်းကုိ ဟာပာရနေ့်နှင့် အနောရာဂါတို့ ကုိ
ငိမ့်းစရနေ့်အတဆွေက့် စလွှတ့်ပါသည့်။

Luke 9:7

ဟရုဒ်မင်းသည် လတူေစ်ချုိ့ထံမှ ယေရှုသည် မည်သူဖစ်နိင်ုကာင်း
ဖစ်နိင်ုဖဆွေယ်ေသုံးချက်ကုိ ကားသိရသည်။ အဘယ်ေသူတိေု့  ဖစ်ကသနည်း။
လတူစ့်ချုိ့တို့ က ယေရှုသည့် သခင့်းမှ ထမာက့်လာသာ
နှစ့်ခင့်းဆရာ ယောဟနေ့်ဖစ့်သည့်ဟလုည့်းကာင့်း၊
ဧလိယေပါ်ထဆွေနေ့်းပီဟလုည့်းကာင့်း၊ ရှးပရာဖက့်တစ့်ပါးပါး
ပနေ့်လည့်ထမာက့်သည့်ဟလုည့်းကာင့်း ပာကပါသည့်။

Luke 9:12

တေပည့်တော်တိေု့ သည် လအူပ်ုစုကီးအား မည်သည်ကုိ ကျွးကသနည်း။
သူတို့ သည့် မုနေ ့်ငါးလံးုနှင့် ငါးနှစ့်ကာင့်ကုိ ကျွးပါသည့်။
တောအရပ်၌ ယေရှု၏နာက်တော်သို့  လိက်ုလာကသာလူ
အယောက်မည်မျှသနည်း။
လအူယောက့် ငါးထာင့်ခနေ ့်ရိှပါသည့်။

Luke 9:15

မုန ့င်ါးလံးုနှင့် ငါးနှစ်ကာင်ကုိ ယေရှုသည် မည်သို့  လပ်ုသနည်း။
ယေရှုသည့် ကာင့်းကင့်သို့ မျှာ့်ကည့်၍
ကျးဇူးတာ့်ချးီမဆွေမ့်းပီးမှ မုနေ ့်ကုိချ ို းဖဲလျက့် တပည့်တာ့်တို့ အား
လအူပု့်စုကီးကုိ ပးဝစပါသည့်။
ထုိနရာ၌ ပုိလျှသာအစာ ဘယ်ေနှစ်တောင်းသနည်း။
ပုိလျှသာအစာ တစ့်ဆယေ့်နှစ့်တာင့်းရိှပါသည့်။

Luke 9:20

ယေရှုက တေပည့်တော်တိေု့ အား သူသည် မည်သူဖစ်ကာင်းမးသည့်အခါတေဆွေင်
ပတေရုက မည်သို့ ဖကားသနည်း။
"ဘုရားသခင့်၏ ခရစ့်တာ့်ဖစ့်သည့်" ဟ ုဖပါသည့်။

Luke 9:23

ယေရှုက သူ့နာက်သို့ လိက်ုလိသာသူသည် မည်သို့ လပ်ုရမည်ဟု
ပာသနည်း။
ထုိသူသည့် ကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိ ငင့်းပယေ့်၍ ကုိယေ့်လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကုိ
နေ တိငု့်းထမ့်းလျက့် ယေရှု၏နောက့်သို့  လိကု့်ရမည့်
ဟပာပါသည့်။

Luke 9:28

တောင်ပါ်တေဆွေင် မည်သည့်အဖစ်အပျက်တိေု့  ယေရှုထံတေဆွေင်
ပါ်ပါက်လာသနည်း။
ယေရှု၏ မျက့်နှာတာ့်သည့် ထူးခားသာအဆင့်းအရာင့်သို့
ပာင့်းလဲ၍ အဝတ့်တာ့်သည့်လည့်း
ဖူစင့်ပာင့်လက့်လျက့်ရိှပါသည့်။

Luke 9:30

ယေရှုနှင့်အတေ ူမည်သူတိေု့  ရာက်လာသနည်း။
ယေရှုနှင့်အတ ူမာရှနှင့် ဧလိယေတို့  ရာက့်ရိှလာပါသည့်။

Luke 9:34

မုိးတိေမ်သည် သူတိေု့ ကုိဖုံးလွှမ်းသဆွေားပီး မုိးတိေမ်ထဲမှ အသံတော်က မည်သို့
ပာသနည်း။
အသံတာ့်က "ဤသူသည့် ငါ၏ချစ့်သားဖစ့်၍၊ သူ၏စကားကုိ
နေားထာင့်ကလာ" ဟ ုပာပါသည့်။

Luke 9:37

ယေရှုသည် နတ်ေးကုိ မနှင်ထုတ်ေမီ၊ လတူေစ်ယောက်၏သားသည် မည်သို့
ပုမူသနည်း။
နေတ့်ဆုိးဖမ့်းစားသည့်အခါ ထုိသူသည့် အာ့်ဟစ့်၍ ပါးစပ့်မှ
အမှုပ့်ထဆွေက့်လျက့် တာင့်မာခင့်းဖစ့်ပါသည့်

Luke 9:43

ယေရှုက တေပည့်တော်တိေု့ အား သူတိေု့ နားမလည်မရိပ်မိသာ စကားတော်ကုိ
မည်သို့  ထုတ်ေဖါ် မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက "လသူားကုိ လတိူု့ လက့်သို့  အပ့်နှရံသာအချနိေ့်နေးီပီ" ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။
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Luke 9:46

ယေရှုက တေပည့်တော်တိေု့ တေဆွေင် မည်သူသည် အကီးမတ်ေးဖစ်ည်ဟု
ပာသနည်း။
ယေရှုက သင့်တို့ တဆွေင့် အငယေ့်ဆုံးသာသူသည့်
အကီးမတ့်ဆုံးဖစ့်မည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Luke 9:51

ယေရှုသည် ကာင်းကင်ဘုံသို့  ာင်ယူေခင်းကုိ ခံတော်မူရန်
အချနိန်းီကပ်လာသာအခါ၊ သူသည် မည်သည်ကုိ လပ်ုာင်သနည်း။
ယေရှုသည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့  မျက့်နှာမူလျက့်
သဆွေားရနေ့်ပင့်ဆင့်တာ့်မူပါသည့်။

Luke 9:61

ဘုရားသခင်၏ နိင်ုငံတော်နှင့် ထုိက်တေနသာသူသည် "ထဆွေနကုိ်င်းကုိကုိင်လျက်"
မည်သို့  မလပ်ုရ မည်နည်း။
ထုိသူသည့် နောက့်သို့  လှည့်မကည့်ရ။
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Chapter 10

1 ထုိနောက့်မှ သခင့်ဘုရားသည့် အခားသာတပည့်တာ့် ခုနေစ့်ကျပိ့်တို့ ကုိ ခနေ ့်ထားတာ့်မူ၍၊ ကုိယေ့် တိငု့်ကလအံသာ
မို့ရဆွောအရပ့်ရပ့်တို့ သို့  ရှရှေ့တာ့်၌ နှစ့်ယောက့်စီ နှစ့်ယောက့်စီ စလွှတ့်တာ့်မူ၏။ 2 သူတို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊
စပါးရိတ့်စရာများစဆွောရိှ၏။ ရိတ့်သာသူတို့ သည့်နေည့်းက၏။ ထုိ ကာင့် လပု့်ဆာင့်သာသူတို့ ကုိ စပါးရိတ့်စခင့်းငှါ စပါးရှင့်
စလွှတ့်တာ့်မူမည့်အကာင့်း ဆုတာင့်း ကလာ။ 3 သင့်တို့ သဆွေားလသည့်အရာမှာ၊ တာခဆွေးစုထဲသို့  သုိးသငယေ့်တို့ ကုိ
စလွှတ့်သကဲသို့  သင့်တို့ ကုိ ငါစ လွှတ့်၏။ 4 ငဆွေအိတ့်၊ လဆွေယေ့်အိတ့်၊ ခနေင့်းတို့ ကုိ မဆာင့်ကနှင့်။ လမ့်း၌သဆွေားစဉ့်တဆွေင့်
အဘယေ့်သူကုိမျှ နှုတ့်မ ဆက့်ကနှင့်။ 5 မည့်သည့်အိမ့်သို့  ဝင့်သာအခါ၊ ဤအိမ့်၌ မဂင်္ဂလာဖစ့်ပါစသာဟ ုရှရှေ့ဦးစဆွောပာကလာ။ 6
ထုိအိမ့်၌မဂင်္ဂလာသားရိှလျှင့်၊ သင့်တို့ မက့်သာ မဂင်္ဂလာသည့်တည့်လိမ့်မည့်။ 7 သို့ မဟတု့် သင့်တို့ ထံသို့  ပနေ့်လာလိမ့်မည့်။ ထုိအိမ့်နေ၍
အစားအသာက့်စီရင့်ရာကုိ စားသာက့်က လာ။ အကာင့်းမူကား၊ လပု့်ဆာင့်သာသူသည့် အခကုိခံထုိက့်ပ၏။ တအိမ့်မှ
တအိမ့်သို့ လှည့်လည့်၍ မ သဆွေားကနှင့်။ 8 အကင့်မို့သို့ သင့်တို့ ဝင့်၍ မို့သားတို့ သည့်လက့်ခံ၏။ ထုိမို့၌သင့်တို့ ရှရှေ့မှာထည့်သမျှကုိ
စားက လာ။ 9 လနူောများကုိ ချမ့်းသာပးကလာ။ ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သည့် သင့်တို့ ၌ တည့်ထာင့်သာ အချနိေ့်နေးီပီဟု
သူတို့ အား ဟာပာကလာ။ 10 အကင့်မို့သို့  ဝင့်၍မို့သားတို့ သည့် လက့်မခံအံ၊ ထုိမို့၏လမ့်းသို့  ထဆွေက့်ပီးလျှင့်၊
ငါတို့ ၌ကပ့်သာ သင့်တို့ မို့၏ မမှုနေ ့်ကုိ ငါတို့ ခါလိကု့်၏။ 11 သို့ သာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သည့်
သင့်တို့ ၏အနေးီသို့ ရာက့်ကာင့်းကုိ သိမှတ့်ကဟ ုသူတို့ အားပာကလာ။ 12 ငါဆုိသည့်ကား၊ နောက့်ဆုံးသာနေ ၌ ထုိမို့သည့်
သာဒံမို့ထက့်သာ၍ခံရလတံ။ 13 အိခါရာဇိနေ့်မို့၊ သင့်သည့်အမဂင်္ဂလာရိှ၏။ အိဇုက့်ဇဲဒမို့၊ သင့်သည့်အမဂင်္ဂလာရိှ၏။ အကာင့်း
မူကား၊ သင့်တို့ တဆွေင့် ပသာတနေ့်ခုိးကုိ တရုုမို့နှင့် ဇိဒနုေ့်မို့တို့ တဆွေင့် ပဘူးလျှင့်၊ ထုိမို့တို့ သည့် ရှးကာလ၌
လျှာ့်တအဝတ့်ကုိဝတ့်၍၊ ပာထဲမှထုိင့်လျက့် နောင့်တရကလိမ့်မည့်။ 14 တရားဆုံးဖတ့်တာ့်မူသာအခါ သင့်တို့ သည့် တရုုမို့နှင့်
ဇိဒနုေ့်မို့ထက့်သာ၍ ခံရကလတံ။ 15 အိကုပရနောင့်မို့၊ သင့်သည့် မုိဃ့်းကာင့်းကင့်တိငု့်အာင့် မှာက့်စားခင့်းကုိ ခံရသာ့်လည့်း၊
မရဏနိငု့်ငံတိငု့်အာင့် နှမိ့်ချခင့်းကုိ ခံရလတံ။ 16 သင့်တို့ ၏စကားကုိ နေားထာင့်သာသူသည့် ငါ စကားကုိ နေားထာင့်၏။ သင့်တို့ ကုိ
ပယေ့်သာသူသည့် ငါ ကုိပယေ့်၏။ ငါ ကုိပယေ့်သာသူသည့် ငါ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသာသူကုိ ပယေ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 17

ထုိခုနေစ့်ကျပိ့်သာ တပည့်တာ့်တို့ သည့် ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်နှင့် ပနေ့်လာ၍၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်၏ နောမအားဖင့် အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
နေတ့်ဆုိးကုိပင့် နိငု့်ပါသည့်ဟ ုလျှာက့်က၏။ 18 ယေရှုကလည့်း၊ စာတနေ့်သည့် လျှပ့်စစ့်ကဲသို့  ကာင့်းကင့်မှကျသည့်ကုိ ငါမင့်ပီ။ 19

သင့်တို့ သည့် မ၊ ကင့်းမီးကာက့်တို့ ကုိ နိငု့်ရသာအခဆွေင့်နှင့် ရနေ့်သူများကုိနိငု့်ရသာ အခဆွေင့်တနေ့်ခုိးကုိ ငါပး၏။ သင့်တို့ ကုိ
အဘယေ့်ဘးမျှ မညဉှ့်းဆဲရ။ 20 သို့ သာ့်လည့်း နေတ့်ဆုိးကုိ နိငု့်ရသာကာင့်သာ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းမရိှကနှင့်၊ သင့်တို့ ၏ နောမည့်များ
သည့် ကာင့်းကင့်စာရင့်း၌ ဝင့်သည့်ကုိ ဝမ့်းမာက့်ခင့်း ရိှကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 21 ထုိအခါယေရှုသည့် ဝမ့်းမာက့်တာ့်မူခင့်း
စိတ့်ရိှသဖင့်၊ ကာင့်းကင့်နှင့်မကီးကုိ အစုိးရတာ့်မူ သာအဘ၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ပညာအလိမ္မာနှင့် ပည့်စုံသာသူတို့ အား
ဤအရာများကုိ ထိမ့်ဝှက့်ကဆွေယေ့်ထား လျက့် သူငယေ့်တို့ အားဘာ့်ပတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ ကျးဇူးတာ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်ချးီမဆွေမ့်းပါ၏။
ထုိသို့ အလိတာ့် ရိှသာကာင့် မှနေ့်ပါ၏။ အဘ။ 22 ငါ ခမည့်းတာ့်သည့် ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ ငါ၌အပ့်တာ့်မူပီ။ သားတာ့်ကား
အဘယေ့်သူဖစ့် သည့်ကုိ ခမည့်းတာ့်မှတပါးအဘယေ့်သူမျှမသိ။ ခမည့်းတာ့်ကားအဘယေ့်သူဖစ့်တာ့်မူသည့်ကုိ၊ သားတာ့်နှင့်
သားတာ့်သည့် လင့်းစလိသာသူမှတပါး အဘယေ့်သူမျှ မသိဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 23 ထုိအခါတပည့်တာ့်တို့ ကုိလှည့်ကည့်၍၊
ယေခုမင့်သမျှသာအရာတို့ ကုိ သင့်တို့ မင့်သာကာင့် သင့် တို့ မျက့်စိသည့် မဂင်္ဂလာရိှ၏။ 24 ငါဆုိသည့်ကား၊
သင့်တို့ မင့်ရသာအရာတို့ ကုိ ပရာဖက့်များနှင့် ရှင့်ဘုရင့်များတို့ သည့် မင့်ခင့်းငှါ အလိရိှုသာ့်လည့်း မမင့်ရက။ သင့်တို့
ကားရသာအရာတို့ ကုိ ကားခင့်းငှါ အလိရိှုသာ့်လည့်း မကားရက ဟ ုတပည့်တာ့်တို့ အားသာ မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 25 တရံရာအခါ
ကျမ့်းတတ့်တယောက့်သည့်ထ၍၊ အရှင့်ဘုရား၊ ထာဝရအသက့်ကုိ အမဆွေခံရအံသာငှါ အကျွန့်ပု့်သည့် အဘယေ့်အမှုကုိ
ပုရပါမည့်နေည့်းဟ ုကုိယေ့်တာ့်ကုိ စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းငှါ မးလျှာက့်သာ့်၊ 26 ကုိယေ့်တာ့်က၊ ပညတ္တ ိကျမ့်း၌
အဘယေ့်သို့ လာသနေည့်း။ သင့်သည့်အဘယေ့်သို့  ဘတ့်သနေည့်းဟ ုမး တာ့်မူလျှင့်၊ 27 ထုိသူက၊ သင့်၏ဘုရားသခင့် ထာဝရဘုရားကုိ
စိတ့်နှလံးုအကင့်းမဲ၊ အစဆွေမ့်းသတ္တ ိရိှသမျှ၊ ဥာဏ့်ရိှ သမျှနှင့် ချစ့်လာ။ ကုိယေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူကုိ ကုိယေ့်နှင့်အမျှ ချစ့်လာဟု
ပနေ့်လျှာက့်လ၏။ 28 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်၊ သင့်၏စကားသည့် မှနေ့်ပ၏။ ထုိသို့ ပုလျှင့် အသက့်ကုိရမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 29

ထုိသူကလည့်၊ အဘယေ့်သူသည့် အကျွန့်ပု့်နှင့် စပ့်ဆုိင့်သာသူဖစ့်ပါသနေည့်းဟ ုမိမိအပစ့်မရိှဟနေ့် လိသာစိတ့်နှင့်
ယေရှုကုိလျှာက့်ပနေ့်သာ့်။ 30 ယေရှုက၊ လတူယောက့်သည့် ယေရုရှလင့်မို့မှ ယေရိခါမို့သို့ သဆွေားရာတဆွေင့် ထားပနှင့်တကံုလ
၏။ ထားပတို့ သည့် ထုိသူ၏အဝတ့်ကုိချွတ့်၍ နောကျင့်စဆွော ရုိက့်နေက့်ပီးမှ သလမုတတ့်ရိှသာအခါ ပစ့်ထား၍ သဆွေားက၏။ 31

ထုိလမ့်းသို့  ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တယောက့်သည့် အမှတ့်တမဲသဆွေား၍ ထုိလနူောကုိမင့်လျှင့် လွှဲရှာင့်၍ သဆွေား လ၏။ 32 ထုိနေည့်းတူ
လဝိလတူယောက့်သည့် ထုိအရပ့်သို့ ရာက့်သာအခါ၊ လာ၍ကည့်မင့်လျှင့် လဆွေဲရှာင့်၍ သဆွေားလ၏။ 33 ရှမာရိ လတူယောက့်သည့်
ခရီးသဆွေားရာတဆွေင့် ထုိလနူောရိှရာသို့ ရာက့်၍ မင့်သာအခါ၊ ကရုဏာစိတ့် ရိှသည့်နှင့်၊ 34 ချဉ့်းကပ့်၍ သူ၏အနောများကုိ
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ဆီနှင့်စပျစ့်ရည့်ထည့်လျက့် အဝတ့်နှင့်စည့်းပီးလျှင့်၊ မိမိတိရစ္ဆာနေ့် ပါ်မှာ တင့်၍ စရပ့်တခုသို့  ဆာင့်သဆွေားပုစုလ၏။ 35

နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ ထဆွေက့်သဆွေားသာအခါ၊ ဒနောရိနှစ့်ပားကုိထုတ့်၍ စရပ့်ရှင့်အား ပးလျက့်၊ ဤသူကုိ ကည့်ရှုပုစုပါ။
ကုနေ့်သမျှကုိငါပနေ့်လာသာအခါ ဆပ့်ပးမည့်ဟဆုို၏။ သင့်သည့်အဘယေ့်သို့ ထင့်သနေည့်း။ 36 ထုိသူသုံးယောက့်တို့ တဆွေင့်
အဘယေ့်သူသည့် ထားပလက့်သို့ ရာက့်သာသူနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာသူဖစ့် သနေည့်းဟ ုပနေ့်၍မးတာ့်မူလျှင့်၊ 37 ကျမ့်းတတ့်ကလည့်၊
လနူောကုိသနေားသာသူသည့် စပ့်ဆုိင့်သာသူဖစ့်ပါ၏ဟလျှာက့်သာ့် ယေရှု  က၊ သင့်သည့်သဆွေား၍ ထုိနေည့်းတပုလာဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 38 ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ နှင့် ခရီးသဆွေားကစဉ့် ရဆွောတရဆွောသို့ ဝင့်သာ့်၊ မာသအမည့်ရိှသာ မိနေ့်းမတဦး သည့်
မိမိအိမ့်၌ ကုိယေ့်တာ့်ကုိဧည့်ခံလ၏။ 39 ထုိမိနေ့်းမ၌ မာရိအမည့်ရိှသာ ညီမတယောက့်ရိှ၏။ ထုိမာရိသည့် ယေရှု၏ခတာ့်ရင့်း၌
ထုိင့်၍ စကားတာ့်ကုိ နေားထာင့်လျက့်နေ၏။ 40 မာသမူကား၊ လပု့်ကျွးခင့်းအမှုများ၌ စိတ့်ပူပနေ့်ခင့်းရိှသဖင့်
အထံတာ့်သို့ ချဉ့်းကပ့်၍၊ သခင့်၊ အကျွနေ့်မ၏ညီမသည့်၊ ကျွနေ့်မတယောက့်တည့်း လပု့်ကျွးစခင့်းငှါ ကျွနေ့်မပစ့်ထားသည့်အရာကုိ
လျစ့်လျူသာ စိတ့်ရိှတာ့်မူသလာ။ သူသည့် ကျွနေ့်မကုိ ကူညီမည့်အကာင့်း အမိနေ ့်တာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်သာ့်၊ 41 ယေရှုက၊ မာသ၊
မာသ၊ သင့်သည့် များစဆွောသာအမှုတို့ ၌ စုိးရိမ့်၍နှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိ ခံရ၏။ လိသာ အရာတခုတည့်းရိှ၏။ 42 မာရိမူကား၊
ကာင့်းသာအဘို့ ကုိ ရဆွေးယူေပီ။ ထုိအဘို့ ကုိ အဘယေ့်သူမျှ မနှုတ့်မယူေရာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ ၏။ 

Luke 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
သူ့ရှရှေ့၌ လ ူ(၇၀) ကုိ ယေရှုက စလွှတ့်သည့်။ ထုိလတိူု့ က
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းနှင့် ပနေ့်လာကသည့်အတဆွေက့် သူ၏
ကာင့်းကင့်ဘုံခမည့်းတာ့်ကုိ ယေရှုက ချးီမဆွေမ့်းခင့်းဖင့်
တံု့ ပနေ့်သည့်။
သို့ ရာတေဆွေင်
ဇာတ့်လမ့်း၌ အဖစ့်အပျက့်အသစ့်ကုိ
အချက့်ပသည့်စာလံးုဖစ့်သည့်။ 
ခုနှစ်ယ်ေ
"၇၀" တချုိ့ဘာသာပနေ့်များက "ခုနှစ့်ဆယေ့်နှစ့်" သို့ မဟတု့် "၇၂"
ထုိအရာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်အာက့်ခ မှတ့်ချက့် ထားရနေ့်
လိအုပ့်မည့်" 

နှစ်ယောက်ချင်းစီဖင့် သူတိေု့ ကုိစလွှတ်ေသည်
"နှစ့်ယောက့် တစ့်ဖဲစီဖင့် သူတို့ ကုိ စလွှတ့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"အပု့်စုတစ့်ခုတဆွေင့် နှစ့်ယောက့်စီဖင့် သူတို့ ကုိစလွှတ့်သည့်"
သူတိေု့ ကုိ သူကပာသည်
အမှနေ့်တကယေ့်သဆွေားသည့် လတိူု့ ရှရှေ့တဆွေင့် ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ကုိ
သူကပာသည့်အရာဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့  မထဆွေက့်သဆွေားခင့်
သူတို့ ကုိ သူက ပာသည့်" 

စပါးရိတ်ေစရာများပီး လပ်ုာင်သာသူနည်းပါးသည်
"သီးနှမံျားပီး လံလာက့်သာ အလပု့်သမားများ မရိှ"
ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သို့  ဝင့်ရနေ့်
အဆင့်သင့်ဖစ့်သာလမူျားစဆွော ရိှသည့်၊ ထုိသူတို့ ကုိ သင့်ကားရနေ့်
လံလာက့်သာ တပည့်တာ့်မရိှသည့်ကုိ ယေရှုက
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 

Luke 03

သင့်လမ်းကုိသဆွေားပါ
"မို့များသို့ သဆွေားပါ" သို့ မဟတု့် "လမူျားဆီသို့  သဆွေားပါ"
တောခဆွေးစုထဲသို့  သုိးသငယ်ေကုိစလွှတ်ေသက့ဲသို့
တာခဆွေးများက သုိးများကုိတိကု့်ခုိက့်ပီး သတ့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
ဤစကားစုက ယေရှုစလွှတ့်သည့်တပည့်
တာ့်များကုိဒကု္ခပးရနေ့်ကိုးစားသည့်လမူျားရိှသည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ တိရိစ္ဆာနေ့်၏အမည့်ကုိ အခားတိရိစ္ဆာနေ့်ဖင့်
ပာင့်းလဲသုံးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ ကုိ ငါစလွှတ့်သည့်အခါ တာခဆွေးက သုိးများကုိ
ဒကု္ခပးသည့်နေည့်းတ ူသင့်တို့ ကုိ လတိူု့ က ဒကု္ခပးကမည့်" 

မည်သည့်ငဆွေအိတ်ေမျှ သယ်ေမသဆွေားရ
"သင့်နှင့်အတမူည့်သည့်ပုိက့်ဆံအိတ့်မျှသယေ့်မသဆွေားရ"

လမ်းပါ် လမူည်သူ့ကိမျှ နှုတ်ေမက်
သူတို့ သည့် လျှင့်မနေ့်စဆွော မို့များသို့ သဆွေားကပီး
အလပု့်လပု့်ကသည့်ကုိ ယေရှုက အလးနေက့်ပးခင့်းဖစ့်သည့်။
အရုိင့်းအစုိင့်း ဖစ့်ကရနေ့် သူတို့ ကုိ သူကပာခင့်းမဟတု့်ပ။

Luke 05

ဤအိမ်၌ ငိမ်သက်ခင်းပါစ
နှုတ့်ဆက့်ခင့်းနှင့် ကာင့်းကီးပးခင့်း နှစ့်ခုစလံးုဖစ့် သည့်။
"အိမ့်" သည့် အိမ့်ထဲ၌နေသည့်လမူျားကုိဆုိလိ ုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအိမ့်၌
နေကသာလအူားလံးုအပါ် ငိမ့်သက့်ခင့်း ရိှပါစ" 

ငိမ်သက်သာပုဂ္ဂိုလ်
"ငိမ့်သက့်သာပုဂ္ဂိုလ့်" လတိူု့ နှင့် ဘုရားနှင့်အတငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ
အလိရိှုသာလကုိူ ဆုိလိသုည့်။
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သင့်ငိမ်သက်ခင်းသည် သူ့အပါ်၌တေည်နမည်
"ငိမ့်သက့်ခင့်း" ကုိ အသက့်ရှင့်သည့်အရာဟနေ့်ဖင့်
ဖာ့်ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်ပးထားသည့် ကာင့်းကီးကုိ သူလက့်ခံ ရရိှမည့်" 

မဖစ်လျှင်
စကားစုတစ့်ခုလံးုကုိ ပနေ့်ဖာ့်ပပါက ပုိကာင့်းမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိနေရာ၌ ငိမ့်သက့်သာလူ
မရိှလျှင့်" သို့ မဟတု့် "အိမ့်ပုိင့်ရှင့်သည့် ငိမ့်သက့်သာ
လမူဟတု့်လျှင့်" 

သင့်ထံသို့ ပနလ်ာမည်
"ငိမ့်သက့်ခင့်း" ကုိ အသက့်ရှင့်သည့်အရာဟနေ့်ဖင့်
ဖာ့်ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထုိငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ သင့်တို့ ရိှသင့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သင့်ပးထားသည့်ကာင့်းကီးကုိ သူ လက့်ခံရရိှမည့်မဟတု့်" 

ထုိအိမ်၌က်နပါ
တနေ လံးုထုိအိမ့်၌နေကရနေ့် ယေရှုပာခင့်းမဟတု့်ပ။ သို့ သာ့်
သူတို့ တည့်းအိမ့်တဆွေင့်သာ ညတိငု့်းအိပ့်သင့်သည့်ကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိအိမ့်၌
ဆက့်လက့်အိပ့်ရနေ့်"
အလပ်ုသမားသည် သူ့လပ်ုခနှင့်ထုိက်တေနသ်ည်
သူစလွှတ့်ထားသည့်လမူျားအပါ်သက့်ရာက့်မည့်
ယေဘုယေျအခအနေတစ့်ခုဖစ့်သည့်။
လတိူု့ ကုိသင့်ကားပးမည့်၊ ကုသပးမည့်ဖစ့်သာကာင့်
လတိူု့ က သူတို့ စားဖို့  နေဖို့ ကုိ စီစဉ့်ပးသင့်သည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
တေအိမ်မှတေအိမ်သို့  လှည့်လည်၍မသဆွေားကနှင့်
တအိမ့်မှ တအိမ့်သို့  လှည့်လည့်ခင့်းသည့် အိမ့်အမျ ိုးမျ ို းသို့
သဆွေားခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ သီးခားသာအိမ့်များ၌
ညနေက့်သည့်အထိနေခင့်းကုိ ပာခင့်းဖစ့်ကာင့်း
ရှင့်းလင့်းပါစ။ "တစ့်ညတဆွေင့် တစ့်အိမ့်စီဖင့် မအိပ့်ပါနှင့်" 

Luke 08

သူတိေု့ က သင့်ကုိလက်ခံကသည်
"သူတို့ က သင့်ကုိကိုဆုိကလျှင့်"
သင့်ရှေ့တေဆွေင်ထားသည့်အရာကုိ စားပါ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ က
သင့်အားပးသည့်အရာတိငု့်းကုိစားပါ" 

ဖျားနာသာသူ
"ဖျားနောသာ လမူျား" 

ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်သည် သင်နှင့်နးီတော်မူသည်
"နိငု့်ငံတာ့်" ကုိ ကိယော "အပု့်ချုပ့်သည့်" ဖင့် အစား
ထုိးနိငု့်သည့်။ ဖစ့်နိငု့်သည့် အဓိပ္ပါယေ့်များ 

Luke 10

သင်တိေု့ ကုိသူတိေု့ က လက်မခံ
"ထုိမို့လတိူု့ က သင့်တို့ ကုိငင့်းပယေ့်ကလျှင့်"
ငါတိေု့ ၌ကပ်သာ သင်တိေု့ မို့၏မမှုန ့ကုိ် ငါတိေု့ ခါလိက်ုသည်
ထုိမို့ရိှလတိူု့ ကုိငင့်းပယေ့်သည့်လက္ခဏာဖစ့်သည့်။ အ
ခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ကုိ
သင့်တို့ ငင့်းပယေ့်ကသည့်နေည့်းတ၊ူ သင့်တို့ ကုိလည့်း ငါတို့ က
ငင့်းပယေ့်ကသည့်" ငါတို့ ခ၌ ကပ့်သည့် မမှုနေ ့်များတာင့်မှ
ငါတို့ ပယေ့်ရှားသည့်" 

ငါတိေု့ ခါလိက်ုသည်
ယေရှုက ဤလတိူု့ ကုိ အပု့်စုနှစ့်စုဖင့် စလွှတ့်သည့် အတဆွေက့်
ပာနေသူသည့် ပုဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးဖစ့်နိငု့်သည့်။ "ငါတို့ " နှစ့်ယောက့်ကုိ
ညွှနေ့်းသည့် နောမ့်စားရိှပါက ထုိစကား လံးုကုိသုံးနိငု့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်သည် နးီလာပီ ကုိသိပါ
"ဤအရာကုိသိပါ" စကားစုသည့် သတိပးစကားဖစ့် သည့်။
"ငါတို့ ကုိ သင့်က ငင့်းဆုိသည့်ဖစ့်စ ဘုရားသခင့် ၏
နိငု့်ငံတာ့်သည့် နေးီလာသည့်အချက့်မှာ
ပာင့်းလဲသဆွေားမည့်မဟတု့်ပ"

ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်သည် နးီလာပီ
"နိငု့်ငံတာ့်" ကုိ ကိယော "အပု့်ချုပ့်သည့်" ဖင့် အစား
ထုိးနိငု့်သည့်။ ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ 
သင့်ကုိငါပာသည်
စလွှတ့်ခင့်းခံရသည့်လ ူ(၇၀) ကုိ ယေရှုက ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အရးကီးသည့်အရာတစ့်ခု သူပာချင့်သည့်။
တေရားစီရင်သာန ့
အပစ့်သားများအတဆွေက့်
နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းဆုိလိသုည့်ကုိ
တပည့်တာ့်များက နေားလည့်ထားကသည့်။ 
ထုိမို့သည် သာဒံမို့ထက်သာ၍ ခံရမည်
"ထုိမို့ကုိဘုရားသခင့်က ရက့်စက့်စဆွော တရားစီရင့်သည့်အတိငု့်း
သာဒံမို့ကုိ စီရင့်မည့်မဟတု့် " အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သာဒံမို့လတိူု့ ကုိ ဘုရားသခင့်ကတရားစီရင့်သည့်ထက့်
ထုိမို့လတိူု့ ကုိ ရက့်စက့်စဆွော တရား စီရင့်မည့်" 

Luke 13

ခါရာဇိနမို့ သင်သည်အမဂင်္ဂလာ၏။ အိ ုဇက်ဇဲဒမို့ သင်သည်
အမဂင်္ဂလာ၏။
ခါရာဇိနေ့်မို့နှင့် ဇက့်ဇဲဒမို့ တို့ က
သူ့ကုိနေားထာင့်နေကသည့်ဟနေ့်ဖင့် ယေရှုက စကားပာသည့်။
သို့ သာ့် အမှနေ့်မှာတာ သူတို့ က နေားမထာင့်ခဲကပါ။ 
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သင်တိေု့ တေဆွေင်ပသာတေနခုိ်းကုိ တေရုုမို့နှင့်ဇိဒနုမို့တိေု့ တေဆွေင် ပဖူးလျှင်
အတိတ့်ကာလ၌ ဖစ့်ခဲပီးသာအအခအနေကုိ ယေရှုက
ပနေ့်ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်၊။ သို့ သာ့် မဖစ့်နိငု့်ခဲပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ အတဆွေက့် လပု့်ခဲသာ
နေမိတ့်လက္ခဏာများကုိ တစ့်ယောက့်ယောက့်က တရုုမို့နှင့်
ဇိဒနုေ့်မို့တို့ တဆွေင့် လပု့်ခဲပါက" 

းကာလ၌ သူတိေု့ နာင်တေရသင့်သည်
"ထုိနေရာ၌ နေသည့်ဆုိးညစ့်သာ လမူျားက
သူတို့ အပစ့်များအတဆွေက့် ဝမ့်းနေည့်းမှုကုိ ပသင့်ကသည့်" (UDB)

လျှာ်တေအဝတ်ေဝတ်ေလျက်၊ ပာထဲမှာထုိင်လျက်
"လျှာ့်တ အဝတ့်ဝတ့်လျက့်၊ ပာထဲမှာထုိင့်လျက့်"
တေရုုမို့နှင့် ဇိဒနုမို့ထက် သာ၍ သင်တိေု့ သည် တေရားစီရင်သာန ့တေဆွေင်
ခံရကမည်
တရားစီရင့်ရမည့်အကာင့်းရင့်းကုိ ဖာ့်ပပါက ပုိကာင့်းမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေမိတ့်လက္ခဏာများ
ငါလပု့်တာတာင့်မှ သင့်တို့ သည့် နောင့်တမရဘဲ
ငါ ကုိမယုံေကည့်ကသာကာင့်၊ ဘုရားသခင့်က တရုုမို့နှင့်
ဇိဒနုေ့်မို့ထက့်သာ၍ သင့်တို့ ကုိ အပစ့်စီရင့်မည့်" 

တေရားစီရင်ရာ၌
"ဘုရားသခင့်က လတိူငု့်းကုိ
တရားစီရင့်မည့်နောက့်ဆုံးသာနေ ၌" (UDB)

သင် ကပရနာင်
ကပရနောင့်မို့သူသားများက ယေရှုကုိ
နေားထာင့်နေကသည့်ဟနေ့်ဖင့် ယေရှုကပာသည့်၊ အမှနေ့်တာ
သူတို့ က နေားထာင့်နေကသည့်မဟတု့်" 

သင့်ကုိ မုိဃ်းကာင်းကင်တိေင်ုအာင်ချးီမှာက်မည်ဟ ုယုံေသလာ။
ကပရနောင့်မို့သူသားများကုိ သူတို့ ၏မာနေကုိယေရှုက
ပုတ့်ခတ့်သည့်အနေဖင့် မးခဆွေနေ့်းကုိသုံးထားခင့်းဖစ့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်
အမှနေ့်ကာင့်းကင့်တိငု့်အာင့် ချးီမှာက့်ခံရမည့် မဟတု့်"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်က သင့်ကုိ လးစားမည့်မဟတု့်" 

ကာင်းကင်တိေင်ုအာင် ချးီမှာက်မည်
"ကီးမားစဆွော ချးီမှာက့်မည့်" ကုိဆုိလိသုည့်။
မရဏတိေင်ုအာင်နှမ့်ိချခင်းကုိခံရမည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် မရဏသို့  သဆွေားရမည့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်က သင့်ကုိ မရဏသို့  ပို့ မည့်" 

Luke 16

တေစ်ယောက်ယောက်က သင့်ကုိနားထာင်လျှင် ငါကုိ့နားထာင်ခင်းဖစ်သည်
ဤနှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်ကုိ ဥပစာတင့်စားချက့်ဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်ယောက့် ယောက့်က
သင့်ကုိ နေားထာင့်လျှင့် ငါ ကုိ နေားထာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်" 

သင့်ကုိငင်းပယ်ေသာသူသည် ငါကုိ့ငင်းပယ်ေခင်းဖစ်သည်
ဤနှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်ကုိ ဥပစာတင့်စားချက့်ဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်ယောက့် ယောက့်က
သင့်ကုိ ငင့်းပယေ့်လျှင့် ငါ ကုိငင့်းပယေ့်ခင့်းဖစ့်သည့်" 

ငါကုိ့ငင်းပယ်ေသာသူသည် ငါကုိ့စလွှတ်ေသာသူကုိ ငင်းပယ်ေခင်းဖစ်သည်
ဤနှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်ကုိ ဥပစာတင့်စားချက့်ဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်ယောက့် ယောက့်က ငါ ကုိ
ငင့်းပယေ့်လျှင့် ငါ ကုိ စလွှတ့်သာသူကုိငင့်းပယေ့်ခင့်းဖစ့်သည့်" 

ငါကုိ့စလွှတ်ေသာသူတေစ်ယောက်
ဤအထူးတာဝနေ့်ကုိလပု့်ရနေ့် ယေရှုအားတာဝနေ့်ပးသည့်
ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိစလွှတ့်သာ ဘုရားသခင့်" 

Luke 17

ခုနှစ်ကျပ်ိသာသူတိေု့ ၏ အပန်
UDB ပနေ့်ထားသည့်အတိငု့်း ခုနှစ့်ဆယေ့်ကအရင့်သဆွေားသည့် ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့် ဘာသာစကားများရိှမည့်။ ဤမှပ့်ထား
သည့်အရာကုိ ပနေ့်ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ 
ခုနှစ်ယ်ေ
အာက့်ခမှတ့်ချက့်ရးရနေ့် လိအုပ့်နိငု့်သည့်။
တချုိ့ဘာသာပနေ့်များက 
သင့်နာမ၌
"နောမ" သည့် ယေရှု၏ တနေ့်ခုိးနှင့်အာဏာကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
လျှပ်စစ်က့ဲသို့ ကာင်းကင်မှ စာတေနက်ျလာသည်ကုိ ငါကည့်နသည်
သူ၏အယောက့် 
လျှပ်စစ်က့ဲသို့ ကာင်းကင်မှကျလျက်
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) လျှပ့်စစ့်ကဲသို့  မနေ့်ဆနေ့်သည့်
တိကု့်ခုိက့်မှု" သို့ မဟတု့် (၂) "လျှပ့်စစ့်သည့် ကာင့်းကင့်မှ
အာက့်သို့  ကျလာသည့်အတိငု့်း ကျလာသည့်" နှစ့်ခုစလံးုသည့်
ဖစ့်နိငု့်ပီး၊ ပုံရိပ့်ကုိ ထုိအတိငု့်းသာ ဘာသာပနေ့်ရနေ့် လိအုပ့်သည့်။
မပဆွေးနှင့်ကင်းမီးကာက်တိေု့ ကုိ နင်းခသာအခဆွေင့်
"မပဆွေးနှင့်ကင့်းမီးကာက့်တို့ ကုိ နေင့်းခသာအခဆွေင့်"
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ 
မပဆွေးနှင့်ကင်းမီးကာက်တိေု့ ကုိ နင်းခသည်
ထုိသို့ လပု့်ခင့်းအားဖင့် အနောတရမဖစ့်စသည့်ကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မပဆွေးနှင့်
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ကင့်းမီးကာက့်တို့ ပါ်မှာ လျှာက့်သဆွေားသာ့်လည့်း သင့်တို့ ကုိ
အနောတရမဖစ့်စပါ" 

ကင်းမီးကာက်များ
ကင့်းမီးကာက့်သည့် သးငယေ့်ပီး အမှီး၌
အဆိပ့်ပင့်းသည့်အဆိပ့်ဆူးရိှသည့် တိရိစ္ဆာနေ့်ငယေ့်ဖစ့်သည့်။
ရနသူ်များကုိနိင်ုသာ အခဆွေင့်တေနခုိ်း
"ရနေ့်သူများကုိချမှုနေ့်းနိငု့်သည့်အာဏာကုိ
သင့်တို့ အားပးထားသည့်" သို့ မဟတု့် "ရနေ့်သူများကုိ
နိငု့်သာအာဏာကုိ သင့်တို့ အား ငါပးပီး" ရနေ့်သူသည့်
စာတနေ့်ဖစ့်သည့်။ 
ဤအရာနှင့်သာ မဝမ်းမာက်ကနှင့်၊ သင်တိေု့ ထံသို့  ဝိညာဉ်များအပ်နှင်းသည်
"ဝိညာဉ့်များက သင့်တို့ ကုိအပ့်နှင့်းသည့်အတဆွေက့်ကာင့်
မဝမ့်းမာက့်ကနှင့်" အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ၏ နောမည့်များသည့်
ကာင့်းကင့်၌ ရးသားပီးဖစ့်သည့်အတဆွေက့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်း
ရိှကလာ"
သင်တိေု့ နာမည်များသည် ကာင်းကင်စာရင်း၌ ဝင်သည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့
နောမည့်များကုိ ကာင့်းကင့်၌ ရးထားလျက့်ရိှသည့်" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့ နောမည့်များသည့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံသား စာရင့်းတဆွေင့်
ဝင့်ပီဖစ့်သည့်။ 

Luke 21

ခမည်းတော်
ဘုရားသခင့်၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ 
ကာင်းကင်နှင့်မကီးတိေု့ အင်
"ကာင့်းကင့်" နှင့် "မကီး" တို့ က အရာအားလံးု၏
တည့်ရိှခင့်းကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်နှင့်မကီးပါ်ရိှ လတိူငု့်း၊
အရာရာတိငု့်းအပါ် အာဏာရိှသူ" 

ဤအရာများ
တပည့်တာ့်များ၏ အာဏာနှင့်ပတ့်သက့်ပီး
ရှရှေ့မှာယေရှုသင့်ကားခဲသည့်အရာကုိဆုိလိသုည့်။ "ဤအရာများ"
ဟ ုဘာသာပနေ့်ပါက ပုိကာင့်းပီး စာဖတ့်သူများက အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ
ဆုံးဖတ့်ကပါစ။
ပညာအလိမ္မာနှင့် နားလည်မှု
"ပညာအလိမ္မာနှင့် နေားလည့်မှုရိှသာလမူျားထံမှ" ဘုရား သခင့်က
အမှနေ့်တရားကုိ သူတို့ ထံမှ ထိမ့်ဝှက့်ထားသည့် အတဆွေက့် သူတို့ က
စဉ့်းစားရင့်တာင့်မှ နေားလည့်ကမည့်မဟတု့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပညာရိှ၊ ပညတတ့်ဟု
သူတို့ ကုိသူတို့  ထင့်နေသည့် လမူျားထံမှ" 

မသင်ကားရသးသာသူများ
ပညာမတတ့်သူများ ယေရှု၏ သင့်ကားချက့်ကုိ
လက့်ခံချင့်သူများကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပညာအနေည့်းငယေ့် တတ့်ပီး
ဘုရားသခင့်ကုိ နေားထာင့်ချင့်သာ သူများ" 

သူငယ်ေများက့ဲသို့
"သူငယေ့်များ နေည့်းတ"ူ သူတို့ သည့် ပညာမရိှ၊ ဗြဟသုုတ
မရိှကသည့်အတဆွေက့် သူငယေ့်များကဲသို့  သင့်ကားရနေ့်
ဆန္ဒရိှသည့်ဟ ုသိသည့်လမူျား" 

သင့်အမင်၌ဝမ်းသာစရာဖစ်သည်
"ထုိအရာကုိ လပု့်ရနေ့်မှာ သင့်၏ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်"

Luke 22

ငါခ့မည်းတော်မှ အရာအားလံးုကုိ ငါအ့ားအပ်ထားတော်မူသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ခမည့်းတာ့်က ငါ အား
အရာတိငု့်းကုိ အပု့်ထားသည့်" 

ခမည်းတော်....သားတော်
ဘုရားသခင့်နှင့် ယေရှုအကား ဆက့်သဆွေယေ့်မှုကုိ ဖာ့်ပသည့်
အရးကီးသာ နောမများဖစ့်သည့်။ 
သားတော်သည် မည်သူဖစ်သည်ကုိ သိသည်
"သိသည့်" သည့် ကုိယေ့်တမှ သိသည့်ဖစ့်သည့်။ ဤနေည့်းဖင့်
ယေရှုကုိ ခမည့်းတာ့်ဘုရားက သိသည့်။
သားတော်
ယေရှုက သူ့ကုိသူတတိယေပုဂ္ဂိုလ့်ဖင့် ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ခမည်းတော်မှတေပါး
သားတာ့်သည့် မည့်သူဖစ့်သည့်ကုိ
ခမည့်းတာ့်တပါးတည့်းကသာ သိသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
ခမည်းတော်သည် မည်သူဖစ်သည်ကုိ သိသည်
"သိသည့်" သည့် ကုိယေ့်တမှ သိသည့်ဖစ့်သည့်။ ဤနေည့်းဖင့်
ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိ ယေရှုက သိသည့်။
သားတော်မှတေပါး
ခမည့်းတာ့်သည့် မည့်သူဖစ့်သည့်ကုိ
သားတာ့်တပါးတည့်းကသာသိသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
သားတော်ကလင်းစလိရုန ်ရဆွေးချယ်ေခ့ဲသာသူများ
"သားတာ့်က ခမည့်းတာ့်ကုိ ပချင့်သာသူတိငု့်း"

Luke 23

သူက တေပည့်တော်များသို့ လှည့်ပီး တိေတ်ေတေခုိးဖင့် ပာသည်
"တိတ့်တဆိတ့်" မှာ ယေရှုသည့် သူ့တပည့်တာ့်များနှင့်
သီးသနေ ့်နေကသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နောက့်မကာတဆွေင့် သူသည့်သူ့
တပည့်တာ့်များနှင့်အတ ူရိှသည့်အတဆွေက့် သူတို့ ဆီသို့  လှည့်ပီး
ပာ သည့်" 

မင်သမျှသာအရာတိေု့ ကုိ သင်တိေု့ မင်သာကာင့် မဂင်္ဂလာက၏
ယေရှု လပု့်သည့် နေမိတ့်လက္ခဏာများနှင့်
ကာင့်းသည့်အလပု့်များကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါလပု့်သည့်အရာများကုိ
မင့်သာသူတို့ သည့် မည့်မျှ ကာင့်းသနေည့်း" 

သူတိေု့ ကုိ သူတိေု့ ကမမင်ခ့ဲကဘူး
ယေရှုခရစ့်တာ့်က မလပု့်သးတာကုိဆုိလိ ုခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါက မလပု့်သးသည့်အတဆွေက့်
သူတို့ ကုိ မမင့်ခဲဘူး" 

သင်ကားသည့်အရာများ
ယေရှု၏ သင့်ကားချက့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာ သာ
ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့  ငါ ကုိ ကားကသည့်အရာများ" 

သူတိေု့ ကုိ သူတိေု့ ကမကားခ့ဲဘူး
ယေရှုခရစ့်တာ့်က မသင့်ကားပးသးတာကုိ ဆုိလို
ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါက
မသင့်ကားပးသးသည့်အတဆွေက့် သူတို့ ကုိ မကားနိငု့်ခဲဘူး" 

Luke 25

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုကုိ စမ့်းသပ့်ချင့်သည့် ယုေဒဆရာများကုိ ပုံပင့်ဖင့် ယေရှုက
ပနေ့်တံု့ ပနေ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ထုိရာကုိ ကည့်ကပါ
ဇာတ့်လမ့်း၌ ဇာတ့်ဝင့်အသစ့်
ဝင့်လာသည့်အချက့်ပစာလံးုဖစ့်သည့်။ 
သူ့ကုိစမ်းစပ်ပါ
"ယေရှုကုိ စိနေ့်ခါ်သည့်"
ပညတ်ေတော်၌ အဘယ်ေသို့ လာသနည်း။ သင်မည်က့ဲသို့ ဖတ်ေသနည်း
ယေရှုက အချက့်အလက့်ကုိ ရှာဖဆွေနေသည့်မဟတု့်ပါ။
ဤမးခဆွေနေ့်းများကုိသုံးပီး ယုေဒဆရာများ၏ ပညာကုိ
စမ့်းသပ့်ရနေ့်သာဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ပညတ့်တာ့်၌ မာရှက မည့်သို့ ရးခဲသည့်ကုိ ငါ အား
ပာကပါ" 

ပညတ်ေတော်၌ အဘယ်ေသို့ လာသနည်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်မးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာရှက ပညတ့်တာ့်၌
မည့်သို့ ရးခဲသနေည့်း" 

သင်မည်က့ဲသို့ ဖတ်ေသနည်း
"သင့် မည့်ကဲသို့  ၎င့်းကုိ ဖတ့်ခဲသနေည့်း" သို့ မဟတု့် "သင့်
မည့်ကဲသို့  ၎င့်းကုိ နေားလည့်ထားသနေည့်း"

သင်ချစ်မည်...အိမ်နးီချင်းကုိ သင်ကုိယ်ေတိေင်ုက့ဲသို့
ပညတ့်တာ့်၌ မာရှရးခဲသည့် အရာကုိ
ပနေ့်ကုိးကားခင့်းဖစ့်သည့်။
သင့်နှလံးု...သင့်ဝိညာဉ်..သင့်ခဆွေနအ်ား..သင်စိတ်ေ
ဤအရာအားလံးုက ထုိလ၏ူ ဖစ့်ခင့်းအားလံးုနှင့်
ဘုရားကုိချစ့်ရနေ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
သင့်အိမ်နးီနားချင်းများကုိ သင်ကုိယ်ေတိေင်ုက့ဲသို့
ဤဥပစာကုိ ပုိရှင့်းအာင့် ပနေ့်ရးသင့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်ကုိယေ့်သင့် ချစ့်သကဲသို့
သင့် အိမ့်နေးီချင့်းကုိ ချစ့်ပါ" 

သင့်အိမ်နးီနားချင်း
ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏ အသုိင့်းအဝုိင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့် နိငု့်ငံသားဖာ့်" သို့ မဟတု့်
"သင့် အသုိင့်းအဝုိင့်းမှ လမူျား"

Luke 29

ရာ၊ မိမိအပစ်မဟနလိ်သာစိတ်ေနှင့်
"သို့ သာ့်ဆရာက၊ မိမိအပစ့်မရိှ ဟနေ့်လိသာစိတ့်နှင့် ပာသည့်"
သို့ မဟတု့် "ဖာင့်မတ့်သည့်ဟနေ့်ဖင့် ပါ်ချင့်သည့်ဟု
ဆရာကပာသည့်"
ယေရှုက အဖကုိပာပီး
ယေရှုက ထုိလကုိူ ပုံဥပမာဖင့် ပနေ့်ဖသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တံု့ ပနေ့်မှုတဆွေင့် ယေရှုက သူ့ကုိ
ပုံပင့် ပာသည့်" 

ငါအိ့မ်နးီချင်းများက မည်သူတိေု့ နည်း
အချက့်အလက့် အပုိပးနိငု့်ပါက ပုိကာင့်းသည့်။ အခား
သာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိယေ့်ငါ ချစ့်သကဲသို့  ချစ့်ရနေ့် ငါ
အိမ့်နေးီချင့်းမှာ မည့်သူများနေည့်း" သို့ မဟတု့် "ငါချစ့်ရမည့် ငါ
အိမ့်နေးီချင့်းများမှာ အဘယေ့်သူများနေည့်း" 

ထုိလူ
ပုံဥပမာ၌ ဇာတ့်ကာင့်အသစ့်ကုိ မိတ့်ဆက့်သည့်။ 
ထားပများအကား သူလဲနသည်
"ထားပများ၏ ဝုိင့်းရံခင့်းကုိ သူခံရသည့်" သို့ မဟတု့် "ထားပ
တချုိ့က သူ့ကုိ တိကု့်ခုိက့်ကသည့်။
သူပုိင်င်သည့်အရာများကုိချွတ်ေ၍
"သူ၌ရိှသည့်အရာတိငု့်းကုိ ယူေပီး" သို့ မဟတု့် "သူ့ဥစ္စာများကုိ
ခုိးပီး"
သလမုတေတ်ေ
"သလနုေးီပါး" ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 

Chapter 10
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Luke 31

အခဆွေင့်အရးအားဖင့်
မည့်သူကမျှ မရည့်ရဆွေယေ့်သည့်အရာဖစ့်သည့်။
ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေ
ဇာတ့်လမ့်း၌ ပုဂ္ဂိုလ့်သစ့်ဝင့်လာသည့်ကုိ မိတ့်ဆက့်ပး သည့်
သို့ သာ့် နောမည့်ဖင့် မဖာ့်ပပါ" 

သူ့ကုိ သူကတေတွေ့သည့်အခါ
"ဒဏ့်ရာရနေသည့် လကုိူ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်က တသည့်အခါ"
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်သည့် ဘာသာရး
ကုိင့်းရှုိင့်းသာလဖစ့်သည့်အတဆွေက့် လတိူု့ က ဒဏ့်ရာရနေသူကုိ
သူကကူညီမည့်ဟ ုထင့်ကသည့်။ သူက မကူညီသည့်အတဆွေက့်၊
ဤစကားစုကုိ "သူက သူ့ကုိ တသည့်အခါ" ဟပနေ့်ပီး
မမျှာ့်လင့်သည့်အရာ ဖစ့်လာသည့်ကုိ
အာရုံစုိက့်လာကရနေ့်ဖစ့်သည့်။ 
သူကအခားတေစ်ဖက်သို့  ဖတ်ေသနး်သဆွေားသည်
ထုိလကုိူ သူကမကူညီသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒဏ့်ရာရနေသည့် လကုိူ
မကူညီဘဲ လမ့်း၏ အခားတဖက့်သို့  ဖတ့်သနေ့်းသဆွေားသည့်" 

အခားတေစ်ဖက်သို့  ဖတ်ေသနး်သဆွေားသည်
လဝိတို့ က ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ အမှုဆာင့်သည့်။ သူ့လမူျ ိုး ယုေဒလကုိူ
ကူညီရနေ့် သူက မျှာ့်လင့်နေသည့်။ သူက မကူညီခဲပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူက မကူညီဘဲ
အခားတဖက့်သို့  ကူးသဆွေားသည့်" 

Luke 33

သို့ သာ် ထုိမာရိလူ
ဇာတ့်လမ့်း၌ ဇာတ့်ကာင့်အသစ့်ကုိ နောမည့်မပါဘဲ
မိတ့်ဆက့်ပးသည့်။ သူသည့် ရှမာရိပည့်မှ လဖစ့်သည့်။ 
ထုိမာရိလူ
ယုေဒလတိူု့ က ရှမာရိလတိူု့ ကုိ ငင့်းပယေ့်ထားကသည့်။
ဒဏ့်ရာရနေသည့် ယုေဒလတူစ့်ယောက့်ကုိ ထုိရှမာရိလကူ
ကူညီမည့်ဟ ုမထင့်ခဲပါ" 

သူ့ကုိ သူကတေတွေ့သည့်အခါ
"ဒဏ့်ရာရသည့် လကုိူ ရှမာရိလကူ တသည့်အခါ"
ဂရုဏာစိတ်ေနှင့် သူ့ကုိတေင်သဆွေားသည်
"သူ့အတဆွေက့် သူက စိတ့်မကာင့်းဖစ့်၍"

သူ့ဒဏ်ရာများကုိစည်းပီး အနာများအပါ်တေဆွေင် နှင့်
စပျစ်ရည်ကုိလာင်းလျက်
အရင့်ဆုံးအနောများအပါ်တဆွေင့် ဆီနှင့်စပျစ့်ရည့်ကုိ လာင့်း
သင့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊

"အနောများအပါ်တဆွေင့် ဆီနှင့်စပျစ့်ရည့်ကုိလာင့်းပီး အဝတ့်နှင့်
ပတ့်လသည့်" 

ကုိလာင်းပီး ပျစ်ရည်ထည့်လျက်
စပျစ့်ရည့်ကုိ ဒဏ့်ရာကုိ သနေ ့်ရှင့်းရနေ့်အတဆွေက့်သုံးသည့်။ ဆီကုိ
ရာဂါကာကဆွေယေ့်ရနေ့်အတဆွေက့် သုံးသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အနောများပါ်တဆွေင့်
ဆီလာင့်းပီး စပျစ့်ရည့်လာင့်းလျက့် ကုသသည့်" 

သူ၏တိေရိစစ္ဆောန်
"သူ၏ တိရိစ္ဆာနေ့်"လးလံသာဝနေ့်များကုိ ထမ့်းခုိင့်းသည့်
တိရိစ္ဆာနေ့်ဖစ့်သည့်။ အများအားဖင့် မည့်းဖစ့်သည့်။
ဒနာရိနှစ်ပား
"နှစ့်ရက့်လပု့်အားခ" "Denarii " သည့် "denarius" ၏
အများကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
စရပ်
"ဆုိင့်ရှင့်" သို့ မဟတု့် "ဆုိင့်ကုိ ဂရုစုိက့်သာသူ"

အပုိမည်မျှလာက်ပးသည်ဖစ်စ ငါပနလ်ာသည့်အခါ
သင့်ကုိငါပနပးမည်
ဤဝါကျကုိ ရှရှေ့နောက့် ပနေ့်ပာင့်းနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ပနေ့်လာသည့်အခါ
သင့်ပးသည့်အပုိအတိငု့်း သင့်ကုိ ငါ ပနေ့်ပးမည့်"

Luke 36

ဤသုံးယောက်ထဲမှ မည်သူ...ထားပ...ထင်သနည်း
မးခဆွေနေ့်းနှစ့်ခုဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်မည့်သို့ ထင့်သနေည့်း။
ဤသုံးယောက့်မှ မည့်သူက အိမ့်နေးီချင့်းဖစ့်သနေည့်း...ဓါးပလာ"

အိမ်နးီချင်း
"စစ့်မှနေ့်သာ အိမ့်နေးီချင့်းဖစ့်ကာင့်း သူ့ကုိယေ့်သူ ပသည့်"
(UDB)

ထားပများကား၌ လဲနသူကုိ
"ဓါးပများက တိကု့်ခုိက့်ခံရသည့် လ"ူ

သဆွေား၍ ထုိနည်းတေလူပ်ုပါ
အချက့်အလက့် အပုိထည့်နိငု့်ပါက ပုိကာင့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်လည့်းသဆွေား၍
လတိူငု့်းကုိ ထုိနေည့်းတကူူညီသင့်သည့်" 

Luke 38

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုက မာသအိမ့်သို့ သည့်အခါ သူမညီမမာရိက
အာရုံအပည့်ဖင့် ယေရှုကုိ နေားထာင့်သည့်။
သို့ ရာတေဆွေင်
အဖစ့်အပျက့်အသစ့်ကုိ အချက့်ပရနေ့် သုံးသည့်။ 

Chapter 10
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သူတိေု့ ခရီးသဆွေားနကသည့်အတေဆွေက်
"ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များ ခရီးသဆွေားနေကသည့် အတဆွေက့်"
ထုိကျးရဆွော
တည့်နေရာအသစ့်အဖစ့် ရဆွောကုိ မိတ့်ဆက့်သည့်။ သို့ သာ့်
ရဆွောနောမည့် မဖာ့်ပပ။
မာသဟခါ်သည့် ထုိအမျ ိုးသမီး
မာသသည့် ဇာတ့်ကာင့်အသစ့်မှနေ့်း မိတ့်ဆက့်ပးသည့်။
ဇာတ့်ကာင့်အသစ့်ကုိမိတ့်ဆက့်သည့် စကားလံးုသင့်စကားတဆွေင့်
ရိှနိငု့်သည့်။ 
သခင်၏ခတော်ရင်းမှာထုိင်သည်
ထုိအချနိေ့်၌ သင့်ယူေသူက လးစားရမည့်အခအနေဖစ့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှု၏ အနေား
ကမ့်းပင့်ပါ်တဆွေင့် ထုိင့်သည့်" 

သူ့အသံကုိ ကားသည်
မာသ၏ အိမ့်၌နေစဉ့် ယေရှုသင့်ပးသည့် အရာတိငု့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်
သင့်ကားသည့်အရာကုိ နေားထာင့်သည့်" 

Luke 40

အလဆွေနအ်လပ်ုရှုပ်သည်
"အလဆွေနေ့် အလပု့်ရှုပ့်သည့်"

ဂရုမစုိက်သလာ...

အလပု့်လပု့်ရနေ့်များစဆွော ရိှနေသည့်အတဆွေက့် ယေရှုက မာရိကုိ
ထုိင့်ပီးနေားထာင့်နေရနေ့် ခဆွေင့်ပုသည့်ကုိ မာသ စာဒက
တက့်သည့်။ သူမက သခင့်ကုိ လးစားသည့်၊ ထို့ ကာင့်
အဖမလိသာ မးခဆွေနေ့်းဖင့် ယေဉ့်ကျးစဆွောစာဒကတက့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်က ဂရုမစုိက့်သည့်နှင့်
တသူည့်... 
မာသ၊ မာသ
ယေရှုက မာသ၏ နောမည့်ကုိ အလးနေက့်ပးသည့်အနေဖင့်
ထပ့်ပီးခါ်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ချစ့်သာ
မာသ" သို့ မဟတု့် "အသင့် မာသ"

တေစ်ခုသာလိသးသည်
မာရိလပု့်နေသည့်အရာနှင့် မာသလပု့်နေသည့်အရာကုိ ယေရှုက
နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။ မှပ့်နှထံားပါက ပုိကာင့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်ခုလိသးသည့်အရာမှာ
ငါ၏ သင့်ကားချက့်များကုိ နေားထာင့်ရနေ့်သာဖစ့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "ငါ  သင့်ကားချက့်များကုိနေားထာင့်ရနေ့်မှာ အစားအစာ
ပင့်ဆင့်နေသည့်ထက့် ပုိ၍ လိအုပ့်သည့်" 

သူမထံမှ မနှုတ်ေယူေနိင်ုသည့်အရာ
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ 

Translation Questions

Luke 10:3

ယေရှုက တေပည့်တော်အယောက်ခုနစ်ယ်ေအား သူတိေု့ နှင့်အတေ ူမည်သည်တိေု့ ကုိ
မာင်ကရန ်ပာသနည်း။
သူတို့ နှင့်အတ ူငဆွေအိတ့်၊ ခရီးဆာင့်အိတ့်နှင့် ခနေင့်းတို့ ကုိ
မဆာင့်ကရနေ့် ပာပါသည့်။

Luke 10:8

ယေရှုက တေပည့်တော်အယောက်ခုနစ်ယ်ေတိေု့ ကုိ မို့တိေင်ုး၌ မည်သို့
လပ်ုာင်ရန ်မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက သူတို့ အား လနူောများကုိ ချမ့်းသာစပီး၊
"ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့် တည့်ထာင့်သာအချနိေ့်နေးီပီ" ဟု
ပာဆုိရနေ့် မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Luke 10:10

ယေရှုစလွှတ်ေသာ တေပည့်တော်တိေု့ ကုိ လက်မခံသာ မို့တိေု့ အတေဆွေက် မည်သို့
တေရားစီရင်မည်ဟ ုပာသနည်း။
ထုိမို့သည့် သာဒံမို့ကုိ တရားစီရင့်သည့်ထက့်
သာ၍ခံရမည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Luke 10:17

တေပည့်တော်အယောက်ခုနစ်ယ်ေသည် ပနလ်ာ၍ ဝမ်းမာက်စဆွောဖင့်
မိမိတိေု့ သည် နတ်ေးတိေု့ ကုိနှင်ထုတ်ေနိင်ုကပါသည်ဟ ုလျှာက်ကသာအခါ
ယေရှုက သူတိေု့ အားမည်သို့  မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုက "သင့်တို့ ၏ နောမည့်များသည့် ကာင့်းကင့်စာရင့်း၌
ဝင့်သည့်ကုိ သာ၍ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှကလာ" ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Luke 10:21

ယေရှုသည် ဘုရားသခင်၏ နိင်ုငံတော်ကုိ မည်သူတိေု့ ထံ ဖါ် ပတော်မူမည်
ဖစ်သာကာင့် ခမည်းတော်၏ ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းပါသည်ဟု
မိန ့တော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်ကုိ သူငယေ့်ကဲသို့  ပညာအလိမ္မာနှင့်
ပည့်စုံခင့်းမရိှသာသူတို့ ထံ ဖါ် ပတာ့်မူမည့် ဖစ့်သာကာင့်
ခမည့်းတာ့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းပါသည့်။

Translation Questions
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Luke 10:25

ယေရှု၏အအရ၊ လသူည် ထာဝရအသက်ရစရန်
မည်သို့ လပ်ုာင်ရမည်ဟ ုယုေဒဥပဒက ပာသနည်း။
သင့်၏ ဘုရားသခင့်ထာဝရဘုရားကုိ စိတ့်နှလံးုအကင့်းမဲ၊
အစဆွေမ့်းသတ္တ ိရိှသမျှ၊ ဉာဏ့်ရိှသမျှနှင့် ချစ့်ပါ၊
ကုိယေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သူကုိ ကုိယေ့်နှင့်အမျှ ချစ့်ရမည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Luke 10:31

ယေရှု၏ ဥပမာတော်တေဆွေင်၊ ယုေဒ ယေဇ်ပရာဟိတ်ေသည် လမ်းပါ်၌
သလမာပါးဖစ်နသူကုိ မင်သာအခါ မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ယေဇ့်ပရာဟိတ့်သည့် တခားဘက့်မှ လွှဲရှာင့်၍ သဆွေားပါသည့်။
လဝိလသူည်လည်း ထုိသူကုိ မင်သာအခါ မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
လဝိလသူည့်လည့်း တခားဘက့်မှ လွှဲရှာင့်သဆွေားပါသည့်။

Luke 10:33

မာရိလသူည် ထုိသူကုိမင်သာအခါ မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ရှမာရိလသူည့် ထုိသူ၏အနောများကုိ စည့်းနှာင့်လျက့်
မိမိ၏တိရစ္ဆာနေ့်ပါ်တင့်ပီး ဇရပ့်တစ့်ဆာင့်သို့
ယူေဆာင့်ပုစုပါသည့်။

Luke 10:36

ယေရှုသည် ဥပမာတော်ကုိပာပီးနာက်၊ ယုေဒထုံးတေမ်းသင်သာ
ကျမ်းတေတ်ေအား မည်သို့ သဆွေားပီးလပ်ုရန ်မိန ့တော်မူသနည်း။
ဥပမာတာ့်ထဲက ကင့်နောသာ ရှမာရိလကဲူသို့
သဆွေားပီးထုိနေည့်းတပုရနေ့် မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Luke 10:38

တေစ်ချနိတ်ေည်းတေဆွေင် မာရိသည် မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
မာရိသည့် ယေရှု၏ ခတာ့်ရင့်း၌ ထုိင့်၍ စကားတာ့်ကုိ
နေားထာင့်ပါသည့်။

Luke 10:40

မာသအိမ်သို့  ယေရှုလာသာအခါ သူမသည် မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
မာသသည့် အစားအသာက့်ပင့်ဆင့်ကျွးမဆွေးရနေ့်
အလပု့်များလျက့်ရိှပါသည့်။
ယေရှုက မည်သူသည်ကာင်းသာအရာကုိ ရဆွေးချယ်ေသည်ဟ ုပာသနည်း။
ယေရှုက မာရိသည့် ကာင့်းသာအရာကုိရဆွေးချယေ့်ပီဟု
ပာပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 11

1 တရံရာအခါ ကုိယေ့်တာ့်သည့် တစုံတခုသာအရပ့်တဆွေင့် ဆုတာင့်းတာ့်မူပီးလျှင့်၊ တပည့်တာ့် တ ယောက့်က၊ သခင့်၊
ဆုတာင့်းစခင့်းငှါ ယောဟနေ့်သည့်မိမိတပည့်တို့ အား နေည့်းပးသကဲသို့  အကျွန့်ပု့်တို့ အား နေည့်းပးတာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်သာ့်၊ 2
ကုိယေ့်တာ့်က၊ သင့်တို့ သည့်ဆုတာင့်းလျှင့် မက့်ဆုိရမည့်မှာ၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှတာ့်မူသာ အကျွန့်ပု့်တို့ အဘ၊ ကုိယေ့်တာ့်၏
နောမတာ့်အား ရုိသလးမတ့်ခင့်းရိှပါစသာ။ နိငု့်ငံတာ့် တည့်ထာင့် ပါစသာ။ 3 အလိတာ့်သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌
ပည့်စုံသကဲသို့  မကီးပါ်မှာ ပည့်စုံပါစသာ။ အသက့်မဆွေး လာက့်သာအစာကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ အား နေ ရက့် အစဉ့်အတိငု့်း
ပးသနေားတာ့်မူပါ။ 4 အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ ပစ့်မှားသာသူရိှသမျှတို့ ၏ အပစ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်သည့်လွှတ့်သာကာင့်၊ အကျွန့်ပု့်
တို့ ၏အပစ့်များကုိ လွှတ့်တာ့်မူပါ။ အပစ့်သဆွေးဆာင့်ရာသို့  မလိကု့်မပါစဘဲ၊ မကာင့်းသာအမှုအရာ မှလည့်း
ကယေ့်နှုတ့်တာ့်မူပါဟ ုဆုတာင့်းကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 5 တဖနေ့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ သင့်တို့ တဆွေင့် တစုံတယောက့်သာသူ၌
အဆဆွေခင့်ပဆွေနေ့်းရိှသည့်ဖစ့်၍၊ သနေ့်း ခါင့်အချနိေ့်တဆွေင့် ထုိအဆဆွေခင့်ပဆွေနေ့်း၏ အိမ့်သို့ သဆွေားပီးလျှင့်၊ အဆဆွေ၊ 6
အကျွန့်ပု့်အဆဆွေခင့်ပဆွေနေ့်းတယောက့်သည့် ခရီးမှလာ၍ အကျွန့်ပု့်ထံသို့ ရာက့်ပါပီ။ သူ့ကုိ ကျွးစရာ မရိှသာကာင့် မုနေ ့်သုံးလံးုချးနှင့်
ပါဟဆုိုသာ့်၊ 7 အိမ့်ရှင့်ကလည့်း၊ ငါ ကုိမနှာင့်ရှက့်နှင့်။ တံခါးပိတ့်လျက့်ရိှ၏။ ငါ သားသမီးတို့ သည့် ငါနှင့်အိပ့်လျက့်ရိှ က၏။
ငါထ၍ သင့်အားမပးနိငု့်ဟ ုအိမ့်ထဲက ပနေ့်ပာသည့်အရာမှာ၊ 8 ငါဆုိသည့်ကား၊ အဆဆွေခင့်ပဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်ကုိထာက့်၍ မထ၊
မပးသာ့်လည့်း၊ အားမလျာဘဲ တာင့်း၍နေသာကာင့် ထ၍လိခုျင့်သမျှကုိ ပးလိမ့်မည့်။ 9 တဖနေ့်ငါဆုိသည့်ကား၊
တာင့်းကလာ။ တာင့်းလျှင့်ရမည့်။ ရှာကလာ။ ရှာလျှင့်တမည့်။ တံခါး ကုိခါက့်ကလာ၊ ခါက့်လျှင့်ဖဆွေင့်မည့်။ 10

တာင့်းသာသူမည့်သည့်ကားရ၏။ ရှာသာသူလည့်းတ၏။ ခါက့်သာသူအားလည့်း တံခါးကုိ ဖဆွေင့်၏။ 11 သင့်တို့ တဆွေင့်
အဘဖစ့်သာသူ၌ သားသည့် မုနေ ့်ကုိတာင့်းလျှင့် အဘသည့်ကျာက့်ကုိပးမည့်လာ။ ငါးကုိတာင့်းလျှင့် ငါးအစား၌
မကုိပးမည့်လာ။ 12 ဥကုိတာင့်းလျှင့် ကင့်းမီးကာက့်ကုိ ပးမည့်လာ။ 13 သင့်တို့ သည့် အဆုိးဖစ့်လျက့်ပင့် ကုိယေ့်သားတို့ အား
ကာင့်းသာအရာကုိ ပးတတ့်လျှင့်၊ ထုိမျှမက ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှတာ့်မူသာ သင့်တို့ အဘသည့် ဆုတာင့်းသာသူတို့ အား
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ သာ၍ ပးတာ့်မူမည့် မဟတု့်လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 14 တရံရာအခါ စကားအသာနေတ့်ဆုိးကုိ
နှင့်ထုတ့်တာ့်မူ၍၊ နေတ့်ဆုိးထဆွေက့်သည့်နောက့် အသာသူ သည့် စကားပာ၏။ အစုအဝးတို့ သည့်လည့်း အံဩက၏။ 15

အချုိ့တို့ က ဤသူသည့် နေတ့်ဆုိးမင့်း ဗြလဇဗုြလကုိ အမီှပု၍ နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်သည့်ဟ ုဆုိက၏။ 16 အချုိ့တို့ သည့်လည့်း၊
စုံစမ့်းနှာက့်ယှေက့်ခင့်းငှါ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်ကဖစ့်သာ နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ တာင့်းက၏။ 17 ထုိသူတို့ ၏စိတ့်ကုိ
သိတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ တိငု့်းနိငု့်ငံမည့်သည့်ကား၊ မိမိနှင့်မသင့်မတင့် ကဆွေဲပားလျှင့် ပျက့်စီးခင့်းသို့ ရာက့်လိမ့်မည့်၊ အိမ့်မည့်သည့်ကား၊
မိမိနှင့်မသင့်မတင့် ကဆွေဲပားလျှင့်လဲလိမ့်မည့်။ 18 ငါသည့် ဗြလဇဗုြလကုိ အမီှပု၍ နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိနှင့်ထုတ့်သည့်ဟု
သင့်တို့ ဆုိသည့်အတိငု့်း၊ စာတနေ့် သည့် မိမိနှင့် မသင့်မတင့်ကဆွေဲပားလျှင့် သူ၏နိငု့်ငံသည့် အဘယေ့်သို့ တည့်နိငု့်မည့်နေည့်း။ 19 ငါသည့်
ဗြလဇဗုြလကုိ အမီှပု၍ နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်သည့်မှနေ့်လျှင့်၊ သင့်တို့ ၏သားတို့ သည့် အဘယေ့်သူကုိအမီှပု၍ နှင့်ထုတ့်ကသနေည့်း။
ထုိကာင့် သူတို့ သည့် သင့်တို့ အားတရားစီရင့်သာသူဖစ့်က လိမ့်မည့်။ 20 ငါသည့် ဘုရားသခင့်၏ လက့်ညိုးတာ့်အားဖင့်
နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်သည့်မှနေ့်လျှင့်၊ အကယေ့်စင့်စစ့် သင့်တို့ ၌ ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်တည့်ချနိေ့် ရာက့်လပီ။ 21 သူရဲသည့်
လက့်နေက့်စုံနှင့် မိမိအိမ့်ဦး၌ စာင့်နေစဉ့်အခါ သူ၏ဥစ္စာသည့် လံခံုစဆွောရိှ၏။ 22 သူ့ထက့် တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်သာသူသည့်လာ၍
သူ့ကုိအာင့်ပီးမှ၊ သူကုိးစားသာ လက့်နေက့်စုံကုိ သိမ့်း ယူေ၍ ဥစ္စာပရိကံများကုိ ခဆွေဲဝလိမ့်မည့်။ 23 ငါ ဘက့်၌ မနေသာသူသည့်
ငါ ရနေ့်ဘက့်ဖစ့်၏။ ငါနှင့်အတ ူမစုမသိမ့်းသာသူသည့် ကဲဖနေ ့်သာသူ ဖစ့်၏။ 24 ညစ့်ညူးသာနေတ့်သည့် လထဲူကထဆွေက့်လျှင့်၊
ခာက့်ကပ့်သာအရပ့်တို့ ၌လည့်၍ ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ ရှာတတ့်၏။ မတလျှင့်၊ ငါသည့်ထဆွေက့်ခဲသာ နေမဲအိမ့်သို့ ပနေ့်ရဦးမည့်ဟဆုို၍၊
25 ရာက့်သာအခါ၊ ထုိအိမ့်သည့် သုတ့်သင့်ပင့်ဆင့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ တသာ့်၊ 26 မိမိထက့်သာ၍
ညစ့်ညူးသာနေတ့်ဆုိးခုနေစ့်ယောက့်ကုိ ခါ် ပီးလျှင့် ထုိလထဲူသို့ ဝင့်၍ နေက၏၊ ထုိ လ၏ူနောက့်ဖစ့်ဟနေ့်သည့် ရှရှေ့ဖစ့်ဟနေ့်ထက့်သာ၍
ဆုိးသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 27 ထုိသို့ မိနေ ့်တာ့်မူစဉ့်တဆွေင့် မိနေ့်းမတယောက့်သည့် လအူစုအဝးထဲကခါ်၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ လဆွေယေ့်သာ
ဝမ့်းနှင့် စို့ တာ့်မူသာသားမတ့်သည့် မဂင်္ဂလာရိှပါ၏ဟ ုလျှာက့်လျှင့်၊ 28 ကုိယေ့်တာ့်က၊ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ
နော၍ကျင့်စာင့်သာသူသည့် မတ့်စဆွော သာ မဂင်္ဂလာရိှသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 29 လအူစုအဝးတို့ သည့် ထူထပ့်လျက့်ရိှကသာအခါ
ကုိယေ့်တာ့်က၊ ဤလမူျ ိုးသည့် ဆုိးညစ့်သာအမျ ိုး ဖစ့်၏။ နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ တာင့်းသည့်မှာ ပရာဖက့်ယောနေ၏
နေမိိတ့်လက္ခာမှတပါး အဘယေ့်လက္ခဏာကုိမျှ သူတို့ အားမပရာ။ 30 ယောနေသည့် နေနေဝမို့သားတို့ အား နေမိိတ့်လက္ခဏာဖစ့်သကဲသို့
လသူားသည့် ဤလမူျ ိုးအား ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 31 တရားဆုံးဖတ့်တာ့်မူသာအခါ တာင့်ပည့်ကုိ အစုိးရသာမိဖုရားသည့်
ဤလမူျ ိုးတဘက့်၌ထ၍ အရှုံးခံစလတံ။ အကာင့်းမူကား။ ထုိမိဖုရားသည့် ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး၏ ပညာစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်းငှါ
မကီးစဆွေနေ့်းမှလာ၏။ ဤအရပ့်၌ကား၊ ရှာလမုနေ့်ထက့်သာ၍ ကီးမတ့်သာသူရိှ၏။ 32 တရားဆုံးဖတ့်တာ့်မူသာအခါ
နေနေဝမို့သားတို့ သည့် ဤလမူျ ိုးတဘက့်၌ထ၍ အရှုံးခံစလတံ။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် ယောနေ ဟာပာသာ
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စကားကာင့် နောင့်တရက၏။ 33 ဤအရပ့်၌ကား ယောနေထက့်သာ၍ ကီးမတ့်သာသူရိှ၏။ ဆီမီးထဆွေနေ့်း၍
ကဆွေယေ့်ရာ၌ဖုံးထားလမရိှ။ တာင့်းဇလားအာက့်၌လည့်း ထားလမရိှ။ ဝင့်လာသာသူသည့် အလင့်းကုိရစခင့်းငှါ ဆီမီးခုံအပါ်မှာ
တင့်ထားလရိှ၏။ 34 ကုိယေ့်၏ဆီမီးကား၊ မျက့်စိတည့်း။ ထုိကာင့် မျက့်စိကည့်လင့်သာအခါ တကုိယေ့်လံးုလင့်းလိမ့်မည့်။
မျက့်စိမှးရှက့်သာအခါ တကုိယေ့်လံးုမုိက့်လိမ့်မည့်။ 35 ကုိယေ့်၌ရိှသာအလင့်းကုိ မှာင့်မုိက့်မဖစ့်စခင့်းငှါ သတိပုလာ။ 36

အဂင်္ဂ ါတခုမျှမမုိက့်ဘဲ တကုိယေ့်လံးုလင့်းလျှင့်၊ ဆီမီး၏အရာင့်နှင့် လင့်းစသကဲသို့  လံးုလံးုလင့်းလျက့် ရိှလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 37

ထုိသို့ မိနေ ့်တာ့်မူစဉ့်တဆွေင့် ဖရိရဲှတယောက့်သည့် အစာကုိသုံးဆာင့်တာ့်မူစခင့်းငှါ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ခါ်ပင့်လျှင့်၊ သူ၏အိမ့်သို့ က၍
စားပဆွေဲ၌ လျာင့်းတာ့်မူ၏။ 38 အစာကုိမစားမီှ ဆးခင့်းကုိ ပုတာ့်မမူသည့်ကုိ ဖာရိရဲှသည့်မင့်လျှင့် အံဩလ၏။ 39

သခင့်ဘုရားကလည့်း၊ ဖာရိရဲှဖစ့်သာ သင့်တို့ သည့် ဖလား၊ လင့်ပနေ့်းကုိအပင့်၌ ဆးကာက၏။ အတဆွေင့်း၌ကား လယူုေခင့်း၊
ဆုိးညစ့်ခင့်းနှင့် ပည့်လျက့်ရိှ၏။ 40 လမုိူက့်တို့ ၊ အပင့်ကုိ ဖနေ့်ဆင့်းသာသူသည့် အတဆွေင့်းကုိလည့်း ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသည့်မဟတု့်လာ။ 
41 သာ၍ကာင့်းသာနေည့်းမူကား၊ တတ့်နိငု့်သမျှအတိငု့်း ဆင့်းရဲသားတို့ အား စဆွေနေ ့်ကဲကလာ။ သို့ ပုလျှင့် ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ သည့်
သင့်တို့ အားသနေ ့်ရှင့်းကလိမ့်။ 42 ဖာရိရဲှတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ပင့်စိမ့်းရဆွေက့်၊ လျူရဆွေက့်မျ ို းမှစ၍
မက့်ပင့် အမျ ိုးမျ ို းကုိ ဆယေ့်ဘို့ တဘို့  လှူကသည့်တဆွေင့်၊ တရားသဖင့်စီရင့်ခင့်း၊ ဘုရားသခင့်ကုိချစ့်ခင့်းအမှုကုိကား လှပ့်၍
ထားက၏။ အရင့်ဆုိသာအရာတို့ ကုိ မလှပ့်မထား၊ နောက့်ဆုိသာအရာတို့ ကုိ ကျင့်ရမည့်။ 43 ဖာရိရဲှတို့ ၊ သင့်တို့ သည့်
အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ တရားစရပ့်၌ မင့်မတ့်သာနေရာ ထုိင့် ရာကုိ၎င့်း၊ ဈေး၌ရုိသစဆွောနှုတ့်ဆက့်ခင့်းကုိ၎င့်း
နှစ့်သက့်က၏။ 44 သင့်တို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ မထင့်ရှားသာ သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းနှင့်တက၏။ ထုိတဆွေင့်းအပါ်မှာ
သဆွေားလာသာသူတို့ သည့် သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းရိှမှနေ့်းကုိမျှ မသိကဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 45 ကျမ့်းတတ့်တယောက့်ကလည့်း၊ အရှင့်ဘုရား
ထုိသို့ ဆုိလျှင့် အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိပင့် ကဲရဲရှေ့အပစ့်တင့်တာ့်မူ ၏ဟ ုလျှာက့်သာ့်၊ 46 ကျမ့်းတတ့်တို့ ၊ သင့်တို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။
အကာင့်းမူကား၊ ထမ့်းခဲသာ ဝနေ့်ကုိသူတပါး အပါ်မှာ တင့်တတ့်၏။ 47 ကုိယေ့်လက့်ဖျားနှင့်မျှမတို့ က။ သင့်တို့ သည့်
အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ပရာဖက့်တို့ ၏ သခင်္ဂျ ိုင့်းများကုိတည့်လပု့်၍၊ သင့်တို့ ၏ ဘုိးဘးများသည့်
သူတို့ ကုိသတ့်က၏။ 48 အကယေ့်စင့်စစ့် သင့်တို့ သည့် ဘုိးဘးတို့ ၏ အပုအမူကုိလက့်ခံက၏။ ဘုိးဘးတို့ သည့် ပရာဖက့် များကုိ
သတ့်ကပီ။ သင့်တို့ မူကား၊ သခင်္ဂျ ိုင့်းတို့ ကုိ တည့်လပု့်က၏။ 49 ထုိကာင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ ဥာဏ့်စီရင့်တာ့်မူသည့်ကား၊ ပရာဖက့်၊
တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ သူတို့ ရိှရာသို့  ငါစလွှတ့်မည့်။ သူတို့ သည့် ထုိပရာဖက့်၊ တမနေ့်တာ့်အချုိ့တို့ ကုိ ညဉှ့်းဆဲကလိမ့်မည့်။ အချုိ့တို့ ကုိ
သတ့်က လိမ့်မည့်။ 50 ထုိကာင့်၊ အာဗြလ၏ အသဆွေးမှစ၍၊ ယေဇ့်ပလ္လ င့်နှင့် အိမ့်တာ့်၏အကား၌ သတ့်ခဲပီးသာ ဇာခရိ
၏အသဆွေးတိငု့်အာင့် ကမ္ဘာဦးမှစ၍ သဆွေနေ့်းပီးသာ ပရာဖက့်အပါင့်းတို့ ၏အသဆွေးကာင့် ယေခုဖစ့်သာ လတိူု့ သည့်
စစ့်ကာခင့်းကုိ ခံရကမည့်။ 51 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ယေခုဖစ့်သာလတိူု့ သည့် ထုိစစ့်ကာခင့်းကုိခံရကမည့်။ 52 ကျမ့်းတတ့်တို့ ၊
သင့်တို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ပညာဖဆွေင့်သာ သာကုိ သိမ့်းထား ကပီ။ မိမိတို့ လည့်းမဝင့်၊
ဝင့်လိသာသူတို့ ကုိလည့်း ဆီးတားကသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 53 ထုိသို့  ပရိတ့်သတ့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူစဉ့်တဆွေင့် ကျမ့်းပုဆရာနှင့်
ဖာရိရဲှတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်၌အပစ့် တင့်ခဆွေင့်ကုိ ရမည့်အကာင့်း၊ 54 ချာင့်းမာင့်းလျက့် စကားတာ့်ကုိဘမ့်းခင့်းငှါ ရှာကံလျက့်၊
ကျပ့်ကျပ့်တိကု့်တဆွေနေ့်း၍ အရာရာတို့ ၌ မးစစ့်က၏။ 
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Chapter 12

1 ထုိအခါ အတိငု့်းမသိများစဆွောသာ လတိူု့ သည့်စုဝး၍ အချင့်းချင့်း နေင့်းမိမတတ့် နေကသည့်ရိှသာ့်၊ ယေရှုသည့်
တပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ လျှုိ့ဝှက့်ခင့်းတည့်းဟသာ ဖာရိရဲှတို့ ၏ တဆးကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွော ကဉ့်ရှာင့်ကလာ။ 2
ဖုံးထားလျက့်ရိှသမျှတို့ သည့် ပဆွေင့်လိမ့်မည့်။ ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာ၌ ရိှသမျှတို့ သည့်လည့်း ထင့်ရှားလိမ့်မည့်။ 3 မှာင့်မုိက့်၌
သင့်တို့ ပာသမျှသာအရာများကုိ သူတပါးတို့ သည့်အလင့်း၌ နေားကားကလိမ့်မည့်။ သင့်တို့ သည့် အခနေ့်းထဲမှာ နေားအပါး၌
ပာသာအရာများကုိ အိမ့်မုိးပါ်မှာ ဟစ့်ကာ့်ကလိမ့်မည့်။ 4 ငါ အဆဆွေတို့ ၊ သင့်တို့ အား ငါဆုိသည့်ကား၊ ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိသတ့်၍
နောက့်တဖနေ့် အလျှင့်းမပုနိငု့်သာ သူတို့ ကုိ မကာက့်ကနှင့်။ 5 အဘယေ့်သူကုိ ကာက့်ရမည့်နေည့်းဟမူူကား၊ ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိသတ့်ပီးမှ
ငရဲထဲသို့  ချနိငု့်သာသူကုိ ကာက့်ကလာ။ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ထုိသူကုိ ကာက့်ကလာ။ 6 စာငှက့်ငါးကာင့်ကုိ
အဿရိနှစ့်ပားအဘုိးနှင့် ဝယေ့်ရသည့်မဟတု့်လာ။ ထုိစာငှက့်တကာင့်ကုိမျှ ဘုရားသခင့်မလျာတာ့်မမူ။ 7 သင့်တို့
ဆံပင့်သည့်လည့်း အကုနေ့်အစင့် ရတဆွေက့်လျက့်ရိှ၏။ ထုိကာင့် မကာက့်ကနှင့်။ သင့်တို့  သည့် စာငှက့်အများတို့ ထက့်သာ၍
မတ့်က၏။ 8 ငါဆုိသည့်ကား၊ အကင့်သူသည့် လတိူု့ ရှရှေ့မှာ ငါ ကုိဝနေ့်ခံအံ။ ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ရှရှေ့ မှာ လသူားသည့်
ထုိသူကုိဝနေ့်ခံမည့်။ 9 အကင့်သူသည့် လတိူု့ ရှရှေ့မှာငါကုိငင့်းပယေ့်အံ။ ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့  ရှရှေ့မှာထုိသူကုိ
ငါငင့်းပယေ့်မည့်။ 10 လသူားကုိ နှုတ့်ဖင့်ပစ့်မှားသာသူမည့်သည့်ကား၊ အပစ့်နှင့်လဆွေတ့်စခင့်းအခဆွေင့်ကုိ ရနိငု့်၏။ သနေ ့်ရှင့်း သာ
ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ကဲရဲရှေ့သာသူမည့်သည့်ကား၊ အပစ့်နှင့်လဆွေတ့်စခင့်းအခဆွေင့်ကုိ မရနိငု့်ရာ။ 11 သင့်တို့ ကုိ တရားစရပ့်သို့ ၎င့်း၊ အကဲအမှူး၊
မင့်းများရှရှေ့သို့ ၎င့်း၊ ပို့ ဆာင့်ကသာအခါ အဘယေ့်သို့  ပနေ့် ပာရမည့်ကုိ မစုိးရိမ့်ကနှင့်။ 12 အကာင့်းမူကား၊ ထုိခဏခင့်းတဆွေင့်
အဘယေ့်သို့ ပာရမည့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် အကံ ပးမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 13 လအူစုအဝး၌ပါသာ
သူတယောက့်က၊ အရှင့်ဘုရား၊ အကျွန့်ပု့်အစ့်ကုိသည့် အမဆွေဥစ္စာကုိ အကျွန့်ပု့် အား ဝပးပါမည့်အကာင့်း အမိနေ ့်ရိှတာ့်မူပါဟု
လျှာက့်လျှင့်၊ 14 ကုိယေ့်တာ့်က အချင့်းလ၊ူ အဘယေ့်သူသည့် သင့်တို့ အမှုကုိ စီရင့်ခဆွေဲဝပုိင့်သာအခဆွေင့်ကုိ ငါ အား အပ့် ပးသနေည့်းဟု
မးတာ့်မူ၏။ 15 ထုိမှတပါး လာဘလဆွေနေ့်ကျူးခင့်းကုိ သတိနှင့် ကဉ့်ရှာင့်ကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ စည့်းစိမ့်ရိှသာ့် လည့်း
စည့်းစိမ့်၌ အသက့်မတည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 16 တဖနေ့် ဥပမာစကားကုိ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ သူဌးတဦး၌ မကာင့်း၍
အသီးအနှမံျားလှ၏။ 17 ထုိသူဌးက၊ ငါသည့် အဘယေ့်သို့  ပုရမည့်နေည့်း။ အသီးအနှမံျားကုိ သုိထားစရာအရပ့်မရိှ။ 18

ပုမည့်အကံမူကား၊ ငါ တိကု့်များကုိဖျက့်၍ ကျယေ့်သာတိကု့်တို့ ကုိ တည့်ပီးမှ၊ ငါ၏ အသီးအနှဥံစ္စာ ရိှသမျှတို့ ကုိ သုိထားမည့်။ 19

ငါ ဝိညာဉ့်အားလည့်း၊ အချင့်းဝိညာဉ့်၊ သင့်သည့် နှစ့်ပါင့်းများစဆွောသုံးဆာင့်ရနေ့် ဥစ္စာများကုိ သုိထား လျက့်ရိှပီ။ ငိမ့်ဝပ့်စဆွောနေလာ။
စားသာက့်ခင့်း၊ ပျာ့်မခင့်းကုိ ပုလာ။ ငါပာမည့်ဟ ုသူဌးအကံရိှ၏။ 20 ထုိသို့  အကံရိှစဉ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်က၊
အချင့်းလမုိူက့်၊ ယေနေ ညဉ့်ပင့် သင့်၏ဝိညာဉ့်ကုိ ရုပ့်သိမ့်းရာ အချနိေ့်ရာက့်လိမ့်မည့်။ သို့ ဖစ့်၍ သင့်သည့် ပင့်ဆင့်သုိထားသာ ဥစ္စာကုိ
အဘယေ့်သူပုိင့်မည့်နေည့်းဟ ုသူဌး အား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 21 ထုိအတ ူကုိယေ့်အဘို့  ဘဏ္ဍာများကုိဆည့်းဖူး၍၊ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌
ဆင့်းရဲသာသူ မည့်သည့်ကား၊ ထုိသူဌးနှင့်တသူည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 22 တဖနေ့် တပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ ထုိကာင့်
သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့  စားရမည့်ဟ၍ူ အသက့်အဘို့  မစုိးရိမ့်ကနှင့်။ အဘယေ့်သို့  ဝတ့်ရမည့်ဟ၍ူ ကုိယေ့်အဘို့  မစုိးရိမ့်ကနှင့်ဟု
ငါဆုိ၏။ 23 အစာထက့် အသက့်မတ့်သည့်မဟတု့်လာ။ အဝတ့်ထက့် ကုိယေ့်မတ့်သည့်မဟတု့်လာ။ 24 ကျးီကနေ့်းများကုိ
ကည့်ရှုဆင့်ခင့်ကလာ။ ထုိငှက့်တို့ သည့် မျ ို းစကုိမစုိက့်မကဲ၊ စပါးကုိမရိတ့်၊ စပါး ကျမီရိှ၊ ဘဏ္ဍာတိကု့်မရိှ။ သို့ သာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ ကျွးမဆွေးတာ့်မူ၏။ ထုိငှက့်တို့ ထက့် သင့်တို့ သည့် အလဆွေနေ့်မတ့်သည့်မဟတု့်လာ။ 25 အဘယေ့်သူသည့်
စုိးရိမ့်ခင့်းအားဖင့် မိမိအသက့်တာကုိ တထာင့်ခနေ ့်မျှ တိးုပဆွေားစနိငု့်သနေည့်း။ 26 ထုိသို့  အငယေ့်ဆုံးသာအမှုကုိမျှမတတ့်နိငု့်လျှင့်
ကင့်းသာအမှုကုိ အဘယေ့်ကာင့်စုိးရိမ့်ကသနေည့်း။ 27 နှင့်းပင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့ သာအားဖင့် ကီးပဆွေားသည့်ကုိ
ကည့်ရှုဆင့်ခင့်ကလာ။ ထုိအပင့်တို့  သည့် အလပု့်လည့်းမလပု့်၊ ချည့်ဖစ့်စခင့်းငှါမငင့်မဝင့်။ သို့ သာ့်လည့်း ဘုနေ့်းကီးသာ
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး အဝတ့်သည့် ထုိအပင့်တပင့်မျှ၏အဝတ့်ကုိ မမီှဟ ုငါဆုိ၏။ 28 ယုံေကည့်အားနေည့်းသာသူတို့ ၊
ယေနေ အသက့်ရှင့်လျက့်၊ နေက့်ဖနေ့်မီးဖုိထဲသို့ ရာက့်သာ တာမက့်ပင့် ကုိ ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသို့ သာအဝတ့်နှင့်
ဖုံးလွှမ့်းတာ့်မူလျှင့်၊ ထုိမျှမက သင့်တို့ ကုိ အဝတ့်နှင့် ဖုံးလွှမ့်း တာ့်မူမည့်မဟတု့်လာ။ 29 ထုိကာင့် အဘယေ့်သို့  စားရအံနေည့်း။
အဘယေ့်သို့  သာက့်ရအံနေည့်းဟ၍ူ မရှာဖဆွေကနှင့်။ သာကမွှ နှာက့်ခင့်းလည့်း မရိှကနှင့်။ 30 ထုိအရာများကုိ
လာကီသားအမျ ိုးမျ ို းတို့ သည့် ရှာဖဆွေတတ့်က၏။ ထုိအရာများကုိ သင့်တို့ သည့် အသုံးလိကာင့်းကုိ သင့်တို့ အဘ သိတာ့်မူ၏။ 31

သင့်တို့ မူကား ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်ကုိ ရှာကလာ။ နောက့်မှ ထုိအရာများကုိ ထပ့်၍ ပးတာ့် မူလတံ။ 32 သုိးစုငယေ့်၊
သင့်တို့ သည့် မကာက့်ကနှင့်။ သင့်တို့ အဘသည့် သင့်တို့ အား နိငု့်ငံကုိပးခင့်းငှါ အလိ ုရိှတာ့်မူ၏။ 33 သင့်တို့ ဥစ္စာများကုိ ရာင့်း၍
ဆင့်းရဲသားတို့ အား စဆွေနေ ့်ကဲကလာ။ မဆဆွေးမဟာင့်းတတ့်သာ အိတ့် တို့ ကုိ ကုိယေ့်သုံးဘို့  လပု့်ကလာ။ သူခုိးမရာက့်၊
ပုိးများမဖျက့်ဆီးရာအရပ့်၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ မကုနေ့်မဆုံးနိငု့် သာ ဘဏ္ဍာကုိ ဆည့်းဖူးကလာ။ 34 အကာင့်းမူကား၊ အကင့်အရပ့်၌
သင့်တို့ ၏ဘဏ္ဍာရိှ၏။ ထုိအရပ့်သို့  သင့်တို့ စိတ့်နှလံးုရာက့် တတ့်၏။ 35 သင့်တို့ သည့် ခါးပနေ့်းစည့်းလျက့်၊ ဆီမီးထဆွေနေ့်းလျက့်နေသဖင့်၊ 
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36 သခင့်သည့် မဂင်္ဂလာဆာင့်ပဆွေဲမှ ပနေ့်လာ၍ တံခါးကုိခါက့်သာအခါ ချက့်ခင့်းဖဆွေင့်ခင့်းငှါ သခင့် လာမည့်ကုိ မာ့်လင့်၍နေသာ
ကျွနေ့်ကဲသို့  ရိှနေကလာ။ 37 အကင့်ကျွနေ့်တို့ သည့် စာင့်လျက့်နေသည့်ကုိ သခင့်သည့်ပနေ့်လာ၍တ၏။ ထုိကျွနေ့်တို့ သည့် မဂင်္ဂလာ
ရိှက၏။ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ သခင့်သည့် ခါးပနေ့်းစည့်းလျက့် ကျွနေ့်တို့ ကုိ စားပဆွေဲ၌ လျာင့်းစပီးမှ၊ ကုိယေ့်တိငု့် လာ၍
သူတို့ အားလပု့်ကျွးလိမ့်မည့်။ 38 နှစ့်ချက့်တီးအချနိေ့်ဖစ့်စ၊ သုံးချက့်တီးအချနိေ့်ဖစ့်စ၊ သခင့်သည့်လာ၍ ထုိသို့ တလျှင့်၊ ထုိကျွနေ့်တို့
သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ 39 အိမ့်ရှင့်သည့် သူခုိးလာမည့်အချနိေ့်နောရီကုိ သိရလျှင့်၊ မိမိအိမ့်ကုိ မထဆွေင့်းမဖာက့်စခင့်းငှါ စာင့်နေ
လိမ့်မည့်ကုိ သင့်တို့ သိက၏။ 40 ထုိကာင့် သင့်တို့ သည့် ပင့်ဆင့်လျက့်နေကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ မထင့်မှတ့်သာအချနိေ့်
၌ လသူားသည့် ကလာလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 41 ပတရုကလည့်း၊ သခင့်၊ ဤဥပမာကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ အားသာ မိနေ ့်တာ့်မူသလာ။
လအူပါင့်းတို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူသလာဟ ုမးလျှာက့်လျှင့်၊ 42 သခင့်ဘုရားက၊ အိမ့်ရှင့်သည့် မိမိအိမ့်သားတို့ အား အချနိေ့်တနေ့်လျှင့်
အစားအသာက့်တို့ ကုိ ဝဖနေ့်စ ခင့်းငှါ အအပု့်အချုပ့်ခနေ ့်ထား၍ သစ္စာနှင့်၎င့်း၊ သတိပညာနှင့်၎င့်း ပည့်စုံသာကျွနေ့်ကား
အဘယေ့်သူနေည့်း။ 43 အကင့်ကျွနေ့်သည့် ဤသို့ ပုလျက့်နေသည့်ကုိ အရှင့်သည့် ပနေ့်လာ၍တ၏။ ထုိကျွနေ့်သည့် မဂင်္ဂလာ ရိှ၏။ 44

ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ အရှင့်သည့် မိမိဥစ္စာရိှသမျှတို့ ကုိ ထုိကျွနေ့်၌ အပ့်လိမ့်မည့်။ 45 သို့ မဟတု့်မူကား၊ အကင့်ကျွနေ့်က၊
ငါ အရှင့်လာခဲလိမ့်မည့်ဟ ုစိတ့်ထဲ၌ အာက့်မသည့်နှင့် ကျွနေ့်ချင့်း ယောက့်ျားမိနေ့်းမတို့ ကုိ ရုိက့်ပုတ့်လျက့်၊ စားသာက့်ယေစ့်မူးလျက့်
နေ၏။ 46 ထုိကျွနေ့်မကည့်မမျှာ့်သာနေ ရက့်၊ မကားမသိသာအချနိေ့်နောရီ၌ သခင့်သည့် ရာက့်လာလျှင့်၊ ထုိကျွနေ့်ကုိ ပင့်းစဆွော
ဆုံးမကဆွေပ့်မျက့်၍ သစ္စာမရိှသာသူတို့ နှင့်တကဆွေ နေရာချလတံ။ 47 အကင့်ကျွနေ့်သည့် မိမိသခင့်၏ အလိကုိုသိလျက့်နှင့် အသင့်မနေ၊
သခင့်၏အလိကုို မဆာင့်၊ ထုိကျွနေ့် သည့် များစဆွောသာ ဒဏ့်ကုိခံရ၏။ 48 သခင့်၏အလိကုို မသိဘဲလျက့်၊ ဒဏ့်ခံထုိက့်သာအမှုကုိ
ပုမိသာသူမူကား၊ အနေည့်းငယေ့်သာ ဒဏ့် ကုိသာ ခံရ၏။ အကင့်သူသည့် အများကုိဆပ့်ရ၏။ အကင့်သူ၌ များစဆွောသာဥစ္စာကုိ
အပ့်နှင့်း၏။ ထုိသူကုိ များစဆွောတာင့်းလိမ့်မည့်။ 49 မပါ်၌ မီးလာင့်စခင့်းငှါ ငါလာသတည့်း။ ထုိမီးမညှိမီှတိငု့်အာင့်
ငါ၏အလိမုပည့်စုံ။ ဗြတ္တ ိဇံ တခုကုိလည့်း ငါခံစရာရိှ၏။ 50 ထုိဗြတ္တ ိဇံကုိ မခံမီှတိငု့်အာင့် ငါသည့် အလဆွေနေ့်ငီးငသာစိတ့်ရိှ၏။ 51

မပါ်၌ ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ ပးအံသာငှါ ငါလာသည့်ဟ ုထင့်ကသလာ။ ထုိသို့ သာအလိငုှါ ငါလာ သည့်မဟတု့်။
အချင့်းချင့်းကဆွေဲပားစခင့်းငှါ ငါလာသည့်ဟ ုငါဆုိ၏။ 52 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ယေခုမှစ၍ အိမ့်တအိမ့်၌နေသာ
လငူါးယောက့်တို့ သည့် နှစ့်ယောက့်တစု သုံးယောက့်တစုအချင့်းချင့်း ကဆွေဲပားလိမ့်မည့်။ 53 အဘနှင့်သား၊ အမိနှင့်သမီး၊ ယောက္ခမနှင့်
ချွးမအချင့်းချင့်း ကဆွေဲပားလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 54 တဖနေ့် လအူစုအဝးတို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ သင့်တို့ သည့်
အနောက့်မျက့်နှာ၌ မုိဃ့်းရိပ့်တက့် သည့်ကုိ မင့်သာအခါ မုိဃ့်းရဆွောမည့်ဟ ုချက့်ခင့်းဆုိတတ့်၏။ 55 တာင့်လလာသည့်ကုိ
မင့်သာအခါ နေပူမည့်ဟ ုဆုိတတ့်၏။ ဆုိသည့်အတိငု့်းလည့်း ဖစ့်တတ့်၏။ 56 လျှုိ့ဝှက့်သာသူတို့ ၊ သင့်တို့ သည့်
မကီး၏မျက့်နှာနှင့် မုိဃ့်းကာင့်းကင့်၏မျက့်နှာကုိ ပုိင့်းခား၍ သိနိငု့်က၏။ ယေခု ကပ့်ကာလကုိ အဘယေ့်ကာင့်ပုိင့်းခား၍
မသိနိငု့်ကသနေည့်း။ 57 ထုိမှတပါးဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ အဘယေ့်ကာင့် အလိအုလျာက့်ပုိင့်းခား၍ မသိကသနေည့်း။ 58

သင့်သည့်တရားတဘက့်နှင့်အတ ူမင့်းထံသို့ သဆွေားသာအခါ အမှုပစခင့်းငှါ လမ့်း၌ကိုးစားလာ။ သို့ မဟတု့်
တရားတဘက့်သည့်တရားသူကီးရှရှေ့သို့ ဆဆွေဲမည့်။ တရားသူကီးသည့် လလုင့်ခါင့်း၌အပ့်၍၊ လလုင့် ခါင့်းသည့် ထာင့်ထဲ၌
လှာင့်ထားမည့်။ 59 လျာ့်ပစ့်ငဆွေရိှသမျှကုိ မလျာ့်မီှတိငု့်အာင့် ထာင့်ထဲကမထဆွေက့်ရ၊ ငါဆုိသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 13

1 ထုိအခါ လအူချုိ့တို့ သည့်လာ၍၊ ပိလတ့်မင့်းသည့် ဂါလိလဲလအူချုိ့တို့ ၏အသဆွေးကုိ မိမိတို့  ပူဇာ့် သာ ယေဇ့်ကာင့်တို့ နှင့်
ရာနှာကာင့်းကုိ လျှာက့်ကလျှင့်၊ 2 ယေရှုက၊ ထုိဂါလိလဲလတိူု့ သည့် ထုိသို့ ခံရသာကာင့်၊ အခားသာ
ဂါလိလဲလအူပါင့်းတို့ ထက့် သာ၍ အပစ့်ရိှသည့်ဟ ုထင့်ကသလာ။ 3 သာ၍ အပစ့်ရိှသည့်မဟတု့်။ သင့်တို့ ရိှသမျှသည့်လည့်း
နောင့်တမရလျှင့် ပျက့်စီးခင့်းသို့ ရာက့်က လိမ့်မည့်ဟ ုငါဆုိ၏။ 4 ထုိမှတပါး၊ ရိှလာင့်ပအိးုလဲ၍ ပိသာသူ
တကျပိ့်ရှစ့်ယောက့်တို့ သည့် ယေရုရှလင့်မို့သားအပါင့်း တို့ ထက့်သာ၍ အပစ့်ရိှသည့်ဟ ုထင့်ကသလာ။ 5
သာ၍အပစ့်ရိှသည့်မဟတု့်။ သင့်တို့  ရိှသမျှသည့်လည့်း နောင့်တမရလျှင့် ပျက့်စီးခင့်းသို့ ရာက့်က လိမ့်မည့်။ ငါဆုိသည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 6 တဖနေ့် ဥပမာကုိ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ လတူယောက့်သည့် ဥယေျာဉ့်၌စုိက့်သာ သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့် တ ပင့်ရိှ၏။
ထုိအပင့်သို့  လာ၍ အသီးကုိရှာသာ့်လည့်းမတ။ 7 ထုိအခါ ဥယေျာဉ့်စာင့်အားလည့်း၊ သုံးနှစ့်ပတ့်လံးု ဤသဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်သို့
ငါလာ၍ အသီးကုိ ရှာသာ့်လည့်း မတမရ။ ခုတ့်ပစ့်လာ။ အဘယေ့်ကာင့် မကုိနှာင့်ရှက့်ရသနေည့်းဟ ုအမိနေ ့်ရိှသာ့်၊
ဥယေျာဉ့်စာင့်က၊ သခင့်၊ ယေခုနှစ့်ရိှပါစဦး။ 8 အကျွန့်ပု့်သည့် အပင့်နေားပတ့်လည့်ကုိ တးူဆဆွေ၍ နောက့်ချးကုိ ဖို့ ပါမည့်။ 9
အသီးသီးကာင့်း သီးပါလိမ့်မည့်။ သို့ မဟတု့် နောက့်မှ ခုတ့်ပစ့်တာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်လသည့်ဟ ုမိနေ ့် တာ့်မူ၏။ 10 တနေ သာ
ဥပုသ့်နေ ၌ ယေရှုသည့် တရားစရပ့်တဆွေင့် ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူသာအခါ၊ 11 တဆယေ့်ရှစ့်နှစ့်ပတ့်လံးု နေတ့်စဆွေဲ၍ရာဂါနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ
ခံရသာ မိနေ့်းမတယောက့်ရိှ၏။ ထုိမိနေ့်းမသည့် ကျာကုနေ့်း၍ ကုိယေ့်ကုိ အလျှင့်းမဆနေ ့်နိငု့်။ 12 ယေရှုသည့် ထုိမိနေ့်းမကုိ မင့်တာ့်မူလျှင့်
အထံတာ့်သို့ ခါ်၍၊ အချင့်းမိနေ့်းမ၊ သင့်သည့် အနောရာဂါ နှင့် လဆွေတ့်၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျက့်၊ 13 သူ့အပါ်မှာလက့်တာ့်ကုိ
တင့်တာ့်မူသဖင့်၊ သူသည့် ချက့်ခင့်းတည့်မတ့်ခင့်းသို့ ရာက့်၍ ဘုရား သခင့်၏ ဂုဏ့်တာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းလ၏။ 14 ထုိသို့  ဥပုသ့်နေ ၌
ယေရှုသည့် အနောရာဂါကုိငိမ့်းစတာ့်မူသာကာင့် တရားစရပ့်မှူးသည့် အမျက့်ထဆွေက့်၍၊ အလပု့်လပု့်ရသာ
နေ ရက့်ခာက့်ရက့်ရိှ၏။ ထုိနေ ရက့်တဆွေင့်လာ၍ အနောရာဂါငိမ့်းစခင့်း ကျးဇူးကုိ ခံကလာ။ ဥပုသ့်နေ ၌ မလာမခံကနှင့်ဟု
ပရိသတ့်တို့ အားဆုိ၏။ 15 သခင့်ဘုရားကလည့်း၊ လျှုိ့ဝှက့်သာသူ၊ သင့်တို့ ရိှသမျှသည့် ဥပုသ့်နေ ၌ မင့်း၊ နဆွေားကုိ တင့်းကုပ့်မှ လွှတ့်၍
ရတိကု့်ခင့်းငှါ ဆာင့်သဆွေားတတ့်သည့် မဟတု့်လာ။ 16 တဆယေ့်ရှစ့်နှစ့်ပတ့်လံးုစာတနေ့်ချည့်နှာင့်သာ အာဗြဟံ၏သမီးဖစ့်သာ
ဤမိနေ့်းမကုိ ဤချည့်နှာင့် ခင့်းမှ ဥပုသ့်နေ ၌ မလွှတ့်ရသလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 17 ထုိသို့  မိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ ရနေ့်ဘက့်နေသာ
သူအပါင့်းတို့ သည့် နှစ့်သက့်ဝမ့်းမာက့်က၏။ 18 တဖနေ့် မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သည့် အဘယေ့်အရာနှင့်
တသူနေည့်း။ အဘယေ့် သို့  ပုံပရအံနေည့်း။ 19 လသူည့် ယူေ၍ ဥယေျာဉ့်၌စုိက့်သာ မုနေ့်ညင့်းစနှင့်တ၏ူ။ ထုိအစသည့် ကီးပဆွေား၍
အပင့်ကီးဖစ့်၏။ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်ငှက့်တို့ သည့်လည့်း အကုိင့်းအခက့်တို့ ၌ နေားနေမီှခုိကသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 20 တဖနေ့်
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်ကုိ အဘယေ့်သို့ ပုံပရအံနေည့်း။ 21 မိနေ့်းမသည့် တဆးကုိယူေ၍
မုနေ ့်ညက့်သုံးတင့်း၌ထည့်သဖင့်၊ မုနေ ့်ညက့်ရိှသမျှကုိ ဖာင့်းကစတတ့် သာ တဆးနှင့်တသူည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 22 ထုိအခါ
ယေရှုသည့် မို့ရဆွောတို့ ကုိ ဒသစာရီလှည့်လည့်လျက့်၊ ဆုံးမဩဝါဒပးလျက့်၊ ယေရုရှလင့်မို့ သို့  ခရီးသဆွေားတာ့်မူ၏။ 23

လတူဦးကလည့်း၊ သခင့်၊ ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်သာသူတို့ သည့် များသလာ၊ နေည့်းသလာဟ ုမးလျှာက့်လျှင့်၊ 24

ကျဉ့်းမာင့်းသာတံခါးဝကုိ ဝင့်ခင့်းငှါ ကိုးစားအားထုတ့်ကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ အများသာ သူတို့ သည့်
ဝင့်ခင့်းငှါအလိရိှုသာ့်လည့်း မစဆွေမ့်းနိငု့်ကဟ ုငါဆုိ၏။ 25 အိမ့်ရှင့်သည့် တခါထ၍ တံခါးကုိ ပိတ့်ပီးမှ၊ သင့်တို့ သည့် ပင့်၌ရပ့်၍
တံခါးကုိခါက့်လျက့်၊ သခင့်၊ သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်တို့ အားဖဆွေင့်ပါဟ ုတာင့်းလျှာက့်သာ့်လည့်း၊ သခင့်က၊ သင့်တို့ သည့်
အဘယေ့်ကလာသည့်ကုိ ငါမသိဟ ုပနေ့်ပာလိမ့်မည့်။ 26 ထုိအခါ သင့်တို့ ကလည့်း၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အထံတာ့်၌ စားသာက့်ပါပီ။
အကျွန့်ပု့်တို့ နေသာ မို့ ရဆွော၌ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူပီဟ ုလျှာက့်ပနေ့်သာ့်လည့်း၊ 27 သခင့်က၊ သင့်တို့ သည့်
အဘယေ့်ကလာသည့်ကုိ ငါမသိဟ ုငါဆုိပီ။ မတရားသာအမှုကုိပုသာ သူ အပါင့်းတို့ ၊ ငါ ထံမှ ဖယေ့်သဆွေားကဟ ုပာလိမ့်မည့်၊ 28

ထုိအခါ အာဗြဟံ၊ ဣဇာက့်၊ ယောကုပ့်မှစသာ ပရာဖက့်အပါင့်းတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့် ထဲသို့  ဝင့်၍၊ သင့်တို့ သည့်
ပင့်သို့  နှင့်ထုတ့်ခင့်းကုိ ခံရသာအခါငိကးခင့်း၊ အံသဆွေားခဲကိတ့်ခင့်းရိှလတံ။ 29 ထုိအခါ အရှရှေ့အနောက့်တာင့်မာက့်အရပ့်
လးမျက့်နှာကလာ၍ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်ထဲ တဆွေင့် လျာင့်းရကလတံ။ 30 နောက့်ကျသာသူအချုိ့တို့ သည့်
အရင့်ကျကလိမ့်မည့်။ အရင့်ကျသာသူအချုိ့တို့ သည့် နောက့်ကျ ကလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 31 ထုိအခါ ဖာရိရဲှအချုိ့တို့ သည့်
အထံတာ့်သို့ လာ၍၊ ဤအရပ့်မှ ထဆွေက့်သဆွေားပါ။ ဟရုဒ့်မင့်းသည့် ကုိယေ့် တာ့်ကုိသတ့်မည့် အကံရိှပါသည့်ဟ ုလျှာက့်ကလျှင့်၊
ကုိယေ့်တာ့်က၊ သင့်တို့ သဆွေားကလာ။ 32 ယေခုနေ နှင့် နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ နေတ့်ဆုိးတို့ ကုိနှင့်ထုတ့်၍ အနောရာဂါကုိငိမ့်းစ၏။
သုံးရက့်မာက့်သာ နေ ၌ စုံလင့်ခင့်းသို့  ရာက့်မည့်အရာကုိ ထုိမခဆွေးအား ပာကလာ။ 33 သို့ သာ့်လည့်း ယေခုနေ ၊ နေက့်ဖနေ့်နေ ၊
သနေ့်ဘက့်နေ ၌ ငါသဆွေားရသး၏။ အကာင့်းမူကား၊ ယေရုရှလင့် မို့မှတပါး အခားသာအရပ့်၌ အဘယေ့်ပရာဖက့်မျှ မဆုံးရာ။ 34

အိယေရုရှလင့်မို့၊ ယေရုရှလင့်မို့၊ သင့်သည့် ပရာဖက့်တို့ ကုိသတ့်မဲရိှ၏။ သင့်ရိှရာသို့  စလွှတ့် သာသူတို့ ကုိလည့်း
ကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်မဲရိှ၏။ ကက့်မသည့် မိမိသားငယေ့်တို့ ကုိ အတာင့်အာက့်၌ စုရုံးသကဲ သို့  သင့်၏သားတို့ ကုိ စုရုံးစခင့်းငှါ
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ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော ငါအလိရိှု၏။ သင့်မူကား အလိမုရိှ။ 35 သင့်တို့ နေသာအိမ့်သည့် သင့်တို့ ၌ လဆိူတ့်ညံလျက့်ကျနေ့်ရစ့်ရ၏။
ငါဆုိသည့်ကား၊ ထာဝရဘုရား၏ အခဆွေင့်နှင့်ကလာသာသူသည့် မဂင်္ဂလာရိှစသာဟ ုသင့်တို့ မပာမီှတိငု့်အာင့် ယေခုမှစ၍
သင့်တို့ သည့် ငါ  မျက့်နှာကုိ မမင့်ရကဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 14

1 တနေ သာဥပုသ့်နေ ၌ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အစာကုိသုံးဆာင့်ခင့်းငှါ အရာရိှဖစ့်သာ ဖာရိရဲှ တ ယောက့် ၏အိမ့်သို့ ဝင့်တာ့်မူလျှင့်၊
ထုိသူတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ချာင့်းကည့်က၏။ 2 ရဖျဉ့်းနောစဆွေဲသာ သူတယောက့်သည့် ရှရှေ့တာ့်၌ရိှ၏။ 3 ဥပုသ့်နေ ၌
အနောရာဂါကုိ ငိမ့်းစအပ့်သလာဟ ုဖာရိရဲှနှင့် ကျမ့်းတတ့်တို့ ကုိ မးတာ့်မူစပီးမှ၊ 4 သူတို့ သည့် တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေက၏။
ယေရှုသည့် ထုိသူကုိယူေ၍ အနောရာဂါနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်စပီးမှ၊ လွှတ့်လိကု့်တာ့်မူ၏။ 5 ပရိသတ့်တို့ ကုိလည့်း၊ မိမိမည့်း၊ နဆွေားသည့်
ဥပုသ့်နေ ၌တဆွေင့်းထဲသို့ ကျလျှင့် ချက့်ခင့်းမဆဆွေဲမတင့်ဘဲ နေ မည့်သူတစုံတယောက့်သည့် သင့်တို့ တဆွေင့်ရိှသလာဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ 6
ထုိသူတို့ သည့် စကားတခဆွေနေ့်းကုိမျှ မပနေ့်နိငု့်က။ 7 ထုိအခါ ခါ်ဘိတ့်သာသူတို့ သည့် မင့်မတ့်သာနေရာထုိင့်ရာကုိ ရဆွေးကသည့်ကုိ
မင့်တာ့်မူလျှင့်၊ သူတို့ အား ဥပမာကုိ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ 8 သူတပါးသည့် မဂင်္ဂလာဆာင့်ပဆွေဲသို့  သင့်ကုိခါ်ဘိတ့်သာအခါ၊
မင့်မတ့်သာနေရာ၌ မလျာင့်းနှင့်။ ထုိသို့  လျာင့်းလျှင့် သင့်ထက့်သာ၍ မတ့်သာသူသည့် ပဆွေဲသို့ လာသည့်ရိှသာ့်၊ 9
သင့်တို့ နှစ့်ယောက့်ကုိ ခါ်ဘိတ့်သာသူက၊ ဤသူအား နေရာကုိပးလာဟလုာ၍ ပာလိမ့်မည့်။ ထုိအခါ သင့်သည့်
ရှက့်ကာက့်ခင့်းနှင့် နေမိ့်သာနေရာသို့  ဆင့်းရလိမ့်မည့်။ 10 သူတပါးတို့ သည့် သင့်ကုိ ခါ်ဘိတ့်သာအခါ၊ သဆွေား၍နေမိ့်သာနေရာ၌
လျာင့်းလာ။ ထုိသို့ လျာင့်း လျှင့် သင့်ကုိခါ်ဘိတ့်သာသူ လာသည့်ရိှသာ့်၊ အဆဆွေ၊ တက့်ပါဟသုင့်ကုိဆုိလိမ့်မည့်။ ထုိအခါ
သင့်နှင့် အတ ူလျာင့်းသာသူတို့ ရှရှေ့မှာ သင့်၏အသရထင့်ရှားလိမ့်မည့်။ 11 ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် ချးီမှာက့်သာသူ မည့်သည့်ကား
နှမိ့်ချခင့်းသို့ ရာက့်လတံ။ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်နှမိ့်ချသာ သူမည့်သည့်ကား ချးီမှာက့်ခင့်းသို့  ရာက့်လတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 12

ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ခါ်ပင့်သာသူအား တဖနေ့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ သင့်သည့် နေနံေက့်စာ၊ ညစာလပု့် ကျွးသာအခါ၊ အဆဆွေခင့်ပဆွေနေ့်း၊
ညီအစ့်ကုိအမျ ိုးသားချင့်း၊ ငဆွေရတတ့်သာ အိမ့်နေးီချင့်းများကုိ မခါ်မဘိတ့် နှင့်။ ထုိသို့  ခါ်ဘိတ့်လျှင့်၊ သူတို့ သည့် နောက့်တဖနေ့်
သင့်ကုိခါ်ဘိတ့်၍ ကျးဇူးဆပ့်ကလိမ့်မည့်။ 13 သင့်သည့် ပဆွေဲခံသာအခါ ဆင့်းရဲသာသူ၊ အဂင်္ဂ ါ ချုိ့တဲသာသူ၊ ခမစဆွေမ့်းသာသူ၊
မျက့်စိကနေ့်းသာ သူများကုိ ခါ်ဘိတ့်လာ။ 14 ထုိသို့ ခါ်ဘိတ့်လျှင့် မဂင်္ဂလာရိှလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့ သည့်
ကျးဇူးမဆပ့်နိငု့်သည့် ဖစ့်၍၊ ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ သည့် ထမာက့်သည့် ကာလ၌ သင့်သည့် ကျးဇူးဆပ့်ခင့်းအကျ ိုးကုိ ခံရလတံ
ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 15 စားပဆွေဲ၌ လျာင့်းသာ သူတယောက့်သည့် ထုိစကားတာ့်ကုိ ကားလျှင့်၊ ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်၌
ပဆွေဲဝင့်သာသူသည့် မဂင်္ဂလာရိှ၏ဟ ုလျှာက့်သာ့်၊ 16 ကုိယေ့်တာ့်က၊ လတူဦးသည့် ကီးစဆွောသာပဆွေဲကုိ စီရင့်၍၊ လမူျားတို့ ကုိ
ခါ်ဘိတ့်လ၏။ 17 ပဆွေဲခံချနိေ့်ရာက့်သာအခါ၊ ခါ်ဘိတ့်သာသူတို့ ကုိ၊ လာကပါ။ အလံးုစုံတို့ သည့် အသင့်ရိှပီဟ ုမှာ၍
အစအပါးကုိ စလွှတ့်၏။ 18 ခါ်အပ့်သာ သူအပါင့်းတို့ သည့် တညီတညဆွေတ့်တည့်းပရိယောယေ့်ပုက၏။ တယောက့်က၊ အကျွန့်ပု့်
သည့် မရာကုိ ဝယေ့်ပါပီ။ သဆွေား၍ ကည့်ရပါမည့်။ အကျွန့်ပု့်ကုိ လွှတ့်ပါဦးလာဟ ုတာင့်းပနေ့်လ၏။ 19 တယောက့်က
အကျွန့်ပု့်သည့် နဆွေားငါးယေဉ့်ကုိ ဝယေ့်ပါပီ။ သဆွေား၍ စမ့်းရပါမည့်။ အကျွန့်ပု့်ကုိ လွှတ့်ပါဦး လာဟ ုတာင့်းပနေ့်လ၏။ 20 တယောက့်က၊
အကျွန့်ပု့်သည့် မယေားနှင့် လက့်ထပ့်ပါပီ။ ထုိကာင့် အကျွန့်ပု့်မလာနိငု့်ပါဟဆုို၏။ 21 အစအပါးသည့် သခင့်ထံသို့ ပနေ့်လာ၍
ထုိအကာင့်းများကုိလျှာက့်လ၏။ ထုိအခါ အိမ့်ရှင့် သည့် အမျက့်ထဆွေက့်၍၊ မို့လမ့်းမလမ့်းကားသို့  အသာသဆွေားချ။
ဆင့်းရဲသာသူ၊ အဂင်္ဂ ါချုိ့တဲသာသူ၊ ခ မစဆွေမ့်းသာသူ၊ မျက့်စိကနေ့်းသာသူများကုိ ခါ်သဆွေင့်းချဟ ုအစအပါးကုိ ဆုိ၏။ 22

အစအပါးကလည့်း၊ သခင့်စီရင့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်းပုပါပီ။ သို့ သာ့်လည့်း လပ့်သာနေရာထုိင့်ရာ ရိှပါသးသည့်ဟု
လျှာက့်လသာ့်၊ 23 သခင့်က၊ မို့ပင့်၊ လမ့်းမ၊ ခံနေားသို့  သဆွေားဦးလာ။ ငါ အိမ့်ကုိ ပည့်စခင့်းငှါ အနိငု့်အထက့် ခါ်သဆွေင့်း လာ။ 24

အထက့်က ခါ်ဘိတ့်သာသူတယောက့်မျှ ငါ ပဆွေဲသို့  မဝင့်ရ၊ ငါအမိနေ ့်ရိှပီဟ ုအစအပါးကုိ ဆုိသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 25

လအူစုအဝးအပါင့်းတို့ သည့် နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်ကသည့်ကုိ ယေရှုသည့်လှည့်၍ ကည့်တာ့်မူပီး လျှင့်၊ 26 အကင့်သူသည့်
ငါ ထံသို့ လာ၍ မိဘ၊ သား မယေား၊ ညီအစ့်ကုိ၊ နှမတို့ ကုိ၎င့်း၊ ထုိမျှမက မိမိအသက့်ကုိ ၎င့်း မမုနေ့်း၊ ထုိသူသည့် ငါ တပည့်မဖစ့်နိငု့်ရာ။ 27

အကင့်သူသည့် မိမိလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကုိထမ့်း၍ ငါ နောက့်သို့ မလိကု့်၊ ထုိသူသည့် ငါ တပည့် မဖစ့် နိငု့်ရာ။ 28 သင့်တို့ တဆွေင့်
တယောက့်သာသူသည့် တိကု့်ကုိ တည့်မည့်ဟ ုအကံရိှလျှင့်၊ ထုိတိကု့်ပီးအာင့် ငဆွေ လာက့်မည့် မလာက့်မည့်ကုိ သိခင့်းငှါ၊
ရှရှေ့ဦးစဆွော ထုိင့်၍ ကုနေ့်စရိတ့်ကုိ မချင့်တဆွေက့်ဘဲနေမည့်လာ။ 29 သို့ မဟတု့် တိကု့်မစ့်ကုိတည့်၍ တိကု့်ကုိ မပီးနိငု့်လျှင့်၊
သိမင့်သာသူအပါင့်းတို့ က၊ 30 ဤသူသည့် တည့်စပု၍ အစမသတ့်နိငု့်ဟ ုကဲရဲရှေ့ကလိမ့်မည့်။ 31 တနေည့်းကား၊ တစုံတယောက့်သာ
ရှင့်ဘုရင့်သည့် အခားသာရှင့်ဘုရင့်နှင့် စစ့်ပိုင့်မည့်ဟ ုအကံ ရိှလျှင့်၊ လနှူစ့်သာင့်းနှင့် ချလီာသာ ရှင့်ဘုရင့်ကုိ လတူသာင့်းနှင့်
ခံနိငု့်မည့် မခံနိငု့်မည့်ကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွောထုိင့်၍ မဆင့်ခင့်ဘဲ နေမည့်လာ။ 32 မခံနိငု့်သည့် မှနေ့်လျှင့်၊ အခားသာ
ရှင့်ဘုရင့်ဝးသးသာအခါ သံတမနေ့်ကုိ စလွှတ့်၍ စစ့်ငိမ့်းမည့် အကာင့်း တာင့်းပနေ့်တတ့်သည့်မဟတု့်လာ။ 33 ထုိနေည့်းတ၊ူ
သင့်တို့ တဆွေင့် အကင့်သူသည့် မိမိ၌ရိှသမျှကုိ မစဆွေနေ ့်ဘဲနေ၏။ ထုိသူသည့် ငါ တပည့်မဖစ့်နိငု့် ရာ။ 34 ဆားမူကား ကာင့်း၏။
သို့ သာ့်လည့်း အငနေ့်ကင့်းပျာက့်လျှင့် ငနေ့်သာအရသာကုိ အဘယေ့်သို့  ရ ပနေ့်မည့်နေည့်း။ 35 မဘို့ မကာင့်း၊ အမှုိက့်ပုံဘို့  မကာင့်း၊
ထုိဆားကုိ ပင့်သို့ ပစ့်လိကု့်တတ့်၏။ ကားစရာနေားရိှသာ သူမည့်သည့်ကား ကားပါစဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 15

1 အခဆွေနေ့်ခံသာ သူတို့ နှင့်ဆုိးသာသူအပါင့်းတို့ သည့် နေားထာင့်ခင့်းငှါ အထံတာ့်သို့  ချဉ့်းကပ့်သည့် ဖစ့်၍၊ 2 ဖာရိရဲှနှင့်
ကျမ့်းပုဆရာတို့ က၊ ဤသူသည့် ဆုိးသာသူတို့ ကုိလက့်ခံ၍ သူတို့ နှင့်အတ ူစားပါသည့် တကားဟ ုကဲရဲရှေ့အပစ့်တင့်က၏။ 3 ထုိအခါ
ဥပမာစကားကုိ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ သင့်တို့ တဆွေင့် တစုံတယောက့်သာသူ၌ သုိးတရာရိှ၍၊ 4 သုိးတကာင့်ပျာက့်လျှင့်၊
ကုိးဆယေ့်ကုိးကာင့်သာ သုိးတို့ ကုိ တာတဆွေင့်ထားခဲပီးမှ၊ ပျာက့်သာ သုိး တကာင့်ကုိ မတမီှတိငု့်အာင့်သဆွေား၍
မရှာဘဲနေမည့်လာ။ 5 တပီးလျှင့် ဝမ့်းမာက့်သာ စိတ့်နှင့် ပခုံးပါ်မှာ တင့်ထမ့်း၍၊ 6 မိမိအိမ့်သို့  ရာက့်သာအခါ အဆဆွေခင့်ပဆွေနေ့်း
အိမ့်နေးီချင့်းများကုိခါ်၍၊ ပျာက့်သာသုိးကုိ ငါတ ပီ။ ငါနှင့်အတ ူဝမ့်းမာက့်ကလာဟ ုဆုိတတ့်သည့် မဟတု့်လာ။ 7
ထုိနေည့်းတ ူဖာင့်မတ့်၍ နောင့်တရစရာအကာင့်းမရိှသာသူ ကုိးဆယေ့်ကုိးယောက့်တို့ ၌ ကာင့်း ကင့်သားတို့ သည့်
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှသည့်ထက့်၊ နောင့်တရသာလဆုိူးတယောက့်၌ သာ၍ဝမ့်းမာက့်ခင့်း ရိှကသည့်ဟ ုငါဆုိ၏။ 8 တနေည့်းကား၊
တစုံတယောက့်သာမိနေ့်းမ၌ ငဆွေဆယေ့်ပားရိှ၍ တပားပျာက့်လျှင့်၊ ဆီမီးကုိထဆွေနေ့်း၍ မတမီှတိငု့်အာင့် တအိမ့်လံးုကုိလှည့်း၍
စစမရှာဘဲ နေမည့်လာ။ 9 တပီးလျှင့် အဆဆွေခင့်ပဆွေနေ့်းအိမ့်နေးီချင့်းများကုိခါ်၍၊ ပျာက့်သာငဆွေကုိ ငါတပီ။ ငါနှင့်အတ ူဝမ့်း
မာက့်ကလာဟ ုဆုိတတ့်သည့်မဟတု့်လာ။ 10 ထုိနေည့်းတ ူငါဆုိသည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့်
နောင့်တရသာလဆုိူးတ ယောက့်၌ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှကသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 11 တဖနေ့် မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊
တစုံတယောက့်သာသူ၌ သားနှစ့်ယောက့်ရိှ၏။ 12 သားအငယေ့်သည့် အဘထံသို့  သဆွေား၍၊ အဘ၊ အကျွန့်ပု့်ရထုိက့်သာ
အမဆွေဥစ္စာကုိဝ၍ ပးပါဟ ုတာင့်းပနေ့်လျှင့်၊ အဘသည့် ဥစ္စာများကုိဝ၍ သားတို့ အား ပးလ၏။ 13 ထုိနောက့်များမကာ၊
သားအငယေ့်သည့် မိမိဥစ္စာများကုိ သိမ့်းယူေ၍ ဝးစဆွောသာပည့်သို့  သဆွေားပီးလျှင့်၊ ထုိပည့်မှာ ကာမဂုဏ့်၌ လဆွေနေ့်ကျူးသာအားဖင့်
ဥစ္စာပုနေ့်းတီး၍၊ 14 ရိှသမျှကုနေ့်သာအခါ၊ ထုိပည့်၌ ကီးစဆွောသာအစာခါင့်းပါးခင့်းဖစ့်၍၊ သူသည့် အလဆွေနေ့်ဆင့်းရဲခင့်းသို့  ရာက့်၏။ 
15 ထုိအခါ ပည့်သားတယောက့်ထံသို့ သဆွေား၍ အစခံလျှင့်၊ ဝက့်တို့ ကုိ ကျာင့်းစခင့်းငှါ သူ့သခင့်သည့် တာသို့  စလွှတ့်သဖင့်၊ 16

သူသည့် ဝက့်စားတတ့်သာ ပဲတာင့်ကုိပင့် စားချင့်မတတ့်ငတ့်မဆွေတ့်လျက့်နေရ၏။ အဘယေ့်သူမျှ အစာကုိ မကျွး။ 17 ထုိအခါ
သတိရလျှင့်၊ ငါ အဘ၏အိမ့်၌ အခစားသာသူများတို့ သည့် ဝစဆွောစားရက၏။ ငါမူကား ဤ ပည့်၌သအာင့် အငတ့်ခံရ၏။ 18

ငါထ၍ အဘထံသို့  သဆွေားမည့်။ အဘ၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ၎င့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ၎င့်း ပစ့်မှား ပါပီ။ 19 ယေခုမှစ၍
ကုိယေ့်တာ့်၏သားဟ၍ူ ခါ် ခင့်းကုိမခံထုိက့်ပါ။ သူငှါးအရာ၌ အကျွန့်ပု့်ကုိ ထားတာ့် မူပါဟ ုငါပာမည့်ဟ၍ူ အကံရိှသည့်နှင့်၊ 20

ထ၍ အဘထံသို့  သဆွေားလ၏။ သဆွေား၍ ဝးသးသာအခါ အဘသည့် သူ့ကုိမင့်လျှင့်၊ သနေားသာ စိတ့်ရိှသည့်နှင့် ပးသဆွေား၍
သား၏လည့်ပင့်းကုိ ပုိက့်ဘက့်လျက့် နေမ့်းရှုပ့်လ၏။ 21 သားကလည့်း၊ အဘ၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ၎င့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ၎င့်း
ပစ့်မှားပါပီ။ ယေခုမှစ၍ ကုိယေ့်တာ့်၏သားဟ၍ူ ခါ် ခင့်းကုိ မခံထုိက့်ပါဟဆုိုလျှင့်၊ 22 အဘက၊ မတ့်သာဝတ့်လံကုို ယူေခဲ၍ သူ့ကုိ
ခံုက၊ သူ၏လက့်၌ လက့်စဆွေပ့်တနေ့်ဆာကုိ ဆင့်က။ 23 ခနေင့်းကုိလည့်း စီးစက။ ဆူအာင့်ကျွးသာ နဆွေားကလးကုိ ယူေ၍သတ့်က။
သို့ ပီးမှ ငါတို့ သည့် စားကကုနေ့်အံ။ ပျာ့်မခင့်းကုိ ပုကကုနေ့်အံ။ 24 ငါ သားသည့်အထက့်က သ၏။ ယေခုရှင့်ပနေ့်၏။ အပါတို့ ကုိ
ဆုိပီးမှ၊ ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် ပျာ့်မ ခင့်းကုိ ပုက၏။ 25 သားအကီးသည့် တာင့်ယောကလာ၍ အိမ့်အနေးီသို့ ရာက့်သာအခါ၊
ကခင့်း၊ တီးမှုတ့်ခင့်းအသံကုိ ကားလျှင့်၊ 26 ငယေ့်သားတယောက့်ကုိခါ်၍ အဘယေ့်သို့ သာ အခင့်းအရာနေည့်းဟ ုမး၏။ 27

ငယေ့်သားက၊ သခင့်၏ညီသည့် ရာက့်လာပါပီ။ ဘးနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ အဘတသာ ကာင့်၊ ဆူအာင့်ကျွးသာ
နဆွေားကလးကုိသတ့်ပါပီဟ ုပာဆုိ၏။ သားအကီးသည့် အမျက့်ထဆွေက့်၍ အိမ့်သို့  မဝင့်ဘဲနေ၏။ 28 အဘသည့် သူ့ဆီသို့ သဆွေား၍
ချာမာရ၏။ 29 သားအကီးကလည့်း၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ကာလတာရှည့်စဆွော အဘ၏ အစကုိခံပါပီ။ အဘ၏အလိကုို တခါမျှ
မလဆွေနေ့်ကျူးပါ။ သို့ သာ့်လည့်း အကျွန့်ပု့်သည့် အဆဆွေတို့ နှင့်အူပျာ့်မခင့်းကုိ ပုစခင့်းငှါ၊ အဘသည့် ဆိတ့်ကလးတကာင့်ကုိ
တခါမျှ မပး။ 30 ပည့်တနေ့်ဆာမိနေ့်းမတို့ နှင့် ပါင့်းဘာ့်၍ မိမိဥစ္စာကုိဖုနေ့်းသာ ဤသားငယေ့်ရာက့်လာသာအခါ မူကား၊ အဘသည့်
ဆူအာင့်ကျွးသာ နဆွေားကလးကုိ သတ့်လပီတကားဟ ုဆုိ၏။ 31 အဘကလည့်း၊ ငါ သား၊ သင့်သည့် ငါ ထံမှာ အစဉ့်နေ၏။
ငါ၏ဥစ္စာရိှသမျှသည့် သင့်၏ဥစ္စာဖစ့်၏။ 32 သင့်၏ညီမူကား အထက့်ကသ၏။ ယေခုရှင့်ပနေ့်၏။ အထက့်ကပျာက့်၏။
ယေခုတပနေ့်၏။ ထုိကာင့် ပျာ့်မဝမ့်းမာက့်စရာအကာင့်းရိှ၏။ အဘဆုိသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 16

1 တပည့်တာ့်တို့ အားတဖနေ့် မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ ငဆွေရတတ့်သာသူတယောက့်၌ ဘဏ္ဍာစုိးရိှ၏။ ထုိ ဘဏ္ဍာစုိးသည့်
သင့်၏ဥစ္စာများကုိ ဖျက့်ဆီးသည့်အကာင့်းကုိ သူတပါးတို့ သည့် သခင့်ရှရှေ့၌ အပစ့်တင့် ကသာ့်၊ 2 သခင့်သည့် ဘဏ္ဍာစုိးကုိ ခါ်၍၊
သင့်၏အမူအရာ၌ ငါကားရသာစကားကား အဘယေ့်သို့ နေည့်း။ ဘဏ္ဍာစုိးအရာ၌ မှတ့်သားသာ စာရင့်းကုိ ပးလာ။ ယေခုမှစ၍
ဘဏ္ဍာစုိးမလပု့်ရဟ ုဆုိ၏။ 3 ထုိအခါ ဘဏ္ဍာစုိးက၊ ငါသည့် အဘယေ့်သို့ ပုရမည့်နေည့်း။ ငါ၏သခင့်သည့် ဘဏ္ဍာစုိးအရာကုိ
နှုတ့်လပီ။ လယေ့်လပု့်ခင့်းငှါ မစဆွေမ့်းနိငု့်။ သူတာင့်းစား လပု့်ခင့်းငှါ ရှက့်ကာက့်၏။ 4 ဘဏ္ဍာစုိးအရာမှ ကျသည့်နောက့်
သူတပါးတို့ သည့် မိမိတို့ အိမ့်၌ ငါ ကုိလက့်ခံစခင့်းငှါ အဘယေ့်သို့  ငါပုရမည့်ကုိ ငါသိ၏ဟ၍ူ စိတ့်ထဲ၌ ကံစည့်ပီးမှ၊ 5
သခင့်၏ငဆွေရိှသာသူအပါင့်းတို့ ကုိ ခါ်၍၊ ငါ၏သခင့်ကုိ ဆပ့်ပးရနေ့် သင့်၌အဘယေ့်မျှလာက့်ရိှ သနေည့်းဟ ုတယောက့်ကုိမးလျှင့်၊ 
6 ထုိသူက၊ ဆီအခဆွေက့်တထာင့်ပးရနေ့် ရိှပါသည့်ဟဆုို၏။ ဘဏ္ဍာစုိးကလည့်း၊ သင့်၏ စာရင့်းကုိယူေ၍ အသာထုိင့်ပီးလျှင့်၊
အခဆွေက့်ငါးရာကုိ ရးမှတ့်လာဟဆုို၏။ 7 ထုိနောက့် အခားသာသူကုိခါ်၍၊ ငါ၏ သခင့်ကုိဆပ့်ပးရနေ့် သင့်၌
အဘယေ့်မျှလာက့်ရိှသနေည့်း ဟ ုမးလျှင့်၊ ထုိသူက၊ ဂျ ံုစပါးအတင့်းတထာင့်ပးရနေ့်ရိှပါသည့်ဟ ုဆုိ၏။ ဘဏ္ဍာစုိးကလည့်း၊ သင့်၏
စာရင့်းကုိယူေ၍ အတင့်းရှစ့်ရာကုိ ရးမှတ့်လာဟ ုဆုိ၏။ 8 မတရားသာ ထုိဘဏ္ဍာစုိးသည့် လိမ္မာစဆွောပုသည့်ကုိ သခင့်သည့်
ချးီမဆွေမ့်းလ၏။ အကာင့်းမူကား၊ လာကီသားတို့ သည့် မိမိတို့ အမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်ရာတဆွေင့်၊ အလင့်းသို့ ရာက့်သာသူတို့ ထက့်သာ၍
လိမ္မာက၏။ 9 တဖနေ့် ငါဆုိသည့်ကား၊ သင့်တို့ သည့် စုတသာအခါ၊ အစဉ့်အမဲတည့်သာ ဗိြမာနေ့်၌သင့်တို့ ကုိ လက့်ခံလတံသာ
အဆဆွေရိှစခင့်းငှါ မမဲသာ လာကီစည့်းစိမ့်ကုိ သုံးဆာင့်ကလာ။ 10 အနေည့်းငယေ့်သာ အမှု၌ သစ္စာရိှသာသူသည့်
ကီးသာအမှု၌လည့်း သစ္စာရိှလိမ့်မည့်။ အနေည့်းငယေ့် သာအမှု၌ သစ္စာမရိှသာသူသည့် ကီးသာအမှု၌ သစ္စာမရိှ။ 11 သို့ ဖစ့်၍
မမဲသာ လာကီစည့်းစိမ့်ကုိ သုံးရာတဆွေင့် သင့်တို့ သည့် သစ္စာမရိှလျှင့်၊ မှနေ့်သာစည့်းစိမ့်ကုိ သင့်တို့ ၌ အဘယေ့်သူအပ့်မည့်နေည့်း။ 12

သူတပါးအမှု၌ သင့်တို့ သည့် သစ္စာမရိှလျှင့်၊ အဘယေ့်သူသည့် အပုိင့်ပးမည့်နေည့်း။ 13 အဘယေ့်အစခံမျှ သခင့်နှစ့်ဦးအစကုိ မခံနိငု့်။
သခင့်တဦးကုိမုနေ့်း၍ တဦးကုိချစ့်မည့်။ သခင့်တဦး မီှခုိ၍ တဦးကုိ မခနေ ့်မညားပုမည့်။ သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ အစကုိ၎င့်း၊
လာကီစည့်းစိမ့်၏အစကုိ၎င့်း မခံနိငု့်ကဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 14 ငဆွေကုိ တပ့်မက့်သာ ဖာရိရဲှတို့ သည့် ထုိစကားများကုိ ကားလျှင့်၊
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ပက့်ယေယေ့်ပုက၏။ 15 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့် လမူျားရှရှေ့မှာ ဖာင့်မတ့်ဟနေ့်ဆာင့်သာ့်လည့်း၊
ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ၏စိတ့်နှလံးုကုိ သိမင့်တာ့်မူ၏။ လသူဘာအားဖင့် အမတ့်ထားသာအရာသည့် ဘုရားသခင့် ရှရှေ့တာ့်၌
စက့်ဆုပ့်ရဆွေံရှာဘဆွေယေ့်ဖစ့်၏။ 16 ယောဟနေ့်မရာက့်မီှတိငု့်အာင့် ပညတ္တ ိကျမ့်းနှင့် အနောဂတ္တ ိကျမ့်းရိှ၏။ ယောဟနေ့်လက့်ထက့်မှစ၍
ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်နှင့် ယှေဉ့်သာဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာလျက့်ရိှ၏။ လမူျားတို့ သည့်လည့်း နိငု့်ငံတာ့် ကုိ
အနိငု့်အထက့်ဝင့်က၏။ 17 ပညတ္တ ိကျမ့်း၌ အငယေ့်ဆုံးသာ ဗိြနနု္ဓေ တလံးုပျက့်စီးလဆွေယေ့်ထက့်၊ ကာင့်းကင့်နှင့်မကီးပျက့်စီးလဆွေယေ့်၏။ 
18 အကင့်သူသည့် မိမိမယေားနှင့်ကဆွော၍ အခားသာမိနေ့်းမနှင့်စုံဘက့်ခင့်းကုိပု၏။ ထုိသူသည့် မိမိမယေား ကုိ ပစ့်မှား၏။ လင့်ကဆွောသာ
မိနေ့်းမနှင့်စုံဘက့်ခင့်းကုိ ပုသာသူသည့်လည့်း သူ့မယေားကုိပစ့်မှားသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 19 ယေဖနေ့်တံ၊ု သူဌးတယောက့်သည့်
နေမာင့်းသာ ကမ္ဗလာနှင့်ပိတ့်ချာကုိဝတ့်ဆင့်၍၊ ကာမဂုဏ့် စည့်းစိမ့်၌ နေ တိငု့်းပျာ့်မလျက့်နေ၏။ 20 လာဇရုအမည့်ရိှသာ
သူဆင့်းရဲတယောက့်သည့် တကုိယေ့်လံးု၌ အနောစိမ့်းပါက့်၍၊ 21 သူဌး၏စားပဆွေဲမှကျသာ စားနပု့်စားပါက့်ကုိ စားပါရစဟု
တာင့်တသာစိတ့်နှင့် သူဌးအိမ့် တံခါးနေားမှာ တံးုလံးုနေ၏။ ခဆွေးတို့ သည့် လာ၍ အနောစိမ့်းများကုိ လျက့်က။ 22 တနေ သ၌
ထုိဆင့်းရဲသားသည့် သလဆွေနေ့်၍၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့် အာဗြဟံ၏ရင့်ခဆွေင့်သို့  ပို့  ဆာင့်က၏။ သူဌးသည့်လည့်း သလဆွေနေ့်၍
သဂငု်္ဂြိ ဟ့်ခင့်းကုိ ခံရလ၏။ 23 မရဏာနိငု့်ငံ၌ ပင့်းပစဆွောသာဝဒနောကုိ ခံရလျက့် မျှာ့်ကည့်၍၊ အာဗြဟံကုိ၎င့်း၊ အာဗြဟံ၏
ရင့်ခဆွေင့်၌ လာဇရုကုိ၎င့်း အဝးကမင့်လျှင့်၊ 24 အိအုဘအာဗြဟံ၊ အကျွန့်ပု့်ကုိ ကယေ့်မသနေားတာ့်မူပါ။ အကျွန့်ပု့်သည့် ဤမီးလျှ၌ံ
ပင့်းစဆွောခံရသာ ကာင့်၊ လာဇရုသည့် မိမိလက့်ဖျားကုိ ရ၌နှစ့်၍ အကျွန့်ပု့်လျှာကုိ အးစခင့်းငှါ သူ့ကုိ အကျွန့်ပု့်ရိှရာသို့  စ
လွှတ့်တာ့်မူပါဟ ုဟစ့်ကာ့်လ၏။ 25 အာဗြဟံကလည့်း၊ ငါ သား၊ သင့်သည့် အသက့်ရှင့်စဉ့်အခါ ချမ့်းသာရသည့်ကုိ၎င့်း၊
လာဇရုသည့် ဆင့်းရဲစဆွော နေရသည့်ကုိ၎င့်း အာက့်မလာ။ ယေခုမူကား၊ သူသည့်သက့်သာခင့်းရိှ၏။ သင့်သည့် ဒကု္ခဝဒနော ကုိ
ခံရ၏။ 26 ထုိမှတပါး၊ ငါတို့ နှင့် သင့်တို့  စပ့်ကား၌ အလဆွေနေ့်နေက့်လှသာ ချာက့်ကီးတည့်လျက့်ရိှ၏။ ထုိကာင့် ဤ
အရပ့်မှသင့်တို့ ရိှရာသို့  ကူးချင့်သာသူမကူးနိငု့်။ ထုိအရပ့်မှ ငါတို့ ရိှရာသို့  ကူးချင့်းသာသူလည့်း မကူးနိငု့် ဟ ုဆုိ၏။ 27

သူဌးကလည့်၊ အိအုဘ၊ ထုိသို့ မှနေ့်လျှင့်၊ 28 အကျွန့်ပု့်၌ ညီငါးယောက့်ရိှပါသည့်ဖစ့်၍၊ သူတို့ သည့် ဤပင့်းပစဆွော
ခံရာအရပ့်သို့ မရာက့်မည့် အ ကာင့်း၊ သူတို့ အား သက့်သခံစခင့်းငှါ၊ လာဇရုကုိ အကျွန့်ပု့်အဘ၏အိမ့်သို့  စလွှတ့်တာ့်မူပါ။
အကျွန့်ပု့် တာင့်းပနေ့်ပါ၏ဟ ုပာဆုိလျှင့်၊ 29 အာဗြဟံက၊ သင့်၏ညီတို့ ၌ မာရှမှစ၍ ပရာဖက့်များရိှက၏။ ပရာဖက့်တို့ ၏
စကားကုိ နေား ထာင့်ကစဟဆုို၏။ 30 သူဌးကလည့်း၊ မဟတု့်ပါ အဘအာဗြဟံ။ သသာလစုူထဲက တယောက့်သာသူသည့် ထ
မာက့်၍ သူတို့ ရိှရာသို့  သဆွေားလျှင့်၊ သူတို့ သည့် နောင့်တရကပါလိမ့်မည့်ဟဆုိုသာ့်၊ 31 အာဗြဟံက၊ သူတို့ သည့် မာရှ၏စကား၊
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Chapter 17

1 တပည့်တာ့်တို့ အား တဖနေ့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ မှားယေဆွေင့်းစရာအကာင့်းရိှရမည့်။ သို့ သာ့်လည့်း
မှားယေဆွေင့်းစရာအကာင့်းကုိဖစ့်စသာသူသည့် အမဂင်္ဂလာရိှ၏။ 2 ဤသူငယေ့်တစုံတယောက့်ကုိ မှားယေဆွေင့်းစသည့်ထက့်၊ လည့်ပင့်း၌
ကိတ့်ဆုံကျာက့်ကုိ ဆဆွေဲ၍ ပင့်လယေ့် ၌ ချခင့်းကုိ ခံရလျှင့် အနေသာ၍ကာင့်း၏။ 3 သင့်တို့ သည့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် သတိပုကလာ။
သင့်၏ ညီအစ့်ကုိသည့် သင့်ကုိပစ့်မှားလျှင့် သူ့ကုိ ဆုံး မလာ။ သူသည့် နောင့်တရလျှင့် သူ၏အပစ့်ကုိလွှတ့်လာ။ 4 တနေ ခင့်းတဆွေင့်
ခုနေစ့်ကိမ့်မာက့်အာင့် သင့်ကုိပစ့်မှား၍၊ ခုနေစ့်ကိမ့်မာက့်အာင့် သင့်ထံသို့  လှည့် ၍ နောင့်တရပါ၏ဟဆုိုလျှင့်၊ သူ၏အပစ့်ကုိ
လွှတ့်လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 5 တမနေ့်တာ့်တို့ က၊ အကျွန့်ပု့်တို့  ယုံေကည့်ခင့်းစိတ့်ကုိ တိးုပဆွေားစတာ့်မူပါဟ ုသခင့်ဘုရားကုိ တာင့်း
ပနေ့်ကလျှင့်၊ 6 သခင့်ဘုရားက၊ သင့်တို့ သည့် မုနေ့်ညင့်းစခနေ ့်မျှလာက့်သာ ယုံေကည့်ခင့်းရိှလျှင့် ထုိသဖနေ့်းပင့်ကုိ၊ အချင့်းအပင့်၊
သင့်သည့် အမစ့်နှင့်တကဆွေနှုတ့်၍ ပင့်လယေ့်၌စုိက့်လျက့်နေလာဟ ုဆုိကသာ့် သင့်တို့  စကားကုိ နေားထာင့်လိမ့်မည့်။ 7
အစအပါးသည့် လယေ့်ထဆွေနေ့်သာ့်၎င့်း၊ သုိး၊ နဆွေားကျာင့်းသာ့်၎င့်း၊ လယေ့်ပင့်မှလာ၍ အိမ့်သို့ ဝင့်သာ အခါ၊ ထုိအစအပါးကုိ၊
အသာလာ၍ စားပဆွေဲ၌ လျာင့်းလာဟ ုသင့်တို့ တဆွေင့် အဘယေ့်သူပာမည့်နေည့်း။ 8 ထုိအစအပါးကုိ၊ ငါစားစရာဘို့ ပင့်လာ။
ငါစားသာက့်စဉ့်တဆွေင့် ခါးကုိစည့်း၍ ငါ ကုိ လပု့်ကျွး လာ။ ထုိနောက့်မှ သင့်သည့် စားသာက့်ရမည့်ဟ ုပာမည့်မဟတု့်လာ။ 9
ထုိအစအပါးသည့် သခင့်စီရင့်သည့်အတိငု့်း ပုသာကာင့်၊ သခင့်၌ ကျးဇူးတင့်သလာ။ ကျးဇူး မတင့်။ 10 ထုိနေည့်းတမှူာ
ထားတာ့်မူသမျှတို့ ကုိ သင့်တို့ သည့် ကျင့်ပီးမှ၊ ငါတို့ သည့် သခင့်၌ ကျးဇူးပုသာ အစအပါးဖစ့်သည့်မဟတု့်။
ဝတ့်ပရုံမျှသာရိှသည့်ဟ ုဝနေ့်ခံကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 11 ယေရုရှလင့်မို့သို့  ကတာ့်မူစဉ့်၊ ရှမာရိပည့် နှင့်ဂါလိလဲပည့်စပ့်ကား၌
ရှာက့်သဆွေားတာ့်မူ၏။ 12 ရဆွောတရဆွောသို့  ဝင့်တာ့်မူသည့်တဆွေင့်၊ နနူောစဆွေဲသာ သူတကျပိ့်တို့ သည့် ခရီးဦးကိုပု၍ အဝးကရပ့်လျက့်၊ 13

သခင့်ယေရှု၊ အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ ကယေ့်မသနေားတာ့်မူပါဟ ုဟစ့်ကာ့်က၏။ 14 ယေရှုသည့် မင့်တာ့်မူလျှင့်၊ သင့်တို့ သည့်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ထံသို့ သဆွေား၍ ကုိယေ့်ကုိပကလာဟ ုမိနေ ့် တာ့်မူသည့်အတိငု့်း၊ သူတို့ သည့် သဆွေားစဉ့်တဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့  ရာက့်က၏။
15 ထုိသူတို့ တဆွေင့် တယောက့်သာသူသည့် အနောရာဂါကင့်းလဆွေတ့်သည့်ကုိ သိမင့်လျှင့်၊ ပနေ့်လာ၍ ကီး သာ အသံနှင့် ဘုရားသခင့်၏
ဂုဏ့်တာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းလ၏။ 16 ခတာ့်ရင့်း၌ ပပ့်ဝပ့်၍ ကျးဇူတာ့်ကီးလှပါသည့်ဟ ုဝနေ့်ခံလ၏။ ထုိသူသည့် ရှမာရိလဖစ့်
သတည့်း။ 17 ယေရှုကလည့်း၊ တကျပိ့်သာသူတို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့  ရာက့်ကသည့်မဟတု့်လာ။ ကုိးယောက့် သာသူတို့ သည့်
အဘယေ့်မှာရိှကသနေည့်း။ 18 ဤတပါးအမျ ိုးသားကုိထား၍ ဘုရားသခင့်၏ဂုဏ့်တာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းငှါ ပနေ့်လာသာသူ တယောက့် မျှ
မရိှသလာဟ ုမးတာ့်မူပီးမှ၊ 19 သင့်ထ၍ သဆွေားလာ။ သင့်၏ယုံေကည့်ခင့်းသည့် သင့်၏အနောကုိငိမ့်းစပီဟ ုထုိသူအား မိနေ ့်တာ့်
မူ၏။ 20 ဖာရိရဲှတို့ သည့် လာ၍၊ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သည့် အဘယေ့်ကာလမှ တည့်ပါမည့်နေည့်းဟ ုမး လျှာက့်ကလျှင့်၊
ယေရှုက၊ ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်သည့် မျက့်မင့်သာအရာ၌ မတည့်။ 21 ဤအရပ့်၌ကည့်ပါ။ ထုိအရပ့်၌ ကည့်ပါဟု
ပာစရာအခဆွေင့်မရိှ။ အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သည့် သင့်တို့ ၏အထဲ၌ရိှသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 22 တဖနေ့်
တပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ သင့်တို့ သည့် လသူား၏နေ ရက့်တရက့်ကုိမျှ တ မင့်လိ၍ု၊ မတမမင့်ရသာအချနိေ့်ကာလ
ရာက့်လိမ့်မည့်။ 23 ဤအရပ့်၌ကည့်ပါ။ ထုိအရပ့်၌ကည့်ပါဟ ုသင့်တို့ အားပာဆုိသာ့်လည့်း မလိကု့်မသဆွေားကနှင့်။ 24

ကာင့်းကင့်တဘက့်မှ ပက့်သာလျှပ့်စစ့်သည့် ကာင့်းကင့်အနှရှေ့ံအပား ထဆွေနေ့်းလင့်းသကဲသို့ ၊ လသူား သည့် မိမိနေ ရက့်၌
ဖစ့်တာ့်မူလတံ။ 25 ထုိသို့ မဖစ့်မီှ သူသည့် များစဆွောသာဆင့်းရဲဒကု္ခကုိ၎င့်း၊ ယေခုလမူျ ိုး၏ ငင့်းပယေ့်ခင့်းကုိ၎င့်း ခံရမည့်။ 26

နောဧလက့်ထက့်၌ဖစ့်သကဲသို့  လသူားလက့်ထက့်၌ ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 27 နောဧသည့် သဘင်္ဂာထဲသို့ ဝင့်၍၊ ရလွှမ့်းမုိးခင့်းဖစ့်သဖင့်
လခူပ့်သိမ့်းတို့ ကုိ သုတ့်သင့်ပယေ့်ရှင့်းသည့် နေ တိငု့်အာင့် လမူျားတို့ သည့် စားသာက့်လျက့်၊ ထိမ့်းမားစုံဘက့်လျက့်နေက၏။ 28

ထုိနေည့်းတ၊ူ လာတလက့်ထက့်၌ လမူျားတို့ သည့် စားသာက့်ရာင့်းဝယေ့်လျက့်၊ စုိက့်ပျ ို းလျက့်၊ အိမ့် ဆာက့်လျက့်နေသကဲသို့ ၎င့်း၊ 
29 လာတသည့် သာဒံမို့မှထဆွေက့်သာနေ ၌ ကာင့်းကင့်မှ ကနေ ့်နှင့်ရာသာမီးမုိဃ့်းရဆွော၍ ထုိလ ူအပါင့်းတို့ ကုိ
သုတ့်သင့်ပယေ့်ရှင့်းသကဲသို့ ၎င့်း၊ 30 လသူားပါ်ထဆွေနေ့်းသာနေ ၌ ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 31 ထုိနေ ရက့်၌ အိမ့်မုိးပါ်မှာရိှသာသူသည့် မိမိ
အိမ့်ထဲမှာရိှသာဥစ္စာကုိ ယူေခင့်းငှါ မဆင့်းစနှင့်။ ထုိအတ၊ူ လယေ့်၌ရိှသာသူသည့် နောက့်သို့ လှည့်၍ မပနေ့်လာစနှင့်။ 32

လာတ၏မယေားကုိ အာက့်မကလာ။ 33 အကင့်သူသည့် မိမိအသက့်ကုိ ကယေ့်ဆယေ့်ခင့်းငှါရှာကံ၏။ ထုိသူသည့်
အသက့်ရှု ံးလိမ့်မည့်။ အကင့်သူသည့် အသက့်ရှု ံး၏။ ထုိသူသည့် မိမိအသက့်ကုိ ကယေ့်ဆယေ့်လိမ့်မည့်။ 34 ငါဆုိသည့်ကား၊
ထုိနေ ညဉ့်တဆွေင့် အိပ့်ရာတခု၌ ရိှသာသူနှစ့်ယောက့်တို့ တဆွေင့် တယောက့်ကုိ သိမ့်းယူေ၍ တယောက့်မူကား နေရစ့်ရလတံ။ 35

ကိတ့်ဆုံကိတ့်သာသူနှစ့်ယောက့်တို့ တဆွေင့် တယောက့်ကုိသိမ့်းယူေ၍ တယောက့်မူကား နေရစ့်ရလတံ။ 36 လယေ့်၌ရိှသာ
သူနှစ့်ယောက့်တို့ တဆွေင့် တယောက့်ကုိ သိမ့်းယူေ၍ တယောက့်မူကား နေရစ့်ရလတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 37 သခင့်၊ အဘယေ့်အရပ့်၌
ထုိသို့ ဖစ့်ပမည့်နေည့်းဟ ုမးလျှာက့်ကသာ့်၊ အသကာင့်ရိှရာအရပ့်၌ ရွှ လင့်းတတို့ သည့် စုဝးကလတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 

Chapter 17
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Chapter 18

1 လတိူု့ သည့် အားမလျာဘဲကိုးစား၍ ဆုတာင့်းရမည့်အကာင့်းကုိ ဥပမာစကားအားဖင့် မိနေ ့်တာ့်မူ သည့်ကား၊ 2 မို့တမို့၌
ဘုရားသခင့်ကုိ မကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ၊ လကုိူ အားမနောတတ့်သာ တရားသူကီးတယောက့်ရိှ၏။ 3 ထုိမို့၌နေသာ မုတ့်ဆုိးမတယောက့်သည့်
တရားသူကီးထံသို့ သဆွေား၍၊ ကျွနေ့်မရနေ့်ဘက့်ကုိ လက့်စား ချလာက့်အာင့် အပစ့်အလျာက့်ဒဏ့် စီရင့်ပါဟ ုတာင့်းပနေ့်သာ့်လည့်း၊ 
4 တရားမစီရင့်ဘဲ ကာမင့်စဆွောနေ၏။ ထုိနောက့် တရားသူကီးက၊ ငါသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ မကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ၊ လကုိူ အားမနောတတ့်သာသူ
ဖစ့်သာ့်လည့်း၊ 5 ဤမုတ့်ဆုိးမသည့် ငါ ကုိနှာင့်ရှက့်သာကာင့် သူ့ဘက့်၌ တရားစီရင့်မည့်။ သို့ မဟတု့် အစဉ့်လာ၍ ငါ ကုိ
ပင့်ပနေ့်းစလိမ့်မည့်ဟ ုစိတ့်ထဲ၌ အကံရိှ၏။ 6 မတရားသာ ထုိတရားသူကီး၏ အကံကုိမှတ့်ကလာ။ 7 ဘုရားသခင့်
ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသာသူတို့ သည့် ညဉ့်နေ မပတ့် အာ့်ဟစ့်၍ တာင့်းလျှာက့်လျှင့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ဘက့်၌
တရားမစီရင့်ဘဲ နေတာ့်မူမည့်လာ။ ကာမင့်စဆွော သည့်းခံတာ့်မူမည့်လာ။ 8 ငါဆုိသည့်ကား၊ သူတို့ ဘက့်၌ အလျင့်အမနေ့်
တရားစီရင့်တာ့်မူမည့်။ သို့ သာ့်လည့်း လသူားသည့် ကလာသာအခါ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ မကီးပါ်မှာ တမည့်လာဟု
သခင့်ဘုရားသည့် မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 9 ကုိယေ့်ကုသုိလ့်ကုိ အမီှပု၍ သူတပါးကုိ မထီမဲမင့်ပုတတ့်သာသူအချုိ့တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူသာ
ဥပမာကား၊ 10 လနှူစ့်ယောက့်တို့ သည့် ဆုတာင့်းပဌနောပုခင့်းငှါ ဗိြမာနေ့်တာ့်ပါ်သို့  တက့်က၏။ တယောက့်ကား ဖာရိရဲှဖစ့်၏။
တယောက့်ကား အခဆွေနေ့်ခံဖစ့်၏။ 11 ဖာရိရဲှသည့် တယောက့်တည့်းရပ့်လျက့်၊ အိဘုုရားသခင့်၊ သူတပါးတို့ သည့်
အနိငု့်အထက့်လယူုေခင့်း၊ မတရားသဖင့်ကျင့်ခင့်း၊ သူ့မယေားကုိပစ့်မှားခင့်းအပစ့်ရိှသကဲသို့  အကျွန့်ပု့်၌မရိှသည့်သာမက၊
ဤအခဆွေနေ့်ခံကဲသို့  ပင့် မဟတု့်သာကာင့် ကျးဇူးတာ့်ကီးလှပ၏။ 12 အကျွန့်ပု့်သည့် ခုနှစ့်ရက့်တဆွေင့် နှစ့်ရက့်အစာရှာင့်ပါ၏။
ဥစ္စာရိှသမျှတို့ ကုိ ဆယေ့်ဘို့ တဘို့  လှူပါ၏ဟ ူ၍ ဆုတာင့်းပဌနောပု၏။ 13 အခဆွေနေ့်ခံမူကား၊ အဝးကရပ့်၍
ကာင့်းကင့်သို့ မမျှာ့်မကည့်ဝံဘဲ ရင့်ပတ့်ကုိခက့်လျက့်၊ အိ ုဘုရားသခင့်၊ အပစ့်များသာ အကျွန့်ပု့်ကုိ သနေားခင့်းကရုဏာစိတ့်
ရိှတာ့်မူပါဟဆုုတာင့်းလ၏။ 14 ငါဆုိသည့်ကား၊ ထုိသူသည့် အပစ့်ပလျက့် မိမိအိမ့်သို့ ပနေ့်သဆွေား၏။ ဖာရိရဲှမူကား အပစ့်မပ။
အကာင့်းမူကား၊ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် ချးီမှာက့်သာသူ မည့်သည့်ကား၊ နှမိ့်ချခင့်းသို့ ရာက့်လတံ။ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်
နှမိ့်ချသာသူမည့်သည့်ကား၊ ချးီမှာက့်ခင့်းသို့ ရာက့်လတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 15 ထုိအခါ သူငယေ့်တို့ ကုိ လက့်တာ့်နှင့်တို့ စခင့်းငှါ
အထံတာ့်သို့  ဆာင့်ခဲသည့်ကုိ တပည့်တာ့် တို့ သည့် မင့်လျှင့် အပစ့်တင့်က၏။ 16 ယေရှုသည့် ထုိသူငယေ့်တို့ ကုိ ခါ်တာ့်မူ၍
ငါ ထံသို့ လာပါလစ။ မဆီးတားကနှင့်။ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သည့် ထုိသို့ သာသူတို့ ၏နိငု့်ငံဖစ့်၏။ 17 ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊
အကင့်သူသည့် ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်ကုိ သူငယေ့်ကဲသို့  မခံမယူေ၊ ထုိသူသည့် နိငု့်ငံတာ့်သို့  မဝင့်ရဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 18

အရာရိှတယောက့်က၊ ကာင့်းမတ့်သာဆရာ၊ ထာဝရအသက့်ကုိ အမဆွေခံရအံသာငှါ အကျွန့်ပု့် သည့် အဘယေ့်အမှုကုိ
ပုရပါမည့်နေည့်းဟ ုမးလျှာက့်သာ့်၊ 19 ယေရှုက၊ ငါ ကုိ ကာင့်းမတ့်သည့်ဟ ုအဘယေ့်ကာင့်ခါ်သနေည့်း။
ဘုရားသခင့်တပါးတည့်းသာ ကာင့်းမတ့်တာ့်မူ၏။ 20 သင့်သည့် ပညတ့်တာ့်တို့ ကုိ သိသည့်မဟတု့်လာ။ သူ့မယေားကုိ
မပစ့်မှားနှင့်။ မမှနေ့်သာ သက့်သ ကုိ မခံနှင့်။ မိဘကုိ ရုိသစဆွောပုလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 21 အရှင့်ဘုရား၊ ထုိပညတ့်ရိှသမျှတို့ ကုိ
ငယေ့်သာအရဆွေယေ့်မှစ၍ အကျွန့်ပု့်စာင့်ရှာက့်ပါပီဟ ုလျှာက့် ပနေ့်သည့်ကုိ ယေရှုသည့်ကားလျှင့် သင့်သည့် တခုလိသး၏။ 22

ကုိယေ့်ဥစ္စာရိှသမျှကုိ ရာင့်း၍ ဆင့်းရဲသာသူတို့ အား ပးဝလာ။ ထုိသို့ ပုလျှင့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ဘဏ္ဍာကုိ ရလိမ့်မည့်။ သို့ ပီးမှ
လာ၍ ငါ နောက့်သို့ လိကု့်လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 23 ထုိသူသည့် များစဆွောသာဥစ္စာကုိ ရတတ့်သာသူဖစ့်၍၊ ထုိစကားကုိကားလျှင့်
အလဆွေနေ့်စိတ့်မသာသည့် နှင့် သဆွေားလ၏။ 24 ထုိသို့  စိတ့်မသာသည့်ကုိ ယေရှုသည့် မင့်တာ့်မူလျှင့်၊ ဥစ္စာရတတ့်သာသူသည့်
ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သို့  အလဆွေနေ့်ဝင့်ခဲလှ၏။ 25 ကုလားအပု့်သည့် အပ့်နေဖားကုိ လျှ ိုလဆွေယေ့်၏။ ငဆွေရတတ့်သာသူသည့်
ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သို့  ဝင့်ခဲသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 26 ကားသာသူတို့ ကလည့်း၊ သို့ ဖစ့်လျှင့် အဘယေ့်သူသည့်
ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းသို့  ရာက့်နိငု့်မည့်နေည့်း ဟ ုပာဆုိက၏။ 27 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ လမူတတ့်နိငု့်သာအမှုကုိ
ဘုရားသခင့်တတ့်နိငု့်တာ့်မူသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28 ထုိအခါ ပတရုက၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ရိှသမျှကုိ စဆွေနေ ့်ပစ့်၍ ကုိယေ့်တာ့်နောက့်သို့
လိကု့်ကပါပီဟ ုလျှာက့်လသာ့်၊ 29 ကုိယေ့်တာ့်က၊ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ အကင့်သူသည့် ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်ကာင့်၊
အိမ့်ရာ၊ မိဘ၊ ညီအစ့်ကုိ၊ သားမယေားတည့်းဟသာ တပါးပါးကုိ စဆွေနေ ့်၏။ 30 ထုိသူသည့် ယေခုကာလ၌ အဆများစဆွောသာအကျ ိုးကုိ၎င့်း၊
နောင့်ဘဝ၌ ထာဝရအသက့်ကုိ၎င့်း ခံရ လတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 31 ထုိအခါ ကုိယေ့်တာ့်သည့် တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာတပည့်တာ့်တို့ ကုိ
ခါ်၍၊ ငါတို့ သည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့  ယေခု သဆွေားက၏။ ပရာဖက့်များ ရးမှတ့်သမျှသည့် လသူား၌ ပည့်စုံရလိမ့်မည့်။ 32

တပါးအမျ ိုးသားတို့ လက့်သို့  အပ့်နှခင့်း၊ ပက့်ယေယေ့်ပုခင့်း၊ ညဉှ့်းဆဲခင့်း၊ တံတဆွေးနှင့် ထဆွေးခင့်းကုိ ခံရလိမ့်မည့်။ 33 သူတို့ သည့်
လသူားကုိ ရုိက့်ပုတ့်၍သတ့်ကလိမ့်မည့်။ သုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ ထမာက့်လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 34

ထုိစကားတာ့်တခဆွေနေ့်းကုိမျှ တပည့်တာ့်တို့ သည့်နေားမလည့်က။ ထုိအကာင့်းအရာသည့် ဝှက့်ထား လျက့် ရိှသည့်ဖစ့်၍
မိနေ ့်တာ့်မူချက့်အနေက့်ကုိ မရိပ့်မိက။ 35 ယေရိခါမို့အနေးီ၌ ရိှတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်၊ လကူနေ့်းတယောက့်သည့် လမ့်းနေားမှာထုိင့်၍
တာင့်းစား လ၏။ 36 ထုိလကူနေ့်းသည့် လမ့်း၌ လမူျားသဆွေားသံကုိ ကားလျှင့် အဘယေ့်သို့  ဖစ့်သနေည့်းဟမး၏။ 37 နောဇရက့်မို့သား
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ယေရှု ကသဆွေားကာင့်းကုိ သူတပါးပာလျှင့်၊ 38 ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့်ယေရှု၊ အကျွန့်ပု့်ကုိ ကယေ့်မသနေားတာ့်မူပါဟ ုဟစ့်ကာ့်လ၏။ 
39 ထုိသူကုိ တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေစခင့်းငှါ ရှရှေ့တာ့်၌ သဆွေားသာသူတို့ သည့် ငါက့်၍ ဆုိကသာ့်လည့်း၊ ဒါဝိဒ့်၏ သားတာ့်၊
အကျွန့်ပု့်ကုိ ကယေ့်မသနေားတာ့်မူပါဟ ုသာ၍ ဟစ့်ကာ့်ကလ၏။ 40 ယေရှုသည့်လည့်း ရပ့်တာ့်မူလျက့်၊ ထုိသူကုိ ခါ် ခဲဟု
အမိနေ ့်တာ့်ရိှ၏။ လကူနေ့်းသည့် အထံတာ့်သို့  ချဉ့်းကပ့်ပီးမှ၊ သင့်၌အဘယေ့်သို့  ပုစလိသုနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ 41 သခင့်၊
အကျွန့်ပု့်မျက့်စိမင့်စခင့်းငှါ ပုတာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်လသာ့်၊ 42 ယေရှုက၊ မျက့်စိမင့်စ။ သင့်၏ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် သင့်ကုိ
ကယေ့်မပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 43 ထုိခဏခင့်းတဆွေင့် ထုိသူသည့် မျက့်စိမင့်၍ ဘုရားသခင့်၏ဂုဏ့်တာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းလျက့် နောက့်တာ့်သို့
လိကု့်လ၏။ လအူပါင့်းတို့ သည့် မင့်လျှင့် ဘုရားသခင့်ကုိ အံဩချးီမဆွေမ့်းက၏။ 
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Chapter 19

1 ယေရှုသည့် ယေရိခါမို့သို့  ဝင့်၍ ရှာက့်သဆွေားတာ့်မူ၏။ 2 ထုိအခါ ဇက္ခဲအမည့်ရိှသာ အခဆွေနေ့်ခါင့်းတယောက့်ရိှ၏။ ထုိသူသည့်
ငဆွေရတတ့်သာသူဖစ့်၏။ 3 ယေရှုသည့် အဘယေ့်သို့ သာသူဖစ့်သည့်ကုိ ထုိသူသည့် ကည့်လိ၍ု၊ လအူစုအဝးများသာကာင့်၊
မိမိရပ့်လည့်း နေမိ့်သည့်ဖစ့်၍ မမင့်နိငု့်။ 4 ထို့ ကာင့် ကတာ့်မူမည့်လမ့်းတဆွေင့် ရှရှေ့သို့ ပး၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ မင့်အံသာငှါ
သဖနေ့်းပင့်တပင့်ကုိ တက့်လ၏။ 5 ထုိအရပ့်သို့  ယေရှုသည့် ရာက့်တာ့်မူသာအခါ မျှာ့်ကည့်၍ ထုိသူကုိ မင့်တာ့်မူလျှင့်၊ 6 ဇက္ခဲ၊
မနေ့်မနေ့်ဆင့်းလာ။ သင့်၏အိမ့်၌ ယေနေ ငါတည့်းနေမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ဇက္ခဲသည့် အလျင့် အမနေ့်ဆင့်း၍ ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်နှင့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ မိမိအိမ့်၌ ဧည့်ခံလ၏။ 7 ထုိအကာင့်း။ကုိ လအူပါင့်းတို့ သည့်မင့်လျှင့်၊ ဆုိးသာလ၏ူ အိမ့်သို့ ဝင့်၍
လပု့်ကျွးခင့်းကုိ ခံတာ့်မူပါသည့်တကားဟ ုကဲရဲရှေ့အပစ့်တင့်က၏။ 8 ဇက္ခဲသည့်လည့်း ရပ့်နေ၍၊ သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်၏ ဥစ္စာတဝက့်ကုိ
ဆင့်းရဲသာသူတို့ အား ပးပါ၏။ တစုံ တယောက့်သာသူ၏ဥစ္စာအနေည့်းငယေ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်ယူေမိလျှင့်၊ လးဆပနေ့်၍ပးပါ၏ဟု
သခင့်ဘုရားကုိ လျှာက့်ဆုိ၏။ 9 ယေရှုကလည့်း၊ ဤသူသည့် အာဗြဟံ၏သားဖစ့်သည့်နှင့်အလျာက့်၊ ယေနေ ပင့်
ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်း ကျးဇူးသည့် ဤအိမ့်အပါ်မှာ သက့်ရာက့်လ၏။ 10 လသူားသည့် ပျာက့်သာသူတို့ ကုိရှာ၍
ကယေ့်တင့်အံသာငှါ ကလာသတည့်းဟ ုဇက္ခဲကုိ မိနေ ့်တာ့် မူ၏။ 11 ထုိအခါ ယေရုရှလင့်မို့အနေးီသို့  ရာက့်တာ့်မူ၍၊ ဘုရားသခင့်၏
နိငု့်ငံတာ့်သည့် ချက့်ခင့်း ပါ်ထဆွေနေ့်းမည့်ဟ ုလမူျားထင့်မှတ့်သာကာင့်၊ ပရိတ့်သတ့်အလယေ့်၌ မိနေ ့်တာ့်မူသာ ဥပမာကား၊ 12

အမတ့်တယောက့်သည့် မင့်းကီးအရာကုိ ခံလိ၍ု မိမိပည့်သို့  ပနေ့်လာမည့်ဟ ုအကံရိှလျက့် ဝးသာ ပည့်သို့ သဆွေား၏။ 13 မသဆွေားမီှ
မိမိငယေ့်သားတကျပိ့်ကုိခါ်၍၊ ငဆွေတပိဿာစီအပ့်ပးလျက့် ငါပနေ့်၍ မလာမီှတိငု့်အာင့် ကုနေ့်သဆွေယေ့်ခင့်းအမှုကုိ ပုကလာဟု
မှာထားလ၏။ 14 ပည့်သားအချုိ့သည့် ထုိအမတ့်ကုိ မနောလိ၍ု၊ ထုိသူ၏ အအပု့်အချုပ့်ကုိ ငါတို့ မခံလိပုါဟ ုတမနေ့်ကုိ သူ့နောက့်သို့
စလွှတ့်က၏။ 15 ထုိအမတ့်သည့် မင့်းကီးအရာကုိခံ၍ ပနေ့်လာတာ့်မူသာအခါ၊ ငဆွေခံသာ ငယေ့်သားတို့ သည့် အသီး
အသီးအဘယေ့်မျှလာက့် အမတ့်ရသည့်ကုိ သိခင့်းငှါ သူတို့ ကုိခါ်ချဟ ုအမိနေ ့်တာ့်ရိှ၏။ 16 ပဌမသူသည့် လာ၍၊ သခင့်၊
ကုိယေ့်တာ့်ပးသာ ငဆွေတပိဿာအားဖင့် အခဆွေက့်တဆယေ့် အမတ့်ရပါ ပီဟ ုလျှာက့်လျှင့်၊ 17 သခင့်က၊ သာဓု၊ ငယေ့်သားကာင့်း၊
သင့်သည့် အမှုငယေ့်၌ သစ္စာစာင့်လပီ။ မို့ဆယေ့်မို့ကုိ အပု့်စုိး လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 18 ဒတိုယေသူသည့် လာ၍၊ သခင့်၊
ကုိယေ့်တာ့်ပးသာ ငဆွေတပိဿာအားဖင့် ငါးပိဿာအမတ့်ရပါပီဟ ုလျှာက့်လျှင့်၊ 19 သခင့်က၊ သင့်သည့်
မို့ငါးမို့ကုိအပု့်စုိးလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 20 အခားသာ သူသည့်လာ၍၊ သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ပဝါ၌ထုပ့်ထားသာ ကုိယေ့်တာ့်၏
ငဆွေတပိဿာ ရိှပါ၏။ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ခဲယေဉ့်းသာသူဖစ့်သည့်နှင့်၊ 21 ကုိယေ့်မသုိမထားသာ ဥစ္စာကုိသိမ့်းယူေ၍၊
ကုိယေ့်မစုိက့်မပျ ိုးသာ လယေ့်၌ရိတ့်တတ့်သည့်ကုိ အကျွန့်ပု့် ထာက့်၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ကာက့်ပါသည့်ဟ ုလျှာက့်လျှင့်၊ 22 သခင့်က၊
ဆုိးညစ့်သာငယေ့်သား၊ သင့်၏ စကားကုိသာလိကု့်၍ သင့်၏အမှုကုိ ငါစီရင့်မည့်။ ငါသည့် ခဲယေဉ့်းသာသူဖစ့်လျက့်
ကုိယေ့်မသုိမထားသာဥစ္စာကုိ သိမ့်းယူေ၍၊ ကုိယေ့်မစုိက့်ပျ ိုးသာ လယေ့်၌ရိတ့်သည့်ကုိ သင့်သိသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ 23 ငါ ငဆွေကုိ ပဆွေဲစားလက့်သို့
အဘယေ့်ကာင့်မအပ့်သနေည့်း။ ထုိသို့ အပ့်လျှင့် ငါပနေ့်လာသာအခါ ငဆွေရင့်း နှင့် အဘုိးကုိ ရနိငု့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပီးသာ့်၊ 24

အခအရံတို့ အား၊ ငဆွေတပိဿာကုိ သူ့လက့်မှ နှုတ့်က။ အခဆွေက့်တဆယေ့်ရိှသာသူအား ပးကဟ ုမိနေ ့် တာ့်မူ၏။ 25

အခအရံတို့ ကလည့်း၊ သခင့်၊ ထုိသူ၌ အခဆွေက့်တဆယေ့်ရိှပါ၏ဟ ုလျှာက့်ကလျှင့်၊ 26 ငါဆုိသည့်ကား၊ အကင့်သူသည့်ရတတ့်၏။
ထုိသူအား ပးဦးမည့်။ အကင့်သူသည့် ဆင့်းရဲ၏။ ထုိသူ ၌ရိှသမျှကုိပင့် နှုတ့်လိမ့်မည့်။ 27 ထုိမှတပါး ငါ၏အအပု့်အချုပ့်ကုိ
မခံလိသာ ငါ ရနေ့်သူတို့ ကုိ ခါ် ခဲက။ ငါ ရှရှေ့မှာ သတ့်ကဟ ုစီရင့် တာ့်မူသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28 ထုိသို့  မိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊
တပည့်တာ့်တို့  ရှရှေ့၌ က၍ ယေရုရှလင့်မို့သို့  ခရီးသဆွေားတာ့်မူ၏။ 29 သံလဆွေင့်အမည့်ရိှသာ တာင့်ခရင့်း၌ ဗြက့်ဖာဂရဆွောနှင့်
ဗြသနေရိဆွောအနေးီသို့  ရာက့်တာ့်မူ သာ အခါ၊ တပည့်တာ့်နှစ့်ယောက့်တို့ ကုိ စလွှတ့်၍၊ 30 သင့်တို့ ရှရှေ့၌ရိှသာရဆွောသို့ သဆွေားက။
ထုိရဆွောသို့  ရာက့်လျှင့် အဘယေ့်သူမျှ မစီးဘူးသာမည့်းကလည့်း ချည့်နှာင့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ သင့်တို့ သည့် တလိမ့်မည့်။
မည့်းကိုးကုိဖည့်၍ ဆာင့်ခဲက။ 31 သူတပါးက အဘယေ့်ကာင့် မည့်းကိုးကုိ ဖည့်သနေည့်းဟ ုသင့်တို့ ကုိဆုိလျှင့်၊
သခင့်အလိရိှုသည့်ဟ ုပနေ့်ပာကလာဟ ုမှာထားတာ့်မူ၏။ 32 ထုိသို့  စလွှတ့်သာသူတို့ သည့် သဆွေား၍ စကားတာ့်အတိငု့်း
တက၏။ 33 မည့်းကိုးကုိ ဖည့်စဉ့်တဆွေင့် မည့်းရှင့်တို့ က၊ အဘယေ့်ကာင့် မည့်းကိုးကုိ ဖည့်သနေည့်းဟဆုိုလျှင့်၊ 34

သခင့်အလိရိှုသည့်ဟ ုပနေ့်ပာက၏။ ယေရှုထံတာ့်သို့  မည့်းကလးကုိ ဆာင့်ခဲ၍၊ 35 မည့်းကျာပါ်မှာ မိမိတို့  အဝတ့်ကုိ
တင့်ပီးလျှင့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ စီးစက၏။ 36 ခရီးသဆွေားတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့် လမူျားတို့ သည့် မိမိတို့  အဝတ့်ကုိ လမ့်း၌ ခင့်းက၏။ 37

သံလဆွေင့်တာင့်ပါ်က ဆင့်းရာအရပ့်သို့  ရာက့်တာ့်မူသာအခါ၊ တပည့်တာ့်များအပါင့်းတို့ သည့် မိမိတို့
မင့်ခဲပီးသာတနေ့်ခုိးတာ့်များကုိထာက့်၍ ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်နှင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ထာမနောပု၍၊ 38 ထာဝရဘုရား၏
အခဆွေင့်နှင့်ကလာတာ့်မူသာ ရှင့်ဘုရင့်သည့် မဂင်္ဂလာရိှစသတည့်း။ ကာင့်းကင့် ဘဝဂ့်ဝယေ့် ဘုနေ့်းကီးပါစသတည့်းဟု
ကးကာ့်က၏။ 39 လအူစုအဝး၌ပါသာ ဖာရိရဲှအချုိ့တို့ က၊ အရှင့်ဘုရား၊ ကုိယေ့်တာ့်၏တပည့်တို့ ကုိ ဆုံးမပါဟု
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လျှာက့်ကသာ့်၊ 40 ယေရှုကလည့်း၊ ငါဆုိသည့်ကား၊ ဤသူတို့ သည့် တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေလျှင့် ကျာက့်ခဲတို့ သည့် ချက့်ခင့်း
ကးကာ့်ကလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 41 ယေရုရှလင့်မို့အနေးီသို့  ရာက့်၍ ကည့်မင့်လျက့် ငိကးတာ့်မူ၍၊ 42 အချင့်းမို့၊
သင့်၏ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာအရာတို့ ကုိ သင့်၏လက့်ထက့် ယေခုကာလ၌ပင့် သင့်သည့် သိရလျှင့်မဂင်္ဂလာရိှ၏။ ယေခုမူကား၊
ထုိအရာတို့ ကုိ သင့်၏မျက့်စိရှရှေ့မှာ မထင့်ရှားစခင့်းငှါ ဝှက့်ထား လျက့် ရိှ၏။ 43 အကာင့်းမူကား၊ သင့်ကုိ ကည့်ရှုပုစုတာ့်မူသာ
ကျးဇူးကုိ သင့်သည့် မသိမမှတ့်သာကာင့်၊ သင့်၏ ရနေ့်သူတို့ သည့် သင့်ပတ့်လည့်တဆွေင့် တပ့်တည့်၍ လးမျက့်နှာ၌ ဝုိင့်းရံလျက့်
ချုပ့်ထားပီးလျှင့်၊ 44 သင့်၏ကုိယေ့်မှစ၍ သင့်၏ သားသမီးတို့ ကုိ မနှင့်တညီတည့်း ညှိသဖင့်၊ သင့်၏ကျာက့်တခုပါ်မှာ တခုမျှ
ထပ့်ဆင့်၍ မကျနေ့်ရစ့်စခင့်းငှါ ပုကသာအချနိေ့်ကာလသည့် ရာက့်လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 45 ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့
ဝင့်တာ့်မူပီးလျှင့်၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ရာင့်းဝယေ့်သာသူတို့ ကုိ နှင့်ထုတ့်လျက့်၊ 46 ငါ အိမ့်သည့် ဆုတာင့်းရာအိမ့်ဖစ့်၏ဟ ုကျမ့်းစာ၌
လာသာ့်လည့်း၊ သင့်တို့ သည့် ထုိအိမ့်ကုိ ထားပ တဆွေင့်းဖစ့်စကပီတကားဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 47 ကုိယေ့်တာ့်သည့် နေ တိငု့်းဗိြမာနေ့်တာ့်၌
ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူ၏။ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ ကျမ့်းပု ဆရာ၊ လတိူု့ တဆွေင့် အကီးအကဲဖစ့်သာသူတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
သတ့်ခင့်းငှါ ရှာကသာ့်လည့်း၊ 48 လအူပါင့်းတို့ သည့် ဒသနောတာ့်ကုိ စစနေားထာင့်သာကာင့် သတ့်နိငု့်သာအခဆွေင့်ကုိ မတ
မရက။ 
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Chapter 20

1 တနေ သ၌ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်တဆွေင့် လမူျားကုိ ဆုံးမဩဝါဒပး၍ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာ တာ့်မူစဉ့်၊
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ ကျမ့်းပုဆရာ၊ လအူကီးအကဲတို့ သည့် လာ၍၊ 2 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဤအမှုများကုိ
အဘယေ့်အခဆွေင့်နှင့်ပုသည့်ကုိ၎င့်း၊ ထုိအခဆွေင့်ကုိ အဘယေ့်သူပးသည့်ကုိ ၎င့်း၊ အကျွန့်ပု့်တို့ အား ပာပါဟ ုဆုိကသာ့်၊ 3 ကုိယေ့်တာ့်က၊
ငါသည့် တစုံတခုကုိ မးဦးမည့်။ သင့်တို့  ဖကလာ။ 4 ယောဟနေ့်၏ ဗြတ္တ ိဇံတရားသည့် ဘုရားကဖစ့်သလာ။ လကူဖစ့်သလာဟု
မးတာ့်မူ၏။ 5 ထုိသူတို့ သည့် အချင့်းချင့်းဆင့်ခင့်၍၊ ဘုရားက ဖစ့်သည့်ဟ ုငါတို့ ဖလျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် ယောဟနေ့်ကုိ
အဘယေ့်ကာင့် မယုံေသနေည့်းဟ ုသူမးလဦးမည့်။ လကူ ဖစ့်သည့်ဟ ုငါတို့ ဖလျှင့်၊ 6 ယောဟနေ့်သည့် ပရာဖက့်ဖစ့်သည့်ကုိ
လအူပါင့်းတို့ သည့် ယုံေသဖင့် ငါတို့ ကုိ ကျာက့်ခဲနှင့် ပစ့် ကလိမ့်မည့်ဟ ုအချင့်းချင့်းဆင့်ခင့်ပီးမှ၊ 7 အဘယေ့်ကဖစ့်သည့်ကုိ
အကျွန့်ပု့်တို့  မသိပါဟ ုပနေ့်ပာက၏။ 8 ယေရှုကလည့်း၊ထုိအတ ူဤအမှုများကုိအဘယေ့်အခဆွေင့်နှင့် ငါပုသည့်ကုိ ငါမပာဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 9 ထုိအခါ ပရိသတ့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူသာ ဥပမာကား၊ လတူဦးသည့် စပျစ့်ဥယေျာဉ့်ကုိ စုိက့်ပျ ို းပီးမှ
လပု့်ဆာင့်သာသူတို့ အား ဥယေျာဉ့်ကုိငှါး၍ အခားသာပည့်သို့  ကာမင့်စဆွော သဆွေားနေ၏။ 10 ကာလအချနိေ့်တနေ့်လျှင့်၊
လပု့်ဆာင့်သာသူတို့ သည့် စပျစ့်သီးအချုိ့ကုိ ပးစခင့်းငှါ ဥယေျာဉ့်ရှင့်သည့် သားငယေ့်ကုိ စလွှတ့်လ၏။ ဥယေျာဉ့်စာင့်တို့ သည့်
ငယေ့်သားကုိရုိက့်၍ လက့်ချည့်းလွှတ့်လိကု့်က၏။ 11 နောက့်တဖနေ့် အခားသာ ငယေ့်သားကုိ စလွှတ့်ပနေ့်လျှင့်၊ ဥယေျာဉ့်စာင့်တို့ သည့်
သူ့ကုိရုိက့်၍ အရှက့်ခဆွေဲပီးမှ လက့်ချည့်းလွှတ့်လိကု့်က၏။ 12 နောက့်တဖနေ့် အခားသာငယေ့်သားကုိ စလွှတ့်ပနေ့်လျှင့်၊
သူ့ကုိဒဏ့်ရာပါ်အာင့် နောကျင့်စဆွော ရုိက့် ၍ နှင့်ထုတ့်က၏။ 13 ထုိအခါ ဥယေျာဉ့်ရှင့်က၊ ငါသည့် အဘယေ့်သို့ ပုရမည့်နေည့်း။
ငါ၏ချစ့်သားကုိ ငါစလွှတ့်မည့်။ ထုိသူတို့  သည့် ငါ သားကုိမင့်လျှင့် အားနောကာင့်းအားနောကလိမ့်မည့်ဟ ုဆုိ၏။ 14

ဥယေျာဉ့်စာင့်တို့ သည့် သားကုိမင့်လျှင့်၊ ဤသူသည့် အမဆွေခံဖစ့်၏။ လာက။ သူ့ကုိ သတ့်ကကုနေ့်အံ။ ထုိသို့ သူ၏ အမဆွေဥစ္စာကုိ ငါတို့
ရကလိမ့်မည့်ဟ ုအချင့်းချင့်းတိငု့်ပင့်ပီးမှ၊ 15 ဥယေျာဉ့်ရှင့်၏သားကုိ ဥယေျာဉ့်ပင့်သို့  ထုတ့်၍ သတ့်ပစ့်က၏။ သို့ ဖစ့်လျှင့်
ဥယေျာဉ့်ရှင့်သည့် ဥယေျာဉ့် စာင့်တို့ ကုိ အဘယေ့်သို့  ပုမည့်နေည့်း။ 16 ဥယေျာဉ့်ရှင့်သည့် လာ၍ ထုိသူတို့ ကုိ သုတ့်သင့်ပယေ့်ရှင့်းပီးမှ
ထုိဥယေျာဉ့်ကုိ အခားသာသူတို့ အား ပး လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ပရိသတ့်တို့ သည့် ကားလျှင့် ထုိသို့ မဖစ့်ပါစနှင့်ဟု
လျှာက့်ကသာ့်၊ 17 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ထုိသူတို့ ကုိ ကည့်ရှု၍၊ တိကု့်ကုိတည့်လပု့်သာသူများ ပယေ့်ထားသာ ကျာက့်သည့်
နောက့်တဖနေ့်တိကု့်ထာင့်အထဆွေဋ့်ဖျားသို့  ရာက့်ပနေ့်၏ဟသာ ကျမ့်းစာချက့်သည့် အဘယေ့်သို့  ဆုိလိသုနေည့်း။ 18 အကင့်သူသည့်
ထုိကျာက့်အပါ်သို့ ကျ၏။ ထုိသူသည့် ကျ ိုးလတံ။ အကင့်သူ၏အပါ်သို့  ထုိ ကျာက့်သည့် ကျ၏။ ထုိသူသည့်
ညက့်ညက့်ကလတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 19 ထုိအခါ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ ကျမ့်းပုဆရာတို့ သည့် မိမိတို့ ကုိ ရည့်ဆာင့်၍
ထုိဥပမာစကားကုိ ဟာပာတာ့်မူသည့်ကုိသိသာကာင့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ဘမ့်းဆီးခင့်းငှါ ရှာကံက၏။ သို့ သာ့်လည့်း လမူျား
ကုိကာက့်၍ နေရက၏။ 20 ထုိအခါ ဖာရိရဲှတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိချာင့်းမာင့်းလျက့်၊ စကားတာ့်၌ အပစ့်ကုိရှာ၍ မို့ဝနေ့်မင့်း
လက့်သို့  အပ့်နှသာခဆွေင့်ကုိရခင့်းငှါ သူတာ့်ကာင့်းဖစ့်ယောင့်ဆာင့်သာသူလျှ ိုတို့ ကုိ အထံတာ့်သို့  စ လွှတ့်က၏။ 21

ထုိသူလျှ ိုတို့ က၊ အရှင့်ဘုရား၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် လမူျက့်နှာကုိ မထာက့်ဘဲ ဖာင့်မတ့်စဆွော ဆုံးမဩဝါဒ ပး၍၊ ဘုရားသခင့်၏
တရားလမ့်းကုိ ဟတု့်မှနေ့်စဆွော ပတာ့်မူသည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ သိကပါ၏။ 22 အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ကဲသာဘုရင့်အား
အခဆွေနေ့်ကုိဆက့်အပ့်သလာ၊ မဆက့်အပ့်သလာဟ ုမးလျှာက့် က၏။ 23 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ထုိသူတို့ ၏ ပရိယောယေ့်ကုိ
သိမှတ့်တာ့်မူလျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိ အဘယေ့်ကာင့် စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ကသနေည့်း။ 24 ဒနောရိတပားကုိပပါ။ အဘယေ့်သူ၏ပုံ၊
အဘယေ့်သူ၏လိပ့်စာပါပါသနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ ကဲသာ ဘုရင့်၏ပုံ၊ လိပ့်စာပါပါသည့်ဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ 25 ကုိယေ့်တာ့်က၊
ကဲသာဘုရင့်၏ဥစ္စာကုိ ကဲသာဘုရင့်အား ဆက့်ပးကလာ။ ဘုရားသခင့်၏ဥစ္စာကုိ ကား ဘုရားသခင့်အား ဆက့်ပးကလာဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 26 ထုိသူတို့ သည့် လမူျားရှရှေ့တဆွေင့် စကားတာ့်၌ အပစ့်မတနိငု့်သဖင့် ပနေ့်ပာတာ့်မူသာ စကားကုိ အံဩ၍
တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေက၏။ 27 ထမာက့်ရှင့်ပနေ့်ခင့်းမရိှဟ ုငင့်းခုံတတ့်သာ ဇဒ္ဒုကဲအချုိ့သည့်လည့်း အထံတာ့်သို့  ချဉ့်းကပ့်၍၊ 28

အရှင့်ဘုရား၊ မယေားရိှသာသူသည့် သားမရိှဘဲသလျှင့်၊ သူ၏မယေားကုိ သူ့ ညီသိမ့်းယူေ၍ အစ့်ကုိ အမျ ိုးမပတ့်ဆက့်နဆွေယေ့်စဟု
အကျွန့်ပု့်တို့ အား မာရှစီရင့်ပါပီ။ 29 ညီအစ့်ကုိခုနေစ့်ယောက့်ရိှပါ၏။ အစ့်ကုိအကီးသည့် မိနေ့်းမနှင့်စုံဘက့်၍ သားမရိှဘဲသလျှင့်၊ 30

သူ၏မယေားကုိ သူ့ ညီအကီးသိမ့်းယူေ၍ သားမရိှဘဲ သပနေ့်လ၏။ 31 ထုိအတ ူတတိယေသူမှစ၍
တယောက့်နောက့်တယောက့်ခုနေစ့်ယောက့်သာ ညီအစ့်ကုိတို့ သည့် ထုိ မိနေ့်းမကုိ သိမ့်းယူေ၍ သားကုိ မကျနေ့်ရစ့်စဘဲ သက၏။ 32

နောက့်ဆုံး၌ မိနေ့်းမသည့်လည့်း သလ၏။ 33 သို့ ဖစ့်၍ ထမာက့်ရာကာလ၌ ထုိမိနေ့်းမသည့် အဘယေ့်သူ၏မယေားဖစ့်ရပါမည့်နေည့်း။
ထုိသူခုနေစ့် ယောက့်တို့ သည့် ထုိမိနေ့်းမနှင့် စုံဘက့်ကပီဟ ုလျှာက့်က၏။ 34 ယေရှုကလည့်း၊ ယေခု ဘဝသားတို့ သည့် စုံဘက့်ခင့်း၊
ထိမ့်းမားပးစားခင့်းကုိ ပုတတ့်က၏။ 35 နောင့်ဘဝကုိ၎င့်း၊ သခင့်းမှ ထမာက့်ခင့်းကုိ၎င့်း ရထုိက့်သည့်ဟ ုမှတ့်တာ့်မူခင့်းကုိ
ခံရသာသူ တို့ သည့် စုံဘက့်ခင့်း၊ ထိမ့်းမားပးစားခင့်းကုိ မပုတတ့်က။ 36 သခင့်းနှင့်အစဉ့်ကင့်းလဆွေတ့်၍
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ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကဲသို့ ဖစ့်သည့်သာမက၊ ထမာက့်ခင့်း၏သားဖစ့် သာကာင့် ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်က၏။ 37 ထုိမှတပါး၊
မာရှသည့် ထာဝရဘုရားကုိ အာဗြဟံ၏ဘုရား၊ ဣဇာက့်၏ဘုရား၊ ယောကုပ့်၏ဘုရား ဟ ုချ ံုခဏ့်း၌ ခါ်ဝါ်သာအခါ
သလဆွေနေ့်သာသူတို့ သည့် ထမာက့်ကာင့်းကုိ ဘာ့်ပခဲပီ။ 38 ဘုရားသခင့်သည့် သနေသာသူတို့ ၏ဘုရားမဟတု့်။
အသက့်ရှင့်သာသူတို့ ၏ဘုရား ဖစ့်တာ့်မူ၏။ ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၌ အသက့်ရှင့်ကသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 39

ကျမ့်းပုဆရာအချုိ့တို့ က၊ အရှင့်ဘုရား၊ ကုိယေ့်တာ့်၏စကားသည့် လျှာက့်ပတ့်ပါ၏ဟ ုလျှာက့် က၏။ 40 နောက့်တဖနေ့်
အလျှင့်းမမးမလျှာက့်ဝံက၊ 41 ယေရှုကလည့်း၊ ခရစ့်တာ့်သည့် ဒါဝိဒ့်၏သားဖစ့်သည့်ဟ ုအဘယေ့်ကာင့်ဆုိကသနေည့်း။ 42

ဒါဝိဒ့်၏စကားမှာ၊ ထာဝရဘုရားက၊ သင့်၏ရနေ့်သူတို့ ကုိ သင့်၏ခတင့်ရာ ငါမချမထားမီှတိငု့်အာင့် ငါ လက့်ျာဘက့်၌
ထုိင့်နေလာဟ၊ု 43 ငါ သခင့်အား မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုဆာလံကျမ့်းစာ၌ ဒါဝိဒ့်ဆုိသတည့်း။ 44 ထုိသို့  ဒါဝိဒ့်သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ
သခင့်ဟ၍ူခါ်လျှင့် အဘယေ့်သို့ သူ၏သားဖစ့်သနေည့်းဟ ုမးတာ့် မူ၏။ 45 ပရိသတ့်များ နေားထာင့်စဉ့်တဆွေင့် တပည့်တာ့်တို့ အား
တဖနေ့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ 46 ကျမ့်းပုဆရာတို့ ကုိ ရှာင့်ကလာ။ သူတို့ သည့် ရှည့်သာအကင်္ဂျကုိီ ဝတ့်လျက့်လည့်ခင့်းငှါ အလိရိှု
က၏။ ဈေး၌ရုိသစဆွော နှုတ့်ဆက့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊ ပဆွေဲသဘင့်၊ တရားစရပ့်တို့ ၌ မင့်မတ့်သာနေရာထုိင့်ရာကုိ၎င့်း နှစ့်သက့်က၏။ 47

သူတို့ သည့် မုတ့်ဆုိးမအိမ့်ကုိ လယူုေသိမ့်းစား၍ အပစ့်မပါ်စခင့်းငှါ ရှည့်စဆွောသာ ပဌနောစကားကုိ ရဆွေတ့်တတ့်က၏။ ထုိသူတို့ သည့်
သာ၍ကီးစဆွောသာဒဏ့်ကုိခံရကလတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 

Luke 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ ကျမ့်းပုဆရာများနှင့်
အကီးအကဲများကုိ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ယေရှုကုိ မးကသည့်။
ဖစ်ပျက်လာသည်
ဇတ့်လမ့်း၏ အစပုိင့်း အစပုနေသည့်အမှတ့်အသားဖစ့်သည့်။ 
ဗိြမာနတော်၌
"ဗိြမာနေ့်တာ့်ခံဝနေ့်း၌" သို့ မဟတု့် "ဗိြမာနေ့်တာ့်၌"

Luke 03

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုက ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများ၊ ကျမ့်းပုဆရာများနှင့်
အကီးအကဲများကုိ ပနေ့်တံု့ ပနေ့်သည့်။
သူကပနဖပီး သူတိေု့ ကုိပာသည်
"ယေရှုက ပနေ့်တံု့ ပနေ့်သည့်"
ကာင်းကင်မှလာ၊ လထံူမှလာ။
ယောဟနေ့်၏ အာဏာသည့် ကာင့်းကင့်မှလာသည့်ကုိ ယေရှုက
သိသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ အား
ဗြတ္တ ိဇံပးနိငု့်သာ ယောဟနေ့်၏ အာဏာသည့်ကာင့်းကင့်မှ
လာသလာ၊ လူ့ထံမှ လာသလာ၊ မည့်သို့ ထင့်ကသနေည့်း"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်က ယောဟနေ့်က ဗြတ္တ ိဇံပးရနေ့်
ပာထားသလာ၊ လတိူု့ ကပာကသလာ"

ကာင်းကင်မှ
"ဘုရားသခင့်ထံမှ" ဂျူးလမူျ ိုးတို့ က ဘုရားသခင့်ကုိ
သူ့နောမည့်ဖင့် ခါ် ခင့်းကုိရှာင့်ကဉ့်ကပီး "ယောဝ" ဟသုာ
ခါ် ကသည့်။ တခါတရံ သူ့ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်အနေဖင့်
"ကာင့်းကင့်" ကုိသာ ပာကသည့်။ 

Luke 05

သူတိေု့ ဆွေးနဆွေးကသည်
"သူတို့ ဆဆွေးနဆွေးကသည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့  အဖကုိ သူတို့
စဉ့်းစားကသည့်"
သူတိေု့ ကုိယ်ေတိေင်ုနှင့်အတေူ
"သူတို့ ကားတဆွေင့်" သို့ မဟတု့် "တစ့်ယောက့်ချင့်းစီ"

ငါတိေု့ က 'ကာင်းကင်မှ' ဟပာလျှင်
ဘာသာစကားတချုိ့က သဆွေယေ့်ဝုိက့်ကုိးကားချက့်ဖင့်
ရည့်ညွှနေ့်းနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယောဟနေ့်၏အာဏာသည့်ကာင့်းကင့်မှဟ ုငါတို့ ကပာလျှင့်" 

ကာင်းကင်မှ
"ဘုရားသခင့်မှ" ရှရှေ့ကအပုိဒ့်အပါ်မူတည့် ပီး
မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်မည့်ကုိ သိနိငု့်သည့်၊ "ဘုရားသခင့်က
လပု့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်က သူ့ကုိအာဏာပးသည့်"
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
သူကပာမည်
"ယေရှုက ပာမည့်"
ငါတိေု့ ကပာလျှင်'လတိူေု့ မှ'

ဘာသာစကားတချုိ့က သဆွေယေ့်ဝုိက့်ကုိးကားချက့်ဖင့်
ရည့်ညွှနေ့်းနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယောဟနေ့်၏ အာဏာသည့် လမှူဟ ုငါတို့ က ပာလျှင့်" 

ငါတိေု့ ကုိကျာက်ခဲနှင့်ပစ်သည်
"ငါတို့ ကုိ ကျာက့်ခဲနှင့် ပစ့်သတ့်သည့်" ဘုရားသခင့်၏
ပညတ့်တာ့်သည့် သူနှင့် သူ့ပရာဖက့်များ
ပက့်ရယေ့်ပုသူများကုိ သူ့လတိူု့ က ကျာက့်ခဲနှင့်
ပစ့်သတ့်ကသည့်။ 
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Luke 07

သူတိေု့ ဖကသည်
"ထို့ ကာင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးများ၊ ကျမ့်းပုဆရာများနှင့်
အကီးအကဲများက" "ထို့ ကာင့်" စကားလံးုသည့်
အရင့်ဆုံးဖစ့်ပျက့်သည့်အရာကာင့်
ဖစ့်ပျက့်သည့်အရာဖစ့်သည့်ကုိ ဖာ့်ပသည့်။
သူတိေု့ မည်သည့်အရပ်မှ လာသည်ကုိ သူတိေု့ မသိကဟ ုပနဖကသည်
ဤအချက့်ကုိ တိကု့်ရုိက့်ကုိးကားချက့်ဖင့် ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ က
'မည့်သည့်အရပ့်မှလာသည့်ကုိ ငါတို့ မသိ' ဟ ုပာကသည့်" 

ဖစ်လာသည့်နရာ
"ယောဟနေ့်၏
ဗြတ္တ ိဇံဖစ့်လာသည့်နေရာ"အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဗြတ္တ ိဇံပးရနေ့် ယောဟနေ့်၏ အာဏာ" သို့ မဟတု့် "လတိူု့ ကုိ
ဗြတ္တ ိဇံပးရနေ့် ယောဟနေ့်ကုိအာဏာပးသူ"

သင့်ကုိ ငါပာမည်မဟတ်ုေ
"သင့်ကုိငါပာမည့်မဟတု့်" သူတို့ က
အဖမပာချင့်ကသည့်ကုိ ယေရှုက သိသည့်။ ထို့ ကာင့် သူက
တညီူသာအပုအမူဖင့် တံု့ ပနေ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ က
ငါ ကုိမပာကသည့်အတဆွေက့်၊ သင့်တို့ ကုိ
ငါလည့်းပာမည့်မဟတု့်"

Luke 09

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ရိှသည့်လမူျားကုိ ယေရှုက ပုံဥပမာပာပသည့်။ 
စပျစ်စုိက်ပျ ိုးသူများကုိ ငှားသည်
" စပျစ့်စုိက့်ပျ ို းသူများက အလဲအလှယေ့် လပု့်သည့်အခါသုံးရနေ့်
ခဆွေင့်ပုသည့်" သို့ မဟတု့် "စပျစ့်စုိက့်ပျ ို းသူများတချုိ့အား
အသုံးပုရနေ့် ခဆွေင့်ပုသည့်" ပးချမှုသည့် ငဆွေ သို့ မဟတု့်
ကာက့်ရိတ့်သိမ့်းသည့် လပု့်အားဖင့် လည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
စပျစ်စုိက်ပျ ိုးသူများ
စပျစ့်ပင့်ပုစုသူများနှင့် စုိက့်ပျ ို းသူများဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စပျစ့်စုိက့်ပျ ို းသူများ"
ချနိး်ထားသည့်အချနိ်
"သူ့ကုိပးရနေ့် သဘာတထူားသည့်အချနိေ့်"
ကာက့်ရိတ့်သိမ့်းသည့်အချနိေ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
စပျစ်သီး
"စပျစ့်သီးတချုိ့" သို့ မဟတု့် "စပျစ့်ဥယေျဉ့်၌ရရိှသည့်အသီး"
စပျစ့်သီးရာင့်း၍ ရသည့်ငဆွေ၊ စပျစ့်သီးမှပုလပု့်သည့်အရာ
တစ့်ခုခုကုိဆုိလိနုိငု့်သည့်။

သူတိေု့ ကုိ လက်ချည်းဖင့် လွှတ်ေလိက်ုသည်
လက့်- လက့်ချည့်းကုိ "ဘာမှ" အား တင့်စားခင့်းဖစ့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့ကုိမပးဘဲ
သူ့ကုိလွှတ့်လိကု့်သည့်" သို့ မဟတု့် "စပျစ့်သီးမပါဘဲသူ့ကုိ
လွှတ့်လိကု့်သည့်" 

Luke 11

သူ့ကုိရုိက်သည်
"ထုိကျွနေ့်ကုိ ရုိက့်သည့်"
သူ့ကုိအက်ခဆွေဲသည်
"သူ့ကုိ အရှက့်ရစသည့်"
တေတိေယေတောင်မှ
"တတိယေကျွနေ့်တာင့်မှ" သို့ မဟတု့် "တခားကျွနေ့်" "တာင့်မှ"
စကားလံးုက မပုိင့်ရှင့်များက
ဒတိုယေကျွနေ့်ကုိမစလွှတ့်နိငု့်ကဘဲ၊ တတိယေကျွနေ့်ကုိ
စလွှတ့်သည့်ကုိသာ ဆုိလိသုည့်။ 
သူ့ကုိအနာဖစ်စသည်
"ထုိကျွနေ့်ကုိ ဒဏ့်ရာရစသည့်"
သူ့ကုိပစ်သည်
"စပျစ့်ခံပင့်သို့  သူ့ကုိပစ့်ချသည့်"

Luke 13

ငါဘာလပ်ုရမည်နည်း
ခံပုိင့်ရှင့်၏ ဆုံးဖတ့်ချက့်ကုိ ဤမးခဆွေနေ့်းက
အလးအနေက့်ပးသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါလပု့်ရမည့်အရာသည့် ဒီမှာဖစ့်သည့်" 

စပျစ်ပျ ိုးသူက သူတိေု့ ကုိတေတွေ့သည့်အခါ
"လယေ့်သမားများက ပုိင့်ရှင့်၏ သားကုိ တကသည့်အခါ"
သူ့ကုိသတ်ေကရအာင်
သူတို့ က ခဆွေင့်ပုချက့်ကုိ တာင့်းနေကသည့်မဟတု့်ပ။ သူငှားကုိ
သတ့်ရနေ့်တစ့်ယောက့်ချင့်းစီ၏ အကံကုိ ရယူေရနေ့်ဖစ့်သည့်။

Luke 15

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
လအူပု့်အား သူ့ ပုံဥပမာ ပာခင့်းကုိ ယေရှုက အဆုံးသတ့်သည့်။
သူတိေု့ က သူ့ကုိဥယေျာဉ်ပင်သို့  လွှတ်ေပစ်ကသည်
"စပျစ့်စုိက့်ပျ ို းသူများက ဥယေျာဉ့်ပုိင့်ရှင့်၏ သားကုိ အပင့်သို့
ထုတ့်ပစ့်ကသည့်"
ဥယေျာဉ်င်က သူတိေု့ ကုိမည်သို့ လပ်ုမည်နည်း
ဥယေျာဉ့်ပုိင့်ရှင့် ဘာလပု့်မည့်ကုိ
နေားထာင့်သူများအာရုံစုိက့်စချင့်သည့်အတဆွေက့် ယေရှုက
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မးခဆွေနေ့်းကုိ သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဥယေျာဉ့်ပုိင့်ရှင့်က သူတို့ ကုိ မည့်သို့ လပု့်မည့်ကုိ နေားထာင့်ကပါ" 

ဘုရားသခင်ကတေားမစ်သည်
"ဘုရားသခင့်က မဖစ့်ပျက့်လာရနေ့်တားမစ့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"လံးုဝမဖစ့်ပျက့်လာရနေ့်" သူတို့ က
မရိှယေကုိငင့်းပယေ့်ကမည့်အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်က သူတို့ ကုိ
ယေရုရှလင့်မို့မှ ဖယေ့်ရှားမည့်အကာင့်းကုိ လတိူု့ က
နေားလည့်ထားကသည့်။ ဤကာက့်စရာကာင့်းသည့် အရာ
မဖစ့်ပျက့်လာအာင့်သူတို့ ၏ ဆန္ဒကုိ အလးအနေက့်
ပးထားသည့်။ 

Luke 17

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
လအူပု့်ကီးအား သင့်ကားမှုကုိ ယေရှုက ဆက့်လပု့်သည့်။
ယေရှုက သူတိေု့ ကုိကည့်သည်
"ယေရှုက သူတို့ ကုိ စုိက့်ကည့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ ကုိ သူက
တည့်တည့်ကည့်သည့်။" သူ
ပာသည့်အရာကုိနေားလည့်လာကရနေ့် ထုိသို့ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
'ကျာက်...တိေက်ုထာင့်အထဆွေဋ်...ဟရးထားသည့်အရာများ၏အဓိပ္ပါယ်ေများမှာအဘယ်ေနည်း။
ယေရှုက လအူပု့်ကီးကုိ သင့်ပးရနေ့် မးခဆွေနေ့်းသုံးထား သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "'ကျာက့်...
တိကု့်ထာင့်အထဆွေဋ့်' ဟ ုရးထားသည့်အရာကုိ
သင့်နေားလည့်သင့်သည့်" 

ရးထားသည့်အရာ
"ဤကျမ့်းစာ"

အိမ်ာက်သူများက ငင်းပယ်ေထားသည့်ကျာက်သည်
တိေက်ုထာင့်အထဆွေဋ်ဖစ်လာသည်။
ဆာလံကျမ့်းထဲမှ တင့်စားချက့်သုံးခုထဲမှ ပထမဆုံးဖစ့် သည့်။
ဤတင့်စားချက့်က မရိှယေသည့် အိမ့်ဆာက့်သူများက
သုံးရနေ့်မသင့်တာ့်ဟ ုငင့်းပယေ့်ထားကသည့်ကျာက့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က အရးကီးသာကျာက့်အဖစ့် ဖစ့်စသည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 
အိမ်ာက်သူများက ငင်းပယ်ေထားသည့်ကျာက်
"အဆာက့်အဦးအတဆွေက့် သုံးရနေ့် သိပ့်မကာင့်းသည့်ကျာက့်ဟု
အိမ့်ဆာက့်သူများ ငင့်းပယေ့်ထားသည့်ကျာက့်"
ထုိခတ့်လတိူု့ က အိမ့်များနှင့် အဆာက့်အဦးများကုိ
ကျာက့်ဖင့် တည့်ဆာက့်ထားကသည့်။
တေည်ာက်သူများ
ယေရှုကုိ မရိှယေအဖစ့် ငင့်းပယေ့်သည့်
ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များကုိ ဆုိလိသုည့်။
တိေက်ုထာင့်အထဆွေဋ်ဖျား
"အဆာက့်အဦး၏ အရးကီးဆုံးအပုိင့်း"

ကျသဆွေားသူတိေင်ုး...အပုိင်းပုိင်းသို့ ဖစ်သည်
ဒတိုယေတင့်စားချက့်က မရိှယေကုိ
ငင့်းပယေ့်ကသည့်လတိူု့ အကာင့်းကုိ ပာသည့်၊ ထုိသူတို့ သည့်
ကျာက့်ပါ်သို့  ကျသဆွေားပီး ဒဏ့်ရာရကမည့်အရာကုိ
ပာထားသည့်။ 
အပုိင်းပုိင်းသို့  ကျ ိုးစမည်
ပုသူဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "အပုိင့်းပုိင့်း ဖစ့်စသည့်" ကျာက့်ခဲပါ်သို့
ကျသဆွေားခင့်း၏ ဖစ့်ရပ့်ဖစ့်သည့်။ 
မည်သူမသူ့အပါ်သို့ ကျသဆွေားသာသူက
"ကျာက့်ခဲကျသဆွေားသာ သူအပါ်တဆွေင့်" တတိယေတင့်စားချက့်က
မရိှယေအကာင့်းကုိ ပာထားသည့်၊ သူ့ကုိငင့်းပယေ့်သာ
သူများကုိ ထုိကျာက့်တံးုက သူတို့ ကုိ ဖျက့်ဆီးမည့်အကာင့်း
ဖာ့်ပထားသည့်။ 

Luke 19

သူ့အပါ်တေဆွေင် လက်များကုိတေင်ရနာဖဆွေနကသည်
လတိူု့ က တပည့်တာ့်များအပါ်သို့  အာဏာသုံးသည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေရှုကုိဖမ့်းရနေ့်နေည့်းလမ့်းရှာကံသည့်" 

ထုိအချနိတ်ေဆွေင်
"ချက့်ခင့်း"
လတိူေု့ ကုိ သူတိေု့ ကကာက်ကသည့်အတေဆွေက်
ယေရှုကုိ သူတို့ က ချက့်ခင့်းမဖမ့်းကသည့်အကာင့်းရင့်းမှာ
ဤအကာင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။ လတိူု့ က
ယေရှုကုိလးစားကသည့်။ သူ့ကုိဖမ့်းလျှင့် လတိူု့ က
ဘာလပု့်လာကမည့်ကုိ ကာက့်နေကသည့်အတဆွေက့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ ကုိ သူတို့ က
ကာက့်နေကသည့်အတဆွေက့် သူ့ကုိ သူတို့ က မဖမ့်းကပါ" 

သူတိေု့ က သူလျ ိုများကုိစလွှတ်ေသည်
"ကျမ့်းပုဆရာများနှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးအကဲများက
ယေရှုကုိ စာင့်ကည့်ရနေ့် သူလျ ိုများကုိ စလွှတ့်ကသည့်"
သူ့စကားဖင့် အပစ်တေတွေ့ကဖို့ ရန်
"ယေရှုက မကာင့်းသည့်အရာတစ့်ခုခုပာလာဖို့ ကုိ သူ့ကုိ
စဆွေပ့်စဆွေဲရနေ့်အတဆွေက့် သူတို့ အလိရိှုသည့်"
သူ့ကုိ အပ်နှသာအခဆွေင့်
"သူ့ကုိ ယူေဆာင့်သဆွေားရနေ့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ က သူ့ကုိ
အပ့်နှရံနေ့်အတဆွေက့်"
မို့ဝင်မင်း၏အာဏာနှင့် အပ်ုစုိးခင်း
"အပု့်စုိးခင့်း" နှင့် "အာဏာ" တို့ ကုိ
မို့ဝင့်ကယေရှုကုိတရားစီရင့်ရနေ့် သူတို့ အလိရိှုသည့်အတဆွေက့်
နှစ့်နေည့်းဖင့် ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤစကားလံးုနှစ့်ခုကုိ
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တစ့်လံးုဖင့် လည့်းပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မို့ဝင့်က ယေရှုကုိ ပစ့်ဒဏ့်ပးနိငု့်ရနေ့်အတဆွေက့်" 

Luke 21

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤဇာတ့်လမ့်းအပုိင့်းရိှ နောက့်အဖစ့်အပျက့်၏ အစဖစ့် သည့်။
ယေရှုကုိ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးအကဲများက
မးခဆွေနေ့်းမးကသည့်အချနိေ့် လဆွေနေ့်သဆွေားပီဖစ့်သည့်။ ယေခုတဆွေင့်
သူလျှ ိုများက ယေရှုကုိ မးခဆွေနေ့်းမးကသည့်။
သူတိေု့ က သူ့ကုိမးကသည်
"သူလျ ိုများက ယေရှုကုိ မးကသည့်"
ရာ ငါတိေု့ သိကသည်....ဘုရားသခင်၏တေရားလမ်းကုိ
သူလျ ိုများက ယေရှုကုိ လိမ့်လည့်ရနေ့် ကိုးစားကသည့်။
ယေရှုအကာင့်းကုိ သူတို့ က မယုံေကည့်ကပ။
ငါတိေု့ သိသည်
"ငါတို့ " သည့် သူလျ ိုများကုိသာ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်" 

မည်သူ၏လွှမ်းမုိးခင်းကုိ မခံ
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များ 
သင်သည် ဘုရားသခင်၏တေရားတော်ကုိ မှနက်နစ်ဆွော သင်ကားပးမူသည်
သူလျှ ိုများက ယေရှုအကာင့်းကုိ သိကသည့်အတဆွေက့်
သူတို့ ပာသည့်အရာ ဖစ့်သည့်။
ဥပဒနှင့်ကုိက်ညီသလာ....မကုိက်ညီသလာ။
ယေရှုက "ဟတု့်သည့်" "မဟတု့်သည့်" ကုိသာပာရနေ့်
မျှာင့်လင့်နေကသည့်။ "ဟတု့်သည့်" ဟ ုပာပါက
ပည့်ခားအစုိးရအား အခဆွေနေ့်များပးရနေ့်ပာနေသည့်အတဆွေက့်
လတိူု့ က အမျက့်ထဆွေက့်ကမည့်။ "မဟတု့်ပါ" ဟပာပါက
ယေရှုက ရာမဥပဒကုိ ချ ိုးဖာက့်ကာင့်း လတိူု့ က
ရာမအရာရိှများကုိ ပာကမည့်ဖစ့်သည့်။
ဥပဒနှင့်ကုိက်ညီသလာ
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ သူတို့ က တာင့်းဆုိနေကသည့်။
ကဲသာဘုရင့်၏ ဥပဒကုိ တာင့်းဆုိနေကသည့် မဟတု့်ပ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ဥပဒက ငါတို့ ကုိ
ခဆွေင့်ပုသလာ"

ကဲသာဘုရင်
ရာမအစုိးရကုိအပု့်ချုပ့်သည့် ကဲသာဘုရင့်ဖစ့်သည့်။
ထုိကဲသာ၏ နောမည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ 

Luke 23

ယေရှုက သူတိေု့ ၏ပရိယောယ်ေကုိ နားလည်သည်
"သူတို့  မည့်မျှလာက့် ပရိယောယေ့်ဆင့်ကသည့်ကုိ ယေရှုက
နေားလည့်ထားသည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ က သူ့ကုိ ဖမ့်းရနေ့်

နေည့်းလမ့်းရှာကသည့်ကုိ ယေရှုက သိသည့်" "သူတို့ " က
သူလျှ ိုများကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဒနာရိတေစ်ပား
တစ့်ရက့်လပု့်အားခ တနေ့်သည့် ရာမငဆွေဒဂင်္ဂ ါးပားဖစ့် သည့်။ 
မည်သူ၏ရုပ်ပုံနှင့် နာမည်ပါသနည်း။
ယေရှုက သူ့ကုိ ပရိယောယေ့်ဆင့်သူများအား မးခဆွေနေ့်းမးပီး
ပနေ့်တံု့ ပနေ့်သည့်။ 
ရုပ်ပုံနှင့် နာမည်
"ရုပ့်နှင့် နောမည့်"

Luke 25

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
20:1. ၌ စသည့် ဇတ့်လမ့်း၏ အကာင့်းနှင့်
သူလျှ ိုများအကာင့်း အဖစ့်အပျက့်၏ အဆုံးပုိင့်းဖစ့်သည့်။
သူက သူတိေု့ ကုိပာသည်
"ယေရှုက သူတို့ ကုိ ပာသည့်"
ကဲသာဘုရင်
"ကဲသာဘုရင့်" သည့် ရာမအစုိးရကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ဘုရားသခင်သို့
"ဘုရားသခင့်ကုိ ပးသည့်" 

သူပာသည့်စကားများဖင့် သူကုိ အပစ်မာနိင်ုကပ
"သူပာသည့်အရာများမှ အမှားကုိ သူလျှ ိုများက
မတနိငု့်ကပ"

သူ့အဖကာင့် သူတိေု့ က အံဩ့ကသည်
"သူ့အဖကာင့် သူတို့ အံဩပီး မည့်သည့်အရာမျှ
မပာကပ"

Luke 27

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဇတ့်လမ့်း၏ နောက့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။ မည့်သည့်နေရာတဆွေင့်
ဖစ့်ပျက့်သည့်ကုိ ငါတို့ က မသိပါ။ ဖစ့်နိငု့်သည့်မှာ
ဗိြမာနေ့်တာ့်ခံဝနေ့်းတဆွေင့် ဖစ့်နိငု့်သည့်။ ယေရှုသည့် တချုိ့သာ
ဇဒ္ဒုကဲများနှင့် စကားပာနေသည့်။
ပနလ်ည်ထမာက်ခင်းမဟ ုပာသူသည်
ဤစကားစုက ဇဒ္ဒုကဲများသည့် ယုေဒအဖဲများဖစ့်သည့် အတဆွေက့်
မည့်သူမျှ သခင့်းမှ ပနေ့်မထနိငု့်ဟပာကသည့်။ တချုိ့သာ
ဇဒ္ဒုကဲများက တချုိ့သည့် သခင့်းမှ ပနေ့်ထမာက့်ပီး၊ တချုိ့
မထမာက့်ကဟ ုယုံေကည့်ကသည့်။ 
ထုိလ၏ူညီသးသဆွေားပီး မယေားပီး ကလးမလျှင်
"မယေားရိှပီး ကလးမရိှဘဲ ထုိလ၏ူ ညီသည့်ဆုံးသဆွေားလျှင့်"
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သူ့ညီမယေားကုိ ထုိလကူ သိမ်းသင့်သည်
"သဆုံးနေသည့် သူ့ ညီ၏ မယေား မုဆုိးမကုိ ထုိလကူ
လက့်ထပ့်သင့်သည့်"
သူ့ညီဖစ်ရန ်ကလးကုိသိမ်းယူေသည်
ဒတိုယေမာက့်လက့်ထပ့်ပီး ရလာသည့်ကလးသည့်
သဆုံးနေသာသူနှင့်သာသက့်ဆုိင့်သည့်ဟ ုယုေဒတို့ က
လက့်ခံကသည့်။ သူ့နောမည့်ကုိ ဆက့်ယူေသဆွေားရနေ့်အတဆွေက့်
အမဆွေများကုိ ထုိကလးအား ပးတတ့်ကသည့်။ 

Luke 29

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဇဒ္ဒုကဲများက ယေရှုအား မးသည့်မးခဆွေနေ့်းကုိ
အဆုံးသတ့်ကသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့် ၂၉-၃၂ တဆွေင့် ဇဒ္ဒုကဲများက ယေရှုကုိ
ဇတ့်လမ့်းတိအုကာင့်း ပာကသည့်။ ထုိဇာတ့်လမ့်းတိကုို
ဥပမာအနေဖင့် အသုံးပုကသည့်။ အပုိဒ့် ၃၃ တဆွေင့်
သူတို့ ပာသည့် ဇာတ့်လမ့်းအကာင့်းကုိ ယေရှုက မးခဆွေနေ့်းဖင့်
ပနေ့်မးသည့်။
ညီအစ်ကုိ ခုနှစ်ယောက်ကသည်
ဖစ့်ပျက့်နိငု့်သည့်၊ ယေရှုကုိစမ့်းသပ့်ရနေ့် ဖနေ့်တီးသည့်
ဇာတ့်လမ့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
ပထမ..ဒတိုေယေ...တေတိေယေ
"ပထမညီအစ့်ကုိ...ဒတိုယေညီအစ့်ကုိ...တတိယေညီအစ့်ကုိ" 

သားမဘဲ သသဆွေားသည်
"ကလးမရိှဘဲ သဆုံးသဆွေားသည့်"
ဒတိုေယေကလည်း ထုိနည်းတေူ
ဇာတ့်လမ့်းတိသုဆွေားအာင့် သူတို့ အားလံးု၏ အချက့်အလက့်
အသးစိတ့်ကုိ မဖာ့်ပပ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဒတိုယေမာက့်ကလည့်း သူမကုိ လက့်ထပ့်ပီး
ထုိအတိငု့်းဖစ့်သဆွေားသည့်" 

တေတိေယေမာက်က သူမကုိသိမ်းယူေသည်
"တတိယေမာက့်က သူမကုိ လက့်ထပ့်သည့်"
ခုနှစ်ယောက်ကလည်း ကလးမဘဲ သးသဆွေားကလျှင်
ဇာတ့်လမ့်းတိသုဆွေားအာင့် သူတို့  အားလံးု၏
အချက့်အလက့်အသးစိတ့်ကုိ မဖာ့်ပပ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိနေည့်းတူ
ညီအစ့်ကုိခုနှစ့်ယောက့်တို့ သည့် သူမကုိလက့်ထပ့်ပီး
ကလးမရိှဘဲ သဆုံးသဆွေားကသည့်" 

ခုနှစ်
"ညီအစ့်ကုိခုနှစ့်ယောက့်" သို့ မဟတု့်
"ညီအစ့်ကုိခုနှစ့်ယောက့်တိငု့်း"
ပနလ်ည်ထမာက်ခင်း
"လတိူု့ က သခင့်းမှ ပနေ့်လည့်ထမာက့်သည့်အခါ" သို့ မဟတု့်
"သနေသာလတိူု့  ပနေ့်ရှင့်လာကသည့်အခါ" (UDB) သခင့်းမှ
ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ခင့်းမရိှဟ ုဇဒ္ဒုကဲများ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
ဖာ့်ပနိငု့်သည့် စကားလံးု တချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် ရိှနိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်ထမာက့်ခင့်းဟ ုယူေဆချက့်" သို့ မဟတု့်
"သနေသာသူများ သခင့်းမှ ပနေ့်ရှင့်လာကလျှင့်"

Luke 34

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ဇဒ္ဒုကဲများကုိ စပီး အဖပးနေသည့်။
ယေခုဘဝသားတိေု့
"ဤကမ္ဘာလသူားများ" သို့ မဟတု့် "ဤအချနိေ့်လမူျား"
ကာင့်းကင့်၌ ရိှသည့်လမူျား သို့ မဟတု့်
ပနေ့်ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ပီးနောက့် အသက့်ရှင့်သည့်လမူျားကုိ
နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။
လက်ထပ်သည်နှင့် ထိမ်းမားရနပးသည်
ထုိယေဉ့်ကျးမှု၌ အမျ ိုးသားများက အမျ ိုးသမီးများကုိ
လက့်ထပ့်ကပီး၊ အမျ ိုးသမီးများက သူတို့ ယောကျ ့်ားများနှင့်
ထိမ့်းမားကရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လက့်ထပ့်မည့်" 

ထုိအသက်အရဆွေယ်ေ၌ ထုိက်တေနသာသူများအဖစ် အသိမှတ်ေပုခင်းခံရသူတိေု့
အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊ "ထုိအသက့်အရဆွေယေ့်၌
ဘုရားသခင့်က ထုိက့်တနေ့် သာသူများအဖစ့်
သတ့်မှတ့်သာလမူျား" 

သခင်းမှ ပနထ်မာက်ခင်းကုိ ရထုိက်သာသူ
"သခင့်းမှ ပနေ့်ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သခင့်းမှ
ပနေ့်ထမာက့်သည့်"
စုံဖက်ခင်း၊ ထိမ်းမားခင်း မပုတေတ်ေက
ထုိယေဉ့်ကျးမှု၌ အမျ ိုးသားများက အမျ ိုးသမီးများကုိ
လက့်ထပ့်ကပီး၊ အမျ ိုးသမီးများက သူတို့ ယောကျ ့်ားများနှင့်
ထိမ့်းမားကရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လက့်ထပ့်မည့် မဟတု့်" ပနေ့်ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ပီးနောက့်
ဖစ့်ပျက့်သည့်အရာဖစ့်သည့်။ 
သူတိေု့ သည် ဘယ်ေတောမှ့ မသကတောပ
ပနေ့်ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ပီးနောက့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် ဘယေ့်တာမှ
သနိငု့်ကတာမည့်မဟတု့်" 
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ဘုရားသခင်၏သားများ၊ ထမာက်ခင်း၏သားများဖစ်ခင်း
"သူတို့ ကသခင့်းမှ ပနေ့်ရှင့်စသည့်အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏
သားများဖစ့်ကသည့်"

Luke 37

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ဇဒ္ဒုကဲများအား အဖပးခင့်းကုိ အဆုံးသတ့်သည့်။
မာက ဖာ်ပတောတောင်မှ သနသာသူတိေု့  ပနထ်ကသည်
"တာင့်မှ" စကားလံးုက သနေသာသူများ သခင့်းမှ
ပနေ့်ထမာက့်ကသည့်အကာင့်း တချုိ့ကျမ့်းများတဆွေင့်ရိှသည့်၊
ထုိသို့ မာရှက ရးထားခဲမည့်ဟ ုဇဒ္ဒုကဲတို့ က
မမျှာ့်လင့်နေကသည့်အတဆွေက့်ဖစ့်သည့်"
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာရှက
သနေသာသူတို့ သခင့်းမှ
ပနေ့်ထမာက့်ကသည့်ဟဖာ့်ပခဲထားလျက့်နေဲ " 

ချ ံုပုတ်ေနဲင်သည့်နရာ
"မီးလာင့်နေသာ ချ ံုပုတ့်အကာင့်းကုိ
ကျမ့်းစာ၌ရးသည့်နေရာ" သို့ မဟတု့် "ကျမ့်းစာထဲ၌
မီးလာင့်နေသာချ ံုပုတ့်အကာင့်း"
သူက သခင်ကုိခါ်သည့်နရာ
"မာရှက သခင့်ကုိ ခါ်သည့်နေရာ"

အာဗြဟံ၏ဘုရား၊ ဣဇက်၏ဘုရား၊ ယောကုပ်၏ဘုရား
"အာဗြဟံ၊ ဣဇက့်၊ ယောကုပ့်တို့ ၏ ဘုရား" သူတို့ အားလံးုက
ဘုရားတပါးတည့်းကုိသာ ကုိးကဆွေယေ့်ကသည့်။
သို့ ရာတေဆွေင်
အဓိကသင့်ကားချက့်မှ အခားသို့  ပာင့်းသဆွေားသည့်
အမှတ့်အသားစကားလံးုဖစ့်သည့်။ ဤဇာတ့်လမ့်းက
ထုိလတိူု့ သည့် သခင့်းမှ မည့်သို့ ပနေ့်ရှင့်လာကသည့်ကုိ ယေရှုက
ရှင့်းပသည့်။
သူသည် သနသာသူတိေု့ ၏ဘုရားမဟတ်ုေ၊
အသက်င်သူတိေု့ ၏ဘုရားသာဖစ်သည်
ဤစကားစုနှစ့်ခုကုိ အလးအနေက့်ပးရနေ့်အတဆွေက့်
နှစ့်ကိမ့်သုံးထားခင့်း ဖစ့်သည့်။ တချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့်
အလးအနေက့်ပးမှုကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပသကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်သည့် အသက့်ရှင့်သာ
သူတို့ ၏ ဘုရားဖစ့်သည့်" 

အသက်င်သည်
"အသက့်ရှင့်သာ သူတို့ ၏ ဘုရား" ထုိသူများသည့် ခနန္ဓောပုိင့်းအရ
သနေကသာ့်လည့်း၊ ဝိညာဉ့်ပုိင့်းအရ အသက့်ရှင့်ကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ၏ ခနန္ဓောကုိယေ့်များသည့်
သနေကသာ့်လည့်း ဝိညာဉ့်အသက့်ရှင့်သာ သူတို့ ၏ ဘုရား" 

သူ၌အသက်င်သူအပါင်း
"ဘုရားသခင့်၏ အမင့်၌ သူတို့ အားလံးု
အသက့်ရှင့်ကသည့်အတဆွေက့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်
ရှရှေ့တာ့်၌ သူတို့ ဝိညာဉ့်များ အသက့်ရှင့်သည့်အတဆွေက့်"

Luke 39

ကျမ်းပုရာတေချုိ့က ဖပးကသည်
"ကျမ့်းပုဆရာတချုိ့က ယေရှုကုိ ပာကသည့်" ဇဒ္ဒုကဲများက
မးခဆွေနေ့်းမးနေကစဉ့် ကျမ့်းပုဆရာများ ရိှနေကသည့်။ 
သူတိေု့ အတေဆွေက်
ကျမ့်းပုဆရာများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလာ၊ ဇဒ္ဒုကဲများကုိလာ၊
နှစ့်ခုစလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလာ သိပ့်မရှင့်းလင့်းပါ။
ယေဘုယေျအချက့်အလက့်ဖင့် ဆက့်ပီး ပနေ့်သင့်သည့်။
မည်သည့်မးခဆွေနး်မှ သူတိေု့ နာက်ထပ်မမးဝ့ံကတောပ
"မးခဆွေနေ့်းမးရနေ့်...သူတို့ ကာက့်နေကသည့်" သို့ မဟတု့်
"မးခဆွေနေ့်းမးရနေ့် သူတို့ မစဆွေနေ ့်စားကဝံပ"
ယေရှုသိသလာက့်သူတို့ မသိကသည့်ကုိ
သူတို့ နေားလည့်ထားကသာ့်လည့်း ထုိအရာကုိ
သူတို့ မပာထဆွေက့်လိကပ" ထုိအချက့်ကုိ ဖာ့်ပထားနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏ ပညာပါသာ
အဖတို့ ကာင့် သူတို့ ရူးအ, ကာင့်းပါ်နေသည့်အတဆွေက့် သူ့ကုိ
မးခဆွေနေ့်း မမးဝံကတာပ" 

Luke 41

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုက ကျမ့်းပုဆရာများကုိ မးခဆွေနေ့်းမးသည့်။
သူတိေု့ က မည်သို့ ပာကသနည်း
"သူတို့ က ဘာကာင့်..သားဟ ုပာကသနေည့်း" ယေရှုက
ကျမ့်းပုဆရာများအား မရိှယေမည့်သူ ဖစ့်သည့်ကုိ စဉ့်းစား
စချင့်သည့်အတဆွေက့် မးခဆွေနေ့်းကုိ သုံးထားခင့်းဖစ့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ အကာင့်းကုိ
စဉ့်းစားကရအာင့်..." သို့ မဟတု့် "သူတို့ အကာင့်းကုိ...သား
ငါပာမည့်" 

သူတိေု့ က ပာကသည်
ဘာသာရးအပု့်ချုပ့်သူများဖစ့်သည့် ပရာဖက့်များနှင့်
ယုေဒလမူျားက မရိှယေသည့် ဒါဝိဒ့်၏ သားဟ ုယေဘုယေျအားဖင့်
သိကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူငု့်းက
ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "လတိူု့ က ပာကသည့်" 

ဒါဝိဒ်၏သား
"ရှင့်ဘုရင့် ဒါဝိဒ့်၏ မျ ိုးဆက့်" "သား" ဟသူည့် စကားလံးုက
မျ ိုးဆက့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်ကုိ
အပု့်ချုပ့်မည့် သူကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 

Chapter 20

Page 316 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



သခင်က ငါသ့ခင်ကုိပာသည်
"ထာဝရဘုရားက ငါ သခင့်ကုိ ပာသည့်" ဟသူည့်
ဆာလံကျမ့်းထဲက ပနေ့်ကုိးကားခင့်းဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့်
ယုေဒလတိူု့ က "ထာဝရဘုရား" အစား "သခင့်" ဟသုာ
ခါ် ကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ဘုရားက
ငါ သခင့်ကုိ ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်က ငါ သခင့်ကုိ
ပာသည့်"
ငါသ့ခင်
ဒါဝိဒ့်က ခရစ့်တာ့်ကုိ "ငါ သခင့်" ဟဆုိုလိသုည့်။
ငါလ့က်ယောဘက်
လက့်ယောဘက့်သည့် လးစားခင့်း ခံသည့်ဘက့်ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်က မရိှယေကုိ လးစားခင့်း ခံသည့်နေရာ
ဘုရားသခင့်၏ ဘးတဆွေင့်ထုိင့်ရနေ့် ပာထားသည့်။
သင့်ရနသူ်များကုိ သင်၏ခတေင်ရာ ငါမချထားမီှတိေင်ုအာင်
မရိှယေ၏ ရနေ့်သူများကုိ သူ၏ ခတင့်ရနေ့် ပရိဘာဂများသဖဆွေယေ့်
ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အညံခံခင့်းကုိ ဆုိလိ ုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်အတဆွေက့်ခတင့်ခုံကဲသို့
သင့်ရနေ့်သူများကုိ ငါလပု့်သည့်တိငု့်အာင့်" သို့ မဟတု့် "သင့်
ရနေ့်သူများကုိ ငါ အပု့်ချုပ့်သည့်တိငု့်" 

ထို့ ကာင့် ခရစ်တော်သည် ဒါဝိဒ်၏ 'သခင်'ဟခါ် ကသည်
ထုိအချနိေ့် ယေဉ့်ကျးမှု၌ အဖကုိ သားထက့်လးစားထားရသည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ဒါဝိဒ့်ထက့် ကီးမတ့်သည့်ကုိဆုိလိသုည့်။ 
သူသည် အဘယ်ေသို့  ဒါဝိဒ်၏သားဖစ်သနည်း
"ခရစ့်တာ့်သည့် အဘယေ့်သို့  ဒါဝိဒ့်၏သားဖစ့်နိငု့်သနေည့်း"
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအချက့်က ခရစ့်တာ့်သည့်
ဒါဝိဒ့်၏သားရုံမျှသာ မဖစ့်သည့်ကုိ ပသည့်" 

Luke 45

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များကုိ အာရုံစုိက့်ပီး သူတို့ ကုိ
စကားပာသည့်။

သတိေထားသည်
"သတိပုသည့်"
ည်သာကိုးများဖင့် လမ်းလျှာက်ရနန္ဒသာသူ
ရှည့်သာကိုးများက သူတို့  အရးကီးသည့်ကုိ ဖာ့်ပ သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ၏ အရး
ကီးသည့်ကိုးများကုိ ဝတ့်ပီးလမ့်းလျှာက့်ချင့်သာသူများ" 

မုးမ၏အိမ်ကုိ သူတိေု့ လယူုေကသည်
"မုဆုိးမ၏အိမ့်ကုိ သူတို့ အကုနေ့်စားကသည့်"
ကျမ့်းပုဆရာများကုိ ဆာလာင့်နေသည့်တိရိစ္ဆာနေ့်များအဖစ့်
မုဆုိးမ၌ရိှသမျှကုိစားကသည့်ဟ ုသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မုဆုိးမ၏ ပုိင့်ဆုိင့်မှုအားလံးုကုိ
သူတို့ က အကုနေ့်ယူေပစ့်ကသည့်" 

မုးမ၏အိမ်
မုဆုိးမ၏ ပုိင့်ဆုိင့်မှုအားလံးုကုိ အလးနေက့်ပးထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ၏ပုိင့်ဆုိင့်မှုအားလံးု" 

ဟနာင်မှုများစဆွောဖင့် ည်လျားစဆွောတောင်းကသည်
"သူတို့ ကဖာင့်မတ့်သာသူများဖစ့်ကာင့်း ဟနေ့်ဆာင့် ပီး
ကာရှည့်စဆွော ဆုတာင့်းကသည့်" သို့ မဟတု့် " လတိူု့ က သူတို့ ကုိ
မင့်ကရနေ့် ကာရှည့်စဆွော ဆုတာင့်းကသည့်"
ဟနာင်မှုများစဆွောဖင့်
ကျမ့်းပုဆရာများက သူတို့ သည့် ပုိဖာင့်မတ့်ပီး
ပုိအရးကီးကသည့်ကုိ သူတို့  အမှနေ့်ဖစ့်နေသည့်ထက့်
သူတို့ ကုိယေ့်သူတို့  ပုကသည့်ကုိဆုိလိသုည့်။
ဤသူတိေု့ က ကီးစဆွောသာပစ်ဒဏ်ကုိ ခံကရမည်
"သူတို့ က တခားအပစ့်သားများထက့်
ပုိပင့်းထနေ့်သည့်ပစ့်ဒဏ့်ကုိ ခံကရမည့်" ပုသူဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ထက့်
ပုိပင့်းသည့်ပစ့်ဒဏ့်ကုိ ဘုရားသခင့်က သူတို့ အားပးမည့်" 

Translation Questions

Luke 20:3

ယုေဒခါင်းာင်တိေု့ က ယေရှုအား မည်သည့်အခဆွေင့်နှင့်
းမဩဝါဒပးကာင်း မးလျှာက်ကသည့်အခါ၊ ယေရှုက သူတိေု့ အား
မည်သို့  မးတော်မူသနည်း။
ယေရှုက၊ "နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်သည့် ဘုရားကဖစ့်သလာ၊
လကူဖစ့်သလာ" ဟ ုမးတာ့်မူပါသည့်။

Luke 20:5

အကယ်ေ၍ သူတိေု့ က "ဘုရားက ဖစ်သည်" ဟ ုဖလျှင် ယေရှုက သူတိေု့ အား
မည်သို့  မိန ့တော်မူမည်ဟ ုထင်မှတ်ေကသနည်း။
ယေရှုက၊ "သင့်တို့ သည့် ယောဟနေ့်ကုိ အဘယေ့်ကာင့်
မယုံေကသနေည့်း" ဟ၍ူ မိနေ ့်တာ့်မူမည့်ဟ ုထင့်မှတ့်ကပါသည့်။
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အကယ်ေ၍ သူတိေု့ က၊ "လကူ ဖစ်သည်" ဟ ုဖလျှင် ယေရှုက သူတိေု့ အား
မည်သို့  မိန ့တော်မူမည်ဟ ုထင်မှတ်ေကသနည်း။
လအူပါင့်းတို့ သည့် ယုံေသဖင့် သူတို့ အား ကျာက့်ခဲနှင့်
ပစ့်ကလိမ့်မည့်ဟ ုထင့်မှတ့်ကပါသည့်။

Luke 20:11

ယေရှု၏ ဥပမာတော်တေဆွေင်၊ စပျစ်ဥယေျာဥ်ပုိင်င်သည် သူ၏အစခံတိေု့ အား
စပျစ်သီးယူေရန ်စလွှတ်ေသာအခါ ဥယေျာဥ်စာင့်တိေု့ က မည်သို့ ပုသနည်း။
ဥယေျာဥ့်စာင့်တို့ က သူတို့ ကုိ ရုိက့်နှက့်၍၊ အရှက့်ခဆွေဲပီးလျှင့်၊
လက့်ချည့်းသက့်သက့် ပနေ့်လွှတ့်လိကု့်ပါသည့်။

Luke 20:13

နာက်း၌၊ ဥယေျာဥ်င်သည် ဥယေျာဥ်စာင့်တိေု့ ထံ မည်သူကုိ စလွှတ်ေသနည်း။
သူ၏ချစ့်သာသားကုိ စလွှတ့်ပါသည့်။

Luke 20:15

သားသည် စပျစ်ဥယေျာဥ်သို့  လာသာအခါ ဥယေျာဥ်စာင့်တိေု့ က
မည်သို့ ပုသနည်း။
ထုိသူတို့ သည့် ဥယေျာဥ့်အပင့်သို့  ထုတ့်၍
သူ့ကုိသတ့်ပစ့်ကပါသည့်။
စပျစ်ဥယေျာဥ်ပုိင်င်သည် ဥယေျာဥ်စာင့်တိေု့ အား မည်သို့ ပုသနည်း။
ပုိင့်ရှင့်သည့် လာ၍ သူတို့ အား သုတ့်သင့်ပယေ့်ရှင့်းပီးမှ
ထုိဥယေျာဉ့်ကုိ အခားသာသူတို့ အား ပးပါသည့်။

Luke 20:19

ယေရှုသည် ဤဥပမာတော်အား မည်သူတိေု့ ကုိ ရည်ာင်၍ မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုသည့် ဤဥပမာတာ့်အား ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးနှင့်
ကျမ့်းပုဆရာတို့ ကုိ ရည့်ဆာင့်၍ မိနေ ့်တာ့်မူခင့်းဖစ့်သည့်။

Luke 20:25

ကဲသာဘုရင်အား တေရားဝင် အခဆွေနက်ခင်း ပု၊ မပုနှင့်ပတ်ေသက်၍
မးသည်ကုိ ယေရှုက မည်သို့ ဖကားတော်မူသနည်း။
ယေရှုက ကဲသာဘုရင့်၏ဥစ္စာကုိ ကဲသာဘုရင့်အား ဆက့်၍၊
ဘုရားသခင့်၏ဥစ္စာကုိ ဘုရားသခင့်အားဆက့်ပးကပါဟု
ဖကားတာ့်မူပါသည့်။

Luke 20:27

ဇဒ္ဒုကဲတိေု့ က မည်သည့်အရာကုိ မယုံေကည်ကသနည်း။
ထုိသူတို့ က သခင့်းမှ ထမာက့်ရှင့်ပနေ့်ခင့်းကုိ
မယုံေကည့်ကပါ။

Luke 20:34

ယေခုဘဝ သားတိေု့ နှင့် အစဥ်အမဲတေည်သာ နာင်ဘဝသားတိေု့ ၏ စုံဖက်ခင်း၊
ထိမ်းမားပးစားခင်းအကာင်းနှင့် ပတ်ေသက်၍ ယေရှုက
မည်သို့ မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေခုဘဝတဆွေင့် ထိမ့်းမားပးစားခင့်းရိှသည့်၊ သို့ သာ့်
အစဉ့်အမဲတည့်သာ နောင့်ဘဝ၌ ထိမ့်းမားပးစားခင့်းမရိှဟု
ယေရှုက မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Luke 20:37

အမှနတ်ေကယ်ေထမာက်ကာင်း သက်သအဖစ် ယေရှုက
မည်သည့်ဓမ္မဟာင်းကျမ်းပုံပမာကုိ ပနလ်ည်မိန ့တော်မူသနည်း။
ယေရှု မာရှနှင့် ချ ံု ပုတ့်ပုံပမာကုိ ပနေ့်လည့်မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်၊
၎င့်းပုံပမာထဲတဆွေင့် မာရှက ထာဝရဘုရားကုိ အာဗြဟံ၏ ဘုရား၊
ဣဇက့်၏ ဘုရား၊ ယောကုပ့်၏ ဘုရားဟ ုခါ်ဝါ် ခဲပါသည့်။

Luke 20:41

ယေရှုသည် ကျမ်းပုရာတိေု့ ကုိ မးခဆွေနး် မးမနး်တော်မူရာတေဆွေင်
ာလံကျမ်းမှ ဒါဝိဒ်၏ မည်သည့်အကုိ ကုိးကားတော်မူသနည်း။
ယေရှုက၊ "ထာဝရဘုရားသည့် ဒါဝိဒ့်အား သင့်၏ရနေ့်သူတို့ ကုိ
သင့်၏ခတင့်ရာ ငါမချမထားမီတိငု့်အာင့် ငါ၏
လက့်ယောဖက့်၌ ထုိင့်နေလာ" ဟ ုကုိးကားတာ့်မူသည့်။

Luke 20:45

မိမိတိေု့ ၏ ဖာင့်မှနခင်းကုိ လပ်ုာင်မှုများနာက်ကဆွေယ်ေတေဆွေင်၊
ကျမ်းပုရာတိေု့ သည် မည်သို့ ကာက်ကျစ်သာအမှုကုိ ပုကသနည်း။
သူတို့ သည့် မုဆုိးမ၏အိမ့်ကုိ လယူုေသိမ့်းဆည့်း၍၊ သူတို့ ၏
အပစ့်များ မပါ်စရနေ့်အလို့ ငှာ
ရှည့်သာပဌနောစကားကုိရဆွေတ့်တတ့်ကပါသည့်။
ယေရှုက ကျမ်းပုရာတိေု့ သည် မည်သို့  တေရားစီရင်ခင်းခံရမည်ဟု
မိန ့တော်မူသနည်း။
ထုိသူတို့ သည့် သာ၍ ကီးစဆွောသာ အပစ့်ဒဏ့်ကုိ ခံရမည့်။
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Chapter 21

1 ထုိနောက့် ကုိယေ့်တာ့်သည့် မျှာ့်ကည့်၍၊ ငဆွေရတတ့်သာသူတို့ သည့် အလှူဒါနေကုိ ဘဏ္ဍာတိကု့် ထဲသို့  သဆွေင့်းချသည့်ကုိ
မင့်တာ့်မူ၏။ 2 ဆင့်းရဲသာ မုတ့်ဆုိးမတယောက့်သည့်လည့်း ကးနေဒီဂင်္ဂ ါးနှစ့်ပား သဆွေင့်းချသည့်ကုိ မင့်တာ့်မူလျှင့်၊ 3
ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ထုိဆင့်းရဲသာ မုတ့်ဆုိးမသည့် အခားသာသူအပါင့်းတို့ ထက့် သာ၍ သဆွေင့်း ချပီ။ 4 အကာင့်းမူကား၊
ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် မိမိတို့ ကယေ့်ဝသာ စည့်းစိမ့်ထဲကနှုတ့်၍ ဘုရားသခင့်၏ အလှူတာ့်စုထဲသို့  သဆွေင့်းချက၏။ ထုိမိနေ့်းမမူကား၊
အလဆွေနေ့်ဆင့်းရဲလျက့်ပင့် မိမိအသက့်မဆွေးစရာ ဥစ္စာရိှသမျှကုိ သဆွေင့်းချလပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 5 လအူချုိ့တို့ သည့် လာ၍
ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့် တင့်တယေ့်သာကျာက့်ပားနှင့်၎င့်း၊ ပူဇာ့်သက္က ာများ နှင့်၎င့်း ဆင့်ပင့်လျက့် ရိှပါ၏ဟလျှာက့်ကလျှင့်၊ 6
ကုိယေ့်တာ့်က၊ ဤအရာများကုိ သင့်တို့ သည့် ယေခုမင့်ရက၏။ မဖိုမချဘဲ ကျာက့်တခုပါ်မှာ တခုမျှ မတည့်မနေရသာ
အချနိေ့်ကာလရာက့်လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 7 သူတို့ ကလည့်း၊ အရှင့်ဘုရား၊ ထုိအမူအရာတို့ သည့် အဘယေ့်ကာလမှဖစ့်ပါမည့်နေည့်း။
ထုိအမှုအရာ တို့ သည့် ဖစ့်ချနိေ့်နေးီသာအခါ အဘယေ့်ပုပ္ပနေမိိတ့်ပါ်ထဆွေနေ့်းပါမည့်နေည့်းဟ ုမးလျှာက့်ကလျှင့်၊ 8 ကုိယေ့်တာ့်က၊
သင့်တို့ သည့် လှည့်ဖားခင့်းသို့  မလိကု့်မပါမည့်အကာင့်း သတိပုကလာ။ အများ သာသူတို့ က၊ ငါသည့် ဤမည့်သာသူဖစ့်၏။
အချနိေ့်ကာလလည့်း ရာက့်လာပီဟဆုိုလျက့် ငါ၏အယောင့် ကုိ ဆာင့်၍ ပါ်လာကလိမ့်မည့်။ ထုိသူတို့ နောက့်သို့  မလိကု့်ကနှင့်။ 9
သင့်တို့ သည့် စစ့်တိကု့်ခင့်းအကာင့်း၊ ပုနေ့်ကနေ့်ခင့်းအကာင့်းကုိ သိတင့်းကားရသာအခါ စုိးရိမ့်တနုေ့် လှုပ့်ခင့်း မရိှကနှင့်။
ထုိအမှုအရာများသည့် အရင့်ဖစ့်ရမည့်။ သို့ သာ့်လည့်း အဆုံးသည့် အလျင့်အမနေ့်မဖစ့် သး။ 10 ထုိမှတပါး၊ လတူမျ ိုးနှင့်တမျ ိုး၊
တနိငု့်ငံနှင့်တနိငု့်ငံ ရနေ့်ဘက့်ပုကလိမ့်မည့်။ 11 အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ ကီးစဆွောသာ မလှုပ့်ခင့်း၊ အစာခါင့်းပါးခင့်း၊
ကာလနောများပားခင့်းတို့ သည့် ဖစ့်က လိမ့်မည့်။ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်၌လည့်း ကာက့်မက့်ဘဆွေယေ့်သာအရာနှင့်
ကီးစဆွောသာပုပ္ပနေမိိတ့်တို့ သည့် ပါ်ထဆွေနေ့်း ကလိမ့်မည့်။ 12 ထုိအမှုအရာများမဖစ့်မီှ လမူျားတို့ သည့် ငါ၏နောမကာင့် သင့်တို့ ကုိ
ဘမ့်းဆီးညဉှ့်းဆဲ၍ တရားစရပ့်၌ ၎င့်း၊ ထာင့်ထဲ၌၎င့်း အပ့်နှကလိမ့်မည့်။ 13 ထုိသို့ သာအားဖင့် သင့်တို့ သည့်
သက့်သခံရသာအခဆွေင့်ရိှကလိမ့်မည့်။ 14 ထုိကာင့် သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့ ပနေ့်ပာရမည့်ကုိ ရှရှေ့မဆဆွေက မဆင့်ခင့်ခင့်းငှါ
သတိထား ကလာ။ 15 အကာင့်းမူကား၊ ရနေ့်သူအပါင့်းတို့ သည့် မငင့်းခုံမဟနေ ့်တားနိငု့်သာ နှုတ့်သတ္တ ိ၊ ဉာဏ့်သတ္တ ိကုိ ငါပးမည့်။ 
16 သင့်တို့ မိဘ၊ ညီအစ့်ကုိ၊ ပါက့်ဘာ့်၊ အဆဆွေခင့်ပဆွေနေ့်းတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ အပ့်နှကလိမ့်မည့်။ အချုိ့တို့  ကုိလည့်း သတ့်ကလိမ့်မည့်။ 
17 လအူပါင့်းတို့ သည့်လည့်း ငါ၏နောမကာင့် သင့်တို့ ကုိ မုနေ့်းကလိမ့်မည့်။ 18 သို့ သာ့်လည့်း သင့်တို့  ဆံခည့်တပင့်မျှ မပျက့်စီးရ။ 19

သင့်တို့ သည့် တည့်ကည့်သာအားဖင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်ကလာ။ 20 ယေရုရှလင့်မို့ကုိ ဗုိြလ့်ခများ ဝနေ့်းရံလျက့်ရိှသည့်ကုိ
သင့်တို့ မင့်သာအခါ၊ ထုိမို့သည့် ပျက့်စီးခင့်း သို့  ရာက့်လသုည့်ကုိ သိမှတ့်ကလာ။ 21 ထုိအခါ ယုေဒပည့်၌ရိှသာသူတို့ သည့်
တာင့်ပါ်သို့ ပးကစ။ မို့ထဲ၌ရိှသာသူတို့ သည့် မို့ပင့်သို့  ထဆွေက့်ကစ။ တာရဆွောမှာ ရိှသာသူတို့ သည့် မို့ထဲသို့  မဝင့်ကစနှင့်။
22 အကာင့်းမူကား၊ ထုိနေ ရက့်ကာလသည့် ကျမ့်းစာချက့်များ ပည့်စုံရသာ ဒဏ့်စီရင့်ခင့်းနေ ရက့် ကာလဖစ့်သတည့်း။ 23

ထုိနေ ရက့်၌ ကုိယေ့်ဝနေ့်ဆာင့်သာမိနေ့်းမနှင့် နို့ စို့ သူငယေ့်ရိှသာမိနေ့်းမတို့ သည့် အလဆွေနေ့်ခက့်ကလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊ ယုေဒပည့်၌
ကီးစဆွောသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခဖစ့်၍ ယုေဒအမျ ိုးအပါ်၌ အမျက့်ဒါသသင့်ရာက့် လိမ့်မည့်။ 24 သူတို့ သည့် ထားဘးဖင့် ပျက့်စီးခင့်းသို့
ရာက့်ကလိမ့်မည့်။ အခားသာပည့်အရပ့်ရပ့်သို့  ဘမ့်း သဆွေားကလိမ့်မည့်။ တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် မိမိတို့
အချနိေ့်ကာလမပည့်စုံမီှတိငု့်အာင့် ယေရုရှလင့်မို့ကုိ ခနှင့် နေင့်းကလိမ့်မည့်။ 25 ထုိအခါ၊ နေ၊ လ၊ ကယေ့်နေက္ခတ့်တို့ ၌
ပုပ္ပနေမိိတ့်ထင့်ရှားလိမ့်မည့်။ မကီးပါ်မှာလည့်း လအူမျ ိုးမျ ို း မငိမ့်မသက့်စုိးရိမ့်ကာင့်ကခင့်း၊ သမုဒ္ဒရာလှုိင့်းတံပုိးကီးခင့်း၊ 26

မကီးပါ်မှာ ဖစ့်လတံသာ ဘးများကုိမာ့်၍ ကာက့်လနေ ့်သဖင့်၊ လမူျားတို့ ၏ အသက့်ဆုံး ခင့်းအမှုအရာတို့ သည့်
ဖစ့်ကလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊ ကာင့်းကင့်တနေ့်ခုိးတို့ သည့် တနုေ့်လှုပ့်ကလိမ့်မည့်။ 27 ထုိအခါ လသူားသည့်
ကီးစဆွောသာဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးအာနဘာ့်ကုိ ဆာင့်လျက့်၊ မုိဃ့်းတိမ့်ကုိ စီးလျက့် က လာသည့်ကုိ မင့်ရကလိမ့်မည့်။ 28

ထုိအမှုအရာတို့ သည့် ဖစ့်စရိှသာအခါ၊ သင့်တို့ ကုိ ရဆွေးနှုတ့်သာအချနိေ့်ကာလရာက့်လနုေးီသည့်ကုိ ထာက့်သဖင့်၊ မာ့်ကည့်၍
ခါင့်းကုိကကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 29 တဖနေ့် ထပ့်၍ မိနေ ့်တာ့်မူသာ ဥပမာကား၊ သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်မှစ၍ သစ့်ပင့်များကုိ
မှတ့်ကလာ။ 30 အရဆွေက့်ပါက့်သာအခါ နဆွေကာလနေးီသည့်ကုိ သင့်တို့ သည့် အလိအုလျာက့်သိမင့်က၏။ 31 ထုိနေည့်းတူ
ထုိအကာင့်းအရာများဖစ့်သည့်ကုိ မင့်ရလျှင့်၊ ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့် တည့်လနုေးီသည့် ကုိ သိမှတ့်ကလာ။ 32

ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ယေခုဖစ့်သာလမူျား မကုနေ့်မီှ ထုိအကာင့်းအရာအလံးုစုံတို့ သည့် ဖစ့်ကလိမ့် မည့်။ 33 ကာင့်းကင့်နှင့်မကီး
မတည့်သာ့်လည့်း ငါ စကား တည့်လိမ့်မည့်။ 34 သင့်တို့ သည့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သတိပုကလာ။ သို့ မဟတု့်
အစားအသာက့်လဆွေနေ့်ကူးခင့်း၊ လာကီ စုိးရိမ့်ခင့်းအားဖင့် စိတ့်နှလံးုပင့်ပနေ့်းလျက့်နေစဉ့်၊ ထုိနေ ရက့်သည့် အမှတ့်တမဲသင့်တို့ နှင့်
တကံုလိမ့်မည့်။ 35 ထုိနေ ရက့်သည့် ပုိက့်ကဆွေနေ့်ကဲသုိ မတပင့်လံးု၌နေသာ လအူပါင့်းတို့ ကုိ အပု့်မိလိမ့်မည့်။ 36 ထို့ ကာင့်
သင့်တို့ သည့် ဖစ့်လတံသာ အမှုအရာတို့ နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်၍ လသူားထံသို့  ရာက့်ခင့်းကုိ ခံထုိက့်သာသူဖစ့်သည့်ဟု
မှတ့်တာ့်မူမည့်အကာင့်း၊ အစဉ့်ဆုတာင့်းလျက့် စာင့်နေကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့် မူ၏။ 37 ထုိသို့  ကုိယေ့်တာ့်သည့်
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နေ ရက့်အစဉ့်အတိငု့်းဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူ၏။ ညအချနိေ့် ရာက့်လျှင့် သံလဆွေင့်အမည့်ရိှသာ တာင့်သို့  သဆွေား၍ ညဉ့်ကုိ
လဆွေနေ့်စတာ့်မူ၏။ 38 နေနံေက့်စာစာ လမူျားအပါင့်းတို့ သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့ သဆွေား၍ အထံတာ့်၌ ဒသနောတာ့်ကုိ နေား ထာင့်က၏။ 
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Chapter 22

1 ပသခါအမည့်ရိှသာ အဇုမပဆွေဲခံခါနေးီတဆွေင့်၊ 2 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့် ကျမ့်းပုဆရာတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
အဘယေ့်သို့ သတ့်ရအံနေည့်းဟ ုရှာကံရကသနေည့်းဟမူူကား၊ လမူျားတို့ ကုိ ကာက့်က၏။ 3 ထုိအခါ စာတနေ့်သည့်
တပည့်တာ့်တကျပိ့်နှစ့်ပါးအဝင့်ဖစ့်သာ ယုေဒရှကာရုတ့်အထဲသို့ ဝင့်သည့် ဖစ့်၍၊ 4 ထုိသူသည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးများ၊
ဗိြမာနေ့်တာ့်မှူးများတို့ ထံသို့  သဆွေားပီးလျှင့်၊ ယေရှုကုိ အဘယေ့် သို့  အပ့်ရမည့်နေည့်းဟ၍ူ တိငု့်ပင့်လ၏။ 5 ထုိသူတို့ သည့်
ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်ရိှ၍ ငဆွေပးမည့်ဟ ုဝနေ့်ခံက၏။ 6 ယုေဒရှကာရုတ့်သည့်လည့်း ဝနေ့်ခံပီးမှ လမူျားမရိှစဉ့်တဆွေင့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
အပ့်ခင့်းငှါ အဆင့်သင့်သာ အချနိေ့်ကာလကုိ ကံလျက့်နေ၏။ 7 ပသခါသုိးသငယေ့်ကုိ သတ့်ရသာနေ တည့်းဟသာ
အဇုမပဆွေဲနေ ရာက့်သာအခါ၊ 8 ကုိယေ့်တာ့်က၊ ငါတို့  စားဘို့ ရာ သင့်တို့ သည့်သဆွေား၍ ပသခါပဆွေဲကုိ ပင့်ဆင့်ကလာဟ ုပတရုနှင့်
ယောဟနေ့်ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူ၏။ 9 သူတို့ ကလည့်း၊ အဘယေ့်အရပ့်၌ ပင့်ဆင့်စခင့်းငှါ အလိရိှုတာ့်မူသနေည့်းဟု
မးလျှာက့်ကသာ့်၊ 10 ကုိယေ့်တာ့်က၊ သင့်တို့ သည့် မို့ထဲသို့ ဝင့်သာအခါ ရအိးုဆာင့်သာသူကုိတလိမ့်မည့်။ ထုိသူ နောက့်သို့
လိကု့်၍ သူဝင့်သာအိမ့်သို့  ဝင့်ပီးမှ၊ 11 ငါသည့် ငါ တပည့်တို့ နှင့်တကဆွေ ပသခါပဆွေဲကုိစားရသာ ဧည့်သည့်အခနေ့်းကား
အဘယေ့်မှာရိှသနေည့်း။ ဆရာက မးသည့်ဟ ုအိမ့်ရှင့်ကုိ ပာကလာ။ 12 ထုိသူသည့် ပင့်ဆင့်လျက့်ရိှသာ အထက့်အခနေ့်းကီးကုိ
ပလိမ့်မည့်။ ထုိအခနေ့်း၌ ပင့်ဆင့်ကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 13 တပည့်တာတို့ သည့် သဆွေား၍ စကားတာ့်အတိငု့်းတလျှင့်၊ ပသခါပဆွေဲကုိ
ပင့်ဆင့်က၏။ 14 အချနိေ့်ရာက့်မှ တမနေ့်တာ့်တကျပိ့်နှစ့်ပါးတို့ နှင့်အတ ူစားပဆွေဲ၌ လျာင့်းတာ့်မူ၍၊ 15 ငါသည့် အသမခံမီှ
ဤပသခါပဆွေဲကုိ သင့်တို့ နှင့်အတ ူစားခင့်းငှါ အလဆွေနေ့်အလိရိှုလပီ။ 16 ငါဆုိသည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်၌
ပသခါပဆွေဲမပည့်စုံမီှတိငု့်အာင့် ယေခုမှစ၍ ဤပဆွေဲကုိ တဖနေ့် ငါမစားရဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျက့်၊ 17 ခဆွေက့်ဖလားကုိ ယူေ၍ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းပီးမှ၊ ဤခဆွေက့်ကုိ ယူေ၍ အချင့်းချင့်းဝကလာ။ 18 ငါဆုိသည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့် မတည့်မီှတိငု့်အာင့် ယေခုမှစ၍
စပျစ့်ရည့်ကုိတဖနေ့် ငါ မသာက့်ရဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 19 ထုိအခါ မုနေ ့်ကုိယူေ၍ ကျးဇူးတာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းပီးမှ မုနေ ့်ကုိဖဲ၍၊ ဤမုနေ ့်ကား
သင့်တို့ အဘို့  အလိငုှါ စဆွေနေ ့်သာ ငါ၏ကုိယေ့် ဖစ့်၏။ ငါ ကုိ အာက့်မဘို့ ရာ ဤသို့ ပုကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 20

ထုိနေည့်းတညူစာစားပီးမှ ခဆွေက့်ကုိလည့်းယူေ၍၊ ဤခဆွေက့်ကား သင့်တို့ အဘို့ အလိငုှါ သဆွေနေ့်းသာ ငါ၏ အသဆွေး၌တည့်သာ
ပဋိညာဉ့်တရားသစ့်ဖစ့်၏။ 21 သို့ သာ့်လည့်း ငါ ကုိ အပ့်နှသာသူ၏လက့်သည့် ဤစားပဆွေဲပါ်မှာ ငါ လက့်နှင့်အတရိှူ၏။ 22

ခဆွေဲခနေ ့်မှတ့်သားတာ့်မူသည့်အတိငု့်း လသူားသည့် သဆွေားရမည့်။ သို့ သာ့်လည့်း လသူားကုိ အပ့်နှသာ သူသည့် အမဂင်္ဂလာရိှ၏ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 23 တပည့်တာ့်တို့ သည့်လည့်း ထုိအမှုကုိ အဘယေ့်သူပုအံနေည့်းဟ ုအချင့်းချင့်း မးမနေ့်းက၏။ 24 ထုိမှတပါး
တပည့်တာ့်တို့ သည့် မိမိတို့ တဆွေင့် အဘယေ့်သူသည့် သာ၍ ကီးမတ့်သနေည့်းဟ ုအချင့်းချင့်း ငင့်းခုံခင့်းရိှသည့်ဖစ့်၍၊ 25 ကုိယေ့်တာ့်က၊
လာကီမင့်းတို့ သည့် အစုိးတရပုတတ့်က၏။ အာဏာထားသာသူတို့ ကုိလည့်း ကျးဇူးရှင့်ဟ၍ူ ခါ်ဝါ် က၏။ 26 သင့်တို့ မူကား
ထုိသို့ မပုကနှင့်၊ သင့်တို့ တဆွေင့် အကဲအမှူးပုသာသူကုိ ငယေ့်သားကဲသို့ ဖစ့်စ။ အပု့်စုိး သာသူကုိလည့်း အစခံကဲသို့ ဖစ့်စ။ 27

အဘယေ့်သူသည့် သာ၍ ကီးမတ့်သနေည့်း။ စားပဆွေဲ၌ လျာင့်းသာသူသည့် ကီးမတ့်သလာ။ လပု့် ကျွးသာသူသည့်
ကီးမတ့်သလာ။ စားပဆွေဲ၌ လျာင့်းသာသူသည့်ကီးမတ့်သည့်မဟတု့်လာ။ သို့ သာ့် လည့်း ငါသည့် သင့်တို့ တဆွေင့်
လပု့်ကျွးသာသူကဲသို့ ဖစ့်၏။ 28 ငါသည့် စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိ ခံစဉ့်တဆွေင့် သင့်တို့ သည့် ငါ၌မီှဝဲသာသူဖစ့်ရာ၏။ 29

ငါ ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ အား နိငု့်ငံကုိ ပးတာ့်မူသည့်နှင့်အညီ၊ 30 သင့်တို့ သည့် ငါ၏နိငု့်ငံတဆွေင့် ငါ စားပဆွေဲ၌
စားသာက့်သာအခဆွေင့်ကုိ၎င့်း၊ တရားပလ္လ င့်ပါ်မှာထုိင့်၍ ဣသရလလတူဆယေ့်နှစ့်မျ ို းကုိ အပု့်စုိးရသာအခဆွေင့်ကုိ၎င့်း၊ ငါသည့်
သင့်တို့ အား ပးမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 31 တဖနေ့် သခင့်ဘုရားက၊ ရိှမုနေ့်၊ ရိှမုနေ့်၊ ဂျ ံုဆနေ့်ကုိ ဆနေ့်ခါနှင့်ချသကဲသို့  စာတနေ့်သည့် သင့်တို့ ကုိ
ချရမည့် အကာင့်း အခဆွေင့်တာင့်းသည့်ဖစ့်၍၊ 32 သင့်၏ယုံေကည့်သာစိတ့် မပျက့်စခင့်းငှါ ငါသည့် သင့်အဘို့ ဆုတာင့်းလပီ။
သင့်သည့် သတိရ ပနေ့်သာအခါ သင့်၏ညီအစ့်ကုိတို့ ကုိ တည့်ကည့်စလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 33 ပတရုက၊ သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်သည့်
ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတ ူထာင့်ထဲသို့ ၎င့်း၊ အသသတ့်ခင့်းသို့ ၎င့်း လိကု့်ခင့်းငှါ အသင့်ရိှပါ၏ဟ ုလျှာက့်လသာ့်၊ 34 သခင့်ဘုရားက၊
ပတရု၊ ငါဆုိသည့်ကား၊ ယေနေ တဆွေင့် ကက့်မတဆွေနေ့်မီှ သင့်သည့် ငါ ကုိ မသိဟ ုသုံးကိမ့်မာက့်အာင့် ငင့်းပယေ့်လိမ့်မည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 35 တဖနေ့် မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ အထက့်က ငဆွေအိတ့်၊ လဆွေယေ့်အိတ့်၊ ခနေင့်းမပါဘဲ သဆွေားကလာဟ ုသင့်တို့ ကုိ
ငါစလွှတ့်သာအခါ တစုံတခုလိသုလာဟ ုမးလျှင့်၊ တစုံတခုမျှ မလိပုါဟ ုလျှာက့်ကသာ့်၊ 36 ယေခုမူကား
ငဆွေအိတ့်ရိှသာသူသည့် ယူေစ။ လဆွေယေ့်အိတ့်ရိှသာသူသည့် ယူေစ။ ထားမရိှသာ သူသည့် အဝတ့်ကုိရာင့်း၍ ထားကုိဝယေ့်စ။ 37

အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူသည့် မတရားသာသူတို့ နှင့် ရတဆွေက့်ဝင့်ခင့်းသို့  ရာက့်၏ဟသာ ကျမ့်းစာ ချက့်သည့် ငါ၌ ယေခုပင့်
ပည့်စုံရမည့်။ ငါ အမှုအရာတို့ သည့် ပီးစီးခင့်းသို့  ရာက့်ကပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 38 ထုိသူတို့ ကလည့်း၊ သခင့်၊ ထားနှစ့်စင့်းရိှပါ၏ဟု
လျှာက့်လျှင့်၊ တနေ့်ပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 39 ထုိနောက့် အလတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း သံလဆွေင့်တာင့်သို့  ထဆွေက့်ကတာ့်မူ၍၊
တပည့်တာ့်တို့ သည့် နောက့်တာ့်သို့  လိကု့်က၏။ 40 ထုိအရပ့်သို့  ရာက့်တာ့်မူလျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းနှင့်
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ကင့်းလဆွေတ့်မည့်အကာင့်း ဆု တာင့်းကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ 41 တပည့်တာ့်တို့ နှင့် ကျာက့်ခဲတပစ့်လာက့် ခဆွောသဆွေား၍
ဒူးထာက့်လျက့်၊ 42 အိအုဘ၊ အလိတာ့်ရိှလျှင့် ဤခဆွေက့်ကုိ အကျွန့်ပု့်မှ လွှဲတာ့်မူပါ။ သို့ သာ့်လည့်း အကျွန့်ပု့်အလိရိှု သည့်အတိငု့်း
မဖစ့်ပါစနှင့်။ ကုိယေ့်တာ့်အလိရိှုသည့်အတိငု့်း ဖစ့်ပါစသာဟ ုဆုတာင့်းတာ့်မူ၏။ 43 ထုိအခါ ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့်
ထင့်ရှားလာ၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အားပးရ၏။ 44 ပင့်းစဆွောသာဝဒနောကုိခံလျက့် အထူးသဖင့်ကိုးစား၍ ဆုတာင့်းတာ့်မူ၏။
ချွးထဆွေက့်တာ့်မူသည့် ကား၊ မပါ်၌ကျသာ သဆွေးစက့်ခဲကဲသို့  ဖစ့်သတည့်း။ 45 ထုိသို့  ဆုတာင့်းပီးမှ၊ ယေရှုသည့်ထ၍
တပည့်တာ့်တို့ ရိှရာသို့  ပနေ့်သာအခါ၊ သူတို့ သည့် ဝမ့်းနေည့်း သာစိတ့်ရိှသည့်နှင့် အိပ့်ပျာ့်လျက့် နေကသည့်ကုိ တတာ့်မူလျှင့်၊ 46

သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်ကာင့် အိပ့်ပျာ့်ကသနေည့်း။ ထက။ စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်မည့် အကာင့်း
ဆုတာင့်းကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 47 ထုိသို့  မိနေ ့်တာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်ပင့် တပည့်တာ့်တကျပိ့်နှစ့်ပါးအဝင့်ဖစ့်သာ ယုေဒရှကာရုတ့်သည့်
လ ူအပါင့်းတို့ ကုိ လမ့်းပလျက့်လာ၍၊ ယေရှုကုိ နေမ့်းခင့်းငှါ ချဉ့်းကပ့်လ၏။ 48 ယေရှုကလည့်း၊ ယုေဒါ သင့်သည့် နေမ့်းခင့်းကုိ
ပုလျက့် လသူားကုိအပ့်သလာဟ ုမးတာ့်မူ၏။ 49 ယေရှုနှင့်အတပူါသာ သူတို့ သည့် ဖစ့်အံသာအမှုကုိ မင့်လျှင့်၊ သခင့်၊
အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ထားနှင့် ခုတ့်ရပါမည့်လာဟ ုမးလျှာက့်ပီးမှ၊ 50 တယောက့်သည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း၏ ကျွနေ့်တယောက့်ကုိ
ခုတ့်သဖင့် လက့်ျာနေားရဆွေက့်ပတ့်လ၏။ 51 ယေရှုကလည့်း၊ တနေ့်စဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၍ နေားရဆွေက့်ကုိ လက့်တာ့်နှင့်တို့ သဖင့် အနောကုိ
ပျာက့်စ တာ့်မူ၏။ 52 ထုိအခါ အထံတာ့်သို့ ရာက့်လာသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်မှူး၊ လအူကီးအကဲတို့  အား
ယေရှုက၊ သင့်တို့ သည့် ထားပကုိ ဘမ့်းသကဲသို့  ငါ ကုိ ဘမ့်းအံသာငှါ ထားနှင့် ဒတု့်များကုိ လက့်စဆွေဲလျက့် လာကသည့်တကား။ 53

ငါသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ သင့်တို့ နှင့်အတ ူရိှနေစဉ့်အခါ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိ မဘမ့်းမဆီးက။ သို့ သာ့် လည့်း ယေခုအချနိေ့်ကား
သင့်တို့ အချနိေ့်ဖစ့်၏။ မှာင့်မုိက့်တနေ့်ခုိးလည့်းဖစ့်၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 54 ထုိသူတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ဘမ့်းဆီး၍
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း၏အိမ့်သို့  ဆာင့်သဆွေားက၏။ ပတရု သည့်လည့်း သူတို့ နှင့် ဝးစဆွောလိကု့်လ၏။ 55 အိမ့်ဦးအလယေ့်၌
မီးမဆွေးပီးမှ၊ လမူျားတို့ သည့် စုဝး၍ ထုိင့်ကလျှင့်၊ ပတရုသည့်လည့်း သူတို့ အထဲ၌ ထုိင့်နေ၏။ 56 ထုိသို့  ပတရုသည့် မီးအနေားမှာ
ထုိင့်နေသည့်ကုိ အစအပါးမိနေ့်းမတယောက့်သည့်မင့်လျှင့်၊ သူ့ကုိ စစကည့်၍၊ ဤသူသည့် ယေရှုနှင့်
ပါင့်းဘာ့်သာသူဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိသာ့်၊ 57 ပတရုက၊ အချင့်းမိနေ့်းမ၊ ထုိသူကုိ ငါမသိဟ ုငင့်းလ၏။ 58 ထုိနောက့် များမကာ
အခားသာသူသည့် ပတရုကုိမင့်လျှင့်၊ သင့်သည့်လည့်း ထုိသူတို့ အဝင့်ဖစ့် သည့်ဟဆုိုသာ့်၊ ပတရုက၊ အချင့်းလ၊ူ ငါသည့် သူတို့
အဝင့်မဟတု့်ဟ ုဆုိ၏။ 59 တဖနေ့် တနောရီလာက့်ကာပီးမှ အခားသာသူက၊ အကယေ့်စင့်စစ့် ဤသူသည့် ယေရှုနှင့် ပါင့်းဘာ့်
သာသူဖစ့်၏။ ဂါလိလဲလလူည့်း ဖစ့်၏ဟ ုခုိင့်မာစဆွောဆုိလျှင့်၊ 60 ပတရုက၊ အချင့်းလ၊ူ သင့်ပာသာအရာကုိ ငါမသိဟဆုို၏။
ထုိစကားကုိပာသာ ခဏခင့်းတဆွေင့် ကက့်တဆွေနေ့်လ၏။ 61 ထုိအခါ သခင့်ဘုရားသည့်လှည့်၍ ပတရုကုိ ကည့်တာ့်မူ၏။ ကက့်
မတဆွေနေ့်မီှ သင့်သည့် သုံးကိမ့် မာက့်အာင့် ငါ ကုိ ငင့်းပယေ့်လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသာ စကားကုိ ပတရုသည့် သတိရသဖင့်၊ 62

ပင့်သို့ ထဆွေက့်၍ ပင့်းစဆွောငိကးလ၏။ 63 ယေရှုကုိ ကုိင့်ဆဆွေဲသာသူတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ပက့်ယေယေ့်ပု၍ ရုိက့်ပုတ့်က၏။ 64

မျက့်နှာတာ့်ကုိဖုံးပီးလျှင့် လက့်နှင့်ပုတ့်လျက့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အဘယေ့်သူပုတ့်သည့်ကုိ ပရာဖက့်ပု ၍ ဟာတာ့်မူပါဟဆုိုက၏။ 
65 အခားသာစကားများဖင့်လည့်း ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ကဲရဲရှေ့၍ ပာဆုိကသး၏။ 66 မုိဃ့်းလင့်းသာအခါ လတိူု့ တဆွေင့်
အကီးအကဲဖစ့်သာသူ၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ ကျမ့်းပုဆရာတို့  သည့် စည့်းဝး၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ လွှတ့်တာ့်သို့
ဆာင့်သဆွေားပီးလျှင့်၊ 67 သင့်သည့် ခရစ့်တာ့်မှနေ့်လျှင့် ငါတို့ အား ပာလာဟဆုိုက၏။ ယေရှုကလည့်း၊ ငါပာလျှင့် သင့်တို့  သည့်
မယုံေ။ 68 ငါမးလျှင့်လည့်း သင့်တို့ သည့် မဖဘဲ၊ ငါ ကုိ မလွှတ့်ဘဲနေကလိမ့်မည့်။ 69 နောက့်၌ လသူားသည့် ဘုရားသခင့်၏
တနေ့်ခုိးတာ့်လက့်ျာဘက့်၌ ထုိင့်တာ့်မူလတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ သာ့်၊ 70 ထုိသူအပါင့်းတို့ က၊ သို့ ဖစ့်၍ သင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏
သားတာ့်မှနေ့်သည့်တကားဟ ုဆုိကလျှင့်၊ သင့်တို့ ဆုိသည့်အတိငု့်းမှနေ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 71 ထုိသူတို့ ကလည့်း၊
အဘယေ့်သက့်သလိသးသနေည့်း။ သူ၏စကားကုိ ငါတို့ ကုိယေ့်တိငု့် ကားရပီဟ ုဆုိက၏။ 
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Chapter 23

1 ထုိအခါ မင့်းအရာရိှအပါင့်းတို့ သည့်ထ၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ပိလတ့်မင့်းထံသို့  ဆာင့်သဆွေားကပီးလျှင့်၊ 2 ဤသူသည့်
ပည့်သူပည့်သားများကုိ လှည့်ဖား၍၊ မိမိသည့် ခရစ့်တာ့်တည့်းဟသာ ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့် ကာင့်းကုိဆုိလျက့်၊ ကဲသာဘုရင့်ကုိ
အခဆွေနေ့်မဆက့်နှင့်ဟ ုမစ့်တားသည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ တပါပီဟ ုအပစ့်တင့် က၏။ 3 ပိလတ့်မင့်းက၊ သင့်သည့်
ယုေဒရှင့်ဘုရင့်မှနေ့်သလာဟ ုယေရှုကုိမးလျှင့်၊ မင့်းကီးမးသည့်အတိငု့်း မှနေ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 4 ပိလတ့်မင့်းက၊ ဤသူ၌
အဘယေ့်အပစ့်ကုိမျှ ငါမတဟ ုယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့် လအူပါင့်းတို့  အား ပာဆုိလျှင့်၊ 5 ထုိသူတို့ သည့် သာ၍
ပင့်းစဆွောသာအသံနှင့် ဟစ့်ကာ့်လျက့်၊ ဤသူသည့် ဂါလိလဲပည့်မှစ၍ ဤ အရပ့်တိငု့်အာင့် ယုေဒပည့်၌
အနှရှေ့ံအပားဆုံးမဩဝါဒပး၍ လမူျားကုိနှုိးဆာ့်သာသူဖစ့်ပါသည့်ဟ ုလျှာက့် ဆုိ က၏။ 6 ပိလတ့်မင့်းသည့်
ဂါလိလဲဟသာစကားကုိကားလျှင့်၊ ထုိသူသည့် ဂါလိလဲလဖစ့်သလာဟ ုမးမနေ့်း ၍၊ 7 ဟရုဒ့်မင့်းပုိင့်သာ သူဖစ့်သည့်ကုိ
သိသာအခါ ထုိမင့်းထံသို့  ပို့ စ၏။ ထုိအခါ ဟရုဒ့်မင့်းသည့် ယေရုရှလင့်မို့၌ ရိှသတည့်း။ 8 ထုိမင့်းသည့် ယေရှုကုိမင့်လျှင့်
အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၏။ အကာင့်းမူကား၊ အထက့်က သိတင့်း တာ့်များကုိကား၍၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိမင့်ခင့်းငှါ ကာမင့်စဆွော
အလိရိှုသည့်ဖစ့်၍၊ ပတာ့်မူသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာ တစုံတခုကုိ မင့်ရမည့်ဟ ုမာ့်လင့်လျက့်နေ၏။ 9 ထုိအခါ ဟရုဒ့်မင့်းသည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ များစဆွောမးမနေ့်းသာ့်လည့်း အဘယေ့်စကားကုိမျှ ပနေ့်တာ့် မမူ။ 10 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးနှင့် ကျမ့်းပုဆရာတို့ သည့်
ထ၍ ပင့်းထနေ့်စဆွော အပစ့်တင့်က၏။ 11 ဟရုဒ့်မင့်းသည့် စစ့်သူရဲတို့ နှင့်တကဆွေ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ မခနေ ့်မညားဘဲ ပက့်ယေယေ့်ပု၍
တင့်တယေ့်သာ အဝတ့်ကုိ ဝတ့်စပီးမှ ပိလတ့်မင့်းထံသို့  ပို့ ပနေ့်စ၏။ 12 ထုိနေ ၌ ပိလတ့်မင့်းနှင့် ဟရုဒ့်မင့်းတို့ သည့်
အချင့်းချင့်းအဆဆွေဖဲ က၏။ အထက့်က ရနေ့်ဘက့်ဖစ့်က သတည့်း။ 13 တဖနေ့် ပိလတ့်မင့်းသည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ 14

ပည့်သူပည့်သားများကုိ ပုနေ့်ကနေ့်စသာသူကဲသို့  ဤလကုိူ သင့်တို့ သည့် ငါ ထံသို့  ပို့ ဆာင့်ကသည့် ဖစ့်၍၊ သင့်တို့ ရှရှေ့မှာ
ငါစစ့်ကာသာ့်လည့်း၊ သင့်တို့  တင့်သာအပစ့်တစုံတခုကုိမျှ သူ၌ငါမတ။ 15 ဟရုဒ့်မင့်းသည့်လည့်းမတ။ ထုိမင့်းထံသို့
ငါပို့ စပီ။ ဤသူသည့် အသသတ့်ခင့်းကုိ ခံထုိက့်သာ အမှုတစုံတခုကုိမျှ မပု။ 16 ထုိကာင့် သူ့ကုိ ငါဆုံးမ၍ လွှတ့်မည့်ဟု
ဆုိလ၏။ 17 ထုိပဆွေဲ၌ လမူျားတို့ အား တစုံတယောက့်သာသူကုိ မလွှတ့်ဘဲမနေရသတည့်း။ 18 လအူပါင့်းတို့ က၊ ထုိသူကုိ
ထုတ့်ပါလာ။ အကျွန့်ပု့်တို့ အား ဗြာရဗြ္ဗကုိ လွှတ့်ပါလာဟ ုတညီတညဆွေတ့် တည့်း ဟစ့်ကာ့်က၏။ 19 ထုိဗြာရဗြ္ဗကား၊ မို့၌
ပုနေ့်ကနေ့်ခင့်းအပစ့်၊ လအူသက့်ကုိ သတ့်ခင့်းအပစ့်ကာင့် ထာင့်ထဲ၌ လှာင့် ထားသာသူဖစ့်သတည့်း။ 20 ပိလတ့်မင့်းသည့်
ယေရှုကုိ လွှတ့်ချင့်သာကာင့် သူတို့ အားတဖနေ့်ပာဆုိလ၏။ 21 သူတို့ ကလည့်း၊ ထုိသူကုိ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားပါ။
ရုိက့်ထားပါဟ ုဟစ့်ကာ့်က၏။ 22 ပိလတ့်မင့်းက၊ ထုိသူသည့် အဘယေ့်အပစ့်ကုိ ပုဘိသနေည့်း။ သထုိက့်သာအပစ့်တစုံတခုမျှ
သူ၌ ငါမတ။ ထုိကာင့် သူ့ကုိ ငါဆုံးမ၍ လွှတ့်မည့်ဟ ုသုံးကိမ့်မာက့်အာင့်ဆုိလျှင့်၊ 23 လမူျားတို့ သည့် ထုိသူကုိ
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားစခင့်းငှါ ကီးစဆွောသာအသံနှင့် ကျပ့်ကျပ့် တာင့်းသဖင့်၊ သူတို့ ၏အသံနှင့်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ ၏အသံသည့် နိငု့်လ၏။ 24 ပိလတ့်မင့်းသည့်လည့်း သူတို့ တာင့်းသည့်အတိငု့်း ဖစ့်စခင့်းငှါ စီရင့်၍၊ 25

ပုနေ့်ကနေ့်ခင့်းအပစ့်၊ လအူသက့်ကုိသတ့်ခင့်းအပစ့်ကာင့် ထာင့်ထဲမှာ လှာင့်ထားသာသူကုိ လ ူများတာင့်းသည့်အတိငု့်း
လွှတ့်ပီးမှ၊ ယေရှုကုိ သူတို့  အလိသိုု့  အပ့်လိကု့်လ၏။ 26 ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ထုတ့်သဆွေားကစဉ့်၊ ရိှမုနေ့်အမည့်ရိှသာ
ကုရနေပည့်သားတယောက့်သည့် တာရဆွောမှ လာသည့်ကုိ သူတို့ သည့်တလျှင့်၊ ဘမ့်းဆီး၍ ယေရှုနောက့်တာ့်၌
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်ကုိ ထမ့်းစက၏။ 27 နောက့်တာ့်၌ လိကု့်သာလမူျားအပါင့်းတို့ တဆွေင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ကာင့်
ငိကးမည့်တမ့်းသာ မိနေ့်းမ အချုိ့ပါ၏။ 28 ထုိသူတို့ ကုိ ယေရှုသည့် လှည့်ကည့်၍၊ ယေရုရှလင့်မို့သမီးတို့ ၊ ငါ ကာင့်
မငိကးကနှင့်။ မိမိတို့ နှင့် မိမိတို့ သားများကာင့် ငိကးကလာ။ 29 အကာင့်းမူကား၊ မံုသာမိနေ့်းမသည့် မဂင်္ဂလာရိှ၏။
ပဋိသနန္ဓေမယူေဘူးသာဝမ့်းနှင့် သူငယေ့်မစို့ ဘူး သာသားမတ့်သည့် မဂင်္ဂလာရိှ၏ဟ ုပာရသာနေ ရက့်ကာလရာက့်လိမ့်မည့်။ 30

ထုိအခါ သူတို့ က၊ အိတာင့်များတို့ ၊ ငါတို့ အပါ်သို့  ကျကပါ။ အိကုုနေ့်းများတို့ ၊ ငါတို့ ကုိ ဖုံးအပု့်က ပါဟ ုခါ် ကလိမ့်မည့်။ 31

အကာင့်းမူကား၊ စိမ့်းသာအပင့်ကုိ ဤသို့ ပုကလျှင့်၊ ခာက့်သာအပင့်၌ အဘယေ့်သို့  ဖစ့်လိမ့်မည့် နေည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 32

ထုိအခါ ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတ ူလဆုိူးနှစ့်ယောက့် တို့ ကုိလည့်း သတ့်အံသာငှါ ထုတ့်သဆွေားက၏။ 33 ကရာနေအိမည့်ရိှသာအရပ့်သို့
ရာက့်ကသာ့်၊ ကုိယေ့်တာ့်နှင့်တကဆွေ ထုိလဆုိူးတို့ ကုိ လက့်ျာတာ့် ဘက့်၌တယောက့်၊ လက့်ဝဲတာ့်ဘက့်၌တယောက့်၊
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားက၏။ 34 ယေရှုကလည့်း၊ အိအုဘ၊ သူတို့ ၏ အပစ့်ကုိလွှတ့်တာ့်မူပါ။ သူတို့ သည့်
ကုိယေ့်ပုသာအမှုကုိ မသိက ဟ ုမက့်ဆုိတာ့်မူ၏။ အဝတ့်တာ့်ကုိလည့်း စာရးတံချ၍ ဝဖနေ့်က၏။ 35 လမူျားတို့ သည့်လည့်း
ကည့်ရှုလျက့် ရပ့်နေက၏။ ထုိသူတို့ နှင့်အတ ူမင့်းအရာရိှတို့ က၊ ဤသူသည့် သူတပါးတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်တတ့်၏။
ခရစ့်တာ့်တည့်းဟသာ ဘုရားသခင့် ရဆွေးချယေ့်တာ့်မူသာသူမှနေ့်လျှင့် ကုိယေ့်ကုိကယေ့်တင့်ပါလစဟ၍ူ ပက့်ယေယေ့်ပုက၏။ 36

စစ့်သူရဲတို့ သည့်လည့်းလာ၍ ပုံးရည့်ကုိ ကပ့်ပးလျက့်၊ 37 သင့်သည့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့်မှနေ့်လျှင့် ကုိယေ့်ကုိ ကယေ့်တင့်လာဟ၍ူ
ပက့်ယေယေ့်ပုလျက့် ဆုိက၏။ 38 ခါင့်းတာ့်ပါ်မှာတပ့်၍ အပစ့်ဘာ့်ပသာ ကမ္ဗည့်းလိပ့်စာချက့်ဟမူူကား၊ ဤသူသည့် ယုေဒရှင့်
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ဘုရင့်ပတည့်းဟ ုဟဗဲြဘာသာ၊ ဟလသဘာသာ၊ ရာမဘာသာအားဖင့်ရး၍ ခါင့်းတာ့်ပါ်မှာ တပ့် သတည့်း။ 39

ဆဆွေဲထားသာ လဆုိူးနှစ့်ယောက့်တဆွေင့် တယောက့်က၊ သင့်သည့် ခရစ့်တာ့်မှနေ့်လျှင့် ကုိယေ့်ကုိ၎င့်း၊ ငါတို့  ကုိ၎င့်း၊ ကယေ့်တင့်လာဟု
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ကဲရဲရှေ့၍ ဆုိလ၏။ 40 တယောက့်မူကား၊ မိမိအဘာ့်ကုိဆုံးမ၍၊ သင့်သည့် ဤသူနေည့်းတအူပစ့်ဒဏ့်ခံလျက့်ပင့်
ဘုရားသခင့် ကုိ မကာက့်သလာ။ 41 ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်ပုမိသာအပစ့်နှင့်အလျာက့်ခံရသည့်ဖစ့်၍ တရားသဖင့် ခံရက၏။
ဤသူမူကား အဘယေ့်အပစ့်ကုိမျှ မပုဟဆုိုပီးလျှင့်၊ 42 သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် နိငု့်ငံတာ့်တည့်လျက့်ကလာတာ့်မူသာအခါ
အကျွန့်ပု့်ကုိ အာက့်မ တာ့်မူပါဟ ုယေရှုကုိ လျှာက့်ဆုိ၏။ 43 ယေရှုကလည့်း၊ ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ယေနေ တဆွေင့် သင့်သည့်
ငါနှင့်အတ ူပရဒိသုဘုံ၌ရိှလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 44 ထုိအချနိေ့်သည့် မဆွေနေ့်းတည့်အချနိေ့်လာက့်ဖစ့်၍ သုံးချက့်တီးအချနိေ့်တိငု့်အာင့်
မတပင့်လံးု၌ မှာင့် မုိက့်အတိ ဖစ့်လ၏။ 45 နေအရာင့်ကဆွေယေ့်ပျာက့်လ၏။ ဗိြမာနေ့်တာ့်၏ ကုလားကာသည့် နှစ့်ဖာကဆွေဲလ၏။ 
46 ယေရှုသည့်လည့်း ကီးသာအသံနှင့် ကးကာ့်တာ့်မူပီးလျှင့်၊ အိအုဘ၊ အကျွန့်ပု့်စိတ့်ဝိညာဉ့်ကုိ ကုိယေ့်တာ့်လက့်၌
အကျွန့်ပု့်အပ့်ပါ၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျက့် အသက့်ချုပ့်တာ့်မူ၏။ 47 ထုိအခင့်းအရာတို့ ကုိ တပ့်မှူးသည့်မင့်လျှင့်၊ စင့်စစ့်ဤသူသည့်
ဖာင့်မတ့်သာသူမှနေ့်ပ၏ဟဆုို၍ ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းလ၏။ 48 ထုိအမှုကုိ အကည့်အရှုလာသာသူအပါင့်းတို့ သည့်
ထုိအခင့်းအရာများကုိမင့်လျှင့်၊ ရင့်ပတ့်ကုိ ခတ့်၍ ပနေ့်သဆွေားက၏။ 49 ဂါလိလဲပည့်မှ နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်လာသာ မိနေ့်းမတို့ နှင့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ သိကျွမ့်းသာသူအပါင့်း တို့ သည့်လည့်း အဝးကကည့်ရှု၍ ရပ့်နေက၏။ 50 ထုိအခါ ယုေဒပည့်အရိမဿဲမို့သား
ယောသပ့်အမည့်ရိှသာ လွှတ့်အရာရိှတယောက့်သည့်၊ အခား သာ လွှတ့်အရာရိှတို့ ၏ တိငု့်ပင့်စီရင့်ခင့်းကုိ ဝနေ့်ခံသာသူမဟတု့်၊ 51

ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်ကုိ မာ့်လင့်သာ သူတာ့်ကာင့်းသူတာ့်မတ့်ဖစ့်သည့်နှင့် ပိလတ့်မင့်းထံ သို့ ဝင့်၍၊ 52

ယေရှု၏အလာင့်းတာ့်ကုိ တာင့်းလ၏။ 53 အလာင့်းတာ့်ကုိ ချ၍ ပိတ့်ချာနှင့် ပတ့်ရစ့်ပီးလျှင့်၊ တယောက့်ကုိမျှ
မသဂငု်္ဂြိ ဟ့်ဘူးသာ ကျာက့် သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်း၌ ထားလ၏။ 54 ထုိနေ ကား အဘိတ့်နေ ဖစ့်၍ ဥပုသ့်နေ အချနိေ့် နေးီသတည့်း။ 55

ဂါလိလဲပည့်က ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတလူာသာမိနေ့်းမများသည့် သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်ကုိ၎င့်း၊ အလာင့်းတာ့်ကုိ အဘယေ့်သို့  ထားသည့်ကုိ၎င့်း
အကည့်အရှု  လိကု့်လာက၏။ 56 ထုိနောက့်မှ ပနေ့်သဆွေားပီးလျှင့် ဆီမွှးနှင့် နေံ သာမျ ိုးကုိ ပင့်ဆင့်၍ ပညတ့်တာ့်အတိငု့်း ဥပုသ့်နေ ၌
အလပု့်မလပု့်ဘဲ နေက၏။ 

Chapter 23
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Chapter 24

1 ခုနေစ့်ရက့်တဆွေင့် ပဌမနေ ရက့် အာရုဏ့်တက့်သာအချနိေ့်၌၊ ထုိမိနေ့်းမတို့ သည့် အခားသာ မိနေ့်းမတို့ နှင့် တကဆွေ မိမိတို့
ပင့်ဆင့်သာနေံ သာမျ ိုးကုိ ဆာင့်လျက့် သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်သို့  သဆွေားက၏။ 2 ရာက့်သာအခါ တဆွေင့်းဝ၌ ပိတ့်သာကျာက့်သည့်
လိမ့်လနေ့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ တမင့်၍ အတဆွေင့်းသို့  ဝင့်သာ့်၊ 3 သခင့်ယေရှု၏အလာင့်းတာ့်ကုိ မတက။ 4 ထုိအကာင့်းကာင့်
သူတို့ သည့် တဆွေးတာသာစိတ့်ရိှစဉ့်တဆွေင့်၊ လနှူစ့်ယောက့်တို့ သည့် ပိုးပိုးပက့် ပက့်သာ အဝတ့်ကုိ ဝတ့်ဆင့်လျက့် ပါ်လာ၏။ 5
ထုိမိနေ့်းမတို့ သည့် ကာက့်လနေ ့်သာစိတ့်နှင့် ငံု့ ၍နေစဉ့်တဆွေင့်၊ ထုိသူတို့ က၊ သင့်တို့ သည့် အသကာင့် ရိှရာအရပ့်၌
အသက့်ရှင့်သာသူကုိ အဘယေ့်ကာင့် ရှာကသနေည့်း။ 6 ဤအရပ့်၌မရိှ၊ ထမာက့်တာ့်မူပီ။ 7 လသူားသည့် ဆုိးသာသူတို့ လက့်သို့
အပ့်နှခင့်း၊ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ အသသတ့်ခင့်းကုိခံရမည့်။ သုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ ထမာက့်လိမ့်မည့်ဟု
ဂါလိလဲပည့်၌ရိှတာ့်မူစဉ့် သင့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူသာ စကားကုိ အာက့်မကဦးဟ ုဆုိကသည့်ရိှသာ့်၊ 8 ထုိမိနေ့်းမတို့ သည့်
စကားတာ့်ကုိ သတိရ၍၊ 9 သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်က ပနေ့်လျှင့် ထုိအကာင့်းအရာအလံးုစုံတို့ ကုိ တကျပိ့်တပါးသာသူမှစ၍ ကင့်းသာ
တပည့်တာ့်အပါင့်းတို့ အား ပနေ့်ကားက၏။ 10 ထုိအကာင့်းအရာကုိ တမနေ့်တာ့်တို့ အား ပာသာသူကား၊ မာဂဒလမာရိ၊
သာဟန္န၊ ယောကုပ့်၏ အမိဖစ့်သာမာရိမှစ၍ အခားသာမိနေ့်းမများဖစ့်သတည့်း။ 11 သူတို့ ၏စကားကုိ ဒဏ္ဍာရီစကားကဲသို့
ထင့်မှတ့်၍ တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် မယုံေက။ 12 သို့ သာ့်လည့်း ပတရုသည့်ထ၍ သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်သို့  ပးလ၏။ ရာက့်သာအခါ
ငံု့ ကည့်၍ ပိတ့် ပုဆုိးသာရိှရစ့်သည့်ကုိ မင့်လျှင့်၊ ထုိအကာင့်းအရာကုိ အံဩ၍ မိမိအိမ့်သို့  ပနေ့်သဆွေား၏။ 13 ထုိမှတပါး၊
တပည့်တာ့်နှစ့်ယောက့်တို့ သည့် ယေရုရှလင့်မို့နှင့် ခရီးလးတိငု့်ကဆွောသာဧမာက့် အမည့်ရိှသာရဆွောသို့  ထုိနေ ၌ သဆွေားကစဉ့်တဆွေင့်၊ 14

ဖစ့်ခဲပီးသာ အကာင့်းအရာအလံးုစုံတို့ ကုိ အချင့်းချင့်း ဆဆွေးနဆွေးပာဆုိက၏။ 15 ထုိသို့ ဆဆွေးနဆွေးပာဆုိကစဉ့်တဆွေင့်၊ ယေရှုသည့်
ချဉ့်းကပ့်၍ သူတို့ နှင့်အတ ူကတာ့်မူ၏။ 16 ထုိသူတို့ သည့် မျက့်စိချုပ့်လျက့်ရိှ၍၊ ကုိယေ့်တာ့်ဖစ့်သည့်ကုိ မသိက။ 17

ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့် ခရီးသဆွေားလျက့် အချင့်းချင့်းဆဆွေးနဆွေးသာစကားကား၊ အဘယေ့်သို့  သာ စကားနေည့်း။
အဘယေ့်ကာင့် မျက့်နှာညှု ိးငယေ့်ကသနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ 18 သူတို့ တဆွေင့် ကလာဖအမည့်ရိှသာသူက၊ သင့်သည့်
ယေရုရှလင့်မို့၌ ဧည့်သည့်ဖစ့်လျက့်သာ ယေခု အခါ ထုိမို့၌ ဖစ့်ခဲပီးသာ အကာင့်းအရာတို့ ကုိ မသိသလာဟ ုပာဆုိ၏။ 19

ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ အဘယေ့်အကာင့်းအရာနေည့်းဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ ထုိသူတို့ က၊ နောဇရက့်မို့သား
ယေရှု၏အကာင့်းအရာပတည့်း။ ထုိသူသည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၊ လအူပါင့်းတို့ ရှရှေ့မှာ၊ နှုတ့်သတ္တ ိ၊ လက့်သတ္တ ိ နှင့် ပည့်စုံသာ
ပရာဖက့်ဖစ့်၏။ 20 ထုိသူကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးနှင့် ငါတို့  မင့်းများသည့် အသသတ့်ခင့်းကုိ ခံစခင့်းငှါ အပ့်နှ၍ံ
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ကဆွေပ့်မျက့်ကပီ။ 21 ထုိသူသည့် ဣသရလအမျ ိုးကုိ ရဆွေးနှုတ့်အံသာသူဖစ့်သည့်ဟ ုငါတို့ သည့်
အထက့်ကမာ့်လင့်က ပီ။ ထုိမျှမက ဤအကာင့်းအရာဖစ့်၍ ယေခုသုံးရက့်ရိှပီ။ 22 ငါတို့ ၏အပါင့်းအဘာ့်
မိနေ့်းမအချုိ့တို့ သည့်လည့်း သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်သို့  စာစာသဆွေား၍၊ 23 အလာင့်းတာ့်ကုိ မတလျှင့်၊ သခင့်ယေရှုသည့်
အသက့်ရှင့်တာ့်မူသည့်ဟ ုပာသာကာင့်းကင့် တမနေ့်ထင့်ရှားရာ ရူပါရုံကုိ မိမိတို့  မင့်ကာင့်းကုိ ပနေ့်လာ၍ ပာဆုိသဖင့်၊
ငါတို့ သည့် မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်း ရိှက၏။ 24 ထုိအခါ ငါတို့ တဆွေင့် အချုိ့သာသူတို့ သည့် သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်သို့ သဆွေား၍
မိနေ့်းမတို့ ပာဆုိသည့်အတိငု့်း တ သာ့်လည့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ မမင့်ရဟ ုပာဆုိက၏။ 25 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊
ပရာဖက့်ဟာပာသာစကားများကုိ ယုံေနိငု့်အာင့် ဉာဏ့်မရိှ၊ စိတ့်ခုိင့်မာ သာသူတို့ ၊ 26 ခရစ့်တာ့်သည့် ဤသို့ ပင့် အသခံ၍
မိမိဘုနေ့်းစည့်းစိမ့်တာ့်ကုိ ဝင့်စားရမည့်မဟတု့်လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 27 ထုိအခါ မာရှ၏ကျမ့်းစာမှစ၍ ပရာဖက့်တို့ ၏
ကျမ့်းစာများ၌ ကုိယေ့်တာ့်ကုိရည့်မှတ့်၍ ရးထား သမျှသာ ကျမ့်းစာချက့်အနေက့်ကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော ဘာ့်ပတာ့်မူ၏။ 28

ထုိတပည့်တာ့်တို့ သည့် သဆွေားသာရဆွောအနေးီသို့  ရာက့်သာအခါ၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ထုိရဆွောကုိ လဆွေနေ့်၍ သဆွေားအံသာ အခင့်းအရာကုိ
ပတာ့်မူလျှင့်၊ 29 ထုိသူတို့ က အကျွန့်ပု့်တို့ နှင့်အတဝူင့်၍ နေပါ။ ညဦးယံေအချနိေ့်ရိှပီ။ မုိဃ့်းလည့်းချုပ့်ပါသည့်ဟ၍ူ ကုိယေ့် တာ့်ကုိ
ကျပ့်ကျပ့်သဆွေးဆာင့်က၏။ ထုိကာင့် သူတို့ နှင့်အတနေခင့်းငှါ ဝင့်တာ့်မူ၏။ 30 စားပဆွေဲ၌ သူတို့ နှင့်အတ ူလျာင့်းတာ့်မူစဉ့်၊
မုနေ ့်ကုိယူေ၍ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းပီးမှ မုနေ ့်ကုိဖဲ၍ သူတို့  အား ပးတာ့်မူသည့်တဆွေင့်၊ 31 သူတို့ သည့် မျက့်စိပဆွေင့်လင့်း၍
ကုိယေ့်တာ့်ဖစ့်သည့်ကုိ သိက၏။ ထုိအခါ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ကဆွေယေ့်တာ့် မူ၏။ 32 တပည့်တာ့်တို့ ကလည့်း၊ လမ့်းခရီး၌
ငါတို့ နှင့်ဟာပာ၍ ကျမ့်းစာအနေက့်ကုိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာ အခါ၊ ငါတို့  စိတ့်နှလံးုသည့် ယုိေဖိတ့်မတတ့်ဖစ့်သည့်မဟတု့်လာဟု
အချင့်းချင့်းပာဆုိက၏။ 33 ထုိတပည့်တာ့်နှစ့်ယောက့်တို့ သည့် ချက့်ခင့်းထ၍ ယေရုရှလင့်မို့သို့  ပနေ့်ပီးမှ၊ တကျပိ့်တပါးသာ
သူတို့ သည့် အပါင့်းအဘာ့်တို့ နှင့်အတ ူစုဝးလျက့်ရိှသည့်ကုိ တက၏။ 34 စုဝးသာသူတို့ ကလည့်း၊ သခင့်ဘုရားသည့်
အမှနေ့်ထမာက့်တာ့်မူပီ။ ရိှမုနေ့်အား ကုိယေ့်ကုိပတာ့် မူပီဟ ုပာဆုိလျှင့်၊ 35 ထုိတပည့်တာ့်နှစ့်ယောက့်တို့ သည့် လမ့်း၌
ဖစ့်သာအကာင့်းအရာကုိ၎င့်း၊ မုနေ ့်ကုိဖဲစဉ့်တဆွေင့် ထင့်ရှားတာ့်မူကာင့်းကုိ၎င့်း၊ ပနေ့်ကားက၏။ 36 ထုိသို့ အချင့်းချင့်း
ပာဆုိသာအခါ၊ ယေရှုသည့် သူတို့ အလယေ့်၌ ရပ့်တာ့်မူလျက့်၊ သင့်တို့ အား ငိမ့် သက့်ခင့်းဖစ့်စသတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 37
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တပည့်တာ့်တို့ သည့် တစ္ဆကုိမင့်သည့်ဟ ုစိတ့်ထင့်နှင့် ထိတ့်လနေ ့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 38 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊
အဘယေ့်ကာင့် အထူးထူးအထဆွေထဆွေသာ စိတ့်ရိှကသနေည့်း။ 39 ငါ လက့်ကုိ ကည့်ကလာ။ ငါ ခကုိလည့်း ကည့်ကလာ။
ငါ ကုိယေ့်ပင့်ဖစ့်၏။ ငါ ကုိ ကည့်ရှုစမ့်းသပ့် ကလာ။ ငါသည့် သင့်တို့ မင့်သည့်အတိငု့်း အရုိး အသားနှင့်ပည့်စုံ၏။
တစ္ဆမည့်သည့်ကား ဤကဲသို့  မပည့်စုံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျက့်၊ 40 လက့်တာ့်ခတာ့်တို့ ကုိ တပည့်တာ့်တို့ အား ပတာ့်မူ၏။ 41

ထုိသူတို့ သည့် အံဩ၍ ဝမ့်းမာက့်သာအားဖင့် မယုံေနိငု့်ဘဲ နေသးသာအခါ၊ သင့်တို့ ၌ စားစရာ တစုံတခုရိှသလာဟု
မးတာ့်မူလျှင့်၊ 42 ငါးကင့်တပုိင့်းနှင့် ပျားလပို့ ကုိ ကပ့်ပးက၏။ 43 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ယူေ၍ သူတို့ ရှရှေ့မှာ စားတာ့်မူ၏။ 44 တဖနေ့်
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ မာရှ၏ပညတ္တ ိကျမ့်းစာ၌၎င့်း၊ ပရာဖက့်တို့ ၏ ကျမ့်းစာ၌၎င့်း၊ ဆာလံ ကျမ့်းစာ၌၎င့်း၊ ငါ ကုိ ရည့်မှတ့်၍
ရးထားသမျှသာအချက့်တို့ သည့် ပည့်စုံရမည့်ဟ ုငါသည့် သင့်တို့ နှင့်အတ ူရိှစဉ့်အခါ
သင့်တို့ အားဟာပာသာအကာင့်းအရာတို့ ကား ဤအကာင့်းအရာပတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 45 ထုိအခါ ကျမ့်းစာကုိ
နေားလည့်စခင့်းငှါ တပည့်တာ့်တို့ ၏ ဉာဏ့်ကုိ ဖဆွေင့်တာ့်မူလျှင့်၊ 46 ဤသို့  ကျမ့်းစာလာ၏။ ဤသို့  ခရစ့်တာ့်သည့် အသခံ၍
သုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ သခင့်းမှ ထမာက့်ရမည့်။ 47 ခရစ့်တာ့်၏ အခဆွေင့်အားဖင့် နောင့်တတရားနှင့် အပစ့်လွှတ့်ခင့်းတရားကုိ
ယေရုရှလင့်မို့မှစသာ လမူျ ိုးတကာတို့ အား ဟာပာရမည့်။ 48 သင့်တို့ သည့်လည့်း ဤအကာင့်းအရာတို့ ၏
သက့်သဖစ့်က၏။ 49 ငါ ခမည့်းတာ့်၏ ဂတိရိှသည့်အတိငု့်း သင့်တို့ ၌ ငါပုဦးမည့်။ သို့ ဖစ့်၍ သင့်တို့ သည့် ကာင့်းကင့်က
တနေ့်ခုိးကုိ မခံမီှတိငု့်အာင့် ယေရုရှလင့်မို့၌ နေကဦးလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 50 ထုိနောက့် တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ယေရုရှလင့်မို့ပင့်၊
ဗြသနေရိဆွောတိငု့်အာင့် ဆာင့်သဆွေားတာ့်မူပီးမှ၊ လက့်တာ့်ကုိ ချ၍ီ ကာင့်းကီးပးတာ့်မူ၏။ 51 ထုိသို့
ကာင့်းကီးပးတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်၊ တပည့်တာ့်တို့ နှင့်ခဆွော၍ ကာင့်းကင့်ဘုံသို့  ဆာင့်ယူေခင့်းကုိ ခံတာ့်မူ၏။ 52 တပည့်တာ့်တို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ပပ့်ဝပ့်ကုိးကဆွေယေ့်ပီးမှ အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ဝမ့်းသာခင့်းနှင့် ယေရု ရှလင့်မို့သို့  ပနေ့်သဆွေားက၏။ 53 ဘုရားသခင့်ကုိ
အံဩချးီမဆွေနေ့်းလျက့် ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့  ရာက့်မဲရာက့်က၏။ 
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John

Chapter 1

1 အစဦး၌ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ရိှ၏။ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်နှင့်အတရိှူ၏။ နှုတ့်ကပတ့်တာ့် သည့်လည့်း
ဘုရားသခင့်ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 2 ထုိနှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် အစဦး၌ ဘုရားသခင့်နှင့်အတရိှူ၏။ 3 နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့်
ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူ၏။ ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူခင့်းနှင့် ကင့်း လဆွေတ့်လျက့်ဖစ့်သာ အရာတစုံတခုမျှမရိှ။ 4
ထုိနှုတ့်ကပတ့်တာ့်၌ အသက့်ရိှ၏။ ထုိအသက့်သည့်လည့်း လတိူု့ ၏အလင့်းဖစ့်၏။ 5 ထုိအလင့်းသည့် မှာင့်မုိက့်၌ လင့်း၍
မှာင့်မုိက့်သည့် မခံမယူေ။ 6 ယောဟနေ့်အမည့်ရိှသာ သူတယောက့်ကုိ ဘုရားသခင့်စလွှတ့်တာ့်မူ၏။ 7 ထုိသူကုိလအူပါင့်းတို့ သည့်
အမီှပု၍ယုံေကည့်ခင့်းသို့  ရာက့်မည့်အကာင့်း ထုိသူသည့် သက့်သ ခံဖစ့်၍၊ အလင့်းတာ့်၏အကာင့်းကုိ
သက့်သခံခင့်းငှါလာ၏။ 8 ထုိသူသည့် အလင့်းတာ့်မဟတု့်။ အလင့်းတာ့်၏အကာင့်းကုိ သက့်သခံခင့်းငှါသာလာ၏။ 9
ဟတု့်မှနေ့်သာအလင့်းမူကား၊ ဤလာကသို့ ကလာလျက့် ခပ့်သိမ့်းသာလအူပါင့်းတို့ အား အလင့်း ကုိ ပးသာသူဖစ့်သတည့်း။ 10

ထုိသူသည့်ဤလာက၌ရိှတာ့်မူပီ။ ဤလာကကုိလည့်း ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူပီ။ သို့ သာ့်လည့်း ဤလာ ကသည့် ထုိသူကုိမသိ။ 11

သူသည့်မိမိဒသအရပ့်သို့ ကလာသာ့်လည့်း၊ မိမိလမူျ ိုးတို့ သည့် သူ့ကုိလက့်မခံဘဲနေက၏။ 12

ထုိသူကုိလက့်ခံသမျှသာသူတည့်းဟသာ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူတို့ အား၊ ဘုရားသခင့်၏ သားဖစ့်ရသာအခဆွေင့်ကုိ
ပးတာ့်မူ၏။ 13 ထုိသားတို့ မူကား၊ လမူျ ိုးနှင့်စပ့်ဆုိင့်၍ ဘဆွေားသာသားမဟတု့်။ မထုနေ့်သံဝါသအားဖင့် ဘဆွေားသာ သားမဟတု့်။
လအူလိအုလျာက့်ဘဆွေားသာသားမဟတု့်။ ဘုရားသခင့်ဘဆွေားတာ့်မူသာသားဖစ့်သတည့်း။ 14 နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့်လည့်း
လဇူာတိအဖစ့်ကုိ ခံယူေ၍၊ ကျးဇူးတာ့်နှင့်၎င့်း၊ သစ္စာတာ့်နှင့်၎င့်း ပည့်စုံလျက့် ငါတို့ တဆွေင့်တည့်နေတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊
ခမည့်းတာ့်၌တပါးတည့်းသာသားတာ့်၏ ဘုနေ့်းကဲသို့  သူ၏ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ ငါတို့ သည့် မင့်ရကပီ။ 15 ယောဟနေ့်သည့်
ထုိသခင့်၏အကာင့်းကုိ သက့်သခံ၍ ကးကာ့်သည့်ကား၊ ငါ နောက့်ကလာ သာသူသည့် ငါမရိှမီှ ရိှနှင့်သည့်ဖစ့်၍၊
ငါ ထက့်သာ၍ ကီးမတ့်သည့်ဟ ုငါဆုိရာ၌၊ ထုိသူကုိဆုိလိသုည့်ဟ ုသက့်သခံလ၏။ 16 ထုိသူ၏ပည့်စုံခင့်းမှလည့်း
ကျးဇူးတပါး၌ ထပ့်ဆင့်၍ ကျးဇူးတပါးကုိငါတို့ ရိှသမျှသည့်ခံရကပီ။ 17 အကာင့်းမူကား၊ ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ
မာရှလက့်တဆွေင့် ပးတာ့်မူ၏။ ကျးဇူးတရားနှင့် သစ္စာ တရားမူကား ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဖစ့်သတည့်း။ 18 ဘုရားသခင့်ကုိ
အဘယေ့်သူမျှ မမင့်စဖူးသာ့်လည့်း၊ ခမည့်းတာ့်၏ရင့်ခဆွေင့်၌ရိှသာ တပါးတည့်း သာသားတာ့်သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ထင့်ရှားစတာ့်မူပီ။ 19 ယုေဒလတိူု့ က၊ သင့်သည့်အဘယေ့်သူနေည့်းဟ ုယောဟနေ့်ကုိမးမနေ့်းစခင့်းငှါ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့်
လဝိလတိူု့ ကုိ ယေရုရှလင့်မို့မှ စလွှတ့်သာအခါ၊ ယောဟနေ့်သည့် သက့်သခံလသည့်မှာ၊ 20 ငါသည့် ခရစ့်တာ့်မဟတု့်ဟု
ထိမ့်ဝှက့်ခင့်းမရိှ။ အတည့်အလင့်းပာဆုိ၏။ 21 ထုိသူတို့ ကလည့်း၊ သို့ ဖစ့်လျှင့် သင့်သည့်အဘယေ့်သူနေည့်း။ ဧလိယေဖစ့်သလာဟု
မးမနေ့်းပနေ့်၏။ ယောဟနေ့်က၊ ငါသည့် ဧလိယေမဟတု့်ဟဆုို၏။ ဤမည့်သာ ပရာဖက့်ဖစ့်သလာဟ ုမးပနေ့်လျှင့်၊ မဟတု့်ဟု
ဆုိပနေ့်၏။ 22 ထုိသူတို့ ကလည့်း၊ သင့်သည့်အဘယေ့်သူနေည့်း။ ငါတို့ ကုိစလွှတ့်သာသူတို့ အား ပနေ့်လျှာက့်စရာ ရိှစ ခင့်းငှါ၊
သင့်သည့်ကုိယေ့်ကုိ အဘယေ့်သို့ ဆုိသနေည့်းဟ ုမးပနေ့်က၏။ 23 ယောဟနေ့်ကလည့်း၊ ငါသည့်ပရာဖက့်
ဟရှာယေဟာပာသည့်နှင့်အညီ၊ ထာဝရဘုရား၏ လမ့်းခရီး တာ့်ကုိ ဖာင့်စကလာဟု
တာ၌ဟစ့်ကာ့်သာသူ၏အသံဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိ၏။ 24 အစခံသာသူတို့ ကား၊ ဖာရိရဲှဖစ့်ကသတည့်း။ 25 ထုိသူတို့ ကလည့်း၊
သင့်သည့် ခရစ့်တာ့်မဟတု့်၊ ဧလိယေမဟတု့်၊ ဤမည့်သာ ပရာဖက့်မဟတု့်သည့် မှနေ့်လျှင့် အဘယေ့်ကာင့် ဗြတ္တ ိဇံကုိပးသနေည့်းဟု
မးပနေ့်က၏။ 26 ယောဟနေ့်ကလည့်း၊ ငါသည့်ရ၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိပး၏။ သင့်တို့ အလယေ့်၌သင့်တို့ မသိသာ သူတယောက့် ရိှ၏။ 27

ထုိသူသည့်ငါ နောက့်ကလာသာ့်လည့်း ငါ ထက့်သာ၍ကီးမတ့်၏။ ထုိသူ၏ခနေင့်းတာ့်ကိုးကုိမျှ
ဖည့်ခင့်းငှါငါမထုိက့်ဟပနေ့်ပာ၏။ 28 ယောဟနေ့်သည့်ဗြတ္တ ဇံကုိပးရာအရပ့်၊ ယော့်ဒနေ့်မစ့်တဘက့် ဗြသနေရိဆွော၌
ဤအမှုအရာဖစ့်သတည့်း။ 29 နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ယေရှု ကလာတာ့်မူသည့်ကုိ ယောဟနေ့်သည့်မင့်လျှင့်၊ ဤလာက၏အပစ့်ကုိ ဆာင့်
သဆွေားသာ ဘုရားသခင့်၏ သုိးသငယေ့်ကုိကည့်လာ။ 30 ငါမရိှမီှရိှနှင့်သည့်ဖစ့်၍၊ ငါ ထက့်သာ၍ ကီးမတ့်သာသူသည့်
ငါ နောက့်ကလာသည့်ဟ ုငါဆုိရာ၌၊ ထုိသူကုိဆုိလိ၏ု။ 31 အစကထုိသူကုိငါမသိ။ သို့ သာ့်လည့်း ထုိသူကုိ ဣသရလလတိူု့ အား
ထင့်ရှားစခင့်းငှါ ငါသည့် ရ၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိပးလျက့်လာ၏။ 32 ထုိမှတပါး ဝိညာဉ့်တာ့်သည့်ကာင့်းကင့်မှ ချ ို းငှက့်ကဲသို့
ဆင့်းသက့်၍ ထုိသူ၏အပါ်၌ နေားတာ့်မူ သည့်ကုိ ငါမင့်ရပီ။ 33 အစကထုိသူကုိငါမသိ။ ရ၌ဗြတ္တ ိဇံကုိပးစခင့်းငှါ
ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသာသူက၊ အကင့်သူ၏ အပါ်၌ ဝိညာဉ့်တာ့်ဆင့်းသက့်၍နေားတာ့်မူသည့်ကုိ သင့်သည့်မင့်လျှင့်၊
ထုိသူကားသနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့် တာ့်၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိပးသာသူပတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်နှင့်အညီ။ 34 ငါသည့်မင့်၍ ဤသူသည့်
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဖစ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ သက့်သခံသည့်ဟ ုယောဟနေ့်ဆုိလ၏။ 35 တဖနေ့်ယောဟနေ့်သည့် နေက့်ဖနေ့်နေ ၌
တပည့်နှစ့်ယောက့်တို့ နှင့် အတရူပ့်နေ၍၊ 36 ယေရှု ကတာ့်မူသည့်ကုိမင့်လျှင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ သုိးသငယေ့်ကုိ ကည့်လာဟဆုို၏။ 37
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တပည့်နှစ့်ယောက့်တို့ သည့် ထုိစကားကုိကားလျှင့်၊ ယေရှုနောက့်တာ့်သို့  လိကု့်က၏။ 38 ယေရှုသည့်လှည့်၍ ထုိသူတို့
လိကု့်ကသည့်ကုိမင့်တာ့်မူလျှင့်၊ အဘယေ့်အလိရိှုသနေည့်းဟ ုမးတာ့် မူ၏။ ထုိသူတို့ က၊ ရဗြ္ဗိ၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
အဘယေ့်မှာနေတာ့်မူသနေည့်းဟ ုမးလျှာက့်က၏။ ရဗြ္ဗိ၊ အနေက့် ကား၊ အရှင့်ဘုရားဟ ုဆုိလိသုတည့်း။ 39 ယေရှုကလည့်း
လာ၍ကည့်ကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ထုိသူတို့ သည့်သဆွေား၍ နေတာ့်မူရာအရပ့်ကုိ ကည့်က၏။ ထုိအချနိေ့်သည့်
ဆယေ့်နောရီအချနိေ့်ဖစ့်၍ မုိဃ့်းချုပ့်သည့်တိငု့်အာင့် အထံတာ့်၌နေက၏။ 40 ယောဟနေ့်၏စကားကုိကား၍ နောက့်တာ့်သို့
လိကု့်သာသူနှစ့်ယောက့်တို့ တဆွေင့် တယောက့်ကား ရိှမုနေ့် ပတရုညီအန္ဒပတည့်း။ 41 ထုိသူသည့် မိမိအစ့်ကုိ ရိှမုနေ့်ကုိ
ရှးဦးစဆွောတလျှင့်၊ ငါတို့ သည့် မရိှကုိတကပီဟ ုပာဆုိလျက့်၊ 42 သူ့ကုိယေရှုထံသို့  ပို့ ဆာင့်လ၏။ မရိှအနေက့်ကား
ခရစ့်တာ့်ဟဆုိုလိသုတည့်း။ ယေရှုသည့် ထုိသူ ကုိကည့်ရှု၍၊ သင့်သည့်ယောနေ၏သားရိှမုနေ့်ဖစ့်၏ ကဖအမည့်သစ့်ကုိ
ရလတံဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏၊ ကဖအနေက့် ကား ပတရုဟဆုိုလိသုတည့်း။ 43 နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ ဂါလိလဲပည့်သို့ ကခင့်းငှါ အလိတာ့်ရိှလျှင့်
ဖိလိပ္ပုကုိတ၍၊ ငါ နောက့်သို့  လိကု့်လာ ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 44 ဖိလိပ္ပုကား၊ အန္ဒနှင့်ပတရုမဆွေးဘဆွေားရာ ဗြက့်ဇဲဒမို့မှ
လာသာသူဖစ့်သတည့်း။ 45 ဖိလိပ္ပုသည့်နောသနေလကုိတလျှင့်၊ မာရှသည့် ပညတ္တ ိကျမ့်း၌၎င့်း၊ ပရာဖက့်တို့ သည့် သူတို့ ကျမ့်း
၌၎င့်း အကာင့်းပု၍ ရးထားသာသူ၊ နောဇရက့်မို့သားဖစ့်သာ ယောသပ့်၏သား ယေရှုကုိ ငါတို့ သည့် တကပီဟဆုို၏။ 46

နောသနေလကလည့်း၊ နောဇရက့်မို့ထဲက ကာင့်းသာအရာတစုံတခုမျှ ထဆွေက့်နိငု့်သလာဟမးလျှင့်၊ ဖိလိပ္ပုက၊
လာ၍ကည့်ပါဟဆုို၏။ 47 နောသနေလလာသည့်ကုိ ယေရှုသည့် မင့်တာ့်မူလျှင့်၊ လှည့်စားခင့်းအပစ့်နှင့်ကင့်းလဆွေတ့်သာ
ဣသရလလစူစ့်ကုိကည့်လာဟ ုထုိသူကုိအမှတ့်ပု၍ မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 48 နောသနေလကလည့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
အဘယေ့်သို့ သာအားဖင့် အကျွန့်ပု့်ကုိ သိတာ့်မူသနေည့်းဟ ုမးလျှာက့်သာ့်၊ ယေရှုက၊ ဖိလိပ္ပုသည့် သင့်ကုိမခါ် မီှ၊ သင့်သည့်
သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်အာက့်၌ရိှသည့်ကုိ ငါ မင့်သည့်ဟ ုပနေ့်၍မိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 49 အရှင့်ဘုရား၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ဘရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်တာ့်မူ၏၊ ဣသရလလတိူု့ ၏ ရှင့်ဘုရင့် လည့်း ဖစ့်တာ့်မူ၏ဟ ုနောသနေလလျှာက့်လ၏။ 50

တဖနေ့်ယေရှုက၊ သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်အာက့်၌ သင့်ကုိငါမင့်သည့်ဟဆုိုသာကာင့် ယုံေသလာ။ ထုိမျှ မက သင့်သည့်သာ၍
ကီးစဆွောသာအကာင့်းအရာကုိ မင့်လတံ။ 51 သင့်တို့ အား ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ နောင့်ကာလ၌
ကာင့်းကင့်ဖဆွေင့်လှစ့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ ဘုရား သခင့်၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့် လသူား၏အပါ်၌
ဆင့်းလျက့်တက့်လျက့်ရိှနေသည့်ကုိ၎င့်း၊ သင့်တို့ သည့် မင့်ရကလတံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 

John 01

အစဦး၌
ဤဖာ့်ပချက့်သည့် ဘုရားသခင့်က
ကာင့်းကင့်နှင့်မကီးကုိမဖနေ့်ဆင့်းရသးခင့်
အစအဦးဆုံးသာအချနိေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
နှုတ်ေကပတ်ေတော်
ဤအရာသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဖစ့်နိငု့်ပါက
"နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟဘုာသာပနေ့်ပါ။ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သည့်သင့်ဘာသာစကား၌ ဣတ္ထ ိလိင့် ဖစ့်ပါက
"နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ဟခါ်တဆွေင့်သာသူ" ဟဘုာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
နှုတ်ေကပတ်ေတော်သည် ခပ်သိမ်းသာအရာတိေု့ ကုိ ဖနင်းတော်မူ၏
ပုသူကိယောဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်က သူ့အားဖင့် အရာအားလံးုကုိ ပုလပု့်သည့်" (ရှု၊|
Active or Passive)

ဖနင်းတော်မူခင်းနှင့် ကင်း လဆွေတ်ေလျက်ဖစ်သာ အရာတေစုံတေခုမျှမ။
လပု့်ဆာင့်ချက့် ဟဘုာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူမပါဘဲ ဘုရားသခင့်သည့်
ဘာမှမလပု့်ဆာင့်ပါ၊ သို့ မဟတု့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ့အားဖင့်
အရာအားလံးုကုိ ပုလပု့်သည့်" (ရှု၊ :|Double Negatives and|
Active or Passive)

John 04

ထုိနှုတ်ေကပတ်ေတော်၌ အသက်၏
ထုိအသက့် ဟသူည့် အရာအားလံးု အသက့်ရှင့်စမှုကုိ
ပုံဆာင့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နှုတ့်ကပတ့်တာ့် ဟခါ်သာသူတစ့်ယောက့်သည့်
အရာအားလံးုကုိ အသက့်ရှင့်စသည့်" 

အသက်
ဤနေရာ၌ ယေဘုယေျ အဖစ့် "အသက့်" ဟသုံုးနှုနေ့်းထားသည့်။
အကယေ့်၍ ပုိမုိတိကျစဆွော ဘာသာပနေ့်ပါက "ဝိညာဉ့်အသက့်" ဟ၍ူ
ဖစ့်သည့်။
ထုိအသက်သည်လည်း လတိူေု့ ၏အလင်းဖစ်၏
"အလင့်း" ဟသူည့် ဘုရားသခင့်၏ ဖဆွေင့်ပခင့်းကုိ ပုံဆာင့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်အ
ကာင့်းအမှနေ့်တရားကုိ အမှာင့်ထဲမှ အလင့်းကဲသို့
ဖဆွေင့်ပခဲခင့်းဖစ့်သည့်" 

ထုိအလင်းသည် မှာင်မုိက်၌ လင်း၍ မှာင်မုိက်သည် မခံမယူေ
အမှာင့်သည့် အလင့်းကုိ မနိငု့်သလိ ုဆုိးညစ့်သာလမူျားသည့်
အလင့်းကဲသို့ သာ ဘုရားသခင့်၏
အမှနေ့်တရားဖဆွေင့်ပသာသူများကုိ အနိငု့်မယူေနိငု့်ပါ။ 
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John 06

အလင်းတော်၏အကာင်းကုိ သက်သခံခင်း
ဤနေရာ၌ "အလင့်း" ဟသူည့် ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား
သခင့်၏ဖဆွေင့်ပခင့်းကုိပုံဆာင့်သည့်။ အခားသာဘာသာ
ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏အမှနေ့်တရားအလင့်း ယေရှု
ခရစ့်အားဖင့် ဖာ့်ပထားသည့်" 

John 09

ဟတ်ုေမှနသာအလင်း
ဤနေရာ၌ "အလင့်း" ဟသူည့် ယေရှုခရစ့်အားဖင့်ဘုရားသခင့်၏
အမှနေ့်တကယေ့်ဖဆွေင့်ပခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပုံဆာင့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဟတု့်မှနေ့်သာအလင့်းကဲသို့ " 

John 10

ထုိသူသည်ဤလာက၌တော်မူပီ။ ဤလာကကုိလည်း ဖနင်းတော်မူပီ။
ဤလာ ကသည် ထုိသူကုိမသိ
သူသည့် ဤလာက၌ရိှပီး ဘုရားသခင့်သည့် သူ့အားဖင့်
အရာအားလံးုကုိ ပုလပု့်ခဲသာ့်လည့်း လတဆွေက သူ့ကုိ
အသိအမှတ့်မပုပါ။
ဤလာ ကသည် ထုိသူကုိမသိ
"လာက" ဟသူည့် ဤလာက၌နေထုိင့်သာ
လသူားအားလံးုကုိယေ့်စား အသုံးပုထားသည့်။ အခားသာဘာ
သာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူအမှနေ့်တကယေ့် ဘယေ့်သူဖစ့်သည့်ကုိ
လတဆွေက မသိကပါ" 

သူသည်မိမိဒသအရပ်သို့ ကလာသာ်လည်း၊ မိမိလမူျ ိုးတိေု့ သည်
သူ့ကုိလက်မခံဘဲနက၏
သူသည့် မိမိဒသလမူျ ိုးများထံ လာခဲသာ့်လည့်း
မိမိဒသလမူျ ိုးများက သူ့ကုိလက့်မခံပါ။
လက်ခံ
ဤအရာသည့် လတူစ့်ယောက့် လက့်ခံခင့်းကုိ ဆုိလိ ုသည့်။
ဧည့်သည့်တစ့်ယောက့်ကုိ လက့်ခံသာအခါ သူ့ကုိကိုဆုိပီး
သူနှင့်ဆက့်ဆံရးကုိ မျှာ့်လင့်ခင့်းဖင့်
တည့်ဆာက့်သဆွေားရနေ့်ဖစ့်သည့်။

John 12

ကုိယ်ေတော်ကုိ ယုံေကည်သာသူတိေု့
ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်ကုိးစားရနေ့်နှင့်
သူ့ကုိသစ္စာရိှစဆွောလိကု့်လျှာက့်အသက့်ရှင့်ရနေ့် ဆုိလိသုည့်။
သူ၏နာမတော်
နောမတာ့်ဟသာ စကားလံးုသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်၏
ကုိယေ့်ပုိင့်ဖစ့်ခင့်းလက္ခဏာနှင့် သူ၏အရာရာအားလံးုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှု" 

အခဆွေင့်ကုိ ပးတော်မူ၏
"သူသည့် အခဆွေင့်အာဏာကုိ ပးတာ့်မူ၏" သို့ မဟတု့်
"သူတို့ အတဆွေက့် ပုလပု့်ပးတာ့်မူ၏"

ဘုရားသခင်၏ သားများ
"သားများ" ဟသာစကားလံးုသည့် သားများနှင့် အဖကဲသို့
ကျွနေ့်တာ့်တို့ နှင့် ဘုရားသခင့်အကား ဆက့်သဆွေယေ့်ရးကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 

John 14

နှုတ်ေကပတ်ေတော်
ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းကာင့်း ပုံဆာင့်သည့်။
ဘုရားသခင့် ဘယေ့်သူဖစ့်သည့်ကုိ
ဖဆွေင့်ပသာသူတစ့်ယောက့်ဖစ့်ကာင့်း ပုံဆာင့်သည့်။ 
ခမည်းတော်
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် အရးကီးသာ
ဂုဏ့်ပုဒ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ 
ကျးဇူးတော်နှင့်ပည့်စုံလျက်
ငါတို့ အပါ် ကျးဇူးပည့်စုံခင့်းဟသူည့်
ငါတို့ မထုိက့်တနေ့်သာကာင့် ဖစ့်သည့်။
ငါနာက်ကလာ သာသူ
ယောဟနေ့်က ယေရှုခရစ့်အကာင့်း ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ငါ နောက့်ကလာသာ" ဟသာစကားစုသည့်
ယောဟနေ့်၏အမှုတာ့်လပု့်ငနေ့်းစတင့်နေပီဖစ့်ကာင့်းနှင့်
ယောဟနေ့်ပီးမှ ယေရှုခရစ့်တာ့်၏
အမှုတာ့်လပု့်ငနေ့်းစတင့်လာမှာဖစ့်ကာင့်းကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါထ့က်သာ၍
"ငါ ထက့်သာ၍ ကီးမတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ငါ ထက့်သာ၍
အရးကီးသည့်"
သူသည် ငါမမီှ နှင့်သည်ဖစ်၍
ယေရှုခရစ့်သည့် လူ့အသက့်နှစ့်အားဖင့် ယောဟနေ့်ထက့်
ပုိကီးသည့်။ ယေရှုခရစ့်သည့် ယောဟနေ့်ထက့် ကီးမတ့်ပီး
အရးပါနေခင့်းမှာ အမဲတမ့်းအသက့်ရှင့်သာ ဘုရားသားတာ့်
ဖစ့်ခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။

John 16

ပည့်စုံခင်း
ဤစကားလံးုသည့် မကုနေ့်ဆုံးနိငု့်သာ
ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
ကျးဇူးတေပါး၌ ထပ်င့်၍ ကျးဇူးတေပါး
"ကာင့်းကီးတစ့်ခုမှနောက့်တစ့်ခု"
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ခမည်းတော်
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် အရးကီးသာ
ဂုဏ့်ပုဒ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ 

John 19

ယုေဒလတိူေု့ က ....သူ့ကုိ ယေရုလင်မို့မှ စလွှတ်ေသာအခါ
ဤနေရာ၌ "ယုေဒလတိူု့ " ဟသာစကားလံးုသည့်
"ယုေဒလခါင့်းဆာင့်များ" ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုေဒလခါင့်းဆာင့်တို့ က
သူ့ကုိ ယေရုရှလင့်မို့မှ စလွှတ့်သည့်" 

ထိမ်ဝှက်ခင်းမ။ အတေည့်အလင်းပာ၏
ပထမစာကာင့်းသည့် အဆုိးဘက့်မှပာဆုိပီး
ဒတိုယေစာကာင့်းသည့် အကာင့်းဘက့်မှ
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤအရာသည့် ယောဟနေ့်က
အမှနေ့်တရားကုိ ပာဆုိနေကာင့်း လးနေက့်စသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သည့် အမှနေ့်တရားကုိ
လွှတ့်လပ့်စဆွော ပာဆုိခဲသည့်" 

သို့ ဖစ်လျှင် သင်သည်အဘယ်ေသူနည်း
"သင့်သည့် မရိှယေမဟတု့်ပါက ဘယေ့်သူဖစ့်သနေည့်း။"
ဘာဖစ့်လာမည့်နေည့်း။ သို့ မဟတု့် "သင့်ဘာလပု့်မည့်နေည့်း။"

John 22

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယောဟနေ့်က ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် လဝိလတိူု့ ကုိ
ဆက့်လက့်ပာဆုိသည့်။
ထုိသူတိေု့ က သူ့ကုိမးက၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် လဝိလတိူု့ က ယောဟနေ့်ကုိ ပာက၏။
ထုိသူတိေု့ ....ငါတိေု့
ယောဟနေ့်မဟတု့်ဘဲ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် လဝိလတိူု့ ဖစ့်သည့် 
သူကပာသည်
"ယောဟနေ့်က ပာသည့်။"

ငါသည် တော၌ ဟစ်ကာ်သာသူ၏အသံ ဖစ်သည်
ယောဟနေ့်က ဟရှယေပရာဖက့်ပုသည့်မှာ
သူကုိယေ့်တိငု့်ဖစ့်ကာင့်းပာသည့်။ "အသံ"
ဟသာစကားလံးုသည့် တာ၌ဟစ့်ကာ့်သာသူတစ့်ယောက့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့်
တာ၌ဟစ့်ကာ့်သာသူ တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်" 

ထာဝရဘုရား၏ လမ်းခရီး တော်ကုိ ဖာင့်စကလာ့
ဤနေရာ၌ "လမ့်းခရီး" ဟသာစကားလံးုကုိ ပုံဆာင့်ခင့်းအဖစ့်
အသုံးပုထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အရးကီးသာပုဂိြ္ုဂ လ့်တစ့်ဦးသုံးရနေ့် လတဆွေက

လမ့်းကုိပုပင့်ထားသလိ ုဘုရားသခင့် လာရာက့်နိငု့်ရနေ့်
ကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိ ပင့်ဆင့်ကပါ" 

John 24

ဖာရိများထံမှ စလွှတ်ေသာသူများ
ယောဟနေ့်ကုိ
မးခဆွေနေ့်းမးသာသူများအကာင့်းဖာ့်ပချက့်ဖစ့်သည့်။ (ရှု၊|
Background Information)

John 26

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၂၈ က ဤဝတ္ထ ုတည့်ဆာက့်ပုံနောက့်ခံအချက့်
အလက့်ကုိ ဖာ့်ပထားပါသည့်။ 
ငါနာက်ကလာသာသူ
"ငါ နောက့်၌ သင့်တို့ ကုိ ဟာကားလိမ့်မည့်။"

ထုိသူ၏ခနင်းတော်ကိုးကုိမျှ ဖည်ခင်းငှါငါမထုိက်
"ခနေင့်းကိုးဖခင့်း"တာဝနေ့်သည့် ကျွနေ့် သို့ မဟတု့်
အစခံတို့ ၏အလပု့်ဖစ့်သည့်ဆုိခင့်းမှာ ပုံဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ယောဟနေ့်က အစခံအတဆွေက့် မပျာ့်ဆုံးသာအလပု့်လာက့်ပင့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်အတဆွေက့်သူ ဘာမှမထုိက့်တနေ့်ကာင့်း
ပာပထားပါသည့်။ 

John 29

ဘုရားသခင်၏ သုိးသငယ်ေ
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပီးပည့်စုံသာ ပးဆပ့်ခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပုံဆာင့်ထားပါသည့်။ ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ
"ဘုရားသခင့်၏သုိးသငယေ့်" ဟခါ်ရခင့်းမှာ
လတိူု့ ၏အပစ့်အတဆွေက့် ပးဆပ့်ခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။ 
လာက
"လာက" ဟသာ စကားလံးုသည့်
ဤလာကရိှလသူားအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။ 
ငါနာက်ကလာသာသူသည် ငါမမီှနှင့်ပီးသူ
1:14 ၌ဘာသာပနေ့်ထားသည့်အတိငု့်း ဘာသာပနေ့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။

John 32

င်းသက်၍
"ကဆင့်းလာသည့်။"

ချ ိုးငှက်က့ဲသို့
ဤအရာသည့် နှုိင့်းယှေဉ့်ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့် ဖစ့်သည့်။
ချ ိုးငှက့်တစ့်ကာင့် လတူစ့်ယောက့်ပါ်သို့ ဆင့်းသက့်သလို
"ဝိဉာဉ့်တာ့်" ကဆင့်းလာခင့်းကုိ ပုံဆာင့်သည့်။ 

Chapter 1
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ကာင်းကင်
"ကာင့်းကင့်ဘုံ" ဟသာစကားလံးုသည့် "မုိးကာင့်းကင့်" ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ သားတော်
တစ့်ချုိ့က "ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်" ဟဆုိုပီး တစ့်ချုိ့က
"ဘုရားသခင့်ရဆွေးနတု့်သာသူ" ဟ ုဆုိပါသည့်။ 
ဘုရားသခင်၏ သား
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ယေရှုခရစ့်အတဆွေက့်
အရးကီးသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ 

John 35

တေဖန၊် နက်ဖနန ့၌
ထုိနေ သည့် နောက့်တရက့်ဖစ့်ပါသည့်။ ဒတိုယေနေ ၌ ယောဟနေ့်က
ယေရှုခရစ့်ကုိ မင့်တခဲပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏သုိးသငယ်ေ
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပီးပည့်စုံသာ ပးဆပ့်ခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပုံဆာင့်ထားပါသည့်။ ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ
"ဘုရားသခင့်၏သုိးသငယေ့်" ဟခါ်ရခင့်းမှာ
လတဆွေ၏အပစ့်အတဆွေက့် ပးဆပ့်ခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။ 1:29
၌မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ ကည့်နိငု့်သည့်။ 

John 37

ယ်ေနာရီ
"ဆယေ့်နောရီ" ဤစကားလံးုသည့် မမှာင့်ခင့်
ညနေစာင့်းအချနိေ့်ကုိဖာ့်ညဆွေနေ့်းပီး တစ့်ခားမို့သို့  ခရီးသဆွေားရနေ့်
နောက့်ကျနေပီ ဖစ့်သည့်။ ညနေ ၄နောရီလာက့် ဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။

John 40

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤဝါကျက အန္ဒသည့် သူ့ ညီ ပတရုကုိ ယေရှုခရစ့်တာ့်ထံ
မည့်ကဲသို့ ခါ်ဆာင့်လာကာင့်း ဖာ့်ပထားပါသည့်။
ဤအရာသည့် အပုိဒ့်ငယေ့် (၃၇) ၌ရိှသာ ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ
သူတို့ သဆွေားပီး မမင့်တခင့် ဖစ့်ပျက့်ခဲခင့်း ဖစ့်သည့်။
ယောဟန၏်သား
ဤသူသည့် နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့် မဟတု့်ပါ။ "ယောဟနေ့်"
ဟသူည့်မှာ အသုံးများသာနောမည့် ဖစ့်သည့်။

John 43

ဖိလိပ္ပုကား၊ အန္ဒနှင့်ပတေရုမဆွေးဘဆွေားရာ ဗြက်ဇဲဒမို့မှ လာသာသူဖစ်သည်
ဤအရာသည့် ဖိလိပ္ပု၏ နောက့်ခံအချက့်အလက့် ဖစ့်ပါသည့်။ 

John 46

နာသနလက သူ့ကုိ ပာသည်
နောသနေလက ဖိလိပ္ပုကုိ ပာထားသည့်။
နာဇရက်မို့ထဲက ကာင်းသာအရာတေစုံတေခုမျှ ထဆွေက်နိင်ုသလာ
ဤမှတ့်ချက့်သည့် အသားပးရမည့်အရာကုိ မးခဆွေနေ့်းပုံစံဖင့်
ဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကာင့်းသာအရာ တစုံတခုမျှ နောဇရက့်မို့မှ မထဆွေက့်လာပါ"
(ရှု၊|Rhetorical Question)

လှည့်စားခင်းအပစ်နှင့်ကင်းလဆွေတ်ေသာသူ
ဤအရာက အကာင့်းမင့်ဘက့်မှ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ပီးပည့်စုံသည့်
သစ္စာရိှသာသူ" (ရှု၊|Litotes)

John 49

အင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတော်သည် ဘရားသခင်၏သားတော်ဖစ်တော်မူ၏၊
ဣသရလလတိူေု့ ၏ င်ဘုရင် လည်း ဖစ်တော်မူ၏
နောသနေလက ယေရှုခရစ့်ကုိ "ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်" ဟု
ပာရခင့်းမှာ ယေရှုခရစ့်နှင့် မဆုံတခင့်ကတည့်းက သူ့ကုိ
ကိုတင့်သိနှင့်ထားခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။
ဘရားသခင်၏သားတော်ဖစ်တော်
ဤအရာသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်အတဆွေက့် အရးကီးသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်
ဖစ့်ပါသည့်။ 
သင့်ကုိငါမင်သည်ဟသာကာင့် ယုံေသလာ
ဤမှတ့်ချက့်သည့် အသားပးရမည့်အရာကုိ မးခဆွေနေ့်းပုံစံဖင့်
ဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်၏ယုံေကည့်ခင့်းသည့် သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်အာက့်၌
သင့်ကုိငါမင့်သည့်ဟဆုိုသာကာင့် ဖစ့် သည့်။ 
ငါအမှနအ်ကနသည်ကား၊
အရးကီးခင့်းနှင့် မှနေ့်ကနေ့်ခင့်းကုိ မိမိဘာသာနေားလည့်မှုဖင့်
ဘာသာပနေ့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။

Translation Questions

John 1:1

အစအဦး၌မည်သည့်အရာသနည်း။
အစအဦး၌နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ရိှ၏။

နှုတ်ေကပတ်ေတော်သည်မည်သူနှင့်အတေသနည်း။
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့်ဘုရားသခင့်နှင့်အတရိှူ၏။

Translation Questions
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နှုတ်ေကပတ်ေတော်သည်မည်သည့်အရာဖစ်သနည်း။
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့်ဘုရားသခင့်ဖစ့်တာ့်မူ၏။
နှုတ်ေကပတ်ေတော်နှင့်ကင်းလဆွေတ်ေလျက်ဖနင်းသာအရာတေစုံတေခုသလာ။
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်နှင့်ကင့်းလဆွေတ့်လျက့်ဖနေ့်ဆင့်းသာအရာတစုံတခုမျှမရိှပါ။

John 1:4

နှုတ်ေကပတ်ေတော်၌မည်သည့်အရာသနည်း။
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်၌အသက့်ရိှ၏။

John 1:6

ဘုရားသခင်ထံတော်မှ စလွှတ်ေတော်မူသာသူ၏အမည်မှာမည်သူနည်း။
သူ၏အမည့်မှာယောဟနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ယောဟနသ်ည်မည်သည့်အမှု ာင်ရဆွေက်ရနလ်ာခ့ဲပါသနည်း။
သူသည့်အလင့်းအကာင့်းကုိသက့်သခံရနေ့်နှင့်
သူ့ကုိအမီှပု၍လအူပါင့်းတို့ သည့်ယုံေကည့်ခင့်းသို့ ရာက့်ရနေ့်လာခဲပါသည့်။

John 1:10

ယောဟနလ်ာရာက်သက်သခံသည့်
အလင်းအကာင်းကုိလာကသားတိေု့ သိလက်ခံခ့ဲပါသလား။
ယောဟနေ့်လာရာက့်သက့်သခံသည့်အလင့်းအကာင့်းကုိလာကသားတို့ သည့်မသိရိှ၊
လက့်မခံခဲကပါ။

John 1:12

ထုိသူ၏နာမကုိယုံေကည်သူတိေု့ အားအလင်းကမည်သို့ ပုလပ်ုပးခ့ဲသနည်း။
ထုိသူကုိလက့်ခံယုံေကည့်သူတို့ အားဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ရသာအခဆွေင့်ကုိပးခဲပါသည့်။
သူ၏နာမကုိ ယုံေကည်သာသူတိေု့ သည် အဘယ်ေကာင့် ဘုရားသခင်၏
သားဖစ်ရသာအခဆွေင့် ကုိ ရနိင်ုခ့ဲပါသနည်း။
ထုိသူတို့ သည့်ဘုရားသခင့်ဖဆွေါးတာ့်မူသာသားများဖစ့်သာကာင့်ဘုရားသခင့်၏သားများဖစ့်ကပါသည့်။

John 1:14

ခမည်းတော်ထံမှလာသာနှုတ်ေကပတ်ေတော်နှင့်တေသူည့်သူတေစ်စုံတေစ်ဦးပါသလား။
မရိှပါ။ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့်လူ့ဇာတိအဖစ့်ခံယူေ၍
ခမည့်းတာ့်ထံမှလာခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

John 1:16

ယောဟနက်သက်သခံခ့ဲသာ ပည့်စုံခင်းအရာမှ မည်သည့်အရာကုိ
ကျွနပ််တိေု့ လက်ခံရထားပါသနည်း။
ကျွနေ့်တို့ လက့်ခံရရိှသာပည့်စုံခင့်းမှာအခမဲရရိှသာဆုကျးဇူးတခုနောက့်တခုရရိှခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ယေရှုခရစ်အားဖင့်မည်သည်အရာ ရာက်လာခ့ဲသနည်း။
ယေရှခရစ့်အားဖင့်ကျးဇူးတာ့်နှင့်သစ္စာတရားရာက့်ရိှလာပါသည့်။
မည်သူသည်အချနိမ်ရဆွေးဘုရားသခင်ကုိမင်ရသနည်း။
မည့်သူမျှအချနိေ့်မရဆွေးဘုရားသခင့်ကုိမမင့်ရပါ။

ဘုရားသခင်ကုိကျွနပ််တိေု့ အား မည်သူက သိစပါသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ရင့်ခဆွေင့်၌ရိှသာသားတာ့်အားဖင့်ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်ဘုရားသခင့်ကုိသိရိှရပါသည့်။

John 1:22

ယေရုလင်မို့မှပုရာဟိတ်ေနှင့်လဝိလတိူေု့ ကမးသာအခါယောဟနက်သူသည်မည်သူဖစ်သည်ဟပာခ့ဲပါသနည်း။
ယောဟနေ့်ကငါသည့်ပရာဖက့်ဟရှာယေဟာသည့်နှင့်အညီထာဝရဘုရား၏လမ့်းခရီးတာ့်ကုိဖာင့်စရနေ့်တာ၌ဟစ့်ကာ့်သူဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။

John 1:29

ယေရှုသည်သူ့ထံသို့ လာသည်ကုိမင်သာအခါယောဟနက်မည်သို့ ပာခ့ဲပါသနည်း။
ယောဟနေ့်က
ထုိသူသည့်ဤလာက၏အပစ့်ကုိယူေဆာင့်သဆွေားသာဘာရားသခင့်၏သုိးသငယေ့်ဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။
ယောဟနသ်ည်အဘယ်ေကာင့်ရနှင့်နှစ်ခင်းပးခ့ဲပါသနည်း။
ယောဟနေ့်သည့်ယေရှုအားရနှင့်နှစ့်ခင့်းပးရခင့်းအကာင့်းမှာ
လာက၏အပစ့်ကုိသယေ့်ဆာင့်မည့်ဘုရားသခင့်၏သုိးသငယေ့်ကုိဣသရလလတိူု့ အားထင့်ရှားစနေ့်အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 1:32

ယေရှုသည်ဘုရားသခင်၏သားတော်ဖစ်ကာင်းကုိယောဟနအ်ားပသာ
လက္ခဏာ အဘယ်ေနည်း။
ယေရှုအပါ်၌ဝိညာဥ့်တာ့်ဆင့်းသက့်နေားနေသည့်ကုိယောဟနေ့်မင့်သဖင့်၊
ထုိသူသည့်သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်၌ဗြတ္တ ိဇံကုိပးသာသူဖစ့်မည့်ဟပာပါသည့်။

John 1:37

ယောဟနက်ယေရှုအားဘုရားသခင်၏သုိးသငယ်ေဟခါ်သည်ကုိကားသာယောဟန၏်တေပည့်နှစ်ယောက်သည်မည်သို့ လပ်ုကသနည်း။
သူတို့ သည့်ယေရှုနောက့်တာ့်သို့ လိကု့်ကပါသည့်။

John 1:40

ယောဟနပာစကားကုိကား၍ယေရှုနာက်တော်သို့ လိက်ုသာသူနှစ်ဦးတေဆွေင်တေဦး၏အမည်မှာမည်သူနည်း။
နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်သာနှစ့်ဦးတဆွေင့်တဦး၏အမည့်မှာ
အန္ဒဖစ့်ပါသည့်။
ယေရှုအကာင်းကုိအန္ဒကသူ၏အကုိမုနအ်ားမည်သို့ ပာသနည်း။
အန္ဒကရိှမုနေ့်အားငါတို့ သည့်မရိှယေကုိတပီဟပာပါသည့်။
ယေရှုကမုနအ်ားမည်သို့ ခါ်ရလိမ့်မည်ဟပာခ့ဲသနည်း။
ယေရှုကရိှမုနေ့်အား ကဖ (ပတရု) ဟခါ်ပါသည့်။

John 1:43

အန္ဒနှင့်ပတေရုတိေု့ ၏မို့မှာ အဘယ်ေနည်း။
အန္ဒနှင့်ပတရုတို့ သည့်ဗြက့်ဇဲဒမို့မှဖစ့်ကပါသည့်။

John 1:49

နာသနလကယေရှုအကာင်းမည်သို့ ပာသနည်း။
နောသနေလကယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်၊
ဣသရလတို့ ၏ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။

Translation Questions
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ယေရှုကနာသနလအားမည်သည်ကုိမင်ရမည်ဟပာသနည်း။
ယေရှုကနောသနေလအား
သင့်သည့်ကာင့်းကင့်ဖဆွေင့်လှစ့်သည့်ကုိ၎င့်း၊

ဘုရားသခင့်၏ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့်လသူားအပါ်၌ဆင့်းတက့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ၎င့်း
မင့်ရမည့်ဟပာပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 သုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ ဂါလိလဲပည့် ကာနေမို့တဆွေင့် မဂ့်လာဆာင့်ပဆွေဲကုိခံကစဉ့်၊ ထုိပဆွေဲ၌ယေရှု၏ မယေ့်တာ့်ရိှ၏။ 2
ယေရှုနှင့်တပည့်တာ့်တို့ ကုိလည့်း ထုိပဆွေဲသို့  ခါ်ပင့်က၏။ 3 စပျစ့်ရည့်ကုနေ့်သာအခါ၊ ယေရှု၏မယေ့်တာ့်က၊
စပျစ့်ရည့်မရိှဟကားပာ၏။ 4 ယေရှုကလည့်း၊ အချင့်းမိနေ့်းမ၊ သင့်သည့် ငါနှင့်အဘယေ့်သို့ ဆုိင့်သနေည့်း။ ငါ အချနိေ့် မရာက့်သးဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 5 မယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ သူစခုိင့်းသမျှတို့ ကုိ ပုကလာဟ ုအစခံတို့ အားဆုိလ၏။ 6 ယုေဒဘာသာအလျာက့်
စင့်ကယေ့်ခင့်းအဘို့ အလိငုှါ၊ ထုိအရပ့်၌ နှစ့်တင့်းသုံးတင့်းခနေ ့်ဝင့်သာ ကျာက့်အိးုစရည့်းခာက့်လံးု ထားလျက့်ရိှ၏။ 7
ယေရှုကလည့်း၊ ဤရအိးုတို့ ကုိရဖည့်ကဟ ုအစခံတို့ အားမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ ထုိသူတို့ သည့် လျှ ံမတတ့်ဖည့်က၏။ 8
ယေခုခပ့်၍ပဆွေဲအပု့်ထံသို့ သဆွေင့်းကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း သဆွေင့်းက၏။ 9 ပဆွေဲအပု့်သည့် စပျစ့်ရည့်ဖစ့်စသာရကုိ မည့်းစမ့်း၍၊
ထုိရကုိ ခပ့်သာအစခံတို့ သည့် စပျစ့်ရည့် ကုိ အဘယေ့်မှာရသည့်ကုိသိသာ့်လည့်း၊ ပဆွေဲအပု့်သည့် မသိသာကာင့်၊
မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်အား အသံကုိ လွှင့်၍၊ 10 အခားသာသူမည့်သည့်ကား၊ ရှးဦးစဆွော ကာင့်းသာစပျစ့်ရည့်ကုိ ထည့်၍
ဝစဆွောသာက့်ကပီးမှ ညံသာစပျစ့်ရည့်ကုိထည့်လရိှ၏။ သင့်မူကား၊ ကာင့်းသာစပျစ့်ရည့်ကုိ ယေခုတိငု့်အာင့် သုိထားပီဟဆုို၏။ 
11 ထုိသို့ ယေရှုသည့် ရှးဦးစဆွောသာ ဤနေမိိတ့်လက္ခဏာကုိဂါလိလဲပည့်၊ ကာနေမို့၌ပ၍ မိမိဘုနေ့်းတာ့် ကုိထင့်ရှားစတာ့်မူ၏။
တပည့်တာ့်တို့ သည့်လည့်း ယုံေကည့်က၏။ 12 ထုိနောက့် မယေ့်တာ့်မှစ၍ညီတာ့်၊ တပည့်တာ့်တို့ နှင့်တကဆွေ၊ ကပရနောင့်မို့သို့
ကတာ့်မူ၏။ ထုိမို့မှာ ကာမင့်စဆွောမနေဘဲ၊ 13 ယုေဒပသခါပဆွေဲခံချနိေ့် နေးီသည့်ရိှသာ့်၊ ယေရုရှလင့်မို့သို့  ကတာ့်မူ၏။ 14 ဗိြမာနေ့်တာ့်၌
သုိး၊ နဆွေား၊ ချ ို းငှက့် ရာင့်းသာသူတို့ ကုိ၎င့်း၊ ပဆွေဲစားများထုိင့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ၎င့်း တ တာ့်မူလျှင့်၊ 15 ရုိက့်စရာဘို့  ကိုးသးများကုိ
ပုပင့်ပီးမှ၊ ထုိသူအပါင့်းတို့ ကုိ၎င့်း၊ သုိး၊ နဆွေားများကုိ၎င့်း၊ ဗိြမာနေ့် တာ့်မှနှင့်ထုတ့်တာ့်မူ၍၊ ပဆွေဲစားတို့ ၏ ငဆွေတင့်ခုံများကုိ
တဆွေနေ့်းပစ့်မျာထားတာ့်မူ၏၊ 16 ချ ို းငှက့်ရာင့်းသာသူတို့ အားလည့်း၊ ဤဥစ္စာကုိ ယူေသဆွေားက။ ငါ အဘ၏အိမ့်တာ့်ကုိ ပဆွေဲတဲမလပု့်က
နှင့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 17 ကုိယေ့်တာ့်၏အိမ့်တာ့်၌ စဆွေဲလမ့်းပူပနေ့်ခင့်းစိတ့်သည့် အကျွန့်ပု့်ကုိးစားပါ၏ဟ၍ူ ကျမ့်းစာလာသည့်ကုိ၊
ထုိအခါတပည့်တာ့်တို့ သည့် မှတ့်မိက၏။ 18 ယုေဒလတိူု့ ကလည့်း၊ သင့်သည့် ဤသို့ ပုလျှင့် အဘယေ့်နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ ငါတို့ အား
ပမည့်နေည့်းဟ ုဆုိက၏။ 19 ယေရှုကလည့်း၊ ဤဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ဖိုဖျက့်ကလာ။ သုံးရက့်အတဆွေင့်းတဆွေင့် ငါတည့်ဆာက့်မည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 20 ယုေဒလတိူု့ က၊ အနှစ့်လးဆယေ့်ခာက့်နှစ့်ပတ့်လံးု ဤဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်က၏။ သင့်မူ ကား၊
သုံးရက့်တည့်းနှင့် တည့်ဆာက့်မည့်လာဟ ုဆုိက၏။ 21 ထုိသို့ မိနေ ့်တာ့်မူရာ၌ မိမိကုိယေ့်တည့်းဟသာ
ဗိြမာနေ့်ကုိအမှတ့်ပု၍မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 22 ထုိကာင့် သခင့်းမှ ထမာက့်တာ့်မူသည့်နောက့်။ ထုိစကားတာ့်ကုိ တပည့်တာ့်တို့ သည့်
မှတ့်မိ ကသဖင့်၊ ကျမ့်းစာကုိ၎င့်း၊ ယေရှု၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ၎င့်း ယုံေက၏။ 23 ပသခါပဆွေဲအတဆွေင့်းတဆွေင့် ယေရှုသည့်
ယေရုရှလင့်မို့၌ရိှ၍၊ ပတာ့်မူသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ ကုိ များစဆွော သာသူတို့ သည့် မင့်ရသဖင့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းသို့
ရာက့်က၏။ 24 သို့ သာ့်လည့်းယေရှုသည့် ထုိသူတို့ ၌ ကုိယေ့်ကုိအပ့်တာ့်မမူ။ အကာင့်းမူကား၊ ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ ကုိ
သိတာ့်မူ၏။ 25 လ၏ူအထဲ၌ရိှသမျှကုိ သိတာ့်မူသာကာင့်၊ လ၏ူအကာင့်းကုိ သက့်သခံစခင့်းငှါ အဘယေ့်သူ
ကုိမျှအလိတာ့်မရိှ။ 

John 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်နှင့် သူ့တပည့်များမှာ မဂ့်လာဆာင့်ပဆွေဲတစ့်ခုသို့
ဖိတ့်ကားခင့်း ခံခဲရပါသည့်။ ဤစာပုိဒ့်သည့်
ဤဝတ္ထ ုတည့်ဆာက့်ပုံ၏ နောက့်ခံအချက့်အလက့်ကုိ
ဖာ့်ပပးပါသည့်။ 
သုံးရက်မာက်သာန ့၌
အနေက့်ပနေ့်သူအများစုက ဤအရာကုိ ယေရှုခရစ့်က ဖိလိပ္ပုနှင့်
နောသနေလကုိ သူ့နောက့်လိကု့်ရနေ့်ခါ် ပီးနောက့် သုံးရက့်ဟု
ဆုိကသည့်။ ပထမနေ ကုိ ယောဟနေ့် ၁:၃၅နှင့် ဒတိုယေနေ ကုိ
ယောဟနေ့် ၁:၄၃ တဆွေင့်တရပါသည့်။

ယေရှုနှင့်တေပည့်တော်တိေု့ ကုိလည်း မဂ်လာာင်ပဆွေဲသို့ ခါ် ဖိတ်ေ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "တစ့်စုံတစ့်ဦးက ယေရှုခရစ့်နှင့် သူ၏တပည့်
တာ့်များကုိ မဂ့်လာဆာင့်ပဆွေဲသို့  ဖိတ့်ကားခဲပါသည့်" 

John 03

အချင်းမိနး်မ
ဤအရာက မာရိကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
သားတစ့်ယောက့်အနေဖင့် သူ၏မိခင့်ကုိ "မိနေ့်းမ"
ဟခါ်ဆုိခင့်းသည့် ယေဉ့်ကျးခင့်းမရိှပါက တခားစကားလံးုကုိ
သုံးရနေ့်၊ သို့ မဟတု့် ထားခဲရနေ့်ဖစ့်သည့်။
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သင်သည် ငါနှင့်အဘယ်ေသို့ င်သနည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းသည့် လးနေက့်စမှုကုိ ဖာ့်ပပါသည့်။
တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ငါနှင့်အတ ူလပု့်ဆာင့်ရနေ့်မလိ"ု သို့ မဟတု့်
"ငါလပု့်ရမည့်အရာကုိ ပာပရနေ့်မလိ"ု ဟဆုိုလိသုည့်။ 
ငါအ့ချနိ ်မရာက်သး
"အချနိေ့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ယေရှုခရစ့်သည့်
မရိှယေဖစ့်ကာင့်းဖာ့်ပရနေ့်
ထူးဆနေ့်းသာနေမိိတ့်လက္ခဏာပုလပု့်ရနေ့်အချနိေ့်မတနေ့်သးကာင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုထားပါသည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့်
"ကီးမတ့်သာလပု့်ငနေ့်းလပု့်ဆာင့်ရနေ့် အချနိေ့်မရာက့်သး" 

John 06

နှစ်တေင်းသုံးတေင်း
" ၈၀မှ ၁၂၀လီတာ"။ "တင့်း" အတိငု့်းအတာသည့်
၄၀လီတာဝင့်အရည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
လျှ ံမတေတ်ေ
ဤအရာက "ထိပ့်ထိအာင့်" သို့ မဟတု့် "လံးုဝပည့်"
ဟဆုိုလိသုည့်။
ပဆွေဲအပ်ု
ဤအရာက အစားအသာက့်နှင့်သက့်ဆုိင့်၍ တာဝနေ့်ရိှသာသူ
ကုိရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။

John 09

အစခံတိေု့ သည် စပျစ်ရည် ကုိ အဘယ်ေမှာရသည်ကုိသိသာ်လည်း
ဤအရာသည့် နောက့်ခံအချက့်အလက့်ဖစ့်ပါသည့်။ 
ဝစဆွောသာက်ကပီးမှ
စပျစ့်ရည့်ကုိ ဝစဆွောသာက့်ပီးနောက့် မကာင့်းသာစပျစ့်ရည့်နှင့်
ကာင့်းသာစပျစ့်ရည့်၏ ကဆွောခားချက့်ကုိ ပာပရနေ့်
မဖစ့်နိငု့်ပါ။

John 11

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤစာပုိဒ့်သည့် ဝတ္ထ ု၏အရးကီးသာအစိတ့်အပုိင့်းမဟတု့်ဘဲ
ဝတ္ထ ုကုိ မှတ့်ချက့်ပးခင့်းသာဖစ့်သည့်။ (ရှု၊|Introduction of
a New Event)

ကာနမို့
နေရာဒသ၏အမည့် ဖစ့်သည့်။ (ရှု၊|How to Translate
Names)

မိမိဘုနး်တော် ကုိထင်ားစတော်မူ၏
ဤနေရာ၌ "ဘုနေ့်းတာ့်" သည့် ယေရှုခရစ့်၏
ကီးမတ့်သာစဆွေမ့်းအားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့်
"သူ၏စဆွေမ့်းအားကုိပခင့်း"

John 12

ကတော်မူ၏
ဤအရာက မင့်သာအရပ့်မှ နေမိ့်သာအရပ့်သို့
ခရီးပုနေသည့်ကုိဆုိလိသုည့်။ ကာနေမို့သည့်
ကပရနောင့်မို့၏အနောက့်တာင့်ဘက့် ကုနေ့်းမင့်ပါ်တဆွေင့်
တည့်ရိှသည့်။
သူ၏ညီတော်များ
ဤစကားလံးု "ညီများ" တဆွေင့် ညီများနှင့် ညီမများပါဝင့်သည့်။
ယေရှုခရစ့်၏ ညီများနှင့် ညီမများအားလံးုတို့ သည့်
သူ့ထက့်ငယေ့်ရဆွေယေ့်သူများဖစ့်သည့်။

John 13

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုခရစ့်နှင့် သူ၏တပည့်တာ့်များသည့် ယေရုရှလင့်မို့
ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့  သဆွေားကပါသည့်။
ယေရုလင်မို့သို့
ကုနေ့်းမင့်ပါ်တဆွေင့်တည့်ဆာက့်ထားသာ
ယေရုရှလင့်မို့သို့ သဆွေားရနေ့် မနေမိ့်ပုိင့်းမှ မမင့်ပုိင့်းသို့
ခရီးပုနေကပါသည့်။
ထုိင်လျက်သည်ကုိ
ဤလမူျားသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ဝင့်း၌ ရိှနေကသည့်ကုိ အပုိဒ့်ဆက့်က
ထင့်ရှားစသည့်။ ထုိဝင့်းကုိ ဝတ့်ပုရနေ့်သာရည့်ရဆွေယေ့်ပီး
အရာင့်းအဝယေ့်အတဆွေက့်မဟတု့်ပါ။
သုိး၊ နဆွေား၊ ချ ို းငှက် ရာင်းသာသူတိေု့
လတဆွေက ဘုရားသခင့်ကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့်အတဆွေက့်
တိရိစာြ္ဆနေ့်များကုိ ဗိြမာနေ့်တာ့်ဝင့်း၌ ဝယေ့်ယူေနေကပါသည့်။
ပဆွေဲစားများ
ယုေဒဘာသာအာဏာပုိင့်များက ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့်အတဆွေက့်
တိရိစ္ဆာနေ့်ဝယေ့်ယူေမည့်သူများကုိ သူတို့ ငဆွေများအား ပဆွေဲစားများ၏
အထူးငဆွေများမှ လဲလှယေ့်ရနေ့် တာင့်းဆုိထားပါသည့်။

John 15

ထို့ ကာင့်
ဤမှတ့်ချက့်သည့် အယေင့်ပထမဖစ့်ပျက့်ခဲသာ
အကာင့်းရင့်းတခုရိှကာင့်းဖာ့်ပထားသည့်။ ဤကိစ္စ၌
ဗိြမာနေ့်တာ့်ဝင့်း၌ ငဆွေလဲသာသူများ ထုိင့်နေသည့်ကုိ ယေရှု
မင့်ခဲရသည့်။
ငါအ့ဘ၏အိမ်တော်ကုိ ပဆွေဲတဲေမလပ်ုက နှင့်
"ငါ အဘ၏အိမ့်တာ့်၌ ရာင့်းဝယေ့်ခင့်းကုိ ရပ့်တနေ ့်ကပါ။"

ငါအ့ဘ၏အိမ်တော်
ဤစာပုိဒ့်က ယေရှုခရစ့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
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ငါအ့ဘ
ယေရှုခရစ့်က ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်
အရးကီးသာဂုဏ့်ပုဒ့်အဖစ့် အသုံးပုထားသည့်။ 

John 17

ကျမ်းစာလာသည်ကုိ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် "
တစ့်စုံတစ့်ဦးက ရးသားပီးပီ" 

ကုိယ်ေတော်၏အိမ်တော်
ဤအသုံးအနှုနေ့်းက ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
စဆွေဲလမ်းပူပနခင်း
ဤစကားလံးု "စဆွေဲလမ့်းပူပနေ့်ခင့်း" သည့် "မီး" ကုိပုံဆာင့်ပသည့်။
ယေရှုခရစ့်သည့် သူ့အထဲ၌ မီးလာင့်သကဲသို့  ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ
ချစ့်တာ့်မူသည့်။ 
နမိိတ်ေလက္ခဏာ
အဖစ့်အပျက့်တစ့်ခု မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်းသက့်သပခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဤသို့ ပုလျှင်
ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှ ပဆွေဲစားများကုိ တဆွေနေ့်းလှနေ့်သာ
ယေရှုခရစ့်၏လပု့်ဆာင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဤဗိြမာနတော်ကုိ ဖိုဖျက်ကလာ။့ သုံးရက်အတေဆွေင်းတေဆွေင် ငါတေည်ာက်မည်
ယေရှုခရစ့်က သူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ဗိြမာနေ့်တာ့်နှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ပီး
သပီးနောက့် သုံးရက့်ပီးမှ ပနေ့်ရှင့်မည့်အကာင့်း
ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ယေရှုခရစ့်က
သူ့တပည့်တာ့်များကုိ တကယေ့်ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိဖျ ိုဖျက့်ပီး
ပနေ့်ဆာက့်ရနေ့် မစခုိင့်းခဲပါ။ 
တေည်ာက်မည်
"ပနေ့်တည့်ဆာက့်" သို့ မဟတု့် "နေဂုိအတိငု့်းပနေ့်ဖစ့်စခင့်း"
ကုိဆုိလိသုည့်။

John 20

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၂၁နှင့် ၂၂သည့်
ဤဝတ္ထ ု၏အဓိကအစိတ့်အပုိင့်းမဟတု့်ဘဲ

နောက့်ပုိင့်းဖစ့်ပျက့်မှုထဲမှ ဤဝတ္ထ ုအပါ် အမင့်ကုိ
ပာပခဲခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အနှစ်လးယ်ေခာက်နှစ်ပတ်ေလံးု.....သုံးရက်
" ၄၆ နှစ့်ပတ့်လံးု"၊ "၃ ရက့်တည့်း" 

သင်မူ ကား၊ သုံးရက်တေည်းနှင့် တေည်ာက်မည်လာ
ဤမှတ့်ချက့်သည့် ယေရှုခရစ့်က ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ဖိုဖျက့်ပီး
နောက့်သုံးရက့်အတဆွေင့်းပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်မည့်အကာင့်းကုိ
ယုေဒဘာသာ အာဏာပုိင့်များက
ပနေ့်လည့်မးခဆွေနေ့်းထုတ့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ 
ယုံေကည်
ဤနေရာ၌ "ယုံေ" ဟသူည့် တစ့်ခုခုကုိလက့်ခံခင့်း သို့ မဟတု့်
မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်းယုံေကည့်ကုိးစားခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိစကားတော်
ကျမ့်းချက့် 2:17 ပါ ယေရှုခရစ့်၏ ဖာ့်ပချက့်ကုိ
ပနေ့်လည့်ကုိးကားခင့်းဖစ့်သည့်။

John 23

ယေရှုသည် ယေရုလင်မို့၌၍
စကားလံးု "ယေခု" သည့် ဤဝတ္ထ ုရိှ တခားအဖစ့်အပျက့်ကုိ
စတင့်မိတ့်ဆက့်ပးသည့်။
ကုိယ်ေတော်ကုိ ယုံေကည်ခင်းသို့  ရာက်က၏
ဤနေရာ၌ "ကုိယေ့်တာ့်" သည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့်
"ကုိယေ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်ခင့်း" သို့ မဟတု့် "ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
ကုိးစားခင့်း" 

ပတော်မူသာ နမိိတ်ေလက္ခဏာများ
အံသြဘဆွေယေ့်လပု့်ရပ့်များကုိ "နေမိိတ့်လက္ခဏာများ" ဟ ုခါ် ပီး
ဘုရားသခင့်သည့် ဤစကာဝဠာတစ့်ခုလံးုအပါ်
အဆုံးစဆွေနေ့်အာဏာရိှကာင့်း သက့်သအချက့်အလက့်ပင့်
ဖစ့်သည့်။

Chapter 2
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Translation Questions

John 2:1

ဂါလိလဲပည် ကာနမို့မဂင်္ဂလာာင်ပဆွေဲ၌မည်သူတိေု့ သနည်း။
သူ၏မိခင့်သည့်ဂါလိလဲပည့်
ကာနေမို့မဂင်္ဂလာဆာင့်ပဆွေဲ၌ရိှကပါသည့်။

John 2:3

ယေရှု၏မိခင်ကယေရှုအား
သူတိေု့ ၌စပျစ်ရည်မဟအုဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
ယေရှု၏မိခင့်ကယေရှုအားပာရခင့်းအကာင့်းမှာ
ယေရှုသည့်ထုိအခအနေတဆွေင့်တစုံတခုလပု့်ပးလိမ့်မည့်ဟမျှာ့်လင့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 2:6

ယေရှုကအစခံတိေု့ အားမည်သည့်နှစ်မျ ိုးကုိလပ်ုာင်ရနပာခ့ဲသနည်း။
ယေရှုကအစခံတို့ အားရအိးုများကုိရဖည့်ရနေ့်နှင့်
ထုိဖည့်ထားသာရအိးုထဲမှရကုိခပ့်၍ ပဆွေဲအပု့်ထံယူေသဆွေားရနေ့်
ပာခဲပါသည့်။

John 2:9

စပျစ်ရည်ဖစ်စသာရကုိမည်းစမ်းပီးနာက်
ပဆွေဲအပ်ုကမည်သို့ ပာခ့ဲသနည်း။
ပဆွေဲအပု့်က လတိူငု့်းသည့်
ကာင့်းသာစပျစ့်ရည့်ကုိဦးစဆွောထည့်ပးပီး၊
နောက့်မှညံသာစပျစ့်ရည့်ကုိထည့်ပးသာ့်လည့်း
သင့်တို့ သည့်ကာင့်းသာစပျစ့်ရည့်ကုိယေခုတိငု့်သိမ့်းဆည့်းထားကသည့်ဟပာပါသည့်။

John 2:11

ဤနမိိတ်ေလက္ခဏာကုိမင်တေတွေ့ရသာယေရှု၏တေပည့်တော်တိေု့ သည်မည်သို့ တံေု့ ပနကသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ သည့်ယေရှုကုိယုံေကပါသည့်။

John 2:13

ယေရုလင်မို့ဗိြမာနတော်သို့ သဆွေားသာအခါ
ယေရှုသည်မည်သည့်အရာတိေု့ ကုိတေတွေ့ခ့ဲသနည်း။
ယေရှသည့် ငဆွေလဲလှယေ့်သူများ နှင့် နဆွေား၊ သုိး၊
ချ ို းငှက့်ရာင့်းသူများကုိတခဲပါသည့်။

John 2:15

ရာင်းသူများနှင့်ငဆွေလဲသူများအား ယေရှုသည်မည်သို့ လပ်ုခ့ဲပါသနည်း။
ယေရှုသည့်ရုိက့်စရာဖို့ ကိုးအသးကုိပင့်ဆင့်ပီးနောက့်
ထုိသူအပါင့်းတို့ နှင့်တကဆွေသုိး၊
နဆွေားများကုိဗိြမာနေ့်တာ့်မှနှင့်ထုတ့်ပါသည့်။
ထို့ အတငဆွေလဲသူများ၏ငဆွေတင့်ခုံများကုိလည့်းတဆွေနေ့်းလှနေ့်မှာက့်ပစ့်ပါသည့်။
ချ ိုးငှက်ရာင်းသူများအား ယေရှုကမည်သို့ ပာခ့ဲပါသနည်း။
ယေရှုက ချ ိုးငှက့်ရာင့်းသူတို့ အား ဤအရာများကုိယူေသဆွေားပီး
ငါ အဖ၏အိမ့်တာ့်ကုိစျးပဆွေဲမလပု့်ကနှင့်ဟပာပါသည့်။

John 2:17

ယေရှု၏ဗိြမာနတော်၌လပ်ုာင်ချက်များကုိ
ယုေဒလအူကီးတိေု့ ကမည်သို့ တံေု့ ပနကသနည်း။
သူတို့ ကယေရှုအား ဤအရာများကုိလပု့်ဆာင့်ခင့်းပုလျှင့်
မည့်သည့်လက္ခဏာကုိငါတို့ အားပမည့်နေည့်းဟတံုု့ ပနေ့်ပာဆုိကပါသည့်။
ယုေဒအာဏာပုိင်လအူကီးတိေု့ အား ယေရှုကမည်သို့ ပနဖသနည်း။
ယေရှုက ဤဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိဖိုဖျက့်ပီး၊
သုံးရက့်အတဆွေင့်းငါတည့်ဆာက့်မည့်ဟဖပါသည့်။

John 2:20

ယေရှုရည်ညွှနး်သာ ဗိြမာနတော်မှာသနည်း။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်းသာ ဗိြမာနေ့်တာ့်မှာမိမိ၏ကုိယေ့်ခနန္ဓောဖစ့်ပါသည့်။

John 2:23

အဘယ်ေကာင့်များစဆွောသာသူအပါင်းတိေု့ သည်ယေရှုကုိယုံေကသနည်း။
သူတို့ သည့်
ယေရှု ပတာ့်မူသာနေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ ကုိမင့်ရကသာကာင့်ယုံေကည့်ကခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အဘယ်ေကာင့်ယေရှုကုိယ်ေတိေင်ု လအူပါင်းတိေု့ ကုိမယုံေသနည်း။
ယေရှုကုိယေ့်တိငု့် လအူပါင့်းတို့ ကုိမယုံေရခင့်းမှာ
ယေရှုသည့်လတိူငု့်းကုိသိ၍
သူတို့ ၏စိတ့်ထဲမှာရိှသမျှကုိလည့်းသိသာကာင့်၊
လ၏ူအကာင့်းကုိသက့်သခံစခင့်းငှါမည့်သူ့ကုိမျှအလိမုရိှခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ယုေဒလတိူု့ တဆွေင့် အရာရိှဖစ့်သာ နေကာဒင့်အမည့်ရိှသာ ဖာရိရဲှတယောက့်သည့်၊ 2 ညဉ့်အခါ ယေရှုထံတာ့်သို့ လာ၍၊ အရှင့်ဘုရား၊
ကုိယေ့်တာ့်သည့်ပတာ့်မူသာ ဤနေမိိတ့် လက္ခဏာတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်၏အခဆွေင့်မရိှလျှင့် အဘယေ့်သူမျှ မပနိငု့်သည့်ကုိ
အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်ထာက့်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်အထံတာ့်မှ ကလာတာ့်မူသာဆရာဖစ့်ကာင့်းကုိ
သိကပါ၏ဟလျှာက့်သာ့်၊ 3 ယေရှုက၊ ဒတိုယေမဆွေးခင့်းကုိ မခံသာသူမည့်သည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်ကုိ မမင့်ရဟ ုငါ
အမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ဟ ုပနေ့်၍မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 4 နေကာဒင့်ကလည့်း၊ အသက့်ကီးသာသူသည့်
မဆွေးခင့်းကုိအဘယေ့်သို့ ခံနိငု့်ပါမည့်နေည့်း။ အမိဝမ့်း ထဲသို့  တဖနေ့်ဝင့်၍မဆွေးခင့်းကုိ ခံနိငု့်ပါမည့်လာဟ ုလျှာက့်၏။ 5 ယေရှုကလည့်း၊
ရနှင့်ဝိညာဉ့်တာ့် မမဆွေးသာသူမည့်သည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သို့  မဝင့်ရဟ ုငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိ၏။ 6
ဇာတိပကတိမဆွေးသာအရာသည့် ဇာတိပကတိဖစ့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်မဆွေးသာအရာသည့် ဝိညာဉ့် ဖစ့်၏။ 7 ဒတိုယေမဆွေးခင့်းကုိ
ခံရမည့်ဟ ုငါဟာပာသည့်ကုိ အံဩခင့်းမရိှနှင့်။ 8 လသည့် အလိရိှုတိငု့်းသဆွေားလာ၏။ လ၏အသံကုိ
သင့်သည့်ကားရသာ့်လည့်း အဘယေ့်အရပ့်က ဖစ့်သည့်၊ အဘယေ့်အရပ့်သို့ သဆွေားသည့်ကုိမသိနိငု့်။ ထုိနေည့်းတူ
ဝိညာဉ့်တာ့်မဆွေးသာသူဖစ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့် တာ့်မူ၏။ 9 နေကာဒင့်ကလည့်း၊ ဤအမူအရာသည့် အဘယေ့်သို့ ဖစ့်နိငု့်ပါမည့်နေည့်းဟု
လျှာက့်ပနေ့်လျှင့်၊ 10 တဖနေ့်ယေရှုက၊ သင့်သည့် ဣသရလလတိူု့ တဆွေင့် ဓမ္မဆရာဖစ့်လျက့်ပင့် ဤအမူအရာကုိ မသိ သလာ။ 11

ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်သိသာအရာကုိပာ၏၊ ကုိယေ့်မင့်သာအရာကုိ သက့်သခံ၏။ သို့ သာ့်လည့်း
ငါတို့ ၏ သက့်သခံချက့်ကုိ သင့်တို့ သည့် မခံမယူေက။ 12 မကီးအရာကုိ ငါပာ၍ သင့်တို့ သည့် မယုံေလျှင့်၊ ကာင့်းကင့်အရာကုိ
ငါပာသာအခါ အဘယေ့် သို့  ယုံေကလိမ့်မည့်နေည့်း။ 13 ကာင့်းကင့်ဘုံကဆင့်းသက့်၍ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှနေသာ
လသူားမှတပါးအဘယေ့်သူမျှ ကာင့်းကင့် ဘုံသို့  မတက့်ပီ။ 14 မာရှသည့်တာ၌ မကုိ မှာက့်ထားသကဲသို့  လသူားသည့်
မှာက့်ထားခင့်းကုိ ခံရမည့်။ 15 အကာင့်းမူကား၊ ထုိသားတာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူအပါင့်းတို့ သည့် ပျက့်စီးခင့်းသို့ မရာက့်၊
ထာဝရအသက့်ကုိရမည့်အကာင့်းတည့်း။ 16 ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူအပါင့်းတို့ သည့်၊
ပျက့်စီးခင့်းသို့ မရာက့်၊ ထာဝရ အသက့်ကုိ ရစခင့်းငှါ၊ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိ၌ တပါးတည့်းသာ သားတာ့်ကုိ
စဆွေနေ ့်တာ့်မူသည့်တိငု့်အာင့် လာကီသားကုိ ချစ့်တာ့်မူ၏။ 17 လာကီသားတို့ အားအပစ့်စီရင့်ခင့်းငှါ၊ ဘုရားသခင့်သည့်သားတာ့်ကုိ
ဤလာကသို့  စလွှတ့်တာ့် မူသည့်မဟတု့်။ လာကီသားတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်အားဖင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်မည့်အကာင့်း
စလွှတ့် တာ့်မူ၏။ 18 သားတာ့်ကုိယုံေကည့်သာသူသည့် အပစ့်စီရင့်ခင့်းကုိ မခံရ။ မယုံေကည့်သာသူမူကား၊ ဘုရား သခင့်၌
တပါးတည့်းသာသားတာ့်ကုိ မယုံေကည့်သာကာင့် ယေခုပင့်အပစ့်စီရင့်ခင့်းကုိခံရ၏။ 19 အပစ့်စီရင့်ခင့်းကုိ ခံရကာင့်းကား၊
အလင့်းသည့် ဤလာကသို့ ဝင့်၍၊ လတိူု့ သည့် မကာင့်းသာ အကျင့်ကုိ ကျင့်သာကာင့်၊ အလင့်းထက့်
မှာင့်မုိက့်ကုိသာ၍နှစ့်သက့်က၏။ 20 ဆုိးယုေတ့်သာအကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူအပါင့်းတို့ သည့် အလင့်းကုိမင့်ပျင့်း၍ မိမိတို့
အကျင့်၌ အပစ့်ပါမည့်ကုိမထင့်ရှားစခင့်းငှါ အလင့်းသို့  မချဉ့်းကပ့်က။ 21 သမ္မာတရားကုိ ကျင့်သာသူမူကား၊ မိမိအကျင့်တို့ သည့်
ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်နှင့်ညီသည့်ကုိ ထင့်ရှားစခင့်းငှါ အလင့်းသို့ ချဉ့်းကပ့်သည့်ဟ ုဟာတာ့်မူ၏။ 22 ထုိနောက့်မှ ယေရှုသည့်
တပည့်တာ့်တို့ နှင့်အတ ူယုေဒပည့်၏ကျးလက့်သို့  ကတာ့်မူလျှင့်၊ ထုိ အရပ့်၌ တပည့်တာ့်တို့ နှင့်တကဆွေ နေတာ့်မူ၍ ဗြတ္တ ိဇံကုိ
ပးလ၏။ 23 ယောဟနေ့်သည့်လည့်း၊ ရှာလိမ့်မို့နှင့်အနေးီ အဲနနုေ့်အရပ့်၌ ရများသာကာင့်၊ ဗြတ္တ ိဇံကုိပး၍ နေသဖင့်၊
လမူျားတို့ သည့်လာ၍ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံက၏။ 24 ယောဟနေ့်သည့်ထာင့်ထဲသို့ မရာက့်သး။ 25 ထုိအခါယောဟနေ့်၏တပည့်တို့ သည့်
စင့်ကယေ့်ခင့်းကုိ အကာင့်းပု၍ ယုေဒလနှူင့်ဆဆွေးနဆွေးငင့်းခုံခင့်း ရိှကသဖင့်၊ 26 ယောဟနေ့်ထံသို့ လာ၍၊ အရှင့်ဘုရား၊
ယော့်ဒနေ့်မစ့်တဘက့်၌ ကုိယေ့်တာ့်နှင့်တကဆွေရိှ၍၊ ကုိယေ့်တာ့် သက့်သပးသာသူသည့် ဗြတ္တ ိဇံကုိပးလျက့်နေ၏။ ထုိသူထံသို့
လအူပါင့်းတို့ သည့် ရာက့်ကပါ၏ဟ ုလျှာက့်လျှင့်၊ 27 ယောဟနေ့်က၊ ကာင့်းကင့်ဘုံမှ ပးတာ့်မမူလျှင့် လသူည့်
အဘယေ့်အရာကုိမျှမခံနိငု့်ရာ။ ငါသည့် ခရစ့်တာ့်မဟတု့်။ 28 ခရစ့်တာ့်ရှရှေ့၌စလွှတ့်သာသူဖစ့်သည့်ဟ ုငါဆုိသည့်ကုိ သင့်တို့ သည့်
ငါ၏သက့်သဖစ့်က၏။ 29 မဂင်္ဂလာဆာင့်သတို့ သမီးကုိရသာသူသည့် မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်ဖစ့်၏။ မဂင်္ဂလာဆာင့်လလုင့်၏
အနေားမှာနေ၍ သူ၏စကားကုိကားရသာ အဆဆွေခင့်ပဆွေနေ့်းသည့် ထုိစကားသံကုိကားသာအားဖင့် ဝမ့်းမာက့် ခင့်းရိှ၏။ ထုိနေည့်းတူ
ငါ၏ဝမ့်းမာက့်ခင့်း ပည့်စုံ၏။ 30 ထုိသခင့်သည့် တိးုပဆွေားခင့်းရိှရမည့်။ ငါမူကား ဆုတ့်ယုေတ့်ခင့်းရိှရမည့်။ 31

အထက့်မှလာသာသူသည့် အလံးုစုံတို့ ၏ အထဆွေဋ့်ဖစ့်၏။ မကီးမှဖစ့်သာသူသည့် မကီးနှင့် စပ့်ဆုိင့်၍
မကီးအရာကုိပာတတ့်၏။ ကာင့်းကင့်ဘုံမှကလာသာသူသည့် အလံးုစုံတို့ ၏အထဆွေဋ့်ဖစ့်တာ့် မူ၏။ 32

မင့်သမျှကားသမျှတို့ ကုိလည့်း သက့်သခံတာ့်မူ၏။ ထုိသက့်သခံချက့်ကုိ အဘယေ့်သူမျှမခံမယူေ၊ 33 သက့်သခံတာ့်မူချက့်ကုိ
ခံယူေသာသူသည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် သစ္စာစာင့်တာ့်မူသည့်ဟ ုတံဆိပ့်ခတ့်၏။ 34 ဘုရားသခင့်စလွှတ့်တာ့်မူသာသူသည့်
ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့်ကုိ ပာဆုိတတ့်၏။ ထုိသူ အား ဘုရားသခင့်သည့် ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ အတိငု့်းအရှည့် မရိှဘဲ ပးတာ့်မူ၏။ 
35-36 ခမည့်းတာ့်သည့်သားတာ့်ကုိချစ့်တာ့်မူ၍၊ ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ သားတာ့်လက့်သို့  အပ့်ပး တာ့်မူပီ။ သားတာ့်ကုိ
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ယုံေကည့်သာသူသည့် ထာဝရအသက့်ကုိရ၏။ သားတာ့်ကုိ ပယေ့်သာသူမူကား အသက့်ကုိ မတရ။ ထုိသူ၏အပါ်၌
ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်တည့်နေသည့်ဟ ုယောဟနေ့်ဟာလ၏။ 

John 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
နေကာဒင့်သည့် ယေရှုနှင့် တဆုံရနေ့် လာခဲသည့်။
ယေခု
ဤဝတ္ထ ု၏ နောက့်ထပ့်အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်ပီး နေကာဒင့်နှင့်
မိတ့်ဆက့်ပးပါသည့်။ 
သိကပါ၏
ဤ "ကပါ၏" ဟသူည့် နေကာဒင့်နှင့် အခားသာ
ယုေဒဘာသာကာင့်စီဝင့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။

John 03

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုနှင့်နေကာဒင့် ဆက့်လက့်စကားပာဆုိသည့်။
ငါ အမှနအ်ကနသည်
အရးကီးခင့်းနှင့် မှနေ့်ကနေ့်ခင့်းကုိ မိမိဘာသာနေားလည့်မှုဖင့်
ဘာသာပနေ့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။
ဒတိုေယေမဆွေးခင်း
"အထက့်အရပ့်မှမဆွေးဖဆွေားခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏မဆွေးဖဆွေားစခင့်း"
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်
"နိငု့်ငံတာ့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်၏အပု့်
စုိးခင့်းကုိ ပုံဆာင့်သည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဘုရားသ
ခင့်၏အပု့်စုိးခင့်းနေရာ" 

အသက်ကီးသာသူသည် မဆွေးခင်းကုိအဘယ်ေသို့ ခံနိင်ုပါမည်နည်း
နေကာဒင့်က မဖစ့်နိငု့်သာအရာကုိ အသားပး မးခဆွေနေ့်း
ထုတ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် " လတူစ့်ယောက့်သည့်
အသက့်ကီးပီးနောက့်ပုိင့်း အမှနေ့်တကယေ့်ပနေ့်လည့်
မမဆွေးဖဆွေားနိငု့်ပါ။" 

အမိဝမ်း ထဲသို့  တေဖနဝ်င်၍မဆွေးခင်းကုိ ခံနိင်ုပါမည်လာ
နေကာဒင့်၏ အသားပးသာမးခဆွေနေ့်းမှာ သူ့ယုံေကည့်မှု၌
ဒတိုယေမဆွေးဖဆွေားခင့်းမှာ မဖစ့်နိငု့်ကာင့်း ဖာ့်ပထားပါ သည့်။
"အမှနေ့်အားဖင့် သူသည့် မိခင့်၏ဝမ့်းထဲသို့  ဒတိုယေအကိမ့်
ပနေ့်မဝင့်နိငု့်ပါ" 

ဒတိုေယေအကိမ်
"တဖနေ့်" သို့ မဟတု့် "နှစ့်ကိမ့်"

အမိဝမ်း
အမျ ိုးသမီးခနန္ဓောကုိယေ့်၏ ကလးကီးထဆွေားရာနေရာအစိတ့် အပုိင့်း

John 05

အမှနအ်ကန်
အရးကီးခင့်းနှင့် မှနေ့်ကနေ့်ခင့်းကုိ မိမိဘာသာနေားလည့်မှုဖင့်
ဘာသာပနေ့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။
ရနှင့်ဝိညာဉ်တော် မဆွေးဖဆွေားခင်း
အဓိပ္ပါယေ့်နှစ့်မျ ို း ရိှနိငု့်သည့်။ ၁) ရနှင့်ဝိညာဉ့်တာ့်၌နှစ့် ခင့်း၊ ၂)
"ဇာတိပကတိမဆွေးဖဆွေားခင့်းနှင့်ဝိညာဉ့်ပကတိမဆွေး ဖဆွေားခင့်း" 

ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်
"နိငု့်ငံတာ့်" ဟသာစကားလံးုသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးသာ
သူ၏အသက့်တာထဲ၌ ဘုရားသခင့်၏ အပု့်စုိးခင့်းကုိ ပုံ
ဆာင့်သည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် "သူ့ဘဝအသက့်တာထဲ တဆွေင့်
ဘုရားသခင့်၏အပု့်စုိးမှုကုိ လက့်တမလပု့်ဆာင့် နိငု့်ပါ။ 

John 07

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက နေကာဒင့်ကုိ ဆက့်လက့်ပာဆုိသည့်။
ဒတိုေယေမဆွေးခင်းကုိ ခံရမည်
"အထက့်ရပ့်မှ ပနေ့်လည့်မဆွေးဖဆွေားရမည့်"
လသည် အလိတိေင်ုးသဆွေားလာ၏
ဖာ့်ပချက့်အရ လနှင့် ဝိညာဉ့်တာ့် သည့် စကားလံးုတူ
ဖစ့်သည့်။ လသည့် လ၏ူအထဲ၌ အလပု့်လပု့်နိငု့်သည့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် "
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် မိမိလိရုာသို့ တိကု့်သာ
လနှင့်တသူည့်။" 

John 09

ဤအမူအရာသည် အဘယ်ေသို့ ဖစ်နိင်ုပါမည်နည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းအားဖင့် ဤဖာ့်ပချက့်ကုိ လးနေက့်စသည့်။
တစ့်နေည့်းအားဖင့် " ဤအရာသည့် မဖစ့်နိငု့်ပါ" သို့ မဟတု့် "
ဤအရာသည့် မဖစ့်ပျက့်နိငု့်ပါ" 

သင်သည် ဣသရလလတိူေု့ တေဆွေင် ဓမ္မရာဖစ်လျက်ပင် ဤအမူအရာကုိ မသိ
သလာ
ဤမးခဆွေနေ့်းအားဖင့် ဤဖာ့်ပချက့်ကုိ လးနေက့်စသည့်။
တစ့်နေည့်းအားဖင့် "သင့်သည့် ဣသရလလတိူု့ တဆွေင့်
ဓမ္မဆရာဖစ့်လျက့်ပင့် ဤအမူအရာကုိ မသိခင့်းကုိ ငါ အံ သြ
သည့်။" 
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အမှနအ်ကန်
အရးကီးခင့်းနှင့် မှနေ့်ကနေ့်ခင့်းကုိ မိမိဘာသာနေားလည့်မှုဖင့်
ဘာသာပနေ့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ သည် ကုိယ်ေသိသာအရာကုိပာ၏၊
ယေရှုက " ငါတို့  " ဟပာသာအခါ နေကာဒင့်မပါဝင့်ပါ။ 

John 12

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက နေကာဒင့်ကုိ ဆက့်လက့်မိနေ ့်ကားသည့်။
ကာင်းကင်အရာကုိ ငါပာသာအခါ အဘယ်ေ သို့  ယုံေကလိမ့်မည်နည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းက နေကာဒင့်၏ မယုံေကည့်မှုကုိ
အသားပးထားသည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် "
ကာင့်းကင့်အရာကုိပာပပါက သင့်အမှနေ့်တကယေ့်
ယုံေကည့်မည့်မဟတု့်ပါ။" 

ငါပာသာအခါ အဘယ်ေသို့  ယုံေကလိမ့်မည်နည်း
နှစ့်ခုလံးု၌ "သင့်" သည့် တစ့်ဦးတည့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ 
ကာင်းကင်အရာ
ဝိညာဉ့်အရာ
ကာင်းကင်ဘုံ
ဘုရားသခင့်နေထုိင့်သာနေရာကုိ ဆုိလိသုည့်။

John 14

မာသည်တော၌ မကုိ မှာက်ထားသက့ဲသို့  လသူားသည်
မှာက်ထားခင်းကုိ ခံရမည်
ဤပာဆုိချက့်သည့် တညီူသာလက္ခဏာနှစ့်ခုကုိ
နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။ မာရှသည့် တာ၌ ကးမရုပ့်ကုိ
"မာက့်ထား" သကဲသို့  ယေရှုသည့် လတူစ့်ချုိ့၏
"မာက့်ထားခင့်း" ကုိခံရမည့်။ 
တော၌
ဤတာဟသူည့် ခာက့်သသာ သဲကန္တရဖစ့်ပီး
မာရှနှင့်ဣသရလလမူျ ိုးတို့  အနှစ့်လးဆယေ့်လံးု
ဖတ့်သနေ့်းလာခဲသာ နေရာကုိ တိတိကျကျ
ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။

John 16

ဘုရားသခင်သည် လာကီသားကုိ ချစ်တော်မူ၏
ဤနေရာ၌ "လာကီ" ဟသာစကားလံးုသည့် လာက
လသူားအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ 
ချစ်တော်မူ၏
ဤချစ့်ခင့်းမတ္တ ာမျ ိုးသည့် ဘုရားသခင့်ဆီမှလာပီး အ
ခားသာသူများကာင့်းစားရးကုိ ဦးစားပးကာ တစ့်
ဦးတစ့်ယောက့်တည့်းအတဆွေက့် မဟတု့်ပါ။ ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တိငု့်

ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်ပီး စစ့်မှနေ့်သာမတ္တ ာ၏
အရင့်းအမစ့်ဖစ့်သည့်။
လာကီသားတိေု့ အားအပစ်စီရင်ခင်းငှါ၊ ဘုရားသခင်သည်သားတော်ကုိ
ဤလာကသို့  စလွှတ်ေတော် မူသည်မဟတ်ုေ။ လာကီသားတိေု့ သည်
ကုိယ်ေတော်အားဖင့် ကယ်ေတေင်ခင်းသို့ ရာက်မည်အကာင်း စလွှတ်ေ
တော်မူ၏
ဤဝါကျနှစ့်ခုမှာ တညီူသာနေးီစပ့်မှုရိှပီး လးနေက့်မှုရိှရနေ့်
နှစ့်ကိမ့်ပာကာ ပထမအဆုိးဘက့်မှဖစ့်ပီး ဒတိုယေ၌
အကာင့်းဘက့်မှ ပာထားပါသည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့်
ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏သားတာ့်ကုိ ဤလာကသို့ စ
လွှတ့်ရခင့်းအကာင့်းရင့်းမှာ ကယေ့်တင့်ဖို့ ရနေ့်အတဆွေက့်
ဖစ့်ပါသည့်။ 
အပစ်စီရင်ခင်း
အပစ့်ပးသည့်
အပစ်စီရင်ခင်းကုိ မခံရ
"အပစ့်မဲအဖစ့်ဆုံးဖတ့်" 

ဘုရားသခင်၏သားတော်
ယေရှုခရစ့်၏ အရးကီးသာ ဂုဏ့်ပုိဒ့်ဖစ့်သည့်။ 

John 19

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက နေကာဒင့်ထံ စကားပာခင့်းကုိ အဆုံးသတ့်
လိကု့်သည့်။
အလင်းသည် ဤလာကသို့ ဝင်၍
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုသည့် ယေရှုခရစ့်အားဖင့်
ဖဆွေင့်ပသာ ဘုရားသခင့်၏အမှနေ့်တရားကုိ ပုံဖာ့်ခင့်းဖစ့် သည့်။
"လာက" ဟသူည့်မှာ ဤလာကရိှလသူားအား
လံးုကုိဆုိလိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အလင့်း ကဲသို့ သာလတူစ့်ယောက့်မှာ ဘုရား သခင့်၏
အမှနေ့်တရား ဖဆွေင့်ပခင့်းခံရသူပင့်ဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊|Metaphor
and|Metonymy)

မှာင်မုိက်ကုိသာ၍နှစ်သက်က၏
ဤနေရာ၌ "မှာင့်မုိက့်" ဟသူည့် ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘု
ရားသခင့်၏ "အလင့်း" ကုိ မရရိှသးသာသူများကုိ ပုံ
ဆာင့်ထားပါသည့်။ (ရှု၊|Metaphor)

မိမိအကျင့်တိေု့ သည် ထင်ားစခင်းငှါ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတဆွေက သူ့အကျင့်ကုိ
ထင့်ရှားစဆွောမင့်ရမည့်။" သို့ မဟတု့် " သူ၏လပု့်ဆာင့်ချက့်ကုိ
လတိူငု့်းက သချာ စဆွောမင့်တရမည့်။" (ရှု၊|Active or Passive)

မိမိတိေု့  အကျင့်၌ အပစ်ပါမည်ကုိမထင်ားစခင်းငှါ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိမိလပု့်သာအရာကုိ
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အလင့်း၌မထင့်ရှားစခင့်းငှါ" သို့ မဟတု့် " မိမိအကျင့်ကုိ
အလင့်းကမထင့်ရှားစ" (ရှု၊|Active or )Passive)

John 22

ထုိနာက်မှ
ယေရှုက နေကာဒင့်နှင့် စကားပာပီးနောက့်ပုိင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
အဲနနုအ်ရပ်
" စမ့်းရများ" ဟဆုိုလိသုည့်။ 
ာလိမ်မို့
ယောဒနေ့်မစ့်အနေးီရိှ ရဆွော သို့ မဟတု့် မို့ 
ရများသာကာင့်
"အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိနေရာ၌ စမ့်းရများသာ
ကာင့်ဖစ့်သည့်။"

ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ခံက၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ယောဟနေ့်က သူတို့ ကုိ
ရနှစ့်ခင့်းပး သည့်။" သို့ မဟတု့် " သူက သူတို့ ကုိ
ရနှစ့်ခင့်းပးသည့်။" 

John 25

ထုိအခါယောဟန၏်တေပည့်တိေု့ သည် စင်ကယ်ေခင်းကုိ အကာင်းပု၍
ယုေဒလနှူင့်ဆွေးနဆွေးငင်းခုံခင်း ကသ ဖင့်
စင့်ကယေ့်ခင့်းနှင့်ပတ့်သက့်ပီး လပု့်ဆာင့်မှုအဖစ့် ဖာ့်ပ
နိငု့်သည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ထုိအခါ ယောဟနေ့်၏
တပည့်များနှင့် ယုေဒလအူကား ငင့်းခုံခင့်းစတင့်လာသည့်။" 

ဆွေးနဆွေးငင်းခုံခင်း
စကားလံးုသုံး၍ တိကု့်ခုိက့်ခင့်း
ဗြတေ္တ ိဇံကုိပးလျက်န၏
ဤစကားစု၌ "ကည့်ပါ" ဟသူည့် "ဂရုစုိက့်ပးပါ" ဟု
အဓိပ္ပါယေ့်ရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကည့် ပါ၊ သူ
ရနှစ့်ခင့်းပးနေသည့်" သို့ မဟတု့် " ထုိဟာကုိကည့်ပါ၊ သူ ရ
နှစ့်ခင့်းပးနေသည့်။" 

John 27

လသူည် အဘယ်ေအရာကုိမျှမခံနိင်ုရာ
"ဘယေ့်သူမှ တနေ့်ခုိးမရိှ"

ကာင်းကင်ဘုံမှ ပးတော်မမူလျှင်
ဤနေရာ၌ "ကာင့်းကင့်ဘုံ" ကုိ ဘုရားသခင့်အဖစ့် ရည့်
ညွှနေ့်းပုံဆာင့်ထားသည့်။ လပု့်ဆာင့်မှုအဖစ့် ဖာ့်ပနိငု့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က သူ့ထံသို့
ပးခဲပီ" 

သင်တိေု့ သည်
ဤ "သင့်တို့ " သည့် ယောဟနေ့်ပာသည့် လအူများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ အားလံးု" သို့ မဟတု့် " အကုနေ့်လံးုသာသင့်တို့ " 

ခရစ်တော်ရှေ့၌စလွှတ်ေသာသူ
ပုသူဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ခရစ့်တာ့်မရာက့်လာမီှ
ဘုရားသခင့်က ငါ ကုိစလွှတ့် ထားသည့်။ 

John 29

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်က ဆက့်လက့်ပာဆုိသည့်။
မဂင်္ဂလာာင်သတိေု့ သမီးကုိရသာသူသည် မဂင်္ဂလာာင်လလုင်ဖစ်၏
ဤနေရာ၌ "သတို့ သမီး" နှင့် "သတို့ သား" သည့် ပုံ
ဆာင့်ချက့်များဖစ့်သည့်။ ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့် " သတို့ သား"
ကဲသို့ ဖစ့်ပီး ယောဟနေ့်မှာ "သတို့ သား" အရံ ဖစ့်သည့်။ 
ထုိနည်းတေ ူငါ၏ဝမ်းမာက်ခင်း ပည့်စုံ၏
ပုသူဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ " "ထို့ ကာင့်ငါကီးစဆွောဝမ့်းမာက့်၏" သို့ မဟတု့် " ထို့
ကာင့်ငါအလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်သည့်" 

ငါ၏ဝမ်းမာက်ခင်း
စကားလံးု "ငါ" သည့် စကားပာသာ နှစ့်ခင့်းဆရာ
ယောဟနေ့်ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
ထုိသခင်သည် တိေးုပဆွေားခင်းရမည်
"ထုိသခင့်" သည့် ဆက့်လက့်တိးုပဆွေားရမည့် သတို့ သား
ယေရှုခရစ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။

John 31

အထက်မှလာသာသူသည် အလံးုစုံတိေု့ ၏ အထဆွေဋ်
"ကာင့်းကင့်မှလာသာသူသည့် အားလံးုထက့် အရး
ကီးသည့်။"

မကီးမှဖစ်သာသူသည် မကီးနှင့် စပ်င်၍
မကီးအရာကုိပာတေတ်ေ၏
ယောဟနေ့်က ယေရှုသည့်ကာင့်းကင့်မှလာသာသူ ဖစ့်၍
မကီးမှာ မဆွေးသာ သူ့ထက့်ကီးမတ့်ကာင့်းကုိ ဆုိလိ ုသည့်။
တစ့်နေည့်းအားဖင့် " ဤလာကတဆွေင့်မဆွေးသာ သူ သည့်
လာကအကာင့်းများနှင့် လာကတဆွေင့်ဖစ့်ပျက့်ခဲ
သာအရာများကုိသာ ပာကားသည့်။ 
အထက်မှလာသာသူသည် အလံးုစုံတိေု့ ၏ အထဆွေဋ်ဖစ်၏။
ပထမစာကာင့်းကုိ ပနေ့်ပာခင့်းမှာ ယောဟနေ့်က လး
နေက့်စလိခင့်းဖစ့်သည့်။

Chapter 3
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မင်သမျှကားသမျှတိေု့ ကုိလည်း သက်သခံတော်မူ၏
ယောဟနေ့်က ယေရှုခရစ့်အကာင့်းပာနေခင့်းဖစ့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်မှလာသာသူသည့်
ကာင့်းကင့်ရိှ ကားရမင့်ရသာအရာများကုိပာကားသည့်။
ထုိသက်သခံချက်ကုိ အဘယ်ေသူမျှမခံမယူေ၊
ဤနေရာ၌ ယောဟနေ့်က လနူေည့်းစုကသာ ယေရှုခရစ့်ကုိ
ယုံေကည့်ကာင့်း အသားပးချရဲှေ့ကားပာဆုိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အနေည့်းငယေ့်သာလကူသာ
သူ့ကုိ ယုံေကည့်သည့်။ 
သက်သခံတော်မူချက်ကုိ ခံယူေသာသူ
" ယေရှုခရစ့်ပာကားချက့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူ အ
ယောက့်တိငု့်း"
တံေပ်ခတ်ေ၏
" သက့်သပု" သို့ မဟတု့် " သဘာတ"ူ

John 34

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်က စကားပာခင့်းအဆုံးသတ့်
လိကု့်သည့်။

ဘုရားသခင်စလွှတ်ေတော်မူသာသူ
" ဘုရားသခင့်က သူ့ကုိယေ့်စား စလွှတ့်သာသူ ယေရှုခ
ရစ့်တာ့်"
ဝိညာဉ်တော်ကုိ အတိေင်ုးအည် မဘဲ ပးတော်မူ၏
"ထုိသူတစ့်ယောက့်သည့် ဘုရားသခင့်က
သူ၏ဝိညာဉ့်တနေ့်ခုိးအားလံးုကုိ ပးထားသာသူ"

ခမည်းတော်.....သားတော်
ဘုရားသခင့်နှင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်အကား ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်း ကုိ
အရးကီးသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်အဖစ့် ဖာ့်ပသည့်။ 
သားတော်လက်သို့  အပ်ပး တော်မူပီ
သူ့အပါ် စဆွေမ့်းအားနှင့် တနေ့်ခုိး အပ့်ထားခဲပးပီ။ 
သားတော်ကုိ ယုံေကည်သာသူ
"တစ့်စုံတစ့်ဦး ယုံေကည့်သာသူ" သို့ မဟတု့် " ယုံေကည့် သူတိငု့်း"
ထုိသူ၏အပါ်၌ ဘုရားသခင်၏ အမျက်တော်တေည်နသည်
" အမျက့်တာ့်" ကုိ "အပစ့်ပးသည့်" ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိ
နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က
သူ့အပါ် ဆက့်လက့်အပစ့်ပးသဆွေားမည့်" 

Translation Questions

John 3:1

နကာဒင်သည်မည်သူနည်း။
နေကာဒင့်သည့်ဖါရိရဲှဖစ့်ပီး၊ ယုေဒကာင့်စီဝင့်တဦးဖစ့်ပါသည့်။
နကာဒင်သည်ယေရှုအားမည်သို့ သက်သခံသနည်း။
နေကာဒင့်ကယေရှုအား
ကုိယေ့်တာ့်ပတာ့်မူသာနေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ ကုိဘုရားသခင့်အခဆွေင့်မရိှလျှင့်မပနိငု့်သည့်ကုိထာက့်ရှုလျက့်
ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ဘုရားသခင့်ထံတာ့်မှကလာသာဆရာဖစ့်သည့်ဟသုက့်သခံပါသည့်။

John 3:3

နကာဒင်၏စိတ်ေရှုပ်ထဆွေးမှုအား ယေရှုကမည်သို့ ပာခ့ဲပါသနည်း။
ယေရှုကနေကာဒင့်အား
ဒတိုယေမဆွေးခင့်းမခံသာသူသည့်ဘုရားခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သို့ မဝင့်ရဟပာခဲပါသည့်။
နကာဒင်အားစိတ်ေရှု ပ်ထဆွေးစသာ ယေရှုင်းပချက်ကုိ သိစသာ
နကာဒင်၏ မးခဆွေနး်မှာ အဘယ်ေနည်း။
နေကာဒင့်ကအသက့်ကီးသာသူသည့်မည့်ကဲသို့ မဆွေးဖဆွေါးခင့်းကုိခံနိငု့်ပါမည့်နေည့်း။
အမိဝမ့်းထဲသို့ နောက့်တဖနေ့်ပနေ့်ဝင့်၍မဆွေးခင့်းကုိ
သူသည့်ခံနိငု့်ပါမည့်လာဟမးသာမးခဆွေနေ့်းဖစ့်ပါသည့်။

John 3:9

ယေရှုကနကာဒင်အားမည်သို့ ပစ်တေင်ခ့ဲသနည်း။
ယေရှုကနေကာဒင့်အား
သင့်သည့်ဣသရလလတိူု့ ၏ဆရာဖစ့်လျက့်ပင့်
ဤအမှုအရာတို့ ကုိမသိဟပစ့်တင့်ပါသည့်။

John 3:12

မည်သူသည်ကာင်းကင်ဘုံသို့ တေက်သဆွေားခ့ဲပါသနည်း။
ကာင့်းကင့်ဘုံမှဆင့်းသက့်ပီး
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှသာလသူားသာလျှင့် ကာင့်းကင့်ဘုံသို့
တက့်သဆွေားခဲပါသည့်/

John 3:14

အဘယ်ေကာင့်လသူားသည်မှာက်ထားခင်းခံရသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
လသူားကုိယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့ သည့်ထာဝရအသက့်ကုိရရိှစရနေ့်အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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John 3:16

ဘုရားသခင်သည်လာကကုိချစ်ကာင်းမည်သို့ ပသခ့ဲသနည်း။
ဘုရားသခင့်က
သူ၏သားတာ့်ကုိယုံေကည့်သာသူအပါင့်းတို့ သည့်ပျက့်စီးခင့်းသို့ မရာက့်၊
ထာဝရအသက့်ကုိရစခင့်းငှာ
မိမိ၏တပါးတည့်းသာသားတာ့်ကုိစဆွေနေ ့်ခင့်းအားဖင့်
လာကသားတို့ ကုိချစ့်ကာင့်းပသခဲပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည်လာကသားတိေု့ အား ရှုတ်ေချရန်
မိမိ၏သားအားစလွှတ်ေပါသလား။
မဟတု့်ပါ။ ဘုရားသခင့်က မိမိစလွှတ့်သာသားအား
ဖင့်ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်စပါသည့်။

John 3:19

အဘယ်ေကာင့်လတိူေု့ သည်ပစ်ဒဏ်စီရင်ခင်းသို့ ကျရာက်ရသနည်း။
လတိူု့ ပစ့်ဒဏ့်စီရင့်ခင့်းသို့ ကျရာက့်ရခင့်းမှာ၊
အလင့်းသည့်ဤလာကသို့ ဝင့်ရာက့်သဖင့်
လတိူု့ သည့်မကာင့်းမှုကုိပုရနေ့်အလင့်းထက့်အမှာင့်ကုိပုိ၍နှစ့်သက့်သာကာင့်ဖစ့်ပါည့်။
မကာင်းမှုပုသူများသည်အဘယ်ေကာင့်အလင်းထဲသို့ မချဥ်းကပ်လာကသနည်း။
မကာင့်းမှုပုသူများသည့်အလင့်းထဲသို့ မချဥ့်းကပ့်ကခင့်းအကာင့်းမှာ
မိမိတို့  အကျင့်၌
အပစ့်ပါမည့်ကုိမထင့်ရှားစလိသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
အမှနတ်ေရားကုိကျင့်သာသူတိေု့ သည်
အဘယ်ေကာင့်အလင်းထဲသို့ ချဥ်းကပ်လာကသနည်း။
သူတို့ သည့်အလင့်းထဲသို့ ချဥ့်းကပ့်လာကခင့်းမှာ၊
မိမိတို့ ပုလပု့်လသမျှသည့်
ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်နှင့်အညီပုသည့်ကုိထင့်ရှားစရနေ့်အတဆွေက့်
ဖစ့်ပါသည့်။

John 3:29

ယောဟနက်သူ၏အမှုတော်မတ်ေလပ်ုငနး် နှင့်နှုိင်းယှေဥ်ပီး
ယေရှု၏အမှုတော်မတ်ေလပ်ုငနး်မည်သို့  ဖစ်လိမ့်မည်ဟ ုပာခ့ဲသနည်း။
ယောဟနေ့်က ယေရှု၏အမှုတာ့်မတ့်လပု့်ငနေ့်းမှာတိးုပဆွေါးပီး၊
သူ၏အမှုတာ့်မတ့်လပု့်ငနေ့်းမှာဆုတ့်ယုေတ့်လျက့်ရိှသည့်ဟု
နှုိင့်းယှေဥ့်ပာဆုိပါသည့်။

John 3:31

အထက်ကာင်းကင်ဘုံမှလာသည့်
သက်သခံတော်မူချက်တိေု့ ကုိလက်ခံသာသူတိေု့ သည်
မည်သို့ အတေည်ပုကခ့ဲသနည်း။
သူတို့ က
ဘုရားသခင့်သည့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရှင့်ဖစ့်သည့်ဟအုတည့်ပုကပါသည့်။

John 3:34

ခခမည်းတော်သည်
သားတော်၏လက်တော်ထဲသို့ မည်သည့်အရာကုိပးသနည်း။
ခမည့်းတာ့်သည့်
အရာခပ့်သိမ့်းကုိသူ၏သားတာ့်လက့်ထဲသို့ ပးအပ့်ပါသည့်။
သားတော်ကုိယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်သို့ အရာကုိ ရပါသနည်း။
သားတာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူတို့ သည့်
ထာဝရအသက့်ကုိရပါသည့်။
သားတော်ကုိနားမထာင်ငင်းပယ်ေသူတိေု့ သည်မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
သူတို့ သည့်အသက့်ကုိမတရဘဲ၊
ဘုရားသခင့်၏အမျက့်တာ့်သည့်ထုိသူတို့ အပါ်၌တည့်နေမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 4

1 ယေရှုသည့် ကုိယေ့်တိငု့်ဗြတ္တ ိဇံကုိ ပးတာ့်မမူ။ 2 တပည့်တာ့်တို့ သာလျှင့် ပးကသာ့်လည့်း၊ ယေရှုသည့်
ယောဟနေ့်ထက့်သာ၍များသာ သူတို့ ကုိ တပည့်တာ့်ဖစ့်စ၍၊ ဗြတ္တ ိဇံကုိပးကာင့်းကုိ ဖာရိရဲှတို့ သည့် ကားပီဟု
သခင့်ဘုရားသိတာ့်မူသာအခါ၊ 3 ယုေဒပည့်မှ ထဆွေက့်သဆွေား၍ ဂါလိလဲပည့်သို့  တဖနေ့် ကတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်၊ 4 ရှမာရိပည့်အလယေ့်၌
ရှာက့်သဆွေားရ၏။ 5 ယောကုပ့်သည့် မိမိသားယောသပ့်အား ပးသာမအကဆွေက့်နှင့်အနေးီ၊ ရှမာရိနေယေ့်၊ ရှုခါအမည့်ရိှသာ မို့သို့
ရာက့်တာ့်မူ၏။ 6 ထုိအရပ့်၌ယောကုပ့်၏ ရတဆွေင့်းရိှ၏။ ယေရှုသည့် ခရီးသဆွေား၍ ပင့်ပနေ့်းသာကာင့် ရတဆွေင့်းနေားမှာ ထုိင့်တာ့်မူ၏။
ထုိအချနိေ့်သည့် ခာက့်နောရီအချနိေ့်ဖစ့်၏။ 7 ရှမာရိမိနေ့်းမတယောက့်သည့် ရခပ့်ခင့်းငှါ လာ၍၊ ယေရှုက၊ ငါသာက့်ဘို့ ရပးပါဟု
ထုိမိနေ့်းမအား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 8 အကာင့်းမူကား၊ တပည့်တာ့်တို့ သည့် စားစရာကုိဝယေ့်ခင့်းငှါ မို့ထဲသို့ သဆွေားကသည့် အခုိက့်
ဖစ့်သတည့်း။ 9 ထုိမိနေ့်းမကလည့်း၊ သင့်သည့်ယုေဒလဖစ့်လျက့်ပင့်၊ ရှမာရိမိနေ့်းမဖစ့်သာအကျွန့်ပု့်ကုိအဘယေ့်ကာင့်
သာက့်ဘို့ တာင့်းသနေည့်းဟဆုို၏။ ဆုိသည့်အကာင့်းကား၊ ယုေဒလတိူု့ သည့် ရှမာရိလတိူု့ နှင့်ပါင့်းဘာ့်ခင့်း မရိှ။ 10

ယေရှုကလည့်း၊ ဘုရားသခင့်ကျးဇူးတာ့်ကုိ၎င့်း၊ ငါသာက့်ဘို့ ရပးပါဟဆုိုသာ သူကား အဘယေ့် သူဖစ့်သည့်ကုိ၎င့်း
သင့်သည့်သိလျှင့် ထုိသူကုိတာင့်းလိမ့်မည့်။ ထုိသူသည့်လည့်း အသက့်ရကုိ ပးလိမ့်မည့် ဟပနေ့်၍ မိနေ ့်တာ့်မူသာ့်၊ 11 မိနေ့်းမက၊
သခင့်၌ရခပ့်စရာမရိှ ရတဆွေင့်းလည့်း နေက့်သည့်ဖစ့်၍၊ အသက့်ရကုိ အဘယေ့်သို့ ရပါ မည့်နေည့်း။ 12 ဤရတဆွေင့်းကုိ ငါတို့ အဘ
ယောကုပ့်သည့် ငါတို့ အား ပး၏။ သူ့ကုိယေ့်တိငု့်မှစ၍၊ သားသမီး၊ တိရိစ္ဆာနေ့် များတို့ သည့် ဤတဆွေင့်းရကုိသာက့်ကပီ။ သခင့်သည့်
ထုိသူထက့်ကီးမတ့်သလာဟဆုို၏။ 13 ယေရှုကလည့်း၊ ဤရကုိသာက့်သာသူသည့် နောက့်တဖနေ့် ရငတ့်ဦးမည့်။ 14

ငါပးသာရကုိသာက့်သာသူမူကား၊ ရငတ့်ခင့်းနှင့်အစဉ့်မပတ့် ကင့်းလဆွေတ့်လိမ့်မည့်။ ငါပး သာ ရသည့်
ထုိသူ၌ထာဝရအသက့်ရှင့်ခင့်းအလိငုှါ ထဆွေက့်သာ စမ့်းရဖစ့်လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 15 မိနေ့်းမကလည့်း၊ သခင့်၊
ကျွန့်ပု့်သည့်ရငတ့်ခင့်းနှင့်၎င့်း၊ သည့်ကုိလာ၍ရခပ့်ခင့်းနှင့်၎င့်း ကင့်းလဆွေတ့် မည့်အကာင့်း ထုိရကုိပးပါဟ ုတာင့်းလျှင့်၊ 16

ယေရှုက၊ သဆွေားလာ။ သင့်၏လင့်ကုိခါ်၍ သည့်ကုိလာဦးလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 17 မိနေ့်းမကလည့်း။ အကျွန့်ပု့်၌လင့်မရိှဟဆုိုလျှင့်၊
ယေရှုက၊ လင့်မရိှဟသာစကားသည့်မှနေ့်၏။ 18 အကာင့်းမူကား၊ သင့်၌လင့်ငါးယောက့်ရိှဘူးပီ။ ယေခုသင့်နှင့်နေသာသူသည့်
သင့်၏လင့်မဟတု့်။ ဤအရာ၌ သင့်သည့်မှနေ့်သာ စကားကုိပာပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 19 ထုိမိနေ့်းမကလည့်း၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ပရာဖက့်ဖစ့်သည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်ရိပ့်မိပါ၏။ 20 အကျွန့်ပု့်တို့ ဘုိးဘးများသည့် ဤတာင့်ပါ်၌ ကုိးကဆွေယေ့်လရိှက၏။
ယေရုရှလင့်မို့၌သာ ကုိးကဆွေယေ့် ရမည့်ဟ ုသင့်တို့ သည့်ဆုိတတ့်က၏ဟ ုလျှာက့်လျှင့်၊ 21 ယေရှုက၊ အချင့်းမိနေ့်းမ၊
ငါ စကားကုိယုံေလာ။ ဤတာင့်သို့  မလာ၊ ယေရုရှလင့်မို့သို့ မသဆွေားဘဲ ခမည့်း တာ့်ကုိကုိးကဆွေယေ့်ရမည့် အချနိေ့်ကာလရာက့်ဆဲရိှ၏။ 22

သင့်တို့ သည့်ကုိယေ့်မသိသာအရာကုိ ကုိးကဆွေယေ့်က၏။ ငါတို့ သည့်ကုိယေ့်သိသာအရာကုိ ကုိးကဆွေယေ့်က ၏။ အကာင့်းမူကား၊
ယုေဒလတိူု့ ၌ ကယေ့်တင့်ခင့်းအကာင့်းရိှ၏။ 23 ကုိးကဆွေယေ့်သာသူမှနေ့်သမျှတို့ သည့် ခမည့်းတာ့်ကုိ နေဝိံညာဉ့်နှင့်၎င့်း၊
သစ္စာတရားနှင့်၎င့်း၊ ကုိးကဆွေယေ့် ရမည့်အချနိေ့်ကာလသည့်လာ၍ ယေခုပင့်ရာက့်လျက့်ရိှ၏။ အကာင့်းမူကား၊
ထုိသို့ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူတို့ ကုိ ခမည့်းတာ့်သည့် အလိရိှုတာ့်မူ၏။ 24 ဘုရားသခင့်သည့် နေဝိံညာဉ့်ဖစ့်တာ့်မူ၏။ ဘုရားသခင့်ကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်သာသူတို့ သည့်၊ နေဝိံညာဉ့်နှင့် ၎င့်း၊ သစ္စာနှင့်၎င့်း ကုိးကဆွေယေ့်ရမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 25 မိနေ့်းမကလည့်း၊
မရိှကလာတာ့်မူသည့်ဟ ုအကျွန့်ပု့်သိပါ၏။ ရာက့်တာ့်မူသာအခါ အကျွန့်ပု့်တို့  အား အလံးုစုံတို့ ကုိဘာ့်ပတာ့်မူမည့်ဟု
လျှာက့်ပနေ့်၏။ မရိှအနေက့်ကား၊ ခရစ့်တာ့်ဟ ုဆုိလိသုတည့်း။ 26 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်နှင့်စကားပာသာ ငါသည့်
မရိှပင့်ဖစ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 27 ထုိအခါတပည့်တာ့်တို့ သည့် ရာက့်လာ၍၊ ထုိမိနေ့်းမနှင့်စကားပာတာ့်မူသည့်ကုိ
အံဩခင့်းရိှက၏၊ သို့ သာ့်လည့်း၊ အဘယေ့်အလိတာ့်ရိှသနေည့်း၊ ထုိမိနေ့်းမနှင့်အဘယေ့်ကာင့် စကားပာတာ့်မူသနေည့်းဟု
အဘယေ့်သူမျှမလျှာက့်က။ 28 ထုိမိနေ့်းမသည့်လည့်းရအိးုကုိထားခဲ၍ မို့ထဲသို့  သဆွေားပီးလျှင့်၊ 29 အကျွန့်ပု့်ပုဘူးသမျှသာ
အမူအရာတို့ ကုိ ထုတ့်ဘာ့်သာသူကုိလာ၍ကည့်ကပါ။ ထုိသူသည့် ခရစ့်တာ့်မှနေ့်လိမ့်မည့်လာဟ ုလမူျားတို့ အား ပာဆုိသာ့်၊ 30

သူတို့ သည့် မို့ထဲမှထဆွေက့်၍ အထံတာ့်သို့  သဆွေားက၏။ 31 မရာက့်မီှတဆွေင့်တပည့်တာ့်တို့ က၊ အရှင့်ဘုရား၊
အစာကုိသုံးဆာင့်တာ့်မူပါဟတာင့်းပနေ့်ကလျှင့်၊ 32 သင့်တို့ မသိသာ စားစရာသည့် ငါ ၌ရိှသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 33

ထုိကာင့်တပည့်တာ့်တို့ က၊ တစုံတယောက့်သာသူသည့် စားစရာကုိ ပို့ ပီလာဟ ုအချင့်းချင့်း မး မနေ့်းကလျှင့်၊ 34 ယေရှုက၊
ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသာသူ၏ အလိတာ့်ကုိဆာင့်ခင့်း၊ သူ၏အမှုတာ့်ကုိ ပီးစီးခင့်း အမှုသည့် ငါ စားစရာဖစ့်၏။ 35 ယေခုမှစ၍
လးလလဆွေနေ့်လျှင့်၊ စပါးရိတ့်ရာကာလဖစ့်လိမ့်မည့်ဟ ုသင့်တို့ ဆုိတတ့်သည့်မဟတု့်လာ။ ငါဆုိသည့်ကား၊ စပါးရိတ့်ခင့်း အလိငုှါ
လယေ့်ပင့်တို့ သည့် ယေခုပင့်ဝင့်းဝင့်းရိှသည့်ကုိ မျှာ့်၍ကည့်ကလာ။ 36 စပါးရိတ့်သာသူသည့် အခကုိခံရ၍
ထာဝရအသက့်ရှင့်ခင့်းအလိငုှါ အသီးအနှကုိံစုသိမ့်း၏။ သို့ ဖစ့် လျှင့် ပျ ို းကဲသာသူနှင့် စပါးရိတ့်သာသူတို့ သည့်
အတဝူမ့်းမာက့်ကလိမ့်မည့်။ 37 တဦးကားပျ ိုးကဲ၏။ တဦးကားစပါးရိတ့်၏ဟသာ စကားသည့် ဤအရာ၌အမှနေ့်ကျသတည့်း။ 38

သင့်တို့ သည့် လယေ့်မလပု့်သာအရပ့်၌ စပါးရိတ့်စခင့်းငှါ သင့်တို့ ကုိငါစလွှတ့်၏။ အခားသာ သူတို့ သည့် လယေ့်လပု့်က၍၊
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သင့်တို့ သည့် ထုိသူတို့ ၏ အလပု့်ထဲသို့  ဝင့်ရက၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 39 ရှမာရိမိနေ့်းမက၊ အကျွန့်ပု့်ပုဘူးသမျှသာ အမှုအရာတို့ ကုိ
သူသည့်ထုတ့်ဘာ့်ပီဟ ုသက့်သခံသာ စကားကာင့်၊ ထုိမို့၌နေသာ ရှမာရိလအူများတို့ သည့် ယေရှုကုိယုံေကည့်က၏။ 40

ထုိကာင့်၊ ရှမာရိလတိူု့ သည့် အထံတာ့်သို့ ရာက့်လျှင့်၊ မိမိတို့ အရပ့်၌နေတာ့်မူမည့်ကာင့်း တာင့်းပနေ့်၏။ ထုိအရပ့်၌
နှစ့်ရက့်နေတာ့်မူ၏။ 41 အခားသာသူအများတို့ သည့် နှုတ့်ကပတ့်စကားတာ့်ကာင့် ယုံေကည့်၍၊ 42 ထုိမိနေ့်းမအား၊ ယေခုဖစ့်လျှင့်
ငါတို့ သည့် သင့်၏စကားကာင့်သာ ယုံေကည့်သည့်မဟတု့်။ စကားတာ့် ကုိ ကုိယေ့်တိငု့်ကားနောရ၍၊ ဤသူသည့်လာကီသားတို့ ကုိ
ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ သခင့်တည့်းဟသာ ခရစ့်တာ့် အမှနေ့်စင့်စစ့်ဖစ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ သိသည့်ဟ ုဆုိက၏။ 43

နှစ့်ရက့်လဆွေနေ့်ပီးလျှင့်၊ ထုိအရပ့်မှထဆွေက့်၍ နောဇရက့်မို့ကုိ ရှာင့်လျက့်၊ ဂါလိလဲပည့်သို့  ကတာ့်မူ၏။ 44 အကာင့်းမူကား၊
ပရာဖက့်သည့် မိမိနေရင့်းပည့်၌ အသရမရိှဟ ုယေရှုသည့် ကုိယေ့်တိငု့်သက့်သ ခံတာ့်မူ၏။ 45 ဂါလိလဲပည့်သို့
ရာက့်တာ့်မူသာအခါ၊ ဂါလိလဲလတိူု့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိလက့်ခံက၏။ အကာင့်း မူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် ယေရုရှလင့်မို့၌
ခံသာပဆွေဲသို့  သဆွေားတတ့်သဖင့်၊ ထုိပဆွေဲအတဆွေင့်းတဆွေင့် ပုတာ့်မူသမျှတို့ ကုိ မင့်ခဲက၏။ 46 ရကုိစပျစ့်ရည့်ဖစ့်စသာအရပ့်၊
ဂါလိလဲပည့်ကာနေမို့သို့  တဖနေ့်ကတာ့်မူ၏။ ကပရနောင့်မို့၌ အမတ့်တယောက့်၏သားသည့် အနောရာဂါစဆွေဲလျက့်ရိှ၏။ 47

ယေရှုသည့်ယုေဒပည့်မှဂါလိလဲပည့်သို့  ရာက့်တာ့်မူသည့်ကုိ ထုိအမတ့်သည့်ကားလျှင့်၊ အထံတာ့်သို့  သဆွေား၍ သခါနေးီဖစ့်သာ
မိမိသားဆီသို့ က၍ အနောရာဂါကုိ ငိမ့်းစတာ့်မူမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့် လ၏။ 48 ယေရှုကလည့်း၊
သင့်တို့ သည့်နေမိိတ့်လက္ခဏာနှင့် အံဖဆွေယေ့်သာအမှုတို့ ကုိ မမင့်ရလျှင့်ယုံေခင့်းမရိှကဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသာ့်၊ 49 သခင့်၊
အကျွန့်ပု့်သားမသမီှကတာ့်မူပါဟ ုအမတ့်လျှာက့်ပနေ့်၏။ 50 ယေရှုကလည့်း၊ သဆွေားလာ။ သင့်၏သားသည့်
အသက့်ချမ့်းသာရပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ထုိအမတ့်သည့် ယေရှုမိနေ ့်တာ့်မူသာစကားကုိ ယုံေ၍သဆွေားလ၏။ 51 လမ့်း၌သဆွေားစဉ့်တဆွေင့်
မိမိငယေ့်သားတို့ သည့် ခရီးဦးကိုလာ၍၊ ကုိယေ့်တာ့်၏သားတာ့်သည့် အသက့် ချမ့်းသာရပါပီဟ ုကားလျှာက့်က၏။ 52

အဘယေ့်အချနိေ့်၌ သက့်သာခင့်းသို့  ရာက့်သနေည့်းဟမးလျှင့်၊ မနေ ခုနေစ့်နောရီအချနိေ့်၌ ဖျားနောပျာက့် ပါသည့်ဟ ုလျှာက့်က၏။ 53

ထုိအချနိေ့်ကား၊ သင့်၏သားသည့် အသက့်ချမ့်းသာရပီဟ ုယေရှုမိနေ ့်တာ့်မူသာအချနိေ့်ဖစ့်သည့်ကုိ အဘသိ၍၊ ကုိယေ့်တိငု့်မှစသာ
မိမိ၏အိမ့်သူအိမ့်သား အပါင့်းတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 54 ဤနေမိိတ့်လက္ခဏာတာ့်ကား၊ ယေရှုသည့်
ယုေဒပည့်မှဂါလိလဲပည့်သို့ ကသည့်နောက့်၊ ပတာ့်မူသာ ဒတိုယေနေမိိတ့်လက္ခဏာဖစ့်သတည့်း။ 

John 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤဝတ္ထ ု၏အပုိင့်းဆက့်ဖစ့်ပီး ယေရှုခရစ့်နှင့် ရှမာရိအမျ ိုး
သမီးအကာင့်း ဖစ့်သည့်။ ဤအပုိင့်းကဝတ္ထ ု၏နောက့်ခံ
အကာင့်းကုိ ဖာ့်ပထားသည့်။ 
ယေရှုသည် ယောဟနထ်က်သာ၍များသာ သူတိေု့ ကုိ တေပည့်တော်ဖစ်စ၍၊
ဗြတေ္တ ိဇံကုိပးကာင်းကုိ ဖာရိတိေု့ သည် ကားပီဟု
သခင်ဘုရားသိတော်မူသာအခါ၊ 3ယုေဒပည်မှ ထဆွေက်သဆွေား၍ ဂါလိလဲပည်သို့
တေဖန ်ကတော်မူစဉ်
ဖာရိရဲှတို့ က ယေရှုခရစ့်လပု့်ဆာင့်အာင့်မင့်ခဲသာ အ
ကာင့်းအရာတို့ ကုိ ကားသိခဲသည့်။ ထုိအကာင့်းကုိ
ယေရှု ကားသာအခါ ဂါလိလဲပည့်သို့  ကတာ့်မူ၏။"

သခင်ဘုရားသိတော်မူသာအခါ၊
စကားလံးု "ယေခု" သည့် အဓိကအဖစ့်အပျက့်၏ ကားခံ
ဖစ့်သည့်။ ယောဟနေ့်က အစိတ့်အပုိင့်းသစ့်ကုိ စတင့်ပာ
ပပါသည့်။
ယေရှုကုိယ်ေတိေင်ု နှစ်ခင်းခံတော်မမူ
ယေရှကုိယေ့်တာ့်တိငု့် နှစ့်ခင့်းခံတာ့်မမူ၊ သူ၏တပည့်
တာ့်များသာ နှစ့်ခင့်းခံကသည့်။ 

John 06

ငါသာက်ဘို့ ရပးပါ
ဤအရာသည့် ယေဉ့်ကျးသာ တာင့်းဆုိချက့်ဖစ့်ပီး
အမိနေ ့်ပးခင့်း မဟတု့်ပါ။
တေပည့်တော်တိေု့ သည် မို့ထဲသို့ သဆွေားကသည် အခုိက်
သူ၏တပည့်တာ့်များ မို့ထဲသို့ သဆွေားကသဖင့် ရဆဆွေဲရနေ့်
မစခုိင့်းနိငု့်ပါ။

John 09

မာရိမိနး်မက သူ့ကုိပာသည်
စကားလံးု "သူ့ကုိ" သည့် ယေရှ ကုိရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
သင်သည်ယုေဒလဖစ်လျက်ပင်၊
မာရိမိနး်မဖစ်သာအကျွန်ပ်ုကုိအဘယ်ေကာင့် သာက်ဘို့ တောင်းသနည်း
ဤမှတ့်ချက့်သည့် ယေရှုက သူသာက့်ဘို့ ရပးရနေ့်
တာင့်းဆုိသာ ရှာမာရိမိနေ့်းမ၏ ထူးဆနေ့်းမှုကုိ ဖာ့်ပ
ခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ပါင်းဘာ်ခင်း မ
နှးီနဆွေယေ့်ပတ့်သက့်ခင့်းမရိှ

Chapter 4
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အသက်ရ
ယေရှုက "အသက့်ရ" ကုိ လတူစ့်ယောက့်ကုိ ဘဝသစ့် သို့
ပာင့်းပးသာ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိဉာဉ့်တာ့်အဖစ့်
ရည့်ညွှနေ့်းပုံဆာင့်ထားသည့်။ 

John 11

ငါတိေု့ အဘ ယောကုပ်ထက်ကီးမတ်ေသလာ
ဤမးခဆွေနေ့်းပုံစံသည့် လးနေက့်စမှုကုိ မှတ့်ချက့်ပး သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " သင့်သည့် ငါတို့ ၏အဘ
ယောကုပ့်၊ သားသမီး၊ တိရိစ္ဆာနေ့်တို့ ထက့် ကီးမတ့်သလာ" 

ငါတိေု့ အဘ ယောကုပ်
"ငါတို့ ၏ဘုိးဘး ယောကုပ့်"
ဤတေဆွေင်းရကုိသာက်ကပီ
"ထုိတဆွေင့်းရမှ ထဆွေက့်သာရကုိ သာက့်ကပီ"

John 13

နာက်တေဖန ်ရငတ်ေဦးမည်
"နောက့်တဖနေ့် ရသာက့်ဘို့  လိလိုမ့်မည့်"
ငါပးသာရကုိသာက်သာသူ၌ ထာဝရအသက်င်ခင်းအလိငုှါ
ထဆွေက်သာ စမ်းရဖစ်လိမ့်မည်
ဤနေရာ၌ "စမ့်းရ" ဟသာစကားလံးုသည့်
အသက့်ပးသာရကုိ ပုံဆာင့်ထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါပးသာရသည့်
သူ၏အထဲ၌ စမ့်းရစီးကဲသို့  ဖစ့် လိမ့်မည့်။" 

ထာဝရအသက်
ဤ "အသက့်"သည့် ဘုရားသခင့်သာလျှင့် ပးနိငု့်သာ
"ဝိညာဉ့်အသက့်" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

John 15

သခင်
ဤအခအနေ၌ ရှမာရိမိနေ့်းမက ယေရှကုိ လးစားကည့် မှု
သို့ မဟတု့် ယေဉ့်ကျးခင့်း ကာင့် "သခင့်" ဟခါ် ခင့်း
ဖစ့်သည့်။
ရခပ်ခင်း
ရပုံးနှင့်ကိုးကုိ အသုံးပုပီး "ရခပ့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"ရတဆွေင့်းမှ ရဆဆွေဲသည့်"

John 17

ဤအရာ၌ သင်သည်မှနသာ စကားကုိပာပီ
ယေရှုက ဤအကာင့်းကုိ လးနေက့်စရနေ့်ပနေ့်ပာရခင့်းမှာ
မိနေ့်းမက မှနေ့်သာစကားကုိ ပာကာင့်း သူသိ ထားသည့်။

John 19

သခင်
ဤအခအနေ၌ ရှမာရိမိနေ့်းမက ယေရှကုိ လးစားကည့် မှု
သို့ မဟတု့် ယေဉ့်ကျးခင့်း ကာင့် "သခင့်" ဟခါ် ခင့်း
ဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေတော်သည် ပရာဖက်ဖစ်သည်ကုိ အကျွန်ပ်ုရိပ်မိပါ၏
"သင့်သည့် ပရာဖက့်ဖစ့်သည့်ကုိ အကျွန့်ပု့် နေားလည့်ပါ ၏"

အကျွန်ပ်ုတိေု့ ဘုိးဘးများ
"အကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ရှးဘုိးဘးများ"

John 21

ငါစ့ကားကုိယုံေလာ့
တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
သူ့ပာဆုိချက့်မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်း ဝနေ့်ခံအသိအမှတ့်ပုခင့်း
ဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ သည်ကုိယ်ေမသိသာအရာကုိ ကုိးကဆွေယ်ေက၏။
ငါတိေု့ သည်ကုိယ်ေသိသာအရာကုိ ကုိးကဆွေယ်ေက ၏
ယေရှုဆုိလိသုည့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့် သူကုိယေ့်တိငု့်နှင့်
သူ့စကားများကုိ ယုေဒလမူျားထံဖဆွေင့်ပပီး ရှမာရိလမူျား ထံမပါပါ။
ကျမ့်းစာအရ ယုေဒလမူျားသည့် ရှမာရိလမူျား ထက့် ဘုရားကုိပုိမုိ
သိကသည့်။
ခမည်း တော်ကုိကုိးကဆွေယ်ေရမည် အချနိက်ာလရာက်၏......ယုေဒလတိူေု့ ၌
ကယ်ေတေင်ခင်းအကာင်း၏။
အပစ့်မှထာဝရကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယုေဒလမူျ ိုးတို့ ၏ဘု
ရားဖစ့်သာ ယေဟာဝါခမည့်းတာ့်ဘုရားထံတာ့်ပါးမှ လာပါ
သည့်။
ခမည်း တော်
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် အရးကီးသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်ဖစ့်သည့်။ 
ယုေဒလတိူေု့ ၌ ကယ်ေတေင်ခင်းအကာင်း၏။
ဤအရာက ယုေဒလမူျားသည့် တခားသူများကုိ အပစ့်မှ
ကယေ့်တင့်မည့်ဟ ုမဆုိလိပုါ။ ဆုိလိသုည့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့်
သူ၏ကယေ့်တင့်ခင့်းလပု့်ငနေ့်းအတဆွေက့် ယုေဒလမူျားကုိ
ရဆွေးချယေ့်ခဲပီးပီ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ယုေဒလမူျားအားဖင့် လတိူငု့်း ဘုရားသခင့်၏
ကယေ့်တင့်ခင့်းအကာင့်းသိရိှရမည့်။ "

John 23

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ရှမာရိအမျ ိုးသမီးကုိ ဆက့်လက့်စကားပာ သည့်။

Chapter 4

Page 346 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ကုိးကဆွေယ်ေသာသူမှနသ်မျှတိေု့ သည် ခမည်းတော်ကုိ နဝိံညာဉ်နှင့်၎င်း၊
သစ္စာတေရားနှင့်၎င်း၊ ကုိးကဆွေယ်ေ ရမည့်အချနိက်ာလသည်လာ၍
ယေခုပင်ရာက်လျက်၏။
"ယေခုအချနိေ့်သည့် အမှနေ့်တကယေ့် ကုိးကဆွေယေ့်ရမည့် အချနိေ့်ကာလ"

ခမည်း တော်
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် အရးကီးသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်ဖစ့်သည့်။ 
နဝိံညာဉ်နှင့် ၎င်း၊ သစ္စာနှင့်၎င်း ကုိးကဆွေယ်ေရမည်
"သူ့ကုိ မှနေ့်ကနေ့်သာနေည့်းလမ့်းဖင့် ကုိးကဆွေယေ့်ရမည့်"

John 25

မကလာတော်မူသည်ဟ ုအကျွန်ပ်ုသိပါ၏
စကားလံးုနှစ့်ခုလံးုက "ဘုရားကတိပးသာဘုရင့်" ကုိ
ဆုိလိသုည့်။"

အကျွန်ပ်ုတိေု့  အား အလံးုစုံတိေု့ ကုိဘာ်ပတော်မူမည်
"အလံးုစုံဘာ့်ပ" ဟသာစကားလံးုသည့် လတဆွေကသိရိှ
ရနေ့်လိအုပ့်ကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့်
"ကျွန့်ပု့်တို့ သိရိှရနေ့်လိအုပ့်သာအရာအားလံးုကုိ သူက
ပာပလိမ့်မည့်။" 

John 27

ထုိအခါတေပည့်တော်တိေု့ သည် ရာက်လာ၍၊
"ယေရှုက ဤကဲသို့  ပာကားစဉ့်တဆွေင့် သူ၏တပည့်များ သည့်
မို့ထဲမှ ပနေ့်ရာက့်လာကသည့်။"

ထုိမိနး်မနှင့်စကားပာတော်မူသည်ကုိ အံဩ့ခင်းက၏၊
ယုေဒလတူစ့်ယောက့်သည့် သူမသိသာမိနေ့်းမတစ့်ယောက့်
နှင့်စကားပာခင့်းသည့် ထုံးစံမဟတု့်ပါ၊ အထူးသဖင့်
ရှမာရိမိနေ့်းမနှင့်စကားပာဆုိခင့်းမပုသင့်ပ။
အဘယ်ေကာင့် စကားပာတော်မူသနည်းဟ ုအဘယ်ေသူမျှမလျှာက်က။
ဖစ့်နိငု့်သာအရာများမှာ ၁) တပည့်တာ့်များကလည့်း
အလားတမးခဆွေနေ့်းမးနိငု့်သည့်၊ သို့ မဟတု့် ၂) မည့်သူက မျှ
မိနေ့်းမကုိမမးပါ...ဘာကုိ... သို့ မဟတု့် ယေရှကုိ ...အ
ဘယေ့်ကာင့်...သူမကုိ..?

John 28

အကျွန်ပ်ုပုဘူးသမျှသာ အမူအရာတိေု့ ကုိ
ထုတ်ေဘာ်သာသူကုိလာ၍ကည့်ကပါ
ဤအရာသည့် ပုံမှနေ့်ထက့် ချရဲှေ့ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ ရှမာရိမိနေ့်းမက
ယေရှုသည့် သူလပု့်ဆာင့်သမျှအားလံးုကုိသိ ထားသည့်ဟု
ယုံေကည့်သည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် "
အယေင့်တနုေ့်းကမတဆုံဘူးသာ့်လည့်း ကျွန့်ပု့်အကာင့်းကုိ အ
လဆွေနေ့်သိသာသူကုိ လာ၍ကည့်ကပါ။" 

ထုိသူသည် ခရစ်တော်မှနလိ်မ့်မည်လာဟ ုလမူျားတိေု့ အား ပာသာ်
ထုိမိနေ့်းမက ယေရှုသည့်ခရစ့်တာ့်ဖစ့်ကာင့်းမသချာ
သာကာင့် "မဟတု့်ပါ" ဆုိသည့်အဖကုိ မျှာ့်လင့်
ချက့်ဖင့်မးသည့်။ သူ့အနေဖင့် သူကုိယေ့်တိငု့်ဖာ့်ပခင့်း ထက့်
လတဆွေက သူတို့ ကုိယေ့်တိငု့် ဆုံးဖတ့်စချင့်သည့်။

John 31

ထုိကားကာလတေဆွေင်
"ထုိမိနေ့်းမ မို့ထဲသို့ သဆွေားသည့်အချနိေ့်အတာအတဆွေင့်း"
တေပည့်တော်တိေု့ က တောင်းပနကလျှင်၊
"တပည့်တာ့်တို့ က ယေရှကုိ ပာကသည့်" သို့ မဟတု့်
"တပည့်တာ့်တို့ က ယေရှုကုိ တိကု့်တဆွေနေ့်းကသည့်"
သင်တိေု့ မသိသာ စားစရာသည် ငါ၌့သည်
ဤနေရာ၌ ယေရှုက စာသားအားဖင့် "အစာ"
ကုိပာခင့်းမဟတု့်ဘဲ သူ၏တပည့်တာ့်များအတဆွေက့် ဝိညာဉ့်ရး
သင့်ခနေ့်းစာကုိ ပင့်ဆင့်ပးခင့်းဖစ့်သည့်။ (JHN 4:34.

တေစုံတေယောက်သာသူသည် စားစရာကုိ ပို့ ပီလာ
တပည့်တာ့်များသည့် ယေရှုက ဤလာက"အစာ" အ
ကာင့်းပာသည့်ဟ ုယူေဆကသည့်။ သူတို့ အချင့်းချင့်း
မးမနေ့်းကသာအခါ "မဟတု့်ပါ" ဟ ုဖဆုိကသည့်။
တစ့်နေည့်းအားဖင့် " ငါတို့  မို့တဆွေင့်း၌ရိှနေစဉ့် မည့်သူကမျှ
အစာမပို့ ကာင့်းသချာသည့်" 

John 34

ငါကုိ့စလွှတ်ေတော်မူသာသူ၏ အလိတော်ကုိာင်ခင်း၊ သူ၏အမှုတော်ကုိ
ပီးစီးခင်း အမှုသည် ငါစ့ားစရာဖစ်၏
ဤနေရာ၌ "အစာ" ဟသူည့် "ဘုရားအလိကုို နောခံခင့်း" အဖစ့်
ပုံဆာင့်သည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် "အစာသည့် ဆာသာသူကုိ
ကျနေပ့်စသကဲသို့  ဘုရားအလိနုောခံခင့်း သည့်
ငါ ကုိကျနေပ့်စသည့်။ 
တေတ်ေသည်မဟတ်ုေလာ
" ဤအရာသည့် ဆုိလဆုိထရိှသာအရာ မဟတု့်လာ။"

စပါးရိတ်ေခင်း အလိငုှါ လယ်ေပင်တိေု့ သည် ယေခုပင်ဝင်းဝင်းသည်ကုိ
မျှာ်၍ကည့်ကလာ့
စာလံးု "လယေ့်ပင့်" နှင့် " စပါးရိတ့်ခင့်းအလိငုှာ" တို့ သည့်
ပုံဆာင့်ချက့်ဖစ့်သည့်။ "လယေ့်ပင့်" သည့်
ယုေဒလမူဟတု့်သာသူများ သို့ မဟတု့် တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်။ "စပါးရိတ့်ခင့်းအလိငုှာ" သည့် လယေ့်
ပင့်၌စပါးရိတ့်ရနေ့်အဆင့်သင့်ရိှနေသကဲသို့  ယေရှု၏သ တင့်းကုိ
လက့်ခံရနေ့် အဆင့်သင့်ရိှသာ တစ့်ပါးအမျ ိုးသား များကုိ
ဆုိလိသုည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် " ယုေဒလမူဟတု့် သာသူများကုိ
ကည့်ကပါ၊ သူတို့ သည့် လယေ့်ပင့်၌ ရိတ့်ရ
မည့်အချနိေ့်ကုိစာင့်သာ သီးနှကဲံသို့  ငါ၏ သတင့်းကုိ လက့်ခံရနေ့်
အသင့်ရိှပါသည့်။ 
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စပါးရိတ်ေသာသူသည် အခကုိခံရ၍ ထာဝရအသက်င်ခင်းအလိငုှါ
အသီးအနှကုိံစုသိမ်း၏
ယေရှုက သူ့သတင့်းပာကားသာသူများအတဆွေက့်
"လယေ့်ပင့်တဆွေင့်အလပု့်လပု့်သာသူ" ကဲသို့  ဆုလက့်
ဆာင့်ရိှကာင့်းကုိ ညွှနေ့်ပထားသည့်။ သူ့သတင့်းကုိ
လက့်ခံသာသူသည့် လည့်းဘဲ ဘုရားသခင့်ပးသာ
ထာဝရအသက့်ကုိ လက့်ခံရရိှမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 37

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက သူ့တပည့်တာ့်များကုိ ဆက့်လက့်ပာဆုိ သည့်။
တေဦးကားပျ ိုးကဲ၏။ တေဦးကားစပါးရိတ်ေ၏
စကားလံးု "ပျ ိုး" နှင့် "ရိတ့်" သည့် ပုံဆာင့်ချက့်များဖစ့် သည့်။
"ပျ ိုး" သာသူသည့် ယေရှု၏သတင့်းကုိ ဟာ
ပာသာသူဖစ့်သည့်။ "ရိတ့်" သာသူမူကား
ယေရှု၏သတင့်းကုိ လက့်ခံနိငု့်ရနေ့် လမူျားကုိ ကူညီပး သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တယောက့်သာသူသည့်
မျ ိုးစ ကဲပီး တယောက့်သာသူက သီးနှရိံတ့်သိမ့်းသည့်" 

သင်တိေု့ သည် ထုိသူတိေု့ ၏ အလပ်ုထဲသို့  ဝင်ရက၏
" သင့်တို့ သည့် သူတို့ ၏အလပု့်ထဲသို့  ယေခု ဝင့်က၏" (UDB)

John 39

ယေရှုကုိယုံေကည်က၏
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အတဆွေက့် "ယုံေကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူကုိ
"ကုိးစားသည့်" ဟဆုိုလိသုည့်။ ဤတဆွေင့် သူသည့်
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်ကာင့်း ယုံေကည့်သည့် ဟု
ဆုိလိသုည့်။
အကျွန်ပ်ုပုဘူးသမျှသာ အမှုအရာတိေု့ ကုိ သူသည်ထုတ်ေဘာ်ပီ
ဤအရာသည့် ချရဲှေ့ကားပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိမိနေ့်းမက
ယေရှုကုိ အလဆွေနေ့်စိတ့်ဝင့်စားပီး သူ့အကာင့်းအားလံးု သိ
ရိှရနေ့်ယုံေကည့်ထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါ အကာင့်းများစဆွောကုိ သူပာပထားသည့်။" 

John 41

စကားတော်
ဤနေရာ၌ "စကားတာ့်" ဟသူည့် ယေရှုကငာခဲသာ
သတင့်းအဖစ့်ဖာ့်ပထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏သတင့်း" (ရှု၊ [[rc://*/ta/
vol2;translate/figs-metonymy]])

လာကီသားတိေု့
ဤနေရာ၌ "လာကီသား" ဟသူည့် ဤလာကတဆွေင့်နေ
ထုိင့်သာလသူားအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ 

John 43

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤအပုိင့်းသည့် ယေရှု  ဂါလိလဲပည့်သို့ ပနေ့်ကပီးနောက့်
လငူယေ့်တစ့်ယောက့်ကုိ ကုသပးသာအပုိင့်း ဖစ့်သည့်။
အပုိဒ့်ငယေ့် ၄၄ က ယေရှုခရစ့်ပာကားခဲပီးသာအရာ များ၏
နောက့်ခံအချက့်အလက့်ဖစ့်ပါသည့်။ 
ထုိအရပ်မှ
ယုေဒပည့်မှ
ယေရှုသည် ကုိယ်ေတိေင်ုသက်သ ခံတော်မူ၏
"ကုိယေ့်တိငု့်" ဟသူည့် ယေရှု၏ ပာကားချက့် "ကငာ ချက့်"
ကုိ ပုိမုိလးနေက့်စရနေ့် သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ပရာဖက်သည် မိမိနရင်းပည်၌ အသရမ
"ပရာဖက့်တယောက့်သည့် သူ့ပည့်တဆွေင့် လတဆွေက
လးစားကည့်ညိုမှုမပပါ" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့်တ
ယောက့်သည့် သူ့အသုိင့်းအဝုိင့်းတဆွေင့် လတဆွေက လးစားမှု မရိှ"

ခံသာပဆွေဲသို့
ဤပဆွေဲသည့် ပဿခါပဆွေဲဖစ့်သည့်။

John 46

တေဖန်
ဤစကားလံးုသည့် ဤဝတ္ထ ုတဆွေင့် တခားအစိတ့်အပုိင့်းသို့
ကူးပာင့်း သည့်အခုိက့်အတနေ ့်၏ အမှတ့်လက္ခဏာပင့်
ဖစ့်သည့်။
အမတ်ေ
ဘုရင့်၏အမှုထမ့်းသာသူတယောက့်

John 48

သင်တိေု့ သည်နမိိတ်ေလက္ခဏာနှင့် အံဖ့ဆွေယ်ေသာအမှုတိေု့ ကုိ
မမင်ရလျှင်ယုံေခင်းမက
"မမင့်လျှင့်....ယုံေခင့်းမရိှ" ဟသူည့် မဟတု့်ဝါကျနှစ့်ထပ့်
ဖစ့်သည့်။ တစ့်ချုိ့အနေဖင့် သည့်လိမုျ ို းကုိ မှနေ့်သာပုံစံ
အနေဖင့် သုံးနှုနေ့်းတတ့်သည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် "နေမိိတ့်
လက္ခဏာမင့်မှသာ ယုံေကည့်မည့်လာ" 

စကားကုိ ယုံေ၍သဆွေားလ၏
ဤနေရာ၌ "စကား" ဟသူည့် ယေရှုပာခဲသာ သတင့်း
စကားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် " သတင့်း ကုိ
ယုံေကည့်သည့်" 

John 51

စဉ်တေဆွေင်
ဤစကားလံးုသည့် အဖစ့်အပျက့်နှစ့်ခု ကုိ တစ့်ပိုင့်တည့်း
အချနိေ့်ကားတဆွေင့် အသုံးပုထားသည့်။ အမတ့်သည့် အိမ့်သို့ ပနေ့်စဉ့်

Chapter 4
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သူ့အစခံများက လာရာက့်ကိုဆုိစဉ့်လမ့်းတဆွေင့်
ဆုံတကခင့်းဖစ့်သည့်။

John 53

ကုိယ်ေတိေင်ုမှစသာ မိမိ၏အိမ်သူအိမ်သား အပါင်းတိေု့ သည် ယုံေကည်ခင်းသို့
ရာက်က၏
ဤစာလံးု "ကုိယေ့်တိငု့်" ကုိ စာလံးု "သူ" ကုိလးနေက့်စ
ရနေ့်အသုံးပုထားသည့်။

နမိိတ်ေလက္ခဏာ
အံသြဘဆွေယေ့်ဖစ့်ရပ့်များကုိ "နေမိိတ့်လက္ခဏာများ" ဟခါ် ပီး
ဘုရားသခင့်သည့် စကာဝဠာအပါ် ပီးပည့်စုံသာ
အာဏာတနေ့်ခုိးရိှခင့်း၏ အထာက့်အထားအဖစ့် အသုံး
ပုထားသည့်။

Translation Questions

John 4:1

ယေရှုသည်မည်သည့်အချနိတ်ေဆွေင် ယုေဒပည်မှထဆွေက်ခဆွေ ါပီး
ဂါလိလဲပည်သို့ သဆွေားခ့ဲပါသနည်း။
ယေရှုသည့်ယောဟနေ့်ထက့်များစဆွောသာသူအပါင့်းကုိနှစ့်ခင့်းပးကာင့်း
ဖါရိရဲှတို့ သည့်ကားပီဟ ုသိပီးသာအခါ ယုေဒပည့်မှထဆွေက့်ခဆွေ ါပီး
ဂါလိလဲပည့်သို့ သဆွေားခဲပါသည့်။

John 4:4

ယေရှုသည်ဂါလိလဲပည်သို့ အသဆွေားတေဆွေင်မည်သည့်အရပ်သို့ ရာက်ခ့ဲသနည်း။
ယေရှုသည့်ဂါလိလဲပည့်သို့ အသဆွေားတဆွေင့် ရှမာရိပည့်၊
ရှုခါအရပ့်သို့ ရာက့်ခဲပါသည့်။

John 4:6

မည်သူသည်ယေရှုရာယောကုပ်ရတေဆွေင်းသို့ ရာက်လာခ့ဲသနည်း။
ရှမာရိမိနေ့်းမသည့်ရခပ့်ရနေ့်အတဆွေက့်ရာက့်လာပါသည့်။
မာရိမိနး်မအား ယေရှုသည်ဦးစဆွောမည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုကမိမိသာက့်ရနေ့်ရပးပါဟပာပါသည့်။
ယေရှု၏တေပည့်တော်တိေု့ မှာ အဘယ်ေမှာနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ သည့်စားစရာသဆွေားဝယေ့်မို့ထဲသို့ ရာက့်နေပါသည့်။

John 4:9

ယေရှုသူမအားပာသည်ကုိ
မာရိမိနး်မသည်အဘယ်ေကာင့်အံအ့ားသင့်သဆွေားရသနည်း။
ယုေဒလနှူင့်ရှမာရိလတိူု့ သည့်မတည့်ကသာကာင့်
ယုေဒလဖစ့်သာယေရှုပာသည့်ကုိ ရှမာရိမိနေ့်းမကအံအား
သင့်သဆွေားရခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ယေရှုသည်ဘုရားသခင်အကာင်း အပနအ်လှနဆွေးနဆွေးနိင်ုရန်
မည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုက ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ၎င့်း၊
သူမကုိပာသာသူသည့်မည့်သူဖစ့်သည့်ကုိ၎င့်း
သင့်သိလျှင့်ထုိသူကုိတာင့်းလိမ့်မည့်ဖစ့်ကာင့်းနှင့်
ထုိသူသည့်လည့်းသင့်ကုိအသက့်ရပးမည့်ဖစ့်ကာင့်းပာဆုိပါသည့်။

John 4:11

ယေရှု၏ဝိညာဥ်ရးင်ရာသုံးသပ်ချက်ကုိနားမလည်ကာင်းကုိ ထုိမိနး်မက
မည်သို့ ညွှနပထုတ်ေဖါ်ပာသနည်း။
ထုိမိနေ့်းမက သခင့်၌ခပ့်စရာရပုံးမရိှ၊
ရတဆွေင့်းလည့်းနေက့်သည့်ဖစ့်၍
အသက့်ရကုိမည့်ကဲသို့ ရရိှနိငု့်မည့်နေည့်းဟပာဆုိပါသည့်။

John 4:15

သူပးမည့်ရအကာင်းကုိယေရှုကထုိမိနး်မအားမည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုက
သူပးသာရကုိသာက့်သာသူသည့်နောက့်တဖနေ့်ရမငတ့်စကာင့်းနှင့်
ထုိရသည့်သာက့်သာသူ၌ထာဝရအသက့်ရှင့်စရနေ့်ထဆွေက့်သာစမ့်းရဖစ့်ကာင့်း
ထုိမိနေ့်းမအားပာပါသည့်။
ယေရှုကမ်းလှမ်းသာရကုိထုိမိနး်မသည်အဘယ်ေ ကာင့်အလိသနည်း။
ထုိမိနေ့်းမကရငတ့်ခင့်းနှင့်ကင့်း၍၊
ရလာခပ့်ရခင့်းမှလဆွေတ့်မာက့်ရနေ့်အတဆွေက့် အလိရိှုခင့်းဖစ့်ပါည့်။
ယေရှုသည်အပနအ်လှနပာနသည်အကာင်းအရာမှသဆွေဖီ၍
ထုိမိနး်မအားမည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုက ထုိမိနေ့်းမအား
သင့်သဆွေား၍သင့်ယောက့်ျားကုိခါ်လာခဲပါဟပာပါသည့်။

John 4:17

ယေရှုကသူမယောက်ျားကုိခါ်လာရနပာသာအခါ
ထုိမိနး်မကယေရှုကုိမည်သို့ ပနဖသနည်း။
ထုိမိနေ့်းမကယေရှုအား သူမ၌ယောက့်ျားမရိှပါဟဖပါသည့်။
သဘာ၀အရ မသိနိင်ုသာ ထုိမိနး်မအကာင်းကုိ ယေရှုက
မည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုကသင့်၌ယောက့်ျားငါးယောက့်ရိှဘူးပီး၊ ယေခုသင့်
နှင့်နေသူသည့်လည့်းသင့်၏ယောက့်ျားမဟတု့်ဟပာပါသည့်

Translation Questions
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John 4:19

ကုိးကဆွေယ်ေခင်းနှင့်ပတ်ေသက်၍ ထုိမိနး်မကယေရှုအားမည်သို့  အငင်းပဆွေားဖဆွေယ်ေကုိ
ယူောင်သနည်း။
ကုိးကဆွေယေ့်ဝတ့်ပုရနေ့်သတ့်မှတ့်ထားသာအရပ့်သည့်မည့်သည့်နေရာတဆွေင့်ရိှသနေည့်းဟထုိုမိနေ့်းမကယေရှုအားယူေဆာင့်အငင့်းပဆွေါးပါသည့်။

John 4:23

ခမည်းတော်ာဖဆွေလျက်သာ ၀တ်ေပုကုိးကဆွေယ်ေသူအကာင်းကုိ
ယေရှုကထုိမိနး်မအား မည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုကသူမအား ဘုရားသခင့်သည့် နေဝိံညာဥ့်နှင့်၎င့်း၊
သစ္စာနှင့်၎င့်းပည့်စုံသည့်ဖစ့်၍
ဘုရားသခင့်အားကုိးကဆွေယေ့်ဝတ့်ပုသူတို့ သည့် နေဝိံညာဥ့်နှင့်၎င့်း၊
သစ္စာနှင့်၎င့်း ကုိးကဆွေယေ့်ဝတ့်ပုရမည့်ဟပာပါသည့်။

John 4:25

အမျ ိုးသမီးကယေရှုအား
မယေကလာသာအခါသူသည်အလံးုစုံတိေု့ ကုိဖါ် ပလိမ့်မည်ဟပာသာအခါ
ယေရှုကထုိအမျ ိုးသမီးကုိမည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုကသူမအား
ငါသည့်မရိှယေခရစ့်တာ့်ဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။

John 4:28

ယေရှုနှင့်အပနအ်လှနစ်ကားပာပီးနာက်
အမျ ိုးသမီးသည်မည်သည့်အမှုပုခ့ဲသနည်း။
အမျ ိုးသမီးသည့်သူမ၏ရအိးုကုိထားခဲပီး၊
မို့ထဲသို့ ပနေ့်သဆွေားကာ မို့သားအပါင့်းတို့ အား
သူမ၏အကာင့်းအရာတို့ ကုိထုတ့်ဖါ်ပာသာသူအားလာ၍ကည့်ကရနေ့်နှင့်ထုိသူသည့်ခရစ့်တာ့်အမှနေ့်ဖစ့်
လိမ့်မည့်လာဟ ုပာဆုိပါသည့်။
မို့သားအပါင်းတိေု့ သည်သူမပာပသည်ကုိကားကသာအခါ
သူတိေု့ သည်မည်သည့်အမှုကုိပုကသနည်း။
သူတို့ သည့်မို့ထဲမှနေ၍ ယေရှုထံသို့ သဆွေားကပါသည့်။

John 4:34

ယေရှုကသူ၏အစာမှာမည်သည့်အရာဖစ်သည်ဟပာသနည်း။
ယေရှုက ငါ ကုိစလွှတ့်သာသူ၏အလိကုိုဆာင့်၍၊
ထုိသူ၏အမှုကုိပီးအာင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ခင့်းသည့်
ငါ၏အစာဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။
ရိတ်ေသိမ်းခင်း၏အကျ ိုးကားအဘယ်ေနည်း။
ရိတ့်သိမ့်းသူသည့်အဖုိးအခရ၍
ထာဝရအသက့်ရှင့်ရနေ့်သီးနှကုိံစုသိမ့်းပါသည့်။
ထို့ ကာင့်ပျ ို းကဲသူနှင့်ရိတ့်သိမ့်းသူတို့ သည့်အတတူကဆွေဝမ့်းမာက့်ကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 4:39

ထုိမို့၌နသာမာရိလအူပါင်းတိေု့ သည်အဘယ်ေ
ကာင့်ယေရှုကုိယုံေကည်ခ့ဲကသနည်း။
ရှမာရိအမျ ိုးသမီး၏သက့်သခံသာစကားကုိကားသာကာင့်
ရှမာရိလအူပါင့်းတို့ သည့်ယေရှုကုိယုံေကည့်ကခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

John 4:41

ယေရှုအကာင်းကုိ မာရိလမူျားစဆွောတိေု့ သည်မည်သို့ ယုံေကည်ကသနည်း။
ယေရှုသည့်လာကီသားတို့ ကုိကယေ့်တင့်တာ့်မူသာခရစ့်တာ့်ဧကနေ့်အမှနေ့်ဖစ့်သည့်ဟယုံုေကည့်ကပါသည့်။

John 4:43

ယေရှုသည်ဂါလိလဲပည်သို့ ကလာသာအခါ
အဘယ်ေကာင့်ဂါလိလဲလတိူေု့ ကကိုခ့ဲကသနည်း။
ယေရှု ကလာသည့်ကုိကိုဆုိကခင့်းအကာင့်းမှာ သူတို့ သည့်
ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့်ပုလပု့်သာပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌
ယေရှု ပုသာအမှုတို့ ကုိမင့်ခဲကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 4:46

ယေရှုသည်ယုေဒပည်မှထဆွေက်ခဆွေါ၍ ဂါလိလဲပည်သို့ ပနလ်ာသည့်နာက်တေဆွေင်၊
ယေရှုထံသို့ မည်သူသည်လာ၍ မည်သို့ အလိသနည်း။
နောမကျနေ့်းဖစ့်နေသာသား၏ဖခင့်ဖစ့်သူအမတ့်သည့်ယေရှုထံသို့ လာ၍၊
မိမိသားဆီကလာပီး
သူ၏အနောရာဂါပျာက့်ကင့်းစရနေ့်အလိရိှုပါသည့်။

John 4:48

ယေရှုကအမတ်ေအားနမိိတ်ေလက္ခဏာနှင့်အံဘ့ဆွေယ်ေသာအမှုတိေု့ နှင့်ပတ်ေသက်၍
မည်သို့ ပာခ့ဲသနည်း။
ယေရှုကအမတ့်အား
သင့်တို့ သည့်နေမိိတ့်လက္ခဏာနှင့်အံဘဆွေယေ့်သာအမှုတို့ ကုိမမင့်ရလျှင့်
မယုံေကည့်ကဟပာပါသည့်။
ယေရှုသည်သူနှင့်အတေလိူက်ုမသဆွေားဘဲ သူ့အား " သဆွေားလာ၊့
သင့်သားအသက်ချမ်းသာပီ " ဟပာသာအခါ
အမတ်ေသည်မည်သို့ ပုခ့ဲပါသနည်း။
အမတ့်သည့် ယေရှုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိယုံေကည့်၍
မိမိ၏လမ့်းခရီးသို့ ပနေ့်သဆွေားပါသည့်။

John 4:53

မကျနး်မာသာကလး၏ဖခင်က
သူ၏သားသည်အဖျားပျာက်၍အသက်ချမ်းသာရာရသည့်အချနိမှ်ာယေမနနခု့နစ်နာရီမတိေင်ုမီဖစ်ပီး၊
ယေရှုပာသည့်သင့်သားအသက်ချမ်းသာပီဟပာသာအချနိနှ်င်အတေတူေပူင်ဖစ်သည်ဟပာသာအခါ
မည်သည့်ရလာဒ်ရသနည်း။
ရလာဒ့်မှာ
အမတ့်နှင့်တကဆွေသူ၏အိမ့်သူအိမ့်သားအားလံးုယုံေကည့်ခင့်းသို့ ရာက့်ရိှကပါသည့်။
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Chapter 5

1 ထုိနောက့်မှယုေဒပဆွေဲခံစဉ့်တဆွေင့်၊ ယေရှုသည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့  ကတာ့်မူ၏။ 2 ယေရုရှလင့်မို့၌ သုိးတံခါးနေားမှာ
ဟဗဲြဘာသာစကားအားဖင့် ဗြသသဒအမည့်ရိှသာ ရကနေ့် ရိှ၏။ ထုိရကနေ့်သည့် ကနေားပင့်ငါးဆာင့်နှင့် ပည့်စုံ၏။ 3
ထုိကနေားပင့်တို့ ၌ မျက့်စိကနေ့်း၊ ခမစဆွေမ့်း၊ ကုိယေ့်ပိနေ့်ခာက့်သာသူတို့ မှစ၍ အနောရာဂါစဆွေဲသာသူ များအပါင့်းတို့ သည့်
ရလှုပ့်ရှားခင့်းကုိ မာ့်လင့်၍ နေက၏။ 4 အကာင့်းမူကား၊ အချနိေ့်တနေ့်လျှင့်ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် ရကနေ့်သို့ ဆင့်းသက့်၍ ရကုိ
လှုပ့်ရှား တတ့်၏။ ထုိသို့ ရလှုပ့်ရှားသည့်နောက့်၊ ရှးဦးစဆွော ဝင့်သာသူသည့် မိမိ၌စဆွေဲသမျှသာအနောရာဂါနှင့် ကင့်း လဆွေတ့်ခင့်းသို့
ရာက့်တတ့်၏။ 5 ထုိအခါ သုံးဆယေ့်ရှစ့်နှစ့်ပတ့်လံးု ရာဂါစဆွေဲသာသူတယောက့်သည့် ရကနေ့်နေားမှာရိှ၏။ 6 ထုိသူသည့်
တံးုလံးုနေသည့်ကုိ ယေရှု မင့်တာ့်မူ၍ ကာလှပီဟ ုသိတာ့်မူလျှင့်၊ သင့်သည့် ကျမ့်းမာ ခင့်းသို့  ရာက့်လိသုလာဟ ုမးတာ့်မူ၏။ 
7 နောသာသူကလည့်း၊ သခင့်၊ ရလှုပ့်ရှားသာအခါ ရကနေ့်ထဲသို့  အကျွန့်ပု့်ကုိ သဆွေင့်းထားမည့်သူမရိှပါ။ အကျွန့်ပု့်သဆွေားစဉ့်တဆွေင့်
အခားသာသူသည့် အကျွန့်ပု့်ရှရှေ့မှာ ဝင့်တတ့်ပါသည့်ဟ ုလျှာက့်၏။ 8 ယေရှုကလည့်းထလာ။ ကုိယေ့်အိပ့်ရာကုိ ဆာင့်၍
လှမ့်းသဆွေားလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်၊ 9 ခဏခင့်းတဆွေင့် ထုိသူသည့် ပကတိအဖစ့်သို့ ရာက့်၍၊ မိမိအိပ့်ရာကုိဆာင့်လျက့် လှမ့်းသဆွေား၏။ 
10 ထုိနေ သည့် ဥပုသ့်နေ ဖစ့်၏။ ထုိကာင့် ယုေဒလတိူု့ က၊ ဥပုသ့်နေ ဖစ့်၏။ အိပ့်ရာကုိ မဆာင့်အပ့်ဟ ုရာဂါကင့်းသာ
သူအားဆုိက၏။ 11 သူကလည့်း၊ အကျွန့်ပု့်ကုိ ကျနေ့်းမာစသာသူက၊ ကုိယေ့်အိပ့်ရာကုိဆာင့်၍ လှမ့်းသဆွေားလာဆုိသည့် ဟု
ပနေ့်ပာ၏။ 12 ယုေဒလတိူု့ ကလည့်း၊ ကုိယေ့်အိပ့်ရာကုိဆာင့်၍ လှမ့်းသဆွေားလာဟ ုသင့်အားဆုိသာသူကား အဘယေ့် သူနေည့်းဟု
မးမနေ့်းက၏။ 13 ထုိသူကား၊ အဘယေ့်သူဖစ့်သည့်ကုိ ရာဂါကင့်းသာသူသည့်မသိ။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိအရပ့်၌ လစုူ
ဝးလျက့်ရိှသည့်ဖစ့်၍၊ ယေရှုသည့် မထင့်မရှား ထဆွေက့်ကတာ့်မူ၏။ 14 ထုိနောက့်မှ ယေရှုသည့်ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ထုိသူကုိ
တတာ့်မူလျှင့် သင့်သည့် ကျနေ့်းမာခင့်းရိှ၏။ သာ၍ ဆုိးသာဘးနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်မည့်အကာင့်း နောက့်တဖနေ့် ဒစုရုိက့်ကုိ မပုနှင့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 15 ထုိသူသည့်သဆွေား၍ မိမိကုိကျနေ့်းမာစသာသူသည့် ယေရှု ဖစ့်သည့်ကုိ ယုေဒလတိူု့ အားကားပာ လ၏။ 16

ထုိအမှုကုိဥပုသ့်နေ ၌ပုတာ့်မူသာကာင့်၊ ယုေဒလတိူု့ သည့် ယေရှုကုိညဉှ့်းဆဲက၏။ 17 ယေရှုကလည့်း၊ ငါ ခမည့်းတာ့်သည့်
ယေခုတိငု့်အာင့် အလပု့်လပု့်တာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ ငါသည့်လည့်း လပု့်၏ဟ ုပနေ့်ပာတာ့်မူ၏။ 18 သို့ ဖစ့်၍ ဥပုသ့်နေ ကုိ
ဖျက့်သည့်သာမက၊ ဘုရားသခင့်ကုိ မိမိအဘဟခါ်၍ မိမိကုိဘုရားသခင့်နှင့် ပိုင့်နှုိင့်းတာ့်မူသာကာင့်၊ ယုေဒလတိူု့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ သတ့်ခင့်းငှါ သာ၍ရှာကံက၏။ 19 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်တို့ အား ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊
ခမည့်းတာ့်ပုတာ့်မူသာအမှုကုိ သားတာ့်သည့် မင့်၍သာပု၏။ မိမိအလိအုလျာက့် အဘယေ့်အမှုကုိမျှမပုနိငု့်၊
ခမည့်းတာ့်ပုတာ့်မူသမျှ အတိငု့်း သားတာ့်လည့်းပု၏။ 20 ခမည့်းတာ့်သည့်သားတာ့်ကုိချစ့်တာ့်မူ၍ ပုတာ့်မူသမျှတို့ ကုိ
သားတာ့်အားပတာ့်မူ၏။ သင့်တို့  သည့် အံဩဖဆွေယေ့်ရိှစခင့်းငှါ ဤမျှမက သာ၍ကီးစဆွောသာ အမူအရာတို့ ကုိ
သားတာ့်အားပတာ့်မူလိမ့်မည့်။ 21 ခမည့်းတာ့်သည့် သလဆွေနေ့်သာသူတို့ ကုိ ထမာကာရှင့်ပနေ့်စတာ့်မူသကဲသို့ ၊ ထုိနေည့်းတ ူသား
တာ့်သည့်လည့်း အလိရိှုသမျှသာ သူတို့ ကုိ ရှင့်စ၏။ 22 လအူပါင့်းတို့ သည့် ခမည့်းတာ့်ကုိ ရုိသသည့်နေည့်းတ၊ူ 23 သားတာ့်ကုိ
ရုိသစမည့်အကာင့်း၊ ခမည့်းတာ့်သည့် အဘယေ့်သူကုိမျှ မတရားစီရင့်တာ့်မမူ။ တရားစီရင့်ခင့်းအခဆွေင့်ရိှသမျှကုိ သားတာ့်အား
အပ့်ပးတာ့်မူ၏။ သားတာ့်ကုိ မရုိသသာသူသည့်ကား၊ သားတာ့်ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသာ ခမည့်းတာ့်ကုိ
မရုိသသာသူဖစ့်၏။ 24 ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ငါ စကားကုိ နေားထာင့်၍ ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသာသူကုိ ယုံေကည့်
သာသူသည့် ထာဝရအသက့်ကုိ ရသည့်ဖစ့်၍ အပစ့်စီရင့်ခင့်းကုိမခံရ။ သခင့်းမှအသက့်ရှင့်ခင့်းသို့  ကူး မာက့်သာသူဖစ့်၏။ 
25 ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ သလဆွေနေ့်သာသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်သားတာ့်၏ စကားသံကုိကား၍၊ ကားသာအားဖင့်
အသက့်ရှင့်ရမည့်အချနိေ့်ကာလသည့် လာ၍ယေခုပင့်ရာက့်လျက့်ရိှ၏။ 26 အကာင့်းမူကား၊ ခမည့်းတာ့်သည့် ကုိယေ့်၌
အသက့်ရိှတာ့်မူသည့်နေည့်းတ၊ူ သားတာ့်သည့်မိမိ၌ အသက့်ရိှရသာအခဆွေင့်ကုိ ပးတာ့်မူ၏။ 27 သားတာ့်သည့်
လသူားဖစ့်သာကာင့် တရားစီရင့်ခင့်းအခဆွေင့်ကုိလည့်း အပ့်ပးတာ့်မူ၏။ 28 ဤအမှုအရာကုိ အံဩခင့်းမရိှကနှင့်။
သခင်္ဂျ ိုင့်းများမှာရိှသာ သူအပါင့်းတို့ သည့် သားတာ့်၏ စကားသံကုိကား၍၊ 29 ထဆွေက့်ရမည့်အချနိေ့်ကာလရာက့်လတံ။
ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူတို့ သည့် အသက့်ရှင့်ရာ ထမာက့်ခင့်းသို့ ၎င့်း၊ ဆုိးယုေတ့်သာအကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူတို့ သည့်
အပစ့်စီရင့်ရာ ထမာက့်ခင့်းသို့ ၎င့်း ထဆွေက့်ရကလတံ။ 30 ငါသည့်ကုိယေ့်အလိအုလျာက့် အဘယေ့်အမှုကုိမျှ မပုနိငု့်။ ငါသည့်
ကားသည့်အတိငု့်း တရားစီရင့်၏၊ ငါစီရင့်ခင့်းသည့်လည့်း တရားတာ့်နှင့်ညီညဆွေတ့်၏။ အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့်
ကုိယေ့်အလိသိုု့ မလိကု့်၊ ငါ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသာ ခမည့်းတာ့်၏အလိသိုု့ လိကု့်၏။ 31 ငါသည့် ကုိယေ့်အကာင့်းကုိ သက့်သခံလျှင့်
ငါ သက့်သမတည့်။ 32 ငါ၏အကာင့်းကုိသက့်သခံသာ သူတပါးရိှသး၏။ ထုိသူ၏သက့်သတည့်ကာင့်းကုိ ငါသိ၏။ 33

သင့်တို့ သည့် ယောဟနေ့်ထံသို့ စလွှတ့်က၏။ သူသည့် သမ္မာတရားဘက့်၌ သက့်သခံ၏။ 34 သို့ သာ့်လည့်းလပးသာသက့်သကုိ
ငါသည့်ပမာဏမပု။ သင့်တို့ သည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့် မည့်အကာင့်း ဤစကားကုိ ငါပာ၏။ 35

ယောဟနေ့်သည့်ညှိထဆွေနေ့်း၍လင့်းသာ ဆီမီးဖစ့်၏။ သင့်တို့ သည့် သူ၏အလင့်း၌ ခဏသာမလျာ့် ခင့်းငှါ အလိရိှုက၏။ 36

Chapter 5
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ယောဟနေ့်၏သက့်သထက့်သာ၍ကီးသာသက့်သသည့် ငါ၌ရိှ၏။ အကင့်အမှုတို့ ကုိ ငါပီးစီး စ ခင့်းငှါ ခမည့်းတာ့်သည့်
ငါ လက့်သို့  အပ့်ပးတာ့်မူ၍၊ ငါပုသာ ထုိအမှုတို့ သည့်လည့်း ငါ ဘက့်၌နေ၍၊ ခမည့်းတာ့်သည့်
ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသည့်အကာင့်းကုိ သက့်သခံက၏။ 37 ခမည့်းတာ့်သည့်လည့်းငါ ဘက့်၌ သက့်သခံတာ့်မူ၏။
ခမည့်းတာ့်၏စကားသံတာ့်ကုိ သင့်တို့  သည့် မကား၊ သဏ္ဍာနေ့်တာ့်ကုိမမင့်၊ 38 နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့်လည့်း သင့်တို့ ၌မတည့်။
အကာင့်းမူကား၊ စလွှတ့်တာ့်မူသာသူကုိ သင့်တို့  သည့် မယုံေကည့်ဘဲနေက၏။ 39 ကျမ့်းစာအားဖင့် ထာဝရအသက့်ကုိရမည့်ဟု
စိတ့်ထင့်နှင့် သင့်တို့ သည့် ကျမ့်းစာကုိစစကည့်ရှု က၏။ ထုိကျမ့်းစာပင့်ငါ၏သက့်သဖစ့်၏။ 40 သင့်တို့ သည့်
အသက့်ကုိရအာင့် ငါ ထံသို့  လာခင့်းငှါအလိမုရိှက၊ 41 လပးသာဘုနေ့်းအသရကုိ ငါမခံ။ 42 သို့ သာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာသည့် သင့်တို့ ၌ မရိှသည့်ကုိ ငါသိ၏။ 43 ငါသည့်ခမည့်းတာ့်၏အခဆွေင့်နှင့် ရာက့်လာသာ့်လည့်း သင့်တို့ သည့်ငါ ကုိ
လက့်မခံက။ အခားသာ သူသည့် မိမိအခဆွေင့်နှင့်ရာက့်လာလျှင့် ထုိသူကုိ လက့်ခံကလိမ့်မည့်။ 44 အချင့်းချင့်းပးသာ
ဘုနေ့်းအသရကုိသာခံ၍၊ ဘုရားသခင့်သာလျှင့် ပးတာ့်မူတတ့်သာ ဘုနေ့်း အသရကုိ အလိမုရိှသာသင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့
ယုံေကည့်နိငု့်မည့်နေည့်း။ 45 ခမည့်းတာ့်ရှရှေ့၌ ငါသည့် သင့်တို့ ကုိအပစ့်တင့်မည့်ဟ ုမထင့်ကနှင့်။ သင့်တို့ ကုိ အပစ့်တင့်သာ
သူတပါးရိှသး၏။ ထုိသူကား သင့်တို့ ကုိ ကုိးစားသာ မာရှပတည့်း။ 46 သင့်တို့ သည့် မာရှ၏စကားကုိ ယုံေလျှင့် ငါ စကားကုိ
မယုံေဘဲမနေနိငု့်က။ အကာင့်းမူကား၊ မာရှ သည့် ငါ အကာင့်းကုိ ရးထား၏။ 47 သူရးထားသာစာကုိ သင့်တို့ သည့်မယုံေလျှင့်၊
ငါစကားကုိ အဘယေ့်သို့ ယုံေနိငု့်မည့်နေည့်းဟ ုယုေဒလတိူု့  အား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 

John 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဝတ္ထ ု၏ နောက့်ထပ့်အဖစ့်အပျက့်ဖစ့်ပီး ယေရှုက
ယေရုရှလင့်မို့သို့ သဆွေားကာ ဖျားနောသူတယောက့်ကုိ ကျနေ့်းမာ
စခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ ဤစာပုိဒ့်သည့် ဝတ္ထ ုဖစ့်တည့်မှု၏
နောက့်ခံအချက့်အလက့်များကုိ ထင့်ရှားစသည့်။ 
ထုိနာက်မှ
ဤစာလံးုသည့် ယေရှုက အမတ့်၏သားကုိ ကျနေ့်းမာစ
ခင့်းနောက့်ပုိင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ JHN 3:22.

ယုေဒပဆွေဲခံစဉ်တေဆွေင်၊
"ယုေဒလမူျ ိုးများသည့် ပဆွေဲတခုကုိ ဆင့်နဆွေကသည့်။"

ယေရုလင်မို့သို့  ကတော်မူ၏
ယေရုရှလင့်မို့သည့် တာင့်ကုနေ့်းတခုပါ်တဆွေင့် တည့် ထားသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့သို့ သဆွေားသာလမ့်းသည့် တာင့်
ကုနေ့်းငယေ့်များတဆွေင့်အတက့်အဆင့်းဖစ့်နေသည့်။
ရကန်
မပင့်တဆွေင့်ရိှသာ တဆွေင့်းပါက့်ထဲသို့  လတဆွေကရဖင့်
ဖည့်ထားသာ ကနေ့်ဖစ့်သည့်။ တခါတလ သူတို့ ကရ
ကနေ့်များကုိ ကျာက့်များဖင့် လိငု့်းကာထားတတ့်က သည့်။
ဗြသသဒ
"ဗြသသဒ" ဟသူည့် သနေားကင့်နောခင့်းအိမ့် ဟဆုိုလိ ုသည့်။ 
ကနားပင်
ကနေားပင့်အဆာက့်အဦများသည့် အနေည့်းဆုံး
အဆာက့်အဦးနှင့်ကပ့်၍ နေရံံတခုရိှသည့်။

အနာရာဂါစဆွေဲသာသူ များအပါင်းတိေု့ သည်
"လနူောများစဆွော"

John 05

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် 
၏
"ဗြသသဒရကနေ့်နေားတဆွေင့် ရိှ၏" (5:1)

သုံးယ်ေစ်နှစ်ပတ်ေလံးု
" ၃၈နှစ့်" 

သိတော်မူလျှင်
"သူနေားလည့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူမင့်တသည့်"
မးတော်မူ၏။
"ယေရှုက ရာဂါစဆွေဲသာသူကုိ မးတာ့်မူ၏"

John 07

သခင်......သဆွေင်းထားမည့်သူမပါ
ဤနေရာ၌ "သခင့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ယေဉ့်ကျး သာ
နှုတ့်ဆက့်စကားပုံစံဖစ့်သည့်။
ရလှုပ်ားသာအခါ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်တမနေ့်က
ရကုိလှုပ့်သအခါ" 
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ရကနထဲ်သို့
မပင့်တဆွေင့်ရိှသာ တဆွေင့်းပါက့်ထဲသို့  လတဆွေကရဖင့်
ဖည့်ထားသာ ကနေ့်ဖစ့်သည့်။ တခါတလ သူတို့ က ရ
ကနေ့်များကုိ ကျာက့်များဖင့် လိငု့်းကာထားတတ့်က သည့်။
အခားသာသူသည် အကျွန်ပ်ုရှေ့မှာ ဝင်တေတ်ေပါသည်
"တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူသည့် ကျွန့်ပု့်ရှရှေ့မှာ ရထဲ သို့
ဆင့်းခဲပါသည့်။"

ထလာ့
"မတ့်တပ့်ရပ့်လာ"
ကုိယ်ေအိပ်ရာကုိ ာင်၍ လှမ်းသဆွေားလာ့
"သင့်၏အိပ့်ရာခင့်းကုိ ယူေထမ့်း၍ သဆွေားလာ။"

John 09

ထုိသူသည် ပကတိေအဖစ်သို့ ရာက်၍
" ထုိသူသည့် ပနေ့်လည့်ကျနေ့်းမာလာသည့် "
ထုိနသ့ည် ဥပုသ်န ့ဖစ်၏
"ထုိနေ သည့် ဘုရားသခင့်အနေားယူေသာနေ ဖစ့်သည့်။"

ထုိန ့
"ထုိနေ " သည့်နောက့်ခံအချက့်အလက့် တို့ ကုိ သတိထား
မိစရနေ့်သုံးထားသည့်။ ဤအချက့်သည့် ဥပုသ့်နေ တဆွေင့်
ဖစ့်ပျက့်သာအဖစ့်အပျက့်ကုိ လးနေက့်စသည့်။ 

John 10

ထုိကာင့် ယုေဒလတိူေု့ က၊ သူအားက၏
ယုေဒလမူျား (အထူးသဖင့်ယုေဒခါင့်းဆာင့်များ) ဥပုသ့် နေ ၌
အိပ့်ရာခင့်းထမ့်းသာသူကုိ တသာအခါ စိတ့် ဆုိးကသည့်။
ထုိနသ့ည် ဥပုသ်န ့ဖစ်၏
"ထုိနေ သည့် ဘုရားသခင့်အနေားယူေသာနေ ဖစ့်သည့်။"

အကျွန်ပ်ုကုိ ကျနး်မာစသာသူ
" ကျွန့်ပု့်ကုိ ကျနေ့်းမာအာင့်ပုလပု့်သာသူ"

John 12

မးမနး်က၏
"ကျနေ့်းမာသာသူကုိ ယုေဒခါင့်းဆာင့်များက မးမနေ့်း
ကသည့်။"

John 14

ယေရှုသည် ထုိသူကုိ တေတွေ့တော်မူလျှင်
"ယေရှုက သူကျနေ့်းမာစသာသူကုိ တသည့်။"

နားလည်ပါ
ဤစကားလံးု "နေားလည့်ပါ" က နောက့်ဆက့်လာမည့် စ
ကားများကုိ ဂရုစုိက့်မှုဖစ့်စပါသည့်။

John 16

ယေခု
"ယေခု" သည့် ယေရှုအပါ် ယုေဒခါင့်းဆာင့်များ သဘာ ထားကုိ
ယောဟနေ့်က အကျဉ့်းချုပ့်မှတ့်ချက့်ချခင့်း၏
အမှတ့်အသားဖစ့်သည့်။ 
အလပ်ုလပ်ုတော်မူသည်ဖစ်၍
အလပု့်လပု့်ကုိင့်ခင့်း၊ လတဆွေအတဆွေက့် အစခံကာအလပု့်
လပု့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ယုေဒလတိူေု့
ဤ"ယုေဒလတိူု့ " သည့် "ယုေဒခါင့်းဆာင့်များ" ကုိ ကုိယေ့်
စားပုသည့်။ 
မိမိကုိဘုရားသခင်နှင့် ပိုင်နှုိင်းတော်မူသာကာင့်
"ဘုရားကဲသို့  ပာသာကာင့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသ ခင့်ကဲသို့
အခဆွေင့်အာဏာရိှသည့်ဟ ုပာသာကာင့်"
ငါခ့မည်းတော်
ဘုရားသခင့်၏အရးကီးသာ ဂုဏ့်ပုဒ့် ဖစ့်သည့်။ 

John 19

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုက ယုေဒခါင့်းဆာင့်များကုိ စကားဆက့်လက့်
ပာဆုိသည့်။
ငါအမှနအ်ကနသည်ကား
အရးကီးခင့်းနှင့် မှနေ့်ကနေ့်ခင့်းကုိ မိမိဘာသာနေားလည့်မှုဖင့်
ဘာသာပနေ့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့  သည် အံဩ့ဖဆွေယ်ေစခင်းငှါ
"သင့်အံဩလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် "သင့်ခံစားထိတလိမ့် မည့်"
ခမည်းတော်ပုတော်မူသမျှ အတိေင်ုး သားတော်လည်းပု၏၊
ခမည်းတော်သည်သားတော်ကုိချစ်တော်မူ၍
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ယေရှုသည့် ဤလာကတဆွေင့်
သူ့ခမည့်းတာ့်၏ဦးဆာင့်မှုကုိ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခဲခင့်း မှာ
ခမည့်းတာ့်က သူ့ကုိချစ့်ကာင့်းကုိ သိသာကာင့် ဖစ့်သည့်။ 
သားတော်......ခမည်းတော်
ယေရှုနှင့်ဘုရားသခင့်အကား ဆက့်ဆံရး၌ အရးကီး
သာဂုဏ့်ပုဒ့်ဖစ့်သည့်။ 
ချစ်တော်မူ၍
ဤချစ့်ခင့်းမတ္တ ာမျ ိုးသည့် ဘုရားသခင့်ဆီမှလာပီး အ
ခားသာသူများကာင့်းစားရးကုိ ဦးစားပးကာ တစ့်
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ဦးတစ့်ယောက့်တည့်းအတဆွေက့် မဟတု့်ပါ။ ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တိငု့်
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်ပီး စစ့်မှနေ့်သာမတ္တ ာ၏
အရင့်းအမစ့်ဖစ့်သည့်။

John 21

ခမည်းတော်သည် သလဆွေနသာသူတိေု့ ကုိ
ထမာကာင်ပနစတော်မူသက့ဲသို့ ၊ ထုိနည်းတေ ူသား တော်သည်လည်း
အလိသမျှသာ သူတိေု့ ကုိ င်စ၏။
စကားလံးု "သကဲသို့ " သည့် နှုိင့်းယှေဉ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ ဖ
ခမည့်းတာ့်သည့် အသက့်ကုိပးသကဲသို့  ခမည့်းတာ့်၏
သားတာ့်သည့်လည့်း အသက့်ကုိပး၏။
သားတော်......ခမည်းတော်
ယေရှုနှင့်ဘုရားသခင့်အကား ဆက့်ဆံရး၌ အရးကီး
သာဂုဏ့်ပုဒ့်ဖစ့်သည့်။ 
အသက်
ဤဟာက "ဝိညာဉ့်ရးရာအသက့်ရှင့်ခင့်း" ကုိရည့်ညွှနေ့်း ပါသည့်။
ခမည်းတော်သည် အဘယ်ေသူကုိမျှ မတေရားစီရင်တော်မမူ။
တေရားစီရင်ခင်းအခဆွေင့်သမျှကုိ သားတော်အား အပ်ပးတော်မူ၏
စာလံးု "နေည့်းတ"ူ သည့် နှုိင့်းယှေဉ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ သား တာ့်က
ဖခမည့်းတာ့်အတဆွေက့် တရားစီရင့်ခင့်းကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်ပးသည့်။ 
လအူပါင်းတိေု့ သည် ခမည်းတော်ကုိ ရုိသသည်နည်းတေ၊ူ 23သားတော်ကုိ
ရုိသစမည်အကာင်း၊ သားတော်ကုိ မရုိသသာသူသည်ကား၊
သားတော်ကုိစလွှတ်ေတော်မူသာ ခမည်းတော်ကုိ မရုိသသာသူဖစ်၏။
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကုိ ဖခမည့်းတာ့်ကဲသို့  ရုိသ
ကုိးကဆွေယေ့်ရမည့်။ ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကုိ ရုိသဘို့
ပျက့်ကဆွေက့်ပါက ဖခမည့်းတာ့်ကုိမ ရုိသခင့်းပင့် ဖစ့် သည့်။ 

John 24

ငါအမှနအ်ကနသည်ကား
အရးကီးခင့်းနှင့် မှနေ့်ကနေ့်ခင့်းကုိ မိမိဘာသာနေားလည့်မှုဖင့်
ဘာသာပနေ့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။
ငါစ့ကားကုိ နားထာင်၍
ဤနေရာ၌ "စကား" ဟသူည့် ယေရှု၏သတင့်းကုိ ကုိယေ့်
စားပုသည့်၊ တစ့်နေည့်းအားဖင့် "သတင့်းကုိ ကားသာ
သူအယောက့်တိငု့်း" 

အပစ်စီရင်ခင်းကုိမခံရ
အကာင့်းဘက့်မှ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် "အ
ပစ့်မဲသူကုိ တရားစီရင့်ရမည့်လာ။" 

John 25

ငါအမှနအ်ကနသည်ကား
အရးကီးခင့်းနှင့် မှနေ့်ကနေ့်ခင့်းကုိ မိမိဘာသာနေားလည့်မှုဖင့်
ဘာသာပနေ့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင်သားတော်၏ စကားသံကုိကား၍၊ ကားသာအားဖင့်
အသက်င်ရမည်
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ယေရှုသည့် သလဆွေနေ့်သာသူ များကုိ
သခင်္ဂျ ိုင့်းမှ ထမာက့်စတာ့်မူမည့်။ 
ဘုရားသခင်သားတော်
ယေရှုအတဆွေက့်အရးကီးသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်ဖစ့်သည့်။ 

John 26

ခမည်းတော်သည် ကုိယ်ေ၌ အသက်တော်မူသည်နည်းတေ၊ူ သားတော်သည်မိမိ၌
အသက်ရသာအခဆွေင့်ကုိ ပးတော်မူ၏
စာလံးု "နေည့်းတ"ူ သည့် နှုိင့်းယှေဉ့်ခင့်းအမှတ့်အသားဖစ့် သည့်။
ခမည့်းတာ့်ကဲသို့ ပင့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် သည့်
အသက့်ပးနိငု့်သာတနေ့်ခုိး ရိှသည့်။ (ရှု၊|Translating Son and
Father)

ခမည်းတော်...ဘုရားသားတော်
ယေရှုနှင့်ဘုရားသခင့်အကား ဆက့်ဆံရး၌ အရးကီး
သာဂုဏ့်ပုဒ့်ဖစ့်သည့်။ (ရှု၊|Translating Son and Father)

အသက်
ဤဟာက "ဝိညာဉ့်ရးရာအသက့်ရှင့်ခင့်း" ကုိရည့်ညွှနေ့်း ပါသည့်။
ခမည်းတော်သည် သားတော်အား တေရားစီရင်ခင်းအခဆွေင့်ကုိလည်း
အပ်ပးတော်မူ၏။
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်တဆွေင့်လည့်း ဖခမည့်းတာ့်၏ တရားစီ
ရင့်နိငု့်သာအခဆွေင့်အာဏာရိှ၏။

John 28

ဤအမှုအရာကုိ အံဩ့ခင်းမကနှင့်
"ဤအမှုအရာ" က ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ယေရှုသည့်
ထာဝရအသက့်ပးပုိင့်ခဆွေင့်နှင့် တရားစီရင့်ပုိင့်ခဆွေင့်ရိှကာင့်း
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
သားတော်၏ စကားသံကုိကား၍
" ငါ အသံကုိကား၍ "

John 30

ငါကုိ့ စလွှတ်ေတော်မူသာသူ၏ အလို
စကားလံးု "သူ" သည့် ဖခမည့်းတာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ငါ၏အကာင်းကုိသက်သခံသာ သူတေပါးသး၏
" ငါ၏အကာင့်း လတဆွေကုိ ပာပသာ တစ့်စုံတစ့်ဦး ရိှ
သး၏။"

သူတေပါး
ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ငါ၏အကာင်းကုိသက်သခံသာ သူ၏ သက်သ တေည်သည်
" ငါ အကာင့်း လတဆွေကုိပာသာအရာသည့် အမှနေ့် ဖစ့်သည့်။"
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John 33

လပးသာသက်သကုိ ငါသည်ပမာဏမပု
" ငါသည့် လတဆွေ၏သက့်သကုိ အလိမုရိှပါ။"

သင်တိေု့ သည် ကယ်ေတေင်ခင်းသို့  ရာက် မည်အကာင်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "ထို့ ကာင့် ဘုရားသခင့်က သင့်ကုိကယေ့်တင့်နိငု့်
သည့်။" 

ယောဟနသ်ည်ညှိထဆွေနး်၍လင်းသာ မီးဖစ်၏
ဤနေရာ၌ "ဆီမီး"သည့် ပုံဆာင့်ချက့်ဖစ့်သည့်။ ဆီမီး သည့်
အလင့်းပးနိငု့်သကဲသို့  ဘုရားသခင့်၏ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ
ယောဟနေ့်က ဖာ့်ပထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယောဟနေ့်သည့်ညှိထဆွေနေ့်း၍လင့်းသာ ဆီမီးကဲသို့  ဖစ့်သည့်။" 

John 36

အကင်အမှုတိေု့ ကုိ ငါပီးစီး စ ခင်းငှါ ခမည်းတော်သည် ငါလ့က်သို့
အပ်ပးတော်မူ၍
ဖခမည့်းတာ့်သည့် သူ၏သားတာ့် ယေရှုကုိ လာကသို့
စလွှတ့်ခဲသည့်။ ခမည့်းတာ့်က လပု့်ဆာင့်ရနေ့် ပးထား
သာအရာများကုိ ယေရှုခရစ့်က ပည့်စုံစခဲသည့်။
ခမည်းတော်သည် ငါကုိ့စလွှတ်ေတော်မူသည်အကာင်းကုိ သက်သခံက၏။
နောမ့်စား"သူကုိယေ့်တိငု့်" သည့် ခမည့်းတာ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ
လးနေက့်စပီး တခားသက့်သခံခင့်းမျှအရးမကီးပါ။ 
ခမည်းတော်
ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသာဂုဏ့်ပုဒ့်တခု ဖစ့်သည့်။ 
ငါပုသာ ထုိအမှုတိေု့ သည်လည်း ငါဘ့က်၌န၍၊ သက်သခံက၏
ဤနေရာ၌ ယေရှုကထူးဆနေ့်းသာနေမိိတ့်လက္ခဏာများ အားဖင့်
သူ့အကာင့်းကုိ "သက့်သခံ" သို့ မဟတု့် " လူ
တဆွေကုိပာပသည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ငါလပု့်သာအ လပု့်က
ငါ ကုိဘုရားသခင့်စလွှတ့်ကာင့်း ပသသည့်။" 

နှုတ်ေကပတ်ေတော်သည်လည်း သင်တိေု့ ၌မတေည်။ အကာင်း မူကား၊
စလွှတ်ေတော်မူသာသူကုိ သင်တိေု့  သည် မယုံေကည်ဘဲနက၏
"စလွှတ့်သာသူကုိ သင့်တို့ သည့်မယုံေကည့်၊ အကာင့်း မှာ
သင့်တို့ အထဲ၌ သူ့စကားမတည့်သာကာင့်ဖစ့် သည့်။
သင်တိေု့ ၌တေည်
" သင့်တို့ အထဲ၌ အသက့်ရှင့် "

John 39

ထုိအထဲ၌ ထာဝရအသက်ကုိ ရမည်ဟု
"၎င့်းကုိ ဖတ့်ရှု ခင့်းအားဖင့် သင့်တို့ သည့် ထာဝရအသက့်
ကုိရှာဖဆွေက၏" သို့ မဟတု့် " ထာဝရအသက့်ကုိ မည့်ကဲ
သို့ ရနိငု့်ကာင့်း ကျမ့်းစာက ပာပမည့်။"

သင်တိေု့ သည် ငါထံ့သို့  လာခင်းငှါအလိမုက၊
" သင့်တို့ သည့် ငါ သတင့်းကုိ ငင့်းဆနေ့်က၏"

John 41

လက်ခံ
"လက့်ခံ"

ဘုရားသခင်ကုိ ချစ်ခင်းမတေ္တ ာသည် သင်တိေု့ ၌ မ
ဆုိလိနုိငု့်သည့်မှာ ၁) " သင့်တို့ သည့်ဘုရားသခင့်ကုိ အမှနေ့်
တကယေ့်မချစ့်" သို့ မဟတု့် ၂) " သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်
၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ အမှနေ့်တကယေ့်လက့်မခံ"

John 43

ငါသည်ခမည်းတော်၏အခဆွေင့်နှင့်
ဤနေရာ၌ "အခဆွေင့်" သည့်ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးနှင့်
အခဆွေင့်အာဏာကုိ ပုံဆာင့်ထားသည့်။ အခားသာဘာ
သာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် ခမည့်းတာ့်၏
အခဆွေင့်အာဏာနှင့်လာသည့်။" 

ခမည်းတော်
ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသာဂုဏ့်ပုဒ့်တခု ဖစ့်သည့်။ 
လက်ခံ
"လက့်ခံ"

အခားသာ သူသည် မိမိအခဆွေင့်နှင့်ရာက်လာလျှင်
စကားလံးု "အခဆွေင့်" သည့် အခဆွေင့်အာဏာကုိ ကုိယေ့်စားပု
ထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အခားသာသူသည့် မိမိအခဆွေင့်အာဏာနှင့်ရာက့်လာလျှင့်" 

အချင်းချင်းပးသာ ဘုနး်အသရကုိသာခံ၍၊ ဘုရားသခင်သာလျှင်
ပးတော်မူတေတ်ေသာ
ဤမှတ့်ချက့်သည့် ပာလိသာအချက့်ကုိ ပုိမုိလးနေက့် စလိ၍ု
မးခဆွေနေ့်းပုံစံဖင့် ပါ်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ကုိယုံေကည့်နိငု့်ရနေ့်
အချင့်းချင့်း ချးီ မဆွေမ့်းခင့်းအားဖင့် မဖစ့်နိငု့်" 

ယုံေကည်
ယေရှုခရစ့်ကုိ ယုံေကည့်ကုိးစားခင့်းဆုိလိသုည့်။

John 45

သင်တိေု့ ကုိ အပစ်တေင်သာ သူတေပါးသး၏။ ထုိသူကား သင်တိေု့ ကုိ
ကုိးစားသာ မာပတေည်း
" မာရှ " ကုိ ပညတ့်ကုိယေ့်စား အသုံးပုထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာရှက ပညတ့်အား
ဖင့်သင့်တို့ ကုိအပစ့်တင့်၏။ သင့်တို့ ကပညတ့်ကုိမျှာ့်လင့်
ထားက သည့်။" 
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သင်တိေု့ သည် ထင်က၏
" သင့်၏စိတ့်ချယုံေကည့်ခင့်း" သို့ မဟတု့် " သင့်၏ကုိး စားခင့်း"
သူရးထားသာစာကုိ သင်တိေု့ သည်မယုံေလျှင်၊ ငါစကားကုိ
အဘယ်ေသို့ ယုံေနိင်ုမည်နည်း
ဤမှတ့်ချက့်သည့် ပာလိသာအချက့်ကုိ ပုိမုိလးနေက့် စလိ၍ု
မးခဆွေနေ့်းပုံစံဖင့် ပါ်လာခင့်းဖစ့်သည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူရးထားသာစာများကုိ
မယုံေကည့်သာ ကာင့် ငါ၏စကားကုိလည့်း
ဘယေ့်တာမှယုံေကည့်မည့် မဟတု့်" 

ငါ၏စကားများ
"ငါပာသာအရာများ"

Translation Questions

John 5:1

ယေရုလင်မို့သုိးတံေခါးနားမှာ
ကနားပင်ငါးာင်နှင့်ပည့်စုံသာရကန၏်အမည်မှာအဘယ်ေနည်း။
ရကနေ့်၏အမည့်မှာ ဗြသသဒ ဖစ့်ပါသည့်။
ဗြသသဒ ရကန၌်မည်သူတိေု့ သနည်း။
ဗြသသဒ ရကနေ့်ကနေားပင့်၌ မကျနေ့်းမာသူ၊ မျက့်စကနေ့်းသူ၊
ခမစဆွေမ့်းသူ၊ ကုိယေ့်လက့်သနေသာသူ
စသည့်အနောရာဂါစဆွေဲသာသူများအပါင့်းတို့ ရိှကပါသည့်။

John 5:5

ဗြသသဒရကန၌် ယေရှုက ကျနး်မာခင်းသို့ ရာက်လိသုလာဟု
မည်သူအားမးသနည်း။
ယေရှုသည့် သုံးဆယေ့်ရှစ့်နှစ့်ပတ့်လံးုရာဂါစဆွေဲ၍ အချနိေ့် ကာ
မင့်စဆွော တံးုလံးုလဲှနေရသာသူအားမးပါသည့်။

John 5:7

ယေရှုကကျနး်မာခင်းသို့ ရာက်လိသုလာဟမးသည်ကုိ
မကျနး်မာသူကမည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
မကျနေ့်းမာသူကယေရှုအား သခင့်၊
ရလှုပ့်ရှားသည့်အခါမိမိအားရထဲသို့ ချပးမည့်သူမရိှသာကာင့်
မိမိသည့်ရကနေ့်ဆီသဆွေားသို့ ကိုးစား၍သဆွေားနေစဥ့်အခားသူသည့်ရထဲသို့ ဆင့်းသဆွေားပါသည့်ဟတံုု့ ပနေ့်ပာဆုိပါသည့်။

John 5:9

ယေရှုကမကျနး်မာသူအား ထလာ၊့
ကုိယ်ေအိပ်ယောကုိယူေ၍လျှာက်သဆွေားလာဟ့ပာသာအခါမည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ထုိသူသည့်ချက့်ချင့်းပင့်လကာင့်းပကတိကဲသို့ ဖစ့်လျက့်မိမိအိပ့်ယောကုိယူေဆာင့်လျှာက့်လှမ့်းသဆွေားပါသည့်။

John 5:10

ယုေဒခါင်းာင်တိေု့ သည်
အိပ်ယောကုိာင်လျက်လျှာက်သဆွေားသာမကျနး်မာသူကုိတေတွေ့သာအခါအဘယ်ေကာင့်စိတ်ေပျက်ကရသနည်း။
ယုေဒခါင့်းဆာင့်တို့ စိတ့်ပျက့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ
ထုိနေ သည့်ဥပုသ့်နေ ဖစ့်သာကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။

John 5:14

ယေရှုက
မိမိအနာရာဂါပျာက်စသာသူအားဗိြမာနတော်တေဆွေင်တေတွေ့သာအခါမည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုကသူ့အား သင့်သည့်ယေခုကျနေ့်းမာလျက့်ရိှပီး၊
သာ၍ဆုိးသာဘးနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်ရနေ့်
နောက့်တဖနေ့်အပစ့်မပုလပု့်နှင့်ဟပာပါသည့်။
ယေရှုကသူ့အားအပစ်မပုလပ်ုရနပာသာအခါထုိကျနး်မာလာသာသူသည်မည်သည့်အမှုကုိပုခ့ဲသနည်း။
ထုိသူသည့်သဆွေား၍ မိမိအားကျနေ့်းမာစသာသူမှာ
ယေရှု ဖစ့်သည့်ဟယုုေဒလတိူု့ အားပာပါသည့်။

John 5:16

ယေရှုသည်ဥပုသ်န ့၌အနာရာဂါပျာက်ကင်းစသည်ကုိညဉ်ှးခ့ဲသာ
ယုေဒလအူကီးတိေု့ ကုိ ယေရှုကမည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ယေရှုက
ငါ၏ခမည့်းတာ့်သည့်ယေခုတိငု့်အလပု့်လပု့်သည့်ဖစ့်သာကာင့်
ငါလည့်းလပု့်သည့်ဟပာပါသည့်။
ယေရှုကယုေဒလအူကီးတိေု့ အားထုတ်ေဖာ်ပာသာအချက်သည်
ထုိသူတိေု့ အား အဘယ်ေကာင့်ယေရှုကုိသတ်ေလိစချင်ကသနည်း။
ယေရှုသည့်ဥပုသ့်နေ ကုိဖျက့်သည့်သာမက၊
ဘုရားသခင့်ကုိမိမိ၏အဖဟခါ်လျက့်ဘုရားသခင့်နှင့်ခုိင့်းနှုိင့်းသည့်ဖစ့်၍
ယုေဒလအူကီးတို့ ကယေရှုအားသတ့်လိကခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

John 5:19

ယေရှုသည်မည်သို့ လပ်ုာင်သနည်း။
ယေရှုသည့်ခမည့်းတာ့်လပု့်ဆာင့်သည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ပါသည့်။
ယုေဒလအူကီးတိေု့ အံအ့ားသင့်စရနအ်တေဆွေက်
ခမည်းတော်ကမည်သို့ လပ်ုာင်မည်နည်း။
ယုေဒလအူကီးတို့ အံအားသင့်စရနေ့်အတဆွေက့်
ခမည့်းတာ့်သည့်သာ၍ကီးသာအမှုအရာတို့ ကုိသားတာ့်အားပသတာ့်မူမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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John 5:21

ခမည်းတော်သည်အဘယ်ေကာင့်တေရားစီရင်ခင်းအခဆွေင့်အားလံးုကုိသားတော်အားပးသနည်း။
ခမည့်းတာ့်သည့်တရားစီရင့်ခင့်းအခဆွေင့်အားလံးုကုိသားတာ့်အားပးရခင့်းအကာင့်းမှာ
သားတာ့်ကုိရုိသသူတို့ သည့်ခမည့်းတာ့်ကုိရုိသရနေ့်အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။
သားတော်ကုိမရုိသပါက သင်မည်သို့ ဖစ်နည်း။
သားတာ့်ကုိမရုိသပါက
သားတာ့်ကုိစလွှတ့်သာခမည့်းတာ့်ကုိလည့်းရုိသမည့်မဟတု့်ပါ။

John 5:24

ယေရှုစကားကုိယုံေကည်၍ သူ့ကုိစလွှတ်ေသာခမည်းတော်ကုိယုံေကည်လျှင်
မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
ယေရှုစကားကုိနေားထာင့်ယုံေကည့်၍
သူ့ကုိစလွှတ့်သာခမည့်းတာ့်ကုိလည့်းယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့ သည့်ထာဝရအသက့်ကုိရသည့်ဖစ့်သာကာင့်အပစ့်စီရင့်ခင့်းမခံရသည့်သာမက
သခင့်းမှအသက့်ရှင့်ခင့်းသို့ ကူးမာက့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 5:26

အသက်နှင့်ပတ်ေသက်၍ ခမည်းတော်က သားတော်အား
မည်သည့်အရာကုိပးထားသနည်း။
ခမည့်းတာ့်ကမိမိကုိယေ့်၌အသက့်ရိှသည့်နေည့်းတူ
သားတာ့်သည့်မိမိ၌အသက့်ရိှရသာအခဆွေင့်ကုိပးပါသည့်။

John 5:28

သခင်္ဂျ ို င်းဂူအတေဆွေင်းတေဆွေင်နကသာသူတိေု့ သည်
ခမည်းတော်၏အသံကုိကားသာအခါ မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
သခင်္ဂျ ိုင့်းဂူအတဆွေင့်းတဆွေင့်ရိှနေကသာသူတို့ သည့်
ခမည့်းတာ့်၏အသံကုိကားသာအခါ ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ
ကျင့်သာသူတို့ သည့် အသက့်ရှင့်ရာ ထမာက့်ခင့်းသို့ ၎င့်း၊
ဆုိးယုေတ့်သာအကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူတို့ သည့် အပစ့်စီရင့်ရာ
ထမာက့်ခင့်းသို့ ၎င့်း ထဆွေက့်ရကမည့်ဖစ့်သည့်။

John 5:30

အဘယ်ေကာင့် ယေရှု၏ တေရားစီရင်ခင်းက မှနက်နရ်ပါသနည်း။
သူသည့်မိမိအလိသိုု့ မလိကု့်ဘဲ၊
သူ့ကုိစလွှတ့်သာခမည့်းတာ့်၏အလိသိုု့ လိကု့်သာကာင့်
သူ၏တရားစီရင့်ခင့်းက မှနေ့်ကနေ့်ပါသည့်။

John 5:36

ခမည်းတော်သည်သူ့အားစလွှတ်ေသည်ဟသာအချက်ကုိ ပသည့်
ယောဟန၏်သက်သထက်ကီးသာ ယေရှု၌သာ သက်သသည်
မည်သည့်သက်သနည်း။
ယေရှုကသူပုသာအမှုတို့ သည့်ခမည့်းတာ့်ကစလွှတ့်သည့်အကာင့်းကုိသက့်သခံပါသည့်။
မည်သူတိေု့ သည် မည်သည့်အခါမျှ ခမည်းတော်၏အသံကုိမကား၊
သဏ္ဍာနတော်ကုိမမင်ကသနည်း။
ယုေဒလအူကီးတို့ သည့် မည့်သည့်အခါမျှ
ခမည့်းတာ့်၏အသံတာ့်ကုိမကား၊
သဏ္ဍာနေ့်တာ့်ကုိမမင့်ကရပါ။

John 5:39

ယုေဒလအူကီးတိေု့ သည်အဘယ်ေကာင့်ကျမ်းစာကုိာဖဆွေကသနည်း။
သူတို့ သည့်ထာဝရအသက့်ကုိကျမ့်းစာအားဖင့်ရရိှက
လိမ့်မည့်ဟစိုတ့်ထင့်ကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကျမ်းစာသည်မည်သူ့အကာင်းသက်သဖစ်ပါသနည်း။
ကျမ့်းစာသည့်ယေရှုအကာင့်းသက့်သဖစ့်ပါသည့်။

John 5:43

ယုေဒလအူကီးတိေု့ သည်မည်သူ၏ဘုနး်အသရကုိမာဖဆွေကသနည်း။
သူတို့ သည့်တဆူတည့်းသာဘုရားသခင့်၏ဘုနေ့်းအသရတာ့်ကုိမရှာဖဆွေ၊
အလိမုရိှကပါ။

John 5:45

ခမည်းတော်ရှေ့မှာက်၌မည်သူသည်ယုေဒလအူကီးတိေု့ အားပစ်တေင်စဆွေပ်စဆွေဲမည်နည်း။
ခမည့်းတာ့်ရှရှေ့မှာက့်၌
မာရှသည့်ယုေဒလအူကီးတို့ အားပစ့်တင့်စဆွေပ့်စဆွေဲမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ယုေဒလအူကီးတိေု့ သည်မာကုိယုံေကည်လျှင်
သူတိေု့ သည်မည်သို့ လပ်ုကမည်ဟယေရှုကပာသနည်း။
ယေရှုကယုေဒလအူကီးတို့ အား
မာရှသည့်ယေရှုနှင့်ပတ့်သက့်၍ရးသားထားသည့်ဖစ့်၍၊
သူတို့ သည့်မာရှကုိယုံေလျှင့်
ငါ ကုိလည့်းယုံေကည့်မည့်ဟပာပါသည့်။
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Chapter 6

1 ထုိနောက့်မှ ယေရှုသည့် တိဗြရိအိငု့်တည့်းဟသာ ဂါလိလဲအိငု့်ကုိ ကူးတာ့်မူ၏။ 2 အနောရာဂါစဆွေဲသာသူတို့ ၌
ပတာ့်မူသာနေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ ကုိ လအူစုအဝးအပါင့်းတို့ သည့် မင့် ကသဖင့် နောက့်တာ့်သို့  လိကု့်က၏။ 3
ယေရှုသည့်တာင့်ပါ်သို့  တတ့်က၍ တပည့်တာ့်တို့ နှင့်အတ ူထုိင့်တာ့်မူ၏။ 4 ထုိအခါ ယုေဒလတိူု့ ၏ပသခါပဆွေဲခံချနိေ့်
ရာက့်လနုေးီသတည့်း။ 5 ယေရှုသည့် မျှာ့်ကည့်၍ လအူစုအဝးအပါင့်းတို့ သည့် အထံတာ့်သို့ လာကသည့်ကုိ မင့်တာ့် မူလျှင့်၊
ဖိလိပ္ပုအား၊ ဤသူတို့ စားစရာမုနေ ့်ကုိ အဘယေ့်မှာ ဝယေ့်မည့်နေည့်းဟမးတာ့်မူ၏။ 6 ထုိသို့ မးတာ့်မူသာ့်၊ မိမိအဘယေ့်သို့
ပုမည့်ကုိသိတာ့်မူလျက့်ပင့် ဖိလိပ္ပုကုိစုံစမ့်းခင့်းငှါသာ မးတာ့်မူ၏။ 7 ဖိလိပ္ပုကလည့်း၊ ဤသူတို့ သည့် မုနေ ့်တဖဲစီစအာင့်
ဒနောရိအပားနှစ့်ရာအဘုိးထုိက့်သာမုနေ ့် မ လာက့်ပါဟလျှာက့်၏။ 8 ရိှမုနေ့်ပတရု၏ညီ အန္ဒအမည့်ရိှသာ တပည့်တာ့်က၊ 9
မုယောမုနေ ့်ငါးလံးုနှင့် ငါးကလးနှစ့်ကာင့်ပါသာ သူငယေ့်တယောက့်ရိှပါ၏။ သို့ သာ့်လည့်း ဤမျှ
လာက့်များစဆွောသာသူတို့ သည့်ရိှကသည့်ဖစ့်၍၊ ထုိမုနေ ့်နှင့် ငါးနှစ့်ကာင့်တို့ ကုိ အဘယေ့်ပာစရာ ရိှပါသနေည့်း ဟလျှာက့်၏။ 10

ယေရှုကလည့်း၊ လမူျားတို့ ကုိလျာင့်းကစဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ထုိအရပ့်၌ မက့်ပင့်ထူပာလျက့်ရိှသည့် ဖစ့်၍၊ အရအတဆွေက့်အားဖင့်
ငါးထာင့်မျှလာက့်သာ လတိူု့ သည့် လျာင့်းက၏။ 11 ယေရှုသည့်မုနေ ့်ကုိယူေ၍ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းပီးမှ တပည့်တာ့်တို့ အား
ဝငှတာ့်မူ၍၊ တပည့် တာ့်တို့ သည့် လျာင့်းသာသူတို့ အားဝငှပနေ့်၏။ ထုိနေည့်းတ ူငါးနှစ့်ကာင့်းကုိလမူျားလိခုျင့်သမျှ
ဝငှက၏။ 12 ထုိသူတို့ သည့်ဝကပီးမှ ကုိယေ့်တာ့်က၊ ဘာမျှ မပျာက့်စခင့်းငှာ ကင့်းကျနေ့်သာအကျ ိုးအပဲတို့ ကုိ
ကာက့်သိမ့်းကလာဟ ုတပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ 13 စားသာသူတို့ ၌ ကျနေ့်ကင့်းသာ မုရာမုနေ ့် ငါးလံးု၏
အကျ ိုးအပဲတို့ ကုိ ကာက့်သိမ့်း၍ တဆယေ့်နှစ့် တာင့်းအပည့်ရက၏။ 14 ထုိသို့ ယေရှု ပတာ့်မူသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ
ထုိလမူျားတို့ သည့်မင့်လျှင့်၊ ဤသူကား ဤလာကသို့  ကလာရသာ ပရာဖက့်အမှနေ့်ဖစ့်ဟ ုဆုိက၏။ 15 ထုိသူတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ရှင့်ဘုရင့်အရာ၌ ချးီမှာက့်ခင့်းငှါလာ၍ အနိငု့်အထက့်ပုကမည့် အကာင့်းကုိ ယေရှုသည့်သိတာ့်မူလျှင့်၊
တာင့်ပါ်သို့  တယောက့်တည့်းကတာ့်မူပနေ့်၏။ 16 ညအချနိေ့်ရာက့်သာအခါ တပည့်တာ့်တို့ သည့် အိငု့်သို့ သဆွေား၍
လှထဲသို့ ဝင့်ရာက့်ပီးလျှင့်၊ ကပရနောင့်မို့သို့ ရာက့်အံသာငှါ အိငု့်ကုိကူးက၏။ 17 ထုိအခါမှာင့်မုိက့်ဖစ့်၍ ယေရှုသည့် သူတို့
ရိှရာသို့ မရာက့်သး။ 18 လပင့်းမုနေ့်တိငု့်းလာ၍ လှုိင့်းတံပုိးထလ၏။ 19 ခရီးတတိငု့်ခဆွေဲနှစ့်တိငု့်လာက့်
တက့်ခတ့်၍ရာက့်သာအခါ၊ ယေရှုအိငု့်ပါ်မှာ စက့်တာ့်ဖနေ ့်၍ လှ အနေးီသို့ ချဉ့်းတာ့်မူသည့်ကုိ သူတို့ သည့်မင့်၍
ကာင့်လနေ ့်ခင့်းရိှက၏။ 20 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ ငါပင့်ဖစ့်သည့်၊ မကာင့်လနေ ့်ကနှင့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ လှထဲသို့  ကုိယေ့်တာ့် တိငု့်
ဝမ့်းမာက့်စဆွောခံယူေက၏။ 21 လှသည့်လည့်းရာက့်လိသာရပ့်သို့  တခဏခင့်းတဆွေင့် ဆုိက့်လ၏။ 22 အိငု့်တဘက့်၌နေသာ
လအူစုအဝးတို့ သည့်ကား၊ 23 အထက့်ကသခင့်ဘုရားသည့် ကျးဇူးတာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းပီးမှ၊ လမူျားသည့် မုနေ ့်ကုိစားကရာ အရပ့်နှင့်
အနေးီ၊ တိဗြရိမို့မှ အခားသာလှငယေ့်များ လာသာ့်လည့်း၊ မနေ ၌ တပည့်တာ့်တို့ ဝင့်သာ လှမှတပါး
အဘယေ့်လှမျှမရိှသည့်ကုိ၎င့်း၊ ယေရှုသည့်ထုိလှထဲသို့  တပည့်တာ့်နှင့်အတ ူဝင့်တာ့်မမူဘဲလျက့်၊ တပည့် တာ့်တို့ သာ
သဆွေားသည့်ကုိ၎င့်း မင့်က၍၊ 24 ထုိအရပ့်၌ ယေရှုမှစသာ တပည့်တာ့်တို့ မရိှသည့်ကုိသိကသဖင့်၊ နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ လှစီး၍ ယေရှုကုိ
ရှာခင့်းငှါ ကပရနောင့်မို့သို့ သဆွေားက၏။ 25 အိငု့်တဘက့်၌တလျှင့်၊ အရှင့်ဘုရား၊ အဘယေ့်သာအခါ ဤအရပ့်သို့
ကလာတာ့်မူသနေည့်းဟ ုမးလျှာက့်က၏။ 26 ယေရှုကလည့်း၊ ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ သင့်တို့ သည့်နေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ ကုိ
မင့်သာကာင့် ငါ ကုိရှာသည့်မဟတု့်။ 27 မုနေ ့်ကုိ စား၍ဝသာကာင့်သာ ရှာက၏။ ပျက့်စီးတတ့်သာအစာကုိရခင့်းငှါ
မကိုးစားကနှင့်။ လသူားသည့် သင့်တို့ အား ပး၍ ထာဝရအသက့်နှင့်အမျှ တည့်တတ့်သာအစာကုိရခင့်းငှါ ကိုးစားကလာ။
ထုိသားသည့် ခမည့်းတာ့်ဘုရား၏တံဆိပ့်ခတ့်ခင့်းကုိ ခံသာသူဖစ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28 ထုိသူတို့ ကလည့်း။ ဘုရားသခင့်၏
အလိတာ့်နှင့်ညီသာ အကျင့်ကုိကျင့်ခင့်းငှါ အဘယေ့်သို့  ပုရ ပါမည့်နေည့်းဟ ုမးလျှာက့်က၏။ 29 ယေရှုကလည့်း၊
ဘုရားသခင့်စလွှတ့်တာ့်မူသာသူကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအကျင့်ကား၊ အလိတာ့်နှင့် ညီသာအကျင့်တည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 30

ထုိသူတို့ ကလည့်း၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ကုိယေ့်မျက့်စိနှင့်မင့်၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်မည့်အကာင့်း အဘယေ့်နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ
ပတာ့်မူသနေည့်း။ အဘယေ့်အမှုကုိ ပုတာ့်မူသနေည့်း။ 31 ကျမ့်းစာ၌လာသည့်ကား၊ ထုိသူတို့  စားစရာဘို့  ကာင့်းကင့်မှမုနေ ့်ကုိ
ပးတာ့်မူသည့်ဟ ုလာသည့်နှင့် အညီ၊ ငါတို့ ဘုိးဘးများသည့်တာ၌ မန္နကုိစားကသည့်ဟ ုလျှာက့်က၏။ 32 ယေရှုကလည့်း၊
ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ မာရှသည့် ကာင့်းကင့်မုနေ ့်ကုိ သင့်တို့ အားမပး၊ ခမည့်းတာ့်သည့် မှနေ့်သာကာင့်းကင့်မုနေ ့်ကုိ
သင့်တို့ အား ပးတာ့်မူ၏။ 33 ဘုရားသခင့်၏မုနေ ့်မူကား၊ ကာင့်းကင့်မှဆင့်းသက့်၍ လာကီသားတို့ အားအသက့်ကုိ ပးသာမုနေ ့်
ပတည့်းဟမိုနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 34 သခင့်၊ ထုိမုနေ ့်ကုိအကျွန့်ပု့်တို့ အား အစဉ့်မပတ့်ပးတာ့်မူပါဟ ုလျှာက့်က၏။ 35 ယေရှုကလည့်း၊
ငါသည့်အသက့်မုနေ ့်ဖစ့်၏။ ငါ ထံသို့ လာသာသူသည့် နောက့်တဖနေ့် အဆာအမဆွေတ့် မခံရ။ ငါ ကုိ ယုံေကည့်သာသူသည့် နောက့်တဖနေ့်
ရငတ့်မခံရ။ 36 သို့ သာ့်လည့်းသင့်တို့ သည့် ငါ ကုိမင့်လျက့်ပင့် မယုံေကည့်ကဟ ုငါဆုိခဲပီ။ 37 ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ အား
ပးတာ့်မူသမျှသာသူတို့ သည့် ငါထံသို့ လာကလိမ့်မည့်။ ငါ ထံသို့ လာ သာသူကုိ ငါသည့်အလျင့်မပယေ့်။ 38 အကာင့်းမူကား၊
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ငါသည့် ကုိယေ့်အလိသိုု့ လိကု့်ခင့်းငှါ ကာင့်းကင့်မှဆင့်းသက့်သည့်မဟတု့်။ ငါ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသာသူ၏
အလိတာ့်သို့ လိကု့်ခင့်းငှါ ဆင့်းသက့်၏။ 39 ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသာခမည့်းတာ့်၏ အလိတာ့်ကား၊ ငါ အားပးသာသူတို့ တဆွေင့်
တစုံတယောက့် ကုိမျှ ငါမပျာက့်စရဘဲ၊ နောက့်ဆုံးသာနေ ၌ ထုိသူအပါင့်းတို့ ကုိ ထမာက့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ 40 သားတာ့်ကုိ
ကည့်မင့်၍ ယုံေကည့်သာသူရိှသမျှတို့ သည့် ထာဝရအသက့်ကုိရစခင့်းငှါ၎င့်း အလိ ုတာ့်ရိှ၏။ ငါသည့်လည့်းနောက့်ဆုံးသာနေ ၌
ထုိသူတို့ ကုိ ထမာက့်စမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 41 ငါသည့်ကာင့်းကင့်မှဆင့်းသက့်သာမုနေ ့်ဖစ့်၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ
ယုေဒလတိူု့ က၊ 42 ဤသူသည့် ယောသပ့်၏သား ယေရှု ဖစ့်သည့်မဟတု့်လာ။ သူ၏မိဘကုိငါတို့ သိသည့်မဟတု့်လာ။ ငါသည့်
ကာင့်းကင့်မှဆင့်းသက့်၏ဟ ုသူသည့်အဘယေ့်သို့ ဆုိရသနေည့်းဟ ုကဲရဲရှေ့ပစ့်တင့်လျက့် ဆုိက၏။ 43 ယေရှုကလည့်း၊
ငါ ကုိအချင့်းချင့်းကဲရဲရှေ့၍ အပစ့်မတင့်ကနှင့်။ 44 ငါ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသာခမည့်းတာ့်သည့် သဆွေးဆာင့်တာ့်မမူလျှင့်၊
အဘယေ့်သူမျှ ငါ ထံသို့  မလာ နိငု့်။ လာသာသူကုိနောက့်ဆုံသာနေ ၌ ငါထမာက့်စမည့်။ 45 အနောဂတ္တ ိကျမ့်းစာ၌လာသည့်ကား၊
ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်တာ့်မူသာသူ ဖစ့်ကလိမ့်မည့်ဟလုာသည့်နှင့်အညီ။
ခမည့်းတာ့်ထံ၌နေားထာင့်၍ နေည့်းခံသာသူမှနေ့်သမျှတို့ သည့် ငါ ထံသို့  လာက၏။ 46 ထုိသို့ ငါဆုိသာ၊ ဘရားသခင့်အထံတာ့်က
ကလာသာသူမှတပါး တစုံတယောက့်တယောက့်သာ သူသည့် ခမည့်းတာ့်ကုိမင့်ခဲပီဟ ုမဆုိလိ။ု ကလာသာသူဟမူူကား၊
ခမည့်းတာ့်ကုိ မင့်ခဲပီ။ 47 ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ငါ ကုိ ယုံေကည့်သာသူသည့် ထာဝရအသက့်ကုိရ၏။ 48

ငါသည့်အသက့်မုနေ ့်ဖစ့်၏။ 49 သင့်တို့ ဘုိးဘးများသည့် တာ၌မန္နကုိစားလျက့် သရက၏။ 50 ကာင့်းကင့်မှဆင့်းသက့်သာမုနေ ့်ကုိ
စားသာသူသည့် သခင့်းနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်၏။ 51 ငါသည့်ကာင့်းကင့်မှဆင့်းသက့်သာအသက့်မုနေ ့်ဖစ့်၏။ ဤမုနေ ့်ကုိ
စားသာသူမည့်သည့်ကား၊ အစဉ့် မပတ့်အသက့်ရှင့်လိမ့်မည့်။ ငါပးသာမုနေ ့်ကား၊ လာကီသားတို့ ၏ အသက့်အဘို့ အလိငုှါ
စဆွေနေ ့်သာငါ၏ အသားပတည့်းဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 52 ထုိအခါ ယုေဒလတိူု့ က၊ ဤသူသည့်မိမိအသားကုိ ငါတို့ စားစရာဘို့ အဘယေ့်သို့
ပးနိငု့်သနေည့်းဟ ုအချင့်းချင့်း ငင့်းခုံက၏။ 53 ယေရှုကလည့်း၊ ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ လ၏ူအသားကုိမစား၊
အသဆွေးကုိမသာက့်လျှင့် သင့် တို့ ၌ အသက့်မရိှ။ 54 ငါ၏အသားကုိစား၍ ငါ၏အသဆွေးကုိလည့်း သာက့်သာသူသည့်
ထာဝရအသက့်ကုိရ၏။ ထုိသူကုိ နောက့်ဆုံးသာနေ ၌ ငါထမာက့်စမည့်။ 55 ငါ၏အသားသည့် စားစရာကာင့်း၏။ ငါ၏
အသဆွေးလည့်းသာက့်စရာကာင့်း၏။ 56 ငါ၏အသားအသဆွေးကုိ သာက့်စားသာသူသည့် ငါ၌တည့်၏။ ထုိသူ၌လည့်း ငါတည့်၏။ 
57 အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူ၍၊ ငါသည့်ခမည့်းတာ့်အားဖင့် အသက့်ရှင့်သည့်နေည့်းတ၊ူ
ငါ ကုိစားသာသူသည့် ငါ အားဖင့် အသက့်ရှင့်လိမ့်မည့်။ 58 ဤမုနေ ့်ကား၊ ကာင့်းကင့်မှဆင့်းသက့်သာမုနေ ့်ဖစ့်၏။ သင့်တို့
ဘုိးဘးများသည့် မန္နကုိစားလျက့် သရသကဲသို့ မဟတု့်။ ဤမုနေ ့်ကုိးစားသာသူသည့် အစဉ့်မပတ့်အသသက့်ရှင့်လိမ့်ဟ၊ု 59

ကပရနောင့်မို့မှာရားစရပ့်၌ ဩဝါဒပးစဉ့်တဆွေင့် မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 60 တပည့်တာ့်အများတို့ သည့် ကားလျှင့်၊ ထုိစကားသည့်
အလဆွေနေ့်ခက့်လှ၏။ အဘယေ့်သူနောခံနိငု့်မည့် နေည့်းဟ ုဆုိက၏။ 61 ထုိသို့ တပည့်တာ့်တို့  ကဲရဲရှေ့ဖစ့်တင့်သည့်ကုိ
ယေရှုသည့်အလိအုလျာက့်သိတာ့်မူလျှင့်၊ ဤတရား စကားကာင့် သင့်တို့ သည့် စိတ့်ပျက့်ကသလာ။ 62

လသူားသည့်အရင့်နေရာအရပ့်သို့ တဖနေ့် ကတတ့်သည့်ကုိမင့်ရလျှင့် အဘယေ့်သို့  ထင့်မှတ့်ကမည့် နေည့်း။ 63

ဝိညာဉ့်သာလျှင့်အသက့်ရှင့်စ၏။ ကုိယေ့်ကာယေသည့်အလျှင့်မတတ့်နိငု့်။ ငါပာသာစကားသည့် ဝိညာဉ့်ဖစ့်၏။
အသက့်လည့်းဖစ့်၏။ 64 သို့ သာ့်လည့်းသင့်တို့ တဆွေင့် မယုံေကည့်သာသူတချုိ့ရိှ၏။ 65 ထုိကာင့် ငါ၏ခမည့်းတာ့်သည့်
အခဆွေင့်ပးတာ့်မမူလျှင့်၊ အဘယေ့်သူမျှငါထံသို့ မလာနိငု့်ဟ ုအထက့် ငါဆုိခဲပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ထုိသုိမိနေ ့်တာ့်မူသည့်
အကာင့်းဟမူူကား၊ အဘယေ့်သူမယုံေကည့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ အဘယေ့်သူသည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အပ့်နှမံည့်ကုိ၎င့်း၊ ယေရှုသည့်အစအဦး၌
သိတာ့်မူ၏။ 66 ထုိအခါမှစ၍ တပည့်တာ့်များတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်နှင့်မပါင့်းဘာ့်ဘဲ ဆုတ့်သဆွေားက၏။ 67 ထုိကာင့် ယေရှုသည့်
တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာသူတို့ အား၊ သင့်တို့ သည့်လည့်း ထဆွေက့်သဆွေားခင့်းငှါ အလိရိှု ကသလာဟမးတာ့်မူလျှင့်၊ 68 ရိှမုနေ့်ပတရုက၊
သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အဘယေ့်သူထံသို့  သဆွေားရမည့်နေည့်း။ ထာဝရအသက့်နှင့် ယှေဉ့်သာ စကားသည့်ကုိယေ့်တာ့်၌ တည့်ပါ၏။ 69

ကုိယေ့်တာ့်သည့် ခရစ့်တာ့်တည့်းဟသာ အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ဖစ့် တာ့်မူသည့်ကုိ
အကျွန့်ပု့်တို့ ယုံေကည့် သိမှတ့်ကပါသည့်ဟလျှာက့်လ၏။ 70 ယေရှုကလည့်း၊ တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာသင့်တို့ ကုိ
ငါရဆွေးကာက့်သည့်မဟတု့်လာ။ သို့ သာ့်လည့်း သင့် တို့ တဆွေင့် ရနေ့်သူတယောက့်ပါမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 71 ထုိသို့ မိနေ ့်တာ့်မူသာ့်၊
ထကျပိ့်နှစ့်ပါးအဝင့်ဖစ့်၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိအပ့်နှမံည့်သူ၊ ရိှမုနေ့်၏သား ယုေဒရှကာရုတ့်ကုိဆုိလိသုတည့်း။ 
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John 01

ယေျဘုယေျအချက်အလက်
ဤအကာင့်းအရာသည့် ဒတိုယေမာက့် ပုံပင့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် ယေရုဆလင့်မို့မှ ဂါလိလဲပည့်သို့  ခရီးထဆွေက့်
တာ့်မူသည့်။ လအူပု့်စု တစုသည့် ယေရှုအား တာင့်စာင့်းတခု
အထိ လိကု့်ကလသည့်။ ဤကျမ့်းပုိဒ့်များသည့် ဤဒသတဆွေင့်
ဖစ့်ခဲသာ အကာင့်းအရာတို့ ကုိ ပာပထားသည့်။ (ရှု၊|
Background Information)

ထုိနာက်မှ
"ထို့ နောက့်မှ" ဟသာစကားစုသည့် အခနေ့်း ၅:၁
တဆွေင့်ဖာ့်ပထားသာ အကာင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။
ကူးတော်မူ၏
ယေရှုသည့် ဂါလိလဲအိငု့်၏ တဖက့်သို့  လှစီး၍ တပည့်တာ့်တို့ နေဲ
အတထူဆွေက့်သဆွေားခင့်းကုိ ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုသည့်
တပည့်တာ့်တို့ နှင့်အတ ူလှဖငိ ခရီးထဆွေက့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ကီးမားသာ လထုူ
"ကီးမားသာ လထုူ" ဆုိသည့်မှာ "များစဆွောသာ လအူစုအဝး"
ကုိဆုိလိသုည့်။
နမိိတ်ေလက္ခဏာ
ဤ "နေမိိတ့်လက္ခဏာ" ဟသာအရာသည့် ဘုရားသခင့်သည့်
အရာအားလံးုအပါ်တဆွေင့် တနေ့်ခုိးဩဇာအာဏာရိှသာသူ
ဖစ့်ကာင့်းကုိ သက့်သပခင့်းဖစ့်သည့်။

John 04

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့် ၅ မှ ဤအခနေ့်း၏ ပုံပင့် အစပုသည့်။
ယုေဒလတိူေု့ ၏ပသခါပဆွေဲခံချနိ ်ရာက်လနုးီပီ
ဤအခနေ့်းတဆွေင့် ဖစ့်ပါ်သာ အကာင့်းအရာတဆွေင့် စာရးသူ
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် နောက့်ခံအကာင့်းအရာကုိ သိစရနေ့်အတဆွေက့်
ဖစ့်သဆွေားသာအကာင့်းကုိ တိတိုတုတု့်တတု့် ပာသဆွေားသည့်။
(ရှု၊|Background Information)

မိမိအဘယ်ေသို့  ပုမည်ကုိသိတော်မူလျက်ပင် ဖိလိပ္ပုကုိစုံစမ်းခင်းငှါ
မးတော်မူ၏။
"အဘယေ့်ကာင့် ယေရှုသည့် ဖိလိပ္ပုအား မည့်သည့်နေရာတဆွေင့် မုနေ ့်
ဝယေ့်ရမည့်နေည့်း" ဟမးသည့်ကုိ ရှင့်းရှင့်းလင့်းလင့်း
သိစရနေ့်အတဆွေက့် ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ပုံပင့်ကုိ အပုိင့်းလိကု့်
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ (ရှု၊|Background Information)

မိမိအဘယ်ေသို့  ပုမည်ကုိသိတော်မူ
"မိမိကုိယေ့်တိငု့်" ဟသာစကားလံးုသည့် လပု့်ဆာင့်ပီးသာ
အရာတခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်း ဖစ့်ပီး "မိမိ" ဟသာသူမှာ

"ယေရှုကုိတိငု့်" ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။ ယေရှုက
သူဘာလပု့်ရမည့်ကုိ သိသည့်။ (ရှု၊|Reflexive Pronouns)

John 07

ဒနာရိအပားနှစ်ရာအဘုိးထုိက်သာမုန ့်
"ဒနောရိအပား" ဟ၍ူ သုံးရာတဆွေင့် "ဒနောရိအပား တစ့်ခု" ဟ၍ူ
ပာဆုိခင့်း မဟတု့်ပါ။ "ဒနောရိအပား အမာက့်အများ"
ကုိဆုိလိခင့်း ဖစ့်သည့်။အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ပါင့်မုနေ ့် အတဆွေက့် ကုနေ့်ကျမည့် ငဆွေပမာဏသည့် ရက့်ပါင့်း ၂၀၀
လပု့်အားခ နှင့်ညီမျှသည့်" 

မုယောမုန ့င်ါးလံးု
မုယောစပါးဖင့် ပုလပု့်ထားသာ မုနေ ့်ငါးလံးု ဖစ့်သည့်။
မုယောစပါးသည့် ဒထဆွေက့် အစားအစာ ဖစ့်သည့်။
မုန ့ ်လံးု
ဤ မုနေ ့်လံးု မျ ို းသည့် မုယောစပါး စကဆွေဲ များကုိ မုနေ ့် ပုလပု့်ရာတဆွေင့်
အသုံးပုသာ စးကပ့်သာ အရည့်ဖင့် လံးုကာ မီးဖုတ့်၍
ပုလပု့်သည့်။ ဤမုနေ ့်လံးုသည့် အနေည့်းငယေ့် သးကာ
ခပ့်ကျစ့်ကျစ့် လံးုထားသာ မုနေ ့် ဖစ့်သည့်။
ဤမျှ လာက်များစဆွောသာသူတိေု့ သည်ကသည်ဖစ်၍၊ ထုိမုန ့နှ်င့်
ငါးနှစ်ကာင်တိေု့ ကုိ အဘယ်ေပာစရာ ပါသနည်း
မးခဆွေနေ့်းပုံစံ ဖင့်ပာသာ စကားဖစ့်သာ့်လည့်း
အလးထားပာလိသုည့်မှာ ငါတို့ ၌ လအူရာက့်တိငု့်းအတဆွေက့်
လံလာက့်သာမုနေ ့် မရိှဟ ုပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ 

John 10

ထုိင်စသည်
လမူျားတို့ ကုိ လျာင့်းစသည့်။
ထုိအရပ်၌ မက်ပင်ထူပာလျက်သည်
ပုံပင့်သည့် မည့်သည့်နေရာတဆွေင့် ဖစ့်ခဲသည့်ကုိ သိစလိ၍ု
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် နောက့်ခံအခအနေကုိ အနေည့်းငယေ့်
ပာပခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
ငါးထာင်မျှလာက်သာ လတိူေု့ သည် လျာင်းက၏
ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်ယောဟနေ့်က အမျ ိုးသား အရတဆွေက့်ကုိသာ
ဖါ် ပသာ့်လည့်း လထုူထဲတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများနှင့် ကလးများ
ပါဝင့်ပါလိမ့်မည့် (၆:၄)။
ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းပီး
ယေရှုသည့် အဖခမည့်းတာ့်ထံသို့  ဆုတာင့်းပီး ငါး နှင့်
မုနေ ့်များအတဆွေက့် ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းသည့်။
သူပး၏
"သူ" ဟဆုိုရာ၌ သူတစ့်ဦးကုိ ပာခင့်း မဟတု့်ဘဲ
သူနှင့်တပည့်တာ့်တို့  အားလံးုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
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John 13

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုသည့် လအူပု့်ထံမှ ထဆွေက့်သဆွေားလသည့်။ ဤသည့်မှာ
တာင့်ကုနေ့်းပါ်တဆွေင့် သခင့်ယေရှုသည့် လအူပု့်ကီးအား 
ကျွးမဆွေးသာ ပုံပင့်၏ အဆုံးသတ့် ဖစ့်သည့်။
သူတိေု့ သည် ကာက်သိမ်း သည်
တပည့်တာ့်တို့ သည့် သိမ့်းဆည့်းကသည့် ဟပာခင့်း
ဖစ့်သည့်။
ကျနကင်းသာ
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်မျှ မစားဘဲ ကျနေ့်ရိှနေသာ မုနေ ့်များကုိ
ဆုိလိသုည့်။
နမိိတ်ေလက္ခဏာ
ငါးထာင့် သာလမူျားအား ယေရှုသည့် မုနေ ့် ငါးလံးု
နှင့်ငါးနှစ့်ကာင့်ဖင့် ကျွးမဆွေးခင့်းကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ပရာဖက်အမှန်
ဤလာကတဆွေင့် နောင့်တဆွေင့်ကလာမည့်ဟမာရှမှကို
တင့်ပာဆုိထားပီးဖစ့်သာထူးခားသာပရာဖက့်

John 16

က်သဆွေယ်ေပးသာအရာ
ဤစာပုိဒ့်သည့် ပုံပင့် နောက့်တစ့်ခု ဖစ့်သည့်။ ယေရှု၏
တပည့်တာ့်တို့ သည့် လှစီးကာ ရအိငု့်ထဲတဆွေင့်
ရဆွေက့်လွှင့်ကသည့်။
ထုိအခါမှာင်မုိက်ဖစ်၍ ယေရှုသည် သူတိေု့  ရာသို့ မရာက်သး
ဤနေရာတဆွေင့် ပုံပင့်၏ အခအနေကုိ မင့်အာင့် ရးထားခင့်း
ဖစ့်သည့်။ 

John 19

သူတိေု့ သည် တေက်ခတ်ေကသည်
လှ၏ အရဆွေယေ့်အစားကုိလိကု့်၍ လနှူစ့်ယောက့်၊ လးယောက့်၊
သို့ မဟတု့် ခာက့်ယောက့် စသည့်ဖင့် လှာ့်တက့်များဖင့်
တက့်ညီလက့်ညီ လှာ့်ကရသည့်။ မိတ့်ဆဆွေ၏ ဒသတဆွေင့်
ဤဓလနှင့် မတညီူသာ လှမျ ိုး ဆာက့်လပု့်ကာ
ရပင့်ကျယေ့်ကီးကုိ ကူးဘူးပါလိမ့်မည့်။
ခရီးတေတိေင်ုခဆွေဲနှစ်တိေင်ုလာက်
တတိငု့် ဟသာ အကဆွောအဝးမှာ ၁၈၅ မီတာ ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါးကီလိမီုတာ မှ
ခာက့်ကီလိမီုတာ" အကဆွောအဝး ဖစ့်သည့်။ 
မကာက်လန ့ကနှင့်
ကာက့်လနေ ့်ခင့်းကုိ စဆွေနေ ့်ပစ့်လိကု့်ပါ။

လှထဲသို့  ကုိယ်ေတော် တိေင်ု ဝမ်းမာက်စဆွောခံယူေက၏
ယေရှုသည့် လှပါ်သို့  ဝင့်ရာက့်လ၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တပည့်တာ့်တို့ သည့်
ယေရှုအား လှပါ်တဆွေင့် ဝမ့်းမာက့်ဝမ့်းသာ လက္ခံကသည့်။ 

John 22

အိင်ု
ဂါလိလဲရအိငု့် ဖစ့်သည့်။
သခင်ဘုရားသည် ကျးဇူးတော်ကုိချးီမဆွေမ်းပီး
ဤစာပုိဒ့်တခုလံးုသည့် သူတို့ ၏အခအနေ ဖါ် ပထားခင့်း
ဖစ့်သည့်။ 
တိေဗြရိမို့မှ အခားသာလှငယ်ေများ
ဤနေရာတဆွေင့်လည့်း ရှင့်ယောဟနေ့်က
သမုိင့်းနောက့်ခံအခအနေကုိ ပုိ၍မင့်သာအာင့်
ဖာ့်ပထားသည့်။ ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ ကုိ ကျွးမဆွေးပီး
နောက့်တနေ တဆွေင့် တိဗြရိမို့မှ လမူျားတို့ သည့် လှများဖင့်
ယေရှုအား တရနေ့်ရာက့်လာကသည့်။ ဒါပမယေ့် ယေရှုနှင့်
တပည့်တာ့်တို့ သည့် ထုိညမတိငု့်မီ ထဆွေက့်သဆွေားကပီး ဖစ့်သည့်။ 

John 24

ယေျဘုယေျအကာင်းအရာ
လမူျားတို့ သည့် ယေရှုအား တရနေ့်
ကပရနောင့်မို့သို့ သဆွေားကသည့်။ သူတို့ သည့် ယေရှုကုိ
တသာအခါ မးမနေ့်းခင့်း ပုကသည့်။

John 26

ငါအမှနအ်ကနသည်ကား
ငါသည့် သင့်တို့ အား "အရိှကုိအရိှတိငု့်း ပာဆုိသည့်မှာ"
(သို့ မဟတု့်) "အမှနေ့်တကယေ့် ပာဆုိသည့်မှာ" ဟပာခင့်း
ဖစ့်သည့်။ ရှု။ ၁း၄၉
ထုိသားသည် ခမည်းတော်ဘုရား၏တံေပ်ခတ်ေခင်းကုိ ခံသာသူဖစ်သည်ဟု
မိန ့တော်မူ၏
သားတာ့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူတို့ သည့်
ထာဝရအသက့်ကုိရစခင့်းငှါ ခမည့်းတာ့်ဘုရားသည့်လသူား၊
ယေရှုအား အသိအမှတ့်ပုခဲပီးဖစ့်သည့်။
လသူားသည် ... ခမည်းတော်ဘုရား
ဤနေရာတဆွေင့်ဖာ့်ပသာ "အမည့် နောမ" များသည့် အထူးတလည့်
အရးကီး ပါသည့်။ ယေရှု  နှင့် အဖဘုရား နေးီစပ့်မှုကုိ
ဖာ့်ပထားသည့်။ 
တံေပ်ခတ်ေခင်းကုိ ခံသာသူ
"တစုံတခုကုိ တံဆိပ့်ခတ့်ခင့်း" ဆုိသည့်မှာ "အမှတ့်
အသားထားခင့်း" ဖစ့်ပီး ထုိအရာသည့် တံဆိပ့်သူ၏
ပုိင့်ဆုိင့်သာ အရာဖစ့်သည့်ကုိပသခင့်းဖစ့်သည့်။ ထို့  ကာင့်
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သားတာ့်သည့် ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သူ ဖစ့်ပီး သားတာ့်
ပုသမျှကုိ ဘုရားသခင့် အသိအမှတ့်ပုတာ့်မူသည့်။ 

John 28

ဘုရားသခင်၏ အလိတော်နှင့်ညီသာ အကျင့်ကုိကျင့်ခင်း
သမ္မာကျမ့်းစာ၌ "အကျင့်"၊ "ကုသုိလ့်ပုခင့်း"၊ "လပု့်ဆာင့်ခင့်း"
ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းတို့ သည့် "ထာဝရဘုရား" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ လမူျ ိုးတာ့်တို့ ၏" ပုလပု့်သာအရာကုိ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။

"လပု့်ဆာင့်ခင့်း" ဟသာစကားသည့် အလပု့်တခုကုိ
လပု့်ဆာင့်ခင့်း (သို့ မဟတု့်) သူတပါးအတဆွေက့် တခုခုကုိ
ပုလပု့်ခဲခင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဘုရားသခင့်၏ "လပု့်ဆာင့်မှု" နှင့် "ဘုရားသခင့်၏
"လက့်ရာများ" ဟသာ ဝါဟာရများသည့်
"သူပုလပု့်နေသာအရာများ သို့ မဟတု့်
သူလပု့်ဆာင့်ပီးသာအရာ - ကမ္ဘာကီးအား
ဖနေ့်ဆင့်ခင့်း၊ အပစ့်သားများကုိ ကယေ့်တင့်ခင့်း၊
ဖနေ့်ဆင့်းထားသာ အရာအားလံးုတို့ ရဲရှေ့ လိအုပ့်မှုများကုိ
ဖည့်ဆည့်းပးခင့်း နှင့် စကာဝဠာကီးအား
ထိနေ့်းသိမ့်းစာင့်ရှာက့်ခင့်း - တို့ ကုိပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝါဟာရ နှစ့်ခုဖစ့်သာ "အကျင့်" နှင့် "ကုသုိလ့်ပုခင့်း"
တို့ သည့် "ဘုရားသခင့်၏ အံဩဘဆွေယေ့်ရာ လက့်တာ့်
ထင့်ရှားစသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာ များကုိ ဖာ့်ပရာတဆွေင့်
အသုံးပုသည့်။
လတူစ့်ဦးတစ့်ယောက့် ပုသာအကျင့် (သို့ မဟတု့်)
လပု့်ဆာင့်မှုသည့် အကာင့်းဖစ့်နိငု့်သကဲသို့
အဆုိးလည့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ယုံေကည့်သူများကုိ
ကာင့်းသာအလပု့်ဆာင့်နိငု့်ရနေ့်
ခဆွေနေ့်အားပးသာကာင့် ကာင့်းသာအသီးများ
သီးကသည့်။
ကာင့်းသာအကျင့် ကျင့်ခင့်းဖင့် လတိူု့ သည့်
ကယေ့်တငိခင့်းမရရိှနိငု့်၊ ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်သာ ကယေ့်တင့်ခင့်းရရိှကသည့်။
လတူစ့်ယောက့် လပု့်ဆာင့်သာအရာသည့်
သူ၏အသက့်ရှင့်ခင့်းအတဆွေက့်လပု့်ဆာင့်ခင့်း ဖစ့်ပီး
(သို့ မဟတု့်) ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် အမှုတာ့်ဆာင့်ခင့်း
ဖစ့်သည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာက ဖာ့်ပသည့်မှာ
ထာဝရဘုရားသည့် "အလပု့် လပု့်နေသာဘုရား
ဖစ့်သည့်။

ယုံေကည်သည်၊ သက်ဝင်ယုံေကည်သည်၊ ယုံေကည်ခင်း
ဤဝါဟာရ သုံးလံးုသည့် အဓိပ္ပယေ့် အနေည့်းငယေ့်
ကဆွောခားမှုရိှပါသည့်။ "ယုံေကည့်သည့်" ဟသာစကားသည့်
"မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်း သိသည့်"၊ "အမှနေ့်ကုိ သိနေားလည့်သည့်" ဟု
အဓိပ္ပာယေ့်ရိှသည့်။ "သက့်ဝင့်ယုံေကည့်သည့်" ဟဆုိုပါက
"ယုံေကည့်ကုိးစား လိကု့်လျာက့်ခင့်း" ကုိ ဖာ့်ပသည့်။ ရှု။
ယုံေကည့်ခင့်း ယုံေကည့်သူ

စလွှတ်ေ၊ စလွှတ်ေခင်း၊ စလွှတ်ေခင်းခံရသူ
"စလွှတ့်" ဟသာ စကားသည့် "လတူစ့်ယောက့်အား တစုံတခု
လပု့်ရနေ့် တနေရာသို့  ပို့ သည့်" ဟဆုိုလိသုည့်။ "စလွှတ့်ခင့်း"
ဟသာဝါဟာရမှာ လတူစ့်ယောက့်အား ခရီးတခုကုိ
သဆွေားစသည့် သို့ မဟတု့် သာသနောပုရနေ့် သဆွေားစခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

စလွှတ့်ခင့်း ခံရသာသူသည့် တိကျသချာသာ
အလပု့်တခုခုကုိ လပု့်ရနေ့် ခနေ ့်ထားခင့်း ခံရသာသူ
ဖစ့်လရိှသည့်။
"မုိးပးပါ၊ ဒကု္ခရာက့်ပါစ" ဟသာ
အသုံးအနှုနေ့်းများသည့် "send rain" or "send
disaster" ဟသုံုးလရိှပီး "ဖစ့်လာပါစ ....
ရာက့်ပါစ" "to cause .... to come" ဟ၍ူ
သုံးလရိှပါသည့်။ ထုိကဲသို့ သာ ဝါဟာရများသည့်
ထာဝရဘုဘုရားသည့် အရာတခုခု ဖစ့်စသာအခါ
အသုံးပုလရိှသာ စကားလံးုများ ဖစ့်သည့်။
"စလွှတ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် "စကား
ပါးလိကု့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သတင့်းပးပို့ သည့်"
ဟသာနေရာတဆွေင့် အသုံးပုလရိှပီး
"လတူစ့်ယောက့်အား အခားသာသူ/များကုိ ပာပရနေ့်
သတင့်းပးသည့် ဟဆုိုလိသုည့်။
"လတူစ့်ယောက့်ကုိ တစုံတခုပာရနေ့် စလွှတ့်သည့်"
ဟပာဆုိသာအခါ "ထုိသူသည့် မိမိကုိ
ပးထားသာအရာကုိ အခားနေရာတခုတဆွေင့် နေသာ
လတူစ့်ဦးအား ပးရနေ့်/ပာရနေ့် "စလွှတ့်"သည့်ကုိ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်ယေရှုက "ခါ ကုိစလွှတ့်သာသူ" ဟ၍ူ
ပာလရိှသည့်ကုိ တရသည့်။ "လသူားတို့ ကုိ
ရွှးနှုတ့်ရနေ့် နှင့် ကယေ့်တင့်ရနေ့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားသည့်
သူ့အားဤလာကသို့  စလွှတ့်သည့်ဟ"ု သခင့်ယေရှု
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ "ငါ ကုိ စခုိင့်းသည့်" သို့ မဟတု့်
"ငါ ကုိ သဆွေားစပီ" သို့ မဟတု့် "ငါ အားထုိအမှုတဆွေက့်
ခနေ ့်အပ့်သည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ရှု။ ခနေ ့်အပ့်သည့်။ ခနေ ့်အပ့်သာသူ။ ရွှးနှုတ့်သည့်။
ကယေ့်တင့်ခင့်း။ ကယေ့်တင့်ရှင့်။

John 30

ငါတိေု့ ဘုိးဘးများ
ဘုိးဘးများ သို့ မဟတု့် ရှးဘုိးဘးများ
ကာင်းကင်
ထာဝရဘုရားသခင့် ရိှသာနေရာ ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

John 32

အမှနအ်ကန်
အမှနေ့်တကယေ့် (သို့ မဟတု့်) အမှနေ့်စင့်စစ့်

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ခမည်းတော်သည် မှနသာကာင်းကင်မုန ့ကုိ် သင်တိေု့ အား ပးတော်မူ၏
"စစ့်မှနေ့်သာမုနေ ့်" 

ခမည်းတော်
ဤနောမသည့် အလဆွေနေ့်အရးပါသာ ဘုရားသခင့် နောမ ဖစ့်သည့်။ 
လာကီသားတိေု့ အားအသက်ကုိ ပး၏
ဝိညာည့်ရးနှင့်ဆုိင့်သာ အသက့်တာကုိ
ဤလာကကုိပးသည့်။
လာကီသား
"လာကီသား" ဟပာဆုိသာအခါ ဤလာကတဆွေင့်
ခရစ့်တာ့်အား ယုံေကည့်အားကုိးသာ "လအူားလံးုကုိ" ကုိယေ့်စား
အသုံးပုသာ စကားလံးုဖစ့်သည့်။ 

John 35

ငါသည်အသက်မုန ့ဖစ်၏
ဤပုံဆာင့်သာအရာဖင့် ယေရှုသည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ အသက့်မုနေ ့်
နှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ ရုပ့်ခနန္ဓောကုိယေ့်အတဆွေက့်
မုနေ ့်သည့်လိအုပ့်သာအရာဖစ့်သကဲသို့  ဝိညာည့်အတဆွေက့်
သခင့်ယေရှု  ရရိှရနေ့် လိအုပ့်သည့်။ တနေည့်းဆုိသာ့် "သင့်၏
ခနန္ဓောကုိယေ့်သည့်မုနေ ့်အားဖင့် အသက့်ရှင့်သကဲသို့  ငါသည့် သင့်ကုိ
ဝိညာည့်အသက့်ပးမည့်ဟပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ယုံေကည်
ဆုိလိသုည့်မှာ ယေရှုအား ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်
အဖစ့်ယုံေကည့်ပီး သူ့ကုိ ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့်
ယုံေကည့်အားကုိးကာ ရုိသလးစားစဆွော အသက့်ရှင့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
ခမည်းတော်သည် ငါအ့ား ပးတော်မူသမျှသာသူတိေု့ သည်
ငါထံသို့ လာကလိမ့်မည်
ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာ သူအားလံးုတို့ သည့် ဖခမည့်းတာ့်နှင့်
သားတာ့်တို့ သည့် ထာဝရကယေ့်တင့်ခင့်း ပးမည့်။ ရှု။
ခမည်းတော်
ဘုရားသခင့် အတဆွေက့် အရးပါသာ အမည့်နောမ ဖစ့်သည့်။ ရှု။
ငါထံ့သို့ လာ သာသူကုိ ငါသည်အလျင်မပယ်ေ
အမှနေ့်တကယေ့်ပာလိသုည့်မှာ "ငါ ထံသို့ လာသာသူ အားလံးုကုိ
ငါသည့် ထိနေ့်းသိမ့်း စာင့်ရှာက့်မည့်။ ရှု။

John 38

က်သဆွေယ်ေပးသာ အရာ
ယေရှုသည့် လအူပု့်ကီးအား ဆက့်လက့်၍ တရားဟာသည့်။
ငါကုိ့ စလွှတ်ေတော်မူသာသူ
ငါ ခမည့်းတာ့် သည့် ငါ ကုိ စလွှတ့်သာသူ ဖစ့်သည့်။

ငါအ့ားပးသာသူတိေု့ တေဆွေင် တေစုံတေယောက် ကုိမျှ ငါမပျာက်စရ
မဟတု့်ဝါကျပုံစံ ဖင့်ပာသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်
ပို့ တာ့်သူအားလံးု ကုိ ယေရှုသည့် လံခံုစဆွောသိမ့်းထားမည့်
ဟပာခင့်းဖစ့်သည့်။ ရှု။

John 41

က်စပ်ပးသာ အချက်
ယေရှုသည့် လအူပု့်ကီးအား တရားဟာသည့်ကုိ ဂျူးတို့ သည့်
နှာင့်ယှေက့်ကသည့်။
ညံစဆွောပာသည်
နေားမခံသာအာင့် ပာဆုိသည့်။
ကာင်းကင်မှင်းသက်သာမုန ့်
ရုပ့်ခနန္ဓောကုိယေ့်အတဆွေက့် မုနေ ့်သည့် လိအုပ့်သာအရာဖစ့်သကဲသို့
ဝိညာည့်အတဆွေက့် သခင့်ယေရှု  ရရိှရနေ့်လိအုပ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် အသက့်မုနေ ့် နှင့်
တညီူသာသူ ဖစ့်သည့်။ ရှု။ ၆:၃၅ ၌ မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်သည့်ကုိ
ကည့်နိငု့်သည့်။
ဤသူသည် ယောသပ်၏သား ယေရှု ဖစ်သည်မဟတ်ုေလာ
ဤမှတ့်ချက့်ပုသာ စကားသည့် မးခဆွေနေ့်းပုံစံပာသာ စကား
ဖစ့်သာ့်လည့်း ဂျူးဘာသာရးခါင့်းဆာင့်တို့  သည့်
သခင့်ယေရှုအား သာမနေ့်ထက့် ထူးခားသာသူဖစ့် သည့်ကုိ
မယုံေကည့်ကချ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒီလဟူာ
ယေရှုပဲ၊ ယောသပ့်၏သား လ၊ သူရဲရှေ့မိဘတဆွေလည့်း ငါတို့
သိတယေ့်လ။ 
ငါသည် ကာင်းကင်မှင်းသက်၏ဟ ုသူသည်အဘယ်ေသို့ ရသနည်း
ဂျူးလမူျ ိုးတို့ သည့် ယေရှုသည့် ကာင့်းကင့်ဘုံမှ
ဆင့်းသက့်လာသည့်ကုိ မယုံေကည့်သည့်မှာ ထင့်ရှားလှပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုသည့် ကာင့်းကင့်ဘုံမှ
ဆင့်းကလာသည့်ဟ ုလိမ့်ညာ ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်" 

John 43

က်စပ်ပးသာ အချက်
ယေရှုသည့် ယေခုအခါ လအူပု့်ကီးကုိ တရားဟာနေရင့်း
ဂျူးဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များကုိ စကားပာဆုိလသည့်။
သဆွေးာင်တော်မူ
(၁) "ဆဆွေဲဆာင့်သည့်"။ (၂) "စိတ့်ဝင့်စားအာင့်လပု့်သည့်။"

အနာဂတေ္တ ိကျမ်းစာ၌လာသည်ကား
ဤဝါကျကုိ ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပရာဖက့်တို့ ဖာ့်ပထားမှာ"
ဟ၍ူ ရးသားနိငု့်သည့်။ 
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ခမည်းတော်ထံ၌နားထာင်၍ နည်းခံသာသူမှနသ်မျှတိေု့ သည် ငါထံ့သို့
လာက၏။
ဂျူးလမူျ ိုးတို့ သည့် ယေရှုကုိ ယောတ၏သား ဟ၍ူသာ
လက္ခံကသည့် (၆း၄၁)။ ဒါပမယေ့် ယေရှုသည့် ဘုရား သခင့်၏
သားတာ့်ဖစ့်သည့်။ ယောတ၏သား မဟတု့်ဘဲ ဘုရားသခင့်၏
သားဖစ့်သည့်။
ခမည်းတော်
ဤနောမသည့် ဘုရားသခင့်၏ နောမအတဆွေက့် အရးကီးသည့်။ ရှု။

John 46

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် လအူပု့်ကီးကုိ တရားဟာနေရင့်း ဂျူးခါင့်း
ဆာင့်များကုိလည့်း ပာဆုိလသည့်။
အမှနအ်ကန်
၁:၄၉ တဆွေင့်ဖာ့်ပသည့် အတိငု့်းဖစ့်သည့်။
သူမှတေပါး တေစုံတေယောက်တေယောက်သာ သူသည် ခမည်းတော်ကုိမင်ခ့ဲပီဟု
ဤလာကတဆွေင့် လသူားတစ့်ဦးတစ့်ယောက့်မျှ
ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိ မမင့်ဘူးသာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ယေရှုသည့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိ
မင့်ရသည့်။
ခမည်းတော်
ဤနောမသည့် ဘုရားသခင့်၏ နောမအတဆွေက့် အရးကီးသည့်။ ရှု။
ငါကုိ့ ယုံေကည်သာသူသည် ထာဝရအသက်ကုိရ၏။
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ကုိးစားသာသူတို့ အား ဘုရား
သခင့်သည့် ထာဝရအသက့်ကုိ ပးသည့်။

John 48

ငါသည်အသက်မုန ့ဖစ်၏
ရုပ့်ခနန္ဓောကုိယေ့်အတဆွေက့် မုနေ ့်သည့် လိအုပ့်သာအရာဖစ့်သ ကဲသို့
ဝိညာဉ့်အတဆွေက့် သခင့်ယေရှု  ရရိှရနေ့်လိအုပ့်သည့်။
သီးခားဘာသာပနေ့်မည့်ဆုိပါက "အစားအစာသည့် ခနန္ဓော ကုိယေ့်ကုိ
အသက့်ရှင့်စသကဲသို့  ငါသည့် သင့်တို့ ၏ အသက့်
ဝိညာဉ့်အတဆွေက့် ထာဝရအသက့်ကုိ ပးမည့်။ ၆:၃၅ ကုိကည့်ပါ။ 
ဘုိးဘးများ
အဘုိးအဘဆွေားများ (သို့ မဟတု့်) ရှးဘုိးဘဆွေားများ
သရက၏
ခနန္ဓောကုိယေ့်သခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

John 50

ကာင်းကင်မှင်းသက်သာမုန ့ကုိ်
ဤနေရာတဆွေင့် မုနေ ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်အား အသက့်ပးသ ကဲသို့
သခင့်ယေရှုသည့် ဝိညာဉ့် အသက့်ကုိ ပးသာမုနေ ့်

ပုံဆာင့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုက
"ငါသည့် စစ့်မှနေ့်သာ မုနေ ့် ဖစ့်သည့်ဟ ုပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သခင်းနှင့်ကင်းလဆွေတ်ေ၏
ထာဝရအသက့်ရှင့်မည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် "သခင့်း" ဆုိသည့်မှာ "
ဝိညာဉ့် သခင့်း" ဖစ့်သည့်။
ဤမုန ့ကုိ်
အသက့်ရှင့်စသာမုနေ ့် ကုိဆုိလိသုည့်။ (၆း၃၅ ကုိကည့်ပါ)
လာကီသားတိေု့ ၏ အသက်အဘို့ အလိငုှါ
"လာကီသား" ဟသာစကား၏ ဆုိလိရုင့်းမှာ လသူားအားလံးုကုိ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကမ္ဘာသူ
ကမ္ဘာသား အားလံးုကုိ အသက့်ပးမည့်" ဟပာခင့်းပင့်။ 

John 52

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ထုိနေရာတဆွေင့်ရိှသာ ဂျူးတို့ သည့် အချင့်းချင့်းငင့်းခုံကရာ
ယေရှုသည့် သူတို့ မးသာ အကာင့်းများကုိ
ပနေ့်လည့်ဖဆုိသည့်။
ယုေဒလတိူေု့ က၊ ဤသူသည်မိမိအသားကုိ ငါတိေု့ စားစရာဘို့ အဘယ်ေသို့
ပးနိင်ုသနည်း
ဤစကားသည့် ယုေဒလတိူု့ က ယေရှုပာသာ "ငါ၏
အသားပတည့်း" ဟသာစကားကုိ ပနေ့်လည့်ဆနေ ့်ကျင့်သာ
စကားများ ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤလဟူာ ငါတို့ စားဘို့ ရနေ့် သူ၏အသားကုိ ပးမည့်မဟတု့်"
ဟ၍ူပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ငါအမှနအ်ကနသည်ကား
၁:၄၉ တဆွေင့်ဖာ့်ပသည့် အတိငု့်းဖစ့်သည့်။
လ၏ူအသားကုိမစား၊ အသဆွေးကုိမသာက်လျှင် သင် တိေု့ ၌ အသက်မ
ဤနေရာတဆွေင့်သုံးသာ စကားစုများ "အသားကုိ စားပါ၊
သူ၏အသဆွေးကုိသာက့်ပါ" သည့် ပုံဥပမာပးသာ
စကားစုများဖစ့်ပီး ယေရှု၊ လသူားအား ယုံေကည့်ကုိးစားကာ
ဝိညာဉ့်အသက့်တာအတဆွေက့် အစာနှင့်ရ လိရုယူေသင့်သည့်ကုိ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ ရှု။ လ၏ူအသားကုိမစား၊
အသဆွေးကုိမသာက့်လျှင့် သင့်တို့ ၌ အသက့်မရိှ။ 
သင် တိေု့ ၌ အသက်မ
သင့်တို့ သည့် ထာဝရအသက့်ကုိ ရမည့်မဟတု့်

John 54

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် သူ၏တရားကုိ နေားထာင့်နေသာ လမူျားကုိ တရား
ဆက့်၍ဟာပာသည့်။
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ငါ၏အသားကုိစား၍ ငါ၏အသဆွေးကုိလည်း သာက်သာသူသည်
ထာဝရအသက်ကုိရ၏
"အသားကုိ စားပါ၊ သူ၏အသဆွေးကုိသာက့်ပါ" သည့်
ပုံဥပမာပးသာစကားစုများဖစ့်သည့်။ လသူည့်ခနန္ဓောကုိယေ့်
အသက့်ရှင့်ရနေ့်အတဆွေက့် အစားအစာနှင့်ရ လိအုပ့်သကဲသို့
သခင့်ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူတို့ သည့် ဝိညာဉ့်
အသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ ရရိှမည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
""သူ၏ ဝိညာဉ့်အစားအစာအတဆွေက့် ငါ ကုိယုံေကည့် သာ သူသည့်
ထာဝရအသက့်ရရိှမည့်။"

နာက်းသာန ့၌
ဘုရားသခင့်သည့် လသူားအားလံးုကုိ တရားစီရင့်သာနေ
ငါ၏အသားသည် စားစရာကာင်း၏။ ငါ၏
အသဆွေးလည်းသာက်စရာကာင်း၏
"မှနေ့်သာအစာ နှင့် မှနေ့်သာသာက့်ရ" တို့ သည့်
သခင့်ယေရှုပးမည့် ဝိညာဉ့်အစာနှင့်ရကုိ ပုံဥပမာ ပထားခင့်း
ဖစ့်ပီးသူ့ကုိယုံေကည့်သာသူတို့ ကုိ
ဝိညာဉ့်အစာအဟာရကုိပးမည့်။ ယုံေကည့်ခင့်းဖင့်
ယေရှုကုိလက္ခံသာ သူတို့ ကုိ ရုပ့်ခနန္ဓောကုိယေ့်အား
အစားအစာနှင့်ရတို့  သည့် အဟာရပည့်ဝစသကဲသို့
ထာဝရအသက့်ကုိ ပးမည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါသည့် ဝိညာဉ့်အတဆွေက့် အစာနှင့်ရ ဖစ့်သည့်ဟု
ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သူသည် ငါ၌တေည်၏။ ထုိသူ၌လည်း ငါတေည်၏
ငါနှင့် နေးီနေးီ နေပါ

John 57

ငါကုိ့စားသာသူသည်
ငါ ကုိ အကင့်းမဲ ယုံေကည့်သူ ဟဆုိုလိသုည့်။
အသက်င်တော်မူသာ ခမည်းတော်
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) ဖခမည့်းတာ့်သည့်
သက့်ကုိပးသာ ဘုရားသခင့် သို့ မဟတု့် (၂) ခမည့်းတာ့်သည့်
အသက့်ရှင့်သာ ဘုရားဖစ့်သည့်။
ခမည်းတော်
ဤနောမသည့် ဘုရားသခင့်၏ နောမအတဆွေက့် အရးကီးသည့်။ ရှု။
ဤမုန ့က်ား၊ ကာင်းကင်မှင်းသက်သာမုန ့်
"မုနေ ့်" သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံမှ ဆင့်းသက့်လာသာ ယေရှုကုိ
ပုံဆာင့်ထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့်
ကာင့်းကင့်မှလာသာ အသက့်မုနေ ့်နှင့် တ၏ူ။ 
ဤမုန ့ကုိ်းစားသာသူသည်
ပုံဥပမာ ကုိသုံးထားသည့်။ ဝိညာဉ့်အသက့်တာအတဆွေက့် ယေရှုကုိ
အကင့်းမဲယုံေကည့်သာ သူတို့ သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်အတဆွေက့် မုနေ ့်
သို့ မဟတု့် အစားအစာပါ်လံးုဝမီှခုိသာသူ နှင့်တပူါသည့်။ 

ဘုိးဘးများ
အဘုိးအဘဆွေားများ (သို့ မဟတု့်) ရှးဘုိးဘဆွေားများ
ကပရနာင်မို့မှာရားစရပ်၌ ဩဝါဒပးစဉ်တေဆွေင် မိန ့တော်မူ၏
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ဤအဖစ့်အပျက့်များရဲရှေ့ သမုိင့်းနောက့်ခံကုိ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 

John 60

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
တမနေ့်တာ့်အချုိ့တို့  မးသာမးခဆွေနေ့်းများကုိ ယေရှုဖ ကားပီး
လအူပု့်ကီးအား တရားဆက့်ဟာလသည့်။
အဘယ်ေသူနာခံနိင်ုမည် နည်း
ယေရှုပာသာ အကာင့်းအရာများကုိ တပည့်တာ့်တို့ သည့်
နေားမလည့်နိငု့်ကပါ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အဘယေ့်သူမျှ လက့်မခံနိငု့်က သို့ မဟတု့် နေားလည့်နိငု့်ရနေ့်
ခက့်ခဲလဆွေနေ့်းသည့်။ 
သင်တိေု့ သည် စိတ်ေပျက်ကသလာ
သင့်တို့ ကုိ တနုေ့်လှုပ့်စသလား (သို့ မဟတု့်) သင့်တို့ ကုိ
စိတ့်ငယေ့်စသလား

John 62

လသူားသည်အရင်နရာအရပ်သို့ တေဖန ်ကတေတ်ေသည်ကုိမင်ရလျှင်
အဘယ်ေသို့  ထင်မှတ်ေကမည်နည်း
သဘာပါက့်နေားလည့်ရခက့်သည့် အခားသာ
အကာင့်းအရာများကုိ တပည့်တာ့်တို့  သိနိငု့်ရနေ့် ယေရှုသည့်
သူတို့ အား မးခဆွေနေ့်းပုံစံ ဖင့် ပာပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လသူားသည့် ကာင့်းဘုံသို့
သဆွေားသည့်ကုိ သင့်တို့ သည့် မင့်ရသာအခါ
အဘယေ့်ကဲသို့ ဖစ့်သည့်ကုိ သင့်တို့ သည့် သိနိငု့်မည့်မဟတု့်" ဟု
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အကျ ိုး
"အကျ ိုး" သည့် "ကာင့်းသာအရာတို့ ကုိ ဖစ့်စသည့်" ဟု
အဓိပ္ပါယေ့်ရသည့်။
စကား
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်း နှစ့်မျ ို း ရိှသည့် 
ငါပာသာစကားသည်
သင့်တို့ အား ငါပာခဲပီးသာ အရာများ
ဝိညာဉ်ဖစ်၏။ အသက်လည်းဖစ်၏။
ဖစ့်နိငု့်သာ အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့် နှင့်
ထာဝရအသက့် (သို့ မဟတု့်) (၂) သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်
မှလာသာ အရာများ နှင့် ထာဝရအသက့်ကုိ ပးခင့်း
(သို့ မဟတု့်) (၃) ဝိညာဉ့်ရးရာ နှင့်ဆုိင့်သာ အရာများ နှင့်
အသက့်

Chapter 6
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John 64

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
လအူပု့်ကီးအား ယေရှု၏တရားဟာခင့်းအဆုံးသတ့်သည့်။
အဘယ်ေသူမယုံေကည်သည်ကုိ၎င်း၊ အဘယ်ေသူသည် ကုိယ်ေတော်ကုိ
အပ်နှမံည်ကုိ၎င်း၊ ယေရှုသည်အစအဦး၌ သိတော်မူ၏။
ဤနေရာတဆွေင့် စာရးသူ ရှင့်ယောဟနေ့်သည့်
"ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာတို့ ကုိ သိတာ့်မူသည့်ကုိ
ဖာ့်ပထားသည့်။ 
ငါ၏ခမည်းတော်သည် အခဆွေင့်ပးတော်မမူလျှင်၊ အဘယ်ေသူမျှငါထံသို့ မလာနိင်ု
မည့်သူမဆုိ ယုံေကည့်ကုိးစားချင့်သာသူတို့ သည့်
သားတာ့်ကုိအမီှပု၍ ဘုရားသခင့်ထံသို့  ချည့်းကပ့်ရမည့်။
ဘုရားသခင့်တစ့်ပါးတည့်းသာ လတိူု့ အားယေရှုထံသဆွေားရနေ့်
လိလုားသည့်။
ခမည်းတော်
ဤနောမသည့် ဘုရားသခင့်၏ နောမအတဆွေက့် အရးကီးသည့်။ 
ငါထံသို့ လာပါ
ငါ နောက့်သို့ လိကု့်ပါ၊ ထာဝရအသက့်ကုိ ရယူေပါ။

John 66

အကျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အဘယ်ေသူထံသို့  သဆွေားရမည်နည်း။
ပတရုပာသာ စကားသည့် အမးသဘာဖစ့်သာ့်လည့်း
ယေရှု၏ နောက့်တာ့်သို့ သာ လိကု့်လိသုည့်ကုိ ထင့်ရှားစသည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်မှတစ့်ပါး အဘယေ့် သူ၏ နောက့်ကုိမှ မလိကု့်နိငု့်ပါ။" 

တေပည့်တော်များတိေု့ သည်
ဤနေရာတဆွေင့် "တပည့်တာ့်များ" ဟသုံုးသာ့်လည့်း
ကုိယေ့်တာ့်၏နောက့်ကုိ လိကု့်နေသာ လမူျား (လထုူ) ကုိ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
တေကျပ်ိနှစ်ပါးသာ
သခင့်ယေရှု၏ တပည့်တာ့် ၁၂ ယောက့်
ကုိသီးသနေ ့်ဖာ့်ညဆွေနေ့်းသည့်မှာ
သူတို့ ၏အသက့်တာတစ့်လျှာက့်လံးု
အမှုတာ့်ဆာင့်မည့်သူများ ဖစ့်သည့်။ 

John 70

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၇၁ သည့် အထက့်ပါ ပုံပင့်တဆွေင့် ပါဝင့်
ခင့်းမရိှတာပါ။ 
တေကျပ်ိနှစ်ပါးသာသင်တိေု့ ကုိ ငါရဆွေးကာက်သည်မဟတ်ုေလာ။
သို့ သာ်လည်း သင် တိေု့ တေဆွေင် ရနသူ်တေယောက်ပါမည်ဟ ုမိန ့တော်မူ၏။
သခင့်ယေရှုက တပည့်တာ့်ထဲမှ တစ့်ယောက့်သည့် သူ့အား
သစ္စာဖာက့်မည့်ကုိ ပာသဆွေားခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့်
"သင့်တို့ အား ငါ အတဆွေက့် ရဆွေးကာက့်သည့်။ ဒါပမယေ့်
သင့်တို့ ထဲမှတစ့်ယောက့်သည့် စာတနေ့်၏ တပည့်ဖစ့်နေပီ။ 

Translation Questions

John 6:1

ဂါလိလဲအိင်ု၏အခားအမည်တေမျ ိုးမှာအဘယ်ေနည်း။
ဂါလိလဲအိငု့်၏အခားအမည့်တမျ ိုးမှာ တိဗြရိအိငု့်ဖစ့်ပါသည့်။
အဘယ်ေကာင့်လအူပ်ုစုကီးသည်ယေရှုနာက်သို့ လိက်ုကသနည်း။
လအူပု့်စုကီးသည့်ယေရှုနောက့်သို့ လိကု့်ကရခင့်းအကာင့်းမှာ
အနောရာဂါစဆွေဲသာသူတို့ ၌ပသာနေမိိတ့်လက္ခဏာကုိမင့်တလိကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 6:4

ယေရှုသည်တောင်ပါ်၌တေပည့်တော်တိေု့ နှင့်အတေထုိူင်၍မျှာ်ကည့်ရာ
မည်သည့်အရာကုိမင်သနည်း။
ယေရှုသည့်သူ့ထံသို့ လအူပု့်စုကီးလာနေသည့်ကုိမင့်ပါသည့်။
ယေရှုသည်ဖိလိပ္ပုအား သူတိေု့ ကုိကျွးရနမု်န ့ကုိ်မည်
သည့်အရပ်၌ဝယ်ေယူေရနိင်ုသနည်းဟအုဘယ်ေကာင့်မးသနည်း။
ယေရှုသည့်ဖိလိပ္ပုအားစုံစမ့်းရနေ့်မးခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

John 6:7

လအူပ်ုစုကီးစားရနအ်တေဆွေက်မည်သည့်အရပ်၌စားစရာသဆွေားဝယ်ေမည်နည်းဟု
ယေရှုမးသည်ကုိဖိလိပ္ပုကမည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ဖိလိပ္ပုကထုိသူတို့ အား
ဒနောရိအပားနှစ့်ရာဖုိးဝယေ့်၍ဝငှသည့်တိငု့်လံလာက့်မည့်မဟတု့်ပါဟတံုု့ ပနေ့်ပါသည့်။
လအူပ်ုစုကီးစားရနအ်တေဆွေက်မည်သည့်အရပ်၌စားစရာသဆွေားဝယ်ေမည်နည်းဟသာ
ထုိယေရှု၏မးသည်ကုိ အန္ဒကမည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
အန္ဒက
သူငယေ့်တယောက့်တဆွေင့်မုနေ ့်ငါးလံးုနှင့်ငါးနှစ့်ကာင့်ပါလာသာ့်လည့်းဤလအူပု့်စုကီးအားလံလာက့်စဆွောကျွးနိငု့်မည့်မဟတု့်ပါဟတံုု့ ပနေ့်ပါသည့်။

John 6:10

ထုိနရာ၌ယောက်ျားဘယ်ေနှစ်ယောက်ခန ့သနည်း။
ထုိနေရာ၌ ယောက့်ျားငါးထာင့်ခနေ ့်ရိှပါသည့်။
မုန ့င်ါးလံးုနှင့်ငါးနှစ်ကာင်ကုိယေရှုသည်မည်သို့ ပုသနည်း။
ယေရှုသည့်မုနေ ့်ကုိယူေ၍ကျးဇူးတာ့်ချးီမဆွေမ့်းပီးမှထုိင့်နေသာလအူပု့်စုကီးအားဝ၍ပးပါသည့်း။
ထို့ အတငူါးကုိလည့်းထုိနေည့်းတပုလျက့်ဝ၍ပးပါသည့်။

Translation Questions
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လအူပ်ုစုကီးသည်မည်မျှစားကရသနည်း။
ထုိသူတို့ သည့်မိမိတို့ အလိရိှုသမျှဝလင့်စဆွောစားကရပါသည့်။

John 6:13

စားသာက်ကပီးနာက်မုန ့မ်ည်မျှကာက်ယူေရသနည်း။
စားသာက့်ပီး ကျနေ့်ကင့်းသာမုနေ ့်အကျ ိုးအပဲများ
တဆယေ့်နှစ့်တာင့်းအ ပည့်ကာက့်ယူေရရိှပါသည့်။
အဘယ်ေကာင့် ယေရှုသည်တောင်ပါ်သို့  တေယောက်တေည်း
တေဖနတ်ေက်သဆွေားသနည်း။
ယေရှု ပတာ့်မူသာနေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ ကုိမင့်လျှင့်
လအူပါင့်းတို့ ကသူ့အားရှင့်ဘုရင့်အရာ၌ချးီမှာက့်မည့်ကမည့်ကုိသိသာကာင့်
တာင့်ပါ်သို့ တယောက့်တည့်းတက့်သဆွေားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

John 6:16

တေပည့်တော်တိေု့ သည်
ကပရနာင်မို့မှလှဖင့်စတေင်ခရီးထဆွေက်ခဆွေါသာအခါရာသီဥတေမှုာမည်သို့ ဖစ်သနည်း။
လပင့်းမုနေ့်တိငု့်းတိကု့်ခတ့်၍၊ ပင့်လယေ့်၌လှုိင့်းတံပုိးထပါသည့်။

John 6:19

တေပည့်တော်တိေု့ သည်အဘယ်ေကာင့်စတေင်ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံကသနည်း။
သူတို့ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံကရခင့်းအကာင့်းမှာ
ယေရှုသည့်ရပါ်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်လျက့်
လှရိှရာသို့ လာနေခင့်းကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ယေရှုကတေပည့်တော်တိေု့ အားမည်သို့ ပာသဖင့်
သူတိေု့ သည်ယေရှုအားလှထဲသို့ ဝမ်းမာက်စဆွောခါ်သနည်း။
ယေရှုကသူတို့ အား ငါဖစ့်သည့်၊
မကာက့်ကနှင့်ဟပာပါသည့်။

John 6:26

လအူပ်ုစုကီးသည်သူ့အားမည်သည့်အတေဆွေက်ကာင့်ာကခင်းဖစ်သည်ဟု
ယေရှုကပာခ့ဲသနည်း။
ယေရှုက
သူတို့ သည့်နေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ ကုိမင့်ရသာကာင့်မဟတု့်၊
အစာကုိဝလင့်စဆွောစားသာကာင့်
ငါ ကုိရှာကခင့်းဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။
ယေရှုကလအူပ်ုစုကီးအားလပ်ုသင့်သည့်အအ့ရာနှင့်မလပ်ုသင့်သည့်အရာများကုိ
မည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုကပျက့်စီးတတ့်သာအစာကုိစားခင့်းမပုလပု့်ရနေ့်နှင့်
ထာဝရအသက့်နှင့်အမျှတည့်သာအစာကုိရရိှရနေ့်လပု့်ပါဟပာပါသည့်။

John 6:28

ယေရှုကလအူပ်ုစုကီးအားဘုရားသခင်၏အလပ်ုကုိမည်သို့
င်းလင်းခ့ဲပါသနည်း။
ယေရှုကလအူပု့်စုကီးအား
ဘုရားသခင့်စလွှတ့်သာသူကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
ဘုရားသခင့်၏အလပု့်ဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။

John 6:35

ယေရှုကအသက်မုန ့ကုိ်မည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုက ငါသည့်အသက့်မုနေ ့်ဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။
ယေရှုထံသို့  မည်သူလာလိမ့်မည်နည်း။
ခမည့်းတာ့်သည့်ယေရှုအားပးသမျှသာသူတို့ သည့်
ယေရှုထံသို့ လာကလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 6:38

ယေရှုအားစလွှတ်ေသာခမည်းတော်၏အလိတော်မှာအဘယ်ေနည်း။
ခမည့်းတာ့်၏အလိမှုာ
ယေရှုအားပးသာသူတို့ ကုိတယောက့်မျှမပျာက့်စရဘဲနောက့်ဆုံးသာနေ ရက့်တဆွေင့်ထုိသူအပါင့်းကုိထမာက့်စရနေ့်၎င့်း၊
သားတာ့်ကုိယုံေကည့်သူတို့ အားထာဝရအသက့်ကုိရစရနေ့်၎င့်း
အလိရိှုပါသည့်။
ယေရှုကငါသည့်လည့်းထုိသူတို့ ကုိနောက့်ဆုံးနေ ၌ထမာက့်စလိမ့်မည့်ဟပာပါသည့်။

John 6:43

လတူေစ်ဦးသည် ယေထံသို့  မည်သို့  လာနင်ိမည်နည်း။
ခမည့်းတာ့်ခါ်ဆာင့်သာသူအပါင့်းတို့ သည့်
ယေရှုထံလာနိငု့်နိငု့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 6:46

မည်သူသည်ခမည်းတော်ကုိမင်ရပါသနည်း။
ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာသူတပါးတည့်းသာလျှင့်ခမည့်းတာ့်ကုိမင့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 6:50

လာကီသားတိေု့ ယေရှုပးမည့် မုန ့မှ်ာ အဘယ်ေနည်း။
လာကီသားတို့ အသက့်အတဆွေက့် ယေရှုပးမည့်မုနေ ့်မှာ
မိမိ၏အသားမုနေ ့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 6:52

သင်၏အထဲ၌အသက်စရနမ်ည်သို့ ပုလပ်ုရမည်နည်း။
သင့်၏အထဲ၌အသက့်ရိှစရနေ့် လသူား၏အသားကုိစား၍
အသဆွေးကုိသာက့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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John 6:54

မည်က့ဲသို့  ကျွနပ််တိေု့ သည်ယေရှု၌တေည်၍၊
ယေရှုသည်ကျွနပ််တိေု့ ၌တေည်မည်နည်း။
အကယေ့်၍
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်ယေရှု၏အသားနှင့်အသဆွေးကုိစားသာက့်ကလျှင့်
ယေရှု၌တည့်လျက့်
ယေရှုသည့်လည့်ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၌တည့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 6:57

ယေရှုသည် အဘယ်ေအတေဆွေက်ကာင့်အသက်င်သနည်း။
ခမည့်းတာ့်အတဆွေက့်ကာင့် ယေရှုသည့်အသက့်ရှင့်ပါသည့်။

John 6:60

ယေရှုကသူ၏အသားနှင့်အသဆွေးကုိစားသာက်ခင်းအကာင်းကုိသဆွေနသ်င်သည်ကုိကားရသာအခါတေပည့်တော်အများတိေု့ သည်မည်သို့ တံေု့ ပနကသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ သည့်ထုိသဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိကားကသာအခါ
တပည့်တာ့်အများတို့ ကထုိစကားသည့်ခက့်ခဲ၍မည့်သူသည့်လက့်ခံနိငု့်မည့်နေည့်းဟပာဆုိကပါသည့်။
ထို့ နောက့်တပည့်တာ့်အများတို့ သည့်ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတမူနေဘဲနောက့်သို့ ဆုတ့်ခဆွေါသဆွေားကပါသည့်။

John 6:64

အစအဦး၌ပင်ယေရှုသည်လအူပါင်းတိေု့ အကာင်းမည်သည်ကုိသိသနည်း။
ယေရှုသည့်အစအဦး၌ပင့် မည့်သူသည့်မယုံေကည့်သည့်ကုိ၎င့်း၊
မည့်သူသည့်ကုိယေ့်တာ့်ကုိအပ့်နှမံည့်ကုိ၎င့်း သိပါသည့်။

John 6:66

ယေရှုကတေပည့်တော်တေယ့်ေနှစ်ပါးအား
သင်တိေု့ သည်လည်းထဆွေက်ခဆွေါသဆွေားကရနအ်လိကသလာဟမးသာအခါ
မည်သူသည်မည်သို့ ဖသနည်း။
ရိှမုနေ့်ပတရုကဖသည့်မှာ သခင့်၊ ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်မည့်
သည့်အရပ့်သို့ ထဆွေက့်ခဆွေါသဆွေားရပါမည့်နေည့်း၊
ထာဝရအသက့်နှင့်ဆုိင့်သာစကားသည့်ကုိယေ့်တာ့်၌တည့်ရိှပါသည့်။
ကုိယေ့်တာ့်သည့်ခရစ့်တာ့်တည့်းဟသာအသက့်ရှင့်တာ့်မူသည့်ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်သည့်ကုိယုံေကည့်သိမှတ့်ကပါသည့်ဟပာပါသည့်။

John 6:70

တေပည့်တော်တေယ့်ေနှစ်ပါးတေဆွေင်တေပါးသည်ရနသူ်ဖစ်သည်ဟပာသာအခါ
ယေရှုကမည်သူကုိရည်ညွှနး်သနည်း။
တပည့်တာ့်တဆယေ့်နှစ့်ပါးတဆွေင့်တပါးဖစ့်သာ ရိှမုနေ့်၏သား
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့်ယေရှုကုိအပ့်နှမံည့်သူဖစ့်ကာင့်းရည့်ညွှနေ့်းပာဆုိပါသည့်။
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Chapter 7

1 ထုိနောက့်မှယေရှုသည့် ဂါလိလဲပည့်၌ လှည့်လည့်တာ့်မူ၏။ ယုေဒလတိူု့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ သတ့်အံ သာငှါ ရှာကံသာကာင့်၊
ယုေဒပည့်၌ လှည့်လည့်ခင့်းငှါ အလိတာ့်မရိှ။ 2 ယုေဒလတိူု့ ၏ သကနေပဆွေဲခံခါနေးီတဆွေင့်၊ 3 ညီတာ့်တို့ က၊ သင့်ပုသာအမှုတို့ ကုိ
တပည့်များတို့ သည့်မင့်စခင့်းငှါ ဤအရပ့်မှထဆွေက့်၍ ယုေဒပည့် သို့ ကပါ။ 4 ကျာ့်စာကိတ္တ ိကုိ အလိရိှုသာသူမည့်သည့်ကား
မထင့်ရှားသာအားဖင့် အဘယေ့်အမှုကုိမျှ မပု တတ့်။ ဤအမှုတို့ ကုိ သင့်သည့်ပုလျှင့်။ ဤလာက၌ ကုိယေ့်ကုိထင့်ရှားစဆွော ပပါဟ၊ု 5
မယုံေကည့်သာကာင့် ယေရှုအားဆုိက၏။ 6 ယေရှုကလည့်း၊ ငါ အချနိေ့်မရာက့်သး။ သင့်တို့ ကုိ
ခပ့်သိမ့်းသာအချနိေ့်သင့်လျက့်ရိှ၏။ 7 လာကီသားတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိမုနေ့်းနိငု့်။ ငါ ကုိမုနေ့်းက၏။ အကာင့်းမူကား၊
ငါသည့်သူတို့ ၏အကျင့် ဆုိးညစ့်ကာင့်းကုိ သက့်သခံ၏။ 8 ထုိပဆွေဲသို့ သင့်တို့ သဆွေားကလာ။ 9 ငါမသဆွေားသး။
ငါ အချနိေ့်မပည့်စုံသးဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပီးလျှင့်၊ ဂါလိလဲပည့်မှာနေတာ့်မူ၏။ 10 ညီတာ့်တို့ သဆွေားပီးမှ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ထုိပဆွေဲသို့
မထင့်မရှားကတာ့်မူ၏။ 11 ထုိပဆွေဲ၌ယုေဒလတိူု့ က၊ ယေရှုသည့်အဘယေ့်မှာ ရိှသနေည့်းဟ ုမးမနေ့်းရှာဖဆွေက၏။ 12 လအူစုအဝးတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိအကာင့်းပု၍ အတု့်အတု့်သဲသဲဖစ့်က၏။ အချုိ့တို့ က၊ သူ သည့်သူတာ့်ကာင့်းဖစ့်သည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ အချုိ့တို့ က၊
သူတာ့်ကာင့်းမဟတု့်၊ လမူျားကုိလှည့်ဖျားသည့်ဟ၍ူ ၎င့်း ဆုိက၏။ 13 သို့ သာ့်လည့်း ယုေဒလတိူု့ ကုိ ကာက့်သာကာင့်
အဘယေ့်သူမျှ အတည့်အလင့်းမပာဝံက။ 14 ထုိပဆွေဲကုိ ခံစဉ့်တဆွေင့်၊ ယေရှုသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့ တက့်၍ ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူ၏၊ 15

ယုေဒလတိူု့ သည့် အံဩ၍၊ ဤသူသည့် စာမသင့်ဘဲလျက့် အဘယေ့်သို့  တတ့်ဘိသနေည့်းဟဆုိုက၏။ 16 ယေရှုကလည့်း၊
ငါဟာသာဒသနောသည့် ငါ၏ဒသနောမဟတု့်။ ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသာ သူ၏ ဒသနောဖစ့်၏။ 17 ထုိသူ၏အလိတာ့်သို့
လိကု့်ချင့်သာသူမည့်သည့်ကား၊ ဤဒသနောသည့်ဘုရားသခင့်၏ ဒသနော တာ့်ဖစ့်သလာ၊ ငါသည့် ကုိယေ့်အလိအုလျာက့်
ဟာပာသလာဟ ုပုိင့်းခား၍သိလိမ့်မည့်။ 18 ကုိယေ့်အလိအုလျာက့်ဟာပာသာသူသည့် မိမိဘုနေ့်းအသရကုိရှာတတ့်၏။
မိမိကုိ စလွှတ့်တာ့် မူသာသူ၏ ဘုနေ့်းအသရကုိရှာသာ သူမူကား၊ ယုံေလာက့်သာသူဖစ့်၏။ ထုိသူ၌မုသားမရိှ။ 19

မာရှသည့်ပညတ့်တရားကုိ သင့်တို့ အား ပးသည့်မဟတု့်လာ။ ထုိတရားကုိ သင့်တို့ တဆွေင့် တစုံ တယောက့်မျှမကျင့်။
ငါ ကုိသတ့်အံသာငှါ အဘယေ့်ကာင့် ရှာကံကသနေည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 20 လအူစုအဝးကလည့်း၊ သင့်သည့်
နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူဖစ့်၏။ သင့်ကုိ သတ့်အံသာငှါ အဘယေ့်သူ ရှာကံသနေည့်းဟ ုဆုိက၏။ 21 ယေရှုကလည့်း၊ ငါပုသာအမှုတခုကုိ
သင့်တို့ ရိှသမျှသည့် အံဩခင့်းရိှက၏။ 22 မာရှသည့် အရဖျားလီှးခင့်းတရားကုိ သင့်တို့ အား ပး၏။ ထုိသို့ ဆုိသာ့် မာရှမှ
အစစဆွောခံရ သည့်ဟ ုမဆုိလိ။ု ဘုိးဘးများမှဆက့်ခံရသတည့်း၊ ထုိကာင့် ဥပုသ့်နေ ၌ သင့်တို့ သည့်အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ပးက၏။ 
23 မာရှ၏တရားမပျက့်စခင့်းငှါ လသူည့်ဥပုသ့်နေ ၌ အရဖျားလီှးခင့်းကုိခံရလျှင့်၊ ငါသည့် ဥပုသ့် နေ ၌ လတူကုိယေ့်လံးုကုိ
ကျနေ့်းမာစသာကာင့်၊ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိအမျက့်ထဆွေက့်ရာသလာ။ 24 မျက့်နှာကုိ သာကည့်၍မစီရင့်ကနှင့်။ တရားသဖင့်
စီရင့်ကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 25 ထုိအခါ ယေရုရှလင့်မို့သားအချုိ့ကလည့်း၊ ဤသူကုိသတ့်အံသာငှါ ရှာကသည့်မဟတု့်လာ။ 26

ကည့်ပါ။ သူသည့်ထင့်ရှားစဆွောဟာပာ၍ အဘယေ့်မစ့်တားခင့်းကုိမျှ မပုကပါတကား၊ ဤသူသည့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ
မင့်းများတို့ သည့် အမှနေ့်သိကသလာ။ 27 သို့ သာ့်လည့်း ဤသူသည့် အဘယေ့်ကဖစ့်သည့်ကုိငါတို့ သိက၏။ ခရစ့်တာ့်သည့်
ကလာတာ့်မူ သာအခါ အဘယေ့်ကဖစ့်တာ့်မူသည့်ကုိ အဘယေ့်သူမျှမသိရဟ ုဆုိက၏။ 28 ယေရှုကလည့်း၊
သင့်တို့ သည့်ငါ ကုိသိက၏။ ငါအဘယေ့်က ဖစ့်သည့်ကုိလည့်း သိက၏။ သို့ သာ့်လည့်း ငါသည့်
ကုိယေ့်အလိအုလျာက့်လာသည့်မဟတု့်။ ငါ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသာသူသည့် သစ္စာနှင့်ပည့်စုံတာ့်မူ ၏။ ထုိသူကုိ သင့်တို့ မသိက။ 29

ငါမူကားသိ၏။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူ၏ အထံတာ့်မှ ငါလာ၏။ သူသည့်လည့်း ငါ ကုိစလွှတ့် တာ့်မူ၏ဟ ုဗိြမာနေ့်တာ့်၌
ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့် ကးကာ့်၍မိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 30 ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ဘမ့်းဆီးခင့်းအခဆွေင့်ကုိရှာက၏။ သို့ သာ့်လည့်း
ကုိယေ့်တာ့်၏အချနိေ့်မစ မရာက့်သး သာကာင့် အဘယေ့်သူမျှ မဘမ့်းဆီးက။ 31 လအူစုအဝးထဲ၌ ပါသာလမူျားတို့ သည့်
ယုံေကည့်သည့်ဖစ့်၍၊ ခရစ့်တာ့်သည့် ကလာတာ့်မူ သာအခါ၊ ဤသူပသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာထက့်သာ၍
များသာနေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ ကုိ ပတာ့်မူမည့်လာဟ ုဆုိက၏။ 32 ထုိသို့ လမူျား အတု့်အတု့်သဲသဲဖစ့်ကသည့်ကုိ
ဖာရိရဲှတို့ သည့်ကားလျှင့်၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့  နှင့်တိငု့်ပင့်ပီးမှ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ဘမ့်းဆီးစခင့်းငှါ မင့်းလလုင့်တို့ ကုိ
စလွှတ့်က၏။ 33 ယေရှုကလည့်း၊ ငါသည့် သင့်တို့ နှင့်အတ ူခဏသာနေပီးလျှင့်၊ ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသာ သူထံသို့  သဆွေားရမည့်။
သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိရှာကလိမ့်မည့်။ 34 ရှာသာ့်လည့်းမတရက။ ငါရိှရာအရပ့်သို့  သင့်တို့ မရာက့်နိငု့်ကဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 35

ယုေဒလတိူု့ က၊ ငါတို့ ကုိမတစခင့်းငှာ သူသည့် အဘယေ့်အရပ့်သို့ သဆွေားလိမ့်မည့်နေည့်း။ ဟလသလ ူတို့ တဆွေင့်အရပ့်ရပ့်သို့
ကဆွေဲပားလျက့်နေသာ သူတို့ ရိှရာသို့ သဆွေား၍ ဟလသလတိူု့ အား တရားဟာလိမ့်မည့် လာ။ 36 သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိ ရှာကလိမ့်မည့်။
ရှာသာ့်လည့်း မတရက။ ငါရိှရာအရပ့်သို့  သင့်တို့ မရာက့် နိငု့်ကဟသာစကားသည့် အဘယေ့်သို့ ဆုိလိသုနေည့်းဟု
အချင့်းချင့်းဆုိက၏။ 37 ထုိပဆွေဲကုိခံ၍ နောက့်ဆုံးဖစ့်သာနေ မတ့်၌ ယေရှုသည့်ရပ့်၍ ကးကာ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ ရငတ့်
သာသူရိှလျှင့် ငါ ထံသို့ လာ၍ သာက့်လာ။ 38 ငါ ကုိယုံေကည့်သာသူသည့် ကျမ့်းစာလာသည့်အတိငု့်း အသက့်ရတဆွေက့်ရာ
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စမ့်းရတဆွေင့်းဖစ့်လိမ့်မည့် ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 39 ထုိသို့ မိနေ ့်တာ့်မူသာ့်၊ ယုံေကည့်သာသူတို့ သည့် ခံရလတံသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ
ရည့်မှတ့်၍ မိနေ ့် တာ့်မူ၏။ ယေရှုသည့် ဘုနေ့်းပဆွေင့်တာ့်မမူသးသာကာင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ပးတာ့်မမူသး။ 40

စကားတာ့်ကုိ ကားသာလအူများတို့ က၊ ဤသူသည့်လာလတံသာ ပရာဖက့်အမှနေ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိက၏။ 41 အချုိ့ကလည့်း၊
ဤသူသည့်ခရစ့်တာ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိက၏။ အချုိ့ကလည့်း၊ ခရစ့်တာ့်သည့် ဂါလိလဲ ပည့်သားဖစ့်ရသလာ။ 42 ခရစ့်တာ့်သည့်
ဒါဝိဒ့်အမျ ိုး၊ဒါဝိဒ့်နေရာဌာနေ၊ ဗြက့်လင့်ရဆွောသားဖစ့်ရမည့်ဟ ုကျမ့်းစာလာသည့် မဟတု့် လာဟ ုဆုိက၏။ 43 ထုိသို့ လမူျားတို့ သည့်
ကဆွေဲပားကသည့်ဖစ့်၍၊ အချုိ့တို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိဘမ့်းဆီးခင့်းငှါ အလိ ုရိှက၏။ 44 သို့ သာ့်လည့်း အဘယေ့်သူမျှမဘမ့်းမဆီးက။ 
45 ထုိအခါ မင့်းလလုင့်တို့ သည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး၊ ဖာရိရဲှထံသို့ ပနေ့်၍၊ ထုိမင့်းတို့ က၊ အဘယေ့်ကာင့်
သူ့ကုိမဆာင့်ခဲကသနေည့်းဟ ုမးမနေ့်းလျှင့်၊ 46 မင့်းလလုင့်တို့ က၊ ထုိသူဟာပာသကဲသို့  အဘယေ့်သူမျှမဟာစဖူးပါဟု
လျှာက့်က၏။ 47 ဖာရိရဲှတို့ ကလည့်း၊ သင့်တို့ ကုိပင့် လှည့်ဖားပီလာ။ 48 မင့်းများ၊ ဖာရိရဲှများတို့ တဆွေင့်
သူ့ကုိယုံေကည့်သာသူတစုံတယောက့်မျှရိှသလာ။ 49 တရားကုိမသိသာ ဤလမူျားတို့ သည့် ကျနိေ့်ခင့်းကုိ
ခံရသာသူဖစ့်သည့်ဟဆုိုက၏။ 50 အထက့်ကညဉ့်အခါ၌ အထံတာ့်သို့ လာသာ သူတည့်းဟသာ ထုိမင့်းများအဝင့်ဖစ့်သာ
နေကာဒင့် ကလည့်း၊ 51 ငါတို့ တရားသည့် လကုိူမစစ့်၊ သူ့အမှုကုိ မသိမီှကပင့် ရှရှေ့မဆဆွေက ဆုံးဖတ့်တတ့်သလာဟဆုိုလျှင့်၊ 52

သူတို့ က၊ သင့်သည့်လည့်း ဂါလိလဲပည့်သားဖစ့်သလာ။ စစ့်ဦးလာ၊ ဂါလိလဲပည့်၌ အဘယေ့်
ပရာဖက့်မျှမပါ်ထဆွေနေ့်းသည့်ကုိမှတ့်လာဟ ုဆုိကပီးမှ၊ 53 ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် မိမိတို့ အိမ့်သို့ သဆွေားက၏။ 

John 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤအပုိင့်းသည့် ပုံပင့်နောက့်တစ့်ပုဒ့်ဖစ့်သည့်။ ဂါလိလဲဒသတဆွေင့်
ယေရှုသည့် သူ၏ညီငယေ့်များနှင့် စကားပာနေသည့်။
ကျမ့်းပုိဒ့်များသည့် သူတို့ ၏ အဖစ့်အပျက့်များကုိ
ဖာ့်ပနေသည့်။ (ရှု၊|Background Information)

ထုိနာက်မှ
ယေရှုသည့် သူ၏ တပည့်တာ့်များနှင့် စကားပာ ပီးနောက့် (ရှု၊
၆:၆၆) သို့ မဟတု့် "အချနိေ့်တချုိ့
ကုနေ့်ပီးနောက့်ဟပာခင့်းဖစ့်သည့်။
လှည့်လည်တော်မူ၏
လမ့်းလျှာက့် လသည့်။
သတ်ေအံ ့သာငှါ ာကံသာကာင့်
ဤနေရာတဆွေင့် ယုေဒလတိူု့  ဟပာသည့်မှာ ယုေဒလမူျ ိုး
ခါင့်းဆာင့်များကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်တို့ သည့် ယေရှုအား လပု့်ကံသတ့်ပစ့်ရနေ့်
စီစဉ့် နေကသည့်။ 
ယုေဒလတိူေု့ ၏ သကနပဆွေဲခံခါနးီတေဆွေင်
ယုေဒလမူျ ိုးတို့ ၏ ပဆွေဲတာ့် ချနိေ့်ကာလသည့် နေးီလာသည့် (သို့ မဟတု့်)
ယုေဒလမူျ ိုးတို့ ၏ သကနေပဆွေဲ ကျင့်းပခါနေးီတဆွေင့်။

John 03

ညီတော်တိေု့
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် ယောတနှင့် မာရိ တို့ ၏ သားများ ဖစ့်သာ
ယေရှု၏ ညီငယေ့်များကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။

သင်ပုသာအမှုတိေု့ ကုိ
"သင့်ပုသာအမှု" ဆုိသည့်မှာ ယေရှု  လပု့်ခဲသာ အံဘဆွေယေ့်
နေတိ့်လက္ခဏာတို့ ကုိ ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေကုိ
"ကုိယေ့်ကုိ" ဟသာ စကား သည့် "သူ့" အား 
ဤလာက၌
ဤနေရာတဆွေင့် "လာက" ဟသူည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်၍ သုံးထားသာ
စကားလံးု ဖစ့်ပီး "ကမ္ဘာပါ်ရိှ လအူားလံးုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တနေည့်းအားဖင့် "လအူားလံးု" သို့ မဟတု့် "လအူယောက့်တိငု့်း"
ကုိဆုိလိသုည့်။ 

John 05

မယုံေကည်သာကာင့် ယေရှုအားက၏
ဤစာကာင့်းသည့် တပုိင့်းတစသာ ဖစ့်သာ့်လည့်း စာရးသူ
ယောဟနေ့်က နောက့်ခံ အခအနေကုိ ပာပခင့်း ဖစ့်ပီး
ညီငယေ့်များသည့် သူ့တို့ ၏အစ့်ကုိကီး ယေရှုအား
မည့်သို့ မင့်သည့်ကုိ သိစပါသည့်။ 
ညီတော်တိေု့
သူ၏ ညီငယေ့်များ
ငါအ့ချနိမ်ရာက်သး
ဤစာပုိဒ့်ငယေ့်တဆွေင့် "အချနိေ့်" ကုိ သူပာလိသာအရာ အတဆွေက့်
အစားထုိး အသုံးပုထားခင့်း ဖစ့်သည့်။ ယေရှုပာလိသုည့်မှာ
"သူ့အတဆွေက့် အမှုတာ့်ဆာင့်ခင့်းကုိ အဆုံးသတ့်ရနေ့်
သင့်တာ့်သာ အချနိေ့် မရာက့်သးဟ"ု ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါဆာင့်ရဆွေက့်သာ အမှုတာ့်
အဆုံးသတ့်မည့် အချနိေ့်အခါ မရာက့်သးပါ"
ဟပခင့်းဖစ့်သည့်။ 
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သင်တိေု့ ကုိ ခပ်သိမ်းသာအချနိသ်င့်လျက်၏
မည့်သည့် အချနိေ့် မဆုိ သင့်တို့ အတဆွေက့် ကာင့်းနေသည့်။
လာကီသားတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိမုနး်နိင်ု
ဤနေရာတဆွေင့် "လာကီသား" ဟသာ စကားလံးုသည့်
"စကာဝဠာကီးထဲတဆွေင့် ရိှသာ လသူားအားလံးုကုိ"
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လအူားလံးုသည့် သင့်တို့ ကုိ မမုနေ့်းနိငု့်က။ 
ငါသည်သူတိေု့ ၏အကျင့် းညစ်ကာင်းကုိ သက်သခံ၏
သူတို့ သည့် မကာင့်းသာ အမှုကုိပုကသည့် ဟ ုငါသည့်
သူတို့ ကုိ ပာဆုိသည့်။

John 08

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် သူ၏ ညီငယေ့်များကုိ ထပ့်မံပာဆုိသည့်။
ငါအ့ချနိမ်ပည်စုံသး
သည့်စာပုိဒ့်တဆွေင့် ယေရှုပာဆုိလိသုည့်မှာ အကယေ့်၍ သူသည့်
ယေရုစလင့်မို့ကုိ သဆွေားလျှင့် သူ၏ အမှုတာ့်ဆာင့်ခင့်း
အဆုံးသတ့်မည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေခုအချနိေ့်သည့် သူ ယေရုစလင့်မို့ကုိ သဆွေားရနေ့်
အချနိေ့်မကျသးပါ။ 

John 10

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤနေရာမှစ၍ ပုံပင့် အသစ့်တခု ဝင့်လာသည့်။ ယေရှုနှင့် သူ၏
ညီငယေ့်များသည့် ရုိးရာပဆွေဲတခုတဆွေင့် ရိှကသည့်။
ညီတော်တိေု့ သဆွေားပီး
ယေရှု၏ညီငယေ့်များကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေတော်သည် ထုိပဆွေဲသို့
ယေရှုနှင့် သူ၏ညီငယေ့်များ နေထုိင့်ရာ ဂါလိလဲပည့်သည့် ထက့်
ဂျရုစလင့်မို့သည့် မင့်သာအရပ့်တဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။
မထင်မားကတော်မူ၏
"မထင့်မရှား" ဟသူည့်မှာ "လအူများ မသိစခင့်း" ကုိဆုိသည့်။ 
ယုေဒလတိူေု့ က၊ ယေရှုသည်အဘယ်ေမှာ သနည်းဟ ုမးမနး်ာဖဆွေက၏
ယုေဒလတိူု့  ဟဆုိုသာ့်လည့်း "ယုေဒလမူျ ိုး ခါင့်းဆာင့်များ" ကုိ
ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် "ယုေဒလမူျ ိုး
ခါင့်းဆာင့်တို့ သည့် ယေရှကုိ ရှာကသည့်။" 

John 12

အတ်ုေအတ်ုေသဲသဲ
ခိမ့်းချာက့်ခင့်းကာင့် သာ့်လည့်းကာင့်း
ကာက့်လနေ ့်စရာတခုတခုကာင့် ဖစ့်စ မိမိပါ်တဆွေင့်ဖစ့်စ၊

အများပါ်တဆွေင့် ဆူဆူညံညံ ထိတ့်ထိတ့်ပာပာ ဖစ့်ရပ့်မျ ို းကုိ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ယုေဒလတိူေု့
ယုေဒလတိူု့  ဟဆုိုသာ့်လည့်း "ယေရှုကုိဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ပုနေသာ
ယုေဒလမူျ ိုး ခါင့်းဆာင့်များ" ကုိ ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ 

John 14

က်စပ်ပးသာအချက်
ဆက့်လက့်ပီး ယေရှုသည့် ယုေဒလတိူု့ ကုိ ပာဆုိသဆွေားသည့်။
ဤသူသည် စာမသင်ဘဲလျက် အဘယ်ေသို့  တေတ်ေဘိသနည်းဟက၏
မးခဆွေနေ့်းသဘာဖင့် ပာသာစကား ဖစ့်သာ့်လည့်း
ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်တို့ သည့် ယေရှုရဲရှေ့ အသိဥာဏ့်
ကယေ့်ဝမှုကုိ အလဆွေနေ့်အံအားသင့်ကခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒီလဟူာ
ကျမ့်းစာနှင့်ပါတ့်သက့်ပီး ဒီလာက့်များများ မသိနိငု့်ပါဘူး"
ဟ၍ူပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ငါကုိ့စလွှတ်ေတော်မူသာ သူ၏ ဒသနာဖစ်၏
"ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသာ ထာဝရဘုရားသခင့်ထံမှ ငါလာ၏"

John 17

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဆက့်လက့်ပီး ယေရှုသည့် ယုေဒလတိူု့ ကုိ ပာဆုိသဆွေားသည့်။
ဤသူသည် စာမသင်ဘဲလျက် အဘယ်ေသို့  တေတ်ေဘိသနည်းဟက၏
လတူစ့်ယောက့်သည့် သူ့ကုိစလွှတ့်သာသူ၏ နောမတာ့်
ထင့်ရှားဖို့ ရနေ့်သာ စိတ့်ထားရိှနေသ၍ ထုိသူသည့်
သစ္စာစကားပာဆုိမည့်၊ မုသားစကားကုိ ပာဆုိမည့် မဟတု့်။

John 19

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဆက့်လက့်ပီး ယေရှုသည့် ယုေဒလတိူု့ ကုိ ပာဆုိသဆွေားသည့်။
မာသည်ပညတ်ေတေရားကုိ သင်တိေု့ အား ပးသည်မဟတ်ုေလာ
အမးသဘာဖစ့်သာ့်လည့်း အလးတထား
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိ
ပညတ္တ ိကျမ့်းကုိပးသာသူသည့် မာရှပင့်ဖစ့်သည့်။ 
ထုိတေရားကုိ ကျင့်ပါ
ထုိတရားကုိ လိကု့်နောပါ။
ငါကုိ့သတ်ေအံသာငှါ အဘယ်ေကာင့် ာကံကသနည်း
ယေရှုသည့် သူ့အားသတ့်လိသာ ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်
များသည့် မာရှ၏ပညတ္တ ိကျမ့်းကုိ ချ ို းဖာက့်ခင့်း
ဖစ့်သာကာင့် ထုိသူတို့ ၏ စိတ့်ဓတ့်ကုိ
မးခဆွေနေ့်းထုတ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ သူပာသည့်မှာ ယုေဒလတိူု့ သည့်
ပညတ့်တိကျမ့်းကုိ မလိကုနောက။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တိငု့်
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ပညတ့်တာ့်ကုိ ချ ို းဖာက့်ပီး ငါ ကုိ သတ့်ချင့်ကသည့်"
ဟဖစ့်သည့်။ 
နတ်ေးစဆွေဲသာသူ
"သင့်သည့် အရူးဖစ့်တယေ့် (သို့ မဟတု့်) သင့်ဟာ နေတ့်ဆုိးရဲရှေ့
ခုိင့်းသမျှကုိ လပု့်နေသာသူပဲ"

သင့်ကုိ သတ်ေအံသာငှါ အဘယ်ေသူ ာကံသနည်းဟ ုက၏
ပုိ၍နေားလည့်ရလဆွေယေ့်ကူအာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပါက "အဘယေ့်သူမျှ
သင့်ကုိသတ့်ရနေ့် မကိုးစားပါ။" 

John 21

ငါပုသာအမှုတေခု
"အံဘဆွေယေ့်နေမိိတ့်လ္ခဏာ တခု" (သို့ မဟတု့်) "နေမိိတ့်သက့်သတခု"

သင်တိေု့ သမျှသည် အံဩ့ခင်းက၏
သင့်တို့ အားလံးုသည့် ငးမာတဆွေဝကသည့်။
မာမှ အစစဆွောခံရ သည်ဟ ုမလိ။ု ဘုိးဘးများမှက်ခံရသတေည်း
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် ယောဟနေ့်သည့် "အရဖျားလီှးခင့်း"
နှင့်ပါသက့်သာ သမုိင့်းကာင့်းတခုကုိ" ဖာ့်ပပါသည့်။ 
ဥပုသ်န ့၌ သင်တိေု့ သည်အရဖျားလီှးခင်းကုိ ပးက၏
"အလပု့်" ဟဆုိုရာ၌ အရဖျားလီှးခင့်းလည့်း ပါဝင့်သည့် ဟု
ယေရှုက ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် သားယောကျ ့်ားကုိ
ဥပုသ့်နေ ၌ အရဖျားလီှး ပးကသည့်။ ထုိအရာသည့် "အလပု့်"
ဖစ့် သည့်။" 

John 23

မာ၏တေရားမပျက်စခင်းငှါ လသူည်ဥပုသ်န ့၌
အရဖျားလီှးခင်းကုိခံရလျှင်
"သင့်တို့ သည့် သားယောကျ ့်ားကုိ ဥပုသ့်နေ ၌ အရဖျားလီှး
အမှုကုိ ပုလျှင့် မာရှ၏တရား ကုိ ချ ို းဖာက့်ရာ မရာက့်"
ငါသည် ဥပုသ်န ့၌ လတူေကုိယ်ေလံးုကုိ ကျနး်မာစသာကာင့်၊ သင်တိေု့ သည်
ငါကုိ့အမျက်ထဆွေက်ရာသလာ
မးခဆွေနေ့်းသဘာဖင့် ပာသဆွေားသာ့်လည့်း "အထူးဂရုပု"
ပာခင့်းပင့် ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ သည့် ငါ အား ဒါသမထဆွေက့်သင့်။ အကာင့်းမှာ ငါသည့်
ဥပုသ့်နေ ၌ လတူကုိယေ့်လံးုကုိ ကျနေ့်းမာစသည့်။" 

ဥပုသ်န ့၌
ယုေဒလမူျ ိုးတို့ ရဲရှေ့ တမျ ိုးသားလံးု အနေားယူေသာနေ
မျက်နှာကုိ သာကည်၍မစီရင်ကနှင့်။ တေရားသဖင့် စီရင်ကလာဟ့ု
မိန ့တော်မူ၏။
သခင့်ယေရှုပာသည့်မှာ လတိူု့ သည့် အမှုကုိစီရင့်သာ အခါ
မျက့်စိနှင့်အမင့်တခုတည့်း အပါ် မီှ၍ မစီရင့်သင့်ပါ။ မျက့်စိဖင့်
မမင့်နိငု့်သာ စိတ့်ထားသည့် အကျင့်ကုိ စုိးမုိးထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အမင့်တခုတည့်းနေဲ  လတဆွေကုိ

တရားမစီရင့်နေဲ ။ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်တိငု့်း ဖစ့်ရနေ့် ပုိ၍
သတိရိှကပါ။" 

John 25

ဤသူကုိသတ်ေအံသာငှါ ာကသည်မဟတ်ုေလာ
ဒီလဟူာ ယေရှုပဲ ၊ သူတို့ သတ့်ဖို့  ရှာနေတာ။ 
အဘယ်ေမစ်တေားခင်းကုိမျှ မပုက
ဤစာကာင့်းအရ ယုေဒလမူျ ိုး ခါင့်းဆာင့်များသည့် ယေရှုကုိ
အတိကု့်အခံ မလပု့်ကပါ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ သည့် သူ့အား ဘာကုိမျှ မပာကပါ။" 

ဤသူသည် ခရစ်တော်ဖစ်ကာင်းကုိ မင်းများတိေု့ သည် အမှနသိ်ကသလာ
မးခဆွေနေ့်းသဘာဖင့် ပာသာ့်လည့်း ပုိ၍အလးထား
ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ သည့် သူ့အား အမှနေ့်တကယေ့် မရိှယေ ဖစ့်ကာင့်းကုိ
သိကပီ ဖစ့်ပါလိမ့်မည့်။ 

John 28

ကးကာ်
ကျယေ့်လာင့်အသံဖင့် ပာဆုိသည့်။
ဗိြမာနတော်၌
ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ယေရှုနှင့် လအူများတို့ သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ဝနေ့်းထဲတဆွေင့်
ရိှကလိမ့်မည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဗိြမာနေ့်တာ့်
ဝနေ့်းထဲတဆွေင့်" 

သင်တိေု့ သည်ငါကုိ့သိက၏။ ငါအဘယ်ေက ဖစ်သည်ကုိလည်း သိက၏
ယေရှုက အခုိင့်အမာ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ လထုူကလည့်း
ယေရှုသည့် နောဇရိမို့မှ ဖစ့်သည့်ကုိ ယုံေကည့်ကသည့်။
သူတိမုသိသည့်မှာ ကာင့်းကင့်ဘုံမှ ဘုရားသခင့် စလွှတ့်သူ
ဖစ့်ကာင့်း နှင့် ဗြက့်လင့်မို့တဆွေင့် မဆွေးဖဆွေားကာင့်းကုိမူ
မသိကပါ။အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့်
ယေရှုကုိသိက သာ့်လည့်း အဘယေ့်အရပ့်ကလာသည့်ကုိ
စဉ့်းစားနေကသည့်။ 
ငါမူကားသိ၏
"ငါ၏ ဘုနေ့်းတနေ့်းခုိး အာဏာ"။ ၅:၁၉ ကုိ ကည့်ပါ။
ငါကုိ့စလွှတ်ေ တော်မူ၏
ဘုရားသခင့်သည့် ငါ ကုိ စလွှတ့်သာသူ ဖစ့်ပီး သူသည့်
စစ့်မှနေ့်သာ ဘုရား ဖစ့်သည့်။

John 30

ကုိယ်ေတော်၏အချနိမ်စ့ မရာက်သး
"အချနိေ့်" ဟသူည့် "သခင့်ယေရှုအားဖမ့်းဆီးရနေ့်၊ ဘုရား သခင့်၏
စီမံထားသာ၊ သင့်တာ့်သာအချနိေ့် ဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့်
"သူ့ကုိဖမ့်းဆီးရနေ့်အချနိေ့် မရာက့်သး" ဟဆုိုခင့်းဖစ့်သည့်။ 

Chapter 7
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ခရစ်တော်သည် ကလာတော်မူ သာအခါ၊ ဤသူပသာ
နမိိတ်ေလက္ခဏာထက်သာ၍ များသာနမိိတ်ေလက္ခဏာတိေု့ ကုိ
ပတော်မူမည်လာဟ ုက၏
ပာလိသာအကာင့်းမှာ "ခရစ့်တာ့်သည့် ကလာတာ့်မူ
သာအခါ သူသည့် ယေနေ ရိှနေသာ သူထက့် ပုိမုိများသာ
နေမိိတ့်လက္ခဏာ များ ပုလပု့်နိငု့်မည့် မဟတု့်ပါ။" 

နမိိတ်ေလက္ခဏာ
ယေရှုသည့် ခရစ့်တာ့် ဖစ့်ကာင့်းကုိ ထင့်ရှားစသာ
နေမိိတ့်လက္ခဏာများ ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

John 33

ငါသည် သင်တိေု့ နှင်အတေ ူခဏသာနပီး
ငါသည့် သင့်တို့ နှင့်အတ ူအချနိေ့် အနေည့်းငယေ့် ရိှနေအံးုမည့်။
ငါကုိ့စလွှတ်ေတော်မူသာ သူထံသို့  သဆွေားရမည်
သခင့်ယေရှု ရည့်ညဆွေနေ့်းပာဆုိသည့်မှာ "ခမည့်းတာ့်ဘုရား၊ သူ့ကုိ
စလွှတ့်တာ့်မူသာသူ" ဖစ့်သည့်။
ငါရာအရပ်သို့  သင်တိေု့ မရာက်နိင်ုက
သင့်တို့ သည့် ငါရိှသာအရပ့်တဆွေင့် လာနိငု့်မည့် မဟတု့်

John 35

ယုေဒလတိူေု့ သည်... အချင်းချင်းက၏
"ယုေဒလမူျ ိုး" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် "ယေရှုကုိ အတိကု့်အခံ
လပု့်နေသာ ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်များ" ဟ၍ူ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
ယုေဒလတိူု့ သည့် သူတို့  အချင့်းချင့်းပာဆုိကသည့်။ 
အရပ်ရပ်သို့  ကဆွေဲပားလျက်နသာ
ဂရိပည့်တလွှား နှင့် ပါလနေတိပည့်၏ အပင့်ဘက့်တဆွေင့် ပျရံှေ့နှရှေ့ံကာ
နေထုိင့်ကသာ ယုေဒလမူျ ိုးများကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
သည်စကားသည် အဘယ်ေသို့ လိသုနည်း
ဤစကားစု ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်မှာ သခင့်ယေရှုသည့် တရား
ဟာကားသာ့်လည့်း ယုေဒလတိူု့ သည့် အလဆွေဲလဆွေဲအချာ့် ချာ့်
နေားလည့်ကသည့်ကုိဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် ပုပါက "သူသည့်စကားကုိ
ပာတာဟာ ဘာအကာင့်းကုိ ပာနေတာလဲ။" 

John 37

က်စပ်ဖာ်ပချက်
အချနိေ့်တချုိ့ ကုနေ့်သဆွေားပါပီ။ ယေခုအခါ ပဆွေဲ၏ နောက့်ဆုံးသာ
နေ ရက့် ရာက့်လာပီဖစ့်ကာ၊ ယေရှုသည့် လအူပု့်ကီးအား
တရားဟာကားလသည့်။

န ့မတ်ေ
အဲဒီနေ သည့် "နေ ထူးနေ မတ့်" ဖစ့်သည့်။" အဘယေ့်ကာင့်
ဆုိသာ့်နောက့်ဆုံးသာ နေ ရက့် ဖစ့်သာကာင့်
ပဆွေဲရက့်ကာလအတဆွေင့်း အရးကီးသာနေ  ဖစ့်သည့်။
ရငတ်ေ သာသူလျှင်
"ရငတ့် သာ" ဟသာစကားသည့် လတူစ့်ယောက့်သည့်
ရငတ့်နေသကဲသို့  ဘုရားသခင့်အား တာင့်တခင့်း ကုိ
ပုံဆာင့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ ဘုရားသခင့်နှင့်
ဆုိင့်သာအရာများကုိ တာင့်သာသူတို့ သည့် ရကုိ
ဆာလာင့်နေသာ လတူစ့်ယောက့် နှင့် တသူည့်။ 
ငါထံ့သို့ လာ၍ သာက်လာ့
"သာက့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ရကုိသာက့်သည့်" ဟသာ
စကားစုသည့် "သခင့်ယေရှုပးသာ ဝိညာဉ့် ရးရာနှင့်
ဆုိင့်သာ အသက့်တာကုိ ရယူေခင့်းကုိ ပုံဆာင့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဝိညာဉ့်အသက့်တာ၌
ဆာလာင့် ငတ့်မဆွေတ့်သာသူ အား ငါ ထံသို့ လာပီး သူ၏
ငတ့်မဆွေတ့်ခင့်း အဆုံးသတ့်ပါစ။ 
ငါကုိ့ယုံေကည်သာသူသည် ကျမ်းစာလာသည်အတိေင်ုး
"မည့်သူမဆုိ ငါ ကုိ ယုံေကည့်သာသူသည့် ဟ ုသမ္မာကျမ့်းစာ၌
ပာသည့်အတိငု့်း
အသက်ရတေဆွေက်ရာ စမ်းရတေဆွေင်း
"အသက့်ရတဆွေက့်ရာ စမ့်းရတဆွေင့်း" သည့် သခင့်ယေရှုသည့်
ဝိညာဉ့်အသက့်တာ၌ ဆာလာင့် ငတ့်မဆွေတ့်သာသူအား
ဝိညာဉ့်နှင့် ဆုိင့်သာ အသက့်ကုိ ပးခင့်းကုိ ပုံဆာင့်သည့်။
တနေည့်းအားဖင့် "ဝိညာဉ့်အသက့်တာသည့် စမ့်းရကဲသို့
စီးဆင့်းမည့်။" 

စမ်းရတေဆွေင်း
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) အသက့်ကုိ ပးသာ စမ့်းရ၊
သို့ မဟတု့် (၂) "လတိူု့ ၏ အသက့်ကုိရှင့်သနေ့်စသာ ရ။ 

John 39

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုသည့် မည့်သည့် အကာင့်းအရာကုိ ပာပသည့်ကုိ
ဤကျမ့်းပုိဒ့် ဖင့် မင့်သာစသည့်။ 
သူသည်
ဤ နေရာ၌ "သူ" ဟသာ စကားလံးုသည့် "သခင့်ယေရှု" ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်း သည့်။
သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်ကုိ ပးတော်မမူသး
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူတို့ ၏ အသက့်တာတဆွေင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သက့်ရာက့်မည့်ဟ ုယောဟနေ့် က
သိစသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ယုံေကည့်တို့ ၏ အသက့်တာတဆွေင့်
ရာက့်ရိှမလာသးပါ။" 

Chapter 7

Page 373 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ယေရှုသည် ဘုနး်ပဆွေင့်တော်မမူသး
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် "ဘုနေ့်းပဆွေင့်.တာ့်မူမည့်" ဟသာစကားသည့်
"ဘုနေ့်းတာ့်ထင့်ရှားမည့်" ဟဆုိုလိခင့်း ဖစ့်သည့်။
"သားတာ့်သည့် သခင့်းမှ ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်တာ့်မူပီးနောက့်
ဘုရားသခင့်သည့် သားတာ့်အား ဘုနေ့်းတာ့်ထင့်ရှားစမည့်
ဖစ့်သည့်။

John 40

ဤသူသည်လာလတံေသာ ပရာဖက်အမှနဖစ်သည်
ဤကဲသို့ ပာဆုိခင့်းကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့် လမူျားသည့်
ယေရှုအား မာရှကဲသို့  ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ထံ
စလွှတ့်မည့်ဟ ုကတိပးထားသာ ပရာဖက့်တစ့်ပါး
ဖစ့်သည့်ဟ ုယုံေကည့်ကသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
သူသည့် ကျွန့်ပု့်တို့  မျှာ့်လင့်စာင့်စားနေသာ မာရှ နှင့်
တသာ ပရာဖက့် အမှနေ့်စင့်စစ့် ဖစ့်သည့်။ 
ခရစ်တော်သည် ဂါလိလဲ ပည်သားဖစ်ရသလာ
မးခဆွေနေ့်းသဘာ ပာသာ့်လည့်း ပာဆုိလိသုည့်
အဓိကအချက့်မှာ "ဂါလိလဲပည့်မှ ဖရစ့်တာ့် မပါ် နိငု့်ပါ။" 

ခရစ်တော်သည် ဒါဝိဒ်အမျ ိုး၊ဒါဝိဒ်နရာဌာန၊ ဗြက်လင်ရဆွောသားဖစ်ရမည်ဟု
ကျမ်းစာလာသည် မဟတ်ုေ လာ
အဓိကပာလိသာ အကာင့်းအရာကုိ မးခဆွေနေ့်းသဘာဖင့်
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
ကျမ့်းစာ၌ ခရစ့်တာ့်သည့် ဒါဝိဒ့်၏ မျ ိုးရုိးမှဆင့်းသက့်လာမည့်
ဖစ့်ပီး ဒါဝိ၏မို့ ဗြက့်လင့်မို့မှ ဖစ့်ရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။ 
ကျမ်းစာလာသည် မဟတ်ုေ လာ
ကျမ့်းစာတဆွေင့်ဖာ့်ပထားသာ အရာများကုိ လတူစ့်ယောက့်က
အမှနေ့်တကယေ့်ပာပနေသကဲသို့  ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပရာဖက့်များသည့်
ကျမ့်းစာထဲ၌ ရးသားထားသည့်။" 

ဒါဝိဒ်အမျ ိုး၊ဒါဝိဒ်နရာ
ဒါဝိဒ့် နေထုိင့်သာ နေရာ

John 43

လမူျားတိေု့ သည် ကဆွေဲပားကသည်
လထုူသည့် ယေရှုသည့် "အဘယေ့်သူဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"မည့်ကဲသို့ သာသူဖစ့်သည့်" ဟ၍ူ သဘာမတနူိငု့်ဘဲ
ကဆွေဲသဆွေားလသည့်။
သာ်လည်း အဘယ်ေသူမျှမဘမ်းမးက
မည့်သူတစ့်ဦးတစ့်ယောက့်မျှ ယေရှုကုိ မဖမ့်းဆီးပါ။ 

John 45

မင်းလလုင်တိေု့ သည်
ဗိြမာနေ့်တာ့်အား စာင့်ထိနေ့်းသူများ

ထုိသူဟာပာသက့ဲသို့  အဘယ်ေသူမျှမဟာစဖူးပါ
ဤ စကားသည့် အလဆွေနေ့်အကျွ ံပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ "ဤပုဂ္ဂိုလ့်
ကဲသို့  အလဆွေနေ့်ထူးခားသာ ကာင့်းအရာများကုိ ပာဘူးသူ
မည့်သူမျှ မရိှပါ။" 

John 47

ဖာရိတိေု့ ကလည်း
အကာင့်းမှာ သူတို့ သည့် ဖာရိရဲှဟ ုပာကသည့်။
မင်းများအား ပာသည်
အာဏာပုိင့်သာသူများ
သင်တိေု့ ကုိပင် လှည့်ဖားပီလာ
ပာဆုိလိသာအရာကုိ မးခဆွေနေ့်းသဘာဖင့်
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
သင့်တို့ သည့် လှည့်စားခင့်း ခံကရပီ။ 
ဖာရိများတိေု့ တေဆွေင် သူ့ကုိယုံေကည်သာသူတေစုံတေယောက်မျှသလာ
ဆုိလိရုင့်းမှာ "အပု့်ချုပ့်သာ အရာရိှများတဆွေင့်လည့်းကာင့်း
"သို့ မဟတု့် "ဖာရိရဲှများထဲတဆွေင့်လည့်းကာင့်း" သူ့ကုိ
ယုံေကည့်သာသူ မရိှပါ။" 

တေရား
"တရား" သည့် ဖာရိရဲှများရဲရှေ့ ဥပဒများကုိ ပာခင့်း ဖစ့်ပီး
မာရှ၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ ပာခင့်း မဟတု့်ပါ။
လမူျားတိေု့ သည် ကျနိခင်းကုိ ခံရသာသူဖစ်သည်
ဤလထုူသည့် ထာဝရဘုရား၏ တရားတာ့်များကုိ
မသိကသာကာင့် ထာဝရဘုရားသည့် သူတို့ အား
ပျက့်စီးစမည့်။

John 50

အထံတော်သို့ လာသာ သူတေည်းဟသာ
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် စာဖတ့်သူများကုိ နေကာဒင့် သည့်
မည့်သို့ သာသူ ဖစ့်သည့်ကုိ ပနေ့်လည့်၍ သတိရစသည့်။ 
ငါတိေု့ တေရားသည် လကုိူမစစ်၊ သူ့အမှုကုိ မသိမီှကပင် ရှေ့မဆွေက
းဖတ်ေတေတ်ေသလာ
အဓိကပာလိသာ အရာကုိ အမးသဘာဖင့်
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"ငါတို့  ယုေဒလမူျ ိုးတို့ ၏ ဥပဒများသည့် လတူစ့်ဦးအား
အပစ့်စီရင့်ခင့်းကုိ ခဆွေင့်မပုပါ . . . သူလပု့်သကဲသို့ "။ 
ငါတိေု့ တေရားသည် လကုိူစီရင်သလာ
ဤနေရာတဆွေင့် နေကာဒင့်သည့် ဥပဒထက့် လအူကာင့်းကုိ
ပာခင့်းဖစ့်မည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့်
လတူစ့်ယောက့်ကုိ စီရင့်သလာ" သို့ မဟတု့် "ငါတို့ သည့်
လတူစ့်ယောက့် ကုိ တရားမစီရင့်ပါ။ 

Chapter 7
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သင်သည်လည်း ဂါလိလဲပည်သားဖစ်သလာ
ယုေဒလမူျ ိုး ခါင့်းဆာင့်တို့ သည့် နေကာဒင့်အား
ဂါလိလဲပည့်သား မဟတု့်သည့်ကုိ သိကသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့်
ဤကဲသို့ မးခင့်းသည့် သူ့အား လှာင့်ပာင့်ခင့်းပင့် ဖစ့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်လည့်း ဂါလိလဲပည့်
လညံူများကဲသို့  တစ့်ယောက့် ဖစ့်လိမ့်မည့်။" 

စစ်ဦးလာ့
ခင့်းချက့်အဖစ့် မဖာ့်ပသာ စကားဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ သချာစဆွော ရှာပါ၊ သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့်
အဘယေ့်ကဲသို့ ရးထားသည့်ကုိ ဖတ့်ပါ။ 

ဂါလိလဲပည်၌ အဘယ်ေ ပရာဖက်မျှမပါ်ထဆွေနး်
ဤကဲသို့ ပာဆုိခင့်းသည့် ယေရှုသည့် ဂါလိလဲပည့်၌
မဆွေးဖဆွေားသည့်ဟ ုယုံေကည့်ခင့်းကာင့် ဖစ့်သည့်။

John 53

ယေျဘုယေအချက်အလက်
အစာဆုံး ကျမ့်းစာတချုိ့တဆွေင့် ကျမ့်းပုိဒ့် ၇:၅၃-၈:၁၁ မပါဝင့်ပ။
ULB တဆွေင့် သီးခားပုံစံဖင့် ဘာင့်ခတ့် 

Translation Questions

John 7:1

အဘယ်ေကာင့်ယေရှုသည်ယုေဒပည်သို့ မသဆွေားလိသုနည်း။
ယေရှုသည့်ယုေဒပည့်သို့ မသဆွေားလိခင့်းမှာ၊
ယုေဒလတိူု့ သည့်ကုိယေ့်တာ့်ကုိသတ့်အံသာငှာရှာကံကသာကာင့်ဖစ့်သည့်။

John 7:3

အဘယ်ေကာင့်ယေရှု၏ညီတော်တိေု့ သည်ယုေဒလတိူေု့
သကနပဆွေဲန ့တေဆွေင်သူ့ကုိသဆွေားရာက်ရနတိ်ေက်ုတေဆွေနး်သနည်း။
သူတို့ သည့်၊
ယေရှု ပုသာကာင့်းသာအမှုတို့ ကုိတပည့်များတို့ သည့်မင့်၍၊
မိမိအားဤကမ္ဘာလာကမှသိစရနေ့်အလို့ ငှာတိကု့်တဆွေနေ့်းကခင့်းဖစ့်သည့်။

John 7:5

ယေရှုက ထုိပဆွေဲနသုိ့မသဆွေားလိသုည့်အကာင်းကုိမည်သို့ သနည်း။
ယေရှုက၊
မိမိ၏အချနိေ့်မကျရာက့်သးကာင့်းနှင့်မိမိ၏အချနိေ့်မပည့်စုံသးကာင့်းကုိပာဆုိပါသည့်။
အဘယ်ေကာင့်ဤလာကသည်ယေရှုကုိမုနး်ကသနည်း။
ယေရှုကုိဤလာကမှမုနေ့်းကခင့်းမှာသူသည့်မိမိတို့ ၏ဆုိးညစ့်သာအကျင့်များအကာင့်းကုိသက့်သခံသာကာင့်ဖစ့်သည့်။

John 7:10

ယေရှုသည်ထုိပဆွေဲသို့ မည်သည့်အချနိတ်ေဆွေင်မည်က့ဲသို့ သဆွေားရာက်ခ့ဲသနည်း။
ညီတာ့်တို့ သဆွေားပီးမှယေရှုသည့်ထုိပဆွေဲသို့ သိသာထင့်ရှားစဆွောမဟတု့်ဘဲ၊
မထင့်မရှားသဆွေားရာက့်ခဲပါသည့်။

John 7:12

လအူစုအဝးတိေု့ သည်ယေရှုကုိမည်သို့ ကသနည်း။
လအူချုိ့တို့ သည့်၊ယေရှုကုိသူတာ့်ကာင့်းဖစ့်သည့်ဟဆုိုက၍၊
အချုိ့တို့ က၊သူတာ့်ကာင့်းမဟတု့်၊
လတိူု့ ကုိလှည့်ဖားသူဟဆုိုကပါသည့်။

ယေရှုအကာင်းကုိအဘယ်ေကာင့် အဘယ်ေသူမျှ
ပဆွေင့်လင်းစဆွောမပာကသနည်း။
သူတို့ သည့်ယုေဒလတိူု့ ကုိကာက့်သာကာင့်ယေရှုအကာင့်းကုိမည့်သူမျှပဆွေင့်လင့်းစဆွောမပာဆုိရဲကပါ။

John 7:14

ယေရှုသည်၊
ဗိြမာနတော်သို့ မည်သည့်အချနိတ်ေဆွေင်သဆွေားရာက်၍းမသဝါဒပးတော်မူသနည်း။
ပဆွေဲခံစဥ့်အချနိေ့်တဆွေင့်၊
ယေရှုသည့်ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့ သဆွေားရာက့်၍ဆုံးမသဝါဒပးတာ့်မူပါသည့်။

John 7:17

ယေရှုက၊သူဟာပာသာဒသနာသည်သူ၏ဒသနာမဟတ်ုေဘဲ၊
ဘုရားသခင်ထံမှလာသာဒသနာတော်ဖစ်ကာင်းကုိမည်သို့ သိနိင်ုသည်ဟသနည်း။
ယေရှုက၊
မိမိအားစလွှတ့်သာသူ၏အလိတာ့်ကုိဆာင့်လိသာသူကား၊
ဤဒသနောသည့်ဘုရားသခင့်၏ဒသနောတာ့်ဖစ့်သလာ၊
မိမိအလိအုလျာက့်ဟာပာသလာဟသူည့်ကုိပုိင့်းခား၍သိလိမ့်မည့်ဟဆုိုပါသည့်။
ယေရှုက၊
မိမိကုိစလွှတ်ေသာသူ၏ဘုနး်အသရကုိာသာသူသည်မည်သို့ ဖစ်သည်ဟသနည်း။
ယေရှုက၊
ထုိသူသည့်ယုံေလာက့်သာသူဖစ့်၍ထုိသူ၌မုသာမရိှဟဆုိုပါသည့်။

John 7:19

ယေရှုက၊ပညတ်ေတေရားကုိမည်သူတိေု့ မှကျင့်စာင့်သည်ဟသနည်း။
ယေရှုက၊
ပညတ့်တရားတာ့်ကုိမည့်သူတဦးတယောက့်မျှမကျင့်စာင့်ဟဆုိုပါသည့်။

Translation Questions

Page 375 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



John 7:23

ယေရှုက၊
ဥပုသ်န ့တေဆွေင်အနာရာဂါပျာက်စခင်းနှင့်စပ်င်၍မည်သို့ င်ခင်ပာသနည်း။
ယေရှုက၊
လသူည့်ဥပုသ့်နေ ၌အရဖျားလီှးခင့်းအမှုကုိပုခင့်းဖင့်မာရှ၏တရားကုိကျင့်စာင့်လျှင့်၊
မိမိမှဥပုသ့်နေ တဆွေင့်လကုိူကျနေ့်းမာစခင့်းအတဆွေက့်အဘယေ့်ကာင့်းအမျက့်ထဆွေက့်ရသနေည့်းဟဆုိုပါသည့်။
ယေရှုက၊လတိူေု့ သည်မည်က့ဲသို့ တေရားစီရင်သင့်သည်ဟသနည်း။
ယေရှုက၊မျက့်နှာရုပ့်သဏ္ဏ ာနေ့်ကုိသာကည့်၍မစီရင့်ရနေ့်နှင့်၊
တရားသဖင့်စီရင့်ကရနေ့်မိနေ ့်ဆုိပါသည့်။

John 7:25

လစုူတိေု့ သည်ယေရှုအားခရစ်တော်မဟတ်ုေဟငင်းခုံပာကသာ
အကာင်းတေစ်ခုမှာ အဘယ်ေနည်း။
လစုူတို့ က၊
ယေရှုသည့်အဘယေ့်ကလာသည့်ကုိမိမိတို့ သိကာင့်းနှင့်ခရစ့်တာ့်ကလာတာ့်မူသာအခါအဘယေ့်ကဖစ့်တာ့်မူသည့်ကုိအဘယေ့်သူမျှမသိရဟဆုိုကပါသည့်။

John 7:30

ယေရှုကုိဖမ်းးရနမ်င်းလလုင်များကုိမည်သူတိေု့ ကစလွှတ်ေသနည်း။
ယေရှုကုိဖမ့်းဆီးရနေ့်မင့်းလလုင့်များတို့ ကုိဖာရိရဲှများနှင့်ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အကီးတို့ ကစလွှတ့်ကပါသည့်။

John 7:35

ယေရှုက၊ငါသည်သင်တိေု့ နှင့်အတေခူဏသာနပီးလျှင်၊
ငါကုိ့စလွှတ်ေတော်မူသာသူထံသို့ သဆွေားရမည်။

သင်တိေု့ သည်ငါကုိ့ာသာ်လည်းမတေတွေ့ရက။ငါရာအရပ်သို့ မရာက်နိင်ုက၊
ဟ၍ူသာစကား၏အဓိတ်ေပယ်ေကုိယုေဒလတိူေု့ သည်နားလည်ကသလာ။
သူတို့ ၏အချင့်းချင့်းပာဆုိနေကသာစကားများအရ၊
သူတို့ သည့်ယေရှုပာဆုိသာစကား၏အနေက့်အဓိတ့်ပယေ့်ကုိနေားမလည့်ကပါ။

John 7:39

ယေရှုက၊ရငတ်ေသာသူလျှင်ငါထံ့သို့ လာ၍သာက်ကလာ။့
ငါကုိ့ယုံေကည်သာသူသည်ကျမ်းစာလာသည်အတိေင်ုးအသက်ရထဆွေက်ရာစမ်းရတေဆွေင်းဖစ်လိမ့်မည်၊
ဟရာ၌မည်သည်ကုိလိသုနည်း။
ယေရှုက၊
ယုံေကည့်သာသူတို့ သည့်ခံရလတံသာဝိညာဥ့်တာ့်ကုိရည့်မှတ့်၍ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။

John 7:45

ယေဇ်ပရာဟိတ်ေအကီးတိေု့ နှင့်ဖာရိတိေု့ က၊အဘယ်ေ
ကာင့်သူ့(ယေရှု)ကုိမာင်ခ့ဲကသနည်းဟမးသာအခါ၊
မင်းလလုင်တိေု့ ကမည်က့ဲသို့ ဖသနည်း။
မင့်းလလုင့်တို့ က၊
ထုိသူဟာပာသကဲသို့ အဘယေ့်သူမျှမဟာပစဖူးကာင့်းလျှာ့်ဆုိကပါသည့်။

John 7:50

ယေရှုအားဖမ်းးခါ်ာင်လာရနမ်င်းလလုင်တိေု့ အားအမိန ့ပးသာဖာရိတိေု့ က၊
သင်တိေု့ ကုိပင်လှည့်ဖားပီလာ။မင်းများ၊
ဖာရိများတိေု့ တေဆွေင်သူ့ကုိယုံေကည်သာသူတေစုံတေယောက်သလာဟမးသာအခါ၊
နကာဒင်ကမည်သို့ ဖသနည်း။
နေကာဒင့်ကဖာရိရဲှတို့ အား၊ငါတို့ တရားသည့်လကုိူမစစ့်၊
သူ့အမှုကုိမသိမီှကပင့်ရှရှေ့မဆဆွေကဆုံးဖတ့်သလာဟပာဆုိပါသည့်။
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Chapter 8

1 ယေရှုသည့်လည့်း သံလဆွေင့်တာင့်သို့  ကတာ့် မူ၏။ 2 နေနံေက့်စာစာဗိြမာနေ့်တာ့်သို့  တဖနေ့်ကတာ့် မူ၍ လအူပါင့်းတို့ သည့်
အထံတာ့်သို့  လာက၏။ ထုိအခါ ထုိင့်တာ့်မူ၍ ဆုံးမဩဝါဒပးစဉ့်တဆွေင့်၊ 3 မှားယေဆွေင့်းခင့်းအမှုကုိ
ပုလျက့်နေသာမိနေ့်းမတယောက့်ကုိတလျှင့်၊ ကျမ့်းပုဆရာတို့ နှင့် ဖာရိရဲှတို့  သည့်ခါ် ခဲ၍ အလယေ့်၌ထားပီးမှ၊ 4 အရှင့်ဘုရား၊
ဤမိနေ့်းမသည့် မှားယေဆွေင့်းခင့်းအမှုကုိ ပုစဉ့်တဆွေင့်ပင့် တမိပါသည့်။ 5 ထုိသို့ သာမိနေ့်းမကုိ ကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်ရမည့်ဟု
မာရှသည့်အကျွန့်ပု့်တို့ အား ပညတ့်တရား၌ စီရင့် ထုံးဖဲပါပီ။ သို့ ရာတဆွေင့် ကုိယေ့်တာ့်သည့် အဘယေ့်သို့  မိနေ ့်တာ့်မူမည့်နေည့်းဟု
လျှာက့်က၏။ 6 ထုိသို့ လျှာက့်ကသာ့်၊ ကုိယေ့်တာ့်၌ အပစ့်တင့်ခဆွေင့်ရိှစခင့်းငှါ၊ စုံစမ့်းနှာက့်ရှက့်သာအားဖင့် လျှာက့်က၏။
ယေရှုသည့် အာက့်သို့ ငံု့ လျက့် လက့်ညှု ိးတာ့်နှင့် မ၌ရးသား၍နေတာ့်မူ၏။ 7 ထုိသူတို့ သည့်
အထပ့်ထပ့်မးလျှာက့်ကသာအခါ ကုိယေ့်ကုိလှနေ့်တာ့်မူ၍၊ သင့်တို့ တဆွေင့် အပစ့်ကင့်း သာသူသည့် ရှးဦးစဆွောကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်စဟု
မိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ 8 တဖနေ့်အာက့်သို့ ငံု့ ၍ မ၌ ရးသားတာ့်မူပနေ့်၏၊ 9 ထုိသူတို့ သည့်ကားရလျှင့် မိမိတို့ စိတ့်နှလံးုသည့်
မိမိတို့ အပစ့်ကုိ ဖာ့်ပသဖင့်၊ အသက့်ကီးသာသူမှ စ၍ အငယေ့်ဆုံးသာသူတိငု့်အာင့် တယောက့်နောက့်တယောက့်
ထဆွေက့်သဆွေားက၏။ ယေရှုသည့် တယောက့် တည့်း ကျနေ့်ရစ့်တာ့်မူ၍၊ မိနေ့်းမသည့်အလယေ့်၌ရပ့်နေ၏။ 10 ထုိအခါယေရှုသည့်
ကုိယေ့်ကုိလှနေ့်တာ့်မူပနေ့်၍၊ ထုိမိနေ့်းမမှတပါး အဘယေ့်သူကုိမျှ မမင့်လျှင့်၊ အချင့်း မိနေ့်းမ၊ သင့်ကုိ အပစ့်တင့်သာသူတို့ သည့်
အဘယေ့်မှာရိှကသနေည့်း။ သင့်၏အမှုကုိအဘယေ့်သူမျှမစီရင့်လာ ဟမးတာ့်မူ၏။ 11 ထုိမိနေ့်းမကလည့်း၊ အဘယေ့်သူမျှ
မစီရင့်ပါသခင့်ဟ ုလျှာက့်၏။ ငါသည့်လည့်းသင့်၏အမှုကုိ မစီရင့်။ သဆွေားလာ။ နောက့်တဖနေ့် ဒစုရုိက့်ကုိ မပုနှင့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
12 တဖနေ့်တံယေရှုက၊ ငါသည့် ဤလာက၏အလင့်းဖစ့်၏။ ငါ နောက့်သို့  လိကု့်သာသူသည့် မှာင့်မုိက့်၌ မသဆွေားမလာ။
အသက့်၏အလင့်းကုိရလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 13 ဖာရိရဲှတို့ ကလည့်း၊ သင့်သည့် ကုိယေ့်အကာင့်းကုိ သက့်သခံ၏၊
သင့်၏သက့်သမတည့်ဟ ုဆုိက၏။ 14 ယေရှုကလည့်း၊ ငါသည့် ကုိယေ့်အကာင့်းကုိ သက့်သခံသာ့်လည့်း၊ ငါ သက့်သတည့်၏။
အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့်အဘယေ့်အရပ့်က လာသည့်ကုိ၎င့်း၊ အဘယေ့်အရပ့်သို့ သဆွေားသည့်ကုိ၎င့်း ငါသိ၏။ သင့်တို့ မူကားမသိက။ 15

သင့်တို့ သည့် ဇာတိပကတိအတိငု့်း စီရင့်တတ့်က၏။ ငါ မူကား အဘယေ့်သူကုိမျှမစီရင့်။ 16 ငါသည့်စီရင့်သာ့်လည့်း
ငါ၏စီရင့်ခင့်းသည့် တည့်၏။ အကာင့်းမူကား။ ငါသည့် တယောက့်တည့်း နေသည့်မဟတု့်။ ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသာ
ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ ဘက့်၌နေတာ့်မူ၏။ 17 သက့်သခံနှစ့်ဦးတို့ ၏စကားသည့် တည့်ရ၏ဟ ုသင့်တို့  ပညတ္တ ိကျမ့်းစာ၌လာ၏။ 18

ငါသည့် ကုိယေ့်အကာင့်းကုိ သက့်သခံသာသူဖစ့်၏။ ငါ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသာ ခမည့်းတာ့် သည့်လည့်း ငါ အကာင့်းကုိ
သက့်သခံတာ့်မူသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 19 ထုိသူတို့ ကလည့်း၊ သင့်၏ခမည့်းတာ့်သည့် အဘယေ့်မှာရိှသနေည့်းဟ ုမးက၏။
ယေရှုကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိအသိက။ ငါ ခမည့်းတာ့်ကုိလည့်း မသိက။ ငါ ကုိသိလျှင့် ငါ ခမည့်းတာ့်ကုိလည့်း သိကလိမ့်
မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 20 ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ဆုံးမဩဝါဒပးတာ့်မူစဉ့် ဤစကားတာ့်ကုိ ဘဏ္ဍာတိကု့်မှာ မိနေ ့်မတ့်တာ့်မူ၏။
ကုိယေ့်တာ့်၏အချနိေ့်မစမရာက့်သးသာကာင့် အဘယေ့်သူကုိမျှ ကုိယေ့်တာ့်ကုိမဘမ့်းဆီးက။ 21 တဖနေ့်ယေရှုက၊
ငါသည့်သဆွေားရမည့်။ သင့်တို့ သည့်ငါ ကုိရှာကလိမ့်မည့်။ ကုိယေ့်အပစ့်၌လည့်း သက လိမ့်မည့်။ ငါသဆွေားရာအရပ့်သို့
သင့်တို့ မရာက့်နိငု့်ကဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 22 ယုေဒလတိူု့ ကလည့်း၊ ငါသဆွေားရာအရပ့်သို့ သင့်တို့  မရာက့်နိငု့်ကဟသူုသည့်ဆုိသာ့်၊
ကုိယေ့်အသက့်ကုိ သတ့်မည့်လာဟ ုဆုိက၏။ 23 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့် အာက့်သားဖစ့်က၏။ ငါမူကား
အထက့်သားဖစ့်က၏။ သင့်တို့ သည့် လာကီသားဖစ့်က၏။ ငါမူကား လာကီသားမဟတု့်။ 24 ထုိကာင့်သင့်တို့ သည့်
ကုိယေ့်အပစ့်၌ သကလိမ့်မည့်ဟငုါဆုိ၏။ ငါသည့်ဤမည့်သာသူဖစ့်သည့်ကုိ သင့်တို့ သည့်မယုံေလျှင့်၊ ကုိယေ့်အပစ့်၌
သကလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 25 ထုိသူတို့ ကလည့်း။ သင့်သည့်အဘယေ့်သူနေည့်းဟမးလျှင့်၊ ယေရှုက၊ ငါသည့်သင့်တို့ အား
အစဉ့်ပာဆုိ သည့်အတိငု့်း ငါဖစ့်၏။ 26 သင့်တို့ အမှု၌ ငါပာဆုိစီရင့်စရာများစဆွောရိှ၏။ သို့ သာ့်လည့်း ငါ ကုိစလွှတ့်သာသူသည့်
သစ္စာနှင့် ပည့်စုံတာ့်မူ၏။ သူ၏အထံတာ့်၌ ငါကားသမျှကုိသာ ဤလာက၌ ငါဟာပာသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 27

ခမည့်းတာ့်ကုိရည့်မှတ့်၍ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ ထုိသူတို့ သည့် မရိတ့်မိက။ 28 ထုိကာင့်ယေရှုက၊ သင့်တို့ သည့်
လသူားကုိမှာက့်ထားသာအခါ၊ ငါသည့်ဤမည့်သာသူဖစ့်သည့် ကုိ၎င့်း၊ ငါသည့် ကုိယေ့်အလိအုလျာက့် အဘယေ့်အမှုကုိမျှမပုဘဲ၊
ငါ ခမည့်းတာ့်သည့် ငါအား နေည့်းပးတာ့် မူသည့်အတိငု့်း ငါဟာပာသည့်ကုိ၎င့်း သင့်တို့ သည့် သိကလိမ့်မည့်။ 29

ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသာသူသည့် ငါနှင့်အတရိှူတာ့်မူ၏။ ငါ ကုိ တကုိယေ့်တည့်းနေစခင့်းငှါ ခမည့်း တာ့်သည့် စဆွေနေ ့်ပစ့်တာ့်မမူ။
အကာင့်းမူကား၊ နှစ့်သက့်တာ့်မူသာအမှုကုိ အစဉ့်မပတ့်ငါပုသည့်ဟ ုမိနေ ့် တာ့်မူ၏။ 30 ထုိစကားတာ့်ကုိ မိနေ ့်တာ့်မူစဉ့်၊
လမူျားတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 31 ထုိအခါယေရှုက၊ သင့်တို့ သည့် ငါ၏ဒသနော၌ တည့်လျှင့်
ငါ တပည့်အမှနေ့်ဖစ့်က၏။ 32 သမ္မာတရားကုိလည့်း သိကသဖင့်၊ ထုိတရားသည့် သင့်တို့ ကုိ လွှတ့်လိမ့်မည့်ဟ၊ု ယုံေကည့်သာ ယုေဒ
လတိူု့ အား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 33 ယုေဒလတိူု့ ကလည့်း၊ ငါတို့ သည့် အာဗြဟံအမျ ိုးဖစ့်က၏။ အဘယေ့်သူထံ၌ တရံတခါမျှ ကျွနေ့်မခံက။
လွှတ့်လိမ့်မည့်ဟ၍ု သင့်သည့်အဘယေ့်သို့ ပာဆုိသနေည့်းဟ ုမးမနေ့်းက၏။ ယေရှုကလည့်း၊ ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိ သည့်ကား၊ 34
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ဒစုရုိက့်ကုိ ပုသမျှသာသူတို့ သည့် ဒစုရုိက့်ကျွနေ့်ဖစ့်၏။ 35 ကျွနေ့်သည့်ကား အိမ့်၌ အစဉ့်အမဲနေသည့်မဟတု့်။ သားမူကား
အစဉ့်အမဲနေ၏။ 36 ထုိကာင့် သားသည့် သင့်တို့ ကုိလွှတ့်လျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် ဧကနေ့်အမှနေ့်လဆွေတ့်ကလိမ့်မည့်။ 37 သင့်တို့ သည့်
အာဗြဟံအမျ ိုးဖစ့်ကသည့်ကုိ ငါသိ၏။ သို့ သာ့်လည့်း ငါ၏ဒသနောသည့် သင့်တို့ ၌ တည့်နေရာကုိမရသာကာင့် သင့်တို့ သည့်
ငါ ကုိ သတ့်အံသာငှါ ရှာကံက၏။ 38 ငါသည့်ငါ ခမည့်းတာ့်ထံ၌ မင့်ခဲပီးသည့်အတိငု့်း ဟာပာ၏။ သင့်တို့ သည့်
သင့်တို့ ၏အဘထံ၌ မင့်ခဲပီးသည့်အတိငု့်း ပုက၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 39 ထုိသူတို့ ကလည့်း၊ အာဗြဟံသည့် ငါတို့ အဘဖစ့်၏။
ယေရှုကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့် အာဗြဟံ၏သားမှနေ့် လျှင့် အာဗြဟံ၏အကျင့်ကုိ ကျင့်ကလိမ့်မည့်။ 40 ဘုရားသခင့်အထံတာ့်၌
ကားရသာသစ္စာတရားကုိ သင့်တို့ အား ဟာပာသာသူတည့်းဟသာ ငါ ကုိသတ့်အံသာငှါ သင့်တို့ သည့် ယေခုရှာကံက၏။
အာဗြဟံသည့် ထုိနေည့်းတကူျင့်သည့်မဟတု့်။ 41 သင့်တို့ သည့် သင့်တို့ အဘ၏အကျင့်ကုိ ကျင့်က၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။
ထုိသူတို့ ကလည့်း၊ ငါတို့ သည့် မျာက့်မထားသာအမျ ိုးမဟတု့်။ ဘုရားသခင့်တည့်းဟသာ ငါတို့ အဘတပါးတည့်းရိှသာ့်မူသည့်ဟု
ဆုိက၏။ 42 ယေရှုကလည့်း၊ ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ အဘမှနေ့်လျှင့်။ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိချစ့်ကလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊
ငါသည့် ဘုရားသခင့်အထံတာ့်မှ ထဆွေက့်ကရာက့်လာ၏။ ကုိယေ့်အလိအုလျာက့်လာသည့် မဟတု့်။
ဘုရားသခင့်သည့်ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူ၏။ 43 အဘယေ့်ကာင့်ငါ စကားကုိ နေားမလည့်ကသနေည့်း။ ငါ၏
ဒသနောကုိနောမခံမယူေနိငု့်သာကာင့်သာ သင့်တို့ သည့် ငါ စကားကုိ နေားမလည့်က။ 44 သင့်တို့ သည့် သင့်တို့ အဘတည့်းဟသာ
မာရ့်နေတ့်မှဆင့်းသက့်က၏။ သင့်တို့ အဘ၏ အလိသိုု့ လည့်း လိကု့်တတ့်က၏။ မာရ့်နေတ့်သည့် ရှးဦးစဆွောမှ၍
လအူသက့်ကုိသတ့်သာသူဖစ့်၏။ သူ၌သစ္စာတရား မရိှ သာကာင့် သစ္စာတရား၌မတည့်မနေ။ သူသည့်
မုသားစကားကုိပာသာအခါ မိမိပကတိအတိငု့်းပာ၏။ မုသားစကား၌ ကျင့်လည့်သာသူဖစ့်၏။ မုသား၏အဘလည့်းဖစ့်၏။ 45

ငါသည့်သစ္စာစကားကုိ ပာသာကာင့် သင့်တို့ မယုံေက။ 46 ငါ၌ အပစ့်ရိှကာင့်းကုိ သင့်တို့ တဆွေင့် အဘယေ့်သူဘာ့်ပသနေည့်း။
သစ္စာစကားကုိငါပာသည့်မှနေ့်လျှင့် အဘယေ့်ကာင့်သင့်တို့  မယုံေကသနေည့်း။ 47 ဘုရားသခင့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူသည့်
ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့်ကုိ နေားထာင့်တတ့်၏။ သင့်တို့  သည့် ဘုရားသခင့်နှင့်မစပ့်ဆုိင့်သာကာင့် နေားမထာင့်ကဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 48 ယုေဒလတိူု့ ကလည့်း၊ သင့်သည့်ရှမာရိလဖစ့်၏။ နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူလည့်းဖစ့်၏ဟ ုငါတို့ ပာသာ စကားသည့်
လျာက့်ပတ့်သည့်မဟတု့်လာဟ ုဆုိက၏။ 49 ယေရှုကလည့်း၊ ငါသည့်နေက့်ဆုိးစဆွေဲသာသူ မဟတု့်။ ငါ ခမည့်းတာ့်ကုိချးီမာက့်၏။
သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိ ရှုတ့်ချက၏။ 50 ငါသည့် ကုိယေ့်ဘုနေ့်းအသရကုိမရှာ။ ငါ၏ ဘုနေ့်းအသရကုိရှာ၍ စီရင့်တာ့်မူသာသူရိှသး၏။ 
51 ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ငါ စကားကုိ နေားထာင့်သာသူသည့် သခင့်းနှင့် အစဉ့်မပတ့် ကင့်း လဆွေတ့်လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
52 ယုေဒလတိူု့ ကလည့်း၊ သင့်၌နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသည့်ကုိ ယေခုငါတို့ သိက၏။ အာဗြဟံမှစ၍ ပရာဖက့်တို့ သည့် သလဆွေနေ့်ကပီ။ သင့်မူကား၊
ငါ စကားကုိ နေားထာင့်သာသူသည့် သခင့်းနှင့် အစဉ့်မပတ့်ကင့်းလဆွေတ့် လိမ့် မည့်ဟ ုဆုိပါသည့်တကား။ 53

ငါတို့ အဘအာဗြဟံထက့် သင့်သည့် သာ၍ကီးမတ့်သလာ။ သူသည့်သပီ။ ပရာဖက့်တို့ လည့်း သကပီ။
သင့်သည့်အဘယေ့်သို့ သာသူ၏ အရာင့်ကုိဆာင့်သနေည့်းဟဆုိုက၏။ 54 ယေရှုကလည့်း၊ ငါသည့်ကုိယေ့်ဂုဏ့်ကုိပလျှင့်၊ ငါ ဂုဏ့်သည့်
အချည့်းနှးီဖစ့်၏။ ငါ ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ ဂုဏ့်ကုိ ထင့်ရှားစတာ့်မူ၏။ ထုိဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ၏ဘုရားဟ၍ူ
သင့်တို့ ခါ်ဝါ်တတ့်က၏။ 55 သို့ သာ့်လည့်း ထုိဘုရားသခင့်ကုိ သင့်တို့ မသိက။ ငါမူကားသိ၏။ ငါမသိဟငုါဆုိလျှင့်သင့်တို့ ကဲသို့  မု
သာသုံးသာသူဖစ့်လိမ့်မည့်။ ထုိဘုရားသခင့်ကုိ ငါသိ၏။ ဘုရားသခင့်၏ စကားတာ့်ကုိလည့်းနေားထာင့်၏။ 56 သင့်တို့ အဘ
အာဗြဟံသည့် ငါကလာမည့်အချနိေ့်ကာလကုိ မာ့်မင့်ခင့်းငှါ အလဆွေနေ့်အလိရိှု၏။ မင့် ရသာအခါ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းသို့ ရာက့်သည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 57 ယုေဒလတိူု့ ကလည့်း၊ သင့်၏အသက့်သည့် အနှစ့်ငါးဆယေ့်မျှမရိှဘဲလျက့် သင့်သည့် အာဗြဟံကုိ မင့် လပီတကားဟု
ဆုိက၏။ 58 ယေရှုကလည့်း၊ ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ အာဗြဟံမဖစ့်မီှ ငါဖစ့်၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 59 ထုိအခါ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
ခဲနှင့်ပစ့်ခင့်းငှါ ကျာက့်ခဲတို့ ကုိ ကာက့်ယူေက၏။ ယေရှုသည့် တိမ့်းရှာင့်၍ ထုိသူတို့ အလယေ့်၌ရှာက့်သဆွေားပီးလျှင့် ဗိြမာနေ့်တာ့်မှ
ထဆွေက့်ကတာ့်မူ၏။ 

John 01

က်စပ်တေင်ပချက်
အခနေ့်းငယေ့် ၁ တဆွေင့် အရှရှေ့ အခနေ့်းကီး၌
ယေရှုနောက့်ဆုံးရာက့်သာ နေရာကုိ ဖာ့်ပနေခင့်း ဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
အချုိ့ပနေ့်ဆုိချက့်များ တဆွေင့် ၇:၅၃-၈:၁၁ ၌သာရိှသာ့်လည့်း
အကာင့်းဆုံးနှင့် အစာဆုံး ပနေ့်ဆုိချက့်များ မပါဝင့်ပါ။

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပုံပင့်၏နောက့်အပုိင့်းတဆွေင့် အခနေ့်းငယေ့် ၂ မှစ၍ ယေရှု သည့်
ဗိြမနေ့်တာ့်သို့  ပနေ့်လာသည့်။
လအူပါင်းတိေု့
ဤသည့်မှာ ယေဘုယေျပာနေခင့်း ဖစ့်သည့်။ ဤသည့်မှာ
"လအူများ" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ကျမ်းပုရာတိေု့ နှင့် ဖာရိတိေု့
ဤအသုံးအနှုနေ့်းမှာ သူတို့ နှင့် ဆုိင့်သာ လအူနေည့်းစုကုိသာ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "အချုိ့သာ
ကျမ့်းပုဆရာနှင့် ဖာရိရဲှ" သို့ မဟတု့် "ယုေဒလတိူု့ ၏ ကျမ့်းစာ
သင့်သာသူအချုိ့တို့ နှင့် ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်အချုိ့တို့ "
မှားယေဆွေင်းခင်းအမှုကုိ ပုလျက်နသာမိနး်မတေယောက်ကုိတေတွေ့လျှင်
ဤသည့်ကုိ အပုခံ အနေဖင့် တင့်ပနိငု့်သည့်။
အပုသဘာနှင့်လည့်း ပနေ့်ဆုိရမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "သူတို့  ရှာတသာ
ဖာက့်လွှဲဖာက့်ပနေ့်နေသာ မိနေ့်းမ"

John 04

ယေျဘုယေအခအန
အချုိ့သာ အစာဆုံးနှင့် အကာင့်းဆုံး ကျမ့်းစာတို့ တဆွေင့်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၇:၅၃ - ၈:၁၁ ပါဝင့်ခင့်းမရိှပါ။ 
ထုိသို့ သာလမူျားအား
"ထုိသို့ သာ လမူျား" (သို့ မဟတု့်) "အဲဒီလိမုျ ို းအလပု့်ကုိ
လပု့်နေသာ သူများ"
ကုိယ်ေတော်သည် အဘယ်ေသို့  မိန ့တော်မူမည်နည်း
သို့ ဖစ့်၍ ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ ပာပါ။ "သည့်မိနေ့်းပါ် ငါတို့ သည့်
ဘာလပု့်သင့်သနေည့်း။"

စုံစမ်းနှာက်က်သာအားဖင့် လျှာက်က၏
သူပာသာ စကားဖင့် သူ့ကုိ ပနေ့်ဖမ့်းရနေ့်အတဆွေက့်
ထာင့်ချာက့်ဆင့်ကာ မးခဆွေနေ့်း မးခင့်းဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေတော်၌ အပစ်တေင်ခဆွေင့်စခင်းငှါ
သတို့ သည့် ယေရှုအား အပစ့်တင့်နိငု့်ရနေ့် လပု့်သာအရာကုိ ပုိ၍
မင့်သာအာင့် ရးလို့ ရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ သည့် ယေရှုသည့် မှားယေဆွေင့်းပာဆုိသည့်ဟု
အပစ့်တင့်နိငု့်မည့်" သို့ မဟတု့် "ယေရှုသည့် မာရှ၏ တရားကုိ
လိကု့်နောခင့်းမရိှ ဟ၍ူ အပစ့်ဖို့ နိငု့်မည့်" သို့ မဟတု့် "ရာမနိငု့်ငံ၏
ဥပဒကုိ လိကု့်နောခင့်းမရိှဟ ုအပစ့်တင့်မည့်။" 

John 07

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အချုိ့သာ အစာဆုံးနှင့် အကာင့်းဆုံး ကျမ့်းစာတို့ တဆွေင့်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၇:၅၃ - ၈:၁၁ ပါဝင့်ခင့်းမရိှပါ။
ထုိသူတိေု့ သည်
ဤနေရာတဆွေင့် "ထုိသူတို့ " ဟသာစကားသည့်
"ကျမ့်းပုဆရာတို့ နှင့် ဖာရိရဲှတို့ " ကုိပာခင့်းဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ တေဆွေင် အပစ်ကင်း သာသူ
အကယေ့်၍ သင့်တို့ တဆွေင့် အပစ့်မရိှသာသူ" (သို့ မဟတု့်)
"သင့်တို့ အထဲတဆွေင့် အပစ့်မလပု့်ဘူးသာ ရိှမည့်ဆုိပါက"

သာသူ
ယေရှုသည့် ကျမ့်းပုဆရာတို့ နှင့် ဖာရိရဲှတို့
ကုိပာနေခင့်းဖစ့်ပီး၊ လထုူကုိလည့်း ပာဆုိခင့်းလည့်း
ဖစ့်နိငု့်သည့်။
သူ. . . ပါစ
"ထုိသူ လပု့်ပါစ" / "ထုိသူ ပုပါစ"

အာက်သို့ ငံု့ ၍
"သူသည့် အာက့်ဖက့်ကုိ ကည့်ပီး"

John 09

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အချုိ့သာ ကျမ့်းစာများတဆွေင့် ၇:၅၃-၈:၁၁ ပါရိှသာ့်လည့်း
အစာဆုံးနှင့် အကာင့်းဆုံး ကျမ့်းစာတချုိ့တဆွေင့် မပါရိှပါ။
တေယောက်နာက်တေယောက်
တယောက့်ပီး နောက့်တယောက့် စသည့်ဖင့်
အချင်း မိနး်မ၊ သင့်ကုိ အပစ်တေင်သာသူတိေု့ သည် အဘယ်ေမှာကသနည်း
ယေရှုသည့် ထုိမိနေ့်းမ ကုိ "အချင့်း မိနေ့်းမ" ဟ၍ူပာသာ့်လည့်း
"သူမအား ချ ိုးနေမိ့်၍ ပာဆုိခင့်း" မဟတု့်ပါ။

John 12

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤအပုိဒ့်မှ ပုံပင့် အသစ့်တခု အစပုသည့်။ ယေရှုသည့်
ဗိြမာနေ့်တာ့်နေားတဆွေင့် လထုူအား တရားဒသနော ပးသည့်။
ငါသည် ဤလာက၏အလင်းဖစ်၏
"အလင့်း" ဟသာ စကားသည့် "ဘုရားသခင့်ထံ၎င့်းမှ
ရာက့်လာမည့် "ဖဆွေင့်ပခင့်း" 

ဤလာက
လသူားများ ဟ၍ူ ပာမည့်အစား "လာက" ဟု
သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤကမ္ဘာကီးတဆွေင့်ရိှသာ လသူားများ" ဟဆုိုလိသုည့်။ 
ငါနာက်သို့  လိက်ုသာသူသည်
ဘနေ့်းစကား ဆနေ့်ဆနေ့်ရးထားခင့်း ဖစ့်ပီး "ငါ
သဆွေနေ့်သင့်သည့်အတိငု့်း ကျင့်သာသူတိငု့်းသည့်" 

မှာင်မုိက်၌ မသဆွေားမလာ
"ဒစုရုိက့်အပစ့်တရားထဲတဆွေင့် သက့်ရှင့်ခင့်းကုိ
"အမှာင့်ခရီးထဲတဆွေင့် သဆွေားလာနေခင့်း" ဖင့်ပုံဆာင့်ထားခင့်း
ဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် "ထုိသူသည့် အပစ့်မှာင့်ထဲတဆွေင့်
နေသကဲသို့  အသက့်တာရိှမည့်မဟတု့်" 

အသက်၏အလင်း
"ဝိညာဉ့်အသက့်ကုိပးသာ ထာဝရဘုရားသခင့်၏ သမ္မာတရား"
အား "အသက့်၏အလင့်း" ဟ၍ူ ပုံဥပမာပးကာ ပာဆုိခင့်း
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ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သမ္မာတရားသည့်
ထာဝရအသက့်ကုိ ပးသည့်။" 

သင်သည် ကုိယ်ေအကာင်းကုိ သက်သခံ၏
"ဤအကာင့်းအရာများကုိ သင့်တစ့်ဦးသာ
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်"
သင်၏သက်သမတေည်
လတူဦးတည့်းသာ သက့်သခံခင့်းသည့် မှနေ့်ကနေ့်မှုမရိှပါ ဟု
ဖာရိရဲှတို့  က ဆုိကသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
"အတည့်ပုနိငု့်မည့် လံလာက့်သာသက့်သ မရိှ
ခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။" အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တဦးတည့်းသာ သင့်၏ သက့်သခံ မဖစ့်နိငု့်" 

John 14

သည် ကုိယ်ေအကာင်းကုိ သက်သခံသာ်လည်း
"ငါတယောက့်တည့်း ဤအကာင့်းအရာကုိ ပာသာ့်လည့်း"
ဇာတိေပကတိေအတိေင်ုး
"လာကီလသူားတို့ ၏ စံချနိေ့်စံနှုနေ့်း နှင့် နေည့်းဥပဒသများ"
(UDB)

ငါမူ့ကား အဘယ်ေသူကုိမျှမစီရင်
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) "ငါသည့် တဦးတယောက့် ကုိမှ
မစီရင့်သး" သို့ မဟတု့် (၂) "ယေခုအချနိေ့်တဆွေင့်လည့်း ငါသည့်
မည့်သူ့ကုိမျှ တရားမစီရင့်"
ငါသည်စီရင်သာ်လည်း
ဖစ့်နိငု့်သာ အဓိပ္ပါယေ့်များ (၁) "အကယေ့်၍ငါသည့် လမူျားကုိ
တရားစီရင့် ပါမူ" သို့ မဟတု့် (၂) "ဘယေ့်အချနိေ့်မဆုိ ငါသည့်
လတဆွေကုိ တရားစီရင့် လျှင့်"
ငါ၏စီရင်ခင်းသည် တေည်၏
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများ (၁) "ငါ၏ တရားစီရင့်ခင့်းသည့်
မှနေ့်ကနေ့်မှုရိှလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် "ငါ၏စီရင့်ခင့်းသည့်
မှနေ့်ကနေ့်သည့်"
ငါသည် တေယောက်တေည်း နသည်မဟတ်ုေ။ ငါကုိ့စလွှတ်ေတော်မူသာ
ခမည်းတော်သည် ငါဘ့က်၌နတော်မူ၏
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့် ယေရှု၌
တနေ့်ခုိးအာဏာအပည့်ရိှသည့်။ အကာင့်းမှာ သူသည့် သူ၏
ခမည့်းတာ့်နှင့် ထူးခားသာ ဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှသည့်။ 
ငါသည် တေယောက်တေည်း နသည်မဟတ်ုေ
ဤအချက့်အားဖင့် ယေရှုသည့် သူ၏ တရားစီရင့်ခင့်းတဆွေင့်
သူတဦးတည့်း ရိှသည့် မဟတု့်ပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါဘယေ့်လို
တရားစီရင့်သည့်ဖစ့်စ ငါတယောက့်တည့်း လပု့်သည့်မဟတု့်" 

ငါသည် ခမည်းတော်နှင့်အတေ၏
ခမည့်းတာ့်နှင့် သားတာ့်တို့ သည့် အတတူကဆွေ တရား
စီရင့်ကသည့်။ တနေည့်းဆုိသည့် "ခမည့်းတာ့်သည့် ငါနှင့်အတူ
တရားစီရင့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ငါ၏တရားစီရင့်အတိငု့်း
ခမည့်းတာ့်သည့် စီရင့်သည့်။"

ခမည်းတော်
ဤနောမသည့် ဘုရားသခင့်၏ နောမတာ့်အတဆွေက့်
အလဆွေနေ့်အရးပါသာ နောမဖစ့်သည့်။ 

John 17

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် ဆက့်လက့်၍ ဖာရိရဲှတို့  နှင့် လမူျားတို့ အား
သူ၏အကာင့်းကုိ ပာဆုိသည့်။
တေည်ရ၏ဟ ုသင်တိေု့  ပညတေ္တ ိကျမ်းစာ၌လာ၏
"တည့်ရ၏" (Yes) ဟသာစကားကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်
ယေရှုသည့် သူပာသာ အရာအားသည့် မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်းကုိ
ထပ့်မံ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
ကျမ်းစာ၌လာ၏
ဤဝါကျသည့် အပုခံရသူဖင့် အစပုရးသားခင့်းဖစ့်သည့်။
ပုလပု့်သူ ပုံစံဖင့်လည့်း ရးသားနိငု့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့်
"မာရှ ကရးသားသည့်။" 

သက်သခံနှစ်ဦးတိေု့ ၏စကားသည် တေည်ရ၏
ဒသနေကျကျ သုံးသာ စကားဖစ့်ပီး "လတူစ့်ဦးပာသာ
အရာကုိ နောက့်တယောက့်မှ မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်း ထင့်ရှားစခင့်း
ဖစ့်သည့်။" အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ အကယေ့်၍
လနှူစ့်ယောက့်သည့် တညီူသာအကာင့်းအရာကုိ ပာဆုိပါက၊
လမူျားသည့် ထုိအရာမှနေ့်ကနေ့်သည့်ဟ ုသိကသည့်။" 

ငါသည် ကုိယ်ေအကာင်းကုိ သက်သခံသာသူဖစ်၏
ယေရှုသည့် သူ၏အကာင့်းကုိ သူကုိယေ့်တိငု့် သက့်သခံသည့်။
တနေည့်းဆုိသာ့်၊ "ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ ငါ အကာင့်းကုိ
သက့်သပသည့်။"

ငါကုိ့ စလွှတ်ေတော်မူသာ ခမည်းတော် သည်လည်း ငါအ့ကာင်းကုိ
သက်သခံတော်မူသည်
ခမည့်းတာ့်သည့် ယေရှုအကာင့်းကုိ သက့်သခံသည့်။
သခင့်ယေရှု၏ သက့်သခံသာအရာသည့် မှနေ့်ကနေ့်သည့် ဟု
ထင့်ရှားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါ ကုိစလွှတ့်သာ ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ၏အကာင့်းကုိ
သက့်သခံသည့်။ ထို့ ကာင့် သင့်တို့ အား
ငါပာသာအရာတို့ သည့် မှနေ့်ကနေ့်သည့်ဟ ုသင့်တို့ သည့်
ယုံေကည့်သင့် သည့်။" 

ခမည်းတော်
ဤနောမသည့် ဘုရားသခင့်၏ နောမတာ့်အတဆွေက့်
အလဆွေနေ့်အရးပါသာ နောမဖစ့်သည့်။ 
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John 19

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၂၀ တဆွေင့် ယေရှုတရားဟာနေသည့်ကုိ ရုတ့်
တရက့်ရပ့်သဆွေားပီး၊ စာရးသူ ရှင့်ဟာဟနေ့်ကယေရှုသည့်
မည့်သည့်နေရာတဆွေင့်တရားဒသနော ဟာကားသည့်ကုိ
ဖာ့်ပပးသည့်။ ဤနေရာတဆွေင့်ရးသာ အကာင့်း အရာသည့်
၈:၁၂ ၏အစတဆွေင့် ထားသင့်သည့်။ 
သင်တိေု့ သည် ငါကုိ့အသိက။ ငါခ့မည်းတော်ကုိလည်း မသိက။ ငါကုိ့သိလျှင်
ငါခ့မည်းတော်ကုိလည်း သိကလိမ့် မည်ဟ ုမိန ့တော်မူ၏
ယေရှုက သူ့ကုိ သိသာသူသည့် ခမည့်းတာ့်ကုိ သိ၏ဟု
ပာဆုိသည့်။ ခမည့်းတာ့် နှင့် သားတာ့် တို့ သည့် ဘုရားသခင့်
ဖစ့်သည့်။ "ခမည့်းတာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏
နောမတာ့်အတဆွေက့် အရးပါသာ နောမဖစ့်သည့်။ 
ခမည်းတော်
"ခမည့်းတာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ နောမတာ့်အတဆွေက့်
အရးပါသာ နောမဖစ့်သည့်။ 
ကုိယ်ေတော်၏အချနိမ်စ့မရာက်သး
"အချနိေ့်" ဟသာ စကားသည့် "သခင့်ယေရှု သခင့်းခံရမည့်
အချနိေ့်" ကုိ သဆွေယေ့်ဝုိက့်၍ သုံးထားသာစကားဖစ့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ယေရှု သရမည့်အချနိေ့်
မရာက့်သးပါ" 

John 21

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် လထုူအား ဆက့်လက့်၍ တရားဟာလသည့်။
ကုိယ်ေအပစ်၌လည်း သက လိမ့်မည်
"သသည့်" ဟသာစကားသည့် "ဝိညာဉ့် နှင့် ဆုိင့်သာ
သခင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
အပစ့်ရိှလျက့်နှင့်ပင့် သရကမည့်" (သို့ မဟတု့်)
"အပစ့်လပု့်နေရင့်း သင့်တို့ သည့် သကမည့်။"

သင်တိေု့ မရာက်နိင်ုက
သင့်တို့  သည့် ရာက့်လာနိငု့်မည့် မဟတု့်
ယုေဒလတိူေု့ ကလည်း
"ယုေဒလတိူု့ " ဟ၍ူသုံးသည့်မှာ "ယုေဒလတိူု့ ၏ ခါင့်း ဆာင့်များ"
ကုိပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာ သာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယုေဒလမူျ ိုး ခါင့်းဆာင့်တို့  ပာဆုိကသည့်" သို့ မဟတု့်
"ယုေဒလမူျ ိုး အာဏာပုိင့်တို့  ပာကသည့်" 

John 23

သင်တိေု့ သည် အာက်သားဖစ်က၏
သင့်တို့ သည့် ဤလာကတဆွေင့် မဆွေးဖဆွေားသာ သူများဖစ့်သည့်။

ငါမူကား အထက်သားဖစ်က၏
ငါသည့် ကာင့်းကင့်ဘုံမှ လာသူဖစ့်၏။
သင်တိေု့ သည် လာကီသားဖစ်က၏
သင့်တို့ သည့် ဤလာက၏ သားကာင့်များ ဖစ့်ကသည့်။
ငါမူကား လာကီသားမဟတ်ုေ
ငါသည့် ဤလာကနှင့် သက့်ဆုိင့်သာသူ မဟတု့်ပါ။
သင်တိေု့ သည် ကုိယ်ေအပစ်၌ သကလိမ့်မည်
ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ၏ အပစ့်ကုိ မခဆွေင့်လွှတ့်ဘဲ
သင့်တို့ သည့် သကရမည့်။
ငါသည်ဤမည်သာသူဖစ်သည်
ဖစ့်နိငု့်သာ အဓိပ္ပါယေ့်ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) "ယေရှုသည့်
မိမိကုိယေ့်ကုိ ယေဟာဝါ အဖစ့် ပာဆုိသည့်" သို့ မဟတု့်
(၂)"ယေရှုသည့် သူတို့ အားပာခဲသည့် "ငါသည့် အထက့်အရပ့်မှ
လာသည့်" ဟသာ စကားကုိ လမူျားသည့်
နေားလည့်သဘာပါက့်မည့်ဟ ုမျှာ့်လင့်သည့်။

John 25

ထုိသူတိေု့ ကလည်း
"သုတို့ " ဟသာစကားသည့် "ယုေဒလမူျ ိုး ခါင့်းဆာင့်များကုိ"
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ (ရှု။ ၈:၂၁)

ငါသည်သင်တိေု့ အား အစဉ်ပာ သည်အတိေင်ုး
"ဤလာကတဆွေင့် နေသာ လအူားလံးု" ဟ၍ူပာမည့်အစား
"လာက" ဟသုံုးခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သည့် အကာင့်းအရာအားလံးုကုိ
လအူားလံးုအပါ် ငါပာသည့်။" 

ခမည်းတော်
ခမည့်းတာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ နောမတာ့်အတဆွေက့်
အရးကီးသာ နောမဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "သူ၏ခမည့်းတာ့်။" 

John 28

သင်တိေု့ သည် လသူားကုိမှာက်ထားသာအခါ
"သခင့်ယေရှုအား ကပ့်တိငု့်ပါ်တင့် သတ့်မည့်ကုိ" ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်း
ဖစ့်သည့်။
လသူားကုိ
ယေရှုသည့် "လသူား" (Son of Man) ဟသာ ဝါဟာရကုိ
မိမိကုိယေ့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့် သုံးသည့်။
ငါသည်
ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့် သားတာ့် ဖစ့်သည့်နေည့်းတူ
အခားသာသူများထက့် ဘုရားသခင့်ကုိ သိနေားလည့်တာ့်မူ
သည့်။ အဖစ့်နိငု့်ဆုံး အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) ယေရှုသည့် သူ့ကုိယေ့်သူ
ယေဟာဝါဘုရား အဖစ့်ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပီး၊ "ငါသည့်
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ဘုရားဖစ့်သည့်" (သုိမဟတု့်) (၂) "ငါသည့် ငါပာသည့်အတိငု့်း
ငါဖစ့်သည့်။"

ငါခ့မည်းတော်သည် ငါအား နည်းပးတော် မူသည်အတိေင်ုး
ငါဟာပာသည်ကုိ၎င်း
"ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ အား သဆွေနေ့်သင့်သာ အရာများကုိသာ
ငါပာသည့်။" ခမည့်းတာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏
နောမတာ့်အတဆွေက့် အရးကီးသာ နောမဖစ့်သည့်။ 
သူသည်
ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။
စကားတော်ကုိ မိန ့တော်မူစဉ်
ယေရှုသည့် ဤစကားတို့ ကုိ ပာဆုိသည့် အတိငု့်း
လမူျားတိေု့ သည် ယုံေကည်ခင်းသို့  ရာက်က၏။
လအူများအပားသည့် သူ့အား ယုံေကည့်ကုိးစားကသည့်။

John 31

သင်တိေု့ သည် ငါ၏ဒသနာ၌ တေည်လျှင်
အီဒီယောနေ့် အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်ပီး ဆုိလိရုင့်းမှာ "ယေရှုကုိ
နောခံဖို့ ဖစ့်သည့်။" အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှု
ပာသာစကားကုိ လိကု့်နောပါ။" 

ငါတ့ေပည့်အမှန်
"ငါ၏ခရာကုိ လိကု့်သာသူများ"
သမ္မာတေရားသည် သင်တိေု့ ကုိ လွှတ်ေလိမ့်မည်
သမ္မာတရားကုိ ပုဂ္ဂိုလ့်အဖစ့် ထားသည့်။ ယေရှုသည့်
"သမ္မာတရားကုိ" ပုဂ္ဂိုလ့်အဖစ့် ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် သမ္မာတရားကုိ
ယုံေကည့်လျှင့် ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ အား ကယေ့်တင့်မည့်။" 

သမ္မာတေရား
ဘုရားသခင့်အား သမ္မာတရား အဖစ့်ဖင့် သခင့်ယေရှု  က
ဖဆွေင့်ပသည့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ ပကတိအမှနေ့်"။
လွှတ်ေလိမ့်မည်ဟ၍ု သင်သည်အဘယ်ေသို့ ပာသနည်း
ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့် တို့ သည့် ယေရှုပာသာ စကားကာင့်
အံဩတနုေ့်လှုပ့်ကသည့် ကုိ သူတို့ ၏ အမးသဘာ
ပာဆုိချက့်ဖင့် ပါ်လဆွေင့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် လွှတ့်လပ့် ဖို့  မလိပုါ။" 

John 34

ငါအမှနအ်ကန သည်ကား
၁:၄၉ တဆွေင့်ရှင့်းပထားပါသည့်။
ဒစုရုိက်ကျွနဖစ်၏
"ကျွနေ့်" ဟသာစကားသည့် ပုံဥပမာ ပးထားခင့်းဖစ့် သည့်။
"အပစ့်"သည့် "အပစ့်ပုသာသူ၏" သခင့်ဖစ့် သည့်

ဟပာခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အပစ့်တရားကုိ အစခံသာသူ နှင့် တသူည့်။" 

အိမ်၌
ဤ "အိမ့်" ဟသာ စကားလံးုသည့် "မိသားစု" ကုိ ပုံဆာင့်ရနေ့်
အသုံးပုသာ စကား ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိသားစုထဲရိှ
အဖဲဝင့်တစ့်ယောက့်" 

သားမူကား အစဉ်အမဲန၏
ပာလိသာစကားကုိ ထိမ့်ချနေ့်ထားသည့်။ သို့ သာ့် လည့်း
ပာသဆွေားသာ စကားကုိ ကည့်၍ ဘာသာပနေ့်ဆုိလျှင့်
"သားသည့် မိသားစုတဆွေင့် အမဲတမ့်း အဖဲဝင့် ဖစ့်သည့် 
သားသည် သင်တိေု့ ကုိလွှတ်ေလျှင်၊ သင်တိေု့ သည် ဧကနအ်မှနလ်ဆွေတ်ေကလိမ့်မည်
သခင့်ယေရှု၊ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်၊ တပါးတည့်းသာ
လတိူု့ ကုိ လွှတ့်မာက့် စနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိ လွှတ့်ခဆွေင့်ပးလျှင့်
သင့်တို့ သည့် အမှနေ့်တကယေ့် လွှတ့်ကမည့်။"

သားတော်
"သားတာ့်" သည့် သခင့်ယေရှု၊ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်၊
အတဆွေက့် အရးကီးသာ နောမ ဖစ့်သည့်။ 

John 37

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် ယုေဒလတိူု့ ကုိ ဆက့်လက့် ပာဆုိသည့်။
ငါ၏ဒသနာသည် သင်တိေု့ ၌ တေည်နရာကုိမရသာကာင့်
ဤနေရာ၌ "ဒသနော" ဟသာ စကားလံးုသည့် "သခင့်ယေရှု
သဆွေနေ့်သင့်သာကာင့်းများ" သို့ မဟတု့်
"သခင့်ယေရှုဟာကားသာ သတင့်းစကား" ကုိ ပုံဆာင့်ရနေ့်
အသုံးပုသာ စကား ဖစ့်ပီး ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်တို့ သည့်
လက္ခံကပါ။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ သင့်တို့ သည့်
ငါသင့်ပးသာ အရာများကုိ လက့်မခံက (သို့ မဟတု့်)
သင့်တို့ သည့် ငါပးသာသတင့်းစကား အား သင့်တို့ ၏
အသက့်တာ ပာင့်းလဲစရနေ့် အခဆွေင့်မပးက။" (ရှု။|
Metonymy)

ငါသည်ငါခ့မည်းတော်ထံ၌ မင်ခ့ဲပီးသည့်အတိေင်ုး ဟာပာ၏
သင့်တို့ အား ငါပာသာ အရာများသည့် ခမည့်းတာ့်နှင့်
ငါအတရိှူစဉ့် မင့်ခဲပီးသာ အရာများဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ ၏အဘထံ၌ မင်ခ့ဲပီးသည်အတိေင်ုး ပုက၏
သင့်တို့ ၏အဘ ဟ၍ူယေရှု ပာသာအခါ
ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်တို့ သည့် လံးုဝ နေားမလည့်က။
အကာင့်းမှာ "ယေရှုသည့် စာတနေ့် မာရ့်နေတ့်" ကုိ သူတို့ ၏
အဘအဖစ့် ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ ၏အဘသည့် သင့်တို့ အားပာသည့်အတိငု့်း
သင့်တို့ သည့် ဆက့်လက့်လပု့်ဆာင့်ကသည့်။"

Chapter 8
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John 39

အဘ
"ဘုိးဘးများ"
အာဗြဟံသည် ထုိနည်းတေကူျင့်သည်မဟတ်ုေ
အာဗြဟံသည့် သူ့ထံသို့  ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပချက့်များကုိ
ပာပသာသူအား ဘယေ့်အခါမျှ သတ့်ရနေ့် မကိုးစားဘူးချ။
သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ အဘ၏အကျင့်ကုိ ကျင့်က၏ဟ ုမိန ့တော်မူ၏
ယေရှုက သူတို့ ၏ အဘသည့် မာရ့်နေတ့် ဖစ့်သည့်ဟ ုပာသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မဟတု့်ဘူး။ သင့်တို့ ၏ အဘ
ပုခဲသည့်အတိငု့်း သင့်တို့ သည့် ပုနေကသည့်" 

ထုိသူတိေု့ ကလည်း၊ ငါတိေု့ သည် မျာက်မထားသာအမျ ိုးမဟတ်ုေ
ယေရှုသည့် သူ၏ ဖခင့်စစ့်စစ့်ကုိ မသိဟ ုယုေဒလမူျ ိုး
ခါင့်းဆာင့်တို့  ပာကခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် သင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ကုိ မသိ။ ဒါပမယေ့် ငါတို့ သည့် ပည့်တနေ့်ဆာမ၏
သားများမဟတု့်" 

ဘုရားသခင်တေည်းဟသာ ငါတိေု့ အဘတေပါးတေည်းသာ်မူသည်ဟ ုက၏
ယုေဒလမူျ ိုး ခါင့်းဆာင့်တို့ သည့် ထာဝရဘူရားသခင့်အား
သူတို့ ၏ ဝိညာဉ့် နှင့်ဆုိင့်သာ ဖခင့် အဖစ့်ပာကသည့်။ "ဖခင့်၊
အဘ" ဟသာနောမသည့် ဘုရားသခင့် အတဆွေက့် အရးကီးသာ
နောမ ဖစ့်သည့်။ 

John 42

ချစ်ခင်း
ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ချစ့်ခင့်း မျ ို းကုိ ပာခင့်းဖစ့်ပီး
သူတပါး (မိမိတို့ ၏ ရနေ့်သူများကုိပင့်) ကာင့်းအကျ ိုးအတဆွေက့်
အရးထားသည့်။ ထို့ အပင့် မိမိကုိယေ့်တိငု့် အကျ ိုးအမတ့် ရရနေ့်
မရည့်ရဆွေယေ့်ပ။
အဘယ်ေကာင့်ငါစ့ကားကုိ နားမလည်ကသနည်း
ယုေဒလမူျ ိုး ခါင့်းဆာင့်တို့  သည့်
စကားနေားမထာင့်သာကာင့် အပစ့်တင့်သာအနေဖင့်
ယေရှုသည့် မးခဆွေနေ့်းသဘာဖင့် ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်ကာင့် နေားမလည့်ကုိ ငါပာပမည့်။" 

ငါ၏ ဒသနာကုိနာမခံမယူေနိင်ုသာကာင့်သာ
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်ပုပါက၊ "ငါ
သဆွေနေ့်သင့်သာအရာတို့ ကုိ သင့်တို့ သည့် မခံယူေသာကာင့်
နေားမလည့်ခင့်းဖစ့်သည့်။" 

သင်တိေု့ သည် သင်တိေု့ အဘတေည်းဟသာ မာရ်နတ်ေမှင်းသက်က၏
သင့်တို့ သည့် သင့်တို့ ၏ အဖ စာတနေ့် မာရ့်နေတ့်၏
သားများဖစ့်ကသည့်။

သူသည် မုသားစကားကုိပာသာသူ
"ဖခင့်" ၊ "အဘ" ဟသာ စကားသည့် "မုသားဝါဒအားလံးု
အစပုရာ အရင့်းအမျှစ့် ကုိ ပုံဆာင့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသူသည့်
မုသားဝါဒအားလံးုကုိ အစပုသာသူ ဖစ့်သည့်။" 

John 45

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် ယုေဒလတိူု့  ဆက့်လက့် တရားဟာသည့်
ငါသည်သစ္စာစကားကုိ ပာသာကာင့်
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ငါသည့် သင့်တို့ အား စစ့်မှနေ့်သာ
ဘုရားသခင့် အကာင့်းကုိ ပာပသည့်
ငါ၌ အပစ်ကာင်းကုိ သင်တိေု့ တေဆွေင် အဘယ်ေသူဘာ်ပသနည်း
ယေရှုသည့် သူ့ တဆွေင့် အပစ့်မရိှကာင့်းကုိ မးခဆွေနေ့်းမး၍
ပာသဆွေားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ တဆွေင့်
အဘယေ့်သူမျှ ငါ အား အပစ့်ရိှကာင့်း ဖာ့်ပနိငု့်မည့် မဟတု့်။" 

သစ္စာစကားကုိငါပာသည်မှနလ်ျှင်
အကယေ့်၍ ငါပာသာ အရာများသည့် အမှနေ့်အကနေ့် ဖစ့်လျှင့်
အဘယ်ေကာင့်သင်တိေု့  မယုံေကသနည်း
ယုေဒလမူျ ိုး ခါင့်းဆာင့်များ၏ မယုံေကည့်မှုကုိ ယေရှုသည့်
မးခဆွေနေ့်းထုတ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိ မယုံေကည့်ရသည့် အကာင့်းပချက့်
သင့်တို့ တဆွေင့်မရိှ။" 

ဘုရားသခင်၏စကားတော်
"စကား" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံလာသာ သတင့်း" ကုိ
ပုံဆာင့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရား
သခင့်၏ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ
သစ္စာတရား"။ 

John 48

ယုေဒလတိူေု့
"ယုေဒလတိူု့ " ဟဆုိုရာ၌ "ယေရှုကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာ ယုေဒလမူျ ိုး
ခါင့်းဆာင့်များ" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုေဒလမူျ ိုး ခါင့်းဆာင့်များ။"

သင်သည်မာရိလဖစ်၏။ နတ်ေးစဆွေဲသာသူလည်းဖစ်၏ဟ ုငါတိေု့ ပာသာ
စကားသည် လျာက်ပတ်ေသည်မဟတ်ုေလာဟ ုက၏
ယေရှု၏ ဂုဏ့်အသရကုိ ကဲရဲရှေ့ပီး အပစ့်တင့်လိသာကာင့်
ယုေဒလမူျ ိုး ခါင့်းဆာင့်များသည့် မးခဆွေနေ့်းမးသည့် ပုံစံဖင့်
ပာဆုိကခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပဆုိချက့်၊
"ကျွနေ့်တာ့်တို့  သသချာချာ ပာနိငု့်သည့်မှာ သင့်သည့်
ရှာမာရိအမျ ိုး ၊ နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူ ဖစ့်သည့်။" 

Chapter 8
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John 50

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် ယုေဒလတိူု့  ဆက့်လက့် တရားဟာသည့်
ငါ၏ ဘုနး်အသရကုိာ၍ စီရင်တော်မူသာသူသး၏
ထာဝရဘုရားကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
အမှနအ်ကန်
၁:၄၉ တဆွေင့်ကည့်ပါ။
ငါစ့ကားကုိ နားထာင်သာသူသည်
"စကား" ဟသုံုးသာ့်လည့်း "ယေရှု၏ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များ"
ကုိဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ၏
သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ လိကု့်နောပါ" သို့ မဟတု့် "ငါပာသည့်အတိငု့်း
ကျင့်ပါ။" 

သခင်း
အီဒီယောနေ့်စကားလံးု ဖစ့်ပီး "သခင့်းကုိ တသည့်" ကုိ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤစာကာင့်းတဆွေင့် ယေရှုသည့်
"ဝိညာဉ့်သခင့်း" ကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာ
သာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဝိညာဉ့်ရးရာတဆွေင့် သသည့်"။ 

John 52

ယုေဒလတိူေု့ ကလည်း
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် "ယုေဒလတိူု့ " ဟ၍ူ သုံးထားသည့်မှာ "ယေရှုကုိ
ဆနေ ့်ကျင့်ဝဖနေ့် နေသာ ယုေဒလမူျ ိုး ခါင့်းဆာင့်များကုိ"
ရည့်ညဆွေနေ့်း၍ အသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုေဒခါင့်းဆာင့်းများကုိ"
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သခင်းကုိ
အီဒီယောနေ့် စကားကုိ သုံးထားသည့်။ "သခင့်းကုိ
ခံစားရမည့်အကာင့်းကုိ ပပာပခင့်းဖစ့်သာ့်လည့်း
ယုေဒခါင့်းဆာင့်းများသည့် ယေရှုသည့် သူတို့ အား
ရုပ့်ခနန္ဓောသခင့်းကုိ ပာသည့်ဟ ုထင့်မှားကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သသည့်"။ 
ငါတိေု့ အဘအာဗြဟံထက် သင်သည် သာ၍ကီးမတ်ေသလာ။ သူသည်သပီ
ယုေဒခါင့်းဆာင့်းများသည့် အမးသဘာပာသဆွေားသာ့်လည့်း
"ယေရှုသည့် အာဗြဟံ ထက့်ကီးမတ့်သာသူ မဟတု့်ဟု
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်
ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ အဘ အာဗြဟံထက့် အနေည့်းငယေ့်မျှ
ကီးမတ့်သာသူ မဟတု့်ပ။ အာဗြဟံသည့်လည့်း
ကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်ခဲသည့်မှာ ကာလဆွေနေ့်းပါပီ။ 
အဘ
ဘုိးဘး (ရှးက အဘုိး)

သင်သည်အဘယ်ေသို့ သာသူ၏ အရာင်ကုိာင်သနည်းဟက၏
"ယေရှုသည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ အာဗြဟံ ထက့်ကီးမတ့်သည့်ဟု
ပာဆုိသည့်ကုိ လှာင့်ပာင့်ခနေဲ  သည့်အနေဖင့်"
ယုေဒခါင့်းဆာင့်းများသည့် မးခဆွေနေ့်းထုတ့်ကခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်
ကီးမတ့်သည့်ဟ ုမယူေဆပါနှင့်"။ 

John 54

ငါခ့မည်းတော်သည် ငါဂု့ဏ်ကုိ ထင်ားစတော်မူ၏။ ထုိဘုရားသခင်သည်
ငါတိေု့ ၏ဘုရားဟ၍ူ သင်တိေု့ ခါ်ဝါ်တေတ်ေက၏
ဖခင့်၊ အဘ" ဟသာနောမသည့် ဘုရားသခင့် အတဆွေက့်
အရးကီးသာ နောမ ဖစ့်သည့်။ယေရှု ဘုရားသင့်၏ သားတာ့်
ကဲသို့  ခမည့်းတာ့် ဘုရားသခင့် ကုိ နေားလည့်သိကျွမ့်းသာသူ မရိှ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိချးီမှာက့်သာသူဟာ
ငါ၏ ခမည့်းတာ့်ဖစ့်သည့်၊ သင့်တို့ သည့် သူ့အား ကျွန့်ပု့်တို့ ၏
ဘုရားသခင့် ဟ၍ူ သင့်တို့  ပာကသည့်။ 
စကားတော်ကုိ
"စကားတာ့်" ဆုိသည့်မှာ "ဘုရားသခင့် ပာသာစကားကုိ"
ပာခင့်းဖစမသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့်
ငါ အား လပု့်ဆာင့်ရနေ့် ပာသာအရာများကုိ ငါသည့်
နောခံသည့်။" 

ငါကလာမည့်အချနိက်ာလကုိ
"ယေရှုသည့် သူ၏အသက့်တာတဆွေင့် ပီးမာက့်မည့် အရာကုိ"
"ငါ၏... အချနိေ့်ကာလ" ဟ၍ူ သုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါအသက့်ရှင့်စဉ့်အတဆွေင့်း
လပု့်ဆာင့်မည့်အရာ။" 

မင် ရသာအခါ ဝမ်းမာက်ခင်းသို့ ရာက်သည်ဟ ုမိန ့တော်မူ၏
ဘုရားသခင့်၏ ဖဆွေင့်ပခင့်း (revelation) အားဖင့်
ငါကလာမည့်ကုိ သူသည့် ကိုမင့် ခဲပီး အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း
ရိှ၏။

John 57

က်စပ်ပးသာအချက်
ဗိြမာနေ့်တာ့်ဝနေ့်းထဲတဆွေင့် ယေရှုသည့် ယုေဒလတိူု့ အား ပာသာ
ပုံပင့်သည့် (၈:၁၂ မှစသာ) ဤနေရာတဆွေင့် အဆုံးသတ့်သည့်။
ယုေဒလတိူေု့ ကလည်း ... က၏
"ယေရှုကုိ အတိကု့်အခံ ဝဖနေ့်နေသာ
ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်များ" အားကုိ ပာဆုိလိ၍ု "ယုေဒလတိုု့ "
ဟလုမူျ ိုးစုနောမည့်ကုိ သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်များသည့် သူ့ကုိ ပဆုိကရာ။" 

Chapter 8
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အနှစ်ငါးယ်ေမျှမဘဲလျက် သင်သည် အာဗြဟံကုိ မင် လပီတေကားဟု
က၏
ယေရှုက အာဗြဟံကုိ မင့်သည့်ဟ ုပာခင့်းကင့်
ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်များသည့် တနုေ့်လှုပ့်ကာ မးခဆွေနေ့်းပုံစံဖစ့်
ပာဆုိကခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"သင့်သည့် အာဗြဟံထက့် အနှစ့်ငါးဆယေ့် ပုိ၍ငယေ့်သည့်။
သင့်သည့် အာဗြဟံအား မင့်ရမည့် မဟတု့်။" 

ငါအမှနအ်ကနသည်ကား
၁:၄၉ တဆွေင့် ပနေ့်ကည့်ပါ။
အာဗြဟံမဖစ်မီှ ငါဖစ်၏
ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့် ဖစ့်သာကာင့်
အခားသာသူ အားလံးုထက့် သူသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
သိနေားလည့်သည့်။ အဖစ့်နိငု့်ဆုံး ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁)

သခင့်ယေရှုက သူသည့် ယေဟာဝါဘုရားသခင့်
နှင့်ထပ့်တဖစ့်သည့်ကုိ "ငါဖစ့်၏" (I AM)
ဟပာခင့်းဖစ့်သည့်။ (၂) ယေရှု  ပာသည့်မှာ "ငါသည့်
အာဗြဟံ မရိှမီ ငါရိှပီ။"

အခါ ကုိယ်ေတော်ကုိ ခဲနှင့်ပစ်ခင်းငှါ ကျာက်ခဲတိေု့ ကုိ ကာက်ယူေက၏
ယေရှုပာသာစကားကုိ ကားသာအခါ
ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်တို့ သည့် အလဆွေနေ့်ဒါသ ထဆွေက့်ကသည့်။
ယေရှုသည့် ထာဝရဘုရားသခင့် နှင့် ထပ့်တဖစ့်သည့်ဟု
ပာသာကာင့် သူတို့ သည့် သူ့အား သတ့်ပစ့်ချင့်ကသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ထို့ နောက့် သူတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ခဲနှင့်ပစ့်သတ့်ခင့်းငှါ ကျာက့်ခဲတို့ ကုိ
ကာက့်ကလသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူသည့်
ဘုရားသခင့်နှင့် ထပ့်တဖစ့်သည့်ဟ ုပာဆုိသည့်။" 

Translation Questions

John 8:1

ယေရှုသည်ဗိြမာနတော်ထဲ၌လအူပါင်းတိေု့ အားးမသဝါဒပးစဥ်တေဆွေင်၊
ကျမ်းပုရာတိေု့ နှင့်ဖာရိတိေု့ သည်မည်သည့်အရာကုိပုသနည်း။
သူတို့ သည့်မိနေ့်းမတဦးအားမှားယေဆွေင့်းခင့်းအမှုကုိပုစဥ့်တဆွေင့်တမိ၍လမူျားတို့ အလယေ့်သို့ ခါ်ဆာင့်လာပီး၊
ထုိအမျ ိုးသမီးအားယေရှုသည့်မည့်သို့ မိနေ ့်တာ့်မူမည့်နေည့်းဟထုိုမိနေ့်းမအားတရားစီရင့်ရနေ့်အလို့ ငှာမးမနေ့်းက၏။

John 8:4

ကျမ်းပုရာတိေု့ နှင့်ဖာရိတိေု့ သည်ထုိမိနး်မအားအဘယ်ေကာင့်ယေရှုထံခါ်ာင်လာခ့ဲကသနည်း။
သူတို့ သည့်ယေရှု၌အပစ့်တင့်ခဆွေင့်ရိှစခင့်းငှာစုံစမ့်းနှာက့်ယှေက့်ထာင့်ချာက့်ဆင့်လိသာစိတ့်ဆန္ဒဖင့်ထုိမိနေ့်းမအားခါ်ဆာင့်လာကခင့်းဖစ့်သည့်။

John 8:7

ကျမ်းပုရာတိေု့ နှင့်ဖာရိတိေု့ သည်၊
ထုိမိနး်မအားမှားယေဆွေင်းခင်းအမှုကုိပုစဥ်တေဆွေင်ဖမ်းးမိ၍ခါ်ာင်လာပီးနာက်၊
ယေရှုကမည်သို့  မိန ့သနည်း။
ယေရှုကထုိသူတို့ အား၊
သင့်တို့ တဆွေင့်အပစ့်ကင့်းသာသူသည့်ရှရှေ့ဦးစဆွောထုိမိနေ့်းမအားကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်စဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။

John 8:9

ယေရှုကထုိမိနး်မအားသင်တိေု့ တေဆွေင်အပစ်ကင်းသာသူသည်ရှေ့ဦးစဆွောကျာက်ခဲနှင့်ပစ်စဟမိုန ့တော်မူပီးနာက်လမူျားတိေု့ သည်မည်သို့ ပုကသနည်း။
ယေရှုကမိနေ ့်ဆုိပီးနောက့်၊
အသက့်ကီးသာသူမှစ၍အငယေ့်ဆုံးသာသူတိငု့်အာင့်တယောက့်နောက့်တယောက့်ထဆွေက့်သဆွေားက၏။
ယေရှုကမှားယေဆွေင်းခင်းအမှုကုိပုစဥ်တေဆွေင်ဖမ်းးမိသာထုိမိနး်မအားမည်သို့ ပုရနမိ်န ့သနည်း။
ယေရှုကထုိမိနေ့်းမအား၊သဆွေားလာ။
နောက့်တဖနေ့်ဒစုရုိက့်ကုိမပုနှင့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။

John 8:12

ယေရှုက၊ငါသည်ဤလာက၏အလင်းဖစ်၏။
ငါနာက်သို့ လိက်ုသာသူသည်မှာင်မုိက်၌မသဆွေားမလာ၊
အသက်၏အလင်းကုိရလိမ့်မည်ဟမိုန ့တော်မူသာအခါ၊
ဖာရိတိေု့ ကမည်သို့ ပစ်တေင်ပာသနည်း
ဖာရိရဲှတို့ ကယေရှုအား၊သူသည့်မိမိအကာင့်းကုိသက့်သခံ၍၊
သူ၏သက့်သသည့်မမှနေ့်ကနေ့်ဟဆုိုကပါသည့်။

John 8:17

ယေရှုက၊
မိမိ၏သက်သမှနက်နကာင်းကုိမည်က့ဲသို့ ကာကဆွေယ်ေပာသနည်း။
ယေရှုက၊
သက့်သခံနှစ့်ဦးတို့ ၏စကားသည့်တည့်ရ၏ဟပုညတ္တ ိကျမ့်းစာ၌လာ၏။
ငါနှင့်ငါ၏ခမည့်းတာ့်သည့်ငါ အကာင့်းကုိသက့်သခံသည့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။

John 8:23

ဖါရိတိေု့ သည်အပစ်၌သမည်ဖစ်ကာင်း
ယေရှုကမည်သည်ကုိအခခံဖါ် ပသနည်း။
ယေရှုကသူတို့ သည့်အာက့်သားများဖစ့်၍မိမိသည့်အထက့်သားဖစ့်ကာင့်းနှင့်
သူတို့ သည့်လာကီသားများဖစ့်ပီးမိမိသည့်လာကီသားမဟတု့်ကာင့်းအခခံဖါ် ပပါသည့်။
ဖါရိတိေု့ သည် မည်က့ဲသို့ အပစ်၌သးခင်းမှလဆွေတ်ေမာက်မည်နည်း။
ယေရှုကမိမိကုိမယုံေကည့်လျှင့်သူတို့ သည့်ကုိယေ့်အပစ့်၌သလိမ့်မည့်ဖစ့်ကာင့်းပာပါသည့်။

John 8:25

ယေရှုက လာကသားတိေု့ အားမည်သည့်အရာများကုိပာခ့ဲသနည်း။
ယေရှုကလာကသားတို့ အား
ခမည့်းတာ့်ထံကားသမျှကုိပာပါသည့်။

Translation Questions
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John 8:28

ယေရှုအားစလွှတ်ေသာ ခမည်းတော်သည်
အဘယ်ေကာင့်တေယောက်တေည်းစဆွေန ့ပ်စ်မထားဘဲသူနှင့်အတေနသနည်း။
ခမည့်းတာ့်သည့်ယေရှုအားတယောက့်တည့်းပစ့်မထားဘဲသူနှင့်အတရိှူနေခင့်းမှာ
ယေရှုသည့်ခမည့်းတာ့်နှစ့်သက့်သာအမှုတို့ ကုိပုလပု့်ရနေ့်အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 8:31

ယေရှုကမိမိကုိယုံေသာယုေဒလတိူေု့ သည်သူ၏တေပည့်အမှနဖစ်ကကာင်းမည်သို့ ပာသနည်း။
သူတို့ သည့် မိမိပာသာဒသနော၌တည့်ကသာ ကာင့်
သူ၏တပည့်အမှနေ့်ဖစ့်ကကာင့်းပာပါသည့်။
ယေရှုပာသာ
သင်တိေု့ သည်သမ္မာတေရားကုိသိလျှင်ထုိသမ္မာတေရားသည်သင်တိေု့ ကုိလဆွေတ်ေမာက်ခဆွေင့်ပးမည်ကုိ
ယေရှုကုိယုံေသာယုေဒလတိူေု့ ကမည်သို့ တေဆွေးတောသနည်း။
ယုေဒလတိူု့ က မိမိတို့ သည့်မည့်သူ့ထံ၌မျှ
ကျွနေ့်မခံကရသာကာင့်မည့်သို့ လဆွေတ့်မာက့်ခဆွေင့်ရမည့်
ဟတဆွေးတာကပါသည့်။

John 8:34

သင်တိေု့ သည်သမ္မာတေရားကုိသိသဖင့်ထုိသမ္မာတေရားသည်သင်တိေု့ ကုိလဆွေတ်ေမာက်ခဆွေင့်ပးမည်ဟု
ပာရာတေဆွေင် ယေရှုကမည်သည်ကုိရည်ညွှနး်သနည်း။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်းသည့်မှာ
အပစ့်၏ကျးကျွနေ့်အဖစ့်မှလဆွေတ့်မာက့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

John 8:37

ယေရှုအအရ ယုေဒလတိူေု့ သည်ယေရှုကုိသတ်ေရနာကံကသည့်
အကာင်းရင်းမှာ အဘယ်ေနည်း။
ယေရှု၏ဒသနောတာ့်သည့်သူတို့ ၌မတည့်သာကာင့်ယုေဒလတိူု့ သည့်ယေရှုကုိသတ့်ရနေ့်ရှာကံခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

John 8:39

ယုေဒလတိူေု့ သည်အာဗြဟံ၏သားများမဟတ်ုေဟု
ယေရှုကအဘယ်ေကာင့်ခ့ဲပါသနည်း။
ယုေဒလတိူု့ သည့်အာဗံြဟံ၏အကျင့်ကုိမကျင့်ကသာကာင့်ယေရှုကသူတို့ အားအာဗံြဟံ၏သားများမဟတု့်ဟပာပါသည့်။
သူတို့ သည့်ယေရှုကုိသတ့်ရနေ့်ရှာကံကပါသည့်။

John 8:42

ယုေဒလတိူေု့ ကမိမိတိေု့ ၌ဘုရားသခင်တေည်းဟသာအဖတေစ်ပါးသည်ဟပာသာအခါ
ယေရှုကမည်သို့ ချပသနည်း။
ယေရှုက ဘုရားသခင့်သည့်သင့်တို့ အဖမှနေ့်လျှင့်
ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာငါ ကုိချစ့်ကလိမ့်မည့်၊
ငါသည့်ကုိယေ့်အလိအုလျာက့်လာသည့်မဟတု့်ဘဲခမည့်းတာ့်သည့်ငါ ကုိစလွှတ့်သည့်ဟချပပါည့်။

ယေရှုက ယုေဒလတိူေု့ ၏အဖမှာမည်သူ ဟပာသနည်း။
ယုေဒလတိူု့ ၏အဖမှာမာရ့်နေတ့်ဖစ့်သည့်ဟယေရှုကပာပါသည့်။
မာရ်နတ်ေအကာင်း ယေကမည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုက မာရ့်နေတ့်သည့်ရှးဦးစဆွောမှစ၍ လူ့အသက့်ကုိသတ့်သူ၊
သစ္စာတရားမရိှသူ၊
မုသာစကားကုိပာသာအခါမိမိပကတိအတိငု့်းပာပီး
မုသာ၌ကျင့်လည့်သာသူ နှင့်
မုသာ၏အဖလည့်းဖစ့်သည့်ဟပာပါည့်။

John 8:45

မည်သူသည် ဘုရားသခင်၏စကားတော်များကုိနားထာင်သနည်း။
ဘုရားသခင့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူသည့်
ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့်များကုိနေားထာင့်ပါသည့်။

John 8:50

ယေရှုကမိမိစကားကုိနားထာင်သူတိေင်ုး မည်သို့ ဖစ်မည်ဟပာသနည်း။
ယေရှကမိမိစကားကုိနေားထာင့်သူတိငု့်း
သခင့်းနှင့်အစဥ့်ကင့်းလဆွေတ့်မည့်ဟပာပါသည့်။

John 8:52

ယေရှုသည်နတ်ေးစဆွေဲသူဖစ်သည်ဟ ုယုေဒလတိူေု့ က
အဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
ယေရှုကငါ စကားကုိနေားထာင့်သူတိငု့်းသခင့်းမှလဆွေတ့်မာက့်မည့်ဟပာသာကာင့်
ယုေဒလတိူု့ ကယေရှုအားနေတ့်ဆုိးစဆွေဲသူဟပာခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ယေရှု၏သခင်းနှင့်အစဥ်မပတ်ေကင်းလဆွေတ်ေမည်ဟယေရှု၏ဖါ် ပချက်ကုိယုေဒလတိူေု့ က
အဘယ်ေကာင့် တေဆွေးတောကသနည်း။
ယုေဒလတိူု့ က
အာဗြဟံမှစ၍ပရာဖက့်များသည့်ကုိယေ့်ခနန္ဓောသဆုံးကသည့်ဖစ့်သာကာင့်
သူတို့ သည့်ကုိယေ့်ခနန္ဓောသဆုံးခင့်းအကာင့်းကုိတဆွေးတာကပါသည့်။

John 8:57

သူသည်အာဗြဟံမတိေင်ုမီ အသက်င်သည်
ဟယေရှုကမည်သို့ ထုတ်ေဖါ်ပာသနည်း။
ယေရှုက ငါအမှနေ့်ဆုိသည့်မှာ အာဗြဟံမဖစ့်မီ
ငါဖစ့်သည့်ဟထုုတ့်ဖါ်ပာဆုိပါသည့်။
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Chapter 9

1 လမ့်း၌သဆွေားတာ့်မူစဉ့်၊ အမိဝမ့်းတဆွေင့်းကပင့် မျက့်စိကနေ့်းသာသူတယောက့်ကုိ တမင့်သာ့်မူ၏။ 2 တပည့်တာ့်တို့ က၊
အရှင့်ဘုရား၊ ဤသူသည့် အဘယေ့်သူ၏အပစ့်ကာင့် ကနေ့်းသနေည့်း။ ကုိယေ့်အပစ့် ကာင့် ကနေ့်းသလာ။ မိဘအပစ့်ကာင့်
ကနေ့်းသလာဟ ုမးလျှာက့်က၏။ 3 ယေရှုကလည့်း၊ ကုိယေ့်အပစ့်ကာင့်မဟတု့်။ မိဘအပစ့်ကာင့်လည့်းမဟတု့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမှု တာ့်ကုိ သူ၌ ထင့်ရှားစမည့်အကာင့်းတည့်း။ 4 ငါ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသာ သူ၏အမှုကုိ နေ အချနိေ့်၌ရိှစဉ့်တဆွေင့် ငါပုရမည့်။
အဘယေ့်သူမျှအမှုမပုနိငု့် သာ အချနိေ့်တည့်းဟသာ ညဉ့်အချနိေ့်လာသး၏။ 5 ငါသည့် ဤလာက၌ ရိှစဉ့်တဆွေင့်
ဤလာက၏အလင့်းဖစ့်၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူပီးလျှင့်၊ 6 မပါ်မှာ ထဆွေး၍ တံထဆွေးနှင့်ရွှရှေ့ံလပု့်ပီးမှ၊ ကနေ့်းသာသူ၏မျက့်စိကုိ
ရွှရှေ့ံနှင့်လးူ၍၊ 7 သင့်သဆွေားလာ။ ရိှလာင့်ရကနေ့်၌ မျက့်စိကုိဆးလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ရိှလာင့်အနေက့်ကား စ လွှတ့်သည့်ဟု
ဆုိလိသုတည့်း။ ထုိသူသည့် သဆွေား၍ဆးပီးမှ၊ မျက့်စိမင့်လျက့် ပနေ့်လ၏။ 8 သူသည့် သူတာင့်းစားဖစ့်သည့်ကုိ အိမ့်နေးီချင့်းမှစ၍
မင့်ဘူးသာသူတို့ က၊ ဤသူသည့် ထုိင့်၍ တာင့်းသာသူမဟတု့်လာဟ ုဆုိက၏။ 9 လအူချုိ့က၊ ဟတု့်ကဲဟဆုိုက၏။
အချုိ့ကလည့်း၊ ထုိသူနှင့်တသူည့်ဟ ုဆုိက၏။ ထုိသူကလည့်း၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ထုိသူပင့်ဖစ့်သည့်ဟဆုို၏။ 10 သူတို့ ကလည့်း၊
အဘယေ့်သို့ သင့်၏မျက့်စိပဆွေင့်သနေည့်းဟ ုမးမနေ့်းကလျှင့်၊ 11 ထုိသူက၊ ယေရှုအမည့်ရိှသာ သူတယောက့်သည့် ရွှရှေ့ံလပု့်၍
ကျွန့်ပု့်မျက့်စိကုိလးူပီးမှ၊ ရိှလာင့် ရကနေ့်သို့ သဆွေား၍ မျက့်စိကုိဆးလာဟဆုိုသည့်အတိငု့်း အကျွန့်ပု့်သဆွေား၍ဆးလျှင့်
မျက့်စိမင့်သည့်ဟဆုို၏။ 12 လမူျားကလည့်း၊ ထုိသူသည့် အဘယေ့်မှာရိှသနေည့်းဟ ုမးမနေ့်းကလျှင့်၊ အကျွန့်ပု့်မသိဟဆုို၏။ 13

လမူျားသည့် မျက့်စိကနေ့်းဘူးသာ ထုိသူကုိ ဖာရိရဲှတို့ ထံသို့  ပို့ က၏။ 14 ယေရှုသည့် ရွှရှေ့ံလပု့်၍ သူ၏မျက့်စိကုိ ပဆွေင့်တာ့်မူသာနေ သည့်
ဥပုသ့်နေ ဖစ့်သတည့်း။ 15 တဖနေ့်ဖာရိရဲှတို့ က၊ အဘယေ့်သို့ သင့်၏မျက့်စိမင့်သနေည့်းဟမးပနေ့်လျှင့်၊ အကျွန့်ပု့်မျက့်စိ၌သူသည့် ရွှရှေ့ံ
ကုိထည့်၍ အကျွန့်ပု့်ဆးလျှင့် မျက့်စိမင့်သည့်ဟဆုို၏။ 16 ဖာရိရဲှအချုိ့တို့ က၊ ထုိသူသည့် ဥပုသ့်မစာင့်။
ဘုရားသခင့်စလွှတ့်တာ့်မူသာသူမဟတု့်ဟ ုဆုိက ၏။ အချုိ့တို့ က၊ ဆုိးသာသူသည့် ဤသို့ သာ နေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ ကုိ
အဘယေ့်သို့ ပနိငု့်မည့်နေည့်းဟ ုဆုိက၏။ ထုိသို့ အချင့်းချင့်းမသင့် ကဆွေဲပားခင့်းသို့ ရာက့်၏။ 17 တဖနေ့်မျက့်စိကနေ့်းဘူးသာသူအား၊
သင့်၏မျက့်စိကုိဖဆွေင့်သာသူသည့် အဘယေ့်သို့ သာသူဖစ့် သနေည့်း ဟ ုမးကလျှင့်၊ ပရာဖက့်ဖစ့်သည့်ဟဆုို၏။ 18 ထုိသူသည့်
အထက့်မျက့်စိမမင့်၊ နောက့်မှမျက့်စိမင့်သည့်ကုိ ယုေဒလတိူု့ သည့် မယုံေကသဖင့် သူ၏ မိဘကုိခါ်၍၊ 19 ဤသူသည့်
သင့်တို့ ဆုိသည့်အတိငု့်း အမိဝမ့်းတဆွေင့်းကပင့် မျက့်စိကနေ့်းသာ သင့်တို့ ၏ သားမှနေ့်လာ။ သို့ မှနေ့်လျှင့်
အဘယေ့်သို့ ယေခုမျက့်စိမင့်သနေည့်းဟ ုမးက၏။ 20 မိဘတို့ ကလည့်း၊ ဤသူသည့် အကျွန့်ပု့်တို့ ၏ သားမှနေ့်သည့်ကုိ၎င့်း၊
အမိဝမ့်းတဆွေင့်းကပင့် မျက့်စိကနေ့်း သည့်ကုိ၎င့်း၊ အကျွန့်ပု့်တို့  သိကပါ၏။ 21 အဘယေ့်ကာင့် မျက့်စိမင့်သည့်ကုိ၎င့်း၊
အဘယေ့်သူသည့်သူ၏ မျက့်စိကုိဖဆွေင့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ အကျွန့်ပု့်တို့  မသိကပါ။ သူသည့် အသက့်ရဆွေယေ့်နှင့်ပည့်စုံပါ၏။
သူ့ကုိမးကပါလာ။ သူသည့်ကုိယေ့်အကာင့်းကုိ ကုိယေ့် တိငု့်ပာပါလိမ့်မည့်ဟ ုပနေ့်ပာက၏။ 22 ဤသို့ ပာသည့်အကာင့်းကား၊
ယေရှုသည့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုဝနေ့်ခံသာသူမည့်သည့်ကုိ တရား စရပ့်မှနှင့်ထုတ့်ရမည့်ဟ ုယုေဒလတိူု့ သည့် တိငု့်ပင့်စီရင့်ကနှင့်ပီ။ 
23 ထုိကာင့် မိဘတို့ က၊ သူသည့် အသက့်အရဆွေယေ့်နှင့် ပည့်စုံပါ၏။ သူ့ကုိမးကလာဟ ုယုေဒလတိူု့ ကုိ ကာက့်၍ ပာက၏။ 24

ထုိကာင့်၊ မျက့်စိကနေ့်းဘူသာသူကုိ ဒတိုယေအကိမ့်ခါ်၍ ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းလာ။ ထုိသူသည့် လဆုိူးဖစ့်ကာင့်းကုိ
ငါတို့ သိ၏ဟဆုိုကလျှင့်၊ 25 လဆုိူးဖစ့်သည့်မဖစ့်သည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်မသိ။ အကျွန့်ပု့်သည့် အထက့်ကမျက့်စိကနေ့်း၍ ယေခုမျက့်စိမင့်
သည့်အကာင့်းတခုကုိ အကျွန့်ပု့်သိသည့်ဟဆုို၏။ 26 တဖနေ့်သူတို့ က၊ သူသည့်သင့်တို့ ၌ အဘယေ့်သို့ ပုသနေည့်း။ သင့်၏
မျက့်စိကုိအဘယေ့်သို့  ဖဆွေင့်သနေည့်းဟ ုမးကလျှင့်၊ အကျွန့်ပု့်တခါပာပီ၊ သင့်တို့ နေားမကားက။ 27 အဘယေ့်ကာင့်
တဖနေ့်ကားချင့်သနေည့်း။ သူ့တပည့် ဖစ့်ချင့်သလာဟ ုဆုိက၏။ 28 ထုိသူတို့ ကလည့်း၊ သင့်သည့်သူ့တပည့်ဖစ့်၏။ ငါတို့ မူကား
မာရှ၏တပည့်ဖစ့်က၏။ 29 ဘုရားသခင့်သည့်မာရှ၌ ဗြျာဒိတ့်ထားတာ့်မူကာင့်းကုိ ငါတို့  သိက၏။ ထုိသူသည့် အဘယေ့်က
ဖစ့်သည့်ကုိ အသိဟကဲုရဲရှေ့၍ ပာဆုိကလျှင့်၊ 30 သူသည့် အကျွန့်ပု့်မျက့်စိကုိဖဆွေင့်သာ့်လည့်း အဘယေ့်ကဖစ့်သည့်ဟု
သင့်တို့ မသိကသည့်ကုိ အံဩ ဘဆွေယေ့်ရိှ၏။ 31 ဘုရားသခင့်သည့် လဆုိူးတို့  စကားကုိနေားထာင့်တာ့်မမူသည့်ကုိ ငါတို့ သိက၏။
ဘုရားသခင့်ကုိ ရုိသလးမတ့်၍ အလိတာ့်ကုိ လိကု့်သာသူဖစ့်လျှင့် ထုိသူ၏စကားကုိ နေားထာင့်တာ့်မူ၏။ 32

အမိဝမ့်းတဆွေင့်းကပင့် မျက့်စိကနေ့်းသာသူကုိမျက့်စိမင့်စခင့်းငှါ တတ့်နိငု့်သည့်ကုိ ကမ္ဘာဦးမှစ၍ မကားစဖူး။ 33

ထုိသူသည့်ဘုရားသခင့်စလွှတ့်တာ့်မူသာသူမဟတု့်လျှင့် အဘယေ့်အမှုကုိမျှမတတ့်နိငု့်ဟပာဆုိ၏။ 34 ထုိသူတို့ ကလည့်း၊
သင့်သည့် မဆွေးစကပင့်တကုိယေ့်လံးု၌ ဒစုရုိက့်အပစ့်စဆွေဲသာသူဖစ့်လျက့်နှင့် ငါတို့ ကုိ ဆုံးမပါသည့်တကားဟ ုပဆုိကပီလျှင့်၊
ထုိသူကုိ တရားစရပ့်မှနှင့်ထုတ့်က၏။ 35 နှင့်ထုတ့်သည့်အကာင့်းကုိ ယေရှုသည့်ကားပီးမှ ထုိသူကုိတတာ့်မူလျှင့်၊ သင့်သည့်
ဘုရားသခင့် ၏ သားတာ့်ကုိ ယုံေကည့်သလာဟ ုမးတာ့်မူ၏။ 36 သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်ယုံေကည့်ရမည့်အကာင့်း
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကား အဘယေ့်သူနေည့်းဟ ုမး လျှာက့်သာ့်၊ 37 ယေရှုက၊ သင့်သည့် ထုိသူကုိမင့်ခဲပီးသာမက၊ သင့်နှင့်ယေခု

Chapter 9
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စကားပာသာသူသည့် ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 38 သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်ယုံေကည့်ပါ၏ဟ ုလျှာက့်၍
ညဆွေတ့်ပပ့်ကုိးကဆွေယေ့်လ၏။ 39 ထုိအခါ ယေရှုကလည့်း၊ မျက့်စိမမင့်သာသူသည့် မင့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ မင့်သာသူကုိ မျက့်စိကနေ့်းစ
ခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငါသည့် တရားစီရင့်၍ ဤလာကသို့  ရာက့်လာပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 40 အထံတာ့်၌ရိှသာ ဖာရိရဲှအချုိ့တို့ သည့်
ထုိစကားကုိကားလျှင့်၊ ငါတို့ သည့် မျက့်စိကနေ့်းသလာဟ ုမးက၏။ 41 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့် မျက့်စိကနေ့်းသည့်မှနေ့်လျှင့်
အပစ့်မရိှ၊ ငါတို့ မျက့်စိမင့်သည့်ဟ ုငါတို့  ဆုိက၏။ ထုိကာင့် သင့်တို့ ၌အပစ့်တည့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 

John 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤအပုိင့်းသည့် အဖစ့်အပျက့် ပုံပင့်နောက့်တခု ဖစ့်သ ည့်။
ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ နှင့်. လမ့်းလျှာက့်ရာ တဆွေင့်
မျက့်မမင့်တစ့်ယောက့်၏ အနေးီသို့  ဖတ့်လျှာက့်လာကသည့်။
လမ်း၌သဆွေားတော်မူစဉ်
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် "ယေရှု" တစ့်ယောက့်တည့်းသာ
နောမည့်ရးထားသာ့်လည့်း အားလံးုကုိ
ကုိယေ့်စားပုဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုသည့်
တပည့်.တာ့်များနှင့် အတ ူလမ့်း၌သဆွေားစဉ့်တဆွေင့်" 

ဤသူသည် အဘယ်ေသူ၏အပစ်ကာင့် ကနး်သနည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းသည့် ရှးကာလက ယုေဒလမူျ ိုးတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
ရာင့်ပနေ့်ဟပ့်စသည့်။ အကာင့်းမှာ ယုေဒလတိူု့ သည့်
အပစ့်သည့် အနောရာဂါအားလံးု နှင့် ကုိယေ့်ခနန္ဓော ချုိ့ယေဆွေင့်းမှုတို့ ကုိ
ဖစ့်စသည့်ဟ ုယုံေကည့်ကသည့်။
ကျမ့်းတတ့်ဆရာများကလည့်း ကလးငယေ့်သည့်
အမိဝမ့်းထဲရိှစဉ့်ကပင့် အပစ့်လပု့်နိငု့်သည့် သဆွေနေ့်သင့်ကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ဆရာ၊ အပစ့်သည့်
လတူစ့်ယောက့်ကုိ မျက့်စိ ကဆွေယေ့်စသည့် ဟ ုငါတို့ သိကသည့်။
ဘယေ့်သူ့အပစ့်က သူ့ကုိ မျက့်စိကနေ့်းစ သနေည့်း။ သူကုိယေ့်တိငု့်
အပစ့်လပု့်ခဲသလာ၊ သို့ မဟတု့် သူ၏ မိဘများသည့်
အပစ့်ပုခဲက သလာ။ 

John 03

ငါ ("ငါတိေု့ ") ပုရမည်
"ငါတို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့် ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် မတရပါ။
"ငါပုရမည့်" ဟပာသာ စကားတဆွေင့် သူတဦးတည့်းအတဆွေက့်
ပာဆုိခင့်း မဟတု့်ဘဲ "တပည့်တာ့်အားလံးု" သည့်လည့်း
လပု့်ဆာင့်ကရမည့်ကုိ ပာခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
နအ့ချနိ ်. . . ညဉ့်အချနိ်
ဤနေရာတဆွေင့် ဖာ့်ပသာ "နေ အချနိေ့် . . . ညဉ့်အချနိေ့်" တို့ သည့်
ပုံဆာင့်၍ သုံးနှုနေ့်းထားခင့်း ဖစ့်သည့်။ လမူျားတို့ ၏
ပုံမှနေ့်အလပု့်လပု့်ချနိေ့်ဖစ့်သည့် နေ အချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏
အမှုတာ့်ကုိ လပု့်ဆာင့်နိငု့်မည့်ဖစ့်ပီး ညအချနိေ့်တဆွေင့်
လပု့်ဆာင့်ခင့်းမရိှမည့်ကုိ နှငိ့်းယှေဉ့်ပီး ယေရှုက ပာခင့်း
ဖစ့်သည့်။ 

ဤလာက၌
လအူားလံးုနေထုိင့်သာ ဤကမ္ဘာကီးကုိ "ဤလာက" ဟ၍ူ
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤကမ္ဘာလသူားများထဲတဆွေင့် နေထုိင့်သည့်"
ဟပာခင့်းဖစ့်သည့်။ (ရှု။|Metonymy)

လာက၏အလင်းဖစ်၏
"အလင့်း" သည့် ထာဝရဘုရားသခင့်၏ "ဖဆွေင့်ပခင့်း (revelation)
ကုိ ပုံဆာင့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤလာကအမှာင့်ထဲတဆွေင့်
ရိှသာအရာတို့ ကုိ လတိူု့ အားမင့်စရနေ့် သူသည့်
အလင့်းကဲသို့ သာ သမ္မာတရားကုိ ဖာ့်ပသာသူ ဖစ့်၏။ 

John 06

မပါ်မှာ ထဆွေး၍ တံေထဆွေးနှင့်ရွှရှေ့ံလပ်ုပီးမှ
ယေရှုသည့် သူ၏ လက့်ချာင့်းကလးများကုိ အသုံးပုပီး
မမှုနေ ့် နှင့် တံထဆွေး ရာသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေရှုသည့် သူ၏ လက့်ချာင့်းကလးများဖင့် မမှုနေ ့် နှင့်
တံထဆွေး ရာပီး ရွှရှေ့ံ လပု့်သည့်။ 
သင်သဆွေားလာ။့ လာင်ရကန၌်
ဂရိဘာသာစကား သုံးသာသူများအတဆွေက့် အကျ ိုးရိှမည့်
အကာင့်းအရာကုိ ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ပးနိငု့်ရနေ့် အတဆွေက့်
သူရးသားသာ ပုံပင့်ကုိ အနေည့်းငယေ့်ရပ့်ထားသည့်။ 
း
ရကနေ့်တဆွေင့် သူ၏ မျက့်လံးုတို့ ကုိ ဆးသည့်။

John 08

ဤသူသည် ထုိင်၍ တောင်းသာသူမဟတ်ုေလာဟ ုက၏
လ ူအများသည့် အံဩ ကသာကာင့် မးခဆွေနေ့်းမးသကဲသို့
ပာဆုိကခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့်၊ "ဤလသူည့် ထုိင့်၍
တာင့်းစားနေသာသူ ဖစ့်၏။" 

John 10

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
မျက့်ကနေ့်းသမား ဖစ့်ခဲဘူးသာသူ၏ အိမ့်နေးီချင့်းတို့ သည့်
သူ့အား ဆက့်၍စကားဆုိကသည့်။

Chapter 9
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အဘယ်ေသို့ သင်၏မျက်စိပဆွေင့်သနည်း
မည့်သည့်အရာက သင့်၏ မျက့်စိကုိ ပနေ့်မင့်စသနေည့်း၊
(သို့ မဟတု့်) ဘယေ့်လိ ုအရာကာင့် ယေခု သင့်သည့်
ပနေ့်မင့်ရသနေည့်း။
သူတေယောက်သည် ရွှရှေ့ံလပ်ု၍ ကျွန်ပ်ုမျက်စိကုိလးူပီး
သူ၏လက့်ချာင့်းများဖင့် ကျွန့်ပု့်၏ မျက့်လံးုတို့ ကုိ ရွှရှေ့ံဖင့်
ဖုံးပးပါသည့်။ (၉:၆ ကုိ ပနေ့်ကည့်ပါ)

John 13

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၁၄ တဆွေင့်တရသည့်မှာ ယေရှုသည့်
လတူစ့်ယောက့်အား ကျနေ့်းမာစသည့် အကာင့်း၏
နောက့်ခံသမုိင့်း ဖစ့်သည့်။ 
လမူျားသည် မျက်စိကနး်ဘူးသာ ထုိသူကုိ ဖာရိတိေု့ ထံသို့  ပို့ က၏
ဖာရိရဲှတို့ ထံ ထုိသူသည့် သူတို့ နှင့်အတ ူသဆွေားကာင့်း
လမူျားတို့ သည့် အခုိင့်အမာ ပာကသည့်။ သူတို့ သည့် သူ့ကုိ
အတင့်းအကပ့်ဖင့် သဆွေားစခင့်းမဟတု့်ပါ။
ဥပုသ်န ့
ယုေဒလမူျ ိုးတို့ ၏ အနေားယူေသည့် နေ
တေဖနဖ်ာရိတိေု့ က၊ အဘယ်ေသို့ သင်၏မျက်စိမင်သနည်းဟမးပနလ်ျှင်
ဖာရိရဲှတို့ ကလည့်း သူ့အား မးလ၏။

John 16

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ယုေဒလတိူု့  ယုံေကည့်ခင့်းမရိှသည့်ကုိ
ဖာ့်ပပးသည့် အနေဖင့် အပုိဒ့်ငယေ့် ၁၈ တဆွေင့်
အဓိကပာနေသာ ပုံပင့်အား ဖတ့်တာက့်ထားသည့်။ 
ထုိသူသည် ဥပုသ်မစာင့်
ယေရှုသည့် ယုေဒလတိူု့ သည့် အလပု့်မလပု့်ဘဲ အနေားယူေရမည့်
ဥပဒအား လိကု့်နေားခင့်းမရိှဟ ုဆုိလိသုည့်။
းသာသူသည် ဤသို့ သာ နမိိတ်ေလက္ခဏာတိေု့ ကုိ အဘယ်ေသို့ ပနိင်ုမည်နည်း
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် တရသာ မးခဆွေနေ့်းပုံစုံကုိ ကည့်.ခင့်းအားဖင့်
ယေရှု  ပုလပု့် အံဘဆွေယေ့်နေမိိတ့်လက္ခဏာများသည့် သူ့အား
အပစ့်သား မဟတု့်ကာင့်း ထင့်ရှားစသည့်။ 
နမိိတ်ေလက္ခဏာ
"နေမိိတ့်လက္ခဏာ" ဆုိသည့်မှာ "အံဩဘဆွေယေ့်ကာင့်းသာ အမှု" ကုိ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ နေမိိတ့်လက္ခဏာ သည့် ဘုရားသခင့်သည့်
တနေ့်ခုိးအလဆွေနေ့်ကီးသာ
ဘုရားဖစ့်ပီးစကာဝဋာတခုလံးုအပါ်တဆွေင့်
အာဏာတနေ့်ခုိးရိှသာသူ ဖစ့်သည့်။
ပရာဖက်ဖစ်သည်
သူသည့် ပရာဖက့် ဖစ့်ပါလိမ့်မည့်။

ယုေဒလတိူေု့ သည် မယုံေကသဖင့်
ဤနေရာတဆွေင့် "ယုေဒလတိူု့ " ဟ၍ူပာဆုိခင့်းမှာ ယေရှုကုိ
လက္မခံဘဲ ငင့်းဆုိ ဆနေ ့်ကျင့်နေသာ
"ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်များကုိ" ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိအခါ
ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်များသည့် ဆက့်လက့်၍ မယုံေကည့်က
ပါ။" 

John 19

သူ၏ မိဘကုိခါ်၍ မးက၏
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် "သူတို့ " (they) ဟသာ စကားလံးုမှာ
"ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်များ" ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သူသည် အသက်ရဆွေယ်ေနှင့်ပည့်စုံပါ၏
"သူသည့် လကီးဖစ့်နေပါပီ၊ ကလး မဟတု့်တာပါ။"

John 22

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၂၂ တဆွေင့် အထက့်ကပုံပင့်ကုိ ဆက့်မပာတာဘဲ
ရပ့်ထားသည့်။ ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် ယောဟနေ့်သည့်
မျက့်စိကနေ့်းခဲသာသူ၏ မိဘတို့ သည့် ယုေဒလတိူု့ ကုိ
ကာက့်ရသည့် အကာင့်းအရင့်းကုိ ဖာ့်ပပါသည့်။ 
ယုေဒလတိူေု့ ကုိ ကာက်က၏
ဤနေရာတဆွေင့် "ယုေဒလတိူု့ " ဟဖာ့်ပသာ့်လည့်း သခင့်ယေရှုကုိ
ဆနေ ့်ကျင့်နေသာ "ယုေဒလတိူု့ ၏ ခါင့်းဆာင့်များ" ပာခင့်းပင့်
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုေဒလတိူု့ ၏
ခါင့်းဆာင့်တို့ သည့် သူတို့ အပါ် တခုခုပုမည့်ကုိ သူတို့ သည့်
ကာက့်နေခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
ကာက်သည်
မိမိအပါ် သို့ မဟတု့် သူတပါးတို့ အပါ် နောကျင့်အာင့် ပုမူခင့်း
ကံုရသာအခါ ခံစားရသာ သာက သို့ မဟတု့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ
ထိတ့်လနေ့်.မှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။
သူသည် အသက်အရဆွေယ်ေနှင့် ပည့်စုံပါ၏
ဤသူသည့် လကီးဖစ့်နေပါပီ၊ သို့ မဟတု့် သူသည့် ကလး
မဟတု့်တာပါ။ ရှု။ ၉:၁၉

John 24

မျက်စိကနး်ဘူသာသူကုိ ဒတိုေယေအကိမ်ခါ်၍
ဤနေရာတဆွေင့် "သူတို့ " (they) ဟသာ စကားလံးုသည့် "
ယုေဒလတိူု့ ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ ရှု။ ၉:၁၆
ဘုရားသခင်ကုိ ချးီမဆွေမ်းလာ့
ဤ အီဒီယေနေ့် စကားလံးုသည့် လတိူု့ သည့်
ကျနိေ့်ဆုိခင့်းအမှုပုရာတဆွေင့် အသုံးပုကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
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မျက့်မာက့်တာ့်တဆွေင့် မှနေ့်သာစကားကုိ ပာပါ၊" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့် ရှရှေ့တာ့်မှာ မှနေ့်သာစကားကုိ ဆုိပါ။ 
ထုိသူသည်
ယေရှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သူသည် (that man)

မျက့်စိကနေ့်းခဲဘူးသာ သူကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

John 26

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယုေဒလတိူု့ သည့် ဆက့်လက့်၍ မျက့်စိကနေ့်းခဲဘူးသာ သူကုိ
မးမနေ့်းကသည့်။
အဘယ်ေကာင့် တေဖနကားချင်သနည်း
မးခဆွေနေ့်းပုံစံဖင့် ပာသာစကား ဖစ့်သာ့်လည့်း ထုိသူသည့်
ယုေဒလတိူု့ ၏ ခါင့်းဆာင့်တို့ က သူ့အပါ် ဖစ့်ခဲသာ
အဖစ့်အပျက့်ကုိ တဖနေ့်ပနေ့်၍ မးသည့်ကုိ အံဩခင့်းကုိ
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ခဲသာ အရာကုိ သင့်တို့ သည့် တဖနေ့်
ပနေ့်၍ကားချင့်သည့်ကုိ အကျွန့်ပု့် အံဩပါ၏။ 
သူ့တေပည့် ဖစ်ချင်သလာဟ ုက၏
မျက့်စိကနေ့်းခဲဘူးသာ သူ၏ စကားသည့်
မးခဆွေနေ့်းဆနေ့်သာ့်လည့်း ထိရာက့်သာ စကားဖစ့်သည့်။
ယုေဒလတိူု့ ၏ ခါင့်းဆာင့်တို့ သည့် ယေရှု၏ နောက့်
မဖစ့်လိကသည့်ကုိ သူသိသည့်။ သူတို့ အား ခနေဲ လိကု့်ခင့်း
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ပာဆုိသံ
ကားခင့်းအားဖင့် သင့်တို့ လည့်း
သူ၏တပည့်တာ့်များဖစ့်ချင့်ကသည့်။ 

John 30

သူသည် အဘယ်ေကဖစ်သည်ဟ ုသင်တိေု့ မသိက
ယုေဒလတိူု့ ၏ ခါင့်းဆာင့်တို့ သည့် သခင့်ယေရှုသည့်
အနောရာဂါများကုိ ပာက့်ကင့်းစသာ တနေ့်ခုိး ရိှသည့်ကုိ
သိကသာ့်လည့်း ယေရှု၏ လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့် အာဏာကုိ
မးခဆွေနေ့်းထုတ့်ကသည့်ကုိ မျက့်စိကနေ့်းခဲဘူးသာသူက
အံဩနေသည့်။အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ သူသည့်
မည့်သည့်နေရာမှ တနေ့်ခုိးအာဏာ ရရိှသည့်ကုိ သင့်တို့  မသိက။ 
လးတိေု့  စကားကုိနားထာင်တော်မမူ
အပစ့်သားတို့ ရဲရှေ့ ဆုတာင့်းသာ အရာများကုိ အဖ မပးပါ။
. . . သူ၏ ဆုတာင့်းသံကုိ နေားထာင့်တာ့်မူ၏။

John 32

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
မျက့်စိကနေ့်းခဲဘူးသာ သူသည့် ယုေဒလတိူု့ ကုိ ဆက့်လက့်၍
စကားပာဆုိသည့်။

က်စိကနး်သာသူကုိမျက်စိမင်စခင်းငှါ တေတ်ေနိင်ုသည်ကုိ ကမ္ဘာဦးမှစ၍
မကားစဖူး
ဤဝါကျကုိ ပုသူဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ "မည့်သူမျှ
အမိဝမ့်းတဆွေင့်းမှ မျက့်စိကနေ့်းပီး မဆွေးဖဆွေားလာသာ သူကုိ
မျက့်စိမင့်စသည့်သူ ရိှသည့်ဟ ုမကားဘူးပါ။ 
ထုိသူသည်ဘုရားသခင်စလွှတ်ေတော်မူသာသူမဟတ်ုေလျှင်
အဘယ်ေအမှုကုိမျှမတေတ်ေနိင်ုဟပာ၏
ဤဝါကျတဆွေင့် အငင့်း စကားလံးုနှစ့်လံးု အသုံးပုထား သည့်။
"ဘုရားသခင့်ထံမှ လာသာသူသာလျှင့် ထုိသို့ သာ အရာကုိ
လပု့်နိငု့်သည့်။ 
သင်သည် မဆွေးစကပင်တေကုိယ်ေလံးု၌ ဒစုရုိက်အပစ်စဆွေဲသာသူဖစ်လျက်နှင့်
ငါတိေု့ ကုိ းမပါသည်တေကား
အမးသဘာဆနေ့်သာ့်လည့်း အဓိကပာလိသာ
အကာင့်းကုိ ထင့်ရှားစသည့်။ သင့်၏ မိဘများရဲရှေ့
အပစ့်ကာင့် သင့်သည့် ယေခုကဲသို့  ဖစ့်လာရသည့် ဟ၍ူလည့်း
ပာဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏
မိဘများအပစ့်ကာင့် သင့်မဆွေးဖဆွေားလာခဲခင့်း ဖစ့်သည့်။ ငါတို့ ကုိ
ဆုံးမစကား ပာဖို့  သင့်သည့် မထုိက့်တနေ့်ပါ။ ရှု။
ထုိသူကုိ တေရားစရပ်မှနှင်ထုတ်ေက၏
သူတို့ သည့် မျက့်စိကနေ့်းခဲဘူးသာ သူအား တရားဇရပ့်
အပင့်ဘက့်သို့  နေင့်ထုတ့်ကသည့်။

John 35

ယေဘုယေျအချက်လက်
ဤအပုိင့်းသည့် ပုံပင့်၏ နောက့်တစ့်ပုိင့်း ဖစ့်သည့်။ ယေရှုသည့်
သူကျနေ့်းမာစခဲသာသူကုိ တကာ သူနှင့် လထုူအား စ၍
ပာဆုိသည့်။
ယုံေကည်ပါ
ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပါ၊ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ
ယုံေကည့်ပါ၊ မိမိ၏ ကယေ့်တင့်ရှင့်ဖစ့် သူ့အား စိတ့်ချယုံေကည့်ပါ၊
သူ့ကုိ ရုိသလးစားမှုကုိ ပသာ အသက့်တာဖင့်
အသက့်ရှင့်ပါ။

John 39

ဤလာကသို့  ရာက်လာပီ
"လာက" ဟဟာ စကားသည့် "ဤကမ္ဘာမကီးပါ်တဆွေင့်
နေထုိင့်ကသာ လအူားလံးု" ဟ၍ူသုံးမည့်အစား
အသုံးပုသာစကားဖစသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သည့်လာကတဆွေင့် ရိှသာ လတိူု့ တဆွေင့် နေထုိင့်ရနေ့် လာခဲသည့်။" 

ယေရှုကလည်း၊ မျက်စိမမင်သာသူသည် မင်စခင်းငှါ၎င်း၊ မင်သာသူကုိ
မျက်စိကနး်စ ခင်းငှါ၎င်း
ဤစာကာင့်းတဆွေင့် "မင့်စခင့်း" နှင့် "ကနေ့်းစခင့်း" ဟသာ
စကာလံးုများသည့် ပုံဥပမာ အဖစ့်အသုံးပုထားသည့်။
ယေရှုသည့် ဝိညာဉ့်မျက့်စိ ကနေ့်းသာသူတို့  နှင့် ခနန္ဓောမျက့်စိ
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ကနေ့်းသာသူတို့  ဟ၍ူ လနှူစ့်စု ခဆွေဲခားထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ ကာင့်
ဝိညာဉ့်မျက့်စိကနေ့်းပီး ဘုရားသခင့်အား မင့်လိသာသူတို့ သည့်
မင့်ရကမည့်၊ သို့ သာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်အား
ဖူးမင့်ရပါသည့်ဟ ုမှားယေဆွေင့်းစဆွော ယူေဆနေသူတို့ သည့်
မျက့်စိကနေ့်းလျက့်ပင့် ရိှနေကပါအံးုမည့်။ 
ငါတိေု့ သည် မျက်စိကနး်သလာ
ငါတို့ သည့် ဝိညာဉ့် မျက့်စိကနေ့်းနေသည့် ဟ ုသင့်ယူေဆပါသလား။
သင်တိေု့ သည် မျက်စိကနး်သည်မှနလ်ျှင် အပစ်မ
ဤစာကာင့်းတဆွေင့် "မျက့်စိကနေ့်းသည့်" ဆုိခင့်းမှာ
"ဘုရားသခင့်၏ သမ္မာတရားကုိ မသိ" ဟဆုိုလိသုည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ဘုရား သခင့်၏
သမ္မာတရားကုိ သိလိပုါက၊ သင့်တို့ သည့် မျက့်စိမင့်ခင့်း ရရိှမည့်။
ငါတိေု့ မျက်စိမင်သည်ဟ ုငါတိေု့  က၏။ ထုိကာင့် သင်တိေု့ ၌အပစ်တေည်သည်
ဤစာကာင့်းတဆွေင့် "မျက့်စိမင့်သည့်" ဟသာစကားသည့်
"ဘရားသခင့်၏ သမ္မာတရားကုိ သိသည့်ဟ"ု ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ
ဘရားသခင့်၏ သမ္မာတရားကုိ သိသည့်ဟု
ယူေဆပီးဖစ့်သာကာင့် သင့်တို့ သည့်
မျက့်စိကနေ့်းလျက့်ရိှကသည့်။ 

Translation Questions

John 9:1

မဆွေးကတေည်းကမျက်စ့ကနး်သာသူသည်မည်သည့်အတေဆွေက်
ကာင့်ဖစ်ရသည်ဟတုေပည့်တော်တိေု့ ယူေကသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ ကမဆွေးကတည့်းကမျက့်စကနေ့်းသာသူသည့်
မိမိအပစ့်ကာင့်သာ့်၎င့်း၊
သူ့မိဘတို့ ၏အပစ့်ကာင့်သာ့်၎င့်းဖစ့်ရမည့်ဟယူုေဆကပါသည့်။

John 9:3

မဆွေးစကပင်မျက်စ့ကနး်ခင်းအကာင်းကုိယေရှုကမည်သို့ ပာသနည်း။
မဆွေးစကပင့်မျက့်စကနေ့်းခင့်းအကာင့်းမှာ
ဘုရားသခင့်၏အမှုတာ့်မတ့်က့်ုထုိသူအားဖင့်ထင့်ရှားစရနေ့်ဖစ့်သည့်ဟယေရှုကပာပါသည့်။

John 9:6

ယေရှုကမျက်စ့ကနး်သူအားမည်သို့ လပ်ုပး၍ မည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုသည့်မပါ်သို့ တံတဆွေးထဆွေး၍ရွှရှေ့ံလပု့်ပီးမှမျက့်စကနေ့်းသူ၏မျက့်စကုိရွှရှေ့ံဖင့်လးူလျက့်၊
ရိှလာင့်ရကနေ့်၌သူ၏မျက့်စကုိသဆွေားဆးရနေ့်ပာပါသည့်။
မျက်စ့ကနး်သူသည်လာင်ရကန၌်မျက်စ့ကုိးပီးနာက်မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
သူသည့်မျက့်စပနေ့်မင့်ရပါသည့်။

John 9:8

မဆွေးစကပင်မျက်စ့ကနး်သာသူသည်ထုိင်၍တောင်းစားသာသူဖစ်သည်ဟအုငင်းပဆွေါးကသည်တေဆွေင်ထုိသူကမည်သို့ သက်သခံသနည်း။
ထုိသူကမိမိသည့်မျက့်စကနေ့်းသာကာင့်ထုိင့်၍တာင့်းစားသာသူဖစ့်သည့်ဟသုက့်သခံပါသည့်။

John 9:13

ယေခင်ကမျက်စ့ကနး်သာသူအားလအူပါင်းတိေု့ ကမည်သို့ လပ်ုသနည်း။
လအူပါင့်းတို့ ကထုိသူအားဖါရိရဲှတို့ ထံပို့ ဆာင့်ကပါသည့်။
မည်သည့်အချနိတ်ေဆွေင် မျက်စ့ပနမင်စသနည်း။
မျက့်စပနေ့်မင့်သာအချနိေ့်မှာ ဥပုသ့်နေ ဖစ့်ပါသည့်။

ယေခင်ကမျက်စ့ကနး်သာသူအားဖါရိတိေု့ ကမည်သို့ မးသနည်း။
ဖါရိရဲှတို့ ကထုိသူအား
မည့်ကဲသို့ မျက့်စပနေ့်မင့်သနေည့်းဟမးပါသည့်။

John 9:16

ဖါရိအချင်းချင်းတိေု့ ကားတေဆွေင်မည်သို့ စိတ်ေဝမ်းကဆွေဲပားကသနည်း။
ဖါရိရဲှအချုိ့ကယေရှုသည့်ဥပုသ့်နေ ကုိမစာင့်ရှာက့်သာကာင့်ဘုရားသခင့်စလွှတ့်သာသူမဟတု့်ဟဆုိုသကဲသို့ ၊
ဖါရိရဲှအချုိ့ကဆုိးသာသူသည့်ဤသို့ သာနေမိတ့်လက္ခဏာကုိမည့်သို့ ပသနိငု့်မည့်နေည့်းဟု
အချင့်းချင့်းတို့ အကားတဆွေင့်စိတ့်ဝမ့်းကဆွေဲပားကပါသည့်။
ဖါရိတိေု့ မးသည်ကုိ
ယေခင်မျက်စ့ကနး်သာသူကယေရှုအကာင်းမည်သို့ ပာသနည်း။
ယေခင့်မျက့်စကနေ့်းသာသူက ယေရှုနှင့်ပတ့်သက့်၍
သူသည့်ပရာဖက့်ဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။
မျက်စ့ပနမင်သည့်အတေဆွေက်ယုေဒလတိူေု့ ကအဘယ်ေ
ကာင့်သူ၏မိဘများကုိခါ်သနည်း။
ယုေဒလတိူု့ ကသူ၏မိဘများကုိခါ်ရခင့်းအကာင့်းမှာ
ထုိသူမျက့်စပနေ့်မင့်သည့်ကုိယေခုထက့်တိငု့်မယုံေကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 9:19

မိဘတိေု့ ကသူတိေု့ သားနှင့်ပတ်ေသက်ပီးမည်သို့ သက်သခံသနည်း။
မိဘတို့ က
ထုိသူသည့်မိမိတို့ ၏သားစင့်စစ့်ဖစပီးမဆွေးစကပင့်မျက့်စကနေ့်းနေသည့်ကုိသက့်သခံကပါသည့်။
ထုိသူ၏မိဘတိေု့ က မည်သည်ကုိမိမိတိေု့ မသိကာင်းပာသနည်း။
မိဘတို့ က မည့်သို့ မျက့်စပနေ့်မင့်သည့်ကုိ၎င့်း၊
မည့်သူသည့်သူ၏မျက့်စပနေ့်မင့်စသည့်ကုိ၎င့်း
မိမိတို့ မသိရိှကကာင့်းပာပါသည့်။

Translation Questions
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John 9:22

မိဘတိေု့ က မိမိတိေု့ သားသည်အရဆွေယ်ေရာက်ပီဖစ်၍ သူ့ကုိသာမးပါဟု
အဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
ယေရှုသည့်ခရစ့်တာ့်ဖစ့်သည့်ဟဝုနေ့်ခံသူတို့ အားတရားစရပ့်မှနှင့်ထုတ့်ရမည့်ဟယုုေဒလတိူု့ စီရင့်ထားသဖင့်
ထုိသူတို့ ကုိကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

John 9:24

ယေခင်မျက်စ့ကနး်သာသူအားဒတိုေယေအကိမ်ခါ်၍၊
ဖါရိတိေု့ ကသူ့အားမည်သို့ ပာသနည်း။
ဖါရိရဲှတို့ ကထုိသူအားဘုရားသခင့်ကုိချးီမဆွေမ့်းရနေ့်နှင့်
ယေရှုသည့်အပစ့်သားလဆုိူးဖစ့်သည့်ကုိမိမိတို့ သိသည့်ဟပာပါသည့်။
ဖါရိတိေု့ ကယေရှုအားအပစ်သားဟပာသာအခါ
ယေခင်မျက်စ့ကနး်သာသူကသူတိေု့ အားမည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ထုိသူက ယေရှုသည့်အပစ့်သားလဆုိူးဖစ့်သည့်၊
မဖစ့်သည့်ကုိမိမိမသိကာင့်းနှင့်
မိမိသည့်ယေခင့်ကမျက့်စကနေ့်း၍ယေခုပနေ့်မည့်သည့်အကာင့်း
တခုတည့်းကုိသာသိသည့်ဟပနေ့်လည့်တံု့ ပနေ့်ပါသည့်။

John 9:26

ယေခင်မျက်စ့ကနး်သာသူကဖါရိတိေု့ အားမည်သို့ မးသနည်း။
ယေခင့်မျက့်စကနေ့်းသာသူကဖါရိရဲှတို့ အား
မည့်သည့်အတဆွေက့်နောက့်တဖနေ့်ကားလိသုနေည့်း၊
သင့်တို့ သည့်သူ၏တပည့်ဖစ့်လိကသလာဟမးပါသည့်။

John 9:30

ဖါရိတိေု့ သည်ယေရှုကုိက့ဲရဲရှေ့ပာသာအခါ၊
ယေခင်မျက်စ့ကနး်သာသူကမည်သည်ကုိလတိူေင်ုးသိသည်ဟပာသနည်း။
ယေခင့်မျက့်စကနေ့်းသာသူက
ဘုရားခင့်သည့်အပစ့်သားလဆုိူးတို့ ၏စကားကုိနေားမထာင့်ကာင့်းလတိူငု့်းသိသည့်ဟပာပါသည့်။

John 9:32

ယေခင်မျက်စ့ကနး်သာသူ၏ချပခင်းကုိ ဖါရိတိေု့ ကမည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ထုိသူတို့ က
သင့်သည့်မဆွေးစကပင့်အပစ့်ပါလာသူဖစ့်လျက့်နှင့်ငါတို့ ကုိဆုံးမရသလာဟပာဆုိ၍
သူ့အားတရားစရပ့်မှနှင့်ထုတ့်ကပါသည့်။

John 9:35

ယေခင်မျက်စ့ကနး်သာသူအားတေရားစရပ်မှနှင်ထုတ်ေသည်ကုိယေရှုသည်ကားသာအခါမည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ယေရှုသည့်ထုိသူအားရှာဖဆွေလျက့် တရိှပါသည့်။
ယေရှုသည်ယေခင်မျက်စ့ကနး်သာသူကုိာဖဆွေတေတွေ့သာအခါ
ထုိသူအားမည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုကထုိသူအား
သင့်သည့်ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကုိယုံေကည့်သလာဟမးပီး၊
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။
ယေရှုသည်ဘုရားသခင်၏သားတော်ဖစ်ကာင်းသိရသာအခါ
ယေခင်မျက်စ့ကနး်သာသူကမည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ယေခင့်မျက့်စကနေ့်းသာသူကယေရှုအား
အကျွနေ့်ပ့်ယုံေကည့်ပါသည့်ဟပာဆုိလျက့်ပတ့်ဝပ့်ကုိးကဆွေယေ့်ပါသည့်။

John 9:39

ဖါရိတိေု့ ၏အပစ်များနှင့်ပတ်ေသက်ပီး ယေရှုကမည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုကသူတို့ အားပာသည့်မှာ
သင့်တို့ သည့်မျက့်စကနေ့်းနေလျှင့်အပစ့်မရိှ၊
ယေခုသင့်တို့ သည့်မျက့်စမင့်သည့်ဟဆုိုကသည့်ဖစ့်သာကာင့်
သင့်တို့ ၌အပစ့်တည့်ရိှနေသည့်ဟပာပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 10

1 ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ သုိးခံထဲသို့ တံခါးစဖင့်မဝင့် အခားလမ့်းဖင့်ကျာ့်ဝင့်သာသူသည့် သူခုိး ထားပဖစ့်၏။ 2
သုိးထိနေ့်းမူကား၊ တံခါးဝဖင့်ဝင့်တတ့်၏။ 3 ထုိးသူအားတံခါးစာင့်လည့်းဖဆွေင့်တတ့်၏။ သူ၏စကားသံကုိသုိးတို့ သည့်
နေားထာင့်တတ့်က၏။ သူ သည့် မိမိသုိးတို့ ကုိ နောမည့်ဖင့်ခါ်၍ ပင့်သို့  ထုတ့်ဆာင့်တတ့်၏။ 4 သုိးများကုိထုတ့်သာအခါ
သုိးတို့ ရှရှေ့မှာသဆွေား၍ သုိးများသည့် သူ၏စကားသံကုိ ကျွမ့်းသာကာင့် လိကု့်တတ့်က၏။ 5 မဆုိင့်သာသူတို့ ၏စကားသံကုိ
မကျွမ့်းသာကာင့်၊ မဆုိင့်သာသူနောက့်သို့ မလိကု့်ဘဲ ပးတတ့် ကသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 6 ထုိဥပမာပုံကုိ
ယေရှုဟာတာ့်မူသည့်တဆွေင့်၊ ပရိသတ့်တို့ သည့် မိနေ ့်တာ့်မူသာစကားတာ့်၏ အနေက့် အဓိပ္ပါယေ့်ကုိနေားမလည့်က။ 7 ထုိကာင့်
တဖနေ့်ယေရှုက၊ ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ငါသည့် သုိးဝင့်သာတံခါးဝဖစ့်၏။ 8 ငါရှရှေ့၌ ပါ်လာသာသူရိှသမျှတို့ သည့်
သူခုိးထားပဖစ့်က၏။ ထုိသူတို့ ၏စကားသံကုိ သုိးတို့ သည့် နေားမထာင့်က။ 9 ငါသည့်တံခါးဝဖစ့်၏။ ငါဖင့်ဝင့်သာသူသည့်
ဘးနှင့်ကင့်းလွှတ့်လျက့်ထဆွေက့်ဝင့်၍ ကျက့်စားရာကုိ တရလိမ့်မည့်။ 10 သူခုိးသည့်ခုိးခင့်း၊ သတ့်ခင့်း၊ ဖျက့်ဆီးခင့်းငှါသာ
လာတတ့်၏။ ငါမူကား၊ သုိးတို့ သည့် သက့်လဆွေတ့်ရုံ မျှမက အထူးသဖင့်အသက့်နှင့် ပည့်စုံစခင့်းငှါ လာသတည့်း။ 11 ငါသည့်
ကာင့်းသာသုိးထိနေ့်းလည့်းဖစ့်၏။ ကာင့်းသာသုိးထိနေ့်းသည့် သုိးတို့ အဘို့ အလိငုှါ မိမိ အသက့်ကုိ စဆွေနေ ့်တတ့်၏။ 12

သုိးများကုိပုိင့်သာသုိးထိနေ့်းမဟတု့်၊ သူငှါးဖစ့်သာသူမူကား၊ တာခဆွေးလာသည့်ကုိမင့်လျှင့်၊ သုိးတို့ ကုိ ပစ့်ထား၍
ထဆွေက့်ပးတတ့်၏။ တာခဆွေးသည့်လည့်း၊ သုိးတို့ ကုိ လယုေက့်၍ကဆွေဲလဆွေင့်စ၏။ 13 သူငှါးသည့် သူငှါးဖစ့်၍ သုိးတို့ ၏အကျ ိုးကုိ
မမှတ့်သာကာင့် ထဆွေက့်ပးတတ့်၏။ 14 ငါသည့် ကာင့်းသာသုိးထိနေ့်းဖစ့်၏။ ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ ကုိသိတာ့်မူ၍၊ ငါသည့်လည့်း
ခမည့်း တာ့်ကုိ သုိးသကဲသို့  ငါ၏သုိးကုိလည့်း ငါသိ၏။ ငါ သုိးတို့ သည့်လည့်း ငါ ကုိသိက၏။ 15 ငါသည့် ကုိယေ့်အသက့်ကုိ
သုိးတို့ အဘို့ အလိငုှါ စဆွေနေ ့်၏။ 16 ဤသုိးခံသို့ မဝင့်သာအခားသုိးတို့ ကုိလည့်း ငါပုိင့်သး၏။ ထုိသုိးတို့ ကုိ ငါဆာင့်ခဲရမည့်။ သူတို့
သည့်လည့်း ငါ စကားသံကုိ နေားထာင့်သဖင့်၊ သုိးခံတခု သုိးထိနေ့်းတပါးတည့်းရိှရလိမ့်မည့်။ 17 ငါသည့် ကုိယေ့်အသက့်ကုိစဆွေနေ ့်၍
နောက့်တဖနေ့် ယူေဦးမည့်ဖစ့်သာကာင့်၊ ငါ ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ ကုိ ချစ့်တာ့်မူ၏။ 18 ငါ အသက့်ကုိ အဘယေ့်သူမျှမလမုယူေ။
ကုိယေ့်အလိအုလျာက့် ငါစဆွေနေ ့်၏။ ကုိယေ့်အသက့်ကုိ စဆွေနေ ့်ရသာ အခဆွေင့်နှင့် နောက့်တဖနေ့်ကုိယေ့်အသက့်ကုိ ယူေပနေ့်ရသာအခဆွေင့်သည့်
ငါ၌ရိှ၏။ ထုိအခဆွေင့်ကုိခမည့်းတာ့်သည့် ပး တာ့်မူပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 19 ထုိစကားတာ့်ကာင့် ယုေဒလတိူု့ သည့်
တဖနေ့်ကဆွေဲပားခင့်းရိှက၏။ 20 လမူျားတို့ က၊ သူသည့်နေတ့်ဆုိးစဆွေဲ၍အရူးဖစ့်၏။ သူ့စကားကုိ အဘယေ့်ကာင့်နေားထာင့်သနေည့်းဟု
ဆုိက၏။ 21 အချုိ့တို့ က၊ သူ့စကားသည့် နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူ၏စကားမဟတု့်။ နေတ့်ဆုိးသည့် မျက့်စိကနေ့်းသာသူ တို့ ကုိ မင့်စခင့်းငှါ
တတ့်နိငု့်သလာဟဆုိုက၏။ 22 ဆာင့်းကာလဖစ့်၍ အကင်္ဂနေပိဆွေဲကုိ ယေရုရှလင့်မို့၌ခံကသာအခါ၊ 23 ယေရှုသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်နေားမှာ
ရှာလမုနေ့် ကနေားပင့်၌ စကင်္ကြံသဆွေားတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်၊ 24 ယုေဒလတိူု့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိဝနေ့်းရံ၍၊ သင့်သည့် အဘယေ့်မျှကာလပတ့်လံးု
ငါတို့ ကုိ ယုံေမှားစမည့် နေည့်း။ ခရစ့်တာ့်မှနေ့်လျှင့် အတည့်အလင့်းပာပါဟဆုိုက၏။ 25 ယေရှုကလည့်း၊ ငါပာပီ။ သင့်တို့ သည့်
မယုံေက။ ငါ ခမည့်းတာ့်၏အခဆွေင့်နှင့် ငါပုသာအမှုတို့ သည့် ငါ၏သက့်သဖစ့်က၏။ 26 သို့ သာ့်လည့်း သင့်တို့ သည့် မယုံေက။
အဘယေ့်ကာင့် မယုံေသနေည့်းဟမူူကား၊ သင့်တို့ သည့် ငါ သုိးတို့  အဝင့်မဟတု့်။ အထက့်က ငါပာသည့်အတိငု့်း၊ 27 ငါ သုိးတို့ သည့်
ငါ စကားသံကုိနေားထာင့်၍ ငါ နောက့်သို့ လိကု့်က၏။ ထုိသုိးတို့ ကုိ ငါသိ၏။ 28 ထာဝရအသက့်ကုိလည့်း ငါပး၏။ သုိးတို့ သည့်
ပျက့်စီးခင့်းနှင့် အစဉ့်မပတ့်ကင့်းလဆွေတ့်ကလိမ့်မည့်။ အဘယေ့်သူမျှထုိသုိးတို့ ကုိ ငါ လက့်မှမနှုတ့်မယူေရာ။ 29 ထုိသုိးတို့ ကုိ
ငါ ၌အပ့်ပးတာ့်မူသာ ငါ ခမည့်းတာ့်သည့် ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ ထက့် ကီးမတ့်တာ့်မူ သည့်ဖစ့်၍၊ အဘယေ့်သူမျှထုိသုိးတို့ ကုိ
ငါ ခမည့်းတာ့်၏ လက့်မှမနှုတ့်မယူေနိငု့်ရာ။ 30 ငါသည့် ငါ ခမည့်းတာ့်နှင့်တလံးုတဝတည့်းဖစ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 31 ထုိအခါ
ယုေဒလတိူု့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ခဲနှင့်ပစ့်ခင့်းငှါ တဖနေ့်ကျာက့်ခဲတို့ ကုိ ကာက့်ယူေက၏။ 32 ယေရှုကလည့်း၊ ငါသည့်
ငါ ခမည့်းတာ့်၏အခဆွေင့်နှင့် ကာင့်းသာအမှုအများတို့ ကုိ သင့်တို့ အားပပီ။ ထုိအမှုတို့ တဆွေင့် အဘယေ့်မည့်သာအမှုကာင့် ငါ ကုိ
ခဲနှင့်ပစ့်ကမည့်နေည့်းဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ 33 ယုေဒလတိူု့ က၊ ကာင့်းသာအမှုကာင့် ခဲနှင့်ပစ့်မည့်မဟတု့်။ သင့်သည့် လဖစ့်လျက့်ပင့်
ဘုရားသခင့် ဖစ့်ယောင့်ဆာင့်၍ ဘုရားသခင့်ကုိ လဆွေနေ့်ကျူးသာစကားကာင့် ခဲနှင့်ပစ့်မည့်ဟ ုဆုိက၏။ 34 ယေရှုကလည့်း၊
သင့်တို့ သည့် ဘုရားဖစ့်က၏၊ ငါဆုိသည့်ဟ ုသင့်တို့ ၏ ပညတ္တ ိကျမ့်းစာ၌ လာသည့် မဟတု့်လာ။ 35 ဘုရားသခင့်၏ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိ
ခံရသာသူတို့ ကုိ ဘုရားဟ၍ူ ခါ်ရလျှင့်၎င့်း၊ ကျမ့်းစကားကုိ မပယေ့်ရ လျှင့်၎င့်း၊ 36 ခမည့်းတာ့်သည့်သနေ ့်ရှင့်းစ၍၊ ဤလာကသို့
စလွှတ့်တာ့်မူသာသူက၊ ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဖစ့်သည့်ဟဆုိုသာကာင့်၊ သင့်သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
လဆွေနေ့်ကျူး၍ပာသည့်ဟ ုထုိသူအား ဆုိရာ သလာ။ 37 ငါသည့် ငါ ခမည့်းတာ့်၏အမှုတို့ ကုိ မပုလျှင့် ငါ ကုိမယုံေကနှင့်။ 38

ပုလျှင့်ငါ ကုိမယုံေသာ့်လည့်း ထုိအမှုတို့ ကုိ ယုံေကလာ။ ထုိသို့  ယုံေလျှင့် ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ၌ ရိှတာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း၊
ငါသည့်ခမည့်းတာ့်၌ရိှသည့်ကုိ၎င့်း ယုံေ၍ သိမှတ့်ကလိမ့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 39 ထုိအခါ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ဘမ့်းဆီးခင့်းငှါ တဖနေ့်
ရှာကပနေ့်လျှင့်၊ ထုိသူတို့ ၏လက့်မှ ထဆွေက့်ကတာ့်မူ၏။ 40 ယောဟနေ့်သည့် ဗြတ္တ ိဇံကုိ ရှးဦးစဆွောပးရာအရပ့်၊ ယော့်ဒနေ့်မစ့်တဘက့်သို့
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တဖနေ့်က၍ ထုိအရပ့်၌ နေတာ့်မူ၏။ 41 လအူများတို့ သည့် အထံတာ့်သို့  ရာက့်လာလျှင့်၊ ယောဟနေ့်သည့် နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိမပ။
သို့ သာ့် လည့်း ဤသူ၏အကာင့်းကုိ ယောဟနေ့်ပာသမျှ မှနေ့်ပ၏ဟ ုဆုိကသဖင့်၊ 42 ထုိအရပ့်၌ လမူျားတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်က၏။ 

John 01

က်စပ်ပးသာ အချက်
ယေရှုသည့် ဖာရိရဲှတို့ ကုိ ဆက့်လက့်၍ ပာဆုိသည့်။
ဤနေရာမှစသာ အကာင့်းအရာသည့် ၉:၃၅ မှအစပုသာ
ပုံပင့်၏ အပုိင့်းတခု ဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ယေရှုသည့် ပုံဥပမာများဖင့် ပာဆုိသည့်။ 
ငါအမှနအ်ကနသည်ကား
၁:၄၉ ကုိပနေ့်ကည့်ပါ။
သုိးခံ
သုိးထိနေ့်း တစ့်ဦးသည့် သူ၏သုိးများကုိ ခံခတ့်၍ ထိနေ့်းသိမ့်းသည့်
သုိးခံ ကုိဆုိသည့်။
သူခုိး ထားပ
စကားလံးု နှစ့်လံးု သုံးထားသာ့်လည့်း အဓိပ္ပါယေ့်နှင့်
ဆုိလိရုင့်းသည့် အတတူပူင့် ဖစ့်သည့်။

John 03

တံေခါးစာင့်
သုိးထိနေ့်းမရိှခုိက့်တဆွေင့် ညတဆွေင့် တံခါးစာင့်ရနေ့် ငှားထားသာသူ
ဖစ့်သည့်။
သုိးတိေု့ သည် နားထာင်တေ
သုိးတို့ သည့် သူ၏အသံကုိ ကားကသည့်။
သုိးတိေု့ ရှေ့မှာသဆွေား၍
သူသည့် သုိးတို့ ၏ အရှရှေ့တဆွေင့် သဆွေားလသည့်။
သူ၏စကားသံကုိ ကျွမ်းသာကာင့်
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သုိးတို့ သည့် သူ၏အသံကုိ
သိမှတ့်ကသည့်။

John 05

မင်သာသူတိေု့ ၏စကားသံကုိ မကျွမ်းသာကာင့်
အဖစ့်နိငု့်ဆုံး ဆုိလိရုင့်းများမှာ၊ (၁) "တပည့်တာ့်တို့ သည့်
နေားမလည့်ခဲကပါ" (UDB) သို့ မဟတု့် (၂) လမူျားတို့ သည့်
နေားမလည့်ခဲက."

ထုိဥပမာပုံကုိ
ပုံဥပမာများကုိ အသုံးပုကာ သုိးထိနေ့်းများရဲရှေ့
လပု့်ဆာင့်သည့်အရာကုိ ရုပ့်လံးုပါ်အာင့်
ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ "သုိးထိနေ့်းသည့်" ယေရှုကုိ
ပုံဆာင့်သည့်။ "သုိးတို့ သည့်" ယေရှု၏ နောက့်တာ့်ကုိ
လိကု့်သူများ ဖစ့်ပီး၊ "သူစိမ့်း သို့ မဟတု့် မဆုိင့်သာသူတို့ "
ဆုိသည့်မှာ ယုေဒလတိူု့ ၏ ခါင့်းဆာင့်များ၊ ဖာရိရဲှတို့  အပါဝင့်၊
လမူျားကုိ ဖားယောင့်း ရနေ့် ကိုးစားသူတို့ ကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 

John 07

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် သူပာသာ ပုံဥပမာ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ ရှင့်းပရနေ့်
အစပုသည့်။
ငါအမှနအ်ကနသည်ကား
၁:၄၉ တဆွေင့်ကည့်ပါ။
ငါသည် သုိးဝင်သာတံေခါးဝဖစ်၏
ဤနေရာတဆွေင့် "တံခါးဝ" သည့် ပုံဥပမာ ဖင့်. သုံးသာ
စကားလံးုဖစ့်ပီး သုိးခံဖစ့်သာ သူရိှရာအရပ့်တဆွေင့်
ဘုရားသခင့်၏ လတိူု့ သည့် နေနိငု့်ရနေ့် ယေရှုက
အခဆွေင့်အရးပးသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သုိးတို့ သည့် သုိးခံတထဲသို့  ဝင့်နိငု့်ရနေ့် ငါသည့် တံခါးဝ
ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။ 
ငါရှေ့၌ ပါ်လာသာသူသမျှတိေု့ သည်
ဤစကားစုသည့် လမူျားကုိ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်း အမှုကုိ
ဆာင့်ရဆွေက့်သာ ဆရာများ၊ ဖာရိရဲှ တို့ အပါဝင့်၊ နှင့်
ယုေဒလတိူု့ ခါင့်းဆာင့်များကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ၏ အခဆွေင့်.အာဏာ မပါဘဲ လာကသာ
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းပးသာဆရာများအားလံးု။" 

သူခုိးထားပဖစ်က၏
ဤစကားလံးုတို့ သည့် ပုံဥပမာများ ဖစ့်ကသည့်။ ယေရှုသည့်
ထုိသူတို့ ကုိ သူခုိးထားပ ဟ၍ူပာဆုိသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူတို့  သဆွေနေ့်သင့်သာအရာများသည့်
မှားယေဆွေင့်း ပီး၊ သမ္မာတရားကုိ နေားမလည့်ဘဲ ဘုရားသခင့် ၏
လတိူု့ ကုိ ဦးဆာင့်ရနေ့် ကိုးစားခဲကသည့်။ 

John 09

ငါသည်တံေခါးဝဖစ်၏
"တံခါးဝ" ကုိ ပုံဥပမာ အနေဖင့် အသုံးပုထားသည့်။ မိမိကုိယေ့်ကုိ
တံခါးဝ ဟ၍ူပာခင့်းဖင့် ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်တို့

Chapter 10
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ဝင့်နိငု့်ရနေ့် မှနေ့်ကနေ့်သာလမ့်းကုိ ယေရှုရှင့်သည့်
ပးလျက့်ရိှသည့်ကုိ ပတာ့်မူသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ ငါသည့် တံခါးဝ ကဲသို့ ဖစ့်၏။ 
ကျက်စားရာကုိ
"ကျက့်စားရာ" ဟသာစကားသည့် သုိးများစားသာ
မက့်ပင့်များဖင့် ဖုံးအပု့် သာနေရာဒသ ကုိဆုိလိသုည့်။
သူခုိးသည်ခုိးခင်း၊ သတ်ေခင်း၊ ဖျက်းခင်းငှါသာ လာတေတ်ေ၏
"ခုိးယူေဖို့  သက့်သက့် လာသည့်"ဟ ုပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ခုိးခင်း၊ သတ်ေခင်း၊ ဖျက်းခင်းငှါသာ လာတေတ်ေ၏
"သုိး" ဆုိသည့်မှာ "ဘုရားသခင့်၏ လတိူု့ ကုိ" ပာခင့်း
ဖစ့်သည့်။ အခးသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " သုိးတို့ ကုိ ခုိးယူေ
သတ့်ဖတ့်၊ ဖျက့်ဆီးခင့်းငှါသာ လာသည့်။ 
သုိးတိေု့ သည် အထူးသဖင့်အသက်နှင့် ပည့်စုံစခင်းငှါ
"အသက့်" သည့် "ထာဝရအသက့် ကုိရည့်ညဆွေနေ့်း သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သုိးတို့ သည့် အမှနေ့်တကယေ့်
အသက့်ရှင့်ရနေ့် နှင့် ဆင့်းရဲခင့်းနှင့် ကင့်းဝးရနေ့်" ဖစ့်သည့်။

John 11

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် ကာင့်းသာ သုိးထိနေ့်း ပုံဥပမာ
ဆက့်လက့်ပာဆုိသည့်။
ငါသည် ကာင်းသာသုိးထိနး်လည်းဖစ်၏
ကာင့်းသာသုိးထိနေ့်း ဟသူည့်မှာ ယေရှုကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် သုိးထိနေ့်းကာင့်း
ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။ 
မိမိ အသက်ကုိ စဆွေန ့တ်ေတ်ေ၏
အသက့်ကုိ စဆွေနေ ့်သည့် ဟဆုိုခင့်းမှာ တစုံတခုအတဆွေက့် ပးဆပ့်ခင့်း
သို့ မဟတု့် လက့်လွှတ့်ခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ ယေဉ့်ယေဉ့်ကျးကျး
ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပီး အသက့်စတးခင့်းပင့်ဖစ့်သည့်။
တနေည့်းအားဖင့်၊ "သသည့်"။ 
သူငှါးဖစ်သာသူမူကား
"သူငှါး" ဟသာစကားသည့် ဤနေရာတဆွေင့်
"ယုေဒလတိူု့ ခါင့်းဆာင့်များနှင့် ဆရာများ"
ကုိပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အလပု့် လပု့်ရနေ့် ငှားသာ အလပု့်သမား ကဲသို့ "။ 
သုိးတိေု့ ၏အကျ ိုးကုိ မမှတ်ေသာကာင့် ထဆွေက်ပးတေတ်ေ၏
ဤနေရာတဆွေင့် "သုိးတို့ " ဟသာ စကားလံးုကုိ "ဘုရား
သခင့်၏လတိူု့ ကုိ" ပုံဆာင့်၍ သုံးထားသည့်။
ငှားထားသာသုိးထိနေ့်းသည့် သုိးတို့ ကုိပစ့်ထားသကဲသို့  ယုေဒလတိူု့
ခါင့်းဆာင့်များနှင့် ဆရာများသည့်လည့်း ဘုရားသခင့်
၏လတိူု့ ကုိ ဂရုမစုိက့်ဘဲ ထားသည့်ကုိ ယေရှုက
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 

John 14

ငါသည် ကာင်းသာသုိးထိနး်ဖစ်၏
"ကာင့်းသာသုိးထိနေ့်း" ဟသာ ပုံဥပမာ သည့် ယေရှုကုိ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းဆုိသာ့်၊ "ငါသည့် ကာင့်းသာ
သုိးထိနေ့်းနှင့် တသူည့်။" 

ခမည်းတော်သည် ငါကုိ့သိတော်မူ၍၊ ငါသည်လည်း ခမည်း တော်ကုိသိ၏
ခမည့်းတာ့်ဘုရား နှင့် သားတာ့်ဘုရား တို့ သည့်
အခားသာသူတို့ သည့် သူတိအုား သိမှတ့်ချင့်းထက့်
သူတို့ အချင့်းချင့်း ပုိပီး သိနေားလည့် ကသည့်။ "ခမည့်းတာ့်"
ဟသာနောမသည့် ဘုရားသခင့်၏ နောမတာ့် အဖို့
အရးကီးသည့်။ 
ကုိယ်ေအသက်ကုိ သုိးတိေု့ အဘို့ အလိငုှါ စဆွေန ့၏်
ယေရှုသည့် သူ၏ သုိးတို့ ကုိ ကာကဆွေယေ့်ရနေ့် အသက့်ပး ဟု
ရုိးရုိးရှင့်းရှင့်း ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် သုိးတို့ အတဆွေက့် အသခံသည့်။" 

အခားသုိးတိေု့ ကုိလည်း ငါပုိင်သး၏
"အခားသုိးတို့ " ဆုိခင့်းမှာ "ယေရှု၏ နောက့်တာ့်ကုိ လိကု့်သာ
တပါးအမျ ိုးတို့ ဖစ့်သည့်။ 
သုိးခံတေခု သုိးထိနး်တေပါး
"သုိးခံတခု သုိးထိနေ့်း" ဟသာ စကားလံးုတို့ သည့် ပုံဥပမာ အဖင့်
အသုံးပုထားခင့်း ဖစ့်သည့်။ သခင့်ယေရှု  နောက့်လိကု့်သာ
လအူားလံးု၊ ယုေဒလတိူု့  နှင့် တပါးအမျ ိုးသားများ၊ သည့်
သုိးအပု့်တခု ကဲသို့  ဖစ့်မည့်။ ယေရှုသည့် သုိးထိနေ့်း ကဲသို့
အားကလံးုကုိ စာင့်ရှာက့်လိမ့်.မည့်။ 

John 17

က်စပ်ပးသာအချက်
ယေရှုသည့် လထုူကုိ တရားဒသနော ပးခင့်း ပီးဆုံးပီ
ဖစ့်သည့်။
ငါသည် ကုိယ်ေအသက်ကုိစဆွေန ့၍ နာက်တေဖန ်ယူေဦးမည်ဖစ်သာကာင့်၊
ငါခ့မည်းတော်သည် ငါကုိ့ ချစ်တော်မူ၏
ဘုရားသခင့်တဆွေင့် ကမ္ဘာမတည့်မီကပင့် မဟာအကံအစည့်
ရိှသည့်မှာ ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် သားတာ့်သည့် သူ၏အသက့်ကုိ
လသူားတို့ ၏ အပစ့်အတဆွေက့် ပးမည့်။ ခမည့်းတာ့်အား
အဘယေ့်မျှချစ့်သည့်ကုိ လည့်းကာင့်း၊ ခမည့်းတာ့်သည့်
သားတာ့်ကုိ အဘယေ့်မျှချစ့်သည့်ကုိ လည့်းကာင့်း
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုသည့် အသခံခင့်းဖင့်
ဖာ့်ပသည့်။
ခမည်းတော်
ဘုရားသခင့်၏ နောမတာ့် အတဆွေက့် အရးပါသာ နောမ ဖစ့်သည့်။
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ချစ်တော်မူ၏
ဤကဲသို့ သာ ချစ့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှ
လာသာအရာဖစ့်ပီး မိမိအတဆွေက့် အမတ့်မရိှသည့်တိငု့်
သူတပါးကာင့်းကျ ိုးကုိအရးထား သည့်။ ဤသို့ သာ
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာသည့် သူတပါးသည့် မိမိအပါ်
မည့်သို့ ပင့်ပုပါစ ထုိသူ ဂရုစုိက့်ကသည့်ရှုသည့်။
ကုိယ်ေအသက်ကုိ စဆွေန ့ရ်သာ အခဆွေင့်နှင့် နာက်တေဖနကုိ်ယ်ေအသက်ကုိ
ယူေပနရ်သာအခဆွေင့်သည် ငါ၌၏
ဤစကားသည့် ယေဉ့်ယေဉ့်ကျးကျး ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပီး
ယေရှုသည့် သပီး နောက့်တဖနေ့် အသက့်ရှင့်မည့်
ဟဆုိုခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ
သခင့်းငှါ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် ခဆွေင့်ပုခင့်းသည့် ငါသည့်
အသက့်ပနေ့်ရှင့်ရနေ့် ဖစ့်သည့်။ 
ကုိယ်ေအလိအုလျာက် ငါစဆွေန ့၏်
"ကုိယေ့်အလိအုလျာက့်" ဟသာ စကားလံးုသည့် ယေရှုသည့်
မိမိအသက့် ဆက့်ကပ့်ခင့်းကုိ အလးထားသည့်။ မည့်သူမျှ
သူ့ထံမှ ယူေခင့်းမဟတု့်ပါ။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါကုိယေ့်တိငု့် အသခံသည့်။" 

ထုိအခဆွေင့်ကုိခမည်းတော်သည် ပး တော်မူပီ
ဤအရာသည့် ခမည့်းတာ့်သည့် ကျွန့်ပု့်ကုိယေ့်တိငု့် လပု့်ရနေ့်
စခုိင့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ "ခမည့်းတာ့်" ဟသာ နောမသည့်
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် အရးပါသာ နောမ ဖစ့်သည့်။ 

John 19

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤနေရာရိှ ကျမ့်းပုိဒ့်များသည့် ယေရှုပာသာ စကားများကုိ
ယုေဒလတိူု့ က ဘယေ့်လိ ုတနုေ ့်ပနေ့်သည့်ကုိ ပာပသည့်။
သူ့စကားကုိ အဘယ်ေကာင့်နားထာင်သနည်းဟ ုက၏
ဤနေရာတဆွေင့် မှတ့်ချက့်ပးသာ စကားသည့် မးခဆွေနေ့်းပုံစံ
ဖစ့်သာ့်လည့်း အဓိက ပာလိသုည့်မှာ "လတိူု့ သည့်
ယေရှုပာသာ စကားကုိ နေားမထာင့်သင့်" ဟ၍ူဖစ့် သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူပာသာ စကားကုိ
နေားမထာင့် ကနေဲ ။" 

နတ်ေးသည် မျက်စိကနး်သာသူ တိေု့ ကုိ မင်စခင်းငှါ
တေတ်ေနိင်ုသလာဟက၏
အဓိကပာလိသာ အရာကုိ မးခဆွေနေ့်းပုံစံဖင့် ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေတ့်ဆုိးသည့်
မျက့်စိကနေ့်းသာသူကုိ မျက့်စိမင့်ရရနေ့် မလပု့်နိငု့်သည့်မှာ
သချာသည့်။" သို့ မဟတု့် "နေတ့်ဆုိးတစ့်ယောက့်သည့်
မျက့်စိကနေ့်းသာ့် လမူျားကုိ မျက့်စိမင့်စရနေ့် မလပု့်နိငု့်သည့်မှာ
သချာလဆွေနေ့်းသည့်။" 

John 22

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤအပုိင့်းသည့် ပုံပင့် နောက့်တစ့်ခု ဖစ့်သည့်။ ယုေဒလမူျ ိုးတို့ ၏
အကင်္ဂနေပိဆွေဲကာလ 
အကင်္ဂနပိဆွေဲ
ဤ အကင်္ဂနေပိဆွေဲသည့် ဆာင့်းရာသီ အားလပ့်ရက့် အတဆွေင့်းကျင့်းပပီး
ရှစ့်ရက့်တိငု့် ပုလပု့်သည့်။ ယုေဒလမူျ ိုးတို့ သည့်
အမဲအမှတ့်ရလရိှသည့် ဘုရားသခင့်၏
အံဩဘဆွေယေ့်နေမိိတ့်လက္ခစာတခု ဖစ့်သာ ဆီအနေည့်းငယေ့်ဖင့်
ရှစ့်ရက့်လံးုလံးု မီးလင့်းစသည့် အရာကုိ အမှတ့်ရစသည့်
ပဆွေဲဖစ့်သည့်။ သူတို့ သည့် ယုေဒလမူျ ိုးတို့ ၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်တဆွေင့်
မီးတိငု့်များကုိ မီးထဆွေနေ့်းကာ ဘုရားသခင့်အား ဆက့်ကပ့်ကသည့်။
အရာတခုကုိ ဆက့်ကပ့်ခင့်းဆုိသည့်မှာ ထုိအရာကုိ
သီးခားရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်တဆွေင့် အသုံးပုရနေ့် ကတိပးခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည် ဗိြမာနတော်နားမှာ ာလမုန ်ကနားပင်၌ စကင်္ကြံသဆွေားတော်မူစဉ်တေဆွေင်
ယေရှုလမ့်းလျာက့်သဆွေားသာ နေရာမှာ ဗိြမာနေ့်တာ့်ဝင့်းထဲရိှ
ဗိြမာနေ့်တာ့်၏ အပင့်နေား ရင့်ပင့်တဆွေင့် ဖစ့်သည့်။ တနေည့်းဆုိသာ့်၊
"ယေရှုသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၏ ရင့်ပင့်တဆွေင့်
လမ့်းလျာက့်တာ့်မူသည့်။" 

စကင်္ကြံ
အိမ့်တစ့်လံးု၏ ဝင့်ပါက့် တံခါးဝတဆွေင့် ဆာက့်ထားသည့်
အမုိးပါသည့် အိမ့်ငယေ့်ပုံစံလး ဖစ့်ပီး နေရံံပါ မပါ ဖစ့်နိငု့်သည့်။
ယုေဒလတိူေု့ သည် ကုိယ်ေတော်ကုိဝနး်ရံ၍
"ယုေဒလတိူု့ " ဟပာသာ့်လည့်း "ယေရှုကုိ ဆနေ ကျင့်နေသာ
ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်များကုိ" ပာခင့်းဖစ့် သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ နောက့်
ယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်များသည့် ယေရှုကုိ ဝနေ့်းရံကသည့်။" 

ငါတိေု့ ကုိ ယုံေမှားစမည် နည်း
အီဒီယေနေ့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိ သုံးထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ကုိ အံဩတဆွေဝစ
သည့်" 

John 25

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် ယုေဒလတိူု့  ပာသာ စကားများကုိ
ပနေ့်လည့်တနုေ ့်ပနေ့်ခင့်းကုိ စတင့်သည့်။
ငါခ့မည်းတော်၏အခဆွေင့်နှင့်
"နောမ" 

ငါ၏သက်သဖစ်က၏
သူပုသာ အံဩဘဆွေယေ့်နေမိိတ့်လက္ခဏာ တို့ သည့် သူသည့်
မည့်သို့ သာသူဖစ့်ကာင့်းကုိပုဂ္ဂိုတစ့်ဦးသည့် တရားရုံး
တဆွေင့်သူ့အား သက့်သပုပးသကဲသို့  သက့်သပပီဖစ့် သည့်။
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူနှင့်ပါတ့်သက့်မှုကုိ
သက့်သပုသည့်။" 

သင်တိေု့ သည် ငါသုိ့းတိေု့  အဝင်မဟတ်ုေ
"သုိး" ဆုိသည့်မှာ "ယေရှု၏ နောက့်လိကု့်သူများ"
ကုိပုံဆာင့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ သည့် ငါ၏ နောက့်လိကု့်သူများ မဟတု့်" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့ သည့် ငါ၏ တပည့်တာ့်များ မဟတု့်က။" 

John 27

ငါသုိ့းတိေု့ သည် ငါစ့ကားသံကုိနားထာင်၍
"သုိး" ဆုိသည့်မှာ "ယေရှု၏ နောက့်လိကု့်သူများ"
ကုိပုံဆာင့်သည့်။ ယေရှုကုိ သုိးထိနေ့်းအဖစ့် ပာဆုိထားသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သုိးတို့ သည့် သူတို့ အား
ထိနေ့်းကျာင့်းသာ သုိးထိနေ့်း၏ စကားသံကုိ နေားထာင့် သကဲသို့
ငါ၏ တပည့်တာ့်တို့ သည့် ငါ စကားကုိ နေားထာင့်သည့်။" 

အဘယ်ေသူမျှထုိသုိးတိေု့ ကုိ ငါလ့က်မှမနှုတ်ေမယူေရာ။
ဤစာကာင့်းတဆွေင့် "လက့်" ကုိ ယေရှု၏
ကဆွေယေ့်ကာစာင့်ရှာက့်မှုကုိ ဖာ့်ပသည့် အနေဖင့်
သုံးထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မည့်သူမျှ ငါ၏ သုိးတို့ ကုိ မနှုတ့်ယူေရ" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် 

John 29

ငါ၌့အပ်ပးတော်မူသာ ငါခ့မည်းတော်သည်
"ခမည့်းတာ့်" ဟသာ စကားသည့် ဘုရားသခင့်၏ နောမတဆွေင့်
အလဆွေနေ့်အရးကီးသည့် ဝါဟာရ ဖစ့်သည့်။ 
ငါခ့မည်းတော်၏ လက်မှမနှုတ်ေမယူေနိင်ုရာ
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် "လက့်" ကုိ ဘုရားသခင့်၏ ပုိင့်ဆုိင့်ခင့်း နှင့်
စာင့်ထိနေ့်းခင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ခမည့်းတာ့်၏ လက့်ထဲမှ အဘဘ့်သူမျှ
ခုိးယူေ၍ ရမည့်မဟတု့်။" 

ငါသည် ငါခ့မည်းတော်နှင့်တေလံးုတေဝတေည်းဖစ်သည်
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့် ယေရှုသည့် ခမည့်းတာ့်
ဘုရားသခင့်နှင့် တလံးုတဝတည့်းဖစ့်သည့်။ "ခမည့်းတာ့်"
ဟသာ စကားသည့် ဘုရားသခင့်၏ နောမတဆွေင့်
အလဆွေနေ့်အရးကီးသည့် ဝါဟာရ ဖစ့်သည့်။ 
ယုေဒလတိူေု့ သည် ကုိယ်ေတော်ကုိ ခဲနှင့်ပစ်ခင်းငှါ တေဖနကျာက်ခဲတိေု့ ကုိ
ကာက်ယူေက၏
"ယုေဒလတိူု့ သည့်" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသာ့်လည့်း ယေရှုကုိ
အမဲဆနေ ့်ကျင့်နေသာ ယုေဒလတိူု့ ၏ ခါင့်းဆာင့်များကုိ
ပခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့  နောက့်
ယုေဒလမူျ ိုးတို့ ၏ ခါင့်းဆာင့်များသည့် ကျာက့်ခဲနှင့် ပစ့်ခင့်းငှါ
ကျာက့်ခဲများ ကာက့်ကသည့်။ 

John 32

ယေရှုကလည်း၊ ငါသည် ငါခ့မည်းတော်၏အခဆွေင့်နှင့်
ကာင်းသာအမှုအများတိေု့ ကုိ သင်တိေု့ အားပပီ
ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိး အားဖင့်
အံဩဘဆွေယေ့်နေမိိလက္ခဏာ များစဆွော ပုလပု့်ခဲသည့်။ "ခမည့်းတာ့်"
ဟသာ စကားသည့် ဘုရားသခင့်၏ နောမတဆွေင့်
အလဆွေနေ့်အရးကီးသည့် ဝါဟာရ ဖစ့်သည့်။ 
ထုိအမှုတိေု့ တေဆွေင် အဘယ်ေမည်သာအမှုကာင့် ငါကုိ့ ခဲနှင့်ပစ်ကမည်နည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းသည့် သီးခားအဓိပ္ပါယေ့်ကုိ ဖာ့်ပသည့်
မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။ ယုေဒလမူျ ိုးတို့ ၏ ခါင့်းဆာင့်များသည့်
သူ့အား ကျက့်ခဲဖင့် ထုမည့် မဟတု့်သည့်ကုိ ယေရှု  သိသည့်။
အကာင့်းမှာ သူသည့် ကာင့်းသာ အရာများကုိ
လပု့်သာကာင့် ဖစ့်သည့်။ 
ယုေဒလတိူေု့ က၊ ကာင်းသာအမှုကာင့် ခဲနှင့်ပစ်မည်မဟတ်ုေ
ယုေဒလတိူု့  ဟ၍ူတိတိုတုတု့်တတု့် ဖာ့်ပသာ့်လည့်း
ပာလိသုည့်မှာ ယေရှုကုိ ဆနေ ့်ကျင့်နေသာ ယုေဒလမူျ ိုးတို့ ၏
ခါင့်းဆာင့်များ ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဆနေ ့်ကျင့်ကနေ ့်ကဆွေက့် နေသာ ယုေဒလတိူု့  ပနေ့်ပာသည့်မှာ"
သို့ မဟတု့် "ယုေဒလမူျ ိုး ခါင့်းဆာင့်တို့ သည့် ယေရှု
ပာဆုိသည့်ကုိ ပနေ့်ဖကသည့်။ 
ဘုရားသခင် ဖစ်ယောင်ာင်၍
မိမိကုိယေ့်ကုိ ဘုရားသခင့်ဟ ုပာဆုိသည့်။

John 34

သင်တိေု့ သည် ဘုရားဖစ်က၏၊ ငါသည်ဟ ုသင်တိေု့ ၏ ပညတေ္တ ိကျမ်းစာ၌
လာသည် မဟတ်ုေလာ
မးခဆွေနေ့်း မးသကဲသို့ ပာဆုိသာ့်လည့်း အဓိက
ပာချင့်သာအရာကုိ ထင့်ရှားစသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ၏ ပညတ့်တိကျမ့်းတဆွေင့်
ငါပာသာစကား "သင့်တို့ သည့် ဘုရားဖစ့်ကသည့်"ဟု
ရးသားထားသည့်ကုိ သင့်တို့ သိကသည့် မဟတု့်လာ။ 
သင်တိေု့ သည် ဘုရားဖစ်က၏
သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ နောက့်တာ့်ကုိ
လိကု့်သာသူများကုိ ဘုရား ("gods") ဟ ုခါ်ဆုိသည့်ကုိ
ယေရှုက ပနေ့်ယူေခင့်းဖစ့်သည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
မကီးပါ်တဆွေင့် တပည့်တာ့်တို့ သည့် သူ့ကုိ ကုိယေ့်စားပုရနေ့်
ရဆွေးချယေ့်ပီးဖစ့်သည့်။
ဗြျာဒိတ်ေတော်ကုိ ခံရသာ
ဘုရားသခင့် ပာဆုိသည့်။ 
ကျမ်းစကားကုိ မပယ်ေရ
ဖစ့်နိငု့်သာ အဂဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) "အဘယေ့်သူမျှ ကျမ့်းစာကုိ
ပင့်းလဲနိငု့်မည့် မဟတု့်" သို့ မဟတု့် (၂) သမ္မာကျမ့်းစာသည့်
အစဉ့်အမဲ မှနေ့်ကနေ့်လိမ့်မည့်။

Chapter 10
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ခမည်းတော်သည်သန ့င်းစ၍၊ ဤလာကသို့  စလွှတ်ေတော်မူသာသူက၊
ငါသည်ဘုရားသခင်၏ သားတော်ဖစ်သည်ဟသာကာင့်၊ သင်သည်
ဘုရားသခင်ကုိ လဆွေနက်ျူး၍ပာသည်ဟ ုထုိသူအား ရာ သလာ။
ဆုိလိသာ အကာင့်းအရင့်းကုိ မးခဆွေနေ့်းမးသည့် ပုံစံဖင့်
ပာသဆွေားသည့် ကုိတရသည့်။ ယေရှုသည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဟ ုပာဆုိခင့်းဖင့် ဘုရားသခင့်ကုိ
မထီမဲမင့် ပုသည့်ဟ ုယေရှုကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာသူတို့ က
ယုံေကည့်ကသည့်။ သူသည့် ဘုရားသခင့်နှင့် တနေ့်းတဖစ့်သည့်ဟု
ပာဆုိသည့်ဟ ုနေားလည့်ကသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် ဘုရားသခင့်သည့်
ဤကမ္ဘာမကီးသို့  စလွှတ့်မည့် သနေ ့်ရှင့်းသည့် သူ အဖစ့်
သင့်ပာဆုိရနေ့် မသင့်တာ့်ပါ။ "ငါသည့် ဘုရားသခင့်၏
သားတာ့် ဖစ့်သည့်ဟ ုပာသာအခါ သင့်သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ကျနိေ့်ဆဲနေခင့်းဖစ့်သည့်။" 

ခမည်းတော် . . . ဘုရားသခင်၏ သားတော်
ဤ ဝါဟာရ နှစ့်ခုသည့် ဘုရားသခင့် နှင့် ယေရှု  တို့ ၏
ဆက့်စပ့်မှုကုိ ဖာ့်ပသည့် အလဆွေနေ့်အရးကီးသာ နောမ
များဖစ့်သည့်။ 

John 37

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသည့် ယုေဒလတိူု့ ကုိ ပနေ့်လည့်တံု့ ပနေ့် ပာဆုိခင့်း
ပီးပီဖစ့်သည့်။
ခမည်းတော်
ဤနောမသည့် ဘုရားသခင့်၏နောမတဆွေင့် အလဆွေနေ့်အရးကီးသည့်။ 
ငါကုိ့ ယုံေပါ
ဤနေရာတဆွေင့် "ယုံေကည့်သည့်" ဟသာ စကားသည့်
"လက့်ခံသည့်" သို့ မဟတု့် "ကုိးစားသည့်" ဟ ုဆုိလိသုည့်။
ထုိအမှုတိေု့ ကုိ ယုံေကလာ့
ဤနေရာ၌ "ယုံေကည့်ပါ" ဟသာ စကားသည့် "သခင့်ယေရှု
လပု့်ဆာင့်သာ အရာများသည့် ခမည့်းတာ့်ထံမှ
လာခင့်းဖစ့်သည့်ဟ ုအသိအမှတ့်ပုခင့်း ဖစ့်သည့်။
ခမည်းတော်သည် ငါ၌ တော်မူသည်ကုိ၎င်း၊
ငါသည်ခမည်းတော်၌သည်ကုိ၎င်း
ဘုရားသခင့် နှင့် သခင့်ယေရှု  တို့ ၏ ဆက့်စပ့်မှုသည့်
အလဆွေနေ့်နေးီနေးီကပ့်ကပ့် ရိှသည့်ကုိ အီဒီယေနေ့် သုံး၍
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ၏
ခမည့်းတာ့် နှင့် ငါသည့် တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်း အဖစ့်
ဆက့်စပ့်သည့်။ 
သူတိေု့ ၏လက်မှ ထဆွေက်ကတော်မူ၏။
"လက့်မှ" ဟသာ စကားသည့် ယုေဒလမူျ ိုး ခါင့်းဆာင့်တို့ ၏
ထိနေ့်းချုပ့်မည့်အခအနေ သို့ မဟတု့် ပုိင့်ဆုိင့်မည့် အခအနေကုိ
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
သူတို့ ထံမှ လွှမာက့်ခဲ ပနေ့်သည့်။ 

John 40

ယော်ဒနမစ်တေဘက်သို့
ယေရှုသည့် ယော့်ဒနေ့်မစ့် ၏ အနောက့်ဘက့်ကမ့်း တဆွေင့်ရိှနေပီး
ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယော့်ဒနေ့်မစ့်၏
အရှဘက့်ကမ့်း" 

ထုိအရပ်၌ နတော်မူ၏
ယေရှုသည့် ယော့်ဒနေ့်မစ့် ၏ အရှရှေ့ဘက့်တဆွေင့်
ဆက့်လက့်နေသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေရှုသည့် ထုိဒသတဆွေင့် ရက့်များစဆွော နေသည့်။" 

ယောဟနသ်ည် နမိိတ်ေလက္ခဏာကုိမပ။ သို့ သာ် လည်း ဤသူ၏အကာင်းကုိ
ယောဟနပာသမျှ မှနပ၏
ယောဟနေ့်သည့် နေမိိလက္ခဏာ မပုလပု့်သည့် အမှနေ့်ဖစ့်သည့်။
သို့ သာ့်လည့်း သူသည့် ဤအံဩဘဆွေယေ့် နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ
ပုသာသူ နှင့် ပါတ့်သက့်သာ အကာင့်း အရာတို့ ကုိမူ
မှနေ့်ကနေ့်သာ စကားကုိ လံးုဝပာဆုိသည့်။
နမိိတ်ေလက္ခဏာ
နေမိိတ့်လက္ခဏာများသည့် အကာင့်းအရာတခုခုသည့်
မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်း သက့်သပသည့် သို့ မဟတု့် ထုိအရာသည့် သူနှင့်
သက့်ဆုိင့်ကာင့်း ဖာ့်ပသည့်။
ယုံေကည်က၏
ဤနေရာ၌ "ယုံေကည့်သည့်" ဟသာ စကားသည့် သခင့်ယေရှု
ပာသမျှကုိ မှနေ့်ကနေ့်သည့် ဟ၍ူ လံးုလံးုလက့်ခံသည့် သို့ မဟတု့်
စိတ့်ချယုံေကည့် သည့်။
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Translation Questions

John 10:1

ယေရှု၏အအရမည်သူသည်သူခုိးထားပဖစ်သနည်း။
သုိးခံထဲသို့ တံခါးဝဖင့်မဝင့်အခားလမ့်းဖင့်ကျာ့်ဝင့်သာသူသည့်သူခုိးထားပဖစ့်သည့်။
မည်သူသည်သုိးခံထဲသို့ တံေခါးဝဖင့်ဝင်သနည်း။
သုိးထိနေ့်းသည့်သုိးခံထဲသို့ တံခါးဝဖင့်ဝင့်၏။

John 10:3

သုိးတိေု့ သည်သုိးထိနး်မှခါ်သာအခါအဘယ်ေကာင့်လိက်ုပါကသနည်း။
သူတို့ သည့်သုိးထိနေ့်း၏စကားသံကုိနေားထာင့်တတ့်ကသာကာင့်ဖစ့်သည့်။

John 10:5

သုိးတိေု့ သည်သူစိမ်းတေယောက်၏နာက်သို့ လိက်ုပါလိမ့်မည်လာ။
သုိးတို့ သည့်သူစိမ့်းတယောက့်၏နောက့်သို့ မလိကု့်ပါ။

John 10:7

ယေရှု၏ရှေ့မှလာသာသူများသည်မည်သူတိေု့ ဖစ်သနည်း။
ယေရှု၏ရှရှေ့မှပါ်လာသာသူရိှသမျှတို့ သည့်သူခုိးထားပဖစ့်က၍ထုိသူတို့ ၏စကားသံကုိသုိးတို့ သည့်နေားမထာင့်က။

John 10:9

ယေရှုက၊သူသည်တံေခါးဝဖစ်၏။
တံေခါးဝမှဝင်သာသူတိေု့ သည်မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
ယေရှုဟသာတံခါးဝမှဝင့်သာသူတို့ သည့်ဘးနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်လျက့်ထဆွေက့်ဝင့်၍ကျက့်စားရာကုိတရလိမ့်မည့်။

John 10:11

ကာင်းသာသုိးထိနး်င်ယေရှုသည်မိမိသုိးတိေု့ ကုိမည်သို့ ပုသနည်း။
ကာင့်းသာသုိးထိနေ့်းရှင့်ယေရှုသည့်သုိးတို့ အဘို့ အလိငုှာမိမိအသက့်ကုိစဆွေနေ ့်တတ့်၏။

John 10:14

ယေရှု၌အခားသာသုိးခံသးသလာ။
ခ့ဲလျှင်ထုိသုိးတိေု့ သည်မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
ယေရှုကမိမိ၏သုိးခံသို့ မဝင့်သာအခားသုိးတို့ ကုိလည့်းပုိင့်သးသည့်ဟမိုနေ ့်ဆုိပါသည့်။
ထုိသုိးတို့ ကုိလည့်းဆာင့်သဆွေင့်း၍သူတို့ သည့်မိမိစကားကုိနေားထာင့်သဖင့်၊
သုိးခံတခုသုိးထိနေ့်းတပါးတည့်းရိှရလိမ့်မည့်ဟဆုိုပါသည့်။

John 10:17

ခမည်းတော်သည်ယေရှုကုိဘာကာင့်ချစ်သနည်း။
ခမည့်းတာ့်သည့်ယေရှုကုိချစ့်သည့်အကာင့်းမှာ၊
ယေရှုသည့်ကုိယေ့်အသက့်ကုိစဆွေနေ ့်၍နောက့်တဖနေ့်ရပနေ့်ဦးမည့်အကာင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။

ယေရှု၏အသက်ကုိ တေစ်စုံတေစ်ဦးကယူေပစ်ပါသလား။
ယေရှု၏အသက့်ကုိအဘယေ့်သူမျှမယူေ။
မိမိအလိအုလျာက့်ပးစဆွေနေ ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည်မိမိအသက်ကုိစဆွေန ့ရ်ခင်းအခဆွေင့်နှင့်နာက်တေဖနအ်သက်ကုိယူေပနရ်သာအခဆွေင့်ကုိအဘယ်ေမှရပါသနည်း။
ယေရှုသည့်ထုိအခဆွေင့်ကုိခမည့်းတာ့်ထံမှရရိှပါသည့်။

John 10:19

ယေရှု၏စကားတော်ကာင့်ယုေဒလတိူေု့ သည်မည်သို့ သနည်း
လမူျားတို့ က၊သူသည့်နေတ့်ဆုိးစဆွေဲ၍အရူးဖစ့်၏။
သူ့စကားကုိအဘယေ့်ကာင့်နေားထာင့်ကသနေည့်းဟဆုိုက၏။
အချုိ့တို့ က၊သူ့စကားသည့်နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူ၏စကားမဟတု့်။
နေတ့်ဆုိးသည့်မျက့်စိကနေ့်းသာသူတို့ ကုိမင့်စခင့်းငှာတတ့်နိငု့်သလာဟဆုိုက၏။

John 10:22

ယေရှုသည်ဗိြမာနတော်နားမှာာလမုနက်နားပင်၌နစဥ်တေဆွေင်ယုေဒလတိူေု့ သည်ကုိယ်ေတော်ကုိဝနး်ရံ၍မည်သ်ု့ ကသနည်း။
သူတို့ က၊
သင့်သည့်အဘယေ့်မျှကာလပတ့်လံးုငါတို့ ကုိယုံေမမှားစမည့်နေည့်း။
ခရစ့်တာ့်မှနေ့်လျှင့်အတည့်အလင့်းပာပါဟဆုိုက၏။

John 10:25

ယေရှုက၊ာလမုနက်နားပင်၌မည်က့ဲသို့ ပနလ်ည်၍ဖသနည်း။
ယေရှုကမိမိသည့်ခရစ့်တာ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိပာခဲပီးသာ့်လည့်းမယုံေက။
အဘယေ့်ကာင့်မယုံေကသနေည့်းဟမူူကား၊
ထုိသူတို့ သည့်မိမိ၏သုိးတို့ အဝင့်မဟတု့်ကသာကာင့်ဖစ့်သည့်ဟဆုိုပါသည့်။

John 10:27

ယေရှုက၊
သူ၏သုိးတိေု့ ကုိမည်သို့ စာင့်ာက်ကာကကဆွေယ်ေပးသည်ဟသနည်း။
ယေရှုကမိမိ၏သုိးတို့ အားထာဝရအသက့်ကုိပး၍၊
ထုိသုိးတို့ သည့်ပျက့်စီးခင့်းနှင့်အစဥ့်ကင့်းလဆွေတ့်လျှက့်၊
အဘယေ့်သူမျှထုိသုိးတို့ ကုိမိမိလက့်မှမနှုတ့်မယူေနိငု့်ဟဆုိုပါသည့်။

John 10:29

သုိးတိေု့ ကုိယေရှုအားမည်သူကပးသနည်း။
သုိးတို့ ကုိယေရှုအားခမည့်းတာ့်ကပးပါသည့်။
ခမည်းတော်ထက်ကီးမတ်ေသာသူပါသလား။
ခမည့်းတာ့်သည့်ခပ့်သိမ့်းသာသူအားလံးုတို့ ထက့်ကီးမတ့်တာ့်မူသည့်။

John 10:32

ယုေဒလတိူေု့ သည်အဘယ်ေကာင့်ကျာက်ခဲတိေု့ ကုိကာက်ယူေ၍ယေရှုကုိခဲနှင့်ပစ်ရနကံစည်ကသနည်း။
သူတို့ ကယေရှုသည့်လဖစ့်လျှက့်နှင့်ဘုရားသခင့်ဖစ့်ရာင့်ဆာင့်၍ဘုရားသခင့်ကုိလဆွေနေ့်ကျုးသာစကားကာင့်ခဲနှင့်ပစ့်လိခင့်းဖစ့်သည့်ဟဆုို၏။
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John 10:34

ယေရှုကမိမိအားဘုရားတေရားပစ်မှားသူအဖစ်ပစ်တေင်ပာသည်ကုိမည်သို့ ပနလ်ည်ကာကဆွေယ်ေပာသနည်း
ယေရှုက၊သင့်တို့ သည့်ဘုရားဖစ့်က၏။
ငါဆုိသည့်ဟသုင့်တို့ ၏ပညတ္တ ိကျမ့်းစာ၌လာသည့်မဟတု့်လာ။
ဘုရားသခင့်၏ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိခံရသာသူတို့ ကုိဘုရားဟ၍ူခါ်ရလျှင့်၎င့်း၊
ကျမ့်းစကားကုိမပယေ့်ရလျှင့်၎င့်း၊ခမည့်းတာ့်သည့်သနေ ့်ရှင့်းစ၍၊
ဤလာကသို့ စလွှတ့်တာ့်မူသာသူက၊
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်သည့်ဟဆုိုသာကာင့်၊
သင့်သည့်ဘုရားသခင့်ကုိလဆွေနေ့်ကျုး၍ပာသည့်ဟထုိုသူအားဆုိရသလာ။
ဟပနေ့်လည့်ကာကဆွေယေ့်ပာဆုိပါသည့်။

John 10:37

ယေရှုကယုေဒလတိူေု့ ကုိမိမိအားယုံေရနမ်ယုံေရနးဖတ်ေရာ၌မည်သို့ ပုရနသနည်း။
ယေရှုကယုေဒလတိူု့ အား၊
မိမိပုသာအမှုကုိကည့်၍မိမိသည့်ခမည့်းတာ့်၏အမှုကုိမပုလျှင့်မယုံေရနေ့်၊
ပုလျှင့်ယုံေရနေ့်ပာဆုိပါသည့်။

ယေရှုက၊
ယုေဒလတိူေု့ သည်မိမိပုသာအမှုကုိယုံေလျှင်မည်သည့်အရာကုိနားလည်သိလိမ့်မည်ဟသနည်း။
သူတို့ ကခမည့်းတာ့်သည့်ယေရှု၌ရိှတာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း၊
ယေရှုသည့်ခမည့်းတာ့်၌ရိှသည့်ကုိ၎င့်းနေားလည့်သိရိှကလိမ့်မည့်ဟယေရှုမိနေ ့်ဆုိပါသည့်။
ယေရှုကခမည်းတော်သည်မိမိ၌၍၊
မိမိသည်ခမည်းတော်၌ကာင်းပာချက်ကုိယုေဒလတိူေု့ ကမည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ယုေဒလတိူု့ ကယေရှုကုိဖမ့်းဆီးရနေ့်တဖနေ့်ကံစည့်ကပနေ့်ပါသည့်။

John 10:40

ထုိအခင်းအရာများဖစ်ပီးနာက်၊
ယေရှုသည်မည်သည့်အရပ်သို့ ထဆွေက်သဆွေားသနည်း။
ယောဟနေ့်သည့်ဗြတ္တ ိဇံကုိရှးဦးစဆွောပးရာအရပ့်၊
ယော့်ဒနေ့်မစ့်တဘက့်သို့ ယေရှုထဆွေက့်ကသဆွေားပါသည့်။
ယေရှုထံသို့ လာသာလမူျားတိေု့ သည်မည်သည့်အမှုကုိပုမူပာကသနည်း။
လမူျားတို့ သည့်ယေရှုထံသို့ ရာက့်လာ၍၊
ယောဟနေ့်သည့်နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိမပ။
သို့ သာ့်လည့်းသူ၏အကာင့်းကုိယောဟနေ့်ပာသမျှမှနေ့်ပ၏ဟဆုိုက၍ထုိအရပ့်၌လမူျားတို့ သည့်ယေရှုကုိယုံေကည့်က၏။
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Chapter 11

1 ညီအစ့်မ မာရိနှင့်မာသတို့ နေသာ ဗြသနေရိဆွောသား၊ လာဇရုအမည့်ရိှသာ သူတယောက့်သည့် နော လျက့်နေလ၏။ 2
နောလျက့်နေသာ လာဇရု၏နှမမာရိကား၊ သခင့်ဘုရားကုိ ဆီမွှးနှင့်လိမ့်း၍ ခတာ့်ကုိ မိမိဆံပင့် နှင့်သုတ့်သာ မာရိဖစ့်သတည့်း။ 3
ညီအစ့်မတို့ သည့် အထံတာ့်သို့ စလွှတ့်၍၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ချစ့်တာ့်မူသာသူသည့် နောလျက့် နေပါသည့်ဟလျှာက့်က၏။ 4
ထုိစကားကုိ ယေရှုသည့် ကားတာ့်မူလျှင့်၊ ထုိအနောသည့် သနောမဟတု့်။ ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်း တာ့်ကုိ ထင့်ရှားစသာအနောဖစ့်၏။
ထုိအနောကာင့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်သည့် ဘုနေ့်းထင့်ရှားခင့်း ရိှလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 5 ယေရှုသည့် မာသကုိ၎င့်း။
သူ၏ညီမနှင့် လာဇရုကုိ၎င့်း ချစ့်တာ့်မူ၏။ 6 လာဇရု နောသည့်ကုိကားတာ့်မူလျှင့်၊ ကတာ့်မမူဘဲ ထုိအရပ့်၌နှစ့်ရက့်နေတာ့်မူ၏။ 7
ထုိနောက့် တပည့်တာ့်တို့ အား၊ ယုေဒပည့်သို့  တဖနေ့်သဆွေားကကုနေ့်အံဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 8 တပည့်တာ့်တို့ က၊ အရှင့်ဘုရား၊
ယုေဒလတိူု့ သည့်ယေခုပင့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိခဲနှင့်ပစ့်ခင့်းငှါ ရှာကံလျက့် ပင့် ထုိအရပ့်သို့ တဖနေ့် ကတာ့်မူဦးမည့်လာဟ ုလျှာက့်က၏။ 9
ယေရှုကလည့်း၊ တနေ တဆွေင့်တဆယေ့်နှစ့်နောရီရိှသည့်မဟတု့်လာ။ လသူည့်နေ အချနိေ့်၌သာ သဆွေားလာ လျှင့်၊ နေရာင့်အလင့်းကုိ
မင့်ရသာကာင့် ထိမိ၍ မလဲတတ့်။ 10 ညဉ့်အချနိေ့်၌သဆွေားလာလျှင့်မူကား၊ အလင့်းမရိှသာကာင့် ထိမိ၍လဲတတ့်၏ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ 11 ငါတို့ အဆဆွေ လာဇရုသည့် အိပ့်ပျာ့်၏။ သူ့ကုိ နိးုခင့်းအလိငုှါ ငါသဆွေားမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 12

တပည့်တာ့်တို့ ကလည့်း၊ သခင့်၊ သူသည့် အိပ့်ပျာ့်လျှင့် သက့်သာရလိမ့်မည့်ဟ ုလျှာက့်က၏။ 13 ယေရှုသည့်
လာဇရုသကာင့်းကုိမှတ့်၍ မိနေ ့်တာ့်မူသာ့်လည့်း၊ ပကတိအိပ့်ပျာ့်ကာင့်းကုိ မိနေ ့် တာ့်မူသည့်ဟ ုတပည့်တာ့်တို့ သည့်
ထင့်မှတ့်က၏။ 14 ထုိကာင့်ယေရှုက၊ လာဇရုသပီ။ သင့်တို့ သည့် ယုံေကည့်မည့်အကာင့်း၊ 15 ထုိအရပ့်၌ ငါမရိှသည့်ကုိထာက့်၍
သင့်တို့ အတဆွေက့် ငါဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၏။ သူ့ဆီသို့  ငါတို့ သဆွေားက ကုနေ့်အံဟ ုအတည့်အလင့်းမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 16 ဒိဒမုုအမည့်ရိှသာ
သာမက၊ အကျွန့်ပု့်တို့ လည့်းလိကု့်၍ သခင့်နှင့်အတ ူအသခံကကုနေ့်အံဟ ုတပည့်တာ့်ချင့်းတို့ အား ပာဆုိ၏။ 17 ယေရှုသည့်
ရာက့်တာ့်မူသာအခါ၊ လာဇရုကုိ သဂငု်္ဂြိ ဟ့်၍ သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်း၌ လးရက့်လဆွေနေ့်လပီ။ 18 ဗြသနေရိဆွောသည့် ယေရုရှလင့်မို့နှင့်
တတိငု့်လာက့်သာကဆွောဝးသည့်ဖစ့်၍၊ 19 မာသနှင့်မာရိတို့ ၏မာင့်သသာကာင့်၊ သူတို့ ကုိ နှစ့်သိမ့်စလိသာငှါ
ယုေဒလမူျားတို့ သည့် လာ က၏။ 20 ယေရှု ကလာတာ့်မူကာင့်းကုိ မာသသည့်ကားလျှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
ခရီးဦးကိုပုခင့်းငှါသဆွေား၏။ 21 မာရိမူကားအိမ့်၌ ထုိင့်လျက့်နေရစ့်၏။ မာသက၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ရိှတာ့်မူလျှင့် ကျွနေ့်မ၏မာင့်
မသပါ။ 22 ယေခု သလျက့်ရိှသာ့်လည့်း ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ဆုတာင့်းတာ့်မူသမျှအတိငု့်း ဘုရား
သခင့်ပးတာ့်မူမည့်ကုိ ကျွနေ့်မသိပါသည့်ဟလျှာက့်၏။ 23 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်၏မာင့်သည့် ထမာက့်လိမ့်မည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 24 မာသကလည့်း၊ နောက့်ဆုံးသာနေ တည့်းဟသာ ထမာက့်ရာကာလ၌ သူသည့် ထမာက့် လိမ့် မည့်ကုိ
ကျွနေ့်မသိပါသည့်ဟ ုလျှာက့်၏။ 25 ယေရှုကလည့်း၊ ငါသည့် ထမာက့်ခင့်းအကာင့်း၊ အသက့်ရှင့်ခင့်းအကာင့်းဖစ့်၏။ ငါ ကုိ
ယုံေကည့် သာသူသည့် သလဆွေနေ့်သာ့်လည့်း ရှင့်လိမ့်မည့်။ 26 ငါ ကုိယုံေကည့်၍ အသက့်ရှင့်သာသူရိှသမျှတို့ သည့်လည့်း သခင့်းနှင့်
အစဉ့်မပတ့်ကင့်းလဆွေတ့်လိမ့် မည့်။ ငါ စကားကုိယုံေသလာဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ မာသက၊ ဟတု့်ပါ၏သခင့်။ 27 ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ခရစ့်တာ့်တည့်းဟသာ ဤလာကသို့ ကတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ဖစ့်သည့်မူသည့်ကုိ ကျွနေ့်မယုံေပါသည့်ဟု
လျှာက့်၏။ 28 ထုိသို့  ရှာက့်ပီးမှမာသသည့်သဆွေား၍ မိမိညီမ မာရိအား၊ အရှင့်ဘုရားရာက့်လာတာ့်မူပီ။ သင့်ကုိ ခါ်တာ့်မူသည့်ဟု
တိတ့်ဆိတ့်စဆွောခါ်လ၏။ 29 မာရိသည့် ထုိစကားကုိကားလျှင့် အလျှင့်တဆာထ၍ အထံတာ့်သို့  သဆွေားလ၏။ 30 ထုိအခါ
ယေရှုသည့် ရဆွောထဲသို့ မဝင့်သး။ မာသခရီးဦးကိုပုသာအရပ့်၌ ရိှတာ့်မူသတည့်း။ 31 ထုိကာင့် နှစ့်သိမ့်သာစကားကုိပာလျက့်
မာရိနှင့်အတအိူမ့်၌ရိှသာ ယုေဒလတိူု့ သည့် မာရိအလျင့် တဆာထ၍ထဆွေက့်သဆွေားသည့်ကုိမင့်ကလျှင့်၊ ငိကးခင့်းငှါ
သခင်္ဂျ ိုင့်းသို့ သဆွေားပီဟဆုို၍ သူ့နောက့်သို့ လိကု့်က၏။ 32 မာရိသည့် ယေရှု ရိှတာ့်မူရာအရပ့်သို့ ရာက့်၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိမင့်လျှင့်
ခတာ့်ရင့်း၌ ပပ့်ဝပ့်လျက့်၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ရိှတာ့်မူလျှင့် ကျွနေ့်မ၏ မာင့်မသပါဟလျှာက့်၏။ 33 မာရိမှစ၍
လိကု့်လာသာယုေဒလတိူု့ သည့် ငိကးသည့်ကုိ ယေရှုသည့်မင့်တာ့်မူသာအခါ၊ အလဆွေနေ့် ညှု ိးငယေ့်ခင့်း၊ စိတ့်ပူပနေ့်ခင့်းရိှ၍၊ 34

အလာင့်းကုိ အဘယေ့်မှာထားကသနေည့်းဟမးတာ့်မူလျှင့်၊ သခင့်က၍ ကည့်တာ့်မူပါဟ ုလျှာက့် က၏။ 35

ယေရှုသည့်မျက့်ရည့်ကျတာ့်မူ၏။ 36 ယုေဒလတိူု့ က၊ ကည့်ပါ၊ လာဇရုကုိ အလဆွေနေ့်ချစ့်တာ့်မူပါသည့်တကားဟ ုဆုိက၏။ 37

အချုိ့တို့ က၊ မျက့်စိကနေ့်းသာသူကုိ မင့်စတာ့်မူသာ ဤသခင့်သည့်၊ လာဇရုကုိ မသစခင့်းငှါ မတတ့်နိငု့်လာဟဆုိုက၏။ 38

တဖနေ့်ယေရှုသည့် အလဆွေနေ့်ညှု ိးငယေ့်သာစိတ့်နှင့် သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းသို့ ရာက့်တာ့်မူ၏။ ထုိတဆွေင့်းသည့် မ တဆွေင့်းဖစ့်၏။
ကျာက့်နှင့်ပိတ့်ထား၏။ 39 ကျာက့်ကုိရွှ ရှေ့ကလာဟ ုယေရှုသည့်မိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ သလဆွေနေ့်သာသူနှမ မာသက၊ သခင့်၊ ယေခု
ဖစ့်လျှင့်နေလိံမ့်မည့်။ လးရက့်ရိှပါပီဟလျှာက့်၏။ 40 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်သည့်ယုံေလျှင့် ဘုရားသခင့်၏ဘုနေ့်းအာနဘာ့်တာ့်ကုိ
မင့်ရလိမ့်မည့်၊ ငါပာပီ မဟတု့်လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 41 ထုိအခါ သလဆွေနေ့်သာသူ၏သခင်္ဂျ ိုင့်းမှကျာက့်ကုိရွှ ရှေ့က၏။
ယေရှုသည့်လည့်း အထက့်သို့ ကည့်မျှာ့် လျက့်၊ အဘ၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်စကားကုိ နေားထာင့်တာ့်မူသာကာင့်
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ကျးဇူးတာ့်ကီးလှပါ၏။ 42 ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်စကားကုိအစဉ့်မပတ့်နေားထာင့်တာ့်မူသည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်သိပါ၏။ သို့ သာ့်
လည့်း ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသည့်ကုိ ဝနေ့်းရံလျက့်ရိှသာ ဤလအူပါင့်းတို့ သည့် ယုံေကည့်စခင့်းငှါ
သူတို့ ၏အကျ ိုးကုိထာက့်၍ ဤသို့  အကျွန့်ပု့်လျှာက့်ပါ၏ဟ ုမိနေ ့်မတ့်တာ့်မူပီးမှ၊ 43 လာဇရုထဆွေက့်၍လာလာဟု
ကီးစဆွောသာအသံနှင့် ဟစ့်ခါ်တာ့်မူ၏။ 44 ထုိအခါ သလဆွေနေ့်သာသူသည့် မိမိခလက့်၌ပုဆုိးနေငံယေ့်နှင့်ရစ့်ပတ့်လျက့်၊
မျက့်နှာကုိလည့်း ပုဝါနှင့် စည့်းလျက့်ထဆွေက့်လာ၏။ ယေရှုကလည့်း၊ သူ့ကုိဖည့်၍ လွှတ့်ကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 45 ထုိအခါ
မာရိဆီသို့ လာသာ ယုေဒလအူများတို့ သည့် ယေရှု ပုတာ့်မူသာအမှုကုိမင့်လျှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့် ကုိ ယုံေကည့်က၏။ 46 အချုိ့မူကား၊
ဖာရိရဲှတို့ ထံသို့ သဆွေား၍ ယေရှု ပုတာ့်မူသာအမှုကုိ ကားပာက၏။ 47 ထုိအခါ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့်
ဖာရိရဲှများသည့်လွှတ့်အရာရိှတို့ ကုိ စည့်းဝးစပီးလျှင့်၊ ငါတို့  သည့် အဘယေ့်သို့ ပုလျက့်နေကသနေည့်း။ ထုိသူသည့်များစဆွောသာ
နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိပ၏။ 48 သူ့ကုိဤသို့ စလဆွေတ့်ထားလျှင့် လခူပ့်သိမ့်းတို့ သည့် ယုံေကည့်ကလိမ့်မည့်။ ရာမလတိူု့ သည့်လည့်း လာ၍
ငါတို့ အရပ့်ဌာနေကုိ၎င့်း၊ ငါတို့ အမျ ိုးကုိ၎င့်း သုတ့်သင့်ပယေ့်ရှင့်းကလိမ့်မည့်ဟ ုပာဆုိက၏။ 49 ထုိသူတို့ အဝင့်။ ထုိနှစ့်တဆွေင့်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းဖစ့်သာ ကယောဖအမည့်ရိှသာသူက၊ သင့်တို့ အလျှင့်း မသိက။ 50 ယုေဒလမူျ ိုးအကုနေ့်အစင့်ပျက့်စီးသည့်ထက့်၊
လတူယောက့်သည့် လမူျားတို့ အတဆွေက့် သသာ့်သာ၍ ကာင့်းသည့်ကုိ သင့်တို့ သည့် မဆင့်ခင့်ပါတကားဟပာဆုိ၏။ 51

ထုိစကားကုိ ကုိယေ့်အလိအုလျာက့် ပာဆုိသည့်မဟတု့်။ ထုိနှစ့်တဆွေင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းဖစ့်လျက့်၊ ယေရှုသည့် ထုိအမျ ိုးအတဆွေက့်
သရမည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ 52 ထုိအမျ ိုးအတဆွေက့်သာမက အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ ကဆွေဲပားလျက့်ရိှသာ ဘုရားသခင့်၏သားများကုိ အတစုူဝး
စခင့်းငှါ သရမည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ပရာဖက့်ဥာဏ့်နှင့်ဟာပာ၏။ 53 ထုိနေ မှစ၍ ကုိယေ့်တာ့်၏အသက့်ကုိသတ့်ခင့်းငှါ
တိငု့်ပင့်ကံစည့်က၏။ 54 ထုိကာင့်၊ ယေရှုသည့် နောက့်တဖနေ့်ယုေဒလတိူု့ တဆွေင့် ထင့်ရှားစဆွော မလှည့်လည့်ဘဲ၊ ထုိအရပ့်မှထဆွေက့်၍
တာနှင့်အနေးီ ဧဖရိမ့်အမည့်ရိှသာမို့သို့ က၍ တပည့်တာ့်တို့ နှင့်အတ ူနေတာ့်မူ၏။ 55 ယုေဒပသခါပဆွေဲခံခါနေးီတဆွေင့်
လမူျားတို့ သည့်မိမိတို့ ကုိသနေ ့်ရှင့်းစခင့်းငှါ ပဆွေဲမခံမီှအရပ့်ရပ့်တို့ မှ ယေရုရှလင့် မို့သို့  လာက၏။ 56 ထုိသူတို့ သည့် ယေရှုကုိရှာဖဆွေ၍၊
အချင့်းတို့  အဘယေ့်သို့ ထင့်ကသနေည့်း။ သူသည့်ပဆွေဲသို့ မလာသလာဟ ုဗိြမာနေ့်တာ့်၌ရပ့်လျက့် အချင့်းချင့်းမးမနေ့်းက၏။ 57

ထုိအခါအဘယေ့်သူသည့် ယေရှု ရိှရာအရပ့်သို့  သူ့ကုိဘမ့်းဆီးစခင့်းငှါ ပညွှနေ့်ရမည့်ဟ ုယေဇ့်ပုရာဟိတ့် အကီးတို့ နှင့်
ဖာရိရဲှတို့ သည့်မှာခဲကပီ။ 
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Chapter 12

1 ပသခါပဆွေဲခံချနိေ့်ခာက့်ရက့်လိသာအခါ၊ အထက့်ကသလဆွေနေ့်၍ သခင့်းမှ ထမာက့်စတာ့်မူသာ လာဇရုနေရာအရပ့်၊
ဗြသနေရိဆွောသို့  ယေရှုသည့်ရာက့်တာ့်မူ၏။ 2 ထုိကာင့် ထုိသူတို့ သည့်ပဆွေဲလပု့်ကသဖင့် မာသသည့်လပု့်ကျွးမှုကုိဆာင့်၍၊
လာဇရုသည့် ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတ ူလျာင့်းသာသူတို့  အဝင့်ဖစ့်၏။ 3 ထုိအခါ မာရိသည့်
အဘုိးများစဆွောထုိက့်သာနောဒဆီုမွှးစစ့်အကျပ့်သုံးဆယေ့်ကုိယူေ၍၊ ယေရှု၏ခတာ့် ကုိ လိမ့်းပီးလျှင့် မိမိဆံပင့်နှင့်သုတ့်သဖင့်၊
ထုိဆီ၏ အမွှးသည့် တအိမ့်လံးုကုိနှရှေ့ံပား၏။ 4 တပည့်တာ့်တို့  အဝင့်ဖစ့်၍ ကုိယေ့်တာ့်ကုိအပ့်နှမံည့်သူ၊ ရိှမုနေ့်၏သား
ယုေဒရှကာရုတ့်က၊ 5 ထုိဆီမွှးကုိ ဒနောရိအပားသုံးရာအဘုိးနှင့်ရာင့်း၍ ဆင့်းရဲသာသူတို့ အားအဘယေ့်ကာင့် မပး
သနေည့်းဟဆုို၏။ 6 ထုိသို့ ဆုိသာ့်၊ ဆင့်းရဲသာသူတို့ အကျ ိုးကုိ ထာက့်၍ဆုိသည့်မဟတု့်။ မိမိသည့် သူခုိးဖစ့်လျက့်၊
တပည့်တာ့်များသုံးရနေ့်ငဆွေအိတ့်ကုိဆာင့်၍ နှုိက့်ယူေတတ့်သာကာင့်သာ ဆုိသတည့်း။ 7 ယေရှုသည့်လည့်း၊ ထုိမိနေ့်းမကုိရိှစတာ။
ငါ၏အလာင့်းကုိသဂငု်္ဂြိ ဟ့်ခင့်းငှါ ပင့်ဆင့်သာနေ  တိငု့် အာင့် သူသည့်ဤဆီမွှးကုိ သုိထားပီး။ 8 ဆင့်းရဲသာသူတို့ ကား
သင့်တို့ ၌အစဉ့်ရိှက၏။ ငါမူကား၊ အစဉ့်ရိှသည့်မဟတု့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 9 ထုိအရပ့်၌ ယေရှု ရိှတာ့်မူသည့်ကုိ
ယုေဒလမူျားအပါင့်းတို့ သည့်သိလျှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ကာင့်သာ လာ သည့်မဟတု့်။ သခင့်းမှထမာက့်စတာ့်မူသာ
လာဇရုကုိမင့်ခင့်းငှါ လာက၏။ 10 ထုိသို့  ယုေဒလမူျားတို့ သည့် လာဇရုကုိအကာင့်းပုသဖင့် ထဆွေက့်သဆွေား၍၊ 11 ယေရှုကုိ
ယုံေကည့်သာကာင့်၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ သည့် လာဇရုကုိလည့်းသတ့်ခင့်းငှါ တိငု့်ပင့် စီရင့်က၏။ 12 နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ ယေရှုသည့်
ယေရုရှလင့်မို့သို့  ကလာတာ့်မူသည့်ကုိ၊ ထုိပဆွေဲသို့ လာသာ လအူစုအဝး အပါင့်းတို့ သည့် ကားရလျှင့်၊ 13

စဆွေနေ့်ပလဆွေံခက့်များကုိကုိင့်လျက့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ခရီးဦးကိုပုအံသာငှါ ထဆွေက့်သဆွေားက၍၊ ဟာရှဏ္ဏ  ဖစ့်စသတည့်း။
ထာဝရဘုရား၏အခဆွေင့်နှင့် ကလာတာ့်မူသာ ဣသရလရှင့်ဘုရင့်သည့် မဂင်္ဂလာရိှစ သတည့်းဟ ုကးကာ့်က၏။ 14

ကျမ့်းစာ၌လာသည့်ကား၊ 15 အိဇိုအနုေ့်သတို့ သမီး၊ မစုိးရိမ့်နှင့်။ သင့်၏အရှင့်မင့်းကီးသည့် မည့်းကလးကုိစီး၍ သင့်ရိှရာသို့  က
တာ့်မူသည့်ကုိ ကည့်ရှုလာဟ ုရးထားသည့်နှင့်အညီ၊ ယေရှုသည့်မည့်းကလးကုိတ၍ စီးတာ့်မူ၏။ 16

ထုိအကာင့်းအရာကုိတပည့်တာ့်တို့ သည့် အစဦး၌နေားမလည့်သာ့်လည့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ရည့်မှတ့်၍ ထုိသို့ ရးထားသည့်ကုိ၎င့်း၊
ကုိယေ့်တာ့်အား ထုိသို့ ပုကသည့်ကုိ၎င့်း၊ ဘုနေ့်းပဆွေင့်တာ့်မူသည့်နောက့် သတိရ၍ မှတ့်မိက၏။ 17 နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်သာ
လအူစုအဝးတို့ သည့်ကား၊ လာဇရုကုိသခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းမှခါ်၍ သခင့်းမှ ထ မာက့်စတာ့်မူသည့်အကာင့်းကုိ သက့်သခံက၏။ 
18 ထုိနေမိိတ့်လက္ခဏာကုိပတာ့်မူသည့်ဟ ုလမူျားတို့ သည့်သိတင့်းကားသာကာင့်၊ ခရီးဦးကိုပုအံ သာငှါ ထဆွေက့်သဆွေားက၏။ 19

ဖာရိရဲှအချင့်းချင့်းတို့ လည့်း၊ သင့်တို့ သည့်အလျှင့်းမတတ့်နိငု့်။ ဤလာကသည့် ထုိသူနောက့်သို့  လိကု့် သဆွေားပါပီတကားဟု
ပာဆုိက၏။ 20 ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းအမှုနှင့် ထုိပဆွေဲသို့  ရာက့်လာသာသူတို့ တဆွေင့် ဟလသလအူချုိ့ပါ၏။ 21 ထုိသူတို့ သည့်
ဂါလိလဲပည့်ဗြက့်ဇဲဒမို့သားဖစ့်သာ ဖိလိပ္ပုထံသို့ သဆွေား၍ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ယေရှုကုိ မင့်ချင့်ပါသည့်၊ ခင့်ဗြျားဟ ုတာင့်းပနေ့်က၏။ 
22 ဖိလိပ္ပုသည့်သဆွေား၍ အန္ဒကုိ ကားပာပီးမှ၊ ထုိသူနှစ့်ယောက့်တို့ သည့် ယေရှုကုိလျှာက့်၏။ 23 ယေရှုကလည့်း၊ လသူားသည့်
ဘုနေ့်းပဆွေင့်ရသာအချနိေ့်ရာက့်ပီ။ 24 ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ မ၌ကျသာစပါးစသည့် မပျက့်လျှင့်တခုတည့်းနေ၏။
ပျက့်လျှင့်မူ ကား များစဆွေားသာအသီးကုိ သီးတတ့်၏။ 25 မိမိအသက့်ကုိ နှမာသာသူသည့် အသက့်ဆုံးလိမ့်မည့်။ ဤလာက၌
မိမိအသက့်ကုိမုနေ့်းသာ သူမူကား၊ ထာဝရအသက့်ကုိ စာင့်ရှာက့်လျက့်နေ၏။ 26 ငါ၏အမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်သာသူဖစ့်လျှင့်
ငါ နောက့်သို့ လိကု့်ရမည့်။ ငါ၏အမှုဆာင့်သည့်လည့်း ငါရိှ ရာအရပ့်၌ ရိှရလိမ့်မည့်။ ငါ၏အမှုကုိဆာင့်ရဆွေက့်သာသူဖစ့်လျှင့်
ထုိသူကုိခမည့်းတာ့်သည့် ချးီမာက့် တာ့်မူလတံ။ 27 ငါသည့် ယေခုစိတ့်နှလံးုပူပနေ့်ခင့်းရိှ၏။ အဘယေ့်သို့  ငါလျှာက့်ရမည့်နေည့်း။
ထုိအချနိေ့်မှစ၍ အကျွန့်ပု့်ကုိ ကယေ့်တင့်တာ့်မူပါ၊ အဘဟလျှာက့်ရမည့်လာ။ အကာင့်းရိှ၍သာ ထုိအချနိေ့်သို့ ရာက့်လာပီ။ 28

အိအုဘ၊ ကုိယေ့်တာ့်၏နောမတာ့်ကုိ ချးီမှာက့်တာ့်မူပါဟ ုမိနေ ့်မတ့်တာ့်မူ၏။ ထုိအခါကာင့်းကင့်မှ စကားသံကား၊
ငါချးီမှာက့်ခဲပီ၊ တဖနေ့်ချးီမှာက့်ဦးမည့်ဟလုာ၏။ 29 ဝနေ့်းရံလျက့်ရိှသာ လအူစုအဝးတို့ သည့်ကားလျှင့်
မုိဃ့်းချုနေ့်းသည့်ဟဆုိုက၏။ အချုိ့ကလည့်း ကုိယေ့်တာ့်အား ကာင့်းကင့်တမနေ့်မက့်သည့်ဟ ုဆုိက၏။ 30 ယေရှုက၊
ထုိစကားသံသည့် ငါအဘို့ အလိငုှါ လာသည့်မဟတု့်၊ သင့်တို့ အဘို့ အလို့ ငှါလာ၏။ 31 ယေခုတဆွေင့် ဤလာကသည့်
တရားစီရင့်ခင့်းကုိခံရ၏။ ယေခုတဆွေင့် ဤလာကကုိ အစုိးရသာမင့်းသည့် ပင့်သို့  နှင့်ထုတ့်ခင့်းကုိခံရလိမ့်မည့်။ 32

ငါသည့်လည့်းမကီးနှင့်ခဆွော၍ မှာက့်ထားခင့်းကုိ ခံရလျှင့်။ လအူပါင့်းတို့ ကုိ ငါ ထံသို့  ငါဆဆွေဲမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 33 ထုိသို့
မိနေ ့်တာ့်မူသာ့်၊ မိမိသည့် အဘယေ့်သို့ သရမည့်အရိပ့်ကုိ ပးတာ့်မူ၏။ 34 လမူျားတို့ ကလည့်း၊ ခရစ့်တာ့်သည့်
အစဉ့်အမဲတည့်သည့်ဟ ုပညတ္တ ိကျမ့်း၌လာကာင့်းကုိ အကျွန့်ပု့် တို့  ကားသိရပီ။ သို့ ဖစ့်လျှင့်
လသူားသည့်မှာက့်ထားခင့်းကုိခံရမည့်ဟ ုသင့်သည့် အဘယေ့်သို့ ဆုိသနေည့်း။ ထုိ လသူားသည့် အဘယေ့်သို့ သာသူနေည့်းဟ ုဆုိက၏။ 
35 ယေရှုကလည့်း၊ အလင့်းသည့် သင့်တို့ တဆွေင့်ခဏသာရိှ၏။ အလင့်းရိှစဉ့်အခါ သဆွေားလာကလာ။ သို့ မဟတု့်လျှင့် မှာင့်မုိက့်သည့်
သင့်တို့ မီှလိမ့်မည့်။ မှာင့်မုိက့်၌သဆွေားသာသူသည့် အဘယေ့်ဆီသို့ မိမိသဆွေား သည့်ကုိမိမိမသိ။ 36 အလင့်းရိှစဉ့်အခါ
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အလင့်း၏သားဖစ့်အံသာငှါ အလင့်းကုိယုံေကည့်ကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ထုိသို့  မိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ ယေရှုသည့်ထဆွေက့်က၍ ထုိသူတို့ ကုိ
တိမ့်းရှာင့်လျက့်နေတာ့်မူ၏။ 37 ထုိမျှလာက့်ကီးစဆွောသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ ကုိ သူတို့ မျက့်မှာက့်၌ ပတာ့်မူသာ့်လည့်း
သူတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းသို့  မရာက့်က။ 38 ပရာဖက့်ဟရှာယေဟာဘူးသည့်ကား၊ အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန့်ပု့်တို့ ဟာပာသာ
သိတင့်း စကားကုိ အဘယေ့်သူယုံေပါသနေည့်း။ ထာဝရဘုရား၏ လက့်တာ့်သည့်အဘယေ့်သူအား ထင့်ရှားတာ့်မူသနေည့်း
ဟသာစကားသည့် ပည့်စုံခင့်းသို့ ရာက့်သတည့်း။ 39 တဖနေ့်ပရာဖက့်ရှာယေဟာပနေ့်သည့်ကား၊ 40 သူတို့ မျက့်စိမမင့်၊
စိတ့်နှလံးုနေားမလည့်၊ အကျင့်မပာင့်းလဲ၊ သူတို့ အနောရာဂါကုိ ငါမငိမ့်းစသည့် တိငု့်အာင့် သူတို့ မျက့်စိကုိ ကဆွေယေ့်စတာ့်မူ၏။
သူတို့  စိတ့်နှလံးုကုိမုိက့်စတာ့်မူ၏ဟသာ စကားကာင့် ထုိသူတို့ သည့်ယုံေကည့်ခင့်းသို့  မရာက့်နိငု့်က။ 41 ဟရှယေသည့်
ဘုနေ့်းအာနဘာ့်တာ့်ကုိမင့်၍ ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိပနေ့်စဉ့်တဆွေင့် ထုိစကားကုိ ဟာပာ သတည့်း။ 42 သို့ သာ့်လည့်း အရာရိှအများတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်က၏။ တရားစရပ့်မှဖာရိရဲှတို့ သည့် နှင့်ထုတ့်မည့်ကုိ စုိးရိမ့်သာကာင့် ထင့်ရှားစဆွောဝနေ့်မခံက။ 43

အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်ပးတာ့်မူသာ ဘုနေ့်းအသရထက့် လတိူု့ ပးသာ ဘုနေ့်းအသရကုိ သာ၍နှစ့်သက့်က၏။ 44

ယေရှုကလည့်း၊ ငါ ကုိယုံေကည့်သာသူသည့် ငါ ကုိသာယုံေကည့်သည့်မဟတု့်၊ ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူ သာ သူကုိယုံေကည့်၏။ 45 ငါ ကုိ
ကည့်မင့်သာသူသည့် ငါ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသာသူကုိ ကည့်မင့်၏။ 46 ငါ ကုိ ယုံေကည့်သမျှသာသူတို့ သည့်
မှာင့်မုိက့်၌မနေစခင့်းငှါ ငါသည့်အလင့်းဖစ့်လျက့် ဤလာက သို့  ကလာပီ။ 47 ငါ စကားကုိကားသာသူသည့်
မယုံေကည့်ဘဲနေလျှင့် ထုိသူကုိ ငါသည့်အပစ့်မစီရင့်။ လာကီသား တို့ ကုိ အပစ့်စီရင့်အံသာငှါ ငါလာသည့်မဟတု့်၊
လာကီသားတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်အံသာငှါငါလာ၏။ 48 ငါ ကုိပယေ့်၍ငါ စကားကုိ နောမခံသာသူအားအပစ့်စီရင့်သာသူရိှသး၏။
ငါဟာပာသာ စကား ပင့် နောက့်ဆုံးသာနေ ၌ ထုိသူအားအပစ့်စီရင့်လိမ့်မည့်။ 49 အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့်
ကုိယေ့်အလိအုလျာက့်ဟာပာသည့်မဟတု့်၊ ငါ ကုိ စလွှတ့်သာ ခမည့်းတာ့်သည့် အဘယေ့်သို့ ငါဆုံးမဟာပာရမည့်ကုိ
ပညတ့်ပးတာ့်မူပီ။ ခမည့်းတာ့်၏ပညတ့်တာ့် သည့် ထာဝရအသက့်ဖစ့်သည့်ကုိ ငါသိ၏။ 50 ထုိကာင့် ဟာပာသမျှတို့ ကုိ
ခမည့်းတာ့်မှာထားတာ့်မူသည့်အတိငု့်း ငါဟာပာသည့်ဟ ုကးကာ့်၍မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 13

1 ပသခါပဆွေဲမခံမီှ၌ ယေရှုသည့် ဤလာကမှခမည့်းတာ့်ထံသို့  ပာင့်းရသာအချနိေ့်ရာက့်သည့်ကုိ သိ တာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊
ဤလာက၌ရိှသာမိမိလတိူု့ ကုိချစ့်တာ့်မူသာကာင့် အဆုံးတိငု့်အာင့်ချစ့်တာ့်မူ၏။ 2 ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အပ့်နှမံည့်အကာင့်း
မာရ့်နေတ့်သည့် ရိှမုနေ့်၏သားယုေဒရှကာရုတ့်၏ စိတ့်နှလံးု၌ အကံ ပးသဆွေင့်းနှင့်သတည့်း။ ထုိအခါ ညစာကုိစားကစဉ့်၊ 3
ခမည့်းတာ့်သည့် အလံးုစုံတို့ ကုိ သူ၏လက့်သို့ အပ့်ပးတာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း၊ သူသည့်ဘုရားသခင့်ထံ တာ့်မှ ထဆွေက့်လာသည့်ကုိ၎င့်း၊
ဘုရားသခင့်ထံတာ့်သို့  ကသဆွေားမည့်ကုိ၎င့်း ယေရှုသည့်သိတာ့်မူသည့်နှင့်၊ 4 စားပဆွေဲမှထ၍ ဝတ့်လံတာ့်ကုိချွတ့်ပီးလျှင့်၊ ပဝါကုိယူေ၍
ခါးကုိစည့်းတာ့်မူ၏။ 5 ထုိနောက့်မှ ရကုိအင့်တံ၌ုလာင့်း၍ တပည့်တာ့်တို့ ၏ခကုိ ဆးပီးမှခါး၌စည့်းထားသာပုဝါနှင့်
သုတ့်တာ့်မူ၏။ 6 ရိှမုနေ့်ပတရုဆီသို့ ရာက့်တာ့်မူသာအခါ ထုိတပည့်တာ့်က၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်၏
ခကုိဆးတာ့်မူမည့်လာဟ ုမးလျှာက့်၏။ 7 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်သည့် ငါပုသာအမှုကုိ ယေခုနေားမလည့်သး။
နောက့်မှသိလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့် မူ၏။ 8 ပတရုကလည့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်အကျွန့်ပု့်၏အခအနေကုိ အလျှင့်းဆးတာ့်မမူရဟု
လျှာက့်၏။ ယေရှုကလည့်း၊ သင့်ကုိ ငါမဆးရလျှင့် အသင့်သည့် ငါနှင့်အဆက့်ဆံရဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 9 ရိှမုနေ့်ပတရုကလည့်း၊
အကျွန့်ပု့်၏ခကုိသာ မဆးပါနှင့်။ လက့်ကုိ၎င့်း၊ ဦးခါင့်းကုိ၎င့်း ဆးတာ့် မူပါဟ ုလျှာက့်ပနေ့်၏။ 10 ယေရှုကလည့်း၊
ရချ ိုးပီးသာသူမည့်သည့်ကား၊ ခဆးခင့်းမှတပါး ဆးရသာအကာင့်းမရိှ၊ တကုိယေ့်လံးုစင့်ကယေ့်၏။ သင့်တို့ သည့်
စင့်ကယေ့်သာ့်လည့်း အချုိ့မစင့်ကယေ့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 11 ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အပ့်နှမံည့်သူကုိ သိတာ့်မူသာကာင့်၊ သင့်တို့ တဆွေင့်
အချုိ့မစင့်ကယေ့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ သတည့်း။ 12 ထုိသို့ သူတို့ ၏ ခကုိဆးတာ့်မူပီးမှ တဖနေ့်ဝတ့်လံကုိုဝတ့်၍ လျာင့်းတာ့်မူလျက့်၊
သင့်တို့ ၌ ငါပုခဲ သာအမှုကုိ နေားလည့်ကသလာ။ 13 သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိအရှင့်ဘုရားဟ၍ူ၎င့်း၊ သခင့်ဟ၍ူ၎င့်းခါ်တတ့်က၏။
ထုိစကားသည့်လည့်း ဟတု့် မှနေ့်သာစကားဖစ့်၏။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ ကုိခါ် ကသည့်အတိငု့်း ငါမှနေ့်၏။ 14 ငါသည့်
သခင့်ဖစ့်လျက့်၊ အရှင့်ဘုရားလည့်းဖစ့်လျက့်နှင့် သင့်တို့ ၏ခကုိဆးလျှင့် သင့်တို့ သည့် အချင့်းချင့်းတို့ ၏ခကုိ ဆးရကမည့်။ 
15 ငါသည့် သင့်တို့ ၌ပုသကဲသို့  သင့်တို့ သည့်ပုစုစခင့်းငှါ ပုံသက့်သကုိ ပခဲပီ။ 16 ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ကျွနေ့်သည့်
သခင့်ထက့်သာ၍ ကီးမတ့်သည့်မဟတု့် တမနေ့်သည့်လည့်း စလွှတ့်သာသူထက့်သာ၍ ကီးမတ့်သည့်မဟတု့်။ 17 ဤအရာများကုိ
သင့်တို့ သိ၍ သိသည့်အတိငု့်းကျင့်လျှင့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ 18 သင့်တို့ ရိှသမျှကုိ ငါရည့်မှတ့်၍ပာသည့်မဟတု့်။
ငါရဆွေးကာက့်သာသူတို့ ကုိ ငါသိ၏။ ကျမ့်းစာချက့် ပည့်စုံစမည့်အကာင့်း ငါနှင့်အတစူားသာသူသည့်
ငါ ကုိခနှင့်ကျာက့်သတည့်း။ 19 ထုိအမှုအရာရာက့်သာအခါ ငါသည့် ဤမည့်သာသူဖစ့်သည့်ကုိ သင့်တို့ သည့်
ယုံေကည့်စခင့်းငှါ၊ မရာက့်မီှ ယေခုပင့် သင့်တို့ အားငါပာနှင့်ပီ။ 20 ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊
ငါစလွှတ့်သာသူကုိလက့်ခံသာသူသည့် ငါ ကုိလက့်ခံ၏။ ငါ ကုိ လက့်ခံသာသူသည့် ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသာသူကုိ
လက့်ခံသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်၏။ 21 ထုိသို့ ယေရှုသည့်မိနေ ့်တာ့်မူပီမှ စိတ့်နှလံးုတာ့်ပူပနေ့်ခင့်းရိှ၏။ ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ သင့်တို့
တဆွေင့် တစုံတယောက့်သာသူသည့် ငါ ကုိအပ့်နှလိံမ့်မည့်ဟ ုသက့်သခံလျက့်မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 22 အဘယေ့်သူကုိရည့်ဆာင့်၍
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိတပည့်တာ့်တို့ သည့် တဆွေးတာခင့်းရိှသဖင့်၊ အချင့်း ချင့်း တယောက့်ကုိတယောက့် ကည့်ရှုက၏။ 23

ယေရှုချစ့်တာ့်မူသာတပည့်တာ့်သည့် ရင့်ခဆွေင့်တာ့်နေားမှာ လျာင့်းသဖင့်၊ 24 အဘယေ့်သူကုိရည့်ဆာင့်၍ မိနေ ့်တာ့်မူသနေည့်းဟု
မးစခင့်းငှါ၊ ရိှမုနေ့်ပတရုသည့် ထုိတပည့်တာ့် ကုိ အမှတ့်ပး၏။ 25 ထုိတပည့်တာ့်သည့် ယေရှု၏ရင့်တာ့်ကုိမီှ၍
လျာင့်းနေလျက့် သခင့်၊ အဘယေ့်သူနေည့်းဟ ုလျှာက့်၏။ 26 ယေရှုကလည့်း၊ ဤမုနေ ့်တလပု့်စာကုိ ငါနှစ့်၍ပးသာသူဖစ့်၏ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူပီးလျှင့်၊ မုနေ ့်တလပု့်စာကုိ နှစ့်ပီးမှ ရိှမုနေ့်၏သားယုေဒရှကာရုတ့်အား ပးတာ့်မူ၏။ 27 ထုိသူသည့် မုနေ ့်တလပု့်စာကုိခံပီးမှ၊
စာတနေ့်သည့် သူ့အထဲသို့ ဝင့်လ၏။ ယေရှုကလည့်း၊ သင့်ပု ရသာအမှုကုိ အလျင့်အမနေ့်ပုလာဟ ုထုိသူအားမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28

အဘယေ့်ကာင့် ထုိသို့ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ စားပဆွေဲ၌လျာင့်းသာသူတို့ တဆွေင့် အဘယေ့်သူမျှမသိ။ 29 အချုိ့တို့ က၊ ယုေဒရှကာရုတ့်သည့်
ငဆွေအိတ့်ကုိဆာင့်ကသာကာင့်၊ ဤပဆွေဲ၌ ငါတို့ သုံးစရာအဘုိးကုိ ဝယေ့်လာဟ၍ူ၎င့်း၊ သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲသာသူတို့ အား
တစုံတခုကုိပးလာဟ၍ူ၎င့်း။ ယေရှုမိနေ ့်တာ့်မူ သည့်ဟ ုထင့်မှတ့်က၏။ 30 ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် မုနေ ့်တလပု့်စာကုိခံပီးမှ
ချက့်ခင့်းထဆွေက့်သဆွေား၏။ ထုိအချနိေ့်ကားညအချနိေ့်ဖစ့်၏။ 31 ထုိသူသဆွေားသည့်နောက့်၊ ယေရှုက၊ ယေခုတဆွေင့်လသူားသည့်
ဘုနေ့်းထင့်ရှားခင့်းရိှသည့်ဖစ့်၍၊ ဘုရား သခင့်သည့်လည့်း လသူားအားဖင့် ဘုနေ့်းတာ့်ထင့်ရှားခင့်းရိှ၏။ 32 ဘုရားသခင့်သည့်
လသူားအားဖင့် ဘုနေ့်းတာ့်ထင့်ရှားခင့်းရိှလျှင့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် အားဖင့် သူ၏ဘုနေ့်းကုိ
ထင့်ရှားစတာ့်မူလိမ့်မည့်။ 33 ချစ့်သားတို့  ငါသည့်သင့်တို့ နှင့်အတ ူခဏသာနေရ၏။ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိရှာကလိမ့်မည့်။ ငါသဆွေားရာ
အရပ့်သို့  သင့်တို့ မရာက့်နိငု့်ကဟ ုယုေဒတို့ အား ငါပာသကဲသို့  ယေခုသင့်တို့ အား ငါပာ၏။ 34 သင့်တို့ သည့်
အချင့်းချင့်းတယောက့်ကုိတယောက့် ချစ့်ကလာ။ ငါသည့်သင့်တို့ ကုိ ချစ့်သည့်နေည့်းတ ူအချင့်းချင့်းချစ့်ကလာဟ ုပညတ့်သစ့်ကုိ
ငါပး၏။ 35 သင့်တို့ သည့် အချင့်းချင့်းချစ့်ကလျှင့်၊ လအူပါင့်းတို့ သည့် ထုိမတ္တ ာကုိထာက့်၍ သင့်တို့ သည့် ငါ၏
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တပည့်ဖစ့်သည့်ကုိ သိကလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 36 ရိှမုနေ့်ပတရုက၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အဘယေ့်အရပ့်သို့
ကတာ့်မူမည့်နေည့်းဟ ုမးလျှာက့်လျှင့်၊ ယေရှုက၊ ငါသဆွေားရာအရပ့်သို့  သင့်သည့်ယေခုမလိကု့်နိငု့်။ နောက့်မှလိကု့်ရလိမ့်မည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 37 ပတရုကလည့်း၊ သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတအူဘယေ့်ကာင့် ယေခုမလိကု့်နိငု့်သနေည့်း။
ကုိယေ့်တာ့်အဘို့  အကျွန့်ပု့်၏အသက့်ကုိ စဆွေနေ ့်ပါမည့်ဟလျှာက့်လျှင့်၊ 38 ယေရှုက၊ ငါ အဘို့ သင့်အသက့်ကုိစဆွေနေ ့်မည့်လာ။
ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ကက့်မတဆွေနေ့်မီှသင့်သည့် သုံးကိမ့်မာက့်အာင့် ငါ ကုိငင့်းပယေ့်လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 14

1 တဖနေ့်တံယေရှုက၊ သင့်တို့  စိတ့်နှလံးုပူပနေ့်ခင့်းမရိှစနှင့်။ ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်ကလာ။ ငါ ကုိလည့်း ယုံေကည့်ကလာ။ 2
ငါ အဘ၏အိမ့်တာ့်၌ နေစရာအခနေ့်းများရိှ၏။ သို့ မဟတု့်လျှင့် မဟတု့်ကာင့်းကုိသင့်တို့ အား ငါ မပာဘဲမနေ။
သင့်တို့ နေစရာအရပ့်ကုိ ပင့်ဆင့်ခင့်းငှါ ငါသဆွေားရ၏။ 3 ငါသည့်သဆွေား၍ သင့်တို့ ပင့်ဆင့်စရာအရပ့်ကုိပင့်ဆင့်ပီးမှ တဖနေ့်လာပနေ့်၍၊
ငါရိှရာအရပ့်၌ သင့်တို့ ရိှ စခင့်းငှါ သင့်တို့ ကုိ ငါ ထံသို့  သိမ့်းဆည့်းမည့်။ 4 ငါသည့် အဘယေ့်အရပ့်သို့ သဆွေားသည့်ကုိ၎င့်း၊
လမ့်းခရီးကုိ၎င့်း၊ သင့်တို့ သိက၏ဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 5 သာမကလည့်း၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အဘယေ့်အရပ့်သို့  သဆွေားတာ့်မူသည့်ကုိ
အကျွန့်ပု့်တို့  မသိ သည့်ဖစ့်၍၊ လမ့်းခရီးကုိအဘယေ့်သို့  သိနိငု့်ပါမည့်နေည့်းဟ ုလျှာက့်လျှင့်၊ 6 ယေရှုက၊ ငါသည့်လမ့်းခရီးဖစ့်၏။
သမ္မာတရားကုိလည့်းဖစ့်၏။ အသက့်သည့်လည့်းဖစ့်၏။ ငါ ကုိ အမီှ မပုလျှင့် အဘယေ့်သူမျှ ခမည့်းတာ့်ထံသို့ မရာက့်ရ။ 7
သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိသိလျှင့် ငါ ခမည့်းတာ့်ကုိ မသိဘဲမနေက။ ယေခုမှစ၍ ခမည့်းတာ့်ကုိသိမင့်က၏ ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 8
ဖိလိပ္ပုကလည့်း၊ သခင့်၊ ခမည့်းတာ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ အားပတာ့်မူပါ။ ထုိသို့ ပတာ့်မူလျှင့် အကျွန့်ပု့် တို့
အလိပည့်စုံပါမည့်ဟလျှာက့်လျှင့်၊ 9 ယေရှုက၊ ဖိလိပ္ပု၊ ဤမျှကာလပတ့်လံးု ငါသည့်သင့်တို့ နှင့်အတရိှူပီးမှ သင့်သည့် ငါ ကုိ
မသိသး သလာ။ ငါ ကုိမင့်သာသူသည့် ခမည့်းတာ့်ကုိမင့်၏။ သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ ခမည့်းတာ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ အား ပ တာ့်မူပါဟု
သင့်သည့်အဘယေ့်သို့ ဆုိသနေည့်း။ 10 ငါသည့် ခမည့်းတာ့်၌ ရိှသည့်ကုိ၎င့်း၊ ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ၌ရိှတာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း မယုံေသလာ။
ငါဟာပာသာစကားကုိ ကုိယေ့်အလိအုလျာက့် ငါဟာပာသည့်မဟတု့်။ ငါပုသာအမှုတို့ ကား၊ ငါ၌ တည့်နေတာ့်မူသာ
ခမည့်းတာ့်သည့် ပုတာ့်မူ၏။ 11 ငါသည့် ခမည့်းတာ့်၌ ရိှသည့်ကုိ၎င့်း၊ ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ၌ရိှတာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း ယုံေကလာ။
ငါ  စကားကုိ မယုံေလျှင့်၊ ငါ အမှုတို့ ကုိထာက့်၍ ယုံေကလာ။ 12 ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ငါ ကုိယုံေကည့်သာသူသည့်
ငါပုသသာအမှုတို့ ကုိ ပုလိမ့်မည့်။ ထုိ အမှုတို့ ထက့်သာ၍ ကီးသာအမှုတို့ ကုိလည့်း ပုလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့်
ခမည့်းတာ့်ထံသို့  သဆွေား၍၊ 13 သင့်တို့ သည့် ငါ၏နောမကုိအမီှပုလျက့် ဆုတာင့်းသမျှအတိငု့်း ငါပုမည့်။ အကာင့်းမူကာ၊ ခမည့်း
တာ့်သည့် သားတာ့်အားဖင့် ဘုနေ့်းထင့်ရှားတာ့်မူခင့်းရိှမည့်အကာင့်းတည့်း။ 14 သင့်တို့ သည့် ငါ၏နောမကုိအမီှပု၍
တစုံတခုသာဆုကုိတာင့်းလျှင့်၊ တာင့်းသည့်အတိငု့်းငါပုမည့်။ 15 ငါ ကုိချစ့်လျှင့် ငါ ပညတ့်တို့ ကုိ စာင့်ရှာက့်ကလာ။ ငါသည့်
ခမည့်းတာ့်ကုိတာင့်း၍၊ 16 ခမည့်းတာ့်သည့် သမ္မာတရားကုိပသာ ဝိညာဉ့်တာ့်တည့်းဟသာ တပါးသာဥပဇ္ဈယေ့်ဆရာကုိ
သင့်တို့ နှင့်အတ ူအစဉ့်မပတ့်တည့်နေစခင့်းငှါ သင့်တို့ အားပးတာ့်မူမည့်။ 17 ထုိဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ လာကီသားတို့ သည့်
မသိမမင့်သာကာင့် မခံမယူေနိငု့်က။ ထုိဝိညာဉ့်တာ့် သည့် သင့်တို့ နှင့်အတတူည့်နေ၍၊ သင့်တို့ ၌ ရိှတာ့်မူသာကာင့်
သင့်တို့ သိရက၏။ 18 ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ မိဘမဲဖစ့်စခင့်းငှါ စဆွေနေ ့်ပစ့်မည့်မဟတု့်။ သင့်တို့ ဆီသို့  လာဦးမည့်။ 19 ခဏကာပီးမှ
လာကီသားတို့ သည့် ငါ ကုိမမင့်ရက။ သင့်တို့ မူကား မင့်ရကလိမ့်မည့်။ ငါသည့် အသက့်ရှင့်သာကာင့် သင့်တို့ သည့်လည့်း
အသက့်ရှင့်ရကလိမ့်မည့်။ 20 ငါသည့် ခမည့်းတာ့်၌ရိှသည့်ကုိ၎င့်း၊ သင့်တို့ သည့်ငါ၌ရိှသည့်ကုိ၎င့်း။ ငါသည့် သင့်တို့ ၌ရိှသည့်ကုိ ၎င့်း၊
ထုိနေ ၌သင့်တို့ သည့် သိရကလိမ့်မည့်။ 21 ငါ ပညတ့်တို့ ကုိရ၍ စာင့်ရှာက့်သာသူသည့် ငါ ကုိချစ့်သာသူဖစ့်၏။
ငါ ကုိချစ့်သာသူကုိ ငါ  ခမည့်းတာ့်သည့်ချစ့်တာ့်မူမည့်။ ငါသည့်လည့်း ထုိသူကုိချစ့်၍ သူ့အားကုိယေ့်တိငု့်ထင့်ရှားမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်
မူ၏။ 22 ယုေဒရှကာရုတ့်မဟတု့်၊ အခားသာယုေဒက၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် လာကီသားတို့ အား မထင့်ရှား ဘဲ အကျွန့်ပု့်တို့ အား
အဘယေ့်သို့  ထင့်ရှားတာ့်မူမည့်နေည့်းဟ ုမးလျှာက့်၏။ 23 ယေရှုကလည့်း၊ ငါ ကုိချစ့်သာသူသည့် ငါ စကားကုိ နေားထာင့်လိမ့်မည့်။
ငါ မည့်းတာ့်သည့် ထုိသူကုိ ချစ့်တာ့်မူသည့်။ ငါတို့ သည့်လည့်း၊ သူဆီသို့ က၍ နေရာချမည့်။ 24 ငါ ကုိမချစ့်သာသူသည့် ငါ စကားကုိ
နေားမထာင့်။ သင့်တို့ ကားသာစကားသည့် ငါ စကားမဟတု့်။ ငါ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသာ ခမည့်းတာ့်၏စကားတာ့်ဖစ့်၏။ 25

ငါသည့် သင့်တို့ နှင့်အတရိှူစဉ့်တဆွေင့် ဤစကားကုိပာခဲပီ။ 26 ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ အတဆွေက့်ကာင့်
စလွှတ့်တာ့်မူသာဥပဇ္ဈာယေ့်ဆရာတည့်းဟသာ သနေ ့်ရှင့်း သာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သင့်တို့ အား ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ
ပသသဆွေနေ့်သင့်တာ့်မူ၍၊ ငါပာခဲသမျှသာ စကားတို့ ကုိ မှတ့်မိသာဥာဏ့်ကုိ သင့်တို့ အား ပးတာ့်မူ၏။ 27 ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ
သင့်တို့ ၌ငါထားခဲ၏။ ငါ၏ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ သင့်တို့ အား ငါပး၏။ လာကီသားတို့  ပးသကဲသို့  ငါပးသည့်မဟတု့်။ သင့်တို့
စိတ့်နှလံးုပူပနေ့်ခင့်း၊ စုိးရိမ့်တနုေ့်လှုပ့်ခင့်းမရိှစနှင့်။ 28 ငါသည့် ယေခုသဆွေားသာ့်လည့်း သင့်တို့ ဆီသို့  လာဦးမည့်ဟ ုငါပာသာစကားကုိ
သင့်တို့ ကားရကပီ။ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိချစ့်လျှင့်ခမည့်းတာ့်ထံသို့  ငါသဆွေားမည့်ကုိ ဝမ့်းမာက့်ကလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊ ငါ
ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ ထက့်သာ၍ ကီးမတ့်တာ့်မူ၏။ 29 ထုိအမှုအရာရာက့်သာအခါ သင့်တို့ သည့်ယုံေကည့်စခင့်းငှါ၊
မရာက့်မီှယေခုပင့်သင့်တို့ အား ငါ ပာနှင့်ပီ။ 30 ယေခုမှစ၍ ငါသည့်သင့်တို့ နှင့်များစဆွောမပာရ။ အကာင့်းမူကား၊ ဤလာကကုိ
အစုိးရသာမင့်းသည့် လာဆဲဖစ့်၏။ လာသာ့်လည့်း ငါ၌အဘယေ့်အခဆွေင့်အရာကုိမျှ မတရ။ 31 ငါသည့်
ခမည့်းတာ့်ကုိချစ့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ ခမည့်းတာ့်မှာတာ့်မူသည့်အတိငု့်း ငါပုသည့်ကုိ၎င့်း၊ လာကီသားတို့ သိမည့်အကာင့်းတည့်း။
ဤအရပ့်မှ ထ၍သဆွေားကကုနေ့်အံ။ 
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Chapter 15

1 ငါသည့် မှနေ့်သာစပျစ့်နဆွေယေ့်ပင့်ဖစ့်၏။ ငါ ခမည့်းတာ့်သည့်လည့်း ဥယေျာဉ့်စာင့်ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 2
ငါ၌အသီးမသီးသာအခက့်ရိှသမျှတို့ ကုိ ခုတ့်ပစ့်တာ့်မူ၏။ အသီးသီးသာအခက့်ရိှသမျှတို့ ကုိ သာ၍ သီးစခင့်းငှါ
သုတ့်သင့်ရှင့်းလင့်းတာ့်မူ၏။ 3 သင့်တို့ သည့် ငါဟာပာသာစကားအားဖင့် ယေခုပင့်ရှင့်းလင့်းလျက့်ရိှက၏။ 4
ငါ၌တည့်နေကလာ။ ငါသည့်လည့်း သင့်တို့ ၌တည့်နေမည့်။ စပျစ့်ခက့်သည့် အပင့်၌မတည့်လျှင့်၊ ကုိယေ့်အလိအုလျာက့်
အသီးမသီးနိငု့်သကဲသို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ငါ၌မတည့်လျှင့် အသီးမသီးနိငု့်က။ 5 ငါသည့် စပျစ့်နဆွေယေ့်ပင့်ဖစ့်၏။
သင့်တို့ သည့်အခက့်များဖစ့်က၏။ အကင့်သူသည့် ငါ၌တည့်၍ ငါသည့် လည့်းသူ့၌တည့်၏၊ ထုိသူသည့်
များစဆွောသာအသီးကုိသီးတတ့်၏။ ငါနှင့်ကဆွောလျှင့် သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်အမှု ကုိမျှ မတတ့်နိငု့်က။ 6 ငါ၌ မတည့်သာသူသည့်
သခာက့်သာအခက့်ကဲသို့  ပင့်သို့ ပစ့်လိကု့်ခင့်းကုိခံရ၏။ ထုိသို့ သာ အခက့်များကုိ လတိူု့ သည့်စုသိမ့်း၍ မီးထဲသို့
ချလိကု့်ကသဖင့် မီးလာင့်ခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 7 သင့်တို့ သည့် ငါ၌တည့်၍ ငါ စကားသည့်သင့်တို့ ၌တည့်လျှင့်၊
သင့်တို့ သည့်တာင့်းချင့်သမျှကုိ တာင့်း ၍ရကလိမ့်မည့်။ 8 သင့်တို့ သည့် များစဆွောသာအသီးကုိသီးသာအားဖင့်၊
ငါ ခမည့်းတာ့်သည့် ဘုနေ့်းထင့်ရှားတာ့်မူ၍၊ သင့်တို့ သည့်လည့်း ငါ၏တပည့်မှနေ့်ကလိမ့်မည့်။ 9 ခမည့်းတာ့်သည့်
ငါ ကုိချစ့်တာ့်မူသကဲသို့  ငါသည့်သင့်တို့ ကုိချစ့်၏။ ငါ၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ၌ တည့်နေ ကလာ။ 10 ငါသည့်
ငါ ခမည့်းတာ့်၏ပညတ့်တို့ ကုိ စာင့်ရှာက့်၍ ခမည့်းတာ့်၏မတ္တ ာ၌ တည့်နေသကဲသို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ငါ ပညတ့်တို့ ကုိ
စာင့်ရှာက့်လျှင့်၊ ငါ မတ္တ ာ၌ တည့်နေကလိမ့်မည့်။ 11 သင့်တို့ ၌ ငါဝမ့်းမာက့်စရာအကာင့်း တည့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ သင့်တို့
ဝမ့်းမာက့်စရာအကာင့်း စုံလင့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ ဤစကားကုိ သင့်တို့ အားငါဟာပာ၏။ 12 ငါ ပညတ့်ဟမူူကား၊ ငါသည့်
သင့်တို့ ကုိချစ့်သည့်နေည့်းတ၊ူ သင့်တို့ သည့် အချင့်းချင့်းချစ့်ကလာ။ 13 ကုိယေ့်အဆဆွေတို့ အဘို့ အလိငုှါ
ကုိယေ့်အသက့်ကုိစဆွေနေ ့်ခင့်းမတ္တ ာထက့်သာ၍ မတ့်သာမတ္တ ာသည့် အဘယေ့်သူ၌မျှမရိှ။ 14 သင့်တို့ သည့် ငါပညတ့်သမျှတို့ ကုိ
ကျင့်ဆာင့်လျှင့် ငါ၏အဆဆွေဖစ့်က၏။ 15 ယေခုမှစ၍ ငါသည့်သင့်တို့ ကုိ ကျွနေ့်ဟ၍ူမခါ်။ ကျွနေ့်မူကား၊
ကုိယေ့်သခင့်ပုသာအမှုကုိမသိ။ သင့် တို့ ကုိ အဆဆွေဟ၍ူငါခါ်၏။ အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့် ခမည့်းတာ့်ထံ၌
ကားသမျှသာအရာတို့ ကုိ သင့်တို့  အား ငါပသ၏။ 16 သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိရဆွေးကာက့်ကသည့်မဟတု့်။ ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ
ရဆွေးကာက့်သဖင့်၊ သင့်တို့ သည့် သဆွေား၍ တည့်ကည့်သာအသီးကုိသီးမည့်အကာင့်းနှင့် ငါ နောမကုိအမီှပု၍
ခမည့်းတာ့်မှာတာင့်းသမျှတို့ ကုိ ရမည့်အကာင့်း သင့်တို့ ကုိ ငါခနေ ့်ထား၏။ 17 သင့်တို့ သည့် အချင့်းချင့်းချစ့်စခင့်းငှါ
ဤပညတ့်တို့ ကုိ ငါပး၏။ 18 လာကီသားတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိမုနေ့်းလျှင့်၊ သင့်တို့ ကုိ မမုနေ့်းမီှ ငါ ကုိမုနေ့်းကသည့်ကုိ သိမှတ့်ကလာ။ 19

သင့်တို့ သည့် လာကီနှင့်ဆက့်ဆံလျှင့်၊ လာကီသားတို့ သည့် မိမိတို့ နှင့်ဆက့်ဆံသာ သင့်တို့ ကုိ ချစ့် ကလိမ့်မည့်။ သင့်တို့ သည့်
လာကီနှင့်မဆက့်ဆံ၊ လာကီထဲက ငါရဆွေးကာက့်သာသူဖစ့်သာကာင့်၊ လာကီသားတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိမုနေ့်းက၏။ 20

ကျွနေ့်သည့် မိမိသခင့်ထက့်သာ၍ ကီးမတ့်သည့်မဟတု့်ဟ ုငါပာခဲပီးသာစကားကုိ အာက့်မက လာ။
သူတို့ သည့်ငါ ကုိညဉှ့်းဆဲလျှင့် သင့်တို့ ကုိ ညဉှ့်းဆဲကလိမ့်မည့်။ ငါ စကားကုိနေားထာင့်လျှင့် သင့်တို့ ၏ စကားကုိ
နေားထာင့်ကလိမ့်မည့်။ 21 ထုိသူတို့ သည့် ငါ ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသာသူကုိ မသိသည့်ဖစ့်၍၊ ငါ၏နောမကာင့် သင့်တို့ အား ထုိ
အမှုရိှသမျှတို့ ကုိ ပုကလိမ့်မည့်။ 22 ငါသည့် လာ၍ထုိသူတို့ အား မဟာမပာလျှင့် သူတို့ ၌အပစ့်မရိှ။ ယေခုမူကား၊ မိမိတို့ အပစ့်ကုိ
ဝှက့် ၍ မထားနိငု့်က။ 23 ငါ ကုိ မုနေ့်းသာသူသည့် ငါ ခမည့်းတာ့်ကုိမုနေ့်း၏။ 24 ငါသည့် အခားသူမပုဘူးသာအမှုကုိ
ထုိသူတို့ ရှရှေ့မှာမပုလျှင့် သူတို့ ၌အပစ့်မရိှ။ ယေခုမူကား၊ သူတို့ သည့် ထုိအမှုကုိမင့်ရ၍ ငါနှင့်ငါ ခမည့်းတာ့်ကုိမုနေ့်းက၏။ 25

သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ အကာင့်းမရိှဘဲငါ ကုိမုနေ့်းက၏ဟ ုသူတို့ ၏ပညတ္တ ိကျမ့်းစာ၌ ရးထားသာစကားသည့် ပည့်စုံခင့်းသို့
ရာက့်သတည့်း။ 26 ခမည့်းတာ့်ထံမှထဆွေက့်လာ၍ သမ္မာတရားနှင့်ပည့်စုံသာဝိညာဉ့်တာ့်တည့်းဟသာ ခမည့်းတာ့်ထံမှ
သင့်တို့ ဆီသို့  ငါစလွှတ့်လတံသာ ဥပဇ္ဈာယေ့်ဆရာသည့်ရာက့်လာသာအခါ၊ ငါ၏အကာင့်းကုိ သက့်သခံ လိမ့်မည့်။ 27

သင့်တို့ သည့်လည့်း ရှးဦးစဆွောမှစ၍ ငါနှင့်အတရိှူနေသာကာင့် သက့်သခံရကလိမ့်မည့်။ 
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Chapter 16

1 သင့်တို့ သည့် စိတ့်မပျက့်စခင့်းငှါ ဤစကားကုိ ငါဟာပာ၏။ 2 လာကီသားတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိတရားစရပ့်မှ နှင့်ထုတ့်လိမ့်မည့်။
သင့်တို့ ကုိသတ့်သာသူ မည့်သည့် ကား၊ ဘုရားဝတ့်ကုိ ငါပုပီဟ ုမိမိထင့်မှတ့်သာအချနိေ့်ကာလရာက့်လိမ့်မည့်။ 3
ခမည့်းတာ့်ကုိမသိ၊ ငါ ကုိလည့်း မသိသာကာင့် ထုိသို့ ပုကလိမ့်မည့်။ 4 ထုိအချနိေ့်ကာလရာက့်သာအခါ၊ ငါသည့်အထက့်က
ဤသို့ ပာပီးသည့်ကုိ သင့်တို့ အာက့်မ စခင့်းငှါ ယေခုပင့် ငါဟာပာ၏။အစဦး၌ သင့်တို့ နှင့်အတ ူငါရိှသာကာင့်
ဤသို့ မပာဘူးသး။ 5 ငါ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသာသူထံသို့  ယေခု ငါသဆွေားရမည့်ဖစ့်၍၊ အဘယေ့်အရပ့်သို့  သဆွေားမည့်နေည့်းဟု
သင့်တို့ မမးက။ 6 ဤအကာင့်းအရာတို့ ကုိ ငါဟာပာသာကာင့် သင့်တို့ သည့်အလဆွေနေ့်ဝမ့်းနေည့်းခင့်းသို့  ရာက့် က၏။ 7
ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ငါသဆွေားလျှင့် သင့်တို့ အကျ ိုးရိှလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊ ငါမသဆွေားလျှင့် ဥပဇ္ဈာယေ့်ဆရာသည့်
သင့်တို့ ဆီသို့ မလာ။ ငါသဆွေားလျှင့် ထုိသူကုိ သင့်တို့ ဆီသို့  ငါစလွှတ့်မည့်။ 8 ဥပဇ္ဈာယေ့်ဆရာသည့် ရာက့်လာလျှင့်၊
ဒစုရုိက့်အပစ့်ကုိ၎င့်း၊ အပစ့်ကင့်းခင့်းကုိ၎င့်း၊ အပစ့်စီရင့်ခင့်း ကုိ၎င့်း၊ လာကီသားတို့ အား ထင့်ရှားစဆွောဘာ့်ပမည့်။ 9 ငါ ကုိ
မယုံေကည့်ကသာကာင့် ဒစုရုိက့်အပစ့်ကုိ ဘာ့်ပမည့်။ 10 ငါသည့် ခမည့်းတာ့်ထံသို့  သဆွေားမည့်ဖစ့်၍၊ သင့်တို့ သည့် နောက့်တဖနေ့်
ငါ ကုိမတမမင့်ရသာ ကာင့်၊ အပစ့်ကင့်းခင့်းကုိ ဘာ့်ပမည့်။ 11 ဤလာကကုိ အစုိးရသာမင့်းသည့်
အပစ့်စီရင့်ခင့်းကုိခံရသာကာင့် အပစ့်စီရင့်ခင့်းကုိ ဘာ့်ပမည့်။ 12 သင့်တို့ အား ငါပာစရာစကားအများရိှသာ့်လည့်း၊
သင့်တို့ သည့် ယေခုမခံနိငု့်က။ 13 သမ္မာတရားနှင့်ပည့်စုံသာ ထုိဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ရာက့်လာသာအခါ၊ သမ္မာတရားကုိ သင့်တို့ အား
အကင့်းမဲ သဆွေနေ့်သင့်ပလိမ့်မည့်။ ထုိဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ကုိယေ့်အလိအုလျာက့်ဟာပာမည့်အဟတု့်။ ကား သမျှတို့ ကုိ
ဟာပာလိမ့်မည့်။ နောင့်လာလတံသာအရာတို့ ကုိလည့်း သင့်တို့ အား ဘာ့်ပလိမ့်မည့်။ 14 ထုိသူသည့်
ငါ ဘုနေ့်းကုိထင့်ရှားစလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊ ငါနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာအရာကုိယူေ၍ သင့်တို့ အား ဘာ့်ပလိမ့်မည့်။ 15

ခမည့်းတာ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သမျှသည့် ငါနှင့်စပ့်ဆုိင့်၏။ ထုိကာင့် ငါနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာအရာကုိယူေ၍ သင့်တို့ အားဘာ့်ပလိမ့်မည့်ဟု
ငါပာ၏။ 16 ခဏကာပီးမှ သင့်တို့ သည့်ငါ ကုိမမင့်ရက။ တဖနေ့်ခဏကာပီးမှ ငါ ကုိမင့်ပနေ့်ကလိမ့်မည့်။ အကာင့်း မူကား၊
ငါသည့်ခမည့်းတာ့်ထံသို့  သဆွေားမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 17 တပည့်တာ့်အချုိ့ကလည့်း၊ ခဏကာပီးမှ သင့်တို့ သည့်ငါ ကုိ မမင့်ရက။
တဖနေ့်ခဏကာပီးမှ ငါ ကုိ မင့်ပနေ့်ကလိမ့်မည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့် ခမည့်းတာ့်ထံသို့  သဆွေားမည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ မိနေ ့်တာ့်
မူသာစကားသည့် အဘယေ့်သို့ နေည့်း။ 18 ခဏဟ၍ူမိနေ ့်တာ့်မူသာ့် အဘယေ့်သို့ ဆုိလိသုနေည့်း မိနေ ့်တာ့်မူသာစကားကုိ
အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် နေားမလည့်ဟ ုအချင့်းချင့်းပာဆုိက၏။ 19 တပည့်တာ့်တို့ သည့်မးလျှာက့်လိသုည့်ကုိ ယေရှုသိမင့်တာ့်မူလျှင့်၊
ခဏကာပီးမှ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိမမင့်ရက။ တဖနေ့်ခဏကာပီးမှ ငါ ကုိမင့်ပနေ့်ကလိမ့်မည့်ဟ ုငါပာသာစကားကုိ သင့်တို့ သည့်
အချင့်းချင့်း ဆင့်ခင့်ကသလာ။ 20 ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ သင့်တို့ သည့် ငိကးမည့်တမ့်းခင့်းရိှကလိမ့်မည့်။
လာကီသားတို့ သည့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှကလိမ့်မည့်။ သင့်တို့ မူကား ဝမ့်းနေည့်းခင့်းရိှသာ့်လည့်း ထုိဝမ့်းနေည့်းခင့်းသည့် တဖနေ့်
ဝမ့်းမာက့်ခင့်း ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 21 မိနေ့်းမသည့်သားကုိ ဘဆွေားစဉ့်အခါ ဘဆွေားရသာအချနိေ့်စသာကာင့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်းရိှ၏။ ဘဆွေားမင့်
ပီးမှ ဤလာက၌ လတူယောက့်ကုိဘဆွေားမင့်သာကာင့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၍၊ အထက့်ခံရသာဝဒနောကုိ မလျာတတ့်၏။ 22

ထုိနေည့်းတ၊ူ ယေခုတဆွေင့် သင့်တို့ သည့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်းရိှကသာ့်လည့်း၊ နောက့်တဖနေ့်သင့်တို့ ကုိ ငါတမင့် သဖင့်
သင့်တို့ သည့်စိတ့်နှလံးုဝမ့်းမာက့်ခင့်း ရိှကလိမ့်မည့်။ ထုိဝမ့်းမာက့်ခင့်းကုိ အဘယေ့်သူမျှ လယူုေ ဖျက့်ဆီးခင့်းငှါ မတတ့်နိငု့်။ 23

ထုိနေ ၌ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိအလျှင့်းမမးမနေ့်းရက။ ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ သင့်တို့ သည့်ငါ၏ နောမကုိအမီှပု၍ ခမည့်းတာ့်မှာ
ဆုတာင့်းသမျှတို့ ကုိ ခမည့်းတာ့်သည့် ပးတာ့်မူမည့်။ 24 ယေခုတိငု့်အာင့် ငါ၏နောမကုိအမီှပု၍ သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်ဆုကုိမျှ
မတာင့်းကသး။ သင့်တို့ သည့် ဝမ့်းမာက့်စရာအကာင့်းစုံလင့်စခင့်းငှါ တာင့်းကလာ။ ထုိသို့ တာင့်းလျှင့် ရကလိမ့်မည့်။ 25

ဤအရာတို့ ကုိ ပုံဥပမာအားဖင့် ငါဟာပာ၏။ ပုံဥပမာအားဖင့် မဟာမပာဘဲ၊ ခမည့်းတာ့်နှင့် စပ့်ဆုိင့်သာအရာတို့ ကုိ
သင့်တို့ အားအတည့်အလင့်းဖာ့်ပသာအချနိေ့်ကာလ ရာက့်လိမ့်မည့်။ 26 ထုိကာလ၌ သင့်တို့ သည့် ငါ၏နောမကုိအမီှပု၍
ဆုတာင့်းကလိမ့်မည့်။ သင့်တို့ အဘို့ အလိငုှါ ငါသည့် ခမည့်းတာ့်ကုိ တာင့်းမည့်ဟမုဆုိ။ 27 အကာင့်းမူကား၊
သင့်တို့ သည့်ငါ ကုိချစ့်က၍၊ ငါသည့်ဘုရားသခင့်အထံတာ့်မှ ကလာသည့်ကုိ ယုံေကည့်သာကာင့် ခမည့်းတာ့်သည့်
ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် သင့်တို့ ကုိချစ့်တာ့်မူ၏။ 28 ငါသည့် ခမည့်းတာ့်ထံမှထဆွေက့်၍ ဤလာကသို့ ကလာပီ။ တဖနေ့် ဤလာကမှထဆွေက့်၍
ခမည့်းတာ့် ထံသို့  သဆွေားဦးမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 29 တပည့်တာ့်တို့ ကလည့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ယေခုတဆွေင့်ပုံဥပမာကုိမဆာင့်ဘဲ
အတည့်အလင့်း ဟာ ပာတာ့်မူ၏။ 30 အလံးုစုံတို့ ကုိ သိတာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း၊ အဘယေ့်သူမျှကုိယေ့်တာ့်ကုိ မးမနေ့်းစခင့်းငှါ
အလိတာ့် မရိှသည့်ကုိ၎င့်း၊ ယေခုတဆွေင့် အကျွန့်ပု့်တို့ သိကပါ၏။ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ဤအကာင့်းကုိထာက့်၍ ကုိယေ့်တာ့် သည့်
ဘုရားသခင့်အထံတာ့်မှ ကတာ့်မူသည့်ကုိ ယုံေပါသည့်ဟ ုလျှာက့်က၏။ 31 ယေရှုကလည့်း၊ ယေခုတဆွေင့်ယုံေကပီလာ။ 32

သင့်တို့ သည့် ကဆွေဲပား၍ ငါ ကုိတကုိယေ့်တည့်းနေစခင့်းငှါ စဆွေနေ့်ပစ့်လျက့်၊ အသီးသီးမိမိသို့ နေရာသို့  ပးသဆွေားမည့်အချနိေ့်ကာလသည့်
လာ၍ယေခုပင့်ရာက့်ပ၏။ သို့ သာ့်လည့်း ငါသည့်တကုိယေ့်တည့်းနေသည့် မဟတု့်။ ခမည့်းတာ့်သည့်ငါနှင့်အတရိှူတာ့်မူ၏။ 33
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Chapter 17

1 ထုိသို့  မိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ ယေရှုသည့်ကာင့်းကင့်သို့ ကည့်မျှာ့်၍၊ အိအုဘ၊ အကျွန့်ပု့်အချနိေ့်ရာက့်ပါပီ။ 2 ကုိယေ့်တာ့်သည့်
သားတာ့်လက့်သို့  အပ့်ပးတာ့်မူသမျှသာသူတို့ အား ထာဝရအသက့်ကုိ ပးစ ခင့်းငှါ၊ လမူျ ို းအပါင့်းတို့ ကုိ
အစုိးရသာအခဆွေင့်တနေ့်ခုိးကုိသားတာ့်အား ပးတာ့်မူသည့်နှင့်အညီ၊ သားတာ့် သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏ဘုနေ့်းကုိ
ထင့်ရှားစပါမည့်အကာင့်း သားတာ့်၏ဘုနေ့်းထင့်ရှားစတာ့်မူပါ။ 3 ထာဝရအသက့်ဟမူူကား၊ မှနေ့်သာဘုရားသခင့်
တဆူတည့်းဖစ့်တာ့်မူသာ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ၎င့်း၊ စ လွှတ့်တာ့်မူသာ ယေရှုခရစ့်ကုိ၎င့်း၊ သုိကျွမ့်းခင့်းတည့်း။ 4 အကျွန့်ပု့်သည့်
မကီးပါ်မှာကုိယေ့်တာ့်ကုိ ဘုနေ့်းထင့်ရှားစပါပီ။ အကျွန့်ပု့်ဆာင့်ရဆွေက့်စရာဘို့  အကျွန့်ပု့်အပ့်ပတာ့်မူသာအမှုကုိ
အကျွန့်ပု့်ဆာင့်ရဆွေက့်၍ ပီးပါပီ။ 5 အိအုဘ၊ ဤကမ္ဘာမတည့်မရိှမီှအထံတာ့်၌ အကျွန့်ပု့်ခံစားရသာဘုနေ့်းအသရနှင့် ယေခုတဆွေင့်လည့်း
အကျွန့်ပု့်ကုိအထံတာ့်၌ ချးီမာက့်တာ့်မူပါ၏။ 6 ဤလာကထဲမှယူေ၍ အကျွန့်ပု့်၌ အပ့်ပးတာ့်မူသာသူတို့ အား အကျွန့်ပု့်သည့်
ကုိယေ့်တာ့်၏ နောမကုိပပါပီ။ ထုိသူတို့ ကုိ ကုိယေ့်တာ့်သည့်ပုိင့်တာ့်မူသဖင့် အကျွန့်ပု့်အား ပးတာ့်မူ၏။ ကုိယေ့်တာ့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တရားကုိ သူတို့ သည့်စာင့်က၏။ 7 အကျွန့်ပု့်အား ပးတာ့်မူသမျှတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်မှဖစ့်ကာင့်းကုိ
သူတို့ သည့်ယေခုသိကပါ၏။ 8 အကာင့်းမူကား၊ အကျွန့်ပု့်အား ပးတာ့်မူသမျှသာအရာတို့ ကုိ သူတို့ အားအကျွန့်ပု့်ပး၍ သူတို့
သည့် ခံယူေသဖင့်၊ အကျွန့်ပု့်သည့် အထံတာ့်မှကလာသည့်ကုိ အတပ့်သိကသည့်နှင့် ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်ကုိ
စလွှတ့်တာ့်မူသည့်ကုိ ယုံေကပါ၏။ 9 သူတို့ အဘို့ အလို့ ငှါ အကျွန့်ပု့်ဆုတာင့်းပါ၏။ လာကီသားတို့ အဘို့ အလို့ ငှါ
ဆုတာင့်းသည့်မဟတု့်ပါ၊ အကျွန့်ပု့်အား ပးတာ့်မူသာသူတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏လဖစ့်သာကာင့်၊ ထုိသူတို့ အဘို့ အလို့ ငှါ
ဆုတာင့်း ပါ၏။ 10 အကျွန့်ပု့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာအရာရိှသမျှတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်နှင့် စပ့်ဆုိင့်ကပါ၏။ ကုိယေ့်တာ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်
သာအရာရိှသမျှတို့ သည့်လည့်း၊ အကျွန့်ပု့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်၍ ထုိအရာတို့ အားဖင့် အကျွန့်ပု့်သည့် ဘုနေ့်းထင့်ရှား ပါ၏။ 11

ယေခုမှစ၍အကျွန့်ပု့်သည့် ဤလာက၌မရိှပါ၊ ဤသူတို့ မူကား၊ ဤလာက၌ရိှရစ့်ကပါမည့်။ အကျွန့်ပု့် သည့် ကုိယေ့်တာ့်ထံသို့
သဆွေားရပါမည့်။ သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူသာအဘ၊ ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အကျွန့်ပု့်သည့် တလံးုတဝ တည့်းဖစ့်သကဲသို့  အကျွန့်ပု့်အား
ပးတာ့်မူသာ ဤသူတို့ သည့် ဖစ့်ရပါမည့်အကာင့်း၊ သူတို့ ကုိ ကုိယေ့်တာ့်၏ နောမ၌တည့်စတာ့်မူပါ။ 12 အကျွန့်ပု့်သည့်
ဤလာက၌ ဤသူတို့ နှင့်တကဆွေရိှစဉ့်ကာလ၊ သူတို့ ကုိကုိယေ့်တာ့်၏နောမ၌ တည့်စပါ ပီ။ အကျွန့်ပု့်အား ပးတာ့်မသာသူတို့ ကုိ
အကျွန့်ပု့်စာင့်မပါပီ။ ထုိသူတို့ တဆွေင့် ပျက့်စီးခင့်း၏သား တ ယောက့်မှတပါး အဘယေ့်သူမျှပျက့်စီးခင့်းသို့ မရာက့်ပါ၊ ထုိသူသည့်
ပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်သည့်အကာင့်း ကား၊ ကျမ့်းစာပည့်စုံမည့်အကာင့်းတည့်း။ 13 ယေခုတဆွေင့် အကျွန့်ပု့်သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ထံသို့ သဆွေားရမည့်ဖစ့်၍၊ ဤသူသည့် အကျွန့်ပု့်ကုိ အမီှပုသဖင့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံမည့်အကာင့်း၊ ဤစကားကုိ
ဤလာက၌ အကျွန့်ပု့်ပာပါ၏။ 14 ကုိယေ့်တာ့်၏နှုတ့်ကပတ့်တရားကုိ ဤသူတို့ အား အကျွန့်ပု့်ပးပါပီ။ အကျွန့်ပု့်သည့်
ဤလာကနှင့် မဆက့်ဆံသကဲသို့  ဤသူတို့ သည့် မဆက့်ဆံသာကာင့်၊ လာကီသားတို့ သည့် ဤသူတို့ ကုိ မုနေ့်းကပါ၏။ 15

ဤသူတို့ ကုိ ဤလာကမှ နှုတ့်ယူေတာ့်မူမည့်အကာင့်း အကျွန့်ပု့်တာင့်းသည့်မဟတု့်ပါ။ မကာင့်း သာ
အမှုအရာနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်စခင့်းငှါ စာင့်မတာ့်မူမည့်အကာင့်းကုိသာ တာင့်းပါ၏။ 16 အကျွန့်ပု့်သည့်
ဤလာကနှင့်မဆက့်ဆံသကဲသို့  ဤသူတို့ သည့် မဆက့်ဆံကပါ။ 17 ကုိယေ့်တာ့်၏သမ္မာတရားအားဖင့်
သူတို့ ကုိသနေ ့်ရှင့်းစတာ့်မူပါ။ ကုိယေ့်တာ့်၏နှုတ့်ကပတ့်သည့် သမ္မာတရားဖစ့်ပါ၏။ 18 ကုိယေ့်တာ့်သည့်အကျွန့်ပု့်ကုိ ဤလာကသို့
စလွှတ့်တာ့်မူသည့်နေည့်းတ၊ူ အကျွန့်ပု့်သည့် ဤသူတို့ ကုိ စလွှတ့်ပါ၏။ 19 သမ္မာတရားအားဖင့် သူတို့ ကုိ
သနေ ့်ရှင့်းစမည့်အကာင့်း၊ အကျွန့်ပု့်သည့် သူတို့ အဘို့ အလိငုှါ ကုိယေ့် ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစပါ၏။ 20 ထုိသူတို့ အဘို့ ကုိသာ
အကျွန့်ပု့်ဆုတာင့်းသည့် မဟတု့်ပါ၊ သူတို့  ဟာပာခင့်းအားဖင့် အကျွန့်ပု့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူတို့ အဘို့ ကုိလည့်း ဆုတာင့်းပါ၏။ 
21 ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်ကုိစလွှတ့်တာ့်မူသည့်ကုိ လာကီသားတို့ သည့် ယုံေကမည့်အကာင့်း ထုိ သူအပါင့်းတို့ သည့်
တလံးုတဝတည့်းဖစ့်လျက့်၊ အဘ၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်၌ရိှတာ့်မူ၍ အကျွန့်ပု့်သည့် လည့်း ကုိယေ့်တာ့်၌ရိှသကဲသို့ ၊
ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် ငါတို့ ၌တလံးုတဝတည့်းဖစ့်စခင့်းငှါ ဆုတာင့်းပါ၏။ 22 ငါတို့ သည့် တလံးုတဝတည့်းဖစ့်သကဲသို့ ၊
အကျွန့်ပု့်သည့်သူတို့ ၌ရိှ၍၊ 23 ကုိယေ့်တာ့်သည့်လည့်း၊ အကျွန့်ပု့်၌ ရိှတာ့်မူသာအားဖင့် သူတို့ သည့်တလံးုတဝတည့်းဖစ့်၍၊ တလံးု
တဝတည့်း၌ စုံလင့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်ကုိစလွှတ့်တာ့်မူကာင့်းနှင့် အကျွန့်ပု့်ကုိ ချစ့် တာ့်မူသကဲသို့
သူတို့ ကုိလည့်းချစ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ လာကီသားတို့ သည့် သိစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်အားပးတာ့်မူသာ
ဘုနေ့်းအသရကုိ အကျွန့်ပု့်သည့်သူတို့ အား ပးပါပီ။ 24 အိအုဘ၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဤကမ္ဘာမတည့်မရိှမီှ အကျွန့်ပု့်ကုိချစ့်၍
အကျွန့်ပု့်အား ပးတာ့်မူသာ ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်အား ပးတာ့်ပးတာ့်မူသာသူတို့ သည့် ရှုမင့်ရမည့်အကာင့်း၊
အကျွန့်ပု့်ရိှရာ အရပ့်၌ အကျွန့်ပု့်နှင့်အတ ူရိှနေစခင့်းငှါ အကျွန့်ပု့်အလိရိှုပါ၏။ 25 တရားတာ့်မူသာအဘ၊ လာကီသားတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိမသိသာ့်လည့်း အကျွန့်ပု့်သိပါ၏။ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ ထုိသူတို့ သည့်သိကပါ၏။
26 ကုိယေ့်တာ့်သည့်အကျွန့်ပု့်ကုိချစ့်တာ့်မူသာမတ္တ ာသည့် သူတို့ ၌ရိှစခင့်းငှါ၎င့်း၊ အကျွန့်ပု့်သည့် သူ တို့ ၌ရိှစခင့်းငှါ၎င့်း၊
ကုိယေ့်တာ့်၏နောမကုိ အကျွန့်ပု့်သည့် သူတို့ အားပညွှနေ့်ပါပီဖစ့်၍ အစဉ့်ပညွှနေ့်ပါမည့်ဟ ုမိနေ ့်မတ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 18

1 ထုိသို့  မိနေ ့်မက့်တာ့်မူပီးမှ ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ နှင့်အတ ူကဒုနေ့်ချာင့်းတဘက့်သို့ က၍၊ ထုိအရပ့်၌ရိှသာ
ဥယေျာဉ့်သို့ ဝင့်တာ့်မူ၏။ 2 ထုိအရပ့်သို့ ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ နှင့်အတ ူသဆွေားမဲရိှသာကာင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အပ့်နှသာ
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် ထုိအရပ့်ကုိသိသည့်ဖစ့်၍၊ 3 စစ့်သူရဲတတပ့်ကုိ၎င့်း၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့်
ဖာရိရဲှတို့ စလွှတ့်သာမင့်းလလုင့်တို့ ကုိ၎င့်း ခါ် ခဲ ၍၊ မီးအိမ့်၊ မီးရှူး၊ လက့်နေက့်တို့ ကုိ လက့်စဆွေဲလျက့်လာက၏။ 4 ယေရှုသည့်
ကုိယေ့်တာ့်၌ဖစ့်လတံသမျှသာ အမှုအရာတို့ ကုိသိတာ့်မူလျက့်၊ လာသာသူတို့ ဆီသို့  သဆွေား၍ အဘယေ့်သူကုိရှာကသနေည့်းဟု
မးတာ့်မူ၏။ 5 နောဇရက့်မို့သား ယေရှုကုိရှာကသည့်ဟဆုိုလျှင့်၊ ယေရှုက၊ ငါသည့်ထုိသူဖစ့်၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။
ကုိယေ့်တာ့်ကုိအပ့်နှသာ ယုေဒရှကာရုတ့်သည့်လည့်း ထုိသူတို့ နှင့်အတရူပ့်နေ၏။ 6 ငါသည့် ထုိသူဖစ့်၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊
ထုိသူတို့ သည့် နောက့်သို့ လှနေ့်၍ မပါ်၌လဲက၏။ 7 အဘယေ့်သူကုိရှာသနေည့်းဟ ုတဖနေ့်မးတာ့်မူလျှင့်၊ နောဇရက့်မို့သားယေရှုကုိ
ရှာကသည့်ဟ ုထုိသူတို့  သည့် ဆုိက၏။ 8 ယေရှုကလည့်း၊ ငါသည့်ထုိသူဖစ့်၏ဟငုါပာပီ။ သို့ ဖစ့်၍ငါ ကုိရှာလျှင့် ဤသူတို့ သည့်
သဆွေားပါလ စဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 9 ကုိယေ့်တာ့်သည့် အကျွန့်ပု့်အား ပးတာ့်မူသာသူတို့ တဆွေင့် အဘယေ့်သူမျှပျက့်ဆီးခင့်းသို့
မရာက့်ပါ ဟသာ အထက့်ကစကားတာ့်ကုိ ပည့်စုံစခင့်းငှါ ဤသို့ မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 10 ထုိအခါရိှမုနေ့်ပတရုသည့်
မိမိ၌ပါသာထားကုိဆဆွေဲထုတ့်ပီးလျှင့် ယေဇ့်ပုရာဟတ့်မင့်း၏ ကျွနေ့် တယောက့်ကုိ ခုတ့်သဖင့် လက့်ျာနေားရဆွေက့်ပတ့်လ၏။ ထုိကျွနေ့်၏
အမည့်ကားမာလခုဖစ့်သတည့်း။ 11 ယေရှုကလည့်း ထားကုိအိမ့်၌သဆွေင့်းထားလာ။ ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ အား ပးတာ့်မူသာခဆွေက့်ကုိ
ငါ မသာက့်ရာသလာဟ ုပတရုအားမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 12 ထုိအခါတပ့်မှူးမှစ၍ စစ့်သူရဲတို့ နှင့် ယုေဒမင့်းလလုင့်တို့ သည့်
ယေရှုကုိဘမ့်းဆီး၍ ချည့်နှာင့်ပီးလျှင့် အန္နတ့်မင့်းထံသို့  ရှးဦးစဆွော ယူေသဆွေားက၏။ 13 အန္နတ့်မင့်းကား၊ ထုိနှစ့်တဆွေင့်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းဖစ့်သာ ကယောဖ၏ယောက္ခမဖစ့်သတည့်း။ 14 ထုိကယောဖကား၊ လတူယောက့်သည့် လမူျားတို့ အတဆွေက့်
ပျက့်စီးသာ့် သာ၍ကာင့်းသည့်ဟ ုယုေဒလ ူတို့ နှင့် တိငု့်ပင့်ပာဆုိသာသူပတည့်း။ 15 ရိှမုနေ့်ပတရုနှင့်
အခားသာတပည့်တာ့်တယောက့်သည့် ယေရှုနောက့်တာ့်သို့  လိကု့်က၏။ ထုိ တပည့်တာ့်သည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း၏
အသိအကျွမ့်းဖစ့်၍၊ ယေရှုနှင့်တကဆွေ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း၏ အိမ့်ဦး ထဲသို့  ဝင့်လ၏။ 16 ပတရုမူကားပင့်၌ တံခါးနေားမှာရပ့်နေ၏။
ထုိကာင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းနှင့်အကျွမ့်းဝင့်သာ တပည့် တာ့်သည့်ထဆွေက့်၍ တံခါးစာင့်မိနေ့်းမအားပာပီးမှ
ပတရုကုိသဆွေင့်းလ၏။ 17 တံခါးစာင့်မိနေ့်းမက ပတရုအား၊ သင့်သည့် ထုိသူ၏တပည့်တို့ အဝင့်ဖစ့်သည့် မဟတု့်လာဟ ုဆုိလျှင့်၊
မဟတု့်ဘူးဟ ုပတရုငင့်းလ၏။ 18 ထုိကာလ၌ ချမ့်းသာကာင့် ကျွနေ့်များနှင့်မင့်းလလုင့်များတို့ သည့် မီးခဲပုံကုိထည့်၍
မီးလှုံလျက့် နေ က၏။ ပတရုသည့်လည့်း သူတို့ နှင့်တကဆွေရပ့်၍ မီးလှုံလျက့်နေ၏။ 19 ထုိအခါ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းသည့်
တပည့်တာ့်တို့ ကုိ၎င့်း၊ ဒသနောတာ့်ကုိ၎င့်း အကာင့်းပု၍ ယေရှုကုိ မးမနေ့်းစစ့်ကာ၏။ 20 ယေရှုကလည့်း၊ ငါသည့်လာက၌
ထင့်ရှားစဆွောဟာပာပီ။ ယုေဒလအူပါင့်းတို့  စည့်းဝးရာတရား စရပ့်၌၎င့်း၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌၎င့်း၊ အစဉ့်မပတ့်ဆုံးမဩဝါဒပးပီ။
မထင့်ရှားဘဲ အလျှင့်းမဟာမပာ။ 21 အဘယေ့်ကာင့်ငါ ကုိ မးမနေ့်းသနေည့်း၊ ငါသည့် အဘယေ့်သို့  ဟာပာသည့်ကုိ
ကားနောသာသူတို့ ကုိ မးမနေ့်းလာ။ ငါပာသာစကားကုိ ထုိသူတို့ သည့် သိက၏ဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 22 ထုိသို့ မိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊
အနေးီအပါး၌ရပ့်နေသာ မင့်းလလုင့်တယောက့်က၊ သင့်သည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် မင့်းကုိ ဤသို့ ပနေ့်ပာရာသလာဟဆုိုလျက့်
ယေရှုကုိရုိက့်လ၏။ 23 ယေရှုကလည့်း၊ ငါ စကားမမှနေ့်လျှင့်မမှနေ့်ကာင့်းကုိပပါ မှနေ့်လျှင့်ငါ ကုိအဘယေ့်ကာင့်ရုိက့်သနေည့်းဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 24 အန္နတ့်မင့်းသည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိချည့်နှာင့်လျက့် ရိှသည့်အတိငု့်း၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း ကယောဖထံသို့  ပို့ စခဲပီ။ 25

ရိှမုနေ့်ပတရုသည့် ရပ့်၍မီးလှုံလျက့်နေသည့်တဆွေင့် အချုိ့သာသူတို့ က၊ သင့်သည့် သူ၏တပည့်တို့  အဝင့်ဖစ့်သည့်မဟတု့်လာဟု
မးလျှင့်၊ မဟတု့်ဘူးဟ ုပတရုငင့်းလ၏။ 26 ပတရုခုတ့်၍ နေားရဆွေက့်ပတ့်သာသူနှင့်ပါက့်ဘာ့်တာ့်သာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း၏
ကျွနေ့်တ ယောက့်က၊ သင့်သည့် ဥယေျာဉ့်၌ ယေရှုနှင့်အတရိှူသည့်ကုိ ငါမင့်ခဲပီမဟတု့်လာဟဆုိုလျှင့်၊ 27 ပတရုသည့်
တဖနေ့်ငင့်းပနေ့်လ၏၊ ထုိခဏခင့်းတဆွေင့် ကက့်တဆွေနေ့်၏။ 28 နေနံေက့်အချနိေ့်ရာက့်လျှင့်၊ ယေရုကုိ ကယောဖထမှ
အိမ့်တာ့်ဦးသို့ ဆာင့်သဆွေားက၏။ ထုိသူတို့ သည့် အာပတ့်နှင့်ကင့်းလဆွေတ့်၍ ပသခါပဆွေဲကုိ ခံရမည့်အကာင့်း။ အိမ့်တာ့်ဦးထဲသို့
ကုိယေ့်တိငု့်မဝင့်က။ 29 ထုိကာင့် ပိလတ့်မင့်းသည့် သူတို့ ရိှရာသို့ ထဆွေက့်၍ ဤသူ၌အဘယေ့်အပစ့်ကုိ တင့်ကသနေည့်းဟ ုမးသာ့်၊ 30

ဤသူသည့်လဆုိူးမဟတု့်လျှင့် အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်၌မအပ့်ပါဟလျှာက့်က၏။ 31 ပိလတ့်မင့်းကလည့်း၊ သူ့ကုိယူေ၍ သင့်တို့
ဓမ္မသတ့်အတိငု့်းစီရင့်ကဟဆုို၏။ ယုေဒလတိူု့ ကလည့်း၊ အကျွန့်ပု့်သည့် အဘယေ့်သူကုိမျှ မသတ့်ပုိင့်ပါဟလျှာက့်က၏။ 32

ထုိသို့ လျှာက့်သာ့်၊ ယေရှုသည့်အဘယေ့်သို့  မိမိသရမည့်အရိပ့်ကုိပး၍၊ မိနေ ့်တာ့်မူသာစကား တာ့် ပည့်စုံမည့်အကာင့်းတည့်း။ 
33 ပိလတ့်မင့်းသည့် အိမ့်တာ့်ဦးထဲသို့ တဖနေ့်ဝင့်၍ယေရှုကုိခါ် ပီးလျှင့်၊ သင့်သည့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့် မှနေ့် သလာဟမး၏။ 34

ယေရှုကလည့်း၊ မင့်းကီးသည့် ကုိယေ့်အလိအုလျာက့် ဤသို့ မးသလာ၊ သို့ မဟတု့် သူတပါးတို့ သည့် ငါ၏အကာင့်းကုိ
လျှာက့်ကပီလာဟ ုမးတာ့်မူ၏။ 35 ပိလတ့်မင့်းက၊ ငါသည့်ယုေဒလဖစ့်သလာ။ သင့်၏လမူျ ိုးနျင့်တကဆွေ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ သည့် သင့်ကုိငါ၌အပ့်ကပီ။ သင့်သည့် အဘယေ့်သို့ ပုမိသနေည့်းဟမးလျှင့်၊ 36 ယေရှုက၊ ငါ၏နိငု့်ငံသည့်
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ဤလာကနှင့်မစပ့်ဆုိင့်။ ငါ၏နိငု့်ငံသည့် ဤလာကနှင့် စပ့်ဆုိင့်လျှင့်၊ ငါသည့် ယုေဒလတိူု့ လက့်သို့ မရာက့်စခင့်းငှါ၊
ငါ၏လတိူု့ သည့် တိကု့်လှနေ့်ကလိမ့်မည့်။ ယေခုမူကား ငါ၏နိငု့်ငံ သည့် ဤဒသအရပ့်နှင့်မစပ့်ဆုိင့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 37

ပိလတ့်မင့်းကလည့်း၊ သို့ ဖစ့်လျှင့် သင့်သည့်ရှင့်ဘုရင့်မှနေ့်သလာဟမးသာ့်၊ ယေရှုက၊ မင့်းကီး မးသည့်အတိငု့်း
ငါသည့်ရှင့်ဘုရင့်မှနေ့်၏။ သမ္မာတရားဘက့်၌ သက့်သခံခင့်းငှါ ငါသည့်မဆွေးဘဆွေားခင့်းကုိခံ၍ ဤလာကသို့ ကလာပီ။
သမ္မာတရားနှင့်စပ့်ဆုိင့်သမျှသာသူတို့ သည့် ငါ စကားကုိနေားထာင့်ကသည့်ဟ ုမိနေ ့် တာ့်မူ၏။ 38 ပိလတ့်မင့်းကလည့်း၊
သမ္မာတရားကား အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမးပီးမှ တဖနေ့်ယုေဒလတိူု့ ရိှရာသို့ ထဆွေက့်၍၊ ဤသူ၌အဘယေ့်အပစ့်ကုိမျှ ငါမတ။ 39 ပသခါပဆွေဲ၌
လတူယောက့်ကုိ သင့်တို့ အားငါလွှတ့်မဲထုံးစံရိှသည့်ဖစ့်၍၊ ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ကုိ လွှတ့်စချင့် သလာဟ ုမးလျှင့်၊ 40

တဖနေ့်လအူပါင့်းတို့ က၊ ဤသူကုိ မလွှတ့်စချင့်ပါ၊ ဗြာရဗြ္ဗကုိ လွှတ့်စချင့်ပါသည့်ဟ ုအာ့်ဟစ့်၍ လျှာက့်ဆုိက၏။ ထုိဗြာရဗြ္ဗကား
လွှတ့်စချင့်ပါသည့်ဟအာ့်ဟစ့်၍လျှာက့်ဆုိက၏။ ထုိဗြရဗြ္ဗကား ထားပဖစ့် သတည့်း။ 
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Chapter 19

1 ထုိအခါ ပိလတ့်မင့်းသည့် ယေရှုကုိယူေ၍ရုိက့်ပီးမှ၊ 2 စစ့်သူရဲတို့ သည့် ဆူးပင့်နှင့်ရက့်သာ ဦးရစ့်ကုိခါင့်းတာ့်၌တင့်၍၊
နေမာင့်းသာဝတ့်လံနှုင့် ခံုစ ပီးလျှင့်၊ 3 ယုေဒရှင့်ဘုရင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် မဂင်္ဂလာရိှစသတည့်းဟဆုို၍ ရုိက့်ပုတ့်က၏။ 4
ပိလတ့်မင့်းကလည့်း၊ ဤသူ၌ အဘယေ့်အပစ့်ကုိမျှ ငါမတကာင့်းကုိ သင့်တို့ သိစခင့်းငှါ၊ သူ့ကုိ သင့်တို့ ရိှရာသို့
ငါထုတ့်ပသည့်ဟဆုို၏။ 5 ထုိအခါ ယေရှုသည့် ဆူးပင့်ဦးရစ့်နှင့် နေးီမာင့်းသာဝတ့်လံတိုု့ ကုိဝတ့်လျက့် အပင့်သို့ ထဆွေက့်ကတာ့် မူ၏။
ပိလတ့်မင့်းကလည့်း သူ့ကုိကည့်ကလာဟိဆုို၏။ 6 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့် လလုင့်များတို့ က၊ ထုိသူကုိလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ
ရုိက့်ထားပါ၊ ရုိက့်ထားပါ ဟ ုဟစ့်ကာ့်က၏။ ပိလတ့်မင့်းကလည့်း၊ သင့်တို့ သည့် သူ့ကုိယူေ၍ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာရုိက့်ထားက။
ငါသည့် သူ၌အပစ့်ကုိ မတဟဆုိုလျှင့်၊ 7 ယုေဒလတိူု့ က၊ ဤသူသည့်ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်ယောင့်ဆာင့်သာကာင့်
အကျွန့်ပု့်တို့ ၌ ရိှသာ ဓမ္မသတ့်အတိငု့်း သထုိက့်ပါသည့်ဟလျှာက့်က၏။ 8 ထုိစကားကုိကားလျှင့် ပိလတ့်မင့်းသည့်သာ၍
ကာက့်သဖင့်၊ အိမ့်တာ့်ဦးထဲသို့  ဝင့်ပနေ့်၍၊ 9 ယေရှုအား၊ သင့်သည့် အဘယေ့်ကဖစ့်သနေည့်းဟမးလျှင့်၊ တခဆွေနေ့်းကုိမျှပနေ့်တာ့်မမူ၊ 10

ပိလတ့်မင့်းကလည့်း၊ ငါနှင့်စကားမပာသလာ။ ငါသည့် သင့်ကုိလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားပုိင့် သည့်ကုိ၎င့်း၊
လွှတ့်ပုိင့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ သင့်မသိလာဟဆုိုသာ့်၊ 11 အထက့်အရပ့်မှအခဆွေင့်ကုိ မရလျှင့်မင့်းကီးသည့် ငါ ကုိအဘယေ့်သို့ မျှမပုပုိင့်။
ထုိကာင့်ငါ ကုိ မင့်းကီး လက့်သို့  အပ့်နှသာသူသည့်သာ၍ ကီးသာအပစ့်ရိှသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 12 ထုိအခါမှစ၍
ပိလတ့်မင့်းသည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိလွှတ့်ခင့်းငှါ ရှာကံလ၏။ ယုေဒလတိူု့ ကလည့်း၊ ထုိသူကုိ လွှတ့်လျှင့် ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ကဲသာဘုရင့်၏အဆဆွေမဟတု့်ပါ။ ရှင့်ဘုရင့်လပု့်သာသူမည့်သည့်ကား၊ ကဲသာ ဘုရင့်၏ရနေ့်သူဖစ့်ပါသည့်ဟ ုလျှာက့်က၏။ 13

ထုိစကားကုိကားလျှင့် ပိလတ့်မင့်းသည့် ယေရှုကုိပင့်သို့ ထုတ့်ပီးမှ၊ ဟဗဲြစကားအားဖင့် ဂဗြ္ဗသ အမည့်ရိှ၍
ကျာက့်ခင့်းဟခါ်ဝါ်သာအရပ့်၌ တရားပလ္လ င့်ပါ်မှာထုိင့်လ၏။ 14 ထုိနေ အချနိေ့်ကား၊ ပသခါအဘိတ့်နေ
တစ့်ချက့်တီးအချနိေ့်လာက့်ရိှ၏။ ပိလတ့်မင့်းကလည့်၊ သင့်တို့ ၏ ရှင့်ဘုရင့်ကုိ ကည့်ကလာဟ ုယုေဒလတိူု့ အား ပာဆုိလျှင့်၊ 15

ထုိသူကုိထုတ့်ပါ။ ထုတ့်ပါ။ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားပါဟ ုလအူများဟစ့်ကာ့်က၏။ ပိလတ့်မင့်းကလည့်း၊
သင့်တို့ ၏ရှင့်ဘုရင့်ကုိ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာရုိက့်ထားရမည့်လာဟ ုမးပနေ့်လျှင့်၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ က၊ အကျွန့်ပု့်တို့ ၌
ကဲသာဘုရင့်မှတပါး အဘယေ့်ရှင့်ဘုရင့်မျှမရိှဟ ုပနေ့်ပာက၏။ 16 ထုိအခါ ပိလတ့်မင့်းသည့် ယေရှုကုိလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ
ရုိက့်ထားစခင့်းငှါ ထုိသူတို့ လက့်သို့  အပ့် သဖင့်၊ သူတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိယူေ၍ထုတ့်သဆွေားက၏။ 17 ကုိယေ့်တာ့်သည့်
မိမိလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကုိထမ့်းလျှက့် ဦးခါင့်းခဆွေံအရပ့်ဟ၍ူ တဆွေင့်သာအရပ့်သို့  ထဆွေက့် တာ့်မူ၏။ ထုိအရပ့်ကား၊ ဟဗဲြစကားအားဖင့်
ဂါလဂါသအမည့်ရိှ၏။ 18 ထုိအရပ့်၌ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အခားသာသူနှစ့်ယောက့်နှင့်တကဆွေ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားက၏။
ထုိသူနှစ့်ယောက့်အလယေ့်မှာ ယေရှုသည့် နေရာကျသတည့်း။ 19 ပိလတ့်မင့်းသည့်လည့်း ကမ္ဗည့်းလိပ့်စာကုိရး၍
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်၌ တပ့်လ၏။ လိပ့်စာချက့်ဟ ူမူကား၊ ယုေဒရှင့်ဘုရင့်၊ နောဇရက့်မို့သားယေရှုဟ ုရးထားသတည့်း။ 20

ယေရှုကုိလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားသာအရပ့်သည့် မို့နှင့်နေးီသည့်ဖစ့်၍၊ ထုိလိပ့်စာကုိ ဟဗဲြ ဘာသာ၊ ဟလသဘာသာ၊
ရာမဘာသာအားဖင့် ရးထားသာကာင့် ယုေဒလမူျားတို့ သည့် ဘတ့်က၏။ 21 ထုိကာင့်ယုေဒယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ သည့်
ပိလတ့်မင့်းထံသို့ ဝင့်၍၊ ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဟ ုမရးပါနှင့်။ ငါသည့်ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်သည့်ဟ ုသူဆုိကာင့်းကုိ
ရးတာ့်မူပါဟလျှာက့်ကလျှင့်၊ 22 ပိလတ့်မင့်းက၊ ငါရးပီးသာအရာကုိ ငါရးပီဟ ုပနေ့်ဆုိ၏။ 23 စစ့်သူရဲတို့ သည့်
ယေရှုကုိလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်၌ ရုိက့်ထားပီးမှ၊ အဝတ့်တာ့်တို့ ကုိ လးပုိင့်းပုိင့်း၍ တယောက့်တပုိင့်းစီ ယူေကလ၏။
အတဆွေင့်းအကင်္ဂျတာ့်ကား၊ မချုပ့်ဘဲလျက့် အထက့်စဆွေနေ့်းမှသည့် အာက့်စဆွေနေ့်း တိငု့်အာင့် ရက့်သာအကင်္ဂျဖစ့်သာကာင့်၊ 24

ထုိသူတို့ က၊ အကင်္ဂျကုိီမဆုတ့်ကနှင့်။ အဘယေ့်သူယူေရမည့်ကုိ စာရးတံချကကုနေ့်အံဟ ုအချင့်းချင့်း ဆုိက၏။ ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊
သူတို့ သည့် အကျွန့်ပု့်အဝတ့်ကုိ အချင့်းချင့်းဝဖနေ့်၍ အကျွန့်ပု့်အကင်္ဂျကုိီ စာရးတံချကပါ၏ဟသာ အချက့်စကားကုိပည့်စုံစ၍၊
စစ့်သူရဲတို့ သည့် ထုိသို့ ပုက၏။ 25 ယေရှု၏ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်နေားမှာ မယေ့်တာ့်နှင့်မယေ့်တာ့်၏ညီမဖစ့်သာ
ကလာဖ၏မယေား မာရိနှင့် မာဂဒလမာရိတို့ သည့် ရပ့်နေက၏။ 26 ထုိအခါ မယေ့်တာ့်နှင့်ချစ့်တာ့်မူသာတပည့်တာ့်သည့်
အနေားမှာရပ့်နေသည့်ကုိ ယေရှုသည့် မင့် တာ့်မူလျှင့်၊ မယေ့်တာ့်အား၊ အချင့်းမိနေ့်းမ၊ သင့်၏သားကုိ ကည့်ပါဟ၍ူ၎င့်း၊ 27

တပည့်တာ့်အားလည့်း၊ သင့်၏အမိကုိကည့်ပါဟ၍ူ၎င့်း မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ထုိအခါမှစ၍ ထုိတပည့်တာ့် သည့် မယေ့်တာ့်ကုိမိမိအိမ့်၌
သိမ့်းထား၏။ 28 ထုိနောက့်မှ ကျမ့်းစာပည့်စုံစခင့်းငှါ အမှုရိှသမျှကုနေ့်စင့်ပီးသည့်ကုိ သိတာ့်မူလျှင့်၊ ရငတ့်သည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
29 ထုိအရပ့်၌ပုံးရည့်နှင့်ပည့်သာ အိးုတလံးုရိှသည့်ဖစ့်၍၊ ထုိသူတို့ သည့် ရမှုိတထဆွေးကုိပုံရည့်နှင့် ပည့် စပီးလျှင့်၊ ဟဿုုပ့်ပင့်
အကုိင့်းဖျား၌တပ့်၍ ခံတဆွေင့်းတာ့်သို့ ကပ့်ထားက၏။ 30 ယေရှုသည့် ပုံရည့်ကုိခံပီးမှ၊ အမှုပီးပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျက့်၊ ခါင့်းတာ့်ကုိ
ငိကု့်ဆုိက့်ညွှတ့်၍ အသက့် တာ့်ကုိ စဆွေနေ ့်တာ့်မူ၏။ 31 ထုိနေ သည့် အဘိတ့်နေ ဖစ့်၍၊ နေက့်ဖနေ့်နေ လည့်း
ကီးမတ့်သာဥပုသ့်နေ ဖစ့်သည့်ကုိ ယုေဒလတိူု့ သည့် ထာက့်၍၊ အလာင့်းကာင့်တို့ ကုိ ဥပုသ့်နေ ၌ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်မှာ
မရိှစခင့်းငှါ ပိလတ့်မင့်းထံသို့ ဝင့် ပီးလျှင့်၊ ခကုိချ ိုး၍ ထုိအလာင့်းကာင့်တို့ ကုိ ယူေသဆွေားရမည့်အကာင့်း အခဆွေင့်တာင့်းက၏။ 32
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ထုိအခါစစ့်သူရဲတို့ သည့် သဆွေား၍ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတ ူလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားသာသူနှစ့် ယောက့်တို့ ၏ ခကုိချ ိုးလ၏။ 33

ယေရှုထံသို့ ရာက့်၍ အသက့်မရိှကာင့်းကုိ မင့်လျှင့်ခကုိ မချ ိုးဘဲ၊ 34 စစ့်သူရဲတယောက့်သည့် နေဖးတာ့်ကုိ လံှနှင့်ထုိးဖာက့်၍
သဆွေးနှင့်ရသည့်ချက့်ခင့်းထဆွေက့်လာ၏။ 35 ထုိအကာင့်းအရာကုိမင့်သာသူသည့် သက့်သခံ၏။
သူ၏သက့်သခံချက့်သည့်လည့်း မှနေ့်ပ၏။ သင့်တို့ သည့်ယုံေကည့်မည့်အကာင့်း၊ သူပာသာစကားမှနေ့်သည့်ကုိ သူသိ၏။ 36

ထုိအကာင့်းအရာကား၊ သူ၏အရုိးကုိ မချ ိုးရဟ ုကျမ့်းစာလာချက့်ပည့်စုံမည့်အကာင့်းတည့်း။ 37 တဖနေ့်ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊
ထုိသူတို့ သည့် မိမိတို့  ထုိးဖာက့်သာသူကုိ ရှုမင့်ရကလိမ့်မည့်ဟ ုလာ၏။ 38 ထုိနောက့်မှ အရိမသဲမို့သားယောသပ့်သည့်
ယုေဒလတိူု့ ကုိကာက့်၍ မထင့်မရှားတပည့်တာ့်ဖစ့် သည့်နှင့်၊ ပိလတ့်မင့်းထံသို့ ဝင့်၍ ယေရှု၏အလာင့်းတာ့်ကုိ
ယူေသဆွေားမည့်အကာင့်းအခဆွေင့်တာင့်း၏။ ပိလတ့်မင့်းအခဆွေင့်ပးလျှင့်၊ ထုိသူသည့်သဆွေား၍ ယေရှု၏အလာင့်းတာ့်ကုိ ယူေလ၏။ 39

အထက့်ကညဉ့်အခါ ယေရှုထံသို့ လာသာ နေကာဒင့်သည့်လည့်း၊ အခဆွေက့်သုံးဆယေ့်မျှလာက့်အချနိေ့် ရိှသာမုရနေ့်နှင့် အကျာ့်ကုိ
ရာနှာသာ နေံ သာပျာင့်းကုိ ဆာင့်လျက့်လာ၏။ 40 ထုိသူတို့ သည့် ယေရှု၏အလာင့်းတာ့်ကုိယူေ၍၊ ယုေဒလတိူု့ ၏
သဂငု်္ဂြိ ဟ့်ခင့်းနှင့်ဆုိင့်သာပင့်ဆင့်ခင့်း ထုံးစံရိှသည့်အတိငု့်း နေံ သာမျ ိုးနှင့်တကဆွေ ပိတ့်ပုဆုိးဖင့် အလာင့်းတာ့်ကုိ ပတ့်ရစ့်က၏။ 41

လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားသာအရပ့်တဆွေင့်ဥယေျာဉ့်ရိှ၏။ ထုိဥယေျာဉ့်တဆွေင့် တယောက့်ကုိမျှ မသဂငု်္ဂြိ ဟ့် ဘူးသာ
သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းသစ့်ရိှ၏။ 42 ယုေဒလတိူု့ ၏ အဘိတ့်နေ ဖစ့်သာကာင့်၊ အနေးီအပါးတဆွေင့်ရိှသာ ထုိသခင်္ဂျ ိုင့်းအတဆွေင့်း၌ အလာင့်း
တာ့်ကုိထားက၏။ 
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Chapter 20

1 ခုနေစ့်ရက့်တဆွေင့် ပဌမနေ ရက့်၊ မုိဃ့်းမလင့်းမီှ စာစာအချနိေ့်၌ မာဂဒလမာရိသည့် သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်သို့  သဆွေား၍ တဆွေင့်းဝ၌ပိတ့်သာ
ကျာက့်သည့် ရွှ ရှေ့လျက့်ရိှသည့်ကုိမင့်လျှင့်၊ 2 ရိှမုနေ့်ပတရုနှင့် ယေရှုချစ့်တာ့်မူသာ အခားတပည့်တာ့်ဆီသို့  ပးသဆွေား၍၊
သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်မှ သခင့်ကုိယူေသဆွေားကပီ။ အဘယေ့်မှာထားကသည့်ကုိ မသိဟပာဆုိ၏။ 3 ထုိအခါပတရုနှင့် အခားသာ
တပည့်တာ့်သည့်ထဆွေက့်၍ သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်သို့ သဆွေားက၏။ 4 ထုိသူနှစ့်ယောက့်တို့ သည့် အတပးသည့်တဆွေင့်
အခားသာတပည့်တာ့်သည့် ပတရုကုိလဆွေနေ့်၍ သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်သို့  အရင့်ရာက့်သည့်ရိှသာ့်၊ ငံု့ ၍ကည့်သဖင့်၊ 5
ပိတ့်ပုဆုိးရစ့်သည့်ကုိမင့်လျှင့်၊ မဝင့်ဘဲနေ၏။ 6 ရိှမုနေ့်ပရုသည့်နောက့်သို့ လိကု့်၍ ရာက့်သာအခါ တဆွေင့်းထဲသို့ ဝင့်လျှင့်၊
ပိတ့်ပုဆုိးရိှရစ့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ 7 ခါင့်းတာ့်၌ရိှသာပုဝါသည့် ပိတ့်ပုဆုိးနှင့်အတမူရိှဘဲ တခားစီလိပ့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ၎င့်း မင့်လ၏။ 
8 ထုိအခါသခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်သို့  အရင့်ရာက့်သာအခားတပည့်တာ့်သည့် ဝင့်၍မင့်သဖင့် ယုံေလ၏။ 9 ကုိယေ့်တာ့်သည့်
သခင့်းမှထမာက့်ရမည့်ဟသာ ကျမ့်းစကားကုိ တပည့်တာ့်တို့ သည့် နေားမလည့် ကသး။ 10 နောက့်မှထုိသူနှစ့်ယောက့်တို့ သည့်
မိမိတို့ အပါင့်းအသင့်းရိှရာသို့  ပနေ့်သဆွေားက၏။ 11 မာရိသည့် သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်အနေားမှာ ငိကးလျက့်ရပ့်နေ၏။ ငိကးစဉ့်
ငံ၍ုတဆွေင့်းထဲသို့ ကည့်လျှင့်၊ 12 ကာင့်းကင့်တမနေ့်နှစ့်ပါးတို့ သည့် ဖူသာအဝတ့်ကုိဝတ့်ဆင့်လျက့်၊ ယေရှု၏အလာင့်းတာ့် လျာင့်း
ရာအရပ့်၊ ခါင့်းရင့်း၌တပါး၊ ခရင့်း၌တပါး ထုိင့်ကသည့်ကုိမင့်လ၏။ 13 ထုိသူတို့ က၊ အချင့်းမိနေ့်းမ၊ အဘယေ့်ကာင့်
ငိကးသနေည့်းဟမးလျှင့်၊ ကျွနေ့်မ၏သခင့်ကုိ ယူေသဆွေား ကပီ။ အဘယေ့်မှာထားကသည့်ကုိ မသိပါဟပာဆုိ၏။ 14 ထုိသို့ ဆုိပီးမှ
နောက့်သို့ လှည့်လျှင့်၊ ယေရှုရပ့်လျက့်နေတာ့်မူသည့်ကုိ မင့်သာ့်လည့်း ယေရှု ဖစ့် တာ့်မူသည့်ကုိမသိ။ 15 ယေရှုကလည့်း၊
အချင့်းမိနေ့်းမ၊ အဘယေ့်ကာင့်ငိကးသနေည့်း။ အဘယေ့်သူကုိ ရှာသနေည့်းဟ ုမးတာ့် မူ၏။ မာရိက၊ သင့်သည့်သူ့ကုိ
ဆာင့်သဆွေားသည့်မှနေ့်လျှင့် အဘယေ့်မှာထားသည့်ကုိ ကျွနေ့်မအားပာပါ။ ကျွနေ့်မ ယူေသဆွေားပါမည့်အရှင့်ဟ၊ု ထုိသူကုိ
ဥယေျာဉ့်စာင့်ဖစ့်သည့်ဟ ုထင့်မှတ့်လျက့်ဆုိ၏။ 16 ယေရှုကလည့်း၊ မာရိဟခါ်တာ့်မူလျှင့်၊ မာရိသည့်လှည့်၍ ရဗြ္ဗုနေဟိ ုထူးလ၏။
ရဗြ္ဗုနေအိနေက့်ကား၊ အရှင့်ဘုရားဟ ုဆုိလိသုတည့်း။ 17 ယေရှုကလည့်း၊ ငါ ကုိမဘက့်နှင့်ဦး။ ငါသည့် ငါ ခမည့်းတာ့်ထံသို့
မတက့်ရသး။ ငါ ညီတို့ ရိှရာသို့  သဆွေားလာ။ ငါ၏ခမည့်းတာ့်တည့်းဟသာ သင့်တို့ ၏ခမည့်းတာ့်၊ ငါ၏ဘုရားသခင့်တည့်းဟသာ
သင့်တို့ ၏ ဘုရားသခင့်ထံတာ့်သို့  ငါတက့်ရမည့်အကာင့်းအရာကုိ ကားပာလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်နှင့်အညီ၊ 18

မာဂဒလမာရိသည့် သဆွေား၍မိမိသည့် သခင့်ကုိတမင့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ ထုိသို့ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း၊
တပည့်တာ့်တို့ အားကားပာလ၏။ 19 ခုနေစ့်ရက့်တဆွေင့် ပဌမနေ ရက့်ဖစ့်သာ ထုိနေ ၌ ညအချနိေ့်ရာက့်သာအခါ၊
ယုေဒလတိူု့ ကုိကာက့်၍ တံခါးများကုိပိတ့်ထားလျက့်၊ တပည့်တာ့်တို့ သည့် စည့်းဝးကသာအရပ့်သို့  ယေရှုသည့်ကလာ၍
အလယေ့်မှာ ရပ့်တာ့်မူလျက့်၊ သင့်တို့ ၌ ငိမ့်သက့်ခင့်းရိှစတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 20 ထုိသို့ မိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ
လက့်တာ့်နှင့်နေဖးတာ့်ကုိပတာ့်မူ၏။ တပည့်တာ့်တို့ သည့် သခင့်ကုိမင့်လျှင့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှက၏။ 21 တဖနေ့်ယေရှုက၊
သင့်တို့ ၌ ငိမ့်သက့်ခင့်းရိှစသတည့်း။ ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသည့် နေည့်းတ၊ူ သင့်တို့ ကုိ ငါစလွှတ့်သည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူပီးလျှင့်၊ 22 ထုိသူတို့ အပါ်၌ မှုတ့်လျက့်၊ သင့်တို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ခံကလာ။ 23 အကင့်သူ၏အပစ့်ကုိ
သင့်တို့ လွှတ့်လျှင့်၊ ထုိသူသည့် အပစ့်လွှတ့်လျက့်ရိှ၏။ အကင့်သူ၏အပစ့်ကုိ သင့်တို့ တည့်စလျှင့်၊ ထုိသူသည့်
အပစ့်တည့်လျက့်ရိှ၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 24 ထုိသို့  ယေရှုသည့်ကလာတာ့်မူသာအခါ တမနေ့်တာ့်တကျပိ့်နှစ့်ပါးအဝင့်၊
ဒိဒမုုဟအုမည့်ရိှသာ သာမသည့်ထုိတပည့်တာ့်တို့ နှင့်အတမူရိှ။ 25 ထုိသူတို့ ကလည့်း၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်သခင့်ကုိ မင့်ရကပီဟု
သာမအားပာဆုိကလျှင့်၊ သာမက၊ လက့်တာ့်၌သံရုိက့်ရာချက့်ကုိမမင့်၊ သံရုိက့်ရာချက့်ကုိ လက့်ညှု ိးနှင့်မတို့ မစမ့်း၊
နေဖးတာ့်ကုိလည့်း လက့်နှင့် မစမ့်းမသပ့်ရလျှင့် အကျွန့်ပု့်မယုံေဟဆုို၏။ 26 ထုိနောက့် ရှစ့်ရက့်မာက့်သာနေ ၌ တပည့်တာ့်တို့ သည့်
တဖနေ့်အထဲမှာရိှက၍ သာမလည့်းပါ၏။ တံခါးများကုိ ပိတ့်ထားစဉ့်အခါ၊ ယေရှုသည့်ကလာ၍ အလယေ့်မှာရပ့်တာ့်မူလျှက့်၊
သင့်တို့ ၌ငိမ့်သက့်ခင့်း ရိှစ သတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 27 ထုိအခါ သာမအား၊ သင့်၏လက့်ညှု ိးကုိဆနေ ့်၍ ငါ လက့်ကုိကည့်လာ။
သင့်၏လက့်ကုိဆနေ ့်၍ ငါ  နေဖးကုိ စမ့်းသပ့်လာ။ ယုံေမှားခင့်းမရိှနှင့်။ ယုံေလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28 သာမကလည့်း၊
အကျွန့်ပု့်၏အရှင့်၊ အကျွန့်ပု့်၏ ဘုရားသခင့်ပါတကားဟ ုပနေ့်၍လျှာက့်၏။ 29 ယေရှုကလည့်း၊ သင့်သည့်ငါ ကုိမင့်သာကာင့်
ယုံေခင့်းရိှ၏။ ငါ ကုိမမင့်ဘဲယုံေသာသူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 30 ဤကျမ့်းစာ၌
ရး၍မထားသာအခားနေမိိတ့်လက္ခဏာအများတို့ ကုိလည့်း ယေရှုသည့်တပည့်တာ့်တို့  မျက့်မှာက့်၌ပတာ့်မူ၏။ 31 ယေရှုသည့်
ခရစ့်တာ့်တည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်တာ့်မူသည့်ကုိ သင့်တို့ သည့် ယုံေ မည့်အကာင့်း၊ ထုိသို့ ယုံေ၍နောမတာ့်အားဖင့်
အသက့်ကုိရမည့်အကာင့်း၊ ဤမျှလာက့် ရးထားလျက့် ရိှသတည့်း။ 
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John 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ထုိနေ သည့် ယေရှုကုိ မှုပ့်နှပီးတတိယေနေ ဖစ့်သည့်။
ခုနစ်ရက်တေဆွေင် ပဌမနရ့က်
တနေဂင်္ဂနဆွေနေ ။
သူမသည် သခင်္ဂျ ို င်းတေဆွေင်းဝ၌ပိတ်ေသာ ကျာက်ရွှ ရှေ့လျက်သည်ကုိမင်ခ့ဲသည်
ပုခင့်းပဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူမသည့်
ကျာက့်တံးုရွှ ရှေ့လျက့်ရိှသည့်ကုိ မင့်ခဲသည့်" 

ယေရှုချစ်တော်မူသာ
ဤနေရာတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟသူည့် ညီအစ့်ကုိမိတ့်ဆဆွေ
နှင့်မိသားစုချစ့်ခင့်းကုိဆုိလိပုါသည့်။
သခင်္ဂျ ို င်းတော်မှ သခင်ကုိယူေသဆွေားကပီ
မာဂဒလမာရိသည့် ယေရှု၏ခနန္ဓောအား
တစ့်စုံတစ့်ဦးခုိးယူေသဆွေားပီဟ ုထင့်မှတ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်စုံတစ့်ဦးသည့်
သခင့်၏ခနန္ဓောကုိ သခင်္ဂျ ိုင့်းတာ့်မှ ယူေဆာင့်သဆွေားပီ" 

John 03

အခားသာတေပည့်တော်
ယောဟနေ့်သည့် မိမိအပါအဝင့်အခားသာတပည့်တာ့်များဟု
နှမိ့်ချစဆွောဖာ့်ပခဲသည့်။
အတေပးသည်တေဆွေင်
အခားသာတပည့်တာ့်တို့ သည့် သခင်္ဂျ ိုင့်းသို့ သဆွေားက၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သခင်္ဂျ ိုင့်းသို့ အပးအလွှားသဆွေားခဲတယေ့်" 

ပိတ်ေပုး
လမူျားအသုံးပုသည့် အလာင့်းအားရစ့်ပတ့်သာပုဆုိး။

John 06

ပိတ်ေပုး
လမူျားအသုံးပုသည့် အလာင့်းအားရစ့်ပတ့်သာပုဆုိး။ John
20:5 ၌ပနေ့်ဆုိပီး။
ခါင်းတော်၌ သာပုဝါ
သူ၏ ဦးခါင့်းဟသူည့် ယေရှု၏ဦးခါင့်းဖစ့်သည့်။
ပုခင့်းပဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုကုိ ဖုံးအပု့်ရနေ့်
တစ့်စုံတစ့်ဦးမှ ပုလပု့်ခဲသည့်" 

ပိတ်ေပုးနှင့်အတေမူပဲ
ပုခင့်းပဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သို့ သာ့် တစ့်စုံတစ့်ခုသည့်
ခါက့်လျက့်ရိှ၍ ပိတ့်ပုဆုိးနှင့်အတမူရိှပဲ တခားစီရိှသည့်" 

John 08

အခားသာတေပည့်တော်
ယောဟနေ့်သည့် မိမိအပါအဝင့်အခားသာတပည့်တာ့်များဟု
နှမိ့်ချစဆွောဖာ့်ပခဲသည့်။
မင်သဖင့် ယုံေလ၏
သူသည့် သခင်္ဂျ ိုင့်းဂူထဲဝင့်၍ ဂူသည့်
ဗြလာဖစ့်သည့်ကုိမင့်သာအခါယေရှုသခင့်းမှ
ထမာက့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်လ၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် ဤအရာများကုိ
မင့်သာအခါယေရှုသခင့်းမှ ထမာက့်ကာင့်းကုိ
ယုံေကည့်လ၏" 

သူတိေု့ သည် ကျမ်းစကားကုိနားမလည်သး
သူတို့ ဟသူည့် တပည့်တာ့်များကုိဆုိလိပီး
ယေရှုသခင့်းမှရှင့်ပနေ့်ထမာက့်မည့်
ကျမ့်းစကားကုိသူတို့ နေားမလည့်နိငု့်သးပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တပည့်တာ့်များသည့်
ယေခုအထိကျမ့်းစာကုိ နေားမလည့်ကပါ" 

သခင်းမှထမာက်ရမည်
ယေရှုသည့် သခင့်းမှရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ရမည့်။
အပါင်းအသင်းရာသို့  ပနသ်ဆွေားက၏
တပည့်တာ့်များသည့် ယေရုရှလင့်မို့၌ဆက့်ရိှနေကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရုရှလင့်မှ သူတို့ သည့်
ပနေ့်သဆွေားက၏" 

John 11

ကာင်းကင်တေမနနှ်စ်ပါး ဖူသာအဝတ်ေကုိဝတ်ေင်သည်ကုိမင်လ၏
ကာင့်းကင့်တမနေ့်များသည့်
ဖူသာဝတ့်လံကုိုဝတ့်ဆင့်ထားကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူမသည့်
အဖူရာင့်ဝတ့်လံဝုတ့်ထားသာ
ကာင့်းကင့်တမနေ့်နှစ့်ပါးကုိတရိှခဲသည့်" 

သူတိေု့ သည် သူမကုိမးလျင်
သူတို့ သူမကုိ မးသည့်။
ကျွနမ်၏ သခင်ကုိယူေသဆွေားကပီ
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူတို့ သည့်
သခင့်၏အလာင့်းကုိယူေသဆွေားသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
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အဘယ်ေမှာထားသည်ကုိ ကျွန်ပ်ုအားပာပပါ
ဘယေ့်မှာထားသည့်ကုိ ပာပပါ။

John 14

သူမကုိ ယေရှုပာခ့ဲသည်။
သူမကုိ ယေရှုပာသည့်။
သင်သည် ...... ကျွနမ်အားပာပါ
"သူ့ကုိ" ဟသူည့် ယေရှုကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အကယေ့်၍ ယေရှု၏ခနန္ဓောကုိ
အဝးသို့ ယူေသဆွေားလျှင့်" 

သူ့ကုိမည်သည့်နရာတေဆွေင်ထားသည်ကုိ ငါအ့ားပာပါ
"သင့်မည့်သည့်နေရာတဆွေင့်ထားသည့်ကုိ ငါ အားပာပါ"
ကျွနမ်ယူေသဆွေားပါမည်
မာဂဒလမာရိသည့် ယေရှုခနန္ဓောကုိ
ယူေသဆွေားပီးတဖနေ့်ပနေ့်မုပ့်နှလိံသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်သည့်
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိယူေသဆွေားပီး မှုပ့်နှလိံပုါသည့်" 

John 16

ရဗြ္ဗုနိ
အာရမိလမူျ ိုးဆရာ သို့ မဟတု့် ရဗြ္ဗိ ကုိဆုိလိသုည့်။ ယေရှုသည့်
သူ၏တပည့်များကုိ ပာဆုိသည့်။
ငါညီ့တိေု့
ယေရှုမှ သူ၏တပည့်များအား ခါ်ဆုိသည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ငါ၏ခမည်းတော်တေည်းဟသာ သင်တိေု့ ၏ခမည်းတော်၊
ငါ၏ဘုရားတေည်းဟသာ သင်တိေု့ ၏ဘုရားထံ ငါသဆွေားမည်
ယေရှုသည့် သခင့်းမှပနေ့်ရှင့်လျက့် ဘုရားဖစ့်သည့်
သူ့ခမည့်းတာ့်ထံ ကာင့်းကင့်သို့  ပနေ့်မည့်အကာင့်းကုိ
ပာသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ ၏ဘုရားတည့်းဟသာ ငါ၏ဘုရား၊
သင့်တို့ အဘတည့်းဟသာ ငါ၏အဘနှင့်အတနေရနေ့်
ကာင့်းကင့်သို့  ငါပနေ့်တာမည့်" 

ငါ၏ခမည်းတော်တေည်းဟသာ သင်တိေု့ ၏ခမည်းတော်
ဤဂုဏ့်ပုဒ့်သည့် ယေရှုနှင့် ဘုရားသခင့်၏အကား၊
ဘုရားသခင့်နှင့် ယုံေကည့်သူများအကား
အရးကီးသာအရာဖစ့်သည့်။ 
မာဂဒလမာရိနှင့် တေပည့်တော်တိေု့ အား ကားပာလ၏
မာဂဒလမာရိသည့် သဆွေား၍သူမမင့်ခဲသည့်အရာများကုိ
တပည့်တာ့်တို့ အား ပာကားခဲသည့်။ အခားသာဘာ
သာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာဂဒလမာရိသည့် သဆွေား၍
တပည့်တာ့်တို့ အားပာကားခဲသည့်" 

John 19

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ထုိနေ  ညနေရာက့်လာချနိေ့်တဆွေင့် တပည့်တာ့်များ
အလယေ့်၌ယေရှုပါ်လာ၏။
ခုနစ်ရက်တေဆွေင် ပဌမနရ့က်
တနေဂင်္ဂနဆွေနေ ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တံေခါးများကုိပိတ်ေထားလျက်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တပည့်တာ့်များသည့်
သူတို့ ရိှသည့်နေရာ၌ တံခါးများကုိပိတ့်ထားကသည့်" 

ယုေဒလတိူေု့ ကုိ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံ၍
ဤနေရာတဆွေင့် ယုေဒလမူျားသည့်
တပည့်တာ့်များအားဖမ့်းဆီးသာသူများကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုေဒခါင့်းဆာင့်များက
သူတို့ အားဖမ့်းဆီးသာကာင့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံကသည့်။ 
ငိမ်သက်ခင်းစသတေည်း
အချင့်းချင့်းနှုတ့်ဆက့်စကားပာဆုိကခင့်းဖစ့်သည့်။
(ဘုရားသခင့်၏ ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့် သင့်တို့ အပါ်ရိှပါစ)

လက်တော်နှင့် နဖးတော်ကုိပတော်မူ၏
ယေရှုသည့် သူ၏ဒဏ့်ရာများကုိ တပည့်တာ့်များအား
ပခဲသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့်
သူ၏လက့်နှင့် နေဘးကုိ သူတို့ အားပခဲသည့်" 

John 21

ငိမ်သက်ခင်းစသတေည်း
အချင့်းချင့်းနှုတ့်ဆက့်စကားပာဆုိကခင့်းဖစ့်သည့်။
(ဘုရားသခင့်၏ ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့် သင့်တို့ အပါ်ရိှပါစ)

ခမည်းတော်သည် .....သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်ကုိခံကလာ့
ခမည့်းတာ့်သည့် သားတာ့်ကုိစလွှတ့်ခဲပီး
ယေခုတဆွေင့်ယုံေကည့်သူများထံသို့  ဘုရားသခင့်၏
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ စလွှတ့်သည့်။
ခမည်းတော်
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် အရးကီးသာဂုဏ့်ပုဒ့်ဖစ့်သည့်။ 
အပစ်လွှတ်ေလျက်၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
သူတို့ ကုိအပစ့်လွှတ့်လိမ့်မည့်" 

အကင်သူ၏ အပစ်ကုိသင်တိေု့ တေည်စလျှင်
အခားသူတစ့်ဦး၏ အပစ့်ကုိမခဆွေင့်လွှတ့်လျှင့်။
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ထုိသူသည် အပစ်တေည်လျက်၏။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
သူတို့ အားခဆွေင့်လွှတ့်မည့်မဟတု့်ပါ" 

John 24

ဒိဒမုု
ဤအမည့်သည့် အမျ ိုးသားအမည့်ဖစ့်ပီး
"အမွှာ"ဟအုဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။ [John 11:15] ၌ ကည့်ပါ။ 
ထုိသူတိေု့ ကလည်း ပာကလျှင်
"သူ့အား" ဟသူည့် သာမတ့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
မမင်လျှင် အကျွန်ပ်ုမယုံေဟ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏နေဘးတာ့်ကုိ
စမ့်းရမှသာလျှင့် ငါယုံေကည့်မည့်" 

သူ၏လက်နှင့် သူ၏နဘးတော်
"သူ၏" ဟသူည့် ယေရှုကုိရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

John 26

သူ၏ တေပည့်တော်တိေု့
"သူ၏" ဟသူည့် ယေရှုကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တံေခါးများကုိ ပိတ်ေထားစဉ်အခါ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "သူတို့ တံခါးများကုိ ပိတ့်ထားသာအခါ" 

ငိမ်သက်ခင်းစသတေည်း
အချင့်းချင့်းနှုတ့်ဆက့်စကားပာဆုိကခင့်းဖစ့်သည့်။
(ဘုရားသခင့်၏ ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့် သင့်တို့ အပါ်ရိှပါစ)

ယုံေမှားခင်းမနှင့်
"မယုံေကည့်ခင့်း" သို့ မဟတု့် "ယုံေကည့်မှုမရိှ"

ယုံေလာ့
"ယုံေလာ" ဟသူည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ကုိးစားရနေ့်ကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိယုံေကည့်ကုိးစားလာ" 

John 28

သင်ယုံေခင်း၏
သာမသည့် ယေရှုကုိ မင့်ရသာကာင့်
အသက့်ရှင့်သည့်ကုိယုံေကည့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါအသက့်ရှင့်သည့်ကုိ
သင့်ယုံေကည့်ပီ" 

မဂင်္ဂလာက၏
ဘုရားသခင့်သည့်
ထုိသူတို့ အားကီးမတ့်သာဝမ့်းမာက့်ခင့်းကုိပးလပီ။

ငါကုိ့မမင်ပဲ
ယေရှုကုိမမင့်သာသူများကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိ
မမင့်ပဲယုံေကည့်သက့်ရှင့်သူတို့ သည့်" 

John 30

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရှုလပု့်ခဲသာအရာများကုိ ယောဟနေ့်သည့်
မှတ့်ချက့်ပုခင့်းဖင့် ဝတ္တ ုဖစ့်စဉ့်၏အဆုံးပုိင့်းရာက့်လာသည့်။ 
နမိိတ်ေလက္ခဏာများ
"နေမိိတ့်လက္ခဏာများ" ဟသာစာလံးုသည့် စကင်္ဂာဝဠာ၌
ဩဇာအာဏာပည့်ဝသာ တနေ့်ခုိးကီးမားသူ
ဘုရားသခင့်ဖစ့်ကာင့်းပသခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ကျမ်းစာ၌ရးမထားသာအခားနမိိတ်ေလက္ခဏာများလည်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤကျမ့်းစာ၌
စာရးသူရးသားခင့်းမပုသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာများလည့်း" 

ဤမျှလာက် ရးထားလျက် သတေည်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သို့ သာ့်လည့်း
ဤလက္ခဏာများအကာင့်းကုိ စာရးသူရးသားခဲသည့်" 

ဘုရား၏သားတော်
ယေရှုအတဆွေက့်အရးကီးသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်၊ နောမတာ့်ဖစ့်သည့်။ 
နာမတော်အားဖင့် အသက်
ဤနေရာတဆွေင့် "အသက့်" ဟသူည့်မှာ
ယေရှုပးသာအသက့်ကုိဆုိလိပုါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုခရစ့်အားဖင့်သင့်သည့်
အသက့်ကုိရမည့်အကာင့်း" 

အသက်
ထုိအရာသည့် ဝိညာဉ့်အသက့်ကုိဆုိလိသုည့်။

Chapter 20
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Translation Questions

John 20:1

မာဂဒါလမာရိသည်သခင်္ဂျ ို င်းဂူသို့ မည်သည့်အချနိ၌်လာသနည်း။
သူမသည့်ခုနေစ့်ရက့်တဆွေင့်ပထမနေ ရက့်
မုိးမလင့်းမီစာစာအချနိေ့်၌လာပါသည့်။
မာဂဒါလမာရိသည်သခင်္ဂျ ို င်းဂူသို့ ရာက်သာအခါမည်သည်ကုိမင်သနည်း။
သူမသည့်သခင်္ဂျ ိုင့်းဂူဝကုိပိတ့်ထားသာကျာက့်တံးုရဆွေ ရှေ့နေသည့်ကုိမင့်ပါသည့်။
တေပည့်တော်နှစ်ယောက်ကုိမာဂဒါလမာရိသည်မည်သို့ ပာသနည်း။
သူမကတပည့်တာ့်နှစ့်ယောက့်အား
ထုိသူတို့ သူယေရှု၏အလာင့်းတာ့်ကုိယူေသဆွေားကပီးမည့်သည့်နေရာ၌ထားသည့်ကုိမသိပါဟပာပါသည့်။

John 20:3

မာဂဒါလမာရိပာသည်ကုိ
မုနပတေရုနှင့်အခားသာတေပည့်တော်တိေု့ သည်ကားပီးနာက်
သူတိေု့ သည်မည်သို့ လပ်ုကသနည်း။
သူတို့ နှစ့်ဦးသည့်သခင်္ဂျ ိုင့်းဂူရိှရာသို့ ပးသဆွေားကပါသည့်။

John 20:6

သခင်္ဂျ ို င်းဂူအတေဆွေင်း၌မုနပတေရုသည်မည်သည်ကုိမင်သနည်း။
ရိှမုနေ့်ပတရုသည့် ပိတ့်ပုဆုိးရိှနေသည့်ကုိ၎င့်း၊
ခါင့်း၌ရိှသာပဝါသည့်ပုဆို့ းနှင့်အတမူရိှဘဲသီးခားလိပ့်နေသည့်ကုိ၎င့်း
မင့်ပါသည့်။

John 20:8

အခားသာတေပည့်တော်သည်
သခင်္ဂျ ို င်းဂူအတေဆွေင်းကုိမင်ရသည့်အခါမည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
သူသည့်မင့်၍ယုံေကည့်ခင့်းရိှပါသည့်။

John 20:11

မာရိသည်သခင်္ဂျ ို င်းဂူအတေဆွေင်းသို့ ငံု့ ၍ကည့်သည့်အခါ
သူမသည်မည်သည်ကုိမင်သနည်း။
သူမသည့် ယေရှုလျာင့်းရာခါင့်းရင့်း၌၎င့်း၊ ခရင့်း၌၎င့်း
ဖူသာအဝတ့်ကုိဝတ့်ဆင့်ထားသည့်ကာင့်းကင့်တမနေ့်နှစ့်ပါးထုိင့်နေသည့်ကုိမင့်ပါသည့်။
ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ ကမာရိအားမည်သို့ ပာသနည်း။
သူတို့ ကမာရိအား အချင့်းမိနေ့်းမ၊
အဘယေ့်ကာင့်ငိကးသနေည့်းဟပာပါသည့်။

John 20:14

မာရိသည်နာက်သို့ လှည့်လျှင်မည်သည်ကုိမင်သနည်း။
သူမသည့်ယေရှုရပ့်နေသည့်ကုိမင့်သာ့်လည့်း
ယေရှု ဖစ့်ကာင့်းကုိမသိရိှပါ။

မာရိကယေရှုအားမည်သူဟထုင်သနည်း။
မာရိက ထုိသူသည့်ဥယေျာဥ့်စာင့်ဖစ့်သည့်ဟထုင့်ပါသည့်။

John 20:16

မည်သည့်အချနိက်ျမှ မာရိသည်ယေရှုကုိမှတ်ေမိသနည်း။
ထုိသူကသူမအား မာရိဟခါ်သာအခါကျမှ
ယေရှုကုိမှတ့်မိပါသည့်။
ယေရှုကမာရိအား သူ့ကုိမတိေု့ ထိရနအ်ဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
ယေရှုက သူသည့်ခမည့်းတာ့်ထံသို့ မတက့်ရသးသာကာင့်
သူ့ကုိမတို့ ထိရနေ့်မာရိအားပာခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ယေရှုသည်မာရိအား တေပည့်တော်တိေု့ ကုိမည်သို့ ပာရနမိ်န ့တော်မူသနည်း။
ယေရှုကမာရိအား
ငါ၏ခမည့်းတာ့်ဖစ့်သာသင့်တို့ ၏ခမည့်းတာ့်၊
ငါ၏ဘုရားသခင့်ဖစ့်သာသင့်တို့ ၏ဘုရားသခင့်ထံသို့ ငါသည့်တက့်ကသဆွေားရမည့်အကာင့်းကုိတပည့်တာ့်တို့ အားပာရနေ့်မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

John 20:19

ခုနစ်ရက်တေဆွေင်ပထမနရ့က်ညန
တေပည့်တော်တိေု့ ရာအရပ်၌မည်သို့ ဖစ်ကသနည်း။
ယေရှုသည့်လာ၍သူတို့ အလယေ့်၌ရပ့်နေပါသည့်။
မာဂဒါလမာရိသည်သခင်္ဂျ ို င်းဂူပါက်အားပိတ်ေထားသာကျာက်တံေု့ ရဆွေ ရှေ့နသည်ကုိမင်သာအခါသူမသည်မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
သူမသည့်ရိှမုနေ့်ပတရုနှင့်ယေရှုချစ့်သည့်အခားသာတပည့်တာ့်တို့ ထံသို့ ပာသဆွေားပါသည့်။
ယေရှုသည်တေပည့်တော်တိေု့ အားမည်သည်ကုိပသနည်း။
ယေရှုကသူတို့ အား
မိမိ၏လက့်တာ့်နှင့်နေဖးတာ့်တို့ ကုိပပါသည့်။

John 20:21

သူသည်တေပည့်တော်တိေု့ အားမည်သည်ကုိလပ်ုပနသည်ဟု
ယေရှုကပာသနည်း။
ယေရှုကခမည့်းတာ့်သည့်ငါ ကုိစလွှတ့်သကဲသို့
ငါသည့်သင့်တို့ ကုိစလွှတ့်သည့်ဟပာပါသည့်။
ယေရှုသည်တေပည့်တော်တိေု့ အပါ်သို့ မှုတ်ေလျက်
သူတိေု့ အားယေရှုကမည်သို့ ပာသနည်း။
ယေရှုကသူတို့ အား
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်ကုိခံယူေရနေ့်ပာကားပီး၊
အကင့်သူ၏အပစ့်ကုိသင့်တို့ သည့်လွှတ့်လျှင့်ထုိသူ၌အပစ့်လဆွေတ့်၍၊
အကင့်သူ၏အပစ့်ကုိသင့်တို့ သည့်တည့်စလျှင့်ထုိသူ၌အပစ့်တည့်စမည့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Translation Questions
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John 20:24

တေပည့်တော်တိေု့ သည်ယေရှုကုိမင်ကရသည့်အချနိ၌်
မည်သူသည်တေပည့်တော်တိေု့ အထဲတေဆွေင်မသနည်း။
ယေရှု ကလာသာအချနိေ့်၌
တပည့်တာ့်တို့ အထဲတဆွေင့်တဦးအပါအဝင့်ဖစ့်သာဒိဒမုုအမည့်ရိှသာမသည့်ရိှမနေပါ။
ယေရှုအသက်င်သည်ကုိ သူ့အားမည်သို့ လပ်ုာင် ကည့်ပီးမှယုံေမည်ဟု
သာမကပာသနည်း။
သာမက လက့်တာ့်၌သံရုိက့်ချက့်ရာကုိမင့်ပီး
ထုိသံရုိက့်ချက့်ရာကုိလက့်ညှု ိးနှင့်စမ့်းသပ့်၍၊
နေဖးတာ့်ကုိလည့်းလက့်နှင့်စမ့်းသပ့်ရပီးမှယုံေမည့်ဟပာပါသည့်။

John 20:26

သာမသည်ယေရှုကုိမည်သည့်အချနိ၌်မင်သနည်း။
ရှစ့်ရက့်လဆွေနေ့်မာက့်သာနေ ၌သာမသည့်အခားသာတပည့်တာ့်များနှင့်အတတံူခါးများပိတ့်ထားလျက့်ရိှစဥ့်အခါ
ယေရှုသည့်ကလာ၍သူတို့ အလယေ့်၌ရပ့်နေ
သည့်အချနိေ့်တဆွေင့်သာမသည့်ယေရှုကုိမင့်ပါသည့်။
ယေရှုကသာမအားမည်သို့ လပ်ုရနပာသနည်း။
ယေရှုကသာမအား သင့်၏လက့်ညှု ိးကုိဆနေ ့်လျက့် ငါ လက့်၊
ငါ နေဖးတာ့်တို့ ကုိစမ့်းသပ့်ကည့်ရနေ့်နှင့်၊ ယုံေမှားခင့်းမရိှဘဲ
ယုံေကည့်ရနေ့်ပာပါသည့်။

John 20:28

သာမကယေရှုအားမည်သို့ ပာသနည်း။
သာမကယေရှုအား အကျွနေ့်ပ့်၏အရှင့်၊
အကျွနေ့်ပ့်၏ဘုရားသခင့်ဟပာပါသည့်။
ယေရှုကမည်သူသည်ကာင်းချးီခံစားရမည်ဟပာသနည်း။
ယေရှုက
ငါ ကုိမမင့်ဘဲယုံေကည့်သူတို့ သည့်ကာင့်းချးီခံစားရမည့်ဟပာပါသည့်။

John 20:30

ယေရှုသည်ကျမ်းစာ၌ရးမထားသည့်
အခားသာနမိိတ်ေလက္ခဏာများကုိပသပါသလား။
မှနေ့်ပါသည့်။ ယေရှုသည့်
အခားသာနေမိိတ့်လက္ခဏာများကုိလည့်းတပည့်တာ့်တို့ မျက့်မှာက့်၌ပသသည့်ကုိရှင့်ယောဟနေ့်ခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းတဆွေင့်မရးသားထားပါ။
ကျမ်းစာ၌အဘယ်ေကာင့်နမိိတ်ေလက္ခဏာတိေု့ ကုိရးသားထားသနည်း။
ယေရှုသည့်ခရစ့်တာ့်တည့်းဟသာဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်သည့်ကုိယုံေကည့်၍၊
ထုိယုံေကည့်ခင့်းကာင့်
နောမတာ့်အားဖင့်အသက့်ကုိရရိှစရနေ့်ရးသားထားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 21

1 တဖနေ့်ယေရှုသည့် တိဗြရိအိငု့်နေားမှာ တပည့်တာ့်တို့ အား ကုိယေ့်ကုိပတာ့်မူ၏။ ပတာ့်မူသည့် အကာင့်းအရာဟမူူကား၊ 2
ရိှမုနေ့်ပတရုနှင့်ဒိဒမုုဟအုမည့်ရိှသာ သာမ၊ ဂါလိလဲပည့် ကာနေမို့သား နောသနေလ၊ ဇဗြဒဲ၏ သားနှစ့်ယောက့်၊
အခားသာတပည့်တာ့်နှစ့်ယောက့်တို့ သည့် အတရိှူက၏။ 3 ရိှမုနေ့်ပတရုက၊ ကျွန့်ပု့်သည့် ငါးဘမ့်းသဆွေားမည့်ဟဆုိုလျှင့်၊ ထုိသူတို့ က၊
အကျွန့်ပု့်တို့ လည့်းလိကု့်မည့်ဟ ုပာဆုိသည့်နှင့်ထဆွေက့်သဆွေားက၏။ ချက့်ခင့်းလှထဲသို့ ဝင့်၍ ထုိညဉ့်တဆွေင့် တကာင့်ကုိမျှမရက။ 4
နေနံေက့်ရာက့်သာအခါ ယေရှုသည့်ကမ့်းနေားမှာရပ့်တာ့်မူ၏။ သို့ ရာတဆွေင့် ယေရှု ဖစ့်တာ့်မူသည့်ကုိ တပည့်တာ့်တို့ သည့် မသိက။ 5
ယေရှုကလည့်း၊ ချစ့်သားတို့ ၊ စားစရာတစုံတခုရိှသလာဟ ုမးတာ့်မူလျှင့်၊ မရိှပါဟပနေ့်ပာက၏။ 6 တဖနေ့်ယေရှုက၊
လှလက့်ျားဘက့်၌ ပုိက့်ကဆွေနေ့်ကုိပစ့်ချလာ။ ထုိသို့ ပုလျှင့် ရလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ သည့်အတိငု့်း၊ ထုိသူတို့ သည့်
ပစ့်ချ၍များစဆွောသာငါးတို့ ကုိ အပု့်မိသာကာင့်၊ ပုိက့်ကဆွေနေ့်ကုိဆဆွေဲ၍မရနိငု့်။ 7 ထုိအခါ ယေရှုချစ့်တာ့်မူသာတပည့်တာ့်က၊
ငါတို့ သခင့်ပတည့်းဟ ုပတရုအားပာဆုိ၏။ သခင့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ ရိှမုနေ့်ပတရုသည့် ကားလျှင့်၊ အဝတ့်ကုိ မခံုဘဲရိှလျက့်
အပါ်အကင်္ဂျကုိီသာ ဝတ့်စည့်း၍ အိငု့်ထဲသို့  ဆင့်းလ၏။ 8 အခားသာ တပည့်တာ့်တို့ သည့် ကမ့်းနှင့်မနေးီမဝး
အလံငါးဆယေ့်လာက့်ကဆွောသည့်ဖစ့်၍၊ ငါးများ နှင့်ပုိက့်ကဆွေနေ့်ကုိ ဆဆွေဲငင့်လျက့်လှစီး၍ လာက၏။ 9 ကုနေ့်းပါ်သို့ ရာက့်သာအခါ
မီးခဲပုံကုိ၎င့်း၊ ကင့်ထားသာငါးကုိ၎င့်း၊ မုနေ ့်ကုိ၎င့်းတမင့်က၏။ 10 ယေရှုကလည့်း၊ ယေခုရသာငါးအချုိ့ကုိ
ယူေခဲကဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 11 ရိှမုနေ့်ပတရုသည့် လှပါ်သို့ တက့်၍၊ ငါးကီးတရာငါးဆယေ့်သုံးကာင့်နှင့် ပည့်လျက့်ရိှသာ ပုိက့်
ကဆွေနေ့်ကုိ ကုနေ့်းပါ်သို့  ဆဆွေဲတင့်လ၏။ ထုိမျှလာက့် များသာ့်လည့်း ပုိက့်ကဆွေနေ့်သည့် မစုတ့်မပတ့်ရိှ၏။ 12 ယေရှုကည့်း၊
လာ၍နေနံေက့်စာကုိစားကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ သခင့်ဖစ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ တပည့် တာ့်တို့ သည့် သိကသာကာင့်
ကုိယေ့်တာ့်သည့် အဘယေ့်နေည့်းဟ၍ူ တစုံတယောက့်မျှမမးမလျှာက့်ဝံက။ 13 ယေရှုသည့် လာ၍မုနေ ့်နှင့်ငါးကုိယူေပီးလျှင့် သူတို့ အား
ပးတာ့်မူ၏။ 14 ထုိပတာ့်မူခင့်းကား၊ ယေရှုသည့်သခင့်းမှ ထမာက့်တာ့်မူသည့်နောက့်၊ တပည့်တာ့်တို့ အား ကုိယေ့်ကုိ
သုံးကိမ့်မာက့်သာ ပတာ့်မူခင့်းဖစ့်သတည့်း။ 15 နေနံေက့်စာကုိ စားကသည့်နောက့်၊ ယေရှုက၊ ယောနေ၏သား ရိှမုနေ့်၊ ဤသူတို့ သည့်
ငါ ကုိ ချစ့်သည့်ထက့် သင့်သည့်သာ၍ချစ့်သလာဟ ုရိှမုနေ့်ပတရုအားမးတာ့်မူလျှင့်၊ ဟတု့်ပါ၏သခင့်။ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်
ချစ့်သည့်ကုိ ကုိယေ့်တာ့်သိတာ့်မူ၏ဟ ုလျှာက့်သာ့်၊ ငါ၏သုိးသငယေ့်တို့ ကုိ ကျွးမဆွေးလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 16 တဖနေ့်ယေရှုက၊
ယောနေ၏သားရိှမုနေ့်၊ သင့်သည့် ငါ ကုိချစ့်သလာဟ ုဒတိုယေအကိမ့်မးတာ့်မူလျှင့်၊ ဟတု့်ပါ၏သခင့်။ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
အကျွန့်ပု့်ချစ့်သည့်ကုိ ကုိယေ့်တာ့်သိတာ့်မူ၏ဟလျှာက့်သာ့်၊ ငါ၏ သုိး တို့ ကုိ ထိနေ့်းလာဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 17 ယေရှုကလည့်း၊
ယောနေ၏သားရိှမုနေ့်၊ သင့်သည့် ငါ ကုိချစ့်သလာဟ ုတတိယေအကိမ့်မးတာ့်မူလျှင့်၊ သင့်သည့်ငါ ကုိချစ့်သလာဟု
သုံးကိမ့်မာက့်အာင့် မးတာ့်မူသာကာင့် ပတရုသည့်စိတ့်နောသဖင့်၊ သခင့်၊
ကုိယေ့်တာ့်သည့်ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိသိတာ့်မူ၏။ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်ချစ့်သည့်ကုိ ကုိယေ့်တာ့် သိတာ့်မူ၏ဟု
လျှာက့်သာ့်၊ ယေရှုက၊ ငါ၏သုိးတို့ ကုိ ကျွးမဆွေးလာ။ 18 ငါအမှနေ့်အကနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ ဥင့်သည့်ပျ ိုသာ
အသက့်ရိှစဉ့်ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ပတ့်စည့်း၍ အလိရိှုရာ အရပ့်ရပ့်သို့  သဆွေားလာတတ့်၏။ သင့်သည့် အိသာအခါ
လက့်နှစ့်ဘက့်ကုိဆနေ ့်ပီးလျှင့်၊ သူတပါးသည့် သင့်ကုိ ပတ့်စည့်း၍ သင့်အလိမုရိှရာအရပ့်သို့  ယူေသဆွေားလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 19

တိသိုု့ မိနေ ့်တာ့်မူသာ့်၊ အဘယေ့်သို့ သာသခင့်းအားဖင့် ပတရုသည့် ဘုရားသခင့်၏ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ ထင့်ရှားစမည့်အရိပ့်ကုိ
ပးတာ့်မူ၏။ ထုိသို့  မိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ ငါ နောက့်သို့ လိကု့်လာဟ ုပတရုအား မိနေ ့်တာ့်ပနေ့်၏။ 20 ယေရှုချစ့်တာ့်မူ၍ အထက့်က
ညစာစားသာအခါ၌ ရင့်တာ့်ကုိမီှ၍လျာင့်းလျက့်၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ အပ့်နှသာသူကားအဘယေ့်သူနေည့်းဟု
မးသာတပည့်တာ့်သည့်လည့်း နောက့်တာ့်သို့  လိကု့် သည့်ကုိ ပတရုသည့်လှည့်၍မင့်လျှင့်၊ 21 သခင့်၊ ဤသူ၌
အဘယေ့်သို့ ဖစ့်ပါလိမ့်မည့်နေည့်းဟ ုမးလျှာက့်သာ့်၊ 22 ယေရှုက၊ ငါကလာသည့်ကာလတိငု့်အာင့် ထုိသူကုိနေစခင့်းငှါ
ငါအလိရိှုလျှင့် သင့်သည့် အဘယေ့် သို့ ဆုိင့်သနေည့်း။ သင့်မူကား ငါ နောက့်သို့ လိကု့်လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 23

ထုိစကားတာ့်ကုိထာက့်လျှင့်၊ ညီအစ့်ကုိတို့ က၊ ထုိတပည့်တာ့်သည့် မသရဟအုနှရှေ့ံအပား ပာဆုိ က၏။ သို့ သာ့်လည့်း
ထုိသူသည့်မသရဟ ုယေရှုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်မဟတု့်။ ငါကလာသည့် ကာလတိငု့်အာင့် ထုိသူကုိနေစခင့်းငှါ ငါအလိရိှုလျှင့်သင့်သည့်
အဘယေ့်သို့ ဆုိင့်သနေည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသတည့်း။ 24 ထုိတပည့်တာ့်ကား၊ ဤအကာင့်းအရာတို့ ကုိ သက့်သခံ၍
ရးထားသာသူဖစ့်၏။ 25 သူ၏သက့်သခံချက့်မှနေ့်သည့်ကုိ ငါတို့ သိက၏။ ယေရှု ပုတာ့်မူသာ အခားအမှုအရာအများ ရိှ
သး၏။ ထုိအမှုအရာရိှသမျှတို့ ကုိ အသီးအခားရးထားလျှင့်၊ မကီးမဆံနိငု့်အာင့် ကျမ့်းစာများပားလိမ့်မည့် ဟု
ထင့်မှတ့်ခင့်းရိှ၏။ 
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Acts

Chapter 1

1 အိသာ့်ဖိလ၊ု ယေရှုသည့် ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသာ တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် မှာထား ပီးမှ၊ 2
အထက့်သို့ ဆာင့်ယူေခင့်းကုိ ခံတာ့်မူသမျှတို့ ကုိထုတ့်ဘာ့်၍၊ အထက့်ကျမ့်းစာကုိ ငါစီရင့်ရး ထားပါပီ။ 3 အသခံတာ့်မူပီးလျှင့်၊
တမနေ့်တာ့်တို့ အား အရက့်လးဆယေ့်ပတ့်လံးုကုိယေ့်ကုိပ၍ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာအရာတို့ ကုိ
မိနေ ့်မက့်တာ့်မူလျက့်၊ မိမိအသက့်ရှင့်သည့်အကာင့်းကုိ ခုိင့်ခံသာ သက့်သအများအားဖင့် ပတာ့်မူ၏။ 4 ထုိတမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ
စုဝးစတာ့်မူပီးလျှင့်၊ ယေရုရှလင့်မို့မှမထဆွေက့်မသဆွေားဘဲ ခမည့်းတာ့်၏ ဂတိ ကုိငံနေမည့်အကာင့်း မှာတာ့်မူ၍၊ ထုိဂတိတာ့်ကုိ
ငါဟာပာသဖင့် သင့်တို့ သည့်ကားသိရကပီ။ 5 ဂတိတာ့်အချက့်ဟမူူကား၊ ယောဟနေ့်သည့်ရ၌ဗြတ္တ ိဇံကုိပး၏။ သင့်တို့ သည့်
မကာမမင့်မီှ သနေ ့်ရှင့်း သာဝိညာဉ့်တာ့်၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိခံရကလိမ့်မည့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 6 ထုိတမနေ့်တာ့်တို့ သည့်လည့်းစုဝး၍၊
သခင့်ဘုရား၊ ယေခုအခါကုိယေ့်တာ့်သည့် ဣသရလ အမျ ိုးသား တို့ အား နိငု့်ငံကုိပနေ့်ပးတာ့်မူမည့်လာဟ ုမးလျှာက့်ကလျှင့်၊ 7
သခင့်ဘုရားက၊ ခမည့်းတာ့်၏ တနေ့်ခုိးအားဖင့်စီရင့်တာ့်မူသာအချနိေ့်ကာလကုိ သိရသာအခဆွေင့် သည့် သင့်တို့ ၌မရိှ။ 8
ထုိသို့ မရိှသာ့်လည့်း၊ သင့်တို့ အပါ်သို့  သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ဆင့်းသက့်သာအခါ သင့်တို့ သည့် တနေ့်ခုိးကုိခံရ၍
ယေရုရှလင့်မို့မှစသာ ယုေဒပည့်၊ ရှမာရ့်ပည့်၊ မကီးစဆွေနေ့်းတိငု့်အာင့် ငါ၏သက့်သဖစ့်က လိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 9
တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် ကည့်ရှုလျက့်နေကစဉ့်၊ သခင့်ဘုရားသည့် အထက့်သို့ ဆာင့်ယူေခင့်းကုိ ခံတာ့် မူ၍၊ မုိဃ့်းတိမ့်သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိမျက့်ကဆွေယေ့်အာင့် ခံယူေလ၏။ 10 ထုိသို့ ကတာ့်မူသည့်ကုိ တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် ကာင့်းကင့်သို့  စစကည့်မျှာ့်လျက့်
နေကစဉ့်တဆွေင့်၊ လနှူစ့်ယောက့်တို့ သည့် ဖူစင့်သာအဝတ့်ကုိ ဝတ့်ဆင့်လျက့် တမနေ့်တာ့်တို့ အနေားမှာပါ်လာ၍၊ 11 အိဂုါလိလဲလတိူု့ ၊
အဘယေ့်ကာင့်ကာင့်းကင့်သို့  ကည့်မျှာ့်လျက့်နေကသနေည့်း။ သင့်တို့ နှင့်ခဆွေါ၍ ကာင့်းကင့်သို့ ဆာင့်ယူေခင့်းကုိ
ခံတာ့်မူသာထုိယေရှုသည့် သင့်တို့ မျက့်မှာက့်၌ ကာင့်းကင့်သို့  ကသဆွေား တာ့်မူသည့်နေည့်းတ ူတဖနေ့်ကလာတာ့်မူလတံ
ဟပာဆုိ၏။ 12 ထုိအခါ ယေရုရှလင့်မို့နှင့်ဥပုသ့်နေ တနေ ခရီးသာကဆွော၍ သံလဆွေင့်အမည့်ရိှသာတာင့်မှ ယေရုရှလင့် မို့သို့
တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် ပနေ့်က၏။ 13 ရာက့်ကလျှင့်၊ ပတရု၊ ယောကုပ့်၊ ယောဟနေ့်၊ အန္ဒ၊ ဖိလိပ္ပု၊ သာမ၊ ဗြာသာလမဲ၊ မဿဲ၊
အာလဖဲ၏သားယောကုပ့်၊ ရိှမုနေ့်ဇလတု့်၊ ယောကုပ့်ညီ ယုေဒတို့ သည့် တည့်းနေရာအိမ့်အထက့်ခနေ့်းသို့ တက့်က၏။ 14

ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် ယေရှု၏မယေ့်တာ့်မာရိမှစ၍ မိနေ့်းမတို့ နှင့်၎င့်း၊ ညီတာ့်တို့ နှင့်၎င့်း၊ တညီ တညဆွေတ့်တည့်းကိုးစား၍
ဆုတာင့်းပဌနောပုလျက့် နေက၏။ 15 ထုိအခါအရအတဆွေက့်အားဖင့် တရာနှစ့်ဆယေ့်သာတပည့်တာ့်တို့ ၏အလယေ့်၌
ပတရုသည့်ထ၍၊ 16 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ယေရှုကုိဘမ့်းဆီးသာသူတို့ အား လမ့်းပသာယုေဒရှကာရုတ့်ကုိ ရည့်မှတ့်၍ သနေ ့်ရှင့်း
သာဝိညာဉ့်တာ့်သည့်ဒါဝိဒ့်မင့်း၏နှုတ့်ဖင့် ဗြျာဒိတ့်ထားတာ့်မူနှင့်သာ ကျမ့်းစာချက့်အတိငု့်း မပည့်စုံဘဲ မနေရ။ 17 ထုိသူသည့်
ငါတို့ နှင့် ရတဆွေက့်ဝင့်ခင့်းသို့ ရာက့်၍ ဓမ္မဆရာ၏အရာကုိခံရပီ။ 18 ထုိသူသည့် မတရားသာအမှုအတဆွေက့်ဖင့်ရသာအခနှင့်
မတကဆွေက့်ကုိဝယေ့်ပီးမှ၊ မှာက့်လျက့်ကျ လဲ၍ ဝမ့်းကဆွေဲသဖင့် အအူများပါက့်လပီ။ 19 ထုိအကာင့်းအရာကုိ
ယေရုရှလင့်မို့၌နေသာ သူအပါင့်းတို့ သည့်သိ၍ မိမိတို့ ဘာသာအားဖင့် ထုိ မကုိ အကလဒဟခါ်တဆွေင့်က၏။
အနေက့်ကားသဆွေးမဟ ုဆုိလိသုတည့်း။ 20 ဆာလံကျမ့်းစာ၌လာသည့်ကား၊ သူ၏နေရာအရပ့်သည့် လဆိူတ့်ညံရာအရပ့်ဖစ့်ပါစ။
နေသာသူ မရိှပါစနှင့်။ သူ၏အရာကုိလည့်းအခားသူရပါစဟ ုရးမှတ့်သတည့်း။ 21 ထုိကာင့် ဟာဟနေ့်သည့် ဗြတ္တ ိဇံကုိ
ပးသည့်ကာလမှစ၍၊ 22 သခင့်ယေရှုသည့် ငါတို့ နှင့်ခဆွေါ၍အထက့်သို့ ဆာင့်ယူေခင့်းကုိ ခံတာ့်မူသည့်နေ ရက့်တိငု့်အာင့်၊ တပည့်
တာ့်တို့ နှင့်အတ ူထဆွေက့်ဝင့်သဆွေားလာတာ့်မူသာကာလပတ့်လံးု ငါတို့ နှင့်ပါင့်းဘာ့်၍နေသာသူတစုံတ ယောက့်သည့်၊
ထုိသခင့်ထမာက့်တာ့်မူသည့် အကာင့်းကုိဟာပာ၍ ငါတို့ နှင့်အတသူက့်သခံဖစ့် ရမည့် ဟ ုပတရုပာဆုိ၏။ 23 ဗြာရှဗြဟု
ခါ်ဝါ်၍ ယုေတ္တ ုအမည့်သစ့်ကုိရသာ ယောသပ့်နှင့်မဿိကုိခနေ ့်ထား၍၊ 24 ဤသို့ ဆုတာင့်းက၏။ 25 လအူပါင့်းတို့ ၏
စိတ့်နှလံးုကုိသိတာ့်မူသာသခင့်ဘုရား၊ ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် မိမိနေရာအရပ့်သို့  သဆွေားအံသာငှါ ဓမ္မဆရာ၏အရာ၊
တမနေ့်တာ့်၏အရာမှရဆွေ ရှေ့လျာဖာက့်ပနေ့်သည့်ဖစ့်၍၊ ထုိအရာကုိခံစ ခင့်းငှါ ဤသူနှစ့်ယောက့်တို့ တဆွေင့်
ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသာသူကုိ ပညွှနေ့်တာ့်မူပါဟ ုဆုတာင့်းပီးမှ၊ 26 စာရးတံချကသဖင့် မဿိသည့်စာရးတံကုိရ၍၊
တကျပိ့်တပါးသာတမနေ့်တာ့်တို့ နှင့် ရတဆွေက့်ဝင့် ခင့်းသို့ ရာက့်လ၏။ 
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Acts 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
လကုာက မည့်သည့်အတဆွေက့် သာ့်ဖိလအုား
စာရးရသည့်အကာင့်းကုိ ရှင့်းပသည့်။
အထက်ကျမ်းစာကုိ ငါစီရင်ရး ထားပါပီ
"အထက့်ကျမ့်းစာ" ဟရူာတဆွေင့် ဦးစဆွောပုစုခဲသာ ရှင့်လကုာ၏
ခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းဖစ့်သည့်။
သာ်ဖိလု
လကုာသည့် ဤစာအပု့်၌ သာ့်ဖိလအုမည့်တဆွေင့်သာ
လပုူဂ္ဂိုလ့်ကုိရးသားထားသည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာပနေ့်ထားချက့်များကုိ လလာကည့်လျှင့်
"ချစ့်သာ သာ့်ဖိလ"ု ဟ၍ူ လိပ့်မူပီးရးသားထားသည့်ကုိ
ပထမဆုံးစာကာင့်းတဆွေင့် တနိငု့်သည့်။ "သာ့်ဖိလ"ု၏
အဓိပ္ပာယေ့်မှာ "ဘုရားသခင့်၏မိတ့်ဆဆွေ" ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။ 
အထက်သို့ ာင်ယူေခင်းကုိ ခံတော်မူသမျှတိေု့ ကုိထုတ်ေဘာ်၍
သခင့်ယေရှုကာင့်းကင့်သို့  ချဆာင့်တက့်ကခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် ယေရှုကုိ ကာင့်းကင့်သို့
ချဆာင့်တာ့်မူသဆွေားသည့်တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ယေရှုကာင့်းကင့်သို့
ချဆာင့်တက့်ကတာ့်မူသည့်တိငု့်" 

ဝိညာဉ်တော်အားဖင့် မှာထား ပီးမှ
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်က ဦးဆာင့်သာ အရာမှနေ့်သမျှကုိ
သခင့်ယေရှုသည့် သူ့တပည့်များကုိ လမ့်းညွှနေ့်သည့်။
အသခံတော်မူပီးလျှင်
သခင့်ယေရှု၏ ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ဒကု္ခဝဒနောခံစားရခင့်းနှင့်
အသခံတာ့်မူခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
မိမိအသက်င်သည်အကာင်းကုိ ခုိင်ခ့ံသာ သက်သအများအားဖင့်
ပတော်မူ၏
သခင့်ယေရှု ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ပီးနောက့် သူ၏
တပည့်တာ့်များနှင့် များစဆွောသာတမနေ့်တာ့်များကုိ
ကုိယေ့်ထင့်ရှားပသခဲသည့်။

Acts 04

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုသခင့်းမှရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ပီးနောက့် ရက့်ပါင့်း (၄၀)
အတဆွေင့်း သူ့နောက့်လိကု့်များထံပါ်သဆွေားသည့်
အချနိေ့်အတဆွေင့်းတဆွေင့်ဖစ့်ပျက့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
သခင့်ယေရှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။ တမနေ့်တာ့်
ဝတ္တ ုထဲ၌ရိှသာ "သင့်တို့ " ဆုိသည့်
အများကိနေ့်းများလည့်းတရသည့်။ 

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ဤဖစ့်ပျက့်ခဲသာ အကာင့်းအရာသည့် သခင့်ယေရှု၏
ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ပီးနောက့် ရက့်လးဆယေ့်အတဆွေင့်း
သူ၏နောက့်လိကု့်များကုိ မိမိကုိယေ့်ထင့်ရှားပသခဲသည့်
အကာင့်းအရာများဖစ့်သည့်။
ထုိတေမနတော်တိေု့ ကုိ စုဝးစတော်မူပီးလျှင်
သခင့်ယေရှုသည့် သူ၏ တပည့်တာ့်များနှင့်
အတတူကဆွေစည့်းဝးနေသည့်အချနိေ့်ဖစ့်သည့်။
ခမည်းတော်၏ ဂတိေ
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ဖာ့်ဆာင့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အဖခမည့်းတာ့်၏
ဂတိတာ့်နှင့် စလွှတ့်သာ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်။ 
ထုိဂတိေတော်ကုိ ငါဟာပာသဖင့်
အရှရှေ့စာမျက့်နှာတဆွေင့် ဖာ့်ပထားသာ "သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်" သည့် "ထုိဂတိတာ့်" ဟ၍ူ
စကားလံးုပာင့်းထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သခင့်ယေရှုမိနေ ့်မှာခဲသာ ထုိဂတိတာ့်နှင့်
ဆုိင့်သာအကာင့်းအရာ"

ယောဟနသ်ည်ရ၌ဗြတေ္တ ိဇံကုိပး၏ ...... သန ့င်း သာဝိညာဉ်တော်၌
ဗြတေ္တ ိဇံကုိခံရကလိမ့်မည်
သခင့်ယေရှုက ယောဟနေ့်ပးသာ ဗိြတ္တ ိဇံသည့် ရဖင့်ပး၍
ဘုရားပးသာ ဗိြတ္တ ံဇံသည့် ယုံေကည့်သူများကုိ သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်၌ ဖစ့်ကာင့်းကုိ နှုိင့်းယှေဉ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
ယောဟနသ်ည်ရ၌ဗြတေ္တ ိဇံကုိပး၏
ယောဟနေ့်သည့် လမူျားကုိ ရဖင့် နှစ့်ခင့်းပးသည့်။
သင်တိေု့ သည် ဗြတေ္တ ိဇံကုိခံရကလိမ့်မည်ဟမိုန ့တော်မူ၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ကုိ
ဗြတ္တ ိဇံပးလိမ့်မည့်" 

Acts 06

ယေဘုယေျအချက်အလက်
"သူတို့ " ဟဆုိုရာတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဣသရလ အမျ ိုးသား တိေု့ အား နိင်ုငံကုိပနပးတော်မူမည်လာ
ဣသရလ၏ ကီးမားထည့်ဝါသာ နိငု့်ငံတာ့်ကုိ ပနေ့်လည့်
ထူထာင့်တာ့်မူမည့်လာ။
အချနိက်ာလ
အချနိေ့်ကာလနှင့် အကာင့်းအရာကုိ
ကဆွေဲပားခားနေားခင့်းအမျ ိုးမျ ို းဖင့် ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေဘုယေျအချနိေ့်၊
အထူးဖာ့်ပထားသာအချနိေ့်" သို့ မဟတု့်
"တိကျသချာသာအချနိေ့်" 
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သင်တိေု့ သည် တေနခုိ်းကုိခံရ၍ ..... ငါ၏သက်သဖစ်က လိမ့်မည်
တမနေ့်တာ့်များသည့် တနေ့်ခုိးကုိခံယူေ၍ သခင့်ယေရှု၏
သက့်သဖစ့်ကလိမ့်မည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ကုိ တနေ့်ခုိးပး၍ ငါ၏
သက့်သဖစ့်ကလိမ့်မည့်"
မကီးစဆွေနး်တိေင်ုအာင်
"ကမ္ဘာမကီးတစ့်ဝှမ့်းလံးု" သို့ မဟတု့်
"ကမ္ဘာမကီးစဆွေနေ့်းတိငု့်အာင့်"

Acts 09

ကည့်ရှုလျက်နကစဉ်
တမနေ့်တာ့်များသည့်
သခင့်ယေရှုကာင့်းကင့်သို့ တက့်ကတာ့်မူခင့်းကုိ
ကည့်ရှုလျက့်နေကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကာင့်းကင့်သို့  ကည့်ရှုလျက့်နေကသည့်" 

အထက်သို့ ာင်ယူေခင်းကုိ ခံတော် မူ၍
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်သို့
ဆာင့်ယူေခင့်းကုိ ခံတာ့်မူသည့်" သို့ မဟတု့် "သခင့်ဘုရားသည့်
အထက့်သို့ ယူေဆာင့်တာ့်မူသည့်" 

မုိဃ်းတိေမ်သည် ကုိယ်ေတော်ကုိမျက်ကဆွေယ်ေအာင် ခံယူေလ၏
တိမ့်စုိင့်းများသည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိဖုံးကဆွေယေ့်၍ တပည့်တာ့်များ
မမင့်ရတာပ။
ကာင်းကင်သို့  စ့စ့ကည့်မျှာ်လျက်
"ကာင့်းကင့်သို့  ငးမာစုိက့်ကည့်၍" သို့ မဟတု့်
"ကာင့်းကင့်သို့  စစကည့်ရှုလျက့်"
ဂါလိလဲလတိူေု့
ကာင့်းကင့်တမနေ့်များသည့် ဂါလိလဲနေယေ့်သားဖစ့်သာ
တမနေ့်တာ့်များကုိ ပာဆုိသည့်။
တေဖနကလာတော်မူလတံေ့
သခင့်ယေရှု ကာင့်းကင့်သို့  တက့်ကချဆာင့်စဉ့် တိမ့်များဖင့်
ဖုံးအပု့်သကဲသို့  တဖနေ့်ကတာ့်မူမည့်။

Acts 12

တေမနတော်တိေု့ သည် ပနက၏
"တမနေ့်တာ့်များ ပနေ့်သဆွေားက၏"

ဥပုသ်နတ့ေနခ့ရီး
ဤဖာ့်ပချက့်သည့် ရဟဒီူဆုိင့်ရာ ဓလထုံးစံအရ ဥပုသ့်နေ ၍
ခရီးသဆွေားခင့်းခဆွေင့်ပးထားသည့် အကဆွောအဝးဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကီလိမီုတာ
တစ့်ခုအကဆွောအဝး" ဖစ့်သည့်။ 

ရာက်ကလျှင်
သူတို့ သဆွေားလိရုာသို့  ရာက့်ကလျှင့်။ အပုိဒ့်ငယေ့် ၁၂ တဆွေင့်
"ယေရုရှလင့်မို့သို့  ရာက့်ကလျှင့်" ဟ၍ူ ရးထားသည့်။
တေည်းနရာအိမ်အထက်ခနး်သို့
အိမ့်အပါ်ထပ့်ရိှအခနေ့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် တေညီ တေညဆွေတ်ေတေည်း
ဆုိလိရုင့်းအဓိပ္ပာယေ့်မှာ တမနေ့်တာ့်များနှင့်
ယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့ သည့် သခင့်ယေရှု  မိနေ ့်တာ့်မူထားချက့်နှင့်
ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်တို့ ကုိ ပဠိပက္ခမရိှဘဲ တပါင့်းတစည့်း၊
တညီတညဆွေတ့်တည့်း ပါဝင့်ကသည့်။
တေညီ တေညဆွေတ်ေတေည်းကိုးစား၍ တောင်းပဌနာပုလျက်
တပည့်တာ့်များသည့် အတအူကဆွေ ပုံမှနေ့် ဆုတာင့်းပဌာနေပုခင့်း
အဓိပ္ပာယေ့်ပုံဆာင့်သည့်။

Acts 15

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ဤဖစ့်ရပ့်သည့် ရှင့်ပတရုနှင့် အခားသာ
ယုံေကည့်သူများသည့် တည့်းနေရာအထက့်ခနေ့်းတဆွေင့်
အတတူကဆွေစုဝးနေထုိင့်စဉ့်အတဆွေင့်းဖစ့်ပါ် ခဲသည့်။
ထုိအခါ
ဤစကားစုများသည့် ဖစ့်ပျက့်ခဲသာ အကာင့်းအရာများ၏
အစဖစ့်သည့်။ ထုိအချနိေ့်သည့် သခင့်ယေရှု
ကာင့်းကင့်သို့ တက့်ကပီးနောက့် တပည့်တာ့်များ
အိမ့်အထက့်ခနေ့်းတဆွေင့် စုဝးနေချနိေ့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိအချနိေ့်၌ " 

ညီအစ်ကုိတိေု့ ၏အလယ်ေ၌
"ညီအစ့်ကုိ" ဟသာအဓိပ္ပာယေ့်သည့် နောင့်တာ့်သို့
လိကု့်သာယုံေကည့်သူ အမျ ိုးသမီးနှင့် အမျ ိုးသားများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဗြျာဒိတ်ေထားတော်မူနှင့်သာ ကျမ်းစာချက်အတိေင်ုး မပည့်စုံဘဲ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "ကျမ့်းစာတဆွေင့် ဖတ့်ရှုရသာကာင့်းအရာများ သည့်
ဗြျာဒိတ့်တာ့်မူထားချက့်များဖစ့်သည့်" 

ဒါဝိတ်ေမင်း၏ နှုတ်ေဖင့်
"နှုတ့်" ဆုိသည့်မှာ ဒါဝိဒ့်မင့်းရးသားထားချက့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဒါဝိဒ့်မင့်း၏နှုတ့်ဖင့်" 

Acts 17

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
တမနေ့်တာ့် 1:16 ၏ အကာင့်းအရာနှင့် ပတ့်သက့်၍
ရှင့်ပတရုဆက့်လက့်၍ ပာဆုိခင့်း။
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ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၁၈ နှင့် ၁၉ ၌ပာထားသာ ယုေဒရှကာရုတ့်
မည့်ကဲသို့ သဆုံးခင့်းနှင့် သူသဆုံးခဲသာ မနေရာကုိ နောမည့်
မှည့်ခါ်ထားသည့်အကာင့်းအရာဖစ့်သည့်။ 
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်ပတရုပာဆုိသာ "ငါတို့ " သည့်
တမနေ့်တာ့်များကုိဘဲရည့်ညွှနေ့်းထားသာ စကားလံးုဖစ့်သည့်။ 
ထုိသူသည်
"ထုိသူ" သည့် ယုေဒရှကာရုတ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
မတေရားသာအမှုအတေဆွေက်ဖင့်ရသာအခ
ထုိငဆွေကးများသည့် မတရားဆုိးညစ့်သာအရာမှ
ရရိှသာအခကးငဆွေဖစ့်သည့်။ "မတရားသာအမှု"
ဟဆုိုရာတဆွေင့် ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် သခင့်ယေရှုကုိ သစ္စာဖာက့်၍
အပ့်နှသံတ့်ခဲခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
မှာက်လျက်ကျ လဲ၍ ဝမ်းကဆွေဲသဖင့် အအူများပါက်လပီ
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် မင့်သာနေရာမှ လဲကျ၍
သူ၏ခနန္ဓောကုိယေ့်သည့်
ပါက့်ပဲသဆွေားခင့်းဖစ့်ကာင့်းယူေဆရသည့်။ အချုိ့သာ
စာပုိဒ့်များသည့် သူကုိယေ့်တိငု့်
ကိုးဆဆွေဲချသဆုံးကာင့်းဖာ့်ပထားသည့်။ 
သဆွေးမ
ယေရုရှလင့်ရိှလမူျားသည့် ယုေဒရှကာရုတ့် သဆုံးခဲသာ
မနေရာကုိ သဆွေးမဟ၍ူ သမုတ့်ခဲသည့်။

Acts 20

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
Acts 1:15 ရိှအကာင့်းအရာကုိ ရှင့်ပတရုဆက့်လက့်၍
ပာဆုိသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယုေဒရှကာရုတ့်၏ အကာင့်းအရာကုိ အခခံ၍ ရှင့်ပတရုသည့်
ဆာလံကျမ့်း ၂ တဆွေင့် ဒါဝိဒ့်မင့်းဖာ့်ပထားသာ
အကာင့်းအရာနှင့် ဆက့်စပ့်၍ ပနေ့်လည့်ပာဆုိသည့်။
ာလံကျမ်းစာ၌လာသည်ကား
"ဆာလံကျမ့်းစာ၌ ဒါဝိဒ့်မင့်းရးသားထားသာ အရာသည့်ကား" 

သူ၏နရာအရပ်သည် လတ်ေညံရာအရပ်ဖစ်ပါစ။ နသာသူ မပါစနှင့်
ဤစကားစုနှစ့်ရပ့်၏ အဓိပ္ပာယေ့်မှာတညီူသည့်။
ဒတိုယေအလးထားဖာ့်ပသာအချက့်မှာ
ပထမဖာ့်ပထားသာအကာင့်းအရာနှင့် တညီူကာ
စကားလံးုသာကဆွေဲပားဖာ့်ပထားသည့်။ 

လတ်ေညံရာအရပ်ဖစ်ပါစ
ဆုိလိရုင့်းအဓိပ္ပာယေ့်နှစ့်မျ ို းရိှသည့်။ ၁) "နေရာအရပ့်"
ဟဆုိုရာတဆွေင့် ယုေဒရှကာရုတ့် သဆုံးခဲသာနေရာဖစ့်သည့်။ ၂)
ယုေဒရှကာရုတ့်နှင့် သူ၏မိသားစုများနေရာအရပ့်သည့်
လသူူကင့်းမဲခင့်းကုိ တင့်စားပာဆုိထားသည့်။ 
လတ်ေညံရာအရပ်
ကင့်းမဲစသည့်။

Acts 21

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ ပာဆုိသာ ရှင့်ပတရု၏
နေဂုံိးစကားဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
"ငါတို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့် တမနေ့်တာ့်များကုိသာ
ရည့်ညွှနေ့်းပာဆုိ၍ ကားနောသည့်သူများမဟတု့်ပ။ 
ထုိကာင့်၊ ပးသည်ကာလမှစ၍
ယုေဒရှကာရုတ့်ပုလပု့်သာ အကာင့်းအရာကုိ အခခံ၍
ရှင့်ပတရုသည့် ထုိအပု့်စုအား အဘယေ့်သို့  လပု့်ရမည့်ကုိ
ကုိးကားထားသာကျမ့်းစာပုိဒ့်ဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ နှင့်ပါင်းဘာ်၍နသာသူ .... ငါတိေု့ နှင့်အတေအူသက်သခံဖစ်ရမည်
ရှင့်ပတရုသည့် ယုေဒရှကာရုတ့်နေရာတဆွေင့်
အရည့်အချင့်းပည့်မီှသာ တမနေ့်တာ့်ကုိ စာရင့်းသဆွေင့်းခဲသည့်။
တေပည့် တော်တိေု့ နှင့်အတေ ူထဆွေက်ဝင်သဆွေားလာတော်မူသာကာလပတ်ေလံးု
သခင့်ယေရှု ကျွန့်ပု့်တို့ နှင့် နေတာ့်မူသာကာလပတ့်လံးု။ 
ဟာဟနသ်ည် ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ပးသည်ကာလမှစ၍
အဓိပ္ပာယေ့်နှစ့်မျ ို းသက့်ရာက့်သည့်။ ၁) ယောဟနေ့်သည့် ယေရှုကုိ
ဗြတ္တ ိဇံပးသည့် ကာလမှစ၍။ ၂) ယောဟနေ့်သည့် လမူျားကုိ
ဗြတ္တ ိဇံပးသည့် ကာလမှစ၍။ 
သခင်ယေရှုသည် ငါတိေု့ နှင့်ခဆွေါ၍
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ယေရှု ငါတို့ နှင့် ကဆွော၍
ကာင့်းကင့်သို့  ဆာင့်ယူေတက့်ကသည့်အချနိေ့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိဆာင့်ယူေခါ်သဆွေားသာအချနိေ့်" 

သူတိေု့ သည် လပုူဂ္ဂိုလ်နှစ်ဦးကုိ ခန ့ထ်ား၍
"သူတို့ " ဟဆုိုရာတဆွေင့် ယုံေကည့်သူများကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် တမနေ့်တာ့်အရာနှင့်
သင့်လျာ့်သာ၊ ရှင့်ပတရု စာရင့်းသဆွေင့်းထားသာ နေရာတဆွေင့်
လနှူစ့်ဦးကုိ အဆုိပုခဲသည့်။ 
ဗြာဗြဟ ုခါ်ဝါ်၍ ယုေတေ္တ ုအမည်သစ်ကုိရသာ ယောသပ်နှင့်မဿိ
ဗြာရှဗြသည့် ယောသပ့်ဟသာ နောမည့်၏ မျ ိုးရုိးနောမည့် သို့ မဟတု့်
နောက့်ဆုံးသာ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့်
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ယုေတ္တ ုဟ၍ူလည့်းခါ် ကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယောသပ့်ဗြာရှဗြကုိ ယုေတ္တ ုဟ၍ူလည့်းခါ်သည့်" 

Acts 24

ဤသို့ တောင်းက၏
ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တမနေ့်တာ့်များထဲမှ
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်၏ ပာသာစကားလံးုဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်သူများ စုဝး၍
ဆုတာင့်းပဌာနောပုခင့်းနှင့် တမနေ့်တာ့်တစ့်ဦး၏
ပာဆုိခင့်းမှာ" 

လအူပါင်းတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလံးုကုိသိတော်မူသာသခင်ဘုရား
"စိတ့်နှလံးု" ဟဆုိုရာတဆွေင့် ကံစည့်တဆွေးတာခင့်းနှင့် ခံစားခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူငု့်း၏
ကံစည့်တဆွေးတာခင့်းနှင့် ခံစားချက့်ကုိ သိတာ့်မူသာ
သခင့်ဘုရား" 

ဓမ္မရာ၏အရာ၊ တေမနတော်၏အရာကုိခံစ ခင်းငှါ
"တမနေ့်တာ့်အရာ" ဟဆုိုရာတဆွေင့် မည့်သို့ သာ ဓမ္မဆရာအရာ၌
ရိှရမည့်ဖစ့်ကာင့်းအဓိပ္ပာယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုေဒရှကာရုတ့်၏ နေရာ၌
အစားထုိးသာ တမနေ့်တာ့်ဓမ္မအမှုဆာင့်သူ " သို့ မဟတု့်
"ယုေဒရှကာရုတ့်၏ နေရာ၌ အစားထုိးမည့်ဖစ့်သာ
အမှုဆာင့်တမနေ့်တာ့်" 

ယုေဒကာရုတ်ေသည် မိမိနရာအရပ်သို့  သဆွေားအံသာငှါ
ဤစကားလံးု၏ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ မိမိကုိ ခနေ ့်ထားသာ
တမနေ့်တာ့်အရာကုိ ဖာက့်ပနေ့်၊ ကျူးလဆွေနေ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် မိမိနေရာမှ
ရဆွေ ရှေ့လျာဖာက့်ပနေ့်၍"

မိမိနရာအရပ်သို့  သဆွေားအံသာငှါ
ဤစကားစုသည့် ယုေဒရှကာရုတ့်၏ သဆုံးခင့်းနှင့် ထုိကဲသို့
စီရင့်ခံရခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိမိနှင့်
သက့်ဆုိင့်သာနေရာသို့ သဆွေားခင့်း" 

စာရးတံေချကသဖင့်
ယောသပ့်နှင့် မဿိကုိ စာရးတံချ၍ ဆုံးဖတ့်ကသည့်။
မဿိသည်စာရးတံေကုိရ၍
မဿိသည့် ယုေဒရှကာရုတ့်နေရာ၌ အစားထုိးခံရသာ
စာရးတံမဲဖင့် ရဆွေးချယေ့်ခံရသည့်။
တေကျပ်ိတေပါးသာတေမနတော်တိေု့ နှင့် ရတေဆွေက်ဝင် ခင်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်သူများသည့်
ထုိသူကုိဆယေ့်တစ့်ယောက့်မာက့်သာ
တမနေ့်တာ့်အဖစ့်စဉ့်းစားခဲကသည့်။ 

Translation Questions

Acts 1:1

င်လကုာသည် ဤကျမ်းစာကုိ မည်သူအား လိပ်မူ၍ ရးသနည်း။
ရှင့်လကုာသည့် သာ့်ဖိလ ုအားလိပ့်မူ၍
ဤကျမ့်းစာကုိရးပါသည့်။
ယေရှုသည်အသခံတော်မူပီးလျှင် အရက်လးယ်ေပတ်ေလံးု
မည်သည့်အရာကုိ ပုသနည်း။
ယေရှုသည့် တပည့်တာ့်တို့ ထံ ကုိယေ့်ကုိပ၍ ဘုရားသခင့်၏
နိငု့်ငံတာ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာအရာတို့ ကုိ မိနေ ့်မက့်တာ့်မူပါသည့်။

Acts 1:4

ယေရှုသည် တေမနတော်တိေု့ အား မည်သည့်အရာအတေဆွေက်
စာင့်င်းငံလ့င့်စသနည်း။
ယေရှုသည့် တမနေ့်တာ့်တို့ အား ခမည့်းတာ့်၏ ဂတိတာ့်ကုိ
စာင့်ဆုိင့်းငံလင့်စ ပါသည့်။
မကာသာ ရက်အနည်းငယ်ေအတေဆွေင်း၌ တေမနတော်တိေု့ သည်မည်သည့်အရာ၌
ဗြတေ္တ ိဇံပးခင်းကုိခံယူေရမည်နည်း။
တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၌
ဗြတ္တ ိဇံပုခင့်းကုိခံယူေရပါမည့်။

Acts 1:6

တေမနတော်တိေု့ က နိင်ုငံကုိပနပးမည့်အချနိကုိ် သိလိ၍ုမးမနး်သာအခါ၊
ယေရှုက မည်သို့  ပနလ်ည်ဖသနည်း။
သခင့်ယေရှုက၊ ထုိအချနိေ့်ကာလကုိ သိရသာအခဆွေင့်သည့် သူတို့ ၌
မရိှဟမိုနေ ့်တာ့်မူ ပါသည့်။
ယေရှုက၊တေမနတော်တိေု့ သည်သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်ထံတော်ပါးမှ
မည်သည့်အရာကုိလက်ခံရလိမ့်မည်ဟသနည်း။
ယေရှုက၊တမနေ့်တာ့်တို့ သည့်တနေ့်ခုိးကုိခံရလိမ့်မည့်ဟဆုိုပါသည့်။
ယေရှုက၊ တေမနတော်တိေု့ သည် မည်သည့်အရပ်တိေု့  တေဆွေင်မိမိ၏သက်သများ
ဖစ်ကလိမ့်မည်ဟ ုပါ သနည်း။
ယေရှုက၊ တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် ယုေဒပည့်၊ရှမာရိပည့် နှင့်
မကီးစဆွေနေ့်းတိငု့်အာင့် မိမိ၏ သက့်သများ
ဖစ့်ကလိမ့်မည့်ဟဆုိုပါသည့်။
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Acts 1:9

တေမနတော်တိေု့ ထံမှ ယေရှုသည် မည်က့ဲသို့ ာင်ယူေသဆွေားခင်းကုိခံတော်မူရ
သနည်း။
ယေရှုသည့်အထက့်သို့ ဆာင့်ယူေသဆွေားခင့်းကုိခံတာ့်မူ၍၊
မုိးတိမ့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ တမနေ့်တာ့်တို့ ထံမှ
မျက့်ကဆွေယေ့်စခဲပါသည့်။
ယေရှုသည်
မကီးပါ်သို့ တေဖနကလာတော်မူဦးမည့်အကာင်းကုိကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ ကမည်က့ဲသို့ သနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ က၊ယေရှုသည့်မျက့်မှာက့်၌
ကာင့်းကင့်သို့ ကသဆွေားတာ့်မူသည့်နေည့်းတူ
တဖနေ့်ကလာတာ့်မူမည့် ဟဆုိုပါသည့်။

Acts 1:12

တေမနတော်တိေု့ သည်မယ်ေတော်မာရိမှစ၍ မိနး်မတိေု့ နှင့်လည်းကာင်း၊ ၊
ညီတော်တိေု့ လည်းကာင်း ၊အတေတူေကဆွေတေည်းနရာအိမ်အထက်ခနး်၌၊
မည်သည်ကုိပုကသနည်း။
သူတို့ သည့်တညီတညဆွေတ့်တည့်းကိုးစား၍ဆုတာင့်းပဌနောပုလျက့်နေကပါသည့်။

Acts 1:15

ယေရှုကုိဖမ်းးသာသူတိေု့ အားလမ်းပသာယုေဒကာရုတ်ေ၏အသက်တောသည်
မည်သည့်အရာကုိပည့်စုံစခ့ဲသနည်း။
ယုေဒရှကာရုတ့် သည့်သမ္မာကျမ့်းစာ၏ဖါ် ပချက့် များ ကုိ
ပည့်စုံစခဲပါသည့်။

Acts 1:17

ယေရှုအား သစ္စာဖါက်ပီးနာက် ရခ့ဲသာငဆွေဖင့်ယုေဒကာရုတ်ေသည်
မည်သို့  ဖစ်ခ့ဲသနည်း။
ယုေဒသည့် မတကဆွေက့်ကုိဝယေ့်ပီးမှ၊မှာက့်လျက့်ကျလဲ၍
ဝမ့်းကဆွေဲသဖင့်အူများထဆွေက့်လသည့်။

Acts 1:20

ယုေဒ၏ခါင်းာင်မှုနရာတေဆွေင် မည်သို့ ဖစ်သင့်သည်ဟာလံကျမ်းစာ၌လာ
သနည်း။
ဆာလံကျမ့်းစာ၌လာသည့်တဆွေင့်၊ ယုေဒ၏ခါင့်းဆာင့်မှုနေရာကုိ
အခားသူတစ့်ဦးရသင့်သည့် ဟရးမှတ့်ဆုိပါသည့်။

Acts 1:21

ယုေဒ၏ ခါင်းာင်မှုနရာကုိ ရသာသူသည်၊ မည် သည့်အရည်အချင်းနှင့်
ပည့်စုံရန ်လိအုပ်ပါသနည်း။
ယုေဒ၏ ခါင့်းဆာင့်မှုနေရာကုိ ရရိှသာသူသည့်၊
ယောဟနေ့်သည့်ဗြတ္တ ိဇံကုိပးသည့်ကာလမှစ၍ယေရှုထမာက့်တာ့်မူသည့်အကာင့်းကုိတမနေ့်တာ့်တို့ နှင့်အတသူက့်သခံသာသူဖစ့်ရမည့်ဖစ့်သည့်။

Acts 1:24

ယုေဒကာယုေတ်ေ၏နရာကုိရရန၊်ကနဦး ရဆွေးကာက်ခံ နှစ်ဦးတိေု့ တေဆွေင်
တေမနတော်တိေု့ က၊ မည်သို့ ရဆွေးကာက်သတ်ေမှတ်ေ ခ့ဲသနည်း။
တမနေ့်တာ့်တို့ က ဘုရားရှင့်ဖာ့်ပ ရဆွေးချယေ့်ရနေ့် ဆုတာင့်းပီး၊
စာရးတံကုိချ၍ဘုရားရှင့်အား ဖါ် ပစခဲပါသည့်။
မည်သူသည်တေကျပ်ိတေပါးသာ တေမနတော်တိေု့ နှင့်
အတေအူတေရတေဆွေက်ဝင်ခင်းသို့ ရာက်သနည်း။
မဿိသည့် တကျပိ့်တပါးသာ
တမနေ့်တာ့်တို့ နှင့်ရတဆွေက့်ဝင့်ခင့်းသို့  ရာက့်ပါ၏။
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Chapter 2

1 ပင့်တကုတ္တ ပဆွေဲနေ ရာက့်သာအခါ ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် တညီတညဆွေတ့်တည့်းစည့်းဝး၍နေက၏ 2 ထုိအခါ
လပင့်းမုနေ့်တိငု့်းကဲသို့ သာအသံသည့်တခဏခင့်းတဆွေင့် ကာင့်းကင့်မှလာ၍၊ ထုိသူတို့  နေ ထုိင့်သာအိမ့်ကုိဖည့်လ၏။ 3
ထုိခဏခင့်းတဆွေင့်ကဆွေဲပားသာ လျှာတို့ သည့်မီးလျှာကဲသို့ ထင့်ရှား၍၊ ထုိသူအသီးသီးတို့ အပါ်၌ တည့် နေက၏။ 4
ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့်လည့်းသနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်ပည့်၍၊ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့်ဟာပာသာ အခဆွေင့်ကုိ
ပးတာ့်မူသည့်အတိငု့်း အမျ ိုးမျ ို းသာဘာသာစကားအားဖင့်ဟာပာက၏။ 5 ထုိကာလအခါ၊
ကာင့်းကင့်အာက့်တဆွေင့်ရိှလသမျှသာလမူျ ိုးထဲကဘုရားကုိရုိသသာ ယုေဒလတိူု့  သည့် ယေရုရှလင့်မို့၌ တည့်းနေကသတည့်း။ 
6 ထုိအသံကုိကားရသာအခါ၊ လမူျားတို့ သည့်စုဝးလာကလျှင့်၊ အသီးသီးအခားခားသာ မိမိတို့  ဘာသာစကားဖင့်
တမနေ့်တာ့်တို့ ဟာပာသည့်ကုိကားရ၍ မှုိင့်တဆွေလျက့်ရိှနေက၏။ 7 ထုိလအူပါင့်းတို့ သည့် အံဩ မိနေ့်းမာတဆွေဝလျက့်ရိှ၍၊
ယေခုဟာပာသာသူအပါင့်းတို့ သည့် ဂါလိလဲလဖစ့်ကသည့် မဟတု့်လာ။ 8 သို့ ဟတု့်လျှင့်ငါတို့ သည့်
အသီးသီးမဆွေးဘဆွေားရာဌာနေ၏ ဘာသာစကားများကုိ ကားရသည့်ကား အဘယေ့် သို့ နေည့်း။ 9 ပါသိပည့်မှစ၍မဒိပည့်၊ ဧလံပည့်၊
မသာပါတာမိပည့်၊ ယုေဒပည့်၊ ကုပ္ပဒါကိပည့်၊ ပုန္တုပည့်၊ အာရိှပည့်၊ 10 ဖူဂိပည့်၊ ပမ့်ဖုလိပည့်၊ အဲဂုတ္တ ုပည့်၌နေသာသူ၊
ကုရနေမို့နှင့်စပ့်သာ လိဗုြကျးလက့်၌ နေသာ သူ၊ ရာမမို့မှလာသာဧည့်သည့်များ၊ ယုေဒလဖစ့်စ၊ ဘာသာဝင့်ဖစ့်စ၊ 11

ကရတပည့်သား၊ အာရပ့်ပည့်သား၊ အသီးအသီးဖစ့်ကသာငါတို့ အားဤသူများသည့် ဘုရား သခင့်၏ အံဘဆွေယေ့်သာအမှုတို့ ကုိ
ငါတို့ အမျ ိုးဘာသာစကားဖင့် ဟာပာကသည့်ကုိကားရပါသည့်တကားဟ ုအချင့်းချင့်းပာဆုိက၏။ 12 ထုိလအူပါင့်းတို့ သည့်
မိနေ့်းမာ တဆွေးတာသာစိတ့်ရိှသည့်နှင့်၊ ဤအမှုအရာသည့်အဘယေ့်သို့ သာ အမှုအရာဖစ့်သနေည့်းဟု
တယောက့်ကုိတယောက့်ပာဆုိက၏။ 13 လအူချုိ့တို့ က၊ ဤသူတို့ သည့်ချ ိုသာစပျစ့်ရည့်နှင့် ပည့်ဝသည့်ဟ ုကဲရဲရှေ့ပာဆုိက၏။ 
14 ထုိအခါ တကျပိ့်တပါးသာ တမနေ့်တာ့်တို့ နှင့်တကဆွေ ပတရုသည့်ထလျက့်၊ ထုိသူတို့ ကုိ ကျယေ့်သာ အသံနှင့်ဟာပာသည့်ကား၊
ယေရုရှလင့်မို့သားတို့ နှင့်ယုေဒလအူပါင့်းတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ဤအရာကုိ သိမှတ့်၍ ငါ စကားကုိစစနောခံကလာ။ 15

ယေခုအချနိေ့်ကားနေနံေက့်တချက့်တီးအချနိေ့်သာရိှသည့်ဖစ့်၍၊ သင့်တို့ ထင့်သည့်အတိငု့်း ဤသူတို့ သည့် ယေစ့်မူးကသည့်မဟတု့်။ 16

ဤအရာကားပရာဖက့်ယောလဟာဘူးသာအရာ ဖစ့်သတည့်း။ 17 ဟာဘူးအချက့်ကား၊ နောင့်ကာလ၌ လမူျ ိုးတကာတို့ အပါ်သို့
ငါ၏ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိငါသဆွေနေ့်းလာင့်း မည့်။ သင့်တို့ ၏သားသမီးတို့ သည့် ပရာဖက့်ဥာဏ့်နှင့် ဟာပာရကလိမ့်မည့်။
အသက့်ငယေ့်သာသူတို့ သည့် ဗြျာဒိတ့်ရှုပါရုံတို့ ကုိ မင့်ရကလိမ့်မည့်။ အသက့်ကီးသာသူတို့ သည့်လည့်း
နေမိိတ့်အိပ့်မက့်တို့ ကုိမင့်မက့်ရ ကလိမ့်မည့်။ 18 ထုိကာလ၌လည့်း ငါ၏အမှုကုိဆာင့်ရဆွေက့်သာယောက့်ျားမိနေ့်းမတို့ အပါ်သို့
ငါ၏ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ငါ သဆွေနေ့်းလာင့်း၍၊ သူတို့ သည့် ပရာဖက့်ဥာဏ့်နှင့် ဟာပာရကလိမ့်မည့်။ 19 အထက့်မုိဃ့်းကာင့်းကင့်၌
အံဘဆွေယေ့်သာအရာတို့ ကုိ၎င့်း၊ အာက့်အရပ့်မကီးပါ်၌သဆွေး၊ မီးလျှ၊ံ မီးခုိးတည့်းဟသာ ပုပ္ပနေမိိတ့်တို့ ကုိ၎င့်း ငါပမည့်။ 20

ထာဝရဘုရား၏ ထူးမတ့်သာနေ ကီးမတိငု့်မီှ၊ နေသည့်မှာင့်မုိက့်အတိဖစ့်လိမ့်မည့်။ လသည့်လည့်း သဆွေးဖစ့်လိမ့်မည့်။ 21

ထုိအခါထာဝရဘုရားကုိ ပဌနောပုသာသူရိှသမျှတို့ သည့် ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းသို့ ရာက့်ရက လတံဟ ုဘုရားဗြျာဒိတ့်တာ့်ရိှ၏။ 22

ဣသရလလတိူု့ ၊ ငါ စကားကုိနေားထာင့်ကလာ။ သင့်တို့  သိကသည့်အတိငု့်း နောဇရက့်မို့သား ယေရှုသည့် ထူးဆနေ့်းသာတနေ့်ခုိး၊
နေမိိတ့်လက္ခဏာ၊ အံဘဆွေယေ့်သာအမှုတို့ ကုိ သင့်တို့ တဆွေင့်ပုရသာအခဆွေင့်နှင့် ဘုရားသခင့်ပးတာ့်မူသာသက့်သကုိ ရသာသူဖစ့်၍၊ 
23 ဘုရားသခင့်ပဌာနေ့်းတာ့်မူသာ အလိတာ့်အားဖင့်၎င့်း၊ အနောဂတံသ ဥာဏ့်တာ့်အားဖင့်၎င့်း၊ အပ့်နှခင့်းကုိခံသာ ထုိယေရှုကုိ
သင့်တို့ သည့် ဘမ့်းဆီး၍ မတရားသာ သူတို့ လက့်ဖင့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်၌ ရုိက့်၍ ကဆွေပ့်မျက့်ကပီ။ 24 ထုိသူကုိ သခင့်းဝဒနောသည့်
အစဉ့်ချည့်နှာင့်ချုပ့်ကုိင့်၍မဖစ့်နိငု့်သည့်နှင့်၊ ထုိဝဒနောကုိ ဘုရားသခင့်သည့် ချွတ့်ပယေ့်၍ထမာက့်စတာ့်မူပီ။ 25

ထုိသူကုိအကာင့်းပုလျက့် ဒါဝိဒ့်မင့်းက၊ ငါသည့်ထာဝရဘုရားကုိ အစဉ့်မပတ့် မျက့်မှာက့်ပု၏။ အကာင့်းမူကား
ငါ လက့်ျာဘက့်၌ တည့်ရိှတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍ ငါသည့်လှုပ့်ရှားခင့်းမရိှရ။ 26 ထုိကာင့် ငါ စိတ့်နှလံးုသည့် သာယောခင့်း၊
ငါ ဝိညာဉ့်သည့်လည့်း ရွှင့်လနေ့်းခင့်းရိှ၏။ ထုိမှတပါး ငါ အသားသည့် မာ့်လင့်လျက့် ကျနိေ့်းဝပ့်လိမ့်မည့်။ 27 အကာင့်းမူကား၊
ကုိယေ့်တာ့်သည့်အကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ကုိ မရဏနိငု့်ငံ၌ပစ့်ထားတာ့်မမူ။ ကုိယေ့်တာ့် ၏ သနေ ့်ရှင့်းသာသူအားလည့်း
ပုပ့်စပ့်ခင့်းကုိရိှစတာ့် မမူဘဲလျက့်၊ အသက့်ရှင့်ခင့်းလမ့်းကုိ ပညွှနေ့်တာ့်မူ လိမ့်မည့်။ 28 မျက့်နှာတာ့်ကုိ ဖူးမင့်ရသာအားဖင့်
ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်နှင့် အကျွန့်ပု့်ကုိပည့်စုံစတာ့်မူ လိမ့် မည့်ဟဒုါဝိဒ့်ဆုိသတည့်း။ 29 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ အမျ ိုး၏အဘဖစ့်သာ
ဒါဝိဒ့်၏အကာင့်းကုိ ငါသည့် သင့်တို့ အား အတည့်အလင့်း ပာပါရစ။ ထုိဒါဝိဒ့်သည့် သ၍ သဂငု်္ဂြိ ဟ့်သာတဆွေင့်းသည့်
ယေခုတိငု့်အာင့် ငါတို့ ၌ရိှ၏။ 30 ထုိသူသည့် မိမိအမျ ိုးအနဆွေယေ့်ထဲက လဇူာတိအားဖင့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ဘုရားသခင့်ထမာက့်စ၍ မိမိ
ပလ္လ င့်ပါ်မှာတင့်တာ့်မူမည့်အကာင့်း ဓိဋ္ဌာနေ့် ကျနိေ့်ဆုိတာ့်မူသည့်ကုိ ပရာဖက့် ဥာဏ့်အားဖင့်သိ၍၊ 31

ခရစ့်တာ့်၏ထမာက့်ခင့်းအကာင့်းကုိရည့်မှတ့်လျက့်၊ ထုိခရစ့်တာ့်၏စိတ့်ဝိညာဉ့်ကုိ မရဏနိငု့်ငံ၌ ပစ့်ထားတာ့်မမူ။
အသားသည့်လည့်း ပုပ့်စပ့်ခင့်းသို့ မရာက့်ဟ ုအနောဂတံသဥာဏ့်နှင့် ဟာလ၏။ 32 ထုိယေရှုကုိ ဘုရားသခင့်
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ထမာက့်စတာ့်မူသည့်ကုိ ငါတို့ ရိှသမျှသည့် သက့်သခံဖစ့်က၏။ 33 ထုိသို့ ဘုရားသခင့်သည့် လက့်ျာလက့်တာ့်နှင့်
ချးီမှာက့်တာ့်မူသဖင့်၊ ထုိသခင့်သည့် ဂတိတာ့်နှင့် ယှေဉ့်သာသနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ခမည့်းတာ့်ထံ၌ ခံပီဖစ့်၍
သင့်တို့ သိမင့်ကားရသာအရာကုိ ညဆွေနေ့်း လာင့်းတာ့်မူ၏။ 34 ဒါဝိဒ့်သည့် ကာင့်းကင့်သို့ မတက့်သး၊ 35 သို့ ရာတဆွေင့်
ထာဝရဘုရားက၊ သင့်၏ရနေ့်သူတို့ ကုိ သင့်၏ ခတင့်ရာ ငါမချမထားမီှတိငု့်အာင့် ငါ လက့်ျာဘက့်၌ထုိင့်နေလာဟု
ငါ သခင့်အားမိနေ ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုဒါဝိဒ့် စကားရိှ၏။ 36 ထို့ ကာင့် သင့်တို့ သည့်လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ
ကဆွေပ့်မျက့်သာယေရှုကုိဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်၌ ၎င့်း၊ အစုိးရသာအရှင့်အရာ၌၎င့်း ခနေ ့်ထားတာ့်မူသည့်အကာင့်းကုိ
ဣသရလအမျ ိုးသားအပါင့်းတို့  အတပ့်အမှနေ့် သိမှတ့်ကလာဟ ုပတရုဟာလ၏။ 37 ထုိသုိတို့ သည့်ကားရလျှင့်
စိတ့်နှလံးုပူပနေ့်ခင့်းရိှ၍၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ အဘယေ့်သို့ ပုရပါမည့်နေည့်းဟ ုပတရုမှစ၍ အခားသာတမနေ့်တာ့်တို့ အား မးမနေ့်းက၏။ 38

ပတရုကလည့်း၊ သင့်တို့ ၏အပစ့်ကုိလဆွေတ့်စခင့်းငှါ နောင့်တရ၍တယောက့်မျှမကင့်း၊ ယေရှုခရစ့်၏ နောမ၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိခံကလာ။
သို့ ပုလျှင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်တည့်းဟသာ ဆုကျးဇူးတာ့်ကုိ ခံရက လိမ့်မည့်။ 39 အကာင့်းမူကား၊ ဂတိတာ့်သည့်
သင့်တို့ နှင့်၎င့်း၊ သင့်တို့ ၏သားသမီးတို့ နှင့်၎င့်း၊ ဝးသာ သူတို့ တဆွေင့် ငါတို့ ၏ဘုရားသခင့် ထာဝရဘုရား
ခါ်တာ့်မူသမျှသာသူတို့ နှင့်၎င့်း ဆုိင့်သည့်ဟ ုဟာ၏။ 40 ထုိမှတပါးသဘာမဖာင့်သာ ဤအမျ ိုးမှ ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့
ရာက့်ကလာဟ၍ူ အထူးထူး အပားပားသာစကားနှင့် သက့်သခံ၍ တိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေးဆာင့်လ၏။ 41 ထုိစကားကုိ
အသင့်နှလံးုသဆွေင့်းမိသာ သူတို့ သည့် ဗြတ္တ ိဇံကုိခံ၍၊ ထုိနေ ၌အရအတဆွေက့်အားဖင့် သုံး ထာင့်မျှလာက့်သာ သူတို့ သည့်ဝင့်က၏။ 
42 ထုိသူများသည့် တမနေ့်တာ့်တို့ ၏ ဆုံးမဩဝါဒကုိခံခင့်း၊ အပါင့်းအသင့်းဖဲ ခင့်း၊ မုနေ ့်ကုိဖဲခင့်း၊ ပဌာနေပုခင့်းတို့ ကုိ
အမဲဆာင့်ရဆွေက့်၍နေက၏။ 43 လအူပါင့်းတို့ သည့်ကာက့်လနေ ့်ခင့်းရိှသည့်ဖစ့်၍ တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် များစဆွောသာနေမိိတ့်လက္ခဏာ၊
အံဘဆွေယေ့်သာအမှုတို့ ကုိ ပုက၏။ 44 ယုံေကည့်သာ သူအပါင့်းတို့ သည့် တစုတဝးတည့်းနေကသဖင့်၊ မိမိတို့ ၌ရိှသမျှကုိ
ဆက့်ဆံ၍ သုံးဆာင့်က၏။ 45 မိမိတို့ ဥစ္စာပစ္စည့်းများကုိရာင့်းပီးလျှင့်၊ လမူျား ဆင့်းရဲသည့်အတိငု့်း အသီးအသီးတို့ အား
ဝဌခင့်းကုိ ပုက၏။ 46 ထုိသူတို့ သည့်လည့်း ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ နေ တိငု့်းအစဉ့်တညီတညဆွေတ့်တည့်းနေ၍၊ ကုိယေ့်အိမ့်၌ မုနေ ့်ကုိဖဲ လျက့်
ကည့်ဖူရွှင့်လနေ့်းဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်နှင့် အစာအာဟာရကုိသုံးဆာင့်က၏။ 47 ဘုရားသခင့်ကုိလည့်းချးီမဆွေမ့်း၍
လအူပါင့်းတို့ ရှရှေ့မှာ မျက့်နှာပဆွေင့်လနေ့်းခင့်း အခဆွေင့်ကုိရက၏။ ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်သာသူတို့ ကုိလည့်းနေ စဉ့်မပတ့်
သခင့်ဘုရားသည့် သင့်းဝင့်စတာ့်မူ၏။ 

Acts 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အသစ့်သာအကာင့်းအရာဖစ့်သည့်။ ပဿခါပဆွေဲပီးနောက့်
ပင့်တကုတ္တ ပဆွေဲရက့်ငါးဆယေ့်ရက့်နေ ဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
တမနေ့်တာ့်များ အပါအဝင့် အခားသာ ယုံေကည့်သူအပါင့်း
(၁၂၀) ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ၁:၁၅ ၌ ရှင့်လကုာ ဖာ့်ပထားသည့်။
တေခဏခင်းတေဆွေင်
ဤစကားလံးုသည့် မျှာ့်လင့်မထားသာအချနိေ့်၌
ဖစ့်ပျက့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အသံသည် ကာင်းကင်မှလာ၍
အဓိပ္ပာယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိချက့် (၂) မျ ို းရိှသည့်။ ''ကာင့်းကင့်'' ဟု
ဆုိရာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏ ဘုံနေရာဖစ့်သည့်။ သို့ မဟတု့်
မုိးကာင့်းကင့်၌ ရိှသာဘုံဗိြမာနေ့်ဖစ့်သည့်။
လပင်းမုနတိ်ေင်ုးက့ဲသို့ သာအသံ
ထုိအသံသည့်
အလဆွေနေ့်အားပင့်းသာလပင့်းရုိက့်ခတ့်သံကဲသို့ ဖစ့်သည့်။

နထုိင်သာအိမ်
လနေအိမ့် သို့ မဟတု့် ကီးမားသာ အဆာက့်အအံု
ဖစ့်နိငု့်သည့်။
လျှာတိေု့ သည် မီးလျှာက့ဲသို့ ထင်ား၍
အဓိပ္ပာယေ့် 
ထုိသူအသီးသီးတိေု့ အပါ်၌ တေည်နက၏
အဓိပ္ပာယေ့်မှာ မီးလျှာကဲသို့  ပျရံှေ့နှ၍ံ တဦးချင့်းစီ၌
တည့်နေကသည့်။
ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည်လည်းသန ့င်းသာ ဝိညာဉ်တော်နှင့် ပည့်၍
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ထုိနေရာ၌
ရိှနေသာသူအပါင့်းတို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်
ပည့်ဝနေသည့်' 
အမျ ိုးမျ ို းသာ ဘာသာစကားအားဖင့် ဟာပာက၏
သူတို့ မသိသာ ဘာသာစကားများဖစ့်သည့်။
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Acts 05

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၅ သည့် ယေရုရှလင့်မို့၌ရိှသာ ကီးမားသာ
ဂျူးလမူျ ိုးများ၏
လဦူးရနောက့်ခံအကာင့်းအရာများဖစ့်သည့်။ 
ယေဘုယေျအချက်အလက်
'သူတို့ ' ဆုိသည့်မှာ ယုံေကည့်သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းကာ
လမူျ ိုးတကာများထဲမှ လပုူဂ္ဂိုလ့်အသီးသီးကုိ ပာဆုိထားသည့်။
ဘုရားကုိရုိသသာယုေဒလူ
'ဘုရားကုိရုိသသာယုေဒလ'ူ ဟဆုိုရာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်ကုိင့်းရှုိင့်းသာသူနှင့် ဂျူးဘာသာတရားများကုိ
လိကု့်နောသာ သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ကာင်းကင်အာက်တေဆွေင်လသမျှသာ လမူျ ိုးထဲက
'ကမ္ဘာမရိှလမူျ ိုးအားလံးု' ဤကမ္ဘာမရိှ လမူျ ိုးနဆွေယေ့်အားလံးုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'များစဆွောသာ လမူျ ိုးကဆွေဲ မျ ို းနဆွေယေ့်စုများ' 
ထုိအသံကုိကားရသာအခါ
ထုိအသံသည့် ပင့်းစဆွောသာလကဲသို့  ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'သူတို့ သည့် ထုိအသံကုိ
ကားရသာအခါ' 
လမူျားတိေု့ သည်
'ကီးမားသာလစုူလဝး'
ထုိလအူပါင်းတိေု့ သည် အံဩ့မိနး်မာတေဆွေဝလျက်၍
ဤစကားစုနှစ့်ခုလံးုသည့် လးနေက့်စဆွော
အသားပးထားပုံခင့်းတညီူသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'သူတို့ သည့် ကီးစဆွောသာ
အံဩမိနေ့်းမာတဆွေဝလျက့်ရိှ၍' 

ယေခုဟာပာသာသူ..........မဟတ်ုေလာ
လမူျားသည့် အံအားသင့်သာကာင့်မးမနေ့်းသာ
မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'ဂါလိလဲလအူပါင့်းတို့ သည့် ငါတို့ ၏ ဘာသာစကားများကုိ
သိနိငု့်မည့်မဟတု့်ပါလာ 

Acts 08

သို့ ဟတ်ုေလျှင် ငါတိေု့ သည် ...... အဘယ်ေသို့ နည်း
ဆုိလိရုင့်းအဓိပ္ပာယေ့် 
အသီးသီးမဆွေးဘဆွေားရာဌာန၏ ဘာသာစကားများ
မဆွေးဘဆွေားကတည့်းက သင့်ယူေသာမိခင့်ဘာသာစကားဖစ့်သည့်။
ပါသိပည် ........ အာရပ်ပည်သား
ဤစာရင့်း၌ရိှသာ များစဆွောသာလမူျ ိုးများ၊ နေယေ့်မများနှင့်
မို့ရဆွောများကုိတရသည့်။ 

ဘာသာဝင်များ
အခားဘာသာမှ
ယုေဒဘာသာသို့ ပာင့်းလဲဝင့်ရာက့်လာသာသူများ

Acts 12

မိနး်မာတေဆွေးတောသာစိတ်ေ
ဤစကားလံးုနှစ့်ရပ့် အဓိပ္ပာယေ့်ဆင့်တသူည့်။ လမူျားသည့်
ဖစ့်ပျက့်သည့်အရာများကုိ နေားမလည့်နိငု့်အာင့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'အံဩမျှင့်သက့်၍
စိတ့်ရှုပ့်ထဆွေးကသည့်' 
စပျစ်ရည်နှင့် ပည့်ဝသည်
တစ့်ချုိ့လမူျားသည့် ထုိယုံေကည့်သူများကုိ
စပျစ့်ရည့်သာက့်ကူး၍ မူးနေကသည့်ဟ၍ူ စဆွေပ့်စဆွေဲကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'သူတို့ သည့် ယေစ့်မူးကသည့်' 
ချ ိုသာစပျစ်ရည်
စပျစ့်ရည့်ကုိ ကစာ့်ဆးတမျ ိုးဖင့် ပုလပု့်ထားသည့်။
ယေစ့်မူးစသာ အရည့်ဖစ့်သည့်။

Acts 14

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပတရုသည့် ပင့်တကုတ္တ နေ တဆွေင့်ရိှသာ ယုေဒလမူျ ိုးများကုိ
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်
တေကျပ်ိတေပါးသာတေမနတော်တိေု့ နှင့်တေကဆွေထလျက်
တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် အတတူကဆွေထ၍ ပတရုဘက့်၌
ရိှနေကသည့်။
သင်တိေု့ သည်ဤအရာကုိသိမှတ်ေ၍
ပတရုသည့် လမူျားမည့်ကဲသို့ ဖစ့်ပျက့်နေကာင့်းကုိ
သက့်သခံ၍ ရှင့်းပသာအရာဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ဤအရာကုိသိမှတ့်ကလာ'
သို့ မဟတု့် 'မည့်ကဲသို့ ဖစ့်ပျက့်ကာင့်းကုိဖရှင့်းခင့်း' 
ငါစ့ကားကုိစ့စ့နာခံကလာ့
ပတရုပာဆုိသာစကားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ငါပာသာစကားကုိ
ဂရုစုိက့်နေားထာင့်လာ' 
ယေခုအချနိက်ား နနံက်တေချက်တီေးအချနိသ်ာသည်ဖစ်၍
'မနေက့်ကုိးနောရီအချနိေ့်သာရိှသးသည့်' ပတရုသည့်
မနေက့်စာသာအချနိေ့်တဆွေင့် စပျစ့်ရည့် ယေစ့်မူးလမရိှကသည့်ကုိ
ရည့်မှတ့်ပီးပာဆုိသည့်။ 

Acts 16

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤနေရာတဆွေင့် ပတရုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၌ရိှသာ
ပရာဖက့်ယောလဟာခဲဖူးသာ အဖစ့်အပျက့်များနှင့်
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ဆက့်နဆွေယေ့်၍ ယုံေကည့်သူများသည့် ဘာသာစကားများ
ပာဆုိခဲသည့်ကုိ ပာထားသည့်။ ဤရးသားချက့်သည့်
ကုိးကားသာပုံစံဖစ့်သည့်။
ဤအရာကားပရာဖက်ယောလ ဟာဘူးသာအရာဖစ်သတေည်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ပရာဖက့်ယောလကုိ
ဘုရားပာခဲသာ စကားများရးသားထားသည့်' သို့ မဟတု့်
'ပရာဖက့်ယောလဟာခဲသာစကားဖစ့်သည့်' 
ကလိမ့်မည်
'ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာ' သို့ မဟတု့် 'ဖစ့်လာမည့်'
လမူျ ိုးတေကာတိေု့ အပါ်သို့  ငါ၏ဝိညာဉ်တော်ကုိ ငါသဆွေနး်လာင်းမည်
'သဆွေနေ့်းလာင့်း' ဟသာစကားလံးုသည့် ပည့်လျှစံဆွော သို့ မဟတု့်
ပါကယေ့်ဝစဆွောပးမည့်ဟသာ အဓိပ္ပာယေ့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'လမူျ ိုးအားလံးုကုိ ငါ၏ဝိညာဉ့်
ပါကယေ့်ဝစဆွောပးမည့်။ 

Acts 18

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပတရုသည့် ပရာဖက့်ယောလအကာင့်းကုိ
ဆက့်လက့်၍ပာဆုိသည့်။
ငါ၏အမှုကုိ ာင်ရဆွေက်သာ ယောကျာ်း၊ မိနး်မ
ငါ၏အမှုဆာင့် အမျ ိုးသားနှင့် အမျ ိုးသမီးများ။ ဤစကားစု၏
အဓိပ္ပာယေ့်ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ဝိညာဉ့်ကုိ
ယောကျ ့်ား၊ မိနေ့်းမ အမှုဆာင့်များအပါ်သို့
သဆွေနေ့်းလာင့်းမည့်ဖစ့်ကာင့်း ပာထားသည့်။
ငါ၏ဝိညာဉ်တော်ကုိ ငါသဆွေနး်လာင်း၍
အပုိဒ့်ငယေ့် ၁၆ ဘာသာပနေ့်ထားချက့်တဆွေင့် ကည့်ရှုရနေ့် 
မီးလျှ၊ံ မီးခုိး
'ထူထပ့်သာမီးခုိး' သို့ မဟတု့် 'မီးခုိးတိမ့်စုိင့်ကီးများ'

Acts 20

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပတရု၏ နေဂုံိးစကားဖစ့်သည့်။
နသည်မှာင်မုိက်အတိေဖစ်လိမ့်မည်
နေသည့်ထဆွေနေ့်းလင့်းမှုမရိှဘဲ မှာင့်မုိက့်လိမ့်မည့်ဟသာ
အဓိပ္ပာယေ့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'နေသည့်မှာင့်မုိက့်လိမ့်မည့်' 
လသည်လည်းသဆွေးဖစ်လိမ့်မည်
လသည့် သဆွေးရာင့်ကဲသို့ ဖစ့်လိမ့်မည့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရိှသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'လသည့်လည့်း
နေသာအရာင့်ပါ်ထဆွေက့်လာမည့်' 

ထူးမတ်ေသာန ့ကီး
ထူးမတ့်၍သတိပုမှတ့်သားလာက့်သာနေ ရက့်ဟ၍ူ
လးလးနေက့်နေက့် ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'အလဆွေနေ့်ကီးကျယေ့်ထူးမတ့်လှသာနေ ရက့်' 
ထူးမတ်ေသာ
အရးကီးသာ
ထုိအခါထာဝရဘုရားကုိ ပဌနာပုသာသူ သမျှတိေု့ သည်
ကယ်ေတေင်တော်မူခင်းသို့ ရာက်ရကလတံေ့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ဘုရားသခင့်သည့်
သူ့ကုိခါ်သာသူတိငု့်းကုိ ကယေ့်တင့်လိမ့်မည့်။' 

Acts 22

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပတရုဆက့်လက့်၍ ယုေဒလမူျ ိုးများကုိ
ပာသာစကားဖစ့်သည့်။
ငါစ့ကားကုိ နားထာင်ကလာ့
ငါပာတဲအကာင့်းအရာကုိ နေားထာင့်ကလာ
ထူးနး်သာတေနခုိ်း၊ နမိိတ်ေလက္ခဏာ၊ အံဘ့ဆွေယ်ေသာအမှုတိေု့ ကုိ
သင်တိေု့ တေဆွေင်ပုရသာအခဆွေင့်
ဤအဓိပ္ပာယေ့်သည့် သခင့်ယေရှုကုိ
ဘုရားသခင့်ခနေ ့်အပ့်ပးထားသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာများကုိ
ဆုိလိသုည့်။
သင်တိေု့ တေဆွေင်ပုရသာအခဆွေင့်
ဘုရားသခင့်ပးထားသာ အခဆွေင့်နှင့်ထင့်ရှားခင့်း
ဘုရားသခင်ပဌာနး်တော်မူသာ အလိတော်အားဖင့် .... အနာဂတ်ေသ.... ၎င်း
ဤအဓိပ္ပာယေ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ စီမံကိနေ့်းသည့်
သခင့်ယေရှု၌ဖစ့်သာ အရာကုိ သိရိှရနေ့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ဘုရားသခင့်၏
အလိတာ့်စီမံကိနေ့်းနှင့် အရာရာတိငု့်းကုိ သိနေားလည့်သာ
ညဏ့်တာ့်ကုိရသာသူ' 

အပ်နှခင်းကုိခံသာ ထုိယေရှုကုိ
အဓိပ္ပာယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိချက့် 
မတေရားသာသူတိေု့ လက်ဖင့် လက်ဝါးကပ်တိေင်ု၌ ရုိက်၍ ကဆွေပ်မျက်ကပီ
ပတရုသည့် မတရားသာသူများဟ ုဆုိရာတဆွေင့် သခင့်ယေရှုကုိ
ကဆွေပ့်မျက့်ခင့်းငှာ တာင့်းဆုိသာ လထုူကီးကုိ
စဆွေပ့်စဆွေဲပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
မတေရားသာသူတိေု့ လက်ဖင့်
'တရားဥပဒကုိ ဖီဆနေ့်ဆနေ ့်ကျင့်သာသူများ' သို့ မဟတု့်
'မတရားသာအမှုကုိပုရင့် အခဆွေင့်ရိှသာသူများ' 
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သခင်းဝဒနာသည် အစဉ်ချည်နှာင်ချုပ်ကုိင်၍
ပတရုသည့် သခင့်းတရားတည့်းဟသာ အရာသည့်
လကုိူဖမ့်းဆီးချုပ့်နှာင့်၍ ဝဒနောခံစားစကာင့်း
ပာဆုိထားသည့်။ 
ထုိသူကုိ သခင်းဝဒနာ ..... မဖစ်နိင်ု
သခင့်းတရားသည့် လကုိူဝဒနောခံစားစကာင့်း
ပာထားသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'သခင့်းနှင့်
ဝဒနောသည့် သူ့ထံမှ ထဆွေက့်ပးသဆွေားသည့်' 
ထုိသူကုိ .... ချုပ်ကုိင်၍
'သခင့်းသည့်သူ့ကုိချုပ့်ကုိင့်၍' ပုသူဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'သခင့်းတနေ့်ခုိးဖင့်သူ့ကုိချုပ့်ကုိင့်၍' 

Acts 25

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် ပတရုသည့် ဒါဝိဒ့်မင့်းရးသားထားသာ
ဆာလံကျမ့်းရိှ သခင့်ယေရှု၏ကားတိငု့်ပါ်၌ သခင့်းနှင့်
ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ခင့်းအကာင့်းနှင့် ဆက့်စပ့်၍
ကုိးကားပာဆုိထားသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပတရုသည့် ဒါဝိဒ့်မင့်းရးသားထားသာ သခင့်ယေရှု၏
အကာင့်းကုိ ပာဆုိထားရာတဆွေင့် 'ငါသည့်' နှင့် 'ငါ' ဆုိသည့်မှာ
ယေရှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်း၍ 'ကုိယေ့်တာ့်' နှင့် 'သူ၏'
ဟသာစကားလံးုသည့် 'ဘုရားသခင့်' ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
မျက်မှာက်ပု၏
'ရှရှေ့တာ့်၌' အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'ငါ မျက့်မှာက့်တာ့်၌' သို့ မဟတု့် 'ငါနှင့်' 
ငါလ့ကျာ်ဘက်၌
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ 'ညာလက့်ရုံး'
အဖစ့်ရာထူးအခဆွေင့်အာဏာရိှကာ ကူညီထာက့်ပံခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ငါ လက့်ယောဘက့်၌' သို့ မဟတု့်
'ငါ ကုိကူညီထာက့်ပံသာသူ' 

ငါသည်လှုပ်ားခင်းမရာ
'လှုပ့်ရှားခင့်း' အဓိပ္ပာယေ့်မှာ 'ဒကု္ခရာက့်ခင့်း' ဖစ့်သည့်။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်း
'လမူျားသည့် ငါ ကုိ ဒကု္ခရာက့်အာင့် ပုနိငု့်မည့်မဟတု့်'
သို့ မဟတု့် 'ငါ၌ဒကု္ခအလျင့်းမရိှ' 

ငါစိ့တ်ေနှလံးုသည် သာယောခင်း၊ ငါဝိ့ညာဉ်သည်လည်း ရွှင်လနး်ခင်း၏
လတဆွေ၏အလယေ့်မဟိ၌ုရိှသာ 'စိတ့်နှလံးု' ၏ ခံစားခင့်းကုိ
'နှုတ့်လျှာ'ဖင့် နိးုကားပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ငါသည့်ရွှင့်လနေ့်း၍
ဝမ့်းမာက့်သည့်' 

ငါအ့သားသည် မာ်လင့်လျက် ကျနိး်ဝပ်လိမ့်မည်
'ငါ အသား' ဟသာ စကားလံးု၏ အဓိပ္ပာယေ့် (၂)မျ ိုးဖစ့်နိငု့်သည့်။
(၁) သတတ့်သာခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်း၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ငါသည့်သမျ ိုးဖစ့်သာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်၌ မာ့်လင့်ခင့်းရိှ၏။ (၂) ဘုရားသခင့်၌
မာ့်လင့်လျက့်ငါနေမည့် 

Acts 27

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပတရုသည့် ဒါဝိဒ့်မင့်းကုိ ကုိးကားသာအကာင့်းအရာ
နေဂုံိးပာဆုိသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပတရုသည့် ဒါဝိဒ့်မင့်းပာဆုိသာ ယေရှု၏အကာင့်း အရာ၌
'ကျွန့်ပု့်၏သနေ ့်ရှင့်းသာသူ' ဆုိသည့်မှာ ယေရှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်း၍
'သင့်၏' ဆုိသည့်မှာ 'ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်း
ကာင့်းပာဆုိထားသည့်။
ကုိယ်ေတော်၏ သန ့င်း ..... စတော်မမူဘဲလျက်
ကယေ့်တင့်ရှင့်ယေရှုသည့် 'သနေ ့်ရှင့်းသူ' ဟ၍ူ မိမိကုိယေ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'သနေ ့်ရှင့်းသာသူအားလည့်း ပုပ့်စပ့်ခင့်းကုိ
ရိှစတာ့်မမူဘဲလျက့်' 
ပုပ်စပ်ခင်း
'ပုပ့်စပ့်ခင့်း' သည့် လသကာင့်၏ ပျက့်စီးခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'ပျက့်စီးပုပ့်ပျက့်ခင့်း' 
အသက်င်ခင်းလမ်း
အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့ လမ့်းညွှနေ့်ခင့်း
မျက်နှာတော်ကုိဖူးမင်ရသာအားဖင့် ဝမ်းမာက်သာစိတ်ေ
'မျက့်နှာတာ့်' သည့် 'ဘုရားသခင့်၏မျက့်နှာတာ့်'ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
ဖူးမင့်ရချနိေ့် အလဆွေနေ့်အမင့်းဝမ့်းမာက့်သည့်။ သို့ မဟတု့်
'မျက့်မှာက့်တာ့်၌ နေချနိေ့် အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်သည့်' 
ဝမ်းမာက်သာ
'ဝမ့်းမာက့်သာ' သို့ မဟတု့် 'ဝမ့်းသာသာ'

Acts 29

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
တမနေ့်တာ့် ၁:၁၅ မှ စတင့်သာ အကာင့်းအရာကုိ
ပတရုဆက့်လက့် ပာဆုိသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့၌ရိှသာ
ယုံေကည့်သူများနှင့် ယုေဒလမူျားကုိ ပာဆုိသည့်။
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ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၂၉ နှင့် ၃၀ ၌ ရိှသာ 'သူ' နှင့် 'သူ၏' သည့်
ဒါဝိဒ့်မင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အပုိဒ့်ငယေ့် ၃ ၌ ရိှသာ 'သူ' သည့်
ဒါဝိဒ့်မင့်းကုိ ပာဆုိ၍ ထုိအကာင့်းအရာထဲ၌ရိှသာ 'သူ'သည့်
ခရစ့်တာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ညီအစ်ကုိများ
"အခားဂျူးအပါင့်းအဖာ့်များ"
သ၍သဂငု်္ဂြိ လ်သာ
ပုသူဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသဆုံးပီး လတိူု့ ကသူ့ကုိ
မှပ့်နှကသည့်" 

သူ့ခန္ဓာကုိယ်ေ၏အသီးအနှမှံတေစ်ခုကုိ ပလ္လ င်တေင်မည်
"ဒါဝိဒ့်၏နေနေ့်းတာ့်သို့  ဒါဝိဒ့်၏မျ ိုးဆက့်မှတစ့်ယောက့်ကုိ
ဘုရားသခင့်တင့်မည့်" အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဒါဝိဒ့်၏နေရာ၌ ဒါဝိဒ့်၏မျ ိုးဆက့်မှတစ့်ယောက့်ယောက့်ကုိ
ဘုရားသခင့်ခနေ ့်ထားမည့်" 

သူ့ခန္ဓာကုိယ်ေ၏အသီးအနှံ
"အသီးအနှ"ံ သည့် "သူ့ခနန္ဓော" ထုတ့်လပု့်သည့်အရာကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့မျ ိုးဆက့်တစ့်ခု" 

ဤအရာကုိ သူကိုမင်သည်
"မဖစ့်ပျက့်ခင့် သူကိုသိသည့်" ပတရုက မဖစ့်ပျက့်ခင့်
သိသည့်အကာင့်းကုိ ပာသည့်ကုိပရနေ့်သုံးသည့်" 

သူကိုမင်သည်
မာရိှယေ၏ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်သည့်အကာင့်းကုိ
ဒါဝိဒ့်ကကပာနိငု့်ရနေ့် ဘုရားသခင့်ပာစသည့်" 

ထုိခရစ်တော်၏ စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိ မရဏနိင်ုငံ၌ ပစ်ထားတော်မမူ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'သူ့ကုိမရဏနိငု့်ငံ၌
ဘုရားသခင့်သည့် ပစ့်ထားတာ့်မမူ' 

အသားသည်လည်းပုပ်စပ်ခင်းသို့ မရာက်
တမနေ့်တာ့် ၂:၂၇ ဘာသာပနေ့်ထားချက့်တဆွေင့်ကည့်ရနေ့် 

Acts 32

ယေဘုယေျအချက်အလက်
'ငါတို့ ' ဆုိသည့်မှာ တပည့်တာ့်များနှင့် သခင့်းမှ
ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်သာ ယေရှု၏ သက့်သခံများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပာဆုိသည့်။ 
ယေဘုယေျအချက်အလက်
'ထုိသို့ ' ဟ ုပာဆုိခင့်းသည့် တပည့်တာ့်များသည့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ခံယူေခင့်းဖင့်

အခားသာဘာသာစကား ပာဆုိသာ အကာင့်းအရာကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဘုရားသခင်ထမာက်စတော်မူသည်
ဘုရားသခင့်သည့် ယေရှုကုိ သခင့်းမှ ထမာက့်စသည့်
ဘုရားသခင်သည် လကျာ်လက်တော်နှင့် ချးီမှာက်တော်မူသဖင့်
ပုသူဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့် 'ဘုရားသခင့်သည့်ယေရှုကုိ သူ၏လက့်ယောဘက့်
၌ချးီမှာက့်တာ့်မူသည့်' 
လကျာ်လက်တော်နှင့် ချးီမှာက်တော်မူသဖင့်
ဘုရားသခင့်သည့်ယေရှုကုိ
လးစားမှုနှင့်အာဏာရရိှသည့်နေရာသို့
ချးီမှာက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ထုိသခင်သည် ... သဆွေနး်လာင်းတော်မူ၏
'သဆွေနေ့်းလာင့်း' ဟသာ စကားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်သည့်
ယေရှု၌ ပုတာ့်မူသာ အကာင့်းအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။
ထုိအရာသည့် ယုံေကည့်သူများကုိ
သူ၏သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် ပးမည့်အရာကုိ ဖာ့်ပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'သူသည့်ထုိအကာင့်းအရာကုိ
ဖစ့်ပဆွေားစတာ့်မူသည့်' 
သဆွေနး်လာင်း
ဘာသာပနေ့်ထားချက့်တဆွေင့်ကည့်ရနေ့်။ 

Acts 34

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပတရုသည့် ယုေဒလမူျ ိုးများကုိ
ပာဆုိသာနေဂုံိးချုပ့်စကားဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပတရုသည့် ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ဆာလံကျမ့်းကုိ
ပနေ့်လည့်ကုိးကားထားသည့်။ ဒါဝိဒ့်သည့် ဤကျမ့်းတဆွေင့်
သူကုိယေ့်ကုိ ပာဆုိခင့်းမရိှပါ။ တရသာစကားလံးုဖစ့်သည့်
'ကုိယေ့်တာ့်' နှင့် 'ကျွန့်ပု့်ဘုရားသခင့်' သည့် ယေရှု ဖစ့်သာ
ကယေ့်တင့်ရှင့်သခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
သင်၏ရနသူ်တိေု့ ကုိ သင်၏ခတေင်ရာ ငါမချမထားမီှတိေင်ုအာင်
ဘုရားသခင့်သည့် ကယေ့်တင့်ရှင့်သခင့်၏ ရနေ့်သူများကုိ
အပီးတိငု့်ရှင့်းရှင့်းတိကု့်ခုိက့်အာင့်မင့်မည့်ဖစ့်ကာင့်း
အဓိပ္ပာယေ့်ဖာ့်ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'သင့်၏ရနေ့်သူအပါင့်းကုိ သင့်သည့်
အာင့်မင့်ခင့်းကုိရရိှသည့်တိငု့်အာင့်' 
ဣသရအမျ ိုးသားအပါင်းတိေု့
ဣသရလအမျ ိုးအနဆွေယေ့်အားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ဣသရလအမျ ိုးသားတိငု့်း' 
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Acts 37

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယုေဒလမူျားသည့် ပတရု၏စကားကုိ တနုေ ့်ပနေ့်၍
ပတရုပနေ့်လည့်ဖကားသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
'သင့်တို့ ' ဟသာ စကားလံးုသည့် ထုိလထုူရည့်ညွှနေ့်း၍
ပာဆုိသာ ပတရု၏ အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။
ထုိသူတိေု့ သည်ကားရလျှင်
ပတရုပာဆုိပီးသာအရာကုိ ကားရသာလထုူဖစ့်သည့်။
စိတ်ေနှလံးုပူပနခင်း၍
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့် 'ပတရု၏ပာသာ အကာင့်းအရာများသည့်
သူတို့ ၏ စိတ့်နှလံးုထဲ၌ ထုိးဖာက့်ဝင့်ရာက့်ခဲသည့်' 
စိတ်ေနှလံးုပူပနခင်း
လမူျားသည့် ကားနောရသာ အကာင့်းအရာကာင့်
အပစ့်ရိှကာင့်းခံစားရ၍ အင့်မတနေ့်ဝမ့်းနေည့်းခဲသည့်ဟ၍ူ
အဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'လးနေက့်စဆွောခံစားရသည့်' 
ဗြတေ္တ ိဇံကုိခံကလာ့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ဗြတ္တ ိဇံခံဖို့ သဘာတရူနေ့်
တာင့်းဆုိသည့်' 
ကတိေတော်သည်သင်တိေု့ ၌၎င်း
ကတိတာ့်သည့် သင့်တို့ အတဆွေက့်ဖစ့်၍
ဝးသာသူတိေု့ တေဆွေင်
အဓိပ္ပာယေ့် (၂) မျ ို းရိှသည့်။ (၁) အဝး၌ နေထုိင့်သာလမူျား
သို့ မဟတု့် (၂) ဘုရားသခင့်နှင့် ဝးကဆွောသာသူများ

Acts 40

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပင့်တကုတ္တ နေ ၏ ဖစ့်ပျက့်ခဲသာအကာင့်းအရာ၏
နေဂုံိးပုိင့်းဖစ့်သည့်။ အပုိဒ့်ငယေ့် ၄၂ အစတဆွေင့် ယုံေကည့်သူများကုိ
ပင့်တကုတ္တ နေ ၏ ဖစ့်ပျက့်ခဲသာ
အကာင့်းအရာပီးသည့်နောက့်
မည့်ကဲသို့ ဆက့်လက့်ရပ့်တည့်ရမည့်ကုိ
ရှင့်းလင့်းပာဆုိထားသည့်။ 
သက်သခံ၍ တိေက်ုတေဆွေနး်သဆွေးာင်လ၏
'သူသည့် ထုိသူတို့ ကုိ စစ့်မှနေ့်စဆွောပာဆုိ တာင့်းခံလသည့်'။
ဤနေရာတဆွေင့် ပတရုသည့် ထုိသူများကုိ လးနေက့်စဆွောတိကု့်တဆွေနေ့်း
နှုိးဆာ့်သာစကားဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'သူသည့်ပင့်းထနေ့်စဆွော ထုိသူတို့ ကုိ တိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်သည့်'။ 

သဘာမဖာင့်သာ ဤအမျ ိုးမှ ကယ်ေတေင်ခင်းသို့ ရာက်ကလာ့
'ဘုရားသခင့်သည့် ဤဆုိးညစ့်သာအမျ ိုးကုိ
စီရင့်တာ့်မူလိမ့်မည့်'။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'မိမိကုိယေ့်ကုိ စီရင့်ခင့်းအမှုမှ ကယေ့်နှုတ့်ရနေ့် ဆုိးညစ့်သာ
လမူျားထဲမှ ထဆွေက့်လာကလာ' 
ထုိစကားကုိ နှလံးုသဆွေင်းမိသာသူတိေု့ သည်
ပတရုပာသာ အကာင့်းအရာကုိ လက့်ခံနှလံးုသဆွေင့်းခင့်းဟု
အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'ပတရုပာခဲသာစကားကုိယုံေကည့်လက့်ခံကသည့်'။ 
ဗြတေ္တ ိဇံကုိခံ၍
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ဗြတ္တ ိဇံကုိသူတို့ ခံယူေကသည့်' 
ထုိန ့၌ ..... ဝင်က၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
'အရအတဆွေက့်အားဖင့် သုံးထာင့်ခနေ ့်သာ သူများသည့်
ယုံေကည့်သူများနှင့်အတတူကဆွေ အသင့်းဝင့်ကသည့်'။ 
သုံးထာင်မျှလာက်သာ
သုံးထာင့်ဝနေ့်းကျင့်ရိှသာ ပာင့်းလဲလာသာသူများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
မုန ့ကုိ်ဖ့ဲခင်း
အစားအသာက့်များကုိ ဝမျှ၍ အတတူကဆွေ စားသာက့်ခင့်းဟု
အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

Acts 43

လအူပါင်းတိေု့ သည် ကာက်လန ့ခင်းသည်ဖစ်၍
ဤစကားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ရုိသလးမတ့်၍
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းကုိ ပုံဆာင့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'လတိူငု့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ကီးစဆွောသာ ရုိသလးမတ့်ခင့်းဖစ့်ကသည့်'။ 
တေမနတော်တိေု့ သည် များစဆွောသာ နမိိတ်ေလက္ခဏာ၊ အံဘ့ဆွေယ်ေသာ အမှုတိေု့ ကုိ
ပုက၏
ဆုိလိရုင့်းအဓိပ္ပာယေ့် 
နမိိတ်ေလက္ခဏာ၊ အံဘ့ဆွေယ်ေသာအမှု
'အံဘဆွေယေ့်သာအမှုနှင့် ထူးဆနေ့်းသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာ' ကုိ
ပုတာ့်မူ၏။ ၂:၂၂ ဘာသာပနေ့်ထားချက့်တဆွေင့်ကည့်ရနေ့်။
ယုံေကည်သာသူအပါင်းတိေု့ သည်တေစုတေဝးတေည်း
အဓိပ္ပာယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိချက့် (၂) မျ ို းရိှသည့်။ (၁) အကာင့်း
အရာတစ့်ခုကုိ အားလံးုယုံေကည့်ကသည့်။ (၂)
ယုံေကည့်သူအားလံးု တနေရာတည့်း နေထုိင့်ကသည့်။
မိမိတိေု့ ၌သမျှကုိက်၍ သုံးာင်ကသည်
မိမိပုိင့်ဆုိင့်သာ အရာများ ဝမျှအသုံးပုကသည့်။
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ဥစ္စာပစ္စည်းများ
မကဆွေက့်များနှင့် ဥစ္စာပစ္စည့်းများဖစ့်သည့်။
အသီးသီးတိေု့ အား ဝငှခင်းကုိပုက၏
မိမိ၏ ပုိင့်ဆုိင့်သာ ဥစ္စာပစ္စည့်းများကုိရာင့်း၍
ရသာအကျ ိုးအမတ့်များကုိ လမူျားအားဝငှခင့်း။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'လမူျားအားအကျ ိုးအမတ့်ဝငှခင့်း' 
လမူျားင်းရဲသည်အတိေင်ုး
မိမိပုိင့်ဆုိင့် ဉစ္စာပစ္စည့်းများရာင့်း၍
ရသာအကျ ိုးအမတ့်များကုိ လိအုပ့်နေသာ
ဆင့်းရဲသာသူများအား ဝငှသည့်။

Acts 46

နတိ့ေင်ုးအစဉ်တေညီတေညဆွေတ်ေတေည်းန၍
အဓိပ္ပာယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိချက့် (၂) မျ ို းရိှသည့်။ (၁)
အတတူကဆွေစည့်းဝးခင့်းကုိ ဆက့်လက့်လပု့်ဆာင့်သည့်။ (၂)
သူတို့ အားလံးုစိတ့်ဓါတ့်တစ့်ညီတစ့်ညွှတ့်တည့်းရိှကသည့်။

ကုိယ်ေအိမ်၌ မုန ့ကုိ်ဖ့ဲလျက်
အဓိပ္ပာယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိချက့် 
ကည်ဖူရွှင်လနး်ဝမ်းမာက်သာစိတ်ေနှင့်
နှမိ့်ချရက့်ရာသာစိတ့်သဘာကုိ ပုံဆာင့်သည့်။
ဝမ့်းမာက့်သာ စိတ့်နှလံးုဖင့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
'ရွှင့်လနေ့်းဝမ့်းသာစဆွော ရက့်ရာသာသူများ' ဟု
အဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်သည့်။ 
လအူပါင်းတိေု့ ရှေ့မှာ မျက်နှာပဆွေင့်လနး်ခင်း
'လမူျားသူတို့ ကုိ နှစ့်သက့်သဘာကျသည့်'
ကယ်ေတေင်ခင်းသို့ ရာက်သာ သူတိေု့ ကုိလည်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ဘုရားသခင့်၏
ကယေ့်တင့်ခံရသာသူတို့ ' 

Translation Questions

Acts 2:1

မည်သည့် ယုေဒပဆွေဲလမ်းသဘင်န ့၌ တေပည့်တော်အပါင်းတိေု့ သည် အတေတူေကဆွေ
စုဝးကသနည်း။
ပင့်တကုတ္တ ပဆွေဲ၌ တပည့်တာ့်အပါင့်းတို့ သည့် အတတူကဆွေ
စုဝးကပါသည့်။
အိမ်အတေဆွေင်းသို့  သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော် ဝင်ရာက်လာသာအခါ
တေပည့်တော်တိေု့ သည် မည်သည်ကုိအစပုကသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ သည့် အမျ ိုးမျ ို းသာ ဘာသာစကားတို့ ကုိ
စတင့်ပာဆုိကပါသည့်။

Acts 2:5

ထုိအချနိက်ယေရုလင်မို့တေဆွေင် ဘုရားကုိရုိသသာ မည်သည့်အရပ်မှ
ယုေဒလတိူေု့ ကသနည်း။
မုိးကာင့်းကင့်အာက့်၌ရိှသာအရပ့်ရပ့်တို့ မှ
ဘုရားကုိရုိသသာယုေဒလတိူု့ သည့် ထုိအချနိေ့်တဆွေင့်
ယေရုရှလင့်မို့ ၌ ရိှနေကပါသည့်။
လအူပါင်းတိေု့ သည် တေပည့်တော်တိေု့ ပာနကသည်ကုိကားကသာအခါ
အဘယ်ေကာင့်တေဆွေဝကသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ ပာဆုိနေကသည့်ကုိ လအူပါင့်းတို့ က
အမျ ိုးမျ ို းသာ မိမိတို့ ဘာသာစကားဖင့် ကားရသာကာင့်
တဆွေဝကခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Acts 2:8

တေည့်တော်တိေု့ သည် မည်သည့်အကာင်းအရာများကုိပာကားကသနည်း။
တပည့်တာ့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏အံသဖဆွေယေ့်သာအမှု
အကာင့်းအရာတို့ ကုိ ဟာပာကပါသည့်။

Acts 2:12

လအူချုိ့တိေု့ က တေပည့်တော်တိေု့ အား မည်က့ဲသို့ ပက်ရယ်ေပုသနည်း။
လအူချုိ့တို့ က တပည့်တာ့်တို့ သည့်ချ ိုသာစပျစ့်ရည့်အသစ့်
နှင့်ပည့်ဝသည့်ဟ ုပက့်ရယေ့်ပုကပါသည့်။

Acts 2:16

ပတေရုက ထုိအချနိ၌် မည်သည့်အရာသည် ပည့်စုံလာသည်ဟပါသနည်း။
ပတရုက ဘုရားသခင့်သည့်
သူ၏ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိလအူပါင့်းတို့ အပါ်သို့ သဆွေနေ့်းလာင့်းမည့်ဟသာ
ပရာဖက့်ယောလ၏ ပာဆုိချက့်သည့်
ယေခုပည့်ဝသည့်ဟပာပါသည့်။

Acts 2:20

ပရာဖက်ယောလက ပရာဖက်ပုရာတေဆွေင်
မည်သူသည်ကယ်ေတေင်ခင်းရမည်ဟ ုဟာကားခ့ဲသနည်း။
ပရာဖက့်ယောလက
ထာဝရဘုရား၏နောမတာ့်ကုိအမီှပု၍ဆုတာင့်းသမျှသာသူတို့ သည့်ကယေ့်တင့်ခင့်းရကမည့်ဟဟာကားခဲပါသည့်။
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Acts 2:22

ယေရှု၏ အမှုတော်ာင်ခင်း သည် ဘုရားသခင်ထံမှ သိမှတ်ေကာင်း ကုိ
မည်သို့  သိရ ပါသနည်း။
ထူးဆနေ့်းသာတနေ့်ခုိးနေမိိတ့်လက္ခဏာ၊ အံသဖဆွေယေ့်သာအမှုတို့ ဖင့်
သခင့်ယေရှုအမှုတာ့်ဆာင့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်က
သူ့အားပးထားသာအခဆွေင့်အားဖင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ခင့်းဖစ့်ကာင့်း
တရပါသည့်။
ယေရှုလက်ဝါးကပ်တိေင်ုပါ်၌ အသသတ်ေခံရန ်မှာ မည်သူ၏
အကံအစည်ဖစ်သနည်း။
ယေရှုလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်၌ အသသတ့်ခံရနေ့် မှာ
ဘုရားသခင့်ကဆုံးဖတ့်သာ အကံအစည့်တာ့်ပင့် ဖစ့်ပါသည့်။

Acts 2:25

ဓမ္မဟာင်းကျမ်းတေဆွေင် ဒါဝိဒ်မင်းကီးက ဘုရားသခင်၏ သန ့င်းမင့်မတ်ေသူ
အကာင်းကုိ မည်သို့ ဟာခ့ဲသနည်း။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးက
ဘုရားသခင့်သည့်မိမိ၏သနေ ့်ရှင့်းမင့်မတ့်သာသူ အား
ပျက့်စီးစရနေ့်အလိမုရိှ ဟ ုဟာခဲ ပါသည့်။

Acts 2:27

အခနး်ငယ်ေ ၂၅_၂၆ တေဆွေင်မးခ့ဲပီးဖစ်ပါသည်။
အခနေ့်းငယေ့် ၂၅_၂၆ အရဖဆုိခဲပီးဖစ့်ပါသည့်။

Acts 2:29

ဘုရားသခင်သည် ဒါဝိဒ်မင်း ၏ မျ ိုးက်အပါ် မည်သည့်အရာကုိ
ကတိေတော်ပုတော်မူ သနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ဒါဝိဒ့်မင့်းမှ ဆင့်းသက့်သာလမူျ ိုးတာ့်ထဲမှ
တစ့်ဦးကုိမိမိ၏ပလ္လ င့်ပါ်မှာ တင့်မည့်ဟကုတိတာ့် ရိှပါသည့်။
အခနး်ငယ်ေ ၂၅_၂၆ တေဆွေင်မးခ့ဲပီးဖစ်ပါသည်။
အခနေ့်းငယေ့် ၂၅_၂၆ အရဖဆုိခဲပီးဖစ့်ပါသည့်။

Acts 2:32

ပျက်စီးသည်ကုိမမင်ရဘဲနှင့်ဘုရားသခင်၏ပလ္လ င်တော်အပါ်တေဆွေင်တေင်မည့်
ဘုရားသခင်၏ သန ့င်းသူသည်ကား အဘယ်ေသူ ဖစ်သနည်း။
ယေရှု သည့် သနေ ့်ရှင့်းသူနှင့်ရှင့်ဘုရင့် အဖစ့်
ပရာဖက့်ပုထားသည့်သူ ဖစ့်ပါသည့်။

Acts 2:34

ယေခုအခါ၌ ဘုရားသခင်က ယေရှုအား မည်သည့် ဘတွေ့ဲနာမနှစ်ခုကုိ ပးခ့ဲကာင်း
ပတေရု ဟာကားသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကယေရှုအား အရှင့်သခင့်နှင့်
ခရစ့်တာ့်ဟသာဘဲနောမနှစ့်ခုပးကာင့်း ပတရုက ဟာကား
ခဲပါသည့်။

Acts 2:37

ပတေရုဟာသည်ကုိ လအူပါင်းတိေု့ ကားကသာအခါ သူတိေု့ သည်
မည်သို့ တံေု့ ပနကသနည်း။
ပတရုဟာသည့်ကုိ လအူပါင့်းတို့ ကားကသာအခါ
သူတို့ မည့်ကဲသို့ လပု့်ရမည့်နေည့်း ဟမးကပါသည့်။
ပတေရုက လအူပါင်းတိေု့ အား မည်သို့ လပ်ုရနပာသနည်း။
ပတရုက လအူပါင့်းတို့ အား နောင့်တရလျက့် အပစ့်မှ
ခဆွေင့်လွှတ့်စရနေ့် နှင့်
ယေရှုခရစ့်၏နောမ၌နှစ့်ခင့်းကုိခံယူေကဖို့ ပာပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ ကတိေတော်သည်မည်သူအတေဆွေက် ဖစ်သည်ဟု
ပတေရုပာသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်သည့် သင့်တို့ အတဆွေက့်လည့်းကာင့်း၊
သင့်တို့ နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသားသမီးများအတဆွေက့်လည့်းကာင့်း၊
ရပ့်ဝးတဆွေင့်ရာက့်ရိှနေကသူအားလံးုအတဆွေက့်လည့်းကာင့်း
ဖစ့်သည့်ဟ ုပတရုက လအူပါင့်းတိူ့အား ပာပါသည့်။

Acts 2:40

ထုိန ့တေဆွေင် လမူည်မျှ နှစ်ခင်းခံယူေကသနည်း။
လ ူသုံးထာင့်ခနေ ့်မျှ နှစ့်ခင့်း ခံယူေကပါသည့်။
နှစ်ခင်းခံယူေပီးသူများသည် မည်သို့  က်လက်လပ်ုာင် ကသနည်း။
နှစ့်ခင့်းခံယူေပီးသူများသည့်
တမနေ့်တာ့်တို့ ၏ဆုံးမသဝါဒကုိခံယူေခင့်း၊
အချင့်းချင့်းမိတ့်ဆဆွေဖဲ ခင့်း၊ မုနေ ့်ကုိဖဲခင့်း နှင့်
ဆုတာင့်းခင့်းဝတ့်တို့ ကုိ ဆက့်လက့်ပုလပု့်ကပါသည့်။

Acts 2:43

ယုံေကည်သူအပါင်းတိေု့ သည် လိအုပ်သာသူများကုိမည်သို့  ပုကသနည်း။
ယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့ သည့်
မိမိတို့ ၏ဥစ္စာနှင့်ပုိင့်ဆုိင့်မှုများကုိရာင့်းချ၍
လိအုပ့်သူများအားလံးုကုိ
ဝငှပးကမ့်းခင့်းဖင့်ကူညီကပါသည့်။

Acts 2:46

ဤအချနိက်ာလတေဆွေင် ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်သည့်နရာအရပ်၌
တေတွေ့ကသနည်း။
ယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့ သည့်ဗိြမာနေ့်တာ့်၌တဆုံကပါသည့်။
တေစ်န ့ပီးတေစ်န ့ မည်သူသည် ယုံေကည်သူတိေု့ အထဲသို့  လာရာက်ပါင်းစည်း
သင်းဝင်စ သနည်း။
ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်သာသူတို့ ကုိတစ့်နေ ပီးတစ့်နေ
ယုံေကည့်သူတို့ အထဲသို့  ထာဝရဘုရားသည့်သင့်းဝင့်စပါသည့်။
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Chapter 3

1 ထုိအခါပဌနောပုရသာ သုံးချက့်တီးအချနိေ့်၌ ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်တို့ သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့  တက့်က သည့်ရိှသာ့်၊ 2
အမိဝမ့်းတဆွေင့်းကပင့်ခမစဆွေမ့်းသာ သူတယောက့်ကုိ သူတပါးတို့ သည့်ထမ့်းလျက့်လာက၏။ ဗိြမာနေ့် တာ့်သို့ ဝင့်သာသူတို့ မှာ
စဆွေနေ ့်ကဲခင့်းကုိခံစခင့်းငှါ၊ တင့်တယေ့်အမည့်ရိှသာ တံခါးနေားမှာ ထုိသူကုိထား လရိှ၏။ 3 ပတရုနှင့်ယောဟနေ့်တို့ သည့်
ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့ ဝင့်မည့် လာကသည့်ကုိ ထုိသူသည့်မင့်လျှင့် စဆွေနေ ့်ကဲပါဟ ုတာင့်းလ၏။ 4 ထုိအခါပတရုနှင့် ယောဟနေ့်တို့ သည့်
ထုိသူကုိစစကည့်ရှု၍ ငါတို့ အား မျှာ့်ကည့်လာဟဆုိုလျှင့်၊ 5 ထုိသူသည့်တစုံတခုကုိ ရမည့်ဟစိုတ့်ထင့်နှင့်
တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိမျှာ့်ကည့်လျက့်နေ၏။ 6 ပတရုကလည့်း၊ ငါ၌ရွှငဆွေမရိှ။ ရိှသည့်အရာကုိသင့်အားငါပးမည့်။ နောဇရက့်မို့သား
ယေရှုခရစ့်၏ နောမတာ့်အားဖင့်ထ၍ လှမ့်းသဆွေားလာဟဆုိုလျက့်၊ 7 သူ၏လက့်ျာလက့်ကုိ ကုိင့်ဆဆွေဲချကလသာ ခဏခင့်းတဆွေင့်၊
ခနှစ့်ဘက့်ဖမျက့်စိတို့ သည့် စဆွေမ့်းအားကုိ ရသဖင့်၊ 8 ရုတ့်တရက့်ထ၍ မတ့်တပ့်ရပ့်ပီးလျှင့် လှမ့်းသဆွေားလ၏။ သဆွေားလျက့်၊ ခုနေ့်လျက့်၊
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းလျက့်၊ တမနေ့်တာ့်တို့ နှင့်အတ ူဗိြမာနေ့်တာ့်သို့ ဝင့်လ၏။ 9 ထုိသို့ လှမ့်းသဆွေား၍ ဘုရားသခင့်အား
ချးီမဆွေမ့်းသည့်ကုိ လအူပါင့်းတို့ သည့် မင့်သာအခါ၊ 10 ထုိသူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၏တင့်တယေ့်တံခါးနေားမှာ စဆွေနေ ့်ကဲခင့်းကုိခံ၍
ထုိင့်နေသာသူဖစ့်သည့်ကုိ သိကသာကာင့်၊ သူ၌ဖစ့်သည့် အမှုကုိအံဩမိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းရိှ၍၊ 11 ထုိသူသည့် ပတရုနှင့်
ယောဟနေ့်ကုိ အမီှပုလျက့်ရိှရာအရပ့်၊ ရှာလမုနေ့်ကနေားပင့်အမည့်ရိှသာ ကနေားပင့်သို့ ပးဝင့်၍ စုဝးက၏။ 12 ပတရုသည့်
မင့်လျှင့်၊ ဣသရလလတိူု့  အဘယေ့်ကာင့် ဤအမှုကုိ အံဩကသနေည့်း။ ဤသူသည့် လှမ့်းသဆွေားနိငု့်သာအခဆွေင့်ကုိ
ငါတို့ သည့်ကုိယေ့်တနေ့်ခုိး၊ ကုိယေ့်သီလအားဖင့်ပးဘိသကဲသို့  အဘယေ့်ကာင့် ငါတို့ ကုိ စစကည့်ရှုကသနေည့်း။ 13 အာဗြဟံ၊ ဣဇာတ့်၊
ယောကုပ့်တို့ ၏ဘုရားသခင့်၊ ငါတို့ ဘုိးဘးများ၏ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိ သားတာ့်၏ ဘုနေ့်းကုိထင့်ရှားစတာ့်မူပီ။ ထုိသခင့်ကုိ
သင့်တို့ သည့် ပိလတ့်မင့်းလက့်သို့ အပ့်နှ၍ံ၊ ထုိမင့်းသည့် လွှတ့်မည့်အကံရိှသာ့်လည့်း သင့်တို့ သည့် ထုိသခင့်ကုိငင့်းပယေ့်က၏။ 14

သနေ ့်ရှင့်းဖာင့်မတ့်တာ့်မူသာ သခင့်ကုိငင့်းပယေ့်၍၊ လအူသက့်ကုိ သတ့်ခင့်း၊ အပစ့်ရိှသာသူ တယောက့်ကုိ ရမည့်အကာင့်း
တာင့်းပနေ့်သဖင့်၊ 15 အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့  ပို့ ဆာင့်တာ့်မူသာအရှင့်ကုိ ကဆွေပ့်မျက့်ကပီတကား၊ ထုိအရှင့်ကုိ ဘုရားသခင့် သည့်
သခင့်းမှထမာက့်စတာ့်မူသည့်ကုိ ငါတို့ သည့် သက့်သခံဖစ့်က၏။ 16 ထုိသခင့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသခင့်၏နောမတာ့်သည့် သင့်တို့ သိမင့်သာ ဤသူအား အစဆွေမ့်း ကုိ ပးတာ့်မူပီ။ ထုိသခင့်ကာင့်ရသာ ယုံေကည့်ခင့်းသည့်
သင့်တို့ မျက့်မှာက့်တဆွေင့် ဤသူ၌စစုံခင့်း အခဆွေင့်ကုိပး၍ရိှလပီ။ 17 ယေခုလည့်း ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ မှစ၍ အစုိးရသာသူတို့ သည့်
မသိဘဲလျက့် ထုိသို့ ပုကသည့်ကုိ ငါသိ၏။ 18 ခရစ့်တာ့်သည့် အသခံရမည့်ဟ ုပရာဖက့်အပါင့်းတို့ သည့် ဟာပာ၍၊
ဘုရားသခင့်ဘာ့်ပ တာ့်မူနှင့်သာအမှုကုိ ထုိသို့ အားဖင့် ပီးစီးတာ့်မူပီ။ 19 ထုိကာင့်ထာဝရဘုရားထံတာ့်မှ
ချမ့်းဧသာအချနိေ့်ကာလသည့် ရာက့်လာ၍၊ 20 သင့်တို့ အဘို့ အလိငုှါ ခနေ ့်ထားတာ့်မူနှင့်သာ ယေရှုခရစ့်ကုိ
စလွှတ့်တာ့်မူမည့်အကာင့်း၊ သင့်တို့  အပစ့်များကုိ ပစခင့်းငှါ နောင့်တရ၍ စိတ့်ပာင့်းလဲခင့်းသို့  ရာက့်ကလာ။ 21

ကမ္ဘာဦးမှစ၍ သနေ ့်ရှင့်းသာပရာဖက့်ဆရာတာ့်တို့ နှုတ့်ဖင့် ဘုရားသခင့်ဗြျာဒိတ့်ထားတာ့်မူသာ ထုိကပ့်ကာလ၊
အလံးုစုံသာအရာတို့ ကုိ အသစ့်ပုပင့်တာ့်မူသာ ကပ့်ကာလမရာက့်မီှတိငု့်အာင့် ကာင့်း ကင့်ဘုံသည့် ထုိခရစ့်တာ့်ကုိ
ခံယူေသိမ့်းဆည့်းရမည့်။ 22 ငါတို့ ဘုိးဘးများတို့ အားလည့်း မာရှက၊ သင့်တို့ ၏ဘုရားသခင့် ထာဝရဘုရားသည့်၊ သင့်တို့
အမျ ိုးသားချင့်းတို့ အထဲ၌ ငါနှင့်တသာ ပရာဖက့်တပါးကုိ သင့်တို့ အဘို့ ပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူမည့်။ ထုိပရာဖက့်
ဟာပာသာအရာတို့ ကုိ သင့်တို့ သည့် နေားထာင့်ရကမည့်။ 23 အကင့်သူသည့် ထုိပရာဖက့်၏စကားကုိနေားမထာင့်ဘဲနေအံ၊
ထုိသူသည့် မိမိအမျ ိုးထဲက ပယေ့်ရှင့်း ခင့်းကုိ ခံရမည့်ဟဟာ၏။ 24 ပရာဖက့်ရှမဆွေလမှစ၍ နောက့်ဟာသာ
ပရာဖက့်ရိှသမျှတို့ သည့် ဤသည့်နေ ရက့်ကာလကုိ ဟာပာညွှနေ့်ကပီ။ 25 သင့်တို့ သည့် ပရာဖက့်အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ဖစ့်က၏။
ဘုရားသခင့်သည့် အာဗြဟံကုိ၊ သင့်၏ အမျ ိုးအနဆွေယေ့် အားဖင့် လမူျ ို းအပါင့်းတို့ သည့် ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ ခံရကလိမ့်မည့်ဟု
ဗြျာဒိတ့်ထားတာ့်မူ၍၊ ငါတို့  ဘုိးဘးများတို့ အား ပးတာ့်မူသာ ပဋိညာဉ့်တရားတာ့်နှင့် သင့်တို့ သည့်ဆုိင့်က၏။ 26 သင့်တို့ တဆွေင့်
မိမိဒစုရုိက့်တို့ ကုိ ကဉ့်ရှာင့်ပယေ့်ရှားသာသူရိှမျှတို့ အား ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ ပးစ ခင့်းငှါ ဘုရားသခင့်မိမိသားတာ့် ယေရှုကုိ
ထမာက့်စတာ့်မူပီးလျှင့်၊ သင့်တို့ ရိှရာသို့  ရှးဦးစဆွောစလွှတ့် တာ့်မူသည့်ဟ ုလမူျားတို့ အား ပတရုဟာပာ၏။ 

Acts 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့ သဆွေားက၏

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၂ သည့် ခမစဆွေမ့်းသာသူ၏
နောက့်ခံအကာင့်းအရာဖစ့်သည့်။ 
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ဗိြမာနတော်သို့
ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲသို့  သဆွေားခင့်းမဟတု့်ပ။ ထုိနေရာတဆွေင့်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသာ ဝင့်ခဆွေင့်ရိှသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ဗိြမာနေ့်တာ့်ဝင့်းတံခါး' သို့ မဟတု့်
'ဗိြမာနေ့်တာ့်အရပ့်နေရာ'

အမိဝမ်းတေဆွေင်းကပင် ခမစဆွေမ်းသာသူ ..... ထမ်းလျက်လာက၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'အမိဝမ့်းတဆွေင့်းကပင့်
ခမသနေ့်စဆွေမ့်းသာသူကုိ လမူျားသည့် ထမ့်း၍ ထုိနေရာတဆွေင့်
ချထားလရိှသည့်။ 
ခမစဆွေမ်းသာ
လမ့်းမလျှာက့်နိငု့်သာ
တေင့်တေယ်ေအမည်သာ တံေခါးနားမှာ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဗိြမာနေ့်တာ့်၏ တင့်တယေ့်
သို့ မဟတု့် လှပကျက့်သရရိှသာတံခါးနေား 
တံေခါး
ဝင့်ပါက့်တံခါး

Acts 04

ထုိအခါပတေရုနှင့် ယောဟနတိ်ေု့ သည် ထုိသူကုိ စ့စ့ကည့်ရှု၍
ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်နှစ့်ဦးစလံးုကည့်သာ့်လည့်း
ပတရုတစ့်ဦးသာ ထုိသူကုိ စကားပာသည့်။
ထုိသူကုိ စ့စ့ကည့်ရှု၍
အဓိပ္ပာယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိချက့် 
ထုိသူသည် တေမနတော်တိေု့ ကုိ မျှာ်ကည့်လျက်
'မျှာ့်ကည့်' ဟသာ စကားလံးုသည့် အာရုံပု
ကည့်ရှုခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'ခမစဆွေမ့်းသာသူသည့် သူတို့ ကုိ အာရုံစုိက့်၍ ကည့်မျှာ့်သည့်။'

ရွှ၊ ငဆွေ
ငဆွေကးအဿပာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
သည့်အရာ
ပတရုသည့် ထုိလကုိူ အနောငိမ့်းပးနိငု့်ကာင့်းကုိ ရည့်ရဆွေယေ့်၍
ပာဆုိသည့်။ 
ယေရှုခရစ်၏နာမတော်အားဖင့်
'နောမတာ့်' ဟသာ စကားလံးုသည့် တနေ့်ခုိးနှင့် အခဆွေင့်အာဏာကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ယေရှုခရစ့်၏
အခဆွေင့်အာဏာတာ့်၌' 

Acts 07

ဗိြမာနတော်သို့ ဝင်လ၏
တမနေ့်တာ့် ၃:၁-၃ ဘာသာပနေ့်ထားချက့်ကုိကည့်ရနေ့်။

Acts 09

သူဖစ်သည်ကုိ သိကသာကာင့်
'ထုိသူဖစ့်သည့်ကုိ သိတာ့်မူ၏' သို့ မဟတု့်
'ထုိသူကုိမှတ့်မိတာ့်မူ၏'

တေင့်တေယ်ေတံေခါး
ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့ ဝင့်ရာတံခါး၊ မုခ့်ဦးအဝင့်ပါက့်ဖစ့်သည့်။ တမနေ့်
၃:၁ ဘာသာပနေ့်ထားချက့်ကုိကည့်ရနေ့်။
အံဩ့မိနး်မာတေဆွေဝခင်း၍
အံအားသင့်၍ မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းကုိ အလးထားဖာ့် ပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'သူတို့ သည့်
အလဆွေနေ့်အမင့်းအံအားသင့်ခဲသည့်' 

Acts 11

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ထုိလမ့်းမလျှာက့်နိငု့်သာ သူကုိ
အနောငိမ့်းခင့်းပုတာ့်မူပီးနောက့် ပဆုိသာ ပတရု၏
စကားဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှာလမုနေ့် ကနေားပင့်ဟ၍ူ ဖာ့်ပသာကာင့် သူတို့ သည့်
ဗိြမာနေ့်တာ့်၏ အဝင့်တံခါးဝ၌သာဖစ့်သည့်။
ယေဇ့်ပရာဟိတ့်များသာ ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲသို့ ဝင့်ခဆွေင့်ရိှသည့်။'

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပတရုပာဆုိနေသာ 'ငါတို့ ' သည့် ထုိလမူျားကုိ မဟတု့်ဘဲ
သူနှင့် ယောဟနေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ာလမုနက်နားပင်အမည်သာ
'ရှာလမုနေ့်ကနေားပင့်' သည့် အဝင့်တံခါးပါက့်မုခ့်ဦးကဲသို့
ကျာက့်တံးုလှကားထစ့်များနှင့် အမုိးအကာများဖင့်
ပုလပု့်ထားသည့်။
အံဩ့ကသည်
အလဆွေနေ့်အမင့်းအံအားသင့်ကသည့်။
ပတေရုသည်မင်လျှင်
လမူျားအံဩနေသည့်ကုိ ပတရုမင့်လျှင့်
ဣသရလလတိူေု့
ဣသရလလအူများကုိ ပတရုပာဆုိသည့်။
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အဘယ်ေကာင့်ဤအမှုကုိ အံဩ့ကသနည်း
ဤဖစ့်ပျက့်ခဲသာအမှုကုိ မအံအားသင့်ကာင့်း ရည့်ရဆွေယေ့်၍
ပာဆုိသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'မအံဩသင့်ကာင့်း' 
ဤသူသည် ..... စ့စ့ကည့်ရှုကသနည်း
ထုိကည့်ရှုသာ ဣသရလလမူျားကုိ ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်သည့်
မိမိတို့ ၏ တနေ့်ခုိးအစဆွေမ့်းအစဖင့် လပု့်နိငု့်ခင့်းမဟတု့်ကာင့်း
မးခဆွေနေ့်းပုံစံဖင့် ပနေ့်လည့်ပာဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'သင့်တို့ ၏ စူးစုိက့်၍
ကည့်ရှုခင့်းကုိ ငါတို့ ထံမှ ကဆွောစပါ။ ထုိသူငယေ့်ကုိ ငါတို့ ၏
ကုိယေ့်ပုိင့်အစဆွေမ့်းတနေ့်ခုိးဖင့် သို့ မဟတု့် ဘုရားသခင့်ကဲသို့
ငါတို့ ပုခင့်းမဟတု့်ပါ။' 

ငါတိေု့ ကုိ စ့စ့ကည့်ရှုကသနည်း
သချာစဆွောအာရုံစူးစုိက့်ပီး သူတို့ ကုိ မရပ့်မနေားကည့်နေခင့်းဟု
အဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'စူးစုိက့်နေခင့်း' သို့ မဟတု့် 'ကည့်နေခင့်း' 

Acts 13

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပတရုသည့် ထုိယုေဒလမူျ ိုးများကုိ ဆက့်လက့်၍ ပာဆုိသည့်။
သင်တိေု့ သည် ... အပ်နှ၍ံ
'ပိလတ့်မင့်းလက့်သို့  လွှဲပာင့်းအပ့်နှ၍ံ' သို့ မဟတု့်
'ပိလတ့်မင့်းထံအပ့်နှ၍ံ'

သင်တိေု့ သည် ထုိသခင်ကုိ ငင်းပယ်ေက၏
ပိလတ့်မင့်း၏ ရှရှေ့တာ့်၌ ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ပိလတ့်မင့်းရှရှေ့၌
ငင့်းပယေ့်ကသည့်' 
ထုိမင်းသည် လွှတ်ေမည်အကံသာ်လည်း
ပိလတ့်မင့်းသည့် ယေရှုကုိ လွှတ့်ပးရနေ့်ဆုံးဖတ့်ခဲသည့်။
လအူသက်ကုိသတ်ေခင်း အပစ်သာသူတေယောက်ကုိ ရမည်အကာင်း
တောင်းပနသ်ဖင့်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ပိလတ့်မင့်းကုိ
အပစ့်ရိှသာသူတယောက့်နှင့် လဲှလှယေ့်လဆွေတ့်ပးရနေ့်
တာင့်းဆုိသည့်' 

Acts 15

ယေဘုယေျအချက်အလက်
'ငါတို့ ' ဟသာ စကားလံးုသည့် ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

အသက်င်ခင်းသို့  ပို့ ာင်တော်မူသာအင်
ယေရှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အဓိပ္ပာယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိချက့် (၂)မျ ိုးရိှသည့်။
(၁) လတဆွေကုိ ထာဝရအသက့်ပးသာသူ (၂)
အသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ အပု့်စုိးသာသူ
အင်
'အရှင့်သခင့်' 'အာဏာရှင့်' သို့ မဟတု့် 'အပု့်ထိနေ့်းရှင့်'
မျက်မှာက်
ခမစဆွေမ့်းသာသူကုိ အာရုံစုိက့်ကည့်စရနေ့် ပာဆုိသည့်။
ထုိသခင်ကာင့်ရသာယုံေကည်ခင်း
'နောမတာ့်' သည့် ယေရှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့် 
ဤသူအားအစဆွေမ်းကုိ ပးတော်မူပီ
'ကျနေ့်းမာကာင့်းမဆွေနေ့်ခင့်း ပုစမူပီ'

Acts 17

ယေခုလည်း
ပတရုသည့် ထုိခမစဆွေမ့်းသာသူနှင့် လစုူဝးကုိ ဆက့်လက့်၍
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
မသိဘဲလျက် ထုိသို့ ပုကသည်
ဖစ့်နိငု့်ချအဓိပ္ပာယေ့် (၂) မျ ို းရိှသည့်။ (၁) လမူျားသည့် ယေရှုကုိ
ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့်မသိခဲကချ။ (၂) လမူျားသည့်
သူတို့ ပုလပု့်ခဲသာအရာကုိ မသိနေားမလည့်သာ
လက္ခဏာဖစ့်သည့်။
ခရစ်တော်သည် အသခံရမည်ဟ ုပရာဖက်အပါင်းတိေု့ သည် ဟာပာ၍
ဘုရားသခင့်သည့် ပရာဖက့်များကုိ သူကုိယေ့်တိငု့် ပာခဲသာ
စကားဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တိငု့် ပရာဖက့်များကုိ
ပာသာစကားဖစ့်သည့်။'

ပရာဖက်ဟာစကား
ကိုတင့်ပာဆုိသာစကား
ပရာဖက်အပါင်းတိေု့ သည် ဟာပာ၍
ပရာဖက့်များ ဟာပာရးသားထားသာ ဘုရား၏
စကားတာ့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'ပရာဖက့်များ၏ ဟာသာစကား' 

Acts 19

နာင်တေရ၍ .... စိတ်ေပာင်းလဲခင်း
နောင့်တရခင့်းသည့် မိမိ၏ စဉ့်းစားခင့်းများကုိ ပာင့်းလဲ၍
အပစ့်တရားမှ ဘုရားသခင့်ထံပာင့်းလဲ လာခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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သင်တိေု့ အပစ်များကုိ ပစခင်းငှာ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ၏
အပစ့်အစဆွေနေ့်းအထင့်းများကုိ ပပျာက့်စတာ့်မူမည့်။' 

ထာဝရဘုရားထံတော်မှ ချမ်းဧသာ အချနိက်ာလသည် ရာက်လာ၍
'သခင့်ဘုရားထံမှ ချမ့်းသာရသာ အချနိေ့်ကာလ'
ဖစ့်နိငု့်ချအဓိပ္ပာယေ့် (၂)မျ ိုးရိှသည့်။ (၁) သင့်၏ စိတ့်ဝိညာဉ့်ကုိ
အားဖည့်ပးမည့် အချနိေ့် (၂) ဘုရားသခင့်သင့်ကုိ
အသက့်ရှင့်သနေ့်ခဆွေင့်ပးမည့်အချနိေ့်
ထာဝရဘုရားထံတော်မှ
ထာဝရဘုရား မိမိကုိယေ့်တိငု့်ကုိ တင့်စားခါ်ဝါ် ခင့်းဖစ့်သည့်။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'သခင့်ဘုရားထံတာ့်မှ' 

ယေရှုခရစ်ကုိ စလွှတ်ေတော်မူမည်အကာင်း
'ယေရှုခရစ့်ကုိ ထပ့်မံစလွှတ့်တာ့်မူမည့်' ခရစ့်တာ့်၏
ပနေ့်လည့်ကလာမည့်အရာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
သင်တိေု့ အဘို့ အလိငုှါခန ့ထ်ားတော်မူနှင့်သာ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
'သူ့ကုိသင့်တို့ အဖို့ အလို့ ငှါခနေ ့်ထားတာ့်မူသာ' 

Acts 21

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
တမနေ့်တာ့် ၃:၁၁ ၌ အစပုခဲသာ ပတရုသည့် ဆက့်လက့်၍
ဗိြမာနေ့်တာ့်နေရာ၌ ရပ့်နေသာ ယုေဒလမူျ ိုးကုိ
ပာဆုိသည့်အကာင့်းအရာဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၂၂-၂၃ ၌ ရိှသာ ကယေ့်တင့်ရှင့်ခရစ့်တာ့်မပါ် မီ
မာရှပာသာအရာကုိ ကုိးကားထားသည့်။
ကာင်းကင်ဘုံသည် ထုိခရစ်တော်ကုိ ခံယူေသိမ်းည်းရမည်
ပတရုသည့် ယေရှုကုိ လက့်ခံသာသူသည့် သူ၏အိမ့်၌
ကာင့်းကင့်ဘုံကုိ လက့်ခံရယူေကာင့်း ပာဆုိထားသည့်။ 
ကာင်းကင်ဘုံသည် .... ခံယူေသိမ်းည်းရမည်
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ကျနေ့်ရစ့်အသက့်ရှင့်ရနေ့် ခရစ့်တာ့်ကုိ
လက့်ခံဖို့ လိအုပ့်သည့်အရာမှာ ဘုရားသခင့်၏ စီမံကိနေ့်းဖစ့်သည့်။
အလံးုစုံသာ အရာတိေု့ ကုိ အသစ်ပုပင်တော်မူသာ ... မရာက်မီှတိေင်ုအာင်
အဓိပ္ပာယေ့် (၂) မျ ို းရိှသည့်။ (၁) အလံးုစုံသာအရာတို့ ကုိ
ပနေ့်လည့်နေရာချထားတာ့်မူသည့်တိငု့် (၂)
အလံးုစုံသာအရာတို့ သည့် ပီးပည့်စုံလာသည့်တိငု့်
ကမ္ဘာဦးမှစ၍ သန ့င်းသာပရာဖက် .... ထုိကပ်ကာလ
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တိငု့် ပရာဖက့်များကုိ ရှးကနေဦးက
ပာခဲသာ စကားတာ့်ဖစ့်သည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ထုိအကာင့်းအရာကုိ
ရှးကနေဦးကတည့်း က ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ပရာဖက့်များကုိ ပာခဲသာစကားဖစ့်သည့်။'

သန ့င်းသာပရာဖက်ရာတော်တိေု့ နှုတ်ေဖင့်
ပရာဖက့်များ ပာဆုိ၍ ရးသားထားသည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'သူ၏ သနေ ့်ရှင့်းသာ
ပရာဖက့်များ၏ နှုတ့်စကား' 
ပရာဖက်တေပါးပါ်ထဆွေနး်တော်မူမည်
ပရာဖက့်တပါးခနေ ့်ထားတာ့်မူမည့်
ထုိသူသည် မိမိအမျ ိုးထဲက ပယ်ေင်းခင်းကုိ ခံရမည်ဟဟာ၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ထုိပရာဖက့်ဟသာ
ဘုရားသခင့်သည့် ရှင့်းရှင့်း ဖျက့်ဆီးတာ့်မူမည့်' 

Acts 24

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပတရု၏ နေဂုံိးစကားဖစ့်သည့်။
ပရာဖက်သမျှတိေု့ သည်
'ပရာဖက့်အားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။'

ပရာဖက်မဆွေလမှစ၍ နာက်ဟာသာပရာဖက်
'ပရာဖက့်ရှမဆွေလမှစ၍ နောက့်ပါ် ခဲသာ ပရာဖက့်များ'
နရ့က်ကာလ
'ဤအချနိေ့်ကာလ' သို့ မဟတု့် 'ယေခုဖစ့်ပျက့်နေသာအရာများ'
သင်တိေု့ သည် ပရာဖက်အမျ ိုးအနဆွေယ်ေဖစ်က၏
'အမျ ိုးအနဆွေယေ့်' သည့် ပရာဖက့်မျ ိုးရုိးအမဆွေကုိ ဆက့်ဆံသည့်
သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'သင့်တို့ သည့် ပရာဖက့်အမဆွေခံသားများနှင့်
ပဋိညာဉ့်တရားတာ့်သားများ ဖစ့်ကသည့်။ 
အမျ ိုးအနဆွေယ်ေအားဖင့်
ပါက့်ဖဆွေားကီးပင့်းလာသာကာင့်
လမူျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည် ကာင်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ ခံရကလိမ့်မည်
လမူျ ိုးနဆွေယေ့်စု အသီးသီး သို့ မဟတု့် လသူားမျ ိုးနဆွေယေ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ဤကမ္ဘာရိှ
လသူားအပါင့်းတို့ ကုိ ငါကာင့်းကီးပးမည့်' 
ဘုရားသခင်သည် မိမိသားတော်ယေရှုကုိ ထမာက်စတော်မူပီးလျှင်
ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏သားတာ့်ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်
သို့ မဟတု့် သူ၏သားတာ့်ကုိ အခဆွေင့်အာဏာပးပီးနောက့်
မိမိသားတော်
ကယေ့်တင့်ရှင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်
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Translation Questions

Acts 3:1

ပတေရုနှင့်ယောဟနတိ်ေု့ သည် ဗိြမာနတော်အတေဆွေင်းသို့ ဝင်ရာလမ်း၌ မည်သူကုိ
တေတွေ့သနည်း။
ပတရုနှင့်ယောဟနေ့်တို့ သည့် မဆွေးစကပင့် ခမစဆွေမ့်း၍
တာင့်းစားနေရသာသူကုိ ဗိြမာနေ့်တာ့်တံခါးဝ၌တပါသည့်။

Acts 3:4

ပတေရုသည် ထုိသူအား မည်သည်ကုိ မပးဘဲန သနည်း။
ပတရုသည့် ထုိသူအား ရွှနှင့်ငဆွေ ကုိမပးပါ။

Acts 3:7

ထုိသူအတေဆွေက် ပရုသည် မည်သည့်အရာ လပ်ုပးပါ သနည်း။
ပတရုသည့် ထုိသူအား လမ့်းလျှာက့်နိငု့်သာအစဆွေမ့်းကုိ
ပးပါသည့်။
ပတေရု ပးသည့်အရာအပါ် ထုိလနူာက မည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ထုိသူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်အတဆွေင့်းသို့ လမ့်းလျှာက့်ဝင့်သဆွေားလျက့်၊
ခုနေ့်ပါက့်လျက့်၊ ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းလျက့်
ရိှပါသည့်။

Acts 3:9

ခမစဆွေမ်း သူကုိ ဗိြမာနတော်အတေဆွေင်း၌မင်ရသာအခါ လတိူေု့  သည် မည်က့ဲသို့
တံေု့ ပနကသနည်း။
လအူပါင့်းတို့ သည့် အံသခင့်းနှင့် ပည့်ဝလျက့်ရိှပါသည့်။

Acts 3:15

ပတေရုက လအူပါင်းတိေု့ သည် ယေရှုအား မည်သို့  ပု ခ့ဲပီဟု
သတိေပးသနည်း။
ပတရုက လအူပါင့်းတို့ သည့် ယေရှုအား ကဆွေပ့်မျက့်လိကု့်ပီဟု
သတိပးပါသည့်။
ပတေရုက မည်သည့်အရာ သည် လကုိူ ကာင်းစဆွောအသက်င်စ သည် ဟု
သနည်း။
ယေရှုနောမတာ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် လကုိူ
ကာင့်းစဆွောအသက့်ရှင့်စ သည့် ဟ ုပတရုက ဆုိပါသည့်။

Acts 3:19

ပတေရုက လအူပါင်းတိေု့ အား မည်သို့ လပ်ုရနပာသနည်း။
ပတရုက လအူပါင့်းတို့ အား နောင့်တရကရနေ့် ပာဆုိ ခဲ
ပါသည့်။

Acts 3:21

ပတေရုက မည်သည့်အချနိတိ်ေင်ုအာင် ကာင်းကင်ဘုံသည် ယေရှုအား
သိမ်းည်းထားမည်ဟ ုပာခ့ဲ ပါသနည်း။
အလံးုစုံသာအရာတို့ ကုိအသစ့်ပုပင့်သာကာလမရာက့်မီှတိငု့်အာင့်
ကာင့်းကင့်ဘုံသည့်ယေရှုအား သိမ့်းဆည့်းထားမည့် ဟု
ပတရုက ပာဆုိခဲ ပါသည့်။
ယေရှုအကာင်းကုိ မာက မည်သို့  ပာခ့ဲသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် အမျ ိုးသားချင့်းထဲ၌ မာရှ နှင့်တသာ
ပရာဖက့်တစ့်ပါး ကုိ လတိူု့ အတဆွေက့် ပါ်ထဆွေနေ့်းစမည့်ဖစ့်ပီး၊
ထုိသူပာသမျှကုိ နေားထာင့်ကရမည့်ဟ ုမာရှ က ပာခဲ
ပါသည့်။
ယေရှုစကားကုိ နားမထာင်သာ
သူအပါင်းတိေု့ သည်မည်သို့ ဖစ်ကလိမ့်မည်နည်း။
ယေရှုစကားကုိနေားမထာင့်သာသူအပါင့်းတို့ သည့်
ဖျက့်ဆီးခင့်းကုိ ခံရကမည့် ဖစ့်ပါသည့်။

Acts 3:24

ပတေရုသည်လအူပါင်းတိေု့ အား ဓမ္မဟာင်းကျမ်း၏ မည်သည် ပဋိညာဉ်
ကုိသတိေပး ပာကားခ့ဲသနည်း။
သင့်၏အမျ ိုးအနဆွေယေ့်အားဖင့် လအူပါင့်းတို့ သည့်ကာင့်းချးီကုိ
ခံစားရမည့် ဟသာပဋိညာဉ့် ကုိ ဘုရားသခင့်သည့် အာဗြဟံအား
ပုသည့်ဖစ့်၍ သင့်တို့  သည့် ထုိ ပဋိညာဉ့် ၏
သားများဖစ့်ကသည့် ဟ ုပတရုကလအူပါင့်းတို့ အား
သတိပးပာကားပါသည့်။
ယုေဒလတိူေု့ ကာင်းချးီခံစားရရန ်ဘုရားသခင်ကမည်သို့ အလိသနည်း။
ယုေဒလတိူု့ ကာင့်းချးီခံစားရရိှရနေ့်
သူတို့ ၌ရိှသာအားနေည့်းခင့်းဒစုရုိက့်အပစ့်များကုိပယေ့်ရှားစခင့်းငှာ
ဘုရားသခင့်ကအလိရိှုသာကာင့်
သူတို့ ရိှရာသို့ ယေရှုအားရှးဦးစဆွောစလွှတ့်ပါသည့်။
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Chapter 4

1 ထုိသို့  တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် လမူျားတို့ အားဟာပာစဉ့်တဆွေင့်၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်မှူးမှစသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် တို့ နှင့်
ဇဒ္ဒုကဲများတို့ သည့်လာကသဖင့်၊ 2 တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် လမူျားတို့ အားဆုံးမဩဝါဒပး၍ ယေရှုကုိအကာင့်းပုလျက့် သခင့်းမှ
ထမာက့်ခင့်းတရားကုိ ဟာသာကာင့်၊ ထုိမင့်းများတို့ သည့် စိတ့်ပူပနေ့်ခင့်းရိှသည့်နှင့်၊ 3 တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိဘမ့်းဆီးပီးမှ၊
ညအချနိေ့်ဖစ့်သာကာင့် နေက့်ဖနေ့်နေ တိငု့်အာင့် နှာင့်အိမ့်၌ ချုပ့်ထားက၏။ 4 တရားနောသာသူအများတို့ သည့်
ယုံေကည့်ခင့်းသို့ ရာက့်၍ အရအတဆွေက့်အားဖင့် လငူါးထာင့်မျှ လာက့်ရိှက၏။ 5 နေက့်ဖနေ့်နေ ရာက့်သာ့် မင့်းအရာရိှ၊
လအူကီးအကဲ၊ ကျမ့်းပုဆရာတို့ နှင့်၊ 6 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအန္နတ့်၊ ကယောဖ၊ ယောဟနေ့်၊ အာလဇန္ုဒ မှစ၍
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းမျ ို းရိှမျှ တို့ သည့် ယေရုရှလင့်မို့၌ စုဝးကပီးလျှင့်၊ 7 တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ အလယေ့်၌ထား၍၊ သင့်တို့ သည့်
အဘယေ့်သို့ သာတနေ့်ခုိး၊ အဘယေ့်သူ၏နောမအားဖင့် ဤအမှုကုိပုသနေည့်းဟ ုမးမနေ့်းက၏။ 8 ထုိအခါပတရုသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့် ပည့်စုံလျက့်၊ လမူျားကုိ အစုိးရသာမင့်းတို့ နှင့် ဣသရလအမျ ိုးအကီးအကဲတို့ ၊ 9 အဂင်္ဂ ါချုိ့တဲသာသူကုိ
ကျးဇူးပု၍၊ သူသည့် အနောရာဂါနှင့် အဘယေ့်သို့  ကင့်းလဆွေတ့်သနေည့်းဟ ုငါတို့ သည့်ယေနေ အစစ့်ခံရလျှင့်၊ 10 သင့်တို့ သည့်
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာကဆွေပ့်မျက့်၍၊ ဘုရားသခင့်သည့် သခင့်းမှထမာက့်စတာ့်မူသာ နောဇရက့်မို့သား ယေရှုခရစ့်၏
နောမတာ့်အားဖင့် ဤသူသည့် သင့်တို့ မျက့်မှာက့်၌ ကျနေ့်းမာလျက့် ရိှသည့်ကုိ သင့်တို့ မှစ၍ ဣသရလလအူပါင့်းတို့
သိမှတ့်ကလာ။ 11 ထုိသခင့်ကား၊ သင့်တို့ သည့်တိကု့်ကုိ တည့်လပု့်သာအခါ ပယေ့်ထား၍၊ နောက့်တဖနေ့် တိကု့်ထာင့်
အထဆွေဋ့်ဖျားသို့ ရာက့်ပနေ့်သာ ကျာက့်ဖစ့်တာ့်မူ၏။ ထုိသခင့်မှတပါးအဘယေ့်သူမျှ ကယေ့်တင့်ခင့်းအမှုကုိ မတတ့်နိငု့်။ 12

ထုိသခင့်၏ နောမတာ့်မှတပါး ငါတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်နိငု့်သာ နောမတစုံတခုမျှ ကာင့်းကင့်အာက့် လတိူု့ တဆွေင့် မပါ်မရိှဟ ုပတရုသည့်
ထုိသူတို့ အား မက့်ဆုိ၏။ 13 ထုိသူတို့ သည့် ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်တို့ ၏ ရဲရင့် ခင့်းသတ္တ ိကုိ မင့်၍၊ လတူတ့်မဟတု့်၊ လသူာမညသာ
ဖစ့်သည့်ကုိ သိမှတ့်သဖင့် အံဩ၍နေက၏။ ထုိသူနှစ့် ယောက့်တို့ သည့် အထက့်ကယေရှုနှင့်အတ ူရိှသည့်ကုိ သတိရ၍၎င့်း၊ 14

အနောကင့်းလဆွေတ့်သာ သူသည့် ထုိသူတို့ နှင့် အတ ူရိှနေသည့်ကုိ မင့်၍၎င့်း၊ ငင့်းခုံဆုိဘဆွေယေ့်ရာ မရိှမတက။ 15

တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိလွှတ့်တာ့်မှ ထဆွေက့်သဆွေား စပီး လျှင့်၊ ဤသူတို့  ကုိ အဘယေ့်သို့ ပုရမည့်နေည့်း။ 16 သူတို့ သည့် ထင့်ရှားစဆွောသာ
နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ ပပီးသည့်ကုိ၊ ယေရုရှလင့်မို့၌နေသာ သူအပါင့်း တို့ သည့် သိမင့်က၏။ ငါတို့ သည့်လည့်း ငင့်းခုံခင့်းငှါ
မတတ့်နိငု့်ပီ။ 17 သို့ သာ့်လည့်း လမူျားအထဲ၌သာ၍ မနှရှေ့ံမပား စခင့်းငှါ၊ နောက့်တဖနေ့် ထုိနောမကုိ အမီှပုလျက့် အဘယေ့်သူကုိမျှ
မဟာမပာနှင့် ဟ၍ူ သူတို့ ကုိ ကျပ့်တည့်းစဆွော ခိမ့်းချာက့်ကကုနေ့်အံဟ ုအချင့်းချင့်းတိငု့် ပင့်ပီးမှ၊ 18 တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိခါ်၍၊
ယေရှု၏ နောမကုိ အမီှပုလျက့် ဟာပာသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိ အလျှင့်းမပုနှင့် ဟ ုအမိနေ ့်ရိှက၏။ 19 ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်တို့ ကလည့်း၊
ဘုရားသခင့်၏ စကားတာ့် ကုိနေားထာင့်သည့်ထက့် သင့်တို့ ၏ စကားကုိသာ၍နေားထာင့်သာ့်၊ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့မှာ
ကာင့်းမည့်မကာင့်းမည့်ကုိ ဆင့်ခင့်၍ စီရင့်က လာ။ 20 ငါတို့ သည့်ကားလျက့်၊ မင့်လျက့်ရိှသာအရာ တို့ ကုိမဟာ
မပာဘဲမနေနိငု့်ဟ ုထုိသူတို့ အား ဆုိက၏။ 21 ထုိအခါတမနေ့်တာ့်တို့ ၌ အပစ့်ဒဏ့်ပးသင့် သာ အကာင့်းကုိ မတသဖင့် တဖနေ့်
ခိမ့်းချာက့် ပီးလျှင့်လွှတ့်က၏။ 22 အကာင့်းမူကား၊ အနောကင့်းခင့်း နေမိိတ့် လက္ခဏာကုိ ခံရသာ သူသည့်
အသက့်လးဆယေ့်ကျာ့် ရိှသည့်ဖစ့်၍ လအူပါင့်းတို့ သည့် ထုိအမှုကုိ ထာက့်လျက့် ဘုရားသခင့်၏ ဂုဏ့်တာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းက၏။ 23

တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် လဆွေတ့်သာအခါ၊ မိမိတို့  အပါင့်းအသင့်း ရိှရာသို့ သဆွေား၍၊ မိမိတို့ အား ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် အကီးတို့ နှင့်
လအူကီးအကဲတို့  ပာဆုိသမျှကုိ ပနေ့်ကားက၏။ 24 ထုိသူများတို့ သည့်ကားရလျှင့်၊ တညီတညဆွေတ့် တည့်း ဘုရားသခင့်
ထံသို့ အသံကုိလွှင့်လျက့်၊ အစုိးရတာ့် မူသအရှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ကာင့်းကင့်၊ မကီး၊ သမုဒ္ဒရာမှစ၍ ထုိအရပ့်တို့ ၌ ရိှသမျှတို့ ကုိ
ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 25 ကုိယေ့်တာ့်ကလည့်း၊ လမူျ ိုးတို့ သည့် အဘယေ့် ကာင့် ရုနေ့်းရင့်းခတ့်
ပုကသနေည့်း။ လစုူတို့ သည့် အဘယေ့်ကာင့် အချည့်းနှးီ ကံစည့်ကသနေည့်း။ 26 လာကီရှင့်ဘုရင့်တို့ သည့် ထက၍၊ မှူးမတ့်
အရာရိှတို့ လည့်း ထာဝရဘုရားနှင့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ရနေ့်ဘက့်ပုလျက့် စည့်းဝးက၏ဟ ုကုိယေ့်တာ့် ကျွနေ့်ဒါ ဝိဒ့်၏
နှုတ့်ဖင့်ဗြျာဒိတ့်ထားတာ့်မူသည့်နှင့်အညီ၊ 27 ဟရုဒ့်မင့်း၊ ပုန္တိပိလတ့်မင့်းမှစ၍ ဣသရလ အမျ ိုးသား၊ တပါး အမျ ိုးသားတို့ သည့်၊ 
28 ကုိယေ့်တာ့်၏ အလိရိှုသည့်အတိငု့်း၊ ရှးမဆဆွေ ကလက့်တာ့်ဖင့် ခဆွေဲခနေ ့်မှတ့်သားတာ့်မူနှင့်သမျှတို့ ကုိ ပုခင့်းငှါ
ဘိသိတ့်ပးတာ့်မူသာ သားတာ့်မတ့် ယေရှုကုိ ဤမို့၌ရနေ့်ဘက့်ပု၍ စည့်းဝးကပီ၊ အမှနေ့် ဖစ့်ပါ၏။ 29 အိထုာဝရဘုရား၊
ယေခုအခါ ထုိသူတို့ ၏ ခိမ့်း ချာက့်ခင့်းကုိ မှတ့်တာ့်မူပါ။ 30 အနောရာဂါငိမ့်းစခင့်းငှါ လက့်တာ့်ကုိ ဆနေ ့်တာ့်မူ၍၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ
သားတာ့်ယေရှု၏ နောမ တာ့်အားဖင့် နေမိိတ့်လက္ခဏာ၊ အံဘဆွေယေ့်သာအမှုတို့ ကုိ ဖစ့်စတာ့်မူစဉ့်တဆွေင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်၏ ကျွနေ့်တို့  သည့်
နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ ရဲရင့်စဆွော ဟာပာပါမည့် အကာင့်း ကယေ့်မတာ့် သနေားတာ့်မူပါဟ ုဆုတာင့်း က၏။ 31

ထုိသို့ ဆုတာင့်းပဌနောပုပီးမှ၊ စုဝးသာ အရပ့်သည့် တနုေ့်လှုပ့်၍၊ ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်း သာ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်
ပည့်သဖင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ ရဲရှေ့ရင့်စဆွောဟာ ပာက၏။ 32 ယုံေကည့်သာသူအပါင့်းတို့ သည့် စိတ့်နှလံးု
တညီတညဆွေတ့် တည့်းရိှက၍၊ အဘယေ့်သူမျှ မိမိဥစ္စာတစုံ တခုကုိ ငါ ဥစ္စာဟ၍ူမဆုိဘဲလျက့်၊ ရိှသမျှသာဥစ္စာတို့ ကုိ ဆက့်ဆံသဖင့်

Chapter 4

Page 444 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



သုံးဆာင့်က၏။ 33 သခင့်ယေရှု  ထမာက့်တာ့်မူခင့်း အကာင့်း ကုိ တမနေ့်တာ့် တို့ သည့် ကီးသာ တနေ့်ခုိးနှင့် သက့်သခံ ၍၊
ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် ကီးသာ ကျးဇူးတာ့်နှင့် ပည့်စုံက၏။ 34 ထုိသူတို့ တဆွေင့် ဆင့်းရဲသာသူတယောက့်မျှမရိှ။ အကာင့်း
မူကား၊ အိမ့်၊ မကဆွေက့်ကုိ ပုိင့်သာ သူရိှသမျှ တို့ သည့် ရာင့်းပီးလျှင့်၊ ရသာအဘုိးကုိယူေဆာင့်ခဲ၍၊ 35 တမနေ့်တာ့်တို့ ၏
ခရင့်း၌ထားကသဖင့်၊ လမူျားဆင့်းရဲသည့်အတိငု့်း အသီးအသီးတို့ အား ဝငှပး ကမ့်းက၏။ 36 ယောသအမည့်ရိှ၍
သက့်သာစခင့်း၏ သားဟဆုိုလိသာ ဗြာနေဗြအမည့်သစ့်ကုိ တမနေ့်တာ့်တို့  သမုတ့်ခင့်းအားဖင့်ရသာ ကုပရုပည့်သား လဝိ
လတူယောက့်သည့်၊ 37 မိမိပုိင့်သာ မကုိရာင့်းပီးလျှင့်၊ ရသာ ငဆွေကုိယူေဆာင့်ခဲ၍ တမနေ့်တာ့်တို့ ၏ ခရင့်း၌ ထားလ၏။ 

Acts 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်တို့ သည့် အမိဝမ့်းထဲက ခမသနေ့်သာသူကုိ
ပျာက့်ကင့်းပးခဲပီးနောက့် ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များသည့်
သူတို့ ကုိ ဖမ့်းဆီးခါ်ဆာင့်ကသည့်။
လာကသဖင့်
'သူတို့ ထံ ချဉ့်းကပ့်လာကသည့်' သို့ မဟတု့် 'သူတို့ ထံလာကသည့်'
ထုိမင်းများတိေု့ သည် စိတ်ေပူပနခင်းသည်နှင့်
'ထုိသူတို့ သည့် အလဆွေနေ့်အမျက့်ထဆွေက့်သည့်' ဇဒ္ဒုကဲများသည့်
ပတရုနှင့် ဟာဟနေ့်ပာသာ အကာင့်းအရာကာင့်
အလဆွေနေ့်ဒါသဖစ့်ကသည့်။ အကာင့်းမှာ သူတို့ သည့်
ပနေ့်လည့်ထမာက့်ခင့်းကုိ မယုံေကည့်ကသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုကုိ အကာင်းပုလျက် သခင်းမှ ထမာက်ခင်းတေရားကုိ
ဟာသာကာင့်
ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်တို့ သည့် ယေရှု၏ သခင့်းမှ
ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်သည့်အကာင့်းကုိ ပာဆုိထားသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သခင့်းမှ ထမာက့်ခင့်းကုိ
ဖစ့်ပဆွေားစသာဘုရားဖစ့်သည့်။
သခင်းမှ ထမာက်ခင်းတေရား
'သသာသူများမှ ထမာက့်သာသူ'

နှာင်အိမ်၌ ချုပ်ထားက၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်မှူးများနှင့် ဇဒ္ဒုကဲများတို့ သည့်
ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်ကုိ ဖမ့်းဆီးချုပ့်နှာင့်က၏။
ညအချနိဖစ်သာကာင့်
ပုံမှနေ့်လပု့်လရိှသာ အကာင့်းအရာမှာ ညအချနိေ့်တဆွေင့်
အမှုစစ့်ဆးလ မရိှပါ။
ယုံေကည်ခင်းသို့ ရာက်၍ အရအတေဆွေက်အားဖင့်
ဤအရအတဆွေက့်သည့် အမျ ိုးသားများကုိသာ ရတဆွေက့်၍
အမျ ိုးသမီးနှင့် ကလးဦးရ မပါဝင့်ပ။
ငါးထာင်မျှလာက်က၏
ငါးထာင့်ကျာ့်ခနေ ့်ရိှသည့်။

Acts 05

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
မင့်းအရာရိှများသည့် ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်ကုိ
စစ့်ဆးမးမနေ့်းစဉ့် ထုိသူနှစ့်ယောက့်သည့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံမှုမရိှ
ဖကားခဲသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယုေဒလမူျ ိုးများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပာဆုိသည့်။
နက်ဖနနရာက်သာ်
ဤစကားရပ့်သည့် စစ့်ဆးမးမနေ့်းခင့်းအမှုကုိ
စတင့်တာမည့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ ဖာ့်ပထားသည့်။
မင်းအရာ၊ လအူကီးအကဲ၊ ကျမ်းပုရာတိေု့ နှင့်
ယေရုစလင့်မို့ရိှ ယုေဒလမူျ ိုးများ၏ တရားရုံးသည့် အပု့်စု 
ယောဟန၊် အာလဇန္ဒမှစ၍
ဤလပုူဂ္ဂိုလ့် နှစ့်ဦးသည့်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအနဆွေယေ့်ဝင့်ဖစ့်သည့်။ တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းမဟတု့်ပါ။
အဘယ်ေသို့ သာတေနခုိ်း
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကပးသာတနေ့်ခုိးအစဆွေမ့်း
အဘယ်ေသူ၏ နာမအားဖင့်
နောမဟဆုိုရာတဆွေင့် အခဆွေင့်အာဏာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'အဘယေ့်သူ၏ အခဆွေင့်အာဏာဖင့်'

Acts 08

ထုိအခါပတေရုသည် သန ့င်းသာ ဝိညာဉ်တော်နှင့် ပည့်စုံလျက်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပတရုသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့် ပည့်ဝနေသည့်။ 
အဂင်္ဂ ါချုိ့တဲေသာသူကုိ ..... ယေနအ့စစ်ခံရလျှင်
ပတရုသည့် သူတို့ စစ့်ဆးမးမနေ့်းမည့် မးခဆွေနေ့်းကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော
ပာဆုိခဲသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'သင့်တို့ မးမနေ့်းစစ့်ဆးမည့် ဤအမှုသည့် အဘယေ့်သူ၏
အခဆွေင့်နှင့်လပု့်ကာင့်းကုိ ပတရုကိုတင့်သိရိှထား၍
ပနေ့်လည့်မးမနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ 
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ငါတိေု့ သည် ယေနအ့စစ်ခံရလျှင်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ငါတို့ ကုိ
ယေနေ သင့်တို့ မးမနေ့်းစစ့်ဆးလျှင့်' 
သူသည်အနာရာဂါနှင့် အဘယ်ေသို့ လဆွေတ်ေသနည်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် အနောရာဂါနှင့်
အဘယေ့်သို့ ပျာက့်ကင့်းကျနေ့်းမာသနေည့်းဟု
စစ့်ဆးမးမနေ့်းလျှင့် 
သင်တိေု့ မှစ၍ ဣသရလလအူပါင်းတိေု့  သိမှတ်ေကလာ့
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'သင့်တို့ မှစ၍
ဣသရလလအူပါင့်းတို့  သိမှတ့်ကလာ' 
သင်တိေု့ မှစ၍ ဣသရလလအူပါင်းတိေု့
'မးမနေ့်းစစ့်ဆးနေသာ လမူျားနှင့်
ဣသရလလမူျ ိုးအပါင့်းတို့ '
နာဇရက်မို့သားယေရှုခရစ်၏ နာမတော်အားဖင့်
တနေ့်ခုိးနှင့် အခဆွေင့်အာဏာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'နောဇရက့်မို့သားယေရှုခရစ့်၏
တနေ့်ခုိးအစဆွေမ့်းဖင့်' 

Acts 11

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပတရုသည့် ယုေဒဘာသာအကီးအကဲများကုိ
ပည့်စုံစဆွောပာဆုိသာ စကားဖစ့်သည့်။ ၄:၈
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်း၍ 'ငါတို့ ' ဟ၍ူ
ရးသားထားသည့်။ 
ထုိသခင်ကား .... ကျာက်ဖစ်တော်မူ၏
ပတရုသည့် ဆာလံကျမ့်းမှ ကုိးကားထားသည့်။
ဘာသာရးအကီးအကဲများကုိ အိမ့်တည့်ဆာက့်သူများအဖစ့်
တင့်စားထား၍ ယေရှုကုိ ငင့်းပယေ့်ခဲသည့်။ ယေရှုကုိ
တိကု့်ထာင့်အထဆွေဋ့်ဖျားသို့ ရာက့်သာ ကျာက့်ဟ၍ူ
တင့်စားထားသည့်။ ဘုရားသည့် ယေရှုအား သူ၏နိငု့်ငံ
တာ့်တည့်ဆာက့်ခင့်း၌ အလဆွေနေ့်အရးကီးသာ ကျာက့်အဖစ့်
အသုံးပုခဲသည့်။ 
အထဆွေဋ်ဖျား
'အလဆွေနေ့်အရးပါသာ' သို့ မဟတု့် 'အလဆွေနေ့်အမင့်း'
အရးကီးသာဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

သင်တိေု့ သည် တိေက်ုကုိ တေည်လပ်ုသာအခါပယ်ေထား၍
'သင့်တို့ သည့် ထုိသခင့်ကုိ ပယေ့်ထားကသည့်' သို့ မဟတု့်
'တည့်ဆာက့်သာသင့်တို့ သည့် ဘာမျှအဖုိးမတနေ့်သကဲ သို့
ပယေ့်ထားကသည့်။'

ထုိသခင်မှတေပါးအဘယ်ေသူမျှ ကယ်ေတေင်ခင်းအမှုကုိ မတေတ်ေနိင်ု
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ထုိသခင့်သည့်
တပါးတည့်းသာကယေ့်တင့်ရှင့်ဖစ့်သည့်' 
ထုိသခင်၏ နာမတော်မှတေပါး ... လတိူေု့ တေဆွေင် မပါ်မ
အပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ဘုရားသခင့်ပးအပ့်ထားသာ
ထုိသခင့်၏ နောမတာ့်သည့် ကာင့်းကင့်အာက့် လတိူု့ တဆွေင့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်မျှ မပါ်မရိှ' 

ကာင်းကင်အာက်
ဤကမ္ဘာမပါ်ရိှ နေရာတိငု့်း၌ရိှသာသူများ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် ဤကမ္ဘာမပါ်ရိှ 
ငါတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင်နိင်ုသာ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့် 'ငါတို့ ကုိကယေ့်တင့်နိငု့်သာ' သို့ မဟတု့် 'ငါတို့ ကုိ
ကယေ့်တင့်နိငု့်သာ' 

Acts 13

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပတရုနှင့်ယောဟနေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်း၍
အခားသာအကာင့်းအရာတဆွေင့် ယုေဒခါင့်းဆာင့်ကီးများကုိ
ရည့် ညွှနေ့်းသည့်။
ပတေရုနှင့် ယောဟနတိ်ေု့ ၏ ရဲရင့်ခင်းသတေ္တ ိ
'ရဲရင့်ခင့်းသတ္တ ိ' ဟသာ စကားလံးုသည့် ယုေဒခါင့်း ဆာင့်၊
အကီးအကဲများကုိ ပနေ့်လည့်တနုေ ့်ပနေ့်ပာဆုိသာ ပတရုနှင့်
ယောဟနေ့်တို့ ၏ သတ္တ ိကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်၏
နှုတ့်သတ္တ ိဖင့်ပာဆုိခင့်း' 
ရဲစဆွေမ်းသတေ္တ ိ
'ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းမရိှ' သို့ မဟတု့် 'သတ္တ ိရိှခင့်း'
လတူေတ်ေမဟတ်ုေ၊ လသူာမညသာဖစ်သည်ကုိ သိမှတ်ေသဖင့်
ယုေဒခါင့်းဆာင့်အကီးအကဲများသည့် ပတရုနှင့်
ယောဟနေ့်တို့ ၏ ပာဆုိသာအကာင့်းအရာကုိ
သိနေားလည့်သဖင့် 
သိမှတ်ေသဖင့်
'သိနေားလည့်သဖင့်'
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လတူေတ်ေမဟတ်ုေ၊ လသူာမည
ဤဆုိလိရုင့်းအဓိပ္ပာယေ့်မှာ တညီူသည့်။ ပတရုနှင့်
ယောဟနေ့်တို့ သည့် ယုေဒထုံတမ့်းဥပဒနှင့် ဆုိင့်သာ ပညာများကုိ
စနေစ့်တကျသင့်ယူေလလာခဲခင့်းမရိှကာင့်းကုိ
အသားပးဖာ့်ပထားသည့်။ 
အနာကင်းလဆွေတ်ေသာသူသည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ပတရုနှင့်
ယောဟနေ့်အနောငိမ့်းခဲသာလ'ူ 

ငင်းခုံဘဆွေယ်ေရာမ
'ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်တို့  လပု့်သာ အနောငိမ့်းခင့်းကုိ
ငင့်းခုံဖဆွေယေ့်မရိှ'

Acts 15

တေမနတော်တိေု့ ကုိ
ပတရု နှင့် ယောဟနေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဤသူတိေု့ ကုိ အဘယ်ေသို့ ပုရမည်နည်း
ယုေဒဘာသာရးအကီးအကဲများသည့် ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်ကုိ
စစ့်ဆးမးမနေ့်းခင့်းများပုလပု့်ပီးနောက့် အထမမာက့်ဘဲ
အမှုပီးစီးသဆွေား၍ မည့်သို့ ဆက့်လက့် ပုလပု့်ရမည့်ကုိ မသိ၍
မးမနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'ဤလနှူစ့်ယောက့်ကုိ ဆက့်လက့်ပီးလပု့်ဆာင့်နိငု့်မှု
ဘာမျှမရိှတာပါ' 
သူတိေု့ သည် ... သိမင်က၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ယေရုရှလင့်၌ နေထုိင့်သာ
လတိူငု့်းသည့် ထုိသူတို့ ပုသာ ထင့်ရှားသည့် နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ
သိမင့်က၏။' 

ယေရုလင်မို့၌ နသာသူအပါင်းတိေု့ သည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ယေရုရှလင့်မို့၌
နေထုိင့်သာသူအားလံးုနေးီပါးခနေ ့်' 
လမူျားအထဲ၌ သာ၍ မနှမံပားစခင်းငှါ
ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်တို့ ၏ နေမိိတ့်လက္ခဏာပုသမျှအားလံးုနှင့်
သင့်ကားခင့်းများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'လမူျားစဆွောထဲသို့  ထုိသို့ သာ
နေမိိတ့်လက္ခဏာနှင့် သူတို့ ၏ဟာကားသာ အရာများမပျရံှေ့နှရှေ့ံ၊
မပါက့်ကားစခင့်းငှာ' 

နာက်တေဖန ်ထုိနာမကုိ အမီှပုလျက် အဘယ်ေသူကုိမျှ မဟာမပာနှင့်
'နောမ' ဆုိသည့်မှာ 'သခင့်ယေရှု '၏ နောမကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'သခင့်ယေရှုအကာင့်းနှင့်
နောမကုိ မဟာမပာနှင့်' 

Acts 19

ယေဘုယေျအချက်အလက်
'ငါတို့ ' ဟဆုိုရာတဆွေင့် ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင့်ရှေ့မှာ ကာင်းမည် မကာင်းမည်ကုိ
ဘုရား၏အမင့်၌ဟ၍ူ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ဘုရားသခင့်သည့်
၎င့်းကုိမှနေ့်ကနေ့်ကာင့်းယူေဆသည့်' 
ငါတိေု့ သည် ... မဟာမပာဘဲမနနိင်ု
'ငါတို့ ဆက့်လက့်၍ ဟာပာရမည့်' သို့ မဟတု့် 'ငါတို့ သည့်
ဟာပာခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်နိငု့်'

Acts 21

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၂၂ သည့် အနောငိမ့်းခင့်းခံရသာသူ၏
အသက့်အရဆွေယေ့်အကာင့်းကုိ ရးသားထားသည့်။ 
ခိမ်းချာက်ပီးလျှင်
ယုေဒခါင့်းဆာင့်များသည့် ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်ကုိ
တဖနေ့်ဖိအားပး၍ ခိမ့်းချာက့်ကသည့်။
တေမနတော်တိေု့ ၌ အပစ်ဒဏ် ... မတေတွေ့သဖင့်
ယုေဒခါင့်းဆာင့်ကီးများသည့် ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်ကုိ
ခိမ့်းခာက့်၍ စစ့်ဆးမးမနေ့်းသာ့်လည့်း
အပစ့်ဒဏ့်ပးသင့်သာ တစ့်စုံတစ့်ရာမျှ မတကပ။
ထုိအမှုကုိ ထာက်လျက်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ပတရုနှင့်
ယောဟနေ့်တို့ ပုသာအမှု' 
အနာကင်းခင်းနမိိတ်ေလက္ခဏာကုိ ခံရသာသူသည်
'ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်တို့ ၏ အံဩဖဆွေယေ့် အနောငိမ့်းခင့်းကုိ
ခံရသာသူ'

Acts 23

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှဒါဝိဒ့်မင့်း၏
ဆာလံကျမ့်းကုိ ကုိးကား၍ ပာဆုိထားသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
'သူတို့ ' သည့် ကားနောသာယုံေကည့်သူ အပါင့်းတို့ ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်ကုိ မရည့်ညွှနေ့်းပ။
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မိမိတိေု့  အပါင်းအသင်းရာသို့ သဆွေား၍
'မိမိတို့  အပါင့်းအသင့်း' ဟဆုိုရာတဆွေင့် ကျနေ့်ရစ့်နေသာ
ယုံေကည့်သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'ထုိယုံေကည့်သူများထံသို့ သဆွေား၍' 

ဘုရားသခင်ထံသို့  .... အစုိးရတော်မူသာအင်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဘုရားသခင့်သည့် ဒါဝိဒ့်မင့်းကုိ ပာဆုိထားသာ
ဘုရား၏ နှုတ့်တာ့်ထဆွေက့်စကားဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ထံသို့ အသံကုိလွှင့်လျက်
ဒါဝိဒ့်မင့်းသည့် ဘုရားသခင့် သူ့အားပာသာ စကားများကုိ
ရးသားထားသည့် အဓိပ္ပာယေ့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ငါတို့ ဘုိးဘး ဒါဝိဒ့်မင့်း၏
စကားတာ့်များဖင့်' 
လမူျ ိုးတိေု့ သည်အဘယ်ေကာင့် .... ကံစည်ကသနည်း
ဘုရားသခင့်နှင့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖီဆနေ့်သာ အချည့်းနှးီသာ
မးခဆွေနေ့်းဖင့် အလးထားဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'လမူျ ိုးအပါင့်းတို့ သည့်
ရုနေ့်းရင့်းဆနေ့်ခတ့်ငင့်းခုံခင့်းနှင့် အချည့်းနှးီကံစည့်မှုများကုိ
မပုသင့်ကပ' 

လစုူတိေု့ သည် အချည်းနှးီကံစည်ကသည်
လအူပါင့်းတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ဖီဆနေ့်သာ
အတဆွေးများဖင့် အချည့်းအနှးီဖစ့်ကသည့်။ 
လစုူ
'လမူျ ိုးစု'

Acts 26

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဆာလံကျမ့်းထဲက ရှင့်ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်ပာဆုိချက့်ကုိ
ပနေ့်ကုိးကားကသည့်။
လာကီင်ဘုရင်တိေု့ သည် ... ရနဘ်က်ပုလျက်စည်းဝးက၏
ဤစာကာင့်းနှစ့်ခုသည့် အခခံအဓိပ္ပာယေ့်တညီူသည့်။
လာကီရှင့်ဘုရင့်နှင့် အပု့်ချုပ့်သာမင့်းများသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ဆနေ ့်ကျင့်လျက့်စုဝးကသည့်။ 
ထက၍ ... စည်းဝးက၏
ဤစာကာင့်း၏ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ စစ့်တပ့်တစ့်ခုနှင့် တစ့်ခု
ချတိ့်ဆက့်ကာ စစ့်တိကု့်ကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'စစ့်တပ့်များကုိ ဖဲစည့်း၍ ...
စစ့်တပ့်များအတတူကဆွေ ဖဲစည့်းတည့်ထာင့်၍' 

ထာဝရဘုရားနှင့် ခရစ်တော်ကုိ ရနဘ်က်ပုလျက်
ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသာ စကားလံးုဖစ့်သည့်။
ဆာလံကျမ့်း၌ တရသာ 'ခရစ့်တာ့်' ဟသာ စကားလံးုသည့်
ဘုရားသခင့် ဘိသက့်ပးထားသာ ကယေ့်တင့်ပုိင့်ရှင့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Acts 27

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယုံေကည့်သူများအဆက့်မပတ့်ဆုတာင့်းခင့်း
ဤမို့၌
ယေရုရှလင့်မို့ဖစ့်သည့်
သားတော်မတ်ေယေရှု
နောခံသစ္စာရိှသာ သခင့်ယေရှု
ကုိယ်ေတော်၏ အလိသည် အတိေင်ုး းမဆွေကလက် ... ပုခင်းငှါ
'လက့်တာ့်' ဟသာ စကားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်၏
တနေ့်ခုိးအစဆွေမ့်းဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။ ဘုရား၏ စီမံကိနေ့်းအဖို့ ငှါ
အလိရိှုသည့်အတိငု့်း ခဆွေဲခနေ ့်ထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ကုိယေ့်တာ့်၏
အလိရိှုသည့်အတိငု့်း သူ၏ တနေ့်ခုိးအစဆွေမ့်းနှင့် စီမံကိနေ့်းကုိ
ရးဆဆွေဲခနေ ့်ထားသည့်' 

Acts 29

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယုံေကည့်သူများသည့် သူတို့ ၏ ဆုတာင့်းခင့်းကုိ ပည့်စုံအာင့်
ဖည့်စဆွေက့်တာင့်းဆုိကသည့်။ တမနေ့်တာ့် ၄:၂၃
ထုိသူတိေု့ ၏ ခိမ်းခာက်ခင်းကုိ မှတ်ေတော်မူပါ
ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်ကီးများသည့် ပတရုနှင့်
ယောဟနေ့်ကုိ ခိမ့်းခာက့်ခဲသည့်အရာကုိ ဘုရားသခင့်အား
မှတ့်တာ့်မူရနေ့် ဆုတာင့်းကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ငါတို့ ကုိ
ပစ့်ဒဏ့်ပးသာသူတို့ ကုိ မှတ့်တာ့်မူပါ' 
အနာရာဂါငိမ်းစခင်းငှါ ... န ့တော်မူ၍
'လက့်တာ့်' သည့် ဘုရား၏ တနေ့်ခုိးအစဆွေမ့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးအစဆွေမ့်းကုိ ဖစ့်စရနေ့် တာင့်းဆုိကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'အနောရာဂါငိမ့်းစခင့်းငှါ
ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ ဖစ့်စတာ့်မူပါ' 
သန ့င်းသာ သားတော်ယေရှု၏ နာမတော်အားဖင့်
'နောမတာ့်' သည့် ဘုရား၏တနေ့်ခုိးနှင့် အခဆွေင့်အာဏာကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'သနေ ့်ရှင့်းသာ
သားတာ့်ယေရှု၏ တနေ့်ခုိးအခဆွေင့်နှင့်' 
သန ့င်းသာသားတော်ယေရှု
တမနေ့်တာ့် ၄:၂၇ ဘာသာပနေ့်ထားချက့်ကုိကည့်ရနေ့်။
စုဝးသာအရပ်သည် တေနုလ်ှုပ်၍
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ထုိနေရာအရပ့်သည့် တနုေ့်လှုပ့်၍'
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ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်နှင့် ပည့်သဖင့်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့် ပည့်ဝလျက့်' တမနေ့်တာ့် ၂:၁
တဆွေင့်ကည့်ရနေ့် 

Acts 32

စိတ်ေနှလံးုတေညီတေညဆွေတ်ေတေည်းက၍
ယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့ ၏ စိတ့်နှလံးု၊ အကံအစည့်၊
တဆွေးတာ့်ခင့်းများ၊ ခံစားခင့်းများသည့် တစ့်လံးုတဝတည့်း
ရိှကကာင့်း ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'ကံစည့်တဆွေးတာလပု့်ဆာင့်သမျှသည့် တညီူသည့်' 
သမျှသာ ဉစ္စာတိေု့ ကုိက်သဖင့်
'သူတို့ ရိှသမျှသာ ပစ္စည့်းဉစ္စာများကုိ တစ့်ယောက့်နှင့်
တစ့်ယောက့်မျှဝကသည့်' ၂:၄၃
ဘာသာပနေ့်ထားချက့်ကုိကည့်ပါ။
ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် ကီးသာကျးဇူးတော်နှင့် ပည့်စုံက၏
ဖစ့်နိငု့်ချ အဓိပ္ပာယေ့် (၂)မျ ိုးရိှသည့်။ (၁) ဘုရားသခင့်သည့်
သူတို့ ကုိ ကီးစဆွောသာ ကာင့်းကီးပးသည့်။ (၂)
ယေရုရှလင့်မို့ရိှလမူျားသည့် ထုိယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့ ကုိ
အလဆွေနေ့်လးမတ့်တနေ့်ဖုိးထားကသည့်။

Acts 34

အိမ်၊ မကဆွေက်ကုိ ပုိင်သာသူသမျှတိေု့ သည်
ယုံေကည့်သူများ၏ ပုိင့်ဆုိင့်ပစ္စည့်းများကုိ
ရးသားထားသည့်အဓိပ္ပာယေ့်ဖစ့်သည့်။
ပုိင်သာသူသမျှ
'ပုခဲကသည့်' သို့ မဟတု့် 'မှတ့်တမ့်းရးထားသည့်'
ရာင်းပီးလျှင် ရသာအဘုိးကုိယူောင်ခ့ဲ၍
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ပစ္စည့်းဉစ္စာရာင့်းရာမှ
ရလာသာငဆွေများကုိ လက့်ခံရကသည့်' 

တေမနတော်တိေု့ ၏ ခရင်း၌ ထားကသဖင့်
တမနေ့်တာ့်များ၏ ရှရှေ့တာ့်သို့  ယူေဆာင့်လာကသာ သူတို့ ၏
ငဆွေကးများဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'တမနေ့်တာ့်များရှရှေ့သို့
ထုိငဆွေကးကုိ ယူေဆာင့်လာကသည့်' သို့ မဟတု့်
'တမနေ့်တာ့်များကုိ ထုိငဆွေကးများပးအပ့်ကသည့်' 
လမူျားင်းရဲသည်အတိေင်ုး .... ဝငှပးကမ်းက၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ထုိငဆွေကးများကုိ ဆင့်းရဲ၍
လိအုပ့်သာ ယုံေကည့်သူအသီးသီးတို့ အား ဝငှပးကမ့်းက၏' 

Acts 36

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်လကုာသည့် ဗြာနေဗြ၏ အကာင့်းအရာကုိ
မိတ့်ဆက့်အစပုသည့်။ 
ယောသအမည်၍ .... တေမနတော်တိေု့ သမုတ်ေခင်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ဗြာနေဗြ အမည့်သစ့်ကုိ
တမနေ့်တာ့် သို့  ခါ်ဝါ်သမုတ့်သာ ယောသအမည့်နှင့် လ'ူ 

သက်သာစခင်း၏သား
ယောသာအမည့်ရိှသာသူသည့် လမူျားကုိ
အားပးတိကု့်တဆွေနေ့်းလရိှသူဖစ့်သာကာင့် တမနေ့်တာ့်များ
ဖာ့်ပရးထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'ထုိသူသည့် လမူျားကုိ အားပးလရိှသာကာင့် ထုိကဲသို့
ခါ်ဝါ် ကသည့်' 
တေမနတော်တိေု့ ၏ ခရင်း၌ ထားလ၏
သူတို့ ရရိှလာသာ ငဆွေကးများကုိ တမနေ့်တာ့်တို့ ထံ
ယူေဆာင့်လာကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် ၄:၃၄
ဘာသာပနေ့်ထားချက့်ကုိကည့်ရနေ့်။ 

Translation Questions

Acts 4:1

ပတေရုနှင့်ယောဟနတိ်ေု့ သည် ဗိြမ္မာနတော်လမူျားတိေု့ အား
မည်သည်ကုိသဆွေနသ်င်ကသနည်း။
ပတရုနှင့်ယောဟနေ့်တို့ သည့် သခင့်းမှရှင့်ပနေ့်ထမာက့်သာ
ယေရှုအကာင့်းကုိသဆွေနေ့်သင့်ကပါသည့်။

ပတေရုနှင့်ယောဟနတိ်ေု့ ၏သဆွေနသ်င်ခင်းကုိ ဗိြမာနတော်မှူး၊
ပုရာဟိတ်ေနှင့်ဇဒ္ဒုကဲတိေု့ ကမည်သို့ တံေု့ ပနကသနည်း။
သူတို့ သည့်ပရုနှင့်ယောဟနေ့်တို့ အားဖမ့်းဆီး၍ထာင့်ထဲ၌ချုပ့်ထားကပါသည့်။
ပတေရုနှင့်ယောဟနတိ်ေု့ ၏သဆွေနသ်င်ခင်းကုိ လမူျားကမည်သို့ တံေု့ ပနကသနည်း။
ငါးထာင့်ခနေ ့်မျှရိှသာ လမူျားကယုံေကည့်ကပါသည့်။
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Acts 4:8

မည်သည့်တေနခုိ်း၊ မည်သူ၏နာမအားဖင့်ဗိြမာနတော် မကျနး်မာသူအား
အနာပျာက်ကင်းစပီဟ ုပတေရု  သနည်း။
ပတရုသည့် ယေရှ၏နောမတာ့်အားဖင့်
ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှမကျနေ့်းမာသူ အား အနောပျာက့်ကင့်းစပီဟ ုဆုိ
ပါသည့်။

Acts 4:11

ကျွနပ််တိေု့ သည် ကယ်ေတေင်ခင်းရရန ်တေခုတေည်းသာနည်းလမ်းမှာ
မည်သည့်အရာ ဖစ်သည်ဟ ုပတေရုကပာပါသနည်း။
ပတရုက ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်ကယေ့်တင့်ခင့်းရရနေ့်
ယေရှုနောမတာ့်မှတပါး
အခားသာနောတခုမျှမရိှဟပာခဲပါသည့်။

Acts 4:13

ပတေရုနှင့်ယောဟနတိ်ေု့ ၌ မည်သည့် ငင်းခုံဘဆွေယ်ေရာ ကုိမျှမတေတွေ့ရ ဟု
ယုေဒလအူကီးတိေု့ က အဘယ်ေကာင့် ပာကသနည်း။
ယုေဒလအူကီးတို့ ကပတရုနှင့်ယောဟနေ့်တို့ ၌မည့်သည့်
ငင့်းခုံဆုိဘဆွေယေ့်ရာ ကုိမျှမတရဟပာကရခင့်း အကာင့်း မှာ
ရာဂါပျာက့်ကင့်းသာသူသည့် သူတို့  နှင့်
အတရိှူနေသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Acts 4:15

ယုေဒလအူကီးတိေု့ က ပတေရုနှင့်ယောဟနတိ်ေု့ အားမည်သည်ကုိ မလပ်ုရန်
အမိန ့ပးကသနည်း။
ယုေဒလအူကီးတို့ က ပတရုနှင့်ယောဟနေ့်တို့ အား
ယေရှုအကာင့်းကုိ ဟာပာ၊ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းမပုရနေ့်
အမိနေ ့်ပးကပါသည့်။

Acts 4:19

ပတေရုနှင့်ယောဟနတိ်ေု့ က ယုေဒလအူကီးတိေု့ အား မည် က့ဲသို့
ဖကားခ့ဲကသနည်း။
ပတရုနှင့်ယောဟနေ့်တို့ က ငါတို့ သည့် ကားသမျှ၊
မင့်သမျှတို့ ကုိမဟာပာဘဲမနေနိငု့်ကပါဟဖကပါသည့်။

Acts 4:29

ယုေဒလအူကီးတိေု့ ၏ သတိေပးခင်းကုိ ယုံေကည်သူအပါင်း တိေု့ က
ဘုရားသခင်ထံ မည်သို့ တောင်းလျှာက်ကသနည်း။
ယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့ က ယေရှုနောမတာ့်အားဖင့်
နေမိိတ့်လက္ခဏာ၊ အံဖဆွေယေ့်သာအမှုတို့ ကုိဖစ့်စတာ့်မူပါမည့်
အကာင့်းနှင့် ထုိအရာ များ ကုိ ရဲရင့်စဆွောဟာပာနိငု့် ပါ
မည့်အကာင့်း ဘုရားသခင့်ထံတာင့်းလျှာက့်ကပါသည့်။
ယုံေကည်သူအပါင်းတိေု့  တောင်းပီးနာက် မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့  ဆုတာင့်းပီးနောက့်၊
သူတို့ စုဝးရာအရပ့်သည့်တနုေ့်လှုပ့်၍ သူတို့ သည့်သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်ပည့်ဝလျက့်
ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိရဲရင့်စဆွော
ဟာပာကလသည့်။

Acts 4:32

လိအုပ်လျက်သာ ယုံေကည်သူတိေု့ အတေဆွေက်မည်က့ဲသို့ ာင်ရဆွေက်ပးသနည်း။
ယုံေကည့်သူအားလံးုသည့်
ရိှသမျှသာဥစ္စာတို့ ကုိအတမူျှဝသုံးစဆွေဲလျက့်၊
မိမိပုိင့်ဆုိင့်သာစည့်းစိမ့်များကုိရာင့်းချပီး
လိအုပ့်သူများအတဆွေက့်ဝငှပးကပါသည့်။

Acts 4:34

အခနး်ငယ်ေ ၃၂ _ ၃၃ တေဆွေင်မးခ့ဲပီးဖစ်ပါသည်။
အခနေ့်းငယေ့် ၃၂ _ ၃၃ အရဖဆုိခဲပီးဖစ့်ပါသည့်။

Acts 4:36

မိမိပုိင်သာမကုိရာင်း၍ ရသာငဆွေကုိ တေမနတော်တိေု့ ထံ ယူေခ့ဲသည့်
နှစ်သိမ့်စသာသားဟခါ်သာ သူ၏အမည်သစ်မှာအဘယ်ေနည်း။
နှစ့်သိမ့်စသာသား ဟ ုအမည့်ရိှသာသူ၏ အမည့်သစ့်မှာ
ဗြာနေဗြ ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 5

1 သို့ ရာတဆွေင့် အာနေနေနှိင့်ရိှဖိရ အမည့်ရိှသာ လင့်မယေား နှစ့်ယောက့်တို့ မူကား၊ ဥစ္စာတစုံတခုကုိ ရာင့်း ပီးလျှင့်၊ 2 ထုိသူသည့်
မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းနှင့်သဘာတလူျက့်၊ အဘုိးတဘို့ ကုိ ထိမ့်ဝှက့်သဖင့်၊ တဘို့ ကုိသာယူေဆာင့်ခဲ၍ တမနေ့်တာ့်တို့ ၏ ခရင့်း၌ ထားလ၏။ 3
ပတရုကလည့်း၊ အာနေနေ၊ိ သင့်သည့်သနေ ့်ရှင့်း သာ ဝိညာဉ့် တာ့်ကုိ လှည့်စား၍၊ မကုိရာင့်းသာ အဘုိး၏တဘို့ ကုိထိမ့်ဝှက့်မည့်
အကာင့်း၊ စာတနေ့်သည့် သင့်၏စိတ့်နှလံးုကုိ အဘယေ့်ကာင့် ပည့်စ ရသနေည့်း။ 4 ထုိမရိှစဉ့်တဆွေင့် ကုိယေ့်ပုိင့်သည့် မဟတု့်လာ။
ရာင့်း၍ရသာ အဘုိးသည့် ကုိယေ့်ဥစ္စာဖစ့်သည့် မဟတု့်လာ။ အဘယေ့်ကာင့် ဤသို့ ကံ စည့်သနေည့်း။ လကုိူသာ
မုသာပာပီမဟတု့်၊ ဘုရားသခင့်ကုိလည့်း မုသာပာပီဟ ုပတရုဆုိ၏။ 5 ထုိစကားကုိကားလျှင့်၊ အာနေနေသိည့်လဲ၍ သ၏။
ထုိအကာင့်းအရာကုိ ကားသာသူအပါင့်း တို့ သည့် အလဆွေနေ့်ကာက့်လနေ ့်ခင့်း သို့ ရာက့်က၏။ 6 လလုင့်တို့ သည့်လည့်းထ၍
အလာင့်းကာင့် ကုိ အဝတ့်နှင့် ပတ့်ရစ့်ပီးလျှင့် ဆာင့်သဆွေား၍ သဂငု်္ဂြိ ဟ့်က၏။ 7 ထုိနောက့်သုံးနောရီခနေ ့်လာက့်ကာလျှင့်၊ သူ၏
ခင့်ပဆွေနေ့်းသည့် ဖစ့်ခဲပီးသာ အမှုအရာကုိ မသိဘဲလျက့် ဝင့်လာ၏။ 8 ပတရုကလည့်း၊ ဤမျှလာက့်နှင့်မကုိရာင့်းသလာ၊
ငါ အားပာလာဟမးလျှင့်၊ ထုိမိနေ့်းမက၊ ဟတု့်ပါ၏။ ဤမျှလာက့်နှင့်ပင့် ရာင့်းပါသည့်ဟဆုို၏။ 9 ပတရုကလည့်း၊
ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ့် တာ့်ကုိ စုံစမ့်းမည့်ဟ ုသဘာတနှူင့် အဘယေ့်ကာင့် ကံစည့်ကသနေည့်း။ ကည့်ရှုလာ။ သင့်၏ ခင့်ပဆွေနေ့်းကုိ
သဂငု်္ဂြိ ဟ့်သာ သူတို့ ၏ခသည့်တံခါးနေားမှာ ရိှသည့် ဖစ့်၍၊ သင့်ကုိလည့်းဆာင့်သဆွေားလဦးမည့်ဟ ုဆုိသာ ခဏခင့်းတဆွေင့်၊ 10

ထုိမိနေ့်းမသည့် ပတရု၏ ခရင့်း၌ လဲ၍ သလ၏။ လလုင့်တို့  သည့်လည့်းဝင့်၍ ထုိမိနေ့်းမသ သည့်ကုိတလျှင့်၊
ဆာင့်သဆွေား၍သူ၏ ခင့်ပဆွေနေ့်းအနေားမှာ သဂငု်္ဂြိ ဟ့်က၏။ 11 သင့်းဝင့်သူအပါင့်းမှစ၍ ထုိအကာင့်းအရာ ကုိ ကားရသာ
သူအပါင့်းတို့ သည့် အလဆွေနေ့်ကာက့် လနေ ့်ခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 12 တမနေ့်တာ့်တို့ သည့်လည့်း လမူျားရှရှေ့မှာ နေမိိတ့် လက္ခဏာ၊
အံဘဆွေယေ့်သာ အမှုအရာများကုိပုက၏။ ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် ရှလမုနေ့်ကနေားပင့်၌ တညီ တညဆွေတ့်တည့်း နေကသဖင့်၊ 13

ကင့်းသာ သူတစုံတယောက့်မျှ မပါင့်းဘာ့် ဝံသာ့်လည့်း၊ လမူျားတို့ သည့် ကာင့်းကီးပးက၏။ 14 သခင့်ဘုရား၌ယုံေကည့်သာ
ယောက့်ျား၊ မိနေ့်းမ၊ အပါင့်းတို့ သည့် သင့်းဝင့်က၏။ 15 ပတရုသည့် လမ့်း၌ရှာက့်သဆွေားစဉ့်၊ အနောစဆွေဲ သာသူတို့ တဆွေင့်
တယောက့်ယောက့်ကုိ သူ၏အရိပ့် လွှမ့်းမုိးစခင့်းငှါ၊ လနူောတို့ ကုိလမ့်းနေား သို့ ထုတ့်၍ ခုတင့်မရာပါ်မှာထားက၏။ 16

ပတ့်လည့်ဝနေ့်းကျင့်၌ရိှသာ မို့သူရဆွောသား အပါင့်းတို့ သည့် အနောစဆွေဲသာသူ၊ နေတ့်ဆုိးညဉှ့်းဆဲသာ သူတို့ ကုိ ဆာင့်ခဲလျက့်၊ ယေရုရှ
လင့်မို့သို့  စုဝးလာက၍၊ ထုိလနူောအပါင့်းတို့ သည့် အနောကင့်း လဆွေတ့်ခင့်းသို့ ရာက့်က၏။ 17 ထုိအခါ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းနှင့်
ဇဒ္ဒုကဲဖစ့် သာ ထုိမင့်း၏ အပါင့်းအဘာ့်ရိှသမျှတို့ သည့် ထ၍ ဒါသအမျက့်နှင့် ပည့်ကသဖင့်၊ 18 တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိဘမ့်းဆီး၍
ထာင့်ထဲ၌ လှာင့်ထားက၏။ 19 ညဉ့်အခါထာဝရဘုရား၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့် သည့် ထာင့်တံခါးကုိဖဆွေင့်ပီးလျှင့်၊
ထုိသူတို့ ကုိနှုတ့်ဆက့်၍၊ သင့်တို့ သဆွေားကလာ။ 20 ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ရပ့်၍ အသက့်ရှင့်ခင့်း တရား စကားအလံးုစုံကုိ လမူျားတို့ အား
ဟာပာကလာဟ ုမှာထား၏။ ထုိစကားကုိကားလျှင့်၊ နေနံေက့်စာစာ ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့ ဝင့်၍ ဆုံးမဩဝါဒပးက၏။ 21

ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းနှင့်သူ၏ အပါင့်းအဘာ့် တို့ သည့် လာကသဖင့်၊ လွှတ့်အရာရိှမှစ၍ ဣသရလ ူတို့ တဆွေင့် အသက့်ကီးသာ
သူအပါင့်းတို့ ကုိ စုဝးစပီး မှ၊ တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိခါ်စခင့်းငှါ လလုင့် တို့ ကုိ ထာင့်သို့  စလွှတ့်က၏။ 22 မင့်းလလုင့်တို့ သည့်
ထာင့်သို့ ရာက့်လျှင့်၊ တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ ထာင့်ထဲမှာ မတသည့်ရိှသာ့် ပနေ့် က၍၊ 23 ထာင့်တံခါးလည့်းအထူးသဖင့် လံခံုစဆွော ပိတ့်
လျက့်၊ ထာင့်ကုိ စာင့်သာ သူတို့ လည့်း တံခါးပင့်မှာ ရပ့်လျက့်ရိှကသည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့  သည့်တပါ၏။
ဖဆွေင့်ပီးမှအထဲ၌အဘယေ့်သူကုိမျှမတပါဟ ုကားလျှာက့် က၏။ 24 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းနှင့် ဗိြမာနေ့်တာ့်မှူးအစ ရိှသာ ယေဇ့်ပုရာ
ဟိတ့်အကီးတို့ သည့် ထုိစကားကုိ ကားလျှင့်၊ ထုိအမှုသည့် အဘယေ့်သို့  သာအမှုဖစ့်လိမ့် မည့်နေည့်းဟ၍ူ တဆွေးတာခင့်းရိှက၏။ 25

ထုိအခါလတူယောက့်သည့်လာ၍ ထာင့်ထဲမှာ လှာင့်ထား သာသူတို့ သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ရပ့်လျက့်၊ လမူျားတို့ အား ဆုံးမဩဝါဒ
ပးကပါသည့်ဟ ုလျှာက့် လ၏။ 26 ထုိအခါ ဗိြမာနေ့်တာ့်မှူးသည့် မင့်းလလုင့်တို့ နှင့် အတ ူသဆွေားပနေ့်လျှင့်၊ မိမိတို့ ကုိ လမူျားတို့ သည့်
ကျာက့်ခဲ နှင့်ပစ့်မည့်ကုိစုိးရိမ့်သာ ကာင့်၊ တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ အနိငု့်အထက့်မပုဘဲ ခါ်ဆာင့်လ၏။ 27 ထုိသို့ ခါ်ဆာင့်ပီးလျှင့်၊
လွှတ့်အရာရိှတို့  ရှရှေ့မှာထား၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းက၊ 28 ထုိနောမကုိ အမီှပု၍မဆုံးမ မသဆွေနေ့်သင့်မည့် အကာင့်း
ငါတို့ သည့်သင့်တို့ အား၊ ကျပ့်တည့်းစဆွော စီရင့် မှာထားသည့်မဟတု့်လာ။ ယေခု ကည့်က။ ယေရုရှလင့် မို့ကုိ သင့်တို့ အယူေဝါဒနှင့် ပည့်
စသည့်ဖစ့်၍၊ ငါတို့  အပါ်သို့  ထုိသူ၏အသဆွေးကုိရာက့်စခင့်းငှါ သင့်တို့  ကံစည့် ပါသည့် တကားဟမးမနေ့်းပာဆုိက၏။ 29

ပတရုနှင့် အခားသာ တမနေ့်တာ့်တို့ ကလည့်း၊ လ၏ူစကားထက့်ဘုရားသခင့်၏ စကားကုိ နေားထာင့်သင့်ပါ၏။ 30 သင့်တို့ သည့်
သစ့်တိငု့်၌ဆဆွေဲ၍ ကဆွေပ့်မျက့်သာ ယေရှုကုိ ငါတို့  ဘုိးဘးများ၏ ဘုရားသခင့်သည့် ထမာက့်စတာ့်မူပီ။ 31 ဣသရလ လတိူု့ အား
နောင့်တတရားနှင့် အပစ့်လွှတ့်ခင့်း အခဆွေင့်ကုိပးစခင့်းငှါ၊ ထုိသူကုိ အစုိးရသာ အရှင့်အရာ၌၎င့်း၊ ကယေ့်တင့်သာ သခင့်
အရာ၌၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်ခနေ ့်ထား၍ မိမိလက့်ျာ လက့်တာ့်နှင့် ချးီမှင့်တာ့်မူပီ။ 32 ထုိအကာင့်းအရာတို့ သည့် အမှနေ့်ဖစ့်ကာင့်း ကုိ
ငါတို့ သည့် သက့်သခံဖစ့်က၏။ ဘုရားသခင့်၏ စကားတာ့်ကုိ နေားထာင့်သာ သူတို့ အား ပးသနေား တာ့်မူသာ သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်သည့်လည့်း သက့်သခံဖစ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုပာဆုိက၏။ 33 ထုိစကားကုိကားလျှင့်၊ ထုိသူတို့ နှလံးုသည့်
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ကဆွေဲပတ့်မတတ့်ဖစ့် ၍၊ တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ ကဆွေပ့်မျက့်ခင့်းငှါ အချင့်းချင့်းတိငု့်ပင့်ပာဆုိက၏။ 34 ထုိအခါလအူပါင့်းတို့ ရုိသသာသူ၊
ဂါမလျလအမည့် ရိှသာနေဿိရည့်းဆရာ၊ ဖာရိရဲှ တယောက့်သည့် လွှတ့်တာ့်ပါ်၌ထ၍၊ တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ
ပင့်သို့ ခဏထဆွေက့်စပီးလျှင့်၊ 35 ဣသရလ လတိူု့ ၊ ဤသူတို့ အား အဘယေ့်သို့ ပုမည့်အရာကုိ သတိနှင့်ဆင့်ခင့်ကလာ။ 36

အကာင့်းမူကား၊ အထက့်က သုဒအမည့် ရိှသာသူတယောက့် သည့်ထသဖင့်၊ ငါသည့်လ ူသာမည မဟတု့်ဟ ုဆုိသည့်ဖစ့်၍၊ သူ၌
လလးရာမျှ လာက့်ဆည့်းကပ့်က၏။ ထုိသူသည့် ပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်၍ သူ့ကုိယုံေကည့်သမျှသာ သူတို့ သည့် ကဆွေဲပား
ပျာက့်ပျက့်က၏။ 37 ထုိသူနောက့်ငဆွေတာ့်ခဆွေဲစဉ့်ကာလ၊ ယုေဒအမည့် ရိှသာ ဂါလိလဲ လတူယောက့်သည့်လည့်းထ၍၊ မိမိ
နောက့်သို့ လမူျားကုိသဆွေးဆာင့်လ၏။ ထုိသူသည့်လည့်း ပျက့်စီးခင့်းသို့ ရာက့်၍၊ သူ့ကုိယုံေကည့်သမျှ သာသူ တို့ သည့်
ပျာက့်လဆွေင့်က၏။ 38 ယေခုလည့်းဤသူတို့ ကုိ ရှာင့်ရှား၍ အလိ ုအလျာက့်ရိှက ပါစဟ ုငါဆုိ၏။ ဤအကံဤအမှုသည့်
လ၏ူအကံလ၏ူအမှုဖစ့်လျှင့် ပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်လိမ့်မည့်။ 39 ဘုရားသခင့်၏အကံအမှုဖစ့်လျှင့် သင့်တို့ သည့်
မဖျက့်ဆီးနိငု့်က။ သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ အာဏာတာ့်ကုိ ဆနေ့်သာသူမဖစ့် မည့်အကာင့်း သတိပုက လာဟ ုပာဆုိ၏။ 
40 ထုိစကားကုိ နေားထာင့်ကသဖင့်၊ တမနေ့်တာ့် တို့ ကုိခါ်၍ ရုိက့်နှက့်ပီးမှ၊ ယေရှု၏နောမကုိ အမီှပုလျက့်
မဟာမပာမည့်အကာင့်း တားမစ့်ထား၍ လွှတ့်က ၏။ 41 တမနေ့်တာ့်တို့ သည့်လည့်း၊ သခင့်ယေရှု၏ နောမတာ့်ကာင့်
မိမိတို့ သည့် အရှက့်ကဆွေဲခင့်းကုိ ခံထုိက့် ကသည့်ဟ ုမှတ့်တာ့်မူသာ ကာင့်ဝမ့်းမာက့်သာ စိတ့်ရိှ၍ လွှတ့်တာ့်မှထဆွေက့်သဆွေားက၏။ 
42 ဗိြမာနေ့်တာ့်၌၎င့်း၊ အိမ့်၌၎င့်း နေ တိငု့်းအစဉ့် ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့် လျက့်၊ ယေရှုသည့်ခရစ့်တာ့်ဖစ့်၏ဟ၍ူ ဧဝံဂလိတရားကုိ
မပတ့်ဟာ ပာလျက့်နေက၏။ 

Acts 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
အသစ့်သာခရစ့်ယောနေ့်ယုံေကည့်သူများသည့် သူတို့ ပုိင့်ဆုိင့်သာ
အရာများကုိ အခားသာ ယုံေကည့်သူများနေည့်းတူ
ပးဝငှကသည့်။ ရှင့်လကုာသည့် ထုိယုံေကည့်သူများထဲမှ
အာနေရိှနှင့် ရှဖိရ အကာင့်းကုိ ရးထားသည့်။ 
သို့ ရာတေဆွေင်
ဤစကားလံးုသည့် အခားသာအကာင့်းအရာအသစ့်တစ့်ခုကုိ
ဖာ့်ပလိ၍ု သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိသူသည် မိမိခင်ပဆွေနး်နှင့် သဘာတေလူျက်
သူ၏ဇနေးီသည့်လည့်းရာင့်းရငဆွေတချုိ့ဝှက့်ထားသည့်ကုိ သိ၏။
တေမနတော်တိေု့ ၏ ခရင်း၌ ထားလ၏
တမနေ့်တာ့် ၄:၃၄ ဘာသာပနေ့်ထားချက့်ကုိကည့်ရနေ့်။ 

Acts 03

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပတရုသည့် အာနေနေနှိင့် ရိှမိရကုိ စစ့်ဆးမးမနေ့်းခင့်း
စာတေနသ်ည်သင်၏ စိတ်ေနှလံးုကုိ အဘယ်ေကာင့် ပည့်စရသနည်း
ပတရုပစ့်တင့်ဆုံးမသာ မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'စာတနေ့်သည့်သင့်၏ စိတ့်နှလံးုကုိ
လိမ့်စခင့်းငှာ သင့်ခဆွေင့်မပုသင့်' 
စာတေနသ်ည် သင်၏စိတ်ေနှလံးုကုိ .... ပည့်စရသနည်း
'စိတ့်နှလံးု'သည့် လ၏ူ အလိဆုန္ဒ နှင့် ခံစားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဖစ့်နိငု့်ချအဓိပ္ပာယေ့် 

သင်သည်သန ့င်းသာ ဝိညာဉ်တော်ကုိ ... ထိမ်ဝှက်မည်အကာင်း
အာနေနေသိည့် မကုိရာင့်း၍ ရသာငဆွေကးအားလံးုဖစ့်ကာင့်း
တမနေ့်တာ့်များကုိ ပာဆုိသည့်။ 
ထုိမစဉ်တေဆွေင် ကုိယ်ေပုိင်သည် မဟတ်ုေလာ
ပတရုသည့် အာနေနေကုိိ ပစ့်တင့်မးမနေ့်းသာ စကားဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ထုိမမရာင့်းခင့်တဆွေင့် သင့်၏
ကုိယေ့်ပုိင့်မဟတု့်လာ' 

ထုိမစဉ်တေဆွေင်
'ထုိမကုိ အရာင့်းမထဆွေက့်ခင့်'
ရာင်း၍ရသာ အဘုိးသည် ကုိယ်ေဉစ္စာဖစ်သည် မဟတ်ုေလာ
'ရာင့်း၍ရသာ အဘုိးကုိ သင့်သည့် ကုိင့်တဆွေယေ့် ထိနေ့်းချုပ့်ရမည့်
မဟတု့်လာ' 

အဘယ်ေကာင့်ဤသို့ ကံစည်သနည်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'သင့်သည့် ဤကဲသို့
မကံစည့်သင့်ပါ' 
အာနနသိည် လဲ၍ သ၏
အာနေနေသိည့် လဲကျသဆုံးသဆွေားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'မပင့်ပါ်သို့ လဲကျသဆုံးသဆွေားသည့်' 

Acts 07

သူ၏ခင်ပဆွေနး်သည် ... ဝင်လာ၏
'အာနေနေ၏ိ ဇနေးီသည့် ဝင့်လာ၏' သို့ မဟတု့် 'ရှဖိရသည့်
ဝင့်လာ၏'

Chapter 5
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ဖစ်ခ့ဲပီးသာအမှုအရာ
'သူမ၏ ခင့်ပဆွေနေ့်းသည့် သဆုံးခဲသည့်။
ဤမျှလာက်
ဤမျှလာက့်သာငဆွေ တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ အာနေနေပးထားသာ
ငဆွေပမာဏကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Acts 09

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
အာနေနေ ိနှင့် ရှဖိရ အကာင့်းအရာ၏ နေဂုံိးပုိင့်းဖစ့်သည့်။
ယေဘုံယေျအချက်အလက်
'သင့်' ဟသာ စကားလံးုသည့် ထုိဇနေးီမာင့်နှကုိံ
ရည့်ညွှနေ့်းသုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ 
ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်ကုိ စုံစမ်းမည်ဟ ုသဘာတေနှူင့် ..... သနည်း။
ပတရုသည့် ရှဖိရကုိ ပစ့်တင့်မးမနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းငှာ သင့်တို့ နှစ့်ယောက့်သည့် မကံစည့်သင့်' 
နှစ်ဦးသဘာတေူ
သင့်တို့ နှစ့်ဦးသဘာတညီူချက့်
ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်ကုိ စုံစမ်းဖို့ ရန်
ထုိဇနေးီမာင့်နှတိံု့ သည့် လိမ့်ညာလှည့်စားခင့်းဖင့် ဘုရားသခင့်၏
ပစ့်ဒဏ့်ပးခင့်းကုိ ခံရမည့်မဟတု့်ကာင့်း ထင့်မှတ့်ကသည့်။
သင်၏ခင်ပဆွေနး်ကုိ သဂငု်္ဂြိ လ်သာ သူတိေု့ ၏ ခသည် တံေခါးနားမှာသည်ဖစ်၍
'သင့်၏ ခင့်ပဆွေနေ့်းကုိ သဂငု်္ဂြိ လ့်သာ သူတို့ သည့်' 
ပတေရု၏ ခရင်း၌ လဲ၍သလ၏
'သူမသည့် ပတရု၏ ခရင့်း၌ လဲ၍သဆုံးလ၏' ဟ၍ူ
အဓိပ္ပာယေ့်ဖစ့်သည့်။
ထုိမိနး်မသည် ... သလ၏
'သဆုံးခင့်း' တမနေ့်တာ့် ၅:၃ ကျမ့်းညွှနေ့်းရိှ အာနေနေ၏ိ
သဆုံးခင့်းကုိ ကည့်ရှုရနေ့်။ 

Acts 12

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်လကုာသည့် ကနေဦးအသင့်းတာ့်၏ မည့်ကဲသို့
ဖစ့်ပျက့်ခဲသည့် အကာင့်းအရာကုိ ဆက့်လက့်၍
ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
'သူတို့ ' ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် ယုံေကည့်သူများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

တေမနတော်တိေု့ သည်လည်း လမူျားရှေ့မှာ နမိိတ်ေလက္ခဏာ ... အမှုအရာများကုိ
ပုက၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တမနေ့်တာ့်များသည့်
လမူျားရှရှေ့မှာ အံဖဆွေယေ့်သာ နေမိိတ့်လက္ခဏာ အမှုအရာများကုိ
ပုကသည့်။ 
နမိိတ်ေလက္ခဏာ အံဘ့ဆွေယ်ေသာ အမှုအရာများ
'သဘာဝလဆွေနေ့် ဖစ့်ရပ့်များနှင့် အံဩဖဆွေယေ့်သာ အမှုအရာများ'
၂:၂၂ ဘာသာပနေ့်ထားချက့်ကုိ ကည့်ရနေ့်။
တေမနတော်တိေု့ သည်လည်း ... အမှုအရာများကုိ ပုက၏
'တမနေ့်တာ့်များအားဖင့်' 
ာလမုနက်နားပင်
တမနေ့် ၃:၁၁ ဘာသာပနေ့်ထားချက့်ကုိ ကည့်ရနေ့်။
လမူျားတိေု့ သည် ကာင်းကီးပးက၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'လမူျားတို့ သည့်
တမနေ့်တာ့်များကုိ အလဆွေနေ့်လးမတ့်တနေ့်ဖုိးထားက၏ 

Acts 14

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယေရုရှလင့်မို့၌နေသာ သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
သခင်ဘုရား၌ ယုံေကည်သာ .... သင်းဝင်က၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'သခင့်ဘုရားကုိ
ယုံေကည့်လက့်ခံသာ သူများ တိးုပဆွေားလာ၏' 

သူ၏အရိပ်လွှမ်းမုိးစခင်းငှာ
ပတရု၏ အရိပ့်ကုိ ထိသာသူတိငု့်းကုိ ဘုရားသခင့်သည့်
အနောပျာက့်ကင့်းစ၏ 
နတ်ေးညဉ်ှးသာသူတိေု့ ကုိ
'နေတ့်ဆုိးများညဉှ့်းဆဲ၍ ဒကု္ခခံစားနေသာသူများ'
ထုိလနူာအပါင်းတိေု့ သည် အနာကင်းလဆွေတ်ေခင်းသို့  ရာက်က၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ဘုရားသခင့်သည့်
ထုိသူအပါင့်းတို့ ကုိ အနောပျာက့်ကင့်းစ၏' သို့ မဟတု့်
'တမနေ့်တာ့်များသည့် ထုိသူများကုိ အနောပျာက့်ကင့်းစ၏' 

Acts 17

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များသည့် ယုံေကည့်သူများကုိ
စတင့်၍ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်လာသာ ကာလဖစ့်သည့်။

Chapter 5
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ထုိအခါယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်းနှင့် .... တိေု့ သည် ထ၍
'ထ၍' ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အရးယူေဆာင့်ရဆွေက့်ရနေ့်
ဆုံးဖတ့်ချက့်ချသည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများတို့ သည့်
လှုပ့်ရှားလပု့်ဆာင့်ကသည့်' 
ဒါသအမျက်နှင့် ပည့်ကသဖင့်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'သူတို့ သည့်
မနောလိဒါသအမျက့်နှင့် ပည့်ကသဖင့်' 
တေမနတော်တိေု့ ကုိ ဘမ်းး၍ ထာင်ထဲ၌ လှာင်ထားက၏
ထုိမင့်းအပါင့်းတို့ သည့် တမနေ့်တာ့်များကုိ အဓမ္မဖမ့်းဆီး
ချုပ့်နှာင့်ကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'သူတို့ ၏
စာင့်ကပ့်စစ့်သားများသည့် တမနေ့်တာ့်များကုိ
ဖမ့်းဆီးချုပ့်နှာင့်ကသည့်' 

Acts 19

ယေဘုယေျအချက်အလက်
တမနေ့်တာ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပာဆုိသည့်။
ဗိြမာနတော်၌ ... ဗိြမာနတော်သို့
ဗိြမာနေ့်တာ့်အတဆွေင့်းခနေ့်းကုိ ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ပ။ ထုိနေရာကုိ
ယေဇ့်ပရာဟိတ့်များသာ ဝင့်ခဆွေင့်ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ဗိြမာနေ့်တာ့်ဝင့်းတံခါး သို့ မဟတု့်
ဗိြမာနေ့်တာ့် အဝင့်ဝ' 

အသက်င်ခင်းတေရားစကားအလံးုစုံကုိ
တမနေ့်တာ့်တို့  ဟာပာသာ ဧဝိဂလိ
သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ ဖစ့်နိငု့်ချအဓိပ္ပာယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိချက့် (၂)
မျ ိုးရိှသည့်။ (၁) အသက့်ရှင့်ခင့်းတရားစကားအလံးုစုံ (၂)
အသက့်ရှင့်ခင့်း နေည့်းလမ့်းဖစ့်သာ သတင့်းစကား
နနံက်စာစာ
'မနေက့်အာရုံတက့်ချနိေ့်ဖစ့်သည့်' ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့်
တမနေ့်တာ့်များကုိ ညသနေ့်းခါင့်ယံေ အကျဉ့်းထာင့်မှ
ဗိြမာနေ့်တာ့်တံခါးအထိခါ်ဆာင့်ခဲသည့် ကာမင့်သာအချနိေ့်ကုိ
ဖာ့်ပထားသည့်။
တေမနတော်တိေု့ ကုိ ခါ်စခင်းငှာ လလုင်တိေု့ ကုိထာင်သို့ စလွှတ်ေက၏
တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ ခါ်ဆာင့်လာစဖို့  လလုင့်များကုိ
စလွှတ့်သည့်။ 

Acts 22

အထဲ၌ အဘယ်ေသူကုိမျှမတေတွေ့ပါ
'အဘယေ့်သူကုိမျှ' ဟဆုိုရာတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်များကုိ
ရည့်ရဆွေယေ့်ပာဆုိသည့်။ အကျဉ့်းထာင့်၌
တမနေ့်တာ့်တစ့်ယောက့်မျှ မရိှနေပ။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'အကျဉ့်းထာင့်ထဲ၌ တမနေ့်တာ့်
တစ့်ယောက့်ကုိမျှမတပါ' 

Acts 24

ယေဘုယေျအချက်အလက်
'သူတို့ ' ဟဆုိုရာတဆွေင့် ဗိြမာနေ့်တာ့်မှုးများ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များကုိ
ရည့်ရဆွေယေ့်ပာဆုိသည့်။ 
သူတိေု့ သည် အဘယ်ေသို့ သာအမှုဖစ်လိမ့်မည်နည်း ဟ၍ူ
တေဆွေးတောခင်းက၏
'သူတို့ သည့် အလဆွေနေ့်စိတ့်ရှုပ့်ထဆွေးက၏' သို့ မဟတု့် 'သူတို့ သည့်
လဆွေနေ့်စဆွောစိတ့်ရှုပ့်ထဆွေးက၏'

ထုိစကားကုိကားလျှင်
'ထုိအကာင့်းအရာများကုိ သူတို့ ကားက၏' သို့ မဟတု့်
'ဖစ့်ပျက့်သာ အကာင့်းအရာများဖစ့်သည့်'။
အဘယ်ေသို့ သာအမှုဖစ်လိမ့်မည်နည်း
'ထုိအမှုအရာသည့် အဘယေ့်သို့ သာအမှုဖစ့်လိမ့်မည့်နေည့်း'
ဗိြမာနတော်၌ ရပ်လျက်
ဗိြမာနေ့်တာ့် ၁၉-၂၁ ဘာသာပနေ့်ထားချက့်ကုိကည့်ရနေ့် 

Acts 26

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဗိြမာနေ့်တာ့်မှူးနှင့် မင့်းအရာရိှတို့ သည့် တမနေ့်တာ့်များကုိ
ယုေဒဘာသာနှင့် ဆုိင့်သာ အတိငု့်ပင့်ခံ လွှတ့်တာ့်များရှရှေ့သို့
ခါ်ဆာင့်လာကသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပထမစာကာင့်းရိှ 'သူတို့ ' သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်မှူးနှင့်
မင့်းအရာရိှတို့ ဖစ့်သည့်။ ထို့ နောက့် 'မိမိတို့ ကုိ'
ဟသာစကားလံးုသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်မှူးနှင့်
မင့်းအရာရိှတို့ ဖစ့်သည့်။ 'သင့်တို့ အား' ဟသာစကားလံးုသည့်
တမနေ့်တာ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
'သင့်တို့ ' ဟသာစကားလံးုသည့် တမနေ့်တာ့်များကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
စုိးရိမ်သာကာင့်
'သူတို့ စုိးရိမ့်သည့်'
ထုိနာမကုိ
တမနေ့် ၄:၁၅ ဘာသာပနေ့်ထားချက့်ကုိကည့်ရနေ့်။ 
ယေရုလင်မို့ကုိ သင်တိေု့ အယူေဝါဒနှင့် ပည့်စသည်ဖစ်၍
ဤအဓိပ္ပာယေ့်၏ ဆုိလိရုင့်းမှာ ယေရုရှလင့်မို့၌ ရိှသာ
လတိူငု့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'ယေရုရှလင့်မို့၌ ရိှသာသူတိငု့်းကုိ သခင့်ယေရှုအကာင့်း
ဟာပာကသည့်။ 
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ငါတိေု့ အပါ်သို့  ထုိသူ၏အသဆွေးကုိရာက်စခင်းငှာ
သင်တိေု့ ကံစည်ပါသည်တေကား
'သဆွေး' သည့် ယေရှုအသခံခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
သခင့်ယေရှုကုိ ကဆွေပ့်မျက့်လိကု့်ခင့်းကာင့် သူတို့ အပစ့်မကင့်း
ဖစ့်ကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ထုိသူ၏
သဆုံးခင့်းအမှုသည့် ငါတို့ အပါ်သို့  သက့်ရာက့်စခင့်းငှာ
သင့်တို့ အလိရိှုသလာ' 

Acts 29

ယေဘုယေျအချက်အလက်
'ငါတို့ ' ဟသာ စကားလံးုသည့် တမနေ့်တာ့်များကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ ကားနောသာ ပရိသတ့်များကုိ
မရည့်ညွှနေ့်းပ။ 
ပတေရုနှင့် အခားသာတေမနတော်တိေု့ ကလည်း
ပတရုသည့် တမနေ့်တာ့်များကုိယေ့်စား
စကားပာခင့်းဖစ့်သည့်။
သစ်တိေင်ု၌ ဆွေဲ၍ ကဆွေပ်မျက်သာ ယေရှုကုိ
'သစ့်တိငု့်' ဟသာ စကားလံးုသည့် သစ့်သားဖင့်
ပုလပု့်ထားသာ ကားတိငု့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် 'ကားတိငု့်၌ ဆဆွေဲ၍ ကဆွေပ့်မျက့်သာ
ယေရှု ' 
ဣသရလလတိူေု့ အား နာင်တေတေရားနှင့် အပစ်လဆွေတ်ေခင်းအခဆွေင့်ကုိ
ပးစခင်းငှာ
'နောင့်တတရား' နှင့် 'အပစ့်လဆွေတ့်ခင့်းအခဆွေင့်' ဟ၍ူ
သုံးနှုနေ့်းထားခင့်းသည့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ
အပစ့်မှလဆွေတ့်ခင့်းအခဆွေင့်ရရနေ့် အခဆွေင့်အရးပးထားသည့်။ 
ဣသရလ
ယုေဒလမူျ ိုးများဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်၏ စကားတော်ကုိ နားထာင်သာသူတိေု့ အား
ဘုရားသခင့်၏ အခဆွေင့်အာဏာကုိ ဝနေ့်ခံသာသူများ

Acts 33

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဂါမလျလသည့် လွှတ့်တာ့်အမတ့်များထံသို့  မိနေ ့်မှာပာဆုိသာ
စကားဖစ့်သည့်။
ထုိအခါလအူပါင်းတိေု့  ရုိသသာသူ ဂါမလျလ ..... ရာ
ရှင့်လကုာသည့် ဂါမလျလ၏ နောက့်ခံအကာင့်းအရာနှင့်
ပတ့်သက့်၍ အစပျ ိုးကာ ရးသားထားသည့်။ 
လအူပါင်းတိေု့ ရုိသသာသူ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'လအူပါင့်းတို့ ရုိသသာသူ' 

တေမနတော်တိေု့ ကုိ ပင်သို့ ခဏ ထဆွေက်စပီးလျှင်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ အပင့်သို့ ခဏ
ခါ်ထုတ့်ရနေ့် စာင့်ကပ့်သူများကုိ အမိနေ ့်ပးသည့်။ 

Acts 35

သတိေနှင့် င်ခင်ကလာ့
ဂါမလျလသည့် ထုိသူအပါင့်းတို့ ကုိ နောက့်မှ
နောင့်တမရစရနေ့် သတိနှင့် ဆင့်ခင့်ဖို့  သတိပးသည့်။
သုဒ အမည်သာ သူတေယောက်သည် ထသဖင့်
'သုဒ သည့် တာ့်လှနေ့်ပုနေ့်ကနေ့်ခဲသည့်' သို့ မဟတု့်
'ပါ်ပါက့်ခဲသည့်'
သာမညမဟတ်ုေဟ ုသည်ဖစ်၍
'သူသည့်အထင့်ကရလဖစ့်ကာင့်း ကးကာ့်ခဲသည့်'
ထုိသူသည် ပျက်စီးခင်းသို့ ရာက်၍
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျားသည့် ထုိသူကုိ
သတ့်ဖျက့်ခဲသည့်။ 
သူ့ကုိယုံေကည်သမျှသာ သူတိေု့ သည် ကဆွေဲပားပျာက်ပျက်က၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'သူ့ထံ ဆည့်းကပ့်မီှဝဲသာ
သူများသည့် တကဆွေဲတပား ထဆွေက့်သဆွေားကသည့်။' သို့ မဟတု့်
'သူ့ထံမီှဝဲဆည့်းကပ့်သာသူများသည့် စိတ့်ဝမ့်းကဆွေဲသဆွေားကသည့်။'

ကဆွေဲပားပျာက်ပျက်က၏
ထုိနောက့်လိကု့်များသည့် ဦးတည့်ချက့်မရိှဘဲ
အချည့်းနှးီဖစ့်သဆွေားကသည့်။
ထုိသူနာက်
'သုဒ ပီး နောက့်တစ့်ယောက့် ပါ်ပါက့်လာသူ'

ငဆွေတော်ခဆွေဲစဉ်ကာလ
သနေ့်းခါင့်စာရင့်း ကာက့်သည့် အချနိေ့်ကာလအတဆွေင့်း
မိမိနာက်သို့  လမူျားကုိ သဆွေးာင်လ၏
ထုိသူသည့် ရာမအစုိးရကုိ တာ့်လှနေ့်ပုနေ့်ကနေ့်ရနေ့် လမူျားကုိ
သဆွေးဆာင့်စည့်းရုံးလ၏။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
'လမူျားကုိ သူ့နောက့်လိကု့်ဖစ့်စသည့်' သို့ မဟတု့်
'တာ့်လှနေ့်ပုနေ့်ကနေ့်ရနေ့် လမူျားကုိ ဆက့်သဆွေယေ့်စည့်းရုံးသည့်။' 

Acts 38

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဂါမလျလသည့် တိငု့်ပင့်ခံအမတ့်များကုိ
နေဂုံိးပာဆုိသာစကားဖစ့်သည့်။ တမနေ့်တာ့်များကုိ ရုိက့်နှက့်၍
နောက့်တဖနေ့် မဟာမပာရနေ့် တားမစ့်သတိပး၍
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လဆွေတ့်လိကု့်ကသည့်။ တပည့်တာ့်များ တမနေ့်တာ့်များသည့်
ဆက့်လက့်၍ ဟာပာသက့်သခံကသည့်။
ဤသူတိေု့ ကုိ ာင်ား၍ အလိအုလျှာက် ကပါစ
ဂါမလျလသည့် ယုေဒအကီးအကဲများကုိ နောက့်တဖနေ့်
တမနေ့်တာ့်များကုိ ပစ့်ဒဏ့်ပးခင့်း၊ ထာင့်ဒဏ့်ပးခင့်း
မပုရနေ့် ပာဆုိသည့်။ 
လ၏ူအကံလ၏ူအမှုဖစ်လျှင်
'လ၏ူ အကံအစည့် သို့ မဟတု့် လလူပု့်ခင့်းအမှု ဖစ့်လျှင့်'
ပျက်စီးခင်းသို့ ရာက်လိမ့်မည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့်
မှာက့်လှနေ့်လိမ့်မည့်' 
ဘုရားသခင်၏ အကံအမှုဖစ်လျှင်
'ဘုရားသခင့်၏ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်အကံအစည့်' သို့ မဟတု့်
'လကုိူစခုိင့်းသာ ဘုရားသခင့်၏ အမှုတာ့်' 
ထုိစကားကုိ နားထာင်သဖင့်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊" ဂါမလျလသည့် ထုိသူတို့
နေားထာင့်အာင့် ဖျာင့်းဖျခဲသည့်။ 

Acts 40

ယေဘုယေျအချက်အလက်
လွှတ့်တာ့်ရိှ အတိငု့်ပင့်ခံလမူျားနှင့် တမနေ့်တာ့်များကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

တေမနတော်တိေု့ ကုိ ခါ်၍ ရုိက်နှက်ပီးမှ
လွှတ့်တာ့်ရိှလမူျားသည့် ဗိြမာနေ့်စာင့်ကပ့်သူများကုိ
တမနေ့်တာ့်တို့ အား ရုိက့်နှက့်ပီးလွှတ့်ပးရနေ့် စခုိင့်းခဲသည့်။ 
ယေရှု၏ နာမကုိ အမီှပုလျက်
တမနေ့်တာ့် ၄:၁၅ ဘာသာပနေ့်ထားချက့်ကုိ ကည့်ရနေ့်။ 
တေမနတော်တိေု့ သည်လည်း .... မှတ်ေတော်မူသာကာင့်
ယုေဒခါင့်းဆာင့်ကီးများသည့် တမနေ့်တာ့်များ၏ ဂုဏ့်အရကုိ
ရှုတ့်ချကသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်များကုိ
ချးီမှာက့်တာ့်မူသာကာင့် သူတို့ ဝမ့်းမာက့်ကသည့်။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ဘုရားသခင့်သည့် ယေရှု၏
နောမကာင့် မတရားရှုတ့်ချခင့်း ခံရသာ ထုိသူတို့ ကုိ
အလးထားတာ့်မူ၏' 

နာမတော်ကာင့်
သခင့်ယေရှု၏ နောမတာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
နတိ့ေင်ုးအစဉ်
'ထုိနေ ရက့်ပီးနောက့် နေ စဉ့်တိငု့်း' ဤစကားစုသည့်
တမနေ့်တာ့်များသည့် နေ စဉ့်တိငု့်းသူတို့  လပု့်ဆာင့်သာ
အရာများကုိ ဖာ့်ပထားသည့်။
ဗိြမာနတော်၌၎င်း၊ အိမ်၌၎င်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊'ဗိြမာနေ့်တာ့်ဝင့်းထဲ၌၎င့်း၊
တအိမ့်မှ တအိမ့်သို့ ၎င့်း' 

Translation Questions

Acts 5:1

အာနနနှိင့်ဖိရ တိေု့ သည် မည်သည့်အပစ်ကုိ ကျူးလဆွေနကသနည်း။
အာနေနေနှိင့်ရှဖိရတို့ သည့် မိမိတို့ ဥစ္စာကုိရာင့်းချပီး
တဖို့ ကုိမိမိတို့ အတဆွေက့်ချနေ့်လျက့်
လိမ့်ညာပးသဆွေင့်းသာအပစ့်ကုိလဆွေနေ့်ကျူးပါသည့်။

Acts 5:3

အာနနနှိင့်ဖိရတိေု့ သည် မည်သူ့အားလိမ်ညာသည်ဖစ်ကာင်း
ပတေရုကပာသနည်း။
ပတရုက အာနေနေနှိင့်ရှဖိရတို့ သည့်သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့် တာ့်ကုိ
လိမ့်ညာသည့် ဟပာပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည်အာနနကုိိမည်သို့ စီရင်တော်မူသနည်း။
ဘုရားခင့်ည့်အာနေနေကုိိသစပါသည့်။

Acts 5:9

ဘုရားခင်သည် ဖိရကုိ မည်သို့ စီရင်တော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ရှဖိရကုိသစပါသည့်။
အာနနနှိင့်ဖိရအကာင်းကုိ ကားကသာဗိြမာနတော်မှလမူျားသည်
မည်သို့ တံေု့ ပနကသနည်း။
အာနေနေနှိင့်ရှဖိရအကာင့်းကုိကားကသာ
ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှလမူျားသည့် များစဆွောကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းဖစ့်ကပါသည့်။

Acts 5:14

မကျနး်မာသူများ ရာဂါပျာက်ကင်းစရန ်လအူချုိ့တိေု့ က
မည်သို့ လပ်ုကသနည်း။
လအူချုိ့တို့ ကမကျနေ့်းမာသာသူကုိပတရု၏အရိပ့်လွှမ့်းမုိးစရနေ့်လမ့်းပါ်ထုတ့်၍ကုတင့်ပါ်တင့်ထားကပီး၊
အနေးီပတ့်ဝနေ့်းကျင့်ရိှမကျနေ့်းမာသူများကုိလည့်းဆာင့်ခဲလျက့်ယေရုရှလင့်မို့၌စုဝးစပါသည့်။

Translation Questions
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Acts 5:17

ယေရုလင်မို့ မကျနး်မာသာသူများသည် ရာဂါပျာက်ကင်းသည်ကုိ
ဇဒ္ဒုကဲတိေု့ ကမည်သို့ တံေု့ ပနကသနည်း။
ဇဒ္ဒုကဲတို့ သည့်မနောလိဒါသနှင့်ပည့်လျက့်တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ
ထာင့်ထဲသို့ ပို့ ထည့်ကပါသည့်။

Acts 5:19

တေမနတော်တိေု့ သည် ထာင်ထဲမှ မည်က့ဲသို့ ထဆွေက်ကရသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့်လာ၍ ထာင့်တံခါးဖဆွေင့်ပးသဖင့်
တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် ထာင့်ထဲမှ ထဆွေက့်ကရပါသည့်။

Acts 5:22

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီး၏ အရာတိေု့ သည်ထာင်သို့ သဆွေားကသာအခါ
မည်သည်ကုိတေတွေ့ကသနည်း။
အရာရိှတို့ သည့် ထာင့်တံခါးကုိလံခံုစဆွောပိတ့်ထားသာ့်လည့်း
ထာင့်ထဲ၌မည့်သူမျှမရိှသည့်ကုိတရိှကပါသည့်။

Acts 5:26

အရာတိေု့ သည် တေမနတော်တိေု့ ကုိ အဘယ်ေကာင့်အကမ်းမဖက်ဘဲ
ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီးနှင့်လွှတ်ေတော်သို့ ပနခါ်လာသနည်း။
လမူျားတို့ သည့်မိမိတို့ အားကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်ကမည့်ကုိအရာရိှတို့
သည့် ကာက့်ကသာကာင့် တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ
အကမ့်းမဖက့်ဘဲ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးနှင့်လွှတ့်တာ့်သို့ ပနေ့်ခါ်
လာခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Acts 5:29

ယေရှုနာမတော်၌သဆွေနသ်င်သည်ကုိမပုလပ်ုရနက်ျပ်တေည်းစဆွောတေားမစ်ထားသည်ကုိ
တေမနတော်တိေု့ သည်နာမခံဘဲ အဘယ်ေကာင့် ထပ် ၍ ဟာသနည်း ဟု
မးမနး်သာအခါ တေမနတောတိေု့ က မည်သို့ ဖသနည်း။
တမနေ့်တာ့်တို့ က မိမိတို့ သည့် လစူကားထက့်
ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့်ကုိနေားထာင့်သည့်ဟဖကပါသည့်။

ယေရှုအသသတ်ေခံရခင်းအတေဆွေက် မည်သူတိေု့ တေဆွေင်တောဝနသည်ဟု
တေမနတော်တိေု့ က ပာကသနည်း။
ယေရှုအသသတ့်ခံရခင့်းအတဆွေက့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး
နှင့်လွှတ့်တာ့်ရိှသင့်းဝင့်သူများတဆွေင့်
တာဝနေ့်ရိှသည့်ဟတုမနေ့်တာ့်တို့ က ပာကပါသည့်။

Acts 5:33

ယေရှုအသသတ်ေခံရခင်းအတေဆွေက် လွှတ်ေတော်သင်းဝင်သူများတေဆွေင်
တောဝနကာင်းဖါ် ပသည်ကုိ သူတိေု့ က မည်သို့ တံေု့ ပနကသနည်း။
လွှတ့်တာ့်ရိှသင့်းဝင့်သူအပါင့်းက
ဒါသထဆွေက့်လျက့်တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိသတ့်ချင့်ကပါသည့်။

Acts 5:38

ဂါမလျလ ကလွှတ်ေတော်အား မည်သို့ အကံပုသနည်း။
ဂါမလျလ က
တမနေ့်တာ့်တို့ အားမိမိတို့ အလိအုလျာက့်နေစရနေ့်အကံပုပါသည့်။
လွှတ်ေတော်ကတေမနတော်တိေု့ ကျးစရနလ်ပ်ုာင်လျှင်
မည်သို့ လပ်ုာင်ခင်းဖစ်သည်ဟ ုဂါမလျလ ကသတိေပး သနည်း။
ဂါမလျလက
ဘုရားသခင့်၏အမိနေ ့်အာဏာကုိလဆွေနေ့်ဆနေ့်သူများမဖစ့်စဖို့
လွှတ့်တာ့်ကုိသတိပးပါသည့်။

Acts 5:40

နာက်းတေဆွေင်လွှတ်ေတော်က တေမနတော်တိေု့ အားမည်သို့ ပုကသနည်း။
လွှတ့်တာ့်ကတမနေ့်တာ့်တို့ အား ရုိက့်နှက့်၍
ယေရှုနောမ၌သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းမပုရနေ့် ပာဆုိလျက့်
လွှတ့်လိကု့်ကပါသည့်။
လွှတ်ေတော်ကသူတိေု့ အားရုိက်နှက်သည်ကုိ လက်ခံရပီးနာက်
တေမနတော်တိေု့ ကမည်သို့ တံေု့ ပနကသနည်း။
တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် ယေရှုနောမတာ့်ကာင့်မိမိတို့ ခံရသည့်ဖစ့်၍
ဝမ့်းမာက့်ဝမ့်းသာရိှကပါသည့်။
တေမနတော်တိေု့ က လွှတ်ေတော်နှင့်တေတွေ့ပီးနာက် န ့ စဉ်
မည်သို့ ပုလပ်ုကသနည်း။
တမနေ့်တာ့်တို့ က ယေရှုသည့်ခရစ့်တာ့်ဖစ့်ကာင့်းနေ
စဉ့်နှင့်အမျှဟာပာကပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 ထုိကာလ၌ တပည့်တာ့်တို့ သည့် များပားသည့် ရိှသာ့်၊ နေ ရက့် အစဉ့်အတိငု့်း လပု့်ကျွးသာအခါ၊ ဟလနေစ့်အမျ ိုး မုတ့်ဆုိး
မတို့ ကုိ မလပု့်မကျွးဟ ုထုိအမျ ိုးသားတို့ သည့် မည့်တမ့်း၍ ဟဗဲြ လတိူု့ ကုိ အပစ့်တင့်က၏။ 2 ထုိအခါတကျပိ့်နှစ့်ပါးသာ
တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် တပည့်တာ့် အပါင့်းတို့ ကုိ ခါ် ပီးလျှင့်၊ ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့် တရားတာ့်ကုိထား၍
စားပဆွေဲ၌လပု့်ကျွးမှုကုိမှုကုိမဆာင့်သင့်။ 3 ထုိကာင့်ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်၎င့်း၊ ပညာနှင့်၎င့်းပည့် စုံလျက့်၊ အသရရိှသာ
လခုူနေစ့်ယောက့်တို့ ကုိ သင့်တို့ တဆွေင့် ရှာကလာ။ ဤအမှု ကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်စခင့်းငှါ ထုိသူတို့ ကုိ ငါတို့ သည့် ခနေ ့်ထား ကမည့်။ 4
ငါတို့ မူကား၊ ဆုတာင့်းပဌနောပခင့်း၊ နှုတ့်က ပတ့်တရားတာ့် ကုိ ဟာပာခင့်းအမှုတို့ ကုိ အမဲပု၍ နေမည့်ဟဆုိုက၏။ 5
ထုိစကားကုိလအူစုအဝးအပါင့်းတို့ သည့် နှစ့်သက့်ကသဖင့်၊ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်၎င့်း ပည့်စုံသာ
သတဖနေ့်မှစ၍ ဖိလိပ္ပု၊ ပာခါ်၊ နေကိနော့်၊ တိမုနေ့်၊ ပါမနေ၊ ယုေဒဘာ သာဝင့်သာ အန္တအိတု့်မို့သား နေကာလတို့ ကုိ ရဆွေး ကာက့်၍၊ 6
တမနေ့်တာ့်တို့ ရှရှေ့၌ ထားက၏။ တမနေ့်တာ့်တို့  သည့်လည့်း ဆုတာင့်းပီးလျှင့် ထုိသူတို့ ၏ ခါင့်းပါ်၌ လက့်ကုိ တင့်က၏။ 7
ဘုရားသခင့်၏ သာသနောတာ့်သည့် တိးုပဆွေားသ ဖင့် ယေရုရှလင့်မို့၌ တပည့်တာ့်တို့ သည့် အလဆွေနေ့်ပဆွေါး များ၍၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်
အပါင့်းတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်း တရားကုိ နေားထာင့်က၏။ 8 သတဖနေ့်သည့် ကျးဇူးတာ့်နှင့်၎င့်း၊ တနေ့်ခုိး တာ့်နှင့်၎င့်း
ပည့်စုံသဖင့်၊ ကီးစဆွောသာနေမိိတ့်လက္ခဏာ၊ အံဘဆွေယေ့်သာအမှုတို့ ကုိ လမူျားရှရှေ့မှာပုလ၏။ 9 ထုိအခါ လိဗြရတိနေ့်
အပါင့်းအသင့်းဝင့်သာ သူမှစ၍၊ ကုရနေပည့်သား၊ အာလဇန္ဒပည့်သား၊ ကိလိကိပည့်သား၊ အာရိှ ပည့်သား အချုိ့တို့ သည့်
ထ၍ သတဖနေ့်နှင့်ငင့်းခုံခင့်းကုိ ပုစဉ့်တဆွေင့်၊ 10 သူဟာပာ၍သုံးစဆွေဲသာပညာနှင့် ဝိညာဉ့်တာ့် ကုိ မခံမဆီးနိငု့် က။ 11

ထုိအခါဤသူသည့် မာရှကုိ၎င့်း၊ ဘုရား သခင့်ကုိ၎င့်း လဆွေနေ့်ကျူး၍ ပာသည့်ကုိ ငါတို့ ကားရပါ ပီဟ ုသက့်သခံမည့်သူတို့ ကုိ
တိတ့်ဆိတ့်စဆွောခါ်၍ ထားကပီးလျှင့်၊ 12 လမူျားကုိ၎င့်း၊ အကီးအကဲ၊ ကျမ့်းပုဆရာ တို့ ကုိ၎င့်း နှုိးဆာ့်၍၊ သတဖနေ့်ထံသို့ လာသဖင့်
ဘမ့်းဆီး၍ လွှတ့်တာ့်သို့ ပို့ က၏။ 13 မမှနေ့်သာ သက့်သခံတို့ ကုိခါ်၍၊ ဤသူသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာ အရပ့်ဌာနေတာ့်နှင့်
ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ လဆွေနေ့်ကျူး၍ အစဉ့်မပတ့် ပာဆုိလျက့်နေပါ၏။ 14 ထုိနောဇရက့်မို့သား ယေရှုသည့် ဤအရပ့်ဌာနေ တာ့်ကုိ
ဖျက့်ဆီး၍၊ ငါတို့ အား မာရှအပ့်ပးသာ ထုံးနေည့်းဥပဒကုိ ပာင့်းလဲစမည့်ဟ ုဤသူဆုိသည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
ကားရပါပီဟ ုသက့်သခံက၏။ 15 လွှတ့်တာ့်၌ ထုိင့်လျက့်ရိှသာသူ အပါင့်း တို့ သည့် သတဖနေ့် ကုိစစကည့်ရှုလျှင့်၊
သူ၏မျက့်နှာ သည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်၏မျက့်နှာ ကဲသို့ ဖစ့်သည့်ဟ ုထင့်မှတ့်က၏။ 

Acts 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤအကာင့်းအရာသည့်အသစ့်သာအပုိင့်း၏အစဖစ့်သည့်။
လကုာသည့် ပုံ
ဝထ္ထ ုကုိနေားလည့်ရနေ့်အရးကီးသာနောက့်ခံသမုိင့်းအချက့်အလက့်များကုိပးထားသည့်။
( ရှု၊
ထုိကာလ၌
"အဲဒီအချနိေ့်မှာ" ( ရှု၊
များပားသည်
" မာက့်များစဆွောတိးုပဆွေားလာခင့်း"
ဟလနစ်အမျ ိုး
ဣသရလပည့်၏အပင့်ဘက့်၊
ရာမအင့်ပါယောနေရာအနှရှေ့ံတဆွေင့်နေထုိင့်ကသာဂျူးများသည့်၊
ကီးပင့်းလာသာအခါ ဂရိစကားပာသည့်။ သူတို့ ၏စကားနှင့်
ယေဉ့်ကျးမှုသည့်
ဣသရလပည့်တဆွေင့်ကီးပင့်းသာသူတို့ နှင့်ကဆွေဲပားခား
နေားသည့်။

ဟဗဲြလမူျား
ဤဂျူးများသည့် ဣသရလပည့်တဆွေင့်ကီးပင့်းပီး
ဟဗဲြစကားနှင့်အာရမိစကားပာကသည့်။ အသင့်းတာ့်တဆွေင့်
ဂျူးများနှင့်ယုေဒဘာသာဝင့်မှာပာင့်းလာကသာသူများ
ပါဝင့်ကသည့်။
မုတ်ေးမများ
လင့်ယောက့်ျားသဆုံး၍ကျနေ့်ခဲသာမိနေ့်းမများ
ဟလနစ်အမျ ိုး မုတ်ေး မတိေု့ ကုိ မလပ်ုမကျွး
ဤစကားကုိပုလပု့်သူအဖင့်ဖါ် ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဟဗဲြယုံေကည့်သူများသည့်ဟလနေစ့်မုတ့်ဆုိးမများကုိ
လျစ့်လျူရှုသည့်" 

မလပ်ုမကျွး
" လျစ့်လျူရှုခံရခင့်း" (သို့ မဟတု့်) "မလျာခံရခင့်း"
အကူအညီလိသူုများ၊ ကျနေ့်ရစ့်ခဲသူများ အများအပားရိှသည့်။
နရ့က် အစဉ်အတိေင်ုး လပ်ုကျွးသာအခါ
တမနေ့်တာ့်များသည့် ပးထားသာငဆွေများမှစားစရာများဝယေ့်၍
ကနေဦးအသင့်းတာ့်မှမုတ့်ဆုိးမများကုိနေ စဉ့်ဝပးခင့်း၊
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Acts 02

ယေဘုယေျအချက်အလက်
"သင့်တို့ " စကားလံးုသည့် ယုံေကည့်သူတပည့်တာ့်များကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
"ငါတို့ "၊" ငါတို့ ကုိ" စကားလံးုတို့ သည့် တပည့်တာ့်
တေကျပ်ိနှစ်ပါး
တမနေ့်တာ့် (၁၁) ပါးတဆွေင့် မဿိကုိရဆွေးထည့်ထားသဖင့် (၁၂)
ပါးဖစ့်သည့်။
တေပည့်တော် အပါင်းတိေု့
" တပည့်တာ့်များအားလံးု" သို့ မဟတု့် "
ယုံေကည့်သူများအားလံးု"
ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကပတ်ေ တေရားတော်ကုိထား၍
သူတို့ ၏အရးကီးသာအလပု့်ဖစ့်သည့်
နတု့်ကပတ့်တာ့်သင့်ကားခင့်းကုိ အ လးပးခင့်းငှာ
ချရဲှေ့ကားပာသည့်။ 
စားပဆွေဲ၌လပ်ုကျွးမှု
လမူျားကုိအစားအစာကျွးမဆွေးသည့်ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရသည့်။ 
ဝိညာဉ်တော်နှင့်၎င်း၊ ပညာနှင့်၎င်းပည့် စုံလျက်၊ အသရသာ လမူျား
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ ၁) အရည့် အသဆွေး သုံးမျ ို းမှာ
ကာင့်းသာအကျင့်စာရိတ္တ ရိှခင့်း၊ ဝိညာဉ့် တာ့်နှင့် ပည့်ခင့်း၊
ဉာဏ့်ပညာနှင့်ပည့်ခင့်း။ ၂) ကာင့်းသာဂုဏ့်အသရရိှရနေ့်
အရည့်အသဆွေးနှစ့်မျ ို းမှာ ဝိညာဉ့်တာ့်ပည့်ဝခင့်းနှင့်
ပညာဉာဏ့်ပည့်ဝရနေ့်ဖစ့်သည့်။ (UDB)

အသရသာလူ
"လမူျားကကာင့်းမဆွေနေ့်သည့်ဟသိုသာသူများ" သို့ မဟတု့် "
လမူျားက ယုံေကည့်စိတ့်ချရသူ"

ဤအမှု ကုိ
ဤအလပု့်ကုိ တာဝနေ့်ယူေ၍လပု့်ရနေ့်
တောင်းပဌနာပခင်း၊ နှုတ်ေက ပတ်ေတေ ရားတော် ကုိ ဟာပာခင်းအမှုတိေု့ ကုိ
ထပ့်တိးု၍ကူညီရနေ့်အကာင့်းအချက့်များ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " သင့် ကာခင့်း၊
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ဟာပာခင့်း အမှုတာ့်မတ့်" 

Acts 05

ထုိစကားကုိလအူစုအဝးအပါင်းတိေု့ သည် နှစ်သက်ကသဖင့်၊
လအူပါင့်းတို့ သည့်
သူတို့ ၏တိကု့်တဆွေနေ့်းအကံပးချက့်ကုိနှစ့်သက့်ကသည့်။

သတေဖနမှ်စ၍...နကာလ
ဤအမည့်များသည့်ဂရိနောမည့်များဖစ့်ပီး၊
ဟလနေစ့်ယုံေကည့်သူများအပု့်စုမှရဆွေးကာက့်ခံရသူများဖစ့်ကသည့်။
ယုေဒဘာ သာဝင်
ယုေဒဘာသာတရားသို့  ပာင့်းလဲလာသာ
တပါးအမျ ိုးသားတစ့်ဦး
ထုိသူတိေု့ ၏ ခါင်းပါ်၌ လက်ကုိ တေင်က၏။
ရဆွေးထားသာခုနှစ့်ဦးအပါ်သို့ လက့်များတင့်ခင့်းသည့်
ကာင့်းကီးပးခင့်း၊
တာဝနေ့်များခဆွေဲပးခင့်းနှင့်အလပု့်အတဆွေက့်လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်အာဏာပးခင့်းများကုိ
ကုိယေ့်စားပုခံခဲရပါသည့်။ 

Acts 07

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤစာပုိဒ့်မှလက့်ရိှအသင့်းတာ့်၏ကီးထဆွေားလာခင့်းကုိဖာ့်ပသည့်။
ဘုရားသခင်၏ သာသနာတော်သည် တိေးုပဆွေားသဖင့်
ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့်တိးုပဆွေားနေသဖင့်
ယုံေကည့်သူလဦူးရပဆွေားများလာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ ဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ
ယုံေကည့်သာလအူမာက့်အများတိးုပဆွေားလာခဲသည့်။
ယုံေကည်ခင်း တေရားကုိ နားထာင်က၏။
အသစ့်သာယုံေကည့်ချက့်၏သဆွေနေ့်သင့်မှုနောက့်သို့
လိကု့်လျှာက့်ခဲကသည့်။
ယုံေကည်ခင်းတေရား
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ ၁)
သခင့်ယေရှု၌ယုံေကည့်သာဧဝံဂလိသတင့်း၂)
အသင့်းတာ့်၏သဆွေနေ့်သင့်ချက့် ၃) ခရစ့်ယောနေ့်သဆွေနေ့်သင့်ချက့်

Acts 08

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
အသစ့်သာအကာင့်းအရာ၏အစပုိင့်းကုိဆက့်စပ့်ဖါ် ပသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်၊
ဤစာပုိဒ့်များကသတဖနေ့်နှင့်အခားလမူျား၏နောက့်ခံအချက့်အလက့်များကုိပးထားသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာပုံဝထ္ထ ုအကာင့်းကုိနေားလည့်ရနေ့်အရးကီးသည့်။ 
သတေဖန်
ဤအပုိင့်းတဆွေင့်သတဖနေ့်သည့်အဓိကဇာတ့်ကာင့်ဖစ့်၍အစအဦီး၌မိတ့်ဆက့်ပးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
သတေဖနသ်ည် ကျးဇူးတော်နှင့်၎င်း၊ တေနခုိ်း တော်နှင့်၎င်း
ပည့်စုံသဖင့်...ပု၏
" ကျးဇူးတာ့်" နှင့် "တနေ့်ခုိးတာ့်" စကားလံးုများသည့်
ဘုရားသခင့်ထံမှလာသည့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှင့်းလင့်းစဆွောဤသို့ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့်သတဖနေ့်ကုိလပု့်ဆာင့်နိငု့်ရနေ့်တနေ့်ခုိးကုိပးသည့်"။
လိဗြရတိေန ်အပါင်းအသင်းဝင်သာ သူမှစ၍၊...အာ ပည်သား အချုိ့
မတသာနေရာအသီးသီးကလာသာကျွနေ့်ဘဝမှလဆွေတ့်မာက့်လာသူများဖစ့်နိငု့်သည့်။
မရှင့်းလင့်းသည့်မှာ တရားဇရပ့်၏အခားသာလမူျားစာရင့်းရိှသူ
သို့ မဟတု့် သတဖနေ့်နှင့်ငင့်းခုံခင့်းတဆွေင့်ပါဝင့်သူများ
ဟတု့်မဟတု့်မသိနိငု့်ပ။
သတေဖနနှ်င့်ငင်းခုံခင်းကုိ ပုစဉ်တေဆွေင်၊
"သတဖနေ့်နှင့်မးမနေ့်းဆဆွေးနဆွေးခင့်း"(UDB)

Acts 10

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
၆:၈ တဆွေင့် ဖာ့်ပသာအကာင့်းအရာကုိ အခနေ့်းငယေ့် ၁၀
တဆွေင့်ဆက့်စပ့် ၍ ဖာ့် ပသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
" ငါတို့ " စကားလံးုသည့် အယုံေသဆွေင့်းခင့်းကုိခံရသူများ၊
ငင့်းခုံခင့်းကုိပုသူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ယေဘုယေျအချက်အလက်
" သူတို့ " စကားလံးုသည့်
ဖာ့်ပခဲသာတရားဇရပ့်မှလမူျားဖစ့်သည့် ၆:၈။
မခံမးနိင်ု က။
သတဖနေ့်ဟာပာသာအရာမှားကာင့်းကုိသူတို့ သက့်သမပနိငု့်ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ဆနေ ့်ကျင့်ငင့်းခုံခင့်းမပုနိငု့်" 

ဝိညာဉ်တော်
"သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်"
သက်သခံမည့်သူတိေု့ ကုိ
လျှုိ့ဝှက့်စဆွောလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အ ကာင့်း
မှာသက့်သကုိလိမ့်လည့်၍ ပာခုိင့်းစသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အချုိ့သာလမူျား
လိမ့်၍ပာရနေ့်"
လဆွေနက်ျူး၍ ပာသည်
"ဆုိးရဆွေားသည့်အကာင့်းအရာများ" (UDB)

Acts 12

ယေဘုယေျအချက်အလက်
တရားဇရပ့်မှလလူဆွေတ့်များကုိ ဆုိလိသုည့်၊ ၆:၈။
သူတို့ သည့်မှားယေဆွေင့်းသာသက့်သများနှင့်အတူ
အကီးအကဲများ၊
ကျမ့်းပုဆရာများနှင့်အခားလမူျားကုိလံဆာ့်၍ရုံးတာ့်သို့ ပို့ ကသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
"ကျွန့်ပု့်တို့ " စကားလံးုသည့်
မှားယေဆွေင့်းစဆွောသက့်သခံခုိင့်းသာလမူျားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 

နှုိးာ်၍
"လမူျားဒါသထဆွေက့်ရနေ့်နှုိးဆဆွေသည့်။"

သူတိေု့ မျက်နှာချင်းင်လျက်
ဝါကျအသစ့်ဖစ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ပီးနောက့် သူတို့ အားလံးုမျက့်နှာချင့်းဆုိင့်ကသည့်။"

ဘမ်းး
"ဘမ့်းဆဆွေဲခဲသည့်"
အစဉ်မပတ်ေ ပာလျက်
"အဆက့်မပတ့်ပာခင့်း"
ငါတိေု့ အား ... ပာင်းလဲစမည်
ဤစကားစုသည့် "ကျာ့်လဆွေနေ့်စမည့်" ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ဘုိးဘးဘီဘင့်သဆွေနေ့်သင့်မှု" 

သတေဖန ်ကုိစ့စ့ကည့်ရှုလျှင်၊
" သူ့ကုိစူးစုိက့်စဆွောကည့်သည့်" သို့ မဟတု့် " သူ့ကုိစုိက့်ကည့်သည့်"
ကာင်းကင်တေမန၏်မျက်နှာက့ဲသို့
ဤစကားစုသည့်
ကာင့်းကင့်တမနေ့်မျက့်နှာနှင့်နှုိင့်းယှေဉ့်ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အသးစိတ့်တသူည့်မဟတု့်ပါ။ သူတို့ အားလံးုအမင့်ဖစ့်သည့်။ 
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Translation Questions

Acts 6:1

ဟလနစ်လမူျ ိုးတိေု့ ကဟဗဲြလတိူေု့ အားမည်သို့ မကျမနပ်ဖစ်ကသနည်း။
ဟလနေစ့်ယုေဒအမျ ိုးတို့ က
မိမိတို့ အမျ ိုးမုဆုိးမတို့ အားမလပု့်မကျွးဟဟဗဲြလတိူု့ အားမကျမနေပ့်ဖစ့်ကပါသည့်။

Acts 6:2

အစာဝငှကျွးမဆွေးရနအ်တေဆွေက်လခုူနစ်ယောက်ကုိမည်သူတိေု့ ကရဆွေးချယ်ေသနည်း။
လခုူနေစ့်ယောက့်ကုိ တမနေ့်တာ့်တို့ ကရဆွေးချယေ့်ပါသည့်။
လခုူနစ်ယောက်တေဆွေင်တေယောက်စီ၌မည်သည့်အရည်အချင်းရမည်နည်း။
လခုူနေစ့်ယောက့်သည့် ဂုဏ့်သိက္ခာရိှ၍ ဝိညာဥ့်တာ့် နှင့်၎င့်း၊
ဥာဏ့်ပညာနှင့်၎င့်းပည့်စုံရပါမည့်။
တေမနတော်တိေု့ ကမည်သို့ က်လက်လပ်ုကသနည်း။
တမနေ့်တာ့်တို့ က ဆုတာင့်းခင့်း၊
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ဟာကားခင့်းတို့ ကုိဆက့်လက့်လပု့်ဆာင့်ကပါသည့်။

Acts 6:5

ယုံေကည်သူအပါင်းကလခုူနစ်ယောက်ကုိခါ်ာင်လာသည့်အခါတေမနတော်တိေု့ ကမည်သို့ လပ်ုသနည်း။
တမနေ့်တာ့်တို့ ကသူတို့ အားဆုတာင့်းပးပီး
ခါင့်းပါ်မှာလက့်ကုိတင့်ကပါသည့်။

Acts 6:7

ယေရုလင်မို့၌တေမနတော်တိေု့ သည်မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ယေရုရှလင့်မို့၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အပါအဝင့်
တပည့်တာ့်တို့ သည့်အလဆွေနေ့်တိးုပဆွေါးလျက့် ရိှပါသည့်။

Acts 6:10

မယုံေကည်သူယုေဒလမူျားနှင့်သတေဖနတိ်ေု့ အငင်းပဆွေါးကမှုအတေဆွေင်းမည်သူသည်အနိင်ုရသနည်း။
မယုံေကည့်သူယုေဒလမူျားသည့် ဥာဏ့်ပညာနှင့်၎င့်း၊
ဝိညာဥ့်တာ့်နှင့်၎င့်း ပည့်ဝသာသတဖနေ့်ကုိအနိငု့်မရကပါ။

Acts 6:12

လွှတိေတော်တေဆွေင်
သတေဖန၏်တေဖက်၌မမှနသာသက်သများကမည်သို့ စဆွေပ်စဆွေဲကသနည်း။
မမှနေ့်သာသက့်သများက
ယေရှုသည့်ဤအရပ့်ဌာနေကုိဖျက့်ဆီး၍
မာရှ၏နေည့်းဥပဒသတို့ ကုိပာင့်းလဲစမည့်ဟသုတဖနေ့်ပာသည့်ဟစုဆွေပ့်စဆွေဲကပါသည့်။
လွှတ်ေတော်ကသတေဖနအ်ားကည့်လျက်
သူတိေု့ သည်မည်သည်ကုိမင်တေတွေ့ကသနည်း။
သူတို့ မင့်တရသည့်မှာသတဖနေ့်၏မျက့်နှာသည့်ကာင့်းကင့်တမနေ့်၏မျက့်နှာနှင့်တကာင့်းတမင့်ရပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 7

1 ထုိအခါ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် မင့်းက၊ ဤစကားမှနေ့် သလာဟ ုမးသည့်ရိှသာ့်၊ 2 သတဖနေ့်က၊ ညီအစ့်ကုိ အဘတို့  နေားထာင့်
ကပါလာ။ ငါတို့  အဘအာဗြဟံသည့်၊ ခါရနေ့်မို့၌မနေမီှ၊ မသာပါတာမိအရပ့်၌ ရိှစဉ့်အခါ၊ ဘုနေ့်းကီးတာ့် မူသာ
ဘုရားသခင့်သည့် ထင့်ရှားတာ့်မူ၍၊ 3 သင့်နေသာ ပည့်နှင့်တကဆွေ အမျ ိုးသားချင့်း များထဲကထဆွေက့် ပီးလျှင့်၊ ငါပလတံသာ
ပည့်သို့ သဆွေား လာဟ ုအာဗြဟံအားမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 4 ထုိအခါ အာဗြဟံ သည့် ခါလဒဲပည့်မှထဆွေက့်၍ ခါရနေ့်မို့၌နေ၏။ သူ၏ အဘ
သလဆွေနေ့်သည့်ရိှသာ့်၊ ယေခုသင့်တို့ နေသာ ဤပည့်သို့  ထုိမို့မှ ပာင့်းစတာ့်မူ၏။ 5 ဤပည့်၌ ခနေင့်းရာကုိမျှ အမဆွေပးတာ့် မမူ
သာ့်လည့်း၊ သူမှ စ၍ သူ၏သားမးတို့ အား ဤပည့်ကုိအပုိင့်းပးတာ့်မူမည့်ဟ ုသားတယောက့်မျှ မရိှမီှ ဂတိထားတာ့်မူ၏။ 6
သင့်၏အမျ ိုးအနဆွေယေ့်သည့် သူတပါးပုိင့်သာ ပည့်၌ဧည့်သည့် ဖစ့်ကသဖင့်၊ သူတပါးတို့ ၌ ကျွနေ့်ခံခင့်း၊ နှပိ့်စက့်ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ အနှစ့်
လးရာပတ့်လံးု ခံရက လိမ့်မည့်။ 7 သူတို့ ကုိ စခုိင့်းသာလမူျ ိုးကုိလည့်း ငါစီရင့် မည့်။ ထုိနောက့်မှ သူတို့ သည့်ထဆွေက့်၍ ဤအရပ့်၌
ငါ အား ဝတ့်ပုကလိမ့်မည့်ဟ ုဗြျာဒိတ့် ထားတာ့်မူ၏။ 8 ဘုရားသခင့်သည့်လည့်း အရဖျားလီှးခင့်းနှင့် ဆုိင့်သာ ပဋိညာဉ့်တရားကုိ
အာဗြဟံအား ပးတာ့်မူ ၏။ ထုိသို့ ဣဇာတ့်ကုိ ဘဆွေားမင့်၍ ရှစ့်ရက့်မာက့်သာ နေ ၌ အရဖျားလီှးခင့်းကုိပးလ၏။ ဣဇာတ့်သား
ယောကုပ့်၊ ယောကုပ့်သားများကား၊ အမျ ိုး၏ အဘ တကျတိ့်နှစ့်ပါးတည့်း။ 9 အမျ ိုး၏ အဘတို့ သည့် လည့်း ငူစူသာစိတ့်ရိှ၍၊
ယောသပ့်ကုိ အဲဂုတ္တ ုပည့်သို့  ရာင့်းလိကု့်က၏။ ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိစာင့်မတာ့် မူလျက့်၊ 10 အလံးုစုံသာ ဒကု္ခဆင့်းရဲထဲမှ
ကယေ့်နှုတ့်၍၊ အဲဂုတ္တ ုပည့်ကုိ အစုိးရသာ ဖာရာဘုရင့်ထံ၌ မျက့်နှာ ပဆွေင့်လနေ့်းခင့်းနှင့် ပညာအတတ့် ကုိပးတာ့်မူသဖင့်၊
ထုိမင့်းကီးသည့် အဲဂုတ္တ ုနိငု့်ငံအပု့်အရာ၊ နေနေ့်းတာ့် အပု့်အရာ၌ ယောသပ့်ကုိခနေ ့်ထားလ၏။ 11 ခါနောနေ့်ပည့်နှင့်အဲဂုတ္တ ုပည့်
တရှာက့်လံးု၌ အစာခါင့်းပါးခင့်း၊ ကီးစဆွောသာဆင့်းရဲခင့်းရိှ၍ ငါတို့  အဘများ၌ စားစရာကုနေ့်သာ အခါ၊ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှာ
ဆနေ့်စပါးရိှသည့်ဟ ုယောကုပ့်သည့်ကားလျှင့်၊ 12 ငါတို့ အဘများကုိ ပဌမအကိမ့်တဆွေင့် စလွှတ့် လ၏။ 13 ဒတိုယေအကိမ့်တဆွေင့်
ယောသပ့်သည့် မိမိညီ အစ့်ကုိတို့ အား မိမိအကာင့်းကုိ ဘာ့်ပ၍၊ ဖာရာ ဘုရင့်သည့် ယောသပ့်၏ အမျ ိုးကုိ သိတာ့်မူ၏။ 14

ထုိအခါ ယောသပ့်သည့်စလွှတ့်၍ မိမိအဘ ယောကုပ့်နှင့်တကဆွေ အရအတဆွေက့်အားဖင့် ခုနေစ့်ကျပိ့် ငါးယောက့်သာ မိမိအမျ ိုးသားချင့်း
အပါင့်းတို့ ကုိ ခါ်ပင့်လ၏။ 15 ယောကုပ့်သည့်လည့်း အဲဂုတ္တ ုပည့်သို့ သဆွေား၍ ကုိယေ့်တိငု့်မှစသာ ငါတို့ အဘများသည့်
သလဆွေနေ့်က၏။ 16 ထုိသူတို့ ကုိလည့်း ရှခင့်မို့သို့ ပို့ ဆာင့်သဖင့်၊ ရှခင့်၏အဘ ဖစ့်သာဟာမာ့်၏ သားတို့ အား
အဘုိးငဆွေကုိပး၍ဝယေ့်ပီဖစ့်သာ သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်း၌ ထားက၏။ 17 အာဗြဟံအား ဘုရားသခင့် ဓိဋ္ဌာနေ့်တာ့်မူသာ ဂတိတာ့်၏
အချနိေ့်ရာက့်လသာအခါ၊ 18 ထုိလမူျ ိုးသည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်၌ တိးုပဆွေါး၍၊ ယောသပ့်ကုိမသိ မကျွမ့်းသာ မင့်းကီးတပါး ပါ်လာ
သည့်တိငု့်အာင့် များပားကလ၏။ 19 ထုိမင့်းကီးသည့် ငါတို့ အဆဆွေအမျ ိုးကုိ ပရိယောယေ့်ပုသဖင့်၊
သူငယေ့်များကုိအသက့်မရှင့်စခင့်းငှါ ပစ့်ထားရမည့်အကာင့်း ငါတို့  အဘများကုိ ညဉှ့်းဆဲ နှပိ့်စက့်လ၏။ 20

ထုိအခါအလဆွေနေ့်အဆင့်းလှသာ မာရှကုိ ဘဆွေားမင့်လျှင့်၊ သုံးလပတ့်လံးုအဘ၏ အိမ့်တဆွေင့် ကျွးမဆွေး က၏။ 21

နောက့်မှပစ့်ထားသည့်ရိှသာ့်၊ ဖာရာဘုရင့် သမီးတာ့်သည့် ကာက့်ယူေ၍ မိမိသားအရာ၌ မဆွေးစား လ၏။ 22 မာရှသည့်လည့်
အဲဂုတ္တ ု အတတ့်၊ ပညာ အလံးုစုံတို့ ကုိ သင့်၍၊ နှုတ့်သတ္တ ိ၊ လက့်သတ္တ ိရိှ၏။ 23 အသက့်လးဆယေ့်စသာအခါ ဣလရလ
အမျ ိုးသားဖစ့်သာ မိမိညီအစ့်ကုိတို့ ကုိ အကည့်အရှု  သဆွေားမည့်ဟ ုအကံရိှ၏။ 24 အမျ ိုးသားချင့်းတယောက့်သည့် ညဉှ့်းဆဲခံရ
သည့်ကုိ မင့်လျှင့် သူ့ဘက့်ကနေ၍ အဲဂုတ္တ ုလကုိူ ကဆွေပ့် မျက့်သဖင့်၊ ထုိညဉှ့်းဆဲခံရသာ သူအား အနိငု့်ပးလ ၏။ 25

ဘုရားသခင့်သည့် ဤသူလက့်ဖင့် ငါတို့ ကုိ ကယေ့်နှုတ့်တာ့် မူမည့်အရာကုိ ညီအစ့်ကုိတို့ သည့် နေား လည့်လိမ့်မည့်ဟု
ထင့်မှတ့်သာ့်လည့်း၊ ထုိသူတို့ သည့် နေားမလည့်ဘဲနေက၏။ 26 နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ အချင့်းချင့်း ခုိက့်ရနေ့်ပုကသာ သူတို့ ရိှရာသို့  သဆွေား၍၊
အချင့်းလတိူု့ ၊ ညီအစ့်ကုိချင့်း ဖစ့်လျက့်နှင့် အဘယေ့်ကာင့် တယောက့်ကုိတယောက့် ညဉှ့်းဆဲကသနေည့်းဟ ုဆုိ၍ ရနေ့်ငိမ့်းရာသို့
သဆွေးဆာင့် သည့်ရိှသာ့်၊ 27 အိမ့်နေးီချင့်းကုိ ညဉှ့်းဆဲသာသူက၊ အဘယေ့်သူသည့် သင့်ကုိ ငါတို့ အပါ်မှာအကဲအမှူး တရားသူကီး
အရာ၌ ခနေ ့်ထားသနေည့်း။ 28 မနေ ကအဲဂုတ္တ ုလကုိူ သတ့်သကဲသို့  ငါ ကုိသတ့် လိသုလာဟ ုဆုိလျက့် မာရှကုိပယေ့်၏။ 29

ထုိစကားကုိကားလျှင့်၊ မာရှသည့် ပး၍ မိဒျနေ့်ပည့်၌ ဧည့်သည့်ဖစ့်လျက့်နေသည့်တဆွေင့် သားနှစ့် ယောက့်ကုိမင့်လ၏။ 30

အနှစ့်လးဆယေ့်လဆွေနေ့်သာအခါ၊ သိနောတာင့် ခရင့်း တာတဆွေင့်၊ မီးလာင့်သာချ ံု၌ ထာဝရဘုရား၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်ထင့် ရှား၏။
31 ထုိရူပါရုံကုိ မင့်သာအခါမာရှသည့် အံဩ၍စစကည့် ရှုခင့်းငှါ အနေားသို့ ချဉ့်းကပ့်လျှင့်၊ 32 ငါကား
သင့်ဘုိးဘးတို့ ၏ဘုရား၊ အာဗြဟံ၏ ဘုရား၊ ဣဇာက့်၏ဘုရား၊ ယောကုပ့်၏ဘုရားဖစ့်၏ ဟထုာဝရဘုရား၏ ဗြျာဒိတ့်
တာ့်အသံထဆွေက့်တာ့်မူ၏။ ထုိအခါ မာရှသည့် တနုေ့်လှုပ့်လျက့် စစ မကည့်ဝံ။ 33 ထာဝရဘုရားကလည့်း၊ သင့်၏ခနေင့်းကုိ
ချွတ့်လာ။ သင့်နေင့်း သာအရပ့်ကား သနေ ့်ရှင့်းသာမ ဖစ့်၏။ 34 အဲဂုတ္တ ုပည့်၌ရိှသာ ငါ၏လတိူု့ သည့် ခံရသာ ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ
ငါစစမင့်ခဲပီ။ သူတို့ ညည့်းတဆွေား မည့် တမ့်းသာအသံကုိလည့်း ငါကားခဲပီ။ သူတို့ ကုိ ကယေ့်နှုတ့် ခင့်းငှါ ငါဆင့်းလာပီ။
ယေခုသဆွေားလာ။ သင့်ကုိ အဲဂုတ္တ ု ပည့်သို့ ငါစလွှတ့်မည့်ဟ ုဗြျာဒိတ့်တာ့်ရိှ၏။ 35 အဘယေ့်သူသည့် သင့်ကုိ အကဲအမှူးတရား
သူကီးအရာ၌ ခနေ ့်ထားသနေည့်းဟ၍ူ အငင့်းအပယေ့်ခံ ရသာ ထုိမာရှကုိ အကဲအမှူး၊ ကယေ့်လွှတ့်သာသူ ဖစ့်စခင့်းငှါ၊
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ဘုရားသခင့်သည့်ချ ံု၌ ထင့်ရှားသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်အားဖင့် စခနေ ့်တာ့်မူ၏။ 36 ထုိသူသည့် ဣသရလအမျ ိုးသားတို့ ကုိ နှုတ့်
ဆာင့်၍ အနှစ့် လးဆယေ့်ပတ့်လံးု အဲဂုတ္တ ုပည့်၌၎င့်း၊ ဧဒံပုင့်လယေ့်၌၎င့်း၊ တာ၌၎င့်း၊ နေမိိတ့်လက္ခဏာ၊
အံဘဆွေယေ့်သာအမှုတို့ ကုိပုလ၏။ 37 သင့်တို့ ၏ ဘုရားသခင့်ထာဝရဘုရားသည့်၊ သင့်တို့ အမျ ိုးသား ချင့်းတို့ အထဲ၌ ငါနှင့်တသာ
ပရာဖက့်တပါးကုိ သင့်တို့ အဘို့  ပါ်ထဆွေနေ့်း စတာ့်မူ မည့်။ ထုိပရာဖက့်၏ စကားကုိနေားထာင့်ရကမည့်ဟု
ဣသရလအမျ ိုးသားတို့ အားပာဆုိသာသူကား အခားသူမဟတု့်၊ ထုိမာရှပင့်ဖစ့်သတည့်း။ 38 ထုိသူသည့် တာတဆွေင့်ရိှသာ
အစည့်းအဝး၌ ၎င့်း၊ သိနော တာင့်ပါ်မှာ သူ့ကုိနှုတ့်ဆက့်သာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်နှင့်၎င့်း၊ ငါတို့  အဘများနှင့်၎င့်းရိှ၏။ ထုိသူသည့်
ငါတို့ အား အပ့်ပးခင့်းငှါ အသက့်ရှင့် စသာ ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိခံလ၏။ 39 ထုိသူ၏စကားကုိငါတို့ အဘများသည့်
နေားမထာင့်လိဘဲုလျက့် ပယေ့်၍၊ 40 ငါတို့ ရှရှေ့မှာ သဆွေားရသာ ဘုရားတို့ ကုိ ငါတို့ အဘို့ လပု့်ပါ။ ငါတို့ ကုိ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှ
နှုတ့်ဆာင့်ခဲသာ ထုိမာရှ၌ အဘယေ့်သို့  ဖစ့်သည့်ကုိ ငါတို့ မသိဟ ုအဲဂုတ္တ ုပည့်သို့  ပနေ့်ချင့်သာစိတ့်နှင့် အာရုနေ့်ကုိ ပာဆုိက၏။ 
41 ထုိနေ ရက့်ကာလ၌ နဆွေားသငယေ့်ကုိ လပု့်၍ ထုိရုပ့်တအုား ယေဇ့်ပူဇာ့်သဖင့် မိမိတို့ လက့်နှင့် လပု့်သာ အရာ၌ပင့် ပျာ့်မက၏။
အနောဂတ္တ ိကျမ့်း၌ လာသည့် ကား၊ 42 အိဣုသရလအမျ ိုး၊ သင့်တို့ သည့် စီရင့်သာ တိရစ္ဆာနေ့်နှင့် ယေဇ့်များကုိတာ၌
အနှစ့်လးဆယေ့်ပတ့်လံးု ငါ အား ပူဇာ့်ကသလာ။ 43 သင့်တို့ သည့် မာလပု့်၏တဲနှင့်သင့်တို့ ဘုရား ရင့်ဖနေ့်၏ ကယေ့်တည့်း
ဟသာကုိးကဆွေယေ့်ဘို့ ရာ မိမိ တို့ လပု့်သာ ပုံတို့ ကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်ကပီ တကား။ ထုိကာင့် ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ ဗြာဗုြလနုေ့်မို့ တဘက့်သို့
ဆာင့်သဆွေားမည့်ဟ ုကျမ့်းလာရိှသည့်နှင့်အညီ၊ ဘုရားသခင့်သည့် မျက့်နှာတာ့်ကုိလွှဲ၍၊ ကာင့်းကင့် တနေ့်ဆာများတို့ အား
ဝတ့်ပုစခင့်းငှါ ထုိသူတို့ ကုိ စဆွေနေ ့်ပစ့်ထားတာ့်မူ၏။ 44 မာရှမင့်ရသာပုံနှင့်အညီ၊ သက့်သခံတာ့် မူချက့် ဌာပနော ရာတဲတာ့်ကုိ
လပု့်ရမည့်အကာင့်း အမိနေ ့်တာ့်ရိှသာသူမှာ ထားတာ့်မူသည့်အတိငု့်း၊ ထုိတဲတာ့်သည့် တာတဆွေင့် ငါတို့ အဘများ၌ရိှ၏။ 45

နောက့်ကျသာ ငါတို့ အဘများသည့် ထုိတဲ တာ့်ကုိ တပါးအမျ ိုးသားတို့  ပုိင့်သာ မထဲသို့  ယောရှုနှင့်အတ ူဆာင့်သဆွေင့်းက၏။
ထုိတပါး အမျ ိုးသား တို့ ကုိ ဘုရားသခင့်သည့် ဒါဝိဒ့်မင့်းလက့်ထက့်တိငု့်အာင့် ငါတို့ အဘများထံမှ နှင့်ထုတ့်တာ့်မူ၏။ 46

ထုိဒါဝိဒ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ခံရ၍၊ ယောကုပ့်၏ ဘုရားသခင့် ကျနိေ့်းဝပ့်တာ့်မူဘို့ ရာ အရပ့်ကုိ တခင့်းငှါ
တာင့်တ၏။ 47 ရှာလမုနေ့်သည့်လည့်း ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့် ဆာက့်ရ၏။ 48 သို့ သာ့်လည့်း ကာင့်းကင့်ဘုံသည့် ငါ ပလ္လ င့် ဖစ့်၏။ 
49 မကီးသည့် ငါ ခတင့်ရာခုံဖစ့်၏။ အဘယေ့် သို့ သာ ဗိြမာနေ့် ကုိငါ အဘို့  တည့်ဆာက့်ကမည့်နေည့်း။ အဘယေ့်အရပ့်သည့်
ငါ ကျနိေ့်းဝပ့် ရာအရပ့်ဖစ့်မည့်နေည့်။ 50 ငါ လက့်သည့် ဤအရာအလံးုစုံတို့ ကုိ ဖနေ့်ဆင့်းသည့် မဟတု့်လာဟ ုထာဝရဘုရား၏
ဗြျာဒိတ့်တာ့်အချက့်ကုိ ပရာဖက့်ပနေ့်ကားသည့်နှင့်အညီ၊ အမင့်ဆုံးသာ ဘုရားသည့် လတိူု့  လက့်ဖင့် လပု့်သာဗိြမာနေ့်၌ ကျနိေ့်းဝပ့်
တာ့်မူသည့်မဟတု့်။ 51 လည့်ပင့်းခုိင့်မာ၍ နှလံးုဖင့်၎င့်း၊ နေားဖင့်၎င့်း အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံသာလတိူု့ ၊ သင့်တို့ သည့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ အစဉ့်မပတ့် ဆနေ ့်ကျင့် ဘက့် ပုလရိှက၏။ သင့်တို့ ဘုိးဘးများ၏ အလနှင့် သင့်တို့ အလတ၏ူ။ 
52 သင့်တို့ ဘုိးဘးများသည့် အဘယေ့်ပရာဖက့်ကုိ မျှ မညဉှ့်းဆဲဘဲ နေသနေည့်း။ ဖာင့်မတ့်သာသူ
ကလာတာ့်မူမည့်အကာင့်းအရာကုိ ဟာပာ ပညွှနေ့်သာ သူတို့ ကုိ ကဆွေပ့်မျက့်က၏။ ထုိဖာင့်မတ့်သာ သူကုိပင့် ယေခုလည့်း
သင့်တို့ သည့် အပ့်နှ၍ံ အသသတ့် ကပီ။ 53 သင့်တို့ သည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်များ ခင့်းကျင့်း သာ အားဖင့် ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ
ခံရသာ့်လည့်း မစာင့်မရှာက့်ကဟ ုသတဖနေ့် မက့်ဆုိ၏။ 54 ထုိစကားကုိကားလျှင့် နှလံးုကဆွေဲပတ့်မတတ့် ဖစ့်၍၊ သတဖနေ့်၌
အံသဆွေားခဲကိတ့်ခင့်းကုိ ပုကလ၏။ 55 သူသည့်လည့်း သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့် ပည့်သဖင့်၊ ကာင့်းကင့်သို့
စစကည့်မျှာ့်၍ ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ လက့်ျာတာ့်ဘက့်၌ ယေရှုရပ့်နေသည့်ကုိ၎င့်း မင့်လျှင့်၊ 56

ကည့်ပါ။ ကာင့်းကင့်ဖဆွေင့်လှစ့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ လသူားသည့် ဘုရားသခင့်၏လက့်ျာတာ့်ဘက့်၌ ရပ့်နေသည့်ကုိ၎င့်း၊ ငါမင့်သည့်ဟဆုို
၏။ 57 ထုိသူတို့ သည့် ပင့်းစဆွောသာ အသံနှင့် ဟစ့်ကာ့်၍ နေားကုိပိတ့် ဆို့ လျက့် သူ့ဆီသို့ ညီညဆွေတ့်စဆွော တဟနုေ့်တည့်းပး၍၊ 58

မို့ပင့်သို့ နှင့်ထုတ့်ပီးမှ ကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်က၏။ သက့်သခံ တို့ သည့်လည့်း မိမိတို့ အဝတ့်ကုိ ရှာလ ုအမည့်ရိှသာ လလုင့်၏ခရင့်း
၌ထားက၏။ 59 ကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်ကစဉ့် သတဖနေ့်သည့် ပဌနော ပုလျက့်၊ သခင့်ယေရှု၊ အကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ကုိ သိမ့်းယူေတာ့်မူပါဟု
လျှာက့်ဆုိ၏။ 60 ဒူးထာက့်လျက့်၊ သခင့်၊ ဤသူတို့ ပုသာ ဒစုရုိက့်အပစ့်ကုိ မှတ့်တာ့်မမူပါနှင့်ဟ ုကီးသာ အသံနှင့်
ကးကာ့်ပီးမှ ကျနိေ့်းစက့်လ၏။ သူ့ကုိ ကဆွေပ့်မျက့်သာ အမှုကုိ ရှာလသုည့်လည့်း ဝနေ့်ခံလျက့် ရိှ၏။ 

Acts 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
၆:၈ ၌စ၍ဖာ့်ပသာ သတဖနေ့်၏ အကာင့်းကုိဆက့်
လက့်ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ သတဖနေ့်သည့်ယေဇ့်ပရာဟိတ့်မင့်းနှင့်
ရုံးတာ့်သို့  ဣသရလသမုိင့်း၏

အဖစ့်အပျက့်ကုိပာ၍တနုေ ့်ပနေ့်ခင့်းဖင့်အစပုသည့်။
မာရှရးသားခဲခင့်းအကာင့်းမှစသည့်။
ယေဘုယေျဖာ်ပချက်
" ငါတို့ ၏"
စကားလံးုတဆွေင့်သူနှင့်တကဆွေယုေဒကာင့်စီနှင့်ပရိတ့်သတ့်အားလံးုပါဝင့်သည့်။
"သင့်" စကားလံးုမှာ အာဗြဟံကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 

Chapter 7
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ညီအစ်ကုိ အဘတိေု့  နားထာင် ကပါလာ့
သတဖနေ့်ကလဆွေတ့်တာ့်ရုံးရိှလအူားလံးုကုိ ရုိသလးစားစဆွောဖင့်
မိသားစုပမာနတု့်ဆက့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Acts 04

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အခနေ့်းငယေ့် ၄ ရိှ "သူ" "သူ၏" " သူ့ကုိ" စကားလံးုတို့ သည့်
အာဗြဟံကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခနေ့်းငယေ့်၅ တဆွေင့် "သူ၏"
စကားလံးုလည့်း အာဗြဟံကုိဆုိလိသုည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
"သင့်တို့ " စကားလံးုသည့် ယုေဒကာင့်စီနှင့်
ပရိတ့်သတ့်အားလံးုကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
အမဆွေပးတော် မမူ
" မည့်သည့်အရာကုိမျှ မပး"
ဤပည်ကုိအပုိင်းပးတော်မူမည်
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ ၁)
ရပ့်တည့်ရနေ့်လံလာက့်သာမကီး ၂)
ခတစ့်လှမ့်းစာလံလာက့်သာမကီး။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အလဆွေနေ့်သးသာမကီးအပုိင့်းအစ" 

သူ၏သားမးတိေု့ အား ဤပည်ကုိအပုိင်ပးတော်မူမည်ဟု
" အာဗြဟံနှင့်သူ၏သားစဉ့်မးဆက့်တို့ အား အပုိင့်ပးရနေ့်"

Acts 06

ဘုရားသခင်သည် ဤသို့ ပာပါသည်။
ရှရှေ့ဖာ့်ပချက့်ကုိဆက့်၍ပာသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထာဝရ
ဘုရားသည့်အာဗြဟံကုိနောက့်မှပာခဲသည့်"
အနှစ် လးရာပတ်ေလံးု
" နှစ့်ပါင့်း ၄၀၀" 

သူတိေု့ ကုိ စခုိင်းသာလမူျ ိုးကုိလည်း ငါစီရင် မည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " တိငု့်းပည့်၏လမူျ ိုးများကုိ
ငါတရားစီရင့်မည့်" 

သူတေပါးတိေု့ ၌ ကျွနခံ်ခင်း
သင့်၏အမျ ိုးအနဆွေယေ့်များသည့် သူတပါးပည့်၌ကျွနေ့်ခံရလိမ့်မည့်။
အရဖျားလီှးခင်းနှင့် င်သာ ပဋိညာဉ်တေရား
ဂျူးများသည့် ဤပဋိညာဉ့်တရားကုိ နေားလည့်သင့်သည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ အာဗြဟံသည့်သူ၏မိသားစု အမျ ိုးသားများ
အရဖျားလီှးခင့်းကုိလိအုပ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊" အာဗြဟံသည့် သူ၏မိသားစု
အမျ ိုးသားများအား
အရဖျားလီှးခင့်းနှင့်ဆုိင့်သာပဋိညာဉ့်တရားကုိ ပုလပု့်ခင့်း" 

ဣဇက်ကုိ ဘဆွေားမင်၍
အာဗြဟံ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်တဆွေင့် ဣဇက့်သည့်သားဖစ့်သဖင့်
သူသည့်ဖခင့်ဖစ့်လာသည့်။
ယောကုပ်သားများကား၊ အမျ ိုး၏ အဘ တေကျတ်ိေနှစ်ပါးတေည်း။
" ယောကုပ့် ဖခင့်ဖစ့်လာသည့်"
ဟသုတဖနေ့်အတိခုျုပ့်ဖာ့်ပသည့်။ 

Acts 09

အမျ ိုး၏အဘ
"ယောကုပ့်၏သားကီးများ" သို့ မဟတု့် "ယောသပ့်၏ အစ့်ကုိများ"
ငူစူသာစိတ်ေ၍၊
" မနောလိစိုတ့်ဖစ့်လာခင့်း"
ဤစကားကုိပုလပု့်သူပုံစံကဲသို့ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မနောလိစိုတ့်ကအမျ ိုး၏အကီးအကဲတို့ ဆန့်ု့ ကျင့်ရနေ့်လံဆာ့်ပးသည့်။"

အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ရာင်းလိက်ုက၏။
ဂျူးများသည့်သူတို့ ၏ဘုိးဘဆွေားများယောသပ့်ကုိရာင့်းသည့်မှာအဲဂုတ္တ ုပည့်တဆွေင့်ကျွနေ့်ဖစ့်စရနေ့်ကုိသိကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
သူ့ကုိကျွနေ့်တစ့်ဦးအဖင့်အဲဂုတ္တ ုပည့်တဆွေင့်ရာင့်းခဲသည့်။" 

ဘုရားသခင်သည်
" သို့ သာ့်
ဘုရားသခင့်သည့်"ဟသုဘာဝကျကျပာခင့်းမှာပရိတ့်သတ့်အချုိ့အတဆွေက့်ဖစ့်နိငု့်သည့်။
သူ့ကုိစာင့်မတော် မူလျက်၊
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကုိကူညီရနေ့်အတဆွေက့်စကားစုဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " သူ့ကုိကူညီခဲသည့်"
အဲဂုတေ္တ ုပည်
အဲဂုတ္တ ုပည့်၏လမူျားကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အဲဂုတ္တ ုနိငု့်ငံတစ့်ခဆွေင့်လံးုရိှလမူျားအားလံးု" 

နနး်တော် အပ်ုအရာ
သူ၏ပုိင့်ဆုိင့်မှုများကုိရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " အရာအားလံးုကုိသူပုိင့်ခဲသည့်"

Acts 11

အစာခါင်းပါးခင်း ...၍
" ငတ့်မဆွေတ့်ခါင့်းပါးမှုရာက့်လာခင့်း" မကီးမှ
စားစရာထဆွေက့်ရိှခင့်း ရပ့်တနေ ့်ခဲသည့်။
ငါတိေု့  အဘများ
ယောကုပ့်နှင့်သားများ၊ ယုေဒလမူျ ိုးများ၏
ဘုိးဘဆွေားများကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
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နစ်ပါး
" ဆနေ့်စပါး" သည့် ထုိအချနိေ့်တဆွေင့်
အများစားသုံးသာအစာဖစ့်ပါသည့်။
ငါတိေု့ အဘများ ...သူ၏ညီအစ်ကုိများ
ဤစကားစုနှစ့်ခုလံးုသည့် ယောသပ့်၏
အစ့်ကုိကီးများကုိရည့်ညွှနေ့်ပါသည့်။ UDB
ရှင့်းရှင့်းလင့်းလင့်းဖာ့်ပထား သည့်။ 
ဒတိုေယေအကိမ်
" နောက့်ထပ့်တစ့်ကိမ့်" 

မိမိအကာင်းကုိ ဘာ်ပ၍၊
ယောသပ့်သည့်သူ၏ညီအစ့်ကုိများအားမိမိသည့်သူတို့ ၏
ညီအစ့်ကုိဖစ့်ကာင့်းသူကုိယေ့်တိငု့်ဖဆွေင့်ဟပခဲသည့်။
ဖာရာ ဘုရင်သည် ယောသပ်၏ အမျ ိုးကုိ သိတော်မူ၏။
ပုလပု့်ခင့်းဝါကျပုံစံဖင့်ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
သူတို့ သည့်ယောသပ့်၏မိသားစုများဖစ့် သည့်ကုိ
ဖာရာဘုရင့်သည့်သင့်သူခဲသည့်။ 

Acts 14

ယောသပ်သည်စလွှတ်ေ၍
" ခါနေနေ့်ပည့်သို့  သူ့ ညီအစ့်များအားပနေ့်စလွှတ့်ခဲသည့်" သို့ မဟတု့်
" သူ့ ညီအစ့်ကုိများအားအိမ့်သို့ ပနေ့်လွှတ့်ခဲသည့်"
သလဆွေနက၏။
အီဂျစ့်ပည့်ကုိရာက့်ပီးချက့်ချင့်းသဆုံးသည့်ကုိမဆုိလိပုါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"
နောက့်ဆုံးမှသာသူသဆုံးခဲသည့်"
ကုိယ်ေတိေင်ုမှစသာ ငါတိေု့ အဘများ
"ဘုိးဘဆွေားဘီဘင့်များနှင့်ဆင့်းသက့်လာသာ
ယောကုပ့်နှင့်သားများ"
ထုိသူတိေု့ ကုိလည်း ခင်မို့သို့ ပို့ ာင်သဖင့်၊...ထားက၏။
ဤဝါကျကုိပုလပု့်သူဝါကျပုံစံဖင့်ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယောကုပ့်၏ဆဆွေမျ ိုးများသည့်
ယောကုပ့်အလာင့်းနှင့်သူ့သားတို့ ၏
အလာင့်းများကုိသယေ့်ဆာင့်ခဲကပီး...မှပ့်နှသံဂိုဟ့်ခဲကသည့်"
အဘုိးငဆွေကုိပး၍
" ပုိက့်ဆံများနှင့်အတ"ူ

Acts 17

ယေဘုယေျအချက်အလက်
" ကျွန့်ပု့်တို့ ၏" စကားလံးုတဆွေင့် သတဖနေ့်နှင့်
ပရိတ့်သတ့်အားလံးုပါဝင့်ပါသည့်။ 

ဂတိေတော်၏ အချနိရာက်လသာ အခါ၊ထုိလမူျ ိုးသည်...တိေးုပဆွေား၍
...များပားကလ၏။
အချုိ့သာဘာသာစကားများတဆွေင့်ကတိတာ့်အချနိေ့်မရာက့်မီှလမူျားတိးုပဆွေားလာသည့်ဟဖာ့်ပသည့်။
(ရှု၊ UDB)

ဂတိေတော်၏ အချနိရာက်လသာအခါ
ဘုရားသခင့်သည့်
အာဗြဟံကုိပးသာသူ့ကတိတာ့်အချနိေ့်နေးီလာသည့်ကုိဆုိလိပုါသည့်။
ယောသပ်ကုိမသိ မကျွမ်းသာ မင်းကီးတေပါး
" ဆက့်၍အပု့်စုိးရနေ့်နောက့်မင့်းတစ့်ပါး"
အဲဂုတေ္တ ုပည်
" အဲဂုတ္တ ုပည့်" ဆုိသည့်မှာထုိနိငု့်ငံ၏ လမူျားကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " အဲဂုတ္တ ုပည့်ရိှလမူျား" 

ယောသပ်ကုိမသိ မကျွမ်းသာ
" ယောသပ့်" သူ၏ဂုဏ့်သတင့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ဘုရင့်အသစ့်သည့်
ယောသပ့်၏တိငု့်းပည့်ကုိအကျ ိုးပုခဲသည့်အကာင့်းကုိမသိပ"

ငါတိေု့ အဆွေအမျ ိုးကုိ ပရိယောယ်ေပုသဖင့်၊
"
ကျွန့်ပု့်တို့ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိပင့်းထနေ့်စဆွောညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခဲသည့်"
သို့ မဟတု့် "
ကျွန့်ပု့်တို့ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိအသုံးချ၍အမတ့်ထုတ့်ခဲကသည့်"
သူငယ်ေများကုိအသက်မင်စခင်းငှါ ပစ်ထားရမည်
သူတို့ ၏ကလးများသဆုံးစလိသုဖင့်
ကလးများကုိစဆွေနေ ့်ပစ့်ရနေ့်

Acts 20

ထုိအခါ...မာကုိ ဘဆွေားမင်လျှင်
ဤအကာင့်းတဆွေင့် မာရှကုိမိတ့်ဆက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အလဆွေနအ်င်းလှသာ
ဤစကားစုမှာ
မာရှသည့်အလဆွေနေ့်ချာမာလှပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။ 
ကျွးမဆွေး က၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " သူ့မိဘများကသူ့ကုိပုစုသည့်"
သို့ မဟတု့်
"သူ့အတဆွေက့်မိဘများကစာင့်ရှာက့်ကျွးမဆွေးကသည့်" 

နာက်မှပစ်ထားသည်သာ်
ဖာရာဘုရင့်၏အမိနေ ့်ကာင့် မာရှ ပစ့်ထားခင့်းခံရသည့်။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
သူ၏မိဘများကသူ့ကုိပစ့်ထားသာအခါ" သို့ မဟတု့် "
သူတို့ သူ့ကုိစဆွေနေ ့်ပစ့်ကသာအခါ" 
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ဖာရာဘုရင် သမီးတော်သည် ... မဆွေးစား လ၏။
" ဘုရင့်သမီးတာ့်ကမဆွေးစား ခဲလျှင့်သူသည့်
သူမပုိင့်သာသားကဲသို့ "

Acts 22

မာသည်လည် ... ပညာ အလံးုစုံတိေု့ ကုိ သင်၍၊
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အဲဂုတ္တ ုပည့်သားများကမာရှကုိပညာ သင့်ပးသည့်" 

အဲဂုတေ္တ ု အတေတ်ေ၊ ပညာ အလံးုစုံတိေု့ ကုိ သင်၍၊
အလဆွေနေ့်မင့်သာ ပညာဖစ့်ကာင့်းအထူးချရဲှေ့ပာသည့်။ 
နှုတ်ေသတေ္တ ိ၊ လက်သတေ္တ ိ၏။
" သူ၏အပာ၊အလပု့်များ ထက့်မက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့် "
သူပာသည့်၊ လပု့်သည့်အရာများတဆွေင့်လဆွေမ့်းမုိးမှုရိှခင့်း"
မိမိညီအစ်ကုိတိေု့ ကုိ အကည့်အရှု သဆွေားမည်ဟ ုအကံ၏။
" သူ အကာင့်းအရာကုိတဆွေးတာပီး ဆုံးဖတ့်ခဲသည့်"
စကားစု၏ဆုိလိရုင့်းမှာ " သူဆုံဖတ့်ချက့်ချခဲသည့်" 

ဣလရလ အမျ ိုးသားဖစ်သာ မိမိညီအစ်ကုိတိေု့
သူ၏မိသားစုကုိသာမဟတု့်ဘဲသူ့လမူျ ိုးများအားလံးုကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ဣသရလအမျ ိုး
၏ကလးများနှင့် သူ၏လမူျ ိုးများအားလံးု" 

အမျ ိုးသားချင်းတေယောက်သည် ညဉ်ှးခံရ သည်ကုိ မင်လျှင် ...
အဲဂုတေ္တ ုလကုိူ
ပုလပု့်သူပုံစံအဖင့်ဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " အဲဂုတ္တ ုလကူ
ဣသရလလကုိူညဉှ့်းဆဲနေသည့်ကုိ မာရှမင့်သာအခါ၊
သူ့လမူျ ိုးကုိနှပိ့်စက့်နေသူအဲဂုတ္တ ုလအူားသတ့်ကာ
သူ့လမူျ ိုးကုိကာကဆွေယေ့်ခဲသည့်" 

အဲဂုတေ္တ ုလကုိူ ကဆွေပ် မျက်သဖင့်၊
မာရှသည့်
အဲဂုတ္တ ုလအူားပင့်းထနေ့်စဆွောရုိက့်ခဲသဖင့်သဆုံးခဲသည့်။
ထင်မှတ်ေသာ်လည်း၊
"မာရှ တဆွေးထင့်ခဲသည့်"
ဤသူလက်ဖင့် ငါတိေု့ ကုိ ကယ်ေနှုတ်ေတော် မူမည်
" မာရှအားဖင့် သူတို့ ကုိလဆွေတ့်မာက့်စခင့်း" သို့ မဟတု့် "
သူတို့ လဆွေတ့်မာက့်ရနေ့်မာရှကုိအသုံးပုခင့်း" 

Acts 26

ယေဘုယေျအချက်အလက်၊
" ငါတို့ ကုိ" စကားမှာ မာရှမပါဘဲ၊
ကျွနေ့်ခံရသာဣသရလအမျ ိုးကုိ ရည့် ညွှနေ့်းသည့်။ 

အချင်းချင်း...ညီအစ်ကုိချင်း ဖစ်လျက်
ထဆွေက့်မာက့်လာကသာဣသရလလမူျားအချုိ့ဖစ့်ကာင့်း
ပရိတ့်သတ့်များကသိထားသည့်။ သို့ သာ့် သတဖနေ့်က တိကျစဆွော
မပာပါ။ 
ရနငိမ်းရာသို့  သဆွေးာင် သည်
"ရနေ့်ဖစ့်နေသူတို့ ကုိ ရပ့်အာင့်ပုလပု့်သည့်"(UDB)

အချင်းလတိူေု့ ၊ ညီအစ်ကုိချင်း ဖစ်လျက်
မာရှသည့်ရနေ့်ဖစ့်နေကသာ
ဣသရလအူချင့်းချင့်းကုိဆုိလိပုါသည့်။
အဘယ်ေကာင့် တေယောက်ကုိတေယောက် ညဉ်ှးကသနည်း
မာရှသည့်ရနေ့်ဖစ့်နေသူတို့ ကုိရပ့်စရနေ့်မးခဆွေနေ့်းမးခဲခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"
သင့်တို့ အချင့်းချင့်းနောကင့်အာင့်မလပု့်ကနှင့်" 

အဘယ်ေသူသည် သင့်ကုိ ငါတိေု့ အပါ်မှာအကဲအမှူး တေရားသူကီး အရာ၌
ခန ့ထ်ားသနည်း
ဣသရလလကူ မာရှအား မးခဆွေနေ့်းဖင့်ပစ့်တင့်လိကု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " သင့်
ကျွန့်ပု့်တို့ အပါ်အာဏာလာမပပါနေဲ " 

မနက့အဲဂုတေ္တ ုလကုိူ သတ်ေသက့ဲသို့  ငါကုိ့သတ်ေ လိသုလာ
ထုိလကူ မာရှသည့်အဲဂုတ္တ ုလကုိူသတ့်ခဲကာင့်းသိသဖင့်
ဤမးခဆွေနေ့်းဖင့်သတိပးလိကု့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Acts 29

ယေဘုယေျအချက်အလက်
သတဖနေ့်၏ပရိတ့်သတ့်များသည့်
မာရှထဆွေက့်ပး၍မိဒျနေ့်သူနှင့်လက့်ထပ့်သည့်ကုိ
သိပီးသားဖစ့်ပါသည့်။ 
ထုိစကားကုိကားလျှင်၊
ဤသဆွေယေ့်ဝုိက့်၍ပာသာစကားကုိကားသာအခါ ထုိနေ မတိငု့်မီှ
သူအဲဂုတ္တ ုလကုိူသတ့်ခဲကာင့်းကုိ
ဣသရလလကူသိထားသည့်ကုိ နေားလည့်ခဲသည့် ၊
အနှစ်လးယ်ေလဆွေနသာအခါ၊
" နှစ့်ပါင့်း၄၀ ကာပီးနောက့်" မာရှ မိဒျနေ့်ပည့်တဆွေင့်
နေသာအချနိေ့်ကာလကုိဆုိလိသုည့်။ 
ကာင်းကင်တေမန ်ထင်ား၏။
သတဖနေ့်၏ပရိတ့်သတ့်များက ဘုရားသ
ခင့်သည့်ကာင့်းကင့်တမနေ့်အားဖင့်စကားပာခဲသည့်။
UDBတဆွေင့်ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပသည့် ။ 
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Acts 31

ထုိရူပါရုံကုိ မင်သာအခါမာသည် အံဩ့၍
မီးလာင့်သာချ ံု  မကျွမ့်းသည့်ကုိမာရှအံဩခဲသည့်။
သတဖနေ့်၏ပရိတ့်သတ့်သိပီးသာအကာင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ချ ံုသည့်မီးလာင့်ကျွမ့်းခင့်းမရိှသာ ကာင့်" 

စ့စ့ကည့် ရှုခင်းငှါ အနားသို့ ချဉ်းကပ်လျှင်၊...မာသည် တေနုလ်ှုပ်လျက်
စ့စ့ မကည့်ဝံ။
ဤအဓိပ္ပါယေ့်မှာ မာရှသည့်စူးစမ့်းလ
လာရနေ့်ချ ံုအနေးီသို့ သဆွောခဲသာ့်လည့်း အသံထဆွေက့်လာသာကာင့်
ကာက့် လနေ ့်ကာ နောက့်သို့ ပနေ့်ဆုတ့်ခဲသည့်။
ငါကား သင့်ဘုိးဘးတိေု့ ၏ဘုရား၊
" ငါသည့် သင့်တို့ ဘုိးဘဆွေားများ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားဖစ့်သည့်"
(UDB)

မာသည် တေနုလ်ှုပ်လျက်
မာရှည့်ထိတ့်လနေ ့်စုိးရိမ့်သဆွေားခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " မာရှ
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းနှင့်အတတူနုေ့်လှုပ့်သဆွေားခဲသည့်" 

Acts 33

သင်၏ခနင်းကုိ ချွတ်ေလာ။့
ဘုရားသခင့် မာရှကုိပာခင့်းဖစ့်သည့်၊ သူ
ဘုရားသခင့်ကုိရုိသလးမှုပုသည့်။ 
သင်နင်း သာအရပ်ကား သန ့င်းသာမ ဖစ်၏။
သဆွေယေ့်ဝုိက့်သာအချက့်ဖစ့်သာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်သည့်ယေခုနေရာတဆွေင့်ရိှသည့်။
ဤဧရိယောတဝုိက့်ကုိဘုရားသခင့်တနေ့်ဖုိးထားသည့်။ သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်အား ဖင့်သနေ ့်ရျင့်းစသည့်။ 
ငါစ့စ့မင်ခ့ဲပီ။
" သသချာချာမင့်ခဲသည့်၊"
မင့်ခဲသည့်ကုိအထူးပု၍သချာစဆွောဖာ့်ပသည့်။
ငါ၏လတိူေု့ သည်
"ငါ၏လတိူု့ " စကားသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိပုိင့်ထားသာလမူျားကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " အာဗြဟံ၊ဣဇက့်၊
ယောကုပ့်တို့ မှဆင့်းသက့်လာကသာလမူျား"
သူတိေု့ ကုိ ကယ်ေနှုတ်ေ ခင်းငှါ ငါင်းလာပီ။
" သူတို့ ၏လဆွေတ့်မာက့်ခင့်း ကုိယေ့်ရး
ကုိယေ့်တာအကာင့်းတရား"
ယေခုသဆွေားလာ။့
" အသင့်ရိှပါ၊" ဘုရားသခင့်အမိနေ ့်ပးခင့်း၍အသုံးပုထားသည့်။

Acts 35

ယေဘုယေျအချက်အလက်၊
အခနေ့်းငယေ့်၃၅-၃၈ တဆွေင့်ပါသာစကားစုများသည့်
မာရှကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်၊" "ဤသူသည့်" သို့ မဟတု့် "
ထုိသူသည့်" " မာရှသည့်" စသဖင့် မာရှကုိအထူးပုရနေ့်
တညီူသာအခအနေသုံးထားကာင့်းတရပါသည့်၊
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဣသရလလမူျ ိုးများသည့်အီဂျစ့်ပည့်မှထဆွေက့်ခဆွောပီးနောက့်နှစ့်ပါင့်း
၄၀ လှည့် လည့်သဆွေားနေရသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်သည့်
ကတိထားတာ့်မူသာပည့်သို့  သူတို့ ကုိပို့ ဆာင့်ခဲပါသည့်။
အငင်းအပယ်ေခံ ရသာ ထုိမာကုိ
7:26 တဆွေင့်ဖာ့်ပသာအဖစ့်အပျက့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အဘယ်ေသူသည် သင့်ကုိ အကဲအမှူးတေရား သူကီးအရာ၌ ခန ့ထ်ားသနည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းသည့်
မာရှအားပစ့်တင့်သံနှင့်မးခဆွေနေ့်းထုတ့်ခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
သင့်ကျွန့်ပု့်တို့ အပါ်အာဏာမပပါနေဲ " 7:26. 

အကဲအမှူး၊ ကယ်ေလွှတ်ေသာသူ
" သူတို့ ကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့်နှင့် ကျွနေ့်ဘဝမှလဆွေတ့်မာက့်စရနေ့်"
ကာင်းကင်တေမနအ်ားဖင့် စခန ့တော်မူ၏။
" ကာင့်းကင့်တမနေ့်အားဖင့်" 

အနှစ် လးယ်ေပတ်ေလံးု
သတဖနေ့်၏ပရိတ့်သတ့်များ ဣသရလလမူျားအနှစ့် ၄၀
ပတ့်လံးုလှည့်လည့်နေခဲကသည့်အကာင့်းသိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ နှစ့်ပါင့်း ၄၀ အတဆွေင့်းတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများ တာတဆွေင့်
လှည့်လည့်သဆွေားလာနေထုိင့်ခဲကပါသည့်"
ပရာဖက်တေပါးကုိ သင်တိေု့ အဘို့  ပါ်ထဆွေနး် စတော်မူ မည်။
" အခားပရာဖက့်တစ့်ပါးကုိပါ်ထဆွေက့်စခင့်း"
သင်တိေု့ အမျ ိုးသား ချင်းတိေု့ အထဲ၌
" သင့်တို့ ၏လမူျ ိုးများအထဲမှ" (UDB)

Acts 38

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အခနေ့်းငယေ့် ၄၀ ကုိးကားချက့်အရ မာရှ၏ရးသားမှဖစ့်သည့်။
ထုိသူသည် တောတေဆွေင်သာ အစည်းအဝး၌ ၎င်း
" မာရှသည့်
ဣသရလအမျ ိုးများအကားတဆွေင့်တစ့်ဦးဖစ့်သည့်"(UDB)

ထုိသူသည်
ဤစကားစုသည့် မာရှကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
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ထုိသူသည် ငါတိေု့ အား အပ်ပးခင်းငှါ အသက်င် စသာ
ဗြျာဒိတ်ေတော်ကုိခံလ၏။
ဘုရားသခင့်တစ့်ပါးသာ ဤစကားတာ့်များကုိပးခဲသည့်၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျွန့်ပု့်တို့ အားအသက့်ရှင့်သာစကားတာ့်ကုိပးရနေ့်
ဤသူသည့်ဘုရားသခင့်ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိခံရ၏"

အသက်င် စသာ ဗြျာဒိတ်ေတော်
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပါယေ့်များ ၁) " သတင့်းတစ့်ခု၊ထုိဟာမှာ
ခုိင့်ခနေ ့်တည့်မဲသည့်" ၂) စကားတာ့်များ၊တိဟုာမှာ
အသက့်ပးသည့်။"

ထုိသူ၏စကားကုိငါတိေု့ အဘများသည် နားမထာင်လိဘဲုလျက် ပယ်ေ၍၊
သူတို့ ၏ငင့်းပယေ့်ခင့်းသည့်မာရှကုိအထူးတင့်စားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"
သူတို့ သည့်သူ့ကုိသူတို့ ၏ခါင့်းဆာင့်အဖစ့်ငင့်းပယေ့်ခဲသည့်။" 

အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့  ပနခ်ျင်သာစိတ်ေ
" သူတို့  လှည့်ပနေ့်ရနေ့်ဆန္ဒပင့်းပခဲသည့်" 

မနမ်ာကျမ်းစာတေဆွေင်ဤစကားစုမပါပါ။
" ထုိအချနိေ့်တဆွေင့် သူတို့
အဲဂုတ္တ ုပည့်သို့ ပနေ့်သဆွေားရနေ့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်ခဲကသည့်"

Acts 41

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤကုိးကားချက့်သည့် ပရာဖက့်အာမုတ့်မှဖစ့်သည့်။
နဆွေားသငယ်ေကုိ လပ်ု၍
သတဖနေ့်၏ပရိတ့်သတ့်များသည့်
နဆွေားသငယေ့်ရုပ့်ထုပုလပု့်ခင့်းကုိသိပီးပီ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့  သည့်
နဆွေားသငယေ့်နှင့်တသာရုပ့်ထုကုိ ပုလပု့်ကသည့်" 

နဆွေားသငယ်ေကုိ လပ်ု၍ ထုိရုပ်တေအုား ... မိမိတိေု့ လက်နှင့် လပ်ုသာ အရာ၌ပင်
ပျာ်မတွေ့က၏
ဤစာပုိဒ့်သည့် နဆွေားသငယေ့်ရုပ့်ထုအကာင့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
မနမ်ာကျမ်း၌မတေတွေ့ပါ
ဘုရားသခင့်သည့် လမူျ ိုးတာ့်ကုိကျနေပ့်ခင့်းမရိှပ၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ဘုရားသခင့်သည့်သူတို့ ကုိပုပင့်လမ့်းပခင့်းမှရပ့်ခဲသည့်။
သူတိေု့ ကုိ စဆွေန ့လွှတ်ေသည်
" သူတို့ ကုိစဆွေနေ ့်ပစ့်ခဲသည့်"(UDB)

ကာင်းကင်ကကယ်ေများ
ဆုိလိရုင့်းများမှာ ၁) ကယေ့်များ သို့ မဟတု့် ၂) နေ၊လ နှင့်
ကယေ့်များ

အနာဂတေ္တ ိကျမ်း၌ လာသည် ကား၊
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ
အနောဂတ္တ ိကျမ့်းများမှကျမ့်းတစ့်စာင့်ဖစ့်သည့်။
အာမုတ့်အနောဂတ္တ ိကျမ့်းလဲအပါအဝင့်ဖစ့်သည့်။
အိဣုသရလအမျ ိုး၊ သင်တိေု့ သည် စီရင်သာ တိေရစစ္ဆောနနှ်င့် ယေဇ်များကုိ ...
ငါအ့ား ပူဇာ်ကသလာ။
ဘုရားသခင့်သည့်
ဣသရလများသူ့ကုိသူတို့ ၏ပူဇာ့်သက္က ာများနှင့်ဝတ့်မပုခင့်းကုိမးခဆွေနေ့်းဖင့်မးခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ သင့်တို့ ငါ ကုိပူဇာ့်သက္က ာများနှင့်
မပူဇာ့်ကပ" 

တော၌ ( လှည့်လည်သဆွေားလာချနိ)်

ဣသရလပည့်တခဆွေင့်လံးုကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ဣသရလလမူျ ိုးများအားလံးု" 

Acts 43

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သတဖနေ့်သည့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးအကဲနှင့်လွှတ့်တာ့်ကုိဆက့်လက့်တနုေ ့်ပနေ့်သည့်။
7:1 တဆွေင့်စခဲသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပရာဖက့်အာမုတ့်မှကုိးကားချက့်
သင်တိေု့ သည်...ာင်ရဆွေက်ကပီ တေကား
သူတို့ သည့်တာ၌လှည့်လည့်သဆွေားလာစဉ့်ဤရုပ့်ထုများကုိသူတို့ နှင့်အတသူယေ့်ယူေကသည့်ကုိသဆွေယေ့်ဝုိက့်ဖာ့်ပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
သင့်တို့ နှင့်အတတူစ့်နေရာမှတစ့်နေရာသို့ သယေ့်ဆာင့်သဆွေားခဲကသည့်"
မာလပ်ု၏တဲေ
အခားမှားယေဆွေင့်းသာဘုရား၏တဲ
ရင်ဖန၏် ကယ်ေ
ထုိကယေ့်သည့် ရင့်ဖနေ့်ဘုရားကုိ ကုိယေ့်စားပုခင့်းဖစ့်သည့်။
မိမိ တိေု့ လပ်ုသာ ပုံတိေု့ ကုိ
သူတို့ သည့် မာလပု့်၊ ရင့်ဖနေ့်ဘုရားတို့ ၏ရုပ့်ထုများကုိလပု့်၍
သူတို့ ကုိကုိးကဆွေယေ္က သည့်။
ငါသည် သင်တိေု့ ကုိ ဗြာဗုြလနုမို့ တေဘက်သို့  ာင်သဆွေားမည်
ဘုရားသခင့်၏တရားစီရင့်မှုဖစ့်လိမ့်မည့်။ " ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ
ဗြာဗုြလနုေ့်ထက့်ဝးသာနေရာသို့ ပို့ လိမ့်မည့်"

Acts 44

သက်သခံတော် မူချက် ဌာပနာ ရာတဲေ
ပညတ့်တာ့် ၁၀ ပါး ထဆွေင့်းထားသည့်ကျာက့်ပားသည့်
သတ္တ ာတဆွေင့်ထည့်၍ ဤတဲတာ့်တဆွေင့်ထားရနေ့်ဖစ့်သည့်။

Chapter 7
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သက်သခံတော် မူချက် ဌာပနာ ရာတဲေတော်ကုိ လပ်ုရမည် ...ထုိတဲေတော်သည်
ဤစကားစုနှစ့်ခုသည့်အကာင့်းအရာအတတူဖစ့်သည့်။
တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့  ပုိင်သာ မထဲသို့
" နိငု့်ငံ၏ပုိင့်ဆုိင့်မှုအရာများထဲသို့ " ဤတဆွေင့် မယောများ၊
အဆာက့်အဦများ၊ အသီးအနှမံျား၊တိရစ္ဆာနေ့်များနှင့်
သိမ့်းပုိက့်ရယူေခင့်းတဆွေင့်ပါသာတိငု့်းပည့်၏ပုိင့်ဆုိင့်သာအရာအားလံးုဖစ့်သည့်။
မထဲ
ဣသရလပည့်မတိငု့်ခင့်သူတို့ နေထုိင့်ခဲကသည့်မကီးကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ယေခင့်ဤတဆွေင့်နေထုိင့်ခဲကသာလမူျ ိုးများ" 

ဒါဝိဒ်မင်းလက်ထက်တိေင်ုအာင်
သတ္တ ာတာ့်သည့် ဣသရလဘုရင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်းလက့်ထက့်ထိတိငု့်အာင့်ဆက့်လက့်ကျနေ့်ရိှခဲသည့်။
ယောကုပ်၏ ဘုရားသခင် ကျနိး်ဝပ်တော်မူဘို့ ရာ အရပ်
"ယောကုပ့်၏ဘုရားသခင့်ကျနိေ့်းဝပ့်တာ့်မူရနေ့်
သတ္တ ာတာ့်အတဆွေက့် နေရာအိမ့်တစ့်ခု"၊ ဒါဝိဒ့်မင့်းသည့်
ယေရုရှလင့်တဆွေင့်သတ္တ ာတာ့်ထားရနေ့်အတဆွေက့်
နေရာကုိလိခုျင့်သည့်၊ တဲတာ့်တဆွေင့်မဟတု့်ပ။

Acts 47

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အခနေ့်းငယေ့် ၄၉နှင့် ၅၀ တဆွေင့်၊
သတဖနေ့်သည့်ပရာဖက့်ဟရှယေကျမ့်းမှကုိးကားသည့်။
ကုိးကားချက့်တဆွေင့် ဘုရား
သခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်ပာသာအကာင့်းဖစ့်ပါသည့်။
လတိူေု့  လက်ဖင့် လပ်ုသာ
" လူ့လက့်ဖင့်လပု့်ခဲသည့်" 

ကာင်းကင်ဘုံသည် ငါပ့လ္လ င် ဖစ်၏။ မကီးသည် ငါခတေင်ရာခုံဖစ်၏။
ပရာဖက့်က ဘုရားသခင့်၏ရှရှေ့တာ့်တဆွေင့်ကီးမတ့်ခင့်းနှင့်
လတိူု့ အတဆွေက့်တည့်ဆာက့်သာနေရာကုိနှုိင့်းယှေဉ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
မကီးတစ့်ခုလံးုသည့်ဘာမျှမဟတု့်၊ ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်
အနေားယူေရနေ့်ခတင့်ခုံဖစ့်သည့်။
အဘယ်ေ သို့ သာ ဗိြမာန ်ကုိငါအ့ဘို့  တေည်ာက်ကမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်လတိူု့ ၏အားထုတ့်မှုကုိအသုံးမဝင့်ကာင့်း၊
ဘုရားသခင့်၏ စာင့်ထိနေ့်းမှုခံရနေ့်မးခဆွေနေ့်းဖင့်မးထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " သင့်တို့  ငါ အတဆွေက့်
ပည့်ပည့်ဝဝ လံလာက့်သာအိမ့်ကုိမဆာက့်နိငု့်ပ"

အဘယ်ေအရပ်သည် ငါက့ျနိး်ဝပ် ရာအရပ်ဖစ်မည်နည်း။
ဘုရားသခင့်က
လသူည့်ဘုရားသခင့်နေားနေရနေ့်ကုိမပုလပု့်နိငု့်ကာင့်းကုိမးခဆွေနေ့်းဖင့်ပာထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ငါ အတဆွေက့် အနေားယူေရနေ့်
လံလာက့်သာနေရာမရိှပါ" 

ငါလ့က်သည် ဤအရာအလံးုစုံတိေု့ ကုိ ဖနင်းသည် မဟတ်ုေလာ
ဘုရားသခင့်က
အလံးုစုံတို့ ကုိလသူည့်မဖနေ့်ဆင့်းနိငု့်ခင့်းကုိပလိ၍ုမးခဆွေနေ့်းဖင့်မးထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ဤအရာအားလံးုကုိ
ငါ လက့်ဖင့်ပုလပု့်ထားသည့်" 

Acts 51

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သတဖနေ့်သည့်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးအကဲနှင့်လွှတ့်တာ့်ကုိပင့်းပင့်းထနေ့်ထနေ့်တနုေ ့်ပနေ့်၍အဆုံးသတ့်သည့်။
7:1

လည်ပင်းခုိင်မာ၍ ...လတိူေု့
သတဖနေ့်ကယုေဒခါင့်းဆာင့်များကုိ
လည့်ပင့်းခုိင့်မာသာသူများဟ၍ူ လွှဲပာင့်းပစ့်တင့်ခဲသည့်။
လည်ပင်းခုိင်မာ
လည့်ပင့်းသည့် မခုိင့်မာပ။ သို့ သာ့် သူတို့ သည့်"
ခါင့်းမာ၍ပာရခက့်သာ" သူများဖစ့်ကသည့်။ 
နှလံးုဖင့်၎င်း၊ နားဖင့်၎င်း အရဖျားလီှးခင်းကုိမခံသာ
ဂျူးများက အရဖျားလီှးခင့်းမခံသာသူသည့်
ဘုရားသခင့်စကားကုိနေားမထာင့်သူဟသုတ့်မှတ့်ခဲသည့်။
သတဖနေ့်က" နှလံးုနှင့်နေား"
ဟသုံုးခင့်းမှာယုေဒလမူျ ိုးခါင့်းဆာင့်များလည့်းအခားသာလမူျ ိုးသားကဲသို့ ပုမူ၍ဘုရားစကားကုိနေားမထာင့်ပ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " သင့်တို့ နေားထာင့်ရနေ့်
ငင့်းပယေ့်ကသည့်" 

သင်တိေု့ ဘုိးဘးများသည် အဘယ်ေပရာဖက်ကုိ မျှ မညဉ်ှးဘဲ နသနည်း။
သတဖနေ့်က သူတို့ ဘုိးဘဆွေားများ၏အမှားများထံမှ
သူတို့ သင့်ယူေခဲခင့်းကုိပရနေ့် မးခဆွေနေ့်းဖင့်မးခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ သင့်တို့ ၏ဘုိးဘဆွေားများသည့်
ပရာဖက့်တိငု့်းကုိ ညငှ့်းဆဲခဲကသည့်" 

ဖာင့်မတ်ေသာ သူ
မရိှယေခရစ့်တာ့် ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ယေခုလည်း သင်တိေု့ သည် အပ်နှ၍ံ အသသတ်ေ ကပီ
" သင့်တို့ လည့်းသစ္စာဖါက့်၍ သူ့ကုိသတ့်ကသည့်"
အသသတ်ေ ကပီ
" ဖာင့်မတ့်သူ၏ လသူတ့်သမားများ" သို့ မဟတု့်"
ခရစ့်တာ့်၏လသူတ့်သမားများ"
ကာင်းကင်တေမနမ်ျား ခင်းကျင်း သာ အားဖင့် ပညတ်ေတေရားတော်ကုိ
ခံရသာ်လည်း
"ကျွန့်ပု့်တို့ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်သို့ ပးရနေ့်ကာင့်းကင့်တမနေ့်ဖင့်ဖာ့်ပသာဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့်များ" (UDB)

Chapter 7
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Acts 54

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သတဖနေ့်၏စကားများကုိ လွှတ့်တာ့်ကတနုေ ့်ပနေ့်ချက့်
ထုိစကားကုိကားလျှင်
ပနေ့်လည့်တနုေ ့်ပနေ့်ခင့်းဖစ့်သည့်၊
ပာသည့်စကာများဆုံးပီးနောက့် ကာင့်စီဝင့်များမှ
တနုေ ့်ပနေ့်ချက့်။
နှလံးုကဆွေဲပတ်ေမတေတ်ေ
" အလဆွေနေ့်ကီးမားစဆွောသာ ဒါသ" 

သတေဖန၌် အံသဆွေားခဲကိတ်ေခင်းကုိ ပုကလ၏
ဤအပုအမူသည့် သတဖနေ့်ကုိ
သူတို့ ၏အလဆွေနေ ့်အလဆွေနေ့်ဒါသထဆွေက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် မုနေ့်းတီးသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " သူတို့ သည့်
အလဆွေနေ့်ဒါသထဆွေက့်ကာ အားလံးုအံကိတ့်ကသည့်" သို့ မဟတု့် "
သတဖနေ့်ကုိ ကည့်ကာ ကိတ့်မနိငု့်ခဲမရ ဖစ့်ကသည့်။" (ရှု၊
ကာင်းကင်သို့  စ့စ့ကည့်မျှာ်၍
" ကာင့်းကင့်သို့  စုိက့်ကည့်သည့်။"
သတဖနေ့်တစ့်ဦးသာကာင့်းကင့်မှရူပါရုံကုိမင့်ခဲပီး လအူပု့်ကီးမှ
မည့်သူမျှမမင့်ပ။
ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်တော်ကုိ၎င်း၊... မင်လျှင်
ဘုရားသခင့်၏ဘုနေ့်းတာ့်သည့် အလင့်း တနေ့်းကဲသို့  လမူျား
ဖာ့်ပလရိှသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ဘုရားသခင့်ထံမှအလင့်းရာင့်ကုိမင့်ခဲသည့်" 

ဘုရားသခင်၏ လက်ျာတော်ဘက်၌ ရပ်နသည်ကုိ၎င်း
" လကျ ့်ာတာ့်ဘက့်၌" ဤသုံးနှုနေ့်းပုံစ ကားသည့်
ရုိသထုိက့်သာနေရာကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
ရုိသထုိက့်သာဘုရားသခင့်ခင့်ဘး၌ရပ့်နေခင့်း" 

လသူားသည်
သတဖနေ့်သည့် သခင့်ယေရှုကုိ "လသူား"ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Acts 57

နားကုိပိတ်ေ ု့ လျက်
သူတို့ သည့် နေားကုိလက့်ဖင့်ပိတ့်ထားသ ဖင့်
သတဖနေ့်ဘာပာသည့်ကုိ
လံးုဝမကားလိသုည့်ကုိဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
မို့ပင်သို့ နှင့်ထုတ်ေပီးမှ
" သူတို့ သည့် သတဖနေ့်ကုိ ဖမ့်းကုိင့်ပီး၊ မို့ပင့်သို့
အတင့်းထုတ့်ဆာင့်ခဲကသည့်"
မိမိတိေု့ အဝတ်ေ
ဤအဝတ့်မှာ ဝတ့်ရုံ သို့ မဟတု့် အပင့်ခံုထည့်၊ ကုတ့် သို့ မဟတု့်
အနဆွေးထည့်နှင့်အတတူဖစ့်သည့်။
လလုင်
ထုိချနိေ့်က အသက့် ၃၀ ဝနေ့်းကျင့်ရိှနိငု့်သာ ရှာလ ုဖစ့်ပါသည့်။

Acts 59

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သတဖနေ့်အကာင့်း၏အဆုံးပုိင့်းဖစ့်သည့်။
အကျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်ကုိ သိမ်းယူေတော်မူပါ
" အကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ကုိ ယူေတာ့်မူပါ" ဟု
အကူအညီတာင့်းသည့်ကုိ ပလိ၍ု
"ကျးဇူးပု၍"စကားကုိထပ့်ဖည့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ကျးဇူးပု၍အကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ကုိလက့်ခံတာ့်မူပါ"
ဒူးထာက်လျက်
ဘုရားသခင့်ကုိ ဝနေ့်ခံသည့်အပုအမူဖစ့်ပါသည့်။
ဤသူတိေု့ ပုသာ ဒစုရုိက်အပစ်ကုိ မှတ်ေတော်မမူပါနှင့်
ပုလပု့်သူနေည့်းဖင့်ဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ဤအပစ့်များအတဆွေက့်
သူတို့ ကုိ ခဆွေင့်လွှတ့်ပးပါ" 

ကျနိး်စက်လ၏
သူ "သဆုံးခဲသည့်၊" ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ဖစ့်ပါသည့်။ 

Translation Questions

Acts 7:1

ယုေဒလမူျ ိုးတိေု့ ၏ရာဇဝင်အစတေဆွေင်ဘုရားသခင်၏ဂတိေတော်ကုိမည်သူအားပးသည်ဟသုတေဖနက်ပာသနည်း။
သတဖနေ့်ကယုေဒလမူျ ိုးတို့ ၏အစတဆွေင့်ဘုရားသခင့်၏ဂတိတာ့်ကုိအာဗြဟံအားပးပါသည့်။

Acts 7:4

ဘုရားသခင်ကအာဗြဟံအားပးသာဂတိေတော်ကားမည်သို့ နည်း။
ဘရားသခင့်၏ဂတိတာ့်က
အာဗြဟံနှင့်သူ၏မျ ိုးဆက့်များကုိသူနေသာပည့်အားအပုိင့်ပးတာ့်မူပါသည့်။

Translation Questions
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ဘုရားသခင်၏ဂတိေတော်သည်အာဗြဟံအတေဆွေက်မဖစ်နိင်ုရာမှအဘယ်ေကာင့်ပည့်စုံသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ဂတိတာ့်သည့်ာဗြဟံအတဆွေက့်မဖစ့်နိငု့်ရခင့်းအကာင့်းမှာသူ၌သားသမီးမရိှခင့်းကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Acts 7:6

ဘုရားသခင်ကအာဗြဟံ၏မျ ိုးက်တိေု့ သည်နှစ်လးရာမည်သို့ ဖစ်မည်ဟပာသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကအာဗြဟံ၏မျ ိုးဆက့်တို့ သည့်သူတပါးတိငု့်းပည့်၌နှစ့်လးရာကျွနေ့်ခံရမည့်ဟပာပါသည့်။
ဘုရားသခင်ကအာဗြဟံအားမည်သည့်ပဋိညာဥ်ကုိပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကအာဗြဟံအားအရဖျားလီှးခင့်းနှင့်ဆုိင့်သာပဋိညာဥ့်ကုိပးပါသည့်။

Acts 7:9

ယောသပ်သည်အဲဂုတေ္တ ုပည်၌မည်သို့ ကျွနခံ်ရသနည်း။
ယောသပ့်၏အစ့်ကုိတို့ ကသူ့အားမနောလိသုဖင့် သူ့အား
အဲဂုတ္တ ုပည့်သို့ ကျွနေ့်အဖင့်ရာင့်းစားလိကု့်ကပါသည့်။
ယောသပ်သည်မည်က့ဲသို့ အဲဂုတေ္တ ုပည်ကုိအပ်ုစုိးရသာသူဖစ်လာသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်ယောသပ့်အားအခဆွေင့်အရးနှင့်ထုိးထဆွေင့်းဥာဏ့်ကုိဖါရာဘုရင့်ထံမှပးခင့်းဖင့်အဲဂုတ္တ ုပည့်ကုိအပု့်စုိးရသာသူြစ့်လာပါသည့်။

Acts 7:11

ခါနာနပည်၌အစာခါင်းပါးသာအခါယောကုပ်သည်မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ယောကုပ့်သည့်အဲဂုတ္တ ုပည့်၌ဆနေ့်စပါးပါကယေ့်ဝကာင့်းကားသဖင့်သူ၏သားတို့ ကုိထုိပည့်သို့ စလွှတ့်ပါသည့်။

Acts 7:14

ယောကုပ်နှင့်သူ၏ဆွေမျ ိုးများအဘယ်ေကာင့်အဲဂုတေ္တ ုပည်သို့ ပာင်းရွှ ရှေ့ကသနည်း။
ယောသပ့်သည့်သူ၏အစ့်ကုိတို့ အားစလွှတ့်၍ယောကုပ့်အားပာခုိင့်းသာကာင့်အဲဂုတ္တ ုပည့်သို့ ပာင့်းရွှ ရှေ့လာကခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Acts 7:17

အာဗြဟံအားဂတိေထားတော်မူသာအချနိန်းီကပ်လာ
သည့်အခါဣသရလလမူျ ိုးသည်အဲဂုတေ္တ ုပည်၌မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
အဲဂုတ္တ ုပည့်၌
ဣသရလလမူျ ိုးတို့ သည့်များစဆွောတိးုပဆွေါးလာကပါသည့်။
အဲဂုတေ္တ ုပည်၏င်ဘုရင်အသစ်သည်ဣသရလလမူျ ိုးကုိမည်က့ဲသို့ လျှာန့ည်းစသနည်း။
အဲဂုတ္တ ုပည့်၏ရှင့်ဘုရင့်အသစ့်ကဣသရလကလးငယေ့်များအသက့်မရှင့်စရနေ့်စဆွေနေ ့်ပစ့်ထားခင့်းဖင့်လျှာနေည့်းစပါသည့်။

Acts 7:20

စဆွေန ့ပ်စ်ထားသာမာသည်မည်က့ဲသို့ အသက်င်သနည်း။
ဖါရာဘုရင့်၏သမီးတာ့်ကမာရှအားသူမ၏သားအဖစ့်ခါ်ယူေမဆွေးထားခင့်းဖင့်အသက့်ရှင့်ပါသည့်။

Acts 7:22

မာ၏ပညာအရာမှာမည်သို့ နည်း။
မာရှသည့်အဲဂုတ္တ ုအတတ့်ပညာအားလံးုကုိသင့်ယူေတတ့်မာက့်ပါသည့်။

မာအသက်လးယ်ေအရဆွေယ်ေတေဆွေင်
ဣသရလလညူင်ှးခံရသည်ကုိမင်သာအခါမည်သို့ လပ်ုသနည်း။
မာရှသည့်ညငှ့်းဆံဲရသာဣသရလလဖူက့်မှနေ၍
အဲဂုတ္တ ုလအူားကဆွေပ့်မျက့်ပါသည့်။

Acts 7:29

မည်သည့်အရပ်သို့ မာထဆွေက်ပးသနည်း။
မာရှသည့် မိဒျနေ့်ပည့်သို့ ထဆွေက့်ပးပါသည့်။
မာအသက်စ်ယ်ေသာအခါမည်သည်ကုိမင်သနည်း။
မာရှသည့်မီးလာင့်နေသာချ ံုထဲ၌ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကုိမင့်ပါသည့်။

Acts 7:33

ထာဝရဘုရားကမာအားမည်သည့်အရပ်သို့ သဆွေားရနနှ်င့်ဘုရားသခင်ကထုိအရပ်တေဆွေင်မည်သို့ ပုလပ်ုသနည်း။
ထာဝရဘုရားကမာရှအား
အဲဂုတ္တ ုပည့်သို့ သဆွေားရနေ့်နှင့်ဘုရားသခင့်ကဣသရလလမူျ ိုးကုိအဲဂုတ္တ ုပည့်မှလဆွေတ့်မာက့်စပါသည့်။

Acts 7:35

မာသည် ဣသရလလတိူေု့ အား
တောထဲ၌မည်မျှကာအာင်ဦးာင်ခ့ဲသနည်း။
မာရှသည့် ဣသရလလတိူု့ အား
တာထဲ၌နှစ့်လးဆယေ့်ဦးဆာင့်ခဲပါသည့်။
မာသည်ဣသရလလတိူေု့ အားမည်သို့ ဟာကားခ့ဲသနည်း။
မာရှသည့်ဣသရလလတိူု့ အားဟာကားသည့်မှာ၊
ဘုရားသခင့်က
သင့်တို့ အမျ ိုးသားချင့်းထဲမှသူနှင့်တသာပရာဖက့်တပါးပါ်ထဆွေနေ့်းမည့်ဟပာပါသည့်။

Acts 7:41

ဣသရလလတိူေု့ ၏စိတ်ေနှလံးုသည်မည်က့ဲသို့ အဲဂုတေ္တ ုပည်ဖက်သို့ နာက်ပနလှ်ည့်သနည်း။
ဣသရလလတိူု့ သည့် နဆွေားသူငယေ့်ကုိထုလပု့်၍
ထုိရုပ့်တအုားယေဇ့်ပူဇာ့်ကပါသည့်။
ဘုရားသခင်ကဣသရလလတိူေု့ သည်မိမိထံမှဝးကဆွောကခင်းကုိမည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်ဣသရလလတိူု့ အားမျက့်နှာလွှဲ၍
စဆွေနေ ့်ပစ့်ထားပါသည့်။

Acts 7:43

ဘုရားသခင်ကဣသရလလတိူေု့ အားမည်သည့်အရပ်သို့ သယ်ောင်သဆွေားမည်ဟပာသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကဣသရလလတိူု့ အားဗြာဗုြလနုေ့်မို့တဖက့်သို့ သယေ့်ဆာင့်သဆွေားမည့်ဟပာပါသည့်။

Acts 7:44

တောထဲတေဆွေင်
ဘုရားသခင်ကဣသရလလတိူေု့ အားမည်သည်ကုိာက်လပ်ုခုိင်းပီး၊
နာက်ပုိင်း၌ထုိအရာကုိပည်တော်သို့ သယ်ောင်သဆွေားရနမိ်န ့တော်မူသနည်း။
တာထဲတဆွေင့် ဣသရလလတိူု့ အား
သက့်သခံချက့်ဌာပနောရာတဲတာ့်ဆာက့်လပု့်ရနေ့်မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။
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မည်သူသည်ဣသရလလတိူေု့ အတေဆွေက်
တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ အားနှင်ထုတ်ေသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်ဣသရလလမူျ ိုးတာ့်အတဆွေက့်တပါးအမျ ိုးသားတို့ အားနှင့်ထုတ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏အိမ်တော်ရာာက်ရနမ်ည်သူကပာသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်ရာဆာက့်လပု့်ရနေ့်
ဒါဝိဒ့်ကပာပါသည့်။

Acts 7:47

ဘုရားသခင်၏နအိမ်ဗိြမာနာ််ကုိမည်သူာက်လပ်ုသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏နေအိမ့်ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ရှာလမုနေ့်
ဆာက့်လပု့်ပါသည့်။
မည်သည့်အမင့်းသာအရပ်၌သူ၏ပလ္လ င်တော်သနည်း။
အမင့်ဆုံးသာကာင့်းကင့်ဘုံ၌သူ၏ပလ္လ င့်တာ့်ရိှပါသည့်။

Acts 7:51

သတေဖနက်လသူားတိေု့ အား
သင်တိေု့ ဘုိးဘးတိေု့ နည်းတေသူင်တိေု့ သည်လည်းအစဥ်ပုကသည်ဟမုည်သို့ စဆွေပ်စဆွေဲသနည်း။
သတဖနေ့်ကလသူားတို့ အားသင့်တို့ သည့်သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်ကုိအစဥ့်ဆနေ ့်ကျင့်ကသည့်ဟစုဆွေပ့်စဆွေဲပါသည့်။
သတေဖနက်လသူားတိေု့ အားဖာင့်မတ်ေသာသူကုိမည်သို့ ပုလပ်ုကသည်ဟပာသနည်း။
သတဖနေ့်ကလူူ ားတို့ သည့်ဖာင့်မတ့်သာသူကုိရနေ့်သူလက့်သို့ အပ့်နှ၍ံအသသတ့်ကသည့်ဟပာပါသည့်။

Acts 7:54

သတေဖန၏်စဆွေပ်စဆွေဲချက်ကုိလွှတ်ေတော်သင်းဝင်သူများကမည်သို့ တံေု့ ပနကသနည်း။
လွှတ့်တာ့်သင့်းဝင့်သူများသည့်နှလံးုကဆွေဲမတတ့်ဖစ့်ကပီး၊
သတဖနေ့်၌အံသဆွေားခဲကိတ့်ခင့်းကုိပုကပါသည့်။
သတေဖနက်ကာင်းကင်သို့ မျှာ်ကည့်၍မည်သည်ကုိမင်သည်ဟပာသနည်း။
သတဖနေ့်က
ယေရှုသည့်ဘုရားခင့်၏လက့်ျာတာ့်ဖက့်၌ရပ့်နေသည့်ကုိမင့်သည့်ဟပာပါသည့်။

Acts 7:57

လွှတ်ေတော်သင်းဝင်သူတိေု့ ကသတေဖနကုိ်မည်သို့ လပ်ုကသနည်း။
လွှတ့်တာ့်သင့်းဝင့်သူတို့ ကသူထံသို့ အတင့်းပးသဆွေားပီး၊
သူအားမို့ပင့်သို့ နှင့်ထုတ့်လျက့်ကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်ကပါသည့်။
သတေဖနအ်ားကျာက်ခဲနှင့်ပစ်ပါက်သည့်အခါသူ၏အပင်အဝတ်ေကုိ
သက်သခံတိေု့ ကမည်သည့်နရာတေဆွေင်ချထားကသနည်း။
သက့်သခံတို့ ကသတဖနေ့်၏အပင့်အဝတ့်ကုိရှာလအုမည့်ရိှလငူယေ့်တယောက့်၏ခရင့်း၌ချထားကပါသည့်။

Acts 7:59

သတေဖနမ်သးမီနာက်းမည်သည်ကုိပာသနည်း။
သတဖနေ့်က ဘုရားသခင့်အား
သူတို့ ပုသာဒစုရုိက့်အပစ့်ကုိမှတ့်တာ့်မမူပါနှင့်ဟနောက့်ဆုံးပာပါသည့်။
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Chapter 8

1 ထုိအခါယေရုရှလင့်မို့၌ ရိှသာ အသင့်းတာ့် သည့် ပင့်းစဆွော သာညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိခံရသဖင့် တမနေ့်တာ့် တို့ မှတပါး သင့်းဝင့်သူ
အပါင့်းတို့ သည့် ယုေဒပည့်၊ ရှမာရိပည့်အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ အနှရှေ့ံအပားကဆွေဲပား က၏။ 2 တရားကုိရုိသသာသူတို့ သည့် သတဖနေ့်ကုိ
သဂငု်္ဂြိ ဟ့်၍ ပင့်းစဆွောသာငိကးမည့်တမ့်းခင့်းကုိ ပုက၏။ 3 ရှာလသုည့် အသင့်းတာ့်ကုိဖျက့်ဆီးလ၏။ အိမ့်များသို့  ဝင့်ပီးလျှင့်
ယောက့်ျားမိနေ့်းမတို့ ကုိ ဆဆွေဲငင့်၍ ထာင့်ထဲ၌လှာင့်ထား တတ့်၏။ 4 ထုိကာင့် အရပ့်ရပ့်သို့ ကဆွေဲပားသာ သူတို့ သည့် လှည့်လည့်၍
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်တည့်းဟသာ ဧဝံဂလိ တရားကုိ ဟာပာက၏။ 5 ဖိလိပ္ပုသည့်လည့်း၊ ရှာမာရိမို့သို့ သဆွေား၍ ခရစ့်တာ့်၏
အကာင့်းကုိဟာလ၏။ 6 လအူစုအဝးတို့ သည့်ကား၍ ဖိလိပ္ပုပုသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ ကုိ မင့်သာအခါ၊ သူ၏စကားကုိ
တညီတညဆွေတ့်တည့်း နေားထာင့်က ၏။ 7 အကာင့်းမူကား၊ နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာ သူများတို့ ၏ အထဲမှ နေတ့်ဆုိး တို့ သည့် ပင့်းစဆွောသာ
အသံနှင့် အာ့်ဟစ့်လျက့်ထဆွေက့်သဆွေားက၏။ ကုိယေ့်မ လှုပ့်နိငု့်သာသူ၊ ခမစဆွေမ့်းသာသူအများတို့ သည့်လည့်း ပကတိအဖစ့်
သို့ ရာက့်က၏။ 8 ထုိမို့သူမို့သားတို့ သည့် အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့် ခင့်းရိှက၏။ 9 ရိှမုနေ့်အမည့်ရိှသာ သူတယောက့်သည့်၊ ထုိမို့၌
နေတ့်ဝိဇ္ဇာ အတတ့်နှင့်ပုပင့်၍၊ ငါသည့်ထူးဆနေ့်းသာ သူဖစ့်သည့်ဟဆုိုလျက့်၊ ရှမာရိအမျ ိုးသားတို့ ကုိ
မိနေ့်းမာတဆွေဝစခင့်းငှါပု၏။ 10 လကီးလငူယေ့်ရိှသမျှတို့ ကလည့်း၊ ဤသူသည့် ဘုရားသခင့်၏ မဟာတနေ့်ခုိးတာ့်ဖစ့်သည့်ဟု
ဆုိလျက့် ထုိသူ၌ဆည့်းကပ့်က၏။ 11 ဆည့်းကပ့်သည့်အကာင့်းကား၊ သူတို့ ကုိ မိနေ့်းမာတဆွေဝစ ခင့်းငှါ ထုိသူသည့်
နေတ့်ဝိဇ္ဇာအတတ့် အားဖင့် ကာမင့်စဆွောပုလျက့်နေ၏။ 12 ဖိလိပ္ပုသည့် ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်၌၎င့်း၊ ယေရှုခရစ့်၏
နောမတာ့်နှင့်၎င့်း စပ့်ဆုိင့်သာ ဧဝံဂလိ တရားကုိ ဟာပာ၍ ထုိသူတို့ သည့် ယုံေကည့်သာ အခါ၊ ယောက့်ျားမိနေ့်းမတို့ သည့်
ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံက၏။ 13 ရိှမုနေ့်သည့်လည့်း ကုိယေ့်တိငု့်ယုံေကည့်သည့်ဖစ့်၍ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံပီးမှ ဖိလိပ္ပုထံ၌မီှဝဲဆည့်းကပ့်သဖင့်၊ ထူးဆနေ့်း
သာ တနေ့်ခုိးကီးသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာများကုိ မင့်၍ မိနေ့်းမာတဆွေဝလျက့်ရိှလ၏။ 14 ရှမာရိမို့သားတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ ခံယူေကပီဟ ုယေရုရှလင့်မို့၌ ရိှသာ တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် သိတင့်း ကားလျှင့်၊ ပတရုနှင့်ယောဟနေ့်တို့ ကုိ
စလွှတ့်က၏။ 15 ထုိမို့သူမို့သား တို့ သည့် သခင့်ယေရှု၏နောမ၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံရုံ မျှသာရိှသဖင့်၊ 16 တစုံတယောက့်သာသူအပါ်၌
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သက့်ရာက့်တာ့် မမူသးသည့် ဖစ့်၍၊ တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် ရာက့်ကလျှင့်၊ ဝိညာဉ့်တာ့်
ကုိခံရမည့်အကာင့်း ထုိမို့သူမို့သားတို့  အဘို့  ဆုတာင့်း၍၊ 17 ထုိသူတို့ အပါ်၌ လက့်ကုိတင့်သာအားဖင့် သူတို့ သည့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိခံရက၏။ 18 တမနေ့်တာ့်တို့ လက့်ကုိတင့်သာအားဖင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သက့်ရာက့်သည့်ကုိ
ရိှမုနေ့်မင့်လျှင့်၊ ငဆွေကုိယူေဆာင့်ခဲ၍၊ 19 အကျွန့်ပု့်၏ လက့်တင့်ခင့်းကုိခံရသာသူသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိခံစမည့်အကာင့်း အကျွန့်ပု့်အား အခဆွေင့်ပးပါဟ ုတာင့်းသာ့်၊ 20 ပတရုက၊ ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ငဆွေနှင့်ဝယေ့်ယူေမည့် ဟ ုအကံရိှသာကာင့်၊ သင့်နှင့် တကဆွေသင့်၏ ငဆွေသည့်ပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်ပါစ။ 21 သင့်သည့်ဤအမှုအရာနှင့်
မဆက့်ဆံသာ သူဖစ့်၏။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်၏စိတ့်နှလံးုသည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ဖာင့်မတ့်ခင့်းမရိှ။ 22 ထုိကာင့်သင့်၌
ယေခုဆုိးညစ့်သာအမှုကုိ နောင့်တရလာ။ သင့်၏စိတ့်နှလံးု၌ကံစည့်ခင့်းအပစ့်ကုိ လွှတ့်ကာင့်းလွှတ့်လိမ့်မည့် ဖစ့်၍၊
ဘုရားသခင့်ကုိ တာင့်းပနေ့်လာ။ 23 သင့်သည့်ခါးစဆွောသာသည့်းခစဆွေဲသည့်ဖစ့်၍၊ ဒစုရုိက့်အနှာင့် အဖဲနှင့်မလဆွေတ့်ကာင့်းကုိ
ငါသိမင့် သည့်ဟဆုို၏။ 24 ရိှမုနေ့်ကလည့်း၊ မိနေ ့်တာ့်မူသာအရာ တစုံ တခုမျှ အကျွန့်ပု့် အပါ်သို့  မရာက့်ပါမည့် အကာင့်း၊
ထာဝရဘုရားကုိ ကျွန့်ပု့်အဘို့  အလိငုှါ ဆုတာင့်းတာ့်မူ ကပါဟ ုပနေ့်ပာ၏။ 25 တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် သက့်သခံ၍ သခင့်ဘုရား
၏နှုတ့်ကပတ့် တရားတာ့်ကုိဟာပီးမှ၊ ယေရုရှလင့်မို့ သို့  ပနေ့်သဆွေားရာ၊ ရှာမာရိရဆွောများတို့ ၌လည့်း ဧဝံဂလိ တရားကုိ
ဟာပာက၏။ 26 တဖနေ့် ထာဝရဘုရား၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့် သည့် ဖိလိပ္ပုအား၊ သင့်ထ၍ ယေရုရှလင့်မို့မှ ဂါဇမို့ သို့ သဆွေားရာ
တာလမ့်းတဆွေင့် တာင့်မျက့်နှာသို့  သဆွေားလာ ဟ ုဆုိသည့်အတိငု့်း၊ ဖိလိပ္ပုသည့်ထ၍ သဆွေားလ၏။ 27 ထုိအခါ
အဲသယောပိပည့်ကုိအစုိးရသာ မိဖုရားကန္ဒက့်ထံ၌ ဘုနေ့်းကီးသာအမတ့်ဖစ့်၍၊ ဘဏ္ဍတာ့်ရိှသမျှကုိ အပု့်စုိးရသာ အဲသယောပိ
ပည့်သား တယောက့်သည့် ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းငှါ ယေရုရှလင့် မို့ သို့ သဆွေား၍၊ 28 ပနေ့်စဉ့်တဆွေင့် မိမိရထားပါ်၌ထုိင့်လျက့်
ပရာဖက့်ဟရှာယေ၏ ကျမ့်းစာကုိ ဘတ့်လ၏။ 29 ဝိညာဉ့်တာ့်ကလည့်း၊ ထုိရထားသို့  ချဉ့်းကပ့်၍ မီှဝဲလာဟ ုဖိလိပ္ပုအား
ဗြျာဒိတ့်ပးတာ့်မူသဖင့်၊ 30 ဖိလိပ္ပုသည့် ရထားသို့ ပး၍ ပရာဖက့် ဟရှာယေ၏ ကျမ့်းစာ၌ ဘတ့်သည့်ကုိကားလျှင့်၊
ဘတ့်သာအရာကုိ နေားလည့်ပါ၏ လာဟ ုမးမနေ့်း၏။ 31 ထုိအမတ့်ကလည့်း၊ သဆွေနေ့်သင့်ပဲပင့်သာ သူမရိှလျှင့် အဘယေ့်သို့
နေားလည့်နိငု့်မည့်နေည့်းဟ ုဆုိပီးမှ မိမိနှင့်အတ ူဖိလိပ္ပုတက့်၍ထုိင့်နေ ပါမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်၏။ 32 ကျမ့်းစာ၌
ဘတ့်သာအချက့်ဟမူူကား၊ အသ သတ့်ခင့်းငှါ ဆာင့်သဆွေားသာ သုိးကဲသို့  သူ့ကုိ ဆာင့်သဆွေား၍၊ သုိးသငယေ့်သည့်
အမဆွေးညပှ့်သာသူ ရှရှေ့မှာ မမည့်ဘဲ နေသကဲသို့  သူသည့်နှုတ့်ကုိမဖဆွေင့် ဘဲနေ၏။ 33 နှမိ့်ချခင့်းကုိခံစဉ့်တဆွေင့် သူတပါးတို့ သည့် ထုိသူကုိ
မတရားသ ဖင့် စီရင့်က၏။ ထုိသူ၏အသက့်ကုိ မကီးကသိမ့်းရုပ့်သည့်ဖစ့်၍၊ သူ၏အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ကုိ အဘယေ့်သူပညွှနေ့်မည့်နေည့်းဟု
ကျမ့်းစာ လာသ တည့်း။ 34 ထုိအမတ့်ကလည့်း၊ ပရာဖက့်သည့် အဘယေ့် သူကုိ ရည့်မှတ့်၍ ဤသို့ ဆုိပါသနေည့်း။ ကုိယေ့်ကုိတည့်း
ဆုိလိသုလာ။ သူတပါးကုိတည့်း ဆုိလိသုလာဟ ုတာင့်းပနေ့်လျက့်၊ 35 ဖိလိပ္ပုအား မးမနေ့်းလျှင့်၊ ဖိလိပ္ပုသည့် မိမိနှုတ့်ကုိဖဆွေင့်၍
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ထုိကျမ့်းစာချက့်ကုိ အစဆွေဲပုလျက့်၊ ယေရှု၏အကာင့်းတည့်းဟသာ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာလ၏။ 36 ထုိသို့ လမ့်း၌သဆွေားကစဉ့်
ရရိှရာသို့ ရာက့်၍၊ အမတ့်ကလည့်း ဤအရပ့်တဆွေင့်ရရိှပါ၏။ အကျွန့်ပု့်ကုိ ဗြတ္တ ိဇံမခံစခင့်းငှါ မည့်သည့် အကာင့်းဆီးတား
ပါသနေည့်းဟ ုပာဆုိလျှင့်၊ 37 ဖိလိပ္ပုက၊ သင့်သည့် စိတ့်နှလံးုအကင့်းမဲ ယုံေကည့်လျှင့် ခံရသည့် ဟဆုိုလ၏။ အမတ့်ကလည့်း၊
ယေရှုခရစ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဖစ့်တာ့်မူ ကာင့်းကုိ အကျွန့်ပု့်ယုံေကည့်ပါသည့်ဟ ုဝနေ့်ခံ၍၊ 38

ရထားကုိရပ့်စခင့်းငှါစီရင့်ပီးမှ၊ ဖိလိပ္ပုသည့် ထုိအမတ့်နှင့် တကဆွေရထဲသို့ ဆင့်း၍ ဗြတ္တ ိဇံကုိပး၏။ 39 ရထဲကတက့်ကလျှင့်၊
ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ဖိလိပ္ပုကုိဆာင့်ယူေတာ့်မူ၍၊ အမတ့်သည့် ဖိလိပ္ပုကုိ နောက့်တဖနေ့်မတမမင့်ရ။
ဝမ့်းမာက့်ဝမ့်းသာခင့်းနှင့် မိမိ သဆွေားရသာလမ့်းကုိ သဆွေားလ၏။ 40 ဖိလိပ္ပုသည့်လည့်း အာဇုတ့်မို့၌ ပါ်လာ၍၊ ထုိမို့မှကဲသရိ
မို့တိငု့်အာင့် မို့ရဆွောအစဉ့်အတိငု့်း ရှာက့်သဆွေား၍ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာလ၏။ 

Acts 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သတဖနေ့်မှ ရှာလသိုု့  အကာင့်းအရာ ပာင့်းသဆွေားသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပရိတ့်သတ့်များ နေားလည့်နိငု့်ရနေ့် သတဖနေ့်၏အကာင့်းကုိ UDB
မူပနေ့်ကျမ့်းကဲသို့  တစုတည့်း ပါင့်းသင့်သည့်။ 
ထုိအခါ---တေမနတော် တိေု့ မှတေပါး
အခနေ့်းငယေ့် ၁ အပုိင့်းတဆွေင့်သတဖနေ့်သပီးနောက့်
ဘမ့်းဆီးနှပိ့်စက့်ခင့်းနောက့်ခံအဖစ့်အပျက့်များဖစ့်သည့်
အခနေ့်းငယေ့် ၃တဆွေင့် ရှာလကု
ယုံေကည့်သူများကုိနှပိ့်စက့်ညဉှ့်းပနေ့်းခင့်းကုိရှင့်းပပါသည့် 
ထုိအခါ
သတဖနေ့်သဆုံးပီးအချနိေ့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့် ( ရှု၊ 7:59)

သင်းဝင်သူ အပါင်းတိေု့ သည် --- အနှရှေ့ံအပားကဆွေဲပား က၏။
ယေရုရှလင့်ရိှယုံေကည့်သူများ
ဘမ့်းဆီးနှပိ့်စက့်ခင့်ခံရသာကာင့်
အမာက့်အများထဆွေက့်ပးခဲကာင့်းကုိ ဖာ့်ပပါသည့်
တေမနတော်တိေု့ မှတေပါး
ဤအခအနေသည့် တမနေ့်တာ့်များ
ယေရုရှလင့်တဆွေင့်ကျနေ့်ခဲသည့်ကုိဖာ့်ပ ခင့်းဖစ့်သည့်၊
သူတို့ သည့်ကီးမားသာညငှ့်းပမ့်းနှပိ့်စက့်မှုကုိ
တကံုခဲပီးသည့်တိငု့် ကျနေ့်ခဲကသည့်။ 
တေရားကုိရုိသသာသူတိေု့ သည်
" ဘုရားသခင့်ကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသလမူျား" သို့ မဟတု့် " ထုိလမူျား
ဘုရားသခင့်ကုိကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံကသည့်"
ပင်းစဆွောသာငိကးမည်တေမ်းခင်းကုိ ပုက၏
" သတဖနေ့်သဆုံး၍ အလဆွေနေ့်ဝမ့်းနေည့်းပူဆဆွေးခဲကသည့်"
ယောက်ျားမိနး်မတိေု့ ကုိ ဆွေဲငင်၍ထာင်ထဲ၌လှာင်ထား တေတ်ေ၏။
ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူယုေဒလမူျားကုိ
သူတို့ ၏အိမ့်မှအတင့်းအဓမ္မဆဆွေဲခါ်ကာ
ထာင့်ထဲတဆွေင့်ချုပ့်နှာင့်ထားကသည့်/

အိမ်များသို့  ဝင်ပီးလျှင်
" တစ့်အိမ့်ပီးတစ့်အိမ့်" (UDB)

ယောက်ျားမိနး်မတိေု့ ကုိ ဆွေဲငင်၍
"ယောက့်ျားမိနေ့်းမတို့ ကုိ အတင့်းအဓမ္မဆဆွေဲခါ် ခဲသည့်"
ယောက်ျားမိနး်မတိေု့ ကုိ
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာယောက့်ျားမိနေ့်းမများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်

Acts 04

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
ဤအကာင့်းတဆွေင့်
လမူျားကရဆွေးကာက့်ထားသာသင့်းထာက့်တစ့်ဦးဖိလိပ္ပုဖင့်အစပုထားပါသည့်။
(ရှု၊ ၆:၅)

အရပ်ရပ်သို့ ကဆွေဲပားသာ သူတိေု့ သည်
ညငှ့်းပမ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်း၊
နေရာအသီးသီးသို့ အရင့်ကတည့်းမှရိှခဲသည့်။
ပုလပု့်သူဝါကျဖင့်ဖါ် ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
အလဆွေနေ့်နှပိ့်စက့်ညငှ့်းပမ့်းခင့်းခံရသူများမှာထဆွေက့်ပးသူများဖစ့်သည့်။
ာမာရိမို့သို့ သဆွေား၍
" ရှမာရိမို့သို့ သဆွေား၍"စကားစုကုိအသုံးပုခင့်းမှာ
ဤမို့သညိယေရုရှလင့်မို့ထက့်ပုိ၍နေမိ့်သည့်။
ာမာရိမို့
ထုိမို့ကုိရှင့်းလင့်းစဆွောမပာပါ၊ အကယေ့်၍
ရှမာရိမို့ကုိရည့်ညွှနေ့်းပါက "ရှမာရိမို့" သို့ မဟတု့် "
ရှမာရိပည့်တဆွေင့်ရိှမို့တစ့်မို့"

ခရစ်တော်၏ အကာင်းကုိဟာလ၏။
"ခရစ့်တာ့်" ခါင့်းစဉ့်မှာ မရိှယေ သခင့်ယေရှုကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခါးသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"
သခင့်ယေရှုသည့်မရိှယေဖစ့်ကာင့်းသူတို့ ကုိပာပခဲသည့်" 
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Acts 06

လအူစုအဝးတိေု့ သည်
" လမူျားစဆွောတို့ သည့် ရှမာရိမို့တဆွေင့်ရိှသာအခါ" နေရာကုိ
ယေခင့်ကသချာသတ့်မှတ့်ခဲသည့်။ (ရှု၊ ၈:၄)

တေညီတေညဆွေတ်ေတေည်း နားထာင်က ၏။
ဖိလိပ္ပိသည့်လနူောများကုိကုသပးသာကာင့် လမူျားစဆွောက
စိတ့်ဝင့်စားမှုရိှခဲကသည့်။
နတ်ေးစဆွေဲသာ သူများတိေု့ ၏ အထဲမှ နတ်ေး တိေု့ သည် ပင်းစဆွောသာ အသံနှင့်
အာ်ဟစ်လျက်ထဆွေက်သဆွေားက၏။
" နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူများတို့ အထဲမှ နေတ့်ဆုိးတို့ သည့်
အသံကျယေ့်လာင့်စဆွောအာ့်ငိ၍ု ထဆွေက့်လာခဲကသည့်"
မို့သူမို့သားတိေု့ သည် အလဆွေနဝ်မ်းမာက် ခင်းက၏။
" မို့သူမို့သား" မှာ
ပျာ့်ရွှင့်ဝမ့်းမာက့်နေကသာလမူျားကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"
မို့တဆွေင့်ရိှကသာလမူျားဝမ့်းမာက့်နေကသည့်" 

Acts 09

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဖိလိပ္ပိအကာင့်းတဆွေင့်ရိှမုနေ့်ကုိမိတ့်ဆက့်ထားပးသည့်။
အခနေ့်းငယေ့်၉ မှ ၁၁ တဆွေင့် ရိှမုနေ့်၏နောက့်ခံသမုိင့်းတဆွေင့်
သူသည့်ရှမာရိလမူျားအကားမှသူတစ့်ဦးဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ )
မုနအ်မည်သာ သူတေယောက်သည်၊
ဤအကာင့်းတဆွေင့်အသစ့်မိတ့်ဆက့်ထားသာပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်သည့်။ (
ရှု၊ )
ထုိမို့၌
" ရှမာရိမို့" (ရှု၊ ၈:၄)

လကီးလငူယ်ေသမျှတိေု့ ကလည်း၊
ဤသည့်မှာချရဲှေ့ကားပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"
မို့၌ရိှသာရှမာရိလအူမာက့်အများ" 

မဟာတေနခုိ်းတော်ဖစ်သည်
ဤစကားစုနှစ့်ခုသည့်
တစ့်ဦးမှနောက့်တစ့်ဦးသို့ လဆွေနေ့်ကဲစဆွောရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"
သူတို့ မည့်မျှအရးကီးကာင့်းကိစ္စမရိှပ" 

ဤသူသည် ဘုရားသခင်၏ မဟာတေနခုိ်းတော်ဖစ်သည်
လအူများကရိှမုနေ့်သည့်တနေ့်ခုိးရိှကာင့်းပာနေကသည့် မှာ"
မဟာတနေ့်ခုိးတာ့်" ဟသိုကသည့်။

ဘုရားသခင်၏ မဟာတေနခုိ်းတော်ဖစ်သည်
ဖစ့်နိငု့်ချအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ ၁) ဘုရား
သခင့်၏တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိကုိယေ့်စားပုခင့်း သို့ မဟတု့် ၂)
ဘုရားသခင့် သို့ မဟတု့် ၃) အစဆွေမ့်းတနေ့်ခုိးရိှသာလ ူသို့ မဟတု့် ၄)
နှင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်။ ဤစကားမှာရှင့်းလင့်းခင့်းမရိှပ၊
ရုိးရှင့်းစဆွောဤသို့ ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်၊" ဘုရားသခင့်၏ ကီးမတ့်
သာမဟာတနေ့်ခုိးတာ့်" (UDB).

Acts 12

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤအခနေ့်းများတဆွေင့် ရိှမုနေ့်နှင့် သခင့်ယေရှုကုိ
ရှမာရိလမူျားကယုံေကည့်လက့်ခံခင့်းအကာင့်းကုိပုိပာသည့်။
ယောက်ျားမိနး်မတိေု့ သည် ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ခံက၏။
ဤဝါကျကုိ ပုလပု့်သူပုံစံဖင့်ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဖိလိပ္ပု
သည့်သူတို့ ကုိဗြတ္တ ိဇံပးသည့်" သို့ မဟတု့် " ဖိလိပ္ပု သည့်
ယုံေကည့်သူအသစ့်မျးကုိ ဗြတ္တ ိဇံပးသည့်" 

မုနသ်ည်လည်းကုိယ်ေတိေင်ုယုံေကည်သည်ဖစ်၍
" ကုိယေ့်တိငု့်" စကားလံးုမှာ ရိှမုနေ့် ပာင့်း
လဲလာခဲသည့်ကုိအထူးပုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ရိှမုနေ့်သည့် ယုံေကည့်သူများထဲမှတစ့်ဦးဖစ့်ခဲသည့်" 

ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ခံပီး
ဤအရာကုိပုလပု့်သူဝါကျဖင့်ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဖိလိပ္ပုရိှမုနေ့်ကုိဗြတ္တ ိဇံပးသည့်" 

သူမင်၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " သူမင့်သာအခါ"
တေနခုိ်းကီးသာ နမိိတ်ေလက္ခဏာများကုိ မင်၍ မိနး်မာတေဆွေဝလျက်လ၏။
" ရိှမုနေ့်သည့် ဖိလိပ္ပု၏ထူးဆနေ့်းသာ၊ တနေ့်ခုိးကီးသာ
နေမိိတ့်လက္ခဏာများ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိမင့်သာအခါ
မိနေ့်းမာတဆွေဝခဲလသည့်" 

Acts 14

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှမာရိတဆွေင့်ဖစ့်ပျက့်နေသာသတင့်းများကုိ
ရှင့်လကုာမှဆက့်၍ဖာ့်ပသည့်။
ယေရုလင်မို့၌ သာ တေမနတော်တိေု့ သည် သိတေင်း ကားလျှင်၊
ဤတဆွေင့် ရှမာရိလမူျ ိုးများ၏ ယုံေကည့်သူဖစ့်လာခင့်းအကာင့်း
အပုိင့်းသစ့်အဖစ့်အစတဆွေင့်ဖာ့်ပထားသည့်။ 
ထုိမို့သူမို့သား တိေု့ သည်
ပာင့်းလဲလာသာ
ရှမာရိမို့ရဆွောခရုိင့်တစ့်ခုလံးုမှလမူျားကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
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သခင်ယေရှု၏နာမ၌ ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ခံ...သဖင့်
" ယုံေကည့်သည့်" သို့ မဟတု့် " လက့်ခံသည့်"
ပတေရုနှင့်ယောဟနတိ်ေု့ ကုိ စလွှတ်ေက၏။
" ပတရုနှင့်ယောဟနေ့် ရာက့်လာသာအခါ"
စလွှတ်ေက
ဤစကားစုတဆွေင့် ရှမာရိပည့်သည့် ယေရုရှလင့်
၏မမျက့်နှာြပင့်အာက့်တဆွေင့်ရိှသဖင့်
သူတို့ ဆင့်းလာသည့်ဟဆုိုလိ ုသည့်။
တေမနတော်တိေု့ သည် ...ထုိမို့သူမို့သားတိေု့  အဘို့  တောင်း
"ပတရုနှင့်ယောဟနေ့်သည့် ယုံေကည့်သာရှမာရိမို့သူမို့သားတို့
အဘို့  ဆုတာင့်းပးခဲကသည့်"
သူတိေု့ သည် သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်ကုိခံရက၏။
" ယုံေကည့်သူ ရှမာရိမို့သူမို့သားတို့ သည့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိရရိှကသည့်"
ထုိမို့သူမို့သား တိေု့ သည် သခင်ယေရှု၏နာမ၌ ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ခံရုံ မျှသာသဖင့်
ဤဝါကျကုိ ပုလပု့်သူပုံစံဖင့်ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဖိလိပ္ပု တစ့်ဦးကသာ
ပာင့်းလဲသာရှမာရိလမူျားကုိဗြတ္တ ိဇံပးခဲသည့်" 

သခင်ယေရှု၏နာမ၌
ဤတဆွေင့် 'နောမ" သည့် သခင့်ယေရှုကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ထုိသူတိေု့ အပါ်၌ လက်ကုိတေင်သာအားဖင့်
"သူတို့ အပါ်" မှာ ဧဝံဂလိသတင့်း
ကား၍ပာင့်းလဲလာကသာ ရှမာရိလမူျားကုိရည့်ညွှန့်သူည့်။
လက်ကုိတေင်သာအားဖင့်
ဤအပုအမူမှာ ပတရုနှင့်ယောဟနေ့်သည့် ဘုရားသခင့်က
ယုံေကည့်သူများကုိသနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် ပးရနေ့်
အလိရိှုသည့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ 

Acts 18

တေမနတော်တိေု့ လက်ကုိ တေင်သာအားဖင့် သန ့င်းသာ ဝိညာဉ်တော်
သက်ရာက်သည်ကုိ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တမနေ့်တာ့်တို့ ၏
လက့်တင့်ခင့်းအားဖင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်
သက့်ရာက့်ကာင့်း" 

အကျွန်ပ်ု၏ လက်တေင်ခင်းကုိ ခံရသာသူသည် သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်ကုိ
ခံစမည်အကာင်း
"အကျွန့်ပု့်၏ လက့်အားဖင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ
ခံယူေစမည့်အကာင့်း"

Acts 20

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
သင့်၊ သင့်၏၊ သင့်၌ တို့ မှာ ရိှမုနေ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
သင်နှင့်တေကဆွေ သင်၏ငဆွေသည် ပျက်စီးခင်းသို့  ရာက်ပါစ
"သင့်သည့် သင့်၏ငဆွေနှင့်တကဆွေ ပျက့်စီးပါစ" (UDB)

ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော်
လက့်တင့်ခင့်းဖင့် ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ခံယူေစသာ ဆုကျးဇူးကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။
သင်သည် ဤအမှုအရာနှင့် မက်သာသူ ဖစ်၏
"အပုိင့်း" နှင့် "ဝစု" တို့ ၏ဆုိလိရုင့်းမှာအတတူဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် ဤအမှု၌
ပါဝင့်ခဆွေင့်မရိှ" 

သင်၏စိတ်ေနှလံးုသည် . . . ဖာင့်မတ်ေခင်းမ
"စိတ့်နှလံးု" မှာ အတဆွေးကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "သင့်အတဆွေသည့်
... ဖာင့်မတ့်ခင့်းမရိှ" 

သင်၏စိတ်ေနှလံးု၌ ကံစည်ခင်းအပစ်ကုိ
"သင့်၏ မှားယေဆွေင့်းသာ လာဘအပစ့်မှ"

ယေခုးညစ်သာအမှုကုိ
"ဤအပစ့်အတဆွေက့်"
လွှတ်ေကာင်း လွှတ်ေလိမ့်မည်ဖစ်၍
"ခဆွေင့်လွှတ့်တာ့်မူလိမ့်မည့်ဖစ့်၍"

ခါးစဆွောသာသည်းခ စဆွေဲသည်ဖစ်၍
"မနောလိဝုနေ့်တိခင့်းရိှ၍" 

ဒစုရုိက်အနှာင်အဖတွေ့ဲနှင့် မလဆွေတ်ေကာင်းကုိ
"ဒစုရုိက့်" တရားကုိ ချုပ့်နှာင့်တတ့်သာအရာဖင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊၊
"ဒစုရုိက့်အမှု၏ ကျွနေ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ" 

Acts 24

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်တို့ ထံ ပာသာစကား ဖစ့်သည့်။
. . . တေစုံတေခုမျှ အကျွန်ပ်ုအပါ်သို့  မရာက်ပါမည် အကာင်း
ပနေ့်ဆုိ၊ "... များ အကျွန့်ပု့်အပါ် မရာက့်ပါမည့်အကာင့်း"
မိန ့တော်မူသာအရာ တေစုံတေခုမျှ
ရိှမုနေ့်နှင့်တကဆွေ သူ၏ငဆွေအကာင့်း ရှင့်ပတရု
မိနေ ့်လိကု့်သာအရာကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
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Acts 25

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ရိှမုနေ့်နှင့် ရှာမာရိလတိူု့ အကာင့်း အဆုံးသတ့်ထားသည့်။
သက်သခံ၍
ပတရုနှင့် ယောဟနေ့်တို့ က သခင့်ယေရှုအကာင့်း
ကုိယေ့်တဖစ့်ရပ့်များကုိ ရှာမာရိလတိူု့ ထံ ပနေ့်လည့်ဝငှသည့်။
သခင်ဘုရား၏ နှုတ်ေကပတ်ေတေရားတော်ကုိ ဟာပီးမှ
သခင့်ယေရှု၏ နတု့်ကပတ့်တရားကုိ ဝငှသည့်။
လမ်းတေလျှာက်၌
ဝါကျအသစ့်ဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမ့်းတလျှာက့်၌" သို့ မဟတု့်
"သူတို့ သဆွေားသည့်အတဆွေက့်"
ာမာရိရဆွောများတိေု့ ၌လည်း
"ရဆွောများ" ဟရူာတဆွေင့် ထုိရဆွောများ၌ နေထုိင့်သာသူတို့ ကုိလည့်း
ညွှနေ့်းသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ရှာမာရိလတိူု့ ၏ ရဆွောများ၌လည့်း" 

Acts 26

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ဖိလိပ္ပုနှင့် အဲသယောပိပည့်သားတို့ အကာင့်းကုိ
အစပုထားသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
အငယေ့် ၂၇ တဆွေင့် အဆုိပါ အဲသယောပိလ၏ူ
နောက့်ကာင့်းသမုိင့်းကုိ မိတ့်ဆက့်ပးထားသည့်။ 
တေဖန်
အကာင့်းအရာသစ့် ပာင့်းလဲကာင့်း
အမှတ့်အသားဖစ့်သည့်။ 
သင်ထ၍
အသင့်ပင့်ရနေ့် ဆုိလိသုည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ခရီးပင့်၍"

ယေရုလင်မို့မှ ဂါဇမို့သို့ သဆွေားရာ
ယေရုရှလင့်မို့မှာ ဂါဇမို့ထက့် မနေရာ မင့်သာကာင့် "...
ဂါဇမို့သို့ ဆင့်းရာ" ဟလုည့်း ဖာ့်ပုနိငု့်သည့်။
တောလမ်း
ဖိလိပ္ပု သဆွေားရာက့်သည့်အရပ့်ကုိ ထင့်ရှားစရနေ့် ကျမ့်းပုသူ
ရှင့်လကုာအနေဖင့် ထုိသို့  ထည့်သဆွေင့်းထားကာင့်း
ကျမ့်းတတ့်ပုဂ္ဂိုလ့်များက ခံယူေကသည့်။ 
ကည့်ပါ
"ကည့်ပါ" စကားလံးုက ဇတ့်လမ့်း၌ဇတ့်ကာင့်အသစ့်ကုိ
အချက့်ပပးသည့်။ သင့်ဘာသာစကား၌ ထုိသို့ စကားလံးု
မျ ို းရိှပါက သုံးနိငု့်သည့်။ 

အမတ်ေ
မူရင့်းကျမ့်းအတိငု့်း ပနေ့်လျှင့် "မိနေ့်းမစုိး" ဖစ့်သာ့်လည့်း၊
ကုိယေ့်ခနန္ဓောပုိင့်းကုိ ညွှနေ့်းခင့်းမဟတု့်ဘဲ အခဆွေင့်အာဏာပုိင့်းတဆွေင့်
အဲသယောပိပည့်၏ အပု့်ချုပ့်ရး၌ ရာထူးကီးသူဖစ့်ကာင့်းကုိ
ညွှနေ့်းဆုိခင့်းသာ ဖစ့်သည့်။
ကန္ဒက်
အဲသယောပိပည့်ရှင့် ဘုရင့်မများ၏ ဂုဏ့်ပုဒ့် ဖစ့်သည့်။
အဲဂုတ္တ ုပည့်ရှင့်ဖစ့် ဖာရာဟသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်နှင့် ဆင့်တသူည့်။ 
ကုိးကဆွေယ်ေခင်းငှါ ယေရုလင်မို့သို့  သဆွေား၍
ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်ကုိးကဆွေယေ့်သာ တိငု့်းတပါးသား ဖစ့်ပီး၊
ယေရုရှလင့် ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့  သဆွေားခဲကာင့်း ထင့်ရှားသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းငှါ ယေရုရှလင့် ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့  သဆွေား၍" 

ရထား
"မင့်းလှည့်း" ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ပုံမှနေ့်အားဖင့် မတ့်တတတ့်ရပ့်
စီးရသာ စစ့်ရထားများကုိ ဆုိလိသာ့်လည့်း၊ ဤကျမ့်းပုိဒ့်တဆွေင့်
ခရီးသဆွေားရာ၌ အသုံးပုသာ ယောဉ့်မျ ို းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ပရာဖက်ဟာယေ၏ ကျမ်းစာကုိ ဘတ်ေလ၏
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ဟရှာယေ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းဖစ့်သည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"ယေရှာယေ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းကုိ ဖတ့်လ၏" 

Acts 29

မီှဝဲလာ့
ရထားစီးသာသူနှင့် အတသူဆွေားရနေ့် ဆုိလိသုည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"လိကု့်သဆွေားလာ" 

ပရာဖက်ဟာယေ၏ ကျမ်းစာ၌ ဘတ်ေသည်
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ဟရှာယေ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းဖစ့်သည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"ယေရှာယေ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းအား ဖတ့်သည့်" 

ဘတ်ေသာအရာကုိ နားလည်ပါ၏လာ
စာကုိ ဖတ့်တတ့်သာ့်လည့်း၊ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဖဆွေင့်ပမှု
လိအုပ့်ကာင့်း ထင့်ရှားစသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ဖတ့်သာအရာ၏
အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ နေားလည့်ပါ၏လာ"

သဆွေနသ်င်ပ့ဲပင်သာသူ မလျှင် အဘယ်ေသို့  နားလည်နိင်ုမည်နည်း
အကူအညီ လိအုပ့်ကာင့်း ထင့်ရှားစသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"သဆွေနေ့်သင့်မည့်သူ မရိှလျှင့် နေားမလည့်နိငု့်ပါ" 

မိမိနှင့်အတေ ူဖိလိပ္ပုတေက်၍ ထုိင်နပါမည်အကာင်း တောင်းပန၏်
ကျမ့်းစာကုိ ရှင့်းပပါရနေ့် မိမိလှည့်းယောဉ့်ပါ်သို့
ဖိတ့်ခါ်လိကု့်သည့်။ 

Acts 32

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ဟရှာယေကျမ့်းမှ ကာက့်နတု့်ထားသည့်။

Chapter 8
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ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"သူ့၊" "သူ၊" "ထုိသူ၊" နှင့် "သူ၏" တို့ မှာ မရိှယေကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
သုိးသငယ်ေသည် အမဆွေးညပ်ှသာသူ ရှေ့မှာ မမည်ဘဲနသက့ဲသို့
သုိးမွှးကုိ အသုံးပုနိငု့်ရနေ့် အမွှးကုိ ညပှ့်သာသူဖစ့်သည့်။
နှမ့်ိချခင်းကုိခံစဉ်တေဆွေင် သူတေပါးတိေု့ သည် ထုိသူကုိ မတေရားသဖင့် စီရင်က၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နှမိ့်ချခင့်းကုိခံလျက့်
သူတပါးတို့ သည့် ထုိသူကုိ မတရားစီရင့်က၏" 

သူ၏အမျ ိုးအနဆွေယ်ေကုိ အဘယ်ေသူ ပညွှနမ်ည်နည်း
သူ့တဆွေင့် မျ ို းဆက့်ရိှမည့်မဟတု့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"သူ၏အမျ ိုးအနဆွေယေ့် တည့်ရိှမည့်မဟတု့်" 

ထုိသူ၏အသက်ကုိ မကီးက သိမ်းရုပ်သည်ဖစ်၍
အသခံတာ့်မူခင့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ပုသူဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသူကုိ
သတ့်ကသည့်ဖစ့်၍" သို့ မဟတု့် "ထုိသူ၏အသက့်ကုိ မပါ်မှ
ရုပ့်သိမ့်းကသဖင့်" 

Acts 34

သင့်ကုိငါတောင်းပနသ်ည်
N/A

ကုိယ်ေကုိတေည်း လိသုလာ။ သူတေပါးကုိတေည်း လိသုလာ
ပုိ၍တိကျစဆွော ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်
ညွှနေ့်းသလာ။ သူတပါးကုိ ညွှနေ့်းသလာ" 

ဟာယေ၌
N/A

ယေရှု၏အကာင်း တေည်းဟသာ ဧဝံဂလိတေရားကုိ ဟာလ၏
"ယေရှုအကာင့်းကုိ ဟာလ၏"

Acts 36

လမ်း၌သဆွေားကစဉ်
"ခရီးသဆွေားကစဉ့်"

ရရာသို့ ရာက်၍
"ရ" ဟရူာတဆွေင့် ချာင့်း၊ ကနေ့် သို့ မဟတု့် ရထု မည့်သည့်ကုိ
ညွှနေ့်းဆုိကာင့်း တိကျစဆွော ဖာ့်ပထားခင့်း မရိှပါ။ သို့ ရာတဆွေင့်
ရနှစ့်နိငု့်သည့်အနေက့် ရိှကာင့်း သိရ၏။
ပနေ့်ဆုိမည့်ဘာသာစကားနှင့် သင့်လျာ့်မည့် ဝါဟာရကုိ
ရဆွေးချယေ့် အသုံးပုပါ။
အကျွန်ပ်ုကုိ ဗြတေ္တ ိဇံ မခံစခင်းငှါ မည်သည့်အကာင်း းတေားပါသနည်း
ရနှစ့်ခင့်း ခံယူေရနေ့် အခဆွေင့်တာင့်းကာင့်း ထင့်ရှားစသည့်။
ပနေ့်ဆုိ၊ "အကျွန့်ပု့်အား ဗြတ္တ ိဇံ ခံရသာအခဆွေင့်ကုိ ပးပါ" 

ရထားကုိ ရပ်စခင်းငှါ စီရင်ပီးမှ
"ရထားကုိ ရပ့်စရနေ့် မိနေ ့်မှာပီးမှ"

Acts 39

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ဖိလိပ္ပုနှင့် အဲသယောပိသားတို့  အကာင့်းကုိ
အဆုံးသတ့်ထားပီး၊ ဖိလိပ္ပု၏ အကာင့်းမှာ ကဲသရိမို့၌
အဆုံးသတ့်သည့်။
အမတ်ေသည် ဖိလိပ္ပုကုိ နာက်တေဖန ်မတေတွေ့မမင်ရ
"အမတ့်သည့် ဖိလိပ္ပုအား ပနေ့်လည့် မတမမင့်ရ"

ဖိလိပ္ပုသည်လည်း အာဇုတ်ေမို့၌ ပါ်လာ၍
အဲသယောပိသားကုိ နှစ့်ခင့်းပးရာအရပ့်မှ အာဇုတ့်မို့ကုိ
မည့်သို့  ရာက့်ရိှကာင့်း ဖာ့်ပခင့်းမရိှပါ။
ဂါဇမို့သဆွေားရာလမ့်း၌ ရုတ့်တရက့် ပျာက့်ပီး၊ အာဇုတ့်မို့သို့
ချက့်ချင့်း ရာက့်သဆွေားသည့်။
ထုိမို့
အာဇုတ့်မို့ ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်ဒသကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
မို့ရဆွောအစဉ်အတိေင်ုး
"ရိှသမျှမို့ရဆွောများ၌"

Translation Questions

Acts 8:1

သတေဖနအ်ားကျာက်ခဲနှင့်ပစ်သည်ကုိာလကုမည်သို့ တေဆွေးထင်သနည်း။
သတဖနေ့်အားကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်၍အသသတ့်ခံရခင့်းကုိရှာလသုည့်လက့်ခံပါသည့်။
သတေဖနအ်ားကျာက်ခဲနှင့်ပစ်သည့်နသ့ည်မည်သည့်နအ့စဖစ်သနည်း။
ယေရုရှလင့်မို့၌ရိှသာအသင့်းတာ့်ညငှ့်းဆဲခင့်းခံရသာနေ အစ၌သတဖနေ့်သည့်ကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်ခင့်းကုိခံရပါသည့်။

ယေရုလင်မို့ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သို့ လပ်ုကသနည်း။
ယေရုရှလင့်မို့ရိှယုံေကည့်သူတို့ သည့်ယုေဒပည့်၊
ရှမာရိပည့်အရပ့်ရပ့်သို့ ကဆွေဲပားသဆွေားကပါသည့်။

Acts 8:6

ဖိလိပ္ပုပာသည်ကုိမာရိပည်သားတိေု့ ကအဘယ်ေကာင့်ဂရုတေစုိက်နားထာင်ကသနည်း။
ဖိလိပ္ပုလပု့်ဆာင့်သာနေမိိတ့်လက္ခဏာများကုိမင့်ရသာအခါရှမာရိပည့်သားတို့ သည့်သူ၏စကားကုိဂရုတစုိက့်နေားထာင့်ကပါသည့်။
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Acts 8:9

မာရိပည်သားတိေု့ ကမုနကုိ်အဘယ်ေကာင့်ဂရုတေစုိက်ကသနည်း။
ရှမာရိပည့်သားတို့ သည့်ရိှမုနေ့်လပု့်ဆာင့်သာစုနေ့်းအတတ့်ပညာကုိမင့်သာအခါ
ဂရုစုိက့်ကပါသည့်။

Acts 8:12

မုနသ်ည်ဖိလိပ္ပု၏ဧဝံဂလိတေရားတော်ကုိကားသာအခါ
မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ရိှမုနေ့်သည့်ယုံေကည့်၍နှစ့်ခင့်းခံယူေပါသည့်။

Acts 8:14

မာရိပည်ယုံေကည်သူအပါင်းအပါ်သို့ ပတေရုနှင့်ယောဟနတိ်ေု့ လက်တေင်သာအခါမည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ရှမာရိပည့်ရိှယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့ သည့်သနေ ့်ြငှ့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်ကုိရရှကပါသည့်။

Acts 8:18

မုနသ်ည်တေမနတော်တိေု့ အားမည်သို့ ကမ်းလှမ်းသနည်း။
တမနေ့်တာ့်တို့ လက့်ကုိတင့်ခင့်းအားဖင့်သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်သက့်ရာက့်သည့်ကုိမင့်သာကာင့်ရိှမုနေ့်သည့်ငဆွေကုိကမ့်းလှမ့်း၍မိမိလက့်တင့်ခင့်းခံရသူတို့ သည့်သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်သက့်ရာက့်စသာအခဆွေင့်ကုိတာင့်းခံပါသည့်။

Acts 8:20

မုနသ်ည်တေမနတော်တိေု့ အားကမ်းလှမ်းပီးနာက်သူ၏ဝိညာဥ်အခအနကုိပတေရုကမည်သို့ ပာသနည်း။
ပတရုကရိှမုနေ့်အား
သင့်သည့်ခါးသာသည့်းခစဆွေဲသည့်ဖစ့်၍အပစ့်နှင့်မလဆွေတ့်ကာင့်းကုိငါမင့်သည့်ဟပာပါသည့်။

Acts 8:26

ကာင်းကင်တေမနက်ဖိလိပ္ပုအားမည်သို့ လပ်ုရနပာသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကဖိလိပ္ပုအားဂါဇမို့သို့ သဆွေားရာတာလမ့်းတဆွေင့်တာင့်ဖက့်အရပ့်သဆွေားရနေ့်ပာပါသည့်။
ဖိလိပ္ပုသည်မည်သူနှင့်တေတွေ့ပီး ထုိသူသည်မည်သည်ကုိလပ်ုသနည်း။
ဖိလိပ္ပုသည့်
အဲသယောပိပည့်မှဘုနေ့်းကီးသာအမတ့်နှင့်တဆုံပီး၊
ထုိသူသည့်မိမိရထားပါ်၌ပရာဖက့်ဟရှာယေ၏ကျမ့်းစာကုိဖတ့်နေပါသည့်။

Acts 8:29

ဖိလိပ္ပုကထုိသူအားမည်သည်ကုိမးသနည်း။
ဖိလိပ္ပုကထုိသူအား
သင့်သည့်သင့်ဖတ့်နေသာအကာင့်းအရာကုိနေားလည့်ပါသလား
ဟမးပါသည့်။

ထုိသူကဖိလိပ္ပုအားမည်သို့ လပ်ုရနပာသနည်း။
ထုိသူကဖိလိပ္ပုအား သူ၏ရထားပါ်သို့ တက့်လာပါရနေ့်နှင့်
သူဖတ့်နေသာအကာင့်းအရာများကုိရှင့်းပရနေ့်ပာပါသည့်။

Acts 8:32

ထုိသူဖတ်ေသာဟာယေကျမ်းစာ၌ဖါ် ပထားသာပုဂ္ဂိုလ်သည်မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ထုိပုဂ္ဂိုလ့်သည့်အသသတ့်ရနေ့်ခါ်သဆွေားသာသုိးကဲသို့ ဖစ့်၍
မိမိနှုတ့်ကုိမဖဆွေင့်ဘဲနေပါသည့်။

Acts 8:34

ထုိသူက သူဖတ်ေနသာကျမ်းစာအကာင်းကုိဖိလိပ္ပုအားမည်သို့ မးသနည်း။
ထုိသူကဖိလိပ္ပုအား
ပရာဖက့်သည့်မိမိကုိယေ့်တိငု့်ကုိဆုိလိသုလာ သို့ တည့်းမဟတု့်
အခားသူကုိဆုိလိသုလာဟမးပါသည့်။
ဖိလိပ္ပုက
ဟာယေကျမ်းတေဆွေင်ဖါ် ပထားသာပုဂ္ဂိုလ်မှာမည်သူဖစ်သည်ဟပာနည်း။
ဟရှာယေကျမ့်းတဆွေင့်ဖါ် ပထားသာပုဂ္ဂိုလ့်မှာမှာ
ယေရှု ဖစ့်ကာင့်းကုိဖိလိပ္ပုကရှင့်းပပါသည့်။

Acts 8:36

ထို့ နာက်ဖိလိပ္ပုကထုိသူကုိမည်သို့ လပ်ုပးသနည်း။
ထို့ နောက့်ဖိလိပ္ပုနှင့်ထုိအမတ့်သည့်အတသူဆွေား၍ ရရိှရာအရပ့်၌
ဖိလိပ္ပုကအမတ့်အားရ၌နှစ့်ခင့်းပးပါသည့်။

Acts 8:39

ဖိလိပ္ပုသည်ရထဲမှတေက်လာသာအခါ မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ဖိလိပ္ပုသည့်ရထဲမှတက့်လာသာအခါ
ထာဝရဘုရား၏ဝိညာဥ့်တာ့်သည့်သူ့ကုိဆာင့်ယူေသဆွေားပါသည့်။
အမတ်ေသည်ရထဲမှတေက်လာသာအခါ မည်သို့ လပ်ုာင်သနည်း။
အမတ့်သည့်ရထဲမှတက့်လာသာအခါ
မိမိသဆွေားရမည့်ခရီးကုိဝမ့်းမာက့်စဆွောနှင့်သဆွေားပါသည့်။
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Chapter 9

1 ရှာလသုည့်ကား၊ သခင့်ဘုရား၏ တပည့်တာ့် တို့ တဘက့်၌ ခိမ့်းချာက့်၍၊ အသသတ့်ခင့်းငှါ ပင့်းစဆွောအသက့်ရှုသဖင့်၊ 2
ထုိဘာသာဝင့်သာ ယောက့်ျားမိနေ့်းမ တို့ ကုိ တလျှင့်၊ ချည့်နှာင့်၍ ယေရုရှလင့်မို့သို့  ပို့ ဆာင့် ရမည့်အကာင့်း၊ ဒမာသတ့်မို့၌
ရိှသာ တရားစရပ့်မှူး တို့ ထံသို့  မှာစာကုိပးပါဟ ုယေဇ့်ပုရာဟိတ့် မင့်းထံ၌ ဝင့်၍ တာင့်းပီးမှ၊ 3 သဆွေား၍
ဒမာသက့်မို့အနေးီသို့ ရာက့်သာအခါ၊ ကာင့်းကင့်ထဲက အလင့်းသည့် သူ့ပတ့်လည့်၍ ရုတ့်ခနေ ဲထဆွေနေ့်းတာက့်လ၏။ 4 ရှာလသုည့်
မပါ်မှာလဲ၍နေစဉ့်၊ ရှာလ၊ု ရှာလ၊ု အဘယေ့်ကာင့် ငါ ကုိညဉှ့်းဆဲသနေည့်းဟ ုမိမိအား ပာသာစကားသံကုိ ကားလျှင့်၊ 5 သခင့်၊
ကုိယေ့်တာ့်သည့် အဘယေ့်သူနေည့်းဟ ုမးလျှာက့်၏။ သခင့်ဘုရားကလည့်း၊ ငါကား သင့် ညဉှ့်းဆဲသာ ယေရှု ဖစ့်သတည့်း။ 6
သို့ သာ့်လည့်းထ၍ မို့သို့ ဝင့်လာ။ သင့်ပု ရမည့်အမှုကုိ ပာလိမ့်မည့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 7 ရှာလနှုင့်အတ ူသဆွေားသာသူတို့ သည့်
အသံကုိကားရုံမျှသာ ရိှ၍၊ အဘယေ့်သူကုိမျှမမင့်ဘဲ မိနေ့်းမာတဆွေဝလျက့်ရပ့်နေက၏။ 8 ရှာလသုည့်လည့်းမမှထ၍ မျက့်စိကုိ
ဖဆွေင့်သာ့်လည့်း အဘယေ့်သူကုိမျှမမင့်နိငု့်သည့်ဖစ့်၍၊ သူ၏လက့်ကုိဆဆွေဲလျက့် ဒမာသက့် မို့သို့ ပို့ ဆာင့်က၏။ 9 သုံးရက့်ပတ့်လံးု
မျက့်စိမမင့်၊ မစားမသာက့် ဘဲနေလ၏။ 10 ထုိအခါ အာနေနေအိမည့်ရိှသာ တပည့်တာ့် တယောက့်သည့် ဒမာသက့်မို့၌ရိှ၏။
ထုိသူကုိ သခင့် ဘုရားသည့် ဗြျာဒိတ့်တာ့်အားဖင့်၊ အာနေနေဟိ၍ူ ခါ်တာ့်မူလျှင့်၊ အာနေနေကိ၊ သခင့်ဘုရား အကျွန့်ပု့်ရိှပါ
သည့်ဟလျှာက့်၏။ 11 သခင့်ဘုရားကလည့်း၊ သင့်သည့်ထ၍ လမ့်း ဖာင့်အမည့်ရိှသာ လမ့်းသို့ သဆွေားလာ။ ရှာလ ုအမည့်
ရိှသာတာရှု မို့သားကုိ ယုေဒ၏ အိမ့်၌ရှာဖဆွေလာ။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူသည့် ဆုတာင့်းလျက့်နေ၏။ 12 မိမိမျက့်စိကုိ
မင့်ပနေ့်စခင့်းငှါ အာနေနေအိမည့်ရိှ သာ သူသည့် ဝင့်၍၊ မိမိအပါ်၌ လက့်တင့်သည့်ကုိ ဗြျာဒိတ့်တာ့်အားဖင့် မင့်လပီ
ဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 13 အာနေနေကိလည့်း၊ သခင့်ဘုရား၊ ထုိသူသည့် ယေရုရှလင့်မို့၌ ကုိယေ့်တာ့်၏ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ကုိ
အလယေ့်မျှလာက့်ပင့် ညဉှ့်းဆဲသည့်ကုိ လမူျားပာ၍ အကျွန့်ပု့်ကားရပါပီ။ 14 ဤအရပ့်၌လည့်းကုိယေ့်တာ့်ကုိ ပဌနောပုသာ
သူရိှသမျှတို့ ကုိ ချည့်နှာင့်ရမည့်အခဆွေင့်ကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် အကီးတို့ ထံ၌ ရပါသည့်ဟ ုပနေ့်လျှာက့်၏။ 15 သခင့်ဘုရားကလည့်း၊
ထုိသူကားတပါး အမျ ိုး သားတို့ နှင့် ရှင့်ဘုရင့်တို့ ထံသို့ ၎င့်း၊ ဣသရလ အမျ ိုးသား တို့ ရိှရာသို့ ၎င့်း၊ ငါ၏နောမကုိ ပို့ ဆာင့်စခင့်းငှါ
ငါရဆွေး ကာက့်သာ တနေ့်ဆာဖစ့်၏။ 16 အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူသည့်ငါ၏နောမကာင့် အဘယေ့်မျှ လာက့်ပင့် ဆင့်းရဲခံရမည့်ကုိ
ငါသည့် သူ့အားပမည့်။ ထုိကာင့် သင့်သဆွေားလာဟ ုအာနေနေအိား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 17 အာနေနေသိည့်လည့်းသဆွေား၍ အိမ့်သို့ ရာက့်လျှင့်၊
ရှာလ ုအပါ်၌ မိမိလက့်ကုိတင့်၍၊ ညီရှာလ၊ု သင့်လာသာလမ့်း၌ သင့်အား ထင့်ရှားတာ့်မူသာ သခင့်ယေရှုသည့်
သင့်၏မျက့်စိမင့်ပနေ့်စခင့်းငှါ ၎င့်း၊ သင့်ကုိသနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့် ပည့်စခင့်းငှါ၎င့်း ငါကုိ
စခနေ ့်တာ့်မူသည့်ဟပာဆုိ၏။ 18 ထုိခဏ၌ ရှာလ၏ု မျက့်စိမှ ငါးကးကဆွော ကျသကဲသို့ ဖစ့်၍၊ မျက့်စိမင့်ပနေ့်သဖင့်ထ၍ ဗြတ္တ ိဇံ
ကုိခံပီးလျှင့်၊ အစာအာဟာရကုိ သုံးဆာင့်၍ အားဖည့် လ၏။ 19 ထုိနောက့်ရှာလသုည့် ဒမာသက့်မို့၌ရိှသာ တပည့်တာ့်တို့
နှင့်အတ ူကာလအတနေ့်အရာနေ၍၊ 20 ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဖစ့် ကာင့်းကုိ တရားစရပ့်တို့ ၌ မဆုိင့်းမလင့်
ဟာလ၏။ 21 ကားသာသူအပါင့်းတို့ သည့် အံဩ၍၊ ဤ သူကား၊ ထုိသခင့်ကုိ ပဌနောပုသာသူတို့ ကုိ ယေရုရှလင့် မို့၌
ဖျက့်ဆီးသည့် သာမက၊ ထုိသူများကုိချည့်နှာင့်၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ ထံသို့  ပို့ ဆာင့်ခင့်းငှါ ဤအရပ့် သို့
လာသာသူဖစ့်သည့် မဟတု့်လာဟ ုဆုိက၏။ 22 ရှာလသုည့်လည့်း အားတိးုပဆွေားသဖင့် ဒမာသက့်မို့၌နေသာ ယုေဒလတိူု့ သည့်
ပာသမျှသာ စကားကုိချ၍၊ ယေရှုသည့် ခရစ့်တာ့် ဖစ့်ကာင့်းကုိ ထင့်ရှားစဆွောပ၏။ 23 ကာလကာမင့်ပီးမှ၊
ရှာလကုိုသတ့်အံသာငှါ၊ ယုေဒလတိူု့  သည့်အချင့်းချင့်းတိငု့်ပင့်က၏။ 24 ထုိအကံအစည့်ကုိ ရှာလသုည့်သိ၏။ သူ့ကုိ
သတ့်အံသာငှါ မို့တံခါးတို့ ကုိ နေ ညဉ့်မပတ့် စာင့်က သာကာင့်၊ 25 တပည့်တာ့်တို့ သည့် ညဉ့်အခါသူ့ကုိယူေ၍ တာင့်း၌
ထည့်ပီးလျှင့် မို့ရုိးပါ်က လျှာချက၏။ 26 ယေရုရှင့်လင့်မို့သို့ ရာက့်သာအခါ၊ တပည့် တာ့်တို့ နှင့် ပါင့်းဘာ့်မည့်ပုသာ့်၊
သူသည့် တပည့်တာ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ တပည့်တာ့် အပါင့်းတို့  သည့် မယုံေသဖင့် သူ့ကုိကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံက၏။ 27 ထုိအခါဗြာနေဗြသည့်
သူ့ကုိခါ်၍ တမနေ့်တာ့် များထံသို့  ပို့ ဆာင့်ပီးလျှင့်၊ အထက့်ကရှာလသုည့် လမ့်းခရီး၌ သခင့်ဘုရားကုိ မင့်သည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊
သူ့အားမိနေ ့်တာ့်မူသည့်ဟ၍၎င့်း၊ ဒမာသက့်မို့၌ ယေရှု၏နောမတာ့်ကုိအမီှပုလျက့်၊ ရဲရင့်စဆွောဟာသည့်ဟ၍ူ၎င့်းပာလ၏။ 28

ထုိနောက့်မှ ရှာလသုည့် ယေရုရှလင့်မို့၌ တမနေ့်တာ့်တို့ နှင့် ပါင့်းဘာ့်၍၊ သခင့်ယေရှု၏ နောမတာ့်ကုိအမီှပု၍ ရဲရင့်စဆွော
ဟာလျက့် နေ၏။ 29 ဟလနေစ့်လတိူု့ နှင့် နှးီနှာပာဆုိသဖင့်၊ ထုိသူတို့ သည့် ရှာလကုိုသတ့်မည့်ဟ ုအားထုတ့်က၏။ 30

ထုိအကာင့်းကုိ ညီအစ့်ကုိတို့ သည့် ကားသိ လျှင့်၊ ရှာလကုို ကဲသရိမို့သို့ ပို့ ၍ တာရှု မို့ တိငု့်အာင့် စလွှတ့်က၏။ 31

ထုိအခါယုေဒပည့်၊ ဂါလိလဲပည့်၊ ရှမာရိပည့် အရပ့်ရပ့်တို့ တဆွေင့် အသင့်းတာ့်တို့ သည့် ငိမ့်သက့်၍ တည့်ဆာက့်ခင့်းရိှက၏။
သခင့်ဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်း၌၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏ အဆုံးအမ၌ ၎င့်း၊ မလျာ့်သာအားဖင့် ပဆွေားများက၏။ 32

ပတရုသည့် အရပ့်ရပ့်တို့ ကုိ လှည့်လည့်သည့် တဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသူ တို့ ရိှရာ လဒု္ဒမို့သို့ ရာက့်လ၏။ 33 ထုိအရပ့်၌ အဲနေအမည့်ရိှသာ
တံးုလံးုနေ သာ သူတယောက့်ကုိတလျှင့်၊ အဲနေ၊ ယေရှုခရစ့်သည့် သင့်အားချမ့်းသာပးတာ့်မူ၏။ 34 ထ၍အိပ့်ရာကုိပင့်လာဟု
ပတရုဆုိသာ့်၊ ထုိသူသည့် ချက့်ခင့်းထ၏။ 35 လဒု္ဒမို့နှင့်ရှာရုနေ့်မို့၌ နေသာသူ အပါင့်း တို့ သည့် ထုိသူကုိ မင့်၍
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သခင့်ဘုရားထံတာ့်သို့  ပာင့်းလဲက၏။ 36 ယုေပဆွေမို့၌ ဒါ်ကာဟဆုိုလိသာ တဗိြသ အမည့်ရိှသာ တပည့်တာ့်မ တယောက့်ရိှ၏။
ထုိမိနေ့်းမ သည့် ကာင့်းသာအကျင့်၊ စဆွေနေ ့်ကဲခင့်း အကျင့်နှင့် ပည့်စုံလျက့်၊ 37 ထုိအခါ၌နော၍သလ၏။ အလာင့်းကုိ
ရချ ိုးပီးလျှင့် အထက့်ခနေ့်း၌တင့်ထားက၏။ 38 လဒု္ဒမို့သည့် ယုေပဆွေမို့နှင့် နေးီသည့်ဖစ့်၍ ထုိမို့၌ ပတရု ရိှကာင့်းကုိ
တပည့်တာ့်တို့ သည့်ကားလျှင့်၊ ပတရုသည့် အလျင့်အမနေ့် ကလာပါမည့် အကာင့်း လနှူစ့်ယောက့်ကုိ စလွှတ့်၍ တာင့်းပနေ့်
က၏။ 39 ပတရုသည့် ထ၍ထုိသူတို့ နှင့် အတလိူကု့်လ ၏။ ရာက့်လျှင့် အထက့်ခနေ့်းသို့ ခါ်ပင့်၍ မုတ့်ဆုိးမ များတို့ သည့်
ငိကးလျက့်၊ သူတို့ နှင့်အတ ူဒါ်ကာရိှ စဉ့်အခါလပု့်ခဲသာ အကင်္ဂျနှီင့် အဝတ့်များကုိ ပလျက့် ရိှက၏။ 40 ပတရုသည့်
ထုိသူအပါင့်းတို့ ကုိ ပင့်သို့ ထဆွေက့် စသည့်နောက့်၊ ကုိယေ့်တိငု့်ဒူးထာက့်၍ ဆုတာင့်း ပဌနောပုပီးလျှင့်၊ ထုိအလာင့်းသို့
မျက့်နှာလှည့်၍၊ တဗိြသ၊ ထလာဟဆုိုလ၏။ ထုိမိနေ့်းမ သည့် မျက့်စိကုိ ဖဆွေင့်၍ ပတရုကုိမင့်လျှင့် ထ၍ထုိင့်၏။ 41 ပတရုသည့်
မိမိလက့်ကုိ သူ့အားပး၍ ချကပီးမှ၊ သနေ ့်ရှင့်း သူတို့ နှင့် မုတ့်ဆုိးမတို့ ကုိခါ်၍ အသက့်ရှင့်လျက့်ရိှသာ ထုိမိနေ့်းမကုိ ပလ၏။ 42

ထုိအကာင့်းကုိ ယုေပဆွေမို့၌ အနှရှေ့ံအပား သိက ၍၊ လမူျားတို့ သည့် သခင့်ဘုရားကုိယုံေကည့်ခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 43 ပတရုသည့်
ယုေပဆွေမို့၌ရိှမုနေ့်အမည့်ရိှသာ သားရ လပု့်သမားနှင့်အတ ူကာမင့်စဆွောနေ၏။ 

Acts 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ရှာလနှုင့် သူ၏ကယေ့်တင့်ခင့်းခံရမှုအကာင့်းကုိ
ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
သတဖနေ့် သဆုံးပီးနောက့် ရှာလ၏ု နောက့်ကာင့်းကုိ
ဖာ့်ပထားသည့်။ 
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းနှင့် ရှာလတိုု့ အကာင့်းကုိ
ဖာ့်ပထားသည့်။
တေပည့်တော်တိေု့  တေဘက်၌ ခိမ်းချာက်၍၊ အသသတ်ေခင်းငှါ
ပင်းစဆွောအသက်ရှုသဖင့်
ပနေ့်ဆုိ၊ "တပည့်တာ့်တို့ ကုိ သတ့်ဖတ့်ရနေ့်အထိ ခိမ့်းချာက့်၍
ပာဆုိသဖင့်" 

ဒမာသတ်ေမို့၌သာ တေရားစရပ်မှူးတိေု့ ထံသို့
တရားဇရပ့်တဆွေင့် ရိှသမျှသာသူကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"ဒမာသတ့်မို့ တရားဇရပ့်၏ ဦးစီးများထံသို့ " 

if he found any
N/A

ထုိဘာသာဝင်သာသူ
"ယေရှုခရစ့်၏နောက့်လိကု့်"
ထုိဘာသာ
ခရစ့်ယောနေ့် ယုံေကည့်မှုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ချည်နှာင်၍ ယေရုလင်မို့သို့  ပို့ ာင်ရမည် အကာင်း
"ယေရုရှလင့်မို့သို့  ဖမ့်းဆီး ပို့ ဆာင့်ရမည့်အကာင့်း။"
ပုိ၍တိကျစရနေ့် "ယုေဒအကီးအကဲတို့  အပစ့်စီရင့်ခင့်းအလို့ ငှါ ..."

Acts 03

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း၏ မှာစာကုိ ရယူေပီးနောက့်၊ ဒမာသက့်မို့သို့
ရှာလ ုခရီးနှင့်သည့်။
သဆွေား၍
ယေရုရှလင့်မို့မှ ဒမာသက့်မို့သို့  ထဆွေက့်ခဆွေါခဲသည့်။
it happened that
N/A

ကာင်းကင်ထဲက အလင်းသည် သူ့ပတ်ေလည်၍ ရုတ်ေခန ဲထဆွေနး်တောက်လ၏
"ကာင့်းကင့်မှ အလင့်းသည့် သူ့ ပတ့်လည့်၌ ရုတ့်တရက့်
ထဆွေနေ့်းတာက့်လ၏"

ကာင်းကင်ထဲက
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊၁) ဘုရားသခင့် ကိနေ့်းဝပ့်သာ ကာင့်းကင့်ဘုံ။
သို့ မဟတု့် ၂) မုိးကာင့်းကင့်။ ပထမအချက့် ဖစ့်နိငု့်ခ
များသည့်။ ပနေ့်ဆုိမည့် ဘာသာစကားနှင့် နေးီစပ့်သာ ဝါဟာရကုိ
အသုံးပုပါ။
ာလသုည် မပါ်မှာလဲ၍နစဉ်
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ ၁) "ရှာလသုည့် မပါ်၌ လဲချလိကု့်ရာ။"
သို့ မဟတု့် ၂) "ရှာလသုည့် ထုိအလင့်းကာင့် မပါ်သို့
လဲကျနေစဉ့်။" သို့ မဟတု့် ၃) "ရှာလသုည့် အားပျာကာ
ချာ့်လဲသဆွေားရာ။" မတာ့်တဆ လဲကျခင့်း မဟတု့်ပါ။
အဘယ်ေကာင့် ငါကုိ့ညဉ်ှးသနည်း
ရှာလကုို ဆုံးမသာ မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "သင့်သည့် ငါ ကုိ
ညဉှ့်းဆဲနေပါတကား" သို့ မဟတု့် "ငါ ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းမှ
ရပ့်တနေ ့်လာ" 

Acts 05

ယေဘုယေျအချက်အလက်
တဦးချင့်း ညွှနေ့်း၍ ပာဆုိသာ စကားဝုိင့်း ဖစ့်သည့်။

Chapter 9
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သခင်၊ ကုိယ်ေတော်သည် အဘယ်ေသူနည်း
ယေရှုကုိ သခင့်ဖစ့်ကာင့်း ဝနေ့်ခံခင့်း မဟတု့်ပါ။ မိမိအား
စကားပာနေသူမှာ သဘာဝလဆွေနေ့်တနေ့်ခုိးကုိပုိင့်ဆုိင့်သာ
ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်ကာင့်း ဝနေ့်ခံခင့်းသာဖစ့်သည့်။
သို့ သာ်လည်း ထ၍ မို့သို့ ဝင်လာ့
"သို့ ရာတဆွေင့် ထ၍ ဒမာသက့်မို့သို့  ဝင့်လာ"
ပာလိမ့်မည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "ကားရလိမ့်မည့်" 

အသံကုိ ကားရုံမျှသာ၍၊ အဘယ်ေသူကုိမျှ မမင်ဘဲ
"အသံကုိ ကားသာ့်လည့်း၊ လကုိူ မတသာကာင့်"
အဘယ်ေသူကုိမျှ မမင်ဘဲ
"လကုိူ မတသာကာင့်။" ကာင့်းကင့်မှ အလင့်းကုိ ရှာလု
တယောက့်တည့်း တမင့်ခဲသည့်။

Acts 08

မျက်စိကုိ ဖဆွေင့်သာ်လည်း
အလင့်းကာင့် မျက့်စိကျနိေ့်း၍ ပိတ့်ခဲကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ 
အဘယ်ေသူကုိမျှ မမင်နိင်ုသည်ဖစ်၍
"အမင့်ကဆွေယေ့်သာကာင့်။" မျက့်စိအမင့် ကဆွေယေ့်သဆွေားသည့်။
မျက်စိမမင်
"အမင့်ကဆွေယေ့်၍" သို့ မဟတု့် "မတမမင့်ရ" (UDB)

မစားမသာက်ဘဲ နလ၏
ဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာ သဘာဖင့်ဖစ့်စ၊ စိတ့်ဓါတ့်ကျ၍
စားရနေ့် ဆန္ဒမရိှသဖင့်ဖစ့်စ မစားမသာက့်ရသည့်
အကာင့်းရင့်းကုိ ဖာ့်ပထားခင့်းမရိှပါ။ ထို့ ကာင့်
ပနေ့်ဆုိသာအခါတဆွေင့်လည့်း အပါ် ရံသဘာဖင့်သာ
ဖာ့်ပသင့်သည့်။

Acts 10

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှာလအုကာင့်းကုိ ဆက့်လက့်ဖာ့်ပထားသာ့်လည့်း၊ အာနေနေိ
အမည့်ရိှသာပုဂ္ဂိုလ့်ကုိ မိတ့်ဆက့်ပးထား သည့်။ တမနေ့် ၅:၃
တဆွေင့် သခဲသာ အာနေနေ ိမဟတု့်ပါ။ ၅:၁ တဆွေင့် ဖာ့်ပသကဲသို့
တညီူသာ အမည့်ဖင့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ 
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ယုေဒအမည့်ဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့် တဦးထက့်မက
ရိှကသာ့်လည့်း၊ ဤယုေဒကုိမူ ယေခုတနေရာတဆွေင့်သာ ဖာ့်
ပထားမည့် မဟတု့်တနေ့်ရာ။
ထုိအခါ
အာနေနေဟိသာ ဇာတ့်ကာင့်အသစ့်ကုိ မိတ့်ဆက့်ထား သည့်။ 

အာနနကိ . . . ဟ ုလျှာက်၏
"အာနေနေကိလည့်း ... ဟ ုလျှာက့်၏"

လမ်းဖာင့် အမည်သာလမ်းသို့  သဆွေားလာ့
"ဖာင့်တနေ့်းလမ့်းသို့  သဆွေားလာ" (UDB)

ယုေဒ၏ အိမ်
ယေရှုကုိ သစ္စာဖာက့်သာ ယုေဒ မဟတု့်ပါ။ ဒမာသက့်မို့၌
ရှာလ ုတည့်းခုိသာအိမ့်၏ ပုိင့်ရှင့်ဖစ့်သည့်။
ာလ ုအမည်သာ တောရှု မို့သား
"တာရှု မို့ဇာတိ ရှာလ ုအမည့်ရိှသာသူ" သို့ မဟတု့်
"တာရှု မို့သား ရှာလ"ု

မိမိအပါ်၌ လက်တေင်သည်ကုိ
ရှာလအုပါ် ဝိညာဏမဂင်္ဂလာ ပးအပ့်သာလက္ခဏာ ဖစ့်သည့်။
မိမိမျက်စိကုိ မင်ပနစခင်းငှါ
"အမင့် ပနေ့်ရစခင့်းငှါ"

Acts 13

ကုိယ်ေတော်၏ သန ့င်းသူတိေု့
ခရစ့်ယောနေ့် ယုံေကည့်များကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ကုိယေ့်တာ့်အား
ယုံေကည့်သာသူတို့ " (UDB)

ဤအရပ်၌လည်း . . . သမျှတိေု့ ကုိ ချည်နှာင်ရမည်အခဆွေင့်
ယေခင့်တဆွေင့် ပည့်တဆွေင့်း ယုေဒလတိူု့ ကုိသာ ဖမ့်းဆီးခဆွေင့်ရိှကာင့်း
သိရသည့်။ 
ကုိယ်ေတော်ကုိ ပဌနာပုသာသူ
ယေရှုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
ငါရဆွေးကာက်သာ တေနာဖစ်၏
အမှုတာ့်မတ့်အတဆွေက့် ရဆွေးကာက့်ခင့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"အမှုတာ့်မတ့်အတဆွေက့် ငါရဆွေးကာက့်၏" 

ငါ၏နာမကုိ ပို့ ာင်စခင်းငှါ
ယေရှုအကာင့်း ဟာပာခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"ငါ အကာင့်း ဟာပာခင့်းငှါ" (UDB) 

ငါ၏နာမကာင့်
"ငါ အတဆွေက့်ကာင့်" 

Acts 17

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ရှာလ ုတည့်းခုိရာသို့  အာနေနေ ိသဆွေားရာက့်သည့်။ ရှာလု
အနောငိမ့်းခင့်း ရပီးနောက့်၊ အာနေနေမှိ ရှာလဖုက့်သို့
ဇာတ့်ကာင့်း ပနေ့်လှည့်သည့်။

Chapter 9
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ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"သင့်၊" "သင့်၊" "သင့်၏" တို့ မှာ ရှာလကုို ညွှနေ့်းသည့်။ (ရှု၊
formsofyou-singular)

အာနနသိည်လည်း သဆွေား၍ အိမ်သို့ ရာက်လျှင်
ပနေ့်ဆုိ၊ "အာနေနေလိည့်း သဆွေား၍ အိမ့်သို့ ရာက့်လျှင့် ဝင့်ပီး" (UDB)

ာလအုပါ်၌ မိမိလက်ကုိ တေင်၍
ကာင့်းကီးပးသာ လက္ခဏာဖစ့်သည့်။ 
သင်၏မျက်စိ မင်ပနစခင်းငှါ၎င်း၊ သင့်ကုိ သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်နှင့်
ပည့်စခင်းငှါ၎င်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏အမင့်
ပနေ့်ရစခင့်းငှါ၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်
ပည့်ဝစခင့်းငှါ၎င့်း" 

ငါးကး ကဆွောကျသက့ဲသို့  ဖစ်၍
"အကျးခဆွေံကဲသို့ သာအရာ ကဆွောကျ၍"

မျက်စိမင်ပနသ်ဖင့်
"အမင့် ပနေ့်ရသဖင့်"
ထ၍ ဗြတေ္တ ိဇံကုိခံပီးလျှင်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထ၍ အာနေနေထံိမှ
ဗြတ္တ ိဇံကုိခံပီးလျှင့်" 

Acts 20

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှာလအုကာင့်းကုိ ဆက့်လက့်ဖာ့်ပထားသည့်။
ဘုရားသခင်၏ သားတော်
ယေရှု၏ အရးပါသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်တခု ဖစ့်သည့်။ 
ကားသာသူအပါင်းတိေု့
"ကားသာသူ" မှာ အလဆွေနေ့်များပားကာင့်း
ချရဲှေ့ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဤသူကား၊ ထုိသခင်ကုိ ပဌနာပုသာသူတိေု့ ကုိ ယေရုလင်မို့၌
ဖျက်းသည် သာမက . . . ဖစ်သည် မဟတ်ုေလာ
ဆနေ ့်ကျင့်ပပုဒ့်ကုိ အသုံးပုထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤသူကား၊ ယေရုရှလင့်မို့၌
ယေရှု၏နောမကုိ ပဌနောပုသူတို့ အား ဖျက့်ဆီးသည့် သာမက ...
ဖစ့်ပါသည့်တကား" 

ထုိသခင်
ယေရှုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေရှု၏နောမ"

ယုေဒလတိူေု့ သည် ပာသမျှသာစကားကုိ ချ၍
ယေရှုမှ ခရစ့်တာ့် မဟတု့်ကာင့်း ယုေဒလတိူု့ ၏ ငင့်း
ပယေ့်စကားကုိ ရှာလကု ပနေ့်လည့်ချပ၍ သက့်သပသည့်။

Acts 23

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"သူ့" ဟရူာတဆွေင့် ရှာလကုို ညွှနေ့်းသည့်။
ယုေဒလတိူေု့
ယုေဒ ခါင့်းဆာင့်များကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"ယုေဒခါင့်းဆာင့်တို့ " 

ထုိအကံအစည်ကုိ ာလသုည်သိ၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "၎င့်းကုိ တစုံတယောက့်က
ရှာလအုား ကားပာ၏" သို့ မဟတု့် "ထုိအကံအစည့်ကုိ ရှာလု
သိမင့်၏" 

မို့တံေခါးတိေု့ ကုိ . . . စာင့်ကသာကာင့်
မို့ကုိ မို့တံတိငု့်းများဖင့် ကာရံထားသာကာင့်၊
မို့တံခါးများတဆွေင့်သာ အဝင့်အထဆွေက့် ပုနိငု့်သည့်။
တေပည့်တော်တိေု့
ရှာလ၏ု သဆွေနေ့်သင့်မှုဖင့် ယေရှုကုိ
လက့်ခံယုံေကည့်လာသာသူများ
သူ့ကုိယူေ၍ တောင်း၌ထည့်ပီးလျှင် မို့ရုိးပါ်က လျှာခ့ျက၏
"သူ့ကုိ တာင့်း၌ထည့်ပီးလျှင့် ကိုးဖင့် စည့်း၍ မို့ရုိးပါ်က
တင့်ချက၏"

Acts 26

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"သူ၊" "သူ့" ဟရူာတဆွေင့် ရှာလကုို ညွှနေ့်းသည့်။
တေပည့်တော် အပါင်းတိေု့ သည်
"အပါင့်းတို့ " ဟရူာတဆွေင့် အလဆွေနေ့်များပားကာင့်း ဆုိလိ ုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တပည့်တာ့် အလံးုစုံတို့ သည့်" 

ယေရှု၏နာမတော်ကုိ အမီှပုလျက်၊ ရဲရင့်စဆွောဟာသည်
ယေရှုခရစ့်၏ တရားတာ့်ကုိ ရဲရင့်စဆွော ဟာပာကာင့်း
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှု၏
တရားတာ့်ကုိ ရဲရင့်စဆွော ဟာသည့်။ 

Acts 28

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"ထုိသူတို့ " ဟရူာတဆွေင့် ယုေဒလမူျ ိုးနှင့်
ယုေဒဘာသာဝင့်သာသူများကုိ ညွှနေ့်းသည့်။

Chapter 9
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သခင်ယေရှု၏နာမတော်ကုိ အမီှပု၍
"နောမတာ့်" မှာ ဧဝံဂလိ တရားတာ့်ကုိ ကုိစားပုသည့်။ 
ဟလနစ်လတိူေု့ နှင့် နှးီနှာပာသဖင့်
ဟလသ ခါ် ဂရိစကား ပာဆုိသာ ယုေဒလမူျား ဖစ့်သည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့
ယေရုရှလင့်မို့ ယုံေကည့်သူများကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ာလကုို ကဲသရိမို့သို့ ပို့ ၍
ကဲသရိမို့မှာ ယေရုရှလင့်မို့ထက့် မနေရာ နေမိ့်သဖင့်
"ဆင့်းပို့ ၍" ဟလုည့်း ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
တောရှု မို့တိေင်ုအာင် စလွှတ်ေက၏
ကဲသရိမို့နှင့် တာရှု မို့တို့ မှာ ဆိပ့်ကမ့်းမို့များ ဖစ့်သည့်။
ထို့ ကာင့် ရှာလကုို သဘင်္ဂာဖင့် စလွှတ့်ခဲပမည့်။ 

Acts 31

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
အငယေ့် ၃၂ တဆွေင့် ပါလမှု ပတရုသို့  ဇာတ့်ကာင့်း
ပာင့်းသဆွေားသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
အငယေ့် ၃၁ တဆွေင့် အသင့်းတာ့်၏ အခအနေကုိ
အသိပးထားသည့်။
ယုေဒပည်၊ ဂါလိလဲပည်၊ မာရိပည် အရပ်ရပ်တိေု့ တေဆွေင် အသင်းတော်တိေု့
ဣသရလ တပည့်လံးုတဆွေင့် ရိှနေကသာ ယုံေကည့်သူ
အဖဲအစည့်းအားလံးုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ငိမ်သက်၍
"အးချမ့်း၍" (UDB)။ သတဖနေ့်၏ သဆုံးခင့်းမှ စတင့်ခဲသာ
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်မှုမှာ ရပ့်တနေ ့်သဆွေားကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
တေည်ာက်ခင်း က၏
ဘုရားသခင့် သို့ မဟတု့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏
တည့်ဆာက့်ပးခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်အားဖင့်
တည့်ဆာက့်ခင့်း ရိှက၏" သို့ မဟတု့်
"သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် တည့်ဆာက့်ခင့်း ရိှက၏" 

သခင်ဘုရားကုိ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင်း၌၎င်း
"သခင့်ဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း၌၎င့်း"
သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်၏ အးအမ၌၎င်း
"သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏ နှစ့်သိမ့်ပးခင့်း၌၎င့်း"
Now it came about
N/A

အရပ်ရပ်တိေု့
ယုေဒပည့်၊ ဂါလိလဲပည့်နှင့် ရှမာရိပည့် အရပ့်ရပ့်တဆွေင့် ရိှကသာ
ယုံေကည့်သူများစဆွောတို့ ထံ နေယေ့်လှည့်တရားဟာခဲကာင့်း
ဆုိလိသုည့်။ 
ရာက်လ၏
လဒု္ဒမို့မှာ ပတရု နေယေ့်လှည့် တရားဟာခဲသာ အရပ့်များထက့်
မနေရာနေမိ့်သဖင့် "ဆင့်းလ၏" ဟလုည့်း ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
လဒု္ဒမို့
ယုေပဆွေမို့၏ အရှရှေ့တာင့်ဘက့် ၁၈ ကီလိမီုတာအကဆွောတဆွေင့်
တည့်ရိှသည့်။ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်နှင့် မျက့်မှာက့်ခတ့်တဆွေင့်
လာဒမို့ဟ ုခါ်သည့်။

Acts 33

ထုိအရပ်၌ . . . သူတေယောက်ကုိ တေတွေ့လျှင်
ခလက့်သသူကုိ ရှာတခင့်း မဟတု့်၊ တိကု့်ဆုိင့်မှုဖင့်
တလိကု့်သည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ထုိအရပ့်၌ ... သူတယောက့်ကုိ
မင့်လျှင့်"
အဲနအမည်သာ . . . သူတေယောက်
ဇာတ့်ကာင့်သစ့် တယောက့်ကုိ မိတ့်ဆက့်ပးထားသည့်။ 
လက်ခသ၍ စ်နှစ်ပတ်ေလံးု အိပ်ရာ၌ တံေးုလံးုနသာ
အဲနေ၏ နောက့်ခံ အခအနေ ဖစ့်သည့်။ 
လက်ခသ၍
ခါးအာက့်ပုိင့်းသ၍ လမ့်းမလျှာက့်နိငု့်ဖစ့်သည့်။
အိပ်ရာကုိပင်လာ့
"ဖျာကုိလိပ့်လာ" (UDB)

. . . ၌ နသာသူ အပါင်းတိေု့
"... ၌ နေထုိင့်သူ အပါင့်းတို့ " 

လဒု္ဒမို့နှင့် ာရုနမို့
လဒု္ဒမို့မှာ ရှာရုနေ့်မပနေ ့်ဒသတဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။
ထုိသူကုိ မင်၍
ထုိသူ ကျနေ့်းမာလာပုံကုိ မင့်ကာင့်း ထည့်သဆွေင့်းနိငု့်သည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"ထုိသူ အနောငိမ့်းသည့်ကုိ မင့်၍"

Acts 36

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ပတရုအကာင့်းကုိ နောက့်ဖစ့်ရပ့်သစ့်တဆွေင့် ဆက့်၍
ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
တဗိြသ အမည့်ရိှသာ အမျ ိုးသမီး၏ နောက့်ခံသမုိင့်းကုိ
တင့်ပထားသည့်။ 
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Now there was
N/A

ဒါ်ကာဟ ုလိသာ တေဗိြသ
တဗိြသမှာ အာရမိစကား ဖစ့်ပီး၊ ဒါ်ကာမှာ ဟလသခါ်
ဂရိစကား ဖစ့်သည့်။ "ဒရယေ့်" ဟ ုအနေက့်ရသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"ဟလသစကားတဆွေင့် ဒါ်ကာဟ ုခါ်သာ တဗိြသ" (UDB)

ကာင်းသာအကျင့်
"ကာင့်းသာအမှု"
ထုိအခါ၌
ယုေပဆွေမို့၌ ပတရု ရာက့်လာစဉ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"ပတရု ရာက့်လာစဉ့်၌" 

အလာင်းကုိ ရချ ိုးပီးလျှင်
အလာင့်းကုိသဂငု်္ဂြိ လ့်ရနေ့် ပင့်ဆင့်သည့်။
အထက်ခနး်၌ တေင်ထားက၏
သဆုံးသူအား လာရာက့်နှုတ့်ဆက့်နိငု့်ရနေ့် အလာင့်းကုိ
ယောယီေတင့်ပထားသည့်။

Acts 38

လနှူစ်ယောက်ကုိ စလွှတ်ေ၍
"လနှူစ့်ယောက့်ကုိ အခါ်လွှတ့်၍"

အထက်ခနး်သို့
"ဒါ်ကာကုိ တင့်ထားရာ အပါ်ထပ့်သို့ " (UDB)

မုတ်ေးမများတိေု့
မို့ကီး မဟတု့်သာကာင့် မုဆုိးမများ အားလံးု
ရာက့်လာကခင့်း ဖစ့်ပမည့်။
မုတ်ေးမ
မုဆုိးမ ဟရူာတဆွေင့် လင့်ယောက့်ျား သဆုံးသာသူများကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။
သူတိေု့ နှင့်အတေ ူဒါ်ကာစဉ်အခါ
"ဒါ်ကာ အသက့်ရှင့်စဉ့် သူတို့ အတဆွေက့်" (UDB)

Acts 40

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
အငယေ့် ၄၂ တဆွေင့် တဗိြသအကာင့်းကုိ အဆုံးသတ့်ပီး၊ ထို့ နောက့်
အဖစ့်အပျက့်ကုိ အငယေ့် ၄၃ တဆွေင့် ဖာ့်ပထားသည့်။ 
ထုိသူအပါင်းတိေု့ ကုိ ပင်သို့ ထဆွေက်စသည်နာက်
"ထုိသူအပါင့်းကုိ အပင့်သို့ ထဆွေက့်စလျက့်။" တဗိြသအတဆွေက့်
ဆုတာင့်းပးရနေ့် အခနေ့်းထဲရိှ လအူားလံးုကုိ ထဆွေက့်စသည့်။
မိမိလက်ကုိ သူ့အားပး၍ ချကပီးမှ
သူမ ထနိငု့်ရနေ့် လက့်ကုိ ဆနေ ့်ပးသည့်။

သန ့င်းသူတိေု့ နှင့် မုတ်ေးမတိေု့
မုဆုိးမတို့ မှာလည့်း ယုံေကည့်သူများ ဖစ့်ကသာ့်လည့်း
သူတို့ အတဆွေက့် ဒါ်ကာမှာ အရးပါသာကာင့်
သီးသနေ ့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
ထုိအကာင်းကုိ ယုေပဆွေမို့၌ အနှရှေ့ံအပား သိက၍
တဗိြသကုိ သခင့်းမှ ထမာက့်စသာကာင့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအကာင့်းကုိ ယုေပဆွေမို့
အနှရှေ့ံအပား၌ သိက၍" 

သခင်ဘုရားကုိ ယုံေကည်ခင်းသို့  ရာက်က၏
"သခင့်ယေရှု၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ ယုံေကည့်က၏"

It happened that
N/A

မုနအ်မည်သာ သားရလပ်ုသမား
"သားရလပု့်သမား ရိှမုနေ့်"
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Translation Questions

Acts 9:1

ယေရုလင်မို့ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီးထံာလသုည်မည်သည့်အခဆွေင့်တောင်းသနည်း။
ရှာလကုဒမာသက့်မို့သို့ သဆွေား၍ယုံေကည့်သူများကုိဖမ့်းဆီးချည့်နှာင့်ပီးယေရုရှလင့်မို့ပနေ့်လည့်ခါ်ဆာင့်လာဘို့ စာရးပးရနေ့်အခဆွေင့်တာင့်းပါသည့်။

Acts 9:3

ာလသုည်ဒမာသက်မို့ရာက်ခါနးီမည်သည်ကုိမင်သနည်း။
ရှာလသုည့်ဒမာသက့်မို့ရာက့်ခါနေးီ
ကာင့်းကင့်မှအလင့်းကုိမင့်ပါသည့်။
မည်သည့်အသံကုိာလအုားပာသနည်း။
ရှာလ၊ု
ရှာလအုဘယေ့်ကာင့်ငါ ကုိညငှ့်းဆဲသနေည့်းဟပာပါသည့်။

Acts 9:5

ာလကုမည်သူသည်သူ့အားပာသနည်းဟမးသာအခါ
မည်သို့ ပနဖသနည်း။
ငါသည့်သင့်ညငှ့်းဆဲသာယေရှု ဖစ့်သည့်ဟပနေ့်ဖပါသည့်။

Acts 9:8

ာလသုည်မပါ်မှထသာအခါမည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ရှာလသုည့်ထလာသာအခါမည့်သည့်အရာကုိမျှမမင့်ရတာပါ။
ာလသုည်မည်သည့်အရပ်သို့ သဆွေား၍ မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ရှာလသုည့်ဒမာသက့်မို့သို့ သဆွေား၍ သုံးရက့်တိငု့်အစားမစား၊
ရမသာက့်ရပါ။

Acts 9:10

အာနနအိားဘုရားသခင်ကမည်သို့ လပ်ုရနပာသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကအာနေနေအိားသဆွေား၍
ရှာလအုပါ်မှာလက့်ကုိတင့်ခင့်းအားဖင့်မင့်ပနေ့်ရသာအခဆွေင့်ရရိှစရနေ့်ပာပါသည့်။

Acts 9:13

အာနနကိဘုရားသခင်အားထုိအကာင်းနှင့်ပတ်ေသက်၍မည်သို့ ဖါ် ပသနည်း။
အာနေနေကိရှာလသုည့်ဒမာသက့်မို့၌
ယုံေကည့်သူများကုိညငှ့်းဆဲရနေ့်လာသူဖစ့်ကာင့်းသူသိသည့်ဟဖါ် ပပါသည့်။
ဘုရားသခင်ကာလအုားမည်က့ဲသို့ အမှုာင်ရနရဆွေးကာက်သာတေနာဖစ်သည်ဟပာသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကရှာလသုည့်တပါးအမျ ိုးသား၊
ရှင့်ဘုရင့်နှင့်ဣသရလအမျ ိုးသားတို့ အတဆွေက့်
ငါ၏နောမကုိပို့ ဆာင့်စရနေ့်ငါရဆွေးကာက့်သာတနေ့်ဆာဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။

ဘုရားသခင်ကာလ၏ုအမှုတော်ာင်ခင်းသည်လဆွေယ်ေကူပါသလား
သို့ မဟတ်ုေ ခက်ခဲပါသလား။
ဘုရားသခင့်ကရှာလ၏ုအမှုတာ့်ဆာင့်ခင့်းအလပု့်သည့်
ငါ၏နောမကာင့်မည့်မျှဆင့်းရဲခံရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Acts 9:17

အနနသိည်ာလအုပါ်မှာလက်တေင်ပီးနာက်မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
အာနေနေသိည့်ရှာလအုပါ်မှာလက့်တင့်ပီးနောက့်
သူသည့်မျက့်စိပနေ့်မင့်၍နှစ့်ခင့်းယူေလျက့်အစာစားပါသည့်။

Acts 9:20

ာလသုည်ချက်ချင်းမည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ရှာလကုချက့်ချင့်းပင့်
တရားစရပ့်တို့ ၌ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်ကာင့်းဟာပါသည့်။

Acts 9:23

နာက်း၌ယုေဒလတိူေု့ သည်ာလအုားသတ်ေရနစီ်စဥ်ကသာအခါ၊
သူသည်မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ယုေဒလတိူု့ သည့်သူ့အားသတ့်ရနေ့်စီစဥ့်ကသာအခါ၊
တပည့်တာ့်တို့ သည့်သူ့အားတာင့်းထဲထည့်ပီးမို့ရုိးမှလျှာချခင့်းဖင့်လဆွေတ့်မာက့်ပါသည့်။

Acts 9:26

ာလသုည်ယေရုလင်မို့သို့ ရာက်သာအခါ၊
တေပည့်တော်တိေု့ သည်သူ့ကုိမည်သို့ လက်ခံကသနည်း။
ယေရုရှလင့်မို့၌
တပည့်တာ့်တို့ သည့်ရှာလအုားကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံကပါသည့်။
မည်သူသည်ာလအုားတေမနတော်များထံခါ်ာင်လာပီး၊
ာလသုည်ဒမာသက်မို့၌မည်သို့ ဖစ်ခ့ဲသည်ကုိင်းပသနည်း။
ဗြာနေဗြသည့်ရှာလအုားတမနေ့်တာ့်များထံခါ်ဆာင့်လာပီး၊
ရှာလသုည့်ဒမာသက့်မို့၌မည့်သို့ ဖစ့်ခဲသည့်ကုိရှင့်းပပါသည့်။

Acts 9:28

ာလသုည်ယေရုလင်မို့၌မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ရှာလသုည့်ယေရုရှလင့်မို့၌ယေရှုနောမကုိအမီှပု၍
ရဲရင့်စဆွောဟာပာပါသည့်။

Acts 9:31

ာလအုားတောရှု မို့သို့ စလွှတ်ေပီးနာက်၊ ယုေဒပည်၊
ဂါလိလဲပည်နှင့်မာရိပည်တိေု့ အသင်းတော်တိေု့ အခအနမှာမည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ယုေဒပည့်၊
ဂါလိလဲပည့်နှင့်ရှမာရိပည့်တို့ ရိှအသင့်းတာ့်တို့ အခအနေမှာငိမ့်သက့်စဆွောတည့်ဆာက့်၍
တိးုပဆွေါးလျက့်ရိှပါသည့်။
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Acts 9:33

လဒု္ဒမို့၌မည်သို့ ဖစ်၍
မို့သားအပါင်းတိေု့ သည်ဘုရားသခင်ထံပာင်းလဲလာကသနည်း။
လဒု္ဒမို့၌ ပတရုသည့်လက့်ခသနေသာသူအား
ယေရှုခရစ့်သည့်သင့်အားရာဂါပျာက့်စပီဟပာဆုိလျက့်
ရာဂါပျာက့်ကင့်းသည့်ကုိမင့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Acts 9:40

မည်သို့ ဖစ်သာကာင့်ယုေပ္ပမို့၌သာမို့သားအများသည်
ဘုရားသခင်ကုိယုံေကည်လာကသနည်း။
ပတရုသည့် သဆုံးပီးဖစ့်သာ တဗိြသ
အမည့်ရိှမိနေ့်းမအတဆွေက့်ဆုတာင့်းပဌနောပုခင့်းဖင့်
သူမသည့်သခင့်းမှပနေ့်လည့်ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 10

1 ကဲသရိမို့၌ ဣတလိတပ့်ဟ ုခါ်ဝါ်သာ တပ့်တဆွေင့် လတူရာ ကုိအပု့်ချုပ့်သာ တပ့်မှူးကာ့်နေလိ အမည့် တဆွေင့်သာ သူတယောက့်ရိှ
၏။ 2 ထုိသူသည့် မိမိအိမ့်တဆွေင့်ရိှသမျှသာ သူတို့ နှင့်တကဆွေ ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်၍ ဘုရားသခင့်ကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းရိှသဖင့်
လတိူု့ အားများစဆွောသာ စဆွေနေ ့်ကဲ ခင့်းကုိပု၍ ဘုရားသခင့်ကုိ အစဉ့်ဆုတာင့်းလရိှ၏။ 3 တနေ သ၌ နေသုံးချက့်တီးအချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရား
သခင့်၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့်၊ ကာ့်နေလိဟ ုခါ်လျက့် ရာက့်လာသည့်ကုိ ထုိသူသည့် ထင့်ရှားသာ ဗြျာဒိတ့်ရူပါရုံအားဖင့်
မင့်ရ၏။ 4 ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကုိ စစကည့်လျှင့် ထိတ့်လနေ ့်ခင့်းရိှသည့် ဖစ့်၍၊ သခင့်၊ အဘယေ့်အခင့်းရိှပါ သနေည့်းဟ ုမးသာ့်၊
ကာင့်းကင့် တမနေ့်က၊ သင့်ပု သာဆုတာင့်းပဌနောနှင့် စဆွေနေ ့်ကဲပးကမ့်းခင့်းတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌
အာက့်မစရာဘို့ တက့်ကပီ။ 5 ထုိကာင့် ယေခုပင့်ယုေပဆွေမို့သို့  လတိူု့ ကုိစလွှတ့်၍၊ ပတရု အမည့်သစ့်ကုိရသာ
ရိှမုနေ့်ကုိခါ်ပင့်လာ။ 6 ထုိသူသည့်သားရလပု့်သမားရိှမုနေ့်၏ အိမ့်၌ တည့်းနေ၏။ ထုိအိမ့်သည့် ပင့်လယေ့်နေားမှာ ရိှသည့်ဟ ုပာဆုိ၏။ 
7 ထုိသို့ ပာဆုိသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်သဆွေားပီးမှ၊ ကာ့်နေလိသည့် မိမိငယေ့်သားနှစ့်ယောက့်နှင့်တကဆွေ မိမိထံ၌ မပတ့်ခစားသာလစုူ
အဝင့်၊ ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်သာ စစ့်သူရဲတယောက့်ကုိခါ်၍၊ 8 ထုိအကာင့်းအရာအလံးုစုံတို့ ကုိ ကားပာပီးမှ ယုေပဆွေမို့သို့
စလွှတ့်၏။ 9 နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ ထုိသူတို့ သည့် သဆွေား၍ ယုေပဆွေမို့ အနေးီသို့  ရာက့်ကသာအခါ၊ နှစ့်ချက့်တီးအချနိေ့်တဆွေင့် ပတရုသည့်
ဆုတာင့်းခင့်း ငှါအိမ့်မုိးပါ်သို့  တက့်လ ၏။ 10 ဆာမဆွေတ့်၍ အစာအာဟာရကုိ အလိရိှုလျှင့် သူတပါးတို့ သည့် အစာအာဟာရကုိ
ပင့်ဆင့်ကစဉ့်အခါ ပတရုသည့် ဘဝင့်ဖစ့်၍ နေသဖင့်၊ 11 ကာင့်းကင့်ဖဆွေင့်လှစ့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ ခံုထည့်ကဲသို့  လးထာင့် ချုပ့်၍
မသို့ ချလွှတ့်သာ တနေ့်ဆာသည့် မိမိဆီသို့ ဆင့်းသက့်လာသည့် ကုိ၎င့်းမင့်လ၏။ 12 ထုိတနေ့်ဆာထဲ၌ သားရဲမှစ၍မ၌ကျင့်လည့်
သာသားမျ ိုး၊ တဆွေားတတ့်သာ တိရစ္ဆာနေ့်မျ ို း၊ မုိဃ့်း ကာင့်းကင့်၌ ကျင့်လည့်သာ ငှက့်မျ ို း တို့ သည့်ရိှက၏။ 13

စကားအသံသည့်လည့်း၊ ပတရုထ၍ သတ့်စား လာဟ ုလာ၏။ 14 ပတရုကလည့်း၊ မဖစ့်နိငု့်ပါသခင့်။ ညစ့်ညူး သာအရာနှင့်
မစင့်ကယေ့်သာအရာကုိ အကျွန့်ပု့်သည့် တရံတခါမျှ မစားဘူးပါဟ ုပာဆုိ၏။ 15 နောက့်တဖနေ့် စကားသံကား၊ ဘုရားသခင့်
စင့်ကယေ့်စတာ့် မူသာအရာကုိ ညစ့်ညူးသည့်မထင့် နှင့်ဟ ုလာပနေ့်၏။ 16 ထုိသို့  သုံးကိမ့်မာက့်အာင့်လာပီးလျှင့်၊
ထုိတနေ့်ဆာကုိ ကာင့်းကင့်ထဲသို့  သိမ့်းရုပ့်ပနေ့်လ၏။ 17 ပတရုသည့် မိမိမင့်ရသာ ဗြျာဒိတ့်ရူပါရုံ ကား၊ အဘယေ့်သို့  ဆုိလိသုနေည့်းဟု
တဆွေးတာဆင့်ခင့်၍ နေစဉ့်တဆွေင့်၊ ကာ့်နေလိစလွှတ့် သာသူတို့ သည့် ရိှမုနေ့်အိမ့်ကုိ မးမနေ့်းရှာဖဆွေ၍ တံခါးရှရှေ့မှာရပ့်လျက့်၊ 18

ပတရုအမည့်သစ့်ကုိရသာ ရိှမုနေ့်သည့် ဤမှာတည့်းနေပါ သလာဟ ုမးမနေ့်းဟစ့်ခါ် က၏။ 19 ပတရုသည့်ထုိဗြျာဒိတ့်ရူပါရုကုိ
ဆင့်ခင့်၍နေစဉ့်တဆွေင့် ဝိညာဉ့်တာ့်က၊ လသုံူးယောက့်တို့ သည့် သင့်ကုိရှာက၏။ 20 ထ၍ဆင့်းလာ။ တဆွေးတာခင့်းမရိှဘဲ
ထုိသူတို့ နှင့်အတ ူလိကု့်သဆွေားလာ။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် ငါစလွှတ့်သာ သူဖစ့်ကသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူလျှင့်၊ 21

ပတရုသည့်ဆင့်း၍၊ ငါကား၊ သင့်တို့ ရှာသာ သူဖစ့်၏။ အဘယေ့်အကာင့်းရိှ၍ လာကသနေည့်းဟ ုထုိသူတို့ အားမး၏။ 22

ထုိသူတို့ ကလည့်း ဘုရားသခင့်ကုိကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ၍၊ ယုေဒလ ူအပါင့်းတို့ တဆွေင့် အသရရိှသာ သူတာ့်ကာင့်း တည့်းဟသာ တပ့်မှူး
ကာ့်နေလိသည့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ မိမိအိမ့်သို့ ခါ်ပင့်၍ ကုိယေ့်တာ့်၏ စကားကုိ နေားထာင့် ရမည့်အကာင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ
ကာင့်းကင့်တမနေ့် အားဖင့် ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိ ခံရပါသည့်ဟ ုပနေ့်ပာက၏။ 23 ပတရုသည့်လည့်းထုိသူတို့ ကုိ အိမ့်ထဲသို့ ခါ်၍
ဧည့်သည့်ဝတ့် ကုိပုလ၏။ နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ထ၍ ထုိသူတို့  နှင့်အတ ူသဆွေားသဖင့်၊ ယုေပဆွေ မို့သားဖစ့်သာ ညီအစ့်ကုိ အချုိ့တို့ သည့်
လိကု့်က၏။ 24 ထုိနောက့်တနေ ၌ ကဲသရိမို့သို့ ဝင့်က၍၊ ကာ့်နေလိသည့် မိမိ အဆဆွေအမျ ိုး မိတ့်ခင့်ပဆွေနေ့်းများတို့ ကုိ စုဝးစပီးလျှင့်၊
ထုိသူတို့ ကုိ မာ့်လင့်လျက့်နေက၏။ 25 ပတရုရာက့်လာသာအခါ ကာ့်နေလိသည့် ခရီးဦးကိုပု၍၊
ပတရု၏ခရင့်း၌ပပ့်ဝပ့်လျက့် ကုိးကဆွေယေ့်လ၏။ 26 ပတရုသည့် သူ့ကုိချပီင့်လျက့်၊ ထလာ။ ငါကုိယေ့်တိငု့် လဖစ့်သည့်ဟဆုို၏။ 
27 ထုိသို့ နှုတ့်ဆက့်၍ ဝင့်လသာ့် စုဝးလျက့်ရိှ ကသာ လမူျားကုိတလျှင့်၊ 28 ပတရုက၊ ယုေဒလဖစ့်သာသူတို့ သည့် တပါး
အမျ ိုးသားတို့ နှင့် မပါင့်းတာ့် မချည့်းကပ့်အပ့်သည့်ကုိ သင့်တို့ သိက၏။ သို့ သာ့်လည့်း ညစ့်ညူးသည့် မစင့်ကယေ့် ဟု
အဘယေ့်သူကုိမျှ မခါ်ရမည့်အကာင့်း၊ ဘုရားသခင့် သည့်၊ ငါ အားဆုံးမပသတာ့်မူပီ။ 29 ထုိကာင့်ငါ ကုိခါ် ကသာအခါ
ငါသည့် မငင့်းမခုံဘဲလျက့် လာ၏။ သို့ ဖစ့်၍ အဘယေ့်အကာင့်း ကာင့် ငါ ကုိခါ် ကသနေည့်း၊ ငါမးလိသုည့်ဟ ုထုိသူတို့
အားပာဆုိ၏။ 30 ကာ့်နေလိကလည့်း၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ယေခု အချနိေ့် နောရီတိငု့်အာင့် အစာရှာင့်၍ သုံးချက့်တီး အချနိေ့်တဆွေင့်
အိမ့်၌ဆုတာင့်းလျက့် နေသည့်၊ ယေခု လးရက့်ရိှပါပီ။ ထုိအချနိေ့်၌ လတူယောက့်သည့် ထဆွေနေ့်းတာက့်သာအဝတ့်ကုိ ဝတ့်လျက့်
အကျွန့်ပု့် ရှရှေ့မှာက့်၌ရပ့်၍၊ 31 ကာ့်နေလိ၊ သင့်ပုသာပဌနောကုိ ဘုရားသခင့်သည့် ကား၍၊ သင့်စဆွေနေ ့်ကဲခင့်းကုိလည့်း
မှတ့်တာ့်မူပီ။ 32 ထုိကာင့်ယုေပဆွေမို့သို့ စလွှတ့်၍ ပတရု အမည့်သစ့်ကုိ ရသာ ရိှမုနေ့်ကုိ ခါ်ပင့်လာ။ ထုိသူသည့် ပင့်လယေ့်နေားမှာ
သားရလပု့် သမားရိှမုနေ့်၏ အိမ့်၌တည့်း နေ၏။ ထုိသူသည့်ရာက့်လာလျှင့် သင့်အား ဟာပာ လိမ့်မည့်ဟပာဆုိပါ၏။ 33

ထုိကာင့် အကျွန့်ပု့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်ထံသို့  အလျင့်အမနေ့် စလွှတ့်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ကလာသာ အားဖင့် ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွောပုပါ ပီ။
သို့ ဖစ့်၍ ဘုရားသခင့် သည့် ကုိယေ့်တာ့်၌မှာထားတာ့်မူသမျှကုိ နေားထာင့် ခင့်းငှါ၊ ယေခုအကျွန့်ပု့်တို့ ရိှသမျှသည့် ဘုရားသခင့်
ရှရှေ့တာ့်၌ အသင့်နေကပါသည့်ဟ ုကာ့်နေလိ ပာဆုိ၏။ 34 ထုိအခါပတရုသည့် နှုတ့်ကုိဖဆွေင့်၍၊ အကယေ့် စင့်စစ့် ဘုရား သခင့်သည့်
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လမူျက့်နှာကုိ မှတ့်တာ့်မမူ။ 35 လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ တဆွေင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ၍ တရားသဖင့် ကျင့်ဆာင့်သာသူသည့်
အထံတာ့်၌ မျက့်နှာရသည့်ကုိ ငါသိမင့်၏။ 36 အလံးုစုံတို့ ကုိ အစုိးရတာ့်မူသာ သခင့်ယေရှု  ခရစ့်အားဖင့်
ရနေ့်ငိမ့်းခင့်းတရားတည့်းဟသာ ဧဝံ ဂလိတရားကုိ ဟာတာ့်မူလျက့်၊ ဣသရလ အမျ ိုး သား တို့ အား ပးလိကု့်တာ့်မူသာ
တရားတာ့်နှင့် အညီ၊ 37 ယောဟနေ့်သည့် ဗြတ္တ ိဇံတရားကုိ ဟာသည့် နောက့် ဂါလိလဲ ပည့်မှစ၍ ယုေဒပည့်အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ နှရှေ့ံပားသာ
အကာင့်းအရာကုိ သင့်တို့ သည့် သိက၏။ 38 ထုိအကာင့်းအရာဟမူူကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်၎င့်း၊
တနေ့်ခုိးတာ့်နှင့်၎င့်း၊ နောဇရက့်မို့သား ယေရှုကုိ ဘိသိက့်ပးတာ့်မူသဖင့်၊ ထုိသူသည့် ဘုရားသခင့်၏ အခဆွေင့်တာ့်နှင့်
ကျးဇူးပုလျက့်၊ မာရ့်နေတ့်ညဉှ့်းဆဲသာ သူအပါင့်းတို့ အား ချမ့်းသာကုိ ပးလျက့် လှည့်လည့်တာ့်မူ၏။ 39 ငါတို့ သည့်လည့်း၊
ယေရုရှလင့်မို့မှစ၍ ယုေဒ ပည့်တဆွေင့်ပုတာ့် မူသာအမှုများတို့ ၏ သက့်သခံ ဖစ့်က၏။ ထုိသူကုိသစ့်တိငု့်၌ ဆဆွေဲ၍
ကဆွေပ့်မျက့်ကလ၏။ 40 သုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ ဘုရားသခင့်သည့် ထမာက့် စတာ့်မူ၍၊ 41 လအူပါင့်းတို့ အား
ထင့်ရှားစဆွောပတာ့်မမူ၊ ဘုရားသခင့်ခနေ ့် ထားတာ့်မူနှင့်သာ သက့်သခံတည့်း ဟသာ ငါတို့ အား ထင့်ရှားစဆွော ပတာ့်မူ၏။
သခင့်းမှ ထမာက့်တာ့်မူသည့်နောက့်၊ ထုိသခင့်နှင့် အတ ူငါတို့ သည့်စားသာက့်ရက၏။ 42 ထုိသခင့်သည့်လည့်း
အသက့်ရှင့်သာသူတို့ နှင့် သသာ သူတို့ ကုိ တရားစီရင့်သာသခင့်ဖစ့်စခင့်းငှါ၊ ဘုရားသခင့်ခနေ ့်ထားတာ့် မူကာင့်းကုိ
လအူပါင့်းတို့ အား ဟာပာကလာ။ သက့်သခံက လာဟ ုငါတို့ အားပညတ့်ထားတာ့်မူ၏။ 43 ထုိသခင့်ကုိ
ယုံေကည့်သာသူရိှသမျှတို့ သည့် နောမတာ့် အားဖင့် အပစ့်လွှတ့်တာ့်မူခင့်း ကျးဇူးကုိ ခံရကလတံဟ၍ူ မရာဖက့်
အပါင့်းတို့ သည့် ထုိသခင့် ၏ သက့်သခံဖစ့်ကသည့်ဟ ုပတရုမက့် ဆုိ၏။ 44 ထုိစကားကုိ မက့်ဆုိစဉ့်၊ နှုတ့်ကပတ့်တရား
တာ့်ကုိ ကားနောရသာ သူအပါင့်းတို့ အပါ်သို့  သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သက့်ရာက့်တာ့်မူ၏။ 45 တပါးအမျ ိုးသားတို့
အပါ်သို့ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ကျးဇူးကုိသဆွေနေ့်းလာင့်းသာကာင့်၊ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံသာသူ တည့်းဟသာ ပတရု
နှင့် ပါသမျှသာ တပည့်တာ့်တို့ သည့် မိနေ့်းမာ တဆွေဝခင့်းရိှက၏။ 46 အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် အမျ ိုးမျ ို းသာ
ဘာသာစကား အားဖင့်ပာ၍၊ ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်း သည့်ကုိကားကလ၏။ 47 ထုိအခါကတရုက၊ ငါတို့ ကဲသို့  သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့် ကုိခံရသာ ဤသူတို့ ကုိ ဗြတ္တ ိဇံ မပးစ ခင့်းငှါ အဘယေ့်သူသည့် ရကုိ မစ့်တားနိငု့်သနေည့်း ဟဆုိုလျက့်၊ 48

သခင့်ဘုရား၏နောမ၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံစမည့် အကာင့်းစီရင့် လ၏။ ထုိနောက့်မှပတရုသည့် ကာလအတနေ့်အရာနေပါမည့်
အကာင့်းကုိ ထုိသူတို့  သည့် တာင့်းပနေ့်က၏။ 

Acts 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ကာ့်နေလိအကာင့်းကုိ မိတ့်ဆက့်ထားသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ကာ့်နေလိ၏ နောက့်ကာင့်းကုိ ဖာ့်ပထားသည့်။ 
. . . သူ တေယောက်၏
ဤသမုိင့်းမှတ့်တမ့်း အစိတ့်အပုိင့်းတဆွေင့် ဇာတ့်ကာင့်သစ့်ကုိ
မိတ့်ဆက့်ထားသည့်။ 
ဣတေလိတေပ်ဟ ုခါ်ဝါ်သာတေပ်တေဆွေင် လတူေရာကုိ အပ်ုချုပ်သာတေပ်မှူး
ကာ်နလိ အမည်တေဆွေင်သာသူ
"ဣတလိတပ့်ခဆွေဲတဆွေင့် လတူရာကုိ အပု့်ချုပ့်သာတပ့်မှူး ကာ့်နေလိ
အမည့်တဆွေင့်သာသူ"

ထုိသူသည် . . . ဘုရားဝတ်ေ၌ မတွေ့လျာ်၍ ဘုရားသခင်ကုိ
ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံခင်းသဖင့်
"ထုိသူသည့် ... ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်၍ ကုိးကဆွေယေ့်သဖင့်"
ဘုရားသခင်ကုိ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံခင်းသဖင့်
"ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်း" မှာ နေက့်ရှု ိင့်းစဆွော ရုိသလးမတ့်ခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

မိမိအိမ်တေဆွေင် သမျှသာသူတိေု့ နှင့်တေကဆွေ
"အိမ့်" ဟရူာတဆွေင့် အိမ့်သားများကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ တပါးအမျ ိုးများ
ဖစ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိမိအိမ့်သား
ရိှသမျှတို့ နှင့်တကဆွေ" 

ဘုရားသခင်ကုိ အစဉ်တောင်းလ၏
"ဘုရားသခင့်ထံ အစဉ့်ဆုတာင့်းလရိှ၏" (UDB)

Acts 03

နသုံးချက်တီေးအချနိ်
"နေ ခင့်းသုံးနောရီ" (UDB)။ ဂျူးခါ် ယုေဒဘာသာအရ နေ ခင့်း
ဆုတာင့်းချနိေ့်ဖစ့်သည့်။
ထင်ားသာ . . . မင်ရ၏
"... ထင့်ရှားစဆွော မင့်ရ၏"

သင်ပုသာ တောင်းပဌနာနှင့် စဆွေန ့ကဲပးကမ်းခင်းတိေု့ သည် ဘုရားသခင့်
ရှေ့တော်၌ အာက်မ့စရာဘို့  တေက်ကပီ
ဆုတာင့်းခင့်းနှင့် ပးကမ့်းခင့်းတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်
လက့်ခံကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သင့်ပုသာ ဆုတာင့်းပဌနောနှင့်
ပးကမ့်းစဆွေနေ ့်ကဲမှုတို့ ကုိ အာက့်မခင့်း ရိှတာ့်မူပီ" 
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သားရလပ်ုသမား
တိရစ္ဆာနေ့်သားရမှ အထည့်ကုိ ရက့်လပု့်သူ

Acts 07

ထုိသို့ ပာသာ ကာင်းကင်တေမန ်သဆွေားပီးမှ
"ထုိသို့ ဖင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့် သဆွေားပီးနောက့်"
မိမိငယ်ေသားနှစ်ယောက်နှင့်တေကဆွေ မိမိထံ၌ မပတ်ေခစားသာလစုူ အဝင်၊
ဘုရားဝတ်ေ၌ မတွေ့လျာ်သာ စစ်သူရဲတေယောက်ကုိခါ်၍
"အစခံနှစ့်ယောက့်နှင့်တကဆွေ ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာ
ငယေ့်သားတယောက့်ကုိ ခါ်၍။" အဆုိပါ စစ့်သားက ဘုရား
သခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်။ ရာမစစ့်တပ့်တဆွေင့် ထုိသို့ သာသူမှာ
အလဆွေနေ့်ရှားပါးသဖင့်၊ ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူ
မရိှသလာက့်သာ နေည့်းပမည့်။
ထုိအကာင်းအရာ အလံးုစုံတိေု့ ကုိ ကားပာပီးမှ
အစခံနှစ့်ယောက့်နှင့် ငယေ့်သားတို့ ထံ ကားပာသည့်။
ယုေပဆွေမို့သို့  စလွှတ်ေ၏
"ထုိသူတို့ အား ယုေပဆွေမို့သို့  စလွှတ့်၏"

Acts 09

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ကာ့်နေလိဘက့်မှ ပတရုဘက့်သို့  ဇာတ့်ကာင့်း
ပာင့်းသဆွေားသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"ထုိသူတို့ " ဟရူာတဆွေင့် အထက့်ဖာ့်ပပါ အစခံနှစ့်ယောက့်နှင့်
ငယေ့်သားတို့ ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ (ရှု၊ ၁၀:၇)

နှစ်ချက်တီေးအချနိ်
"နေ လယေ့်ခင့်းအချနိေ့်"
အိမ်မုိးပါ်သို့
ထုိခတ့်တဆွေင့် အိမ့်မုိးမှာ မျက့်နှာပင့်ညီသဖင့်၊ အိမ့်အမုိး၌
သဆွေားလာ လှုပ့်ရှားနိငု့်သည့်။
သူတေပါးတိေု့ သည် အစာအာဟာရကုိ ပင်င်ကစဉ်အခါ
"သူတပါးတို့ က အစာကုိ ချက့်ပုတ့်နေစဉ့်"
ပတေရုသည် ဘဝင်ဖစ်၍ နသဖင့်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"ပတရုအား ဘုရားသခင့်
ဖဆွေင့်ပသဖင့်" သို့ မဟတု့် "ပတရုသည့် ဗြျာဒိတ့်ရူပါရုံ မင့်သဖင့်" 

ကာင်းကင် ဖဆွေင့်လှစ်သည်ကုိ၎င်း . . . မင်လ၏
ပတရု မင့်သာ ဗြျာဒိတ့်ရူပါရုံ၏ အစဖစ့်သည့်။
ခံုထည်က့ဲသို့  လးထာင့် ချုပ်၍ . . . တေနာ
အဆုိပါအထည့်မှာ လးထာင့်ကဆွေက့်ပုံသဏ္ဍာနေ့်ရိှသည့်။

လးထာင့် ချုပ်၍ မသို့ ချလွှတ်ေသာ
"ထာင့်လးနေရာ၌ ချတိ့်ဆဆွေဲထားသာ"

သားရဲမှစ၍ . . . မုိဃ်းကာင်းကင်၌ ကျင်လည်သာ ငှက်မျ ိုးတိေု့
မာရှ၏ ပညတ္တ ိကျမ့်းအရ စားသုံးရနေ့် တားမစ့်ထားသာ
တိရစ္ဆာနေ့်များ ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"ပညတ္တ ိကျမ့်းတဆွေင့်
တားမစ့်ထားသာ တိရစ္ဆာနေ့်မျ ို းတို့ " 

Acts 13

စကားအသံသည်လည်း . . . ဟ ုလာ၏
အဘယေ့်သူ ပာဆုိကာင့်း ဖာ့်ပခင့်းမရိှပါ။ ဘုရားသခင့်၏
"အသံတာ့်" ဖစ့်နိငု့်သကဲသို့ ၊ ဘုရားသခင့် စလွှတ့်သာ
ကာင့်းကင့်မနေ့်၏ "စကားသံ" လည့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။ 
မဖစ်နိင်ုပါ
"ထုိသို့  မပုနိငု့်ပါ"
ညစ်ညူးသာအရာနှင့် မစင်ကယ်ေသာအရာကုိ အကျွန်ပ်ုသည် တေရံတေခါမျှ
မစားဘူးပါ
ခရစ့်တာ့် မပါ် မီတဆွေင့် မာရှ၏ ပညတ္တ ိကျမ့်းအရ စားသုံးရနေ့်
တားမစ့်ထားသာ တိရစ္ဆာနေ့်များဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ 
ဘုရားသခင် စင်ကယ်ေစတော်မူသာအရာ
ဘုရားသခင့် မိနေ ့်ဆုိနေခင့်း ဖစ့်လျှင့်၊ မိမိကုိယေ့်ကုိ
အပာခံနောမ့်စားဖင့် ညွှနေ့်းဆုိထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"ငါ ဘုရားသခင့်
စင့်ကယေ့်စသာအရာ" 

ထုိသို့  သုံးကိမ်မာက်အာင် လာပီးလျှင်
အထက့်ပါ ရူပါရုံကုိ သုံးကိမ့် မင့်မက့်ခင့်း မဟတု့်နိငု့်ရာ။
"ဘုရားသခင့် စင့်ကယေ့်စတာ့်မူသာအရာကုိ ညစ့်ညူး
သည့်မထင့်နှင့်" ဟသာ အသံတာ့်မှာ သုံကိမ့်တိငု့်တိငု့်
ပဲတင့်ထပ့်ကာင့်း ညွှနေ့်းဆုိခင့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။ သို့ ရာတဆွေင့်
ရုိးရှင့်း၍ တိတာင့်းသာ ဝါကျဖင့်သာ ပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။

Acts 17

ပတေရုသည် . . . တေဆွေးတောင်ခင်၍ နစဉ်တေဆွေင်
မင့်တခဲသာ ရူပါရုံအကာင့်းကုိ စဉ့်းစားကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
behold
N/A

တံေခါးရှေ့မှာ ရပ်လျက်
"အိမ့်တံခါးရှရှေ့မှာ ရပ့်လျက့်။" တံခါးမကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။ 
မုနအိ်မ်ကုိ မးမနး်ာဖဆွေ၍
အိမ့်လိပ့်စာကုိ မးမနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

Chapter 10

Page 490 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



မးမနး်ဟစ်ခါ် က၏
ပတရုအကာင့်း မးမနေ့်းစုံစမ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

Acts 19

ထုိဗြျာဒိတ်ေရူပါရုံကုိ င်ခင်၍နစဉ်တေဆွေင်
"ထုိဗြျာဒိတ့်ရူပါရုံအကာင့်း ဆင့်ခင့်နေစဉ့်"
ဝိညာဉ်တော်
"သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်"
See
N/A

လသုံူးယောက်တိေု့ သည် သင့်ကုိာက၏
အချုိ့ ရှးကျမ့်းများတဆွေင့် အရအတဆွေက့် ကဆွေဲပားသည့်။ 
င်းလာ့
"အာက့်သို့ ဆင့်းလာ"
တေဆွေးတောခင်းမဘဲ ထုိသူတိေု့ နှင့်အတေ ူလိက်ုသဆွေားလာ့
လိကု့်မသဆွေားလိသာ အကာင့်းရင့်းများမှာ၊ ၁)
သူစိမ့်းများဖစ့်ကသည့်။ သို့ မဟတု့် ၂) ဂျူးခါ် ယုေဒ
ထုံးတမ့်းစဉ့်လာအရ တပါးအမျ ိုးနှင့် ဆက့်ဆံခင့်းမပုရပါ။
ငါကား၊ သင်တိေု့ ာသာသူ ဖစ်၏
"သင့်တို့ ရှာသာသူကား ငါဖစ့်၏" (UDB)

Acts 22

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"ထုိသူတို့ " မှာ ကာ့်နေလိ စလွှတ့်သာ အစခံနှစ့်ဦးနှင့်
စစ့်သားတို့ ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ (ရှု၊ ၁၀:၇)

ဘုရားသခင်ကုိ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံ၍ . . . ဗြျာဒိတ်ေတော်ကုိ ခံရပါသည်
ဤဝါကျရှည့်ကုိ စာကာင့်းခဆွေဲ၍ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ UDB
မူပနေ့်ကျမ့်းကဲသို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်ကုိ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံ၍
"ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ" ဟရူာတဆွေင့် နေက့်ရှု ိင့်းစဆွော ရုိသလးမတ့်ခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ယုေဒလအူပါင်းတိေု့
မည့်မျှထိ ကျာ့်စာကာင့်း ထင့်ရှားစရနေ့်
ချရဲှေ့ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ပတေရုသည်လည်း ထုိသူတိေု့ ကုိ အိမ်ထဲသို့ ခါ်၍ ဧည့်သည်ဝတ်ေကုိ ပုလ၏
ကဲသရိမို့မှာ ခရီးဝးသာကာင့် အနေားယူေရသည့်။
ဧည့်သည်ဝတ်ေကုိ ပုလ၏
"ဧည့်ဝတ့်ပုလ၏"

ယုေပဆွေမို့သားဖစ်သာ ညီအစ်ကုိ အချုိ့တိေု့
ယုေပဆွေမို့၌ နေထုိင့်သာ ယုံေကည့်သူတို့ ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။

Acts 24

ထုိနာက်တေန ့၌
ယုေပဆွေမို့မှ ထဆွေက့်ခဆွောပီး နောက့်တရက့်ဖစ့်သည့်။ ကဲသရိမို့သို့
တရက့်ကျာ့် ခရီးနှင့်ရသည့်။
ကာ်နလိသည် . . . ထုိသူတိေု့ ကုိ မာ်လင့်လျက်နက၏
"ကာ့်နေလိသည့် ... ထုိသူတို့ ကုိ စာင့်လျက့်နေက၏"

Acts 25

ပတေရု ရာက်လာသာအခါ
"အိမ့်ထဲသို့  ပတရု ဝင့်လျှင့်"
ပတေရု၏ခရင်း၌ ပပ်ဝပ်လျက် ကုိးကဆွေယ်ေလ၏
ထုိခတ့်ယေဉ့်ကျးမှုအရ ပပ့်ဝပ့်ကသာ့်လည့်း၊ ယေခုတဆွေင့်
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းသဘာဖင့် ပပ့်ဝပ့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
ထလာ။့ ငါကုိယ်ေတိေင်ု လဖစ်သည်
မိမိအား ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းမပုရနေ့် ပတရု သဆွေနေ့်သင့်ဆုံးမသာစကား
ဖစ့်သည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ထလာ။ ငါသည့် သင့်ကဲသို့  လဖစ့်၏"

Acts 27

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ကာ့်နေလိအိမ့်၌ စုဝးလာသူအပါင့်းထံ ပတရု
ပာကားသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
N/A

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"သင့်တို့ " ဟရူာတဆွေင့် ကာ့်နေလိ အပါအဝင့် စုဝးကသာ
တပါးအမျ ိုးများကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
စုဝးလျက်ကသာ လမူျား
"စုဝးကသာ တပါးအမျ ိုးများ။" ကာ့်နေလိ
ဖိတ့်ကားသာသူတို့ မှာ တပါးအမျ ိုးများ ဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ သိက၏
ကာ့်နေလိ အပါအဝင့် ဧည့်သည့်များကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
ယုေဒလဖစ်သာသူတိေု့ သည် . . . မပါင်းဘာ် မချည်းကပ်အပ်သည်
"ယုေဒလတိူု့ ကုိ ... ပါင့်းဖာ့်ခင့်းမှ တားမစ့်ထားကာင့်း။"
ဂျူးခါ် ယုေဒ ဘာသာရး ဥပဒကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့
ဂျူးခါ် ယုေဒလ ူမဟတု့်သာသူအားလံးုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
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Acts 30

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ပတရု၏ မးခဆွေနေ့်းကုိ ကာ့်နေလိ ဖကားသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
အငယေ့် ၃၁ နှင့် ၃၂ တဆွေင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့် မိနေ ့်သာစကားကုိ
ပနေ့်လည့် ကားပာသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
N/A

ယေခု လးရက်ပါပီ
ပတရုနှင့် တသာနေ  အပါအဝင့် လးရက့်ဖစ့်သည့်။
ကျမ့်းစာရးသားသာ ခတ့်တဆွေင့် နေ အရအတဆွေက့်ကုိ
လက့်ရိှနေ နှင့် ပါင့်း၍ တဆွေက့်ရသည့်။ ခတ့်ပါ် သို့ မဟတု့်
အနောက့်တိငု့်း ယေဉ့်ကျးမှုအရ လက့်ရိှနေ ကုိ ပယေ့်ရသဖင့်၊
အချုိ့အနောက့်တိငု့်း မူပနေ့်ကျမ့်းများတဆွေင့် "သုံးရက့်" ဟု
ပနေ့်ဆုိထားသည့်။
တောင်းလျက်နသည်
အချုိ့မူရင့်းကျမ့်းများတဆွေင့် "အစာရှာင့်၍
ဆုတာင့်းလျက့်နေသည့်" ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။ 
သုံးချက်တီေး အချနိတ်ေဆွေင်
ယုေဒထုံးတမ့်းစဉ့်လာအရ နေ ခင့်းဝတ့်ပုဆုတာင့်းချနိေ့်
သင်ပုသာပဌနာကုိ ဘုရားသခင်သည် ကား၍
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်ဆုတာင့်းသံကုိ
ဘုရားသခင့် ကားတာ့်မူ၍" 

မှတ်ေတော်မူပီ
"မှတ့်ထားတာ့်မူပီ။" မသဆွေားခဲကာင့်း ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ဘဲ၊
ဘုရားသခင့်၏ အာရုံစုိက့်မှုကုိ ခံရကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
ပတေရု အမည်သစ်ကုိ ရသာ မုနကုိ် ခါ်ပင့်လာ့
"ပတရု အမည့်ရိှသာ ရိှမုနေ့်ကုိ ခါ်ပင့်လာ"
အလျင်အမန်
"ချက့်ချင့်း"
ကုိယ်ေတော်သည် ကလာသာအားဖင့် ကာင်းမဆွေနစ်ဆွောပုပါပီ
လာရာက့်ပး၍ ကျးဇူးတင့်ကာင့်းဆုိလိသုည့်။ အခား
သာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်တာ့် ကလာသာကာင့်
ကျးဇူးတင့်ပါ၏" (UDB)

ဘုရားသခင် ရှေ့တော်၌
ဘုရားသခင့်၏ မျက့်မှာက့်တာ့်

ဘုရားသခင်သည် ကုိယ်ေတော်၌ မှာထားတော်မူသမျှ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်တာ့်ထံ သခင့်ဘုရား
မှာထားတာ့်မူသမျှ" 

Acts 34

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ကာ့်နေလိအိမ့်တဆွေင့် ရိှသမျှသာသူတို့ ထံ ပတရု
တရားဟာသည့်။
ထုိအခါပတေရုသည် နှုတ်ေကုိဖဆွေင့်၍
"ပတရုကလည့်း စတင့်ဟာ၍" (UDB)

အကယ်ေစင်စစ်
အလဆွေနေ့်အရးပါကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင်သည် လမူျက်နှာကုိ မှတ်ေတော်မမူ
"ဘုရားသခင့်သည့် ဘက့်လိကု့်ခင့်း ပုတာ့်မမူ"

ဘုရားသခင်ကုိ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံ ၍ တေရားသဖင့် ကျင့်ာင်သာသူသည်
အထံတော်၌ မျက်နှာရသည်
"ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်၍ တရားသဖင့် ပုသာသူအား
လက့်ခံတာ့်မူသည့်"
ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံ ၍
"ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ" ဟရူာတဆွေင့် နေက့်ရှု ိင့်းစဆွော ရုိသလးမတ့်ခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

Acts 36

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ကာ့်နေလိနှင့် ဧည့်သည့်များထံ ဆက့်လက့်၍ တရားဟာသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"ထုိသူ" မှာ ယေရှုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အလံးုစုံတိေု့ ကုိ အစုိးရတော်မူသာသခင် ယေရှုခရစ်အားဖင့် . . . နှရှေ့ံပားသာ
အကာင်းအရာကုိ သင်တိေု့ သည် သိက၏
ဤဝါကျရှည့်ကုိ UDB မူပနေ့်ကျမ့်းကဲသို့  စာကာင့်းတိမုျားဖင့်
ခဆွေဲထုတ့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အလံးုစုံတိေု့ ကုိ အစုိးရတော်မူသာသခင်
"အလံးုစုံတို့ " မှာ "လအူပါင့်းတို့ " ကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယုေဒပည် အရပ်ရပ်တိေု့ ၌
ချရဲှေ့ကားခင့်းဖစ့်သည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ယုေဒ တပည့်လံးု၌" 

ယောဟနသ်ည် ဗြတေ္တ ိဇံတေရားကုိ ဟာသည်နာက်
"ယောဟနေ့်သည့် နောင့်တတရားနှင့် ဗြတ္တ ိဇံတရားကုိ
ဟာပီးနောက့်"
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ဘုရားသခင်သည် သန ့င်းသာ ဝိညာဉ်တော်နှင့်၎င်း၊ တေနခုိ်းတော်နှင့်၎င်း၊
နာဇရက်မို့သား ယေရှုကုိ ဘိသိက်ပးတော်မူသဖင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ တစုံတဦးအပါ်
ချပးနိငု့်သာအရာကဲသို့  တင့်စားထားသည့်။ 
မာရ်နတ်ေ ညဉ်ှးသာ သူအပါင်းတိေု့
ချရဲှေ့ကားခင့်းဖစ့်သည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "မာရ့်နေတ့် ညဉှ့်းဆဲသာ
လမူျားစဆွော" 

ထုိသူသည် ဘုရားသခင်၏ အခဆွေင့်တော်နှင့်
ဘုရားသခင့်၏ အတပူါရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 

Acts 39

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"ငါတို့ " ဟရူာတဆွေင့် လာက၌ ယေရှု ကလာစဉ့်တဆွေင့်
အတရိှူခဲကသာ ပတရအပါအဝင့် တမနေ့်တာ့်များနှင့်
ယုံေကည့်သူများကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"ထုိသူ" နှင့် "ထုိသခင့်" မှာ ယေရှုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ယုေဒပည်တေဆွေင်
ထုိခတ့် ယုေဒပည့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ကဆွေပ်မျက်ကလ၏
"ခါင့်းဆာင့်တို့  ကဆွေပ့်မျက့်က၏"

ထုိသူကုိ သစ်တိေင်ု၌ဆွေဲ၍
ကားစင့်တင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ထုိသူကုိ
သစ့်တိငု့်၌ချတိ့်၍" (UDB)

ထုိသူ
"ထုိယေရှု"
ဘုရားသခင်သည် ထမာက်စတော်မူ၍
"ဘုရားသခင့် ထမာက့်စတာ့်မူ၍"

သုံးရက်မာက်သာန ့
"တတိယေနေ "
ထင်ားစဆွော ပတော်မူ၏
"ထင့်ရှားစတာ့်မူ၏"

သခင်းမှ
"သသူများထံမှ။" သသာသူများကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ သသူထံမှ
ပနေ့်လာခင့်းကုိ သခင့်းမှ ထမာက့်ကာင့်း ဆုိလိခင့်း
ဖစ့်သည့်။

Acts 42

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
၁၀:၃၄ ၌ စတင့်ခဲသာ တရားစကားကုိ နေဂုံိးချုပ့်သည့်။

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"ငါတို့ " ဟရူာတဆွေင့် ပတရုနှင့် ယုံေကည့်သူများ ပါဝင့်သည့်။ 
ဘုရားသခင် ခန ့ထ်ားတော်မူကာင်းကုိ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်
ရဆွေးကာက့်တာ့်မူကာင့်း" 

အသက်င်သာသူတိေု့ နှင့် သသာသူတိေု့
သသူနှင့် ရှင့်သူတို့ ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ရှင့်သူတို့ နှင့်
သသူတို့ " 

ပရာဖက် အပါင်းတိေု့ သည် ထုိသခင်၏ သက်သခံ ဖစ်ကသည်
"ပရာဖက့် အပါင့်းတို့ သည့် ထုိယေရှု၏ သက့်သခံ ဖစ့်က၏"

ထုိသခင်ကုိ ယုံေကည်သာသူ သမျှတိေု့ သည် . . .
အပစ်လွှတ်ေတော်မူခင်းကျးဇူးကုိ ခံရကလတံေ့
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူ
ရိှသမျှတို့ သည့် ... အပစ့်လွှတ့်ခင့်း ခံရကလတံ" 

နာမတော်အားဖင့်
ယေရှု၏ "နောမတာ့်" ဟရူာတဆွေင့် ထုိယေရှု၏
ဆာင့်ရဆွေက့်ချက့်များကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "အမှုတာ့်ကာင့်" 

Acts 44

သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်သည် သက်ရာက်တော်မူ၏
"သက့်ရာက့်" ဟရူာတဆွေင့် ရုတ့်တရက့်
ဖစ့်သဆွောကာင့်းဆုိလိသုည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်
သက့်ရာက့်တာ့်မူ၏"

ကားနာရသာသူ အပါင်းတိေု့
ပတရု တရားစကားကုိ ကားနောသာ တပါးအမျ ိုးတို့ ကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။
အရဖျားလီှးခင်းကုိ ခံသာသူ
ဂျူးခါ် ယုေဒလမူျ ိုး ယုံေကည့်သူများကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်၏ ကျးဇူး
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် ကုိယေ့်တိငု့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်၏ ကျးဇူးကုိ သဆွေနး်လာင်းသာကာင့်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ
သဆွေနေ့်းလာင့်းသဖင့်" 

သဆွေနး်လာင်း
ပနေ့်ဆုိ၊ "ချပး" 

ကျးဇူး
"ဆုကျးဇူး"
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also on the Gentiles
N/A

Acts 46

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ကာ့်နေလိအကာင့်း၏ နောက့်ဆုံးပုိင့်း ဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
N/A

ထုိသူတိေု့ သည် အမျ ိုးမျ ို းသာ ဘာသာစကားအားဖင့် ပာ၍၊ ဘုရားသခင်ကုိ
ချးီမဆွေမ်းသည်
တပါးအမျ ိုးတို့ က ဘာသာစကား အမျ ိုးမျ ို းဖင့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းကာင့်း ယုေဒလတိူု့  မျက့်မင့်တရကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
ငါတိေု့ က့ဲသို့  . . . ဤသူတိေု့ ကုိ ဗြတေ္တ ိဇံ မပးစခင်းငှါ အဘယ်ေသူသည် ရကုိ
မစ်တေားနိင်ုသနည်း
တပါးအမျ ိုးများလည့်း ဗြတ္တ ိဇံ ခံရမည့်ဖစ့်ကာင့်း ယုေဒအမျ ိုး
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ထံ ပတရု ပာဆုိသည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ တို့ ကဲသို့  ... ဤသူတို့ ကုိ
ဗြတ္တ ိဇံ ခံစခင့်းငှါ ရကုိ တားမစ့်ခင့်း မပုသင့်" 

ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ခံစမည်အကာင်း စီရင်လ၏
ဗြတ္တ ိဇံမဂင်္ဂလာပးရနေ့်ယုေဒအမျ ိုးခရစ့်ယောနေ့်တို့ ကုိပတရု
အမိနေ ့်ပးသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"ဗြတ္တ ိဇံ
ခံစမည့်အကာင့်း တပည့်တာ့်တို့ အား မိနေ ့်လ၏" သို့ မဟတု့်
"ဗြတ္တ ိဇံ ခံစမည့်အကာင့်း ယုေဒလ ူယုံေကည့်သူတို့ အား
မိနေ ့်လ၏" 

သခင်ဘုရား၏နာမ၌ ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ခံစမည်အကာင်း
"သခင့်ဘုရား၏နောမ" ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် ထုိယေရှုခရစ့်ကုိ
ယုံေကည့်ကာင့်း သက့်သပခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"ယေရှုခရစ့်ကုိ
ယုံေကည့်သာအားဖင့် ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံစမည့်အကာင့်း" 

Translation Questions

Acts 10:1

ကာ်နလိသည်မည်သို့ သာသူဖစ်သနည်း။
ကာနေလိသည့်ဘုရားဝတ့်၌မလျာ့်၍
ဘုရားသခင့်အားကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံလျက့်
စိတ့်သဘာထားကီးသူဖစ့်ပီး
ဘုရားသခင့်ထံအမဲဆုတာင့်းလရိှသူဖစ့်ပါသည့်။

Acts 10:3

ဘုရားသခင်ကကာနလိအကာင်းသတိေရစသည်ကုိကာင်းကင်တေမနက်မည်သို့ ပာသနည်း။
ကာနေလိ ဆုတာင့်းပဌနောပုခင့်းနှင့်
ပးကမ့်းစဆွေနေ ့်ကဲခင့်းတို့ သည့်ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌သတိရစသည့်ဟပာပါသည့်။
ကာနလိအားမည်သို့ လပ်ုရနကာင်းကင်တေမနက်ပာသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်က ကာနေလိအား
သင့်၏လတိူု့ ကုိယုေပ္ပမို့သို့ စလွှတ့်၍ပရုကုိခါ်ဆာင့်ရနေ့်ပာပါသည့်။

Acts 10:9

နာက်တေန ့၌၊
ပတေရုသည်တောင်းရနခါင်မုိးပါ်တေက်သာအခါမည်သည်ကုိမင်သနည်း။
ပတရုသည့် သားရဲတိရစ္ဆနေ့်မျ ို းစုံ၊ တဆွေားသဆွေားသတ္တ ဝါမျ ိုးစုံ နှင့်
ငှက့်မျ ို းစုံ
ပါရိှသာကီးမားသည့်ခံုထည့်ကဲသို့ ချုပ့်ထားသည့်တနေ့်ဆာကုိတပါသည့်။

Acts 10:13

ပတေရုသည်ထုိရူပါရုံကုိမင်ပီးနာက် စကားအသံကုိမည်သို့ ကားရသနည်း။
စကားအသံက
ပတရုထ၍သတ့်စားပါဟပာသည့်ကုိကားရပါသည့်။
စကားအသံကုိ ပတေရုသည်မည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ပတရုကညစ့်ညူးသာအရာနှင့်မစင့်ကယေ့်သာအစာကုိတခါမျှမစားဘူးပါဟငင့်းပယေ့်ပါသည့်။
ထုိအရာပီးသည်နာက်
စကားအသံကပတေရုအားမည်သို့ ထပ်မံ၍ပာသနည်း။
စကားအသံက
ဘုရားသခင့်စင့်ကယေ့်စသာအရာကုိညစ့်ညူးသည့်ဟမုထင့်ရနေ့်ထပ့်မံ၍ပာပါသည့်။

Acts 10:19

ကာနလိထံမှလမူျားသူ့အိမ်သို့ ရာက်လာသာအခါ
ဝိညာဥ်တော်ကပတေရုအားမည်သို့ လပ်ုရနပာသနည်း။
ဝိညာဥ့်တာ့်ကပတရုအား အာက့်သို့ ဆင့်း၍ထုိသူတို့
နှင့်လိကု့်သဆွေားရနေ့်ပာပါသည့်။

Acts 10:22

ကာနလိထံမှလမူျားက
ပတေရုသည်ကာနလိနအိမ်သို့ လာ၍မည်သို့ လပ်ုရနဟ်မျှာ်လင့်ကသနည်း။
ကာနေလိထံမှလမူားက ပရုသည့်ကာနေလိနေအိမ့်သို့ လာ၍
သတင့်းစကားပာကားရနေ့်မျှာ့်လင့်ကပါသည့်။
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Acts 10:25

ကာနလိသည်ပတေရု၏ခရင်း၌ပပ်ဝပ်သာအခါ
ပတေရုကမည်သို့ ပာသနည်း။
ပတရုကကာနေလိအားထပါ၊
ငါကုိယေ့်တိငု့်လဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။

Acts 10:27

ယေခင်ကယုေဒလတိူေု့ အတေဆွေက်ခဆွေင့်မပုသည်ကုိပတေရုကမည်သို့ လပ်ုသနည်း။
အဘယ်ေကာင့်သူသည်ယေခုပုလပ်ုသနည်း။
ယေခင့်ကယုေဒလတိူု့ သည့်တပါးအမျ ိုးသားတို့ အားမပါင့်းဘာ့်ကသည့်ကုိ
ပတရုကဘုရားသခင့်ဖါ် ပသာ
ညစ့်ညူး၍မစင့်ကယေ့်သူဟမုည့်သူ့ကုိမျှမခါ်ရနေ့်နှင့်ယေခုအခါအားလံးုပါင့်းဘာ့်ကရနေ့်လပု့်ဆာင့်ပါသည့်။

Acts 10:34

မည်သူသည်ဘုရားသခင်ကုိလက်ခံသူဟပတေရုကပာသနည်း။
ပတရုက ဘုရားခင့်ကုိကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံပီး၊
အမှနေ့်တရားကုိကျင့်သာသူသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိလက့်ခံသာသူဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။

Acts 10:36

ကာနလိ၏နအိမ်တေဆွေင်လမူျားတိေု့ သည်ယေရှုအကာင်းမည်သည့်သတေင်းကာင်းကားကရသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်နှင့်၎င့်း၊
တနေ့်ခုိးတာ့်နှင့်၎င့်း ယေရှုကုိဘိသိက့်ပးသဖင့် သူသည့်
ဘုရားသခင့်ပးသာအခဆွေင့်နှင့်ကျးဇူးပုလျက့်မာရ့်နေတ့်နှပိ့်စက့်သာသူအပါင့်းတို့ အားချမ့်းသာပးကာင့်း
သတင့်းကုိ လမူျားတို့ သည့်ကားကရပါသည့်။

Acts 10:39

ယေရှုအသခံပီးနာက်မည်သို့ ဖစ်မည်ဟပတေရုကကညာသနည်း။
ပတေရုသည်မည်သို့ ဖစ်မည်ကုိသိသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကယေရှုအားသုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်မည့်ဟပတရုကကညာပါသည့်။
ယေရှုထမာက့်ပီးနောက့်
ပတရုသည့်ယေရှုနှင့်အတစူားသာက့်ရမည့်ကုိသိပါသည့်။

Acts 10:42

ယေရှုခန ့ထ်ားသာသူတိေု့ က လအူပါင်းတိေု့ အားမည်သို့ ဟာကားရန်
ပတေရုကပာသနည်း။
ယေရှုခနေ ့်ထားသာသူတို့ က
ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်ရဆွေးကာက့်သာသူဖစ့်ပီး
သူသည့်အသက့်ရှင့်သူနှင့်သသာသူတို့ ကုိတရားစီရင့်မည့်သူဖစ့်ကာင့်းလအူပါင့်းတို့ အားဟာကားရနေ့်
ပတရုကပာပါသည့်။
ယေရှုကုိယုံေကည်သူအပါင်းတိေု့ သည်မည်သည်ကုိရမည်ဟပတေရုကပာသနည်း။
ပတရုက
ယေရှုကုိယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့ သည့်အပစ့်မှခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းကုိရရိှမည့်ဟပာပါသည့်။

Acts 10:44

ပတေရုဟာပာသည်ကုိနားထာင်နသူတိေု့ သည်
ပတေရုဟာပာနစဥ်မည်သို့ ဖစ်ကသနည်း။
ပတရုဟာပာသည့်ကုိနေားထာင့်နေသူတို့ အပါ်သို့ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
အရဖျားလီှးခင်းကုိခံယူေသာယုံေကည်သူလအူပ်ုစုသည်အဘယ်ေကာင့်အံသကသနည်း။
အရဖျားလီှးခင့်းကုိခံယူေသာယုံေကည့်သူလအူပု့်စုအံသကခင့်းအကာင့်းမှာ
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်၏ဆုကျးဇူးသည့်တပါးအမျ ိုးသားတို့ အပါ်သို့ သဆွေနေ့်းလာင့်းသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Acts 10:46

သန ့င်းသာဝိညာဥ်တော်သက်ရာက်သာသူတိေု့ သည်မည်သည့်အမှုကုိပုကသနည်း။
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်သက့်ရာက့်သာသူအပါင့်းတို့ သည့်အမျ ိုးမျ ို းသာဘာသာစကားအားဖင့်ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းကပါသည့်။
လအူပါင်းတိေု့ သည်သန ့င်းသာဝိညာဥ်တော်ကုိရပီးနာက်
ပတေရုသည်သူတိေု့ အားမည်သို့ လပ်ုာင်ရနမိ်န ့သ်နည်း။
ပတရုက ယေရှုခရစ့်၏နောမတာ့်၌
နှစ့်ခင့်းမဂင်္ဂလာခံယူေစရနေ့်မိနေ ့်ပါသည့်။
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Chapter 11

1 တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ ခံယူေကသည့်ဟ ုယုေဒပည့်၌ ရိှသာ တမနေ့်တာ့်တို့ နှင့် ညီအစ့်
ကုိများတို့ သည့် ကားသိက၏။ 2 ပတရုသည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့  တက့်ရာက့် လာသာအခါ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံသာသူတို့ က၊ 
3 သင့်သည့် အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံသာ လတိူု့ နှင့် ပါင့်းဘာ့် ၍ စားသာက့်ပါသည့်တကားဟ ုဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ပု၍ဆုိက၏။ 4
ပတရုသည့်လည့်း၊ ထုိအကာင့်းအရာကုိ အစမှအဆုံးတိငု့် အာင့် ဘာ့်ပသည့်ကား၊ 5 ငါသည့်ယုေပဆွေမို့၌ဆုတာင့်းစဉ့်
ဘဝင့်ဖစ့်၍၊ ကာင့်းကင့်မှ လးထာင့်ဖင့် ချလွှတ့်သာ ခံုထည့် ကဲသို့ သာ တနေ့်ဆာသည့် ဆင့်းသက့်၍၊ ငါ ထံသို့
ရာက့်လာသည့်ကုိ ဗြျာဒိတ့်ရူပါရုံအားဖင့် မင့်၏။ 6 ထုိတနေ့်ဆာကုိ စစကည့်ရှုဆင့်ခင့်လျှင့်၊ သားရဲမှစ၍ မ၌
ကျင့်လည့်သာသားမျ ိုး၊ တဆွေားတတ့် သာ တိရစ္ဆာနေ့်မျ ို း၊ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်၌ ကျင့်လည့်သာ ငှက့်မျ ို းတို့ ကုိမင့်၏။ 7 ထုိအခါ၊
ပတရု၊ ထ၍ သတ့်စားလာဟ ုငါ အားပာသာ စကားသံကုိလည့်း ငါကား၏။ 8 ငါကလည့်းမဖစ့်နိငု့်ပါသခင့်။ ညစ့်ညူးသာ
အရာနှင့် မစင့်ကယေ့်သာအရာသည့် အကျွန့်ပု့်ခံတဆွေင့်းထဲ သို့ တရံတခါမျှမဝင့်ဘူးပါ ဟပာဆုိ၏။ 9 နောက့်တဖနေ့် စကားသံကား၊
ဘုရားသခင့်စင့် ကယေ့်စတာ့် မူသာအရာကုိ ညစ့်ညူးသည့်မထင့်နှင့်ဟ ုကာင့်းကင့်ထဲကလာပနေ့်၏။ 10

ထုိသို့ သုံးကိမ့်မာက့်အာင့် ဖစ့်ပီးလျှင့်၊ ထုိအရာရိှသမျှတို့ ကုိ ကာင့်းကင့်ထဲသို့ ဆဆွေဲယူေပနေ့်လ၏။ 11 ထုိခဏခင့်းတဆွေင့် ကဲသရိမို့မှ
ငါ ထံသို့ စလွှတ့် သာ လသုံူးယောက့်တို့ သည့် ငါရိှသာအိမ့်အနေားမှာ ရပ့်နေက၏။ 12 ငါသည့်တဆွေးတာခင့်းမရိှဘဲ
ထုိသူတို့ နှင့်အတ ူသဆွေားရမည့် အကာင့်းဝိညာဉ့်တာ့်သည့် မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ဤညီအစ့်ကုိ ခာက့်ယောက့်တို့ သည့်လည့်း ငါနှင့်
အတသူဆွေား၍ ထုိသူ၏အိမ့်သို့  ဝင့်က၏။ 13 ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် သူ၏အိမ့်၌ ထင့်ရှား စဆွောရပ့်လျက့်၊ သင့်သည့်ယုေပဆွေမို့သို့
လတိူု့ ကုိစလွှတ့်၍ ပတရု အမည့်သစ့်ကုိရသာ ရိှမုနေ့်ကုိ ခါ်ပင့်လာ။ 14 ထုိပတရုသည့် သင့်မှစ၍ သင့်၏ အိမ့်၌ ရိှသမျှသာ
သူတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်း တရားစကား ကုိ သင့်အားဟာပာလိမ့်မည့်ဟ ုမက့်ဆုိခဲသာ အကာင့်းအရာကုိ ထုိသူသည့်
ငါတို့ အားပနေ့်ကား လ၏။ 15 ငါသည့်ဟာပာစပုစဉ့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ရှရှေ့ဦးစဆွော ငါတို့ အပါ်သို့  သက့်
ရာက့်တာ့်မူသည့်နေည့်းတ၊ူ ထုိသူတို့  အပါ်သို့ လည့်း သက့်ရာက့်တာ့်မူ၏။ 16 ယောဟနေ့်သည့် ရ၌ဗြတ္တ ိဇံကုိပး၏။ သင့်တို့  သည့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံရကလိမ့် မည့်ဟ ုသခင့်ဘုရား မိနေ ့်တာ့်မူသာ စကားကုိ ထုိအခါ ငါအာက့်မ၏။ 17

သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိ ယုံေကည့်သာငါတို့ အား ဘုရားသခင့်သည့် ဆုကျးဇူးကုိ ပးတာ့်မူသည့် နေည့်းတ၊ူ ထုိသူတို့ အားလည့်း
ပးတာ့်မူသည့်ဖစ့်သာကာင့်၊ ငါသည့်အဘယေ့်သို့ သာသူဖစ့်၍ ဘုရားသခင့်ကုိ ဆီးတားနိငု့်သနေည့်းဟ ုပတရုဆုိ၏။ 18

ဤအကာင့်းအရာတို့ ကုိ ထုိသူတို့ သည့် ကားရလျှင့် မငင့်းဘဲ နေ၍၊ အကယေ့်စင့်စစ့် ဘုရား သခင့်သည့် အသက့်ရှင့်စခင့်းအလိငုှါ၊
နောင့်တ တရားကုိ တပါးအမျ ိုးသားတို့ အားလည့်းပးတာ့်မူပီဟ ုဘုရားသခင့်၏ ဂုဏ့်တာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းက၏။ 19 ထုိမှတပါး၊
သတဖနေ့်၏အမှုကာင့် ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိခံရ၍ အရပ့်ရပ့်သို့  ကဆွေဲပားသာသူတို့ သည့် ဖိနေတိ့်၊ ကုပရု၊ အန္တအိတု့်မို့များသို့
တိငု့်အာင့်သဆွေား၍၊ ယုေဒ လတိူု့ အားသာ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ ဟာပာက၏။ 20 နောက့်မှထုိသူအချုိ့တို့ သည့် ကုပရုပည့်သား၊
ကုရနေပည့်သားဖစ့်၍ အန္တအိတု့်သို့ သဆွေားပီးလျှင့်၊ သခင့်ယေရှု၏ အကာင့်းတည့်းဟသာ ဧဝံဂလိတရားကုိ
ဟလနေစ့်လတိူု့ အား ဟာပာက၏။ 21 သခင့်ဘုရား၏လက့်ထာက့်တာ့်သည့် လတိူု့ နှင့်တကဆွေ ရိှတာ့်မူသဖင့်၊
လအူပါင့်းတို့ သည့် ယုံေကည့်၍ သခင့်ဘုရားထံသို့  ပာင့်းလဲက၏။ 22 ထုိအကာင့်းအရာကုိ ယေရုရှလင့်မို့၌ရိှသာ အသင့်းတာ့်
သည့်ကားလျှင့်၊ အန္တအိတု့်မို့တိငု့် အာင့် သဆွေားစမည့်အကာင့်း ဗြာနေဗြ ကုိစလွှတ့်လ၏။ 23 ထုိသူသည့် ရာက့်၍ ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူး တာ့်ကုိ မင့်လျှင့် ဝမ့်းမာက့်ဝမ့်းသာခင့်းရိှ၍ ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် ယုံေကည့်သာစိတ့်နှင့် သခင့်ဘုရားကုိ
မီှဝဲဆည့်းကပ့်မည့်အကာင့်း တိကု့်တဆွေနေ့်း နှုိးဆာ့်လ၏။ 24 ထုိသူသည့် သူတာ့်ကာင့်းဖစ့်၍၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်၎င့်း၊
ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်၎င့်း၊ ပည့်စုံသာအားဖင့်၊ လမူျားအပါင့်းတို့ သည့် သခင့်ဘုရားထံသို့  ဝင့်စားက၏။ 25 ဗြာနေဗြသည့်လည့်း ရှာလကုို
ရှာလျက့် တာရှု မို့သို့ သဆွေား၏။ တလျှင့်အန္တအိတု့်မို့သို့ ခါ် ခဲ၏။ 26 ထုိသူတို့ သည့် တနှစ့်ပတ့်လံးု ထုိအသင့်းတာ့်နှင့်အတူ
စည့်းဝး၍၊ လမူျားအပါင့်းတို့ အား ဆုံးမဩဝါဒ ပးက၏။ တပည့်တာ့်တို့ သည့်လည့်း ခရစ့်ယောနေ့်ဟသာ ခါ်ဝါ်သမုတ့်ခင့်းကုိ
အန္တအိတု့်မို့၌ အဦးခံရက၏။ 27 ထုိအခါ၌ ပရာဖက့်တို့ သည့် ယေရုရှလင့်မို့မှ အန္တအိတု့်မို့ သို့ လာက၏။ 28 ထုိသူတို့ အဝင့်၊
အာဂဗုြအမည့်ရိှသာ သူ တယောက့်သည့်ထ၍၊ မတပင့်လံးု၌ အစာ အာဟာရ အလဆွေနေ့်ခါင့်းပါးခင့်းဖစ့်လတံဟု
ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ဘာ့်ပ၏။ ထုိခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကဲသာဘုရင့် ကလာဒိ လက့်ထက့်၌ဖစ့်သတည့်း။ 29 ထုိအခါ
တပည့်တာ့်တို့ သည့် အသီးအသီး တတ့်နိငု့်ကသည့်အတိငု့်း၊ ယုေဒပည့်၌နေသာ ညီအစ့်ကုိ တို့ အား အကူအမပးလိကု့် မည့်ဟ၊ု 30

စီရင့်ကသည့်နှင့်အညီ ဗြာနေဗြနှင့်ရှာလတိုု့ တဆွေင့် သင့်းအပု့်တို့  ထံသို့ ပးလိကု့်က၏။ 
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Chapter 12

1 ထုိအခါဟရုဒ့်မင့်းကီးသည့် သင့်းဝင့်သူ အချုိ့ တို့ ကုိ ညဉှ့်းဆဲ ခင့်းငှါစီရင့်၍၊ 2 ယောဟနေ့်၏အစ့်ကုိဖစ့်သာ ယောကုပ့်ကုိ ထား
နှင့်ကဆွေပ့်မျက့် လ၏။ 3 ယုေဒလတိူု့ သည့် အားရဝမ့်းမာက့်ခင့်း ရိှသည့် ကုိမင့်လျှင့်၊ အဇုမပဆွေဲနေ ရက့်တို့ ၌ တဖနေ့်ထပ့်၍၊ 4
ပတရုကုိလည့်း ဘမ့်းဆီးပီးမှ၊ ပသခါပဆွေဲလဆွေနေ့်လျှင့် လမူျားတို့ အား ထုတ့်ပးမည့်အကံနှင့် အစာင့် အရှာက့်စစ့်သူရဲ တကျပိ့်ခာက့်
ယောက့်တို့ ၌အပ့်၍ ထာင့်တဆွေင့်လှာင့်ထားလ၏။ 5 ပတရုသည့်ထာင့်၌ အကျင့်းနေရစဉ့်၊ သင့်း ဝင့်သူတို့ သည့် သူ့ဘို့ ကိုးစား၍
ဘုရားသခင့်ကုိ ဆုတာင့်းဝတ့်ပုက၏။ 6 ပတရုသည့် ဟရုဒ့်မင့်းထုတ့်ခါနေးီ၊ ညဉ့်အချနိေ့် တဆွေင့် သံကိုး နှစ့်စင့်းနှင့်
ချည့်နှာင့်ခင့်းကုိခံရလျက့်၊ စစ့်သူရဲနှစ့်ယောက့်တို့ အလယေ့်၌ အိပ့်ပျာ့်၍၊ အစာင့် များ တို့ သည့် ထာင့်တံခါးရှရှေ့မှာ
စာင့်နေက၏။ 7 ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့် သည့် ပါ်လာလျှင့် ထာင့်အိမ့်၌ အလင့်းထဆွေနေ့်းတာက့် လ၏။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် ပတရု၏ နေဖးကုိ ပုတ့်ခတ့်၍၊ အလျင့်အမနေ့်ထလာဟ ုဆုိလျက့်ထစ ၏။ သံကိုးသည့်လည့်း
ပတရုလက့်မှကျွတ့်လ၏။ 8 ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကလည့်း၊ သင့်၏ ခါးပနေ့်းကုိ စည့်းလာ။ ခနေင့်းကုိလည့်းစည့်းလာဟဆုိုလျှင့်၊
ဆုိသည့်အတိငု့်း ပတရုပု၏။ ဝတ့်လံကုိုခံု၍ ငါ နောက့်သို့ လိကု့်လာဟဆုိုပနေ့်၏။ 9 ပတရုသည့် ထဆွေက့်၍လိကု့်သာ့်လည့်း၊
ကာင့်းကင့်တမနေ့် ပုသမျှတို့ သည့် မှနေ့်သာအမှုအရာ ဖစ့်သည့်ဟ ုမသိမမှတ့်ဘဲ၊ မိမိသည့် ဗြျာဒိတ့်ရူပါရုံကုိ မင့်သည့်ဟထုင့်လ၏။
10 လစာင့်နှစ့်တနေ့်ကုိ လဆွေနေ့်သဆွေား၍ မို့ထဲသို့  ဝင့်သာ သံတံခါး သို့ ရာက့်လျှင့်၊ ထုိတံခါးသည့် အလိလို ုပဆွေင့်သဖင့် သူတို့ သည့်ထဆွေက့်၍
လမ့်းတကာင့်း၌ ရှာက့်သဆွေားပီးမှ၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် ချက့်ခင့်း ပတရုမှ ခဆွေါ၍ သဆွေားလ၏။ 11 ပတရုသည့် သတိရလျှင့်၊
ယေခုပင့် သခင့်ဘုရားသည့် မိမိကာင့်းကင့်တမနေ့်ကုိ စလွှတ့်၍ ဟရုဒ့်မင့်း လက့်မှ၎င့်း၊ ယုေဒလတိူု့ ၏ မာ့်လင့်ခင့်းမှ ၎င့်း၊
ငါ ကုိကယေ့်နှုတ့်တာ့်မူသည့် ငါအမှနေ့်သိ၏ဟ ုအာက့်မစဉ့်၊ 12 လမူျားစုဝး၍ ဆုတာင့်းရာ၊ မာကုအမည့် သစ့်ကုိရသာ
ယောဟနေ့်၏အမိဖစ့်သာ မာရိ၏ အိမ့်သို့ ရာက့်၍၊ 13 အိမ့်ဦးတံခါးကုိခါက့်လသာ့်၊ ရာဒအမည့် ရိှသာ
မိနေ့်းမငယေ့်တယောက့်သည့် နေားထာင့်ခင့်း ငှါလာ၍၊ 14 ပတရု၏စကားအသံကုိသိလျှင့်၊ ဝမ့်းမာက့်သာ အားဖင့် တံခါးကုိ မဖဆွေင့်ဘဲ
အထဲသို့ ပးဝင့်၍၊ ပတရု သည့် တံခါးရှရှေ့မှာရပ့်နေသည့်ဟ ုကားပာ၏။ 15 ထုိသူတို့ က၊ သင့်သည့်အရှုးဖစ့်၏ဟ ုထုိ
မိနေ့်းမငယေ့်အားဆုိကသာ့်လည့်း၊ ပတရုအမှနေ့် ရိှသည့်ဟ ုသူသည့်ခုိင့်မာစဆွောဆုိလျှင့်၊ ပတရု၏
ကာင့်းကင့်တမနေ့်ဖစ့်လိမ့်မည့်ဟဆုိုက၏။ 16 ပတရုသည့် ခါက့်၍နေသာ့်၊ တံခါးကုိ ဖဆွေင့်က၍ သူ့ကုိမင့် သဖင့်
အလဆွေနေ့်တရာအံဩက၏။ 17 ပတရုသည့်လည့်း ထုိသူတို့ ကုိတိတ့်ဆိတ့်စဆွော နေစခင့်းငှါ မိမိလက့်နှင့်အမှတ့်ပး၍ မိမိကုိ
ထာင့်ထဲကသခင့်ဘုရားနှုတ့်တာ့်မူ သာ အကာင့်းအရာကုိ ဘာ့်ပပီးမှ၊ သင့်တို့ သဆွေား၍ ယောကုပ့်နှင့် ညီ အစ့်ကုိတို့ အား
ဤအကာင့်းများကုိ ပနေ့်ကားကလာဟ ုဆုိပီးလျှင့်၊ ထဆွေက့်၍အခားတပါးသို့ သဆွေားလ၏။ 18 မုိဃ့်းလင့်းသာအခါ စစ့်သူရဲတို့ သည့်
ပတရု၌ အဘယေ့်သို့  ဖစ့်သနေည့်းဟ ုရုနေ့်းရင့်းခတ့်မျှ ဖစ့်က၏။ 19 ဟရုဒ့်မင့်းသည့် ပတရုကုိရှာ၍ မတသည့် ရိှသာ့်၊
စာင့်ရှာက့်သာသူတို့ ကုိ စစ့်ကာပီးမှ သတ့်မည့်အကာင့်းကုိ စီရင့်လ၏။ 20 ထုိနောက့်၊ ဟရုဒ့်မင့်းသည့် ယုေဒပည့်မှ
ကဲသရိမို့သို့ သဆွေား၍ နေသည့်ရိှသာ့်၊ တရုုမို့သားနှင့် ဇိဒနုေ့် မို့သားတို့ ကုိ အမျက့်ထဆွေက့်လ၏။ ထုိသူတို့ သည့်
တညီတညဆွေတ့်တည့်းလာက၍၊ ဗြလတ္တ ုအမည့်ရိှသာ အတဆွေင့်းဝနေ့်ကုိ ဖျာင့်းဖျပီးမှ၊ အမျက့်တာ့်ပမည့်အကာင့်း
တာင့်းပနေ့်က၏။ အကာင့်းမူကား၊ သူတို့ ပည့်သည့်ပည့်တာ့်ကုိမီှ၍ ကျွးမဆွေးခင့်းကုိခံရ၏။ 21 ဟရုဒ့်မင့်းသည့်လည့်း
ချနိေ့်းချက့်သာနေ ၌ မင့်းမာက့် တနေ့်ဆာကုိဝတ့်ဆင့်၍ ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်မှာ ထုိင့်လျက့် ထုိသူတို့ အားမိနေ ့် တာ့်မူ၏။ 22 လမူျားတို့ က၊
ဤအသံသည့်လ၏ူအသံမဟတု့်။ ဘုရားသခင့်၏ အသံဖစ့်၏ဟ ုကးကာ့်ကသည့် ရိှသာ့်၊ 23 ထုိမင့်းကီးသည့် ဘုရားသခင့်၏
ဂုဏ့်အသရတာ့်ကုိ မထာက့်ထားသာကာင့်၊ ထုိခဏခင့်းတဆွေင့် ထာဝရဘုရား၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် ဒဏ့်ခတ့်၍၊
ကုိယေ့်တဆွေင့်း၌ ပုိးများကုိက့်သဖင့် အနေစိ္စရာက့်လ၏။ 24 ဘုရားသခင့်၏ သာသနောတာ့်သည့် တိးုပဆွေားများပားလာ၏။ 25 ဗြာနေဗြနှင့်
ရှာလတိုု့ သည့် လပု့်ကျွးခင့်းအမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်ပီးလျှင့်၊ မာကုအမည့်သစ့်ကုိရသာ ယောဟနေ့်ကုိလည့်း ခါ် ခဲ၍
ယေရုရှလင့်မို့မှပနေ့်က၏။ 
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Chapter 13

1 အန္တအိတု့်မို့တဆွေင့်ရိှသာ အသင့်းတာ့်၌ ဗြာနေဗြမှစ၍ နေဂိါဟ ုခါ်ဝါ်သာ ရှုမာင့်၊ ကုရနေ ပည့်သားလကို၊ စာ့်ဘဆွေားဟရုဒ့်၏
သူငယေ့်ချင့်း အရင့်း ဖစ့်သာ မာနေင့်နှင့်ရှာလတုည့်းဟသာ ပရာဖက့် ပုသူ၊ ဆရာပုသူရိှက၏။ 2 ထုိသူတို့ သည့်သခင့်ဘုရား
ဝတ့်ကုိပု၍ အစာကုိ ရှာင့်ကစဉ့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်က၊ ငါခနေ ့်ထားသာအမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့် စခင့်းငှါ ဗြာနေဗြနှင့် ရှာလု
တို့ ကုိ ရဆွေးချယေ့် ခဆွေဲထားကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့် မူသည့် အတိငု့်း၊ 3 အစာရှာင့်၍ ပဌနောပုလျက့်၊ ထုိသူတို့ ခါင့်း ပါ်မှာ လက့်ကုိ
တင့်၍လွှတ့်လိကု့်က၏။ 4 ထုိသို့ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့် စလွှတ့် တာ့်မူသာအားဖင့်၊ ထုိသူတို့ သည့် သလကိုမို့သို့  သဆွေား၍
ထုိမို့မှ သဘင်္ဂာနှင့် လွှင့်သဖင့်၊ ကုပရုကျွနေ့်းသို့  ရာက့်က၏။ 5 ရှာလမိမို့၌ရိှနေစဉ့်၊ ယုေဒတရားစရပ့်များတဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့် တရားတာ့်ကုိ ဟာပာ က၏။ ယောဟနေ့်သည့်လည့်း ထုိသူတို့ ၏ လက့်ထာက့် ဖစ့်သတည့်း။ 6 တကျွနေ့်းလံးုကုိ
ရှာက့်၍ပါဖုမို့သို့ ရာက့်လျှင့်၊ 7 ဗြာယေရှုအမည့်ရိှသာ ယုေဒအမျ ိုးသား မိစ္ဆာပရာဖက့် ဖစ့်သာ နေတ့်ဝိဇ္ဇာအတ့်သမားကုိ မို့ဝနေ့်
မင့်းသရဂိပါလ ုထံ၌တက၏။ ထုိမို့ဝနေ့်သည့် ပညာသတိရိှသဖင့်၊ ဗြာနေဗြနှင့်ရှာလတိုု့ ကုိ ခါ်ပင့်၍ ဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့် ကုိနောလိသာစိတ့်ရိှသာ့်၊ 8 အနေက့်အားဖင့် နေတ့်ဝိဇ္ဇာအတတ့်သမားဟ ုဆုိလိသာ ဧလမု
အမည့်ရိှသာထုိသူသည့် မို့ဝနေ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းမှ လွှဲအံသာငှါ တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ ဟနေ ့်တားလ၏။ 9 ထုိအခါပါလဟုု
အမည့်တဆွေင့်သာ ရှာလ ုသည့် သနေ ့်ရှင့်း သာ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်ပည့်သဖင့်၊ ထုိ နေတ့်ဝိဇ္ဇာအတတ့်သမားကုိ စစကည့်ရှုလျက့်၊ 10

လှည့်ဖားခင့်း၊ အကျ ိုးကုိဖျက့်ခင့်း အမျ ိုးမျ ို း နှင့်ပည့်စုံသာ မာရ့်နေတ့်၏သား၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း တရား၏ ရနေ့်သူ၊ သင့်သည့်ထာဝရ
ဘုရား၏ ဖာင့်မတ့် သာ လမ့်းခရီးတို့ ကုိ မဖျက့်ဆီးဘဲမနေနိငု့်သလာ။ 11 ယေခုပင့်ထာဝရဘုရား၏ လက့်တာ့်သည့် သင့်အပါ်သို့
ရာက့်၍၊ နေကုိမျှမမင့်နိငု့်အာင့် အင့်တနေ့် ကာလပတ့်လံးု သင့်၏ မျက့်စိကဆွေယေ့်လိမ့်မည့်ဟ ုပါလဆုိုသာ
ခဏခင့်းတဆွေင့်မျက့်စိမှးရှက့်၍ မှာင့်မုိက့်အတိဖစ့်သဖင့်၊ လက့်ဆဆွေဲပးသာ သူတို့ ကုိ ရှာလျက့် တလည့်လည့်ရိှ၍နေ၏။ 12

ထုိအကာင့်းအရာကုိမင့်လျှင့်၊ မို့ဝနေ့်သည့် ယုံေကည့်ခင့်းသို့  ရာက့်၍၊ သခင့်ဘုရား၏ ဒသနော တာ့်ကုိ အလဆွေနေ့်အံဩမိနေ့်းမာ၍
နေ၏။ 13 ပါလနှုင့်ပါသာသူတို့ သည့် ပါဖုမို့မှလွှင့်၍ ပံဖုလိပည့်၊ ပရဂမို့သို့ ရာက့်ကလျှင့်၊ ယောဟနေ့် သည့် သူတို့ ထံမှထဆွေက့်၍
ယေရုရှလင့်မို့သို့ ပနေ့်လ၏။ 14 ပရဂမို့မှထဆွေက့်သဆွေားပနေ့်၍ ပိသိဒိပည့်၊ အန္တအိတု့်မို့သို့  ရာက့်လျှင့်၊ ဥပုသ့်နေ ၌ တရားစရပ့်
သို့ ဝင့်၍ထုိင့်က၏။ 15 ပညတ္တ ိကျမ့်း၊ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းကုိဘတ့်ရဆွေတ့်ပီးမှ၊ တရားစရပ့်မှူး တို့ သည့်၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ လမူျားအား ဆုံးမ စရာ
စကားရိှလျှင့် ဟာပာ ကပါဟ ုလကုိူစလွှတ့်၍ ကားပာစ၏။ 16 ထုိအခါပါလသုည့်ထ၍ မိမိလက့်နှင့် အမှတ့် ပးလျက့်၊
ဣသရလလမှူစ၍ ဘုရားသခင့်ကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသာသူတို့ ၊ နေားထာင့် ကလာ။ 17 ဣသရလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့
ဘုိးဘးများကုိ ရဆွေးကာက့်တာ့်မူ၍၊ အဲဂုတ္တ ုပည့်၌ ဧည့်သည့်ဖစ့်သာ ထုိလမူျ ိုးကုိ ချးီမှာက့်သဖင့်၊ ထင့်ရှားသာ
လက့်တာ့်နှင့်ထုိပည့်မှ နှုတ့်ဆာင့် တာ့်မူ၏။ 18 အနှစ့်လးဆယေ့်မျှလာက့်သာ ကာလပတ့်လံးု တာ၌ ကျွးမဆွေးတာ့်မူ၏။ 19

ခါနောနေ့်ပည့်၌ လခုူနေစ့်မျ ို းတို့ ကုိ ပယေ့်ရှားပီးလျှင့်၊ ထုိပည့်ကုိ ဣသရလ အမျ ိုးအမဆွေ ပးကမ့်း ဝငှတာ့်မူ၏။ 20

ထုိနောက့်မှပရာဖက့်ရှမဆွေလမပါ်မရိှမီှ အနှစ့်လးရာငါးဆယေ့်မျှလာက့်သာ ကာလပတ့်လံးု၊ တရားသူကီးတို့ ကုိပးတာ့်မူ၏။ 21

နောက့်တဖနေ့် ရှင့်ဘုရင့်ကုိ တာင့်းကသာ အခါရှာလ ုအမည့်ရိှသာ ကိရှ၏သား၊ ဗြယေင်္ဂာမိနေ့် အမျ ိုးဖစ့်သာသူကုိ
အနှစ့်လးဆယေ့်ပတ့်လံးုပးတာ့်မူ၏။ 22 နောက့်မှထုိသူကုိပယေ့်၍၊ ဣသရလရှင့်ဘုရင့်အရာ၌ ဒါဝိဒ့်ကုိ ချးီမာက့်တာ့်မူ၏။ ထုိသူ
အားသက့်သခံတာ့်မူလျက့်၊စိတ့်နှလံးု၌ ညီညဆွေတ့်သည့် ဖစ့်၍ ငါ အလိကုိုပည့်စုံစမည့်သူ၊ ယေရှ၏ သားဒါဝိဒ့်ကုိ ငါတရပီဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 23 ထုိသူ၏အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ထဲ၌ ဘုရားသခင့်သည့် ဂတိတာ့်အတိငု့်း ကယေ့်တင့်သာသခင့်ယေရှုကုိ
ဣသရလလတိူု့ အား ပါ်ထဆွေနေ့်း စတာ့်မူပီ။ 24 ထုိသခင့်ကလာတာ့်မမူမီှ ယောဟနေ့်သည့် ဣသရလလ ူအပါင့်းတို့ အား
နောင့်တနှင့် စပ့်ဆုိင့် သာ ဗြတ္တ ိဇံတရားကုိ ဟာပာနှင့်လ၏။ 25 ယောဟနေ့်သည့်မိမိဆာင့်ရဆွေက့်ရသာ အမှုကုိပု၍ နေစဉ့်တဆွေင့်၊
ငါသည့် အဘယေ့်သူဖစ့်သည့်ကုိ သင့်တို့  ထင့်မှတ့်ကသနေည့်း။ ငါသည့် ထုိသူဖစ့်သည့်မဟတု့်။
ငါ နောက့်ကလာသာသူတပါးရိှသး၏။ ထုိသူ၏ ခနေင့်းတာ့်ကုိ ငါမချွတ့်ထုိက့်ဟဆုို၏။ 26 အာဗြဟံအမျ ိုးဖစ့်သာ
ညီအစ့်ကုိမှစ၍ သင့်တို့ တဆွေင့် ဘုရား သခင့်ကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသာသူတို့ ၊ ဤ ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းတရားစကားကုိ သင့်တို့ အား
ကားလိကု့်တာ့်မူ၏။ 27 ယေရုရှလင့်မို့၌ နေသာသူတို့ နှင့်တကဆွေ မင့်းများတို့ သည့် ထုိသခင့်ကုိ၎င့်း၊ ဥပုသ့်နေ တိငု့်းအစဉ့်
ဘတ့်ရဆွေက့်သာ ပရာဖက့်တို့ ၏ စကားကုိ၎င့်း၊ မသိ နေားမလည့်သာကာင့်၊ ထုိသခင့်ကုိစီရင့်သာ အားဖင့်၊ ထုိပရာဖက့်တို့ ၏
စကားကုိပည့်စုံစကပီ။ 28 ကုိယေ့်တာ့်၌သထုိက့်သာအပစ့် တစုံတခုကုိ မျှ မတသာ့်လည့်း၊ ကဆွေပ့်မျက့်စမည့်အကာင့်း
ပိလတ့်မင့်းထံ၌ တာင့်းလျှာက့်က၏။ 29 ထုိသခင့်ကုိရည့်မှတ့်၍ ကျမ့်းစာ၌ ရးထား သမျှတို့ ကုိ ပည့်စုံ စပီးလျှင့်၊
အလာင့်းတာ့်ကုိ သစ့်တိငု့်မှချ၍သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်း၌ ထားက၏။ 30 ဘုရားသခင့်သည့် သခင့်းမှ ထမာက့်စ တာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ 31

ဂါလိလဲပည့်မှ ယေရုရှလင့်မို့သို့ နောက့်တာ့်၌ လိကု့်သာသူ တို့ အားနေ ရက့်များစဆွော ကုိယေ့်ကုိ ထင့်ရှားပ တာ့်မူ၏။ 32 ထုိသူတို့ သည့်
လမူျားတို့ အား သက့်သခံဖစ့် က၏။ 33 ဆာလံကျမ့်းဒတိုယေခဏ့်း၌လာသည့်ကား၊ သင့်သည့်ငါ သား ဖစ့်၏။ 34

ယေနေ ပင့်သင့်ကုိငါဖစ့်သဆွေားစပီဟ ုလာသည့် နှင့်အညီ၊ ဘုရားသခင့်သည့် ယေရှုကုိ ထမာက့်စ တာ့်မူသဖင့်၊ ငါတို့ ဘုိးဘး
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များ၌ရိှသာ ဂတိတာ့်ကုိ ထုိသူတို့ ၏ သားဖစ့်သာငါတို့ အား ပည့်စုံတာ့်မူ သည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ဒါဝိဒ့်၌မဲမံသာ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
သင့်တို့ အား ငါပးမည့်ဟသာဗြျာဒိတ့်တာ့်နှင့်အညီ၊ ထုိသခင့်ကုိ သခင့်းမှ ထမာက့်စ၍၊ နောက့်တဖနေ့် ပုပ့်စပ့်ခင့်းသို့  မပနေ့်ဘဲ
အစဉ့်ကင့်းလဆွေတ့် ရမည့်အခဆွေင့်ကုိ ပးတာ့်မူသည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ဝမ့်းမာက့်စရာသိတင့်း ဧဝံဂလိတရားကုိ ငါတို့ သည့် သင့်တို့ အား
ကားပာ က၏။ 35 ထုိကာင့်ဆာလံကျမ့်းတခဏ့်း၌ လာသည့်ကား၊ ကုိယေ့်တာ့်၏ သနေ ့်ရှင့်းသာသူအား ပုပ့်စပ့်ခင့်းကုိ
ရိှစတာ့်မမူဟလုာ၏။ 36 ဒါဝိဒ့်သည့်မိမိကာလ၌ ဘုရားသခင့်၏ အလိ ုတာ့်ကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်ပီးလျှင့်၊ ကျနိေ့်းစက့်၍ မိမိဘုိးဘး
စုထဲသို့ ဝင့်သဖင့် ပုပ့်စပ့်ခင့်း သို့  ရာက့်လ၏။ 37 ဘုရားသခင့် ထမာက့်စတာ့်မူသာ သူမူကား၊ ပုပ့်စပ့်ခင့်းသို့  မရာက့်။ 38

ထုိကာင့်ညီအစ့်တို့ ကုိ၊ ထုိသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကာင့် အပစ့်လွှတ့်ခင့်းတရားကုိ သင့်တို့ အား ဟာကားသည့်ကုိ၎င့်း၊ 39

ထုိသခင့်ကုိယုံေကည့်သာသူ ရိှသမျှတို့ သည့် မာရှ၏ တရားအတိငု့်း မလဆွေတ့်နိငု့်သာ အပစ့်ရိှသမျှ တို့ နှင့် လဆွေတ့်ရကသည့်ကုိ၎င့်း
သိမှတ့် ကလာ။ 40 အနောဂတ္တ ိကျမ့်း၌လာသည့်ကား၊ မထီမဲမင့် ပုတတ့်သာသူတို့ ၊ ကည့်ရှုအံဩ၍ ပယေ့်ပျာက့်ခင့်းသို့
ရာက့်ကလာ။ 41 အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ အားသူတပါး ပညွှနေ့်သာ့်လည့်း၊ သင့်တို့ မယုံေသာ အမှုကုိသင့်တို့  လက့်ထက့် ကာလ၌
ငါပုသည့်ကျမ့်းစာ၌ ပါသာအရာကုိ သင့်တို့  အပါ်သို့  မရာက့်စမည့်အကာင့်း၊ သတိပု ကလာဟ ုပါလဟာပာလ၏။ 
42 လမူျားတို့ သည့် တရားစရပ့်မှ ထဆွေက့်သဆွေားကစဉ့်၊ ထုိအကာင့်း အရာတို့ ကုိ မိမိတို့ အား နောက့်ဥပုသ့်နေ ၌
ဟာပာပါမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်က၏။ 43 အစည့်းအဝးပျက့်၍ ပနေ့်ကသာအခါ ယုေဒလမှူစ၍ ဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာ
ဘာသာဝင့်သူများ တို့ သည့် ပါလနှုင့် ဗြာနေဗြနောက့်သို့  လိကု့်ကသည့်ဖစ့်၍ ထုိသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်၌ တည့်ကည့်
မည့်အကာင့်း၊ တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် ဖားယောင့်း၍ ဆုံးမဩဝါဒပးလ၏။ 44 နောက့်ဥပုသ့်နေ ၌ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်
တရားတာ့်ကုိ နေားထာင့်အံသာငှါ တမို့လံးု ကုနေ့်မ တတ့်စည့်းဝးက၏။ 45 ယုေဒလတိူု့ သည့် အစည့်းအဝးတို့ ကုိ မင့်လျှင့်
ငူစူသာစိတ့် နှင့်ပည့်စုံသဖင့်၊ ပါလ၏ုစကားကုိ ငင့်းခုံသည့်သာမက ဆဲရးက၏။ 46 ထုိအခါပါလနှုင့်ဗြာနေဗြတို့ က၊
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့် တရားတာ့်ကုိသင့်တို့ အား ရှရှေ့ဦးစဆွော ဟာ ပာရ၏။ သို့ သာ့်လည့်း သင့်တို့ သည့်ပယေ့်၍ ထာဝရ
အသက့်ကုိမိမိတို့  မခံထုိက့်သည့်ဟ ုမိမိတို့ စီ ရင့်က သာကာင့်၊ ထာဝရဘုရားသည့် မှာတာ့်မူသည့်အတိငု့်း
ငါတို့ သည့်မျက့်နှာကုိလွှဲ၍ တပါးအမျ ိုးသားတို့  ဆီသို့  လှည့်က၏။ 47 မှာတာ့်မူသာ ဗြျာဒိတ့်တာ့်အချက့်ကား၊ သင့်သည့်
မကီးစဆွေနေ့်းတိငု့်အာင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ ပုစိမ့်သာငှါ၊ သင့်ကုိတပါး အမျ ိုးသားလင့်းစရာဘို့  ငါခနေ ့်ထား၏ဟု
ဗြျာဒိတ့်တာ့်ရိှသည့်ဟ ုရဲရင့်စဆွော ပာဆုိက၏။ 48 ထုိစကားကုိ တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့်ကားလျှင့် ဝမ့်းမာက့်၍ ထာဝရဘုရား၏
နှုတ့်ကပတ့် တရားတာ့် ကုိချးီမဆွေမ့်းက၏။ ထာဝရ အသက့်ကုိ ရစခင့်းငှါ ခနေ ့်ထားတာ့်မူသာ သူရိှသမျှတို့ သည့် ယုံေကည့် ခင့်းသို့
ရာက့်ကသဖင့်၊ 49 ထာဝရဘုရား၏ သာသနောတာ့်သည့် တပည့် လံးု၌ နှပားလ၏။ 50 ထုိအခါ ဘုရားကုိကုိးကဆွေယေ့်၍
အသရရိှသာ မိနေ့်းမတို့ နှင့် ထုိမို့၌အကီးအကဲဖစ့်သာ သူများကုိ ယုေဒလတိူု့ သည့် နှုိးဆာ့်၍၊ ပါလနှုင့်ဗြာနေဗြတို့ ကုိ
ညဉှ့်းဆဲစသဖင့် ထုိပည့်၏နေယေ့်မှ နှင့်ထုတ့်က ၏။ 51 တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် မိမိတို့ ခဖဝါး၌ကပ့်သာ မမှုနေ ့်ကုိ
ထုိသူတို့ အားခါလိကု့်ပီးမှ ၊ ဣကာနေမို့သို့  သဆွေားက၏။ 52 တပည့်တာ့်များတို့ သည့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်းနှင့် ၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်၎င့်းပည့်စုံက၏။ 
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Chapter 14

1 ဣကာနေမို့သို့ ရာက့်လျှင့် ထုိသူနှစ့်ယောက့် တို့ သည့် ယုေဒတရားစရပ့်သို့ ဝင့်၍ ဟာပာသဖင့်၊ ယုေဒလ၊ူ ဟလသလမူျား
အပါင့်းတို့ သည့် ယုံေကည့် ခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 2 မယုံေကည့်သာ ယုေဒလတိူု့ သည့် တပါးအမျ ိုး သားတို့ ကုိ နှုိးဆာ့်၍၊
ညီအစ့်ကုိတို့ အား မနောလိသာ စိတ့်ရိှစခင့်းငှါ ချာစားက၏။ 3 ထုိကာင့်ကာမင့်စဆွောနေ၍ သခင့်ဘုရား၏ တရားတာ့်ကုိ
မဆုတ့်မဆုိင့်းဟာပာလ၏။ သခင့် ဘုရားသည့်လည့်း ကျးဇူးတရား တာ့်ဘက့်၌ သက့်သ ခံတာ့်မူလျက့်၊
တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် နေမိိတ့်လက္ခဏာ၊ အံဘဆွေယေ့်သာ အမှုတို့ ကုိပုနိငု့်မည့်အကာင့်း အခဆွေင့် ပးတာ့်မူ၏။ 4
ထုိမို့သူမို့သားအပါင့်းတို့ သည့် ကဆွေဲပားခင့်းရိှ၍၊ အချုိ့တို့ သည့် ယုေဒလတိူု့ ဘက့်၌၎င့်း၊ အချုိ့တို့ သည့် တမနေ့်တာ့်တို့ ဘက့်၌၎င့်း
နေက၏။ 5 မင့်းအရာရိှတို့ နှင့်ယုေဒအမျ ိုးသား၊ တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ ညဉှ့်းဆဲ၍ ကျာက့်ခဲနှင့်
ပစ့်မည့်ဟတုဟနုေ့်တည့်း ပး လာကသည့်အကာင့်းကုိ၊ 6 တမနေ့်တာ့်တို့ သည့်သိလျှင့်၊ လကာနေပည့်၌ လတု္တ ရမို့၊
ဒရဗြမို့မှစ၍ ကျးလက့်များသို့  ထဆွေက့်ပး၍၊ 7 ထုိအရပ့်တို့ ၌ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာပာ က၏။ 8
အမိဝမ့်းတဆွေင့်းကပင့်ခမစဆွေမ့်းသဖင့်၊ တခါမျှ မသဆွေားဘူးသာ လတူယောက့်သည့် လတု္တ ရမို့၌ ထုိင့် လျက့်၊ 9
ပါလဟာပာသည့်ကုိ ကားလ၏။ ပါလ ုသည့်လည့်း ထုိသူကုိစစကည့်ရှု၍ ရာဂါကင့်း မည့်အကာင့်း သူ၌ယုံေကည့်ခင့်းရိှ
သည့်ကုိသိမင့်လျှင့်၊ 10 ထ၍မတ့်တတ့်ရပ့်လာဟ ုကီးသာအသံနှင့် ဆုိသဖင့်၊ ထုိသူ သည့်ရုတ့်တရက့်ထ၍ လှမ့်းသဆွေားလ၏။ 11

ပါလပုသာအမှုကုိမင့်သာ လအူစုအဝး တို့ က၊ နေတ့်ဘုရားတို့ သည့် လအူယောင့်ကုိဆာင့်၍ ငါတို့ ရိှရာသို့  ဆင့်းသက့်ပါသည့်
တကားဟ ုလကာနေ ိဘာသာ စကားအားဖင့် အသံကုိလွှင့်၍ ဆုိက၏။ 12 ပါလသုည့်သာ၍ ဟာပာသာကာင့် သူ့ကုိ
ဟရမဟ၍ူ ၎င့်း၊ ဗြာနေဗြကုိဇုသဟ၍ူ၎င့်း ခါ်ဝါ် က၏။ 13 ထုိမို့ရှရှေ့၌ရိှသာ ဇုသ၏ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်သည့် နဆွေားနှင့် ပနေ့်းတံးုကုိ
မို့တံခါးနေားသို့ ယူေခဲ၍၊ လအူစုအဝးတို့ နှင့်တကဆွေ ယေဇ့်ပူဇာ့်မည့်ပုသည့်ကုိ၊ 14 တမနေ့်တာ့်ဗြာနေဗြနှင့် ပါလတိုု့ သည့်
သိတင့်းကားလျှင့်၊ မိမိတို့  အဝတ့်ကုိ ဆုတ့်၍ လစုူထဲသို့  ပးဝင့် လျက့်၊ 15 အချင့်းလတိူု့ ၊ အဘယေ့်ကာင့် ဤသို့ ပုကသနေည့်း။
ငါတို့ သည့် သင့်တို့ ကဲသို့  လာကဓံတရား၌ ကျင့်လည့်သာသူဖစ့်ပါ၏။ သင့်တို့ သည့် ဤအချည့်းနှးီသာအရာတို့ ကုိ ပယေ့်က၍၊
ကာင့်းကင့်၊ မကီး၊ သမုဒ္ဒရာမှစ၍၊ အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်ထံတာ့်သို့  ပာင့်းလဲရကမည့်အကာင့်း၊ ငါတို့ သည့်
ဧဝံဂလိတရားကုိဟာပာက၏။ 16 ရှးလဆွေနေ့်လပီးသာကာလတို့ ၌၊ လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ သည့် မိမိတို့  အလိအုလျာက့် ကျင့်ကမည့်
အကာင့်း ဘုရားသခင့်သည့် အလဆွေတ့်ထားတာ့်မူ၏။ 17 သို့ သာ့်လည့်း၊ သင့်တို့ အား ကျးဇူးပုလျက့်၊ အစာအာဟာရနှင့်
ဝပာ၍ဝမ့်းမာက့်စခင့်းငှါ၊ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်မှ မုိဃ့်းရဆွောစတာ့်မူ၍၊ အသီးအနှတိံု့ ကုိ သီးစတတ့်သာ ဥတကုိုပးတာ့်မူသာ
အားဖင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ရိှတာ့်မူသည့်ကုိ သက့်သမခံဘဲနေတာ့်မမူဟ ုပါလနှုင့် ဗြာနေဗြသည့်ကးကာ့် လ၏။ 18

ထုိသို့ ကးကာ့်သဖင့် လအူစုအဝးတို့ သည့် ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းကုိ မပုရမည့်အကာင့်း မစ့်တားခဲသာ အမှုကုိမစ့်တားလ၏။ 19

ထုိအခါ ယုေဒလတိူု့ သည့် အန္တအိတု့်မို့၊ ဣကာနေမို့မှ လာက၍ လအူစုအဝးတို့ ကုိ ညှိညဆွေတ့် တိငု့်ပင့်ပီးလျှင့်၊ ပါလကုို
ကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်၍ သပီဟ ုစိတ့်ထင့်နှင့် မို့ပင့်သို့  ဆဆွေဲငင့်က၏။ 20 တပည့်တာ့်တို့ သည့် ဝနေ့်းရံ၍နေကစဉ့်၊ ပါလသုည့်
ထ၍မို့ထဲသို့ ဝင့်ပနေ့်၏။ နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ ဗြာနေဗြနှင့် တကဆွေဒရဗြမို့သို့  ထဆွေက့်သဆွေားလ၏။ 21 ထုိမို့၌ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာပာ၍
လမူျားတို့ ကုိ တပည့်တာ့်ဖစ့်စပီးမှ၊ လတု္တ ရမို့၊ ဣကာနေမို့၊ အန္တအိတု့်မို့တို့ ကုိ အစဉ့်အတိငု့်း လှည့်လည့်၍ပနေ့်က၏။ 22

ထုိသို့ ပနေ့်ကစဉ့်၊ တပည့်တာ့်များ၏ စိတ့်နှလံးုကုိ မဲမံခုိင့်ခံစသဖင့်၊ ယုံေကည့်ခင့်း၌ တည့်ကည့်မည့်အကာင့်း နှုိးဆာ့်ချးီပင့်၍၊
ငါတို့ သည့် များပားသာဆင့်းရဲဒကု္ခကုိခံ၍ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သို့  ဝင့်ရကမည့်ဟ ုဟာပာပညွှနေ့်က၏။ 23

အသင့်းတာ့်များတို့ ၌ သင့်းအပု့်တို့ ကုိ ခနေ ့်ထား၍၊ အစာရှာင့်လျက့်ဆုတာင့်းပဌနော ပုပီး လျှင့်၊ သင့်းဝင့်သူတို့ ယုံေကည့်သာ
သခင့်ဘုရား၏ လက့်တာ့်သို့  ထုိအသင့်းတာ့်တို့ ကုိ အပ့်နှက၏။ 24 ပိသိဒိပည့်တပည့်လံးုကုိ ရှာက့်သဆွေား၍ ပံဖုလိပည့်သို့
ရာက့်လျှင့်၊ 25 ပရဂမို့၌ နှုတ့်ကပတ့် တရားတာ့်ကုိ ဟာပာ၍ အတ္တ လိမို့သို့ သဆွေားကပနေ့်၏။ 26 ထုိမို့မှ
သဘင်္ဂာစီး၍လွှင့်သဖင့်၊ မိမိတို့  ဆာင့်ရဆွေက့်ခဲပီးသာ အမှုအလိငုှါ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်သို့  အပ့်နှ၍ံ စလွှတ့်သာ
အန္တအိတု့်မို့သို့  ရာက့်လာက၏။ 27 ထုိမို့သို့ ရာက့်ပီးလျှင့် သင့်းဝင့်သူတို့ ကုိ စုဝးစ၍၊ မိမိတို့ အားဖင့် ဘုရားသခင့်သည့်
ပုတာ့်မူသမျှ တို့ ကုိ၎င့်း၊ ယုံေကည့်ခင့်း တံခါးကုိ တပါးအမျ ိုးသားတို့ အား ဖဆွေင့်တာ့်မူကာင့်းကုိ၎င့်း ပနေ့်ကား က၏။ 28

ထုိမို့၌လည့်း၊ တပည့်တာ့်တို့ နှင့်အတ ူကာမင့်စဆွော နေက၏။ 
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Chapter 15

1 ယုေဒပည့်မှ အန္တအိတု့်မို့သို့  ရာက့်လာသာ သူအချုိ့တို့ က၊ သင့်တို့ သည့် မာရှ၏တရားအတိငု့်း အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံလျှင့်၊
ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းသို့  မရာက့်နိငု့်ဟ ုညီအစ့်ကုိတို့ အား ဆုံးမဩဝါဒ ပးက၏။ 2 ထုိသူတို့ နှင့် ပါလ၊ု ဗြာနေဗြတို့ သည့် ဆဆွေးနဆွေး
ငင့်းခုံခင့်းများသာအခါ၊ ပါလနှုင့်ဗြာနေဗြတို့ သည့် အခားသာတပည့်တာ့်အချုိ့ တို့ နှင့်တကဆွေ၊ ထုိပဿနော၏
အကာင့်းကာင့်ယေရုရှလင့်မို့၌ရိှသာ တမနေ့်တာ့်တို့ နှင့်သင့်းအပု့်တို့ ထံသို့ သဆွေားရမည့်အကာင့်းကုိစီရင့်က၏။ 3
အသင့်းတာ့်သည့်လမ့်း၌ပို့ သဖင့်၊ ပါလနှုင့် ဗြာနေဗြတို့ သည့် ဖိနေတိ့်ပည့်နှင့် ရှမာရိပည့်ကုိ ရှာက့်သဆွေား၍ တပါးအမျ ိုးသားတို့
ပာင့်းလဲခင့်းအကာင့်းအရာကုိ ကားပာသဖင့်၊ ညီအစ့်ကုိအပါင့်း တို့ ကုိ အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်စက၏။ 4
ယေရုရှလင့်မို့သို့ ရာက့်လျှင့်၊ တမနေ့်တာ့်တို့ နှင့် သင့်းအပု့်တို့ မှစ၍ သင့်းဝင့်သူများတို့ တဆွေင့် လက့်ခံခင့်း ကျးဇူးကုိခံ၍၊
မိမိတို့ အားဖင့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူ သမျှတို့ ကုိ ပနေ့်ကားက၏။ 5 ဖာရိရဲှစုထဲက ယုံေကည့်သာသူအချုိ့တို့ သည့် ထလျက့်၊
တပါးအမျ ိုးသားတို့ အား အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ပးရမည့်။ မာရှ၏ တရားကုိ ကျင့်စခင့်းငှါ ဆုံးမရမည့်ဟဆုိုက၏။ 6
ထုိအခါတမနေ့်တာ့်တို့ နှင့် သင့်းအပု့်တို့ သည့် ထုိအမှုကုိကည့် ရှုဆင့်ခင့်ခင့်းငှါ စည့်းဝးက၏။ 7
များစဆွောသာဆဆွေးနဆွေးငင့်းခုံခင့်းရိှသာအခါ ပတရုသည့် ထလျက့်၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ဘုရားသခင့်သည့် ရှရှေ့ဦးစဆွောငါတို့ တဆွေင့် ရဆွေးကာက့်
တာ့်မူ၍၊ ငါဟာပာသာအားဖင့် တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် ဧဝံဂလိ တရားကုိကားနော၍ ယုံေကည့်ရမည့်အကာင့်း စီရင့်
တာ့်မူသည့်ကုိ သင့်တို့ သိက၏။ 8 စိတ့်နှလံးုကုိ သိတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ
ငါတို့ အားပးသည့်နေည့်း တသူူတို့ အားပးသဖင့်၊ သူတို့ ဘက့်၌ သက့်သခံတာ့်မူ၏။ 9 ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်လည့်း သူတို့ ၏
စိတ့်နှလံးု ကုိစင့်ကယေ့် စ၍ ငါတို့ ကုိ ခားနေားစတာ့်မမူ။ 10 သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ ငါတို့ နှင့်ငါတို့ ဘုိးဘးများ မထမ့်းနိငု့်သာ ထမ့်းပုိးကုိ
တပည့်တာ့်တို့ ၏ လည့်ပင့်းပါ်၌ တင့်စခင့်းငှါ အဘယေ့်ကာင့် ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းကသနေည့်း။ 11 သခင့်ယေရှု၏
ကျးဇူးတာ့်အားဖင့်သာ ထုိသူတို့ သည့် ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းသို့  ရာက့်သည့် နေည့်းတ၊ူ ငါတို့ သည့်လည့်း ရာက့်ရမည့်ကုိ ငါတို့ သည့်
ယုံေက၏ဟ ုပတရု ပာဆုိ၏။ 12 ထုိအခါဗြာနေဗြနှင့် ပါလတိုု့ သည့် မိမိတို့ အားဖင့် တပါးအမျ ိုးသားတို့ တဆွေင့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူ
သမျှသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာ၊ အံဘဆွေယေ့်သာအမှုတို့ ကုိ ကားပာသည့်ကုိ စုဝးသာသူအပါင့်းတို့ သည့် တိတ့်ဆိတ့်စဆွော
နေ၍နေားထာင့်က၏။ 13 ထုိသူတို့ သည့် အကုနေ့်အစင့်ပာဆုိပီးမှ၊ ယောကုပ့်က၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါ စကားကုိ နေားထာင့်က လာ။ 14

ဘုရားသခင့်သည့် မိမိနောမအဘို့ ၊ တပါးအမျ ိုးသားတို့  အထဲက အချုိ့သာသူတို့ ကုိနှုတ့်ယူေခင့်းငှါ၊ ရှရှေ့ဦးစဆွော တပါးအမျ ိုးသားတို့ ကုိ
အကည့် အရှု ကလာ တာ့်မူသည့် အကာင့်းအရာကုိ ရိှမုနေ့်သည့် ဟာပာ ခဲပီ။ 15 ထုိအကာင့်းအရာသည့်လည့်း ပရာဖက့် တို့ ၏
စကားနှင့် ညီ၏။ 16 ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ ငါ၏နောမဖင့် သမုတ့်သာ တပါးအမျ ိုးသားအပါင့်းတည့်းဟသာ ကျနေ့်ကင့်းရစ့်သာ
သူတို့ သည့် ထာဝရ ဘုရားကုိရှာစခင့်းငှါ နောက့်မှငါပနေ့်လာမည့်။ 17 လဲလျက့်ရိှသာ ဒါဝိဒ့်၏တဲကုိ ဆာက့်တည့်ပနေ့်မည့်။ ပိုပျက့်
ရာများကုိလည့်း ပုပင့်ပီးလျှင့်၊ ထုိတဲကုိ မတ့်စပနေ့်မည့်ဟ။ု 18 ဤအမှုအရာတို့ ကုိ စီရင့်တာ့်မူသာ ထာဝရ ဘုရားသခင့်၏
ဗြျာဒိတ့်တာ့်ရိှ၏ ဟလုာသတည့်း။ ဘုရားသခင့်သည့် ကမ္ဘာဦးမှစ၍ မိမိစီရင့်တာ့်မူ သမျှသာ အမှုအရာတို့ ကုိသိတာ့်မူသည့်။ 19

ထုိကာင့်၊ တပါးအမျ ိုးသားတို့ အထဲမှ ဘုရားသခင့်ထံတာ့် သို့ ပာင့်းလဲသာ သူတို့ ကုိ မနှာင့်ရှက့် ဘဲလျက့်၊ 20 ရုပ့်တတိုု့ ၏
ညစ့်ညူးရာကုိ၎င့်း၊ မတရားသာ မထုနေ့်ကုိ၎င့်း၊ လည့်ပင့်းကုိညစှ့်၍ သတ့်သာအရာကုိ ၎င့်း၊ အသဆွေးကုိ၎င့်း ကဉ့်ရှာင့် စခင့်းငှါ
သူတို့ ကုိ မှာလိကု့်သင့်သည့်ဟ ုငါသဘာရိှ၏။ 21 အကာင့်းမူကား၊ မာရှ၏ပညတ္တ ိကျမ့်းကုိ တရားစရပ့်၌
ဥပုသ့်နေ တိငု့်းဘတ့်ရဆွေတ့်သဖင့်၊ မာရှ၏ တရားကုိ ရှးကာလမှစ၍ ခပ့်သိမ့်းသာမို့တို့ ၌ ဟာပာလရိှသည့်ဟု
ယောကုပ့်ပာဆုိ၏။ 22 ထုိအခါတမနေ့်တာ့်တို့ နှင့် သင့်းအပု့်တို့ မှစ၍ သင့်းဝင့်သူ အပါင့်းတို့ သည့်၊ မိမိတို့ အထဲ၌ ရဆွေးကာက့် ၍
ညီအစ့်ကုိတို့ တဆွေင့် ထင့်ရှားသာသူတည့်းဟသာ ဗြာရှဗြအမည့်သစ့်ကုိ ရသာယုေဒနှင့် သိလတို့ ကုိ၊ အန္တအိတု့်မို့သို့  ပါလ၊ု
ဗြာနေဗြတို့ နှင့်တကဆွေ စလွှတ့်မည့် အကာင့်းသဘာညီညဆွေတ့်က၏။ 23 သူတို့ လက့်ဖင့် ပးလိကု့်သာ စာဟမူူကား၊ တမနေ့်တာ့်၊
သင့်းအပု့်၊ ညီအစ့်ကုိများတို့ သည့်၊ အန္တအိတု့်မို့မှစ၍ ရှုရိပည့်၊ ကိလိကိ ပည့်တို့ ၌ရိှနေ၍ တပါးအမျ ိုးသားဖစ့်သာ ညီအစ့်တို့ ကုိ
မတ္တ ာနှင့်ကား လိကု့်ပါ၏။ 24 လအူချုိ့တို့ သည့် ငါတို့ အခဆွေင့်မရိှဘဲ ငါတို့ ထံမှ ထဆွေက့်သဆွေား၍၊ သင့်တို့ သည့်
အရဖျားလီှးခင့်းကုိခံရမည့်၊ ပညတ့်တရားကုိကျင့်ရမည့် ဟသာစကားဖင့်၊ သင့်တို့ ၏ စိတ့်နှလံးုကုိ နှာင့်ရှက့်ဖျက့်ဆီးသည့်ကုိ
ငါတို့ ကားရ သည့်ဖစ့်၍၊ 25 ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ နောမတာ့်ကာင့် မိမိ အသက့်ကုိ စဆွေနေ ့်စားသာ သူတည့်းဟသာ၊ 26

ငါတို့ ချစ့်သာဗြာနေဗြ၊ ပါလတိုု့ နှင့်တကဆွေ ရဆွေးကာက့်သာ သူ တို့ ကုိ သင့်တို့ ဆီသို့ စလွှတ့်ခင့်းငှါ တညီတညဆွေတ့်တည့်း စီရင့်သည့်နှင့်
အညီ၊ 27 ဤအကာင့်းအရာကုိ သင့်တို့ အား နှုတ့်ဖင့် ကားစခင့်းငှါ ယုေဒနှင့်သိလတို့ ကုိ စလွှတ့်က၏။ 28 ရုပ့်တရှရှေ့မှာ
ပူဇာ့်သာယေဇ့်ကာင့်ကုိ၎င့်း၊ အသဆွေးကုိ၎င့်း၊ 29 လည့်ပင့်းကုိညစှ့်၍ သတ့်သာအရာကုိ၎င့်း၊ မတရားသာ မထုနေ့်ကုိ၎င့်း
ကဉ့်ရှာင့်ရမည့်ဟသာ ပညတ့်မှတပါးအခားသာ ဝနေ့်သင့်တို့ ၏ အပါ်၌ တင့်ခင့်းငှါ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့် ငါတို့ သည့်
အလိမုရိှ။ ထုိအရာများကုိ ကဉ့်ရှာင့်အပ့်၏။ ကျနေ့်းမာက ပါစသာဟရး၍ ပးလိကု့်သတည့်း။ 30 ထုိသူတို့ သည့် သဆွေားရသာ
အခဆွေင့်ရိှသဖင့်၊ အန္တအိတု့်မို့သို့  သဆွေား၍၊ လအူပါင့်းတို့ ကုိ စုဝးစပီး လျှင့် မှာစာကုိအပ့်ပးက၏။ 31 မှာစာကုိဘတ့်ရဆွေတ့်သာအခါ
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ထုိသက့်သာခင့်း၏ အကာင့်းကာင့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်းသို့ ရာက့်က၏။ 32 ယုေဒနှင့် သိလတို့ သည့် ပရာဖက့် ဖစ့်သာကာင့်
များစဆွောသာစကားနှင့် ညီအစ့်တို့ ကုိ ဆုံးမ၍ မဲမံခုိင့်ခံစက၏။ 33 ထုိသူတို့ သည့် အတနေ့်အရာနေပီးမှ၊ တမနေ့်တာ့်တို့ ထံသို့
ငိမ့်သက့်စဆွောပနေ့်စခင့်းငှါ ညီအစ့်ကုိတို့ သည့် အခဆွေင့်ပးက၏။ 34 သို့ သာ့်လည့်း၊ သိလသည့် အလိအုလျာက့် နေရစ့်၏။ 35

ပါလနှုင့်ဗြာနေဗြတို့ သည့်လည့်း အန္တအိတု့်မို့၌ နေလျက့်၊ အခားသာသူများတို့ နှင့်တကဆွေ ဆုံးမ ဩဝါဒပး၍၊ သခင့်ဘုရား၏
နှုတ့်ကပတ့် တရားတည့်း ဟသာ ဧဝံဂလိတရားကုိဟာပာက၏။ 36 အင့်တနေ့်ကာလကာသာအခါ၊ ပါလကု၊ ငါတို့ သည့်
သခင့်ဘုရား၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားကုိ ဟာပာဘူးသာ မို့များတို့ ၌ ရိှသာ ညီအစ့်ကုိတို့  သည့် အဘယေ့်သို့ ရိှနေသည့်ကုိကည့်ရှု၍
ပနေ့်သဆွေား ကကုနေ့်အံဟ ုဗြာနေဗြအားဆုိ၏။ 37 ဗြာနေဗြသည့် မာကုအမည့်ရိှသာ ယောဟနေ့်ကုိ ခါ်မည့်ဟ ုအကံရိှ၏။ 38 ပါလကု၊
ပံဖုလိပည့်၌သူတို့ နှင့်ခဆွေါ၍ အမှုထမ့်း ရာသို့ မလိကု့် မသဆွေားသာထုိသူကုိမခါ်သင့်ဟ ုသဘာရိှ၏။ 39 ထုိအကာင့်းနှင့် အချင့်းချင့်း
မသင့်သဖင့် တခားစီသဆွေား၍၊ ဗြာနေဗြသည့်မာကုကုိ ခါ် ပီးလျှင့် ကုပရုကျွနေ့်းသို့ လွှင့်လ၏။ 40 ညီအစ့်ကုိတို့ သည့်
ပါလကုိုဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်သို့  အပ့်နှကသဖင့်၊ သူသည့်သိလကုိ ရဆွေးချယေ့်ပီးလျှင့်ထဆွေက့်၍၊ 41 အသင့်းတာ့်များကုိ
မဲမံခုိင့်ခံစလျက့်၊ ရှုရိပည့်၊ ကိလိကိပည့် တို့ ကုိ ရှာက့်သဆွေားလ၏။ 
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Chapter 16

1 ထုိနောက့်မှ ပါလသုည့် ဒရဗြမို့နှင့် လတု္တ ရမို့သို့ ရာက့် လ၏။ လတု္တ ရမို့၌ တိမာသ အမည့်ရိှသာ
တပည့်တာ့်တယောက့် ရိှ၏။ သူ၏ အမိကား၊ ယုံေကည့်သာယုေဒမိနေ့်းမဖစ့်၏။ အဘကား၊ ဟလသလဖစ့်၏။ 2
ထုိသူသည့်လတု္တ ရမို့၊ ဣကာနေမို့၌ရိှသာ ညီအစ့်ကုိတို့  တဆွေင့်အသရရိှသာသူဖစ့်၏။ 3 ပါလသုည့်
ထုိသူကုိခါ် ခင့်းငှါအလိရိှု၍၊ သူ၏အဘသည့် ဟလသလဖစ့်သည့်ကုိထုိအရပ့်တို့ ၌ ရိှသာယုေဒလအူပါင့်းတို့ သည့်
သိသာကာင့်၊ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ သူ့အားပးလ၏။ 4 သူတို့ သည့် မို့များကုိ ရှာက့်သဆွေားစဉ့်တဆွေင့်၊ ယေရုရှလင့်မို့၌
နေသာတမနေ့်တာ့်တို့ နှင့် သင့်းအပု့် တို့ သည့် စီရင့်သာပညတ့်တို့ ကုိ အသင့်းများ ကျင့်စာင့် ဘို့ ရာ အပ့်ပးက၏။ 5
ထုိသို့ အသင့်းတာ့်တို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ တည့်ကည့် မဲမံသည့်ဖစ့်၍၊ အရအတဆွေက့် အားဖင့် တနေ ထက့်တနေ တိးုပဆွေားများပား
က၏။ 6 ဖူဂိပည့်၊ ဂလာတိပည့်ကုိ ရှာက့်သဆွေားပီးမှ အာရိှပည့်၌ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ မဟာစခင့်းငှါ သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့် တာ့်သည့်မစ့်တားတာ့်မူသဖင့်၊ 7 မုသိပည့်သို့ ရာက့်၍၊ ဗိြသုနေ့်ပည့်သို့  သဆွေားမည့်ပုကစဉ့်၊ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် အခဆွေင့်ပး
တာ့်မူသာကာင့်၊ 8 မုသိပည့်အနေားမှာ ရှာက့်၍ တရာမို့သို့  ရာက့်က၏။ 9 ညဉ့်အခါပါလသုည့် ဗြျာဒိတ့်ရူပါရုံကုိမင့်ရ၍၊
မာကဒါနေ ိလတူယောက့်က၊ မာကဒါနေပည့်သို့  ကူးပါ။ ငါတို့ ကုိမစပါဟရုပ့်လျက့် တာင့်းပနေ့်၏။ 10 ထုိဗြျာဒိတ့်ရူပါရုံကုိ
မင့်ရလျှင့်၊ မာကဒါနေ ိပည့်၌ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာစခင့်းငှါ သခင့်ဘုရားသည့် ငါတို့ ကုိခါ တာ့်မူသည့်ဟု
ငါတို့ သဘာကျသဖင့်၊ ထုိပည့်သို့ သဆွေားခင့်းငှာ ချက့်ခင့်း ရှာကံက၏။ 11 ထုိကာင့်၊ တရာမို့မှ သဘင်္ဂာလွှင့်၍ သာမာသရက့်
ကျွနေ့်းသို့ တည့်တည့်သဆွေားသဖင့်၊ နေက့်ဖနေ့် နေ ၌ နောပါလိမို့သို့  ရာက့်က၏။ 12 ထုိမို့မှထဆွေက့်ပနေ့်လျှင့် မင့်းမှုလဆွေတ့်သာ မို့ တည့်း
ဟသာ မာကဒါနေပည့်တပုိင့်းကုိ အစုိးရသာ ဖိလိပ္ပိမို့သို့ ရာက့်၍ ကာလ အတနေ့်အရာနေက၏။ 13 ဥပုသ့်နေ ၌ ငါတို့ သည့်
မို့ပင့်သို့ ထဆွေက့်လျှင့်၊ ပဌနောစရပ့် ရိှတတ့်ရာမစ့်နေားသို့ သဆွေား၍ ထုိင့်ပီးမှ၊ ထုိအရပ့်၌စည့်းဝးသာ မိနေ့်းမတို့ အားဟာပာက၏။ 14

ထုိအခါ နေမာင့်သာအထည့်အလိပ့်ကုိ ရာင့်းသာ သဆွောတိရဲုမို့သူ လဒိုအမည့်ရိှသာ မိနေ့်းမတယောက့်သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်သာသူဖစ့်၍၊ တရားနောစဉ့်တဆွေင့် ပါလဟာပာသာ အရာကုိ မီှဝဲဆည့်းကပ့်စခင့်းငှါ သူ၏စိတ့်နှလံးုကုိ သခင့်ဘုရား
ဖဆွေင့်တာ့်မူ၏။ 15 ထုိမိနေ့်းမသည့် အိမ့်သူအိမ့်သားတို့ နှင့်တကဆွေ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံပီးမှ၊ ကျွနေ့်မသည့် သခင့်ဘုရား၌ အမှနေ့် ယုံေကည့်သည့်ကုိ
သင့်တို့ သည့် ထင့်မှတ့်လျှင့်၊ ကျွနေ့်မအိမ့်သို့  ဝင့်၍ နေကပါဟတာင့်းပနေ့်လျက့် ငါတို့ ကုိ အနိငု့် သဆွေးဆာင့်လ၏။ 16 ထုိနောက့်မှ
ငါတို့ သည့် ပဌာနောစရပ့်သို့  သဆွေား စဉ့်တဆွေင့် နေတ့်ဝင့်ဖစ့်၍ အနောဂတ့်ကုိဟာသဖင့်၊ မိမိ သခင့်တို့ အား စီးပဆွေားများကုိ ပုတတ့်သာ
မိနေ့်းမငယေ့် တယောက့်သည့် ငါတို့ ကုိဆီးကိုလ၏။ 17 ထုိမိနေ့်းမငယေ့်သည့် ပါလနှုင့် ငါတို့ နောက့်သို့  လိကု့်၍၊ ဤသူတို့ ကား
အကျွတ့်တရားလမ့်းကုိ ငါတို့ အား ဟာပာပသသာ အမင့်ဆုံးသာ ဘုရားသခင့်၏ ကျွနေ့်ဖစ့်က၏ဟ ုဟစ့်ကာ့်လ၏။ 18

ထုိသို့  အဖနေ့်များစဆွောပုသာကာင့် ပါလသုည့် စိတ့်မသာ လျက့်လှည့်ကည့်၍၊ သင့်သည့်သူ၏ အထဲမှ ထဆွေက့်သဆွေားလာ။
ယေရှုခရစ့်၏နောမတာ့်ကုိ အမီှပု၍ ငါအမိနေ ့်ရိှ၏ဟ ုထုိနေတ့်ကုိဆုိသာခဏခင့်းတဆွေင့် နေတ့်သည့်ထဆွေက့်သဆွေား၏။ 19 သူ၏သခင့်တို့ သည့်
နောက့်တဖနေ့် စီးပဆွေားဖစ့်လိမ့်မည့်ဟ ုမာ့်လင့်စရာအကာင့်းမရိှသည့်ကုိ သိမင့်လျှင့်၊ ပါလနှုင့် သိလတို့ ကုိ ဘမ့်းဆီးဆဆွေဲငင့်၍
ရုံးတာ့်သို့ ပို့ က၏။ 20 စစ့်ကဲမင့်းထံသို့ ရာက့်သာအခါ ဤသူတို့ သည့် ယုေဒလဖစ့်လျက့် ငါတို့ မို့ကုိ နှာင့်ရှက့်တတ့်ပါ၏။ 21

ရာမလဖစ့်သာငါတို့ သည့် မခံမယူေ မကျင့်အပ့်သာ ဘာသာထုံးတမ့်းများကုိ ဟာပာသဆွေနေ့်သင့် တတ့်ပါ၏ ဟလျှာက့်ဆုိကလျှင့်၊
22 စုဝးသာလတိူု့ သည့် သူတို့ တဘက့်၌ တပိုင့်နေက့်ထက၏။ စစ့်ကဲမင့်းတို့ လည့်း သူတို့ ၏
အဝတ့်ကုိချွတ့်၍ကိမ့်လံးုနှင့်ရုိက့်စခင့်းငှါ စီရင့်က၏။ 23 ရုိက့်၍ဒဏ့်ချက့်များရိှပီးမှ၊ လံခံုစဆွော စာင့်စ ဟ ုထာင့်မှူးကုိ
မှာလိကု့်၍ ထာင့်ထဲမှာ လှာင့်ထား က၏။ 24 ထုိသို့ မှာလိကု့်သည့်အတိငု့်း ထာင့်မှူးသည့် အတဆွေင့်း ထာင့်ထဲမှာ လှာင့်၍
ထိတ့်ခတ့်လျက့်ထား၏။ 25 သနေ့်းခါင့်အချနိေ့်၌ ပါလနှုင့်သိလတို့ သည့် ပဌနောပု၍ ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းလျက့်သီခင့်း ဆုိလ၏။
ထာင့်ထဲမှာ နှာင့်ဖဲ ခင့်း ကုိခံရသာ သူတို့ သည့် နေားထာင့်က၏။ 26 ထုိခဏခင့်းတဆွေင့် မကီးသည့်ပင့်းစဆွော လှုပ့်သာကာင့်
ထာင့်ခရင့်းလည့်းလှုပ့်ရှား၏။ တံခါးရိှသမျှတို့ သည့် ချက့်ခင့်းပဆွေင့်၍ လအူပါင့်းတို့ သည့် နှာင့်ဖဲ ခင့်းနှင့်လဆွေတ့်က၏။ 27

ထာင့်မှူးသည့်နိးု၍ ထာင့်တံခါးများ ပဆွေင့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ မင့်လျှင့်၊ နှာင့်ဖဲ ခင့်းကုိ ခံရသာ သူတို့ သည့် ထဆွေက့်ပးကပီဟု
ထင့်မှတ့်သည့်နှင့်၊ ထားကုိ အိမ့်မှဆဆွေဲထုတ့်၍ ကုိယေ့်အသက့်ကုိသတ့်မည့် ပုလ၏။ 28 ပါလကုလည့်း၊ ကုိယေ့်ကုိအဖစ့်မပုနှင့်။ ငါတို့
အပါင့်းသည့် ရိှက၏ဟကီးသာအသံနှင့် ဟစ့်၍ ပာဆုိ၏။ 29 ထာင့်မှူးသည့် ညှိထဆွေနေ့်းသာမီးကုိ တာင့်းပီး မှ ပးဝင့်၍၊
ပါလနှုင့် သိလတို့ ၏ခရင့်း၌ တနုေ့်လှုပ့် လျက့် ပပ့်ဝပ့်လ၏။ 30 သူတို့ ကုိ ပင့်သို့ ထုတ့်ပီးလျှင့်လည့်း၊ သခင့်တို့ ၊ အကျွန့်ပု့်သည့်
ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်အံသာငှါ အဘယေ့်သို့ ပုရပါမည့်နေည့်းဟ ုမးလျှာက့်လ၏။ 31 ထုိသူတို့ ကလည့်း၊ သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိ
ယုံေကည့်လာ။ ယုံေကည့်လျှင့်သင့်နှင့်သင့်၏အိမ့်သူ အိမ့်သား တို့ သည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်ကလိမ့်မည့်ဟ ုပာဆုိလျက့်၊ 32

ထုိသူမှစ၍ သူ၏အိမ့်၌ရိှသမျှသာ သူတို့ အား သခင့်ဘုရား၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ ဟာက၏။ 33 ထုိညဉ့်၊
ထုိအချနိေ့်နောရီ၌ပင့်၊ ထာင့်မှူးသည့် ပါလနှုင့်သိလ တို့ ကုိယူေ၍ဒဏ့်ချက့်ရာများကုိ ဆး ကာပီးလျှင့်၊ မိမိလအူပါင့်းတို့ နှင့်
တကဆွေဗြတ္တ ိဇံကုိ ချက့်ခင့်းခံလ၏။ 34 တဖနေ့်ပါလနှုင့် သိလတို့ ကုိ မိမိအိမ့်သို့  ခါ်ပင့်ပီးမှ သူတို့ ကုိ လပု့်ကျွး၍၊ ဘုရားသခင့်ကုိ
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ယုံေကည့်လျက့် အိမ့်သူအိမ့်သားအပါင့်းတို့ နှင့်တကဆွေ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းသို့ ရာက့်လ၏။ 35 နေနံေက့်ရာက့်သာအခါစစ့်ကဲတို့ သည့်
ရုံလလုင့်တို့ ကုိ စလွှတ့်၍၊ ထုိလတိူု့ ကုိ လွှတ့်စ ဟမှုာလိကု့်က၏။ 36 ထုိစကားကုိထာင့်မှူးသည့် ပါလအုား ကားပာ၍၊
ကုိယေ့်တာ့်တို့ ကုိ လွှတ့်စခင့်းငှါ စစ့်ကဲ တို့ သည့် စလွှတ့်ကပါပီ။ ထုိကာင့်ယေခုထဆွေက့်၍ ငိမ့်ဝပ့်စဆွော ကသဆွေားတာ့်မူကပါဟု
လျှာက့်လျှင့်၊ 37 ပါလကု၊ ရာမလဖစ့်သာ ငါတို့ ကုိ ဓမ္မသတ့်အတိငု့်း မစီရင့်ဘဲလျက့်၊ စစ့်ကဲတို့ သည့် ထင့်ရှား စဆွော ရုိက့်၍
ထာင့်ထဲမှာ လှာင့်ထားပီးမှ၊ တိတ့် ဆိတ့်စဆွောနှင့် ထုတ့်ကမည့်လာ။ ထုိသို့ မပုသင့်။ ကုိယေ့်တိငု့်လာ၍ ငါတို့ ကုိ နှုတ့်ယူေကစဟု
ရုံးလလုင့်တို့  အားပာဆုိ၏။ 38 ထုိစကားကုိရုံးလလုင့်တို့ သည့် စစ့်ကဲတို့ အား ကားလျှာက့်၍၊ ပါလနှုင့်သိလတို့ သည့် ရာမလူ
ဖစ့်ကာင့်းကုိ စစ့်ကဲတို့ သည့် ကားသိသာအခါ ကာက့်ခင့်းသို့ ရာက့်၍၊ 39 ကုိယေ့်တိငု့်လာပီးလျှင့် ချာမာသာစကားနှင့်
သူတို့ ကုိ နှုတ့်ယူေ၍၊ ထုိမို့မှထဆွေက့်သဆွေားပါမည့် အကာင့်း တာင့်းပနေ့်က၏။ 40 ထုိအခါ ပါလနှုင့် သိလတို့ သည့် ထာင့်မှ ထဆွေက့်၍
လဒိုအိမ့်သို့  ဝင့်သဖင့်၊ ညီအစ့်ကုိများကုိ တမင့်၍ သက့်သာစပီးမှထဆွေက့်သဆွေား က၏။ 
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Chapter 17

1 ထုိနောက့်၊ အံဖိပါလိမို့၊ အာပါလာနေမို့ကုိ ရှာက့်သဆွေား၍ သက့်သာလာနေတိ့်မို့သို့  ရာက့်က၏။
ထုိမို့မှာယုေဒတရားစရပ့်ရိှ၏။ 2 ပါလသုည့် မိမိထုံးစံရိှသည့်အတိငု့်း ထုိစရပ့်သို့  ဝင့်၍၊ ဥပုသ့် နေ သုံးရက့်တဆွေင့် ကျမ့်းစာကုိအမီှပု၍
ထုိသူတို့ နှင့် ဆဆွေးနဆွေးနှးီနှာသဖင့်၊ 3 ခရစ့်တာ့်သည့် အသခံရမည့်။ သခင့်းမှ ထမာက့်ရမည့်။ ငါဟာပာသာယေရှုသည့်
ခရစ့်တာ့်ဖစ့်သည့်ဟသာအကာင့်း အရာတို့ ကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွောဖဆွေင့်ပလ၏။ 4 ထုိသူအချုိ့တို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းသို့ ရာက့်၍၊
ပါလ၊ု သိလတို့ နှင့် ပါင့်းဘာ့်က၏။ ဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာ ဟလသလ ူအပါင့်းတို့ နှင့် ထင့်ရှားသာ မိနေ့်းမများတို့ လည့်း
ယုံေကည့်က၏။ 5 ယုေဒလတိူု့ သည့် ဆုိးယုေတ့်လျှပ့်ပါ်သာ သူအချုိ့တို့ ကုိ ခါ်၍ လမူျားကုိ စုဝးစပီးလျှင့်၊ မို့၌
အတု့်အတု့်သဲသဲပုက၏။ ယောသုနေ့်၏ အိမ့်ကုိဝုိင့်း၍ သူတို့ ကုိ လမူျားရှရှေ့သို့ ဆဆွေဲထုတ့်ခင့်းငှါရှာက၏။ 6 မတလျှင့်၊
ယောသုနေ့်နှင့်ညီအစ့်ကုိအချုိ့တို့ ကုိ မင့်းအရာရိှ တို့ ထံသို့ ဆဆွေဲငင့်၍၊ လာကီနိငု့်ငံကုိ မှာက့်လှနေ့်သာ ဤသူတို့ သည့် ဤအရပ့်တိငု့်အာင့်
ရာက့်ကပါပီ။ 7 ယောသုနေ့်သည့်လည့်း သူတို့ ကုိ လက့်ခံပါပီ။ ထုိ သူအပါင့်းတို့ သည့် ကဲသာဘုရင့်၏ အမိနေ ့်တာ့်ကုိ
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ပု၍၊ ယေရှုအမည့် ရိှသာ ရှင့်ဘုရင့်တပါး ရိှသည့်ဆုိတတ့်ပါ၏ဟ ုဟစ့်ကာ့်လျက့်၊ 8 မင့်းအရာရိှမှစ၍
စုဝးသာသူတို့ ၏ စိတ့်ကုိ ထုိသို့ သာ စကားအားဖင့် နှာင့်ရှက့်က၏။ 9 ထုိအခါ ယောသုနေ့်မှစ၍ ကင့်းသာသူတို့ ကုိ
အာမခံပးစပီးမှ လွှတ့်လိကု့်က၏။ 10 ညဉ့်အခါ ညီအစ့်ကုိတို့ သည့် ပါလနှုင့်သိလကုိ ဗြရိမို့သို့  ချက့်ခင့်းလွှတ့်လိကု့်က၏။
ထုိမို့သို့  ရာက့်လျှင့် ယုေဒတရားစရပ့်သို့  ဝင့်က၏။ 11 ဗြရိမို့သားတို့ သည့် သက့်သာ လာနေတိ့်မို့ သားတို့ ထက့် ထူးမတ့်သဖင့်၊
အလဆွေနေ့်ကည့်ညိုသာ စတနောစိတ့်နှင့် နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိခံယူေ၍ မှနေ့်သည့်မမှနေ့်သည့်ကုိသိခင့်းငှါ၊ ကျမ့်းစာကုိနေ တိငု့်း
အစဉ့်စစကည့်ရှုက၏။ 12 ထုိကာင့်၊ ယုေဒလအူများတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းသို့ ရာက့်က၏။ အသရထင့်ရှားသာ
ဟလသမိနေ့်းမ တို့ နှင့် ယောက့်ျားအများတို့ သည့် လည့်း ယုံေကည့်က၏။ 13 ပါလသုည့် ဗြရိမို့၌ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်က
ပတ့်တရားတာ့်ကုိဟာပာသည့်ကုိ၊ သက့်သာလာ နေတိ့်မို့သားဖစ့်သာ ယုေဒလ ူတို့ သည့် ကားသိရလျှင့်၊ ဗြရိမို့သို့ လာပနေ့်၍
လမူျားတို့ ကုိ တိကု့်တဆွေနေ့်း နှုိးဆာ့် က၏။ 14 ထုိအခါ ညီအစ့်ကုိတို့ သည့် ပါလကုို ပင့်လယေ့်လမ့်းဖင့် သဆွေားစခင့်းငှါ
ချက့်ခင့်းလွှတ့်လိကု့်က၏။ သိလနှင့် တိမာသတို့ သည့် နေရစ့်က၏။ 15 ပါလကုိုပို့ သာသူတို့ သည့် အာသင့်မို့ တိငု့်အာင့်
ပို့ ဆာင့်ပီးမှ၊ သိလနှင့် တိမာသတို့ ကုိ အလျင့်အမနေ့်လာစခင့်းငှါ မှာစာကုိခံ ၍ပနေ့်က၏။ 16 ပါလသုည့်အာသင့်မို့၌ သိလနှင့်
တိမာသ တို့ ကုိ ငံလင့်၍ နေစဉ့်တဆွေင့်၊ ထုိမို့သည့် ရုပ့်တတိုု့ နှင့် အပည့်ရိှသည့်ကုိမင့်လျှင့် စိတ့်ပူ ပနေ့်ခင့်းသို့ ရာက့်၏။ 17 ထုိကာင့်
တရားစရပ့်၌ ယုေဒလမှူစ၍ ဘုရား ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာ သူတို့ နှင့်၎င့်း၊ လမူျားစုဝးရာအရပ့်၌ နေ တိငု့်းတကံုသာ သူတို့ နှင့်၎င့်း
ဆဆွေးနဆွေး နှးီနှာခင့်းကုိပု၏။ 18 ထုိအခါ ဧပိကုရုတပည့်တို့ နှင့် သတာအိတ့် ပညာရိှအချုိ့တို့  သည့် ပါလနှုင့် ဆုိင့်ပိုင့်၍၊ အချုိ့က၊
ဤမရရသာလသူည့် အဘယေ့်သုိပပာချင့်သနေည့်းဟ ုဆုိ၏။ အချုိ့ကလည့်း၊ ဤသူသည့် တကျွနေ့်းတနိငု့်ငံ နေတ့်ဘုရားတို့ ၏
အကာင့်းကုိ ဟာပာသာသူ ဖစ့်ဟနေ့်ရိှသည့်ဟဆုို၏။ ဆုိသည့်အကာင့်းကား၊ ပါလသုည့် ယေရှု၏ တရားနှင့်ထမာက့်ခင့်း
တရားတည့်းဟသာ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာသတည့်း။ 19 ထုိအခါ၊ ထုိသူတို့ သည့် ပါလကုိုခါ်၍ အာရတာင့်သို့
ဆာင့်သဆွေားပီးလျှင့်၊ သင့်သည့် ဟာ ပာသာ ဤအယူေဝါဒသစ့်ကုိ ငါတို့  သိအပ့်သလာ။ 20 ငါတို့ မသိမကျွမ့်းဘူးသာအရာတို့ ကုိ
သင့်သည့် ကားပာ၏။ ထုိအရာများကား အဘယေ့်သို့  ဆုိလိသုည့် ကုိ ငါတို့ သိချင့်ပါသည့်ဟ ုဆုိက၏။ 21

အာသင့်မို့သူမို့သားအပါင့်းတို့ နှင့် ဧည့်သည့် များ တို့ သည့် သိတင့်းစကားကုိကားပာခင့်း၊ နေား ထာင့်ခင့်း အမှုမှတပါး
အခားသာ အမှုဖင့်ကာလကုိ မလဆွေနေ့်စတတ့်က။ 22 ထုိအခါ ပါလသုည့် အာရတာင့်ပါ်၌ ရပ့်လျက့်၊ အချင့်း အာသင့်လတိူု့ ၊
သင့်တို့ သည့် ခပ့်သိမ့်း သာ အရာတို့ ၌ နေတ့်ဘုရားတို့ ကုိ အလဆွေနေ့်ရုိသ တတ့်က သည့်ကုိ ငါမင့်ပါ၏။ 23 လမ့်း၌သဆွေား၍သင့်တို့ ၏
ဘုရားများကုိ ကည့်ရှု သည့်တဆွေင့်၊ ငါတို့  မသိသာ ဘုရားသခင့်အဘို့ ဟ၍ူ အက္ခရာတင့်သာယေဇ့်ပလ္လ င့်တခုကုိ တပါ၏။ သင့်တို့
သည့် မသိဘဲလျက့် ကုိးကဆွေယေ့်သာ ဘုရားသခင့်၏ အကာင့်းကုိ ငါဟာပာ၏။ 24 လာကဓာတ့်မှစ၍ လာကဓာတ့်၌ ရိှလသမျှ
သာအရာတို့ ကုိ ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့် သည့်၊ ကာင့်းကင့်နှင့်မကီးကုိ အစုိးရတာ့်မူသာ အရှင့်ဖစ့်၍၊ လတိူု့ လက့်ဖင့်
လပု့်သာ ဗိြမာနေ့်၌ ကျနိေ့်းဝပ့်တာ့်မူသည့်မဟတု့်။ 25 ဘုရားသခင့်သည့် ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ အား ဇိဝအသက့်နှင့်
တကဆွေထဆွေက့်သက့်ဝင့်သက့်မှစ၍ ခပ့်သိမ့်း သာအရာတို့ ကုိ ပးတာ့်မူသာအရှင့်ဖစ့်၍၊ တစုံ တခုကုိ အလိတာ့်ရိှသကဲသို့
လတိူု့ လက့်ဖင့် ကျွးမဆွေး ခင့်းကုိ ခံတာ့်မူသည့်မဟတု့်။ 26 ဘုရားသခင့်သည့် မတပင့်လံးု၌ နေရသာ လအူမျ ိုးမျ ို းတို့
ကုိတသဆွေးတည့်းနှင့် ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူ၍၊ သူတို့ အားခဆွေဲဝစီမံသာအချနိေ့် ကာလကုိ၎င့်း၊ သူတို့ ၏ နေရာအပုိင့်းအခားကုိ၎င့်း
မှတ့်သားတာ့်မူ၏။ 27 အကာင့်းမူကား၊ လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ရှာစမ့်းသဖင့် တကာင့်းတကလိမ့်မည့် အကာင့်း တည့်း။
သို့ ဆုိသာ့်လည့်း၊ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ တဆွေင့် အဘယေ့်သူနှင့်မျှဝးတာ့်မူသည့်မဟတု့်။ 28 ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်အားဖင့်
အသက့်ရှင့်လျက့်၊ လှုပ့်ရှားလျက့်၊ ဖစ့်လျက့်ရိှက၏။ ထုိသို့ နှင့်အညီ၊ သင့်တို့ တဆွေင့် လကင်္ဂာဆရာအချုိ့တို့ က၊ ငါတို့ သည့်ကား၊
နွှယေ့်တာ့်သားပင့်၊ ဘုရားမျ ိုးပ၊ ဖစ့်ကလဟ ုစပ့်ဆုိသ တည့်း။ 29 ထုိသို့ ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ဖစ့်လျက့်နှင့်
လတိူု့ အတတ့်အကံအစည့်အားဖင့် ထုလပု့် သာရွှရုပ့်တ၊ု ငဆွေရုပ့်တ၊ု ကျာက့်ရုပ့်တနှုင့် ဘုရားသခင့်တတာ့်မူသည့်ဟု
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မထင့်မမှတ့်အပ့်။ 30 ဘုရားသခင့်သည့် မုိက့်မဲသာ အချနိေ့်ကာလတို့ ကုိ အမှုမထား ဘူးသာ့်လည့်း၊ ယေခုမှာ ကုိယေ့်အပစ့်ကုိ မင့်၍
နောင့်တရကလာဟ ုခပ့်သိမ့်းသာ အရပ့်တို့ ၌ ရိှသာ လအူပါင့်းတို့ အား ပညတ့်တာ့်မူ၏။ 31 အကာင့်းမူကား၊
ခနေ ့်ထားတာ့်မူသာ သူအားဖင့် လာကီသားတို့ ကုိ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားနှင့် ညီလျာ့်စဆွောစစ့်ကာစီရင့် မည့်နေ ရက့်ကုိ ချနိေ့်းချက့်
တာ့်မူပီ။ ထုိသူကုိ သခင့်းမှ ထမှာက့် စတာ့်မူ သာ အားဖင့် ခပ့်သိမ့်းသာလတိူု့ အား ယုံေလာက့်သာ
သက့်သကုိပတာ့်မူပီဟ ုပါလဟာပာ၏။ 32 သသာသူတို့ ၏ ထမာက့်ခင့်းအကာင့်းကုိ ကားရလျှင့်၊ အချုိ့တို့ သည့်
ကဲရဲရှေ့က၏။ အချုိ့တို့ က၊ ဤအမှုမှာ သင့်၏စကားကုိ ငါတို့ သည့် နောက့်တဖနေ့် နေားထာင့်ဦးမည့်ဟ ုဆုိက၏။ 33 ထုိသို့ ဆုိကသာ
အခါ ပါလသုည့် ထုိသူတို့  အထဲမှ ထဆွေက့်သဆွေားလ၏။ 34 လအူချုိ့တို့ သည့် ပါလ၌ု မီှဝဲဆည့်းကပ့်၍ ယုံေကည့်ခင့်းသို့  ရာက့်က၏။
ထုိသူတို့ အဝင့်ဒယောနသို အမည့်ရိှသာ အာရတာင့် မင့်းတယောက့်၊ ဒမာရိ အမည့်ရိှသာ မိနေ့်းမတယောက့်မှစ၍
အခားသာသူရိှ က၏။ 
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Chapter 18

1 ထုိနောက့် ပါလသုည့် အာသင့်မို့မှ ထဆွေက့်သဆွေား ၍ ကာရိန္တု မို့သို့ ရာက့်လ၏။ 2 ထုိအခါယုေဒလအူပါင့်းတို့ သည့် ရာမမို့မှ
ထဆွေက့်သဆွေားရမည့်အကာင့်း၊ ကလာဒိမင့်း အမိနေ ့်တာ့်ရိှ သည့်ဖစ့်၍၊ ပုန္တုပည့်သား အာကုလအမည့်ရိှသာ ယုေဒလတူယောက့်သည့်
ဣတလိပည့်မှလာ၍၊ မိမိမယေား ပစ့်ကိလနှင့်တကဆွေမကာမမင့်မီှ ရာက့်လာသည့်ကုိ ပါလတလျှင့်သူတို့ ဆီသို့ ဝင့်၍၊ 3
အလပု့်ချင့်းတသာကာင့်၊ သူတို့ နှင့်နေ၍ အလပု့်လပု့်လ၏။ ထုိသူတို့ သည့် တဲရှင့်ကုိချုပ့်တတ့် သာ အချုပ့်သမားဖစ့်က၏။ 4
ပါလသုည့်လည့်း ဥပုသ့်နေ မပတ့် တရားစရပ့်၌ ဆဆွေးနဆွေး ဟာပာ၍၊ ယုေဒလနှူင့်ဟလသလတိူု့ ကုိ
ဖားယောင့်းသဆွေးဆာင့်လ၏။ 5 သိလနှင့် တိမာသတို့ သည့် မာကဒါနေပည့်မှ ရာက့်လာသာအခါ၊ ပါလသုည့်
သူတို့ နှင့်တကဆွေ တရားဟာခင့်းအမှုကုိသာ ဆာင့်ရဆွေက့်၍၊ ယေရှုခရစ့်၏ အကာင့်းကုိ ယုေဒလတိူု့ အား ကိုးစား၍ သက့်သခံလ၏။
6 ယုေဒလတိူု့ သည့် ငင့်းခုံဆဲရးခင့်းကုိ ပုသည့် ရိှသာ့်၊ ပါလ ုသည့် မိမိအဝတ့်ကုိခါလိကု့်လျက့်၊ သင့်တို့ ၏ အသဆွေးသည့် သင့်တို့ ၏
ခါင့်းပါ်၌တည့်စ။ ငါမူကား ကင့်းလဆွေတ့်၏။ ယေခုမှစ၍ တပါးအမျ ိုးသားတို့ ဆီသို့  သဆွေားမည့်ဟ ုဆုိပီးလျှင့်၊ 7 ထုိအရပ့်မှထဆွေက့်၍
ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့် သာ ယုေတ္တ ု အမည့်ရိှသာသူ၏ အိမ့်သို့ သဆွေား၏။ ထုိအိမ့်သည့် တရားစရပ့်နှင့် စပ့်လျက့်ရိှသတည့်း။ 8
ကရိပ္ပုအမည့်ရိှသာတရားစရပ့်မှူးသည့် မိမိအိမ့်သူအိမ့်သား အပါင့်းတို့ နှင့်တကဆွေ သခင့်ဘုရားကုိ ယုံေကည့်လ၏။
ကာရိန္တုပည့်သားအများတို့ သည့် လည့်း ယုံေကည့်၍ ဗြတ္တ ိဇံကုိခံက၏။ 9 ညဉ့်အခါ သခင့်ဘုရားသည့် ပါလအုား ဗြျာ ဒိတ့်
ရူပါရုံကုိပ၍၊ သင့်သည့်မကာက့်နှင့်။ တိတ့်ဆိတ့် စဆွောမနေနှင့်။ ဟာပာလာ။ 10 ငါသည့်သင့်နှင့်အတရိှူ၏။ သင့်ကုိညဉှ့်းဆဲခင့်း ငှါ
အဘယေ့်သူမျှ အနိငု့်အထက့်မပုရ။ ဤမို့၌ငါ၏ လအူများရိှကသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 11 ပါလသုည့် ထုိမို့သူမို့သားတို့ အား
ဘုရား သခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ ဟာပာ သဆွေနေ့်သင့် ၍ တနှစ့်နှင့်ခာက့်လ ပတ့်လံးုနေလ၏။ 12 အခါယေပည့်ကုိ
ဂါလျနေ့်မင့်းသည့် ဝနေ့်အရာနှင့် အပု့်စုိးသာအခါ ယုေဒလမူျားသည့် တညီတညဆွေတ့်တည့်း ပါလကုို အနိငု့်အထက့် ပု၍
တရားပလ္လ င့်ရှရှေ့သို့  ယူေသဆွေားပီးလျှင့်၊ 13 လတိူု့ သည့် ဘုရားကုိမတရားသဖင့် ကုိးကဆွေယေ့် စခင့်းငှါ၊ ဤသူသည့်
ဖားယောင့်းတတ့်ပါသည့် ဟဆုိုက၏။ 14 ပါလသုည့် နှုတ့်ကုိဖဆွေင့်မည့်ပုသာ့်၊ ဂါလျုနေ့်မင့်းက၊ အချင့်း ယုေဒလတိူု့ ၊
မတရားသာအမှု၊ ဆုိးယုေတ့်ညစ့်ညူးသာအမှုဖစ့်လျှင့်၊ ငါသည့်သင့်တို့ ကုိ အကာင့်းရိှ သည့်အတိငု့်းသည့်းခံရမည့်။ 15 သို့ မဟတု့်
စကားသာ့်၎င့်း၊ ခါ်ဝါ်သမုတ့်ခင့်းသာ့်၎င့်း၊ သင့်တို့ ၏ဘာသာတရားသာ့်၎င့်း၊ သင့်တို့ သည့်အစီရင့်ခံလျှင့် ကုိယေ့်အမှုကုိ
စာင့်ကလာ။ ထုိသို့ သာ အမှုကုိစီရင့်ခင့်းငှါ ငါအလိမုရိှ ဟဆုိုလျက့်၊ 16 ယုေဒလတိူု့ ကုိ တရားပလ္လ င့်မှ ပယေ့်ရှားစ၏။ 17 ထုိအခါ
ဟလသလအူပါင့်းတို့ သည့် တရားစရပ့်မှူး သုဿင့်ကုိယူေ၍ တရားပလ္လ င့် ရှရှေ့မှာ ရုိက့်က၏။ ထုိအမှုကုိလည့်း ဂါလျနေ့်မင့်းသည့်
အမှုမထား ဘဲနေ၏။ 18 ထုိနောက့်မှပါလသုည့် တာရှည့်စဆွောနေပီးမှ ညီအစ့်ကုိတို့ ကုိ အခဆွေင့်တာင့်း၍ ထုိမို့မှထဆွေက့်သဆွေား၏။
အထက့်ကသစ္စာဂတိပုသည့်နှင့် အညီ ကင့်ခမို့၌ ခါင့်းရိတ့်ခင့်းကုိခံပီးလျှင့်၊ ပစ့်ကိလနှင့် အာကုလကုိ ခါ်၍
ရှုရိပည့်သို့ သဘင်္ဂာနှင့် လွှင့်လ၏။ 19 ဧဖက့်မို့သို့ ရာက့်လျှင့်၊ တရားစရပ့်သို့ ဝင့်၍ ယုေဒလတိူု့ နှင့် ဆဆွေးနဆွေးနှးီနှာလ၏။ 20

ထုိသူတို့ သည့် မိမိတို့ နှင့် အတပါလ ုနေပါဦးမည့်အကာင့်း တာင့်းပနေ့်သာအခါ၊ ပါလသုည့် ဝနေ့်မခံဘဲလျက့်၊ 21

ယေခုရာက့်လနုေးီသာပဆွေဲကုိယေရုရှလင့်မို့၌ ငါအမှနေ့်ခံရမည့်။ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်ရိှလျှင့်၊ နောက့် တဖနေ့်သင့်တို့ ရိှရာသို့
ငါပနေ့်ဦးမည့်ဟ၍ူ အခဆွေင့်တာင့်းပီးမှ၊ ပစ့်ကိလနှင့် အာကုလကုိ ဧဖက့်မို့၌ ထား၍ သဘင်္ဂာနှင့်လွှင့်ပနေ့်လ၏။ 22

ကဲသရိမို့သို့ ရာက့်လျှင့် ယေရုရှလင့်မို့သို့  တက့်၍ အသင့်းတာ့်နှင့် နှုတ့်ဆက့်ပီးမှ အန္တအိတု့်မို့ သို့ သဆွေားပနေ့်၏။ 23 ထုိမို့၌
အတနေ့်အရာနေပီးလျှင့်၊ ထဆွေက့်ပနေ့်၍ ဂလာတိပည့်၊ ဖူဂိပည့်ကုိ အစဉ့်အတိငု့်း ရှာက့်သဆွေား သဖင့်၊ တပည့်တာ့်အပါင့်း တို့ ကုိ
မဲမံခုိင့်ခံစ၏။ 24 အာပါလအုမည့်ရိှသာ အာလဇန္ဒမို့သား၊ ယုေဒလ ူတယောက့်သည့် ဧဖက့်မို့သို့ ရာက့်လာ၏။ ထုိသူသည့်
နှုတ့်သတ္တ ိနှင့် ပည့်စုံ၍ ကျမ့်းစာ၌ အားကီးသာသူဖစ့်၏။ 25 သခင့်ဘုရား၏ဘာသာ၌လကျက့်၍ စိတ့်အားကီးသဖင့်၊
သခင့်ဘုရား၏ အကာင့်းများကုိ စစဟာပာ၍ ဆုံးမဩဝါဒပး၏။ သို့ သာ့်လည့်း၊ ယောဟနေ့်၏ ဗြတ္တ ိဇံကုိသာသိ၏။ 26

ထုိသူသည့် တရားစရပ့်၌ ရဲရင့်စဆွော ဟာပာစပုသဖင့်၊ အာကုလနှင့် ပစ့်ကိလတို့ သည့် သူ၏စကားကုိ ကားသာအခါ၊
သူ့ကုိယူေ၍ဘုရားသခင့်၏ ဘာသာတရားကုိသာ၍ သချာစဆွော သင့်ကားက၏။ 27 ထုိသူသည့် အခါယေပည့်သို့ သဆွေားခင့်းငှါ အလိရိှု
သည့်ဖစ့်၍၊ တပည့်တာ့်ချင့်းတို့ သည့် သူ့ကုိလက့်ခံမည့်အကာင့်း ညီအစ့်ကုိတို့ သည့်မှာစာကုိပးလိကု့်က၏။
သူသည့်ရာက့်လာလျှင့်၊ ကျးဇူးတာ့်အားဖင့် ယုံေကည့်သာ သူတို့ ကုိ အလဆွေနေ့်ထာက့်မလ၏။ 28

ယေရှုသည့်ခရစ့်တာ့်ဖစ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ ကျမ့်းစာအားဖင့် ထင့်ရှားစဆွောပ၍၊ လအူပါင့်းတို့ ရှရှေ့မှာ ယုေဒလတိူု့ ၏စကားကုိ
အားကီးစဆွော ပယေ့်ဖျက့်လ၏။ 

Chapter 18
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Chapter 19

1 အာပါလသုည့် ကာရိန္တုမို့၌နေစဉ့်၊ ပါလသုည့်အထက့် အရပ့်များကုိ ရှာက့်သဆွေားပီးမှ ဧဖက့်မို့သို့ ရာက့်၍၊ တပည့်တာ့်
အချုိ့တို့ ကုိတလျှင့်၊ 2 သင့်တို့ သည့် ယုံေကည့်သည့်နောက့်၊ သနေ ့်ရှင့်း သာ ဝိညာဉ့်တာ့် ကုိခံကပီဟ ုမးသည့်ရိှသာ့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်သက့်ရာက့်သည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ မသိပါဟ ုပာဆုိက၏။ 3 ပါလကုလည့်း၊ သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ သင့်တို့ သည့်
အဘယေ့်မည့်သာ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံကသနေည့်းဟ ုမးလျှင့်၊ ယောဟနေ့်၏ဗြတ္တ ိဇံကုိခံပါသည့်ဟ ုပာဆုိက၏။ 4 ပါလကုလည့်း၊
ယောဟနေ့်က၊ ငါ နောက့်ကလာသာသူကုိ ယုံေကည့်ရမည့်ဟ ုလမူျားတို့ အား ပာဆုိ လျက့်၊ နောင့်တနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာ
ဗြတ္တ ိဇံကုိပး၏။ ထုိသို့ ဆုိရာ၌ ယေရှုခရစ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 5 ဟသာစကားကုိ ကားလျှင့်၊ ထုိသူတို့ သည့် သခင့်ယေရှု၏
နောမ၌ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံက၏။ 6 ပါလသုည့်လည့်း၊ သူတို့ အပါ်၌ လက့်ကုိတင့်လျှင့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ဆင့်းသက့်တာ့်
မူသဖင့်၊ ထုိသူတို့ သည့် အမျ ိုးမျ ို းသာ ဘာသာစကားကုိ ပာ၍ ပရာဖက့်ပုက၏။ 7 ထုိသူတို့ သည့် အရအတဆွေက့်အားဖင့်
တကျပိ့် နှစ့်ယောက့်မျှ လာက့်ရိှသတည့်း။ 8 ထုိနောက့်မှ ပါလသုည့် တရားစရပ့်သို့ ဝင့်၍ သုံးလပတ့်လံးု ဘုရားသခင့်၏
နိငု့်ငံတာ့်အကာင့်း များကုိ ဆဆွေးနဆွေးနှးီနှာ၍ ဖားယောင့်းသဆွေးဆာင့်သဖင့် ရဲရင့်စဆွော ဟာပာလ၏။ 9 အချုိ့သာသူတို့ သည့်
ခုိင့်မာသာစိတ့်ရိှ၍ မယုံေကည့်ဘဲ နေလျက့်၊ လမူျားရှရှေ့မှာ ထုိဘာသာကုိ ကဲရဲရှေ့သာအခါ၊ ပါလသုည့် သူတို့ အထဲမှထဆွေက့်သဆွေား၍
တပည့်တာ့်တို့ ကုိ အသီးအခားခဆွေဲထားပီးမှ၊ 10 တရုန္ုန အမည့်ရိှသာသူ၏ စာသင့်စရပ့်၌ နှစ့်နှစ့်ပတ့်လံးု
နေ တိငု့်းဟာပာသာအားဖင့်၊ အာရိှ ပည့်သားဖစ့်သာ ယုေဒလ၊ူ ဟလသလ ူအပါင့်းတို့  သည့် သခင့်ယေရှု၏
နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ ကားရက၏။ 11 ဘုရားသခင့်သည့် ပါလလုက့်ဖင့် အလဆွေနေ့် တရာ ထူးဆနေ့်းသာ
တနေ့်ခုိးများကုိပတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ 12 ပါလသုံုးသာပဝါ၊ ခါးပနေ့်းတခုခုကုိ အနောရာဂါရိှသာသူ တို့ ဆီသို့ ၊ ပးလိကု့်၍၊ သူတို့ သည့်
အနောရာဂါနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်က၏။ နေတ့်ဆုိးတို့ လည့်း ထဆွေက့်သဆွေားက၏။ 13 ထုိအခါအရပ့်ရပ့်သို့ လှည့်လည့်၍ ဓိဋ္ဌာနေ့်သစ္စာ ပးတတ့်သာ
ယုေဒလအူချုိ့တို့ က၊ ပါလဟာပာ သာ ယေရှုကုိ ငါတိငု့်တည့်၍ သင့်တို့ ကုိ ဓိဋ္ဌာနေ့်သစ္စာ ပး၏ဟဆုိုလျက့်၊ နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာ
သူတို့ ၏အပါ်၌ သခင့်ယေရှု၏နောမတာ့်ကုိ မက့်စမ့်းက၏။ 14 သကဝအမည့်ရိှသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း၏
သားခုနေစ့်ယောက့်တို့ သည့် ထုိသို့ ပုက၏။ 15 နေတ့်ဆုိးကလည့်း၊ ယေရှုကုိငါသိ၏။ ပါလကုို လည့်း ငါသိ၏။ သင့်တို့ ကား၊
အဘယေ့်သူနေည့်းဟ ုပာဆုိပီးလျှင့်၊ 16 နေတ့်ဆုိးစဆွေဲသာသူသည့် ထုိသူတို့ အပါ်သို့  ခုနေ့်တက့်၍နိငု့်သဖင့် လယုေက့်နှပိ့်စက့်သာကာင့်၊
ထုိအိမ့်မှအဝတ့်မပါဘဲအနောများနှင့် ထဆွေက့်ပးစ၏။ 17 ထုိအကာင့်းအရာကုိ ဧဖက့်မို့၌နေသာ ယုေဒလနှူင့်
ဟလသလအူပါင့်းတို့ သည့် ကားသိလျှင့်၊ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းသို့ ရာက့်၍ သခင့်ယေရှု၏ နောမတာ့် ကုိချးီမဆွေမ့်းက၏။ 18

ယုံေကည့်သာသူအများတို့ သည့်လည့်း လာ၍ မိမိတို့ အကျင့်ကုိ ဘာ့်ပလျက့်တာင့်းပနေ့်က၏။ 19

နေတ့်ဝိဇ္ဇာအတတ့်ကုိသုံးဆာင့်သာ သူအများတို့ သည့်လည့်း မိမိတို့ စာစာင့်ကုိယူေခဲ၍ လအူပါင့်းတို့  ရှရှေ့မှာမီးရှုရှေ့ိက၏။ စာစာင့်
အဘုိးကုိချင့်တဆွေက့်သာ့်၊ ငဆွေအသပာ ငါးသာင့်းထုိက့်သည့်ကုိ သိက၏။ 20 ထုိသို့ သခင့်ဘုရား၏သာသနောတာ့်သည့်
တနေ့်ခုိးနှင့်တိးုပဆွေား၍ အာင့်မင့်လ၏။ 21 ထုိနောက့်မှပါလကု၊ ငါသည့်မာကဒါနေပည့်နှင့် အခါယေပည့် ကုိရှာက့်သဆွေားပီးလျှင့်၊
ယေရုရှလင့်မို့ သို့ သဆွေားမည့်။ ထုိမို့သို့  ရာက့်ပီးသည့်နောက့်၊ ရာမမို့ကုိမင့်ရမည့်ဟစိုတ့်ထဲ၌ အကံရိှသည့်ဖစ့်၍၊ 22

မိမိအားလပု့်ကျွးသာ သူနှစ့်ယောက့်၊ တိမာသနှင့် ဧရတ္တ ု တို့ ကုိ မာကဒါနေပည့်သို့  စလွှတ့်ပီးမှ မိမိသည့် အာရိှပည့်၌ခဏ
နေသး၏။ 23 ထုိအခါဘာသာတရားကာင့် ရာက့်သာ အမှုကီးဟမူူကား၊ 24 ဒမတရိအမည့်ရိှသာ
ပနေ့်းထိမ့်သမားတယောက့်သည့် အာတမိနေတ့်သမီး၏ ငဆွေဗိြမာနေ့်ငယေ့် တို့ ကုိ လပု့်သဖင့်၊ ပနေ့်းထိမ့်သမား တို့ အားစီးပဆွေားများ
ကုိပုတတ့်၏။ 25 ထုိသူသည့်ပနေ့်းထိမ့်သမားတို့ နှင့် ထုိသို့ သာ အတတ့်သမား များကုိစုရုံးစပီးလျှင့်၊ အချင့်းလတိူု့ ၊ ဤ
အတတ့်ကုိသင့်တို့ သိက၏။ 26 ယေခုတဆွေင့် ထုိပါလကု၊ လလူက့်ဖင့် လပု့်သမျှ တို့ သည့် ဘုရားမဟတု့်ဟဆုိုသဖင့်၊ ဧဖက့်မို့မှစ၍
အာရိှပည့် တရှာက့်လံးုကုနေ့် မတတ့်၊ လအူပါင့်းတို့ ကုိ ဖားယောင့်းသဆွေးဆာင့်သည့်ကုိ သင့်တို့ သည့် မင့်လျက့်၊
ကားလျက့်ရိှက၏။ 27 ထုိသို့ လမူျားတို့ သည့် ငါတို့ ၏အတတ့်ကုိ ကဲရဲရှေ့သည့်သာမက၊ ကီးမတ့်သာနေတ့်သမီးအာတမိ၏
ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ပမာဏမပုသဖင့်၊ အာရိှပည့် တရှာက့် လံးုမှစ၍ လာကီနိငု့်ငံသားတို့  ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုနေ့်း အသရတာ့်သည့်
ပျက့်စီးခင့်းသို့ ရာက့်မည့်ကုိ စုိးရိမ့်စရာအကာင့်း ရိှပါသည့်ဟ ုပာဆုိ၏။ 28 ထုိစကားကုိကားလျှင့်၊ ထုိသူတို့ သည့်
ဒါသအမျက့်နှင့် ပည့်သဖင့်၊ ဧဖက့်လတိူု့ ၏ အာတမိသည့် ကီးမတ့်တာ့်မူ၏ဟ ုအာ့်ဟစ့်က၏။ 29

တမို့လံးုရုနေ့်းရင့်းခတ့်မျှဖစ့်၍၊ ပါလနှုင့်အတ ူဒသစာရီ လှည့်လည့်သာ မာတဒါနေလိ ူဂါယုေနှင့် အာရိတ္တ ာခုတို့ ကုိ ဆဆွေဲယူေပီးလျှင့်၊
ပဆွေဲခံရာစရပ့်ထဲသို့  ညီညဆွေတ့်စဆွော တဟနုေ့်တည့်းပးဝင့်က၏။ 30 ပါလသုည့် လစုူထဲသို့ ဝင့်ခင့်းငှါ အလိရိှုလျှင့် တပည့်တာ့် တို့ သည့်
မစ့်တားက၏။ 31 ပါလ၏ုအဆဆွေဖစ့်သာ အာရိှပဆွေဲမင့်းအချုိ့ ကလည့်း၊ ပဆွေဲခံရာ စရပ့်ထဲသို့ ကုိယေ့်ကုိမအပ့်ပါနှင့်ဟု
သူ့ထံသို့ စလွှတ့်၍ တာင့်းပနေ့်လ၏။ 32 စုဝးသာလတိူု့ သည့် ရုနေ့်းရင့်းခတ့်မျှဖစ့်၍၊ တယောက့် တခားစီ အာ့်ဟစ့်သဖင့်၊
လအူများတို့ သည့် မိမိတို့ စုဝးရသည့် အကာင့်းကုိပင့်မိမိတို့ မသိက။ 33 ယုေဒလတိူု့ သည့် အာလဇန္ုဒ ကုိ အခဆွေင့်ပး၍
သူတပါးတို့ သည့် လစုူရှရှေ့သို့  သဆွေားစသဖင့်၊ သူသည့် လက့်နှင့်အမှတ့်ပး၍ အပစ့်ဖရာ စကားကုိ လမူျားတို့  အား ပာခင့်းငှါ
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အလိရိှု၏။ 34 သူသည့်ယုေဒလဖစ့်သည့်ကုိ သိကလျှင့်၊ ဧဖက့်လတိူု့ ၏ အာတမိသည့် ကီးမတ့်တာ့်မူ၏ဟ ုနှစ့်နောရီ ခနေ ့်မျှလာက့်
လအူပါင့်း တို့ သည့် တသံတည့်းနှင့် ဟစ့်က၏။ 35 မို့စာရးသည့် လမူျားကုိတိတ့်စပီးလျှင့်၊ ဧဖက့်လတိူု့ ၊ ဧဖက့်မို့သည့်
ဇုသဘုရားထံမှ ကျသာ ရုပ့်တတာ့်တည့်းဟသာ ကီးမတ့်တာ့်မူသာ အာတမိကုိ လပု့်ကျွးသာဘုရားကျွနေ့်ဖစ့်သည့် ကုိ
မသိသာ သူတစုံတယောက့်ရိှသလာ။ 36 ဤအရာများတို့ သည့် ငင့်းခုံဘဆွေယေ့်မရိှသည့်ဖစ့် ၍၊ သင့်တို့ သည့်
တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေသင့်က၏။ 37 သတိနှင့်မဆင့်ခင့်ဘဲ အဘယေ့်အမှုကုိမျှ မပုသင့်က၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိလယူုေဖျက့်ဆီးခင့်းမရိှ၊ သင့်တို့
၏ ဘုရားကုိမကဲရဲရှေ့သာ ဤလတိူု့ ကုိ သင့်တို့ သည့် ဆာင့်ယူေခဲကပီတကား။ 38 ဒမတရိမှစ၍ သူနှင့်အတရိှူသာ
ပနေ့်းထိမ့်သမားတို့ သည့် တစုံတယောက့်သာသူ၌ အမှုရိှလျှင့် ရုံးတာ့်ရိှ၏။ မို့ဝနေ့်မင့်းလည့်းရိှ၏။ အမှုသည့်ချင့်း တရားတကစ။ 
39 သို့ မဟတု့်သင့်တို့ သည့် အခားအမှုကုိ အစီရင့်ခံ လိလုျှင့်၊ တရားသာအစည့်းအဝး၌စီရင့်ရလိမ့်မည့်။ 40

ယေနေ ရုနေ့်းရင့်းခတ့်ခင့်းကုိ ပုသာကာင့် အမှုရာက့်မည့်ဟ ုစုိးရိမ့်စရာရိှ၏။ အကာင့်းမူကား၊ ဤမတရားသာစည့်းဝးခင့်း
အကာင့်းကုိ ပာစရာ တစုံတခုမျှ မရိှဟ၊ု 41 ဆုိပီးလျှင့် အစည့်းအဝးကုိဖျက့်လ၏။ 
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Chapter 20

1 ထုိရုနေ့်ရင့်းခတ့်သာ အမှုငိမ့်းသာအခါ ပါလသုည့်၊ တပည့်တာ့်တို့ ကုိခါ်၍ နှုတ့်ဆက့်ပီးမှ မာကဒါနေပည့်သို့ သဆွေား လ၏။ 2
ထုိအရပ့်များကုိရှာင့်သဆွေား၍ တပည့်တာ့်တို့ ကုိ စကားများနှင့် ဆုံးမပီးမှ ဟလသပည့်သို့  ရာက့်လာ၏။ 3 သုံးလနေပီးလျှင့်
ပင့်လယေ့်ကုိကူး၍ ရှုရိပည့်သို့  သဆွေားမည့်ပုသာ့်၊ ယုေဒလတိူု့ သည့် မကာင့်းသာအကံ ကုိ ကံသာကာင့်၊ မာက
ဒါနေပည့်လမ့်းဖင့် ပနေ့်မည့်ဟ ုအကံရိှပနေ့်၏။ 4 ပါလနှုင့်အတအူာရိှပည့်သို့  လိကု့်သာသူ ဟမူူကား၊ ဗြရိ မို့သားဖစ့်သာ
ပုရု၏သား သာပ တရု၊ သက့်သာလာနေတိ့်မို့သား အာရိတ္တ ာခုနှင့် သ ကုန္ုဒ ၊ ဒရဗြမို့သားဂါယုေ၊ လတု္တ ရမို့သား တိမာသ၊
အာရိှပည့်သား၊ တခိုတ့်နှင့် တရာဖိမ့်တည့်း။ 5 ဤသူတို့ သည့် ငါတို့ အရင့်သဆွေား၍ တရာမို့၌ ငံလင့်လျက့် နေက၏။ 6
အဇုမပဆွေဲနေ ရက့်လဆွေနေ့်ပီးမှ ငါတို့ သည့် ဖိလိပ္ပိမို့မှ သဘင်္ဂာနှင့် လွှင့်၍ ငါးရက့်အတဆွေင့်းတဆွေင့် သူတို့ ရိှရာ တရာမို့သို့  ရာက့်၍ခုနေစ့်ရက့်
နေက၏။ 7 ခုနေစ့်ရက့်တဆွေင့် ပဌမနေ ရက့်၌ မုနေ ့်ကုိဖဲခင့်းငှါ စည့်းဝးကသာအခါ၊ ပါလသုည့် နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ ထဆွေက့်သဆွေားမည့်ဖစ့်၍၊
သနေ့်းခါင့် တိငု့်အာင့် ဟာပာ လျက့် နေလ၏။ 8 စည့်းဝးရာအထက့်ခနေ့်း၌ မီးခဆွေက့်များရိှ၏။ 9 ဥတခုုအမည့်ရိှသာ
လလုင့်တယောက့်သည့် ပတင့်းပါက့် နေားမှာထုိင့်၍ အိပ့်ပျာ့် ကျူးလဆွေနေ့်လျက့် နေ၏။ ပါလသုည့် ကာမင့်စဆွော ဟာပာသည့်တဆွေင့်၊
ထုိသူသည့် အိပ့်ပျာ့်လျက့် အိမ့်သုံးဆင့်အထက့်မှ အာက့်သို့ လျာကျ၍ သသည့်ကုိ သူတို့ သည့်ချ ီကက၏။ 10

ပါလသုည့်လည့်းအာက့်သို့  ဆင့်း၍သူ၏ အပါ်သို့ ကုိယေ့်ကုိ လဲှလျက့် ဖက့်ယေမ့်းပီးမှ၊ အတု့်အတု့် သဲသဲ မပုကနှင့်။ သူသည့်
အသက့်ရိှ၏ ဟဆုို၍ တက့်ပနေ့် လ၏။ 11 မုနေ ့်ကုိဖဲ၍စားကသည့်နှင့် မုိဃ့်းလင့်းသည့် တိငု့်အာင့် ကာမင့်စဆွော
စကားပာပီးမှထဆွေက့်သဆွေား၏။ 12 အသက့်ရှင့်လျက့်ရိှသာထုိလလုင့်ကုိ ဆာင့်ယူေခဲ၍၊ အလဆွေနေ့်သက့်သာခင့်းရိှက၏။ 13 ငါတို့ သည့်
ပါလအုရင့်သဘင်္ဂာသို့ သဆွေား၍၊ အဿုမို့၌ သူ့ကုိ ခံယူေမည့်အကံနှင့် ထုိမို့သို့  လွှင့်က၏။ ပါလသုည့်ထုိမို့သို့
ကုနေ့်းကာင့်းသဆွေားမည့်အကံရိှ၍ ထုိသို့ စီရင့်လ၏။ 14 အဿုမို့၌ သူသည့်ငါတို့ နှင့်တမိလျှင့်၊ သူ့ကုိခံယူေ၍
မိတလုင့်မို့သို့ သဆွေားက၏။ 15 ထုိမို့မှလွှင့်ပနေ့်လျှင့် နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ ခိအကုျွနေ့်းနေားမှာရှာက့်သဆွေား၍ နောက့်တနေ ၌ သာမုကျွနေ့်းသို့
ရာက့်သဖင့်၊ တရာဂုလိအငစူဆွေနေ့်း၌နေက၏။ နောက့်တနေ ၌လည့်း မိလက့်မို့သို့ ရာက့်က၏။ 16 ပါလသုည့်
ပင့်တကုတ္တ ပဆွေဲနေ မလဆွေနေ့်မီှ ယေရုရှလင့်မို့သို့  ရာက့်နိငု့်လျှင့်ရာက့်ခင့်းငှါ ကိုးစား သည့်ဖစ့်၍ အာရိှပည့်၌ တာရှည့်စဆွော
မနေလိသုဖင့် ဧဖက့်မို့မှာ မဆုိက့်ဘဲ လွှင့်သဆွေားမည့်ဟ ုစိတ့်ပဋ္ဌာနေ့်း လျက့်ရိှနှင့်သတည့်း။ 17 မိလက့်မို့သို့ ရာက့်မှ ပါလသုည့်
ဧဖက့်မို့သို့  စလွှတ့်၍ သင့်းအပု့်များကုိ ခါ်လ၏။ 18 သူတို့ သည့် ရာက့်ကသာအခါ၊ ပါလကု၊ ငါသည့်အာရိှ
ပည့်သို့ ရာက့်သာ နေ မှစ၍ ယေခုတိငု့် အာင့် သင့်တို့ ရှရှေ့မှာ အဘယေ့်သို့  ကျင့်နေသည့်ကုိ သင့်တို့ သိက၏။ 19

အလဆွေနေ့်နှမိ့်ချသာစိတ့်ရိှလျက့်၊ မျက့်ရည့်ကျလျက့်၊ ယုေဒလတိူု့ ၏ မကာင့်းသာအကံအားဖင့် စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိခံလျက့်၊
သခင့်ဘုရား၏ အမှုတာ့်ကုိ ငါဆာင့်ရဆွေက့်သည့် အကာင့်းအရာကုိ သင့်တို့ သိက၏။ 20 သင့်တို့ အကျ ိုးတစုံတခုကုိမျှ
ငါမထိမ့်မဝှက့်။ လစုူဝးရာ၌၎င့်း၊ အိမ့်များ၌၎င့်း၊ သင့်တို့ အားဟာပာ ၍ ဆုံးမဩဝါဒ ပးသဖင့်၊ 21 ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌
နောင့်တရခင့်းတရားကုိ၎င့်း၊ ယုေဒလ၊ူ ဟလသလတိူု့ အား သက့်သခံသည့် အကာင့်းအရာကုိ သင့်တို့  သိက၏။ 22 ယေခုမှာငါသည့်
ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ချည့်နှာင့်ခင့်းကုိခံ၍၊ ယေရုရှလင့်မို့သို့ သဆွေားရ၏။ ထုိမို့၌ အဘယေ့်အမှုရာက့်မည့်ကုိမသိ။ 23

သို့ သာ့်လည့်းချည့်နှာင့်ခင့်း၊ ညဉှ့်းဆဲနှပိ့်စက့်ခင့်းအမှုတို့ သည့် ငါ ကုိဆုိင့်းလင့်သည့်ဟ ုသနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့်
ခပ့်သိမ့်းသာမို့တို့ ၌ ငါ အား သက့်သခံတာ့်မူ၏။ 24 သို့ ရာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်နှင့်ယှေဉ့်သာ ဧဝံဂလိတရားကုိ
သက့်သခံစခင့်းငှါ၊ သခင့်ယေရှု၏လက့်မှ ငါခံခဲပီးသာဓမ္မဆရာ အမှုတည့်း ဟသာ ငါဆာင့်ရဆွေက့်ရသာအမှုကုိ ဝမ့်းမာက့် စဆွော
ပီးစီးစမည့်အကာင့်း၊ ထုိညဉှ့်းဆဲခင့်းအမှု တစုံတခုကုိမျှ ငါသည့်ပမာဏမပု၊ ကုိယေ့်အသက့်ကုိလည့်း နှမာခင့်းမရိှ၊ 25

ယေခုမူကား၊ ငါလှည့်လည့်၍ ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်အကာင့်းကုိ ဟာပာရာ၊ သင့်တို့ ရိှသမျှ သည့် နောက့်တဖနေ့်ငါ  မျက့်နှာကုိ
မမင့်ရကဟငုါသိ၏။ 26 ထုိကာင့်၊ လအူပါင့်းတို့ ၏အသဆွေးနှင့် ငါကင့်းလဆွေတ့် သည့်ဟ ုယေနေ ၌ သင့်တို့ အား ငါသက့်သခံ ၏။ 27

ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်ကုိသင့်တို့ အား အကုနေ့်အစင့် ဟာပာပသခင့်းအမှုကုိ ငါသည့်မလွှဲ မရှာင့်ဘဲပုခဲပီ။ 28 ထုိကာင့်
သင့်တို့ သည့် ကုိယေ့်ကုိ သတိနှင့် ကည့်ရှုကလာ။ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိအသဆွေးနှင့် ဝယေ့်တာ့်မူသာအသင့်းတာ့်ကုိ
လပု့်ကျွးစခင့်းငှါ၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သင့်တို့ ကုိ အအပု့် အချုပ့် ခနေ ့်ထားတာ့်မူသာ သုိးစုတစုလံးုကုိလည့်း သတိနှင့်
ကည့်ရှုကလာ။ 29 အကာင့်းမူကား၊ ငါမရိှသည့်နောက့်၊ ကမ့်းတမ့်းသာ တာခဆွေးတို့ သည့် သုိးများကုိ မသနေားဘဲ
သင့်တို့ အထဲသို့ ဝင့်မည့်ကုိ၎င့်း၊ 30 တပည့်တာ့်များကုိသဆွေးဆာင့်ခင့်းငှါ၊ မှားသာစကားကုိ ပာတတ့်သာလတိူု့ သည့်
သင့်တို့ အထဲ၌လည့်း ပါ်လာမည့်ကုိ၎င့်း ငါသိ၏။ 31 ထုိကာင့် စာင့်ရှာက့်၍နေကလာ။ ငါသည့်သုံးနှစ့်ပတ့်
လံးုနေ ညမပတ့်လအူပါင့်းတို့ ကုိ မျက့်ရည့်နှင့်တကဆွေ ဆုံးမ၍ နေကာင့်းကုိ အာက့်မက လာ။ 32 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊
ယေခုငါသည့်သင့်တို့ ကုိ ဘုရားသခင့်၌ အပ့်နှ၏ံ။ သင့်တို့ ကုိ တည့်ဆာက့်ခင့်းငှါ၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာသူအပါင့်းတို့ နှင့်
အတသူင့်တို့ အား အမဆွေပးခင့်းငှါ၎င့်း၊ တတ့်နိငု့်သာဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်တရား၌လည့်း သင့်တို့ ကုိငါအပ့်နှ၏ံ။ 33 သူ့ရွှငဆွေ
အဝတ့်တနေ့်ဆာတို့ ကုိ ငါသည့်တပ့်မက့်ခင့်းမရိှပီ။ 34 ဤလက့်တို့ သည့် ငါ ကုိ၎င့်း၊ ငါ အပါင့်းအဘာ့် တို့ ကုိ၎င့်း၊ လပု့်ကျွးပီဟု
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သင့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တိငု့်သိက၏။ 35 ထုိသို့ သင့်တို့ သည့်လည့်း အလပု့်လပု့်၍ အားနေည့်းသာ သူတို့ ကုိ မစရမည့်ကုိ၎င့်း၊ အစဆွေနေ ့်အကဲ
ခံခင့်း အရာထက့် စဆွေနေ ့်ကဲခင့်း အရာသည့်သာ၍ မဂင်္ဂလာရိှသည့်ဟ ုသခင့်ယေရှုမိနေ ့်တာ့်မူသာ စကားတာ့်ကုိ
အာက့်မရမည့်ကုိ၎င့်း၊ အရာရာ၌ သင့်တို့ အား ငါပသပီဟ၊ု 36 ပါလဆုိုပီးလျှင့်၊ ဒူးထာက့်၍ ထုိသူအပါင့်း တို့ နှင့်တကဆွေ
ဆုတာင့်းလ၏။ 37 ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် အလဆွေနေ့်ငိကး၍၊ ပါလ၏ု လည့်ပင့်းကုိ ဘက့်ယေမ့်းလျက့် သူ့ကုိနေမ့်းက၏။ 38

နောက့်တဖနေ့် သူ၏မျက့်နှာကုိ မမင့်ရဟသာ စကားကာင့် သာ၍ ကကဆွေဲသာစိတ့်နှင့် ပါလကုို သဘင်္ဂာသို့  ပို့ လိကု့်က၏။ 

Acts 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ဧဖက့်မို့မှ ပါလထုဆွေက့်ခဆွော၍ ခရီးထဆွေက့်သည့်။
ထုိရုနရ်င်းခတ်ေသာအမှု
"ထုိလထုူအံု့ ကမှု"
နှုတ်ေက်ပီးမှ
"နှုတ့်ဆက့်ကာ"

တေပည့်တော်တိေု့ ကုိ စကားများနှင့် းမပီးမှ
"တပည့်တာ့်တို့ ကုိ များစဆွောခဆွေနေ့်အားပးပီးမှ" သို့ မဟတု့်
"တပည့်တာ့်တို့ ကုိ တိကု့်တဆွေနေ့်းဆုံးမပီးမှ"

သုံးလနပီးလျှင်
"သုံးလလဆွေနေ့်သာ့်" 

ယုေဒလတိူေု့ သည် မကာင်းသာအကံကုိ ကံသာကာင့်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုေဒလတိူု့ ၏ မကာင့်းသာ
အကံအစည့်ကာင့်" သို့ မဟတု့် "ယုေဒလတိူု့ သည့် ဘးပုရနေ့်
ကံစည့်သာကာင့်" (ရှု၊|Active or Passive)

ယုေဒလတိူေု့
အချုိ့သာ ယုေဒလမူျားကုိသာ ဆုိလိသုည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"ယုေဒလအူချုိ့" 

ပင်လယ်ေကုိကူး၍ ရှုရိပည်သို့  သဆွေားမည်ပုသာ်
"ရှုရိပည့်သို့  ရဆွေက့်လွှင့်မည့်ပုသာ့်"

Acts 04

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
N/A

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ခရီးသဆွေားသာအဖဲနှင့် ကျမ့်းပုဆရာ လကုာတို့  ပနေ့်လည့်
ပါင့်းစည့်းသည့်။ "ငါတို့ " ဟရူာတဆွေင့် လကုာနှင့်ပါလကုို
ညွှနေ့်းသည့်။ 
ပါလနှုင့်အတေ ူ. . . လိက်ုသာသူ
"ပါလနှုင့်အတ ူ... ခရီးသဆွေားသာသူ"

ပုရု . . . သာပတေရု . . . သကုန္ုဒ  . . . တေခိုတ်ေနှင့် တေရာဖိမ်
ယောက့်ျားများ၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။ 
ဗြရိ . . . ဒရဗြ . . . တေရာ
နေရာဒသများ၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။ 
အာရိတေ္တ ာခု . . . ဂါယုေ
ယောက့်ျားများ၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။ ၁၉:၂၈ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။
ဤသူတိေု့ သည် ငါတိေု့ အရင် သဆွေား၍
"ဤသူတို့ သည့် ငါတို့ ရှရှေ့၌ သဆွေား၍"

အဇုမပဆွေဲ နရ့က်
ပသခါပဆွေဲရက့်များအတဆွေင့်း ကျင့်းပသာ ယုေဒ
ဘာသာရးပဆွေဲချနိေ့်တခုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ၁၂:၃ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။

Acts 07

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
တရာမို့၌ ပါလ၏ု တရားဟာချက့်နှင့်
ဥတခုုတို့ အကာင့်းကုိ လကုာ ဖာ့်ပသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
N/A

မုန ့ကုိ် ဖ့ဲခင်းငှါ
မုနေ ့်မှာ ပုံမှနေ့်အစာ ဖစ့်သည့်။ "မုနေ ့်ကုိဖဲ" ဟရူာတဆွေင့် မုနေ ့်သာမက
အခားဟင့်းများကုိလည့်း အတတူကဆွေ စားသုံးကာင့်း
ဆုိလိသုည့်။ 
ဟာပာလျက် နလ၏
"စကားပာလျက့်နေ၏"

အထက်ခနး်
သုံးလွှာမာက့် အိမ့်ခနေ့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။

Acts 09

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"ကုိယေ့်ကုိ" ဟရူာတဆွေင့် ပါလကုို ညွှနေ့်းသည့်။ "ထုိသူ၊" "သူ" မှာ
ဥတခုုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ပတေင်းပါက်နားမှာ
လတူဦး ထုိင့်၍ ဆံနိငု့်သာ ပတင့်းပါက့်ဝ ဖစ့်နိငု့်သည့်။
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ဥတေခုု
ယောက့်ျားအမည့် ဖစ့်သည့်။ 
အိပ်ပျာ် ကျူးလဆွေနလ်ျက်န၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အိပ့်မာကျလျက့်နေ၏"
သို့ မဟတု့် "နေက့်ရှု ိင့်းစဆွော အိပ့်နေ၏" 

အာက်သို့ လျာက့ျ၍ သသည်ကုိ သူတိေု့ သည် ချကက၏
အာက့်သို့ ကျသာသူကုိ သဆွေား၍ ကည့်သာအခါ
သသဆွေားကာင့်း တလိကု့်ကသည့်။ ပုသူဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အာက့်သို့ ကျသဖင့် သူတို့ သည့် သဆွေား၍ကည့်သာ့်
သလျက့်ရိှ၏" 

အိမ်သုံးင့်အထက်
မညီထပ့်အပါ် နှစ့်ထပ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ထို့ ကာင့်
"အိမ့်သုံးလွှာ" သို့ မဟတု့် "အိမ့်ဒတိုယေထပ့်" ဟ၍ူ
ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။

Acts 11

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
တရာမို့၌ ပါလ၏ု တရားဟာချက့်နှင့် ဥတခုုတို့ အကာင့်း
ပီး၏။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
N/A

မုန ့ကုိ်ဖ့ဲ၍
မုနေ ့်မှာ ပုံမှနေ့်အစာ ဖစ့်သည့်။ "မုနေ ့်ကုိဖဲ" ဟရူာတဆွေင့် မုနေ ့်သာမက
အခားဟင့်းများကုိလည့်း အတတူကဆွေ စားသုံးကာင့်း
ဆုိလိသုည့်။ 
ထဆွေက်သဆွေား၏
"ခဆွောလ၏"

ထုိလလုင်
ဥတခုုကုိ ညွှနေ့်းသည့် (၂၀:၉)။ ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ ၁) အသက့် ၁၄
နှစ့်ကျာ့်ပီး လငူယေ့်ဖစ့်သည့် (UDB)။ သို့ မဟတု့် ၂) အသက့် ၉
နှစ့်နှင့် ၁၄နှစ့်ကား ကလးဖစ့်သည့်။ သို့ မဟတု့် ၃) "လလုင့်" မှာ
အစခံ သို့ မဟတု့် ကျွနေ့်ကုိ ညွှနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။

Acts 13

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ကျမ့်းပုသူ လကုာ၊ ပါလနှုင့် အခားခရီးသဆွေားဖာ့်များ
ခရီးဆက့်၍ နှင့်သည့်။ သို့ ရာတဆွေင့်၊ လမ့်းခုလတ့်၌
အခားလမ့်းကာင့်းဖင့် ပါလ ုသဆွေားသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"ငါတို့ " ဟရူာတဆွေင့် ပါလနှုင့် ခရီးသဆွေားအဖဲကုိ ညွှနေ့်းပီး ပါလကုို
ချနေ့်လှပ့်ထားသည့်။ (ရှု၊|Exclusive "We")

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"သူ့၊" "သူသည့်" ဟရူာတဆွေင့် ပါလကုို ညွှနေ့်းသည့်။
ငါတိေု့ သည်
လကုာတို့ အဖဲနှင့် သီးခားထဆွေက့်သဆွေားသာ ပါလကုို
ခဆွေဲပးထားသည့်။ (ရှု၊|Reflexive Pronouns and|Exclusive
"We")

အဿုမို့၌
အဿုမို့မှာ မျက့်မှာက့်ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ၊ အဂျင့်ပင့်လယေ့်
ကမ့်းရုိးတနေ့်းပါ်ရိှ ဗြရမ့်မို့၏ မအာက့်တည့်တည့်တဆွေင့်
တည့်ရိှခဲသည့်။ (ရှု၊|How to Translate Names)

ပါလသုည် . . . အကံ၍
ပါလ၏ု ကုိယေ့်ပုိင့်ဆန္ဒဖစ့်ကာင့်း ထင့်ရှားစသည့်။ (ရှု၊|
Reflexive Pronouns)

ကုနး်ကာင်းသဆွေားမည်
"ကုနေ့်းလမ့်းဖင့်သဆွေားရနေ့်"
မိတေလုင်မို့သို့  သဆွေားက၏
မိတလုင့်မို့မှာ မျက့်မှာက့်ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ၊ အဂျင့်ပင့်လယေ့်
ကမ့်းရုိးတနေ့်းပါ်ရိှ မီတလိနေမို့ ဖစ့်သည့်။ (ရှု၊|How to
Translate Names)

Acts 15

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
N/A

ကျွနး်နားမှာ
"ကျွနေ့်းတဖက့်မှာ" သို့ မဟတတု့် "ကျွနေ့်းတဖက့်ကမ့်းမှာ"

ခိအကုျွနး်
ခိအကုျွနေ့်းမှာ မျက့်မှာက့်ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ၊ အဂျင့်ပင့်လယေ့်
ကမ့်းလဆွေနေ့်ရိှ ကျွနေ့်းဖစ့်သည့်။ (ရှု၊|How to Translate Names)

သာမုကျွနး်သို့  ရာက်သဖင့်
"သာမုကျွနေ့်းသို့  ရာက့်ပီး"
သာမုကျွနး်
သာမုကျွနေ့်းမှာ မျက့်မှာက့်ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ၊ အဂျင့်ပင့်လယေ့်
ကမ့်းလဆွေနေ့်၊ ခိအကုျွနေ့်း၏ တာင့်ဖက့်ရိှ ကျွနေ့်းဖစ့်သည့်။ (ရှု၊|How
to Translate Names)

မိလက်မို့
မိလတခါ် မိလက့်မို့မှာ အာရှငယေ့်၏ အနောက့်ဖက့်၊ မိအန္ုဒ
မစ့်ဝနေားတဆွေင့် ရိှခဲသာ ဆိပ့်ကမ့်းမို့ ဖစ့်သည့်။ (ရှု၊|How to
Translate Names)
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ဧဖက်မို့မှာ မက်ဘဲ လွှင့်သဆွေားမည်ဟ ုစိတ်ေပဋ္ဌာနး်လျက် နှင့်သတေည်း
ဧဖက့်ဆိပ့်ကမ့်းမို့ကုိ ကျာ့်လဆွေနေ့်၍ တာင့်ဖက့်တဆွေင့် ရိှသာ
မိလက့်မို့သို့  ပါလ ုရဆွေက့်လွှင့်သည့်။ (ရှု၊|How to Translate
Names)

တောည်စဆွော မနလိသုဖင့်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အချနိေ့် မကုနေ့်စလိသုဖင့်"
သို့ မဟတု့် "အချနိေ့် မဆဆွေဲလိသုဖင့်" 

Acts 17

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ဧဖက့်မို့ အသင့်းတာ့်၏ ဂါပကများကုိ ခါ်၍ ပါလု
စကားပာသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
N/A

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"ငါတို့ " ဟရူာတဆွေင့် ပါလနှုင့် ကားနောသူ ဂါပကတို့ ကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။
မိလက်မို့
မိလတခါ် မိလက့်မို့မှာ အာရှငယေ့်၏ အနောက့်ဖက့်၊ မိအန္ုဒ
မစ့်ဝနေားတဆွေင့် ရိှခဲသာ ဆိပ့်ကမ့်းမို့ ဖစ့်သည့်။ ၂၀:၁၅ မှ
ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ (ရှု၊|How to Translate Names)

သင်တိေု့
N/A

ငါသည်အာ ပည်သို့ ရာက်သာ
N/A

သင်တိေု့ ရှေ့မှာ အဘယ်ေသို့  ကျင့်နသည်ကုိ
N/A

အလဆွေနနှ်မ့်ိချသာစိတ်ေလျက်
မကီးနှင့်အမျှ နေမိ့်သကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ "စိတ့်" မှာ
လူ့အတဆွေင့်းပုိင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အလဆွေနေ့်နှမိ့်ချစဆွောဖင့်" သို့ မဟတု့်
"စိတ့်နှလံးုနှမိ့်ချခင့်း" 

မျက်ရည်ကျလျက်
ဝမ့်းနေည့်းခင့်းနှင့် ငိကးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မျက့်ရည့်ဖင့်" သို့ မဟတု့်
"ငိကးခင့်း" 

ယုေဒလတိူေု့ ၏
အချုိ့သာ ယုေဒလမူျားကုိသာ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊၊ "ယုေဒလအူချုိ့၏" 

သင်တိေု့ အကျ ိုး တေစုံတေခုကုိမျှ ငါမထိမ်မဝှက်
"သင့်တို့ အဖို့  နှုတ့်မဆိတ့်ဘဲ ကးကာ့်လျက့်"
အိမ်များ၌၎င်း
အိမ့်များ၌ ဝင့်ရာက့်ကာ ပါလ ုတရားဟာခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"အိမ့်တိငု့်း၌၎င့်း" 

ဘုရားသခင့်ရှေ့တော်၌ နာင်တေရခင်းတေရားကုိ၎င်း၊ ငါတိေု့ သခင် ယေရှုခရစ်ကုိ
ယုံေကည်ခင်းတေရားကုိ၎င်း
"နောင့်တရခင့်း" နှင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ကုိ ကိယောပုဒ့်
ပာင့်းနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ နောင့်တရ၍၊ ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်ကုိ
ယုံေကည့်ခင့်းငှါ" 

Acts 22

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"ငါ" ဟရူာတဆွေင့် ပါလကုို ညွှနေ့်းသည့်။
ဝိညာဉ်တော်အားဖင့် ချည်နှာင်ခင်းကုိခံ၍၊ ယေရုလင်မို့သို့  သဆွေားရ၏။
ထုိမို့၌ အဘယ်ေအမှု ရာက်မည်ကုိမသိ
ဝိညာဉ့်တာ့်၏ နိးုဆာ့်မှုဖစ့်ကာင့်းကုိ ကိုးဖင့်
ချည့်နှာင့်ခံရသကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရုရှင့်လင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့်
ဝိညာဉ့်တာ့်မှ နိးုဆာ့်၏။ ထုိမို့၌ အဘယေ့်အမှု ခံရမည့်ကုိမူ
ငါမသိ" 

သန ့င်းသာ ဝိညာဉ်တော်သည် . . . ငါအ့ား သက်သခံတော်မူ၏
"သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ... ငါ အား ဖာ့်ပတာ့်မူ၏"

ချည်နှာင်ခင်း၊ ညဉ်ှးနှပ်ိစက်ခင်းအမှုတိေု့ သည် ငါကုိ့င်းလင့်သည်
ပါလ ုဖမ့်းဆီးခံရမည့်အမှုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ သည့် ငါ ကုိ ချည့်နှာင့်၍
ညဉှ့်းဆဲနှပိ့်စက့်မည့်အကာင့်း" 

သခင်ယေရှု၏လက်မှ ငါခံခ့ဲပီးသာဓမ္မရာအမှု တေည်းဟသာ
ငါာင်ရဆွေက်ရသာအမှုကုိ ဝမ်းမာက်စဆွော ပီးစီးစမည်အကာင်း
တာဝနေ့်နှင့် သာသနောအမှုတို့ ကုိ သခင့်ယေရှု  ပးအပ့်သကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ ထုိနှစ့်ခုက တခုတည့်းကုိ ဆုိလိ ုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ယေရှု
အပ့်ပးတာ့်မူသာ သာသနောအမှု တည့်းဟသာ
ငါပးရမည့်တာကုိ အာင့်မင့်ပီးစီးမည့်အကာင့်း" 

ငါာင်ရဆွေက်ရသာအမှုကုိ ဝမ်းမာက်စဆွော ပီးစီးစမည်
သခင့်ယေရှု အပ့်ပးသာ တာဝနေ့်ကုိ ပးရမည့်တာဖင့်
တင့်စားထားသည့်။ (ရှု၊|Metaphor)

ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော်နှင့်ယှေဉ်သာ ဧဝံဂလိတေရားကုိ
သက်သခံစခင်းငှါ
"နှမာခင့်းမရှဘဲ၊ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်
ဧဝံဂလိတရားကုိ ဝငှစခင့်းငှါ။" သခင့်ယေရှုထံမှ ပါလု
လက့်ခံရရိှသာ သာသနောအမှု ဖစ့်သည့်။
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Acts 25

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ဧဖက့်မို့ အသင့်းတာ့် ဂါပကများထံ ပါလ ုပာကားသည့်။
(ရှု၊ ၂၀:၁၇)

ယေခုမူကား . . . ငါသိ၏
"ယေခုတဆွေင့် ... ငါသိ၏"

သင်တိေု့ သမျှသည် . . . ဟ ုငါသိ၏
"သင့်တို့ အားလံးုသည့် ... ဟ ုငါသိ၏"

ငါလှည့်လည်၍ ဘုရားသခင်၏ နိင်ုငံတော်အကာင်းကုိ ဟာပာရာ
"နိငု့်ငံတာ့်" မှာ ဘုရားသခင့်၏ အစုိးပုိင့်မှုကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
အစုိးပုိင့်မှုအကာင့်းကုိ လှည့်လည့် ဟာပာရာ" 

နာက်တေဖန ်ငါမ့ျက်နှာကုိ မမင်ရက
"မျက့်နှာ" က လတူယောက့်လံးုကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"နောက့်တဖနေ့် ငါ ကုိ မမင့်ရက"
(ရှု၊|Synecdoche)

လအူပါင်းတိေု့ ၏အသဆွေးနှင့် ငါကင်းလဆွေတ်ေသည်
အသဆွေးက သခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပီး၊ ဤကျမ့်းပုိဒ့်တဆွေင့်
ကုိယေ့်ခနန္ဓောသခင့်း မဟတု့်ဘဲ ဘုရားသခင့်၏ စီရင့်ခင့်းကုိ
ခံရသာ ဝိညာဏသခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ ပါလကု
ဘုရားသခင့်၏ သမ္မာတရားကုိ ဟာပာခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အကင့်သူ၏
အပစ့်စီရင့်ခံရခင့်းအကာင့်းမှ ငါကင့်းလဆွေတ့်သည့်" 

လအူပါင်းတိေု့
ယောက့်ျားဖစ့်စ မိနေ့်းမဖစ့်စ တစုံတဦးကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အကင့်သူ" 

ဘုရားသခင်၏ အလိတော်ကုိ သင်တိေု့ အားအကုနအ်စင် ဟာပာ
ပသခင်းအမှုကုိ ငါသည် မလွှဲမာင်ဘဲ ပုခ့ဲပီ
"အကာင့်းမူကား ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့် အပည့်အစုံကုိ
သင့်တို့ ထံမှ ချနေ့်လှပ့်မထားဘဲ ဟာပာခဲလပီ" 

Acts 28

ထုိကာင့်
ရှရှေ့၌ ဆုိခဲသာအရာကုိ မီှ၍ ပာရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
အသင်းတော်ကုိ လပ်ုကျွးစခင်းငှါ၊ သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်သည်
သင်တိေု့ ကုိ အအပ်ုအချုပ် ခန ့ထ်ားတော်မူသာ သုိးစုတေစုလံးုကုိလည်း သတိေနှင့်
ကည့်ရှုကလာ့
ယုံေကည့်သူများကုိ "သုိးစု" ဟ ုဆုိထားသည့်။ သုိးထိနေ့်းက
သုိးစုကုိ ဝံပလဆွေ (သို့ ) တာခဆွေးဘးမှ စာင့်ရှာက့်သကဲသို့
အသင့်းတာ့် ခါင့်းဆာင့်များအနေဖင့် ယုံေကည့်သူများကုိ
စာင့်ရှာက့်ရနေ့် ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အသင့်းတာ့်ကုိ လပု့်ကျွးစခင့်းငှါ၊ သင့်တို့ ၌

သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် အပ့်ပးတာ့်မူသာ
ယုံေကည့်သူများကုိလည့်း ကည့်ရှုစာင့်ရှာက့်လာ" (ရှု၊|
Metaphor)

ဘုရားသခင်သည် မိမိအသဆွေးနှင့် ဝယ်ေတော်မူသာ အသင်းတော်
ခရစ့်တာ့်၏ "အသဆွေး" ကုိ ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ အပစ့်ကးအတဆွေက့်
ဘုရားသခင့် ပးဆပ့်သာ အဖုိးအခကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"အသဆွေးတာ့်မတ့်ဖင့်
ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ အသင့်းတာ့်" (ရှု၊|
Metaphor)

မိမိအသဆွေး
ခရစ့်တာ့်၏ အသခံတာ့်မူခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 
ကမ်းတေမ်းသာ တောခဆွေးတိေု့ သည် သုိးများကုိ မသနားဘဲ သင်တိေု့ အထဲသို့
ဝင်မည်ကုိ၎င်း
မှားယေဆွေင့်းသာ တရားကုိ သဆွေနေ့်သင့်၍ ယုံေကည့်သူများအား
ထိခုိက့်သာသူတို့ ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရနေ့်သူတို့ သည့် ယုံေကည့်သူ
လစုူကုိ ထိခုိက့်စခင့်းငှါ သင့်တို့ အထဲ၌ ဝင့်လာမည့်ကုိ၎င့်း" 

တေပည့်တော်များကုိ သဆွေးာင်ခင်းငှါ
မှားယေဆွေင့်းသာ အမှုတာ့်ဆာင့်များက ယုံေကည့်သူတို့ ကုိ
မှားယေဆွေင့်းသာ တရားဖင့် လမ့်းလဆွေဲစမည့်ဖစ့်ကာင့်း
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တပည့်
တာ့်များကုိ မိမိတို့ ၌ တပည့်ခံစခင့်းငှါ" 

Acts 31

စာင့်ာက်၍ နကလာ။့ ငါသည် . . . အာက်မ့ကလာ့
"သတိပု၍ ... ငါသည့် ... အာက့်မကလာ" သို့ မဟတု့်
"ငါသည့် ... အာက့်မလျက့် သတိပုကလာ"
စာင့်ာက်၍ နကလာ့
"သတိပုကလာ" သို့ မဟတု့် "နိးုကားလာ" 

အာက်မ့ကလာ့
"မှတ့်သားကလာ" သို့ မဟတု့် "မမကနှင့်"
ငါသည် သုံးနှစ်ပတ်ေလံးု န ့ညမပတ်ေ . . . းမ၍နကာင်းကုိ
သုံးနှစ့်ကာ အချနိေ့်ပည့် သဆွေနေ့်သင့်ခင့်း မဟတု့်ဘဲ၊
သုံးနှစ့်တာကာလအတဆွေင့်း သဆွေနေ့်သင့်ဖစ့်ခဲသာအရာကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။ (ရှု၊|Hyperbole)

ငါသည် . . . းမ၍နကာင်းကုိ
"ငါသည့် ... သတိပးနေကာင့်းကုိ"

မျက်ရည်နှင့်တေကဆွေ
သတိပး ဆုံးမခဲစဉ့်၌ ငိကး၍ ပင့်းထနေ့်စဆွော ဖစ့်ပါ် ခဲသာ
ခံစားချက့်များကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
ငါသည် သင်တိေု့ ကုိ ဘုရားသခင်၌အပ်နှ၏ံ။ သင်တိေု့ ကုိ
တေည်ာက်ခင်းငှါ၎င်း၊ သန ့င်းသာသူအပါင်းတိေု့ နှင့်အတေ ူသင်တိေု့ အား

Chapter 20
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အမဆွေပးခင်းငှါ၎င်း၊ တေတ်ေနိင်ုသာ ဘုရားသခင်၏
ကျးဇူးတော်တေရား၌လည်း သင်တိေု့ ကုိ ငါအပ်နှ၏ံ
"တရား" က ဒသနောကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ငါသည့်
ဘုရားသခင့်၌၎င့်း၊ တည့်ဆာက့်ခင့်းဖစ့်စ၍
သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့ နှင့်အတ ူအမဆွေခံစခင့်းငှါ တတ့်နိငု့်သာ
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်တရား၌၎င့်း သင့်တို့ ကုိ ငါအပ့်နှ၏ံ"

အပ်နှ၏ံ
တစုံတဦး သို့ မဟတု့် တစုံတရာ၏ အမှု၌ တာဝနေ့်အပ့်ခင့်း
သင်တိေု့ ကုိ တေည်ာက်ခင်းငှါ၎င်း
ယုံေကည့်ခင့်း ခုိင့်ခံစသာအမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်ခင့်း ခုိင့်ခံစရနေ့်" 

သင်တိေု့ အား အမဆွေပးခင်းငှါ၎င်း
"ကျးဇူးတာ့်တရား" နှင့် စပ့်လျဉ့်း၍ ဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"အမဆွေတာ့်ကုိ ဆက့်ခံနိငု့်စရနေ့်"
အမဆွေ
ဘုရားသခင့် ပးသာ ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ အမဆွေကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ 

Acts 33

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
၂၀:၁၇ တဆွေင့် အစပုသာ ဧဖက့်မို့ အသင့်းတာ့် ဂါပကများထံ
ပါလ၏ု ပာကားချက့် ပီး၏။
သူ့ ရွှငဆွေ . . . တိေု့ ကုိ ငါသည် တေပ်မက်ခင်းမပီ
"သူတပါး၏ ရွှငဆွေ ... တို့ ကုိ တပ့်မက့်ခင့်းမရိှ" သို့ မဟတု့်
"ငါသည့် သူတပါး၏ ရွှငဆွေ ... တို့ ကုိ လိလုားခင့်းမရိှ"

သူ့ ရွှငဆွေ အဝတ်ေတေနာတိေု့
အဝတ့်အစားကုိလည့်း ရွှငဆွေဥစ္စာကဲသို့  မှတ့်ယူေသည့်။
အဝတ့်အစားများလ၊ ချမ့်းသာလ ဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ သည် ကုိယ်ေတိေင်ု
"ကုိယေ့်တိငု့်" ဟ၍ူ ဆုိလိသာအရာကုိ ထင့်ရှား ပါ်လဆွေင့်စသည့်။
(ရှု၊|Reflexive Pronouns)

ဤလက်တိေု့ သည် ငါကုိ့၎င်း
"လက့်" ဟရူာတဆွေင့် လတူယောက့်လံးုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့်မိမိကုိယေ့်ကုိ၎င့်း" 

အလပ်ုလပ်ု၍ အားနည်းသာသူတိေု့ ကုိ မစရမည်
"အားနေည့်းသူတို့ ကုိ ကူညီရနေ့် အလပု့်လပု့်ရမည့်"
အားနည်းသာသူတိေု့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခဆွေနေ့်အားနေည့်းသာသူတို့ "
သို့ မဟတု့် "အားနေည့်းသူတို့ " 

အားနည်းသာ
"နောမကျနေ့်းသာ"

သခင်ယေရှု မိန ့တော်မူသာ စကားတော်
N/A

အစဆွေန ့အ်ကဲခံခင်း အရာထက် စဆွေန ့ကဲခင်း အရာသည် သာ၍မဂင်္ဂလာသည်
ရယူေခင့်းထက့် ပးကမ့်းခင့်းက ဘုရားသခင့်၏
ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ ခံစားစ၍ စစ့်မှနေ့်သာ ပျာ့်ရွှင့်မှုကုိ
ဖစ့်စကာင့်း ဆုိလိသုည့်။

Acts 36

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ဧဖက့်မို့ အသင့်းတာ့် ဂါပကများနှင့်အတ ူဆုတာင့်းခင့်းဖင့်
တဆုံမှုကုိ အဆုံးသတ့်သည့်။
ဒူးထာက်၍ . . . တောင်းလ၏
ဆုတာင့်းသာအခါ ပုံမှနေ့်အားဖင့် ဒူးထာက့်ရသည့်။
ဘုရားသခင့် ရှရှေ့တာ့်၌ နှမိ့်ချမှု သကင်္ဂတဖစ့်သည့်။ 
ပါလ၏ုလည်ပင်းကုိ ဘက်ယေမ်းလျက်
"ပါလကုို ဖက့်ယေမ့်းလျက့်"
သူ့ကုိ နမ်းက၏
အရှရှေ့အလယေ့်ပုိင့်းတဆွေင့် ပါးပင့်ကုိ နေမ့်းရှုပ့်ခင့်းက
ချစ့်ခင့်ရင့်းနှးီမှုကုိ ပသည့်။
နာက်တေဖန ်သူ၏မျက်နှာကုိ မမင်ရ
"မျက့်နှာ" က လတူယောက့်လံးုကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"နောက့်တဖနေ့် သူ့ကုိ မမင့်ရ" (ရှု၊|Synecdoche)

Chapter 20
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Translation Questions

Acts 20:1

ပါလသုည် ရှုရိပည်သို့ ပင်လယ်ေခရီးမှ
သဆွေားရနပုပီးမှမည်သည့်အကာင်းကာင့်သူ၏ခရီးစဥ်ကုိ
ပာင်း၍မာကဒါနပည်လမ်းမှ သဆွေားသနည်း။
ပါလ၏ုခရီးစဥ့်ပာင့်းရခင့်းအကာင့်းမှာရှု ရိပည့်သို့ ပင့်လယေ့်ခရီးဖင့်သဆွေားလျှင့်
ယုေဒလတိူု့ သည့်သူ့အား မကာင့်းကံကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Acts 20:7

ရက်သတေ္တ ပတ်ေ၏မည်သည့်န ့တေဆွေင် ပါလသုည်ယုံေကည်သူများနှင့်
အတေမုူန ့ကုိ်ဖ့ဲသနည်း။
ရက့်သတ္တ ပတ့်၏ ပထမနေ ရက့်တဆွေင့် ပါလသုည့်
ယုံေကည့်သူများနှင့်အတ ူမုနေ ့်ကုိဖဲပါ သည့်။

Acts 20:9

ပါလဟာပာနစဥ် လလုင်တေယောက်သည်ပူတေင်းပါက်မှ
လိမ့်ကျပီးမည်သို့ ဖစ်သနည်း။
လလုင့်သည့်
သုံးထပ့်ဆာင့်ပူတင့်းပါက့်မှလိမ့်ကျသဆုံးသည့်ကုိလအူပါင့်းတို့ ကချကသည့်တဆွေင့်
ပါလကုသူ၏ကုိယေ့်ကုိလလုင့်အပါ်လဲှချခင့်းဖင့်
သူသည့်အသက့်ပနေ့်ရှင့်ပါသည့်။

Acts 20:15

ပါလသုည် အဘယ်ေကာင့်ယေရုလင်မို့သို့  အလျင်အမနခ်ရီးပုသနည်း။
ပါလသုည့်ယေရုရှလင့်မို့သို့ အလျင့်အမနေ့်ခရီးပုရခင့်းမှာ
ပင့်တကုတ္တ ပဆွေဲနေ ရိှသာ ကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Acts 20:17

ပါလသုည် အာပည်ရာက်ကတေည်းက ယုေဒနှင့်ဟလသလတိူေု့ အား
မည်သည်နှင့်က်င်သာ သတိေပးသနည်း။
ပါလကု ယုေဒနှင့်ဟလသလတိူု့ အား
ဘုရားခင့်ရှရှေ့တာ့်၌နောင့်တတရားကုိ၎င့်း၊
သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိယုံေကည့်ခင့်းတရားကုိ၎င့်း
သက့်သခံခင့်းနှင့်ဆုိင့်၍ သတိပးပါသည့်။

Acts 20:22

ပါလသုည် ယေရုလင်မို့သို့ ခရီးသဆွေားရာလမ်းတေလျာက်
မို့များတေဆွေင်သန ့င်းသာဝိညာဥ်တော်က မည်သို့ သက်သခံသနည်း။
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်က ပါလအုား
ချည့်နှာင့်ခင့်းနှင့်ညငှ့်းဆဲခင့်းတို့ သည့်သူ့ကုိဆုိင့်းလင့်သည့်ဟခုပ့်သိမ့်းသာမို့များတဆွေင့်သက့်သခံပါသည့်။

သခင်ယေရှုထံမှမည်သည့် ဧဝံဂလိကုိပါလ ုရသနည်း။
သခင့်ယေရှုထံမှ ကျးဇူးတာ့်နှင့်ယှေဥ့်သာဧဝံဂလိတရားကုိ
ပါလသုည့်ရရိှပါသည့်။

Acts 20:25

ပါလကု လအူပါင်းတိေု့ ၏ အသဆွေးနှင့်ငါကင်းလဆွေတ်ေသည်ဟု
အဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
ပါလကု လအူပါင့်းတို့ ၏အသဆွေးနှင့် ငါကင့်းလဆွေတ့်သည့်ဟု
ပာရခင့်းအကာင့်းမှာ
သူသည့်ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်အကာင့်းကုိ
လအူပါင့်းတို့ အားအကုနေ့်
အစင့်ဟာပာပသခင့်းတို့ ကုိပုလပု့်ခဲပီးခင့်းကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Acts 20:28

ပါလသုည် သူထဆွေက်သဆွေားနာက်
ဧဖက်မို့အပ်ုချုပ်သူတိေု့ အားမည်သို့ သတိေထားလပ်ု ာင်ကရန ်မိန ့သ်နည်း။
ပါလကု အပု့်ချုပ့်သူတို့ အားမိမိ၏သုိးစုတို့ ကုိ
သတိထားကည့်ရှုရနေ့် မိနေ ့်ပါသည့်။
ပါလကု သူထဆွေက်သဆွေားပီးနာက် ဧဖက်မို့၌သာ
အပ်ုချုပ်သူတိေု့ အတေဆွေင်းမည်သို့ ဖစ်မည်ဟ ုပာသနည်း။
ပါလကုအချုိ့သာအပု့်ချုပ့်သူတို့ သည့်
မှားသာစကားကုိပာ၍တပည့်တာ့်များကုိသဆွေးဆာင့်ကမည့်ဟပာပါည့်။

Acts 20:31

ပါလသုည် ဧဖက်အပ်ုချုပ်သူများကုိ မည်သူ့ထံအပ်နှသံနည်း။
ပါလသုည့် ဧဖက့်အပု့်ချုပ့်သူများကုိ ဘုရားခင့်ထံအပ့်နှပံါသည့်။

Acts 20:33

ပါလသုည် ဧဖက်မို့သားတိေု့ အားအလပ်ု တေဆွေင်အာရုံစုိက်ရန ်မည်သည့်
ဥပမာပးသ နည်း။
ပါလကု အလပု့်ကုိအာရုံစုိက့်လပု့်၍ မိမိကုိယေ့်ကုိ၎င့်း၊
မိမိနှင့်ပတ့်သက့်၍လိအုပ့်နေသူများကုိ၎င့်း၊
အားနေည့်းသာသူတို့ ကုိ ကူညီမစရနေ့်၎င့်း ဥပမာပးပါသည့်။

Acts 20:36

ဧဖက်အပ်ုချုပ်သူအပါင်းတိေု့ သည် မည် သည့်အတေဆွေက်
ဝမ်းနည်းကကဆွေဲကသနည်း။
ပါလကု
သူ၏မျက့်နှာကုိနောက့်တဖနေ့်မမင့်ရကဟပာသာကာင့်
ဧဖက့်အပု့်ချုပ့်သူအပါင့်းတို့ သည့်ဝမ့်းနေည့်းကကဆွေဲခင့်းဖစ့်ကရပါသည့်။

Translation Questions

Page 516 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



Chapter 21

1 ထုိသူများနှင့် ငါတို့ သည့် ခဆွေါသဆွေား၍ သဘင်္ဂာလွှင့်မှ ကာသကျွနေ့်းသို့ တည့်တည့်သဆွေားသဖင့်၊ နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ ရာဒကုျွနေ့်းသို့ ၎င့်း၊
ထုိကျွနေ့်းမှ ပါတရမို့သို့ ၎င့်း ရာက့်က၏။ 2 ဖိနေတိ့်ပည့်သို့ ကူးသာ သဘင်္ဂာကုိတလျှင့်၊ ထုိသဘင်္ဂာကုိစီး၍ လွှင့်ပနေ့်၏။ 3
ကုပရုကျွနေ့်းကုိမင့်လျှင့် လက့်ျာဘက့်၌ ရှာက့်သဆွေားသဖင့်၊ ရှုရိ ပည့်သို့ ကူး၍ တရူုမို့၌ ဆုိက့်လ၏။ ထုိမို့မှာ သဘင်္ဂာ၌ပါသာ
ဝနေ့်ကုိချရ၏။ 4 တပည့်တာ့်တို့ ကုိတ၍ ငါတို့ သည့် ခုနေစ့်ရက့် နေက၏။ ပါလသုည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့  မတက့်ရမည့် အကာင့်း၊
ထုိတပည့်တာ့် တို့ သည့် ဝိညာဉ့်တာ့်အား ဖင့် ပာက၏။ 5 ခုနေစ့်ရက့်စသာအခါ တပည့်တာ့်အပါင့်းတို့ သည့်
သားမယေားနှင့်တကဆွေ မို့ပင့်သို့  ငါတို့ ကုိ ပို့ လိကု့် က၍ ငါတို့ သည့်ထဆွေက့်သဆွေား ပီးလျှင့်၊ ပင့်လယေ့်ကမ့်းပါ်၌
ဒူးထာက့်လျက့်ဆုတာင့်းက၏။ 6 အချင့်းချင့်းနှုတ့်ဆက့်ပီးမှ ငါတို့ သည့် သဘင်္ဂာပါ်သို့ တက့်၍ သူတို့ သည့် မိမိအိမ့်သို့ ပနေ့်က၏။ 
7 တရုုမို့မှ ပတာလင့်မို့သို့ ရာက့်လျှင့်၊ ပင့်လယေ့်ကူးခင့်းနှင့် လဆွေတ့်က၏။ ပတာလင့်မို့၌ ညီအစ့်ကုိတို့ နှင့် နှုတ့်ဆက့်၍
တရက့်နေပီးမှ၊ 8 နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ ထဆွေက့်သဆွေားပနေ့်၍ ကဲသရိမို့သို့  ရာက့်လျှင့်၊ ဆရာခုနေစ့်ပါးအဝင့်သာသနောပုဆရာ ဖိလိပ္ပု၏
အိမ့်သို့ ဝင့်၍နေက၏။ 9 ထုိသူ၌ ပရာဖက့်ပုသာ သမီးကညာ လးယောက့်ရိှ၏။ 10 ထုိအိမ့်၌တာရှည့်စဆွောနေကပီးမှ အာဂဗုြအမည့်
ရိှသာ ပရာဖက့်တယောက့်သည့် ယုေဒပည့်မှလာ၍၊ 11 ငါတို့ ရိှရာသို့ ဝင့်သဖင့်၊ ပါလ၏ု ခါးပနေ့်းကုိယူေ၍ မိမိခလက့်
ကုိချည့်နှာင့်ပီးလျှင့်၊ ဤခါးပနေ့်းရှင့်ကုိ ယုေဒလတိူု့ သည့် ယေရုရှလင့်မို့၌ ချည့်နှာင့်၍၊ တပါး
အမျ ိုးသားတို့ လက့်သို့ အပ့်နှကလိမ့်မည့်ဟ ုသနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ဟဆုို၏။ 12 ထုိစကားကုိကားလျှင့်၊ ငါတို့ နှင့်
ထုိအရပ့်၌ ရိှသာ သူတို့ က၊ ယေရုရှလင့်မို့သို့ မသဆွေားပါနှင့်ဟ ုပါလကုိုတာင့်းပနေ့်က၏။ 13 ပါလကုလည့်း၊ အဘယေ့်ကာင့်
ငိကးလျက့် ငါ စိတ့်နှလံးုကုိ ကကဆွေဲစလျက့် ပုကသနေည့်း။ သခင့်ယေရှု၏ နောမတာ့်ကာင့် ယေရုရှလင့်မို့၌
ချည့်နှာင့်ခင့်းမက၊ အသသတ့်ခင့်းကုိပင့် ခံခင့်းငှါ ငါအသင့်ရိှသည့်ဟဆုို၏။ 14 ထုိသို့ သဆွေးဆာင့်ခင့်းသို့  မလိကု့်သာအခါ
ငါတို့ သည့် မသဆွေးဆာင့်ဘဲနေ၍၊ သခင့်ဘုရား အလိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း ဖစ့်ပါစဟ ုဆုိက၏။ 15 ထုိနောက့်မှ ငါတို့ သည့်
အသုံးအဆာင့်များကုိ ပင့်ဆင့်၍ ယေရုရှလင့်မို့သို့ သဆွေားက၏။ 16 ကဲသရိမို့သားတပည့်တာ့်အချုိ့တို့ သည့် ငါတို့ နှင့်အတူ
လိကု့်က၍၊ ငါတို့ ကုိဧည့်ခံမည့်သူ မနောသုနေ့် အမည့်ရိှသာ ကုပရုကျွနေ့်း သား အသက့်ကီးသာ တပည့်တာ့်ဆီသို့  ပို့ ဆာင့်က၏။ 17

ယေရုရှင့်လင့်မို့သို့ ရာက့်သာအခါ၊ ညီအစ့်ကုိတို့ သည့် ကည့်ညိုသာစိတ့်နှင့် ငါတို့ ကုိ လတ့်ခံက၏။ 18 နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ပါလသုည့်
ငါတို့ နှင့်တကဆွေ ယောကုပ့်ထံသို့ ဝင့်လျှင့် သင့်းအပု့်အပါင့်းတို့ သည့် စည့်းဝးက၏။ 19 ပါလသုည့်ထုိသူများကုိ နှုတ့်ဆက့်ပီးလျှင့်၊
မိမိသည့် ဓမ္မဆရာအမှုကုိဆာင့်ခင့်းအားဖင့် ဘုရား သခင့်သည့် တပါးအမျ ိုး သားတို့ တဆွေင့်ပုတာ့်မူသမျှတို့ ကုိ သချာစဆွော
ထုတ့်ဘာ့်ပသလ၏။ 20 ထုိသူတို့ သည့်ကားလျှင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ ဂုဏ့်တာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်း က၏။ ပါလအုားလည့်း၊ ငါတို့ ညီ၊
ယုံေကည့်သာ ယုေဒလဘူယေ့်နှစ့်သာင့်း ရိှသည့်ကုိ သင့်သည့် သိမင့်၏။ ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် ပညတ့်တရား ဘက့်၌
စိတ့်အားကီးသာသူဖစ့်က၏။ 21 တပါးအမျ ိုးသားတို့ တဆွေင့် နေသာ ယုေဒလ ူအပါင့်း တို့ သည့် သူငယေ့်တို့ အားအရဖျားလီှးခင့်းကုိ
မပးရက။ ရှးထုံးတမ့်းအတိငု့်း မကျင့်ရကဟ ုသင့်သည့် ဆုိလျက့်၊ သူတို့ သည့်မာရှ တရားကုိစဆွေနေ ့်စ ခင့်းငှါ ဆုံးမဩဝါဒ
ပးတတ့်သည့်ကုိ ဤလတိူု့ သည့် သိတင့်းကားက ပီ။ 22 သို့ ဖစ့်၍ အဘယေ့်သို့ ပုရမည့်နေည့်း။ လအူပါင့်း တို့ သည့်
မစုဝးဘဲမနေနိငု့်ရာ။ သင့်ရာက့်ကာင့်းကုိ ကားသိလိမ့်မည့်။ 23 ထုိကာင့် အကျွန့်ပု့်တို့ ဆုိသည့်အတိငု့်း ပုပါလာ။ သစ္စာဂတိ
ပုပီးသာ လလးယောက့်သည့် အကျွန့်ပု့်တို့ တဆွေင့်ရိှ၏။ 24 ထုိသူတို့ ကုိ ယူေ၍ သူတို့ နှင့်တကဆွေ စင့်ကယေ့်ခင့်း ကုိပုလျက့်၊
သူတို့ ခါင့်းရိတ့်ခင့်းစရိတ့်ကုိ ပးပါလာ။ ထုိသို့ ပုလျှင့် လအူပါင့်း တို့ သည့် မိမိတို့ ကားသာ သိတင့်းစကား မမှနေ့်သည့်ကုိ၎င့်း၊
သင့်သည့် ကုိယေ့်တိငု့် ပညတ့်တရားကုိစာင့်ရှာက့်၍ ကျင့်နေသည့်ကုိ၎င့်း သိရက လိမ့်မည့်။ 25 ယုံေကည့်ခင့်းသို့
ရာက့်သာတပါးအမျ ိုးသားတို့ မူကား၊ ထုိသို့  သာတရားကုိမကျင့်မစာင့်ဘဲလျက့်၊ ရုပ့်တရှရှေ့မှာပူဇာ့်သာ ယေဇ့်ကာင့်ကုိ၎င့်း၊
အသဆွေးကုိ ၎င့်း၊ လည့်ပင့်းကုိညစှ့်၍ သတ့်သာအရာ ကုိ၎င့်း၊ မတရားသာ မထုနေ့်ကုိ၎င့်း၊ ရှာင့်စခင့်းငှါသာ ငါတို့ သည့် စီရင့်၍
ကားလိကု့်ခဲပီဟဆုိုက၏။ 26 ထုိအခါပါလသုည့် ထုိသူတို့ ကုိခါ်၍ နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ သူတို့ နှင့် တကဆွေစင့်ကယေ့်ခင့်းကုိပုပီးမှ ၊ ဗိြမာနေ့်
တာ့်သို့ ဝင့်၍ သူတို့ အတဆွေက့် အသီးအခား ပူဇာ့်သက္က ာ ပုရသာအချနိေ့်တည့်းဟသာ စင့်ကယေ့်ခင့်း ကုိပုရ သာ
နေ ရက့်စမည့်အချနိေ့်ကုိ ကားပာလ၏။ 27 ထုိခုနေစ့်ရက့်စလသာအခါ၊ အာရိှပည့်မှလာသာ ယုေဒလတိူု့ သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၌
ပါလကုိုမင့်လျှင့် စုဝးသာလအူပါင့်းတို့ ကုိတိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်၍၊ ဣသရလ လတိူု့ ၊ ကူမကပါ။ 28 ဤသူကား၊ ငါတို့ အမျ ိုးနှင့်
ပညတ့်တရားကုိ၎င့်း ဤအရပ့်ဌာနေကုိ၎င့်း၊ ခပ့်သိမ့်းသာအရပ့်တို့ ၌ ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ပု၍၊ လအူပါင့်းတို့ အား ဆုံးမဩဝါဒ
ပးသာသူဖစ့်ပါ၏။ ထုိမျှမက၊ ဟလသလတိူု့ ကုိ ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲသို့ သဆွေင့်း၍၊ ဤသနေ ့်ရှင့်းရာဌာနေတာ့်ကုိ ညစ့်ညူးစပီတကားဟု
ဟစ့်ကာ့်၍၊ ပါလကုို ဘမ့်းဆီးက၏။ 29 အထက့်ကမို့ထဲ၌ ပါလနှုင့်အတတူရာဖိမ့်အမည့်ရိှသာ ဧဖက့်မို့သားတယောက့်ကုိ
မင့်က သည့်ဖစ့်၍၊ ထုိသူကုိပါလသုည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲသို့  သဆွေင့်းသည့်ဟ ုထင့်မှတ့်က၏။ 30 တမို့လံးုရုနေ့်းရင့်းခတ့်မျှ ဖစ့်လျှင့်၊
လမူျားတို့ သည့် ပးလာ၍ စုဝးကလျက့်၊ ပါလကုိုကုိင့်ယူေ၍ ဗိြမာနေ့်တာ့်ပင့်သို့  ဆဆွေဲငင့်ပီးမှ တခဏ ခင့်းတံခါးများတို့ ကုိ
ပိတ့်ထားက၏။ 31 ပါလကုိုသတ့်မည့်ဟ ုအားထုတ့်ကသာအခါ၊ ယေရုရှလင့်မို့ တမို့လံးု မငိမ့်မသက့်ရုနေ့်းရင့်းခတ့်မျှ
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ဖစ့်သည့်ဟ ုလတူထာင့်ကုိ အပု့်ချုပ့်သာ စစ့်သူကီး သည့် သိတင့်းကားလျှင့်၊ 32 စစ့်သူရဲများနှင့်တပ့်မှူးတို့ ကုိ အလျင့်အမနေ့်ခါ်၍
ထုိသူတို့  ရိှရာသို့ ဆင့်းပး၏။ ထုိသူတို့ သည့် စစ့်သူကီးနှင့်စစ့်သူရဲတို့ ကုိမင့်လျှင့်၊ ပါလကုိုမရုိက့်ဘဲနေက၏။ 33

ထုိအခါစစ့်သူကီးသည့်အနေးီသို့ ရာက့်၍ ပါလကုိုကုိင့်ယူေပီးလျှင့်၊ သံကိုးနှစ့်စင့်းနှင့် ချည့်ချ ဟစီုရင့်၍၊
ဤသူသည့်အဘယေ့်သူနေည့်း။ အဘယေ့်အမှုကုိ ပုမိသနေည့်းဟမးစစ့်လ၏။ 34 လအူစုအဝးထဲ၌ အသီးသီးအခားခားဟစ့်ကာ့်၍
အသံများသာကာင့်၊ စစ့်သူကီးသည့် အမှနေ့်ကုိမသိနိငု့်သဖင့်၊ ပါလကုိုရဲတိကု့်ထဲသို့  ဆာင့်သဆွေားစခင့်းငှါ စီရင့်ပနေ့်လ၏။ 35

လမူျားတို့ သည့် ပင့်းထနေ့်သာကာင့်၊ လှကားပါ်သို့  ရာက့်သာအခါ၊ စစ့်သူရဲတို့ သည့် ပါလကုို ချပ၍ ဆာင့်ရက၏။ 36

သူ့ကုိထုတ့်လာဟ ုလမူျားအပါင့်းတို့ သည့် ဟစ့်ကာ့်လျက့် လိကု့်က၏။ 37 ပါလသုည့်ရဲတိကု့်ထဲသို့ ဝင့်လသာအခါ၊
အကျွန့်ပု့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်နှင့် စကားပာရပါမည့် လာဟ ုစစ့်သူကီးအားမးလျှင့် စစ့်သူကီးကသင့်သည့်
ဟလသစကားကုိပာတတ့်သလာ။ 38 သင့်သည့်အထက့်ကပုနေ့်ကနေ့်၍ ထားပလးထာင့်တို့ ကုိ တာသို့ ခါ်သဆွေားသာ
အဲဂုတ္တ ုလဖစ့်သည့် မဟတု့်လာဟ ုမး၏။ 39 ပါလကုလည့်း၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ကိလိကိပည့် တာရှု မို့၌ မဆွေးဘဆွေားသာ
ယုေဒလဖစ့်ပါ၏။ အကျွန့်ပု့်နေသာ မို့ကား၊ သာမည မို့မဟတု့်။ ဤသူတို့ အား အကျွန့်ပု့် ပာရသာ အခဆွေင့်ကုိပးပါ။ အကျွန့်ပု့်
ပနေ့်ကားပါသည့်ဟဆုို၏။ 40 စစ့်သူကီးသည့်အခဆွေင့်ပးသဖင့်၊ ပါလသုည့် လှကားပါ်မှာ ရပ့်၍ထုိလတိူု့ အား မိမိလက့်နှင့်
အမှတ့်ပးလ၏။ သူတို့ သည့်အလဆွေနေ့် တိတ့်ဆိတ့်စဆွော နေကသာအခါ၊ ဟဗဲြဘာသာအားဖင့်မက့်ဆုိလျက့်၊ 
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Chapter 22

1 ညီအစ့်ကုိ၊ အဘတို့ ၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ကုိယေ့်အပစ့်ဖရာ စကားကုိ သင့်တို့ ရှရှေ့မှာ ယေခုပာစဉ့်တဆွေင့် နေားထာင့်ကပါဟ ုဆုိလသာ့်၊ 2
ဟဗဲြဘာသာအားဖင့် ပာသည့်ကုိ ထုိသူတို့ သည့် ကားလျှင့် သာ၍အလဆွေနေ့်တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေက၏။ 3 ပါလကုလည့်း၊
အကျွန့်ပု့်သည့် ကိလိကိပည့် တာရှု မို့၌ မဆွေးဘဆွေားသာ ယုေဒလဖစ့်ပါ၏။ ဤမို့မှာ လည့်း၊ ဂါမလျလအမည့် ရိှသာ ဆရာ၏
ခရင့်း၌ ကျွးမဆွေးခင့်းကုိခံ၍ မိစဉ့်တဆက့်ကျင့်သာ တရားကုိ သချာစဆွောသိနေားလည့်ခင့်းငှါ နေည့်းဥပဒသကုိခံပါပီ။ သင့်တို့
ရိှသမျှသည့်ယေနေ တိငု့်အာင့် ဘုရားသခင့်ဘက့် ၌ စိတ့်အားကီးသည့် နေည့်းတ၊ူ အကျွန့်ပု့်လည့်း စိတ့်အားကီးသဖင့်၊ 4
ယောက့်ျားမိနေ့်းမတို့ ကုိ ချည့်နှာင့်၍ ထာင့်ထဲမှာ လှာင့်ထားလျက့် အသသတ့်ခင့်းသို့  တိငု့်အာင့်၊ ထုိဘာသာကုိညဉှ့်းဆဲပါပီ။ 5
ထုိကဲသို့ ပင့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းမှစ၍ လအူကီးအကဲအပါင့်းတို့ သည့်လည့်း အကျွန့်ပု့်သည့် ညီအစ့်ကုိတို့ ထံသိမှာစာကုိ ခံပီးမှ၊
ဒမာသက့်မို့၌ရိှသာ ထုိဘာသာဝင့်သူတို့ ကုိ ဒဏ့်ခံစခင့်းငှါ ချည့်နှာင့်၍ ယေရုရှလင့် မို့သို့ ပို့ မည့်ဟု
ဒမာသက့်မို့သို့ အကျွန့်ပု့်သဆွေားပါ၏။ 6 လမ့်း၌သဆွေား၍ ဒမာသက့်မို့အနေးီသို့  ရာက့်သာအခါ၊ မဆွေနေ့်းတည့်အချနိေ့်တဆွေင့် ကာင့်းကင့်ထဲက
ကီးသာအလင့်းသည့် အကျွန့်ပု့် ပတ့်လည့်၌ ရုတ့်ခနေ ဲထဆွေနေ့်းတာက့်ပါ၏။ 7 အကျွန့်ပု့်သည့် မပါ်မှလဲ၍ နေစဉ့်၊ ရှာလ၊ု ရှာလ၊ု
အဘယေ့်ကာင့်ငါ ကုိ ညဉှ့်းဆဲသနေည့်းဟ ုအကျွန့်ပု့်အား ပာသာစကားသံကုိကားလျှင့်၊ 8 သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်အဘယေ့်သူနေည့်းဟု
အကျွန့်ပု့်ပနေ့်၍ မးလျှာက့်သာ့်၊ ငါကား၊ သင့်ညငှ့်းဆဲ သာ နောဇရက့်မို့သားယေရှု ဖစ့် သတည့်းဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 9
အကျွန့်ပု့်နှင့်ပါသာသူတို့ သည့် ထုိအလင့်းကုိ မင့်၍ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းသို့ ရာက့်သာ့်လည့်း၊ အကျွန့်ပု့် အားပာသာသူ၏
စကားသံကုိ မကားမသိရက။ 10 ထုိအခါအကျွန့်ပု့်ကလည့်း၊ သခင့်၊ အကျွန့်ပု့်သည့် အဘယေ့်သို့  ပုရပါမည့်နေည့်းဟ ုလျှာက့် လျှင့်၊
သခင့်ဘုရားက၊ ထလာ။ ဒမာသက့်မို့ သို့ သဆွေား လာ။ သင့်ဆာင့်ရဆွေက့်စရာတို့  ခဆွေဲခနေ ့်စီမံသမျှတို့ ကုိ ထုိမို့၌
ပာလိမ့်မည့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 11 ထုိအလင့်း၏ရာင့်ခည့်အရိှနေ့်အားဖင့် အကျွန့်ပု့်သည့် မျက့်စိကနေ့်းသာကာင့်၊ အကျွန့်ပု့်နှင့် ပါ
သာ သူတို့ ၏ လက့်ဆဆွေဲခင့်းခံရ၍ ဒမာသက့်မို့သို့  ရာက့်ပါ၏။ 12 ထုိအခါ ပညတ့်တရားနှင့်အညီ
ဘုရားဝတ့်၌မလျာ့်သာသူဖစ့်၍၊ ထုိမို့မှ နေသာယုေဒလ ူအပါင့်းတို့ တဆွေင့် အသရရိှသာသူ အာနေနေသိည့်၊ 13

အကျွန့်ပု့်ဆီသို့ လာ၍ အနေား၌ရပ့်လျက့်၊ ညီရှာလ၊ု တဖနေ့်မျက့်စိမင့်ခင့်းသို့  ရာက့်လာဟဆုို၏။ ထုိခဏ၌အကျွန့်ပု့်သည့်
သူ့ကုိကည့်ရှု၍မင့်ရ၏။ 14 သူကလည့်း၊ သင့်သည့်မင့်လသမျှ၊ ကားလသမျှ တို့ ကုိ လအူပါင့်းတို့ အားပာ၍ သခင့်ဘုရား၏
သက့်သခံဖစ့်ရမည့် အကာင့်း၊ 15 သင့်သည့်ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်ကုိ သိစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ဖာင့်မတ့်တာ့်မူသာသူကုိမင့်၍
နှုတ့်တာ့်ထဆွေက့်ကုိ ကားစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငါတို့ ဘုိးဘးများ၏ ဘုရားသခင့်သည့် သင့်ကုိ ခနေ ့်ထားတာ့်မူ၏။ 16

ယေခုလည့်းသင့်သည့်အဘယေ့်ကာင့် ဆုိင့်းလင့်၍ နေသနေည့်း။ ထလာ။ သခင့်ဘုရားကုိ ပဌနောပုလျက့် ဗြတ္တ ိဇံကုိခံ၍၊
သင့်၏အပစ့်များကုိ ဆးကာလာဟ ုဆုိပါ၏။ 17 ထုိနောက့်မှ အကျွန့်ပု့်သည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့  ပနေ့်၍၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌
ဆုတာင့်းစဉ့်ဘဝင့်ကျ၍၊ 18 သခင့်ဘုရားက၊ သင့်သည့်ကိုးစား၍ ယေရုရှလင့်မို့မှ အလျင့်အမနေ့်ထဆွေက့်သဆွေားလာ။ ငါ၏
အကာင့်းကုိ သင့်သည့်ပာ၍ သက့်သခံသာ စကား ကုိ ဤလတိူု့ သည့် မခံဘဲနေကလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့် မူလျက့်ရိှသည့်ကုိ
အကျွန့်ပု့်မင့်လ၏။ 19 အကျွန့်ပု့်ကလည့်း၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာ သူတို့ ကုိ အကျွန့်ပု့်ထာင့်ထဲ၌ လှာင့် ထား၍၊
တရားစရပ့်များ၌ ရုိက့်သည့်အကာင့်းကုိ သူတို့ သိကပါ၏။ 20 ကုိယေ့်တာ့်၏ သက့်သခံဖစ့်သာ သတဖနေ့်၏ အသဆွေးကုိ
သဆွေနေ့်းသာအခါ အကျွန့်ပု့်သည့် အနေား၌ နေလျက့်၊ ကဆွေပ့်မျက့်ခင့်း အမှုကုိ ဝနေ့်ခံ၍၊ ကဆွေပ့်မျက့်သာ သူတို့ ၏ အဝတ့်ကုိစာင့်နေပါ၏ဟ၊ု 
21 လျှာက့်ဆုိလျှင့်၊ သခင့်ဘုရားက၊ သဆွေားလာ။ ငါသည့်တပါး အမျ ိုးသားတို့ ရိှရာသို့  သင့်ကုိဝးလှစဆွော လွှတ့်မည့်ဟအုကျွန့်ပု့်အား
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုပါလ ုမက့်ဆုိ၏။ 22 ထုိမျှတိငု့်အာင့် ပါလ၏ု စကားကုိ နေားထာင့်ပီးလျှင့်၊ ထုိသူတို့ သည့်အာ့်ဟစ့်၍၊
ထုိသို့ သာသူကုိ မကီးပင့်မှ သုတ့်သင့်ပယေ့်ရှင့်းလာ။ သူသည့် အသက့် မရှင့်သင့်ဟ ုဆုိက၏။ 23 ထုိသို့ အာ့်ဟစ့်ခင့်း၊
ကုိယေ့်အဝတ့်ကုိချွတ့်ခင့်း၊ မမှုနေ ့်ကုိ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်သို့  ပစ့်လိကု့်ခင့်းကုိ ပုက စဉ့်တဆွေင့်၊ 24 ပါလကုိုအဘယေ့်ကာင့်
ထုိသို့ အာ့်ဟစ့်က သည့်ကုိစစ့်သူကီးသည့် သိလိ၍ု၊ ပါလကုို ရဲတိကု့်ထဲသို့  သဆွေင့်းစ။ ရုိက့်၍ စစ့်ကာစဟစီုရင့်လ၏။ 25

သားရကိုးနှင့်ဆဆွေဲတင့်ကသာအခါ၊ ပါလကု၊ ရာမလဖစ့်သာသူကုိ ဓမ္မသတ့်အတိငု့်း မစီရင့်ဘဲလျက့်၊ သင့်တို့ သည့်
ရုိက့်ရသလာဟ ုနေား၌ရပ့်နေသာ တပ့်မှူး အားဆုိ၏။ 26 တပ့်မှူးသည့်ကားလျှင့် စစ့်သူကီးထံသို့ သဆွေား၍၊ အဘယေ့်သို့ ပုမည့်ကုိ
သတိထားပါလာ။ ဤသူသည့် ရာမလဖစ့်ပါသည့်ဟ ုကားလျှာက့်၏။ 27 စစ့်သူကီးသည့်လည့်း၊ ပါလထံုသို့ လာ၍၊
သင့်သည့်ရာမလမှူနေ့်သလာ၊ ငါ အား ပာလာဟဆုိုလျှင့် မှနေ့်ပါသည့်ဟ ုပါလဆုို၏။ 28 စစ့်သူကီးကလည့်း၊
အကျွန့်ပု့်သည့်ငဆွေအများကုိ ပး၍ ရာမလ၏ူ အရိပ့်အရာကုိရသည့်ဟဆုိုလျှင့်၊ ပါလကု၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ဇာတိအားဖင့်
ရပါသည့်ဟ ုဆုိ၏။ 29 ထုိအခါစစ့်ကာမည့်ပုသာသူတို့ သည့် ပါလထံုမှချက့်ခင့်း သဆွေား၍၊ သူသည့်ရာမလ ူဖစ့်သည့်ကုိ၎င့်း၊
ရာမလကုိူချည့်နှာင့်မိသည့်ကုိ၎င့်း၊ စစ့်သူကီးသိလျှင့် ကာက့်ခင့်းသို့ ရာက့်လ၏။ 30 နေက့်ဖနေ့်နေ တဆွေင့်အဘယေ့်အပစ့်ကုိ
ယုေဒလတိူု့ သည့် ပါလ၌ု တင့်ကသည့်ကုိ စစ့်သူကီးသည့် အမှနေ့် သိလိသာကာင့်၊ ပါလ၌ု ချည့်နှာင့်သာသံကိုးကုိ ချွတ့်၍၊
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့် လွှတ့်အရာရိှ အပါင့်းတို့ ကုိ စည့်းဝးစခင့်းငှါစီရင့်ပီးလျှင့်၊ ပါလ ုကုိခါ်၍ သူတို့ ရှရှေ့၌ထားလ၏။ 
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Chapter 23

1 ပါလသုည့် လွှတ့်အရာရိှတို့ ကုိ စစကည့်ရှု၍၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ယေနေ တိငု့်အာင့် ဘုရားဝတ့်ကုိ ပုခင့်းအမှုမှာ၊
ကုိယေ့်စိတ့်နှလံးုသည့် ကုိယေ့်၌ အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့်ကင့်းလဆွေတ့်လျက့် ပုပါသည့်ဟ ုပာဆုိသာ့်၊ 2 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း အာနေနေကိ၊
သူ၏နှုတ့်ကုိ ရုိက့်လာဟ ုအနေား၌ ရပ့်နေသာသူတို့ အား အမိနေ ့်ရိှ၏။ 3 ထုိအခါပါလကု၊ အဖူသုတ့်သာအတု့်ရုိး၊
ဘုရားသခင့်သည့် သင့်ကုိရုိက့်တာ့်မူမည့်။ သင့်သည့် အကျွန့်ပု့်ကုိ တရားနှင့်အညီ စီရင့်ခင့်းငှါ ထုိင့်နေလျက့်ပင့်၊ သူ့ကုိရုိက့်လာဟု
မတရားသဖင့် စီရင့်ရမည့်လာ ဟဆုို၏။ 4 အနေား၌ရပ့်နေသာသူတို့ ကလည့်း၊ သင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကုိဆဲသလာဟ ုမးလျှင့်၊ 5 ပါလကု၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သူသည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းဖစ့်သည့်ကုိအကျွန့်ပု့်မသိ။
သင့်၏အမျ ိုးကုိ အပု့်စုိးသာ မင့်းကုိသင့်သည့် မကဲရဲရှေ့ရဟ ုကျမ့်းစာ၌ လာသည့်ဟဆုို၏။ 6 ထုိအရာရိှတို့ တဆွေင့် အချုိ့တို့ သည့်
ဇဒ္ဒုကဲဖစ့်ကသည့်၊ အချုိ့တို့ သည့် ဖာရိရဲှဖစ့်ကသည့်ကုိ ပါလသိုမင့်လျှင့်၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ဖာရိရဲှဖစ့်၏။
ဖာရိရဲှ၏သားလည့်းဖစ့်၏။ သသာသူတို့ သည့် ထမာက့်မည့်ဟ ုမာ့်လင့်ခင့်းအကာင့်ကာင့်၊ အကျွန့်ပု့်သည့်
စစ့်ကာစီရင့်ခင့်းကုိ ခံရ၏ဟ ုလွှတ့်တာ့်ပါ်မှာ ကးကာ့်လ၏။ 7 ထုိအခါ ဖာရိရဲှတို့ နှင့် ဖဒ္ဒုကဲတို့ သည့် အချင့်း ချင့်းငင့်းခုံ၍
အစုအဝးသည့် ကဆွေဲပားခင့်းသို့  ရာက့် လ၏။ 8 ကဆွေဲပားသည့်အကာင့်းကား၊ ဇဒ္ဒုကဲတို့ က၊ ထမာက့်ခင့်းမရိှ၊
ကာင့်းကင့်တမနေ့်မရိှ၊ နေဝိံညာဉ့် မရိှဟယူုေက၏။ ဖာရိရဲှတို့ က၊ နှစ့်ပါးစလံးုရိှသည့်ဟ ုဝနေ့်ခံက၏။ 9 အာ့်ဟစ့်သံများ၍၊
ဖာရိရဲှတို့ ဘက့်၌ နေသာ ကျမ့်းဆရာတို့ သည့် ထလျက့်ပင့်းစဆွောငင့်းခုံ၍၊ ဤသူ၌ အဘယေ့်အပစ့်ကုိမျှ ငါတို့ မတ။ နေဝိံညာဉ့်သာ့်၎င့်း၊
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သာ့်၎င့်း သူ့ကုိပာလျှင့်၊ ဘုရား သခင့်၏ အာဏာတာ့်ကုိ မဆနေ့်ကနှင့်ဟ ုဆုိက၏။ 10 အချင့်းချင့်း
ငင့်းခုံခင့်းများသာအခါ၊ ထုိသူတို့ သည့် ပါလကုို ဆဆွေဲငင့်၍ အပုိင့်းပုိင့်းဆုတ့်ဖတ့်မည့်ကုိ စစ့်သူကီး စုိးရိမ့်သာကာင့်၊ စစ့်သူရဲများ၊
ဆင့်းက၊ ပါလကုိုအရာရိှမင့်းတို့ အထဲမှ အနိငု့်အထက့်ယူေ၍ ရဲတိကု့်ထဲသို့  ပို့ ဆာင့်ကဟ ုအမိနေ ့်ရိှ၏။ 11 နေက့်ဖနေ ့်နေ ညဉ့်တဆွေင့်
သခင့်ဘုရားသည့် ပါလ ုအနေား၌ ပါ်လာတာ့်မူလျက့်၊ ပါလ ုမစုိးရိမ့်နှင့်။ ငါ၏ အကာင့်းအရာကုိ သင့်သည့် ယေရုရှလင့်မို့၌
သက့်သခံပီးသည့်နေည့်းတ၊ူ ရာမမို့၌ လည့်းခံရလ ဦးမည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 12 မုိဃ့်းလင့်းသာအခါ ယုေဒလတိူု့ သည့် သင့်းဖဲ ၍၊
ငါတို့ သည့် ပါလကုိုမသတ့်မီှတိငု့်အာင့် အလျှင့်းမစား မသာက့်ရဟ ုကုိယေ့်ကုိကျနိေ့်ဆုိ၍ ဓိဋ္ဌာနေ့်ပုက၏။ 13 ထုိသို့ သင့်းဖဲသာ
သူတို့ သည့် လးကျပိ့်မက ရိှက၏။ 14 ထုိသူတို့ သည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့် လအူကီးအကဲတို့  ထံသို့ သဆွေား၍၊ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
ပါလ ုကုိမသတ့်မီှတိငု့်အာင့် အလျှင့်းမစားမသာက့်ရဟ ုကုိယေ့်ကုိကျနိေ့်ဆုိ၍ ဓိဋ္ဌာနေ့်ပုကပါပီ။ 15 ထုိကာင့်၊ နေက့်ဖနေ ့်နေ ၌
စစ့်သူကီးသည့် ပါလကုို ကုိယေ့်တာ့်တို့ ထံသို့  ပို့ ဆာင့်စခင့်းငှါ၊ သူ့ကုိ သာ၍ စစစစ့်ကာမည့်အဟနေ့်ပု၍၊
လွှတ့်အရာရိှများနှင့်အတ ူကုိယေ့်တာ့်တို့ သည့် စစ့်သူကီးကုိ လျှာက့်ကပါလာ။ ပါလသုည့် ကုိယေ့်တာ့်တို့ ထံသို့
မရာက့်မီှအကားတဆွေင့် အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် သူ့ကုိသတ့်ခင့်းငှါ အသင့်ရိှနှင့်ပါပီဟ ုလျှာက့်က၏။ 16 ထုိသို့ လမ့်းနေား၌
ချာင့်း၍နေကသည့်အမှုကုိ ပါလ၏ု တသူည့်ကားလျှင့်၊ ရဲတိကု့်ထဲသို့ ဝင့်၍ ပါလ ုအားကားပာလ၏။ 17

ပါလသုည့်တပ့်မှူးတယောက့်ကုိ ခါ်၍၊ ဤလလုင့်ကုိ စစ့်သူကီးထံသို့ ပို့ ပါ။ လျှာက့်စရာတစုံတခု ရိှသည့်ဟဆုိုသာ့်၊ 18

တပ့်မှူးသည့် လလုင့်ကုိ စစ့်သူကီးထံသို့  ပို့ ပီးလျှင့်၊ အကျဉ့်းခံရသာ ပါလသုည့် အကျွန့်ပု့်ကုိ ခါ်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်အားလျှာက့်စရာ
တစုံတခုကရိှသာ ဤလလုင့်ကုိကုိယေ့်တာ့်ထံသို့  ပို့ စခင့်းငှါ တာင့်းပနေ့် ပါသည့်ဟလျှာက့်၏။ 19 စစ့်သူကီးသည့်
လလုင့်ကုိလက့်ဆဆွေဲ၍ ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်သို့ သဆွေားပီးလျှင့်၊ သင့်သည့်အဘယေ့် အကာင့်း ကုိ ငါ အားလျှာက့်ချင့်သနေည့်းဟု
မးမနေ့်းလ၏။ 20 လလုင့်ကလည့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ ပါလကုို လွှတ့်တာ့်သို့ ပို့ ဆာင့်စခင့်းငှါ၊ ယုေဒလတိူု့  သည့်
သူ့ကုိသာ၍ စစမးမနေ့်းမည့်အဟနေ့်ပု၍၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ တာင့်းလျှာက့်မည့်ဟ ုတိငု့်ပင့် ညှိညဆွေတ့် ကပါပီ။ 21 သို့ ရာတဆွေင့်သူတို့ ၏
အလိသိုု့ မလိကု့်ပါနှင့်။ ပါလ ုကုိမသတ့်မီှတိငု့်အာင့် အလျှင့်းမစားမသာက့်ရဟ ုကုိယေ့်ကုိကျနိေ့်ဆုိ၍ ဓိဋ္ဌာနေ့်ပုသာ
ယုေဒလလးကျပိ့်မက၊ လမ့်းနေား၌ ပါလကုိုချာင့်း၍ နေကပါ၏။ ယေခုပင့် ကုိယေ့်တာ့်ဝနေ့်ခံမည့်စကားကုိ ထုိသူတို့ သည့် ဆုိင့်းလင့်၍
အသင့်ရိှနှင့်ပါပီဟလျှာက့်လ၏။ 22 စစ့်သူကီးကလည့်း၊ သင့်သည့်ငါ အား ဤသို့  ကားလျှာက့်သည့်ကုိ
အဘယေ့်သူအားမျှမပာနှင့်ဟ ုထုိလလုင့်ကုိမှာထား၍ လွှတ့်လိကု့်ပီးလျှင့်၊ 23 တပ့်မှူးနှစ့်ယောက့်တို့ ကုိခါ်၍၊ ယေနေ ညဉ့်
သုံးချက့်တီးအချနိေ့်၌ ကဲသရိမို့သို့ သဆွေားစခင့်းငှါ စစ့်သူရဲ နှစ့်ရာ၊ မင့်းစီးသူရဲခုနေစ့်ကျပိ့်၊ လံှကုိင့်သူရဲနှစ့်ရာတို့ ကုိ ပင့်ဆင့်က။ 24

ပါလစီုးစရာဘို့  တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ကုိပင့်၍ပးက။ သူ့ကုိ ဖလဇ့်မင့်းထံသို့ ကပ့်မ၍ ပို့ ကဟအုမိနေ ့်ရိှ၏။ 25 စစ့်သူကီးသည့်
ရး၍ပးလိကု့်သာ စာဟ ူမူကား၊ 26 ကလာဒိလသိုက၊ မတ့်တာ့်မူသာ မို့ဝနေ့်မင့်းဖလဇ့်ကုိ
မတ္တ ာနှင့်ကားလျက့်လိကု့်ပါသည့်။ 27 ယုေဒလတိူု့ သည့် ဤသူကုိဘမ့်းဆီး၍ သတ့်မည့်ပုကစဉ့်၊ သူသည့်ရာမလဖစ့်ကာင့်းကုိ
အကျွန့်ပု့်သည့် ကားသိသဖင့်၊ စစ့်သူရဲတို့ နှင့်တကဆွေ သဆွေား၍သူ့ကုိ နှုတ့်ပါ သည့်။ 28 ယုေဒလတိူု့ သည့် အဘယေ့်အပစ့်ကာင့်သူနှင့်
အမှုလပု့်ကသည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်သိလိသာကာင့်၊ သူ့ကုိ ယူေ၍လွှတ့်တာ့်သို့  ဆာင့်သဆွေားပီးလျှင့်၊ 29 အသသတ့်ခင့်း၊
အကျဉ့်းထားခင့်းကုိ ခံထုိက့်သာ အပစ့်ကာင့် အမှုလပု့်ကသည့်မဟတု့်ဘဲ၊ သူတို့ တရားနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာ ပုစ္ဆာအမးကုိ
အကာင့်းပု၍သာ အမှုလပု့်ကသည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်သိမင့်ပါ၏။ 30 ယုေဒလတိူု့ သည့် မကာင့်းသာအကံနှင့် သူ့ကုိလပု့်ကံမည့်ဟု
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အကျွန့်ရိုပ့်မိလျှင့်၊ သူ့ကုိ ကုိယေ့်တာ့်ထံသို့  ချက့်ခင့်းစလွှတ့်၍ အမှုလပု့်သာသူတို့ ကုိ ရှရှေ့တာ့်၌ လျှာက့်ထားစခင့်းငှါ
စီရင့်ပါ၏။ ကုိယေ့်တာ့် ကျနေ့်းမာ ပါစသာဟ ုရး၍ပးလိကု့်သတည့်း။ 31 စစ့်သူကီးမှာထားသည့်အတိငု့်း စစ့်သူရဲတို့ သည့်
ပါလကုို ယူေ၍၊ ညဉ့်အခါ အန္တပိတရိမို့သို့  ပို့ လိကု့်ပီးမှ၊ 32 နေက့်ဖနေ့်နေ ၌မင့်းစီးသူရဲတို့ ကုိ ပါလနှုင့်တကဆွေ သဆွေားစခင့်းငှါ
လွှတ့်လိကု့်၍ မိမိတို့ သည့် ရဲတိကု့်သို့  ပနေ့်က၏။ 33 မင့်းစီးသူရဲတို့ သည့် ကဲသရိမို့သို့ ရာက့်လျှင့်၊ စစ့်သူကီး၏
စာကုိမို့ဝနေ့်မင့်းလက့်သို့ အပ့်ပး၍၊ ပါလကုိုလည့်း ရှရှေ့တာ့်၌ သဆွေင့်းထားက၏။ 34 မို့ဝနေ့်မင့်းသည့် စာကုိဘတ့်ပီးမှ၊ အဘယေ့်မို့နှင့်
ဆုိင့်သနေည့်းဟ ုမး၍၊ ကိလိကိပည့်သားဖစ့်သည့်ကုိ ကားသိလျှင့်၊ 35 သင့်ကုိအမှုလပု့်သာသူတို့ သည့် ရာက့်လာသာအခါ
ငါနေားထာင့်မည့်ဟ ုဆုိ၍၊ ပါလသုည့် ဟရုဒ့်မင့်း၏အိမ့်တာ့်၌ အချုပ့်ခံလျက့်နေစဟ ုစီရင့်လ၏။ 
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Chapter 24

1 ထုိနောက့် ငါးရက့်လဆွေနေ့်သာအခါ၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း အာနေနေသိည့် တရတလုအုမည့်ရိှသာ ရှရှေ့နေမှစ၍၊
လအူကီးအကဲတို့ နှင့်တကဆွေ ကဲသရိမို့သို့  သဆွေားကသဖင့်၊ ပါလ၏ုအကာင့်းကုိ မို့ဝနေ့်မင့်းထံ၌ လျှာက့်ထားက၏။ 2
ပါလကုိုခါ် ပီးမှ၊ တရတလုသုည့် အပစ့်တင့်သာ စကားကုိလျှာက့်ဆုိသည့်မှာ၊ မတ့်တာ့်မူ သာဖလဇ့်မင့်း၊
အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ ခုိလှုံ၍ အလဆွေနေ့်ငိမ့်သက့်စဆွော နေရသဖင့်၊ ကုိယေ့်တာ့် ကည့်ရှု ပုစုတာ့်မူခင့်း ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ဤလမူျ ိုးသည့် ခံရပါ သည့်ဖစ့်၍၊ 3 အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အစဉ့်မပတ့် ကျးဇူးတာ့်ကုိ အလဆွေနေ့်သိတတ့်သာ
စိတ့်နှင့်ခံရပါ၏။ 4 အကျွန့်ပု့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိကာမင့်စဆွော နှာင့်ရှက့်ခင့်း အပစ့်နှင့်လဆွေတ့်ခင့်းငှါ၊ အကျဉ့်းအားဖင့်
လျှာက့်သာစကားကုိ ဖည့်းညငှ့်းသာစိတ့်တာ့်နှင့် နေားထာင့်တာ့်မူမည့်အကာင့်း အသနေားတာ့်ခံပါ၏။ 5
နောဇရက့်ဘာသာဝင့်သူတို့ တဆွေင့် အကီးလပု့်၍ အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ ယုေဒလအူပါင့်းတို့ ကုိ ထစခင့်းငှါ နှုိးဆာ့်သာ ဤလဆုိူးကုိ
အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် တကပါပီ။ 6 သူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ရှုတ့်ချခင့်းငှါပုပါပီ။ အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် သူ့ကုိဘမ့်းဆီး၍၊ အကျွန့်ပု့်တို့
တရား အတိငု့်းစီရင့်ခင့်းငှါ အလိရိှုကသည့်တဆွေင့်၊ 7 စစ့်သူကီးလသိုသည့် စစ့်သူရဲများနှင့်လာ၍ အကျွန့်ပု့်တို့  လက့်မှနှုတ့်ပီးလျှင့်၊ 8
အမှုလပု့်သာသူတို့ ကုိ ကုိယေ့်တာ့်ထံသို့  သဆွေားစမည့်အကာင့်း စီရင့်ပါ၏။ ဤသူကုိ ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် စစ့်တာ့်မူလျှင့်၊
အကျွန့်ပု့်တို့ အပစ့်တင့်သာအကာင့်း အရာများကုိ သချာစဆွော သိနိငု့်တာ့်မူမည့်ဟ ုလျှာက့်ထား၏။ 9 ယုေဒလတိူု့ ကလည့်း၊
ဤစကားမှနေ့်ပါသည့်ဟ ုဝနေ့်ခံက၏။ 10 မို့ဝနေ့်မင့်းသည့် အမှတ့်ပး၍၊ ပါလသုည့် လျှာက့်ရသာ အခဆွေင့်ကုိရလျှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ဤလမူျ ိုးကုိ တာရှည့်စဆွောအပု့်စုိးတာ့်မူသည့်ကုိ အကျွန့်ပု့် သိ၍၊ သာယောသာစိတ့်နှင့်ကုိယေ့်အပစ့်ဖရာ စကားကုိ လျှာက့်ဝံပါ၏။ 11

အကျွန့်ပု့်သည့် ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းငှါ ယေရုရှလင့်မို့ သို့  တက့်သဆွေား၍၊ ယေခု တဆယေ့်နှစ့်ရက့်သာရိှသည့်ကုိ ကုိယေ့်တာ့်သိနိငု့်တာ့်မူ၏။ 12

ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ တစုံတယောက့်သာသူနှင့် အကျွန့်ပု့် ဆဆွေးနဆွေးငင့်းခုံသည့်ကုိ သူတို့ မတကပါ။ တရားစရပ့်တို့ ၌၎င့်း၊ မို့ထဲ၌၎င့်း၊
လမူျားကုိ မငိမ့်မသက့် စခင့်းငှါ အကျွန့်ပု့်နှုိးဆာ့်သည့်ကုိ သူတို့ မတကပါ။ 13 ယေခုတဆွေင့်အကျွန့်ပု့်ကုိ အပစ့်တင့်သာအမှု၌
သက့်သမပနိငု့် ကပါ။ 14 သို့ သာ့်လည့်း ဒိဌိအယူေဟ၍ူ သူတို့ ခါ်တတ့် သာ ဘာသာအတိငု့်းအကျွန့်ပု့်သည့် မိစဉ့်ဘဆက့်
ကုိးကဆွေယေ့်သာ ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်ဟ ုရှရှေ့တာ့်၌ အကျွန့်ပု့်ဝနေ့်ခံပါ၏။ ပညတ္တ ိကျမ့်း၊ အနောဂတ္တ ိ ကျမ့်းတို့ ၌
စီရင့်ရးထားသမျှတို့ ကုိ အကျွန့်ပု့်ယုံေပါ၏။ 15 ဖာင့်မတ့်သာသူ၊ မဖာင့်မတ့်သာ သူရိှ သမျှတို့ သည့် သခင့်းမှ
ထမာက့်ကလိမ့်မည့်ဟ၍ူ၊ သူကို့ မာ့်လင့်သည့်နေည့်းတ၊ူ အကျွန့်ပု့်လည့်း ဘုရား သခင့်ကုိ အမီှပု၍ မာ့်လင့်ပါ၏။ 16 ထုိကာင့်၊
ဘုရားသခင့်ကုိပစ့်မှားပီ၊ လတိူု့ ကုိ ပစ့်မှားပီဟ ုကုိယေ့်စိတ့်နှလံးုသည့်ကုိယေ့်၌ အပစ့်တင့်ခဆွေင့် နှင့် အစဉ့်ကင့်းလဆွေတ့်မည့်အကာင့်း
အကျွန့်ပု့်သည့် ကိုးစားအားထုတ့်ပါ၏။ 17 နှစ့်ပါင့်းများစဆွောလဆွေနေ့်သာအခါ၊ အမျ ိုးသား ချင့်းတို့ အား စဆွေနေ ့်ကဲပးကမ့်းခင့်းအမှု၊
ဘုရားသခင့်အား ပူဇာ့်သက္က ာပုခင့်းအမှုနှင့် အကျွန့်ပု့်ရာက့်လာသည့် တဆွေင့်၊ 18 ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ လအူစုအဝးမရိှ၊ ရုနေ့်းရင့်းခတ့်
မျှမပုဘဲ၊ စင့်ကယေ့်ခင့်းကုိပုလျက့်ရိှသည့်ကုိ၊ အာရိှ ပည့်ကလာသာယုေဒလ ူအချုိ့တို့ သည့် တကပါ၏။ 19 ထုိသူတို့ သည့်
အကျွန့်ပု့်အပစ့်တင့်စရာရိှလျှင့်၊ အထံတာ့် သို့ ကုိယေ့်တိငု့်လာ၍အပစ့်တင့်အပ့်ပါ၏။ 20 သို့ မဟတု့်အကျွန့်ပု့်သည့် လွှတ့်အရာရိှတို့
ရှရှေ့မှာ ရိှသာအခါ၊ သသာသူတို့ သည့် ထမာက့်ခင့်း အကာင့်းနှင့်၊ 21 အကျွန့်ပု့်သည့် သင့်တို့ ရှရှေ့၌ ယေနေ စစ့်ကာ စီရင့်ခင့်းကုိ
ခံရ၏ဟကးကာ့်သာ စကားသံ တခဆွေနေ့်း ကုိထားလျှင့်၊ အကျွန့်ပု့်၌ အဘယေ့်အပစ့်ကုိ တကသည့် ကုိ ယေခုရိှသာ ဤသူတို့ သည့်
ပာကပါစဟ ုပါလ ုလျှာက့်၏။ 22 ဖလဇ့်မင့်းကလည့်း၊ စစ့်သူကီးလသို ရာက့်လာသာအခါ၊ သင့်တို့ အမှုကုိ ငါစစ့်ဦးမည့်ဟု
ထုိဘာသာကုိသာ၍ နေားလည့်သာသူဖစ့်လျက့်၊ မစီရင့် ဘဲ သူတို့ ကုိ လွှတ့်လိကု့်၏။ 23 ပါလကုို အကျဉ့်းမထားဘဲစာင့်၍နေစ။
သူ၏အဆဆွေအမျ ိုးတို့ သည့် သူ့ထံသို့ လာ၍ လပု့်ကျွး ကစဟ ုတပ့်မှူးကုိမှာထား၏။ 24 ထုိနောက့်များမကာ၊ ဖလဇ့်မင့်းသည့် ယုေဒ
အမျ ိုးဖစ့်သာ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းဒုသိလနှင့် တကဆွေလာပီး လျှင့်၊ ပါလကုိုခါ်၍ ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်ယှေဉ့် သာ စကားကုိ
နေားထာင့်လ၏။ 25 ပါလသုည့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားနှင့် ကာမဂုဏ့်ချုပ့်တည့်းခင့်း တရားကုိ၎င့်း၊ နောက့်ဖစ့်လတံသာ
စစ့်ကာစီရင့်ခင့်းကုိ၎င့်း ဟာပာလျှင့်၊ ဖလဇ့်မင့်းသည့် ကာက့်လနေ ့်ခင့်းသို့ ရာက့်၍၊ ယေခုသဆွေားဦးလာ။
နောက့်မှအဆင့်သင့်သာအခါ ငါခါ် ဦးမည့်ဟ ုဆုိ၏။ 26 ပါလသုည့် မိမိလဆွေတ့်ရအာင့် ငဆွေပးမည့်ဟ ုထုိမင့်းသည့်ထင့်မှတ့်လျက့်၊
မကာမကာပါလကုို ခါ်၍ သူနှင့်စကားပာလ၏။ 27 နှစ့်နှစ့်စသာအခါ ပါကိဖတ္တ ုသည့် ဖလဇ့်မင့်း၏အရာကုိ ရသဖင့်၊
ဖလဇ့်မင့်းသည့် ယုေဒ လတိူု့ အား ကျးဇူးပုလိသာစိတ့်နှင့် ပါလကုို အကျဉ့်းထားရစ့်စ၏။ 
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Chapter 25

1 ဖတ္တ ုမင့်းသည့် ထုိပည့်သို့ ရာက့်၍ သုံးရက့်ရိှ သာအခါ၊ ကဲသရိမို့မှ ယေရုရှလင့်မို့သို့  တက့်သဆွေား၏။ 2
ထုိအခါယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းမှစ၍ ယုေဒလ ူအကီးအကဲတို့ သည့်၊ 3 ပါလကုို သတ့်ခင့်းငှါ လမ့်းနေား၌ ချာင့်း၍
နေမည့်ဟအုကံရိှသည့်နှင့်၊ ပါလ၏ုအကာင့်းကုိ ကားလျှာက့်တာင့်းပနေ့်၍၊ သူ့ကုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့
စလွှတ့်တာ့်မူမည့်အကာင့်း အသနေားတာ့်ခံက၏။ 4 ဖတ္တ ုမင့်းကလည့်း၊ ပါလသုည့် ကဲသရိမို့၌ အချုပ့်ခံလျက့်နေရ၏။
ထုိမို့သို့ များမကာ ငါ ကုိယေ့်တိငု့် သဆွေားမည့်။ 5 သင့်တို့ သည့် တတ့်နိငု့်သာသူတို့ သည့် ငါနှင့် အတလိူကု့်၍၊ ထုိသူ၌အပစ့်ရိှလျှင့်
အပစ့်တင့်ကစဟ ုပာဆုိ၏။ 6 ထုိနောက့် ဆယေ့်ရက့်လာက့်နေပီးမှ ကဲသရိမို့သို့  သဆွေား၍၊ နေက့်ဖနေ့်နေ ၌တရားပလ္လ င့်ပါ်မှာ
ထုိင့်လျက့်၊ ပါလကုိုခါ်ချဟ ုအမိနေ ့်ရိှ၏။ 7 ပါလရာက့်သာအခါ၊ ယေရုရှလင့်မို့မှ လာသာ ယုေဒလတိူု့ သည့်ဝနေ့်းရံလျက့်၊
သက့်သမပနိငု့်ဘဲ လးစဆွောသာအပစ့်များတို့ ကုိ ပါလအုပါ်၌တင့်က၏။ 8 ပါလကုလည့်း၊ အကျွန့်ပု့်သည့်ယုေဒတရားကုိ
မပစ့်မှားပါ။ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိမပစ့်မှားပါ။ ကဲသာဘုရင့်ကုိ မပစ့်မှားပါဟ၍ူ အပစ့်ဖရာစကားကုိပာလ၏။ 9 သို့ သာ့်လည့်း၊
ဖတ္တ ုမင့်းက၊ သင့်သည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့ သဆွေား၍၊ ငါ ရှရှေ့မှာဤအမှုစီရင့်ခင့်းကုိ ခံမည့်လာဟ ုယုေဒလတိူု့ ကုိ ကျးဇူးပုလိသာ
စိတ့်ရိှလျက့် ပါလအုားမး၏။ 10 ပါလကုလည့်း၊ ကဲသာဘုရင့်၏ တရားပလ္လ င့် ရှရှေ့မှာ အကျွန့်ပု့်ရပ့်ပါ၏။ ထုိပလ္လ င့်ရှရှေ့မှာ
အကျွန့်ပု့် အမှုကုိစီရင့်အပ့်ပါ၏။ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အမှနေ့်သိတာ့်မူ သည့်အတိငု့်း၊ အကျွန့်ပု့်သည့်ယုေဒလတိူု့ ကုိ အလျှင့်းမပစ့် မှားပါ။ 
11 အကျွန့်ပု့်ပစ့်မှား၍ သထုိက့်သာ အပစ့်ကုိ ပုမိသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ သဘးကုိအကျွန့်ပု့်မရှာင့်ပါ။ ထုိသူတို့ တင့်သာအပစ့်
တစုံတခုမျှ မမှနေ့်လျှင့်၊ သူတို့  လက့်သို့  အကျွန့်ပု့်ကုိအဘယေ့်သူမျှမစဆွေနေ ့်မအပ့်ရပါ။ ကဲသာဘုရင့်၏အယူေတာ့်ကုိခံပါမည့်ဟု
လျှာက့်ဆုိ၏။ 12 ထုိအခါဖတ္တ ုမင့်းသည့် တိငု့်ပင့်ဘက့်တို့ နှင့် တိငု့်ပင့်ပီးလျှင့်၊ သင့်သည့်ကဲသာဘုရင့်၏ အယူေတာ့်ကုိ
ခံပါမည့်ဟဆုိုသလာ။ ကဲသာဘုရင့်ထံတာ့်သို့  သဆွေားရမည့်ဟဆုို၏။ 13 ထုိနောက့်များမကာ၊ အဂိပ္ပမင့်းကီးသည့် မိမိ
ခင့်ပဆွေနေ့်းဗြရနေတိ့်နှင့်တကဆွေ ဖတ္တ ုမင့်းကုိနှုတ့်ဆက့်ခင့်းငှါ ကဲသရိမို့သို့  ရာက့်လာ၏။ 14 အင့်တနေ့်ကာလနေပီးမှ ဖတ္တ ုမင့်းသည့်
ပါလ၏ုအကာင့်းကုိ မင့်းကီးအားကားပာသည့်မှာ၊ ဖလဇ့် မင့်းသည့်အကျဉ့်းထားရစ့်စသာ လတူယောက့်ရိှ၏။ 15

ယေရုရှလင့်မို့၌ အကျွန့်ပု့်ရိှသာအခါ၊ ယေဇ့် ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ နှင့် ယုေဒအမျ ိုးအကီးအကဲတို့ သည့်၊ ထုိသူ၏အကာင့်းကုိ
ကားလျှာက့်၍ အပစ့်အလျာက့် စီရင့်ပါဟ ုတာင့်းပနေ့်ကလျှင့်၊ 16 ကျွန့်ပု့်ကလည့်း၊ အပစ့်တင့်ခင့်းကုိ ခံသာသူ သည့်
အပစ့်တင့်သာ သူတို့ နှင့်မျက့်မှာက့်တ၍၊ မိမိ၌တင့်သာအပစ့်ကုိဖရသာ အခဆွေင့်မရိှမီှ၊ အဘယေ့် သူကုိမျှ အသခံစခင့်းငှါ
မစဆွေနေ ့်မအပ့်ရဟ ုရာမ ထုံးစံ ရိှကာင့်းကုိ ပာဆုိ၏။ 17 ထုိသူတို့ သည့်ဤမို့သို့  ရာက့်လာသာအခါ၊ ကျွန့်ပု့်သည့်
မဆုိင့်မလင့်ဘဲနေက့်ဖနေ့်နေ ၌ တရားပလ္လ င့် ပါ်မှာ ထုိင့်၍ ထုိသူကုိခါ်စ၏။ 18 သူ့ကုိ အမှုလပု့်သာ သူတို့ သည့် လာကလျှင့်၊
ကျွန့်ပု့်အထက့်က ထင့်မှတ့်သာ အပစ့်တစုံတခုကုိမျှ မတင့်ဘဲလျက့်၊ မိမိဘာသာနှင့်၎င့်း၊ ယေရှုအမည့်ရိှသာ၊ 19 သပီးသာ
သူတယောက့်နှင့်၎င့်း ယှေဉ့်သာ ပုစ္ဆာအမးကုိ အကာင့်းပု၍ အပစ့်တင့်က၏။ ထုိယေရှုသည့် အသက့်ရှင့်လျက့်ရိှသည့်ဟု
ပါလဆုိုတတ့်၏။ 20 ထုိပုစ္ဆာအမးကုိ ကျွန့်ပု့်သည့် မကျွမ့်းသာ ကာင့်၊ ပါလအုားလည့်း၊ သင့်သည့်ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေား၍
ဤအမှုစီရင့်ခင့်းကုိ ခံမည့်လာဟမးလျှင့်၊ 21 ပါလသုည့်ဘုနေ့်းကီးတာ့်မူသာ ဘုရင့်၏ အယူေတာ့်ကုိ ခံလိ၍ု
မိမိကုိချုပ့်ထားစခင့်းငှါ တာင့်းပနေ့်သာကာင့်၊ သူ့ကုိကဲသာဘုရင့်ထံတာ့် သို့ မစလွှတ့်မီှတိငု့်အာင့် ချုပ့်ထားစခင့်းငှါ ကျွန့်ပု့်
စီရင့်သည့်ဟ ုဖတ္တ ုမင့်းသည့် ပာဆုိ၏။ 22 အဂိပ္ပမင့်းကလည့်း၊ ထုိသူ၏စကားကုိ ကျွန့်ပု့်သည့်
ကုိယေ့်တိငု့်နေားထာင့်ချင့်ဘဆွေယေ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိလျှင့်၊ ဖတ္တ ုမင့်းက၊ နေတ့်ဖနေ့်နေ ၌ သူ၏စကားကုိနေားထာင့်ပါလာဟ ုဆုိ၏။ 23

နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ အဂိပ္ပမင့်းနှင့်ဗြရနေတိ့်တို့ သည့် များစဆွောသာ ဂုဏ့်အသရကုိ ဆာင့်လျက့်၊ စစ့်သူကီးတို့ မှစ၍ ထုိမို့၌ထင့်ရှားသာ
သူများတို့ နှင့်တကဆွေ အိမ့်တာ့်ဦးသို့  ဝင့်ကလျှင့်၊ ဖတ္တ ုမင့်းသည့်ပါလ ုကုိဆာင့်ခဲစ၏။ 24 ဖတ္တ ုမင့်းကလည့်း၊
အဂိပ္ပမင့်းကီးမှစ၍ ယေခုရိှသာသူ အပါင့်းတို့ ၊ ဤသူကုိကည့်ကပါလာ။ ယေရုရှလင့်မို့၌၎င့်း၊ ဤမို့၌၎င့်း ယုေဒလမူျားအပါင့်း
တို့ သည့် ဤသူ၏အကာင့်းကုိ ကျွန့်ပု့်အား လျှာက့်၍၊ သူသည့်ခဏမျှအသက့်မရှင့်ထုိက့်ပါဟ ုဟစ့်က၏။ 25

သူသည့်သထုိက့်သာ အပစ့်မပုကာင့်းကုိ ကျွန့်ပု့်သိမင့်၍၎င့်း၊ သူသည့်ဘုနေ့်းကီတာ့်မူသာ ဘုရင့်၏
အယူေတာ့်ကုိခံပါမည့်ဟဆုို၍၎င့်း၊ သူ့ကုိအထံတာ့်သို့  စလွှတ့်စခင့်းငှါ ကျွန့်ပု့်စီရင့်၏။ 26 သူ၏အကာင့်းကုိ ရးထား၍၊
ရှင့်ဘုရင့်ထံတာ့်သို့  ပးလိကု့်စရာဘို့ ၊ သချာသာအကာင့်း တစုံတခုမျှ ကျွန့်ပု့်၌မရိှ။ ထုိကာင့် သင့်တို့ သည့် သူ့ကုိ
စစ့်ကာပီးမှ၊ ကျွန့်ပု့်ရး၍ပးလိကု့်စရာ အကာင့်း ရိှစခင့်းငှါ သင့်တို့ ရှရှေ့၌၎င့်း၊ အဂိပ္ပမင့်းကီး၊ အထူးသဖင့်
ကုိယေ့်တာ့်ရှရှေ့၌၎င့်း၊ သူ့ကုိကျွန့်ပု့်ထုတ့်၍ပ၏။ 27 အကာင့်းမူကား၊ အကျဉ့်းခံသာသူကုိ အပစ့် မပဘဲ စလွှတ့်သာ့်
မလျာ့်မသင့်ဖစ့်မည့် ထင့်ပါသည့် ဟဆုို၏။ 

Chapter 25
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Chapter 26

1 ထုိအခါအဂိပ္ပမင့်းက၊ သင့်သည့်ကုိယေ့်အဘို့  အလိငုှါ ပာရသာ အခဆွေင့်ရိှသည့်ဟ ုပါလအုားဆုိလျှင့်၊ ပါလသုည့် လက့်ကုိဆနေ ့်၍
အပစ့်ဖရာစကားကုိ ဤသို့ ပာ၏။ 2 အဂိပ္ပမင့်းကီး၊ 3 ယုေဒလတိူု့ သည့် အကျွန့်ပု့်ကုိအမှုလပု့်သမျှသာအရာမှာ၊
ရှရှေ့တာ့်၌အပစ့်ဖစရာစကားကုိ ယေနေ  ပာရမည့် အကာင့်းကုိ၎င့်း၊ ထုိမျှမက ကုိယေ့်တာ့်သည့် ယုေဒထုံးတမ့်း၊
ပုစ္ဆာအမးများကုိလကျက့်တာ့်မူ ကာင့်းကုိ၎င့်း အကျွန့်ပု့်ထာက့်၍ ကုိယေ့်၌မဂင်္ဂလာရိှ သည့်ဟ ုကုိယေ့်ကုိထင့်မှတ့်ပါ၏။
ထုိကာင့်သည့်းခံသာ စိတ့်တာ့်နှင့် အကျွန့်ပု့်စကားကုိ နေားထာင့်တာ့်မူမည့် အကာင့်း အသနေားတာ့်ခံပါ၏။ 4
ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် ကုိယေ့်အမျ ိုးသားချင့်းတို့ ၏ အထဲ၌ အကျွန့်ပု့်နေသဖင့်၊ ငယေ့်သာအသက့်အရဆွေယေ့်မှ စ၍၊ အကျွန့်ပု့်၏အနေ
အတိငု့်းအပုအမူများကုိ ယုေဒလ ူအပါင့်းတို့ သည့်သိကပါ၏။ 5 အကျွန့်ပု့်သည့် ယုေဒဘာသာ၌ အလဆွေနေ့်ကျပ့်တည့်းစဆွောသာ
နေည့်းဥပဒသကုိခံ၍၊ ဖာရိရဲှဖစ့်သည့်ကုိ ထုိသူတို့ သည့် သက့်သခံခင့်းငှါ အလိရိှုလျှင့် ရှးဦးစဆွောကပင့် သိကပါ၏။ 6
ဘုရားသခင့်သည့် ဘုိးဘးများတို့ အား ပးတာ့်မူသာ ဂတိတာ့်ကုိထာက့်၍ မာ့်လင့်ခင့်း တရားအကာင့်းကာင့်၊
အကျွန့်ပု့်သည့် ယေခုတဆွေင့် စစ့်ကာစီရင့်ခင့်းကုိ ခံရပါ၏။ 7 ယုေဒလတူဆယေ့်နှစ့်မျ ို းတို့ သည့် နေ ညဉ့်မပတ့် ကိုးစား၍
ဘုရားဝတ့်ပုသဖင့်၊ ထုိဂတိတာ့်အတိငု့်းခံရ မည့်ဟ ုမာ့်လင့်ခင့်းရိှက၏။ အိအုဂိပ္ပမင့်းကီး၊ ထုိမာ့်လင့်ခင့်းတရားကုိ
အကာင့်းပု၍ ယုေဒလတိူု့  သည့် အကျွန့်ပု့်ကုိ အမှုလပု့်ကပါ၏။ 8 သလဆွေနေ့်သာသူတို့ ကုိ ဘုရားသခင့် ထမာက့်
စတာ့်မူမည့်ဟသာ အယူေကုိမယူေအပ့်ဟ ုသင့်တို့ သည့် အဘယေ့်ကာင့် ထင့်ကပါသနေည့်း။ 9 နောဇရက့်မို့သား ယေရှု၏
နောမတာ့်နှင့် ဆနေ ့်ကျင့်သာ အမှုများကုိ ပုကာင့်း၏ဟ ုအကျွန့်ပု့်သည့် စိတ့်ထင့်လျက့်၊ 10 ယေရုရှလင့်မို့၌ ထုိအမှုကုိ ပုမိပါ၏။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ ထံ၌ အခဆွေင့်ရပီးလျှင့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသူ အများတို့ ကုိ ထာင့်ထဲမှာ လှာင့်ထားပါ၏။ သူတို့ သည့်
အသသတ့်ခင့်းကုိ ခံရသာအခါ အကျွန့်ပု့်သည့် ဝနေ့်ခံပါ၏။ 11 ထုိသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ နှုတ့်ဖင့် ပစ့်မှားစခင့်းငှါ၊
အကျွန့်ပု့်သည့် အနိငု့်အထက့်ပု၍၊ ခပ့်သိမ့်းသာတရားစရပ့်တို့ ၌ ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော ဒဏ့်ပးပါ၏။ ပင့်းစဆွောသာ အမျက့်ဒါသနှင့်
ယေစ့်မူးသဖင့်၊ တကျွနေ့်းတနိငု့်ငံတိငု့်အာင့်သူတို့ ကုိ ညဉှ့်းဆဲနိပု့်စက့်ပါ၏။ 12 ထုိသို့ ပု၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတို့ ပးသာ
အခဆွေင့်အရာနှင့် အကျွန့်ပု့်သည့် ဒမာသက့်မို့သို့  သဆွေားစဉ့် တဆွေင့်၊ 13 နေ၏အရာင့်ထက့်မကသာ အလင့်းသည့် အကျွန့်ပု့်မှစ၍
အကျွန့်ပု့်နှင့်အတ ူသဆွေားသာသူများ ပတ့်လည့်၌ ကာင့်းကင့်ထဲက ထဆွေနေ့်းတာက့်သည့်ကုိ၊ မဆွေနေ့်းတည့်ချနိေ့်တဆွေင့် လမ့်းထဲမှာ
အကျွန့်ပု့်မင့်ရပါသည့်။ အရှင့်မင့်းကီး။ 14 အကျွန့်ပု့်နှင့် ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် မပါ်မှာ လဲ၍ နေကစဉ့်၊ ရှာလ၊ု ရှာလ၊ု
ငါ ကုိအဘယေ့်ကာင့် ညဉှ့်းဆဲသနေည့်း။ ဒတု့်ချွနေ့်ကုိ ခနှင့်ကျာ့်လျှင့် ခက့်လှသည့်ဟ ုဟဗဲြဘာသာအားဖင့် ပာသာ စကားသံကုိ
အကျွန့်ပု့်ကားလျှင့်၊ 15 သခင့်ကုိယေ့်တာ့်သည့် အဘယေ့်သူနေည့်းဟ ုအကျွန့်ပု့် မးလျှာက့်သာ့်၊ ငါကား၊ သင့်ညဉှ့်းဆဲသာ
နောဇရက့်မို့သား ယေရှု ဖစ့်သတည့်း။ 16 သို့ သာ့်လည့်း၊ ထ၍မတ့်တတ့်နေလာ။ 17 ငါသည့်ယုေဒအမျ ိုးသား၊ တပါးအမျ ိုးသားတို့
လက့်မှ သင့်ကုိကယေ့်လွှတ့်၍၊ 18 သင့်သည့် ယေခုမင့်ရသာအကာင့်းအရာတို့ နှင့်၊ နောက့်မှ ငါသည့်သင့်အား ထင့်ရှားလတံသာ
အကာင့်းအရာတို့ မှာ၊ အမှုဆာင့်ရဆွေက့်သာသူ၊ သက့်သခံသာသူအရာ၌ သင့်ကုိခနေ ့်ထားစခင့်းငှါ ငါသည့်သင့်အား ထင့်ရှား၏။
တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် မှာင့်မုိက့်မှ အလင့်းသို့  ကူးမာက့်၍၊ စာတနေ့်၏အာဏာထဲမှ ဘုရားသခင့် အထံတာ့်သို့
ပာင့်းလဲသာအားဖင့် အပစ့်လွှတ့်ခင့်း ကျးဇူးကုိ ခံရမည့်အကာင့်းနှင့်၊ ငါ ကုိ ယုံေကည့်သာ အားဖင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့
ရာက့်သာသူတို့ နှင့် ဆက့်ဆံ ၍ အမဆွေခံရမည့်အကာင့်း၊ သူတို့ ၏မျက့်စိကုိဖဆွေင့်စ ခင့်းငှါသူတို့ ဆီသို့  သင့်ကုိ ငါစလွှတ့်မည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့် မူ၏။ 19 အိအုဂိပ္ပမင့်းကီး၊ ကာင့်းကင့်ကဖစ့်သာ ထုိဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်သည့် နေားမထာင့်ဘဲ မနေရပါ။ 20

လတိူု့ သည့် နောင့်တရရမည့်။ နောင့်တရခင့်း နှင့်ထုိက့်တနေ့်သာ အကျင့်ကုိ ကျင့်ရမည့်။ ဘုရားသခင့် အထံတာ့်သို့
ပာင့်းလဲရမည့်ဟ၍ူ ဒမာသက့်မို့၌ ရှရှေ့ဦးစဆွော ဟာပာပီးလျှင့်၊ ယေရုရှလင့်မို့မှစ၍ ယုေဒပည့်အရပ့်ရပ့်၌နေသာသူတို့ အား၎င့်း၊
တပါးအမျ ိုးသား၊ တို့ အား၎င့်း၊ ဟာပာပါ၏။ 21 ထုိအကာင့်းများကာင့်၊ ယုေဒလတိူု့ သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ အကျွန့်ပု့်ကုိဘမ့်းဆီး၍
ကဆွေပ့်မျက့်ခင့်းငှါ အားထုတ့်ကပါ၏။ 22 သို့ ရာတဆွေင့်ဘုရားသခင့် မစတာ့်မူသာ ကျးဇူးတာ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်ခံရ၍၊ 23

ယေခုတိငု့်အာင့်ရိှနေရပါ၏။ ခရစ့်တာ့်သည့် အသသတ့်ခင့်းကုိခံရမည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ သခင့်းမှ အဦးဆုံး ထမာက့်၍
ယုေဒအမျ ိုးသား၊ တပါးအမျ ိုးသားတို့ အား အလင့်းကုိပးမည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ မာရှမှစသာ ပရာဖက့်များတို့
ဟာပာသာစကားထက့် အကျွန့်ပု့်သည့် မလဆွေနေ့်ဘဲ၊ လအူကီးအငယေ့်တို့ အား သက့်သခံ၍ နေပါသည့်ဟ ုလျှာက့်လ၏။ 24

ထုိသို့ ပါလသုည့် အပစ့်ဖရာစကားကုိ လျှာက့်သာအခါ၊ ဖတ္တ ုမင့်းက၊ ပါလ၊ု သင့်သည့် သူရူးဖစ့်၏။
သိပ္ပံအတတ့်များကုိသင့်၍ သူရူးအဖစ့်သို့  ရာက့်ခဲပီဟကီးသာ အသံနှင့်ဆုိ၏။ 25 ပါလကုလည့်း၊ မတ့်တာ့်မူသာဖတ္တ မင့်း၊
အကျွန့်ပု့်သည့် သူရူးမဟတု့်ပါ။ သမ္မာတရားနှင့်၎င့်း၊ ကာင့်းသာစိတ့်နှင့်၎င့်း၊ ယှေဉ့်သာ စကားကုိ ပာပါ၏။ 26

ဤအရာများကုိအဂိပ္ပမင့်းကီး သိတာ့်မူ၏။ ထုိမင့်းရှရှေ့တာ့်၌ အကျွန့်ပု့်အတည့်အလင့်း လျှာက့်ဝံ ပါ၏။ ဤအမူအရာ
တစုံတခုကုိမျှ မင့်းကီးမသိဘဲ နေတာ့်မမူဟအုကျွန့်ပု့်ထင့်ပါ၏။ အကာင့်းမူကား၊ ဤအမှုသည့် ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်၌ ပုသာအမှု
မဟတု့်ပါ။ 27 အိအုဂိပ္ပမင့်းကီး၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အနောဂတ္တ ိကျမ့်းစာကုိ ယုံေတာ့်မူသလာ။ ယုံေတာ့်မူသည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်သိပါသည့်ဟု
လျှာက့်၏။ 28 အဂိပ္ပမင့်းကလည့်း၊ သင့်သည့်ဖားယောင့်း သဆွေးဆာင့်သာအားဖင့်၊ ငါသည့်ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်လှပီဟ ုပါလအုား
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ပာဆုိလျှင့်၊ 29 ပါလကု၊ ကုိယေ့်တာ့်မှစ၍ ယေနေ တဆွေင့် အကျွန့်ပု့်၏စကားကုိ ကားသာသူအပါင့်းတို့ သည့်၊ ဤသံကိုးကုိထား၍
အကျွန့်ပု့်ကဲသို့ သာသူဖစ့်လသုည့် သာမက လံးုလံးုဖစ့်စခင့်းငှါ ဘုရားသခင့်ကုိ အကျွန့်ပု့် ဆုတာင့်းပါသည့်ဟ ုလျှာက့်လ၏။ 
30 ထုိအခါမင့်းကီးနှင့်ဗြရနေတိ့်သည့် ထ၍ မို့ဝနေ့် မင့်းမှစသာ အပါင့်းအဘာ့်များတို့ နှင့်တကဆွေ၊ 31 အခားသို့ သဆွေားပီလျှင့်၊
ဤသူသည့် အသသတ့်ခင့်း၊ အကျဉ့်းထားခင့်းခံထုိက့်သာအမှုကုိ မပုဟ ုအချင့်းချင့်းပာဆုိက၏။ 32 အဂိပ္ပ မင့်းကလည့်း၊
ဤသူသည့်ကဲသာ ဘုရင့် ၏ အယူေတာ့်ကုိ ခံပါမည့်ဟ ုမဆုိမိလျှင့် လွှတ့်သင့်သည့်ဟ ုဖတ္တ ုမင့်းအားဆုိ၏။ 
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Chapter 27

1 ထုိအခါငါတို့ သည့် ဣတလိပည့်သို့ သဘင်္ဂာနှင့် ကူးရမည့်အကာင့်းကုိ စီရင့်ပီးမှ၊ ယုေလိအမည့်ရိှသာ ဩဂုတ္တ ုတပ့်နှင့်ဆုိင့်သာ
တပ့်မှူး၌ ပါလမှုစ၍ အကျဉ့်းခံသာအခားသူတို့ ကုိ အပ့်က၏။ 2 အာဒမုတ္တ ိ သဘင်္ဂာကုိစီး၍ အာရိှပည့်နေားသို့
ရှာက့်သဆွေားမည့်အကံနှင့် လွှင့်က၏။ အာရိတ္တ ခု အမည့်ရိှသာ မာကဒါနေပည့်သက့် သာလာနေတိ့် မို့သားသည့် ငါတို့ နှင့်ပါ၏။ 3
နေက့်ဖနေ့်နေ တဆွေင့် ဇိဒနုေ့်မို့၌ဆုိက့်ကပီးလျှင့်၊ ပါလသုည့် မိမိအဆဆွေခင့်ပဆွေနေ့်းတို့ ထံသို့ သဆွေား၍ သူတို့ ၏ လပု့်ကျွးပုစခင့်းကုိ
ခံရမည့်အကာင့်း၊ ယုေလိသည့် ကျးဇူးပု၍ အခဆွေင့်ပးလ၏။ 4 ထုိမို့မှထဆွေက့်၍ လမသင့်သာကာင့်၊
ကုပရုကျွနေ့်းမာက့်ဘက့်နေားသို့ ရှာက့်သဆွေားသဖင့် ကိလိကိပည့်၊ 5 ပဖုလိပည့်နှင့် စပ့်သာပင့်လယေ့်ကုိကူး၍၊ လကုိုပည့်၊ မုရမို့သို့
ရာက့်က၏။ 6 ထုိမို့၌ ဣတလိပည့်သို့  ကူးသာ အာလဇန္ဒ ိသဘင်္ဂာကုိ တပ့်မှူးသည့်တ၍၊ ထုိသဘင်္ဂာထဲသို့  ငါတို့ ကုိ
သဆွေင့်းထားလ၏။ 7 နှးနှးသာသဆွေား၍ နေ ရက့်ကာလကာသာအခါ၊ ပင့်ပနေ့်းစဆွော ကိုးစား၍ ကနေဒိ့်မို့နှင့်တည့်တည့်ရာက့်ပီးမှ၊
လမသင့်သာကာင့် ကရတကျွနေ့်း အရှရှေ့ဘက့်၊ သာလမုနေ့်မို့ အနေားသို့  ပင့်ပနေ့်းစဆွော ရှာက့် သဆွေား၍၊ 8 လာသဲမို့နှင့်အနေးီ၊
ကာလလိုမင့်းအမည့်ရိှသာ အရပ့်သို့  ရာက့်က၏။ 9 ကာလကာသည့်ရိှသာ့်၊ ကီးစဆွောသာဥပုသ့်နေ လဆွေနေ့်၍
ပင့်လယေ့်မကူးသင့်သာလဥတအုချနိေ့်ဖစ့်သည့် ကုိ ပါလသုည့် ထာက့်၍၊ 10 အချင့်းလတိူု့ ၊ ယေခုမှာပင့်လယေ့်ကူးလျှင့် သဘင်္ဂာ
နှင့်ကုနေ့်များတို့ သည့် ဆုံးရှုံးသည့်သာမက၊ ငါတို့  အသက့် ပျက့်စီးရာသာ ဘးအန္တရာယေ့်ရာက့်မည့်ကုိ ငါထင့်မင့်သည့်ဟု
သတိပး၏။ 11 သို့ သာ့်လည့်း၊ တပ့်မှူးသည့်ပါလစုကားကုိ နေားမထာင့်ဘဲ၊ တက့်မကုိင့်စကားနှင့်သဘင်္ဂာသူကီး
စကားကုိနေားထာင့်၏။ 12 ထုိမို့ဆိပ့်၌ ဆာင့်းကာလပတ့်လံးု မနေသင့် သာကာင့် တဖနေ့်လွှတ့်ပနေ့်၍ ဖိနေတိ့်မို့ဆိပ့်သို့ မီှနိငု့် လျှင့်၊
ထုိဆိပ့်၌ ဆာင့်းကာလကုိ လဆွေနေ့်စသာ့်သာ၍ ကာင့်းမည့်ဟ ုလအူများတို့ သည့် ဆုိက၏။ ဖိနေတိ့် ဆိပ့်ကားကရတကျွနေ့်း၌ ရိှ၏။
အနောက့်မာက့်သို့  ၎င့်း၊ အနောက့်တာင့်သို့ ၎င့်း မျက့်နှာပု၏။ 13 ထာင့်လသည့်ဖည့်းညငှ့်းစဆွောလာသာအခါ၊ ယေခုမီှနိငု့်သည့်ဟု
စိတ့်ထင့်နှင့်လွှင့်၍၊ ကရတ ကျွနေ့်းနေားသို့  ရှာက့်သဆွေားက၏။ 14 ကာလမကာမမင့်မီှ ဥရုကလဒုနုေ့် အမည့်ရိှ သာ လပင့်း
မုနေ့်တိငု့်းသည့်သဘင်္ဂာကုိ တိကု့်၍၊ 15 တဟနုေ့်တည့်းဆာင့်သဆွေားသဖင့်၊ သဘင်္ဂားသည့် ထုိလကုိမခံ နိငု့်သာကာင့်၊ ငါတို့ သည့်
အားလျာ၍ လတိကု့်ရာသို့  ပါလဆွေင့်က၏။ 16 ကလာဒကျွနေ့်းနေားမှာ ပးစဉ့်တဆွေင့်၊ သမ္မနေ့်ကုိ မပျက့်စခင့်းငှါ ပင့်ပနေ့်းစဆွော ကိုးစား၍၊ 
17 သဘင်္ဂာပါ်သို့  တင့်ပီးလျှင့်၊ သဘင်္ဂာကုိခုိင့်ခံစခင့်းငှါ ကိုးနှင့်ပတ့်စည့်းက၏။ သာင့်ပါ်မှာ တင့်မည့်ကုိလည့်း
စုိးရိမ့်သာကာင့် ရဆွေက့်ကုိသိမ့်းသဖင့် လတိကု့်ရာသို့ ပါလဆွေင့်က၏။ 18 လှုိင့်းထအားကီးသာကာင့် အလဆွေနေ့်တနုေ့်လှုပ့်၍၊
နေက့်ဖနေ့်နေ ၌ ဝနေ့်ကုိထုတ့်ပစ့်က၏။ 19 သုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ သဘင်္ဂာတနေ့်ဆာများကုိ ကုိယေ့်လက့်နှင့်ကုိယေ့်ယူေ၍ ပစ့်လိကု့်က၏။ 
20 နေ၊ လ၊ ကယေ့်နေက္ခတ့်တို့ ကုိ တာရှည့်စဆွော မမင့်ရ၍ မုိဃ့်းသက့်မုနေ့်တိငု့်း အားကီးသးသဖင့်၊ ကယေ့်တင့် ခင့်းသို့  ရာက့်မည့်ဟု
မာ့်စရာ အခဆွေင့်အလျှင့်းမရိှ။ 21 အစာကုိမစားဘဲကာမင့်စဆွော နေကပီးမှ၊ ပါလသုည့် ထုိသူတို့ ၏ အလယေ့်၌ထ၍၊ အချင့်းလတိူု့ ၊
ငါစကားကုိ နေားထာင့်၍ ကရတကျွနေ့်းမှ မလွှင့်ဘဲနေလျှင့် ဤပျက့်စီးဆုံးရှုံးခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်ရက၏။ 22 ယေခုတဆွေင့်
စိတ့်သက့်သာခင့်း ရိှကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ သဘင်္ဂာဆုံးခင့်းမှတပါးသင့်တို့ တဆွေင့် အဘယေ့်သူမျှ အသက့်မဆုံးရ၊ 23

အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊ ငါ ကုိပုိင့်တာ့် မူ၍၊ ငါကုိးကဆွေယေ့်သာ ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းကင့် တမနေ့်သည့် ယေနေ ညဉ့်တဆွေင့်
ငါ အနေားမှာ ပါ်လာလျက့်၊ 24 ပါလ၊ု သင့်သည့် မစုိးရိမ့်နှင့်။ ကဲသာဘုရင့် ရှရှေ့သို့  ရာက့်ရမည့်။ သင့်နှင့်အတ ူပင့်လယေ့်ကူးသာ
သူအပါင့်းတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်သည့် သင့်အားပးတာ့် မူပီဟ ုဆုိ၏။ 25 ထုိကာင့်အချင့်းလတိူု့  သက့်သခင့်း ရိှက လာ။ ငါ အား
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်းဖစ့်လိမ့်မည့်ဟ ုငါသည့်ဘုရားသခင့်ကုိ အမီှပု၍ ယုံေခင့်းရိှ၏။ 26 သို့ သာ့်လည့်းတစုံတခုသာကျွနေ့်းပါ်မှာ
သဘင်္ဂာတင့်၍ ပျက့်ရမည့်ဟပါလဆုို၏။ 27 တဆယေ့်လးရက့်မာက့်သာနေ  ညဉ့်ရာက့် သာအခါ၊ ငါတို့ သည့်
အာဒိပင့်လယေ့်တဆွေင့် အရပ့် လးမျက့်နှာသို့  လးူလာသဆွေားကစဉ့်၊ သနေ့်းခါင့်အချနိေ့်၌ တစုံတခုသာ ကမ့်းအနေးီသို့  ရာက့်လသုည့်ဟု
သဘင်္ဂာ သားတို့ သည့် ထင့်မှတ့်သဖင့်၊ 28 ရကုိစမ့်းလျှင့် အလံနှစ့်ဆယေ့်ရိှသည့်ကုိ တက၏။ ထုိမှစုိးစည့်းလဆွေနေ့်ပနေ့်လျှင့်၊
တဖနေ့်ရကုိစမ့်း၍ တဆယေ့်ငါးလံရိှသည့်ကုိ တက၏။ 29 ကျာက့်ကုိ တိကု့်မိမည့်စုိးရိမ့်သာကာင့် သဘင်္ဂာပဲမှ
ကျာက့်ဆူးလးလက့်ကုိ ချ၍မုိဃ့်းလင့်းပါ စဟ ုဆုတာင့်းက၏။ 30 သဘင်္ဂာသားတို့ သည့် သဘင်္ဂာကုိ စဆွေနေ ့်သဆွေားမည့် ဟု
အကံရိှသည့်နှင့်သဘင်္ဂာဦးသို့ သဆွေား၍ ကျာက့်ဆူး ချဟနေ့်ပုလျက့် သမ္မနေ့်ကုိလျှာစဉ့်တဆွေင့်၊ 31 ပါလကု၊ ဤသူတို့ သည့် သဘင်္ဂာပါ်၌
မနေလျှင့် သင့်တို့ သည့် ချမ့်းသာမရနိငု့်ကဟ ုတပ့်မှူးမှ စ၍ စစ့်သူရဲတို့ အား ဆုိ၏။ 32 ထုိအခါ စစ့်သူရဲတို့ သည့် သမ္မနေ့်ကိုးကုိ
ခုတ့်ဖတ့် ၍ ချလိကု့်က၏။ 33 မုိဃ့်းလင့်းလသာအခါ အစာကုိစားစခင့်းငှါ ပါလသုည့် လအူပါင့်းတို့ ကုိတိကု့်တဆွေနေ့်းလျက့်၊
သင့်တို့  သည့် တဆယေ့်လးရက့်ပတ့်လံးု မာ့်လင့်၍ ယေနေ  တိငု့်အာင့်အစာမစားဘဲ ငတ့်မဆွေတ့်လျက့်နေက၏။ 34

ထုိကာင့်အစာစားကလာ။ စားလျှင့်ချမ့်းသာ ရခင့်းအကာင့်း ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 35 သင့်တို့ ဆံခည့်တပင့်မျှ မပျက့်စီးရဟဆုိုပီးလျှင့်၊
ပါလသုည့် မုနေ ့်ကုိယူေ၍ ထုိသူများရှရှေ့၌ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းပီး မှ မုနေ ့်ကုိဖဲ၍ စားလ၏။ 36

ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့်လည့်း စိတ့်သက့်သာ ခင့်းရိှ၍ အစာကုိ စားက၏။ 37 ထုိသဘင်္ဂာ၌ပါသာ သူများတို့ သည့် အရ
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အတဆွေက့်အားဖင့် နှစ့်ရာခုနေစ့်ကျပိ့်ခာက့်ယောက့် ရိှသတည့်း။ 38 ဝစဆွောစားပီးမှ ဆနေ့်စပါးကုိပင့်လယေ့်ထဲသို့  ပစ့်ချ၍ သဘင်္ဂာကုိ
ပါ စက၏။ 39 မုိဃ့်းလင့်းသာအခါ ထုိအရပ့်ကုိ မသိသာ့် လည့်း၊ ထာင့်ကတခု၌သဘင်္ဂာဆိပ့်ရိှသည့်ကုိ မင့်သာကာင့်၊
သဘင်္ဂာကုိ အထဲသို့  သဆွေင့်းနိငု့်လျှင့် သဆွေင့်းမည့်ဟ ုအကံရိှက၏။ 40 ကျာက့်ဆူးတို့ ကုိ လွှတ့်၍ ပင့်လယေ့်ထဲသို့  ချလိကု့်ပီးမှ
တက့်မတို့ ကုိ ဆုိင့်းသာကိုးများကုိ ဖည့်၍၊ ရဆွေက့်ကုိလ၌ဖနေ ့်ဖဆွေင့်လျက့် ကမ့်းနေားသို့  တိကု့်သဆွေားက၏။ 41 ရဆုိင့်ရာသို့ ရာက့်လျှင့်၊
သဘင်္ဂာကုိ သာင့်ပါ်မှာ တင့်စ၍ ဦးမလှုပ့်ဘဲနေသဖင့် ပဲကုိလှုိင့်းတံပုိး ရုိက့်သာကာင့် ကျ ိုး၏။ 42 ထုိအခါ
အကျဉ့်းခံသာသူတို့ သည့် ကုနေ့်းသို့  ကူး၍ ပးမည့်ကုိ စုိးရိမ့်သာကာင့် စစ့်သူရဲတို့ သည့် သတ့်မည့်ဟအုကံရိှက၏။ 43

တပ့်မှူးသည့်ပါလကုို ချမ့်းသာစခင့်းငှါ အလိ ုရိှသဖင့်၊ စစ့်သူရဲတို့ ၏အကံကုိမစ့်တား၍၊ ကူးနိငု့်သာ သူတို့ သည့် အရင့်ဆင့်း၍
ကုနေ့်းသို့  သဆွေားစခင့်းငှါ၎င့်း၊ 44 ကင့်းသာသူတို့ သည့် ပျဉ့်ပားမှစ၍ သဘင်္ဂာ တနေ့်ဆာများကုိ စီးစခင့်းငှါ၎င့်း၊ စီရင့်လ၏။ ထုိသို့
လအူပါင့်းတို့ သည့် ဘးနှင့်လဆွေတ့်၍ ကုနေ့်းပါ်သို့  ရာက့်က၏။ 
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Chapter 28

1 ကုနေ့်းပါ်သို့  ရာက့်သာအခါ၊ ထုိကျွနေ့်းကား မလိတကျွနေ့်းဖစ့်သည့်ကုိ သိက၏။ 2 မုိဃ့်းရဆွော၍ ချမ့်းသာကာင့်လရုိူင့်းတို့ သည့်
မီးမဆွေးပီးလျှင့်၊ ငါတို့ အပါင့်းကုိ လက့်ခံ၍ အထူးသဖင့် ကျးဇူးပုက၏။ 3 ပါလသုည့် ထင့်းကုိစုသိမ့်း၍ မီးပါ်မှာ ထည့်စဉ့်တဆွေင့်၊
မဆုိးသည့်မီးငထဲကထဆွေက့်၍ ပါလ၏ု လက့်ကုိ တဆွေယေ့်လျက့်နေ၏။ 4 ထုိလရုိူင့်းတို့ သည့်မင့်လျှင့်၊ ဤလကူား၊ လ ူအသက့်ကုိ
သတ့်သာသူ အမှနေ့်ဖစ့်၏။ ပင့်လယေ့်ဘးမှ လဆွေတ့်သာ့်လည့်း၊ အသက့်ရှင့်စခင့်းငှါ တရားသည့် အခဆွေင့်မပးဟု
အချင့်းချင့်းဆုိက၏။ 5 ပါလသုည့်မကုိ မီးထဲသို့ ခါချ၍ အဘယေ့် ဘးမျှမသင့်။ 6 သူသည့်တကုိယေ့်လံးုရာင့်မည့်၊ တခဏခင့်း
တဆွေင့်လဲ၍သမည့်ဟ ုထုိသူတို့ သည့်ကာမင့်စဆွော ငံလင့် သာ့်လည့်း၊ သူ၌မကာင့်းသာ အပစ့်တစုံတခုကုိမျှ မမင့်လျှင့်
သဘာပာင့်းလဲ၍ ဤသူကားနေတ့် ဘုရား ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိက၏။ 7 ထုိအရပ့်နှင့်မနေးီမဝးပုဗြလိ အမည့်ရိှသာ ကျွနေ့်းသူကီး၏
နေရာရိှ၏။ ထုိသူကီးသည့် ငါတို့ ကုိလက့်ခံ ၍၊ သုံးရက့်ပတ့်လံးု ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော လပု့်ကျွးပုစုလ၏။ 8
ပုဗြလိမင့်း၏အဘသည့်ဖျားနောနှင့် ဝမ့်းကျသဆွေးသဆွေနေ့်နောစဆွေဲ၍၊ တံးုလံးုနေသည့်ကုိ ပါလဝုင့်၍ ဆုတာင့်း ပီးမှ၊ သူ့အပါ်၌ လက့်တင့်၍
အနောကုိ ငိမ့်းစ၏။ 9 ဤသို့ ပုသာကာင့်၊ ထုိကျွနေ့်း၌ အနောရာဂါစဆွေဲသာ အခားသူရိှသမျှတို့ သည့် လာ၍ ချမ့်းသာခင့်းကုိ
ရက၏။ 10 ထုိသူတို့ သည့် များစဆွောသာ လက့်ဆာင့်တို့ ကုိ ပး၍ ၊ ငါတို့ သည့် လွှင့်ပနေ့်သာအခါ၊ ရိက္ခာများကုိ လည့်း သဘင်္ဂာပါ်သို့
တင့်က၏။ 11 သုံးလလဆွေနေ့်လျှင့်၊ နေတ့်သားအမာတို့ ၏ ရုပ့်တ ုပါသာ ထုိကျွနေ့်း၌ ဆာင့်းကာလပတ့်လံးုနေခဲဘူးသာ
အာလဇန္ဒသိဘင်္ဂာကုိ ငါတို့ သည့် စီးပနေ့်၍၊ 12 သုရကုတ့်မို့သို့ ဆုိက့်လျှင့် သုံးရက့်နေက၏။ 13 ထုိမို့မှလွှင့်ပနေ့်၍ ဝုိက့်သဆွေားသဖင့်၊
ရဂျုနေ့်မို့ သို့ ရာက့်၍ တရက့်နေပီးမှ တာင့်လလာသာ ကာင့်၊ နှစ့်ရက့်တဆွေင့်ပါတယောလိ မို့သို့ ရာက့်က၏။ 14 ထုိမို့၌
ညီအစ့်ကုိအချုိ့တို့ ကုိတ၍ ခုနေစ့်ရက့် နေကပါဟ ုသူတို့ သည့်တာင့်းပနေ့်သည့် အတိငု့်းနေပီးမှ၊ ရာမမို့သို့  ခရီးသဆွေားက၏။ 15

ရာမမို့သားညီအစ့်ကုိတို့ သည့် ငါတို့ လာကာင့်းကုိ ကားသိလျှင့်၊ ခရီးဦးကိုပုအံသာငှါ အချုိ့တို့  သည့် အပ္ပိဈေးတိငု့်အာင့်၎င့်း၊
အချုိ့တို့ သည့် သုံးစရပ့်တိငု့်အာင့်၎င့်းလာက၏။ ပါလသုည့် ထုိသူတို့ ကုိ မင့်လျှင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်း၍
စိတ့်သက့်သာခင့်းသို့  ရာက့်လ၏။ 16 ရာမမို့သို့ ရာက့်ကသာအခါ တပ့်မှူးသည့် အကျဉ့်းခံသာသူတို့ ကုိ ကုိယေ့်ရံတာ့်မှူး၌
အပ့်လသာ့်၊ ပါလသုည့်မိမိကုိ စာင့်သာစစ့်သူရဲတယောက့်နှင့် အတမိူမိအလိအုလျာက့်နေရသာ အခဆွေင့်ကုိရ၏။ 17

သုံးရက့်လဆွေနေ့်သာအခါ၊ ပါလသုည့် ယုေဒလ ူအကီးအကဲတို့ ကုိ ခါ်၍စုဝးစပီးလျှင့်၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ အကျွန့်ပု့်သည့်ယုေဒလမူျ ိုးကုိ
မပစ့်မှား၊ မိစဉ့်ဘဆက့် ကျင့်သာထုံးတမ့်းကုိ မပယေ့်သာသူဖစ့်လျက့်ပင့်၊ ယေရှုရှလင့်မို့သားတို့ သည့် အကျွန့်ပု့်ကုိ အကျဉ့်းထား၍
ရာမလတိူု့  လက့်သို့  အပ့်လိကု့်က၏။ 18 ရာမလတိူု့ သည့် အကျွန့်ပု့်ကုိစစ့်ကာပီးမှ၊ သထုိက့်သာ အပစ့်တစုံတခုကုိမျှ
မတသဖင့် လွှတ့်ခင့်းငှါအလိရိှုက၏။ 19 ထုိအလိကုိုယုေဒလတိူု့ သည့် ဆီးတားသာအခါ၊ ကဲသာဘုရင့်၏
အယူေတာ့်ခံပါမည့်ဟအုကျွန့်ပု့် ဆုိရ၏။ ထုိသို့ ဆုိသာ့် အမျ ိုးသားချင့်းတို့ ကုိ အပစ့်တင့်စရာ
တစုံတခုရိှသာကာင့်ဆုိသည့်မဟတု့်။ ထုိကာင့် သင့်တို့ ကုိမင့်၍ နှုတ့်ဆက့်ခင့်းငှါ အကျွန့်ပု့်ခါ်ပါပီ။ 20

ဣသရလအမျ ိုး၏မာက့်လင့်ရာ အတဆွေက့်ကာင့်၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ဤသံကိုးနှင့်ချည့်နှာင့်ခင့်းကုိ ခံရပါ၏ဟ ုပာဆုိလျှင့်၊ 21

ထုိသူတို့ က၊ သင့်၏အကာင့်းကုိ ကားလိကု့်သာစာကုိ ယုေဒပည့်မှအကျွန့်ပု့်တို့ မရက။ ထုိပည့်မှ လာသာ ညီအစ့်ကုိတို့ တဆွေင့်
အဘယေ့်သူမျှ သင့်၌ အပစ့် ရိှကာင့်းကုိ မကားမပာပါ။ 22 သို့ သာ့်လည့်း ဤဘာသာသည့် အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ ကဲရဲရှေ့အပစ့်တင့်ခင့်းကုိ
ခံရသာ ဘာသာဖစ့်သည့်ကုိ အကျွန့်ပု့်တို့ သိကသည့်ဖစ့်၍ သင့်၏အယူေဝါဒကုိ သင့်သည့် ကုိယေ့်တိငု့်တာ့်ပသာစကားကုိ အကျွန့်ပု့်
တို့ သည့် နေားထာင့်သင့်သည့်ထင့်ပါ၏ဟ ုဆုိကလျှင့်၊ 23 နေ ရက့်ကုိချနိေ့်းချက့်၍ လမူျားတို့ သည့်ပါလ ုတည့်းခုိရာ အရပ့်သို့
လာကသည့်ရိှသာ့်၊ ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့် အကာင့်းကုိသက့်သခံ သဖင့်၎င့်း၊ ထုိသူတို့ သည့်
ယေရှု၏အကာင့်းများကုိ ယုံေကည့်စခင့်းငှါ၊ မာရှ၏ပညတ္တ ိကျမ့်းနှင့် အနောဂတ္တ ိ ကျမ့်းတို့ ကုိ အမီှပု၍ ဖားယောင့်းသဆွေးဆာင့်
သဖင့်၎င့်း၊ နေနံေက့်အချနိေ့်မှစ၍ ညအချနိေ့်တိငု့်အာင့်ထုတ့်သာ့် ဟာပာလ၏။ 24 အချုိ့တို့ သည့် ပါလ၏ုစကားကုိ ယုံေက၏။
အချုိ့တို့ သည့် မယုံေဘဲနေက၏။ 25 ထုိသို့ အချင့်းချင့်းသဘာကဆွေဲပား၍ သဆွေားက၏။ သဆွေားကစဉ့်တဆွေင့် ပါလသုည့် စကားတခဆွေနေ့်းကုိ
ပာလိကု့် သည့်မှာ၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ပရာဖက့် ဟရှာယေအားဖင့် မိနေ ့်တာ့်မူချက့်ဟမူူကား၊ 26 သင့်တို့ သည့်
ကားလျက့်ပင့်အနေက့်ကုိ နေား မလည့်ဘဲ ကားကလိမ့်မည့်။ မင့်လျက့်ပင့် အာရုံမပုဘဲ မင့်ကလိမ့် မည့်ဟ ုထုိလမူျ ိုးရိှရာသို့
သဆွေား၍ပာလာ။ 27 အကာင့်းမူကား၊ သူတို့ မျက့်စိမမင့်၊ နေား မကား၊ စိတ့်နှလံးုမသိ၊ အကျင့်မပာင့်းလဲ သူတို့ အနော ရာဂါကုိ
ငါမငိမ့်းစရသည့်တိငု့်အာင့် သူတို့ ၏ စိတ့်နှလံးုသည့် မုိက့်လျက့်၊ နေားသည့်ထုိင့်းလျက့်၊ ကုိယေ့်မျက့်စိကုိပိတ့်လျက့်
ရိှက၏ဟငုါတို့ ဘုိးဘးများအား လျာက့်ပတ့်စဆွော မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28 ထုိကာင့် ဘုရားသခင့်၏ ကယေ့်တင့်တာ့်မူ ခင့်း
ကျးဇူးတာ့်ကုိ တပါးအမျ ိုးသားတို့ အား ပးလိကု့် သည့်ဖစ့်၍၊ သူတို့ သည့်နေားထာင့်မည့်အရာကုိ သင့်တို့  သိမှတ့်ကလာဟ၊ု 29

ပါလပာဆုိပီးမှ၊ ယုေဒလတိူု့ သည့် သဆွေား၍ အချင့်းချင့်းများစဆွောသာ ဆဆွေးနဆွေးနှးီနှာခင့်းရိှက၏။ 30 ထုိနောက့်မှပါလသုည့်
နှစ့်နှစ့်ပတ့်လံးု မိမိငှါးသာ အိမ့်၌နေသဖင့်၊ မိမိထံသို့ လာသာ သူအပါင့်း တို့ ကုိ ဧည့်ခံ၍၊ 31 အဘယေ့်သူမျှမမစ့်တားဘဲ၊
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Romans

Chapter 1

1 လဇူာတိအားဖင့်း ဒါဝိဒ့်အမျ ိုးဖစ့်တာ့်မူ ထသာ၊ 2 သခင့်းမှထမာက့်တာ့်မူ၍၊ 3 သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်အားဖင့် ၊ 4
တနေ့်ခုိးနှင့်တကဆွေ ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ထင့်ရှားဖစ့်တာ့်မူသာ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်တည့်း ဟသာ မိမိသားတာ့်ကုိ
အကာင့်းပု၍ ဘုရားသခင့် သည့် ရှးကမိမိပရာဖက့်များအားဖင့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ကျမ့်းစာ၌ ဂတိထားတာ့်မူသာ
ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာစခင့်းငှါ၊ ရဆွေးချယေ့်ခဆွေဲထား၍ တမနေ့်တာ့်အရာ၌ ခနေ ့်ထားသာ ယေရှုခရစ့်၏ ကျွနေ့်ငါပါလသုည့်၊ 5
ဘုရားသခင့်ချစ့်တာ့်မူ၍၊ 6 သနေ ့်ရှင့်းသူအရာ၌ ခနေ ့်ထားသာ ရာမ မို့သူမို့သားအပါင့်းတို့ ကုိ ကားလိကု့်ပါ၏။ 7
သခင့်ယေရှုခရစ့်နှင့်ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့် အထံတာ့်ကကျးဇူးတာ့်နှင့် ငိမ့်သက့် ခင့်းသည့် သင့်တို့ ၌
ရိှပါစသာ။ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ နောမတာ့်ကုိ အမီှပု၍ လမူျ ိုးအပါင့်းတို့ သည့် ယုံေကည့် နေားထာင့်စခင့်းငှါ။ ထုိသခင့်ထံ၌
ကျးဇူးတာ့်နှင့် တမနေ့်တာ့်အရာကုိ ငါတို့ သည့် ခံရကပီ။ ထုိသခင့်ခါ် ထားတာ့် မူသာသင့်တို့ သည့်လည့်း ထုိလမူျ ိုးတို့ ၌ အပါ
အဝင့်ဖစ့်က၏။ 8 သင့်တို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းအရာသည့် မတပင့်လံးု၌ အနှရှေ့ံအပား ကျာ့်စာသည့်ဖစ့်၍၊ သင့်တို့  အကာင့်းကာင့်
ယေရှုခရစ့်အားဖင့်၊ ငါ၏ဘုရား သခင့်ကျးဇူးတာ့်ကုိ ရှးဦးစဆွော ငါချးီမဆွေမ့်း၏။ 9 ငါသည့်သင့်တို့ ကုိ မခားမလပ့်အာက့်မ၍
အစဉ့်မပတ့်ဆုတာင့်းပဌနောပုသည့်ဟ ုသားတာ့်၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာလျက့်၊ အမှုတာ့်ကုိ စိတ့် ဝိညာဉ့်နှင့်တကဆွေ
ငါဆာင့်ရဆွေက့်၍ ငါကုိးကဆွေယေ့်သာ ဘုရားသခင့်သည့် ငါ၏အသက့်သခံဖစ့်တာ့်မူ၏။ 10

မကာမမင့်မီှဘုရားသခင့်အလိတာ့်အားဖင့် အဆင့်သင့်၍၊ သင့်တို့ ရိှရာသို့  ငါလာရသာ အခဆွေင့် တစုံတခုရိှပါမည့်အကာင့်း
ဆုတာင့်းပဌာနေပု၏။ 11 သင့်တို့ သည့် မဲမံခုိင့်ခံမည့်အကာင့်း၊ ငါသည့် သင့်တို့ ၌ ဝိညာဉ့်ဆုကျးဇူးတစုံတခုကုိ အပ့်ပးခင့်းငှါ၊
သင့်တို့ ကုိအလဆွေနေ့်တမင့်ချင့်ပါ၏။ 12 ထုိသို့ ဆုိသာ့်၊ ငါနှင့်သင့်တို့ သည့် ယုံေကည့်သာ အားဖင့် အချင့်းချင့်း အားရသက့်သာခင့်းသို့
ရာက့်က မည့်အကာင့်းကုိ ဆုိလိသုတည့်း။ 13 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါသည့်အခားသာ တပါးအမျ ိုးသားတို့ တဆွေင့် အကျ ိုးကုိရသကဲသို့
သင့်တို့ တဆွေင့်လည့်း အကျ ိုးတစုံတခုကုိရခင့်းငှါ၊ သင့်တို့ ရိှရာသို့ သဆွေားမည့်ဟ ုအဖနေ့်ဖနေ့်အကံရိှကာင့်းကုိ သင့်တို့ မသိဘဲနေစခင့်းငှါ
ငါအလိမုရိှ၊ ထုိသို့ အကံရိှသာ့်လည့်း၊ ယေခုတိငု့်အာင့် မစ့်တားသာ အကာင့်းရိှ၏။ 14 ဟလသလဖစ့်စ၊ လရုိူင့်းဖစ့်စ၊
ပညာရိှဖစ့်စ၊ ပညာမဲဖစ့်စ၊ လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ ၏ကးသည့် ငါ၌တင့်လျက့်ရိှ၏။ 15 သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ ငါတတ့်နိငု့်သမျှအတိငု့်း
ရာမမို့သားဖစ့်သာ သင့်တို့ အား ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာခင့်းငှါ စတနောစိတ့်ရိှ၏။ 16 ငါသည့်ခရစ့်တာ့်၏
ဧဝံဂလိတရားကာင့်၊ ရှက့်ကာက့်ခင့်းမရိှ။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိတရားသည့် ရှရှေ့ဦးစဆွော၌ ယုေဒလ၊ူ နောက့်၌ ဟလသလ၊ူ
ယုံေကည့်သမျှသာသူအပါင့်းတို့ ကုိ ကယေ့်တင့် စသာ ဘုရားသခင့်၏တနေ့်ခုိးတာ့်ဖစ့်၏။ 17 အဘယေ့်သို့ ဖစ့်သနေည့်းဟမူူကား၊
ဖာင့်မတ့် သာသူသည့် ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် အသက့်ရှင့်လိမ့်မည့် ဟ ုကျမ့်းစာလာသည့်နှင့်အညီ၊ ယုံေကည့်ခင့်း၌
တည့်သာဘုရားသခင့်၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားသည့်၊ ယုံေကည့်ခင့်းအဘို့ အလိငုှါ ဧဝံဂလိတရားအားဖင့် ထင့်ရှားလျက့်ရိှ၏။ 18

သမ္မာတရားကုိအဓမ္မဖင့် ဆီးတားနှပိ့်စက့်သာ သူတို့  ပုတတ့်သာ ဘုရားမဲနေခင့်းအမှု၊ တရားကုိ လဆွေနေ့်ကျူးခင့်း အမှုအမျ ိုးမျ ို းတို့
တဘက့်၌ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်သည့်ကာင့်းကင့်မှ ထင့်ရှားလျက့်ရိှ၏။ 19 အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊ သိအပ့်သာ
ဘုရားသခင့်၏ အကာင့်းအရာတို့ သည့် သူတို့ တဆွေင့် ထင့်ရှားလျက့်ရိှ၏။ ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ အား ပတာ့်မူပီ။ 20

အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာ အရာများကုိ ထာက့်ရှုသဖင့်၊ ထာဝရတနေ့်ခုိးတာ့်နှင့်
ထာဝရအဖစ့်တာ့်တည့်းဟသာ မျက့်မင့်မရသာ ဘုရားသခင့်၏ အရာတို့ သည့် ကမ္ဘာတည့် သည့်ကာလမှ စ၍
ထင့်ရှားလျက့်ရိှက၏။ ထုိကာင့်သူတို့ သည့် ကုိယေ့်အပစ့်ကုိ မဖုံးနိငု့်ရာ။ 21 အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
သိလျက့်ပင့်၊ ဘုရားသခင့်ကုိချးီမဆွေမ့်းသင့်သည့် အတိငု့်း မချးီမဆွေမ့်းကျးဇူးတာ့်ကုိလည့်း မသိမမှတ့်၊ အချည့်းနှးီ တဆွေးဆခင့်း၊
သတိမရိှသာစိတ့်နှလံးုကုိ မုိက့်မဲခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 22 ပညာရိှယောင့်ဆာင့်လျက့်နှင့် လမုိူက့်အရာ၌ တည့်ကသည့် ဖစ့်၍၊ 23

မဖါက့်ပနေ့်မပျက့်စီးနိငု့်သာ ဘုရားသခင့်၏ ဂုဏ့်တာ့်ကုိပယေ့်လျက့်၊ ဖါက့်ပနေ့်ပျက့်စီးတတ့်သာ လ၏ူ ရုပ့်တ၊ု
သားငှက့်အစရိှသာ တဆွေားတတ့်သာ တိရစ္ဆာနေ့်၏ရုပ့်တကုို ဘုရားသခင့်အရာ၌ ချးီမှာက့် က၏။ 24 ထုိကာင့်သူတို့ သည့်
မိမိတို့ ကုိယေ့်ကာယေ၏ အသရကုိ အချင့်းချင့်းရှုတ့်ချမည့်အကာင့်း၊ ဘုရား သခင့်သည့် သူတို့ ကုိသူတို့ ၏
ကိလသာစိတ့်ညစ့်ညူးခင့်း လက့်သို့  အပ့်လိကု့်တာ့်မူ၏။ 25 သူတို့ သည့် မှနေ့်သာဘုရားသခင့်အရာ၌ အမှားကုိထားလျက့်၊
ဖနေ့်ဆင့်းတတ့်သာ သခင့်ကုိပယေ့်၍ ဖနေ့်ဆင့်းအပ့်သာအရာကုိ ဝတ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်သာသူ ဖစ့်က၏။ ထုိသခင့်သည့် ထာဝရမဂင်္ဂလာ
ရိှတာ့်မူ၏။ အာမင့်။ 26 ထုိသို့ ပုကသာကာင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ ရှက့်ကာက့်ဘဆွေယေ့်သာ ကိလသာလက့်သို့
အပ့်လိကု့်တာ့်မူ၏။ အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ မိနေ့်းမတို့ သည့် ပကတိထုံးစံကုိစဆွေနေ ့်၍၊ ပကတိနှင့် ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့် ထုံးစံကုိ လိကု့်က၏။ 
27 ထုိအတ၊ူ ယောက့်ျားတို့ သည့်လည့်း မိနေ့်းမနှင့် ဆက့်ဆံခင့်း ပကတိထုံးစံကုိစဆွေနေ ့်၍ အချင့်းချင့်းကိလ သာစိတ့်ပူလာင့်သဖင့်၊
ရှက့်ကာက့်ဘဆွေယေ့်သာအမှုကုိ ယောက့်ျားချင့်းပုလျက့်၊ မိမိတို့  မှားယေဆွေင့်းခင့်းနှင့် အလျာက့် မိမိတို့ အပစ့်ဒဏ့်ကုိ ခံရက၏။ 28

ထုိသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ မသိမမှတ့်လိသုည့်ဖစ့်၍၊ မလျာက့်ပတ့်သာ အမှုကုိ ပုစမည့် အကာင့်း၊ ဘုရားသခင့်သည့်
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သူတို့ ကုိ မာဟလက့်သို့  အပ့်လိကု့်တာ့်မူသည့်နှင့်အညီ၊ 29 သူတို့ သည့်အလံးုစုံသာ အဓမ္မကျင့်ခင့်း၊ မတရားသာ
မထုနေ့်ကုိပုခင့်း၊ ဆုိးညစ့်ခင့်း၊ လာဘ လဆွေနေ့်ကျူးခင့်း၊ မနောလိခင့်း၊ ငူစူခင့်း၊ လအူသက့်ကုိ သတ့်ခင့်း၊ ရနေ့်တခင့်း၊
လှည့်ဖားခင့်း၊ သူတပါးကုိ မင့်ပျင့်းခင့်းတို့ နှင့်ပည့်စုံသာသူ၊ ချာစားသာသူ၊ 30 ဆဲရးသာသူ၊ ဘုရားသခင့်ကုိမုနေ့်းသာသူ၊
ကမ့်းတမ့်းသာသူ၊ မာနေထာင့်လွှားသာသူ၊ ဝါကား သာသူ၊ မတတ့်ကာင့်းသာ အတတ့်ကုိစီရင့်သာသူ၊ မိဘစကားကုိ
နေားမထာင့်သာသူ၊ သတိမရိှသာသူ၊ သစ္စာပျက့်သာသူ၊ 31 မိဘသားမယေားစသည့်တို့ ကုိ မချစ့်သာသူ၊ ရနေ့်ငိုးထားသာသူ၊
သနေားခင့်း ကရုဏာစိတ့်မရိှသာ သူဖစ့်က၏။ 32 ထုိသို့  ကျင့်သာသူတို့ သည့် သပစ့်ကုိခံထုိက့်သည့်ဟု
ဘုရားသခင့်စီရင့်တာ့်မူကာင့်းကုိ ထုိသူတို့  သည့် သိလျက့်ပင့် ကုိယေ့်တိငု့်ကျင့်သည့်သာမက၊ ထုိသို့  ကျင့်သာသူတို့ ၌
အားရဝမ့်းမာက့်က၏။ 

Romans 01

ပါလု
သင့်ဘာသာစကားတဆွေင့် စာရးသူအမည့်ကုိ
အခားနေည့်းလမ့်းအားဖင့် ဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။ ပါလကု
မည့်သူများထံသို့  ၎င့်းစာကုိ ရးသည့်ကုိလည့်း ပာပဖို့
လိကာင့်းလိလိုမ့်မည့် 
ဧဝံဂလိတေရားကုိဟာပာစခင်းငှာ၊ ရဆွေးချယ်ေခဆွေဲထား၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ငါ ကုိခါ်၍ လမူျားကုိ
သတင့်းကာင့်းဟာပာစခင့်းငှာရဆွေးချယေ့်တာ့်မူ၏sive)

ခန ့ထ်ားသာ
ဘုရားသခင့်သည့် လမူျားကုိ သူ့သားသမီးများ၊ သူ့အစခံများနှင့်
ယေရှုအားဖင့် ရရိှသာ ကယေ့်တင့်ခင့်းသတင့်းကာင့်းကုိ
ဝငှသူများ အဖစ့် ရဆွေးချယေ့်ခနေ ့်အပ့်သည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင်သည် းကမိမိပရာဖက်များအားဖင့်၊
သန ့င်းသာကျမ်းစာ၌ဂတိေထားတော်မူသာဧဝံဂလိတေရား
ဘုရားသခင့်သည့် သူ့နိငု့်ငံတာ့် တည့်ထာင့်မည့်ဟ ုသူ့လမူျားကုိ
ကတိထားခဲသည့်။ ဤအကာင့်းအရာများကုိ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်
ရးထားရနေ့် ပရာဖက့်များကုိ ပာခဲသည့်။
သားတော်ကုိအကာင်းပု၍
ဤစကားစုတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့်
မိမိသားတာ့်ကုိဤလာကသို့  စလွှတ့်မည့် ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းကာင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
သားတော်
ဤစကားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့် ယေရှုအတဆွေက့်
အရးကီးသာ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ 
လဇူာတိေအားဖင့် ဒါဝိဒ်အမျ ိုးဖစ်တော်မူ ထသာ
ဒီမှာ လဇူာတိသည့် ရုပ့်ပုိင့်းခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ သဘာဝအရ ဒါဝိဒ့်၏အမျ ိုး သို့ မဟတု့် ဒါဝိဒ့်၏
မိသားစုတဆွေင့် မဆွေးဖဆွေားသာသူ။ 

Romans 04

က်စပ်ပးသာဖာ်ပချက်
တရားဟာဖို့ ရနေ့် သူ၏ ဝတ္တ ရားအကာင့်းကုိ
ပါလကုပာသည့်။
ထင်ားဖစ်တော်မူသာ
သသာသူတို့ အထဲမှ သူ့ကုိထမာက့်စခင့်းအားဖင့်
ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ်တေည်း ဟသာ မိမိသားတော်
"သူ" သည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ
တနေ့်ခုိးကီးသာ ဘုရားသားအဖစ့် ကငာခင့်းဖစ့်သည့်" 

ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ်တေည်း ဟသာ မိမိသားတော်ကုိ အကာင်းပု၍
ယေရှု၏ ပနေ့်လည့်ထမာက့်ခင့်းသည့်
သူသည့်ဘုရားသားဖစ့်ကာင့်းကုိ သက့်သပသည့်။
၎င့်းသည့်ယေရှုအတဆွေက့် အရးကီးသာအမည့်ဖစ့်သည့်။ 
သန ့င်းသာ
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရဆွေးချယ်ေခဆွေဲထား၍ တေမနတော်အရာ၌ ခန ့ထ်ားသာ
ဘုရားသခင့်သည့်ရှင့်ပါလကုို တမနေ့်တာ့်အဖစ့်ဆုကျးဇူး
ပးထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"ဘုရားသခင့်သည့် ငါ ကုိ တမနေ့်တာ့်ဖစ့်စသည့်။ ၎င့်းသည့်
အခဆွေင့်ထူးဖစ့်သည့်" 

ငါတိေု့
ငါတို့  ဟသူည့် စကားလံးုသည့်
ရှင့်ပါလနှုင့်ယေရှု၏နောက့်လိကု့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး၊
ရာမမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ ဆုိလိခင့်းမဟတု့်။ 
သခင်ယေရှုခရစ်၏နာမတော်ကုိအမီှပု၍ လမူျ ိုးအပါင်းတိေု့ သည်
ယုံေကည်နားထာင်စခင်းငှါ
ရှင့်ပါလသုည့် "နောမတာ့်" ဟသူည့်စကားလံးုကုိ
ယေရှုကုိရည့်ညွှနေ့်းရနေ့် "အမည့်ပးသည့်ပုံစံ"
ဖင့်သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ၊ "ယေရှု၌
သူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကာင့် လမူျ ို းပါင့်းစုံကုိ နောခံမှုရိှအာင့်
သင့်ကားပးဖို့ ။ 
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Romans 07

ဘုရားသခင်ချစ်တော်မူ၍
သန ့င်းသူအရာ၍ခန ့ထ်ားသာရာမမို့သူမို့သားအပါင်းတိေု့ ကုိကားလိက်ုပါ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ဘုရားသခင့် ချစ့်တာ့်မူ၍
မိမိလအူဖစ့် ရဆွေးချယေ့်ထားသာ ရာမမို့၌
ရိှသာသင့်တို့ အားလံးုထံသို့  ဤစာကုိ ငါရးလိကု့်ပါ၏။" 

ကျးဇူးတော်နှင့် ငိမ်သက်ခင်းသည်သင်တိေု့ ၌ပါစသာ်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "သင့်တို့ ကုိ
ဘုရားသခင့်အထဲ၌
ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့်ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာပးပါစ။" 

ငါတိေု့ အဘတေည်းဟသာ ဘုရားသခင်
"ခမည့်းတာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်အရးကီးသာ
နောမည့်ဖစ့်သည့်။ 

Romans 08

မတေပင်လံးု
သူတို့ သိသာကမ္ဘာလာက ရာမအင့်ပါရာ အကာင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းဖို့ ရနေ့် ချရဲှေ့ကားပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်သည် ငါ၏သက်သခံဖစ်တော်မူ၏
ရှင့်ပါလသုည့် သူတို့ အတဆွေက့် သူစိတ့်
အားထက့်သနေ့်စဆွောဆုတာင့်းကာင့်း နှင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ
မင့်ကာင့်းကုိ အလးပးပီးပာခင့်းဖစ့်သည့်။
"သာကာင့်" ကုိဘာသာမပနေ့်ဘဲ ထားလရိှသည့်။
စိတ်ေ ဝိညာဉ်နှင့်တေကဆွေ
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ သိ၍
ယုံေကည့်နိငု့်သာ လ၏ူ အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
သားတော်၏ ဧဝံဂလိတေရား
သမ္မာကျမ့်းစာ၏ သတင့်းကာင့်းဟသူည့်၊ ဘုရားသခင့်၏
သားတာ့်သည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ ဤကမ္ဘာလာက၏
ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့် စဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်းပင့် ဖစ့်သည့်။
သားတော်
ဤစကားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့် ယေရှုအတဆွေက့်
အရးကီးသာ အမည့်ဖစ့်သည့်။ 
ငါသည်သင်တိေု့ ကုိ မခားမလပ်အာက်မ့၍
ငါသည့် ဘုရားသခင့်နှင့် စကားပာသည့်အခါ
သင့်တို့ ကုိဖာ့်ပ၏။
သင်တိေု့ ရာသို့  ငါလာရသာ အခဆွေင့် တေစုံတေခုပါမည်အကာင်း
တောင်းပဌာနပု၏
ငါသည့် ဘုရားသခင့်ထံ၌ ဆုတာင့်းသည့်အခါတိငု့်း
သင့်တို့ ဆီသို့ လာနိငု့်မည့် အကာင့်း ဆုတာင့်းသည့်။

အခဆွေင့် တေစုံတေခု
ဘုရားသခင့် ခဆွေင့်ပုသည့် နေည့်းလမ့်းတစ့်စုံတစ့်ခုအားဖင့်
မကာမမင့်မီှ
အဆုံးတဆွေင့် သို့ မဟတု့် နောက့်ဆုံး
ဘုရားသခင်အလိတော်အားဖင့်
ဘုရားသခင့် အလိတာ့်ရိှသဖင့်

Romans 11

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရာမမို့ရိှလမူျားကုိ လ ူကုိယေ့်တိငု့်တချင့်သည့် ဆန္ဒကုိဖာ့်ပ၍
ရှင့်ပါလသုည့် သူတို့ ထံသို့  ဆက့်လက့်၍ ရးသည့်။
သင်တိေု့ ကုိအလဆွေနတေတွေ့မင်ချင်ပါ၏
ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ အလဆွေနေ့်တမင့်ချင့်သာကာင့်
သင်တိေု့ ၌ ဝိညာဉ်ကျးဇူးတေစုံတေခုကုိ အပ်ပးခင်းငှါ
ရှင့်ပါလသုည့် ရာမမို့ရိှယုံေကည့်သူများကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာတဆွေင့်
ခဆွေနေ့်အားပးချင့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"သင့်တို့ ကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာတဆွေင့် ကီးထဆွေားစမည့် ဆုကျးဇူးတစ့်ခု
ဖစ့်သည့်။" 

ထုိသို့ သာ်၊ ငါနှင့်သင်တိေု့ သည် ယုံေကည်သာ အားဖင့် အချင်းချင်း
အားရသက်သာခင်းသို့  ရာက်က မည်အကာင်းကုိ လိသုတေည်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ ၊ "ယေရှု၌ ငါတို့ ၏
ယုံေကည့်ခင့်းများကုိ အချင့်းချင့်း ဝငှခင့်းဖင့်
တစ့်ယောက့်ကုိတစ့်ယောက့် အားပးဖို့ ရနေ့် ပာရခင့်းဖစ့်သည့်။"

Romans 13

သင်တိေု့ မသိဘဲနစခင်းငှါ ငါအလိမု
ဤသတင့်းကုိ သူတို့ အား သိစချင့်ကာင့်းကုိ ရှင့်ပါလကု
အလးပးပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "သင့်တို့ ကုိ သိစချင့်သည့်။ 
ညီအစ်ကုိတိေု့
ဤစကားလံးုသည့် ယောကျာ့်းမိနေ့်းမအားလံးု အပါအဝင့်
ယုံေကည့်သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေခုတိေင်ုအာင်မစ်တေားသာ အကာင်း၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ၊ "တစ့်စုံတစ့်ခုက အမဲတမ့်း ငါ ကုိ
တားမစ့်နေသည့်။" 

သင်တိေု့ တေဆွေင်လည်း အကျ ိုးတေစုံတေခုကုိရခင်းငှါ
"အကျ ိုး" ဟသူည့်စကားလံးုသည့် ရှင့်ပါလမှု သတင့်းကာင့်းကုိ
ယုံေကည့်ဖို့ အလိရိှုသည့် ရာမမို့ရိှလမူျားကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်
ဥပမာတင့်စားမှုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"သင့်တို့ ၌ အများသာသူတို့ သည့် ယေရှု၌
ယုံေကည့်မည့်အကာင့်း။" 
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တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ တေဆွေင် အကျ ိုးကုိရသက့ဲသို့
ရှင့်ပါလသုည့်အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် ချရဲှေ့ကားပာဆုိမှုကုိ
အသုံးပုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "အခားသာ
တစ့်ပါးအမျ ိုးသားတို့ တဆွေင့် လမူျားတို့ သည့် သတင့်းကာင့်းကုိ
ယုံေကည့်လာ သကဲသို့ ။" 

လအူမျ ိုးမျ ို းတိေု့ ၏ကးသည် ငါ၌တေင်လျက်၏
"ကးမီစား" ဟသူည့် ဥပမာစကားကုိသုံး၍ သူသည့်
ဘုရားသခင့်၏ အမှုတာ့်ကုိ ဆာင့်ဖို့ ရနေ့် တာဝနေ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်အား ငဆွေကးကးတင့်သည့်အလား
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ၊ "ငါသည့်
သတင့်းကာင့်းကုိ သယေ့်ဆာင့်ရမည့်။" 

Romans 16

ငါသည်ခရစ်တော်၏ ဧဝံဂလိတေရားကာင့်၊ က်ကာက်ခင်းမ
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ၊ "ငါသည့် ဧဝံဂလိသတင့်းကုိ
လံးုလံးုလျားလျား ယုံေကည့်မှု ရိှသည့်။" 

ထုိတေရားသည် ယုံေကည်သမျှသာသူအပါင်းတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင် စသာ
ဘုရားသခင်၏တေနခုိ်းတော်ဖစ်၏
ဤနေရာတဆွေင့် "ယုံေကည့်သမျှသာသူ" သည့် "ခရစ့်တာ့်၌
ကုိးစားသာသူ" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ၊ "ဧဝံဂလိတရားအားဖင့်သာ
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သာသူများကုိ
တနေ့်ခုိးကီးစဆွောကယေ့်တင့်သည့်။" 

ဦးစဆွော၌ ယုေဒလ၊ူ နာက်၌ ဟလသလူ
ယုေဒလမူျားအတဆွေက့် ဖစ့်သကဲသို့ ၊
ဟလသလမူျားအတဆွေက့်လည့်းပဲဖစ့်သည့်။
ဦးစဆွော၌
ဤနေရာ၌ "ဦးစဆွော၌"
ဟသူည့်အချနိေ့်အတိငု့်းအတာအလိကု့်အားလံးုရှရှေ့တဆွေင့်ဖစ့်ပါ်လာခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။
For in it
N/A

ယုံေကည်ခင်း၌ တေည်သာဘုရားသခင်၏ ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားသည်၊
ယုံေကည်ခင်းအဘို့ အလိငုှါ
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းကာင့်းကုိ လမူျား
မျက့်မင့်ပ၍ရသည့် အရာဝတ္ထ ုအလား ပာပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ၊ "ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်သာ
လမူျားသည့် အစမှအဆုံးတိငု့်အာင့် ဖာင့်မတ့်စနိငု့်ကာင့်း
ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ ပာထားသည့်။" 

ကျမ်းစာလာသည်နှင့်အညီ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "အချုိ့သာလမူျားက
ကျမ့်းစာတဆွေင့်ရးထားခဲသည့်အတိငု့်း။ 

ဖာင့်မတ်ေ သာသူသည် ယုံေကည်ခင်းအားဖင့် အသက်င်လိမ့်မည်
"ဖာင့်မတ့်သာသူ" သည့် ဘုရားခင့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "သူ့ကုိ
ယုံေကည့်သာ သူများကုိသာ ဘုရားခင့်သည့်မှနေ့်ကနေ့်သည့်ဟု
သတ့်မှတ့်ထားပီး သူတို့ သာ ထာဝရအသက့်ရှင့် ရမည့်ဖစ့်သည့်။ 

Romans 18

က်စပ်ပးသာဖာ်ပချက်
အပစ့်ရိှသာသူအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏
ကီးမားသာအမျက့်တာ့်ကုိ ရှင့်ပါလကု ဖာ့်ပထားသည့်။
ဘုရားသခင်၏ အမျက်တော်သည် ထင်ားလျက်၏
ရှင့်ပါလသုည့်
အဘယေ့်ကာင့်လမူျားသည့်ဧဝံဂလိတရားကားဖို့
ရနေ့်လိအုပ့်သည့်ကုိ ရှင့်းပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ဘုရာသခင့်သည့်သူ၏အမျက့်တာ့်ကုိ
ထင့်ရှားစသာကာင့်။" 

န ့က်ျင်၍
အခားတစ့်ဘက့်ဆီသို့
လမူျား၏ ဘုရားမ့ဲနခင်းအမှု၊ တေရားကုိ လဆွေနက်ျူးခင်း အမှုအမျ ိုးမျ ို းတိေု့
လမူျားပုလပု့်သာ ဘုရားတရားမဲခင့်း၊
မဖာင့်မတ့်သာအမှုများ။
သမ္မာတေရားကုိးတေား
သမ္မာတရား သည့် စစ့်မှနေ့်သာ
ဘုရားသခင့်၏အကာင့်းအရာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ဘုရားသခင့်၏
စစ့်မှနေ့်သာအကာင့်းအရာကုိ ဖုံးကဆွေယေ့်သည့်။" 

သိအပ်သာ ဘုရားသခင်၏ အကာင်းအရာတိေု့ သည် သူတိေု့ တေဆွေင်
ထင်ားလျက်၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "သူတို့
ထင့်ရှားစဆွောတမင့်ရသာအရာများအားဖင့် ဘုရားသခင့်၏
အကာင့်းကုိ သူတို့  သိနိငု့်သည့်။" 

ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ အား ပတော်မူပီ
"သူတို့ အား ပတာ့်မူပီ" ဟသူည့်၊ ဘုရားသခင့်သည့်သူ၏
စစ့်မှနေ့်သာအကာင့်းအရာကုိ သူတို့ အား ပတာ့်မူပီ ဟု
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "သူ
ဘယေ့်လိဘုယေ့်ပုံဆုိတာကုိ ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ အား
ပတာ့်မူပီ။ 

Romans 20

မျက်မင်မရသာ ဘုရားသခင်၏ အရာတိေု့ သည် ထင်ားလျက်က၏
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိလမူျားထံသို့  ဘယေ့်လိထုင့်ရှားပသည့်ကုိ
ရှင့်းပထားသည့်။ ဘုရားသခင့် ဖနေ့်ဆင့်းသာအရာများကုိ
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ကည့်ရှုလျှင့် သူ့အကာင့်းအရာအချုိ့ကုိ ကျွန့်ပု့်တို့
နေားလည့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးကီးသာ လပု့်ဆာင့်ချက့်၊
ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းများကုိ ကည့်ရှုလျှင့် ဘုရားသခင့်သည့်
ဘယေ့်လိဘုယေ့်ပုံဆုိတာကုိ ကျွန့်ပု့်တို့ စ၍ နေားလည့်နိငု့်သည့်။" 

ကမ္ဘာ
ကမ္ဘာ သည့် ကာင့်းကင့်များနှင့်မကီး၊
၎င့်းတို့ အထဲ၌ရိှသာအရာအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဖနင်းတော်မူသာ အရာများကုိ ထာက်ရှုသဖင့်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၎င့်းမှာ၊ "ဘုရားသခင့်
ပုလပု့်သာအရာများကုိ ကည့်ရှုခင့်းအားဖင့် လမူျားသည့်
သူ့အကာင့်းကုိ နေားလည့်နိငု့်သည့်။" 

ဘုရားသခင်၏ အရာ
"ဘုရားသခင့်၌ရိှသာ အရည့်အသဆွေးများ
အားလံးုနှင့်ဂုဏ့်အဂင်္ဂ ါတာ့်များ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်ကုိ
ဘုရားသခင့် ဖစ့်စသာအရာများ။"

သူတိေု့ သည် ကုိယ်ေအပစ်ကုိ မဖုံးနိင်ုရာ
သူတို့ သည့် မိမိတို့  မသိခဲကကာင့်း ပာနိငု့်မည့်မဟတု့်။
အချည်းနှးီ တေဆွေးခင်းဖင့် မုိက်မဲခင်းသို့  ရာက်က၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မုိက့်မဲသာအရာများကုိ
စတင့်၍ စဉ့်းစားလာသည့်။" (UDB) 

သတိေမသာစိတ်ေနှလံးုများ မုိက်မဲခင်းသို့  ရာက်က၏
မုိက့်မဲခင့်းသည့် လမူျား၏ နေားမလည့်နိငု့်ခင့်းကုိ ဖာ့်ပသာ
တင့်စားမှုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"ဘုရားသခင့် သူတို့ ကုိ သိစလိသုည့်အရာများကုိ သူတို့
နေားမလည့်နိငု့်ကဘဲ ဖစ့်လာသည့်။" 
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ပညာယောင်ာင်လျက်နှင့် လမုိူက်အရာ၌ တေည်ကသည်
မိမိကုိယေ့်ကုိ ပညာရိှသည့်ဟ ုကးကာ့်သည့်တချနိေ့်တည့်းတဆွေင့်
မုိက့်မဲသာသူများ ဖစ့်လာကသည့်။
သူတိေု့ ...သူတိေု့
အခနေ့်း ၁:၁၈ ထဲက လမူျား
မဖါက်ပနမ်ပျက်စီးနိင်ုသာ ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ်တော်ကုိပယ်ေလျက်
"ဘုရားသခင့်သည့် ဘုနေ့်းကီးသာ
သူဖစ့်ခင့်းနှင့်မသဆုံးနိငု့်သည့် သမ္မာတရားကုိ
လဲလှယေ့်ရာင့်းဝယေ့်ကသည့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
ဘုနေ့်းကီးခင့်းနှင့် မသဆုံးနိငု့်ခင့်း" ကုိ ယုံေကည့်ခင့်း
မရိှတာပါ။
လ၏ူ ရုပ်တေု
၎င့်းအစား ထုိပုံပါက့်သာ ရုပ့်တမုျားကုိသာ
ကုိးကဆွေယေ့်ဖို့ ရဆွေးချယေ့်ကသည့်။

ဖါက်ပနပ်ျက်စီးတေတ်ေသာ လူ
သဆုံးမည့် လသူားများ
သားငှက်အစသာ တေဆွေားတေတ်ေသာ တိေရစစ္ဆောနမ်ျား
ခပါသာ သားရဲများ၊ တဆွေားတတ့်သာအရာများ သို့ မဟတု့်
ငှက့်ကဲသို့ သာအရာများ၊ ခလးချာင့်းရိှသာ
သားရဲတိရစ္ဆာနေ့်များ သို့ မဟတု့် တဆွေားသဆွေားတတ့်သာအရာများ။
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ထုိကာင့်
ဤ အရာကာင့်
ဘုရား သခင်သည် သူတိေု့ ကုိအပ်လိက်ုတော်မူ၏
ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ လိကု့်လျာပးလိကု့်သည့်။
သူတိေု့ ကုိ...သူတိေု့ ၏...သူတိေု့ ကုိယ်ေသူတိေု့ ....သူတိေု့ သည်
အခနေ့်း ၁:၁၈ ရိှ လသူားများ
မသန ့င်းသာအရာများအတေဆွေက်
မိမိတိေု့ စိတ်ေနှလံးု၏ကုိယ်ေကာယေတေပ်မက်မှုများ
"စိတ့်နှလံးု၏ ကုိယေ့်ကာယေတပ့်မက့်မှုများ" သည့်
သူတို့ ပုလပု့်လိသုည့် ဆုိးညစ့်သာအရာများကုိ ဖာ့်ပသည့်
ဥပမာစကားလံးုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ အလဆွေနေ့် ဆန္ဒပင့်းပသည့် ကုိယေ့်ကာယေဆုိင့်ရာ
မစင့်ကယေ့်သာအရာများ။" 

မိမိတိေု့ ကုိယ်ေကာယေ၏ အသရကုိ အချင်းချင်းရှုတ်ေချမည်အကာင်း
ဤစကားစုသည့် သူတို့
လိင့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာအကျင့်ပျက့်လပု့်ဆာင့်မှုများ
ကျူးလဆွေနေ့်ကာင့်းကုိဆုိလိသုည့် စကားနဖစ့်သည့်။ ပုလပု့်သူကုိ
ဦးစားပး၍ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ပီးတာသူတို့ သည့်
လိင့်မှုပုိင့်းဆုိင့်ရာအကျင့်ပျက့်ခင့်းနှင့် ရှုတ့်ချစရာအမှုများ
ကျူးလဆွေနေ့်ခဲကသည့်။" 

ဖနင်းအပ်သာအရာကုိ ဝတ်ေပုကုိးကဆွေယ်ေသာသူ
"ဖနေ့်ဆင့်းအပ့်သာအရာ" ဟသူည့် ဘုရားသခင့် ဖနေ့်ဆင့်းသာ
အရာများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"ဘုရားသခင့် ဖနေ့်ဆင့်းသာအရာများကုိ သူတို့ သည့်
ကုိးကဆွေယေ့်ကသည့်။" 

အရာ၌
"ထက့် (မည့်အစား)"
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ထုိ
ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းနှင့် ကိလသာ ညစ့်ညူးခင့်း
ဘုရားသခင်သည်သူတိေု့ ကုိ အပ်လိက်ုတော်မူ၏
ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ လိကု့်လျာ ပးလိကု့်တာ့်မူ၏။
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က်ကာက်ဘဆွေယ်ေသာ ကိလသာ
ရှက့်ကာက့်ဘဆွေယေ့်သာ ကိလသာ စိတ့်ဆန္ဒများ
သူတိေု့ ၏မိနး်မတိေု့ သည်
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူတို့  မိနေ့်းမတို့ သည့်
ပကတိေထုံးစံကုိစဆွေန ့၍၊ ပကတိေနှင့် န ့က်ျင်ဘက် ထုံးစံကုိ လိက်ုက၏
ပကတိထုံးစံကုိ စဆွေနေ ့်၍ ဟသာစကားစုသည့် လိင့်မှုပုိင့်းဆုိင့်ရာ
ညစ့်ညူးခင့်းကုိခါ်သာ
ရုိင့်းစုိင့်းသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိရှာင့်ကဉ့်သည့်
အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လိင့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာအမှုကုိ ဘုရားသခင့်ရည့်ရဆွေယေ့်ခဲသည့်
နေည့်းလမ့်းအတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ စတင့်ဆနေ ့်ကျင့်၍ကျင့်
သုံးခဲကသည့်။"

ယောက်ျားတိေု့ သည်လည်းပကတိေထုံးစံကုိစဆွေန ့၍
"ပကတိထုံးစံ" ဟသူည့်ပုဂ္ဂိုလ့်ရးနှင့်လိင့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာအမှုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့် စကားနဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ယောကျာ့်းအများတို့ သည့်
မိနေ့်းမနှင့်ပတ့်သက့်သာ လိအုင့်ဆန္ဒ မရိှကတာပါ။" 

ကိလ သာစိတ်ေပူလာင်သဖင့်
ပင့်းပသာ ကိလသာစိတ့်ရိှသည့်။
က်ကာက်ဘဆွေယ်ေသာ
ကျက့်သရမရိှသာ၊ အပစ့်ရိှသာ။
မိမိတိေု့  မှားယေဆွေင်းခင်းနှင့် အလျာက် မိမိတိေု့ အပစ်ဒဏ်ကုိ ခံရက၏
"မိမိတို့ ၌ "ဟသူည့် သူတို့ ၏ကုိယေ့်ခနန္ဓောများအထဲ၌ ဟဆုိုလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ကုိယေ့်ခနန္ဓော
နောမကျနေ့်းမှုများအားဖင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ
အပစ့်ပးတာ့်မူသည့်။" 

မှားယေဆွေင်းခင်း
ဆုိးညစ့်သာ၊ ရဆွေံရှာဖဆွေယေ့် အပုအမှု
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ထုိသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိ မသိမမှတ်ေလိသုည်ဖစ်၍
သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ သိဖို့  မလိအုပ့်ဘူးဟ ုထင့်ကသည့်။
သူတိေု့ သည်...သူတိေု့ ၏...သူတိေု့ ကုိ
အခနေ့်း ၁:၁၈ ရိှ "လသူားများ" ဟသူည့် စကားလံးုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ ကုိ မာဟလက်သို့  အပ်လိက်ုတော်မူသည်
"မာဟလက့်သို့  

မလျာက်ပတ်ေသာ
ကျက့်သရ မရိှသာ၊ အပစ့်ရိှသာ။
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သူတိေု့ သည် ပည့်သာသူ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "သူတို့ တဆွေင့်
ပင့်းပသာစိတ့်ဆန္ဒရိှသည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့်
ထုိကဲသို့ သာ အပုအမူများကုိ ပုလပု့်လိသုည့် ဖစ့်၍။"

သူတိေု့ သည် ငူစူခင်း၊ လအူသက်ကုိ သတ်ေခင်း၊ ရနတေတွေ့ခင်း၊ လှည့်ဖားခင်း၊
သူတေပါးကုိ မင်ပျင်းခင်းတိေု့ နှင့်ပည့်စုံသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "များစဆွောသာ လတိူု့ သည့်
အခားသာသူများကုိ မနောလိကသည့်။ များစဆွောသာလတိူု့ သည့်
လူ့အသက့်ကုိသတ့်ချင့်သည့်၊ လမူျားအကား ငင့်းခုံမှုများ၊
ရနေ့်တမှုများကုိ ဖစ့်စကသည့်၊ အခားသူများအကာင့်းကုိ
မမှနေ့်မကနေ့် ပာကသည့်။" 

ရးသာသူများ
ဆဲရးသာသူများသည့် အခားတစ့်ယောက့်၏
ဂုဏ့်ကုိထိပါးစခင့်းငှာ မမှနေ့်သာ
အကာင့်းအရာများကုိပာသည့်။
They are inventors of evil things
N/A
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ဘုရားသခင်စီရင်တော်မူကာင်းကုိ ထုိသူတိေု့  သည် သိသည်
ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ မည့်သို့ အသက့်ရှင့်စလိသုည့်ကုိ
သူတို့ သိသည့်။
ထုိသို့  ကျင့်သာသူတိေု့
'အကျင့်' ဟသူည့် ဆုိးညစ့်သာအရာများကုိ
ဆက့်တိကု့်ပုလပု့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ပီးတာ ဆုိးယုေတ့်သာ
အလပု့်များကုိ ဆက့်လက့်ပုလပု့်သာသူများ။" 

သပစ်ကုိခံထုိက်သည်
သဖို့ ရနေ့် ထုိက့်တနေ့်သည့်။
these things
N/A

ထုိသို့  ကျင့်သာသူတိေု့
ကိယောဖစ့်သည့် "ကျင့်" ဟ ူသည့်
ဆုိးညစ့်သာအရာများကုိဆက့်လက့်ပုလပု့်နေခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဆုိးညစ့်သာ
အရာများကုိဆက့်လက့် ပုလပု့်နေသာသူများ။" 
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Translation Questions

Romans 1:1

ပါလအုချနိမ်တိေင်ုမီ ဧဝံဂလိတေရားကုိ ဘုရားသခင်သည် မည်သည့်နည်းဖင့်
ဂတိေထားတော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝံဂလိတရားကုိ ပရာဖက့်များအားဖင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ကျမ့်းစာ၌ ဂတိထားတာ့်မူသည့်။
ဘုရားသခင်၏ သားတော်သည် လူ့ဇာတိေအားဖင့် မည်သည့် မျ ိုးတော်က်မှ
င်းသက်တော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်သည့် လူ့ဇာတိအားဖင့်
ဒါဝိဒ့်မျ ို းတာ့်ဆက့်မှ ဆင့်းသက့်တာ့်မူသည့်။

Romans 1:4

ယေရှုခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏ သားတော်ဖစ်ကာင်း
မည်သည့်အချက်အားဖင့် ထင်ားသနည်း။
ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့် သခင့်းမှ
ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်တာ့်မူသည့်အချက့်အားဖင့် ဘုရားသခင့်၏
သားတာ့်ဖစ့်ကာင့်း ထင့်ရှားသည့်။
မည်သည်ကုိ အကာင်းပု၍ ပါလသုည် ခရစ်တော်ထံမှ ကျးဇူးတော်နှင့်
တေမနတော်အရာကုိ ခံရသနည်း။
လမူျ ိုးတကာတို့ သည့် ယုံေကည့် နေားထာင့်စရနေ့်အလို့ ငှာ
ပါလသုည့် ကျးဇူးတာ့်နှင့် တမနေ့်တာ့်အရာကုိ ခံရသည့်။

Romans 1:8

ပါလသုည် ရာမမို့ ယုံေကည်သူများနှင့် ပတ်ေသက်၍ ဘုရားသခင်၏
ကျးဇူးတော်ကုိ မည်သည့်အတေဆွေက်ကာင့် ချးီမဆွေမ်းသနည်း။
ထုိသူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းအရာသည့် မတစ့်ပင့်လံးု၌
အနှရှေ့ံအပား ကျာ့်စာသာကာင့် ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းသည့်။

Romans 1:11

ပါလသုည် ရာမမို့ ယုံေကည်သူများနှင့် တေတွေ့မင်ရန ်အဘယ်ေကာင့်
န္ဒသနည်း။
ပါလကု ထုိသူတို့ ၌ ယုံေကည့်ခင့်း ခုိင့်ခံမဲမံရနေ့်နှင့် သူတို့ ၌
ဝိညာဥ့်တာ့်ဆုကျးဇူး တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ ပးအပ့်ချင့်သာကာင့်
တမင့်ရနေ့် ဆန္ဒရိှခင့်းဖစ့်သည့်။

Romans 1:13

ပါလသုည် ရာမမို့ ယုံေကည်သူများထံသို့  ယေခုတိေင်ုအာင် အဘယ်ေကာင့်
မသဆွေားနိင်ုသးသနည်း။
ပါလကု ရာမမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများထံ
မသဆွေားရခင့်းအကာင့်းမှာ၊ သူသည့် ယေခုတိငု့် တားမစ့်ခင့်းကုိ
ခံရသာအကာင့်းရိှသည့်။

Romans 1:16

ပါလကု ဧဝံဂလိတေရားသည်မှာ ဘယ်ေအရာ ဖစ်သည်ဟ ုပာသနည်း။
ပါလကု ဧဝံဂလိတရားဆုိသည့်မှာ
ယုံေကည့်သမျှသာသူအပါင့်းတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်စသာ
ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုပာပါသည့်။
ဖာင့်မတ်ေသာသူတိေု့  အသက်င်ခင်းနှင့် ပတ်ေသက်၍ ပါလသုည် မည်သည့်
ကျမ်းချက်ကုိ ကုိးကားသနည်း။
ပါလသုည့်၊ "ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
အသက့်ရှင့်ရလိမ့်မည့်" ဟသာ ကျမ့်းချက့်ကုိ ကုိးကားသည့်။

Romans 1:18

သိအပ်သာ ဘုရားသခင်၏ အကာင်းအရာတိေု့ သည် သူတိေု့ တေဆွေင်
ထင်ားလျက်သာ်လည်း၊ ဘုရားမ့ဲနသူနှင့် တေရားကုိ
လဆွေနက်ျူးသာသူတိေု့ သည် မည်သို့  ပုကသနည်း။
သိအပ့်သာ ဘုရားသခင့်၏ အကာင့်းအရာတို့ သည့် သူတို့ တဆွေင့်
ထင့်ရှားလျက့်ရိှသာ့်လည့်း၊ ဘုရားမဲနေသူနှင့် တရားကုိ
လဆွေနေ့်ကျူးသာသူတို့ သည့် သမ္မာတရားကုိ အဓမ္မဖင့်
တားဆီးထားကသည့်။

Romans 1:20

မျက်မင်မရသာ ဘုရားသခင်၏ အရာများသည် မည်သို့  ထင်ားသနည်း။
မျက့်မင့်မရသာ ဘုရားသခင့်၏ အရာများသည့်
သူဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာ အရာများအားဖင့် ထင့်ရှားသည့်။
ဘုရားသခင်၏ မည်သည့် ပင်ကုိလက္ခဏာများသည်
ထင်ားလျက်ကသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ ထာဝရတနေ့်ခုိးတာ့်နှင့်
ထာဝရအဖစ့်တာ့်တို့ သည့် ထင့်ရှားလျက့်ရိှကသည့်။
ဘုရားသခင်ကုိ ချးီမဆွေမ်းသင့်သည် အတိေင်ုး မချးီမဆွေမ်း၊ ကျးဇူးတော်ကုိလည်း
မသိမမှတ်ေသာ သူတိေု့ ၏ တေဆွေးခင်းနှင့် စိတ်ေနှလံးုတိေု့ သည် မည်သို့
ဖစ်သနည်း။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းသင့်သည့် အတိငု့်း မချးီမဆွေမ့်း၊
ကျးဇူးတာ့်ကုိလည့်း မသိမမှတ့်သာ သူတို့ ၏ တဆွေးဆခင့်းနှင့်
စိတ့်နှလံးုတို့ သည့် မုိက့်မဲခင့်းသို့  ရာက့်ကသည့်။

Romans 1:24

ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ်တော်ကုိ၊ ဖာက်ပနပ်ျက်စီးတေတ်ေသာ လ၏ူ ရုပ်တေ၊ု
တိေရစစ္ဆောန၏်ရုပ်တေတိုေု့ ဖင့် လဲသာသူတိေု့ အား ဘုရားသခင်သည် မည်သို့
ပုတော်မူသနည်း။
သူတို့ သည့် မိမိတို့ ကုိယေ့်ကာယေ၏ အသရကုိ အချင့်းချင့်း
ရှုတ့်ချမည့်အကာင့်း၊ သူတို့ ၏
ကိလသာစိတ့်ညစ့်ညူးခင့်းလက့်သို့  ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ
အပ့်လိကု့်တာ့်မူသည့်။
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Romans 1:26

မိနး်မနှင့် ယောက်ျားတိေု့ သည် ကိလသာစိတ်ေ ပူလာင်သာအခါ မည်သည့်
က်ကာက်ဖဆွေယ်ေသာ ကိလသာအမှုကုိ ပုကသနည်း။
မိနေ့်းမတို့ သည့် ကိလသာစိတ့် ပူလာင့်သာအခါ မိနေ့်းမချင့်း
ပုကပီး၊ ယောက့်ျားတို့ သည့်လည့်း ကိလသာစိတ့်
ပူလာင့်သာအခါ ယောက့်ျားချင့်း ပုကသည့်။

Romans 1:28

ဘုရားသခင်သည် သူ့ကုိ မသိမမှတ်ေလိသူုတိေု့ အား မည်သို့  ပုတော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသူတို့ အား မလျာက့်ပတ့်သာအမှုကုိ
ပုစမည့်အကာင့်း မာဟလက့်သို့  အပ့်လိကု့်တာ့်မူသည့်။

Romans 1:29

ချုိ့ငဲသာစိတ်ေထား သူတိေု့ ၏ အချုိ့သာ စရုိက်လက္ခဏာများမှာ
အဘယ်ေနည်း။
ချုိ့ငဲသာစိတ့်ထား ရိှသူတို့ ၏ အချုိ့သာ
စရုိက့်လက္ခဏာများမှာ မနောလိမုှုနှင့် ပည့်နေခင့်း၊ လအူသက့်ကုိ

သတ့်ခင့်း၊ ခုိက့်ရနေ့်ဒါသဖစ့်ခင့်း၊ လိမ့်ညာလှည့်ဖားခင့်းနှင့်
သူတစ့်ပါးကုိ မင့်ပင့်းကတ့်ခင့်းတို့ နှင့်
ပည့်စုံသာသူတို့ ဖစ့်ကသည့်။

Romans 1:32

ချုိ့ငဲသာစိတ်ေထား သူတိေု့ သည်ဘုရားသခင်၏ ပဋ္ဌာနး်ချက်များကုိ မည်သို့
သဘာပါက်ကသနည်း။
ချုိ့ငဲသာစိတ့်ထား ရိှသူတို့ သည့် မိမိတို့ ကျင့်သာအမှုတို့ သည့်
သပစ့်ကုိ ခံထုိက့်သည့်ဟ ုသဘာပါက့်ကသည့်။
ချုိ့ငဲသာစိတ်ေထား သာသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ ပဋ္ဌာနး်ချက်များကုိ
သဘာပါက်သာ်လည်း၊ ထုိသူတိေု့ သည် မည်သို့  ကျင့်ကသနည်း။
ထုိသူတို့ သည့် မတရားသာအမှုတို့ ကုိ ကျင့်သည့်သာမက၊ ထုိသို့
ကျင့်သာသူတို့ ၌ အားရဝမ့်းမာက့်ကသည့်။
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Chapter 2

1 သူတပါးကုိ စစ့်ကာစီရင့်တတ့်သာသူ၊ သင့်သည့်ကုိယေ့်အပစ့်ကုိ မဖုံးနိငု့်ရာ။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်သည့်စစ့်ကာစီရင့်သာ
အမှုကုိပင့် ကုိယေ့်တိငု့်ပုသည့်ဖစ့်၍၊ သူတပါးကုိ စစ့်ကာစီရင့်သည့်တဆွေင့် ကုိယေ့်အပစ့်ရိှကာင့်းကုိ စီရင့်ဆုံးဖတ့်ရာရာက့်၏။ 2
ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသို့ ပုသာသူတို့ ကုိ စီရင့်တာ့်မူခင့်း အရာသည့် သမ္မာတရားနှင့် ညီသည့်ကုိ ငါတို့ သိက၏။ 3
ထုိသို့ သာအမှုကုိကုိယေ့်တိငု့်ပုလျက့်ပင့်၊ သူတပါးပုသည့်ကုိ စစ့်ကာစီရင့်သာသူ၊ သင့်သည့် ဘုရားသခင့်စီရင့်တာ့်မူခင့်းနှင့်
လဆွေတ့်မည့်ဟ ုထင့်မှတ့် သလာ။ 4 ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်သည့် သင့်ကုိ နောင့်တလမ့်းသို့  သဆွေးဆာင့်သည့်ကုိ မသိမမှတ့်ဘဲ၊
ကယေ့်ဝစဆွော ကျးဇူးပုတာ့်မူခင့်း၊ သည့်းခံတာ့်မူခင့်း၊ စိတ့်ရှည့်တာ့်မူခင့်းတို့ ကုိ မထီမဲမင့်ပုသလာ။ 5 ထုိသို့ ပုလျှင့်
စိတ့်ခုိင့်မာ၍ နောင့်တမရသည့်နှင့်အညီ ဒါသနေ တည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်၏ တရားတာ့်ထင့်ရှားသာနေ ၌ ကုိယေ့်ခံစရာဘို့
အမျက့်ဒါသကုိ ဆည့်းပူးသလာ။ 6 ဘုရားသခင့်သည့် လအူသီးသီးတို့ အား မိမိတို့  အကျင့်နှင့် အလျာက့်အကျ ိုးအပစ့်ကုိ
ဆပ့်ပးတာ့် မူလတံ၊ 7 ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ အမဲကျင့်၍၊ ဘုနေ့်း အသရကုိ၎င့်း၊ မဖါက့်ပနေ့်သာဇာတိကုိ၎င့်း၊ ရှာသာ
သူတို့ အား ထာဝရအသက့်ကုိ ပးတာ့်မူလတံ၊ 8 ငင့်းဆနေ့်သာသဘာရိှ၍၊ သမ္မာတရားကုိ နေားမထာင့်ဘဲ မတရားသဖင့်
ကျင့်သာသူတို့ ကုိကား၊ ပင့်းစဆွောသာ ဒါသအမျက့်ထဆွေက့်တာ့်မူလတံ၊ 9 ရှးဦးစဆွော၌ ယုေဒလ၊ူ နောက့်၌ဟလသလ၊ူ
ဆုိးညစ့်သာအမှုကုိ ပုသာသူရိှသမျှတို့ သည့် ကီးစဆွော သာ ဆင့်းရဲဒကု္ခဝဒနောကုိ ခံရကလတံ၊ 10 ရှးဦးစဆွော၌ယုေဒလ၊ူ
နောက့်၌ဟလသလ၊ူ ကာင့်းသာ အကျင့်ကုိကျင့်သာသူရိှသမျှတို့ သည့် ဘုနေ့်းအသရချမ့်းသာကုိ ခံစားရကလတံ။ 11

ဘုရားသခင့်သည့် အဘယေ့်သူ၏မျက့်နှာကုိ မျှမှတ့်တာ့်မမူ။ 12 ပညတ့်တရားကုိ မသိဘဲပစ့်မှားသာ သူတို့ သည့်
ပညတ့်တရားမဲပျက့်စီးခင့်းသို့ ရာက့်ကလိမ့်မည့်။ ပညတ့်တရားကုိ သိလျက့်ပင့်ပစ့်မှားသာ သူတို့ သည့်
ပညတ့်တရား၏စီရင့်ခင့်းကုိ ခံရကလိမ့်မည့်။ 13 အကာင့်းမူကား၊ တရားနောသာသူသည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌
ဖာင့်မတ့်သည့်မဟတု့်။ တရားကုိ ကျင့်သာသူသာလျှင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်လိမ့်မည့်။ 14 သာသနောပလတိူု့ သည့်
ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ မသိဘဲ၊ ကုိယေ့်အလိအုလျာက့်တရားတာ့်ကုိ ကျင့်သာအခါ၊ သူတို့ သည့် ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ မသိဘဲ၊
ကုိယေ့်ကျင့်တရားကုိ အမီှပုသဖင့်၎င့်း၊ 15 ကုိယေ့်ကုိ ကုိယေ့်သိသာစိတ့်နှလံးုသည့် သက့်သခံသဖင့်၎င့်း၊
အချင့်းချင့်းဆဆွေးနဆွေးဆင့်ခင့်၍ အပစ့်တင့်လျက့်၊ လွှတ့်လျက့်နေသဖင့်၎င့်း၊ မိမိတို့ စိတ့်နှလံးုထဲ၌ မှတ့်သားသာ တရား၏အကျ ိုးကုိ
ထင့်ရှားစဆွော ပက၏။ 16 ငါဟာပာသာ ဧဝံဂလိတရားအတိငု့်း၊ ဘုရားသခင့်သည့် ယေရှုခရစ့်အားဖင့် လတိူု့ ၏ မထင့်ရှား သာ
အမှုအရာတို့ ကုိ စစ့်ကာ စီရင့်တာ့်မူသာနေ ၌ ထုိသို့ စီရင့်တာ့်မူလတံ။ 17 သင့်သည့် ယုေဒလဟူ ုသမုတ့်ခင့်းကုိ ခံသာသူ၊
ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ ကုိးစားသာသူ၊ ဘုရားသခင့်ကုိ အမီှပု၍ ဝါကားသာသူ၊ 18 အလိတာ့်ကုိသိသာသူ၊ ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ
လကျက့်သဖင့် ခားနေားသာအရာတို့ ကုိ ပုိင့်းခားထား တတ့်သာသူဖစ့်သည့်နှင့်၊ 19 လကူနေ့်းတို့ အား လမ့်းပသာသူ၊ မှာင့်မုိက့်၌
နေသာသူတို့ ကုိ လင့်းစသာသူ၊ 20 လမုိူက့်တို့ ကုိ ဆုံးမတတ့်သာသူ၊ သူငယေ့်တို့ ကုိ နေည့်းပးသာသူ၊ ပညတ့်တရားတာ့်အားဖင့်
ပညာကုိ ၎င့်း၊ သမ္မာတရားကုိ၎င့်းရိပ့်မိသာသူဖစ့်သည့်ဟ၍ူ၊ ကုိယေ့်ကုိထင့်မှတ့်တတ့်သည့်မှနေ့်လျှင့်၊ 21

သူတပါးကုိဆုံးမလျက့်ပင့်ကုိယေ့်ကုိ မဆုံးမသလာ။ သူ့ဥစ္စာကုိ မခုိးနှင့်ဟတုရားဟာလျက့်ပင့် ကုိယေ့်တိငု့်ခုိးသလာ။ 22 သူ့မယေားကုိ
မပစ့်မှားနှင့်ဟဆုိုလျက့်ပင့် ကုိယေ့်တိငု့်ပစ့်မှားသလာ။ ရုပ့်တကုိုစက့်ဆုပ့်ရဆွေ ရှေ့ံရှာလျက့် ပင့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ လယူုေဖျက့်ဆီးသလာ။ 23

ပညတ့်တရားတာ့်ကုိအမီှပု၍ ဝါကားလျက့်ပင့် ထုိတရားကုိ လဆွေနေ့်ကျူး၍ ဘုရားသခင့်၏ ဂုဏ့် အသရတာ့်ကုိ ရှုတ့်ချသလာ။ 24

အကာင့်းမူကား၊ ကျမ့်းစာ၌ လာသည့်နှင့်အညီ၊ တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် သင့်တို့ အကျင့်ကုိ ထာက့်၍ ဘုရားသခင့်၏နောမတာ့်ကုိ
ကဲရဲရှေ့တတ့်က၏။ 25 သင့်သည့်ပညတ့်တရားကုိ ကျင့်လျှင့်၊ အရဖျားလီှးခင့်းအားဖင့် အကျ ိုးရိှ၏။ ပညတ့်တရားကုိ လဆွေနေ့်ကျူးလျှင့်၊
သင့်၏အရဖျားလီှးခင့်းသည့် အရဖျား မလီှးဘဲဖစ့်ပနေ့်၏။ 26 ထုိမှတပါး၊ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံသာသူ သည့်တရား၌
ပါသာပညတ့်တို့ ကုိ စာင့်ရှာက့်လျှင့်၊ ထုိသူ၏အရဖျားမလီှးဘဲ အဖစ့်ကုိ အရဖျားလီှးခင့်း အဖစ့်ကဲသို့
မှတ့်ရသည့်မဟတု့်လာ။ 27 အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံသာသူသည့်လည့်း ကုိယေ့်အလိအုလျာက့်ပညတ့်တရားကုိ ကျင့်လျှင့်၊
ကျမ့်းစာနှင့်အရဖျားလီှးခင့်းရိှလျက့်ပင့် ပညတ့်တရားကုိ လဆွေနေ့်ကျူးသာသင့်ကုိ တရားတ၍ အရှုံးခံစမည့် မဟတု့်လာ။ 28

အကာင့်းမူကား၊ အပင့်အားဖင့်သာ ယုေဒလဖစ့်သာသူသည့် ယုေဒလမှူနေ့်မဟတု့်။ အပင့်အားဖင့်သာ ကုိယေ့်အသား
အရဖျားလီှးခင့်းသည့် အရဖျားလီှးခင့်း အမှနေ့် မဟတု့်။ 29 အတဆွေင့်းအားဖင့် ယုေဒလဖစ့်သာသူသည့် ယုေဒလမှူနေ့်၏။
အရဖျားလီှးခင့်းလည့်း ကျမ့်းဟာင့်း တရားအားဖင့်မဟတု့်ဘဲ၊ ဝိညာဉ့်တာ့်တရားအားဖင့် စိတ့်နှလံးုနှင့်စပ့်ဆုိင့်၏။
ထုိသို့ အရးဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံသာသူ၏အချးီအမဆွေမ့်းသည့် လအူလိနှုင့်မဆုိင့်၊ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်နှင့်ဆုိင့်သတည့်း။ 
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Romans 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
လသူားများအားလံးုသည့်
အပစ့်သားများဖစ့်ကာင့်းကုိရှင့်ပါလသုည့်
အခုိင့်အမာပာဆုိ၍၊ လမူျားအားလံးုသည့် ဆုိးညစ့်ကာင့်း
ဆက့်လက့်၍ အသိပးခင့်းဖစ့်သည့်။
သင်သည် ကုိယ်ေအပစ်ကုိ မဖုံးနိင်ုရာ
"ထို့ ကာင့်" ဟသူည့်စကားလံးုသည့်
စာစာင့်၏အပုိင့်းအသစ့်ကုိဖာ့်ပသည့်။ အခနေ့်း ၁: ၃၂ တဆွေင့်
ပာထားသည့်အကာင့်း၏ နေဂုံိးဖာ့်ပချက့်လည့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ဆက့်လက့်၍ အပစ့်ပုလပု့်သာသူများကုိ အပစ့်ပးမည့်
ဖစ့်သဖင့် သင့်အပစ့်ကုိလည့်း လွှတ့်ပးမည့်မဟတု့်။" 

သင်သည်
ရှင့်ပါလသုည့် သူနှင့် ငင့်းခုံနေသာ
ဣသရလလမူျ ိုးတစ့်ယောက့်ကုိ ပာနေသည့်အလား ဤစာကုိ
ရးနေခင့်းဖစ့်သည့်။ ဣသရလ လဖစ့်စ၊
တစ့်ပါးအမျ ိုးသားဖစ့်စ ဆက့်လက့်၍ အပစ့်ပုလပု့်သူကုိ
ဘုရားသခင့်သည့် အပစ့်ပးမည့်ဖစ့်ကာင့်း
သူ့စာစာင့်လက့်ခံသူများကုိ သင့်ပးဖို့ ရနေ့် ဤသို့
ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သင်
ဤနေရာတဆွေင့် "သင့်" သည့် ဧကဝုစ့် 
သူတေပါးကုိ စစ်ကာစီရင်တေတ်ေသာသူ သင်သည်
ရှင့်ပါလသုည့် "သင့်" ဟသူည့် စကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်ကဲသို့
ပုမူနိငု့်သည့်ဟ ုထင့်ပီး သူတစ့်ပါးကုိတရားစီရင့်တတ့်သည့်
မည့်သူ့ကုိမဆုိ အပစ့်တင့်ရနေ့် သုံးနှုနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "သင့်သည့်
ကုိယေ့်တိငု့်လသူားဖစ့်လျက့်ပင့် တစ့်ပါးသူများကုိ
တရားစီရင့်သာကာင့် ဘုရားသခင့်၏
အပစ့်ဒဏ့်ကုိခံထုိက့်ကာင့်း ပာသည့်" 

သူတေပါးကုိ စစ်ကာစီရင်သည်တေဆွေင် ကုိယ်ေအပစ်ကာင်းကုိ
စီရင်းဖတ်ေရာရာက်၏
သူတို့ လိပဲု ဆုိးညစ့်သာအမှုများကုိ ပုလပု့်သာကာင့်
သင့်သည့် ကုိယေ့်ကုိသာ တရားစီရင့်ရာရာက့်၏။
ဒါပမယ့်ေ ငါတိေု့ သိက၏
"ငါတို့ " ဟသူည့် နောမ့်စားတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်ယုံေကည့်သူများနှင့်
ခရစ့်ယောနေ့်မဟတု့်သည့် ဣသရလလမူျ ိုးများလည့်း
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်သည် ထုိသို့ ပုသာသူတိေု့ ကုိ စီရင်တော်မူခင်း အရာသည်
သမ္မာတေရားနှင့် ညီသည်
ဘုရားသခင့်၏ စီရင့်တာ့်မူခင့်းကုိ လက့်ရိှ လမူျားအပါ်
"ကျရာက့်" နိငု့်သည့်အလား ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ထုိသူများကုိ မှနေ့်ကနေ့်စဆွောနှင့် တရားမျှတစဆွော တရားစီရင့်လိမ့်မည့်" 

ထုိသို့ ပုသာသူတိေု့
ထုိဆုိးညစ့်သာ အမှုကုိ ပုလပု့်သာသူများ

Romans 03

But
N/A

ထင်မှတ်ေ
ငါသင့်တို့ ကုိ ပာမည့်အရာကုိ စဉ့်းစားပါ။
သူ
လသူားတစ့်ယောက့်အတဆွေက့် ယေဘုယေျ
သုံးနှုနေ့်းထားသာစကားလံးု "သင့် မည့်သူပင့် ဖစ့်စ"

ထုိသို့ သာအမှုကုိကုိယ်ေတိေင်ုပုလျက်ပင်၊ သူတေပါးပုသည်ကုိ
စစ်ကာစီရင်သာသူ သင်သည်
ကုိယေ့်တိငု့် ဆုိးညစ့်သာအမှုကုိ ပုလျက့်ပင့် ဘုရားသခင့်၏
အပစ့်ဒဏ့်ပးခင့်းကုိ ထုိက့်တနေ့်သည့်ဟ ုသူတစ့်ပါးကုိ
ပာသာ သင့်။
ဘုရားသခင်စီရင်တော်မူခင်းနှင့် လဆွေတ်ေမည်ဟ ုထင်မှတ်ေ သလာ
ဤမှတ့်ချက့်သည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် မးခဆွေနေ့်းအသဆွေင့်ဖင့်
ဖာ့်ပသည့်။ ဒီမးခဆွေနေ့်းကုိ လံးုဝအငင့်းဖာ့်ပချက့်အဖစ့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"သင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ တရားစီရင့်ခင့်းကုိ ရှာင့်လို့
ရမည့်မဟတု့်" 

ဘုရားသခင်၏ ကယ်ေဝစဆွော ကျးဇူးပုတော်မူခင်း၊ သည်းခံတော်မူခင်း၊
စိတ်ေည်တော်မူခင်းတိေု့ ကုိ မထီမ့ဲမင်ပုသလာ
ဤမှတ့်ချက့်သည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် မးခဆွေနေ့်းအသဆွေင့်ဖင့်
ဖာ့်ပသည့်။ ဒီစကားကုိ ခုိင့်မာသာ ဖာ့်ပချက့်တစ့်ခုဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းမတ့်မှု၊ လမူျားကုိအပစ့်ပးဖို့ ရနေ့်
ကာရှည့်စဆွော စာင့်ဆုိင့်းမှုက အရးမကီးပါ ဟဆုိုကာ သူ၏
ကာင့်းမတ့်မှုက သူတို့ ကုိ နောင့်တရစအာင့် သင့်တို့
မပုမူသင့်" 

ကယ်ေဝစဆွော ကျးဇူးပုတော်မူခင်း၊ စိတ်ေည်တော်မူခင်း...တိေု့ ကုိ မထီမ့ဲမင်ပု
ကယေ့်ဝမှုများကုိ စဉ့်းစားပါ၊ စိတ့်ရှည့်တာ့်မူခင့်း အရးမကီးပါ
သို့ မဟတု့် မကာင့်းဘူးဟ ုစဉ့်းစားကည့်ပါ။
ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော်သည် သင့်ကုိ နာင်တေလမ်းသို့
သဆွေးာင်သည်ကုိ မသိမမှတ်ေနသလာ?
ဤမှတ့်ချက့်သည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့်မးခဆွေနေ့်းအသဆွေင့်ဖင့်
ဖာ့်ပသည့်။ ဒီစကားကုိ ခုိင့်မာသာ
ဖာ့်ပချက့်တစ့်ခုဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့် နောင့်တရဖို့  အလိငုှာ
ဘုရားသခင့်သည့် သူကာင့်းမတ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ
ပသခင့်းဖစ့်သည့်ကုိ သင့်သိရမည့်" 

Chapter 2

Page 540 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



Romans 05

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
လသူားများအားလံးုသည့် ဆုိးညစ့်ကာင့်း ရှင့်ပါလသုည့်
လမူျားကုိ ဆက့်လက့်၍ အသိပးသည့်။
စိတ်ေခုိင်မာ၍ နာင်တေမရသည်နှင့်အညီ
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံရနေ့် ငင့်းဆနေ့်သာသူကုိ
ကျာက့်ကဲသို့  မာကျာသာအရာနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်း၍ ဥပမာဖင့်
တင့်စားခင့်းဖစ့်သည့်။ လတူစ့်ခုလံးုကုိရည့်ညွှနေ့်းရနေ့် "နှလံးုသား"
ဟသူည့် ကုိယေ့်စားပု စကားလံးုကုိလည့်း အသုံးပုထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် နေားထာင့်ရနေ့်နှင့်
နောင့်တရရနေ့်ငင့်းဆနေ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်" 

စိတ်ေခုိင်မာခင်းနှင့် နာင်တေမရသာ နှလံးုသား
"နောင့်တမရသာ နှလံးုသား" ဟ ုတစ့်လံးုတည့်းခါ် နိငု့်သာ
စကားလံးုနှစ့်ဆင့်ဖစ့်သည့်။ 
ကုိယ်ေခံစရာဘို့  အမျက်ဒါသကုိ ည်းပူး
"ဆည့်းပူး" ဟသူည့် စကားစုသည့် ရတနောများကုိစုဆာင့်းကာ
လံခံုရာအရပ့်သို့  ထားသာသူကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့် တင့်စားမှု
ဖစ့်သည့်။ အဲဒီပုဂ္ဂိုလ့်သည့် ရတနောများအစား ဘုရာသခင့်၏
ပစ့်ဒဏ့်ပးခင့်းကုိ စုဆာင့်းနေသည့်ဟ ုရှင့်ပါလမှု
ပာသည့်။ နောင့်တမရဘဲ ဆက့်၍ သဆွေားလလ၊ ပစ့်ဒဏ့်က
ပင့်းထနေ့်လလဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်သည့် ကုိယေ့်ပစ့်ဒဏ့်ကုိ သာ၍ ဆုိးစသည့်" 

ဒါသနတ့ေည်းဟသာ ဘုရားသခင်၏ တေရားတော်ထင်ားသာန ့
ဤစကားစုနှစ့်ခုစလံးုသည့် တစ့်ရက့်တည့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားခင့်သည့် သူအမျက့်ထဆွေက့်တာ့်မူကာင့်းနှင့်
လသူားအားလံးုကုိ တရားမျှတစဆွော တရားစီရင့်ကာင့်း
အားလံးုကုိပသချနိေ့်" 

အကျ ိုးအပစ်ကုိ ပ်ပးတော် မူလတံေ့
တရားမျှတသာဆုလာဘ့် သို့ မဟတု့် ပစ့်ဒဏ့် ပးသည့်။
လအူသီးသီးတိေု့ အား မိမိတိေု့  အကျင့်နှင့် အလျာက်
"မိမိတို့  ပုလပု့်သည့်အတိငု့်း"
ာသာ
တရားစီရင့်သာနေ တဆွေင့် ဘုရားသခင့်ထံမှ
ကာင့်းသာဆုံးဖတ့်ခင့်းကုိ ရရိှစအာင့်
ပုမူကသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
မဖါက်ပနသာဇာတိေ
စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာကုိ ပာလိခင့်းမဟတု့်ဘဲ ခနန္ဓောပုိင့်းဆုိင့်ရာ
မယုိေယေဆွေင့်းတတ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

Romans 08

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤအပုိင့်းသည့် ဘုရားတရားမရိှသာ ဆုိးညစ့်သာလမူျားကုိ
ပာသည့်စကားဖစ့်သာ့်လည့်း၊ ရှင့်ပါလသုည့်
ဣသရလလနှူင့် သရလလမူဟတု့်သာ သူနှစ့်မျ ို းစလံးုကုိ
ဆုိးညစ့်ကာင့်းဖာ့်ပ၍ ခံုငံဖာ့်ပသည့်။
ငင်းနသာသဘာ (ကုိယ်ေကျ ိုးာဖဆွေသာ)

ရှာဖဆွေခင့်း - "တကုိယေ့်ကာင့်းဆနေ့်သာ" (UDB) သို့ မဟတု့်
"မိမိကုိ ပျာ့်ရွှင့်စသည့် အရာနှင့်သာ ပတ့်သက့်ခင့်း"
သမ္မာတေရားကုိ နားမထာင်ဘဲ မတေရားသဖင့် ကျင့်ခင်း
ဤစကားစုနှစ့်ခုသည့် အခခံအားဖင့် တစ့်ခုတည့်းကုိဆုိသည့်။
ဒတိုယေသည့် ပထမကုိ အထူးပုသည့်။ 
ပင်းစဆွောသာ ဒါသအမျက်ထဆွေက်တော်မူလတံေ့
"အမျက့်" နှင့် "ပင့်းစဆွောသာဒါသ" သည့် အခခံအားဖင့်
တညီူသာအရာ၊ ဘုရားသခင့်၏ ဒါသကုိ
အလးပးဖာ့်ပသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ ကာက့်မက့်ဘဆွေယေ့် ဒါသကုိ
ပတာ့်မူမည့်" 

အမျက်
"အမျက့်" ဟသူည့် စကားလံးုသည့် ဆုိးညစ့်သာ သူများအတဆွေက့်
ဘုရားသခင့်၏ ပင့်းစဆွောသာ အပစ့်ဒဏ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်
ကုိယေ့်စားပု စကားလံးုဖစ့်သည့်။
င်းရဲဒကု္ခ
ဆင့်းရဲဒကု္ခ နှင့် သာကဖိစီးမှုသည့် အရင့်းခံအားဖင့်
တညီူသာအရာကုိ ဆုိလိပီး ဘုရားသခင့်၏
အပစ့်ဒဏ့်မည့်မျှပင့်းထနေ့်မည့်ကုိ အလးပးဖာ့်ပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ဆုိးရဆွေားသာ
အပစ့်ဒဏ့်ကျရာက့်လိမ့်မည့်" 

သူ သမျှ
ရှင့်ပါလသုည့် "ဝိညာဉ့်" ဟသူည့်စကားလံးုကုိ
လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ခုလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်
ကုိယေ့်စားပုစကားလံးုအနေဖင့်အသုံးပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "လအူယောက့်တိငု့်း အပါ်" 

းညစ်သာအမှုကုိ ပု
ဆုိးညစ့်သာအမှုများကုိ ဆက့်လက့်ပုလပု့်နေသည့်။
းဦးစဆွော၌ ယုေဒလ၊ူ နာက်၌ဟလသလူ
"ဘုရားသခင့်သည့် ရှးဦးစဆွော ယုေဒလမူျား၊ ပီးနောက့်
ယုေဒလမူဟတု့်သာ သူများကုိ တရားစီရင့်မည့်"
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Romans 10

ဘုနး်အသရချမ်းသာကုိ ခံစားရကလတံေ့
ဘုရားသခင့်သည့် ချးီမဆွေမ့်းခင့်း၊ ဂုဏ့် နှင့် ငိမ့်းချမ့်းမှု တို့ ကုိ
ပးလိမ့်မည့်။
ကာင်းသာ အကျင့်ကုိကျင့်
ကာင့်းသာအရာကုိ ဆက့်လက့်၍ ပုလပု့်သည့်။
းဦးစဆွော၌ ယုေဒလ၊ူ နာက်၌ဟလသလူ
"ဘုရားသခင့်သည့် ရှးဦးစဆွော ယုေဒလမူျား၊ ပီးနောက့်
ယုေဒလမူဟတု့်သာ သူများကုိ ဆုလာဘ့်ပးမည့်"
ဘုရားသခင်သည် အဘယ်ေသူ၏မျက်နှာကုိ မျှမှတ်ေတော်မမူ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
လသူားများအားလံးုကုိ တညီူစဆွော ဆက့်ဆံသာကာင့်" 

ပစ်မှားသာ သူတိေု့ သည်
အပစ့်ပုလပု့်သာသူများသည့်။
ပညတ်ေတေရားကုိ မသိဘဲပစ်မှားသာ သူတိေု့ သည်
ပညတ်ေတေရားမ့ဲပျက်စီးခင်းသို့ ရာက်ကလိမ့်မည်
ရှင့်ပါလသုည့် "ပညတ့်တရားကုိ မသိဘဲ" ဟသူည့်စကားကုိ
မာရှ၏ ပညတ့်တာ့်ကုိလမူျားသိခင့်း၊ မသိခင့်းသည့်
အရးမကီးကာင့်း အလးပးလိသာကာင့်
ထပ့်မံပာရခင့်းဖစ့်သည့်။ သူတို့ အပစ့်လပု့်ပါက
ဘုရားသခင့်သည့် တရားစီရင့်တာ့်မူမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "မာရှ၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ
မသိလျှင့်လည့်း ဝိညာဉ့်ရးရာတဆွေင့် သခင့်းရိှနေသည့်" 

ပစ်မှားသာ သူတိေု့ သည်
အပစ့်ပုလပု့်သာ သူအားလံးု။
ပညတ်ေတေရားကုိ သိလျက်ပင်ပစ်မှားသာ သူတိေု့ သည်
ပညတ်ေတေရား၏စီရင်ခင်းကုိ ခံရကလိမ့်မည်
ဘုရားသခင့်သည့် အပစ့်ရိှသာသူအားလံးုကုိ
သူ့ပညတ့်တာ့်အတိငု့်း တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "မာရှ၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ
သိသာသူများကုိ ၎င့်းပညတ့်တာ့်အတိငု့်း
တရားစီရင့်တာ့်မူလိမ့်မည့်" 

Romans 13

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ လံးုဝလိကု့်လျှာက့်ခင့်းသည့်
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ မသိဖူးသာသူများကုိလည့်း
တာင့်းဆုိကာင့်း စာဖတ့်သူကုိ သိစဖို့ ရနေ့် ရှင့်ပါလကု
ဆက့်လက့်ရးသားသည့်။

အကာင်းမူကား
အခနေ့်းငယေ့် ၁၄ နှင့် ၁၅ သည့် စာလက့်ခံသူကုိ
နောက့်ထပ့်အချက့်အလက့်ပးဖို့ အတဆွေက့် ရှင့်ပါလ၏ု
အဓိကငင့်းခုံချက့် ဖစ့်သည့်။
တေရားနာသာသူသည် မဟတ်ုေ
'တရား' ဟသူည့် မာရှ၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ၊
"မာရှ၏ တရားကုိ ကားရုံမျှသာကားသာသူများ မဟတု့်" 

ဘုရားသခင်ရှေ့၌ ဖာင့်မတ်ေသည်မဟတ်ုေ
ဘုရား သခင့်မှ ဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုသတ့်မှတ့်ခံရသာသူ။
တေရားကုိ ကျင့်သာသူသာလျှင်
မာရှ၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ လိကု့်နော
စာင့်လျှာက့်သာသူများသာ။
ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်လိမ့်မည်
အခားသာဘာ သာပနေ့်ချက့်မှာ၊ "ဘုရားသခင့်
လက့်ခံခင့်းကုိခံရသာသူ" 

သာသနာပလတိူေု့ သည် ပညတ်ေတေရားတော်ကုိ မသိဘဲ ... မိမိတိေု့ စိတ်ေနှလံးုထဲ၌
မှတ်ေသားသာ တေရား၏အကျ ိုးကုိ ထင်ားစဆွော ပက၏
သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ
အလိလိုလိုကု့်လျှာက့်သည့် ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ၊ "ဘုရားသခင့်၏
ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ သူတို့ အထဲ၌ သုိထားကသည့်"
ပညတ်ေတေရားတော်ကုိ မသိဘဲ
မာရှ၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ ရည့် ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ၊ "ဘုရားသခင့်သည့် မာရှကုိ
ပးခဲသည့် ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ သူတို့ သည့် မသိက" 

Romans 15

ထုိသို့ သာအားဖင့် သူတိေု့ ပက၏
ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ အလိလိုလိုကု့်လျှာက့်ခင့်းအားဖင့်
သူတို့ ပက၏။
မိမိတိေု့ စိတ်ေနှလံးုထဲ၌ မှတ်ေသားသာ တေရား၏အကျ ိုး
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ပညတ့်တရား
၏တာင့်းဆုိသာအရာကုိ သူတို့ ၏ စိတ့်နှလံးုပါ်တဆွေင့်
ဘုရားသခင့်ရးသားထားပးသည့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့် ပညတ့်တရား၏ တာင့်းဆုိမှုကုိ သူတို့ အား
ပတာ့်မူသည့်" 

သက်သခံသဖင့်၎င်း၊ အချင်းချင်းဆွေးနဆွေးင်ခင်၍ အပစ်တေင်လျက်၊
လွှတ်ေလျက်နသဖင့်၎င်း
"သက့်သခံ" ဟသူည့်စကားစုသည့် သူတို့  စိတ့်နှလံးုများတဆွေင့်
ဘုရားသခင့်ရးထားသာ ပညတ့်တာ့်မှ သူတို့  ရရိှသာ
ဉာဏ့်ပညာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ဘုရားသခင့်၏
ပညတ့်တာ့်ကုိ သူတို့ လိကု့်လျှာက့်နေသည့်" သို့ မဟတု့်
"မလိကု့်လျှာက့်ဘဲနေသည့်ကုိပာပပးသည့်" 

ဘုရားသခင် စစ်ကာ စီရင်တော်မူသာန ့
ဤစကားသည့် ရှင့်ပါလ ုအခနေ့်း ၂:၁၃
တဆွေင့်ပာထားသည့်အချက့်ကုိ အဆုံးသတ့်ပးသည့်။
ဘုရားသခင့်တရားစီရင့်သာအခါ
ဤအရာများဖစ့်ပျက့်လိမ့်မည့်။

Romans 17

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ယုေဒလတိူု့ သည့် မိမိတို့ ပုိင့်ဆုိင့်သည့် ပညတ့်တာ့်ကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်း မရိှကသာကာင့် ၎င့်းပညတ့်တာ့်သည့်
သူတို့ ကုိ ရှုတ့်ချသည့်ဟသူည့် ရှင့်ပါလ၏ု ဆဆွေးနဆွေးခင့်း
ဤနေရာတဆွေင့် အစပုသည့်။
သင်သည် မိမိကုိယ်ေကုိယုေဒလဟူ ုသမုတ်ေသည် ကစို့
ရှင့်ပါလသုည့် ဤနေရာတဆွေင့် တစ့်ဦးတည့်းကုိ ပာနေသကဲသို့
ပာသည့်။ တစ့်ယောက့်အတဆွေက့် မှနေ့်သာအရာသည့်
လအူားလံးုအတဆွေက့် မှနေ့်သည့်။ ယေခုမှာ သင့်သည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ
ယုေဒလမူျ ိုးအဝင့်ဟ ုထင့်မှတ့်သည့်။
ပညတ်ေတေရားတော်ကုိ ကုိးစားသာသူ၊ ဘုရားသခင်ကုိ အမီှပု၍
ဝါကားသာသူ
ညတ့်တရားတာ့်ကုိ ကုိးစားသာသူ ဟသူည့်စကားစုသည့်
ဥပစာစကား ဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလသုည့် ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ
ကုိးစားခင့်းကုိ အထာက့်အမ
ရရိှအာင့်တစ့်စုံတစ့်ခုအပါ် မီှသကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် မာရှ၏
ပညတ့်တာ့်၌ မီှခုိ၍ ဘုရားသခင့်အားဖင့်
လဆွေနေ့်စဆွောဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှက၏" 

အလိတော်ကုိသိသာသူ
ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်ကုိ သင့်သိသည့်။
ပညတ်ေတေရားတော်ကုိ လက့ျက်သဖင့်
မာရှ၏ ပညတ့်တာ့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ သင့်တို့
သိရိှပီးသည့် ဖစ့်သာကာင့်။
ကုိယ်ေကုိထင်မှတ်ေတေတ်ေသည်မှနလ်ျှင်
သင့်၏ ဘာသာစကားတဆွေင့် အခနေ့်း ၂: ၁၇ နှင့် ၂: ၂၁ တဆွေင့် ရိှသာ
ရှင့်ပါလ၏ု အဘာ့်ကုိ အခနေ့်း ၂: ၁၉-၂၀ သည့်ကားဖတ့်သည့်
နေည့်းလမ့်းရိှပါက ဤနေရာတဆွေင့် အသုံးပုနိငု့်သည့်။ အခနေ့်း ၂: ၁၇
ကုိ အခနေ့်း ၂: ၁၉-၂၀ ၏ ရှရှေ့တဆွေင့်လည့်း ထားဖို့
လိကာင့်းလိမုည့်။
သင်ကုိယ်ေတိေင်ုသည် လကူနး်တိေု့ အား လမ်းပသာသူ၊ မှာင်မုိက်၌
နသာသူတိေု့ ကုိ လင်းစသာသူ
လကူနေ့်းတို့ အား လမ့်းပသာသူ နှင့် အလင့်းစသာသူ သည့်
မမင့်နိငု့်သာသူတစ့်ယောက့်ကုိ ကူညီနိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်း

နှစ့်ခုဖစ့်သည့်။ သူတို့ သည့် အလဆွေနေ့်ဆင့်တသူည့်
အဓိပ္ပါယေ့်ရိှကသည့်။ ၎င့်းတို့ ကုိ အသုံးပု၍ ရှင့်ပါလသုည့်
ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ သင့်ကားပးသာ ယုေဒလတူစ့်ယောက့်ကုိ
မျက့်စိမမင့်သာ သူတစ့်ယောက့်ကုိ ကူညီခင့်းနှင့်
နှုိင့်းယှေဉ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့
ကုိယေ့်တိငု့်သည့် မျက့်မမင့်သာသူကုိလမ့်းပသူ၊ အမှာင့်တဆွေင့်
ပျာက့်ဆုံးနေသူအတဆွေက့် အလင့်းကဲသို့  ဖစ့်သည့်" 

လမုိူက်တိေု့ ကုိ းမတေတ်ေသာသူ
အမှားလပု့်သာသူများကုိ ပုပင့်ဆုံးမသာသူ
သူငယ်ေတိေု့ ကုိ နည်းပးသာသူ
ရှင့်ပါလသုည့် ပညတ့်တာ့်အကာင့်း
အနေည့်းငယေ့်မျှမသိသာသူများကုိ သူငယေ့်များဖင့်
နှုိင့်းယှေဉ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
ပညတ့်တာ့်ကုိ မသိသာသူများကုိ သင့်ကားပးသည့်" 

ပညတ်ေတေရားတော်အားဖင့် ပညာကုိ ၎င်း၊ သမ္မာတေရားကုိ၎င်းရိပ်မိသာသူ
ပညတ့်တာ့်၌ရိှသာ သမ္မာတရားကုိ သိကျွမ့်းခင့်းပညာသည့်
ဘုရားသခင့်ထံမှ လာသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ပညတ့်တာ့်၌ ဘုရားသခင့် ပးထားသာ သမ္မတရားကုိ
သင့်သည့် အသအချာ နေားလည့်သာကာင့်" 

Romans 21

သူတေပါးကုိးမလျက်ပင်ကုိယ်ေကုိ မးမသလာ
ရှင့်ပါလသုည့် သူ့စာကုိ ကားနောသာသူကုိ ကိမ့်းမာင့်းဖို့
မးခဆွေနေ့်းကုိသုံးထားသည့်။ ပာထားသာစကားအတိငု့်း
မဟတု့်ဘဲ လံးုဝပာင့်းပနေ့် ဘာသာပနေ့်နိြု့်ငသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်
သူတစ့်ပါးကုိသင့်ပးလျက့်ပင့် မိမိကုိယေ့်ကုိမသဆွေနေ့်သင့်" 

မခုိးနှင့်ဟတုေရားဟာလျက်ပင် ကုိယ်ေတိေင်ုခုိးသလာ
ရှင့်ပါလသုည့် သူ့စာကုိကားနောသာသူကုိ ကိမ့်းမာင့်းဖို့
မးခဆွေနေ့်းကုိ သုံးထားသည့်။ ပင့်းထနေ့်သည့် ဖာ့်ပချက့်အဖစ့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်သည့် သူတစ့်ပါးကုိ မခုိးဖို့ ပာပီး ကုိယေ့်တိငု့်ခုိးသည့်" 

သူ့မယေားကုိ မပစ်မှားနှင့်ဟလျက်ပင် ကုိယ်ေတိေင်ုပစ်မှားသလာ
ရှင့်ပါလသုည့် သူ့စာကုိကားနောသာသူကုိ ကိမ့်းမာင့်းဖို့
မးခဆွေနေ့်းကုိသုံးထားသည့်။ ပင့်းထနေ့်သည့် ဖာ့်ပချက့်အဖစ့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်သည့် သူတစ့်ပါးကုိ သူ့မယေားကုိ မပစ့်မှားဖို့ ပာပီး
ကုိယေ့်တိငု့်ပစ့်မှားသည့်" 

ရုပ်တေကုိုစက်ပ်ရဆွေ ရှေ့ံာလျက် ပင် ဗိြမာနတော်ကုိ လယူုေဖျက်းသလာ
ရှင့်ပါလသုည့် သူ့စာကုိကားနောသာသူကုိ ကိမ့်းမာင့်းဖို့
မးခဆွေနေ့်းကုိသုံးထားသည့်။ ပင့်းထနေ့်သည့် ဖာ့်ပချက့်အဖစ့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်သည့် ရုပ့်တကုို မုနေ့်းသည့်ဟပာပီး ကုိယေ့်တိငု့်
ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ဖျက့်ဆီးသည့်" 

Chapter 2
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ဗိြမာနတော်ကုိ လယူုေဖျက်း
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) မယုံေကည့်သူများ၏
ဗိြမာနေ့်တာ့်များရိှ ပစ္စည့်းဥစ္စာများကုိ ရာင့်းဖို့ ၊ အမတ့်ရရိှဖို့ ရနေ့်
ခုိးခင့်း၊ သို့ မဟတု့် (၂) ဘုရားသခင့်အား ပးရမည့်ငဆွေကုိ
ယေရုရှလင့်ဗိြမာနေ့်တာ့်သို့  မပို့ ဆာင့်ခင့်း။

Romans 23

ပညတ်ေတေရားတော်ကုိအမီှပု၍ ဝါကားလျက်ပင် ထုိတေရားကုိ လဆွေနက်ျူး၍
ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ် အသရတော်ကုိ ရှုတ်ေချသလာ
ရှင့်ပါလသုည့် သူ့စာကုိ ကားနောသာသူကုိ ကိမ့်းမာင့်းဖို့ ရနေ့်
ဒီမးခဆွေနေ့်းကုိ အသုံးပုထားသည့်။ ပင့်းထနေ့်သည့်
ဖာ့်ပချက့်အဖစ့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ
နောခံခင့်းမရိှဘဲ ဘုရားသခင့်ထံသို့  ရှက့်ကာက့်ခင့်းကုိ
ယူေဆာင့်လာလျှက့်ပင့် ပညတ့်တာ့်၌ ဝါကားသည့်ဟု
ဆုိခင့်းသည့် ဆုိးညစ့်သာအမှုဖစ့်သည့်" 

တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏နာမတော်ကုိ က့ဲရဲရှေ့တေတ်ေက၏
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "သင့်တို့ ၏ ဆုိးညစ့်သာ
အကျင့်သည့် ဘုရားသခင့်ထံသို့  ရှက့်ကာက့်ခင့်းကုိ
ရာက့်ရိှစမည့်ဟ ုတပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် စိတ့်နှလံးုထဲတဆွေင့်
ထင့်မှတ့်ကသည့်" 

ဘုရားသခင်၏နာမတော်
'နောမတာ့်' သည့် နောမည့်တစ့်ခုတည့်းသာ မဟတု့်ဘဲ
ဘုရားသခင့်၏ ဖစ့်ခင့်းအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်
ကုိယေ့်စားပုစကားလံးုဖစ့်သည့်။ 

Romans 25

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ပညတ့်တာ့်အားဖင့်
သူ့ပညတ့်တာ့်ကုိ သိသာ ယုေဒလမူျ ိုးများကုိလည့်း
ရှုတ့်ချကာင့်း ဆက့်လက့်ပသသည့်။
အရဖျားလီှးခင်းအားဖင့် အကျ ိုး၏
အရဖျားလီှးခံခင့်းသည့် သင့်တို့ ကုိ အကျ ိုးပးသာကာင့်
ဤအရာများအားလံးုကုိ ငါပာ၏။
သင်သည် ပညတ်ေတေရားကုိ လဆွေနက်ျူးလျှင်
သင့်သည့် ပညတ့်တာ့်ရိှ ပညတ့်ချက့်များကုိ နောခံခင့်းမရိှပါက။
သင်၏အရဖျားလီှးခင်းသည် အရဖျား မလီှးဘဲဖစ်ပန၏်
သင့်သည့် အရဖျား မလီှးတာသကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
အရဖျားလီှးခင်းကုိ မခံသာသူ
အရဖျားလီှးခင့်း မခံရသးသာပုဂ္ဂိုလ့်
တေရား၌ ပါသာပညတ်ေတိေု့ ကုိ စာင့်ာက်
ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့်၌ ပညတ့်ချက့်များကုိနောခံသည့်။

ထုိသူ၏အရဖျားမလီှးဘဲ အဖစ်ကုိ အရဖျားလီှးခင်း အဖစ်က့ဲသို့
မှတ်ေရသည်မဟတ်ုေလာ။ အရဖျားလီှးခင်းကုိ မခံသာသူသည်လည်း
ကုိယ်ေအလိအုလျာက်ပညတ်ေတေရားကုိ ကျင့်လျှင် သင်ကုိ တေရားတေတွေ့၍
အရှုံးခံစမည် မဟတ်ုေလာ
အရဖျားလီှးခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တဆွေင့်
မဖာင့်မတ့်စကာင့်းကုိ အလးပးဖာ့်ပရနေ့် ရှင့်ပါလသုည့်
မးခဆွေနေ့်းနှစ့်ခုအားဖင့် မးထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ " ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ
အရဖျားလီှးသည့်ဟ ုမှတ့်မည့်။ ကုိယေ့်ကာယေအရဖျားလီှးခင့်း
မရိှသာသူသည့် ပညတ့်တရားကုိ
အလိအုလျာက့်စာင့်ရှာက့်လျှင့် သင့်ကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်" 

Romans 28

အပင်အားဖင့်
အရဖျားလီှးခင့်းကဲသို့ သာ လမင့်နိငု့်သာ
ယုေဒဘာသာထုံးတမ့်းဓလများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အပင်အားဖင့်သာ ယုေဒလဖစ်သာသူ
ဤစကားသည့် အရဖျားလီှးပီးနောက့်
အမျ ိုးသားများထံ၌ဖစ့်သာ ကုိယေ့်ကာယေအပာင့်းအလဲကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အသား
တစ့်ကုိယေ့်လံးုကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ခနန္ဓောကုိယေ့်။" 

အတေဆွေင်းအားဖင့် ယုေဒလဖစ်သာသူသည် ယုေဒလမှူန၏်။
အရဖျားလီှးခင်းလည်း ကျမ်းဟာင်း တေရားအားဖင့်မဟတ်ုေဘဲ၊
ဝိညာဉ်တော်တေရားအားဖင့် စိတ်ေနှလံးုနှင့်စပ်င်၏
ဤစကားစုနှစ့်ခုသည့် ဆင့်တသာအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။ ပထမ
အချက့် "အတဆွေင့်းအားဖင့် ယုေဒလဖစ့်သာ သူသည့်
ယုေဒလမှူနေ့်၏" သည့် "အရဖျားလီှးခင့်းလည့်း ကျမ့်းဟာင့်း
တရားအားဖင့် မဟတု့်ဘဲ၊ ဝိညာဉ့်တာ့် တရားအားဖင့်
စိတ့်နှလံးုနှင့် စပ့်ဆုိင့်၏" ဟသူည့် ဒတိုယေစကားကုိ ရှင့်းပသည့်။ 
အတေဆွေင်းအားဖင့်
ဤစကားလံးုသည့် ဘုရားသခင့် ပာင့်းလဲစသာ သူ၏
တနေ့်ဖုိးထားသည့်အရာများနှင့် တဆွေနေ့်းအားပးသည့်အရာများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
စိတ်ေနှလံးုနှင့်စပ်င်
ဤနေရာတဆွေင့် စိတ့်နှလံးု အတဆွေင့်းပုဂ္ဂိုလ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်
ကုိယေ့်စားပု စကားလံးုဖစ့်သည့်။ 
ကျမ်းဟာင်း တေရားအားဖင့်မဟတ်ုေဘဲ၊ ဝိညာဉ်တော်တေရားအားဖင့်
ဤနေရာတဆွေင့် ကျမ့်းဟာင့်း တရားသည့်
ရးထားသာသမ္မာကျမ့်းစာ ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်
စကားလံးုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"သင့်တို့ သည့် ကျမ့်းစာကုိ သိသာကာင့်မဟတု့်ဘဲ၊
ဝိညာဉ့်တာ့်၏ အမှုပုခင့်းအားဖင့်ဖစ့်သည့်" 
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ဝိညာဉ်တော်တေရားအားဖင့်
ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်ပာင့်းလဲစသာ
လတူစ့်ယောက့်၏ အတဆွေင့်းပုိင့်း၊ ဝိညာဉ့်ပုိင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ (UDB).

Translation Questions

Romans 2:1

အဘယ်ေကာင့် လအူချုိ့တိေု့ သည် သူတိေု့ ၏အမှုကုိ တေရားစီရင်ရာ၌
စာဒကမတေက်ဘဲ ကသနည်း။
လအူချုိ့တို့ သည့် သူတို့ ၏အမှုကုိ တရားစီရင့်ရာ၌
စာဒကမတက့်ဘဲ ရိှကရခင့်းမှာ သူတို့ စစ့်ကာစီရင့်သာ
အမှုကုိ သူတို့ ကုိယေ့်တိငု့် ပုကသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
မတေရားသာအမှု ကျင့်သာ သူတေစ်ပါးကုိ သူက စစ်ကာစီရင်သာအခါ
ဘုရားသခင်သည် မည်က့ဲသို့  တေရားစီရင်တော်မူသနည်း။
မတရားသာအမှု ကျင့်သာ သူတစ့်ပါးကုိ သူက
စစ့်ကာစီရင့်သာအခါ ဘုရားသခင့်သည့် သမ္မာတရားနှင့်အညီ
တရားစီရင့်တာ့်မူသည့်။

Romans 2:3

ဘုရားသခင်၏ သည်းခံတော်မူခင်းနှင့် ကျးဇူးပုတော်မူခင်းတိေု့ သည်
မည်သည်ကုိ ပုရန ်ရည်ရဆွေယ်ေသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ သည့်းခံတာ့်မူခင့်းနှင့်
ကျးဇူးပုတာ့်မူခင့်းတို့ သည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ နောင့်တလမ့်းသို့
သဆွေးဆာင့်ရနေ့် ရည့်ရဆွေယေ့်သည့်။

Romans 2:5

စိတ်ေနှလံးုခုိင်မာ၍ နာင်တေမရတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ထံတေဆွေင်
မည်သည့်အရာကုိ ည်းပူးကနည်း။
စိတ့်ခုိင့်မာ၍ နောင့်တမရသည့်နှင့်အညီ ဒါသနေ တည့်းဟသာ
ဘုရားသခင့်၏ တရားတာ့်ထင့်ရှားသာနေ ၌ ကုိယေ့်ခံစရာဘို့
အမျက့်ဒါသကုိ ဆည့်းပူးကသည့်။
မဖာက်ပနသာဇာတိေကုိ ာသာသူသည်လည်းကာင်း၊
ကာင်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူသည်လည်းကာင်း မည်သည်ကုိ
ရမည်နည်း။
မဖာက့်ပနေ့်သာဇာတိကုိ ရှာသာသူသည့်လည့်းကာင့်း၊
ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူသည့်လည့်းကာင့်း
ထာဝရအသက့်ကုိ ရလိမ့်မည့်။

Romans 2:8

မတေရားသဖင့် ကျင့်သာသူတိေု့ သည် မည်သည်ကုိ ရကမည်နည်း။
မတရားသဖင့် ကျင့်သာသူတို့ သည့် အမျက့်ထဆွေက့်ခင့်း၊
ပင့်းထနေ့်စဆွော ဒါသထဆွေက့်ခင့်း၊ ဆင့်းရဲဒကု္ခ ကီးစဆွောခံစားရခင့်းနှင့်
စိတ့်သာကရာက့်ခင့်းတို့ ကုိ ရရိှကပါမည့်။

Romans 2:10

ဘုရားသခင်သည် ယုေဒလနှူင့် ဟလသလတိူေု့  အကား သူ၏ တေရားစီရင်ချက်၌
ဘက်လိက်ုခင်း မကာင်း မည်သို့  ဖာ်ပတော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ဘက့်လိကု့်ခင့်း မရိှကာင့်း
ဖာ့်ပတာ့်မူသည့်၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ယုေဒလဖစ့်စ၊
ဟလသလဖစ့်စ ပစ့်မှားသာသူတို့ သည့် ပျက့်စီးခင့်းသို့
ရာက့်ရကလိမ့်မည့်။

Romans 2:13

ဘုရားသခင်ရှေ့တော်၌ မည်သူသည် ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်သနည်း။
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ တရားကုိ ကျင့်သာသူတို့ သာလျှင့်
ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်လိမ့်မည့်။
တေစ်ပါးအမျ ိုးသားတိေု့ သည် ကုိယ်ေကျင့်တေရားကုိသာ အမီှပုကာင်း မည်သို့
ဖာ်ပကသနည်း။
တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် ကုိယေ့်အလိအုလျာက့် တရားတာ့်ကုိ
ကျင့်ကသာအခါ သူတို့ သည့် ကုိယေ့်ကျင့်တရားကုိသာ
အမီှပုကာင့်း ပသကပါသည့်။

Romans 2:21

အခားသူတိေု့ ကုိ းမ၍ ပညတ်ေတေရားတော်ကုိ ကုိးစားကသာ ယုေဒလတိူေု့ အား
ပါလသုည် မည်သည့် စိနခါ်ချက်ကုိ ပးသနည်း။
ပညတ့်တရားတာ့်ဖင့် တစ့်ပါးသူတို့ အား ဆုံးမလျှင့်၊
သူတို့ ကုိယေ့်ကုိ သူတို့ လည့်း ဆုံးမကရနေ့် ပါလကု စိနေ့်ခါ်သည့်။
ပညတ်ေတေရားတော်ကုိ သဆွေနသ်င်ပးသာ ယုေဒရာတိေု့ အား ပုကျင့်ခင်းမှ
ရပ်တေန ့ကရန ်ပါလသုည် မည်သည့် အပစ်တိေု့ ကုိ ထုတ်ေဖာ်သနည်း။
ပါလသုည့် သူ့ ဥစ္စာကုိ ခုိးခင့်း၊ သူ့မယေားကုိ ပစ့်မှားခင့်းနှင့်
ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ လယူုေဖျက့်စီးခင့်း စသာ အပစ့်တို့ ကုိ
ထုတ့်ဖာ့်သည့်။

Romans 2:23

ပညတ်ေတေရားတော်ကုိ သဆွေနသ်င်ပးသာ ယုေဒရာတိေု့ ကုိထာက်၍
တေစ်ပါးအမျ ိုးသားတိေု့ သည် အဘယ်ေကာင့် ဘုရားသခင်၏ နာမတော်ကုိ
က့ဲရဲရှေ့ကသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ နောမတာ့်ကုိ ကဲရဲရှေ့ကရခင့်းအကာင့်းမှာ
ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ သဆွေနေ့်သင့်ပးသာ ယုေဒဆရာတို့ သည့်
ထုိတရားတာ့်ကုိ လဆွေနေ့်ကျူးနေကသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
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Romans 2:25

ပါလကု ယုေဒလတိူေု့ ၏ အရဖျားလီှးခင်းသည် အရဖျားမလီှးဘဲ
ဖစ်ပနကာင်း မည်သို့  ပာသနည်း။
ပါလကု ယုေဒလတိူု့ ၏ အရဖျားလီှးခင့်းသည့်
ပညတ့်တရားတာ့်တို့ ကုိ လဆွေနေ့်ကျူးလျှင့် အရဖျားမလီှးဘဲ
ဖစ့်ပနေ့်သည့်ဟ ုပာသည့်။
အရဖျားလီှးခင်းကုိ မခံသာ တေစ်ပါးအမျ ိုးသားတိေု့ ကုိ အရဖျားလီှးခင်း
အဖစ်က့ဲသို့  မှတ်ေနိင်ုကာင်း ပါလကု မည်က့ဲသို့  ပာသနည်း။
ထုိသူသည့် ကုိယေ့်အလိအုလျာက့် ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ
ကျင့်လျှင့်၊ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံသာ

တစ့်ပါးအမျ ိုးသားတို့ ကုိ အရဖျားလီှးခင့်း အဖစ့်ကဲသို့
မှတ့်နိငု့်ကာင့်း ပါလကု ပာသည့်။

Romans 2:28

ပါလကု မည်သူသည် စစ်မှနသာ ယုေဒလဖစ်သည်ဟ ုပာသနည်း။
ပါလကု စစ့်မှနေ့်သာ ယုေဒလ ူဆုိသည့်မှာ၊ စိတ့်နှလံးုဖင့်
အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံသာသူသည့် အတဆွေင့်းအားဖင့်
ယုေဒလတူစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်ဟ ုပာသည့်။
စစ်မှနသာ ယုေဒလသူည် မည်သူ့ထံမှ ချးီမဆွေမ်းခင်းကုိ ခံရသနည်း။
စစ့်မှနေ့်သာ ယုေဒလသူည့် ဘုရားသခင့်ထံတာ့်မှ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းကုိ
ခံရသည့်။
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Chapter 3

1 ထုိသို့ ဖစ့်လျှင့်၊ ယုေဒလသူည့်အဘယေ့်သို့ သာသနေည့်း။ အရဖျား လီှးခင့်းအားဖင့် အဘယေ့်အကျ ိုး ရိှသနေည့်း။ 2 အထဆွေထဆွေသာ
အကျ ိုးများစဆွောရိှ၏။ ထူးမတ့်သာ အကျ ိုးဟမူူကား၊ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံသာ ယုေဒတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ဗြျာဒိတ့်တာ့်များကုိ
ခံရက၏။ 3 သူတို့ တဆွေင့် အချုိ့မယုံေသာ့်လည့်း၊ အဘယေ့်ဆုိဘဆွေယေ့်ရိှသနေည့်း။ သူတို့ မယုံေဘဲနေခင့်းအရာသည့်
ဘုရားသခင့်၏သစ္စာတာ့်ကုိ ဖျက့်နိငု့်သလာ။ 4 မဖျက့်နိငု့်ရာ။ သို့ ဖစ့်၍မိနေ ့်တာ့်မူချက့်သည့် ဖာင့်ပါ၏။ တရားစီရင့်သာအခါ
အာင့်မင့်တာ့်မူ၏ ဟ ုကျမ့်းစာ၌လာသည့်နှင့်အညီ၊ လခူပ့်သိမ့်းတို့ သည့် သစ္စာပျက့်သာ့်လည့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ သစ္စာတာ့်သည့်
တည့်စသတည့်း။ 5 ငါတို့ ၏ မတရားသာအမှုသည့် ဘုရားသခင့်၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားတာ့်ကုိ ထင့်ရှားစလျှင့်၊ အဘယေ့်
သို့ ဆုိရသနေည့်း။ ဘုရားသခင့်သည့် ဒဏ့်ပးတာ့်မူလျှင့်၊ မတရားသာအမှုကုိ ပုတာ့်မူသလာ။ ထုိသို့ ဆုိသာ့် လသူဘာအတိငု့်း
ငါဆုိသတည့်း။ 6 ထုိသို့ မဟတု့်ရာ။ ဟတု့်လျှင့်လာကသားတို့ ကုိ အဘယေ့်သို့  စစ့်ကာစီရင့်တာ့်မူမည့်နေည့်း။ 7 ထုိမှတပါးငါသည့်
သစ္စာပျက့်သာအားဖင့် ဘုရားသခင့်၏ သစ္စာတာ့်သည့် ဂုဏ့်အသရတာ့်ကုိ တိးုပဆွေါးစလျှင့်၊ ငါ ကုိ အပစ့်ရိှသာသူကဲသို့
အဘယေ့်ကာင့် စီရင့်သးသနေည့်းဟ၍ူ မးပနေ့်လျှင့်၊ 8 ကာင့်းသာအကျ ိုးရိှစခင့်းငှါ မကာင့်းသာ အကျင့်ကုိ ကျင့်ကကုနေ့်အံဟု
လအူချုိ့တို့ သည့် ငါတို့ ကုိ ကဲရဲရှေ့လျက့်၊ ငါတို့ စကား ကုိပနေ့်ပာသည့်အတိငု့်း ဆုိဦးမည့်လာ။ ထုိသို့ ဆုိသာသူတို့ သည့် ကုိယေ့်အပစ့်
ဒဏ့်ကုိ ခံထုိက့်က၏။ 9 ထုိသို့ ဖစ့်လျှင့် အဘယေ့်သို့ နေည့်း။ ငါတို့ သည့် မတ့်သလာဟ ုမးပနေ့်သာ့်။ အလျှင့်းမမတ့်။
အကာင့်းမူကား၊ ယုေဒလ၊ူ ဟလသလအူပါင့်းတို့ သည့် အပစ့်ရိှကာင့်းကုိ အထက့်ပခဲပီ။ 10 ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊
ဖာင့်မတ့်သာသူမရိှ၊ တယောက့်မျှမရိှ။ 11 နေားလည့်သာသူမရိှ၊ ဘုရားသခင့်ကုိ ရှာသာ သူမရိှ။ 12 လအူပါင့်းတို့ သည့်
လမ့်းလဆွေဲကပီ။ တညီတညဆွေတ့်တည့်း အသုံးမရသာသူဖစ့်ကပီ။ ကာင့်းသာ အကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူမရိှ၊ တယောက့်မျှမရိှ။ 13

သူတို့ ၏လည့်ချာင့်းသည့် ဖဆွေင့်ထားသာ သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းဖစ့်၏။ သူတို့ သည့်လျှာနှင့် လှည့်စားတတ့် က၏။ သူတို့ နှုတ့်ခမ့်းအထဲမှာ
မဆုိး အဆိပ့် အတာက့်ရိှ၏။ 14 သူတို့ နှုတ့်သည့် ကျနိေ့်ဆဲသာစကား၊ ကမ့်းတမ့်းသာစကားနှင့် ပည့်ဝ၏။ 15

သူတို့ ခသည့်လအူသက့်ကုိ သတ့်ခင့်းငှါ လျင့်မနေ့်၏။ 16 သူတို့ သဆွေားရာလမ့်း၌ ပျက့်စီးခင့်း၊ ဒကု္ခ ဆင့်းရဲခင့်းရိှ၏။ 17

ချမ့်းသာလမ့်းကုိသူတို့ မသိက။ 18 ဘုရားသခင့်ကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရသာ အကာင့်း သည့် သူတို့ မျက့်စိ၌ မထင့်ဟကုျမ့်းစာလာသတည့်း။ 
19 ပညတ့်တရား၌ ပါသမျှသာစကားတို့ သည့် ပညတ့်တရားကုိ ခံသာသူတို့ နှင့် စပ့်ဆုိင့်သည့်ကုိ ငါတို့  သိက၏။ ထုိသို့ ဖစ့်၍၊
လာကီသားအပါင့်းတို့ သည့် စကားတခဆွေနေ့်းကုိမျှ မပာနိငု့်ဘဲ ဘုရားသခင့် ရှရှေ့တာ့်၌ အပစ့်တင့်သာသူဖစ့်က၏။ 20

ထုိသို့ ပညတ့်တရားသည့် ဒစုရုိက့်အပစ့်ကုိ ထင့်ရှားစသည့်ဖစ့်သာကာင့်၊ ပညတ့်တရား၏ အကျင့်အားဖင့်
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ အဘယေ့်သူမျှ ဖာင့်မတ့်ရာသို့  မရာက့်ရာ။ 21 ယေခုမူကား၊ ပညတ္တ ိကျမ့်းနှင့် အနောဂတ္တ ိကျမ့်း တို့ သည့်
သက့်သခံသည့်နှင့်အညီ၊ ပညတ့်တရားနှင့် မစပ့်ဆုိင့်သာ ဘုရားသခင့်၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားတည့်းဟသာ၊ 22 ယေရှုခရစ့်ကုိ
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်၊ ယုံေကည့်သာသူအပါင့်းတို့ အဘို့ ဖစ့်၍၊ ထုိသူအပါင့်းတို့  အပါ်သို့ ရာက့်သာ ဘုရားသခင့်၏
ဖာင့်မတ့်ခင့်း တရားသည့် ထင့်ရှားခဲပီ။ ခားနေားခင့်းအလျှင့်းမရိှ။ 23 အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊ လအူပါင့်းတို့ သည့်
ဒစုရုိက့်ကုိ ပု၍ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ အသရ ပျက့်ကပီ။ 24 ယေရှုခရစ့်ရဆွေးနှုတ့်တာ့်မူသာအားဖင့် အဘုိးကုိ မပးဘဲ
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကာင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်ရက၏။ 25 ဘုရားသခင့်သည့် သည့်းခံတာ့်မူ၍၊ 26

လဆွေနေ့်ခဲပီးသာဒစုရုိက့်အပစ့်များကုိ မှတ့်တာ့် မမူရာတဆွေင့်၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားတာ့်ကုိ ထင့်ရှားစ ခင့်းငှါ၎င့်း၊ ယေခုကာလ၌
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားတာ့်ကုိ ထင့်ရှားစ၍၊ ယေရှုကုိယုံေကည့်သာ သူတို့ ၏အပစ့်ကုိ လွှတ့်တာ့်မူသာ့်လည့်း၊ တရားသဖင့်
ပုတာ့်မူခင့်းငှါ၎င့်း၊ ယေရှုခရစ့်၏အသဆွေးတာ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်း အားဖင့်၊ ထုိခရစ့်တာ့်ကုိ အပစ့်ဖစရာအကာင့်း
ဖစ့်စခင့်းငှါ ခနေ ့်ထားတာ့်မူပီ။ 27 သို့ ဖစ့်လျှင့် ဝါကားစရာ အကာင့်းကား အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟ ုမးသာ့်၊
ဝါကားစရာအကာင့်းကုိ ပယေ့်ပီးအဘယေ့်တရားအားဖင့် ပယေ့်သနေည့်း။ အကျင့် တရားအားဖင့် ပယေ့်သလာ။ အကျင့်တရားအားဖင့်
ပယေ့်သည့်မဟတု့်။ ယုံေကည့်ခင့်းတရားအားဖင့် ပယေ့်ပီ။ 28 ထုိကာင့်လမူည့်သည့်ကား၊ ပညတ့်တရား၏ အကျင့်မရိှဘဲ
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်တတ့်သည့်ဟယူုေရ၏။ 29 ဘုရားသခင့်သည့် ယုေဒလတိူု့ ၏ ဘုရားသာ
ဖစ့်တာ့်မူသလာ။ တပါးအမျ ိုးသားတို့ ၏ ဘုရားဖစ့် တာ့်မူသည့်မဟတု့်လာ။ ဟတု့်ပ၏။ တပါးအမျ ိုးသား တို့ ၏ ဘုရားလည့်း
ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 30 အကာင့်းမူကား၊ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံသာသူနှင့် မခံသာ သူနှစ့်ဦးကုိယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
ဖာင့်မတ့်ရာ၌တည့်စတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်တဆူတည့်း ရိှတာ့်မူ၏။ 31 သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်ငါတို့ သည့်
ပညတ့်တရားကုိ ပယေ့်ကသလာ။ အလျှင့်းမပယေ့်၊ သာ၍ တည့်စက၏။ 
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Romans 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု ယုေဒလမူျားသည့် ဘုရားသခင့် ပးထားသာ
ပညတ့်တာ့်ကုိ သိကသာကာင့် သူတို့ တဆွေင့် အားသာချက့်
ရိှကာင့်းကုိ ပာကားသည့်။
ထုိသို့ ဖစ်လျှင်၊ ယုေဒလသူည်အဘယ်ေသို့ သာသနည်း။ အရဖျား
လီှးခင်းအားဖင့် အဘယ်ေအကျ ိုး သနည်း
ရှင့်ပါလသုည့် သူ့စာကုိ လက့်ခံသူများစိတ့်ဝင့်စားအာင့်
ဤမးခဆွေနေ့်းများကုိ မးခင့်းဖစ့်သည့်။ ပင့်းထနေ့်သည့်
ဖာ့်ပချက့်အဖစ့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ထုိသို့ ဆုိလျှင့်
ယုေဒလမူျားသည့် သူတို့  အကျ ိုးရမည့်ဟ ုဘုရားသခင့်
ကတိထားခဲသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်၏ ပဋိညာဉ့်တရားမှ
အကျ ိုးမရက" 

အထဆွေထဆွေသာ အကျ ိုးများစဆွော၏
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "အကျ ိုးပုမှုများစဆွော
ဖစ့်စခဲသည့်" 

းဦးစဆွော
ဖစ့်နိငု့်သည့်အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) "အချနိေ့်အပုိင့်းအခားအလိကု့်"
သို့ မဟတု့် (၂) အသချာဆုံး (UDB) သို့ မဟတု့် အရးအကီးဆုံး
အနေဖင့်။
ယုေဒတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ ဗြျာဒိတ်ေတော်များကုိ ခံရက၏
"ဗြျာဒိတ့်တာ့်" ဟသူည့် ဘုရားသခင့်၏ စကားတာ့်များနှင့်
ကတိတာ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ယုေဒလမူျားကုိ သူ၏ ကတိတာ့်များ ပါဝင့်သည့်
စကားတာ့်များကုိ ပးခဲသည့်" 

Romans 03

သူတိေု့ တေဆွေင် အချုိ့မယုံေသာ်လည်း၊ အဘယ်ေဘဆွေယ်ေသနည်း။
သူတိေု့ မယုံေဘဲနခင်းအရာသည် ဘုရားသခင်၏သစ္စာတော်ကုိ ဖျက်နိင်ုသလာ
ရှင့်ပါလသုည့် လမူျားကုိ စဉ့်းစားစလိသုည့်အတဆွေက့်
ဤမးခဆွေနေ့်းများကုိ သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အချုိ့သာ ယုေဒလမူျားသည့်
ဘုရားသခင့်ထံသို့  သစ္စာမရိှက။ ဤအချက့်အားဖင့်
ကျွန့်ပု့်တို့ အနေဖင့် ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကတိကုိ
ပည့်စုံစမည့်မဟတု့်ဟ ုသတ့်မှတ့်ရမည့်လာ" 

မဖျက်နိင်ုရာ
ဤဖာ့်ပချက့်သည့် မးထားသည့် မးခဆွေနေ့်းမဖစ့်နိငု့်ကာင့်း
ခုိင့်မာစဆွော ငင့်းဆုိထားသည့်။ သင့်၏ ဘာသာစကားတဆွေင့်
ဤနေရာတဆွေင့် အသုံးပုနိငု့်သာစကားရိှနိငု့်သည့်။ "လံးုဝ
မဖစ့်နိငု့်ဘူး"

ဘုရားသခင်၏ သစ္စာတော်သည် တေည်စသတေည်း
ဘုရားသခင့်သည့် အမဲတမ့်းမှနေ့်ကနေ့်သည့်၊ ကတိတည့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ကတိပးထားသည့်အရာကုိ အမဲပုလပု့်သည့်" 

လခူပ်သိမ်းတိေု့ သည် သစ္စာပျက်သာ်လည်း
ဘုရားသခင့်သည့် ကတိထားသည့်အတိငု့်း အမဲပုလပု့်သည့်ကုိ
အလးပးရနေ့် ရှင့်ပါလသုည့် ချရဲှေ့ကား၍ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လအူားလံးုသည့်
လိမ့်လည့်သူများ ဖစ့်သာ့်လည့်း" 

ကျမ်းစာ၌လာသည်နှင့်အညီ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျမ့်းစာသည့်လည့်း
ငါပာနေသည့်အရာနှင့် တစ့်ထပ့်တည့်းပင့် ဖစ့်သည့်" 

တေရားစီရင်သာအခါ အာင်မင်တော်မူ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူငု့်းသည့်
သင့်ပာသာအရာသည့် မှနေ့်ကနေ့်သည့်ဟ ုသိ၍၊ သင့်ကုိ
အပစ့်တင့်သာသူတို့ အပါ် သင့်သည့်
အနိငု့်ရစမည့်အကာင့်း" 

Romans 05

ငါတိေု့ ၏ မတေရားသာအမှုသည် ဘုရားသခင်၏ ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားတော်ကုိ
ထင်ားစလျှင်၊ အဘယ်ေ သို့ ရသနည်း
ဤမှတ့်ချက့်သည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် မးခဆွေနေ့်းအသဆွေင့်ဖင့်
ပါ်လဆွေင့်စသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သို့ သာ့်လည့်း အချုိ့လမူျားသည့်
မိမိတို့ အမှားပုလပု့်သည့်အခါ ဘုရားသခင့်
မည့်မျှပုလပု့်သည့်ကုိအခားလမူျားသည့် သာ၍
ရှင့်းရှင့်းလင့်းလင့်း မင့်တတ့်ကသည့်ဟ ုဆုိကသည့်"
၎င့်းနှင့်ပါတ့်သက့်ပီး ကျွန့်ပု့်ဘာပာစရာရိှလဲ။ 
ဘုရားသခင်သည် ဒဏ်ပးတော်မူလျှင်၊ မတေရားသာအမှုကုိ
ပုတော်မူသည်မဟတ်ုေ
ဤမှတ့်ချက့်သည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် မးခဆွေနေ့်းအသဆွေင့်ဖင့်
ပါ်လဆွေင့်စသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျားကုိ
ပစ့်ဒဏ့်ပးသည့်အခါ ဘုရားသခင့်သည့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းမရိှဟု
ကဆွေန့်ပု့်တို့  ပာ၍ မရပါ။" 

ဒဏ် (အမျက်တော်)

ဒဏ့် 
လသူဘာအတိေင်ုး ငါသတေည်း
လသူဘာ သည့် လာကလသူားများ
သာမနေ့်အားဖင့်စကားပာပုံကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျား ပုံမှနေ့်အားဖင့်
ပာမည့်စကားကုိ ဤနေရာတဆွေင့် ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။" 
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ဟတ်ုေလျှင်လာကသားတိေု့ ကုိ အဘယ်ေသို့  စစ်ကာစီရင်တော်မူမည်နည်း
ရှင့်ပါလသုည့် သတင့်းကာင့်းကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာ
ငင့်းခုံချက့်များသည့် မှနေ့်ကနေ့်မှု မရိှကာင့်းပသဖို့
ဒီမးခဆွေနေ့်းကုိသုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ ဘုရားသခင့်သည့်
လသူားအားလံးုကုိ တရားစီရင့်မည့်ဟ ုယုေဒလမူျ ိုးများသည့်
ယုံေကည့်ကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် တလာကလံးုကုိ တရားစီရင့်မည့်ကုိ
ကျွန့်ပု့်တို့ အားလံးု သိကသည့်။" 

လာက
'လာက' သည့် မကီးပါ်တဆွေင့်
ရိှနေသာလမူျားအားလံးုအတဆွေက့် သုံးထားသည့်
ကုိယေ့်စားပုစကားလံးုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မကီးပါ်ရိှ မည့်သူမဆုိ။" 

Romans 07

ထုိမှတေပါးငါသည် သစ္စာပျက်သာအားဖင့် ဘုရားသခင်၏ သစ္စာတော်သည်
ဂုဏ်အသရတော်ကုိ တိေးုပဆွေါးစလျှင်၊ ငါကုိ့ အပစ်သာသူက့ဲသို့
အဘယ်ေကာင့် စီရင်သးသနည်း
ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်ပါလသုည့် ခရစ့်ယောနေ့်သတင့်းကာင့်းကုိ
ဆက့်လက့်ငင့်းပယေ့်သူကုိ မင့်ယောင့်ကည့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိလကူ သူ့အပစ့်များသည့် ဘုရားသခင့်၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ
ပနေသဖင့်၊ ဥပမာ သူလိမ့်ပာခဲလျှင့်လည့်း
တရားစီရင့်သာနေ ၌ သူ့ကုိ အပစ့်သားအဖစ့်
မသတ့်မှတ့်သင့်ကာင့်း ဆုိကသည့်။ 
ကာင်းသာအကျ ိုးစခင်းငှါ မကာင်းသာ အကျင့်ကုိ ကျင့်ကကုနအံ်ဟ့ု
လအူချုိ့တိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိ က့ဲရဲရှေ့လျက်၊ ငါတိေု့ စကား ကုိပနပာသည်အတိေင်ုး
ဦးမည်လာ
ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်ပါလသုည့် သူ့စိတ့်ထဲတဆွေင့် စဉ့်းစားသည့်အရာ
မည့်မျှရယေ့်စရာ ကာင့်းသည့်ကုိ ပသရနေ့် မးခဆွေနေ့်းထုတ့်ခင့်း
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"ဤနေည့်းဖင့်လည့်း ပာ၍ ရသည့်။" 

လအူချုိ့တိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိ က့ဲရဲရှေ့လျက်
အချုိ့လတိူု့ သည့် အခားသူများကုိ မုသားဖင့်
ငါတို့ ပာသည့်အလား ပာက၏။
သူတိေု့ သည် ကုိယ်ေအပစ်ဒဏ်ကုိ ခံထုိက်က၏
ဘုရားသခင့်သည့် ရှင့်ပါလ ုသင့်ကားပးသည့် အရာများနှင့်
ပတ့်သက့်၍ မုသားပာဆုိသာ ရှင့်ပါလ၏ု ရနေ့်သူများကုိ
ပစ့်တင့်ရှုတ့်ချမှသာ တရားမည့်ဖစ့်သည့်။

Romans 09

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု လသူားအားလံးုသည့် အပစ့်ရိှကာင့်း၊ မည့်သူမျှ
မဖာင့်မတ့်ကာင့်း၊ မည့်သူမျှ ဘုရားသခင့်ကုိ မရှာကာင့်း
ပာဆုိသည့်။

ထုိသို့ ဖစ်လျှင် အဘယ်ေသို့ နည်း။ ငါတိေု့ သည် မတ်ေသလာဟ ုမးပနသာ်
ရှင့်ပါလသုည့် သူဆုိလိသုည့်အချက့်ကုိ လးနေက့်စရနေ့်
ဤမးခဆွေနေ့်းများကုိမးခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ငါတို့ သည့်
ယုေဒလဖစ့်သာကာင့် ဘုရားသခင့်၏ တရားစီရင့်ခင့်းမှ
လဆွေတ့်မည့်ဟ ုမစဉ့်းစားသင့်ပါ။" 

အလျှင်းမမတ်ေ
ဤစကားသည့် သာမနေ့်အငင့်း "မဟတု့်" ထက့်ပင့်းထနေ့်သည့်။
သို့ သာ့်လည့်း "လံးုဝမဟတု့်" ဟသူည့်စကားလံးုလာက့်
မပင့်းထနေ့်ပါ။
ကျမ်းစာလာသည်ကား
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ပရာဖက့်များ ကျမ့်းစာတဆွေင့်
ရးထားသည့်အတိငု့်း။" 

Romans 11

နားလည်သာသူမ
အမှနေ့်သာအရာကုိ နေားလည့်သာသူ တစ့်ယောက့်မျှမရိှ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "တစ့်ယောက့်မျှ
အမှနေ့်သာအရာကုိ နေားမလည့်ကပါ။" 

ဘုရားသခင်ကုိ ာသာ သူမ
ဤနေရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ကုိ ရှာ" ဟသူည့် စကားစုသည့်
"ဘုရားသခင့်နှင့် မိတ့်သဟာယေရိှခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "မည့်သူမျှဘုရားသခင့်နှင့်
မှနေ့်ကနေ့်သာ မိတ့်သဟာယေရိှဖို့  အမှနေ့်တကယေ့်
မကိုးစားကတာပါ။" 

လအူပါင်းတိေု့ သည် လမ်းလဆွေဲကပီ
"လမူျားသည့် ဘုရားသခင့်အကာင့်းကုိစဉ့်းစားပင့်
မစဉ့်းစားချင့်ကပါ" ဟဆုိုလိသုည့် စကားလံးုဖစ့်သည့်။
လမူျားသည့် သူ့ကုိ ရှာင့်လွှဲချင့်ကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "လသူားများသည့်
ဘုရားသခင့်ထံမှ ထဆွေက့်သဆွေားကသည့်။" 

တေညီတေညဆွေတ်ေတေည်း အသုံးမရသာသူဖစ်ကပီ
မည့်သူမျှ ကာင့်းသာအရာကုိ မလပု့်သာကာင့်
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တဆွေင့် သုံးမရသာ သူများဖစ့်ကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "အားလံးုသည့်
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တဆွေင့် အသုံးမရသာသူများ ဖစ့်လာကသည့်။" 

Romans 13

သူတိေု့ ၏...သူတိေု့ ၏
သူတို့ ၏ ဟသူည့်စကားလံးုသည့် အခနေ့်း ၃:၉ရိှ "ယုေဒလမူျား နှင့်
တပါးအမျ ိုးသားများကုိ" ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Chapter 3

Page 549 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



သူတိေု့ ၏လည်ချာင်းသည် ဖဆွေင့်ထားသာ သခင်္ဂျ ို င်းတေဆွေင်းဖစ်၏
လည့်ချာင့်း သည့်
လမူျားပာသည့်မဖာင့်မတ့်သာအရာများနှင့်
ရဆွေံရှာဖဆွေယေ့်ရာများအားလံးုအတဆွေက့်
ကုိယေ့်စားပုစကားလံးုဖစ့်သည့်။ ဖဆွေင့်ထားသာ
သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့်းသည့် လမူျား၏ ဆုိးရဆွေားဆုိးညစ့်သာ
စကားလံးုများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့် တင့်စားသည့်
စကားလံးုဖစ့်သည့်။ 
သူတိေု့ သည်လျှာနှင့် လှည့်စားတေတ်ေ က၏
လျှာ သည့် လမူျားပာဆုိသည့် မှားယေဆွေင့်းသာ စကားလံးုများကုိ
ကုိယေ့်စားပုသာ စကားလံးုဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "လမူျားသည့်
မုသားပာဆုိကသည့်။" 

သူတိေု့ နှုတ်ေခမ်းအထဲမှာ မး အပ် အတောက်၏
"မဆုိးအဆိပ့်အတာက့်" ဟသူည့် လမူျား ပာဆုိသည့်
ဆုိးညစ့်သာ စကားလံးုများကာင့် ဖစ့်လာနိငု့်သည့်
အန္တရာယေ့်ကုိ ပုံဆာင့်သည့် စကားလံးုဖစ့်သည့်။ "နှုတ့်ခမ့်းများ"
ဟသူည့် လမူျားပာသာ စကားများကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "အဆိပ့်ပင့်းမ၏
အဆိပ့်ကဲသို့ ပင့် သူတို့ ၏ ဆုိးညစ့်သာစကားလံးုများသည့်
သူများကုိ နောကျင့်စသည့်။" 

သူတိေု့ နှုတ်ေသည် ကျနိသာစကား၊ ကမ်းတေမ်းသာစကားနှင့် ပည့်ဝ၏
နှုတ့် သည့် လမူျား၏ ဆုိးညစ့်သာစကားများကုိ ပုံဆာင့်သည့်
စကားလံးုဖစ့်သည့်။ "ပည့်ဝ" ဟသူည့်စကားလံးုသည့်
လးနေက့်စဖို့ ရနေ့် ချရဲှေ့ကားသည့်အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "သူတို့ သည့် ကျနိေ့်ဆဲသာ
စကားများနှင့် ရက့်စက့်သာစကားများကုိ ထပ့်ခါထပ့်ခါ
ပာဆုိကသည့်။" 

Romans 15

သူတိေု့ ၏...သူတိေု့ ၏...သူတိေု့ ...သူတိေု့ ၏
ဤစကားလံးုများသည့် အခနေ့်း ၃:၉ ရိှယုေဒလမူျားနှင့်
တပါးအမျ ိုးသားများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
သူတိေု့ ခသည်လအူသက်ကုိ သတ်ေခင်းငှါ လျင်မန၏်
'ခ' သည့် ၎င့်းလမူျားကုိ ပုံဆာင့်သည့်
ကုိယေ့်စားပုစကားလံးုဖစ့်သည့်။ 'အသဆွေး' သည့်
လသူတ့်ခင့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့် စကားလံးုဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် လမူျားကုိ
အန္တရာယေ့်ပုရနေ့်နှင့်လအူသက့်ကုိ သတ့်ရနေ့် လျင့်မနေ့်ကသည့်။" 

သူတိေု့ သဆွေားရာလမ်း၌ ပျက်စီးခင်း၊ ဒကု္ခ င်းရဲခင်း၏
'ပျက့်စီးခင့်း နှင့် ဒကု္ခဆင့်းရဲခင့်း' သည့်
အခားသူများကုိနောကျင့်စသည့် အန္တရာယေ့်ကုိ ပုံဆာင့်သာ
စကားလံးုများဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊

"သူတို့ သည့် အများသူတို့ ကုိ ဖျက့်ဆီးရနေ့် ကိုးစားကပီး၊
နောကျင့်စဆွော ခံစားစကပီ" 

ချမ်းသာလမ်း
အခားသူများနှင့် ငိမ့်းချမ့်းအာင့် နေသည့်နေည့်း။
နေည့်းလမ့်းသည့် 'လမ့်းမ' သို့ မဟတု့် 'လမ့်းကာင့်း' ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင်ကုိ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံရသာ အကာင်း သည် သူတိေု့ မျက်စိ၌ မထင်
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ လးစားခင့်း၊
ရုိသမှုပုခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့် စကားလံးုဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အားလံးုသည့် ရုိသလးစား
ထုိက့်သည့်အတိငု့်း ဘုရားသခင့်ကုိ ရုိသလးစားရနေ့်
ငင့်းဆနေ့်ကသည့်။ 

Romans 19

ပညတ်ေတေရား၌ ပါသမျှသာစကားတိေု့ သည်
ရှင့်ပါလသုည့် ပညတ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့် အသက့်ရှင့်၍ အသံလဆွေင့်
စကားပာနေသကဲသို့  ပညတ့်တာ့်ကုိပာဆုိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မျာ၊ "လမူျားလပု့်သင့်သည့်ဟု
ပညတ့်တာ့်ပာသည့် အရာအားလံးု" သို့ မဟတု့်
"ပညတ့်တာ့်ထဲ၌ မာရှရးသားခဲသာ ပညတ့်ချက့်များ
အားလံးု" 

ပညတ်ေတေရားကုိ ခံသာသူတိေု့ နှင့် စပ်င်သည်
ပညတ့်တာ့်ကုိ မဖစ့်မနေ နောခံလိကု့်လျှာက့်ရမည့်သူများ
လာကီသားအပါင်းတိေု့ သည် စကားတေခဆွေနး်ကုိမျှ မပာနိင်ုဘဲ
"ပါးစပ့် 
လာကီသားအပါင်းတိေု့ သည် ဘုရားသခင့် ရှေ့တော်၌
အပစ်တေင်သာသူဖစ်က၏
"လာကီသားအပါင့်းတို့ "ဟ ူသည့် လာက၌
နေထုိင့်သူများအားလံးုအတဆွေက့် ကုိယေ့်စားပုစကားလံးုဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "လာက၌
နေထုိင့်သူများအားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်သည့် အပစ့်ရိှသည့်ဟု
ကငာနိငု့်စရနေ့်အလို့ ငှာ။" 

သာကာင့်
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) ထို့ ကာင့် သို့ မဟတု့် (၂)
ဤကာင့်
ထုိသို့ ပညတ်ေတေရားသည် ဒစုရုိက်အပစ်ကုိ ထင်ားစသည်
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ တစ့်စုံတစ့်ယောက့် သိလာပါက
သူ အပစ့်ရိှကာင့်း နေားလည့်လာသည့်။

Romans 21

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
"ယေခုမူကား" ဟသူည့်စကားလံးုသည့် ရှင့်ပါလမှု
မိတ့်ဆက့်ခင့်းပီးစီး၍ အဓိကအချက့်ကုိ
စပာတာမည့်ဟအုချက့်ပခင့်း ဖစ့်သည့်။

Chapter 3
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ယေခုမူကား
"ယေခုမူကား"ဟ ူသည့် ယေရှုလာကကုိ ကလာသည့်နောက့်ပုိင့်း
အချနိေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ပညတ်ေတေရားနှင့် မစပ်င်သာ ဘုရားသခင်၏
ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားတေည်းဟသာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ပညတ့်တရားကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းအားဖင့် မဟတု့်ဘဲ သူနှင့်မှနေ့်ကနေ့်နိငု့်သည့်
နေည့်းလမ့်းကုိ ဘုရားသခင့်သည့် ထင့်ရှားစပီးဖစ့်သည့်။" 

ပညတေ္တ ိကျမ်းနှင့် အနာဂတေ္တ ိကျမ်း တိေု့ သည် သက်သခံသည်
ပညတ္တ ိကျမ့်းနှင့် အနောဂတ္တ ိကျမ့်းသည့်
မာရှနှင့်အခားပရာဖက့်များက ယုေဒကျမ့်းစာများတဆွေင့်
ရးထားသည့် သမ္မာကျမ့်းစာ အစိတ့်အပုိင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
၎င့်းစာများသည့် တရားရုံးတဆွေင့် သက့်သက့်ထဆွေက့်ဆုိနေသည့်
လမူျားအလား ရှင့်ပါလဖာ့်ပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "မာရှနှင့်
အခားပရာဖက့်များရးသားခဲသာအရာများသည့်
ဤအရာများကုိ မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်း ခုိင့်မာစသည့်။" 

ယေရှုခရစ်ကုိ ယုံေကည်ခင်းအားဖင့် ဘုရားသခင်၏ ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရား
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားသည့် ဘုရားသခင့်နှင့် မှနေ့်ကနေ့်ခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ ကုိးစားခင့်းအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့်မှနေ့်ကနေ့်ခင့်း။" 

ခားနားခင်း အလျှင်းမ
ဘုရားသခင့်သည့် လသူားအားလံးုကုိ ညီတညီူမျှ လက့်ခံကာင့်း
ရှင့်ပါလ ုဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ယုေဒလနှူင့်
တပါးအမျ ိုးသားများကားတဆွေင့် ကဆွေဲပားခင့်း အလျင့်းမရိှ။" 

Romans 23

ဘုရားသခင်ရှေ့တော်၌ အသရ ပျက်ကပီ
ဘုရားသခင့် ရှရှေ့တာ့်၌ အသရ 
ယေရှုခရစ်ရဆွေးနှုတ်ေတော်မူသာအားဖင့် အဘုိးကုိ မပးဘဲ ဘုရားသခင်၏
ကျးဇူးတော်ကာင့် ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်ရက၏
"ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်ရက၏"ဟသူည့်
ဘုရားသခင့်နှင့်ပနေ့်လည့်မှနေ့်ကနေ့်စခင့်း ခံရခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ "ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့် သူတို့ ကုိ
ရဆွေးနှုတ့်တာ့်မူသဖင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ အဖုိးအခမဲ
သူနှင့် ပနေ့်လည့်မှနေ့်ကနေ့်စသည့်။" 

Romans 25

ယေရှုခရစ်၏အသဆွေးတော်၌
ဤစကားသည့် အပစ့်များအတဆွေက့် ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းအဖစ့်
ယေရှု၏ သခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "သူ၏ သခင့်း၌
အပစ့်များအတဆွေက့်ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းအဖစ့်။" 

မှတ်ေတော်မမူ
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) လစ့်လျူရှုခင့်း သို့ မဟတု့် (၂)
ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်း
ဘုရားသခင်သည် သည်းခံတော်မူ၍၊ လဆွေနခ့ဲ်ပီးသာဒစုရုိက်အပစ်များကုိ
မှတ်ေတော် မမူရာတေဆွေင်၊ ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားတော်ကုိ ထင်ားစ ခင်းငှါ၎င်း၊
ယေခုကာလ၌ ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားတော်ကုိ ထင်ားစ၍
ဘုရားသခင့်သည့် လမူျားကုိ သူကုိယေ့်တိငု့်နှင့် ဘယေ့်လိပနေ့်လည့်
မှနေ့်ကနေ့်စနိငု့်သည့်ကုိ ပသဖို့ ရနေ့် ဤသို့  ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေရှုခရစ်၏အသဆွေးတော်ကုိ ယုံေကည်ခင်း အားဖင့်၊ ထုိခရစ်တော်ကုိ
အပစ်ဖစရာအကာင်း ဖစ်စခင်းငှါ ခန ့ထ်ားတော်မူပီ
ဤအရာအားဖင့် သူသည့် တရားမျှတကာင့်းနှင့် ယေရှုကုိ
ယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိ ဖာင့်မတ့်စသာ သူဖစ့်ကာင့်း
ပသခင့်းဖစ့်သည့်။

Romans 27

သို့ ဖစ်လျှင် ဝါကားစရာ အကာင်းကား အဘယ်ေသို့ နည်း
ရှင့်ပါလသုည့် ပညတ့်တာ့်ကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်းအရာ၌
ဝါကားစရာမရိှကာင့်းကုိ ပသဖို့ ရနေ့်ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ
မးခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"ထို့ ကာင့် ငါတို့ သည့် ထုိပညတ့်တာ့်များကုိ
လိကု့်လျှာက့်ကသာကာင့် ဘုရားသခင့်သည့်
မျက့်နှာသာပးသည့်ဟ ုဝါကားစရာ အကာင့်းမရိှ။
ဝါကားခင့်းကုိ ပယေ့်ပီ။ 
အကျင့်တေရားအားဖင့် ပယ်ေသလာ။ အကျင့်တေရားအားဖင့်
ပယ်ေသည်မဟတ်ုေ။ ယုံေကည်ခင်းတေရားအားဖင့် ပယ်ေပီ
ရှင့်ပါလသုည့် သူပာဆုိနေသည့် အချက့်တစ့်ခုချင့်းစီသည့်
လံးုဝမှနေ့်ကနေ့်ကာင့်း လးနေက့်စရနေ့် ဤအမးအဖများကုိ
သုံးသည့်။ ပုလပု့်သူကုိ ဦးစားပး၍၊ ရှင့်ပါလမှု
ဆုိလိသုည့်ဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"မည့်သည့်အရာကုိအခခံသနေည့်း။ ဝါကားခင့်းကုိ
ပယေ့်သင့်သနေည့်း။ ငါတို့ သည့် အကျင့်ကာင့်းသာကာင့်
ပယေ့်သင့်သလာ။ မဟတု့်ရ၊ ယုံေကည့်ခင့်းဖင့်သာ ပယေ့်ရမည့်။" 

မဘဲ
"မှလဆွေဲ၍" သို့ မဟတု့် "ထည့်မစဉ့်းစားဘဲ"

Romans 29

ဘုရားသခင်သည် ယုေဒလတိူေု့ ၏ ဘုရားသာ ဖစ်တော်မူသလာ
ရှင့်ပါလသုည့် အလးပးရနေ့် ဤမးခဆွေနေ့်းကုိမးသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ယုေဒလမူျားဖစ့်သာ
သင့်တို့ ကုိသာ ဘုရားသခင့်သည့်လက့်ခံမည့်ဟ ုမထင့်အံ။" 

Chapter 3
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တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ ၏ ဘုရားဖစ် တော်မူသည်မဟတ်ုေလာ။ ဟတ်ုေပ၏
ရှင့်ပါလသုည့် သူပာသည့်အချက့်ကုိလးနေက့်စရနေ့်
ဤမးခဆွေနေ့်းကုိမးခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ယုေဒလမူဟတု့်သာသူများ 
အရဖျားလီှးခင်းကုိ ခံသာသူနှင့် မခံသာ သူနှစ်ဦးကုိယုံေကည်ခင်းအားဖင့်
ဖာင့်မတ်ေရာ၌တေည်စတော်မူ
အရဖျားလီှးခင့်းခံသာသူ သည့်ယုေဒလမူျ ိုးများကုိ ရည့်
ညွှနေ့်းပီး မခံသာသူများသည့် ယုေဒလူ
မဟတု့်သာသူများကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊
"ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ယုေဒလနှူင့်
ယုေဒလမူဟတု့်သာသူများအားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်သည့်
သူနှင့်ပနေ့်လည့် မှနေ့်ကနေ့်စလိမ့်မည့်။" 

Romans 31

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ပညတ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
ခုိင့်မဲစသည့်။

သို့ ဖစ်လျှင်၊ ယုံေကည်ခင်းအားဖင့်ငါတိေု့ သည် ပညတ်ေတေရားကုိ
ပယ်ေကသလာ
ရှင့်ပါလသုည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
ဤမးခဆွေနေ့်းကုိမးသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ၊
"ငါတို့ တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်းရိှသာကာင့် ပညတ့်တရားကုိ
ပယေ့်ရမည့်လာ" 

အလျှင်းမပယ်ေ
ဤစကားသည့် အရှရှေ့တဆွေင့် မးထားသာ မးခဆွေနေ့်းအတဆွေက့်
အပင့်းထနေ့်ဆုံး ငင့်းဆုိချက့်ဖစ့်သည့်။ သင့်ဘာသာစကားတဆွေင့်
ဤနေရာတဆွေင့် အသုံးပုနိငု့်မည့်အသုံးအနှုနေ့်းရိှနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ၊ "ဤအရာသည့်
လံးုဝမှနေ့်ကနေ့်ခင့်း မရိှပါ။" (UDB) 

သာ၍ တေည်စက၏
ငါတို့ သည့် ပညတ့်တာ့်ကုိ နောခံကသည့်။
ငါတိေု့
ဒီနောမ့်စားသည့် ရှင့်ပါလ၊ု အခားယုံေကည့်သူများနှင့်
စာဖတ့်သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 

Translation Questions

Romans 3:1

ယုေဒလတိူေု့ ၏ အထဆွေထဆွေသာ အကျ ိုးများစဆွောတိေု့ ၌ မည်သည့်အရာသည်
အထူးမတ်ေး ဖစ်သနည်း။
ယုေဒလတိူု့ ၏ အထဆွေထဆွေသာ အကျ ိုးများစဆွောတို့ ၌
အထူးမတ့်ဆုံးသာ အကျ ိုးမှာ ဘုရားသခင့်ထံမှ
ဗြျာဒိတ့်တာ့်များကုိ ခံရကခင့်းဖစ့်သည့်။

Romans 3:3

ခပ်သိမ်းသာလတိူေု့ သည် သစ္စာပျက်သာ်လည်း၊ ဘုရားသခင်သည် မည်က့ဲသို့
တော်မူသနည်း။
ခပ့်သိမ့်းသာလတိူု့ သည့် သစ္စာပျက့်သာ့်လည့်း၊ ဘုရားသခင့်၏
သစ္စာတာ့်သည့် တည့်တာ့်မူသည့်။

Romans 3:5

ဘုရားသခင်သည် ဖာင့်မတ်ေတော်မူသာကာင့်၊ သူသည် မည်သည့်အမှုကုိ
ပုတော်မူနိင်ုသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ဖာင့်မတ့်တာ့်မူသာကာင့်၊ သူသည့်
လာကသားတို့ ကုိ စစ့်ကာစီရင့်တာ့်မူနိငု့်သည့်။

Romans 3:7

"ကာင်းသာအကျ ိုး စခင်းငှာ၊ မကာင်းသာ အကျင့်ကုိ ကျင့်ကကုနအံ်"့
ဟ ုသာသူတိေု့ သည် မည်သို့  ဖစ်ထုိက်ကသနည်း။
"ကာင့်းသာအကျ ိုး ရိှစခင့်းငှာ၊ မကာင့်းသာ အကျင့်ကုိ
ကျင့်ကကုနေ့်အံ" ဟ ုဆုိသာသူတို့ သည့် ကုိယေ့်အပစ့်ဒဏ့်ကုိ
ခံထုိက့်ကသည့်။

Romans 3:9

ယုေဒလနှူင့် ဟလသလအူပါင်းတိေု့ အတေဆွေက် ဖာင့်မတ်ေခင်းအကာင်း
ကျမ်းစာ၌ မည်သို့  ဖာ်ပထားသနည်း။
ကျမ့်းစာလာသည့်မှာ ဖာင့်မတ့်သာသူမရိှ၊
တစ့်ယောက့်မျှမရိှဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။

Romans 3:11

ဖာ်ပထားချက်အရ၊ မည်သူက နားလည်၍၊ မည်သူကဘုရားသခင်ကုိ
ာသနည်း။
ဖါ် ပထားချက့်အရ၊ နေားလည့်သာသူ တစ့်ယောက့်မျှ မရိှ၊
ဘုရားသခင့်ကုိ ရှာဖဆွေသာသူ တစ့်ယောက့်မျှ မရိှပါ။

Translation Questions
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Romans 3:19

ပညတ်ေတေရား၏ အကျင့်အားဖင့် အဘယ်ေသူသည် ဖာင့်မတ်ေရာသို့
ရာက်မည်နည်း။
ပညတ့်တရား၏ အကျင့်အားဖင့် အဘယေ့်သူမျှ ဖာင့်မတ့်ရာသို့
မရာက့်ပါ။
ပညတ်ေတေရားသည် မည်သည့်အရာကုိ ထင်ားစသနည်း။
ပညတ့်တရားသည့် ဒစုရုိက့်အပစ့်ကုိ ထင့်ရှားစသည့်။

Romans 3:21

ပညတ်ေတေရားနှင့် မင်သာ ဖာင့်မတ်ေခင်းကုိ မည်သည့် သက်သခံဖင့်
ယေခုသိရသနည်း။
ပညတ့်တရားနှင့် မဆုိင့်သာ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ ပညတ္တ ိကျမ့်းနှင့်
အနောဂတ္တ ိကျမ့်းတို့  သက့်သခံသည့်နှင့်အညီ ယေခုသိရသည့်။
ပညတ်ေတေရားနှင့် မသက်င်သာ ဖာင့်မတ်ေခင်းဟ ုယေခုသိရသည့် အရာမှာ
အဘယ်ေနည်း။
ပညတ့်တရားနှင့် မသက့်ဆုိင့်သာ ဖာင့်မတ့်ခင့်းသည့်
ယေရှုခရစ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်၊
ယုံေကည့်သာသူအပါင့်းတို့  အပါ်သို့  ရာက့်သာ
ဘုရားသခင့်၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားတာ့် ဖစ့်ပါသည့်။

Romans 3:23

ဘုရားသခင်ရှေ့တော်၌ တေစ်စုံတေစ်ယောက်သာသူသည် မည်က့ဲသို့
ဖာင့်မတ်ေရာသုိ ရာက်ရမည်နည်း။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူသည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌
ယေရှုခရစ့် ရဆွေးနှုတ့်တာ့်မူသာအားဖင့် ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်ကာင့် အဖုိးကုိမပးဘဲ ဖာင့်မတ့်ရာသို့
ရာက့်ရပါမည့်။

Romans 3:25

မည်သည့် ရည်ရဆွေယ်ေချက်အတေဆွေက် ဘုရားသခင်သည်ယေရှုခရစ်ကုိ
ခန ့ထ်ားတော်မူသနည်း။
ယေရှုခရစ့်၏ အသဆွေးတာ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
အပစ့်ဖစရာအကာင့်း ဖစ့်စခင့်းငှာ ဘုရားသခင့်သည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ ခနေ ့်ထားတာ့်မူခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေရှုခရစ်တော်အားဖင့် ပုသမျှသာ အရာအားလံးုကုိ ဘုရားသခင်သည်
မည်သို့  ထင်ားစတော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူတို့ ၏ အပစ့်ကုိ
လွှတ့်တာ့်မူသည့် တစ့်ပါးတည့်းသာသူ ဖစ့်ကာင့်း
ထင့်ရှားစတာ့်မူသည့်။

Romans 3:27

အပစ်လွှတ်ေခင်း အမှုအရာ၌ ပညတ်ေတေရားတော်၏ သက်ရာက်မှုတိေု့ သည်
မည်သည့်ကဏ္ဍတေဆွေင် သနည်း။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူသည့် ပညတ့်တရား၏ အကျင့်မရိှဘဲ
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်ရသည့်။

Romans 3:29

ဘုရားသခင်သည် အရဖျားလီှးခင်းကုိ ခံသာ ယုေဒလနှူင့်
အရဖျားလီှးခင်းကုိ မခံသာ တေစ်ပါးအမျ ိုးသားတိေု့ အား
မည်သို့ သာအားဖင့် ဖာင့်မတ်ေရာ၌ တေည်စတော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ နှစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
ဖာင့်မတ့်ရာ၌ တည့်စတာ့်မူသည့်။

Romans 3:31

ကျွန်ပ်ုတိေု့ သည် ယုံေကည်ခင်းအားဖင့် ပညတ်ေတေရားကုိမည်သို့
ပုကရမည်နည်း။
ကျွနြု့်တို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ပညတ့်တရားကုိ သာ၍
တည့်စကရမည့်။
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Chapter 4

1 ထုိသို့ ဖစ့်လျှင့်၊ ငါတို့ အဘအာဗြဟံသည့် ဇာတိ ပကတိအားဖင့် အဘယေ့်အကျ ိုးကုိရသနေည့်း။ 2 အာဗြဟံသည့် အကျင့်အားဖင့်
ဖာင့်မတ့်ရာသို့ ရာက့်သည့်မှနေ့်လျှင့် ဝါကားစရာအကာင့်းရိှ၏။ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ထုိသို့ မဟတု့်။ 3 ကျမ့်းစာ၌
အဘယေ့်သို့ လာသနေည့်း။ အာဗြဟံသည့်ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်သည့်ဖစ့်၍၊ သူ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကဲသို့
မှတ့်တာ့်မူ၏။ 4 အကျင့်ရိှသာသူမည့်သည့်ကား၊ ကျးဇူးအားဖင့်အကျ ိုးကုိ ခံရသည့်မဟတု့်။ ခံထုိက့်သာ အားဖင့်ခံရ၏။ 5
အကျင့်မရိှသာသူမည့်သည့်ကား၊ မတရားသာသူ၏အပစ့်ကုိဖသာသူကုိ ယုံေကည့်လျှင့်၊ သူ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
ဖာင့်မတ့်ခင့်းကဲသို့  မှတ့်လျက့်ရိှ၏။ 6 ထုိအတ၊ူ ဘုရားသခင့်သည့် အကျင့်ကုိ မထာက့်ဘဲလျက့်ပးတာ့်မူသာ
ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ ရသာ သူ၏မဂင်္ဂလာကုိ ဒါဝိဒ့်သည့် ရည့်မှတ့်၍ ဆုိသည့်ကား၊ 7 အပစ့်မှလွှတ့်ခင့်း၊ ဒစုရုိက့်အပစ့်ကုိ
ဖုံးအပု့်ခင့်းသို့ ရာက့်သာ သူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ 8 ထာဝရဘုရားအပစ့်တင့်တာ့်မူခင့်းနှင့် လဆွေတ့်သာသူသည့် မဂင်္ဂလာရိှ၏ဟု
ပာဆုိသတည့်း။ 9 အရဖျားလီှးခင့်းကုိခံသာ သူတို့ သာလျှင့် ထုိမဂင်္ဂလာကုိ ရကသလာ။ သို့ မဟတု့်အရဖျားလီှးခင့်း ကုိမခံသာ
လတိူု့ သည့်လည့်း ရကသလာ။ အဘယေ့်ကာင့်မးသနေည့်းဟမူူကား၊ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ အာဗြဟံ၌ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကဲသို့
မှတ့်သည့်ဟ ုဆုိက၏။ 10 ထုိသို့ ဆုိသာ့်အဘယေ့်သို့  မှတ့်သနေည့်း။ အရ ဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံပီးမှမှတ့်သလာ။ မခံမီှမှတ့်သလာ။
ခံပီးမှမှတ့်သည့်မဟတု့်။ မခံမီှမှတ့်သတည့်း။ 11 အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံဘဲယုံေကည့်သာ သူတို့ သည့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းရိှသည့်ဟု
မှတ့်စရာ အကာင့်းရိှစခင့်းငှါ၊ 12 ငါတို့ အဘအာဗြဟံသည့် ထုိသူအပါင့်းတို့ ၏ အဘဖစ့်အံသာငှါ၎င့်း၊ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ
ခံသည့် သာမက၊ ငါတို့ အဘအာဗြဟံသည့် အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံမီှရိှသာယုံေကည့်ခင့်းလမ့်းသို့ လိကု့်သာ သူတို့ ၏
အဘဖစ့်အံသာငှါ၎င့်း၊ အာဗြဟံသည့် အရဖျားလီှးခင့်းကုိမခံမီှရိှသာ ယုံေကည့်ခင့်း၏ဖာင့်မတ့်ခင့်း တံဆိပ့်တည့်းဟသာ
အရဖျား လီှးခင့်း၏ လက္ခဏာကုိ ခံရသတည့်း။ 13 ထုိမှတပါး၊ ဤလာကကုိ အမဆွေခံစမည့်ဟ ုဂတိတာ့်ကုိ
အာဗြဟံမှစသာသူ၏ အမျ ိုးအနဆွေယေ့်တို့  သည့် ပညတ့်တရားအားဖင့် ရကသည့်မဟတု့်။ ယုံေကည့် ခင့်း၏ဖာင့်မတ့်ခင့်းအားဖင့်
ရက၏။ 14 အကာင့်းမူကား၊ ပညတ့်တရားနှင့်ဆုိင့်သာ သူတို့ သည့် အမဆွေခံဖစ့်သည့်မှနေ့်လျှင့်၊ ယုံေကည့်ခင့်း တရားကုိပယေ့်ပီ။
ဂတိတာ့်လည့်း အချည့်းနှးီဖစ့်၏။ 15 ပညတ့်တရားသည့်ကား အမျက့်ဒါသနှင့် စပ့်ဆုိင့်၏။ ပညတ့်တရားမရိှလျှင့်၊ လဆွေနေ့်ကျူးခင့်း
အပစ့်မရိှ။ 16 ထုိကာင့်၊ ဂတိတာ့်သည့် ပညတ့်တရားနှင့်ဆုိင့်သာ အမျ ိုးအနဆွေယေ့်တို့ ၌ ပည့်စုံသည့်သာမက၊
အာဗြဟံ၏ယုံေကည့်ခင့်း တရားနှင့်ဆုိင့်သာ သူတို့ ၌ ပည့်စုံလျက့်၊ အာဗြဟံ၏အမျ ိုးအနဆွေယေ့်အပါင့်းတို့ ၌ ပည့်စုံမည့်အကာင့်း၊
ကျးဇူးတာ့်ကာင့်ဖာင့်မတ့်ရာသို့ ရာက့်စခင့်းငှါ၊ ယုံေကည့်ခင့်းတရားကုိသာ အမီှပု၍ ရာက့်နိငု့်၏။ 17 ငါသည့် သင့်ကုိ
လမူျ ိုးအများတို့ ၏အဘ ဖစ့်စ၏ဟ ုကျမ့်းစာ၌ လာသည့်နှင့်အညီ၊ ထုိအာဗြဟံ သည့်ကား၊ သလဆွေနေ့်သာသူတို့ ကုိ
ရှင့်စတာ့်မူထသာ၊ မဖစ့်သးသာအရာတို့ ကုိ ဖစ့်သာအရာကဲသို့  မှာထားတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်တည့်းဟသာ၊ ကုိယေ့်တိငု့်
ယုံေကည့်သာ ဘုရားရှရှေ့တာ့်၌ ခပ့်သိမ့်းသာငါတို့ ၏ အဘဖစ့်သတည့်း။ 18 သင့်၏အမျ ိုးအနဆွေယေ့်သည့် ထုိသို့ ဖစ့်လိမ့်မည့် ဟသာ
ဗြျာဒိတ့်တာ့်အတိငု့်း၊ မိမိသည့် လမူျ ိုးအများ တို့ ၏ အဘဖစ့်မည့်ဟ ုမာ့်လင့်စရာအကာင့်းမရိှဘဲလျက့်ယုံေကည့်၍
မာ့်လင့်လ၏။ 19 ယုံေကည့်အားကီးသည့်ဖစ့်၍ မိမိအသက့်သည့် အနှစ့်တရာလာက့်ရိှသဖင့်၊ မိမိကုိယေ့်သည့်အသ ကဲသို့
ရိှကာင့်းကုိ၎င့်း၊ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းစာရာ၏ ဝမ့်းသည့် သကာင့်းကုိ၎င့်း မအာက့်မ၊ 20 ယုံေမှားသာစိတ့်နှင့်ကင့်း၍ ဘုရားသခင့်၏
ဂတိတာ့်ကုိ တဆွေးတာခင့်းမရိှ၊ ယုံေကည့်အားကီးသဖင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်း၍၊ 21 ဂတိထားတာ့်မူသာသူသည့်
ဂတိတာ့်အတိငု့်း တတ့်နိငု့်တာ့်မူသည့်ကုိ စိတ့်စဆွေဲလမ့်းလ၏။ 22 ထုိကာင့်၊ သူ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ သူ၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကဲသို့
မှတ့်တာ့်မူ၏။ 23 ထုိသို့ မှတ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုအာဗြဟံအကျ ိုး အလိငုှါသာ ကျမ့်းစာ၌ ရးထားသည့်မဟတု့်။ 24

ငါတို့ အကျ ိုးအလိငုှါရးထားသတည့်း။ ငါတို့  သခင့်ယေရှုကုိ သခင့်းမှထမာက့်စတာ့်မူသာ သူကုိငါတို့ သည့် ယုံေကည့်လျှင့်၊
ထုိယုံေကည့်ခင့်းကုိ ငါတို့ ၏ဖာင့်မတ့်ခင့်းဟ ုမှတ့်တာ့်မူလတံ။ 25 ထုိသခင့်ယေရှုသည့် ငါတို့ အပစ့်ကာင့် အပ့်နှခင့်းကုိ
ခံတာ့်မူ၏။ ငါတို့ သည့်ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်မည့်အကာင့်း ထမာက့်တာ့်မူ၏။ 

Romans 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် အရင့်ယုံေကည့်သူများပင့်လျှင့်
ပညတ့်တာ့်အားဖင့် မဟတု့်ဘဲ ယုံေကည့်ခင့်းဖင့်သာ
ဘုရားသခင့်နှင့် မှနေ့်ကနေ့်စခင့်းခံရကာင့်း ခုိင့်မာစဆွောဆုိသည့်။

ထုိသို့ ဖစ်လျှင်၊ ငါတိေု့ အဘအာဗြဟံသည် ဇာတိေ ပကတိေအားဖင့်
အဘယ်ေအကျ ိုးကုိရသနည်း
ရှင့်ပါလသုည့် စာဖတ့်သူများ၏ အာရုံကုိဖမ့်းဖို့  နှင့်အသစ့်သာ
တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ စပာဖို့ ရနေ့် ဤမးခဆွေနေ့်းကုိသုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ၊ "ဤအရာသည့်
ငါတို့ အဘအာဗြဟံ၏ ဇာတိပကတိအားဖင့် ရရိှသာ
အကျ ိုးဖစ့်သည့်။" 
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ကျမ်းစာ၌ အဘယ်ေသို့ လာသနည်း
ရှင့်ပါလသုည့်အလးပးမှုကုိဖာ့်ပရနေ့်
ဒီမးခဆွေနေ့်းကုိသုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ ကျမ့်းစာသည့်အသက့်ရိှ၍
ကုိယေ့်တိငု့်စကားပာနေဘိသကဲသို့  ရှင့်ပါလပာသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ကျမ့်းစာတဆွေင့် ငါတို့
ဖတ့်နိငု့်သည့်အတိငု့်း။" 

သူ၏ ယုံေကည်ခင်းကုိ ဖာင့်မတ်ေခင်းက့ဲသို့  မှတ်ေတော်မူ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် အာဗြဟံကုိ
ဖင့်မတ့်သာ ပုဂ္ဂိုလ့်အဖစ့် သတ့်မှတ့်သည့်။" 

Romans 04

အကျင့်သာသူမည်သည်ကား၊ ကျးဇူးအားဖင့်အကျ ိုးကုိ ခံရသည်မဟတ်ုေ။
ခံထုိက်သာ အားဖင့်ခံရ၏
အလပု့်လပု့်၍ လပု့်ခရဖို့ မျှာ့်လင့်သည့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ယောက့်၏
အခအနေကုိ ဖာ့်ပသည့်။ ၎င့်းပုဂ္ဂိုလ့်သည့် လပု့်ခကုိ အခမဲ
သို့ မဟတု့် ကျးဇူးတာ့်အဖစ့် သတ့်မှတ့်သည့် မဟတု့်။
အကျ ိုးကုိ ခံရ
လပု့်အားခ၊ လစာ၊ အလပု့်လပု့်ခင့်းအားဖင့် ရသည့်အရာ
ခံထုိက်သာ (ရရနသာ)

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အလပု့်ရှင့်မှ
ပးရနေ့်ရိှသာအရာ။" 

သူ၏ယုံေကည်ခင်းကုိ ဖာင့်မတ်ေခင်းက့ဲသို့  မှတ်ေလျက်၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်သူ၏
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဖာင့်မတ့်ခင့်းအဖစ့် သတ့်မှတ့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "သူ၏ယုံေကည့်ခင့်းကာင့် ဘုရားသခင့်သည့်
၎င့်းပုဂ္ဂိုလ့်ကုိ ဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုသတ့်မှတ့်သည့်။" 

Romans 06

ဘုရားသခင်သည် အကျင့်ကုိ မထာက်ဘဲလျက်ပးတော်မူသာ
ဖာင့်မတ်ေခင်းကုိ ရသာ သူ၏မဂင်္ဂလာကုိ ဒါဝိဒ်သည် ရည်မှတ်ေ၍သည်ကား
အကျင့်အားဖင့်မဟတု့်ဘဲ ဘုရားသခင့်
ဖာင့်မတ့်စတာ့်မူသာ သူကုိ ဘုရားသခင့်
မည့်သို့ ကာင့်းကီးပးသည့်ကုိ ဒါဝိဒ့်ကလည့်း ရးသည့်။
အပစ်မှလွှတ်ေခင်း၊ ဒစုရုိက်အပစ်ကုိ ဖုံးအပ်ုခင်းသို့ ရာက်သာ သူတိေု့ သည်
မဂင်္ဂလာက၏။ 8ထာဝရဘုရားအပစ်တေင်တော်မူခင်းနှင့် လဆွေတ်ေသာသူသည်
မဂင်္ဂလာ၏ဟ ုပာသတေည်း
ဤသဘာထားအမင့်ကုိ မတညီူသည့် သုံးမျ ို းဖင့်ဖာ့်ပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့ဆုိးညစ့်မှုများကုိ
ဘုရားသခင့် ခဆွေင့်လွှတ့်ပီ... သူ့အပစ့်များကုိ ဘုရားသခင့်
ဖုံးအပု့်ပီ... သူ့အပစ့်များကုိ ဘုရားသခင့်မှတ့်တာ့်မမူ။" 

Romans 09

အရဖျားလီှးခင်းကုိခံသာ သူတိေု့ သာလျှင် ထုိမဂင်္ဂလာကုိ ရကသလာ။
သို့ မဟတ်ုေအရဖျားလီှးခင်း ကုိမခံသာ လတိူေု့ သည်လည်း ရကသလာ။
ဤမှတ့်ချက့်သည့် အလးပးမှုကုိဖာ့်ပရနေ့်
မးခဆွေနေ့်းအသဆွေင့်ဖင့်ပါ်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံသာသူတို့ ကုိသာ
ကာင့်းကီးပးသလာ" သို့ မဟတု့် "အရဖျားလီှးခင့်းကုိ
မခံသာသူတို့ ကုိလည့်း ကာင့်းကီးပးသလာ"။ 
အရဖျားလီှးခင်းကုိခံသာ သူတိေု့
ယုေဒလမူျားကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်စကားလံးုဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုေဒလမူျား။" 

အရဖျားလီှးခင်း ကုိမခံသာလတိူေု့
တပါးအမျ ိုးသားများကုိကုိယေ့်စားပုသည့် စကားလံးုဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တပါးအမျ ိုးသားများ။" 

ယုံေကည်ခင်းကုိ အာဗြဟံ၌ ဖာင့်မတ်ေခင်းက့ဲသို့  မှတ်ေသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် အာဗြဟံ၏
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကဲသို့  မှတ့်တာ့်မူသည့်။" 

ထုိသို့ သာ်အဘယ်ေသို့  မှတ်ေသနည်း။ အရ ဖျားလီှးခင်းကုိ
ခံပီးမှမှတ်ေသလာ။ မခံမီှမှတ်ေသလာ
ရှင့်ပါလသုည့် အလးပးမှုကုိဖာ့်ပရနေ့်
ဤမးခဆွေနေ့်းများကုိမးခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " မည့်သည့်အချနိေ့်တဆွေင့်
ဘုရားသခင့်သည့် အာဗြဟံကုိ ဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုမှတ့်သလာ။
အရ ဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံမီှမှတ့်သလာ၊ ခံပီးမှ မှတ့်သလာ။" 

မခံမီှမှတ်ေသတေည်း
သူ အရဖျားလီှးခင့်းမခံမီှတဆွေင့် ဖစ့်သည့်၊
အရဖျားလီှးခင့်းခံပီးနောက့် မဟတု့်။

Romans 11

အရဖျားလီှးခင်းကုိ မခံဘဲယုံေကည်သာ သူတိေု့ သည်
ဖာင့်မတ်ေခင်းသည်ဟ ုမှတ်ေစရာ အကာင်းစခင်းငှါ ...
တံေပ်တေည်းဟသာ အရဖျားလီှးခင်း
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်သည့်
သူ့ကုိဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုထင့်မှတ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိ ုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် အရဖျားလီှးခင့်းကုိ
မခံမီှကတည့်းက ဘုရားသခင့်၌ ယုံေကည့်နှင့်သာကာင့်
ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ ဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုမှတ့်ခင့်းဟသူည့်
မျက့်မင့်ရသာ လက္ခဏာ။ 
အရဖျားလီှးခင်းကုိမခံလျှင်ပင်
သူတို့ သည့် အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံလျှင့်ပင့်။
သူတိေု့ သည် ဖာင့်မတ်ေခင်းသည်ဟ ုမှတ်ေစရာ အကာင်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ
ဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုမှတ့်လိမ့်မည့်။" 
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အာဗြဟံသည် အရဖျားလီှးခင်းကုိ မခံမီှသာသူတိေု့ ၏ အဘ
အရဖျားလီှးခင့်းသည့် ယုေဒလဖစ့်စ၊ တပါးအမျ ိုးသားဖစ့်စ၊
ဘုရားသခင့်၌ ယုံေကည့်သူ အစစ့်အမှနေ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Romans 13

ဤလာကကုိ အမဆွေခံစမည်ဟ ုဂတိေတော်ကုိ အာဗြဟံမှစသာသူ၏
အမျ ိုးအနဆွေယ်ေတိေု့  သည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် အာဗြဟံနှင့်
သူ့အမျ ိုးအနဆွေယေ့်တို့ သည့် လာကကုိ အမဆွေခံကရမည့်ဟု
အာဗြဟံကုိ ကတိပးခဲသည့်။ 
အမဆွေခံများ
ဘုရားသခင့်မှကတိပးခင့်းခံရသာ သူများကုိ
မိသားစုဝင့်တစ့်ယောက့်ယောက့်ထံမှ ပုိင့်ဆုိင့်မှု တစ့်စုံတစ့်ခု
ရမည့်သူများကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ 
ယုံေကည် ခင်း၏ဖာင့်မတ်ေခင်းအားဖင့်
"ဘုရားသခင့် ကတိပးသည့်" ဟသူည့်စကားကုိချနေ့်ထားသည့်။
ထုိသို့ ဆုိလိရုင့်းများကုိ ထည့်၍ သာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
သူဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုမှတ့်ယူေသာကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
ကတိပးသည့်။" 

ပညတ်ေတေရားနှင့်င်သာ သူတိေု့ သည် အမဆွေခံဖစ်သည်မှနလ်ျှင်
'ပညတ့်တရားနှင့်ဆုိင့်သာ' သည့် ပညတ့်တာ့်ကုိ
လိကု့်လျှာက့်သာသူများကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လာကကုိ
အမဆွေခံမည့်သူများသည့် ညတ့်တာ့်ကုိ
လိကု့်လျှာက့်သာသူများသာ ဖစ့်မည့်ဆုိလျှင့်။" 

ယုံေကည်ခင်း တေရားကုိပယ်ေပီလျှင်။ ဂတိေတော်လည်း အချည်းနှးီဖစ်၏
ယုံေကည့်ခင့်း၌ တနေ့်ဖုိးမရိှ၊ ကတိတာ့်သည့်လည့်း
အချည့်းနှးီဖစ့်သည့်။
ပညတ်ေတေရားမလျှင်၊ လဆွေနက်ျူးခင်း အပစ်မ
အငင့်းနှစ့်ထပ့်မှ အဟတု့်စာကာင့်းအဖစ့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သို့ သာ့် ပညတ့်ချက့်
မရိှသည့်နေရာတဆွေင့် ချ ို းဖာက့်စရာလည့်းမရိှပါ" သို့ မဟတု့်
"ပညတ့်ချက့်ရိှသည့် နေရာတဆွေင့်သာ
ချ ိုးဖာက့်စရာအကာင့်းလည့်း ရိှသာကာင့်ဖစ့်သည့်။"

Romans 16

အမျ ိုးအနဆွေယ်ေအပါင်းတိေု့ ၌ ပည့်စုံမည်အကာင်း
အာဗြဟံ၏ အမျ ိုးအနဆွေယေ့်အားလံးုသည့် ကတိတာ့်ကုိ ရရိှစရနေ့်
အလို့ ငှာ။
တေရားနှင့်င်သာ သူတိေု့
မာရှ၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ လိကု့်လျှာက့်သာ ယုေဒလမူျားကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

အာဗြဟံ၏ယုံေကည်ခင်း တေရားနှင့်င်သာ သူတိေု့
အရဖျားလီှးခင့်း မခံမီှ အာဗြဟံ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကဲသို့
ယုံေကည့်ခင့်းရိှသာသူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ခပ်သိမ်းသာငါတိေု့ ၏ အဘ
"ငါတို့ " သည့် ရှင့်ပါလနှုင့် ယုေဒလ၊ူ
ယုေဒလမူဟတု့်သာခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူများ အားလံးုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ကျမ်းစာ၌ လာသည်နှင့်အညီ
ဘယေ့်မှာရးခဲသည့်ကုိ ရှင့်းလင့်း၍ ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က
ကျမ့်းစာများတဆွေင့် ရးခဲသည့်အတိငု့်း။" 

ငါသည် သင့်ကုိ ဖစ်စ၏
'သင့်' သည့် အနေည့်းကိနေ့်းဖစ့်၍ အာဗြဟံကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ထုိအာဗြဟံ သည်ကား၊ သလဆွေနသာသူတိေု့ ကုိ င်စတော်မူထသာ၊
ဘုရားသခင်တေည်းဟသာ၊ ကုိယ်ေတိေင်ု ယုံေကည်သာ ဘုရားရှေ့တော်၌
'ကုိယေ့်တိငု့်ယုံေကည့်သာ' သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သသာသူတို့ ကုိ
အသက့်ပးသာ သူယုံေကည့်သာ ဘုရားသခင့်၏ ရှရှေ့တာ့်တဆွေင့်
ရိှသည့်။" 

မဖစ်သးသာအရာတိေု့ ကုိ ဖစ်သာအရာက့ဲသို့  မှာထားတော်မူသာ
မရိှသည့်ထဲမှ အရာခပ့်သိမ့်းကုိ ဖနေ့်ဆင့်းသည့်။

Romans 18

မာ်လင့်စရာအကာင်းမဘဲလျက်
မာ့်လင့်စရာအကာင့်းမရိှဘဲလျက့် ဟသူည့် စကား၏
အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ ရှင့်းလင့်း၍ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့အတဆွေက့်
မျ ိုးဆက့်ရရိှရနေ့်ဖစ့်နိငု့်မည့် ပုံမရိှခဲသာ့်လည့်း။"

လမူျ ိုးအများ တိေု့ ၏ အဘဖစ် ဖစ်လာသည်
အာဗြဟံ၏ ယုံေကည့်ခင့်း ရလဒ့်မူကား သူသည့်
လမူျ ိုးအများတို့ ၏ အဖ ဖစ့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗြျာဒိတ်ေတော်အတိေင်ုး
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
အာဗြဟံကုိ ပာခဲသည့်အတိငု့်း။" 

သင်၏အမျ ိုးအနဆွေယ်ေသည် ထုိသို့ ဖစ်လိမ့်မည်
ဘုရားသခင့် အာဗြဟံအား ပးခဲသည့် ကတိအပည့်အစုံကုိ
ရှင့်းလင့်းနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်
ရတဆွေက့်နိငု့်သည့်ထက့် များသာ အမျ ိုးအနဆွေယေ့် သင့်ရလိမ့်မည့်။"

ယုံေကည်ခင်းအားကီးသည်ဖစ်၍
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် ယုံေကည့်ခင့်း၌
အားကီး၍ နေဆဲဖစ့်သည့်။" 

Chapter 4
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Romans 20

တေဆွေးတောခင်းမ
အငင့်းနှစ့်ထပ့်မှ အဟတု့်ဝါကျအဖစ့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်ခင့်းဖင့်
ဆက့်လက့်လျှာက့်လှမ့်းပါ။" 

ယုံေကည်အားကီးသဖင့်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် ယုံေကည့်ခင့်း၌
ကီးထဆွေားလာသည့်။" 

တေဆွေးတောခင်းမ
အာဗြဟံသည့် လံးုဝယုံေကည့်နေခဲသည့်။
တေတ်ေနိင်ုတော်မူသည်
ဘုရားသခင့်သည့် တတ့်နိငု့်တာ့်မူသည့်။
ထုိကာင့်၊ သူ၏ယုံေကည်ခင်းကုိ သူ၏ ဖာင့်မတ်ေခင်းက့ဲသို့  မှတ်ေတော်မူ၏
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ ကာင့် အာဗြဟံ၏
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကဲသို့  မှတ့်ပးသည့်" သို့ မဟတု့်
"ထို့ ကာင့် အာဗြဟံသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်သာကာင့်
ဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုသတ့်မှတ့်သည့်။" 

Romans 23

အာဗြဟံအကျ ိုး အလိငုှါသာ
အာဗြဟံ အတဆွေက့်သာ

ထုိသို့ မှတ်ေတော်မူသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ သူ့အတဆွေက့် သတ့်မှတ့်သည့် သို့ မဟတု့်
သူသည့် ဖာင့်မတ့်သည့်ဟု
ဘုရားသခင့်သတ့်မှတ့်တာ့်မူသည့်။" 

ငါတိေု့
ငါတို့  သည့် ရှင့်ပါလနှုင့် ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ငါတိေု့ အကျ ိုးအလိငုှါရးထားသတေည်း။ ငါတိေု့  သခင်ယေရှုကုိ
သခင်းမှထမာက်စတော်မူသာ သူကုိငါတိေု့ သည် ယုံေကည်လျှင်၊
ထုိယုံေကည်ခင်းကုိ ငါတိေု့ ၏ဖာင့်မတ်ေခင်းဟ ုမှတ်ေတော်မူလတံေ့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်လျှင့်
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိလည့်း
ဖာင့်မတ့်သည့်ဟသုတ့်မှတ့်သာကာင့်
ငါတို့ အကျ ိုးအတဆွေက့်လည့်းဖစ့်သည့်။" 

ထမာက်စတော်မူသာ
ထမာက့်စတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်
ငါတိေု့ အပစ်ကာင့် အပ်နှခင်းကုိ ခံတော်မူ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤသူသည့်
သူ့ကုိသတ့်မည့်သူများထံသို့  ဘုရားသခင့် အပ့်နှတာ့်မူသာ
သူဖစ့်သည့်။" 

ငါတိေု့ သည်ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်မည်အကာင်း ထမာက်တော်မူ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ကုိ
သူနှင့်အတပနေ့်လည့်သင့်မတ့်မှနေ့်ကနေ့်စဖို့ ရနေ့် ဘုရားသခင့်
ပနေ့်လည့်ရှင့်ပနေ့်စသာသူ။" 

Translation Questions

Romans 4:1

ဝါကားစရာအကာင်းရန ်အာဗြဟံ၌ အဘယ်ေအရာကုိ ပးထားသနည်း။
အာဗြဟံသည့် အကျင့်အားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့
ရာက့်သည့်မှနေ့်လျှင့် သူ၌ ဝါကားစရာအကာင့်းရိှသည့်။
အာဗြဟံသည် အဘယ်ေသို့  ဖာင့်မတ်ေခင်းကုိ ရာက်ကာင်း ကျမ်းစာ၌
မည်သို့  ဖာ်ပသနည်း။
အာဗြဟံသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်သည့်ဖစ့်၍၊ သူ၏
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကဲသို့  မှတ့်တာ့်မူခင့်း
ခံရကာင့်း ကျမ့်းစာ၌ ဖာ့်ပသည့်။

Romans 4:4

ဘုရားသခင်သည် မည်သို့ သာသူများကုိ ဖာင့်မတ်ေရာသို့
ရာက်စတော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် မတရားသာသူများကုိ ဖာင့်မတ့်ရာသို့
ရာက့်စတာ့်မူသည့်။

Romans 4:6

ဒါဝိဒ်၏ အအရ၊ လသူည် မည်သို့ သာ နည်းလမ်းဖင့် ဘုရားသခင်၏
မဂင်္ဂလာကုိ ခံရမည်နည်း။
ဒါဝိဒ့်၏ အဆုိအရ၊ အပစ့်မှလွှတ့်ခင့်း၊ ဒစုရုိက့်အပစ့်ကုိ
ဖုံးအပု့်ခင့်းသို့ ရာက့်သာ သူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှ၍၊ ထာဝရဘုရား
အပစ့်တင့်တာ့်မူခင့်းနှင့် လဆွေတ့်သာသူသည့် မဂင်္ဂလာရိှ၏။

Translation Questions
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Romans 4:9

အာဗြဟံ၏ ယုံေကည်ခင်းကုိ ဖာင့်မတ်ေခင်းက့ဲသို့  အရဖျားလီှးခင်း ခံပီးမှ
သို့ မဟတ်ုေ မခံမီ မှတ်ေပါသလား။
အာဗြဟံ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကဲသို့  သူ၏
အရဖျားလီှးခင့်း မခံမီ မှတ့်သည့်။

Romans 4:11

အာဗြဟံသည် မည်သို့ သာသူအပါင်းတိေု့ ၏ အဘဖစ်သနည်း။
အာဗြဟံသည့် ယုံေကည့်ခင့်းလမ့်းသို့  လိကု့်ကသာသူ၊
အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံသာသူနှင့် အရဖျားလီှးခင့်းကုိ
မခံသာသူအပါင့်းတို့ ၏ အဘဖစ့်သည့်။

Romans 4:13

ယုံေကည်ခင်း၏ ဖာင့်မတ်ေခင်းအားဖင့် အာဗြဟံမှစသာ
သူ၏အမျ ိုးအနဆွေယ်ေတိေု့ အား မည်သည့် ဂတိေတော် ပးသနည်း။
အာဗြဟံမှစသာ သူ၏အမျ ိုးအနဆွေယေ့်တို့ အား လာကကုိ
အမဆွေခံစမည့်ဟ ုဂတိတာ့် ပးပါသည့်။
အကယ်ေ၍ အာဗြဟံထံသို့  ပးသာ ဂတိေတော်သည် ပညတ်ေတေရားအားဖင့်
ရသည်မှနလ်ျှင် မည်သည်က အမှနဖစ်လာမည်နည်း။
အကယေ့်၍ ဂတိတာ့်သည့် ပညတ့်တရားအားဖင့်
ရသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ပယေ့်၍ ဂတိတာ့်သည့်လည့်း
အချည့်းနှးီဖစ့်မည့်။

Romans 4:16

ယုံေကည်ခင်းတေရားကုိသာ အမီှပုခင်းအားဖင့် မည်သည့်
အကာင်းအရာတိေု့ အတေဆွေက် ဂတိေတော် ပးသနည်း။
ယုံေကည့်ခင့်းတရားကုိသာ အမီှပုခင့်းအားဖင့် ဂတိတာ့်
ပးသည့်မှာ ကျးဇူးတာ့်ကာင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့
ရာက့်ရိှစရနေ့်နှင့် ပည့်စုံစရနေ့်အတဆွေက့် ဖစ့်သည့်။
မည်သည့် အရာနှစ်ခုကုိ ဘုရားသခင်က ပုတော်မူသည်ဟ ုပါလကု
သနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် သလဆွေနေ့်သာသူတို့ ကုိ ရှင့်စတာ့်မူ၍၊
မဖစ့်သးသာအရာတို့ ကုိ ဖစ့်သာအရာကဲသို့
မှာထားတာ့်မူသည့်ဟ ုပါလကု ဆုိသည့်။

Romans 4:18

ဘုရားသခင်၏ ဂတိေတော်ဖစ်သာ လမူျ ိုးအများတိေု့ ၏ အဘဖစ်မည်ဟသာ
စကားတော်သည် မည်သည့် ပင်ပ ပတ်ေဝနး်ကျင်အခအန၌
အာဗြဟံအတေဆွေက် ယုံေကည်မျှာင်လင့်ရန ်အခက်အခဲဖစ်စသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် အာဗြဟံအား ဂတိတာ့်ပုသည့် အချနိေ့်တဆွေင့်၊
အာဗြဟံ၏ အသက့်သည့် အနှစ့်တစ့်ရာလာက့်ရိှ၍၊ စာရာ၏
ဝမ့်းသည့်လည့်း သနေပီး (သဆွေးဆုံး ကုိင့်နေပီး) ဖစ့်သည့်။
ဤက့ဲသို့ သာ ပင်ပ ပတ်ေဝနး်ကျင်အခအန၌ အာဗြဟံသည် ဘုရားသခင်၏
ဂတိေတော်ကုိ မည်က့ဲသို့  တံေု့ ပနသ်နည်း။
အာဗြဟံသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ စိတ့်ချလက့်ချ
ယုံေကည့်အားကီးလျက့်၊ ယုံေမှားသာစိတ့်နှင့် ကင့်း၍
တဆွေးတာခင့်း မရိှပါ။

Romans 4:20

ဤက့ဲသို့ သာ ပင်ပ ပတ်ေဝနး်ကျင်အခအန၌ အာဗြဟံသည် ဘုရားသခင်၏
ဂတိေတော်ကုိ မည်က့ဲသို့  တံေု့ ပနသ်နည်း။
အာဗြဟံသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ စိတ့်ချလက့်ချ
ယုံေကည့်အားကီးလျက့်၊ ယုံေမှားသာစိတ့်နှင့် ကင့်း၍
တဆွေးတာခင့်း မရိှပါ။

Romans 4:23

အာဗြဟံ၏ အကျ ိုးကုိ မည်သူတိေု့ အတေဆွေက် ရးထားသနည်း။
အာဗြဟံ၏ အကျ ိုးကုိ သူ၏ အကျ ိုးအတဆွေက့်သာ့်လည့်းကာင့်း၊
ကျွနြု့်ပ့်တို့ ၏ အကျ ိုးအတဆွေက့်သာ့်လည့်းကာင့်း
ရးထားသည့်။
ဘုရားသခင်သည် ကျွနပ််တိေု့ အတေဆွေက် ာင်ရဆွေက်ပးတော်မူသည်ဟု
ကျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မည်က့ဲသို့  ယုံေကည်ကသနည်း။
ကျွန့်ပု့်တို့ အပစ့်ကာင့် အပ့်နှခင့်းကုိ ခံတာ့်မူ၍ ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်မည့်အကာင့်း ထမာက့်တာ့်မူသာ
သခင့်ယေရှုကုိ ဘုရားသခင့်သည့် သခင့်းမှ
ထမာက့်စတာ့်မူသည့်ဟ ုကျွန့်ပု့်တို့  ယုံေကည့်ကသည့်။
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Chapter 5

1 ထုိကာင့်၊ ငါတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းရိှ၍ ဖာင့်မတ့်ရာသို့ ရာက့်လျှင့်၊ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့် အားဖင့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌
ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ ခံစားက၏။ 2 ထုိကျးဇူးတာ့်ကုိ ခံစားရသည့်အကာင့်းမှာ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ၍၊ ထုိသခင့်အားဖင့်သာခံစားသာ
အခဆွေင့်ကုိ ရက၏။ သို့ ဖစ့်၍ ဘုရားသခင့်၏ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ မာ့်လင့်၍ ဝါကားဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှက၏။ 3 ထုိမျှမက၊
ဒကု္ခဆင့်းရဲခင့်းကုိခံ၍ ဝါကား ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ဒကု္ခ ဆင့်းရဲခင့်းသည့် သည့်းခံခင့်းကုိ ပုစုတတ့်၏။ 4
သည့်းခံခင့်းသည့်လည့်း သက့်သထင့်ရှားခင့်းကုိ ပုစုတတ့်၏။ သက့်သထင့်ရှားခင့်းသည့်လည့်း မာ့်လင့်ခင့်းကုိ ပုစုတတ့်၏။ 
5 ထုိမာ့်လင့်ခင့်းသည့် ရှက့်ကာက့်စရာ အကာင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်၏။ အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူ ကား၊
ငါတို့ အားပးတာ့်မူသာသနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာတာ့်ကုိ ငါတို့  စိတ့်နှလံးုထဲသို့
ညွှနေ့်းလာင့်းတာ့်မူ၏။ 6 ငါတို့ သည့် အကျ ိုးနေည့်းရိှစဉ့်တဆွေင့် အချနိေ့်တနေ့်မှ ခရစ့်တာ့်သည့် မတရားသာသူတို့ အတဆွေက့်ကာင့်
အသခံတာ့်မူ၏။ 7 ဖာင့်မတ့်သာသူအတဆွေက့်ကာင့် အသခံ မည့်သူရိှခဲ၏။ သူတာ့်ကာင့်းအတဆွေက့်ကာင့် အသခံ
ဝံသာသူရိှကာင့်းရိှလိမ့်မည့် မှနေ့်စတာ။ 8 ငါတို့ သည့် အပစ့်ရိှစဉ့်ပင့်၊ ခရစ့်တာ့်သည့် ငါတို့ အတဆွေက့်ကာင့်
အသခံတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ ဘုရား သခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ အဘယေ့်မျှလာက့်ချစ့်တာ့်မူသည့်ကုိ ငါတို့ အား ထင့်ရှားစဆွောပတာ့်မူ၏။ 9
သို့ ဖစ့်၍ ယေခုတဆွေင့် အသဆွေးတာ့်အားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်ပီးမှ၊ ထုိသခင့်အားဖင့် အပစ့် ငရဲမှ ကယေ့်ချွတ့်တာ့်မူခင့်းသို့
ရာက့်မည့်ဟသုာ၍ မာ့်လင့်စရာရိှ၏။ 10 အကာင့်းမူကား၊ ရနေ့်သူဖစ့်လျက့်ပင့် ဘုရားသခင့်၏
သားတာ့်အသခံတာ့်မူခင့်းအားဖင့်၊ ငါတို့  သည့် ဘုရားသခင့်နှင့် မိဿဟာယေဖဲခင့်း ကျးဇူးတာ့်ကုိခံရသည့်မှနေ့်လျှင့်၊
မိဿဟာယေဖဲပီးမှ၊ အသက့်တာ့် အားဖင့် ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းသို့  ရာက့်မည့်ဟသုာ၍ မာ့်လင့်စရာရိှ၏။ 11 ထုိမျှမက၊
ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်အားဖင့် မိဿဟာယေဖဲရာ ကျးဇူးကုိယေခုခံပီးလျှင့်၊ ထုိသခင့်အား ဖင့် ဘုရားသခင့်၌
ဝါကားဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှက၏။ 12 ဤအကာင့်းအရာဟမူူကား၊ အပစ့်တရားသည့် တယောက့်သာသူအားဖင့်
ဤလာကသို့ ဝင့်၍၊ အပစ့်တရားအားဖင့် သခင့်း တရားဝင့်သည့်နှင့်အညီ၊ လအူပါင့်းတို့ သည့် အပစ့်ရိှသာကာင့် သခင့်းသို့
ရာက့်ရက၏။ 13 ပညတ့်တရားကုိ မထားမီှတိငု့်အာင့် ဤလာက၌ အပစ့်ရိှ၏။ အဘယေ့်ပညတ့်တရားကုိမျှ မရိှလျှင့်၊
အပစ့်ရိှသည့်ဟ ုမှတ့်စရာမရိှ၊ 14 သို့ သာ့်လည့်း အာဒံလက့်ထက့်မှစ၍ မာရှလက့်ထက့်တိငု့်အာင့် သခင့်းတရားသည့်
အစုိးရ၏။ အာဒံပစ့်မှားသည့်နေည့်းတ ူမပစ့်မှားသာ သူတို့ ကုိပင့် အစုိးရ၏။ ထုိအာဒံသည့် နောက့်လာလတံသာသူ၏
ပုံပမာဖစ့်သတည့်း။ 15 သို့ သာ့်လည့်း၊ ပစ့်မှားခင့်းသဘာနှင့် ကျးဇူးတာ့် သဘာမတ၊ူ အကာင့်းမူကား၊ လ ူတယောက့်သည့်
ပစ့်မှားသာအားဖင့်၊ လမူျားတို့ သည့် သခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ တယောက့်သာသူတည့်း ဟသာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့်
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်နှင့် ကျးဇူးတာ့်၏ အကျ ိုးသည့်လမူျားတို့ ၌သာ၍ ကယေ့်ဝပည့်စုံ၏။ 16 ထုိမှတပါး၊
လတူယောက့်ပစ့်မှားသာအရာနှင့် ကျးဇူးတာ့်အရာမတ။ူ အကာင့်းမူကား၊ တရား စီရင့်သာအရာမှာ၊ အပစ့်တခုကာင့်
ဒစ့်ခံစဟ ုစီရင့်၏။ ကျးဇူးတာ့်အရာမှာ၊ အပစ့်များလျက့်ပင့် လွှတ့်စဟစီုရင့်၏။ 17 ထုိမှတပါး၊ လတူယောက့်သည့်
ပစ့်မှားသာကာင့်၊ ထုိတယောက့်သာ သူအားဖင့် သခင့်းတရား သည့် အစုိးရ၏။ ကျးဇူးတာ့်၏ကယေ့်ဝခင့်းကုိ၎င့်း၊
ဖာင့်မတ့်ရာသို့ သဆွေင့်းပးတာ့်မူခင့်းကုိ၎င့်း ခံရသာ သူတို့ သည့် တယောက့်သာသူတည့်းဟသာ ယေရှုခရစ့် အားဖင့်
အသက့်ရှင့်လျက့်သာ၍ စုိးစံရကလတံ။ 18 ထုိကာင့်၊ တယောက့်သာသူ၏ပစ့်မှားခင့်းအားဖင့်၊ လအူပါင့်းတို့ သည့်
အပစ့်စီရင့်ခင့်းနှင့် တကံုရကသည့်နေည့်းတ၊ူ တယောက့်သာသူ၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်းအားဖင့်၊ လအူပါင့်းတို့ သည့် အသက့်နှင့်
ယှေဉ့်သာ ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်ခင့်းအခဆွေင့်ကုိ ရက၏။ 19 အကာင့်းမူကား၊ တယောက့်သာသူသည့် နေားမထာင့်သာအားဖင့်၊
လမူျားတို့ သည့် အပစ့် ရာက့်သည့်နေည့်းတ၊ူ တယောက့်သာ သူသည့် နေားထာင့်သာအားဖင့်၊ လမူျားတို့ သည့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့
ရာက့်ရက၏။ 20 ထုိမှတပါး၊ ပညတ့်တရားသည့် တဖနေ့်ဝင့်သဖင့် ပစ့်မှားသာအပစ့်ပဆွေါးများ၏။ သို့ သာ့်လည့်း အပစ့်ပဆွေါး
များသည့် အရာမှာ ကျးဇူးတာ့်သာ၍ ကယေ့်ဝ၏။ 21 ထုိသို့ ဖစ့်လျှင့်၊ အပစ့်တရားသည့်သခင့်းအားဖင့် အစုိးရသည့်နေည့်းတ၊ူ
ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့် ပုစုတာ့်မူ၍ ကျးဇူးတရားသည့် ထာဝရအသက့်နှင့် ယှေဉ့်သာ ဖာင့်မတ့်ရာသို့  သဆွေင့်းခင့်းအားဖင့် အစုိးရ
လအံသတည့်း။ 
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Romans 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့် ယုံေကည့်သူများကုိ သူနှင့်ပနေ့်လည့်
သင့်မတ့်မှနေ့်ကနေ့်စသည့်အခါ
ဖစ့်ပျက့်သာအရာများကုိဖာ့်ပဖို့ ရနေ့် အစပုသည့်။
...လျှင်
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ငါတိေု့ သည်...ငါတိေု့ ၏
"ငါတို့ သည့်...ငါတို့ ၏" များသည့် ယုံေကည့်သူများကုိရည့်ညွှနေ့်း၍
အားလံးုပါဝင့်နိငု့်သည့်။ 
ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ် အားဖင့်
ငါတို့  သခင့်ယေရှုခရစ့် ကာင့်
သခင်
ဤနေရာတဆွေင့် "သခင့်" သည့် ယေရှုသည့်
ဘုရားသခင့်ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
ထုိကျးဇူးတော်ကုိ ခံစားရသည်အကာင်းမှာ ယုံေကည်ခင်း၍၊
ထုိသခင်အားဖင့်သာခံစားသာ အခဆွေင့်ကုိ ရက၏
"ယုံေကည့်ခင့်းရိှ၍" သည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌
ငါတို့ ကုိရပ့်ရသာအခဆွေင့်ကုိ ပးသာ ယေရှု၌ ရိှသာ ငါတို့ ၏
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ငါတို့ သည့် ယေရှု၌ ယုံေကည့်သဖင့် ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ
သူ၏ရှရှေ့တာ့်တဆွေင့် လာရသာအခဆွေင့်ကုိ ပးတာ့်မူသည့်။"

Romans 03

ထုိမျှမက
"ထုိ"ဟ ူသည့် အခနေ့်း ၅:၁ ရိှအချက့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ငါတိေု့ သည်...ငါတိေု့ ...ငါတိေု့ ကုိ
ယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိရည့်ညွှနေ့်း၍ အားလံးုပါဝင့်သည့်။ 
သက်သထင်ားခင်း
သက့်သထင့်ရှားခင့်း သည့် ငါတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်လက့်ခံခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
မာ်လင့်ခင်း
ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏
ကတိတာ့်များကုိ ပည့်စုံစမည့်ဟသူည့် စိတ့်ချမှုဖစ့်သည့်။
ထုိမာ်လင့်ခင်းသည် က်ကာက်စရာ အကာင်းနှင့် ကင်းလဆွေတ်ေ၏
ရှင့်ပါလသုည့် မာ့်လင့်ခင့်းကုိ သက့်ရိှထင့်ရှားရိှသကဲသို့
ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့
စာင့်မျှာ့်သည့်အရာများကုိ ရလိမ့်မည့်ဟ ုငါတို့ သည့်
လံးုဝယုံေကည့်မှု ရိှသည့်။ 

Romans 06

ငါတိေု့ သည်
ယုံေကည့်သူများ အားလံးုကုိရည့်ညွှနေ့်း၍ အားလံးုပါဝင့်သည့်။ 
ဖာင့်မတ်ေသာသူအတေဆွေက်ကာင့် အသခံ မည့်သူခဲ၏
ဖာင့်မတ့်သာ သူအတဆွေက့်ပင့် မိမိအသက့်ကုိ ပးနိငု့်သာသူကုိ
တရနေ့်ခက့်ခဲသည့်။
သူတော်ကာင်းအတေဆွေက်ကာင့် အသခံ ဝ့ံသာသူကာင်းလိမ့်မည်
မှနစတော့
သို့ သာ့် သူတာ့်ကာင့်းအတဆွေက့်တာ
မိမိအသက့်ကုိပးနိငု့်သာ သူကုိတကာင့်းတလိမ့်မည့်။

Romans 08

ပတော်မူ၏
"ပုံဖာ့်ပသခဲသည့်" သို့ မဟတု့် "ပသခဲသည့်"
ငါတိေု့ အား ... ငါတိေု့ သည်
ယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ယေခုတေဆွေင် အသဆွေးတော်အားဖင့် ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်ပီးမှ
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ သူနှင့် မှနေ့်သာ မိတ့်သဟာယေ
ဖဲစသည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကားတိငု့်ပါ် ယေရှု  အသခံခင့်းအားဖင့် ငါတို့ ကုိ
သူနှင့်ပနေ့်လည့်မှနေ့်ကနေ့်စသာကာင့် ဘုရားသခင့်သည့်
ငါတို့ အတဆွေက့် လပု့်ပးဦးမည့်ကုိ ငါတို့  စိတ့်ချရ၏။" 

အသဆွေးတော်
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှု၏
ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာအဖစ့်အသခံတာ့်မူခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်စကားလံးုဖစ့်သည့်။ 
ကယ်ေချွတ်ေ
ယေရှု၏ ကားတိငု့်ပါ် ယေဇ့်ကာင့်အလား
အသခံတာ့်မူခင့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ၏ငါတို့ ၏
အပစ့်များကုိခဆွေင့်လွှတ့်တာ့်မူ၍ ငါတို့ အပစ့်ကာင့် ငရဲတဆွေင့်
ခံရမည့် ပစ့်ဒဏ့်ခံမှ ကယေ့်ချွတ့်ခင့်းခံရသည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။

Romans 10

ငါတိေု့
ငါတို့ သည့် ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
သားတော်... အသက်တော်
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်...ဘုရားသခင့်သားတာ့်၏ အသက့်
သားတော်အသခံတော်မူခင်းအားဖင့်၊ ငါတိေု့  သည် ဘုရားသခင်နှင့်
မိဿဟာယေဖတွေ့ဲခင်း ကျးဇူးတော်ကုိခံရသည်
သားတာ့်၏ သခင့်းသည့် ငါတို့ ကုိ ထာဝရ
ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းပးလျက့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သူများအား
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ဘုရားသခင့်နှင့် မိတ့်ဆဆွေများဖစ့်စသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏ သားတာ့်
အသခံခင့်းကာင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်အတူ
မိတ့်သဟာယေကုိ ငါတို့ အား ရရိှစတာ့်မူသည့်။" 

သားတော်
ယေရှု၏ အရးကီးသာ ဘဲနောမ ဖစ့်သည့်။ 
မိဿဟာယေဖတွေ့ဲရာ ကျးဇူးကုိယေခုခံပီးလျှင်
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေခုမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
ငါတို့ ကုိ သူ၏ မိတ့်ဆဆွေများ ဖစ့်စတာ့်မူသည့်။" 

Romans 12

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလဖာ့်ပသာအချက့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မာရှကုိ
ပညတ့်တာ့် မပးမီှကပင့် အဘယေ့်ကာင့်
သခင့်းရိှနေခဲသည့်ကုိ ရှင့်းပသည့်။
အပစ်တေရားသည် တေယောက်သာသူအားဖင့် ဤလာကသို့ ဝင်၍၊
အပစ်တေရားအားဖင့် သခင်း တေရားဝင်သည်
ရှင့်ပါလသုည့် အာဒံ ပုလပု့်ခဲသည့် အပစ့်များကာင့်
လာကသို့  ရာက့်လာသာ ကာက့်စရာအဖစ့် အပစ့်ကုိ
ဖာ့်ပသည့်။ ထို့ နောက့် အပစ့်တရားသည့်
ကာက့်စရာနောက့်တစ့်ခုဖစ့်သည့် သခင့်းတရားသည့်
ဤလာကသို့  ဝင့်လာရနေ့်ထဆွေက့်ပါက့်တစ့်ခုဖစ့်လာခဲသည့်။ 
ပညတ်ေတေရားကုိ မထားမီှတိေင်ုအာင် ဤလာက၌ အပစ်၏
ဘုရားသခင့်ပညတ့်တာ့်မပးမီှကပင့်
လမူျားသည့်အပစ့်ပုလပု့်ခဲကသည့် ဟဆုိုလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
သူ့ပညတ့်တာ့်ကုိမာရှအား မပးမီှကပင့်
လာကလသူားများသည့် အပစ့် ပုလပု့်ခဲကသည့်။" 

အဘယ်ေပညတ်ေတေရားကုိမျှ မလျှင်၊ အပစ်သည်ဟ ုမှတ်ေစရာမ
ဘုရားသခင့်သည့် ပညတ့်တာ့်ကုိ မပးမီှ
လမူျားကုိအပစ့်ရိှသည့်ဟ ုမှတ့်တာ့်မမူ ဟ ုဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပညတ့်တာ့်ကုိ မပးမီှ
ဘုရားသခင့်သည့် အပစ့်ကုိ မှတ့်တာ့်မမူ။" 

Romans 14

သို့ သာ်လည်း
"မရိှသး" သို့ မဟတု့် အာဒံမှမာရှကာလအထိ ရးထားသာ
ပညတ့်တာ့်မရိှခဲပါ၊ သို့ သာ့်။ သို့ သာ့်လည့်း ဟသူည့်
စကားလံးုသည့် အရှရှေ့ခနေ့်းတဆွေင့်ပာခဲသည့်
အရာနှင့်ချတိ့်ဆက့်ပးသည့်။ (ရှု: 5:12)

အာဒံလက်ထက်မှစ၍ မာလက်ထက်တိေင်ုအာင် သခင်းတေရားသည်
အစုိးရ၏
ရှင့်ပါလသုည့် သခင့်းတရားကုိ အပု့်ချုပ့်သည့် ဘုရင့်ကဲသို့
ပာဆုိနေခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊

"အာဒံမှစ၍ မာရှ၏အချနိေ့်ကာလတိငု့်အာင့် လမူျားသည့်
သူတို့ အပစ့်၏အကျ ိုးဆက့်ကာင့်ဆက့်လက့်သခဲကသည့်။ 
အာဒံပစ်မှားသည်နည်းတေ ူမပစ်မှားသာ သူတိေု့ ကုိပင်
အာဒံ၏ အပစ့်ကဲသို့  အပစ့်မပုလပု့်ခဲကသည့် သူတို့ လည့်း
သခဲကသည့်။
နာက်လာလတံေသာသူ၏ ပုံပမာဖစ်သတေည်း
အာဒံသည့် နောက့်၌ လာသာယေရှု၏ ပုံပမာဖစ့်သည့်။
အာဒံသည့် ယေရှုနှင့် တညီူမှုများစဆွောရိှသည့်။
လ ူတေယောက်သည် ပစ်မှားသာအားဖင့်၊ လမူျားတိေု့ သည် သခင်းသို့  ရာက်
လတူစ့်ယောက့်သည့် အာဒံကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတူယောက့်၏ အပစ့်ကာင့်
အများတို့ သည့် သသည့်မှနေ့်လျှင့်။" 

တေယောက်သာသူတေည်း ဟသာ ယေရှုခရစ်အားဖင့် ဘုရားသခင်၏
ကျးဇူးတော်နှင့် ကျးဇူးတော်၏ အကျ ိုးသည်လမူျားတိေု့ ၌သာ၍
ကယ်ေဝပည့်စုံ၏
ကျးဇူးတာ့်သည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်အားဖင့်
အားလံးုရရိှနိငု့်သာ ဘုရားသခင့်၏ အခမဲလက့်ဆာင့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့်
မထုိက့်တနေ့်သာ့်လည့်း ငါတို့ အတဆွေက့် အသခံတာ့်မူသာ
ယေရှုခရစ့်တာ့်အားဖင့် ဘုရားသခင့်သည့်သူ၏
ထာဝရအသက့်တည့်းဟသာ လက့်ဆာင့်ကုိ ငါတို့ ကုိ
သနေားသဖင့် ပးတာ့်မူသည့်။"

Romans 16

လတူေယောက်ပစ်မှားသာအရာနှင့် ကျးဇူးတော်အရာမတေူ
ကျးဇူးတာ့်သည့် ငါတို့ ၏
အပစ့်များကုိဘုရားသခင့်ပယေ့်ဖျက့်ပးခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျးဇူးတာ့်သည့်
အာဒံအပစ့်၏ အကျ ိုးရလဒ့် ကဲသို့ မဟတု့်။" 

တေရား စီရင်သာအရာမှာ၊ အပစ်တေခုကာင့် ဒစ်ခံစဟ ုစီရင်၏။
ကျးဇူးတော်အရာမှာ
ရှင့်ပါလသုည့် အဘယေ့်ကာင့် ကျးဇူးတာ့်သည့်
အာဒံအပစ့်၏အကျ ိုးရလဒ့် ကဲသို့ မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းပသည့်။
ထုိမှတပါးနှင့် ကျးဇူးတာ့်အရာမှာ ဟသူည့်စကားစုများသည့်
တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ စဉ့်းစားသည့် နှစ့်ခုသာ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။
"တရားစီရင့်သာအရာ"
ငါတို့ အပစ့်ကာင့်ဘုရားသခင့်၏တရားစီရင့်ခင့်းကုိငါတို့ အားလံးုခံထုိက့်သည့်ဟု
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် တစ့်ဖက့်တဆွေင့် လတူစ့်ယောက့်၏
အပစ့်ကာင့် လအူားလံးုသည့်အပစ့်ခံထုိက့်ကာင့်း
ဘုရားသခင့်ဆုိသည့်၊ သို့ သာ့်အခားတစ့်ဖက့်တဆွေင့်။" 

ကျးဇူးတော်အရာမှာ၊ အပစ်များလျက်ပင် လွှတ်ေစ
ကျွန့်ပု့်တို့  မထုိက့်တနေ့်သည့်အရာ၌ပင့်
ဘုရားသခင့်သည့်ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ သူနှင့် မည့်သို့  ပနေ့်လည့်
မှနေ့်ကနေ့်စသည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ သူနှင့်
ပနေ့်လည့်မှနေ့်ကနေ့်စသည့် ဘုရားသခင့်၏ သနေားသာ
ကျးဇူးတာ့်။" 

အပစ်များလျက်ပင်
လအူများ၏ အပစ့်နောက့်တဆွေင့်
လတူေယောက်ပစ်မှားသာအရာ
အာဒံ၏ အပစ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
သခင်းတေရား သည် အစုိးရ၏
ရှင့်ပါလသုည့် သခင့်းတရားကုိ အပု့်စုိးသည့်ဘုရင့်ကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ သခင့်းတရား၏ အပု့်စုိးခင့်းသည့်
အားလံးုကုိ သစသည့်။ 
တေယောက်သာသူ၏ အသက်
ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ အသက့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။

Romans 18

တေယောက်သာသူ၏ပစ်မှားခင်းအားဖင့်
အာဒံကျူးလဆွေနေ့်ခဲသာ အပစ့်တစ့်ခုကာင့် သို့ မဟတု့် အာဒံ၏
အပစ့်ကာင့်။
လအူပါင်းတိေု့ သည် အပစ်စီရင်ခင်းနှင့် တေတွေ့ကံုရကသည်
အပစ့်စီရင့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏
တရားစီရင့်ခင့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အပစ့်အတဆွေက့် အားလံးုသည့်
ဘုရားသခင့်၏ အပစ့်ပးခင့်းကုိ ခံထုိက့်သည့်။" 

လအူပါင်းတိေု့ သည် အသက်နှင့် ယှေဉ်သာ ဖာင့်မတ်ေရာ
ဖာင့်မတ့်ခင့်းသည့် လမူျားကုိ သူနှင့်
ပနေ့်လည့်မှနေ့်ကနေ့်စနိငု့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ အစဆွေမ့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျားကုိ သူနှင့်
ပနေ့်လည့် သင့်မတ့်စဖို့ ရနေ့် ဘုရားသခင့်၏ ကမ့်းလှမ့်းချက့်။" 

တေယောက်သာသူသည် နားမထာင်ခင်း
အာဒံ၏ နေားမထာင့်ခင့်း
လမူျားတိေု့ သည် အပစ် ရာက်သည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျားတို့ သည့် အပစ့်
ပုလပု့်ကသည့်။" 

တေယောက်သာ သူသည် နားထာင်ခင်း
ယေရှု၏ နေားထာင့်ခင့်း
လမူျားတိေု့ သည် ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်ရကမည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် လမူျားတို့ ကုိ
သူနှင့် ပနေ့်လည့် သင့်မတ့်စခဲသည့်။" 

Romans 20

ပညတ်ေတေရားသည် တေဖနဝ်င်သဖင့်
ရှင့်ပါလသုည့် ပညတ့်တရား ကုိလပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ယောက့်အလား
ပာဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ပညတ့်တရားကုိ မာရှအားပးခဲသည့်။"

ပစ်မှားသာအပစ်ပဆွေါးများဖို့ အလိငုှာ
ရှင့်ပါလသုည့် အပစ့် ကုိ အသက့်ရှင့်သကဲသို့ ပာဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျားတို့ သည့် မိမိတို့ မည့်မျှ
အပစ့်ကီးသည့်ကုိ နေားလည့်ရနေ့်အလိငုှာ။" 

ပဆွေါးများ၏
တိးုပဆွေားသည့်။
ကျးဇူးတော်သာ၍ ကယ်ေဝ၏
ကျးဇူးတာ့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ မထုိက့်တနေ့်သာ
ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ မထုိက့်တနေ့်သည့်နေည့်းလမ့်းဖင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ
သနေားကင့်နောစဆွော ဆက့်၍ ဆက့်ဆံသည့်။" 

အပစ်တေရားသည်သခင်းအားဖင့် အစုိးရသည်
အပစ့်တရားကုိ အပု့်ချုပ့်သာ ဘုရင့်ကဲသို့  ရှင့်ပါလု
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အပစ့်၏ အခကား သခင့်းဖစ့်သာကာင့်။" 

ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ် ပုစုတော်မူ၍ ကျးဇူးတေရားသည် ထာဝရအသက်နှင့်
ယှေဉ်သာ ဖာင့်မတ်ေရာသို့  သဆွေင်းခင်းအားဖင့် အစုိးရ လအံင့ှာ
ရှင့်ပါလသုည့် ကျးဇူးတရားကုိ အပု့်ချုပ့်သာ
ဘုရင့်ကဲသို့ ပာဆုိသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်းအားဖင့်
ကျးဇူးတရားသည့် လမူျားတို့ ကုိ
ထာဝရအသက့်ပးတာ့်မူသည့်။" 
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Translation Questions

Romans 5:1

ယုံေကည်ခင်း၍ ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်သာကာင့် ယုံေကည်သူတိေု့ သည်
မည်သည်ကုိ ခံစားကမည်နည်း။
ယုံေကည့်ခင့်းရိှ၍ ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်သာကာင့်
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် သခင့်ယေရှုခရစ့် အားဖင့်
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ ခံစားကပါမည့်။

Romans 5:3

ဒကု္ခင်းရဲခင်းမှ ပုစုတေတ်ေသာ အရာသုံးပါးမှာ မည်သည်တိေု့
ဖစ်ကသနည်း။
ဒကု္ခဆင့်းရဲခင့်းသည့် သည့်းခံခင့်း၊ သက့်သထင့်ရှားခင့်းနှင့်
အနောဂတ့်အတဆွေက့် မျှာင့်လင့်ခင့်းတို့ ကုိ ပုစုတတ့်သည့်။

Romans 5:8

ဘုရားသခင်သည် ကျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိ အဘယ်ေမျှလာက် ချစ်တော်မူသည်ကုိ
မည်က့ဲသို့  ကျွန်ပ်ုတိေု့ အား ထင်ားစဆွောပတော်မူသနည်း။
ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အပစ့်ရိှစဉ့်ပင့်၊ ခရစ့်တာ့်သည့်
ကျွန့်ပု့်တို့ အတဆွေက့်ကာင့် အသခံတာ့်မူခင့်းအားဖင့်၊ ဘုရား
သခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ အဘယေ့်မျှလာက့်ချစ့်တာ့်မူသည့်ကုိ
ကျွန့်ပု့်တို့ အား ထင့်ရှားစဆွောပတာ့်မူသည့်။
ယေခုတေဆွေင် ခရစ်တော်၏ အသဆွေးတော်အားဖင့် ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်ပီးလျှင်၊
ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်သည့်အရာမှ ကယ်ေချွတ်ေခင်းသို့  ရာက်မည်နည်း။
ယေခုတဆွေင့် ခရစ့်တာ့်၏ အသဆွေးတာ့်အားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့
ရာက့်ပီးလျှင့်၊ ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်မှ ကယေ့်ချွတ့်တာ့်မူခင့်းသို့  ရာက့်ပါမည့်။

Romans 5:10

မယုံေကည်သူတိေု့ သည် ယေရှုအားဖင့် ဘုရားသခင်နှင့် မိတ်ေသဟာယေဖတွေ့ဲခင်း
ကျးဇူတော်ကုိ မခံရမီ၊ ထုိသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်နှင့် မည်သို့ သာ
က်ရး ကသနည်း။
မယုံေကည့်သူတို့ သည့် ယေရှုအားဖင့် ဘုရားသခင့်နှင့်
မိတ့်သဟာယေဖဲခင့်း ကျးဇူးတာ့်ကုိ မခံရမီ၊ ထုိသူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်၏ ရနေ့်သူတာ့်များ ဖစ့်ကသည့်။

Romans 5:12

တေစ်ယောက်သာသူ၏ အပစ်အားဖင့် မည်သို့  ဖစ်သနည်း။
တစ့်ယောက့်သာသူ၏ အပစ့်အားဖင့်၊ အပစ့်တရားသည့်
ဤလာကထဲသို့ ဝင့်၍၊ အပစ့်တရားအားဖင့် သခင့်းတရား
ဝင့်သည့်နှင့်အညီ၊ လအူပါင့်းတို့ သည့် အပစ့်ရိှသာကာင့်
သခင့်းသို့  ရာက့်ရကသည့်။

Romans 5:14

မည်သည့် တေစ်ယောက်သာသူအားဖင့် အပစ်တေရားသည် ဤလာကသို့
ဝင်ရာက်လာသနည်း။
အာဒံတည့်းဟသာ လတူစ့်ယောက့်အားဖင့် အပစ့်တရားသည့်
ဤလာကသို့  ဝင့်ရာက့်လာသည့်။
ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော်သဘာနှင့် အာဒံ၏
ပစ်မှားခင်းသဘာတိေု့ သည် မည်သို့  ကဆွေဲပားသနည်း။
အာဒံ၏ ပစ့်မှားသာအားဖင့် လမူျားတို့ သည့် သခင့်းသို့
ရာက့်ကသာ့်လည့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်အားဖင့်
လမူျားတို့ ၌ သာ၍ ကယေ့်ဝပည့်စုံပါမည့်။

Romans 5:16

အာဒံ၏ပစ်မှားသာ တေရားစီရင်ချက်အရာနှင့် ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော်
တေရားစီရင်ချက်အရာတိေု့ မှာ အဘယ်ေနည်း။
အာဒံ၏ ပစ့်မှားသာ တရားစီရင့်ချက့်အရာမှာ
ဒဏ့်ခံစခင့်းဖစ့်ပီး၊ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်
တရားစီရင့်ချက့်အရာမှာ လဆွေတ့်စခင့်း (ဖာင့်မတ့်ရာသို့
ရာက့်စခင့်း) ဖစ့်သည့်။
အာဒံ၏ ပစ်မှားသာကာင့် မည်သည့်အရာ အစုိးရပီး၊ ဘုရားသခင်၏
ဖာင့်မတ်ေခင်း ကျးဇူးတော်အားဖင့် မည်သည့်အရာ စုိးစံရမည်နည်း။
အာဒံ၏ ပစ့်မှားသာကာင့် သခင့်းတရားသည့် အစုိးရပီး၊
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့် ကယေ့်ဝခင့်းကုိ
ခံရသာသူတို့ သည့် ယေရှုခရစ့်အားဖင့် အသက့်ရှင့်လျက့်
စုိးစံကရမည့်။

Romans 5:18

အာဒံ၏ နားမထာင်ခင်းအားဖင့်၊ လမူျားတိေု့ သည် မည်သို့  ဖစ်ကပီး၊
ခရစ်တော်ကုိ နားထာင်ခင်းအားဖင့်၊ လမူျားတိေု့ သည် မည်သို့
ဖစ်ရကလိမ့်မည်နည်း။
အာဒံ၏ နေားမထာင့်ခင့်းအားဖင့် လမူျားတို့ သည့် အပစ့်
ရာက့်သည့်နေည့်းတ၊ူ ခရစ့်တာ့်ကုိ နေားထာင့်ခင့်းအားဖင့်
လမူျားတို့ သည့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်ရကလိမ့်မည့်။

Romans 5:20

ပညတ်ေတေရားသည် အဘယ်ေကာင့် တေစ်ဖန ်ဝင်သနည်း။
ပညတ့်တရားသည့် ပစ့်မှားသာအပစ့် ပဆွေားများသာကာင့်
တစ့်ဖနေ့် ဝင့်ရခင့်းဖစ့်သည့်။
အပစ်တေရားထက် မည်သည့်အရာသည် သာ၍ ကယ်ေဝသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်သည့် အပစ့်တရားထက့် သာ၍
ကယေ့်ဝသည့်။
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Chapter 6

1 ထုိသို့ မှနေ့်လျှင့်၊ အဘယေ့်သို့ ပာရမည့်နေည့်း။ ကျးဇူးတာ့်ပဆွေါးများစခင့်းငှါ အပစ့်တရားကုိ ကျင့်၍ နေရမည့်လာ။ 2 ထုိသို့ မနေရ။
အပစ့်တရားမှ စုတသာသူတို့  သည့် ထုိတရား၌ အဘယေ့်သို့  ရှင့်ရဦးမည့်နေည့်း။ 3 ယေရှုခရစ့်၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိခံသာသူရိှသမျှတို့ သည့်
အသခံတာ့်မူခင့်း၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိခံကသည့်ဟ ုသင့်တို့  မသိသလာ။ 4 ထုိကာင့်၊ အသခံတာ့်မူခင့်း၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံသာအားဖင့်၊
ထုိသခင့်နှင့် အတသူဂငု်္ဂြိ ဟ့်ခင့်းကုိ ခံက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ခရစ့်တာ့်သည့် ခမည့်းတာ့်၏ ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးအားဖင့်
သခင့်းမှထမာက့်တာ့် မူသည့်နေည့်းတ၊ူ ငါတို့ သည့်လည့်း အသစ့်သာအသက့်၌ ကျင့်လည့်ရကသတည့်း။ 5 တနေည့်းကား၊
အသခံတာ့်မူခင့်း၏ ပုံသဏ္ဌာနေ့်ကုိဆာင့်၍၊ ထုိသခင့်နှင့်အတ ူငါတို့ သည့် စုိက့်ပျ ို းလျက့်ရိှသည့် မှနေ့်လျှင့်၊ ထမာက့်တာ့်မူခင့်း၏
ပုံသဏ္ဌာနေ့်ကုိဆာင့်၍ စုိက့်ပျ ိုးလျက့်ရိှကလိမ့်မည့်။ 6 ထုိမှတပါး၊ ငါတို့ ၏လဟာင့်းသည့် ထုိသခင့်နှင့်အတ ူလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ
အသသတ့်ခင့်းကုိ ခံပီဟ ုငါတို့ သိက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ သည့် နောက့်မှ အပစ့်တရား၏အစကုိ မခံစခင့်းငှါ၊
အပစ့်တရား၏ ကုိယေ့်ကုိ ဖျက့်ဆီးမည့်အကာင့်းတည့်း။ 7 သသာသူသည့် အပစ့်တရား၏ လက့်မှ လဆွေတ့်လျက့်ရိှ၏။ 8
ခရစ့်တာ့်သည့် သခင့်းမှထမာက့်သာအခါ၊ သခင့်းနှင့် အစဉ့်ကင့်းလဆွေတ့်တာ့်မူ၏။ 9 သခင့်းတရားသည့်
နောက့်တဖနေ့်ကုိယေ့်တာ့်ကုိ မအပု့်စုိးရသည့်ကုိ ထာက့်သာ့်၊ ငါတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်နှင့် အတသလျှင့်၊ ထုိသခင့်နှင့်အတူ
ရှင့်လိမ့်မည့်ဟသုဘာ ရိှက၏။ 10 ခရစ့်တာ့်သည့် အသခံတာ့်မူရာမှာ၊ အပစ့်တရားကာင့် တကိမ့်သာခံတာ့်မူ၏။ အသက့်
ရှင့်တာ့်မူရမှာ၊ ဘုရားသခင့်အဘို့  ရှင့်တာ့်မူ၏။ 11 ထုိနေည့်းတ ူသင့်တို့ သည့် အပစ့်တရားနှင့် ဆုိင့်သာအရာ၌ကား၊
အသဖစ့်သည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်နှင့်ဆုိင့်သာအရာ၌ကား၊ ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်အားဖင့် အသက့်ရှင့်သည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊
ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် ထင့်မှတ့်ကလာ။ 12 ထုိကာင့်၊ သင့်တို့ ၏သတတ့်သာ ကုိယေ့်ခနန္ဓော၏တပ့်မက့်ခင့်းအလိသိုု့
လိကု့်ရသည့်တိငု့်အာင့်၊ အပစ့်တရားသည့် ထုိကုိယေ့်ခနန္ဓော၌ အစုိးမရစနှင့်။ 13 သင့်တို့ ၏ကုိယေ့်အဂင်္ဂ ါများကုိ ဒစုရုိက့်လက့်နေက့်
ဖစ့်စ၍၊ အပစ့်တရားအား မဆက့်ကနှင့်။ သခင့်းမှ ထမာက့်၍ အသက့်ရှင့်သာသူကဲသို့ ၊ ဘုရားသခင့်အား
ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ဆက့်ကလာ။ 14 ကုိယေ့်အဂင်္ဂ ါများကုိလည့်း သုစရုိက့်လက့်နေက့် ဖစ့်စ၍၊ ဘုရားသခင့်အားဆက့်ကလာ။ သင့်တို့ သည့်
ပညတ့်တရားလက့်၌မရိှ၊ ကျးဇူးတရားလက့်၌ရိှသာကာင့် အပစ့်တရားသည့် သင့်တို့ ကုိ မအပု့်စုိးရ။ 15 ထုိသို့ ဖစ့်လျှင့်
အဘယေ့်သို့ နေည့်း၊ ငါတို့ သည့် ပညတ့်တရားလက့်၌ရိှသာကာင့်၊ ဒစုရုိက့်ကုိ ပုရမည့် လာ။ ထုိသို့ မပုရ။ 16 အကင့်သူ၏အထံ၌
အစခံကျွနေ့်ဖစ့်ခင့်းငှါ သင့်တို့ ဝင့်၍ အစခံ၏၊ ထုိသူသည့်သခင့်းနှင့် ယှေဉ့်သာ အပစ့်တရားဖစ့်စ၊ ဖာင့်မတ့်ရာသို့
ရာက့်ခင့်းနှင့်ယှေဉ့်သာ နေားထာင့်ခင့်း တရားဖစ့်စ၊ သင့်တို့ ၏သခင့်ဖစ့်သည့်ကုိ မသိကသလာ။ 17 သင့်တို့ သည့်
အပစ့်တရား၏ ကျွနေ့်ဖစ့်ဘူးသာ့်လည့်း၊ ယေခုတဆွေင့်ခံခဲပီးသာ ဩဝါဒနေည့်းဥပဒသ စကားကုိ စတနောစိတ့်နှင့်
နေားထာင့်ကသည့်ဖစ့်၍၊ ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကီးလှပ၏။ 18 သင့်တို့ သည့် အပစ့်တရား၏ လက့်မှလဆွေတ့်ကပီဖစ့်၍၊
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရား၏ ကျွနေ့်ဖစ့်က၏။ 19 ထုိသို့  ငါဆုိသာ့်၊ သင့်တို့ ဇာတိပကတိအတိငု့်း ဥာဏ့်နေည့်းသာကာင့်၊
လာကီဝါဟာရအားဖင့် ဆုိသတည့်း။ သင့်တို့ သည့် မိမိတို့  ကုိယေ့်အဂင်္ဂ ါများကုိ အဓမ္မ အလိငုှါ ညစ့်ညူးခင့်းတရား၊ အဓမ္မတရား၌
သဆွေင့်း၍ ကျွနေ့်ခံစကလာ။ 20 သင့်တို့ သည့် အပစ့်တရား၏ ကျွနေ့်ဖစ့်စဉ့် ကာလ၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရား၏လက့်မှ လဆွေတ့်က၏။ 21

ယေခု သင့်တို့ ရှက့်ကာက့်သာ ထုိအကျင့်တို့ ကုိ ကျင့်စဉ့်အခါ၊ အဘယေ့်အကျ ိုးကုိရကသနေည့်း။ ထုိသို့ သာအကျင့်သည့် သခင့်း၌
လမ့်းဆုံးသတည့်း။ 22 ယေခုမူကား၊ သင့်တို့ သည့် အပစ့်တရား၏ လက့်မှလွှတ့်၍၊ ဘုရားသခင့်၏ ကျွနေ့်ဖစ့်ကသည့်နှင့် အညီ၊
သနေ ့်ရှင့်းခင့်းအကျ ိုးကုိရက၏။ အဆုံး၌လည့်း ထာဝရအသက့်ကုိ ရကလိမ့်မည့်။ 23 အပစ့်တရား၏ အခကားသခင့်းပတည့်း။
ဘုရားသခင့်ပးတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးတာ့်ကား၊ ငါတို့  သခင့်ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ထာဝရ အသက့်ပတည့်း။ 

Romans 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ကျးဇူးတာ့်အာက့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်အရာ၌ အသက့်ရှင့်လျက့်
အပစ့်အရာ၌ သဖို့  အသစ့်သာဘဝကုိ အသက့်ရိှစဖို့  ယေရှု၌
ယုံေကည့်သူများကုိ ရှင့်ပါလဆုို၏။
ထုိသို့ မှနလ်ျှင်၊ အဘယ်ေသို့ ပာရမည်နည်း။ ကျးဇူးတော်ပဆွေါးများစခင်းငှါ
အပစ်တေရားကုိ ကျင့်၍ နရမည်လာ
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏စာဖတ့်သူများ၏ အာရုံကုိ ဖမ့်းဖို့ ရနေ့်
ထုိမးခဆွေနေ့်းများကုိ မးခင့်းဖစ့်သည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒါနေဲ ပတ့်သက့်ပီး ကျွန့်ပု့်တို့
ဘာပာသင့်သလဲ။ သချာတာကတာ
ဘုရားသခင့်ကျးဇူးတာ့် သာ၍ရရိှဖို့  အပစ့်သာ
ဆက့်လက့်လပု့်နေဖို့ တာ မဖစ့်နိငု့်ပါ။" 

ငါတိေု့ ပာသည်
ငါတို့ သည့် ရှင့်ပါလ၊ု သူ့စာဖတ့်သူများကုိနှင့်
အခားသူများကုိဆုိလိသုည့်။ 
အပစ်တေရားမှ စုတေသာသူတိေု့  သည် ထုိတေရား၌ အဘယ်ေသို့  င်ရဦးမည်နည်း
"အပစ့်တရားမှ စုတ" သည့် ယေခုမှာ
ယေရှုနောက့်လိကု့်သာသူများသည့် အပစ့်မှ မထိခုိက့်နိငု့်သာ
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သသာသူများကဲသို့ ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။ ရှင့်ပါလသုည့်
အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ ထည့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေခုမှာမူ ငါတို့ သည့်
အပစ့်မထိခုိက့်နိငု့်သာ သသာသူများကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
ထို့ ကာင့်ငါတို့ သည့် အပစ့်ကုိ ဆက့်လက့်၍ မလပု့်သင့်ပါ။" 

ယေရှုခရစ်၌ ဗြတေ္တ ိဇံကုိခံသာသူသမျှတိေု့ သည် အသခံတော်မူခင်း၌
ဗြတေ္တ ိဇံကုိခံကသည်ဟ ုသင်တိေု့  မသိသလာ
ရှင့်ပါလသုည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ
ထည့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ခရစ့်တာ့်နှင့် ငါတို့  မိတ့်သဟာယေရိှကာင့်း ပရနေ့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့် ငါတို့ ကုိ ဗြတ္တ ိဇံပးလျှင့်
ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် အသခံခင့်းကုိလည့်း
ပသသည့်ကုိ သတိရပါ။" 

Romans 04

ထုိကာင့်၊ အသခံတော်မူခင်း၌ ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ခံသာအားဖင့်၊ ထုိသခင်နှင့်
အတေသူဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိ ခံက၏
ရှင့်ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူတယောက့်၏ ရနှစ့်ခင့်းမဂင်္ဂလာကုိ
သခင့်းနှင့် သဂငု်္ဂြိ ဟ့်ခင့်းအလား ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့်
ငါတို့ ကုိ ဗြတ္တ ိဇံပးသာအခါ၊ ငါတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်နှင့်အတူ
ဂူထဲတဆွေင့် သဂငု်္ဂြိ ဟ့်ခံရသကဲသို့  ဖစ့်သည့်။" 

အကာင်းမူကား၊ ခရစ်တော်သည် ခမည်းတော်၏ ဘုနး်တေနခုိ်းအားဖင့်
သခင်းမှထမာက်တော် မူသည်နည်းတေ၊ူ ငါတိေု့ သည်လည်း
အသစ်သာအသက်၌ ကျင်လည်ရကသတေည်း
ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ ကုိယေ့်ကာယေသရာမှ ပနေ့်လာခင့်းကုိ
ယုံေကည့်သူတစ့်ယောက့်၏
ဝိညာဉ့်ရးရာအသက့်တာနှင့်နှုိင့်းယှေဉ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ယုံေကည့်သူတစ့်ယောက့်၏ ဝိညာဉ့်ရးရာ အသက့်တာသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ အစဆွေမ့်းပးသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သပီးနောက့် ယေရှုကုိ
ဘုရားသခင့် ပနေ့်လည့်ရှင့်ပနေ့်စသကဲသို့ ပင့်
ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့  အသစ့်သာ
ဝိညာဉ့်ရးရာ အသက့်တာကုိ ရရိှသည့်။" 

အသခံတော်မူခင်း၏ ပုံသဏ္ဌာနကုိ်ာင်၍...ထမာက်တော်မူခင်း၏
ပုံသဏ္ဌာနကုိ်ာင်၍
ရှင့်ပါလသုည့် ခရစ့်တာ့်နှင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ စည့်းလံးုခင့်းကုိ
သခင့်းနှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ ခရစ့်တာ့်၏ သခင့်း၌
ဆက့်စပ့်သာသူသည့် သူ၏ထမာက့်ခင့်းကုိလည့်း
ခံစားရမည့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူနှင့်အတ ူသသည့်...သူနှင့်အတအူသက့်ပနေ့်ရှင့်လာသည့်။" 

Romans 06

ငါတိေု့ ၏လဟာင်းသည် ထုိသခင်နှင့်အတေ ူလက်ဝါးကပ်တိေင်ုမှာ
အသသတ်ေခင်းကုိ ခံပီ
လဟာင့်း သည့် ယေရှုခရစ့်ကုိမယုံေကည့်မီှလကုိူရည့်ညွှနေ့်းသည့်
တင့်စားစကားလံးုဖစ့်သည့်။ ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ယေရှုကုိ

ယုံေကည့်သည့်အခါ ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ အပစ့်ရိှသာ လဟာင့်းသည့်
ယေရှုနှင့်အတလူက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်တဆွေင့် အသခံသည့်ဟု
ရှင့်ပါလဆုိုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ အပစ့်ရိှသာ ပုဂ္ဂိုလ့်သည့် ယေရှုနှင့်အတူ
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တဆွေင့် အသခံပီ။" 

လဟာင်း
အရင့်လ၊ူ ယေခုမရိှတာသည့် လကုိူ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အပစ်တေရား၏ ကုိယ်ေ
အပစ့်ရိှသာလပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ခုလံးုကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်
စကားလံးုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ အပစ့်ရိှသည့် သဘာဝ။" 

ဖျက်းမည်အကာင်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သရနေ့်အလို့ ငှာ။" 

ငါတိေု့ သည် နာက်မှ အပစ်တေရား၏အစကုိ မခံစခင်း
ရှင့်ပါလသုည့် လတူစ့်ဦးပါ် အပစ့်၏ တနေ့်ခုိးကုိ
ကုိယေ့်အစခံကုိ ထိနေ့်းချုပ့်တဲ သခင့်တစ့်ဦးနှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ပသည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်မရိှသာ သူတစ့်ယောက့်သည့်
ဘုရားသခင့်ကုိ စိတ့်ကျနေပ့်စသည့်အရာကုိ လပု့်ဖို့ မဖစ့်နိငု့်ပါ။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
အပစ့်ရိှသာအရာကုိ လပု့်ဖို့ မ ရဆွေးချယေ့်၍ တာပါ။" 

သသာသူသည် အပစ်တေရား၏ လက်မှ လဆွေတ်ေလျက်၏
ဖာင့်မတ့်စခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျားကုိ သူနှင့်အတူ
ပနေ့်လည့်သင့်မတ့်မှနေ့်ကနေ့်စနိငု့်သည့် အစဆွေမ့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
လတူစ့်ယောက့်ကုိ သူနှင့် မှနေ့်ကနေ့်သည့်ဟ ုဆုိသည့်နောက့်တဆွေင့်
၎င့်းပုဂ္ဂိုလ့်သည့် အပစ့်၏ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်းမှ ကင့်းလဆွေတ့်သည့်။" 

Romans 08

ငါတိေု့ သည် ခရစ်တော်နှင့် အတေသ
"သ" သည့် ယုံေကည့်သူများသည့် အပစ့်၏ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်းမှ
ကင့်းလဆွေတ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ခရစ်တော်သည် သခင်းမှထမာက်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်
သပီးနောက့် သူ့ကုိ ရှင့်ပနေ့်စတာ့်မူသည့်ကုိ ငါတို့
သိကသည့်။" 

သခင်းနှင့် အစဉ်ကင်းလဆွေတ်ေတော်မူ၏
ဤနေရာတဆွေင့် သခင့်းကုိ လမူျားအပါ် အာဏာရိှသည့်ဘုရင့်
သို့ မဟတု့် အပု့်ချုပ့်သူတစ့်ယောက့်အဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နောက့် တဖနေ့် မသနိငု့်တာ။" 
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Romans 10

ခရစ်တော်သည် အသခံတော်မူရာမှာ၊ အပစ်တေရားကာင့်
တေကိမ်သာခံတော်မူ၏
တကိမ့်သာ ဟသူည့်စကားစုသည့် တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ
လံးုဝပီးစီးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ ဘာသာပနေ့်ရာ၌
ပည့်စုံအာင့်ပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူအသခံသည့်အခါတဆွေင့် သခင့်း၏ တနေ့်ခုိးကုိ
လံးုဝချ ိုးဖျက့်ခဲသည့်။" 

ထုိနည်းတေ ူသင်တိေု့ သည်...ထင်မှတ်ေကလာ့
ဤအကာင့်းကာင့် စဉ့်းစားကလာ။
ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေ ထင်မှတ်ေကလာ။့
"ထုိသို့  ဖစ့်သည့်ဟ ုကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိ ထင့်မှတ့်ပါ သို့ မဟတု့်
ကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိမင့်ပါ"
အပစ်တေရားနှင့် င်သာအရာ၌ကား၊ အသ
လသအလာင့်းကုိ တစ့်ခုခုလပု့်ရနေ့် တဆွေနေ့်းအားပး၍ မရသလို
အပစ့်တရားသည့် ယုံေကည့်သူတစ့်ယောက့်အားဘုရားသခင့်ကုိ
ပစ့်မှားဖို့  တဆွေနေ့်းအားပးဖို့  တနေ့်ခုိးမရိှပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အပစ့်တရား၏ တနေ့်ခုိးတဆွေင့်
သင့်သသကဲသို့ ။" 

အပစ်တေရားနှင့် င်သာအရာ၌ကား၊ အသဖစ်သည်ဟ၍ူ၎င်း၊
ဘုရားသခင်နှင့်င်သာအရာ၌ကား အသက်င်သည်
အပစ့်တရား၏ တနေ့်ခုိးတဆွေင့် အသဖစ့်၍
ဘုရားသခင့်နှင့်ဆုိင့်သာအရာ၌ အသက့်ရှင့်သည့်။
ယေရှုခရစ်အားဖင့် ဘုရားသခင်၌ အသက်င်သည်
ယေရှုခရစ့်တာ့် ပးသာတနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ရုိသဖို့  အသက့်ရှင့်ခင့်း။

Romans 12

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပညတ့်တာ့်မဟတု့်ဘဲ၊ ကျးဇူးတာ့်သည့်
ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိအပု့်စုိးသည့်ဟ ုရှင့်ပါလသုည့် အသိပးသည့်။
ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အပစ့်၏ ကျွနေ့်များမဟတု့်ပါ၊ ဘုရားသခင့်၏
ကျွနေ့်များဖစ့်သည့်။
အပစ်တေရားသည် ထုိကုိယ်ေခန္ဓာ၌ အစုိးမရစနှင့်
ရှင့်ပါလသုည့် အပစ့်တရားကုိ လတူစ့်ယောက့်၏ ဘုရင့်
သို့ မဟတု့် သခင့် အဖစ့် ဖာ့်ပသည့်။ 
သင်တိေု့ ၏သတေတ်ေသာ ကုိယ်ေခန္ဓာ
ဤစကားစုသည့် လတူစ့်ယောက့်၏
သတတ့်သာကုိယေ့်ခနန္ဓောအစိတ့်အပုိင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်" 

သင်တိေု့ ၏သတေတ်ေသာ ကုိယ်ေခန္ဓာ၏တေပ်မက်ခင်းအလိသိုု့
လိက်ုရသည်တိေင်ုအာင်
သခင့်ကဲသို့ ပင့် အပစ့်တရားသည့် အပစ့်သားကုိ ဆုိးညစ့်သာ
အမှုများပုလပု့်ရနေ့် အမိနေ ့်ပးသည့်။
သင်တိေု့ ၏ကုိယ်ေအဂင်္ဂ ါများကုိ ဒစုရုိက်လက်နက် ဖစ်စ၍၊ အပစ်တေရားအား
မက်ကနှင့်
မိမိကုိယေ့်ခနန္ဓော၏ အစိတ့်အပုိင့်းများကုိ မိမိသခင့် သို့ မဟတု့်
ဘုရင့်ထံသို့  ပးကမ့်းသည့် အပစ့်သား၏ ပုံရိပ့်ဖစ့်သည့်။
တစ့်ယောက့်၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောအစိတ့်အပုိင့်းများသည့်
တစ့်ကုိယေ့်လံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့် စကားလံးုဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မမှနေ့်သာအရာကုိ
မလပု့်မိစဖို့ ရနေ့် မိမိကုိယေ့်ကုိ အပစ့်ထဲသို့  မထည့်လိကု့်နှင့်။" 

သခင်းမှ ထမာက်၍ အသက်င်သာသူက့ဲသို့ ၊ ဘုရားသခင်အား
ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေက်ကလာ့
"ယေခုအသက့်ရှင့်သာသူ" သည့် ယုံေကည့်သူ၏ အသစ့်သာ
ဝိညာဉ့်ရးရာအသက့်တာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်ကုိ
အသစ့်သာ ဝိညာဉ့်ရးရာအသက့်တာပးသာကာင့်
မိမိကုိယေ့်ကုိ ဘုရားသခင့်ထံသို့  ဆက့်ကပ့်ကလာ။" 

ကုိယ်ေအဂင်္ဂ ါများကုိလည်း သုစရုိက်လက်နက် ဖစ်စ၍၊
ဘုရားသခင်အားက်ကလာ့
ကုိယေ့်အဂင်္ဂ ါများသည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောတစ့်ခုလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်
စကားလံးုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ ကျနေပ့်စသာအရာအတဆွေက့် သင့်ကုိ
အသုံးပုခဆွေင့်ပးပါ။" 

အပစ်တေရားသည် သင်တိေု့ ကုိ အပ်ုစုိးရသာအခဆွေင့်မပးကနဲ ့
အပစ့်တရား သည့် အရှင့်ဘုရင့်ကဲသို့
လမူျားကုိအပု့်စုိးသာသူအဖစ့် ရှင့်ပါလ ုဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လာကီလိအုင့်များသည့်
သင့်လပု့်သာအလပု့်ကုိ မထိနေ့်းချုပ့်ပါစနှင့်" သို့ မဟတု့်
"ကုိယေ့်လပု့်ချင့်သာ လာကီအပစ့်များကုိ ကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိ
လပု့်ခဆွေင့်မပးနှင့်။" 

သင်တိေု့ သည် ပညတ်ေတေရားလက်၌မ
ပညတ့်တရားလက့်၌ ရိှခင့်းသည့် ၎င့်း၏ ကနေ ့်သတ့်ချက့်များနှင့်
အားနေည့်းချက့်များထံသို့  လက့်အာက့်ခံဖစ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် အဓိပ္ပါယေ့်ပည့်စုံအာင့်ပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
အပစ့်လပု့်ခင့်းကုိ ရပ့်တနေ ့်စနိငု့်သာတနေ့်ခုိးကုိ မပးနိငု့်သာ
မာရှ၏ ပညတ့်တာ့်အာက့်တဆွေင့် မရိှတာသည့် ဖစ့်၍။" 

ကျးဇူးတေရားလက်၌သာကာင့်
ဘုရားသခင့်၏ လက့်ဆာင့်ဖစ့်သာ "ကျးဇူးတရားလက့်၌"
သည့် အပစ့်လပု့်ခင့်းမှ ကဆွေယေ့်ကာတတ့်သည့်တနေ့်ခုိးကုိ ပးသည့်
ဟဆုိုလိသုည့်။ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
အဓိပ္ပါယေ့်ပည့်စုံအာင့်ပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် အပစ့်လပု့်ခင့်းမှ
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ကင့်းလဆွေတ့်စသာ တနေ့်ခုိးပးသည့် ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်အာက့်တဆွေင့် ရိှသာကာင့်။" 

Romans 15

ထုိသို့ ဖစ်လျှင် အဘယ်ေသို့ နည်း၊ ငါတိေု့ သည်
ပညတ်ေတေရားလက်၌သာကာင့်၊ ဒစုရုိက်ကုိ ပုရမည် လာ။ ထုိသို့ မပုရ
ရှင့်ပါလသုည့်
ကျးဇူးတရားအာက့်တဆွေင့်နေခင့်းသည့်အပစ့်လပု့်ဖို့
အကာင့်းရင့်းမဟတု့်ကာင့်းကုိ လးနေက့်စဖို့ ရနေ့်
မးခဆွေနေ့်းအသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သို့ သာ့်လည့်း မာရှ၏ ပညတ့်တရားအာက့်တဆွေင့် မဟတု့်ဘဲ
ကျးဇူးတရားအာက့်တဆွေင့် ရိှခင့်းသည့်
အပစ့်ပုလပု့်ရနေ့်အခဆွေင့်ရခင့်းမဟတု့်။" 

ထုိသို့ မပုရ
၎င့်းအဖစ့်မျ ို းကုိ ကျွန့်ပု့်တို့ ဖစ့်ခဆွေင့်ပးမည့်မဟတု့် သို့ မဟတု့်
၎င့်းအဖစ့်မျ ို းကုိ မလပု့်မိစရနေ့် ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်ကုိ
ကူညီပါစသာ။ ဤဖာ့်ပချက့်များသည့်
၎င့်းအဖစ့်မျ ို းလံးုဝအဖစ့်မခံသည့် ပင့်းထနေ့်သည့်ဆန္ဒမျ ို းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် အသုံးပုနိငု့်မည့် တညီူသည့်
ဖာ့်ပချက့်မျ ိုး သင့်ဘာသာစကားတဆွေင့်ရိှနိငု့်သည့်။ အခနေ့်း ၃:၃၁
ကုိ ဘယေ့်လိဘုာသာပနေ့်ကာင့်းကည့်ပါ။
အကင်သူ၏အထံ၌ အစခံကျွနဖစ်ခင်းငှါ သင်တိေု့ ဝင်၍ အစခံ၏၊ ...
သင်တိေု့ ၏သခင်ဖစ်သည်ကုိ မသိကသလာ။
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
အပစ့်ဆက့်လက့်ပုလပု့်ရနေ့်အခဆွေင့်ဟ ုထင့်မင့်သူများကုိ
ဆူပူဖို့ ရနေ့်မးခဆွေနေ့်း အသုံးပုထားသည့်။ ပင့်းထနေ့်သည့်
ဖာ့်ပချက့်တစ့်ခုအဖစ့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ကုိယေ့်နောခံဖို့
ရဆွေးချယေ့်သာအရာ၏ ကျွနေ့်များဖစ့်သည့်ကုိ သိရမည့်။" 

ထုိသူသည်သခင်းနှင့် ယှေဉ်သာ အပစ်တေရားဖစ်စ၊ ဖာင့်မတ်ေရာသို့
ရာက်ခင်းနှင့်ယှေဉ်သာ နားထာင်ခင်း တေရားဖစ်စ
ရှင့်ပါလသုည့် အပစ့်တရား နှင့် နေားထာင့်ခင့်း
ကုိအစခံတစ့်ယောက့်က နောခံရသည့် သခင့်များကဲသို့
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်သည့် ဝိညာဉ့်ရးတဆွေင့် သစသည့် အပစ့်၏ အစခံ
သို့ မဟတု့် ဘုရားသခင့် လပု့်စလိသုည့်အရာများကုိ
ပုလပု့်စသည့် နေားထာင့်ခင့်း၏ အစခံသာဖစ့်သည့်။" 

Romans 17

ဘုရားသခင်၏ကျးဇူးတော်ကီးလှပ၏
သို့ သာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ ငါ ကျးဇူးတင့်သည့်။
သင်တိေု့ သည် အပစ်တေရား၏ ကျွနဖစ်ဘူး
ရှင့်ပါလသုည့် အပစ့်တရားကုိ အစခံတစ့်ဦး
နောခံမည့်သခင့်ကဲသို့ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ အပစ့်တရားသည့်
အပစ့်ရိှသာအရာများကုိ ပုလပု့်စသည့်
ကျွန့်ပု့်တို့ အထဲ၌ရိှသာ တနေ့်ခုိးကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် အပစ့်တရား၏
ကျးကျွနေ့်များဖစ့်ကသာကာင့်။ 
သင်တိေု့ သည် စတေနာစိတ်ေနှင့် နားထာင်ကသည်
စတနောစိတ့် 
ယေခုတေဆွေင်ခံခ့ဲပီးသာ ဩဝါဒနည်းဥပဒသ စကား
ဩဝါဒနေည့်းဥပဒသသည့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းသို့  ပို့ ဆာင့်သာ
အသက့်ရှင့်ခင့်း နေည့်းလမ့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် ခရစ့်ယောနေ့်ခါင့်းဆာင့်များသင့်ပးသာ
အသက့်ရှင့်ခင့်း နေည့်းလမ့်းသစ့်နှင့် ကုိက့်ညီဖို့ ရနေ့်
နေည့်းလမ့်းဟာင့်းများကုိ ပာင့်းလဲကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ခရစ့်ယောနေ့်ခါင့်းဆာင့်များပးသာ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များ။" 

သင်တိေု့ သည် အပစ်တေရား၏ လက်မှလဆွေတ်ေကပီ
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်သည့် သင့်တို့ ကုိ
အပစ့်တရား၏ တနေ့်ခုိးမှ ကယေ့်ချွတ့်ပီ။" 

ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရား၏ ကျွန်
ယေခုမှာ သင့်သည့် မှနေ့်ကနေ့်သည့်အရာကုိ ပုလပု့်မည့် အစခံ
တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။

Romans 19

ငါသည် လာကီဝါဟာရအားဖင့် သတေည်း
နေ စဉ့် အတအကံုများကုိ ဥပမာအဖစ့် ငါအသုံးပုရခင့်း
ဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ ဇာတိေပကတိေအတိေင်ုး ဉာဏ်နည်းသာကာင့်
ရှင့်ပါလသုည့် ဇာတိပကတိကုိ ဝိညာဉ့်၏ ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်အဖစ့်
အသုံးပုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဝိညာဉ့်ရးရာများကုိ သင့်တို့  ပည့်စုံစဆွော
နေားမလည့်သာကာင့်။" 

သင်တိေု့ သည် မိမိတိေု့  ကုိယ်ေအဂင်္ဂ ါများကုိ အဓမ္မ အလိငုှါ ညစ်ညူးခင်းတေရား၊
အဓမ္မတေရား၌ သဆွေင်း၍ ကျွနခံ်စကလာ့
ကုိယေ့်အဂင်္ဂ ါများသည့် လတူစ့်ကုိယေ့်လံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်ကုိမကျနေပ့်စသာအရာများနှင့်
ဆုိးညစ့်သည့်အရာများသို့  မိမိကုိယေ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ပးလှူကသည့်။" 

ယေခု သင်တိေု့ က်ကာက်သာ ထုိအကျင့်တိေု့ ကုိ ကျင့်စဉ်အခါ၊
အဘယ်ေအကျ ိုးကုိ ရကသနည်း
အပစ့်လပု့်ခင့်းသည့် မည့်သည့် ကာင့်းကျ ိုးမျှမရိှကာင့်း
လးနေက့်စဖို့ ရနေ့် မးခဆွေနေ့်းအသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်ကုိ ယေခုအရှက့်ရစသာ
ထုိအရာများကုိ ပုလပု့်ခင့်းဖင့် သင့်ဘာမျှ မရခဲပါ။" 
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Romans 22

ယေခုမူကား၊ သင်တိေု့ သည် အပစ်တေရား၏ လက်မှလွှတ်ေ၍၊ ဘုရားသခင်၏
ကျွနဖစ်ကသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သို့ သာ့်လည့်း
ယေခုမှာခရစ့်တာ့်သည့် သင့်ကုိ လဆွေတ့်စ၍
ဘုရားသခင့်၌တည့်စပီ။" 

ထာဝရအသက်ကုိ ရကလိမ့်မည်
ဤအရာအားလံးု၏ အကျ ိုးရလဒ့်မှာ
သင့်သည့်ဘုရားသခင့်နှင့်အတ ူထာဝရအသက့်ရှင့်ရမည့်
ဖစ့်သည့်။

အပစ်တေရား၏ အခကားသခင်းပတေည်း
အခ သည့် အလပု့်အတဆွေက့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ ပးရသာ
လပု့်ခဖစ့်သည့်။ "သင့်သည့် အပစ့်ပုလပု့်ပါက လပု့်ခအနေဖင့်
ဝိညာဉ့်ရးရာသခင့်းကုိ သင့်ရရိှမည့်ဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သင့်ဆက့်၍ အပစ့်ပုလပု့်နေမည့်ဆုိပါက ဘုရားသခင့်သည့်
သင့်ကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာ သခင့်းဖင့် ပစ့်ဒဏ့်ပးမည့်ဖစ့်သည့်။"

ဘုရားသခင်ပးတော်မူသာ ကျးဇူးတော်ကား၊ ငါတိေု့
သခင်ယေရှုခရစ်အားဖင့် ထာဝရ အသက်ပတေည်း
ဘုရားသခင့်သည့် သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၌
ရိှသာသူအားလံးုအား ထာဝရအသက့်ကုိ အခမဲ ပးလသည့်။

Translation Questions

Romans 6:1

ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော် ပဆွေားများစခင်းအလို့ ငှာ
အပစ်တေရားကုိ ကျင့်လျက် နသင့်ပါသလား။
ထုိသို့  မနေရ။
ယေရှုခရစ်၌ ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ခံသာသူသမျှတိေု့ သည် မည်သည့်အရာ၌ ဗြတေ္တ ိဇံကုိ
ခံကသနည်း။
ယေရှုခရစ့်၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံသာသူရိှသမျှတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏
အသခံတာ့်မူခင့်း၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံကသည့်။

Romans 6:4

ခရစ်တော်သည် သခင်းမှထမာက်တော်မူသည်နည်းတေ ူယုံေကည်သူတိေု့ သည်
မည်သို့  ပုရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် အသစ့်သာ အသက့်တာ၌
ကျင့်လည့်ကရမည့်။
မည်သည့် နည်းလမ်းနှစ်သဆွေယ်ေ၌ ဗြတေ္တ ိဇံအားဖင့် ခရစ်တော်နှင့် ယုံေကည်သူတိေု့ ကုိ
ပါင်းစပ်၍ တေစ်လံးုတေစ်ဝတေည်း တေည်ကသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏ အသခံတာ့်မူခင့်းနှင့်
သခင့်းမှ ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်တာ့်မူခင့်း၌ ပါင့်းစပ့်၍
တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်း တည့်ကပါသည့်။

Romans 6:6

ကျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အပစ်တေရား၏ အစကုိ မခံစခင်းငှာ ကျွနပ််တိေု့ အတေဆွေက်
မည်သည့်အရာ ပုခ့ဲသနည်း။
ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ လဟာင့်းသည့် ခရစ့်တာ့်နှင့်အတူ
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ အသသတ့်ခင့်းကုိ ခံပီးသာကာင့်၊
ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် နောက့်ထပ့် အပစ့်တရား၏ အစကုိ
မခံရတာပါ။

Romans 6:8

သခင်းတေရားသည် ခရစ်တော်ကုိ အပ်ုစုိးမရကာင်း ကျွနပ််တိေု့  အဘယ်ေသို့
သိရသနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် သခင့်းမှ ထမာက့်တာ့်မူခင့်းသာကာင့်
သခင့်းတရားသည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ အပု့်စုိးမရကာင့်း ကျွန့်ပု့်တို့
သိရပါသည့်။

Romans 6:10

ခရစ်တော်သည် အပစ်တေရားကာင့် အကိမ်မည်မျှ အသခံ၍၊
အယောက်မည်မျှ သာသူတိေု့ အတေဆွေက် အသခံတော်မူခ့ဲသနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် အပစ့်တရားကာင့် အားလံးုသာသူတို့ အတဆွေက့်
တစ့်ကိမ့်တည့်းသာ အသခံတာ့်မူသည့်။
ယုံေကည်သူသည် အပစ်တေရားနှင့်စပ်င်၍ သူ့ကုိယ်ေသူ မည်သို့
ထင်မှတ်ေရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူသည့် အပစ့်တရားနှင့်စပ့်ဆုိင့်၍ သူ့ကုိယေ့်သူ
အသဖစ့်သည့်ဟ ုထင့်မှတ့်ရမည့်။
ယုံေကည်သူသည် သူ၏အသက်တောတေဆွေင် မည်သူအတေဆွေက်
အသက်င်ရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူသည့် သူ၏အသက့်တာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်
အသက့်ရှင့်ရပါမည့်။

Romans 6:12

ယုံေကည်သူသည် မည်သူ့ထံတေဆွေင်လည်ကာင်း၊ မည်သည့်
ရည်ရဆွေယ်ေချက်ဖင့်လည်းကာင်း သူ၏ ကုိယ်ေအဂင်္ဂ ါများကုိ
ပးက်ရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူသည့် သူ၏ ကုိယေ့်အဂင်္ဂ ါများကုိ ဘုရားသခင့်အား
ဖာင့်မတ့်ခင့်း သုစရုိက့်လက့်နေက့်အဖစ့် ပးဆက့်ရပါမည့်။
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ယုံေကည်သူသည် မည်သည် လက်၌ ၍၊ ယေင်းက သူ့အား အပစ်တေရားကုိ
အပ်ုစုိးခဆွေင့် ပးမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူသည့် ကျးဇူးတရားလက့်၌ ရိှသာကာင့်၊ ယေင့်းက
သူ့အား အပစ့်တရားကုိ အပု့်စုိးခဆွေင့် ပးပါမည့်။

Romans 6:15

အပစ်တေရား၏ ကျွနအ်ဖစ် သူ့ကုိယ်ေသူ အပ်နှသာသူအတေဆွေက်
အးသတ်ေရလဒ်သည် အဘယ်ေနည်း။
အပစ့်တရား၏ ကျွနေ့်အဖစ့် သူ့ကုိယေ့်သူ အပ့်နှသာသူအတဆွေက့်
အဆုံးသတ့်ရလဒ့်သည့် သခင့်းတရားဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင်၏ ကျွနအ်ဖစ် သူ့ကုိယ်ေသူ အပ်နှသာသူအတေဆွေက်
အးသတ်ေရလဒ်သည် အဘယ်ေနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ ကျွနေ့်အဖစ့် သူ့ကုိယေ့်သူ အပ့်နှသာသူအတဆွေက့်
အဆုံးသတ့်ရလဒ့်သည့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားဖစ့်သည့်။

Romans 6:19

အပစ်တေရား၏ ကျးကျွနအ်ဖစ် က်ကာက်သာ ထုိအကျင့်တိေု့ ကုိ
ကျင့်သာသူတိေု့ ၏ လမ်းးသည် အဘယ်ေနည်း။
အပစ့်တရား၏ ကျးကျွနေ့်အဖစ့် ရှက့်ကာက့်သာ
ထုိအကျင့်တို့ ကုိ ကျင့်သာသူတို့ ၏ လမ့်းဆုံးသည့်
သခင့်းဖစ့်သည့်။

Romans 6:22

ဘုရားသခင်၏ ကျွနတိ်ေု့ သည် မည်သည့်အကျ ိုးအတေဆွေက် အသီး သီးကသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ ကျွနေ့်တို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းအကျ ိုးအတဆွေက့် အသီး
သီးကပါသည့်။
အပစ်တေရား၏ အခကား အဘယ်ေနည်း။
အပစ့်တရား၏ အခကား သခင့်းပတည့်း။
ဘုရားသခင်ပးတော်မူသာ ကျးဇူးတော်ကား အဘယ်ေနည်း။
ဘုရားသခင့်ပးတာ့်မူသာ ကျးဇူးတာ့်ကား
ထာဝရအသက့်ပတည့်း။
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Chapter 7

1 ပညတ့်တရားကုိ သိသာညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ပညတ့် တရားသည့် လကုိူ အသက့်ထက့်ဆုံးမျှသာပုိင့်သည့်ကုိ မသိကသလာ။ 2
ဥပမာကား၊ လင့်ရိှသာမိနေ့်းမသည့် လင့်မသ မီှတိငု့်အာင့်၊ ပညတ့်တရားအားဖင့် လင့်၌ချည့်နှာင့် လျက့်ရိှ၏။ လင့်သလျှင့်မူကား
လင့်ဝတ့်နှင့်လဆွေတ့်၏။ 3 ထုိကာင့်၊ မိမိလင့်မသမီှအခားသာ သူ၏ မယေားဖစ့်လျှင့်၊ မျာက့်မထားသာမိနေ့်းမဟ ုခါ်ထုိက့် ၏။
လင့်လလျှင့်မူကား၊ ထုိတရားနှင့်လဆွေတ့်သည့်ဖစ့်၍၊ အခားသာသူ၏ မယေားဖစ့်သာ့်လည့်း၊ မျာက့်မထားသာမိနေ့်းမဟု
ခါ်စရာအကာင့်းမရိှ။ 4 ထုိနေည့်းတ၊ူ ငါညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် အခားသာ သူတည့်းဟသာ၊ သခင့်းမှ ထမာက့်
တာ့်မူသာ သူ၏မယေားဖစ့်၍၊ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်နှင့်အညီ တိးုပဆွေါးမည့်အကာင့်း၊ ခရစ့်တာ့်၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောအားဖင့်သ၍
ပညတ့်တရားနှင့်ကဆွောက၏။ 5 ငါတို့ သည့် ဇာတိပကတိ၌ ကျင့်လည့်သာအခါ၊ အပစ့်နှင့် စပ့်ဆုိင့်သာစိတ့်တို့ သည့် ပညတ့်တရား
အားဖင့်ပါက့်၍ သခင့်းတရား၏အလိနှုင့်အညီ တိးုပဆွေါးမည့်အကာင့်း၊ ငါတို့ ၏ကုိယေ့်အဂင်္ဂ ါများ၌ ပုပင့် က၏။ 6 ယေခုမူကား၊
ကျမ့်းစာ၌ပါသာ တရားဟာင့်းကုိ မမီှဘဲ၊ ဝိညာဉ့်တာ့်တရားသစ့်ကုိ မီှ၍ အမှု ဆာင့်ရဆွေက့်ခင့်းအလိငုှါ၊ ငါတို့ သည့် အသသဖင့်
အပု့်ချုပ့်သာပညတ့်တရား၏လက့်မှ လဆွေတ့်ခင့်းသို့  ရာက့်ကပီ။ 7 သို့ ဖစ့်၍ အဘယေ့်သို့ ပာရမည့်နေည့်း။ ပညတ့် တရား၌
အပစ့်ရိှသလာ။ အပစ့်မရိှနိငု့်ရာ။ သို့ ရာတဆွေင့် ပညတ့်တရားအားဖင့်သာ အပစ့်သဘာကုိ ငါသိရ၏။ အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊
လာဘစိတ့်မရိှစနှင့်ဟ ုပညတ့်တရားမဆုိလျှင့်၊ လာဘသဘာကုိငါမသိ။ 8 အပစ့်တရားသည့် ပညတ့်တရားအားဖင့် အခဆွေင့်ရ၍၊
ငါ၌ အမျ ိုးမျ ို းသာ လာဘတို့ ကုိ ဖစ့်စ၏။ ပညတ့်တရားမရိှလျှင့်၊ အပစ့်တရားသ၏။ 9 အထက့်ကပညတ့်တရားမရိှသဖင့်၊
ငါသည့် အသက့်ရှင့်၏။ ပညတ့်တရားပါ်သာအခါ အပစ့် တရားသည့် ရှင့်ပနေ့်၏။ ငါလည့်း သ၏။ 10

အသက့်ရှင့်ခင့်းနှင့်ဆုိင့်သာ ပညတ့်တရား သည့် သခင့်းနှင့် ဆုိင့်သည့်ကုိ ငါတ၏။ 11 အပစ့်တရားသည့်ပညတ့်တရားအားဖင့်
အခဆွေင့်ရလျှင့်၊ ငါ ကုိ လှည့်ဖား၍ ထုိတရားအားဖင့် ငါ ကုိ သတ့်လ၏။ 12 ထုိကာင့်၊ တရားတာ့်သည့်သနေ ့်ရင့်းခင့်းရိှ၏။
ပညတ့်တရားလည့်း သနေ ့်ရှင့်းခင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း၊ ကာင့်းမတ့်ခင့်းရိှ၏။ 13 သို့ ဖစ့်လျှင့် ကာင့်းမတ့်သာအရာသည့်
ငါ၌သခင့်းအကာင့်း ဖစ့်သလာ။ မဖစ့်နိငု့်ရာ။ အပစ့်တရားသည့် မိမိသဘာကုိ ထင့်ရှားစခင့်းငှါ
ကာင့်းမတ့်သာအရာအားဖင့် ငါ၌သခင့်းကုိ ပု၍ သခင့်းအကာင့်းဖစ့်၏။ ထုိသို့ ဖစ့်သာကာင့် အပစ့်တရားသည့်
ပညတ့်တာ့်အားဖင့် အလဆွေနေ့်အပစ့် နှင့်ပည့်စုံခင့်းရိှသတည့်း။ 14 ထုိမှတပါး ၊ပညတ့်တရားသည့် ဝိညာဉ့်ပကတိနှင့် စပ့်ဆုိင့်သည့်ကုိ
ငါတို့ သိက၏။ ငါမူကား ဇာတိ ပကတိရိှ၏။ အပစ့်တရားလက့်၌ ကျးကျွနေ့်ဖစ့်၏။ 15 အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့်ကုိယေ့်ကျင့်သာ
အကျင့်ကုိ မနှစ့်သက့်။ ကျင့်ချင့်သာ အကျင့်ကုိမကျင့်၊ ရဆွေ ရှေ့ံရှာသာ အကျင့်ကုိ ကျင့်၏။ 16 ထုိသို့ ငါသည့် မကျင့်ချင့်သာအကျင့်ကုိ
ကျင့်လျှင့်၊ ပညတ့်တရားဖာင့်သည့်ဟ ုငါဝနေ့်ခံ၏။ 17 သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ ထုိမကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ငါ ကုိယေ့်တိငု့်ကျင့်သည့်မဟတု့်။
ငါ အထဲ၌နေသာ အပစ့် တရားသည့် ကျင့်၏။ 18 ငါ အထဲမှာ ငါ ဇာတိပကတိ၌ ကာင့်းသာ အရာတစုံတခုမျှ မတည့်သည့်ကုိ
ငါသိ၏။ အကာင့်း မူကား၊ ငါသည့်ကျင့်ချင့်သာ စိတ့်ရိှသာ့်လည့်း၊ ကာင့်းစဆွောကျင့်တတ့်သာအခဆွေင့်ကုိရှာ၍ မတနိငု့်။ 19 ငါသည့်
ကျင့်ချင့်သာ အကျင့်ကာင့်းကုိ မကျင့်။ မကျင့်ချင့်သာ အကျင့်ဆုိးကုိကျင့်၏။ 20 ထုိသို့ ငါသည့်မကျင့်ချင့်သာအကျင့်ကုိ
ကျင့်လျှင့်၊ ငါကုိယေ့်တိငု့်ကျင့်သည့်မဟတု့်။ ငါ အထဲ၌ နေသာ အပစ့်တရားသည့်ကျင့်၏။ 21 ထုိသို့ ကာင့်းသာ
အကျင့်ကုိငါကျင့်ချင့်သာအခါ၊ မကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်စတတ့်သာ တရားကုိ ငါတ၏။ 22 ငါသည့် အတဆွေင့်းလအူားဖင့်
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တရားတာ့်တို့  နှစ့်သက့်၏။ 23 သို့ သာ့်လည့်း ငါ ကုိယေ့်အဂင်္ဂ ါများ၌ ရိှသာ တရားတပါးသည့်
စိတ့်ဝိညာဉ့်တရားကုိ ဆုိင့်ပိုင့် တိကု့်လှနေ့်သဖင့်၊ ငါ ကုိယေ့်အဂင်္ဂ ါများ၌ ရိှသာ အပစ့် တရားလက့်သို့  ငါ ကုိဘမ့်းသဆွေားအပ့်နှသံည့်ကုိ
ငါမင့်၏။ 24 ငါသည့်ငိုငင့်သာသူဖစ့်ပါသည့်တကား၊ ဤအသကာင့်မှ ငါ ကုိ အဘယေ့်သူ ကယေ့်လွှတ့် မည့်နေည့်း။ 25 ငါတို့ သခင့်
ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ကယေ့်လွှတ့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကီးလှပ၏။ ထုိသို့ စိတ့်ဝိညာဉ့်အားဖင့် ဘုရားသခင့်၏
တရားတာ့် အလိသိုု့ ၎င့်း၊ ဇာတိပကတိအားဖင့် အပစ့်တရား အလိသိုု့ ၎င့်း၊ ငါလိကု့်တတ့်၏။ 

Romans 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ပညတ့်တရားအာက့်တဆွေင့် နေချင့်သူများကုိ
ပညတ့်တရားက မည့်သို့  ထိနေ့်းချုပ့်သည့်ကုိရှင့်းပသည့်။

ပညတ်ေတေရားကုိ သိသာညီအစ်ကုိတိေု့ ၊ ပညတ်ေ တေရားသည် လကုိူ
အသက်ထက်းမျှသာပုိင်သည်ကုိ မသိကသလာ
ရှင့်ပါလသုည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
မးခဆွေနေ့်းမးမနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လမူျားတို့ သည့် အသက့်ရှင့်စဉ့် အချနိေ့်အတဆွေင့်းသာ
ပညတ့်တာ့်ကုိ လိကု့်လျှာက့်ရမည့်ကုိ သင့်တို့ သိကသည့်။ 
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ညီအစ်ကုိတိေု့
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိတို့ " သည့်
ယောကျာ့်းမိနေ့်းမအားလံးုပါဝင့်သည့်
ယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
ပညတ်ေ တေရားသည် လကုိူ အသက်ထက်းမျှသာပုိင်သည်
ရှင့်ပါလသုည့် အခနေ့်း ၇:၂ တဆွေင့် ဥပမာ ပးထားသည့်။

Romans 02

လင်သာမိနး်မ
အိမ့်ထာင့်ရိှသာ မည့်သည့်အမျ ိုးသမီးကုိမဆုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
မျာက်မထားသာမိနး်မဟ ုခါ်ထုိက် ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ
ဖာက့်ပနေ့်သာ မိနေ့်းမဟသုတ့်မှတ့်မည့်" သို့ မဟတု့်
"လမူျားတို့ သည့် သူ့ကုိ ဖာက့်ပနေ့်သာမိနေ့်းမဟသုတ့်မှတ့်မည့်။" 

Romans 04

ထုိနည်းတေူ
အခနေ့်း ၇:၁ နှင့် ဆက့်စပ့်သည့်။
ငါညီအစ်ကုိတိေု့
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိတို့ " သည့်
ယောကျာ့်းမိနေ့်းမအားလံးုပါဝင့်သည့်
ယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
ခရစ်တော်၏ ကုိယ်ေခန္ဓာအားဖင့်သ၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် ခရစ့်တာ့်အားဖင့်
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တဆွေင့် အသခံသည့်တဆွေင့် ပညတ့်တရား၌လည့်း
အသခံခဲသည့်။" 

ဘုရားသခင်၏ အလိတော်နှင့်အညီ တိေးုပဆွေါးမည်အကာင်း
တိးုပဆွေါးခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ကျနေပ့်စသည့်အပုအမူများကုိ တင့်စားထားသည့်
စကားလံးုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်ကုိ ကျနေပ့်စသည့်အရာများကုိ ကျွန့်ပု့်တို့
လပု့်နိငု့်ရနေ့် အလိငုှာ။" 

သခင်းတေရား၏အလိနှုင့်အညီ တိေးုပဆွေါးမည်အကာင်း
တိးုပဆွေါးခင့်းသည့် အပစ့်နှင့် ပည့်နှက့်သာ အသက့်တာကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 

Romans 06

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ ပညတ့်တရားအားဖင့်
သနေ ့်ရှင့်းစသည့် မဟတု့်ကာင့်း ရှင့်ပါလ ုသတိပးသည့်။

တေရားဟာင်းကုိ မမီှဘဲ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ
ပညတ့်တရားမှ ကယေ့်လွှတ့်ပီ။" 

ငါတိေု့ သည်
ရှင့်ပါလနှုင့် ယုံေကည့်သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ဝိညာဉ်တော်တေရားသစ်ကုိ မီှ၍
ပညတ့်တရားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ကုိ အပု့်ချုပ့်သာ
ပညတ့်တရား၌။" 

ကျမ်းစာ
ဤစကားသည့် မာရှ၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာရှ၏ ပညတ့်တာ့်။" 

Romans 07

ဖစ်၍ အဘယ်ေသို့ ပာရမည်နည်း
ရှင့်ပါလသုည့် ခါင့်းစဉ့်အသစ့်ကုိ မိတ့်ဆက့်နေခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အပစ်မနိင်ုရာ
လံးုဝမမှနေ့်ပါ။ ဤဖာ့်ပချက့်သည့် အရှရှေ့၌
မးခဲသည့်မးခဆွေနေ့်းအတဆွေက့် အဖစ့်နိငု့်ဆုံး အပင့်းထနေ့်ဆုံး
ငင့်းဆုိချက့်ဖစ့်သည့်။ ၉:၁၄ ၌ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ပနေ့်ကည့်ပါ။
ပညတ်ေတေရားအားဖင့်သာ အပစ်သဘာကုိ ငါသိရ၏...အပစ်တေရားသည်
ပညတ်ေတေရားအားဖင့် အခဆွေင့်ရ၍၊ ငါ၌ အမျ ိုးမျ ို းသာ လာဘတိေု့ ကုိ ဖစ်စ၏
ရှင့်ပါလသုည့် အပစ့်တရားကုိ လှုပ့်ရှားမှုပုလပု့်နိငု့်သည့်
ပုဂ္ဂိုလ့်နှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။ 
အပစ်တေရား
အပစ့်ပုလပု့်ရနေ့် ငါ၏ ဆန္ဒ
လာဘ
ဤစကားလံးုတဆွေင့် သူတပါးဥစ္စာကုိ ရရိှလိခင့်းနှင့်မှားယေဆွေင့်းသည့်
လိင့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ တပ့်မက့်မှုတို့  ပါဝင့်သည့်။
ပညတ်ေတေရားမလျှင်၊ အပစ်တေရားသ၏
ပညတ့်တရားသာ မရိှခဲလျှင့် ချ ို းဖာက့်ခင့်းလည့်း မရိှ။
ထို့ ကာင့် အပစ့်လည့်း ရိှမည့်မဟတု့်။

Romans 09

အပစ် တေရားသည် င်ပန၏်
ဆုိလိသုည့်မှာ 
အသက်င်ခင်းနှင့်င်သာ ပညတ်ေတေရား သည် သခင်းနှင့် င်သည်ကုိ
ငါတေတွေ့၏
ဘုရားသခင့်၏ တရားစီရင့်ခင့်းသည့် ရှးဦးစဆွောဖင့်ကုိယေ့်ကာယေ
သခင့်းဖစ့်သည့်အလား ရှင့်ပါလ ုပာဆုိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
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ငါအသက့်ရှင့်ရနေ့် အလို့ ငှာ ပညတ့်တာ့်ကုိ ငါ အားပးသည့်။
သို့ သာ့်လည့်း ဤပညတ့်တာ့်သည့် ငါ ကုိ သတ့်သည့်။" 

Romans 11

အပစ်တေရားသည်ပညတ်ေတေရားအားဖင့် အခဆွေင့်ရလျှင်၊ ငါကုိ့ လှည့်ဖား၍
ထုိတေရားအားဖင့် ငါကုိ့ သတ်ေလ၏
အခနေ့်း ၇:၇ တဆွေင့်ပာထားသည့်အတိငု့်း ရှင့်ပါလသုည့်
အပစ့်တရားကုိ အခဆွေင့်ရယူေနိငု့်ခင့်း၊ လှည့်ဖျားနိငု့်ခင့်း၊
သတ့်နိငု့်ခင့်း စသည့် အလပု့်ကုိ
လပု့်နိငု့်သည့်လတူစ့်ယောက့်ကဲသို့  ဖာ့်ပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့်
အပစ့်လပု့်ချင့်သာကာင့် အပစ့်ပုလပု့်စဉ့်ပင့်
ပညတ့်တရားကုိ လိကု့်၍ရသည့်ဟ ုကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိ လှည့်ဖျား၍
ထင့်မှတ့်စသည့်။ သို့ သာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်သည့်
သူ့ပညတ့်တာ့်ကုိ မလိကု့်လျှာက့်သာကာင့် သူနှင့်
ကင့်းကဆွောစခင့်းအားဖင့် ငါ ကုိပစ့်ဒဏ့်ပးသည့်။" 

အပစ်တေရား
အပစ့်ပုလပု့်ချင့်သာ ငါ၏ ဆန္ဒ
ပညတ်ေတေရားအားဖင့် အခဆွေင့်ရ
ရှင့်ပါလသုည့် ပညတ့်တရားကုိ လှုပ့်ရှားမှု
ပုနိငု့်သာလပုူဂ္ဂိုလ့်နှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ပသည့်။ အခနေ့်း ၇:၇ တဆွေင့်
ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ကည့်ပါ။ 
ငါကုိ့ သတ်ေလ၏
အပစ့်သားများအပါ် ဘုရားသခင့်၏ တရားစီရင့်ခင့်းသည့်
ရှးဦးစဆွောဖင့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောသခင့်း ဖစ့်ဘိသကဲသို့  ရှင့်ပါလု
ဆုိသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "၎င့်းသည့်ငါ ကုိ
ဘုရားသခင့်နှင့် ကင့်းကဆွောစသည့်။ 
သန ့င်း
အပစ့်မရိှ၊ ကုိယေ့်ကျင့်တရား ပည့်စုံသာ

Romans 13

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် သူ့အတဆွေင့်းလ၏ူ အပစ့်နှင့်ဘုရားသခင့်၏
ပညတ့်တာ့်နှင့်သူ့စိတ့် ဟသူည့် အပစ့်နှင့် အကာင့်းကားတဆွေင့်
သူ့အတဆွေင့်းလ၏ူ ခက့်ခဲမှုကုိ ပာဆုိသည့်။
သို့ ဖစ်လျှင်
ရှင့်ပါလသုည့် အကာင့်းအရာသစ့်ကုိ
မိတ့်ဆက့်နေခင့်းဖစ့်သည့်။
ကာင်းမတ်ေသာအရာသည် ငါ၌သခင်းအကာင်း ဖစ်သလာ
အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ
အသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ကာင်းမတ်ေသာအရာ
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ငါ၌သခင်းအကာင်း ဖစ်သည်
ငါ ကုိ သစသည့်
မဖစ်နိင်ုရာ
ဤဖာ့်ပချက့်သည့် အရှရှေ့၌မးခဲသည့် မးခဆွေနေ့်းအတဆွေက့်
အပင့်းထနေ့်ဆုံးသာ ငင့်းဆုိချက့်ဖစ့်သည့်။ သင့်ဤနေရာတဆွေင့်
သုံးနိငု့်သည့်ဖာ့်ပချက့် သင့်၏ဘာသာ စကား တဆွေင့် ရိှနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအရာသည့် လံးုဝ မမှနေ့်ပါ။" 

အပစ်တေရားသည်...ငါ၌သခင်းကုိ ပု၍
ရှင့်ပါလသုည့် ပညတ့်တရားကုိ လှုပ့်ရှားမှု
ပုနိငု့်သာလပုူဂ္ဂိုလ့်အဖစ့်မင့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
ငါ၌သခင်းအကာင်း ဖစ်သည်
ငါ ကုိ ဘုရားသခင့်နှင့် ကင့်းကဆွောစသည့်။
ပညတ်ေတော်အားဖင့်
ငါသည့် ပညတ့်တာ့်ကုိ နောခံခင့်း မရိှသာကာင့်

Romans 15

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏ ဇာတိပကတိလနှူင့် ဘုရားသခင့်၏
ပညတ့်တာ့် တည့်းဟသာ အပစ့်နှင့်အကာင့်းကားတဆွေင့်
သူ့အတဆွေင့်းလ၏ူ ခက့်ခဲမှုကုိ ပာဆုိသည့်။
အကာင်းမူကား၊ ငါသည်ကုိယ်ေကျင့်သာ အကျင့်ကုိ မနှစ်သက်
ရှင့်ပါလသုည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
ချရဲှေ့ကားပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါလပု့်နေသာ အချုိ့အရာများကုိ အဘယေ့်ကာင့် လပု့်သည့်ကုိ
ငါ နေားမလည့်။" 

အကာင်းမူကား
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ကျင့်ချင်သာ အကျင့်ကုိမကျင့်
ရှင့်ပါလသုည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
ချရဲှေ့ကားပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါလပု့်ချင့်သာ အရာကုိ အမဲတမ့်း ငါမလပု့်ဖစ့်ပါ။" 

ရဆွေ ရှေ့ံာသာ အကျင့်ကုိ ကျင့်၏
ရှင့်ပါလသုည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့်ချရဲှေ့ကားပာဆုိခင့်း
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ
မကာင့်းမှနေ့်းသိသာ အရာများကုိ တစ့်ခါတစ့်လလပု့်မိသည့်။" 

ပညတ်ေတေရားဖာင့်သည်ဟ ုငါဝနခံ်၏
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်သည့် ကာင့်းသည့်ဟ ုငါသိ၏။

Chapter 7
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Romans 17

ငါအ့ထဲ၌နသာ အပစ် တေရား
ရှင့်ပါလသုည့် ပစ့်တရားကုိ သူ့ကုိ လွှမ့်းမုိးနိငု့်စဆွေမ့်းရိှသည့်
သက့်ရိှကဲသို့  ဖာ့်ပသည့်။ 
ငါဇ့ာတိေပကတိေ
"ဇာတိပကတိ" သည့် အပစ့်ရိှသာ သဘာဝကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်
စကားလံးုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ၏
အပစ့်ရိှသာ သဘာဝ။" 

Romans 19

ကာင်းသာ
ကာင့်းသာ အကျင့် သို့ မဟတု့် ကာင့်းသာ အပုအမူများ
အကျင့်း
ဆုိးညစ့်သာ အကျင့် သို့ မဟတု့် ဆုိးသာ အပုအမူများ
ငါအ့ထဲ၌ နသာ အပစ်တေရား
ရှင့်ပါလသုည့် ပစ့်တရားကုိ အသက့်ရိှ၍ သူ့အထဲ၌
အသက့်ရှင့်နေသကဲသို့  ပာဆုိသည့်။ 
မကာင်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်စတေတ်ေသာ တေရားကုိ ငါတေတွေ့၏
ရှင့်ပါလသုည့် မကာင့်းသာ အကျင့်ကုိ အသက့်ရိှ၍ သူ့အထဲ၌
အသက့်ရှင့်နေသကဲသို့  ပာဆုိသည့်။

Romans 22

အတေဆွေင်းလူ
ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သာ သူတစ့်ယောက့်၏
အသစ့်နှုိးဆဆွေစခင့်းခံရသာ ဝိညာဉ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
သို့ သာ်လည်း ငါကုိ့ယ်ေအဂင်္ဂ ါများ၌ သာ တေရားတေပါးသည်
စိတ်ေဝိညာဉ်တေရားကုိ င်ပိုင် တိေက်ုလှနသ်ဖင့်၊ ငါကုိ့ယ်ေအဂင်္ဂ ါများ၌ သာ
အပစ် တေရားလက်သို့  ငါကုိ့ဘမ်းသဆွေားအပ်နှသံည်ကုိ ငါမင်၏
ဝိညာဉ့်တာ့်ပသည့် လမ့်းသစ့်အတိငု့်း အသက့်မရှင့်နိငု့်ဘဲ၊ ငါ၏
လဟာင့်းလပု့်စချင့်သည့် အရာကုိသာ ငါလပု့်နိငု့်သည့်။
စိတ်ေဝိညာဉ်တေရား
ဝိညာဉ့်ရးတဆွေင့် အသက့်ရှင့်လာသည့် အသက့်တာဘဝသစ့်
ဖစ့်သည့်။

ငါကုိ့ယ်ေအဂင်္ဂ ါများ၌ သာ တေရားတေပါး
ဤအရာသည့် လမူျား မဆွေးဖဆွေားစဉ့် ဖစ့်ကသည့်အတိငု့်း
လဟာင့်း၏ သဘာဝဖစ့်သည့်။
ငါကုိ့ယ်ေအဂင်္ဂ ါများ၌ သာ အပစ် တေရား
ငါ၏ အပစ့်ရိှသာ အသက့်တာ

Romans 24

ဤအသကာင်မှ ငါကုိ့ အဘယ်ေသူ ကယ်ေလွှတ်ေ မည်နည်း
ရှင့်ပါလသုည့် ကီးမားသာ ခံစားချက့်ကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ သင့်၏ ဘာသာစကားတဆွေင့်
ကီးမားသာခံစားချက့်ကုိ ဖာ့်ပရနေ့် မးခဆွေနေ့်း သို့ မဟတု့်
အာမဍိတ့် စကားလံးုရိှပါက ဤနေရာတဆွေင့်သုံးပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ၏ ခနန္ဓောကုိယေ့်တပ့်မက့်ခင့်းမှ
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က ငါ ကုိ ကယေ့်လွှတ့်ဖို့  ငါအလိရိှုသည့်။" 

ဤအသကာင်
ကုိယေ့်ခနန္ဓောသည့်
သခင့်းနှင့်တကံုရမည့်ဖစ့်ကာင့်းဆုိလိသုည့်
တင့်စားမှုဖစ့်သည့်။ 
ယေရှုခရစ်အားဖင့် ကယ်ေလွှတ်ေတော်မူသာ
ဘုရားသခင်၏ကျးဇူးတော်ကီးလှပ၏
အခနေ့်း ၇:၂၄ တဆွေင့် ရိှသာမးခဆွေနေ့်း၏ အဖ ဖစ့်သည့်။
ထုိသို့ စိတ်ေဝိညာဉ်အားဖင့် ဘုရားသခင်၏ တေရားတော် အလိသိုု့ ၎င်း၊
ဇာတိေပကတိေအားဖင့် အပစ်တေရား အလိသိုု့ ၎င်း၊ ငါလိက်ုတေတ်ေ၏
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့် သို့ မဟတု့် အပစ့်တရား၏ အလို
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းကုိ နှုိင့်းယှေဉ့်ဖို့ ရနေ့် စိတ့်ဝိညာဉ့်နှင့် ဇာတိပကတိ
ကုိဤနေရာတဆွေင့် အသုံးပုထားသည့်။ စိတ့်ဝိညာဉ့် သို့ မဟတု့်
အသိဉာဏ့်အားဖင့် လသူည့်ဘုရားသခင့်ကုိ ကျနေပ့်စဖို့ ၊
နောခံဖို့ ရဆွေးချယေ့်နိငု့်၍ ကုိယေ့်ခနန္ဓော သို့ မဟတု့် ကုိယေ့်ကာယေအားဖင့်
အပစ့်တရားအလိကုို လိကု့်ဖို့  ရဆွေးချယေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ၏ စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့်
ဘုရားသခင့်ကုိကျနေပ့်စဖို့  ရဆွေးချယေ့်ပီး ကုိယေ့်ကာယေသည့်
အပစ့်တရားကုိ ကျနေပ့်စဖို့  ရဆွေးချယေ့်သည့်။" 

Translation Questions

Romans 7:1

ပညတ်ေတေရားသည် လကုိူ မည်မျှပုိင်သနည်း။
ပညတ့်တရားသည့် လကုိူ အသက့်ထက့်ဆုံးမျှသာ ပုိင့်သည့်။

Romans 7:2

လင်သာမိနး်မသည် ပညတ်ေတေရားအားဖင့်
မည်မျှကာအာင်ချည်နှာင်ခင်း ခံရသနည်း။
လင့်ရိှသာမိနေ့်းမသည့် ပညတ့်တရားအားဖင့်
လင့်မသမီတိငု့်အာင့် ချည့်နှာင့်ခင့်း ခံရသည့်။

Translation Questions
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ပညတ်ေတေရားနှင့် လဆွေတ်ေသာ မိနး်မသည် မည်သည့်အရာကုိ ပုနိင်ုသနည်း။
ပညတ့်တရားနှင့် လဆွေတ့်သာ မိနေ့်းမသည့်၊ အခားသာသူ၏
မယေားဖစ့်နိငု့်သည့်။

Romans 7:4

ယုံေကည်သာသူသည် ပညတ်ေတေရား၌ မည်သို့  သးခင်းကုိ ခံရသနည်း။
ယုံေကည့်သာသူသည့် ခရစ့်တာ့်၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောအားဖင့်
ပညတ့်တရား၌ သဆုံးခင့်းကုိ ခံရပါသည့်။
ပညတ်ေတေရား၌ သးခင်းအားဖင့်၊ ယုံေကည်သာသူသည်
မည်သည့်အရာကုိ လပ်ုာင်နိင်ုသနည်း။
ပညတ့်တရား၌ သဆုံးခင့်းအားဖင့်၊ ယုံေကည့်သူသည့်
ခရစ့်တာ့်နှင့် ပူးပါင့်းနိငု့်၏။

Romans 7:7

ပညတ်ေတေရားဥပဒသည် မည်သည့်အရာကုိလပ်ုာင်သနည်း
ပညတ့်တရားဥပဒသည့် အပစ့်ကုိ ထင့်ရှား စသည့်။
ပညတ်ေတေရားဥပဒသည် အပစ်ဖစ်သလာ။
ပညတ့်တရားဥပဒသည့် အပစ့်မဟတု့်ပါ။
ပညတ်ေတေရားဥပဒအားဖင့် အပစ်ကုိမည်သို့ ဖါ် ပနိင်ုသနည်း။
ပညတ့်တရားဥပဒအားဖင့် လတူဦး၏
လာဘတဏှာစိတ့်သည့် အပစ့်ဖစ့်သည့်ဟဖါ် ပသိရိှနိငု့်သည့်။

Romans 7:11

ပညတ်ေတေရားဥပဒသည် သန ့င်းသလာ။
တရားတာ့်သည့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းရိှ၍၊ပညတ့်တရားလည့်း
သနေ ့်ရှင့်းခင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း၊ကာင့်းမတ့်ခင့်းရိှ၏။

Romans 7:13

ပါလကု၊ အပစ်သည်မိမိအား မည်သို့ ဖစ်စသည်ဟသနည်း။
ပါလကု၊ ပညတ့်တရားတာ့်အားဖင့် မိမိအပစ့်သည့်
သခင့်းကုိသက့်ရာက့်စသည့်ဟ ုဆုိပါသည့်။

Romans 7:15

မည်သည့်အရာက ပါလအုားပညတ်ေတေရားသည် ကာင်းမဆွေနကာင်းကုိ
သဘာတေလူက်ခံစနိင်ုသနည်း။
ပါလကု၊ မိမိမကျင့်လိသာအကျင့်ကုိ ကျင့်သာအခါ၊
ပညတ့်တရားသည့် ကာင့်းမဆွေနေ့်ဖာင့်မတ့်ကာင့်းကုိ
သဘာတလူက့်ခံနိငု့်စပါသည့်။

Romans 7:17

ပါလသုည် မိမိမကျင့်လိသာအကျင့်ကုိ ကျင့်ရာ၌
မည်သူကလပ်ုာင်ပးသနည်း။
ပါလသုည့် မိမိမကျင့်လိသာအကျင့်ကုိ ကျင့်ခင့်း၌
မိမိအထဲ၌နေသာအပစ့်တရားက လပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ပါလ၏ု ဇာတိေပကတိေ ခန္ဓာ၌မည်သည့်အရာနသနည်း။
ပါလ၏ုဇာတိပကတိခနန္ဓော၌ ကာင့်းသာအရာတခုမျှမရိှပါ။

Romans 7:19

ပါလသုည် မိမိခန္ဓာအတေဆွေင်း၌မည်သည့်နယိောမတေရားက
လပ်ုာင်လျှက်သည်ဟသနည်း။
ပါလကု မိမိခနန္ဓောအတဆွေင့်း၌
မိမိကျင့်လိသာအကျင့်ကာင့်းကုိမကျင့်ဘဲ၊ မိမိအထဲ၌ရိှသာ
အပစ့်တရားက
ဆုိးသာအကျင့်ကုိကျင့်စသည့်နေယိောမတရားကုိ
ဖါ် ပတရိှပါသည့်။

Romans 7:22

ပါလ၏ုအတေဆွေင်းစိတ်ေထဲ၌ ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတေရားတော်ကုိ
မည်သို့ သဘာထားသနည်း။
ပါလ၏ု အတဆွေင့်းစိတ့်ထဲ၌ ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ
နှစ့်သက့်ရွှင့်လနေ့်းခင့်းရိှ၏။
ပါလကု၊
မိမိကုိယ်ေအဂင်္ဂ ါအတေဆွေင်း၌မည်သည့်နယိောမတေရားနသည်ကုိတေတွေ့သနည်း။
ပါလကု၊ မိမိကုိယေ့်အဂင်္ဂ ါအတဆွေင့်း၌
အပစ့်တရား၏ဘမ့်းသဆွေားအပ့်နှခင့်းနေယိောမ
တရားရိှနေကာင့်းတရိှပါသည့်။

Romans 7:24

မည်သူက ပါလ၏ုသတေတ်ေသာခန္ဓာကုိယ်ေကုိ ကယ်ေလွှတ်ေစနိင်ုသနည်း။
ပါလသုည့် မိမိအား ယေရှုခရစ့်တာ့်အား ဖင့်
ဘုရားသခင့်၏ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းကုိ ကျးဇူးတင့်ပါသည့်။
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Chapter 8

1 ဘုရားသခင့်ကယေ့်လွှတ့်တာ့်မူသာကာင့် ယေရှုခရစ့်၌တည့်၍၊ ဇာတိပကတိအတိငု့်းမကျင့်၊ ဝိညာဉ့် ပကတိအတိငု့်း
ကျင့်သာသူတို့ သည့် အပစ့်စီရင့်ခင့်း နှင့် လဆွေတ့်က၏။ 2 ယေရှုခရစ့်၌တည့်၍ အသက့်ရှင့်စသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏တရားသည့်
အပစ့်တရား၏ လက့်မှ၎င့်း၊ သခင့်းတရား၏လက့်မှ၎င့်း၊ ငါ ကုိကယေ့်လွှတ့်ပီ။ 3 ဇာတိပကတိကာင့် ပညတ့်တရားသည့်
အားနေည့်း၍ မတတ့်နိငု့်သာအမှုကုိ ဘုရားသခင့်ပု တာ့်မူခင့်းငှါ၊ အပစ့်နှင့်ပည့်စုံသာ ဇာတိပကတိ၏ သဏ္ဌာနေ့်ကုိ ဆာင့်သာ
မိမိသားတာ့်ကုိ စလွှတ့် တာ့်မူ၍၊ အပစ့်ဖဘို့ ရာဇာတိပကတိ၌ အပစ့်ကုိ ဒဏ့်ပးတာ့်မူ၏။ 4 အကာင့်းမူကား၊
ဇာတိပကတိအတိငု့်းမကျင့်၊ ဝိညာဉ့်ပကတိအတိငု့်း ကျင့်သာငါတို့ သည့်၊ တရား၌ ပါသာပညတ့်တို့ ကုိ
စာင့်ရှာက့်မည့်အကာင့်းတည့်း။ 5 ဇာတိပကတိရိှသာသူတို့ သည့် ဇာတိပကတိ နှင့် စပ့်ဆုိင့်သာ အရာတို့ ကုိစဆွေဲလမ့်းသာ
စိတ့်သဘာ ရိှက၏။ ဝိညာဉ့်ပကတိရိှသာ သူတို့ မူကား၊ ဝိညာဉ့် ပကတိနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာအရာတို့ ကုိ စဆွေဲလမ့်းသာ
စိတ့်သဘာရိှက၏။ 6 ဇာတိပကတိစိတ့်သဘာသည့် သခင့်းအကာင့်းဖစ့်၏။ ဝိညာဉ့်ပကတိစိတ့်သဘာသည့်
အသက့်ရှင့်ခင့်းအကာင့်းနှင့် ငိမ့်သက့်ခင့်းအကာင့်း ဖစ့်၏။ 7 အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊ ဇာတိပကတိ စိတ့်သဘာသည့်
ဘုရားသခင့်နှင့်ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်၏။ ဘုရးသခင့်၏ တရားတာ့်အလိ ုသို့ မလိကု့်တတ့်။ ထုိမျှမကမလိကု့်နိငု့်။ 8 ထုိကာင့်
ဇာတိပကတိ၌ ကျင့်လည့်သာ သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ စိတ့်တာ့်နှင့်မတနိငု့်က။ 9 သို့ သာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်
ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သင့်တို့ အထဲ၌ ကျနိေ့်းဝပ့်တာ့်မူလျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် ဇာတိပကတိဘက့်၌ရိှကသည့်မဟတု့်။ ဝိညာဉ့်ပကတိဘက့်၌
ရိှက၏။ ခရစ့်တာ့်၏ဝိညာဉ့်ကုိမရသာ သူမည့်သည့်ကား ခရစ့်တာ့်နှင့်မဆုိင့်။ 10 ခရစ့်တာ့်သည့် သင့်တို့ အထဲ၌ရိှတာ့်မူလျှင့်၊
ကုိယေ့်ကာယေသည့် အပစ့်ကာင့်အသဖစ့်သာ့်လည့်း ဝိညာဉ့်မူကား ဖာင့်မတ့်ခင့်းကာင့် အသက့်ရှင့်လျက့်ရိှ၏။ 11 ထုိမျှမက၊
ယေရှုကုိသခင့်းမှ ထမာက့်စတာ့်မူသာ ဘုရား၏ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သင့်တို့  အထဲ၌ ကျနိေ့်းဝပ့်တာ့်မူလျှင့်၊ ခရစ့်တာ့်ကုိ
သခင့်းမှ ထမာက့်စတာ့်မူသာ ဘုရားသည့် သင့်တို့ အထဲ၌ ကျနိေ့်းဝတ့်သာမိမိဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့်၊ သတတ့်သာ သင့်တို့ ၏
ကုိယေ့်ကာယေကုိပင့် ရှင့်စတာ့်မူမည့်။ 12 သို့ ဖစ့်၍ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါတို့ သည့်ဇာတိပကတိအတိငု့်းကျင့်ရမည့်အကာင့်း၊
ဇာတိပကတိ၏ ကျွနေ့် ဖစ့်ကသည့်မဟတု့်။ 13 သင့်တို့ သည့် ဇာတိပကတိအတိငု့်းအသက့်ရှင့်လျှင့် သရကမည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ကုိယေ့်ကာယေ ၏အကျင့်တို့ ကုိ သစလျှင့် အသက့်ရှင့်ကလိမ့်မည့်။ 14 ဘုရားသခင့်၏ဝိညာဉ့်တာ့်
ဆုံးမပဲပင့်တာ့် မူသမျှသာ သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်က၏။ 15 အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် တဖနေ့်ကာက့်
ရဆွေ ရှေ့ံတတ့်သာ ကျွနေ့်၏သဘာကုိ ရကသည့်မဟတု့်။ အဗြ္ဗအဘဟခါ်ရသာအခဆွေင့်နှင့် သားဖစ့်ခင့်း၏ သဘာကုိရကပီ။ 16

ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကသည့်ဟ ုဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ငါတို့ ၏ဝိညာဉ့်နှင့်အတ ူသက့်သ ခံတာ့်မူ၏။ 17

သားမှနေ့်လျှင့်အမဆွေခံ၊ ဘုရားသခင့်၏ အမဆွေခံဖစ့်က၏။ ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူဘုနေ့်းဝင့်စားမည့် အကာင့်း၊ ထုိသခင့်နှင့်အတူ
ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိခံရလျှင့်၊ ထုိသခင့်နှင့်ဆက့်ဆံသာအမဆွေခံလည့်းဖစ့်က၏။ 18 ငါတို့ အား ပါ်ထဆွေနေ့်းလတံသာ ဘုနေ့်းကုိထာက့်သာ့်၊
ယေခုမျက့်မှာက့်ကာလ၌ ခံရသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိ ပမာဏမပုထုိက့်ဟ ုငါသဘာရိှ၏။ 19 ဤလာကသည့် ဘုရားသခင့်သားတို့ ၏
ပါ်ထဆွေနေ့်းခင့်းအရာကုိ အလဆွေနေ့်တာင့်တ မာ့်လင့်လျက့် နေ၏။ 20 ဤလာကသည့် အနေစိ္စနိငု့်ငံသို့ အလိလို ုလိကု့်သည့်မဟတု့်။ 21

ဘုရားသခင့်သားထူးမတ့်သာ လွှတ့်ခင့်း ချမ့်းသာတည့်းဟသာ ဖါက့်ပနေ့်ပျက့်စီးခင့်း အနှာင့် အဖဲမှ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်း ချမ့်းသာကုိ
ဝင့်စားမည့်ဟ ုမာ့်လင့်ရသာ အခဆွေင့်ကုိပး၍အနေစိ္စနိငု့်ငံသို့  လိကု့်စ တာ့်မူသာသူ၏ အလိတာ့်ကာင့်သာ လိကု့်ရ၏။ 22

ဤလာကတနိငု့်ငံလံးုသည့် ယေခုတိငု့်အာင့် တညီတညဆွေတ့်တည့်းညည့်းတဆွေား၍ ဆင့်းရဲခင့်းဝဒနောကုိ ခံရသည့်ဟငုါတို့ သိက၏။ 23

ထုိမျှမကဝိညာဉ့်တာ့်၏ ကျးဇူးတာ့် အစအဦးကုိ ခံပီးသာ ငါတို့ သည့်လည့်း၊ သားအရာ၌
ချးီမှာက့်ခင့်းအကာင့်းတည့်းဟသာ ကုိယေ့်ခနန္ဓော ရဆွေးနှုတ့်ခင့်းချမ့်းသာကုိ မာ့်လင့်၍၊ စိတ့်နှလံးုအထဲ၌
ညည့်းတဆွေားလျက့်နေက၏။ 24 ငါတို့ သည့် မာ့်လင့်ခင့်းအားဖင့် ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ မာ့်လင့်သာအရာကုိ
တမင့်လျှင့် မာ့်လင့်စရာ အကာင့်းမရိှ။ တမင့်သာ အရာကုိအဘယေ့်ကာင့် မာ့်လင့်ရမည့်နေည့်း။ 25 ငါတို့ သည့်
မတမမင့်သာအရာကုိ မာ့်လင့်လျှင့်မူကား၊ ထုိအရာကုိသည့်းခံသာစိတ့်နှင့် ငံလင့်၍ နေက၏။ 26 ထုိမှတပါး၊
ငါတို့ မတတ့်နိငု့်သာအရာမှာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် မစတာ့်မူ၏။ ငါတို့ သည့်ဆုတာင့်း သင့်သည့်အတိငု့်း အဘယေ့်ဆုကုိ
တာင့်းရမည့်ဟမုသိက။ သို့ ရာတဆွေင့် ငါတို့ ဆုတာင့်းခင့်းအမှုကုိ နှုတ့်မမက့်နိငု့်သာ ညည့်းတဆွေားခင့်းအားဖင့် ဝိညာဉ့်တာ့်သည့်
စာင့်မတာ့်မူ၏။ 27 စိတ့်နှလံးုကုိ စစ့်တာ့်မူသာသူသည့်လည့်း ဝိညာဉ့်တာ့်၏ စိတ့်သဘာကုိသိတာ့်မူ၏။ အကာင့်း မူကား
ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ ဆုတာင့်းခင့်းအမှုကုိ ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်နှင့် အညီစာင့်မ တာ့်မူ၏။ 28 ဘုရားသခင့်ကုိ
ချစ့်သာသူတည့်းဟသာ ကံစည့်တာ့်မူခင့်းအတိငု့်း ခါ်တာ့်မူသာသူတို့ ၏ အကျ ိုးကုိ ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ သည့်
တညီတညဆွေတ့်တည့်း ပုစုကသည့်ကုိ ငါတို့ သိက၏။ 29 ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်သည့် အများသာ ညီတို့ တဆွေင့်
သားဦးဖစ့်တာ့်မူမည့်အကာင့်း၊ ဘုရား သခင့်သည့် ရှရှေ့မဆဆွေကသိတာ့်မူသာ သူတို့ ကုိ သားတာ့်၏ပုံသဏ္ဌာနေ့်နှင့်တညီတည့်း
ဖစ့်စခင့်းငှါ ရှရှေ့မဆဆွေက ခဆွေဲခနေ ့်မှတ့်သားတာ့်မူ၏။ 30 ထုိသို့  ခဆွေဲခနေ ့်မှတ့်သားနှင့်သာသူတို့ ကုိ ခါ်တာ့်မူ၏။ ခါ်တာ့်မူသာ
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သူတို့ ကုိလည့်း ဖာင့်မတ့်ရာ၌ တည့်စတာ့်မူ၏။ ထုိသို့  တည့်စတာ့်မူသာ သူတို့ ကုိလည့်း ချးီမှာက့်တာ့်မူ၏။ 31 သို့ ဖစ့်၍
ဤအရာများတို့ ၌ အဘယေ့်သို့  ပာစရာရိှသနေည့်း။ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ဘက့်၌ ရိှတာ့်မူလျှင့်၊ အဘယေ့်သူသည့် ငါတို့ တဘက့်၌
နေနိငု့်မည့်နေည့်း။ 32 မိမိသားတာ့်ရင့်းကုိ မနှမာဘဲ၊ ငါတို့ ရိှသမျှ အဘို့ အလိငုှါ စဆွေနေ ့်တာ့်မူသာသူသည့်၊ သားတာ့်နှင့် တကဆွေ
ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ ငါတို့ အားမပးဘဲ အဘယေ့်သို့  နေတာ့်မူမည့်နေည့်း။ 33 ဘုရားသခင့်ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသာ သူတို့ ကုိ
အဘယေ့်သူသည့် အပစ့်တင့်မည့်နေည့်း။ ဖာင့်မတ့်ရာ ၌တည့်စသာသူကား ဘုရားသခင့်ပတည့်း။ 34 အပစ့်စီရင့်သာသူကား
အဘယေ့်သူနေည့်း။ အသခံ၍ခံသည့်သာမက၊ သခင့်းမှထမာက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ လက့်ျာတာ့်ဘက့်၌နေလျက့်၊ ငါတို့
အဘို့ ဆုတာင့်းသာသူကား ခရစ့်တာ့်ပတည့်း။ 35 ခရစ့်တာ့်၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့်ငါတို့ ကုိ အဘယေ့်သူကဆွောစမည့်နေည့်း။ 36

အကယေ့်စင့်စစ့် ကုိယေ့်တာ့်အတဆွေက့် အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အစဉ့်မပတ့်အသသတ့်ခင့်းကုိ ခံရကပါ၏။ သတ့်ဘို့ ရာထားသာ သုိးကဲသို့
အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ သူတပါး မှတ့်တတ့်ကပါ၏ဟ ုကျမ့်းစာလာသည့်နှင့်အညီ၊ ဆင့်းရဲ ငိုငင့်ခင့်း၊ ညဉှ့်းဆဲနှပိ့်စက့်ခင့်း၊ မဆွေတ့်သိပ့်ခင့်း၊
အဝတ့်အချည့်းစည့်းရိှခင့်း၊ ဘးနှင့်တကံုခင့်း၊ ကဆွေပ့်မျက့် ခင့်းခံရသာ့်လည့်း၊ ထုိအမှုတို့ တဆွေင့် အဘယေ့်အမှုသည့်
ခရစ့်တာ့်၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာတာ့်နှင့် ငါတို့ ကုိ ကဆွောစမည့်နေည့်း။ 37 မကဆွောစသည့်သာမက၊ ငါတို့ ကုိ ချစ့်တာ့်မူသာသူ၏
ကျးဇူးတာ့်ကာင့်၊ ငါတို့ သည့် ထုိအမှု ခပ့်သိမ့်းတို့ ကုိ ခံစဉ့်တဆွေင့်ပင့် အထူးသဖင့် အာင့်မင့်က၏။ 38 အကာင့်းမူကား၊
သခင့်းဖစ့်စ၊ အသက့်ရှင့် ခင့်းဖစ့်စ၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့်ဖစ့်စ၊ အထဆွေဋ့်အမတ့် ဖစ့်စ၊ အာဏာတနေ့်ခုိးဖစ့်စ၊
မျက့်မှာက့်အရာဖစ့်စ၊ နောင့်လာလတံသာအရာဖစ့်စ၊ 39 အမင့်ဖစ့်စ၊ အနေမိ့်ဖစ့်စ၊ ဤအရာမှစ၍
အဘယေ့်နေမိ္မိတအရာမျှသည့်၊ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့် အားဖင့် ခံရသာဘုရားသခင့်၏ မတ္တ ာတာ့်နှင့် ငါတို့ ကုိ မကဆွောစနိငု့်ဟု
ငါသည့်သဘာကျလျက့်ရိှ၏။ 

Romans 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် အပစ့်နှင့်အကာင့်းကားသူ့အခက့်အခဲများ၏
အဖကုိပးသည့်။
ဘုရားသခင်ကယ်ေလွှတ်ေတော်မူသာကာင့် ယေရှုခရစ်၌တေည်၍၊ ....
အပစ်စီရင်ခင်း နှင့် လဆွေတ်ေက၏
အပစ့်စီရင့်ခင့်းသည့် လမူျားအား
ပစ့်ဒဏ့်ပးခင့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုခရစ့်တာ့်၌တည့်သာ
သူများကုိ ဘုရားသခင့်သည့် တရားစီရင့်၊
ပစ့်ဒဏ့်ပးမည့်မဟတု့်။" 

သာကာင့်
ထုိအကာင့်းကာင့် သို့ မဟတု့် ငါသင့်တို့ ကုိ
ပာသည့်အရာသည့် မှနေ့်ကနေ့်သာကာင့်
ယေရှုခရစ်၌တေည်၍ အသက်င်စသာ ဝိညာဉ်တော်၏တေရား
ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုခရစ့်၌ ရိှသာ ဘုရား
သခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်။" 

အပစ်တေရား၏ လက်၊ သခင်းတေရား၏လက်
ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ အပစ့်လပု့်ရနေ့် တဆွေနေ့်းအားပးသာ ဇာတိပကတိကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Romans 03

ဇာတိေပကတိေကာင့် ပညတ်ေတေရားသည် အားနည်း၍ မတေတ်ေနိင်ုသာအမှုကုိ
ဘုရားသခင်ပု တော်မူခင်း
ဤနေရာတဆွေင့် ပညတ့်တရားကုိ အပစ့်၏ တနေ့်ခုိးကုိ
မချ ိုးဖျက့်နိငု့်သာ လအူဖစ့် ဖာ့်ပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ အထဲ၌ရိှသာ အပစ့်၏
တနေ့်ခုိးသည့် ခုိင့်မာလဆွေနေ့်းသဖင့် ပညတ့်တရားသည့် ငါတို့ ကုိ
အပစ့်ပုလပု့်ခင့်းမှ ရပ့်တနေ ့်နိငု့်စဆွေမ့်း မရိှပါ။ သို့ သာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ အပစ့်ပုလပု့်ခင့်းမှ
ရပ့်တနေ ့်နိငု့်ခဲသည့်။" 

ဇာတိေပကတိေကာင့်
လမူျား၏ ဇာတိ ပကတိကာင့်
အပစ်နှင့်ပည့်စုံသာ ဇာတိေပကတိေ၏ သဏ္ဌာနကုိ် ာင်သာ
မိမိသားတော်ကုိ စလွှတ်ေ တော်မူ၍၊ အပစ်ဖဘို့ ရာဇာတိေပကတိေ၌ အပစ်ကုိ
ဒဏ်ပးတော်မူ၏
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်သည့် မိမိကုိယေ့်ခနန္ဓောနှင့် အပစ့်အတဆွေက့်
ထာဝရယေဇ့်အဖစ့် အသက့်ကုိ ပးခင့်းအားဖင့် ငါတို့ ၌ ရိှသာ
ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်ကုိ ကျနေပ့်စသည့်။
သားတော်
ယေရှ အတဆွေက့်အရးကီးသာ ဘဲဂုဏ့်ပုဒ့် ဖစ့်သည့်။ 
အပစ်နှင့်ပည့်စုံသာ ဇာတိေပကတိေ၏ သဏ္ဌာန်
အခား အပစ့်ရိှသာ လသူားကဲသို့  ဖစ့်သာ
အပစ်ဖဘို့ ရာ
သူသည့် ငါတို့  အပစ့်များအတဆွေက့် ယေဇ့်အဖစ့် သရနေ့်အလိငုှါ။
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ဇာတိေပကတိေ၌ အပစ်ကုိ ဒဏ်ပးတော်မူ၏
ဘုရားသခင့်သည့် သူ့သားတာ့်၏ ခနန္ဓောကုိယေ့်အားဖင့်
အပစ့်တနေ့်ခုိးကုိ ချ ို းဖျက့်သည့်။
ငါတိေု့ သည်၊ တေရား၌ ပါသာပညတ်ေတိေု့ ကုိ စာင့်ာက်မည်အကာင်းတေည်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပညတ့်တာ့်
တာင့်းဆုိသာအရာများကုိ ငါတို့
ပည့်စုံစမည့်အကာင့်းတည့်း။" 

ဇာတိေပကတိေအတိေင်ုးမကျင့်သာငါတိေု့ သည်
ဇာတိပကတိအလိသိုု့  မလိကု့်သာ ငါတို့ သည့်
ဝိညာဉ်ပကတိေအတိေင်ုး
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ နောခံသာသူတို့

Romans 06

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေခုကျွန့်ပု့်တို့ ၌ ရိှသာဝိညာဉ့်နှင့် ဇာတိပကတိကုိ
ခားနေားကာင့်း ဆက့်လက့်နှုိင့်းယှေဉ့်ပသည့်။
ဇာတိေပကတိေစိတ်ေသဘာ...ဝိညာဉ်ပကတိေစိတ်ေသဘာ
ရှင့်ပါလသုည့် ဇာတိပကတိ စိတ့်သဘာ နှင့် ဝိညာဉ့်ပကတိ
စိတ့်သဘာကုိ သက့်ရိှများကဲသို့  ပာဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဇာတိပကတိလမူျား
စဉ့်းစားပုံ...သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိနောခံသာသူများ
စဉ့်းစားပုံ။" 

သခင်း
ဤနေရာတဆွေင့် သခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်နှင့် ကင့်းကဆွောခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ထုိကာင့် ဇာတိေပကတိေ၌ ကျင်လည်သာ သူတိေု့
ဤစကားစုသည့် မိမိ၏ ဆုိးညစ့်သာ ဇာတိပကတိစိတ့်
လပု့်စချင့်သည့်အတိငု့်း ပုလပု့်သာသူများကုိဆုိလိသုည့်။

Romans 09

ဇာတိေပကတိေဘက်၌
ဇာတိပကတိအတိငု့်း ပုမူခင့်း။ အခနေ့်း ၈:၃ တဆွေင့်
ပနေ့်ဆုိသည့်အတိငု့်း ကည့်ပါ။
ဝိညာဉ်ပကတိေဘက်၌
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အလိအုတိငု့်း ပုမူခင့်း
ဝိညာဉ်တော်...ဘုရားသခင် ဝိညာဉ်တော်...ခရစ်တော်၏ဝိညာဉ်
အားလံးုသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဘုရားသခင် ဝိညာဉ်တော်သည် သင်တိေု့ အထဲ၌ ကျနိး်ဝပ်တော်မူလျှင်
ရှင့်ပါလသုည့် အချုိ့သာသူတို့ တဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏
ဝိညာဉ့်တာ့်ခံရခင့်းကုိ သံသယေရိှခင့်း မဟတု့်။ ရှင့်ပါလသုည့်
အားလံးု၌ ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့် ရိှကာင့်းကုိ

နေားလည့်စချင့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သာကာင့်" သို့ မဟတု့် "အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်"
ခရစ်တော်သည် သင်တိေု့ အထဲ၌တော်မူလျှင်
လတူစ့်ယောက့်၏ အထဲ၌ ခရစ့်တာ့် မည့်သို့ ရိှသည့်ကုိ
ရှင့်းပ၍ရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ခရစ့်တာ့်သည့်
သင့်တို့ အထဲ၌ ရိှလျှင့်"
ကုိယ်ေကာယေသည် အပစ်ကာင့်အသဖစ်
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ 
ဝိညာဉ်မူကား ဖာင့်မတ်ေခင်းကာင့် အသက်င်လျက်၏
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ 

Romans 11

ဝိညာဉ်တော်သည် သင်တိေု့  အထဲ၌ ကျနိး်ဝပ်တော်မူလျှင်
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏ စာဖတ့်သူများအထဲ၌
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် ကျနိေ့်းဝပ့်သည့်ဟ ုယူေဆသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ အထဲ၌...
ဝိညာဉ့်တာ့်ရိှသည့်ဖစ့်၍။"

ထမာက်စတော်မူသာ ဘုရား၏
ထမာက့်စတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၌
ထမာက်စ
"ထမာက့်စ" သည့် သသာသူကုိ
တစ့်ဖနေ့်အသက့်ပနေ့်ရှင့်စခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
သတေတ်ေသာ ကုိယ်ေကာယေ
ကုိယေ့်ကာယေခနန္ဓောကုိယေ့်များ သို့ မဟတု့် တစ့်နေ နေ တဆွေင့်
သမည့်ခနန္ဓောကုိယေ့်များ

Romans 12

သို့ ဖစ်၍
ငါ သင့်တို့ ကုိ ပာခဲသာအရာများသည့် မှနေ့်သာကာင့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့
ညီအစ့်ကုိတို့ သည့် ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ အားလံးုပါဝင့်သာ
ယုံေကည့်သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။
ငါတိေု့ သည်...ကျွန ်ဖစ်ကသည်
ရှင့်ပါလသုည့် နောမခံခင့်းကုိ အကးပနေ့်ပးနေရသကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့ သည့် နောခံရမည့်။" 

ဇာတိေပကတိေအတိေင်ုးကျင့်ရမည်အကာင်း၊ ဇာတိေပကတိေ၏ ကျွန်
ဖစ်ကသည်မဟတ်ုေ
ရှင့်ပါလသုည့် နောခံခင့်းကုိလည့်း အကးပနေ့်ပးနေရသကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ "မီစား" ဟသူည့် သဆွေယေ့်ဝုိက့်ဆုိလိရုင့်းကုိလည့်း
ထည့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့်
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ဇာတိပကတိ၏ မီစားများမဟတု့်။ ငါတို့ ၏ ဇာတိပကတိအလိသိုု့
လိကု့်ရမည့်မဟတု့်။" 

ဇာတိေပကတိေအတိေင်ုးအသက်င်လျှင်
သင့်တို့ သည့် မိမိဇာတိပကတိအလိကုိုသာ
လိကု့်လျာဖို့ အသက့်ရှင့်လျှင့်။
သရကမည်
သင့်တို့ သည့် ဧကနေ့်မုချ ဘုရားသခင့်နှင့် ကင့်းကဆွောမည့်။
ဝိညာဉ်တော်အားဖင့် ကုိယ်ေကာယေ၏အကျင့်တိေု့ ကုိ သစသည်
ခရစ့်တာ့်နှင့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တဆွေင့် အသသတ့်ခင့်း ခံရသည့်
လဟာင့်းကာင့်သာ မိမိ၏ ဇာတိပကတိ
အလိဆုန္ဒများရိှကာင့်း ရှင့်ပါလဆုိုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သို့ သာ့်လည့်း
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏ တနေ့်ခုိးအားဖင့် မိမိ၏
ဇာတိပကတိအလိဆုန္ဒများပုလပု့်ခင့်းကုိ ရပ့်တနေ ့်နိငု့်သည့်။" 

Romans 14

ဘုရားသခင်၏ဝိညာဉ်တော် းမပ့ဲပင်တော် မူသမျှသာ သူတိေု့ သည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်
ဦးဆာင့်တာ့်မူ သမျှတို့ သည့်။ 
ဘုရားသခင်၏သား
ဘုရားသားများဟ ုဘာသာပနေ့်လရိှပီး၊ ယေရှု၌
ယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
အကာင်းမူကား၊ သင်တိေု့ သည် တေဖနကာက် ရဆွေ ရှေ့ံတေတ်ေသာ
ကျွန၏်သဘာကုိ ရကသည်မဟတ်ုေ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏
တရားစီရင့်ခင့်းကုိ ကာက့်ရဆွေံသည့်စိတ့်နှင့် အပစ့်တရား၏
တနေ့်ခုိး၌ သင့်တို့ ကုိ တစ့်ဖနေ့်ကျွနေ့်ခံစမည့် စိတ့်ကုိ သင့်တို့ အား
ပးသည့်မဟတု့်။" 

ခါ်ရသာအခဆွေင့်
ငါတို့ ကုိ ခါ်ခဆွေင့်ပးသည့်။
အဗြ္ဗအဘ
ဟဗဲြဘာသာစကားတဆွေင့် အဗြ္ဗသည့် အဘ ဖစ့်သည့်။ 

Romans 16

ဘုရားသခင်၏ အမဆွေခံ
ရှင့်ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူများကုိ
မိသားစုဝင့်တစ့်ယောက့်ယောက့်မှ စည့်းစိမ့်နှင့် ပုိင့်ဆုိင့်မှုများကုိ
အမဆွေခံမည့်အလား ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့်လည့်း ဘုရားသခင့်
ကတိပးထားသည့်အရာကုိ တစ့်နေ ရမည့်။" 

ငါတိေု့ သည် ခရစ်တော်နှင့်က်သာအမဆွေခံ
ရှင့်ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူများကုိ
မိသားစုဝင့်တစ့်ယောက့်ယောက့်မှ စည့်းစိမ့်နှင့် ပုိင့်ဆုိင့်မှုများကုိ
အမဆွေခံမည့်အလား ဆုိထားသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့်
ခရစ့်တာ့်ကုိ ပးသာအရာ ငါတို့ အားလည့်း ပးမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်နှင့်အတူ
ဘုရားသခင့် ကတိပးထားသည့်အရာကုိ ရမည့်။" 

ငါတိေု့ သည် ခရစ်တော်နှင့်အတေ ူဘုနး်ဝင်စားမည် အကာင်း
ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ဘုနေ့်းကီးစသာအခါ
ယုံေကည့်သူများကုိလည့်း ဘုနေ့်းကီးစမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ
သူနှင့်အတ ူဘုနေ့်းကီးစရနေ့် အလိငုှာ။" 

Romans 18

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤအခနေ့်းရိှ အခနေ့်း ၈:၂၃ အထိ
ကျွန့်ပု့်တို့ ခနန္ဓောကုိယေ့်များရဆွေးနှုတ့်သည့်ကာလတဆွေင့်
ကျွန့်ပု့်တို့ ခနန္ဓောကုိယေ့်များသည့် ပာင့်းလဲမည့်ဟ ုရှင့်ပါလု
သတိရစသည့်။
ပမာဏမပုထုိက်ဟ ုငါသဘာ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေခုမျက့်မှာက့်ကာလ၌
ခံရသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခနှင့် ငါမနှုိင့်းယှေဉ့်နိငု့်။" 

ငါတိေု့ အား ပါ်ထဆွေနး်လတံေသာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ဖဆွေင့်ပလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် ပါ်လဆွေင့်စမည့်။" 

ဤလာကသည် အလဆွေနတောင့်တေ မာ်လင့်လျက် န၏
ဘုရားသခင့် ဖနေ့်ဆင့်းထားသည့် အရာများက တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ
အလဆွေနေ့်တာင့်တ မျှာ့်လင့်သာ သူတစ့်ယောက့်အဖစ့် ရှင့်ပါလု
ဆုိထားသည့်။ 
ဘုရားသခင့်သားတိေု့ ၏ ပါ်ထဆွေနး်ခင်းအရာကုိ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
သူ့သားသမီးများကုိ ပါ်လဆွေင့်စမည့်အချနိေ့်။ 
ဘုရားသခင့်သားတိေု့
ယေရှ၌ ယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။ "ဘုရားသခင့်၏
သားသမီးများ" ဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

Romans 20

ဤလာကသည် အနစိ္စနိင်ုငံသို့ အလိလို ုလိက်ုသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏
ဖနေ့်ဆင့်းမှုများကုိ သူရည့်ရဆွေယေ့်ထားသည့် အရာများကုိ
မရနိငု့်အာင့် ဖစ့်စသဖင့်။" 
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အခဆွေင့်ကုိပး၍အနစိ္စနိင်ုငံသို့  လိက်ုစ တော်မူသာသူ၏
အလိတော်ကာင့်သာ လိက်ုရ၏
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အဖနေ့်ဆင့်းခံသာ အရာတို့ ၏
အလိမုဟတု့်ဘဲ၊ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်အတိငု့်းသာ
ဖစ့်လာသာကာင့်" 

အနှာင် အဖတွေ့ဲမှ ကယ်ေလွှတ်ေခင်း ချမ်းသာကုိ ဝင်စားမည်ဟ ုမာ်လင့်ရသာ
အခဆွေင့်
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ထုိ
ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာတို့ ကုိ ကယေ့်လွှတ့်မည့် ဖစ့်သဖင့်" 

ဖါက်ပနပ်ျက်စီးခင်း အနှာင် အဖတွေ့ဲမှ ကယ်ေလွှတ်ေခင်း ချမ်းသာ
ရှင့်ပါလသုည့် အပစ့်တရားထိခုိက့်ခံရသာအရာများ၏
သုံးမရခင့်းကုိ တစ့်ဖည့်းဖည့်း ဆဆွေးမ့သည့် အလာင့်းကဲသို့
ပာဆုိသည့်။ ထို့ နောက့် ထုိအရာများအားလံးုကုိ သခင့်တစ့်ဦး၏
အစခံများကဲသို့  ပာဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဆဆွေးမ့ခင့်းနှင့် သခင့်းမှ။" 

ဘုရားသခင်သားထူးမတ်ေသာ လွှတ်ေခင်း ချမ်းသာတေည်းဟသာအနှာင်
အဖတွေ့ဲမှ ကယ်ေလွှတ်ေခင်း ချမ်းသာ
သူ့သားသမီးများကုိ ချးီမှာက့်သည့်အခါ
သူတို့ ကုိလွှတ့်ပးမည့်။
ဤလာကတေနိင်ုငံလံးုသည် ယေခုတိေင်ုအာင် တေညီတေညဆွေတ်ေတေည်းညည်းတေဆွေား၍
င်းရဲခင်းဝဒနာကုိ ခံရသည်ဟငုါတိေု့ သိက၏
ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာအားလံးုတို့ ကုိ ကလးမီးဖဆွေားစဉ့်
အမျ ိုးသမီးတစ့်ဦး၏ နောကျင့်မှုနှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်
ဖနေ့်ဆင့်းထားသမျှသည့် ကလးမီးဖဆွေားသာ အမျ ိုးသမီး
တစ့်ဦးကဲသို့  လဆွေတ့်လပ့်မှုကုိ တာင့်တသည့်ကုိ ငါတို့
သိသာကာင့်။" 

Romans 23

ဝိညာဉ်တော်၏ ကျးဇူးတော် အစအဦးကုိ ခံပီးသာ
ယုံေကည့်သူများ၏ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ရရိှခင့်းကုိ
စုိက့်ပျ ို းရနေ့်ရာသီ၏ အဦးရရိှသာ အသီးအရဆွေက့်များနှင့်
နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ယုံေကည့်သူများကုိ
ဘုရားသခင့်ပးမည့်အရာ၏ အစမျှသာဖစ့်သည့်။ 
သားအရာ၌ ချးီမှာက်ခင်းအကာင်းတေည်းဟသာ ကုိယ်ေခန္ဓာ
ရဆွေးနှုတ်ေခင်းချမ်းသာကုိ မာ်လင့်
"သားအရာ၌ ချးီမှာက့်ခင့်း" သည့် မဆွေးစားသားသမီးများကဲသို့
ပည့်ဝသာ ဘုရားသခင့်၏ မိသားစုဝင့်ဖစ့်လာခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 'ရဆွေးနှုတ့်ခင့်း' သည့် ဘုရားသခင့်
ကယေ့်တင့်သည့်အချနိေ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပည့်ဝသာဘုရားသခင့်၏
မိသားစုဝင့်ဖစ့်လာဖို့  နှင့် ငါတို့ ၏ ပျက့်စီးတတ့်သာ၊
သတတ့်သာ ခနန္ဓောကုိယေ့်များကုိ သူကယေ့်တင့်မည့် အချနိေ့်ကုိ
စာင့်ဆုိင့်းခင့်း။" 

ငါတိေု့ သည် မာ်လင့်ခင်းအားဖင့် ကယ်ေတေင်တော်မူခင်းသို့  ရာက်က၏
အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် သူ၌ မျှာ့်လင့်ခင့်း
ရိှသာကာင့် ဘုရားသခင့်သည့်
ငါတို့ ကုိကယေ့်တင့်သာကာင့်။" 

မာ်လင့်သာအရာကုိ တေတွေ့မင်လျှင် မာ်လင့်စရာ အကာင်းမ။
တေတွေ့မင်သာ အရာကုိအဘယ်ေကာင့် မာ်လင့်ရမည်နည်း
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏ ပရိတ့်သတ့်များ မျှာ့်လင့်ခင့်း
နေားလည့်ဖို့ ရနေ့် မးခဆွေနေ့်းသုံးထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် မျှာ့်လင့်လျက့်
စာင့်နေလျှင့် မျှာ့်လင့်သာအရာကုိ မရသး၍ ဖစ့်သည့်။
မိမိလိခုျင့်သာ အရာကုိ ရရိှပီးပါက မျှာ့်လင့်ကီးစဆွော
စာင့်နေရနေ့် အကာင့်းမရိှ။" 

Romans 26

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူများတဆွေင့်
ဇာတိပကတိနှင့်ဝိညာဉ့်ပကတိအကား ခက့်ခဲမှုကုိ
အလးပးပာဆုိသာ့်လည့်း၊ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့်
ကူညီမစနေကာင့်း အခုိင့်အမာ ဆုိထားသည့်။
နှုတ်ေမမက်နိင်ုသာ ညည်းတေဆွေားခင်း
"စကားဖင့်ဖာ့်ပ၍မရနိငု့်သာ ညည့်းတဆွေားခင့်းများ"
စိတ်ေနှလံးုကုိ စစ်တော်မူသာသူ
ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ "စိတ့်နှလံးုကုိ စစ့်ခင့်း" သည့်
"ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ အတဆွေးများနှင့် ခံစားချက့်များကုိ" ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ အတဆွေးများနှင့်
ခံစားချက့်များအားလံးုကုိ သိသာ ဘုရား။" 

Romans 28

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် မည့်သည့်အရာကမျှ
ဘုရားသခင့်၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့် ယုံေကည့်သူများကုိ
ကင့်းကဆွောစနိငု့်မည့်မဟတု့်ကာင့်း သူတို့ ကုိ အသိပးသည့်။
ခါ်တော်မူသာသူတိေု့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် ရဆွေးချယေ့်သာ
သူတို့ ။" 

ဘုရား သခင်သည် ရှေ့မဆွေကသိတော်မူသာ သူတိေု့
သူတို့ ကုိ မဖနေ့်ဆင့်းမီှကပင့် ဘုရားသခင့် သိတာ့်မူသာသူတို့
ရှေ့မဆွေက ခဆွေဲခန ့မှ်တ်ေသားတော်မူ၏
သူတို့ ၏ ကံကမ္မာကုိလည့်း ဖစ့်စသည့် သို့ မဟတု့်
ကိုတင့်စီစဉ့်သည့်။
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သားတော်၏ပုံသဏ္ဌာနနှ်င့်တေညီတေည်း ဖစ်စခင်းငှါ
ရှးမဆဆွေက၊ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းမစမီှပင့် ဘုရားသခင့်သည့် ယေရှု၌
ယုံေကည့်သူများကုိ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ယေရှုကဲသို့
ဖစ့်လာဖို့ ရနေ့် ကံစည့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူ၏ သားတာ့်ကဲသို့  ဖစ့်လာရနေ့် သူတို့ ကုိ ပာင့်းလဲစမည့်။" 

သားတော်
ယေရှုအတဆွေက့် အရးကီးသာ ဘဲဂုဏ့်ပုဒ့် ဖစ့်သည့်။ 
သားဦးဖစ်တော်မူမည်အကာင်း
သူ၏ သားတာ့်သည့် သားဦးဖစ့်တာ့်မူမည့် အကာင့်း
အများသာ ညီတိေု့ တေဆွေင်
"ညီတို့ " သည့် အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီး အပါအဝင့်
ယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
မိသားစုဝင့်ဖစ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ မာင့်နှမများ အားလံးုတို့ တဆွေင့်။" 

ရှေ့မဆွေကသိတော်မူသာ သူတိေု့
ဘုရားသခင့် ကိုတင့်၍ အကံအစည့်ထားပးတာ့်မူသာ
သူတို့ ။
သူတိေု့ ကုိလည်း ဖာင့်မတ်ေရာ၌ တေည်စတော်မူ၏
ဤအရာ ဧကနေ့်အမှနေ့် ဖစ့်လာမည့်ဟ ုအလးပူဖာ့်ပရနေ့်
"ဖာင့်မတ့်ရာ၌ တည့်စခင့်း" ကုိ သုံးထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူနှင့် ပနေ့်လည့်မှနေ့်ကနေ့်စသည့်
သူများ။" 

သူတိေု့ ကုိလည်း ချးီမှာက်တော်မူ၏
ဤအရာ ဧကနေ့်အမှနေ့် ဖစ့်လာမည့်ဟ ုအလးပးဖာ့်ပရနေ့်
"ချးီမှာက့်ခင့်း" ကုိ သုံးထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ ချးီမှာက့်မည့်သူများ" 

Romans 31

သို့ ဖစ်၍ ဤအရာများတိေု့ ၌ အဘယ်ေသို့  ပာစရာသနည်း။ ဘုရားသခင်သည်
ငါတိေု့ ဘက်၌ တော်မူလျှင်၊ အဘယ်ေသူသည် ငါတိေု့ တေဘက်၌ နနိင်ုမည်နည်း
ရှင့်ပါလသုည့် အရှရှေ့ကပာခဲသည့်အဓိကအချက့်များကုိ
အလးဖို့ ရနေ့် မးခဆွေနေ့်းသုံးထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအရာများအားလံးုထဲမှ
ကျွန့်ပု့်တို့ သိသင့်သည့် အရာသည့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ
ကူညီမစသာကာင့် မည့်သူမျှ ငါတို့ ကုိ အနိငု့်မယူေနိငု့်။ 
မိမိသားတော်ရင်းကုိ မနှမာသာသူ
ခမည့်းတာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်သို့  သနေ ့်ရှင့်းသာ၊ အဆုံးမဲသာ ယေဇ့်အဖစ့်
လသူားထု၏ အပစ့်အတဆွေက့်ဘုရားသခင့် ၏အဆုံးမဲ၊
သနေ ့်ရှင့်းသာ ပကတိကုိ ကျနေပ့်စဖို့ ရနေ့် စလွှတ့်ခဲသည့်။ 
(ငါတိေု့ သမျှ အဘို့ အလိငုှါ) စဆွေန ့တော်မူသာသူ
သူ၏ ရနေ့်သူများလက့်သို့  အပ့်နှသံည့်။

ခပ်သိမ်းသာအရာတိေု့ ကုိ ငါတိေု့ အားမပးဘဲ အဘယ်ေသို့  နတော်မူမည်နည်း
ရှင့်ပါလသုည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
မးခဆွေနေ့်းမးခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူသည့် ဧကနေ့်အမှနေ့် အရာအားလံးုကုိ အခမဲ ပးလိမ့်မည့်။ 

Romans 33

ဘုရားသခင်ရဆွေးကာက်တော်မူသာ သူတိေု့ ကုိ အဘယ်ေသူသည်
အပစ်တေင်မည်နည်း။ ဖာင့်မတ်ေရာ ၌တေည်စသာသူကား
ဘုရားသခင်ပတေည်း
ရှင့်ပါလသုည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
မးခဆွေနေ့်းမးခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ မှနေ့်ကနေ့်စသာသူဖစ့်သာကာင့်
မည့်သူမျှ သူ၏ ရှရှေ့တာ့်တဆွေင့် ငါတို့ ကုိအပစ့်မတင့်နိငု့်။" 

အပစ်စီရင်သာသူကား အဘယ်ေသူနည်း
ရှင့်ပါလသုည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
မးခဆွေနေ့်းမးခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မည့်သူကမျှ ငါတို့ ကုိ အပစ့်စီရင့်မည့်မဟတု့်။" 

အသခံသည်သာမက၊ သခင်းမှထမာက်၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အထူးသဖင့်
ဘုရားသခင့်သခင့်းမှ ထမာက့်စသာသူ" သို့ မဟတု့်
"အထူးသဖင့် အသက့်ရှင့်ပနေ့်လာသာသူ။" 

Romans 35

ခရစ်တော်၏ချစ်ခင်းမတေ္တ ာနှင့်ငါတိေု့ ကုိ အဘယ်ေသူကဆွောစမည်နည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းသည့် လပုူဂ္ဂိုလ့်ကုိမးဟနေ့်ရိှသာ့်လည့်း
အာက့်ပါအဖများသည့် လပုူဂ္ဂိုလ့်မဟတု့်ဘဲ အဖစ့်အပျက့်
များကုိဖာ့်ပသည့်။ ရှင့်ပါလသုည့် အဖစ့်အပျက့်များကုိ
လပုူဂ္ဂိုလ့်များဟနေ့် ပာနေခင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မည့်သူကမျှခရစ့်တာ့်၏
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့် ငါတို့ ကုိ မခဆွေဲမခဆွောနိငု့် သို့ မဟတု့်
မည့်သည့်အရာကမျှ ငါတို့ ကုိ ခရစ့်တာ့်၏ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့်
မခဆွေဲမခဆွောနိငု့်။" .

င်းရဲ ငိုငင်ခင်း၊ ညဉ်ှးနှပ်ိစက်ခင်း၊ မဆွေတ်ေသိပ်ခင်း၊
အဝတ်ေအချည်းစည်းခင်း၊ ဘးနှင့်တေတွေ့ကံုခင်း၊ ကဆွေပ်မျက် ခင်း
"ကဆွေပ့်မျက့်ခင့်း" သည့် သတ့်သာသူကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က ငါတို့ ကုိ
ညငှ့်းဆဲ၍ နောကျင့်စလျှင့်လည့်းကာင့်း၊ အဝတ့်အစားများ၊
အစားအစာများ လယူုေလျှင့်လည့်းကာင့်း၊ သို့ မဟတု့်
အသက့်ကုိပင့် သတ့်လျှင့် မည့်သို့ မျှ အန္တရာယေ့်မရိှ။" 

င်းရဲ ငိုငင်ခင်း သို့ မဟတ်ုေ ညဉ်ှးနှပ်ိစက်ခင်း
ဤစကားလံးုများသည့် အဓိပ္ပါယေ့် အတတူဖစ့်သည့်။ 

Chapter 8

Page 582 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ကုိယ်ေတော်အတေဆွေက်
ကုိယေ့်တာ့် သည့် ဧကဝုဒ့်ကိနေ့်းဖစ့်၍
ဘုရားသခင့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်အတဆွေက့်။" 

အကျွန်ပ်ုတိေု့ သည် အစဉ်မပတ်ေအသသတ်ေခင်းကုိ ခံရကပါ၏
"အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်" သည့် ဤကျမ့်းစာကုိ
ရးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းပီး ဘုရားသခင့်၌
သစ္စာရိှသာသူအားလံးုပါဝင့်သည့်။ "အစဉ့်မပတ့်" သည့်
သူတို့ မည့်မျှ အန္တရာယေ့်ကံုရသည့်ကုိ အလးပးရနေ့်
ချရဲှေ့ကားပာဆုိမှု ဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလသုည့်
ဘုရားသခင့်ပုိင့်သာ သူများသည့် အခက့်အခဲများကုိ
မျှာ့်လင့်သင့်ကာင့်း ပသဖို့ ရနေ့် ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ၏ ရနေ့်သူများသည့်
ငါတို့ ကုိ သတ့်ဖို့ ရနေ့် အစဉ့်မပတ့် ရှာကံကသည့်။" 

သတ်ေဘို့ ရာထားသာ သုိးက့ဲသို့  အကျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိ သူတေပါး မှတ်ေတေတ်ေကပါ၏
ဘုရားသခင့်၌ သစ္စာရိှခင့်းကာင့် အသတ့်ခံရသာလမူျားကုိ
အိမ့်မဆွေးတိရိစ္ဆနေ့်များနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ၏ဘဝများသည့်
သူတို့ သတ့်သာသုိးထက့် တနေ့်ဖုိးမရိှပါ။" 

Romans 37

အထူးသဖင့် အာင်မင်က၏
ငါတို့ တဆွေင့် အလံးုစုံသာအာင့်ပဆွေဲရိှသည့်။
ငါတိေု့ ကုိ ချစ်တော်မူသာသူ၏ ကျးဇူးတော်ကာင့်
ယေရှု ပသခဲသာ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ရှင့်းလင့်း၍ ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့ အတဆွေက့်အသက့်ပးရလာက့်အာင့် ငါတို့ ကုိ ချစ့်သာ
ယေရှုကာင့်။" 

ငါသည်သဘာကျလျက်၏
"ငါနေားလည့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ငါ ယုံေကည့်မှုရိှသည့်။"

အထဆွေဋ်အမတ်ေ
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) နေတ့်ဆုိးများ (UDB) သို့ မဟတု့်
(၂) ဘုရင့်များနှင့် အပု့်ချုပ့်သူများ။
အာဏာတေနခုိ်းဖစ်စ
ဖစ့်နိငု့်သာ အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) အာဏာရိှသာ
ဝိညာဉ့်အရာများ သို့ မဟတု့် (၂) အာဏာရိှသာ လသူားများ။

Translation Questions

Romans 8:1

ပါလသုည် အပစ်နှင့်သခင်းတေရားတိေု့ မှမည်က့ဲသို့  လဆွေတ်ေမာက်သနည်း။
ယေရှုခရစ့်၌ရိှ၍ အသက့်ရှင့်စသာဝိညာဥ့်တာ့်တရားအားဖင့်
ပါလသုည့်အပစ့်နှင့်သခင့်းတရားတို့ မှ
လဆွေတ့်မာက့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Romans 8:3

လမူျားအပါင်းတိေု့ သည် အပစ်နှင့်သခင်းတေရားတိေု့ မှ လဆွေတ်ေမာက်ရန်
ပညတ်ေတေရားက အဘယ်ေကာင့်မတေတ်ေနိင်ုသနည်း။
ပညတ့်တရားက မတတ့်နိငု့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ
လူ့ဇာတိအားဖင့်အသဆွေးအသားအားနေည့်းခင့်းကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဝိညာဥ်တော်နှင့်အညီ အသက်င်လျှာက်လှမ်းသူတိေု့ သည်
မည်သည်ကုိအာရုံစုိက်သနည်း။
ဝိညာဥ့်တာ့်နှင့်အညီ အသက့်ရှင့်လျှာက့်လှမ့်းသူတို့ သည့်
ဝိညာဥ့်နှင့်ဆုိင့်သာအရာတို့ ကုိ အာရုံစုိက့်ကပါသည့်။

Romans 8:6

လူ့ဇာတိေအသဆွေးအသားသည် ဘုရားသခင် နှင့်ပညတ်ေတော်တိေု့ နှင့်
မည်သို့ စပ်င်သနည်း။
လူ့ဇာတိအသဆွေးအသားသည့် ဘုရားသခင့်နှင့်ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်ဖစ့်၍
ပညတ့်တရား၏ နောက့်သို့  မလိကု့်နိငု့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Romans 8:9

လအူပါင်းတိေု့ သည် မည်သည့်အတေဆွေက်ဘုရားသခင်နှင့်
မသက်င်သူများဖစ်ကရသနည်း။
ခရစ့်တာ့်၏ဝိညာဥ့်တာ့်ကုိ မရရိှကသာလအူပါင့်းတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်နှင့် မသက့် ဆုိင့်သူများဖစ့်ကပါသည့်။

Romans 8:11

ယုံေကည်သူတိေု့ ၏ သတေတ်ေသာခန္ဓာအားဘုရားသခင်က
မည်က့ဲသို့ အသက်င်ခဆွေင့်ပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ဝိညာဥ့်တာ့်သည့် ယုံေကည့်သူတို့ ၏
သတတ့်သာခနန္ဓောထဲ၌ ကျနိေ့်းဝပ့်သာအားဖင့်
အသက့်ရှင့်ခဆွေင့်ကုိပးပါသည့်။

Romans 8:14

ဘုရားသခင်၏ သားတိေု့ သည် မည်သည့်ဦးာင်မှုဖင့်
အသက်င်ကရမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်၏သားတို့ သည့် ဝိညာဥ့်တာ့်လမ့်းပမှုဖင့်
အသက့်ရှင့်ကရမည့် ဖစ့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏မိသားစုဝင်အဖစ် မည်သို့ ရကသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏မိသားစုတဆွေင့်
သားသမီးများဖစ့်ရသာအခဆွေင့်ကုိ ရကပါသည့်။

Translation Questions
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Romans 8:16

ဘုရားသခင်၏ သားသမီးများဖစ်လျှင်၊ ဘုရားသခင်၏
မိသားစုတေဆွေင်ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်သည့်ကျးဇူးကုိ ရမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်၏ သားသမီးများဖစ့်လျှင့်၊ ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်၏ အမဆွေခံနှင့် ခရစ့်တာ့်၏အမဆွေခံရသာ
ဆုကျးဇူးကုိရရိှမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Romans 8:18

ယုံေကည်သူတိေု့ သည် လက်ခံစားရသာင်းရဲဒကု္ခတိေု့ ကုိ
အဘယ်ေကာင့်ခံနိင်ုရည်သနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် လက့်ရိှခံစားရသာဆင့်းရဲဒကု္ခတို့ ကုိ
ခံနိငု့်ရည့်ရိှရခင့်းအကာင့်းမှာ
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ခရစ့်တာ့်ပါ်ထဆွေနေ့်းမည့်အချနိေ့်၌
ရရိှမည့်ဘုနေ့်းတာ့်ကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Romans 8:20

လက်အချနိတ်ေဆွေင်၊ ဖနင်းခင်းလက်ရာသည်
မည်သည့်ကျးကျွန၏်လက်အာက်တေဆွေင်သနည်း။
လက့်ရိှအချနိေ့်တဆွေင့်၊ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းလက့်ရာသည့်
ယုိေယေဆွေင့်းပျက့်စီးခင့်း၏ကျးကျွနေ့် အဖစ့် ရိှနေပါသည့်။
ဖနင်းခင်းလက်ရာသည် မည်သည်ကုိဝင်စားရမည်နည်း။
ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းလက့်ရာသည့် ဘုရားသခင့်၏ သားသမီးတို့ ကုိ
ထူးမတ့်သာလွှတ့်ခင့်းချမ့်းသာကုိဝင့်စားရသာအခဆွေင့်ကုိ
ရရိှကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Romans 8:23

ခန္ဓာကုိယ်ေကုိ ရဆွေးယူေရနအ်တေဆွေက် ယုံေကည်သူတိေု့ သည်
မည်က့ဲသို့ စာင့်နရမည်နည်း။
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိရဆွေးယူေရနေ့်အတဆွေက့် ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
စိတ့်ချယုံေကည့်မျှာ့်လင့်ခင့်း၊ စိတ့်ရှည့်ခင့်းတို့ နှင့်
စာင့်နေရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Romans 8:26

သန ့င်းသူတိေု့ ၏ အားနည်းခင်းကုိ ဝိညာဥ်တော်ကုိယ်ေတိေင်ု
မည်သို့ လပ်ုပးသနည်း။
ဝိညာဥ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့် သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ ဆုတာင့်းခင့်းအမှုကုိ
ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်နှင့် အညီဖစ့်စရနေ့် စာင့်မ ပးပါ
သည့်။

Romans 8:28

ဘုရားသခင်ကုိချစ်လျက် အကံတော်နှင့်အညီ ခါ်သာသူအပါင်းတိေု့ အတေဆွေက်
ဘုရားသခင်၏အမှုတိေု့ ကုိ မည်က့ဲသို့ အတေတူေကဆွေ လပ်ုာင်ပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကုိချစ့်လျက့် အကံတာ့်နှင့်အညီ
ခါ်သာသူအပါင့်းတို့ အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏
အမှုခပ့်သိမ့်းတို့ သည့် အတ ူတကဆွေ
ကာင့်းစဆွောလပု့်ဆာင့်ကပါသည့်။
ဘုရားသခင်က းမဆွေကသိသာသူတိေု့ ကုိမည်သို့  ခဆွေဲခန ့မှ်တ်ေသားသနည်း။
ဘုရားသခင့်က
ရှးမဆဆွေကသိသာသူတို့ ကုိသားတာ့်၏ပုံသဏ္ဌနေ့်နှင့်ြ့်အညီဖစ့်စရနေ့်ခဆွေဲခနေ ့်မှတ့်သားပါသည့်။
ထို့ အပင် ဘုရားသခင်က ခဆွေဲခန ့မှ်တ်ေသားသူတိေု့ အတေဆွေက် မည်သို့ လပ်ုပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကထုိသူတို့ ကုိခါ်၍ ဖာင့်မတ့်စပီး
ချးီမှာက့်ပါသည့်။

Romans 8:31

ဘုရားသခင်သည် အရာအားလံးုကုိ အခမ့ဲပးကာင်း ယုံေကည်သူတိေု့ မည်သို့
သိသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် အရာအားလံးုကုိ အခမဲပးကာင့်းကုိ
ဘုရားသခင့်က မိမိ၏သားတာ့်ရင့်းနှင့်တကဆွေ
ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိပးခင့်းဖင့်
ယုံေကည့်သူတို့ သိရခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Romans 8:33

ဘုရားသခင်၏လက်ျာဘက်၌ သာယေရှုခရစ်သည် မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ယေရှုခရစ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏လက့်ျာဘက့်၌ နေ၍
သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ကုိယေ့်စားဆုတာင့်းပးနေပါသည့်။

Romans 8:37

ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်သို့ သာအားဖင့် င်းရဲဒကု္ခခံရခင်း၊
ညင်ှးခံရခင်းနှင့်အသသတ်ေခံရခင်းတိေု့ အပါ်
အထူးသဖင့်အာင်မင်ရသနည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ကုိ ချစ့်သာသူအားဖင့် ယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့ သည့်
အထူးသဖင့်အာင့်မင့်ရခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ အား
မည်သည့်ဖနင်းခင်းအရာကမျှလပ်ု၍မရနိင်ုကာင်းပါလကုမည်သို့
လက်ခံယုံေကည်သနည်း။
မည့်သည့်ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာကမျှ ယုံေကည့်သူတို့ အား
ဘုရားသခင့်၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာတာ့်နှင့်မကဆွောစနိငု့်ကာင့်း
ပါလကုလက့်ခံယုံေကည့်ပါသည့်။
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Chapter 9

1 ငါ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သိသာ စိတ့်သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်တကဆွေ ငါ ဘက့်၌ သက့်သခံလျက့်၊ ငါသည့်မုသာမပါ၊
ခရစ့်တာ့်ရှရှေ့၌ မှနေ့်ကနေ့်စဆွော ပာသည့်ကား၊ 2 ငါသည့် အလဆွေနေ့်ဝမ့်းနေည့်းခင့်းရိှ၏။ စိတ့်နှလံးု ထဲ၌ မခားမလပ့် ပူပနေ့်ခင့်းဝဒနောရိှ၏။ 3
အကာင့်းမူကား၊ ဇာတိအားဖင့် ငါ အမျ ိုးသားချင့်းဖစ့်သာ ငါ ညီအစ့်ကုိတို့ အတဆွေက့်၊ ငါသည့်ကုိယေ့်တိငု့် ခရစ့်တာ့်နှင့်ခဆွေါ၍ ကျနိေ့်ခင့်း
ကုိခံချင့်လာက့်အာင့် စိတ့်ရိှ၏။ 4 ထုိသူတို့ သည့် ဣသရလလဖစ့်၍၊ သားအရာ၌ ချးီမှာက့်ခင့်းနှင့်၎င့်း၊
ဘုနေ့်းအာနဘာ့်တာ့်နှင့်၎င့်း၊ ပဋိညာဉ့်တရားတို့ နှင့်၎င့်း၊ ပညတ့်တရားထားခင့်းနှင့် ၎င့်း၊ ဝတ့်ပုခင့်းနှင့်၎င့်း၊ ဂတိတာ့်တို့ နှင့်၎င့်း၊
ဆုိင့်က၏။ 5 ဘုိးဘးများတို့ နှင့်ဆက့်နဆွေယေ့်သာသူလည့်း ဖစ့်က၏။ ခရစ့်တာ့်သည့်လည့်း၊ ဇာတိအမျ ိုးအားဖင့် ထုိသူတို့ ၏
အမျ ိုးဖစ့်တာ့်မူ၏။ ထုိခရစ့်တာ့်သည့်လည့်း ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ အစုိးရတာ့်မူ၍ ထာဝရ မဂင်္ဂလာရိှတာ့်မူသာ
ဘုရားသခင့်ဖစ့်တာ့်မူ၏။ အာမင့်။ 6 ထုိသို့ ဆုိသာ့် ဘုရားသခင့်၏ ဂတိတာ့်မတည့်ဟ ုငါမဆုိလိ။ု အကာင့်းမူကား၊
ဣသရလနှင့် ဆက့်နဆွေယေ့်သာ သူအပါင့်းတို့ သည့် ဣသရလလမှူနေ့် မဟတု့်။ 7 ထုိနေည့်းတအူာဗြဟံ၏ု အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ဖစ့်သာ
သူအပါင့်းတို့ သည့် အာဗြဟံ၏သားမှနေ့်မဟတု့်။ ဣဇာတ့် ၌သာ သင့်၏အမျ ိုး တည့်လိမ့်မည့်ဟ ုဗြျာဒိတ့်တာ့်ရိှ၏။ 8 ထုိကာင့်၊
ဇာတိအမျ ိုးသားတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏သားမှနေ့်မဟတု့်။ ဂတိတာ့်နှင့်ဆုိင့်သာ သားတို့ သည့် အမျ ိုးအနဆွေယေ့်မှနေ့်သည့်ဟု
မှတ့်တာ့်မူ၏။ 9 ဂတိတာ့်အချက့်ဟမူူကား၊ ယေခုမှစ၍ ကာလ အချနိေ့်စသာအခါ၊ ငါလာ၍စာရာသည့် သားကုိ ရလိမ့်မည့်ဟု
လာသတည့်း။ 10 ထုိမျှမက၊ ရဗြက္က သည့် ငါတို့  အဘဣဇာက့်နှင့် စုံဘက့်၍ ပဋိသနန္ဓေစဆွေဲယူေသာအခါ၊ 11 ဘုရားသခင့်
ရဆွေးကာက့်တာ့်မူခင့်းနှင့် ယှေဉ့်သာအကံတာ့်သည့် အကျင့်အားဖင့် မတည့်၊ ခါ်တာ့်မူသာ သူ၏အလိတာ့်အားဖင့်တည့်မည့်
အကာင့်း၊ သားမဘဆွေားမီှ၊ ထုိသားတို့ သည့် ကာင့်းသာ အကျင့်၊ မကာင့်းသာအကျင့်ကုိမကျင့်မီှ၊ 12 သားအကီးသည့်
သားအငယေ့်၌ ကျွနေ့်ခံရလိမ့်မည့်ဟ ုထုိမိနေ့်းမအား ဗြျာဒိတ့်ပးတာ့်မူ၏။ 13 ထုိသို့ နှင့်အညီ၊ ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိ မုနေ့်း၏ဟု
ကျမ့်းစာလာသတည့်း။ 14 သို့ ဖစ့်၍၊ အဘယေ့်သို့  ပာရမည့်နေည့်း။ ဘုရားသခင့်သည့် မတရားသာအမှုကုိ ပုတာ့်မူ သလာ။
ထုိသို့ မပာရ။ 15 ဘုရားသခင့်က၊ ငါသည့်ကျးဇူးပုလိသာ သူကုိကျးဇူးပုမည့်။ သနေားလိသာသူကုိလည့်း သနေား မည့်ဟု
မာရှကုိ မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 16 ထုိကာင့်၊ လိခုျင့်သာသူသည့် တတ့်နိငု့်သည့် မဟတု့်။ ပးသာသူသည့်လည့်း တတ့်နိငု့်သည့်မဟတု့်။
ကျးဇူးပုတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်သာလျှင့် တတ့်နိငု့် တာ့်မူ၏။ 17 ကျမ့်းစာ၌ ဖာရာဘုရင့်ကုိဆုိသည့်ကား၊ ငါ တနေ့်ခုိးကုိ သင့်၌
ငါပခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငါ နောမကုိ မကီး တပင့်လံးုတဆွေင့် ကျာ့်စာစခင့်းငှါ၎င့်း၊ သင့်ကုိ ချးီမှာက့်ခဲပီဟ ုဆုိသတည့်း။ 18

ထုိသို့ နှင့်အညီ၊ ကျးဇူးပုလိသာ သူကုိ ကျးဇူးပုတာ့်မူ၏။ ခုိင့်မာစလိသာ သူကုိလည့်း ခုိင့်မာစတာ့်မူ၏။ 19 သို့ ဖစ့်လျှင့်၊
ဘုရားသခင့်သည့်အဘယေ့်ကာင့် အပစ့်တင့်တာ့်မူသးသနေည့်း။ အဘယေ့်သူသည့် အလိတာ့်ကုိ ဆီးတားဘူးသနေည့်းဟု
ဆုိမည့်လာ။ 20 ဘုရားသခင့်ကုိ ငင့်းဆနေ့်သာ အချင့်းလ၊ူ သင့်သည့်ကား အဘယေ့်သူနေည့်း။ လပု့်အပ့်သာ အရာ သည့်
လပု့်တတ့်သာသူအား၊ အဘယေ့်ကာင့် ငါ ကုိ ဤသို့ လပု့်သနေည့်းဟ ုဆုိရမည့်လာ။ 21 အိးုထိနေ့်းသမားသည့် အိးုမကုိ ပုိင့်သည့်
မဟတု့်လာ။ အိးုမတပုံတည့်းနှင့်အိးုမတ့်၊ အိးုယုေတ့်ကုိ လပု့်ပုိင့်သည့်မဟတု့်လာ။ 22 ဘုရားသခင့်သည့် မိမိအမျက့်တာ့်ကုိပ၍၊
တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ ထင့်ရှားစခင့်းငှါ အလိတာ့်ရိှလျက့်၊ ပျက့်စီးခင့်းအဘို့  ပင့်ဆင့်သာ အမျက့်ရာအိးုများတို့ ကုိ
အလဆွေနေ့်သည့်းခံခင့်းခန္တနှီင့် သည့်းခံတာ့်မူသည့် မှနေ့်လျှင့် အဘယေ့်ပာဘဆွေယေ့်ရိှအံနေည့်း။ 23

ချးီမှာက့်ခင့်းအဘို့ ပင့်ဆင့်တာ့်မူနှင့်သာ ကရုဏာခံရာ အိးုများတည့်းဟသာ၊ 24 ယုေဒအမျ ိုးသားတို့ အထဲမှသာမဟတု့်၊ တပါး
အမျ ိုးသားတို့ အထဲမှ ပရာဖက့်ဟာရှဆုိသည့်အတိငု့်း ခါ်တာ့်မူသာ ငါတို့ ၌ ဘုနေ့်းအာနဘာ့်တာ့် ကယေ့်ဝခင့်းကုိ
ထင့်ရှားစခင့်းငှါ ပုတာ့်မူသည့် မှနေ့်လျှင့်၊ အဘယေ့်ပာဘဆွေယေ့်ရိှအံနေည့်း။ 25 ဟာရှ၏ ကျမ့်းစာ၌ လာသည့်ကား၊ ငါ၏
လမူဟတု့်သာ သူကုိငါ၏လဟူ၍ူ ငါခါ်မည့်။ မချစ့်သာ သတို့ သမီးကုိလည့်း အချစ့်ဟ၍ူ ငါခါ်မည့်။ 26

သင့်တို့ သည့်ငါ၏လမူဟတု့်ဟပာဆုိရာ အရပ့်၌ နေသာသူတို့ သည့်၊ အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရား သခင့်၏သားဟု
ခါ်ဝါ် ခင့်းကုိ ခံရကလိမ့်မည့်ဟ ုလာသတည့်း။ 27 ပရာဖက့်ဟရှာယေသည့်လည့်း၊ ဣသရလ အမျ ိုးကုိ ရည့်မှတ့်၍
ကးကာ့်သည့်ကား၊ ဣသရလ အမျ ိုးသားတို့ သည့် သမုဒ္ဒရာသဲလံးုနှင့် အမျှများသာ့်လည့်း၊ ကင့်းသာသူတို့ သာလျှင့်
ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းသို့  ရာက့်ကလိမ့်မည့်။ 28 အမှုတာ့်ကုိ တရားသဖင့် ပီးစီးစခင့်းငှါ ဆုံးဖတ့်တာ့်မူမည့်။
ထာဝရဘုရားသည့်မပါ်မှာ ဆုံးဖတ့်တာ့်မူသာ အမှုကုိ ပုတာ့်မူလိမ့်မည့်ဟ ုဆုိသတည့်း။ 29 ထုိသို့ နှင့်အညီ၊ ဟရှာယေသည့်
အထက့်က ဆုိပနေ့်သည့်ကား၊ ကာင့်းကင့်ဗုိြလ့်ခအရှင့်ထာဝရ ဘုရားသည့်ငါတို့ ၌ မျ ို းစကုိ ကင့်းစတာ့်မမူလျှင့်၊
ငါတို့ သည့်သာဒံမို့ကဲသို့  ဖစ့်၍ ဂါမာရမို့နှင့် တကပီ။ 30 ထုိကာင့်၊ အဘယေ့်သို့ ပာရမည့်နေည့်းဟမူူကား၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ
မီှအာင့် မလိကု့်သာတပါး အမျ ိုးသားတို့ သည့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ မီှက၏။ ထုိသို့ ဆုိသာ့်၊ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
မီှသာဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုတည့်း။ 31 ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိမီှအာင့်လိကု့်သာ ဣသရလလတိူု့ မူကား၊
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ မမီှက။ 32 အဘယေ့်ကာင့် မမီှကသနေည့်း။ ယုံေကည့်ခင့်း အားဖင့်မလိကု့်၊ ပညတ့်တရား၏
အကျင့်အားဖင့် မလိကု့်၊ ပညတ့်တရား၏ အကျင့်အားဖင့်သာ လိကု့်က သတည့်း။ 33 ကျမ့်းစာ၌လာသည့်ကား၊ ထိမိ၍ လဲစရာ
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ကျာက့်၊ မှားယေဆွေင့်းစရာကျာက့်ကုိ ဇိအနုေ့်တာင့်ပါ်မှာ ငါချထား၏။ ထုိကျာက့်ကုိ အမီှပုသာသူ မည့်သည့်ကား၊
ရှက့်ကာက့်ခင့်းမရိှ နိငု့်ရာဟလုာသည့်နှင့်မညီ၊ ထုိကျာက့်ကုိ ဣသရလလတိူု့ သည့် ထိမိ၍ လဲက၏။ 

Romans 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ဣသရလနိငု့်ငံလမူျ ို းများ ကယေ့်တင့်ခင့်း
ရစလိသုည့် သူ့ဆန္ဒကုိ ပာပသည့်။ ထို့ နောက့်
ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိကယေ့်တင့်ဖို့  မတညီူသာ
နေည့်းလမ့်းများပင့်ဆင့်ခင့်းကုိလည့်း အလးပးပာဆုိသည့်။
ငါသည်မုသာမပါ၊ ခရစ်တော်ရှေ့၌ မှနက်နစ်ဆွော ပာသည်ကား
ဤနှစ့်ခုသည့် အခခံအားဖင့် တညီူသာအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
သူသည့် အမှနေ့်တရားကုိ ပာဆုိကာင့်းလးနေက့်စလိ၍ု
သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ငါကုိ့ယ်ေကုိကုိယ်ေသိသာ စိတ်ေသည် သန ့င်းသာ ဝိညာဉ်တော်နှင့်တေကဆွေ
ငါဘ့က်၌ သက်သခံလျက်
ငါ၏ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် သိသာစိတ့် ကုိ
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ထိနေ့်းချုပ့်၍ ငါပာသာအရာကုိ
မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်း ခုိင့်မာစသည့်။
ငါသည် အလဆွေနဝ်မ်းနည်းခင်း၏။ စိတ်ေနှလံးု ထဲ၌ မခားမလပ်
ပူပနခင်းဝဒနာ၏
"စိတ့်နှလံးုထဲ၌ မခားမလပ့် ပူပနေ့်ခင့်းဝဒနော" သည့်
သူ့စိတ့်ပူပနေ့်မှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့်ရှင့်ပါလသုံုးထားသာ
စကားလံးုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့်
လဆွေနေ့်စဆွော စုိးရိမ့်ပူပနေ့်ခင့်းရိှသည့်။" 

အလဆွေနဝ်မ်းနည်းခင်း နှင့် မခားမလပ် ပူပနခင်းဝဒနာ
ဤနှစ့်ခုသည့် အခခံအားဖင့် တညီူသာအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
သူ့စိတ့်ခံစားချက့်များ မည့်မျှကီးမားသည့်ကုိ လးနေက့်စလိ၍ု
သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ 

Romans 03

အကာင်းမူကား၊ ဇာတိေအားဖင့် ငါအ့မျ ိုးသားချင်းဖစ်သာ
ငါညီ့အစ်ကုိတိေု့ အတေဆွေက်၊ ငါသည်ကုိယ်ေတိေင်ု ခရစ်တော်နှင့်ခဆွေါ၍ ကျနိခင်း
ကုိခံချင်လာက်အာင် စိတ်ေ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ၏ လမူျ ိုးများဖစ့်သာ
ဣသရလလမူျ ိုးများ ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ဖို့ အတဆွေက့်
အကူအညီ ဖစ့်မည့်ဆုိပါက ဘုရားသခင့်သည့် ငါ ကုိ
ခရစ့်တာ့်နှင့် ကင့်းကဆွောစ၍၊ ဘုရားသခင့်၏ ကျနိေ့်ခင့်းခံဖို့ လည့်း
ငါအလိရိှုသည့်။" 

ညီအစ်ကုိတိေု့
ဤနေရာတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိတို့  သည့် ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမအားလံးု
ပါဝင့်သာ ယုံေကည့်သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။

ထုိသူတိေု့ သည် ဣသရလလဖစ်
ထုိသူတို့ သည့်လည့်း ငါကဲသို့ ပင့် ဣသရလလမူျားဖစ့်၍
ဘုရားသခင့်သည့် ယောကုပ့်၏ အမျ ိုးအနဆွေယေ့်များက ဖစ့်ဖို့ ရနေ့်
သူတို့ ကုိ ရဆွေးချယေ့်သည့်။ (UDB)

သားအရာ၌ ချးီမှာက်ခင်း
ရှင့်ပါလသုည့် "သားအရာ၌ ချးီမှာက့်ခင့်း 
ဘုိးဘးများတိေု့ နှင့်က်နဆွေယ်ေသာသူလည်း ဖစ်က၏။ ခရစ်တော်သည်လည်း၊
ဇာတိေအမျ ိုးအားဖင့် ထုိသူတိေု့ ၏ အမျ ိုးဖစ်တော်မူ၏
"ခရစ့်တာ့်သည့်လည့်း၊ ဇာတိအမျ ိုးအားဖင့်" သည့် ခရစ့်
တာ့်သည့်ဇာတိအားဖင့် ဣသရလဘုိးဘးများမှဆင့်းသက့်
ကာင့်းဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ခရစ့်တာ့်သည့် ဇာတိပကတိအားဖင့် သူတို့  ဘုိးဘးများ၏
အမျ ိုးအနဆွေယေ့် ဖစ့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။" 

Romans 06

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ဣသရလမိသားစုမှ မဆွေးဖဆွေားသာသူများသာ
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ဣသရလလမူျား၏
အမျ ိုးအနဆွေယေ့်များဖစ့်နိငု့်ကာင့်း အလးပးပာဆုိသည့်။
ထုိသို့ သာ် ဘုရားသခင်၏ ဂတိေတော်မတေည်ဟ ုငါမလို
ဘုရားသခင့်သည့် ကတိတာ့် မတည့်သည့်မဟတု့် သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်သည့် ကတိတည့်တာ့်မူသည့်။
အကာင်းမူကား၊ ဣသရလနှင့် က်နဆွေယ်ေသာ သူအပါင်းတိေု့ သည်
ဣသရလလမှူန ်မဟတ်ုေ
ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကတိတာ့်များကုိ
ဣသရလလမူျားအားလံးုအား (သို့ မဟတု့် ယောကုပ့်) ပးသည့်
မဟတု့်၊ သူ၏ ဝိညာဉ့်ဆုိင့်ရာအမျ ိုးအနဆွေယေ့်များဖစ့်သည့် ယေရှု၌
ယုံေကည့်သာသူများကုိသာ ပးခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိနည်းတေအူာဗြဟံ၏ အမျ ိုးအနဆွေယ်ေဖစ်သာ သူအပါင်းတိေု့ သည်
အာဗြဟံ၏သားမှနမ်ဟတ်ုေ
အာဗြဟံ၏ အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ဖစ့်သာ သူအပါင့်းတို့ သည့်
ဘရားသခင့်၏ သား အမှနေ့်မဟတု့်။

Romans 08

ထုိကာင့်၊ ဇာတိေအမျ ိုးသားတိေု့ သည် ... မဟတ်ုေ
ဇာတိအမျ ိုးသားတို့ သည့် ဇာတိပကတိဆုိင့်ရာ အာဗြဟံ၏
အမျ ိုးအနဆွေယေ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့် စကားလံးုဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဇာတိအမျ ိုးသားများအားလံးု
မဟတု့်။" 
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ဘုရားသခင်၏သား
ဤတင့်စားမှုသည့် ယေရှု၌ ယုံေကည့်သာ
ဝိညာဉ့်ဆုိင့်ရာအမျ ိုးအနဆွေယေ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ဂတိေတော်နှင့်င်သာ သားတိေု့
ဘုရားသခင့်သည့် အာဗြဟံအားပးခဲသာ ကတိတာ့်များကုိ
အမဆွေခံကမည့်သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
စာရာသည် သားကုိ ရလိမ့်မည်
ဘုရားသခင့်သည့် စာရာအား သားကုိ ပးလိမ့်မည့်ဟု
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊ "ငါသည့်
စာရာအား သားကုိ ပးမည့်။" 

Romans 10

ရဗြက္က
ရဗြက္က  သည့် သမ္မာသစ့်ကျမ့်းစာထဲက ရဗြက္က  ဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့  အဘဣဇာက်...တေရားမျှတေသည်
သင့်တို့ ၏ဓလတဆွေင့် ပုိပီး နေားလည့်ရလဆွေယေ့်အာင့် အခနေ့်း ၉:၁၂
နောက့်တဆွေင့် အခနေ့်း ၉:၁၁ ကုိ ထားဖို့  လိကာင့်းလိလိုမ့်မည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့  အဘဣဇက့်၊
"သားအကီးသည့် သားအငယေ့်၌ ကျွနေ့်ခံရလိမ့်မည့်" ဟု
သူမထံသို့ ပာသည့်။ ကလးများသည့် မမဆွေးဖဆွေားသးပါ၊
...ခါ်တာ့်မူသာ သူကာင့်။ ၎င့်းသည့် တရားမျှတသည့်။
ငါတိေု့  အဘ
ဣဇက့်သည့် ရှင့်ပါလနှုင့် ယုေဒလယုံူေကည့်သူများ၏ ဘုိးဘး
ငါတို့ အဘဖစ့်သာကာင့် "ငါတို့ အဘ" သည့် ဣဇက့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ပဋိသန္ဓစဆွေဲယူေ
ပဋိသနန္ဓေစဆွေဲယူေ (ကုိယေ့်ဝနေ့်ရ) သည့်။
သားမဘဆွေားမီှ၊ ထုိသားတိေု့ သည် ကာင်းသာ အကျင့်၊
မကာင်းသာအကျင့်ကုိမကျင့်မီှ
ကလးများမမဆွေားဖဆွေားမီှ၊ ကာင့်းသာအရာ၊ ဆုိးသာအရာ
ဘာကုိမျှ သူတို့  မပုလပု့်မီှ။
ခါ်တော်မူသာ သူ၏အလိတော်အားဖင့်တေည်မည် အကာင်း
ဘုရားသခင့်၏ ရဆွေးချယေ့်မှုအတိငု့်း သူ၏ အလိရိှုသာအရာ
ဖစ့်လာမည့်အကာင့်း။
သားမဘဆွေားမီှ
ကလးများ မမဆွေးဘဆွေားမီှ
ကာင်းသာ အကျင့်၊ မကာင်းသာအကျင့်ကုိမကျင့်မီှ
သူတို့  ပုလပု့်သည့် အကျင့်ကာင့် မဟတု့်ဘဲ။
သူ့အားဖင့်
ဘုရားသခင့်ကာင့်။

သားအကီးသည် သားအငယ်ေ၌ ကျွနခံ်ရလိမ့်မည်ဟ ုထုိမိနး်မအား
ဗြျာဒိတ်ေပးတော်မူ၏
ဘုရားသခင့်သည့် သားအကီးသည့် သားအငယေ့်၌
ကျွနေ့်ခံရလိမ့်မည့်ဟ ုရဗြက္က အား ဆုိ၏။
ယောကုပ်ကုိငါချစ်၏။ ဧသာကုိ မုနး်၏
ဘုရားသခင့်သည့် ဧသာကုိ တကယေ့်မုနေ့်းသည့်မဟတု့်၊
သို့ သာ့်လည့်း ဧသာကုိ ချစ့်သည့်ထက့် ယောကုပ့်ကုိ
များစဆွောသာ၍ ချစ့်သည့်။ 

Romans 14

သို့ ဖစ်၍၊ အဘယ်ေသို့  ပာရမည်နည်း
ရှင့်ပါလသုည့် သူ့စာဖတ့်သူများ၏ အာရုံကုိ ဖမ့်းဖို့  မးခဆွေနေ့်း
အသုံးပုသည့်။ 
ထုိသို့ မပာရ
မဖစ့်နိငု့်ဘူး သို့ မဟတု့် လံးုဝမဟတု့်။ ဤအသုံးအနှုနေ့်းများသည့်
ထုိသို့  လံးုဝဖစ့်မည့်မဟတု့်ကာင့်း ပင့်းထနေ့်စဆွော
ငင့်းဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် သုံးလို့ ရမည့်
အဓိပ္ပါယေ့်တသူည့် အသုံးအနှုနေ့်း
သင့်ဘာသာစကားတဆွေင့်ရိှနိငု့်သည့်။
ဘုရားသခင်သည် မာကုိ မိန ့တော်မူ၏
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့် မာရှအားပာခဲသည့်များကုိ
ယေခုလက့်ရိှချနေ့်တဆွေင့် ပာနေသကဲသို့  ပာဆုိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် မာရှအား
ပာခဲသည့်မှာ။" 

ထုိကာင့်၊ လိခုျင်သာသူသည် တေတ်ေနိင်ုသည် မဟတ်ုေ။
ပးသာသူသည်လည်း တေတ်ေနိင်ုသည်မဟတ်ုေ
လမူျား၏ လိခုျင့်မှုအားဖင့် လည့်းမဟတု့်၊
ကိုးစားမှုအားဖင့်လည့်း မဟတု့်။
ပးသာသူသည်လည်း တေတ်ေနိင်ုသည်မဟတ်ုေ
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ မျက့်နှာသာရရိှရနေ့်
ကာင့်းသာအရာများကုိ ပုလပု့်သာသူကုိ
အပးပိုင့်သူတစ့်ဦးကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 

Romans 17

ကျမ်းစာ၌ သည်ကား
ဤနေရာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့်ဖာရာဘုရင့်ကုိစကားပာ
နေသကဲသို့  ကျမ့်းစာကုိ ပုဂ္ဂိုလ့်ကဲသို့ သုံးနှုနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် ဤသို့ ဆုိကာင့်း
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ရိှသည့်။" 

ငါ...ငါ ့
ဘုရားသခင့် မိမိကုိယေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သင်
ဧကဝုဒ့်ကိနေ့်း 
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ငါန့ာမကုိ မကီး တေပင်လံးုတေဆွေင် ကျာ်စာစခင်းငှါ
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျားသည့်
ငါ နောမကုိမတပင့်လံးု၌ ဟာပာစခင့်းငှါ။" 

ငါန့ာမ
ဘုရားသခင့်၏ အဖစ့်အားလံးုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်စကားလံးုဖစ့်သည့်။ 
ခုိင်မာစလိသာ သူကုိလည်း ခုိင်မာစတော်မူ၏
ဘုရားသခင့်သည့် သူစိတ့်ခုိင့်မာစလိသာ သူကုိ
ခုိင့်မာစတာ့်မူသည့်။

Romans 19

သင်သည် ငါကုိ့ ရမည်လာ
ရှင့်ပါလသုည့် သူ့ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ ဝဖနေ့်သူများကုိ
သူပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကုိ
ပာနေသကဲသို့ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤနေရာတဆွေင့်
အများကိနေ့်းသုံးရနေ့်လိကာင့်းလိလိုမ့်မည့်။ 
ဘုရားသခင်သည်အဘယ်ေကာင့် အပစ်တေင်တော်မူသးသနည်း။
အဘယ်ေသူသည် အလိတော်ကုိ းတေားဘူးသနည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းများသည့် အလးပးမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
ရှင့်ပါလသုံုးထားသည့် အဖမတာင့်းသာ
မးခဆွေနေ့်းများဖစ့်သည့်။ ဤမးခဆွေနေ့်းများကုိ ပင့်းထနေ့်သည့်
ဖာ့်ပချက့်များအဖစ့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ 
သူ...သူ၏
သူ...သူ၏ ဟသူည့် စကားလံးုများသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
လပ်ုအပ်သာ အရာ သည် လပ်ုတေတ်ေသာသူအား၊ အဘယ်ေကာင့် ငါကုိ့
ဤသို့ လပ်ုသနည်းဟ ုရမည်လာ
ရှင့်ပါလသုည့် ဖနေ့်ဆင့်းရှင့်ဘုရားသခင့်၏
ဖနေ့်ဆင့်းခံအရာများပါ် အလိရိှုသည့်အတိငု့်း
ပုလပု့်နိငု့်ခဆွေင့်ကုိဖာ့်ပဖို့ အတဆွေက့် အိးုထိနေ့်းသမားသည့် အိးုမကုိ
မိမိလိခုျင့်သည့်အတိငု့်း ပုလပု့်နိငု့်ခဆွေင့်နှင့်
တင့်စားဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ သူ၏ ဆုိလိရုင့်းကုိ
လးနေက့်စဖို့ ရနေ့် ဤမးခဆွေနေ့်းများကုိ မးခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အဘယ်ေကာင့် ငါကုိ့ ဤသို့ လပ်ုသနည်း
ပုလပု့်သူသည့် ဘုရားသခင့်ဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလသုည့်
လးနေက့်မှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် ဤမးခဆွေနေ့်းများကုိ မးခင့်းဖစ့်သည့်။
ပင့်းထနေ့်သာ ဖာ့်ပချက့်အဖစ့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၊ အကျွန့်ပု့်ကုိ
ဤသို့  မလပု့်သင့်ပါ။" 

Romans 22

သူ...သူ၏
ဤစကားလံးုများသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

အမျက်ခံရာအိးုများ...ကရုဏာခံရာ အိးုများ
ရှင့်ပါလသုည့် ဤလမူျားကုိ အိးုများကဲသို့
ပာဆုိနေခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အမျက့်တာ့်ကုိ ခံထုိက့်သာသူများ...ဂရုဏာတာ့်ကုိ
ခံထုိက့်သာသူများ။" 

ဘုနး်အာနဘာ်တော် ကယ်ေဝခင်း
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ အံဩဘဆွေယေ့်ပုတာ့်မူခင့်းများကုိ
ကီးမားသာ ချမ့်းသာကယေ့်ဝခင့်းနှင့်နှုိင့်းယှေဉ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တနေ့်ဖုိးကီးလှသာ
သူ့ဘုနေ့်းတာ့်။" 

ချးီမှာက်ခင်းအဘို့ ပင်င်တော်မူနှင့်သာ
ချးီမှာက့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်နှင့်အတူ
ခံစားရမည့်ကာင့်းကင့်စံစားသည့် အသက့်တာဘဝကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူနှင့်အတူ
နေနိငု့်ရနေ့်အလို့ ငှါ သူပင့်ဆင့်တာ့်မူနှင့်သာ သူတို့ ။" 

ငါတိေု့ အတေဆွေက်လည်း
"ငါတို့ " သည့် ရှင့်ပါလနှုင့် ယုံေကည့်သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ခါ်တော်မူသာ
"ခါ်တာ့်မူသာ" သည့် ဘုရားသခင့်သည့် လမူျားကုိ
သူ့သားများ၊ အစခံများ၊ ယေရှု၏
ကယေ့်တင့်ခင့်းတရားကုိဟာပာသူများဖစ့်ဖို့ ရနေ့်
ရဆွေးချယေ့်ခနေ ့်အပ့်သည့် ဟဆုိုလိသုည့်။

Romans 25

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤအပုိင့်းတဆွေင့် ရှင့်ပါလသုည့် ဣသရလနိငု့်ငံတစ့်ခုလံးု၏
ယုံေကည့်မှု ကင့်းမဲမည့်အကာင့်းကုိ ပရာဖက့်ဟာရှအားဖင့်
မည့်သို့  ကိုတင့်ဟာထားသည့်ကုိ ရှင့်းပသည့်။
ဟာ
ဟာရှသည့် ပရာဖက့်တစ့်ပါး ဖစ့်သည့်။ 
ငါ၏ လမူဟတ်ုေသာ သူကုိငါ၏လဟူ၍ူ ငါခါ်မည်
ငါ၏ လမူဟတု့်ခဲဖူးသာ သူများကုိ ငါ၏ လအူဖစ့်
ငါရဆွေးချယေ့်မည့်။
(သူမ၏) မချစ်သာ သတိေု့ သမီးကုိလည်း အချစ်ဟ၍ူ
"သူမ၏" သည့် ဣသရလနိငု့်ငံကုိ ပုံဆာင့်သာ ဟာရှ၏
မိနေ့်းမ ဂါမာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါ မချစ့်ခဲသာ သူမကုိ ငါချစ့်သာသူအဖစ့် ငါ ရဆွေးချယေ့်မည့်။"

အသက်င်တော်မူသာ ဘုရား သခင်၏သား
အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဟသူည့်စကားသည့် ဘုရားသခင့်သည့်
အခားမှားယေဆွေင့်းသာ ရုပ့်တဘုုရားများကဲသို့  မဟတု့်ဘဲ၊
တစ့်ပါးတည့်း စစ့်မှနေ့်သာဘုရားဖစ့်ကာင့်းကုိ
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ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"တစ့်ပါးတည့်း စစ့်မှနေ့်သာဘုရားသခင့်၏ သားများ။" (UDB)

Romans 27

ကးကာ်
အာ့်ခါ်သည့်။
သမုဒ္ဒရာသဲလံးု
ရှင့်ပါလသုည့် ဣသရလလမူျား အရအတဆွေက့်ကုိ
သမုဒ္ဒရာသဲလံးုနှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရတဆွေက့်ရနေ့် များလဆွေနေ့်းသာ။" 

ကယ်ေတေင်တော်မူခင်းသို့  ရာက်ကလိမ့်မည်
ရှင့်ပါလသုည့် "ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်း" ကုိ ဝိညာဉ့်ပုိင့်းတဆွေင့်
အသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် လတူစ့်ယောက့်ကုိ
ကယေ့်တင့်လျှင့် ယေရှု၏ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ် အသခံခင့်းကုိ
သူတို့ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်မှ
ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ ခဆွေင့်လွှတ့်သည့်၊ ကယေ့်တင့်သည့်ဟု
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် ကယေ့်တင့်လိမ့်မည့်။" 

ငါတိေု့ ၌..ငါတိေု့
ငါတို့ ၌..ငါတို့  ဟသူည့် စကားလံးုများသည့် ဟရှာယေနှင့်
ဣသရလလမူျားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ငါတိေု့ သည်သာဒံမို့က့ဲသို့  ဖစ်၍ ဂါမာရမို့နှင့် တေကပီ
ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် မည့်မျှလာက့် သာဒံမို့ နှင့်
ဂါမာရမို့ကဲသို့  ဖစ့်ခဲကမည့်ကုိ ထပ့်၍ ရှင့်းပနိငု့်သည့်။
ပုလပု့်သူကုိ ဦးစားပး၍ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သာဒံမို့ နှင့်
ဂါမာရမို့များကုိ ဖျက့်ဆီးသကဲသို့  ငါတို့ ကုိ ဖျက့်ဆီးလိလုျှင့်
ဖျက့်ဆီးနိငု့်သည့်။" 

Romans 30

ထုိကာင့်၊ အဘယ်ေသို့ ပာရမည်နည်း
ရှင့်ပါလသုည့် သူ့စာဖတ့်သူများ၏ အာရုံကုိ ဖမ့်းဖို့
မးခဆွေနေ့်းအသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့  ပာရမည့်အရာဟမူူကား။" 

တေပါး အမျ ိုးသားတိေု့ သည်
ငါတို့ သည့် တပါးအမျ ိုးသားတို့ ကုိ ... ဟ ုပာကလိမ့်မည့်။
ဖာင့်မတ်ေခင်းကုိ မီှအာင် မလိက်ုသာ
ဘုရားသခင့်ကုိ ကျနေပ့်စဖို့ ရနေ့် ကိုးစားအားထုတ့်ခင့်း
မရိှသာသူများ။
ယုံေကည်ခင်းအားဖင့် မီှသာဖာင့်မတ်ေခင်း
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်သည့် ခရစ့်တာ့်၌ရိှသာ တစ့်စုံ
တစ့်ယောက့်၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ထပ့်၍ ရှင့်းပနိငု့်သည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့  ခရစ့်တာ့်၌
ယုံေကည့်သာအခါ ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ
ဖာင့်မတ့်စသာကာင့်။" 

မမီှက
ပညတ့်တာ့်ကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်းအားဖင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ မကျနေပ့်စနိငု့်ဟု
ဆုိလိ ုသည့်။ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ထပ့်၍ ရှင့်းပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပညတ့်တာ့်ကုိ
မလိကု့်လျှာက့် နိငု့်ကသာကာင့် ပညတ့်တာ့်ကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့်ကုိ မကျနေပ့်စနိငု့်က။"

Romans 32

အဘယ်ေကာင့် မမီှကသနည်း
ဤစကားသည့် ဝါကျတဆွေင့်းစာကာင့်းမှပ့်နှထံားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆုိလိရုင့်းကုိ ထည့်နိငု့်သည့်။
သူ့စာဖတ့်သူများ၏ အာရုံကုိ ဖမ့်းဖို့  ရှင့်ပါလသုည့်
ဤမးခဆွေနေ့်းမးခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အဘယေ့်ကာင့်သူတို့  ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ မရနိငု့်သနေည့်း" 

အကျင့်အားဖင့်သာ
ဘုရားသခင့်ကုိကျနေပ့်စဖို့ ရနေ့်
လမူျားပုလပု့်သာအရာများကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်ဆုိလိရုင့်းကုိ ထည့်နိငု့်သည့်။
သူ့စာဖတ့်သူများ၏ အာရုံကုိ ဖမ့်းဖို့  ရှင့်ပါလသုည့်
ဤမးခဆွေနေ့်းမးခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်ကုိ ကျနေပ့်စမည့်အရာများကုိ
ပုလပု့်ခင့်းအားဖင့် သို့ မဟတု့် ပညတ့်တာ့်ကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်း အားဖင့်။" 

ကျမ်းစာ၌လာသည်ကား
ဟရှာယေ ရးထားသည့်စာဟ ုယူေဆနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပရာဖက့်ဟရှာယေ
ရးထားခဲသည့်အတိငု့်း။" 

ဇိအနုတောင်ပါ်မှာ
ဇိအနုေ့် သည့် ဣသရလလမူျားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်
ကုိယေ့်စားပုစကားလံးုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဣသရလတဆွေင့်" 

ထိမိ၍ လဲစရာ ကျာက်၊ မှားယေဆွေင်းစရာကျာက်
ဤစကားစုနှစ့်ခုလံးုသည့် အခခံအားဖင့် တညီူသာ
အဓိပ္ပါယေ့်ရိှပီး ယေရှုနှင့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ် သူ၏သခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့် စကားလံးုများဖစ့်သည့်။ လမူျားတို့ သည့် ယေရှု
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ် အသခံခင့်းကုိစဉ့်းစားပီး
ရဆွေံရှာကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသဖင့် ကျာက့်ပါ် ထိမိ၍လဲသကဲသို့  ဖစ့်သည့်။
ထုိကျာက်ကုိ အမီှပုသာသူ
ကျာက့်သည့် လအူစား အသုံးပုခင့်းဖစ့်သာကာင့်
"ထုိသူကုိယုံေကည့်သာသူ" ဟ ုဘာသာပနေ့်ဖို့  လိလိုမ့်မည့်။
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Translation Questions

Romans 9:3

ဣသရလလမူျ ိုးများဖစ်သာ မိမိညီအစ်ကုိတိေု့ ၏ လဇူာတိေအရ
ပါလသုည်မည်သို့ လပ်ုရန ်အလိသနည်း။
ပါလသုည့် မိမိအမျ ိုးသားချင့်းဖစ့်သာညီအစ့်ကုိတို့ အတဆွေက့်
ဘုရားသခင့်၏ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိခံယူေလိပုါသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးတိေု့ ၏ သမုိင်းတေဆွေင် သူတိေု့ ၌ မည်သည့်အရာတိေု့ သနည်း။
ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၌ သားအရာ ချးီမှာက့်ခံရခင့်းနှင့်
ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးနှင့်၎င့်း၊ ပဋိညာဥ့်တရားတို့ နှင့်၎င့်း၊
ပညတ့်တရားနှင့်၎င့်း၊ ဝတ့်ပုခင့်းနှင့်၎င့်း၊ ဂတိတာ့်တို့ နှင့်၎င့်း
သက့်ဆုိင့်ခင့်းရိှကပါသည့်။

Romans 9:6

ဣသရလလတိူေု့ နှင့် အာဗြဟံမှင်းသက်သာမျ ိုးနဆွေယ်ေတိေု့ အကာင်းကုိ
မမှနက်နဟ်ပါလကု မည်သို့ ပာသနည်း။
ပါလကု ဣသရလလတိူငု့်းဣသရလလမှူနေ့်မဟတု့်သကဲသို့
အာဗြဟံမှဆင့်းသက့်သာမျ ိုးနဆွေယေ့်တိငု့်းလည့်းအာဗြဟံ၏သားမှနေ့်မဟတု့်ဟပာပါသည့်။

Romans 9:8

မည်သူတိေု့ ကုိ ဘုရားသခင်၏သားသမီးများအဖစ်အသိအမှတ်ေမပုသနည်း။
လူ့ဇာတိအလိသိုု့  လိကု့်ကသာသူတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်၏
သားသမီးများအဖစ့် အသိအမှတ့်မပုပါ။
မည်သူတိေု့ ကုိ ဘုရားသခင်၏သားသမီးများအဖစ် အသိအမှတ်ေပုသနည်း။
ဂတိတာ့်နှင့် စပ့်ဆုိင့်သာသူတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်၏
သားသမီးများအဖစ့်အသိအမှတ့်ပုပါသည့်။

Romans 9:10

ရဗြက္က သည် ကလးမမဆွေးဖဆွေါးမီ "အကီးသည် အငယ်ေကုိကျွနခံ်ရလိမ့်မည်"
ဟသူုမအား ဗြျာဒိတ်ေပးခင်းသည် မည်သည့်အတေဆွေက်ကာင့်နည်း။
ဘုရားသခင့်က မိမိရဆွေးကာက့်တာ့်မူခင့်းကံရဆွေယေ့်ချက့်အရ
ရဗြက္က အား ဗြျာဒိတ့်ပးခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Romans 9:14

ဘုရားသခင်၏ကင်နာခင်းနှင့် ဂရုဏာတော်နာက်တေဆွေင်
မည်သည့်အကာင်းအရာသည်တေတ်ေနိင်ုသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ကင့်နောခင့်းနှင့်ဂရုဏာတာ့်နောက့်တဆွေင့်ဘုရားသခင့်၏
ရဆွေးကာက့်ခင့်းတတ့်နိငု့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ကင်နာခင်းနှင့်ဂရုဏာတော်နာက်တေဆွေင်
မည်သည့်အကာင်းအရာသည် မတေတ်ေနိင်ုသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ကင့်နောခင့်းနှင့်ဂရုဏာတာ့်နောက့်တဆွေင့်
ရရိှသာဆုကျးဇူးတို့ ကုိအလိတာ့်နှင့်အညီလပု့်ဆာင့်ရနေ့်မတတ့်နိငု့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Romans 9:19

ဘုရားသခင်သည် ဖာင့်မတ်ေလျှင် လတိူေု့ ကုိအဘယ်ေကာင့်
အပစ်ာသနည်းဟမးကသာသူတိေု့ အား ပါလကုမည်သို့  ပနဖသနည်း။
ပါလကု "သင့်သည့် မည့်သူဖစ့်၍ ဘုရားသခင့်အား
ဆနေ ့်ကျင့်ဖဆုိရမည့်လာ" ဟပနေ့်ဖပါသည့်။

Romans 9:22

ဖျက်းရနအ်တေဆွေက်ပင်င်သူတိေု့ အားဘုရားသခင်ကမည်သို့ လပ်ုမည်နည်း။
ဖျက့်ဆီးရနေ့်ပင့်ဆင့်သူတို့ အား
ဘုရားသခင့်ကများစဆွောစိတ့်ရှည့်ခင့်းနှင့်အတသူည့်းခံပါသည့်။
ချးီမှာက်ရနအ်တေဆွေက် ပင်င်သူတိေု့ အားဘုရားသခင်က
မည်သို့ လပ်ုမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်က ထုိသူတို့ ကုိသိမှတ့်လျက့် ချးီမှာက့်ခင့်းကုိ
ကယေ့်ဝစပါသည့်။
ကင်နာတေရားသာ မည်သည့်လမူျားကုိဘုရားသခင်ခါ်သနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ကင့်နောတရားရိှသာ ယုေဒလမူျ ိုးနှင့်
တပါးအမျ ိုးသားတို့ အား ခါ်ပါ သည့်။

Romans 9:27

ဣသရလ လအူားလံးုထဲမှ မည်မျှသည်ကယ်ေတေင်ခင်းရလိမ့်မည်နည်း။
ဣသရလလအူားလံးုထဲမှ ကျနေ့်ကင့်းသာသူတို့ သာ
ကယေ့်တင့်ခင့်း ရလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါ သည့်။

Romans 9:30

ဖာင့်မတ်ေခင်းကုိ မီှအာင်မလိက်ုသာ တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ သည် မည်က့ဲသို့
ဖာင့်မတ်ေခင်းကုိ မီှမည်နည်း။
တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းကာင့်
ဖာင့်မတ့်ခင့်းအားဖင့် မီှမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Romans 9:32

ဣသရလလတိူေု့ သည် ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားသို့ လိက်ုသာ်လည်း
အဘယ်ေကာင့်ဖာင့်မတ်ေရာသို့  မရာက်ကသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ဣသရလလတိူု့ သည့်
ပညတ့်တရား၏အကျင့်ကုိသာလိကု့်၍ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
မလိကု့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးတိေု့  မည်သည့်အပါ်ထိခုိက်ကသနည်း။
ဣသရလလမူျ ိုးတို့ သည့် လဲစရာ ကျာက့်နှင့်
မှားယေဆွေင့်းစရာကျာက့်ပါ်မှာ ထိခုိက့်ကပါသည့်။
ထိမိ၍လဲစရာမဖစ်ဘဲ ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
ထိမိ၍ လဲစရာမဖစ့်စဘဲ ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
ရှက့်ကာက့်ခင့်းနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 10

1 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ဣသရလလတိူု့ သည့် ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းသို့  ရာက့်စခင့်းငှါ၊ ငါ၏စတနော အလိရိှု၍ ဘုရားသခင့်ကုိ
ဆုတာင့်းလရိှ၏။ 2 ထုိသူတို့ သည့် မှနေ့်သာပညာမရိှသာ့်လည့်း၊ ဘုရားသခင့် ဘက့်၌ စိတ့်အားကီးသည့်ဟ ုသူတို့ အဘို့
ငါသက့်သခံ၏။ 3 ထုိသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ မသိဘဲ၊ ကုိယေ့်ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ တည့်စခင့်း ငှါ
ရှာကံသာကာင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်း တရားကုိ ဝနေ့်မခံက။ 4 ယုံေကည့်သာသူအပါင့်းတို့ သည့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့
ရာက့်မည့်အကာင့်း၊ ပညတ့်တရားသည့် ခရစ့်တာ့်အားဖင့် စုံလင့်ခင့်းရိှ၏။ 5 မာရှကလည့်း၊ ထုိအကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူသည့်
ထုိအကျင့်အားဖင့် အသက့်ရှင့်လိမ့်မည့်ဟ ုပညတ့်၊ တရားနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ ရည့်မှတ့်၍ ရးထားသတည့်း။ 6
ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားဆုိသည့်ကား၊ 7 ကာင့်းကင့်သို့  အဘယေ့်သူတက့်လိမ့်မည့်နေည့်း။ နေက့်နေရဲာထဲသို့
အဘယေ့်သူဆင့်းလိမ့်မည့်နေည့်းဟ ုစိတ့်ထဲမှာ မအာက့်မနှင့်ဟ ုဆုိ၏။ ထုိသို့ ဆုိသာ့်၊ ခရစ့်တာ့်ကုိ ဆာင့်ခဲခင့်းငှါကာင့်းကင့်သို့
အဘယေ့်သူ တက့်လိမ့်မည့်နေည့်း။ ခရစ့်တာ့်ကုိ သခင့်းမှ ထမာက့်စခင့်းငှါ နေက့်နေရဲာထဲသို့  အဘယေ့်သူ ဆင့်းလိမ့်မည့်နေည့်းဟု
ဆုိလိသုတည့်း။ 8 တဖနေ့်ဆုိသည့်ကား၊ တရားတာ့်သည့် သင့်နှင့် နေးီ၏။ သင့်၏ နှုတ့်၌၎င့်း၊ သင့်၏နှလံးု၌၎င့်း ရိှသည့်ဟ ုဆုိ၏။
ထုိသို့ ဆုိသာ့်၊ ငါတို့  ဟာသာယုံေကည့်ခင့်း တရားကုိ ဆုိလိသုတည့်း။ 9 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ သင့်သည့် သခင့်
ယေရှုကုိနှုတ့်ဖင့် ဝနေ့်ခံ၍၊ ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ သခင့်းမှ ထမာက့်စတာ့်မူပီဟ ုစိတ့်နှလံးုထဲ၌ ယုံေကည့်လျှင့်၊
ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်လိမ့်မည့်။ 10 ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်ခင့်းငှါ စိတ့်နှလံးုဖင့် ယုံေကည့်ရ၏။ 11 ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့
ရာက့်ခင့်းငှါ နှုတ့်ဖင့် ဝနေ့်ခံရ၏။ ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ ထုိကျာက့်ကုိ အမီှပု သာ သူမည့်သည့်ကား၊
ရှက့်ကာက့်ခင့်းမရိှနိငု့်ရာဟ ုလာသတည့်း။ 12 ယုေဒအမျ ိုး၊ ဟလသအမျ ိုးကုိမရဆွေး၊ လ ူအပါင့်းတို့ ကုိ အစုိးရသာ
အရှင့်တပါးတည့်းရိှ၍၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိပဌာနေပုသာ သူအပါင့်းတို့ ၌ ကျးဇူး ကယေ့်ဝတာ့်မူ၏။ 13 အကာင့်းမူကား၊
ထာဝရဘုရားကုိ ပဌနောပုသာသူရိှသမျှတို့ သည့် ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းသို့  ရာက့်ရကလတံ။ 14 သို့ ရာတဆွေင့်၊ မယုံေကည့်လျှင့်
အဘယေ့်သို့  ပဌနော ပုနိငု့်မည့်နေည့်း။ သိတင့်းမကားလျှင့် အဘယေ့်သို့  ယုံေကည့် နိငု့်မည့်နေည့်း။ ဟာပာသာသူမရိှလျှင့် အဘယေ့်သို့
ကားနိငု့်မည့်နေည့်း။ 15 လကုိူ မစလွှတ့်လျှင့် အဘယေ့်သို့  ဟာပာနိငု့် မည့်နေည့်း။ ထုိသို့ နှင့်အညီကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊
ငိမ့်သက့်ခင့်း၏ဝမ့်းမာက့်စရာ သိတင့်း၊ ကာင့်းကျ ိုး ချမ့်းသာ၏ ဝမ့်းမာက့်စရာသိတင့်းကုိ ကားပာသာ သူ၏ခတို့ သည့်
အလဆွေနေ့်တင့်တယေ့်စဆွေတကားဟ ုလာသတည့်း။ 16 သို့ သာ့်လည့်း၊ လအူပါင့်းတို့ သည့် ဝမ့်းမာက့်စရာသိတင့်းကုိ
နေားထာင့်ကသည့်မဟတု့်။ ပရာဖက့် ဟရှာယေ စကားဟမူူကား၊ အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန့်ပု့်တို့  ဟာပာသာ သိတင့်းစကားကုိ
အဘယေ့်သူယုံေပါ သနေည့်းဟဆုို၏။ 17 သို့ ဖစ့်၍၊ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် ကားနောခင့်း အားဖင့်ဖစ့်၏။ ကားနောခင့်းသည့်လည့်း၊
ဘုရားသခင့်၏ စကားတာ့်အားဖင့် ဖစ့်၏။ 18 သို့ ရာတဆွေင့် လအူပါင့်းတို့ သည့် မကားရကပီလာ။ အမှနေ့်ကားရကပီ။
သူတို့ ၏အသံသည့်မတပင့် လံးု၌ နှပား၍၊ သူတို့ ၏စကားသည့် မကီးစဆွေနေ့်းတိငု့်အာင့် ရာက့်လပီဟငုါဆုိ၏။ 19

တဖနေ့်ငါဆုိသည့်ကား၊ ဣသရလလတိူု့ သည့် ဤအမှုကုိ မသိကသလာ။ မာရှက၊ မရရသာ လမူျ ိုးအားဖင့် သင့်တို့ သည့်
ငူစူသာစိတ့်ရိှစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ပညာမရိှသာလမူျ ိုးအားဖင့် စိတ့်ဆုိးစခင့်းငှါ ၎င့်း၊ ငါပုမည့်ဟ ုရှရှေ့ဦးစဆွော ဆုိ၏။ 20

ဟရှာယေသည့် သာ၍ရဲရင့်စဆွောဆုိသည့်ကား၊ ငါ ကုိမရှာသာ သူတို့ သည့် ငါ ကုိတရက၏။ ငါ၏ အကာင့်းကုိ မးမနေ့်းသာသူတို့ ၌
ငါထင့်ရှားသည့်ဟ ုဆုိ၏။ 21 ဣသရလလတိူု့ ကုိ ရည့်မှတ့်၍ တဖနေ့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ နေားမထာင့်ငင့်းဆနေ့်တတ့်သာ လမူျ ိုးသို့
တနေလံးုငါသည့် လက့်ဝါးကုိ ဖနေ ့်ရပီဟ ုဆုိသတည့်း။ 

Romans 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ဣသရလလမူျ ိုးများ ယုံေကည့်လာဖို့ ရနေ့်
သူအလိရိှုကာင့်း ဆက့်လက့်ဖာ့်ပသာ့်လည့်း၊ ယုေဒလဖစ့်ဖစ့်၊
အခားလမူျ ိုးဖစ့်ဖစ့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်သာ
ကယေ့်တင့်ခင့်း ရရိှနိငု့်ကာင့်းကုိ အလးပးပာဆုိသည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့
ဤနေရာတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိတို့ သည့် ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမအပါအဝင့်
ယုံေကည့်သူများ အားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။

ငါ၏စတေနာ
ငါ၏ အကီးမားဆုံး ဆန္ဒ။
ဣသရလလတိူေု့ သည် ကယ်ေတေင်တော်မူခင်းသို့  ရာက်စခင်းငှါ
ဘုရားသခင့်သည့် ယုေဒလမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။
သူတိေု့ အဘို့  ငါသက်သခံ၏
သူတို့ အဘို့  ငါမှနေ့်ကနေ့်စဆွော သက့်သခံသည့်။ (UDB)

ထုိသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားကုိ မသိဘဲ
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရား သည့်ဘုရားသခင့်မိမိလမူျားကုိ သူနေဲ အတူ
ပနေ့်လည့်သင့်မတ့် မှနေ့်ကနေ့်စခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Chapter 10
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ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်ထပ့်၍ ရှင့်းပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
လမူျားကုိမိမိနှင့် မည့်သို့ ပနေ့်လည့်သင့်မတ့် မှနေ့်ကနေ့်စသည့်ကုိ
သူတို့ မသိကသာကာင့်။" 

ထုိသူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ ဖာင့်မတ်ေခင်း တေရားကုိ ဝနမ်ခံက
ဘုရားသခင့်သည့် လမူျားကုိ သူနှင့်
ပနေ့်လည့်သင့်မတ့်မှနေ့်ကနေ့်စမည့် နေည့်းလမ့်းကုိ သူတို့ သည့်
လက့်မခံက။

Romans 04

ပညတ်ေတေရားသည် ခရစ်တော်အားဖင့် စုံလင်ခင်း၏
ခရစ့်တာ့်သည့် ပညတ့်တရားကုိ
လံးုလံးုလျားလျားပည့်စုံစသာကာင့်။
ယုံေကည်သာသူအပါင်းတိေု့ သည် ဖာင့်မတ်ေရာ
ဤနေရာတဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း သည့် ကုိးစားခင့်းကုိ ဆုိလိ ုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့ကုိ ယုံေကည့်သာသူများကုိ
ဘုရားသခင့် ရှရှေ့တာ့်၌ ဖာင့်မတ့်စခင့်းအလိငုှါ။" 

ပညတ်ေတေရားနှင့်စပ်င်သာ ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရား
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားသည့် အသက့်ရိှ၍ လှုပ့်ရှားနိငု့်သကဲသို့
ရှင့်ပါလပာဆုိသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ပညတ့်တာ့်သည့် မည့်ကဲသို့  တစ့်စုံတစ့် ယောက့်ကုိ
ဘုရားသခင့် ရှရှေ့တာ့်၌ ဖာင့်မတ့်စသည့်ကုိ။" 

ထုိအကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူသည် ထုိအကျင့်အားဖင့် အသက်င်လိမ့်မည်
ပညတ့်တရားအားဖင့် ဘုရားသခင့်နှင့် သင့်မတ့်မှနေ့်ကနေ့်ဖို့ ရနေ့်၊
လသူည့် ပညတ့်တရားကုိ ပည့်စုံစဆွော လိကု့်နောစာင့်ရှာက့်
ရမည့်ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့် မဖစ့်နိငု့်ပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပညတ့်တရားကုိပည့်စုံစဆွော
စာင့်ရှာက့်သာသူသည့် ပညတ့်တရားက သူ့ကုိ
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တဆွေင့် ဖာင့်မတ့်စသဖင့် အသက့်ရှင့်လိမ့်မည့်။"

အသက်င်လိမ့်မည်
အသက့်ရှင့်လိမ့်မည့် ဟသူည့်စကားသည့် (၁) ထာဝရအသက့်၊
သို့ မဟတု့် (၂) ဘုရားသခင့်နှင့်မိတ့်သဟာရရိှသာ ဘဝကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။

Romans 06

ယုံေကည်ခင်းနှင့်စပ်င်သာ ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားသည်ကား
ဤနေရာတဆွေင့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ စကားပာနိငု့်သည့်
ပုဂ္ဂိုလ့်ကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သို့ သာ့်လည့်း မည့်ကဲသို့  ယုံေကည့်ခင့်းသည့် လကုိူ
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တဆွေင့် ဖာင့်မတ့်စသည့်ကုိ မာရှ
ရးသားထားသည့်။" 

စိတ်ေထဲမှာ မအာက်မ့နှင့်
မာရှသည့် လတူစ့်ဦးတည့်းကုိ ပာနေသကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိမိကုိယေ့်ကုိမပာနှင့်။" 

ကာင်းကင်သို့  အဘယ်ေသူတေက်လိမ့်မည်နည်း
မာရှသည့် သူ့စာဖတ့်သူများကုိ သဆွေနေ့်သင့်ချင့်သာကာင့်
မးခဆွေနေ့်းသုံးထားသည့်။ အရှရှေ့တဆွေင့် ပာခဲသာ
"မအာက့်မနှင့်" ဟသူည့် စကားလံးုကုိ အငင့်းဖင့် ဖဆုိရနေ့်။
ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ ဖာ့်ပချက့်တစ့်ခုအဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မည့်သူမျှ
ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံသဆွေားဖို့  မတတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်ပါ။" 

ခရစ်တော်ကုိ သခင်းမှ ထမာက်စခင်းငှါ
သူတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ သခင့်းမှ ထမာက့်စရနေ့် အလို့ ငှါ။
သခင်း
ဤနေရာတဆွေင့် သခင့်းသည့် ကုိယေ့်ကာယေသခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။

Romans 08

တေဖနသည်ကား
"ဆုိသည့်အရာ" သည့် " အခနေ့်း ၁၀:၆ ရိှ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်ပါလသုည့်
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ စကားပာနိငု့်သည့် ပုဂ္ဂိုလ့်ကဲသို့
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ မးထားသည့်မးခဆွေနေ့်း၏
အဖပးတာမည့် ဖစ့်ကာင့်းလးနေက့်စဖို့ ရနေ့်
မးခဆွေနေ့်းမးခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သို့ သာ့်လည့်း မာရှပာသည့်မှာ။" 

တေရားတော်သည် သင်နှင့် နးီ၏
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ တရားတာ့်ကုိ အသက့်ရှင့်၍
လှုပ့်ရှားနိငု့်သကဲသို့  ပာဆုိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တရားတာ့်သည့်
ဒီမှာရိှသည့်။" 

သင်၏ နှုတ်ေ၌
"နှုတ့်" သည့်လပာသာစကားကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်စကားလံးုဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ၏ စကားထဲတဆွေင့်
ရိှသည့်" 

သင်၏နှလံးု၌
သင့်၏ နှလံးု၌ ဟသူည့် စကားစုသည့် လတူစ့်ယောက့်စဉ့်းစား၊
ယုံေကည့်သည့်အရာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့် စကားဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပီးတာ သင့်တို့ စဉ့်းစား၊
ယုံေကည့်သည့် အရာတဆွေင့် ရိှသည့်။" 

သင်သည် သခင် ယေရှုကုိနှုတ်ေဖင့် ဝနခံ်၍
ယေရှုသည့် သခင့်ဖစ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုသင့်ဝနေ့်ခံလျှင့်။
စိတ်ေနှလံးုထဲ၌ ယုံေကည်လျှင်
စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ယုံေကည့်သည့်။
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သခင်းမှ ထမာက်စတော်မူပီ
ဘုရားသခင့်သည့် ယေရှုကုိ တစ့်ဖနေ့်ပနေ့် အသက့်ရှင့်စသည့်
ဟဆုိုလိသုည့်။
ကယ်ေတေင်ခင်းသို့ ရာက်လိမ့်မည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်ကုိ
ကယေ့်တင့်လိမ့်မည့်" 

ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်ခင်းငှါ စိတ်ေနှလံးုဖင့် ယုံေကည်ရ၏။ ကယ်ေတေင်ခင်းသို့
ရာက်ခင်းငှါ နှုတ်ေဖင့် ဝနခံ်ရ၏။
စိတ့်နှလံးု သည့် စိတ့် သို့ မဟတု့် အလိဆုန္ဒကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်
စကားလံးုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"စိတ့်ဖင့်သာ လသူည့်ဘုရားသခင့်ကုိယုံေကည့်ပီး
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ဖာင့်မတ့်ရ၏၊ နှုတ့်ဖင့်သာ ဝနေ့်ခံရပီး
ဘုရားသခင့်သည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။" 

နှုတ်ေဖင့်
နှုတ့်သည့် လတူစ့်ယောက့်၏
စကားပာနိငု့်စဆွေမ့်းကုိပုံဆာင့်သည့် စကားလံးုဖစ့်သည့်။

Romans 11

ကျမ်းစာလာသည်ကား
ရှင့်ပါလသုည့် ကျမ့်းစာကုိ အသက့်ရိှ၍
အသံထဆွေက့်နိငု့်သည့်အလား ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ ဤနေရာတဆွေင့်
ရှင့်ပါလ ုသုံးထားသည့် ကျမ့်းစာကုိ
မည့်သူရးသည့်ကုိအသးစိတ့် ရှင့်းပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျမ့်းစာတဆွေင့် ဟရှာယေ
ရးသားထားသည့်မှာ။" 

ထုိကျာက်ကုိ အမီှပု သာ သူမည်သည်ကား၊ က်ကာက်ခင်းမနိင်ုရာ
ဤဖာ့်ပချက့်သည့် "သူ့ကုိ မယုံေကည့်သာ သူမည့်သည့်ကား
ရှက့်ကာက့်ခင့်းရိှမည့်" ဟဆုိုခင့်းနှင့်အတတူဖစ့်သည့်။
အငင့်းဖင့်ရးထားသည့်မှာ လးနေက့်မှုအတဆွေက့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့ကုိ ယုံေကည့်သာ
သူတိငု့်းကုိ ဘုရားသခင့်သည့် ချးီမှာက့်တာ့်မူမည့်။" 

ယုေဒအမျ ိုး၊ ဟလသအမျ ိုးကုိမရဆွေး
ဘုရားသခင့်သည့် လမူျ ိုးအားလံးုကုိ
တညီူစဆွောမှတ့်ယူေမည့်ဖစ့်ကာင့်း ရှင့်ပါလ ုဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာ၌ ပုိမုိရှင့်းလင့်းချက့်ပးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤသို့ ဖင့် ဘုရားသခင့်သည့်
ယုေဒလမူျ ိုးဖစ့်စ၊ ယုေဒမဟတု့်သာ လမူျ ိုးဖစ့်စ
တညီူစဆွောမှတ့်ယူေ သဘာထားသည့်။" 

ကုိယ်ေတော်ကုိပဌာနပုသာ သူအပါင်းတိေု့ ၌ ကျးဇူး ကယ်ေဝတော်မူ၏
"ကယေ့်ဝတာ့်မူ" သည့်
ဘုရားသခင့်ကယေ့်ဝစဆွောကာင့်းကီးပးခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာ၌ ပုိမုိရှင့်းလင့်းချက့်ပးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၌ ကုိးစားယုံေကည့်သာ
သူများကုိ ကယေ့်ဝစဆွောကာင့်းကီးပးတာ့်မူသည့်။" 

ထာဝရဘုရားကုိ ပဌနာပုသာသူသမျှတိေု့ သည် ကယ်ေတေင်တော်မူခင်းသို့
ရာက်ရကလတံေ့
ပဌနောပုခင့်း 

Romans 14

သို့ ရာတေဆွေင်၊ မယုံေကည်လျှင် အဘယ်ေသို့  ပဌနာ ပုနိင်ုမည်နည်း
ရှင့်ပါလသုည့် ခရစ့်တာ့်၏ သတင့်းကာင့်းကုိ
မကားသးသာသူများထံသို့  ယူေဆာင့်ဖို့
အရးကီးပုံကုိလးနေက့်စဖို့  မးခဆွေနေ့်းမးခင့်းဖစ့်သည့်။
"မယုံေကည့်လျှင့် 
သိတေင်းမကားလျှင် အဘယ်ေသို့  ယုံေကည် နိင်ုမည်နည်း
ရှင့်ပါလသုည့် အထက့်က ပာသည့်အကာင့်းအရာအတဆွေက့်
နောက့်ထပ့်မးခဆွေနေ့်း ထပ့်သုံးသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သတင့်းကုိ မကားလျှင့်
သူတို့ သည့်သူ့ကုိ ယုံေကည့်နိငု့်မည့်မဟတု့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့်
သူ့အကာင့်းကုိ မကားဖူးလျှင့် သူ့ကုိ ယုံေနိငု့်မည့်မဟတု့်။" 

ယုံေကည်
ထုိပုဂ္ဂိုလ့်ပာသာ စကားသည့် မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်း ဝနေ့်ခံခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ဟာပာသာသူမလျှင် အဘယ်ေသို့  ကားနိင်ုမည်နည်း
ရှင့်ပါလသုည့် အထက့်က ပာသည့်အကာင့်းအရာအတဆွေက့်
နောက့်ထပ့်မးခဆွေနေ့်းထပ့်သုံးသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့်
သတင့်း စကားကုိ သူတို့ အား မပာလျှင့်
သူတို့ ကားနိငု့်မည့်မဟတု့်။ 
လကုိူ မစလွှတ်ေလျှင် အဘယ်ေသို့  ဟာပာနိင်ု မည်နည်း
ရှင့်ပါလသုည့် အထက့်ကပာသည့်အကာင့်းအရာအတဆွေက့်
နောက့်ထပ့်မးခဆွေနေ့်းထပ့်သုံးသည့်။ 
ကာင်းကျ ိုး ချမ်းသာ၏ ဝမ်းမာက်စရာသိတေင်းကုိ ကားပာသာ
သူ၏ခတိေု့ သည် အလဆွေနတ်ေင့်တေယ်ေစဆွေတေကား
ရှင့်ပါလသုည့် မကားသးသာ သူများထံသို့  သတင့်းကာင့်း
ယူေဆာင့်သာသူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းဖို့ ရနေ့် "ခ" ကုိ
သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သတင့်းကာင့်း သယေ့်ဆာင့်သူများသည့် လာ၍
သတင့်းကာင့်း ပာပခင့်းသည့် အလဆွေနေ့်တင့်တယေ့်သည့်။"

Romans 16

သို့ သာ်လည်း၊ လအူပါင်းတိေု့ သည် ဝမ်းမာက်စရာသိတေင်းကုိ
နားထာင်ကသည်မဟတ်ုေ
လအူပါင့်းတို့ သည့် ယုေဒလမူျ ိုးများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
သို့ သာ့်လည့်း ယုေဒလမူျ ိုးများအားလံးုက နေားမထာင့်က။
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အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုတိေု့  ဟာပာသာ သိတေင်းစကားကုိ
အဘယ်ေသူယုံေပါ သနည်း
ရှင့်ပါလသုည့် ယုေဒလမူျ ိုးအများစုသည့်
ယေရှုကုိယုံေကည့်ကမည့်မဟတု့်ကာင့်း
ပရာဖက့်ဟရှာယေဟာပာခဲကာင့်းကုိ လးနေက့်စဖို့ ရနေ့်
ဤမးခဆွေနေ့်းကုိသုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်၊ သူတို့ ထဲမှ
အများစုသည့် ကျွန့်ပု့်တို့  သတင့်းစကားကုိ မယုံေကည့်ကပါ။"
ယုံေကည့်၊ "တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ မှနေ့်ကနေ့်သည့်ဟ ုလက့်ခံ ယုံေကည့်ခင့်း"
အကျွန်ပ်ုတိေု့  ဟာပာသာ သိတေင်းစကား
အကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ဟရှာယေနှင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ယုံေကည်ခင်းသည် ကားနာခင်း အားဖင့်ဖစ်၏
ယုံေကည့်ခင့်းသည့် ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
(UDB)

Romans 18

သို့ ရာတေဆွေင် လအူပါင်းတိေု့ သည် မကားရကပီလာ။ အမှနကားရကပီ
ရှင့်ပါလသုည့် လးနေက့်စဖို့ ရနေ့်အတဆွေက့် မးခဆွေနေ့်းကုိသုံးသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သို့ သာ့်လည့်း ယုေဒလတိူု့ သည့်
ခရစ့်တာ့်အကာင့်း သတင့်းစကားကုိ ကားရကပီ။" 

သူတိေု့ ၏အသံသည်မတေပင် လံးု၌ နှပား၍၊ သူတိေု့ ၏စကားသည်
မကီးစဆွေနး်တိေင်ုအာင် ရာက်လပီ
ဤနှစ့်ခုလံးုသည့် တညီူသာအဓိပ္ပါယေ့်ရိှပီး
လးနေက့်စဖို့ ရနေ့်အတဆွေက့် ရှင့်ပါလသုည့်
၎င့်းတို့ ကုိသုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ "သူတို့ ၏" သည့် နေ၊ လ နှင့်
ကယေ့်များကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် သူတို့ ကုိ
ဘုရားသခင့်အကာင့်း သယေ့်ဆာင့်သာ
လသူားသတင့်းသယေ့်ဆာင့်သူများအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ ၎င့်းတို့ ၏ တည့်ရိှခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏
တနေ့်ခုိးတာ့်နှင့် ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ ပသသည့်။ ဤနေရာတဆွေင့်
ရှင့်ပါလ ုကျမ့်းစာ ကုိးကားထားခင့်းကုိလည့်း ရှင့်းပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျမ့်းစာလာသည့်ကား နေ၊ လ
နှင့်ကယေ့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏
တနေ့်ခုိးတာ့်သက့်သများဖစ့်ပီး၊ လာကလသူားများ
အားလံးုသည့် ၎င့်းတို့ ကုိမင့်၍ ဘုရားသခင့်နှင့် ပတ့်သက့်သာ
အမှနေ့်တရားကုိ သိကသည့်။" 

Romans 19

တေဖနင်ါသည်ကား၊ ဣသရလလတိူေု့ သည် ဤအမှုကုိ မသိကသလာ
ရှင့်ပါလသုည့် လးနေက့်စဖို့ ရနေ့်အတဆွေက့် မးခဆွေနေ့်းကုိ သုံးသည့်။
"ဣသရလလတိူု့ " သည့် ဣသရလနိငု့်ငံရိှလမူျားကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့် စကားလံးုဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိ ငါတဖနေ့်ပာမည့်၊
ယုေဒလမူျ ိုးတို့ သည့် သတင့်းကာင့်းကုိ အမှနေ့်ကားကပီးပီ။" 

မာက... ငူစူသာစိတ်ေစခင်းငှါ၎င်း၊ စိတ်ေးစခင်းငှါ ၎င်း၊ သင်တိေု့ ကုိ
ငါပုမည်ဟ ုရှေ့ဦးစဆွော ၏
ဆုိလိသုည့်မှာ မာရှသည့် ဘုရားသခင့် ပာသည့်အရာများကုိ
ရးချခဲသည့်။ "ငါ" သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်း ပီး၊
"သင့်တို့ " သည့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ကုိ
ငူစူသာ စိတ့်ရိှစမည့်....ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ကုိ
စိတ့်ဆုိးစခင့်းငှါ ပုမည့်ဟ ုရှးဦးစဆွော မာရှ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။" 

မရရသာ လမူျ ိုးအားဖင့်
နိငု့်ငံဟ ုသင့်တို့  မထင့်သာ သူများအားဖင့် (UDB) သို့ မဟတု့်
နိငု့်ငံမရိှသာ လမူျ ိုးများဖင့်။
ပညာမသာလမူျ ိုးအားဖင့်
"ပညာမရိှသာ" သည့် ဘုရားသခင့်ကုိမသိခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိ မသိသာ သို့ မဟတု့်
ငါ ပညတ့်တာ့်များကုိ မသိသာ လမူျ ိုးများနေထုိင့်သာ
နိငု့်ငံဖင့်။" 

ငါသည် သင်တိေု့ ကုိ စိတ်ေးစခင်းငှါ
"ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ ငါစိတ့်ဆုိးစမည့်" သို့ မဟတု့် "ငါသည့်
သင့်တို့ ကုိ စိတ့်ဆုိးစခင့်းငှါ ပုမည့်"
သင်တိေု့
ဣသရလနိငု့်ငံကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 

Romans 20

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤနေရာတဆွေင့် "ငါ" "ငါ ကုိ" နှင့် "ငါ၏" စသည့်စကားလံးုများသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဟာယေသည် သာ၍ရဲရင့်စဆွောသည်ကား
ဆုိလိသုည့်မှာ ပရာဖက့် ဟရှာယေသည့် ဘုရားသခင့်ပာသည့်
အရာများကုိ ရးသားသည့်။
ငါကုိ့မာသာ သူတိေု့ သည် ငါကုိ့တေတွေ့ရက၏
ပရာဖက့်များသည့် အနောဂတ့်အရာများကုိ
ဖစ့်ပျက့်ပီးသကဲသို့ ပာဆုိကသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
သူတို့ ပာသာအရာများသည့် ဧကနေ့်ဖစ့်လာမည့်ဟု
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် ငါ ကုိ မရှာကသာ့်လည့်း
တကလိမ့်မည့်။ 
ငါထင်ားသည်
ငါသည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ ပါ်လဆွေင့်စသည့်။
(ငါ) မိန ့တော်မူသည်
"ငါ" သည့် ဟရှာယေအားဖင့် စကားပာနေသာ
ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Chapter 10
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တေနလံးု
ဤစကားစုကုိ ဘုရားသခင့်၏
အဆက့်မပတ့်ကိုးစားအားထုတ့်မှုကုိ အလးပးရနေ့်
သုံးထားခင့်းဖစ့်သည့်။ "အဆက့်မပတ့်"

နားမထာင်ငင်းနတ်ေတ်ေသာ လမူျ ိုးသို့  လက်ဝါးကုိ ဖန ့ရ်ပီ
ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ ကိုဆုိ၍ ကူညီမစဖို့  ကိုးစားသာ့်လည့်း၊
သင့်တို့ သည့် ငင့်းဆနေ့်၍ ဆက့်လက့်နေားမထာင့်ဘဲ နေကသည့်။

Translation Questions

Romans 10:1

ဣသရလလမူျ ိုး ညီအစ်ကုိများအတေဆွေက်ပါလ၏ု န္ဒမှာအဘယ်ေနည်း။
ပါလ၏ုဆန္ဒမှာ
ဣသရလလမူျ ိုးညီအစ့်ကုိတို့ ၏ကယေ့်တင့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ဣသရလလတိူေု့ သည် မည်သည်ကုိတေည်စခင်းငှာ ာဖဆွေကသနည်း။
ဣသရလလမူျ ိုးတို့ သည့်
မိမိတို့ ကုိယေ့်တိငု့်ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိတည့်စခင့်းငှာ
ရှာဖဆွေကပါသည့်။
ဣသရလလတိူေု့ သည် မည်သည့် အရာကုိ မသိဘဲလပ်ုကသနည်း။
ဣသရလ လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ
မသိဘဲလပု့်ကပါသည့်။

Romans 10:4

တေရားကုိ လးစားခင်းနှင့်အတေ ူခရစ်တော်က မည်သို့  ပုလပ်ုသနည်း။
ခရစ့်တာ့်က ယုံေကည့်သူအားလံးုအတဆွေက့်
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ ပည့်စုံစရနေ့်လပု့်ပးပါသည့်။

Romans 10:8

ယုံေကည်ခင်းတေရားသည် မည်သည့်နရာ၌သည်ဟု
ပါလကုဖါ် ပသနည်း။
ပါလကု ယုံေကည့်ခင့်းတရားသည့်အနေးီ၌ရိှ၍
သင့်၏နှုတ့်နှင့်စိတ့်နှလံးုထဲ၌ရိှသည့်ဟဖါ် ပပါသည့်။
မည်သို့ သာသူသည် ကယ်ေတေင်ခင်းခံရမည်ဟပါလကုပာသနည်း။
ပါလကု သခင့်ယေရှုကုိနှုတ့်ဖင့်ဝနေ့်ခံပီး၊ ဘုရားသခင့်သည့်
မိမိကုိသခင့်းမှထမာက့်စသည့်ဟ ုစိတ့်နှလံးုထဲ၌
ယုံေကည့်သူသည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းခံရမည့်ဟပာပါသည့်။

Romans 10:11

လအူပါင်းတိေု့ သည် ကယ်ေတေင်ခင်းရရနမ်ည်သို့  လပ်ုကရမည်နည်း။
လအူပါင့်းတို့ သည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းရရနေ့်ထာဝရဘုရား၏
နောမတာ့်ကုိခါ်ဆုိကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Romans 10:14

ပါလကု ထာဝရဘုရား၏နာမတော်ကုိအမီှပု၍
သတေင်းကာင်းကုိယူောင်လာသာသူ၏ခလှမ်းသည်
မည်သို့ ဖစ်သည်ဟပာသနည်း။
ပါလကု ထာဝရဘုရား၏နောမတာ့်ကုိအမီှပု၍၊
သတင့်းကာင့်းကုိ ကားပာ သဖင့်နေားထာင့်သူတို့ သည့်
ယုံေကည့်လျှင့် ထုိသူ၏ခလှမ့်းသည့်
တင့်တယေ့်သည့်ဟပာပါသည့်။

Romans 10:16

ယုံေကည်ခင်းကုိ ယူောင်လာခင်းသည် မည်သည်ကုိ
ကားနာရခင်းကာင့်ဖစ်သနည်း။
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ယူေဆာင့်လာခင့်းသည့်
ခရစ့်တာ့်၏စကားတာ့်ကုိ ကားနောရခင့်းကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Romans 10:18

ဣသရလလတိူေု့ သည် ခရစ်တော်သက်တော်စဥ်ကုိ ကားသိကပါသလား။
မှနေ့်ပါသည့်။ ဣသရလလတိူု့ သည့်ခရစ့်တာ့်သက့်တာ့်စဥ့်ကုိ
ကားသိကပါသည့်။

Romans 10:19

ဣသရလလတိူေု့  ငူစူရနဘု်ရားသခင်ကမည်သို့ အမျက်ထဆွေက်စသာ
စကားကုိပာသနည်း။
ဘုရားသခင့်က ပညာမရိှ နေားမလည့်သာ
ဣသရလလမူျ ိုးအားဖင့် စိတ့်ဆုိးစခင့်းငှာပါပုမည့်ဟု
အမျက့်ထဆွေက့်စသာစကားအားဖင့်
ဣသရလလတိူု့ ငူစူရနေ့်ပာပါသည့်။

Romans 10:20

ဘုရားသခင်သည် ဣသရလပည်သို့  ရာက်သည့်အခါ မည်သည်ကုိတေတွေ့ရ
သနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ဣသရလပည့်သို့  ရာက့်သာအခါ
နေားမထာင့်သာသူတို့ နှင့်ငင့်းဆနေ့်သူတို့ ကုိ တရိှရပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 11

1 သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိလမူျ ိုးကုိ ပယေ့်တာ့်မူပီလာဟမးသာ့်၊ ပယေ့်တာ့်မမူဟဆုိုရ၏။ ငါပင့်ဣသရလ လဖစ့်၏။
အာဗြဟံအမျ ိုး၊ ဗြယေင်္ဂာမိနေ့် အနဆွေယေ့်ဖစ့်၏။ 2 ဘုရားသခင့်သည့် အထက့်က သိမှတ့်တာ့်မူသာ မိမိလတိူု့ ကုိ ပယေ့်တာ့်မမူ။
ပရာဖက့်ဧလိယေက၊ အိထုာဝရဘုရား၊ 3 သူတို့ သည့်ကုိယေ့်တာ့်၏ ပရာဖက့်များကုိ သတ့်ကပါပီ။ ကုိယေ့်တာ့်၏ယေဇ့်ပလ္လ င့်များကုိ
ဖိုဖျက့် ကပါပီ။ အကျွန့်ပု့်တယောက့်တည့်းကျနေ့်ရစ့်၍၊ အကျွန့်ပု့် အသက့်ကုိပင့် ရှာကပါ၏ဟ ုဘုရားသခင့်ရှရှေ့မှာ
ဣသရလအမျ ိုးတဘက့်၌လျှာက့်ထားသည့်ဟ ုကျမ့်းစာ၌ ပါသာ အကာင့်းကုိသင့်တို့ သည့် မသိကသလာ။ 4
ထုိသို့ လျှာက့်သာအခါ၊ အဘယေ့်သို့  ဗြျာဒိတ့် ထားတာ့်မူသနေည့်းဟမူူကား၊ ဗြာလရှရှေ့၌ ဒူးမထာက့် သာလခုူနေစ့်ထာင့်တို့ ကုိ
ငါ အဘို့  ငါကျနေ့်ကင့်းစပီ ဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 5 ထုိနေည့်းတ၊ူ ယေခုကာလတဆွေင့်ပင့် ကျးဇူးတာ့်အတိငု့်း ရဆွေကာက့်တာ့်မူသာ
အကင့်းအကျနေ့် ရိှသး၏။ 6 ကျးဇူးတာ့်အားဖင့်ရိှလျှင့်၊ ကုိယေ့်ကျင့်သာအကျင့်အားဖင့်မရိှ၊ ရိှလျှင့်ကျးဇူးသည့်
ကျးဇူးမဟတု့်။ ကုိယေ့်ကျင့်သာအကျင့်အားဖင့်ရိှလျှင့်၊ ကျးဇူးအားဖင့်မရိှ၊ ရိှလျှင့်ကုိယေ့်ကျင့်သာအကျင့်သည့် အကျင့် မဟတု့်။ 
7 သို့ ဖစ့်လျှင့်အဘယေ့်သို့ နေည့်း၊ ဣသရလလတိူု့ သည့် ရှာသာအရာကုိ မတမရက။ ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသာ သူတို့ သာ
တရက၏။ ကင့်းသာသူတို့ ကုိ မှာင့်မုိက့်ဖုံးလွှမ့်း၏။ 8 ထုိသို့ နှင့်အညီ ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်သည့်
အိပ့်ချင့်သာသဘာကုိ၎င့်း၊ မမင့်နိငု့်သာ မျက့်စိကုိ၎င့်း၊ မကားနိငု့်သာ နေားကုိ၎င့်း၊ ထုိသူတို့ အား ပးတာ့်မူပီဟလုာ၏။
ထုိကျမ့်းစာချက့်သည့် ယေနေ  တိငု့်အာင့်ပည့်စုံသတည့်း။ 9 ဒါဝိဒ့်၏စကားဟမူူကား၊ သူတို့ စားပဆွေဲသည့် သူတို့ ၌ ကျာကဆွေင့်းသာ့်၎င့်း၊
ဂျမ့်းသာ့်၎င့်း၊ ထာင့် ချာက့်သာ့်၎င့်း၊ ခံထုိက့်သာ အပစ့်သာ့်၎င့်း ဖစ့်ပါစ။ 10 သူတို့ သည့်မမင့်နိငု့်အာင့်မျက့်စိကဆွေယေ့်ပါစ။
သူတို့ ကျာသည့်လည့်း အစဉ့်ကုနေ့်းပါစဟ ုလာ သတည့်း။ 11 သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ ဣသရလလတိူု့ သည့်လဲ၍ နေရသည့်တိငု့်အာင့်
ထိမိကပီလာဟ ုမးသာ့်၊ လဲ၍မနေရက။ သူတို့ ၏စိတ့်ကုိ နှုိးဆာ့်စရာအကာင့်း ရိှစခင့်းငှါ၊ သူတို့ ၏လဲခင့်းအားဖင့်
ကယေ့်တင့်တာ့် မူခင့်း ကျးဇူးသည့်တပါးအမျ ိုးသားတို့ ၌ သက့်ရာက့် လ၏။ 12 သူတို့ ၏လဲခင့်းအရာသည့် လာကီသားတို့ ၏
စီးပဆွေါးကုိ၎င့်း၊ သူတို့ ၏ရှုံးခင့်းအရာသည့်တပါး အမျ ိုးသား တို့ ၏ စီးပဆွေါးကုိ၎င့်း ပုစုလျှင့်၊ သူတို့ ၏ ပည့်စုံခင့်းအရာသည့်သာ၍
ပုစုမည့်မဟတု့်လာ။ 13 ထုိသို့ ဆုိသာ့်၊ 14 ငါသည့်တပါးအမျ ိုးသားတို့ နှင့်ဆုိင့်သာ တမနေ့်တာ့်ဖစ့်သည့်နှင့်အညီ၊ ထုိတမနေ့်တာ့် ၏
အရာကုိ ချးီမဆွေမ့်းလျက့်၊ ငါ အမျ ိုးသားချင့်းတို့ ၏ စိတ့်ကုိ တခုခုအားဖင့်နှုိးဆာ့်၍၊ အချုိ့တို့ ကုိ ကယေ့်တင့်ခင့်းငှါ၊
တပါးအမျ ိုးသားဖစ့်သာ သင့်တို့ အားဆုိရသတည့်း။ 15 ထုိသူတို့ ကုိ ပယေ့်တာ့်မူခင့်းအရာသည့် လာကီသားတို့ ၏
မိဿဟာယေဖဲခင့်းအကာင့်း ဖစ့်လျှင့်၊ သူတို့ ကုိ သိမ့်းဆည့်းတာ့်မူခင့်းအရာသည့် သခင့်းမှထမာက့်ရှင့်ပနေ့်ခင့်းကဲသို့
ဖစ့်လိမ့်မည့် မဟတု့်လာ။ 16 အဦးနေယေ့်သာ မုနေ ့်စိမ့်းသည့်သနေ ့်ရှင့်းလျှင့်၊ တပုံလံးုသနေ ့်ရှင့်းလိမ့်မည့်။ အမစ့်သနေ ့်ရှင့်းလျှင့်၊ အခက့်
အလက့်များလည့်း သနေ ့်ရှင့်းကလိမ့်မည့်။ 17 အချုိ့သာအခက့်တို့ ကုိ ချ ို းဖဲပီးမှ၊ ရုိင့်းသာ သံလဆွေင့်ပင့်တည့်းဟသာ သင့်ကုိ
အထက့်ငတု့်၌ ဆက့်၍ စုိက့်သဖင့်၊ အခက့်များနှင့် အတသံူလဆွေင့်ပင့်အမစ့်ကုိ၎င့်း၊ အဆီဩဇာကုိ၎င့်း ဆက့်ဆံလျှင့်၊ ချ ို းဖဲသာ
အခက့်တို့ ကုိ ကဲရဲရှေ့ဝါကားခင့်းမရိှနှင့်။ 18 ဝါကားလျှင့်မူကား၊ သင့်သည့်အမစ့်ကုိ မဆာင့်၊ အမစ့်သည့် သင့်ကုိဆာင့်၏။ 19

ငါ ကုိဆက့်၍စုိက့်ခင့်းငှါထုိအခက့်တို့ ကုိ ချ ို းဖဲ ပီဟ ုသင့်ဆုိပနေ့်လျှင့်၊ မှနေ့်စတာ။ 20 မယုံေကည့်သာစိတ့်ရိှသာကာင့် သူတို့
ကုိချ ို းဖဲသည့်ဖစ့်၍၊ သင့်သည့်ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်သာ တည့်၏။ မာနေစိတ့်မရိှစနှင့်။ ကာက့်ခင့်းစိတ့်ရိှစလာ။ 21

အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် ပကတိ အခက့်များကုိ နှမာတာ့်မမူလျှင့်၊ သင့်တို့ ကုိ နှမာ တာ့်မူမည့်လာ။ 22 သို့ ဖစ့်၍၊
လဲသာသူတို့ ၌ ပင့်းစဆွော စီရင့်တာ့်မူခင့်းကုိ၎င့်း၊ ကျးဇူးတာ့်၌သင့်သည့် တည့်နေလျှင့်၊ သင့်၌ပုတာ့်မူသာ ကျးဇူးတာ့်ကုိ၎င့်း၊
ဤနှစ့်ပါးကုိ အာက့်မလာ။ ကျးဇူးတာ့်၌မတည့်မနေလျှင့်၊ သင့်သည့်လည့်းခုတ့်ပစ့်ခင့်းကုိခံရမည့်။ 23

သူတို့ သည့်မယုံေကည့်သာစိတ့်ပျာက့်လျှင့်၊ အပင့်၌တဖနေ့် ဆက့်၍စုိက့်သာအခဆွေင့်ကုိ ရကလိမ့်မည့်။ သူတို့ ကုိ တဖနေ့်ဆက့်၍
စုိက့်ခင့်းငှါ ဘုရားသခင့်တတ့်နိငု့်တာ့်မူ၏။ 24 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ပကတိရုိင့်းသာ သံလဆွေင့်ပင့်မှ သင့်ကုိခုတ့်ယူေ၍၊
ကာင့်းသာ သံလဆွေင့်ပင့်၌ ပကတိကုိ မလိကု့်ဘဲ ဆက့်၍စုိက့်သည့် မှနေ့်လျှင့်၊ ပကတိအခက့်ဖစ့်သာ ထုိသူတို့ သည့် မိမိတို့  သံလဆွေင့်ပင့်၌
ဆက့်၍စုိက့်သာအခဆွေင့်ကုိ သာ၍ရကမည့် မဟတု့်လာ။ 25 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ဝါကားသာစိတ့်မရိှစမည့်အကာင့်း၊
တပါးအမျ ိုးသားအပါင့်း တို့ သည့် မဝင့်မီှတိငု့်အာင့်၊ ဣသရလလအူချုိ့တို့ ကုိ မှာင့်မုိက့်ဖုံးလွှမ့်းခင့်းအကာင့်းတည့်းဟသာ
နေက့်နေ ဲသာအရာကုိ မသိဘဲနေစခင့်းငှါ ငါအလိမုရိှ။ 26 ထုိသို့ ကျမ့်းစာနှင့်အညီ၊ ဣသရလလ ူအပါင့်းတို့ သည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့
ရာက့်ကလိမ့်မည့်။ ကျမ့်းစာချက့်ဟမူူကား၊ ကယေ့်လွှတ့်သာသခင့်သည့် ဇိအနုေ့်တာင့်၌ ပါ်ထဆွေနေ့်း၍၊ မတရားသာ အမှုကုိ
ယောကုပ့်အမျ ိုးသားတို့ မှ လွှဲတာ့်မူလတံ၊ 27 သူတို့ အပစ့်များကုိ ငါပယေ့်ရှင့်းသာအခါ၊ သူတို့ ၌ ငါပးသာ ပဋိညာဉ့်တရားသည့်
ထုိသို့ သာ တရားဖစ့်၏ဟ ုလာသတည့်း။ 28 သူတို့ သည့် ဧဝံဂလိတရားအားဖင့်မူကား သင့်တို့ အကာင့်းကာင့် ရနေ့်သူဖစ့်က၏။
ရဆွေးကာက့် တာ့်မူခင့်းအားဖင့်မူကား၊ ဘုိးဘးများအကာင့်းကာင့် ချစ့်သူဖစ့်က၏။ 29 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ဘုရားသခင့်
ပးသနေားတာ့်မူခင့်း၊ ခါ်ထားတာ့်မူခင့်း ကျးဇူးသည့် ဖာက့်ပနေ့်ခင့်းသဘာမရိှ၊ 30 သင့်တို့ သည့်အထက့်က၊ ဘုရားသခင့်၏
စကားတာ့်ကုိ နေားမထာင့်ဘဲနေသာ့်လည့်း၊ ယေခုတဆွေင့် သူတို့  နေားမထာင့်ခင့်းအမှုအားဖင့်၊ သနေားတာ့်မူခင့်း ကုိ ခံရသကဲသို့ ၊ 31
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ထုိနေည့်းတ၊ူ သင့်တို့ ခံရသာ သနေားတာ့်မူခင့်းအားဖင့် သူတို့ လည့်းသနေားတာ့်မူခင့်းကုိ ခံရမည့် အကာင့်း၊ ယေခုတဆွေင့်သူတို့ သည့်
နေားမထာင့်ဘဲ နေရက၏။ 32 ဘုရားသခင့်သည့် လအူပါင့်းတို့ ကုိ သနေားတာ့်မူခင့်း အခဆွေင့်ရိှစခင့်းငှါ လအူပါင့်းတို့ ကုိ
နေားမထာင့်ခင့်းအဖစ့်၌ ချုပ့်ထားတာ့်မူ၏။ 33 ဘုရားသခင့်၏ပညာနှင့် ဥာဏ့်တာ့်သည့် အလဆွေနေ့်ကျယေ့်ဝနေ့်း နေက့်နေစဲဆွေတကား။
စီရင့်တာ့်မူချက့်တို့ ကုိ အဘယေ့်သူမျှစစ့်၍ မကုနေ့်နိငု့်။ ကတာ့်မူရာလမ့်းတို့ ကုိ လိကု့်၍ရှာသာ့်လည့်းမတမမီှနိငု့်။ 34

ထာဝရဘုရား၏စိတ့်တာ့်ကုိ အဘယေ့်သူသိသနေည့်း။ ထာဝရဘုရားနှင့်အဘယေ့်သူသည့် တိငု့်ပင့် ဘက့်ပုသနေည့်း။ 35

ကျးဇူးဆပ့်တာ့်မူရမည့်အကာင့်း၊ ထာဝရ ဘုရား၌ အဘယေ့်သူသည့် ကျးဇူးပုဘူးသနေည့်း။ 36 ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်အထဲက၎င့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်အားဖင့်၎င့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်အဘို့  အလိငုှါ၎င့်း ဖစ့်က၏။ ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့်
ဘုနေ့်းကီးတာ့်မူစသတည့်း။ အာမင့်။ 
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Chapter 12

1 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ အသက့်ရှင့်ခင့်းလက္ခဏာ၊ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းလက္ခဏာ၊ ဘုရားသခင့်နှစ့်သက့်တာ့်မူ ဘဆွေယေ့်သာလက္ခဏာနှင့် ပည့်စုံသာ
ယေဇ့်ကုိ သင့်တို့ သည့် ပူဇာ့်၍၊ မိမိကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိ ဘုရားသခင့်အား ဆက့်ကပ့်ခင့်းတည့်းဟသာ သင့်တို့ ပုအပ့်သာ ဝတ့်ကုိ
ပုမည့်အကာင့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ ကရုဏာတာ့်ကုိ ထာက့်ထား၍၊ သင့်တို့ ကုိ ငါတိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်ပ၏။ 2 သင့်တို့ သည့်
လာကီပုံသဏ္ဌာနေ့်ကုိ မဆာင့်ကနှင့်။ ကာင့်းမတ့်သာအရာ၊ နှစ့်သက့်ဘဆွေယေ့်သာအရာ၊ စုံလင့်သာအရာတည့်းဟသာ
ဘုရားသခင့်အလိတာ့်ရိှသာ အရာသည့် အဘယေ့်အရာဖစ့်သည့်ကုိ သင့်နိငု့်မည့်အကာင့်း၊ စိတ့်နှလံးုကုိ အသစ့်ပင့်ဆင့်၍
ပုံသဏ္ဌာနေ့် ပာင့်းလဲခင့်းသို့  ရာက့်ကလာ။ 3 သင့်တို့ သည့် ကုိယေ့်ကုိထင့်သင့်သည့် အတိငု့်းထက့်လဆွေနေ့်၍ မထင့်ဘဲ၊ ဘုရားသခင့်သည့်
လအူသီးအသီး တို့ အား ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဝပးတာ့်မူသည့်နှင့်အညီ၊ ကုိယေ့်ကုိလျာက့်ပတ့်စဆွောထင့်ရမည့် အကာင့်း ငါသည့်
ကုိယေ့်ခံရသာ ကျးဇူးတာ့်ကုိအမီှပုလျက့်၊ သင့်တို့ တဆွေင့် ရိှသမျှသာသူတို့ ကုိမှာထား၏။ 4 ဥပမာကား၊ ကုိယေ့်တခု၌
အဂင်္ဂ ါအများရိှသည့်ဖစ့်၍၊ ထုိအဂင်္ဂ ါအများသည့် ဆာင့်ရဆွေက့်စရာအမှုတခု တည့်း မရိှသကဲသို့ ၊ 5 ထုိအတ၊ူ အများဖစ့်သာငါတို့ သည့်
ခရစ့်တာ့်၌တကုိယေ့်တည့်းဖစ့်၍၊ အသီးအသီးအဂင်္ဂ ါချင့်း ဖစ့်က၏။ 6 ထုိသို့ ပးတာ့်မူသာ ကျးဇူးတာ့်အတိငု့်း ငါတို့ သည့်
အသီးသီးအပားပားသာ ဆုများကုိခံရသည့် ဖစ့်၍၊ ပရာဖက့်အရာရိှလျှင့်၊ ယုံေကည့်ခင့်း၏ပမာဏကုိ ရသည့်အတိငု့်း
ပရာဖက့်ပုကကုနေ့်အံ။ 7 ဓမ္မဆရာအရာရိှလျှင့်၊ ဓမ္မဆရာ၏အမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်ကကုနေ့်အံ။ ဆုံးမဩဝါဒပးသာသူသည့်
ထုိအမှုကုိဆာင့်ရဆွေက့်စ။ 8 နှုိးဆာ့်သဆွေးဆာင့်သာသူသည့် ထုိအမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်စ။ အစဆွေနေ ့်အကဲဝငှသာသူသည့်
လျစ့်လျူသာစိတ့်နှင့်ဝငှစ။ အပု့်ချုပ့်သာသူသည့် လံု့ လဝိရိယေနှင့် အပု့်ချုပ့်စ။ မစသနေားခင့်း အမှုကုိပုသာသူသည့်
စတနောစိတ့်နှင့်ပုစ။ 9 မတ္တ ာစိတ့်သည့် လျှုိ့ဝှက့်ခင့်းနှင့် ကင့်းစလာ။ ဆုိးညစ့်သာအမှုကုိ စက့်ဆုပ့်ရဆွေ ရှေ့ံရှာကလာ။
ကာင့်းမဆွေနေ့်သာအမှု၌ မီှဝဲဆည့်းကပ့်ကလာ။ 10 ညီအစ့်ကုိချစ့်ခင့်းအရာမှာ၊ ပကတိပါက့်ဘာ့်ကဲသို့
တယောက့်ကုိတယောက့်စုံမက့်ကလာ။ ချးီမဆွေမ့်း ခင့်းအရာမှာ၊ သူတပါးကုိ ကုိယေ့်ထက့်ချးီမှာက့်ကလာ။ 11

အားထုတ့်ခင့်းအရာမှာ ပျင့်းရိခင့်းမရိှဘဲလျက့်၊ စိတ့်တနေ့်းသဖင့် သခင့်ဘုရား၏အလိတာ့်သို့ လိကု့်၍ အားထုတ့်ကလာ။ 12

မာ့်လင့်လျက့် ဝမ့်းမာက့်ကလာ။ ဆင့်းရဲဒကု္ခရာက့်သာအခါ သည့်းခံကလာ။ ဆုတာင့်း ပဌနောပုခင့်းအမှုကုိ
အမဲပုကလာ။ 13 သနေ ့်ရှင့်းသာသူတို့ သည့် ဆင့်းရဲသာအခါ ဝငှပးကမ့်းကလာ။ အာဂန္တုတို့ အား ဧည့်သည့်ဝတ့်ကုိ
ကိုးစား၍ပုကလာ။ 14 သင့်တို့ ကုိ ညဉှ့်းဆဲသာသူတို့ အဘို့  မတ္တ ာ ပို့ ကလာ။ ကျနိေ့်ဆဲခင့်းကုိမပု၊ မတ္တ ာပို့ ခင့်းကုိသာ
ပုကလာ။ 15 ဝမ့်းမာက့်သာသူတို့ နှင့်အတ၊ူ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊ ငိကးသာသူတို့ နှင့်အတ ူငိကးခင့်းကုိ ၎င့်း
ပုကလာ။ 16 အချင့်းချင့်းစိတ့်သဘာ တညီတညဆွေတ့်တည့်း ရိှကလာ။ ဂုဏ့်စည့်းစိမ့်ကုိငဲကဆွေက့်ခင့်းမရိှကနှင့်။ နှမိ့်ချသာသူတို့ ကုိ
အပါင့်းအဘာ့်လပု့်ကလာ။ ငါသည့် ပညာရိှ၏ဟ ုကုိယေ့်ကုိမထင့်ကနှင့်။ 17 အဘယေ့်သူကုိမျှ ရနေ့်တံု့ မမူကနှင့်။
လအူပါင့်းတို့ ရှရှေ့မှာ တင့်တယေ့်လျာက့်ပတ့်သာ အကျင့်ကုိ ကံစည့်ကလာ။ 18 သင့်တို့ သည့် တတ့်နိငု့်သမျှအတိငု့်း
လအူပါင့်းတို့ နှင့် အသင့်အတင့်နေကလာ။ 19 ချစ့်သူတို့ ၊ သူတပါးသည့်သင့်တို့ ကုိ ပစ့်မှားလျှင့်၊ ကုိယေ့်တိငု့် အပစ့်ပနေ့်၍
မတံု့ ကနှင့်။ အမျက့်တာ့်ကုိ အခဆွေင့်ပးကလာ။ ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ ငါသည့် အပစ့်တရားကုိ စီရင့်ပုိင့်၏။ အပစ့်နှင့်အလျာက့်
ငါဆပ့်ပးမည့်ဟ ုထာဝရဘုရားမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 20 ထုိကာင့်သင့်၏ရနေ့်သူသည့် မဆွေတ့်သိပ့်လျှင့် လပု့်ကျွးလာ။ ရငတ့်လျှင့်
သာက့်စရာဘို့ ပးလာ။ ထုိသို့ ပုလျှင့်။ သူ၏ခါင့်းပါ်၌ မီးခဲကုိပုံထားလိမ့်မည့်။ 21 အဆုိးအာဖင့် အရှုံးမခံနှင့် အကာင့်းအားဖင့်
အဆုိးကုိ နိငု့်လာ။ 
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Chapter 13

1 အစုိရသာ မင့်းအာဏာစက့်၏ အပု့်စုိးခင့်းကုိ လတိူငု့်းဝနေ့်ခံစ။ အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်၏ အခဆွေင့်မရိှလျှင့်၊
မင့်းအာဏာစက့်မရိှ။ အာဏာစက့်ရိှသမျှသည့် ဘုရားသခင့် ခနေ ့်ထားတာ့်မူရာဖစ့်သတည့်း။ 2 ထုိကာင့်၊ မင့်းအာဏာကုိ
ဆနေ့်သာသူသည့် ဘုရားသခင့် စီရင့်တာ့်မူရာကုိ ဆနေ့်သာသူဖစ့်၏။ ထုိသို့ ဆနေ့်သာသူသည့် ရာဇဝတ့်ကုိ ခံရမည့်။ 3 မင့်းမူကား၊
ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူကာက့်ဘို့ ဖစ့်သည့်မဟတု့်။ မကာင့်းသာ အကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူကာက့်ဘို့ ၏။
မင့်းအာဏာကုိ မကာက့်ဘဲနေချင့်သလာ။ ကာင့်းသာ အကျင့်ကုိကျင့်လာ။ ကျင့်လျှင့်မင့်းအာဏာကာင့်ချးီမဆွေမ့်းခင့်းကုိ
ခံရလိမ့်မည့်။ 4 မင့်းသည့်ကား၊ သင့်၏အကျ ိုးအလိငုှါ ဘုရားသခင့်၏ အစခံဖစ့်၏။ မကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်လျှင့်၊
ကာက့်ခင့်းမရိှစလာ။ အကာင့်းမူကား၊ မင့်းသည့်အချည့်းနှးီထားကုိ ဆာင့်သည့်မဟတု့်။ မကာင့်းသာအကျင့်ကုိ
ကျင့်သာသူတို့ ကုိ အပစ့်တရားစီရင့်၍ ရာဇဝတ့်ပးပုိင့်သာ သူတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်၏ အစခံဖစ့်သတည့်း။ 5 ထုိကာင့်၊
ရာဇဝတ့်ကုိကာက့်သာကာင့်သာ မင့်းအာဏာစက့်၏အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဝနေ့်ခံရမည့် မဟတု့်။ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သိသာ စိတ့်ကုိ
ထာက့်၍ ဝနေ့်ခံရမည့်။ 6 ထုိအကာင့်းကာင့် အခဆွေနေ့်အတတု့်ကုိ ပးကလာ။ မင့်းတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ အမှုစာင့်ဖစ့်၍၊
အမှုတာ့်ကုိ အမဲထမ့်းက၏။ 7 ထုိကာင့်၊ လအူသီးအသီးခံထုိက့်သည့်အတိငု့်း ပးကလာ။ အခဆွေနေ့်ကုိခံထုိက့်သာသူအား အခဆွေနေ့်ကုိ
၎င့်း၊ အကာက့်ကုိ ခံထုိက့်သာ သူအား အကာက့်ကုိ၎င့်း ပးကလာ။ ကာက့်ထုိက့်သာသူကုိ ကာက့်ကလာ။
ရုိသထုိက့်သာသူကုိ ရုိသကလာ။ 8 အချင့်းချင့်းချစ့်ခင့်းမတ္တ ာမှတပါး အဘယေ့်ကးမျှ မတင့်စနှင့်။
သူတပါးကုိချစ့်သာသူသည့် အကျင့်တရားနှင့်ပည့်စုံပီ။ 9 အကာင့်းမူကား၊ သူ့မယေားကုိမပစ့်မှားနှင့်၊ လအူသက့်ကုိ မသတ့်နှင့်၊
သူ့ ဥစ္စာကုိမခုိးနှင့်၊ မမှနေ့်သာ သက့်သကုိမခံနှင့်၊ သူ့ ဥစ္စာကုိ တပ့်မက့်လိခုျင့်သာစိတ့်မရိှစနှင့်ဟသာ ပညတ့်မှစ၍ အခားသာ
ပညတ့် ရိှသမျှတို့ သည့်၊ ကုိယေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူကုိ ကုိယေ့်နှင့်အမျှ၊ ချစ့်လာဟသာ ပညတ့်တခု၌ အပါအဝင့် ဖစ့်က၏။ 10

ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာရိှသာသူသည့် ကုိယေ့်နှင့် မစပ့်ဆုိင့်သာ သူ၏အကျ ိုးကုိ မဖျက့်ဆီးတတ့်။ ထုိကာင့်၊ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာသည့်
အကျင့်တရားပည့်စုံရာ ဖစ့်သတည့်း။ 11 ထုိမှတပါး၊ ငါတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်သာ ကျးဇူးတာ့်သည့် ငါတို့  ယုံေကည့်သာ
နေ ရက့်၌နေးီသည့်ထက့် ယေခုသာ၍ နေးီသာကာင့်၎င့်း၊ 12 ညဉ့်အချနိေ့်ကုနေ့်လ၍ု နေ အချနိေ့်ရာက့်လသာကာင့်၎င့်း၊ ယေခုအခါ
အိပ့်ပျာ့်ရာမှ နိးုရသာ အချနိေ့် ရာက့်ခဲပီဟ ုငါတို့ သည့် သိ၍ ကာလအချနိေ့်ကုိ ထာက့်လျက့်၊ မှာင့်မုိက့်၏အကျင့်ကုိ ပယေ့်ရှား၍၊
အလင့်း၏ လက့်နေက့်စုံကုိ ဝတ့်ဆင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ကကုနေ့်အံ။ 13 ပဆွေဲလပု့်ခင့်း၊ ယေစ့်မျ ို းသာက့်ကူးခင့်း၊ မတရားသာ မထုနေ့်၌
မီှဝဲခင့်း၊ ကိလသာညစ့်ညူးခင့်း၊ ရနေ့်တခင့်း၊ ဂုဏ့်ပိုင့်ခင့်းအမှုတို့ ကုိ ကဉ့်ရှာင့်၍၊ နေ အချနိေ့်၌ကဲသို့  တင့်တယေ့်လျာက့်ပတ့်စဆွော
ကျင့်ဆာင့် ပုမူကကုနေ့်အံ။ 14 သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိ ယူေတင့်ဝတ့်ဆာင့်ကလာ။ ကုိယေ့်ကာယေ၏တပ့်မက့်ခင့်းအလိငုှါ မကံစည့်
ကနှင့်။ 

Chapter 13

Page 600 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



Chapter 14

1 ယုံေကည့်အားနေည့်းသာ သူတို့ ကုိ လက့်ခံကလာ။ သို့ ရာတဆွေင့် ယုံေမှားဘဆွေယေ့်သာ ပဿနောတို့ ကုိ ထုိသူနှင့်မဆဆွေးနဆွေးကနှင့်။
အစာအမျ ိုးမျ ို းကုိ စားအပ့်သည့်ဟ ုလအူချုိ့ယုံေ၏။ 2 အားနေည့်းသာသူမူကား၊ ဟင့်းသီးဟင့်းရဆွေက့်ကုိသာစား၏။ 3 အမျ ိုးမျ ို းကုိ
စားသာသူသည့် မစားသာသူကုိ မထီမဲမင့် မပုစနှင့်။ မစားသာသူသည့်လည့်း၊ စားသာ သူကုိမစစ့်ကာမစီရင့်စနှင့်
အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိလက့်ခံတာ့်မူပီ။ 4 သူတပါးပုိင့်သာ လကုိူစစ့်ကာစီရင့်သာ သင့်သည့်
အဘယေ့်သူနေည့်း။ သူသည့်မိမိသခင့်စီရင့်သာ အားဖင့်သာအပစ့်လဆွေတ့်ခင့်း၊ အပစ့်ခံခင့်းသို့  ရာက့်ရ၏။
သူသည့်အပစ့်လဆွေတ့်ခင့်းသို့ ရာက့်လိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ အပစ့်ကုိ လွှတ့်ခင့်းငှါ တတ့်နိငု့်တာ့်မူ၏။ 
5 နေ ရက့်တရက့်ထက့်တရက့် သာ၍မတ့်သည့်ဟ ုလအူချုိ့ထင့်တတ့်၏။ လအူချုိ့မထင့်။ လတိူငု့်းမိမိ စိတ့်သဘာကျပါစ။ 6
နေ ရက့်ကုိစာင့်သာသူသည့် သခင့်ဘုရားကုိ ထာက့်၍ စာင့်၏။ နေ ရက့်ကုိ မစာင့်သာ သူသည့်လည့်း၊ သခင့်ဘုရားကုိ
ထာက့်၍ မစာင့်ဘဲနေ၏။ စားသာသူသည့်သခင့်ဘုရားကုိ ထာက့်သာစိတ့်နှင့် စား၍ ကျးဇူးတာ့်ရိှသည့်ဟ ုဝနေ့်ခံ၏။
မစားသာ သူသည့်လည့်း၊ သခင့်ဘုရားကုိ ထာက့်သာစိတ့်နှင့် မစားဘဲနေ၍၊ ကျးဇူးတာ့်ရိှသည့်ဟဝုနေ့်ခံ၏။ 7 ငါတို့ တဆွေင့်
အဘယေ့်သူမျှကုိယေ့်အဘို့ အလိငုှါ အသက့်မရှင့်။ အဘယေ့်သူမျှကုိယေ့်အဘို့ အလို့ ငှါမသ။ 8 အသက့်ရှင့်လျှင့်၊ သခင့်ဘုရားအဘို့  အလိငုှါ
ရှင့်၏။ သလျှင့်လည့်း၊ သခင့်ဘုရား အဘို့ အလိငုှါ သ၏။ ထုိကာင့်အသင့်ရှင့်သည့်ဖစ့်စ၊ သသည့် ဖစ့်စ၊
သခင့်ဘုရားဆုိင့်တာ့်မူ၏။ 9 အကာင့်းမူကား၊ ခရစ့်တာ့်သည့်၊ သသာ သူတို့ ကုိ၎င့်း၊ ရှင့်သာသူတို့ ကုိ၎င့်း၊ အစုိးရသာအရှင့်
ဖစ့်လိသာငှါ အသခံ၍၊ ခံပီးမှအသက့်ရှင့်ပနေ့် တာ့်မူ၏။ 10 သင့်သည့် ညီအစ့်ကုိချင့်းကုိ အဘယေ့်ကာင့် စစ့်ကာစီရင့်သနေည့်း။
ညီအစ့်ကုိချင့်းကုိ အဘယေ့် ကာင့် မထီမဲမင့်ပုသနေည့်း။ ငါတို့ ရိှသမျှသည့် ခရစ့်တာ့်၏ တရားပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့သို့  ရာက့်ရကမည့်။ 
11 ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ ငါအသက့်ရှင့်တာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ ငါ ရှရှေ့၌ လတိူငု့်းဒူးထာက့်ရမည့်။ ဘုရားသခင့်အားလတိူငု့်းမိမိနှုတ့်နှင့်
သစ္စာခံရမည့်ဟ ုထာဝရဘုရားမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 12 သို့ ဖစ့်၍၊ ငါတို့ ရိှသမျှသည့် ဘုရားသခင့် စစ့်ကာတာ့်မူခင့်းကုိ ခံရကမည့်။ 13

ထုိကာင့်၊ ငါတို့ သည့် ယေခုမှစ၍ အချင့်းချင့်း မစစ့်ကာမစီရင့်ဘဲ နေကကုနေ့်အံ။ ညီအစ့်ကုိချင့်း ထိမိ၍ လဲစရာအခဆွေင့်၊
မှားယေဆွေင့်းစရာအခဆွေင့်မရိှစမည့်အကာင့်း သာ၍ စီရင့်ကကုနေ့်အံ။ 14 အဘယေ့်အစာမျှ ပကတိအတိငု့်း မညစ့်ညူးကာင့်းကုိ၊
ငါသည့်သခင့်ယေရှုကုိ အမီှပုလျက့်သဘာ ကျ၍ အမှနေ့်သိ၏။ သို့ သာ့်လည့်း၊ ညစ့်ညူးသည့်ဟ ုအကင့်သူသည့်ထင့်၏။ ထုိသူ၌
ညစ့်ညူး၏။ 15 သင့်၏ညီအစ့်ကုိသည့် သင့်စားသာ အစာကာင့် စိတ့်နောရလျှင့်၊ သင့်သည့်မတ္တ ာတရားကုိ မကျင့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် အသခံတာ့်မူသာ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ခံသာသူကုိသင့်၏ အစာအားဖင့် အကျ ိုး မနေည့်းစနှင့်။ 16 သင့်တို့ သည့်
အခဆွေင့်သည့်အမှုမှာ ကဲရဲရှေ့စရာ အကာင့်းမရိှစနှင့်။ 17 ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သည့် အစားအသာက့်၌ မတည့်။ ဖာင့်မတ့်ခင့်း၊
ငိမ့်သက့်ခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ခံရသာ ဝမ့်းမာက့်ခင့်း၌ တည့်၏။ 18 ထုိသို့ ကျင့်၍ ခရစ့်တာ့်၏အမှုကုိ
ဆာင့်ရဆွေက့်သာသူသည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌ နှစ့်သက့်ဘဆွေယေ့်၊ လတိူု့  တဆွေင့် ချးီမဆွေမ့်းဘဆွေယေ့်ဖစ့်၏။ 19 ထုိကာင့်၊ ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့်၎င့်း၊
အချင့်းချင့်းတည့်ဆာက့်ခင့်းနှင့်၎င့်း ယှေဉ့်သာအရာတို့ ကုိ မီှအာင့်လိကု့်ကကုနေ့်အံ။ 20 ဘုရားသခင့်၏ အမှုတာ့်ကုိ
သင့်၏အစာအလိငုှါ မဖျက့်ဆီးနှင့်။ အစာအမျ ိုးမျ ို းတို့ သည့် စင့်ကယေ့်၏။ သို့ သာ့်လည့်း သူတပါးထိမိ၍ လဲစရာအကာင့်းနှင့်
စားသာ သူသည့်အပစ့်ရိှ၏။ 21 အမဲသားကုိစားခင့်း၊ စပျစ့်ရည့်ကုိသာက့်ခင့်း ကိစ္စမှစ၍၊ ညီအစ့်ကုိထိမိ၍ လဲစရာအကာင့်း၊
မှားယေဆွေင့်း စရာအကာင့်း၊ အားနေည့်းစရာအကာင့်းများကုိ ရှာင့်အပ့်၏။ 22 သင့်သည့်ယုံေခင့်းရိှလျှင့် ကုိယေ့်အလိအုလျာက့်
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌ ရိှစလာ။ ကုိယေ့်လက့်ခံသာအမှုမှာ ကုိယေ့်ကုိမစစ့်ကာ မစီရင့်သာသူသည့် မဂင်္ဂလာရိှ၏။ 23

ယုံေမှားသာသူသည့် စားလျှင့်၊ ယုံေသာစိတ့် မရိှဘဲ စားသာကာင့် အပစ့်စီရင့်ခင့်းကုိခံရ၏။ ယုံေသာစိတ့်မရိှဘဲ ကျင့်သမျှသာ
အကျင့်တို့ သည့် အပစ့်ရိှက၏။ 

Chapter 14
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Chapter 15

1 သို့ ဖစ့်၍၊ အားရိှသာငါတို့ သည့် ကုိယေ့်အလိသိုု့ မလိကု့်၊ အားနေည့်းသာသူတို့ ၏ အားနေည့်းခင့်းကုိ သည့်းခံရကမည့်။ 2
ထုိသို့ ငါရိှသမျှသည့်ကုိယေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ သူ၏ အကျ ိုးကုိ ထာက့်၍၊ သူ့ကုိတည့်ဆာက့်စခင့်းငှါ သူ၏ အလိသိုု့  လိကု့်ကကုနေ့်အံ။
3 အကာင့်းမူကား၊ ခရစ့်တာ့်သည့်ကုိယေ့်အလိသိုု့  မလိကု့်။ ကျမ့်းစာလာသည့်အတိငု့်း ကဲရဲရှေ့ခင့်းကုိ ခံရတာ့်မူ၏။ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
ကဲရဲရှေ့သာ သူတို့ ၏စကားသည့် အကျွန့်ပု့်အပါ်သို့  ရာက့်ပါ၏ဟ ုကျမ့်းစာလာ သတည့်း။ 4 ငါတို့ သည့်
ကျမ့်းစာ၌ပါသာသည့်းခံခင့်း၊ သက့်သာခင့်း အကာင့်းများကုိအမီှပု၍ မာ့်လင့်ရ သာ အခဆွေင့်ရိှစခင့်းငှါ၊ ကျမ့်းစာ၌
အထက့်ကရးထားသမျှသည့် ငါတို့ ကုိ ဆုံးမဩဝါဒပး၍ ရးထား သတည့်း။ 5 သင့်တို့ သည့် ငါတို့  သခင့်ယေရှုခရစ့်၏
ခမည့်းတာ့်တည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်ကုိ တညီ တညဆွေတ့်တည့်း နှုတ့်မက့်၍ ချးီမဆွေမ့်းစခင့်းငှါ၊ 6 ယေရှုခရစ့်၏အလိတာ့်အတိငု့်း
အချင့်းချင့်း စိတ့်တညီတညဆွေတ့်တည့်းရိှကမည့်အကာင့်း၊ သည့်းခံ ခင့်း၊ သက့်သာခင့်း၏အရှင့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် ကယေ့်မ
သနေားတာ့်မူပါစသာ။ 7 ခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ ထင့်ရှားစလျက့်၊ သင့်တို့ ကုိလက့်ခံ တာ့်မူသည့်နေည့်းတ၊ူ
သင့်တို့ သည့် တယောက့်ကုိတယောက့်လက့်ခံကလာ။ 8 တဖနေ့်ငါဆုိသည့်ကား၊ ယေရှုခရစ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ သစ္စာတာ့်ကုိ
ထာက့်၍၊ ဘုိးဘးများခံရသာ ဂတိတာ့်တို့ ကုိတည့်စခင့်းငှါ၊ 9 အရဖျားလီှးခင့်းကုိခံသာ သူတို့ ၏အမှုကုိ
ဆာင့်ရဆွေက့်တာ့်မူ၏။ တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့်လည့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ကရုဏာတာ့်ကုိ အံဩချးီမဆွေမ့်းကလိမ့်မည့်။ ထုိသို့ နှင့်အညီ
ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ ထုိကာင့်တပါးအမျ ိုးသားတို့ တဆွေင့် ကျးဇူးတာ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်ချးီမဆွေမ့်း၍၊ နောမတာ့်ကုိ ထာမနောသီချင့်း
ဆုိပါမည့်ဟ ုလာသတည့်း။ 10 တဖနေ့်လာသည့်ကား ၊ တပါးအမျ ိုးသားတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏လမူျ ိုးနှင့်အတ ူဝမ့်းမာက့်
ခင့်းရိှကလာဟလုာ၏။ 11 တဖနေ့်ကား၊ လမူျ ိုးအပါင့်းတို့ ၊ ထာဝရဘုရားကုိ ချးီမဆွေမ့်းကလာ။ လအူနဆွေယေ့်အပါင့်းတို့ ၊ အလဆွေနေ့်ချးီမဆွေမ့်း
ကလာဟလုာ၏။ 12 တဖနေ့်ဟရှာယေဆုိသည့်ကား၊ ယေရဲှ၏ အမစ့်ပါက့်၍ တပါးအမျ ိုးသားတို့ ကုိ အပု့်စုိးခင့်းငှါ
ပါ်ထဆွေနေ့်းသာသူဖစ့်လိမ့်မည့်။ ထုိသူကုိ တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် ကုိးစားကလိမ့်မည့်ဟဆုိုသတည့်း။ 13

သင့်တို့ သည့်သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏ တနေ့်ခုိးအားဖင့် မာ့်လင့်ခင့်းပါရမီနှင့်ကယေ့်ဝစခင့်းငှါ၊ ယုံေကည့်သာစိတ့်ရိှ၍
ဝမ့်းမာက့်သက့်သာခင့်း အမျ ိုးမျ ို းတို့ နှင့်ပည့်စုံမည့်အကာင့်း၊ မာ့်လင့် ခင့်း၏အရှင့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် ကယေ့်မသနေားတာ့်မူပါ
စသာ။ 14 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ကာင့်းသာပကတိ သဘာနှင့် ပည့်စုံ၍ အရာရာတို့ ကုိ သိနေားလည့်သဖင့်၊
အချင့်းချင့်းဆုံးမခင့်းငှါ တတ့်နိငု့်သည့်ကုိ ငါသဘာ ကျလျက့်ရိှ၏။ 15 သို့ သာ့်လည့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့်
သနေ ့်ရှင့်းစတာ့်မူသာ နှစ့်သက့်ဘဆွေယေ့်ရာ ပူဇာ့်သက္က ာတည့်းဟသာ တပါးအမျ ိုးတို့ ကုိ ပူဇာ့်ခင့်းငှါ ငါသည့် ဘုရားသခင့်၏
ဧဝံဂလိတရားကုိဟာ ပာသာအမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်၍၊ 16 တပါးအမျ ိုးသားတို့ တဆွေင့် ယေရှုခရစ့်၏ အမှုဆာင့်ဖစ့်မည့်အကာင့်း၊
ဘုရားသခင့်သည့် ငါ၌အပ့်ပးတာ့်မူသာ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ငါအမီှ ပု၍၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ ကုိ သတိပးလျက့်သာ၍ ရဲရင့်စဆွော
ရးလိကု့်ပါ၏။ 17 ထုိကာင့်၊ ဘုရားသခင့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာအရာတို့ ၌ ငါသည့် ယေရှုခရစ့်ကုိ အမီှပု၍ ဝါကားဝမ့်းမာက့်
ခင့်းအကာင့်းရိှ၏။ 18 တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် စကားအားဖင့်၎င့်း၊ အကျင့်အားဖင့်၎င့်း၊ နေားထာင့်စခင့်းငှါ၊ ခရစ့်တာ့်သည့်
နေမိိတ့်လက္ခဏာ၊ အံဘဆွေယေ့်သာအမှုများ၌ ပါသာတနေ့်ခုိး၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ တနေ့်ခုိးကုိပ၍၊
ငါ အားဖင့်ပုတာ့်မူသမျှတို့ ကုိသာ ငါပာဝံ၏။ 19 ထုိကျးဇူးတာ့်ကုိအမီှပုလျက့်၊ ငါသည့် ယေရုရှလင့်မို့မှစ၍
ဣလရိုတ့်ပည့်တိငု့်အာင့် ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်အရပ့်တို့ ၌ ခရစ့်တာ့်၏ ဧဝံအာင့်ပတ့်ဝနေ့်းကျင့် အရပ့်တို့ ၌ ခရစ့်တာ့်၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ
အကုနေ့်အစင့်ဟာပာခဲပီ။ 20 ထုိသို့ အခားသူတည့်သာ တိကု့်မစ့်အပါ်မှာ ငါထပ့်၍ မတည့်မဆာက့်။ ခရစ့်တာ့်၏နောမကုိ
မကားဘူးသာ အရပ့်၌ ဧဝံဂလိတရားကုိဟာခင့်းငှါ စတနောစိတ့်နှင့် ငါကိုးစားအားထုတ့်လရိှ၏။ 21 ထုိသို့ နှင့်အညီ
ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ ထုိသူ၏ အကာင့်းကုိ အဘယေ့်သူမျှမပဘူးသာ့်လည့်း၊ သူတို့  သည့် မင့်ကလိမ့်မည့်။
မကားဘူးသာသူတို့ သည့် နေားလည့်ကလိမ့်မည့်ဟ ုလာသတည့်း။ 22 ထုိကာင့် သင့်တို့ ရိှရာသို့  ငါလာရသာ အခဆွေင့် မရိှ။
အဆီးအတားများလှပီ။ 23 ယေခုမူကား၊ ဤအရပ့်တို့ ၌အခဆွေင့်မရသည့်ဖစ့်၍၊ သင့်တို့ ရိှရာ သို့ သဆွေားခင့်းငှါ တာရှည့်စဆွော ကာလပတ့်လံးု
အလိရိှုသာကာင့်၊ 24 စပါနေပည့်သို့ ငါသဆွေားသာအခါ၊ လမ့်းခရီး၌ သင့်တို့ ကုိ တမင့်၍ သင့်တို့ နှင့်အတပါင့်းဘာ့်လျက့်
အတနေ့်အရာအလိ ုပည့်စုံပီးမှ၊ ထုိပည့်သို့ သင့်တို့  ပို့ ဆာင့်ခင့်းကျးဇူးကုိ ခံမည့်ဟ ုမာ့်လင့်၏။ 25

ယေခုအခါသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ကုိလပု့်ကျွး၍၊ ယေရုရှလင့်မို့သို့  ငါသဆွေားရမည့်။ 26 အကာင့်းမူကား၊ မာကဒါနေပည့်သားတို့ နှင့်
အခါယေပည့်သားတို့ သည့်၊ ယေရုရှလင့်မို့၌ ဆင့်းရဲသာ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ အား ဥစ္စာကုိ ဝမျှ၍ စတနောစိတ့်နှင့် လှူကပီ။ 27

စတနောစိတ့်ရိှသည့်ဟဆုိုသာ့်၊ ထုိသူတို့ သည့် ကျးဇူးတင့်သာသူဖစ့်က၏။ အကာင့်းမူကား၊ တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့်
ဓမ္မဥစ္စာကုိ ယုေဒအမျ ိုးသား တို့ နှင့် ဆက့်ဆံ၍ခံရသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ လာကီဥစ္စာကုိ လှူ၍ လပု့်ကျွးအပ့်၏။ 28 ထုိကာင့်၊ ဤအမှုကုိ
ငါဆာင့်ရဆွေက့်၍ ဤအလှူလက့်ဆာင့်ကုိ လံခံုစပီးလျှင့်၊ သင့်တို့ အနေားမှာ ရှာက့်၍ စပါနေပည့်သို့ သဆွေားမည့်။ 29 သင့်တို့ ရိှရာသို့
ငါရာက့်သာအခါ၊ ခရစ့်တာ့်၏ ဧဝံဂလိတရား၌ ပါသာကာင့်းကီး မဂင်္ဂလာ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရာက့်လာမည့်ကုိ ငါသိ၏။ 30

ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်အတိငု့်း ဝမ့်းမာက့်သာ စိတ့်နှင့်သင့်တို့ ရိှရာသို့  ရာက့်၍ သင့်တို့ နှင့်အတသူက့်သာခင့်းကုိ
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ခံစားလိသာငှါ၊ 31 ယုေဒပည့်၌ ငင့်းဆနေ့်သာသူတို့ လက့်မှ ငါလဆွေတ့်မည့်အကာင့်း၊ ယေရုရှလင့်မို့အား ငါလပု့်ကျွးခင့်း အမှုကုိ
သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ သည့် နှစ့်သက့်မည့်အကာင့်း၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ငါနှင့်အတ ူကိုးစားအား ထုတ့်၍ ငါ အဘို့ အလိငုှါ
ဘုရားသခင့်ကုိ ဆုတာင့်း ပဌနောပုကလာဟ ုငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်နှင့် ဝိညာဉ့် တာ့်၏ မတ္တ ာကရုဏာကုိ
အကာင့်းပု၍သင့်တို့ ကုိ ငါတိကု့်တဆွေနေ့်နှုိးဆာ့်ပါ၏။ 32-33 ငိမ့်သက့်ခင့်း၏အရှင့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ရိှသမျှနှင့်အတူ
တည့်နေတာ့် မူပါစသာ။ အာမင့်။ 
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Chapter 16

1 ကင့်ခမို့အသင့်းတာ့်၌ သင့်းထာက့်မိနေ့်းမဖစ့်သာ ငါတို့  နှမဖိဗြကုိ သင့်တို့ ထံသို့  ငါသဆွေင့်းပး၏။ 2 သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ သည့်
ပုသင့်သည့်အတိငု့်း၊ သခင့်ဘုရားကုိ ထာက့်၍ ထုိသူကုိလက့်ခံကလာ။ သူသည့် အကူအမလိသုမျှသာ အမှုတို့ ၌
သူ့ကုိကူမကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ သူသည့်များစဆွောသာ သူတို့ ကုိ၎င့်း၊ ငါ ကုိ၎င့်း၊ မစသာသူဖစ့်၏။ 3 ငါနှင့်အတယေရှုခရစ့်၏
အမှုတာ့်ကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်သာသူ၊ ပစ့်ကိလနှင့်အာကုလကုိ နှုတ့်ဆက့်က လာ။ 4 ထုိသူတို့ သည့် ငါ အသက့်အဘို့ မိမိတို့ လည့်ပင့်းကုိ
ချထားသာ သူဖစ့်က၏။ သူတို့ ကျးဇူးရိှသည့်ဟ ုငါ တယောက့်တည့်းသာ ဝနေ့်ခံသည့်မဟတု့်။
တပါးအမျ ိုးသားအသင့်းတာ့်အပါင့်းတို့ သည့် ဝနေ့်ခံက၏။ 5 သူတို့ အိမ့်၌ ရိှသာအသင့်းတာ့်ကုိလည့်း နှုတ့်ဆက့်ကလာ။
အာရိှပည့်တဆွေင့် ခရစ့်အဘို့  အဦးသီးသာ အသီးဖစ့်သာ ငါ ချစ့်သားဧပဲနေက့်ကုိ နှုတ့်ဆက့်ကလာ။ 6 ငါတို့ အမှုကုိကိုးစား၍
ဆာင့်ရဆွေက့်သာ မာရိကုိနှုတ့်ဆက့်ကလာ။ 7 ငါနှင့်အတအူကျဉ့်းခံရသာသူ၊ ငါအမျ ိုးသားချင့်းအန္ဒာနေတိ့်နှင့် ယုေနေကုိိ
နှုတ့်ဆက့်ကလာ။ ထုိသူတို့ သည့် တမနေ့်တာ့်များတဆွေင့် အသရထင့်ရှားသာသူ ဖစ့်က၏။ ငါ အရင့်တပည့်တာ့်အဖစ့်သို့
ရာက့်သာ သူလည့်း ဖစ့်က၏။ 8 သခင့်ဘုရား၌ ငါ ချစ့်သားအမ္ပလိကုိ နှုတ့်ဆက့်ကလာ။ 9 ငါတို့ နှင့်အတ ူခရစ့်တာ့်၏အမှုကုိ
ဆာင့်ရဆွေက့်သာ ဥရဗြနေ့်နှင့် ငါ ချစ့်သားသတာခုကုိ နှုတ့်ဆက့်က လာ။ 10 တပည့်တာ့်စစ့်ဖစ့်သာ အပလနှင့် အာရိတ္တ ာဗုြလ၏ု
အိမ့်သူအိမ့်သားတို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့် ကလာ။ 11 ငါ၏အဆဆွေအမျ ိုးဟရာဒျုနေ့်နှင့် တပည့်တာ့်
ဖစ့်သာနောကိသု၏အိမ့်သူအိမ့်သားတို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့် ကလာ။ 12 သခင့်ဘုရား၏အမှုတာ့်ကုိ ကိုးစားသာ မိနေ့်းမ၊ တရုဖဲနေနှင့်
တရုဖါသကုိ၎င့်း၊ သခင့်ဘုရား၏ အမှုတာ့်ကုိ အလဆွေနေ့်ကိုးစား၍ ချစ့်အပ့်သာ မိနေ့်းမ ပရသိကုိ၎င့်း နှုတ့်ဆက့်ကလာ။ 13

မတ့်သာတပည့်တာ့်ရုဖုနှင့် သူ၏အမိတည့်းဟသာ တပည့်တာ့်ရုဖုနှင့်သူ၏အမိတည့်းဟသာ ငါ၏ အမိကုိ နှုတ့်ဆက့်ကလာ။
14 အသုံကိတ့်၊ ဖလကုနေ့်၊ ဟရမ၊ ပတ့်ရာဘ၊ ဟရမမှစ၍ သူတို့ နှင့်အတနေသာ ညီအစ့်ကုိတို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်ကလာ။ 15

ဖိလာလပု့်၊ ယုေလိ၊ နေရု၊ နေရုနှမနှင့် ဩလမု္ပမှ စ၍ သူတို့ နှင့် အတနေသာ သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်း တို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်ကလာ။ 16

အချင့်းချင့်းတယောက့်ကုိ တယောက့်သနေ ့်ရှင့်းသာ နေမ့်းခင့်းနှင့် နှုတ့်ဆက့်ကလာ။ ခရစ့်တာ့်၏ အသင့်းတာ့်အပါင့်းတို့ သည့်
သင့်တို့ နှင့် နှုတ့်ဆက့်က၏။ 17 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ ခံရပီးသာ ဆုံးမဩဝါဒ နှင့်ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သာသင့်းခဆွေဲခင့်း၊ မှားယေဆွေင့်းခင့်း
အကာင့်းကုိ ပုတတ့်သာ သူတို့ ကုိ မှတ့်၍ရှာင့်ကလာဟ ုငါသတိပး၏။ 18 အကာင့်းမူကား ထုိသို့ သာသူတို့ သည့်
ငါတို့ သခင့်ခရစ့်တာ့်၏ အမှုကုိမဆာင့်ရဆွေက့်ဘဲလျက့်၊ မိမိတို့ ဝမ့်း၏အမှုကုိသာ ဆာင့်ရဆွေက့်၍၊ လာကဝတ့်စကားနှင့်ချာမာသာ
စကားအားဖင့် စိတ့်ကာင့်း သာသူတို့ ကုိ လှည့်ဖားတတ့်က၏။ 19 သင့်တို့  ယုံေကည့်နေားထာင့်ခင့်း အကာင့်းအရာသည့်
လအူပါင့်းတို့ တဆွေင့် ကျာ့်စာသည့်ဖစ့်၍၊ ငါဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၏။ သို့ သာ့်လည့်း၊ သင့်တို့ သည့် ကာင့်းသာအမှု၌ကား၊
ပညာရိှစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ဆုိးသာ အမှု၌ကား၊ အပစ့်ကင့်းစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငါအလိရိှု၏။ 20 ငိမ့်သက့်ခင့်း၏ အရှင့်ဘုရားသခင့်သည့်
မကာမမင့်မီှ စာတနေ့်ကုိ သင့်တို့ ခအာက့်၌ နှပိ့်စက့် တာ့်မူမည့်။ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ ကျးဇူးတာ့်သည့်သင့်တို့ ၌
ရိှပါစသာ။ 21 ငါနှင့်အတ ူအမှုတာ့်ကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်သာ တိမာသမှစ၍ ငါ၏အဆဆွေအမျ ိုးလကို၊ ယောသုနေ့်သာ သိပတရုတို့ သည့်
သင့်တို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်က၏။ 22 ဤစာကုိရးသာ ကျွန့်ပု့်တရတိသည့် သခင့် ဘုရားကုိ ထာက့်၍ သင့်တို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်ပါ၏။ 23

ငါ ကုိ၎င့်း၊ သင့်းဝင့်သူအပါင့်းတို့ ကုိ၎င့်း၊ လက့်ခံ၍ဧည့်သည့် ဝတ့်ပုတတ့်သာ ဂါယုေ၊ မို့စာရး ဧရတ္တ ု၊ သင့်တို့ ညီကဆွောတတိုု့ သည့်
သင့်တို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်က၏။ 24 ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ ကျးဇူးတာ့်သည့် သင့်တို့ အပါင့်း၌ ရိှစသတည့်း။ အာမင့်။ 25

ရှးကပ့်ကာလပတ့်လံးု ဝှက့်ထားပီးလျှင့် ယေခုမှာ ထင့်ရှားသည့်ဖစ့်၍၊ 26 လမူျ ို းအပါင့်းတို့ သည့်
ယုံေကည့်နေားထာင့်ကမည့်အကာင့်း ပရာဖက့်တို့ ၏ကျမ့်းစာများလာသည့် နှင့်အညီ၊ ထာဝရဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်အတိငု့်း
ထုိသူတို့ အားဘာ့်ပရသာ နေက့်နေရဲာကုိ ဖဆွေင့်ထားခင့်း ကျးဇူးတာ့်နှင့်လျာ့်စဆွော၊ ငါဟာသာဧဝံဂလိတရားတည့်းဟသာ
ယေရှုခရစ့်၏ အကာင့်းကုိ ဟာပာခင့်းအားဖင့်၊ သင့်တို့ ကုိ မဲမံခုိင့်ခံစခင့်းငှါ တတ့်နိငု့်တာ့်မူသာအရှင့်၊ 27

တဆူတည့်းသာလျှင့် ပညာနှင့် ပည့်စုံတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်သည့်၊ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့်
ဘုနေ့်းကီးတာ့်မူစသတည့်း။ အာမင့်။ 
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1 Corinthians

Chapter 1

1 ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်အားဖင့် ယေရှုခရစ့်၏ တမနေ့်တာ့်အရာ၌ ခနေ ့်ထားသာ ငါပါလနှုင့် ငါ ညီ သုဿင့်သည့်၊ 2
ယေရှုခရစ့်အားဖင့် အပစ့်နှင့်ကင့်းစင့်၍ သနေ ့်ရှင့်းသူအရာ၌ ခနေ ့်ထားသာသူတည့်းဟသာ၊ ကာရိနေသုမို့၌ရိှသာ ဘုရားသခင့်၏
အသင့်းတာ့်မှစ၍ ခပ့်သိမ့်းသာအရပ့်၌ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိ ပဌနော ပုသာသူအပါင့်းတို့ ကုိ ကားလိကု့်ပါ၏။ 3
ထုိသခင့်သည့် ငါတို့ ၏သခင့်သာမဟတု့်၊ သင့်တို့ ၏သခင့်လည့်း ဖစ့်တာ့်မူ၏။ သခင့်ယေရှုခရစ့် နှင့် ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ
ဘုရားသခင့်အထံတာ့်က ကျးဇူးတာ့်နှင့်ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့် သင့်တို့ ၌ ရိှပါ စသာ။ 4 အထက့်ခရစ့်တာ့်၏ သက့်သကုိ
သင့်တို့ တဆွေင့် တည့်စသည့်ရိှသာ့်၊ 5 သင့်တို့ သည့် ထုိခရစ့်တာ့်အားဖင့်၊ အရာရာ၌ နှုတ့်သတ္တ ိ၊ ဥာဏ့်သတ္တ ိအပါင့်းနှင့်
ကယေ့်ဝပည့်စုံက သည့်ဖစ့်၍၊ 6 ယေရှုခရစ့်အားဖင့် သင့်တို့ အားပးတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးတာ့်ကုိ ငါထာက့်၍၊ သင့်တို့
အကာင့်းကာင့် ငါ ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ အစဉ့်မပတ့် ချးီမဆွေမ့်း၏။ 7 ထုိကာင့်သင့်တို့ သည့် ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏
ပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူခင့်းကုိ မာ့်လင့်၍နေစဉ့်၊ ဆုတာ့် တစုံတခုမျှ မလျာဘဲ စုံလင့်လျက့်ရိှက၏။ 8 သင့်တို့ သည့် ငါတို့ သခင့်
ယေရှုခရစ့်၏ နေ ရက့်၌ အပစ့်တင့် စရာအခဆွေင့်နှင့်ကင့်းလဆွေတ့်မည့်အကာင့်း၊ သင့်တို့ ကုိ အဆုံးတိငု့်အာင့်
ခုိင့်ခံမဲမံစတာ့်မူလိမ့်မည့်။ 9 ငါတို့ သခင့်တည့်းဟသာ သားတာ့်မတ့်သခင့် ယေရှုခရစ့်နှင့် ဆက့်ဆံခင့်းကျးဇူးတာ့်ကုိ သင့်တို့
အား ပးတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်သည့် သစ္စာနှင့်ပည့်စုံတာ့်မူ၏။ 10 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ ရိှသမျှသည့်
စကားတညီတညဆွေတ့်တည့်းဖစ့်၍ အချင့်းချင့်းမကဆွေဲပားဘဲ စိတ့် သဘာတသံတသမတ့်တည့်းရိှသည့်နှင့်
စစပ့်စုံလင့်ကမည့်အကာင့်း၊ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ နောမတာ့် ကုိ အမီှပု၍ သင့်တို့ ကုိ ငါနှုိးဆာ့်တာင့်းပနေ့်ပါ၏။ 11

အကာင့်းမူကား၊ ငါ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် အချင့်းချင့်း မသင့်၊ ရနေ့်တခင့်းရိှသည့်ကုိ၊ ခလာဣ အိမ့်သားအချုိ့တို့ သည့်
ပာက၏။ 12 သင့်တို့ က၊ ငါသည့်ပါလတုပည့်ဖစ့်၏။ ငါသည့် အာပါလတုပည့်ဖစ့်၏။ ငါသည့်ကဖ တပည့်ဖစ့်၏။
ငါသည့်ခရစ့်တာ့်တပည့် ဖစ့်၏ဟ ုအသီးအသီးပာကသာကာင့် ငါဆုိရ၏။ 13 ခရစ့်တာ့်သည့် ကဆွေဲပားသလာ။ ပါလသုည့်
သင့်တို့ အတဆွေက့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ အသခံပီလာ။ သို့ မဟတု့် သင့်တို့ သည့် ပါလ၏ုနောမ၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံကပီလာ။ 14

ကရိပ္ပုနှင့်ဂါယုေမှတပါး၊ သင့်တို့ တဆွေင့် အဘယေ့်သူ အားမျှ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ငါမပးသည့်ဖစ့်၍ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ရိှပါ၏။ 15

သို့ ဖစ့်၍ပါလသုည့်မိမိနောမ၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ပးသည့်ဟ ုအဘယေ့်သူမျှဆုိစရာအကာင့်းမရိှ။ 16

သတဖနေ့်၏အိမ့်သူအိမ့်သားတို့ အားလည့်း ဗြတ္တ ိဇံကုိ ပးပီ။ ထုိမှတပါးအခားသာသူအား ဗြတ္တ ိဇံ ပးသည့်ကုိငါမမှတ့်မိ။ 17

ဗြတ္တ ိဇံကုိပးစခင့်းငှါ ခရစ့်တာ့်သည့် ငါ ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူသည့်မဟတု့်။ ဧဝံဂလိ တရားကုိ ဟာစခင့်းငှါ စလွှတ့်တာ့်မူ၏။
သို့ သာ့်လည့်း၊ ခရစ့်တာ့်၏လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကုိ အချည့်းနှးီမဖစ့် စခင့်းငှါ၊ နှုတ့်ပညာကုိ အခဆွေင့်မပးဘဲနေတာ့်မူ၏။ 18

အကာင့်းမူကား၊ ဆုံးရှုံးခင့်းသို့ ရာက့်သာ သူတို့ ၌ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်တရားသည့် မုိက့်သာ တရားဖစ့်၏။ ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့
ရာက့်သာငါတို့ ၌ ထုိတရားသည့် ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့် ဖစ့်၏။ 19 ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ ပညာရိှတို့ ၏ ပညာကုိ
ငါဖျက့်ဆီးမည့်။ ဥာဏ့်ကာင့်းသာသူတို့ ၏ ဥာဏ့်ကုိ လည့်း ငါပယေ့်မည့်ဟ ုလာသတည့်း။ 20 ပညာရိှကား အဘယေ့်မှာရိှသနေည့်း။
ကျမ့်းပု ဆရာကား အဘယေ့်မှာရိှသနေည့်း။ ပဿနော၌လကျက့် သာ ဆရာကား အဘယေ့်မှာ ရိှသနေည့်း။ လာကီပညာ ကုိ
ဘုရားသခင့်သည့် မုိက့်စတာ့်မူသည့် မဟတု့်လာ။ 21 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ဘုရားသခင့်၏ ပညာတာ့်စီရင့်သည့်နှင့်အညီ၊
လာကီသားတို့ သည့် မိမိတို့ ပညာအားဖင့် ဘုရားသခင့်ကုိ မသိဘဲနေကသာအခါ၊ ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သာ သူတို့ ကုိ
ဒသနောတာ့် မုိက့်မဲခင့်းအားဖင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းငှါ စတနောရိှတာ့်မူ၏။ 22 ယုေဒလတိူု့ သည့် နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိ တာင့်းတတ့်က၏။
ဟလသလတိူု့ သည့် ပညာကုိ ရှာတတ့် က၏။ 23 ငါတို့ မူကား၊ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ အသခံတာ့်မူသာ ခရစ့်တာ့်၏
အကာင့်းအရာကုိ ဟာပာက၏။ ထုိအကာင့်းအရာသည့်ကား၊ ယုေဒအမျ ိုးသား ထိမိ၍ လဲစရာအကာင့်းဖစ့်၏။
တပါးအမျ ိုးသား၌ကား၊ မုိက့်မဲခင့်းဖစ့်၏။ 24 သို့ သာ့်လည့်း၊ ယုေဒလဖစ့်စ၊ ဟလသလ ူဖစ့်စ၊ ခါ်တာ့်မူသာသူတို့ ၌
ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိး တာ့်နှင့် ဘုရားသခင့်၏ပညာတာ့်တည့်းဟသာ ခရစ့်တာ့်၏ တရားဖစ့်၏။ 25

ဘုရားသခင့်၏မုိက့်မဲခင့်းအရာသည့် လတိူု့ ၏ ပညာထက့်သာ၍ ပညာရိှ၏။ ဘုရားသခင့်၏ အားနေည့်း ခင့်းအရာသည့် လတိူု့ ၏
အစဆွေမ့်းထက့်သာ၍ အစဆွေမ့်းရိှ၏။ 26 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ ကုိ ခါ်တာ့်မူခင့်း အကာင့်းအရာကုိ ဆင့်ခင့်ကလာ။ ခါ်တာ့်မူသာ
သူတို့ တဆွေင့် လာကီပညာရိှအများမပါ။ ထင့်ရှားသာ လကီးအများမပါ။ မင့်းအမျ ိုးအနဆွေယေ့်ဖစ့်သာ သူအများ မပါ။ 27

ဘုရားသခင့်သည့် ပညာရိှတို့ ကုိ ရှက့်ကာက့်စခင့်းငှါ၊ လာကီအရာ၌ မုိက့်မဲသာ သူတို့ ကုိ ရဆွေးကာက့်တာ့်မူ၏။
အစဆွေမ့်းသတ္တ ိရိှသာ သူတို့ ကုိ ရှက့်ကာက့်စခင့်းငှါ၊ လာကီအရာ၌ အားနေည့်းသာ သူတို့ ကုိ ရဆွေးကာက့်တာ့်မူ၏။ 28

မတ့်သာသူတို့ ကုိ ရှက့်ကာက့်စခင့်းငှါ လာကီအရာ၌ ဆင့်းရဲသာသူ၊ မရရသာသူ၊ ယုေတ့်သာသူတို့ ကုိ
ရဆွေးကာက့်တာ့်မူ၏။ 29 ထုိကာင့်၊ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌ အဘယေ့်သူမျှ ဝါကားစရာ အကာင့်းမရိှ။ 30 ထုိဘုရားသခင့်အားဖင့်
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သင့်တို့ သည့် ယေရှုခရစ့်၌ တည့်နေက၏။ ထုိသခင့်မူကား၊ ဘုရားသခင့်စီရင့် တာ့်မူသည့်အတိငု့်း၊ ငါတို့ ၌ ပညာမှစ၍
ဖာင့်မတ့်ခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းခင့်း၊ ရဆွေးနှုတ့်ခင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။ 31 သို့ ဖစ့်၍၊ ကျမ့်းစာလာသည့်နှင့်အညီ၊ ဝါကားသာသူမည့်သည့်ကား၊
ထာဝရဘုရား၌သာဝါကားစ။ 

1 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလနှုင့် သုဿင့်က ကာရိန္တုမို့၌ရိှသာ ယုံေကည့်သူများကုိ
နှုတ့်ဆက့်စကားဆုိသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
"သင့်" နှင့် "သင့်တို့  " သည့် များပားသာ ပါလ၏ု ပရိသတ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ငါပါလနှုင့် ငါညီ့ သုဿင်သည်.....ကာရိနသုမို့၌သာ ဘုရားသခင်၏
အသင်းတော်မှစ၍
စာရးသာသူသည့် သူ၏ ပရိသတ့်များအတဆွေက့် အထူး
ရည့်ရဆွေယေ့်ကာ ရးသားသာ မိတ့်ဆက့်စကားဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ၊ ပါလသုည့် ကာရိန္တုမို့ရိှ
ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူများကုိ စာရးလိကု့်ပါ၏။"

ငါတိေု့ ညီ သုဿင်
ဤအရာက ပါလနှုင့် ကာရိန္တု ယုံေကည့်သူများကသုဿင့်ကုိ
သိထားကာင့်း ဖာ့်ပသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ညီသုဿနေ့်ကုိ သင့်တို့ နှင့်ငါ သိ၏။ " 

ယေရှုခရစ်အားဖင့် အပစ်နှင့်ကင်းစင်၍
ဤနေရာ၌ "ကင့်းစင့်" ဟသူည့် ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် သီး
သနေ ့်ထားသာ လမူျားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ယေရှုခရစ့်အားဖင့်
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ခဆွေဲခားထားသာသူများ" သို့ မဟတု့်
"ယေရှုခရစ့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာကာင့် ဘုရားသခင့်က
သူ့အတဆွေက့် ခဆွေဲခားထားသာ သူများ" (UDB)

သန ့င်းသူအရာ၌ ခန ့ထ်ားသာသူ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သနေ ့်ရှင့်းသူဖစ့်ရနေ့်
ဘုရားသခင့်ခါ်သာသူ။" ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိခုျက့်များမှာ 
ငါတိေု့ ၏သခင်သာမဟတ်ုေ၊ သင်တိေု့ ၏သခင်လည်း ဖစ်တော်မူ၏။
ယေရှုသည့် ပါလနှုင့် ကာရိန္တုအသင့်းသားများ၏
သခင့်နေည့်းတ ူအသင့်းတာ့်များ၏ အရှင့်သခင့်လည့်း ဖစ့်သည့်။

1 Corinthians 04

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလကု ယေရှုခရစ့်ကုိ ယုံေကည့်သူများ၏ အခအနေနှင့်
မိတ့်ဿဟာယေဖဲခင့်း အကာင့်းတို့ ကုိ ဖာ့်ပထား သည့်။

ခရစ်တော်၏ သက်သကုိ သင်တိေု့ တေဆွေင် တေည်စသည်သာ်
ပါလသုည့် ကျးဇူးတာ့်ကုိ ခရစ့်ယောနေ့်များအတဆွေက့်
လက့်ဆာင့်တစ့်ခုအဖစ့် ပးထားကာင့်း ပာပထား သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ မတ္တ ာကုိ
သင့်တို့ ရရိှနိငု့်ရနေ့် ခရစ့်တာ့်က ပုလပု့်ခဲသည့်။" 

ကယ်ေဝပည့်စုံက သည်ဖစ်၍
ဖစ့်နိငု့်သည့်များမှာ (၁) ခရစ့်တာ့်က သင့်တို့ ကုိ ကယေ့်ဝ
စသည့်။ သို့ မဟတု့် (၂) ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ ကုိ
ကယေ့်ဝစသည့်။
သင်တိေု့ သည် ထုိခရစ်တော်အားဖင့်၊ အရာရာ၌ ကယ်ေဝပည့်စုံက သည်ဖစ်၍၊
ပါလသုည့် ယေဘုယေျ အခါ်အဝါ် ဖင့် ပာပထား သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိ ဝိညာဉ့်ရးကာင့်း
ကီးမဂင်္ဂလာအပါင့်းနှင့် ကယေ့်ဝစသည့်။ 
အရာရာ၌ နှုတ်ေသတေ္တ ိ
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားကုိ နေည့်းမျ ိုးစုံဖင့် သူများ ကုိ
ပာပရနေ့် ဘုရားသခင့်က ပုလပု့်ခဲသည့်။
ဉာဏ်သတေ္တ ိအပါင်း
ဘုရားသခင့်က သူ၏ သတင့်းစကားကုိ နေည့်းမျ ိုးစုံဖင့်
နေားလည့်နိငု့်ရနေ့် ဘုရားသခင့်က ပုလပု့်ခဲသည့်။
သင်တိေု့ တေဆွေင်သာအမှနတ်ေရားကုိ ခရစ်တော်၏ သက်
သခံခင်းအားဖင့်အတေည်ပုပီ။
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) ငါတို့ ပာပသာ ခရစ့်
တာ့်အကာင့်းမှနေ့်ကနေ့်သည့်ကုိ သင့်တို့  ကုိယေ့်တိငု့် တ
မင့်ပီးပီ၊ သို့ မဟတု့် (၂) သင့်နှင့်ငါတို့  ပာပနေသာ
ခရစ့်တာ့်အကာင့်းမှနေ့်ကနေ့်သည့်ကုိ လတဆွေက သင့်တို့
ဘယေ့်လိအုသက့်ရှင့်နေထုိင့်မှုမှ သိရိှနိငု့်သည့်။

1 Corinthians 07

ထုိကာင့်
" ရလဒ့်အနေဖင့် "
တော် တေစုံတေခုမျှ မလျာဘဲ့
" ဝိညာဉ့် ဆုကျးဇူးအလံးုစုံ ရရိှ" 

ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ်၏ ပါ်ထဆွေနး်တော်မူခင်း
ဖစ့်နိငု့်သာ အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) " ယေရှုခရစ့်တာ့်
ပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူခင့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့်၏ အချနိေ့်
ရာက့်လာမည့်၊" သို့ မဟတု့် (၂) " ငါတို့ ၏ သခင့်
ယေရှုခရစ့်တာ့် ကုိယေ့်တိငု့် ပါ်ထဆွေနေ့်းမည့်အချနိေ့်ရာက့်လာမည့်။"
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အပစ်တေင် စရာအခဆွေင့်နှင့်ကင်းလဆွေတ်ေမည်အကာင်း
ဘုရားသခင့်က သင့်ကုိ အပစ့်စီရင့်မည့် အကာင့်းမရိှ။
ဘုရားသခင်သည် သစ္စာနှင့်ပည့်စုံတော်မူ၏။
"ဘုရားသခင့်သည့် အရာရာတိငု့်းကုိ သူပာသည့်အ တိငု့်း
လပု့်ဆာင့်တာ့်မူမည့်။"

သားတော်မတ်ေ
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့် ယေရှုအတဆွေက့် အရးကီးသာ
ဂုဏ့်ပုဒ့်ဖစ့်သည့်။ 

1 Corinthians 10

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလကု ကာရိန္တုယုံေကည့်သူများကုိ သတိပးသည့် မှာ
တစ့်ဦးနှင့် တစ့်ဦး စည့်းလံးုညီညွှတ့်စဆွော နေထုိင့်ရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့်
လတိူု့ ၏ ရနှစ့်ခင့်းအားဖင့် မဟတု့်ဘဲ ခရစ့်တာ့်ကားတိငု့်၏
သတင့်းစကားကာင့်သာ
ကယေ့်တင့်ခင့်းရသာသူများဖစ့်သည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့
အမျ ိုးသားနှင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်သာ ခရစ့်ယောနေ့်ချင့်း
အပါင့်းအဖာ့်များကုိ ဆုိလိသုည့်။
စကားတေညီတေညဆွေတ်ေတေည်းဖစ်၍
" တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး အကား လိကု့်လျာညီထဆွေစဆွော နေထုိင့်က၍ "
အချင်းချင်းမကဆွေဲပားဘဲ
" သင့်တို့  ကုိယေ့်တိငု့် အကား၌ တစ့်ဖဲနှင့် တစ့်ဖဲ ခဆွေဲခားခင့်း
မရိှဘဲလျက့်"
စိတ်ေ သဘာတေသံတေသမတ်ေတေည်းသည်နှင့် စ့စပ်စုံလင်ကမည်အကာင်း
" ညီညဆွေတ့်ခင့်းဖင့် အသက့်ရှင့် "
ခလာဣ အိမ်သားအချုိ့
ခလာဣအမည့်ရိှ အမျ ိုးသမီးတစ့်ဦး၏ အိမ့်ထာင့်မိသားစု
အတဆွေင့်းရိှ မိသားစုဝင့်များ၊ အစခံများကုိ ဆုိလိ ုသည့်။
သင်တိေု့ သည် အချင်းချင်း မသင့်၊ ရနတေတွေ့ခင်းသည်ကုိ
"အချင့်းချင့်းကားတဆွေင့် အပု့်စုဖဲ ၍ စကားများ ရနေ့်ဖစ့်က သည့်။

1 Corinthians 12

အသီးအသီးပာကသာကာင့်
ပါလကု ခဆွေဲခားခင့်း၏ ယေဘုယေျသဘာထားကုိ ဖာ့်ပ
နေခင့်းဖစ့်သည့်။
ခရစ်တော်သည် ကဆွေဲပားသလာ။
ပါလ၏ု အလးအနေက့်ထားလိသာဆန္ဒမှာ ခရစ့်တာ့် သည့်
တစ့်ကုိယေ့်တည့်းဖစ့်ပီး မကဆွေဲပားပါ။ "သင့်၏ လပု့်
ဆာင့်နိငု့်သာနေည့်းလမ့်းဖင့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ကဆွေဲပားနေ စရနေ့်
မဖစ့်နိငု့်ပါ။ 

ပါလသုည် သင်တိေု့ အတေဆွေက် လက်ဝါးကပ်တိေင်ုမှာ အသခံပီလာ။
ပါလ၏ု လးနေက့်စလိသာ ဆန္ဒမှာ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့် ၌
ပါလ ုသို့ မဟတု့် အာပါလသုည့် အသမခံပါ၊ ခရစ့် တာ့်သာ
အသခံတာ့်မူသည့်။ ဤအရာကုိ လပု့် ဆာင့်မှုအဖစ့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏
ကယေ့်တင့်ခင့်းအတဆွေက့် ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် အသခံသည့်မှာ
ပါလ ုမဟတု့်ပါ" 

သင်တိေု့ သည် ပါလ၏ုနာမ၌ ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ခံကပီလာ။
ပါလ၏ု လးနေက့်စလိသာဆန္ဒမှာ ငါတို့ အားလံးုသည့်
ခရစ့်တာ့်၏နောမ၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " လတဆွေ ဗြတ္တ ိဇံခံသည့်မှာ
ပါလ၏ု နောမဖင့် မဟတု့်ပါ။" 

1 Corinthians 14

ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော်
ကာရိန္တုရိှ လအူများကုိ ဗြတ္တ ိဇံမပးသည့်အတဆွေက့် အဘယေ့်မျှ
ကျးဇူးတင့်ကာင့်း ပါလကု ချရဲှေ့ကား ပာဆုိခဲပါသည့်။ 
မှတေပါး၊ သင်တိေု့ တေဆွေင် အဘယ်ေသူ အားမျှ
"သာလျှင့် "
ကရိပ္ပု
သူသည့် တရားစရပ့် အပု့်ချုပ့်သူဖစ့်ပီး ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်လာ
သူတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။ 
ဂါယုေ
တမနေ့်တာ့်ပါလနှုင့် ခရီးပုနေသူဖစ့်သည့်။ 
သို့ ဖစ်၍ပါလသုည်မိမိနာမ၌ ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ပးသည်ဟု
အဘယ်ေသူမျှစရာအကာင်းမ။
" ငါသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိမျှ ဗြတ္တ ိဇံမပး၊ အဘယေ့်
ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိသို့  ဗြတ္တ ိဇံပးပါက နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့်
ဝါကားမည့်ကုိ ငါစုိးရိမ့်၏။" 

သတေဖန၏်အိမ်သူအိမ်သားတိေု့
ထုိနေရာရိှ အကီးအမှူးတစ့်ပါးဖစ့်သာ သတဖနေ့် အိမ့်
မိသားစုဝင့်များနှင့် ကျွနေ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။ 

1 Corinthians 17

ဗြတေ္တ ိဇံကုိပးစခင်းငှါ ခရစ်တော်သည် ငါကုိ့ စလွှတ်ေတော်မူသည်မဟတ်ုေ။
ပါလ၏ု အမှုတာ့်လပု့်ငနေ့်းတဆွေင့် ဗြတ္တ ိဇံပးခင့်းသည့် အခခံ
ပနေ့်းတိငု့်မဟတု့်ပါဟ ုဆုိလိသုည့်။
ခရစ်တော်၏လက်ဝါးကပ်တိေင်ုကုိ အချည်းနှးီမဖစ် စခင်းငှါ၊ နှုတ်ေပညာကုိ
အခဆွေင့်မပးဘဲနတော်မူ၏။
ပါလပာနေသာ "လသူား၏ နှုတ့်ပညာ" သည့် လတဆွေ
ဖစ့်ပါက လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်သည့် ကုနေ့်သတ္တ ာကဲသို့ ဖစ့်ပီး
ယေရှုက ကာယေတနေ့်ခုိးကုိ ထုိကုနေ့်သတ္တ ာထဲသို့  ထည့်
ထားသည့်နှင့် တသူည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
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"ခရစ့်တာ့်၏ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကုိ အချည့်းနှးီမဖစ့်စခင့်းငှါ၊
နှုတ့်ပညာကုိ အခဆွေင့်မပးဘဲ နေတာ့်မူ၏" သို့ မဟတု့် "လတဆွေက
ယေရှု၏ သတင့်းစကားကုိ ယုံေကည့်ခင့်း မရပ့်တနေ ့်စဉ့်မှာပင့်
မိမိတို့ သည့် ယေရှုခရစ့်ထက့် အရးကီးကာင့်း
စတင့်စဉ့်းစားနိငု့်သည့်။" 

1 Corinthians 18

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
လ၏ူ ဉာဏ့်ပညာထက့် ဘုရား၏ ဉာဏ့်ပညာကုိ ပါလကု
အလးအနေက့် ထားပါသည့်။
မုိက်သာ တေရား
"စဉ့်းစားဉာဏ့် ကင့်းမဲခင့်း" သို့ မဟတု့် "ဦးနှာက့်မရိှ ခင့်း"
လက်ဝါးကပ်တိေင်ုတော်တေရား
"လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်တင့်၍ သတ့်ခင့်းကုိ ဟာပာခင့်း"
သို့ မဟတု့် " လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်တဆွေင့် ခရစ့်တာ့်၏
အသခံခင့်းအကာင့်း"
းရှုံးခင်းသို့ ရာက်သာ သူတိေု့
ဤနေရာ၌ "ဆုံးရှုံးခင့်း" သည့် ဝိညာဉ့်ရးရာ သဆုံးခင့်း
ဖစ့်စဉ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်
"ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အထဲ၌ တနေ့်ခုိးရိှစဆွော အလပု့်လပု့် သည့်။"

ဉာဏ်ကာင်းသာသူတိေု့ ၏ ဉာဏ်ကုိ လည်း ငါပယ်ေမည်။
"ဉာဏ့်ကာင့်းသာ လတဆွေကုိ ငါရှုပ့်ထဆွေးစမည့်" သို့ မ ဟတု့် "
ဉာဏ့်ကာင့်းသာ လတဆွေ လံးုဝကျဆုံးသဆွေား အာင့်
ငါပုလပု့်မည့်။"

1 Corinthians 20

ပညာကား အဘယ်ေမှာသနည်း။ ကျမ်းပု ရာကား အဘယ်ေမှာသနည်း။
ပဿနာ၌လက့ျက် သာ ရာကား အဘယ်ေမှာ သနည်း။
ပါလ ုလးနေက့်စသည့်မှာ ယေခု၌ အမှနေ့်တကယေ့်ပညာရိှ ကုိ
တရတာမည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သတင့်း
ကာင့်းအားဖင့် ပညာရိှသူနှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ပါက
တခားမည့်သည့်ပညာရိှ၊ ကျမ့်းပုဆရာ၊ ပဿနော၌
လကျက့်သာ ဆရာဟ၍ူ မရိှပါ။" 

ကျမ်းပု ရာ
ကီးမားစဆွော သင့်ယူေ လကျက့်ပီးသူအဖစ့် သတ့်မှတ့်ခင့်း
ခံရသာသူ။
ပဿနာ၌လက့ျက်သာ ရာ
သူသိသာအရာကုိ ခုခံပာဆုိသူ သို့ မဟတု့် ငင့်းခုံခင့်း အမှု၌
ကျွမ့်းကျင့်သာသူ။

လာကီပညာ ကုိ ဘုရားသခင်သည် မုိက်စတော်မူသည် မဟတ်ုေလာ။
ဘုရားသခင့်သည့် လာကီပညာကုိ မည့်ကဲသို့ ပုလပု့်
ထားကာင့်း လးနေက့်စလိ၍ု ပါလကု ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ
သုံးထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ ထင့်မှတ့်ထားသာ ဉာဏ့်ပညာအရာဟသူမျှ
မုိက့်မဲခင့်းဖစ့်ကာင့်း ဘုရားသခင့်က ပသခဲပါသည့်။ (UDB) 

ယုံေကည်သာ သူတိေု့
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိခုျက့်များမှာ၊ (၁) "သတင့်းစကားကုိ ယုံေ
ကည့်သာ သူအားလံးု" သို့ မဟတု့် (၂) "ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေ
ကည့်သာ သူအားလံးု"

1 Corinthians 22

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤစကားလံးု "ငါတို့ " သည့် ပါလနှုင့် အခားကျမ့်းစာ
ဆရာများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
လက်ဝါးကပ်တိေင်ုမှာ အသခံတော်မူသာ ခရစ်တော်
"လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်မှာ အသခံသာ ယေရှုခရစ့်တာ့်
အကာင့်း" 

ထိမိ၍ လဲစရာအကာင်း
တစ့်စုံတစ့်ဦးသည့် လမ့်းပါ်တဆွေင့် ပိတ့်ဆို့ ထားသာအရာ ကာင့်
ထိမိ၍ လဲကျနိငု့်သကဲသို့  ခရစ့်တာ့်လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်တဆွေင့်
အသခံခင့်းကာင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသတင့်းသည့်
ယုေဒလမူျားအတဆွေက့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ဖို့  အတားအဆီး
ဖစ့်နေသည့်။ 

1 Corinthians 24

ဘုရားသခင်ခါ်တော်မူသာသူတိေု့ ၌
" ဘုရားသခင့် ခါ်ထားတာ့်မူသာ လမူျား"
ခရစ်တော်၏ တေရား
"ငါတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်အကာင့်း သင့်ယူေသည့်" သို့ မ ဟတု့် "
ငါတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်အကာင့်း လတဆွေကုိ ဟာ
ပာကသည့်။"

ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်း တော်နှင့် ဘုရားသခင်၏ပညာတော်တေည်းဟသာ
ခရစ်တော်
ဖစ့်နိငု့်သာဆုိလိခုျက့်များမှာ၊ (၁) "ငါတို့ အတဆွေက့် အသခံ ရနေ့်
ခရစ့်တာ့်ကုိ ပို့ ဆာင့်ခင့်းအားဖင့် တနေ့်ခုိးတာ့်နှင့် ပညာဖင့်
ဘုရားသခင့် လပု့်ဆာင့်ခဲသည့်" (UDB) သို့ မဟတု့် "
ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏
အစဆွေမ့်းနှင့်ညာဏ့်ပညာကုိ ပတာ့်မူခဲသည့်။"

ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်း တော်
တစ့်ခား ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းမှာ ခရစ့်တာ့်၌ တနေ့်ခုိးရိှ ပီး
သူ့အားဖင့် ဘုရားသခင့်က ငါတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်ခဲ သည့်။
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ဘုရားသခင်၏ပညာတော်
တစ့်ခား ဖစ့်နိငု့်သာဆုိလိရုင့်းမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
ခရစ့်တာ့်အားဖင့် သူ့ပညာ၏ အတိငု့်းအတာ ပမာဏကုိ
ပသခဲသည့်။
ဘုရားသခင်၏မုိက်မဲခင်းအရာသည် လတိူေု့ ၏ ပညာထက်သာ၍ ပညာ၏။
ဘုရားသခင်၏ အားနည်းခင်းအရာသည် လတိူေု့ ၏ အစဆွေမ်းထက်သာ၍
အစဆွေမ်း၏။
"လတဆွေက ပညာဟခါ်သာအရာထက့် ဘု ရားသခင့်၏
မုိက့်မဲခင့်းဟ ုခါ်သာအရာသည့် ပုိ၍ ပညာရိှပီး၊ လတဆွေ၏
အစဆွေမ့်းထက့် ဘုရားသခင့်၏ အားနေည့်းခင့်းသည့် ပုိ၍
အစဆွေမ့်းရိှသည့်။ 

1 Corinthians 26

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ယုံေကည့်သူများ၏ အနေအထား ကုိ
ပါလကု ထင့်ဟပ့်စသည့်။
အများမပါ.....အများမပါ.....အများမပါ
"အလဆွေနေ့်နေည့်း.....အလဆွေနေ့်နေည့်း.....အလဆွေနေ့်နေည့်း" 

လာကီပညာ
"လအူများက ခါ်ရမည့် ပညာရိှ"

မင်းအမျ ိုးအနဆွေယ်ေဖစ်သာ သူ
"သင့်၏ မိသားစု အရးကီးမှုကာင့် အထူးသီးသနေ ့်"
ဘုရားသခင်ရဆွေးကာက်သည်....ပညာ၊ ဘုရားသခင်
ရဆွေးကာက်သည်.....အစဆွေမ်းသတေ္တ ိ
ပါလကု တညီူသာ စကားလံးုများကုိ ဝါကျနှစ့်ခု၌ ထပ့်၍
အသုံးပုနေရခင့်းမှာ ဘုရားသခင့်သည့် သူ့နေည့်း လမ့်းဖင့်
လပု့်ဆာင့်သာအရာနှင့် ဘုရားလပု့်ဆာင့် မည့်အရာများ
လတဆွေ၏ထင့်မင့်ချက့်အကား ထူးခားမှုကုိ
မီးမာင့်းထုိးပလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်သည် ပညာတိေု့ ကုိ က်ကာက်စခင်းငှါ၊ လာကီအရာ၌
မုိက်မဲသာ သူတိေု့ ကုိ ရဆွေးကာက်တော်မူ၏။
"ပညာရိှဟ ုလတဆွေယူေဆသာသူများကုိ အရှက့်ရစရနေ့်
မုိက့်မဲသာသူများဟ ုလတဆွေ ယူေဆသာသူများကုိ
ဘုရားသခင့်က ရဆွေးကာက့်ထားပါသည့်။"

အစဆွေမ်းသတေ္တ ိသာ သူတိေု့ ကုိ က်ကာက်စခင်းငှါ၊ လာကီအရာ၌
အားနည်းသာ သူတိေု့ ကုိ ရဆွေးကာက်တော်မူ၏။
"အစဆွေမ့်းသတ္တ ိရိှသာသူဟ ုလတဆွေ ယူေဆသာသူများကူိ အ
ရှက့်ရစရနေ့် အားနေည့်းသာသူဟ ုလတဆွေ ယူေဆသာ သူ တို့ ကုိ
ဘုရားသခင့် ရဆွေးကာက့်ထားပါသည့်။"

1 Corinthians 28

င်းရဲသာသူ၊ မရရာသာသူ၊ ယုေတ်ေသာသူ
လတဆွေက လက့်မခံသာသူများ၊ တစ့်နေည့်းအားဖင့် " နေမိ့်ချသာ
သူများနှင့် အပယေ့်ခံရသာသူများ"
ဘာမှမဟတ်ုေဟ ုထင်မှတ်ေရသာသူများ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " အစဉ့်သဖင့် လတဆွေက
တနေ့်ဖုိးမရိှဟ ုထင့်မှတ့်ရသာသူများ" 

ဘာမှမဟတ်ုေသာအရာများက တေနဖုိ်းခင်းကုိ သယ်ေ ာင်လာပးသည်။
ဘာမှ မဟတု့်သာအရာက တနေ့်ဖုိးရိှစနိငု့်ခင့်းဟာ
အမှနေ့်တကယေ့် တနေ့်ဖုိးမရိှပါ"
တေနဖုိ်းစနိင်ုသာအရာများ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငဆွေကးတနေ့်ဖုိးအနေဖင့်
လတဆွေက စဉ့်းစားနိငု့်သည့်" သို့ မဟတု့် "လးစားကည့်ညိုမှု
တနေ့်ဖုိးအဖစ့် လတဆွေက စဉ့်းစားနိငု့်သည့်။" 

သူပုလပ်ု၏။
" ဘုရားသခင့် ပုလပု့်ခဲသည့်"

1 Corinthians 30

ထုိဘုရားသခင်အားဖင့်
ဤအရာက လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်တဆွေင့် ခရစ့်တာ့်လပု့်
ဆာင့်ခဲသာအရာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ငါတိေု့ ၌
ဤစကားလံးုများသည့် ပါလနှုင့်အတ ူကာရိန္တု ယုံေ
ကည့်သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ယေရှုခရစ်သည် ဘုရားသခင်ထံမှ ငါတိေု့ အတေဆွေက် ပညာ ဖစ်တော်မူ၏။
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိခုျက့်များမှာ၊ 
ဝါကားသာသူမည်သည်ကား၊ ထာဝရဘုရား၌သာဝါကားစ။
"တစ့်စုံတစ့်ဦးသည့် ဝါကားမည့်ဆုိပါက
ဘုရားသခင့်ဘယေ့်လာက့် ကီးမတ့်ကာင့်းသာ ဝါကားရမည့်"

Chapter 1
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Translation Questions

1 Corinthians 1:1

ပါလကုိုမည်သူကခါ်၍၊မည်သည့်အရာအတေဆွေက်ခါ်သနည်း။
ယေရှုခရစ့်တာ့်ကပါလကုိုတမနေ့်တာ့်အရာ၌ခနေ ့်ထားရနေ့်ခါ်ပါသည့်။
ပါလကုကာရိန္သုမို့၌သာအသင်းတော်ကုိအဖဘုရားသခင်နှင့်ယေရှုခရစ်တော်ထံမှမည်သည့်အရာကုိရစလိသာန္ဒသနည်း။
ပါလကုကာရိန္သုမို့၌ရိှသာအသင့်းတာ့်ကုိအဖဘုရားသခင့်နှင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်ထံမှကျးဇူးတာ့်နှင့်
ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ ရရိှစလိသာဆန္ဒရိှပါသည့်။

1 Corinthians 1:4

ဘုရားသခင်သည်ကာရိန္သုအသင်းတော်ကုိမည်က့ဲသို့ ကယ်ေဝပည့်စုံစသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်နေည့်းလမ့်းမျ ို းစုံဖင့် နှုတ့်သတ္တ ိအပါင့်း၊
ဥာဏ့်ဗြဟသုုတအပါင့်းတို့ ဖင့် ကယေ့်ဝပည့်စုံစပါသည့်။

1 Corinthians 1:7

ကာရိန္သုအသင်းတော်သည်မည်သည့်အရာ၌ချုိ့တဲေခင်းမသနည်း။
သူတို့ သည့် ဝိညာဥ့်တာ့်ဆုကျးဇူး နေည့်းနေည့်းမျှ
ချုိ့တဲခင့်းမရိှကါ။
ဘုရားသခင်သည်ကာရိန္သုအသင်းတော်အားအဘယ်ေကာင့်အးတိေင်ုအာင်ခုိင်ခ့ံစသနည်း။
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏နေ ရက့်၌အပစ့်တင့်ခင့်းနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်မည့်အကာင့်း
သူတို့ အား ဘုရားသခင့်သည့်အဆုံးတိငု့်အာင့်ခုိင့်ခံစပါသည့်။

1 Corinthians 1:10

ကာရိန္သုအသင်းတော်အားပါလကုမည်သို့ လပ်ုရနတိ်ေက်ုတေဆွေနး်သနည်း။
ပါလကု သူတို့ အားစကားအရာမှာသဘာတ၍ူ
အချင့်းချင့်းမကဆွေဲပားဘဲ
စိတ့်သဘာတညီတညဆွေတ့်တည့်းနှင့်စစပ့်စုံလင့်ကစရနေ့်တိကု့်တဆွေနေ့်းပါသည့်။
ခလာဣအိမ်သားအချုိ့တိေု့ က ပါလကုိုမည်သို့ သတေင်းပာကားသနည်း။
ခလာဣအိမ့်သားအချုိ့တို့ က
ကာရိန္သုအသင့်းတာ့်ရိှအသင့်းသားတို့ သည့်အချင့်းချင့်းမသင့်မတင့်
ရနေ့်တခင့်းရိှကသည့်ဟ ုပါလအုားသတင့်းပာကားပါသည့်။

1 Corinthians 1:12

ဂုိဏ်းဂနကဆွေဲခင်းကုိပါလကုမည်သို့ အနက်ဖဆွေင့်သနည်း။
ပါလကုဂုိဏ့်းဂနေကဆွေဲခင့်းကုိ "ငါသည့်ပါလ၏ုတပည့်"၊
"ငါသည့်အာပါလ၏ုတပည့်"၊ "ငါသည့်ကဖ၏တပည့်"၊
"ငါသည့်ခရစ့်တာ့်၏တပည့်" ဟမိုမိကုိယေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်ခင့်း
ဖစ့်သည့်ဟ ုအနေက့်ဖဆွေင့်ဆုိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 1:14

ပါလကုကရိပ္ပုနှင့်ဂါယုေတိေု့ မှလဆွေဲ၍
မည်သူကုိမျှနှစ်ခင်းမပးခင်းအတေဆွေက်အဘယ်ေကာင့်ဘုရားသခင်အားကျးဇူးတော်ချးီမဆွေမ်းသနည်း။
ပါလကုဘုရားသခင့်အားကျးဇူးတာ့်ချးီမဆွေမ့်းခင့်းအကာင့်းမှာ
ပါလသုည့်မိမိနောမ၌နှစ့်ခင့်းပးသည့်ဟမုည့်သူကမှပာဆုိနိငု့်ရနေ့်
အကာင့်းမရိှသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 1:17

ခရစ်တော်သည်ပါလအုားမည်သို့ လပ်ုရနစလွှတ်ေသနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့်ပါလအုားဧဝံဂလိတရားကုိဟာပာစရနေ့်စလွှတ့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 1:18

ပျက်းးရှုံးခင်းသို့ ရာက်သာသူတိေု့ အတေဆွေက်လက်ဝါးကပ်တိေင်ုတော်မှတေရားတော်သည်မည်သို့ နည်း။
ပျက့်ဆီးဆုံးရှုံးခင့်းသို့  ရာက့်သာသူတို့ အတဆွေက့်
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်မှတရားတာ့်သည့်မုိက့်မဲသာတရားဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ကယ်ေတေင်ခင်းခံရသူတိေု့ တေဆွေင်
လက်ဝါးကပ်တိေင်ုတော်မှတေရားတော်သည်မည်သို့ နည်း။
ဘုရားသခင့်၏ကယေ့်တင့်ခင့်းခံရသူတို့ အတဆွေက့်
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်မှတရားတာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏
တနေ့်ခုိးတာ့်ပင့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 1:20

လာကီပညာကုိဘုရားသခင်ကမည်သို့ ဖစ်စမည်နည်း။
လာကီပညာကုိဘုရားသခင့်ကမုိက့်မဲစမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
မုိက်မဲသာဒသနာအားဖင့်
ယုံေကည်နသာသူတိေု့ အားဘုရားသခင်ကအဘယ်ေကာင့်ကယ်ေတေင်ရနစတေနာစိတ်ေသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ အားဘုရားသခင့်ကကယေ့်တင့်ရနေ့်စိတ့်ရိှရခင့်းအကာင့်းမှာ
လာကီသားတို့ သည့်မိမိတို့ ပညာ
ဥာဏ့်အားဖင့်ဘုရားသခင့်ကုိမသိဘဲနေကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 1:26

ဘုရားသခင်က လတိူေု့ သတ်ေမှတ်ေသာ ပညာများ သို့ မဟတ်ုေ
အစုိးရမင်းအမျ ိုးများ သို့ မဟတ်ုေထင်ားသူများ ထဲမှ
မည်မျှခါ်တော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်မည့်သူ့ကုိမျှခါ်တာ့်မူခင့်းမရိှပါ။
ဘုရားသခင်သည်အဘယ်ေကာင့်
မုိက်မဲသာသူတိေု့ နှင့်လာကီအရာ၌အားနည်းသူတိေု့ ကုိရဆွေးကာက်သနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်သူတို့ အားရဆွေးကာက့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ
ပညာရိှသူတို့ နှင့်စဆွေမ့်းအားကီးသူတို့ ကုိရှက့်ကာက့်စလိသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
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1 Corinthians 1:28

မိမိ၏ရှေ့တော်မှာက်၌မည်သူမျှဝါကားခင်းမစရန်
ဘုရားသခင်ကမည်သို့ လပ်ုာင်သနည်း။
မိမိ၏ရှရှေ့တာ့်မှာက့်၌ မည့်သူမျှဝါကားခင့်းမရိှစရနေ့်
ဘုရားသခင့်ကနေမိ့်ကျသူများ၊ စဆွေနေ ့်ပယေ့်ခင့်းခံရသာသူများ
ကုိရဆွေးကာက့်တာ့်မူပါသည့်။

1 Corinthians 1:30

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်အဘယ်ေကာင့်ခရစ်တော်၌ကသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်ခရစ့်တာ့်၌ရိှရခင့်းအကာင့်းမှာ
ဘုရားသခင့်အားဖင့်ဖစ့်ပါသည့်။

ယေရှုခရစ်သည် ကျွနပ််တိေု့ အတေဆွေက် မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ယေရှုခရစ့်သည့်ကျွနေ့်ပ့်တို့ အတဆွေက့်
ဘုရားသခင့်ထံမှဥာဏ့်ပညာမှစ၍ ဖာင့်မတ့်ခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းခင့်း
နှင့် ရဆွေးနှုတ့်ခင့်းတို့ ဖစ့်ပါသည့်။
အကယ်ေ၍ကျွနပ််တိေု့ သည်ဝါကားမည်လျှင် မည်သူ၌သာဝါကားရမည်နည်း။
ကျွနေ့်တို့ သည့်ဝါကားမည့်ဆုိလျှင့်
ထာဝရဘုရား၌သာဝါကားရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 2

1 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါသည့်သင့်တို့ ရိှရာသို့  ရာက့်လာသာအခါ၊ ဘုရားသခင့်၏ သက့်သချက့်ကုိ ထူးမတ့်သာစကားနှင့်
ထူးမတ့်သာ ပညာအားဖင့် သင့်တို့ အား ပသ၍ ရာက့်လာသည့်မဟတု့်။ 2 အကာင့်းမူကား၊ ယေရှုခရစ့်တည့်းဟသာ
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ အသခံတာ့်မူသာ သခင့်မှတပါး၊ အဘယေ့်အရာကုိမျှ သင့်တို့ တဆွေင့် ငါမသိမမှတ့်ဟ ုငါစိတ့် ပဋ္ဌာနေ့်းခင့်းရိှ၏။ 3
သင့်တို့ နှင့်အတ ူငါရိှနေသာအခါ၊ အားနေည့်းခင့်း၊ အလဆွေနေ့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံတနုေ့်လှုပ့်ခင့်းနှင့်တကဆွေ ငါရိှနေ၏။ 4 သင့်တို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လပူညာအားဖင့် မတည့်၊ 5 ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့် တည့်စ ခင့်းငှါ၊ ငါ စကား၊ ငါ ဒသနောသည့် လပူညာနှင့်
ယှေဉ့်သာဖားယောင့်းသာစကားနှင့်တကဆွေ ရိှသည့် မဟတု့်။ ဝိညာဉ့်တာ့်၏နေမိိတ့်လက္ခဏာ တနေ့်ခုိးတာ့်နှင့် တကဆွေ ရိှ၏။ 6
သို့ သာ့်လည့်း၊ စုံလင့်သာ သူတို့ အား ငါတို့ သည့် ပညာစကားကုိ ဟာပာ၏။ ထုိသို့ ဆုိသာ့်၊ လာကီပညာကုိ မဆုိလိ။ု
ပယေ့်ပျာက့် တတ့်သာ လာကီမင့်းတို့ ၏ ပညာကုိမဆုိလိ။ု 7 ဤကမ္ဘာမတည့်မရိှမီှ၊ ငါတို့ ၏ ဘုနေ့်းအသရ ဖစ့်စခင့်းငှါ၊
ဘုရားသခင့်စီရင့်တာ့်မူသာ ပညာ၊ နေက့်နေသာအရာ၌ ဝှက့်ထားသာ ဘုရားသခင့်၏ ပညာကုိ ငါတို့ သည့်ပသက၏။ 8 ထုိပညာကုိ
လာကီမင့်းတစုံတယောက့်မျှမသိ။ သိလျှင့်၊ ဘုနေ့်းကီးတာ့်မူသာသခင့်ကုိ လက့်ဝါးကပ့် တိငု့်မှာ မကဆွေပ့်မျက့်ကပီ။ 9
ကျမ့်းစာလာသည့်နှင့်အညီ၊ ဘုရားသခင့်ကုိ ချစ့်သာ သူတို့ အဘို့ အလိငုှါ၊ ဘုရားသခင့်ပင့်ဆင့်တာ့် မူသာ အရာတို့ ကုိ
လမူျက့်စိဖင့်မမင့်၊ နေားဖင့်မကား၊ စိတ့်နှလံးုဖင့် မကံစည့်သး။ 10 ထုိအရာတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့်
ငါတို့ အားဘာ့်ပတာ့်မူ၏။ ဝိညာဉ့်တာ့် သည့် ဘုရားသခင့်၏ နေက့်နေသာ အရာတိငု့်အာင့် ခပ့်သိမ့်းသာ အရာတို့ ကုိစစ့်တာ့်မူ၏။
11 လ၏ူနေက့်နေသာ အရာကုိ လ၌ူရိှသာ မိမိစိတ့် ဝိညာဉ့်မှတပါး အဘယေ့်သူသိသနေည့်း။ ထုိနေည့်းတ ူဘုရားသခင့်၏
နေက့်နေသာအရာကုိ ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်မှ တပါးအဘယေ့်သူမျှမသိ။ 12 ငါတို့ သည့် လာကီဝိညာဉ့်ကုိ မခံရက။
ဘုရားသခင့်ပးတာ့်မူသာ အရာတို့ ကုိ သိခင့်းအလိငုှါ ဘုရားသခင့်ထံမှ ကလာသာ ဝိညာဉ့်ကုိခံရကပီ။ 13

ဘုရားသခင့်ပးတာ့်မူသာ အရာတို့ ကုိ ငါတို့ သည့် လပူညာကုိအမီှပု၍ နေားလည့်သာစကားနှင့် မဟာ။ သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ဝိညာဉ့်နှင့် စပ့်ဆုိင့်သာ အရာကုိ ဝိညာဉ့်စကားအားဖင့် ဖဆွေင့်ပ၍ ပဲပင့်တာ့်မူသာ စကားနှင့် ငါတို့ သည့်
ဟာက၏။ 14 ဇာတိပကတိလသူည့် ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်အရာတို့ ကုိ မခံမယူေ။ ထုိအရာတို့ သည့် မုိက့်မဲသာ
အရာဖစ့်သည့်ဟ ုထင့်တတ့်၏။ ထုိအရာတို့ ကုိ ဝိညာဉ့် အားဖင့်သာ ပုိင့်းခား၍နေားလည့်နိငု့်သာကာင့်၊ ဇာတိပကတိလသူည့်
နေားမလည့်နိငု့်။ 15 ဝိညာဉ့်လမူူကား၊ ထုိအရာအလံးုစုံတို့ ကုိ ပုိင့်းခား၍ နေားလည့်တတ့်၏။ သို့ သာ့်လည့်း ထုိလကုိူ အဘယေ့်သူမျှ
ပုိင့်းခား၍ မသိနိငု့်။ 16 ထုိလကုိူ သဆွေနေ့်သင့်နိငု့်မည့်အကာင့်း အဘယေ့် သူသည့် ထာဝရဘုရား၏ စိတ့်တာ့်ကုိ သိသနေည့်း။ ငါတို့ မူကား
ခရစ့်တာ့်၏စိတ့်ကုိ ခံရက၏။ 

1 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလကု လ၏ူ ဉာဏ့်ပညာနှင့် ဘုရားသခင့်၏ဉာဏ့် ပညာကုိ
နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။ သူအလးအနေက့်ထား သည့်မှာ
ဝိညာဉ့်ရးဆုိင့်ရာ ပညာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှ လာသည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့
အမျ ိုးသားနှင့် အမျ ိုးသမီးအပါအဝင့် ခရစ့်ယောနေ့် အချင့်းချင့်း
ညီအစ့်ကုိများကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ် မှတေပါး၊ အဘယ်ေအရာကုိမျှ သင်တိေု့ တေဆွေင် ငါမသိမမှတ်ေဟ ုငါစိတ်ေ
ပဋ္ဌာနး်ခင်း၏။
ပါလသုည့် လ၏ူ အကံအစည့်ထက့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့် ပါ်တဆွေင့်
အသခံသာ ခရစ့်တာ့်အကာင့်း ဟာပာ သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုခရစ့်အကာင့်း
တတ့်နိငု့်သလာက့် ဟာပာရနေ့် ကျွန့်ပု့်ဆုံးဖတ့်ထားသည့်။" 

1 Corinthians 03

သင်တိေု့ နှင့်အတေ ူငါနသာအခါ၊
" ငါသည့် သင့်တို့ နှင့်အတ ူအလည့်အပတ့် သဆွေားသည့်။"

အားနည်းခင်းနှင့်တေကဆွေ
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိခုျက့်များမှာ၊ (၁) " ကုိယေ့်ကာယေအား
နေည့်းခင့်း" (UDB) သို့ မဟတု့် (၂) "လပု့်ရမည့်အရာကုိ မ
လပု့်နိငု့်ဟ ုခံစားရခင့်း"
လပူညာနှင့် ယှေဉ်သာဖားယောင်းသာစကားနှင့်တေကဆွေ
ညင့်သာသာ ပညာအားဖင့် ပာဆုိသာအရာများ ကာင့်
လတဆွေက ယုံေကည့်လပု့်ဆာင့်နိငု့်သည့်။

1 Corinthians 06

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ပါလပာသာ "လာကီပညာ" နှင့် ပတ့်သက့်၍ သူ
ပာပချင့်သာ သူများနှင့် အဆက့်ပတ့်နေခဲသည့်။
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ယေခုငါတိေု့ သည် ဟာပာ၏
စကားလံးု "ယေခု" သည့် အဓိကသင့်ကားမှု၏ အခုိက့်အ
တနေ ့်ကာလကုိ ဖာ့်ပသည့်။ စစ့်မှနေ့်သာပညာဟသူည့်
ဘုရားသခင့်၏ ပညာပင့်ဖစ့်ကာင့်း ပါလကု စတင့်
ရှင့်းပသည့်။
ပညာစကား
"ပညာစကားကုိ ပာဆုိခင့်း" 

စုံလင်သာ သူတိေု့
"စုံလင့်သာ ယုံေကည့်သူတို့ "
ဤကမ္ဘာမတေည်မမီှ
"ဘုရားသခင့်က ဘာတစ့်ခုမျှ မဖနေ့်ဆင့်းမီှကာလ"

ငါတိေု့ ၏ ဘုနး်အသရ ဖစ်စခင်းငှါ
"ငါတို့ အတဆွေက့် နောင့်လာမည့် ဘုနေ့်းတာ့် သချာစရနေ့်"

1 Corinthians 08

ဘုနး်ကီးတော်မူသာသခင်
"ယေရှု၊ ဘုနေ့်းကျက့်သရရိှသာ သခင့်"
ဘုရားသခင်ကုိ ချစ်သာ သူတိေု့ အဘို့ အလိငုှါ၊ ဘုရားသခင်ပင်င်တော်
မူသာ အရာတိေု့ ကုိ လမူျက်စိဖင့်မမင်၊ နားဖင့်မကား၊ စိတ်ေနှလံးုဖင့်
မကံစည်သး
မပည့်စုံသာ ဝါကျတစ့်ခုဖစ့်ပါသည့်။ တစ့်ချုိ့သာဘာ
သာပနေ့်သူများက ပည့်စုံသာဝါကျအဖစ့် ပုလပု့်သည့်။
မျက့်စိဖင့် မမင့်သာအရာ၊ စိတ့်ကူးမယေဉ့်... ချစ့်သာသူ။
လမူျက်စိဖင့်မမင်၊ နားဖင့်မကား၊ စိတ်ေနှလံးုဖင့် မကံစည်သးသာအရာ
လသူားအနေဖင့် တခါမှ မသိရိှရသးသာ ဘုရားသခင့်၏
ပင့်ဆင့်မှုကုိ လးနေက့်မှု ရိှစရနေ့် လ၏ူ အစိတ့်အပုိင့်းသုံးခု ဖင့်
ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။ 
ဘုရားသခင်ကုိ ချစ်သာ သူတိေု့ အဘို့ အလိငုှါ၊ ဘုရားသခင်ပင်င်တော်
မူသာ အရာ
သူ့ကုိ ချစ့်သာသူတို့ အတဆွေက့် ထူးဆနေ့်းအံဩဘဆွေယေ့်များကုိ
ဘုရားသခင့်က ကာင့်းကင့်တဆွေင့် ဖနေ့်ဆင့်းခဲပီးပီ။

1 Corinthians 10

ထုိအရာတိေု့ ကုိ
ပါလကု ယေရှုနှင့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်အကာင့်း အမှနေ့်တရားကုိ
ပာခဲသည့်။ အကယေ့်၍ ၂:၈ မပည့်စုံသာ ဝါကျ ဖစ့်ပါက၊
"ဤအရာများသည့်"
လ၏ူနက်နသာ အရာကုိ လ၌ူသာ မိမိစိတ်ေ ဝိညာဉ်မှတေပါး
အဘယ်ေသူသိသနည်း။
တစ့်စုံတစ့်ဦး စဉ့်းစားသာအရာကုိ သူကုိယေ့်တိငု့်မှလွှဲ၍
မည့်သူကမျှ မသိကာင့်း လးနေက့်စလိ၍ု ပါလကု
ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ သုံးလိကု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " တစ့်စုံတစ့်ဦး၏
စဉ့်းစားဉာဏ့်ကုိ သူ၏ စိတ့်ဝိညာဉ့်မှတပါး မည့်သူမျှမသိ" 

လ၌ူသာ မိမိစိတ်ေ ဝိညာဉ်
ဤအရာက လတူစ့်ဦး၏ အတဆွေင့်းပုိင့်းဖစ့်ခင့်း၊ မိမိ၏
ဝိညာဉ့်သဘာသဘာဝကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ နက်နသာအရာကုိ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်မှ
တေပါးအဘယ်ေသူမျှမသိ။
ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်ကသာ ဘုရားသခင့်၏
နေက့်နေသာအရာကုိ သိနိငု့်သည့်။ 

1 Corinthians 12

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤနေရာ၌ စကားလံးု "ငါတို့ " တဆွေင့် ပါလနှုင့်သူ၏ ပရိ သတ့်များ
ပါဝင့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ အားအခမ့ဲပးသည်။
"ထုိအရာကုိ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အား ပးထားသည့်"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ အခမဲ ပးခဲပီ" 

ဝိညာဉ်တော်သည် ဝိညာဉ်နှင့် စပ်င်သာ အရာကုိ ဝိညာဉ်စကားအားဖင့်
ဖဆွေင့်ပ၍
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ အမှနေ့်တရားကုိ
ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ပညာကုိ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ကုိယေ့်ပုိင့်စကားအားဖင့်
ဆက့်သဆွေယေ့်ပးထားပါသည့်။
ဖဆွေင့်ပ
" ရှင့်းလင့်းပ"

1 Corinthians 14

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ဤနေရာ၌ စကားလံးု "ငါတို့ " တဆွေင့် ပါလနှုင့် သူ၏ ပရိ သတ့်များ
ပါဝင့်သည့်။ 
ဇာတိေပကတိေလူ
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ မခံယူေသာ ခရစ့်ယောနေ့် မ
ဟတု့်သာသူ
ထုိအရာတိေု့ ကုိ ဝိညာဉ် အားဖင့်သာ ပုိင်းခား၍နားလည်နိင်ုသာကာင့်
"ထုိအရာများ နေားလည့်နိငု့်ခင့်းဟာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ကူညီ
ထာက့်မမှု လိအုပ့်သည့်။"

ဝိညာဉ်လမူူကား
" ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ လက့်ခံယူေသာ ယုံေကည့်သူ "
ထုိလကုိူ သဆွေနသ်င်နိင်ုမည်အကာင်း အဘယ်ေ သူသည် ထာဝရဘုရား၏
စိတ်ေတော်ကုိ သိသနည်း။
တစ့်စုံတစ့်ဦးမျှ ဘုရားသခင့်၏ စိတ့်တာ့်ကုိ မသိနိငု့် ကာင့်း
လးနေက့်စလိ၍ု ပါလကု ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ
အသုံးပုထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊

Chapter 2
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"တစ့်စုံတစ့်ဦးမျှ ဘုရားသခင့်၏ စိတ့်ကုိမသိနိငု့်၊ ထို့ ကာင့်
ဘာတစ့်ခုမျှ မသိသးသာသူကုိ မသင့်ကားနိငု့်ပ။ 

Translation Questions

1 Corinthians 2:1

ဘုရားသခင်၏သက်သခံချက်တိေု့ ကုိပာသာအခါ
ပါလ၏ုကာရိန္သုအမျ ိုးသားတိေု့ အပါ်မည်သို့ သဘာထားသနည်း။
ပါလကု
ဘုရားသခင့်၏သက့်သခံချက့်ကုိစဆွေဲမက့်ဖဆွေယေ့်သာစကားနှင့်
ပညာဥာဏ့်အားဖင့် သူတို့ ကုိပသရနေ့်လာရာက့်ခင့်း
မဟတု့်ကာင့်းသဘာထားပါသည့်။
ပါလသုည်ကာရိန္သုအမျ ိုးသားများနှင့်နစဉ်တေဆွေင်
မည်သည့်အရာကုိသိကာင်းးဖတ်ေသနည်း။
ပါလကု
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာအသခံတာ့်မူသာယေရှုခရစ့်ကုိသိသည့်မှတပါးမည့်သည့်အရာကုိမျှမသိရိှကာင့်းဆုံးဖတ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 2:3

ပါလကုအဘယ်ေကာင့် သူ၏ဒသနာနှင့် ဝိညာဥ်တော်၏
နမိိတ်ေလက္ခဏာတေနခုိ်းတော်သည် လူ့ဥာဏ်ထက်သာလဆွေနကာင်းပာသနည်း။
သူတို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းသည့် လူ့ဥာဏ့်အားဖင့်မတည့်ဘဲ
ဘုရားသခင့်၏တနေ့်ခုိးအားဖင့်တည့်ရိှခင့်း
ဖစ့်ကာင့်းပာပါသည့်။

1 Corinthians 2:6

ပါလနှုင့်သူနှင့်အတေသူများက မည်သည့်ပညာအကာင်းကုိ
ပာကသနည်း။
သူတို့ က ဤကမ္ဘာမတည့်မရိှမီ၊
ဘုရားသခင့်စီရင့်တာ့်မူသာပညာ၊
နေက့်နေသာအရာ၌ဝှက့်ထားသာဘုရားသခင့်၏ပညာတို့ အကာင့်းကုိပာဆုိကပါသည့်။

1 Corinthians 2:8

အကယ်ေ၍ ပါလ၏ုလာကီမင်းခတ်ေကာလ၌
ဘုရားသခင်၏ပညာအကာင်းကုိ သိခ့ဲလျှင် သူတိေု့ သည်မည်သည်ကုိ
မပုလပ်ုမည်နည်း။
လာကီမင့်းတို့ သည့်ဘုရားသခင့်၏ပညာကုိ သိရိှကလျှင့်
ဘုနေ့်းကီးသာသခင့်ကုိလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်မှာအသသတ့်ခင့်းကုိမပုလပု့်မည့်
ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 2:10

ပါလနှုင့် သူနှင့်အတေနသူတိေု့ သည်ဘုရားသခင်၏ပညာကုိမည်သို့
သိခ့ဲကသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဥ့်တာ့်အားဖင့်သူတို့ သည့် သိကရခင့်း
ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏နက်နသာအရာတိေု့ ကုိမည်သူသိသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏နေက့်နေသာအရာတို့ ကုိ
ဘုရားသခင့်၏ဝိညာဥ့်တာ့်တပါးတည့်းမှသာ သိပါသည့်။

1 Corinthians 2:12

ပါလနှုင့် သူနှင့်အတေနသူတိေု့ သည်
ဘုရားသခင်ထံမှဝိညာဥ်တော်ရခင်းကာင်း တေစ်ချက်မှာအဘယ်ေနည်း။
သူတို့ သည့်ဘုရားသခင့်ထံမှ ဝိညာဥ့်တာ့်ရရိှခင့်း
အကာင့်းတစ့်ခုမှာ ဘုရားသခင့်မှ ကနေ ့်သတ့်ချက့်မရိှ
ပးသာအရာတို့ ကုိ သူတို့ သည့် သိရိှခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 2:14

ဝိညာဥ်တော်နှင့်မစပ်င်သူတိေု့ သည် အဘယ်ေကာင့်ဘုရားသခင်၏
ဝိညာဥ်တော်နှင့် င်သာအရာတိေု့ ကုိ မသိ သို့ မဟတ်ုေ မရနိင်ုကသနည်း။
ဝိညာဥ့်တာ့်နှင့်မစပ့်ဆုိင့်သူတို့ မသိရိှ
မရရိှနိငု့်ကခင့်းအကာင့်းအရင့်းမှာ
သူတို့ သည့်ဝိညာဥ့်တာ့်ကုိမုိက့်မဲ၍
ကာင့်းစဆွောသိမင့်ခင့်းမရိှသည့်အတဆွေက့် ဝိညာဥ့်တာ့်က
သူတို့ ကုိမသိရိှခင့်းကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။
ယေရှုကုိယုံေကည်သာသူတိေု့ ၌ မည်သူ၏စိတ်ေထားမျ ိုးသည်ဟု
ပါလကုပာသနည်း။
ပါလကု ယုံေကည့်သူတို့ ၌
ခရစ့်တာ့်၏စိတ့်ထားမျ ိုးရိှသည့်ဟပာပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ အထက့်က ငါသည့် ဝိညာဉ့်လတိူု့ အား ဟာပာသကဲသို့  သင့်တို့ အား ဟာပာ ရသာ အခဆွေင့်မရိှဘဲ၊ ဇာတိပကတိ
လတိူု့ အား၎င့်း၊ ခရစ့်တာ့်၌ သူငယေ့်ကလးတို့ အား၎င့်း၊ ဟာပာသကဲ သို့  ဟာပာရ၏။ 2 ယေခုတိငု့်အာင့်သင့်တို့ သည့်
ခဲဘဆွေယေ့်စားဘဆွေယေ့်ကုိ မကနိငု့်သာကာင့် ငါမကျွးရ၊ နို့ ကုိသာ တိကု့် ရ၏။ ယေခုပင့်လည့်း၊ သင့်တို့ သည့် မကနိငု့်ကသး။ 3
ယေခုပင့်လည့်း၊ ဇာတိပကတိလဖစ့်ကသး၏။ ဂုဏ့်ပိုင့်ခင့်း၊ ရနေ့်တခင့်း၊ အချင့်းချင့်းကဆွေဲပားခင့်း ရိှသည့်ဖစ့်၍၊
သင့်တို့ သည့်ဇာတိပကတိ လဖစ့်ကသည့် မဟတု့်လာ။ လာကီထုံးစံအတိငု့်း ကျင့်ဆာင့်ကသည့် မဟတု့်လာ။ 4 တယောက့်က၊
ငါသည့်ပါလတုပည့်ဖစ့်၏ ဟ၍ူ၎င့်း၊ တယောက့်က၊ ငါသည့်အာပါလတုပည့်ဖစ့်၏ ဟ၍ူ၎င့်း၊ အသီးသီးပာကလျှင့်၊
ဇာတိပကတိလဖစ့်ကသည့်မဟတု့်လာ။ 5 ပါလကုားအဘယေ့်သူနေည့်း။ အာပါလကုား အဘယေ့်သူနေည့်း။ အခားသာသူမဟတု့်၊
ထာဝရဘုရား သည့် အသီးသီးတို့ အား အခဆွေင့်ပးသနေားတာ့်မူသည့်နှင့် အညီ၊ သင့်တို့ ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းသို့  ရာက့်စသာ
ဓမ္မဆရာပတည့်း။ 6 ငါသည့်စုိက့်ပျ ိုးသာသူဖစ့်၏။ အာပါလသုည့် ရလာင့်းသာ သူဖစ့်၏။ အပင့်ကုိကီးပဆွေါးစသာ သူကား၊
ဘုရားသခင့်ပတည့်း။ 7 စုိက့်ပျ ို းသာသူမတတ့်နိငု့်။ ရလာင့်းသာ သူလည့်း မတတ့်နိငု့်။ ကီးပဆွေါးစတာ့်မူသာ ဘုရား
သခင့်သာလျှင့် တတ့်နိငု့်တာ့်မူ၏။ 8 သို့ သာ့်လည့်း၊ စုိက့်ပျ ို းသာသူနှင့် ရလာင့်း သာသူသည့် တလံးုတဝတည့်းဖစ့်၍၊
အသီးအသီး မိမိ လပု့်သည့်အတိငု့်း မိမိအကျ ိုးကုိ ခံရလိမ့်မည့်။ 9 ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ထံ၌ အလပု့်လပု့်သာ သူချင့်းဖစ့်က၏။
သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ဥယေျာဉ့် တာ့်ဖစ့်က၏။ ဘုရားသခင့်၏ ကျာင့်းတာ့်တိကု့်လည့်း ဖစ့်က၏။ 10

ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ ငါခံရသည့်နှင့် အညီ၊ လိမ္မာသာ ဗိြသုကာကဲသို့  တိကု့်မစ့်ကုိချပီ။ အခားသာသူသည့် ထပ့်ဆင့်၍
တည့်ဆာက့်လ၏။ သို့ ရာတဆွေင့်၊ အဘယေ့်သို့  ထပ့်ဆင့်၍ တည့်ဆာက့်သည့်ကုိ လတိူငု့်းသတိပုပါစ။ 11 အကာင့်းမူကား၊
ယေရှုခရစ့်တည့်းဟသာ၊ ချလျက့်ရိှသာ တိကု့်မစ့်မှတပါး အခားသာ တိကု့်မစ့်ကုိ အဘယေ့်သူမျှ မချနိငု့်။ 12 ထုိတိကု့်မစ့်အပါ်၌
ရွှ၊ ငဆွေ၊ ကျာက့်ကာင့်း၊ သစ့်သား၊ မက့်ပင့်၊ ကာက့်ရုိးများကုိ ထပ့်ဆင့်၍ တည့်ဆာက့်သာသူရိှသမျှ၊ 13 အသီးသီးလပု့်သာ
အလပု့်သည့် ထင့်ရှားလိမ့်မည့်။ အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ဘာ့်ပချနိေ့် နေ ရက့် သည့် မီးအားဖင့် ထင့်ရှားစလိမ့်မည့်။
လတိူငု့်းလပု့်သာအလပု့်သည့် အဘယေ့်သို့ သာ အလပု့်ဖစ့်သည့်ကုိ မီးသည့်စစ့်ကာစုံစမ့်းလိမ့်မည့်။ 14 ထုိတိကု့်မစ့်အပါ်၌
ထပ့်ဆင့်၍ တည့်ဆာက့်သာ အကင့်သူ၏ အလပု့်သည့်မဲ၏။ ထုိသူသည့် အကျ ိုးကုိ ခံရလိမ့်မည့်။ 15 အကင့်သူ၏အလပု့်သည့်
ကျွမ့်းလာင့်၏၊ ထုိသူ သည့် အရှုံးခံရလိမ့်မည့်။ သို့ သာ့်လည့်း၊ မီးနှင့်လဆွေတ့် သကဲသို့  သူသည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်လိမ့်မည့်။ 16

သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့် ဖစ့်ကသည့်ကုိ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သင့်တို့ အထဲ၌
ကျနိေ့်းဝပ့်တာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း မသိကသလာ။ 17 အကင့်သူသည့် ဘုရားသခင့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ဖျက့်ဆီး၏။ ထုိသူကုိ
ဘုရားသခင့်ဖျက့်ဆီးတာ့်မူလိမ့် မည့်။ ဘုရားသခင့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့် သနေ ့်ရှင့်းရ၏။ သင့်တို့ သည့်လည့်း၊ ထုိဗိြမာနေ့်တာ့်
ဖစ့်က၏။ 18 အဘယေ့်သူမျှ ကုိယေ့်ကုိ မလှည့်ဖားစနှင့်။ သင့်တို့ တဆွေင့် အကင့်သူသည့် ဤလာက၌ ပညာရိှဖစ့် သည့်ဟု
ကုိယေ့်ကုိထင့်၏။ ထုိသူသည့်ပညာရိှ အဖစ့်သို့  ရာက့်လိသာငှါ လမုိူက့်ဖစ့်ပါစ။ 19 အကာင့်းမူကား၊ လာကီပညာသည့်
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌ မုိက့်မဲခင့်းဖစ့်၏။ ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် ပညာရိှတို့ ကုိ သူတို့ ၏ ပရိယောယေ့်အားဖင့်
ဘမ့်းဆီးတာ့်မူ၏ဟ ုလာသတည့်း။ 20 တဖနေ့်တံ၊ု ပညာရိှတို့ ၏ အကံအစည့်တို့ သည့် အချည့်းနှးီဖစ့်ကာင့်းကုိ
ထာဝရဘုရားသိတာ့်မူ၏ဟ ုလာသတည့်း။ 21 ထုိသို့ ဖစ့်လျှင့်၊ အဘယေ့်သူမျှလတိူု့ ၌ ဝါကား ခင့်းမရိှစနှင့်။
ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ သည့် သင့်တို့  အဘို့ ဖစ့်က၏။ 22 ပါလဖစ့်စ၊ အာပါလဖစ့်စ၊ ကဖဖစ့်စ၊ ဤလာကဖစ့်စ၊
အသက့်ရှင့်ခင့်းဖစ့်စ၊ သခင့်း ဖစ့်စ၊ မျက့်မှာက့်အရာဖစ့်စ၊ နောက့်လာလတံသာ အရာဖစ့်စ၊ ခပ့်သိမ့်းသာ အရာတို့ သည့်
သင့်တို့ အဘို့  ဖစ့်က၏။ 23 သင့်တို့ သည့်လည့်း၊ ခရစ့်တာ့်အဘို့ ဖစ့်က၏။ ခရစ့်တာ့် သည့်လည့်း ဘုရားသခင့်အဘို့  ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 

1 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဘုရားသခင့် ရှရှေ့တာ့်မှာက့်တဆွေင့် နေထုိင့်အသက့်ရှင့်ရ မည့်
အနေအထားကဲသို့  မဟတု့်ဘဲ သူတို့ ၏ အသက့်ရှင့်နေ ထုိင့်ပုံကုိ
ကာရိန္တုမို့ ယုံေကည့်သူများအား ပါလကု သတိပးခဲပါသည့်။
ဘုရားသခင့် ကီးထဆွေားစတာ့်မူသာ အရာလာက့် သူတို့ ၏
သင့်ယူေမှုသည့် အရးမကီးကာင့်း ပါလဆုက့်လက့်
သတိပးထားပါသည့်။

ညီအစ်ကုိတိေု့
အမျ ိုးသားနှင့် အမျ ိုးသမီးများ ပါဝင့်သာ ယုံေကည့်သူချင့်း
ခရစ့်ယောနေ့်များကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဝိညာဉ်လတိူေု့
ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ နောခံသာလမူျား
ဇာတိေပကတိေ လတိူေု့
ကုိယေ့်အလိအုတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်သာ လမူျား
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ခရစ်တော်၌ သူငယ်ေကလးတိေု့ က့ဲသို့
ကာရိန္တုယုံေကည့်သူများကုိ သိနေားလည့်မှုနှင့်အသက့်အရဆွေယေ့်
အလဆွေနေ့်ငယေ့်သးသာသူများ အတိငု့်း နှုိင့်းယှေဉ့်ထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်၌
အလဆွေနေ့်ငယေ့်ရဆွေယေ့်သးသာ သူများကဲသို့ " 

ငါသည် အသားကုိမကျွး၊ နို့ ကုိသာတိေက်ုကျွး၏
နို့ ကုိသာသာက့်သုံးတတ့်သာ ကလးငယေ့်များကဲသို့  ကာရိန္တု
ယုံေကည့်သူများသည့်
ရုိးစင့်းလဆွေယေ့်ကူသာအမှနေ့်တရားများကုိသာ
ခံယူေနေားလည့်နိငု့်သည့်။ မာသာ အစားအစာကုိ စားသုံးနိငု့်သည့်
အသက့်အရဆွေယေ့်ရလာသာသူကုိ ကလးများကဲသို့
ပုိမုိကီးလးသာ အမှနေ့်တရားများကုိ ခံယူေနေားလည့်နိငု့်ရနေ့်
မရင့်ကျက့်သးပါ။ 
သင်တိေု့ သည် အင်သင့်မဖစ်သး
"ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်ခင့်းအကာင့်း ပုိမုိခက့်ခဲသာ
သင့်ကားမှုကုိ ခံယူေနေားလည့်နိငု့်ရနေ့် သင့်တို့ သည့် အဆင့်သင့်
မဖစ့်ကသးပါ။" 

1 Corinthians 03

ယေခုပင်လည်း၊ ဇာတိေပကတိေလဖစ်ကသး၏
လာကီတပ့်မက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အပစ့်ရိှနေကသးသည့်။
သင်တိေု့ သည်ဇာတိေပကတိေ လဖစ်ကသည် မဟတ်ုေလာ။ လာကီထုံးစံအတိေင်ုး
ကျင့်ာင်ကသည် မဟတ်ုေလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တု ယုံေကည့်သူများအား သူတို့ ၏
ပစ့်မှုကျင့်စဉ့်များအတဆွေက့် ပင့်းထနေ့်စဆွော အပစ့်တင့်လိကု့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိယေ့်တိငု့်
လာကီအသက့်ရှင့်မှုနှင့် အပစ့်ကုိ ဆာငတ့်သာ
အသက့်သည့်အတဆွေက့် ရှက့်ကာက့်သင့်ပါသည့်။" 

ဇာတိေပကတိေလဖစ်ကသည်မဟတ်ုေလာ။
ပါလကု ကာရိန္တုလမူျားအား ပင့်းထနေ့်စဆွော အပစ့် တင့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့  ရှက့်သင့်သည့်။
အကာင့်းမှာ ဝိညာဉ့်အသက့်မရိှသာ သူများကဲသူ
ပုမူအသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။" 

ပါလကုားအဘယ်ေသူနည်း။ အာပါလကုား အဘယ်ေသူနည်း။
ပါလ ုလးနေက့်စသည့်မှာ သူနှင့်အာပါလတိုု့ သည့်
သတင့်းကာင့်း၏ အခခံအရင့်းအမစ့် မဟတု့်က။ ထို့  ကာင့်
ကာရိန္တုလမူျားက သူတို့ ကုိ လိကု့်နောဖို့ မလိပုါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အာပါလ ုသို့ မဟတု့်
ပါလတိုု့ နောက့်ကုိ လိကု့်လျှာက့်ဘို့  အပု့်စုဖဲ ခင့်းမှာ
မှားယေဆွေင့်းသည့်။" 

ပါလကုားအဘယ်ေသူနည်း။
ပါလသုည့် သူကုိယေ့်တိငု့်ကုိ တစ့်ခားတစ့်စုံတစ့်ဦးကဲသို့
ပာကားခင့်းဖစ့်သည့်။ "ငါဟာ မည့်သူနေည့်း" သို့ မဟတု့်
"တစ့်နေည့်းအားဖင့် ငါဟာ အရးကီးသာသူ မဟတု့်ပါ။" 

သင်တိေု့ ကုိ ယုံေကည်ခင်းသို့  ရာက်စသာ ဓမ္မရာပတေည်း။
သူနှင့် အာပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ အစခံများသာ
ဖစ့်ကာင့်းကုိ ပါလကု မိမိ၏ မးခဆွေနေ့်းဖင့်ပင့် ပနေ့်လည့်
ဖကားခဲခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ပါလနှုင့် အာပါလတိုု့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏ အစခံများဖစ့်ပီး
သင့်တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်နိငု့်ခင့်းမှာ သူ့အမှုတာ့်ကုိ
ထမ့်းဆာင့်ခဲခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။" 

ထာဝရဘုရား သည် အသီးသီးတိေု့ အား အခဆွေင့်ပးသနားတော်မူသည်။
" ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့် တာဝနေ့်ပးထားသာ လမူျားသာ
ဖစ့်သည့်ကုိ ယုံေကည့်ကပါ" 

1 Corinthians 06

စုိက်ပျ ိုး
ဘုရားသခင့်အား သိကျွမ့်းခင့်းကုိ ရှင့်သနေ့်ကီးထဆွေားရနေ့်
စုိက့်ပျ ို းသာ မျ ိုးစနှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ထားပါသည့်။ 
ရလာင်း
မျ ိုးစသည့် ရလိအုပ့်သကဲသို့  ယုံေကည့်ခင့်းသည့် လည့်း
ရှင့်သနေ့်တိးုပဆွေားရနေ့်အတဆွေက့် သင့်ကားသင့်ယူေမှု လိအုပ့်ပါသည့်။ 
ကီးပဆွေါး
အပင့်များ ရှင့်သနေ့်ကီးထဆွေားသလိ ုယုံေကည့်ခင့်းနှင့် ဘုရား
သခင့်ကုိ သိကျွမ့်းခင့်းသည့်လည့်း ပုိမုိနေက့်နေကဲာ အားကီး
လာရမည့်ဖစ့်သည့်။ 
စုိက်ပျ ိုးသာသူမတေတ်ေနိင်ု။ ရလာင်းသာ သူလည်း မတေတ်ေနိင်ု။
ကီးပဆွေါးစတော်မူသာ ဘုရား သခင်သာလျှင် တေတ်ေနိင်ုတော်မူ၏။
ပါလအုရးစုိက့်ထားသည့်မှာ ယုံေကည့်သူများ၏ ဝိညာဉ့်
ရးကီးပဆွေါးစသူမှာ မိမိနှင့်အာပါလ၏ု တာဝနေ့်မဟတု့်ဘဲ
ဘုရားသခင့်၏ လပု့်ဆာင့်မှုသာ ဖစ့်သည့်။
ကီးပဆွေါးစတော်မူသာ
ပါလပာကားသည့်မှာ ဘုရားသခင့် ကီးပဆွေါးစမည့် အရာ
အတဆွေက့် စုိက့်ပျ ို းနိငု့်ခဆွေင့်ကုိ ကာရိန္တု ယုံေကည့်သူ များအတဆွေက့်
ပးထားသည့်။ "ကီးပဆွေါးနိငု့်ဘို့ အတဆွေက့် စုိက့် ပျ ို းခဆွေင့်" သို့ မဟတု့် "
သူ့ကုိ ခရစ့်ယောနေ့်များ ပုိမုိသိရိှနိငု့်ခဆွေင့်" 

1 Corinthians 08

စုိက်ပျ ိုးသာသူနှင့် ရလာင်း သာသူသည် တေလံးုတေဝတေည်းဖစ်
ပါလကု သတင့်းကာင့်းပာကားသူများနှင့် ၎င့်းကုိ
လက့်ခံသူများအား သင့်ကားခင့်း ပုသူများအကာင့်းကုိ
အပင့်များ စုိက့်ပျ ို းသူနှင့် ရလာင့်းသူများကဲသို့
ပာကားသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် တညီူသာအလပု့်ကုိ လပု့်က
သည့်။ အကာင့်းမှာ ဤအရာများအရးကီးပုံ တညီူ သည့်ဟု
သူက တဆွေးတာသည့်။ 
လပ်ုခ
အလပု့်သမားသည့် မိမိလပု့်သည့်အတိငု့်း ရရိှသာ လပု့်ခ ငဆွေ
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ငါတိေု့ သည်
ဤအရာသည့် ပါလနှုင့် အာပါလကုို ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ကာရိန္တုအသင့်းတာ့်ကုိ မဆုိလိပုါ။ 
ဘုရားသခင့်ထံ၌ အလပ်ုလပ်ုသာ သူချင်း
ပါလကု သူကုိယေ့်တိငု့်နှင့် အာပါလသုည့် အတတူူ
အလပု့်လပု့်သည့်ဟ ုစဉ့်းစားသည့်။
ဘုရားသခင်၏ ဥယေျာဉ် တော်
တစ့်စုံတစ့်ဦးသည့် မိမိဥယေျာဉ့်၌ အသီးများစဆွော သီးရနေ့် ဂရု
စုိက့်သကဲသို့  ဘုရားသခင့်သည့် ကာရိန္တုအသင့်းတာ့်
ယုံေကည့်သူများကုိ ဂရုစုိက့်ပါသည့်။ 
ဘုရားသခင်၏ ကျာင်းတော်တိေက်ု
တစ့်စုံတစ့်ဦးသည့် အဆာက့်အဦကုိ ဆာက့်လပု့်သကဲ သို့
ဘုရားသခင့်သည့် ကာရိန္တု အသင့်းတာ့်ယုံေကည့်သူများကုိ
ပုံစံချ ဖနေ့်တီးခဲပါသည့်။

1 Corinthians 10

ဘုရားသခင်၏ကျးဇူးတော်ကုိ ငါခံရသည်နှင့် အညီ
"ဘုရားသခင့်သည့် ငါ အား လဆွေတ့်လပ့်စဆွော လပု့်ကုိင့်ရသာ
အခဆွေင့်တာဝနေ့်ကုိ ပးထားသည့်နှင့်အညီ" 

ငါသည် တိေက်ုမစ်ကုိချပီ။
အဆာက့်အဦးတစ့်ခုကုိ တိကု့်မစ့်ချခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့် တာ့်ရိှ
ကယေ့်တင့်ခင့်းနှင့် ယုံေကည့်ခင့်း သင့်ကားမှုကုိ ပါလကု
တညီူစသည့်။ 
အခားသာသူသည် ထပ်င့်၍ တေည်ာက်လ၏။
ပါလ ုရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်မှာ အဆုိပါ အဆာက့်အဦး ပါ်၌
ထပ့်ဆင့်ဆာက့်လပု့်သာ လက့်သမားများကဲသို့  ပင့်
ကာရိန္ဆုလမူျားကုိ သင့်ကားသာသူများကုိ ဆုိလိထုားပါသည့်။
လတိူေင်ုး
ဘုရားသခင့်၏ အလပု့်လပု့်သူတိငု့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါ သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် အမှုကုိ
ထမ့်းရဆွေက့်သာသူတိငု့်း"
ချလျက်သာ တိေက်ုမစ်မှတေပါး အခားသာ တိေက်ုမစ်ကုိ အဘယ်ေသူမျှ
မချနိင်ု။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါချထားပးသာတိကု့်မစ့်မှတပါး အဘယေ့်သူမျှ
တိကု့်မစ့်မချနိငု့်" သို့ မဟတု့် " ငါ၊ ပါလ ုချခဲပီးသာ
တိကု့်မစ့်မှတပါး အဘယေ့်သူမျှ တိကု့်မစ့်မချနိငု့်" 

1 Corinthians 12

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ကာရိန္တုအသင့်းတာ့်အတဆွေက့် အမှနေ့်တကယေ့်လပု့်ရမည့်
သင့်ကားမှုပုသူ ဆရာများအကာင့်းကုိ ပါလကု

အဆာက့်အဦး တစ့်လံးုဆာက့်လပု့်သာအခါ
လပု့်လလပု့်ထရိှ သာအရာများနှင့် ဖာ့်ပပာဆုိပါသည့်။
အဆာက့်အဦးကုိ အလှဆင့်ထားရနေ့်အတဆွေက့် ရွှ၊ ငဆွေ သို့  မဟတု့်
အဖုိးတနေ့်ကျာက့်များကုိ အသုံးပုထားပါသည့်။
ထုိတိေက်ုမစ်အပါ်၌ ရွှ၊ ငဆွေ၊ ကျာက်ကာင်း၊ သစ်သား၊ မက်ပင်၊
ကာက်ရုိးများကုိ ထပ်င့်၍ တေည်ာက်သာ
တစ့်စုံတစ့်ဦး၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် မိမိ၏ ကုိယေ့်ကျင့်တရားနှင့်
လပု့်ဆာင့်မှုများကုိ တည့်ဆာက့်ရနေ့်လိအုပ့်သာ ဝိညာဉ့်ရးရာ
တနေ့်ဖုိးများကုိ အဆာက့်အဦး သစ့်တစ့်လံးုဆာက့်လပု့်ရာတဆွေင့်
အသုံးပုသာ ပစ္စည့်းများနှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ထားပါသည့်။
တစ့်နေည့်းအားဖင့် "အဖုိးတနေ့်သာ ပစ္စည့်းများနှင့်
ဆာက့်လပု့်သာသူဖစ့်စ
ဈေးပါသာပစ္စည့်းများနှင့်ဆာက့်လပု့်သာသူဖစ့်စ
နောက့်ဆုံးတဆွေင့် လဆွေယေ့်ကူစဆွော မီးလာင့်ကျွမ့်းရမည့်။" 

ကျာက်ကာင်း
" တနေ့်ဖုိးကီးသာ ကျာက့်များ "
အသီးသီးလပ်ုသာ အလပ်ုသည် ထင်ားလိမ့်မည်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အယောက့်စီတိငု့်း
ဆာက့်လပု့်သာ လပု့်ဆာင့်မှုကုိ ဘုရားသခင့်က
ဖာ့်ပလိမ့်မည့်။" 

ဘာ်ပချနိ ်နရ့က် သည် ထင်ားစလိမ့်မည်။
ဤနေရာ၌ "နေ ရက့်" ဟသူည့် အယောက့်စီတိငု့်းအား
ဘုရားသခင့် တရားစီရင့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ပုံဆာင့်သည့်။ ဤ
ယုံေကည့်သူများ၏ လပု့်ဆာင့်ချက့်ကုိ အယောက့်စီတိငု့်းအား
ဘုရားသခင့်က ပသသာအခါ ညအချနိေ့်တဆွေင့် ဖစ့်ပျက့်နေ မှုများ
နေ အချနိေ့်တဆွေင့် ထင့်ရှားလာသကဲသို့  ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 
မီးအားဖင့် ထင်ားစလိမ့်မည်။ လတိူေင်ုးလပ်ုသာအလပ်ုသည်
အဘယ်ေသို့ သာ အလပ်ုဖစ်သည်ကုိ မီးသည်စစ်ကာစုံစမ်းလိမ့်မည်။
မီးသည့် အဆာက့်အဦးတစ့်ခု၏ ခံနိငု့်ရည့် သို့ မဟတု့်
ဖျက့်ဆီးနိငု့်သာအားနေည့်းချက့်များကုိ ထင့်ရှားစနိငု့်သ ကဲသို့
လ၏ူလံု့ လနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်များကုိ ဘုရားသခင့်က
မီးအားဖင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့အလပု့်၏ အရည့်အသဆွေးကုိ
ဘုရားသခင့်က မီးအားဖင့် ပသလိမ့်မည့်။" 

1 Corinthians 14

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အခါ်အဝါ်များ "တစ့်ဦး"၊ "အယောက့်စီတိငု့်း"၊ "သူ"၊
"သူကုိယေ့်တိငု့်" တို့ သည့် ယုံေကည့်သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်း
ထားပါသည့်။
မဲ၏
" နောက့်ဆုံးပိတ့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့် ကျနေ့်ရစ့်သည့်" (UDB)
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အကင်သူ၏အလပ်ုသည် ကျွမ်းလာင်၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"တစ့်စုံတစ့်ဦး၏ အလပု့်ကုိ
မီးဖင့် ဖျက့်ဆီးနိငု့်ခဲသာ့်" သို့ မဟတု့် "တစ့်စုံတစ့်ဦး၏ အလပု့်ကုိ
မီးက ပျက့်စီးစခဲသာ့်" 

ထုိသူ သည် အရှုံးခံရလိမ့်မည်။ သို့ သာ်လည်း သူသည် ကယ်ေတေင်ခင်းသို့
ရာက်လိမ့်မည်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မီးအားဖင့်
သူ့အလပု့်ထင့်ကျနေ့်ရစ့်ခဲသာ့် သူသည့် သူ့အလပု့်ကုိ ဆုံးရှုံးပီး
မည့်သည့် ဆုလက့်ဆာင့်မျှမရ၊ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်သည့်
သူ့ကုိ ကယေ့်တင့်လိမ့်မည့်။" 

1 Corinthians 16

သင်တိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ ဗိြမာနတော် ဖစ်ကသည်ကုိ၎င်း၊
ဘုရားသခင်၏ဝိညာဉ်တော်သည် သင်တိေု့ အထဲ၌ ကျနိး်ဝပ်တော်မူသည်ကုိ၎င်း
မသိကသလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားကုိ ပင့်းထနေ့်စဆွော အပစ့် တင့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
ကုိယေ့်ဘာလပု့်နေသည့်ကုိ မသိကသာ့်လည့်း သင့်တို့ သည့်
ဘုရားသခင့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်နှင့် သင့်တို့ အထဲ၌ ဘုရားသခင့်၏
ဝိညာဉ့်တာ့်ရိှနေသည့်။" 

1 Corinthians 18

အဘယ်ေသူမျှ ကုိယ်ေကုိ မလှည့်ဖားစနှင့်။
မိမိကုိယေ့်တိငု့် ဤလာကတဆွေင့် ပညာရိှသူဟ ုလိမ့်လည့်မှု ကုိ
မည့်သူမျှ ယုံေကည့်မည့်မဟတု့်ပါ။

ဤလာက၌
ပညာရိှဟ ုဆုံးဖတ့်ထားသာအရာကုိ လတဆွေက ယုံေကည့်မည့်
မဟတု့်ပါ။
ထုိသူသည် လမုိူက်ဖစ်ပါစ
"ထုိသူသည့် လတဆွေက သူ့ကုိ လမုိူက့်ဖစ့်သည့်ဟ ုမယုံေ ကည့်ဘို့
ဆန္ဒရိှရမည့်။" "

သူ"သည် ပညာတိေု့ ကုိ သူတိေု့ ၏ ပရိယောယ်ေအားဖင့် ဘမ်းးတော်မူ၏။
လတဆွေက သူတို့ ကုိသူတို့ ပညာရိှသည့်ဟ ုထင့်နေသာသူ တို့ ကုိ
သူတို့ ၏ ပညာအားဖင့်ပင့် ပိတ့်မိနေအာင့် ဘုရား သခင့်က
ထာင့်ချာက့်လပု့်ထားပါသည့်။
ပညာတိေု့ ၏ အကံအစည်တိေု့ သည် အချည်းနှးီဖစ်ကာင်းကုိ
ထာဝရဘုရားသိတော်မူ၏။
"သူတို့ ကုိ သူတို့  ပညာရိှဟ ုယုံေကည့်သာ သူတို့ လပု့်
ဆာင့်သာအရာသည့် အချည့်းနှးီဖစ့်ကာင့်း ဘုရားသ
ခင့်သိတာ့်မူ၏။"

အချည်းနှးီ"
"အသုံးမဝင့်"

1 Corinthians 21

သင်တိေု့ သည်လည်း၊ ခရစ်တော်အဘို့ ဖစ်က၏။ ခရစ်တော် သည်လည်း
ဘုရားသခင်အဘို့  ဖစ်တော်မူ၏။
"သင့်တို့ ကုိ ခရစ့်တာ့်ပုိင့်ဆုိင့်သည့်၊ ခရစ့်တာ့်ကုိ ဘုရား သခင့်
ပုိင့်ဆုိင့်သည့်။"

Translation Questions

1 Corinthians 3:3

ကာရိန္သုယုံေကည်သူတိေု့ သည် ယေခုတိေင်ုဇာတိေပကတိေလဖစ်ကသည်ဟု
ပါလကု အဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
ပါလကုသူတို့ သည့်ယေခုတိငု့်ဇာတိပကတိလဖစ့်ကသည့်ဟပာရခင့်းမှာ
သူတို့ သည့် အချင့်းချင့်း မနောလိခင့်းနှင့်ရနေ့်တခင့်းတို့ ကာင့်
ဖစ့်ပါသည့်။
ကာရိန္သုမို့သားတိေု့ ထံသို့ ရာက်သာပါလနှုင့်အာပါလတိုေု့ သည်မည်သူတိေု့ ဖစ်သနည်း။
သူတို့ သည့် ကာရိန္သုမို့သားတို့ အား သူတို့ အားဖင့်
ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သူများဖစ့်လာအာင့် အစခံခဲသာ
အမှုတာ့်ဆာင့်များ ဖစ့်ကပါသည့်။

1 Corinthians 3:6

မည်သူသည် ကီးထဆွေားစရန ်လပ်ုပးသူဖစ်သနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ကီးပဆွေါးစရနေ့် လပု့်ပးသူ ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 3:10

အတ်ုေမစ်သည်မှာအဘယ်ေနည်း။
အတု့်မစ့်ဆုိသည့်မှာ ယေရှုခရစ့်ပင့် ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 3:12

ယေရှုခရစ်၌ အတ်ုေမစ်ချ၍ တေည်ာက်သာသူ၏ အလပ်ုသည်
မည်သို့ ဖစ်လိမ့်မည်နည်း။
သူ၏အလပု့်သည့် နေ အချနိေ့်နှင့်မီးအားဖင့်
ထင့်ရှားဖါ် ပလိမ့်မည့် ဖစ့်ပါသည့်။
မီးသည် လလူပ်ုသာအလပ်ုကုိမည်သို့ ပုလပ်ုလိမ့်မည်နည်း။
မီးသည့် လလူပု့်သာအလပု့်၏ အရည့်အသဆွေးကုိ
ဖါ် ပလိမ့်မည့် ဖစ့်ပါသည့်

Translation Questions
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1 Corinthians 3:14

အကယ်ေ၍သူတိေု့ ၏အလပ်ုသည်မီး၌င်သနလ်ျှင်
ထုိသူသည်မည်သည်ကုိရလိမ့်မည်နည်း။
ထုိသူသည့် အကျ ိုးကျးဇူးကုိ ခံစားရရိှလိမ့်မည့် ဖစ့်ပါသည့်။
လပ်ုာင်သာသူ၏ အလပ်ုသည်မီးလာင်ကျွမ်းလျှင် ထုိသူ၌
မည်သို့ ဖစ်လိမ့်မည်နည်း။
ထုိသူသည့် ဆုံးရှုံးမည့်ဖစ့်သာ့်လည့်း သူသည့် မီးနှင့်
လွှတ့်သကဲသို့  သူကုိယေ့်တိငု့်လွှတ့်မာက့်ခင့်း ခံရလိမ့်မည့်
ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 3:16

ကျွနပ််တိေု့ သည် မည်သူဖစ်၍၊ ယေရှုခရစ်၌ ယုံေကည်ကသူများအဖစ်
ကျွနပ််တိေု့ အထဲ၌ မည်သည့်အရာ နသနည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်ဖစ့်၍၊
ဘုရားသခင့်၏ဝိညာဥ့်တာ့်သည့်ကျွနေ့်ပ့်တို့ အထဲ၌
ကိနေ့်းဝပ့်နေတာ့်မူပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ဗိြမာနတော်ကုိဖျက်းသာသူတိေု့ သည်
မည်သို့ ဖစ်လိမ့်မည်နည်း။
ဘုရားသခင့်၏ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ဖျက့်ဆီးသူတို့ အား
ဘုရားသခင့်သည့်ဖျက့်ဆီးလိမ့်မည့် ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 3:18

ဤလာက၌ မိမိကုိယ်ေကုိပညာဟထုင်နသူအား ပါလကု
မည်သို့ ပာသနည်း။
ပါလကု ထုိသူသည့် ပညာရိှအဖစ့် ရာက့်စလိခင့်းငှာ
လမုိူက့်ဖစ့်ပါစ ဟ ုပာပါသည့်။
ပညာတိေု့ ၏ အကံအစည်အကာင်းကုိ ထာဝရဘုရားက မည်သို့
နားလည်သိ ထားသနည်း။
ပညာရိှတို့ ၏ အကံအစည့်သည့်အချည့်းနှးီဖစ့်သည့်ကုိ
ထာဝရဘုရားနေားလည့်သိရိှထားပါသည့်။

1 Corinthians 3:21

အဘယ်ေကာင့် ပါလသုည် ကာရိန္သုယုံေကည်သူတိေု့ အား
လတိူေု့ ၌ဝါကားခင်းကုိမပုလပ်ုရနပာသနည်း။
ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူတို့ အားဝါကားခင့်း မပုလပု့်ရနေ့်
ပာရခင့်းမှာ အရာခပ့်သိမ့်းသည့် သင့်တို့ အတဆွေက့်ဖစ့်ပီး၊
သင့်တို့ သည့်ခရစ့်တာ့်အတဆွေက့်ဖစ့်လျက့်၊
ခရစ့်တာ့်သည့်လည့်းဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ဖစ့်ခင့်းကာင့်
ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ခရစ့်တာ့်၏ အစအပါ ကဲသို့ ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ နေက့်နေသာ အရာတို့ ကုိ စာင့်သာ ဘဏ္ဍာစုိး ကဲသို့ ၎င့်း၊ သူတပါးသည့် ငါတို့ ကုိ
မှတ့်ပါစ။ 2 ထုိမှတပါး၊ ဘဏ္ဍာစုိးမည့်သည့်ကား၊ သစ္စာရိှရမည့်။ 3 သင့်တို့ မှစ၍ အခားသာလမူျားတို့ သည့် ငါ ကုိ သစ္စာမရိှဟု
စီရင့်သာ့်လည့်း၊ ငါသည့်အမှုမထား။ ငါ ကုိယေ့်ကုိ ငါမစီရင့်။ 4 အကာင့်းမူကား၊ ကုိယေ့်စိတ့်သည့် ကုိယေ့်ကုိ အပစ့်မတင့်။
သို့ သာ့်လည့်း၊ ထုိအကာင့်းဖင့် ငါသည့် အပစ့်လဆွေတ့်သည့်မဟတု့်။ ငါ ကုိ စီရင့်သာသူကား၊ ထာဝရဘုရားပတည့်း။ 5
ထုိသို့ ဖစ့်လျှင့်မှာင့်မုိက့်၌ ဝှက့်ထားသာ အရာတို့ ကုိ ပဆွေင့်လင့်း စ၍ စိတ့်နှလံးုအကံအစည့်များကုိ ထင့်ရှားစလတံသာ
သခင့်ဘုရား ကလာတာ့်မမူမီှ တိငု့်အာင့် အဘယေ့်အမှုကုိမျှ အဆုံးအဖတ့် မစီရင့် ကနှင့်။ ကလာတာ့်မူသာအခါ၊
အသီးသီးတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ချးီမဆွေမ့်းတာ့်မူခင့်းကျးဇူးကုိ ခံရကလတံ။ 6 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ကျမ့်းစာကုိ လဆွေနေ့်၍
သူတပါးကုိ မရုိသအပ့်ဟ ုငါတို့ ကုိထာက့်၍ နေားလည့် စခင့်းငှါ၎င့်း၊ မာနေစိတ့်ထာင့်လွှားသည့်နှင့် တယောက့်ကုိမီှဝဲ၍
တယောက့်ကုိငင့်းဆနေ့်ခင့်း မရိှစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငါဆုိခဲပီးသာအချက့်၌ သင့်တို့ ၏ အကျ ိုးကုိ ထာက့်၍ ငါနှင့်အာပါလကုို
ပုံဆာင့်လျက့် ဆုိသတည့်း။ 7 ထုိမှတပါး၊ အဘယေ့်သူသည့် သင့်ကုိထူးခားစသနေည့်း။ သူတပါးလက့်မှ မခံမယူေဘဲ အလိအုလျာက့်
ရသာ အရာတစုံတခုမျှ သင့်၌ရိှသလာ။ သူတပါးလက့်မှ ခံယူေသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ မခံမယူေသကဲသို့  အဘယေ့်ကာင့် ဝါကားသနေည့်း။ 8
ယေခုတဆွေင့် သင့်တို့ သည့် ကယေ့်ဝက၏။ ငဆွေရ တတ့်က၏။ ငါတို့  မရိှစဉ့်တဆွေင့်စုိးစံက၏။ ငါတို့ သည့် သင့်တို့ နှင့်အတ ူစုိးစံရသာ
အခဆွေင့်ရိှမည့်အကာင့်း၊ သင့်တို့ ကုိ အမှနေ့်စုိးစံစခင့်းငှါ အလိရိှု၏။ 9 သတ့်ဘို့ ရာထားသာသူကဲသို့  အခားသာ သူများနောက့်၌
တမနေ့်တာ့်တည့်းဟသာ ငါတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်ထုတ့်ပတာ့်မူသည့်ဟ ုငါထင့်၏။ အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ သည့် လာကီသားများနှင့်
ကာင့်းကင့်တမနေ့်များ မျက့်မှာက့်၌ ပဆွေဲဝင့်သာသူ ဖစ့်က၏။ 10 ငါတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏ အကာင့်းကာင့် လမုိူက့်ဖစ့်က၏။
သင့်တို့ မူကား၊ ခရစ့်တာ့်၌ ပညာရိှ ဖစ့်က၏။ ငါတို့ သည့် အားနေည့်းသာသူ ဖစ့်က၏။ သင့်တို့ မူကား၊ အစဆွေမ့်းသတ္တ ိနှင့်
ပည့်စုံသာသူ၊ အသရ ရိှသာသူ ဖစ့်က၏။ ငါတို့ သည့် အရှက့်အကာက့် ခံရသာ သူဖစ့်၍၊ 11 ယေခုတိငု့်အာင့်
အစားအသာက့်ငတ့်မဆွေတ့်ခင့်း၊ အဝတ့်နဆွေမ့်းပါးခင့်း၊ ရုိက့်ပုတ့်ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ ခံရက၏။ နေရာမကျသာသူ၊ 12

ကုိယေ့်လက့်နှင့်ပင့်ပနေ့်းစဆွော လပု့်ဆာင့်ရသာသူ ဖစ့်က၏။ ကဲရဲရှေ့ခင့်းကုိ ခံရသာအခါ မတ္တ ာပို့ က၏။ ညဉှ့်းဆဲနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ
ခံရသာအခါ သည့်းခံက၏။ 13 အသရရှုတ့်ချခင့်းကုိ ခံရသာအခါ တာင့်းပနေ့်က၏။ ဤလာက၏ အညစ့်အကးကဲသို့ ၎င့်း၊
အရပ့်ရပ့်ထဲက လှည့်းပစ့်သာ တနေ့်မက့်ချး အမှုိက့် ကဲသို့ ၎င့်း၊ ယေခုတိငု့်အာင့်ဖစ့်က၏။ 14 သင့်တို့ သည့် ရှက့်စခင့်းငှါ
ဤသို့ ငါရးသည့် မဟတု့်။ သင့်တို့ ကုိ ချစ့်သားကဲသို့  မှတ့်၍ သတိပး၏။ 15 သင့်တို့ တဆွေင့် ခရစ့်တာ့်၏အကာင့်းကုိ သင့်ပးသာ
ဆရာတသာင့်းရိှငားသာ့်လည့်း၊ အဘ အများမရိှ။ ဧဝံဂလိတရားအားဖင့် ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ ယေရှုခရစ့်၌ ဖစ့်ဘဆွေားစပီ။ 16

သို့ ဖစ့်၍၊ ငါကျင့်သည့်နေည့်းတ ူသင့်တို့ သည့် ကျင့်ကမည့်အကာင့်း ငါနှုိးဆာ့် တာင့်းပနေ့်၏။ 17 ထုိအကာင့်းကာင့်
သခင့်ဘုရား၌ သစ္စာရိှသာ ငါ၏ချစ့်သားတိမာသကုိ သင့်တို့ ဆီသို့  ငါ စလွှတ့်၏။ ခပ့်သိမ့်းသာ အရပ့်တို့ ၌ ခပ့်သိမ့်းသာ
အသင့်းတာ့်တို့ ကုိ ငါသဆွေနေ့်သင့်သည့်နှင့်အညီ၊ ငါသည့် ခရစ့်တာ့်၌ကျင့်သာ အကျင့်ဓလများကုိ သင့်တို့ သည့် မှတ့်မိစခင့်းငှါ
သူသည့် ပသတိကု့်တဆွေနေ့်းလိမ့်မည့်။ 18 ငါသည့်သင့်တို့ ဆီသို့  ကုိယေ့်တိငု့်မလာဟ ုအချုိ့သာ သူတို့ သည့် ထင့်မှတ့်သည့်နှင့်၊
မာနေထာင့်လွှားခင့်း ရိှက၏။ 19 သို့ သာ့်လည့်း သခင့်ဘုရားသည့် အလိတာ့်ရိှ လျှင့် ငါသည့် မနေ့်မနေ့်လာမည့်။ လာသာအခါ မာနေ
ထာင့်လွှားသာသူတို့ ၏ စကားကုိ သိမှတ့်မည့်မဟတု့်။ သူတို့ ၏တနေ့်ခုိးကုိ သိမှတ့်မည့်။ 20 အကာင့်းမူကား၊
ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သည့် စကား၌ တည့်သည့်မဟတု့်၊ တနေ့်ခုိး၌ တည့်၏။ 21 သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့  အလိရိှုသနေည့်း။
ငါသည့်နှင့်တံနှင့် သင့်တို့ ဆီသို့ လာရမည့်လာ။ သို့ မဟတု့် မတ္တ ာနှင့် ၎င့်း၊ နးူညံသိမ့်မသာ စိတ့်နှင့်၎င့်း၊ လာရမည့်လာ။ 

1 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သတိပးထားပီးသလိ ုလတဆွေက သူတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်
အကာင့်း ဘယေ့်သူသင့်ကားပးသည့်၊ သူတို့ ကုိ ဘယေ့်သူ
နှစ့်ခင့်းခံပးသည့်ကုိ ဝါကားခင့်း မပုကရနေ့်နှင့်
ကာရိန္တုယုံေကည့်သူများအားလံးုသည့် နှမိ့်ချသာအစခံများ
ဖစ့်ရမည့်။

ထုိမှတေပါး
"အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ငါတို့ သည့် ဘဏ္ဍာစုိးများ
ဖစ့်ကသည့်။"

ဘဏ္ဍာစုိးမည်သည်ကား၊
ပါလသုည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ အခားသူတစ့်ယောက့်ကဲသို့
ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ တို့ ကုိ
တာင့်းဆုိထားသည့်မှာ" 

Chapter 4
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1 Corinthians 03

သင်တိေု့ မှစ၍ အခားသာလမူျားတိေု့ သည် ငါကုိ့ စီရင်သာ်လည်း၊
ငါသည်အမှုမထား
လတိူု့ ၏ စီရင့်မှုနှင့် ဘုရားသခင့်၏ စီရင့်မှုအကား ကဆွေဲပားမှုကုိ
ပါလကု နှုိင့်းယှေဉ့်ထားပါသည့်။ ဘုရားသခင့်၏ လူ
သားများအပါ် မှနေ့်ကနေ့်သာ စီရင့်မှုနှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ပါက လူ
သားများ၏ စီရင့်မှုသည့် အရးမကီးပါ။
ကုိယ်ေစိတ်ေသည် ကုိယ်ေကုိ အပစ်မတေင်
"ငါအမှားပုလပု့်ကာင့်း ငါ ကုိ စဆွေပ့်စဆွေဲသာသူတစ့်ဦးမျှ ငါမ
ကားရပါ"
ထုိအကာင်းဖင့် ငါသည် အပစ်လဆွေတ်ေသည်မဟတ်ုေ။ ငါကုိ့ စီရင်သာသူကား၊
ထာဝရဘုရားပတေည်း။
"စဆွေပ့်စဆွေဲမှု ကင့်းခင့်းသည့် ငါအပစ့်မရိှကာင့်း သက့်သ မပပါ။
ငါအပစ့်ကင့်းသည့် သို့ မဟတု့် အပစ့်ရိှသည့်ကုိ ဘုရားသခင့်
သိတာ့်မူသည့်။"

1 Corinthians 05

အဘယ်ေအမှုကုိမျှ အးအဖတ်ေ မစီရင် ကနှင့်။
ငါတို့ အချင့်းချင့်း စီရင့်ရနေ့်မဟတု့်၊ ဘုရားသခင့်လာသာအခါ
စီရင့်တာ့်မူလိမ့်မည့်။
မှာင်မုိက်၌ ဝှက်ထားသာ အရာတိေု့ ကုိ ပဆွေင့်လင်း စ၍
စိတ်ေနှလံးုအကံအစည်များကုိ ထင်ားစလတံေ။့
ဘုရားသခင့်သည့် လတိူု့ ၏ အကံအစည့်နှင့် ရည့်ရဆွေယေ့်
ချက့်များကုိ ထင့်ရှားစမည့်။ ဘုရားသခင့် ရှရှေ့တဆွေင့် ဘယေ့်
အရာမျှ ဝှက့်ထား၍ မရိှနိငု့်။

1 Corinthians 06

ညီအစ်ကုိတိေု့
ဤနေရာ၌ အမျ ိုးသားနှင့် အမျ ိုးသမီးများ ပါဝင့်သာ
ခရစ့်ယောနေ့်ချင့်းများကုိ ဆုိလိသုည့်။
သင်တိေု့ ၏ အကျ ိုးကုိ ထာက်၍
"သင့်တို့  အကျ ိုးအတဆွေက့်"
ထုိမှတေပါး၊ အဘယ်ေသူသည် သင့်ကုိထူးခားစသနည်း။ သူတေပါးလက်မှ
မခံမယူေဘဲ အလိအုလျာက် ရသာ အရာတေစုံတေခုမျှ သင်၌သလာ။
သူတေပါးလက်မှ ခံယူေသည်မှနလ်ျှင်၊ မခံမယူေသက့ဲသို့  အဘယ်ေကာင့်
ဝါကားသနည်း။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားကုိ တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကဲသို့
အားလံးုကုိယေ့်စားပုသာ ပုံစံဖင့် အနေည့်းကိနေ့်း "သင့်တို့ " ဟု
ပာကားထားပါသည့်။ 
အဘယ်ေသူသည် သင့်ကုိထူးခားစသနည်း။
ကာရိန္တုလမူျားသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးထံမှ ကားရသာ
သတင့်းကာင့်းသည့် သူများထက့်သာသည့်ဟ ုစဉ့်းစား
သာကာင့် ပါလကု ပင့်းထနေ့်စဆွော အပစ့်တင့်ထားပါ သည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
တစ့်ခားလမူျားထက့် မသာလဆွေနေ့်ပါ။" 

သူတေပါးလက်မှ မခံမယူေဘဲ အလိအုလျာက် ရသာ အရာတေစုံတေခုမျှ
သင်၌သလာ။
ပါလလးနေက့်စသည့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ
လဆွေတ့်လပ့်ခဆွေင့် ပးထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့  လဆွေတ့်လပ့်မှုအတဆွေက့် အရာအားလံးုကုိ
ပးထားသည့်။ 
သူတေပါးလက်မှ မခံမယူေသက့ဲသို့  အဘယ်ေကာင့် ဝါကားသနည်း။
သူတို့ လက့်ခံထားသာအရာကာင့် ဝါကားခင့်းကုိ ပါလကု
ပင့်းထနေ့်စဆွော အပစ့်တင့်ထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ဝါကားစရာ
အခဆွေင့်မရိှ၊" သို့ မဟတု့် "အရာရာတိငု့်း၌ မဝါကားနှင့်" 

1 Corinthians 08

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပါလသုည့် ဤနေရာ၌ ပာင့်းပနေ့် စကား သုံးခဲရသည့် မှာ
ကာရိန္တုလမူျားသည့် သူတို့ ကုိယေ့်သူတို့  နှင့် သူတို့
ဆရာများအတဆွေက့်ကာင့် ဝါကားခင့်းအပါ် အပစ့်ရိှ ကာင့်း
အရှက့်ရိှစရနေ့် ဖစ့်သည့်။ 
တေမနတော်တေည်းဟသာ ငါတိေု့ ကုိ ဘုရားသခင်ထုတ်ေပတော်မူသည်။
လာကီသားများ မင့်နိငု့်ရနေ့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ
တမနေ့်တာ့်အဖစ့် ထားခင့်းကုိ နှစ့်နေည့်းဖင့် ပါလကု
ဖာ့်ပခဲပါသည့်။ 
တေမနတော်တေည်းဟသာ ငါတိေု့ ကုိ ထုတ်ေပတော်မူသည်။
အကျဉ့်းသားများသည့် ရာမစစ့်တပ့်၏ စစ့်ရးပခင့်းရှရှေ့ တဆွေင့်
သူတို့ ၏ ခံဝနေ့်ချက့်ပးခင့်းကဲသို့  ဘုရားသခင့်က
တမနေ့်တာ့်များကုိ ထုတ့်ပခဲပါသည့်။ 
သတ်ေဘို့ ရာထားသာသူက့ဲသို့
ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်များကုိ သတ့်ဘို့ ရနေ့် ထား
သာသူများကဲသို့  ထုတ့်ပတာ့်မူသည့်။ 
လာကီသားများနှင့် ကာင်းကင်တေမနမ်ျား မျက်မှာက်၌
ဖစ့်နိငု့်မည့်ဆုိလိခုျက့်များမှာ 

1 Corinthians 10

ငါတိေု့ သည် လမုိူက်....အက်အကာက် ခံရသာ သူ
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျား အရှက့်ရစရနေ့်
ပာင့်းပနေ့်စကားကုိ သုံးခင့်းကာင့် သူ၏ပာကားချက့်ကုိ
သူတို့  စဉ့်းစားနိငု့်လိမ့်မည့်။ 
အသရ သာသူ
"လတဆွေက ကာရိန္တုလမူျားကုိ အရးပါသာ လမူျားအဖစ့်
ဆက့်ဆံသည့်။"

Chapter 4
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ငါတိေု့ သည် အသရမ သာသူ
"ငါတို့ သည့် အရှက့်ရသာ တမနေ့်တာ့်များ"
ယေခုတိေင်ုအာင်
"ယေခုအထိ" သို့ မဟတု့် "သည့်အထိတိငု့်အာင့်"
ငါတိေု့ သည် ရုိက်ပုတ်ေညဉ်ှးခင်းကုိ ခံရက၏။
ဤအရာက ကိုး သို့ မဟတု့် တင့်းပုတ့်ဖင့် ရုိက့်နှကိ့်ခင့်း
မဟတု့်ဘဲ လက့်ဖင့်ရုိက့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတဆွေက ငါတို့ ကုိ
ရုိက့်နှကိ့်သည့်" 

ငါတိေု့ သည် အိမ်မ
ပါလဆုိုလိသုည့်မှာ တည့်းခုိစရာ နေရာတာရိှ၏။ သို့ သာ့်
သူတို့ သည့် တစ့်နေရာမှ တစ့်နေရာသို့  လှည့်လည့်
သဆွေားလာနေရသဖင့် အတည့်တကျ အိမ့်မရိှပါ။

1 Corinthians 12

ငါတိေု့ သည် က့ဲရဲရှေ့ခင်းကုိ ခံရသာအခါ မတေ္တ ာပို့ က၏။
"လတဆွေက ငါတို့ ကုိ ကဲရဲရှေ့ပစ့်တင့်သာ အခါ ငါတို့ သည့်
မတ္တ ာပို့ က၏" သို့ မဟတု့် "လတဆွေက ငါတို့ ကုိ ပက့်ရယေ့်
ပုကသာအခါ ငါတို့ သည့် မတ္တ ာပို့ က၏။" 

ညဉ်ှးနှပ်ိစက်ခင်းကုိ ခံရသာအခါ
"လတဆွေက ငါတို့ ကုိ ညဉှ့်းဆဲသာအခါ" 

အသရရှုတ်ေချခင်းကုိ ခံရသာအခါ
"လတဆွေက ငါတို့ ကုိ အသရရှုတ့်ချသာအခါ" 

ငါတိေု့ သည် ဖစ်က၏၊ အထင်ခံကရ၏၊ ငင်းပယ်ေခံရက၏။
"လတဆွေက ငါတို့ ကုိ အညစ့်အကးကဲသို့  စတင့်စဉ့်းစားခဲ ကပီး
ယေခုထိတိငု့်အာင့် စဉ့်းစားခဲက၏။"

1 Corinthians 14

သင်တိေု့ သည် က်စခင်းငှါ ဤသို့ ငါရးသည် မဟတ်ုေ။ သင်တိေု့ ကုိ
သတိေပး၏။
"ငါသည့် သင့်တို့ အရှက့်ရစရနေ့် မရည့်ရဆွေယေ့်ဘဲ တိးုတက့်
စရနေ့်သာဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ငါသည့် သင့်တို့  အရှက့်ရစရနေ့်
ကိုးစားခင့်းမဟတု့်ဘဲ သင့်တို့ ကုိ ပုပင့်စချင့်၍ ဖစ့်သည့်။"
(UDB)

ပုပင်သည်။
"သတိပးသည့်"
ရာတေသာင်း
ဝိညာဉ့်ဖခင့်တစ့်ဦး၏ အရးကီးပုံကုိ လးနေက့်စရနေ့်အ တဆွေက့်
သူတို့ ကုိသင့်ပးသာ သူများကုိ ချရဲှေ့ကား၍ ပာဆုိ
ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"များပားစဆွောသာဆရာ များ" သို့ မဟတု့် "လအူပု့်ကီးကဲသို့ သာ
ဆရာများ" 

သားများ...... အဘ
အကာင့်းမူကား ပါလသုည့် သူတို့ ကုိ ခရစ့်တာ့်ထံ
ခါ်ဆာင့်သည့်။ သူသည့် ကာရိန္တုလမူျားအတဆွေက့်
ဖခင့်တစ့်ဦးကဲသို့  ဖစ့်သည့်။ 
ဧဝံဂလိတေရားအားဖင့် ငါသည် သင်တိေု့ ၏အဘက့ဲသို့ သင်တိေု့ ကုိ ယေရှုခရစ်၌
ဖစ်ဘဆွေားစပီ။
ပထမဦးစဆွော ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားနှင့်
"ခရစ့်တာ့်၌"ဆက့်ဆံခင့်း၏ အရးကီးပုံကုိ လးနေက့်
စသည့်။ ဒတိုယေအနေဖင့် ဤအရာသည့် သူတို့ အား ဧဝံ
ဂလိတရားကုိ ဟာကားသည့်။တတိယေအနေဖင့် သူတို့
အတဆွေက့် ဖခင့်တစ့်ဦးကဲသို့  ဖစ့်သည့်။ "သင့်တို့ ကုိ ဧဝံဂလိတရား
ဟာပာ၍ ဘုရားသခင့်နှင့်ဆက့်စပ့်ပးထားပီး
ငါသည့်သင့်တို့ ၏ ဖခင့်တစ့်ဦး ဖစ့်လာပါသည့်။"

1 Corinthians 17

သခင်ဘုရား၌ သစ္စာသာ ငါ၏ချစ်သား
"ငါ၏ သားအရင့်းကဲသို့  ငါချစ့်သာသူနှင့် သခင့်ဘုရား အ
ကာင့်းကုိ သင့်ပးသာသူ"

ယေခု
ဤစကားလံးုသည့် ပါလကုသူ၏ ခါင့်းစဉ့်ကုိ မာနေကီး သာ
ကာရိန္တု ယုံေကည့်သူများအား
ပင့်းထနေ့်စဆွောအပစ့်တင့်ရနေ့်အတဆွေက့် ဖာ့်ပပးထားပါသည့်။

1 Corinthians 19

သင်တိေု့ ထံငါလာမည်။
"သင့်တို့ ထံ အလည့်လာမည့်။"

သင်တိေု့ သည် အဘယ်ေသို့  အလိသနည်း။
ကာရိန္တုလမူျားကုိ ပင့်းထနေ့်စဆွော အပစ့်တင့်ပီးနောက့်
ပါလသုည့် နောက့်ဆုံးအနေဖင့် မတ္တ ာရပ့်ခံမှုပုထားပါ သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေခုမည့်ကဲသို့
ဖစ့်ပျက့်ချင့်သည့်ကုိ ငါ အား ပာကပါ။" 

ငါသည်နှင်တံေနှင့် သင်တိေု့ သို့ လာရမည်လာ။ သို့ မဟတ်ုေ မတေ္တ ာနှင့် ၎င်း၊
နးူည့ံသိမ်မတွေ့သာ စိတ်ေနှင့်၎င်း၊ လာရမည်လာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားအား ချဉ့်းကပ့်ဘို့ ရနေ့်အတဆွေက့်
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်အမူအရာနှစ့်ခုကုိ ကမ့်းလှမ့်းထား ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အကယေ့်၍ သင့်တို့  အလိရိှုပါက
သင့်တို့ အား အပစ့်ဒဏ့်ခတ့်နိငု့်သည့်" သို့ မဟတု့် "နးူညံ
သိမ့်မသာအားဖင့် သင့်တို့ ကုိ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ
ပသနိငု့်ပါသည့်။" 

နးူည့ံသိမ်မတွေ့ခင်း။
"သဘာကာင့်းခင့်း" သို့ မဟတု့် "ကင့်နောသနေားခင့်း။"

Chapter 4
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Translation Questions

1 Corinthians 4:1

ပါလကု သူနှင့်သူ၏လပ်ုာင်ဖက်များကုိ ကာရိန္သုအသင်းသားတိေု့ သည်
မည်သို့ ထင်မှတ်ေသင့်သည်ပာသနည်း။
ပါလကု ကာရိန္သုအသင့်းသားတို့ သည့်
သူတို့ အားခရစ့်တာ့်၏အစအပါးများကဲသို့ ၎င့်း၊
ဘုရားသခင့်၏နေက့်နေသာအရာတို့ ကုိ
စာင့်ရှာက့်သာဘဏ္ဍာစုိးများကဲသို့ ၎င့်း ထင့်မှတ့်သင့်သည့်ဟု
ပာပါသည့်။
ဘဏ္ဍာစုိးအတေဆွေက်လိအုပ်ချက်တေစ်ခုမှာအဘယ်ေနည်း။
ဘဏ္ဍစုိးအတဆွေက့်လိအုပ့်ချက့်မှာသစ္စာရိှရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 4:3

ပါလကု သူ့အား မည်သူက တေရားစီရင်မည်ဟ ုပာသနည်း။
ပါလကု သူ့အား ထာဝရဘုရားသည့်တရားစီရင့်မည့်ဟု
ပာပါသည့်။

1 Corinthians 4:5

ထာဝရဘုရား ကလာသာအခါ သူသည် မည်သို့ ပုလပ်ုလိမ့်မည်နည်း။
ထာဝရဘုရားသည့်မှာင့်မုိက့်၌ ဝှက့်ထားသာအရာတို့  နှင့်
စိတ့်နှလံးုအကံအစည့်များကုိထင့်ရှားစသာအလင့်းကုိယူေဆာင့်လာလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 4:6

ပါလကု သူနှင့်အာပါလတိုေု့ သည် အဘယ်ေကာင့် ဤဝတေ္တ ရားများကုိ
လိက်ုလျှာက်ခ့ဲသနည်း။
ကာရိန္သုရိှယုံေကည့်သူများ သိမင့်နေားလည့်ခင့်းအလို့ ငှာ
ပါလကု သူနှင့် အာပါလမှု
လိကု့်လျှာက့်လပု့်ဆာင့်ခဲခင့်းဖစ့်ပီး၊
ကျမ့်းစာလာသည့်ထက့်လဆွေနေ့်ကျူး၍ တပါးသူတို့ အား
မရုိသခင့်းကုိနေားလည့်စလျက့်၊ အချင့်းချင့်းမာနေထာင့်လွှား၍
ရနေ့်တငင့်းဆနေ့်ကခင့်းမရိှစရနေ့်အတဆွေက့်
တာင့်းဆုိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 4:8

ကာရိန္သုယုံေကည်သူများ စုိးစံကရစရန ်ပါလကု
အဘယ်ေကာင့်န္ဒပုသနည်း။
သူတို့ စုိးစံကရမှသာ
ပါလနှုင့်သူ၏အမှုတာ့်ဆာင့်ဖက့်များလည့်းသူတို့ နှင့်အတစုိူးစံရမည့်
ဖစ့်ခင့်းကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 4:10

သူနှင့်သူ၏အမှုတော်ာင်ဖက်တိေု့ သည် ကာရိန္သုယုံေကည်သူများနှင့်
နှုိင်းယှေဥ်သာနည်းလမ်းသုံးသဆွေယ်ေမှာအဘယ်ေသနည်း။
ပါလကု ' ငါတို့ သည့်ခရစ့်တာ့်၌လမုိူက့်များဖစ့်၍
သင့်တို့ သည့်ခရစ့်တာ့်၌ပညာရိှများဖစ့်က၏။
ငါတို့ သည့်အားနေည့်းသာ့်လည့်းသင့်တို့ သည့်အားကီးက၏။
ငါတို့ သည့်ရှက့်ကာက့်ခင့်းကုိခံရသူများဖစ့်၍
သင့်တို့ သည့်အသရရိှသူများဖစ့်က၏။' ဟနှုုိင့်းယှေဥ့်ပါသည့်။
တေမနတော်တိေု့ ၏ခန္ဓာကုိယ်ေအခအနကုိပါလကုမည်သို့ ဖါ် ပသနည်း။
ပါလကု တမနေ့်တာ့်တို့ ၏ခနန္ဓောကုိယေ့်သည့်
အစားအသာက့်ငတ့်မဆွေတ့်ခင့်း၊ အဝတ့်အစားနဆွေမ့်းပါးခင့်း၊
ရုိက့်နှက့်ညငှ့်းဆဲခံရခင့်းနှင့်
နေစရာမရိှခင့်းတို့ ဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။

1 Corinthians 4:12

ပါလနှုင့်သူ၏အမှုတော်ာင်တိေု့ သည်နှပ်ိစက်ခင်းကုိခံရသာအခါမည်သို့ တံေု့ ပနကသနည်း။
သူတို့ သည့် ကဲရဲရှေ့ခင့်းကုိခံရသာအခါ မတ္တ ာပို့ ခင့်း၊
ညငှ့်းဆဲခံရသာအခါသည့်းခံခင့်း၊
အသရရှုတ့်ချခင့်းခံရသာအခါ ကင့်နောခင့်းဖင့်
တံု့ ပနေ့်ကပါသည့်။

1 Corinthians 4:14

ပါလသုည်အဘယ်ေကာင့် ကာရိန္သုယုံေကည်သူများထံ ထုိအရာများကုိ
ရးသနည်း။
ပါလရးရခင့်းအကာင့်းမှာ
သူတို့ အားမိမိ၏ချစ့်ရသာသားသမီးများကဲသို့  မှတ့်လျက့်
ပင့်ဆင့်ရနေ့်သတိပးရးသားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ကာရိန္သုယုံေကည်သူများသည်မည်သူကုိအတေယူုေရန ်ပါလကုပာသနည်း။
ပါလကုသူတို့ အား မိမိကုိအတယူုေရနေ့်ပာပါသည့်။

1 Corinthians 4:17

ပါလသုည် ကာရိန္သုယုံေကည်သူများထံ တိေမာသအား စလွှတ်ေ၍
မည်သည်ကုိ သတိေပးသနည်း။
ပါလသုည့် ကာရိန္သုရိှယုံေကည့်သူများထံ ခရစ့်တာ့်၌
မိမိပုကျင့်သာအရာများကုိ မှတ့်မိစရနေ့် တိမာသအား
စလွှတ့်၍ သတိပးစခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
ကာရိန္သု အချုိ့သာယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်သို့ လပ်ုကသနည်း။
ယုံေကည့်သူအချုိ့တို့ သည့် မာနေထာင့်လွှားလျက့်၊ ပါလသုည့်
သူတို့ ထံသို့ မလာတာဟ ုထင့်မှတ့်ခင့်း ပုကပါသည့်။
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1 Corinthians 4:19

ဘုရားသခင်၏ နိင်ုငံတော်သည် မည်သည်၌ တေည်သနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်သည့် တနေ့်ခုိးတာ့်၌ တည့်ရိှပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 မတရားသာမထုနေ့်သာမညမဟတု့်၊ အဘ၏ မယေားကုိ သိမ့်းယူေခင့်းတည့်းဟသာ သာသနောပလတိူု့  တဆွေင့်ပင့် မကားရသာ
မထုနေ့်၌မီှဝဲသာ သူသည့် သင့်တို့ တဆွေင့် ရိှကာင့်းကုိ အနှရှေ့ံအပားကျာ့်စာက၏။ 2 ထုိသို့ ပုသာသူကုိ သင့်တို့ အထဲမှ နှင့်ထုတ့်မည့်
အကာင့်း၊ စိတ့်မသာ ညည့်းတဆွေားခင့်းကုိမပု၊ မာနေ ထာင့်လွှားလျက့် နေက၏။ 3 ထုိကာင့် ငါသည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောအားဖင့်
သင့်တို့ နှင့်ကဆွောလျက့် ရိှသာ့်လည့်း၊ ဝိညာဉ့်အားဖင့် မကဆွော၊ ကုိယေ့်တိငု့်သင့်တို့ နှင့် အတရိှူသကဲသို့  ထုိသို့ ကျင့်သာသူကုိ
ယေခုပင့်ငါစီရင့်ပီ။ 4 စီရင့်ချက့်ဟမူူကား၊ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ အခဆွေင့်အားဖင့် သင့်တို့ သည့် ငါ ဝိညာဉ့်နှင့်အတ ူစည့်းဝးပီးမှ
ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ အမီှပု၍၊ 5 ထုိသူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ယေရှုခရစ့်၏နေ ရက့်၌ ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့
ရာက့်မည့်အကာင့်း၊ သူ၏ကုိယေ့်ခနန္ဓော ပျက့်စီးဘို့ ရာ သူ့ကုိစာတနေ့်လက့်သို့  အပ့်နှကစဟ ုငါစီရင့်၏။ 6 သင့်တို့ ၏ ဝါကားခင့်းသည့်
မကာင့်းမသင့် ဖစ့်၏။ အနေည့်းငယေ့်သာတဆးသည့် မုနေ ့်စိမ့်းတပုံလံးု ကုိ ဖာင့်းကစတတ့်သည့်ကုိ မသိကသလာ။ 7
သင့်တို့ သည့် တဆးမဲဖစ့်သည့်နှင့်အညီ၊ အသစ့်သာ မုနေ ့်စိမ့်းဖစ့်မည့်အကာင့်း၊ ဟာင့်းသာ တဆးကုိ
သုတ့်သင့်ပယေ့်ရှင့်းကလာ။ အကာင့်းမူ ကား၊ ခရစ့်တာ့်တည့်းဟသာ ငါတို့ ပသခါ သုိးသငယေ့် သည့် ငါတို့ အဘို့
ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာဖစ့်၏။ 8 ထုိကာင့်၊ ဟာင့်းသာတဆး၊ ဆုိးညစ့် မုိက့်မဲခင့်းတဆးတို့ ကုိ ပယေ့်ပစ့်၍၊ တဆးမဲမုနေ ့်တည့်း ဟသာ
ကည့်ဖူခင့်း၊ သစ္စာစာင့် ခင့်းနှင့်ပဆွေဲခံက ကုနေ့်အံ။ 9 သင့်တို့ သည့် မတရားသာ မထုနေ့်၌ မီှဝဲသာ သူတို့ နှင့်
မပါင့်းဘာ့်မည့်အကာင့်း၊ အထက့်ဩဝါဒ စာ၌ ငါရးထားခဲပီ။ 10 ထုိသို့ ရးထားသာ့်၊ မတရားသာ မထုနေ့်၌ မီှဝဲခင့်း၊
လာဘလဆွေနေ့်ကျူးခင့်း၊ အနိငု့်အထက့်လယူုေခင့်း၊ ရုပ့်တကုိုကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းအမှုကုိ ပုသာ လာကီသားတို့  နှင့်အလျှင့်း
မပါင့်းဘာ့်ရဟမုဆုိလိ။ု ထုိသို့ ဆုိလျှင့်၊ သင့်တို့ သည့်လာကီမှ ထဆွေက့်သဆွေားရကမည့်။ 11 ယေခုမူကား ညီအစ့်ကုိဟ ုခါ်ဝါ်သာ
သူသည့် မတရားသာ မထုနေ့်၌မီှဝဲခင့်း၊ လာဘ လဆွေနေ့်ကျူးခင့်း၊ ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်း၊ ဆဲရးကဲရဲရှေ့ခင့်း၊ သရည့်သရက့်နှင့်
ယေစ့်မူးခင့်း၊ အနိငု့်အထက့်လယူုေ ခင့်းမှစ၍၊ ထုိသို့ သာအမှုကုိ ပုသာသူနှင့်မပါင့်း ဘာ့်ရသည့်သာမက၊ ထုိသူနှင့်
အတစူားသာက့်ခင့်း ကိစ္စကုိမျှ မပုရဟငုါရးထား၍ ပညတ့်၏။ 12 ပင့်လတိူု့ ကုိ စီရင့်ခင့်းအမှုနှင့် ငါသည့် အဘယေ့်သို့
ဆုိင့်သနေည့်း။ အတဆွေင့်းလတိူု့ ကုိ သင့်တို့ စီရင့်ရသည့် မဟတု့်လာ။ 13 ပင့်လတိူု့ ကုိ ဘုရားသခင့်စီရင့်တာ့်မူလိမ့်မည့်။ သို့ ဖစ့်၍
ထုိဆုိးညစ့်သာသူကုိသင့်တို့ အထဲမှ နှင့်ထုတ့် ကလာ။ 

1 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေခု၌ ပါလသုည့် သူကားရသာ သူတို့ ၏ အပစ့်များနှင့်
ထုိသူတို့ ကုိ လက့်ခံထားသာ ကာရိန္တု ယုံေကည့်သူများကုိ
တိကျစဆွော ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
သာသနာပလတိူေု့  တေဆွေင်ပင် မကားရသာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သာသနောပလတိူု့ တာင့်မှ
ခဆွေင့်မပု။" 

အဘ၏ မယေား
အဘ၏ ဇနေးီမယေား၊ တကယေ့်တမ့်း သူ၏ မိခင့်ရင့်းမဟတု့်
စိတ်ေမသာ ညည်းတေဆွေားခင်းကုိမပု။
ဤလှပသာမးခဆွေနေ့်းပုံစံသည့် ကာရိန္တုလမူျားကုိ ဆူရနေ့်
အသုံးပုထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဒါထက့်သင့်တို့  ငိကးရမည့်မဟတု့်လာ။" 

ထုိသို့ ပုသာသူကုိ သင်တိေု့ အထဲမှ နှင်ထုတ်ေမည် အကာင်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤကဲသို့  ပုမူသာသူကုိ
သင့်တို့ အထဲမှ နှင့်ထုတ့်ရမည့်။" 

1 Corinthians 03

ငါသည် ကုိယ်ေခန္ဓာအားဖင့် သင်တိေု့ နှင့်ကဆွောလျက် သာ်လည်း၊ ဝိညာဉ်အားဖင့်
မကဆွော။
"ငါသည့်....သင့်တို့ ကုိ အမဲတမ့်း စဉ့်းစားနေသည့်။"

ထုိသို့ ကျင့်သာသူကုိ ယေခုပင်ငါစီရင်ပီ။
"အပစ့်ရိှသာသူကုိ ငါတရိှပီးပီ။"

အတေ ူစည်းဝး
"ဆုံတ"
ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ်၏ အခဆွေင့်အားဖင့်
ဓလသုံးဖာ့်ပချက့်အရ သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိ
ဝတ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့် အတတူကဆွေ လာကသည့်။ 
ဤအရာကုိ ငါလပ်ုာင်ပီးပီ။
"ထုိသူကုိ ငါစီရင့်ပီးပီ။"

သူ့ကုိစာတေနလ်က်သို့  အပ်နှကစ။
ဤအရာက ထုိသူကုိ ဘုရားသခင့်၏ လမူျားထဲမှ နှင့်ထုတ့်ပီး
အသင့်းတာ့်၏ အပင့်ဘက့် စာတနေ့် အပု့်စုိးရာနေယေ့်မ
လာကထဲ၌ အသက့်ရှင့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။

Chapter 5
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သူ၏ကုိယ်ေခန္ဓာ ပျက်စီးဘို့ ရာ
ထုိသူသည့် ဘုရားသခင့်၏ စည့်းကမ့်းချက့်အားဖင့်
သူ့အပစ့်အလျာက့် ခနန္ဓောကုိယေ့် မကျနေ့်းမမာဖစ့်လာပါသည့်။

1 Corinthians 06

သင်တိေု့ ၏ ဝါကားခင်းသည် မကာင်းမသင့်။
"သင့်တို့ ၏ ဝါကားခင့်းသည့် ဆုိးရဆွေားသည့်။"

အနည်းငယ်ေသာတေးသည် မုန ့စိ်မ်းတေပုံလံးု ကုိ ဖာင်းကစတေတ်ေသည်ကုိ
မသိကသလာ။
အနေည့်းငယေ့်သာ တဆးသည့် မုနေ ့်စိမ့်းတပုံလံးုကုိ
ဖာင့်းကစတတ့်သကဲသို့  အနေည့်းငယေ့်သာ အပစ့် သည့်
ယုံေကည့်သူများ၏ မိဿဟာယေဖဲခင့်း တစ့်ခုလံးုကုိ
ထိခုိက့်စနိငု့်ပါသည့်။ 
ခရစ်တော်တေည်းဟသာ ငါတိေု့ ပသခါ သုိးသငယ်ေ သည် ငါတိေု့ အဘို့
ယေဇ်ပူဇာ်ရာဖစ်၏။
ဣသရလမူျ ိုးများ၏ အပစ့်များကုိ နှစ့်တိငု့်း ယုံေကည့်ခင့်းဖင့်
ပသခါသုိးသငယေ့်က ဆာင့်ယူေသဆွေားသလိ ုယေရှုခရစ့်ကုိ
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ကုိးစားသာသူတိငု့်း ခရစ့်တာ့်
အသခံခင့်းအားဖင့် ထာဝရအတဆွေက့် ခံယူေပးထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ၏
ပသခါသုိးသငယေ့် ယေရှုခရစ့်ကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်ထားပါသည့်။" 

1 Corinthians 09

မတေရားသာ မထုန၌် မီှဝဲသာ သူတိေု့
ဤအရာသည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ဘို့  တာင့်းဆုိထား
သာ့်လည့်း သူတို့ က ဤကဲသို့ သာအကျင့်ကုိ ပုမူက သည့်။
အကျင့်စာရိတေ္တ ပျက်ပားသာလာကီသားများ
ယုံေကည့်သူမဟတု့်သည့် အကျင့်ပျက့်ဘဝ ပုံစံဖင့်အသက့်ရှင့်ရနေ့်
ရဆွေးချယေ့်ထားသာသူများ

လာဘလဆွေနက်ျူးခင်း
"လာဘကီးသာသူများ" သို့ မဟတု့် "သူတစ့်ပါးပုိင့်ဆုိင့်
သာအရာများကုိ မရုိးမသား ရယူေချင့်သာသူများ"
အနိင်ုအထက်လယူုေခင်း
သူတစ့်ပါးပုိင့်ဆုိင့်မှုကုိ လိမ့်လည့်လှည့်ဖျားပီး ရယူေသာ
သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။
သင်တိေု့ သည်လာကီမှ ထဆွေက်သဆွေားရကမည်။
"ထုိလမူျားကုိ ရှာင့်ကျဉ့်ရနေ့် လိအုပ့်သည့်။"

1 Corinthians 11

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
မိမိတို့ ၏ ထင့်ရှားသာ အပစ့်များနှင့် မတရားသာမထုနေ့်၌
မီှဝဲှသာသူများကုိ ပုပင့်ရနေ့်အတဆွေက့် ငင့်းဆနေ့် သာသူများအား
မည့်ကဲသို့  ကုသရမည့်ကုိ ပါလကု သူတို့ အား
ပာပထားပါသည့်။
ခါ်သာ သူ
"သူကုိယေ့်တိငု့် ခါ်သာသူ"

ညီအစ်ကုိ
ဤနေရာ၌ ခရစ့်ယောနေ့် အမျ ိုးသား သို့ မဟတု့် အမျ ိုးသမီးကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ပင်လတိူေု့ ကုိ စီရင်ခင်းအမှုနှင့် ငါသည် အဘယ်ေသို့  င်သနည်း။
ပါလ ုအလးအနေက့်ပာသည့်မှာ သူသည့် အသင့်းတာ့်
ပင့်ပလမူျားကုိ စီရင့်ရမည့်သူ တစ့်ယောက့်မဟတု့်ပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် အသင့်းတာ့်နှင့်
မသက့်ဆုိင့်သာသူများကုိ စီရင့်ရမည့်သူတစ့်ယောက့် မဟတု့်ပါ"
အတေဆွေင်းလတိူေု့ ကုိ သင်တိေု့ စီရင်ရသည် မဟတ်ုေလာ။
ပါလကု ကာရိန္တုလမူျားကုိ ဆူလိကု့်သည့်မှာ "သင့်တို့ သည့်
အသင့်းတာ့်အတဆွေင့်းမှ ထုိသို့ သာသူများကုိ စီ ရင့်ရမည့်သူများ
မဟတု့်လာ။" 

Translation Questions

1 Corinthians 5:1

ကာရိန္သုအသင်းတော်အကာင်း၏သတေင်းကုိပါလသုည်မည်သို့ ကားသနည်း။
ပါလသုည့် မတရားသာမထုနေ့်မီှဝဲသည့် သတင့်းနှင့် သူတို့ ထဲမှ
တယောက့်သာသူသည့်
ဖခင့်၏မိနေ့်းမနှင့်မှားယေဆွေင့်းသည့်သတင့်းကုိ ကားရပါသည့်။

ဖခင်၏မိနး်မနှင့် မှားယေဆွေင်း၍ အပစ်ပုသူအား
မည်သို့ ပုလပ်ုရမည်ဟပါလကုပာသနည်း။
ဖခင့်၏မိနေ့်းမနှင့်မှားယေဆွေင့်း၍
အပစ့်ပုသူအားသူတို့ ထဲမှနှင့်ထုတ့်ရမည့်ဟ ုပါလကု
ပာပါသည့်။
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1 Corinthians 5:3

ဖခင်၏မိနး်မနှင့်မှားယေဆွေင်း၍ အပစ်သူအား မည်က့ဲသို့ နှင့် အဘယ်ေကာင့်
သူတိေု့ အထဲမှ နှင်ထုတ်ေရမည်နည်း။
ကာရိန္သုအသင့်းတာ့်သည့်
ယေရှုနောမတာ့်အားဖင့်အချင့်းချင့်းအတတူကဆွေ ရိှကသာအခါ၊
သူတို့ သည့် ထုိအပစ့်ရိှသူ၏ဝိညာဥ့်ကုိ ထာဝရဘုရား၏ နေ ရက့်၌
ကယေ့်တင့်ခင့်းရရိှစရနေ့် သူ၏ခနန္ဓောကုိယေ့်ပျက့်ဆီးဖို့  သူ့အား
စာတနေ့်၏လက့်သို့  အပ့်နှခင့်းဖင့် နှင့်ထုတ့်ရမည့် ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 5:6

မကာင်းသာအကျင့်နှင့် ကာက်ကျစ်ခင်းသူများကုိပါလကု
မည်သည်နှင့်ခုိင်းနှုိင်းသနည်း။
ပါလကူထုိသူများကုိ တဆးနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းပါသည့်။
ကည်ဖူခင်းနှင့် သစ္စာစာင့်ခင်းအတေဆွေက် ပုံဖာ်ရန ်ပါလကု
မည်သည့်အရာကုိ သုံးသနည်း။
ကည့်ဖူခင့်းနှင့် သစ္စာစာင့်ခင့်းအတဆွေက့် ပုံဖာ့်ရနေ့် ပါလကု
တဆးမဲသာမုနေ ့်ကုိ သုံးပါသည့်။

1 Corinthians 5:9

ကာရိန္သုယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်သူနှင့် မက်ရန ်ပါလကု
ပာသနည်း။
ပါလကု သူတို့ အား မတရားသာမထုနေ့်၌ မီှဝဲသူတို့ နှင့်
မဆက့်ဆံရနေ့် စာရး၍ပာပါသည့်။

ပါလကု သူတိေု့ အားအခားသာကာမဂုဏ်၊
အကျင့်ပျက်သူတိေု့ နှင့်မက်ရနလိပုါသလား။
ပါလကု သူတို့ အား လာကီရိှ အကျင့်ပျက့်သာသူတို့ နှင့်
မဆက့်ဆံရနေ့် ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ပါ။ ထုိသို့ ပုလျှင့်သင့်သည့်
သူတို့ ထံမှ ဝးကဆွော၍ လာကီမှ ထဆွေက့်သဆွေားရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 5:11

ကာရိန္သုယုံေကည်သူများ မက်ရနအ်တေဆွေက် ပါလကု မည်သူကုိ
လိသုနည်း။
ပါလကု သူတို့ အား ဆုိလိသုည့်မှာ ယေရှုခရစ့်၌
ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမဟခါ်၍ မတရားသာမထုနေ့်မီှဝဲသူများ၊
လာဘလဆွေနေ့်ကျူးသူများ၊ နှုတ့်ဖင့်ဆဲဆုိသူများ၊
အရက့်သစာယေစ့်မူးသူများ၊
အနိငု့်အထက့်ပုသူများနှင့်ရုပ့်တကုိုကုိးကဆွေယေ့်သူများ
ဖစ့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်သူကုိ တေရားစီရင်သနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် အသင့်းတာ့်တဆွေင့်း
ရိှသာသူကုိတရားစီရင့်ပါသည့်။
အသင်းတော်ပင်ပတေဆွေင် သာသူတိေု့ အား မည်သူတေရားစီရင်မည်နည်း။
အသင့်းတာ့်ပင့်ပတဆွေင့် ရိှသာသူတို့ အား ဘုရားသခင့်သည့်
တရားစီရင့်မည့် ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 6

1 သင့်တို့ သည့် အချင့်းချင့်းအမှုရိှလျှင့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ရှရှေ့၌ တရားစီရင့်ခင့်းကုိ မခံဘဲသာသနောပ လတိူု့  ရှရှေ့၌
ခံဝံသာသူတစုံတယောက့်ရိှသလာ။ 2 သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ သည့် လာကီနိငု့်ငံကုိ တရား စီရင့်မည့်ဟ ုမသိကသလာ။ သင့်တို့ သည့်
လာကီနိငု့်ငံ ကုိ စီရင့်ရသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ အငယေ့်ဆုံးသာ အမှုများကုိ မစီရင့်ထုိက့်သလာ။ 3 ငါတို့ သည့်ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ကုိ
တရားစီရင့်မည့်ဟ ုမသိကသလာ။ သို့ ဖစ့်၍ လာကီအမှုကုိ စီရင့်ထုိက့်သည့်မဟတု့်လာ။ 4 ထုိကာင့် သင့်တို့ သည့်
လာကီအမှုကုိ စီရင့် စရာရိှလျှင့်၊ အသင့်းတာ့်၌ အသရနေည့်းသာသူတို့ ကုိ တရားသူကီးအရာ၌ ခနေ ့်ထားကလာ။ 5 ထုိသို့ ဆုိသာ့်၊
သင့်တို့ ရှက့်စခင့်းငှါ ပာဆုိ၏။ သင့်တို့ တဆွေင့် ပညာရိှတစုံတယောက့်မျှ မရိှသလာ။ ညီအစ့်ကုိချင့်းတို့ ၏ အမှုကုိ
စီရင့်ဆုံးဖတ့်နိငု့်သာသူ တစုံတယောက့်မျှမရိှသလာ။ 6 ညီအစ့်ကုိချင့်းတို့ သည့် တရားတသည့် သာမက၊ မယုံေကည့်သာ
သူတို့ ရှရှေ့၌ပင့် တရားတပါ သည့်တကား။ 7 ထုိသို့ သင့်တို့ သည့် အချင့်းချင့်းတရားတသည့် အမှုမှာ အလဆွေနေ့်ကီးစဆွောသာ
အပစ့်ရိှက၏။ တရား မတဘဲ ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ အဘယေ့်ကာင့်မခံသနေည့်း။ 8 ကုိယေ့်ဥစ္စာရှု ံးခင့်းကုိ အဘယေ့်ကာင့် မခံသနေည့်း။
ထုိသို့  သင့်တို့ သည့် မခံဘဲ၊ ညီအစ့်ကုိချင့်း တယောက့်ကုိတယောက့်ညငှ့်းဆဲ၍၊ ညီအစ့်ကုိချင့်းတို့ ၏ ဥစ္စာကုိသိမ့်းယူေကသည့်တကား၊ 9
မတရားသာသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်ကုိ အမဆွေမခံရသည့်ကုိ သင့်တို့ မသိက သလာ။ အလဆွေဲမယူေကနှင့်။ မတရားသာ
မထုနေ့်၌ မီှဝဲသာသူ၊ ရုပ့်တကုိုကုိးကဆွေယေ့်သာသူ၊ သူ့မယေားကုိ ပစ့်မှားသာသူ၊ ယောက့်ျားချင့်းမထုနေ့်ကုိပုသာသူ၊
ထုိအမှုကုိခံသာသူ၊ 10 သူ့ ဥစ္စာကုိခုိးသာသူ၊ လာဘလဆွေနေ့်ကျူးသာသူ၊ သရည့်သရက့်နှင့်ယေစ့်မူးသာသူ၊ ဆဲရးကဲရဲရှေ့သာသူ၊
အနိငု့်အထက့်လယူုေသာ သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်ကုိ အမဆွေမခံရက။ 11 အထက့်ကသင့်တို့ တဆွေင့် အချုိ့သာသူတို့ သည့်
ထုိသို့ သာသူဖစ့်ကသာ့်လည့်း၊ ယေခုတဆွေင့်သခင့်ယေရှု၏ နောမတာ့်အားဖင့်၎င့်း၊ ငါတို့ ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့် တာ့်အားဖင့်၎င့်း၊
ဆးကာသနေ ့်ရှင့်း၍ ဖာင့်မတ့်ရာ သို့  ရာက့်ကပီ။ 12 ငါသည့် အပစ့်မသင့်ဘဲလျက့်ခပ့်သိမ့်းသာ အမှုအရာကုိ ပုနိငု့်သည့်
မှနေ့်စတာ။ ခပ့်သိမ့်းသာ အမှုအရာကုိ ပုသင့်သည့်မဟတု့်။ အပစ့်မသင့်ဘဲလျက့် ခပ့်သိမ့်းသာ
အမှုအရာကုိပုနိငု့်သည့်မှနေ့်စတာ။ အဘယေ့်အမှုအရာ၌မျှ ငါသည့်ကျွနေ့်မခံ။ 13 အစားအသာက့်တို့ သည့် ဝမ့်းအဘို့ ၊
ဝမ့်းသည့်လည့်း အစားအသာက့်တို့  အဘို့ ဖစ့်သည့်မှနေ့်စတာ။ သို့ သာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ထုိနှစ့်ပါးကုိ
ဖျက့်ဆီးတာ့်မူလိမ့်မည့်။ ကုိယေ့်ခနန္ဓောသည့် မတရားသာ မထုနေ့် အဘို့ ဖစ့်သည့်မဟတု့်။ သခင့်ဘုရားအဘို့ ဖစ့်၏။ သခင့်
ဘုရားသည့်လည့်း ကုိယေ့်ခနန္ဓောအဘို့  ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 14 ဘုရားသခင့်သည့် တနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့် သခင့် ဘုရားကုိ
ထမာက့်စတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ ငါတို့ ကုိလည့်း ထမာက့်စတာ့်မူလိမ့်မည့်။ 15 သင့်တို့ ကုိယေ့်ခနန္ဓောသည့် ခရစ့်တာ့်၏
အဂင်္ဂ ါဖစ့်ကာင့်းကုိ မသိကသလာ။ သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ ခရစ့်တာ့်၏ အဂင်္ဂ ါကုိယူေ၍ ပည့်တနေ့်ဆာ၏ အဂင်္ဂ ါဖစ့်စအပ့် သလာ။
မဖစ့်စအပ့်။ 16 အဘယေ့်သို့ နေည့်း။ ပည့်တနေ့်ဆာ၌ မီှဝဲသာသူသည့် ထုိပည့်တနေ့်ဆာနှင့် တသားတကုိယေ့်တည့်း ဖစ့်ကာင့်းကုိ
မသိကသလာ။ ထုိသူ နှစ့်ယောက့်တို့ သည့် တသားတကုိယေ့်တည့်း ဖစ့်ရလိမ့်မည့်ဟ ုကျမ့်းစာလာ၏။ 17 သခင့်ဘုရား၌မီှဝဲသာ
သူသည့် ထုိသခင့်နှင့် တစိတ့်တဝိညာဉ့်တည့်းဖစ့်၏။ 18 မတရားသာမထုနေ့်ကုိကဉ့်ရှာင့်ကလာ။ လပုတတ့်သာ အခားဒစုရုိက့်
ရိှသမျှတို့ သည့် ကုိယေ့်ပင့် ၌ရိှ၏။ မတရားသာ မထုနေ့်ကုိ ပုသာသူမူကား၊ မိမိကုိယေ့်ကုိပင့်ပစ့်မှား၏။ 19 အဘယေ့်သို့ နေည့်း။
သင့်တို့ ကုိယေ့်ခနန္ဓောသည့် ဘုရားသခင့် ပးသနေားတာ့်မူသာ ဝိညာဉ့်တာ့်တည့်း ဟသာ၊ သင့်တို့ အထဲ၌ ကျနိေ့်းဝပ့်၍ သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဗိြမာနေ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ၎င့်း၊ မိမိတို့ ကုိ မိမိတို့ မပုိင့်ကာင့်းကုိ၎င့်း၊ မသိကသလာ။ 20 သင့်တို့ သည့် အဘုိးနှင့်
ဝယေ့်တာ့်မူသာ သူဖစ့်သာကာင့်၊ ဘုရားသခင့်ပုိင့်တာ့်မူသာ သင့်တို့ ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောနှင့် စိတ့်ဝိညာဉ့်အားဖင့် ဘုရားသခင့်၏
ဂုဏ့်တာ့်ကုိထင့်ရှားစကလာ။ 

1 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
အခားသာ ယုံေကည့်သူများနှင့် အကာင့်းမညီညွှတ့်မှု များကုိ
ဘယေ့်လိဖရှင့်းရမည့်ကုိ ပါလကု ရှင့်းပထားပါ သည့်။
အမှု
"သဘာကဆွေဲလဆွေဲမှု" သို့ မဟတု့် "အငင့်းပဆွေားမှု"

သာသနာပ လတိူေု့  ရှေ့၌ ခံဝ့ံသာသူတေစုံတေယောက်သလာ။
ပါလ ုအလးအနေက့်ပာထားသည့်မှာ ခရစ့်ယောနေ့်များ သည့်
သူတို့ အတဆွေင့်းရိှ အကာင့်း မညီညဆွေတ့်မှုများကုိ သူတို့
ကုိယေ့်တိငု့်ဖရှင့်းရမည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယုံေကည့်သူများထံ..မသဆွေားဝံ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားကုိ
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံပီး... ယုံေကည့်သူများထံ မသဆွေား။" 

လာကီတေရားစီရင်ရး
အမှုကိစ္စများကုိ အမှနေ့်ဆုံးဖတ့်ပးရသာ ဒသဆုိင့်ရာ အစုိးရ
တရားစီရင့်သည့်နေရာ။
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သန ့င်းသူတိေု့ သည် လာကီနိင်ုငံကုိ တေရား စီရင်မည်ဟ ုမသိကသလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျား မိမိတို့  မသိသာအရာများကုိ
လပု့်ဆာင့်နေမှုအတဆွေက့် အရှက့်ရနေသည့်။ 
သင်တိေု့ သည် လာကီနိင်ုငံ ကုိ စီရင်ရသည်မှနလ်ျှင်၊ အငယ်ေးသာ
အမှုများကုိ မစီရင်ထုိက်သလာ။
ယေခုတဆွေင့် သူတို့ က ပုိငယေ့်သာ တာဝနေ့်များရိှပီး နောက့် ပုိင့်းတဆွေင့်
ပုိမုိကီးမားသာ တာဝနေ့်ဝတ္တ ရားများ ရိှလာပါ မည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် အနောဂတ့်တဆွေင့်
လာကကုိ တရားစီရင့်ရမည့် ဖစ့်သာကာင့် ယေခုတဆွေင့်
ဤကိစ္စများကုိ ဆုံးဖတ့်နိငု့်ရမည့်။ .
အမှုများ
"အငင့်းပဆွေားမှုများ" သို့ မဟတု့် "အကာင့်းမညီညဆွေတ့်မှု များ"
ငါတိေု့ သည်ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ ကုိ တေရားစီရင်မည်ဟ ုမသိကသလာ။
ထုိသူတို့ က နေားလည့်ပုံ မရခင့်းအတဆွေက့် ပါလကု အထူး
အံဩနေပါသည့်။ "ငါတို့  ကာင့်းကင့်တမနေ့်များအား တ
ရားစီရင့်ရမည့်ကုိ သင့်တို့ သိ၏။" 

ငါတိေု့ သည်
ပါလကုိုယေ့်တိငု့်နှင့် ကာရိန္တုယုံေကည့်သူများ ပါဝင့်သည့်။ 
သို့ ဖစ်၍ လာကီအမှုကုိ စီရင်ထုိက်သည်မဟတ်ုေလာ။
"အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ငါတို့ သည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့် များကုိ
တရားစီရင့်ရမည့်ဖစ့်၍ ဘုရားသခင့်သည့် ဤ လာကီအရာများ
တရားစီရင့်နိငု့်ခင့်းကုိပါ ခဆွေင့်ပုထားပါ သည့်။ 
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ထုိကာင့် သင်တိေု့ သည် လာကီအမှုကုိ စီရင် စရာလျှင်၊ အသင်းတော်၌
အသရနည်းသာသူတိေု့ ကုိ တေရားသူကီးအရာ၌ ခန ့ထ်ားကလာ။့
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိခုျက့်များမှာ 
ထုိကာင့် သင်တိေု့ သည် လာကီအမှုကုိ စီရင် စရာလျှင်
"နေ စဉ့်အသက့်ရှင့်မှု၌ ဆုံးဖတ့်ချက့်ချရနေ့် အလိရိှုလျှင့်"
သို့ မဟတု့် "ဤလာကီအရး၌ အရးကီးသာ
ကိစ္စများအတဆွေက့် ဆုံးဖတ့်ရမည့်။" (UDB)

ထုိကိစ္စများကုိ ဘာကာင့်ာင်သနည်း။
"ထုိကိစ္စရပ့်များကုိ ရှာင့်ကျဉ့်ရမည့်မဟတု့်" 

အသင်းတော်၌ အသရနည်းသာသူတိေု့
ဤကိစ္စရပ့်များ ကုိင့်တဆွေယေ့်ခင့်းအတဆွေက့် ပါလသုည့် ကာ
ရိန္တုလမူျားကုိ ပင့်းထနေ့်စဆွော အပစ့်တင့်သည့်။ ဖစ့်နိငု့်သာ
ဆုိလိခုျက့်များမှာ (၁) အသင့်းတာ့်ပင့်ပမှ လမူျား
ကိစ္စနှင့်ပတ့်သက့်၍ ရပ့်တနေ ့်ထားရနေ့်၊ သို့ မဟတု့် (၂)
တစ့်ခားယုံေကည့်သူများနှင့် အတာ့်အတနေ့်ပတ့်သက့်မှုမရိှ
သာကိစ္စများအတဆွေက့် အသင့်းတာ့်ဝင့်များကုိတာင့်မှ
ပးထားရနေ့်" 

သင်တိေု့ က်စခင်းငှါ
"သင့်တို့  အရှက့်ကဆွေဲခင့်းငှါ" သို့ မဟတု့် "ဤကိစ္စရပ့်၌ ရှုံးရ
သည့်ကုိ ပသရနေ့်" (UDB)

ညီအစ်ကုိချင်းတိေု့ ၏ အမှုကုိ စီရင်းဖတ်ေနိင်ုသာ ပညာ
တေစုံတေယောက်မျှမသလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားအတဆွေက့် အရှက့်ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ယုံေကည့်သူများအကား၌ရိှသာ အငင့်းပဆွေားမှုများကုိ
ဖရှင့်းနိငု့်မည့် ယုံေကည့်သူ ပညာရိှ တစ့်စုံတစ့်ဦးမျှ
မရှာနိငု့်ခင့်းအတဆွေက့် သင့်တို့  ရှက့်သင့်သည့်။" 

ညီအစ်ကုိချင်းတိေု့
အမျ ိုးသားများနှင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်သာ ခရစ့်ယောနေ့်
ချင့်းများကုိ ဆုိလိသုည့်။
အမှု
"အငင့်းပဆွေားမှု" သို့ မဟတု့် "အကာင့်းမညီညဆွေတ့်မှု"
တေရားတေတွေ့ပါ သည်တေကား။
"သို့ သာ့်... ယေခုဖစ့်နေသည့်" သို့ မဟတု့် "..အစား..ဖစ့်နေ
သည့်။" (UDB)

ညီအစ်ကုိချင်းတိေု့ သည် တေရားတေတွေ့သည် သာမက၊ မယုံေကည်သာ
သူတိေု့ ရှေ့၌ပင် တေရားတေတွေ့ပါ သည်တေကား။
"ယုံေကည့်သူအချင့်းချင့်း အငင့်းပဆွေားမှုများအတဆွေက့်
အဆုံးအဖတ့်ပးရနေ့် မယုံေကည့်သာ တရားစီရင့်သူကုိ
ခါ် ခဲသည့်။"

တေရားတေတွေ့သည်။
"ယုံေကည့်သူတစ့်ဦးသည့် အမှုကိစ္စကုိ အပ့်နှလိံကု့်သည့်။" 
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အပစ်
"ကျဆုံးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ဆုံးရှုံးခင့်း"
တေရား မတေတွေ့ဘဲ ညဉ်ှးခင်းကုိ အဘယ်ေကာင့်မခံသနည်း။
ကုိယ်ေဥစ္စာရှု ံးခင်းကုိ အဘယ်ေကာင့် မခံသနည်း။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားအတဆွေက့် ဆက့်လက့်အရှက့်ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိမိအပါ် မှားယေဆွေင့်း
သာသူများနှင့် လိမ့်လည့်သာသူများကုိ တရားစီရင့်ရာသို့
ခါ်ဆာင့်ရမည့်အစား ခဆွေင့်ပုလပု့်ဆာင့်စခင့်းမှာ
ပုိမုိကာင့်းမဆွေနေ့်ပါသည့်။" 

ညီအစ်ကုိချင်း
ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူအားလံးုသည့် အချင့်းချင့်း ညီအစ့်ကုိ
မာင့်နှမများဖစ့်ကသည့်။ "သင့်တို့ ၏ ယုံေကည့်သူချင့်း"

Chapter 6
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1 Corinthians 09

သင်တိေု့ မသိက သလာ။
ပါလအုလးအနေက့်ပာသည့်မှာ ဤအမှနေ့်တရားကုိ သင့်တို့
သိပီးသားဖစ့်ရမည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤအရာကုိ သင့်တို့  သိပီးပီ။" 

အမဆွေမခံရသည်။
ယုံေကည့်သူများအပါ် ဘုရားသခင့် ကတိထားမှုကုိ
လက့်ခံရရိှခင့်းအား မိသားစုဝင့်တစ့်ဦး၏ ဥစ္စာပစ္စည့်း၊
ချမ့်းသာမှုများကုိ အမဆွေဆက့်ခံရရိှခင့်းကဲသို့  ပာဆုိထား
ပါသည့်။ 
ဘုရားသခင်၏ နိင်ုငံတော်ကုိ အမဆွေမခံရသည်။
တရားစီရင့်သာအချနိေ့်၌ ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ
ဖာင့်မတ့်သူအဖစ့် တရားစီရင့်မည့် မဟတု့်ပါ။ ထို့  ကာင့်
သူတို့ သည့် ထာဝရအသက့်သို့  မဝင့်ရပါ။
ယောက်ျားချင်းမထုနကုိ်ပုသာသူ၊ ထုိအမှုကုိခံသာသူ။
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိခုျက့်များမှာ 
ယောက်ျားချင်းမထုနကုိ်ပုသာသူ၊
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိခုျက့်များမှာ၊ (၁) ယောက့်ျားများသည့်
တစ့်ခားယောက့်ျားများနှင့်အတ ူအိပ့်ရနေ့်ခဆွေင့်ပုထားသူ များ၊
သို့ မဟတု့် (၂) ယောက့်ျားများသည့်
တစ့်ခားယောက့်ျားများနှင့်အတ ူအိပ့်ရနေ့် အခကးငဆွေပးထား
သာသူများ၊ သို့ မဟတု့် (၃) ယောက့်ျားများသည့် ဘာသာရး
လပု့်ငနေ့်း၏ အစိတ့်အပုိင့်းတစ့်ခုအဖစ့်
တစ့်ခားယောက့်ျားများနှင့်အတ ူအိပ့်ရနေ့် ခဆွေင့်ပုထားသာသူများ။
လိင်တေက်သာသူများ၊
တစ့်ခားယောက့်ျားများနှင့်အတ ူအိပ့်သာ ယောက့်ျား များ။
သူ့ဥစ္စာကုိခုိးသာသူ၊
"သူများထံမှ ခုိးယူေသာလမူျား" သို့ မဟတု့် "လယုေက့်သာ
သူများ"
လာဘလဆွေနက်ျူးသာသူ။
တစ့်ခားသူများ၏ ပုိင့်ဆုိင့်သာအရာကုိ ယုေတ့်မာသာ နေည့်းဖင့်
ရယူေချင့်သာလမူျား
အနိင်ုအထက်လယူုေသာ သူတိေု့
"လိမ့်လည့်သာသူများ" သို့ မဟတု့် "ယုံေကည့်ရသာသူ တို့ ထံမှ
လိမ့်လည့်လှည့်ဖျားသာသူများ" (UDB)

းကာသန ့င်းပီး။
တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစပီ။" 

းကာသန ့င်းပီး
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သူ့အတဆွေက့်
ခဆွေဲခားထားခဲပီ။" 

ဘုရားသခင်အားဖင့် ဖာင့်မတ်ေစပီး
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်ကုိ
သူနှင့်ဖာင့်မတ့်အာင့် လပု့်ခဲပီးပီ။" 

1 Corinthians 12

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလကု ကာရိန္တု ယုံေကည့်သူများကုိ သတိပးသည့် မှာ
ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့  သနေ ့်ရှင့်းဘို့  အလိသုည့်မှာ
ခရစ့်တာ့်သည့် သူ့ရဲရှေ့သခင့်းအားဖင့် ဝယေ့်ယူေပီးသာ ကာင့်
ဖစ့်သည့်။ သူတို့ ၏ခနန္ဓောကုိယေ့်များသည့် ယေခု ဘုရားသခင့်၏
ဗိြမာနေ့်တာ့်ဖစ့်၏။ ကာရိန္တုလမူျားကလည့်း သူကဲသို့  ပာပီး
သူတို့ ကုိပုပင့်ကရနေ့် ဖစ့် သည့်။
ခပ်သိမ်းသာ အမှုအရာကုိ ပုနိင်ုသည်။
ဖစ့်နိငု့်သာဆုိလိခုျက့်များမှာ (၁) ကာရိန္တုလမူျား
စဉ့်းစားနိငု့်သာအရာကုိ ပါလဖကားသည့်မှာ "တစ့်
ချုိ့ကပာသည့်၊ ဘယေ့်အရာမျှမပုနိငု့်" သို့ မဟတု့် (၂) ပါလကု
အမှနေ့်တကယေ့်ပာသည့်မှာ သူစဉ့်းစားတာ မှနေ့်ကနေ့် သည့်။
ဘုရားက တစ့်စုံတစ့်ခုပုလပု့်ဘို့  ငါ ကုိခဆွေင့်ပုထားသည့်။"

ခပ်သိမ်းသာ အမှုအရာကုိ ပုသင့်သည်မဟတ်ုေ
"ခပ့်သိမ့်းသာ အမှုအရာကုိ ပုနိငု့်သည့်"
ဟပာသာသူတိငု့်းကုိ ပါလကု ဖကားလိကု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အရာရာတိငု့်းသည့် ငါ အတဆွေက့်
မကာင့်းပါ။"

အဘယ်ေအမှုအရာ၌မျှ ငါသည်ကျွနမ်ခံ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအရာများက
သခင့်တစ့်ဦးလိ ုငါ အပါ်အပု့်စုိးမှာကုိ ငါ က ခဆွေင့်မပုနိငု့်ပါ။" 

အစားအသာက်တိေု့ သည် ဝမ်းအဘို့ ၊ ဝမ်းသည်လည်း အစားအသာက်တိေု့
အဘို့ ဖစ်သည်မှနစတော။့ သို့ သာ်လည်း ဘုရားသခင်သည် ထုိနှစ်ပါးကုိ
ဖျက်းတော်မူလိမ့်မည်။
ဖစ့်နိငု့်သာဆုိလိခုျက့်များမှာ၊ (၁) အစားအသာက့်တို့ သည့်
ဝမ့်းအဘို့ ၊ ဝမ့်းသည့်လည့်း အစားအသာက့်တို့  အဘို့  ဟ၍ူ
တစ့်ချုိ့ ကာရိန္တုလမူျားစဉ့်းစားသည့်ကုိ ပါလကု
အမှားပင့်ရနေ့်အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်သည့် ဝမ့်းနှင့်
အစားအသာက့်ကုိ ဖျက့်ဆီးလိမ့်မည့်ဟု
ဖကားထားခင့်းဖစ့်ပါသည့်၊ သို့ မဟတု့် (၂)
"အစားအသာက့်တို့ သည့် ဝမ့်းအဘို့ ၊ ဝမ့်းသည့်လည့်း
အစားအသာက့်တို့  အဘို့  " ဟသာအရာကုိ ပါလလုည့်း
သဘာတသူည့်၊ သို့ သာ့် သူက ထပ့်ဖည့်ထားသည့်မှာ
နှစ့်ခုစလံးုကုိ ဘုရားသခင့် ဖျက့်ဆီးလိမ့်မည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
အစားအသာက်တိေု့ သည် ဝမ်းအဘို့ ၊ ဝမ်းသည်လည်း အစားအသာက်တိေု့
အဘို့
ဖစ့်နိငု့်သာဆုိလိရုင့်းတစ့်ခုမှာ ပာပသာသူသည့်
သဆွေယေ့်ဝုိက့်အားဖင့် ခနန္ဓောကုိယေ့်နှင့် လိင့်ကိစ္စကုိ
ပာထားခင့်းဖစ့်ပီး သို့ သာ့်စာသားအရ "ဝမ့်း" နှင့်
"အစားအသာက့်" အဖစ့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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ာင်ယူေသဆွေား
"ဖျက့်ဆီးသည့်။"

1 Corinthians 14

သခင် ဘုရားကုိ ထမာက်စတော်မူသည်။
ယေရှုခရစ့်ကုိ အသက့်ပနေ့်ရှင့်စသာကာင့်
သင်တိေု့ ကုိယ်ေခန္ဓာသည် ခရစ်တော်၏ အဂင်္ဂ ါဖစ်ကာင်းကုိ မသိကသလာ။
ငါတို့ ၏ လက့်များခများသည့်
ခနန္ဓောကုိယေ့်၏အအဂင်္ဂ ါအစိတ့်အပုိင့်းများဖစ့်သကဲသို့
ငါတို့ ၏ခနန္ဓောကုိယေ့်များ သည့်လည့်း ခရစ့်တာ့်၏
ခနန္ဓောကုိယေ့်ဖစ့်သာ အသင့်း တာ့်၏ အဂင်္ဂ ါအစိတ့်အပုိင့်းများ
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ၏
ခနန္ဓောကုိယေ့်များသည့် ခရစ့်တာ့်၏ အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။ 
သို့ ဖစ်လျှင်၊ ခရစ်တော်၏ အဂင်္ဂ ါကုိယူေ၍ ပည်တေနာ၏ အဂင်္ဂ ါဖစ်စအပ်
သလာ။
သူတို့ ကုိ သင့်ကားဘို့ ရနေ့်အတဆွေက့် ပါလသုည့် သူ့ကုိယေ့်သူ
ဥပမာပုထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့်
ခရစ့်တာ့်၏အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။ ခရစ့်တာ့်ထံမှ ငါ ကုိယေ့်ငါ
ဖယေ့်ခဆွောပီး ပည့်တနေ့်ဆာအဂင်္ဂ ါအဖစ့် မဆက့်ရပါ" သို့ မဟတု့်
"ငါတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်ခနန္ဓောကုိယေ့်၏အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
ခရစ့်တာ့်ထံမှ ငါတို့ ကုိယေ့်ကုိ ဖယေ့်ခဆွောပီး ပည့်တနေ့်ဆာ
အဂင်္ဂ ါအဖစ့် မဆက့်ရပါ။" 

မဖစ်စအပ်။
"မဖစ့်ပျက့်စရပါ။"

1 Corinthians 16

ထုိသူနှင့် တေသားတေကုိယ်ေတေည်း ဖစ်ကာင်းကုိ မသိကသလာ။
ပါလသုည့် သူတို့ သိပီးသား အမှနေ့်တရားအားဖင့်
ကာရိန္တုလမူျားကုိ စတင့်သင့်ကားသည့်။ "သင့်တို့ ကုိ
သတိပးလိသုည့်မှာ.... သူမ" 

ပည်တေနာ၌ မီှဝဲသာသူသည် ထုိပည်တေနာနှင့် တေသားတေကုိယ်ေတေည်း
ဖစ်သည်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"လတူစ့်ဦးသည့် သူ၏
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ပည့်တနေ့်ဆာ၏ ခနန္ဓောကုိယေ့်နှင့်
ဆက့်စပ့်လိကု့်သာအခါ သူတို့ ၏ ခနန္ဓောကုိယေ့်သည့်
တစ့်ကုိယေ့်တည့်း ဖစ့်လာသည့်။" 

သခင်ဘုရား၌မီှဝဲသာ သူသည် ထုိသခင်နှင့် တေစိတ်ေတေဝိညာဉ်တေည်းဖစ်၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ဘုရားသည့် သူ၏
ဝိညာဉ့်ကုိ လတူစ့်ဦး၏ ဝိညာဉ့်နှင့် ဆက့်စပ့်လိကု့်သာအခါ
၎င့်းဝိညာဉ့်တို့ သည့် တစ့်ကုိယေ့်တည့်းဖစ့်လာသည့်။" 

1 Corinthians 18

ကဉ်ာင်ကလာ။့
ပါလကု မတရားသာ မထုနေ့်ပုခင့်း အပစ့်ကုိ
ငင့်းဆနေ့်ခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့် အန္တရာယေ့်မှ ဖယေ့်ခဆွောခင့်းကဲသို့
ပာထားပါသည့်။ 
လပုတေတ်ေသာ အခားဒစုရုိက် သမျှတိေု့ သည် ကုိယ်ေပင် ၌၏၊ သို့ သာ်...

ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိခုျက့်များမှာ၊ (၁) ပါလ ုဖာ့်ပသည့်မှာ
မတရားသာမထုနေ့်ပုခင့်းသည့် အထူးသဖင့်ဆုိးဝါးသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ဤအရာသည့် တစ့်ခားသူ များကုိသာ
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ပုသည့်မဟတု့်၊ အပစ့်ပုသူ ကုိယေ့်တိငု့်၏
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိပါ ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ပုထားသည့်၊ သို့ မဟတု့်၊ (၂)
ကာရိန္တုလမူျားစဉ့်းစားသည့်ကုိ ပါလကုပနေ့်လည့်
ကုိးကားဖာ့်ပရာမှာ၊ ၆:၁၂" မတရားသာမထုနေ့်၊ လ၏ူ
ခနန္ဓောကုိယေ့်အပင့်ဘက့်တဆွေင့် ပုသာအပစ့်"
ပုတေတ်ေသာ
"ပုလပု့်သည့်။"

1 Corinthians 19

သင်တိေု့ ကုိယ်ေခန္ဓာသည် ဘုရားသခင် ပးသနားတော်မူသာ ဝိညာဉ်တော်တေည်း
ဟသာ၊ သင်တိေု့ အထဲ၌ ကျနိး်ဝပ်၍ သန ့င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏
ဗိြမာနဖစ်ကာင်းကုိ၎င်း၊ မိမိတိေု့ ကုိ မိမိတိေု့ မပုိင်ကာင်းကုိ၎င်း၊
မသိကသလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားအား သူတို့  သိပီးသားအရာများကုိ
အသားပးပီး ဆက့်လက့်သင့်ကားထားပါ သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိ
သတိပးလိသုည့်မှာ... ဘုရားသခင့် ပုိင့်တာ့်မူသာ သင့်တို့ ၏
ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိ သင့်တို့ ကုိယေ့်တိငု့် မပုိင့်ပါ။" 

သင်တိေု့ ကုိယ်ေခန္ဓာ
ခရစ့်ယောနေ့်အယောက့်စီတိငု့်း၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောသည့် သနေ ့်ရှင့်း
သာဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဗိြမာနေ့်ဖစ့်သည့်။
သန ့င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏ ဗိြမာန်
ဗိြမာနေ့်တစ့်ဆူသည့် ဘုရားနှင့်ဆုိင့်သာ အရာအတဆွေက့်
ဆက့်ကပ့်ထားခင့်းဖစ့်ပီး ထုိအထဲ၌ပင့် ကိနေ့်းဝပ့်နေပါ သည့်။
ထုိနေည့်းတပူင့် ကာရိန္တုယုံေကည့်သူတိငု့်း၏
ခနန္ဓောကုိယေ့်သည့်လည့်း ဗိြမာနေ့်ကဲသို့ ဖစ့်ပီး သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သူတို့ နှင့်အတ ူရိှသည့်။ 
သင်တိေု့ သည် အဘုိးနှင့် ဝယ်ေတော်မူသာ သူဖစ်သာကာင့်၊
ကာရိန္တုလမူျားသည့် အပစ့်၏ ကျးကျွနေ့်မှ လဆွေတ့်မာက့်ဘို့ ရနေ့်
ဘုရားသခင့်က ဝယေ့်ယူေခဲပီးပီ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်၏ လဆွေတ့်လပ့်မှုအတဆွေက့် ဘုရားသခင့် ဝယေ့်ယူေပီးပီ။" 

ဖစ်သာကာင့်
"ထုိအတဆွေက့်ကာင့် ဤအရာ မှနေ့်ကနေ့်သည့်။"

Chapter 6
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Translation Questions

1 Corinthians 6:1

ကာရိန္သုသန ့င်းသူတိေု့ သည်တေရားစီရင်နိင်ုကာင်းပါလကုမည်သို့ ပာသနည်း။
ပါလကုသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ သည့်လာကီနိငု့်ငံ၌အချင့်းချင့်းအငင့်းပဆွေါးမှုနှင့်သက့်ဆုိင့်သာအမှုများကုိတရားစီရင့်နိငု့်သည့်ဟပာပါသည့်။
သန ့င်းသူတိေု့ သည်မည်သူကုိတေရားစီရင်မည်နည်း။
သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ သည့်လာကီနိငု့်ငံနှင့်ကာင့်းကင့်တမနေ့်များကုိတရားစီရင့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 6:4

ကာရိန္သုခရစ်ယောနမ်ျားသည် တေယောက်နှင့်တေယောက် အငင်းပဆွေါးမှုကုိ
မည်သို့ ဖင်းကသနည်း။
ယုံေကည့်သူတယောက့်နှင့် တယောက့်သည့် အမှုအခင့်းကုိ
တရားရုံးတဆွေင့် မယုံေကည့်သူတယောက့်၏ရှရှေ့မှာက့်၌
ဖရှင့်းကပါသည့်။

1 Corinthians 6:7

ကာရိန္သု ခရစ်ယောနအ်ချင်းချင်း အငင်းပဆွေါးမှုသည်မည်သည်ကုိ
ညွှနပနသနည်း။
သူတို့ အတဆွေက့် ရှုံးနှမိ့်ခင့်းကုိညွှနေ့်ပနေပါသည့်။

1 Corinthians 6:9

ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်ကုိ မည်သူသည် အမဆွေမက်ခံရလိမ့်မည်နည်း။
မတရားသူ၊ မထုနေ့်မီှဝဲသူ၊ ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်သူ၊
သူတပါးသားမယေားကုိပစ့်မှားသူ၊
ယောက့်ျားချင့်းမထုနေ့်ပုသာသူနှင့်ထုိအမှုကုိခံသာသူ၊
ခုိးသာသူ၊ လာဘကီးသူ၊ အရက့်သစာသာက့်ကျူးသူ၊
ဆဲရးကဲရဲရှေ့သူ နှင့်
သူတပါးကုိအနိငု့်ကျင့်သူတို့ သည့်ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်ကုိအမဆွေမဆက့်ခံနိငု့်ကရလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ယေခင်ကမတေရားမှုကုိ ပုလပ်ုကသာ ကာရိန္သုခရစ်ယောနတိ်ေု့ သည်
မည်သို့ ဖစ်ကလိမ့်မည်နည်း။
ထုိသူတို့ သည့်သခင့်ယေရှုခရစ့်၏နောမတာ့်အားဖင့်၎င့်း၊
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ဘုရားသခင့်၏ဝိညာဥ့်တာ့်အားဖင့်၎င့်း
ဆးကာသနေ ့်ရှင့်း၍ဖာင့်မတ့်ရာသို့ ရာက့်ကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 6:12

မည်သည့်အရာနှစ်ပါးသည်သူ့အားအပ်ုစုိးခဆွေင့်မပုဟပါလကုပာသနည်း။
အစားအသာက့်နှင့်မထုနေ့်မီှဝဲခင့်းကုိ သူ့အားအပု့်စုိးခဆွေင့်မပုဟု
ပါလကုပာပါသည့်။

1 Corinthians 6:14

ယုံေကည်သူတိေု့ ၏ ခန္ဓာကုိယ်ေများသည် မည်သူ၏ အဂင်္ဂ ါချင်းများ
ဖစ်ကသနည်း။
ခနန္ဓောကုိယေ့်များသည့် ခရစ့်တာ့်၏ အဂင်္ဂ ါချင့်းများ ဖစ့်ကပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မိမိတိေု့ ကုိယ်ေကုိ ပည့်တေနာဖစ်စရမည်လား။
မဟတု့်ပါ။ မည့်သည့်အခါမျှမဖစ့်စရပါ။

1 Corinthians 6:16

တေစုံတေယောက်သည် မိမိကုိယ်ေတိေင်ုပည့်တေနာနှင့်က်လျှင်
မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
ထုိသူသည့် ထုိပည့်တနေ့်ဆာနှင့် တသားတကုိယေ့်တည့်း ဖစ့်မည့်
ဖစ့်ပါသည့်။
တေစုံတေယောက်သည်
မိမိကုိယ်ေတိေင်ုသခင်ဘုရားနှင့်က်လျှင်မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
ထုိသူသည့် သခင့်ဘုရားနှင့် တစိတ့်တဝိညာဥ့်တည့်း ဖစ့်မည့်
ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 6:18

လတိူေု့ သည် မတေရားသာမထုနကုိ် ပုကသာအခါ သူတိေု့ သည်
မည်သည့်အပစ်ကုိ ပုကသနည်း။
မတရားသာမထုနေ့်ကုိ ပုသာသူတို့ သည့် မိမိတို့ ကုိယေ့်ကုိပင့်
အပစ့်ပုကသူများ ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 6:19

ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မိမိတိေု့ ၏ခန္ဓာနှင့်အတေဘုူရားသခင်၏ ဘုနး်တော်ကုိ
အဘယ်ေကာင့် ထင်ားစသင့်သနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
မိမိတို့ ၏ခနန္ဓောနှင့်အတဘုူရားသခင့်၏ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ
ထင့်ရှားစသင့်ခင့်းအကာင့်းမှာ ဘုရားသခင့်သည့်သူတို့ အား
အဖုိးအခနှင့်ဝယေ့်ယူေခဲပီး၊ သူတို့ ၏ခနန္ဓောကုိယေ့်မှာ သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဥ့်တာ့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်ဖစ့်ခင့်းကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 7

1 သင့်တို့ သည့် ငါ ထံသို့ ပးလိကု့်သာစာ၌ ပါသာအရာမှာ၊ ယောက့်ျားသည့် မိနေ့်းမနှင့်မဆက့်ဆံဘဲ နေလျှင့်၊ 2 ကာင့်းသာ့်လည့်း၊
မတရားသာမထုနေ့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်မည့်အကာင့်း၊ ယောက့်ျားတိငု့်း မိမိမယေား ရိှစလာ။ မိနေ့်းမတိငု့်း မိမိလင့်ရိှစလာ။ 3
ယောက့်ျားသည့် ဆက့်ဆံခင့်းဝတ့်ကုိ မိမိမယေားအား ပုစလာ။ ထုိနေည့်းတ၊ူ မိနေ့်းမသည့်လည့်း ဆက့်ဆံခင့်းဝတ့်ကုိ မိမိလင့်အား
ပုစလာ။ 4 မိနေ့်းမသည့် မိမိကုိယေ့်ကုိမပုိင့်၊ လင့်သည့်ပုိင့်၏။ ထုိနေည့်းတ ူယောက့်ျားသည့်လည့်း မိမိကုိယေ့်ကုိမပုိင့်၊
မယေားသည့်ပုိင့်၏။ 5 အချင့်းချင့်းခင့်ပဆွေနေ့်းဝတ့်ကုိ မပယေ့်မရှာင့်ကနှင့်။ ထုိသို့ ဆုိသာ့်၊ ဆုတာင့်းခင့်းဝတ့်ကုိပုရသာ
အခဆွေင့်ရိှစခင့်းငှါ၊ သဘာတ၍ူ ခင့်ပဆွေနေ့်းဝတ့်ကုိခဏမျှ မရှာင့်ရဟ ုမဆုိလိ။ု ထုိသို့ ရှာင့်လျှင့်၊ ကုိယေ့်ကုိမချုပ့် တည့်းနိငု့်သာအားဖင့်
စာတနေ့်သည့် အပစ့်သို့  သဆွေးဆာင့်ရသာ အခဆွေင့်မရိှစခင့်းငှါ၊ နောက့်တဖနေ့် အတနေကလာ။ 6 သို့ ရာတဆွေင့်
ပညတ့်မထားဘဲအခဆွေင့်ပးခင့်း အားဖင့်သာ ငါဆုိ၏။ 7 လအူပါင့်းတို့ သည့် ငါကဲသို့ ဖစ့်စခင့်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ သို့ သာ့်လည့်း၊
လအူသီး အသီးတို့ သည့် ဘုရားသခင့် ပးသနေားတာ့်မူသည့်အတိငု့်း အသီးအသီးသာ ဆုကျးဇူးကုိ ခံရက၏။ 8
ထုိကာင့်မယေားမရိှသာ သူတို့ နှင့် မုတ့်ဆုိးမတို့ ကုိ ငါဆုိသည့်ကား၊ ထုိသူတို့ သည့် ငါကဲသို့ နေလျှင့် ကာင့်း၏။ 9 သို့ သာ့်လည့်း၊
ကာမဂုဏ့်ကုိ မချုပ့်တည့်းနိငု့်လျှင့် ထိမ့်းမားစုံဘက့်ခင့်းကုိ ပုကစ။ ကိလသာ စိတ့်ပူပနေ့်ခင့်းရိှသည့်ထက့် ထိမ့်းမား စုံဘက့်ခင့်း
ပုသာ့် သာ၍ကာင့်း၏။ 10 ခင့်ပဆွေနေ့်းရိှသာ သူတို့ ကုိလည့်း၊ ငါပညတ့်သည့် သာမက၊ သခင့်ဘုရား ပညတ့်တာ့်မူသည့်ကား၊
မယေားသည့် မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းကုိ မစဆွေနေ ့်ပစ့်စနှင့်။ 11 စဆွေနေ ့်ပစ့်လျှင့် ခင့်ပဆွေနေ့်းမရိှဘဲနေစ။ သို့ မဟတု့်လျှင့်၊ ခင့်ပဆွေနေ့်းဟာင့်းထံသို့  ပနေ့်၍
အသင့်အတင့်နေစ။ ယောက့်ျားသည့်လည့်း မိမိမယေားနှင့် မကဆွောစနှင့်။ 12 ကင့်းသာသူတို့ ကုိသခင့်ဘုရားသည့်
ကုိယေ့်တိငု့်မပညတ့်ဘဲ၊ ငါပညတ့်သည့်ကား၊ တစုံတယောက့် သာ ညီအစ့်ကုိသည့် မယုံေကည့်သာ မယေားရိှ၍၊ ထုိမယေားသည့်
မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းနှင့် နေခင့်းငှါ အလိရိှုလျှင့် မကဆွောစနှင့်။ 13 ထုိနေည့်းတ ူမိနေ့်းမသည့်လည့်း၊ မယုံေကည့်သာ ခင့်ပဆွေနေ့်းရိှ၍၊ ထုိခင့်ပဆွေနေ့်းသည့်
မိမိမယေားနှင့်နေခင့်းငှါ အလိရိှုလျှင့် မကဆွောစနှင့်။ 14 အကာင့်းမူကား၊ မယုံေကည့်သာလင့်သည့် မိမိမယေားအဘို့  စင့်ကယေ့်၏။
မယုံေကည့်သာ မယေား သည့်လည့်း မိမိလင့်အဘို့  စင့်ကယေ့်၏။ သို့ မဟတု့်လျှင့် သင့်တို့ ၏ သားသမီးသည့် မစင့်ကယေ့်။ ယေခုတဆွေင့်
စင့်ကယေ့်က၏။ 15 သို့ သာ့်လည့်း မယုံေကည့်သာသူသည့် ကဆွောသဆွေားလိလုျှင့် ကဆွောသဆွေားစ။ ထုိသို့ ပုလျှင့် တပည့်တာ့် သည့်
ယောက့်ျားဖစ့်စ၊ မိနေ့်းမဖစ့်စ၊ ချည့်နှာင့်ခင့်းမရိှ။ ငါတို့ သည့် အသင့်အတင့်နေစခင့်းငှါ ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်ရိှ၏။ 16

အချင့်းမိနေ့်းမ၊ သင့်သည့်ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်းကုိ ကယေ့်တင့်မည့်၊ မကယေ့်တင့်မည့်ကုိ အဘယေ့်သို့  သိသနေည့်း။ အချင့်းယောက့်ျား၊ သင့်သည့်
ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်းကုိ ကယေ့်တင့်မည့်။ မကယေ့်တည့်မည့်ကုိ အဘယေ့်သို့ သိသနေည့်း။ 17 သခင့်ဘုရားသည့် လအူသီးအသီးတို့ အား
ဝငှတာ့်မူ၍၊ ဘုရားသခင့်သည့် လအူသီးအသီးတို့ ကုိ ခါ်တာ့်မူသည့်နှင့်လျာ့်စဆွော လတိူငု့်းကျင့်နေစ။ ခပ့်သိမ့်းသာ
အသင့်းတာ့်တို့ ကုိ ထုိသို့ ငါပညတ့်၏။ 18 အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံသာသူသည့် ခါ်တာ့်မူခင့်းကျးဇူးကုိခံရလျှင့်၊
အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မစဆွေနေ ့်စနှင့်။ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံသာသူသည့်လည့်း ခါ်တာ့်မူခင့်းကျးဇူးကုိခံရလျှင့်၊ အရဖျား
လီှးခင့်းကုိ မခံစနှင့်။ 19 အရဖျားလီှးခင့်းအားဖင့် အကျ ိုးမရိှ။ မခံဘဲ နေခင့်းအားဖင့်လည့်း အကျ ိုးမရိှ။ ဘုရားသခင့်၏
ပညတ့်တာ့်တို့ ကုိ စာင့်ရှာက့်ခင့်းအားဖင့်သာ အကျ ိုးရိှ၏။ 20 ခါ်တာ့်မူခင့်းကျးဇူးကုိ ခံရသာသူသည့် အကင့်အမှုကုိ
လပု့်နေ၏။ ထုိသို့ လတိူငု့်းလပု့်နေစ။ 21 အစခံကျွနေ့်ဖစ့်၍ ခါ်တာ့်မူခင့်းကျးဇူးကုိ ခံရလျှင့် စုိးရိမ့်ခင့်းမရိှနှင့်။
သို့ သာ့်လည့်းလဆွေတ့်ခင့်းသို့  ရာက့်နိငု့်လျှင့် လဆွေတ့်ရသာ အခဆွေင့်ကုိသာ၍ သုံးဆာင့်လာ။ 22 အကာင့်းမူကားကျွနေ့်ဖစ့်စဉ့်၊
သခင့်ဘုရား ခါ်တာ့်မူခင့်းကုိ ခံရသာသူသည့် သခင့်ဘုရား၏ လလူဆွေတ့်ဖစ့်၏။ ထုိနေည့်းတ ူလလူဆွေတ့်ဖစ့်စဉ့်၊ ခါ်တာ့်မူခင့်းကုိ
ခံရသာသူသည့် ခရစ့်တာ့်၏ ကျွနေ့်ဖစ့်၏။ 23 သင့်တို့ သည့် အဘုိးနှင့်ဝယေ့်တာ့်မူသာသူ ဖစ့်၍၊ လထံူ၌
အလိအုလျာက့်ကျွနေ့်မခံကနှင့်။ 24 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ခါ်တာ့်မူခင့်းကျးဇူးကုိ ခံရသာသူသည့် အကင့်အမှုကုိ လပု့်နေ၏။ ထုိသို့
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ လတိူငု့်းလပု့်နေစ။ 25 ခင့်ပဆွေနေ့်းမရိှသာသူတို့ ၏ အမှုမှာ၊ သခင့်ဘုရား၏ပညတ့်တာ့်သည့်
ငါ၌မရိှသာ့်လည့်း၊ ငါသည့် သစ္စာ ရိှသာသူဖစ့်အံသာငှါ၊ သခင့်ဘုရား၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ခံရသာသူကဲသို့  စီရင့်၏။ 26

စီရင့်ချက့်ဟမူူကား၊ ယေခု ညဉှ့်းဆဲခင့်း အကာင့်းကာင့် ခင့်ပဆွေနေ့်းမရိှလျှင့် ကာင့်း၏။ 27 သင့်သည့်မယေားရိှလျှင့် လဆွေတ့်စခင့်းငှါ
မကံစည့်နှင့်။ မယေားနှင့်လဆွေတ့်လျှင့် အခားသာမယေားကုိ မရှာနှင့်။ 28 သို့ သာ့်လည့်း သင့်သည့် မယေားနေလျှင့် အပစ့်မရိှ။
လင့်မနေဘူးသာ မိနေ့်းမသည့်လည့်း လင့်နေလျှင့် အပစ့်မရိှ။ သို့ သာ့်လည့်း၊ ထုိသို့ ပုသာ သူတို့ သည့် လာကညဉှ့်းဆဲခင့်းဒကု္ခကုိ
ခံရကမည့်။ ဤအမှုအရာ၌ ကျပ့်တည့်းစဆွောသာ ပညတ့်ကုိ ငါမထားလိ။ု 29 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါဆုိသည့်ကား၊ ကျနေ့်ကင့်းသာ
ကာလသည့် ကျဉ့်းကျပ့်သည့်ဖစ့်၍၊ မယေားရိှသာ သူသည့် မယေားမရိှသကဲသို့  ဖစ့်ရမည့်။ 30 ငိကးသာသူသည့် မငိကးသကဲသို့
ဖစ့်ရမည့်။ ဝမ့်းမာက့်သာသူသည့် ဝမ့်းမမာက့်သကဲသို့  ဖစ့်ရမည့်။ ဥစ္စာဝယေ့်သာသူသည့် အလျှင့်းမရိှသကဲသို့  ဖစ့်ရမည့်။ 31

ဤလာကကုိ သုံးသာသူသည့် မသုံးသကဲသို့  ဖစ့်ရမည့်။ အကာင့်းမူကား၊ ဤလာက၏ အဆင့်း သဏ္ဌာနေ့်သည့်ရဆွေ ရှေ့သဆွေား
ကဆွေယေ့်ပျာက့်တတ့်၏။ 32 သင့်တို့ သည့် စုိးရိမ့်ခင့်းနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်စခင့်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ ခင့်ပဆွေနေ့်းမရိှသာသူသည့် သခင့်ဘုရား၏
စိတ့်တာ့်နှင့်တစခင့်းငှါ သခင့်ဘုရား၏အမှုကုိသာ သတိထားတတ့်၏။ 33 ခင့်ပဆွေနေ့်းရိှသာသူမူကား၊ မိမိမယေား၏စိတ့်နှင့်
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တစခင့်းငှါ လာကီအမှုကုိ သတိထားတတ့်၏။ 34 ထုိနေည့်းတ၊ူ ခင့်ပဆွေနေ့်းမရိှသာမိနေ့်းမနှင့် ခင့်ပဆွေနေ့်းရိှသာ မိနေ့်းမသည့် ခားနေားခင့်း
ရိှ၏။ ခင့်ပဆွေနေ့်းမရိှသာ မိနေ့်းမသည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောစိတ့်ဝိညာဉ့်နှစ့်ပါးကုိ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းငှါ သခင့်ဘုရား၏အမှုကုိသာ သတိထားတတ့်၏။
ခင့်ပဆွေနေ့်းရိှသာမိနေ့်းမမူကား၊ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်း၏စိတ့်နှင့် တစခင့်းငှါ လာကီအမှုကုိ သတိထားတတ့်၏။ 35 ထုိသို့ ငါဆုိသာ့်၊
သင့်တို့ အကျ ိုးကုိသာ ထာက့်၍ဆုိ၏။ သင့်တို့ ကုိ နှာင့်ရှက့်ချင့်သာစိတ့်နှင့် ဆုိသည့် မဟတု့်။ သင့်တို့ သည့် လျာက့်ပတ့်စဆွောကျင့်၍
စိတ့်ရှုပ့်ထဆွေးခင့်းမရိှဘဲ၊ သခင့်ဘုရား၏ဝတ့်ကုိ အမဲပုစခင့်းငှါသာ ဤသို့ ဆုိ၏။ 36 အပျ ိုကညာသည့် ခင့်ပဆွေနေ့်းမရိှဘဲ
အသက့်အရဆွေယေ့်လဆွေနေ့်လျှင့် မလျာက့်ပတ့်ဟ ုထုိအပျ ိုကညာကုိ ပုိင့်သာသူသည့် ထင့်မှတ့်၍ ထိမ့်းမားစရာအကာင့်းလည့်းရိှလျှင့်၊
ထုိသူသည့် အလိအုလျာက့်ပုစ။ အပစ့်မရိှထိမ့်းမားကစ။ 37 သို့ သာ့်လည့်း မိမိစိတ့်နှလံးုတည့်ကည့်ခင့်းရိှ၍၊
ပုလိသုည့်အတိငု့်း ပုနိငု့်သာ အခဆွေင့်နှင့် ကုိယေ့်စိတ့် အလိကုို ချုပ့်တည့်းနိငု့်သာ အခဆွေင့်ရိှသာကာင့်၊ မထိမ့်းမားဘဲနေမည့်ဟု
ကုိယေ့်စိတ့်နှလံးုထဲမှာ စီရင့် ဆုံးဖတ့်သာသူသည့် ကာင့်းစဆွောပု၏။ 38 သို့ ရာတဆွေင့် မဂင်္ဂလာဆာင့်သာသူသည့် ကာင့်းစဆွောပု၏။
မဆာင့်သာသူမူကား၊ သာ၍ ကာင့်းစဆွောပု၏။ 39 မိနေ့်းမသည့် မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမသမီှ ကာလပတ့်လံးု တရားအားဖင့်
ချည့်နှာင့်လျက့်ရိှ၏။ ခင့်ပဆွေနေ့်းသလျှင့် မူကား၊ မိမိအလိအုတိငု့်း သခင့်ဘုရား၌သာ အခားသာ သူ၏ မယေားဖစ့်ခင့်းငှါ အခဆွေင့်ရိှ၏။ 
40 အခဆွေင့်ရိှသာ့်လည့်း၊ အခားသာသူ၏ မယေား မဖစ့်ဘဲနေလျှင့်၊ သာ၍မဂင်္ဂလာရိှသည့်ဟ ုငါသဘာ ရိှ၏။ ငါ၌လည့်း
ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်ရိှတာ့်မူသည့်ဟ ုငါစဆွေဲလမ့်းခင့်းစိတ့်ရိှ၏။ 

1 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလသုည့် လက့်ထပ့်ထိမ့်းမားခင့်းနှင့် ပတ့်သက့်၍ ယုံေ
ကည့်သူများအပါ် တိကျသာ လမ့်းညွှနေ့်ချက့်များ ပးသည့်။
ယေခု
ပါလကု သူ၏ သင့်ကားမှုအသစ့်ကုိ စတင့်မိတ့်ဆက့် ပးသည့်။
ငါထံ့သို့ ပးလိက်ုသာစာ၌
ကာရိန္တုလမူျားသည့် သူတို့  သိလိသာမးခဆွေနေ့်းများကုိ
ပါလထံုသို့  စာရးထားပါသည့်။
ယောက်ျားသည် မိနး်မနှင့်မက်ဘဲ နလျှင်၊ ကာင်းသာ်လည်း၊
ဖစ့်နိငု့်သာဆုိလိခုျက့်များမှာ၊ (၁) ပါလု
ပနေ့်လည့်ကုိးကားသည့်မှာ ကာရိန္တုလမူျားက ရးထားပီးသလို
ယောက့်ျားတစ့်ယောက့်သည့် မိနေ့်းမတစ့်ယောက့်နှင့် မထိတလျှင့်
ကာင့်း၏။ ဤအရာ မှနေ့်ကနေ့်သည့် အကာင့်းမှာ" သို့ မဟတု့် (၂)
ပါလကု သူအမှနေ့်တကယေ့်စဉ့်းစား သည့်ကုိ ပာထားသည့်မှာ
"ငါ အဖ၌၊ ဟတု့်ပါသည့်၊ ယောက့်ျားတစ့်ယောက့်သည့်
မိနေ့်းမတစ့်ယောက့်ကုိ မထိ တတာ ကာင့်းသည့်
အကာင့်းရင့်းမှာ"

ကာင်းသည်။
အထာက့်အကူအပုဆုံး ဖစ့်သည့်၊ "ထိတ"ခင့်းသည့်
အကျင့်တရားအားဖင့် ဆုိးပါသည့်။
ယောကျာ်းအတေဆွေက်
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) လင့်ယောကျ ့်ား သို့ မဟတု့်
ခင့်ပဆွေနေ့်း၊ သို့ မဟတု့် (၂) ယောကျ ့်ားတစ့်ဦးဦး
မိနး်မနှင့်မက်ဘဲ နလျှင်
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ , သို့ မဟတု့် .

မတေရားသာမထုနနှ်င့် ကင်းလဆွေတ်ေမည်အကာင်း
"သို့ သာ့် စာတနေ့်သည့် လတဆွေကုိ လိင့်မှုကိစ္စအပစ့်အား ဖင့်
စုံစမ့်းနှာင့်ယှေက့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ငါတို့ သည့် ငါတို့ ၏
အပစ့်သဘာဝအားဖင့် လိင့်ဆက့်ဆံခင့်း အပစ့်ကုိ
ဆန္ဒရိှကသည့်။"

1 Corinthians 03

က်ခင်းဝတ်ေ
လင့်ယောကျ ့်ားနှင့် မိနေ့်းမတို့ သည့် ပုံမှနေ့်အတ ူအိပ့်ရနေ့်
တာဝနေ့်ရိှကသည့်။ 

1 Corinthians 05

အချင်းချင်း မပယ်ေမာင်ကနှင့်။
စကားလံးု "ပိတ့်ပင့်"သည့် တစ့်စုံတစ့်ဦး၏ ရရိှပုိင့်ဆုိင့်ခဆွေင့် ကုိ
ပယေ့်နတု့်ခင့်း၊ တားဆီးပိတ့်ပင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ "သင့်၏
ခင့်ပဆွေနေ့်းအား ထိမ့်းမားဆက့်ဆံခင့်းအခဆွေင့်ကုိ မငင့်းဆနေ့်နှင့်" 

တောင်းခင်းဝတ်ေကုိပုရသာ အခဆွေင့်စခင်းငှါ
နေက့်နေသာ ဆုတာင့်းခင့်းအတဆွေက့် အထူးသဖင့် အချနိေ့်
ယူေထားရနေ့်။
ကုိယ်ေတိေင်ုက်ကပ်ခင်း
"မိမိကုိယေ့်တိငု့် ဆက့်ကပ့်အပ့်နှခင့်း"
နာက်တေဖန ်အတေနကလာ။့
"နောက့်တဖနေ့် အတ ူအိပ့်ကလာ။"

ကုိယ်ေကုိမချုပ် တေည်းနိင်ုသာအားဖင့်
ချုပ့်တည့်းခင့်း၊ " ..နောက့်ရက့်များတဆွေင့် လိင့်မှု ဆန္ဒ ချုပ့်
တည့်းရနေ့် ပုိမုိ ခက့်ခဲနိငု့်သည့်။"
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ပညတ်ေမထားဘဲအခဆွေင့်ပးခင်း အားဖင့်သာ ငါ၏။
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းမှာ ပါလသုည့် ကာရိန္တု လမူျားအား
ပညတ့်ချက့်မပးဘဲ အခဆွေင့်ပးထားကာင့်း ပာထားပါသည့်။
(၁) လက့်ထပ့်ထိမ့်းမားပီး အတအိူပ့် ရနေ့် (UDB) သို့ မဟတု့် (၂)
တစ့်ချနိေ့်အတဆွေက့် အတအိူပ့်ခင့်း ရပ့်တနေ ့်ထားရနေ့်။
ငါက့ဲသို့ ဖစ်စခင်းငှါ
ပါလသုည့် လက့်မထပ့်ဘူးပါ သို့ မဟတု့် သူ့ဇနေးီ သဆုံး
ခဲသည့်။ ဤအရာအားဖင့် သူသည့် ကဆွောရှင့်းသာသူမဟတု့်ခဲပါ။
လအူသီး အသီးတိေု့ သည် ဘုရားသခင် ပးသနားတော်မူသည်အတိေင်ုး
အသီးအသီးသာ ကျးဇူးကုိ ခံရက၏။
"ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ ကဆွေဲပားသာအလပု့်များကုိ
လပု့်စတာ့်မူသည့်။ လတူစ့်ဦးအား အရာတစ့်ခုကုိလပု့်
ကုိင့်စပီး နောက့်တစ့်ဦးအား ကဆွေဲပားသာအရာတစ့်ခုကုိ
လပု့်ကုိင့်စပါသည့်။

1 Corinthians 08

မယေားမသာ သူတိေု့
"အိမ့်ထာင့် မပုသာသူများ"
မုတ်ေးမတိေု့
"လင့်ယောကျ ့်ား သဆုံးပီးသာသူများ"
ကာင်း၏။
၇:၁ ၌ ဘာသာပနေ့်ထားပါသည့်။
ကိလသာ စိတ်ေပူပနခင်း
"တစ့်စုံတစ့်ဦးနှင့် အိပ့်ဘို့  အမဲဆန္ဒရိှခင့်း"

1 Corinthians 10

မစဆွေန ့ပ်စ်စနှင့်။
ပါလ၏ု စာဖတ့်သူများက စဆွေနေ ့်ပစ့်ခင့်းနှင့် ကဆွောရှင့်းခင့်းအကား
ကဆွေဲပားမှုမရိှသည့်ကုိ နေားလည့်ထားသည့်။ တစ့်စုံတစ့်ဦးနှင့်
အတနေထုိင့်မှု ရပ့်တနေ ့်ခင့်းသည့် လက့် ထပ့် ထိမ့်းမားခင့်းကုိ
အဆုံးသတ့်စသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကဆွောရှင့်းခင့်းမပုရ"

ခင်ပဆွေနး်ဟာင်းထံသို့  ပန၍် အသင့်အတေင့်နစ။
"လင့်ယောကျ ့်ားနှင့် ပနေ့်လည့်သင့်မတ့်ပီး သူ့ထံသို့  ပနေ့်
သဆွေားရမည့်။" 

မကဆွောစနှင့်။
ပါလ၏ု စာဖတ့်သူများသည့် ကဆွောရှင့်းခင့်းနှင့် အခုိက့်အ တနေ ့်
စဆွေနေ ့်ပစ့်ခင့်းအကား ကဆွေဲပားမှုမရိှသည့်ကုိ နေားလည့် ထားပါသည့်။
နှစ့်ခုစလံးုသည့် ထိမ့်းမားခင့်းကုိ အဆုံး သတ့်စသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မစဆွေနေ ့်ပစ့်စနှင့်"

1 Corinthians 12

အလိလျှင်
"ဆန္ဒရိှသည့်" သို့ မဟတု့် "ကျနေပ့်နှစ့်သိမ့်သည့်။"

မယုံေကည်သာလင်သည် မိမိမယေားအဘို့  စင်ကယ်ေ၏
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိခုျက့်များမှာ 
လင်......မယေား
တညီူသာဂရိစကားလံးု "ယောကျ ့်ား" နှင့် "မိနေ့်းမ" ဖစ့် သည့်။
မယုံေကည်သာ မယေား သည်လည်း မိမိလင်အဘို့  စင်ကယ်ေ၏။
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိခုျက့်များမှာ 
ညီအစ်ကုိ
ယုံေကည့်သူ ယောကျ ့်ား သို့ မဟတု့် ခင့်ပဆွေနေ့်း
သူတိေု့ သည် စင်ကယ်ေ၏။
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိခုျက့်များမှာ၊ 

1 Corinthians 15

ယောက်ျားဖစ်စ၊ မိနး်မဖစ်စ၊ ချည်နှာင်ခင်းမ။
" ထုိအကာင့်းကာင့် ဘုရားသခင့်သည့်
ယုံေကည့်သူဇနေးီမာင့်နှအံား သူတို့  လက့်ထပ့်ထိမ့်းမားကတိကုိ
ဆက့်လက့်နောခံရနေ့် မတာင့်းဆုိပါ။ 
အချင်းမိနး်မ၊ သင်သည်ကုိယ်ေခင်ပဆွေနး်ကုိ ကယ်ေတေင်မည်၊ မကယ်ေတေင်မည်ကုိ
အဘယ်ေသို့  သိသနည်း။ အချင်းယောက်ျား၊ သင်သည် ကုိယ်ေခင်ပဆွေနး်ကုိ
ကယ်ေတေင်မည် မကယ်ေတေည်မည်ကုိ အဘယ်ေသို့ သိသနည်း။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားကုိ
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကဲသို့ မှတ့်ယူေပီး ကုိယေ့်စားပု
အနေည့်းကိနေ့်းအဖစ့် "သင့်"၊နှင့် "သင့်တို့ " ကုိ
သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။ 
အချင်းမိနး်မ၊ သင်သည်ကုိယ်ေခင်ပဆွေနး်ကုိ ကယ်ေတေင်မည်၊ မကယ်ေတေင်မည်ကုိ
အဘယ်ေသို့  သိသနည်း။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မယုံေကည့်သူ
လင့်ယောကျ ့်ားအား ကယေ့်တင့်ရမည့်ကုိ သင့်မသိနိငု့်ပါ။" 

အချင်းယောက်ျား၊ သင်သည် ကုိယ်ေခင်ပဆွေနး်ကုိ ကယ်ေတေင်မည်။
မကယ်ေတေည်မည်ကုိ အဘယ်ေသို့ သိသနည်း။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မယုံေကည့်သူ မယေားအား
ကယေ့်တင့်ရမည့်ကုိ သင့်မသိနိငု့်ပါ။" 

1 Corinthians 17

လအူသီးအသီးတိေု့ အား
"ယုံေကည့်သူ တစ့်ယောက့်စီတိငု့်း"
ခပ်သိမ်းသာ အသင်းတော်တိေု့ ကုိ ထုိသို့ ငါပညတ်ေ၏။
ပါလသုည့် အသင့်းတာ့်များရိှ ယုံေကည့်သူများအား
ဤနေည့်းဟနေ့်များကုိ လပု့်ဆာင့်ရနေ့် သင့်ကားပးသည့်။
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အရဖျားလီှးခင်းကုိ ခံသာသူသည် ခါ်တော်မူခင်းကျးဇူးကုိခံရလျှင်၊
အရဖျားလီှးခင်းကုိ မစဆွေန ့စနှင့်။
အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံယူေသာသူများ 
အရဖျားလီှးခင်းကုိ မခံသာသူသည်လည်း
ခါ်တော်မူခင်းကျးဇူးကုိခံရလျှင်၊ အရဖျား လီှးခင်းကုိ မခံစနှင့်။
အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံယူေသာသူများအတဆွေက့် ပါလု
ပာထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အရဖျား
လီှးခင့်းကုိ မခံယူေသာသူများအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်က
ယုံေကည့်ဘို့  ခါ်သာအခါ သူတို့ သည့် အရဖျားလီှးခင့်းကုိ
မခံယူေဘဲဖစ့်သဆွေားသည့်။ 

1 Corinthians 20

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤနေရာ၌ "ကျွန့်ပု့်တို့ " နှင့် "ငါတို့ " ဟသူည့် ခရစ့်ယောနေ့်
များအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ 
ခါ်တော်မူခင်းကျးဇူးကုိ ခံရသာသူ
ဤနေရာ၌ "ခါ်တာ့်မူခင့်း" သည့် အလပု့် သို့ မဟတု့်
လမူှုရးအဆင့်အတနေ့်းတဆွေင့် သင့်၏ ပါဝင့်မှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်း
ထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " လပု့်ဆာင့်ပီး
အသက့်ရှင့်ပါ" (UDB)

အစခံကျွနဖစ်၍ ခါ်တော်မူခင်းကျးဇူးကုိ ခံရလျှင် စုိးရိမ်ခင်းမနှင့်။
သို့ သာ်လည်းလဆွေတ်ေခင်းသို့  ရာက်နိင်ုလျှင် လဆွေတ်ေရသာ အခဆွေင့်ကုိသာ၍
သုံးာင်လာ။့
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားကုိ ပာကားရာတဆွေင့်
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ထံ ပာကားသကဲသို့  "သင့်" နှင့် "လာ"
ဟ၍ူ အနေည့်းကိနေ့်းကုိ သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။ 
သခင်ဘုရား၏ လလူဆွေတ်ေ
ဤလလူဆွေတ့်သည့် ဘုရားသခင့် အပစ့်လဆွေတ့်သာသူ ဖစ့်ပီး
စာတနေ့်နှင့်အပစ့်မှ လဆွေတ့်မာက့်သာသူဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ သည် အဘုိးနှင့်ဝယ်ေတော်မူသာသူ ဖစ်၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်အတဆွေက့်
အသခံခင့်းအားဖင့် ခရစ့်တာ့်သည့် သင့်ကုိ ဝယေ့်ယူေခဲသည့်။ 
ညီအစ်ကုိတိေု့
အမျ ိုးသားနှင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်သာ ခရစ့်ယောနေ့်ချင့်း များကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ယုံေကည်ဘို့ ခါ်တော်မူခင်းခံရသာငါတိေု့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
သူ့ကုိယုံေကည့်ဘို့ ရနေ့် ငါတို့ ကုိ ခါ်တာ့်မူသာအခါ" 

1 Corinthians 25

ခင်ပဆွေနး်မသာသူတိေု့ ၏ အမှုမှာ၊ သခင်ဘုရား၏ပညတ်ေတော်သည်
ငါ၌မသာ်လည်း၊
ဤအခအနေ၌ ယေရှုခရစ့်၏ သင့်ကားမှု မရိှကာင့်း
ပါလသိုထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
သခင့်ဘုရားသည့် လက့်မထပ့်ဘူးသာ လမူျားထံသို့
ပာကားရနေ့် မည့်သည့်ပညတ့်မျှ မပးပါ။"

ငါ၏သဘာထားကုိ ပးပါ၏။
"ငါ စဉ့်းစားသာအရာကုိ ပာပပါ၏။"

ထို့ ကာင့်
"ထို့ ကာင့် ဤအရာသည့် ငါ၏ သဘာထားဖစ့်ပါ သည့်။
(၁၃:၂၅)

ညဉ်ှးခင်း အကာင်းကာင့်
"ဖစ့်လာမည့် ဘးအန္တရာယေ့်"

1 Corinthians 27

သင်သည်မယေားလျှင် လဆွေတ်ေစခင်းငှါ မကံစည်နှင့်။ မယေားနှင့်လဆွေတ်ေလျှင်
အခားသာမယေားကုိ မာနှင့်။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားကုိ တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကဲသို့
မှတ့်ယူေပီး "သင့်" "မရှာနှင့်" ဟ၍ူ အနေည့်းကိနေ့်းကုိ
သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။ 
သင်သည်မယေားလျှင် လဆွေတ်ေစခင်းငှါ မကံစည်နှင့်။
လက့်ထပ့်ထားသာ ယောကျ ့်ားကုိ ပါလကု ပာထား
ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်
လက့်ထပ့် ထားသူဖစ့်ပါက တစ့်ခားမရှာနှင့်။" 

မယေားနှင့်လဆွေတ်ေလျှင် အခားသာမယေားကုိ မာနှင့်။
လက့်ထပ့်မထားသာ ယောကျ ့်ားကုိ ပါလကု ပာထား
ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်
လက့်ထပ့် မထားပါက တစ့်ခားမရှာနှင့်" 

မယေားကုိ မာနှင့်။
"လက့်ထပ့်ထိမ့်းမားရနေ့် မကိုးစားနှင့်။"

ကျူးလဆွေနခ့ဲ်သည်။
"ပုကျင့်ခဲသည့်။"

ကျပ်တေည်းစဆွောသာ ပညတ်ေကုိ ငါမထားလို
"ထုိကဲသို့  ရိှနေဘို့ ရနေ့်အတဆွေက့် အလိမုရိှပါ။"

1 Corinthians 29

ကျနကင်းသာ ကာလသည် ကျဉ်းကျပ်သည်ဖစ်၍၊
"အချနိေ့်အနေည့်းငယေ့်သာရိှသည့်" သို့ မဟတု့် "အချနိေ့်ကုနေ့်ခါ နေးီပီ၊"
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ငိကး
"ငိကးသည့်" သို့ မဟတု့် "မျက့်ရည့်ဖင့် ပူဆဆွေးသာက
ရာက့်သည့်။
ဤလာကကုိ သုံးသာသူသည်
"မယုံေကည့်သူများနှင့် နေ တိငု့်း ဆက့်ဆံရသာသူ"

ဤလာက၏ အင်း သဏ္ဌာနသ်ည်ရဆွေ ရှေ့သဆွေား ကဆွေယ်ေပျာက်တေတ်ေ၏။
"အသက့်တာအားဖင့် ပသခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၌ မျှာ့်
လင့်ခင့်း ရိှသာကာင့် ဖစ့်သည့်။

1 Corinthians 32

စုိးရိမ်ခင်းနှင့်ကင်းလဆွေတ်ေစခင်းငှါ
"ငိမ့်သက့်သည့်" သို့ မဟတု့် " စုိးရိမ့်ပူပနေ့်မှုမရိှ"

အမှုကုိသာ သတိေထားတေတ်ေ၏။
"အာရုံစူးစုိက့်သည့်။"

ခားနားခင်း ၏။
" သူသည့်ဘုရားစိတ့်တာ့်တရနေ့် ကိုးစားနေစဉ့်မှာပင့်
မယေားကုိလည့်း တစ့်ပိုင့်တည့်း ပုလပု့်၏။"

1 Corinthians 35

နှာင့်ယှေက်ချင်သာစိတ်ေ
"ကနေ ့်သတ့်ချုပ့်ချယေ့်ခင့်း"
သခင်ဘုရား၏ ဝတ်ေကုိ အမဲပုစခင်းငှါ
"အာရုံ စူးစုိက့်နိငု့်ရနေ့်"

1 Corinthians 39

မိမိခင်ပဆွေနး်မသမီှ ကာလပတ်ေလံးု
" သသည့်အထိတိငု့်အာင့်"
မိမိအလိအုတိေင်ုး
"သူမအလိရိှုသာ တစ့်စုံတစ့်ဦး"
သခင်ဘုရား၌
"ခင့်ပဆွေနေ့်းသစ့်သည့် ယုံေကည့်သူ တစ့်ဦးဖစ့်ပါက"

ငါသဘာ ၏။
"ဘုရားသခင့်၏စကားကုိ ငါနေားလည့်သည့်မှာ"

သာ၍မဂင်္ဂလာသည်။
ပုိမုိနှစ့်သိမ့်သည့်၊ ပုိမုိဝမ့်းမာက့်စရာ ကာင့်းသာ
မယေား မဖစ်ဘဲနလျှင်
"ထိမ့်းမားခင့်း မပုဘဲနေလျှင့်"

Translation Questions

1 Corinthians 7:1

အဘယ်ေကာင့်ယောက်ျားတိေင်ုးကုိယ်ေပုိင်ဇနးီသည်နှင့်
မိနး်မတိေင်ုးကုိယ်ေပုိင်ခင်ပဆွေနး်သည် သင့်သနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
မတရားသာမထုနေ့်သည့်အမျ ိုးမျ ို းသဆွေးဆာင့်နိငု့်သာကာင့်
ယောက့်ျားတိငု့်းကုိယေ့်ပုိင့်ဇနေးီသည့်နှင့်
မိနေ့်းမတိငု့်းကုိယေ့်ပုိင့်ခင့်ပဆွေနေ့်းသည့် ရိှသင့်ပါသည့်။

1 Corinthians 7:3

ယောက်ျား သို့ မဟတ်ုေ မိနး်မတိေု့ သည် မိမိတိေု့ ၏ကုိယ်ေခန္ဓာအား
ပုိင်င်ခဆွေင့်ပါသလား။
မရိှပါ။ ယောက့်ျားသည့် မိမိဇနေးီသည့်၏ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိပုိင့်ဆုိင့်ခဆွေင့်
ရိှသကဲသို့ ၊ မိနေ့်းမသည့် မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းသည့်၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိ
ပုိင့်ဆုိင့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

1 Corinthians 7:5

မည်သည့်အချနိတ်ေဆွေင် ယောက်ျားနှင့်မိနး်မတိေု့ သည် တေဦးနှင့်တေဦး
လင်မယေားဝတ်ေကုိ ပယ်ေားရန ်သင့်တော်သနည်း။
ယောက့်ျားနှင့်မိနေ့်းမတို့ သည့်
တဦးနှင့်တဦးခင့်ပဆွေနေ့်းဝတ့်ကုိအချင့်းချင့်းသဘာတ၍ူ
ရှာင့်ရှားသင့်ပါသည့်။ သို့ မှသာသူတို့ သည့် မိမိတို့
ကုိယေ့်တိငု့်ဆုတာင့်းခင့်းဝတ့်ကုိ ပုနိငု့်မည့် ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 7:8

မုးမများနှင့် အိမ်ထာင်မပုရသးသူများသည် မည်သို့ လပ်ုရန်
ကာင်းသည်ဟ ုပါလကု ပာသနည်း။
ပါလကု ထုိသူတို့ အတဆွေက့် ထိမ့်းမားခင့်း
မပုဘဲနေလျှင့်ကာင့်းသည့်ဟ ုပာပါသည့်။
မည်သည့်အခအနမျ ိုးတေဆွေင်
အိမ်ထာင်မပုရသးသူများနှင့်မုးမများသည်ထိမ်းမားခင်းပုသင့်သနည်း။
သူတို့ သည့် ကိလသာမီးလာင့်ကျွမ့်းခင့်းနှင့်
ကာမဂုဏ့်ချုပ့်တည့်းခင့်းမပုလပု့်နိငု့်သည့်အခအနေမျ ိုးတဆွေင့်ထိမ့်းမားခင့်းပုသင့်ပါသည့်။
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1 Corinthians 7:10

ထိမ်းမားပီးသာသူများကုိ ထာဝရဘုရားက မည်က့ဲသို့ သာပညတ်ေချက်ကုိ
ပးသနည်း။
မိနေ့်းမသည့် မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းကုိ မစဆွေနေ ့်ပစ့်ရ၊ စဆွေနေ ့်ပစ့်လျှင့်
ခင့်ပဆွေနေ့်းမရိှဘဲနေခင့်း သို့ မဟတု့် ခင့်ပဆွေနေ့်းဟာင့်းထံသို့ ပနေ့်သဆွေား၍
သင့်မတ့်စဆွော နေရပါမည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ထို့ အတခူင့်ပဆွေနေ့်းသည့်လည့်း
မိမိ၏မိနေ့်းမကုိ မကဆွောရှင့်းစရ ဟ၍ူ၎င့်း ထာဝရဘုရားက
ထုိပညတ့်ကုိ ပးပါသည့်။

1 Corinthians 7:12

ယုံေကည်သူခင်ပဆွေနး် သို့ မဟတ်ုေ ဇနးီသည် သူ၏မယုံေကည်သူဇနးီ သို့ မဟတ်ုေ
သူမ၏မယုံေကည်သူခင်ပဆွေနး်တိေု့ အားကဆွေဲကဆွောသင့်ပါသလား။
အကယေ့်၍ မယုံေကည့်သူခင့်ပဆွေနေ့်း သို့ မဟတု့် ဇနေးီ သည့်
မိမိတို့ ၏ဇနေးီ သို့ မဟတု့် ခင့်ပဆွေနေ့်းတို့ နှင့်အတတူကဆွေ နေထုိင့်ဖို့
ဆန္ဒရိှလျှင့်၊ ယုံေကည့်သူဇနေးီ
ခင့်ပဆွေနေ့်းတို့ သည့်မယုံေကည့်သူတို့ ကုိမကဆွေဲကဆွောစသင့်ပါ။

1 Corinthians 7:15

အကယ်ေ၍ သူတိေု့ ၏မယုံေကည်သူလက်တေဆွေဲဖါ်များသည် ခဆွေဲခဆွေါသဆွေားလိလုျှင်
ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်သို့ လပ်ုသင့်သနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
မိမိတို့ ၏မယုံေကည့်သူလက့်တဆွေဲဖါ်များခဆွေဲခဆွေါသဆွေားလိလုျှင့်
ခဆွေဲခဆွေါသဆွေားခဆွေင့် ပုပါ။

1 Corinthians 7:17

ပါလသုည် အသင်းတော်များအားလံးုကုိ မည်သို့ ပညတ်ေချက်
ချမှတ်ေခ့ဲသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် လအူသီးသီးတို့ အား ဝငှတာ့်မူ၍
ထုိလအူသီးသီးတို့ အားခါ်တာ့်မူသည့်နှင့်အညီလတိူငု့်း
ကျင့်ကစရနေ့်ပါလကုပညတ့်ချမှတ့်ပါသည့်။
အရဖျားမလီှးသာသူနှင့်လီှးသာသူတိေု့ ကုိ
ပါလကုမည်သို့ အကံပးသနည်း။
ပါလကု
အရဖျားမလီှးသာသူတို့ သည့်အရဖျားလီှးခင့်းကုိမခံစဘဲ၊
အရဖျားလီှးသာသူတို့ သည့်လည့်းမိမိတို့ ၏
အရဖျားလီှးသာအမှတ့်ကုိ ဖယေ့်ရှားဖို့  မကိုးစားရနေ့်
အကံပးပါသည့်။

1 Corinthians 7:20

ပါလကု ကျွနတိ်ေု့ ၏အကာင်းကုိမည်သို့ ပာသနည်း။
အကယေ့်၍သူတို့ သည့်ကျွနေ့်ဖစ့်၍
ဘုရားသခင့်သည့်သူတို့ ကုိခါ်သာအခါမစုိးရိမ့်နှင့်၊
လဆွေတ့်ခင့်းအခဆွေင့်ရိှလျှင့်လဆွေတ့်မာက့်လိမ့်မည့်။
ဘုရားသခင့်ခါ်သာကျွနေ့်တို့ သည့် သခင့်ဘုရား၏
လဆွေတ့်လပ့်သူများ ဖစ့်က၏။ သူတို့ သည့် လတိူု့ ၏ကျွနေ့်အဖစ့်
မရာက့်ရက ဟပာပါသည့်။

1 Corinthians 7:25

ပါလသုည်အိမ်ထာင်မပုသက့ဲသို့
တေခါမျှအိမ်ထာင်မပုသာသူသည်ကာင်းသည်ဟအုဘယ်ေကာင့်ပါလတေဆွေးတောမိသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ဆုိးယုေတ့်မှုရာက့်သည့်ကာလတဆွေင့်
အိမ့်ထာင့်မပုသာသူသည့် ကာင့်းသည့်ဟ ုပါလု
တဆွေးတာမိပါသည့်။

1 Corinthians 7:27

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်
ကတိေကဝတ်ေဖင့်ထိမ်းမားသာမိနး်မနှင့်ပါင်းဖါ်လျှင်မည်သို့ လပ်ုသင့်သနည်း။
သူတို့ သည့် ကတိကဝတ့်ဖင့်ထိမ့်းမားသာမိနေ့်းမနှင့်
ပါင့်းဖါ်လျှင့် လဆွေတ့်လပ့်ခဆွေင့်ကုိမရှာဖဆွေဘဲနေသင့်ပါသည့်။
မိနး်မထံမှလဆွေတ်ေသာသူတိေု့ နှင့်ထိမ်းမားခင်းမပုသးသာသူတိေု့ အား
ပါလကုအဘယ်ေကာင့်မိနး်မကုိမာဖဆွေရနပာသနည်း။
အသက့်ရှင့်စဥ့်အခါ ထိမ့်းမားခင့်းကုိပုပီး ပဿနောများ နှင့်
ရင့်ဆုိင့်ရသူများထံမှ ပါလသုည့်သူတို့ နှင့်ပုိ၍ နေပးရနေ့်
အလိရိှုသာကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 7:29

လာကများကုိ လပ်ုာင်နသာသူတိေု့ သည် လာကအရာကုိ သူတိေု့ နှင့်
မသက်င်သက့ဲသို့  လပ်ုာင်ရခင်းမှာ အဘယ်ေကာင့် ဖစ်သင့်သနည်း။
သူတို့ သည့်ထုိနေည့်းလမ့်းကုိ လပု့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ
ဤလာက၏ အဆင့်းသဏ္ဌာနေ့်သည့်
အဆုံး၌ရဆွေ ရှေ့သဆွေားကဆွေယေ့်ပျာက့်ခင့်းကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 7:32

ထာဝရဘုရားအား
မမိှတ်ေမသုနဝ်တ်ေပုခင်းသည်ထိမ်းမားလက်ထက်ထားသာခရစ်ယောနမ်ျားအတေဆွေက်
အဘယ်ေကာင့်ခက်ခဲသနည်း။
ခက့်ခဲရခင့်းအကာင့်းမှာ ယုံေကည့်သူခင့်ပဆွေနေ့်း သို့ မဟတု့် ဇနေးီ
သည့် သူ့ဇနေးီ သို့ မဟတု့် သူမခင့်ပဆွေနေ့်း
၏စိတ့်နှင့်ထိတစခင့်းလို့ ငှာ လာကီအမှုတို့ ကုိ
သတိထားတတ့်ပီး ဖစ့်ကသည့်။

1 Corinthians 7:36

မိမိနှစ်သက်သူနှင့်ထိမ်းမားလက်ထက်သာသူထက် မည်သူသည် သာ၍
ကာင်းစဆွောပုသနည်း။
ထိမ့်းမားလက့်ထက့်ခင့်းမပုသာသူသည့်သာ၍ကာင့်းစဆွေ
ပုပါသည့်။

1 Corinthians 7:39

မိနး်မသည် သူမခင်ပဆွေနး်နှင့် မည်မျှကာအာင် ပါင်းသင်းရမည်နည်း။
မိနေ့်းမသည့် သူမခင့်ပဆွေနေ့်းအသက့်ရှင့်သမျှ
ကာလပါင့်းသင့်းရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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အကယ်ေ၍ယုံေကည်သူမိနး်မ၏ခင်ပဆွေနး်သးလျှင်၊
သူမသည်မည်သူနှင့်ထိမ်းမားနိင်ုမည်နည်း။
သူမသည့် မိမိအလိရိှုသာသူနှင့်
ထိမ့်းမားလက့်ထက့်နိငု့်သာ့်လည့်း ထုိသူသည့်
သခင့်ဘုရား၌သာ တည့်သာသူ ဖစ့်ရမည့် ဖစ့်သည့်။
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Chapter 8

1 ရုပ့်တရှရှေ့၌ပူဇာ့်သာ ယေဇ့်ကာင့်အရာမှာ၊ ငါတို့ ရိှသမျှ သည့် ပုိင့်းခားတတ့်သာ ဥာဏ့်ရိှသည့်ကုိ ငါတို့ သိက၏။ ဥာဏ့်သည့်
ထာင့်လွှားစတတ့်၏။ မတ္တ ာမူကား တည့်ဆာက့်တတ့်၏။ 2 အကင့်သူသည့်၊ ငါကားပညာရိှဖစ့်သည့်ဟ၍ူ စိတ့်ထင့်၏။
ထုိသူသည့် သိအပ့်သည့်အတိငု့်း အလျှင့်း မသိသး။ 3 ဘုရားသခင့်ကုိချစ့်သာ သူမည့်သည့်ကား၊ ဘုရားသခင့် သိစတာ့်မူသာ
သူဖစ့်၏။ 4 ရုပ့်တရှရှေ့၌ ပူဇာ့်သာ ယေဇ့်ကာင့်ကုိ စားခင့်းအရာမှာ၊ ရုပ့်တသုည့် ဤလာက၌ အချည့်းနှးီ
သက့်သက့်ဖစ့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ တဆူတည့်းသာ ဘုရားသခင့်မှတပါး အဘယေ့်ဘုရားသခင့်မျှမရိှသည့်ကုိ၎င့်း၊ ငါတို့ သိက၏။ 5
ဘုရားများ၊ အရှင့်များဟဆုိုသည့်အတိငု့်း ကာင့်းကင့်ပါ်၊ မကီးပါ်မှာ ဘုရားဟ၍ူ ခါ်ဝါ် သမုတ့်သာ သူအများရိှသာ့်လည့်း၊ 
6 အကင့်ဘုရားသခင့်အထဲက ခပ့်သိမ့်းသာ အရာဖစ့်၍၊ အကင့်ဘုရားသခင့်အဘို့ အလိငုှါ ငါတို့ သည့် ဖစ့်က၏။
ထုိခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်တပါးတည့်းသာ ငါတို့ ၌ ရိှတာ့်မူ၏။ အကင့်သခင့်အားဖင့် ငါတို့ မှစ၍ ခပ့်သိမ့်းသာအရာဖစ့်က၏။
ထုိသခင့်ယေရှုခရစ့်တပါးတည့်းသာငါတို့ ၌ရိှတာ့်မူ၏။ 7 သို့ သာ့်လည့်း ထုိဥာဏ့်ကုိ လတိူငု့်းမရ။ အချုိ့ သာ သူတို့ သည့်
ယေခုတိငု့်အာင့်ရုပ့်တရှရှေ့၌ ပူဇာ့် သာ ယေဇ့်ကာင့်ကုိစားသာ့်၊ ရုပ့်တကုို ထာက့်သာ စိတ့်နှင့်စားကသည့်ဖစ့်၍၊ သူတို့ ၌ကုိယေ့်ကုိ
ကုိယေ့်သိသာ စိတ့်သည့်အားနေည့်းသာကာင့် ညစ့်ညူးခင့်းသို့  ရာက့်တတ့်၏။ 8 အစားအသာက့်အားဖင့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့မှာ
မျက့်နှာရသည့်မဟတု့်။ အစားကုိသုံးကာမျှဖင့် မတ့်သည့် မဟတု့်။ ရှာင့်ကာမျှဖင့် ယုေတ့်သည့်မဟတု့်။ 9 သို့ သာ့်လည့်း၊
သင့်တို့ အခဆွေင့်ကုိအားနေည့်းသာ သူတို့ ၌ ထိမိ၍ လဲစရာအကာင့်း မဖစ့်စခင့်းငှါ သတိ ပုကလာ။ 10 အကာင့်းမူကား၊ သင့်သည့်
ပုိင့်းခားတတ့်သာ ဥာဏ့်ရိှလျက့်ပင့်၊ ရုပ့်တစုင့်ထဲ၌ စားပဆွေဲနေားမှာ လျာင့်းသည့်ကုိ သူတပါးမင့်လျှင့်၊ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သိသာ
စိတ့်အားနေည့်းသာသူသည့်၊ ရုပ့်တရှရှေ့၌ ပူဇာ့်သာ ယေဇ့်ကာင့်ကုိ စားခင့်းငှါ ရဲမည့်မဟတု့်လာ။ 11 ထုိသို့ ဖစ့်လျှင့်၊
အကင့်ညီအစ့်ကုိအဘို့ အလို့ ငှါ ခရစ့်တာ့်သည့် အသခံတာ့်မူ၏။ အားနေည့်းသာ ထုိညီအစ့်ကုိသည့် သင့်၏ဥာဏ့်
ကာင့်ပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်ရပါသည့်တကား၊ 12 သင့်တို့ သည့်၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ကုိ ထုိသို့ ပစ့်မှား၍ သူတို့ ၌ ကုိယေ့်ကုိ ကုိယေ့်သိသာ
အားနေည့်းသာစိတ့်ကုိ ထိခုိက့်သာအခါ၊ ခရစ့်တာ့်ကုိလည့်း ပစ့်မှားရာသို့  ရာက့်၏။ 13 သို့ ဖစ့်၍၊ ငါ၏အစားအသာက့်သည့်
ငါ ညီအစ့်ကုိကုိ မှားယေဆွေင့်းစလျှင့်၊ ငါ ညီအစ့်ကုိ၌ မှားယေဆွေင့်း စရာအကာင့်းမရိှစခင့်းငှါ၊ အမဲသားကုိ အစဉ့်မပတ့် ရှာင့်မည့်။ 

1 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရုပ့်တမုျား၌ တနေ့်ခုိးမရိှကာင့်း ယုံေကည့်သူများကုိ ပါလကု
သတိပးထားပါသည့်။ ယုံေကည့်ခင့်းအားနေည့်းသာသူ
များသည့် ရုပ့်တမုျားကုိ ဂရုစုိက့်တတ့်သဖင့် ယုံေကည့်သူများက
သတိထားကရပါမည့်။ ခရစ့်တာ့်၌ ရိှသာ ယုံေကည့်သူများ၏
အခဆွေင့်အရးကုိ သတိထားကရနေ့် ပါလကု ယုံေကည့်သူများကုိ
ပာထားပါသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
"ငါတို့ " သည့် ပါလနှုင့် အထူးသဖင့် ကာရိန္တုယုံေကည့်သူများ၊
ယုံေကည့်သူအားလံးု ပါဝင့်ပါသည့်။ 
ယေခုအချနိ၌်
ဤစာပုိဒ့်၌ ကာရိန္တုလမူျားက သူ့ကုိ
မးသာအရာများအတဆွေက့် မးခဆွေနေ့်းထုတ့်ခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
ရုပ်တေရှေ့၌ပူဇာ်သာ ယေဇ်ကာင်
ဟလသလမူျ ိုးကုိးကဆွေယေ့်သူများသည့် အစအဆနေ့်များ၊ ငါး၊
ကက့်ငှက့် သို့ မဟတု့် အမဲသားများကုိ သူတို့ ၏ ဘုရားအတဆွေက့်
ပူဇာ့်ပသကပါသည့်။ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်သည့် အပုိင့်းအစတစ့်ခုကုိ
ယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် မီးရှုရှေ့ိပါသည့်။ ပါလ ုပာထားသည့်မှာ

ယေဇ့်ပူဇာ့်သူထံ ပနေ့်ပးထား စားရနေ့် သို့ မဟတု့် ဈေးတဆွေင့်
ရာင့်းရနေ့် အပုိင့်းအစဖစ့်ပါသည့်။
ငါတိေု့ သမျှ သည် ပုိင်းခားတေတ်ေသာ ဥာဏ်သည်ကုိ ငါတိေု့ သိက၏။
ကာရိန္တုလမူျားတစ့်ချုိ့ သုံးထားသာစာပုိဒ့်ကုိ
ပါလကုိုးကားထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့  ကုိယေ့်တိငု့်ပာထားသလိ ုငါတို့ အားလံးုက
သိထားပါသည့်၊ ငါတို့ သည့် ပုိင့်းခားတတ့်သာဉာဏ့် ရိှ၏။"

ဥာဏ်သည် ထာင်လွှားစတေတ်ေ၏။
ပါလကု လတူစ့်ဦးသည့် သူဖစ့်နိငု့်တာထက့် ပုိမုိကီးမား
စဆွောပုနိငု့်ကာင့်းကုိ ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတဆွေ
သူတို့ တကယေ့်လပု့်နိငု့်တာထက့် ပုိမုိ ကာင့်းကုိ
စဉ့်းစားသာလမူျား" 

မတေ္တ ာမူကား တေည်ာက်တေတ်ေ၏။
ပါလကု အိမ့်တစ့်လံးုဆာက့်လပု့်ရာ၌ ကူညီတတ့်သာ
လတဆွေမှာ ချစ့်ချင့်းမတ္တ ာရိှသာ လမူျား ကဲသို့ ဖစ့် ကာင့်း
ပာထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ချစ့်ချင့်းမတ္တ ာသည့် လတဆွေကုိ အမှနေ့်တကယေ့်ကူညီသည့်။" 

အကင်သူသည်၊ ငါကားပညာဖစ်သည်ဟ၍ူ စိတ်ေထင်၏။
"တစ့်ချုိ့အရာကုိ အကုနေ့်လံးု သိသည့်ဟ ုယုံေကည့်ထား သည့်။"

Chapter 8
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ဘုရားသခင် သိစတော်မူသာ သူဖစ်၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ
သိတာ့်မူသည့်။" (ရှု၊ )

1 Corinthians 04

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤနေရာ၌ "ငါတို့ " နှင့် "ကျွန့်ပု့်တို့ " သည့် ယုံေကည့်သူ အားလံးုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ 
ရုပ်တေသုည် ဤလာက၌ အချည်းနှးီ သက်သက်ဖစ်သည်ကုိ၎င်း၊
တေတေည်းသာ ဘုရားသခင်မှတေပါး အဘယ်ေဘုရားသခင်မျှမသည်ကုိ၎င်း၊
ငါတိေု့ သိက၏။
ကာရိန္တုလ ူတစ့်ချုိ့သုံးထားသာ စာပုိဒ့်ကုိ ပါလကု
ကုိးကားဖာ့်ပခင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။ "သင့်ကုိယေ့်တိငု့် ပာ
ထားသကဲသို့  ငါတို့ အားလံးု သိပီးသည့်အတိငု့်း၊ ရုပ့်တ၌ု
တနေ့်ခုိးမရိှ သို့ မဟတု့် ငါတို့ အတဆွေက့် အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့် ဟ၍ူ
ပာထားသကဲသို့  ဘုရားတစ့်ဆူ မှတစ့်ပါး တစ့်ခားမရိှ။"

ရုပ်တေသုည် ဤလာက၌ အချည်းနှးီ သက်သက်ဖစ်သည်။
"ရုပ့်တသုည့် ဤလာက၌ တနေ့်ခုိးအာဏာ မရိှပါ။"

ဘုရားဟ၍ူ ခါ်ဝါ် သမုတ်ေသာ သူအများ
ဘုရားများဟ၍ူ ခါ်သာသူများ၊ "ဘုရားများဟ ုလတဆွေ
ခါ်သာအရာများ"
ဘုရားများ၊ အင်များ
ပါလသုည့် ဘုရားများနှင့် အရှင့်များရိှသည့်ကုိ မယုံေကည့်ပါ။
သို့ သာ့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်သူများက ယုံေကည့် သည့်ကုိ
အသိအမှတ့်ပုထားပါသည့်။
အကင်ဘုရားသခင်အထဲက ခပ်သိမ်းသာ အရာဖစ်၍၊
အကင်ဘုရားသခင်အဘို့ အလိငုှါ ငါတိေု့ သည် ဖစ်က၏။
ထုိခမည်းတော်ဘုရားသခင်တေပါးတေည်းသာ ငါတိေု့ ၌ တော်မူ၏။
"တစ့်ခားလတဆွေက ဘာတဆွေပဲပာပာ၊ ဘာတဆွေပဲတဆွေး တဆွေး၊
ငါတို့  ယုံေကည့်သည့်မှာ.. အကင့် ဘုရားသခင့်အထဲက
ခပ့်သိမ့်းသာ အရာဖစ့်၍၊ အကင့် ဘုရားသခင့်အဘို့ အလိငုှါ
ငါတို့ သည့် ဖစ့်က၏။ ထုိခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်
တပါးတည့်းသာ ငါတို့ ၌ ရိှတာ့်မူ၏။"

1 Corinthians 07

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤနေရာ၌ ပါလကု "အားနေည့်းသာ" ညီအစ့်ကုိများ ဟု
ပာထားသည့်မှာ လတဆွေက ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ဘို့ ရနေ့်
ယေဇ့်ပူဇာ့်ထားသာအစာများကုိ မခဆွေဲထုတ့်နိငု့် ဖစ့်ခဲရသည့်။
အကယေ့်၍ ခရစ့်ယောနေ့် တစ့်ယောက့်အနေဖင့် ရုပ့်တကုို
ယေဇ့်ပူဇာ့်ထားသာ အစာများကုိ စားခင့်းသည့် အားနေည့်းသာ
ညီအစ့်ကုိများအတဆွေက့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်သူအဖစ့်
ယေဇ့်အစာများစားနိငု့်ရနေ့် ဘုရားသခင့်ခဆွေင့်ပုထားသည့်ဟု
စဉ့်းစားနိငု့်ပါသည့်။ အကယေ့်၍ ရုပ့်တအုစာစားသာသူ သည့်

ရုပ့်တကုိုမကုိးကဆွေယေ့်ဘဲ သဘာရုိးနှင့် စားသုံးခင့်းဖစ့်သာ့်လည့်း
အားနေည့်းသာ ညီအစ့်ကုိ၏ အသိစိတ့် တရားကုိ ညစ့်ညူးစရာ
ရာက့်ပါသည့်။
လတိူေင်ုး.....အချုိ့ သာ သူ
" လတိူငု့်း.... ယေခုတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်နေသာ လတူစ့်ချုိ့"

ညစ်ညူးခင်း
"ပျက့်စီးသည့်" သို့ မဟတု့် "ထိခုိက့်နောကျင့်သည့်"

1 Corinthians 08

အစားအသာက်အားဖင့် ဘုရားသခင်ရှေ့မှာ မျက်နှာရသည်မဟတ်ုေ၊
ပါလ ုပာထားသည့်မှာ လတူစ့်ဦးကုိ အစားအစာက
ဘုရားသခင့်၏ ငါတို့ အား ကိုဆုိမှု မရိှကာင့်းကုိ ဆုိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အစားအစာသည့် ဘုရားသခင့်
မျက့်နှာသာကုိ မပးပါ" သို့ မဟတု့် "ငါတို့ စားသာ အစာအားဖင့်
ဘုရားသခင့် ငါတို့ ကုိ နှစ့်သက့်တာ့် မမူပါ။" 

အစားကုိသုံးကာမျှဖင့် မတ်ေသည် မဟတ်ုေ။ ာင်ကာမျှဖင့်
ယုေတ်ေသည်မဟတ်ုေ၊
"တစ့်ချုိ့လတဆွေ စဉ့်းစားနိငု့်သည့်မှာ ထုိအစာများကုိ မစား
ခင့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့် ငါတို့ ကုိ လျာ၍ ချစ့်သည့်၊ သို့
သာ့်ထုိအရာမှာ မှားသည့်။ ၎င့်းအစာများကုိ စားသုံး၍
ဘုရားသခင့် ငါတို့ ကုိ ပုိ၍ ချစ့်သည့် ဆုိသည့်မှာလည့် မှား
ယေဆွေင့်းသည့်။" 

အားနည်းသာ သူတိေု့
ယုံေကည့်ခင့်း၌ အားမကီးသာ ယုံေကည့်သူများ
ဉာဏ်လျက်ပင်၊ သူတေပါးမင်လျှင်
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားထံ ပာကားရာတဆွေင့်
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ထံ ပာကားသကဲသို့  အနေည့်းကိနေ့်း ကုိ သုံးပီး
ပာကားခဲပါသည့်။ 
သင်သည် ပုိင်းခားတေတ်ေသာ ညာဏ်လျက်ပင်၊
အမှနေ့်နှင့် အမှားကုိ ခဆွေဲခားနေားလည့်နိငု့်ခင့်း။
စားခင်းငှါ ရဲမည်မဟတ်ုေလာ။
"စားရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်။"

1 Corinthians 11

သင်၏ဉာဏ် ကာင့်
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားထံ ပာကားရာတဆွေင့်
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ထံ ပာကားသကဲသို့  အနေည့်းကိနေ့်း "သင့်၏"
ကုိ သုံးပီး ပာကားခဲပါသည့်။ 
အားနည်းသာ ထုိညီအစ်ကုိသည် ...ပျက်စီးခင်းသို့  ရာက်ရပါသည်။
ယုံေကည့်ခင့်း၌ အားမကီးသာ ညီအစ့်ကုိ သို့ မဟတု့် ညီ
အစ့်မသည့် မိမိယုံေကည့်ခင့်း၌ အပစ့်ရာက့်သည့် သို့ မ ဟတု့်
ပျာက့်ဆုံးသည့်။

Chapter 8
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သို့ ဖစ်၍
"ထုိအကာင့်းကာင့် ငါပာထားသာအရာ မှနေ့်ကနေ့် သည့်။"

အစားအသာက်သည် မှားယေဆွေင်းစလျှင်
"အစားအစာ" သည့် လတူစ့်ဦး စားသုံးသာအစာကုိ ပုံ
ဆာင့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အစား

အစာကာင့် ဖစ့်လျှင့်" သို့ မဟတု့် " ငါစားသာ အစာကာင့်
ဖစ့်ခဲလျှင့်" 

Translation Questions

1 Corinthians 8:1

ဤအခနး်ကီးတေဆွေင် ပါလသုည် မည်သည့်အရာနှင့် အစပုထားသနည်း။
ပါလသုည့် ရုပ့်တဆုင့်းတတိုု့ အား
ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းအကာင့်းအရာဖင့် အစပုထားပါသည့်။
သိကျွမ်းခင်းပညာနှင့် ချစ်ခင်းမတေ္တ ာတိေု့ ၏ရလာဒ်မှာ အဘယ်ေနည်း။
သိကျွမ့်းခင့်းပညာသည့် မာနေထာင့်လွှားစသာ့်လည့်း
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာသည့် တည့်ဆာက့်စရာ ဖစ့်စပါသည့်။

1 Corinthians 8:4

ရုပ်တေင်းတေသုည်ဘုရားသခင်နှင့်တေညီူပါသလား။
မတညီူပါ။ လာကရိှ ရုပ့်တဆုင့်းတသုည့်
အချည့်းနှးီသက့်သက့်ဖစ့်၍
တဆူတည့်းသာဘုရားသခင့်မှတပါးမည့်သည့်ဘုရားမျှမရိှပါ။
တေတေည်းသာဘုရားမှာ မည်သူနည်း။
တဆူတည့်းသာဘုရားမှာ ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်ဖစ့်ပီး၊
ခမည့်းတာ့်အားဖင့်အရာခပ့်သိမ့်းဖစ့်လျက့်
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်ထုိခမည့်းတာ့်အတဆွေက့်အသက့်ရှင့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
တေတေည်းသာသခင်မှာမည်သူနည်း။
တဆူတည့်းသာသခင့်မှာ ယေရှုခရစ့်ဖစ့်၍၊
ထုိသခင့်အားဖင့်အရာအားလံးုနှင့်တကဆွေ
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်တည့်လျက့်ရိှကပါသည့်။

1 Corinthians 8:7

ရုပ်တေင်းတေကုို ကုိးကဆွေယ်ေ၍
ရုပ်တေင်းတေအုားယေဇ်ပူဇာ်ထားသာယေဇ်ကာင်ကုိ စားသာသူသည်
မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
သူတို့ သည့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သိသာစိတ့်အားနေည့်းသာကာင့်
သူတို့ ၏အသိစိတ့်သည့်ပျက့်စီးမည့် ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 8:8

ကျွနပ််တိေု့ စားသုံးသာအစာသည်ဘုရားသခင်ရှေ့၌ ကာင်းသလာ သို့ မဟတ်ုေ
းသလာ။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ စားသုံးသာအစာသည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌
အကံုးဝင့်မည့်မဟတု့်ပါ။ အကယေ့်၍အစာမစားလျှင့်
ဆုိးမည့်မဟတု့်သကဲသို့ အစာစားလျှင့်လည့်းကာင့်းမည့်မဟတု့်ပါ။

ကျွနပ််တိေု့ ၏လဆွေတ်ေလပ်မှုကုိ မည်သို့ မဖစ်လာစရနသ်တိေပုသင့်သနည်း။
ယုံေကည့်ခင့်းအားနေည့်း၍မခုိင့်မဲသူတို့ အတဆွေက့်
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၏လဆွေတ့်လပ့်မှုကုိဆင့်ခပးခင့်းမဖစ့်လာနိငု့်စရနေ့်သတိပုသင့်ပါသည့်။

1 Corinthians 8:11

အကယ်ေ၍ရုပ်တေင်းတေကုိုနားမလည်ဘဲ
မိမိတိေု့ လဆွေတ်ေမာက်မှုအတေဆွေက်သတိေမမူမိသည့်
အသိတေရားအားနည်းသာညီအစ်ကုိ သို့ မဟတ်ုေ
ညီအစ်မသည်မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
အသိတရားအားနေည့်းသာ ညီအစ့်ကုိ သို့ မဟတု့်
ညီအစ့်မတို့ သည့် ဖျက့်ဆီးဆုံးရှုံးခင့်းခံရမည့် ဖစ့်ပါသည့်။
ကျွနပ််တိေု့ သည် ခရစ်တော်၌ ညီအစ်ကုိ သို့ မဟတ်ုေ
ညီအစ်မဖစ်သူတိေု့ ၏အသိတေရားအားနည်း၍မှားယေဆွေင်းခင်းကုိသိသည့်အခါ
ကျွနပ််တိေု့ သည်မည်သူကုိပစ်မှားရာသို့ ရာက်သနည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့် ညီအစ့်ကုိ သို့ မဟတု့် ညီအစ့်မတို့ ကုိပစ့်မှား၍
သူတို့ သည့်အသိတရားအားနေည့်းသာအခါ၊ ခရစ့်တာ့်ကုိလည့်း
ပစ့်မှားရာသို့  ရာက့်ပါသည့်။
အကယ်ေ၍ အစာကာင့် ညီအစ်ကုိ သို့ မဟတ်ုေ ညီအစ်မတိေု့ ကုိမှားယေဆွေင်းစလျှင်၊
ပါလသုည် သူမည်သို့ လပ်ုမည်ဟပာသနည်း။
ပါလကုသူ၏အစာကာင့် ညီအစ့်ကုိ သို့ မဟတု့်
ညီအစ့်မတို့ ကုိမှားယေဆွေင့်းခင့်းမရိှစရနေ့်၊ သူသည့်နောက့်တဖနေ့်
မည့်သည့်အခါမျှ အသားစားလိမ့်မည့်
မဟတု့်ကာင့်းပာပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 9

1 ငါပါလသုည့် ကျွနေ့်မဟတု့်၊ လလူဆွေတ့်ဖစ့်သည့် မဟတု့်လာ။ တမနေ့်တာ့်ဖစ့်သည့်မဟတု့်လာ။ ငါတို့  သခင့် ယေရှုခရစ့်ကုိ မင့်ရပီ
မဟတု့်လာ။ သင့်တို့ သည့် သခင့်ဘုရား၌ ငါလပု့်သာ အလပု့်ဖစ့်ကသည့် မဟတု့်လာ။ 2 ငါသည့် အခားသာသူတို့ အား
တမနေ့်တာ့် မဖစ့်သာ့်လည့်း၊ သင့်တို့ အားတမနေ့်တာ့် အမှနေ့်ဖစ့်၏။ အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့် တမနေ့်တာ့်မှနေ့်သည့်ဟ ုသင့် တို့ သည့်
တပည့်တာ့်ဖစ့်သာအားဖင့် ငါ ကုိ တံဆိပ့် ခတ့်က၏။ 3 ငါ ကုိစစ့်ဆးမးမနေ့်းသာ သူတို့ အား ငါ အပစ့်ဖရာစကားဟမူူကား၊ 4
ငါတို့ သည့် စားသာက့်ခင့်း အခဆွေင့်မရိှသလာ။ 5 ကဖနှင့်သခင့်ဘုရား၏ညီများမှစ၍ ကင့်းသာ တမနေ့်တာ့်များကဲသို့ ၊
ငါတို့ သည့်ဒသစာရီ လှည့် လည့်သည့်တဆွေင့် နှမဖစ့်သာ မယေားပါစခင့်းငှါ အခဆွေင့် မရိှသလာ။ 6 ငါနှင့်ဗြာနေဗြသာ
အလပု့်မလပု့်ဘဲနေရသာ အခဆွေင့်မရိှဟ ုဆုိရသလာ။ 7 အဘယေ့်သူသည့် ကုိယေ့်စရိတ့်ကုိ သုံး၍ စစ့်မှုကုိ ထမ့်းရသနေည့်း။
အဘယေ့်သူသည့် ဥယေျာဉ့်ကုိစုိက့်ပျ ို း၍ အသီးကုိမစားဘဲနေရသနေည့်း။ အဘယေ့်သူသည့် သုိးထိနေ့်း လပု့်၍ သုိးနို့ ကုိမသုံးဘဲနေရသနေည့်း။
8 လာကီဝါဟာရအားဖင့်သာ ဤသို့  ငါဆုိ သလာ။ ပညတ့်တရားသည့်လည့်း ဤသို့ ပင့်ဆုိသည့် မဟတု့်လာ။ 9 မာရှ၏
ပညတ္တ ိကျမ့်းစာ၌လာသည့်ကား၊ စပါးနေင့်းနေယေ့်သာ နဆွေား၏ နှုတ့်ကုိမချုပ့်တည့်းရဟ ုလာ၏။ ဘုရားသခင့်သည့် နဆွေားကုိသာ
ပမာဏပုတာ့်မူ သလာ။ 10 သို့ မဟတု့် ငါတို့ ကာင့်သာ ဤသို့ ပညတ့်တာ့်မူ သလာ။ လယေ့်ထဆွေနေ့်သာသူသည့် မာ့်လင့်လျက့်
လယေ့်ထဆွေနေ့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ မာ့်လင့်လျက့် စပါးနေင့်းနေယေ့် သာသူသည့် မာ့်လင့်သည့်အတိငု့်း ရစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငါတို့ ကာင့်သာဤသို့
ကျမ့်းစာလာ၏။ 11 ငါတို့ သည့် သင့်တို့ ၌ ဓမ္မမျ ို းစကုိ စုိက့်ပီးမှ သင့်တို့ ၏လာကီအသီးကုိ သုံးဆာင့်လျှင့် ကျးဇူးကီး မည့်လာ။ 
12 အခားသာသူတို့ သည့် သင့်တို့ ထံမှာ ထုိအခဆွေင့် ကုိရလျှင့် ငါတို့ သည့် သာ၍ရထုိက့်သည့်မဟတု့်လာ။ သို့ သာ့်လည့်း ထုိအခဆွေင့်ကုိ
ငါတို့ သည့် မသုံးဘဲ၊ ခရစ့်တာ့် ၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဆီးတားခင့်းအကာင့်း မရိှ စခင့်းငှါ အရာရာ၌ သည့်းခံက၏။ 13

ဓမ္မကိစ္စအမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်သာ သူတို့ သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ အမီှပု၍ စားရသည့်ကုိ၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့် ခင့်းအမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်သာ
သူတို့ သည့် ယေဇ့်ပလ္လ င့်နှင့် ဆက့်ဆံ၍ စားရသည့်ကုိ၎င့်း၊ သင့်တို့  မသိကသလာ။ 14 ထုိနေည့်းတ၊ူ ဧဝံဂလိတရားကုိဟာသာ
သူတို့ သည့် ဧဝံဂလိတရားကုိ အမီှပု၍ အသက့်မဆွေးရမည့် အကာင့်း၊ သခင့်ဘုရား၏ ပညတ့်တာ့်မူချက့်ရိှ၏။ 15

သို့ သာ့်လည့်းထုိအခဆွေင့်ကုိ ငါသည့် အလျှင့်းမသုံး။ သင့်တို့ သည့် ငါ အား ထုိသို့ ပုစခင့်းငှါ ဤစကား ကုိ ငါရးသည့်မဟတု့်။
အကာင့်းမူကား၊ ငါဝါကားခင့်းအခဆွေင့်ကုိသူတပါးဖျက့်ဆီးသည့်ထက့် ငါသသာ့် သာ၍ ကာင့်း၏။ 16 ငါသည့်ဧဝံဂလိတရားကုိ
ဟာရုံပုလျှင့် ဝါကားခင့်း အကာင့်းမရိှသး။ အဘယေ့်ကာင့် နေည့်းဟမူူကား၊ မဟာဘဲမနေနိငု့်။ မဟာဘဲနေလျှင့်
အမဂင်္ဂလာရိှ၏။ 17 သို့ ဖစ့်၍ အမှုတာ့်ကုိ အလိအုလျာက့် ဆာင့်ရဆွေက့်လျှင့် အကျ ိုးရိှ၏။ ကုိယေ့်အလိကုိုငင့်းဆနေ့်၍ ဆာင့်ရဆွေက့်လျှင့်
အရာတာ့်၌ ခနေ ့်ထားသာသူဖစ့်၏။ 18 သို့ ဖစ့်၍ ငါ၏အကျ ိုးအဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာသာအခါ၊
ဟာခင့်းနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာ အခဆွေင့်ကုိ မသုံးဘဲလျက့်၊ ခရစ့်တာ့်၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ နောသာသူတို့ သည့် အဘယေ့် စရိတ့်ကုိမျှ
မကုနေ့်ဘဲနေစခင့်းငှါ ပုလျှင့်ငါ၌အကျ ိုးရိှ၏။ 19 ငါသည့် အဘယေ့်သူ၏ကျွနေ့် မဖစ့်သာ့်လည့်း သာ၍များသာ
သူတို့ ကုိရခင့်းအလိငုှါ လတူကာတို့ ၏ ကျွနေ့်ခံရ၏။ 20 ယုေဒလတိူု့ ကုိရခင့်းအလိငုှါ ယုေဒလတိူု့ ၌ ယုေဒလကဲူသို့ ဖစ့်၏။
ပညတ့်တရားကုိကုိယေ့်တိငု့် မဆည့်းကပ့် သာ့်လည့်း၊ ပညတ့်တရားကုိ ဆည့်းကပ့်သာသူတို့ ကုိ ရခင့်းအလိငုှါ၊ ပညတ့်တရားကုိ
ဆည့်းကပ့်သာသူတို့ ၌ ပညတ့်တရားကုိ ကျင့်သာသူကဲသို့ ဖစ့်၏။ 21 ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ တရားမဲမနေ၊ ခရစ့်တာ့်၏တရားကုိ
ကျင့်သာသူဖစ့်သာ့်လည့်း၊ ပညတ့် တရားမဲသာသူတို့ ကုိ ရခင့်းအလိငုှါ ပညတ့်တရားမဲသာသူတို့ ၌ ပညတ့်တရားမဲသာ
သူကဲသို့ ဖစ့်၏။ 22 အားနေည့်းသာ သူတို့ ၌ အားနေည့်းသာ သူကဲသို့ ဖစ့်၏။ အချုိ့သာ သူတို့ ကုိ တစုံတခုသာ အမှု အရာအားဖင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်းအလိငုှါ၊ ခပ့်သိမ့်းသာ သူတို့ ၌ ခပ့်သိမ့်းသာအရာဖစ့်၏။ 23 သင့်တို့ နှင့်အတ ူဧဝံဂလိတရားကုိ
ဆက့်ဆံခင့်းအလိငုှါ၊ ဧဝံဂလိတရားကာင့် ထုိသို့ ငါပုလရိှ၏။ 24 မတလင့်း၌ပိုင့်၍ ပးကသာသူအပါင့်းတို့ သည့် ပိုင့်၍
ပးကသာ့်လည့်း၊ တယောက့်တည့်း သာလျှင့် ဆုကုိရသည့်ဟ ုသင့်တို့  မသိကသလာ။ ဆုကုိ ရမည့်အကာင့်း ပးကလာ။ 25

ပဆွေဲ၌ပိုင့်၍ အချင့်းချင့်းတိကု့်သာ သူမည့်သည့်ကား၊ အရာရာ၌ တပ့်မက့်ခင့်းကုိ ချုပ့်တည့်းတတ့်၏။ ထုိသူတို့ သည့်
ညှု ိးနဆွေမ့်းပျက့်စီးတတ့်သာ ပနေ့်းဦးရစ့်ကုိ ရခင့်းအလိငှုါပုက၏။ ငါတို့ မူကား မညှု ိးနဆွေမ့်း မပျက့်စီး နိငု့်သာ ပနေ့်းဦးရစ့်ကုိ
ရခင့်းအလိငုှါ ပုက၏။ 26 ထုိကာင့် ငါပးသာအခါ၊ အမှတ့်တမဲပးသည့်မဟတု့်၊ လက့်ပသတ့်သာအခါ အာကာသ
ကာင့်းကင့်ကုိသာ ထုိး၍ သတ့်သည့်မဟတု့်။ 27 သူတပါးကုိ ဆုံးမပီးမှ ကုိယေ့်တိငု့်ရှု ံးသာ သူမဖစ့်ရမည့်အကာင့်း၊
ကုိယေ့်ကုိထုိး၍နှပိ့်စက့်လရိှ၏။ 
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1 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလသုည့် ခရစ့်တာ့်ထဲ၌ လဆွေတ့်လပ့်ခဆွေင့်ကုိ မည့်ကဲသို့
သုံးထားကာင့်း ရှင့်းပထားပါသည့်။
ငါသည် လလူဆွေတ်ေဖစ်သည် မဟတ်ုေလာ။
ပါလသုည့် သူ၌ အခဆွေင့်အရးရိှကာင့်း ကာရိန္တုလမူျားကုိ
သတိပးရနေ့် ဤအဖမလိသာ မးခဆွေနေ့်းကုိ မးခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
ငါသည် တေမနတော်ဖစ်သည်မဟတ်ုေလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားအား သူမည့်သူဖစ့် ကာင့်းနှင့်
မည့်သည့်အခဆွေင့်ရိှကာင့်း သတိပးရနေ့် ဤ အဖမလိသာ
မးခဆွေနေ့်းကုိ ထုတ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါသည့် တမနေ့်တာ့်တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်" 

ငါတိေု့  သခင် ယေရှုခရစ်ကုိ မင်ရပီ မဟတ်ုေလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားအား သူမည့်သူဖစ့်ကာင့်း
သတိပးရနေ့် ဤ အဖမလိသာမးခဆွေနေ့်းကုိ
ထုတ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်ကုိ ငါမင့်ပီးပီ။" 

သင်တိေု့ သည် သခင်ဘုရား၌ ငါလပ်ုသာ အလပ်ုဖစ်ကသည် မဟတ်ုေလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားနှင့် သူ၏
ဆက့်ဆံရးကုိသတိပးရနေ့် ဤအဖမလိသာ မးခဆွေနေ့်းကုိ
ထုတ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ရသည့်အကာင့်းမှာ သခင့်
လပု့်စလိသာ နေည့်းအတိငု့်း ငါက လပု့်ခဲသာကာင့်
ဖစ့်သည့်။" 

ငါသည် တေမနတော်မှနသ်ည်ဟ ုသင် တိေု့ သည် တေပည့်တော်ဖစ်သာအားဖင့်
ငါကုိ့ တံေပ် ခတ်ေက၏။
"တံဆိပ့်ခတ့်သည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းမှာ အရာတစ့်ခု ကုိ
သက့်သပုရနေ့် လိအုပ့်သာ အထာက့်အထားဖစ့်ပါ သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိ တမနေ့်တာ့်အဖစ့်
သခင့်ကရဆွေးချယေ့်ရခင့်းကုိ ငါကသက့်သပုနိငု့်ရနေ့် သင့်တို့ သည့်
အထာက့်အထားဖစ့်ကသည့်။" 

1 Corinthians 03

ငါကုိ့စစ်းမးမနး်သာ သူတိေု့ အား ငါ အပစ်ဖရာစကားဟမူူကား၊
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) နောက့်ဆက့်လာသာ
စကားလံးုများသည့် ပါလ၏ု အပစ့်ဖရာဖစ့်သည့်၊ သို့ မဟတု့်
(၂) ၉:၁ ပါစကားလံးုများသည့် ပါလ၏ု အပစ့်ဖ ရာဖစ့်သည့်၊
"ငါအပစ့်ဖရာစကား ဟမူူကား.."
ငါတိေု့ သည် စားသာက်ခင်း အခဆွေင့်မသလာ။
သူပာထားသည့်အရာကုိ ကာရိန္တုလမူျား သသာတ ူကာင့်း
လးနေက့်စရနေ့် ပါလကု မးခဆွေနေ့်းတစ့်ခု သုံး ထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် အသင့်းတာ့်မှ
အစားအသာက့်ကုိ ခံယူေခဆွေင့် အပည့်အဝရိှထားပါသည့်။" 

ကဖနှင့်သခင်ဘုရား၏ညီများမှစ၍ ကင်းသာ တေမနတော်များက့ဲသို့ ၊
ငါတိေု့ သည်ဒသစာရီ လှည့် လည်သည်တေဆွေင် နှမဖစ်သာ မယေားပါစခင်းငှါ
အခဆွေင့် မသလာ။
သူပာထားသည့်အရာကုိ ကာရိန္တုလမူျား သသာတ ူကာင့်း
လးနေက့်စရနေ့် ပါလကု မးခဆွေနေ့်းတစ့်ခု သုံး ထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တမနေ့်တာ့်များ၊ သခင့်၏
ညီများနှင့် ကဖတို့ သည့် သူတို့ ၏ မယေားများကုိ ခါ်
ဆာင့်သကဲသို့  ငါတို့ လည့်း မယေားများကုိ ယုံေကည့်ပါက
ခါ်ဆာင့်သဆွေားခဆွေင့် ရိှသည့်။" 

ငါနှင့်ဗြာနဗြသာ အလပ်ုမလပ်ုဘဲနရသာ အခဆွေင့်မဟ ုရသလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားအား အရှက့်တစခင့်း
ဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ စဉ့်းစားပုံရသည့်မှာ အဖုိးအခ ရမည့်သူမှာ ဗြာနေဗြနှင့် ငါ
သာဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိကသည့်။" 

1 Corinthians 07

အဘယ်ေသူသည် ကုိယ်ေစရိတ်ေကုိ သုံး၍ စစ်မှုကုိ ထမ်းရသနည်း။
သူပာထားသည့်အရာကုိ ကာရိန္တုလမူျား သသာတ ူကာင့်း
လးနေက့်စရနေ့် ပါလကု မးခဆွေနေ့်းတစ့်ခု သုံး ထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ အားလံးု
သိထားသည့်အတိငု့်း မည့်သည့်စစ့်သားမျှ သူ့ကုိယေ့်ပုိင့်ရိက္ခာကုိ
မဝယေ့်ရပါ" သို့ မဟတု့် "ငါတို့  အားလံးုသိထားသည့်အတိငု့်း
စစ့်သားတိငု့်းက သူတို့ ၏ ရိက္ခာကုိ အစုိးရထံမှ ရရိှသည့်။" .

အဘယ်ေသူသည် ဥယေျာဉ်ကုိစုိက်ပျ ိုး၍ အသီးကုိမစားဘဲနရသနည်း။
သူပာထားသည့်အရာကုိ ကာရိန္တုလမူျား သသာတ ူကာင့်း
လးနေက့်စရနေ့် ပါလကု မးခဆွေနေ့်းတစ့်ခု သုံး ထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ အားလံးုသိထား
သည့်အတိငု့်း စပျစ့်ခံကုိစုိက့်ပျ ို းသာသူသည့် အသီးကုိ
အမဲစားရမည့်" သို့ မဟတု့် "ငါတို့ သိထားသည့်အတိငု့်း
မည့်သူတစ့်ဦးမျှ စပျစ့်ခံစုိက့်ပျ ို းပီး အသီးမစားရမှာကုိ မ
မျှာ့်လင့်ပါ။" 

အဘယ်ေသူသည် သုိးထိနး် လပ်ု၍ သုိးနို့ ကုိမသုံးဘဲနရသနည်း။
သူပာထားသည့်အရာကုိ ကာရိန္တုလမူျား သသာတ ူကာင့်း
လးနေက့်စရနေ့် ပါလကု မးခဆွေနေ့်းတစ့်ခု သုံး ထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့ အားလံးုသိထားသည့်အတိငု့်း သုိးထိနေ့်းလပု့်သာ သူသည့်
သုိးများထံမှ သုိးနို့ ကုိ သာက့်သုံးရမည့်။" 

လာကီဝါဟာရအားဖင့်သာ ဤသို့  ငါ သလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျား အရှက့်ရစခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါပာသာအရာများသည့်
လာကီ ဝါဟာရမျှသာ အခခံပီး ပာခင့်းဖစ့်သည့်ဟု
သင့်တို့  စဉ့်းစားနိငု့်ပါသည့်။" 

ပညတ်ေတေရားသည်လည်း ဤသို့ ပင်သည် မဟတ်ုေလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျား အရှက့်ရစခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
အခား သာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
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"သင့်တို့ လပု့်ဆာင့်သာအရာကုိမသိထားဘဲလျက့်
ပညတ့်တရား၌ ရးထားပါသည့်။" 

1 Corinthians 09

မချုပ်တေည်းရ။
မာရှက ဣသရလများထံ လတူစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ထံ
သို့ ပာထားသကဲသို့  အနေည့်းကိနေ့်းကုိ သုံးနှုနေ့်းထားပါ သည့်။ 
ဘုရားသခင်သည် နဆွေားကုိသာ ပမာဏပုတော်မူ သလာ။
သူပာထားသာအရာကုိ ကာရိန္တုလမူျား
မည့်သို့ စဉ့်းစားရမည့်ကုိ ပါလကု မးခဆွေနေ့်းတစ့်ခု သုံးထားပါ
သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိ မပာဘဲ
သိထားရမည့်မှာ နဆွေားမဟတု့်ဘဲ ဘုရားသခင့်က
ဂရုစုိက့်သည့်အကာင့်းဖစ့်သည့်။" 

ငါတိေု့ ကာင့်သာ ဤသို့ ပညတ်ေတော်မူ သလာ။
သူ၏ ဖာ့်ပချက့်ကုိ လးနေက့်စရနေ့်အတဆွေက့် ပါလကု
မးခဆွေနေ့်းထုတ့်ထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အဲဒီအစား ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ အမှနေ့်တကယေ့်
စကားပာပါသည့်။" 

ငါတိေု့ ကာင့်သာ
ဤနေရာ၌ "ငါတို့ " သည့် ပါလနှုင့် ဗြာနေဗြတို့ ကုိ ရည့်
ညွှနေ့်းပါသည့်။ 
သင်တိေု့ ၏လာကီအသီးကုိ သုံးာင်လျှင် ကျးဇူးကီး မည်လာ။
သူပာထားသာအရာကုိ ကာရိန္တုလမူျား
မည့်သို့ စဉ့်းစားရမည့်ကုိ ပါလကု မးခဆွေနေ့်းတစ့်ခု သုံးထားပါ
သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ငါမှအပ
ပာပ၍ သိထားသင့်သည့်မှာ သင့်တို့ ထံမှ လာကီပစ္စည့်း
ထာက့်ပံမှုများစဆွော ရသင့်သည့်မဟတု့်လာ။" 

1 Corinthians 12

အခားသာသူတိေု့ သည် သင်တိေု့ ထံမှာ ထုိအခဆွေင့် ကုိရလျှင် ငါတိေု့ သည်
သာ၍ရထုိက်သည်မဟတ်ုေလာ။
သူပာထားသာအရာကုိ ကာရိန္တုလမူျား
မည့်သို့ စဉ့်းစားရမည့်ကုိ ပါလကု မးခဆွေနေ့်းတစ့်ခု သုံးထားပါ
သည့်။ ဤနေရာ၌ "ငါတို့ " သည့် ပါလနှုင့် ဗြာနေဗြသာတို့ ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အခားသာသူတို့ သည့် သင့်တို့ ထံမှာ ထုိအခဆွေင့်ကုိ ရလျှင့်
ငါတို့ သည့် သာ၍ ရထုိက့်သည့် မဟတု့်လာ။" 

အခားသာသူတိေု့ သည် သင်တိေု့ ထံမှာ ထုိအခဆွေင့် ကုိရလျှင်၊
ပါလနှုင့် ကာရိန္တုလမူျားသည့် အခားသူတို့ ၌ အခဆွေင့်ရိှကာင့်း
သိထားပါသည့်။ "အခားသူတို့ သည့် ထုိအခဆွေင့်ကုိ ရလျှင့်"
အခားသာသူတိေု့
အခားဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာသာသူများ။

ထုိအခဆွေင့်
ကာရိန္တုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများက သူတို့ အား သတင့်း
ကာင့်းပာသည့် သူများအား ထာက့်ပံပးထားမှုအခဆွေင့်။
းတေားခင်းအကာင်း
"ဝနေ့်ထုပ့်ဖစ့်စ" သို့ မဟတု့် "ပျရံှေ့နှရှေ့ံမှု ရပ့်တနေ ့်စ"

ဓမ္မကိစ္စအမှုကုိ ာင်ရဆွေက်သာ သူတိေု့ သည် ဗိြမာနတော်ကုိ အမီှပု၍
စားရသည်ကုိ မသိကသလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားအား သူတို့ သိသာအရာများကုိ
သတိပးထားသည့်မှာ သူသည့် လမ့်းညွှနေ့်ချက့် အသစ့်ပးနိငု့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိ
သတိပးလိသုည့်မှာ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ဓမ္မအမှုကုိ
ဆာင့်ရဆွေက့်သာသူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်မှ အစာကုိ စားရမည့်။" 

ယေဇ်ပူဇာ် ခင်းအမှုကုိ ာင်ရဆွေက်သာ သူတိေု့ သည် ယေဇ်ပလ္လ င်နှင့် က်၍
စားရသည်ကုိ မသိကသလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားအား သူတို့ သိသာအရာများကုိ
သတိပးထားသည့်မှာ သူသည့် လမ့်းညွှနေ့်ချက့်အ သစ့်ပးနိငု့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိ
သတိပးလိသုည့်မှာ ယေဇ့်ပလ္လ င့်၌ အမှုထမ့်းသာသူသည့်
ယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်၌ လမူျားဆက့်ကပ့်ထားသာ အစာနှင့်
အသားများကုိ စားရမည့်ဖစ့်သည့်။" 

ဧဝံဂလိတေရားကုိ အမီှပု၍ အသက်မဆွေးရမည်။
စကားလံးု "ဧဝံဂလိ" က ကုိယေ့်စားပုသည့်မှာ 

1 Corinthians 15

ထုိအခဆွေင့်
"ငါနှင့် ထုိက့်တနေ့်သာ ထုိအရာများ"
ငါအ့ား ထုိသို့ ပုစခင်းငှါ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ ကာင့် ငါ အတဆွေက့်
တစ့်စုံတစ့်ရာ လပု့်ပးရမည့်။" 

ငါဝါကားခင်းအခဆွေင့်ကုိသူတေပါးဖျက်းသည်ထက်
"ငါဝါကားရမည့် ဤအခဆွေင့်အရးကုိ ယူေဆာင့်သဆွေား"
ဤအရာကုိ ငါလပ်ုရမည်။
"ငါသည့် ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာကားရမည့်။"

အမဂင်္ဂလာ၏။
"ဤကဲသို့  ဖစ့်ပါက ကံကမ္မာဆုိး ခံရမည့်။"

1 Corinthians 17

အလိအုလျာက် ာင်ရဆွေက်လျှင်
" ကုိယေ့်အလိအုတိငု့်း ဟာပာလျှင့်"
အလိအုလျာက်
"ဝမ့်းမာက့်စဆွော" သို့ မဟတု့် "လိခုျင့်လျက့်"
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ကုိယ်ေအလိကုိုငင်းန၍် ာင်ရဆွေက်လျှင် အရာတော်၌
ခန ့ထ်ားသာသူဖစ်၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"ဤအလပု့် ပီးမာက့်ရနေ့်
ဘုရားသခင့်က ငါ ကုိ ယုံေကည့်သာကာင့်
ငါလပု့်ဆာင့်ရမည့်။" 

သို့ ဖစ်၍ ငါ၏အကျ ိုးအဘယ်ေသို့ နည်း။
ပါလသုည့် သူတို့ အား လမ့်းညွှနေ့်ချက့် အသစ့်ပးရနေ့် ပင့်
ဆင့်ထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤအရာသည့် ငါ၏ အကျ ိုးဖစ့်သည့်။" 

ဧဝံဂလိတေရားကုိ ဟာသာအခါ၊ ဟာခင်းနှင့် စပ်င်သာ အခဆွေင့်ကုိ
မသုံးဘဲလျက်၊
" တရားဟာခင့်း၏ အကျ ိုးမှာ စရိတ့်ရယူေခင့်း မရိှဘဲ ငါ
ဟာကားနိငု့်သည့်။"

ဧဝံဂလိတေရားကုိ ပးအပ်ခင်း
" ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာကားခင့်း "
ဧဝံဂလိတေရားကုိ နာသာသူတိေု့ သည် အဘယ်ေ စရိတ်ေကုိမျှ
မကုနဘဲ်နစခင်းငှါ
" ခရီးသဆွေားရာနှင့် တရားဟာရာတဆွေင့် လတဆွေက ငါ ကုိ
ထာက့်ပံရနေ့် တာင့်းဆုိမှုမပုခဲ "

1 Corinthians 19

သာ၍များသာ သူတိေု့ ကုိရခင်းအလိငုှါ
" တစ့်ခားသူများက ယုံေကည့်ရနေ့် သဆွေးဆာင့်သည့် " သို့ မဟတု့် "
ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ကုိးစားရနေ့် တစ့်ခား သူများကုိ
ကူညီသည့်။"

ယုေဒလက့ဲူသို့ ဖစ်၏။
" ယုေဒလ ူကဲသို့  ပုမူ၏ " သို့ မဟတု့် "ယုေဒထုံးတမ့်းစဉ့်လာ များကုိ
ကျင့်ဆာင့်သည့်။ "
ပညတ်ေတေရားကုိ ကျင့်သာသူက့ဲသို့ ဖစ်၏။
"ယုေဒဘာသာကျမ့်းစာကုိ နေားလည့်လက့်ခံသာ ယုေဒ
ခါင့်းဆာင့်များ၏ တာင့်းဆုိချက့်အတိငု့်း လိကု့်နောရနေ့်
ဆက့်ကပ့်ထားသာ သူကဲသို့  ဖစ့်၏။"

1 Corinthians 21

ပညတ်ေတေရားမ့ဲသာသူ
" မာရှဥပဒများကုိ မနောခံသာသူ "

1 Corinthians 24

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလသုည့် သူ၏ လဆွေတ့်ခင့်းအခဆွေင့်အား ခရစ့်တာ့်၌ သူ့ ကုိယေ့်သူ
စည့်းကမ့်းချထားပါသည့်။
မတေလင်း၌ပိုင်၍ ပးကသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ပိုင်၍
ပးကသာ်လည်း၊ တေယောက်တေည်း သာလျှင် ကုိရသည်ဟ ုသင်တိေု့
မသိကသလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားက သူတို့
သိထားပီးသာအရာများကုိ သတိပးခင့်းအားဖင့် လမ့်းညွှနေ့်မှု
အသစ့်ကုိ သူပးနိငု့်မည့်ဖစ့်သည့်။ "ငါသတိပးပါရစ၊
အပးပိုင့်ပဆွေဲ၌ အပးသမားများ ပိုင့်ကသာ့်လည့်း
တစ့်ဦးတည့်းသာ အပးသမားကသာ ဆုရရိှမည့်ဖစ့်ပါ သည့်။"

အပးပိုင်ခင်း။
ခရစ့်ယောနေ့် အသက့်တာနှင့် ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်
အလပု့်လပု့်ခင့်းကုိ အားကစားပိုင့်ပဆွေဲ၌ အပးပိုင့်ခင့်းနှင့်
ပါလကု နှုိင့်းယှေဉ့်ထားပါသည့်။ အပးပိုင့်ပဆွေဲမှာကဲသို့ ပင့်
ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာနှင့် အလပု့်သည့် ခုိင့်မာသာ စည့်း
ကမ့်းသည့် အပးသမားအတဆွေက့် လိအုပ့်သကဲသို့
ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌လည့်း အပးပိုင့်ပဆွေဲကဲသို့ ပင့်
တိကျသာပနေ့်းတိငု့် ထားရိှဘို့  လိအုပ့်သည့်။ 
ကုိ ရမည်အကာင်း ပးကလာ။့
အားကစားပိုင့်ပဆွေဲ၌ ဆုပးရသကဲသို့  ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏
သစ္စာရိှသာ လမူျားအား ဆုပးမည့်ဖစ့်ကာင့်း ပါလကု
ပာနေခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ 
ညှု ိးနဆွေမ်းပျက်စီးတေတ်ေသာ ပနး်ဦးရစ်....မညှု ိးနဆွေမ်း မပျက်စီး နိင်ုသာ
ပနး်ဦးရစ်
ပနေ့်းဦးရစ့်သည့် သစ့်ရဆွေက့်စည့်းများကုိ အတတူကဆွေလိမ့်ကျစ့်
ထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ပနေ့်းဦးရစ့်များကုိ အားကစားပိုင့်ပဆွေဲ များနှင့်
အပးပိုင့်ပဆွေဲများ၌ အာင့်နိငု့်သူများအား ဆုအ ဖစ့်
ချးီမှင့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ပါလသုည့် ထာဝရအသက့်အား
မညိုးနဆွေမ့်းနိငု့်သာ ပနေ့်းဦးရစ့်သဖဆွေယေ့် ပာပ ထားပါသည့်။ 
ငါပးသာအခါ၊ အမှတ်ေတေမ့ဲပးသည်မဟတ်ုေ၊ လက်ပတွေ့သတ်ေသာအခါ
အာကာသ ကာင်းကင်ကုိသာ ထုိး၍ သတ်ေသည်မဟတ်ုေ
" ငါပးသာအခါ ဘာကာင့်ပးသည့်ကုိ ကာင့်းစဆွော
သိထားသလိ ုလက့်ဝဝှေ့ထုိးသတ့်သာအခါ ဘာလပု့်သည့် ကုိ
သိထားပါသည့်။ " 

ကုိယ်ေတိေင်ုရှု ံးသာ သူမဖစ်ရမည်အကာင်း၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စီရင့်သာသူက စည့်းကမ့်း
ချက့်များ ငါလိကု့်နောသည့်ဟ ုပာနိငု့်သည့်" ဤကိစ္စ၌ "စီရင့်သူ"
ပါလသုည့် အရည့်အချင့်း မပည့်မီသာသူ ဖစ့်နိငု့်ကာင့်း
ဘုရားသခင့်၏ ပုံဆာင့်ချက့်အဖစ့် ဖာ့်ပ ထားပါသည့်။ 
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Translation Questions

1 Corinthians 9:1

ပါလကုမိမိသည်တေမနတော်ဖစ်ကာင်းကုိမည်သို့ သက်သပးခ့ဲသနည်း။
ပါလကု၊
ယုံေကည့်သူကာရိန္သုအသင့်းသားတို့ သည့်ဘုရားသခင့်၏အမှုတာ့်၌
မိမိ၏လက့်ရာဖစ့်သာ ကာင့်၊ ထုိသူတို့ သည့် သူ၏
ဘုရားသခင့်၏တမနေ့်တာ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ သက့်သခံသာအရာ
ဖစ့်သည့် ဟဆုိုပါသည့်။

1 Corinthians 9:3

ပါလကု ၊မိမိသည်အချုိ့သာဘုရားသခင်၏တေမနတော်များ၊
ကဖနှင့်သခင်ဘုရား၏ညီများက့ဲသို့ စာရင်းဝင်သနည်း။
ပါလကု၊ သူတို့ ကဲသို့  မိမိတို့ သည့်
စားသာက့်ခင့်းအခဆွေင့်နှင့်အတ ူယုံေကည့်သူဇနေးီသည့်အား
အတခါ်ဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသည့်ဟ ုဆုိပါသည့်။

1 Corinthians 9:7

ပါလကု၊ မိမိ၏လပ်ုာင်ချက်အကျ ိုးကျးဇူးကုိ ခံယူေရနိင်ုကာင်း
မည်သူတိေု့ အားဖင့် ဥပမာပပာခ့ဲသနည်း။
ပါလကု၊မိမိ၏လပု့်ဆာင့်ချက့်အကျ ိုးကျးဇူးကုိ
ခံယူေနိငု့်ကာင့်းကုိ၊ ဥပမာအားဖင့် စပျစ့်ဥယေျာဥ့်စုိက့်ပျ ို းခင့်းနှင့်
သုိးထိနေ့်းခင့်းအမှုကုိ ပုသာ စစ့်မှုထမ့်းများဖင့် ပုံဖာ့်ပသည့်။

1 Corinthians 9:9

ပါလကု၊ မိမိ၏လပ်ုာင်ချက်အတေဆွေက်အကျ ိုးကျးဇူး သို့ မဟတ်ုေ
အဖုိးအခကုိ ခံယူေရထုိက်ကာင်းကုိ မာ၏ပညတေ္တ ိကျမ်းစာအားဖင့်
မည်သို့ ဥပမာပခ့ဲသနည်း။
ပါလကု၊ စပါးနေင့်းနေယေ့်သာနဆွေား၏နှုတ့်ကုိ
မချုပ့်တည့်းရဟကုိုးကား၍ မိမိအား ငင့်းခုံမှုအတဆွေက့်
ထာက့်ပံပာဆုိပါသည့်။

1 Corinthians 9:12

ပါလကု၊
မိမိနှင့်အပါင်းအဖါ်များတိေု့ သည်မိမိတိေု့ ၏ပစ္စည်းအကျ ိုးခံစားခဆွေင့်ကုိကာရိန္သုအသင်းသားများထံမှအဘယ်ေကာင့်မတောင်းကာင်းပာသနည်း။
ပါလနှုင့်မိမိ၏အပါင့်းအဖါ်များတို့ သည့် မိမိတို့ ၏အ
ခဆွေင့်အရးကုိ မတာင့်းဆုိခင့်းမှာ၊
ခရစ့်တာ့်၏ဧဝံဂလိတရားတာ့်၌
အဆီးအတားမဖစ့်စလိသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ဘုရားင်က၊
ဧဝံဂလိတေရားတော်ကုိဟာကားခင်းအမှုကုိပုသာသူတိေု့ နှင့်စပ်င်၍မည်သို့ ပညတ်ေတော်မူသနည်း။
ဘုရားရှင့်က၊
ဧဝံဂလိတရားတာ့်ကုိဟာကားခင့်းအမှုကုိပုသာသူတို့ သည့်ထုိတရားကုိအမီှပု၍အသက့်မဆွေးရမည့်ဟပုညတ့်တာ့်မူပါသည့်။

1 Corinthians 9:15

ပါလကုမိမိသည်ဝါကားခင်းအမှုကုိမပုနိင်ုကာင်းမည်က့ဲသို့ ပာသနည်း
ပါလကုမိမိသည့်ဧဝံဂလိတရားကုိဟာရုံမျှဖင့်ဝါကားခင့်းအမှုကုိမပုနိငု့်ကာင့်းနှင့်မဟာပာဘဲမနေနိငု့်သာကာင့်ဖစ့်ကာင့်းပာဆုိပါသည့်။

1 Corinthians 9:19

ပါလသုည် အဘယ်ေကာင့် လတူေကာတိေု့ ၏ အစခံ ဖစ်လာသနည်း။
ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်
ယုံေကည့်သူတိးုပဆွေားလာနိငု့်ရနေ့်အတဆွေက့်
လတူကာတို့ ၏အစခံဖစ့်လာပါသည့်။
ပါလသုည်၊ယုေဒလတိူေု့ ကုိရနိင်ုရနမ်ည်က့ဲသုိဖစ်လာရသနည်း။
ပါလသုည့်၊
ယုေဒလတိူု့ ကုိရနိငု့်ရနေ့်ယုေဒလကဲူသို့ ဖစ့်လာခဲရပါသည့်။

1 Corinthians 9:21

ပါလသုည်၊
ပညတ်ေတေရားမ့ဲသာသူတိေု့ ကုိရနိင်ုရနအ်တေဆွေက်မည်က့ဲသို့ ဖစ်လာရသနည်း။
ပါလသုည့်၊
ပညတ့်တရားမဲသာသူတို့ ကုိရနိငု့်ရနေ့်အတဆွေက့်ပညတ့်တရားမဲသာသူကဲသို့ ဖစ့်လာခဲရပါသည့်။
အဘယ်ေကာင့်ပါလသုည်၊ ဧဝံဂလိတေရားတော်အတေဆွေက်
ခပ်သိမ်းသာအမှုတိေု့ ကုိပုသနည်း။
ပါလသုည့်၊
ဧဝံဂလိတရားအားဖင့်ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာခံယူေရခင့်းအလို့ ငှာထုိသို့ ပုရပါသည့်။

1 Corinthians 9:24

ပါလကု၊အဘယ်ေကာင့်အပးပိုင်ခင်းအမှုကုိပုရသည်ဟသနည်း။
ပါလကု၊
ဆုကုိရမည့်အကာင့်းအပးပိုင့်ရသည့်ဟဆုိုပါသည့်။
ပါလကု၊မည်သို့ သာပနး်ဦးရစ်ကုိရရနအ်ပးပိုင်သည်ဟသနည်း။
ပါလကု၊
မညှု ိးနဆွေမ့်းမပျက့်စီးနိငု့်သာပနေ့်းဦးရစ့်ကုိရရနေ့်အပးပိုင့်သည့်ဟဆုိုပါသည့်။
ပါလကု၊
အဘယ်ေကာင့်မိမိကုိယ်ေကုိနှမ့်ိချ၍အစခံကျွနဖစ်စသည်ဟသနည်း။
ပါလကုသူတပါးကုိဟာပာဆုံးမပီးမှ၊
မိမိကုိယေ့်တိငု့်လည့်းရှုံးသာသူမဖစ့်ရမည့်အကာင့်း၊
ထုိသို့ ပုရသည့်ဟဆုိုပါသည့်။
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Chapter 10

1 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါတို့ ဘုိးဘးအပါင့်းတို့ သည့် မုိဃ့်းတိမ့်အာက့်မှာရိှ၍၊ ပင့်လယေ့်အလယေ့်၌ ရှာက့်သဆွေား ကသည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ 2
မုိဃ့်းတိမ့်နှင့်ပင့်လယေ့်ထဲမှာ မာရှ၌ ဗြတ္တ ိဇံကုိ ခံကသည့် ဟ၍ူ၎င့်း၊ 3 ဓမ္မအစာကုိအတစူားကသည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ဓမ္မရကုိ
အတသာက့်ကသည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ သင့်တို့  မသိမမှတ့် ဘဲနေစခင့်းငှါ ငါအလိမုရိှ၊ 4 ထုိသူတို့ နောက့်၌ လိကု့်သာဓမ္မကျာက့်မှ
ထဆွေက့်သာရကုိ သာက့်က၏။ ထုိကျာက့်ကား ခရစ့် တာ့်ဖစ့်သတည့်း။ 5 သို့ သာ့်လည့်း ထုိသူတို့ တဆွေင့် များစဆွောသာ သူတို့ ကုိ
ဘုရားသခင့်သည့် အားရနှစ့်သက့်တာ့်မမူ။ သူတို့ သည့် တာ၌သကပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 6 ထုိသူတို့ သည့်
မကာင့်းသာအရာတို့ ကုိ တပ့်မက့်သကဲသို့  ငါတို့ သည့် မတပ့်မက့်စခင့်းငှါ၊ ထုိအကာင့်းအရာတို့ သည့် ငါတို့ အဘို့  ပုံသက့်သ
ဖစ့်က၏။ 7 လတိူု့ သည့် စားသာက့်လျက့် ထုိင့်နေက၏။ နောက့်တဖနေ့် ကခုနေ့်မူးထူးခင့်းငှါ ထက၏ဟ ုကျမ့်းစာ လာသည့်အတိငု့်း၊ 
8 ထုိသူအချုိ့တို့ သည့် ရုပ့်တကုို ကုိးကဆွေယေ့်သကဲသို့  မကုိးကဆွေယေ့်ကနှင့်။ ထုိသူအချုိ့တို့ သည့် မတရားသာ မထုနေ့်အမှုကုိပု၍
တနေ ခင့်းတဆွေင့် လနှူစ့်သာင့်း သုံးထာင့်လဲ၍သသကဲသို့  မပုဘဲ၊ မတရားသာ မထုနေ့်ကုိရှာင့်ကကုနေ့်အံ။ 9 ထုိသူအချုိ့တို့ သည့်
စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိ ပု၍၊ မဖင့် ပျက့်စိးသကဲသို့  ငါတို့ သည့်မပု၊ ခရစ့်တာ့် ကုိ မစုံစမ့်းမနှာင့်ရှက့်ဘဲနေကကုနေ့်အံ။ 10

ထုိသူအချုိ့တို့ သည့် မည့်တမ့်းခင့်းကုိပု၍၊ ဖျက့်ဆီးသာသူ၏ လက့်ဖင့် ပျက့်စီးသကဲသို့ မဟတု့်၊ မည့်တမ့်းခင့်းကုိမပုကနှင့်။ 11

ထုိအကာင့်းအရာရိှသမျှတို့ သည့် ပုံသက့်သ ဖစ့်အံသာငှါ ထုိသူတို့ ၌ ရာက့်က၏။ ကပ့်ကာလ အဆုံးတဆွေင့် ဖစ့်သာငါတို့ ကုိ
ဆုံးမစရာဘို့  ကျမ့်းစာ၌ ရးထားလျက့်ရိှသတည့်း။ 12 ထုိကာင့် အကင့်သူသည့် မိမိတည့်ကည့် လျက့်နေသည့်ဟ ုမိမိထင့်မှတ့်၏။
ထုိသူသည့် မလဲခင့်းငှါ သတိပုစ။ 13 လ၌ူဖစ့်တတ့်သာ စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိသာ သင့်တို့ သည့် ခံရက၏။ ဘုရားသခင့်သည့်
သစ္စာနှင့် ပည့်စုံတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ သင့်တို့  မခံနိငု့်သာ စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိ သင့်တို့ ၌ ရာက့်စိမ့်သာငှါ အခဆွေင့်ပး တာ့်မမူ။
သင့်တို့ သည့် ခံနိငု့်မည့်အကာင့်း စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းအရာနှင့်တကဆွေ၊ ထဆွေက့်မာက့်သာ လမ့်းကုိလည့်း စီရင့်ပုပင့်တာ့်မူလိမ့်မည့်။
14 ထုိကာင့် ငါ ချစ့်သူတို့ ၊ ရုပ့်တို့ ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း အမှုကုိ ကဉ့်ရှာင့်ကလာ။ 15 သင့်တို့ ကုိ ပညာရိှသကဲသို့ မှတ့်၍ ပာမည့်။
ငါ စကားကုိ ဆင့်ခင့်ကလာ။ 16 ငါတို့ သည့် ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာ မဂင်္ဂလာခဆွေက့်ဖလားမူကား၊ ခရစ့်တာ့်၏အသဆွေးကုိ
ဆက့်ဆံခင့်း ဖစ့်သည့် မဟတု့်လာ။ ငါတို့ ဖဲသာမုနေ ့်မူကား၊ ခရစ့်တာ့်၏ ကုိယေ့်ကုိ ဆက့်ဆံခင့်းဖစ့်သည့် မဟတု့်လာ။ 17

မုနေ ့်တလံးုတည့်းရိှသည့်ဖစ့်၍၊ ငါတို့ ရိှသမျှသည့် တလံးုတည့်း ဖစ့်သာထုိမုနေ ့်ကုိ ဆက့်ဆံလျက့် ခံယူေက သာကာင့်၊
အများဖစ့်သာ ငါတို့ သည့် တလံးုတကုိယေ့်တည့်းဖစ့်က၏။ 18 ဇာတိအားဖင့် ဣသရလအမျ ိုးဖစ့်သာ သူတို့ ကုိ ကည့်ရှုကလာ။
ယေဇ့်ကာင့်ကုိစားသာ သူတို့ သည့် ယေဇ့်ပလ္လ င့်နှင့် ဆက့်ဆံသာသူဖစ့်ကသည့် မဟတု့်လာ။ 19 ထုိသို့ ဆုိသာ့် အဘယေ့်သို့
ငါဆုိလိသုနေည့်း။ ရုပ့်တကုား မှတ့်စရာရိှသည့်၊ ရုပ့်တရှရှေ့၌ ပူဇာ့်သာ ယေဇ့်ကာင့်ကား မှတ့်စရာရိှသည့်ဟ ုဆုိလိသုလာ။ 20

ထုိသို့ မဆုိလိ။ု သာသနောပလတိူု့ သည့် ပူဇာ့်သာယေဇ့်ကုိ ဘုရားသခင့်အား ပူဇာ့်ကသည့်မဟတု့်။ နေတ့်ဆုိးတို့ အား ပူဇာ့်က၏။
သင့်တို့ သည့် နေတ့်ဆုိးတို့ နှင့် ဆက့်ဆံစခင့်းငှါ ငါအလိမုရိှ။ 21 သခင့်ဘုရား၏ ခဆွေက့်ဖလား၊ နေတ့်ဆုိးတို့ ၏ ခဆွေက့်ဖလားနှစ့်ပါးကုိ
သင့်တို့ မသာက့်နိငု့်က။ သခင့်ဘုရား၏ စားပဆွေဲ၊ နေတ့်ဆုိးတို့ ၏စားပဆွေဲနှစ့်ပါးကုိ သင့်တို့ ဝင့်၍ မစားနိငု့်က။ 22 သခင့်ဘုရား
အမျက့်တာ့်ထဆွေက့်စခင့်းငှါ ငါတို့  ပုရကသလာ။ ငါတို့ သည့် သခင့်ဘုရားထက့်သာ၍ တနေ့်ခုိးကီးကသလာ။ 23 ငါသည့်
အပစ့်မသင့်ဘဲ ခပ့်သိမ့်းသာ အမှုအရာကုိ ပုနိငု့်သည့် မှနေ့်စတာ။ ခပ့်သိမ့်းသာ အမှုအရာကုိ ပုသင့်သည့်မဟတု့်။
အပစ့်မသင့်ဘဲ ခပ့်သိမ့်းသာအမှုအရာကုိ ပုနိငု့်သည့် မှနေ့်စတာ။ ခပ့်သိမ့်းသာ အမှုအရာတို့ သည့် သူတပါးကုိ
တည့်ဆာက့်တတ့်သည့်မဟတု့်။ 24 ကုိယေ့်အကျ ိုးကုိ အဘယေ့်သူမျှမရှာစနှင့်။ သူ့အကျ ိုးကုိ လတိူငု့်းရှာစ။ 25 ဩတ္တ ပ္ပစိတ့်ကုိ
ထာက့်ရသာကာင့်၊ ဈေး၌ ရာင့်းသမျှကုိ မစစ့်ကာမမးမနေ့်းဘဲ စားကလာ။ 26 အကာင့်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည့်
မကီး နှင့် မကီးတနေ့်ဆာကုိ ပုိင့်တာ့်မူ၏။ 27 မယုံေကည့်သာသူသည့် သင့်တို့ ကုိခါ်ဘိတ့်၍ သင့်တို့ သည့် သဆွေားလိလုျှင့်၊
ဩတ္တ ပ္ပစိတ့်ကုိ ထာက့်ရသာကာင့်၊ သင့်တို့ ရှရှေ့၌ ထည့်သမျှကုိ မစစ့်ကာ မမးမနေ့်းဘဲ စားကလာ။ 28 သို့ သာ့်လည့်း
ဤမည့်သာအရာသည့် ရုပ့်တရှရှေ့၌ ပူဇာ့်သာ ယေဇ့်ကာင့်ဖစ့်၏ဟ ုတစုံတယောက့် သာသူဆုိလျှင့်၊ ထုိသို့ ဆုိသာ
သူ၏မျက့်နှာကုိ၎င့်း၊ ဩတ္တ ပ္ပစိတ့်ကုိ၎င့်း၊ ထာက့်၍ မစားကနှင့်။ 29 ဩတ္တ ပ္ပစိတ့် ဟဆုိုသာ့် ကုိယေ့်စိတ့်ကုိမဆုိလိ၊ု သူ့စိတ့်ကုိ
ဆုိလိ၏ု။ အခားသာသူ၏စိတ့်သည့် ငါ၏အခဆွေင့်ကုိ အဘယေ့် ကာင့် စစ့်ကာစီရင့်ရမည့်နေည့်း။ 30 ကျးဇူးတာ့်အားဖင့်
ငါသုံးဆာင့်ရလျှင့်၊ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်း၍ သုံးဆာင့်သည့်တဆွေင့် အဘယေ့် ကာင့် ကဲရဲရှေ့ပစ့်တင့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်နေည့်းဟ ုဆုိလျှင့်
မူကား၊ 31 သင့်တို့ သည့်စားသာ့်၎င့်း၊ သာက့်သာ့်၎င့်း၊ မည့်သည့်အမှုကုိ ပုသာ့်၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ ထာက့်၍
ခပ့်သိမ့်းသာအမှုကိစ္စကုိ ပုကလာ။ 32 လမူျားတို့ သည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်စိမ့်သာငှါ၊ ငါသည့် ကုိယေ့်အကျ ိုးကုိမရှာဘဲ
သူ့အကျ ိုးကုိ ရှာ၍၊ 33 ခပ့်သိမ့်းသာလတိူု့ ၏ အလိသိုု့ အရာရာ၌ လိကု့်သည့်နေည့်းတ၊ူ သင့်တို့ သည့်လည့်း ယုေဒလ၊ူ ဟလသ လ၊ူ
ဘုရားသခင့်၏ အသင့်းတာ့်ဝင့်သူတို့ ၌ ထိမိ၍ လဲစရာ အကာင့်းကုိ မပုဘဲ၊ 
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1 Corinthians 01

က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှးခတ့် ယုေဒဘုိးဘးများ၏ အကျင့်စာရိတ္တ ပျက့်ပား ခင့်းနှင့်
ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်း အနေအထားကုိ ဥပမာဖင့် ပါလကု
သတိပးထားပါသည့်။
ငါတိေု့ ဘုိးဘးအပါင်းတိေု့
ထဆွေက့်မာက့်ရာကျမ့်းတဆွေင့် ပါဝင့်သာ မာရှခတ့်တနုေ့်းက
ဣသရလ လမူျ ိုးများက ပင့်လယေ့်နေကုိီ ဖတ့်သနေ့်းစဉ့်
အဲဂုတ္တ ုစစ့်တပ့်က လိကု့်သာအချနိေ့်ကုိ ပါလကု
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ စကားလံးု "ငါတို့ " သည့် သူကုိယေ့် တိငု့်နှင့်
ကာရိန္တုလမူျားကုိ ခံုငံရုည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ 
ပင်လယ်ေအလယ်ေ၌ ာက်သဆွေား ကသည်။
ဤပင့်လယေ့်ကုိ နောမည့်နှစ့်ခုဖင့် သိထားကသည့်။ ပင့် လယေ့်နေနှီင့်
ကျူပင့်လယေ့်ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ာက်သဆွေား ကသည်။
" လျှာက့်သဆွေားသည့်" သို့ မဟတု့် " ခရီးသဆွေား ကသည့်"
မာ၌ ဗြတေ္တ ိဇံကုိ ခံကသည်။
" အားလံးု မာရှကုိ လိကု့်ပီး ဆက့်ကပ့်ကသည့်။"

မုိဃ်းတိေမ်ထဲမှာ
မုိဃ့်းတိမ့်သည့် ထုိနေ ရက့်၌
ဣသရလလမူျ ိုးများနှင့်ဘုရားအတရိှူခင့်း
ဦးဆာင့်မှုပုခင့်းကုိ ပုံဆာင့်ထားပါ သည့်။
ဓမ္မရကုိ အတေသာက်ကသည်.....ဓမ္မကျာက်မှ
"ဘုရားသခင့်သည့် ကျာက့်တံးုမှ သဘာဝလဆွေနေ့် ယူေဆာင့်
လာသာ ဓမ္မရကုိ အတသာက့်ကသည့်... သဘာဝလဆွေနေ့်
ကျာက့်တံးု"
ထုိကျာက်ကား ခရစ် တော်ဖစ်သတေည်း။
ဝါဟာရပနေ့်ဆုိချက့်အရ "ကျာက့်တံးု" ကုိ ဝတ္ထ ု ကျာက့်အဖစ့်
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ ဝါဟာရပနေ့်ဆုိချက့်၌
တစ့်စုံတစ့်ဦးနောမည့်အဖစ့် မပနေ့်နိငု့်ပါက ကျာက့်တံးုမှ တဆင့်
အလပု့်လပု့်သာ ခရစ့်တာ့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်အ ဖစ့်
ပုံဆာင့်နေားလည့်နိငု့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထုိ ကျာက့်တံးုမှတဆင့် အလပု့်လပု့်သာ
ခရစ့်တာ့်ဖစ့်သည့်။" 

1 Corinthians 05

အားရနှစ်သက်တော်မမူ
"မကျနေပ့်" သို့ မဟတု့် " စိတ့်ဆုိးသည့် " 

များစဆွောသာ သူတိေု့ ကုိ
ဣသရလဘုိးဘးများ

သူတိေု့ သည် သကပျက်စီးခင်းသို့  ရာက်က၏။
"ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ၏ အလာင့်းကာင့်များကုိ နေရာအနှရှေ့ံ
ပနေ ့်ကျလိဲကု့်သည့်" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့် သည့် သူတို့ ကုိ
သတ့်ပီး အလာင့်းများကုိ ပနေ ့်ကျလိဲကု့် သည့်။"

တော၌
ဣသရလလမူျ ိုးများ အနှစ့် ၄၀ လှည့်လည့်သဆွေားလာခဲ ကသာ
အဲဂုတ္တ ုပည့်နှင့် ဣသရလနိငု့်ငံအကား သဲကန္တာရမပင့်

1 Corinthians 07

ရုပ်တေကုို ကုိးကဆွေယ်ေသူ
"ရုပ့်တကုို ဝတ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်သာသူများ"
စားသာက်လျက် ထုိင်နက၏။
"အစာစားရနေ့် ထုိင့်ကသည့်"
ကခုနမူးထူးခင်း။
ပါလကု ယုေဒဘာသာကျမ့်းစာကုိ ကုိးကားထားသည့်။
ဤစကားတစ့်လံးုအားဖင့် သူ၏ စာဖတ့်သူများက နေား
လည့်ရမည့်မှာ လတဆွေက ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ရနေ့်၊ သီချင့်းဆုိ ရနေ့်၊
ကခုနေ့်ရနေ့်နှင့် မထုနေ့်အမှုကုိပုလပု့်ရနေ့်ဖစ့်ပီး သနေ ့်ရှင့်းသာ
အမှုအတဆွေက့် မဟတု့်ပါ။ 
တေန ့ခင်းတေဆွေင် လနှူစ်သာင်း သုံးထာင်လဲ၍သ၏။
လနှူစ့်သာင့်း သုံးထာင့် သဆုံးသည့် " ဘုရားသခင့် က
တစ့်နေ ခင့်းတဆွေင့် လ ူ၂၃,၀၀၀ သတ့်လိကု့်သည့်"
ထုိအကာင်းကာင့်
" အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူတို့ သည့် ဉပဒနှင့် ဆနေ ့်ကျင့် သာ
မထုနေ့်အမှုကုိ ကျူးလဆွေနေ့်သာကာင့်"

1 Corinthians 09

ထုိသူအချုိ့တိေု့ သည် မဖင့် ပျက်စီးသက့ဲသို့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပုလပု့်သာကာင့်
ရလဒ့်အနေဖင့် မများက သူတို့ ကုိ ဖျက့်ဆီးလိကု့်သည့်။ 
မည်တေမ်းခင်း။
တိငု့်တနေ့်းသည့်။
ဖျက်းသာသူ၏ လက်ဖင့် ပျက်စီးသက့ဲသို့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပုလပု့်သာကာင့်
ရလဒ့်အနေဖင့် သမင့်းတမနေ့်က သူတို့ ကုိ ဖျက့်ဆီးလိကု့်သည့်။" 

1 Corinthians 11

ထုိသူတိေု့ ၌ ရာက်က၏။
"ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ၏ ဘုိးဘးများကုိ အပစ့်ဒဏ့်
ပးလိကု့်သည့်။"
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ငါတိေု့ အတေဆွေက် ပုံသက်သ ဖစ်အံသာငှါ
ဤနေရာ၌ "ငါတို့ " သည့် ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ ရည့် ညွှနေ့်း
ထားပါသည့်။ 
ငါတိေု့ ကုိ းမစရာဘို့  ကျမ်းစာ၌ ရးထားလျက်သတေည်း။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် မာရှကုိ
ရးသားစခင့်းအားဖင့် ဘယေ့်ဟာ မှနေ့်သည့်ကုိ ငါတို့
သင့်ယူေနိငု့်သည့်။" 

ကပ်ကာလ အးတေဆွေင် ဖစ်သာ
"နောက့်ဆုံးသာ နေ ရက့်များ"
မလဲခင်းငှါ
အပစ့်မပု သို့ မဟတု့် ဘုရားသခင့် ငင့်းဆနေ့်သာ
လ၌ူဖစ်တေတ်ေသာ စုံစမ်းနှာင့်က်ခင်းကုိသာ သင်တိေု့ သည် ခံရက၏။
ဤအရာကုိ အကာင့်းမင့်ဘက့်မှ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့  ခံရသာ
စုံစမ့်းနှာင့်ယှေက့်ခင့်းသည့် သာမနေ့်လတဆွေ တကံုရသာ
စုံစမ့်းနှာင့်ယှေက့်ခင့်းများပင့် ဖစ့်သည့်။" 

သင်တိေု့  မခံနိင်ုသာ စုံစမ်းနှာင့်က်ခင်းကုိ သင်တိေု့ ၌ ရာက်စိမ့်သာငှါ
အခဆွေင့်ပး တော်မမူ။
"သင့်တို့  ခုခံနိငု့်မည့် ခဆွေနေ့်အားရိှသလာက့်သာ
စုံစမ့်းနှာင့်ယှေက့်ခင့်းကုိ သူက အခဆွေင့်ပးတာ့်မူမည့်။"

စုံစမ်းနှာင့်က်ခင်းကုိ အခဆွေင့်ပး တော်မမူ။
တခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်ကုိ စုံစမ့်းနှာင့်ယှေက့်ရနေ့်
ခဆွေင့်ပုမည့်မဟတု့်" 

1 Corinthians 14

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလသုည့် သူတို့ ကုိ ဆက့်လက့်သတိပးသည့်မှာ သနေ ့်
ရှင့်းစင့်ကယေ့်ရနေ့်နှင့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းနှင့် ဆုိးသဆွေမ့်းသာ
ကုိယေ့်ကျင့်တရားမှ ရှာင့်ကဉ့်ရနေ့်ဖစ့်ပီး ခရစ့် တာ့်၏
အသဆွေးနှင့်ကုိယေ့်ကုိ ကုိယေ့်စားပုသာ ပဆွေဲတာ့်သုံးဆာင့်ခင့်း
အကာင့်းများကုိ ပာဆုိသဆွေားပါသည့်။
ရုပ်တေကုိုးကဆွေယ်ေခင်း အမှုကုိ ကဉ်ာင်ကလာ။့
ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းအမှုသည့် အန္တရာယေ့်ရိှသာ
တိရဆစာြ္ဆနေ့်ကဲသို့  လာကီအရာဖစ့်ကာင့်း ပါလကု ပာ
ထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းမှ လပု့်နိငု့်သမျှ အားလံးု
ကဉ့်ရှာင့်ကလာ။" 

ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းရာ မဂင်္ဂလာခဆွေက်ဖလားမူကား
သခင့်ဘုရား၏နောက့်ဆုံးညစာတဆွေင့် သုံးသာခဆွေက့်အတဆွေင့်း ရိှ
စပျစ့်ဝုိင့်ကုိ ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်မဂင်္ဂလာခဆွေက့်ဖလားအဖစ့် ပါလကု
ပာထားပါသည့်။ 

ငါတိေု့ သည် ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းရာ
"ထုိအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်ကုိ ငါတို့  ကျးဇူးတင့်သည့်"
ခရစ်တော်၏အသဆွေးကုိ က်ခင်း ဖစ်သည် မဟတ်ုေလာ။
ပါလကု ကာရိန္တုလမူျား သိပီးသာအရာကုိ သတိပးခင့်း
ဖစ့်ပီး ခဆွေက့်ထဲရိှ ဝုိင့်ကုိ အတတူကဆွေ ခံယူေ ခင့်းသည့်
ခရစ့်တာ့်၏အသဆွေးကုိ ဝမျှခင့်းကုိ ကုိယေ့် စားပုထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ခရစ့်တာ့်၏ အသဆွေးထဲ၌
ငါတို့ အတ ူမျှဝကသည့်။" 

ငါတိေု့ ဖ့ဲသာမုန ့မူ်ကား၊ ခရစ်တော်၏ ကုိယ်ေကုိ က်ခင်းဖစ်သည်
မဟတ်ုေလာ။
ပါလကု ကာရိန္တုလမူျား သိပီးသာအရာကုိ
သတိပးခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မုနေ ့်ကုိ
ဖဲပီး ခံယူေသာအခါ ခရစ့်တာ့်၏ ကုိယေ့်ကုိ ငါတို့ အတူ
ဆက့်ဆံခံယူေကခင့်းဖစ့်သည့်။ 
မျှဝက်ခင်း
"အပုိင့်းလိကု့် ခံယူေ" သို့ မဟတု့် "အခားသူများနှင့် ညီတ ူညီမျှ
ပူးပါင့်းပါဝင့်"
မုန ့တ်ေလံးုတေည်း
ဖုတ့်ထားသာ ပါင့်မုနေ ့်တစ့်လံးုကုိ လီှးဖတ့်ခင့်း သို့ မဟတု့်
မစားမီှ အပုိင့်းပုိင့်း ဖဲယူေခင့်း

1 Corinthians 18

ယေဇ်ကာင်ကုိစားသာ သူတိေု့ သည် ယေဇ်ပလ္လ င်နှင့်
က်သာသူဖစ်ကသည် မဟတ်ုေလာ။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျား နေားလည့်ပီးသာအရာကုိ
သတိပးခင့်းအားဖင့် သူတို့ အား အသစ့်သာ လမ့်း ညွှနေ့်မှုကုိ
ပးနိငု့်မည့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေဇ့်ကာင့်ကုိ စားသာ သူတို့ သည့် ယေဇ့်ပလ္လ င့်၏ အကျ ိုးနှင့်
လပု့်ဆာင့်မှုများကုိ မျှဝနိငု့်မည့်ဖစ့်သည့်။" 

အဘယ်ေသို့  ငါလိသုနည်း။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျား နေားလည့်ပီးသာအရာကုိ
သတိပးခင့်းအားဖင့် သူတို့ အား အသစ့်သာ လမ့်း ညွှနေ့်မှုကုိ
ပးနိငု့်မည့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ
ဘာပာသည့်ကုိ ပနေ့်လည့်သုံးသပ့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ဤအရာကုိ
ငါဆုိလိသုည့်။" 

ရုပ်တေကုား မှတ်ေစရာသည်။
ပါလကု သူတို့ အား မပာပလိသာအရာများသည့်
ကာရိန္တုလမူျား၏ စိတ့်ထဲတဆွေင့် ရိှပီး သူတို့ ကုိယေ့်တိငု့်
ဖကားစလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ရုပ့်တနှုင့်ဆုိင့်သာ မှနေ့်သည့်အရာတစ့်ချုိ့ကုိ ငါမပာဘဲ သင့်တို့
သိထား ကပါသည့်။ 

Chapter 10
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ရုပ်တေရှေ့၌ ပူဇာ်သာ ယေဇ်ကာင်ကား မှတ်ေစရာသည်ဟ ုလိသုလာ။
ပါလကု သူတို့ အား မပာပလိသာအရာများသည့်
ကာရိန္တုလမူျား၏ စိတ့်ထဲတဆွေင့် ရိှပီး သူတို့  ကုိယေ့်တိငု့်
ဖကားစလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေဇ့်ကာင့်ထံ ပူဇာ့်သာအစာသည့် အရးမကီးကာင့်း
ငါမပာ သည့်ကုိ သင့်တို့  သိထားပါသည့်။" 

1 Corinthians 20

သခင်ဘုရား၏ ခဆွေက်ဖလား၊ နတ်ေးတိေု့ ၏ ခဆွေက်ဖလားနှစ်ပါးကုိ
သင်တိေု့ မသာက်နိင်ုက။
ပါလကု လတူစ့်ဦးသည့် နေတ့်ဆုိးတို့ ၏ ခဆွေက့်ဖလားမှ
သာက့်သာသူသည့် နေတ့်ဆုိးတို့ ၏ အဖာ့်ဖစ့်သည့် ဟု
ပာထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်နှင့် နေတ့်ဆုိးတို့ ၏ စစ့်မှနေ့်သာ အဖာ့်တပိုင့်တည့်း
မဖစ့်နိငု့်ပါ။" 

သခင်ဘုရား၏ စားပဆွေဲ၊ နတ်ေးတိေု့ ၏စားပဆွေဲနှစ်ပါးကုိ သင်တိေု့ ဝင်၍ မစားနိင်ုက။
"တချနိေ့်တည့်းတဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏ လနှူင့် နေတ့်ဆုိးတို့ ၏ လူ
အမှနေ့်တကယေ့် မဖစ့်နိငု့်ပါ။"

သခင်ဘုရား အမျက်တော်ထဆွေက်စခင်းငှါ ငါတိေု့  ပုရကသလာ။
ကာရိန္တုလမူျားက ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ သူတို့ ၏စိတ့်ထဲမှ ဖကားရနေ့်
ပါလအုလိရိှုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်ကုိ စိတ့်ဆုိးအာင့် မပုလပု့်သင့်ကာင့်း ငါမ
ပာဘဲ သင့်တို့  သိထားသင့်သည့်။"

ရနစ်သည်။
ဒါသထဆွေက့်ရနေ့် သို့ မဟတု့် သည့်းမခံနိငု့်။
ငါတိေု့ သည် သခင်ဘုရားထက်သာ၍ တေနခုိ်းကီးကသလာ။
ကာရိန္တုလမူျားက ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ သူတို့ ၏ စိတ့်ထဲမှ
ဖကားရနေ့် ပါလ ုအလိရိှုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် သခင့်ဘုရားထက့်
သာ၍ တနေ့်ခုိးမကီးကာင့်း ငါ မပာဘဲသင့်တို့
သိထားသင့်သည့်။" 

1 Corinthians 23

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလကု သူတို့ အား လဆွေတ့်ခင့်းအခဆွေင့် ဥပဒကုိ ပနေ့်လည့်
သတိပးသည့်မှာ လပု့်ဆာင့်လသာ အရာရာတိငု့်းကုိ
တစ့်ခားသူများအတဆွေက့် အကျ ိုးအလို့ ငှာ ပုကပါ။
ခပ်သိမ်းသာ အမှုအရာကုိ ပုနိင်ုသည်။
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) တစ့်ချုိ့ခရစ့်ယောနေ့်များ
စဉ့်းစားနိငု့်သည့်ကုိ ပါလကု ဖကားသည့်မှာ "တစ့်ချုိ့ က
'အရာရာတိငု့်း ငါလပု့်နိငု့်သည့်' ဟပာကသည့်" သို့ မဟတု့် (၂)
ပါလကု သူစဉ့်းစားသည့်မှာ မှနေ့်ကနေ့် ကာင့်း
အမှနေ့်တကယေ့်ပာပသည့်မှာ "တစ့်စုံတစ့်ရာ ပုလပု့်ဘို့

ဘုရားသခင့် ငါ ကုိခဆွေင့်ပုထားသည့်" ဤအရာကုိ ၆:၁၂ တဆွေင့်
ဘာသာပနေ့်ထားသည့်။
သူတေပါးကုိ တေည်ာက်တေတ်ေသည်။
လတဆွေကုိ ကူညီခင့်းသည့် အိမ့်တစ့်လံးု ဆာက့်လပု့်သ
ကဲသို့ ဖစ့်ကာင့်း ပါလကု ပာထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတဆွေကုိ ကူညီသည့်"
ကည့်ရနေ့်၊ ဘယေ့်လိ ု"တည့်ဆာက့်" သည့်ကုိ
၈:၁၌ဘာသာပနေ့်ချက့်ကုိ ကည့်ရနေ့်၊ 

1 Corinthians 25

ဩတေ္တ ပ္ပစိတ်ေကုိ ထာက်ရသာကာင့်၊ ဈေး၌ ရာင်းသမျှကုိ
မစစ်ကာမမးမနး်ဘဲ
"ဩတ္တ ပ္ပစိတ့်ကည့်လင့်စဆွော အစာစားရနေ့် ဘုရားသခင့် သင့် ကုိ
အလိရိှုသည့်။"

1 Corinthians 28

တေစုံတေယောက် သာသူလျှင်၊ ထုိသို့ သာ သူ၏မျက်နှာကုိ၎င်း၊
ဩတေ္တ ပ္ပစိတ်ေကုိ၎င်း
တစ့်ချုိ့ဘာသာပနေ့်ချက့်၌ ဤစကားလံးုကုိ စကားညပှ့်အ
ဖစ့်ထားသည့်၊ အကာင့်းမှာ၊ 
ထုိသို့ သာ သူ၏မျက်နှာကုိ၎င်း၊ ဩတေ္တ ပ္ပစိတ်ေကုိ၎င်း၊ ထာက်၍
မစားကနှင့်။
ပါလသုည့် ကာရိန္တုလမူျားအား
လတူစ့်ဦးကဲသို့ ပာကားသည့်။ ထို့ ကာင့် "သင့်" ၊ "သင့်၏" နှင့်
"မစား နှင့်" ဟသာ အမိနေ ့်ပးခင့်းများကုိ ဤနေရာ၌
အနေည့်းကိနေ့်းသုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။ 
ဩတေ္တ ပ္ပစိတ်ေ ဟသာ် ကုိယ်ေစိတ်ေကုိမလိ.ု..သူ့စိတ်ေကုိ လိ၏ု။
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) စာလံးု "အတဆွေက့်" သည့်
၁၀:၂၅ကုိ ပနေ့်လည့် ရည့်ညွှနေ့်းသည့်၊ "ငါသည့် ဩတ္တ ပ္ပ
စိတ့်မးခဆွေနေ့်းကုိ မမးပါ။ ထို့ ကာင့်..အဘယေ့်ကာင့်..
ဩတ္တ ပ္ပစိတ့်၊ အကယေ့်၍ စုပါင့်းပီး... ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းပီး၊ သို့ မဟတု့် (၂) တစ့်ချုိ့ကာရိန္တုလမူျား
စဉ့်းစားသည့်ကုိ ပါလကု ကုိးကားထားသည့်၊ "သင့်တို့  တစ့်ချုိ့
စဉ့်းစားနိငု့်ပါသည့်၊ 'ဘယေ့်အတဆွေက့်ကာင့်... ဩတ္တ ပ္ပစိတ့်၊
အကယေ့်၍ ငါသည့်... ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်း၍"

အခားသာသူ၏စိတ်ေသည် ငါ၏အခဆွေင့်ကုိ အဘယ်ေ ကာင့်
စစ်ကာစီရင်ရမည်နည်း။
မးခဆွေနေ့်းကားသာသူက သူ့စိတ့်ထဲမှဖကားရနေ့် ပာ
သာသူက အလိရိှုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါမပာဘဲ သင့်တို့ နေားလည့်ရမည့်မှာ
မည့်သူမျှငါအမှားလပု့်သည့်ဟ ုမပာနိငု့်ခင့်းမှာ
ငါ၌ရိှသာခံယူေချက့်သည့် ထုိသူ၌ရိှသာ အမှနေ့်နှင့်အမှာ
ခံယူေချက့်နှင့် ကဆွေဲပားသာကာင့် ဖစ့်သည့်။" 

Chapter 10
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ကျးဇူးတော်အားဖင့် ငါသုံးာင်ရလျှင်၊ ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်း၍
သုံးာင်သည်တေဆွေင် အဘယ်ေ ကာင့် က့ဲရဲရှေ့ပစ်တေင်ခင်းကုိ ခံရမည်နည်း။
မးခဆွေနေ့်းကားသာသူက သူ့စိတ့်ထဲမှ ဖကားရနေ့် ပာ
သာသူက အလိရိှုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျးဇူး တာ့်အားဖင့် ငါသုံးဆာင့်ရလျှင့် ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီ
မဆွေမ့်းခင့်းအတဆွေက့် မည့်သူမျှ ငါ ကုိ မကဲရဲရှေ့ရပါ။" 

ငါသုံးာင်ရလျှင်
တစ့်ချုိ့ကာရိန္တုလမူျား စဉ့်းစားနိငု့်သည့်ကုိ
ပါလမုကုိးကားပါက "ငါ" သည့် ကျးဇူးတာ့်အားဖင့် အသား
စားသာသူကုိ ကုိယေ့်စားပုထားပါသည့်။ "အကယေ့်၍ လူ
တစ့်ဦးသည့် သုံးဆာင့်ခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတူစ့်ဦးက
စားသာအခါ"
ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်း၍
"ထုိအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကျးဇူးတင့်သည့်" သို့ မ ဟတု့်
"ငါ ကုိ ပးသာ ထုိသူအတဆွေက့် ကျးဇူးတင့်သည့်။"

1 Corinthians 31

ယုေဒလ၊ူ ဟလသလတိူေု့ ၌ ထိမိ၍ လဲစရာ အကာင်းကုိ မပုဘဲ၊
"ယုေဒလ ူသို့ မဟတု့် ဟလသလတိူု့ ကုိ အကျနေပ့်စဘဲ"
သို့ မဟတု့် "ယုေဒလ ူသို့ မဟတု့် ဟလသလတိူု့ ကုိ စိတ့်ဆုိး အာင့်
မပုလပု့်ဘဲ"

ခပ်သိမ်းသာလတိူေု့ ၏ အလို
"လတဆွေအားလံးုကုိ ဝမ့်းမာက့် ပျာ့်ရွှင့်စခင့်း"
ငါသည် ကုိယ်ေအကျ ိုးကုိမာဘဲ
"ငါကုိယေ့်တိငု့်၏ လိအုင့်ဆန္ဒကုိ မလပု့်ခဲရပါ"
ခပ်သိမ်းသာလူ
များနိငု့်သမျှ များသာလတဆွေ

Translation Questions

1 Corinthians 10:1

မာလက်ထက်တေဆွေင်သူတိေု့ ၏ဘုိးဘးတိေု့ ၌မည်သည့်အများနှင့်င်သာတေတွေ့အကံုကသနည်း။
သူတို့ ၏ဘုိးဘးတို့ သည့်မုိးကာင့်းကင့်အာက့်မှာရိှ၍
ပင့်လယေ့်အား ဖတ့်၍လျှာက့်သဆွေားပီး၊
မုိးတိမ့်နှင့်ပင့်လယေ့်တို့ ထဲ၌မာရှ၏နှစ့်ခင့်းကုိခံယူေကာ၊
ဝိညာဥ့်တာ့်အစာနှင့်ဝိညာဥ့်တာ့်ရကုိ
အတတူကဆွေအားလံးုစားသာက့်ကပါသည့်။
သူတိေု့ ၏ဘုိးဘးတိေု့ လိက်ုလျှာက်သာဝိညာဥ်တော်ကျာက်မှာမည်သူနည်း။
ဘုိးဘးတို့ လိကု့်လျှာက့်သာဝိညာဥ့်တာ့်ကျာက့်မှာခရစ့်တာ့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 10:5

မာလက်ထက်တေဆွေင်သူတိေု့ ၏ဘုိးဘးတိေု့ ကုိဘုရားသခင်ကအဘယ်ေကာင့်မနှစ်သက်သနည်း။
သူတို့ ၏ဘုိးဘးတို့ သည့်မကာင့်းသာအရာတို့ ကုိတပ့်မက့်သာကာင့်ဘုရားသခင့်ကမနှစ့်သက့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 10:9

နားမထာင်သာသူတိေု့ အားဘုရားသခင်ကမည်သည့်နည်းဖင့်ဖျက်းသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကသူတို့ အားမအားဖင့်လည့်းကာင့်း၊
အသက့်နှုတ့်ယူေမည့်ကာင့်းကင့်တမနေ့်အားဖင့်လည့်းကာင့်း
ဖျက့်ဆီးပါသည့်။

1 Corinthians 10:11

ဤအကာင်းအရာတိေု့ သည်အဘယ်ေကာင့်ဖစ်ပါ် ပီး၊
အဘယ်ေကာင့်ရးသားမှတ်ေထာခင်းခံရသနည်း။
ဤအကာင့်းအရာတို့ သည့်ကျွနေ့်ပ့်တို့ အတဆွေက့်ဥပမာဖစ့်ပီး၊
ထုိအကာင့်းအရာတို့ သည့်ကျွနေ့်ပ့်တို့ အတဆွေက့်လမ့်းညွှနေ့်ဆုံးမရနေ့်ရးသားမှတ့်ထားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

ထူးခားသာာစုံစမ်းနှာင့်က်ခင်းမျ ိုး တေစ်စုံတေစ်ခု ကျွန်ပ်ုတိေု့ တေဆွေင်
ဖစ်တေတ်ေပါသလား။
လသူား၌ ပုံမှနေ့်ဖစ့်တတ့်သာစုံစမ့်းနှာင့်ယှေက့်ခင့်းမျ ို းမှ တပါး
အခားသာစုံစမ့်နှာင့်ယှေက့်ခင့်းမျ ို း ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၌ မရိှပါ။
စုံစမ်းနှာင့်ယှေက်ခင်းကုိခံနိင်ုဖို့ ရန ်ဘုရားသခင်ကကျွန်ပ်ုတိေု့ အား
မည်သို့ ကူမတော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၌စုံစမ့်းနှာက့်ယှေက့်ခင့်းကုိခံနိငု့်စရနေ့်
ထဆွေက့်မာက့်သာလမ့်းကုိစီရင့်ပးသနေားခင့်းဖင့်ကူမတာ့်မူပါသည့်။

1 Corinthians 10:14

ကာရိန္သုယုံေကည်သူများသည်မည်သည့်အရာမှာင်ကဥ်ရန်
ပါလကုသတိေပးသနည်း
ပါလကုသူတို့ အားရုပ့်တဆုင့်းတတိုု့ ကုိကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းမှရှာင့်ကဥ့်ရနေ့်သတိပးပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ ကျးဇူးတော်ချးီမဆွေမ်းရာကျးဇူးတော်ခဆွေက်ဖလားနှင့်
သူတိေု့ ချ ို းဖ့ဲသာမုန ့တိ်ေု့ မှာမည်သည်နည်း။
ခဆွေက့်ဖလားမှာ ခရစ့်တာ့်၏အသဆွေးကုိ ဝမျှဆက့်ဆံခင့်း ဖစ့်ပီး
မုနေ ့်မှာခရစ့်တာ့်၏ကုိယေ့်ကုိ ဝမျှဆက့်ဆံခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 10:20

တေပါးအမျ ိုးသားသာသနာပလတိူေု့  သည် မည်သူကုိယေဇ်ပူဇာ်သနည်း။
သူတို့ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်အားပူဇာ့်ခင့်းမဟတု့်ဘဲ၊
နေတ့်ဆုိးတို့ အားပူဇာ့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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ပါလသုည် ကာရိန္သုယုံေကည်သူတိေု့  နတ်ေးတိေု့ နှင့်ပါဝင်ပတ်ေသက်ခင်း
အလိမုသာကာင့် သူတိေု့ ကုိ မည်က့ဲသို့ မလပ်ုရန ်ပါလကု ပာခ့ဲသနည်း။
ပါလကုသူတို့ အား
သခင့်ဘုရား၏ခဆွေက့်ဖလားနှင့်နေတ့်ဆုိး၏ခဆွေက့်ဖလားကုိ
သင့်တို့ မသာက့်နိငု့်ကသကဲသို့
သခင့်ဘုရား၏စားပဆွေဲနှင့်နေတ့်ဆုိး၏စားပဆွေဲကုိ
သင့်တို့ ဝင့်၍မစားနိငု့်ကဟပာပါသည့်။
အကယ်ေ၍ သခင်ဘုရားကုိယုံေကည်သူများက့ဲသို့ သာကျွန်ပ်ုတိေု့ သည်
နတ်ေးနှင့်လည်းပါဝင်ပတ်ေသက်နလျှင်ကျွန်ပ်ုတိေု့ သည်မည်သို့ သာအန္တရာယ်ေကုိလပ်ုနသနည်း။
ကျွန့်ပု့်တို့ လပု့်နေသာအန္တရာယေ့်မှာ သခင့်ဘုရားအားမနောလိဘဲု
အမျက့်ထဆွေက့်စရနေ့်ဖစ့်နေပါသည့်။

1 Corinthians 10:23

ကျွန်ပ်ုတိေု့ သည် မိမိတိေု့ အကျ ိုးအဖို့  ာဖဆွေသင့်ပါသလား။
မရှာဖဆွေသင့်ပါ။ မိမိအိမ့်နေးီချင့်းသူတပါး၏အကျ ိုးကုိ ကျွန့်ပု့်တို့
တစ့်ဦးစီတိငု့်းရှာဖဆွေသင့်သည့်။

1 Corinthians 10:25

အကယ်ေ၍မယုံေကည်သူကအစာစားရနခါ် ဖိတ်ေသဖင့်သင်သဆွေားလိလုျှင်
သင်သည်မည်သို့ လပ်ုသင့်သနည်း။
မိမိရှရှေ့၌ထည့်ထားသမျှသာအစာတို့ ကုိ
မိမိစိတ့်ဖင့်မည့်သည့်အမးကုိမျှမမးဘဲစားသင့်ပါသည့်။

1 Corinthians 10:28

အကယ်ေ၍ သင်၏မယုံေကည်သူအိမ်င်က
သင့်အားသာသနာပလတိူေု့ ပူဇာ်ထားသာအစာကုိစားရနပာလျှင်
သင်သည်အဘယ်ေကာင့်မစားသင့်သနည်း။
ပူဇာ့်ထားသာအစာဖစ့်ကာင့်းသင့်အားအသိပးသူအတဆွေက့်သာ့်လည့်းကာင့်း၊
အခားသာသူ၏အသိတရားစိတ့်အတဆွေက့်လည့်းကာင့်း
ထာက့်ရှု၍မစားသင့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

1 Corinthians 10:31

ဘုရားသခင်၏ဘုနး်တော်ကုိထာက်၍ ကျွန်ပ်ုတိေု့ မည်သို့ လပ်ုသင့်သနည်း။
ကျွန့်ပု့်တို့  စားခင့်း၊ သာက့်ခင့်းမှအစ
ပုသည့်အမှုအရာအားလံးုကုိ
ဘုရားသခင့်၏ဘုနေ့်းတာ့်ထင့်ရှားအလို့ ငှါအမှုအရာခပ့်သိမ့်းကုိပုလပု့်သင့်ပါသည့်။
ကျွန်ပ်ုတိေု့ သည်အဘယ်ေကာင့် ယုေဒလ၊ူ ဟလသလ၊ူ
ဘုရားသခင်၏အသင်းတော်ဝင်လတိူေု့ ၌ ထိမိ၍လဲစရာမဖစ်စသင့်သနည်း။
ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်သူတို့ ၌ထိမိ၍လဲစရာမဖစ့်စသင့်သည့်အကာင့်းမှာ
သူတို့ သည့်ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်စရနေ့်အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 11

1 ငါသည့်ခရစ့်တာ့်၏ နေည့်းတကူျင့်သကဲသို့  သင့်တို့ လည့်း ငါ နေည့်းတ ူကျင့်ကလာ။ 2 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် အရာရာ၌ ငါ ကုိ
အာက့်မ၍၊ ငါအပ့်ပးသာနေည့်းဥပဒတို့ ကုိ စဆွေဲလမ့်း ကသည့်ဖစ့်၍ သင့်တို့ ကုိ ငါချးီမဆွေမ့်း၏။ 3 ယောက့်ျား၏ခါင့်းကား
ခရစ့်တာ့်ဖစ့်သည့် ကုိ၎င့်း၊ မိနေ့်းမ၏ခါင့်းကား ယောက့်ျားဖစ့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ ခရစ့်တာ့်၏ခါင့်းကား ဘုရားသခင့်
ဖစ့်တာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း၊ သင့်တို့  သိမှတ့်စခင့်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ 4 ယောက့်ျားမည့်သည့်ကား၊ မိမိခါင့်းကုိ ဖုံးလျက့်
ဆုတာင့်းသာ့်၎င့်း၊ ပရာဖက့်ပုသာ့်၎င့်း၊ မိမိခါင့်း အသရကုိ ရှုတ့်ချ၏။ 5 မိနေ့်းမမည့်သည့်ကား၊ မိမိခါင့်းကုိ မဖုံးဘဲ
ဆုတာင့်းသာ့်၎င့်း၊ ပရာဖက့်ပုသာ့်၎င့်း၊ မိမိခါင့်း အသရကုိရှုတ့်ချ၏။ 6 ထုိသို့ ပုလျှင့် ဆံပင့်ရိတ့်သည့်နှင့်တ၏ူ။ မိနေ့်းမသည့်
မိမိခါင့်းကုိ မဖုံးလျှင့် ဆံပင့်ကုိဖတ့်စ။ ဆံပင့် ဖတ့်ခင့်း၊ ဆံပင့်ရိတ့်ခင့်းအရာသည့် ရှက့်စရာရိှလျှင့် ခါင့်းကုိဖုံးစ။ 7
ယောက့်ျားသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပုံသဏ္ဌာနေ့်၊ ဘုနေ့်းအသရတာ့်ဖစ့်သာကာင့် မိမိခါင့်းကုိ မဖုံးရ။ မိနေ့်းမမူကား
ယောက့်ျား၏ဘုနေ့်းအသရဖစ့်၏။ 8 ယောက့်ျားသည့် မိနေ့်းမကာင့်ဖစ့်သည့် မဟတု့်။ မိနေ့်းမသည့် ယောက့်ျားကာင့်ဖစ့်၏။ 9
ယောက့်ျားကုိ မိနေ့်းမတို့ ဖနေ့်ဆင့်းသည့်မဟတု့်။ မိနေ့်းမကုိ ယောက့်ျားဘို့  ဖနေ့်ဆင့်း၏။ 10 ထုိကာင့်၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့်များကုိ ထာက့်၍၊
မိနေ့်းမသည့် မိမိခါင့်းကုိ ဖုံးရမည့်။ 11 သို့ သာ့်လည့်း သခင့်ဘုရား၌ ယောက့်ျားမပါဘဲ မိနေ့်းမ ဖစ့်သည့်မဟတု့်။ မိနေ့်းမပါဘဲ
ယောက့်ျားဖစ့်သည့် မဟတု့်။ 12 မိနေ့်းမသည့် ယောက့်ျားကာင့်ဖစ့်သကဲသို့  ယောက့်ျားသည့်လည့်း မိနေ့်းမအားဖင့်ဖစ့်၏။ အလံးုစုံ
တို့ သည့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကာင့် ဖစ့်က၏။ 13 မိနေ့်းမသည့် ခါင့်းကုိမဖုံးဘဲလျက့် ဘုရားသခင့်ကုိ ဆုတာင့်းလျှင့်၊
လျာက့်ပတ့်သည့် မလျာက့်ပတ့် သည့်ကုိ သင့်တို့  အလိအုလျာက့် ဆင့်ခင့်စီရင့်ကလာ။ 14 ယောက့်ျားသည့်
ရှည့်သာဆံပင့်ရိှလျှင့်၊ ရှက့်ဘဆွေယေ့်သာ အကာင့်းဖစ့်သည့်ကုိ သင့်တို့ အား ပကတိတရားပင့် ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်သည့် မဟတု့်လာ။ 15

မိနေ့်းမမူကား၊ ရှည့်သာဆံပင့်ရိှလျှင့်၊ သူ၏ ဘုနေ့်းအသရ ဖစ့်၏။ အကာင့်းမူကား၊ မိနေ့်းမဆံပင့် သည့် မိမိခံုစရာတို့  ဖစ့်၏။ 16

သို့ သာ့်လည့်း တစုံတယောက့်သာသူသည့် ငင့်းခုံလျှင့်၊ ငါတို့ ၌၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ အသင့်းတာ့်၌ ၎င့်း၊ ထုိသို့ သာ ထုံးစံမရိှ၏။ 
17 တဖနေ့်တံ၊ု သင့်တို့ သည့် အကျ ိုးကုိ ပုစုခင့်းငှါ စည့်းဝးကသည့်မဟတု့်။ အကျ ိုးကုိ နေည့်းစခင့်းငှါ စည့်းဝးကသည့်ဖစ့်၍၊
ငါသည့် ပညတ့်ထားစဉ့်တဆွေင့် သင့်တို့ ကုိ မချးီမဆွေမ့်းရ။ 18 ပဌမ အကာင့်းဟမူူကား၊ သင့်တို့ သည့် အသင့်းတာ့်၌
စည့်းဝးကသာအခါ၊ အချင့်းချင့်း ကဆွေဲပားခင့်းရိှသည့်ကုိ ငါကားရ၏။ 19 ကားရသည့်အတိငု့်း မှနေ့်ကာင့်းမှနေ့်လိမ့်မည့်။
အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ တဆွေင့် ကာင့်းမဆွေနေ့်သာ သူတို့ ကုိ ထင့်ရှားစိမ့်သာငှါ သင့်းခဆွေဲခင့်းရိှရမည့်။ 20 သင့်တို့ သည့်
အတစူည့်းဝးကသာအခါ၊ သခင့်ဘုရား၏ ပဆွေဲတာ့်ကုိ စားအံသာငှါ စည့်းဝးက သည့်မဟတု့်။ 21 အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့်
စားကသည့် တဆွေင့် ကုိယေ့်စီ ကုိယေ့်စီမိမိအစာကုိ အရင့်ယူေ၍၊ တချုိ့ကား ဆာမဆွေတ့်လျက့်၊ တချုိ့ကား စားသာက့်ကူးလျက့်ရိှက၏။ 22

သင့်တို့ သည့် စားသာက့်ရာဘို့  ကုိယေ့်အိမ့်မရိှ သလာ။ သို့ မဟတု့်လျှင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ အသင့်းတာ့် ကုိ မထီမဲမင့်ပု၍၊
ဆင့်းရဲသာသူတို့ ကုိ ရှက့်ကာက့် စသလာ။ အဘယေ့်သို့  ငါဆုိရမည့်နေည့်း။ ဤအမှုမှာ သင့်တို့ ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရမည့်လာ။ မချးီမဆွေမ့်းရ။ 
23 အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ ၌ ငါအပ့်ပးသာ အရာကုိ သခင့်ဘုရားထံ၌ ငါခံရပီ။ ခံရသာအရာဟ ူမူကား၊ သခင့်ယေရှုသည့်
ရနေ့်သူလက့်သို့  အပ့်နှခင့်းကုိ ခံသာ နေ ညမှာ မုနေ ့်ကုိ ယူေ၍၊ 24 ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းပီးမှ မုနေ ့်ကုိဖဲ၍၊ ဤမုနေ ့်ကား၊
သင့်တို့ အဘို့ အလိငုှါ ချ ို းဖဲသာ ငါ၏ကုိယေ့်ဖစ့်၏။ ယူေ၍စားကလာ။ ငါ ကုိ အာက့်မဘို့ ရာ ဤသို့  ပုက လာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 25

ထုိနေည့်းတ၊ူ ညစာစာပီးမှ ခဆွေက့်ကုိလည့်း ယူေ၍၊ ဤခဆွေက့်ကား ငါ၏အသဆွေး၌ တည့်သာပဋိညာဉ့်တရား သစ့်ဖစ့်၏။ ဤခဆွေက့်ကုိ
သာက့်သာအခါခါ၊ ငါ ကုိ အာက့်မဘို့ ရာ သာက့်ကလာဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 26 အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် ထုိမုနေ ့်ကုိစား၍
ထုိခဆွေက့်ကုိ သာက့်သာအခါခါ၊ သခင့်ဘုရားအသခံ တာ့်မူခင့်းကုိ ကလာတာ့် မမူမီှတိငု့်အာင့် ပက၏။ 27 ထုိကာင့်
သခင့်ဘုရား၏ မုနေ ့်နှင့်ခဆွေက့်ကုိ မထုိက့်မတနေ့်ဘဲ စားသာက့်သာသူမည့်သည့်ကား၊ သခင့်ဘုရား၏ ကုိယေ့်တာ့်နှင့် အသဆွေးတာ့်ကုိ
ပစ့်မှားရာရာက့်၏။ 28 သို့ ဖစ့်၍ လတိူငု့်းကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်စစ့်ကာပီးမှ မုနေ ့်ကုိစားစ။ ထုိနေည့်းတ ူခဆွေက့်ကုိလည့်း သာက့်စ။ 29

အကာင့်းမူကား၊ မထုိက့်မတနေ့်ဘဲ စားသာက့် သာသူသည့် သခင့်ဘုရား၏ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ပုိင့်းခား၍ မသိသာကာင့်၊
မိမိအပါ်သို့  အပစ့်ရာက့်စခင့်းငှါ စားသာက့်သာသူဖစ့်၏။ 30 ထုိအကာင့်းကာင့်၊ သင့်တို့ တဆွေင့် အားနေည့်းသာသူ၊
မကျနေ့်းမမာသာ သူအများရိှက၏။ သသာ သူအများလည့်း ရိှက၏။ 31 ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် စစ့်ကာစီရင့်လျှင့်၊ စစ့်ကာ
စီရင့်တာ့်မူခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်ကလိမ့်မည့်။ 32 စစ့်ကာစီရင့်တာ့်မူခင့်းကုိ ခံရကသာအခါ၊ လာကီသားတို့ နှင့်အတူ
အပစ့်စီရင့်ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့် မည့်အကာင့်း ဆုံးမတာ့်မူခင့်းကုိ ခံရက၏။ 33 ထုိကာင့် ငါ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့်
စားအံသာငှါ စည့်းဝးသာအခါ၊ အချင့်းချင့်း တယောက့်ကုိ တယောက့်ငံလင့်ကလာ။ 34 တစုံတယောက့်သာသူသည့်
ဆာမဆွေတ့်လျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် အပစ့်ခံလျက့် မစည့်းဝးစခင့်းငှါ ထုိသူ သည့် မိမိအိမ့်၌ စားစ။ ကင့်းသာ အမှုများကုိ
ငါလာသာအခါ စီရင့်မည့်။ 
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Chapter 12

1 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ဝိညာဉ့်ဆုကျးဇူး အကာင့်း များကုိ မသိဘဲနေစခင့်းငှါ ငါအလိမုရိှ။ 2 သင့်တို့ သည့်
အထက့်ကသာသနောပလဖစ့်၍၊ သူတပါး သဆွေးဆာင့်သဖင့်၊ စကားမပာနိငု့်သာ ရုပ့်တရိှုရာသို့  ပါသဆွေားသာ သူဖစ့်ကာင့်းကုိ
သင့်တို့  သိက၏။ 3 ထုိကာင့် ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ဟာပာ၍ အဘယေ့်သူမျှယေရှုကုိ မကျနိေ့်ဆဲ နိငု့်သည့်ကုိ၎င့်း၊
ယေရှုသည့် သခင့်ဘုရား ဖစ့်တာ့်မူ၏ဟ ုသနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ အမီှမပုလျှင့်၊ အဘယေ့်သူမျှ မပာနိငု့်သည့်ကုိ၎င့်း၊
သင့်တို့ သည့် သိနေားလည့် စခင့်းငှါ ငါသတိပး၏။ 4 ဆုကျးဇူးတာ့် အထူးထူးအထဆွေထဆွေ ရိှငားသာ့်လည့်း
ဝိညာဉ့်တာ့်တပါးတည့်း ရိှ၏။ 5 ဓမ္မဆရာအမှု အထူးထူးအထဆွေထဆွေရိှငားသာ့်လည့်း သခင့်တပါးတည့်းရိှ၏။ 6 ပုပင့်ခင့်းအမှု
အထူးထူးအထဆွေထဆွေရိှငားသာ့်လည့်း၊ ခပ့်သိမ့်းသာ သူတို့ ၌ ပုပင့်သမျှကုိ ပုပင့် တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်တပါးတည့်းရိှ၏။ 7
ကာင့်းသာအကျ ိုးအလိငုှါသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ လအူသီးအသီးတို့ အား ထင့်ရှားစဆွော ပးတာ့်မူလျက့် ရိှ၏။ 8
အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် တယောက့်သာသူအား ပညာတရားကုိ ပးတာ့်မူ၏။ ထုိဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့်
တယောက့်သာ သူအား ထုိးထဆွေင့်းခင့်းတရားကုိ ပးတာ့်မူ၏။ 9 ထုိဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် တယောက့်သာ သူအား ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
ပးတာ့်မူ၏။ ထုိဝိညာဉ့်တာ့် အားဖင့် တယောက့်သာသူအား အနောရာဂါကုိ ငိမ့်းစနိငု့်သာအခဆွေင့်ကုိ ပးတာ့်မူ၏။ 10

တယောက့်သာသူအား၊ တနေ့်ခုိးကုိပနိငု့်သာ အခဆွေင့်ကုိ၎င့်း၊ တယောက့်သာသူအား ပရာဖက့်ပုနိငု့်သာ အခဆွေင့်ကုိ၎င့်း၊
တယောက့်သာသူအား စိတ့်ဝိညာဉ့် တို့ ကုိ ပုိင့်းခား၍သိနိငု့်သာ အခဆွေင့်ကုိ၎င့်း၊ တယောက့်သာသူအား အမျ ိုးမျ ို းသာ
ဘာသာစကားကုိ ပာနိငု့်သာ အခဆွေင့်ကုိ၎င့်း တယောက့်သာသူအား ထုိဘာသာ စကား၏အနေက့်ကုိ ဖာ့်ပနိငု့်သာ အခဆွေင့်ကုိ၎င့်း
ပးတာ့်မူ၏။ 11 ဤအခဆွေင့်ရိှသမျှတို့ ကုိ တပါးတည့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ပုပင့်၍ လအူသီးအသီးတို့ အား အသီးအသီး
ခံရသာအခဆွေင့်ကုိ အလိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း ဝငှ၍ ပးတာ့်မူ၏။ 12 ဥပမာကား၊ ကုိယေ့်တခုတည့်း၌ အဂင်္ဂ ါအများရိှသည့်ဖစ့်၍
ထုိတခုတည့်းသာကုိယေ့်အဂင်္ဂ ါ အပါင့်းတို့  သည့် များလျက့်နှင့် ကုိယေ့်တခုတည့်းဖစ့်သကဲသို့ ၊ ထုိနေည့်းတ ူခရစ့်တာ့်ဖစ့်၏။ 13

အကာင့်းမူကား၊ ယုေဒလဖစ့်စ၊ ဟလသလဖစ့်စ၊ ကျွနေ့်ဖစ့်စ၊ လလူဆွေတ့်ဖစ့်စ၊ ငါတို့ ရိှသမျှသည့်
ဝိညာဉ့်တာ့်တပါးတည့်းအားဖင့် တကုိယေ့်တည့်းထဲသို့  ဗြတ္တ ိဇံကုိခံက၏။ ငါတို့ ရိှသမျှသည့် တစိတ့် တဝိညာဉ့် တည့်းထဲသို့ လည့်း
သာက့်က၏။ 14 ကုိယေ့်သည့် အဂင်္ဂ ါတခုတည့်းရိှသည့်မဟတု့်၊ အများရိှသည့်ဖစ့်၍၊ 15 ခက၊ ငါသည့်လက့်မဟတု့်သာကာင့်
ကုိယေ့်နှင့်မစပ့်ဆုိင့်ဟဆုိုလျှင့်၊ ထုိသို့ ဆုိသာကာင့် မစပ့်ဆုိင့်သည့် မှနေ့်သလာ။ 16 နေားကလည့်း၊ ငါသည့် မျက့်စိမဟတု့်သာကာင့်
ကုိယေ့်နှင့် မစပ့်ဆုိင့်ဟဆုိုလျှင့်၊ ထုိသို့  ဆုိသာ ကာင့် မစပ့်ဆုိင့်သည့် မှနေ့်သလာ။ 17 တကုိယေ့်လံးုသည့် မျက့်စိဖစ့်လျှင့် အဘယေ့်သို့
ကားနိငု့်မည့်နေည့်း။ တကုိယေ့်လံးုသည့် နေားဖစ့်လျှင့် အဘယေ့်သို့  နေမ့်းနိငု့်မည့်နေည့်း။ 18 ယေခုမူကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် အလိတာ့်ရိှ
သည့်အတိငု့်း အဂင်္ဂ ါများအသီးသီးတို့ ကုိ ကုိယေ့်၌စီရင့် ခနေ ့်ထားတာ့်မူ၏။ 19 ထုိမှတပါး၊ အဂင်္ဂ ါအပါင့်းတို့ သည့်
အဂင်္ဂ ါတခုတည့်းဖစ့်လျှင့် ကုိယေ့်သည့်အဘယေ့်မှာ ရိှလိမ့်မည့်နေည့်း။ 20 ယေခုတဆွေင့် အဂင်္ဂ ါအများရိှလျက့်နှင့် ကုိယေ့်တခုတည့်း ရိှ၏။ 21

မျက့်စီက၊ သင့်ကုိငါအလိမုရိှဟ ုလက့်ကုိ မဆုိရ။ ထုိနေည့်းတ၊ူ ဦးခါင့်းက၊ သင့်တို့ ကုိငါအလိမုရိှဟ ုခတို့ ကုိ မဆုိရ။ ထုိမျှမက
အားနေည့်းဟနေ့်ရိှသာ အဂင်္ဂ ါတို့ သည့် သာ၍အသုံးဝင့်က၏။ 22 အသရနေည့်းဟနေ့်ရိှသာ အဂင်္ဂ ါတို့ အားလည့်း၊ သာ၍ကီးသာ
အသရကုိ ပးတတ့်၏။ 23 တင့်တယေ့်ခင့်းမရိှသာ အဂင်္ဂ ါတို့ သည့် သာ၍ ကီးသာ တင့်တယေ့်ခင့်းကုိ ခံရက၏။ 24

တင့်တယေ့်လျက့်ရိှသာ အဂင်္ဂ ါတို့ သည့် အခားသာ တင့်တယေ့်ခင့်းကုိ မလိက။ 25 ကုိယေ့်ခနန္ဓော၌ အချင့်းချင့်းကဆွေဲပားခင့်းမရိှဘဲ၊
အဂင်္ဂ ါများတို့ သည့် အချင့်းချင့်း သူ့ကုိ ကုိယေ့်နှင့်အမျှ သတိပုစခင့်းငှါ၊ ဘုရားသခင့်သည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိမျှစ၍၊ ယုေတ့်သာအဂင်္ဂ ါအား
သာ၍များသာ အသရကုိ ပးတာ့်မူ၏။ 26 သို့ ဖစ့်၍၊ အဂင်္ဂ ါတခုတည့်း ဆင့်းရဲခင့်းကုိ ခံရလျှင့်၊ အဂင်္ဂ ါအပါင့်းတို့ သည့်
အတခံူရက၏။ အဂင်္ဂ ါ တခုသည့် ချးီမှာက့်ခင့်းကုိ ခံရလျှင့်၊ အဂင်္ဂ ါအပါင့်းတို့ သည့် အတဝူမ့်းမာက့်ရက၏။ 27 သင့်တို့ သည့်
ခရစ့်တာ့်၏ ကုိယေ့်ဖစ့်က၏။ အသီးအသီး အဂင်္ဂ ါတာ့်ဖစ့်က၏။ 28 ဘုရားသခင့်သည့်ပဌမအရာ၌ တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ၎င့်း၊
ဒတိုယေအရာ၌ ပရာဖက့်တို့ ကုိ၎င့်း၊ တတိယေ အရာ၌ ဆရာတို့ ကုိ၎င့်း၊ ထုိနောက့် တနေ့်ခုိးပသာ သူတို့ ကုိ၎င့်း၊ ထုိနောက့်အနောရာဂါကုိ
ငိမ့်းစနိငု့်သာ အခဆွေင့်ရိှသာသူတို့ ကုိ၎င့်း၊ သင့်းထာက့်တို့ ကုိ၎င့်း၊ စီရင့် အပု့်စုိးသာ သူတို့ ကုိ၎င့်း၊ အမျ ိုးမျ ို းသာ ဘာသာစကား
ကုိပာနိငု့်သာ သူတို့ ကုိ၎င့်း၊ အသင့်းတာ့်၌ ခနေ ့်ထားတာ့်မူ၏။ 29 သင့်းဝင့်သူ ရိှသမျှတို့ သည့် တမနေ့်တာ့်ဖစ့်က သလာ။
ရိှသမျှတို့ သည့် ပရာဖက့်ဖစ့်ကသလာ။ ရိှသမျှတို့ သည့် ဆရာဖစ့်ကသလာ။ ရိှသမျှတို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိ ပနိငု့်ကသလာ။ 30

ရိှသမျှတို့ သည့် အနောရာဂါကုိ ငိမ့်းစနိငု့်သာ အခဆွေင့်ရိှကသလာ။ ရိှသမျှတို့ သည့် အမျ ိုးမျ ို းသာ ဘာသာစကားကုိ
ပာနိငု့်ကသလာ။ ရိှသမျှတို့ သည့် ထုိဘာသာစကား၏ အနေက့်ကုိ ဘာ့်ပနိငု့်ကသလာ။ 31 သင့်တို့ သည့် အမတ့်ဆုံးသာ
ဆုကျးဇူးတာ့်တို့ ကုိ အလဆွေနေ့်အလိရိှုကသည့်တဆွေင့်၊ သာ၍မတ့်သာ လမ့်းကုိငါပဦးမည့်။ 
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Chapter 13

1 ငါသည့် လဘူာသာစကားကုိ၎င့်း၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့်ဘာသာစကားကုိ၎င့်း ပာနိငု့်သာ့်လည့်း မတ္တ ာ မရိှလျှင့် အသံမည့်သာ
တံပုိးခရာကဲသို့ ၎င့်း၊ တီးသံကုိသာ ပးတတ့်သာ လင့်းကဆွေင့်းကဲသို့ ၎င့်း ဖစ့်၏။ 2 ပရာဖက့်ဥာဏ့်ကုိ ငါရ၍၊ နေက့်နေသာ အရာရိှ
သမျှတို့ နှင့် သိပ္ပံအတတ့်အမျ ိုးမျ ို းကုိ တတ့်သာ့်၎င့်း၊ တာင့်များကုိရွှ ရှေ့နိငု့်သာ ယုံေကည့်ခင့်းအမျ ိုးမျ ို းနှင့် ပည့်စုံသာ့်၎င့်း၊
မတ္တ ာမရိှလျှင့် အချည့်းနှးီသက့်သက့် ဖစ့်၏။ 3 သူတပါးကုိ ငါကျွးမဆွေး၍ ဥစ္စာရိှသမျှကုိ စဆွေနေ ့်ကဲသည့်သာမက၊ ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိ
မီးရှုရှေ့ိစခင့်းငှါ အပ့်သာ့်လည့်း၊ မတ္တ ာမရိှလျှင့်၊ ငါ၌အကျ ိုးမရိှ။ 4 မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ ကျးဇူးပုတတ့်၏။
မတ္တ ာသည့် ဂုဏ့်ပိုင့်ခင့်းမရိှ၊ ဝါကားခင့်းမရိှ၊ မာနေ့်မာနေမရိှ။ 5 မလျာက့်ပတ့်စဆွောမကျင့်တတ့်၊ ကုိယေ့်အကျ ိုးကုိ မရှာတတ့်၊
ဒါသအမျက့်မထဆွေက့်တတ့်၊ အပစ့်ရိှသည့်ဟ ုမထင့်တတ့်၊ 6 မတရားသာ အမှု၌ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းမရိှတတ့်၊ သမ္မာတရား၌
ဝမ့်းမာက့်တတ့်၏။ 7 ခပ့်သိမ့်းသာအရာကုိ ဖုံးအပု့်တတ့်၏။ ခပ့်သိမ့်းသာအရာကုိ ယုံေတတ့်၏။ ခပ့်သိမ့်းသာအရာကုိ
မာ့်လင့်တတ့်၏။ ခပ့်သိမ့်းသာအရာကုိ သည့်းခံတတ့်၏။ 8 မတ္တ ာသည့် ဖါက့်ပနေ့်ခင့်းသဘာနှင့် အစဉ့်ကင့်းလဆွေတ့်၏။
ပရာဖက့်ဥာဏ့်သာ့်၎င့်း၊ အမျ ိုးမျ ို းသာ ဘာသာစကားကုိ ပာနိငု့်သာအခဆွေင့်သာ့်၎င့်း၊ သိပ္ပံအတတ့်သာ့်၎င့်း၊
ကဆွေယေ့်ပျာက့်လိမ့်မည့်။ 9 ယေခုမူကား၊ ငါတို့ သည့် မစုံမလင့် သိတတ့်က၏။ ပရာဖက့်ဥာဏ့်နှင့် မစုံမလင့် ဟာတတ့်က၏။ 10

စုံလင့်ခင့်းသို့  ရာက့်သာအခါမူကား၊ မစုံလင့်သမျှတို့ သည့် ကဆွေယေ့်ပျာက့်ကလိမ့်မည့်။ 11 ငါသည့် သူငယေ့်ဖစ့်စဉ့်အခါ၊
သူငယေ့်လိစုကားပာ၏။ သူငယေ့်လိစိုတ့်ထင့်၏။ သူငယေ့်လိကံစည့်၏။ အသက့်ကီးသာအခါမူကား၊ သူငယေ့်၏ အရာများကုိ
ငါပယေ့်ရှား၏။ 12 ယေခုတဆွေင့် ငါတို့ သည့် မှနေ့်အားဖင့် ရိပ့်မိလျက့်သာ နေက၏။ ထုိအခါမူကား၊ မျက့်မှာက့်ထင့်ထင့်မင့် ရကလိမ့်မည့်။
ယေခုတဆွေင့် ငါအသိအမင့်မစုံလင့်ဖစ့်၏။ ထုိအခါမူကား၊ သူတပါးသည့် ငါ ကုိ သိသကဲသို့  ငါသိ ရလိမ့်မည့်။ 13 ယေခုတဆွေင့်ယုံေကည့်ခင့်း၊
မာ့်လင့်ခင့်း၊ ချစ့်ခင့်း၊ ဤသုံးပါးတည့်လျက့် ရိှ၏။ ဤသုံးပါးတို့ တဆွေင့် ချစ့်ခင့်း၊ မတ္တ ာသည့် အမတ့်ဆုံးဖစ့်သတည့်း။ 
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Chapter 14

1 ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ မီှအာင့်လိကု့်ကလာ။ ဝိညာဉ့်ဆုကျးဇူးတို့ ကုိ အလဆွေနေ့်အလိရိှုသည့်တဆွေင့်၊ ပရာ ဖက့်ပုရသာ အခဆွေင့်ကုိသာ၍
လိခုျင့်သာစိတ့်ရိှ ကလာ။ 2 အကာင့်းမူကား၊ အခားသာဘာသာစကားအားဖင့် ပာသာသူသည့် လတိူု့ အားမပာ၊ ဘုရား
သခင့်အားပာ၏။ သူ၏စကားကုိ အဘယေ့်သူမျှ နေားမလည့်။ နေက့်နေသာအရာတို့ ကုိ ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ပာ၏။ 3
ပရာဖက့်ပုသာသူမူကား၊ တည့်ဆာက့်ခင့်း၊ တိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေးဆာင့်ခင့်း၊ သက့်သာခင့်းအလိငုှါ လတိူု့ အားဟာပာ၏။ 4
အခားသာ ဘာသာစကားအားဖင့် ပာသာသူသည့် ကုိယေ့်ကုိသာ တည့်ဆာက့်၏။ ပရာဖက့် ပုသာသူမူကား၊ အသင့်းတာ့်ကုိ
တည့်ဆာက့်၏။ 5 သင့်တို့ ရိှသမျှသည့် အခားသာ ဘာသာစကားဖင့် ပာစခင့်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ ပရာဖက့်ပုစခင့်းငှါ
သာ၍အလိရိှု၏။ အကာင့်းမူကား၊ အခားသာ ဘာသာစကားဖင့် ပာသာသူသည့်၊ အသင့်းတာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်ခင့်းငှါ
အနေက့်ကုိ မဘာ့်မပလျှင့်၊ သူ့ထက့်ပရာဖက့် ပုသာသူသည့်သာ၍မတ့်သတည့်း။ 6 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါသည့် သင့်တို့ ရိှရာသို့ လာ၍
အခားသာ ဘာသာစကားဖင့် ဟာပာသာ့်လည့်း၊ ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိပနေ့်ခင့်း၊ ပညာအတတ့်ကုိသင့်ခင့်း၊ ပရာဖက့်ပုခင့်း၊
ဆုံးမဩဝါဒပးခင့်းတခုခုကုိ မပုဘဲ လျက့်၊ သင့်တို့ အားပာလျှင့် အဘယေ့်အကျ ိုးရိှအံနေည့်း။ 7 ထုိနေည့်းတ၊ူ အသံမည့်တတ့်သာ
အဝိညာဏကစာင့်း၊ ပုလဆွေတို့ သည့် သချာသာအသံနှင့် မမည့် လျှင့်၊ စာင့်းသံ၊ ပုလဆွေသံတို့ ကုိ အဘယေ့်သို့ သိနိငု့်မည့်နေည့်း။ 8
တံပုိးခရာသည့်လည့်း၊ မမှနေ့်သာအသံနှင့် မည့်လျှင့်၊ အဘယေ့်သူသည့် စစ့်တိကု့်ခင့်းငှါ မိမိကုိယေ့်ကုိ ပင့်ဆင့်မည့်နေည့်း။ 9 ထုိနေည့်းတ၊ူ
သင့်တို့ သည့် နေားလည့်လဆွေယေ့်သာ စကားကုိ နှုတ့်ဖင့် မမက့်လျှင့်၊ မက့်သာစကားကုိ အဘယေ့်သို့ သိနိငု့်မည့်နေည့်း။
အာကာသကာင့်းကင့်ကုိ ပာသာသူကဲသို့  ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 10 လပည့်၌ ဘာသာစကားမျ ိုးတို့ သည့် ဤမျှ လာက့်များ၍၊
ရိှသမျှတို့ သည့် အနေက့်နှင့်ပည့်စုံသည့် မှနေ့်စတာ။ 11 ဘာသာစကား၏အနေက့်ကုိ ငါနေားမလည့်လျှင့်၊ ပာသာ သူအားငါသည့်
လရုိူင့်းဖစ့်လိမ့်မည့်။ ပာ သာသူသည့်လည့်း၊ ငါ အား လရုိူင့်းဖစ့်လိမ့်မည့်။ 12 သို့ ဖစ့်၍ သင့်တို့ သည့် ဝိညာဉ့်ဆုကျးဇူးတာ့်တို့ ကုိ
အလဆွေနေ့်အလိရိှုကသည့်တဆွေင့်၊ အသင့်းတာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်ခင့်းငှါ ကယေ့်ဝပည့်စုံမည့်အကာင့်း ကိုးစားကလာ။ 13 ထုိကာင့်
အခားသာ ဘာသာစကားကုိ ပနေ့်ပာသာ သူသည့်၊ အနေက့်ကုိလည့်း ဘာ့်ပနိငု့်မည့် အကာင့်း ဆုတာင့်းစ။ 14

အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊ အခားသာ ဘာသာစကားဖင့် ငါဆုတာင့်းလျှင့်၊ ငါ စိတ့်နှလံးု ဆုတာင့်းသာ့်လည့်း၊ ငါ ဥာဏ့်သည့်
အကျ ိုးကုိမပး။ 15 သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ အဘယေ့်သို့ ပုရမည့်နေည့်း။ စိတ့်နှလံးုနှင့်၎င့်း၊ ဥာဏ့်နှင့်၎င့်း၊ ဆုတာင့်းရမည့်။ စိတ့်နှလံးု နှင့်၎င့်း၊
ဥာဏ့်နှင့်၎င့်း သီချင့်းဆုိရမည့်။ 16 သို့ မဟတု့် သင့်သည့် စိတ့်နှလံးုနှင့် ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းသာအခါ၊ မတတ့်သာ
လစုူအဝင့်ဖစ့်သာ သူသည့် သင့်၏စကားကုိ နေားမလည့်သာကာင့်၊ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသို့ လိကု့်၍၊ အာမင့်ဟ ုအဘယေ့်သို့
ဝနေ့်ခံနိငု့်မည့်နေည့်း။ 17 သင့်သည့် ကျးဇူးတာ့်ကုိ ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော ချးီမဆွေမ့်းသည့် မှနေ့်စတာ။ အခားသာသူမူကား၊ တည့်
ဆာက့်ခင့်းအကျ ိုးမရိှ။ 18 ငါသည့် သင့်တို့ ရိှသမျှထက့်၊ အခားသာ ဘာသာစကားဖင့် ဟာပာသာအရာကုိ ထာက့်၍၊
ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်း၏။ 19 သို့ သာ့်လည့်း၊ အသင့်းတာ့်၌ အခားသာ ဘာသာစကားဖင့် စကားတသာင့်းကုိ
ပာနိငု့်သည့် ထက့်၊ သူတပါးတို့ ကုိ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းငှါ စကားငါးခဆွေနေ့်းကုိ ဥာဏ့်နှင့်တကဆွေ ပာနိငု့်သာ အခဆွေင့်ကုိ သာ၍အလိရိှု၏။ 20

ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ဥာဏ့်အရာ၌ သူငယေ့်မဖစ့်ကနှင့်။ မတရားသာအမှုအရာ၌ နို့ စို့  သူငယေ့်ဖစ့်ကလာ။ 21

ပညတ္တ ိကျမ့်းစာ၌လာသည့်ကား၊ အခားတပါးသာလျှာ၊ အခားတပါးသာနှုတ့်နှင့် ဤလမူျ ိုးကုိ ငါပာမည့်။ သို့ သာ့်လည့်း
သူတို့ သည့် နေားမထာင့်ကဟ ုထာဝရဘုရားမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 22 သို့ ဖစ့်၍ အခားသာ ဘာသာစကားတို့ သည့် ယုံေကည့်သာ သူတို့ အား
နေမိိတ့်လက္ခဏာဖစ့်သည့် မဟတု့်။ မယုံေကည့်သာသူတို့ အား နေမိိတ့်လက္ခဏာ ဖစ့်သတည့်း။ ပရာဖက့်ပုခင့်းအမှုမူကား၊ မယုံေကည့်
သာ သူတို့ အဘို့ မဟတု့်၊ ယုံေကည့်သာ သူတို့ အဘို့  ဖစ့်သတည့်း။ 23 ထုိကာင့် သင့်းဝင့်သူအပါင့်းတို့ သည့် စည့်းဝး၍
အခားသာ ဘာသာဖင့် ဟာပာလျက့် နေကစဉ့်တဆွေင့် မယုံေကည့်သာသူ၊ မတတ့်သာသူသည့် ဝင့်လာလျှင့်၊ သင့်တို့ ကုိ
သူရူးဖစ့်ကသည့်ဟ ုပာမည့် မဟတု့်လာ။ 24 သို့ မဟတု့် သင့်းဝင့်သူ အပါင့်းတို့ သည့် ပရာဖက့်ပု၍ နေကစဉ့်တဆွေင့်၊
မယုံေကည့်သာသူ၊ မတတ့်သာသူသည့် ဝင့်လာလျှင့်၊ သင့်းဝင့်သူအပါင့်းတို့ သည့် သူ၏အပစ့်ကုိ ဘာ့်ပ၍ သူ့ကုိ စစ့်ကာစီရင့်
က၏။ 25 ထုိသို့ သူ၏ စိတ့်နှလံးု၌ မထင့်ရှားသာအရာတို့ သည့် ထင့်ရှားပနေ့်၍ သူသည့် ပပ့်ဝပ့်လျက့်၊ ဘုရား သခင့်ကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ တဆွေင့် အမှနေ့်ရိှတာ့်မူသည့်ဟ ုသက့်သခံလိမ့်မည့်။ 26 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ အဘယေ့်သို့ နေည့်း။
သင့်တို့ စည့်းဝးကသာအခါ၊ ဆာလံသီချင့်းကုိ ရသာသူ၊ ဆုံးမဩဝါဒ စကားကုိ ရသာသူ၊ အခားသာဘာသာစကားကုိ
ရသာသူ၊ ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိရသာသူ၊ အနေက့်ဘာ့်ပရာ ကုိရသာသူ၊ အသီးအသီးရိှကသည့်ဖစ့်၍၊ ခပ့်သိမ့်း သာအမှုတို့ ကုိ
တည့်ဆာက့်ခင့်းအလိငုှါ စီရင့်က လာ။ 27 အခားသာ ဘာသာစကားဖင့် ဟာပာ သာ သူရိှလျှင့်၊ နှစ့်ယောက့်ဖစ့်စ၊
အများဆုံးဆုိသာ့် သုံးယောက့်ဖစ့်စ၊ တယောက့်နောက့်တယောက့် ပာ၍ တယောက့်သာသူသည့် အနေက့်ကုိဘာ့်ပစ။ 28

စကားပနေ့်မရိှလျှင့်၊ ဟာပာသာသူသည့် အသင့်းတာ့်၌ တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေ၍ မိမိအား၎င့်း၊ ဘုရား သခင့်အား၎င့်း ပာစ။ 29

ပရာဖက့်နှစ့်ယောက့်ဖစ့်စ၊ သုံးယောက့် ဖစ့်စ၊ ဟာပာ၍ အခားသာ သူတို့ သည့် စစ့်ကာ ဆင့်ခင့်ကစ။ 30

ထုိင့်လျက့်နေသာသူအား တစုံတခုကုိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူလျှင့်၊ အရင့်ဟာပာသာသူသည့် တိတ့်ဆိတ့် စဆွောနေစ။ 31 အကာင့်းမူကား၊
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ရိှသမျှတို့ သည့် သင့်ခင့်းငှါ၎င့်း၊ ရိှသမျှတို့ သည့် သက့်သာခင့်းငှါ၎င့်း၊ သင့်တို့  အသီးအသီး တယောက့်နောက့် တယောက့်ပရာဖက့်
ပုရသာ အခဆွေင့်ရိှက၏။ 32 ပရာဖက့်တို့ သည့်လည့်း၊ မိမိတို့ စိတ့်ဝိညာဉ့်ကုိ ချုပ့်တည့်းနိငု့်က၏။ 33 ဘုရားသခင့်သည့်
ရုနေ့်းရင့်းခတ့်သာအမှုကုိ ပုစုတာ့်မမူ။ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ အသင့်းတာ့်အပါင့်း တို့ ၌ ဖစ့်သကဲသို့  အသင့်အတင့် ငိမ့်ဝပ့်ခင့်းကုိ
ပုစုတာ့်မူ၏။ 34 သင့်တို့ ၏ မိနေ့်းမတို့ သည့် အသင့်းတာ့်၌ တိတ့်ဆိတ့်စဆွော နေကစ။ သူတို့ သည့် ဟာပာရသာ အခဆွေင့်မရိှက။
ပညတ့်တရားစီရင့်သည့်အတိငု့်း သူတို့  သည့် ယောက့်ျား၏အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဝနေ့်ခံရကမည့်။ 35 မိနေ့်းမတို့ သည့် တစုံတခုကုိသင့်လိလုျှင့်၊
အိမ့်၌ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းတို့ ကုိ မးမနေ့်းကစ။ မိနေ့်းမသည့် အသင့်း တာ့်၌ ဟာပာလျှင့် ရှက့်ဘဆွေယေ့်သာ အကာင့်း ဖစ့်၏။ 36

ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့် တရားတာ့်သည့် သင့်တို့ မှ ထဆွေက့်သလာ။ သို့ မဟတု့် သင့်တို့ သို့ သာ ရာက့်သလာ။ 37

ငါသည့်သင့်တို့ အား ရး၍ပးလိကု့်သာ စကားတို့ သည့် သခင့်ဘုရား၏ ပညတ့်တာ့်ဖစ့်ကာင့်း ကုိ၊ ပရာဖက့်ဖစ့်သာသူ၊
ဝိညာဉ့်ဆုကျးဇူးကုိ ခံရသာသူမည့်သည့်ကား ဝနေ့်ခံပါစ။ တစုံတယောက့် သာ သူသည့် မသိလျှင့် မသိဘဲနေစ။ 38

အချုပ့်အခာဟမူူကား၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ပရာဖက့် ပုခင့်းငှါ အလဆွေနေ့်အလိရိှုကလာ။ 39 အခားသာ ဘာသာစကားဖင့်
ဟာပာခင့်း အမှုတို့ ကုိလည့်း မမစ့်တားကနှင့်။ 40 ခပ့်သိမ့်းသာအမှုကုိ တင့်တယေ့်လျာက့်ပတ့်စဆွော အစဉ့်အတိငု့်း စီရင့်ကလာ။ 
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Chapter 15

1 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါသည့်သင့်တို့ အား ဟာပာ ဘူးသည့်နှင့်အညီ၊ သင့်တို့ သည့် ခံယူေ၍ မီှဝဲဆည့်းကပ့် သာ ဧဝံဂလိတရားကုိ
သင့်တို့ အား တဖနေ့် ငါကား လိကု့်၏။ 2 အထက့်ကငါဟာပာသည့် အကာင့်းများကုိ သင့်တို့ သည့်
အကျ ိုးမဲမယုံေဘဲစိတ့်စဆွေဲလမ့်းလျှင့်၊ ထုိဧဝံ ဂလိတရားအားဖင့် ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 3 ငါသည့်
ကုိယေ့်တိငု့်ခံယူေသည့်အတိငု့်း၊ သင့်တို့ အား ရှရှေ့ဦးစဆွော အပ့်ပးသာအကာင့်းအရာဟမူူကား၊ ခရစ့်တာ့်သည့်
ကျမ့်းစာလာသည့်အတိငု့်း ငါတို့ အပစ့်ကာင့် အသခံတာ့်မူ၏။ 4 သဂငု်္ဂြိ ဟ့်ပီးမှ၊ ကျမ့်းစာလာသည့်အတိငု့်း
သုံးရက့်မာက့်သာနေ ၌ ထမာက့်တာ့်မူ၏။ 5 ကဖသည့်ကုိယေ့်တာ့်ကုိ မင့်ပီးမှ၊ တကျပိ့်နှစ့်ပါးသာ သူတို့ သည့် မင့်ရက၏။ 6
ထုိနောက့် ညီအစ့်ကုိငါးရာမက၊ တပိုင့်နေက့် မင့်ရက၏။ ထုိသူတို့ တဆွေင့် အများသာသူတို့ သည့် ယေခု တိငု့်အာင့်
အသက့်ရှင့်ကသး၏။ အချုိ့တို့ သည့် အိပ့်ပျာ့်ကပီ။ 7 ထုိနောက့် ယောကုပ့်မင့်ရ၏။ ထုိနောက့် တမနေ့် တာ့်အပါင့်းတို့ သည့်
မင့်ရက၏။ 8 နောက့်ဆုံး၌ အချနိေ့်မတာ့်မတနေ့်ဘဆွေားသာ သူကဲသို့ ဖစ့်သာ ငါပင့်မင့်ရ၏။ 9 ငါသည့် အထက့်ကဘုရားသခင့်၏
အသင့်းတာ့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲသာကာင့်၊ အညံဆုံးသာ တမနေ့် တာ့်ဖစ့်၏။ တမနေ့်တာ့်ဟ ုခါ်ဝါ် ခင့်းကုိ မခံထုိက့်။ 10

သို့ သာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်အားဖင့်သာ ငါဖစ့်သည့်အတိငု့်း ငါဖစ့်၏။ ငါခံရသာ ကျးဇူးတာ့်ကုိလည့်း
အကျ ိုးမဲခံရသည့်မဟတု့်။ အခား သာ တမနေ့်တာ့်အပါင့်းတို့ ထက့်၊ ငါသည့် သာ၍ ကိုးစားခင့်းကုိပု၏။ ထုိသို့ ဆုိသာ့်လည့်း၊
ငါကိုးစားသည့်မဟတု့်။ ငါနှင့်အတရိှူသာ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူး တာ့်သည့် ကိုးစားတာ့်မူ၏။ 11 ထုိကာင့်၊ ငါဖစ့်စ၊
သူတို့ ဖစ့်စ၊ ဤသို့  ငါတို့ သည့် ဟာပာက၏။ ဤသို့ လည့်းသင့်တို့ သည့် ယုံေကည့်က၏။ 12 ယေခုမှာ၊ ခရစ့်တာ့်သည့် သခင့်းမှ
ထမာက့် တာ့်မူကာင့်းကုိ ဟာပာရသည့်ဖစ့်၍၊ သသာ သူတို့ သည့် ထမာက့်ခင့်းမရိှဟ ုသင့်တို့ တဆွေင့်
အချုိ့သာသူတို့ သည့် အဘယေ့်ကာင့် ဆုိရကသနေည့်း။ 13 သသာသူတို့ သည့် ထမာက့်ခင့်းမရိှလျှင့်၊ ခရစ့်တာ့်သည့်
ထမာက့်တာ့်မမူ။ 14 ခရစ့်တာ့်သည့် ထမာက့်တာ့်မမူလျှင့်၊ ငါတို့  ဟာပာခင့်း၌ အကျ ိုးမရိှ သင့်တို့ ယုံေကည့်ခင့်း၌လည့်း
အကျ ိုးမရိှ။ 15 ထုိမျှမက၊ ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏အမှုမှာ မမှနေ့်သာ သက့်သခံဖစ့်က၏။ 16 အကာင့်းမူကား၊
သလဆွေနေ့်သာသူတို့ သည့် ထမာက့်ခင့်းမရိှလျှင့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ထမာက့်စတာ့်မမူ၊ ယေခုမှာ၊ ခရစ့်တာ့်ကုိ
ထမာက့် စတာ့်မူပီဟ ုငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏အကာင့်းကုိ သက့်သခံက၏။ သလဆွေနေ့်သာသူတို့ သည့် ထမာက့်
ခင့်းမရိှလျှင့်၊ ခရစ့်တာ့်သည့် ထမာက့်တာ့်မမူ။ 17 ခရစ့်တာ့်သည့် ထမာက့်တာ့်မမူလျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် ယုံေကည့်သာ့်လည့်း
အကျ ိုးမရိှ၊ ဒစုရုိက့် အပစ့်အာက့်၌ ရိှကသး၏။ 18 ထုိမှတပါး၊ ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်၍ အိပ့်ပျာ့် သာသူတို့ သည့်
ဆုံးရှုံးခင့်းသို့ ရာက့်ကပီ။ 19 ငါတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ အမီှပု၍ ယေခုဘဝ ၌သာ မာ့်လင့်စရာရိှလျှင့်၊ အခားသာ သူအပါင့်းတို့
ထက့်သာ၍ ဆင့်းရဲသာသူ ဖစ့်က၏။ 20 ယေခုမူကား၊ ခရစ့်တာ့်သည့် သခင့်းမှ ထမာက့်တာ့်မူ၍၊ အိပ့်ပျာ့်သာသူတို့ တဆွေင့်
အဦးသီး သာ အသီးဖစ့်တာ့်မူပီ။ 21 သို့ ဖစ့်၍ လအူားဖင့် သခင့်းတရားသည့် တည့်သကဲသို့ ၊ သသာသူတို့ ၏
ထမာက့်ခင့်းတရား သည့် လအူားဖင့် တည့်လျက့်ရိှ၏။ 22 လအူပါင့်းတို့ သည့် အာဒံအားဖင့်သခင့်းသို့  ရာက့်သည့်နေည့်းတ၊ူ
လအူပါင့်းတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်အား ဖင့် အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့  ရာက့်ရကလတံ။ 23 သို့ ရာတဆွေင့် လအူသီးအသီးတို့ သည့် မိမိတို့
အလှည့်အတိငု့်း လိကု့်ရကလိမ့်မည့်။ ခရစ့်တာ့်သည့် အဦးအသီးသာ အသီးဖစ့်တာ့်မူ၏၊ ခရစ့်တာ့်သည့်
ကလာတာ့်မူသာအခါ၊ တပည့်တာ့်ဖစ့်သာ သူတို့  သည့် ရှင့်ခင့်းသို့  ရာက့်ကလိမ့်မည့်။ 24 ထုိအခါ ခရစ့်တာ့်သည့်
အထဆွေဋ့်အမတ့် အာဏာတနေ့်ခုိးအမျ ိုးမျ ို းကုိ ပယေ့်ရှင့်း၍၊ မိမိနိငု့်ငံကုိ ဘုရားသခင့်တည့်းဟသာ ခမည့်းတာ့်၌ အပ့်ပနေ့်တာ့် မူပီးမှ
ကမ္ဘာကုနေ့်ရလတံ။ 25 ခရစ့်တာ့်သည့် ရနေ့်သူအပါင့်းတို့ ကုိ ခဘဝါး တာ့်အာက့်၌ ချထားတာ့်မမူမီှတိငု့်အာင့် အပု့်စုိး
တာ့်မူရမည့်။ 26 နောက့်ဆုံးသာ ရနေ့်သူတည့်းဟသာ သမင့်းသည့် ဆုံးရှုံးခင့်းသို့  ရာက့်ရလတံ။ 27 ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ
လသူား၏ ခအာက့်၌ ချထားတာ့်မူသည့်ဟ ုကျမ့်းစာလာ၏။ ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ သည့် ချထားလျက့်ရိှကာင့်းကုိ ဆုိသာ့်၊
ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ လသူားအာက့်၌ ချထား တာ့်မူသာသူသည့် ကင့်းတာ့်မူကာင့်း ထင့်ရှားသတည့်း။ 28 ခပ့်သိမ့်းသာ
အရာတို့ သည့် လသူားအာက့်၌ ချထားလျက့် ရိှသာအခါ၊ ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ သူ့အာက့်၌ ချထားတာ့်မူသာ သူ၏
အပု့်စုိးတာ့်မူခင့်းကုိ သားတာ့်သည့် ကုိယေ့်တိငု့်ဝနေ့်ခံလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် အလံးုစုံ ဖစ့်တာ့်မူမည့်
အကာင့်းတည့်း။ 29 သလဆွေနေ့်သာသူတို့ သည့် ထမာက့်ခင့်း အလျှင့်းမရိှလျှင့်၊ သလဆွေနေ့်သာ သူတို့ ၏ ကုိယေ့်စား ဗြတ္တ ိဇံကုိခံသာ
သူတို့ သည့် အဘယေ့်သို့  ပုရမည့်နေည့်း။ သလဆွေနေ့်သာ သူတို့ ၏ကုိယေ့်စား အဘယေ့်ကာင့် ဗြတ္တ ိဇံ ကုိ ခံရကသနေည့်း။ 30

ငါတို့ သည့်လည့်း ဘးရာက့်အံသာ အခင့်း အရာနှင့် အဘယေ့်ကာင့် တရကသနေည့်း။ 31 ငါသည့် နေ တိငု့်းအသခံရ၏ဟု
ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်၌ သင့်တို့ အကာင့်းကာင့် ငါဝါကား ဝမ့်းမာက့်ခင့်းကုိ တိငု့်တည့်၍ ငါဆုိဝံ၏။ 32

သလဆွေနေ့်သာသူတို့ သည့် ထမာက့်ခင့်း မရိှလျှင့်၊ ဧဖက့်မို့၌ လာကီဝါဟာရအားဖင့်၊ အထက့် က ငါသည့်သားရဲတို့ နှင့်
တိကု့်သာ့်လည့်း၊ အဘယေ့် အကျ ိုးရိှသနေည့်း။ စားကကုနေ့်အံ၊ သာက့်ကကုနေ့်အံ၊ နေက့်ဖနေ့်သရကမည့်။ 33 အလဆွေဲမယူေကနှင့်။
မကာင့်းသာ သူတို့ နှင့် ပါင့်းဘာ့်ခင့်းအားဖင့် ကာင့်းသာ အကျင့်ဓလ ယုိေယေဆွေင့်းတတ့်၏။ 34 တရားသဖင့် နိးုကလာ။
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ဒစုရုိက့်ကုိမပုကနှင့်။ အချုိ့သာ သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ မသိက။ ထုိသို့ ဆုိသာ့်၊ သင့်တို့ ကုိ ရှက့်ကာက့်စခင့်းငှါ ငါဆုိ၏။ 
35 သလဆွေနေ့်သာသူတို့ သည့် အဘယေ့်သို့  ထမာက့်ကမည့်နေည့်း။ အဘယေ့်သို့ သာ ကုိယေ့်နှင့်ပါ်လာကမည့် နေည့်းဟု
တစုံတယောက့်သာသူ မးလိမ့်မည့်။ 36 အချင့်းလမုိူက့်၊ သင့်စုိက့်သာမျ ိုးစမပျက့်လျှင့် မရှင့်တတ့်။ 37 ထုိမှတပါး မျ ို းစကုိ
စုိက့်သာအခါ၊ နောက့် ဖစ့်လတံသာ ကုိယေ့်ကုိမစုိက့်၊ ဂျ ံုစပါးဖစ့်စ၊ အခား သာစပါးဖစ့်စ၊ အစသက့်သက့်ကုိ စုိက့်တတ့်၏။ 
38 ဘုရားသခင့်သည့် အလိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း ကုိယေ့်ကုိ ပးတာ့်မူ၏။ မျ ိုးစအသီးအသီးတို့ အား လည့်း၊ မိမိတို့ မျ ို းအတိငု့်း
ကုိယေ့်ကုိပးတာ့်မူ၏။ 39 အသားရိှသမျှတို့ သည့် တမျ ိုးတည့်းမဟတု့်။ လသူားတမျ ိုး၊ အမဲသားတမျ ိုး၊ ငါးသားတမျ ိုး၊ ငှက့်သား
တမျ ိုး၊ အသီးအသီးရိှက၏။ 40 ကာင့်းကင့်အကာင့်အထည့်လည့်းရိှ၏။ မကီးအကာင့်အထည့်လည့်းရိှ၏။ ကာင့်းကင့်
အကာင့်အထည့်၏ ဂုဏ့်အသရလည့်းတမျ ိုး၊ မကီး အကာင့်အထည့်၏ ဂုဏ့်အသရလည့်းတမျ ိုးဖစ့်၏။ 41

နေ၏ဂုဏ့်အသရတမျ ိုး၊ လ၏ဂုဏ့်အသရတမျ ိုး၊ ကယေ့်တို့ ၏ ဂုဏ့်အသရတမျ ိုးအသီးအသီး ရိှက၏။ ကယေ့်တို့ ၏
ဂုဏ့်အသရသည့်လည့်း အသီးသီး အခားခား ဖစ့်က၏။ 42 ထုိနေည့်းတ၊ူ သသာသူတို့ ၏ ထမာက့်ခင့်း အကာင့်းအရာဖစ့်၏။
ကုိယေ့်သည့်စုိက့်သာအခါ၊ ပုပ့်တတ့်သာသဘရိှ၏။ ထမာက့်သာအခါ မပုပ့် နိငု့်သာအဖစ့်၌ တည့်၏။ 43

စုိက့်သာအခါဂုဏ့်အသရပျက့်၏။ ထမာက့်သာအခါ ဂုဏ့်အသရနှင့် ပည့်စုံ၏။ စုိက့်သာအခါ အစဆွေမ့်းမရိှ။
ထမာက့်သာအခါ အစဆွေမ့်းနှင့်ပည့်စုံ၏။ 44 စုိက့်သာအခါ ဇာတိပကတိ ကုိယေ့်ဖစ့်၏။ ထမာက့်သာအခါ ဝိညာဏကုိယေ့်ဖစ့်၏။
ဇာတိပကတိ ကုိယေ့်တမျ ိုး၊ ဝိညာဏကုိယေ့်တမျ ိုးရိှ၏။ 45 ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ ရှရှေ့ဦးစဆွောသာ လအူာဒံသည့် အသက့်ရှင့်သာ
သတ္တ ဝါဖစ့်၏ဟ ုလာသတည့်း။ ယေခုတဆွေင့်နောက့်ဆုံးဖစ့်သာ အာဒံမူကား၊ အသက့်ရှင့် စတတ့်သာ ဝိညာဉ့်ဖစ့်၏။ 46

ဝိညာဏကုိယေ့်သည့် ရှရှေ့ဦးစဆွောဖစ့်သည့်မဟတု့်၊ ဇာတိပကတိကုိယေ့်သည့် ရှရှေ့ဦးစဆွောဖစ့်၏။ နောက့်မှ ဝိညာဏကုိယေ့်ဖစ့်၏။ 47

ရှရှေ့ဦးစဆွောသာ လသူည့်မကီးကဖစ့်သာ ကာင့် မသားဖစ့်၏။ ဒတိုယေလမူူကား၊ ကာင့်းကင့် ဘုံက ဖစ့်တာ့်မူသာ
သခင့်ပတည့်း။ 48 မသားတို့ သည့် ထုိမသားကဲသို့  ဖစ့်က၏။ ကာင့်းကင့်သားတို့ သည့် ထုိကာင့်းကင့်သားကဲသို့
ဖစ့်ကလိမ့်မည့်။ 49 ငါတို့ သည့် မသား၏ ပုံသဏ္ဌာနေ့်ကုိ ဆာင့်သကဲသို့ ၊ ကာင့်းကင့်သား၏ပုံသဏ္ဌာနေ့်ကုိ ဆာင့်က လိမ့်မည့်။ 50

ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါဆုိသည့်ကား၊ လအူသဆွေးအသားသည့် ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်ကုိ အမဆွေမခံနိငု့်၊ ပုပ့်တတ့်သာအရာသည့်
မပုပ့်နိငု့်သာအဖစ့်ကုိ အမဆွေမခံနိငု့်။ 51 နေက့်နေသာ အရာတခုကုိငါပဦးမည့်။ ငါတို့  ရိှသမျှသည့် အိပ့်ပျာ့်ရကမည့်မဟတု့်။ 52

သို့ သာ့်လည့်း၊ နောက့်ဆုံးသာ တံပုိးမှုတ့်သာအခါ၊ တခဏခင့်းတဆွေင့် မျက့်စိတမိှတ့်၌ ငါတို့ ရိှသမျှ သည့် ပာင့်းလဲခင့်းသို့
ရာက့်ရကမည့်။ ထုိတံပုိးမှုတ့်ချနိေ့်ရာက့်သာအခါ၊ သလဆွေနေ့်သာသူတို့ သည့်၊ မပုပ့်နိငု့် သာအဖစ့်၌ တည့်လျက့်ထမာက့်၍၊
ငါတို့ ရိှသမျှသည့် ပာင့်းလဲခင့်းသို့  ရာက့်ရကမည့်။ 53 ယေခုမျက့်မှာက့်ပုပ့်တတ့်သာ အရာသည့် မပုပ့်နိငု့်သာအဖစ့်သို့
ဝင့်စားရမည့်။ ယေခုမျက့်မှာက့် သတတ့်သာ အရာသည့် မသနိငု့်သာအဖစ့်သို့  ဝင့်စားရမည့်။ 54 ဤပုပ့်တတ့်သာအရာသည့်
မပုပ့်နိငု့်သာ အဖစ့်သို့ ၎င့်း၊ ဤသတတ့်သာအရာသည့် မသနိငု့် သာအဖစ့်သို့ ၎င့်း၊ ဝင့်စားသာအခါ၊ သခင့်းသည့်
အာင့်ခင့်း၌နေစ့်မုပ့်ပီဟ ုကျမ့်းစာ၌လာချက့်ပည့် စုံလိမ့်မည့်။ 55 အိသမင့်း၊ သင့်၏လက့်နေက့်သည့်၊ အဘယေ့်မှာ ရိှသနေည့်း။
အိမုရဏနိငု့်ငံ၊ သင့်၏အာင့်ခင့်းသည့် အဘယေ့်မှာရိှသနေည့်း။ 56 သမင့်း၏လက့်နေက့်ကား၊ ဒစုရုိက့်အပစ့်ပတည့်း။
ဒစုရုိက့်အပစ့်၏ တနေ့်ခုိးကား၊ ပညတ့်တရား ပတည့်း။ 57 ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ငါတို့ အား အာင့်ခင့်းအခဆွေင့်ကုိ
ပးတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်သည့် ကီးလှစဆွေတကား။ 58 ထုိကာင့် ငါချစ့်သာညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့်
သခင့်ဘုရား၏အမှုတာ့်ကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်၍ အကျ ိုး ကီးသည့်ကုိ သိမှတ့်သဖင့် တည့်ကည့်သာ စိတ့်နှင့် ပည့်စုံ၍၊ မရဆွေ ရှေ့လျာ
မတိမ့်းယိေမ့်းဘဲလျက့်၊ သခင့်ဘုရား ၏ အမှုတာ့်ကုိ ကိုးစားအားထုတ့်ကလာ။ 
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Chapter 16

1 သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ အဘို့  လှူဒါနေ့်း၍ စုထားခင့်းအမှုမှာ ဂလာတိပည့်၌ အသင့်းတာ့်များကုိ ငါမှာထားသည့်အတိငု့်း သင့်တို့ ပုကလာ။ 2
ငါရာက့်လာသာအခါ လှူဒါနေ့်း၍ စုထားစရာ မရိှစခင့်းငှါ၊ ခုနေစ့်ရက့်တဆွေင့် ပဌမနေ ရက့်၌ အသီးအသီး ကာင့်းစားသည့်အတိငု့်း၊
မိမိတို့ ဥစ္စာတဘို့ ကုိ ထုတ့်၍ စုထားကလာ။ 3 ငါရာက့်လာသာအခါ၊ သင့်တို့ အလိရိှုသာ သူတို့ ကုိ ငါသည့် လက့်မှတ့်စာပး၍၊
သင့်တို့ လှူသာ အလှူကုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  ပို့ စိမ့်သာငှါ စလွှတ့်မည့်။ 4 သို့ မဟတု့် ငါ ကုိယေ့်တိငု့်သဆွေားသင့်လျှင့်၊ သူတို့ သည့်
ငါနှင့်အတ ူလိကု့်ရကမည့်။ 5 မာကဒါနေပည့်လမ့်းကုိငါသဆွေားမည့်ဖစ့်၍၊ ထုိပည့်မှ ထဆွေက့်ပီးလျှင့် သင့်တို့ ရိှရာသို့ လာမည့်။ 6
နောက့်မှအခားသို့  ငါသဆွေားသာအခါ၊ သင့်တို့  ပို့ သာကျးဇူးကုိ ခံခင့်းငှါ၊ သင့်တို့ ဆီမှာ ငါတည့်းခုိ၍ ဆာင့်းကာလပတ့်လံးု
နေကာင့်းနေလိမ့်မည့်။ 7 ယေခုသဆွေားစဉ့်တဆွေင့် သင့်တို့ ကုိ တမင့်ခင့်းငှါသာ အလိမုရိှ၊ နောက့်မှသခင့်ဘုရားသည့်
အခဆွေင့်ပးတာ့်မူလျှင့်၊ သင့်တို့ နှင့်အတ ူကာမင့်စဆွောနေမည့်ဟ ုမာ့်လင့် ခင့်း ရိှ၏။ 8 ပင့်တကုတ္တ  ပဆွေဲနေ တိငု့်အာင့် ဧဖက့်မို့၌
ငါနေရမည့်။ 9 အကာင့်းမူကား၊ အလဆွေနေ့်ကီးစဆွောသာ တံခါးသည့် အဆင့်သင့်၍ ငါ အားဖဆွေင့်လျက့်ရိှ၏။ ဆီးတားသာ သူအများလည့်း
ရိှက၏။ 10 တိမာသသည့် သင့်တို့ ဆီသို့  ရာက့်လျှင့်၊ သူသည့်စုိးရိမ့်ခင့်း အကာင့်းမရိှဘဲ၊ သင့်တို့ နှင့်အတ ူနေစခင့်းငှါ
သတိပုကလာ။ သူသည့်ငါကဲသို့ ပင့် သခင့်ဘုရား၏အမှုတာ့်ကုိဆာင့်ရဆွေက့်သာသူ ဖစ့်၏။ 11 ထုိကာင့် အဘယေ့်သူမျှသူ့ကုိ
မထီမဲမင့်မပုစနှင့်။ သူသည့် ငါ ထံသို့ ငိမ့်ဝပ့်စဆွော ပနေ့်ရမည့် အကာင့်းပို့ ဆာင့်ခင့်း ကျးဇူးကုိ ပုကလာ။ သူသည့် အခားသာ
ညီအစ့်ကုိတို့ နှင့်အတ ူလာလိမ့်မည့်ဟ ုငါမာ့်လင့်လျက့်နေ၏။ 12 ငါ ညီအာပါလ၏ု အကာင့်းမှာ၊ ညီအစ့်ကုိတို့  နှင့်အတ ူသင့်တို့
ဆီသို့ သဆွေားမည့်အကာင့်း ငါသည့် များစဆွော ချာမာ၍ တာင့်းပနေ့်သာ့်လည့်း၊ သူသည့် ယေခုတဆွေင့်သဆွေားခင့်းငှါ အလျှင့်းအလိမုရိှ၊
နောက့်မှ အဆင့်သင့်လျှင့်သဆွေားလိမ့်မည့်။ 13 သင့်တို့ သည့် သတိနှင့်စာင့်နေကလာ။ ယုံေကည့်ခင့်း၌ တည့်ကလာ။ ယောက့်ျား
အစဆွေမ့်းသတ္တ ိ နှင့်တကဆွေ ခဆွေနေ့်အားစုံလင့်လျက့်နေကလာ။ 14 သင့်တို့ သည့် ခပ့်သိမ့်းသာ အမှုတို့ ကုိ ချစ့်ခင့်း မတ္တ ာစိတ့်နှင့်
ဆာင့်ရဆွေက့်ကလာ။ 15 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သတဖနေ့်၏အိမ့်သူအိမ့်သား တို့ သည့် အခါယေပည့်တဆွေင့်အဦးသီးသာ အသီးဖစ့်၍၊
သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏အမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်ခင့်းငှါ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် အပ့်ကာင့်းကုိ သင့်တို့  သိကသည့်နှင့်အညီ၊ 16 ထုိသို့ သာ သူတို့ ၏
အပု့်စုိးခင့်းကုိ၎င့်း၊ ငါတို့ နှင့် အတလူပု့်ကုိင့်၍ အမှုဆာင့်သာသူရိှသမျှတို့ ၏ အပု့်စုိးခင့်းကုိ၎င့်း၊ သင့်တို့ ဝနေ့်ခံကမည့်အကာင့်း ငါ
တာင့်းပနေ့်၏။ 17 သတဖနေ့်၊ ဖာ့်တနုေတ့်၊ အခါယေကုတို့ သည့် ရာက့်လာသာကာင့် ငါဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၏။ 18 အကာင့်းမူကား၊
သင့်တို့ သည့် ပုစု၍မပည့်စုံသမျှကုိ သူတို့ သည့် ထပ့်၍ပည့်စုံသဖင့်၊ ငါ စိတ့်နှင့် သင့်တို့ စိတ့်ကုိ သက့်သာစကပီ။ ထုိသို့ သာ
သူတို့ ကုိ လက့်ခံကလာ။ 19 အာရိှပည့်၌ အသင့်းတာ့်များတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်က၏။ အာကုလနှင့်ပစ့်ကိလတို့ သည့်
သူတို့  အိမ့်၌ရိှသာ အသင့်းတာ့်နှင့်တကဆွေ၊ သခင့်ဘုရားကုိ ထာက့်၍ သင့်တို့ ကုိ များစဆွောနှုတ့်ဆက့်က၏။ 20

ညီအစ့်ကုိအပါင့်းတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်က၏။ အချင့်းချင့်းတယောက့်ကုိတယောက့် သနေ ့်ရှင့်း သာ နေမ့်းခင့်းနှင့်
နှုတ့်ဆက့်ကလာ။ 21 ငါပါလသုည့် နှုတ့်ဆက့်ခင့်းအချက့်ကုိ ကုိယေ့်လက့်နှင့် ရးထား၏။ 22 အကင့်သူသည့် သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိ
မချစ့်၊ ထုိသူသည့် အနေသမာဖစ့်စသတည့်း။ သခင့်ဘုရား သည့် ကလာတာ့်မူ၏။ 23-24

ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ကျးဇူးတာ့်သည့် သင့်တို့ ၌ရိှစသတည့်း။ ယေရှုခရစ့်၏ တပည့်တာ့်ဖစ့် သမျှသာ သင့်တို့ ၌ ငါ၏ချစ့်
ခင့်းမတ္တ ာရိှ၏။ အာမင့်။ 
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2 Corinthians

Chapter 1

1 ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်အားဖင့် ယေရှုခရစ့်၏ တမနေ့်တာ့် ဖစ့်သာ ငါပါလနှုင့် ငါ ညီတိမာသ သည့်၊ ကာရိနေသုမို့၌ရိှသာ
ဘုရားသခင့်၏ အသင့်း တာ့်မှ စ၍၊ အခါယေပည့် အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ရိှသာ သနေ ့်ရှင့်း သူအပါင့်းတို့ ကုိ ကားလိကု့်ပါ၏။ 2
သခင့်ယေရှုခရစ့်နှင့် ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့် အထံတာ့်က ကျးဇူးတာ့်နှင့် ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့် သင့်တို့ ၌
ရိှပါစသာ။ 3 သနေားခင့်းကရုဏာ၏အဘ၊ သက့်သာခင့်း အမျ ိုးမျ ို းတို့ ၏ အရှင့်တည့်းဟသာ ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်၏
ခမည့်းတာ့် ဘုရားသခင့်သည့် မဂင်္ဂလာ ရိှတာ့်မူစတည့်း။ 4 ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့် အားဖင့် ကုိယေ့်တိငု့်
သက့်သာခင့်းရိှသကဲသို့ ၊ ဆင့်းရဲခင့်း အမျ ိုးမျ ို းကုိ ခံရသာသူတို့  အားသက့်သာ စနိငု့်မည့်အကာင့်း၊ ဆင့်းရဲခင့်းအမျ ိုးမျ ို းတို့ ၌
ဘုရား သခင့်သည့် ငါတို့ အားသက့်သာစတာ့်မူ၏။ 5 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ခရစ့်တာ့်ကာင့် ငါတို့ ခံရသာ ဆင့်းရဲခင့်းသည့်
အလဆွေနေ့်များပားသည့် နေည့်းတ၊ူ ခရစ့်တာ့်၏ကျးဇူး အားဖင့် ငါတို့ ခံရသာ သက့်သာခင့်းသည့် အလဆွေနေ့်များပား၏။ 6
သို့ ဖစ့်၍ငါတို့ သည့် ဆင့်းရဲခင့်းကုိခံရသာ့်၎င့်း၊ သက့်သာခင့်း သို့ ရာက့်သာ့်၎င့်း၊ သင့်တို့ ၏ သက့်သာခင့်းနှင့် ကယေ့်တင့်ခင့်း
အကျ ိုးအလိငှုါဖစ့်၏။ ငါတို့ သည့် ဆင့်းရဲခင့်းကုိခံရသကဲသို့  သင့်တို့ သည့် သည့်းခံသာ စိတ့်နှင့်ခံရသာအားဖင့်၊
ထုိသက့်သာခင့်းနှင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့်ပည့်စုံတတ့်၏။ 7 သင့်တို့ အတဆွေက့်ကာင့်ငါတို့ သည့် မရဆွေ ရှေ့နိငု့်သာ မာ့်လင့်ခင့်းရိှ၏။
သင့်တို့ သည့် ဆင့်းရဲခင့်း ကုိဆက့်ဆံသကဲသို့ ၊ ထုိနေည့်းတသူက့်သာခင့်းကုိ ဆက့်ဆံက၏ဟငုါတို့ သည့်သိက၏။ 8 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊
အာရိှပည့်၌ငါတို့ ခံရသာ ဆင့်းရဲခင့်းတည့်းဟသာ အသက့်မလဆွေတ့်နိငု့်ဟ ုထင့်ရ၍၊ မခံနိငု့်အာင့်အတိငု့်းထက့် အလဆွေနေ့်လးသာ
ဆင့်းရဲခံရကာင့်းကုိ သင့်တို့ မသိဘဲ နေစခင့်းငှါ ငါတို့  အလိမုရိှ။ 9 ငါတို့ သည့်မိမိကုိယေ့်ကုိအစဉ့်မကုိးစားဘဲ၊ သသာသူတို့ ကုိ
ထမာက့်စတာ့်မူသာ ဘုရား သခင့်ကုိ ကုိးစားမည့်အကာင့်း သစဟစီုရင့်ခင့်းကုိ ကုိယေ့်တိငု့်ခံရသကဲသို့ ဖစ့်၏။ 10

ထုိဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိထုိမျှလာက့် ကီးစဆွောသာ သဘးမှ ကယေ့်လွှတ့်တာ့်မူပီ။ ယေခု၌ လည့်း ကယေ့်လွှတ့်တာ့်မူသး၏။ 
11 သင့်တို့ သည့်ကူညီ၍ ငါတို့ အဘို့ ဆုတာင့်းလျှင့်၊ နောက့်၌လည့်း ကယေ့်လွှတ့်တာ့်မူလတံဟ ုငါတို့ သည့် ယုံေကည့်မျှာ့်လင့်ခင့်းရိှ၏၊
ထုိသို့ ဖစ့်လျှင့် အများသာ သူတို့ သည့် ကူညီသာအားဖင့် ငါတို့ ၌ ရာက့်သာ ကျးဇူးကုိ အများသာသူတို့ သည့်ထာက့်၍
ငါတို့ အတဆွေက့်ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းကလိမ့်မည့်။ 12 ငါတို့ ဝါကားဝမ့်းမာက့်ခင့်း အကာင့်း ဟမူူကား၊ လာကီ ပညာကုိအမီှမပု၊
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ အမီှပု၍ လျစ့်လျူသာစိတ့်နှင့်၎င့်း၊ ဘုရားသခင့် အလိတာ့်ရိှသာကည့်ဖူခင့်းနှင့်၎င့်း၊
ငါတို့ သည့်ဤလာက၌ ကျင့်ကံပုမူ၍ သင့်တို့ ဆီမှာလည့်း ထုိသို့ အထူးသဖင့် ကျင့်ကံပုမူသည့်ဟ ုကုိယေ့်ကုိ ကုိယေ့်သိသာ
စိတ့်သည့်သက့်သခံသတည့်း။ 13 သင့်တို့ သည့်ဘတ့်၍ ဝနေ့်ခံသာအရာမှတပါး၊ 14 အခားသာအရာကုိ ငါတို့ သည့် ရး၍
ပးလိကု့်သည့်မဟတု့်။ သင့်တို့ သည့် သခင့် ယေရှုခရစ့် ၏ နေ ၌ ငါတို့ ၏ဝါကားဝမ့်းမာက့်ခင့်း အကာင့်းဖစ့် သကဲသို့ ၊
ငါတို့ သည့်သင့်တို့ ၏ ဝါကားဝမ့်း မာက့်ခင့်း အကာင့်းဖစ့်သည့်ဟ ုသင့်တို့ သည့်ငါတို့ ကုိ အနေည့်း ငယေ့်အားဖင့်ဝနေ့်ခံသည့်အတိငု့်း
အစဉ့်ဝနေ့်ခံကလိမ့်မည့်ဟ ုငါတို့ သည့် မာ့်လင့်လျက့်နေက၏။ 15 အစဉ့်ဝနေ့်ခံမည့်ဟ ုငါသဘာကျလျက့်ရိှ၍၊ သင့်တို့ သည့်တဖနေ့်
ဆုကျးဇူးတာ့်ကုိခံရစခင့်းငှါ ငါ သည့်သင့်တို့ ဆီသို့ အရင့်လာမည့်ဟ ုအကံရိှ၏။ 16 သင့်တို့ အနေားမှာရှာက့်၍ မာကဒါနေပည့်
သို့ သဆွေားပီးလျှင့်၊ တဖနေ့်မာကဒါနေပည့်မှ သင့်တို့  နေရာသို့ လာ၍၊ ယုေဒပည့်တိငု့်အာင့် သင့်တို့ ပို့ ခင့်း ကျးဇူးကုိ
ခံမည့်ဟအုကံရိှ၏။ 17 ထုိသို့ အကံရိှသာအခါ လျှပ့်ပါ်သာ စိတ့်ရိှသလာ။ သို့ မဟတု့် ငါ စကားမှာ ဟတု့်မှနေ့်၏၊
ဟတု့်မှနေ့်၏ဟ၍ူ၎င့်း၊ မဟတု့်မမှနေ့်၊ မဟတု့်မမှနေ့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ဖစ့်စခင့်းငှါ ငါကံစည့်သာအရာကုိ ဇတိပကတိ အတိငု့်း
ကံစည့်သလာ။ 18 ဘုရားသခင့်သည့် သစ္စာနှင့်ပည့်စုံတာ့်မူသကဲသို့ ၊ သင့်တို့ ဆီသို့  ငါတို့ ပးလိကု့်သာ စကားသည့် ဟတု့်မှနေ့်၏
ဟ၍ူ၎င့်း၊ မဟတု့်မမှနေ့် ဟ၍ူ၎င့်း၊ မဆုိလိ။ု 19 ငါမှစ၍သိလဆွောနနှုင့် တိမာသတို့ သည့် သင့်တို့ အားဟာပာသာ
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ယေရှုခရစ့်သည့် ဟတု့်မှနေ့်၏ ဟ၍ူ၎င့်း၊ မဟတု့်မမှနေ့်ဟ ူ၍၎င့်းမဆုိလိဘဲု၊ ကုိယေ့်တာ့်မှာ ဟတု့်မှနေ့်၏ ဟ၍ူ
သာဆုိလိသုတည့်း။ 20 ထုိသခင့်မှာ ဘုရားသခင့်၏ ဂတိတာ့်ရိှသမျှ တို့ သည့် ငါတို့  အားဖင့် ဘုနေ့်းအသရတာ့်ကုိ ထင့်ရှား
စခင့်းအလိငုှါ၊ ဟတု့်မှနေ့်၏ဟ၍ူ၎င့်း၊ အာမင့်ဟ၍ူ ၎င့်းဖစ့်သတည့်း။ 21 သင့်တို့ နှင့်ငါတို့ ကုိ ခရစ့်တာ့်၌တည့်စ၍ ဘိသိက့်ပးသာ
သူကား၊ ဘုရားသခင့်ဖစ့်သတည့်း။ 22 ထုိဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိတံဆိပ့်ခတ့်၍ ငါတို့ စိတ့်နှလံးုထဲ၌ ဝိညာဉ့်တာ့်တည့်းဟသာ
စားရနေ့်ကုိသဆွေင့်းပးတာ့်မူ၏။ 23 ငါသည့်သင့်တို့ ကုိ သနေားသာကာင့်သာ ယေခုတိငု့်အာင့် ကာရိနေသုမို့သို့ မလာဟ ုငါစိတ့်ဝိညာဉ့်
ဘက့်၌ ဘုရားသခင့်ကုိ ငါတိငု့်တည့်၏။ 24 ထုိသို့ ဆုိသာ့်လည့်း၊ ငါတို့ သည့်သင့်တို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ အစုိးရသည့်မဟတု့်။
သင့်တို့ ၏ ဝမ့်မာက့်ခင့်းအကာင့်းကုိ ကူမ၍သာပုက၏။ အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
သင့်တို့ သည့်တည့်နိငု့်က၏။ 
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2 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ကာရိနေသုမို့၌ရိှသာ အသင့်းတာ့်အား နှုတ့်ဆက့်စကား
ပာဆုိပီးသည့်နောက့်တဆွေင့် ယေရှုခရစ့်တာ့်အားဖင့် ဒကု္ခခံခင့်း
နှင့် နှစ့်သိမ့်ခင့်း အကာင့်းတို့ ကုိ ရးသားသည့်။ တိမာသ
သည့် ရှင့်ပါလ ုနှင့်အတ ူရိှ၏။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤဩဝါဒစာစာင့်ထဲတဆွေင့် တရသာ "သင့်တို့ " ဟသာ
စကားလံးုသည့် ကာရိနေသုမို့ရိှ အသင့်းတာ့်၏
အသင့်းသားအားလံးုတို့  နှင့် ထုိနေယေ့်ဒသတဆွေင့်ရိှသာ
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ ဖစ့်နိငု့်သည့်မှာ
ဤစာစာင့်တဆွေင့် ရှင့်ပါလပာသာ စကားများကုိ တိမာသ
သည့် ပလွှာပါ်တဆွေင့် ရးသည့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါပါလနှုင့် ငါညီ့တိေမာသ သည်၊ ကာရိနသုမို့၌သာ ဘုရားသခင်၏
အသင်း တော်
သင့်၏ မိခင့်ဘာသာစကားတဆွေင့် ပးစာရးသာသူသည့် သူ၏
စာဖတ့်ပရိတ့်သတ့်များကုိ မိတ့်ဆက့် နှုတ့်ဆက့်စကားပာသည့်
နေည့်း ရိှပါလိမ့်မည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်
ပါလသုည့် . . . ကာရိနေသုမို့၌ရိှသာ ဘုရားသခင့်၏ အသင့်း
တာ့်ရိှ သင့်တို့ အား စာရးလိကု့် ပါသည့်။
ငါညီ့တိေမာသ
"ငါ ညီတိမာသ" ဟသာစကားကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်
ရှင့်ပါလ ုနှင့် ကာရိနေသုမို့ရိှ ယုံေကသည့်သူများသည့်
တိမာသ ကုိ သိသည့်အပင့် သူ့အား ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ သူတို့ ၏
ညီအဖစ့် လက့်ခံကသည့်။
အခါယေပည်
ရာမအင့်ပါယောတဆွေင့် တာင့်ဘက့် အစဆွေနေ့်တဆွေင့်ရိှသာ
ပည့်နေယေ့်တစ့်ခု၊ ယေခုခတ့်တဆွေင့် ဂရိပည့်၊ ဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင် အထံတော်က ကျးဇူးတော်နှင့် ငိမ်သက်ခင်းသည် သင်တိေု့ ၌
ပါစသာ
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏ ဩဝါဒစာများတဆွေင့်
ထည့်သဆွေင့်းရးသားလရိှသာ နှုတ့်ဆက့်စကား ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 03

ငါတိေု့ သခင် ယေရှုခရစ်၏ ခမည်းတော် ဘုရားသခင်သည် မဂင်္ဂလာ
တော်မူစတေည်း
အခားနေည့်းဖင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိ ပါက၊ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
ဘုရားသခင့် နှင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်အားအစဉ့်အမဲ ချးီမဆွေမ့်းကမည့်။ 
ခမည်းတော် ဘုရားသခင်
ဘုရားသခင့်သည့် အဖခမည့်းတာ့် ဖစ့်သည့်။

သနားခင်းကရုဏာ၏အဘ၊ သက်သာခင်း အမျ ိုးမျ ို းတိေု့ ၏
အင်တေည်းဟသာ
ဤစကားစု နှစ့်ခုသည့် တညီူသာသာအမင့်ကုိ ပုံစံနှစ့်မျ ို းဖင့်
ဖာ့်ပသဆွေားသည့်။ ဤစကားစု နှစ့်ခု ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်မှာ
ဘုရားသခင့်ဖစ့်သည့်။ 
သနားခင်းကရုဏာ၏အဘ၊ သက်သာခင်း အမျ ိုးမျ ို းတိေု့ ၏
အင်တေည်းဟသာ
ဖစ့်နိငု့်သာ အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) "သနေားခင့်းကရုဏာ" နှင့်
"သက့်သာခင့်း" ဟသာ စကားလံးု တို့ သည့် "ဖခင့်" နှင့်
"ဘုရားသခင့်" တို့ ၏ သဘာသဘာဝ ကုိဖာ့်ပသည့်။ သို့ မဟတု့်
(၂) "ဖခင့်" နှင့် "ဘုရားသခင့်" တို့ သည့် တစ့်ဦးတည့်းကုိသာ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်း ဖစ့်ပိး ထုိသူသည့် "သနေားခင့်းကရုဏာ" နှင့်
"သက့်သာခင့်း" တို့ ၏ အရင့်းအမစ့်ဖစ့်သည့်။
င်းရဲခင်းအမျ ိုးမျ ို းတိေု့ ၌ ဘုရား သခင်သည်
ငါတိေု့ အားသက်သာစတော်မူ၏။
ဤဝါကျတဆွေင့် "ငါတို့ အား" ဟသာ စကားတဆွေင့်
"ကာရိနေသုမို့သားများ အပါအဝင့်ဖစ့်သည့်။ 

2 Corinthians 05

ခရစ်တော်ကာင့် ငါတိေု့ ခံရသာ င်းရဲခင်းသည် အလဆွေနမ်ျားပားသည်
နည်းတေူ
ခရစ့်တာ့်၏ ဆင့်းရဲဒကု္ခခံခင့်းသည့် ရတဆွေက့်လို့  ရပါက
များပားလဆွေနေ့်းမည့်ဟ ုရှင့်ပါလကု ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အကာင့်းမူကား
ခရစ့်တာ့်သည့် ငါတို့ အားလံးုအတဆွေက့် ကီးစဆွော ဒကု္ခခံ ခဲသည့်။ 
င်းရဲခင်း ခံရသာ ခရစ်တော်
အဖစ့်နိငု့်ဆုံး ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) ခရစ့်တာ့်အကာင့်းကုိ
ဟာပာခင့်းကာင့်း ရှင့်ပါလ ုနှင့် တိမာတ တို့ သည့်
ဆင့်းရဲဒကု္ခခံစားရသည့်ကုိ ရည့်ညါနေ့်းခင့်းဖစ့်မည့်၊ သို့ မဟတု့်
(၂) သူတို့ ကုိယေ့်စား ခရစ့်တာ့် ဆင့်းရဲဒကု္ခခံစားရသည့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်မည့်။
ငါတိေု့ ခံရသာ သက်သာခင်းသည် အလဆွေနမ်ျားပား၏
"နှစ့်သိမ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သက့်သာခင့်း" ဟသာအရာသည့်
မင့်ရသာအရာဝတ္ထ ုဖစ့်ပါက အလဆွေနေ့်ကီးမားမည့်ဟ ုပါလကု
ပာဆုိသည့်။ 
ငါတိေု့ သည် င်းရဲခင်းကုိခံရသက့ဲသို့
"ငါတို့ သည့်" ဟသာ စကားသည့် "ပါလ"ု နှင့် "တိမာတ"
တို့ ကုိ ပဆုိခင့်း ဖစ့်ပီး "ကာရိနေသုမို့သားများ" ကုိ
ပာဆုိခင့်းမဟတု့်ပါ။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"အကယေ့်၍ လတိူု့ သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အား နောကျင့်စမည့် ဆုိပါက" 

သင်တိေု့ ၏ သက်သာခင်း
ဤဝါကျကုိ ပုလပု့်သူ 
ထုိသက်သာခင်းနှင့် ကယ်ေတေင်ခင်းသည်ပည့်စုံတေတ်ေ၏
သင့်တို့ သည့် ပည့်ဝသာ သက့်သာခင့်းကုိ ခံစားရသည့်။
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2 Corinthians 08

သင်တိေု့ မသိဘဲ နစခင်းငှါ ငါတိေု့  အလိမု
ဤဝါကျကုိ အပုသဘာပါ်လဆွေင့်အာင့် ပနေ့်ရး၍ရသည့်။
တနေည့်းအားဖင့်၊ "ငါတို့ သည့် သင့်တို့ အား သိစလိသုည့်"။ 
ခံနိင်ုအာင်အတိေင်ုးထက် အလဆွေနလးသာ င်းရဲခံရကာင်းကုိ
သူတို့ သည့် စိတ့်ကုနေ့်လာက့်သည့် အထိ
သူတို့ ထမ့်းဆာင့်နိငု့်သာ အတိငု့်းအတာထက့်
ခက့်ခဲသာအရာကုိ ထမ့်းဆာင့်ရသည့်ကုိ ပါလ ုနှင့်
တိမာတ တို့ က ဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
င်းရဲခင်းတေည်းဟသာ အသက်မလဆွေတ်ေနိင်ုဟ ုထင်ရ
"မာပနေ့်းနဆွေမ့်းနေယေ့်" 

သစဟစီုရင်ခင်းကုိ ကုိယ်ေတိေင်ုခံရသက့ဲသို့ ဖစ်၏
လတူစ့်ယောက့်သည့် သဒဏ့်ပးခင့်းကုိ ခံရသကဲသို့
မျှာင့်လင့်ခင့်းမဲ သလိခံုစားရကာင့်း ပါလနှုင့် တိမာတ
တို့ က နှုိင့်းယှေဉ့်ပာပသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် သဒဏ့်ပးခင့်းခံရသာ လတူစ့်ဦးကဲသို့
မျှာင့်လင့်ခင့်း ပျာက့်ဆုံး ခဲရသည့်။" 

ဘုရား သခင်ကုိ ကုိးစားမည်အကာင်း
" ကုိးစားမည့်အကာင့်း" ဟသာ စကားစုကုိ အသုံးပုခင့်း
အားဖင့် ဘုရားသခင့်အား ယုံေကည့်ကုိးစားဖို့ ဖစ့်ကာင့်း
ပါ်လဆွေင့်သည့်။ 
သသာသူတိေု့ ကုိ ထမာက်စတော်မူသာ
သသာသူတို့ ကုိ အသက့်ပနေ့် ရှင့်စသာသူ
သဘးမှ ကယ်ေလွှတ်ေတော်မူပီ
သဘးကဲသို့  သို့ မဟတု့် အလဆွေနေ့်ကာက့်စရာကာင့်းသာ
အရာကုိ ကံုတခံစားရသာကာင့် မျှာ့်လင့်ခင့်း
ပျာက့်ဆုံးသကဲသို့  သူတို့ ခံစားရသည့်ကုိ ပါလကု
နှုိင့်းယှေဉ့်ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့်၊
"မျှာ့်လင့်ခင့်းပျာက့်ဆုံးသည့်" 

2 Corinthians 11

သင်တိေု့ သည်ကူညီ၍ ငါတိေု့ အဘို့ တောင်းလျှင်
သင့်တို့  ကာရိနေသုမို့ရိှ အသင့်းတာ့်သည့် ငါတို့ အား
ကူညီသကဲသို့  ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ ကာက့်မက့်ဖဆွေယေ့်ရာမှ
ကယေ့်နှုတ့်မူမည့်။
ငါတိေု့ ၌ ရာက်သာ ကျးဇူးကုိ အများသာသူတိေု့ သည်ထာက်၍
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ
ပးသာ ကျးဇူးတာ့် ဆုကျးဇူး" 

2 Corinthians 12

ငါတိေု့ ဝါကားဝမ်းမာက်ခင်း အကာင်း . . . . ငါတိေု့ သည်သင်တိေု့ ၏
ဝါကားဝမ်း မာက်ခင်း အကာင်း
"ဝါကားခင့်း" ဟသာ စကားသည့် အကာင့်းမင့်သာစိတ့် နှင့်
ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပီး အလဆွေနေ့်ကျနေပ့် အားရ၍ ဝမ့်းမာက့်ခင့်း
အဖစ့်ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေကုိ ကုိယ်ေသိသာ စိတ်ေသည်သက်သခံသတေည်း
ပါလ ုနှင့် တိမာတ တို့ သည့် မိမိတို့  ပုမူသာအရာများသည့်
ဘုရားသခင့်အား ကျနေပ့်ပျာ့်ရွှင့်စသည့်ကုိ သက့်သခံသည့်
ဟမင့်သည့်။
လာကီ ပညာကုိအမီှမပု
"လာကီ" ဟသာစကားသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ကုိးစားခင့်းမရိှသာ လူ့အဖဲအစည့်း၏ သဘာသဘာဝ ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤလာက၏
သိပညာအားဖင့် မဟတု့်။"

အခားသာအရာကုိ ငါတိေု့ သည် ရး၍ ပးလိက်ုသည်မဟတ်ုေ
ပုိ၍အပုသဘာပုံပါ်အာင့် ဤဝါကျကုိ ရး၍ရသည့်။
တနေည့်းအားဖင့်၊ "ငါတို့ သည့် သင့်တို့ အား ရးပးလိကု့်သာ
စာများအားလံးုသည့် သင့်တို့ သည့် ဖတ့်၍ နေားလည့်နိငု့်သာ
စာများဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ ၏ဝါကားဝမ်းမာက်ခင်း အကာင်းဖစ် သက့ဲသို့ ၊
"ငါတို့ သည့် ဝါကားဝမ့်းမာက့်ရခင့်းသည့်" ဟသာ စကားစုကုိ
ဤဝါကျတဆွေင့် ဖည့်စဆွေက့် နိငု့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် "သင့်တို့ သည့်
ငါတို့ ၏ ဂုဏ့်ယူေဝါကားရခင့်း အကာင့်းအရင့်း ဖစ့်သကဲသို့ ။" 

2 Corinthians 15

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သူ၏ ပထမ ဩဝါဒစာပးပို့ အပီးတဆွေင့် ရှင့်ပါလကု သူသည့်
ရုိးသားဖူစင့်သာ စိတ့် နှင့် ကာရိနေသုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ
သဆွေားရာက့်တမင့်ရနေ့် လံးုဝမျှာ့်လင့်သည့်ကုိ ရှင့်းပသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ကာရိနေသုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများထံသို့  ပါလသုည့် အနေည့်း
စာစာင့် သုံးစာင့် ရးသားခဲသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့်
စာစာင့်နှစ့်ခု ကုိသာ မှတ့်တမ့်းတင့်ထားသည့်။
အစဉ်ဝနခံ်မည်ဟ ုငါသဘာကျလျက်၍
"ငါသဘာကျလျက့်ရိှ၍" ဟသာ စကားသည့် ကာရိနေသုမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူများအပါ် သူအရင့်က ပာခဲသည့် အကာင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
သင်တိေု့ သည်တေဖန ်ကျးဇူးတော်ကုိခံရစခင်းငှါ
သင့်တို့ ထံ ဒတိုယေအကိမ့် ငါလာခင့်းဖင့် သင့်တို့ သည့်
ကာင့်းကျ ိုး ခံစားရမည့်။
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ယုေဒပည်တိေင်ုအာင် သင်တိေု့ ပို့ ခင်း
ယုေဒပည့်သို့  ခရီးသဆွေားရာတဆွေင့် ငါ ကုိ ကူညီကပါ

2 Corinthians 17

ထုိသို့ အကံသာအခါ လျှပ်ပါ်သာ စိတ်ေသလာ
ပါလသုည့် မးခဆွေနေ့်းမးသကဲသို့  ပာဆုိသာ့်လည့်း သူသည့်
ကာရိနေသုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများဆီသို့  အလည့်ပတ့်သဆွေားမည့်မှာ
သချာသည့်။
ငါကံစည်သာအရာကုိ ဇတိေပကတိေ အတိေင်ုး ကံစည်သလာ
မးခဆွေနေ့်းသဘာ ပာဆုိခင့်းဖင့် ပါလသုည့် ကာရိနေသုမို့ရိှ
ခရစ့်ယောနေ့်များဆီ သဆွေားရာက့် စီစဉ့်ထားသည့်မှာ အမှနေ့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ငါသည့် လာကီသားတို့
ပုမူသည့် အတိငု့်း စီစဉ့်သည့် မဟတု့် . . . ထို့ အတပူင့်" 

ဟတ်ုေမှန၏်၊ ဟတ်ုေမှန၏်ဟ၍ူ၎င်း၊ မဟတ်ုေမမှန၊် မဟတ်ုေမမှနဟ်၍ူ၎င်း
ဆုိလိသုည့်မှာ ပါလသုည့် "ငါသည့် သင့်တို့ ထံ လာမည့်"၊
ထို့ အတ ူ"ငါသည့် သင့်တို့ ထံ လာမည့်မဟတု့်" ဟ၍ူပာဆုိခင့်း
မဟတု့်ပါ။ သူပာသာ အကာင့်းအရာကုိ
သိသာထင့်ရှားစရနေ့် "ဟတု့်မှနေ့်၏၊ မဟတု့်မမှနေ့်" ဟသာ
စကားလံးုများ ထပ့်ကာ အသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ ကာင့် သင့်တို့ ကုိ ငါပာသည့်မှာ
"ဟတု့်မှနေ့်သည့်၊ ငါသည့် အမှနေ့်တကယေ့် လာမည့်။
တချနိေ့်တည့်းတဆွေင့် အလည့်မသဆွေားဘူး ဆုိသည့်မှာ မဟတု့်မှနေ့်ပါ။ 

2 Corinthians 19

ဘုရားသခင်၏သားတော် ယေရှုခရစ်သည် ဟတ်ုေမှန၏် ဟ၍ူ၎င်း၊
မဟတ်ုေမမှနဟ် ူ၍၎င်းမလိဘဲု၊ ကုိယ်ေတော်မှာ ဟတ်ုေမှန၏် ဟ၍ူ
သာလိသုတေည်း
သခင့်ယေရှုက၊ "ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့် နှင့်ပါတ့်သက့်၍
'ဟတု့်မှနေ့်သည့်'" ဟဆုိုသည့်။ အကာင့်းမှာ သူသည့်
ထုိအရာများသည့် မှနေ့်ကနေ့်သည့်ကုိ အာမခံသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ဘုရားသခင့် ပးထားသာ ကတိတာ့်များ
နှင့် ပါတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့် သားတာ့်သည့် "ဟတု့်မှနေ့်သည့်"၊
"မဟတု့်မှနေ့်ပါ" ဟ၍ူမပာဆုိပါ။ သူသည့် အမဲတမ့်း
"ဟတု့်မှနေ့်သည့်"၊ "မှနေ့်ကနေ့်ပါသည့်" ဟ၍ူ ပာဆုိသည့်။ 
ဘုရားသခင်၏သားတော်
ဤ နောမသည့် သခင့်၏ နောမ တဆွေင့် အလဆွေနေ့်အရးကီးသာ နောမ
ဖစ့်ပီး ဘုရားသခင့် ဆက့်စပ့်မှုကုိ ဖာ့်ပသည့်။ 
တိေတော်သမျှ တိေု့ သည် ဟတ်ုေမှန၏်
ဆုိလိသာ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်၏
ကတိတာ့်များ အားလံးုကုိ အာမခံ ပးသည့်။ တနေည့်းအားဖင့်
"သခင့်ယေရှု၌ ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်များ အားလံးုသည့်
တည့်မဲနေမည့်"။ 
ထုိသခင်မှာ ဘုရားသခင်၏ ဂတိေတော်သမျှ တိေု့ သည်
"ထုိသခင့်" ဆုိသည့်မှာ "သခင့်ယေရှု" ဖစ့်သည့်။

2 Corinthians 21

ဘိသိက်ပးသာ သူကား၊ ဘုရားသခင်ဖစ်သတေည်း
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်း အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) ငါတို့ သည့်
တစ့်ယောက့် နှင့် တစ့်ယောက့် ဆက့်စပ့်မှုကုိ ဘုရားသခင့်
ခုိင့်မဲစသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ငါတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၌
ရိှကသည့်" သို့ မဟတု့် (၂) ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့  နှင့် ခရစ့်တာ့်
ဆက့်နဆွေယေ့်မှု နှင့် သင့်တို့ နှင့် ခရစ့်တာ့် ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ
ခုိင့်မဲစသည့်။
ဘိသိက်ပးသာ သူကား
အဖစ့်နိငု့်ဆုံး ဆုိလိရုင့်းမှာ (၁) ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ သတင့်းကာင့်း
ဧဝံဂလိ ဟာကားရနေ့် စခုိင့်းသည့် (UDB) သို့ မဟတု့် (၂)
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အား သူ၏လမူျားဖစ့်ရနေ့်
ဘိသိက့်ပးသည့်။
ငါတိေု့ ကုိတံေပ်ခတ်ေ၍
ယုံေကည့်သူများကုိ သူ၏ ပုိင့်ဆုိင့်သာသူများ ဖစ့်စခင့်းငှါ
ဘုရားသခင့်သည့် တံဆိပ့်ခတ့်မှတ့်သားသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အား
သူပုိင့်ဆုိင့်သာသူများ အဖစ့် သတ့်မှတ့်သည့်။" 

ငါတိေု့ စိတ်ေနှလံးုထဲ၌ ဝိညာဉ်တော်ကုိ သဆွေင်းပးတော်မူ၏
"စိတ့်နှလံးု" ဟသာစကားသည့် လတူစ့်ယောက့်၏ အတဆွေင့်းလကုိူ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့်၊ " ကျွနေ့်တာ့်တို့
တစ့်ဦးချင့်း၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောထဲတဆွေင့် ရှင့်သနေ့်နေရနေ့် ဝိညာဉ့်တာ့်
ထည့်သဆွေင့်းပးသည့်။" 

ဝိညာဉ်တော်တေည်းဟသာ စားရနကုိ်
ထာဝရအသက့်အတဆွေက့် သနေ်ံရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် စားရနေ့်
အဖစ့် ပးထားသည့်ဟ ုပာဆုိသည့်။ 

2 Corinthians 23

ဘုရားသခင်ကုိ ငါတိေင်ုတေည်၏
"တိငု့်တည့်သည့်" (bear witness) ဟသူည့်မှာ
"သက့်သပုသည့်ကုိ" ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ "တိငု့်တည့်သည့်"
ဟသာ စကားသည့် အငင့်းအခုံ ဖစ့်နေသာ ကာင့်းအရာကုိ
ငိမ့်းသဆွေားအာင့် လတူစ့်ယောက့်က သူမင့်သည့်၊
သူကားသည့်ကုိ ပာဆုိ သက့်သခံခင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ကျွန့်ပု့် ပာဆုိသာအရာသည့်
မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်း သက့်သပုရနေ့် အကျွန့်ပု့်သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
တာင့်းဆုိသည့်။
ငါသည်သင်တိေု့ ကုိ သနားသာကာင့်သာ
အကာင့်းမှာ ငါသည့် သင့်တို့ အား ပုိ၍ မနောကျင့်စဘို့
ဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ ၏ ဝမ်မာက်ခင်းအကာင်းကုိ ကူမ၍သာပုက၏
သင့်တို့ သည့် ပျာ့်ရွှင့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း ခံစားရနေ့်အတဆွေက့်
ငါတို့ သည့် သင့်တို့  နှင့် အတ ူအလပု့်လပု့်ကသည့်။
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ယုံေကည်ခင်းအားဖင့် သင်တိေု့ သည်တေည်နိင်ုက၏
"ရပ့်တည့်သည့်" ဟသာ စကားသည့်
"ပာင့်းလဲခင့်းကင့်းသည့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ တနေည့်းအားဖင့်
"သင့်တို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းတဆွေင့် မဲမံကပါ။ 

Translation Questions

2 Corinthians 1:1

ဤသဝါဒစာကုိ မည်သူရးခ့ဲသနည်း။
ဤသဝါဒစာကုိ ပါလနှုင့်တိမာသတို့ မှ ရးသားခဲပါသည့်။
ဤသဝါဒစာကုိ မည်သူတိေု့ အတေဆွေက် ရးခ့ဲသနည်း။
ကာရိန္သုမို့၌ရိှသာ
ဘုရားသခင့်၏အသင့်းတာ့်နှင့်အခါယေပည့်အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ရိှသာ
သနေ ့်ရှင့်သူအပါင့်းတို့ အတဆွေက့်ရးသားခဲပါသည့်။

2 Corinthians 1:3

ပါလကု ဘုရားသခင်ကုိ မည်က့ဲသို့ ဖါ် ပသနည်း
ပါလကု ဘုရားသခင့်ကုိ၊ ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ခမည့်းတာ့်၊
သနေားခင့်းကရုဏာ၏အဘ၊
သက့်သာခင့်းအမျ ိုးမျ ို းတို့ ၏အရှင့်အဖစ့် ဖါ် ပခဲပါသည့်။
အဘယ်ေကာင့်ဘုရားသခင်သည် ကျွန်ပ်ုတိေု့ အားဒကု္ခင်းရဲခင်းမှ
သက်သာစသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အားဒကု္ခဆင့်းရဲခင့်းအမျ ိုးမျ ို းမှ
ကုိယေ့်တိငု့်သက့်သာစခဲသည့်နေည့်းတ ူကျွန့်ပု့်တို့ မှလည့်း
ဒကု္ခဆင့်းရဲခင့်းအမျ ိုးမျ ို းတို့ ကုိ ခံရသာသူတို့ အား
သက့်သာစနိငု့်မည့်အကာင့်း အတဆွေက့်ဖစ့်သည့်။

2 Corinthians 1:8

ပါလနှုင့်သူ၏ အဖါ်များသည် အာပည်၌ မည်သို့ သာ ဒကု္ခကုိခံ
ခ့ဲရသနည်း။
သူတို့ သည့် အသက့်သဒဏ့်ပးခင့်းကုိ ခံရသည့်တိငု့်၊
မခံနိငု့်အာင့်အတိငု့်းထက့်
အလဆွေနေ့်လးသာနိပု့်စက့်ခင့်းဆင့်းရဲကုိ ခံခဲရပါသည့်။
ပါလနှုင့်သူ၏ အဖါ်များသည် မည်သည့်အကာင်းကာင့်
သဒဏ်ပးခင်းကုိ ခံရသနည်း။
သူတို့ သည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ ယုံေကည့်ကုိးမှုမပုဘဲ၊ဘုရားသခင့်၌
ယုံေကည့်ကုိးစားသာကာင့် သဒဏ့်ပးခင့်းကုိ ခံရပါသည့်။

2 Corinthians 1:11

ပါလကုမိမိတိေု့ အား ကာရိန္သုအသင်းတော်မှ မည်သို့ ကူညီနိင်ုသည်ဟု
သနည်း။
ပါလကု မိမိတို့ အား
ကာရိန္သုအသင့်းတာ့်မှဆုတာင့်းပးခင့်းအားဖင့်
ကူညီနိငု့်သည့်ဟ ုဆုိပါသည့်။

2 Corinthians 1:12

ပါလနှုင့်မိမိအဖါ်တိေု့ သည်
မည်သည့်အရာအတေဆွေက်ဝါကားဝမ်းမာက်ကသည် ဟသနည်း။
သူတို့ သည့် ကာရိန္သုအသင့်းတာ့်အပါ် မိမိတို့ ၏
လပု့်ဆာင့်မှုသည့်လာကီပညာကုိအမီှမပု၊
ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိအမီှပု၍သနေ ့်ရှင့်းကည့်ဖုုသာအသိစိတ့်နှင့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းအတဆွေက့်ဝါကားဝမ့်းမာက့်ကခင့်းဖစ့်သည့်။
ပါလကု သခင်ယေရှု ကလာတော်မူသာန ့၌ မည်သို့ ဖစ်မည်ဟု
ယုံေကည်မာ်လင့်သနည်း။
ပါ်လကု၊ သခင့်ယေရှု ကလာတာ့်မူသာနေ ၌
သူနှင့်သူ၏အဖါ်များသည့် ကာရိန္သုမှသနေ ့်ရှင့်းသူ
တို့ ၏ဝါကားဝမ့်းမာက့်ခင့်းအကာင့်း
ဖစ့်ကမည့်ဟယုံုေကည့်မာ့်လင့် ပါသည့်။

2 Corinthians 1:15

ပါလသုည် ကာရိန္သုမှသန ့င်းသူများထံ မည်မျှအကိမ် လာရာက်ရနစီ်စဥ်
သနည်း။
နှစ့်ကိမ့်လာရာက့်ရနေ့် စီစဥ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 1:21

ခရစ်တော်သည် ကျွနပ််တိေု့ ၏စိတ်ေနှလံးုထဲ၌ မည်သည့်အတေဆွေက်ကာင့်
ဝိညာဥ်တော်ကုိပးခ့ဲ သနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် ကျွနေ့်ပ့်တို့ အတဆွေက့်နောင့်ကာလ၌ ထပ့်မံပးရနေ့်၊
ဝိညာဥ့်တာ့်ကုိ စရံအဖစ့် ပးခဲပါသည့်။

2 Corinthians 1:23

ပါလသုည် ကာရိန္သုမို့သို့  အဘယ်ေကာင့် မလာသနည်း။
ပါလသုည့် ကာရိန္သုမို့သို့  မလာခင့်းအကာင့်းမှာ သူတို့ အား
သနေားသာစိတ့်ရိှသာကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။
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ပါလကု၊ သူနှင့်တိေမာသတိေု့ သည် ကာရိန္သုအသင်းတော်အတေဆွေက်
ာင်ရဆွေက်မပးသည်ကုိ မည်သို့ ပာသနည်း။
ပါလကု သူတို့ သည့် ကာရိန္သုအသင့်းသားတို့ ၏
ယုံေကည့်ခင့်ကုိ မထိနေ့်းချုပ့်နိငု့်သာ့်လည့်း

သူတို့ သည့်ကာရိန္သုအသင့်းတာ့်နှင့်အတ ူဆာင့်ရဆွေက့်ခင့်းသည့်
သူတို့ အတဆွေက့် ဝမ့်းမာက့်စရနေ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုပာပါသည့်။
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Chapter 2

1 ထုိမှတပါး၊ ဝမ့်းနေည့်းခင့်းနှင့်တကဆွေ သင့်တို့ ဆီသို့  နောက့်တဖနေ့် ငါလာမည့်ဟ ုငါစိတ့်ပဋ္ဌာနေ့်းခဲပီ။ 2 အကာင့်းမှုကား၊
ငါသည့်သင့်တို့ ကုိ ဝမ့်းနေည့်းစလျှင့်၊ ထုိသို့ ဝမ့်းနေည့်းစသာသူကုိမှတပါး အဘယေ့်သူ သည့် ငါ ကုိဝမ့်းမာက့်စမည့်နေည့်း။ 3
ငါဝမ့်းမာက့်ခင့်း၏ အကာင့်းသည့် သင့်တို့  ရိှသမျှ၏ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းအကာင့်းဖစ့်သည့်ကုိ ငါသဘာကျသည့်ဖစ့်၍၊
ငါရာက့်သာအခါ ငါ ကုိ ဝမ့်းမာက့်စအပ့်သာသူတို့ သည့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်း အကာင့်းကုိ မပုစခင့်းငှါ၊ အထက့်စာကုိ ငါရး၍
ပးလိကု့်၏။ 4 အလဆွေနေ့်ညှု ိးငယေ့်ပူပနေ့်သာစိတ့်နှင့် မျက့်ရည့် အများကျလျက့်၊ သင့်တို့ အား ငါရး၍ပးလိကု့်၏။
သင့်တို့ ကုိစိတ့်နောစခင့်းငှါ ငါရးသည့်မဟတု့်။ ငါသည့် သင့်တို့ အား အလဆွေနေ့်ချစ့်သာမတ္တ ာစိတ့်ကုိ သင့်တို့  သိစခင့်းငှါ ငါရး၏။ 
5 တစုံတယောက့်သာသူသည့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်းအကာင့်းကုိ ပုသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ သင့်တို့ တဆွေင့် အချုိ့သာ သူတို့ အားဖင့်သာ ငါ ကုိ
ဝမ့်းနေည့်းစ၏။ သင့်တို့ ရိှသမျှကုိ ကျပ့်တည့်းစဆွောမစီရင့်လိ။ု 6 အများသာသူတို့ စီရင့်သာ ဒဏ့်သည့်ထုိသူ၏ အပစ့်နှင့် တနေ့်ပီ။ 7
သို့ ဖစ့်၍ ထုိသို့ သာသူသည့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်း အားကီးလျက့်၊ မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်း မရိှစခင့်းငှါ၊ သင့်တို့ သည့်ခားနေားသာ အားဖင့်
သူ၏အပစ့်ကုိ လွှတ့်၍ သူ့ကုိနှစ့်သိမ့်စခင့်းငှါ ပုသင့်၏။ 8 ထုိကာင့်သင့်တို့ သည့် သူ့ကုိအမှနေ့်ချစ့်ကသည့်ကုိ
ထင့်ရှားစဆွောပမည့်အကာင့်း ငါတာင့်းပနေ့်၏။ 9 ထုိမှတပါး၊ သင့်သည့်အရာရာ၌ နေားထာင့်သည့်၊ နေားမထာင့်သည့်ကုိ ငါသိလိ၍ု၊
သင့်တို့ ကုိ စုံစမ့်းသာအားဖင့် အထက့်က ရး၏။ 10 အကင့်သူ၏အပစ့်ကုိ သင့်တို့ သည့် လွှတ့်၏၊ ထုိသူ၏အပစ့်ကုိ
ငါသည့်လည့်းလွှတ့်၏၊၊ အကာင့်းမူ ကား၊ ငါသည့်တစုံတယောက့်သာသူ၏ အပစ့်ကုိ လွှတ့်ဘူးလျှင့်၊ သင့်တို့ ကုိထာက့်၍
ခရစ့်တာ့်၏ အခဆွေင့်နှင့် လွှတ့်ဘူး၏။ 11 သို့ မဟတု့်လျှင့်၊ စာတနေ့်သည့် ငါတို့ ကုိနိငု့်မည့်ဟ ုစုိးရိမ့်စရာရိှ၏။ သူ၏အကံအစည့်များကုိ
ငါတို့ သိက၏။ 12 ထုိမှတပါး၊ ခရစ့်တာ့်၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာခင့်းငှါ တရာမို့သို့  ငါရာက့်၍၊ သခင့်ဘုရား သည့်
ငါ အားတံခါးကုိ ဖဆွေင့်တာ့်မူသာအခါ၊ 13 ငါ ညီတိတကုို ငါမတသာကာင့် စိတ့်မသက့်သာသဖင့်၊ ထုိသူတို့ ကုိအခဆွေင့်ပနေ့်ပီးမှ
မာကဒါနေပည့်သို့  ထဆွေက့်သဆွေားလ၏။ 14 ငါတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအာင့်ပဆွေဲကုိ အစဉ့်ခံစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ထုိသခင့်ကုိ သိခင့်း၏
အမွှး အကိုင့်သည့် ငါတို့ အားဖင့် အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ နှရှေ့ံပားစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ပုတာ့်မူသာဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းခင့်းရိှစသတည့်း။ 15 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ငါတို့ သည့် ကယေ့်တင့်သာသူတို့ ၌၎င့်း၊ ဆုံးရှုံးသာသူတို့ ၌၎င့်း၊
ဘုရားသခင့်အား ခရစ့်တာ့်၏ အမွှးအကိုင့်ဖစ့်က၏။ 16 ဆုံးရှုံးသာသူတို့ ၌ကား၊ သခင့်းတိငု့်အာင့်
သခင့်း၏အမွှးအကိုင့်ဖစ့်က၏။ ကယေ့်တင့်သာ သူတို့ ၌ကား၊ အသက့်ရှင့်ခင့်းတိငု့်အာင့်
အသက့်ရှင့်ခင့်း၏အမွှးအကိုင့်ဖစ့်က၏။ သို့ ဖစ့်၍ ဤအမှုအရာ တို့ နှင့် အဘယေ့်သူထုိက့်တနေ့်သနေည့်း။ 17 ဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ မှာက့်လှနေ့်သာသူများတို့ နှင့် ငါတို့ သည့်မတဘဲူ ကည့်ဖူသာစိတ့်ရိှ၍ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်နှင့်
အညီ၊ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ခရစ့်တာ့်၏တရားကုိ ဟာပာက၏။ 

2 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သူတို့ အား အလဆွေနေ့်ချစ့်တာ့်မူသာကာင့် ပါလသုည့်
သူပးပို့ သာ ပထမ စာစာင့်တဆွေင့် သူတို့ ကုိ
အပစ့်တင့်ကိမ့်းမာင့်းခဲ (အကာင့်းမှာ သူတို့ သည့်
အကျင့်စာရိတ္တ  ယုိေယေဆွေင့်းသာ အပစ့်ကုိ လက္ခံကသည့်)
ခင့်းကာင့် သူသည့် နောကျင့်ဝမ့်းနေည့်းခင့်းကုိ ခံစားရသကဲသို့
ကာရိန္သု အသင့်းတာ့်သည့်လည့်း နောကျင့်ဝမ့်းနေည့်းခင့်း
ခံစားရကာ အကျင့်မကာင့်းသာ သူသည့်လည့်း
နောကျင့်ရသည့်။
ငါစိတ်ေပဋ္ဌာနး်ခ့ဲပီ
ငါ ဆုံးဖတ့်ချက့် ချပီးပီ
ဝမ်းနည်းခင်းနှင့်တေကဆွေ
သင့်ကုိ နောကျင့်ခင့်းကုိ ဖစ့်စသာ
ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်အခအနေထဲတဆွေင့်

ငါသည်သင်တိေု့ ကုိ ဝမ်းနည်းစလျှင်၊ ထုိသို့ ဝမ်းနည်းစသာသူကုိမှတေပါး
အဘယ်ေသူ သည် ငါကုိ့ဝမ်းမာက်စမည်နည်း
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏တပည့်တာ့်စုများကုိ မးခဆွေနေ့်းမးသကဲသို့
ပာဆုိသဆွေားခင့်းဖစ့်ပီး သူ၏လည့်ပတ့်ခင့်းကင့် သူတို့ သည့်
ဝမ့်းနေည့်းခင့်း ခံစားရပမည့်ဆုိလျှင့် မည့်သည့်အကျ ိုးမျှ
ရိှမည့်မဟတု့်သည့်ကုိ ပဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ အကယေ့်၍ငါသည့် သင့်တို့ အား နောကျင့်ခင့်း
ခံစားစလျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိဝမ့်းမာက့်စမည့် သူများ
ဖစ့်သာကာင့် ငါကုိတိငု့် နောကျင့်ခင့်းကုိ ခံစားရမည့်။ 
ထုိသို့ ဝမ်းနည်းစသာသူကုိမှတေပါး
ဝါကျရးသားသည့် ပုံစံပာင့်းရးပါက၊ "ငါ နောကျင့်စသာ
သူသည့်သာ 
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အထက်စာကုိ ငါရး၍ ပးလိက်ု၏
ဤစကားအရ ကာရိန္သုမို့ရိှ ခရစ့်ယောနေ့်များထံ
ရှင့်ပါလရးသားသာ အခားစာစာင့်တခု ရိှခဲသည့်။
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သို့ ရာတဆွေင့် ယေခုမူ ထုိစာစာင့် မတရတာပ။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ ရှရှေ့က စာစာင့်တဆွေင့် ငါရးသကဲသို့
ယေခုရးလိကု့် ပါသည့်။ 
ငါကုိ့ ဝမ်းမာက်စအပ်သာသူတိေု့ သည် ဝမ်းနည်းခင်း အကာင်းကုိ
မပုစခင်းငှါ
ကာရိန္သုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများသည့် သူ့အား
စိတ့်နောကျင့်စခဲကာင့်း ကုိ ရှင့်ပါလကု ပာဆုိခင့်း
ဖစ့်သည့်။ ဤစာကာင့်း ကုိ နောက့်တမျ ိုးဖင့်
ရးသားနိငု့်သည့်။ "ငါ အား စိတ့်ပျာ့်ရွှင့်မှု ပးမည့် သူတို့ သည့်
ငါ ကုိ နောကျင့်မှုကုိ ပးမည့်မဟတု့်ပါ။ 
ငါဝမ်းမာက်ခင်း၏ အကာင်းသည် သင်တိေု့  သမျှ၏
ဝမ်းမာက်ခင်းအကာင်းဖစ်သည်
ငါ ကုိ ဝမ့်းမာက့်စသာအရာသည့် သင့်တို့ ကုိ
ဝမ့်းမာက့်စသာအရာ ပင့်ဖစ့်သည့်။
အလဆွေနည်ှု ိးငယ်ေပူပနသာစိတ်ေနှင့်
ဤစာကာင့်းတဆွေင့် "ပူပနေ့်သာစိတ့်" (affliction)
ဟသာစကားသည့် "စိတ့်နောကျင့်ခင့်း" ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အလဆွေနည်ှု ိးငယ်ေသာစိတ်ေ
"စိတ့်နှလံးု" 

မျက်ရည် အများကျလျက်
များစဆွော ငိကးသည့်

2 Corinthians 05

အချုိ့သာ သူတိေု့ အားဖင့်သာ
အတိငု့်းအတာ တခု
ကျပ်တေည်းစဆွောမစီရင်လို
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) ထုိအကာင့်းကုိ
မာမာထနေ့်ထနေ့် မပာလိပုါ"။ သို့ မဟတု့် (၂) အကျယေ့်ချရဲှေ့ပီး
မပာလိပုါ။"

အများသာသူတိေု့ စီရင်သာ ဒဏ်သည်ထုိသူ၏ အပစ်နှင့် တေနပီ
ဤဝါကျကုိ နောက့်တနေည့်းဖင့် ရးသား၍ရသည့်။ "စီရင့်သာ
ဒဏ့်" ဟသာ စကားကုိ "ကိယော" အဖင့် ဘာသာပနေ့် ရးသား
နိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "လအူများက သူ့အား
ပစ့်ဒဏ့်ပးသည့် နေည့်းသည့် လံလာက့်ပီ ဖစ့်သည့်။ 
တေနပီ
လံလာက့်သည့်
ထုိသို့ သာသူသည် ဝမ်းနည်းခင်း အားကီးလျက်၊ မိနး်မာတေဆွေဝခင်း
မစခင်းငှါ
အလဆွေနေ့်ဝမ့်းနေည့်းခင့်းကုိ ပနေ့်၍တံု့ ပနေ့် ရနေ့် စိတ့်ဓာတ့်
ခုိင့်မာခင့်းရိှရနေ့် ဆုိလိသုည့်။ ဤဝါကျကုိ နောက့်တစ့်နေည့်းဖင့်
ရးသားနိငု့်သည့်၊ "အလဆွေနေ့်ဝမ့်းနေည့်းခင့်းက သူ့အား လွှမ့်းမုိးခင့်း
မရိှ။ 

2 Corinthians 08

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ကာရိန္သုမို့ရိှ အသင့်းတာ့်သည့် သူတို့  အပစ့်ဒဏ့်ပးသာ
သူအား ခဆွေင့်လွှတ့်ပးရနေ့် နှင့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာထားရနေ့် ရှင့်ပါလကု
တိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်။ ထုိသူအား မိမိသည့် ခဆွေင့်လွှတ့်ကာင့်း
စာထဲတဆွေင့် ရးသားသည့်။
သူ့ကုိအမှနခ်ျစ်ကသည်ကုိ ထင်ားစဆွောပမည်အကာင်း ငါတောင်းပန၏်
ဆုိလိသုည့်မှာ ယုံေကည့်သူများ ရှရှေ့မှာက့်တဆွေင့် ထုိသူအား သူတို့
အမှနေ့်တကယေ့် ချစ့်ကာင့်း ထင့်ရှားစဖို့ ဖစ့်သည့်။
သင်သည်အရာရာ၌ နားထာင်သည်
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ 

2 Corinthians 10

သင်တိေု့ ကုိထာက်၍ ခရစ်တော်၏ အခဆွေင့်နှင့် လွှတ်ေဘူး၏
ဤဝါကျကုိ နောက့်တစ့်နေည့်းဖင့် ရးနိငု့်သည့်။ "ငါသည့်
သင့်တို့ အဖို့ အလို့ ငှါ ငါသည့် သူ့ကုိ အပစ့်လွှတ့်ပီ။ 
သင်တိေု့ ကုိထာက်၍ တေစုံတေယောက်သာသူ၏ အပစ်ကုိ လွှတ်ေဘူးလျှင်
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) "သင့်တို့ ကုိ ငါချစ့်သာကာင့်
သူ့ကုိ ငါလွှတ့်သည့်" (UDB) ။ သို့ မဟတု့် (၂) "သင့်တို့ ၏
အကျ ိုးကုိ မျှာ့်ကာ ငါခဆွေင့်လွှတ့်သည့်"။
သူ၏အကံအစည်များကုိ ငါတိေု့ သိက၏
"ငါတို့ သည့် သူ၏ အကံအစည့်ကုိ မသိကသည့် မဟတု့်" ဟု
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ရှု။

2 Corinthians 12

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
တရာမို့ နှင့် မာကဒါနေပည့် များသို့  ဧဝံဂလိတရား
ဟာကားရနေ့် အခဆွေင့်အရးရရိှကာင့်းကုိ ပါလသုည့်
ကာရိန္သုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ အားပါးတရ ပာပကာ
ခဆွေနေ့်အားပးသည့်။
သခင်ဘုရား သည် ငါအ့ားတံေခါးကုိ ဖဆွေင့်တော်မူသာအခါ
ပါလသုည့် ဧဝံဂလိတရားဟာကားရနေ့် ရရိှသာ
အခဆွေင့်အရးကုိ ပာကုိ ဘုရားသခင့်သည့် သူ့အား
တံခါးဖဆွေင့်ပးသည့်ဟ ုပာဆုိသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ဧဝံဂလိတရား ဟာကားနိငု့်ရနေ့်
ဘုရားသခင့်သည့် ငါ ကုိ တံခါးဖဆွေင့်ပးခဲသည့်။" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့် ငါ အား ဧဝံဂလိတရားဟာကားရနေ့်
အခဆွေင့်အရးပးသည့်။" 

စိတ်ေမသက်သာသဖင့်
ငါသည့် စိတ့်ထဲတဆွေင့် မကျမနေပ့် ဖစ့်သည့် (သို့ မဟတု့်) ငါသည့်
စုိးရိမ့်ပူပနေ့်ခင့်း ရိှသည့်
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ငါညီ့တိေတေု
ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ တိတ၏ု အစ့်ကုိ ဖစ့်ကာင့်း ပါလကု
ပာဆုိသည့်။
ထဆွေက်သဆွေားလ၏
ထို့ ကာင့် တရာမို့ မှ ငါထဆွေက့်ခဆွေါ ခဲသည့်။

2 Corinthians 14

ငါတိေု့ သည် ခရစ်တော်နှင့်အတေ ူအာင်ပဆွေဲကုိ အစဉ်ခံစခင်း
ပါလ ုပာဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့် အာင့်ပဆွေဲခံ
စစ့်ကာင့်းများကုိ ဦးဆာင့်သာ ဗုိြလ့်ချုပ့်ကီး ကဲသို့ ဖစ့်လျှင့်
ပါလ ုနှင့် သူ၏ အမှုတာ့်ဆာင့်ဖက့်များ အားလံးုသည့်
ထုိစစ့်ကာင့်းများတဆွေင့်သည့်။ ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ 
ထုိသခင်ကုိ သိခင်း၏ အမွှး အကိုင်သည် ငါတိေု့ အားဖင့် အရပ်ရပ်တိေု့ ၌
နှရှေ့ံပားစခင်းငှါ၎င်း
ခရစ့်တာ့်ကုိ သိခင့်းသည့် စိတ့်ကည့်နးူမှုကုိ ပးသာ
အမွှးနေံ အကိုင့် ကဲသို့  ဖစ့်သည့်ဟ ုရှင့်ပါလကု ပာဆုိသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ အမွှးနေံ အကိုင့် ကုိ
မီးရှုရှေ့ိသာအခါ အနေားတဆွေင့်ရိှသာ လအူရာက့်တိငု့်းထံ ပျရံှေ့သဆွေား
သကဲသို့  ခရစ့်တာ့်ကုိ သိခင့်းကုိ သူသည့် ကျွန့်ပု့်တို့
ဟာပာသာ သတင့်း ကားရသူ အရာက့်တိငု့်းတို့ ထံသို့
ရာက့်စသည့်။ 
အရပ်ရပ်တိေု့
ကျွန့်ပု့်တို့  သဆွေားသာ နေရာတိငု့်းတဆွေင့်
အမွှး အကိုင်သည် ငါတိေု့ အားဖင့်
ပါလသုည့် သူ၏ အမှုတာ့်ဆာင့်ခင့်းကုိ လတူစ့်ယောက့်သည့်
ဘုရားသခင့်အား အမွှးအကိုင့် ကုိ ယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် မီးရှုရှေ့ိ
ဆက့်ကပ့်ခင့်း နေဲ တသူည့် ဟပာဆုိသည့်။ 
ခရစ်တော်၏ အမွှးအကိုင်ဖစ်က၏
အဖစ့်နိငု့်ဆုံးသာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) အမွှးအကိုင့်သည့်
ခရစတာ့် သိခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်" သို့ မဟတု့် (၂) ခရစ့်တာ့်
ပးသာအရာများကုိ အမွှးအကိုင့်အဖစ့် ပာဆုိခင့်း
ဖစ့်သည့်။
ကယ်ေတေင်သာသူတိေု့ ၌၎င်း
ဤဝါကျကုိ ပုံစံပာင့်း၍ ရးနိငု့်သည့်။ ဘုရးသခင့် ရဆွေးနှုတ့်
ကယေ့်တင့်သာ သူတို့  

2 Corinthians 16

အမွှးအကိုင်ဖစ်က၏
"ခရစ့်တာ့်ယေရှု  ကုိ သိခင့်း သည့် အမွှးအကိုင့် ဖစ့်၏။"
၂း၁၄ ကုိ ပနေ့်လည့်ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်း ဖစ့်ပီး ခရစ့်တာ့်ကုိ
သိခင့်းသည့် စိတ့်ကည့်နးူမှုကုိ ပးသာ အမွှးနေံ အကိုင့် ကဲသို့
ဖစ့်သည့်ဟ ုရှင့်ပါလကု ပာဆုိသည့်။ 
းရှုံးသာသူတိေု့ ၌ကား၊ သခင်းတိေင်ုအာင်
သခင်း၏အမွှးအကိုင်ဖစ်က၏
အဖစ့်နိငု့်ဆုံး ဆုိလိရုင့်းများမှာ 
ကယ်ေတေင်သာ သူတိေု့ ၌ကား၊
ဤဝါကျကုိ နောက့်တနေည့်းဖင့် ရးနိငု့်သည့်။ "ဘုရားသခင့် ၏
ကယေ့်တင့်ခင့်း ခံရသာသူများ။ 
အသက်င်ခင်းတိေင်ုအာင် အသက်င်ခင်း၏အမွှးအကိုင်ဖစ်က၏
ဖစ့်နိငု့်သာ အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ 
အဘယ်ေသူထုိက်တေနသ်နည်း
ထုိအရာများကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်ရနေ့် ဘုရားသခင့် ခါ်ယူေသာ
သူတို့ သည့် အဘယေ့်သူမျှ အမှုတာ့်ဆာင့်ရနေ့်
မထုိက့်တနေ့်သည့်ကုိ ပါ်လဆွေင့်ရနေ့် ပါလသုည့် ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ
အသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
သည့်အရာများ လပု့်ဆာင့်ရနေ့် မသည့်သူမျှ မသင့်တာ့်ပါ။ 
ကည်ဖူသာစိတ်ေ
ဖူစင့်သာ စိတ့်ဓာတ့်
ဘုရားသခင်ရှေ့တော်၌ ခရစ်တော်၏တေရားကုိ ဟာပာက၏
"ခရစ့်တာ့်နှင့် အတရိှူသာသူတို့  အနေဖင့် ငါတို့ ပာဆုိသည့်"၊
သို့ မဟတု့် "ခရစ့်တာ့်၏ အခဆွေင့်အာဏာနှင့် ငါတို့ ပာဆုိသည့်"
ဘုရားသခင်၏ အလိတော်နှင့် အညီ
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ စလဆွေတ့်သာ
သူများအဖစ့်"။ 
ဘုရားသခင်ရှေ့တော်၌
ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ ကည့်ရှုနေသည့်ဟု
နေားလည့်သာစိတ့်ဖင့် ပါလ ုနှင့် သူ၏
အမှုတာ့်ဆာင့်ဖက့်များသည့် ဧဝံဂလိသတင့်းကုိ
ဟာပာကသည့်။ အခားသာာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ဘုရားသခင့်၏ ရှရှေ့တာ့်တဆွေင့် ငါတို့  ဟာပာကသည့်။ 
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Translation Questions

2 Corinthians 2:1

မည်သည့်အခအနများကာင့် ပါလသုည် ကာ ရိန္သုအသင်းတော်သို့
သဆွေားရနကိုးစား တိေမ်းာင်သနည်း။
ပါလသုည့်
ကာရိန္သုအသင့်းတာ့်သို့ သဆွေားရနေ့်တိမ့်းရှာင့်ရခင့်းမှာ
ဝမ့်းနေည့်းနောကင့်ခင့်းအခအနေများကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 2:3

ကာရိန္သုအသင်းတော်သို့  သူ၏ယေခင်သူရးလိက်ုသာပးစာကုိ
ပါလသုည်အဘယ်ေကာင့် ရးသနည်း။
ကာရိန္သုအသင့်းတာ့်သို့ လာသည့်အခါသူ့အားဝမ့်းနေည့်းခင့်းဝဒနောကုိမပးဘဲ
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းကုိဖစ့်စရနေ့်အတဆွေက့်
ပါလကုထုိသို့ ရးလိကု့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ပါလသုည် ကာရိန္သုအသင်းသားများထံ မရးမီသူ၏စိတ်ေ၌
မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
သူသည့် ကီးစဆွောသာဝဒနောနှင့်
ညှု ိးငယေ့်ပူပနေ့်သာစိတ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ပါလသုည်အဘယ်ေကာင့်ကာရိန္သုအသင်းတော်သို့ ထုိစာကုိရးလိက်ုသနည်း။
ပါလသုည့် ထုိစာကုိရးလိကု့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ
သူသည့်သူတို့ အား ချစ့်သည့်နေက့်ရှု ိင့်းသာချစ့်ခင့်းကုိ
သူတို့ နေားလည့်စရနေ့် အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 2:5

ကာရိန္သု သန ့င်းသူတိေု့ သည် သူတိေု့ အပစ်ပးမည့်သူအတေဆွေက်ယေခုအခါ
မည်သို့ လပ်ုရနပါလကုပာသနည်း။
ပါလကု သူတို့ အားထုိသူ၏အပစ့်ကုိ ခဆွေင့်လွှတ့်ရနေ့်နှင့်
နှစ့်သိမ့်မှုပးရနေ့် ပာပါသည့်။
ကာရိန္သုသန ့င်းသူတိေု့ သည် သူတိေု့ အပစ်ပးမည့်သူအတေဆွေက် ခဆွေင့်လွှတ်ေရနနှ်င့်
နှစ်သိမ့်မှုပးရန ်ပါလကုအဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
ထုိသို့ ပုခင့်းဖင့် သူတို့ အပစ့်ပးမည့်သူအတဆွေက့်
များစဆွောသာဝမ့်းနေည့်းခင့်းသည့်
သူ့အပါ်၌မလွှမ့်းမုိးစရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 2:8

ပါလသုည် ကာရိန္သုအသင်းတော်သို့  မည်သည့်အခားသာ
အကာင်းပချက်ဖင့် ရးသနည်း။
ပါလကု သူတို့ သည့်အရာခပ့်သိမ့်းကုိ နေားထာင့်ခင့်းရိှ-
မရိှကုိသိရိှရနေ့်စမ့်းသပ့်ခင့်းအဖစ့် ရးခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 2:10

ခရစ်တော်၏ရှေ့တော်မှာက်၌ မည်သူကုိမသူတိေု့ သည်အပစ်လွှတ်ေသက့ဲသို့
ပါလသုည်လည်းအပစ်လွှတ်ေလျှင်
အဘယ်ေကာင့်အရးကီးကာင်းကာရိန္သုအသင်းတော်
သိရနအ်တေဆွေက်ဖစ်သနည်း။
ထုိသို့ ပုခင့်းအားဖင့်စာတနေ့်သည့် သူတို့ အား
လှည့်စားခင့်းမပုဘဲ ရိှလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 2:12

ပါလသုည်တေရာမို့သို့ သဆွေားသာအခါ
အဘယ်ေကာင့်သူ၏စိတ်ေငိမ်သက်မှုမရသနည်း။
သူ၏စိတ့်ငိမ့်သက့်မှုမရရိှခင့်းအကာင့်းမှာ
တရာမို့တဆွေင့်သူ၏ညီအစ့်ကုိဖစ့်သာ
တိတအုားမတရခင့်းကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 2:14

ဘုရားသခင်သည် ပါလနှုင့်သူ၏လပ်ုာင်ဖက်များမှတေင့်မည်သို့
လပ်ုာင်ပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိသိသာ
အမွှးအကိုင့်ကုိပါလနှုင့်သူ၏ လပု့်ဆာင့်ဖက့်များမှတဆင့်
နေရာ အနှရှေ့ံအပားသို့  ပနေ ့်နှရှေ့ံစရနေ့် လပု့်ဆာင့်ပးပါသည့်။

2 Corinthians 2:16

ပါလကု သူနှင့်သူ၏ လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ သည် မိမိတိေု့ အကျ ိုးအမတ်ေအတေဆွေက်
ဘုရားသခင်၏နှုတ်ေကပတ်ေတော်ကုိရာင်းစားသူတိေု့ နှင့်
မည်က့ဲသို့ ခားနားသည်ဟ ုပာသနည်း။
ပါလကုသူနှင့်သူ၏ လပု့်ဆာင့်ဖက့်တို့ သည့် ရဆွေ ရှေ့ရှား
သနေ ့်ရှင့်းသည့်ဟ ုပာသာသူတို့ နှင့်ခားနေားသည့်မှာ သူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်ကစလွှတ့်၍ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်မှာက့်၌
ခရစ့်တာ့်၏တရားကုိ ဟာပာခင့်းဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ငါတို့ သည့် တဖနေ့်ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် ချးီမဆွေမ့်းက သလာ။ သို့ မဟတု့်ချးီမဆွေမ့်းသာစာကုိ သင့်တို့ ထံသို့  သူတပါးပးစခင့်းငှါ၎င့်း၊
သင့်တို့ သည့်သူတပါးထံသို့  ပးစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငါတို့ သည့်အချုိ့သာသူကဲသို့  အလိရိှုကသလာ။ 2 သင့်တို့ သည့်
ငါတို့ စိတ့်နှလံးုပါ်၌ ရးထားသာစာ၊ လအူပါင့်းတို့ သိ၍ ဘတ့်တတ့်သာငါတို့  စာပင့်ဖစ့်ကသတည့်း။ 3 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊
သင့်တို့ သည့် မှင့်နှင့် ရးထားသာ စာမဟတု့်။ အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်ရး၍၎င့်း၊
ကျာက့်ပားပါ်၌မရးဘဲ အသားနှင့်ပည့်စုံသာ နှလံးုပားပါ်၌ ရး၍၎င့်း၊ ငါတို့ ပုစုသာ ခရစ့်တာ့်၏စာ ထင့်ရှားစဆွောဖစ့်က၏။ 
4 ငါတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ဘုရားသခင့် ရှရှေ့တာ့်၌ ထုိသို့ သာ ယုံေမှတ့်စဆွေဲလမ့်းခင့်းရိှ၏။ 5 သို့ ရာတဆွေင့်
ငါတို့ သည့်ကုိယေ့်တနေ့်ခုိးကုိအမီှပု၍၊ ကုိယေ့်အလိအုလျာက့် တစုံတခုကုိကံစည့်ခင့်းငှါ တတ့်နိငု့်သည့်မဟတု့်။
ဘုရားသခင့်ကုိအမီှပု၍သာ တတ့်နိငု့်သည့်နှင့်အညီ၊ 6 ပဋိညာဉ့်တရားသစ့်၏ ဆရာဖစ့်နိငု့်သာ အစဆွေမ့်းသတ္တ ိကုိ ဘုရားသခင့်သည့်
ငါတို့ အားပးတာ့် မူ၏။ ထုိသို့ ဆုိသာ့် ကျမ့်းဟာင့်းတရားကုိမဆုိလိ၊ု ဝိညာဉ့်တာ့်တရားကုိဆုိလိ၏ု။ ကျမ့်းဟာင့်းတရားသည့်
အသက့်ကုိသတ့်တတ့်၏။ ဝိညာဉ့်တာ့်တရားမူကား ရှင့်စတတ့်၏။ 7 ထုိမှတပါး ပျာက့်တတ့်သာ ရာင့်ခည့်တည့်းဟသာ
မာရှ၏မျက့်နှာမှ ထဆွေက့်သာရာင့်ခည့် ကာင့်၊ ဣသရလအမျ ိုးသားတို့ သည့် သူ၏မျက့်နှာကုိ
စစမကည့်ရှုနိငု့်သည့်တိငု့်အာင့်၊ ကျာက့်ပားပါ်၌ အက္ခရာတင့်၍ ရးထားသာသခင့်း၏တရားသည့် ဘုနေ့်းအာနဘာ့်နှင့်
ပည့်စုံသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ 8 ထုိမျှမက ဝိညာဉ့်တာ့်တရားသည့် ဘုနေ့်းအာနဘာ့်နှင့် အလဆွေနေ့်ပည့်စုံရလိမ့်မည့် မဟတု့်လာ။ 9
အပစ့်စီရင့်တတ့်သာတရားသည့် ဘုနေ့်းအာနဘာ့်ရိှလျှင့်၊ ထုိမျှမက ဖာင့်မတ့်စတတ့်သာ တရား သည့် ဘုနေ့်းအာနဘာ့်နှင့်
သာ၍ ကယေ့်ဝပည့်စုံလိမ့်မည့်။ 10 နောက့်ဖစ့်သာ ဘုနေ့်းသည့် အလဆွေနေ့်မတ့်သာကာင့်၊ ဘုနေ့်းရိှဘူးသာ အရာသည့် ဘုနေ့်းကဆွေယေ့်လျက့်
ရိှ၏။ 11 ပယေ့်ရှင့်းရသာအရာသည့် ဘုနေ့်းရိှလျှင့်၊ တည့်နေသာအရာသည့်သာ၍ ဘုနေ့်းရိှလိမ့်မည့်။ 12 ထုိသို့ သာ
ယုံေကည့်မာ့်လင့်ခင့်းရိှသည့်ဖစ့်၍ ငါတို့ သည့် တိမ့်ဝှက့်ခင့်း အလျှင့်းမရိှ။ အတည့်အလင့်း ဟာပာက၏။ 13

ပယေ့်ရှင့်းသာအရာ၏အဆုံးကုိ ဣသရလအမျ ိုးသားတို့ သည့် စစမကည့်ရှုစခင့်းငှါ မာရှ သည့် မိမိမျက့်နှာကုိ ဖုံးအပု့်သကဲသို့
ငါတို့ သည့်မပုက။ 14 သူတို့ စိတ့်နှလံးုသည့် မုိက့်မဲလျက့်ရိှ၍၊ ယေခုတိငု့်အာင့် စမ္မကျမ့်းစာကုိ ဘတ့်ကသာအခါ အနေက့်
အဓိပ္ပါယေ့်သည့် ဖုံးအပု့်လျက့်ရိှ၏။ အကာင့်းမူကား၊ ခရစ့်တာ့်အားဖင့်သာ ထုိဖုံးအပု့်ခင့်း အကာင့်းကုိ ပယေ့်ရှင့်းရ၏။ 15

ယေခုတိငု့်အာင့်လည့်း၊ မာရှ၏ကျမ့်းစာကုိ ဘတ့်ကသာအခါ၊ သူတို့ စိတ့်နှလံးုသည့် ဖုံးအပု့်လျက့်ရိှ သး၏။ 16 သို့ သာ့်လည့်း
သခင့်ဘုရားထံတာ့်သို့  ပာင့်းလဲသာအခါ၊ ထုိဖုံးအပု့်ခင့်းအကာင့်းကုိ ပယေ့်ရှင့်း လိမ့်မည့်။ 17 သခင့်ဘုရားဟဆုိုသာ့်
ဝိညာဉ့်တာ့်တရားကုိ ဆုိလိသုတည့်း။ သခင့်ဘုရား၏ ဝိညာဉ့်တာ့်တရားသည့် လွှတ့်ခင့်းချမ့်းသာကုိ ပးတတ့်၏။ 18

ငါတို့ ရိှသမျှသည့် မျက့်နှာဖုံးကုိဖဆွေင့်လျက့် မှနေ့်ကုိ ကည့်သကဲသို့ ၊ သခင့်ဘုရား၏ ဘုနေ့်းအသရတာ့်ကုိ ကည့်မင့်၍၊
ဝိညာဉ့်တာ့်တရား၏ အရှင့်သည့် ရာင့်ခည့်တာ့်ကုိ လွှတ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း၊ ငါတို့ သည့် ဘုနေ့်းအသရ တိးုပဆွေါး၍
ပုံသဏ္ဌာနေ့်တာ့်နှင့်အညီ ပာင့်းလဲ ခင့်း ရိှရက၏။ 

2 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ခရစ့်တာ့်အားဖင့် သူသည့် အလပု့်ပီးမာက့်ခင့်း
ရသည့်အကာင့်းကုိ သူတို့ အား ပာပသာအခါ သူသည့်
ဝါကားခင့်း မဟတု့်သည့်ကုိ ပါလသုည့် သူတို့ ကုိ ပနေ့်၍
အသိပးသည့်။
ငါတိေု့ သည် တေဖနကုိ်ယ်ေကုိကုိယ်ေ ချးီမဆွေမ်းက သလာ။
သူတို့ သည့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် ချးီမဆွေမ့်းက သည့် မဟတု့်ကာင့်းကုိ
သိသာထင့်ရှားစရနေ့် ပါလသုည့်
မးခဆွေနေ့်းမးလိကု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် ပနေ့်လည့်၍ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းကုိ
ပုသည့်မဟတု့်။" 

ချးီမဆွေမ်းသာစာကုိ သင်တိေု့ ထံသို့  သူတေပါးပးစခင်းငှါ၎င်း၊
သင်တိေု့ သည်သူတေပါးထံသို့  ပးစခင်းငှါ၎င်း၊ ငါတိေု့ သည်အချုိ့သာသူက့ဲသို့
အလိကသလာ
ကာရိန္သုမို့ရိှ ခရစ့်ယောနေ့်တို့ သည့် ပါလ ုနှင့် တိမာတ
တို့ သည့် နောမည့်ကာင့်းရသာ သူများဖစ့်ကာင့်းကုိ
သိရိှထားပီး ဖစ့်သည့်ကုိ ရှင့်ပါလကု ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ သချာသည့်မှာ ငါတို့ သည့်
လအူချုိ့တို့  ပုသကဲသို့  သင့်တို့ အားပရနေ့် ထာက့်ခံစာ မလိပုါ
(သို့ မဟတု့်) သင့်တို့ ထံမှ ထာက့်ခံစာ ယူေရနေ့်မလိပုါ"။ 
ချးီမဆွေမ်းသာစာကုိ
ချးီမဆွေမ့်းသာစာ ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်သည့် အခားတစ့်ယောက့်အား
မိတ့်ဆက့်ကာ ထာက့်ခံချက့် ရးပးသာ စာဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ စိတ်ေနှလံးုပါ်၌ ရးထားသာစာ၊
ကာရိန္သုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူတို့ သည့် မိမိတို့ ၏ ထာက့်ခံစာ
ဖစ့်ကာင့်း ရှင့်ပါလကု ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ သူတို့ သည့်
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ပါလသုည့် အခားသာသူများထံ အမှုတာ့်ဆာင့်ရဆွေက့်သည့်ကုိ
မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်း သက့်သပုသာ ယုံေကည့်သူများ ဖစ့်ကသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိယေ့်တိငု့် ငါတို့ ၏
ထာက့်ခံစာ နှင့် အတတူပူင့်ဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့ စိတ်ေနှလံးုပါ်၌ ရးထားသာစာ
ဤဝါကျတဆွေင့် "စိတ့်နှလံးု" ဟသာ စကားသည့် "သူတို့ ၏ အတဆွေး
နှင့် စိတ့်ခံစားမှု ကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဖစ့်နိငု့်သာ အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ
(၁) ပါလနှုင့် သူ၏ အမှုတာ့်ဆာင့်ဖက့်များသည့်
ကာရိန္သုမို့ရိှ ခရစ့်ယောနေ့်တို့ သည့် သူတို့ ၏
ထာက့်ခံစာဖစ့်သည့်ကုိ သချာနေားလည့်သည့်။ သို့ မဟတု့် (၂)
ပါလနှုင့် သူ၏ အမှုတာ့်ဆာင့်ဖက့်များသည့် ကာရိန္သုမို့ရိှ
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ အား အထူးဂရုစုိက့်ကသည့်။
နှလံးုပားပါ်၌ ရး၍၎င်း
ဤဝါကျကုိ "ခရစ့်တာ့်" အားထပ့်ဖည့်ကာ ရးသားပါက
အဓိပ္ပါယေ့်ပါ်လဆွေင့်လာသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ငါတို့ ၏ နှလံးုသားပါ်တဆွေင့် ခရစ့်တာ့် ရးသည့် စာ"။ 
လအူပါင်းတိေု့ သိ၍ ဘတ်ေတေတ်ေသာငါတိေု့  စာပင်ဖစ်ကသတေည်း
အခားနေည့်းဖင့် ဘာသာပနေ့်၍ရသည့်၊ "လအူားလံးုသည့် သိ၍
ဖတ့်လို့  ရသာစာ"။ 
ခရစ်တော်၏စာ
ခရစ့်တာ့်သည့် ထုိစာကုိ ရးသားသာသူ ဖစ့်ကာင့်းကုိ
ရှင့်ပါလကု ရှင့်းပသည့်။ တနေည့်းအားဖင့်၊
"ခရစ့်တာ့်ရးသားသာ စာသည့် သင့်တို့  ဖစ့်ကသည့်"
ဟပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့ ပုစုသာ ခရစ်တော်၏စာ
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိစာသည့် ငါတို့  ပုစုခဲသာ
စာဖစ့်သည့်။" 

မှင်နှင့် ရးထားသာ စာမဟတ်ုေ
ကာရိန္သုမို့ရိှ ခရစ့်ယောနေ့်တို့ သည့် အရာဝတ္ထ ု တခုခုဖင့်
လသူားတို့  ရးသားသည့် စာ နှင့် လံးုဝ မတဘဲူ ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့်
ဆုိင့်သာ စာ ဖစ့်သည့်ကုိ ပါလကု ရှင့်းပသည့်။
အသက်င်တော်မူသာ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်နှင့်ရး၍၎င်း
ဤဝါကျကုိ နောက့်တနေည့်းဖင့် ရးသား၍ ရသည့်။ "ဤစာသည့်
လတိူု့ သည့် မှင့်နှင့် ရးထားသာ စာမဟတု့်ဘဲ
အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်
ရးသားသည့် စာ ဖစ့်သည့်။ (ရှု။ နှင့်
ကျာက်ပားပါ်၌မရးဘဲ အသားနှင့်ပည့်စုံသာ နှလံးုပားပါ်၌ ရး၍၎င်း၊
ဤဝါကျကုိ နောက့်တနေည့်းဖင့် ရးသား၍ ရသည့်။ "ဤစာသည့်
လတိူု့ သည့် ကျာက့်ပားပါ်တဆွေင့် ထဆွေင့်း၍ ရးသားသာ စာ
မဟတု့်ဘဲ လူ့နှလံးုသားပါ်တဆွေင့် အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ
ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့် ရးသားသာ စာ ဖစ့်သည့်။ 

နှလံးုပားပါ်၌
သူတို့ ၏ နှလံးုသားသည့် လတိူု့ သည့် စာရးရနေ့် ထဆွေင့်း၍
အသုံးပုသာ ကျာက့်ပား သို့ မဟတု့် ရဆွေ ရှေ့ံဖင့် ပုလပု့်သာ
အပားများ ကဲသို့  ဖစ့်ကာင့်း ပါလကု ရှင့်းပသည့်။ 

2 Corinthians 04

ယုံေမှတ်ေစဆွေဲလမ်းခင်း၏
ဤစကားသည့် ပါလပပီးသာ အကာင့်းအရာကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဘုရားသခင့် ရှရှေ့တာ့်၌ သူ၏
အမှုတာ့်ဆာင့်ခင့်း မှနေ့်ကနေ့်ကင့်း ကာရိန္သုမို့ရိှ
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ သည့် ထင့်ရှားစသည့်ကုိ သိသာကာင့်
ပါလသုည့် စိတ့်ချယုံေကလသည့်။
ငါတိေု့ သည်ကုိယ်ေတေနခုိ်းကုိအမီှပု၍၊
ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်အရည့်အချင့်း နေဲ  ကုိ အပည့်အဝ ရိှကသည့်
(သို့ မဟတု့်) "ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်အဖို့  လံလာက့်ကသည့်"
ကုိယ်ေအလိအုလျာက် တေစုံတေခုကုိကံစည်ခင်းငှါ
"တစုံတရာ" ဟသာ စကားသည့် ရှင့်ပါလရဲုရှေ့ သာသနောပုခင့်း
နှင့် ဆက့်စပ့်သာ အရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "အမှုတာ့်ဆာင့်ရဆွေက့်ရာတဆွေင့် ငါတို့ သည့်
တစုံတရာ အာင့်မင့်မှုရရိှသည့်မှာ ငါတို့ ၏ ကျ ိုးစား
အားထုတ့်မှုကာင့် ဖစ့်သည့် ဟ ုပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်ကုိအမီှပု၍သာ တေတ်ေနိင်ုသည်
ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အား လံလာက့်စဆွော ပးပါသည့်။
ပဋိညာဉ်တေရား . . . ကျမ်းဟာင်းတေရားကုိမလိ၊ု
ဤနေရာတဆွေင့် "ကျမ့်းဟာင့်းတရား" ဆုိသည့်မှာ
လတိူု့ ရးချသာ စာလံးု နှင့် စကားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၏ ပညတ့်တာ့် တို့ ကုိ ရည့်ရဆွေယေ့်၍
ပာဆုိခင့်းဖစ့်မည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"အမျ ိုးသားများ ရးသားသာ ဥပဒများကုိ အခခံသာ
ပဋိညာဉ့်တရား မဟတု့်။" 

ဝိညာဉ်တော်တေရားကုိလိ၏ု
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ ပဋိညာဉ့် နှင့်
လသူားတို့  ပါင့်းစည့်းပးသာ ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်သည့်။
တနေည့်းအားဖင့်၊ "သို့ သာ့်လည့်း သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏
လပု့်ဆာင့်ခင့်းပါ်တဆွေင့် အခခံသာ ပဋိညာဉ့်တစ့်ခု"။ 
ကျမ်းဟာင်းတေရားသည် အသက်ကုိသတ်ေတေတ်ေ၏
ရှင့်ပါလပာဆုိသည့်မှာ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၏ ပညတ့်တရားတို့
အသက့်ကုိ သတ့်သာသူ နှင့် တသူည့်။
ပညတ့်တရားလိကု့်လျှာက့်သာသူသည့်
သခင့်းသို့ ဦးနေည့်သဆွေားခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ စာနှင့်ရးသားသာ ပညတ့်တရား သခင့်းသို့
ပို့ သည့်။ 
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2 Corinthians 07

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိး ကဆွေယေ့်ပျာက့်ပီဖစ့်သာ ပဋိညာဉ့်တရား အဟာင့်း
နှင့် ဘုနေ့်းအာနဘာ့်နှင့် ပည့်စုံပီး လဆွေတ့်လပ့်မှုကုိ ပးသာ
ပဋိညာဉ့်တရားအသစ့် တို့ ၏ ကဆွောခားမှုကုိ ရှင့်ပါလကု
ဖာ့်ပသည့်။ မာရှ၏မျက့်နှာကုိ ဖုံးထားသာ မျက့်နောဖုံး နှင့်
တာက့်ပပါ်လဆွေင့်သာ လက့်ရိှ ဘုရားသခင့်၏ ဖဆွေင့်ပခင့်း တို့ ၏
မတညီူမှုကုိ ပါလကု ဖာ့်ပထားသည့်။ မာရှ၏ ကာလတဆွေင့်
မှုနေ့်ဝါးဝါးသာ မင့်ရသာအရာသည့် ယေခုတဆွေင့်
ထင့်ရှားစဆွောမင့်ရပီ။
ထုိမှတေပါး ပျာက်တေတ်ေသာ ရာင်ခည်တေည်းဟသာ
ပညတ့်တရားသည့် သးခင့်းကုိ ပို့ ဆာင့်သာ့်လည့်း
ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိး ရိှနေဆဲပင့် ဖစ့်ကာင့်း ရှင့်ပါလကု အလးထား
ပာပသည့်။ 
မျက်နှာမှ ထဆွေက်သာရာင်ခည် ကာင့်
"သခင့်းသို့  ပို့ ဆာင့်သာ" 

ကျာက်ပားပါ်၌ အက္ခရာတေင်၍ ရးထားသာ
"ကျာက့်ပားကုိ ထဆွေင့်း၍ရးသားသာ စာများ"။ ဤဝါကျကုိ
နောက့်တနေည့်းဖင့် ရးနိငု့်သည့်။ "ဘုရားသခင့်သည့်
ကျာက့်ပါ်တဆွေင့် စာလံးုထဆွေင့်း သကဲသို့ "။ 
ဘုနး်အာနဘာ်နှင့် ပည့်စုံသည်မှနလ်ျှင်
ဘုနေ့်းအာနဘာ့်နှင့် အလဆွေနေ့်ပည့်စုံသည့်
စ့စ့မကည့်ရှုနိင်ုသည်တိေင်ုအာင်
သူတို့ သည့် မကည့်ရှုနိငု့် အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ထုိမျှမက ဝိညာဉ်တော်တေရားသည် ဘုနး်အာနဘာ်နှင့် အလဆွေနပည့်စုံရလိမ့်မည်
မဟတ်ုေလာ။
ပါလသုည့် သူပာလိသာ အရာကုိ ထင့်ရှားစခင့်းငှါ
မးခဆွေနေ့်းမးသကဲသို့  "အသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ ဖစ့်စသာ
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏ လပ့်ဆာင့်မှုသည့် သခင့်းကုိ
ဖစ့်စသာ အရာထက့် များစဆွော ဘုနေ့်းအာနဘာ့်နှင့်
အလဆွေနေ့်ပည့်စုံမည့်ဟ"ု ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ထို့ ကာင့် အမှုတာ့်၊
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏ အမှုတာ့်သည့် ပုိမုိသာလဆွေနေ့်သာ
ဘုနေ့်းအာနဘာ့်နှင့် ပည့်စုံမည့်" 

ဝိညာဉ်တော်တေရားသည်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏ အမှုတာ့်မတ့်။ အသစ့်သာ
ပဋိညာဉ့်တရား ကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ပါလသုည့်
ထုိတရားတာ့်၏ အမှုတာ့်ကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်သာသူ ဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်
အပါ်တဆွေင့်တည့်သာကာင့် အသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ ပးသာ
အမှုတာ့် ဖစ့်သည့်။" 

2 Corinthians 09

အပစ်စီရင်တေတ်ေသာတေရား
"အပစ့်စီရင့်ခင့်း အမှုတာ့်။" ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းပါ
ပညတ့်ချက့်များအား ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ပညတ့်ချက့်များကုိ အခခံသာ
အမှုတာ့်ဖစ့်သာကာင့် လမူျားကုိ အပစ့်တင့်သာ
အမှုတာ့်ဖစ့်ရသည့်။ 
ထုိမျှမက ဖာင့်မတ်ေစတေတ်ေသာ တေရားသည် ဘုနး်အာနဘာ်နှင့်
သာ၍ကယ်ေဝပည့်စုံလိမ့်မည်
"ထုိမျှမက...သာ၍" 

ဖာင့်မတ်ေစတေတ်ေသာ တေရားသည် ဘုနး်အာနဘာ်နှင့် သာ၍
ကယ်ေဝပည့်စုံလိမ့်မည်
ရှင့်ပါလသုည့် "ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိပးသာ အမှုတာ့်"
အကာင့်းကုိ ပာရာတဆွေင့် "အရာတခုသည့် အခားတခုကုိ
ဖစ့်စသည့် သို့ မဟတု့် အခားတခုကုိ ပုိ၍များပားစသည့်
ပုံစံဖင့် ပာသဆွေားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိပးသာအမှုတာ့်သည့်
ပညတ့်တရားတာ့်ထက့် များစဆွော ဘုနေ့်းအာနဘာ့်နှင့်
သာ၍ကယေ့်ဝပည့်စုံသည့်။ 
ဖာင့်မတ်ေစတေတ်ေသာ တေရားသည်
" ဖာင့်မတ့်စတတ့်သာတရား" သည့် ရှင့်ပါလ ုလပု့်
ဆာင့်နေသာအသစ့်သာ ပဋိညာဉ့်တရားကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် လသူားတို့ အား
ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ ဖစ့်စသာ အမှုတာ့်။" 

နာက်ဖစ်သာ ဘုနး်သည် အလဆွေနမတ်ေသာကာင့်၊ ဘုနး်ဘူးသာ
အရာသည် ဘုနး်ကဆွေယ်ေလျက် ၏
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၏ ပညတ့်တာ့်များအား အသစ့်သာ
ပဋိညာဉ့်တရား နှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ပါက
သူ၏ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးသည့်ပါ်လဆွေင့်တာမည့်မဟတု့်၊ အကာင့်းမှာ
အသစ့်သာ ပဋိညာဉ့်တရားသည့်
သာ၍ဘုနေ့်းအာနဘာ့်ထင့်ရှားပီ။
ဘုနး်ဘူးသာ အရာသည်
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ပညတ့်တရားအား ဘုနေ့်းအာနဘာ့် ကီးစခဲဘူးသည့်။ 
နာက်ဖစ်သာ
ဤနေည့်းဖင့်
ပယ်ေင်းရသာအရာသည် ဘုနး်လျှင်
"အပစ့်စီရင့်သာ အမှုတာ့်" ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဤအမှုတာ့်သည့် မှးမိှနေ့် ပျာက့်ကဆွေယေ့်နေပီဟ ုပါလကု
ဆုိသည့်။ အခားသာဘာသာချက့်၊ "ထုိအမှုတာ့်သည့်
အချည့်းနှးီဖစ့်သည့်" 
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2 Corinthians 12

ထုိသို့ သာ ယုံေကည်မာ်လင့်ခင်းသည်ဖစ်၍
ဤဝါကျသည့် အထက့်က ပါလပာပီးသာ အကာင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အသစ့်သာ ပဋိညာဉ့်တရားသည့်
ထာဝရဘုနေ့်းအာနဘာ့်နှင့် ပည့်စုံသည့်ကုိ သိခင့်းကာင့်
ပါလသုည့် ယုံေကည့်စိတ့်ချခင့်း ရိှသည့်။
ပယ်ေင်းသာအရာ၏အး
မာရှ၏ မျက့်နောပါ်တဆွေင့် တာက့်ပနေသာ ဘုနေ့်းအာနဘာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ တနေည့်းအားဖင့်၊ "မာရှ ၏ မျက့်နှာပါ်တဆွေင့်
တာက့်ပနေသာ ဘုနေ့်းအာနဘာ့်သည့်
လံးုဝပျာက့်ကဆွေယေ့်သဆွေားပီ။" 

2 Corinthians 14

သူတိေု့ စိတ်ေနှလံးုသည် မုိက်မဲလျက်၍
"သူတို့ ၏ စိတ့်နှလံးုသည့် အလဆွေနေ့်မာကျာ၏။"
ရှင့်ပါလပာဆုိသည့်မှာ ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏
စိတ့်နှလံးုသည့် ပိတ့်ထား သကဲသို့ ဖစ့်သည့် သို့ မဟတု့်
ခုိင့်မာသည့် ဟ ုပာခင့်းဖစ့်သည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ သူတို့ သည့်
မင့်သာ့်လည့်း နေားမလည့်နိငု့်က။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"သို့ သာ့်လည့်း ဣသရလလမူျ ိုးတို့ သည့် မျက့်စိဖင့်
မင့်ကသာ့်လည့်း နေားမလည့်နိငု့်က"။ 
ယေခုတိေင်ုအာင် . . . ယေခုတိေင်ုအာင်လည်း
ဤစကားစုသည့် ကာရိန္သုမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူများအားရးသားသာ စာစာင့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ်းစာကုိ ဖတ်ေကသာအခါ အနက် အဓိပ္ပါယ်ေသည် ဖုံးအပ်ုလျက်၏
မာရှ၏ မျက့်နောသည့် ပဝါဖင့် ဖုံးထားသာကာင့် မျက့်နောမှ
တာက့်ပသာ ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ ဣသရလလမူျ ိုးတို့ သည့် မမင့်ရ
သကဲသို့  ဓမ္မဟာင့်း၏ပဋိညာဉ့်တရားကုိ လတိူု့ သည့်
ဖတ့်သာအခါ နေားမလည့်နိငု့်ရနေ့် ဝိညာဉ့်ရးနှင့်ဆုိင့်သာ
အဖုံးဖင့် ဖုံးထားသည့်။ 
ပဋိညာဉ်တေရား အဟာင်းကုိ ဖတ်ေကသာအခါ
တစုံတယောက့်သည့် ပဋိညာဉ့်တရား အဟာင့်းကုိ
ဖတ့်သာအခါ (သို့ မဟတု့်) သူတို့ သည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏
ပဋိညာဉ့်တရားအဟာင့်း ဖတ့်သံကုိ ကားကသာအခါ"
သူတိေု့ စိတ်ေနှလံးုသည် ဖုံးအပ်ုလျက် သး၏
သူတို့ စိတ့်နှလံးုသည့် ဖုံးအပု့်သာအရာသည့် "မာရှ၏
မျက့်နောကုိ ဖုံးထားသာအရာ နှင့်" အတတူပူင့်ဖစ့်သည့်။
ပုသူဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ခရစ့်တာ့်၌ ဘုရားသခင့်မှတပါး အဘယေ့်သူမျှ ထုိမျက့်နှာဖုံး 
မာ၏ကျမ်းစာကုိ ဖတ်ေကသာအခါ
"မာရှ၏ကျမ့်းစာ" ဆုိသည့်မှာ "ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၏
ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ" ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ပုသူဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"မည့်သည့်အချနိေ့်၌မဆုိ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့် မာရှ၏
ကျမ့်းစာကုိ ဖတ့်သာအခါ" 

သူတိေု့ စိတ်ေနှလံးုသည် ဖုံးအပ်ုလျက် သး၏။
"စိတ့်နှလံးု" ဟသာ စကားလံးုသည့် "စိတ့် နှင့် အတဆွေး အခါ် "
ကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ သူတို့ ၏ စိတ့်နှလံးုအား ဝိညာဉ့်ရးရာ
မျက့်နှာဖုံးဖင့် ဖုံးထားသဖင့် ပဋိညာဉ့်တရားအဟာင့်းကုိ
နေားလည့်နိငု့်စဆွေမ့်းကုိ တားဆီးထား သည့်။ တနေည့်းအားဖင့်၊
"သူတို့ ၏ စိတ့်နှလံးုကုိ ပါဝါဖင့် ဖုံးထားသည့်။ 
ထုိဖုံးအပ်ုခင်းအကာင်းကုိ ပယ်ေင်း လိမ့်မည်
ဆုိလိသုည့်မှာ သူတို့ အား နေားလည့်သဘာပါက့် နိငု့်စဆွေမ့်းကုိ
ယေခုပးပီ။ ပုသူဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ထုိမျက့်နှာဖုံးကုိ
ဖယေ့်ရှားလသည့်။" 

2 Corinthians 17

ငါတိေု့ သမျှသည်
ဤနေရာတဆွေင့် "ငါတို့ " ဟသာ စကားသည့်
"ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ"၊ ပါလ ုနှင့် ကာရိန္သုမို့ရိှ
ခရစ့်ယောနေ့်အားလံးု အပါဝင့်၊ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ 
မျက်နှာဖုံးကုိဖဆွေင့်လျက် မှနကုိ် ကည့်သက့ဲသို့ ၊ သခင်ဘုရား၏
ဘုနး်အသရတော်ကုိ ကည့်မင်၍၊
မာရှ၏ မျက့်နောသည့် ပဝါဖင့် ဖုံးအပု့်ထားသာကာင့်
သူ၏မျက့်နှာပါ်မှ ဖာထဆွေက့်လာသာ ဘုရားသခင့်၏
ဘုနေ့်းအာနဘာ့်ကုိ မမင့်နိငု့်သာ ဣသရလလမူျ ိုးတို့
ကဲသို့ မဟတု့်ဘဲ ယုံေကည့်သူများသည့် ဘုရားသခင့်၏
ဘုနေ့်းအာနဘာ့်အား မင့်နိငု့်ရနေ့် နှင့် နေားလည့်ရနေ့်
မည့်သည့်အရာကမျှ တားဆီးခင့်း မရိှပါ။ 
ငါတိေု့ သည် ဘုနး်အသရ တိေးုပဆွေါး၍ ပုံသဏ္ဌာနတော်နှင့်အညီ ပာင်းလဲခင်း
ရက၏။
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ယုံေကည့်သူများကုိ သူကဲသို့
ဘုနေ့်းအာနဘာ့် ထင့်ရှားရနေ့် ပာင့်းလဲစသည့်။ ပုသူဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူ၏ဘုနေ့်းအာနဘာ့်ထင့်ရှားသည့်အတိငု့်း ဘုရားသခင့်သည့်
ငါတို့ အား ပာင့်းလဲစသည့်"။ 
ရာင်ခည်တော်ကုိ လွှတ်ေတော်မူသည့်အတိေင်ုး
အဆင့်တခုပီး တခု ဘုနေ့်းအာနဘာ့်ထင့်ရှားစသည့်။
သနေ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား
ဘုနေ့်းအာနဘာ့် အစဉ့် တိးုပဆွေားစသည့်ဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရသည့်။
ဝိညာဉ်တော်တေရား၏ အင်သည် ရာင်ခည်တော်ကုိ
လွှတ်ေတော်မူသည့်အတိေင်ုး
သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှ ဆင့်းသက့်လာသကဲသို့

Chapter 3
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Translation Questions

2 Corinthians 3:1

ပါလနှုင့်သူ၏ လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ ၌ သာ စာသည်မည်သည့်
ထာက်ခံစာဖစ်သနည်း။
ကာရိန္သုရိှ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ တဆွေင့် ထုိထာက့်ခံစာရိှပီး၊
လအူပါင့်းတို့ သိရိှ၍ ဖတ့်ရနေ့်ထာက့်ခံစာဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 3:4

ပါလနှုင့်သူ၏ လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ ၌
ခရစ်တော်အားဖင့်ဘုရားသခင်အားမည်က့ဲသို့  စိတ်ေချယုံေကည်မှုသနည်း။
သူတို့ ကမိမိတို့ ၌ ကုိယေ့်ပုိင့်အစဆွေမ့်းမရိှသာ့်လည့်း၊ သူတို့ အား
ဘုရားသခင့်ပးသာအစဆွေမ့်းရိှသည့်ဟု
စိတ့်ချယုံေကည့်မှုရိှကပါသည့်။
ပဋိညာဥ်တေရားသစ်သည် မည်သည်ကုိအခခံ၍ ဘုရားသခင်၌
ပါလနှုင့်သူ၏ လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ အစခံရနမ်ည်သည့်
အရည်အချင်းသနည်း။
ပဋိညာဥ့်တရားသစ့်သည့် ဝိညာဥ့်တာ့်၌အခခံ၍
အသက့်ကုိပးပီး၊ အသက့်ကုိသတ့်သာစာ မဟတု့်ပါ။

2 Corinthians 3:7

အဘယ်ေကာင့် ဣသရလလမူျ ိုးတိေု့ သည် မာ၏ မျက်နှာကုိတိေက်ုရုိက်
မတေတွေ့မင်ရသနည်း။
သူတို့ သည့်မာရှ၏ မျက့်နှာကုိတိကု့်ရုိက့် မတမင့်ရခင့်းမှာ
သူ၏မျက့်နှာမှထဆွေက့်သာ ရာင့်ခည့်သည့်
အရာင့်ပနေ ့်လဆွေင့်သာကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 3:9

ပစ်ဒဏ်စီရင်ခင်းတေရား သို့ မဟတ်ုေ ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားတိေု့ တေဆွေင် မည်သည်က
သာ၍ဘုနး်အသရသနည်း။
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားသည့် သာ၍ဘုနေ့်းအသရရိှပါသည့်။

2 Corinthians 3:14

မည်က့ဲသို့ သာအားဖင့် ဣသရလတိေု့ ၏ စိတ်ေသည်ပဆွေင့်လင်း၍
နှလံးုသားတေဆွေင်ဖုံးအပ်ုထားသည်တိေု့ ကုိ ဖယ်ေားရမည်နည်း။
ဣသရလလမူျ ိုးတို့ သည့်
သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံပာင့်းလဲခင့်းတမျ ိုးတည့်းဖင့်သာ
စိတ့်သည့်ပဆွေင့်လင့်း၍ နှလံးုသားတဆွေင့်ဖုံးအပု့်ထားသည့်တို့ ကုိ
ဖယေ့်ရှားနိငု့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။
မာ၏ ပဋိညာဥ်ဟာင်းကုိ ဖတ်ေကသာအခါ ဣသရလလမူျ ိုးတိေု့ အတေဆွေက်
ယေနမ့ည်သည့်ပဿနာကျနနသနည်း။
သူတို့ ၏ပဿနောမှာ ယေနေ တိငု့်အာင့်
သူတို့ စိတ့်နှင့်နှလံးုသားတို့ သည့် ဖုံးအပု့်လျက့်ရိှသာကာင့်
ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 3:17

သခင်ဘုရား၏ ဝိညာဥ်တော်နှင့်အတေ ူမည်သည်ကုိဖါ် ပသနည်း။
သခင့်ဘုရား၏ဝိညာဥ့်တာ့်သည့်
လွှတ့်ခင့်းချမ့်းသာကုိပးပါသည့်။
သခင်ဘုရား၏ဘုနး်တော်ကုိ မင်တေတွေ့သာသူတိေု့ သည် မည်သည့်အထဲသို့
တိေးုပဆွေါးစရနမ်ည်သို့  ပာင်းလဲရမည်နည်း။
သခင့်ဘုရား၏ ဘုနေ့်းတာ့်ကုိမင့်တ၍
ထုိဘုနေ့်းအသရတာ့်ကုိအခားသူတို့ အထဲသို့  တိးုပဆွေါးစရနေ့်
ပုံသဏ္ဍာနေ့်တာ့်နှင့်အညီ ပာင့်းလဲကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ထုိကာင့်ငါတို့ သည့် ထုိသို့ သာတရား၏ အမှုကုိဆာင့်ရဆွေက့် သာသူဖစ့်၍၊ ကရုဏာကျးဇူးတာ့် ကုိ ခံရသည့်နှင့်အညီ၊
အားလျာစိတ့်ပျက့်ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်က၏။ 2 ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်၌ပုသာ ရှက့်ဘဆွေယေ့်သာ အမှုများကုိပယေ့်က၏။
ပရိယောယေ့်ကုိမသုံး၊ ဘုရားသခင့် ၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ တိမ့်ဝှက့်မှာက့်လှနေ့်ခင့်းမရိှ။ သမ္မာတရားကုိအတည့်အလင့်း
ဘာ့်ပ၍၊ ဘုရား သခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ လအူပါင့်းတို့ ၏ စိတ့်အထင့်အတိငု့်း ချးီမဆွေမ့်းဘဆွေယေ့်သာ အကျင့်ဓလကုိ ကျင့်က၏။ 3
ငါတို့ ဟာပာသာ ဧဝံဂလိတရားသည့် ဖုံးအပု့်လျက့်ရိှလျှင့်၊ ဆုံးရှုံးခင့်းသို့ ရာက့်သာ သူတို့ အားသာဖုံးအပု့်လျက့်ရိှ၏။ 4
ထုိသို့ မယုံေကည့်သာသူတိကုား၊ ဘုရားသခင့်၏ ပုံသဏ္ဌာနေ့်တာ့် တည့်းဟသာ ခရစ့်တာ့်၏ ဘုနေ့်းအသရနှင့်ပည့်စုံသာ
ဧဝံဂလိတရား၏ အရာင့်သည့် အလင့်းကုိမပးစခင့်းငှါ၊ ဤလာကကုိ အစုိးရသာ ဘုရားသည့်သူတို့ ၏ ဥာဏ့်မျက့်စိကုိ
ကဆွေယေ့်စ၏။ 5 ငါတို့ သည့်ကုိယေ့်အကာင့်းကုိ ဟာပာကသည့်မဟတု့်။ ယေရှုခရစ့်သည့် သခင့်ဖစ့်တာ့်မူကာင့်း ကုိ၎င့်း၊
ငါတို့ သည့်ယေရှုအတဆွေက့် သင့်တို့ ၏ ကျွနေ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ၎င့်း ဟာပာက၏။ 6 မှာင့်မုိက့်ထဲက အလင့်းထဆွေနေ့်းလင့်းမည့်အကာင့်း
မိနေ ့်တာ့်မူသာဘုရားသခင့်သည့်၊ ယေရှုခရစ့်၏ မျက့်နှာ၌ထဆွေနေ့်းလင့်းသာ ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတာ့်ကုိသိသာ
ဥာဏ့်၏အရာင့်ကုိပးလိသာငှါ၊ ငါတို့ စိတ့်နှလံးုထဲ၌ အလင့်းကုိ ထဆွေနေ့်းလင့်းစတာ့်မူ၏။ 7 သို့ သာ့်လည့်း
တနေ့်ခုိးတာ့်၏ဂုဏ့်သရသည့် ငါတို့ နှင့်မဆုိင့်၊ ဘုရားသခင့်နှင့်ဆုိင့်မည့်အကာင့်း၊ ထုိဘဏ္ဍာသည့်မအိးုထဲမှာ
ထည့်ထားလျက့်ငါတို့ ၌ရိှ၏။ 8 ငါတို့ သည့်အမျ ိုးမျ ို းသာ နှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိ ခံရသာ့်လည့်း၊ အကျ ိုးနေည့်းခင့်းသို့ မရာက့်။ မကံစည့်
နိငု့်အာင့်ရိှသာ့်လည့်း စိတ့်မပျက့်။ 9 ညငှ့်းဆဲခင့်းကုိခံရသာ့်လည့်းဆုံးရှုံးခင့်းမရိှ။ အာက့်သို့
လဲှခင့်းကုိခံရသာ့်လည့်းဆုံးရာသို့ မရာက့်။ 10 သခင့်ယေရှုသည့် အသက့်ရှင့်တာ့်မူကာင့်းကုိ ငါတို့ ကုိယေ့်ခနန္ဓော၌ ထင့်ရှားစခင့်းငှါ။
ယေရှု၏ သတာ့်မူခင့်းကုိအစဉ့်မပတ့်ငါတို့ ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓော၌ ဆာင့်ရက၏။ 11 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊
ယေရှုသည့်အသက့်ရှင့်တာ့်မူကာင့်းကုိ၊ ငါတို့ ၏သတတ့်သာ ခနန္ဓောကုိယေ့်၌ ထင့်ရှားစခင့်းငှါ၊ ငါတို့ သည့်အသက့်ရှင့်စဉ့်တဆွေင့်
ယေရှုကာင့်သခင့်းလက့်သို့  အစဉ့်အပ့်နှခင့်း ကုိ ခံရက၏။ 12 သို့ ဖစ့်၍သခင့်းတရားသည့် ငါတို့ ၌ပုပင့်တတ့်၏။
သင့်တို့ ၌ကား၊ အသက့်ရှင့်ခင့်းတရားသည့် ပုပင့်တတ့်၏။ 13 ထုိသို့ သာယုံေကည့်ခင့်းစိတ့်ရိှသည့်ဖစ့်၍၊ ငါသည့်ယုံေကည့်
သာကာင့် မတ့်ဆုိ၏ဟ ုကျမ့်းစာလာ သည့်နှင့်အညီ၊ ငါတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းစိတ့်ရိှသာကာင့် မတ့်ဆုိဟာပာက၏။ 14

သခင့်ယေရှုကုိ ထမာက့်စတာ့်မူသာသူသည့် ယေရှုအားဖင့်ငါတို့ ကုိလည့်း ထမာက့်စ၍၊ သင့်တို့ နှင့်အတအူထံတာ့်၌
သဆွေင့်းတာ့်မူမည့်ဟ ုငါတို့ သိက၏။ 15 အများသာသူတို့ သည့် ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းသည့်နှင့်၊ ထုိကယေ့်ဝသာကျးဇူးတာ့်သည့်
ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းသရတာ့်ကုိ ထင့်ရှားစမည့် အကာင့်း၊ ခပ့်သိမ့်းသာ အရာတို့ သည့် သင့်တို့ အဘို့  အလို့ ငှါဖစ့်သတည့်း။ 16

ထုိကာင့်ငါတို့ သည့် အားလျာစိတ့်ပျက့်ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်က၏။ ငါတို့ ၏ပင့်လသူည့် ဖာက့်ပနေ့်
ပျက့်စီးခင့်းသို့ ရာက့်သာ့်လည့်း၊ အတဆွေင့်းလမူူကား တနေ ထက့်တနေ  ပုပင့်ခင့်းကုိခံရ၏။ 17-18 အကာင့်းမူကား၊
မျက့်မှာက့်၌ထင့်ရှားသာ အရာတို့ သည့် ခဏသာတည့်၍ မထင့်ရှားသာအရာ တို့ သည့် အစဉ့်အမဲတည့်ကာင့်းကုိ ငါတို့ သည့်
ထာက့်လျက့်၊ ထင့်ရှားသာ အရာတို့ ကုိ မကည့်မမှတ့်ဘဲ မထင့်ရှားသာအရာတို့ ကုိ ကည့်မှတ့်စဉ့်အခါ၊ ယေခုခဏ ခံရ၍ပါ ပါးသာ
ဆင့်းရဲ ခင့်းဒကု္ခသည့် အတိးုထက့် အလဆွေနေ့်ကီးမတ့် လးလံသာ နေစိ္စထာဝရဘုနေ့်းအသရကုိ ငါတို့ အဖို့  ဖစ့်စတတ့်၏။ 

2 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် ချးီမဆွေမ့်းခင့်းမပုဘဲ ခရစ့်တာ့်အကာင့်း
ဟာပာခင့်း အမှုတာ့်ကုိ ရုိးရုိးသားသား လပု့်ဆာင့်ကာင့်း
ရှင့်ပါလကု ရးသားသည့်။ ကာရိန္သုမို့ရိှယုံေကည့်သူများထံ
အမှုတာ့်ဆာင့်ရဆွေက့်နိငု့်ရနေ့် ပါလသုည့် သခင့်ယေရှု၏ သခင့်း
နှင့် သူ၏အသက့်တာ၌ ယေရှုသည့် အဘယေ့်ကဲသို့
အသက့်ရှင့်သည့်ကုိ ဖာ့်ပပသည့်။
ငါတိေု့ သည် ထုိသို့ သာတေရား၏ အမှုကုိာင်ရဆွေက် သာသူဖစ်၍
"ငါတို့ " ဟသာစကားသည့် 'ပါလ ုနှင့် သူ၏
အမှုတာ့်ဆာင့်ဖက့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး ကာရိန္သုမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူများကုိ ပာခင့်းမဟတု့် 

ကရုဏာကျးဇူးတော် ကုိ ခံရသည်နှင့်အညီ၊
ဤစကားစုသည့် ပါလနှုင့် သူ၏အမှုတာ့်ဆာင့်ဖက့်တို့ သည့်
မည့်ကဲသို့  "အမှုတာ့်မတ့်" ရရိှသည့်ကုိ ရှင့်းပထားသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ကရုဏာကျးဇူးတာ့်ကာင့်
လက့်ဆာင့်အဖင့် သူတို့ အား ပးခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိမှု၊ "အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အား သူ့၏ကရုဏာကျးဇူးတာ့်ကုိ
ခံစားစသည့်။" 

တ်ေကဆွေယ်ေရာအရပ်၌ပုသာ က်ဘဆွေယ်ေသာ အမှုများကုိပယ်ေက၏
ပါလနှုင့် သူ၏ အမှုတာ့်ဆာင့်ဖက့်များသည့်
ရှက့်စရာကာင့်းသာအရာများနှင့်
ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်တဆွေင့်ပုတတ့်ကသာအရာများကုိ
ငင့်းပယေ့်ကသည့်ကုိ ဆုိလိ ုသည့်။ ထုိသို့ ဆုိသာ့်လည့်း
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အရင့်တချနိေ့်က သူတို့ သည့် ထုိမကာင့်းသာအရာများကုိ
ပုခဲကသည့်ဟ ုမဆုိလိပုါ။
ပရိယောယ်ေကုိမသုံး
မုသားနှင့် အသက့်ရှင့်သည့်
ဘုရားသခင် ၏ နှုတ်ေကပတ်ေတေရားတော်ကုိ တိေမ်ဝှက်မှာက်လှနခင်းမ
အပုသဘာ ပါ်လဆွေင့်ထင့်ရှားစရနေ့် အနတု့်လက္ခဏာကုိ
ဆာင့်သာစကားကုိ အသုံးပုသည့်။ အခားသာ ဘာ
သာပနေ့်ဆုိချက့်၊ ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့် တာ့်ကုိ
မှနေ့်ကနေ့်စဆွော အသုံးပုသည့်။ 
တ်ေကဆွေယ်ေရာအရပ်၌ပုသာ က်ဘဆွေယ်ေသာ အမှုများ
"ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာ" ဟသာစကားသည့်
"ရှက့်စရာဟခါ်သာအရာများ" ကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အလဆွေနေ့်ရှက့်စရာကာင့်းသာ
အရာများ ဖစ့်သဖင့် လတိူု့ သည့် ခုိးကာင့်ခုိးဝှက့် ပုကသည့်။" 

သမ္မာတေရားကုိအတေည့်အလင်း ဘာ်ပ၍၊ ဘုရား သခင့်ရှေ့တော်၌
လအူပါင်းတိေု့ ၏ စိတ်ေအထင်အတိေင်ုး
သူတို့ သည့် မှနေ့်သည့် သို့ မဟတု့် မှားသည့်ဟ ုကုိယေ့်တိငု့်
တစ့်ဦးချင့်း ဆုံးဖတ့်နိငု့်ရနေ့် ငါတို့ သည့် လံလာက့်သာ
သက့်သအထာက့်အထားများကုိ ပးပီ ဟဆုိုလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်ရှေ့တော်၌
ဘုရားသခင့် ရိှနေသည့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့်
နေားလည့်သည့်။ ရှင့်ပါလသုည့် မှနေ့်သာ သစ္စာစကားကုိ ဆုိသည့်
ဟသာအရာသည့် ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ
မင့်တာ့်မူသည့်ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ 

2 Corinthians 03

ဧဝံဂလိတေရားသည် ဖုံးအပ်ုလျက်လျှင်၊ းရှုံးခင်းသို့ ရာက်သာ
သူတိေု့ အားသာဖုံးအပ်ုလျက်၏
ဤဝါကျသည့် "3:14" ကုိ ပနေ့်လည့် ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့် သည့်။
သူတို့ သည့် ဓမ္မဟာင့်း၏ ပဋိညာဉ့်တရားကုိ နေားမလည့်နိငု့်ရနေ့်
ကဆွေယေ့်ကာပးသည့် ဝိညာဉ့်ရးရာ မျက့်နှာဖုံးကုိ ပါလကု
ရှင့်းပထားသည့်။ ထုိအတိငု့်းပင့် လတိူု့ သည့် ဧဝံဂလိတရားကုိ
နေားမလည့်နိငု့်က။ 
ငါတိေု့ ဟာပာသာ ဧဝံဂလိတေရားသည် ဖုံးအပ်ုလျက်လျှင်၊
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ "အကယေ့်၍ ငါတို့ ဟာ
ပာသာ ဧဝံဂလိတရားသည့် ပဝါတခုက ဖုံးအပု့်ထားလျှင့်၊
ထုိရာသည့် ဧဝံဂလိတရားကုိ ဖုံးအပု့်ထားပီ"။ 
ငါတိေု့ ဟာပာသာ ဧဝံဂလိတေရား
"ငါတို့ ဟာပာသာ သတင့်းကာင့်း"
ဤလာကကုိ အစုိးရသာ ဘုရားသည်သူတိေု့ ၏ ညာဏ်မျက်စိကုိ ကဆွေယ်ေစ၏။
ရှင့်ပါလကု သူတို့ ၏ စိတ့်နှလံးုကုိ သူတို့ ရဲရှေ့ မျက့်စိ အနေ
ဖင့်ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ သူတို့ နေားလည့်နိငု့်စဆွေမ့်း မရိှသည့် မှာ
သူတို့ ၏ စိတ့်နှလံးုက မမင့်နိငု့်သာကာင့် ဖစ့် သည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ ဤလာကကုိ
အပု့်စုိးသာနေတ့်သည့် မယုံေကည့်သာသူတို့ အား နေားမလည့်ရနေ့်
ကာဆီးထားသည့်။ 
ဤလာကကုိ အစုိးရသာ ဘုရားသည်
ဤလာကကုိ အပု့်စုိးသာဘုရား ဆုိသည့်မှာ စာတနေ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ခရစ်တော်၏ ဘုနး်အသရနှင့်ပည့်စုံသာ ဧဝံဂလိတေရား၏ အရာင်သည်
အလင်းကုိမပးစခင်းငှါ၊
မာရှသည့် သူ၏မျက့်နောမှ ဘုရားသခင့် ဘုနေ့်းတာ့်အလင့်းအား
ဣသရလလမူျ ိုးတို့  မမင့်နိငု့်ရနေ့် ပဝါဖင့် ဖုံးအပု့်ထားသကဲသို့
(3:12)၊ မယုံေကည့်သာသူတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏
ဘုနေ့်းအသရနှင့် ပည့်စုံသာ ဧဝံဂလိတရား၏
အလင့်းရာင့်ကုိ မမင့်နိငု့်က။ ဆုိလိသုည့်မှာ ခရစ့်တာ့်၏
ဘုနေ့်းအသရနှင့် ပည့်စုံသာ ဧဝံဂလိတရား၏
အလင့်းရာင့်ကုိ သူတို့ နေားမလည့်နိငု့်ကပါ။ 
ဧဝံဂလိတေရား၏ အရာင်သည်
ဧဝံဂလိတရားတာ့်မှ ထဆွေက့်လာသာ အလင့်း
ခရစ်တော်၏ ဘုနး်အသရနှင့်ပည့်စုံသာ ဧဝံဂလိတေရား
သတင့်းကာင့်း ဧဝံဂလိတရား သည့် ခရစ့်တာ့်၏
ဘုနေ့်းအာနဘာ့်ပင့် ဖစ့်သည့်။
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ယေရှုခရစ်သည် သခင်ဖစ်တော်မူကာင်း ကုိ၎င်း၊ ငါတိေု့ သည်ယေရှုအတေဆွေက်
သင်တိေု့ ၏ ကျွနဖစ်ကာင်းကုိ၎င်း
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သို့ သာ့်လည့်း ငါတို့ သည့်
ယေရှုသည့် သခင့်ဖစ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ ဟာပာကသည့်။
ထို့ အပင့် ငါတို့ သည့် သင့်တို့ ၏ အစခံများဖစ့်ကာင့်း ငါတို့
ပာကားကသည့်။ 
ယေရှုအတေဆွေက်
ယေရှုကာင့်သာ
မှာင်မုိက်ထဲက အလင်းထဆွေနး်လင်းမည်အကာင်း
ကမ္ဘာဦးကျမ့်းထဲတဆွေင့် ဖာ့်ပသည့်အတိငု့်း ဘုရားသခင့်သည့်
အလင့်းကုိ ဖနေ့်ဆင့်းသည့်ဟ ုပါလကု ပာဆုိသည့်။
ယေရှုခရစ်၏ မျက်နှာ၌ထဆွေနး်လင်းသာ ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်တော်ကုိသိသာ
ညာဏ်၏အရာင်ကုိပးလိသာငှါ
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် "အလင့်း" သည့် နေားလည့်သဘာပါက့်နိငု့်သည့်
စဆွေမ့်းအားကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းကုိ
ဖနေ့်ဆင့်းသကဲသို့  ယုံေကည့်သူများ နေားလည့်နိငု့်ရနေ့် ဖနေ့်တီးသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့်အလင့်းကုိပးပီ . . .
ဘုရားသခင့်၏ဘုနေ့်းအာန ုဘာ့်ကုိ နေားလည့်ရနေ့် ငါတို့ အား
တတ့်နိငု့်စသည့်။ 
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ငါတိေု့ စိတ်ေနှလံးုထဲ၌
ဤစာကာင့်းတဆွေင့် "စိတ့်နှလံးု" သည့် "စိတ့်ဆန္ဒ" နှင့် "အတဆွေး"
ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ တနေည့်းအားဖင့်၊ "ငါတို့ ၏ အတဆွေးထဲတဆွေင့်"
ဟဆုိုလိသုည့်။ 
ထဆွေနး်လင်းသာ ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်တော်
အလင့်း ဆုိသည့်မှာ "ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ သိနေား
လည့်သာ ပညာဖစ့်သည့်။
ယေရှုခရစ်၏ မျက်နှာ၌ထဆွေနး်လင်းသာ ဘုရားသခင်
ယေရှု၏ မျက့်နှာပါ်တဆွေင့်ရိှသာ ဘုရားသခင့်၏
ဘုနေ့်းအာနဘာ့်။ ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတာ့်သည့် မာရှ၏
မျက့်နှာပါ်တဆွေင့် လင့်းနေသကဲသို့  (3:7) ယေရှု၏
မျက့်နှာတဆွေင့်လည့်း လင့်းနေသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ ပါလသုည့်
ဧဝံဂလိတရား ဟာပာသာအခါ လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့်၏
ဘုနေ့်းအာနဘာ့် အကာင့်းကုိ သိမင့်နေားလည့်နိငု့်သည့်
ဟဆုိုလိသုည့်။ 
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ငါတိေု့ နှင့်မင်၊
ဤစာကာင့်းတဆွေင့် "ငါတို့ " ဟသာ စကားသည့် ကာရိန္သုမို့ရိှ
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်း မဟတု့်ဘဲ ပါလ ုနှင့် သူ၏
အမှုတာ့်ဆာင့်ဖက့်များကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ 
ထုိဘဏ္ဍာသည်မအိးုထဲမှာ ထည့်ထားလျက်ငါတိေု့ ၌၏
ရှင့်ပါလ ုပာဆုိသည့်မှာ သတင့်းဧဝံဂလိသည့်
အလဆွေနေ့်တနေ့်ဖုိးကီးသာ ဘဏ္ဍာ ကဲသို့ ဖစ့်ပီး၊ သူတို့ ၏
ခနန္ဓောကုိယေ့်သည့် ကဆွေဲလဆွေယေ့်သာ မအိးု ကဲသို့ ဖစ့်ပီး မမှုနေ ့်မှ
ပုလပု့်ထားခင့်း ဖစ့်သည့်။ အထူးပာလိသုည့်မှာ သူတို့ သည့်
သူတို့ ဟာပာသာ အလဆွေနေ့်တနေ့်ဖုိးကီးသည့် သတင့်းကာင့်းနှင့်
နှုိင့်းယှေဉ့်သာအခါ သူတို့ ၏ တနေ့်ဖုိးသည့်
အနေည့်းငယေ့်မျှလာက့်ပင့် ပာစရာမရိှ။ 
သို့ သာ်လည်း
ထို့ ကာင့် ဤအရာသည့် လမူျားအမင့်တဆွေင့် ရှင့်းရှင့်း လင့်းလင့်း
ဖစ့်သည့် (သို့ မဟတု့်) ထို့ ကာင့် လမူျားသည့် ကာင့်းစဆွော
သိသည့်။
ငါတိေု့ သည်အမျ ိုးမျ ို းသာ နှာင့်က်ခင်းကုိ ခံရသာ်လည်း၊
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ လတိူု့ သည့် ငါတို့ အား
နေည့်းလမ့်းအမျ ိုးမျ ို းဖင့် နောကျင့်အာင့်လပု့်သည့်။ 
ညင်ှးခင်းကုိခံရသာ်လည်းးရှုံးခင်းမ။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ လမူျားသည့် ငါတို့ ကုိ ညငှ့်းဆဲခင့်း ပုကသာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ ပစ့်ပယေ့်မထားပါ။ 

အာက်သို့  လဲှခင်းကုိခံရသာ်လည်းးရာသို့ မရာက်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ လအူပါင့်းသည့် ငါတို့ အား သစရနေ့်
ပုကသာ့်လည့်း ငါတို့ သည့် မပျက့်ဆီးပါ။ 
အာက်သို့  လဲှခင်းကုိခံရသာ်လည်း
ဆုိးရဆွေားစဆွော နောကျင့်ခင့်းကုိ ငါတို့ ခံရသည့်။
ယေရှု၏ သတော်မူခင်းကုိအစဉ်မပတ်ေငါတိေု့ ၏ ကုိယ်ေခန္ဓာ၌ ာင်ရက၏
ပါလသုည့် သူ၏ ဒကု္ခခံစားရခင့်းကုိ သခင့်ယေရှု
အသသတ့်ခင့်းခံရသည့်ကုိ သူခံစားရသကဲသို့ ဖစ့်ကာင့်း
ပာဆုိသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ ယေရှုသည့်
အသသတ့်ခင့်း ခံရသကဲသို့  ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်လည့်း ကာက့်စရာ
သခင့်းကုိ မကာခဏ ရင့်ဆုိင့်ရသည့် (UDB) သို့ မဟတု့်
"ငါတို့ သည့် သခင့်ယေရှုသခင့်း ခံရသည့်ကုိ ကုိယေ့်တိငု့်
ခံစားရသကဲသို့  နောကျင့်မှု အမဲခံစားကသည့်။ 
သခင်ယေရှုသည် အသက်င်တော်မူကာင်းကုိ ငါတိေု့ ကုိယ်ေခန္ဓာ၌
ထင်ားစခင်းငှါ
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) သခင့်ယေရှု
အသက့်ရှင့်သည့်အတိငု့်း ငါတို့ ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောသည့်လည့်း ပနေ့်လည့်
အသက့်ရှင့်မည့် (UDB)။ သို့ မဟတု့် (၂)
သခင့်ယေရှုပးတာ့်မူသာ ဝိညာဉ့်အသက့်သည့် ငါတို့ ၏
ခနန္ဓောကုိယေ့်တဆွေင့် ထင့်ရှားရလိမ့်မည့်။
သခင်ယေရှုသည် အသက်င်တော်မူကာင်းကုိ ငါတိေု့ ကုိယ်ေခန္ဓာ၌
ထင်ားစခင်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ၏ ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိကည့်ခင့်းအားဖင့် အခား
သာသူတို့ သည့် သခင့်ယေရှု၏ အသက့်တာကုိ မင့်နိငု့်လိမ့်မည့်။

2 Corinthians 11

ငါတိေု့ ၏သတေတ်ေသာ ခန္ဓာကုိယ်ေ၌ ထင်ားစခင်းငှါ၊
ငါတိေု့ သည်အသက်င်စဉ်တေဆွေင် ယေရှုကာင့်သခင်းလက်သို့
ယေရှု၏ သခင့်းအမှတ့်လက္ခဏာကုိ ဝတ့်ဆင့်ခင့်းသည့်
သခင့်ယေရှုအပါ် သစ္စာတည့်မဲခင့်း ကာင့် ကံုတရမည့်
ကာက့်မက့်ဘဆွေယေ့် သခင့်းတရား နှင့်နေးီသည့်ကုိ
ကုိပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အကာင့်းမူကား အသက့်ရှင့်သာ ငါတို့ သည့် သခင့်ယေရှုနှင့်
ပါင့်းစည့်းခင့်းကာင့် သခင့်းကုိ ရင့်ဆုိင့်ရနေ့်
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အား ဦးဆာင့်သည့်" 

ယေရှုသည်အသက်င်တော်မူကာင်းကုိ၊ ငါတိေု့ ၏သတေတ်ေသာ ခန္ဓာကုိယ်ေ၌
ထင်ားစခင်းငှါ
ငါတို့ ၏ အသက့်တာ၌ သခင့်ယေရှု၏ အသက့်ရှင့်ခင့်း
ထင့်ရှားရနေ့် ဘုရားသခင့် အလိရိှုတာ့်မူသည့်။ ဖစ့်နိငု့်သာ
ဆုိလိရုင့်းများမှာ၊ (၁) "ငါတို့ သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်သည့်
ပနေ့်လည့်အသက့်ရှင့်မည့်။ အဘယေ့်ကာင့် ဆုိသာ့် ယေရှုသည့်
အသက့်ရှင့်တာ့်မူသည့်" (UDB) သို့ မဟတု့် (၂)
"သခင့်ယေရှုသည့် ငါတို့ ကုိ ပးသာ ဝိညာဉ့်ရးနှင့်ဆုိင့်သာ
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အသက့်တာသည့် ငါတို့ ၏ ခနန္ဓောကုိယေ့် အားဖင့်ထင့်ရှားရမည့်။"4:7
ကုိ ပနေ့်၍ဖတ့်ကည့်ပါ။
ငါတိေု့ ၏သတေတ်ေသာ ခန္ဓာကုိယ်ေ၌ ထင်ားစခင်းငှါ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ငါတို့ ၏ ခနန္ဓောကုိယေ့်အားဖင့်အခားသာလတိူု့ သည့် ယေရှု၏
အသက့်တာကုိ မင့်နိငု့်လိမ့်မည့်။" 4:7 တဆွေင့်ရှင့်းပထားသည့်ကုိ
ကည့်ပါ။ 
သခင်းတေရားသည် ငါတိေု့ ၌ပုပင်တေတ်ေ၏
ရှင့်ပါလသုည့် သခင့်းနှင့် အသက့်ရှင့်ခင့်းသည့် သူတို့ ၏
လပု့်ဆာင့်နိငု့်သာအရာဖစ့်သည့်ဟ ုပဆုိသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သူတို့ သည့် အချနိေ့်တိငု့်း ခနန္ဓောကုိယေ့်သခင့်း
အန္တာရာယေ့်ကုိ ရင့်ဆုိင့်နေရသာကာင့်ကာရိန္သုမို့ ရိှ
ယုံေကည့်သူများသည့် ဝိညာဉ့်ရးရာ အသက့်တာကုိ
ပုိင့်ဆုိင့်ထားရနေ့် ဖစ့်သည့်။ 

2 Corinthians 13

ထုိသို့ သာယုံေကည်ခင်းစိတ်ေသည်ဖစ်၍၊
တညီူသာ ယုံေကည့်ခင့်း စိတ့်ထား။ ဤနေရာတဆွေင့် "စိတ့်ထား"
သည့် လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်သဘာထား နှင့်
အမူအကျင့်ကာင့်းမဆွေနေ့်ခင့်း ကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ကျမ်းစာလာ သည်နှင့်အညီ၊
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ဤစာများကုိ ရးသားသာ တစ့်ယောက့်အနေဖင့်" 

ငါတိေု့ သည် ယုံေကည်ခင်းစိတ်ေသာကာင့် မတ်ေဟာပာက၏
ဤစကားစုကုိ ဆာလံကျမ့်းထဲမှ ကုိးကားထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
သခင်ယေရှုကုိ ထမာက်စတော်မူသာသူသည်
"သာသူ" ဟသာစကားသည့် 'ဘုရားသခင့်အား"
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သခင့်ယေရှုကုိ သခင့်းမှ
ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်စသာသူ ဖစ့်သည့်။" 

သင်တိေု့ နှင့်အတေအူထံတော်၌ သဆွေင်းတော်မူမည် ဟ ုငါတိေု့ သိက၏
" ငါတို့ " ဟဆုိုရာ၌ "ကာရိန္သုမို့ရိှ ခရစ့်ယောနေ့်များ" ပါဝင့်ခင့်း
မရိှပါ။ 
ခပ်သိမ်းသာ အရာတိေု့ သည် သင်တိေု့ အဘို့  အလို့ ငှါဖစ်သတေည်း
ဤနေရာတဆွေင့် "ခပ့်သိမ့်းသာအရာ" သည့် ရှင့်ပါလကု
အပါ်တဆွေင့်ဖါ် ပထားသာ သူ၏ ဒကု္ခအခက့်အခဲ ခံခင့်းများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ထုိကယ်ေဝသာကျးဇူးတော်သည် ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်သရတော်ကုိ
ထင်ားစမည် အကာင်း၊
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏
ကျးဇူးတာ့်အား လမူျားအပါ် သက့်ရာက့်စသကဲသို့ ။ 

အများသာသူတိေု့ သည် ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းသည်နှင့်၊
ကျးဇူးတာ့် ချးီမဆွေမ့်းခင့်း အားဖင့်
ဝမ့်းမာက့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းသည့် ပုိ၍ပုိ၍ ကီးလာကာင့်း
ရှင့်ပါလကု ပာဆုိသည့်။
...................................................................................................................................................................................................................

2 Corinthians 16

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
မမင့်ရသာ့်လည့်း ထာဝရတည့်တံသည့် အရာများနှင့်
နှုိင့်းယှေဉ့်မည့်ဆုိပါက ကာရိန္သုမို့ရိှ ခရစ့်ယောနေ့်များ
တကံုသာ အခက့်အခဲများသည့် မပာပလက့်သည့်အပင့်
တခဏအတဆွေင့်းသာ ခံရခင့်း ဖစ့်သည့်ဟ ုရှင့်ပါလကု
ရးသားသည့်။
ထုိကာင့်ငါတိေု့ သည် အားလျာစိ့တ်ေပျက်ခင်းနှင့် ကင်းလဆွေတ်ေက၏
အဆုိဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ထို့ ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ယုံေကည့်စိတ့်ချလျက့် နေကသည့်။" 

ငါတိေု့ ၏ပင်လသူည် ဖာက်ပန ်ပျက်စီးခင်းသို့ ရာက်သာ်လည်း
ရုပ့်ခနန္ဓောကုိယေ့် ပျက့်စီးခင့်း နှင့် သဆုံးခင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ ငါတို့ ၏ ကုိယေ့်ခန္ခာသည့်
အားပျာကာ ပျက့်ဆီးသဆွေားမည့်"။ 
အတေဆွေင်းလမူူကား တေနထ့က်တေန ့ ပုပင်ခင်းကုိခံရ၏
အတဆွေင့်းလသူား၊ ဝိညာဉ့်အသက့်တာသည့် ပုိ၍ပုိ၍
သနေ့်မာလာသည့်ကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဝိညာဉ့်သည့် တနေ ပီးတနေ  ပုိမုိ
အားကာင့်းလာသည့်။" 

အတေဆွေင်းလမူူကား တေနထ့က်တေန ့ ပုပင်ခင်းကုိခံရ၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ၏ အတဆွေင့်းလသူားကုိ နေ ရက့်တိငု့်း
သစ့်လဆွေင့်ခင့်းကုိ ပးသည့်။ 
မထင်ားသာအရာတိေု့ သည် အစဉ်အမဲတေည်ကာင်းကုိ ငါတိေု့ သည်
ထာက်လျက်၊
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏ ခံရသာ ဒကု္ခများ နှင့်
ဘုရားသခင့်ပးမည့် ဘုနေ့်းတာ့်တို့ ကို့  နှုိင့်းယှေဉ့်
၍ချနိေ့်ဆကည့်ခင့်းကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ သူရရိှမည့်
ဘုနေ့်းတာ့်သည့် သူခံရသာ ဒကု္ခထက့် များစဆွောအလးသာ
နေသည့်။ 
အတိေးုထက် အလဆွေနကီးမတ်ေ လးလံသာ
နောင့်တဆွေင့် ပါလ ုစံစားရမည့် ဘုနေ့်းတာ့်သည့် အတိငု့်းထက့်
အလဆွေနေ့် အလးသာမည့်ဖစ့်သည့်။ ပုသူဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ အဘယေ့် သူမျှ
တိငု့်းတာနိငု့်မည့် မဟတု့်၊" 
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ခဏသာတေည်၍ မထင်ားသာအရာ တိေု့ သည် အစဉ်အမဲတေည်ကာင်းကုိ
ငါတိေု့ သည် ထာက်လျက်၊ ထင်ားသာ အရာတိေု့ ကုိ မကည့်မမှတ်ေဘဲ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့  မင့်နိငု့်သာအရာများ . . . ကျွန့်ပု့်တို့
မမင့်နိငု့်သာ အရာများ" 

မထင်ားသာအရာတိေု့ ကုိ ကည့်မှတ်ေစဉ်အခါ
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ငါတို့ သည့်
မမင့်ရသာအရာများကုိ ရှးရှုကသည့်။" 

Translation Questions

2 Corinthians 4:1

ပါလနှုင့်သူ၏ လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ သည်
အဘယ်ေကာင့်စိတ်ေပျက်အားလျာခင်း မဖစ်ကသနည်း။
သူတို့ စိတ့်ပျက့်အားလျာခင့်း မဖစ့်ကခင့်းအကာင့်းမှာ
သူတို့ သည့် အမှုတာ့်ကုိဆာင့်ရဆွေက့်သာသူများဖစ့်သဖင့်
ဂရုဏာကျးဇူးကုိခံစားရခင့်းကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။
ပါလနှုင့်သူ၏လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ သည်
မည်သည့်နည်းလမ်းကုိငင်းပယ်ေသနည်း။
သူတို့ သည့်ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာအရပ့်၌
ရှက့်ဖဆွေယေ့်ကာင့်းသာအမှုများကုိငင့်းပယေ့်ကပီး၊ ပရိယောယေ့်ဖင့်
အသက့်မရှင့်ဘဲ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ
ထိမ့်ဝှက့်ခင့်း မပုကပါ။
ဘုရားသခင်ရှေ့တော်မှာက်၌ ပါလနှုင့်လအူပါင်းတိေု့ သည်မည်က့ဲသို့
အသိတေရားထားသနည်း။
သူတို့ သည့် သမ္မာတရားလမ့်းအတိငု့်း ကျင့်ကံကပါသည့်။

2 Corinthians 4:3

မည်သူတိေု့ အား ဧဝံဂလိတေရားကုိ ဖုံးကဆွေယ်ေထားသနည်း။
ဧဝံဂလိတရားကုိ ပျက့်ဆီးဆုံးရှုံးသူတို့ အား
ဖုံးကဆွေယေ့်ထားပါသည့်။
ပျက်းးရှုံးသူတိေု့ အား အဘယ်ေကာင့်
ဧဝံဂလိတေရားဖုံးကဆွေယ်ေထားသနည်း။
ဖုံးကဆွေယေ့်ထားရခင့်းအကာင့်းမှာ ဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ သူတို့ ၏စိတ့်၌မယုံေကည့်ကသာကာင့်
သူတို့ သည့်ဧဝံဂလိတရားတာ့်၏
အလင့်းကုိမမင့်ရခင့်းကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 4:5

ယေရှုနှင့် သူတိေု့ ၏အကာင်းကုိ ပါလကု မည်သို့ ဟာပာ ကညာသနည်း။
သူတို့ ဟာပာကညာသည့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ယေရှုသည့်သခင့်ဘုရားဖစ့်၍ သူတို့ သည့်
ယေရှုအတဆွေက့် ကာရိန္သုအသင့်းတာ့်၏အစခံများ
ဖစ့်သည့်ဟ၍ူ ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 4:7

အဘယ်ေကာင့် ပါလနှုင့်သူ၏
လပ်ုာင်ဖက်များတေဆွေင်မအိးုအတေဆွေင်း၌ဘဏ္ဍာများသနည်း။
သူတို့ တဆွေင့်မအိးုအတဆွေင့်း၌ဘဏ္ဍာများရိှခင့်း အကာင့်းမှာ
ဘုရားသခင့်ပုိင့်ဆုိင့်သာတနေ့်ခုိးတာ့်၏ဂုဏ့်အသရသည့်သူတို့ နှင့်မဆုိင့်ဘဲ
ဘုရားသခင့်နှင့်သာဆုိင့်သည့်ကုိရှင့်းလင့်းစဆွော
သိမင့်လိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ပါလနှုင့်သူ၏ လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ သည် ယေရှု၏အသခံခင်းကုိ
သူတိေု့ ခန္ဓာ၌အဘယ်ေကာင့်ာင်ထားကရသနည်း။
သူတို့ ၏ခနန္ဓော၌ယေရှု၏
အသခံခင့်းကုိဆာင့်ထားကရခင့်းအကာင့်းမှာ
သခင့်ယေရှုသည့်အသက့်ရှင့်လျက့်ရိှကာင့်းကုိ
သူတို့ ခနန္ဓောကုိယေ့်၌ ထင့်ရှားစရနေ့်အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 4:13

သခင်ယေရှုကုိ ထမာက်စတော်မူသာ သူသည်
မည်သူကုိထမာက်စလျက်သူ၏ ရှေ့တော်မှာက်သို့ ခါ်ာင်မည်နည်း။
သခင့်ယေရှုကုိထမာက့်စတာ့်မူသာသူသည့်
ပါလနှုင့်သူ၏လပု့်ဆာင့်ဖက့်များနှင့်တကဆွေ
ကာရိန္သုရိှသနေ ့်ရှင့်းသူများကုိလည့်း ထမာက့်စလျက့်
သူ၏ရှရှေ့တာ့်မှာက့်သို့  ခါ်ဆာင့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။
လအူပါင်းတိေု့ ထံသို့  ကျးဇူးတော်ပန ့နှ်ရှေ့ံခင်း၏ရလာဒ်မှာ
မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
လအူပါင့်းတို့ ထံသို့  ကျးဇူးတာ့်ပနေ ့်နှရှေ့ံခင့်းရိှသကဲသို့
ကျးဇူးတာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့်လည့်း ဘုရားသခင့်၏
ဘုနေ့်းအသရတာ့်ကုိ ပုိ၍ထင့်ရှားစမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 4:16

ပါလနှုင့်သူ၏ လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ သည်
အဘယ်ေကာင့်စိတ်ေပျက်အားလျာခင်း မကာင်းထင်ားသည့်အရာ
သနည်း။
သူတို့ ၌ရိှသာ စိတ့်ပျက့်အားလျာခင့်းမရိှသည့်အကာင့်း
ထင့်ရှားသည့်အရာမှာ
သူတို့ ၏ပင့်ပလသူည့်ဖါက့်ပနေ့်ခင့်းနှင့်ကင့်းသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
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ပါလနှုင့်သူ၏လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ ၌
အဘယ်ေကာင့်စိတ်ေပျက်အားလျာခင်းမကသနည်း။
သူတို့ ၌စိတ့်ပျက့်အားလျာခင့်းမရိှခင့်းအကာင့်းမှာ
သူတို့ ၏အတဆွေင့်းလသူည့်တနေ ထက့်တနေ အသစ့်ပုပင့်ခင့်းကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

ထို့ အတ၊ူ ယေခုခံရ၍ပါ ပါးသာဝဒနောသည့်
အလဆွေနေ့်ကီးမတ့်လးလံသာအစဥ့်အမဲတည့်သည့်
ဘုနေ့်းအသရတာ့်ကုိ ခံစားဖို့ ဖစ့်ပီး၊ နောက့်ဆုံးသူတို့ သည့်
မမင့်ရသာ နေစိ္စထာဝရအရာများအတဆွေက့်
ကည့်မှတ့်ကရသာကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 5

1 ယောယီေတဲဖစ့်သာ ငါတို့ မအိမ့်သည့်ပျက့်လျှင့်၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ လလူက့်ဖင့်မလပု့်ဘဲ၊ ဘုရားသခင့် ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာ
နေစိ္စထာဝရအိမ့်ရိှကာင့်းကုိ ငါတို့  သိက၏။ 2 ငါတို့ သည့် မအိမ့်၌ရိှစဉ့်တဆွေင့်၊ ကာင့်းကင့်အိမ့် ထဲသို့ ဝင့်စားခင့်းငှါ
အလဆွေနေ့်တာင့်တလိခုျင့်သာ စိတ့် ရိှ၍၊ ညည့်းတဆွေားမည့်တမ့်းလျက့်၊ နေက၏။ 3 ထုိသို့ ဝင့်စားလျှင့် နေရာမဲဖစ့်မည့်မဟတု့်။ 4
ဤတဲ၌နေသာ ငါတို့ သည့် လးသာဝနေ့်ကုိ ထမ့်း၍ ညည့်းတဆွေားမည့်တမ့်းက၏။ နေရာထဲက ထဆွေက့်ချင့်သာကာင့်
ညည့်းတဆွေားသည့် မဟတု့်။ သတတ့်သာအရာကုိ အသက့်ရှင့်ခင့်း၌ ဆုံးရှုံးစခင့်းငှါ၊ မဲသာနေရာထဲသို့  ဝင့်စားချင့်သာကာင့်
ညည့်းတဆွေားက၏။ 5 ထုိသို့ သာ အကျ ိုးကုိခံစခင့်းငှါ ငါတို့ ကုိ ပင့်ဆင့်သာသူကား၊ ဘုရားသခင့်ပတည့်း။ ထုိဘုရား သခင့်သည့်
ဝိညာဉ့်တာ့်တည့်းဟသာ စားရနေ့်ကုိ ငါတို့ အား ပးတာ့်မူပီ။ 6 ထို့ ကာင့်ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓော၌ နေမဲနေစဉ့်ကာလ၊
သခင့်ဘုရားနှင့် ကဆွောဝးရာအရပ့်၌နေသည့်ကုိ ငါတို့ သည့်သိလျက့်၊ 7 အစဉ့် ရဲရင့်သာစိတ့်ရိှက၏။ မျက့်မှာက့်မမင့်ဘဲ
ယုံေကည့်မျှာ့်လင့်ခင့်းရိှသည့်အတိငု့်း၊ ငါတို့ သည့် ကျင့်ဆာင့်ပုမှုသည့်ဖစ့်၍၊ 8 ကုိယေ့်ခနန္ဓောနှင့် ကဆွောဝးရာအရပ့်သို့ သဆွေား၍၊
သခင့်ဘုရားထံတာ့်၌ နေမဲနေခင့်းငှါ အလိရိှုလျက့်၊ ရဲရင့်သာစိတ့်နှင့်ပည့်စုံက၏။ 9 ထို့ ကာင့်ငါတို့ သည့် နေမဲအရပ့်၌ နေသည့်
ဖစ့်စ၊ ကဆွောဝးရာအရပ့်၌နေသည့်ဖစ့်စ၊ သခင့်ဘုရား နှစ့်သက့်တာ့်မူသာ သူဖစ့်ခင့်းငှါ စတနောစိတ့်ရိှ၍
ကိုးစားအားထုတ့်က၏။ 10 အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ ရိှသမျှသည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓော၌ကျင့်သာအကျင့်၊ ကာင့်းမကာင့်းရိှသည့်အတိငု့်း
အကျ ိုးအပစ့်ကုိ အသီးအသီးခံခင့်းငှါ၊ ခရစ့်တာ့်၏ တရားပလ္လ င့်ရှရှေ့၌ ပါ်လာရကမည့်။ 11 သို့ ဖစ့်၍ သခင့်ဘုရားနှင့်ဆုိင့်သာ
ကာက့်မက့်ဖဆွေယေ့်သာ အကာင့်းအရာတို့ ကုိ ငါတို့ သည့် သိလျှင့်၊ လမူျားကုိနှုိးဆာ့်သဆွေးဆာင့်ရသည့်ဖစ့်၍၊
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ထင့်ရှားက၏။ သင့်တို့ ၏စိတ့်ရှရှေ့၌ လည့်းထင့်ရှားကသည့်ဟ ုငါထင့်မှတ့်၏။ 12 ငါတို့ သည့်သင့်တို့ ရှရှေ့၌
တဖနေ့်ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် ချးီမဆွေမ့်းကသည့်မဟတု့်။ စိတ့်သဘာကုိမထာက့်၊ အသဆွေးအဆင့်းကုိထာက့်၍ ဝါကားသာသူတို့ ၏ စကားကုိ
သင့်တို့ သည့် ချနိငု့်မည့်အကာင့်း၊ ငါတို့  ကာင့် ဝါကားခင့်းအခဆွေင့်ကုိသာ ပးက၏။ 13 ငါတို့ သည့် သူရူးဖစ့်လျှင့်
ဘုရားသခင့်အဘို့  ဖစ့်က၏။ စိတ့်ကာင့်းသာသူဖစ့်လျှင့် သင့်တို့ အဘို့  ဖစ့်က၏။ 14 အကာင့်းမူကား၊ တယောက့်သာသူသည့်
လအူပါင့်းတို့ အတဆွေက့်ကာင့် အသခံသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ 15 လအူပါင့်းတို့ သည့် သလျက့်နေကသည့် ဟ၍ူ၎င့်း၊
အသက့်ရှင့်သာသူတို့ သည့် တဖနေ့်ကုိယေ့်အလိ ုသို့ လိကု့်၍ မရှင့်၊ သူတို့ အတဆွေက့်ကာင့် အသခံပီးမှ ထမာက့်တာ့်မူသာ
သူတို့ ၏အလိသိုု့ လိကု့်၍ ရှင့်စ မည့်အကာင့်း၊ လအူပါင့်းတို့ အတဆွေက့်ကာင့် အသ ခံတာ့်မူသည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊
ငါတို့ သည့်သဘာထားလျက့်၊ ခရစ့်တာ့်၏ချစ့်ခင့်း မတ္တ ာတာ့်သည့် ငါတို့ ကုိ အနိငု့် အထက့်သဆွေးဆာင့်၏။ 16 သို့ ဖစ့်လျှင့်၊
ယေခုမှစ၍ ငါတို့ သည့် ဇာတိအမျ ိုကုိထာက့်၍ အဘယေ့်သူကုိမျှမသိမမှတ့်။ ဇာတိအမျ ိုးကုိထာက့်၍ ခရစ့်တာ့်ကုိ အထက့်က
သိမှတ့်သာ့်လည့်း၊ ယေခုမှစ၍ ထုိသို့ သာသိမှတ့်ခင့်းမရိှ။ 17 လမူည့်သည့်ကား၊ ခရစ့်တာ့်၌ရိှလျှင့် အသစ့်
ပုပင့်သာသတ္တ ဝါဖစ့်၏။ ဟာင့်းသာအရာ တို့ သည့်ပာင့်းလဲ၍ ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ သည့် အသစ့်ဖစ့်ကပီ။ 18

ထုိသို့ ဖစ့်သာ့် ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့် ဖစ့်က၏။ ဘုရားသခင့်သည့် ယေရှုခရစ့် အားဖင့် ငါတို့ ၏ရနေ့်ကုိငိမ့်းစ၍
ကုိယေ့်တာ့်နှင့် မိဿဟာယေဖဲစတာ့်မူ၏။ ထုိမိဿဟာယေတရားကုိ ဟာရသာ အခဆွေင့်အရာကုိ ငါတို့ ၌အပ့်ပးတာ့်မူ၏။ 19

ထုိတရားဟမူူကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်အထဲ၌ ရိှနေလျက့်၊ လာကီသားတို့ ၏ အပစ့်များ ကုိ မှတ့်တာ့်မမူ၊ ရနေ့်ကုိငိမ့်းစ၍
ကုိယေ့်တာ့်နှင့် မိဿဟာယေဖဲစတာ့်မူ၏။ ထုိမိဿဟာယေတရားကုိလည့်း ငါတို့ ၌အပ့်ပးတာ့်မူ၏။ 20

ထို့ ကာင့်ငါတို့ သည့်ခရစ့်တာ့်၏ သံတမနေ့်ဖစ့်က၏။ သင့်တို့ သည့်ရနေ့်ငိမ့်း၍ ဘုရားသခင့်နှင့် မိဿ ဟာယေဖဲကလာဟု
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အားဖင့် နှုိးဆာ့်သဆွေးဆာင့်တာ့်မူသကဲသို့ ၊ ငါတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏ ကုိယေ့်စားဖစ့်၍ သင့်တို့ ကုိ တာင့်းပနေ့်
သဆွေးဆာင့်က၏။ 21 အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊ ဘုရားသခင့် သည့်အပစ့်နှင့် ကင့်းစင့်သာသူကုိ ငါတို့ အတဆွေက့်ကာင့်
အပစ့်ရိှသာသူဖစ့်စတာ့်မူ၏။ အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ သည့်ထုိသူအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌
ဖာင့်မတ့်သာသူဖစ့်မည့်အကာင့်းတည့်း။ 

2 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဘုရားသခင့်ပးမည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ
ဝိညာဉ့်ကုိယေ့်ခနန္ဓော နှင့် ယုံေကည့်သူများ၏ လက့်ရိှကုိယေ့်ခနန္ဓော
မတညီူကာင့်း ဆက့်လက့်ပာဆုိသဆွေားသည့်။

ယောယီေတဲေဖစ်သာ ငါတိေု့ မအိမ်သည်ပျက်လျှင်၊ ကာင်းကင်ဘုံ၌
လလူက်ဖင့်မလပ်ုဘဲ
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောသည့် ယောယီေတဲကဲသို့ သာ ဖစ့်ပီး
ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်သာနေ ၌ ဘုရားသခင့်ပးမည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောသည့်
အမဲထာဝရတည့်တံမည့် ဖစ့်ကာင့်း ပာဆုိသည့်။ 

Chapter 5
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ငါတိေု့ မအိမ်သည်ပျက်လျှင်၊
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အကယေ့်၍ "လတိူု့ သည့်
ငါတို့ နေသာ ယောယီေတဲကုိ ဖျက့်ဆီးလျှင့် သို့ မဟတု့် "ငါတို့ ၏
ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိ သစပါက" 

လလူက်ဖင့်မလပ်ုဘဲ
"ဘုရားသခင့် ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာ အိမ့်" ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
လတိူု့ ဖနေ့်ဆင့်း တည့်ဆာက့်ထားခင့်း မဟတု့်သာ အိမ့်။" 

ငါတိေု့ သည် မအိမ်၌စဉ်တေဆွေင် ညည်းတေဆွေားမည်တေမ်းလျက်၊ နက၏
"ယောယီေတဲ" ဟသာစကားသည့် "ဤမကီးပါ်တဆွေင့်
ငါတို့ မီှခုိသာ အိမ့်" ကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ညည့်းတဆွေားမည့်တမ့်းခင့်း" မှာ လတူစ့်ယောက့်သည့်
ကာင့်းသာ အရာကုိ တာင့်တခင့်းကာင့် မတ့်ဆုိသာ အသံ
ဖစ့်သည့်။
ကာင်းကင်အိမ် ထဲသို့ ဝင်စားခင်းငှါ
"ကာင့်းကင့်အိမ့်" ဟသာ စကားသည့် 'ဘုရားသခင့်၏
ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်သာ
ခနန္ဓောကုိယေ့်သည့် ဘုရားသခင့်ဖနေ့်ဆင့်းထားခင့်း ဖစ့်ကာ
တာက့်ပသာ အဝတ့်ကုိလည့်း ပးဝတ့်အံးုမည့်ဟ ုရှင့်ပါလကု
ပာဆုိသည့်။ 
ဝတ်ေင်ရမည်
ကာင့်းကင့်ဘုံနှင့် ဆုိင့်သာ ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ဝတ့်ဆင့်ရမည့်
ထုိသို့ ဝင်စားလျှင် နရာမ့ဲဖစ်မည်မဟတ်ုေ။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် အဝတ့်ဗြလာ ဖစ့်မည့်မဟတု့်"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ အဝတ့်ဗြလာဖင့်
မင့်တာမည့်မဟတု့်" 

2 Corinthians 04

ဤတဲေ၌နသာ ငါတိေု့ သည်
ရုပ့်ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ "တဲ" အဖစ့် ရှင့်ပါလ ုပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
တဲေ၌နသာ ငါတိေု့ သည် ညည်းတေဆွေားမည်တေမ်းက၏
"တဲ" သည့် ငါတို့ နေထုိင့်ရာသည့် ကမ္ဘာမကီးကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ "ညည့်းတဆွေားမည့်တမ့်းခင့်း" မှာ
လတူစ့်ယောက့်သည့် ကာင့်းသာအရာကုိ အလဆွေနေ့်တာင့်တ
ခင့်းကာင့် ရရဆွေတ့်ပာဆုိသာ အသံ ဖစ့်သည့်။ 5:1 ကုိ
ကည့်ပါ။
လးသာဝနကုိ် ထမ်း၍
ရုပ့်ခနန္ဓောကုိယေ့် အားဖင့် ကံုတခံစားရသာ အခက့်အခဲများသည့်
အလဆွေနေ့်လးလံသာ ပစ္စည့်းများကဲသို့  ထမ့်းရဆွေက့်ရနေ့်
ခက့်ခဲလှသည့်။ 

နရာထဲက ထဆွေက်ချင်သာကာင့် ညည်းတေဆွေားသည် မဟတ်ုေ။
သတေတ်ေသာအရာကုိ အသက်င်ခင်း၌ းရှုံးစခင်းငှါ
ရှင့်ပါလသုည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောအား အဝတ့်ကုိ ဝတ့်ဆင့်ခင့်းဖင့်
ပာဆုိသည့်။ ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် အဝတ့် ဗြလာဖစ့်ခင့်းကုိ ခနန္ဓောကုိယေ့်
သခင့်းဖင့် ညဆွေနေ့်းဆုိထားသည့်။ "အဝတ့် ဝတ့်ဆင့်ခင့်း
ဆုိသည့်မှာ ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်သာအခါ ဘုရားသခင့်ပးမည့်
ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
အဝတ်ေကင်းမ့ဲ စခင်း
အဝတ့်မပါဘဲ သို့ မဟတု့် ကုိယေ့်တံးုလံးု ဖစ့်ခင့်း
သတေတ်ေသာအရာကုိ အသက်င်ခင်း၌ းရှုံးစခင်းငှါ
ရှင့်ပါလ ုပာဆုိသည့်မှာ လူ့အသက့်သည့် အစာ စားကာ
ဘဝကုနေ့်ဆုံးသဆွေားသာ တတ္တ ဝါတကာင့်ကဲသို့ ဖစ့်ကာင့်း
ပာဆုိသည့်။ ဤရုပ့်ခနန္ဓောကုိယေ့်သည့် ပျက့်စီးသဆွေားကာ
ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်သာ ခနန္ဓောကုိယေ့်အဖစ့် ပာင့်းလဲသဆွေားပီး
ထာဝရအသက့်ရှင့်မည့် ဖစ့်သည့်။ 
သတေတ်ေသာအရာကုိ အသက်င်ခင်း၌ းရှုံးစခင်းငှါ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ ထုိအကာင့်းကာင့်
အသက့်ရှင့်ခင့်းသည့် သသာအသက့်အား ဝါးမျ ိုမည့်။ 
ဘုရား သခင်သည် ဝိညာဉ်တော်တေည်းဟသာ စားရနကုိ် ငါတိေု့ အား
ပးတော်မူပီ
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အကာင့်း ပာရာတဆွေင့်
ထာဝရအသက့်တာ အတဆွေက့် သူ့အား စားရနေ့်အဖစ့်ပးခင့်း
ဖစ့်သည့်ဟ ုဖာ့်ပသည့်။ အခနေ့်း ၁း၂၁ တဆွေင့်
ဘာသာပနေ့်ထားသည့်ကုိ ကည့်ပါ။ 

2 Corinthians 06

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သခင့်ယေရှု ဝမ့်းမာက့်ရနေ့်အတဆွေက့် ယုံေကည့်ခင့်းဖင့်
အသက့်ရှင့်ရနေ့် ယုံေကည့်သူများအား ရှင့်ပါလကု ပနေ့်လည့်
သတိရစသည့်။ အဘယေ့်ကာင့် ဆုိသာ့် ယုံေကည့်သူများသည့်
အသစ့်သာ ကုိယေ့်ခနန္ဓော ရရိှမည့်အပင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်အားလည့်း စားရနေ့်အဖစ့် ရရိှမည့်ဖစ့်သည့်။
ဆက့်လက့်၍ သူသည့် အခားသာသူများအား ဆဆွေဲဆာင့်ရနေ့်
ယုံေကည့်သူများအား သတိပးသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
(၁) ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏ တရားပလ္လ င့်ရှရှေ့တာ့်တဆွေင့်
တရားစီရင့်ခင့်းခံရမည့် ဖစ့်သည့်၊ (၂) ယုံေကည့်သူများ
အတဆွေက့်အသခံသာ ခရစ့်တာ့်ကုိ ချစ့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။
ကာင့်ငါတိေု့ သည် ကုိယ်ေခန္ဓာ၌ နမဲနစဉ်ကာလ
ရှင့်ပါလပာဆုိသည့်မှာ ရုပ့်ကုိယေ့်ခနန္ဓော နှင့် အသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ
မိမိ၏အိမ့်၌ နေထုိင့်သကဲသို့  ဖစ့်သည့်ဟ ုပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့  သည့် မမှုနေ ့်ဖင့်
ဖစ့်လာသာ ခနန္ဓောကုိယေ့်နှင့် အသက့်ရှင့်စဉ့်တဆွေင့်" 
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သခင်ဘုရားနှင့် ကဆွောဝးရာအရပ်၌နသည်ကုိ
ငါတို့ သည့် အိမ့်တာ့်၌ သခင့်နှင့် အတမူနေက (သို့ မဟတု့်)
ငါတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ သခင့်နှင့်အတ ူမရိှကပါ။
မျက်မှာက်မမင်ဘဲ ယုံေကည်မျှာ်လင့်ခင်းသည်အတိေင်ုး၊
ငါတို့ သည့် မင့်ရသာ အရာအားဖင့် အသက့်ရှင့်သည့် မဟတု့်၊
ငါတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းဖင့် အသက့်ရှင့်သည့်။
ကုိယ်ေခန္ဓာနှင့် ကဆွောဝးရာအရပ်သို့ သဆွေား၍၊
ဤနေရာတဆွေင့် "ကုိယေ့်ခနန္ဓော" သည့် ရုပ့်ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင်ဘုရားထံတော်၌ နမဲနခင်းငှါ
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှသာ အိမ့်တာ့်တဆွေင့် သခင့်နှင့်အတူ

2 Corinthians 09

ငါတိေု့ သည် နမဲအရပ်၌ နသည်ဖစ်စ၊ ကဆွောဝးရာအရပ်၌နသည်ဖစ်စ
ဤစာကာင့်းတဆွေင့် "သခင့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ
အထက့်စာကာင့်းမှ ထည့်သဆွေင့်း၍ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ငါတို့ သည့် အိမ့်တာ့်တဆွေင့်
သခင့်နှင့်အတရိှူသည့်ဖစ့်စ 
နှစ်သက်တော်မူသာ
"သခင့်ဘုရားအား ကျနေပ့်ပျာ့်ရဆွေင့်စရနေ့်အတဆွေက့်"
ခရစ်တော်၏ တေရားပလ္လ င်ရှေ့
ခရစ့်တာ့်၏ရှရှေ့ တဆွေင့် တရားစီရင့်ခင့်းခံရနေ့်
အကျ ိုးအပစ်ကုိ အသီးအသီးခံခင်းငှါ၊
လတိူငု့်းလတိူငု့်းသည့် မိမိတို့  ပုသည့်အတိငု့်း ခံယူေကရမည့်။
ငါတိေု့ သမျှသည် ကုိယ်ေခန္ဓာ၌ကျင့်သာအကျင့်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ရုပ့်ခနန္ဓောကုိယေ့်အားဖင့် ပုသမျှသာသာ အရာတို့ " 

ကာင်းမကာင်းသည်အတိေင်ုး
ထုိအရာများတို့ သည့် ကာင့်းပါသည့် (သို့ မဟတု့်) မကာင့်းပါ"

2 Corinthians 11

သခင်ဘုရားနှင့်င်သာ ကာက်မက်ဖဆွေယ်ေသာ အကာင်းအရာတိေု့ ကုိ
ငါတိေု့ သည် သိလျှင်၊
"ဘုရားသခင့်ကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်း" ၏အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ သိခင့်း ကုိ
ဆုိလိသုည့်။
လမူျားကုိနှုိးာ်သဆွေးာင်ရသည်ဖစ်၍၊
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ 

ဘုရားသခင်ရှေ့တော်၌ ထင်ားက၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် အဘယေ့်ကဲသို့ လမူျ ို း
ဖစ့်သည့်ကုိ ဘုရားသခင့်သည့် ရှင့်းရှင့်းလင့်းလင့်း သိတာ့်မူ၏။ 
သင်တိေု့ ၏စိတ်ေရှေ့၌ လည်းထင်ားကသည်
သင့်တို့ သည့်လည့်း နေားလည့်က၏။
ဝါကားသာသူတိေု့ ၏ စကားကုိ သင်တိေု့ သည် ချနိင်ုမည်အကာင်း
ထို့ ကာင့် သင့်တို့ သည့် ပာစရာတချုိ့ ရိှပါလိမ့်မည့်။
စိတ်ေသဘာကုိမထာက်၊ အသဆွေးအင်းကုိထာက်၍ ဝါကားသာသူတိေု့
ဤနေရာတဆွေင့် "အသဆွေးအဆင့်း" ဟသာစကားသည့်
"အရည့်အချင့်း နှင့် အဆင့်အတနေ့်း" ကဲသို့ သာ အပင့်ပုိင့်းရုပ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ "စိတ့်သဘာ" ဟ ူသာ
စကားလံးုသည့် "လတူစ့်ဦး၏ အတဆွေင့်းစိတ့်ထား" ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အပင့်ပုိင့်းတဆွေင့် တနိငု့်သာ အရည့်အချင့်းအပါ်တဆွေင့်
ဝါကားသာသူတို့  ... အတဆွေင့်းစိတ့်သဘာထားအားဖင့်
မဟတု့်ဘဲ။ 

2 Corinthians 13

ငါတိေု့ သည် သူရူးဖစ်လျှင် ... စိတ်ေကာင်းသာသူဖစ်လျှင်
ရှင့်ပါလသုည့် ဤစကားကုိ ပာသာအခါ အခားသာသူတို့
နှင့် သူ၏ အမှုတာ့်ဆာင့်ဖက့်များသည့် သူ့ကုိ
ယူေဆသည့်အတိငု့်း ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အကယေ့်၍ လတိူု့ သည့် ငါတို့ အား ရူးသည့်ဟု
ယူေဆကလျှင့် ... အကယေ့်၍ လတိူု့ သည့် ငါတို့ ကုိ
စိတ့်ထားကာင့်းသူများဟ ုယူေဆကလျှင့်" 

ခရစ်တော်၏ချစ်ခင်း မတေ္တ ာတော်သည်
အဖစ့်နိငု့်ဆုံး ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) "ခရစ့်တာ့်အား
ငါတို့ ရဲရှေ့ချစ့်ခင့်း" (UDB) သို့ မဟတု့် (၂) "ငါတို့ အား ခရစ့်တာ့် ၏
ချစ့်ခင့်း။"

လအူပါင်းတိေု့ အတေဆွေက်ကာင့် အသ ခံတော်မူသည်
လသူား အားလံးုအတဆွေက့် အသခံသည့်။
သူတိေု့ အတေဆွေက်ကာင့် အသခံပီးမှ ထမာက်တော်မူသာ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစတာ့်သည့် အသခံပီး၊
ဘုရားသခင့်သည့် သူ့အား ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်စသည့်။" 

2 Corinthians 16

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ခရစ့်တာ့်၏ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ နှင့်
အသခံခင့်းကာင့် ငါတို့ သည့် လသူားတို့ ၏ စံနှုနေ့်းဖင့်
တရားစီရင့်ခင့်းကုိ မခံရ။ ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ဘုရားသခင့် ၏
ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ ရရိှပီး၊ သူ၏ အသခံခင့်းဖင့် ငါတို့ သည့်
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ဘုရားသခင့်နှင့် ငိမ့်းချမ့်းခင့်း နှင့် ပါင့်းစည့်းရခင့်းကုိ
ရရိှသည့်ကုိ အခားသာသူများအား သင့်ကားပးရနေ့် ငါတို့ ကုိ
ခနေ ့်ထားတာ့်မူသည့်။
သို့ ဖစ်လျှင်
မိမိအတဆွေက့် အသက့်ရှင့်ခင့်းထက့် ခရစ့်တာ့်အတဆွေက့်
အသက့်ရှင့်ရနေ့် ရှင့်ပါလမှု ဟာကားသဆွေားသည့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
အသစ် ပုပင်သာသတေ္တ ဝါဖစ်၏
လတူစ့်ယောက့်သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာအခါ
ဘုရားသခင့်၏ အသစ့်ဖနေ့်တီးသာ ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုပါလကု
ပာကားသည့်။ တနေည့်းအားဖင့်၊ "သူသည့် လသူစ့်ဖစ့်သည့်။" 

ဟာင်းသာအရာ တိေု့ သည်ပာင်းလဲ၍
ဤနေရာတဆွေင့် "ဟာင့်းသာအရာ" သည့် လတူစ့်ယောက့် သည့်
ခရစ့်တာ့်ကုိ ယေု့ ကည့်ကုိးစားခင့်း မရိှမီ သူ၏ စိတ့်ထားနှင့်
အကျင့်စရုိက့်တို့ ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
မင်ပါ (ကည့်လာ.)

အံဩစရာ အကာင့်းအရာ လိကု့်လာမည့်ကုိ
ငါတို့ အားအထူးအာရုံစုိက့်စလိ၍ု သုံးသာ စကားဖစ့်သည့်။

2 Corinthians 18

ထုိသို့ ဖစ်သာ်
"ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့် ဖစ့်က၏။" ရှင့်ပါလု
ပာဆုိသည့်မှာ အထက့်စာပုိဒ့်တဆွေင့် ဖာ့်ပပီးဖစ့်သာ
"ဟာင့်းသာအရာတို့ သည့် အသစ့်ဖစ့်ကပီ"
ဟသာအကာင့်းအရာဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေတော်နှင့် မိဿဟာယေဖတွေ့ဲစတော်မူ၏
ကိယောပုဒ့်စုဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် နှင့်
လအူပါင့်းတို့ အား ပနေ့်လည့် မိဿဟာယေဖဲစသာ အမှုတာ့်"။ 
ထုိတေရားဟမူူကား၊
ဆုိလိသုည့်
ဘုရားသခင်သည် ခရစ်တော်အထဲ၌ နလျက်၊ လာကီသားတိေု့ ၏ အပစ်များ
ကုိ မှတ်ေတော်မမူ၊
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် "လာကီသားတို့ " ဆုိသည့်မှာ
"ဤလာကတဆွေင့်နေထုိင့်သာ လအူားလံးုကုိ"
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ခရစ့်တာ့်၌ ဘုရားသခင့်သည့် လအူပါင့်းတို့ ကုိ သူနှင့်
မိဿဟာယေဖဲသည့်။" 

ထုိမိဿဟာယေတေရားကုိလည်း ငါတိေု့ ၌အပ်ပးတော်မူ၏။
"ဘုရားသခင့်သည့် လအူပါင့်းတို့ ကုိ သူနှင့် မိဿဟာယေဖဲသာ
သတင့်း" ကုိ ပျရံှေ့နှရှေ့ံသဆွေားစရနေ့် ဘုရားသခင့်သည့် ပါလကုို
တာဝနေ့်ပးသည့်။
မိဿဟာယေတေရား
ပနေ့်လည့်မိဿဟာယေဖဲသာ သတင့်းစကား

2 Corinthians 20

ငါတိေု့ သည် ခရစ်တော်၏ ကုိယ်ေစားဖစ်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အား ခရစ့်တာ့်၏
သံတမနေ့်များအဖစ့်ခနေ ့်ထားပီ" 

ခရစ်တော်၏ သံတေမန်
ခရစ့်တာ့်အတဆွေက့် ဟာပာသူများ
ဘုရားသခင်နှင့် မိဿဟာယေဖတွေ့ဲကလာ့
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်အား သင့်နှင့်
ပနေ့်လည့်မိဿဟာယေဖဲရနေ့် အခဆွေင့်ပးပါ။" 

ဘုရားသခင်သည်အပစ်နှင့် ကင်းစင်သာသူကုိ ငါတိေု့ အတေဆွေက်ကာင့်
အပစ်သာသူဖစ်စတော်မူ၏
ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်အား ငါတို့ ၏ အပစ့်အတဆွေက့်
ပးဆပ့်သူ အဖစ့် ဖစ့်စတာ့်မူသည့်။
ငါတိေု့ ၏ အပစ် ... ငါတိေု့ သည်ထုိသူအားဖင့်
"ငါတို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့် ယုံေကည့်သူ အားလံးုကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ 
အပစ်နှင့် ကင်းစင်သာသူကုိ
ခရစ့်တာ့်သည့် အပစ့်ကုိ မပုဘူးသာသူ ဖစ့်သည့်
သူသည် ပုတော်မူ၏ ... သူ၌ ဘုရားသခင်၏ ဖာင့်မတ်ေခင်း
ဘုရားသခင့်သည့် ထုိအမှုကုိ ပုပီ ... ခရစ့်တာ့်၌ ဘုရားသခင့်၏
ဖာင့်မတ့်ခင့်း
သူအားဖင့် ဘုရားသခင်ရှေ့တော်၌
ဖာင့်မတ်ေသာသူဖစ်မည်အကာင်းတေည်း။
"ဘုရားသခင့်၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်း" ဟသာ စကားစုသည့်
ဘုရားသခင့်အလိရိှုသာ ဖာင့်မတ့်ခင့်းသည့် ဘုရား
သခင့်ထံတာ့်မှ လာသည့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ငါတို့ သည့်
ငါတို့ အတဆွေင့်းနှလု့ းသားတဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ
ရရိှနိငု့်မည့်။" 

Chapter 5
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Translation Questions

2 Corinthians 5:1

အကယ်ေ၍ကျွနပ််တိေု့ ၏လာကနအိမ်ပျက်စီးလျှင် ပါလကု ကျွနပ််တိေု့ ၌
နအိမ်နဖစ်ကာင်းမည်သို့ ပာသနည်း။
ပါလကု ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၌လလူက့်ဖင့်လပု့်သာ
အိမ့်မဟတု့်ဘုရားသခင့်ထံမှ ထာဝရနေအိမ့်သည့်
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှပါသည့်။

2 Corinthians 5:4

ကျွနပ််တိေု့ သည် လာကယောယီေတဲေ၌နစဥ်အခါ ကျွနပ််တိေု့ ညည်းတေဆွေားသည်ဟု
ပါလကုအဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
လာက ယောယီေတဲ၌နေစဥ့်ပါလပာရခင့်းအကာင့်းမှာ
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်လးသာဝနေ့်ကုိ ထမ့်းရသာကာင့် သခင့်းကုိ
အစုိးရသာအမဲတည့်သည့်အသက့်ရှင့်ခင့်းနေရာသို့ ဝင့်စားလိသာကာင့်
ညည့်းတဆွေားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည် ထုိသို့ ဖစ်လာစရန ်ကျွနပ််တိေု့ အားမည်သည်ကုိပးမည်ဟု
ဂတိေပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်ထုိသို့ ဖစ့်လာစရနေ့် ကျွနေ့်ပ့်တို့ အား ဂတိအဖစ့်
ဝိညာဥ့်တာ့်ကုိပးပါသည့်။

2 Corinthians 5:6

ပါလကု ခန္ဓာကုိယ်ေ၌ နစဥ် သို့ မဟတ်ုေ နအိမ်၌ သခင်ဘုရားနှင့်နစဥ်
မည်သည်က သင့်တော်သည်ဟပာသနည်း။
ပါလကု ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့် မိမိတို့ ခနန္ဓောကုိယေ့်မှ အဝးသို့ သဆွေား၍၊
နေအိမ့်၌သခင့်ဘုရားနှင့် နေခင့်းသည့် သင့်တာ့်သည့်ဟု
ပာပါသည့်။

2 Corinthians 5:9

ပါလ၏ုရည်မှနး်ချက်မှာအဘယ်ေနည်း။
ပါလ၏ုရည့်မှနေ့်းချက့်မှာ သခင့်ဘုရား
နှစ့်သက့်သာသူဖစ့်စရနေ့် လပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
သခင်ဘုရားနှစ်သက်သာသူဖစ်စရန်
ပါလသုည်အဘယ်ေကာင့်ရည်မှနး်ချက်ထား လပ်ုာင်သနည်း။
ပါလသုည့်မိမိရည့်မှနေ့်းချက့်ထားရိှ
လပု့်ဆာင့်ခင့်းအကာင့်းမှာ
မိမိတို့ ခနန္ဓောကုိယေ့်၌ကျင့်သာအကျင့်တို့ ၏
ကာင့်းမကာင့်းရိှသည့်အတိငု့်း
အကျ ိုးအပစ့်ကုိခံရမည့်ကုိခရစ့်တာ့်၏
ပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့မှာက့်မှာ
စီရင့်ခင့်းခံရမည့်ဖစ့်ခင့်းကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 5:11

ပါလနှုင့်သူ၏ လပ်ုာင်ဖက်များသည် အဘယ်ေ ကာင့် လအူပါင်းတိေု့ အား
နှုိးာ်သဆွေးာင်ကသနည်း။
သူတို့ သည့်လအူပါင့်းတို့ အား
နှုိးဆာ့်သဆွေးဆာင့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ
လအူပါင့်းတို့ သည့်သခင့်ဘုရားအားကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းရိှသည့်ကုိ
သိစရနေ့်အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကာရိန္သုသန ့င်းသူတိေု့ သည်မည်သို့ ပုလပ်ုကသာကာင့် ပါလကု
သူတိေု့ အားနာက်တေဖနအ်ကံပုထာက်ခံမည်မဟတ်ုေဟ ုပာသနည်း။
ပါလကုသူတို့ သည့် ကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ရှရှေ့၌
ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ချးီမဆွေမ့်းဝါကားခင့်းမပုသာကာင့်
ကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ သည့်ဝါကားသူတို့ ၏စကားကုိချနိငု့်စရနေ့်
မိမိတို့ အားဖင့်သာဝါကားခင့်းအခဆွေင့်ကုိ ပးပါသည့်။

2 Corinthians 5:13

အားလံးုအတေဆွေက်ခရစ်တော်သည် အသခံခင်းကာင့်
မည်က့ဲသို့ အသက်င်သင့်သနည်း။
သူတို့ သည့် မိမိတို့ ကုိယေ့်အတဆွေက့် အသက့်မရှင့်ဘဲ၊ အသခံ၍
ထမာက့်သာသူအတဆွေက့် အသက့်ရှင့်သင့်ပါသည့်။

2 Corinthians 5:16

သန ့င်းသူတိေု့ သည်မည်သူတေစုံတေယောက်ကုိမျှစီရင်ခင်းမပုရနမ်ည်သည့်စံချနိစံ်ညွှနး်ဖင့်လပ်ုသနည်း။
သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ သည့် မည့်သူတစုံတယောက့်ကုိမျှ
စီရင့်ခင့်းမပုလပု့်ရနေ့် လဇူာတိကုိစံချနိေ့်စံညွှနေ့်းအဖစ့်
ထားရိှလပု့်ဆာင့်ပါသည့်။
ခရစ်တော်၌သာသူတိေု့ သည်မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
သူတို့ သည့် အသစ့်ပုပင့်သာသတ္တ ဝါဖစ့်ပီး၊
ဟာင့်းသာအရာတို့ သည့်ပာင့်းလဲ၍ အသစ့်ဖစ့်လာပါသည့်။

2 Corinthians 5:18

ဘုရားသခင်က
ခရစ်တော်အားဖင့်လအူပါင်းတိေု့ သည်မိမိနှင့်သင့်မတ်ေသာအခါ
ဘုရားသခင်ကသူတိေု့ အတေဆွေက်မည်သို့ လပ်ုာင်ပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကသူတို့ ၏ အပစ့်ကုိမှတ့်တာ့်မမူဘဲ၊ သူတို့
နှင့်သင့်မတ့်သာ မိဿဟာယေဖဲစသည့်သာမက
မိဿဟာယေတရားကုိဟာရသာအခဆွေင့်ကုိလည့်း
လပု့်ဆာင့်ပးပါသည့်။

Translation Questions
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2 Corinthians 5:20

ခရစ်တော်၏သံတေမနမ်ျားအဖစ် ပါလနှုင့်သူ၏လပ်ုာင်ဖက်များက
ကာရိန္သုအသင်းသားများအား မည်သို့ တောင်းပနပာသနည်း။
သူတို့ က ကာရိန္သုအသင့်းသားတို့ အား
ဘုရားသခင့်နှင့်သင့်မတ့်စဆွောမိဿဟာယေဖဲရနေ့်
ခရစ့်တာ့်၏ကုိယေ့်စားတာင့်းပနေ့်ပာဆုိပါသည့်။

ကျွနပ််တိေု့ အပစ်များအတေဆွေက်
ဘုရားသခင်သည်အဘယ်ေကာင့်ခရစ်တော်ကုိအသက်တော်စဆွေန ့စခ့ဲသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းအားဖင့်
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်မှာက့်၌
ဖာင့်မတ့်သူများဖစ့်စရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူတာ့်ကုိ အကျ ိုးမဲမခံကနှင့်ဟ ုငါတို့ သည့် အမှုတာ့်ကုိ ဆာင့် ရဆွေတ့်သာသူချင့်းဖစ့်၍
သင့်တို့ ကို့  နှုိးဆာ့် သဆွေးဆာင့်က၏။ 2 ဗြျာဒိတ့်တာ့် အချက့်ဟမူူကား၊ နှစ့်သက့်ဖဆွေယေ့်သာအချနိေ့်၌ သင့်၏စကားကုိ
ငါနေားထာင့်ပီး။ ကယေ့်တင့်ရာနေ ရက့်ကာလ၌ သင့်ကုိ ငါမစပီဟ ုလာသည့်နှင့်အညီ ယေခုပင့်နှစ့်သက့်ဖဆွေယေ့်သာအချနိေ့် ရိှ၏။
ယေခုပင့်ကယေ့်တင့်ရာ နေ ရက့်ကာလရိှ၏။ 3 တရားဟာခင့်းအခဆွေင့်အရာကုိ အပစ့်တင့်ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်စိမ့်သာငှါ၊
ထိမိ၍လဲစရာအကာင့်း တစုံတခုကုိမျှမပု။ 4 ညငှ့်းဆဲခံခင့်း၊ ဆင့်းရဲခင့်း၊ မလဆွေတ့်နိငု့်သာ ဘးဥပဒ့်နှင့်တခင့်း၊ 5
အရုိက့်အပုဒ့်ခံခင့်း၊ ထာင့်ထဲ၌နေခင့်း၊ သူတပါးရုနေ့်းရင့်းခတ့်ပုခင့်း၊ အမှုကုိလပု့်ဆာင့်ခင့်း၊ မအိပ့်ဘဲစာင့်နေခင့်း၊
မဆွေတ့်သိပ့်ခင့်းကုိ အလဆွေနေ့်သည့်းခံလျက့်၊ 6 စိတ့်နှလံးုစင့်ကယေ့်ခင့်း၊ ပညာရိှခင့်း၊ စိတ့်ရှည့်ခင့်း၊ ကျးဇူးပုခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ခံခင့်း၊ ချစ့်ယောင့်မဆာင့်အမှနေ့်ချစ့်ခင့်း၊ 7 သမ္မာတရားကုိဟာခင့်း ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိပခင့်း၊
ဖာင့်မတ့်သာအကျင့်တည့်း ဟသာ လက့်နေက့်များကုိ လက့်ျာဘက့် လက့်ဝဲဘက့်၌ ဝတ့်ဆာင့်ခင့်းအားဖင့်၎င့်း၊ 8
အသရထင့်ရှားခင့်းနှင့်ရှုတ့်ချခင့်း၊ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းနှင့် ကဲရဲရှေ့ခင့်းကုိ ခံသဖင့်၎င့်း၊ လှည့်စားသာသူ ကဲသို့ ဖစ့်သာ့်လည့်း၊
ဟတု့်မှနေ့်သာသူ၊ 9 အဘယေ့်သူမျှမသိသာ သူကဲသို့ ဖစ့်သာ့်လည့်း ကျာ့်စာသာသူ၊ အသခံသာသူကဲသို့  ဖစ့်သာ့် လည့်း၊
အသက့်ရှင့်သာသူ၊ ဆုံးမခင့်းကုိခံသာသူကဲသို့  ဖစ့်သာ့်လည့်း၊ အသသတ့်ခင့်းနှင့်ကင့်း လဆွေတ့်သာသူ၊ 10

ဝမ့်းနေည့်းသာသူကဲသို့ ဖစ့်သာ့်လည့်း၊ အစဉ့် ဝမ့်းမာက့်သာသူ၊ ဆင့်းရဲသာသူကဲသို့ ဖစ့်သာ့် လည့်း၊
လအူများကုိရတတ့်စသာသူ၊ ဥစ္စာတစုံတခုကုိမျှ မပုိင့်သာသူကဲသို့ ဖစ့်သာ့်လည့်း၊ အလံးုစုံသာ
သူတို့ ကုိပုိင့်သာသူဖစ့်သဖင့်၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်ခနေ ့်ထားတာ့်မူသာ စမ္မဆရာမှနေ့်ကာင့်းကုိ အရာရာ၌ ထင့်ရှားစဆွောပ၏။ 11

အချင့်းကာရိနေသုလတိူု့ ၊ ငါတို့ နှုတ့်သည့် သင့်တို့ အာ ဖဆွေင့်လျက့်ရိှ၏။ စိတ့်နှလံးုသည့်လည့်း ကျယေ့်ဝနေ့်း၏။ 12 ငါတို့ ၌သင့်တို့ သည့်
ကျဉ့်းမာင့်းသည့် မဟတု့်။ ကုိယေ့်မတ္တ ာ ကရုဏာ၌သာ ကျဉ့်းမာင့်းက၏။ 13 ငါတို့ ကျးဇူးကုိဆပ့်ခင့်းအလို့ ငှါ
ကျယေ့်ဝနေ့်းသာစိတ့် ရိှကလာ။ ထုိသို့ ဆုိသာ့် ကုိယေ့်သားတို့ ကုိ ဆုိသကဲသို့  ငါဆုိ၏။ 14 မယုံေကည့်သာသူတို့ နှင့်တဆွေဲဖက့်၍
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သာ ထမ့်းဘုိးကုိ မထမ့်းကနှင့်။ တရားသာ အမှုသည့် မတရားသာအမှုကုိ အဘယေ့်သို့  လက့်ခံနိငု့်မည့်နေည့်း။
အလင့်းသည့်မှာင့်မုိက့်နှင့် အဘယေ့်သို့  ဆက့်ဆံနိငု့်မည့်နေည့်း။ 15 ခရစ့်တာ့်သည့်ဗြလျာလနှင့် အဘယေ့်သို့  သင့်တင့်နိငု့်မည့်နေည့်း။
ယုံေကည့်သာသူသည့် မယုံေကည့် သာသူနှင့်အတ ူအဘယေ့် အကျ ိုးအပစ့်ကုိ ခံရမည့်နေည့်း။ 16 ဘုရားသခင့်၏ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့်
ရုပ့်တတိုု့ နှင့် အဘယေ့်သို့  စပ့်ဆုိင့်ရမည့်နေည့်း။ ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူ သည့်ကား၊ သူတို့ တဆွေင့်ငါကျနိေ့်းဝပ့်မည့်။ သူတို့ တဆွေင့်လှည့်လည့်၍
သူတို့ ၏ဘုရားသခင့်ဖစ့်မည့်။ သူတို့ သည့်လည့်း ငါ၏လဖစ့်ကလိမ့်မည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသည့်နှင့်အညီ၊ သင့်တို့ သည့်
အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်ဖစ့်က၏။ 17 ထုိကာင့်၊ ထာဝရဘုရားမိနေ ့်တာ့်မူပနေ့်သည့်ကား၊
သင့်တို့ သည့်ထုိသူတို့ အထဲမှထဆွေက့်၍ အသီးအခား နေကလာ။ မစင့်ကယေ့်သာအရာကုိလက့်နှင့်မျှ မတို့ ကနှင့်။ ထုိသို့ ပုလျှင့်
သင့်တို့ ကုိငါသည့် လက့်ခံမည့်။ 18 သင့်တို့ ၏အဘဖစ့်မည့်။ သင့်တို့ သည့်လည့်း ငါ၏သားသမီးဖစ့်ကလိမ့်မည့်ဟ ုအနေန္တတနေ့်ခုိးနှင့်
ပည့်စုံသာထာဝရဘုရား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 

2 Corinthians 01

က်စပ်ပးသာ အချက်
ဘုရားသခင့် အမှုတာ့်အတဆွေက့် မည့်ကဲသို့  အတတူကဆွေ
လပု့်ဆာင့်သင့်သည့်ကုိ ရှင့်ပါလကု အကျဉ့်းချ ံု း ပာပသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၂ တဆွေင့် ရှင့်ပါလသုည့် ပရာဖက့်
ဟရှာယေအနောဂတ္တ ိကျမ့်းထဲမှ ယူေထားသည့်ကုိ တရသည့်။
ငါတိေု့ သည် အမှုတော်ကုိ ာင် ရဆွေတ်ေသာသူချင်းဖစ်၍
ရှင့်ပါလကု သူနှင့် တိမာတ တို့ သည့် ဘုရားသခင့်နှင့်အတူ
အမှုတာ့်ဆာင့်ရဆွေက့်ကာင့်း ဖာ့်ပသည့်။ တနေည့်းဆုိသာ့်
"ဘုရားသခင့်နှင့်အတ ူလပု့်ဆာင့်ကသည့်"။ 

သင်တိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ကျးဇူတော်ကုိ အကျ ိုးမ့ဲမခံကနှင့်ဟု
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်အား သူတို့ ၏ နေ စဉ့်ဘဝတဆွေင့်
အကျ ိုးမဲ မဖစ့်စရနေ့် ပါလသုည့် သူတို့ အားတာင့်းဆုိသည့်။
အပုသဘာဖင့် ဖာ့်ပမည့်ဆုိပါက၊ "သင့်တို့ ရရိှသာ
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ အကျ ိုးရိှရိှ အသုံးပုကရနေ့်
ငါတို့ သည့် သင့်တို့ အား တာင့်းဆုိသည့်။" 

ဗြျာဒိတ်ေတော် အချက်ဟမူူကား၊
"ဘုရားသခင့်မိနေ ့်ဆုိသည့်မှာ" ဟသာမိတ့်ဆက့် စကားသည့်
ပရာဖက့်ဟရှာယေကျမ့်းထဲမှ ကူးယူေထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျမ့်းစာထဲ၌ ဘုရားသခင့်
မိနေ ့်ဆုိသည့်မှာ" 

Chapter 6
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ကည့်ရှုလာ့
အံဩဘဆွေယေ့်ရာသတင့်းသည့် လိကု့်လာမည့် ဖစ့်သာ ကာင့်
နိးုနိးုကားကားရိှရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းသည့် စကားဖစ့်သည့်။
ထိမိ၍လဲစရာအကာင်း တေစုံတေခုကုိမျှမပု။
လတူစ့်ယောက့်အတဆွေက့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ကုိးစားရနေ့်
အဟနေ ့်အတားဖစ့်စမယေ့်၊ ခနန္ဓောကုိယေ့်အားဖင့် ခချာ့်လဲကျစရာ
အကာင့်းကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ငါတို့ ဟာပာသာ သတင့်းအား
လအူများတို့ သည့် ယုံေကည့်လက္ခံရနေ့် မှတားဆီးမည့်
မည့်သည့်အရကုိမျှ ငါတို့ သည့် မလိလုားပါ။" 

တေရားဟာခင်းအခဆွေင့်အရာကုိ အပစ်တေင်ခင်းနှင့် ကင်းလဆွေတ်ေစိမ့်သာငှါ
"အပစ့်တင့်ခင့်း" ဟသာစကားသည့် လအူများသည့်
ရှင့်ပါလ၏ု အမှုတာ့်ဆာင့်ရဆွေက့်ခင့်းကုိ မကာင့်းကာင့်း
ပာဆုိကသည့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ ပုသူဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့ ဆာင့်ရဆွေက့်သာ အမှုတာ့်နှင့်ပါတ့်သက့်၍
မည့်သူတစ့်ဦးတစ့်ယောက့်မျှ မကာင့်းကာင့်း ပာဆုိခင့်းကုိ
မလိလုားပါ။" 

2 Corinthians 04

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် ပါလသုည့် သူကုိယေ့်တိငု့် နှင့် တိမာတ
တို့ အတတူကဆွေ ရိှကသည့်ကုိ သိစသည့်။ 
ငါတိေု့ ပုသာ အမှုတိေု့ ဖင့် ငါတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အစခံကျွန ်ဖစ်သည်ကုိ
ငါတိေု့ သည် သက်သပပီ
ငါတို့ ပုသမျှသာ အရာတို့ ဖင့် ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏
အစခံကျွနေ့်များ ဖစ့်သည့်ကုိ သက့်သပသည့်။
ညင်ှးခံခင်း၊ င်းရဲခင်း၊ မလဆွေတ်ေနိင်ုသာ ဘးဥပဒ်နှင့်တေတွေ့ခင်း . . .
မဆွေတ်ေသိပ်ခင်းကုိ
အမျ ိုးမျ ို းသာ အခက့်အခဲများကုိ တကံုခင့်းများသည့်
သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ အစခံကျွနေ့်များ ဖစ့်ကာင့်း
သက့်သပသည့်ဟ ုပါလကု ပဆုိသည့်။
စိတ်ေနှလံးုစင်ကယ်ေခင်း . . . ချစ်ယောင်မာင်အမှနခ်ျစ်ခင်း၊
ပါလသုည့် ကာင့်းမတ့်သာ စိတ့်ထား နှင့်
အကျင့်သီလများကုိ ခက့်ခဲသာအခအနေထဲတဆွေင့်ပင့်
လက့်ကုိင့်ထားကာင့်းကုိ ဖာ့်ပခင့်းအားဖင့် သူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်၏ အစခံကျွနေ့်များဖစ့်ကာင့်း သက့်သပသည့်။
သမ္မာတေရားကုိဟာခင်း ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်ကုိပခင်း
ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးအားနှင့် ဧဝံဂလိတရားကုိ
ဟာကားရနေ့် သူတို့ ၏ ဆက့်ကပ့်ခင့်းဖင့် သူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်၏ အစခံကျွနေ့်များဖစ့်ကာင့်းကုိ သက့်သ
ပသည့်။

သမ္မာတေရားကုိဟာခင်း
ဘုရားသခင့်၏ မှနေ့်ကနေ့်သာ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ဟာ
ကားသည့်။
ဖာင့်မတ်ေသာအကျင့်တေည်း ဟသာ လက်နက်များကုိ လက်ျာဘက်
လက်ဝဲဘက်၌ဝတ်ောင်ခင်းအားဖင့်၎င်း၊
ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့်ဆုိင့်သာ စစ့်တိကု့်ခင့်းများတဆွေင့်
သူတို့ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ လက့်နေက့်အဖစ့် အသုံးပုသည့်ဟု
ရှင့်ပါလကု ပာဆုိသည့်။ 
ဖာင့်မတ်ေသာအကျင့်တေည်း ဟသာ လက်နက်များကုိ
ဖာင့်မတ့်ခင့်းသည့် ငါတို့ ၏ စစ့်ဝတ့်စုံ (သို့ မဟတု့်) 
ဖာင့်မတ့်ခင့်းသည့် ငါတို့ ၏ လက့်နေက့်များ
လက်ျာဘက် လက်ဝဲဘက်၌
ဖစ့်နိငု့်သာဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) လက့်တဘက့်တဆွေင့် လက့်နေက့်ကုိ
ကုိင့်ကာ၊ အခားတဖက့်တဆွေင့် ဒိငု့်းလွှားကုိ ကုိင့်လျက့်။ သို့ မဟတု့်
(၂) စစ့်တိကု့်ရနေ့်အတဆွေက့် လက့် နေက့်အပည့်အစုံ တပ့်ဆင့်ထားပီး၊
မည့်သည့်နေရာမှမဆုိ ဝင့်လာသည့် တိကု့်ခုိက့်မှုများကုိ
တဆွေနေ့်းလှနေ့်နိငု့်စဆွေမ့်း ရိှသည့်။

2 Corinthians 08

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
သူနှင့်သူ့သာသနောအကာင့်းကုိ လမူျားသည့် မည့်ကဲသို့
အလဆွေနေ့်အကျွ ံတဆွေးမင့်သည့်ကုိ ရှင့်ပါလကု ဖာ့်ပထားသည့်။ 
လှည့်စားသာသူ က့ဲသို့ ဖစ်သာ်လည်း၊
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"လမူျားတို့ သည့် ငါတို့ ကုိ လှည့်စားသာသူများဟ၍ူ
ပစ့်တင့်ကသည့်။ 
အဘယ်ေသူမျှမသိသာ သူက့ဲသို့ ဖစ်သာ်လည်း ကျာ်စာသာသူ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာ
ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ အား အဘယေ့်သူမျှမသိသာသူများ
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း၊ လတိူငု့်းသိသာ နောမည့်ကျာ့်ပုဂ္ဂိုလ့်များ
အဖစ့်လည့်းကာင့်း" 

မင်လာ ့(ကည့်လာ)့

နောက့်ဖာ့်ပမည့် အကာင့်းအရာကုိ
အထူးအာရုံစုိက့်စလိသာကာင့် ဤ စကားလံးုကုိ
အသုံးပုသည့်။
းမခင်းကုိခံသာသူက့ဲသို့  ဖစ်သာ်လည်း၊ အသသတ်ေခင်းနှင့်ကင်း
လဆွေတ်ေသာသူ၊
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လအူများတို့ သည့် ငါတို့ သည့် သခင့်းကုိ
ခံရသည့်ဆုိသာ့်လည့်း ငါတို့ သည့် အသက့်ရှင့်ကသည့်၊
ငါတို့ ပုသာအမှုကာင့် ဒဏ့်ပးခင့်းခံရသာ့်လည့်း
အသသတ့်ခင့်းကုိကား မခံရ။ 
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2 Corinthians 11

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရုပ့်တမုျားနှင့် ကင့်းကဆွောကရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ အသက့်ရှင့်ခင့်းရိှကရနေ့် ရှင့်ပါလကု
ကာရိန္သုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ တိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်။
ငါတိေု့ နှုတ်ေသည် သင်တိေု့ အာ ဖဆွေင့်လျက်၏
သင့်တို့ အား ရုိးရုိးသားသား ပာဆုိသည့်
စိတ်ေနှလံးုသည်လည်း ကျယ်ေဝနး်၏
ကာရိန္သုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများပါ် မတ္တ ာဂရုဏာ
ကီးမားသည့်ကုိ ပာဆုိရာ၌ ပါလသုည့် ငါ၏စိတ့်နှလံးုသည့်
ကျယေ့်ဝနေ့်းသည့် ဟဆုိုသည့်။ တနေည့်းအားဖင့် "ငါတို့ သည့်
သင့်တို့ ကုိ လဆွေနေ့်စဆွော ချစ့်ကပါသည့်။" 

ငါတိေု့ ၌သင်တိေု့ သည် ကျဉ်းမာင်းသည် မဟတ်ုေ။ ကုိယ်ေမတေ္တ ာ ကရုဏာ၌သာ
ကျဉ်းမာင်းက၏
ကာရိန္သုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများသည့် ရှင့်ပါလအုပါ်
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ နေည့်းပါးလဆွေနေ့်းသည့်ကုိ သူတို့ ၏ စိတ့်နှလံးု
ပုိပုိသးငယေ့်ရနေ့် လက့်ဖင့်ဖိနေပိ့်ထား သကဲသို့  ဖစ့်ကာင့်း
ပာဆုိသည့်။ 
ငါတိေု့ ၌သင်တိေု့ သည် ကျဉ်းမာင်းသည် မဟတ်ုေ။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့် ချက့်၊
"ငါတို့ သည့် သင့်တို့ ၏ နှလံးုသားကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ထား သည့် မဟတု့်"
သို့ မဟတု့် "ငါတို့ အပါ် သင့်တို့ သည့် မတ္တ ာမရိှရနေ့် ငါတို့ သည့်
သင့်တို့ ကုိအကာင့်းအရင့်း ပးသည့်မဟတု့်။" 

ကုိယ်ေမတေ္တ ာ ကရုဏာ၌သာ ကျဉ်းမာင်းက၏
ပုသူဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"သင့်တို့ ၏ စိတ့်ခံစားခင့်းသည့် သင့်တို့ ကုိ ထိနေ့်း ချုပ့်ထားသည့်"
သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ ၏ ကုိယေ့်ပုိင့် အကာင့်းပချက့်ဖင့်
သင့်တို့ သည့် ငါတို့ ကုိ မချစ့်က။" 

ငါတိေု့ ကျးဇူးကုိပ်ခင်းအလို့ ငှါ
သင့်လျှာ့်သာ တံု့  ပနေ့်ခင့်း
ထုိသို့ သာ် ကုိယ်ေသားတိေု့ ကုိ သက့ဲသို့  ငါ၏။
ရှင့်ပါလသုည့် ကာရိန္သုမို့ရိှ အသင့်းသားများကုိ
ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ သူ၏သားများ ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ငါသည့် သင့်တို့ ၏ အဘကဲသို့
သင့်တို့ ကုိ ငါပာဆုိသည့်။ 
ကျယ်ေဝနး်သာစိတ်ေ ကလာ့
ရှင့်ပါလကု သူသည့် ကာရိန္သုမို့ရိှ အသင့်းသားများကုိ
ချစ့်သကဲသို့  သူ့အား ပနေ့်ချစ့်ရနေ့် တာင့်းဆုိသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ငါတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ ချစ့်သကဲသို့  ငါတို့ ကုိ
ချစ့်ကပါ။" 

2 Corinthians 14

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၁၆ တဆွေင့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပရာဖက့်များ
ဖစ့်ကသာ မာရှ၊ ဇာခရိ၊ အာမုတ့် နှင့် အခားသာ သူများ
၏ ပာဆုိချက့်များကုိ ပုိမုိနေားလည့်ရနေ့် ရှင့်ပါလကု
ပနေ့်သီကုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
မယုံေကည်သာသူတိေု့ နှင့်တေဆွေဲဖက်၍ န ့က်ျင်ဘက်ဖစ်သာ ထမ်းဘုိးကုိ
မထမ်းကနှင့်
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ယုံေကည့်သူ အချင့်းချင့်းသာ တဆွေဲဖက့်ကပါ။" 

တိေု့ နှင့်တေဆွေဲဖက်၍
တညီူသာ တိရစ္ဆာနေ့် တို့ ကုိသာ တဆွေဲဖက့်၍ လယေ့်ထဆွေနေ့်တံးု သို့ မဟတု့်
လှည့်းကုိ ဆဆွေဲခုိင့်းသကဲသို့  တညီူသာ ရည့်ရဆွေယေ့် ချက့်ဖင့်
အတတူကဆွေ ဆာင့်ရဆွေက့်ရနေ့် ပါလကု ပာဆုိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "အဖဲ ဖဲပါ" သို့ မဟတု့်
"နေးီနေးီကပ့်ကပ့် ဆက့်သဆွေယေ့်ပါ" 

တေရားသာ အမှုသည် မတေရားသာအမှုကုိ အဘယ်ေသို့  လက်ခံနိင်ုမည်နည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းဝါကျသည့် အနတု့်လက္ခဏာပသာ အဖကုိ
မျှာ့်လင့်နိငု့်မည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"အကာင့်းမူကား ဖာင့်မတ့်ခင့်းသည့် မတရားသာအရာနှင့်
မပူးပါင့်းတတ့်ချ။" 

အလင်းသည်မှာင်မုိက်နှင့် အဘယ်ေသို့  က်နိင်ုမည်နည်း။
အလင့်းသည့် အမှာင့်ကုိ ဖယေ့်ရှားသာကာင့် အလင့်းနှင့်
အမှာင့်သည့် အတတူ ူနေ၍မရနိငု့်သည့်ကုိ ရှင့်ပါလကု
မးခဆွေနေ့်းသဘာဖင့် ပာဆုိသည့်။ "အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်"
ဟသာ စကားလံးုများသည့် ယုံေကည့်သူများ နှင့်
မယုံေကည့်သာသူများ ၏ စိတ့်သဘာထား နှင့်
ဝိညာဉ့်ရးနှင့်ဆုိင့်သာ အရည့်အသဆွေးများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တနေည့်းအားဖင့် "အလင့်းသည့် မှာင့်မုိက့် နှင့် အတမူနေနိငု့်ပါ။" 

ခရစ်တော်သည်ဗြလျာလနှင့် အဘယ်ေသို့  သင့်တေင့်နိင်ုမည်နည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းဝါကျသည့် အနတု့်လက္ခဏာပသာ အဖကုိသာ
မျှာ့်လင့်နိငု့်မည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ခရစ့်တာ့် နှင့်
ဗြလျာလ တို့ သည့် တညီူသာသဘာထား လံးုဝမရိှပါ။" 

ဗြလျာလ
မာနေ့်နေတ့် တပါး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ 
ယုံေကည်သာသူသည် မယုံေကည် သာသူနှင့်အတေ ူအဘယ်ေ အကျ ိုးအပစ်ကုိ
ခံရမည်နည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းဝါကျသည့် အနတု့်လက္ခဏာပသာ အဖကုိသာ
မျှာ့်လင့်နိငု့်မည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်သူ
တစ့်ဦးသည့် မယုံေကည့်သာသူ တစ့်ဦးနှင့် တညီူသာ အကျ ိုးကုိ
မရ။" 

Chapter 6
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ဘုရားသခင်၏ဗိြမာနတော်သည် ရုပ်တေတိုေု့ နှင့် အဘယ်ေသို့  စပ်င်ရမည်နည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းဝါကျသည့် အနတု့်လက္ခဏာပသာ အဖကုိသာ
မျှာ့်လင့်နိငု့်မည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ဘုရားသခင့်၏ဗိြမာနေ့်တာ့် နှင့် ရုပ့်တတိုု့ သည့်
တညီူသာသဘာထား လံးုဝမရိှ။" 

သင်တိေု့ သည် အသက်င်တော်မူသာ ဘုရားသခင်၏ ဗိြမာနတော်ဖစ်က၏
ကာရိန္သုမို့ရိှ အသင့်းသားများသည့် ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်
ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ အတတူကဆွေ တည့်ဆာက့်ကသည့် ရှင့်ပါလကု
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့ အားလံးုသည့် ဘုရားသခင့် နေသာ ဗိြမာနေ့်တာ့်
ကဲသို့ ဖစ့်ကသည့်။" 

2 Corinthians 17

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ပါလသုည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပရာဖက့်များဖစ့်ကသာ
ယေဇကျလ အနောဂတ္တ ိကျမ့်း နှင့် ဟရှာယေ အနောဂတ္တ ိကျမ့်း တို့ မှ
ကူးယူေထားသည့်။
အသီးအခား နကလာ့
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိယေ့်တိငု့် သီးသနေ ့်နေကပါ၊" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့ ကုိ သီးခား ခဆွေဲထုတ့်ရနေ့် ငါ ကုိ ခဆွေင့်ပုပါ။" 

မစင်ကယ်ေသာအရာကုိလက်နှင့်မျှ မတိေု့ ကနှင့်။
အဆုိဝါကျဖင့်ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "သနေ ့်ရှင့်းသာ အရာများကုိသာ တို့ ထိပါ။" 

Translation Questions

2 Corinthians 6:1

ပါလနှုင့်သူ၏လပ်ုာင်ဖက်များက ကာရိန္သုအသင်းသားတိေု့ အား
မည်သို့ မလပ်ုရန ်တောင်းပနသ်နည်း။
သူတို့ က ကာရိန္သုအသင့်းသားတို့ တို့ အားဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်ကုိအကျ ိုးမဲလက့်ခံခင့်း
မပုလပု့်ကရနေ့်တာင့်းပနေ့်ကပါသည့်။
နှစ်သက်ဖဆွေယ်ေအချနိနှ်င့် ကယ်ေတေင်ခင်းနရ့က်အချနိတိ်ေု့ သည်မည်သည့်
ချနိခ်ါဖစ်သနည်း။
ယေခုကာလသည့် နှစ့်သက့်ဖဆွေယေ့်အချနိေ့်ဖစ့်ပီး၊
ကယေ့်တင့်ခင့်းနေ ရက့်မှာလည့်းယေခုပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ပါလနှုင့်သူ၏လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ သည်တေစုံတေယောက်ရှေ့မှာအဘယ်ေကာင့်တေားးခင်းမပုကသနည်း။
သူတို့ သည့်တစုံတယောက့် ရှရှေ့မှာတားဆီးခင့်းမပုက
သည့်အကာင့်းမှာ
ဧဝံဂလိလပု့်ဆာင့်ရာ၌အပစ့်တင့်ခဆွေင့်ကုိသယေ့်ဆာင့်သဆွေားရနေ့်
အလိမုရိှသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 6:4

ပါလနှုင့်သူ၏ လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ သည် မည်သည့်အပုအမူအားဖင့်
သက်သပကသနည်း။
သူတို့ သည့်ဘုရားသခင့်၏ အစခံများအဖစ့်
သက့်သပကပါသည့်။
ပါလနှုင့်သူ၏ လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ သည်
မည်သည့်အရာအချုိ့ကုိက့ံက့ံခံကသနည်း။
သူတို့ ကံကံခံကသည့်အရာအချုိ့မှာ နှပိ့်စက့်ခံရခင့်း၊
စိတ့်ဆင့်းရံခံရခင့်း၊ ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရခင့်း၊ ရုိက့်နှက့်ခံရခင့်း၊
ထာင့်ကျခံရခင့်း၊ သူတပါးတို့ ၏

ရုနေ့်းရင့်းဆနေ့်ခတ့်ပုမှုကုိခံရခင့်း၊ အလပု့်များစဆွောလပု့်ရခင့်း၊
ညဖက့်မအိပ့်ရခင့်း နှင့် ဆာငတ့်ခင့်းတို့ ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 6:8

ပါလနှုင့်သူ၏လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ သည်မှနက်နသူ်များဖစ်သာ်လည်း
သူတိေု့ အားမည်သို့ စဆွေပ်စဆွေဲကသနည်း။
သူတို့ အား လိမ့်လည့်လှည့်စားကသူများဟ ုစဆွေပ့်စဆွေဲကပါသည့်။

2 Corinthians 6:11

ကာရိန္သုအသင်းသားများနှင့်အတေ ူပါလသုည် မည်က့ဲသို့
လပ်ုာင်ပာင်းလဲရနန္ဒသနည်း။
ပါလကုသူတို့ ၏စိတ့်နှလံးုကုိကာရိန္သုအသင့်းသားများအတဆွေက့်
ကျယေ့်ကျယေ့်ဖဆွေင့်ထားသကဲသို့  ကာရိန္သု သနေ ့်ရှင့်းသူ
များသည့်လည့်းပါလနှုင့်သူ၏လပု့်ဆာင့်ဖက့်များအတဆွေက့်
ကျယေ့်ကျယေ့်ဖဆွေင့်ထားစရနေ့် ဆန္ဒရိှသည့်ဟပာပါသည့်။

2 Corinthians 6:14

ကာရိန္သုသန ့င်းသူများသည်
မယုံေကည်သူများနှင့်အဘယ်ေကာင့်မတေဆွေဲဖက်ကရန်
ပါလကုမည်သည့်အကျ ိုးအကာင်းများကုိ ပးသနည်း။
ပါလပးသာအကျ ိုးအကာင့်းများမှာ
"တရားသာအမှုသည့်မတရားသာအမှုကုိ လက့်ခံနိငု့်သလာ။
အလင့်းသည့်မှာင့်မုိက့်နှင့် ဆက့်ဆံနိငု့်သလာ။ ခရစ့်တာ့်သည့်
ဗြလျာလနှင့်သဘာတနူိငု့်သလာ။ ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
မယုံေကည့်သူတို့ နှင့်မည့်သို့ ဝငှနိငု့်မည့်လာ။
ဘုရားသခင့်၏ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့်ရုပ့်တဆုင့်းတတိုု့ နှင့်
သင့်တာ့်မည့်လာ" ဟ၍ူဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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2 Corinthians 6:17

သခင်ဘုရားက သူတိေု့ သည် "ထုိသူတိေု့ အထဲမှထဆွေက်၍သီးခားနလျက်၊
မစင်ကယ်ေသာအရာတိေု့ ကုိမတိေု့ မထိ" ဘဲနလိသူုတိေု့ အတေဆွေက်
ထုိသူတိေု့ အားမည်သို့ လပ်ုပးမည်ဟပာသနည်း။
သခင့်ဘုရားကထုိသူတို့ အား လက့်ခံလိမ့်မည့်ဖစ့်ပီး၊
သူသည့်ထုိသူတို့ ၏အဖဖစ့်လျက့်၊

ထုိသူတို့ သည့်လည့်းသူ၏သားသမီးများဖစ့်မည့်ဟု
ပာပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 7

1 ထုိကာင့်ချစ့်သူတို့ ၊ ထုိဂတိတာ့်များနှင့် ငါတို့ သည့်ဆုိင့်ကသည့်ဖစ့်၍၊ ကုိယေ့်ခနန္ဓော၏ အညစ့်အကး၊
စိတ့်ဝိညာဉ့်၏အညစ့်အကးရိှသမျှတို့ နှင့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ကင့်းစင့်စလျက့်၊ ဘုရားသခင့်ကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ၍ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းပါရမီနှင့်
ပည့်စုံကကုနေ့်အံ။ 2 ငါတို့ ကုိလက့်ခံကလာ။ ငါတို့ သည့် အဘယေ့်သူကုိမျှမပစ့်မှား။ အဘယေသူကုိမျှမယုိေယေဆွေင့်းစ၊
အဘယေ့်သူ၏ဥစ္စာကုိမျှ ပရိယောယေ့်အားဖင့် မယူေ။ 3 သင့်တို့ ကုိအပစ့်တင့်၍ ဤသို့ ငါဆုိသည့်မဟတု့်။ သင့်တို့ နှင့်
အတအူသက့်ရှင့်ခင့်းငှါ၎င့်း၊ သခင့်းငှါ၎င့်း၊ အလိရိှုသည့်တိငု့်အာင့်၊ ငါတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိချစ့်က၏ဟ ုအထက့်ကငါပာခဲပီ။ 4
သင့်တို့ ကာင့် အလဆွေနေ့်ရဲရင့်ခင့်းရိှ၏။ သင့်တို့ ကာင့် အလဆွေနေ့်ကားဝါခင့်းရိှရ၏။ သက့်သာခင့်းနှင့် ပည့်စုံ၏။ ညငှ့်းဆဲခင့်းကုိ
ခံလရာရာ၌ အတိငု့်းထက့် အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၏။ 5 ငါတို့ သည့် မာကဒါနေပည့်သို့  ရာက့်သာအခါ၊
ကုိယေ့်ကာယေငိမ့်ဝပ့်ခင့်း အလျှင့်းမရိှ၊ အရာရာ၌ ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ ခံကရ၏။ ပင့်၌ကား တိကု့်လှနေ့်ခင့်းရိှ၏။
အတဆွေင့်း၌ကားစုိးရိမ့်ခင့်းရိှ၏။ 6 သို့ သာ့်လည့်း နှမိ့်ကျလျက့်ရိှသာ သူတို့ ကုိ သက့်သာစတာ့်မူတတ့်သာ ဘုရားသခင့်သည့်၊
တိတ ုရာက့်လာသာအားဖင့် ငါတို့ ကုိ သက့်သာစတာ့်မူ၏။ 7 တိတရာက့်လာခင့်းအားဖင့်သာ
သက့်သာစတာ့်မူသည့်မဟတု့်။ တိတသုည့် သင့်တို့ ဆီမှရသာ သက့်သာခင့်းအားဖင့်လည့်း သက့်သာစတာ့်မူ၏။
အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ သင့်တို့ ၏တာင့်တခင့်း၊ ညည့်းတဆွေားခင့်း၊ ငါ၏အကျ ိုးအလို့ ငှါ စတနောစိတ့်အားကီးခင့်း
အကာင့်းအရာများကုိ သူသည့်ငါတို့ အား ကားပာ၏။ ထုိကာင့် ငါသည့်သာ၍ ဝမ့်မာက့်ခင့်းရိှ၏။ 8 အထက့်ကပးလိကု့်သာ
စာအားဖင့် သင့်တို့ ကုိ ဝမ့်းနေည့်းစသာကာင့်၊ ငါသည့်ယေခင့်အခါ၌ နောင့်တရိှသာ့်လည့်း ယေခုအခါ၌ မရိှ။ အကာင့်းမူကား၊
ထုိစာသည့်သင့်တို့ ကုိ ခဏသာဝမ့်းနေည့်းစသည့် ကုိ ငါမင့်၏။ 9 သင့်တို့ ဝမ့်းနေည့်းစသာကာင့် ငါဝမ့်းမာက့်သည့်မဟတု့်။
ဝမ့်နေည့်းစ၍ နောင့်တရသာကာင့် ငါဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၏။ ငါတို့ အားဖင့် သင့်တို့ ၏ အကျ ိုးအလျှင့်းမပျက့်ရမည့်အကာင့်း၊
ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်နှင့်အညီ ဝမ့်းနေည့်းစက၏။ 10 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်နှင့်ညီသာ
ဝမ့်းနေည့်းခင့်းသည့် ကယေ့်တင့် ခင့်းနှင့်ယှေဉ့်သာနောင့်တစိတ့် တည့်းဟသာ၊ မပာင့်းလဲနိငု့်သာနောင့်တစိတ့်ကုိ ပုပင့်တတ့်၏။
လာကီ ဝမ့်းနေည့်းခင့်းမူကား၊ သခင့်းကုိပုပင့်တတ့်၏။ 11 ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်နှင့်ညီသာ သင့်တို့ ၏ ဝမ့်းနေည့်းခင့်းသည့်
သင့်တို့ ၌ အဘယေ့်သို့ သာ သတိပုခင့်း၊ ကုိယေ့်အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ အမျက့်ထဆွေက့်ခင့်း၊ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်း၊ အလဆွေနေ့်တာင့်တခင့်း၊
ငါ၏အကျ ိုး အလို့ ငှါ စိတ့်အားကီးခင့်း၊ တရားသဖင့် ဒဏ့်စီရင့်ခင့်းတို့ ကုိ ပုပင့်သည့်ကုိ ကည့်ရှုကလာ။ သင့်တို့ သည့် ဤအမှု၌
အပစ့်ကင့်းသည့်ကုိ အရာရာအားဖင့် ထင့်ရှားပကပီ။ 12 ထုိသို့ နှင့်အညီ၊ ငါသည့်သင့်တို့ အား ရး၍ပးလိကု့်သာအခါ၊
ပစ့်မှားသာသူနှင့် ပစ့်မှားခင့်း ခံရသာသူကုိသာ ထာက့်၍ ရးသည့်မဟတု့်။ သင့်တို့ အကျ ိုးကုိငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌
ပုစု ချင့်သာစတနောစိတ့်ရိှကာင့်းကုိ သင့်တို့ အား ထင့်ရှားစခင့်းငှါ ရးသတည့်း။ 13 ထုိကာင့်သင့်တို့ ၏ သက့်သာခင့်း
အကာင့်း အားဖင့်၊ ငါတို့ သည့်လည့်း သက့်သာခင့်း သို့ ရာက့်သည့် သာမက၊ တိတ၏ုဝမ့်းမာက့်ခင့်းအကာင့်းအားဖင့်
သာ၍အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်က၏။ သင့်တို့ ရိှသမျှသည့် ထုိသူ၏စိတ့်နှလံးုကုိ သက့်သာဝမ့်းမာက့်စကသည့် ဖစ့်၍၊ 14

အထက့်ကငါသည့် သင့်တို့ ကုိအကာင့်းပု၍ ဝါကားသာ စကားကုိထုိသူအားပာပီးလျှင့်၊ ယေခု ရှက့်ကာက့်ခင့်းမရိှ။ ငါတို့ သည့်
အရာရာ၌ သင့်တို့ အား ဟတု့်မှနေ့်စဆွောပာသည့်နေည့်းတ၊ူ တိတရှရှေ့၌ ငါ ဝါကားသာစကားသည့်လည့်း မှနေ့်သာစကားဖစ့်ကာင့်း
ထင့်ရှား၏။ 15 သင့်တို့ သည့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံတနုေ့်လှုပ့်ခင့်းနှင့် သူတို့  လက့်ခံ၍နေားထာင့် ကသည့်ကုိ သူသည့် အာက့်မသဖင့်၊
သင့်တို့ ကုိ ချစ့်သနေားခင့်း မတ္တ ာကရုဏာစိတ့်နှင့် အလဆွေနေ့်ပည့်စုံ၏။ 16 ငါသည့်အရာရာ၌ သင့်တို့ ကုိ ယုံေနိငု့်သာကာင့်
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၏။ 
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က်စပ်ပးသာ အချက်
သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ လိလိုလုားလား ရှာရနေ့် နှင့် အပစ့် နှင့်
ကင့်းရှင့်းရနေ့် ရှင့်ပါလကု သူတို့ ကုိ ဆက့်၍ သတိရစသည့်။
ချစ်သူတိေု့
ငါချစ့်သာသူတို့  (သို့ မဟတု့်) သူငယေ့်ချင့်းတို့

ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေကင်းစင်စလျက်၊
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် ရှင့်ပါလပာဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်နှင့်
အဆက့်သဆွေယေ့် ထိခုိက့်စသာ အပစ့်နှင့်ဆုိင့်သာ အရာများမှ
ကင့်းဝးရနေ့် ဖစ့်သည့်။
သန ့င်းခင်းပါရမီနှင့် ပည့်စုံကကုနအံ်။့
သနေ ့်ရှင့်း ဖူစင့် ရနေ့် ငါတို့ အတတူကဆွေ ကိုးစားကရမည့်။
ဘုရားသခင်ကုိ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံ၍
ဘုရားသခင့်အား ရုိသလးစားစဆွောဖင့်

Chapter 7
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2 Corinthians 02

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ကာရိန္သုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများအနေဖင့် သူတို့ ၏
နောက့်သို့ လိကု့်ရနေ့် ကိုးစားအားထုတ့်ခဲသာ ကာရိန္သုမို့ရိှ
ခါင့်းဆာင့်များကုိ သတိပးပီးနောက့် ရှင့်ပါလသုည့်
ယုံေကည့်သူများအပါ်တဆွေင့် မိမိ၏ အမင့်နှင့် ခံစားချက့်များကုိ
ပာဆုိသည့်။
ငါတိေု့ ကုိလက်ခံကလာ့
ဤစကားသည့် ၆း၁၁ တဆွေင့် ရှင့်ပါလ ုပာဆုိခဲပီးသာ
စိတ့်နှလံးုတံခါး ဖဆွေင့်ထားသည့် အကာင့်းကုိ ပနေ့်လည့် ရည့်
ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "သင့်တို့ ၏
စိတ့်နှလံးုတဆွေင့် မိမိတို့ ကုိ နေရာပးပါ" သို့ မဟတု့် "ငါတို့ ကုိ ချစ့်ပါ၊
လက့်ခံပါ။" 

သင်တိေု့ ကုိအပစ်တေင်၍ ဤသို့ ငါသည်မဟတ်ုေ
သင့်တို့ သည့် အမှားပုသာကာင့် ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ
အပစ့်တင့်၍ ပာဆုိသည့်မဟတု့်ပါ။ "ဤသို့ " ဟသာ
စကားသည့် ရှရှေ့တဆွေင့်ပာသာ "အဘယေ့်သူမျှအပါ်တဆွေင့်
မမှားယေဆွေင့်းပါ" ဟပာဆုိသာ အရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိချစ်က၏
ကာရိန္သုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများသည့် သူတို့ အား
သတိရအာက့်မ သည့်အတိငု့်း ရှင့်ပါလ ုနှင့် သူ၏
အမှုတာ့်ဆာင့်ဖက့်များသည့် သူတို့ ကုိ အလဆွေနေ့်ချစ့်ကသည့်ကုိ
ရှင့်ပါလကု ပာဆုိသည့်။ တနေည့်းအားဖင့် "သင့်တို့ သည့် ငါတို့
ချစ့်ခင့်ရသာသူများ ဖစ့်ကသည့်။" 

သင်တိေု့ နှင့် အတေအူသက်င်ခင်းငှါ၎င်း၊ သခင်းငှါ၎င်း၊
ရှင့်၌ပါလ ုနှင့် သူ၏အမှုတာ့်ဆာင့်ဖက့်များသည့် မည့်
သို့ သာအရာကုိကံုရပါစ ကာရိန္သုမို့ရိှ အသင့်းသား များကုိ
ဆက့်လက့်၍ ချစ့်မည့်ဟဆုိုလိသုည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် အသက့်ရှင့်သည့် ဖစ့်စ"
သို့ မဟတု့် "ငါတို့ သည့် သသည့်ဖစ့်စ။" 

အတေသခင်းငှါ၎င်း
"အတ"ူ ဟသာစကားတဆွေင့် ကာရိန္သု မို့တဆွေင့်ရိှသာ
ယုံေကည့်သူများလည့်း ပါဝင့်သည့်။ 
ငါသည်သက်သာခင်းနှင့် ပည့်စုံ၏
ပုခင့်းကုိ ပသာဝါကျ အနေဖင့် ရးသား၍ရသည့်။
"သင့်တို့ သည့် ငါကုိ နှစ့်သိမ့်စသည့်။" 

အတိေင်ုးထက် အလဆွေနဝ်မ်းမာက်ခင်း၏။
ရကုိ လျှကံျလာသည့်အထိ ဖည့်သကဲသို့  ပါလကု
အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်သည့် အကာင့်း ပာဆုိသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ငါသည့် အတိငု့်းထက့်
အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ပါ၏။" 

ညင်ှးခင်းကုိ ခံလရာရာ၌
ငါတို့ သည့် အခက့်အခဲ များစဆွော ခံရသာ့်လည့်း
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ငါတိေု့ သည် မာကဒါနပည်သို့  ရာက်သာအခါ
"ငါတို့ " ဟသာ စကားသည့် "ရှင့်ပါလ"ု နှင့် "တိမာတ" တို့ ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်း ဖစ့်ပီး ကာရိန္သုမို့၌ရိှသာ ယုံေကည့်သူများ
သို့ မဟတု့် တိတကုို ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ပ။ 
ကုိယ်ေကာယေငိမ်ဝပ်ခင်း အလျှင်းမ
ဤဝါကျတဆွေင့် "ကုိယေ့်ကာယေ" သည့် "ခနန္ဓောကုိယေ့် တခုလံးု"ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့်
နေားခဲရသည့်မရိှ" သို့ မဟတု့် "ငါတို့ သည့်
အလဆွေနေ့်ပင့်ပနေ့်းခဲကသည့်"။ 
အရာရာ၌ ညဉ်ှးခင်းကုိ ခံကရ၏
ဤဝါကျကုိ ပုခင့်းပဝါကျဖင့် ရးသားနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် အရာရာ၌
ဆင့်းရဲဒကု္ခ ခံခဲကရသည့်။" 

ပင်၌ကား တိေက်ုလှနခင်း၏။ အတေဆွေင်း၌ကား စုိးရိမ်ခင်း၏။
"ပင့်၌ကား" ဟသာ စကားလံးု အတဆွေက့် ဖစ့်နိငု့်သာ
ဆုိလိရုင့်းများမှာ 
တိေတေ ုရာက်လာသာအားဖင့် ငါတိေု့ ကုိ သက်သာစတော်မူ၏
ကာရိန္သုမို့တဆွေင့်ရိှသာအသင့်းသားတို့ သည့် တိတအုား
စိတ့်ချမ့်းသာစသည့်ကုိ သိရ၍ ရှင့်ပါလသုည့်
စိတ့်ချမ့်းသာမှုကုိ ရရိှခဲသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"တိတသုည့် သင့်တို့ ထံမှရရိှသာ စိတ့်ချမ့်းသာမှုကုိ
သင့်ယူေခင့်းအားဖင့်"။ 

2 Corinthians 08

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
မှနေ့်ကနေ့်အရာကုိလပု့်ရနေ့် သူတို့ ရဲရှေ့ စိတ့်အားထက့်သနေ့်မှုနှင့်
ဘုရားသခင့်အလိတာ့်နှင့်ညီသာ သူတို့ ၏
ဝမ့်းနေည့်းခင့်းတို့ အတဆွေက့် ပါလကု သူတို့ ကုိ ချးီကျူးသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤစာပုိဒ့်သည့် ရှင့်ပါလ ုရးသားသည့် ပထမ စာစာင့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ထုိစာစာင့်ထဲတဆွေင့် ကာရိန္သုမို့ တဆွေင့်ရိှသာ
ယုံေကည့်သူများသည့် သူတို့ ၏ ဖခင့်ရဲရှေ့ ဇနေးီနှင့် ကာမ
ဆက့်ဆံခင့်းကုိ လက့်ခံသာကာင့် ပါလသုည့် သူတို့ ကုိ
ပင့်းပင့်းထနေ့်ထနေ့် အပစ့်တင့် ပာဆုိခဲသည့်။
ထုိစာသည်
ငါရးသာ စာကုိ ပနေ့်ကည့်သာအခါ
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သင်တိေု့ ဝမ်းနည်းစသာကာင့်
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "စာထဲ၌ ငါပာသာ အကာင့်းအရာများသည့်
သင့်တို့ အား ဝမ့်းနေည့်းစသာကာင့် မဟတု့်။" 

ငါတိေု့ အားဖင့် သင်တိေု့ ၏ အကျ ိုးအလျှင်းမပျက်ရမည်အကာင်း
"ငါတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ အပစ့်တင့် ပာဆုိသာကာင့်
သင့်တို့ သည့် စိတ့်ဆင့်းရဲခင့်း ရိှခဲသာ့်လည့်း ဆုံးရှုံးခင့်းမရိှ။"
ဆုိလိသုည့်မှာ "ပါလ ုပးသာ စာစာင့်သည့် သူတို့ အား
ဝမ့်းနေည့်း စသာ့်လည့်း၊ သူတို့ သည့် ထုိစာစာင့်အားဖင့်
အကျ ိုးအမတ့် ရရိှခဲကသည့်။ အဘယေ့်ကာင့် ဆုိသာ့်
ထုိစာသည့် သူတို့ ကုိ နောင့်တရစသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "မည့်သို့ ပင့် ဆုိစ၊ သင့်တို့  နောကျင့်ရနေ့် ငါတို့
မပုခဲက။" 

အဘယ်ေသို့ နည်းဟမူူကား၊ ဘုရားသခင်၏ အလိတော်နှင့်ညီသာ
ဝမ်းနည်းခင်းသည် ကယ်ေတေင် ခင်းနှင့်ယှေဉ်သာနာင်တေစိတ်ေ တေည်းဟသာ၊
"နောင့်တစိတ့်" ဟသာ စကားကုိ ထပ့်ကာ အသုံးပုသည့်မှာ
"အရင့်က ဆက့်ဆံရးအနေအထား နှင့် နောင့်လိကု့်လာသည့်
အရာများကုိ ရှင့်းရှင့်းမင့်စသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "အကာင့်းမူကား ဘုရားသခင့်၏
အလိတာ့်နှင့် ညီသာ ဝမ့်းနေည့်းခင့်း သည့် နောင့်တရ စပီး၊
နောင့်တရခင့်းက ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ပုိ.ဆာင့်သည့်။ 
မပာင်းလဲနိင်ုသာနာင်တေစိတ်ေ
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) သူတို့ ကုိ
ဝမ့်းနေည့်းစဘသာကာင့် ပါလသုည့် နောင့်တမရချ။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိသို့  ဝမ့်းနေည့်းခင့်းသည့် သူတို့ ကုိ
နောင့်တနှင့် ကယေ့်တင့်ခင့်း သို့ ပို့ ဆာင့်သည့်။ သို့ မဟတု့် (၂)
ကာရိန္သုမို့ရိှ အသင့်းသားများသည့် ဝမ့်းနေည့်းနော ကျင့်ခင့်း
ခံစားရမည့် မဟတု့်၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိအကာင့်းသည့်
သူတို့ ကုိ နောင့်တ နှင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းဆီသို့  ဦးဆာင့်သည့်။
လာကီ ဝမ်းနည်းခင်းမူကား၊ သခင်းကုိပုပင်တေတ်ေ၏။
ဤကဲသို့ သာ ဝမ့်းနေည့်းခင့်းသည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  မပို့
ဆာင့်ဘဲ သခင့်းသို့  ပို့ ဆာင့်သည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
"ထုိဝမ့်းနေည့်းခင့်းသည့် နောင့်တစိတ့် ကုိ မဖစ့်စပါ။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "သို့ သာ့်လည့်း လာ
ကီဝမ့်းနေည့်းခင့်းသည့် ဝိညာဉ့်သခင့်းသို့  ပို့ ဆာင့် သည့်။" 

2 Corinthians 11

ကည့်ရှုက
ဤစကား ကုိသုံးသည့်မှာ နောက့်ပာမည့် အကာင့်းအရာကုိ
အရးစုိက့်ရနေ့် ဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ သည် ဤအမှု၌ အပစ်ကင်းသည်ကုိ အရာရာအားဖင့် ထင်ားပကပီ
အံဩ၍ ပာဆုိလိကု့်သည့် စကားလံးုကုိ သုံးထားသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "သင့်၏ မှနေ့်ကနေ့်သာ

ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့် ထားခင့်းသည့် သင့်ရဲရှေ့ ရုိသားဖင့်မတ့်ခင့်းကုိ
သက့်သပသည့်မှာ အလဆွေနေ့်ကာင့်းသည့်။" 

အမျက်ထဆွေက်ခင်း
သင့်ရဲရှေ့ ဒါသ
တေရားသဖင့် ဒဏ်စီရင်ခင်းတိေု့ ကုိ
ပုခင့်းကုိ ပသာ ဝါကျအဖစ့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့် တရားမျှတခင့်းကုိ
ဖာ့်ဆာင့်သင့်သည့်။" 

ပစ်မှားသာသူ
မှားသာအရာကုိ ပုလပု့်ခဲသူ
သင်တိေု့ အကျ ိုးကုိငါတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ရှေ့တော်၌ ပုစု
ချင်သာစတေနာစိတ်ေကာင်းကုိ
ဤဝါကျကုိ ပုလပု့်သူ အနေဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ ထို့ ကာင့် သင့်တို့ သည့် စိတ့်ထားအပည့်ဖင့်
ကိုးစားသည့်မှာ ဟတု့်မှနေ့်သည့်ကုိ သင့်တို့ သိ လိမ့်မည့်။ 
ဘုရားသခင်ရှေ့တော်၌
ဘုရားသခင့် ရိှသည့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဘုရားသခင့်၏
သိနေားလည့်မှု နှင့် ရှင့်ပါလ၏ု သစ္စာရိှမှုကုိ သက့်သပနိငု့်ခင့်း
တို့ သည့် ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ မင့်နေသည့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အား
သက့်သအဖစ့်"။ ၄း၁ တဆွေင့် ဘာသာပနေ့်ထားသည့်ကုိ ကည့်ပါ။ 

2 Corinthians 13

ထုိကာင့်သင်တိေု့ ၏ သက်သာခင်း အကာင်း အားဖင့်
ဤနေရာတဆွေင့် အပါ်ကျမ့်းပုိဒ့်များတဆွေင့် ဖာ့်ပခဲသည့်အတိငု့်း
ကာရိန္သုမို့တဆွေင့် ရိှသာ ခရစ့်ယောနေ့်များသည့် ရှင့်ပါလု
ရးသားသာ ပထမ စာစာင့်အပါ် တံု့ ပနေ့်မှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊
ထုိအရာသည့် ငါတို့ ကုိ ခဆွေနေ့်အားပးသည့်။" 

သင်တိေု့ သမျှသည် ထုိသူ၏စိတ်ေနှလံးုကုိ သက်သာဝမ်းမာက်စကသည်
ဖစ်၍
"စိတ့်နှလံးု" သည့် လတူစ့်ယောက့်၏ အကျင့်ကုိထင့်ဟပ့်သာ
အပုအမူ နှင့် စိတ့်သဘာထားကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။ အဆုိဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"သင့်တို့ အားလံးုသည့် သူ့ကုိ ပနေ့်လည့်လနေ့်းဆနေ့်းစသည့်"
သို့ မဟတု့် "သင့်တို့  အားလံးုသည့် သူ၏ စုိးရိနေ့်ခင့်းကုိ
ကုနေ့်ဆုံးစသည့်။" 

သင်တိေု့ ကုိအကာင်းပု၍ ဝါကားသာ စကားကုိထုိသူအားပာပီးလျှင်
ထုိသို့ ဆုိသာ့်လည့်း ငါသည့် သင့်တို့ ၏ အကာင့်းကုိ သူ့အား
ဝါကား၍ စကား ပာဆုိ၏။
ယေခု က်ကာက်ခင်းမ
သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိ စိတ့်ပျက့်အာင့် မပုခဲက။

Chapter 7
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တိေတေရှေ့၌ ငါ ဝါကားသာစကားသည်လည်း မှနသာစကားဖစ်ကာင်း
ထင်ား၏။
တိတ ုထံတဆွေင့် သင့်တို့ အကာင့်းကုိ ငါတို့  ဝါကားပာဆုိသာ
စကားသည့် မှနေ့်ကနေ့်သည့်ဟ ုသင့်တို့ သည့် သက့်သပုကသည့်။

2 Corinthians 15

သူတိေု့  လက်ခံ၍နားထာင် ကသည်
ဤဝါကျတဆွေင့် "နေားထာင့်သည့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ သုံး၍
အခားသာနေည့်းဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ "သင့်တို့ အားလံးုသည့်
အလဆွေနေ့် နောခံကပါလား"။ 

သင်တိေု့ သည် ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံတေနုလ်ှုပ်ခင်းနှင့် သူတိေု့  လက်ခံ၍နားထာင် ကသည်
"ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ" နှင့် "တနုေ့်လှုပ့်ခင့်း" သည့်
တညီူသာအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့် အပင့် အလဆွေနေ့်ကာက့်လနေ ့်ခင့်းကုိ
ပာခင့်းပင့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
သူ့ကုိ ရုိသလးစားစဆွော ကိုဆုိကသည့်။" 

ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံတေနုလ်ှုပ်ခင်းနှင့်
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) "ဘုရားသခင့်အား
ကီးစဆွောသာ ရုိသလးစားခင့်း နှင့်" သို့ မဟတု့် (၂)
"တိတအုပါ် ကီးသာ လးစားမှု နှင့်။"

Translation Questions

2 Corinthians 7:1

ပါလကု ကျွနပ််တိေု့ သည်
မိမိတိေု့ ကုိယ့်ေကုိယ်ေကုိစင်ကယ်ေစရနမ်ည်သို့ ပာသနည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်မိမိတို့ ကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိစင့်ကယေ့်စရနေ့်
ခနန္ဓောကုိယေ့်အညစ့်အကးနှင့်
စိတ့်ဝိညာဥ့်အညစ့်အကးရိှသမျှအားလံးုကုိ
စင့်ကယေ့်စရနေ့်ပာပါသည့်။

2 Corinthians 7:2

ကာရိန္သုသန ့င်းသူတိေု့ သည်
မိမိတိေု့ ကုိယ်ေတိေင်ုနှင့်မိမိတိေု့ ၏လပ်ုာင်ဖက်များအတေဆွေက်မည်သို့ လပ်ုာင်ရနပါလကုအလိသနည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ အတဆွေက့်လက့်ခံ၍အခနေ့်းပုလပု့်ပးရနေ့်
ပါလကုအလိရိှုပါသည့်။
ကာရိန္သုသန ့င်းသူများအတေဆွေက်
ပါလ၌ုမည်သည့်အားပးစကားပာရနသနည်း။
ပါလကုကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ အား
သူနှင့်သူ၏လပု့်ဆာင့်ဖက့်တို့ ၏စိတ့်၌သင့်တို့ သည့်ရိှနေကပီး၊
သအတရှူင့်မကဆွောရိှသည့်ဟပာပါသည့်။ ထို့ အတူ
ပါလကုသူတို့ နှင့်အတရဲူရင့်ခင့်းနှင့်
ဝါကားခင့်းရိှသည့်ဟပာပါသည့်။

2 Corinthians 7:5

သူတိေု့ သည်မာကဒါနပည်ရာက်၍
ပင်ပတိေက်ုလှနခင်းနှင့်အတေဆွေင်းစုိးရိမ်ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံခင်းကသာအခါ
ပါလနှုင့်သူ၏ လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ အားဘုရားသခင်ကမည်သို့ နှစ်သိမ့်မှု
ပးသနည်း။
တိတသုည့် ကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူများထံမှ
ကီးစဆွောသာချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ၊
ပါလအုတဆွေက့်သူတို့ ၏ဝမ့်းနေည့်းမှုနှင့်စုိးရိမ့်ပူပနေ့်ခင့်း
သတင့်းစကားကုိရရိှလျက့် ရာက့်ရိှလာသာအခါ
ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ အားနှစ့်သိမ့်မှုကုိပးပါသည့်။

2 Corinthians 7:8

ပါလကု ယေခင်ကစာသည်
ကာရိန္သုသန ့င်းသူတိေု့ အားမည်သို့ ဖစ်စသနည်း။
ကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ သည့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်းဖစ့်၍
ထုိဝမ့်းနေည့်းခင့်းသည့်
ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်နှင့်အညီဝမ့်းနေည့်းခင့်းဖစ့်စပါသည့်။
ကာရိန္သုသန ့င်းသူတိေု့ တေဆွေင်ဘုရားသခင်၏အလိတော်နှင့်အညီဝမ်းနည်းခင်းသည်
မည်သို့ ဖစ်စသနည်း။
ထုိဝမ့်းနေည့်းခင့်းသည့်
သူတို့ တဆွေင့်နောင့်တတရားရိှခင့်းအကာင့်းကုိဖစ့်စပါသည့်။

2 Corinthians 7:11

သူသည်ယေခင်ကစာကုိ ကာရိန္သုသန ့င်းသူတိေု့ ထံအဘယ်ေကာင့်ရးသည်ဟု
ပါလကုပာသနည်း။
ပါလကု ကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏အကျ ိုးကုိ သူနှင့်သူ၏
လပု့်ဆာင့်ဖက့်များက
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်မှာက့်၍ပုစုလိသာ
စတနောစိတ့်ရိှကာင့်းကုိ သူတို့ အားသိရိှစလိခင့်းကာင့်
ရးခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 7:13

အဘယ်ေကာင့်တိေတေဝုမ်းမာက်သနည်း။
တိတ ုဝမ့်းမာက့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ ကာရိန္သု
သနေ ့်ရှင့်းသူအားလံးုတို့ အားဖင့် သူ၏ဝိညာဥ့်
ပနေ့်လည့်နိးုကားလာခင့်းကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 7:15

ကာရိန္သုသန ့င်းသူတိေု့ ၏ ကီးစဆွောသာင်သနခင်းအတေဆွေက်တိေတေကု
အဘယ်ေကာင့်ချစ်ခင်းဖစ်ရသနည်း။
ကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ အား တိတကုချစ့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ
သူတို့ အားလံးုသည့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံတနုေ့်လှုပ့်စဆွောဖင့်သူအား လက့်ခံ၍
နေားထာင့်ကခင့်းကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 8

1 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ဘုရားသခင့်သည့် မာကဒါနေပည့်၌ ရိှသာ အသင့်းတာ့်များတို့ အားပုတာ့်မူသာ ကျးဇူတာ့်အကာင့်းကုိ
ငါတို့ သည့်သင့်တို့ အား ကားပာက၏။ 2 ထုိအသင့်းတာ့်တို့ သည့် ညဉှ့်းဆဲခင့်းအားဖင့် များစဆွောသာ စုံစမ့်းခင့်းကုိ ခံရသာ့်လည့်း၊
အလဆွေနေ့်ကီး သာ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းနှင့်၊ ဥစ္စာပုနေ့်းတီးသာ ဆင့်းရဲခင့်းအကာင့်းသည့်၊ သူတို့ ၏စဆွေနေ ့်ကဲပးကမ့်းခင့်း စည့်းစိမ့်ကုိ
ဖစ့်စ၍ကယေ့်ဝပည့်စုံ၏။ 3 အကာင့်းမူကား၊ သူတို့ သည့်တတ့်နိငု့်သမျှ ထက့်မက၊ အလိအုလျှာက့်စဆွေနေ ့်ကဲချင့်သာ စတနော
စိတ့်ရိှကသည့်ဟ ုငါသည့်သက့်သခံ၏။ 4 သူတို့ အလှူဒါနေကုိ ငါတို့ သည့်ယူေ၍ သူတို့ နှင့် ကူညီလျက့်၊
သနေ ့်ရှငိးသူတို့ အားလပု့်ကျွးခင့်းအမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်မည့်အကာင့်း၊ သူတို့ သည့် တိကု့်တဆွေနေ့်း သဆွေးဆာင့်သာ စကားများအားဖင့်
ငါတို့ ကုိ တာင့်းပနေ့် က၏။ 5 ထုိသို့ ပုကသာ့်၊ ငါတို့ မာ့်လင့်သည့်အတိငု့်းထက့်မကပု၍၊ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်နှင့်အညီ
ရှးဦးစဆွောသခင့်ဘုရား၌၎င့်း၊ ငါတို့ ၌၎င့်း၊ မိမိတို့ ကုိမိမိတို့  လှူက၏။ 6 ထုိကာင့် တိတသုည့်သင့်တို့ ၌ အဦးပုနှင့်သကဲသို့
ထုိအလှူကျးဇူးကုိ ပီးစီးစမည့်အကာင့်း၊ ငါတို့ သည့်သူ့ကုိတာင့်းပနေ့်က၏။ 7 ထုိသို့ နှင့်အညီသင့်တို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်း၊
တရာဟာခင့်း၊ ဥာဏ့်ရိှခင့်း၊ အမျ ိုးမျ ို းသာသတိနှင့် ပည့်စုံခင့်း၊ ငါတို့ ကုိချစ့်ခင့်းမှ စသာ အလံးုစုံတို့ နှင့်
ကယေ့်ဝပည့်စုံသည့်ဖစ့်၍ ထုိကျးဇူးနှင့်လည့်း ကယေ့်ဝ ပည့်စုံခင့်းဖစ့်စသတည့်း။ 8 ထုိသို့ ဆုိသာ့်၊ ပညတ့်အားဖင့် ငါဆုိသည့်
မဟတု့်။ အခားသာသူတို့ ၏ ကိုးစားအားထုတ့်ခင့်းကုိ အစဆွေဲပု၍၊ သင့်တို့ ၏မတ္တ ာသည့် မှနေ့်သည့်မမှနေ့်သည့်ကုိ
စုံစမ့်းသာအားဖင့်ဆုိသတည့်း။ 9 အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်သည့် စည့်းစိမ့်ရိှသာ့်လည့်း၊ ဆင့်းရဲတာ့်မူခင့်းအားဖင့်
သင့်တို့ သည့်စည့်းစိမ့်ရိှစခင့်းငှါ၊ သင့်တို့ အတဆွေက့်ကာင့် ဆင့်းရဲခင့်းကုိခံတာ့်မူသာ ကျးဇူးတာ့်ကုိ သင့်တို့  သိက၏။ 10

ဤအမှု၌ငါသည့် ကုိယေ့်သဘာကုိပ၏။ မနှစ့်ကပင့်အဦးပုသည့်သာမက၊ စတနောစိတ့်နှင့် ပည့်စုံသာသင့်တို့ သည့်
ဤအမှုကုိပီးစလျှင့် သာ၍ ကာင့်းလိမ့်မည့်။ 11 သို့ ဖစ့်၍၊ အထက့်ကစတနောရိှသည့်နှင့်အညီ၊ ယေခုတဆွေင့်သင့်တို့ သည့်
တတ့်နိငု့်သည့်အတိငု့်းပု၍ ဤအမှုကုိ ပီးစီးစကလာ။ 12 အကာင့်းမူကား၊ စတနောစိတ့်သည့် အသင့်ရိှလျှင့်၊
မတတ့်နိငု့်သာအမှုကုိမထာက့်ဘဲ၊ တတ့်နိငု့်သာအမှုကုိထာက့်၍ နှစ့်သက့်တာ့်မူဘဆွေယေ့်ဖစ့်၏။ 13 ဤအမူရာ၌
အခားသာသူတို့ သည့် ချမ့်းသာရ၍ သင့်တို့ သည့်ဆင့်းရဲစခင့်းငှါ ငါအကံရိှသည့် မဟတု့်။ 14 များများရသာသူမပုိ။
နေည့်းနေည့်းရသာ သူမလိဟုသာကျမ့်း စကားနှင့်အညီ၊ 15 မျှခင့်းတရားကုိထာက့်၍၊ ယေခု၌ သင့်တို့ ၏ စည့်းစိမ့်သည့်
သူတို့ ၏ဆင့်းရဲကုိ မစသဖင့်၎င့်း၊ နောင့်၌ သူတို့ ၏စည့်းစိမ့်သည့် သင့်တို့ ၏ဆင့်းရဲကုိ မစသဖင့် ၎င့်း၊ အညီအမျှဖစ့်စခင့်းငှါ
ငါအကံရိှ၏။ 16 ထုိသို့ သင့်တို့ ၏ အကျ ိုးကုိပုစုချင့်သာ စတနောစိတ့်ကုိ ဘုရားသခင့်သည့် တိတအုားလည့်း ပးတာ့်မူသာ
ကျးဇူးတာ့်ကီးလှပ၏။ 17 ထုိသူသည့် ငါတိကု့်တဆွေနေ့်းသာစကားကုိ နေားထာင့်သည့်သာမက၊ အလဆွေနေ့်စတနောစိတ့် အားကီး ၍
သင့်တို့ ဆီသို့  အလိအုလျာက့်သဆွေား၏။ 18 ဧဝံဂလိတရားကုိဟာပာ၍ အသင့်းတာ့်အပါင့်းတို့ ၌
ချးီမဆွေမ့်းခင့်းကုိခံရသာညီကုိလည့်း တိတနှုင့်အတ ူငါတို့ စလွှတ့်က၏။ 19 ထုိညီမူကား၊ သခင့်ဘုရား၏ ဂုဏ့်အသရတာ့်ကုိ၎င့်း၊
ကုိယေ့်စတနောစိတ့်ကုိ၎င့်း၊ ငါတို့ သည့် ထင့်ရှားစ၍၊ အသင့်းတာ့်များ၏အလှူကျးဇူးကုိ ပုစုသည့်အမှုမှာ
ငါတို့ နှင့်အတသူဆွေားစခင့်းငှါ၊ အသင့်းတာ့်တို့ သည့် ရဆွေးကာက့်၍ ခနေ ့်ထားသာသူ ဖစ့်သတည့်း။ 20 ငါတို့ သည့် ထုိများစဆွောသာ
အလှူကျးဇူးကုိ ပုစုရာတဆွေင့် အပစ့်တင့်စရာအကာင့်း အလျှင့်းမရိှ စခင့်းငှါ သတိပုက၏။ 21 သခင့်ရှရှေ့တာ့်၌သာမက၊
လတိူု့ ရှရှေ့၌ တင့်တယေ့်လျှာက့်ပတ့်သာ အကျင့်ကုိကံစည့်က၏။ 22 ထုိသူနှစ့်ယောက့်နှင့်အတ ူအခားသာညီကုိလည့်း
စလွှတ့်က၏။ ထုိညီမူကား၊ ငါတို့ သည့်အရာရာ၌ အဖနေ့်ဖနေ့်စုံစမ့်း၍ သိသည့်အတိငု့်း လံု့ လပုသာသူဖစ့်၏။ ယေခု၌
သင့်တို့ ကုိအလဆွေနေ့်ယုံေသာကာင့် သာ၍ လံု့ လပု၏။ 23 တိတသုည့်အဘယေ့်သို့ သာသူနေည့်းဟု
တစုံတယောက့်မးလျှင့်ငါ၏အပါင့်းအဘာ့်ဖစ့်၏။ သင့်တို့  အမှုကုိငါနှင့်အတ ူဆာင့်ရဆွေက့်သာသူလည့်း ဖစ့်၏။ အခားသာ
ညီအစ့်ကုိတို့ မူကား၊ အဘယေ့်သို့ သာသူ နေည့်းဟမးလျှင့်၊ အသင့်းတာ့်များ၏ တမနေ့်ဖစ့်က၏။ ခရစ့်တာ့်၏ဘုနေ့်းအသရလည့်း
ဖစ့်က၏။ 24 ထုိကာင့်၊ သင့်တို့ ၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ၎င့်း၊ ငါတို့ သည့်သင့်တို့ ကာင့် ကားဝါခင့်းအကာင့်းကုိ၎င့်း၊
အသင့်းတာ့်များမျက့်မှာက့်၌ ထုိသူတို့ အား ထင့်ရှားစဆွောပကလာ။ 

2 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သူ၏ အမှုတာ့်လပု့်ငနေ့်း ဦးတည့်ရာ နှင့် သူ၏ အစီအစဉ့်
ပာင့်းလဲခင့်းကုိ ရှင့်းပပီးနောက့် ရှင့်ပါလကု ပးကမ့်းခင့်း
အကာင့်းကုိ ပာဆုိသည့်။

ဘုရားသခင်သည် မာကဒါနပည်၌ သာ
အသင်းတော်များတိေု့ အားပုတော်မူသာ ကျးဇူတော်အကာင်း
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
မာကဒါနေပည့်၌ ရိှသာ အသင့်းတာ့်များပါ်တဆွေင့်
ဘုရားသခင့်ပးတာ့်မူသာ ကျးဇူးတာ့်။" 

Chapter 8
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အလဆွေနကီး သာ ဝမ်းမာက်ခင်းနှင့်၊ ဥစ္စာပုနး်တီေးသာ
င်းရဲခင်းအကာင်းသည်၊ သူတိေု့ ၏စဆွေန ့ကဲပးကမ်းခင်း စည်းစိမ်ကုိ
ဖစ်စ၍ကယ်ေဝပည့်စုံ၏။
ရှင့်ပါလပာသည့်မှာ "ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း" နှင့် "ဆင့်းရဲခင့်း"
တို့ သည့် ကင့်နောခင့်းနှလံးုသားကုိထုတ့်ပးသာ အသက့်
ရှင့်သာအရာများ ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် လမူျားသည့်
အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရဆွေင့်ခင့်း နှင့် ဆင့်းရဲလဆွေနေ့်းခင့်းကာင့် သူတို့ သည့်
အလဆွေနေ့် ကင့်နောတတ့်ကသည့်။" 

အလဆွေနကီး သာ ဝမ်းမာက်ခင်း
ပါလ ုပာဆုိသည့်မှာ ဝမ့်းမာက့်ပျာ့်ရဆွေင့်ခင့်းသည့်
အရဆွေယေ့်အစား ကီးထဆွေား နိငု့်သည့် သို့ မဟတု့် အရည့်သဆွေးမင့်မား
နိငု့်သည့် အရာဝတ္ထ ု ကဲသို့  ဖစ့်သည့်။ 
ဥစ္စာပုနး်တီေးသာ င်းရဲခင်း . . . ကယ်ေဝပည့်စုံ၏။
မာကဒါနေပည့်၌ ရိှသာ အသင့်းတာ့်များသည့်
ဆင့်းရဲခင့်းဒကု္ခ နှင့် နောကျင့်ခင့်းများ ခံစားကသာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကာင့် ဂျရုစလင့်မို့တဆွေင့်
နေသာ ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် အလှူငဆွေ ပးနိငု့်ကသည့်။
စဆွေန ့ကဲပးကမ်းခင်း စည်းစိမ်ကုိ ဖစ်စ
"ကီးမားသာ စတနော"။ "စည့်းစိမ့်" ဟသာ စကားသည့်
သူတို့ ၏ ကီးမားသာ ကင့်နောခင့်းကုိ အမွှမ့်းတင့်ခင့်းပင့်။

2 Corinthians 03

သူတိေု့ ပးသည်
မာကဒါနေပည့်၌ ရိှသာ အသင့်းတာ့်များကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
အလိအုလျှာက်စဆွေန ့ကဲချင်သာ
မည့်သူတဦးမျှ၏ စခုိင့်းခင့်းကာင့် မဟတု့်
သူတိေု့ သည် တိေက်ုတေဆွေနး် သဆွေးာင်သာ စကားများအားဖင့် ငါတိေု့ ကုိ
တောင်းပန ်က၏
"တာင့်းပနေ့်က၏" နှင့် "တိကု့်တဆွေနေ့်း သဆွေးဆာင့်" ဟသာ
စကားလံးုများသည့် တညီူသာ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှပီး လမူျား၏
စိတ့်အားထက့်သနေ့်မှုကုိ ထင့်ရှားစသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "သူတို့ သည့်
စိတ့်အားထက့်သနေ့်စဆွောဖင့် ငါတို့ ကုိ တာင့်းဆုိကသည့်။" 

သန ့င်းသူတိေု့ အားလပ်ုကျွးခင်းအမှု
အလှူငဆွေများသည့် ဂျရုစလင့်မို့တဆွေင့် နေထုိင့်သာ
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် ပးလှူခင့်းဖစ့်ကာင့်း ပါလကု
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ဂျရုစလင့်မို့တဆွေင့် နေထုိင့်သာ ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့်
ပးလှူသာ အမှုတာ့်"။ 

2 Corinthians 06

အဦးပုနှင့်သက့ဲသို့  ထုိအလှူကျးဇူးကုိ
ဂျရုစလင့်မို့တဆွေင့်နေထုိင့်သာ ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့်
ကာရိန္သုမို့တဆွေင့်ရိှသာ အသင့်းတာ့်များမှ ကာက့်ခံရရိှသာ
အလှူငဆွေများကုိ ပါလကု ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ 
ထုိအလှူကျးဇူးကုိ ပီးစီးစမည်အကာင်း
ကာရိန္သုမို့တဆွေင့်ရိှသာ အသင့်းတာ့်များ အပါ်တဆွေင့်
အလှူငဆွေများကာက့်ခံခင့်း ပီးစီးရနေ့် တိတသုည့် ကူညီသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "သင့်တို့ ၏ ကင့်နော သာ ပးလှူမှု
ပီးမာက့်ရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းရနေ့်"။ 
အမျ ိုးမျ ို းသာသတိေနှင့် ပည့်စုံခင်း
ကာရိန္သုမို့တဆွေင့်ရိှသာအသင့်းတာ့်များသည့် ကာင့်း
သာပစ္စည့်းများကုိ ထုတ့်လပု့်သာသူများ ကဲသို့ ဖစ့် ကာင့်း
ပာဆုိသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
လမ့်းကာင့်းအများအပားတဆွေင့် ကာင့်းစဆွော လပု့်ကသည့်။" 

ထုိကျးဇူးနှင့်လည်း ကယ်ေဝ ပည်စုံခင်းဖစ်စသတေည်း။
ကာရိန္သုမို့တဆွေင့်ရိှသာ အသင့်းတာ့်များသည့် ကာင့်းသာ
ပစ္စည့်းများကုိ ထုတ့်လပု့်သာသူများ ကဲသို့ ဖစ့်ကာင့်း
ပာဆုိသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ဂျရုစလင့်မို့တဆွေင့် နေထုိင့်သာ ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့်
မဆွေနေ့်မတ့်သာ ပးလှူခင့်းကုိ ပုသည့်ကုိ သချာကပါ။" 

2 Corinthians 08

အခားသာသူတိေု့ ၏ ကိုးစားအားထုတ်ေခင်းကုိ အစဆွေဲပု၍၊
မာကဒါနေပည့်၌ ရိှသာ အသင့်းတာ့်များ လိပုင့်
ကာရိန္သုမို့တဆွေင့်ရိှသာ အသင့်းတာ့်များ အနေဖင့်
ပးကမ့်းစဆွေနေ ့်ကဲရနေ့် ပါလကု တိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်။ 
သခင်ယေရှုခရစ်တော်၏ ကျးဇူးတော်ကုိ
"ကျးဇူးတာ့်" ဟသာ စကားသည့်
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့် ကာရိန္သုမို့တဆွေင့်ရိှသာ
အသင့်းတာ့်များအား ပးသာ ပည့်ဝသာ ကင့်နောခင့်းကုိ
အထူးပုသည့်။
တိေု့ သခင်ယေရှုခရစ်သည် စည်းစိမ်သာ်လည်း၊ င်းရဲတော်မူခင်းအားဖင့်
သင်တိေု့ သည်စည်းစိမ်စခင်းငှါ
ရှင့်ပါလ ုပာဆုိသည့်မှာ သခင့်ယေရှုသည့် လူ့ဇာတိမခံ ယူေမီ
စည့်းစိမ့်ကယေ့်ဝသာသူဖစ့်ပီး၊ လသူားဖစ့်လာခင့်း သည့်
သူ၏ဆင့်းရဲခင့်းဖစ့်သည့်။ 
င်းရဲတော်မူခင်းအားဖင့် သင်တိေု့ သည်စည်းစိမ်စ ခင်းငှါ
ကာရိန္သုမို့တဆွေင့်ရိှသာ အသင့်းတာ့်များသည့်
ဝိညာဉ့်ရးရာတဆွေင့် ကယေ့်ဝချမ့်းသာလာခင့်းမှာ သခင့်ယေရှု
လသူားဖစ့်လာခင့်း၏အကျ ိုး ဖစ့်သည့်ဟ ုရှင့်ပါလကု
ပာဆုိသည့်။ 
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2 Corinthians 10

ဤအမှု၌
ဂျရုစလင့်မို့တဆွေင့် နေထုိင့်သာ ယုံေကည့်သူများအား ပးရနေ့်
ကာက့်ခံရရိှသာ အလှူငဆွေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အလှူငဆွေနှင့် ပါတ့်သက့်၍။" 

စတေနာသည်နှင့်အညီ
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
စိတ့်အားထက့်သနေ့် ပီး ပုလိသာ ဆန္ဒရိှခဲကသည့်။" 

ဤအမှုကုိ ပီးစီးစကလာ့
"ပီးမာက့်ပါ" သို့ မဟတု့် "အဆုံးသတ့်ပါ။"

နှစ်သက်တော်မူဘဆွေယ်ေဖစ်၏။
ဤဝါကျတဆွေင့် " နှစ့်သက့်တာ့်မူဘဆွေယေ့်" ဟသာ စကားသည့်
အရာတခု၏ ကာင့်းမဆွေနေ့်ခင့်းကုိ ထင့်ရှားစသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "တကယေ့်ကာင့်းသည့် အရာတခုပဲ။" 

စတေနာစိတ်ေသည် အသင့်လျှင်
ပးကမ့်းစဆွေနေ ့်ကဲခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်၏
စတနောစိတ့်ပည့်ဝမှု အပါ်တဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။

2 Corinthians 13

ဤအမူရာ၌
ဂျရုစလင့်မို့တဆွေင့် နေထုိင့်သာ ယုံေကည့်သူများအားအတဆွေက့်
အလှူငဆွေကာက့်ခံခင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အလှူငဆွေ ကာက့်ခံခင့်း
အမှုတာ့်အတဆွေက့်။" 

အခားသာသူတိေု့ သည် ချမ်းသာရ၍ သင်တိေု့ သည်င်းရဲစခင်းငှါ
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
အခားသာသူများကုိ ကူညီကာ လွှတ့်မာက့်စ၍ သင့်တို့ သည့်
ဝနေ့်ပိသာဒဏ့် ခံစားခင့်းငှါ။" 

မျှခင်းတေရား
"တနေ့်းတမူှုတာ ရိှသင့်သည့်"
နာင်၌ သူတိေု့ ၏စည်းစိမ်သည် သင်တိေု့ ၏င်းရဲကုိ မစသဖင့် ၎င်း၊
လက့်ရိှအချနိေ့်တဆွေင့် ကာရိန္သုမို့တဆွေင့်ရိှသာ အသင့်းတာ့်များ
လပု့်ဆာင့် သကဲသို့  နောင့်အနောဂတ့် တချနိေ့်ချနိေ့်တဆွေင့် သူတို့ ကုိ
ကူညီရနေ့် ဂျရုစလင့်မို့တဆွေင့် နေထုိင့်သာ ယုံေကည့်သူများသည့်
လပု့်ဆာင့်လိမ့်မည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ဤအတိငု့်းကဲသို့ ပင့် နောင့်တဆွေင့် သူတို့ ၏ ကယေ့်ဝသာစည့်းစိမ့်
ဖင့် သင့်တို့ ၏ လိအုပ့်မှုများကုိ ထာက့်ပံလိမ့်.သည့်။
ကျမ်း စကားနှင့်အညီ
ဤနေရာတဆွေင့် ပါလသုည့် ထဆွေက့်မာက့်ရာကျမ့်းထဲမှ
ထုတ့်နတု့်ထားသည့်။ အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မာရှရးသားခဲသည့်အတိငု့်း"။ 
ည်းနည်းရသာ သူမလို
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ လိအုပ့်သမျှ ရိှလသည့်။" 

2 Corinthians 16

အကျ ိုးကုိပုစုချင်သာ စတေနာစိတ်ေကုိ ဘုရားသခင်သည် တိေတေအုားလည်း
ပးတော်မူသာ
ဤနေရာတဆွေင့် "စတနောစိတ့်" သည့် "စိတ့်ခံစားမှု ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့် တိတအုား
သူတို့ ကုိ ချစ့်စသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ထုိသူသည့် သင့်တို့ အပါ် ဂရုစုိက့်ခင့်းကုိ တိတအုား
ပးသည့်အတိငု့်း ငါသည့်လည့်း သင့်တို့ ကုိ ဂရုစုိက့်သည့်။ 
တေညီူသာ စတေနာစိတ်ေ
"တညီူသာ စိတ့်ဝင့်စားမှု" သို့ မဟတု့် "တညီူသာ စိတ့်ပူ
ပနေ့်ပးမှု"
ငါတိေက်ုတေဆွေနး်သာစကားကုိ နားထာင်သည်သာမက၊
တိတအုား ကာရိန္သုမို့သို့  ပနေ့်လာရနေ့် နှင့်
အလှူငဆွေကာက့်ခံခင့်းကုိ ပီးမာက့်ရနေ့် တာင့်းဆုိသည့်ကုိ
ပါလကု ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အကာင့်းမူကား သူသည့် ငါတို့ တာင့်းဆုိခင့်းကုိ
သဘာတသူည့်သာမက သူသည့် သင့်တို့ ၏
ပးလှူခင့်းတဆွေင့်လည့်း အကူညီပးသည့်။" 

2 Corinthians 18

နှင့်အတေူ
တိတ ုနှင့်အတူ
အသင်းတော်အပါင်းတိေု့ ၌ ချးီမဆွေမ်းခင်းကုိခံရသာညီကုိလည်း
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသင့်းတာ့်များတဆွေင့်
ယုံေကည့်သူများအကား၌ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းကုိ ခံရသာ ငါတို့ ၏ညီ"။ 
ကုိ၎င်း
ယုံေကည့်သူများထဲတဆွေင့်သာ မဟတု့်ဘဲ အသင့်းတာ့်များ
အကားတဆွေင့်လည့်း သူ့ကုိ ချးီမဆွေမ့်းကသည့်။
အသင်းတော်တိေု့ သည် ရဆွေးကာက်၍ ခန ့ထ်ားသာသူ
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"အသင့်းတာ့်များသည့်လည့်း သူ့ကုိ ရဆွေးကာက့်ခဲကသည့်။" 

အသင်းတော်များ၏အလှူကျးဇူးကုိ ပုစုသည့်အမှုမှာ
ငါတိေု့ နှင့်အတေသူဆွေားစခင်းငှါ
"စတနောစိတ့်ဖင့် လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်ရနေ့်။"
ဤအကာင့်းအရာသည့် ဂျရုဆလင့်မို့သို့  အလှူငဆွေ ပို့ ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
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ပုစုသည့်အမှုမှာ
အကူအညီ ပးလိသာ ငါတို့ ၏ စိတ့်အားထက့်သနေ့်မှုကုိ ပသရနေ့်

2 Corinthians 20

ငါတိေု့ သည် ထုိများစဆွောသာ အလှူကျးဇူးကုိ ပုစုရာတေဆွေင်
"သည့် စတနောစိတ့်ဖင့် ပးသာ လက့်ဆာင့်ကုိ ငါတို့
ကုိင့်တဆွေယေ့်ပုံ နှင့်ပါတ့်သက့်၍။" ဤအရာသည့် ဂျရုဆလင့်မို့သို့
အလှူငဆွေ ပို့ ရနေ့်ဖစ့်သည့်။
တေင့်တေယ်ေလျှာက်ပတ်ေသာ အကျင့်ကုိကံစည်က၏
ငါတို့ သည့် ထုိအလှူငဆွေတို့ ကုိ ရုိသလးစားဘဆွေယေ့် ဖစ့်ရနေ့်
ဂရုတစုိက့် ကုိင့်တဆွေယေ့်ကသည့်။
ခင်ရှေ့တော်၌သာမက . . . လတိူေု့ ရှေ့၌
"သခင့်ခရစ့်တာ့်၏ အမင့်တဆွေင့်သာ မဟတု့်ဘဲ လတိူု့ ၏
အမင့်တဆွေင့်"

2 Corinthians 22

ထုိသူနှစ်ယောက်နှင့်အတေူ
တိတ ုနှင့် အထက့်တဆွေင့် ဖာ့်ပပီးဖစ့်သာ ညီ တို့ ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။
လံု့ လပုသာသူဖစ်၏
"ငါ နှင့်အတ ူသင့်တို့ ကုိ ကူညီရနေ့် အလပု့် လပု့်သာ ငါ၏
လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဖက့်"
အခားသာ ညီအစ်ကုိတိေု့ မူကား၊
တိတနှုင့် ပါင့်းဖာ့်သာ အခားသာ လနှူစ့်ယောက့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
အသင်းတော်များ၏ တေမနဖစ်က၏
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသင့်းတာ့်အပါင့်းမှ သူတို့ ကုိ
စလွှတ့်သည့်။" 

ရစ်တော်၏ဘုနး်အသရလည်း ဖစ်က၏
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် လတိူု့ အား
ခရစ့်တာ့်ကုိ ရုိသလးစားစကလိမ့်မည့်။" 

Translation Questions

2 Corinthians 8:1

ပါလသုည် ကာရိန္သုညီအစ်ကုိနှင့် ညီအစ်မတိေု့ အားမည်သည့်အရာကုိ
သိစလိသုနည်း။
ပါလကု၊ သူတို့ အားဘုရားသခင့်သည့် မာကဒါနေပည့်၌ရိှသာ
အသင့်းတာ့်များတို့ အား
ပုတာ့်မူသာကျးဇူးတာ့်အကာင့်းကုိ သိစလိပုါသည့်။
မာကဒါနပည်၌သာ
အသင်းတော်များတိေု့ သည်ကီးစဆွောသာညင်ှးခင်းအားဖင့်
င်းရဲဒကု္ခကုိခံရ၍စဥ်အခါ၌ မည်သို့ ပုကသနည်း။
သူတို့ သည့်အလဆွေနေ့်ကီးသာ
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းနှင့်စဆွေနေ ့်ကဲပးကမ့်းခင့်းစည့်းစိမ့်ကုိ ဖစ့်စ၏။

2 Corinthians 8:6

ပါလကုတိေတေအုား မည်သည့်အရာကုိပုရန ်တိေက်ုတေဆွေနး်သနည်း။
ပါလကုတိတကုို၊ ကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၌
ထုိအလှူကျးဇူးကုိပီးစီးအာင့်
ဆာင့်ရဆွေက့်ရနေ့်တိကု့်တဆွေနေ့်းပါသည့်။
ကာရိန္သုမှယုံေကည်သူတိေု့ သည်၊ မည်သည့်အရာနှင့်ကယ်ေဝပည့်စုံကသနည်း။
သူတို့ သည့်၊ ယုံေကည့်ခင့်း၊ တရားဟာခင့်း၊ ဥာဏ့်ရိှခင့်း၊
အမျ ိုးမျ ို းသာသတိနှင့်ပည့်စုံခင့်းနှင့်
ပါလကုိုချစ့်ခင့်းစသာအရာအားလံနှုင့်ပည့်စုံပါသည့်။

2 Corinthians 8:10

ပါလပာသာ ကာင်းသာအမှုနှင့်လက်ခံနိင်ုသာအရာသည်
မည်သည်ကုိလိသုနည်း။
ပါလကု၊ကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူများအဖို့
ကာင့်းသာအမှုနှင့်လက့်ခံနိငု့်သာအရာသည့်၊
အမှုတာ့်၌စိတ့်အားထက့်သနေ့်စဆွောဆာင့်ရဆွေက့်ခင့်း
ကုိဆုိလိပုါသည့်။

2 Corinthians 8:13

ပါလကု၊
ထုိအမှုကုိာင်ရဆွေက်ပီးစီးစလိရုာတေဆွေင်အခားသူများအားသက်သာစရနနှ်င့်
ကာရိန္သုသန ့င်းသူများအား ဝနလးစရနလိသုလား။
မဆုိလိပုါ။ ပါလကု၊ကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ အား၊
များများရသာသူမပုိ၊ နေည့်းနေည့်းရသာသူမလိ၊ု မျှတစ၍၊
သူတို့ ၏ကယေ့်ဝခင့်းသည့်
အခားသာလိအုပ့်သူသနေ ့်ရှင့်းသူများအတဆွေက့်ဖည့်စည့်းနိငု့်ရနေ့်
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
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2 Corinthians 8:16

တိေတေ၏ုစိတ်ေနှစ်လံးုထဲသို့ ဘုရားသခင်က၊ပါလမှု ကာရိန္သုသန ့င်းသူများ
အကျ ိုးအတေဆွေက်တေစုိက်မတ်ေမတ်ောင်ရဆွေက်ခ့ဲခင်းနည်းတေူ
ပးသဆွေင်းသာအခါသူကမည်သို့ ပုသနည်း။
တိတကုပါလ၏ုတိကု့်တဆွေနေ့်းခင့်းကုိလက့်ခံ၍၊
ကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူများမိမိအလိဆုန္ဒအလျာက့်
စိတ့်အားထက့်သနေ့်စဆွောဖင့် ဆာင့်ရဆွေက့်ပးခဲပါသည့်။

2 Corinthians 8:20

ပါလကုအလှူကျးဇူးကုိပုရာတေဆွေင်၊ မည်သည့်အရာကုိအထူးသတိေပု၍
လပ်ုာင်သနည်း။
ပါလကု၊ထုိသို့ ပုရာတဆွေင့်၊
အပစ့်တင့်စရာအကာင့်းနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်ခင့်းငှာ
အထူးသတိပုပါသည့်။

2 Corinthians 8:22

ပါလကု၊ ကာရိန္သုသန ့င်းသူများအား သူတိေု့ ထံစလွှတ်ေသာအခားသာ
အသင်းတော်များမှညီအစ်ကုိများအပါ်မည်သို့ ပုရန ်ပာသနည်း။
ပါလကု၊ကာရိန္သုအသင့်းသားများအား
ထုိသူတို့ အပါ်မတ္တ ာပရနေ့်နှင့်
ပါလသုည့်ကာရိန္သုအသင့်းတာ့်ကာင့်ဝါကား၍၊
အသင့်းတာ့်များမျက့်မှာက့်၌
ထုိသူတို့ အားထင့်ရှားစဆွောပရနေ့်ပာဆုိပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 9

1 သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ကုိ လပု့်ကျွးခင့်၏ အမူအရာများကုိ သင့်တို့ အား ငါရး၍ကားလိကု့်သာ့် အကျ ိုးမရိှ။ 2 အကာင့်းမူကား၊
သင့်တို့ ၏ စတနောစိတ့်ကုိငါသိ၏။ သင့်တို့ ၌ရိှသာ ထုိစတနောစိတ့်ကုိ ငါဝါကား၍ အခါယေပည့်သူပည့်သားတို့ သည့် မနှစ့်ကပင့်
အသင့်ရိှကပီဟ ုမာကဒါနေလိတိူု့ အား ငါဆုိ တိတ့်၏။ ထုိသို့  သင့်တို့  စတနောစိတ့်အားကီးခင့်း အကာင့်းအရာသည့်
အများသာသူတို့ ကုိ နှုိးဆာ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းလပီ။ 3 သို့ သာ့်လည့်းငါတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ ဝါကားသာ စကားသည့် ဤအမှု၌
အချည့်းနှးီ မဖစ့်စဘဲ၊ ထုိစကားနှင့်အညီ သင့်တို့ သည့်အသင့် ရိှစခင့်းငှါ ညီအစ့်ကုိအချုိ့ကုိ ငါစလွှတ့်၏။ 4 သို့ မဟတု့်
မာကဒါနေလိတိူု့ သည့် ငါနှင့်အတ ူလာ၍ သင့်တို့ သည့်အသင့်မရိှကသည့်ကုိတလျှင့်၊ သင့်တို့ ရှက့်ကလိမ့်မည့်ဟ ုမဆုိဘဲ၊
ငါတို့ သည့် ရဲရင့်စဆွော ဝါကားခဲပီးသည့်ကုိ အရှက့်ခံရကလိမ့်မည့်။ 5 ထုိကာင့် အထက့်က ကားပာသာ သင့်တို့ ၏
အလှူကျးဇူးသည့် အနိငု့်အထက့်လှူရသာ ဥစ္စာ ကဲသို့ မဟတု့်။ အလှူကျးဇူးကဲသို့  အသင့်ရိှစခင့်းငှါ၊ ညီအစ့်ကုိတို့ သည့်
သင့်တို့ ဆီသို့ အရင့်သဆွေားစ၍ ထုိ အလှူကျးဇူးကုိ အရင့်ပည့်စုံစခင့်းငှါ၊ ငါသည့် မတိကု့်တဆွေနေ့်းဘဲ မနေကာင့်းဟသုဘာရိှ၏။ 6
အနေည့်းငယေ့်သာမျ ိုးစကုိကဲသာသူသည့် စပါးအနေည့်းငယေ့်သာရိတ့်ရမည့်။ များစဆွောကဲသာသူသည့် များစဆွောရိတ့်ရမည့်ဟု
မှတ့်ကလာ။ 7 လတိူငု့်း ကုိယေ့်အလိအုလျှာက့်လှူရ၏။ နှမာသာစိတ့်နှင့် မလှူရ၊ မလှူဘဲ မနေရဟ ုစိတ့်ထင့်နှင့် မလှူရ၊
အကာင့်းမူကား၊ စတနောစိတ့်နှင့်လှူသာ သူကုိသာ ဘုရားသခင့်နှစ့်သက့်တာ့်မူ၏။ 8 ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ သူသည့်စဆွေနေ ့်ကဲပီ၊
ဆင့်းရဲသာသူတို့ အား ပးကမ့်းပီ။ 9 သူ၏ဖာင့်မတ့်ခင့်းသည့် အစဉ့်အမဲတည့်တတ့်၏ဟလုာသည့်နှင့်အညီ၊
သင့်တို့ သည့်အရာရာ၌ သုံးလာက့်သာဥစ္စာအမျ ိုးမျ ို းနှင့် အစဉ့်ရိှ၍၊ ကာင့်းသာ အကျင့်အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ထူးသဖင့်ပည့်စုံမည့်
အကာင့်း၊ အမျ ိုးစုံသာမဂင်္ဂလာကျးဇူးနှင့် အထူးသဖင့် ပည့်စုံစခင့်းငှါ ဘုရားသခင့်တတ့်နိငု့်တာ့်မူ၏။ 10 မျ ို းစကဲသာ
သူအားမျ ိုးစကုိ၎င့်း၊ အစာအဟာရကုိ၎င့်း၊ ပးတာ့်မူသာသူသည့်၊ သင့်တို့ အား မျ ို းစကုိ ပး၍ ပဆွေါးများစတာ့်မူမည့်။
သင့်တို့ ၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိလည့်း ကယေ့်ဝစတာ့်မူမည့်။ 11 ထုိသို့ သင့်တိသုည့် စတနောစိတ့်နှင့်
အမျ ိုးမျ ို းသာစဆွေနေ ့်ကဲပးကမ့်းခင့်းအလို့ ငှါ အရာရာ၌ကယေ့်ဝခင့်း ရိှသည့်ဖစ့်၍၊ ငါတို့ အားဖင့် ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းစရာအကာင့်းရိှလိမ့်မည့်။ 12 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ဤလပု့်ကျွးခင့်းအမှုသည့် သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ ဆင့်းရဲခင့်းကုိ
မစသည့် သာမက၊ ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းစရာ အကာင့်းအများနှင့် ပည့်စုံလျက့်ရိှ၏။ 13

သင့်တို့ သည့်ခရစ့်တာ့်၏ ဧဝံဂလိတရား အလိသိုု့  ထင့်ရှားစဆွော လိကု့်ခင့်းအလိကုို၎င့်း၊ ထုိသနေ ့်ရှင့်းသူ တို့ မှစသာ လအူပါင့်းတို့ အား
ကည့်ညိုသာ စတနောစိတ့်နှင့် စဆွေနေ့်ကဲပးကမ့်းခင့်းအရာကုိ၎င့်း၊ သူတို့ သည့် အာက့်မသာအခါ၊ ဤလပု့်ကျွးခင့်းအမှု၏
လက္ခဏာ သက့်သကုိထာက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းတတ့်က၏။ 14 သင့်တို့ ၌ ထူးမတ့်သာဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်ကုိလည့်း သူတို့ သည့်ထာက့်လျှင့်၊ သင့်တို့ အဘို့  အလိငုှါဆုတာင့်း၍၊ အလဆွေနေ့်ချစ့်ခင့်မတ့်နိးုခင့်းစိတ့် ရိှက၏။ 15

ပာ၍မကုနေ့်နိငု့်သာ ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးတာ့်ကုိ အာက့်မ၍ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းရိှစသတည့်း။ 

2 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဆက့်လက့်၍ ပါလသုည့် ပးလှူခင့်းအကာင့်းကုိ
ပာဆုိသည့်။ ဂျရုဆလင့်မို့တဆွေင့် နေထုိင့်သာ ဆင့်းရဲသာ
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် အလှူငဆွေ ကာက့်ခံခင့်းသည့် သူ
ကာရိန္သုမို့သို့  မသဆွေားမီကပင့် လပု့်ဆာင့်ကသာ အမှုတာ့်
ဖစ့်သာကာင့် ပါလသုည့် သူတို့ အပါ် အခဆွေင့်အရးယူေခင့်း
မဟတု့်သည့်ကုိ သိစချင့်သည့်။ ပးလှူခင့်းသည့်
ပးသာသူတို့ ကုိ ကာင့်းကီး ဖစ့်စ သကဲသို့
ဘုရားသခင့်ကုိလည့် ချးီမဆွေမ့်းခင့်း ဖစ့်ကာင့်း ပါလကု
ပာကားသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပါလ ုရည့်ညဆွေနေ့်းသာ "အခါယေပည့်" သည့်
ရာမအင့်ပါယောကီးတဆွေင့် ပါဝင့်သာ ပည့်နေယေ့်တခု ဖစ့်ပီး
ဂရိပည့်၏ တာင့်ဘက့်တဆွေင့် တည့်ရိှကာ၊ ကာရိန္သုမို့ သည့်
ဤပည့်နေယေ့်ထဲတဆွေင့် ရိှသည့်။ 

သန ့င်းသူတိေု့ ကုိ လပ်ုကျွးခင်၏ အမူ
ဤစာပုိဒ့်သည့် ဂျရုဆလင့်မို့တဆွေင့် နေထုိင့်သာ ဆင့်းရဲသာ
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် အလှူငဆွေ ကာက့်ခံခင့်း ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤဝါကျ၏ ဆုိလိသုည့်အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ ပုိ၍
ရှင့်းရှင့်းလင့်းလင့်း ရးသားနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ဂျရုဆလင့်မို့ရိှ ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့်
အမှုတာ့်။" 

ခါယေပည်သူပည်သားတိေု့ သည် မနှစ်ကပင် အသင့်ကပီ
ခါယေပည့်သူပည့်သားများ၊ အထူးသဖင့် ကာရိန္သုမို့ရိှ
အသင့်းတာ့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်း သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ခါယေပည့်သူပည့်သားတို့ သည့် ပင့်ဆင့်ခဲကပီးပီ။" 

2 Corinthians 03

ညီအစ်ကုိအချုိ့
ဤစကားသည့် တိတ ုနှင့် သူ၏ အမှုတာ့်ဆာင့်ဖက့် အမျ ိုးသား
နှစ့်ယောက့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
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ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိ ဝါကားသာ စကားသည် ဤအမှု၌ အချည်းနှးီ
မဖစ်စဘဲ
ကာရိန္သုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများကာင့် သူ၏ ဝါကားခင့်း သည့်
မှားယေဆွေင့်းသည့်ဟ ုအခားသာသူများအနေဖင့် မယူေဆရနေ့်
ရှင့်ပါလကု လိလုားသည့်။
သင်တိေု့ သည်အသင့်မကသည်ကုိတေတွေ့လျှင်
ပးလှူခင့်းအမှု အတဆွေက့် သင့်တို့ သည့် အဆင့်သင့်မဖစ့်သည့်ကုိ
တလျှင့်
သင်တိေု့ က်ကလိမ့်မည်ဟ ုမဘဲ၊
ရှင့်ပါလသုည့် ကာရိန္သုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများနှင့် ပါတ့်သက့်၍
အနတု့်လက္ခဏာဆာင့်သာ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသာ့်လည့်း
ပာသာအရာသည့် အတတူပူင့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့  သည့် ပုိ၍အရှက့်ရလိမ့်မည့်။"

ညီအစ်ကုိတိေု့ သည် သင်တိေု့ သို့ အရင်သဆွေားစ၍
ပါလ၏ု အမင့်တဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိတို့ သည့် သူတို့ ဆီ သဆွေားကပီ။"
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ညီအစ့်ကုိတို့  သင့်တို့ အားတရနေ့်
လာကပီ။" 

ငါသည် မတိေက်ုတေဆွေနး်ဘဲ မနကာင်းဟသုဘာ၏။
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် တစုံတခုပးရနေ့်
သင့်တို့ ကုိအတင့်းခုိင့်းစခင့်းမဟတု့်ဘဲ။" 

2 Corinthians 06

အနည်းငယ်ေသာမျ ိုးစ့ကုိကဲသာသူသည် စပါးအနည်းငယ်ေသာရိတ်ေရမည်
ပါလသုည့် လယေ့်လပု့်သာသူ၏ ပုံဥပမာကုိ ယူေ၍
ပးကမ့်းခင့်း၏ အကျ ိုးကျးဇူးကုိ မျ ို းစကဲခင့်း
ဖင့်ဖာ့်ပသည့်။ လယေ့်လပု့်သာသူသည့်
အဘယေ့်မျှရိတ့်သိမ့်းရမည့်ကုိ ကဲသာမျ ိုးစ ပမာဏ အားဖင့်
သိရသကဲသို့  ကာရိန္သုမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
သူတို့ သည့် စတနောစိတ့်ဖင့် ပးလှူသာ ပမာဏ
အနေည့်းအများပါ်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းကီး ခံစားရမည့်။ 
လတိူေင်ုး ကုိယ်ေအလိအုလျှာက်လှူရ၏။
"ကုိယေ့်အလိအုလျှာက့်" ဟသာ စကားလံးုသည့်
"စိတ့်သဘာထား" နှင့် "စိတ့်ခံစားမှု" ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "စိတ့်ထဲတဆွေင့် ပးလှူရနေ့်
ဆုံးဖတ့်ထားသည့် အတိငု့်း ပးလှူပါ။" 

နှမာသာစိတ်ေနှင့် မလှူရ၊ မလှူဘဲ မနရဟ ုစိတ်ေထင် နှင့် မလှူရ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် ၊ "အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
အပစ့်ရိှသလိ ုခံစားရခင့်းကာင့်" သို့ မဟတု့် "တစုံတယောက့်၏
စခုိင့်းခင့်းကာင့်" ။ 

စတေနာစိတ်ေနှင့်လှူသာ သူကုိသာ ဘုရားသခင်နှစ်သက်တော်မူ၏။
ဘုရားသခင့် လိခုျင့်သာအရာမှာ လအူပါင့်းတို့ သည့်
ရဆွေင့်လနေ့်းသာစိတ့် နှင့် ပးလှူ ကာ သူတို့ ၏ ယုံေကည့်သူ
မိတ့်ဆဆွေများအတဆွေက့် အကူအညီပးရနေ့် ဖစ့်သည့်.

2 Corinthians 08

အမျ ိုးစုံသာမဂင်္ဂလာကျးဇူးနှင့် အထူးသဖင့် ပည့်စုံစခင်းငှါ
ဘုရားသခင်တေတ်ေနိင်ုတော်မူ၏။
"သင့်တို့  အဖို့  အမျ ိုးမျ ို းသာ မဂင်္ဂလာကျးဇူး ကုိ
တိးုပဆွေားစနိငု့်သည့်။" ယုံေကည့်သူတစ့်ဦးသည့် အခားသာ
ယုံေကည့်သူများကုိ ငဆွေကး ပးကမ့်း သကဲသို့  ထုိသူကုိ
ဘုရားသခင့်သည့် ပုိမုိသာ မဂင်္ဂလာကျးဇူးများ ပးသဖင့်
သူသည့်လည့်း သူ၏လိအုပ့်သာ အရာအားလံးု ရရိှမည့်။
ကာင်းသာ အကျင့်အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ထူးသဖင့်ပည့်စုံမည် အကာင်း
ထုိအကာင့်းကာင့် သင့်တို့ သည့် ကာင့်းသာအရာတို့ ကုိ
ပုိ၍ပုိ၍ ပုလပု့်နိငု့်မည့်။
ကျမ်းစာလာသည်ကား၊
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ဖာ့်ပထားသည့် အတိငု့်း။ အဆုိဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စာရးသူ
ရးခဲသည့် အတိငု့်း။ 

2 Corinthians 10

ပးတော်မူသာသူသည်၊
ဘုရားသခင့်သည့် ပးသာသူ (ထာက့်ပံသူ) ဖစ့်၏။
အစာအဟာရကုိ၎င်း၊
"အစာအဟာရ" ဟသာ စကားလံးုသည့် "စားနေကျ
အစားအစာ" ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "စားဖို့
ထမင့်း" ။ 
သင်တိေု့ အား မျ ို းစ့ကုိ ပး၍ ပဆွေါးများစတော်မူမည်
ပါလ ုသည့် ကာရိန္သုမို့တဆွေင့် နေသာ ယုံေကည့်သူများကုိ
ပာဆုိသည့်မှာ "စည့်းချမ့်းသာခင့်းသည့် မျ ို းစများ
ကဲသို့ ဖစ့်ပီး၊ အခားသာသူများအား ပးလှူခင့်းသည့်
မျ ိုးစများ ကဲခင့်းဖစ့်သည့်။" အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
သင့်တို့ ကုိ ထာက့်ပံမည့် အပင့် သင့်တို့ ၏ စည့်းဥစ္စာသည့်လည့်း
တိးုပဆွေားစမည့်။ ထို့ ကာင့် သင့်တို့ သည့် မျ ို းကဲ နိငု့်ပီး
အခားသူတို့ အား ပးလှူနိငု့်မည့်။ 
သင်တိေု့ ၏ ဖာင့်မတ်ေခင်းကုိလည်း ကယ်ေဝစတော်မူမည်။
ကာရိန္သုမို့တဆွေင့် နေသာ ယုံေကည့်သူများသည့် သူတို့ ၏
စတနောစိတ့်ရင့်းဖင့် ပးလှူခင့်းအားဖင့်
ရရိှမည့်အကျ ိုးအမတ့်များနှင့် စပါးရိတ့်ခင့်းကုိ ရှင့်ပါလကု
နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ
ပုိ၍ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာ ပးလိမ့်မည့်။ 
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သင်တိေု့ ၏ ဖာင့်မတ်ေခင်းကုိ
"ရိတ့်သိမ့်းခင့်း" သည့် သင့်တို့ ၏ ဖင့်မတ့်ခင့်းမှ လာသည့်။"
"ဖင့်မတ့်ခင့်း" ဟသာ စကားလံးုသည့် "ကာရိန္သုမို့တဆွေင့်
နေသာ ယုံေကည့်သူများသည့် ဂျရုဆလင့်မို့တဆွေင့်နေထုိင့်သာ
ယုံေကည့်သူများကုိ သူတို့ ၏ အရင့်းအမစ့်များ ပးလှူသာ
အကျင့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။
ကယ်ေဝစတော်မူမည်
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ကုိ
ကယေ့်ဝစမည့်။" 

ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းစရာအကာင်းလိမ့်မည်။
ဤစကားသည့် ကာရိန္သုမို့တဆွေင့်နေသာ ယုံေကည့်သူ များ၏
စတနောစိတ့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ၏ စတနေညစိတ့်ရင့်းကာင့်
ငါတို့ ပးသာ လက့်ဆာင့်များကုိ ရရိှသာ သူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့် ကုိ ကျးဇူးတင့်ကသည့်။" သို့ မဟတု့် "ငါတို့ သည့်
သင့်တို့ ပးသာ လက့်ဆာင့်များကုိ မရိှဆင့်းရဲသာသူတို့ ကုိ
ပးသာအခါ သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ကျးဇူးတင့်ကသည့်။" 

2 Corinthians 12

ဤလပ်ုကျွးခင်းအမှုသည်
ဤနေရာတဆွေင့် "အမှုတာ့်' ဟသာ စကားလံးုသည့် ပါလနှုင့်
သူ၏ အပါင့်းအဖာ့်တို့ သည့် ဂျရုဆလင့်မို့တဆွေင့်နေကသာ
ယုံေကည့်သူများထံသို့  ထာက့်ပံငဆွေများ ပို့ ပးခင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ဂျရုဆလင့်မို့တဆွေင့်နေကသာ ယုံေကည့်သူများ အတဆွေက့်
ငါတို့ သည့်ဆာင့်ရဆွေက့်သာ ထုိအမှုတာ့်။" 

ဘုရားသခင်၏ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းစရာ အကာင်းအများနှင်
ပည့်စုံလျက်၏
ပါလ ုပာပသည့်မှာ ကာရိန္သုမို့တဆွေင့် နေသာ ယုံေကည့်သူများ
လပု့်ဆာင့်သာ အမှုတာ့်သည့် ထပ့်ဆင့်ထပ့်ဆင့်
ပဆွေားများနိငု့်သာ အရာကဲသို့  ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "လအူများအပားသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ကျးဇူးတင့် နိငု့်ရနေ့်အတဆွေက့် ထုိအမှုတာ့်သည့် ကာင့်းမှု
အများအပား ဖစ့်စသည့်။ 
ဤလပ်ုကျွးခင်းအမှု၏ လက္ခဏာ သက်သကုိထာက်၍
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "အဘယေ့်ကာင့် ဆုိသာ့် ထုိအမှုတာ့်သည့်
သင့်တို့ အား စစ့်ဆးခင့်းနှင့် သက့်သပုခင့်းကုိ ပ သည့်။" 

လအူပါင်းတိေု့ အား ကည်ညိုသာ စတေနာစိတ်ေနှင့် . . . ဘုရားသခင်၏
ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းတေတ်ေက၏။
ကာရိန္သုမို့တဆွေင့် နေသာ ယုံေကည့်သူများ သည့်
သခင့်ယေရှုအပါ် သစ္စာရိှခင့်း နှင့် မရိှဆင့်းရဲသူများအား
စတနောစိတ့်ဖင့် ပးလှူခင့်း အားဖင့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းမည့် ဖစ့်ကာင့်း ရှင့်ပါလကု ပာဆုိသည့်။
ပာ၍မကုနန်ိင်ုသာ ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော်ကုိ
အကာင့်းမူကား ဘုရားသခင့်ပးသာ ဆုကျးဇူးသည့်
နတု့်အားဖင့်မဆွေတ့်ဆုိ၍ မကုနေ့်နိငု့်ပါ။ ဖစ့်နိငု့်သာ
ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) ဤဆုကျးဇူးသည့် ကာရိန္သုမို့တဆွေင့်
နေသာ ယုံေကည့်သူများအား ဘုရားသခင့် ကျးဇူးတာ့်သည့်
သူတို့ ကုိ ကင့်နောတရားဖင့် လပု့်ဆာင့်စသည့်။ သို့ မဟတု့် (၂)
ထုိဆုကျးဇူးသည့် ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ
ဘုရားသခင့်ပးတာ့်မူသာ သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့် ဖစ့်သည့်။

Translation Questions

2 Corinthians 9:1

ပါလကု မည်သည့်အကာင်းကုိ ကာရိန္သုသန ့င်းသူတိေု့ ထံရးရန်
မလိအုပ်ဟပာသနည်း။
ကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ အတဆွေက့်
ဓမ္မအမှုတာ့်ဆာင့်ရဆွေက့်ခင့်းအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍
ရးရနေ့်မလိအုပ့်ဟ ုပါလကုပာပါသည့်။

2 Corinthians 9:3

ပါလသုည်သူ၏ညီအစ်ကုိများကုိအဘယ်ေကာင့်ကာရိန္သုသို့ စလွှတ်ေသနည်း။
ပါလကုသူတို့ အားဝါကားသာစကားတို့ သည့်အလဟဿမဖစ့်စဘဲ၊
စကားတာ့်နှင့်အညီသူတို့ အားအသင့်ဖစ့်စရနေ့်အတဆွေက့်
ညီအစ့်ကုိများကုိစလွှတ့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

ကာရိန္သုသားတိေု့ သည် မိမိတိေု့ ဂတိေထားသာအလှူအတေဆွေက်
သူ၏ညီအစ်ကုိတိေု့ ကုိကာရိန္သုသို့ ကိုတေင်သဆွေားရာက်တိေက်ုတေဆွေနး်ဖို့ လိအုပ်ကာင်းအဘယ်ေကာင့်ပါလကုတေဆွေးတောမိသနည်း။
ပါလတဆွေးတာမိခင့်းအကာင့်းမှာ
မာကဒါနေလိတိူု့ သည့်မိမိနှင့်အတူ
ကာရိန္သုသို့ လိကု့်လာသည့်အခါအသင့်မဖစ့်သးလျှင့်မိမိတို့ အရှက့်ကဆွေဲမည့်ဖစ့်၍၊
ကာ ရိန္သု၏အလှူသည့်
အနိငု့်အထက့်ပု၍လှူခင့်းမဟတု့်ဘဲထုိအလှူသည့်
အလှူကျးဇူးကုိအရင့်ပည့်စုံကဲသို့ အသင့်ဖစ့်စရနေ့်အတဆွေက့်
ညီအစ့်ကုိတို့ ကုိသဆွေားရာက့်စခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 9:6

အလှူလှူဒါနး်ခင်းကုိ ပါလကုမည်သို့  ပညွှနပာသနည်း။
အလှူလှူဒါနေ့်းခင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ပါလပညွှနေ့်ပာဆုိသည့်မှာ "
မျ ိုးစနေည့်းနေည့်းကဲသူသည့်စပါးအနေည့်းငယေ့်သာရိတ့်ရမည့်ဖစ့်ပီး၊
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မျ ိုးစများများကဲသာသူသည့်များများရိတ့်သိမ့်းရမည့် "
ဟ၍ူဖစ့်ပါသည့်။
လတိူေင်ုးသည်အလှူကုိမည်က့ဲသို့ လှူဒါနး်ရမည်နည်း။
လတိူငု့်းသည့်အလှူကုိ နှမာသာစိတ့်နှင့်မလှူရနေ့်၊
မလှူဘဲမနေရဟ ုမိမိစိတ့်ထင့်သည့်အတိငု့်းမလှူရနေ့်နှင့်
စတနောစိတ့်နှင့်သာ ပးလှူရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 9:10

မျ ိုးစ့နှင့်အဟာရကုိပးသာသူသည်
မည်သည့်အရာကုိကာရိန္သုသန ့င်းသူတိေု့ အတေဆွေက်လပ်ုပးမည်နည်း။
ထုိအရာမှာ မျ ို းစကုိကဲသာသူသည့်
မျ ိုးစကုိသာ၍ပဆွေါးများစသည့်သာမက
ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိလည့်းသာ၍တိးုပဆွေါးစမည့် ဖစ့်သည့်အပင့်၊
သူတို့ သည့်မိမိတို့ ၏ကယေ့်ဝခင့်းကုိ
နေည့်းလမ့်းမျ ို းစုံဖင့်သဘာထားကီးစဆွော မစနိငု့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 9:12

ကာရိန္သုသန ့င်းသူတိေု့ သည် မည်က့ဲသို့ ဘုရားသခင်၏ကျးဇူးတော်ကုိ
ချးီမဆွေမ်းကသနည်း။
သူတို့ သည့်
ခရစ့်တာ့်၏ဧဝံဂလိတရားတာ့်ကုိဝနေ့်ခံ၍နေားထာင့်ခင့်း၊
စတနောစိတ့်နှင့် ပးကမ့်းစဆွေနေ ့်ကဲခင့်းတို့ ဖင့်
ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းကပါသည့်။
ကာရိန္သုသန ့င့်သူများသည်သန ့င်းသူသန ့တိ်ေု့ အတေဆွေက်တောင်းပးသက့ဲသို့
သူတိေု့ သည်အဘယ်ေကာင့်ကာရိန္သုသန ့င်းသူတိေအုတေဆွေက်တောင်းပးကသနည်း။
သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ သည့်
ကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူများအတဆွေက့်ဆုတာင့်းပးရခင့်းအကာင့်းမှာ
များစဆွောသာဘုရားသခင့်၏ဆုကျးဇူးတာ့်များသည့်ကာရိန္သုအသင့်းသားများအပါ်သက့်ရာက့်သာကာင့်ထုိကျးဇူးတာ့်တို့ ကုိ
အာက့်မချးီမဆွေမ့်းလိခင့်းကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 10

1 သင့်တို့ ၏မျက့်မှာက့်၌နှမိ့်ချခင့်း၊ မျက့်ကဆွေယေ့်၌ သင့်တို့  အမှုကုိစီရင့်၍ ရဲရင့်ခင့်းရိှသာ ငါပါလသုည့်၊
ခရစ့်တာ့်၏နးူညံသိမ့်မဖည့်းညငှ့်းတာ့်မူခင့်းကုိ အကာင့်းပ၍ သင့်တို့ ကုိတာင့်းပနေ့်ပါ၏။ 2
ငါတို့ သည့်ဇာတိပကတိအလိသိုု့ လိကု့်၍ ကျင့်သာသူဖစ့်ကသည့်ဟ ုထင့်မှတ့်သာသူတို့ အား၊ ငါကံစည့်သာရဲရင့်ခင့်းအတိငု့်း
သင့်တို့ ဆီသို့ ရာက့်လာသာအခါ၊ ထုိမျှလာက့်ရဲရင့်ခင့်းမရိှမည့်အကာင့်း ငါတာင့်းပနေ့်ပါ၏။ 3 အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊
ငါတို့ သည့် လဇူာတိ၌ ကျင့်လည့်သာ့်လည့်း၊ ဇာတိပကတိအလိသိုု့  လိကု့်၍ စစ့်တိကု့်ကသည့်မဟတု့်။ 4 ငါတို့ စစ့်တိကု့်၍သုံးစဆွေဲသာ
လက့်နေက့်သည့် ဇာတိပကတိလက့်နေက့်မဟတု့်။ ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိး တာ့်အားဖင့် မို့ရုိးမို့ပတို့ ကုိ ဖိုဖျက့်နိငု့်သာ
လက့်နေက့်ဖစ့်၏။ 5 ထုိလက့်နေက့်အားဖင့် လတိူု့ ၏အကံအစည့်တို့ ကုိ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်ကုိသိသာပညာကုိ တားဆီးသာ
မာနေ့်မာနေရိှသမျှတို့ ကုိ၎င့်း၊ နှမိ့်ချမှာက့်လှနေ့်၍၊ ခပ့်သိမ့်းသာစိတ့်တို့ ကုိ ဘမ့်းသဆွေားချုပ့်ထားလျက့်၊ ခရစ့်တာ့်၏ စကားကုိ
နေားထာင့်စက၏။ 6 သင့်တို့ ၏နေားထာင့်ခင့်းအမှုသည့် ပည့်စုံပီးမှ၊ နေားမထာင့်ဘဲနေသာ သူအပါင့်းတို့ ကုိ ဒဏ့်ပးခင့်းငှါ
ငါတို့ သည့် အသင့်ရိှက၏။ 7 မျက့်နှာကုိသာ ကည့်မှတ့်ကသလာ။ အကင့်သူက၊ ငါသည့်ခရစ့်တာ့်၏လဖစ့်သည့်ဟ ုမိမိ၌ စဆွေဲလမ့်း
ခင့်းရိှ၏၊ ထုိသူသည့် ခရစ့်တာ့်၏လဖစ့်သကဲသို့ ၊ ငါတို့  သည့်လည့်း ခရစ့်တာ့်၏ လဖစ့်ကာင့်းကုိ တဖနေ့် အလိအုလျာက့်
ဆင့်ခင့်သိမှတ့်စ။ 8 သင့်တို့ ကုိ ပယေ့်ရှင့်းဖျက့်ဆီးခင့်းအလိငုှါမဟတု့်။ တည့်ဆာက့်ခင့်း အလိငုှါ သခင့်ဘုရားသည့် ငါတို့ ၌
အပ့်ပးတာ့်မူသာ တနေ့်ခုိးကုိ ငါသည့်သာ၍ ဝါကားသာ့်လည့်း၊ ရှက့်ကာက့်စရာအကာင့်းမရိှ၊ 9
ငါရး၍ပးလိကု့်သာစာအားဖင့်သာ သင့်တို့ ကုိ ခိမ့်းချာက့်သကဲသို့  ငါမပုလိ။ု 10 အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူ၏ စာသည့်
လးလံသာစာ၊ တနေ့်ခုိးနှင့် ပည့်စုံသာစာဖစ့်၏။ ကုိယေ့်တိငု့် ရိှလျှင့်မူကား၊ သတ္တ ိမရိှသာသူ၊ အချည့်းနှးီသာ စကားကုိ
ပာသာသူဖစ့်သည့်ဟဆုိုတတ့်သာသူရိှ၏။ 11 ငါတို့ သည့်ကုိယေ့်တိငု့်မရိှ၍ စာ၌ပါသာ စကားအားဖင့်ဖစ့်သကဲသို့ ၊
ကုိယေ့်တိငု့်မျက့်မှာက့် ရိှသာအခါ အမှုအားဖင့် ဖစ့်လိမ့်မည့်ဟ ုထုိသူသည့် ဆင့်ခင့်သိမှတ့်စ။ 12 ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ချးီမဆွေမ့်းသာ
သူတို့ နှင့် ရတဆွေက့်ဝင့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊ ပိုင့်နှုိင့်းခင့်းကုိ၎င့်း၊ ငါတို့ မပုဝံ။ ထုိသူတို့ သည့် အချင့်းချင့်းတယောက့်နှင့်
တယောက့်ခုိင့်နှုိင့်းခင့်း၊ ပိုင့်နှုိင့်းခင့်းတို့ ကုိပု၍ ပညာမဲဖစ့်က၏။ 13 ထုိမှတပါး၊ ကုိယေ့်ငနေ့်းကုိယေ့်တာကုိ လဆွေနေ့်ကျူး၍
ပုသာအမှုအရာကုိ ငါတို့ ကားဝါခင့်းမရိှဝံ၊ ဘုရားသခင့် ဝငှတာ့်မူသာအငနေ့်းအတာ၏ အတိငု့်းအရှည့် အတဆွေင့်းတဆွေင့်ပုသာ
အရာကုိသာ ဝါကားခင့်းရိှဝံ၏။ ထုိအတိငု့်းအရှည့်သည့် သင့်သို့ တိငု့်အာင့်ပင့်မီှ သတည့်း။ 14 သင့်တို့ တိငု့်အာင့်မမီှလျှင့်၊ ငါတို့ သည့်
လဆွေနေ့်ကျူး၍ ပုကသည့်မဟတု့်။ အကာင့်းမူကား၊ ခရစ့်တာ့်၏ ဧဝံဂလိတရားကုိဟာပာ၍၊ သင့်တို့ ရိှရာသို့  တိငု့်အာင့်
ရာက့်ကပီ။ 15-16 ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်ငနေ့်းကုိယေ့်တာကုိလဆွေနေ့်ကျူး၍၊ သူတပါးအလပု့်ထဲသို့ ဝင့်ခင့်းကာင့် ဝါကား လရိှကသည့်
မဟတု့်။ ထုိသို့ သူ့ငနေ့်းသူ့တာအတဆွေင့်းတဆွေင့် ပင့်ဆင့်ပီးသာ အမှုအရာကုိ ဝါကားခင့်းမရိှဘဲ၊ သင့် တို့  ပည့်တဘက့်သို့ ကူး၍
ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာပာရသာအခဆွေင့်ရိှစခင့်းငှါ၊ သင့်တို့ ယုံေကည့်ခင့်း ပါရမီ ရင့်ပီမှ၊ ငါတို့ ၏အငနေ့်းအတာသည့်
အလဆွေနေ့်ကျယေ့်ဝနေ့်းမည့်ဟ ုမာ့်လင့်ခင့်းရိှ၏။ 17 သို့ ဖစ့်၍ဝါကားသာသူမည့်သည့်ကား၊ သခင့်ဘုရား၌သာ ဝါကားစ။ 18

အကာင့်းမူကား၊ ကုိယေ့်ကုိ ကုိယေ့်ချးီမဆွေမ့်းသာသူသည့် ဝနေ့်ခံတာ့်မူသာ သူဖစ့်သည့်မဟတု့်။ သခင့် ဘုရားချးီမဆွေမ့်းတာ့်မူခင့်းကုိ
ခံရသာ သူသာလျှင့် ဝနေ့်ခံတာ့်မူသာသူဖစ့်သတည့်း။ 

2 Corinthians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလသုည့် ပးလှူခင့်းအကာင့်းအရာမှ သူ၏
အခဆွေင့်အာဏာဖစ့်သာ သူတပါးအား သဆွေနေ့်သင့်ခင့်း
အကာင့်းအရာကုိ ပာဆုိသည့်။
ခရစ်တော်၏နးူည့ံသိမ်မတွေ့ဖည်းညင်ှးတော်မူခင်း
"နှမိ့်ချခင့်း" နှင့် "သိမ့်မခင့်း" ဟသာ စကားလံးုတို့ ကုိ
အခားသာနေည့်းလမ့်းဖင့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့်နှမိ့်ချ၍ သိမ့်မသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ခရစ့်တာ့်သည့် ငါ ကုိ ထုိသို့
ဖစ့်စသည့်" 

ထင်မှတ်ေသာသူတိေု့
ထုိကဲသို့  ယူေဆသာသူတို့
ငါတိေု့ သည်ဇာတိေပကတိေအလိသိုု့ လိက်ု၍ ကျင့်သာသူဖစ်ကသည်ဟု
"ဇာတိပကတိ" ဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ရိှသာ
လူ့သဘာဝ အတဆွေက့် အစားထုိးကာ အသုံးပုသာ စကားလံးု
ဖစ့်သည့်။ "ငါတို့ သည့် လသူားတို့ ၏ စိတ့်ဆန္ဒ အတိငု့်း
ပုကသည့်။" 

2 Corinthians 03

ငါတိေု့ သည် လဇူာတိေ၌ ကျင်လည်သာ်လည်း၊
"လူ့ဇာတိ" ဟသာ စကားသည့် "ဤရုပ့်ခနန္ဓောကုိယေ့် ဘဝ" အတဆွေက့်
အစားထုိး၍ အသုံးပုခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
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ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ဘဝကုိ ရုပ့်ခနန္ဓောကုိယေ့် ဖင့်
အသက့်ရှင့်ကသည့်။" 

လဇူာတိေ၌ ကျင်လည်သာ်လည်း . . . စစ်တိေက်ုကသည်
ပါလ ုပာဆုိသည့်မှာ သူသည့် စစ့်ပဆွေဲကုိ တိကု့်နေသကဲ
သို့ ဖစ့်ပီး ကာရိန္သုမို့တဆွေင့်နေသာယုံေကည့်သူများ သည့်
သူ့ကုိယုံေကည့်ရနေ့်နှင့် မကာင့်းသာ ဆရာများကုိ မယုံေကည့်ရနေ့်
သူတို့ ကုိဆဆွေဲဆာင့်ရနေ့် ကိုးစားသည့်ဟ ုဆုိသည့်။ 
ဇာတိေပကတိေအလိသိုု့  လိက်ု၍ စစ်တိေက်ုကသည်မဟတ်ုေ။
ဖစ့်နိငု့်သာဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) "ဇာတိပကတိ" ဟသာ
စကားလံးုသည့် "လာကီဘဝ" အတဆွေက့် အစားသုံးသာ
စကားလံးု ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "လာကီ
လက့်နေက့်များကုိ" အသုံးပု၍ ငါတို့ ၏ ရနေ့်သူများကုိ
တိကု့်ခုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့် (၂) "ဇာတိပကတိ" ဟသာ
စကားလံးုသည့် "အပစ့်ရိှသာ လူ့သဘာဝ" အတဆွေက့်
အစားသုံးခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"မကာင့်းသာ နေည့်းလမ့်းဖင့် စစ့်တိကု့်ခင့်း"။ 
ငါတိေု့ စစ်တိေက်ု၍သုံးစဆွေဲသာ လက်နက်သည် . . . တေနခုိ်း မို့ရုိးမို့ပတိေု့ ကုိ
ဖိုဖျက်နိင်ုသာ လက်နက်ဖစ်၏
ပါလ ုပာဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်နှင့် ဆုိင့်သာပညာ သည့်
ခုိင့်ခံသာ ရနေ့်သူတို့ ၏ခံတပ့်ကုိ ဖျက့်ဆီးသာ
လက့်နေက့်ကဲသို့ ဖစ့်ပီး လတိူု့ ၏ ညာဏ့်ပညာသည့် မှား
ယေဆွေင့်းသည့်ကုိ မင့်စသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"စစ့်တိကု့်ရာတဆွေင့် ငါတို့ သုံးသာ လက့်နေက့်သည့် . . . ငါတို့ ရဲရှေ့
ရနေ့်သူများ ပာသာအရာသည့် လံးုဝမှားယေဆွေင့်းသည့်ဟု
လအူပါင့်းတို့ ကုိ ပသလိကု့်သည့်။" 

ဇာတိေပကတိေလက်နက်မဟတ်ုေ။
အဖစ့်နိငု့်ဆုံး ဆုိလိရုင့်းများမှာ (၁) "ဇာတိပကတိ" ဟသာ
စကားလံးုသည့် "လာကီဘဝ" အတဆွေက့် အစားသုံးသာ
စကားလံးု ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"အသဆွေးအသား နှင့် မသက့်ဆုိင့်" သို့ မဟတု့် (၂) "ဇာတိပကတိ"
ဟသာ စကားလံးုသည့် "အပစ့်ရိှသာ လူ့သဘာဝ" အတဆွေက့်
အစားသုံးခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "အပစ့်
မဟတု့်" သို့ မဟတု့် "ငါတို့ သည့် မှားသာအရာ ပုရနေ့်
မတတ့်နိငု့်"။ 

2 Corinthians 05

တိေု့ ၏အကံအစည်တိေု့ ကုိ၎င်း၊
ပါလသုည့် ဆက့်လက့်၍ စစ့်ပဆွေဲ၏ရုပ့်ပုံ ကုိ ပာဆုိသည့် မှာ
ဘုရားသခင့်၏ အသိပညာသည့် စစ့်သားတစ့်ယောက့်ဖစ့်ပါက
လတိူု့ သည့် ခုိင့်မာသည့် ခံတပ့်ကီးဆာက့်ကာ စစ့်တပ့်ဖင့်
ကာကဆွေယေ့်ထားသာ့်လည့်း သူတို့ ၏ စစ့်သားများ ပျက့်စီးမည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "လတိူု့  သည့် သူတို့ ကုိသူတို့
ကာကဆွေယေ့်နိငု့်သည့်ဟ ုဝါကားသာအရာများသည့် မှားယေဆွေင့်းသာ
ဆင့်ခများဖစ့်သည့်။

အကံအစည်တိေု့ ကုိ
လတိူု့  ဝါကားသာအရာတိငု့်းသည့်
ဘုရားသခင်ကုိသိသာပညာကုိ တေားးသာ
ရှင့်ပါလ ုပာဆုိသည့်မှာ ဆင့်ချပးသာအရာများ သည့်
မင့်မားသာ တံတိငု့်း ကဲသို့  ရပ့်ကာ စစ့်သားတစ့်ယောက့်
ဆနေ ့်ကျင့် တိကု့်ခုိက့်သည့် နှင့် တသူည့်။ "ထုိးထဆွေက့်သည့်" ဟသာ
စကားသည့် "ရပ့်တည့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရသည့်၊ လထဲတဆွေင့်
ဝဲပျနေသည့် မဟတု့်ပါ။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"လတိူု့ သည့် အသုံးပုက သာကာင့် သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်
အဘယေ့်သို့ သာသူ ဖစ့်သည့်ကုိ မသိရိှကပါ။ 
ခပ်သိမ်းသာစိတ်ေတိေု့ ကုိ ဘမ်းသဆွေားချုပ်ထားလျက်၊ ခရစ်တော်၏ စကားကုိ
နားထာင်စက၏။
ပါလပာဆုိသည့်မှာ လမူျား၏ အမင့်တဆွေင့် သူသည့် သူတို့ အား
စစ့်ပဆွေဲတဆွေင့် ဖမ့်းဆီးသဆွေားသာ ရနေ့်သူစစ့်သား ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ လအူပါင့်းတို့ သည့်
မှားယေဆွေင့်းသာ အတဆွေးမင့်များ ရရိှထားသည့်ကုိ ငါတို့ သည့်
သူတို့ ကုိ ပသပီး လအူပါင့်းတို့ အား ခရစ့်တာ့်ကုိ နောခံရနေ့်
သဆွေနေ့်သင့်ပးသည့်။ 
နားမထာင်ဘဲနသာ သူအပါင်းတိေု့ ကုိ ဒဏ်ပးခင်းငှါ
"နေားမထာင့်ဘဲပုခင့်း" ဟသာ စကားသည့် "ထုိသို့
ပုသာသူများ" အစား အသုံးပုသာစကားဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ အထဲမှ ငါတို့ ကုိ
မနောခံသာသူ အရာက့်တိငု့်းကုိ ဒဏ့်ပးရမည့်။" 

2 Corinthians 07

မျက်နှာကုိသာ ကည့်မှတ်ေကသလာ့
ဖစ့်နိငု့်သာ ဆုိလိရုင့်းများမှာ 
အလိအုလျာက် င်ခင်သိမှတ်ေစ။
သူ ပနေ့်သတိရရနေ့်လိသုည့်
ထုိသူသည် ခရစ်တော်၏လဖစ်သက့ဲသို့ ၊ ငါတိေု့  သည်လည်း ခရစ်တော်၏
လဖစ်ကာင်းကုိ
သူသည့် ခရစ့်တာ့်၏ လဖစ့်သည့် အတိငု့်း ငါတို့ သည့်
ခရစတာ့်၏ လဖစ့်ကသည့်။
သင်တိေု့ ကုိ ပယ်ေင်းဖျက်းခင်းအလိငုှါမဟတ်ုေ။ တေည်ာက်ခင်း အလိငုှါ
ရှင့်ပါလ ုပာဆုိသည့်မှာ သူသည့် အိမ့်ဆာက့်သာသူ
ကဲသို့ ဖစ့်ပီး ကာရိန္သုမို့တဆွေင့် နေသာ ခရစ့်ယောနေ့်တို့  သည့်
ခရစ့်တာ့်ကုိ ပုိမုိသိရိှရနေ့် ကူညီသာသူဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ သင့်တို့ သည့် ပုိ၍ကာင့်း
သာခရစ့်တာ့်၏နောက့်လိကု့်များဖစ့်လာနှင့် ခရစ့် တာ့်
နောက့်လိကု့်ရာတဆွေင့် စိတ့်ဓာတ့်ကျကာ ရပ့်တနေ ့်မသဆွေားရနေ့်
အကူညီပးရနေ့်"။ 

Chapter 10
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2 Corinthians 09

သင်တိေု့ ကုိ ခိမ်းချာက်သက့ဲသို့  ငါမပုလိ။ု
သင့်တို့  ကာက့်လနေ ့်ရနေ့် ငါကိုးစားသည့်
လးလံသာစာ၊ တေနခုိ်းနှင့် ပည့်စုံသာစာဖစ်၏။
တာင့်းဆုိသည့် နှင့် အတင့်းတိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်

2 Corinthians 11

ထုိသူသည် င်ခင်သိမှတ်ေစ
ငါသည့် ထုိသို့ သာ သူတို့  ကုိ သိရိှစလိသုည့်
ငါတိေု့ သည်ကုိယ်ေတိေင်ုမ၍ စာ၌ပါသာ စကားအားဖင့်ဖစ်သက့ဲသို့ ၊
ကုိယ်ေတိေင်ုမျက်မှာက် သာအခါ
ငါတို့ သည့် စာထဲတဆွေင့် ရးသားထားသည့် အတိငု့်း သင့်တို့ နှင့်
အတရိှူသာအချနိေ့်တဆွေင့် ပုသည့်အတိငု့်း သင့်တို့ နှင့်အတူ
မရိှသာအချနိေ့်တဆွေင့်လည့်း ငါတို့ သည့် ပုကမည့်။
ငါတိေု့  . . . ငါတိေု့ ၏
ဤစကားလံးုတို့ သည့် ပါလ၏ု
အမှုတာ့်ဆာင့်သာအဖဲကုိရည့်ညဆွေနေ့်းပီး၊
ကာရိန္သုမို့တဆွေင့်နေသာယုံေကည့်သူများကုိ
ပာခင့်းမဟတု့်ပါ။ 
သူတိေု့ နှင့် ရတေဆွေက်ဝင်ခင်းကုိ၎င်း၊ ပိုင်နှုိင်းခင်းကုိ၎င်း၊
ငါတို့ သည့် ကာင့်းသည့် ဟပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်
ထုိသူတိေု့ သည် အချင်းချင်းတေယောက်နှင့် တေယောက်ခုိင်းနှုိင်းခင်း၊
ပိုင်နှုိင်းခင်းတိေု့ ကုိ
ပါလသုည့် သူပဆုိသာအရာကုိ နှစ့်ကိမ့် ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိသူတိေု့ သည် အချင်းချင်းတေယောက်နှင့် တေယောက်ခုိင်နှုိင်းခင်း
ပါလပာဆုိသည့်မှာ "ကာင့်းမဆွေနေ့်ခင့်း" သည့်လတဆွေ
တိငု့်းတာနိငု့်သာ ရာကဲသို့  ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာ
သာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် မည့်သူသည့်
ပုိကာင့်းသာသူဖစ့်သည့်ကုိ သိနိငု့်ရနေ့်
အချင့်းချင့်းကည့်ကသည့်။ 
ပညာမ့ဲဖစ်က၏
သူတို့ သည့် မည့်သည့်ကုိမျှကုိ မသိသည့်ကုိ အရာက့်တိငု့်းကုိ
မင့်စသည့်။

2 Corinthians 13

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်ပါလပာဆုိသည့်မှာ
သူသည့်အာဏာရိှသာသူတစ့်ယောက့်ဖစ့်ပါက၊
အခဆွေင့်အာဏာသည့် နေယေ့်မတခုကုိ အပု့်စုိးခင့်း ကဲသို့ ဖစ့်ပီး
သူ့နေယေ့်မ၏ နေယေ့်နေမိတ့်အတဆွေင့်း သို့ မဟတု့်
အကနေ ့်အသတ့်ဘာင့်ထဲတဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ သူ့ရဲရှေ့
အာဏာသည့် ထုိအကနေ ့်အသတ့်၏ အပင့်ဘက့်တဆွေင့် မရိှပါ။ 

လဆွေနက်ျူး၍ ပုသာအမှုအရာကုိ ငါတိေု့ ကားဝါခင်းမဝ့ံ၊
အီဒီယေနေ့် အသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ 'ငါတို့ ၏ အခဆွေင့်အာဏာမရိှသာ
အရာပါ်တဆွေင့် ငါတို့ သည့် မဝါကား။' သို့ မဟတု့် "ငါတို့ ၏ အခဆွေင့်
အာဏာသက့်ရာက့်သာ အရာများပါ်တဆွေင့်သာ ငါတို့
ဝါကားသည့်။ 
ဘုရားသခင် ဝငှတော်မူသာအငနး်အတော၏ အတိေင်ုး
အည်အတေဆွေင်းတေဆွေင်ပုသာအရာကုိသာ ဝါကားခင်းဝ့ံ၏။
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အပါ် အခဆွေင့်အာဏာ ပးသာ
အရာများပါ်တဆွေင့်သာ
ထုိအတိေင်ုးအည်သည် သင်သို့ တိေင်ုအာင်ပင်မီှ သတေည်း။
အခဆွေင့်အာဏာ ဆုိတာ နေယေ့်မတခုကုိ အပု့်ချုပ့် သကဲသို့
ဖစ့်သည့်ဟ ုရှင့်ပါက ပာဆုိသည့်။ အခားသာ ဘာ
သာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ငါတို့ ၏ အခဆွေင့်အာဏာရဲရှေ့
အတိငု့်းတာထဲတဆွေင့်ရိှသည့်။" 

သင်တိေု့ တိေင်ုအာင်မမီှလျှင်၊ ငါတိေု့ သည် လဆွေနက်ျူး၍ ပုကသည်မဟတ်ုေ။
ငါတို့ သည့် ငါတို့  နေယေ့်နေမိတ့်၏ အပင့်ဘက့်သို့  မသဆွေားပါ

2 Corinthians 15

ငါတိေု့ သည် ကုိယ်ေငနး်ကုိယ်ေတောကုိလဆွေနက်ျူး၍၊
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ငါတို့ ၏ အခဆွေင့်အာဏာ မရိှသာ
အရာများပါ်တဆွေင့် ငါတို့ သည့် မဝါကား။" သို့ မဟတု့် "ငါတို့ ၏
အခဆွေင့်အာဏာ သက့်ရာက့်သာ အပါ်တဆွေင့်သာ ငါတို့
ဝါကားခင့်းရိှသည့်။ အခနေ့်း ၁၀း၁၃ ကုိပနေ့်ကည့်ပါ။ 
တိေု့ ၏အငနး်အတောသည် အလဆွေနက်ျယ်ေဝနး်မည်ဟ ုမာ်လင့်ခင်း၏
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ ငါတို့ ၏ အမှုတာ့်ဆာင့်သာ
နေယေ့်နေမိတ့် အကျယေ့်အဝနေ့်းကုိ ဘုရားသခင့်သည့် ကီးမားစဆွော
ကျယေ့်ပနေ ့် စမည့်။ 
သူတေပါးအလပ်ုထဲသို့
အခားတစ့်ယောက့် အမှုတာ့်ဆာင့်ရနေ့် အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်
ပးသာ နေယေ့်မ

2 Corinthians 17

သခင်ဘုရား၌သာ ဝါကားစ
ဘုရားသခင့် ပုပီးသာ အရာကုိသာ ဝါကားပါ။
ကုိယ်ေကုိ ကုိယ်ေချးီမဆွေမ်းသာသူသည်
သူမှနေ့်သည့် သို့ မဟတု့် သူမှားသည့် ကုိ ဆုံးဖတ့်ရနေ့်
သူ့အကာင့်းကုိ အချင့်းချင့်း မးမနေ့်းကပါဟ ုဆုိလိသုည့်။
အခနေ့်း ၄း၁ တဆွေင့်မိမိကုိယေ့်ကုိ ထာက့်ခံခင့်း အကာင့်းကုိ
ကည့်ပါ။

Chapter 10
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ဝနခံ်တော်မူသာ သူ
အဆုိဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ သခင့်ယေရှုကမှနေ့်သည့်ဟု
သက့်သပုသာသူ 

သူသာလျှင် ဝနခံ်တော်မူသာသူဖစ်သတေည်း
ဘုရားသခင့် ဝနေ့်ခံတာ့်မူသာသူသည့် ဘုရားသခင့်၏
အတည့်ပု သာသူပင့် ဖစ့်သည့်။ 

Translation Questions

2 Corinthians 10:1

ကာရိန္သုသန ့င်းသူတိေု့ အား ပါလကုမည်သို့ တောင်းပနသ်နည်း။
ပါလသုည့်သူတို့ နှင့်ရိှစဥ့်အခါ
သူ၌မိမိကုိယေ့်ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်အတရဲူရင့်ခင့်းမရိှသည့်ကုိ
တာင့်းပနေ့်ပါသည့်။
မိမိကုိယ်ေယုံေကည်မှုနှင့်အတေ ူရဲရင့်ခင်းသည်မည်သည့်အခါ၌သည်ဟု
ပါလထုင်မင်သနည်း။
ပါလကု သူနှင့်သူ၏လပု့်ဆာင့်ဖက့်တို့ ကုိ
အတိကု့်အခံပုလပု့်သူတို့ အား တိကု့်လှနေ့်သည့်အခါတဆွေင့်
မိမိကုိယေ့်ယုံေကည့်မှုနှင့်အတ ူရဲရင့်ခင့်းရိှသည့်ဟ ုထင့်ပါသည့်။

2 Corinthians 10:3

ပါလနှုင့်သူ၏လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ သည် စစ်ပဆွေဲင်နွှသဲည့်အခါ
မည်သည့်လက်နက်ကုိ အသုံးမပုသနည်း။
ပါလနှုင့်သူ၏ လပု့်ဆာင့်ဖက့်တို့ သည့်စစ့်ပဆွေဲဆင့်နွှသဲည့်အခါ
သူတို့ သည့်ဇာတိပကတိလက့်နေက့်ကုိ အသုံးမပုကပါ။
ပါလသုည်မည်သည့်တေနခုိ်းလက်နက်ကုိအသုံးပုလပ်ုာင်သနည်း။
ပါလသုည့်မို့ရုိးမို့ပတို့ ကုိဖျက့်ဆီးနိငု့်သာ
တနေ့်ခုိးလက့်နေက့်တို့ ကုိ အသုံးပုလပု့်ဆာင့်ပါသည့်။

2 Corinthians 10:7

မည်သည့်အကာင်းပချက်အတေဆွေက် သခင်ဘုရားက
ပါလနှုင့်သူ၏လပ်ုာင်ဖက်များအား အခဆွေင့်အာဏာပးသနည်း။
သခင့်ဘုရားကပါလနှုင့်သူ၏လပု့်ဆာင့်ဖက့်တို့ အား
အခဆွေင့်အာဏာပးခင့်းဖင့်
ကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ အားဖျက့်ဆီးရနေ့်မဟတု့်ဘဲ
တည့်ဆာက့်စရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 10:9

ပါလနှုင့်သူ၏စာ အကာင်းကုိ အချုိ့သာသူတိေု့ ကမည်သို့ ပာကသနည်း။
အချုိ့သာသူတို့ ကပါလ၏ုစာသည့်
လးနေက့်၍တနေ့်ခုိးပါသာစာဖစ့်သာ့်လည့်း
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာအရသူသည့်အားနေည့်း၍
သူဟာပာသာစကားတို့ သည့်အချည့်းနှးီသာစကားဖစ့်သည့်ဟပာကပါသည့်။

2 Corinthians 10:11

ပါလကုမိမိစာတေဆွေင် ဖါ် ပထားသည်ထက် မိမိသည်
များစဆွောခားနားသာသူအဖစ် တေဆွေးထင်သူများအားမည်သို့ ပာသနည်း။
မိမိသည့်ကာရိန္သုသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ နှင့်အတကုိူယေ့်တိငု့်ရိှ
သည့်အခါလပု့်ဆာင့်သည့်အနေဖင့်
မိမိအဝးတဆွေင့်ရာက့်နေသည့်အခါ
စာဖင့်မည့်သို့ လပု့်ဆာင့်ရနေ့်ပာခင့်းဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။
မိမိကုိယ်ေမိမိချးီမဆွေမ်းသူတိေု့ သည်
သူတိေု့ ၌ထုိးထဆွေင်းဉာဏ်မသည်ကုိမည်က့ဲသို့ ဖါ် ပလပ်ုာင်ကသနည်း။
သူတို့ သည့်အချင့်းချင့်းတယောက့်ကုိတယောက့်ခုိင့်းနှုိင့်းကခင့်းကုိပုခင့်းဖင့်
ထုိးထဆွေင့်းဉာဏ့်မရိှကသည့်ကုိ ဖါ် ပလပု့်ဆာင့်ကပါသည့်။

2 Corinthians 10:13

ပါလ၏ုဝါကားခင်းအမှု၌ ထားသာသတ်ေမှတ်ေချက်များမှာအဘယ်ေနည်း။
ပါလကုဘုရားသခင့်ပးအပ့်သာကာရိန္သုအသင့်းသားများ၌ရာက့်ရိှသာတာဝနေ့်များအပါ်တဆွေင့်သာဝါကားခင့်းပု၍
အခားအရပ့်၌မိမိလပု့်ငနေ့်းဆာင့်တာလပု့်ဆာင့်ခင့်းတို့ နှင့်ပတ့်သက့်ပီးဝါကားခင့်းမရိှပါ။

2 Corinthians 10:15

၂ ကာ၊ ၁၀:၁၃-၁၄ တေဆွေင်မးထားပီးဖစ်ပါသည်။
၂ ကာ၊ ၁၀:၁၃-၁၄ တဆွေင့်ဖဆုိထားပီးဖစ့်ပါသည့်။

2 Corinthians 10:17

လက်ခံသာသူသည် မည်သူဖစ်သနည်း။
သခင့်ဘုရားချးီမဆွေမ့်းသာသူသည့် လက့်ခံသာသူဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 11

1 ငါမုိက့်မဲသာအပစ့်ကုိ သင့်တို့ သည့် ခဏသည့်းခံစခင့်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ ခဏသည့်းခံကပါလာ။ 2 အကာင့်းမူကား၊
ငါသည့်သင့်တို့ ကုိ သီလနှင့် ပည့်စုံသာ သတို့ သမီးကညာကဲသို့  ခရစ့်တာ့်အား ဆက့်အံသာငှါ၊ သင့်တို့ ကုိ လင့်တဦးနှင့်
ထိမ့်းမားဆာင့်နှင့်းပီးသာကာင့် ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့် အတိငု့်း စုိးရိမ့်သာစိတ့်နှင့် သင့်တို့ ကုိ စာင့်ရှာက့်လျက့် နေ၏။ 3
မသည့်မိမိပရိယောယေ့်အားဖင့် ဧဝကုိလှည့်စားသကဲသို့ ၊ သင့်တို့ သည့် စိတ့်ဆဆွေးမ့ယုိေယေဆွေင့်း၍၊ ခရစ့်တာ့်ကုိ အကင့်းမဲချစ့်သာစိတ့်
ပျာက့်မည့်ဟ ုစုိးရိမ့်ခင့်းရိှ၏။ 4 သင့်တို့ ရိှရာသို့  ရာက့်လာသာသူသည့် ငါတို့  မဟာမပာသးသာ ယေရှုတပါးကုိ
ဟာပာသာ့်၎င့်း၊ သင့်တို့ သည့်မခံရသးသာ ဝိညာဉ့်တာ့်တပါးကုိ ခံရသာ့်၎င့်း၊ နေားမထာင့်သးသာ
ဧဝံဂလိတရားစကားကုိနေားထာင့်သာ့်၎င့်း၊ ထုိသူကုိ သည့်းခံကာင့်း၏။ 5 ငါသည့်အကီးဆုံးသာ တမနေ့်တာ့်အာက့်
အလျှင့်းမယုေတ့်သည့်ကုိ ငါသဘာရိှ၏။ 6 စကားအားဖင့်လရုိူင့်းဟတု့်သာ့်လည့်း၊ ပညာအားဖင့် လရုိူင့်းမဟတု့်။ သင့်တို့ တဆွေင့်
အရာရာ၌ ငါတို့  သည့်အစဉ့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ထင့်ရှားစဆွော ပကပီ။ 7 သင့်တို့ ကုိချးီမှာက့်ခင့်းငှါ၊ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်နှမိ့်ချလျက့်၊
ကျးဇူးဆပ့်ခင့်းကုိမခံဘဲ၊ သင့်တို့ အား ဘုရား သခင့်၏ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာပာသည့်အရာမှာ ငါသည့် အပစ့်ရိှသလာ။ 8
သင့်တို့ အမှုကုိဆာင့်ရဆွေက့်မည့်အကာင့်း၊ အခားသာအသင့်းတာ့်များပးသာစရိတ့်ကုိ ငါခံ၍၊ သူတို့ ကုိ
လယူုေရာသို့ ရာက့်လပီတကား။ 9 သင့်တို့ နှင့်အတရိှူနေ၍ တစုံတခုကုိလိသာအခါ အဘယေ့်သူကုိမျှ ငါမနှာင့်ရှက့်။
အကာင့်းမူကား၊ မာကဒါနေပည့်ကလာသာ ညီအစ့်ကုိတို့ သည့် ငါလိသုမျှကုိပးက၏။ သင့်တို့ ကုိ အလျှင့်းမနှာင့်ယှေက့်ဘဲ
သတိနှင့်နေခဲပီ။ နောင့်၌လည့်း သတိနှင့်နေဦးမည့်။ 10 ခရစ့်တာ့်၏သစ္စာတရားသည့် ငါ၌ ရိှသည့် ဖစ့်၍၊ အခါယေပည့်များတို့ ၌
ဤသို့  ငါဝါကားသည့်အမှု ကုိ အဘယေ့်သူမျှမဆီးတားရ။ 11 အဘယေ့်ကာင့်နေည့်း၊ သင့်တို့ ကုိငါမချစ့်သလာ။ ဘုရားသခင့်
သိတာ့်မူ၏။ 12 အခဆွေင့်ရလိသာသူတို့ သည့် အခဆွေင့်မရစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ဝါကားခင့်းအရာ၌ သူတို့ သည့် ငါကဲသို့  ထင့်ရှားစဆွော
ဖစ့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငါပုခဲပီးသည့်အတိငု့်း အစဉ့်ပုဦးမည့်။ 13 အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် မိစ္ဆာတမနေ့်တာ့်ဖစ့်က၏။
ခရစ့်တာ့်၏ တမနေ့်ဖစ့်ယောင့်ဆာင့် ၍ လှည့်ဖားတတ့်သာ အမှုစာင့်ဖစ့်က၏။ 14 ဤအမှုသည့် အံဩဖဆွေယေ့်ဖစ့်သည့်မဟတု့်။
စာတနေ့်ပင့်လျှင့် လင့်းသာကာင့်းကင့်တမနေ့်ဖစ့် ယောင့်ဆာင့်တတ့်၏။ 15 သို့ ဖစ့်၍သူ၏ဆရာတို့ သည့်လည့်း
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ ဟာသာဆရာဖစ့်ယောင့်ဆာင့်လျှင့်၊ အဘယေ့်ဆုိဘဆွေယေ့်ရိှသနေည့်း။ သူတို့ သည့်
ကုိယေ့်ကျင့်သာအကျင့်အတိငု့်း နောက့်ဆုံး၌အကျ ိုးအပစ့်ကုိ ခံရက လတံ။ 16 တဖနေ့်ငါဆုိသည့်ကား၊ ငါ ကုိသူရူးဖစ့်သည့်ဟု
အဘယေ့်သူမျှ မထင့်စနှင့်။ သို့ မဟတု့်ငါဝါကားစရာ အခဆွေင့်အနေည့်းငယေ့်ရိှစခင့်းငှါ ငါ ကုိသူရူးကဲသို့  မှတ့်၍ သည့်းခံကလာ။ 17

ဤသို့ ငါပာသာစကားမှာ သခင့်ဘုရား၏ နေည့်းတငူါပာသည့်မဟတု့်။ သူရူးကဲသို့  ရဲရင့်စဆွော ဝါကား လျက့်ပာဆုိ၏။ 18

လမူျားတို့ သည့် လာကီအခင့်းအရာ၌ ဝါကား သာကာင့် ငါသည့်လည့်းဝါကားရ၏။ 19

သင့်တို့ သည့်လိမ္မာသာသူဖစ့်သာကာင့်၊ သူရူးတို့ ကုိ စတနောစိတ့်နှင့် သည့်းခံက၏။ 20 သူတပါးသည့်သင့်တို့ ကုိ ကျွနေ့်ခံစခင့်း၊
ရာင့်း၍စားခင့်း၊ ဥစ္စာကုိလယူုေခင့်း၊ ရနေ့်တခင့်း၊ ပါးပုတ့် ခင့်းကုိပုလျှင့် သင့်တို့ သည့် သည့်းခံက၏။ 21

ငါတို့ သည့်အစဆွေမ့်းသတ္တ ိမရိှဟကဲုရဲရှေ့ခင့်းကုိ အမှတ့်ပု၍ ငါပာ၏။ အကင့်အရာကုိ သူတပါး မီှဝဲ၍ ရဲရင့်၏။ ထုိအရာကုိငါမီှဝဲ၍
ရဲရင့်ခင့်းရိှ၏ဟ ုသူရူးကဲသို့ ငါဆုိ၏။ 22 သူတို့ သည့် ဟဗဲြလဖစ့်ကသလာ။ ငါသည့်လည့်းဖစ့်၏။ သူတို့ သည့်
ဣသရလလဖစ့်ကသလာ။ ငါသည့်လည့်းဖစ့်၏။ သူတို့ သည့်အာဗဲြဟံ အမျ ိုးဖစ့်ကသလာ။ ငါသည့်လည့်းဖစ့်၏။ 23

သူတို့ သည့်ခရစ့်တာ့်၏ ဓမ္မဆရာဖစ့်ကသလာ။ငါသည့် အထူးသဖင့်ဖစ့်၏ဟ ုသူရူးကဲသို့ ဆုိရ၏။ ပင့်ပနေ့်းစဆွောအမှုကုိ
အထူးသဖင့်ဆာင့်ရဆွေက့်သာသူ၊ ရုိက့်ပုတ့်ခင့်း၊ ထာင့်ထဲ၌လှာင့်ထားခင့်းကုိ အထူး သဖင့် ခံရသာသူ၊ သဘးနှင့် အကိမ့်ကိမ့်
တကံုသာသူဖစ့်၏။ 24 ငါးကိမ့်မာက့်အာင့် ယုေဒလတိူု့ လက့်တဆွေင့် ဒဏ့်ချက့် လးဆယေ့်တခု ယုေတ့်ငါခံခဲရပီ။ 25

သုံးကိမ့်မာက့်အာင့်ကိမ့်လံးုနှင့် ရုိက့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊ တကိမ့်ခဲနှင့်ပစ့်ခင့်းကုိ၎င့်း ငါခံရပီ။ သုံးကိမ့် မာက့်အာင့်
သဘင်္ဂာပျက့်ခင့်းကုိ ခံရပီ။ တနေ နှင့် တညဉ့်ပတ့်လံးု ပင့်လယေ့်ထဲမှာ နေရပီ။ 26 အကိမ့်ကိမ့်ဒသစာရီလှည့်လည့်ပီး။ မစ့်ကုိ
ကူးသာဘး၊ ထားပတိကု့်သာဘး၊ အမျ ိုးသားချင့်း ပုသာဘး၊ တပါးအမျ ိုးသားပုသာဘး၊ မို့ရဆွော၌ ရာက့်သာဘး၊
တာ၌ရာက့်သာဘး၊ ပင့်လယေ့် ဘး၊ ညီအစ့်ကုိဖစ့်ယောင့်ဆာင့်သာ သူတို့ ပုသာ ဘး၊ ဤဘးများကုိ ငါတခဲပီ။ 27

ပင့်ပနေ့်းစဆွောအမှုဆာင့်ရဆွေက့်ခင့်း၊ အကိမ့်များစဆွော မအိပ့်ဘဲစာင့်နေခင့်း၊ မဆွေတ့်သိပ့်ခင့်း၊ ရငတ့်ခင့်း၊ အကိမ့်ကိမ့်အစာရှာင့်ခင့်း၊
အချမ့်းအအးခံရခင့်း၊ အဝတ့်အချည့်းစည့်းရိှခင့်း၊ ဤဆင့်းရဲခင့်းများကုိ ငါခံ ခဲပီ။ 28 ထုိအပမှုမှတပါး၊
အသင့်းတာ့်အပါင့်းတို့ ကုိ စုိးရိမ့်သာစိတ့်နှင့် ကည့်ရှုပုစု၍ နေ တိငု့်းအစဉ့် နှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိ ငါခံခဲရ၏။ 29 ငါမနဆွေမ့်းရိဘဲ
အဘယေ့်သူနဆွေမ့်းရိသနေည့်း။ ငါသည့် စိတ့်မပူပနေ့်ဘဲ အဘယေ့်သူဖါက့်ပနေ့်သနေည့်း။ 30 ငါသည့်မဝါကားဘဲမနေရသည့်မှနေ့်လျှင့်၊
ကုိယေ့်နဆွေမ့်းရိသာအဖစ့်ကုိသာ အကာင့်းပု၍ ဝါကားမည့်။ 31 ငါသည့်မုသာမပာသည့်ကုိ ထာဝရမဂင်္ဂလာရိှတာ့်မူသာ
ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ခမည့်းတာ့် ဘုရားသခင့်သိတာ့်မူ၏။ 32 ဒမာသက့်မို့၌ အရတ မင့်းကီးခနေ ့်ထားသာမို့ဝနေ့်သည့် ငါ ကုိ
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ဘမ့်းဆီးခင့်းငှါအလိရိှု၍၊ ဒမာသက့် မို့ကုိစာင့်စဉ့်တဆွေင့်၊ 33 တပည့်တာ့်တို့ သည့် ငါ ကုိတာင့်း၌ ထည့်ပီးလျှင့်၊
ပတင့်းပါက့်မှထုတ့်၍ မို့ရုိးပါ်က လျှာချ သဖင့် ထုိမို့ဝနေ့်လက့်မှ ငါပး၍လဆွေတ့်ရ၏။ 
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Chapter 12

1 ငါသည့်ဝါကားခင့်းကုိမပုသင့်လျှင့်၊ သခင့်ဘုရားပတာ့်မူသာ ထူးဆနေ့်းသာရူပါရုံနှင့် ဗြျာဒိတ့် တာ့်များကုိ တဖနေ့်ပာဦးမည့်။ 2
တဆယေ့်လးနှစ့်အထက့်က၊ ခရစ့်တာ့်၏ တပည့်ဖစ့်သာ လတူယောက့်ကုိ တတိယေကာင့်း ကင့်သို့ တိငု့်အာင့်
ချဆာင့်သည့်အကာင့်းကုိ ငါသိ၏။ ထုိအခါသူ၌ ကုိယေ့်ခနန္ဓောပါသည့်မပါသည့်ကုိ ငါမသိ။ ဘုရားသခင့်သိတာ့်မူ၏။ 3
ထုိသူသည့်ပရဒိသုဘုံသို့  ချဆာင့်ခင့်းကုိခံရ၍၊ လမူပာအပ့် မပာနိငု့်သာစကားကုိ ကားသည့် အကာင့်းကုိငါသိ၏။ 4 ထုိအခါ
ကုိယေ့်ခနန္ဓောပါသည့် မပါသည့်ကုိ ငါမသိ၊ ဘုရားသခင့်သိတာ့်မူ၏။ 5 ထုိသို့ သာသူကုိ ဝါကားမည့်။ နဆွေမ့်းရိအားနေည့်းခင့်းမှ တပါး
ကုိယေ့်ဂုဏ့်ကုိ မဝါကား။ 6 ဝါကားခင့်းငှါအလိရိှုလျှင့်လည့်း၊ သူရူးဖစ့်သည့်မဟတု့်။ အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့်ဟတု့်မှနေ့်စဆွော ပာ
တတ့်၏။ တစုံတယောက့်သာသူသည့် ငါ ကုိမင့်သည့်ထက့်၊ ငါ သတင့်းကုိကားသည့်ထက့်၊ ငါ ကုိ သာ၍ မထင့်စခင့်းငှါ
ငါမပာဘဲနေ၏။ 7 ငါခံရသာဗြျာဒိတ့်တာ့် အလဆွေနေ့်ထူးမတ့်၍ ငါသည့်ထာင့်လဆွေားသာစိတ့်မရိှစခင့်းငှါ၊ ငါ ကုိ ဒဏ့် ခတ့်သာ
စာတနေ့်၏တမနေ့်တည့်းဟသာ ငါ ကုိယေ့်၌ စူးသာဆူးကုိ ပးတာ့်မူ၏။ 8 ထုိဆင့်းရဲခင့်းနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်မည့်အကာင့်း
သုံးကိမ့်မာက့်အာင့် သခင့်ဘုရားကုိငါဆုတာင့်း၍ အသနေားတာ့်ခံပီးလျှင့်၊ 9 ငါ ကျးဇူးသည့် သင့်အဘို့ လာက့်ပ၏။
ငါ တနေ့်ခုိးသည့် အားနေည့်းခင့်းအဖစ့်၌ စုံလင့်တတ့်သည့် ဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ထုိကာင့် ခရစ့်တာ့်၏ တနေ့်ခုိးသည့် ငါ အပါ်၌
ကျနိေ့်းဝပ့်မည့်အကာင့်း ငါကုိယေ့်၌ အား နေည့်းခင့်းအဖစ့်ကုိ ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်နှင့် ဝါကားခင့်းငှါ သာ၍ ငါအလိရိှု၏။ 10

သို့ ဖစ့်၍ ခရစ့်တာ့်ကာင့်ခံရသာ အားနေည့်းခင့်း၊ ကဲရဲရှေ့ခင့်း၊ ဆင့်းရဲခင့်း၊ ညဉှ့်းဆဲနှပိ့်စက့်ခင့်း၊ ကျပ့်တည့်းစဆွောသာ
ဒကု္ခဝဒနောခံခင့်းတို့ ကုိ ငါနှစ့်သက့်၏။ အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့် အားနေည့်းသာအခါ တနေ့်ခုိးနှင့် ပည့်စုံလျက့်ရိှ၏။ 11 ငါသည့်
ဝါကားတတ့်သာ သူရူးဖစ့်သလာ။ ထုိသို့ ဖစ့်လျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိအနိငု့်အထက့်ဖစ့်စကပီ။ အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊
သင့်တို့ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းကုိ ငါခံသင့်၏။ ငါသည့် ဘာမျှမဟတု့်သာ့်လည့်း၊ အကီးဆုံးသာ တမနေ့်တာ့်အာက့် အလျှင့်းမယုေတ့်မညံ။ 12

အကယေ့်စင့်စစ့်သည့်းခံခင့်းနှင့်တကဆွေ နေမိိတ့်လက္ခဏာအံဘဆွေယေ့်သာအမှု၊ ထူးဆနေ့်းသာ တနေ့်ခုိးများ အားဖင့်
တမနေ့်တာ့်၏လက္ခဏာတို့ ကုိ သင့်တို့ တဆွေင့် ထင့်ရှားစဆွောပပီ။ 13 ငါသည့်သင့်တို့ ကုိ မနှာက့်ရှက့်သာ အရာ တခုကုိ ထားလျှင့်၊
သင့်တို့ သည့် အခားသာ အသင့်း တာ့်ထက့် အဘယေ့်သို့ ယုေတ့်ညံသနေည့်း။ထုိသို့  ငါပစ့်မှားသာအပစ့်ကုိ သည့်းခံကလာ။ 14

ဤတတိယေအကိမ့်သင့်တို့ ဆီသို့ သဆွေားခင့်းငှါ ငါသည့်အသင့်ရိှ၏။ သင့်တို့ ကုိနှာင့်ရှက့်မည့်ဟ ုအကံ မရိှ။ သင့်တို့ ဥစ္စာကုိ
ငါရှာသည့်မဟတု့်။ သင့်တို့ ကုိသာ ရှာ၏။ သားသမီးတို့ သည့် မိဘအတဆွေက့်ဥစ္စာကုိ ဆည့်းပူး ရသည့်မဟတု့်။ မိဘတို့ သည့်
သားသမီးတို့ အတဆွေက့် ဆည့်းပူးရ၏။ 15 ငါသည့်သင့်တို့ ကုိ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ စိတ့်တိးုပဆွေါးသည့်အတိငု့်း သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိချစ့်ခင့်း
မတ္တ ာစိတ့် ဆုတ့်ယုေတ့်သာ့်လည့်း၊ သင့်တို့  စိတ့်ဝိညာဉ့်၏ အကျ ိုး အလိငုှါ ငါသည့်ကုိယေ့်ဥစ္စာကုိ၎င့်း၊ ကုိယေ့်ကုိ၎င့်း၊ ကုနေ့်စ ခင့်းငှါ
အလဆွေနေ့်စတနောရိှ၏။ 16 သင့်တို့ ကုိငါမနှာက့်ယှေက့်သည့် မှနေ့်စတာ။ သို့ သာ့်လည့်း၊ လိမ္မာသာသူဖစ့်၍ ပရိယောယေ့်အားဖင့်
သင့်တို့ ကုိဘမ့်းစီးပီဟဆုိုလျှင့်၊ 17 တစုံတယောက့်သာသူကုိ သင့်တို့ ဆီသို့  စလွှတ့်၍၊ သင့်တို့ ၏ဥစ္စာကုိ ပရိယောယေ့်အားဖင့်
ငါယူေသလာ။ 18 တိတသုည့် သင့်တို့ ဆီသို့  သဆွေားမည့်အကာင့်း ငါတာင့်းပနေ့်၍၊ သူနှင့်တကဆွေအခားသာ ညီတယောက့်ကုိ
စလွှတ့်၏။ တိတသုည့် ပရိယောယေ့်အားဖင့် သင့်တို့ ၏ဥစ္စာကုိယူေသလာ။ ငါတို့ သည့် စိတ့်သဘာချင့်းတ၍ူကျင့်ကသည့်
မဟတု့်လာ။ တလမ့်းတည့်း လိကု့်ကသည့် မဟတု့်လာ။ 19 တဖနေ့်တံးု၊ ငါတို့ သည့်သင့်တို့ ရှရှေ့၌ ကုိယေ့်အပစ့်ဖရာစကားကုိ
ပာသည့်ဟထုင့်ကသလာ။ ခရစ့်တာ့်ကုိထာက့်၍ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌ငါတို့  ပာက၏။ ချစ့်သူတို့ ၊ ငါတို့ ပုသမျှမှာ သင့်တို့ ကုိ
တည့်ဆာက့်ခင့်းအလိငုှါ ပုက၏။ 20 ငါရာက့်လာသာအခါ၊ သင့်တို့ သည့် ငါ နှစ့်သက့်သာသူမဖစ့်၊ ငါသည့်လည့်း သင့်တို့
မနှစ့်သက့် သာသူ ဖစ့်မည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ သင့်တို့ ၌ရနေ့်တခင့်း၊ ဂုဏ့်ပိုင့်ခင့်း၊ အမျက့်ထဆွေက့်ခင့်း၊ ငင့်းခုံခင့်း၊
သူ့အသရကုိရှုတ့်ချခင့်း၊ ချာစားခင့်း၊ မာနေထာင့်လွှားခင့်း၊ အချင့်းချင့်းအမှုလပု့်ခင့်းဖစ့်မည့်ဟ၎ူင့်း၊ 21 အထက့်ကပစ့်မှား၍
ညစ့်ညူးစဆွောကျင့်ခင့်း၊ မတရားသာမထုနေ့်၌ မီှဝဲခင့်း၊ ကိလသာ လဆွေနေ့်ကျူး ခင့်းအမှုတို့ ကုိ ပုမိ၍၊ ယေခုတိငု့်အာင့်
နောင့်တမရသာ သူအများကာင့် ငါစိတ့်မသာညည့်းတဆွေားရသဖင့်၊ သင့်တို့ ရှရှေ့၌ ဘုရားသခင့်သည့် ငါ ကုိနှမိ့်ချတာ့်မူမည့် ဟ၍ူ၎င့်း
စုိးရိမ့်ခင့်းရိှ၏။ 
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Chapter 13

1 ဤတတိယေအကိမ့်တဆွေင့် သင့်တို့ ဆီသို့  ငါလာမည့်ဖစ့်၍၊ သက့်သခံနှစ့်ဦးသုံးဦးအားဖင့် စကားရိှသမျှ တို့ သည့် တည့်ရလိမ့်မည့်။ 2
တဖနေ့်ငါရာက့်လာလျှင့် သင့်တို့ ကုိမသနေားရဟ ုပစ့်မှားသာ သူမှစ၍ကင့်းသာ သူအပါင့်းတို့ အား အထက့်က
ငါပာသည့်သာမက၊ ယေခုပင့်သင့်တို့ နှင့်အတ ူမရိှသာ့်လည့်း၊ တဖနေ့်ရိှဘိသကဲသို့ ငါပာနှင့်၏။ 3 သင့်တို့ တဆွေင့်အားနေည့်းတာ့်မမူ၊
အားကီးတာ့်မူသာ ခရစ့်တာ့်သည့် ငါ၌ဗြျာဒိဏ့်ပတာ့်မူခင့်း သက့်သကုိ သင့်တို့ သည့် ရှာသာကာင့်၊ ငါရာက့် လာသာအခါ
မသနေားရ။ 4 အကာင့်းမူကား၊ ထုိခရစ့်တာ့်သည့် အားနေည့်းခင့်းနှင့်လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ အသခံသာ့်လည့်း၊
ဘုရားသခင့်၏တနေ့်ခုိးတာ့်နှင့် အသက့်ရှင့်တာ့်မူ၏။ ငါတို့ သည့်လည့်း ခရစ့်တာ့်၏နေည့်းတ ူအားနေည့်း သာ့်လည့်း၊
သင့်တို့ တဆွေင့်ပသာ ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိး တာ့်အားဖင့် ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအသက့်ရှင့်ခင့်း ရိှကလိမ့်မည့်။ 5
သင့်တို့ သည့်ယုံေကည့်ခင့်း၌တည့်သလာ၊ မတည့်လာဟ ုကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်စစ့်ကာကလာ။ ကုိယေ့်ကုိ ကုိယေ့်စုံစမ့်းကလာ။
အစစ့်မခံနိငု့်သာ သူမမှနေ့်လျှင့်၊ ယေရှုခရစ့်သည့် သင့်တို့ ၌ တည့်တာ့်မူသည့်ဟ ုကုိယေ့် အကာင့်းကုိယေ့်မသိကလာ။ 6 ငါတို့ သည့်
အစစ့်ခံနိငု့်သာသူဖစ့်သည့်ကုိ သင့်တို့ သိကလိမ့်မည့်ဟ ုငါထင့်မှတ့်မာ့်လင့်ခင့်းရိှ၏။ 7 ငါတို့ သည့် အစစ့်ခံနိငု့်ကာင့်းကုိ
ထင့်ရှားစခင့်းငှါ ငါအလိရိှုသည့်မဟတု့်။ အစစ့်မခံနိငု့်သာ သူကဲသို့ ထင့်သာ့်လည့်း၊ သင့်တို့ သည့် ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော ကျင့်စခင့်းငှါ၊
မကာင့်းသာအကျင့်တစုံတခုကုိမျှ မကျင့်မည့်အကာင့်း၊ ငါသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ဆုတာင့်းပဌနောပု၏။ 8
ငါတို့ သည့်သမ္မာတရားကုိ ဆီးတားခင့်းငှါ အလျှင့်းမတတ့်နိငု့်က။ 9 သမ္မာတရားဘက့်၌နေ၍သာ တတ့်နိငု့်က၏။
ငါတို့ သည့်အားနေည့်း၍ သင့်တို့ သည့်အားကီးသာအခါ၊ ငါတို့ သည့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှက၏။ သင့်တို့ သည့်
စုံလင့်မည့်အကာင့်းကုိသာ အလိရိှုက၏။ 10 ထုိကာင့် ပယေ့်ရှင့်းဖျက့်ဆီးခင့်းအလိငုှါမဟတု့်၊ တည့်ဆာက့်ခင့်းအလိငုှါ
သခင့်ဘုရားသည့် ငါ၌ အပ့်ပးတာ့်မူသာ တနေ့်ခုိးရိှသည့်အတိငု့်း ငါသည့် ရာက့်လာသာအခါ ပင့်းစဆွောသာဒဏ့်ကုိ မပးလိ၍ု၊
ယေခုသင့်တို့ နှင့် ကဆွောဝးသးသည့်ကာလ ဤသို့  ငါရးလိကု့်၏။ 11 ကင့်းသးသာစကားဟမူူကား၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ ၌
မဂင်္ဂလာရိှပါစသာ။ စုံလင့်ခင့်း၊ သက့်သာ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှကလာ။ စိတ့်တညီတညဆွေတ့်တည့်း ဖစ့်၍၊
အချင့်းချင့်းအသင့်အတင့်နေကလာ။ သို့ ဖစ့်၍ မတ္တ ာကုိ၎င့်း၊ အသင့်အတင့်နေခင့်း ချမ့်းသာကုိ၎င့်း ပးတာ့်မူသာ
ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ နှင့်အတ ူရိှတာ့်မူလတံ။ 12 အချင့်းချင့်းတယောက့်ကုိတယောက့် သနေ ့်ရှင့်းသာ နေမ့်းခင့်းနှင့်
နှုတ့်ဆက့်ကလာ။ 13 သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်က၏။ 14 သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ ကျးဇူးတာ့်၎င့်း၊
ဘုရားသခင့်၏ မတ္တ ာတာ့်၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ မိဿဟာယေတာ့်၎င့်း၊ သင့်တို့ အပါင့်း၌ရိှစသတည့်း။ အာမင့်။ 
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Galatians

Chapter 1

1 လနှူင့်မစပ့်ဆုိင့်၊ လ၏ူအခဆွေင့်မရိှဘဲလျက့်၊ ယေရှုခရစ့်၏အခဆွေင့်နှင့်၎င့်း၊ ထုိသခင့်ကုိ သခင့်းမှ ထမာက့် စတာ့်မူသာ
ခမည့်းတာ့် ဘုရားသခင့်၏ အခဆွေင့်နှင့် ၎င့်း၊ တမနေ့်တာ့်ဖစ့်သာငါပါလမှုစ၍၊ 2 ငါ ထံမှာရိှသာ ညီအစ့်ကုိအပါင့်းတို့ သည့်
ဂလာတိပည့်၌ရိှသာ အသင့်းတာ့်များကုိ ကားလိကု့် ပါ၏။ 3 သခင့်ယေရှုခရစ့်နှင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားထံတာ့်က ကျးဇူးတာ့်နှင့်
ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့် သင့်တို့ ၌ ရိှပါစသာ။ 4 ထုိသခင့်သည့် ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်နှင့်အညီ
ဆုိးညစ့်သာ ဤပစ္စုပ္ပနေ့် ဘဝမှ ငါတို့ ကုိ ကယေ့်နှုတ့်ခင့်းငှာ၊ ငါတို့ အပစ့်ကာင့် ကုိယေ့်ကုိ ကုိယေ့်အပ့်ပးတာ့်မူ၏။ 5
ထုိဘုရားသခင့်သည့်ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့် ဘုနေ့်းကီးတာ့်မူစ သတည့်း။ အာမင့်။ 6 ခရစ့်တာ့်၏ ကျးဇူးအားဖင့် သင့်တို့ ကုိ
ခါ်တာ့်မူသာသူနှင့် ဤမျှလာက့်မနေ့်မနေ့်ခဆွော၍ သင့်တို့ သည့်အခားသာ ဧဝံဂလိတရားကုိ ခံယူေကရသာကာင့်
ငါသည့်အံဩခင့်းရိှ၏။ 7 ထုိဧဝံဂလိတရားသည့် ဧဝံဂလိတရားမဟတု့်။ သင့်တို့ ကုိ နှာက့်ယှေက့်၍ ခရစ့်တာ့်၏ ဧဝံ
ဂလိတရားကုိ မှာက့်လှနေ့်ချင့်သာသူ အချုိ့ရိှက၏။ 8 သို့ သာ့်လည့်း၊ သင့်တို့ အားငါဟာပာသာ ဧဝံဂလိတရားမှတပါး
အခားသာဧဝံဂလိတရားကုိ ငါတို့ သည့် ဟာပာသာ့်၎င့်း၊ ကာင့်းကင့်ဘုံမှလာသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်ဟာပာသာ့်၎င့်း၊
ဟာပာ သာသူသည့် ကျနိေ့်တာ့်မူခင့်းကုိခံစ။ 9 တဖနေ့်တံ၊ု သင့်တို့ ခံယူေပီးသာ ဧဝံဂလိတရားမှတပါး အခားသာ
ဧဝံဂလိတရားကုိ တစုံ တယောက့်သာသူဟာပာလျှင့်၊ ထုိသူသည့် ကျနိေ့်တာ့်မူခင့်းကုိ ခံစဟ ုငါတို့ ဆုိခဲပီးသည့်အတိငု့်း
ယေခုငါထပ့်၍ဆုိသး၏။ 10 အကာင့်းမူကား၊ ယေခုတဆွေင့် ငါသည့် လတိူု့ ၏ အလိသိုု့ လိကု့်သလာ။ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်ကုိ
လိကု့်သလာ။ လတိူု့ စိတ့်ကုိ နးူညဆွေတ့်စခင့်းငှါ ရှာကသလာ။ လတိူု့ စိတ့်ကုိနးူညဆွေတ့်စခင့်းငှါ ရှာကံသးလျှင့်၊ ခရစ့်တာ့်၏
အစခံကျွနေ့်မဟတု့်ပီ။ 11 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါဟာပာသာ ဧဝံဂလိတရားသည့် လတိူု့ ၏တရားမဟတု့်။ 12

လထံူမှာငါခံရသည့်မဟတု့်။ ယေရှုခရစ့်၏ ဗြျာဒိတ့်တာ့်မှတပါး အခားသာဥပဒသကုိ ငါမခံ သည့်အကာင့်းကုိ သင့်တို့ အား
ငါကားလိကု့်၏။ 13 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ အထက့်က ယုေဒဘာသာ၌နေ၍ ငါကျင့်သာအကျင့်သည့်းဟသာ
ဘုရားသင့်၏အသင့်းတာ့်ကုိ အတိငု့်းထက့်အလဆွေနေ့် ညဉှ့်းဆဲဖျက့်ဆီးကာင့်းကုိ၎င့်း၊ 14 ဘုိးဘးတို့ ၏လက့်မှ ငါခံရသာနေည့်း
ဥပဒသဘက့်၌ အထူးသဖင့်စိတ့်အားသနေ့်လျက့်၊ ငါ၏ လမူျ ိုးထဲတဆွေင့် ငါ ရဆွေယေ့်တခူျင့်းအများတို့ ထက့်
ယုေဒဘာသာကုိကျင့်လည့်လကျက့်ကာင့်းကုိ၎င့်း သင့်တို့ ကားသိ ကရပီ။ 15 သို့ သာ့်လည့်း၊ ငါ ကုိအမိဝမ့်းထဲကပင့်
ရဆွေးချယေ့်ခဆွေဲထား၍ ကျးဇူးတာ့်အားဖင့် ခါ်တာ့်မူသာ ဘုရား သခင့်သည့်၊ 16 သားတာ့်၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ
တပါးအမျ ိုးသားတို့ ၌ ဟာပာစမည့်အကာင့်း၊ မိမိအလိတာ့် နှင့်အညီသားတာ့်ကုိ ငါအားပတာ့်မူသာအခါ၊
ငါသည့်အသဆွေးအသားနှင့် တိငု့်ပင့်ခင့်းကုိမပု။ 17 ငါ အရင့်တမနေ့်တာ့်ဖစ့်နှင့်သာသူတို့ ရိှရာ ယေရုရှလင့်မို့ သို့ လည့်းမသဆွေား၊
အာရပ့်ပည့်သို့  ချက့်ခင့်း သဆွေား၍ တဖနေ့်ဒမာသက့်မို့သို့  ပနေ့်လ၏။ 18 ထုိနောက့်သုံးနှစ့်လဆွေနေ့်ပီးမှ ပတရုကုိ အကျွမ့်းဝင့်လိသာငှါ၊
ယေရုရှလင့်မို့သို့ သဆွေား၍ သူနှင့်အတ ူတဆယေ့်ငါးရက့်နေ၏။ 19 သူနှင့်သခင့်ဘုရား၏ညီတာ့် ယောကုပ့်မှတပါး အခားသာ
တမနေ့်တာ့်တယောက့်ကုိမျှ ငါမတမမင့်။ 20 ဤသို့  သင့်တို့ အား ငါရး၍ ကားလိကု့်သည့် တဆွေင့် မုသာစကားကုိ ငါမပာမသုံးဟု
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့ တာ့်၌ငါဆုိ၏။ 21 ထုိနောက့်ရှု ရိပည့်၊ ကိလိကိပည့်သို့  ငါသဆွေား၍၊ 22 ယုေဒပည့်၌ခရစ့်တာ့်၏ဘာသာကုိ ခံယူေသာ
သင့်းဝင့်သူတို့ သည့် ငါ မျက့်နှာကုိမျှမသိမမှတ့်ဘဲနေ၍၊ 23 ငါတို့ ကုိညငှ့်းဆဲဘူးသာသူသည့် အထက့်က မိမိဖျက့်ဆီးသာ
ယုံေကည့်ခင့်းတရားကုိ ယေခု မိမိ ဟာပာသည့်ဟ ုသူတို့ ကားရုံရိှကာမျှနှင့်၊ 24 ငါ အကာင့်းကာင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းက၏။ 

Galatians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလကု ဂလာတိနေယေ့် အသင့်းတာ့်များထံသို့
ဤစာကုိ ရးထားသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
မှတ့်သားထားချက့်မရိှပါက ဖစ့်ရပ့်အားလံးုတဆွေင့် "သင့်" နှင့်
"သင့်၏" စာလံးုတို့ သည့် ဂလာတိလတိူု့ ကုိညွှနေ့်ပသည့်။ 

ထုိသခင်ကုိ ထမာက် စတော်မူသာ
"ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ ထမာက့်စသူ"

ထမာက်
ဤနေရာတဆွေင့် သသာသူကုိ ပနေ့်လည့်ရှင့်သနေ့်
ထမာက့်စသည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
ညီအစ်ကုိအပါင်း
ဤနေရာတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်အဖာ့်များကုိ ဆုိလိသုည့်။
"ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ" 
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Galatians 03

ငါတိေု့ အပစ်ကာင့်
"အပစ့်" က အပစ့်အတဆွေက့် အပစ့်ဒဏ့်ကုိ ကုိယေ့်စားပု သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ၏အပစ့်ကာင့်
ထုိက့်တနေ့်သာ အပစ့်ဒဏ့်ခံ၏" 

းညစ်သာ ဤပစ္စုပ္ပန ်ဘဝမှ ငါတိေု့ ကုိ ကယ်ေနှုတ်ေခင်းငှာ
"ဤ.... ကာလ" သည့် ထုိကာလ၌ တနေ့်ခုိးကီးစဆွောလပု့်ဆာင့်သူကုိ
ဖာ့်ပသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ကုိ
လာကတဆွေင့် ဆုိးညစ့်စဆွော ကျင့်လည့်သာ တနေ့်ခုိးမှ
လဆွေတ့်မာက့်စမည့်" 

ငါတိေု့  အဘတေည်းဟသာ ဘုရားသခင်
ငါတို့ ၏ ဘုရားနှင့် ဖခင့်ဖစ့်သာ "ငါတို့ ၏ အဘဘုရားသခင့်" ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Galatians 06

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ဤစာကုိရးခင့်း၏ အကာင့်းရင့်းမှာ
သတင့်းကာင့်းကုိ ဆက့်လက့် နေားလည့်ရနေ့် သူတို့ ကုိ
သတိရစခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါသည် အံဩ့ခင်း၏
"ငါအံအားသင့်သဆွေားသည့်" သို့ မဟတု့် "ငါထိတ့်လနေ ့်သဆွေားသည့်။"
သူတို့  ပုခဲသာ အမှုကာင့် ရှင့်ပါလ ုစိတ့်ဓါတ့် ကျသဆွေားသည့်။
ဤမျှလာက် မနမနခ်ဆွော၍ သင်တိေု့ သည် အခားသာ ဧဝံဂလိတေရားကုိ
ခံယူေကရသာကာင့်
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ 
သင်တိေု့ ကုိ ခါ်တော်မူသာသူ
"ဘုရားသခင့်၊ သင့်တို့ ကုိခါ်တာ့်မူသာသူ"

ခါ်တော်မူသာ
ဤစာလံးု၏ ဆုိလိရုင့်းမှာ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏
သားသမီးများဖစ့်ရနေ့် လသူားများကုိ ရဆွေးချယေ့်ခနေ ့်ထားပီး၊ သူ့ကုိ
အစခံရနေ့်နှင့် ယေရှု၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းသတင့်း ဖနေ ့်
ဝရနေ့်ဖစ့်သည့်။
ခရစ်တော်၏ ကျးဇူးအားဖင့်
"ခရစ့်တာ့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကာင့်" သို့ မဟတု့် "ခရစ့်တာ့်၏
ပူဇာ့်ခင့်း ကျးဇူးတာ့်ကာင့်"
သင်တိေု့ သည်အခားသာ ဧဝံဂလိတေရားကုိ ခံယူေကရ
"သင့်တို့ သည့် ကဆွေဲပားသာ ဧဝံဂလိတရားကုိ ယုံေကည့်၍"

သူ
"လတိူု့ "

Galatians 08

ဟာပာသာ်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအရာက တစ့်စုံတစ့်ခု
ဖစ့်ပျက့်ခဲခင့်း မရိှခင့်းနှင့် မဖစ့်ပျက့်တာဘူးဆုိသည့်ကုိ
ဖာ့်ပနေသည့်။ "ထုတ့်ပာမည့်" သို့ မဟတု့်
"ထုတ့်ပာရနေ့်ဖစ့်သာ"

အခားသာ ဧဝံဂလိတေရား
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဧဝံဂလိနှင့် ခားနေားသာ"
သို့ မဟတု့် "ခားနေားသာ သတင့်းကာင့်း"
သူသည် ကျနိတော်မူခင်းကုိခံစ
"ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသူကုိ အမဲဒဏ့်ခတ့်သဆွေားမည့်"။
သင့်ဘာသာစကားတဆွေင့် ကျနိေ့်ခင့်း အခားစကားလံးုရိှပါက သုံးပါ။
အကာင်းမူကား၊ ယေခုတေဆွေင် ငါသည် လတိူေု့ ၏ အလိသိုု့ လိက်ုသလာ။
ဘုရားသခင်၏ အလိတော်ကုိ လိက်ုသလာ။
အဖမလိသာမးခဆွေနေ့်းက "မဟတု့်ပါ" ဟု
ဖဆုိရနေ့်ကုိမျှာ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျွနေ့်တာ့် လမူျား၏ မျက့်နှာကုိ မထာက့်ပဲ ဘုရားသခင့်၏
မျက့်နှာကုိသာ ရှာသည့်" 

လတိူေု့ စိတ်ေကုိ နးူညဆွေတ်ေစခင်းငှါ ာကံသးလျှင်၊ ခရစ်တော်၏
အစခံကျွနမ်ဟတ်ုေပီ။
"လတိူု့ ကုိ ၀မ့်းမာက့်စရနေ့် ငါမကိုးစားပါ၊
ငါသည့်ခရစ့်တာ့်၏ အစခံဖစ့်သည့်။"

Galatians 11

က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ဧဝံဂလိသတင့်းကုိ အခားသူထံမှ
ကားခဲသည့်မဟတု့်ဘဲ၊ ယေရှုခရစ့်တာ့်ထံမှ ကားသိရကာင့်း
ရှင့်းပသည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့
အခနေ့်း ၁:၁ ကဲသို့  ဘာသာပနေ့်ပါ။
လတိူေု့ ၏ တေရားမဟတ်ုေ
ရှင့်ပါလကု ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့်
လသူားမဟတု့်ဟပာဆုိလိခင့်း မဟတု့်ပါ။ ခရစ့်တာ့်သည့်
လသူားနှင့်ဘုရားဖစ့်သာ့်လည့်း အပစ့်ရိှသာ
လသူားမဟတု့်ပါ။ ပါလကု သတင့်းကာင့်း၏
လာရင့်းဇစ့်မစ့်ကုိ ဖာ့်ပထားပီး အပစ့်ရိှသာလသူားများထံမှ
မလာဘဲ၊ ယေရှုခရစ့်တာ့်ထံမှ လာကာင့်း ရးသားထားသည့်။
ယေရှုခရစ်၏ ဗြျာဒိတ်ေတော်ကုိ ငါခံသည်
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) "ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က
သတင့်းကာင့်းကုိ ငါ ထံသို့  ဖဆွေင့်ပသည့်" သို့ မဟတု့် (၂)
"ဘုရားသခင့်က ယေရှုခရစ့်တာ့် ဘယေ့်သူဖစ့်ကာင့်း ကျွန့်ပု့်ကုိ
ပချနိေ့်တဆွေင့် သတင့်းကာင့်းကုိ သိခဆွေင့်ပးသည့်"။
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Galatians 13

အထက်က
"တစ့်ချနိေ့်တနုေ့်းက အကျင့်" သို့ မဟတု့် "ယေခင့်အသက့်တာ"
သို့ မဟတု့် "ပီးခဲသာ အသက့်တာ"

ကျင်လည်လက့ျက်
ပါလသုည့် သူ့ခတ့် ယုေဒလမူျ ိုးတို့ ၏ ပနေ့်းတိငု့်ဖစ့်သာ
ပည့်စုံသာယုေဒ အမျ ိုးသား တစ့်ယောက့်ဖစ့်ကာင့်း
သက့်သပသည့်။
ငါ၏ လမူျ ိုးထဲတေဆွေင် ငါရ့ဆွေယ်ေတေခူျင်းအများတိေု့
"ယုေဒလမူျ ိုး သူနှင့် အသက့်အရဆွေယေ့်တသူူများ"
ဘုိးဘးတိေု့
ဖခင့်များ

Galatians 15

ကျးဇူးတော်အားဖင့် ခါ်တော်မူသာ
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) "ဘုရားသခင့်သည့်
ကရုဏာကီးသာကာင့် သူ့ကုိအစခံရနေ့် ကျွနေ့်တာ့်ကုိ
ခါ်တာ့်မူသည့်" သို့ မဟတု့် (၂) "သူ၏ ကျးဇူးတာ့်အားဖင့်
ငါ ကုိခါ်သည့်။"

သားတော်ကုိ ငါအားပတော်မူသာ
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) "သူ့သားကုိ ငါ အားသိခဆွေင့်ပုရနေ့်"
သို့ မဟတု့် (၂) "ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်း
လာကကီးကုိ ငါ အားဖင့် ပသရနေ့်"။
သားတော်
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့် ယေရှု၏ ပဓါနေကျသာ
ဘဲနောမဖစ့်သည့်။ 
ဟာပာစမည်အကာင်း
"သူသည့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်ကာင့်း ထုတ့်ပာ"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ သားအကာင့်းသတင့်းကာင့်း
ဟာပာ"

အသဆွေးအသားနှင့် တိေင်ုပင်ခင်း
တခားသူများနှင့် စကားပာခင့်း ဆုိလိကာင့်း
ဖာ့်ပချက့်ဖစ့်သည့်။ 
ယေရုလင်မို့ သို့ လည်းမသဆွေား
"ယေရုရှလင့်မို့သို့ သဆွေား"။ ယေရုရှလင့်မို့သည့် တာင့်ပါ်၌
တည့်သာကာင့် "ယေရုရှလင့်မို့သို့ တက့်သဆွေား" ဟု
သုံးထားသည့်။

Galatians 18

ယောကုပ်မှတေပါး အခားသာ တေမနတော်တေယောက်ကုိမျှ ငါမတေတွေ့မမင်
ယောကုပ့်သည့် ပါလတခဲသာ တစ့်ဦးတည့်းသာ
တမနေ့်တာ့်ဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်ရှေ့ တော်၌
ရှင့်ပါလ ုဂလာတိသားများ နေားလည့်စချင့်သည့်မှာ
သူပာသာ စကားတိငု့်း ဘုရားသခင့် ကားသိသာကာင့်
သူသမ္မာတရားအတိငု့်း မပာပါက ဘုရားသခင့်
စီရင့်မည့်ဖစ့်သည့်။
ဤသို့  သင်တိေု့ အား ငါရး၍ ကားလိက်ုသည် တေဆွေင် မုသာစကားကုိ
ငါမပာမသုံးဟ ုဘုရားသခင်ရှေ့ တော်၌ငါ၏
ရှင့်ပါလသုည့် သူသမ္မာတရားပာကာင့်း အလးထားရနေ့်
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့် စကားသုံး၍ လျာပါ ပာဆုိခင့်းကုိ သုံးသည့်။
"ငါရးသာ စာတဆွေင့် သမ္မာတရားပာကာင့်း ငါရးထားသည့်" 

Galatians 21

ပည်
"ခါ်တာ့်မူသာ ကမ္ဘာ၏ တစ့်ပုိင့်းတစ့်စ"

သူတိေု့ ကားရုံကာမျှနှင့်
"ထုိသူတို့ သည့် ငါ အကာင့်းကုိ အခားသူများ ပာခင့်းမှ
သိကသည့်"
ယုေဒပည်၌ ခရစ်တော်၏ဘာသာကုိ ခံယူေသာ သင်းဝင်သူတိေု့ သည်
ငါမ့ျက်နှာကုိမျှ မသိမမှတ်ေဘဲန၍၊
"ခရစ့်တာ့်၌ ရိှသာ ယုေဒပည့်အသင့်းတာ့်တို့ သည့် ငါ ကုိ
မမင့်ဖူးကပါ"

Translation Questions

Galatians 1:1

ပါလသုည် မည်က့ဲသို့  တေမနတော်တေစ်ပါးဖစ်လာခ့ဲသနည်း။
ပါလသုည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်၏
အခဆွေင့်အားဖင့် တမနေ့်တာ့်တစ့်ပါးဖစ့်လာခဲပါသည့်။

Galatians 1:3

ယုံေကည်သူတိေု့ ကုိ၊ ယေရှုခရစ်တော်သည် မည်သည့်အရာမှ
ကယ်ေနှုတ်ေခ့ဲသနည်း။
ယေရှုခရစ့်တာ့်အား ယုံေကည့်သာသူတို့ ကုိ
ဆုိးညစ့်သာဤပစ္စုပ္ပနေ့်ဘဝမှ ကယေ့်နတု့်ခဲပါသည့်။
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Galatians 1:6

ပါလသုည် ဂလာတိေအသင်းတော်အား မည်သည့်အကာင်းအရာအတေဆွေက်
အံသခင်းဖစ်သနည်း။
ပါလသုည့် သူတို့ အား
အခားသာဧဝံဂလိတရားကုိလျှင့်မနေ့်စဆွောခံယူေကခင့်းအတဆွေက့်
အံသခင့်းဖစ့်သည့်။
စစ်မှနသာ ဧဝံဂလိတေရား ဘယ်ေနှစ်မျ ိုးသနည်း။
စစ့်မှနေ့်သာ ဧဝံဂလိတရား တစ့်မျ ို းတည့်းသာရိှပါသည့်။ ၎င့်းမှာ
ခရစ့်တာ့်၏ ဧဝံဂလိတရားဖစ့်သည့်။

Galatians 1:8

ခရစ်တော်၏ ဧဝံဂလိတေရားထက် အခားသာ ဧဝံဂလိတေရားကုိ
ဟာပာသူတိေု့ သည် မည်သို့ ဖစ်မည်ဟပါလကုပာသနည်း။
ပါလကု အခားသာဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာပာသူတို့ သည့်
ကျနိေ့်ခင့်းကုိခံရမည့်ဟပာပါသည့်။
ခရစ်တော်၏ အစခံကျွနသ်ည် းဦးစဆွော မည်သူ၏အလိကုို
ာဖဆွေရမည်နည်း။
ခရစ့်တာ့်၏ အစခံကျွနေ့်သည့် ရှးဦးစဆွောဘုရားသခင့်၏
အလိတာ့်ကုိ ရှာဖဆွေရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Galatians 1:11

ခရစ်တော်၏ ဧဝံဂလိတေရားတော်ကုိ သိနားလည်ရန ်ပါလသုည်
မည်က့ဲသို့ ရသနည်း။
ပါလသုည့် ခရစ့်တာ့်၏ ဧဝံဂလိတရားတာ့်ကုိ
သိနေားလည့်ရနေ့် ယေရှုခရစ့်ထံမှ ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိ
သူ့အားတိကု့်ရုိက့်ပးခင့်းဖင့်ရရိှပါသည့်။

Galatians 1:13

ခရစ်တော်၏ ဧဝံဂလိတေရားတော်ဗြျာဒိတ်ေကုိ လက်ခံမရမီ ပါလ၏ု
အသက်တောသည် မည်က့ဲသို့ ဖစ်သနည်း။
ပါလသုည့် ယုေဒထုံးစံကုိ စိတ့်အားထက့်သနေ့်သည့်နှင့်အညီ
ဘုရားသခင့်၏ အသင့်းတာ့်များကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ပါသည့်။

Galatians 1:15

ဘုရားသခင်သည် ပါလအုား မည်သည့်အချနိက်တေည်းက တေမနတော်အဖစ်
ရဆွေးကာက်ခ့ဲသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ပါလအုား အမိဝမ့်းထဲမှတဆွေင့်ရိှစဥ့်ကပင့်
တမနေ့်တာ့်အဖစ့် ရဆွေးကာက့်ခဲခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
မည်က့ဲသို့ သာ ရည်ရဆွေယ်ေချက်ကာင့် ဘုရားသခင်သည် ပါလအုား
တေမနတော်အဖစ် ရဆွေးကာက်ခ့ဲသနည်း။
ဘုရားသခင့်က ပါလအုား
တမနေ့်တာ့်အဖစ့်ရဆွေးကာက့်ခဲရခင့်းမှာ ခရစ့်တာ့်၏
ဧဝံဂလိတရားတာ့်ကုိ တပါးအမျ ိုးသားများထံတဆွေင့်
ဟာပာစရနေ့်အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။

Galatians 1:18

နာက်းတေဆွေင် ပါလသုည် အခားသာတေမနတော်များနှင့် မည်သည့်အရပ်၌
တေတွေ့ကသနည်း။
နောက့်ဆုံးတဆွေင့်၊ ပါလသုည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေား၍
တမနေ့်တာ့်ပတရုနှင့် ယောကုပ့်တို့ ကုိ တဆုံပါသည့်။

Galatians 1:21

ယုေဒပည် အသင်းတော်တိေု့ သည် ပါလအုကာင်းကုိ
မည်သို့ ကားကသနည်း။
ယုေဒပည့်ရိှ အသင့်းတာ့်များ ကားသိခဲကသည့်မှာ၊
ယေခင့်ကအသင့်းတာ့်များကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခဲသာ
ပါလသုည့် ယေခုအခါ၌ ယုံေကည့်ခင့်းတရားတာ့်ကုိ
ဟာပာသာသူဖစ့်နေပီ ဟ၍ူဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 ထုိနောက့်တဆယေ့်လးနှစ့်လဆွေနေ့်ပီးမှ၊ ငါသည့် တိတကုိုခါ်၍ ဗြာနေဗြနှင့်အတ ူယေရုရှင့်မို့သို့  တဖနေ့် သဆွေားလ၏။ 2
ဗြျာဒိတ့်တာ့်အတိငု့်းပင့်သဆွေားသည့်ဖစ့်၍၊ တပါးအမျ ိုးတို့ ၌ ဟာပာသာ ဧဝံဂလိတရားကုိ ထုိအခါငါကားပာလ၏။
ထုိသို့ ဆုိသာ့် ငါဆာင့်ရဆွေက့် ခဲပီးသာအမှုနှင့် နောက့်၌ ဆာင့်ရဆွေက့် လတံသာ အမှုကုိ အချည့်းနှးီမဖစ့်စခင့်းငှါ၊ အသရ
ထင့်ရှားသာ သူတို့ အားသာ တိတ့်ဆိတ့်စဆွောကားပာ၏။ 3 သို့ သာ့်လည့်း ငါနှင့်အတပူါသာ ဟလသ အမျ ိုးတို့ ကုိ
အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံစက။ 4 ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ငါတို့ ခံစားသာ လွှတ့်ခင့်းအခဆွေင့်ကုိချာင့်းကည့်၍ ငါတို့ ကုိ ကျွနေ့်ခံစမည့်
အကံနှင့်၊ ပရိယောယေ့်အားဖင့်သူတပါးသဆွေင့်း၍ ငါတို့ အထဲသို့ ဝင့်သာ ညီအစ့်ကုိ၏အယောင့်ကုိဆာင့်သာ သူတို့  အကာင့်းကာင့်
ထုိသို့ ပုက၏။ 5 မှနေ့်သာဧဝံဂလိတရားသည့် သင့်တို့ ၌ တည့်နေမည့်အကာင့်း၊ ငါတို့ သည့်သူတို့ စီရင့်ခင့်းကုိ ခဏမျှ ဝနေ့်မခံက။ 6
အသရထင့်ရှားသာသူတို့ သည့် အထက့်က အဘယေ့်သို့ သာ ဖစ့်ကသည့်ကုိငါမဆုိင့်။ ဘုရားသခင့် သည့် လမူျက့်နှာကုိ
မှတ့်တာ့်မမူ။ ထုိသူနှင့် ငါသည့် ပါင့်းဘာ့်၍ ထူးခားသာအရာကုိမခံရသည့်သာမက၊ 7 အရဖျားလီှးခင့်းကုိခံရသာသူတို့ တဆွေင့်
ပတရုကုိ တမနေ့်တာ့်ဖစ့်စခင့်းငှာ၊ 8 ပတရု၌ပုပင့်တာ့်မူသာသူသည့်၊ တပါးအမျ ိုးသားတို့ တဆွေင့် ငါ ကုိတမနေ့်တာ့်ဖစ့်စခင့်းငှါ
ငါ၌ လည့်း ပုပင့်တာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ အရဖျားလီှးခင့်းနှင့် မစပ့်ဆုိင့်သာ ဧဝံဂလိတရားကုိ ပတရု၌ အပ့်တာ့် မူသည့် နေည့်းတ၊ူ
အရဖျားလီှးခင့်းနှင့်မစပ့်ဆုိင့်သာ ဧဝံဂလိတရားကုိငါ၌ အပ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ သူတို့  သည့် သိမင့်က၏။ 9
အမီှတကဲဖစ့်သာယောကုပ့်၊ ကဖ၊ ယောဟနေ့် တို့ သည့်လည့်း၊ ငါရသာကျးဇူးတာ့်ကုိ သိကသာ အခါ၊ မိမိတို့ သည့်
အရဖျားလီှးခင့်းကုိခံရသာ သူတို့  ဆီသို့  သဆွေားမည့်အကာင့်းနှင့်၊ ငါတို့ သည့်တပါးအမျ ိုး သားတို့ ဆီသို့ သဆွေားမည့်အကာင့်း၊
လက့်ျာလက့်ခံခင့်းကုိ ဗြာနေဗြနှင့်ငါ အား ပးက၏။ 10 ငါတို့ သည့်ဆင့်းရဲသာသူများကုိ အာက့်မစခင့်းငှါ
သူတို့ အလိတုခုတည့်းရိှ၏။ ထုိအမှုကုိ ငါသည့်အလိအုလျာက့်ကိုးစားအားထုတ့်လရိှ၏။ 11 ထုိနောက့်ပတရုသည့်
အန္တအိတု့်မို့သို့  ရာက့်လာသာအခါ၊ သူ၌အပစ့်တင့်စရာ အခဆွေင့်ရိှသာ ကာင့် သူ့ကုိယေ့်တိငု့်ကုိ ငါငင့်း၍ ဆီးတားရ၏။ 12

အကာင့်းမူကား၊ လအူချုိ့သည့် ယောကုပ့်ထံမှ မရာက့်မလာမီှ၊ ပတရုသည့် တပါးအမျ ိုးသားတို့ နှင့် အတစူား၏။
သူတို့ ရာက့်လာသာနောက့်၊ ပတရုသည့် အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံရသာသူတို့ ၏မျက့်နှာကုိ ထာက့်၍
တပါးအမျ ိုးသားတို့ နှင့်မပါင့်းဝံ။ တယောက့်တခားစီနေ၏။ 13 ကင့်းသာယုေဒလတိူု့ သည့် ပတရုနှင့်အတ ူလျှုိ့ဝှက့်၍၊ သူတို့
လျှုိ့ဝှက့်ခင့်းအားဖင့် ဗြာနေဗြသည့် လည့်း သူတို့ ဘက့်သို့ ပါသဆွေား၏။ 14 သူတို့ သည့်မှနေ့်သာ ဧဝံဂလိတရားနှင့်အညီ ဖာင့်မတ့်စဆွော
ကျင့်ကာင့်းကုိငါသည့်မင့်လျှင့်၊ ထုိသူ အပါင့်းတို့ ရှရှေ့မှာ ပတရုအား ငါဆုိသည့်ကား၊ သင့်သည့် ယုေဒလဖစ့်လျက့်ပင့်
ယုေဒထုံးစံအတိငု့်းအကျင့်ဘဲ၊ တပါးအမျ ိုး၏ထုံးစံအတိငု့်းကျင့်လျှင့်၊ တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် ယုေဒထုံးစံအတိငု့်းကျင့်စခင့်းငှါ
အဘယေ့်ကာင့် သူတို့ ကုိ အနိငု့်အထက့်ပုသနေည့်း။ 15 လတိူု့ သည့် ပညတ့်တရား၏အကျင့်အားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့  မရာက့်၊ 16

ယေရုခရစ့်ကုိယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့ ရာက့်ကသည့်ကုိ၊ အပစ့်ထင့်ရှားသာ တပါး အမျ ိုးသားမဟတု့်ဘဲ၊
ဇာတိအမျ ိုးအားဖင့် ယုေဒလဖစ့်သာငါတို့ သည့် အမှနေ့်သိသည့်နှင့်အညီ ပညတ့်တရား၏ အကျင့်အားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့ မရာက့်၊
ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်ခင့်းငှါ၊ ငါတို့ ပင့် ယေရှုခရစ့်ကုိယုံေကည့်ကပီ။ အကာင့်းမူကား၊
ပညတ့်တရား၏ အကျင့်အားဖင့် အဘယေ့်သူမျှ ဖာင့်မတ့်ရာသို့  မရာက့်နိငု့်ရာ။ 17 ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့
ရာက့်ခင့်းငှာ ငါတို့ သည့် ကိုးစားလျက့်ပင့်၊ အပစ့် ထင့်ရှား သာသူဖစ့်သးသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ ခရစ့်တာ့်သည့် အပစ့်တရားကုိ
ပုစုသာသူဖစ့်သလာ။ 18 ထုိသို့ မဖစ့်နိငု့်ရာ။ အထက့်က ငါဖိုဖျက့်သာ အရာကုိ နောက့်တဖနေ့်ငါတည့်ဆာက့်ပနေ့်လျှင့်၊ ကုိယေ့်
အပစ့်ရိှသည့်ကုိထင့်ရှားစဆွောပ၏။ 19 ထုိမှတပါး၊ ငါသည့်ဘုရားသခင့်နှင့် ဆုိင့်သာအရာ၌ အသက့်ရှင့်မည့်အကာင့်း၊
ပညတ့်တရားနှင့် ဆုိင့်သာအရာ၌ ပညတ့်တရားအားဖင့် သလျက့်နေ၏။ 20 ငါသည့်ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ
အသခံပီ။ သို့ သာ့်လည့်းအသက့်ရှင့်သး၏။ ထုိသို့ ဆုိသာ့် ငါသည့် ကုိယေ့်တိငု့်မရှင့်၊ ခရစ့်တာ့်သည့် ငါ၌ ရှင့်တာ့်မူ၏။
ကုိယေ့်ခနန္ဓော၌ယေခုငါရှင့်သာ အသက့်သည့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်တည့်၏။ သားတာ့်သည့်ငါ ကုိချစ့်၍
ငါ အဘို့  ကုိယေ့်ကုိ ကုိယေ့်စဆွေနေ ့်တာ့်မူ၏။ 21 ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိငါမပယေ့်။ ပညတ့်တရားကုိအမီှပု၍ ဖာင့်မတ့်ရာသို့
ရာက့်နိငု့် လျှင့် ခရစ့်တာ့်သည့်အချည့်းနှးီ အသခံတာ့်မူပီ။ 

Galatians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလကု တမနေ့်တာ့်များထံမှမဟတု့်ဘဲ၊ သတင့်းကာင့်းကုိ
ဘုရားသခင့်ထံမှ ခံယူေကာင့်း ဆက့်ပာပသည့်။

သဆွေားလ၏
"ခရီးသဆွေားသည့်"။ ယေရုရှလင့်မို့သည့်
တာင့်ကုနေ့်းပါ်တဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ကုိ
ကမ္ဘာပါ်ရိှမို့များထဲတဆွေင့် ကာင့်းကင့်နှင့် အနေးီဆုံးနေရာဟု
ရှုမင့်ကသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရာက့်ရနေ့် အမင့်သို့
တက့်သဆွေားရနေ့် လိကာင့်း ပါလမင့်သာစသည့်။
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အသရ ထင်ားသာ သူတိေု့ အား
"ယုံေကည့်သူများထဲတဆွေင့် အရးပါဆုံး ခါင့်းဆာင့်များ"
အမှုကုိ အချည်းနှးီ မဖစ်စခင်းငှါ၊
ရှင့်ပါလကု "ပးနေခင့်း" ကုိ 'အလပု့်' ဟ ုသုံးနှုံးထားသည့်။
သူလပု့်ခဲသမျှဟာ အကျ ိုးရိှကာင့်းကုိ အလးထားရနေ့်
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်နှစ့်ထပ့်ကုိ သုံးသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ငါသည့်
အကျ ိုးရိှသာ အလပု့်ကုိ လပု့်နေ၍၊ ပီးမာက့်ခဲပီ" 

အချည်းနှးီ
"အကျ ိုးမရိှ" သို့ မဟတု့် "အလကား"

Galatians 03

အရဖျားလီှးခင်းကုိ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ " "တစ့်စုံတစ့်ဦးက အရဖျား လီှးပးသည့်" 

ပရိယောယ်ေအားဖင့် သူတေပါးသဆွေင်း၍ ငါတိေု့ အထဲသို့ ဝင်သာ
ညီအစ်ကုိ၏အယောင်ကုိာင်သာ သူတိေု့
"ခရစ့်ယောနေ့် ယောင့်ဆာင့်သူများ ဘုရားကျာင့်းထဲသို့
၀င့်လာကသည့်" သို့ မဟတု့် "ခရစ့်ယောနေ့် ယောင့်ဆာင့်သူများ
ငါတို့ ဆီ လာကသည့်"
လွှတ်ေခင်းအခဆွေင့်ကုိ ချာင်းကည့်
သူတို့  လဆွေတ့်မာက့်၍ နေထုိင့်ခင့်းကုိ ချာင့်းကည့်သည့်
လွှတ်ေခင်းအခဆွေင့်
လဆွေတ့်လပ့်ခင့်း
အကံ
"ဤသူလျှ ိုများက ဆန္ဒရိှသည့်" သို့ မဟတု့် "မကာင့်းသာ
ညီအစ့်ကုိတို့ က လိလုားသည့်"
ငါတိေု့ ကုိ ကျွနခံ်စမည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပညတ့်တာ့်အာက့်တဆွေင့်
ငါတို့ ကုိ ကျွနေ့်ခံစရနေ့်"။ ပါလ ုအဓိက ပာထားသည့်မှာ
"ငါတို့ အား ပညတ့်တာ့်ကုိ အတင့်းအဓမ္မ လိကု့်နောစရနေ့်" 

ဝနမ်ခံက
"နေားမထာင့်က"

Galatians 06

ထူးခားသာအရာကုိ ငါ မခံရ
"ငါ" ဟသာစာလံးုသည့် ပါလကုို ဆုိလိသုည့်။
"ငါ သဆွေနေ့်သင့်မှုအပင့် ထပ့်ထည့်မပာ" သို့ မဟတု့် "သူတပါးကုိ
ငါသဆွေနေ့်သင့်မှတပါး အခားမပုပါ"
On the contrary
N/A

ငါ၌ အပ်တော်မူကာင်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် ငါ ကုိ
စိတ့်ချသည့်" 

Galatians 09

built up the church (N/A)
သူတို့ သည့် ယေရှုအကာင့်းကုိ သဆွေနေ့်သင့်၍ လမူျားကုိ ယေရှုအား
ယုံေကည့်လက့်ခံ စသည့်။ 
ငါရသာကျးဇူးတော်ကုိ
"ဘုရားသခင့် ငါ အပါ် ကာင့်းမတ့်ခဲသာကာင့်" 

လက်ျာလက်ခံခင်းကုိ
"လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဖက့်အဖစ့် ကိုဆုိသည့်" သို့ မဟတု့်
"လးစားမှုဖင့် .... ကိုဆုိ" 

လက်ျာလက်
"သူတို့ ၏ လက့်ယောဖက့် လက့်များ"
င်းရဲသာသူများကုိ အာက်မ့
"ဆင့်းရဲသားတို့ ၏ လိအုပ့်ချက့်များကုိ ဂရုစုိက့်သည့်" 

Galatians 11

သူ့ကုိယ်ေတိေင်ုကုိ ငါငင်း၍ းတေားရ
"သူကာင့်းစဆွောမင့်၍ ကားသိရနေ့်" "သူ့မျက့်မှာက့်တဆွေင့်"
ဟသာစာလံးုများ သုံးသည့်။ "သူ့ကုိ ကုိယေ့်တိငု့်ရင့်ဆုိင့်၍"

မရာက်မလာမီှ
ဆက့်စပ့်သည့် ကာလ
မပါင်းဝ့ံ
"သူတို့ နှင့်အတ ူမစားဝံတာပါ"
တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ နှင့် မပါင်းဝ့ံ
"သူကာက့်ရသည့် အကာင့်းမှာ
အရဖျားလီှးခင့်းကုိနှစ့်သက့်သာသူတို့ က သူအမှား
လပု့်သည့်ဟ ုစီရင့်မည့်ထင့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်" 

အရဖျားလီှးခင်းကုိ ခံရသာသူတိေု့ ၏
ယုေဒလမူျ ိုးတို့  ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်လာသာ့်လည့်း ယုေဒထုံးစံအတိငု့်း
အသက့်ရှင့်ရမည့်ဟ ုတာင့်းဆုိသူများ
တေယောက်တေခားစီန
"ရှာင့်သည့်"
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Galatians 13

သူတိေု့ သည်မှနသာ ဧဝံဂလိတေရားနှင့်အညီ ဖာင့်မတ်ေစဆွော မကျင့်ကာင်းကုိ
"ဧဝံဂလိတရားကုိ ယုံေကည့်သူများကဲသို့  သူတို့  အသက့်မရှင့်"
သို့ မဟတု့် "ဧဝံဂလိတရားကုိ မယုံေကည့်သာသူ ကဲသို့
အသက့်ရှင့်သည့်"
တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ သည် ယုေဒထုံးစံအတိေင်ုးကျင့်စခင်းငှါ အဘယ်ေကာင့်
သူတိေု့ ကုိ အနိင်ုအထက်ပုသနည်း။
ဤနေည့်းမးခဆွေနေ့်းသည့် ပစ့်တင့်ဆုံးမခင့်းဖစ့်သည့်။
"တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများကုိ ယုေဒလမူျားကဲသို့
အတင့်းနေထုိင့်စခင့်းကာင့် သင့်မှားယေဆွေင့်း၏။" ဤနေရာတဆွေင့်
"သင့်" ဟသာ စကားသည့် ပတရုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
အနိင်ုအထက်ပု
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁)
စကားအားဖင့်အနိငု့်ကျင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် (၂)
ဖားယောင့်းသဆွေးဆာင့်ခင့်း (UDB)

Galatians 15

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယုံေကည့်သူများကုိ ပါလ ုပာထားသည့်မှာ ပညတ့်တာ့်ကုိ
သိသာ ယုေဒလမူျားနှင့် ပညတ့်တာ့်ကုိ မသိသာ
ယုေဒလမူျ ိုးမဟတု့်သူများသည့်
ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်သာ ကယေ့်တင့်ခင့်းရရိှပီး
ပညတ့်တာ့်ကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်းကာင့် မဟတု့်ပါ။
လတိူေု့ သည်
"ယုေဒလမူျားက ယုေဒလမူျ ိုးမဟတု့်သာ သူများကုိ
ခါ်သာစကားလံးုနှင့် မသက့်ဆုိင့်ပါ"
ငါတိေု့ ပင် ယေရှုခရစ်ကုိ ယုံေကည်ကပီ
"ငါတို့ သည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ကသည့်"
ငါတိေု့
ဤစာလံးုသည့် ပါလနှုင့်အခားသူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပီး
ဂလာတိသားများကုိ မဆုိလိပုါ။ 

အဘယ်ေသူမျှ
"သဆွေးသား" ဟသာ စာလံးုသည့် လတူစ့်ဦးကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်။ "မည့်သူမျှ" 

Galatians 17

ခရစ်တော်အားဖင့် ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်ခင်းငှာ
"ခရစ့်တာ့်၌ဖာင့်မတ့်ခင့်း" ဟသာစကားသည့် ခရစ့်တာ့်နှင့်
ပါင့်းဖာ့်ခင့်းဖင့် ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်၏
နေည့်းအားဖင့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အပစ် ထင်ားသာသူဖစ်သးသည် မှနလ်ျှင်
"ငါတို့ သည့်" အပစ့်သားများအမှနေ့်ဖစ့်၏ဟု
အလးထားပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့်လည့်း
အပစ့်သားများဧကနေ့်ဖစ့်ကာင့်း ငါတို့ မင့်သည့်" 

ထုိသို့ မဖစ်နိင်ုရာ
"ထင့်သည့်အတိငု့်း အမှနေ့်မဟတု့်ပါ"။ ဤဖာ့်ပချက့်သည့်
"ခရစ့်တာ့်သည့် အပစ့်၏ ကျးကျွနေ့်လာ" ဟသာ မးခဆွေနေ့်းကုိ
မဟတု့်ဝါကျဖင့် ဖဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ 

Galatians 20

ဘုရားသခင်၏ သားတော်
ယေရှု၏ အရးကီးသာ ဘဲနောမ ဖစ့်သည့်။ 
ငါမပယ်ေ
ပနေ့်ဆုိ၊ "တနေ့်ဖုိးကုိ ငါ အတည့်ပုသည့်" 

ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်နိင်ု လျှင် ခရစ်တော်သည်အချည်းနှးီ
အသခံတော်မူပီ
ပါလကု မရိှခဲဖူးသာ အခအနေကုိ ဖာ့်ပနေသည့်။
"ဖာင့်မတ့်ခင့်း မရိှခဲခင့်းကာင့် ....
ခရစ့်တာ့်လည့်းအသမခံပ" 

ပညတ်ေတေရားကုိ အမီှပု၍ ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်နိင်ု လျှင်
"အကယေ့်၍ လတူစ့်ယောက့်သည့် ပညတ့်တရားကုိ
လိကု့်နောခင့်းဖင့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းသို့  ရာက့်နိငု့်လျှင့်"
ခရစ်တော်သည် အချည်းနှးီ အသခံတော်မူပီ
"သခင့်းသည့် မည့်သည့်အရာကုိမျှ မစဆွေမ့်းဆာင့်နိငု့်ပမည့်"
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Translation Questions

Galatians 2:1

တေစ်ယ့်ေလးနှစ်ကျာ်လဆွေနပီးနာက် ပါလသုည် ယေရုလင်မို့သို့ သဆွေားပီး
မည်သည်ကုိလပ်ုသနည်း။
ပါလသုည့် အသင့်းတာ့်မှ ခါင့်းဆာင့်များကုိခါ်၍
သူဟာပာကညာသာ ဧဝံဂလိတရားအကာင့်းကုိ
ရှင့်းလင့်းပာပပါသည့်။

Galatians 2:3

တေပါးအမျ ိုးသားဖစ်သာ တိေတေသုည်မည်သို့ ပုလပ်ုရန ်မလိအုပ်သနည်း။
တိတသုည့် အရဖျားလီှးရနေ့် မလိအုပ့်ပါ။
အယောင်ာင်ညီအစ်ကုိတိေု့ သည် မည်သို့ ပုလပ်ုရန ်အလိကသနည်း။
အယောင့်ဆာင့်ညီအစ့်ကုိတို့ သည့်
ပါလနှုင့်သူ၏လပု့်ဆာင့်ဖက့်တို့ အား ဥပဒအရကျွနေ့်ဖစ့်စရနေ့်
အလိရိှုကပါသည့်။

Galatians 2:6

ပါလ၏ုတေရားဟာချက်ကုိ ယေရုလင်အသင်းတော်မှခါင်းာင်များ
ပာင်းလဲမှုပုခ့ဲကပါသလား။
ပါလ၏ုတရားဟာချက့်ကုိ သူတို့ သည့်မည့်သို့ မျှ
ပာင့်းလဲခင့်းမပုကပါ။
ပါလသုည် ဧဝံဂလိတေရားတော်ကုိ မည်သူတိေု့ ထံသို့ ကညာသနည်း။
ပါလသုည့် ဧဝံဂလိတရားတာ့်ကုိ
အရဖျားလီှးခင့်းမခံသာသူတို့ ထံသို့  ကညာပါသည့်။
ပတေရုသည် ဧဝံဂလိတေရားတော်ကုိ မည်သူတိေု့ ထံသို့  ကညာသနည်း။
ပတရုသည့် ဧဝံဂလိတရားတာ့်ကုိ
အရဖျားလီှးခင့်းခံသာသူတို့ ထံသို့  ကညာပါသည့်။

Galatians 2:9

ပါလ၏ု အမှုတော်ာင်ခင်းကုိ ယေရုလင်အသင်းတော်မှ
ခါင်းာင်များက မည်သို့ သဘာတေညီူကာင်း ပသကသနည်း။
ယေရုရှလင့်အသင့်းတာ့်မှ ခါင့်းဆာင့်များက ပါလု
နှင့်ဗြာနေဗြတို့ အား မိတ့်သဟာယေလက့်ျာလက့်ပးခင့်းအားဖင့်
သဘာတညီူကာင့်းပသကပါသည့်။

Galatians 2:11

ပတေရုသည် အန္တအိတ်ုေမို့သို့ ရာက်သာအခါ မည် သည့်အမှားကုိ
ပုလပ်ုသနည်း။
ပတရုသည့် အရဖျားလီှးခင့်းကုိခံသာသူတို့ အား
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသာကာင့် တပါးအမျ ိုးသားတို့ နှင့်အတူ
အစာစားနေခင့်းမှ ရပ့်ဆုိင့်းလိကု့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Galatians 2:13

လအူပါင်းတိေု့ ရှေ့တေဆွေင် ပါလသုည် ပတေရုအား မည်သို့ ပာသနည်း။
ပတရုသည့် တပါးအမျ ိုးသားတို့ ကဲသို့  နေထုိင့်သာအခါ
ပါလကု ပတရုအား သင့်သည့်တပါးအမျ ိုးသားတို့ အား
အနိငု့်အထက့်ပု၍ ယုေဒထုံးစံအတိငု့်း
နေထုိင့်ခုိင့်းသလာဟပာပါသည့်။

Galatians 2:15

ပါလကု မည်သည့်အရာအားဖင့် ဖာင့်မတ်ေရာသို့
မရာက်နိင်ုဟပာသနည်း။
ပါလကု ပညတ့်တရား၏အကျင့်အားဖင့်
ဖာင့်မတ့်ရာသို့ မရာက့်နိငု့်ဟပာပါသည့်။
ဘုရားသခင်ရှေ့တော်မှာက်တေဆွေင် ထုိသူသည်မည်က့ဲသို့ ဖာင့်မတ်ေရာသို့
ရာက်မည်နည်း။
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်မှာက့်တဆွေင့် ထုိသူသည့် ယေရှုခရစ့်ကုိ
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Galatians 2:17

တေစုံတေယောက်သည် ခရစ်တော်ကုိယုံေကည်ပီးနာက် ပညတ်ေတေရားနာက်သို့
တေဖနလိ်က်ုပါခ့ဲလျှင် ပါလကုထုိသူသည်
အမှနတ်ေကယ်ေမည်သို့ ဖစ်မည်ဟပာသနည်း။
ပါလကုထုိသူသည့် မိမိကုိယေ့်တိငု့်အမှနေ့်တကယေ့်ပညတ့်တရားကုိ
ချ ိုးဖါက့်သာသူဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။

Galatians 2:20

သူနှင့်အတေ ူယေခုအချနိ၌် မည်သူသည် အသက်င်လျက်သည်ဟု
ပါလကုပာသနည်း။
ပါလကု ယေခုအချနိေ့်၌ ခရစ့်တာ့်သည့် သူနှင့်အတူ
အသက့်ရှင့်လျက့်ရိှသည့်ဟပာပါသည့်။
ပါလကု ဘုရားသခင်၏သားတော်သည် သူ့အတေဆွေက်
မည်သို့ လပ်ုပးသည်ဟပာသနည်း။
ပါလကု ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်သည့် သူ့ကုိချစ့်၍
သူ့အတဆွေက့်မိမိကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်တာ့်မူသည့်ဟပာပါသည့်။
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Chapter 3

1 ပညာမဲသာဂလာတိလတိူု့ ၊ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ အသခံတာ့်မူသာ ယေရှုခရစ့်ကုိ သင့်တို့  မျက့်မှာက့်၌
ထင့်ရှားစဆွောပပီးသည့်ဖစ့်၍၊ သမ္မာတရားကုိ နေားမထာင့်စခင့်းငှါ သင့်တို့ ကုိ အဘယေ့်သူပုစား သနေည့်း။ 2
ပညတ့်တရား၏အကျင့်အားဖင့် ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ခံရကသလာ။ သို့ မဟတု့်ယုံေကည့်ခင့်းတရားကုိ ကားနောခင့်းအားဖင့်
ခံရကသလာဟသာ အရာတခုကုိသာ သင့်တို့ ၌ငါသိလိ၏ု။ 3 ဤမျှလာက့် ပညာမဲကသလာ။ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိအမီှပု၍
လပု့်စရိှပီးမှ၊ ဇာတိကုိအမီှပု၍ ပီးစကသလာ။ 4 ဤမျှလာက့်ဆင့်းရဲခင့်းကုိ အချည့်းနှးီ ခံကပီလာ။ အချည့်းနှးီ
သက့်သက့်ဖစ့်ရမည့်လာ။ 5 ထုိမှတပါးဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ သင့်တို့ အား ပး၍၊ သင့်တို့ ၌တနေ့်ခုိးများကုိပသာသူသည့် ပညတ့်တရား၏
အကျင့်အားဖင့် ပသလာ။ ယုံေကည့်ခင့်းတရားကုိ နောခင့်းအားဖင့် ပသလာ။ 6 ထုိနေည့်းတအူာဗြဟံသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ယုံေကည့်သည့်ဖစ့်၍၊ သူ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဖာင့်မတ့် ခင့်းကဲသို့ မှတ့်တာ့်မူ၏။ 7 ယုံေကည့်ခင့်းရိှသာသူသည့် အာဗြဟံ၏သား
ဖစ့်သည့်ဟ ုအမှနေ့်သိမှတ့်ကလာ။ 8 ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်ခင့်းကုိထာက့်၍၊ တပါးအမျ ိုးသားတို့ ကုိ ဖာင့်မတ့်ရာ၌
တည့်စတာ့်မူ မည့်ဟ ုကျမ့်းစာသည့်မာ့်မင့်လျက့်၊ အာဗြဟံအား အမိနေ ့်ရိှ၍၊ သင့်အားဖင့်လအူပါင့်းတို့ သည့် ကာင့်း
ကီးမဂင်္ဂလာကုိ ခံရကလိမ့်မည့်ဟ ုဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာနှင့် လ၏။ 9 သို့ ဖစ့်၍ယုံေကည့်ခင့်းရိှသာသူတို့ သည့် ယုံေကည့်သာ
အာဗြဟံနှင့်အတ ူကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ ခံရက၏။ 10 ပညတ့်တရား၏အကျင့်ကုိ အမီှပုသာသူ ရိှသမျှတို့ သည့်
အကျနိေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်က၏။ အကာင့်းမူ ကား၊ ပညတ္တ ိကျမ့်းစာ၌ပါသမျှသာ စကားတို့ ကုိ အမဲမကျင့်သာသူတိငု့်း
ကျနိေ့်တာ့်မူခင့်းကုိ ခံစ သတည့်းဟ ုကျမ့်းစာလာ၏။ 11 တဖနေ့်တံ၊ု ဖာင့်မတ့်သာသူသည့် ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
အသက့်ရှင့်လိမ့်မည့်။ 12 ပညတ့်တရားမူကား၊ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့် မစပ့်ဆုိင့်။ ထုိအကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူသည့်၊ ထုိအကျင့်အား ဖင့်
အသက့်ရှင့်လိမ့်မည့်ဟ ုဆုိသတည့်း။ 13 ထုိကာင့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ပညတ့်တရားအားဖင့် အဘယေ့်သူမျှဖာင့်မတ့်ရာသို့
မရာက့် နိငု့်ဟထုင့်ရှားလျက့်ရိှ၏။ သစ့်တိငု့်၌ ဆဆွေဲထားခင့်း ခံရသာသူတိငု့်း ကျနိေ့်ခင့်းကုိ ခံရသာသူဖစ့်သည့်ဟု
ကျမ့်းစာလာသည့်နှင့်အညီ၊ ခရစ့်တာ့်သည့် ငါတို့  အတဆွေက့်ကာင့် ကျနိေ့်ခင့်းကုိ ခံရသာသူဖစ့်၍၊ ငါတို့ ကုိ
ပညတ့်တရား၏ကျနိေ့်ခင့်းမှရဆွေးနှုတ့်တာ့်မူပီ။ 14 အကာင့်းမူကား၊ အာဗြဟံခံရသာ ကာင့်းကီး မဂင်္ဂလာသည့် ယေရှုခရစ့်အားဖင့်
တပါးအမျ ိုးသား တို့ ၌ သက့်ရာက့်သည့်ဖစ့်၍၊ ငါတို့ သည့် ဂတိတာ့်နှင့် ယှေဉ့်သာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ခံရ
ကမည့်အကာင့်းတည့်း။ 15 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ လာကီဝါဟာရအားဖင့် ငါပာမည့်။ လသာ့်လည့်း ဝနေ့်ခံစာကုိချုပ့်ပီးမှ အဘယေ့်
သူမျှမပယေ့်ရ။ ထပ့်ဆင့်၍စကားကုိ မသဆွေင့်းရ။ 16 ဂတိတာ့်တို့ ကုိ အာဗြဟံနှင့် သူ၏အမျ ိုးအနဆွေယေ့်၌ ထားတာ့်မူ၏။
အမျ ိုးအနဆွေယေ့်တို့ ဟ ုအများသာသူ တို့ ကုိရည့်မှတ့်၍ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်မဟတု့်။ သင့်၏ အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ဟ ုတယောက့်သာသူကုိ
ရည့်မှတ့်၍ မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ထုိတယောက့်သာသူကား ခရစ့်တာ့်ဖစ့်သတည့်း။ 17 ငါဆုိသည့်ကား၊ ခရစ့်တာ့်ကုိရည့်မှတ့်၍
ဘုရားသခင့်တည့် စတာ့်မူနှင့်သာပဋိညာဉ့်တရားကုိ အနှစ့်လးရာသုံးဆယေ့်လဆွေနေ့်ပီးမှ နောက့်ဖစ့်သာ
ပညတ့်တရားသည့်မပယေ့်နိငု့်။ ဂတိတာ့်ကုိ အချည့်းနှးီမဖစ့်စနိငု့်။ 18 ထုိမှတပါး၊ အမဆွေတာ့်သည့် ပညတ့်တရားနှင့် စပ့်ဆုိင့်လျှင့်
ဂတိတာ့်နှင့်မစပ့်ဆုိင့်။ ဘုရားသခင့်သည့် ဂတိတာ့်အားဖင့် အာဗြဟံအား ထုိအမဆွေတာ့်ကုိ သနေားတာ့်မူ၏။ 19

သို့ ဖစ့်၍ပညတ့်တရားသည့် အဘယေ့်အကျ ိုးရိှသနေည့်းဟမူူကား၊ ဂတိတာ့်ကုိခံသာ မျ ိုးအနဆွေယေ့်မဖစ့်မီှ တိငု့်အာင့်၊
ဒစုရုိက့်များကာင့် ထုိတရားကုိ ထပ့်၍ ပးတာ့်မူ၏။ ထုိတရားကုိကာင့်းကင့်တမနေ့်များအား ဖင့်အာမခံ၏ လက့်၌ထားတာ့်မူ၏။ 
20 အာမခံမည့်သည့်ကား၊ တဘက့်နှင့်သာ ဆုိင့်သည့်မဟတု့်။ ဘုရားသခင့်မူကား တဘက့်ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 21 သို့ ဖစ့်၍
ပညတ့်တရားသည့် ဘုရားသခင့်၏ ဂတိတာ့်နှင့် ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သလာ။ ထုိသို့  မဖစ့်နိငု့်ရာ။ အသက့်ရှင့်စနိငု့်သာ
ပညတ့်တရားကုိ ပးတာ့်မူသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ အကယေ့်စင့်စစ့် ထုိတရားအားဖင့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိရလိမ့်မည့်။ 22 ယေခုမူကား၊
ယုံေကည့်သာသူတို့ သည့် ယေရှုခရစ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာ ဂတိတာ့်ကုိ ရမည့်အကာင့်း
ကျမ့်းစာသည့်လအူပါင့်းတို့ ကုိ အပစ့်၌ချုပ့်ထား၏။ 23 ယုံေကည့်ခင့်းတရားမရာက့်မီှ ပညတ့်တရားသည့်စာင့်နေသည့်ဖစ့်၍၊
ထုိအခါငါတို့ သည့် နောက့်၌ ထင့်ရှားလတံသာ ယုံေကည့်ခင့်းတရားကုိမာ့်လင့်၍ ချုပ့်ထားလျက့်ရိှက၏။ 24 ထုိကာင့်
ငါတို့ သည့်ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်စခင့်းငှါ ပညတ့်တရားသည့် ခရစ့်တာ့်ထံသို့  ငါတို့ ကုိပို့ ဆာင့်၍ ငါတို့ ၏
အထိနေ့်းဖစ့်သတည့်း။ 25 ယုံေကည့်ခင့်းတရားသည့် ရာက့်လာသာအခါ၊ ငါတို့ သည့် ထုိအထိနေ့်းလက့်မှလဆွေတ့်က၏။ 26

အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ သင့်တို့ အပါင့်းသည့် ယေရှုခရစ့်ကုိ ယုံေကည့်သဖင့် ဘုရားသခင့်၏သား ဖစ့်က၏။ 27 ခရစ့်တာ့်၌
ဗြတ္တ ိဇံကုိခံသာသူရိှသမျှတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ယူေတင့်ဝတ့်ဆာင့်သာသူဖစ့်က၏။ 28 ယေရှုခရစ့်၌ယုေဒလမူရိှ၊ ဟလသလမူရိှ၊
ကျွနေ့်မရိှ။ လလူဆွေတ့်မရိှ၊ ယောက့်ျားမရိှ၊ မိနေ့်းမမရိှ၊ ထုိသခင့်၌ သင့်တို့ အပါင့်းသည့် တလံးုတဝတည့်းဖစ့်က၏။ 29

ခရစ့်တာ့်နှင့်စပ့်ဆင့်လျှင့်အာဗြဟံ၏ အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ပင့်ဖစ့်၍၊ ဂတိတာ့်အတိငု့်း အမဆွေခံ၏ အရာ၌ တည့်က၏။ 
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Galatians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဂလာတိရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ ပါလ ုသတိရစသည့်မှာ
ဧ၀ံဂလိတရားကုိ ယုံေကည့်ခင့်းဖင့် လက့်ခံသာအခါ
ဘုရားသခင့်က သူတို့ ကုိ ဘုရား၏ ၀ိညာဥ့်တာ့်ကုိ ပးခဲသည့်။
ပညတ့်တရားကုိ ကျင့်ခင့်းကာင့်မဟတု့်ပါ။
ယေဘုယေျဖာ်ပချက်
ပါလကု ဂလာတိသားများကုိ မးခဆွေနေ့်းထုတ့်ပာခင့်းဖင့်
ပစ့်တင့်ကိမ့်းမာင့်းသည့်။
သင်တိေု့ ကုိ အဘယ်ေသူပုစား သနည်း
ပါလကု ဇာက့်ထုိးစကားသုံး၍ မးခဆွေနေ့်းစကားပာနေည့်းဖင့်
ဂလာတိသားများသည့် ပုစားခင့်း ခံကာင့်းကုိ ပာသည့်။
သူက သူတို့ ပုစားခင့်းခံကာင့်းမယုံေကည့်ပါ။ "သင့်တို့
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က ပုစားသကဲသို့  နေသည့်" 

အရာတေခုကုိသာ သင်တိေု့ ၌ ငါသိလိ၏ု
ဤအကာင့်းသည့် အခနေ့်းငယေ့်၁ ၏ ဇာက့်ထုိးစကား
အဆက့်ဖစ့်သည့်။ ပါလကု သူ့မးမည့်မးခဆွေနေ့်း၏ အဖကုိ
သိထားသည့်။ 
ပညတ်ေတေရား၏အကျင့်အားဖင့် ဝိညာဉ်တော်ကုိ ခံရကသလာ။
သို့ မဟတ်ုေယုံေကည်ခင်းတေရားကုိ ကားနာခင်းအားဖင့် ခံရကသလာ
ပညတ့်တရားကျင့်ခင့်းအားဖင့် သို့ မဟတု့် ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
ဝိညာဥ့်တာ့်ကုိ ခံရကသလာ။
"ပညတ့်တရားအားဖင့်မဟတု့်ဘဲ၊ ကားနောခဲသာအရာကုိ
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်သာ ဝိညာဥ့်တာ့်ခံရကသည့်" 

ဤမျှလာက် ပညာမ့ဲကသလာ
ဤစကားပာနေည့်းမးခဆွေနေ့်းသည့် ပါလဟုာ ဂလာတိသားများ၏
ပညာမဲခင့်းကာင့် အံဩပီး စိတ့်တာင့် ဆုိး သဆွေားကာင့်းကုိ
ပသည့်။ "သင့်တို့  မုိက့်မဲလှချည့်လား" (UDB) 

ဇာတိေကုိအမီှပု၍
"ဇာတိ" ဟသာ စာလံးုသည့် အားထုတ့်ခင့်း၏
ဥပမာစကားဖစ့်သည့်။ 

Galatians 04

ဤမျှလာက်င်းရဲခင်းကုိ အချည်းနှးီ ခံကပီလာ
ပါလကု ဂလာတိသားများသူတို့  ဆင့်းရဲဒကု္ခရာက့်ချနိေ့်၊
သူတို့ အကျ ိုးခံစားမည့်ဟ ုယုံေကည့်သာအခါ သတိရစရနေ့်
ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ သုံးသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဆင့်းရဲဒကု္ခများခံရခင့်းသည့်
ကာင့်းသာရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်ရိှကာင့်း
သင့်တို့ သချာစဆွောသိကသည့်" 

ဤမျှလာက်င်းရဲခင်းကုိ အချည်းနှးီ ခံကပီလာ
သူတို့ ဤမျှ ဒကု္ခခံရခင့်းအကာင့်းမှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်ခင့်းအတဆွေက့် သူတိကုို
ဆနေ ့်ကျင့်သူများကာင့်ဟ ုရှင့်းလင့်းစဆွော ရးသားဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိ
ဆနေ ့်ကျင့်သူများကာင့် ဒကု္ခများစဆွော ခံစားပီး ခရစ့်တာ့်ကုိ
ယုံေကည့်ခင့်းအတဆွေက့်ကာင့် အချည့်းနှးီဖစ့်သဆွေားသလား" 

အချည်းနှးီ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသုံးမကျဘဲ" သို့ မဟတု့်
"ကာင့်းသာ တစ့်စုံတစ့်ခု ရရိှမည့်ဟ ုမျှာ့်လင့်ခင့်းမရိှဘဲနှင့်"
အချည်းနှးီ သက်သက်ဖစ်ရမည်လာ
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) ပါလကု သူတို့ ၏
အတအကံုများ အချည့်းနှးီမဖစ့်ဖို့
သတိပးရနေ့်မးခဆွေနေ့်းသုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုခရစ့်တာ့်ယုံေကည့်ခင့်း
မစဆွေနေ ့်လွှတ့်ဘဲနှင့် သင့်တို့ ၏ ဆင့်းရဲဒကု္ခများ
အချည့်းနှးီမဖစ့်စနေဲ " သို့ မဟတု့် (၂) ပါလကု
ဤမးခဆွေနေ့်းထုတ့်ရာ၌ သူတို့ ၏ ဆင့်းရဲဒကု္ခသည့်
အချည့်းနှးီမဟတု့်ကာင့်း သချာစဆွော နေားလည့်ရနေ့် သုံးသည့်။ 
ယုံေကည်ခင်းတေရားကုိ နာခင်းအားဖင့် ပသလာ။
ပါလကု အခားမးခဆွေနေ့်းထုတ့်ရာ၌ ဂလာတိသားများ မည့်ကဲသို့
၀ိညာဥ့်တာ့်ရရိှသည့်ကုိ ပနေ့်လည့်သတိရရနေ့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပညတ့်တာ့်အားဖင့်မဟတု့်ဘဲ၊
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ကားနောခင့်းမှ ရကာင့်း" 

ပညတ်ေတေရား၏ အကျင့်အားဖင့် ပသလာ။
ဤနေရာတဆွေင့် ဖာ့်ပချင့်သည့်မှာ လတိူု့ ၏
ပညတ့်တာ့်အတိငု့်းကျင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အကာင့်းမှာ သင့်သည့်
ပညတ့်တရားအတိငု့်း ကျင့်သဖင့်"
ယုံေကည်ခင်းတေရားကုိ နာခင်းအားဖင့်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် သတင့်းစကားကုိ
ကား၍ ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာကာင့်" သို့ မဟတု့် "သင့်သည့်
သတင့်းစကားကုိ နေားထာင့်၍ ယေရှုကုိ ကုိးစားသာကာင့်" 

Galatians 06

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဂလာတိယုံေကည့်သူများအား ပါလ ုသတိပးသည့်မှာ
အာဗြဟံပင့်လျှင့် ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းရသည့်၊
ပညတ့်တရားအားဖင့် မဟတု့်ပါ။
ဖာင့်မတ်ေ ခင်းက့ဲသို့ မှတ်ေတော်မူ၏
အာဗြဟံ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဘုရားမင့်၍ ဘုရားသခင့်က
အာဗြဟံကုိ ဖာင့်မတ့်သူဟ ုသတ့်မှတ့်သည့်။
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ယုံေကည်ခင်းသာသူ
"ယုံေကည့်ခင့်းရိှသာသူများ" အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယုံေကည့်သက့်၀င့်သူများ" 

အာဗြဟံ၏သား ဖစ်သည်
ဤအချက့်ဖာ့်ပသည့်မှာ ဘုရားသခင့်က လမူျားကုိ
အာဗြဟံကဲသို့  မင့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အာဗြဟံနေည့်းတ ူဖာင့်မတ့်သည့်" 

မာ်မင်လျက်
အကာင့်းမှာ ဘုရားသခင့်သည့် အာဗြဟံကုိ ကတိပးပီး
ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ကတိတာ့် မလာခင့်
သူတို့ ကရးသားထားသည့်။ ကျမ့်းစာသည့် အနောဂတ့်ကုိ
ကိုတင့်သိထားသူနှင့် တသူည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကိုတင့်ဟာကိနေ့်းထုတ့်" သို့ မဟတု့် "မဖစ့်ပျက့်ခင့်
ကိုတင့်မင့်" 

သင့်အားဖင့်
"သင့် အလပု့်ကာင့်" သို့ မဟတု့် "သင့်ကုိ
ငါကာင့်းကီးပးသာကာင့်"။ "သင့်" ဟသာစာလံးုသည့်
အာဗြဟံတစ့်ယောက့်တည့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
လအူပါင်းတိေု့ သည်
"ကမ္ဘာပါ်ရိှ လသူားအပု့်စုအားလံးု"။ ဘုရားသခင့်က
သူရဆွေးချယေ့်ထားသာ ယုေဒလမူျ ိုးများကုိသာ ချစ့်သည့်မဟတု့်ဘဲ၊
သူ့ကယေ့်တင့်ခင့်း ရည့်မှနေ့်းချက့်မှာ ယုေဒလမူျားနှင့်
ယုေဒမဟတု့်သူများအားလံးုကုိ ခံုပီး ကယေ့်တင့်ဖို့ ဖစ့်သည့်။

Galatians 10

ပညတ်ေတေရား၏အကျင့်ကုိ အမီှပုသာသူ သမျှတိေု့ သည်
အကျနိနှ်င့်စပ်င်က၏
ကျနိေ့်ခင့်းအာက့်မှာ နေခင့်းဆုိသည့်မှာ ကျနိေ့်ခင့်းခံခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် ထာ၀ရ ပစ့်ဒဏ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်က ပညတ့်တရားကုိ အမီှပုသူများကုိ
ထာ၀ရပစ့်ဒဏ့်ခတ့်လိမ့်မည့်"
တေဖနတံ်ေု
"ကျမ့်းစာက ရှင့်းလင့်းစဆွော သဆွေနေ့်သင့်သည့်"
no one is justified before God by the law (N/A)
ပုသူကိယောဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ "ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူကုိမျှ ပညတ့်တရားအားဖင့် ဖာင့်မတ့်စသည့်မဟတု့်"
no one is justified before God by the law (N/A)
ပါလကု သူတို့ ယုံေကည့်ထားသည့် ပညတ့်တရား ကျင့်ပါက
ဘုရားသခင့်ဖာင့်မတ့်စမည့်ဟသာအချက့်ကုိပင့်ဆင့်ပးခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဘုရားသခင့်သည့် ဘယေ့်သူကုိမှ
ပညတ့်တရားလိကု့်နောခင့်းကာင့် ဖာင့်မတ့်စသည့် မဟတု့်ပါ"

ဖာင့်မတ်ေသာသူ
ဖာင့်မတ့်သာသူကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ "ဘုရားသခင့်က
ဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုသတ့်မှတ့်သူ" 

ပညတ်ေတေရားမူကား
"ပညတ့်တရားက လပု့်ရနေ့်ပာထားသာ"

ထုိအကျင့်အားဖင့် အသက်င်လိမ့်မည်
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) "အကုနေ့်လံးုလိကု့်နောရမည့်"
သို့ မဟတု့် (၂) "ပညတ့်တရား၏ တာင့်းဆုိချက့်များကုိ
သူ့ စဆွေမ့်းရည့်အားဖင့် လပု့်နိငု့်သမျှအပါ် စီရင့်မည့်"

Galatians 13

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလကု ဤယုံေကည့်သူများကုိ ပနေ့်သတိရစသည့်မှာ
ပညတ့်တရား လိကု့်လျှာက့်ခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်ကုိ
မကယေ့်တင့်နိငု့်ဘဲ၊ ပညတ့်တရားကလည့်း အာဗြဟံထံ
ပးထားသာ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ကတိတာ့်ကုိ
ထည့်သဆွေင့်းပးခင့်း အကာင့်း မရိှပါ။
ကျနိခင်းကုိ ခံရသာသူဖစ်သည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ပညတ့်တရားကာင့်ကျနိေ့်ခင့်းမှ" သို့ မဟတု့် "ပညတ့်တရား
မလိကု့်နောခင့်းကာင့် ကျနိေ့်ခင့်းမှ'

ငါတိေု့  အတေဆွေက်ကာင့် ကျနိခင်းကုိ ခံရသာသူဖစ်၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ အတဆွေက့် ကျနိေ့်ခင့်းကုိ
ခံရသာအားဖင့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်က ငါတို့ ကုိယေ့်စား
ကျနိေ့်ဆုိသာအခါ"
ငါတိေု့  အတေဆွေက်ကာင့် ကျနိခင်းကုိ ခံရသာသူဖစ်၍၊ ငါတိေု့ ကုိ
ပညတ်ေတေရား၏ကျနိခင်းမှ...

ဤနေရာတဆွေင့် ကျနိေ့်ခင့်းသည့် ပစ့်ဒဏ့်ချမှတ့်ခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ပညတ့်တရား၏ ရှုတ့်ချခင့်းမှ .... ငါတို့  ကုိယေ့်စား
ပစ့်ဒဏ့်ချခင့်းခံ... လတိူငု့်း ပစ့်ဒဏ့်ချမှတ့်ခင့်း ခံရသည့်" 

သစ်တိေင်ု၌ ဆွေဲထားခင်း ခံရသာ
ပါလသုည့် သူ၏ စာဖတ့်ပရိသတ့်ကုိ မျှာ့်လင့်ခဲသည့်မှာ
သူရည့်ညွှနေ့်းသာ ယေရှုသည့်
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့်ဆဆွေဲထားခင့်းခံရကာင့်း နေားလည့်စလိသုည့်။
ခံရကမည်အကာင်း
"ရကလိမ့်မည့်"
ငါတိေု့ သည်
"ငါတို့ " ဟသာ စကားသည့် စာဖတ့်သူများကုိ
ထည့်တဆွေက့်ထားသည့်။ 
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Galatians 15

ညီအစ်ကုိတိေု့
အခနေ့်း ၁:၁ ကဲသို့  ဘာသာပနေ့်ရနေ့်။
လာကီဝါဟာရအားဖင့်
"လတူစ့်ယောက့်ကဲသို့ " သို့ မဟတု့် "လအူများ
နေားလည့်သာစကား"
Now (N/A)
ဤစကားသည့် ပါလကု ယေဘုယေျအားဖင့် ဆုိကာင့်းပသပီး၊
တိကျသာ ကိစ္စကုိ ယေခု စတင့်မိတ့်ဆက့်ခင့်းကုိ ပသည့်။
အများသာသူတိေု့ ကုိ ရည်မှတ်ေ၍
"များစဆွောသာ မျ ိုးဆက့်တို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်း"
သင်၏ အမျ ိုးအနဆွေယ်ေ
"သင့်" သည့် အနေည့်းကိနေ့်းဖစ့်ပီး၊
လတူစ့်ယောက့်တည့်းကုိရည့်ညွှနေ့်း၍ အာဗြဟံ၏ မျ ိုးဆက့်
"ခရစ့်တာ့်" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 

Galatians 17

ထုိမှတေပါး၊ အမဆွေတော်သည် ပညတ်ေတေရားနှင့် စပ်င်လျှင်
ဂတိေတော်နှင်မစပ်င်
ပါလကု အမဆွေတာ့်သည့် ကတိတာ့်အားဖင့်သာ လာသည့်ကုိ
အခအနေအပါ် အလးထားရနေ့်မရိှဘဲ ပာနေသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အမဆွေတာ့်သည့်
ငါတို့ ထံသို့ ကတိတာ့်အားဖင့်လာသည့်၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့် လိခုျင့်သာ ပညတ့်ကုိ
မစာင့်ရှာက့်နိငု့်ပါ" 

အမဆွေတော်
ဘုရားသခင့်က ယုံေကည့်သူများ ကတိပးခင့်းကုိ
လက့်ခံရရိှခင့်းမှာ ပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းနှင့် ချမ့်းသာခင့်း အမဆွေတာ့်ကုိ
မိသားစု၀င့် တစ့်ယောက့်ထံမှသာ့်လည့်းကာင့်း၊
ထာ၀ရကာင့်းချးီများနှင့် ကယေ့်တင့်ခင့်း
ရရိှသကဲသို့ ပာဆုိထားသည့်။ 

Galatians 19

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ပါလကု ဂလာတိရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ ဘုရားသခင့်သည့်
အဘယေ့်ကာင့် ပညတ့်တာ့် ပးထားကာင့်းကုိ ပာပသည့်။
သို့ ဖစ်၍ ပညတ်ေတေရားသည် အဘယ်ေအကျ ိုးသနည်းဟမူူကား
ပါလသုည့် နောက့်ဆဆွေးနဆွေးချင့်သာ ခါင့်းစဥ့်ကုိ မိတ့်ဆက့်ရနေ့်
မးခဆွေနေ့်းသုံးထားခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ပညတ့်တာ့်၏ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်ကုိ ကျွနေ့်တာ့် စ၍ ပာမည့်"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့် ပညတ့်တာ့်ပးရသည့်အကာင့်း
ပာပါရစ" 

ထပ်၍ ပးတော်မူ၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် ထပ့်ပးသည့်"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် ပညတ့်တာ့် ထပ့်ထည့်ပးသည့်"
ထုိတေရားကုိ ကာင်းကင်တေမနမ်ျားအားဖင့် အာမခံ၏ လက်၌ထားတော်မူ၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ကာင့်းကင့်တမနေ့်များ၏ ကူညီမှုနှင့် ပညတ့်တာ့်ကုိ ချပး၍၊
ဆက့်သဆွေယေ့်ပးသူတစ့်ယောက့်က အတင့်းထားပးသည့်" 

အာမခံ
"ကုိယေ့်စားလှယေ့်"
အာမခံမည်သည်ကား၊ တေဘက်နှင့်သာ င်သည်မဟတ်ုေ။ ဘုရားသခင်မူကား
တေဘက်ဖစ်တော်မူ၏။
ဘုရားသခင့်သည့် ကားနေသူ မပါဘဲ အာဗြဟံကုိ
ကတိတာ့်ပးခဲသည့်။ သို့ သာ့် ပညတ့်တာ့်ကုိ
ဆက့်သဆွေယေ့်ပးသူနှင့် မာရှထံသို့  ပးခဲသည့်။ ပါလသုည့်
သူ့စာဖတ့်သူများ၏ ထင့်မင့်ချက့် ဖာ့်ပ၍ လာမည့်
အခနေ့်းငယေ့်များတဆွေင့် သူတို့ ကုိ တနုေ ့်ပနေ့်မည့်ဖစ့်သည့်။

Galatians 21

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤအပုိင့်းတဆွေင့် "ငါတို့ အား" ဟသာ စကားသည့် ခရစ့်ယောနေ့်များ
အားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
န ့က်ျင်ဘက်
"... ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်" သို့ မဟတု့် "နှင့် သဘာထားကဆွေဲ"
အသက်င်စနိင်ုသာ ပညတ်ေတေရားကုိ ပးတော်မူသည်မှနလ်ျှင်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ "အသက့်" ကုိ "ရှင့်သနေ့်သည့်"
ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အကယေ့်၍ ဘုရားသခင့်သည့် ပညတ့်တာ့် ပးခဲပါက
လိကု့်လျှာက့်သူများကုိ အသက့်ရှင့်စနိငု့်ပါမည့်" 

အကယ်ေစင်စစ် ထုိတေရားအားဖင့် ဖာင့်မတ်ေခင်းကုိရလိမ့်မည်
"ပညတ့်တရား လိကု့်နောခင့်းအားဖင့်
ဖာင့်မတ့်သူများဖစ့်လာမည့်"
ယုံေကည်သာသူတိေု့ သည် ယေရှုခရစ်ကုိ ယုံေကည်ခင်းနှင့် စပ်င်သာ
ဂတိေတော်ကုိ ရမည်အကာင်း ကျမ်းစာသည်လအူပါင်းတိေု့ ကုိ
အပစ်၌ချုပ်ထား၏
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ "အကာင့်းမူကား၊
ငါတို့ အားလံးုသည့် အပစ့်သားများဖစ့်၍ ဘုရားသခင့်သည့်
အရာခပ့်သိမ့်းကုိ ပညတ့်တရား၏ ထိနေ့်းချုပ့်မှုအာက့်တဆွေင့်
ထာင့်ချထားသည့်။ ဤသို့ ပုရခင့်းအကာင့်းမှာ
ယေရှုခရစ့်တာ့်အား ယုံေကည့်သူများကုိ
သူကတိပးထားသည့်အတိငု့်း ယုံေကည့်သူများကုိ ပးလိခင့်း
ဖစ့်ပါသည့်"

Chapter 3

Page 728 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ကျမ်းစာ
ပါလသုည့် ကျမ့်းစာကုိ လသူားကဲသို့  မှတ့်ယူေ၍ ဘုရား သခင့်
ရးထားသာစကား ဟပာသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်" 

Galatians 23

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလသုည့် ဂလာတိရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ လဆွေတ့်လပ့်သာ
ဘုရားသခင့်၏ မိသားစုများဖစ့်၍၊ ပညတ့်တရားအာက့်တဆွေင့်
ကျွနေ့်မဟတု့်ကာင့်း နှုိးဆာ့်ထားသည့်။
ပညတ်ေတေရားသည်စာင့်နသည်ဖစ်၍၊ ချုပ်ထားလျက်က၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "ပညတ့်တရားသည့် ငါတို့ ကုိ ချုပ့်ထားပီး၊ ငါတို့ ကုိ
အကျဉ့်းချထားသည့်" သို့ မဟတု့် "ပညတ့်တရားသည့် ငါတို့ ကုိ
ထာင့်ချ ချုပ့်ထားသည့်"
ပညတ်ေတေရားသည်စာင့်နသည်ဖစ်၍၊ ချုပ်ထားလျက်က၏
ငါတို့ အား ပညတ့်တရားထိနေ့်းချုပ့်ပုံကုိ ပညတ့်တရားသည့်
ထာင့်ကပ့်ကဲသုိ ငါတို့ ကုိ ချုပ့်ထားကာင့်း ပာပခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပညတ့်တရားသည့် ငါတို့ ကုိ
ထာင့်စာင့်ကဲသို့  ထိနေ့်းသိမ့်းသည့်" 

ယုံေကည်ခင်းတေရားမရာက်မီှ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ ဤယုံေကည့်ခင့်း
ဘယေ့်သူဖစ့်ကာင့်း ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် ထုတ့် ဖာ့်မည့်
အချနိေ့်အထိ ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သူများအား
ဖာင့်မတ့်စသည့်" 

အထိနး်
"ကလးထိနေ့်း" ထက့် ပုိသည့်။ ထုံးစံအတိငု့်း ကျွနေ့်ဖစ့်၍
ကလးကုိ ထိနေ့်းကဆွေပ့်ရနေ့် မိဘများက တာ၀နေ့်ပးထားသူ ဖစ့်၍
ကလး၏ သဆွေားလာလှုပ့်ရှားမှုများအား မိဘများထံပနေ့်လည့်
တင့်ပမည့် ကျွနေ့်ဖစ့်သည့်။
-
"ခရစ့်တာ့် လာသည့်အချနိေ့်တိငု့်အာင့်"
ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်စခင်းငှါ
ခရစ့်တာ့်မလာမီ ငါတို့ ကုိ ဖာင့်မတ့်စရနေ့် ဘုရားသခင့်
စီစဉ့်ထားသည့်။ ခရစ့်တာ့်ကလာသာအခါ ငါတို့ ကုိ
ဖာင့်မတ့်စရနေ့် ဘုရားသခင့်၏ အကံအစည့်ကုိ ယူေလာခဲသည့်။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ ကာင့် ဘုရားသခင့်သည့်
ငါတို့ အား ဖာင့်မတ့်ကာင့်း ကညာသဆွေားမည့်"

Galatians 27

ခရစ်တော်ကုိ ယူေတေင်ဝတ်ောင်သာသူဖစ်က၏။
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ 
ယုေဒလမူ၊ ဟလသလမူ၊ ကျွနမ်။ လလူဆွေတ်ေမ၊ ယောက်ျားမ၊ မိနး်မမ
"ဘုရားသခင့်သည့် ယုေဒလနှူင့် ဂရိလအူကား၊
ကျွနေ့်နှင့်လဆွေတ့်လပ့်သူကား၊ ယောက့်ျားနှင့် မိနေ့်းမအကား
ခားနေားခင့်း မရိှကာင့်း မင့်သည့်"
အမဆွေခံ
ဘုရားသခင့် ကတိပးထားသာ သူများကုိ
မိသားစု၀င့်တစ့်ယောက့်ထံမှ ပစ္စည့်းဥစ္စာနှင့်ချမ့်းသာခင့်းကုိ
ဆက့်ခံမည့် သူများကဲသို့  ပာထားခဲသည့်။ 

Translation Questions

Galatians 3:6

အာဗြဟံသည် ဘုရားသခင်ရှေ့တော်မှာက်တေဆွေင် မည်က့ဲသို့ ဖာင့်မတ်ေသည်ဟု
ထင်မှတ်ေသနည်း။
အာဗြဟံသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်သူဖစ့်သာ ကာင့်
သူ၏ယုံေကည့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ရှရှေ့တာ့်မှာက့်၌
ဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုထင့်မှတ့်ပါသည့်။
မည်သူတိေု့ သည် အာဗြဟံ၏သားများ ဖစ်ကသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူအပါင့်းတို့ သည့်
အာဗြဟံ၏သားများ ဖစ့်ကပါသည့်။

တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ သည် မည်သည့်နည်းဖင့် ဖာင့်မတ်ေရာသို့ ရာက်မည်ဟု
ကျမ်းစာက ကိုတေင်ဖါ် ပထားသနည်း။
တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
ဖာင့်မတ့်ရာသို့ ရာက့်မည့်ဟ ုကျမ့်းစာက
ကိုတင့်ဖါ် ပထားပါသည့်။

Galatians 3:10

ပညတ်ေတေရား၏အကျင့်ကုိ အားထားသူတိေု့ သည် မည် သည့်လက်အာက်တေဆွေင်
ကမည်နည်း။
ပညတ့်တရား၏အကျင့်ကုိ အားထားသူတို့ သည့် ကျနိေ့်ဆုိခင့်း၏
လက့်အာက့်တဆွေင့် ရိှကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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ပညတ်ေတေရား၏အကျင့်အားဖင့် ဘုရားသခင်၏ဖာင့်မတ်ေရာသို့
လမူည်မျှရာက်မည်နည်း။
ပညတ့်တရား၏အကျင့်အားဖင့် မည့်သူမျှ ဖာင့်မတ့်ရာသို့
မရာက့်ရိှကပါ။

Galatians 3:13

ကျွနပ််တိေု့ အတေဆွေက် ခရစ်တော်သည် ကျနိခင်းကုိခံ၍ အဘယ်ေကာင့်
ရဆွေးနှုတ်ေကယ်ေတေင်သနည်း။
ကျွနေ့်တို့ အတဆွေက့် ခရစ့်တာ့်သည့် ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိခံ၍
ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ အာဗြဟံခံစားရသာ
ဆုကျးဇူးအပါင့်းသည့် တပါးအမျ ိုးသားတို့ အပါ်၌
သက့်ရာက့်စရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

Galatians 3:15

ဂတိေထားတော်မူသာ အာဗြဟံမှ င်းသက်လာသည့်အမျ ိုးအနဆွေယ်ေ သူမှာ
အဘယ်ေသူနည်း။
ဂတိထားတာ့်မူသာ အာဗြဟံမှ
ဆင့်းသက့်လာသည့်အမျ ိုးအနဆွေယေ့် ဆုိသူမှာ
ခရစ့်တာ့်ဖစ့်ပါသည့်။

Galatians 3:17

အာဗြဟံ၏နာက်ပုိင်း နှစ်ပါင်းလးရာသုံးယ်ေကျာ်မှ
ကျင့်သုံးလာကသာ ယုေဒပညတ်ေတေရားသည် အာဗြဟံထံ၌
ဘုရားသခင်ပးထားသာ ဂတိေတော်ကုိ အချည်းနှးီဖစ်စပါသလား။
ပညတ့်တရားသည့် အာဗြဟံထံ၌ ပးသာဂတိတာ့်ကုိ
မည့်သို့ မျှ အချည့်းနှးီမဖစ့်စပါ။

Galatians 3:19

အဘယ်ေကာင့် ပညတ်ေတေရားကုိပးသနည်း။
ပညတ့်တရားကုိပးရခင့်းအကာင့်းမှာ အာဗြဟံ၏
အမျ ိုးအနဆွေယေ့်များမဖစ့်ပါ် မီတိငု့်အာင့် ဒစုရုိက့်အပစ့်များကုိ
ပုနေကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Galatians 3:21

ကျမ်းစာက လတိူေင်ုးကုိ မည်သည့်ပညတ်ေတေရားအာက်တေဆွေင်
အကျဉ်းချထားသနည်း။
ကျမ့်းစာက လတိူငု့်းကုိ အပစ့်တရား၏ အာက့်တဆွေင့်
အကျဉ့်းချထားပါသည့်။

Galatians 3:23

ကျွနပ််တိေု့ သည် ပညတ်ေတေရား၏ချုပ်နှာင်ထားခင်းမှ မည်က့ဲသို့
လဆွေတ်ေမာက်မည်နည်း။
ယေရှုခရစ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်အားဖင့်
ကျွနြု့်ပ့်တို့ သည့်ပညတ့်တရား၏ ချုပ့်နှာင့်ထားခင့်းမှ
လဆွေတ့်မာက့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Galatians 3:27

မည်သူသည် ခရစ်တော်ကုိ ယူေတေင်ဝတ်ောင်သူဖစ်သနည်း။
ခရစ့်တာ့်၌ နှစ့်ခင့်းမဂင်္ဂလာခံယူေသူအပါင့်းတို့ သည့်
ခရစ့်တာ့်ကုိ ယူေတင့်ဝတ့်ဆာင့်သူများဖစ့်ကပါသည့်။
မည်သည့်ခားနားသာသူအပါင်းတိေု့ သည် ခရစ်တော်၌
တေစ်လံးုတေစ်ဝတေည်းဖစ်ကသနည်း။
ယုေဒလ၊ူ ဟလသလ၊ူ ကျွနေ့်၊ လလူဆွေတ့်၊ ယောက့်ျားနှင့် မိနေ့်းမ
အားလံးုတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၌
တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်းဖစ့်ကပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 တဖနေ့်တံ၊ု အမဆွေခံမည့်သည့်ကား၊ ဥစ္စာရိှသမျှကုိ ပုိင့်ထုိက့်သာ သူဖစ့်သာ့်လည့်း၊ အရဆွေယေ့်မရာက့်မီှ ကာလပတ့်လံးု
အစအပါးကျွနေ့်နှင့် တ၏ူ။ 2 အဘစီရင့်နှင့်သာ အချနိေ့်ကာလ မရာက့်မီှ တိငု့်အာင့် အစာင့်အထိနေ့်းအအပု့်အချုပ့်တို့  လက့်၌ ရိှ၏။ 
3 ထုိနေည့်းတငူါတို့ သည့် အရဆွေယေ့်မရာက့်မီှ လာကီတရားနလုက့်၌ ကျွနေ့်ခံရက၏။ 4 အချနိေ့်ကာလစသာအခါ၊
ငါတို့ သည့်သား၏အခဆွေင့်အရာကုိ ခံရမည့်အကာင့်း၊ 5 ပညတ့်တရားလက့်၌ရိှသာငါတို့ ကုိ ရဆွေးနှုတ့်စခင့်းငှါ၊ မိနေ့်းမဝမ့်း၌
ပဋိသနန္ဓေယူေ၍ ပညတ့်တရား အာက့်၌ဘဆွေားမင့်ရသာ သားတာ့်ကုိ ဘုရားသခင့်သည့်စလွှတ့်တာ့်မူ၏။ 6
ထုိသို့ သင့်တို့ သည့်သားဖစ့်သာကာင့် အဗြ္ဗအဘဟ ုခါ်တတ့်သာ သားတာ့်၏ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ သင့်တို့ စိတ့်နှလံးုထဲသို့  ဘုရားသခင့်
စလွှတ့်တာ့်မူ၏။ 7 သို့ ဖစ့်၍ သင့်တို့ သည့် နောက့်တဖနေ့် အစအပါးကျွနေ့်မဖစ့်၊ သားပင့် ဖစ့်က၏။ သားဖစ့်လျှင့်
ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ဘုရားသခင့်၏ အမဆွေခံလည့်း ဖစ့်က၏။ 8 သို့ သာ့်လည့်း အထက့်က သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
မသိသာအခါ၊ ဇာတိအားဖင့် ဘုရားမဟတု့် သာ သူတို့ ၏အမှုကုိဆာင့်ရဆွေက့်က၏။ 9 ယေခုမူကားသင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
သိပီးမှဟ၍ုမဆုိ၊ ဘုရားသင့်သည့် သင့်တို့ ကုိ သိတာ့်မူပီးမှ၊ အားမရိှ၊ ချမ့်းသာမပးနိငု့်သာ တရာနဘုက့်သို့  အဘယေ့်ကာင့်
တဖနေ့်ပာင့်းလဲကသနေည့်း။ ထုိလာကီ တရား၌ တဖနေ့်ကျွခံံခင့်းငှါ အလိရိှုကပီတကား။ 10 နှစ့်၊ လ၊ နေ ရက့်၊ အချနိေ့်ကာလများကုိ
စာင့်ကပီတကား။ 11 ငါသည့်သင့်တို့ ဆီမှ အချည့်းနှးီ ကိုးစားအားထုတ့်သည့်ဟ ုသင့်တို့ ၏အကာင့်းကာင့် စုိးရိမ့် လျက့်ရိှ၏။ 12

ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ ကဲသို့ ငါဖစ့်၏။ ငါကဲသို့  သင့်တို့ ဖစ့်ကလာဟ ုငါတာင့်းပနေ့်၏။ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိအလျှင့်းမပစ့်မှားက။ 13

ငါသည့် ကုိယေ့်နောခင့်းရာဂါနှင့်တကဆွေ၊ ဧဝံဂလိတရားကုိ သင့်တို့ အား အထက့်က ဟာပာ ကာင့်းကုိ သင့်တို့ သိက၏။ 14

ကုိယေ့်ကာယေ၌ငါခံရသာ စုံစမ့်းခင့်းကုိ သင့်တို့  သည့်မထီမဲမင့်မပု၊ ငါကုိမပယေ့်၊ ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကဲသို့ ၎င့်း၊
ယေရှုခရစ့်ကဲသို့ ၎င့်း၊ လက့်ခံက၏။ 15 သို့ ဖစ့်လျှင့် သင့်တို့ ခံရသာမဂင်္ဂလာကား အဘယေ့်မဂင်္ဂလာနေည့်း။
အထက့်ကကုိယေ့်မျက့်စိကုိထုတ့်၍ ငါ အား ပးနိငု့်လျှင့်၊ ပးခင့်းငှါသင့်တို့ အလိရိှုသည့်ဟ ုငါသက့်သခံ၏။ 16 ယေခုမူကား၊
ငါသည့်သမ္မာတရားကုိ သင့်တို့ အား ဟာပာသာကာင့် သင့်တို့ ၏ရနေ့်သူဖစ့်သလာ။ 17 သူတထူးတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ
အလဆွေနေ့်ချစ့်ကသည့် မှနေ့်စတာ။ လျာက့်ပတ့်စဆွော ချစ့်ကသည့်မဟတု့်။ သင့်တို့ သည့်သူတို့ ကုိ အလဆွေနေ့်ချစ့်မည့်အကာင့်း၊ သူတို့ သည့်
သင့်တို့ ကုိ ပယေ့်ခင့်းငှါ အလိရိှုက၏။ 18 သို့ သာ့်လည့်းသင့်တို့ နှင့်အတ ူငါရိှနေစဉ့်တဆွေင့်သာ ကာင့်းသာအရာကုိ အလဆွေနေ့်ချစ့်အပ့်သည့်
မဟတု့်။ အစဉ့်မပတ့်အလဆွေနေ့်ချစ့်အပ့်၏။ 19 ခရစ့်တာ့်သည့်သင့်တို့ အထဲ၌ တည့်လျက့် ရိှတာ့်မူသည့်တိငု့်အာင့် သင့်တို့ အဘို့
သားဘဆွေားခင့်း ဝဒနောကုိ ငါခံရသာ ငါ ချစ့်သားတို့ ၊ 20 သင့်တို့ ကုိ ငါယုံေမှားခင့်းရိှသာကာင့်၊ ယေခု သင့်တို့ ကုိ ကုိယေ့်တိငု့်တ၍
ထူးခားသာ စကားကုိ ပာခင့်းငှါ အလိရိှု၏။ 21 ပညတ့်တရားအာက့်၍နေချင့်သာသူတို့ ၊ သင့်တို့ သည့်
ပညတ့်တရားကုိနေားမလည့်ကသလာ။ 22 ပညတ္တ ိကျမ့်းစာ၌ လာသည့်ကား၊ အာဗြဟံ၌ သားနှစ့်ယောက့်ရိှ၏။ သားတယောက့်ကား၊
ကျွနေ့်မ၏ သားဖစ့်၏။ တယောက့်ကား ကျွနေ့်မမဟတု့်သာ မိနေ့်းမ၏သားဖစ့်၏ဟ ုလာသတည့်း။ 23 ကျွနေ့်မ၏သားသည့်
ဇာတိပကတိအားဖင့် ဘဆွေားသာသားဖစ့်၏။ ကျွနေ့်မဟတု့်သာ မိနေ့်းမ၏သား သည့် ဂတိတာ့်အားဖင့် ဘဆွေားသာသားဖစ့်၏။ 24

ထုိအကာင့်းအရာကုိ ပုံပမာအားဖင့်ဆုိသာ့်၊ ထုိမိနေ့်းမနှစ့်ယောက့်ကား၊ ပဋိညာဉ့်တရားနှစ့်ပါးကုိ ဆုိလိသုတည့်း။
ဟာဂရအမည့်ရိှသာ မိနေ့်းမတည့်းဟသာ ပဋိညာဉ့်တရားတပါးသည့် သိနောတာင့်ပါ်မှာ စီရင့်၍၊
ကျွနေ့်များကုိဘဆွေားတတ့်သာတရားဖစ့်၏။ 25 အကာင့်းမူကား၊ ဟာဂရသည့် အာရပ့်ပည့်၌ရိှသာ သိနောတာင့်ဖစ့်၏။ ယေခုရိှသာ
ယေရုရှလင့်မို့နှင့် တ၏ူ၊ မိမိသားများနှင့်တကဆွေ ကျွနေ့်ခံရ၏။ 26 အပါ်မှာရိှသာ ယေရုရှလင့်မို့မူကား၊ ခပ့်သိမ့်းသာ ငါတို့ ၏
အမိတည့်းဟသာ ကျွနေ့်မမဟတု့် သာ မိနေ့်းမဖစ့်သတည့်း။ 27 ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ သားမဘဆွေားသာ အမံုမ၊ ဝမ့်းမာက့်လာ။
သားဘဆွေားခင့်းဝဒနောကုိ မခံသးသာမိနေ့်းမ၊ ကးကာ့်အာ့်ဟစ့်လာ။ အကာင့်းမူကား၊ စဆွေနေ ့်ထားသာမိနေ့်းမသည့် လင့်ရိှသာ
မိနေ့်းမထက့် သာ၍များသာ သားတို့ ကုိ ဘဆွေားမင့်ပီဟ ုလာသတည့်း။ 28 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါတို့ သည့်ဣဇာက့်ကဲသို့
ဂတိတာ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ သားဖစ့်က၏။ 29 ထုိအခါ ဇာတိပကတိအားဖင့် ဘဆွေားသာသားသည့် ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့်
ဘဆွေားသာသားကုိ ညငှ့်းဆဲ သကဲသို့ ၊ ထုိနေည့်းတ ူယေခုပင့်ဖစ့်၏။ 30 သို့ သာ့်လည့်းအဘယေ့်သို့  ကျမ့်းစာလာသနေည့်းဟမူူကား၊
ကျွနေ့်မနှင့်သူ၏သားကုိနှင့်ထုတ့်လာ။ ကျွနေ့်မ ၏သားသည့် ကျွနေ့်မမဟတု့်သာ မိနေ့်းမ၏သားနှင့်အတ ူအမဆွေမခံရဟလုာသတည့်း။ 31

ယေခုတဆွေင့်ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါတို့ သည့် ကျွနေ့်မ၏ သားမဟတု့်၊ ကျွနေ့်မမဟတု့်သာ မိနေ့်းမ၏သားဖစ့်က၏။ 
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Galatians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလသုည့် ဂလာတိယုံေကည့်သူများကုိ သတိရစသည့်မှာ
ခရစ့်တာ့်သည့် ပညတ့်တရားအာက့်တဆွေင့် ရိှသာ သူများကုိ
ကယေ့်တင့်ဖို့ လာခင့်းဖစ့်ပီး၊ ကျွနေ့်မဟတု့်တာဘဲ
သားများဖစ့်စဖို့ ရနေ့် လပု့်ဆာင့်ပးခဲသည့်။
တေ၏ူ
အတတူူ
အစာင့်အထိနး်တိေု့
ကလးများကုိ တရား၀င့် စာင့်ထိနေ့်းရနေ့် တာ၀နေ့်ရိှသူ
အအပ်ုအချုပ်တိေု့
တနေ့်ဘုိးရိှသာ အရာများကုိ လံခံုစဆွော ထိနေ့်းသိမ့်းရနေ့်
အခားသူများ၏ အားကုိးခင့်းခံရသူ

Galatians 03

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤနေရာတဆွေင့် "ငါတို့ " ဟသာ စကားသည့် ပါလ၏ု
စာဖတ့်သူများ အပါအ၀င့် ခရစ့်ယောနေ့်အားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
လာကီတေရားနလုက်၌
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) ဥပဒ သို့ မဟတု့် လူ့ကျင့်၀တ့်
အခခံတရားများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်၊ သို့ မဟတု့် (၂) လာကကုိ
အပု့်စုိးသာ လအူများယူေဆထားသာ ၀ိညာဥ့်တနေ့်ခုိးများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရဆွေးနှုတ်ေ
ပျာက့်သဆွေားသာပစ္စည့်းကုိ ပနေ့်၀ယေ့်ခင့်း သို့ မဟတု့်
ကျွနေ့်တစ့်ယောက့်ကုိ လဆွေတ့်မာက့်ရနေ့် ၀ယေ့်ယူေခင့်းကုိ
ယေရှုကားတိငု့်ပါ် အသခံခင့်းအားဖင့် လသူားများ၏
အပစ့်များ ပးဆပ့်ပီးဖစ့်ကာင့်း ခုိင့်းနှုိင့်းသုံးသဆွေားသည့်။ 
သားတော်
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်၏ ယေရှု၏ ဘဲနောမ တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ 

Galatians 06

သင်တိေု့ သည် နာက်တေဖန ်အစအပါးကျွနမ်ဖစ်၊ သားပင် ဖစ်က၏
ပါလသုည့် သားယောကျ ့်ား စာလံးုကုိ သုံးရခင့်းမှာ
အမဆွေခံခင့်းအကာင့်း ပာထားခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။
သူ့စာဖတ့်သူများနှင့် သူ့ယေဥ့်ကျးမှုတဆွေင့် အမဆွေဆက့်ခံခင့်းသည့်
အများအားဖင့် သားယောက့်ျားများနှင့်ဆုိင့်သည့်။ သူသည့်
ဤနေရာတဆွေင့် သမီးမိနေ့်းကလးများကုိ ဖယေ့်ထုတ့်နေခင့်း
မဟတု့်ပါ။

အဗြ္ဗအဘဟ ုခါ်တေတ်ေသာ သားတော်၏ဝိညာဉ်တော်ကုိ
သင်တိေု့ စိတ်ေနှလံးုထဲသို့  ဘုရားသခင် စလွှတ်ေတော်မူ၏
ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်သည့် ဘုရားသခင့် သားတာ့်၏
၀ိညာဥ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သူများ၏
နှလံးုသားထဲသို့ စလွှတ့်ခဲသည့်။ ယေခုတဆွေင့် သူတို့ သည့်
ကင့်နောသာဖခင့်က သားကုိ ချစ့်သကဲသို့  ဘုရားသခင့်သည့်
သူတို့ ကုိ အမဲချစ့်ကာင့်း သိရသည့်။
သားတော်၏ဝိညာဉ်တော်ကုိ သင်တိေု့ စိတ်ေနှလံးုထဲသို့  ဘုရားသခင်
စလွှတ်ေတော်မူ၏
စိတ့်နှလံးုသည့် လတူစ့်ယောက့်၏
တဆွေးတာခင့်းနှင့်ခံစားမှုများအပုိင့်းကုိ
နှးီနဆွေယေ့်ကာင့်းပရနေ့်သုံးသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘယေ့်လိတဆွေးခါ်၊ ကျင့်လည့်ရမည့်ကုိ ပရနေ့် သားတာ့်၏
၀ိညာဉ့်ကုိ စလွှတ့်ခဲသည့်" 

သားတော်
ယေရှု၊ ဘုရားသခင့် သားတာ့်၏ ဘဲနောမတာ့်ဖစ့်သည့်။
ခါ်တေတ်ေသာ
၀ိညာဉ့်တာ့်သည့် ခါ်သာသူ ဖစ့်သည့်။
အဗြ္ဗအဘ
လငူယေ့်တစ့်ယောက့်က သူ၏ ဖခင့်ကုိ ခါ်သာ ပါလ၏ု
ဘာသာစကားဖစ့်ပီး၊ ဂလာတိသား စာဖတ့်သူများ၏
စကားမဟတု့်ပါ။ မနေ့်မာလိ ု"အဖ" သို့ မဟတု့် "ဖဖ"

နာက်တေဖန ်အစအပါးကျွနမ်ဖစ်၊ ... အမဆွေခံလည်း ဖစ်က၏
ပါလသုည့် သူ၏ စာဖတ့်သူများကုိ လတူစ့်ယောက့် ကဲသို့
ပာထားသည့်၊ ထို့ ကာင့် "သင့်" သည့် အနေည့်းကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
အမဆွေခံ
ဘုရားသခင့် ကတိပုထားသာ သူများကုိ မိသားစု၀င့်များထံမှ
ပစ္စည့်းဥစ္စာနှင့် ချမ့်းသာခင့်း ဆက့်ခံရမည့်သူကဲသို့
ပာထားသည့်။ 

Galatians 08

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလသုည့် ဂလာတိသား ယုံေကည့်သူများကုိ ဘုရားသခင့်၏
ပညတ့်တရားအာက့်တဆွေင့် ကိုးစားအသက့်ရှင့်ခင့်းထက့်
ယုံေကည့်ခင့်းဖင့် အသက့်ရှင့်ရနေ့် သတိရစသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
သူသည့် ဂလာတိသားများကုိ မးခဆွေနေ့်းဖင့် ဆက့်လက့်
ဆဲဆုိထားသည့်။
အထက်က သင်တိေု့ သည်
"ထုိကဲသို့ သာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ထုိကဲသို့ သာ ၀ိညာဥ့်များ"
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ဘုရားသင်သည် သင်တိေု့ ကုိ သိတော်မူပီး
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်ကုိ
သိသည့်" 

ဘက်သို့  အဘယ်ေကာင့် တေဖနပာင်းလဲကသနည်း
"သင့်သည့် ပနေ့်မသဆွေားသင့် ... အခခံ တရားများသို့ " 

ချမ်းသာမပးနိင်ုသာ တေရာနု
အခနေ့်း၄:၃ ကဲသို့  ဘာသာပနေ့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။
ထုိလာကီ တေရား၌ တေဖနက်ျွခံံခင်းငှါ အလိကပီတေကား
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွနေ့်ပနေ့်ခံဖို့  မလိလုားပါ"
သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ သည့် ကျွနေ့်ပနေ့်ဖစ့်ချင့်က သလာ" 

Galatians 10

နှစ်၊ လ၊ နရ့က်၊ အချနိက်ာလများကုိ စာင့်ကပီတေကား
ပါလသုည့် သူတို့  ဂရုစုိက့်သာ ပဆွေဲချနိေ့်များကုိ
ကျင့်းပပုလပု့်ခင့်းဖင့် ဘုရားသခင့်နှင့် မှနေ့်ကနေ့်စမည့်ဟု
ထင့်ခင့်းကုိ ပာနေသည့်။ "သင့်တို့ သည့် နေ ရက့်နှင့်လများ၊
ရာသီများနှင့် နှစ့်များကုိ ဂရုတစုိက့် ကျင့်းပကသည့်"
အချည်းနှးီ ကိုးစားအားထုတ်ေ
"အသုံးမကျ ဖစ့်သဆွေားမည့်" သို့ မဟတု့် "အကျ ိုးမရိှဖစ့်သည့်"

Galatians 12

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလသုည့် ဂလာတိယုံေကည့်သူများကုိ သူတို့ နှင့်အတရိှူတနုေ့်းက
သဘာကာင့်းစဆွော ဆက့်ဆံကာင့်း သတိရစပီး၊ နောက့်
သူတို့ နှင့်အတ ူမရိှသာ အခါတဆွေင့်လည့်း သူ့ကုိဆက့်လက့်
ယုံေကည့်ရနေ့် ခဆွေနေ့်အားပးသည့်။
တောင်းပန်
ဤစကားသည့် တာင့်းဆုိခင့်း သို့ မဟတု့်
ခုိင့်လံစုဆွောတိကု့်တဆွေနေ့်းခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ ဤစကားကုိ ငဆွေ၊
အစားအစာနှင့် ပစ္စည့်းဥစ္စာများ တာင့်းရာတဆွေင့် မသုံးပါ။
ညီအစ်ကုိတိေု့
အခနေ့်း ၁:၁ ကဲသို့  ဘာသာပနေ့်ပါ။
သင်တိေု့ သည် ငါကုိ့အလျှင်းမပစ်မှားက
"ငါ ကုိကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော ဆက့်ဆံကသည့်" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ သည့်
ငါ ကုိ ဆက့်ဆံသင့်သည့်အတိငု့်း ပုက၏"

ကုိယ်ေကာယေ၌ငါခံရသာ စုံစမ်းခင်းကုိ
"ငါပင့်းထနေ့်စဆွော ဖျားနောသည့်ကုိ
သင့်တို့ ခက့်ခဲစဆွောမင့်ကသာ့်လည့်း"

Galatians 17

သင်တိေု့ ကုိ ပယ်ေခင်းငှါ အလိက၏
"သူတို့ နှင့် ပါင့်းဖို့  လက့်ခံယုံေကည့်စသည့်"
to shut you out (N/A)
"ငါတို့  အပါ် သစ္စာ မရိှတာရနေ့် လပု့်သည့်"
သူတိေု့ ကုိ အလဆွေနခ်ျစ်မည်အကာင်း
"သူတို့  လပု့်ခုိင့်းသာအရာကုိ စိတ့်အားထက့်သနေ့်စဆွော လပု့်သည့်"

Galatians 19

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ပါလသုည့် ကျးဇူးတာ့်နှင့် ပညတ့်တရားတို့ သည့် အတတူကဆွေ
အလပု့်မလပု့်နိငု့်ကာင့်း ယုံေကည့်သူများကုိ ပာသည့်။
ငါခ့ျစ်သားတိေု့
ဤစကားသည့် တပည့်တာ့်များ သို့ မဟတု့်
နောက့်လိကု့်များအတဆွေက့် တင့်စားသာ စကားဖစ့်သည့်။
ခရစ်တော်သည် သင်တိေု့ အထဲ၌ တေည်လျက် တော်မူသည်တိေင်ုအာင်
သင်တိေု့ အဘို့  သားဘဆွေားခင်း ဝဒနာကုိ ငါခံရသာ
ပါလသုည့် သားဘဆွေားခင့်းကုိ တင့်စားပီး ဂလာတိသားများအား
အလးထားမှုပရာတဆွေင့် သုံးထားသည့်။ "ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ
ဘဆွေားဖို့ ရနေ့် မိနေ့်းမတစ့်ယောက့် သားဘဆွေားသကဲသို့  နောကျင့်ပီး၊
ခရစ့်တာ့်သည့် သင့်တို့ ကုိ ထိနေ့်းချုပ့်သည့်အချနိေ့်တိငု့်အာင့်
ငါဆက့်လက့် နောကျင့်မည့်ဖစ့်သည့်။ 

Galatians 21

Tell me (N/A)
"ငါမးချင့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ငါသင့်ကုိပာစရာရိှသည့်"
သင်တိေု့ သည် ပညတ်ေတေရားကုိနားမလည်ကသလာ
ပါလ ုဆက့်ပာမည့် အကာင့်းကုိ မိတ့်ဆက့်နေသည့်။
"ပညတ့်တရား အမှနေ့်တကယေ့်ပာသည့်ကုိ
သင့်နေားလည့်ဖို့ လိသုည့်" သို့ မဟတု့် "ပညတ့်တရား အမှနေ့်တကယေ့်
ပာသည့်အရာကုိ ပာပါရစ"

Galatians 24

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလသုည့် သမ္မာတရားကုိ သရုပ့်ဖာ့်ရနေ့် ပုံပင့်ကုိစပာသည့်။
ပညတ့်တရားနှင့် ကျးဇူးတာ့်သည့် အတတူကဆွေ မတည့်ရိှနိငု့်ပါ။
ထုိအကာင်းအရာကုိ ပုံပမာအားဖင့်သာ်
"ဤသားနှစ့်ယောက့် ပုံပင့်သည့် ယေခုငါပာမည့် ပုံနှင့်တသူည့်"
ပုံပမာအားဖင့်သာ်
"ဇာတ့်လမ့်းပုံပင့်" သည့် ပုံပင့်ပါ လနှူင့် အရာများကုိ
တခားအရာများအဖစ့် ကုိယေ့်စားပုထားသည့်။ ပါလ၏ု ပုံပင့်ရိှ
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အမျ ိုးသမီးနှစ့်ယောက့်သည့် အခနေ့်း ၄:၂၁
တင့်ပသာပဋိညာဉ့်နှစ့်ခုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
သိနာတောင်
"သိနေတာင့်" မာရှက ဣသရလလမူျ ိုးများထံသို့  ပးသာ
ပညတ့်တရားကုိ ကုိယေ့်စားပုသာနေရာဖစ့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာရှသည့်လတိူု့ အား
ပညတ့်တရားပးရာ သိနောတာင့်တဆွေင့်" 

ကျွနမ်ျားကုိဘဆွေားတေတ်ေသာတေရားဖစ်၏
ပါလသုည့် ပညတ့်တရားကုိ လတူစ့်ယောက့်ကဲသို့ မှတ့်ယူေသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤပဋိညာဥ့်အာက့်၌ ရိှသာ
လမူျားသည့် ပညတ့်တရားကုိ လိကု့်နောသာ
ကျွနေ့်များနှင့်တသူည့်" 

ဖစ်
"ပုံရိပ့်ဖစ့်သည့်"
မိမိသားများနှင့်တေကဆွေ ကျွနခံ်ရ၏
ဟာဂရသည့် ကျွနေ့်ဖစ့်၍ သူ့ကလးများသည့်
သူနှင့်အတကူျွနေ့်ဖစ့်ကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေရုရှလင့်သည့် ဟာဂရကဲသို့  ကျွနေ့်ဖစ့်၍ သူ့ကလးများသည့်
သူနှင့်အတကူျွနေ့်ဖစ့်ကသည့်" 

Galatians 26

ကျွနမ်ဟတ်ုေသာ
ဤနေရာတဆွေင့် "လဆွေတ့်လပ့်သာ" ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် မချည့်နှာင့်၊
ကျွနေ့်မဟတု့်သူကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဝမ်းမာက်လာ့
"ပျာ့်ရွှင့်ပါ"

သားမဘဆွေားသာ အမံုမ...ဝဒနာကုိ မခံသးသာ
ဤနေရာတဆွေင့် "သင့်" သည့် အနေည့်းကိနေ့်းဖစ့်သာ အမံုမကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 

Galatians 28

ညီအစ်ကုိတိေု့
အခနေ့်း၁:၁ ကဲသို့  ဘာသာပနေ့်ပါ။
ဂတိေတော်နှင့်စပ်င်သာ သား
ဂလာတိသားများသည့်ဘုရားသခင့်၏ သားများဖစ့်လာသည့်တဆွေင့်
(၁) ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်ကုိယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
သို့ မဟတု့် (၂) ဘုရားသခင့်သည့် အာဗြဟံထံသို့
ကတိပးထားခင့်း ပည့်စုံရနေ့် နေမိိတ့်လက္ခဏာကုိသုံးပီး၊
ပထမဆုံး အာဗြဟံကုိ သားပးသဖင့်၊ ထို့ နောက့်
ဂလာတိသားများကုိ အာဗြဟံ၏သားများဖစ့်စ၍ ဘုရား သခင့်
၏ သားများဖစ့်ရသာ အခဆွေင့်တာ့် ရကသည့်။
ဇာတိေပကတိေအားဖင့်
ဤအချက့်က အာဗြဟံသည့် ဟာဂရကုိ ဇနေးီအဖစ့်ယူေခင့်းဖင့်
ဣရှမလ၏ ဖခင့်ဖစ့်လာခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လသူား၏နေည့်းလမ့်းဖင့်" 

ဝိညာဉ်တော်အားဖင့်
"၀ိညာဉ့်တာ့် ပုသာအမှုတစ့်စုံတစ့်ရာကာင့်"

Galatians 30

ညီအစ်ကုိတိေု့
အခနေ့်း၁:၁ ကဲသို့  ဘာသာပနေ့်ပါ။
...ကျွနမ်မဟတ်ုေသာ မိနး်မ
ချနေ့်ထားခဲသာ စကားလံးုကုိ ဤနေရာတဆွေင့်ဖည့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သို့ ဖစ့်ငားလည့်း၊ ငါတို့ သည့်
ကျွနေ့် မဟတု့်သာ မိနေ့်းမ၏ သားများ ဖစ့်ကသည့်" 

Translation Questions

Galatians 4:1

အမဆွေခံမည့်သူသည် ကလးဖစ်စဥ်ကာလ မည်က့ဲသို့ နထုိင်ရသနည်း။
အမဆွေခံမည့်သူသည့် အဖစီရင့်သာကာလမရာက့်မီတိငု့်အာင့်
အပု့်ထိနေ့်းသူနှင့် ယုံေကည့်သူများလက့်အာက့်တဆွေင့်
နေထုိင့်ရပါမည့်။

Galatians 4:3

သမုိင်းထဲတေဆွေင် အချနိက်ာလကျရာက်သာအခါ ဘုရားသခင်သည်
မည်က့ဲသို့ လပ်ုာင်ပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် အချနိေ့်ကာလကျရာက့်သာအခါ
သားတာ့်ကုိ စလွှတ့်၍ ပညတ့်တရားအာက့်၌
ရိှသာသူတို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ပါသည့်။
ပညတ်ေတေရားအာက် မိသားစုထဲမှ ကလးများကုိ ဘုရားသခင်က
မည်သို့ ခါ်ာင်သနည်း။
ပညတ့်တရားအာက့်၌ရိှနေကသာ ကလးများကုိ
ဘုရားသခင့်က အမဆွေခံသားများအဖစ့်ခံယူေပါသည့်။
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Galatians 4:6

ကလးများ၏ စိတ်ေနှလံးုထဲသို့  ဘုရားသခင်က မည်သည့်အရာကုိ
စလွှတ်ေသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ကလးများ၏ စိတ့်နှလံးုထဲသို့
သားတာ့်၏ဝိညာဥ့်တာ့်ကုိ စလွှတ့်ပါသည့်။

Galatians 4:8

ကျွနပ််တိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိ မသိကျွမ်းမီ မည်သူ၏ကျွနမ်ျား
ဖစ်ကသနည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ မသိကျွမ့်းမီ၊ ဘုရားမဟတု့်သာ
လာကီတရား၏ကျွနေ့်များဖစ့်ကပါသည့်။
ဂလာတိေအမျ ိုးသားတိေု့ သည် မည်သည့်ဖက်သို့  ပနသ်ဆွေားကသာကာင့်
ပါလ၏ုစိတ်ေကုိ အနှာင့်အယှေက်ဖစ်စသနည်း။
ဂလာတိအမျ ိုးသားတို့ သည့် လာကီတရားဖက့်သို့
ပနေ့်သဆွေားကသာကာင့် ပါလ၏ုစိတ့်ကုိ
အနှာင့်အယှေက့်ဖစ့်စပါသည့်။
ဂလာတိေအမျ ိုးသားတိေု့ သည် နာက်သို့ ပနသ်ဆွေားကသဖင့် သူတိေု့ အတေဆွေက်
ပါလကု မည်သို့  စုိးရိမ်မှုဖစ်သနည်း။
ဂလာတိအမျ ိုးသားတို့ သည့် လာကီတရား၏ကျွနေ့်
ပနေ့်ဖစ့်ကပီး၊ သူ၏လပု့်ဆာင့်မှုများမှာ အချည့်းနှးီဖစ့်မည့်ကုိ
ပါလကု စုိးရိမ့်မှုဖစ့်ပါသည့်။

Galatians 4:12

ပါလသုည် ဂလာတိေအမျ ိုးသားတိေု့ ထံ ပထမအကိမ်လာသည့်အခါ သူ၌
မည်သည့်ပဿနာသနည်း။
ပါလသုည့် ဂလာတိအမျ ိုးသားတို့ ထံ
ပထမအကိမ့်လာသည့်အခါ သူ၌
ခနန္ဓောကုိယေ့်နောခင့်းဝဒနောရိှပါသည့်။
ပါလ၌ု ပဿနာစကာမူ၊ ဂလာတိေအမျ ိုးသားတိေု့ သည် သူ့အားမည်က့ဲသို့
လက်ခံကသနည်း။
ပါလ၌ု ပဿနောရိှစကာမူ၊ ဂလာတိအမျ ိုးသားတို့ က သူ့အား
ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်အဖစ့်လည့်းကာင့်း၊
ယေရှုခရစ့်ကဲသို့ လည့်းကာင့်း လက့်ခံကပါသည့်။

Galatians 4:17

ဂလာတိေ မှားယေဆွေင်းသာရာများက မည်သူနှင့် ခဆွေဲရန ်ကိုးစားကသနည်း။
မှားယေဆွေင့်းသာ ဆရာများက ဂလာတိအမျ ိုးသားတို့ အား
ပါလထံုမှခဆွေဲရနေ့် ကိုးစားကပါသည့်။

Galatians 4:21

မှားယေဆွေင်းသာရာများက ဂလာတိေအမျ ိုးသားတိေု့ အား မည်သည့်အာက်သို့
သဆွေင်းရန ်ကိုးစားကသနည်း။
မှားယေဆွေင့်းသာဆရာများက ဂလာတိအမျ ိုးသားတို့ အား
ပညတ့်တရားအာက့်သို့  ပနေ့်သဆွေားစရနေ့် ကိုးစားကပါသည့်။
အာဗြဟံသည် မည်မည်က့ဲသို့ သာ မိနး်မများမှ သားနှစ်ယောက်
ဖဆွေားမင်သနည်း။
အာဗြဟံတဆွေင့် ကျွနေ့်မတစ့်ဦးမှ မင့်သာသားနှင့်
လဆွေတ့်လပ့်သည့်မိနေ့်းမတစ့်ဦးမှ
မင့်သာသားနှစ့်ယောက့်ရိှပါသည့်။

Galatians 4:26

ပါလနှုင့် ယုံေကည်သူဂလာတိေအမျ ိုးသားများ၏ စံနမူနာမိခင်မှာ မည်သူနည်း။
ယေရုရှလင့်မို့အထက့်၌ကား၊ ကျွနေ့်မဟတု့်သာ
လဆွေတ့်လပ့်သည့်မိနေ့်းမသည့် ပါလနှုင့် ယုံေကည့်သူ
ဂလာတိအမျ ိုးသားတို့ ၏ စံနေမူနောမိခင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Galatians 4:28

ခရစ်တော်၌ ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ဇာတိေပကတိေနှင့်င်သာ သားသမီးများ
သို့ မဟတ်ုေ ဂတိေတော်နှင့်င်သာ သားသမီးများ ဖစ်ကပါသလား။
ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ဂတိတာ့်နှင့်ဆုိင့်သာ
သားသမီးများဖစ့်ကပါသည့်။
မည်သူတိေု့ သည် ဂတိေတော်နှင့်င်သာသားသမီးများကုိ ညဉ်ှးကသနည်း။
ဇာတိပကတိနှင့်ဆုိင့်သာ သားသမီးများသည့်
ဂတိတာ့်နှင့်ဆုိင့်သာ သားသမီးများကုိ ညဉှ့်းဆဲကပါသည့်။

Galatians 4:30

ကျွနမ်မှ အမဆွေခံင်းသက်သာ သားသမီးတိေု့ သည် မည်သို့ ပုကမည်နည်း။
ကျွနေ့်မ မှအမဆွေခံဆင့်းသက့်သာ သားသမီးတို့ သည့်
ကျွနေ့်မဟတု့်သာ လဆွေတ့်လပ့်သည့်မိနေ့်းမမှ
ဆင့်းသက့်လာသည့်သားသမီးများကဲသို့
အမဆွေမဆက့်ခံကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ခရစ်တော်၌ ယုံေကည်သာသူတိေု့ သည် ကျွနမ်၏သားသမီးများ သို့ မဟတ်ုေ
ကျွနမ်ဟတ်ုေသာလဆွေတ်ေလပ်သည့်မိနး်မ၏ သားသမီးများဖစ်ကပါသလား။
ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သာသူတို့ သည့်
ကျွနေ့်မဟတု့်သာလဆွေတ့်လပ့်သည့်မိနေ့်းမ၏
သားသမီးများဖစ့်ကပါသည့်။
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Chapter 5

1 ထုိကာင့် ခရစ့်တာ့်သည့် ငါတို့ ကုိ လွှတ့်တာ့်မူသာ လွှတ့်ခင့်းအခဆွေင့်၌တည့်နေသဖင့်၊ ကျွနေ့်ခံရာ ထမ့်းဘုိးကုိထမ့်း၍
ချည့်နှာင့်ခင့်းကုိ တဖနေ့်မခံကနှင့်။ 2 ငါပါလဆုိုသည့်ကား၊ သင့်တို့ သည့် အရဖျားလီှးခင့်းကုိခံလျှင့်၊ ခရစ့်တာ့်အားဖင့်
အဘယေ့်အကျ ိုး ကုိမျှမရနိငု့်က။ 3 အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံသာလအူပါင့်းတို့ အား ငါတဖနေ့်သက့်သခံသည့်ကား၊
ထုိသို့ သာသူသည့် ပညတ့်တရားကုိ အကင့်းမဲကျင့်အံသာငှါ ကးတင့်သာသူဖစ့်၏။ 4 ပညတ့်တရားအားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့
ရာက့်သမျှသာ သင့်တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်နှင့်ကဆွော၍ ကျးဇူး တရား၌မတည့်၊ ရဆွေ ရှေ့လျာကပီ။ 5 ငါတို့ မူကား၊ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
ဖာင့်မတ့်ရာသို့ ရာက့်မည့်ဟ ုမာ့်လင့်သာကျးဇူးတာ့်ကုိ ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ငံလင့်၍နေက၏။ 6 ယေရှုခရစ့်တာ့်၌
အရဖျားလီှးခင့်း အကျ ိုးမရိှ၊ မခံဘဲနေခင့်းလည့်းအကျ ိုးမရိှ။ မတ္တ ာအားဖင့် ပုပင့်တတ့်သာ ယုံေကည့်ခင့်းသာ အကျ ိုးရိှ၏။ 7
အထက့်ကသင့်တို့ သည့် ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော ပးက၏။ သို့ ဖစ့်၍ သမ္မာတရားကုိ နေားမထာင့်စခင့်းငှါ အဘယေ့်သူဆီးတားသနေည့်း။ 8
ယေခုယူေသာအယူေကား၊ သင့်တို့ ကုိ ခါ်တာ့်မူသာ သူ၏ဩဝါဒကုိအမီှပု၍ ယူေသာအယူေမဟတု့်။ 9 အနေည့်းငယေ့်သာတဆးသည့်
မုနေ ့်စိမ့်းတပုံလံးုကုိ ဖါင့်းကစတတ့်၏။ 10 သင့်တို့ သည့် ကဆွေဲပားသာအယူေရိှသမျှကုိ ပယေ့်လိမ့်မည့်ဟ ုသခင့်ဘုရားကုိ ငါအမီှပု၍
စိတ့်စဆွေဲလမ့်းခင့်းရိှ၏။ သင့်တို့ ကုိ နှာက့်ယှေက့်သာ သူမည့်သည့်ကား၊ မိမိ အပစ့်ဒဏ့်ကုိခံရလိမ့်မည့်။ 11 တဖနေ့်တံ၊ု ညီအစ့်ကုိတို့ ၊
ငါသည့် အရဖျားလီှးခင့်းတရားကုိ ဟာပာသးသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ အဘယေ့် ကာင့်ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ ခံရသးသနေည့်း။
ထုိသို့ ပာလျှင့်၊ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်ကုိ ထိမိ၍လဲစရာအကာင့်း ပယေ့်ရှင့်းလျက့်ရိှ၏။ 12 သင့်တို့ ကုိ မှာက့်မှားစသာသူတို့ ကုိ
ပယေ့်ရှားနှင့်ထုတ့်စခင့်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ 13 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့်လွှတ့်ခင့်းအခဆွေင့်ကုိ ရသာသူဖစ့်က၏။ သို့ သာ့်လည့်း
ဇာတိပကတိအား အခဆွေင့်ကုိပး၍၊ ထုိလွှတ့်ခင့်းကုိ မသုံးကနှင့်။ အချင့်းချင့်းချစ့်၍ အမှုချင့်းကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်ကလာ။ 14

အကာင့်းမူကား၊ ကုိယေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူကုိ ကုိယေ့်နှင့်အမျှ ချစ့်လာဟသာ ပညတ့်တပါးကုိ ကျင့် လျှင့်၊ ပညတ့်တရားရိှသမျှကုိ
အကင့်းမဲကျင့်ရာ ရာက့်၏။ 15 သို့ မဟတု့်အချင့်းချင့်းကုိက့်စားလျှင့် အချင့်းချင့်း ဖျက့်ဆီးမည့်ဟ ုစုိးရိမ့်၍သတိရိှကလာ။ 16

ငါပညတ့်သည့်ကား၊ ဝိညာဉ့်ပကတိအတိငု့်း ကျင့်ကလာ။ ထုိသို့ ကျင့်လျှင့် ဇာတိပကတိ၏အလိသိုု့  မလိကု့်ဘဲနေကလိမ့်မည့်။ 17

အကာင့်းမူကား၊ ဇာတိပကတိနှင့် ဝိညာဉ့် ပကတိသည့် တပါးနှင့်တပါးဆနေ ့်ကျင့်သာ အလိရိှုက၏။ တပါးနှင့်တပါး
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်၍၊ သင့်တို့ သည့် ကျင့်ချင့်သာ အကျင့်ကုိ မကျင့်နိငု့်က။ 18 သို့ သာ့် ဝိညာဉ့်ပကတိအလိသိုု့  လိကု့်လျှင့်
ပညတ့်တရားနှင့် လဆွေတ့်က၏။ 19 ဇာတိပကတိအကျင့်တို့ သည့်ထင့်ရှားက၏။ ထုိအကျင့်တို့  မူကား၊ သူ့မယေားကုိပစ့်မှားခင့်း၊ မတရား
သာမထုနေ့်၌မီှဝဲခင့်း၊ ညစ့်ညူးစဆွောကျင့်ခင့်း၊ ကိလသာ လဆွေနေ့်ကျူးခင့်း၊ 20 ရုပ့်တကုိုကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း၊ သူတပါးကုိပုစားခင့်း၊
ရနေ့်ငိုးဖဲ ခင့်း၊ ရနေ့်တခင့်း၊ ဂုဏ့်ပိုင့်ခင့်း၊ အမျက့်ထဆွေက့်ခင့်း၊ ငင့်းခုနေ့်ခင့်း၊ အချင့်းချင့်း ကဆွေဲပားခင့်း၊ သင့်းခဆွေဲခင့်း၊ 21

သူ့အကျ ိုးကုိငူစူခင့်း၊ လအူသက့်ကုိသတ့်ခင့်း၊ ယေစ့်မျ ို းကုိ သာက့်ကူးခင့်း၊ ပဆွေဲလပု့်ခင့်းမှစ၍ ထုိသို့ သာ အကျင့်ပတည့်း။
ထုိသို့ သာ အကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်ကုိ အမဆွေ မခံကရဟ ုအထက့်ကငါပာနှင့်ခဲပီးသည့်အတိငု့်း
ယေခုပင့်လည့်း ငါပာနှင့်၏။ 22 ဝိညာဉ့်ပကတိ၏အကျ ိုးမူကား၊ ချစ့်ခင့်း၊ ဝမ့်းမာက့်ခင့်း၊ ငိမ့်သက့်ခင့်း၊ စိတ့်ရှည့်ခင့်း၊ ကျးဇူး
ပုခင့်း၊ ကာင့်းမတ့်ခင့်း၊ သစ္စာစာင့်ခင့်း၊ 23 နးူညံသိမ့်မခင့်း၊ ကာမဂုဏ့်ချုပ့်တည့်းခင့်းပတည့်း။ ထုိသို့ သာအကျင့်ကုိ
အဘယေ့်တရားမျှ မမစ့်တား။ 24 ခရစ့်တာ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူတို့ သည့် ဇာတိပကတိကုိ၎င့်း၊ ဇာတိပကတိစိတ့်များနှင့် အလိဆုန္ဒများ
ကုိ၎င့်း၊ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားကပီ။ 25 သို့ ဖစ့်၍ ငါတို့ သည့်ဝိညာဉ့်ပကတိကာင့် အသက့်ရှင့်လျှင့်၊
ဝိညာဉ့်ပကတိအတိငု့်းကျင့်ကကုနေ့်အံ။ 26 အချည့်းနှးီသာ ကျာ့်စာကိတ္တ ိကုိ တပ့်မက့်ခင့်း၊ အချင့်းချင့်းချုပ့်ချယေ့်နှာင့်ရှက့်ခင့်း၊
အချင့်းချင့်း ငူစူခင့်းတို့ ကုိ ရှာင့်၍နေကကုနေ့်အံ။ 

Galatians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ကုိယေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူကုိ ကုိယေ့်နှင့်အမျှချစ့်လာဟသာ
ပညတ့်တာ့်အားဖင့် ပညတ့်တာ့်အလံးုစုံ
ပည့်စုံစသာကာင့် ယုံေကည့်သူများသည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ
လဆွေတ့်လပ့်စဆွော ကုိးကဆွေယေ့်ကရနေ့် ရှင့်ပါလကု
သုံးနှုနေ့်းပာဆုိထားခင့်း ဖစ့်သည့်။

လွှတ်ေခင်းအခဆွေင့်
ဘာသာပနေ့်သူများအနေဖင့်"လွှတ့်ခင့်းအခဆွေင့်"
အရင့်ကျမ့်းပုိဒ့်များမှ ကျွနေ့်များ၏လဆွေတ့်မာက့်မှုနှင့် အထူးပု၍
နှုိင့်းယှေဉ့်ရနေ့် လိအုပ့်သည့်။
ထို့ ကာင့် ခရစ်တော်သည် ငါတိေု့ ကုိ လွှတ်ေတော်မူသာလွှတ်ေခင်းအခဆွေင့်၌
တေည်နသဖင့်
"ခရစ့်တာ့်က ငါတို့ အား လွှတ့်ခင့်းအခဆွေင့် ပးသာကာင့်
ငါတို့ သည့် လဆွေတ့်မာက့်ကပီ"

Chapter 5
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ခုိင်ခ့ံစဆွောရပ်နကလာ့
"ခုိင့်ခံစဆွောရပ့်နေကလာ" ၏ ဆုိလိရုင့်းမှာ
ပာင့်းလဲခင့်းမပုလပု့်ရနေ့် ဆုံးဖတ့်ထားပီ ဖစ့်ခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ (အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်) "တစ့်စုံတစ့်ရာကုိ
သင့်ပးသာသူများနှင့် အငင့်းအခုံမပုနှင့်" (သို့ မဟတု့်)
"လဆွေတ့်လပ့်စဆွော နေထုိင့်ရနေ့် ဆုံးဖတ့်ထားလာ"
သင်တိေု့ သည် အရဖျားလီှးခင်းကုိ ခံလျှင်
ရှင့်ပါလကု ယုေဒလတိူု့ ၏ ဘာသာရး ထုံးတမ့်းဓလကုိ
အရဖျားလီှးခင့်းဟ၍ူ ဥပမာပးအသုံးပုထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ယုေဒလတိူု့ ၏
ဘာသာရး ထုံးတမ့်းဓလများထံသို့  ဝင့်လျှင့်"

Galatians 03

သက်သခံသည်
"ကညာသည့်" သို့ မဟတု့် "မျက့်မင့်အဖစ့် ဆာင့်ရဆွေက့်သည့်"
အရဖျားလီှးခင်းကုိ ခံသာသူအပါင်းတိေု့ အား
ရှင့်ပါလကု ယုေဒလတိူု့ ၏ဘာသာရး ထုံးတမ့်းဓလကုိ
အရဖျားလီှးခင့်းဟ၍ူ ဥပမာပးအသုံးပုထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုေဒလ ူဖစ့်လာသူ
အားလံးုတို့ သည့်..."
ကးတေင်သာ
"ပိတ့်မိနေသာ" သို့ မဟတု့် "ဘာင့်ခတ့်သာ" သို့ မဟတု့်
"ကျွနေ့်ပုခင့်းခံရသာ"

သင်တိေု့ သည် ခရစ်တော်နှင့်ကဆွော၍
သင့်တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်နှင့် ရင့်းနှးီကျွမ့်းဝင့်မှု အဆုံးသတ့်ကပီ
ပညတ်ေတေရားအားဖင့် ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်သမျှသာ သင်တိေု့ သည်
ရဆွေ ရှေ့ဲပာသာစကားဖစ့်သည့်။ ပညတ့်တာ့်အားဖင့်
လက့်တလပု့်ဆာင့်ရနေ့် လိအုပ့်မှုများကုိ
ကိုးစားလပု့်ဆာင့်သာ့်လည့်း မည့်သူမျှ ဖာင့်မတ့်ရာသို့
မရာက့်နိငု့်ကာင့်း သင့်ပလိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပညတ့်တာ့်အားဖင့်
လက့်တလပု့်ဆာင့်ရနေ့် လိအုပ့်မှုများကုိ
ကိုးစားလပု့်ဆာင့်လျှင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်နိငု့်သည့်ဟု
သင့်တို့  ထင့်ကပီ" သို့ မဟတု့် "ပညတ့်တရားအားဖင့်
ဖာင့်မတ့်ရာသို့ ရာက့်ချင့်နေကသာ သင့်တို့ သည့်.."
ရဆွေ ရှေ့လျာကပီ
"ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ အပါ် သနေားကင့်နောမှု မရိှတာပါ"

Galatians 05

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤကျမ့်းပုိဒ့်ရိှ "ငါတို့ " ဟ၍ူ သုံးနှုနေ့်းထားသည့်မှာ ရှင့်ပါလနှုင့်
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ၏ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ကနေ ့်ကဆွေက့်သာ သူများကုိ

ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ဂလာတိပည့်ရိှ
လမူျားဖစ့်နိငု့်သည့်။
ထို့ အတေဆွေက်
ထို့ ကာင့်
ငါတိေု့ မူကား၊ ယုံေကည်ခင်းအားဖင့် ဖာင့်မတ်ေရာသို့ ရာက်မည်ဟု
မာ်လင့်သာကျးဇူးတော်
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) "ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်မည့်ဟ ုငါတို့ စာင့်မျှာ့်၏။" သို့ မဟတု့်
(၂)"ယုံေကည့်ခင့်းမှ လာသာ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ ငါတို့
စာင့်မျှာ့်၏။"

ဖာင့်မတ်ေရာသို့ ရာက်မည်ဟ ုမာ်လင့်သာကျးဇူးတော်
"ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်က သူနှင့်အတ ူထာဝရ စုိးစံရနေ့်
ခါ်ဆာင့်မည့် အချနိေ့်ကုိ စိတ့်လှုပ့်ရှားလျက့်
စာင့်မျှာ့်နေက၏။ ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသို့  ပုလပု့်မည့်ကုိ
ငါတို့ ယုံေကည့်၏။"

အရဖျားလီှးခင်း အကျ ိုးမ၊ မခံဘဲနခင်းလည်းအကျ ိုးမ၊
ယုေဒလမူျား သို့ မဟတု့် ယုေဒမဟတု့်သာသူများ ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုေဒလမူျ ိုးများဖစ့်စ၊
ယုေဒမဟတု့်သာ လမူျ ိုးများဖစ့်စ၊"
မတေ္တ ာအားဖင့် ပုပင်တေတ်ေသာ ယုံေကည်ခင်းသာ အကျ ိုး၏
"အမှနေ့်အားဖင့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
သူတပါးအပါ် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာထားခင့်းဖင့် ပသစသည့်"
အကျ ိုးမ
အကျ ိုးမရိှ
သင်တိေု့ သည်ကာင်းမဆွေနစ်ဆွောပးက၏
"သင့်သည့် သခင့်ယေရှု၏ သဆွေနေ့်သင့်မှုအာက့်တဆွေင့်
ကျင့်ကံနေသာသူ ဖစ့်သည့်။"

သင်တိေု့ ကုိ ခါ်တော်မူသာ သူ၏ဩဝါဒကုိ အမီှပု၍ ယူေသာ အယူေမဟတ်ုေ
ဤအယူေသည့် သင့်တို့ ပာသာ ဘုရားသခင့်ထံမှ
လာသည့်မဟတု့်။
သင်တိေု့ ကုိ ခါ်တော်မူသာသူ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏ လဖစ့်ရနေ့် သင့်တို့ ကုိ
ခါ်သာသူ"

အယူေ
လတူစ့်ယောက့်ကုိ စည့်းရုံးခင့်း (အယူေအဆပာင့်းစခင့်း)
သည့် ထုိသူ၏ ယုံေကည့်မှုကုိ ပာင့်းလဲစ၍ ခားနေားစဆွော
ပုမူကျင့်ကံစခင့်း ဖစ့်သည့်။

Galatians 09

သင်တိေု့ သည် ကဆွေဲပားသာ အယူေသမျှကုိ ပယ်ေလိမ့်မည်
"သင့်တို့ သည့် ငါပာသမျှသာ အရာများမှလဆွေဲ၍
အခားအဘယေ့်အရာမျှ ယုံေကည့်ခင့်းမရိှတာပါ"
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သင်တိေု့ ကုိ နှာင့်ယှေက်သာသူမည်သည်ကား၊ မိမိအပစ်ဒဏ်ကုိ ခံရလိမ့်မည်
"သင့်တို့ ကုိ နှာင့်ယှေက့်သာသူများကုိ ဘုရားသခင့်
အပစ့်ပးလိမ့်မည့်"
သင်တိေု့ ကုိ နှာင့်ယှေက်သာသူ
အဘယေ့်အရာ မှနေ့်သည့်ကုိ မဝခဆွေဲနိငု့်အာင့် ဖစ့်စသည့်။
သို့ မဟတု့် သင့်တို့ ကုိ သဆွေးထုိးနှာင့်ယှေက့်သည့်။
မည်သည်ကား
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) ရှင့်ပါလသုည့်
ဂလာတိပည့်သူပည့်သားများအားမာရှ၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ
လိကု့်နောသင့်ကာင့်း ပာသာသူများကုိ မသိပါ။ သို့ မဟတု့် ၂။
ဂလာတိပည့်သူပည့်သားများကုိ
သဆွေးထုိးနှာင့်ယှေက့်သာသူတို့ သည့် ဘာသာရးနှင့်
ဆက့်နဆွေယေ့်သူများဖစ့်စ၊ မဆက့်စပ့်သူများဖစ့်စ၊
ချမ့်းသာသည့်ဖစ့်စ၊ ဆင့်းရဲသည့်ဖစ့်စ၊
ကီးမတ့်သည့်ဖစ့်စ၊ နေမိ့်ကျသည့်ဖစ့်စ၊
ဂလာတိပည့်သူပည့်သားများက ဂရုမစုိက့်ကရနေ့် ရှင့်ပါလ၏ု
ဆန္ဒဖစ့်သည့်။

Galatians 11

ညီအစ်ကုိတိေု့ ၊ ငါသည် အရဖျားလီှးခင်းတေရားကုိ
ဟာပာသးသည်မှနလ်ျှင်၊ အဘယ်ေကာင့်ညင်ှးခင်းကုိ
ခံရသးသနည်း။
ရှင့်ပါလကု လတိူု့ သည့်
ယုေဒထုံးစံလိကု့်နောရနေ့်လိကာင့်းမဟာသည့်အတဆွေက့်
ညငှ့်းဆဲခင့်းသည့် အဓိပ္ပာယေ့်မရိှကာင့်း
ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤစာကာင့်းကုိ ပုခင့်းပ
သဘာဆာင့်၍ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါသည့်
အရဖျားလီှးခင့်းမဂင်္ဂလာကုိ မခံယူေရသးသာကာင့်
ယုေဒလမူျ ိုးတို့ သည့် ငါ ကုိ ညငှ့်းဆဲက၏" 

ညီအစ်ကုိတိေု့
ဤနေရာတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်အဖာ့်များကုိ ဆုိလိသုည့်။ "ညီအစ့်ကုိ
မာင့်နှမများ" (၁း၁)

ထုိသို့ ဟာပာလျှင်၊ လက်ဝါးကပ်တိေင်ုတော်ကုိ ထိမိ၍
လဲစရာအကာင်းပယ်ေင်းလျက်၏။
ရှင့်ပါလကု သခင့်ယေရှု၏ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်တဆွေင့်
ပုသာအမှုကာင့် ဘုရားသခင့်သည့် လတိူု့ ကုိ
ခဆွေင့်လွှတ့်ကာင့်းကုိ ဟာပာသည့်အတဆွေက့် နှပိ့်စက့်ခင့်းသည့်
အဓိပ္ပာယေ့်မရိှကာင့်း ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ထုိသို့ ဟာပာလျှင်
"အကယေ့်၍ ငါသည့် အခားသူများထံ
ယုေဒထုံးစံလိကု့်နောရနေ့်လိသုည့်ဟ ုပာလျှင့်"

လက်ဝါးကပ်တိေင်ုတော်ကုိ ထိမိ၍ လဲစရာအကာင်းပယ်ေင်းလျက်၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်အကာင့်း
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းသည့် အတိကု့်အခံမရိှ" သို့ မဟတု့်
"လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်အကာင့်း သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းသည့် လမူျား
ပုနေ့်ကနေ့်ထကစခင့်းကုိ သင့်ပးခင့်းမဟတု့်ပါ"
လက်ဝါးကပ်တိေင်ုတော်ကုိ ထိမိ၍ လဲစရာအကာင်းပယ်ေင်းလျက်၏။
ဤစာကာင့်းရိှ ခလတု့်ကနေ့်သင့်းထိ၍ လဲခင့်းသည့် အပစ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်း၍၊ ခလတု့်ကနေ့်သင့်းတို့ သည့်
လမူျားအပစ့်ဖစ့်စခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်ဖစ့်သာ သခင့်ယေရှုသည့် လသူားတို့ အတဆွေက့်
အသခံသည့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအကာင့်းကုိ ငင့်းပယေ့်ခင့်းသည့်
အပစ့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
"လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်အကာင့်း သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကာင့် လတိူု့
အမှနေ့်တရားကုိ ငင့်းပယေ့်ခင့်းမဟတု့်ပါ" သို့ မဟတု့် "သခင့်ယေရှု
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ် အသခံခင့်းကုိ သဆွေနေ့်သင့်မှုသည့်
မှားယေဆွေင့်းသာသဆွေနေ့်သင့်မှုမဟတု့်ပါ" 

ပယ်ေင်းနှင်ထုတ်ေစခင်းငှာ
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) တိကု့်ရုိက့်ဘာသာပနေ့်ရလျှင့်၊
သူတို့ ၏ ယောက့်ျားအဂင်္ဂ ါကုိ ဖတ့်၍ မိနေ့်းမစုိးများ ဖစ့်ခင့်း
သို့ မဟတု့် (၂) တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းအားဖင့် ဖာ့်ပရလျှင့်၊
ခရစ့်ယောနေ့်ဘာသာမှ အပီးအပုိင့် နတု့်ထဆွေက့်ခင့်း။

Galatians 13

ထို့ အတေဆွေက်
၅:၁၁ တဆွေင့် အကာင့်းရင့်း ပးထားသည့်။
သင်တိေု့ သည် လွှတ်ေခင်းအခဆွေင့်ကုိ ရသာသူဖစ်က၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က လွှတ့်ခင့်း
အခဆွေင့်ရရနေ့် သင့်ကုိ ခါ်သည့်" 

သင်တိေု့ သည် လွှတ်ေခင်းအခဆွေင့်ကုိ ရသာသူဖစ်က၏
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) "ဘုရားသခင့်က သင့်ကုိ သူ၏
လဆွေတ့်လပ့်သာ သူများဖစ့်ရနေ့် ခါ်သည့်" သို့ မဟတု့် (၂)
"ဘုရားသခင့်က သင့်ကုိ လဆွေတ့်မာက့်ရနေ့် အမိနေ ့်ပးခဲသည့်"
ဇာတိေပကတိေအား အခဆွေင့်ကုိပး၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် ဇာတိပကတိအတိငု့်း
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်နိငု့်သာ အခဆွေင့်အရးရိှသည့်" 

ပညတ်ေတေရားသမျှကုိ အကင်းမ့ဲကျင့်ရာရာက်၏
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပာယေ့်မှာ ၁။ "သင့်သည့်
ရိှသမျှသာပညတ့်တရားအားလံးုကုိ ပညတ့်တခုထဲဖင့်
ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ ထုိပညတ့်မှာ.." သို့ မဟတု့်
"ပညတ့်တရားတစ့်ခုကုိ လိကု့်နောလျှင့် ပညတ့်တရားအားလံးုကုိ
လိကု့်နောကျင့်သုံးရာရာက့်၏။ ထုိပညတ့်မှာ.."
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ကုိယ်ေနှင့်စပ်င်သာသူကုိ ကုိယ်ေနှင့်အမျှချစ်လာ။့
ဤစာကာင့်းသည့် အနေည့်းကိနေ့်းကုိ ညွှနေ့်းဆုိသာ
စကားလံးုများသာဖစ့်သည့်။ 

Galatians 16

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် အပစ့်များအပါ်
ထိနေ့်းချုပ့်နိငု့်မှုကုိ ရှင့်းပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ်ပကတိေအတိေင်ုး ကျင့်ကလာ။့
ကျင့်သည့် ဆုိသည့်မှာ နေထုိင့်အသက့်ရှင့်သည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏
တနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့် သင့်အသက့်တာကုိ အပု့်စုိးစလာ"
သို့ မဟတု့် "ဝိညာဉ့်တာ့်၏ စုိးမုိးမှုအာက့်တဆွေင့် နေလာ" 

ထုိသို့ ကျင့်လျှင် ဇာတိေပကတိေ၏ အလိသိုု့ မလိက်ုဘဲ နကလိမ့်မည်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏ဇာတိပကတိ 
ဇာတိေပကတိေ၏ အလိသုည်
"ဇာတိပကတိ" ဟသူည့် လတိူု့ ၏ ဗီြဇအရ အပစ့်လပု့်ချင့်သည့်
ဆန္ဒကုိ ဆုိလိသုည့်။ )
ပညတ်ေတေရားနှင့်လဆွေတ်ေက၏။
"မာရှ၏ ပညတ့်တရားများကုိ လိကု့်နောရနေ့် တာဝနေ့် မရိှပါ"

Galatians 19

ဇာတိေပကတိေ အကျင့်တိေု့ သည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဇာတိပကတိကာင့်
ကျင့်ကံနေသည့်မှာ..."

ဇာတိေပကတိေအကျင့်တိေု့ သည်
ဇာတိပကတိသည့် လ၏ူ ဆာင့်ရဆွေက့်ချက့်များကုိ
ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လတိူု့ သည့် ဇာတိပကတိကာင့် ပုလပု့်သည့်အရာများမှာ..."
သို့ မဟတု့် "လတိူု့ သည့် ဇာတိပကတိအားဖင့် ပုမူကသည့်" 

အမဆွေက်ခံသည်
ဘုရားသခင့်ထံမှ ယုံေကည့်သူများအဖို့
ကတိပးထားသာအရာများ ရယူေခင့်းသည့် မိသားစု မျ ို းရုိးထံမှ
စည့်းစိမ့်ဥစ္စာများ အမဆွေဆက့်ခံသည့်ပုံစံအားဖင့်
ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 

Galatians 22

ဝိညာဉ်ပကတိေ၏ အကျ ိုးမူကား၊ ချစ်ခင်း၊ ဝမ်းမာက်ခင်း၊ ငိမ်သက်ခင်း၊
စိတ်ေည်ခင်း၊ ကျးဇူးပုခင်း၊ ကာင်းမတ်ေခင်း၊ သစ္စစာင့်ခင်း၊
နးူည့ံသိမ်မတွေ့ခင်း၊ ကာမဂုဏ်ချုပ်တေည်းခင်းပတေည်း။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဝိညာဉ့်တာ့်၏ထိနေ့်းချုပ့်မှုအာက့်တဆွေင့်
နေထုိင့်ခင့်းအကျ ိုးကျးဇူးများဖစ့်သာ
ချစ့်ခင့်း၊.......ကာမဂုဏ့်ချုပ့်တည့်းခင့်းတို့ သည့်
သစ့်ပင့်တစ့်ပင့်မှ အသီးများသီးနေခင့်းနှင့်တသူည့်" 

ဝိညာဉ်ပကတိေ၏ အကျ ိုးမူကား၊
ဝိညာဉ့်တာ့် ဖစ့်ထဆွေနေ့်းစတတ့်သာ အရာများ
ဇာတိေပကတိေကုိ၎င်း၊ ဇာတိေပကတိေစိတ်ေများနှင့် အလိန္ဒများကုိ၎င်း
လက်ဝါးကပ်တိေင်ုမှာရုိက်ထားကပီ။
ရှင့်ပါလကု ဇာတိပကတိကုိ ငင့်းပယေ့်သာ ခရစ့်ယောနေ့်များထံ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဇာတိပကတိသည့် လဖစ့်လျှင့်
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်၌ ကဆွေပ့်မျက့်သင့်သည့်" ဟု
ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဇာတိပကတိ၏ လိအုင့်ဆန္ဒများအတိငု့်း အသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ
ကားတိငု့်တဆွေင့် အသသတ့်သကဲသို့  ငင့်းပယေ့်ရမည့်" 

ဇာတိေပကတိေကုိ၎င်း၊ ဇာတိေပကတိေစိတ်ေများနှင့် အလိန္ဒများကုိ၎င်း
လက်ဝါးကပ်တိေင်ုမှာရုိက်ထားကပီ။
ဇာတိပကတိကုိ အသက့်ရိှသာ လိအုင့်ဆန္ဒများနှင့် ပည့်သည့်
လကဲူသို့  ခုိင့်းနှုိင့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "ဇာတိပကတိကာင့် သူတို့
အလဆွေနေ့်လိခုျင့်တပ့်မက့်နေသာ အရာများ" 

Galatians 25

သို့ ဖစ်လျှင် ငါတိေု့ သည် ဝိညာဉ်ပကတိေကာင့် အသက်င်လျှင်
"ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့်
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်ကသာကာင့်.."
ဝိညာဉ်ပကတိေအတိေင်ုး ကျင့်ကကုနအံ်။့
ကျင့်သည့် ဟသူည့် နေ တိငု့်းအသက့်ရှင့်နေထုိင့်သည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 
ကျင့်ကကုနအံ်။့
"ငါတို့  လပု့်သင့်တယေ့်"
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Translation Questions

Galatians 5:1

မည်သည့်ရည်ရဆွေယ်ေချက်ကာင့် ခရစ်တော်သည် ကျွနပ််တိေု့ ကုိ လွှတ်ေသနည်း။
လဆွေတ့်မာက့်စရနေ့်အတဆွေက့် ခရစ့်တာ့်သည့် ကျွနေ့်ပ့်တို့ ကုိ
လွှတ့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ဂလာတိေအမျ ိုးသားတိေု့ သည် အရဖျားလီှးခ့ဲလျှင် မည်သို့ ဖစ်မည်ဟ ုပါလကု
သတိေပးသနည်း။
ပါလကု ဂလာတိအမျ ိုးသားတို့ သည့် အရဖျားလီှးခဲလျှင့်
သူတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်အားဖင့် မည့်သည့်အကျ ိုးကုိမျှ
မရနိငု့်ကဟ ုသတိပးပါသည့်။

Galatians 5:3

ပညတ်ေတေရားအားဖင့် ဖာင့်မတ်ေရာကုိ ာဖဆွေကသာ
ဂလာတိေအမျ ိုးသားအားလံးုသည် မည်သို့ ဖစ်မည်ဟ ုပါလကု
သတိေပးသနည်း။
ပါလကု ပညတ့်တရားအားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာကုိ ရှာဖဆွေကသာ
ဂလာတိအမျ ိုးသားအားလံးုသည့် ခရစ့်တာ့်နှင့်ကင့်းကဆွော၍
ကျးဇူးတရားနှင့် ဝးကဆွောမည့်ဟ ုသတိပးပါသည့်။

Galatians 5:5

အရဖျားလီှးသည်ဖစ်စ၊ မလီှးသည်ဖစ်စ ခရစ်တော်၌
တေစ်ခုတေည်းသာအရာမှာ မည်သည့်အရာဖစ်သနည်း။
ခရစ့်တာ့်၌ တစ့်ခုတည့်းသာအရာမှာ မတ္တ ာအားဖင့်
လပု့်ဆာင့်သာ ယုံေကည့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Galatians 5:9

ပါလသုည် ဧဝံဂလိတေရားအကာင်းနှင့်ပတ်ေသက်၍
ဂလာတိေအမျ ိုးသားတိေု့ အား တေဆွေဝစသာသူသည် မည်သို့ ဖစ်မည်ဟု
ယုံေကည်မှုသနည်း။
ပါလသုည့် ဧဝံဂလိတရားအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍
ဂလာတိအမျ ိုးသားတို့ အား
တဆွေဝစသာသူသည့်ဘုရားသခင့်၏
စီရင့်ခင့်းပစ့်ဒဏ့်ခံရမည့်ဟ ုယုံေကည့်မှုရိှပါသည့်။

Galatians 5:11

ပါလကု အရဖျားလီှးခင်းသည် မည်သို့ ဖစ်မည်ဟကညာသနည်း။
ပါလကု အရဖျားလီှးခင့်းသည့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်ကုိ
ထိမိ၍လဲစရာအကာင့်းကုိ
ဖျက့်ဆီးလိမ့်မည့်ဟကညာပါသည့်။

Galatians 5:13

ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ခရစ်တော်၌ မိမိတိေု့ ၏လဆွေတ်ေလပ်မှုကုိ မည်က့ဲသို့
အသုံးမချသင့်သနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၌ မိမိတို့ ၏လဆွေတ့်လပ့်မှုကုိ
ဇာတိပကတိအတဆွေက့် အခဆွေင့်ပး၍ အသုံးမချရပါ။

ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ခရစ်တော်၌ မိမိတိေု့ ၏လဆွေတ်ေလပ်မှုကုိ
မည်သို့ အသုံးပုသင့်သနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၌ မိမိတို့ ၏လဆွေတ့်လပ့်မှုကုိ
အချင့်းချင့်းချစ့်ခင့်းအားဖင့် ဖာ့်ပအသုံးပုရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ပညတ်ေတေရားအားလံးုသည် မည်သည့်ပညတ်ေတော်တေစ်ပါးတေည်း၌
ပည့်စုံသနည်း။
ပညတ့်တရားအားလံးုသည့်
"ကုိယေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူကုိကုိယေ့်နှင့်အမျှချစ့်လာ" ဟသာ
ပညတ့်တာ့်တစ့်ပါးတည့်း၌ ပည့်စုံပါသည့်။

Galatians 5:16

ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ဇာတိေအလိတုေပ်မက်မှုကုိ မည်က့ဲသို့  ငင်းပယ်ေရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ဝိညာဥ့်တာ့်၌ အသက့်ရှင့်ခင့်းဖင့်
ဇာတိအလိတုပ့်မက့်မှုကုိ ငင့်းပယေ့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ ကားတေဆွေင် မည်သည့်အရာနှစ်ခုသည် တေစ်ခုနှင့်တေစ်ခု
န ့က်ျင်ကသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ ကားတဆွေင့် ဝိညာဥ့်ပကတိနှင့် ဇာတိပကတိတို့ သည့်
တစ့်ခုနှင့်တစ့်ခု ဆနေ ့်ကျင့်ကပါသည့်။

Galatians 5:19

မည်သည့်ဥပမာများသည် ဇာတိေပကတိေ၏ လပ်ုာင်ချက်ဖစ်သနည်း။
ဇာတိပကတိ၏ လပု့်ဆာင့်ချက့် ဥပမာများမှာ - ကိလသာ
ပစ့်မှားခင့်း၊ ညစ့်ညူးစဆွော ကျင့်ကံခင့်း၊ မတရားသာမထုနေ့်၌
တပ့်မက့်ခင့်း၊ ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်း၊ စုနေ့်းကဝ
ပုစားတတ့်ခင့်း၊ ရနေ့်လိခင့်း၊ ခုိက့်ရနေ့်ဖစ့်ပဆွေါးခင့်း၊ မနောလိခင့်း၊
ဒါသထဆွေက့်ခင့်း၊ ဂုဏ့်ပိုင့်ခင့်း၊ ငင့်းခုံခင့်း၊
အချင့်းချင့်းကဆွေဲပားစခင့်း၊ ငူစူခင့်း၊ အရက့်သစာ
အလဆွေနေ့်အကူးသာက့်စားခင့်းနှင့်
အရက့်သစာသာက့်စားပဆွေဲပုလပု့်ခင့်းများဖစ့်ပါသည့်။
ဇာတိေပကတိေအလပ်ုကုိ ကျင့်သာသူတိေု့ သည် မည်သည်ကုိ လက်ခံရခင်း
မလိမ့်မည်နည်း။
ဇာတိပကတိအလပု့်ကုိ ကျင့်သာသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏
နိငု့်ငံတာ့်ကုိ အမဆွေခံခဆွေင့် ရရိှလိမ့်မည့် မဟတု့်ပါ။

Galatians 5:22

ဝိညာဥ်တော်၏ အသီးများမှာ အဘယ်ေနည်း။
ဝိညာဥ့်တာ့်၏အသီးများမှာ - ချစ့်ခင့်း၊ ဝမ့်းမာက့်ခင့်း၊
ငိမ့်သက့်ခင့်း၊ စိတ့်ရှည့်ခင့်း၊ ကျးဇူးပုခင့်း၊
ကာင့်းမတ့်ခင့်း၊ ယုံေကည့်သစ္စာစာင့်ခင့်း၊ နးူညံသိမ့်မခင့်း
နှင့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ချုပ့်တည့်းခင့်းတို့ ဖစ့်ပါသည့်။
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ခရစ်တော်ယေရှုနှင့် စပ်င်သာသူတိေု့ သည် ဇာတိေပကတိေနှင့်
ဇာတိေတေပ်မက်မှုများကုိ မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ခရစ့်တာ့်ယေရှုနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာသူတို့ သည့် ဇာတိပကတိနှင့်
ဇာတိတပ့်မက့်မှုများကုိ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တဆွေင့်
ရုိက့်ထားကပါသည့်။
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Chapter 6

1 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ လသူည့်သတိလစ့်၍ တစုံတခုသာ ဒစုရုိက့်ကုိပုမိလျှင့်၊ ဝိညာဉ့်ဆုကျးဇူးကုိ ခံရ သာသင့်တို့ သည့်
အပစ့်သဆွေးဆာင့်ခင့်းနှင့် ကုိယေ့်တိငု့်လဆွေတ့်မည့်အကာင့်း၊ ကုိယေ့်ကုိသတိပုလျက့် သိမ့်မ နးူညံသာသဘာနှင့် ထုိသို့ သာသူကုိ
မစ၍၊ သူ၏ နေရာ၌တည့်မဲ တည့်စပနေ့်ကလာ။ 2 ထမ့်းရဆွေက့်စရာဝနေ့်ချင့်းတို့ ကုိ အချင့်းချင့်းကူညီ၍ ထမ့်းရဆွေက့်သာအားဖင့်
ခရစ့်တာ့်၏တရားကုိ ကျင့်ကလာ။ 3 အကင့်သူသည့်ဘာမျှမဟတု့်ဘဲလျက့်၊ ဤမျှလာက့်ငါဖစ့်သည့်ဟစိုတ့်ထင့်လျှင့်၊
ထုိသူသည့် ကုိယေ့်ကုိ လှည့်ဖားသာသူဖစ့်၏။ 4 လတိူငု့်းကုိယေ့်တိငု့်ပုသာအမှုကုိ စစ့်ကာစ။ သို့ ပုလျှင့် သူတပါး၌မဆုိဘဲ
ကုိယေ့်၌သာ ဝါကား ဝမ့်းမာက့်စရာ အကာင့်းရိှလိမ့်မည့်။ 5 အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊ လအူသီးသီးတို့ သည့် မိမိတို့ ဝနေ့်ကုိ
ဆာင့်ရဆွေက့်ရကမည့်။ 6 နှုတ့်ကပတ့်တရားကုိ သင့်သာသူသည့် သင့်ပးသာသူအား ကာင့်းသာအရာရိှသမျှတို့ ကုိ ဝမျှစ။ 7
အလဆွေဲမယူေကနှင့်။ ဘုရားသခင့်သည့် မထီမဲမင့်ပုခင့်းကုိ ခံတာ့်မမူ။ လသူည့်မျ ိုးစကဲသည့်အတိငု့်း အသီးအနှကုိံရိတ့်ရလိမ့်မည့်။ 
8 မိမိဇာတိပကတိ၌ မျ ိုးစကဲသာသူသည့် ဇာတိပကတိအားဖင့် ပုပ့်ပျက့်ခင့်းအသီးအနှကုိံ ရိတ့်ရလိမ့် မည့်။ ဝိညာဉ့်ပကတိ၌
မျ ိုးစကဲသာသူသည့် ဝိညာဉ့်ပကတိအားဖင့် ထာဝရအသက့်ရှင့်ခင့်း အသီးအနှကုိံ ရိတ့်ရလိမ့်မည့်။ 9 ငါတို့ သည့်အားမလျာ၊
စိတ့်မပျက့်ဘဲ ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်ကကုနေ့်အံ။ ထုိသို့ တည့်ကည့်၍ ကျင့်လျှင့် အချနိေ့်တနေ့်သာကာလ၌ အသီးအနှကုိံ
ရိတ့်ရကလိမ့်မည့်။ 10 ထုိကာင့်ငါတို့ သည့် အဆင့်သင့်သည့်အတိငု့်း ယုံေကည့်ခင့်း၏ အိမ့်သူအိမ့်သားတို့ ၌ အထူးသဖင့်
ကျးဇူးပုလျက့်၊ ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ အား ကျးဇူးပုကကုနေ့်အံ။ 11 အဘယေ့်မျှလာက့်ကီးသာစာကုိ ကုိယေ့်လက့်နှင့်သင့်တို့ အား
ငါရးလိကု့်သည့်ကုိ သင့်တို့ မင့်က၏။ 12 မိမိတို့ အသဆွေးအဆင့်း တင့်တယေ့်စချင့်သာ သူရိှသမျှတို့ သည့်
ခရစ့်တာ့်၏လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကာင့် ခံရသာညဉှ့်းဆဲခင့်းနှင့် မိမိတို့ ကင့်းလဆွေတ့်လိ၍ု၊ သင့်တို့ ကုိ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံစခင့်းငှါ
အနိငု့်အ ထက့်သဆွေးဆာင့်တတ့်က၏။ 13 အရဖျားလီှးခင့်းကုိခံသာသူတို့ သည့် ပညတ့်တရားကုိ ကုိယေ့်တိငု့်မကျင့်သည့်ဖစ့်၍၊
သင့်တို့ ၏ အသဆွေး အဆင့်းကုိ အမီှပုလျက့်ဝါကားလိ၍ု သင့်တို့ ကုိ အရဖျားလီှးခင့်းကုိခံစခင့်းငှါ အလိရိှုက၏။ 14 ငါဖစ့်လျှင့်၊
ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်မှတပါးဘယေ့်အရာ၌မျှ ဝါကားခင့်းမရိှ ပါစနှင့်။ ထုိလက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်မှာ
ဤလာကသည့် ငါ အဘို့  ရုိက့်ထားခင့်းကုိခံလျက့်ရိှ၏။ ငါသည့် လည့်း ဤလာကအဘို့  ရုိက့်ထားခင့်းကုိခံလျက့်ရိှ၏။ 15

အကာင့်းမူကား၊ ယေရှုခရစ့်ထံ၌ အရဖျားလီှးခင့်းအကျ ိုးမရိှ။ မခံဘဲနေခင့်းလည့်း အကျ ိုးမရိှ။ သတ္တ ဝါသစ့်ဖစ့်ခင့်းသာ
အကျ ိုးရိှ၏။ 16 ဤနေည့်းဥပဒသအတိငု့်းကျင့်သာ သူရိှသမျှ တို့ အပါ်၌၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ ဣသရလ အမျ ိုး အပါ်၌၎င့်း၊
ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့်သနေားတာ့်မူခင့်း သက့်ရာက့်ပါစသာ။ 17 ယေခုမှစ၍ အဘယေ့်သူမျှငါ ကုိ မနှာက့်ရှက့်စနှင့်။ ငါ ကုိယေ့်၌
သခင့်ယေရှုဒဏ့်ချက့်ရာကုိ ငါဆာင့် ၏။ 18 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါတို့ သခင့်ယေရှု၏ ကျးဇူးတာ့်သည့် သင့်တို့ ၏စိတ့်နှလံးု၌
ရိှစသတည့်း။ အာမင့်။ 

Galatians 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူများအား အခားသာ
ယုံေကည့်သူများအပါ် မည့်ကဲသို့  ဆက့်ဆံရမည့်နှင့် ထုိသို့ ပုလျှင့်
ဘုရားသခင့်ထံမှ ဆုကျးဇူးရရိှမည့်ကုိ
သင့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့
ဤနေရာတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်အဖာ့်များကုိ ဆုိလိသုည့်။ "ညီအစ့်ကုိ
မာင့်နှမများ"
လသူည်
"တစ့်စုံတစ့်ယောက့်" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ အထဲမှ
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာ သူသည့်"
တေစ်စုံတေစ်ခုသာ ဒစုရုိက်ကုိပုမိလျှင်
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) လတူစ့်ယောက့်သည့်
အပစ့်ပုလပု့်နေစဉ့် အခားတစ့်စုံတစ့်ယောက့်က

လက့်ပူးလက့်ကပ့်မိခင့်း သို့ မဟတု့် (၂) လတူစ့်ယောက့်က
မရည့်ရဆွေယေ့်ဘဲလျက့် အပစ့်ပုမိသည့်ကုိ ဝနေ့်ခံခင့်း
ဝိညာဉ်ကျးဇူးကုိ ခံရသာ သင်တိေု့ သည်
"ဝိညာဉ့်တာ့်၏ လမ့်းပသဆွေနေ့်သင့်မှုကုိ ခံယူေသာ သင့်တို့ သည့်"
သို့ မဟတု့် "ဝိညာဉ့်တာ့်၏ လမ့်းပသဆွေနေ့်သင့်မှု အာက့်တဆွေင့်
နေထုိင့်နေကသာ သင့်တို့ သည့်"
သူ၏နရာ၌ တေည်မဲတေည်စပနကလာ့
"အပစ့်ပုမိသာ သူ၏ အပစ့်မှ အမှနေ့်ကုိ ပနေ့်ပုပင့်ပးလာ"
သို့ မဟတု့် "အပစ့်ပုမိသာ သူကုိ သူ၏အပစ့်မှ ဘုရားသခင့်နှင့်
ပနေ့်၍ မိဿဟာယေ အတဖူဲရနေ့် သဆွေးဆာင့်လာ"
သိမ်မတွေ့နးူည့ံသာသဘာနှင့်
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) ပုပင့်ပာင့်းလဲခင့်းပုလပု့်သူကုိ
ဝိညာဉ့်တာ့်မှ လမ့်းပသဆွေနေ့်သင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် (၂)
"နးူညံသိမ့်မသာ စိတ့်သဘာကုိ ဆာင့်၍"

Chapter 6
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ကုိယ်ေကုိ သတိေပုလျက်
ဤစကားသည့် ဂလာတိ ပည့်သားများအား
တစ့်ယောက့်ချင့်းထံသို့  အထူးပုပာကားထားသာ
စကားဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်ကုိ
သတိပုလျက့်" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့
တစ့်ယောက့်ချင့်းကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် သတိပု၍ နေကလာ"
သင်တိေု့ သည် အပစ်သဆွေးာင်ခင်းနှင့် ကုိယ်ေတိေင်ုလဆွေတ်ေမည်အကာင်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသို့ သာအားဖင့် မည့်သည့်
အရာကမျှ သင့်အားအပစ့်သို့  သဆွေးဆာင့်နိငု့်မည့်မဟတု့်ပါ"

Galatians 03

ထို့ အတေဆွေက်
"အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်" ဤစကားလံးုကုိ
ဆက့်စပ့်သုံးထားသည့်မှာ (၁) "သင့်တို့  အခားသူများ၏ ဝနေ့်ကုိ
ကူ၍ ထမ့်းကလာ" (၆:၁) သို့ မဟတု့် (၂) "သူတို့ ကုိယေ့်သူတို့
အပစ့်သို့  လိကု့်ပါမသဆွေားမည့်အကာင့်း ကူ၍ သတိပုပးလာ"
(၆:၁) သို့ မဟတု့် ၃) "ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် အထင့်အမင့်ကီးစိတ့်
မဝင့်စနှင့်" (၅:၁)။
ဤမျှလာက် ငါဖစ်လျှင်
"သူသည့် အရးကီးသာ ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူသည့်
အခားသာ သူများထက့် ပုိ၍ ကာင့်းသည့်"
အကင်သူသည် ဘာမှမဟတ်ုေပဲလျက်
"သူသည့် အရးမကီးသာသူဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူသည့်
အခားသူများထက့် ပုိကာင့်းသာသူမဟတု့်ပါ"
လတိူေင်ုး
"တစ့်ယောက့်တိငု့်း"
လအူသီးသီးတိေု့ သည် မိမိတိေု့ ဝနကုိ် ာင်ရဆွေက်ရကမည်
"လတိူငု့်း မိမိတို့  ပုလပု့်သာ အမှုအတဆွေက့်သာ စီရင့်ခံရမည့်"
သို့ မဟတု့် "လတိူငု့်း မိမိတို့  ပုလပု့်သာ အမှုအတဆွေက့်
ဝနေ့်တာရိှသည့်"
လအူသီးသီးတိေု့ သည်
"တစ့်ယောက့်တိငု့်းသည့်"
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သူသည်
"ထုိသူသည့်"
နှုတ်ေကပတ်ေတေရား
"ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်တာ့်ထဆွေက့်စကား" သို့ မဟတု့်
"သမ္မာတရား၏ နှုတ့်ကပတ့်တရား" အဖစ့် ဘုရားသခင့်
မိနေ ့်တာ့်မူချက့် အားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။

လသူည် မျ ိုးစ့ကဲသည့်အတိေင်ုး အသီးအနှကုိံ ရိတ်ေရလိမ့်မည်
ယေခု စုိက့်ပျ ိုးသာသူသည့် နောင့်တချနိေ့်၌
ရမည့်အကျ ိုးရိှသကဲသို့
ထုိသူစုိက့်ပျ ိုးထားသည့်အတိငု့်းအကျ ိုးကုိ ခံစားရမည့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လယေ့်သမားတစ့်ယောက့်သည့်
သူစုိက့်ပျ ိုးထားသာအစ၏ အသီးကုိ ဆဆွေတ့်ယူေသည့်အတိငု့်း
လသူည့် မိမိစုိက့်ပျ ို းထားသာအရာ၏ အကျ ိုးကုိ
ကံုရမည့်ဖစ့်သည့်" 

သူ....သူ၏
ရှင့်ပါလကု တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကုိ မရည့်ညွှနေ့်းပါ။ လတိူငု့်း
လတိူငု့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
မိမိဇာတိေပကတိေ၌ မျ ိုးစ့ကဲသာသူသည်
ဆုိလိသုည့်မှာ လသူည့် ဇာတိသဘာရိှသာကာင့် မိမိ
ပုလပု့်လိသာ အရာကုိသာ ပုလပု့်ကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏ အပစ့်ဗီြဇအားဖင့် သူ
နှစ့်သက့်သာ မျ ိုးစကုိ ကဲသည့်" သို့ မဟတု့် "သူ၏
အပစ့်ဇာတိကာင့် မိမိလပု့်ချင့်သာ အလပု့်ကုိ လပု့်သည့်" 

ပုပ်ပျက်ခင်းအသီးအနှကုိံ ရိတ်ေရလိမ့်မည်
"ထုိသူသည့် မိမိပုထားသည့်အတိငု့်း အပစ့်ပးခင့်းခံရမည့်" 

ဝိညာဉ်ပကတိေ၌ မျ ိုးစ့ကဲသာသူသည်
"ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ သဘာအတိငု့်း
ကျင့်ကံသာသူသည့်" 

ဝိညာဉ်ပကတိေအားဖင့် ထာဝရအသက်င်ခင်း အသီးအနှကုိံ ရိတ်ေရလိမ့်မည်
"ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်ထံမှ ဆုကျးဇူးအဖစ့်
ထာဝရအသက့်ကုိ ရရိှလိမ့်မည့်"
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ငါတိေု့ သည် အားမလျာ၊့ စိတ်ေမပျက်ဘဲ ကာင်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်ကကုနအံ့်
"ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ငါတို့ ဆက့်၍ ကျင့်ကကုနေ့်အံ"
ကာင်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်ကကုနအံ့်
အခားသာသူများ ကာင့်းစားစရနေ့်
ကာင့်းသာအရာကုိသာလျှင့် ပုလပု့်ခင့်း
အချနိတ်ေနသာကာလ၌
"အချနိေ့်တနေ့်လျှင့်" (သို့ မဟတု့်) "ဘုရားသခင့် စီရင့်ထားသာ
နေ ရက့်ရာက့်လျှင့်"
ထို့ ကာင့်
"ဤအကျ ိုးရလဒ့်ကာင့်" (သို့ မဟတု့်) "ဤအရာကာင့်"
အထူးသဖင့် ထုိသူတိေု့ ၌
လအူများထဲမှ ထုိသူတို့ ၌
အိမ်သူအိမ်သားတိေု့ ၌
ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာ ဘုရားသခင့်၏ မိသားစုဝင့်များ
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤစာကုိ အဆုံးသတ့်သာအခါ ရှင့်ပါလကု
နောက့်ထပ့်သတိပးထားသာအရာ တစ့်ခုဖစ့်သည့်
ပညတ့်တရားသည့် လကုိူ မကယေ့်နိငု့်၊ ခရစ့်တာ့်၏
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်ကုိ သတိပုကစရနေ့်
ထပ့်မံသတိပးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အဘယ်ေမျှလာက်ကီးသာစာ
ရှင့်ပါလကု သူအထူးညွှနေ့်းဆုိထားသည့်မှာ (၁)
ရးသားထားသာ စာအတိငု့်းလိကု့်နောရနေ့် ကီးမတ့်ပုံ သို့ မဟတု့်
(၂) သူ့ထံမှလာသာ စာကုိ အထူးညွှနေ့်းဆုိလိ ုခင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
ကုိယ်ေလက်နှင့် သင်တိေု့ ထံ ငါရးလိက်ုသည်
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) ရှင့်ပါလတုဆွေင့်
စာရးတစ့်ယောက့်ရိှသာ့်လည့်း ယေခုစာ၏
အဆုံးသတ့်အပုိင့်းကုိ သူကုိယေ့်တိငု့်
ရးသားထားခင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။ သို့ မဟတု့် (၂)
ရှင့်ပါလကုိုယေ့်တိငု့် ဤစာအားလံးုကုိ ရးသားထားခင့်း
ဖစ့်နိငု့်သည့်။
တေင့်တေယ်ေစချင်သာ
"သူတို့ အကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ အကာင့်းမင့်စရနေ့်
ပုလပု့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် လကာင့်းဖစ့်ကာင့်း
အခားသူများ သိစရနေ့် ပုလပု့်သည့်"
မိမိတိေု့ အသဆွေးအင်း
"မင့်နိငု့်သာ အရာ" သို့ မဟတု့် "သူတို့ ၏ ကုိယေ့်ပုိင့်အရာများ"
အနိင်ုအထက်သဆွေးာင်
"တိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်" သို့ မဟတု့် "အလဆွေနေ့်အမင့်း လွှမ့်းမုိးသည့်"
ခရစ်တော်၏ လက်ဝါးကပ်တိေင်ုကာင့် ခံရသာ ညဉ်ှးခင်းနှင့် မိမိတိေု့
ကင်းလဆွေတ်ေလိ၍ု
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်သည့်သာလျှင့် လတိူု့ ကုိ
ကယေ့်တင့်နိငု့်သည့် ဟသာ ယုံေကည့်မှုကာင့် ယုေဒလမူျား၏
နှပိ့်စက့်ခင့်းမှ ကင့်းလွှတ့်စရနေ့်
လက်ဝါးကပ်တိေင်ု
ဤစာရိှ "လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်" ဟသူည့်
ခရစ့်တာ့်လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်မှ သဆုံးသာအားဖင့်
ကျွန့်ပု့်တို့ အတဆွေက့် ကုိယေ့်စားခံပးခင့်းကုိ
ရည့်ရဆွေယေ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှု  ပုသာအရာများ" သို့ မဟတု့်
"ယေရှု၏ အသခံခင့်းနှင့် ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ခင့်း" 

သူတိေု့  လိခုျင်သာကာင့်
သင့်ကုိ အရဖျားလီှးခင့်း ပုလပု့်ရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းသာ သူများ

သင်တိေု့ ၏ အသဆွေးအင်းကုိ အမီှပုလျက် ဝါကားလိ၍ု
သင့်ကုိ ပညတ့်တရားစာင့်ရှာက့်သူအဖစ့်
သဆွေးဆာင့်နိငု့်သာကာင့် သူတို့  ဝါကားလျက့်
ဝမ့်းမာက့်ကသည့်။
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ငါဖစ်လျှင်၊ ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ်၏ လက်ဝါးကပ်တိေင်ုတော်မှတေပါး
အဘယ်ေအရာ၌မျှ ဝါးကားခင်းမပါစနှင့်
"လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်ထက့် အခားအရာများ၌ အကျွန့်ပု့်
မဝါကားလိပုါ" သို့ မဟတု့် "လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်၌ သာလျှင့်
အကျွန့်ပု့်ဝါကားလိသုည့်"
ထုိလက်ဝါးကပ်တိေင်ုတော်မှာ ဤလာကသည် ငါအ့ဘို့  ရုိက်ထားခင်းကုိ
ခံလျက်၏
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤလာကသည့်
သပီးသကဲသို့  ငါမှတ့်၏" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့်
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်တဆွေင့် အသသတ့်ခဲသာ လာကကီးကုိ
သားကာင့်ကဲသို့  ငါမှတ့်ယူေ၏" 

ငါသည်လည်း ဤလာကအဘို့  ရုိက်ထားခင်းကုိ ခံလျက်၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့်လည့်း
ဤလာကကီးအတဆွေက့် အသခံပီး" 

ငါသည်လည်း ဤလာကအဘို့  ရုိက်ထားခင်းကုိ ခံလျက်၏
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) ဤလာကကီးကလည့်း ငါ ကုိ
သပီးသာ လအူဖစ့် တဆွေးထင့်ပီးဖစ့်သည့်။ သို့ မဟတု့်
"လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်တဆွေင့် အသခံသူကဲသို့  ဤလာကကီးက
ငါ ကုိ မှတ့်ထင့်ထားသည့်။"

ဤလာက
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ဂရုမစုိက့်သာ
လာကကီးပါ်မှ လသူားများ သို့ မဟတု့် (၂) ဘုရားသခင့်၏
အကံအစည့်ကုိ ဂရုမစုိက့်သာသူများ
အကျ ိုးမ
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် အရးပါသည့်။
သတေ္တ ဝါအသစ်ဖစ်ခင်း
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာ
ယုံေကည့်သူအသစ့် သို့ မဟတု့် (၂) ယုံေကည့်သူ၏
အသက့်တာအသစ့်
ဤနည်းဥပဒသအတိေင်ုး ကျင့်သာသူသမျှတိေု့ အပါ်၌၎င်း၊ ဘုရားသခင်၏
ဣသရလအမျ ိုးအပါ်၌ ၎င်း၊ ငိမ်သက်ခင်းနှင့် သနားတော်မူခင်း
သက်ရာက်ပါစသာ
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) ယုံေကည့်သူများသည့်
ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလအမျ ိုးများဖစ့်သည့်။ သို့ မဟတု့်
(၂) ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် သနေားခင့်းတို့ သည့် လမူျ ိုးခားများနှင့်
ဘုရားသခင့်၏ ဣသရလအမျ ိုးများအပါ်၌
သက့်ရာက့်ပါစသာ။ သို့ မဟတု့် (၃) ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့်

Chapter 6
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နေည့်းဥပဒသကုိ လိကု့်နောသာသူများအပါ် သက့်ရာက့်၍၊
သနေားခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏
ဣသရလအမျ ိုးတို့ အပါ်၌လည့်း သက့်ရာက့်ပါစသာ။

Galatians 17

ယေခုမှစ၍
ဤစကား၏ ဆုိလိရုင့်းမှာ "နောက့်ဆုံးတဆွေင့်" သို့ မဟတု့် "ဤစာကုိ
အဆုံးသတ့်သာ အားဖင့်" ဟ၍ူလည့်း မှတ့်ယူေနိငု့်သည့်။
အဘယ်ေသူမျှငါကုိ့ မနှာင့်ယှေက်စနှင့်
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) ရှင့်ပါလကု ဂလာတိ
ပည့်သူပည့်သားများက သူ့အား မနှာင့်ယှေက့်ရနေ့်
"ငါ ကုိမနှာက့်ယှေက့်နှင့် ငါအမိနေ ့်ပးပီ" သို့ မဟတု့် (၂)
ရှင့်ပါလကု ဂလာတိ ပည့်သူပည့်သားများထံ လအူားလံးုတို့ က
သူ့အားမနှာက့်ယှေက့်ရနေ့် ပာသာစကား "လတိူငု့်းထံသို့ ငါ
အမိနေ ့်ပးပီ၊ ငါ အားမနှာင့်ယှေက့်ကနှင့်" သို့ မဟတု့် (၃)
ရှင့်ပါလကု သူ၏ ဆန္ဒကုိ ထုတ့်ဖာ့်ခင့်း "အဘယေ့်သူမျှငါ ကုိ
မနှာင့်ယှေက့်ရနေ့် ငါလိခုျင့်၏"

ငါကုိ့ နှာင့်ယှေက်သည်
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) "ဤစကားသည့် ငါ ကုိ
နှာင့်ယှေက့်နေသည့်" သို့ မဟတု့် (၂) "ငါ ကုိ ဒကု္ခတစပီ"
သို့ မဟတု့် "ငါ ကုိ အခက့်အခဲ ဖစ့်စပီ"

ငါကုိ့ယ်ေ၌ သခင်ယေရှု၏ ဒဏ်ချက်ရာကုိ ငါာင်၏
"ယေရှုထံတဆွေင့် ငါအစခံသာကာင့် ငါ ကုိယေ့်၌
ဒဏ့်ရာဟာင့်းများရိှပီ" သို့ မဟတု့် "ယေရှုကုိ
ငါပုိင့်ဆုိင့်ရသာကာင့် ငါ ကုိယေ့်၌ ဒဏ့်ရာဟာင့်း
အမှတ့်အသားများရိှပီ"

အမှတ်ေအသား
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ ၁။ အန္ဒာရာယေ့်ရိှသာ အလပု့်
(သို့ မဟတု့်) တိကု့်ပဆွေဲအတဆွေင့်းမှ ရရိှသာ ဒဏ့်ရာများမှ
အမာရဆွေက့်များ (သို့ မဟတု့်) ၂။ ကျွနေ့်ဖစ့်သာ အမှတ့်အသား
တံဆိပ့်များ
ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ်၏ ကျးဇူးတော်သည် သင်တိေု့ ၏စိတ်ေနှလံးု၌
စသတေည်း
သင့်တို့ ၏ ဝိညာဉ့်သည့် သခင့်ယေရှုနှင့်အတ ူရိှစရနေ့်
ငါဆုတာင့်းပးပီ။
ညီအစ်ကုိတိေု့
ဤနေရာတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်အဖာ့်များကုိဆုိလိသုည့်။
"ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ"

Translation Questions

Galatians 6:1

အကယ်ေ၍ တေစ်ယောက်သာသူသည် အချုိ့သာဒစုရုိက်ကုိ ပုမိလျှင်
ထုိသူ၏ဝိညာဥ်ကုိ မည်သို့  ပုရမည်နည်း။
ထုိသူ၏ဝိညာဥ့်ကုိ နေဂုိအတိငု့်းဖစ့်စရနေ့်
နးူညံသာစိတ့်ဝိညာဥ့်သဘာနှင့် ထုိသူကုိ မစရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဝိညာဥ်ကျးဇူးကုိ ရကသာသူတိေု့ သည် မည်သည့်အန္တရာယ်ေအတေဆွေက်
သတိေထားရမည်နည်း။
ဝိညာဥ့်ဆုကျးဇူးကုိ ရရိှကသူတို့ သည့်လည့်း
အပစ့်၏သဆွေးဆာင့်ခင့်း မခံရလအာင့်
သတိထားရမည့်ဖစ့်သည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ခရစ်တော်၏ ပညတ်ေတေရားကုိ မည်က့ဲသို့ ပည့်စုံရန်
လပ်ုာင်ရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် အချင့်းချင့်းတို့ ၏
ဝနေ့်ကုိထမ့်းရဆွေက့်ကခင့်းဖင့် ခရစ့်တာ့်၏ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ
ပည့်စုံရနေ့် လပု့်ဆာင့်ကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Galatians 6:3

လသူည် မိမိလပ်ုာင်သာအမှုအတေဆွေက် မည်က့ဲသို့  မိမိကုိယ်ေကုိ
ဝါကားရမည်နည်း။
လသူည့် မိမိလပု့်ဆာင့်သာအမှုအတဆွေက့် သူတစ့်ပါးတို့ ကုိ
မစစ့်ကာဘဲ မိမိကုိယေ့်မိမိ စစ့်ကာ၍ ဝါကားရပါမည့်။

Galatians 6:6

တေစ်စုံတေစ်ယောက်သည် ရာသင်ကားသာအရာတိေု့ ကုိ မည်သို့
လပ်ုရမည်နည်း။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့် ဆရာသင့်ကားသာ
ကာင့်းသည့်အရာအားလံးုကုိ ဝမျှရပါမည့်။
ဝိညာဥ်ပကတိေ၌ စုိက်ပျ ိုးသာသူသည် မည်သို့  ဖစ်မည်နည်း။
ဝိညာဥ့်ပကတိ၌ စုိက့်ပျ ိုးသာသူသည့် ရိတ့်သိမ့်းရလိမ့်မည့်။
မိမိဇာတိေပကတိေ၌ စုိက်ပျ ိုးသာသူသည် မည်သည်ကုိ ရိတ်ေသိမ်းရမည်နည်း။
မိမိဇာတိပကတိ၌ စုိက့်ပျ ိုးသာသူသည့် ပျက့်ဆီးသည့်
ဇာတိပကတိအသီးအနှကုိံ ရိတ့်သိမ့်းရပါမည့်။
ဝိညာဥ်ပကတိေ၌ စုိက်ပျ ိုးသာသူသည် မည်သည်ကုိ ရိတ်ေသိမ်းရမည်နည်း။
ဝိညာဥ့်ပကတိ၌ စုိက့်ပျ ိုးသာသူသည့် ဝိညာဥ့်ပကတိအားဖင့်
ထာဝရအသက့်ရှင့်ခင့်းအသီးအနှကုိံ ရိတ့်သိမ့်းရပါမည့်။

Translation Questions
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Galatians 6:9

အကယ်ေ၍ ယုံေကည်သူသည် အားမလျာစိ့တ်ေမပျက်ဘဲ ကာင်းသာအမှုကုိ
က်လက်ပုလပ်ုလျှင် သူသည်မည်သည်ကုိ ရလိမ့်မည်နည်း။
ကာင့်းသာအမှုကုိ ဆက့်လက့်ပုလပု့်သာ ယုံေကည့်သူသည့်
သီးနှရိံတ့်သိမ့်းချနိေ့်၌ အသီးအနှကုိံ
ရိတ့်သိမ့်းရလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည် အထူးသဖင့် မည်သူ့အတေဆွေက် ကာင်းသာအမှု
ပုကရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် အထူးသဖင့် ယုံေကည့်ခင့်း၏
အိမ့်သူအိမ့်သားတို့ အား ကာင့်းသာအမှုကုိ
ပုကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Galatians 6:11

အရဖျားလီှးခင်းကုိ အတေင်းအကျပ်လပ်ုရန ်အလိသာ ယုံေကည်သူတိေု့ သည်
မည်သည့်အတေဆွေက် လပ်ုခုိင်းသနည်း။
အရဖျားလီှးကုိ
အတင့်းအကျပ့်လပု့်ရနေ့်အလိရိှုသာယုံေကည့်သူတို့ သည့်
ခရစ့်တာ့်၏လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်အတဆွေက့် ညငှ့်းဆဲခံရခင့်းကုိ
အလိမုရိှကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Galatians 6:14

ပါလကု မည်သည့်အတေဆွေက် ဝါကားသည်ဟ ုပာသနည်း။
ပါလကု ကျွနေ့်ပ့်တို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်အားဖင့် ဝါကားသည့်ဟ ုပာပါသည့်။
အရဖျားလီှးခင်း သို့ မဟတ်ုေ မလီှးခင်းတိေု့ အစား မည်သည်က
အရးကီးသနည်း။
အသစ့်ပုပင့်ခင့်းခံရခင့်းသည့် သာ၍ အရးကီးပါသည့်။
ပါလကု မည်သူတိေု့ ထံတေဆွေင် ငိမ်သက်ခင်းနှင့် သနားခင်းကျးဇူးတော်
သက်ရာက်ရန ်န္ဒသနည်း။
ပါလကု ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့်သနေားခင့်းဆုကျးဇူးတာ့်တို့ ကုိ
အသစ့်ပုပင့်သာ နေည့်းဥပဒနှင့်အညီ အသက့်ရှင့်သူတို့ နှင့်
ဘုရားသခင့်၏ ဣသရလလမူျ ိုးများထံတဆွေင့် သက့်ရာက့်ရနေ့်
ဆန္ဒရိှပါသည့်။

Galatians 6:17

ပါလသုည် မိမိကုိယ်ေပါ်တေဆွေင် မည်သည်ကုိ ာင်ယူေသနည်း။
ပါလသုည့် မိမိကုိယေ့်ပါ်တဆွေင့် သင့်ယေရှု၏ဒဏ့်ချက့်ရာတို့ ကုိ
ဆာင့်ယူေပါသည့်။

Translation Questions
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Ephesians

Chapter 1

1 ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်အားဖင့်၊ ယေရှုခရစ့်၏တမနေ့်တာ့်ဖစ့်သာ ငါပါလသုည့် ဧဖက့်မို့၌ နေသာ
သနေ ့်ရှင့်းသူတည့်းဟသာ ယေရှုခရစ့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူတို့ ကုိ ကားလိကု့်ပါ၏။ 2 သခင့်ယေရှုခရစ့်နှင့်ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ
ဘုရားသခင့်ထံတာ့်က ကျးဇူးတာ့်နှင့် ငိမ့်သက့်ခင့်း သည့် သင့်တို့ ၌ ရိှပါစသာ။ 3 ငါတို့ သည့်ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌
မတ္တ ာအားဖင့် သနေ ့်ရှင့်းလျက့်၊ အပစ့်ကင့်းလဆွေတ့်လျက့် ဖစ့်မည့် အကာင့်း၊ 4 ဤကမ္ဘာမတည့်မရိှမီှ ငါတို့ ကုိခရစ့်တာ့်၌
ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသည့်နှင့်အညီ။ ကာင့်းကင့်ဘုံနှင့် ဆုိင့်သာ အရာတို့ ၌ ခပ့်သိမ့်းသာ ဓမ္မမဂင်္ဂလာတို့ ကုိ ခရစ့်တာ့်အားဖင့်
ငါတို့ အား ပးသနေားတာ့်မူသာ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်သည့် မဂင်္ဂလာရိှတာ့်မူစသတည့်း။ 5
ထုိဘုရားသခင့်သည့် ချစ့်တာ့်မူသာ သားတာ့်ကာင့်၊ ငါတို့ အား ပးတာ့်မူသာ ကျးဇူးတာ့်၏
ဘုနေ့်းအသရကုိချးီမဆွေမ့်းစခင့်းငှါ၊ 6 ငါတို့ သည့် ယေရှုခရစ့်အားဖင့် သားအရာကုိ ရမည့်အကာင့်း၊
အလိတာ့်ရိှသာစတနောအတိငု့်း ရှးမဆဆွေက ခဆွေဲခနေ ့်မှတ့်သားတာ့်မူ၏။ 7 ခပ့်သိမ့်းသာ သတိပညာတာ့်နှင့်လျာ့်စဆွော ငါတို့ ၌
အတိငု့်းထက့်အလဆွေနေ့်များလှစဆွောသာ ကျးဇူးတာ့်သည့် ကယေ့်ဝပည့်စုံသည့်နှင့်အညီ၊ 8 ထုိသားတာ့်၏အသဆွေးအားဖင့်
အပစ့်လွှတ့်တာ့်မူခင့်း တည့်းဟသာ ရဆွေးနှုတ့်တာ့်မူခင့်း ကျးဇူးကုိ ငါတို့ သည့်းခံရက၏။ 9 ဘုရားသခင့်သည့်
နှလံးုသဆွေင့်းတာ့်မူသာ စတနောတာ့်နှင့် လျာ့်သာအလိတာ့်၏ နေက့်နေသာ အရာကုိ ငါတို့ အား ပတာ့်မူ၏။ 10

ထုိနေက့်နေသာအရာဟမူူကား၊ ကာလအချနိေ့်စစုံခင့်း၏ သာသနောတဆွေင့် ကာင့်းကင့်ပါ်၊ မကီး ပါ်မှာ ရိှရိှသမျှတို့ ကုိပါင့်း၍
ခရစ့်တာ့်၌ ချုပ့်ခာ စတာ့်မူလိမ့်သတည့်း။ 11 မိမိစတနော၏အလိတာ့်သို့ လိကု့်၍ အလံးုစုံတို့ ကုိ စီရင့်ပုပင့်တာ့်မူတတ့်သာ
သူ၏ကံစည့်ခင့်း ရိှသည့်အတိငု့်း၊ ရှးမဆဆွေက ခဆွေဲခနေ ့်မှတ့်သားတာ့်မူသည့်နှင့်အညီ၊ ငါတို့ သည့် ထုိခရစ့်တာ့်အားဖင့်
အမဆွေခံဖစ့်က၏။ 12 အကာင့်းမူကား၊ ခရစ့်တာ့်ကုိ မျှာ့်လင့်နှင့်သာ ငါတို့ အားဖင့် ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းစခင့်း
အကာင့်းဖစ့်သတည့်း။ 13 သင့်တို့ သည့်လည့်း ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းအကာင့်းနှင့်ယှေဉ့်သာ ဧဝံဂလိတရားတည့်းဟသာ
သမ္မာတရားကုိကားနော၍ ထုိခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ပီးမှ၊ ဂတိတာ့်နှင့်ယှေဉ့်သာ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ တံဆိပ့်ခတ့်ခင့်းကုိ
ခံကရပီ။ 14 ပုိင့်ထုိက့်တာ့်မူသာသူတို့ သည့် ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းအကာင့်းနှင့် ရဆွေးနှုတ့်တာ့်မူခင့်းသို့
မရာက့်မီှကာလပတ့်လံးု ထုိဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ငါတို့  အမဆွေ၏ စားရနေ့်ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 15 ထုိကာင့် သင့်တို့ သည့်သခင့်ယေရှုကုိ
ယုံေကည့်ခင့်းနှင့် သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့ ကုိ ချစ့်ခင့်းအကာင့်း ကုိ ငါသည့်ကားပီးလျှင့်၊ 16 သင့်တို့ ကုိအကာင့်းပု၍
ကျးဇူးတာ့်ကုိ အစဉ့်မပတ့်ချးီမဆွေမ့်းလျက့်၊ သင့်တို့ အဘို့  အလိငုှါ ဆုတာင့်းပဌနောပုလျက့်နေ၏။ 17

ဆုတာင့်းသာအချက့်ဟမူူကား၊ ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်၏ ဘုရားသခင့်ဖစ့်တာ့်မူသာ ဘုနေ့်းကီး သာ အဘခမည့်းတာ့်သည့်
ကုိယေ့်တာ့်မတ့်ကုိ သိခင့်း အလိငုှါ ပညာကုိ၎င့်း၊ ထုိးထဆွေင့်းသာဥာဏ့်ကုိ၎င့်း၊ သင့်တို့ အား ပးပါမည့်အကာင့်း၊ 18

ခါ်တာ့်မူသာကာင့် မာ့်လင့်ရသာအရာကား အဘယေ့်အရာဖစ့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့  သည့် ခံရသာအမဆွေတာ့်၏
ဘုနေ့်းစည့်းစိမ့်ကား အဘယေ့်မျှလာက့်ကီးသည့်ကုိ၎င့်း၊ 19 ယုံေကည့်သာငါတို့ ၌ ပတာ့်မူသာ အလဆွေနေ့်ကီးလှစဆွောသာ
တနေ့်ခုိးတာ့်ကား အဘယေ့်မျှလာက့်ကီး သည့်ကုိ၎င့်း၊ သင့်တို့ သည့်သိစခင့်းငှါ၊ သင့်တို့ ၏ ဥာဏ့်မျက့်စိကုိ
လင့်းစပါမည့်အကာင့်း ဆုတာင့်း ပဌနောပု၏။ 20 ထုိတနေ့်ခုိးတာ့်ကား၊ ခရစ့်တာ့်ကုိသခင့်းမှထမာက့်စတာ့်မူ၍
ခရစ့်တာ့်၌ပုပင့်သာ မဟာ တနေ့်ခုိးအာနဘာ့်အရိှနေ့်ကဲသို့ ဖစ့်၏။ 21 ခပ့်သိမ့်းသာ အထဆွေဋ့်အမတ့်၊ အာဏာစက့်၊ တနေ့်ခုိး၊
အစုိးရခင့်းမှစ၍ ယေခုဘဝနောင့်ဘဝ၌ ခါ် ဝါ်သမုတ့်သာဘဲနောမအလံးုစုံတို့ အထက့်၊ ကာင့်းကင့်အရပ့်၌ မိမိလက့်ျာတာ့်ဘက့်မှာ
အလဆွေနေ့်မင့်မတ့် သာနေရာကုိ ခရစ့်တာ့်အား ပးတာ့်မူ၍၊ 22 ခဘဝါးတာ့်အာက့်သို့  အလံးုစုံတို့ ကုိ ချထားသဖင့်၊
အသင့်းတာ့်ဘို့ အလိငုှါ၊ သူ့ကုိအလံးုစုံတို့ ၏ အချုပ့်အခာ ဦးခါင့်းဖစ့်စတာ့်မူ၏။ 23 ထုိအသင့်တာ့်ကား၊ အလံးုစုံတို့ ကုိ
အလံးုစုံတို့ နှင့် ပည့်စုံတာ့်မူသာ သူ၏ပည့်စုံခင့်းတည့်းဟသာ ခရစ့်တာ့်၏ကုိယေ့် ဖစ့်သတည့်း။ 

Ephesians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဧဖက့်မို့ အသင့်းတာ့်ရိှ ယုံေကည့်သူများထံ ရးသာ
ဤစာတဆွေင့် ရှင့်ပါလကု သူ့ကုိယေ့်သူ
စာရးသူအနေဖင့်ဖာ့်ပထားသည့်။

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
မှတ့်ချက့်ဖာ့်ပထားသာနေရာမှလဆွေဲ၍၊ "သင့်" နှင့် "သင့်တို့ "
စကားလံးုများသည့် ဧဖက့်မို့ရိှ ယုံေကည့်သူများ နှင့် တကဆွေ
ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး၊ အများကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
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တေမနတော်ဖစ်သာ ငါပါလသုည် ဧဖက်မို့၌ နသာ သန ့င်းသူများထံသို့
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တမနေ့်တာ့်ဖစ့်သာ အကျွန့်ပု့်
ပါလသုည့် ဧဖက့်မို့ရိှ ဘုရားသခင့်၏ သနေ ့်ရှင့်းသူများ ထံသို့
စာရးလိကု့်ပါသည့်။"

ယေရှုခရစ်ကုိ ယုံေကည်သာသူတိေု့
"ယေရှုခရစ့်၌" နှင့် အလားတသာ ဖာ့်ပခင့်းများသည့်
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း စာစာင့်များထဲ၌ မကာခဏ တရသာ
တင့်စားမှုများ ဖစ့်သည့်။ ထုိတင့်စားမှုများက ခရစ့်တာ့် နှင့်
သူ့ကုိ ယုံေကည့်သူများ အကား၌ ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အခုိင့်မဲဆုံး
ဆက့်နဆွေယေ့်မှုပုံစံအား ဖာ့်ပသည့်။ 
ကျးဇူးတော်နှင့် ငိမ်သက်ခင်းသည် သင်တိေု့ ၌ပါစသာ။
ရှင့်ပါလကု သူ၏ စာများတဆွေင့် မကာခဏ အသုံးပုသာ သာမနေ့်
ကာင့်းကီးပးခင့်းဖင့် နှုတ့်ဆက့်ခင့်း ပုံစံဖစ့်သည့်။

Ephesians 03

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူများ၏ အခအနေနှင့် ဘုရားသခင့်၏
ရှရှေ့တာ့်၌ သူတို့ ၏ လံခံုမှုအကာင့်း ပာခင့်းဖင့် သူ၏ စာကုိ
အစပုသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤစာစာင့်တဆွေင့် "ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ" နှင့် "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်" ဟသာ
စကားလံးုများကုိ အခားနေည့်းလမ့်းဖင့်ဖာ့်ပခင့်းမရိှပါက
ရှင့်ပါလအုား၎င့်း၊ ဧဖက့်မို့ရိှ ယုံေကည့်သူများနှင့်တကဆွေ
ယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
သန ့င်းလျက်၊ အပစ်ကင်းလဆွေတ်ေလျက်
ရှင့်ပါလကု ကုိယေ့်ကျင့်တရား ကာင့်းမဆွေနေ့်ခင့်းအား
ဇာင့်းပးရနေ့် တညီူသာ စကားလံးု ၂ ခုကုိ အသုံးပုသည့်။ 
ခရစ်တော်၌
"ခရစ့်တာ့်၌" နှင့် အလားတသာ ဖာ့်ပခင့်းများသည့်
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာစာင့်များတဆွေင့် မကာခဏ တရသာ
တင့်စားမှုများဖစ့်သည့်။ ထုိတင့်စားမှုများက ခရစ့်တာ့် နှင့်
သူ့ကုိ ယုံေကည့်သူများ အကား၌ ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အခုိင့်မဲဆုံး
ဆက့်နဆွေယေ့်မှု ပုံစံအား ဖာ့်ကျူးသည့်။
ကာင်းကင်ဘုံနှင့်င်သာနရာများ
"ဝိညာဉ့်လာက။" ဘုရားသခင့်နှင့် ဝိညာဏ ပုဂ္ဂိုလ့်များ ရိှသာ
နေရာအား ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ခပ်သိမ်းသာ ဓမ္မမဂင်္ဂလာ
ခပ့်သိမ့်းသာ ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာအဖာဖာသည့် ဘုရားသခင့်
ထံမှ လာသည့်။
ငါတိေု့ အားပးသနားတော်မူသာ
အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အား
ကာင့်းကီးပးတာ့်မူပီ။

ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ်၏ ခမည်းတော်ဘုရားသခင်သည်
မဂင်္ဂလာတော်မူစသတေည်း။
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့  သခင့်ယေရှုခရစ့်၏
ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်အား အတတူကဆွေ ချးီမဆွေမ့်းထာပနော
ပုကပါစို့ " 

Ephesians 05

ယေဘုယေျအချက်အလက်
"သူသည့်" "သူက" နှင့် "သူ၏" စသာ စကားလံးုများသည့်
ဘုရားသခင့်အား ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဘုရားသခင်သည် ချစ်တော်မူသာ
"ဘုရားသခင့် ချစ့်သာ ယေရှုခရစ့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်
ချစ့်သာ သူ၏ သားတာ့်"
ယေရှုခရစ်အားဖင့်
ဘုရားသခင့်က ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ လပု့်ဆာင့်မှုအားဖင့်
ယုံေကည့်သူများကုိ သူ၏ မိသားစုဝင့်များ ဖစ့်စခဲသည့်။
ရမည့်အကာင်း
ဤနေရာတဆွေင့် "လက့်ခံရနေ့်အတဆွေက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏
မိသားစုဝင့်အဖစ့် လက့်ခံနေရာပးခံရခင့်းအား ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ အား းမဆွေက ခဆွေဲခန ့မှ်တ်ေသားတော်မူ၏။
"ကျွန့်ပု့်တို့ အား" ဟသာ စကားလံးုသည့် ရှင့်ပါလ၊ု ဧဖက့်
အသင့်းတာ့်နှင့် ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူများအားလံးု ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ ဘုရား
သခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အား လက့်ခံရနေ့်အလို့ ဌါ
လဆွေနေ့်ခဲသာနှစ့်ပါင့်းများစဆွောကပင့် ကိုတင့်စီမံခနေ ့်ခဆွေဲသည့်။ 

Ephesians 07

ခပ်သိမ်းသာ သတိေပညာတော်နှင့်လျာ်ညီစဆွော
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ − ၁၊ " ဘုရားသခင့်သည့်
အလံးုစုံသာအရာကုိ သိနေားလည့်ခင့်းဥာဏ့်ပညာ
ရိှတာ့်မူသာကာင့်" သို့ မဟတု့် ၂။ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
ကီးမားသာ သိနေားလည့်ခင့်း ဉာဏ့်ပညာကုိ ရနိငု့်စရနေ့်အလို့ ငှါ"
ကျးဇူးတော် ကယ်ေဝပည့်စုံသည်
ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ
ချမ့်းသာကယေ့်ဝမှုကဲသို့  ဖာ့်ပသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကီးမားသာ ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်" သို့ မဟတု့် "စုံလင့်ကယေ့်ဝသာ ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်" 

ကျးဇူးတော်ကုိ ငါတိေု့ သည် ခံရက၏။
"သူသည့် ဤသို့  ကီးမားများပားလှသာ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ကျွန့်ပု့်တို့ အား ပးသနေားမူခဲ၏။" သို့ မဟတု့် "သူသည့် ကျွန့်ပု့်တို့
အပါ် အင့်မတနေ့် ကင့်နောခဲလပီ။"
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Ephesians 09

စတေနာတော်နှင့်လျာ်သာအလိတော်
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ ၁) "ဘုရားသခင့်သည့်
ကျွန့်ပု့်တို့ အား ထုိအမှုအရာကုိ သိစလိခဲုသာကာင့်"
သို့ မဟတု့် ၂) "ထုိအမှုအရာသည့် သူဖစ့်စချင့်ခဲသာ
အရာဖစ့်သာကာင့်"
ခရစ်တော်၌
ခရစ့်တာ့်အားဖင့်
ငါတိေု့ အား ပတော်မူ၏။
ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်၌ ထုိအမှုအရာအား ဖာ့်ပမူ၏။
ကာလအချနိ ်စ့စုံခင်း၏
"သင့်တာ့်သာ အချနိေ့်အတဆွေက့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်
သတ့်မှတ့်ထားသည့် အချနိေ့်အတဆွေက့်"
သာသနာတေဆွေင်
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
အစီအစဥ့်တစ့်ခုကုိ ရည့်ရဆွေယေ့်လျက့် ပုလပု့်ခဲ၏။" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့် အစီအစဥ့်တစ့်ခုကုိ စဥ့်းစားလျက့်
ပုလပု့်ခဲ၏။"

Ephesians 11

ငါတိေု့ သည် ထုိခရစ်တော်အားဖင့် အမဆွေခံဖစ်က၏။
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အား
အမဆွေခံများ ဖစ့်ရနေ့်အလို့ ဌါ ရဆွေးချယေ့်ခဲ၏" )

းမဆွေက ခဆွေဲခန ့မှ်တ်ေသားတော်မူသည်နှင့်အညီ
ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အား အရင့်ကနေဦး ရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။
ငါတိေု့ သည် ..... မျှာ်လင့်နှင့်သာကာင့်
ဤနေရာ၌ "ကျွန့်ပု့်တို့ " ဆုိသာ စကားလံးုသည့်
ဧဖက့်မို့ရိှယုံေကည့်သူများအား ရည့်ညွှနေ့်းခင့်း မဟတု့်ဘဲ၊
ဧဝံဂလိသတင့်းကာင့်းကုိ ပထမဆုံး ကားနောခဲကသာ
ယုေဒလမူျ ိုး ယုံေကည့်သူများအား ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ အားဖင့် ဘုနး်တော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းစခင်းအကာင်းဖစ်သတေည်း။
ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရနေ့်
အသက့်ရှင့်ကသည့်။ 

Ephesians 13

ဂတိေတော်နှင့်ယှေဥ်သာ သန ့င်းသာဝိညာဥ်တော်၏ တံေပ်ခတ်ေခံရခင်း။
စာပါ် ပျားဖယောင့်းတင့်၍ စာရးသူကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်
အမှတ့်သကင်္ဂတတစ့်ခုဖင့် တံဆိပ့်နှပိ့်ခင့်းသည့်
ထုံးစံတစ့်ခုဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်က
ကျွန့်ပု့်တို့ အား ပုိင့်ဆုိင့်ကာင့်း သချာစရနေ့်အလို့ ဌါ
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်အား မည့်သို့  အသုံးပုထားကာင့်း

သရုပ့်ဖာ့်သည့်အနေဖင့် ဤထုံးစံအား အသုံးပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်၏ဂတိတာ့်နှင့်အညီ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်ဖင့်
သင့်အား တံဆိပ့်ခတ့်နှပိ့်ခဲပီ"

ငါတိေု့  အမဆွေ၏ စားရန်
ဘုရားသခင့်၏ ဂတိတာ့်ကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းအား မိသားစု၏
ချမ့်းသာကယေ့်ဝမှုအမဆွေ သို့ မဟတု့် ပစ္စည့်းဥစ္စာအမဆွေ ရရိှသကဲသို့
ဖာ့်ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်အတိငု့်း ကျွန့်ပု့်တို့  ရရိှမည့်အရာတဆွေက့်
အာမခံပုဂ္ဂိုလ့်။

Ephesians 15

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ယုံေကည့်သူများရရိှသာ
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာအင့်အားအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်း နှင့် ဧဖက့်မို့ရိှ
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် ရှင့်ပါလ ုဆုတာင့်းခင့်း။
ငါသည် ကျးဇူးတော်ကုိ အစဥ်မပတ်ေချးီမဆွေမ်းလျက်
ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ အစဥ့်
ချးီမဆွေမ့်းခင့်းအကာင့်းအား ဇာင့်းပးရနေ့် "ရပ့်နေားခင့်းမပု"
ဆုိသာ ဝါဟာရကုိ အသုံးပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်သည့် ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်ကုိ အစဥ့်ချးီမဆွေမ့်းပါသည့်" 

Ephesians 17

ကုိယ်ေတော်မတ်ေကုိ သိခင်းအလိငုှါပညာ
"ဘုရားသခင့်၏ ဖာ့်ထုတ့်ဖဆွေင့်ပခင့်းအား နေားလည့်နိငု့်သာ
ဝိညာဥ့်ရးရာဆုိင့်ရာ ဥာဏ့်ပညာ"

ထုိးထဆွေင်းသာဥာဏ်ကုိ ပးပါမည်အကာင်း
"ဉာဏ့်မျက့်စိ" ဆုိသာ စကားရပ့်က တစ့်စုံတစ့် ယောက့်၏
နေားလည့်နိငု့်သာ စဆွေမ့်းရည့်ကုိ ဖာ့်ပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ သင့်သည့် ဉာဏ့်ပညာ
အလင့်းရလျက့် နေားလည့်နိငု့်စဆွေမ့်း ရရိှနိငု့်ပါစ။
ထုိးထဆွေင်းသာဥာဏ်ကုိ ပးပါမည်အကာင်း
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်၏
နှလံးုသား၌ ဥာဏ့်ပညာ အလင့်းပးပါစ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့် သင့်၏ နေားလည့်မှုကုိ ပဆွေင့်လင့်းကယေ့်ဝပါစ။"

ပးပါမည်အကာင်း
"မင့်နိငု့်ရနေ့်အလို့ ငှာ ပုလပု့်ပးခင့်း"
ဘုရားသခင်၏ သန ့င်းသူတိေု့
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က
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မိမိအဖို့ အလို့ ငှာသီးသနေ ့်ခဆွေဲထုတ့်ထားသူများ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်နှင့်လံးုလံးုလျားလျား သက့်ဆုိင့်သူများ"
အမဆွေတော်
ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်အတိငု့်း ယုံေကည့်သူများ ရရိှသာ
အမဆွေတာ့်ကုိ၊ မိသားစု၏ ချမ့်းသာစည့်းစိမ့် အမဆွေ
ကဲသို့ လည့်းကာင့်း၊ ပစ္စည့်းဥစ္စာအမဆွေ ကဲသို့ လည့်းကာင့်း
ဖာ့်ပထားသည့်။ 

Ephesians 19

ငါတိေု့ ၌
"ကျွန့်ပု့်တို့  ကာင့်းကျ ိုးအလို့ ငှါ" သို့ မဟတု့်
"ကျွန့်ပု့်တို့ နှင့်ပတ့်သက့်၍"

ပတော်မူသာ အလဆွေနကီးလှစဆွောသာတေနခုိ်းတော်
"ကျွန့်ပု့်တို့ အတဆွေက့် လပု့်ဆာင့်လျက့်ရိှသာ သူ၏
ကီးမားလှသာ တနေ့်ခုိးတာ့်"
အဘယ်ေမျှလာက်ကီးသည်ကုိ
ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်သည့် အခားသာတနေ့်ခုိးများထက့်
အဆမတနေ့် သာလဆွေနေ့်ကီးမားလှသည့်။
ခရစ်တော်ကုိ သခင်းမှထမာက်စ
"သူ့အား သခင့်းမှ ထမာက့်စခင့်း" သို့ မဟတု့် "သူ့ကုိ
အသက့်ပနေ့်ရှင့်စရနေ့် ပုလပု့်ခင့်း"
ခပ်သိမ်းသာ အထဆွေဋ်အမတ်ေ၊ အာဏာစက်၊ တေနခုိ်း၊ အစုိးရခင်း
ဤ ဝါဟာရများသည့် သဘာဝလဆွေနေ့်ပုဂ္ဂိုလ့်များ ဖစ့်ကသာ
ကာင့်းကင့်တမနေ့်နှင့် နေတ့်ဆုိး ၂ ခုစလံးုတို့ အတဆွေက့် ကဆွေဲပားသာ
ရာထူးအဆင့်အတနေ့်းများ ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သဘာဝလဆွေနေ့် ပုဂ္ဂိုလ့် အမျ ိုးအစားများ
အားလံးုတို့ ၏ အထက့်"
ယေခုဘဝ
"ယေခုလက့်ရိှ အချနိေ့်"
နာင်ဘဝ
"နောင့်လာမည့် အနောဂတ့်"
ခါ်ဝါ်သမုတ်ေသာ ဘတွေ့ဲနာမ အလံးုစုံ
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များ 

ဘတွေ့ဲနာမ
ဖစ့်နိငု့်သာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ − 

ကာင်းကင်အရပ်၌
"သဘာဝလဆွေနေ့်ကမ္ဘာကီး၌" "ကာင့်းကင့်အရပ့်" စကားလံးုသည့်
ဘုရားသခင့်ရိှသာ အရပ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ၁း၃ တဆွေင့် မည့်သို့
ဘာသာပနေ့်ဆုိကာင့်း ရှုပါ။
ခရစ်တော်အား မိမိလက်ျာတော်ဘက်မှာနရာပးတော်မူ၍
"ဘုရားသခင့်၏ လက့်ျာဘက့်တဆွေင့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ထုိင့်စမူ၏"
သို့ မဟတု့် "ဂုဏ့်ပုရာ နေရာ၌ ခရစ့်တာ့်ကုိ ထုိင့်စမူ၏။" 

Ephesians 22

ခဘဝါးတော်အာက်သို့  အလံးုစုံတိေု့ ကုိ
ဤနေရာ၌ "ခဘဝါး" ဆုိသာ စကားသည့် ခရစ့်တာ့်၏
အပု့်စုိးမှု၊ အခဆွေင့်အာဏာနှင့် တနေ့်ခုိးတာ့် တို့ ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အရာရာတိငု့်းသည့်
ခရစ့်တာ့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်အာက့်၌ ဖစ့်သည့်။" 

ချထားသဖင့်
"ဘုရားသခင့်က နေရာချ ခဲ၏။" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်က
ထားတာ့်မူပီ။"

အသင်းတော်ဘို့ အလိဌုါ အလံးုစုံတိေု့ ၏ အချုပ်အခာ ဦးခါင်း။
ဤနေရာ၌ "ဦးခါင့်း" သည့် တာဝနေ့်ရိှသူ သို့  ခါင့်းဆာင့်သူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
အသင့်းတာ့်၏ ကိစ္စရပ့်များ အားလံးုအပါ်အပု့်ချုပ့်စီမံသူ။" 

ဦးခါင်းဖစ်စတော်မူ၏။.....သူ၏ခန္ဓာကုိယ်ေ
လသူားခနန္ဓောကုိယေ့်ကဲသို့ ပင့်၊ ဦးခါင့်းက
၎င့်းခနန္ဓောကုိယေ့်အစိတ့်အပုိင့်းများ အားလံးုကုိ ဦးဆာင့်သည့်
နေည့်းတ ူခရစ့်တာ့်သည့် အသင့်းတာ့်၏ ဦးခါင့်းဖစ့်သည့်။
အလံးုစုံတိေု့ ကုိ အလံးုစုံတိေု့ နှင့် ပည့်စုံစတော်မူသာ သူ၏ပည့်စုံခင်း
ခရစ့်တာ့်သည့် ခပ့်သိမ့်းသာ အရာအားလံးုကုိ
ဖစ့်တည့်ရှင့်သနေ့်စသူ ဖစ့်သကဲသို့  သူ၏
အသက့်တာနှင့်တနေ့်ခုိးတာ့်ဖင့် အသင့်းတာ့်ကုိ ပည့်စုံစသည့်။
ခရစ်တော်၏ကုိယ်ေ
အသင့်းတာ့်သည့် ခရစ့်တာ့်၏ ခနန္ဓောကုိယေ့်ကဲသို့  မကာခဏ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
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Translation Questions

Ephesians 1:1

ပါလကု သူရးသားသာစာတေဆွေင် ဧဖက်အသင်းသားများကုိ မည်က့ဲသို့
ဖါ် ပထားသနည်း။
ပါလကု သူသားသာစာတဆွေင့် ဧဖက့်အသင့်းသားများကုိ
ဘုရားသခင့်၏လ ူနှင့်ခရစ့်တာ့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူများ
ဟဖါ် ပထားပါသည့်။

Ephesians 1:3

ခမည်းတော်ဘုရားသည်ယုံေကည်သူတိေု့ အားမည်သည့်ကာင်းချးီမဂင်္ဂလာပးသနည်း။
ခမည့်းတာ့်ဘုရားသည့်ယုံေကည့်သူတို့ အား
ကာင့်းကင့်နှင့်ဆုိင့်သာကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာတို့ ကုိခရစ့်တာ့်အားဖင့်ပးပါသည့်။
ခမည်းတော်ဘုရားသည်
ခရစ်တော်၌ယုံေကည်သူတိေု့ ကုိမည်သည့်အချနိက်ရဆွေးကာက်ခ့ဲသနည်း။
ခမည့်းတာ့်ဘုရားသည့်ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သူတို့ ကုိကမ္ဘာလာကအားမဖနေ့်ဆင့်းမီကပင့်ရဆွေးကာက့်ခဲပါသည့်။
ခမည်းတော်ဘုရားသည်မည်သည့်ရည်ရဆွေယ်ေချက်အတေဆွေက်ကာင့်ယုံေကည်သူတိေု့ ကုိရဆွေးကာက်ခ့ဲသနည်း။
ခမည့်းတာ့်ဘုရားသည့်ယုံေကည့်သူတို့ အားရဆွေးကာက့်ခင့်းဖင့်
သူတို့ သည့်ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌သနေ ့်ရှင့်း၍အပစ့်နှင့်ကင့်းလဆွေတ့်ရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 1:5

ယုံေကည်သူတိေု့ အားသားအရာကုိရရနအ်တေဆွေက်ဘုရားသခင်ကအဘယ်ေကာင့်စီမံခ့ဲသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကယုံေကည့်သူတို့ အားသားအရာကုိရရိှရနေ့်အတဆွေက့်စီမံရခင့်းအကာင့်းမှာ
ကျးဇူးတာ့်၏ဘုနေ့်းအသရတာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းကစရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 1:7

ဘုရားသခင်ချစ်သာသား၊
ခရစ်တော်၏အသဆွေးတော်အားဖင့်ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သည်ကုိရသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်ခရစ့်တာ့်၏အသဆွေးတာ့်အားဖင့်
အပစ့်မှလဆွေတ့်ခင့်းဆုကျးဇူးကုိရရိှပါသည့်။

Ephesians 1:9

ဘုရားသခင်၏ကံစည်တော်မူခင်းပည့်စုံသည့်အချနိရာက်သာအခါ
သူသည်မည်သို့ ပုလပ်ုလိမ့်မည်နည်း။
ထုိအချနိေ့်ရာက့်သာအခါ ဘုရားသခင့်က ကာင့်းကင့်
နှင့်မကီးပါ်မှာရိှသမျှသာအရာတို့ ကုိအတတူကဆွေပါင့်း၍
ခရစ့်တာ့်၏လက့်အာက့်၌ရိှစမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 1:13

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်သမ္မာတေရားကုိကားနာရသာအခါမည်သည့်တံေပ်ခတ်ေခင်းကုိခံရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
ဂတိတာ့်နှင့်ဆုိင့်သည့်သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်၏တံဆိပ့်ခတ့်ခင့်းကုိခံရကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဝိညာဥ်တော်ကမည်သို့ အာမခံသနည်း။
ဝိညာဥ့်တာ့်က
ယုံေကည့်သူတို့ ၏အမဆွေကုိခံစားရစရနေ့်အာမခံပါသည့်။

Ephesians 1:17

ဧဖက်အသင်းသားများသည်
မည်သို့ နားလည်သာဥာဏ်ရရနပါလကုတောင်းသနည်း။
ပါလကုဧဖက့်အသင့်းသားများသည့်
ခါ်တာ့်မူခင့်းနှင့်ဆုိင့်သာအရာတို့ ကုိနေားလည့်သာဥာဏ့်ရရိှရနေ့်ဆုတာင့်းပါသည့်။

Ephesians 1:19

မည်သည့်တေနခုိ်းတော်သည်
ခရစ်တော်၌ပုလပ်ုသက့ဲသို့ ယုံေကည်သူများအားယေခုပုလပ်ုမည်နည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့်သခင့်းမှထမာက့်၍
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ဘုရားသခင့်၏လက့်ျာတာ့်ဖက့်မှာထုိင့်ရသာတနေ့်ခုိးတာ့်ကဲသို့
ယုဲေကည့်သူများအားယေခုပုလပု့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 1:22

ဘုရားသခင်ကခရစ်တော်၏ခတော်ရင်းတေဆွေင်မည်သည်ကုိထားမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်ကခရစ့်တာ့်၏ခတာ့်ရင့်းတဆွေင့်အရာခပ့်သိမ့်းကုိထားမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
အသင်းတော်တေဆွေင် ခရစ်တော်သည်မည်သည့်အချုပ်အခာနရာ၌သနည်း။
အသင့်းတာ့်တဆွေင့်
ခရစ့်တာ့်သည့်အရာခပ့်သိမ့်း၏အချုပ့်အခာဦးခါင့်းနေရာ၌ရိှပါသည့်။
အသင်းတော်ကားမည်သည်နည်း။
အသင့်းတာ့်ကား ခရစ့်တာ့်၏ခနန္ဓောကုိယေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 သင့်တို့ သည့် အထက့်ကလာကီတရားသို့ လိကု့်၍ အာကာသကာင့်းကင့်၏ တနေ့်ခုိးကုိ အစုိးရသာ မင့်းတည့်းဟသာ
ငင့်းဆနေ့်သာ သူတို့ ၌ ပုပင့်သာ ဝိညာဉ့်၏အလိနှုင့်အညီ၊ 2 ဒစုရုိက့်အပစ့်တို့ ၌ကျင့်လည့် က၍၊ ထုိဒစုရုိက့်အပစ့်၌ သလျက့်ရိှ
နေသာ သင့်တို့ ကုိပင့် ဘုရားသခင့်သည့်အသက့်ရှင့်စတာ့်မူပီ။ 3 ထုိငင့်းဆနေ့်သာ သူတို့ နှင့်တကဆွေ၊ ငါတို့ ရိှသမျှ သည့်အထက့်က
ကုိယေ့်ကာယေ၏အလိသိုု့ ၎င့်း၊ စိတ့်၏ အလိသိုု့ ၎င့်း၊ လိကု့်သဖင့် ကာမဂုဏ့်တို့ ၌ ကျင့်လည့်သည့်ဖစ့်၍၊ ကင့်းသာသူတို့ ကဲသို့ ပင့်
ပကတိအတိငု့်း အမျက့်တာ့်ကုိ ခံရသာသူဖစ့်က၏။ 4 သို့ သာ့်လည့်း ကရုဏာတာ့်နှင့် ကယေ့်ဝတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်သည့်
ငါတို့ ကုိ ချစ့်တာ့်မူသာ မဟာမတ္တ ာတာ့်အားဖင့်၊ 5 ဒစုရုိက့်အပစ့်၌သလျက့်ရိှနေသာ ငါတို့ ကုိ ခရစ့်တာ့်နှင့်အတူ
အသက့်ရှင့်စတာ့်မူပီ။ ကျးဇူး တာ့်ကာင့်သာ ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်ရ၏။ 6 ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ငါတို့ ကုိ ထမာက့်စ၍
ကာင့်းကင့်အရပ့်၌ နေရာပးတာ့်မူပီ။ 7 အကာင့်းမူကား၊ ထုိသခင့်အားဖင့် ငါတို့ ၌ ကျးဇူးပု၍၊
ကျးဇူးတာ့်၏အလဆွေနေ့်ကယေ့်ဝခင့်းကုိ နောင့်ကပ့်ကာလတို့ ၌ ထင့်ရှားစမည့်အကာင့်းဖစ့်သတည့်း။ 8 ယုံေကည့်သာအားဖင့်
ကျးဇူးတာ့်ကာင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်ရ၏။ ကုိယေ့်အလိအုလျာက့် ရာက့်သည့်မဟတု့်။ ဘုရားသခင့်
သနေားတာ့်မူရာဖစ့်သတည့်း။ 9 ကုိယေ့်ကုသုိလ့်ကာင့် ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းသို့  ရာက့်သည့်မဟတု့်။ သို့ ဖစ့်၍ အဘယေ့်သူမျှ
ဝါကားစရာ အခဆွေင့်မရိှ။ 10 အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊ ငါတို့ သည့် ကာင့်းသာအကျင့်တို့ ကုိ ကျင့်ရမည့်အကာင့်း၊ ယေရှုခရစ့်၌
ပုပင့်၍ ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူရာဖစ့်က၏။ ထုိကာင့်းသာ အကျင့်တို့ ၌ ငါတို့ သည့် ကျင့်လည့်ရမည့် အကာင့်း၊ ဘုရားသခင့်သည့်
ငါတို့ ကုိ ပင့်ဆင့်တာ့်မူနှင့်ပီ။ 11 ထုိကာင့်၊ လက့်ဖင့် ကုိယေ့်ကာယေ၌ ပုသာ ဝါဟာရ အရဖျားလီှခင့်းကုိ ခံသာသူတို့  ခါ်ဝါ်
သာအားဖင့်၊ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံသာလဟူ၍ူ ခါ်ဝါ် ကသာ သာသနောပလတိူု့ အထဲ၌ သင့်တို့ သည့် အထက့်က
ပကတိအတိငု့်းဖစ့်ကသည့်ကုိ၎င့်း၊ 12 ထုိအခါ သင့်တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိမသိ၊ ဣသရလအပါင့်း၌ မဝင့်၊ ဂတိတာ့်ပါသာ
ပဋိညာဉ့် တရားတို့ နှင့်မဆုိင့်၊ မာ့်လင့်ခင့်းမရိှ၊ လာက၌ ဘုရားမဲ နေကသည့်ကုိ၎င့်း၊ အာက့်မကလာ။ 13 သင့်တို့ သည့်
အထက့်ကဝးလျက့်ရိှသာ့်လည့်း၊ ယေခုမှာ ယေရှုခရစ့်၌ဖစ့်၍ အသဆွေးတာ့်အားဖင့် အနေးီသို့  ရာက့်ကပီ။ 14

အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ထုိသခင့်သည့် ငါတို့  ရနေ့်ငိမ့်းခင့်းအကာင့်း ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 15 ဝိနေည့်းအထုံးအဖဲနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ
ပညတ့်တရားတည့်းဟသာ ရနေ့်ငိုးဖဲ ခင့်း၏အကာင့်းကုိ ကုိယေ့် ခနန္ဓောတာ့်တဆွေင့် ပယေ့်ရှင့်းတာ့်မူသဖင့်၊ ပုိင့်းခားလျက့်ရိှသာ
စပ့်ကားအတု့်တနေ့်တိငု့်းနေရံံကုိ ဖိုဖျက့်၍ လမူျ ိုး နှစ့်စုတို့ ကုိ တစုတည့်းဖစ့်စတာ့်မူ၏။ အကာင့်းမူကား၊ ရနေ့်ကုိ ငိမ့်းစပီးလျှင့်၊ 16

ကုိယေ့်တာ့်၌ထုိလနှူစ့်စုတို့ ကုိ လသူစ့်တဦး တကုိယေ့်တည့်းဖစ့်စခင့်းငှါ ပင့်ဆင့်၍၊ တလံးုတဝ တည့်း ဖစ့်ပီးသာ ထုိလနှူစ့်စုတို့ ကုိ၊
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်အားဖင့် ရနေ့်ကုိ သတ့်ဖတ့်လျက့်၊ ဘုရားသခင့်နှင့် မိဿဟာယေဖဲစမည့်အကာင့်းတည့်း။ 17

ထုိခရစ့်တာ့်သည့်လည့်းကလာ၍၊ ဝးလျက့်ရိှသာ သင့်တို့ အား၎င့်း၊ နေးီလျက့်ရိှသာငါတို့ အား၎င့်း၊
ရနေ့်ငိမ့်းခင့်းတရားတည့်းဟသာ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာတာ့်မူ၏။ 18 ထုိသို့  ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ငါတို့ နှစ့်ဦးသည့်
စိတ့်ဝိညာဉ့်တလံးုတဝတည့်းဖစ့်၍၊ ခမည့်းတာ့်ထံသို့  တိးုဝင့်ရမည့်အခဆွေင့်ကုိ ရကပီ။ 19 ထုိကာင့်၊ သင့်တို့ သည့်
တကျွနေ့်းတနိငု့်ငံသားမဟတု့်၊ ဧည့်သည့်လည့်းမဟတု့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ အမျ ိုးသားခင့်း ဖစ့်က၏။ ဘုရားသခင့်အိမ့်တာ့်သားလည့်း
ဖစ့်က၏။ 20 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ တမနေ့်တာ့်တို့ မှစ၍ ပရာဖက့်များတည့်းဟသာ တိကု့်မစ့်အပါ်၌ သင့်တို့ သည့်
ထပ့်ဆင့်၍ တည့်ဆာက့်လျက့်ရိှက၏။ 21 ထုိတိကု့်ထာင့်အမစ့်ကျာက့်ကား၊ ယေရှုခရစ့်ဖစ့်သတည့်း။
ထုိကျာက့်နှင့်တတိကု့်လံးုသည့် စစပ့်၍ ကီးပဆွေားသဖင့်၊ သခင့်ဘုရားအဘို့ အလိငုှါ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဗိြမာနေ့်တာ့်ဖစ့်၏။ 22

ထုိဗိြမာနေ့်တာ့်၌လည့်း၊ ဘုရားသခင့်သည့် ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ကျနိေ့်းဝပ့်တာ့်မူခင့်းအလိငုှါ၊ သင့်တို့ သည့် ငါတို့ နှင့်အတူ
တည့်ဆာက့်လျက့်ရိှက၏။ 

Ephesians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ယုံေကည့်သူများ၏
ယေခင့်အခအနေ နှင့် ယေခုလက့်ရိှ အခအနေ ကဆွောခားချက့်ကုိ
သတိပုရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်ထားသည့်။
လာကီတေရားသို့ လိက်ု၍
တမနေ့်တာ့်များသည့် "လာကီ" ဆုိသာစကားကုိ ဤကမ္ဘာကီးရိှ
လသူားများ၏ ပျက့်စီးခစားနေသာ တနေ့်ဖုိးများနှင့်

တကုိယေ့်ကာင့်း အတ္တ ဆနေ့်သာ အပုအမူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရနေ့်
အသုံးပုကသည့်။
အာကာသကာင်းကင်၏တေနခုိ်းကုိ အစုိးရသာမင်း
၎င့်းသည့် နေတ့်ဆုိး သို့ မဟတု့် စာတနေ့်အား ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ပုပင်သာဝိညာဉ်
"အလပု့်လပု့်နေသာ စာတနေ့်၏ ဝိညာဥ့်"

Chapter 2
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ဒစုရုိက်အပစ်တိေု့
"အပစ့်" နှင့် "ဒစုရုိက့်" တို့ ၏ အဓိပ္ပာယေ့် တညီူကသည့်။
ရှင့်ပါလကု လသူားများ၏ ကီးမားလှသာ အပစ့်များကုိ
ဇာင့်းပးဖာ့်ပရနေ့် ထုိအဓိပ္ပာယေ့် တညီူသာ စကားများကုိ
အတတူကဆွေ အသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။
ဒစုရုိက်အပစ်၌သလျက်နသာ သင်တိေု့
လသတစ့်ဦးသည့် လှုပ့်ရှားတနုေ ့်ပနေ့်နိငု့်ခင့်းမရိှ သကဲသို့ ပင့်
အပစ့်သားများသည့် ဘုရားသခင့်အား နောခံနိငု့်စဆွေမ့်းမရိှကာင့်း
ဖာ့်ပသည့်။ 
ကုိယ်ေကာယေ၏အလိ ုနှင့် စိတ်ေ၏အလို
ဤ "ခနန္ဓောကုိယေ့်" နှင့် "စိတ့်" စကားလံးုများသည့်
လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ခုလံးုကုိ တင့်စားဖာ့်ပသည့်။
အမျက်တော်ကုိခံရသာသူ
ဘုရားသခင့်အား စိတ့်ဆုိးဒါသ ဖစ့်စသူများ။

Ephesians 04

ကရုဏာတော်နှင့်ကယ်ေဝတော်မူသာ ဘုရားသခင်
"ဘုရားသခင့်သည့် ကရုဏာတရား စုံလင့်ကယေ့်ဝတာ့်မူ၏။"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့် ကျွန့်ပု့်တို့ အား အလဆွေနေ့်
သနေားကင့်နောတာ့်မူ၏။"

ငါတိ့ေု့ ကုိ ချစ်တော်မူသာ မဟာမတေ္တ ာတော်အားဖင့်
"ကျွန့်ပု့်တို့ အတဆွေက့် သူ၏ကီးမားလှသာ မတ္တ ာတာ့်အားဖင့်"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အား အလဆွေနေ့်အမင့်း
ချစ့်တာ့်မူသာကာင့်"
ဒစုရုိက်အပစ်၌ သလျက်နသာ ငါတိေု့ ကုိ ခရစ်တော် နှင့်အတေူ
အသက်င်စတော်မူပီ။
လသတစ့်ဦးအား ပနေ့်လည့် အသက့်ရှင့်လာစရနေ့်
အသက့်မသဆွေင့်းပးပါက၊ သမဲသ၍ လှုပ့်ရှားမှု
မရိှနိငု့်သကဲသို့ ပင့်၊ အပစ့်သားတစ့်ဦးအား အသစ့်သာ
ဝိညာဥ့်အသက့်တာ မပးပါက၊ အပစ့်နဆွေ၌ံပင့်
နေစ့်လျက့်ဘုရားသခင့်အား နောခံနိငု့်စဆွေမ့်းမရိှကာင့်းကုိ
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ ကုိ ခရစ်တော် နှင့်အတေ ူအသက်င်စတော်မူပီ။
"ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ"ူ နှင့် အလားတသာ ဖာ့်ပချက့်များသည့်
ဓမ္မသစ့်စာစာင့်များတဆွေင့် မကာခဏတရလရိှသာ
တင့်စားချက့်များဖစ့်သည့်။ ခရစ့်တာ့်နှင့်
ယုံေကည့်သူများအကား အခုိင့်မာဆုံး ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ
ပါင့်းသင့်းဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ဖာ့်ပသည့်။
ကျးဇူးတော်ကာင့်သာ ကယ်ေတေင်ခင်းသို့ ရာက်ရ၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်− ကျွန့်ပု့်တို့ အပါ်ထားရိှသာ
ဘုရားသခင့်၏ ကီးမားလှသာ သနေားကင့်နောမှုကာင့်
ကျွန့်ပု့်တို့ အား ကယေ့်တင့်မူ၏။

ယေရှုခရစ်အားဖင့် ငါတိေု့ ကုိ ထမာက်စတော်မူ၍ ကာင်းကင်အရပ်၌
နရာပးတော်မူပီ။
ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ထမာက့်စမူခဲပီး ဖစ့်သကဲသို့
ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိလည့်း ထမာက့်စ၍ ခရစ့်တာ့်နှင့်
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ အတရိှူစလိမ့်မည့်။
ယေရှုခရစ်အားဖင့်
"ယေရှုခရစ့်အားဖင့်" နှင့် အလားတသာ ဖာ့်ပချက့်များသည့်
ဓမ္မသစ့်စာစာင့်များတဆွေင့် မကာခဏတရလရိှသာ
တင့်စားဖာ့်ပချက့်များဖစ့်သည့်။ ခရစ့်တာ့်နှင့်
ယုံေကည့်သူများအကား အခုိင့်မာဆုံး ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ
ပါင့်းသင့်းဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ဖာ့်ပသည့်။
ကာင်းကင်အရပ်၌
"သဘာဝလဆွေနေ့်ကမ္ဘာကီး၌" "ကာင့်းကင့်နှင့် ဆုိင့်သာ"
စကားသည့် ဘုရားသခင့်ရိှသာ အရပ့်အား ဖာ့်ပ၏။ ၁:၃ တဆွေင့်
မည့်သို့  ဘာသာပနေ့်ကာင့်း ကည့်ပါ။
နာင်ကပ်ကာလတိေု့ ၌
"အနောဂတ့် အချနိေ့်၌"

Ephesians 08

ယုံေကည်သာအားဖင့် ကျးဇူးတော်ကာင့် ကယ်ေတေင်ခင်းသို့ ရာက်ရ၏။
ယေရှုခရစ့်တာ့်၌ ရုိးရှင့်းစဆွော ယုံေကည့်သာအားဖင့်သာလျှင့်
ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ တရားစီရင့်ခင့်းမှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ဘုရားသခင့်
ပုလပု့်ထားခင့်းအကာင့်းမှာ သူ၏
သနေားကင့်မှုကာင့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာကာင့် ဘုရားသခင့်သည့် သင့်ကုိ
ကယေ့်တင့်မူပီ" 

ကုိယ်ေအလိအုလျာက်ရာက်သည်မဟတ်ုေ။
ဤအရာသည့် "ယုံေကည့်သာအားဖင့် ကျးဇူးတာ့်ကာင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်ရ၏" ဆုိသာအရာကုိ ပနေ့်လည့်
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေကုသုိလ်ကာင့်...မဟတ်ုေ။
"ဤကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် သင့်ပုပီးသာ
ကာင့်းမှုကုသုိလ့်များကာင့် ရရိှခင့်းမဟတု့်။"

ယေရှုခရစ်၌
"ယေရှုခရစ့်၌" နှင့် အလားတသာ ဖာ့်ပချက့်များသည့်
ဓမ္မသစ့်စာစာင့်များတဆွေင့် မကာခဏတရလရိှသာ
တင့်စားဖာ့်ပချက့်များဖစ့်သည့်။ ထုိတင့်စားမှုများသည့်
ခရစ့်တာ့်နှင့်ယုံေကည့်သူများအကား အခုိင့်မာဆုံး
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ ပါင့်းသင့်းဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ဖာ့်ပသည့်။
ကျင်လည်ရမည်။
"လိကု့်လျှာက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့် "လပု့်ဆာင့်ခင့်း"
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်နှင့် သူ၏လက့်ဝါးကားတိငု့်အားဖင့်
တပါးအမျ ိုးသားများနှင့် ယုေဒလမူျားကုိ
တစ့်ပါင့်းတစ့်စည့်းတည့်း ပုလပု့်ပီးကာင့်းကုိ ရှင့်ပါလကု
ထုိယုံေကည့်သူများကုိ သတိပးနှုိးဆာ့်ထားသည့်။
လက်ဖင့် ကုိယ်ေကာယေ၌ ပုသာ ဝါဟာရ အရဖားလီှးခင်းကုိ ခံသာသူတိေု့
ခါ်ဝါ်သာအားဖင့်
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) "လမူျားအားဖင့်
အရဖားလီှးခင့်းကုိ ခံသာ ယုေဒများ" သို့ မဟတု့် (၂)
"ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိ အရဖားလီှးခင့်း ခံသာ ယုေဒများ။"

အရဖားလီှးခင်းကုိ ခံသာသူ
ဤအရာသည့် ယုေဒလမူျ ိုးများအတဆွေက့်
အခားသာဝါဟာရဖစ့်သည့်။ ယုေဒလမူျ ိုး
ယောက့်ျားကလးများအားလံးု ၈ နှစ့်ပည့်သာအခါ
အရဖားလီှးခင့်းကုိ ခံရသာကာင့် ဖစ့်သည့်။
ခါ်ဝါ် ကသာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်− "လမူျားသတ့်မှတ့်ထားသာ
ပုံစံအားဖင့်" သို့  "ထုိလမူျားဟ ုသတ့်မှတ့်ခံရသာ
လမူျားအားဖင့်"
အရဖားလီှးခင်းကုိ မခံသာသူ
ယုေဒလမူျ ိုး မဟတု့်သာလမူျားသည့်
ကလးဘဝတဆွေင့်အရဖားလီှးခင့်း မပုသာလမူျား
ဖစ့်သာကာင့် ယုေဒများက ထုိသူများကုိ
ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့်များကုိ လိကု့်နောသူများ မဟတု့်ဟု
သတ့်မှတ့်ခဲကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"အရဖားလီှးခင့်း မခံသာ သာသနောပလမူျား" 

သာသနာပလတိူေု့
ယုေဒနဆွေယေ့်ဖဆွေားမဟတု့်သာလမူျားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ခရစ်တော်ကုိမသိ
"မယုံေကည့်သူများ"
ဂတိေတော်ပါသာ ပဋိညာဥ်တေရားတိေု့ နှင့်မင်
အရဖားလီှးခင့်းမခံသာ ယုံေကည့်သူများကုိ ဘုရားသခင့်၏
ပဋိညာဥ့်တရားနှင့် ကတိတာ့်ထားရာပည့်သို့  ဝင့်ခဆွေင့်မရိှသာ
တိငု့်းတစ့်ပါးသားများကဲသို့  ပာထားသည့်။ 

Ephesians 13

သင်တိေု့ သည် အထက်ကဝးလျက်သာ်လည်း၊ ယေရှုခ ရစ်၌ဖစ်၍
အသဆွေးတော်အားဖင့် အနးီသို့ ရာက်ကပီ။
ယုံေကည့်သူများ၏ အပစ့်များကာင့် သူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်ထံမှ ခဆွေဲခဆွောခင့်း ခံခဲရ၏။ သို့ ရာတဆွေင့်လည့်း၊

ယေခုအချနိေ့်တဆွေင့် ယေရှုခရစ့်သည့် သူ၏အသဆွေးတာ့်အားဖင့်
သူတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်ထံ ဆာင့်ယူေတာ့်မူခဲပီ။
ယေခုမှာ ယေရှုခရစ်၌
ရှင့်ပါလကု ဧဖက့်ယုံေကည့်သူများ ခရစ့်တာ့်ကုိ မယုံေကည့်ခင့်
နှင့် ယုံေကည့်ပီး အချနိေ့်ကား ခားနေားချက့်တစ့်ခုကုိ
ဖာ့်ညွှနေ့်းနေခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေရှုခရစ်၏အသဆွေးတော်အားဖင့်
ယေရှုခရစ့်၏အသဆွေးတာ့်သည့် သူ၏သခင့်းအား
ပုံဆာင့်သာအရာတစ့်ခုဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်၏ သခင့်းအားဖင့်"
သို့ မဟတု့် "ကျွန့်ပု့်တို့ အတဆွေက့် ခရစ့်တာ့်
အသခံတာ့်မူသာအခါ"
ထုိသခင်သည် ငါတိေု့ ရနငိမ်းခင်းအကာင်းဖစ်မူ၏
"ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အား သူ၏ ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ
ပးတာ့်မူ၏။"

ဝိနည်းအထုံးအဖတွေ့ဲနှင့်ပညတ်ေတေရားများကုိ ပယ်ေင်းတော်မူ၏။
ယေရှု၏ အသဆွေးတာ့်သည့် မာရှ၏ ပညတ့်တရားကုိ
ဖည့်ဆည့်း ပးခဲသာကာင့် ယုေဒများနှင့်
အခားလမူျ ိုးများသည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့်
အသက့်ရှင့်နိငု့်ကခင့်း ဖစ့်သည့်။
ရနငိုးဖတွေ့ဲ ခင်း၏ ..... အတ်ုေတံေတိေင်ုးနရံံ
"မုနေ့်းတီးခင့်း၏ တံတိငု့်း" သို့ မဟတု့် "ဆုိးညစ့်ခင့်း၏ နေရံံ"

ကုိယ်ေခန္ဓာတော်တေဆွေင်
"ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် သူ၏ ခနန္ဓောကုိယေ့်သခင့်း အားဖင့်"
ပုိင်းခားလျက်သာ
ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ ဆုိသည့်မှာ ပါလ ုနှင့် ဧဖက့်သားများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တခားလမူျ ိုးများသည့်
ယုေဒလမူျားထံမှခဆွေဲခားခံခဲရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊
"ထုိအရာသည့် ယုေဒများ နှင့် တခားလမူျ ိုးများကုိ ခဆွေဲခားခဲ၏။
လမူျ ိုးနှစ်စုတိေု့ ကုိ တေစ်စုတေည်းဖစ်စတော်မူ၏။
"သူသည့် ယုေဒလမူျ ိုး နှင့် အခားသာ လမူျ ိုးများကုိ တစ့်စုတည့်း
ဖစ့်စခဲ၏။"

ကုိယ်ေတော်၌ ထုိလနှူစ်စုတိေု့ ကုိ ..... မိတ်ေဿဟရဖတွေ့ဲစ
"ခရစ့်တာ့်သည့် ယုေဒများ နှင့် တခားလမူျ ိုးများကုိ
ငိမ့်ချမ့်းခင့်းသို့  ယူေဆာင့်လာသည့်။
ကုိယ်ေတော်၌
ယုေဒများနှင့် အခားလမူျ ိုးများအကား ပနေ့်လည့်သင့်မတ့် ခင့်း
ဖစ့်နိငု့်ရနေ့် ပုလပု့်ပးသာအရာမှာ ခရစ့်တာ့်၌ ပါင့်းစည့်းခင့်း
ဖစ့်သည့်။
လသူစ်တေစ်ဦး
လမူျ ိုးသစ့်တစ့်စု၊ ရဆွေးနှုတ့်ခင့်းခံရသာ လာကလသူားများ 
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လက်ဝါးကပ်တိေင်ုအားဖင့်
ဤနေရာ၌ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်သည့် ခရစ့်တာ့်၏
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်အပါ်တဆွေင့် သခင့်းအကာင့်းကုိ
ဖာ့်ပသည့်။
ရနကုိ်သတ်ေဖတ်ေလျက်
အမုနေ့်းတရားများကုိ ရပ့်တနေ ့်စခင့်းကုိ သူတို့ ၏
ရနေ့်ငိုးအမုနေ့်းတရားများကုိ သတ့်လိကု့်သကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။
ခရစ့်တာ့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်တဆွေင့် အသခံခင့်းအားဖင့်
ယုေဒများ နှင့် တခားလမူျား အပနေ့်အလှနေ့်
ရနေ့်ငိုးဖဲမုနေ့်းတီးမှုများကုိ ဖစ့်စသာ အကာင့်းပချက့်အား
အဆုံးသတ့်စသည့်။ ယေခုတဆွေင့် မည့်သူမျှ
မာရှ၏ပညတ့်တာ့်အတိငု့်း နေထုိင့်ရနေ့် မလိအုပ့်တာပ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်၊ "သူတို့ ကုိနောက့်ထပ့်
မုနေ့်းတီးခင့်းများမှ တားဆီးသည့်။ 

Ephesians 17

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
လက့်ရိှ ယုေဒလမူျ ိုးမဟတု့်သာ ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
စိတ့်ဝိညာဥ့်အားဖင့် တမနေ့်တာ့်များ၊ ပရာဖက့်များ နှင့်
တလံးုတဝတည့်း အဖစ့် သတ့်မှတ့်ခံရပီး၊ ထုိသူများသည့်
ဘုရားသခင့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်တစ့်ခုဖစ့်ကာင့်းအား ရှင့်ပါလကု
ဧဖက့်ယုံေကည့်သူများကုိ ဖာ့်ပသည့်။
ဝးလျက်သာသင်တိေု့ အား
တပါးအမျ ိုးသား သို့ မဟတု့် ယုေဒလမူျ ိုးမဟတု့်သူများအား
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
နးီလျက်သာသူတိေု့ အား
ယုေဒလမူျ ိုးများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရနငိမ်းခင်းတေရား ဟာ်တော်မူ၏။
"ငိမ့်းချမ့်းခင့်း သတင့်းကာင့်းကုိ ထုတ့်ဖာ့်ပာကားသည့်။"
သို့ မဟတု့် "ငိမ့်းချမ့်းခင့်း သတင့်းကာင့်းကုိ ကညာချက့်
ထုတ့်သည့်။"

ခရစ်တော်အားဖင့် ငါတိေု့ နှစ်ဦးသည် .. တိေးုဝင်ရမည်အခဆွေင့် ရကပီ။
ဤနေရာတဆွေင့် "ငါတို့ နှစ့်ဦး"သည့် ရှင့်ပါလ၊ု ယုေဒယုံေကည့်သူများ
နှင့် တပါးအမျ ိုးသား ယုံေကည့်သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 

စိတ်ေဝိညာဉ်တေလံးုတေဝတေည်း
ယုေဒလမူျ ိုး နှင့် တပါးအမျ ိုးသား ယုံေကည့်သူများ အားလံးုသည့်
ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်၏ မျက့်မှာက့်တာ့်ရှရှေ့သို့
ခစားတိးုဝင့်ခဆွေင့်ကုိ တညီူသာ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်
တပါးတည့်းအားဖင့်သာ ရရိှကသည့်။

Ephesians 19

သင်တိေု့ သည်.... ဘုရားသခင် အိမ်တော်သား
တပါးအမျ ိုးများ ယုံေကည့်သူဖစ့်လာသာ
ဝိညာဉ့်ရးအခအနေကုိ နိငု့်ငံသား ဖစ့်လာသာ
တိငု့်းတပါးသား၏ အခအနေဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ 
တိေက်ုမစ်အပါ်၌ သင်တိေု့ သည် ထပ်င့်၍ တေည်ာက်လျက်က၏။
ဘုရားသခင့်၏ လမူျားကုိ အဆာက့်အအံဖင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ ခရစ့်တာ့်မှာ တိကု့်ထာင့်အမစ့်ကျာက့်၊
တမနေ့်တာ့်များမှာ တိကု့်မစ့်ဖစ့်၍ ယုံေကည့်သူများမှာ
ဗိြမာနေ့်အဆာက့်အအံ ုဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ သည် ထပ်င့်၍ တေည်ာက်လျက်က၏
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိ ထပ့်ဆင့်၍
တည့်ဆာက့်တာ့်မူ၏" 

တေတိေက်ုလံးုသည် စ့စပ်၍ ကီးပဆွေားသဖင့်၊ သခင်ဘုရားအဘို့ အလိငုှါ
သန ့င်းသာ ဗိြမာနတော်ဖစ်၏
ခရစ့်တာ့်၏ မိသားစုဝင့်များကုိ အဆာက့်အအံဖင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ အဆာက့်အအံကုို တည့်ဆာက့်သာအခါ
ကျာက့်များကုိ စီသကဲသို့ ၊ ခရစ့်တာ့်က ယုံေကည့်သူများကုိ
စီပးထားသည့်။ 
သခင်ဘုရား
"သခင့်ယေရှု။" ခရစ့်တာ့်နှင့် ယုံေကည့်သူတို့ ကား ရင့်းနှးီသာ
ဆက့်ဆံရးကုိ ထင့်ရှားစသည့်။ 
ဘုရားသခင်သည် ဝိညာဉ်တော်အားဖင့် ကျနိး်ဝပ်တော်မူခင်းအလိငုှါ၊
သင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ နှင့်အတေ ူတေည်ာက်လျက်က၏
ယုံေကည့်သူများကုိ ဘုရားသခင့် ကိနေ့်းဝပ့်တာ့်မူမည့်
ဗိြမာနေ့်အဆာက့်အအံအုဖစ့် တင့်စားထားသည့်။ 
သင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ နှင့်အတေ ူတေည်ာက်လျက်က၏
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့  အားလံးုကုိ
တည့်ဆာက့်လျက့် ရိှတာ့်မူ၏" 

Chapter 2

Page 755 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



Translation Questions

Ephesians 2:1

မယုံေကည်သူအားလံးုတိေု့ ၏ဝိညာဥ်ရးအခအနမှာမည်သို့ နည်း။
မယုံေကည့်သူအားလံးုတို့ ၏ဝိညာဥ့်မှာဒစုရုိက့်အပစ့်၌သဆုံးမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
နားမထာင်သာသူတိေု့ ၏သားများကုိမည်သူကလပ်ုာင်နသနည်း။
အာကာသ၌ရိှသည့်တနေ့်ခုိးကုိစုိးပုိင့်သာဝိညာဥ့်တာ့်သည့်နေားမထာင့်သာသူတို့ ၏သားများကုိလပု့်ဆာင့်နေပါသည့်။
သဘာဝအားဖင့် မယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သို့ နည်း။
မယုံေကည့်သူတို့ သည့်သဘာဝအားဖင့်
ဒါသအမျက့်၏သားများဖစ့်ကပါသည့်။

Ephesians 2:4

ဘုရားသခင်သည်အဘယ်ေကာင့်
မယုံေကည်သူအချုိ့ကုိခရစ်တော်၌အသက်တောသစ်ရရနခါ်ာင်သနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်မယုံေကည့်သူအချုိ့ကုိခရစ့်တာ့်၌အသက့်တာသစ့်ရရိှရနေ့်ခါ်ဆာင့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ
သူ၏ဂရုဏာနှင့်ကယေ့်ဝသာကီးမားသည့်ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
မည်သို့ သာအားဖင့်ယုံေကည်သူတိေု့ သည်ကယ်ေတေင်ခင်းရသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကာင့်ယုံေကည့်သူတို့ သည့်ကယေ့်တင့်ခင့်းရရိှပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သည့်နရာ၌ထုိင်ရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ခရစ့်တာ့်ယေရှုနှင့်အတထုိူင့်ရကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည်ယုံေကည်သူတိေု့ အားကယ်ေတေင်၍ထမာက်စခင်း၏ရည်ရဆွေယ်ေချက်မှာမည်သို့ နည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်ယုံေကည့်သူတို့ အားကယေ့်တင့်၍ထမာက့်စခင့်း၏ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
ကျးဇူးတာ့်၏အလဆွေနေ့်ကယေ့်ဝခင့်းကုိနောင့်ကာလ၌ထင့်ရှားစရနေ့်အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 2:8

ယုံေကည်သူတိေု့ ဝါကားစရာမစရခင်းအကာင်းမှာအဘယ်ေကာင့်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ ဝါကားစရာမရိှစရခင့်းအကာင့်းမှာ
သူတို့ သည့်ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်အားဖင့်သာကယေ့်တင့်ခင့်းရရိှကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည်မည်သည့်ရည်ရဆွေယ်ေချက်အတေဆွေက်
ခရစ်တော်၌ယုံေကည်သူတိေု့ ကုိဖနင်းသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သူတို့ ကုိ
ဖနေ့်ဆင့်းရခင့်း၏ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
ကာင့်းသာအကျင့်၌လျှာက့်လှမ့်းကစရနေ့်ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 2:11

မယုံေကည်သူတေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ ၏ဝိညာဥ်ရးရာအခအနမှာမည်သို့ နည်း။
မယုံေကည့်သူတပါးအမျ ိုးသားတို့ ၏ဝိညာဥ့်ရးရာအခအနေမှာ
သူတို့ သည့်ခရစ့်တာ့်နှငိကင့်းကဆွောလျက့်၊

ဣသရလအမျ ိုး၌မပါဝင့်၊ ပဋိညာဥ့်တရားတာ့်တို့ နှင့်မဆုိင့်၊
မှာ့်လင့်ခင့်းမဲကာ၊ ဘုရားမရိှသာသူများဖစ့်ကပါသည့်။

Ephesians 2:13

အချုိ့သာမယုံေကည်သူတေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ သည်ဘုရားသခင်အနးီသို့ မည်သို့ ာင်ယူေခင်းခံရကသနည်း။
အချုိ့သာမယုံေကည့်သူတပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့်
ခရစ့်တာ့်၏အသဆွေးတာ့်အားဖင့်ဘုရားသခင့်အနေးီသို့ ဆာင့်ယူေခင့်းခံရကပါသည့်။
တေပါးအမျ ိုးသားနှင့်ယုေဒအမျ ိုးသားတိေု့ အကားက်သဆွေယ်ေမှုကုိခရစ်တော်ကမည်သို့ ပာင်းလဲစသနည်း။
ခရစ့်တာ့်ကရနေ့်ငှု ိးဖဲ ခင့်းကုိပယေ့်ရှားခင့်းအားဖင့်
တပါးအမျ ိုးသားနှင့်ယုေဒအမျ ိုးသားတို့ အကား
အတု့်တံတိငု့်းနေရံံကုိဖိုဖျက့်၍
လမူျ ိုးနှစ့်စုကုိလတူမျ ိုးတည့်းဖစ့်စရနေ့်ပာင့်းလဲပးပါသည့်။
ယုေဒအမျ ိုးသားနှင့်တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ အကားငိမ်းချမ်းမှုရစရနခ်ရစ်တော်ကမည်သည်ကုိပယ်ေဖျက်ခ့ဲသနည်း။
ခရစ့်တာ့်ကနေည့်းဥပဒသတို့ နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာပညတ့်တရားတို့ ကုိပယေ့်ဖျက့်ခဲခင့်းဖင့်
ယုေဒအမျ ိုးသားနှင့်တပါးအမျ ိုးသားတို့ အကားငိမ့်းချမ့်းမှုကုိရရိှစပါသည့်။

Ephesians 2:17

ခမည်းတော်ကုိလက်ခံရရန်
ယုံေကည်သူအားလံးုတိေု့ သည်မည်သို့ လပ်ုရမည်နည်း။
ခမည့်းတာ့်ကုိလက့်ခံရရိှရနေ့် ယုံေကည့်သူအားလံးုတို့ သည့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်၌တလံးုတဝတည့်းရိှကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 2:19

ဘုရားသခင်၏အိမ်တော်သားတိေု့ သည်
မည်သည့်အခခံတိေက်ုမစ်ဖင့်တေည်ာက်ရမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်သားတို့ သည့်
တမနေ့်တာ့်နှင့်ပရာဖက့်တို့ ၏အခခံတိကု့်မစ့်ဖင့်တည့်ဆာက့်၍
တိကု့်ထာင့်အမစ့်ကျာက့်အဖစ့်ခရစ့်တာ့်ယေရှုအားဖင့်တည့်ဆာက့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
တိေက်ုတေတိေက်ုလံးုနှင့်သူ၏မိသားစုနှင့်အတေူ
ယေရှု၏တေနခုိ်းတော်ကမည်သို့ လပ်ုမည်နည်း။
ယေရှု၏တနေ့်ခုိးတာ့်က တိကု့်တတိကု့်လံးုနှင့်သူ၏မိသားစုသည့်
စုစည့်းလျက့်တိးုပဆွေါးစရနေ့်လပု့်ဆာင့်ပးမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏မိသားစုအိမ်တော်သည်မည်သည့်အမျ ိုးအစားဖစ်သနည်း။
ဘုရားသခင့်၏မိသားစုအိမ့်တာ့်သည့်
သခင့်ဘုရား၏သနေ ့်ရှင့်းသာဗိြမာနေ့်တာ့်အမျ ိုးအစားဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည်ဝိညာဥ်တော်အားဖင့်မည်သည့်နရာ၌နသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်ဝိညာဥ့်တာ့်အားဖင့်
ယုံေကည့်သူတို့ စိတ့်နှလံးုအတဆွေင့်း၌နေပါသည့်။
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Chapter 3

1 ထုိအကာင့်းကာင့် ငါပါလသုည့် ယေရှုခရစ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာအားဖင့် အကျဉ့်းခံရ၏။ 2 သင့်တို့ အကျ ိုးကုိ ထာက့်၍
ငါ အားအပ့်ပးတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်သာသနောကုိ သင့်တို့ ကားသိရသည့်နှင့်အညီ၊ တပါးအမျ ိုးဖစ့်သာ
သင့်တို့ အတဆွေက့်ကာင့် ငါခံရ၏။ 3 ကျးဇူးတာ့်သာသနောကုိ အပ့်ပးသည့် အကာင့်းဟမူူကား၊ ငါသည့်အထက့်က အနေည့်းငယေ့်
ရးထားခဲသည့်အတိငု့်း၊ ဘုရားသခင့်သည့် ဗြျာဒိဏ့်တာ့်အားဖင့် နေက့်နေသာအရာကုိ ငါ အားပတာ့်မူ၏။ 4
ထုိစကားကုိဘတ့်ရဆွေတ့်လျှင့်၊ ခရစ့်တာ့်၏ နေက့်နေသာအရာ၌ ငါလကျက့်သည့်ကုိ သင့်တို့ သည့် သိရ ကမည့်။ 5
ထုိနေက့်နေသာအရာကုိ သနေ ့်ရှင့်းသာ တမနေ့်တာ့်တို့ နှင့် ပရာဖက့်တို့ အား၊ ယေခုကာလ၌ ဝိညာဉ့် တာ့်အားဖင့်
ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်နေည့်းတ၊ူ အခားသာ ကာလတို့ ၌ လမူျ ိုးတို့ အား ပတာ့်မမူ။ 6 ထုိနေက့်နေသာအရာဟကူား၊
တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် ဧဝံဂလိတရားအားဖင့် ယုေဒလမူျ ိုးတို့ နှင့်အတ ူအမဆွေခံ၍၊ တလံးုတဝတကုိယေ့်တည့်းဖစ့်လျက့်၊
ခရစ့်တာ့်နှင့်ဆုိင့်သာဂတိတာ့်ကုိ ဆက့်ဆံကရသတည့်း။ 7 တနေ့်ခုိးတာ့်ပုပင့်သာအားဖင့် ငါ အားပးသနေားတာ့်မူသာ
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ခံရသည့်နှင့်အညီ၊ ထုိတရားကုိ ဟာပာသာဆရာ၏ အဖစ့်သို့  ငါရာက့်ရပီ။ 8
စစ့်၍မကုနေ့်နိငု့်သာ ခရစ့်တာ့်၏ ကယေ့်ဝပည့်စုံခင့်း၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ တပါးအမျ ိုးသားတို့ အား ဟာပာခင့်းငှါ၎င့်း၊
အလံးုစုံတို့ ကုိ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၌ ရှးကပ့် ကာလပတ့်လံးု ဝှက့်ထားလျက့်ရိှသာ
ထုိနေက့်နေသာအရာနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာ သာသနောသည့် အဘယေ့်သို့  ဖစ့်သည့်ကုိ လအူပါင့်းတို့ အား ထင့်ရှားစခင့်းငှါ၎င့်း၊ 9
သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့ တဆွေင့် အငယေ့်ဆုံးသာ သူထက့်သာ၍ ငယေ့်သာ ငါအား ထုိကျးဇူးတာ့်ကုိ ပးတာ့်မူပီ။ 10

အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိ အကာင့်းပု၍ ထာဝရအကံတာ့် ရိှသည့်နှင့်အညီ၊ 11

ကာင့်းကင့်အရပ့်တို့ ၌ အထဆွေဋ့်အမတ့် အာဏာစက့်တို့ သည့်၊ ဘုရားသခင့်၏ထူးဆနေ့်းသာ ပညတ့်တာ့်ကုိ အသင့်းတာ့်အားဖင့်
ယေခုသိကရမည့် အကာင့်းတည့်း။ 12 ထုိသခင့်ကုိယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ငါတို့ သည့် ရဲရင့်သာစိတ့်နှင့်တိးုဝင့်၍
အသနေားတာ့်ခံရသာ အခဆွေင့်ကုိရကပီ။ 13 ထုိကာင့် သင့်တို့ ၏အသရကုိ ပုစု၍ သင့်တို့ အတဆွေက့်ကာင့် ငါခံရသာ
ဆင့်းရဲခင့်းကုိ မင့်လျှင့်၊ ရဆွေ ရှေ့လျာသာ စိတ့်မရိှကပါစနှင့်။ 14 အထက့်ဆုိခဲပီးသာ အကာင့်းကာင့်၊ ကာင့်းကင့်ပါ်၊
မကီးပါ်မှာရိှသာ တအိမ့်ထာင့်လံးု တည့်းဟသာ သားတာ့်အပါင့်းတို့ ၏ အချုပ့်အခာဖစ့်တာ့်မူသာ၊ 15 ငါတို့
သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ ခမည့်းတာ့်ရှရှေ့မှာ ငါသည့် ဒူးထာက့်၍ ဆုတာင့်းလရိှ၏။ 16 ဆုတာင့်းသာအချက့်ဟမူူကား၊
ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် သင့်တို့ ၏အတဆွေင့်းလကုိူ ခဆွေနေ့်အားနှင့် မဲမံ ခုိင့်ခံစ၍၊ 17 ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ခရစ့်တာ့်သည့် သင့်တို့ ၏
စိတ့်နှလံးုအထဲ၌ ကျနိေ့်းဝပ့်တာ့်မူမည့်အကာင့်း၊ ဘုနေ့်းတာ့်ကယေ့်ဝပည့်စုံခင့်းနှင့် ညီလျာ့်စဆွော သင့်တို့ အား ပးတာ့်မူ၍၊ မတ္တ ာ၌
စုိက့်ပျ ိုးခင့်း၊ တိကု့်မစ့်လည့်းကျတည့်ခင့်းရိှသဖင့်၊ 18 သင့်တို့ သည့်သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့ ၏ နေည့်းတ၊ူ အနေအံလျား
အနေက့်အမင့်တို့ ကုိ ပုိင့်းခား၍ သိခင့်းငှါ၎င့်း၊ 19 ကုိယေ့်ဥာဏ့်နှင့်မသိနိငု့်သာ ခရစ့်တာ့်၏ မတ္တ ာတာ့်ကုိ သိနေားလည့်ခင့်းငှါ၎င့်း၊
သင့်တို့ သည့် တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်သဖင့် ဘုရားသခင့်၏ ပည့်စုံတာ့်မူခင့်းရိှသမျှနှင့်အညီ ပည့်စုံကပါမည့်အကာင့်း၊ ငါသည့်
ဆုတာင့်းလရိှ၏။ 20 ငါတို့ ၌ ပုပင့်သာတနေ့်ခုိးတာ့်အတိငု့်း၊ ငါတို့  တာင့်းပနေ့်ကံစည့်သမျှထက့် အလဆွေနေ့်ထူးခားစဆွော ပုခင့်း ငှါ
တတ့်နိငု့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်သည့်၊ 21 ယေရှုခရစ့်အားဖင့် အသင့်းတာ့်၌ ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့်ဘုနေ့်းကီးတာ့်မူစသတည့်း။
အာမင့်။ 

Ephesians 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
အသင့်းတာ့်၏ နေက့်နေမဲှုကုိ ဖဆွေင့်ပနိငု့်ရနေ့်၊ ယုေဒလမူျ ိုး
ယုံေကည့်သူနှင့် တိငု့်းတပါးသား ယုံေကည့်သူတို့ ၏
တလံးုတဝတည့်းဖစ့်မှုကုိ ပနေ့်လည့် အမှတ့်ရစသည့်။
ထုိအကာင်းကာင့်
"ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကာင့်"
ယေရှုခရစ်နှင့် စပ်င်သာအားဖင့် အကျဉ်းခံရ၏
"ယေရှုခရစ့်အားဖင့် အကျဉ့်းခံရ၏"

သင်တိေု့  အကျ ိုးကုိထာက်၍ ငါအ့ားအပ်ပးတော်မူသာ ဘုရားသခင်၏
ကျးဇူးတော်သာသနာ
"သင့်တို့ ထံ ယူေဆာင့်ရနေ့် ငါ အား အပ့်ပးတာ့်မူသာ
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်တရား"

Ephesians 03

ဘုရားသခင်သည် ဗြျာဒိဏ်တော်အားဖင့် နက်နသာအရာကုိ
ငါအ့ားပတော်မူ၏
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ ဗြျာဒိတ့်ဖဆွေင့်ပမူအတိငု့်း ယေခု
ငါရး၏" 
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ငါသည် အထက်က အနည်းငယ်ေ ရးထားခ့ဲသည်အတိေင်ုး
ဤနေက့်နေသာအရာနှင့် စပ့်ဆုိင့်၍ စာတစာင့်
ရးခဲဖူးဟနေ့်ရိှသည့်။
ထုိနက်နသာအရာကုိ သန ့င်းသာ . . . တိေု့ အား၊ ယေခုကာလ၌ . . . အခားသာ
ကာလတိေု့ ၌ လမူျ ိုးတိေု့ အား ပတော်မမူ
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤနေက့်နေသာအရာကုိ ရှးလဖစ့်သာ
သနေ ့်ရှင့်းသာ ... တို့ ထံ ပတာ့်မမူခဲ။ သို့ သာ့်၊ ယေခုတဆွေင့် ..." 

ယေခုကာလ၌ ဝိညာဉ်တော်အားဖင့် ဖဆွေင့်လှစ်တော်မူသည်နည်းတေူ
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေခုတဆွေင့် ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့်
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူပီ" 

သန ့င်းသာ တေမနတော်တိေု့ နှင့် ပရာဖက်တိေု့
"ရဆွေးကာက့်ခံ တမနေ့်တာ့်တို့ နှင့် ပရာဖက့်တို့ "

Ephesians 06

တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ သည် ဧဝံဂလိတေရားအားဖင့် . . . အမဆွေခံ၍
ယေခင့်ကျမ့်းပုိဒ့်ရိှ နေက့်နေသာအရာကုိ ယေခု ရှင့်းပမည့်ဖစ့်သည့်။
၎င့်းကုိ ယုေဒလ ူယုံေကည့်သူများ ရရိှသကဲသို့  တပါးအမျ ိုး
ယုံေကည့်သူတို့ ကလည့်း ရရိှမည့်ဖစ့်သည့်။
တေလံးုတေဝ တေကုိယ်ေတေည်းဖစ်လျက်
ယုံေကည့်သူများကုိ ခရစ့်တာ့်၏ ခနန္ဓောတာ့်အဖစ့်
တင့်စားလရိှသည့်။ 
ခရစ်တော်နှင့်င်သာ
"ခရစ့်တာ့် ယေရှု၌။" ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် မကာခဏ
မင့်တရမည့် ဝါဟာရဖစ့်သည့်။ ခရစ့်တာ့်နှင့်
ယုံေကည့်သူတို့ ကား ဆက့်ဆံရးကုိ ထင့်ရှားစသည့်။
ဧဝံဂလိတေရားအားဖင့်
ဖစ့်နိငု့်ချများမှာ၊ (၁) ဧဝံဂလိတရားအားဖင့် တပါးအမျ ိုး
ယုံေကည့်သူများကလည့်း ဂတိတာ့်အကျ ိုးကုိ ခံစားခဆွေင့်ရသည့်။
သို့ မဟတု့် (၂) ဧဝံဂလိတရားအားဖင့် တပါးအမျ ိုး
ယုံေကည့်သူများသည့် ခရစ့်တာ့်၏ အမဆွေခံလည့်းဖစ့်၊
ကုိယေ့်ခနန္ဓောတာ့် အစိတ့်အပုိင့်းလည့်းဖစ့်သာကာင့်
ကတိတာ့်အကျ ိုးကုိလည့်း ခံစားရမည့်။

Ephesians 08

သန ့င်းသူအပါင်းတိေု့
"ရဆွေးကာက့်ခံရသူ အပါင့်းတို့ "
စစ်၍မကုနန်ိင်ုသာ
ရှာ၍ မတနိငု့်သာ 

ခရစ်တော်၏ ကယ်ေဝပည့်စုံခင်း
ခရစ့်တာ့်၏ သမ္မာတရားနှင့် ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာတို့ ကုိ
မင့်နိငု့်သာ စည့်းစိမ့်ချမ့်းသာဖင့် တင့်စားထားသည့်။ 
ထုိနက်နသာအရာနှင့် စပ်င်သာ သာသနာသည် အဘယ်ေသို့  ဖစ်သည်ကုိ
လအူပါင်းတိေု့ အား ထင်ားစခင်းငှါ၎င်း
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိ ထင့်ရှားစသကဲသို့  တင့်စားထားသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိနေက့်နေသာ
အကံစည့်တာ့်ကုိ လအူပါင့်းတို့  ရှရှေ့၌ ထင့်ရှားစခင့်းငှါ"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နေက့်နေသာ အကံစည့်တာ့်ကုိ
လအူပါင့်းတို့ ထံ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းငှါ" 

အလံးုစုံတိေု့ ကုိ ယေရှုခရစ်အားဖင့် ဖနင်းတော်မူသာ ဘုရားသခင်၌
းကပ်ကာလပတ်ေလံးု ဝှက်ထားလျက်သာ
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။ "ရှးကပ့်ကာလပတ့်လံးု
ဝှက့်ထားတာ့်မူသာ အလံးုစုံတို့ ၏ ဖနေ့်ဆင့်းရှင့်" 

Ephesians 10

ကာင်းကင်အရပ်တိေု့ ၌ အထဆွေဋ်အမတ်ေ အာဏာစက်တိေု့ သည်၊ ဘုရားသခင်၏
ထူးနး်သာ ပညာတ်ေတော်ကုိ အသင်းတော်အားဖင့် ယေခုသိကရမည်
အကာင်းတေည်း
"ကာင့်းကင့်အရပ့်တို့ ၌ အထဆွေဋ့်အမတ့် အာဏာစက့်တို့ သည့်၊
ဘုရားသခင့်၏ ဉာဏ့်ပညာတာ့်ကုိ အသင့်းတာ့်အားဖင့်
သိကရမည့် အကာင့်းတည့်း"
အထဆွေဋ်အမတ်ေ အာဏာစက်တိေု့
ဆုိလိရုင့်း တခုတည့်း ဖစ့်သည့်။ ဝိညာဏပုဂ္ဂိုလ့် ရိှသမျှတို့ က
ဘုရားသခင့်ကုိ သိရမည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။ 
ကာင်းကင်အရပ်တိေု့ ၌
"ဝိညာဉ့်လာကရိှ။" ၁:၃ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။
ဘုရားသခင်၏ ထူးနး်သာ ပညာတ်ေတော်
"ဘုရားသခင့်၏ ထူးဆနေ့်းသာ ဉာဏ့်ပညာတာ့်" 

ထာဝရအကံတော် သည်နှင့်အညီ
"ထာဝရအကံစည့်တာ့် အတိငု့်း"

Ephesians 12

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ဒဏု္ခဆင့်းရဲကား၌ ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရင့်း ဧဖက့်မို့
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် ရှင့်ပါလ ုဆုတာင့်းသည့်။
we have boldness
N/A

ရဲရင့်သာစိတ်ေနှင့်တိေးုဝင်၍
"ရှရှေ့တာ့်၌ ရဲရင့်စဆွော တိးုဝင့်၍" 

ရဲရင့်သာစိတ်ေ
"ရဲရင့်စဆွော"
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သင်တိေု့ ၏အသရကုိ ပုစု၍ သင်တိေု့ အတေဆွေက်ကာင့်
"အသရ" ဟရူာတဆွေင့် အနောဂတ့်တဆွေင့် ကုိယေ့်တာ့်ရှင့်
ထူထာင့်မည့် နိငု့်ငံတာ့်၌ ဂုဏ့်ယူေဝင့်ကားရသာအခဆွေင့်ကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။ ပါလ၏ု ဒကု္ခဆင့်းရဲခံရခင့်းကာင့် ဧဖက့်မို့
ခရစ့်ယောနေ့်များ စိတ့်အားမငယေ့်ဘဲ ဂုဏ့်ယူေသင့်ကာင့်း
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ အကျ ိုးအတဆွေက့်" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ အဘို့ " 

Ephesians 14

အထက်ခ့ဲပီးသာ အကာင်းကာင့်
"ဘုရားသခင့် ပုတာ့်မူသာ အမှုများကာင့်" 

ခမည်းတော်ရှေ့မှာ ငါသည် ဒူးထာက်၍ တောင်းလ၏
ဆုတာင့်းသာသူ၏ အနေအထားကုိ ပုံဖာ့်ပးသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခမည့်းတာ့်ရှရှေ့မှာ ဦးညွှတ့်၍
ငါဆုတာင့်း၏" သို့ မဟတု့် "ခမည့်းတာ့်ရှရှေ့မှာ နှမိ့်ချစဆွောဖင့်
ငါဆုတာင့်း၏" 

ကာင်းကင်ပါ်၊ မကီးပါ်မှာသာ တေအိမ်ထာင်လံးု တေည်းဟသာ
သားတော်အပါင်းတိေု့ ၏ အချုပ်အခာဖစ်တော်မူသာ
အချုပ့်အခာဟရူာတဆွေင့် ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်နှင့်မကီး၌ ရိှသမျှသာ
အိမ့်ထာင့်အပါင့်းကုိ ဖနေ့်ဆင့်း၍ အမည့်မှည့်တာ့်မူသာ" 

သင်တိေု့ ၏အတေဆွေင်းလကုိူ ခဆွေနအ်ားနှင့် မဲမံခုိင်ခ့ံစ၍
"သင့်တို့ ၏ အတဆွေင့်းလကုိူ တနေ့်ခုိးတာ့်ဖင့် မဲမံခုိင့်ခံစ၍"

စ၍
"ခင့်းပး၍"

Ephesians 17

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
၃:၁၄ မှ ဆုတာင့်းချက့်ကုိ အဆက့်ပုထားသည့်။
ယုံေကည်ခင်းအားဖင့် ခရစ်တော်သည် သင်တိေု့ ၏ စိတ်ေနှလံးုအထဲ၌
ကျနိး်ဝပ်တော်မူမည်အကာင်း၊ ဘုနး်တော်ကယ်ေဝပည်စုံခင်းနှင့် ညီလျာ်စဆွော
သင်တိေု့ အား ပးတော်မူ၍၊ မတေ္တ ာ၌ စုိက်ပျ ိုးခင်း၊
တိေက်ုမစ်လည်းကျတေည်ခင်း သဖင့်
"ဘုနေ့်းတာ့်ကယေ့်ဝပည့်စုံခင့်းနှင့် ညီလျာ့်စဆွော" ဧဖက့်မို့
ယုံေကည့်သူများကုိ "ပးတာ့်မူ" ရနေ့် ပါလ၏ု ဒတိုယေ
ဆုတာင့်းချက့် ဖစ့်သည့်။ ပထမ ဆုတာင့်းချက့်မှာ
"မဲမံခုိင့်ခံစ" ရနေ့် ဖစ့်သည့် (၃:၁၄)။
ယုံေကည်ခင်းအားဖင့် . . . သင်တိေု့ ၏ စိတ်ေနှလံးုအထဲ၌
"စိတ့်နှလံးု" မှာ အတဆွေင့်းလကုိူ ညွှနေ့်းပီး၊ "အားဖင့်" မှာ
ယုံေကည့်သူအထဲ၌ ခရစ့်တာ့် ကိနေ့်းဝပ့်ရသည့်
ယုံေကည့်ခင့်းတရားကုိ လးနေက့်စသာ ဝါဟာရဖစ့်သည့်။ 

. . . မည်အကာင်း၊ ဘုနး်တော်ကယ်ေဝပည်စုံခင်းနှင့် ညီလျာ်စဆွော သင်တိေု့ အား
ပးတော်မူ၍၊ မတေ္တ ာ၌ စုိက်ပျ ိုးခင်း၊ တိေက်ုမစ်လည်းကျတေည်ခင်းသဖင့်၊
သင်တိေု့ သည် . . . အကာင်း၊ ငါသည် တောင်းလ၏
ဖစ့်နိငု့်ချများမှာ၊ ၁) "... မည့်အကာင့်း ငါဆုတာင့်း ၏။
သင့်တို့ အား မတ္တ ာ၌ စုိက့်ပျ ို းခင့်း၊
တိကု့်မစ့်ကဲသို့ တည့်စခင့်းဖင့်၊ သင့်တို့ သည့် ...
အကာင့်းလည့်း ငါဆုတာင့်း၏။" သို့ မဟတု့် ၂) "... ၍
သင့်တို့ အား မတ္တ ာ၌ စုိက့်ပျ ို း၍ တိကု့်မစ့်ကဲသို့
တည့်စမည့်အကာင့်း ငါဆုတာင့်း၏။ သင့်တို့ သည့် ...
အကာင့်းလည့်း ငါဆုတာင့်း၏။"

ဘုနး်တော်ကယ်ေဝပည်စုံခင်းနှင့် ညီလျာ်စဆွော သင်တိေု့ အား ပးတော်မူ၍၊
မတေ္တ ာ၌ စုိက်ပျ ိုးခင်း၊ တိေက်ုမစ်လည်းကျတေည်ခင်းသဖင့်
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ အပင့်၏အမစ့် သို့ မဟတု့် အိမ့်၏တိကု့်မစ့်
စသဖင့်တင့်စားထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ အား မတ္တ ာ၌ စုိက့်ပျ ို း၍ တိကု့်မစ့်ကဲသို့
တည့်စသဖင့်" 

ပုိင်းခား၍ သိခင်းငှါ၎င်း
ပါလ၏ု ဒတိုယေ ဆုတာင့်းချက့် ဖစ့်သည့်။ ပထမအချက့်မှာ
"မဲမံခုိင့်ခံ" ၍ ယုံေကည့်ခင့်းဖင့် သူတို့ အထဲ၌ ခရစ့်တာ့်
ကိနေ့်းဝပ့်ရနေ့် ဖစ့်သည့် (၃:၁၄)။ ဒတိုယေအချက့်မှာ ဧဖက့်မို့
ယုံေကည့်သူများ ပုရမည့်အမှုကုိ သိမင့်ရနေ့် ဖစ့်သည့်။
သန ့င်းသူအပါင်းတိေု့
"ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူအပါင့်းတို့ " သို့ မဟတု့်
"ယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့ "
အလျားအန၊ံ အနက်အမင့်တိေု့
ဖစ့်နိငု့်ချများမှာ၊ (၁) ဘုရားသခင့်၏ ဉာဏ့်ပညာတာ့်မှာ
မည့်မျှကီးမားကာင့်း ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ ဉာဏ့်ပညာတာ့်။"
သို့ မဟတု့် (၂) ကျွန့်ပု့်တို့ အပါ် ခရစ့်တာ့် ထားရိှသာ
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ၏ ပင့်းထနေ့်မှုကုိ ပုံဖာ့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်၏ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ"

ခရစ်တော်၏ မတေ္တ ာတော်ကုိ သိနားလည်ခင်းငှါ၎င်း
ပါလ၏ု ဒတိုယေ ဆုတာင့်းချက့်မှာ "သိနေားလည့်" ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ အပါ်
ထားရိှသာ ခရစ့်တာ့်၏ မတ္တ ာတာ့်ကုိ သိမင့်ခင့်းငှါ၎င့်း"
သင်တိေု့ သည် တေတ်ေစဆွေမ်းနိင်ုသဖင့် ဘုရားသခင်၏
ပည်စုံတော်မူခင်းသမျှနှင့်အညီ ပည့်စုံကပါမည်အကာင်း
ပါလ၏ု တတိယေ ဆုတာင့်းချက့် ဖစ့်သည့်။ ပထမမှာ
"မဲမံခုိင့်ခံ" ရနေ့်ဖစ့်၍ (၃:၁၄)၊ ဒတိုယေမှာ "သိမင့်" ရနေ့် ဖစ့်သည့်
(၃:၁၈)။

Ephesians 20

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ကာင့်းကီးပးခင့်းဖင့် ဆက့်လက့် ဆုတာင့်းထားသည့်။

Chapter 3
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ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"ငါတို့ " ဟရူာတဆွေင့် ပါလ ုအပါအဝင့် ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။ 
. . . တော်မူသာ ဘုရားသခင်သည်
"... တာ့်မူသာ ထုိသခင့်သည့်"

အလဆွေနထူ်းခားစဆွော
ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့  တာင့်းဆုိ၍ ကံစည့်နိငု့်သမျှထက့်
ပုိ၍ဆာင့်ရဆွေက့်ပးနိငု့်သည့်။

Translation Questions

Ephesians 3:1

ပါလအုားဘုရားသခင်ပးသာကျးဇူးသည်မည်သူအတေဆွေက်အကျ ိုးဖစ်စသနည်း
ပါလအုားဘုရားသခင့်ပးသာဆုကျးဇူးသည့်တပါးအမျ ိုးသားတို့ အတဆွေက့်အကျ ိုးဖစ့်စပါသည့်။

Ephesians 3:3

အခားသာလမူျ ိုးနဆွေယ်ေတိေု့ အားမည်သည်ကုိသိစရနမ်ဖါ် ပသနည်း။
ခရစ့်တာ့်၏နေက့်နေသာအကာင့်းအရာများကုိ
အခားသာလမူျ ိုးနဆွေယေ့်တို့ အားသိရိှစရနေ့်မဖါ် ပပါ။
အခားသာလမူျ ိုးနဆွေယ်ေတိေု့ အားသိစရနမ်ဖါ် ပသာအကာင်းကုိဘုရားသခင်ကမည်သူအားထုတ်ေဖါ်ပာသနည်း။
ခရစ့်တာ့်၏နေက့်နေသာအကာင့်းအရာများကုိ
ဘုရားသခင့်ကတမနေ့်တာ့်များနှင့်ပရာဖက့်များအားထုတ့်ဖါ်ပာပါသည့်။

Ephesians 3:6

နက်နသာအကာင်းအရာကုိမည်သို့ ထုတ်ေဖါ်ပာသနည်း။
နေက့်နေသာအကာင့်းအရာက
တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့်ဧဝံဂလိတရားအားဖင့်ယုေဒအမျ ိုးသားများနှင့်အတအူမဆွေဆက့်ခံပီး
တလံးုတဝတည့်းဖစ့်လျက့်
ခရစ့်တာ့်ယေရှုနှင့်ဆုိင့်သာဂတိတာ့်ကုိဆက့်ဆံရကသည့်ဟထုုတ့်ဖါ်ပာပါသည့်။
မည်သည့်ကျးဇူးကုိပါလအုားပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ဆုကျးဇူးကုိပါလအုားပးပါသည့်။

Ephesians 3:8

တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ နားလည်စရနပါလကုမည်သည့်အကာင်းအရာကုိဟာပာကူညီသနည်း။
တပါးအမျ ိုးသားတို့ နေားလည့်စရနေ့်ပါလကုဘုရားသခင့်၏အကံအစည့်တာ့်အကာင့်းကုိဟာပာကူညီပါသဘ့်။

Ephesians 3:10

ဘုရားသခင်၏ပညာတော်တိေု့ ကုိမည်သည်မှတေင့်သိရကမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်၏ပညာတာ့်တို့ ကုိအသင့်းတာ့်မှတဆင့်သိရကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 3:12

ခရစ်တော်၌ယုံေကည်ခင်းအားဖင့်
ယုံေကည်သူတိေု့ တေဆွေင်မည်သည့်အရာရမည်ဟပါလကုပာသနည်း။
ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ယုံေကည့်သူတို့ တဆွေင့်
ရဲရင့်သာစိတ့်နှင့်ချဥ့်းကပ့်၍
အသနေားတာ့်ခံရသာအခဆွေင့်တို့ ရိှရမည့်ဟပါလကုပာပါသည့်။

Ephesians 3:14

ခမည်းတော်ရှေ့တော်၌ မည်သည့်အမည်နှင့်ဖနင်းခင်းသနည်း။
ကာင့်းကင့်နှင့်မကီးပါ်မှာရိှသာအိမ့်ထာင့်အားလံးုသည့်ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ရိှပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ ၌ခဆွေနအ်ားပည့်ဝစရနပါလကုမည်သို့ တောင်းသနည်း။
ပါလကု ဘုရားသခင့်၏ဝိညာဥ့်တာ့်မှတဆင့်တနေ့်ခုိးတာ့်
နှင့်အတူ
ယုံေကည့်သူတို့ ၌ခဆွေနေ့်အားပည့်ဝစရနေ့်ဆုတာင့်းပါသည့်။

Ephesians 3:17

ယုံေကည်သူတိေု့ နားလည်သိနိင်ုစရနပါလကုမည်သို့ တောင်းသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်ခရစ့်တာ့်၏ကျယေ့်ဝနေ့်းနေက့်ရှု ိင့်းသာချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိပုိင့်းခားနေားလည့်သိရိှနိငု့်စရနေ့်
ပါလကုဆုတာင့်းပါသည့်။

Ephesians 3:20

ပါလကုလမူျ ိုးနဆွေယ်ေအားလံးုတိေု့ သည်ဘုရားသခင်ထံမည်သို့ တောင်းပးလိမ့်မည်နည်း။
ပါလကုလမူျ ိုးနဆွေယေ့်အားလံးုတို့ သည့်
ခရစ့်တာ့်ယေရှုအားဖင့်အသင့်းတာ့်တို့ ၌ဘုနေ့်းကီးစရနေ့်
ဘုရားသခင့်ထံတာ့်သို့ ဆုတာင့်းပးလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ခါ်တာ့်မူခင့်းကျးဇူးတာ့်ကုိ သင့်တို့ သည့် ခံရသည့်နှင့် အထုိက့်အလျာက့် ကျင့်ဆာင့်မည့် အကာင့်း၊
သခင့်ဘုရားအတဆွေက့်ကာင့် အကျဉ့်းခံရသာ ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ တိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်ပါ၏။ 2 အရာရာ၌ စိတ့်နှမိ့်ချခင့်း၊
နးူညံသိမ့်မခင့်း၊ စိတ့်ရှည့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံသဖင့်၊ မတ္တ ာစိတ့်နှင့် တယောက့်ကုိ တယောက့်သည့်းခံခင့်းရိှက၍၊ 3 အသင့်အတင့်
ပါင့်းဘာ့်ခင့်း အဖဲအစည့်းအားဖင့်၊ သင့်တို့ သည့် အချင့်းချင့်း စိတ့်သဘာ မခား မနေားတလံးုတဝတည့်းဖစ့်အံသာငှါ
ကိုးစားအားထုတ့်ကလာ။ 4 သင့်တို့ ကုိ ခါ်တာ့်မူခင့်းနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ မာ့်လင့်ခင့်းတပါးထဲသို့  ခါ်သဆွေင့်းတာ့်မူသည့်နှင့်အညီ၊
ကုိယေ့်တကုိယေ့်၊ ဝိညာဉ့်တဝိညာဉ့်တည့်းရိှ၏။ 5 သခင့်တပါး၊ ယုံေကည့်ခင့်းတပါး၊ ဗြတ္တ ိဇံတပါး၊ 6 ခပ့်သိမ့်းသာ ငါတို့ ၏အဘဖစ့်သာ
ဘုရားသခင့် တဆူတည့်းရိှတာ့်မူ၏။ ထုိဘုရားသခင့်သည့် ခပ့်သိမ့်းသာ ငါတို့ ၏အပါ်မှာရိှတာ့်မူ၏။ ခပ့်သိမ့်းသာ ငါတို့ ကုိ
နှရှေ့ံပားတာ့်မူ၏။ ခပ့်သိမ့်းသာ ငါတို့ ၏အထဲ၌လည့်း ရိှတာ့်မူ၏။ 7 သို့ သာ့်လည့်း ခရစ့်တာ့်သည့် ဆုပးတာ့်မူသည့်အတိငု့်း
ငါတို့ သည့်ကျးဇူးတာ့်ကုိ အသီးသီး ကုိယေ့်စီခံရကပီ။ 8 ထုိသို့ နှင့်အညီ ကျမ့်းစာ၌လာသည့်ကား၊ မင့်သာအရပ့်သို့
တက့်ကတာ့်မူသဖင့်၊ များစဆွောသာ သူတို့ ကုိ ဘမ့်းသဆွေားတာ့်မူ၍၊ လတိူု့ အား ဆုလပ့်များကုိ ပးတာ့်မူသည့်ဟလုာသတည့်း။ 9
တက့်ကတာ့်မူသည့်ဟဆုိုသာ့်၊ အစစဆွောမကီးအာက့်အရပ့်သို့  ဆင့်းသက့်တာ့်မူကာင့်းကုိ ရည့်မှတ့်၍ဆုိသည့် မဟတု့်လာ။ 10

ဆင့်းသက့်တာ့်မူသာသူသည့် အခားသာသူမဟတု့်၊ အလံးုစုံတို့ ကုိ ပည့်စုံစခင့်းငှါ၊ ခပ့်သိမ့်းသာ ကာင့်းကင့်တို့ ၏အထဆွေဋ့်ကုိ
လဆွေနေ့်၍ တက့်ကတာ့်မူသာ သူဖစ့်သတည့်း။ 11 ခရစ့်တာ့်၏ကုိယေ့်တာ့်ကုိတည့်ဆာက့်၍ ဓမ္မဆရာ၏အမှုကုိ
ပုတတ့်မည့်အကာင့်း၊ 12 သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ကုိ ပင့်ဆင့်ခင့်းအလိငုှါ၊ ထုိသခင့်သည့် လအူချုိ့တို့ ကုိ တမနေ့်တာ့်အရာ၌၎င့်း၊ အချုိ့ကုိ
ပရာဖက့်အရာ၌၎င့်း၊ အချုိ့ကုိ သာသနောပုအရာ၌၎င့်း၊ အချုိ့တို့ ကုိ သင့်းအပု့်ဆရာ၊ ဆရာအရာ၌၎င့်း၊ ခနေ ့်ထားတာ့်မူ၏။ 13

ငါတို့ ရိှသမျှသည့် ယုံေကည့်ခင့်းသို့ ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကုိ သိကျွမ့်းခင့်းသို့ ၎င့်း၊ တညီတညဆွေတ့်တည့်းရာက့်၍
ခရစ့်တာ့်၏ပည့်စုံခင့်းပမာဏ အရပ့်တည့်းဟသာ ကီးရင့်သာ လတိူု့ ၏ အဖစ့်သို့  ရာက့်ကသည့်တိငု့်အာင့် ဖစ့်သတည့်း။ 14

အကာင့်းမူကား၊ သူတပါးတို့ သည့် လပူရိယောယေ့်နှင့်အပစ့်သို့  သဆွေးဆာင့်ခင့်းငှါ လှည့်ဖား ပာဆုိသဖင့်၊ ငါတို့ သည့်နောက့်တဖနေ့်
ခပ့်သိမ့်းသာ ဩဝါဒ လတိကု့်၍ဖရုိဖရဲလဆွေင့်သဆွေားသာ သူငယေ့် မဖစ့်ဘဲလျက့်၊ 15 မတ္တ ာစိတ့်နှင့်သမ္မာတရားကုိ ဟာပာသဖင့်၊
ဦးခါင့်းတည့်းဟသာခရစ့်တာ့်မှာ အရာရာတို့ ၌ ကီးပဆွေားကမည့် အကာင့်းတည့်း။ 16 ထုိဦးခါင့်းမှ၊ အဆစ့်အပုိင့်းများတို့ သည့်
အားဖည့်သဖင့်၊ တကုိယေ့်လံးုသည့် စစပ့်ထုံးဖဲလျက့်၊ အသီးအသီးအဂင်္ဂ ါများ ကုိယေ့်ငနေ့်းကုိယေ့်တာအတိငု့်း ပုပင့်သည့်နှင့်အညီ၊
မိမိကုိယေ့်ကုိ မတ္တ ာ၌ တည့်ဆာက့် ခင့်းငှါ ကီးပဆွေားစတတ့်၏။ 17 ထုိကာင့် ကင့်းသာတပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့်
လျှပ့်ပါ်သာစိတ့်နှင့်ကျင့်သည့်နေည့်းတ၊ူ သင့်တို့ သည့် နောက့်တဖနေ့်မကျင့်မည့်အကာင့်း သခင့်ဘုရားအခဆွေင့်နှင့် ငါမှာလိကု့်၏။ 18

ထုိသူတို့ သည့် ဥာဏ့်အလင့်းကဆွေယေ့်သည့်ဖစ့်၍၊ စိတ့်နှလံးု မုိက့်မဲသာအားဖင့် အလျှင့်းမသိ သာကာင့်၊ ဘုရားသခင့်၏အသက့်နှင့်
ကဆွောရှင့်းလျက့်ရိှက၏။ 19 ထုိသူတို့ သည့် ရှက့်ကာင့်ခင့်းမရိှ၊ တပ့်မက့်ခင့်း အလဆွေနေ့်ပင့်းသည့်နှင့် ညစ့်ညူးသာအကျင့်အမျ ိုး မျ ို းကုိ
ကိုးစား၍ ကျင့်လိသာငှါ၊ မိမိတို့ ကုိ ကိလသာလက့်သို့  အပ့်လိကု့်က၏။ 20 ထုိသို့ ဖစ့်စခင့်းငှါ သင့်တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်တရားကုိ
သင့်ကပီမဟတု့်ဘဲ၊ 21 အထက့်ကကျင့်လည့်ကသည့်အရာမှာ လှည့်ဖားတတ့်သာလာဘစိတ့်တို့ ဖင့် ပုပ့်ပျက့်သာလူ
ဟာင့်းကုိချွတ့်ပယေ့်၍၊ 22 စိတ့်နှလံးုသဘာသစ့်ကုိရပီးလျှင့်၊ မှနေ့်သာဖာင့်မတ့်ခင့်း၊ 23 သနေ ့်ရှင့်းခင့်း ပါရမီ အားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့်အတအူမျှ ဖနေ့်ဆင့်းသာ လသူစ့်ကုိ ယူေတင့်ဝတ့်ဆာင့်မည့်အကာင့်း၊ ခရစ့်တာ့် ၏စကားကုိ ကားနောရသည့်ဖစ့်၍၊ 
24 ယေရှု၌ သမ္မာတရားရိှသည့်နှင့်အညီ၊ ထုိသခင့်ထံ၌ နေည့်းခံကပီသတည့်း။ 25 ထုိကာင့်မုသားစကားကုိပယေ့်ရှား၍၊
မှနေ့်သာစကားကုိသာ အချင့်းချင့်းတယောက့်နှင့် တယောက့် ပာကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ သည့် အချင့်းချင့်း
အဂင်္ဂ ါချင့်းဖစ့်က၏။ 26 အမျက့်ထဆွေက့်ရာတဆွေင့် အပစ့်မရိှစနှင့်။ 27 အမျက့်မပဘဲ နေမဝင့်စနှင့်။ မာရ့်နေတ့်ကုိ အခဆွေင့်မပးကနှင့်။ 28

ခုိးတတ့်သာသူသည့် နောက့်တဖနေ့်မခုိးဘဲ၊ ဆင့်းရဲသာသူအား ပးကမ့်းဝငှရနေ့် ရိှစခင့်းငှါ၊ မိမိ လက့်နှင့် ကာင့်းသာအလပု့်ကုိ
လပု့်ဆာင့်အားထုတ့်စ။ 29 ညစ့်ညူးသာစကားတခဆွေနေ့်းကုိမျှ သင့်တို့ နှုတ့်ထဲက မထဆွေက့်စနှင့်။ ကားနောသာ သူတို့ ၏အကျ ိုးကုိ
ပုစုစခင့်းငှါ၊ တည့်ဆာက့်စရာဘို့  ကာင့်းသာ စကားကုိသာ သုံးဆာင့်ကလာ။ 30 ရဆွေးနှုတ့်ခင့်း နေ ရက့်တိငု့်အာင့် သင့်တို့ ကုိ
တံဆိပ့်ခတ့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ စိတ့်မနောစကနှင့်။ 31 ခပ့်သိမ့်းသာ စိတ့်တိခင့်း၊
စိတ့်ဆုိးခင့်း၊ အမျက့်ထဆွေက့်ခင့်း၊ အာ့်ဟစ့်ငါက့်ငါ် ခင့်း၊ သူ့အသရ ပျက့်အာင့် ပာဆုိခင့်းတို့ ကုိ၎င့်း၊ ခပ့်သိမ့်းသာ
မနောလိခင့်းကုိ၎င့်း၊ သင့်တို့ မှ ပယေ့်ရှားကလာ။ 32 အချင့်းချင့်းကျးဇူးပုခင့်း၊ သနေားစုံမက့်ခင့်း၊ ဘုရားသခင့်သည့်
ခရစ့်တာ့်ကာင့် သင့်တို့ ၏အပစ့်ကုိ လွှတ့်တာ့်မူသကဲသို့  အချင့်းချင့်း အပစ့်လွှတ့်ခင့်း ရိှကလာ။ 
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Ephesians 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ယုံေကည့်သူများ အနေဖင့် မည့်သို့ ပုရမည့်အကာင့်း သင့်ပး၍
တဦးနှင့် တဦး ညီညဆွေတ့်သင့်ကာင့်း ဖာ့်ပသည့်။
သခင်ဘုရားအတေဆွေက်ကာင့် အကျဉ်းခံရသာ
"သခင့်ဘုရား၏ အမှုကုိ ထမ့်းဆာင့်သာကာင့်
အကျဉ့်းချခံရသာ"

ခါ်တော်မူခင်းကျးဇူးတော်ကုိ သင်တိေု့ သည် ခံရသည်နှင့် အထုိက်အလျာက်
ကျင့်ာင်မည် အကာင်း
မည့်သို့  ရှင့်သနေ့်ရမည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
အရာရာ၌ စိတ်ေနှမ့်ိချခင်း၊ နးူည့ံသိမ်မတွေ့ခင်း၊ စိတ်ေည်ခင်းနှင့် ပည့်စုံသဖင့်
"အရာရာ၌ နှမိ့်ချပီး နးူညံသိမ့်မလျက့် စိတ့်ရှည့်သဖင့်"
အသင့်အတေင့် ပါင်းဘာ်ခင်း အဖတွေ့ဲအစည်းအားဖင့်၊ သင်တိေု့ သည်
အချင်းချင်း စိတ်ေသဘာ မခားမနား တေလံးုတေဝတေည်း ဖစ်အံသာငှါ
"အးချမ့်းစဆွော ပါင့်းဖာ့်ခင့်းအားဖင့်၊ သင့်တို့ သည့်
ဝိညာဉ့်တာ့်၌ တလံးုတဝတည့်း ဖစ့်အံသာငှါ"

Ephesians 04

ကုိယ်ေတေကုိယ်ေ
ခရစ့်တာ့်၏ ခနန္ဓောတာ့်ဖစ့်သာ အသင့်းတာ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
ဝိညာဉ်တေဝိညာဉ်
"ဝိညာဉ့်တာ့်တပါး" (UDB)

သင်တိေု့ ကုိ ခါ်တော်မူခင်းနှင့် စပ်င်သာ မာ်လင့်ခင်းတေပါးထဲသို့
ခါ်သဆွေင်းတော်မူသည်
"ခါ်တာ့်မူခင့်း ခံရသာ သင့်တို့ ၌ မျှာ့်လင့်ချက့်
တခုသာရိှသည့်" 

ခပ်သိမ်းသာ ငါတိေု့ ၏အဘ . . . ခပ်သိမ်းသာ ငါတိေု့ ၏အပါ်မှာ . . .
ခပ်သိမ်းသာ ငါတိေု့ ကုိ နှရှေ့ံပားတော်မူ၏ . . . ခပ်သိမ်းသာ ငါတိေု့ ၏အထဲ၌
"ခပ့်သိမ့်းသာ" မှာ "အလံးုစုံသာ" ဟ ုဆုိလိသုည့်။

Ephesians 07

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ယုံေကည့်သူများ၏ စုဝးရာဖစ့်သာ အသင့်းတာ့်တဆွေင့်
အသုံးပုရမည့် ခရစ့်တာ့် ပးတာ့်မူသည့် ဆုကျးဇူးတို့ ကုိ
ပနေ့်လည့် အမှတ့်ရစသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ဘုရင့် ဒါဝိဒ့် စပ့်ဆုိသာ ဆာလံသီချင့်းမှ
ကာက့်နတု့်ထားသည့်။
ငါတိေု့ သည် ကျးဇူးတော်ကုိ အသီးသီး ကုိယ်ေစီခံရကပီ
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ အား ဆုကျးဇူး အသီးသီးကုိ

ပးတာ့်မူပီ" သို့ မဟတု့် "ငါတို့  တဦးချင့်းစီ၌ ဆုကျးဇူး တခုစီ
ပးတာ့်မူပီ" 

မင့်သာအရပ်သို့  တေက်ကတော်မူသဖင့်
"ကာင့်းကင့်သို့  တက့်ကတာ့်မူသဖင့်"

Ephesians 09

တေက်ကတော်မူသည်
"ခရစ့်တာ့် တက့်ကတာ့်မူသည့်"
အစစဆွော . . . င်းသက်တော်မူကာင်း
"... လည့်း ဆင့်းသက့်တာ့်မူကာင့်း"
မကီးအာက်အရပ်သို့
ဖစ့်နိငု့်ချများမှာ၊ (၁) မကီး၏ အစိတ့်အပုိင့်း ဖစ့်သည့်။
သို့ မဟတု့် (၂) "အာက့်အရပ့် မကီး" ဟ ုဆုိလိခင့်းလည့်း
ဖစ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အာက့်အရပ့်
မကီးသို့ ။"

အလံးုစုံတိေု့ ကုိ ပည့်စုံစခင်းငှါ
"အလံးုစုံကုိ ဖည့်ဆည့်းခင့်းငှါ"
ပည့်စုံစ
"ဖည့်ဆည့်း"

Ephesians 11

ခန ့ထ်ားတော်မူ၏
မည့်သူအား ခနေ ့်ထားကာင့်း ထည့်သဆွေင့်းနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသင့်းတာ့်တဆွေင့် ခနေ ့်ထားတာ့်မူ၏" 

သန ့င်းသူတိေု့ ကုိ ပင်င်ခင်းအလို့ ငှါ
"ရဆွေးကာက့်သာသူတို့ ကုိ ပင့်ဆင့်ခင့်းအလို့ ငှါ" သို့ မဟတု့်
"ယုံေကည့်သူတို့ ကုိ မစခင့်းအလို့ ငှါ"
ဓမ္မရာ၏အမှုကုိ ပုတေတ်ေမည်အကာင်း
"ဓမ္မအမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်မည့်အကာင့်း"
ခရစ်တော်၏ကုိယ်ေတော်ကုိ တေည်ာက်၍
ဝိညာဏ ကီးထဆွေားမှုကုိ တင့်စားထားခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
တေည်ာက်၍
"ကီးထဆွေားစ၍"

ခရစ်တော်၏ကုိယ်ေတော်
အသင့်းတာ့်အားလံးုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ယုံေကည်ခင်းသို့ ၎င်း၊ ဘုရားသခင်၏သားတော်ကုိ သိကျွမ်းခင်းသို့ ၎င်း၊
တေညီတေညဆွေတ်ေတေည်းရာက်၍
ယုံေကည့်ခင့်း၌ စည့်းလံးုနိငု့်ရနေ့် သခင့်ယေရှုကုိ ဘုရားသခင့်၏
သားတာ့်အဖစ့် အသိမှတ့်ပုရမည့်။
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ယုံေကည်ခင်းသို့ ၎င်း . . . တေညီတေညဆွေတ်ေတေည်းရာက်၍
"... ယုံေကည့်ခင့်း၌ စည့်းလံးု၍"

ဘုရားသခင်၏သားတော်ကုိ သိကျွမ်းခင်းသို့ ၎င်း
"ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ကုိ သိကျွမ့်းခင့်းအားဖင့်။"
သခင့်ယေရှုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
ကီးရင့်သာလတိူေု့ ၏ အဖစ်သို့
"ရင့်ကျက့်သာ အဖစ့်သို့ "
ကီးရင့်သာလတိူေု့
"ရင့်ကျက့်သာ၊" "ကီးထဆွေားသာ" သို့ မဟတု့် "ပည့်စုံသာ"

Ephesians 14

သူငယ်ေ မဖစ်ဘဲလျက်
ဝိညာဉ့်ရး၌ မရင့်ကျက့်သးသာသူကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူငယေ့်ကဲသို့  မဖစ့်ဘဲ" 

ခပ်သိမ်းသာ ဩဝါဒလတိေက်ု၍ ဖရုိဖရဲလဆွေင့်သဆွေားသာ
ဝိညာဉ့်ရး မရင့်ကျက့်သးသဖင့် မှားယေဆွေင့်းသာ
ဩဝါဒနောက့်သို့  လိကု့်ပါခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
သူတေပါးတိေု့ သည် လပူရိယောယ်ေနှင့် အပစ်သို့  သဆွေးာင်ခင်းငှါ
လှည့်ဖားပာသဖင့်
"စဉ့်းလဲသာသူတို့ ၏ သဆွေးဆာင့်လှည့်ဖားမှုကာင့်"
ဦးခါင်းတေည်းဟသာ ခရစ်တော်မှာ . . . မိမိကုိယ်ေကုိ မတေ္တ ာ၌
တေည်ာက်ခင်းငှါ ကီးပဆွေားစတေတ်ေ၏
ခရစ့်တာ့်ကုိ အသင့်းတာ့်၏ ဦးခါင့်းအဖစ့်
တင့်စားထားသည့်။ 
အစ်အပုိင်းများတိေု့ သည် အားဖည့်သဖင့်
အရုိး သို့ မဟတု့် အတဆွေင့်းအဂင်္ဂ ါတို့ ကုိ ဆက့်သဆွေယေ့်ပးသာ
အရဆွေတ့်ကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
မတေ္တ ာ၌
"မတ္တ ာဖင့်"

Ephesians 17

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်ဖင့် တံဆိပ့်ခတ့်ခံရသာ
ယုံေကည့်သူများအနေဖင့် ရှာင့်ရမည့်အရာကုိ ဖာ့်ပထားသည့်။
ထုိကာင့် . . . သခင်ဘုရားအခဆွေင့်နှင့် ငါမှာလိက်ု၏
"ထို့ ကာင့် ... သခင့်ဘုရား အထဲ၌ ငါမှာလိကု့်၏"

ကင်းသာတေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ သည် လျှပ်ပါ်သာစိတ်ေနှင့် ကျင့်သည်နည်းတေ၊ူ
သင်တိေု့ သည် နာက်တေဖန ်မကျင့်မည်အကာင်း
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
တပါးသူများကဲသို့  အဓိပ္ပါယေ့်မဲစဆွော ရှင့်သနေ့်ရာမှ
ရပ့်တနေ ့်မည့်အကာင့်း" 

ထုိသူတိေု့ သည် ဉာဏ်အလင်းကဆွေယ်ေသည်ဖစ်၍
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသူတို့ သည့် အသိဉာဏ့်မဲ၍"

အလျှင်းမသိသာကာင့်၊ ဘုရားသခင်၏အသက်နှင့် ကဆွောင်းလျက်က၏
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ကုိ
မသိသာကာင့်၊ ရှရှေ့တာ့်မှ ထဆွေက့်ခဆွေါသဆွေားက၏" သို့ မဟတု့်
"အလျှင့်းမသိသာကာင့်၊ ဘုရားသခင့်ပးသာ အသက့်ကုိ
ပစ့်ပယေ့်က၏" 

ကဆွောင်း
"ပစ့်ပယေ့်" သို့ မဟတု့် "ထဆွေက့်ခဆွေါ"
အလျှင်းမသိ
"မသိနေားမလည့်" သို့ မဟတု့် "အသိမရိှ"

စိတ်ေနှလံးု မုိက်မဲသာအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် ပညာတ့်တာ့်ကုိ လိကု့်နောရနေ့် ငင့်းဆနေ့်သည့်။ 
မိမိတိေု့ ကုိ ကိလသာလက်သို့  အပ်လိက်ုက၏
မိမိတို့ ကုိယေ့်ကုိ ပစ္စည့်းအပ့်သကဲသို့  ပးကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကိလသာ၏ အပု့်စုိးမှုကုိ
ခံက၏" 

Ephesians 20

ထုိသို့ ဖစ်စခင်းငှါ သင်တိေု့ သည် ခရစ်တော်တေရားကုိ သင်ကပီမဟတ်ုေဘဲ
"ထုိသို့ " ဟရူာတဆွေင့် ၄:၁၇ မှ ဖစ့်ရပ့်ကုိ ပနေ့်ညွှနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။
၎င့်းတို့ ၏ ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ သင့်ယူေကာင့်း
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့
သင့်ထားသာ ခရစ့်တာ့်၏ တရားမှာ ထုိသို့ မဟတု့်ပီ"

ခရစ်တော် ၏စကားကုိ ကားနာရသည်ဖစ်၍၊ ယေရှု၌
သမ္မာတေရားသည်နှင့်အညီ၊ ထုိသခင်ထံ၌ နည်းခံကပီသတေည်း
ဧ ၄:၂၃-၂၄ ကုိ ရှု။
ထုိသခင်ထံ၌ နည်းခံကပီသတေည်း
ဧ ၄:၂၄ ကုိ ရှု။
ယေရှု၌ သမ္မာတေရားသည်နှင့်အညီ
ဧ ၄:၂၄ ကုိ ရှု။
အထက်က ကျင်လည်ကသည်အရာမှာ . . . လဟာင်းကုိ ချွတ်ေပယ်ေ၍
ဘဝနေထုိင့်မှုကုိ အဝတ့်ဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အတိတ့်က ဘဝဟာင့်းကုိ ပစ့်ပယေ့်၍" 

လဟာင်းကုိ ချွတ်ေပယ်ေ၍
ဘဝနေထုိင့်မှုကုိ အဝတ့်ဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လဟာင့်းကဲသို့  မနေထုိင့်ဘဲ" 

လဟာင်း
"လဟာင့်း" ဟရူာတဆွေင့် "အကျင့်ဟာင့်း" သို့ မဟတု့်
"ဘဝဟာင့်း" ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
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လှည့်ဖားတေတ်ေသာ လာဘစိတ်ေတိေု့ ဖင့် ပုပ်ပျက်သာ
အပစ့်လပု့်တတ့်သာ လူ့သဘာဝကုိ ပုပ့်ပျက့်တတ့်သာ
အရာဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ 
စိတ်ေနှလံးုသဘာသစ်ကုိ ရပီးလျှင်
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စိတ့်နှလံးု ပာင့်းလဲပီးလျှင့်"
သို့ မဟတု့် "စိတ့်ဝိညာဉ့် ပုပင့်ရနေ့် ဘုရားသခင့်ကုိ
အခဆွေင့်ပးပီးလျှင့်" 

Ephesians 23

ခရစ်တော် ၏စကားကုိ ကားနာရသည်ဖစ်၍၊ ယေရှု၌
သမ္မာတေရားသည်နှင့်အညီ၊ ထုိသခင်ထံ၌ နည်းခံကပီသတေည်း
ဧဖက့်မို့ ယုံေကည့်တို့ အကာင့်းကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ထုိသခင်ထံ၌ နည်းခံကပီသတေည်း
ဖစ့်နိငု့်ချများမှာ၊ 
ယေရှု၌ သမ္မာတေရားသည်နှင့်အညီ
"ယေရှု၏တရားမှာ သမ္မာတရား ဖစ့်သည့်နှင့်အညီ"

စိတ်ေနှလံးုသဘာသစ်ကုိ ရပီးလျှင်
ဧ ၄:၂၂ ကုိ ရှု။
ဘုရားသခင်နှင့် အတေအူမျှ ဖနင်းသာ လသူစ်ကုိ
ယူေတေင်ဝတ်ောင်မည်အကာင်း
ဘဝနေထုိင့်မှုကုိ အဝတ့်ဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပုံသဏ္ဍာနေ့်တာ့်နှင့်အညီ ဖနေ့်ဆင့်းသာ
ဘဝသစ့်၌ ရှင့်သနေ့်ရမည့်အကာင့်း" 

မှနသာ ဖာင့်မတ်ေခင်း၊ သန ့င်းခင်း ပါရမီအားဖင့်
ဧ ၄:၂၂-၂၃ ကုိ ရှု။ "ဖာင့်မတ့်ခင့်းနှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်း
အစစ့်အမှနေ့်ဖင့်"

Ephesians 25

မုသားစကားကုိ ပယ်ေား၍
"မုသာဝါဒကုိ ဖယေ့်ရှား၍"

ငါတိေု့ သည် အချင်းချင်း အဂင်္ဂ ါချင်းဖစ်က၏
"ငါတို့ သည့် အချင့်းချင့်း သက့်ဆုိင့်က၏" သို့ မဟတု့် "ငါတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်၏ အိမ့်တာ့်သားများ ဖစ့်က၏"

အမျက်ထဆွေက်ရာတေဆွေင် အပစ်မစနှင့်
"အမျက့်ထဆွေက့်သာ့်လည့်း အပစ့်မပုနှင့်" သို့ မဟတု့်
"အမျက့်ထဆွေက့်ရာတဆွေင့် အပစ့်မပုနှင့်"
အမျက်မပဘဲ နမဝင်စနှင့်
"ညမရာက့်မီ အမျက့်ကုိ ဖရမည့်" သို့ မဟတု့် "အမျက့်မပဘဲ
ညမရာက့်စနှင့်" 

မာရ်နတ်ေကုိ အခဆွေင့်မပးကနှင့်
"အပစ့်ပုရနေ့် မာရ့်နေတ့်ကုိ အခဆွေင့်မပးကနှင့်"

Ephesians 28

ညစ်ညူးသာစကား
ကမ့်းတမ့်းသာ သို့ မဟတု့် ရုိင့်းစုိင့်းသာ ပာဆုိမှုကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။
တေည်ာက်စရာဘို့  ကာင်းသာ
"တည့်ဆာက့်ခင့်းပးသာ" သို့ မဟတု့် "ခဆွေနေ့်အားဖစ့်စသာ"

ကားနာသာသူတိေု့ ၏ အကျ ိုးကုိ ပုစုစခင်းငှါ၊ တေည်ာက်စရာဘို့  . . .
သုံးာင်ကလာ့
"သူတပါးကုိ တည့်ဆာက့်ခင့်းပးသာ ... ပာဆုိကလာ။
ထုိသို့ ဖင့် ကားနောသူများကုိ အကျ ိုးပုလာ"
စိတ်ေမနာစကနှင့်
"သာကမဖစ့်စကနှင့်" သို့ မဟတု့် "ဝမ့်းမနေည့်းစကနှင့်"
ရဆွေးနှုတ်ေခင်း နရ့က်တိေင်ုအာင် သင်တိေု့ ကုိ တံေပ်ခတ်ေတော်မူသာ
ရဆွေးနတု့်ခင့်း ခံရကာင့်းကုိ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်က
စိတ့်ချမှုပးသည့်။ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သူတို့ အထဲ၌
တံဆိပ့်ခတ့် မှတ့်သားခင့်းဖင့် တရားစီရင့်ရာနေ ၌
ယုံေကည့်သူများဘက့်၌ သက့်သထူပးမည့် ဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရဆွေးနတု့်ရာနေ ၌
ရဆွေးကာက့်တာ့်မူကာင့်း သက့်သဖစ့်သာ" 

Ephesians 31

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ယုံေကည့်သူများ ရှာင့်ရမည့်အရာကုိ သတိပး၍ နောက့်ဆုံးတဆွေင့်
ပုရမည့်အရာကုိ ဖာ့်ပသည့်။
သင်တိေု့ မှ ပယ်ေားကလာ့
ဖစ့်နိငု့်ချများမှာ၊ (၁) ကုိယေ့်တိငု့် ပုရမည့်။ သို့ မဟတု့် (၂)
"သင့်တို့ မှ ဖယေ့်ရှားပးရနေ့် ဘုရားသခင့်ထံ အပ့်နှလာ"
ခပ်သိမ်းသာ စိတ်ေတိေခင်း
"ခပ့်သိမ့်းသာ မတရားခံရသဖင့် ခါးသီးမှု"
စိတ်ေးခင်း
သာမနေ့်အားဖင့် စိတ့်ဆုိးခင့်း
အမျက်ထဆွေက်ခင်း
အလဆွေနေ့်စိတ့်ဆုိးခင့်း
ကျးဇူးပုခင်း
"ကင့်နောခင့်း"
သနားစုံမက်ခင်း
"စာနောခင့်း"

Chapter 4

Page 764 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



Translation Questions

Ephesians 4:1

ယုံေကည်သူတိေု့ မည်က့ဲသို့ အသက်င်ရနပါလကုတိေက်ုတေဆွေနး်သနည်း။
ပါလကုယုံေကည့်သူတို့ သည့် စိတ့်နှမိ့်ချခင့်း၊ နးူညံသိမ့်မခင့်း၊
စိတ့်ရှည့်ခင့်း၊
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖင့်တယောက့်ကုိတယောက့်သည့်းခံခင့်းဖင့်အသက့်ရှင့်ကရနေ့်တိကု့်တဆွေနေ့်းပါသည့်။

Ephesians 4:4

ပါလကု
မည်သို့ သာအားဖင့်တေခုတေည်းသည်ဟသူု၏စာရင်း၌သတ်ေမှတ်ေထားသနည်း။
ပါလကုကုိယေ့်တကုိယေ့်၊ ဝိညာဥ့်တဝိညာဥ့်တည့်းရိှ၍ သခင့်တပါး၊
ယုံေကည့်ခင့်းတပါး၊ နှစ့်ခင့်းတပါးနှင့်
ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်တဆူတည့်းရိှသည့်ဟသုတ့်မှတ့်ထားပါသည့်။

Ephesians 4:7

ခရစ်တော်တေက်ကသဆွေားသာအခါယုံေကည်သူအယောက်စီတိေင်ုးအားမည်သည်ကုိပးခ့ဲပါသနည်း။
ခရစ့်တာ့်တက့်ကသဆွေားသာအခါယုံေကည့်သူအယောက့်စီတိငု့်းအား
ခရစ့်တာ့်၏ဆုကျးဇူးတာ့်အသီးသီးကုိပးပါသည့်။

Ephesians 4:11

ခရစ်တော်၏ကုိယ်ေကုိတေည်ာက်သာကျးဇူးတော်ငါးမျ ိုးကုိပါလကုမည်သို့ သတ်ေမှတ်ေသနည်း။
ခရစ့်တာ့်၏ကုိယေ့်ကုိတည့်ဆာက့်သာဆုကျးဇူးတာ့်ငါးမျ ို းမှာ
တမနေ့်တာ့်များ၊ ပရာဖက့်များ၊ သာသနောပုများ၊
သင့်းအပု့်ဆရာများနှင့်
ဆရာများအဖစ့်ပါလကုသတ့်မှတ့်ပါသည့်။
ကုိယ်ေကုိတေည်ာက်သာကျးဇူးတော်ငါးမျ ိုးမှာမည်သည့်အတေဆွေက်လပ်ုာင်ရနထ်င်မှတ်ေခ့ဲသနည်း။
ကုိယေ့်ကုိတည့်ဆာက့်သာဆုကျးဇူးတာ့်ငါးမျ ို းမှာ
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်ခရစ့်တာ့်၏ကုိယေ့်ကုိတည့်ဆာက့်၍အမှုတာ့်ကုိလပု့်ဆာင့်ရနေ့်ထင့်မှတ့်ခဲပါသည့်။

Ephesians 4:14

ပါလကုယုံေကည်သူတိေု့ သည်ကလးသူငယ်ေက့ဲသို့ ဖစ်ရမည်ဟမုည်သို့ ပာသနည်း။
လအူပါင့်းတို့ ၏ပရိယောယေ့်နှင့်အပစ့်သဆွေးဆာင့်ခင့်းနောက့်သို့ မလိကု့်ပါ
ရနေ့်ကလးသူငယေ့်ကဲသို့ ဖစ့်ရမည့်ဟပါလကုပာပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ ၏ကုိယ်ေအားမည်သို့ တေည်ာက်ရနပါလကုပာသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ ၏ကုိယေ့်အား အဆစ့်အပုိင့်းများဖင့်အား
ဖည့်သဖင့်

တကုိယေ့်လံးုသည့်မိမိတို့ အဂင်္ဂ ါအတိငု့်းတာဝနေ့်များဖင့်ကုိယေ့်သည့်ကီးပဆွေါးလျက့်
မိမိကုိယေ့်ကုိမတ္တ ာနှင့်ကီးပဆွေါးစရနေ့်ပါလကုပာပါသည့်။

Ephesians 4:17

တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ မည်သို့ လျှာက်လှမ်းသည်ဟပါလကုပာသနည်း။
တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့်ဥာဏ့်အလင့်းကဆွေယေ့်၍
ဘုရားသခင့်နှင့်ကင့်းကဆွောသာကာင့်
မကာင့်းသာအကျင့်သို့ လျှာက့်လှမ့်းသည့်ဟပါလကုပာပါသည့်။

Ephesians 4:23

ပါလကုယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သည်ကုိချွတ်ေပယ်ေ၍
မည်သည်ကုိဝတ်ေင်ရမည်ဟပာသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် လဟာင့်းကုိချွတ့်ပယေ့်၍
စိတ့်နှလံးုသစ့်နှင့်လသူစ့်အဖစ့်ဝတ့်ဆင့်ရမည့်ဟပါလကုပာပါသည့်။

Ephesians 4:25

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မာရ်နတ်ေကုိမည်သို့ အခဆွေင့်အရးပးနိင်ုမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
စိတ့်ဆုိးခင့်းမပဘဲနေဝင့်စခင့်းအားဖင့်မာရ့်နေတ့်ကုိအခဆွေင့်အရးပးနိငု့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 4:28

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်ခုိးယူေခင်းအစား မည်သည့်အရာကုိ လပ်ုရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
လိအုပ့်သာသူတို့ အားဝငှနိငု့်ရနေ့်ကာင့်းသာအလပု့်ကုိလပု့်ဆာင့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ နှုတ်ေမှ မည်သည့်စကားမျ ိုးတိေု့
ထဆွေက်လာရမည်ဟပါလကုမိန ့သ်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ နှုတ့်မှညစ့်ညူးသာစကားမထဆွေက့်ဘဲ
အခားသူတို့ ၌တည့်ဆာက့်စရာကာင့်းသာစကားတို့ ကုိသာထဆွေက့်လာရမည့်ဟပါလကုပာပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သူအားစိတ်ေနာအာင်မလပ်ုရပါသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်အားစိတ့်နောအာင့်မလပု့်ရပါ။

Ephesians 4:31

ဘုရားသခင်သည်ခရစ်တော်၌ ယုံေကည်သူတိေု့ ၏အပစ်ကုိလွှတ်ေခင်းကာင့်
သူတိေု့ သည် မည်သည့်အရာကုိလပ်ုရမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်ခရစ့်တာ့်၌
ယုံေကည့်သူတို့ ၏အပစ့်ကုိလွှတ့်ခင့်းကာင့်
သူတို့ သည့်အချင့်းချင့်းတို့ ၏အပစ့်ကုိလွှတ့်ကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 5

1 ထုိသို့ သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ချစ့်သားဖစ့်ကသည့်နှင့်အညီ၊ ဘုရားသခင့် ကျင့်တာ့်မူသည့် နေည့်းတကူျင့်ကလာ။ 2
ခရစ့်တာ့်သည့် ငါတို့ ကုိ ချစ့်တာ့်မူသာအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ မွှးကိုင့်သာ အနေံ ရိှစ ခင့်းငှါ၊
ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ဆက့်ကပ့်၍ ယေဇ့်ပူဇာ့်လျက့်၊ ငါတို့ အတဆွေက့် စဆွေနေ ့်တာ့်မူသည့်နေည့်းတ၊ူ သင့်တို့ သည့် မတ္တ ာတရား၌ ကျင့်လည့်ကလာ။ 
3 မတရားသာ မထုနေ့်၌မီှဝဲခင့်း၊ အမျ ိုးမျ ို းသာ ကိလသာညစ့်ညူးခင့်း၊ လာဘလဆွေနေ့်ကျူးခင့်း အမှုတို့ ကုိ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ သည့်
ရှာင့်သင့်သည့်အတိငု့်း၊ စကားဖင့်မျှ မဆက့်ဆံကနှင့်။ 4 မတာ့်မလျာ့်သာ ညစ့်ညူးပက့်ပယေ့် ပက့်ယေယေ့်သာ
စကားများကုိလည့်းပယေ့်၍ ကျးဇူးတာ့် ချးီမဆွေမ့်းခင့်းစကားကုိ သုံးကလာ။ 5 မတရားသာ မထုနေ့်၌ မီှဝဲသာသူ၊ ညစ့်ညူးစဆွော
ပုသာသူ၊ ရုပ့်တကုို ကုိင့်ကဆွေယေ့်သာသူဖစ့်သာ လာဘလဆွေနေ့်ကျူးသာသူ တစုံတယောက့်မျှ ခရစ့်တာ့်နှင့် ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံ၌
အမဆွေမခံရသည့်ကုိ သင့်တို့  သိက၏။ 6 လျှပ့်ပါ်သာစကားဖင့် အဘယေ့်သူမျှ သင့်တို့  ကုိ မလှည့်ဖားစနှင့်။ ထုိအမှုကာင့်
ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်သည့် ငင့်းဆနေ့်တတ့်သာ သူတို့  အပါ်သို့  သင့်ရာက့်ပ၏။ 7 ထုိကာင့်သူတို့ နှင့်ဆက့်ဆံ၍
မကျင့်ကနှင့်။ 8 အထက့်ကာလ၌သင့်တို့ သည့် မှာင့်မုိက့်အတိဖစ့်က၏။ ယေခုမူကား၊ သခင့်ဘုရား၌အလင့်းဖစ့်က၏။ သို့ ဖစ့်၍
အလင့်း၏သားကဲသို့  ကျင့်နေကလာ။ 9 အလင့်းတာ့်၏ အကျ ိုးမူကား၊ အလံးုစုံသာ ကာင့်းမဆွေနေ့်ခင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း၊
သစ္စာစာင့်ခင့်း ဖစ့် သတည့်း။ 10 သခင့်ဘုရားနှစ့်သက့်တာ့်မူသာ အရာသည့် အဘယေ့်အရာဖစ့်သည့်ကုိ သင့်ကလာ။ 11

အကျ ိုးမဲသာမှာင့်မုိက့်အမှုတို့ နှင့် မဆက့်ဆံသည့်သာမက၊ ထုိအမှုတို့ ၏ အပစ့်ကုိ ပကလာ။ 12 အကာင့်းမူကား၊ သူတို့ သည့်
ဆိတ့်ကဆွေယေ့်ရာ၌ ပုသာအမှုအရာတို့ ကုိ စကားပာကာမျှ၌ ညစ့်ညူးခင့်း ပါသး၏။ 13 အပစ့်ထင့်ရှားသာအရာ ရိှသမျှတို့ သည့်
အလင့်းဖင့် ထင့်ရှားက၏။ ထင့်ရှားစတတ့်သာ အရာရိှသမျှတို့ သည့်လည့်း အလင့်းဖစ့်၏။ 14 ထုိကာင့် အိပ့်ပျာ့်သူနိးုလာ။
သခင့်းမှ ထမာက့်လာ။ သို့ ပုလျှင့် ခရစ့်တာ့်သည့် အလင့်းကုိ သင့်အား ပးတာ့်မူမည့်ဟ ုဆုိသတည့်း။ 15 ထုိကာင့်
ပညာမဲကဲသို့ မဟတု့်၊ ပညာရိှကဲသို့  စစမ့မ့ကျင့်ဆာင့်မည့်အကာင့်း သတိပုက လာ။ 16 ယေခု နေ ရက့်ကာလတို့ သည့်
ဆုိးယုေတ့်သာကာင့် ကာလအချနိေ့်ကုိ ရဆွေးနှုတ့်ကလာ။ 17 ထုိကာင့် သတိမရိှသာသူမဖစ့်၊ သခင့်ဘုရား၏ အလိတာ့်ရိှရာကုိ
ပုိင့်းခင့်း၍ သိသာသူ ဖစ့်က လာ။ 18 လဆွေနေ့်ကျူးစတတ့်သာ စပျစ့်ရည့်နှင့် ယေစ့်မူးခင့်းကုိရှာင့်၍
ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်ပည့်စုံလျက့်ရိှကလာ။ 19 ဆာလံသီချင့်းမှစသာ ဓမ္မသီချင့်း အမျ ိုးမျ ို းတို့ ကုိ အချင့်းချင့်း ပာဆုိဘတ့်ရဆွေတ့်၍၊
နးူညဆွေတ့်သာ စိတ့်နှလံးုနှင့် သခင့်ဘုရားရှရှေ့တာ့်၌ ကျူးဧ၍သီချင့်း ဆုိကလာ။ 20 ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ၌
ကျးဇူးတာ့်ကီးလှပါ၏ဟ ုငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ နောမတာ့်ကုိ ထာက့်၍၊ ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၊
ကာလအစဉ့်မပတ့်ဝနေ့်ခံကလာ။ 21 ခရစ့်တာ့်ကုိ ခနေ ့်ညားသာအားဖင့်၊ အချင့်းချင့်း တယောက့်အာက့်တယောက့်ကုိယေ့်ကုိ
နှမိ့်ချလျက့် နေကလာ။ 22 အချင့်းမိနေ့်မတို့ ၊ သခင့်ဘုရား၏ အပု့်စုိးတာ့်မူခင့်းကုိ ဝနေ့်ခံသကဲသို့ ၊ ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်း၏အပု့်စုိးခင့်းကုိ
ဝနေ့်ခံကလာ။ 23 အကာင့်းမူကား၊ ခရစ့်တာ့်သည့် အသင့်းတာ့်၏ အပါ်မှာ ခါင့်းဖစ့်တာ့်မူသကဲသို့ ၊ ယောက့်ျား သည့်
မိမိခင့်ပဆွေနေ့်း၏အပါ်မှာ ခါင့်းဖစ့်၏။ ခရစ့်တာ့်သည့်လည့်း မိမိကုိယေ့်ကုိ ကယေ့်တင့်သာသူ ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 24 အသင့်းတာ့်သည့်
ခရစ့်တာ့်၏ အပု့်စုိးတာ့်မူခင့်းကုိ ဝနေ့်ခံသကဲသို့ ၊ မိနေ့်းမတို့ လည့်း ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်း၏ အပု့်စုိးခင့်းကုိ အရာရာ၌ဝနေ့်ခံရကမည့်။ 25

အချင့်းယောက့်ျားတို့ ၊ ခရစ့်တာ့်သည့် အသင့်းတာ့်ကုိ ချစ့်တာ့်မူသကဲသို့ ၊ သင့်တို့ လည့်း ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်းကုိ ချစ့်ကလာ။ 26

ထုိအသင့်းတာ့်သည့် သနေ ့်ရှင့်းလျက့် အပစ့်ကင့်းလျက့်ရိှသည့် ဖစ့်၍၊ 27 အညစ့်အကးတင့်ခင့်း၊ အရတဆွေနေ ့်ခင့်းမှ စသည့်တို့ နှင့်
လဆွေတ့်လပ့်သဖင့်၊ အသရတင့်တယေ့်လျက့် ရိှသာ အသင့်းတာ့်ကုိ ခရစ့်တာ့်သည့် မိမိအား ဆက့်သအံသာငှါ၊
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ရ၌ ဆးကာ ခင့်းအားဖင့် စင့်ကယေ့်သနေ ့်ရှင့်းစမည့်အကာင့်း၊ ထုိအသင့်းတာ့်အဘို့ အလို့ ငှါ ကုိယေ့်ကုိ
ကုိယေ့်စဆွေနေ ့်တာ့်မူ၏။ 28 ထုိနေည့်းတ ူယောက့်ျားတို့ သည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ ချစ့်သကဲသို့  မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းတို့ ကုိချစ့်ရကမည့်။ ခင့်ပဆွေနေ့်းကုိ
ချစ့်သာသူသည့် ကုိယေ့်ကုိချစ့်သာသူဖစ့်၏။ 29 ကုိယေ့်အသားကုိ မုနေ့်းသာသူတယောက့်မျှမရိှ။ ခရစ့်တာ့်သည့် အသင့်းတာ့်ကုိ
ကျွးမဆွေးပုစုတာ့်မူ သကဲသို့ ၊ ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ သည့် မိမိတို့ အသားကုိ ကျွးမဆွေးပုစုတတ့်က၏။ 30 အကယေ့်စင့်စစ့်ငါတို့ သည့်
သခင့်ဘုရား၏ သားတာ့်၊ အရုိးတာ့် တို့ အဝင့်ဖစ့်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်မတ့်၏ အဂင်္ဂ ါဖစ့်က၏။ 31

ထုိအကာင့်းအကာင့်ယောက့်ျားသည့် ကုိယေ့်မိဘကုိစဆွေနေ ့်၍ ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်း၌ မီှဝဲသဖင့်၊ ထုိသူနှစ့်ယောက့် တို့ သည့်
တသားတကုိယေ့်တည့်း ဖစ့်ရလိမ့်မည့်။ 32 ဤအရာသည့် အလဆွေနေ့်နေက့်နေသာအရာ ဖစ့်ပ၏။ ထုိသို့ ငါဆုိသာ့်၊ ခရစ့်တာ့်နှင့်
အသင့်းတာ့် ကုိရည့်မှတ့်၍ဆုိသတည့်း။ 33 သို့ ရာတဆွေင့်သင့်တို့ သည့် အသီးသီး ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် ချစ့်သကဲသို့
ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်းကုိချစ့်ကလာ။ မိနေ့်းမသည့်လည့်း ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်းကုိ ရုိသခင့်းရိှစလာ။ 
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Ephesians 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ဘုရားသခင့်၏ သားသမီးဖစ့်သာ ယုံေကည့်သူများ
ရှာင့်ရမည့်အရာနှင့် ပုရမည့်အရာကုိ ဖာ့်ပသည့်။
ဘုရားသခင် ကျင့်တော်မူသည်နည်းတေ ူကျင့်ကလာ့
"ဘုရားသခင့်ကုိ ပုံဥပမာယူေ ကျင့်ကလာ။" ၄း၃၁ ကုိ
ပနေ့်ညွှနေ့်းထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
ထုိသို့  သင်တိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ ချစ်သား ဖစ်ကသည်နှင့်အညီ
ဘုရားသခင့်၏ သားသမီးဖစ့်သာကာင့် ဘုရားသခင့်
ပုသကဲသို့  ကျင့်ကံရနေ့် အလိရိှုသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့် ချစ့်တာ့်မူသာ
သားသမီး ဖစ့်သာကာင့်" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ သည့်
ဘုရားသခင့် ချစ့်တာ့်မူသာ သားသမီး ဖစ့်သည့်နှင့်အညီ" 

မတေ္တ ာတေရား၌ ကျင်လည်ကလာ့
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မတ္တ ာတရားဖင့်
အသက့်ရှင့်ကလာ" 

ဘုရားသခင့်ရှေ့တော်၌ မွှးကိုင်သာအနံ ့ စခင်းငှါ၊ ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေ
က်ကပ်၍ ယေဇ်ပူဇာ်လျက်
"ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ရနေံ မွှးကိုင့်သာ ယေဇ့်ဖစ့်စခင့်းငှါ၊
ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် ဆက့်ကပ့်ပူဇာ့်လျှက့်"

Ephesians 03

မတေရားသာမထုန၌် မီှဝဲခင်း၊ အမျ ိုးမျ ို းသာ ကိလသာညစ်ညူးခင်း၊
လာဘလဆွေနက်ျူးခင်း အမှုတိေု့ ကုိ . . . စကားဖင့်မျှ မက်ကနှင့်
"မတရားသာမထုနေ့်၌ မီှဝဲခင့်း၊ အမျ ိုးမျ ို းသာ
ကိလသာညစ့်ညူးခင့်း၊ လာဘလဆွေနေ့်ကျူးခင့်း အမှုတို့ ကုိ ...
နှုတ့်အားဖင့်မျှ မပုမိကနှင့်"
အမျ ိုးမျ ို းသာ ကိလသာညစ်ညူးခင်း
"ကုိယေ့်ကျင့်တရား ညစ့်ညူးခင့်း မျ ို းစုံ"

ကျးဇူးတော် ချးီမဆွေမ်းခင်းစကားကုိ သုံးကလာ့
"ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိသာ ချးီမဆွေမ့်းကလာ"

Ephesians 05

အမဆွေ
ဂတိတာ့်အကျ ိုးကုိ မျ ို းဆက့်တခုမှ နောက့်တခုသို့
ဆက့်ခံနိငု့်သာ အမဆွေကဲသို့  တင့်စားထားသည့်။ 
လျှပ်ပါ်သာစကား
အမှနေ့်တရား ကင့်းမဲသာ စကား

Ephesians 08

အထက်ကာလ၌ သင်တိေု့ သည် မှာင်မုိက်အတိေ ဖစ်က၏
အပစ့်ပုသာ သူတို့ မှာ ဝိညာဏ အမင့်မရိှသာကာင့်၊
အမှာင့်တဆွေင့် ကျင့်လည့်သကဲသို့  ဖစ့်သည့်။ 
ယေခုမူကား၊ သခင်ဘုရား၌ အလင်းဖစ်က၏
ဘုရားသခင့်၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ ခံရသာသူတို့ မှာ ဝိညာဏ
အမင့်ပဆွေင့်သာကာင့်၊ အလင့်းတဆွေင့် ကျင့်လည့်သကဲသို့
ဖစ့်သည့်။ 
သို့ ဖစ်၍ အလင်း၏သားက့ဲသို့  ကျင့်နကလာ့
"သို့ ဖစ့်၍ အလင့်း၏ သားသမီးကဲသို့  ကျင့်ကလာ" 

အလင်းတော်၏ အကျ ိုးမူကား၊ အလံးုစုံသာ ကာင်းမဆွေနခင်း၊
ဖာင့်မတ်ေခင်း၊ သစ္စာစာင့်ခင်း ဖစ်သတေည်း
ကာင့်းသာအပင့်က ကာင့်းသာအသီးကုိ သီးသကဲသို့ ၊
စစ့်မှနေ့်သာ ယုံေကည့်သူက သမ္မာတရားနှင့် ပည့်သာ အမှုကုိ
ပုမည့်။ 
အကျ ိုးမ့ဲသာ မှာင်မုိက်အမှုတိေု့ နှင့် မက်သည်သာမက
အပစ့်ကုိ တင့်စားထားခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မယုံေကည့်သူများကဲသို့  အကျ ိုးမဲသာ
အပစ့်ကုိ မပုသည့် သာမက" 

အကျ ိုးမ့ဲသာ
မကာင့်းသာ၊ အသုံးမဝင့်သာ၊ ကာင့်းကျ ိုးမပးသာ
အပုအမူ 
ထုိအမှုတိေု့ ၏ အပစ်ကုိ ပကလာ့
"ထုိသူတို့ ကုိ အလင့်းသို့  ခါ်ဆာင့်ကလာ" သို့ မဟတု့်
"အပစ့်ကုိ ပ၍ သဆွေနေ့်သင့်ကလာ" 

Ephesians 13

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ပရာဖက့် ဟရှာယေ၏ မိနေ ့်မှာစကားကုိ ကာက့်နတု့်၍
ပါင့်းစပ့်ထားခင့်း ဖစ့်နိငု့်သကဲသို့  ထုိခတ့် ယုံေကည့်သူများ
ဆုိသာ သီချင့်းမှ ကာက့်နတု့်ထားခင့်းလည့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။
ထင်ားစတေတ်ေသာအရာ သမျှတိေု့ သည်လည်း အလင်းဖစ်၏
"အလင့်းသို့  လာလျှင့် ထင့်ရှားခင့်းရိှ၏။" နှုတ့်ကပတ့်တာ့်က
လတိူု့ ကုိ ပာင့်းလဲစကာင့်း ဆုိလိခင့်း ဖစ့်သာ့်လည့်း၊
ဖာ့်ပပါအတိငု့်း တိကု့်ရုိက့် ပနေ့်ဆုိရမည့်။ 
အိပ်ပျာ်သူ နိးုလာ။့ သခင်းမှ ထမာက်လာ့
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ 
you sleeper ... shine on you
N/A

Chapter 5

Page 767 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ခရစ်တော်သည် အလင်းကုိ သင့်အား ပးတော်မူမည်
မယုံေကည့်သူများကုိ မိမိအပစ့်ကုိ မင့်စပီး ထုိအပစ့်မှ
ခရစ့်တာ့် ကယေ့်လွှတ့်တာ့်မူမည့်အကာင့်းကုိ
တင့်စားထားခင့်း ဖစ့်သ့်ည။ 

Ephesians 15

ထုိကာင့် ပညာမ့ဲက့ဲသို့ မဟတ်ုေ၊ ပညာက့ဲသို့  စ့စ့မ့မ့
ကျင့်ာင်မည်အကာင်း သတိေပုကလာ့
ပညာမဲသူက အပစ့်ကုိ မသိသာ့်လည့်း၊ ပညာရိှသူတို့ က
အပစ့်ကုိသိ၍ ရှာင့်ရှားနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ ကာင့် ပညာမဲကဲသို့ မဟတု့်၊
ပညာရိှကဲသို့  အသက့်ရှင့်မည့်အကာင့်း သတိပုကလာ" 

ကာလအချနိကုိ် ရဆွေးနှုတ်ေကလာ့
"အချနိေ့်ကုိ အကျ ိုးရိှရိှ အသုံးပုကလာ" သို့ မဟတု့် "အချနိေ့်ကုိ
အကျ ိုးဖစ့်စလာ" 

ယေခု နရ့က်ကာလတိေု့ သည် းယုေတ်ေသာကာင့်
"နေ ရက့်ကာလ" မှာ ထုိနေ ၌ ပုမူသာအရာကုိလည့်း
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ခတ့်ကာလတို့ သည့် ဆုိးယုေတ့်သာကာင့်" 

Ephesians 18

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ယုံေကည့်သူများ မည့်သို့  နေထုိင့်ရမည့်ကုိ ရှင့်ပါလု
သဆွေနေ့်သင့်ပးသည့်။
လဆွေနက်ျူးစတေတ်ေသာ စပျစ်ရည်နှင့် ယေစ်မူးခင်းကုိ ာင်၍
"စပျစ့်ရည့်ဖင့် ယေစ့်မူးခင့်းကုိ ရှာင့်၍"

ဝိညာဉ်တော်နှင့် ပည့်စုံလျက် ကလာ့
"ဝိညာဉ့်တာ့်၌ ပည့်ဝလျက့် ရိှကလာ"
ာလံသီချင်းမှစသာ ဓမ္မသီချင်း အမျ ိုးမျ ို းတိေု့
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ 
ာလံသီချင်း
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ (၁) ဆာလံကျမ့်း။ သို့ မဟတု့် (၂)
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း။
ဓမ္မသီချင်း
ဂုဏ့်တာ့် ချးီမဆွေမ့်းခင့်း။
အမျ ိုးမျ ို း
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ (၁) ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ
သီချင့်းမျ ို း။ သို့ မဟတု့် (၂) မူရင့်းကျမ့်းအရ
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် မှုတ့်သဆွေင့်းသာ သီချင့်း။ သို့ မဟတု့်
(၃) "ဓမ္မသီချင့်း" ဟလုည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သဖင့်၊ သီးခားစကားလံးု
အသုံးပုရနေ့် မလိအုပ့်ပါ။

Ephesians 22

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ခရစ့်ယောနေ့် ယုံေကည့်သူများ တဦးနှင့်တဦး မည့်သို့
ဆက့်ဆံရမည့်ကုိ အသးစိတ့် ရှင့်းလင့်းထားသည့် (၅:၁၈)။
အိမ့်ထာင့်သည့် ယောက့်ျားနှင့်မိနေ့်းမတို့ ကား ဆက့်ဆံရးဖင့်
အစပုထားသည့်။
အသင်းတော်၏ အပါ်မှာ ခါင်း . . . မိမိခင်ပဆွေနး်၏ အပါ်မှာ ခါင်း
"ခါင့်း" သည့် "ခါင့်းဆာင့်" ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 

Ephesians 25

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"မိမိ" နှင့် "ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်" တို့ မှာ ခရစ့်တာ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
သင်တိေု့ လည်း ကုိယ်ေခင်ပဆွေနး်ကုိ ချစ်ကလာ့
တကုိယေ့်ကာင့်း မဆနေ့်သာ ချစ့်ခင့်းဖင့် မိမိမယေားကုိ
ချစ့်မတ့်နိးုရနေ့် ဆုိလိသုည့်။
gave himself up
N/A

နှုတ်ေကပတ်ေတော်ရ၌ းကာခင်းအားဖင့်
စင်ကယ်ေသန ့င်းစမည်အကာင်း
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ 
for her ... make her holy ... cleansed he
N/A

အညစ်အကးတေင်ခင်း၊ အရတေဆွေန ့ခင်းမှ စသည်တိေု့ နှင့် လဆွေတ်ေလပ်သဖင့်
အသင့်းတာ့်ကုိ အဝတ့်အထည့်ကဲသို့  အညစ့်အကးနှင့်
အရတဆွေနေ ့်ခင့်း မရိှကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ ထုိစကားလံးု နှစ့်လံးုမှာ
အသင့်းတာ့်၏ သနေ ့်ရှင့်းမှုကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။ 
သန ့င်းလျက် အပစ်ကင်းလျက်သည်
"သနေ ့်ရှင့်း" ဟရူာတဆွေင့် "အပစ့်ကင့်း" ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အသင့်းတာ့်၏ စင့်ကယေ့်မှုကုိ လးနေက့်စသည့်။ 

Ephesians 28

မိမိကုိယ်ေကုိ ချစ်သက့ဲသို့
မိမိကုိယေ့်ကုိ ချစ့်သကဲသို့  ဟ၍ူ တိကျစဆွော ထည့်သဆွေင့်း
ဖာ့်ပထားသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မိမိကုိယေ့်ခနန္ဓောကဲသို့ " 

ကျွးမဆွေး
"ထာက့်ပံ"
ကုိယ်ေတော်မတ်ေ၏ အဂင်္ဂ ါဖစ်က၏
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ 

Chapter 5
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Ephesians 31

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း မာရှ၏ စာအပု့်မှ ကာက့်နတု့်ထားသည့်။

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
အိမ့်ထာင့်သည့် အမျ ိုးသားနှင့် အမျ ိုးသမီးများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Translation Questions

Ephesians 5:1

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သူကုိအတေယူုေသင့်ပါသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်ဘုရားသခင့်၏သားသမီးများအနေ
ဖင့်ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိအတယူုေသင့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်ထံနှစ်သက်ဖဆွေယ်ေရနံ ့ဖစ်စရနခ်ရစ်တော်ကမည်သို့ ပုခ့ဲပါသနည်း။
ဘုရားသခင့်နှစ့်သက့်ဖဆွေယေ့်ရနေံ ဖစ့်စရနေ့်
ယုံေကည့်သူတို့ အတဆွေက့်ခရစ့်တာ့်သည့်မိမိကုိယေ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်ထံစဆွေနေ ့်လွှတ့်ဆက့်ကပ့်ပူဇာ့်ခဲပါသည့်။

Ephesians 5:3

ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်သည်ကုိာင်ားရမည်နည်း။
မတရားသာမထုနေ့်မီှဝဲခင့်း၊ ကိလသာညစ့်ညူးခင့်း နှင့်
လာဘလဆွေနေ့်ကျူးခင့်းတို့ ကုိ ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
ရှာင့်ရှားရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ အကားတေဆွေင် မည်သို့ သာသဘာထားကုိ တေတွေ့မင်ရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ အကားတဆွေင့် မကာင့်းသာစကားများကုိပယေ့်၍
ကျးဇူးတာ့်ချးီမဆွေမ့်းခင့်းရိှသာ သဘာထားကုိ
တမင့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 5:5

မည်သူတိေု့ သည် ခရစ်တော်နှင့်ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်ကုိ
အမဆွေမက်ခံရမည့်သူများ ဖစ်ပါသနည်း။
မတရားသာမထုနေ့်မီှဝဲသူ၊ ကိလသာညစ့်ညူးသာသူ နှင့်
လာဘလဆွေနေ့်ကျူးသူတို့ သည့်
ခရစ့်တာ့်နှင့်ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်ကုိအမဆွေမဆက့်ခံရမည့်သူများဖစ့်ပါသည့်။
နားမထာင်သာသားသမီးများအပါ်သို့ မည်သည့်အရာရာက်လာမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်၏အမျက့်တာ့်သည့်နေားမထာင့်သာသားသမီးများအပါ်သို့ ရာက့်ရိှလာမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 5:8

မည်သည့်အလင်း၏အသီးကုိသခင်ဘုရားနှစ်သက်သနည်း။
ကာင့်းမတ့်ခင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်းနှင့်
သစ္စာစာင့်ခင့်းအသီးတို့ ကုိသခင့်ဘုရာရနှစ့်သက့်ပါသည့်။
မှာင်မုိက်၏အမှုနှင့်အတေယုံူေကည်သူတိေု့ သည်မည်သို့ လပ်ုရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်မှာင့်မုိက့်၏အမှုတဆွေင့်မပါဝင့်ဘဲ၊
ထုိအမှုတို့ ၏အပစ့်ကုိဖါ် ပရကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 5:13

အလင်းအားဖင့်မည်သည့်အရာကုိထင်ားစသနည်း။
အလင့်းအားဖင့်အရာခပ့်သိမ့်းကုိထင့်ရှားစပါသည့်။

Ephesians 5:15

အချနိက်ာလသည်းယုေတ်ေသည်ဖစ်၍ ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သည့်အရာကုိ
လပ်ုာင်သင့်ပါသနည်း။
အချနိေ့်ကာလသည့်ဆုိးယုေတ့်သည့်ဖစ့်၍
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်အချနိေ့်ကာလကုိရဆွေးနှုတ့်သင့်ပသည့်။

Ephesians 5:18

မည်သည်ကပျက်စီးခင်းသို့  ဦးာင်ပါသနည်း။
စပျစ့်ရည့်ဝုိင့်နှင့်ယေစ့်မူးသာက့်စားခင့်းက ပျက့်စီးခင့်းသို့
ဦးဆာင့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူအချင်းချင်းမည်သည့်စကားမျ ိုးနှင့်ပာကရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူအချင့်းချင့်း ဆာလံသီချင့်း၊ ဓမ္မသီချင့်းနှင့် ဝိညာဥ့်
ရးရာသီချင့်းများဖင့်ပာဆုိကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 5:22

ဇနးီတိေု့ သည်ခင်ပဆွေနး်တိေု့ ကုိမည်သို့  ၀နခံ်ရပါမည်နည်း။
ဇနေးီတို့ သည့်ခင့်ပဆွေနေ့်းတို့ ကုိ သခင့်ဘုရားအပု့်စုိးတာ့်မူခင့်းကုိ
၀နေ့်ခံသကဲသို့  ခင့်ပဆွေနေ့်း၏ အပု့်စုိးခင့်းကုိ ၀နေ့်ခံရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ခင်ပဆွေနး်နှင့်ခရစ်တော်၏ဦးခါင်းတိေု့ မှာအဘယ်ေနည်း။
ခင့်ပဆွေနေ့်းသည့်ဇနေးီ၏ဦးခါင့်းဖစ့်၍၊
ခရစ့်တာ့်သည့်အသင့်းတာ့်၏ဦးခါင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 5:25

ခရစ်တော်သည်အသင်းတော်ကုိ မည်သို့ သန ့င်းစပါသနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့်
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ရဖင့်ဆးကာခင့်းအားဖင့်အသင့်းတာ့်ကုိသနေ ့်ရှင့်းစပါသည့်။

Ephesians 5:28

ခင်ပဆွေနး်တိေု့ သည်ဇနးီတိေု့ ကုိမည်သို့ ချစ်ရမည်နည်း။
ခင့်ပဆွေနေ့်းတို့ သည့် မိမိကုိယေ့်ကုိချစ့်သကဲသို့
ဇနေးီတို့ ကုိချစ့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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လသူည်မိမိကုိယ်ေကုိမည်သို့ က်သနည်း။
လသူည့်မိမိကုိယေ့်ကုိကျွးမဆွေးပုစု၍ ချစ့်ခင့်ပါသည့်။

Ephesians 5:31

ယောက်ျားသည်သူ၏မိနး်မနှင့်အတေနသာအခါမည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ယောက့်ျားသည့်သူ၏မိနေ့်းမနှင့်အတနေသာအခါ
သူတို့ နှစ့်ယောက့်သည့်တသားတကုိယေ့်တည့်းဖစ့်ပါသည့်။

ယောက်ျားနှင့်သူ၏မိနး်မတိေု့ အတေနခင်းသည်
ဖုံးကဆွေယ်ေနသာမည်သည့်အရာကုိထင်ားစသနည်း။
ယောက့်ျားနှင့်သူ၏မိနေ့်းမတို့ အတနေခင့်းသည့်
ဖုံးကဆွေယေ့်နေသာခရစ့်တာ့်နှင့်သူ၏အသင့်းတာ့်အကာင့်းကုိထင့်ရှားစပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 6

1 သားသမီးတို့ ၊ သခင့်ဘုရား၏ အလိတာ့်နှင့်အညီ မိဘစကားကုိ နေားထာင့်ကလာ။ မိဘစကား ကုိနေားထာင့်ခင့်းအမှုသည့်
တရားသာအမှုဖစ့်၏။ 2-3 မိဘကုိရုိသစဆွောပုလာ။ ဤပညတ့်တာ့်ကား၊ သင့်သည့် ပည့်တာ့်၌ ကာင့်းစား၍
အသက့်တာရှည့်မည့်အကာင့်းဟ၍ူ ဂတိတာ့်နှင့်ဆုိင့်သာ ပဌမပညတ့်ဖစ့်၏။ 4 အဘတို့ ၊ ကုိယေ့်သားသမီးကုိ စိတ့်ဆုိးစခင့်းငှါ
မပုကနှင့်။ သခင့်ဘုရား၏အလိတာ့်နှင့်ညီသာ ဆုံးမ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိပုလျက့် ကျွးမဆွေးကလာ။ 5 အစခံကျွနေ့်တို့ ၊
ခရစ့်တာ့်၏စကားကုိ နေားထာင့်သကဲသို့  ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံတနုေ့်လှုပ့်လျက့်၊ စိတ့်နှစ့်ခဆွေ မရိှဘဲ လာကီသခင့်၏စကားကုိ နေားထာင့်ကလာ။
6 လတိူု့ ၏စိတ့်ကုိနးူညဆွေတ့်စသာသူကဲသို့  မျက့်မှာက့်၌သာ နေားထာင့်သည့်မဟတု့်၊ ခရစ့်တာ့်၏ ကျွနေ့်ကဲသို့  စတနောစိတ့်နှင့်
ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်ကုိ စာင့်၍၊ 7 လ၏ူအစကုိသာ ခံသကဲသို့ မဟတု့်၊ သခင့်ဘုရား၏ အစကုိ ခံသကဲသို့  ကည့်ညိုသာ
သဘာနှင့် အစကုိခံကလာ။ 8 ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူ မည့်သည့်ကား၊ ကျွနေ့်ဖစ့်စ၊ လလူဆွေတ့်ဖစ့်စ၊
သခင့်ဘုရား၏ လက့်တာ့်မှ အကျ ိုးကုိခံရလိမ့်မည့်ဟ ုသိမှတ့်ကလာ။ 9 သခင့်တို့ ၊ ခိမ့်းခာက့်ခင့်းကုိ ချုပ့်တည့်း၍၊
ကုိယေ့်ကျွနေ့်တို့ ကုိ ထုိနေည့်းတပုကလာ။ သင့်တို့ ၏ သခင့်သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှသည့်ကုိ၎င့်း၊ ထုိသခင့်သည့် အဘယေ့်သူ၏
မျက့်နှာကုိ မှတ့်တာ့်မမူသည့်ကုိ၎င့်း၊ သိမှတ့်ကလာ။ 10 ကင့်းသးသာ စကားဟမူူကား၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သခင့်ဘုရားအားဖင့်၎င့်း၊
တနေ့်ခုိးတာ့်အရိှနေ့်အားဖင့် ၎င့်း၊ ခုိင့်ခံခင့်းရိှကလာ။ 11 မာရ့်နေတ့်၏ ပရိယောယေ့်တို့ ကုိ တားဆီးနိငု့်မည့်အကာင့်း၊
ဘုရားသခင့်သည့်ပင့်ဆင့်တာ့်မူသာ လက့်နေက့်စုံကုိ ဝတ့်ဆာင့်ကလာ။ 12 အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ သည့် အသဆွေးအသားရိှသာ
ရနေ့်သူတို့ နှင့် ဆုိင့်ပိုင့် တိကု့်လှနေ့်ရကသည့်မဟတု့်။ အထဆွေဋ့်အမတ့်တို့ နှင့်၎င့်း၊ အာဏာစက့်တို့ နှင့်၎င့်း၊ လာကီမှာင့်မုိက့်၌
အစုိးတရပုလပု့်သာ မင့်းတို့ နှင့်၎င့်း၊ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်၌နေသာ နေတ့်ဆုိးတို့ နှင့်၎င့်း၊ ဆုိင့်ပိုင့်တိကု့်လှနေ့် ရက၏။ 13 ထုိကာင့်၊
ခဲယေဉ့်းဆုိးယုေတ့်သာ နေ ရက့်ကာလ ၌ ဆီးတားနိငု့်သဖင့်၊ ကိစ္စအလံးုစုံတို့ ကုိ ပီးစီး၍ ခံရပ့်နိငု့်မည့်အကာင့်း၊ ဘုရားသခင့်
ပင့်ဆင့်တာ့်မူ သာ လက့်နေက့်စုံကုိယူေဆာင့်ကလာ။ 14 သစ္စာတည့်းဟသာ ခါးပနေ့်းကုိစည့်းလျက့်၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း
ပါရမီတည့်းဟသာ ရင့်အပု့်တနေ့်ဆာကုိ ဝတ့်ဆင့်လျက့်၊ 15 ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့်ယှေဉ့်သာ ဧဝံဂလိတရားကုိ
ဟာပာအံသာငှါပင့်ဆင့်သာ အဖစ့်တည့်း ဟသာ ခစဆွေပ့်ကုိစဆွေပ့်လျက့် ခံရပ့်ကလာ။ 16 မာရ့်နေတ့်ပစ့်ခတ့်သာ
မီစက့်လက့်နေက့်ကုိ ကာသတ့်နိငု့်သာ ယုံေကည့်ခင့်းတည့်းဟသာ လွှားကုိ လည့်းခပ့်သိမ့်းသာ လက့်နေက့်တို့ အပါ်မှာ ထပ့်ဆင့်၍
ယူေဆာင့်ကလာ။ 17 ကယေ့်တင့်ခင့်းတည့်းဟသာ သံခမာက့်လံးုကုိ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တည့်းဟသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်၏ထားကုိ၎င့်း ယူေကလာ။ 18 ကာလအစဉ့် စိတ့်နှလံးုပါလျက့် ဆုတာင့်း ပဌာနောပုခင့်းအမျ ိုးမျ ို းတို့ ဖင့်
ဆုတာင့်းကလာ။ ထုိသို့  ဆုတာင့်းခင့်းငှါ အားမလျာဘဲလျက့်၊ ငါမှစ၍ သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့ အဘို့  ဆုတာင့်းလျက့် စာင့်
ရှာက့်ကလာ။ 19 ငါသည့် ဧဝံဂလိတရားကာင့် သံကိုးနှင့် ချည့်နှာင့်ခင့်းကုိခံလျက့်၊ 20 သံတမနေ့်အမှုကုိ ပုရသည့်ဖစ့်၍၊
ထုိတရား၏ နေက့်နေသာအရာကုိ ဘာ့်ပခင့်းငှါ ငါသည့်နှုတ့်ကုိ ရဲရင့်စဆွော ဖဆွေင့်လှစ့်ခင့်း အခဆွေင့်ရိှမည့်အကာင့်းကုိ၎င့်း၊
ထုိတရားကုိဟာပာအပ့်သည့်နှင့်အညီ၊ ရဲရင့်စဆွောဟာ ပာမည့်အကာင့်းအကုိ၎င့်း၊ ငါ အဘို့ လည့်း ဆုတာင့်းကလာ။ 21

သင့်တို့ သည့် ငါ၌ဖစ့်သာ အကာင့်းအရာများကုိ သိစခင့်းငှါ၊ သခင့်ဘုရားထံ၌ သစ္စာရိှသာ ဆရာတည့်းဟသာ ငါချစ့်သာညီ
တခိုတ့်သည့် အလံးုစုံတို့ ကုိ သင့်တို့ အား ဘာ့်ပလိမ့်မည့်။ 22 သင့်တို့ သည့်ငါတို့ ၏အကာင့်းအရာများကုိ သိမည့်အကာင့်းနှင့်၊
ထုိသူသည့်သင့်တို့ စိတ့်နှလံးုကုိ သက့်သာစမည့်အကာင့်း၊ ထုိသူကုိ သင့်တို့ ဆီသို့  ငါစလွှတ့်၏။ 23 ညီအစ့်ကုိတို့ ၌ ငိမ့်သက့်ခင့်း
ရိှပါစသာ။ ခမည့်းတာ့်ဘုရားနှင့် သခင့်ယေရှုခရစ့် ပးတာ့် မူသာ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာရိှပါစသာ။ 24 ငါတို့ သခင့်
ယေရှုခရစ့်ကုိ အမှနေ့်ချစ့်သာ သူအပါင့်းတို့ ၌ ကျးဇူးတာ့်ရိှစသတည့်း။ အာမင့်။ 

Ephesians 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ခရစ့်ယောနေ့် ယုံေကည့်သူများ တဦးနှင့်တဦး မည့်သို့
ဆက့်ဆံရမည့်ကုိ ဆက့်လက့် ရှင့်းလင့်းထားသည့်။ သားသမီးနှင့်
မိဘ၊ လပု့်သားနှင့် အလပု့်ရှင့်တို့ ၏ ဆက့်ဆံရးကုိ
ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"သင့်သည့်" ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် သားသမီးဖစ့်သူကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 

သားသမီးတိေု့ ၊ သခင်ဘုရား၏ အလိတော်နှင့်အညီ မိဘစကားကုိ
နားထာင်ကလာ့
ရှင့်ပါလသုည့် သားသမီးတို့ အား သူတို့ ၏ မိဘစကားကုိ နောခံရနေ့်
သတိပးသည့်။

Ephesians 04

ကုိယ်ေသားသမီးကုိ စိတ်ေးစခင်းငှါ မပုကနှင့်
"ကုိယေ့်သားမီးကုိ စိတ့်ထိခုိက့်ခင့်း မပုကနှင့်"

Chapter 6
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သခင်ဘုရား၏ အလိတော်နှင့်ညီသာ းမသဆွေနသ်င်ခင်းကုိ ပုလျက်
ကျွးမဆွေးကလာ့
"သခင့်ဘုရား၏ တရားတာ့်၌ မလျာ့်ရနေ့် ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်၍
ကျွးမဆွေးကလာ"

Ephesians 05

နားထာင်ကလာ့
"လိကု့်နောကလာ"
ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံတေနုလ်ှုပ်လျက်
"ရုိသကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံလျက့်" ဟ ုဆုိလိသုည့်။ အမူအရာနှင့်
နေထုိင့်ပုံအားဖင့် ရုိသကာင့်း ပသရနေ့် ဆုိလိသုည့်။ 
တေနုလ်ှုပ်လျက်
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံကာင့်း ပသခင့်း 
စိတ်ေနှစ်ခဆွေ မဘဲ
"စိတ့်ရင့်းဖင့်"
ခရစ်တော်၏ ကျွနက့ဲ်သို့
သခင့် ခရစ့်တာ့်အပါ် ပုသကဲသို့  လာကီသခင့်အပါ်၌လည့်း
ပုပါ။
လ၏ူအစကုိသာ ခံသက့ဲသို့ မဟတ်ုေ၊ သခင်ဘုရား၏ အစကုိ ခံသက့ဲသို့
ကည်ညိုသာ သဘာနှင့် အစကုိခံကလာ့
"လ၏ူ အစကုိသာ ခံခင့်းမဟတု့်၊ သခင့်ဘုရားအဘို့
အစခံခင့်း ဖစ့်၍၊ ဝမ့်းမာက့်စဆွောဖင့် အစကုိခံကလာ"

Ephesians 09

ကုိယ်ေကျွနတိ်ေု့ ကုိ ထုိနည်းတေပုကလာ့
"ကုိယေ့်ကျွနေ့်တို့ ကုိ ထုိနေည့်းလည့်းကာင့်းပုကလာ။" (ရှု၊ ၆:၅)

သင်တိေု့ ၏သခင်သည် ကာင်းကင်ဘုံ၌ သည်ကုိ၎င်း
"အလံးုစုံတို့ ၏ သခင့်သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှတာ့်မူ၍"

ထုိသခင်သည် အဘယ်ေသူ၏ မျက်နှာကုိ မှတ်ေတော်မမူသည်ကုိ၎င်း၊
သိမှတ်ေကလာ့
"အဘယေ့်သူကုိမျှ မျက့်နှာသာပးမည့် မဟတု့်ကာင့်းကုိ
သိမှတ့်ကလာ"

Ephesians 10

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ရှင့်သာဤဘဝတဆွေင့် ယုံေကည့်သူတို့ အတဆွေက့်
ခဆွေနေ့်အားဖစ့်စမည့် အရာကုိ သဆွေနေ့်သင့်ထားသည့်။
တေနခုိ်းတော် အနအ်ားဖင့်၎င်း၊ ခုိင်ခ့ံခင်း ကလာ့
"တနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့်လည့်းကာင့်း ခုိင့်ခံခင့်း ရိှကလာ။" ၁:၁၉
မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။

မာရ်နတ်ေ၏ ပရိယောယ်ေတိေု့ ကုိ တေားးနိင်ုမည်အကာင်း၊ ဘုရားသခင်သည်
ပင်င်တော်မူသာ လက်နက်စုံကုိ ဝတ်ောင်ကလာ့
ရနေ့်သူထံမှ ကာကဆွေယေ့်ရနေ့် စစ့်ဝတ့်စုံကုိ ဝတ့်ဆင့်ရသကဲသို့
စာတနေ့်ထံမှ ကာကဆွေယေ့်ရနေ့် ဘုရားသခင့်ပးသာ ဝိညာဉ့်ဝတ့်စုံများ
ဝတ့်ဆင့်ရပါမည့်။ 
ပရိယောယ်ေတိေု့
"လှည့်ဖျားမှု"

Ephesians 12

အသဆွေးအသားသာ ရနသူ်တိေု့
လတိူု့  
ထုိကာင့် . . . ဘုရားသခင် ပင်င်တော်မူ သာ လက်နက်စုံကုိ
ယူောင်ကလာ့
ရနေ့်သူထံမှ ကာကဆွေယေ့်ရနေ့် စစ့်ဝတ့်စုံကုိ ဝတ့်ဆင့်ရသကဲသို့
စာတနေ့်ထံမှ ကာကဆွေယေ့်ရနေ့် ဘုရားသခင့်ပးသာ ဝိညာဉ့်ဝတ့်စုံများ
ဝတ့်ဆင့်ရပါမည့်။ 
ခဲယေဉ်းးယုေတ်ေသာ နရ့က်ကာလ၌ းတေားနိင်ုသဖင့်
တစုံတခု၏ ရနေ့်မှ ခုခံကာကဆွေယေ့်နိငု့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒစုရုိက့်အမှုကုိ
ဆီးတားနိငု့်သဖင့်" 

Ephesians 14

ခံရပ်ကလာ့
၆:၁၂ ရိှ "ခံရပ့်နိငု့်မည့်အကာင့်း" ကုိ ရှု။ "ရင့်ဆုိင့်ကလာ" 

သစ္စာ တေည်းဟသာ ခါးပနး်
အရာရာကုိ ချည့်နှာင့်ပးသာ သစ္စာတရားကုိ ခါးပတ့်ကဲသို့
ဝတ့်ဆင့်ရနေ့် ဆုိလိသုည့်။ 
သစ္စာ . . . ဖာင့်မတ်ေခင်းပါရမီ
ဘုရားသခင့် စိတ့်ကျနေပ့်စမည့် အမှုကုိ ပုရနေ့် ဖစ့်သည့်။
ဖာင့်မတ်ေခင်းပါရမီ တေည်းဟသာ ရင်အပ်ုတေနာ
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ (၁) ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ
ချပ့်ဝတ့်တနေ့်ဆာကဲသို့  ရင့်တဆွေင့် အမဲ ထဆွေးပရနေ့် ဆုိလိသုည့်။
သို့ မဟတု့် (၂) ဘုရားသခင့် အလိရိှုသာ အသက့်တာဖင့်
ရှင့်သနေ့်ခင့်းက ကျွန့်ပု့်တို့ အတဆွေက့် ချပ့်ဝတ့်တနေ့်ဆာကဲသို့
စိတ့်ချမှုကုိ ပးကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ 
ငိမ်သက်ခင်းနှင့်ယှေဉ်သာ ဧဝံဂလိတေရားကုိ ဟာပာအံသာငှါ
ပင်င်သာအဖစ် တေည်းဟသာ ခစဆွေပ်ကုိ စဆွေပ်လျက်
ငိမ့်သက့်ခင့်း မဂင်္ဂလာတရား ဝငှရနေ့် ကိုတင့် လလာသင့်ယူေ၍
အသင့်ပင့်ထားခင့်းကုိ ခစဆွေပ့် ဝတ့်ဆင့်ကဲသို့
အာက့်ခခုိင့်လံစရနေ့် ဆုိလိသုည့်။ 

Chapter 6
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ယုံေကည်ခင်း တေည်းဟသာ လွှားကုိလည်း ခပ်သိမ်းသာ လက်နက်တိေု့
အပါ်မှာ ထပ်င့်၍ ယူောင်ကလာ့
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဒိငု့်းလွှားကဲသို့  အသုံးပုခင့်းဖင့် မာရ့်နေတ့်၏
တိကု့်ခုိက့်ခင့်းမှ မိမိကုိယေ့်ကုိ ကာကဆွေယေ့်ရနေ့် ဆုိလိသုည့်။ 
မာရ်နတ်ေ ပစ်ခတ်ေသာ မီးစက်လက်နက်
မာရ့်နေတ့်၏ တိကု့်ခုိက့်မှုမှာ မီးမားကဲသို့  ဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။

Ephesians 17

ကယ်ေတေင်ခင်း တေည်းဟသာ သံခမာက်လံးုကုိ၎င်း
ဘုရားသခင့် ပးသာ ကယေ့်တင့်ခင့်းတရားကုိ သံခမာက့်ကဲသို့
ဝတ့်ဆင့်ခင့်းဖင့် မိမိနှလံးုသားကုိ ကာကဆွေယေ့်ရနေ့် ဆုိလိသုည့်။ 
ဘုရားသခင်၏နှုတ်ေကပတ်ေ တေည်းဟသာ ဝိညာဉ်တော်၏ထားကုိ၎င်း
ယူေကလာ့
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် မှုတ့်သဆွေင့်းထားသာ
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ဓါးကဲသို့  အသုံးပုခင့်းဖင့် မာရ့်နေတ့်၏
တိကု့်ခုိက့်မှုကုိ ခုခံရနေ့် ဆုိလိသုည့်။ 
ကာလအစဉ် စိတ်ေနှလံးုပါလျက် တောင်းပဌာနာပုခင်း အမျ ိုးမျ ို းတိေု့ ဖင့်
တောင်းကလာ့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဆုအမျ ိုးမျ ို း
တာင့်းသာအခါ၊ ဝိညာဉ့်တာ့်၌ အစဉ့်အမဲ တာင့်းကလာ"
ထုိသို့  တောင်းခင်းငှါ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသို့ ။" ဘုရားသခင့်၏
စစ့်ဝတ့်စုံကုိ ယူေတင့်ဝတ့်ဆာင့်ရနေ့် ဆုိလိသုည့်။
အားမလျာဘဲ့လျက်၊ ငါမှစ၍ သန ့င်းသူအပါင်းတိေု့ အဘို့  တောင်းလျက်
စာင့်ာက်ကလာ့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လံု့ လဝီရိယေဖင့်၊ ငါမှစ၍
သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့ အဘို့  ဆုတာင့်းကလာ"

Ephesians 19

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
နေဂုံိးချုပ့်ရင့်း၊ အကျဉ့်းခံစဉ့် ဧဝံဂလိတရားကုိ ရဲရင့်စဆွော
ဟာပာနိငု့်ဘို့  ဆုတာင့်းပးရနေ့်နှင့် မိမိစလွှတ့်သာ

တခိုတ့်က ယုံေကည့်သူများကုိ နှစ့်သိမ့်ပးမည့်အကာင့်း
ဖာ့်ပထားသည့်။
that a message might be given to me
N/A

. . . ကုိ ဘာ်ပခင်းငှါ ငါသည် နှုတ်ေကုိ ရဲရင့်စဆွော ဖဆွေင့်လှစ်ခင်းအခဆွေင့်
မည်အကာင်းကုိ၎င်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "... ကုိ ရဲရင့်စဆွော ဖဆွေင့်ပာနိငု့်မည့်
အကာင့်းကုိ၎င့်း"
ငါ၏နှုတ်ေကုိ ရဲရင့်စဆွော ဖဆွေင့်လှစ်ခင်းအခဆွေင့် မည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရဲဝံစဆွော ဖဆွေင့်ပာနိငု့်မည့်" 

ငါသည် ဧဝံဂလိတေရားကာင့် သံကိုးနှင့် ချည်နှာင်ခင်းကုိခံလျက်၊
သံတေမနအ်မှုကုိ ပုရသည်ဖစ်၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် ဧဝံဂလိတရား၏
သံတမနေ့်ဖစ့်သာကာင့် ချုပ့်နှာင့်ခင့်းကုိ ခံရသည့်ဖစ့်၍" 

ထုိတေရားကုိ ဟာပာအပ်သည်နှင့်အညီ၊ ရဲရင့်စဆွော
ဟာပာမည်အကာင်းကုိ၎င်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ပုအပ့်သည့်နှင့်အညီ၊ ရဲဝံစဆွော
ဟာပာမည့်အကာင့်းကုိလည့်းကာင့်း" 

Ephesians 21

တေခိုတ်ေ
ပါလကုို ပုစုသာ သူများအနေက့် ယောက့်ျားတစ့်ဦး၏
အမည့်ဖစ့်သည့်။ 

Ephesians 23

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ခရစ့်တာ့်ကုိ ချစ့်မတ့်နိးုသာ ယုံေကည့်သူ အားလံးုထံ
ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် ကျးဇူးတာ့် သက့်ရာက့်ပါစကာင့်း
ကာင့်းကီးပး၍ ဧဖက့်မို့ ယုံေကည့်သူများထံ ပးစာကုိ
အဆုံးသတ့်သည့်။

Translation Questions

Ephesians 6:1

ခရစ်ယောနသ်ားသမီးများသည်သူတိေု့ ၏မိဘများကုိမည်သို့ က်သင့်ပါသနည်း။
ခရစ့်ယောနေ့်သားသမီးများသည့်သူတို့ ၏မိဘစကားကုိနေားထာင့်၍
ရုိသလးစားရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 6:4

ခရစ်ယောနဖ်ခင်များသည်သူတိေု့ ၏သားသမီးများအတေဆွေက်
လပ်ုာင်ပးရမည့်အရာများမှာ အဘယ်ေနည်း။
ခရစ့်ယောနေ့်ဖခင့်များသည့်သူတို့ ၏သားသမီးများအတဆွေက့်
သခင့်ဘုရား၏အလိတာ့်နှင့်အညီဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိပုလပု့်ပးရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Ephesians 6:5

ခရစ်ယောနက်ျွနတိ်ေု့ သည်မိမိသခင်တိေု့ အား မည်သည့် သဘာထားဖင့်
နားထာင်ရမည်နည်း။
ခရစ့်ယောနေ့်ကျွနေ့်တို့ သည့်မိမိသခင့်တို့ အား
သခင့်ဘုရား၏စကားကုိနေားထာင့်သကဲသို့ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံလျသာသဘာထားဖင့်နေားထာင့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
မိမိပုသာကာင်းသာအမှုနှင့်ပတ်ေသက်၍ ယုံေကည်သူတေစ်ဦး သည်
မည်သည့်အရာကုိ သတိေရသင့်ပါသနည်း။
မိမိပုသာကာင့်းသာအမှုနှင့်ပတ့်သက့်၍ ယုံေကည့်သူတစ့်ဦး
သည့်
သခင့်ဘုရားထံတာ့်မှဆုကျးဇးကုိရရိှမည့်ကုိသတိရသင့်ပါသည့်။

Ephesians 6:9

ခရစ်ယောနသ်ခင်တေစ်ဦးသည်သူ့သခင်၏မည်သည့် အကာင်းကုိ
သိမှတ်ေသင့်ပါသနည်း။
ခရစ့်ယောနေ့်သခင့်တစ့်ဦးသည့် သင့်တို့ ၏ သခင့်သည့်
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှသည့်ကုိ၎င့်း၊ ထုိသခင့်သည့် အဘယေ့်သူ၏
မျက့်နှာကုိ မှတ့်တာ့်မမူသည့်ကုိ၎င့်း၊ သိမှတ့်သင့်ပါသည့်။

Ephesians 6:10

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်အဘယ်ေကာင့်ဘုရားသခင်၏လက်နက်စုံကုိဝတ်ေင်ရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်မာရ့်နေတ့်၏ပရိယောယေ့်တို့ ကုိကာကဆွေယေ့်နိငု့်ရနေ့်ဘုရားသခင့်၏လက့်နေက့်စုံကုိဝတ့်ဆင့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 6:12

ယုံေကည်တေစ်ဦးသည် မည်သူနှင့်တိေက်ုခုိက်ရပါသနည်း။
ယုံေကည့်သူတဦးသည့်အပု့်ချုပ့်သူမင့်းများ၊
ဝိညာဥ့်ဆုိင့်ရာအခဆွေင့်အာဏာရိှသူမျာနှင့်
လာကီမှာင့်မုိက့်ကုိအစုိးရသာမင့်းများတို့ နှင့်တိကု့်ခုိက့်ရပါသည့်။
ယုံေကည်သူသည်အဘယ်ေကာင့်ဘုရားသခင်၏လက်နက်စုံကုိဝတ်ေင်ရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူသည့်မာရ့်နေတ့်၏ပရိယောယေ့်တို့ ကုိကာကဆွေယေ့်နိငု့်ရနေ့်ဘုရားသခင့်၏လက့်နေက့်စုံကုိဝတ့်ဆင့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 6:14

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်အဘယ်ေကာင့်ဘုရားသခင်၏လက်နက်စုံကုိဝတ်ေင်ရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်မာရ့်နေတ့်၏ပရိယောယေ့်တို့ ကုိကာကဆွေယေ့်ရနေ့်ဘုရားသခင့်၏လက့်နေက့်စုံကုိဝတ့်ဆင့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏မည်သည့်လက်နက်က
မာရ်နတ်ေပစ်ခတ်ေသာမီးစက်လက်နက်ကုိ ကာကဆွေယ်ေပါသနည်း။
မာရ့်နေတ့်ပစ့်ခတ့်သာမီးစက့်လက့်နေက့်ကုိကာကဆွေယေ့်သာ
ဘုရားသခင့်၏ စက့်လက့်နေက့်မှာ
ယုံေကည့်ခင့်းတည့်းဟသာဒိငု့်းလွှားဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 6:17

ဝိညာဥ်တော်၏ဓါးမှာအဘယ်ေနည်း။
ဝိညာဥ့်တာ့်၏ဓါးမှာဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ဖစ့်ပါသည့်။
တောင်းရာတေဆွေင်ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သို့ သဘာထားရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်ဆုတာင့်းရာတဆွေင့်
ဘုရားသခင့်ထံမှအဖရရိှရနေ့်နှင့်အားမလျာစိတ့်မပျက့်ဘဲစာင့်စားရနေ့်သဘာထားရိှရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Ephesians 6:19

ဧဖက်အသင်းသားများတောင်းခင်းမှတေင့် ပါလကုမည်သည့်အရာရရန်
န္ဒသနည်း။
ပါလကုသူသည့်ဧဝံဂလိတရားကုိဟာပာရာတဆွေင့်
သူ၏နှုတ့်မှရဲရင့်စဆွောဖင့်ဟာပာနိငု့်ရနေ့်ဆန္ဒရိှပါသည့်
ပါလသုည်ထုိစာကုိရးသာအခါ မည်သည့်နရာ၌သနည်း။
ပါလသုည့်ထုိစာကုိရးသာအခါ ထာင့်ထဲမှာပါသည့်။

Ephesians 6:23

ခမည်းတော်ဘုရားနှင့်သခင်ယေရှုခရစ်တော်အား
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Philippians

Chapter 1

1 ယေရှုခရစ့်၏ ကျွနေ့်ဖစ့်သာပါလနှုင့် တိမာသသည့်၊ ဖိလိပ္ပိမို့၌ရိှသာ သင့်းအပု့်တို့ နှင့် သင့်း ထာက့်တို့ မှစ၍ ယေရှုခရစ့်၏
သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့ ကုိ ကားလိကု့်ပါ၏။ 2 သခင့်ယေရှုခရစ့်နှင့် ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်အထံတာ့်က
ကျးဇူးတာ့်နှင့် ငိမ့်သက့် ခင့်းသည့် သင့်တို့ ၌ ရိှပါစသာ။ 3 ငါသည့်ဆုတာင့်းပဌနောပုသာအခါခါ၊ 4 ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်နှင့်
သင့်တို့ ရိှသမျှအဘို့ ကုိ အစဉ့်ဆုတာင့်းပဌနောပုလျက့်၊ သင့်တို့ ကုိ အာက့်မသာအခါခါ၊ 5 သင့်တို့ သည့် ရှရှေ့ဦးစဆွော
သာနေ ရက့်မှစ၍ ယေခုတိငု့်အာင့် ဧဝံဂလိတရားကုိ ဆက့်ဆံ၍ ခံစားကာင့်းကုိ ငါထာက့်သဖင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းပါ၏။ 6 သင့်တို့ တဆွေင့် ကာင့်းသာအမှုကုိ ပုစပုတာ့်မူသာသူသည့်၊ ယေရှုခရစ့်၏နေ ရက့်တိငု့်အာင့် ပီးစီး
လျက့်ပုတာ့်မူမည့်ဟ ုငါသဘာကျ၏။ 7 ရိှသမျှသာသင့်တို့ ၏ အမှုအရာ၌ ဤသို့ ငါယူေအပ့်၏။ အကာင့်းမူကား၊ ငါခံရသာ
ကျးဇူးတာ့်ကုိ သင့်တို့ အပါင့်းသည့် ဆက့်ဆံကသည့်ဖစ့်၍၊ ငါသည့် အကျဉ့်းခံရသာ့်၎င့်း၊ ဧဝံဂလိတရားဘက့်၌ သက့်သခံ ၍
ထုိတရားကုိ တည့်စသာ့်၎င့်း၊ သင့်တို့ ကုိ အာက့်မ၏။ 8 ငါသည့် သင့်တို့ အပါင့်းကုိ ယေရှုခရစ့်၏ မတ္တ ာကရုဏာနှင့်
အဘယေ့်မျှလာက့် လဆွေမ့်းသည့်ဟ ုဘုရားသခင့်သည့် ငါ သက့်သဖစ့်တာ့်မူ၏။ 9 ငါသည့်အဘယေ့်သို့  ဆုတာင့်းသနေည့်းဟမူူကား၊
သင့်တို့ သည့် ခားနေားသာအရာတို့ ကုိ ပုိင့်းခား စခင့်းငှါ ဥာဏ့်ပညာအမျ ိုးမျ ို းရိှလျက့်၊ 10 မတ္တ ာပါရမီတိးုပဆွေား၍
ပည့်စုံမည့်အကာင့်းကုိ၎င့်း၊ 11 ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းအသရတာ့်ကုိ ထင့်ရှားစတတ့်သာ ဖာင့်မတ့်ခင့်း
အကျင့်နှင့် သင့်တို့ သည့် ပည့်စုံ၍ ခရစ့်တာ့်၏ နေ ရက့်တိငု့်အာင့် စိတ့်ကည့်ဖူလျက့်၊ တိမ့်းလဲခင့်းအမှုနှင့်
ကင့်းလဆွေတ့်လျက့်ရိှမည့်အကာင့်းကုိ၎င့်း၊ ငါဆုတာင့်း ပဌနောပု၏။ 12 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါ၌ရာက့်သာ အမှုအရာတို့ သည့်
ဧဝံဂလိတရားကုိ မမစ့်တားသည့်သာမက၊ ပုစု ရာဖစ့်သည့်ဟ ုသင့်တို့  သိစခင့်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ 13 ထုိသို့ သာအားဖင့်
ခရစ့်တာ့်ကာင့် ငါခံရသာ ချည့်နှာင့်ခင့်းအမှုအရာသည့်၊ နေနေ့်းတာ့်၌ အနှရှေ့ံ အပားထင့်ရှားသည့်သာမက၊ ခပ့်သိမ့်းသာအရပ့်၌
ထင့်ရှား၏။ 14 သခင့်ဘုရား၌ ညီအစ့်ကုိအများတို့ သည့် ငါခံရသာ ချည့်နှာင့်ခင့်းကာင့် ယုံေမှားသာစိတ့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်၍
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်း မရိှဘဲ၊ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့် ကုိ သာ၍ ဟာပာဝံက၏။ 15 လအူချုိ့တို့ သည့် ငူစူရနေ့်တချင့်သာသဘာနှင့်
ခရစ့်တာ့်၏တရားကုိ ဟာပာက၏။ အချုိ့တို့  သည့် စတနောစိတ့်နှင့် ဟာပာက၏။ 16 ငါသည့် ဧဝံဂလိတရားကုိ
ထာက့်မဘို့ ရာ ခနေ ့်ထားသာသူဖစ့်ကာင့်းကုိ ဤသူတို့ သည့်သိ၍ ခရစ့်တာ့်၏တရားကုိ မတ္တ ာစိတ့်နှင့် ဟာပာက၏။ 17

ထုိသူတို့ သည့် ကည့်ဖူသာစိတ့်မရိှ၊ ချည့်နှာင့်ခင့်းကုိ ငါခံရသည့်တဆွေင့် သာ၍ ဆင့်းရဲစမည့်ဟ ုအကံရိှ၍၊
ရနေ့်တချင့်သာစိတ့်နှင့် ဟာပာက၏။ 18 သို့ ဖစ့်၍ အဘယေ့်သို့ နေည့်း၊ လျှုိ့ဝှက့်၍ ဟာပာသည့်ဖစ့်စ၊ သစ္စာရိှ၍
ဟာပာသည့်ဖစ့်စ၊ အဘယေ့်သို့ သာအားဖင့် ဟာပာသည့်ဖစ့်စ၊ ခရစ့်တာ့်၏တရားကုိ ဟာပာခင့်းရိှ၏။ ထုိအကာင့်း
ကာင့် ငါသည့်ယေခုဝမ့်းမာက့်၏။ နောင့်၌လည့်း ဝမ့်းမာက့်လိမ့်မည့်။ 19 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊
ငါသည့်အလျှင့်းရှက့်ကာက့်ခင့်းမရိှ၊ ရဲရင့်ခင့်းနှင့်ပည့်စုံ၍ အသက့်ရှင့်သည့်ဖစ့်စ၊ သသည့်ဖစ့်စ၊ ငါ ကုိယေ့်ခနန္ဓော၌
ခရစ့်တာ့်သည့် အစဉ့်မပတ့် ဂုဏ့်အသရထင့်ရှား တာ့်မူသကဲသို့ ၊ 20 ယေခုပင့်ထင့်ရှားတာ့်မူမည့်ဟ ုငါမာ့်လင့်အားကီး၍
တာင့်တသည့်နှင့်အညီ သင့်တို့ ဆုတာင့်းသဖင့်၎င့်း၊ ယေရှုခရစ့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်မစသဖင့်၎င့်း၊ ဤအကာင့်းအရာသည့်
ငါ ကုိကယေ့်တင့်သာ အကာင့်းအရာဖစ့် မည့်ဟ ုငါသိ၏။ 21 အသက့်ရှင့်သည့်အရာမှာ ခရစ့်တာ့်ဖစ့်၏။ သလျှင့်မူကား၊
သာ၍အကျ ိုးရိှ၏။ 22 ဤကုိယေ့်ခနန္ဓော၌ ငါသည့်အသက့်ရှင့်လျှင့်၊ ငါပုသာအမှု၏ အကျ ိုးကား ထုိသို့ သာအကျ ိုးဖစ့်၏။
သို့ သာ့်လည့်း အဘယေ့်အကျ ိုးကုိ ရဆွေးယူေရမည့်ဟ ုငါမသိ။ 23 ထုိအကျ ိုးနှစ့်ပါး၏အကား၌ ငါသည့်ယေခု ကျဉ့်းမာင့်းစဆွော နေရ၏။
စုတ၍ ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူနေ ခင့်းငှါ တာင့်တလိခုျင့်သာ စိတ့်ရိှ၏။ သာ၍ အလဆွေနေ့် ထူးမတ့်သာအကျ ိုးဖစ့်၏။ 24

သို့ သာ့်လည့်း ကုိယေ့်ခနန္ဓော၌ နေရလျှင့် သင့်တို့ ၌ သာ၍ အကျ ိုးရိှလိမ့်မည့်။ 25 ထုိသို့ ရိှလိမ့်မည့်ဟ ုယုံေမှားခင့်းနှင့်
ကင့်းလဆွေတ့်သည့်ဖစ့်၍၊ သင့်တို့ ရိှရာသို့  ငါတဖနေ့်ရာက့်လာသာ အားဖင့်၊ သင့်တို့ သည့် ယေရှုခရစ့်ကုိအမီှပု၍ ငါ အတဆွေက့်ကာင့်
သာ၍ ဝါကားဝမ့်းမာက့်ခင့်း ရိှစခင့်းငှါ၊ 26 သင့်တို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ တိးုပဆွေားဝမ့်းမာက့်မည့်အကာင့်း၊
ငါသည့်ကုိယေ့်ခနန္ဓော၌နေ၍ သင့်တို့ ရိှသမျှနှင့် ပါင့်းဘာ့်ရမည့်ဟ ုငါသိ၏။ 27 သင့်တို့ သည့် ရနေ့်သူများကာင့် အလျှင့်း
မကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံမတနုေ့်လှုပ့်ဘဲ၊ တပါးတည့်းသာ စိတ့်ဝိညာဉ့်၌ တည့်၍၊ ဧဝံဂလိတရားနှင့်ဆုိင့်သာ ယုံေကည့်ခင့်းအဘို့ အလိငုှါ
တညီတညဆွေတ့်တည့်း ကိုးစားအား ထုတ့်ကသည့် အကာင့်းအရာကုိ၊ ငါရာက့်လျှင့် သင့်တို့ နှင့် မျက့်မှာက့်တသည့်ဖစ့်စ၊
ကဆွောလျက့်နေသည့် ဖစ့်စ၊ ငါကားသိရပါမည့်အကာင့်း၊ ခရစ့်တာ့်၏ ဧဝံဂလိတရားနှင့် အထုိက့်အလျာက့် ဝတ့်ကီး
ဝတ့်ငယေ့်များကုိ ပု၍သာနေကလာ။ 28 ထုိသို့ ရနေ့်သူများကာင့် အလျှင့်းမကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ မတနုေ့်လှုပ့်သာ အကာင့်းအရာသည့်၊
သူတို့ ၌ ပျက့်စီး ခင့်း၏ နေမိိတ့်လက္ခဏာဖစ့်၏။ 29-30 အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် အထက့်ကမင့်သည့်အတိငု့်း၊ ယေခုလည့်း
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ကားသည့်အတိငု့်း ငါခံရသာ တိကု့်လှနေ့်ခင့်းကုိ ခံရသည့်နေည့်းတ၊ူ သင့်တို့ သည့် ခံရကသည့်ဖစ့်၍၊ ခရစ့်တာ့်ကုိ
ယုံေကည့်ခင့်းအခဆွေင့်မှတပါး၊ ခရစ့်တာ့်အတဆွေက့်ကာင့် ဆင့်းရဲခံရခင့်းအခဆွေင့်ကုိ ကျးဇူးတာ့်အားဖင့် ရက၏။ 

Philippians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
စာရးသူက ဖိလိပ္ပိမို့၌ ရိှသာ အသင့်းတာ့်ရိှ
အသင့်းသူအသင့်းသားများကုိ နှုတ့်ခဆွေနေ့်းဆက့်စကားဆုိသာ
အကာင့်းအရာကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်များ
ရှင့်ပါလ ုရးသာ စာဖစ့်သာကာင့် "ကျွနေ့်တာ့်" သည့်
အများအားဖင့် သူ့ကုိယေ့်သူ စာရးသူအဖစ့် ရည့်ညွှနေ့်း၍
တမာသသည့် ရှင့်ပါလ ုပာသာ စကားများကုိ စာဖင့်
ရးပးရသူဖစ့်သည့်။ ထုိစာတဆွေင့် ပါဝင့်သာ"သင့်" နှင့် "သင့်တို့ "
ဟသာ နောမ့်စားများ သည့် ဖိလိပ္ပိမို့ရိှ အသင့်းတာ့်မှ
ယုံေကည့်သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။ "ကျွနေ့်တာ့်တို့ " ဟသာ
စကားလံးုမှာ ရှင့်ပါလ ုအပါအဝင့် တိမာသနှင့် ဖိလိပ္ပိမို့ရိှ
အသင့်းတာ့်မှ ယုံေကည့်သူ အားလံးုတို့ ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။ 
ပါလနှုင့် တိေမာသ
N/A

ကျွနဖစ်သာပါလနှုင့် တိေမာသသည်
"ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ အစခံများ ဖစ့်ကသည့်။" 

သင်းအပ်ုတိေု့ နှင့် သင်းထာက်တိေု့
အသင့်းတာ့်ကုိ ဦးဆာင့်သာ ဘုရားသခင့်၏ အစခံများ
ယေရှုခရစ်၏ သန ့င်းသူအပါင်းတိေု့
"ခရစ့်တာ့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာ သူအားလံးု"

Philippians 03

သင်တိေု့ သည် ရှေ့ဦးစဆွောသာနရ့က်မှစ၍ ယေခုတိေင်ုအာင် ဧဝံဂလိတေရားကုိ
က်၍ ခံစားကာင်းကုိ ငါထာက်သဖင့်၊ ဘုရားသခင်၏
ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းပါ၏
ရှင့်ပါလကု ဖိလိပ္ပိရိှ ယုံေကည့်သူများသည့် ဧဝံဂလိတရားကုိ
ဟာပာလျက့် ရိှကသာကာင့်
သူတို့ ကုိယေ့်စားဘုရားသခင့်အား ကျးဇူးတင့်ကာင့်း
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ပုစပုတော်မူသာသူသည်
စတင့်တာ့်မူသာသူသည့်
ငါသဘာကျ၏
ငါယုံေကည့်၏ (ဖစ့်ရမည့်ဟ ုငါသချာသိ၏)

Philippians 07

သမျှသာသင်တိေု့ ၏ အမှုအရာ၌ ဤသို့ ငါယူေအပ်၏။
"သင့်တို့ ၌ရိှသမျှသာ အမှုအရာတိငု့်းသည့်
ငါ အတဆွေက့်ကာင့်းပ၏"

ငါခံရသာ ကျးဇူးတော်ကုိ သင်တိေု့ အပါင်းသည် က်ကသည်ဖစ်၍
"ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်နှင့် ကရုဏာတာ့်ကုိ
သင့်တို့ နှင့်အတ ူခံစားရပီ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်နှင့် ကရုဏာတာ့်ကုိ သင့်တို့ နှင့်အတ ူမျှဝပီ"

သင်တိေု့ ကုိ အာက်မ့၏။
"သင့်တို့ ကုိ ငါ အလဆွေနေ့်မတ့်နိးု၏" 

ယေရှုခရစ်၏ မတေ္တ ာကရုဏာနှင့်
N/A

ဘုရားသခင်သည် ငါသ့က်သဖစ်တော်မူ၏။
"ဘုရားသခင့် သိတာ့်မူ၏" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်
နေားလည့်တာ့့််မူ၏"

Philippians 09

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ဖိလိပ္ပိမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့်ဆုတာင့်းပးရုံမျှမက သူတို့ သည့်
သခင့်ဘုရားအတဆွေက့် ခံစားရသာ ဒကု္ခဆင့်းရဲများကုိ
ကံကံခံနိငု့်သာကာင့်
ကျးဇူးတာ့်ချးီမဆွေမ့်းကာင့်းဖာ့်ပထားသည့်။
ခားနားသာအရာတိေု့ ကုိ ပုိင်းခား စခင်းငှါ ညာဏ်ပညာအမျ ိုးမျ ို းလျက်
ဘုရားသခင့်အကာင့်း ပုိသိနေားလည့်နိငု့်မည့်ဖစ့် ကာင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအရာများကုိ
သင့်ပုိမုိသိရိှနေားလည့်လာလိမ့်မည့်" 

တိေးုပဆွေား၍ ပည့်စုံမည်အကာင်း
ရှင့်ပါလကု "မတ္တ ာ"ကုိ ထိတကုိင့်တဆွေယေ့်နိငု့်၍
ပမာဏအနေည့်းအများတိငု့်းတာ၍ရသာအရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုကဲသို့ ရှင့်းပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တိးုပဆွေား များပားနိငု့်မည့်
အကာင့်း" 

approve
N/A

ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်အသရတော်ကုိ ထင်ားစတေတ်ေသာ
"ဘုရားသခင့်အား ကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသည့်အရာများဖစ့်သာ"

Chapter 1
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ဖာင့်မတ်ေခင်းအကျင့်
N/A

သင်တိေု့ သည် ပည့်စုံ၍
ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူများသည့်
အသီးထည့်၍ရသာခဆွေက့်တစ့်ခုကဲသို့  ဖစ့်ကာင့်း သာဓက
ပုပာခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "ထို့ အတူ
ယေရှုခရစ့်တာ့် အားဖင့် သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ပုိ၍
နောခံနိငု့်မည့်ဖစ့်သည့်" 

စိတ်ေကည်ဖူလျက်၊ တိေမ်းလဲခင်းအမှုနှင့် ကင်းလဆွေတ်ေလျက်
"စိတ့်ကည့်ဖူခင့်း" နှင့်
"တိမ့်းလဲခင့်းအမှုနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်ခင့်း"သည့်
ယေဘုယေျအားဖင့်အဓိပ္ပာယေ့်တညီူသည့်။ ရှင့်ပါလကု
ထုိစကားလံးုနှစ့်ခုကုိ ပါင့်းစပ့်၍
ကုိယေ့်ကျင့်တရားကာင့်းမဆွေနေ့်မှုကုိ ပုိ၍ အလးပုခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "လံးုဝအပစ့် ကင့်းစင့်သာ" 

to the glory and praise of God.
A/N

Philippians 12

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
"ဧဝံဂလိတရား တိးုတက့်လာခင့်း"ကာင့်
ထူးခားဖစ့်စဥ့့််နှစ့်ခုဖစ့်ပျက့်ခဲသည့်။ (၁) နေနေ့်းတာ့်အတဆွေင့်း
အပင့်ရိှလအူများသည့်
ပါလဘုာကာင့်ထာင့်ထဲရာက့်ရကာင့်းကုိ
သိရိှလာကသည့်။ (၂) အခားခရစ့်ယောနေ့်များသည့်လည့်း
ဧဝံဂလိသတင့်းကာင့်း ဝငှရသည့်ကုိ မကာက့်ကတာပါ။
ညီအစ်ကုိတိေု့
ဆုိလိသုည့်မှာ ခရစ့်ယောနေ့် အသုိင့်းအဝုိင့်းအတဆွေင့်းရိှ
ယောက့်ျားမိနေ့်းမ အားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ယုံေကည့်သူအားလံးုသည့် ခရစ့်တာ့်၌
တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်း၊ တစ့်မိသားစုတည့်းဖစ့်သည့်နှင့်အညီ
ဘုရားသခင့်အား ကာင့်းကင့်ဘုံအဖဟခါ့််ဝါ့််လရိှသည့်။
ငါ၌ရာက်သာ အမှုအရာတိေု့ သည်
ရှင့်ပါလကု သူထာင့်ကျနေသာ အချနိေ့်ကာလကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သခင့်ယေရှုအကာင့်းကုိ ဟာပာသဖင့်
ထာင့်ချခံရသာဒကု္ခသည့်" 

ဧဝံဂလိတေရားကုိ မမစ်တေားသည်သာမက၊ ပုစုရာဖစ်သည်
"ဧဝံဂလိတရားကုိ လအူများကားစဖို့ အတဆွေက့် ဖစ့်လာခဲသည့်"
ယေခု ငါအလိ၏
"ယေခု" ဟ၍ူ သုံးထားသည့်မှာ စာကာင့်းအသစ့်ကုိ
အမှတ့်အသားပုလပု့်ရနေ့်အတဆွေက့် သုံးထားခင့်းဖစ့်သည့်။

ခရစ်တော်အားဖင့် ငါခံရသာ ချည်နှာင်ခင်းအမှုအရာသည်... ထင်ား၏
"ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ချည့်နှာင့်ခံရခင့်း" သည့်
"ခရစ့်တာ့်ကာင့် ထာင့်ကျနေရခင့်း" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
"ထင့်ရှား၏" ဆုိသည့်မှာ တစ့်နေည့်းအားဖင့်"လသိူများ၏"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့်
ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ထာင့်သို့ ရာက့်သာ အရာသည့် လအူများ
ခရစ့်တာ့်အကာင့်း သိဖို့ ဖစ့်လာခဲသည့်" 

ခရစ်တော်ကာင့် ငါခံရသာ ချည်နှာင်ခင်းအမှုအရာသည်၊ နနး်တော်၌ အနှရှေ့ံ
အပားထင်ားသည်သာမက၊ ခပ်သိမ်းသာအရပ်၌ ထင်ား၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေနေ့်းတာ့်အစာင့်
အကပ့်များသာမက ရာမပည့်ရိှ လအူများသည့်
ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ချည့်နှာင့်ခင့်းခံရသာ ငါ အကာင့်းကုိ
သိကပီ" 

ခရစ်တော်၌ ငါခံရသာ ချည်နှာင်ခင်းအမှုအရာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်အတဆွေက့်ကာင့်
ငါခံရသာ ချည့်နှာင့်ခင့်း" သို့ မဟတု့် "ခရစ့် တာ့်အကာင့်းကုိ
လအူများအားဟာပာသာကာင့် ငါခံရသာ
ချည့်နှာင့်ခင့်း"
ငါခံရသာ ချည်နှာင်ခင်းအမှုအရာ
"ချည့်နှာင့်ခင့်းအမှုအရာ" ဆုိသည့်မှာ
"ထာင့်သဆွေင့်းအကျဉ့်းချထားခင့်း" ကုိ
ဥပမာပုတင့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အကျဉ့်းချခံရခင့်း" 

palace guard
N/A

Philippians 15

လအူချုိ့တိေု့ သည်ငူစူရနတေတွေ့ချင်သာသဘာနှင့်
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိသူတို့ သည့် ငါပာသာ အရာကုိ
နေားမထာင့်ချင့်က။ ပဋိပက္ခ(ပဿနော)များသာ
ဖစ့်စချင့်ကသည့်။
ခရစ်တော်၏တေရားကုိဟာပာက၏
လအူချုိ့တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏ သတင့်းကာင့်းတရားကုိ
ဟာပာက၏
အချုိ့တိေု့  သည် စတေနာစိတ်ေနှင့် ဟာပာက၏
အချုိ့လတိူု့ သည့် စာနောစိတ့်ရိှပီး ကူညီချင့်သာ
စိတ့်ရိှကသာကာင့် ဟာပာက၏။
ငါသည် ဧဝံဂလိတေရားကုိ ထာက်မဘို့ ရာ ခန ့ထ်ားသာသူ
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ - အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
ဧဝံဂလိတေရားကုိ ထာက်မဘို့ ရာ
သခင့်ယေရှုနှင့် ပတ့်သက့်သာ အရာများမှာ မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်း
လမူျားကုိ သဆွေနေ့်သင့် (ဟာပာ)ရနေ့်။
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ဤသူတိေု့
ခရစ့်တာ့်၏ သတင့်းကာင့်းကုိ
စတနောစိတ့်ဖင့်ဟာပာသာသူများ
ထုိသူတိေု့
"ငူစူ ရနေ့်တချင့်သာ သဘာနှင့် ခရစ့်တာ့်၏ တရားကုိ
ဟာပာသာသူများ"
ချည်နှာင်ခင်းကုိ ငါခံရသည်တေဆွေင်
"ချည့်နှာင့်ခင့်း" သည့် "အကျဉ့်းချခင့်း"ကုိ
ဥပမာပုထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါ အကျဉ့်းချ ခံထားရစဉ့်တဆွေင့်" သို့ မဟတု့် "ငါ ထာင့်ထဲ၌
နေရစဉ့်တဆွေင့်" 

Philippians 18

သို့ ဖစ်၍ အဘယ်ေသို့ နည်း
ရှင့်ပါလကု သူရးထားသာ အပုိဒ့် ၁:၁၅ တဆွေင့် သူခံစားရသာ
အခအနေအား မးခဆွေနေ့်းသဘာပု
ရးသားထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ 
လျှုိ့ဝှက်၍ ဟာပာသည်ဖစ်စ၊ သစ္စာ၍ ဟာပာသည်ဖစ်စ၊
အဘယ်ေသို့ သာအားဖင့် ဟာပာသည်ဖစ်စ၊ ခရစ်တော်၏တေရားကုိ
ဟာပာခင်း၏
လမူျား ခရစ့်တာ့်အကာင့်းကုိ ဟာပာရာတဆွေင့် ကာင့်းသာ
အကာင့်းပချက့်ဖင့်ဖစ့်စ၊
ဆုိးသာအကာင့်းပချက့်ဖင့်ဖစ့်စ ဟာပာခင့်းသည့်
အရးမကီးပါ။
ထုိအကာင်း ကာင့် ငါသည်ယေခုဝမ်းမာက်၏
"လမူျား သခင့်ယေရှုအကာင့်း ဟာပာဝငှသဖင့်
ငါဝမ့်းမာက့်၏"

နာင်၌လည်း ဝမ်းမာက်လိမ့်မည်
"ငါ ဝမ့်းမာက့်လိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် "ငါဝမ့်းသာလိမ့်မည့်"
ရဲရင့်ခင်းနှင့်ပည့်စုံ၍
"ငါသည့် အရင့်ကတည့်းရဲရှေ့ရင့်ခင့်းရိှသကဲသို့  ယေခုမှစ၍
အစဉ့်အမဲ ရဲရင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံမည့်"
အသက်င်သည်ဖစ်စ၊ သသည်ဖစ်စ၊
"ရှင့်ရှင့်၊ သသ"

ငါကုိ့ယ်ေခန္ဓာ၌ ခရစ်တော်သည် အစဉ်မပတ်ေ ဂုဏ်အသရထင်ား
တော်မူသက့ဲသို့ ၊
ရှင့်ပါလကု "သူ့ကုိယေ့်ခနန္ဓောအားဖင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ခဲသည့်အရာ"
များကုိ "ငါ၏ကုိယေ့်ခနန္ဓော" ဟအုကျဥ့်းချုပ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ
၁)"ငါပုသာအမှုများအားဖင့်ခရစ့်တာ့်ကုိ ငါဂုဏ့်ပုမည့်" ၂)
ငါပုသာအမှုကာင့် လအူများတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏
ဂုဏ့်တာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းကလိမ့်မည့်။ 

spirit of Jesus Christ
N/A

Philippians 20

ငါမာ်လင့်အားကီး၍ တောင့်တေသည်နှင့်အညီ
"တာင့်တအားကီးခင့်း" နှင့် "မျှာ့်လင့်အားကီးခင့်း" မှာ
ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသည့်။ ရှင့်ပါလကု သူ၏
မျှာ့်လင့်ထားသာ အရာမှာ အဘယေ့်မျှဖစ့်နေသည့်ကုိ
အလးအနေက့်ထား ညွှနေ့်းဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် လံးုလံးုလျားလျား 
သင်တိေု့ တောင်းသဖင့်၎င်း၊ ယေရှုခရစ်၏ ဝိညာဉ်တော်မစသဖင့်၎င်း
"သင့်တို့ ၏ ဆုတာင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်က
ငါ ကုိ ကူညီမစမှုကာင့်"
ဤအကာင်းအရာသည် ငါကုိ့ကယ်ေတေင်သာ အကာင်းအရာဖစ်မည်
"လအူများ ခရစ့်တာ့်အကာင့်းကုိ ကငာ (ဟာပာ)
သာကာင့် ဘုရားသခင့်က ငါ ကုိ ကယေ့်တင့်မည့်။
ငါကုိ့ကယ်ေတေင်သာ
ဤနေရာ၌ ဘုရားသခင့်သည့် ပါလအုား
မည့်သည့်အရာမှကယေ့်တင့်မည့်ကုိ အတိကျ မသိရိှရပ။
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) "ခက့်ခဲသာအခအနေမှ ကူညီရနေ့်
ရှင့်ပါလကု တာင့်းခံသာ အကာင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်"။ သို့ မဟတု့်
(၂) "ရှင့်ပါလကု ထာင့်မှ လွှတ့်ခင့်းရရနေ့် အနးူအညဆွေတ့်
တာင့်းဆုိသာ အကာင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်"
အသက်င်သည်အရာမှာ ခရစ်တော်ဖစ်၏။ သလျှင်မူကား၊
သာ၍အကျ ိုး၏
"ငါ အသက့်ရှင့်လျှင့်၊ ခရစ့်တာ့်နှစ့်သက့်သာအသက့်တာဖင့်
နေထုိင့်အသက့်ရှင့်မည့်။ သို့ မဟတု့် ငါသသဆွေားလျှင့်လည့်း
ငါ အတဆွေက့်ပုိကာင့်းလိမ့်မည့် " 

သင်တိေု့ တောင်းသဖင့်၎င်း ယေရှုခရစ်၏ ဝိညာဉ်တော်မစသဖင့်၎င်း၊
"သင့်တို့ ၏ဆုတာင့်းခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်၏
မစခင့်းကာင့်"

Philippians 22

ဤကုိယ်ေခန္ဓာ၌ ငါသည်အသက်င်လျှင်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ငါ အသက့် နှင့်
ခနန္ဓောမဲနေသရဆွေရှေ့" သို့ မဟတု့် "ငါအသက့်ရှင့်နေသးလျှင့်" 

ငါပုသာအမှု၏ အကျ ိုးကား ထုိသို့ သာအကျ ိုးဖစ်၏
"ငါကိုးစားပုမူသာအရာတိငု့်းသည့် ရလဒ့်ကာင့်း
ဖစ့်ထဆွေနေ့်းစ၏"

ထုိအကျ ိုးနှစ်ပါး၏အကား၌ ငါသည်ယေခု ကျဉ်းမာင်းစဆွော နရ၏
လးလံသာကျာက့်တံးုများကုိရဆွေ ရှေ့လျားရနေ့်ခက့်ခဲသကဲသို့
"အသက့်ရှင့်ခင့်း" နှင့် "သးခင့်း" အနေက့် တစ့်ခုခုကုိ
ရဆွေးချယေ့်ရနေ့် ရှင့်ပါလအုခက့်တနေသည့်။
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့်
အသက့်ရှင့်ခင့်းလမ့်းကုိရဆွေးရမည့်လာ၊ 
စုတေ၍့ ခရစ်တော်နှင့်အတေန ခင်းငှါ တောင့်တေလိခုျင်သာ စိတ်ေ၏
"စုတ" ၏အဓိပ္ပယေ့်မှာ "သခင့်း" ဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလကု
သမှာမကာက့်ကာင့်းကုိ
နနုယုေဥ့်ယေဥ့်သုံးနှုနေ့်းဖာ့့််ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ခရစ့်တာ့်နှင့်အတနေချင့်သာကာင့်
ယေခုပင့်ငါသပစ့်လိကု့်ချင့်သည့်" 

Philippians 25

ထုိသို့ လိမ့်မည်ဟ ုယုံေမှားခင်းနှင့် ကင်းလဆွေတ်ေသည်ဖစ်၍
"ငါအသက့်ရှင့်ခင့်းသည့် သင့်တို့ အတဆွေက့် သာ၍ ကာင့်းကာင့်း
ငါသိ၏"

ငါအ့တေဆွေက်ကာင့်
"ငါ ကာင့်" သို့ မဟတု့် "ငါ လပု့်သာ အရာအတဆွေက့်ကာင့်"
ငါသည်ကုိယ်ေခန္ဓာ၌န၍
"ငါသည့် ဆက့်၍ အသက့်ရှင့်ရမည့်ကုိ ငါသိ၏"

တေပါးတေည်းသာ စိတ်ေဝိညာဉ်၌ တေည်၍၊...... ဧဝံဂလိတေရားနှင့်င်သာ
ယုံေကည်ခင်းအဘို့ အလိငုှါ တေညီတေညဆွေတ်ေတေည်း ကိုးစားအား ထုတ်ေကသည်
"တပါးတည့်းသာစိတ့်ဝိညာဥ့်" နှင့် "တညီတညဆွေတ့်တည့်း"
ဟသာစကားစုတို့ သည့် အဓိပ္ပာယေ့်အတတူသူည့်။ ထို့ သို့ ရး
ထားခင့်းမှာ "စည့်းလံးုခင့်း"၏ အရးကီးပုံကုိ
အထူးဖာ့်ပလိခင့်း ဖစ့်သည့်။
တေပါးတေည်းသာ စိတ်ေဝိညာဉ်၌ တေည်၍ တေညီတေညဆွေတ်ေတေည်း ကိုးစားအား
ထုတ်ေကသည်
"စိတ့် တညီတညဆွေတ့်တည့်း ကိုးစားအားထုတ့်ခင့်း"၊
တစ့်ယောက့်စိတ့် တစ့်ယောက့်သိမင့် နေားလည့်ခင့်း။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့်
စိတ့်သဘာညီစဆွောဖင့် အတတူကဆွေ ကိုးစား အားထုတ့်ခင့်း" 

တေညီတေညဆွေတ်ေတေည်း ကိုးစားအား ထုတ်ေကသည်
"အတတူကဆွေ ကိုးစား၍ အလပု့်လပု့်ကသည့်"
ဧဝံဂလိတေရားနှင့်င်သာ ယုံေကည်ခင်းအဘို့ အလိငုှါ
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) "ဧဝံဂလိ တရားအားဖင့် ယုံေကည့်မှု
တိးုလာစရနေ့်" သို့ မဟတု့် (၂) "ဧဝံဂလိတရားအားဖင့်
သဆွေနေ့်သင့်မှုအတိငု့်း ယုံေကည့်ရနေ့်နှင့် နေထုိင့် ကျင့်ကံရနေ့်"

Philippians 28

အလျှင်းမကာက်ရဆွေ ရှေ့ံ မတေနုလ်ှုပ်သာ အကာင်းအရာသည်
ဖိလိပ္ပိမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများအား အမိနေ ့်ပးသာစကားဖစ့်သည့်။
This is a sign to them of their destruction, but of your salvation—
and this from God.
N/A

သင်တိေု့ သည် အထက်ကမင်သည်အတိေင်ုး၊ ယေခုလည်း ကားသည်အတိေင်ုး
ငါခံရသာ တိေက်ုလှနခင်းကုိ ခံရသည်နည်းတေ၊ူ သင်တိေု့ သည်
ခံရကသည်ဖစ်၍
"ငါသည့် သင့်တို့ မင့်သည့်အတိငု့်း ယေခင့်နှင့်ယေခုတိငု့်
ဒကု္ခအမျ ိုးမျ ို းခံစားရသကဲသို့
သင့်တို့ သည့်လည့်းခံစားရသည့်ဖစ့်၍"
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Translation Questions

Philippians 1:1

ဤသဝါဒစာစာင်ကုိပါလသုည်မည်သူတိေု့ အတေဆွေက်ရည်ညွှနး်သနည်း။
ဤသဝါဒစာစာင့်ကုိပါလသုည့်ဖိလိပ္ပိမို့၌ရိှသာသင့်းအပု့်များ၊
သင့်းထာက့်များမှစ၍
ယေရှုခရစ့်၏သနေ ့်ရှင့်းသူများအားလံးုအတဆွေက့်ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

Philippians 1:3

ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ အတေဆွေက်ပါလသုည်ဘုရားသခင်အားမည်သို့ ကျးဇူတော်ချးီမဆွေမ်းသနည်း။
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ သည့်ရှးဦးစဆွောမှစ၍
ယေခုတိငု့်အာင့်ဧဝံဂလိတရား၌ မိဿဟာရဖဲကသာကာင့်
ပါလသုည့်ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းပါသည့်။
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားများအား ပါလကုမည်သို့  လးစား ယုံေကည်မှုသနည်း။
ပါလကုဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ သည့်
ကာင့်းသာအမှုကုိပီးစီးသည့်တိငု့်ပုမည့်ဟု
ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုရိှခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Philippians 1:7

ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ သည်ပါလ၏ုလပ်ုာင်ဖက်များအဖစ်မည်သို့ က်ကသနည်း။
ပါလသုည့် အကျဥ့်းခံရသည့်အခါ၌လည့်းကာင့်း၊
ဧဝံဂလိတရားဖက့်၌သက့်သခံ၍
ထုိတရားကုိတည့်စသာအခါ၌လည့်းကာင့်း
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ သည့်ပါလ၏ုလပု့်ဆာင့်ဖက့်များအဖစ့်
ဆက့်ဆံကပါသည့်။

Philippians 1:9

ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားများအတေဆွေင်းပါလကုမည်သို့ ပုိ၍တိေးု၍တောင်းသနည်း။
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားများအတဆွေင့်း ဥာဏ့်ပညာအမျ ိုးမျ ို းရိှရနေ့်၊
မတ္တ ာတရားတိးုပဆွေါး၍ပည့်စုံရနေ့်၊ တိးု၍ဆုတာင့်းပါသည့်။
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားများသည်မည်သည့်အရာနှင့်ပည့်စုံစရနပါလကုအလိသနည်း။
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ သည့်ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားနှင့်ပည့်စုံစရနေ့်ပါလကုအလိရိှုပါသည့်။

Philippians 1:12

ပါလ၏ုအကျဥ်းခံရခင်းအားဖင့်ဧဝံဂလိတေရားသည်မည်က့ဲသို့ အကျ ိုးသနည်း။
ပါလခုရစ့်တာ့်ကာင့်အကျဥ့်းခံရခင့်းအားဖင့်
ဧဝံဂလိတရားသည့်နေရာအနှရှေ့ံအပားထင့်ရှားပီး၊
များစဆွောသာညီအစ့်ကုိတို့ သည့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းမရိှဘဲနှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိသာ၍ဟာပာဝံကပါသည့်။

Philippians 1:15

အဘယ်ေကာင့်လအူချုိ့တိေု့ သည် ခရစ်တော်၏တေရားတော်ကုိ
ငူစူရနတေတွေ့လိသာစိတ်ေနှင့်ဟာပာကသနည်း။
လအူချုိ့တို့ သည့်
ခရစ့်တာ့်၏တရားတာ့်ကုိငူစူသာစိတ့်နှင့်ဟာပာကရခင့်းအကာင့်းမှာ
ပါလအုားအကျဉ့်းချခံရ၍ဆင့်းရဲစရနေ့်အကံရိှသာကာင့်
ဖစ့်ပါသည့်။

Philippians 1:18

ခရစ်တော်၏တေရားတော်ကုိ ရုိးသားစိတ်ေနှင့်၎င်း၊ ဟနာင်သာစိတ်ေနှင့်၎င်း
ဟာပာသူတိေု့ အားပါလကုမည်သို့ တံေု့ ပနသ်နည်း။
ပါလကု မည့်သည့်နေည့်းဖင့်ဟာပာသည့်ဖစ့်စ
သူသည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှသည့်ဟတံုု့ ပနေ့်ပါသည့်။

Philippians 1:20

အသက်င်သည်ဖစ်စ၊ သသည်ဖစ်စ
ပါလကုမည်သို့ လပ်ုရနန္ဒသနည်း။
ပါလကုအသက့်ရှင့်သည့်ဖစ့်စ၊ သသည့်ဖစ့်စ
ခရစ့်တာ့်ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးထင့်ရှားရနေ့်ဆန္ဒရိှပါသည့်။
ပါလကုအသက်င်ခင်းနှင့်သခင်းတိေု့ သည်မည်သည့်အတေဆွေက်ဖစ်သည်ဟပာခ့ဲသနည်း။
ပါလကုအသက့်ရှင့်ခင့်းသည့်ခရစ့်တာ့်အတဆွေက့်ဖစ့်ပီး၊
သခင့်းသည့်သာ၍အကျ ိုးရိှသည့်ဟပာပါသည့်။

Philippians 1:22

မတေညီူသာအကျ ိုးနှစ်ပါးတေဆွေင်
ပါလအုားရဆွေးချယ်ေရနမ်ည်သည့်အရာကဆွေဲာင်သနည်း။
ပါလအုားရဆွေးချယေ့်ရနေ့်ဆဆွေဲဆာင့်သည့်အရာမှာ
သလဆွေနေ့်ပီးခရစ့်တာ့်နှင့်အတနေရနေ့် သို့ မဟတု့်
ကုိယေ့်ခနန္ဓောနှင့်နေပီးအမှုတာ့်ကုိဆက့်လက့်လပု့်ဆာင့်ရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

Philippians 1:25

ပါလသုည် ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ နှင့်ကျနနခင်းမှာ
မည်သည့်ရည်ရဆွေယ်ေကာင့်ဖစ်သည်ဟ ုယုံေကည်သနည်း။
ပါလသုည့် ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ နှင့်ကျနေ့်ရိှနေခင့်းမှာ
သူတို့ သည့်ယုံေကည့်ခင့်း၌တိးုပဆွေါးဝမ့်းမာက့်မည့်အကာင့်းကာင့်
ဖစ့်သည့်ဟ ုယုံေကည့်ပါသည့်။
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားများနှင့်နးီသည်ဖစ်စ၊ ဝးသည်ဖစ်စ
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ အကာင်းကုိပါလကုမည်သို့ ကားရနအ်လိသနည်း။
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ သည့် တပါးတည့်းသာစိတ့်ဝိညာဉ့်
၌တည့်၍၊
ဧဝံဂလိတရားနှင့်ဆုိင့်သာယုံေကည့်ခင့်းအတဆွေက့်ညီညဆွေတ့်စဆွောကိုးစားအားထုတ့်ကသည့်အကာင့်းကုိ
ပါလကုကားရနေ့်အလိရိှုပါသည့်။
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Philippians 1:28

ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ သည်ရနသူ်များကုိမကာက်ရဆွေ ရှေ့ံသာအခါ န ့က်ျင်ဘက်
မည်သည့်နမိိတ်ေလက္ခဏာဖစ်စသနည်း။
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ သည့်ရနေ့်သူများကုိမကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသာအခါ၊
ရနေ့်သူတို့ သည့်ပျက့်ဆီးခင့်းနေမိိတ့်လက္ခဏာဖစ့်၍
သူတို့ ၌ကယေ့်တင့်ခင့်းလက္ခဏာဖစ့်စပါသည့်။

ဘုရားသခင်သည်
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ အားမည်သည့်အရာနှစ်ခုကုိပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ အား
ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်ခင့်းအခဆွေင့် နှင့်
ခရစ့်တာ့်အတဆွေက့်ကာင့်ဆင့်းရဲခံရခင့်းအခဆွေင့်
တို့ ကုိကျးဇူးတာ့်အားဖင့်ပးပါသည့်။
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Chapter 2

1 ထုိကာင့်ခရစ့်တာ့်၌သက့်သာခင့်း၊ မတ္တ ာနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ ချမ့်းသာခင့်း၊ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့် မိဿ ဟာယေဖဲခင့်း၊
သနေားစုံမက့်ခင့်းတည့်းဟသာအရာ တစုံတခုရိှလျှင့်၊ 2 သင့်တို့ သည့် အချင့်းချင့်းချစ့်က၍၊ စိတ့်မကဆွေဲပားဘဲ တလံးုတဝတည့်း
ကံစည့်ခင့်းနှင့်တကဆွေ၊ သဘာ တညီတညဆွေတ့်တည့်းရိှသာအားဖင့်၊ ငါဝမ့်းမာက့်စရာအကာင့်းကုိ စုံလင့်စကလာ။ 3
ရနေ့်တလိသာစိတ့်၊ အချည့်းနှးီ ကျာ့်စာကိတ္တ ိကုိ တပ့်မက့်သာစိတ့်ရိှ၍ အဘယေ့်အမှုကုိ မပုက နှင့်။ သူတပါးသည့်
ကုိယေ့်ထက့်သာ၍ ကာင့်းမတ့်သည့်ဟ ုနှမိ့်ချသာ စိတ့်ရိှ၍ တယောက့်ကုိတယောက့် ထင့်မှတ့်ကလာ။ 4 ကုိယေ့်အမှုအရာကုိသာ
မရှုမမှတ့်ဘဲ၊ သူ့အမှုအရာကုိ အချင့်းချင့်းရှုမှတ့်ကလာ။ 5 ယေရှုခရစ့်၌ရိှသာ ထုိစိတ့်သဘာကုိ သင့်တို့ ၌လည့်း ရိှစကလာ။ 6
ထုိသခင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ သဏ္ဌာနေ့်တာ့်နှင့် ပည့်စုံတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ ဘုရားသခင့်နှင့် ပိုင့်သာအမှုကုိ လယူုေခင့်းအမှုဟ၍ူ
မထင့်မမှတ့်လျက့်ပင့်၊ 7 မိမိအသရကုိစဆွေနေ ့်၍ အစခံကျွနေ့်၏သဏ္ဌာနေ့်ကုိ ယူေဆာင့်လျက့်၊ လကဲူသို့ သာအဖစ့်၌ ဘဆွေားမင့်ခင့်းကုိ
ခံတာ့်မူ၏။ 8 ထုိသို့  လ၏ူဂုဏ့်အဂင်္ဂ ါလက္ခဏာနှင့် ပည့်စုံလျက့်၊ အသခံခင့်းသာမဟတု့်၊ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ
အသခံခင့်းတိငု့်အာင့် အစကျွနေ့်ခံ၍ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်နှမိ့်ချတာ့်မူ၏။ 9 ထို့ ကာင့် ဘုရားသခင့်သည့်
ကုိယေ့်တာ့်ကုိအလဆွေနေ့်ချးီမှာက့်၍ ဘဲနောမတကာတို့ ထက့် ကီးမတ့် သာ ဘဲနောမကုိ ပးသနေားတာ့်မူ၏။ 10 အကာင့်းမူကား၊
ကာင့်းကင့်သတ္တ ဝါ၊ မကီးသတ္တ ဝါ၊ မကီးအာက့်၌ရိှသာ သတ္တ ဝါ တည့်းဟသာ ခပ့်သိမ့်းသာ သတ္တ ဝါတို့ သည့်
ယေရှု၏ဘဲနောမတာ့်ကုိ ဒူးထာက့်၍၊ 11 ယေရှုခရစ့်သည့် သခင့်ဖစ့်တာ့်မူ၏ဟ ုနှုတ့်နှင့်ဝနေ့်ခံသဖင့်၊ ခမည့်းတာ့်ဘုရား၏
ဘုနေ့်းအသရ တာ့်ကုိ ထင့်ရှားစကမည့်အကာင့်းတည့်း။ 12 သို့ ဖစ့်၍ ငါ ချစ့်သူတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ငါ မျက့်မှာက့်၌
နေားထာင့်သည့်သာမက၊ မျက့်ကဆွေယေ့်၌လည့်း အစဉ့်နေားထာင့်ကသည့်နှင့်အညီ၊ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံတနုေ့်လှုပ့်သာစိတ့်နှင့်၊ ကုိယေ့်ကုိ
ကယေ့်တင့်ခင့်းငှါ ကုိယေ့်တိငု့် ကိုးစားအားထုတ့်ကလာ။ 13 အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် အလိရိှုစခင့်းငှါ၎င့်း၊
အကျင့်ကျင့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ သင့်တို့ အထဲ၌ စတနောတာ့်အားဖင့် ပုပင့်တာ့်မူသာသူကား ဘုရားသခင့်ပတည့်း။ 14 သင့်တို့ သည့်
ပုလသမျှတို့ ၌ မည့်တမ့်းခင့်း၊ ငင့်းခုံခင့်းမရိှဘဲ ပုကလာ။ 15 သို့ ပုလျှင့် အပစ့်တင့်ခဆွေင့်မရိှ၊ အဘယေ့်သူကုိမျှ မပစ့်မှားဘဲနေ၍၊ 
16 မဖာင့်မမှနေ့် ဖာက့်ပနေ့်သာလမူျ ိုးအထဲ၌ အဘယေ့်အပစ့်မျှမပါသာ ဘုရားသခင့်၏ သားဖစ့်က လိမ့်မည့်။
အသက့်ရှင့်ခင့်းနှင့်ဆုိင့်သာ နှုတ့်ကပတ့် တရားတာ့်ကုိ ပသ၍၊ စကဝဠာ၌ နေ၊ လ၊ ကယေ့် နေက္ခတ့်ကဲသို့  ထုိလမူျ ိုးအထဲ၌
ထဆွေနေ့်းလင့်းက၏။ သို့ ပုလျှင့် ငါသည့် အကျ ိုးမရိှဘဲလျက့် ပးသည့်မဟတု့်၊ အကျ ိုး မရိှဘဲလျက့်
ကိုးစားအားထုတ့်သည့်မဟတု့်ကာင့်းကုိ ငါထာက့်၍ ခရစ့်တာ့်၏နေ ရက့်၌ ဝါကားဝမ့်းမာက့် ခင့်းရိှလိမ့်မည့်။ 17 ထုိမျှမက၊
သင့်တို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ တင့်လှူ ပူဇာ့်သာ ယေဇ့်အပါ်မှာ ငါ ကုိလာင့်းသာ့်လည့်း ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၏။ သင့်တို့ ရိှသမျှနှင့်အတူ
ငါဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၏။ 18 ထုိနေည့်းတ ူသင့်တို့ သည့်လည့်း ဝမ့်းမာက့်ကလာ။ ငါနှင့်အတ ူဝမ့်းမာက့်ခင့်း ရိှကလာ။ 19

သင့်တို့ အကာင့်းအရာများကုိ ငါသိ၍ စိတ့်သက့်သာခင့်းငှါ၊ တိမာသကုိ သင့်တို့ ရိှရသို့  များ မကာ စလွှတ့်မည့်အကာင့်း၊
သခင့်ယေရှုခရစ့်၌ ငါမီှဝဲခင့်းရိှ၏။ 20 အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူသည့် သင့်တို့ အကျ ိုးကုိ ကည့်ရှုချင့်သာ စတနောစိတ့်ရိှသကဲသို့
စိတ့်သဘာတ ူသာ သူတယောက့်မျှ ငါတို့ ၌မရိှ။ 21 လခူပ့်သိမ့်းတို့ သည့် ယေရှုခရစ့်၏အကျ ိုးကုိ မရှာ၊ ကုိယေ့်အကျ ိုးကုိသာ
ရှာက၏။ 22 သို့ သာ့်လည့်း သားသည့်အဘနှင့်အတ ူဆာင့်ရဆွေက့်သကဲသို့ ၊ သူသည့်ငါနှင့်အတ ူဧဝံဂလိတရားအမှုကုိ
အမှနေ့်ဆာင့်ရဆွေက့်သည့်ဟ ုသူပသာသက့်သကုိ သင့်တို့  သိက၏။ 23 ထုိကာင့် ငါ၌အဘယေ့်သို့ ဖစ့်မည့်ဟ ုငါသိ သာအခါ၊ သူ့ကုိ
သင့်တို့ ရိှရာသို့  ချက့်ခင့်းစလွှတ့်မည့် ဟ ုကံစည့်မာ့်လင့်လျက့် ငါနေ၏။ 24 ထုိမျှမက၊ ငါ ကုိယေ့်တိငု့် သင့်တို့ ရိှရာသို့
များမကာလာမည့်ဟ ုသခင့်ဘုရားအားဖင့် ယုံေမှတ့်စဆွေဲ လမ့်းသာစိတ့်ရိှ၏။ 25 သို့ သာ့်လည့်း ဆာင့်ရဆွေက့်ခင့်း၊ စစ့်တိကု့်ခင့်းအမှု၌
ငါ၏အပါင့်းအဘာ့်၊ ငါ ကုိပုစုသာ သူတည့်း ဟသာ သင့်တို့ တမနေ့်၊ ငါ ညီ ဧပဖာဒိတ့်ကုိ သင့်တို့ ရိှရာသို့
ယေခုစလွှတ့်သင့်သည့်ဟ ုငါထင့်မှတ့်၏။ 26 အကာင့်းမူကား၊ သူသည့် နောကာင့်းကုိ သင့်တို့ ကားသိသာကာင့်၊ သူသည့်
သင့်တို့ အပါင့်းကုိ လဆွေမ့်းဆဆွေတ့်၍ စိတ့်မသာလျက့်နေ၏။ 27 သူသည့် သလအာင့် နောသည့်မှနေ့်၏။ ထုိအခါ ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ
သနေားတာ့်မူ၏။ သူ့ကုိသာ သနေားတာ့်မူသည့်မဟတု့်။ ငါ ၌ ဝမ့်းနေည့်းခင့်းအဆင့်ဆင့် အထပ့်ထပ့်မရိှစခင့်းငှါ၊ ငါ ကုိလည့်း
သနေားတာ့်မူ၏။ 28 ထုိကာင့် သင့်တို့ သည့် သူ့ကုိတဖနေ့် တမင့်၍ ဝမ့်းမာက့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငါသည့်လည့်း သက့်သာ ခင့်းငှါ၎င့်း၊
သူ့ကုိ သာ၍ကိုးစားသည့်နှင့် ငါစလွှတ့်၏။ 29 သို့ ဖစ့်၍ သခင့်ဘုရားကုိ ထာက့်လျက့်၊ ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်နှင့်
သူ့ကုိလက့်ခံကလာ။ ထုိသို့  သာသူတို့ ကုိ ရုိသလးမတ့်ကလာ။ 30 အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိပုစု၍
မပည့်စုံသးသာဝတ့်ကုိ သူသည့် ပည့်စုံခင့်းငှါ၊ ကုိယေ့်အသက့်ကုိ စဆွေနေ ့်စား၍ ခရစ့်တာ့်၏အမှုကာင့် သခင့်းသို့  ရာက့်လနုေးီပီ။ 
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Philippians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူများ စည့်းလံးုညီညွှတ့်ခင့်းရိှရနေ့် နှင့်
နှမိ့်ချသာစိတ့်နှလံးုသားရိှရနေ့် အကံပုပီး ခရစ့်တာ့်၏
ပုံသက့်သကုိလည့်း အမဲသတိရကရနေ့် နှုိးဆာ့်ထားသည့်။
ခရစ်တော်၌သက်သာခင်း
"အကယေ့်၍ ခရစ့်တာ့်သည့် သင့်အား နှစ့်သိမ့်ခဆွေနေ့်အားပးလျှင့်"
မတေ္တ ာနှင့်စပ်င်သာ ချမ်းသာခင်း
"အကယေ့်၍ သူ၏ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာအားဖင့် သင့်ကုိ နှစ့်သိမ့်မှု
ပးလျှင့်"
ဝိညာဉ်တော်နှင့် မိဿ ဟာယေဖတွေ့ဲခင်း
"အကယေ့်၍ သင့်သည့်ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့် ဖာ့်ရဆွေသာဆက့်ဆံမှု
(မိဿဟာယေဖဲမှု) ရိှလျှင့်"
သနားစုံမက်ခင်းတေည်းဟသာအရာ တေစုံတေခုလျှင်
"အကယေ့်၍ သင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ ကင့်နောသနေားတတ့်သာ
စိတ့်ထားနှင့် မတ္တ ာကုိ တကံုခံစားဖူးလျှင့်"
ငါဝမ်းမာက်စရာအကာင်းကုိ စုံလင်စကလာ။့
ရှင့်ပါလကု သူ၏ ဝမ့်းမာက့်မှု ပည့်လျှနေကာင့်းကုိ
ခဆွေက့်တစ့်ခုထဲ၌ ရများ ပည့်လျှနေသည့်ပုံစံဖင့်
နှုိင့်းယှေဉ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
"ငါ ကုိ အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်စသည့်" 

Philippians 03

ရနတေတွေ့လိသာစိတ်ေ၊ အချည်းနှးီ ကျာ်စာကိတေ္တ ိကုိ တေပ်မက်သာစိတ်ေ၍
အဘယ်ေအမှုကုိ မပုက နှင့်
"အခားသူများထက့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် ပုိ၍ ကာင့်းမတ့်သည့် ဟ၍ူ
ထင့်လည့်းမထင့်နှင့်။ ထုိသို့ ဖစ့်စသာအပုအမူကုိလည့်း
မပုနှင့်။
ကုိယ်ေအမှုအရာကုိသာ မရှုမမှတ်ေဘဲ၊ သူ့အမှုအရာကုိ
အချင်းချင်းရှုမှတ်ေကလာ့
"သင့်လိအုပ့်ချက့် တစ့်ခုပည့်စုံဖို့ သာ ဂရုမစုိက့်ဘဲ
အခားသူများ၏ လိအုပ့်ချက့်များပည့်စုံဖို့ ကုိလည့်း ဂရုပုပးပါ"

Philippians 05

ယေရှုခရစ်၌သာ ထုိစိတ်ေသဘာကုိ သင်တိေု့ ၌လည်း စကလာ့
"သခင့်ယေရှု၏ စိတ့်သဘာထားအတိငု့်း သင့်တို့ ၌လည့်း
ရိှစကလာ" သို့ မဟတု့် "သခင့်ယေရှု
ပုမူကျင့်ကံသည့်အတိငု့်း ကျင့်ကလာ"
ထုိသခင်သည် ဘုရားသခင်၏ သဏ္ဌာနတော်နှင့် ပည့်စုံတော်မူသည်ဖစ်၍၊
ဘုရားသခင်နှင့် ပိုင်သာအမှုကုိ လယူုေခင်းအမှုဟ၍ူ မထင်မမှတ်ေလျက်ပင်
ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်နှင့် ခရစ့်တာ့်၏တညီူမှုကုိပု
ရှင့်ပါလကု ပာပနေခင့်းဖစ့်သည့်။ UDB တဆွေင့်

ရှင့်းပထားသည့်မှာ
ခရစ့်တာ့်လာကတဆွေင့်သက့်တာ့်ထင့်ရှားစဥ့်တနုေ့်းက သူသည့်
ဘုရားသခင့်ကဲသို့  ကျင့်ကံပုမူနေထုိင့်ခဲသည့်။ 
မိမိအသရကုိစဆွေန ့၍
ခရစ့်တာ့်သည့် ကာင့်းကင့်ထက့်ရိှသူ၏ ဘုနေ့်းပလ္လ င့်တာ့်အား
စဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
လက့ဲူသို့ သာအဖစ်၌ ဘဆွေားမင်ခင်းကုိ ခံတော်မူ၏
"လသူားအဖစ့် နှမိ့်ချစဆွော ဖဆွေားမင့်လာသည့်"။ 
အသခံခင်းတိေင်ုအာင် အစကျွနခံ်၍ ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေနှမ့်ိချတော်မူ၏
"ခရစ့်တာ့်သည့်ကုိယေ့်ကုိနှမိ့်ချ၍ သသည့်တိငု့်အာင့်
ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့်ကုိနောခံခဲကာင့်း"
ဖာ့့််ပလိခင့်းဖစ့်သည့်။
လက်ဝါးကပ်တိေင်ုမှာ အသခံခင်းတိေင်ုအာင်
"လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တဆွေင့် အသခံခင့်း တိငု့်အာင့်"

Philippians 09

ဘတွေ့ဲနာမတေကာတိေု့ ထက် ကီးမတ်ေ သာ ဘတွေ့ဲနာမ
"နောမ 
ဘတွေ့ဲနာမတေကာတိေု့ ထက်
ထုိနောမသည့် အခားသာနောမများထက့် ပုိမုိအရးကီး၍ ပုိမုိ
ချးီမှာက့်ခင့်းခံရသည့်။ 
ယေရှု၏ဘတွေ့ဲနာမတော်
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ ၁။ "သခင့်ယေရှုနောမကုိ
လအူများကားကသာအခါ" 

ခပ်သိမ်းသာ သတေ္တ ဝါတိေု့ သည်... ဒူးထာက်၍
"ဒူးထာက့်ခင့်း" သည့် ပပ့်ဝပ့်ကုိးကဆွေယေ့်မှုကုို ဆုိလိ ုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူငု့်း လတိူငု့်း
ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ရမည့်" 

မကီးအာက်၌သာ
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) လတိူု့ သဆုံးလျှင့် သဆွေားရသာ
နေရာ သို့ မဟတု့် (၂) ဝိညာဉ့်ဆုိးများ နေထုိင့်ရာနေရာ။
နှုတ်ေဖင့်ဝနခံ်သဖင့်
"နှုတ့်" သည့် လသူာအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူငု့်းလတိူငု့်း" သို့ မဟတု့်
"သက့်ရိှအားလံးု" 

ခမည်းတော်ဘုရား၏ ဘုနး်အသရ တော်ကုိ ထင်ားစကမည်အကာင်း
"အကာင့်း" ဟသာစကားဆက့်အား အသုံးပုထား သည့်မှာ
"ထုိအကျ ိုးဆက့်ကာင့် အဖဘုရားသခင့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းကလိမ့်မည့်" ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။ 
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Philippians 12

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု
ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာမည့်ကဲသို့ လိကု့်လျှာက့်ရမည့်အကာင့်းကုိ
ဖိလိပ္ပိမို့၌ရိှသာ ယုံေကည့်သူများအားသဆွေနေ့်ထားသည့်။ ထို့ ပင့်
သူ့အသက့်ရှင့်မှုပုံစံကုိလည့်း အမှတ့်ရရနေ့်သတိပးထားသည့်။
ငါခ့ျစ်သူတိေု့
"ငါချစ့်ခင့်မတ့်နိးုရသာ ယုံေကည့်သူတို့ "
ငါမ့ျက်မှာက်
"ငါ သင့်တို့ နှင့်အတရိှူသာ အချနိေ့်တဆွေင့်"
ငါမ့ျက်ကဆွေယ်ေ
"ငါ သင့်တို့ နှင့်အတ ူမရိှသာ အချနိေ့်တဆွေင့်"
ကုိယ်ေကုိ ကယ်ေတေင်ခင်းငှါ ကုိယ်ေတိေင်ု ကိုးစားအားထုတ်ေကလာ့
ဘုရားသခင့်အား နောခံကလာ။
ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံတေနုလ်ှုပ်သာစိတ်ေနှင့်
"ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ" နှင့် "တနုေ့်လှုပ့်" သည့် ယေဘုယေျ ဆုိလိခုျက့်
တညီူသည့်။ ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်အားချစ့်ကာက့်ရုိသမှု
ထားရိှရနေ့် အလးအနေက့် ညွှနေ့်းဆုိထားခင့်းကာင့်
ဤအသုံးအနှုနေ့်းအားအသုံးပုထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံတနုေ့်လှုပ့်မှုနှင့်အတ"ူ
သို့ မဟတု့် "အလဆွေနေ့်ချစ့်ကာက့် ရုိသမှုနှင့်အတ"ူ 

အလိစခင်းငှါ၎င်း၊ အကျင့်ကျင့်စခင်းငှါ၎င်း
ဘုရားသခင့်၏ပုပင့်ပးခင့်းအားဖင့် သင့်တို့ သည့်
သူ့ကုိနောခံရနေ့်ဆန္ဒရိှလာလိမ့်သည့်။

Philippians 14

အပစ်တေင်ခဆွေင့်မ၊ အဘယ်ေသူကုိမျှ မပစ်မှားဘဲ
ဤစကားစုနှစ့်ခုသည့် အဓိပ္ပာယေ့်ချင့်းတသူည့်။
ဤကဲသို့ အဓိပ္ပာယေ့်တစူကားစုနှစ့်ရပ့်ကုိအသုံးပုထားခင့်းမှာ
ပုိမုိလးနေက့်စလိသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လံးုဝ အပစ့်ကင့်းစင့်သာ" 

မဖာင့်မမှန ်ဖာက်ပနသာလမူျ ိုး
ဤစကားစုနှစ့်ခုမှာ ယေဘုယေျအားဖင့်အဓိပ္ပာယေ့်တသူည့်။
ရှင့်ပါလကု လမူျ ိုးနဆွေယေ့်တို့  အဘယေ့်မျှ
ကာက့်ကျစ့်စဉ့်းလဲတတ့်မှုကုိ ညွှနေ့်းဆုိလိသာကာင့်
အသုံးပုထားခင့်းဖစ့် သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အလဆွေနေ့်ကာက့် ကျစ့် စဉ့်းလဲသည့်" 

အဘယ်ေအပစ်မျှမပါသာ ဘုရားသခင်၏ သား
"အမှားမရိှသာ ဘုရား၏ သားများ" သို့ မဟတု့် "ပီးပည့်စုံသာ
ဘုရားသားများ"

န၊ လ၊ ကယ်ေ နက္ခတ်ေက့ဲသို့  ထဆွေနး်လင်းက၏
ရှင့်ပါလကု "ယုံေကည့်သူများသည့် အလင့်းဖစ့်လျှင့် အမှာင့်ကုိ
ခဆွေင့်း၍ အလင့်းဆာင့်ရနေ့်၊ အခားသူများကုိ
အကူအညီပးခင့်းဖင့် ဘုရားသခင့်အားချဉ့်းကပ့်ရနေ့်"
ဖစ့်သည့်ဟတိုကု့်တဆွေနေ့်းထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်
အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်ကရနေ့်" 

စကဝဠာ၌
ဤစာကာင့်းရိှ "စကဝဠာ" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရားမကိုက့်မနှစ့်သက့်သည့် 
အသက်င်ခင်းနှင့်င်သာ နှုတ်ေကပတ်ေ တေရားတော်ကုိင်စဆွေဲကလာ့
ရှင့်ပါလကု နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် ကုိင့်၍ ရသာ အရာဝတ္ထ ု
သဏ္ဍာနေ့် မဲမံစဆွော ကုိင့်တဆွေယေ့်ကရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းထားသာ
စကားဖစ့်သည့်။ 
ငါသည် အကျ ိုးမဘဲလျက် ပးသည်မဟတ်ုေ၊ အကျ ိုး မဘဲလျက်
ကိုးစားအားထုတ်ေသည်မဟတ်ုေ
"အကျ ိုးမရိှဘဲလျက့် ပးသည့်" နှင့် "အကျ ိုး မရိှဘဲလျက့်
ကိုးစားအားထုတ့်သည့်" ဟသာ စကားစုနှစ့်ခုမှာ
ယေဘုယေျအားဖင့် တသူည့်။
လမူျားခရစ့်တာ့်အားယုံေကည့်လာစရနေ့် သူအဘယေ့်မျှ
ကိုးစားသည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပာ ဆုိသာ
ရှင့်ပါလစုကားဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အကျ ိုးမဲသာအရာအတဆွေက့် ငါအလပု့်မလပု့်ပါ" 

ပးသည်
ကျမ့်းစာ၌ "ပးသည့်"ကုိ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က သူ၏
အသက့်ရှင့်သနေ့်စရနေ့် စီမံခနေ ့်ခဆွေဲသည့် အဓိပ္ပာယေ့်အဖစ့်မကာခဏ
အသုံးပုထားသည့်။ ပးခင့်းသည့်
လတူစ့်ယောက့်အသက့်ရှင့်သနေ့်မှုအားအလးအနေက့်ပုသည့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 
ခရစ်တော်၏နရ့က်၌
သခင့်ယေရှု ပနေ့်ကလာသာအခါ သူ၏ နိငု့်ငံတာ့်
တည့်ထာင့်၍ ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးု အပု့်ချုပ့်မည့် အချနိေ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ခရစ့်တာ့် ပနေ့်ကလာသာအခါ"
ဝါကားဝမ်းမာက် ခင်း
"ဝမ့်းမာက့်ပျာ့်ရွှင့်စရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ဝမ့်းမာက့်မှုရိှစရနေ့်"

Philippians 17

ထုိမျှမက၊ သင်တိေု့ ၏ယုံေကည်ခင်းကုိ တေင်လှူ ပူဇာ်သာ ယေဇ်အပါ်မှာ
ငါကုိ့လာင်းသာ်လည်း ဝမ်းမာက်ခင်း၏။ သင်တိေု့ သမျှနှင့်အတေူ
ငါဝမ်းမာက်ခင်း၏
ရှင့်ပါလကု ယေဇ့်ပူဇာ့်သာ
သားကာင့်အပါ်သဆွေနေ့်းလာင့်းသာ ဝုိင့် သို့ မဟတု့်
သံလဆွေင့်ဆီကဲသို့  သူ၏ သဆုံးမှုကုိ တနှုုိင့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
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"အကယေ့်၍ ဖိလိပ္ပိရိှ ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်မှုကာင့် သရမည့်ဆုိလျှင့် ဝမ့်းမာက့်ဝမ့်းသာ
သရဲရမည့်ဖစ့်ကာင့်းခဆွေနေ့်အားပးထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "အကယေ့်၍ သင့်တို့ ၏
ယုံေကည့်ခင့်းနှင့် နောခံခင့်းသည့်
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စလျှင့် ရာမအင့်ပါယောက
ငါ ကုိ သတ့်မည့်ဆုိလျှင့်လည့်း ဝမ့်းမာက့်စဆွော ငါအသခံမည့်" 

ထုိနည်းတေ ူသင်တိေု့ သည်လည်း ဝမ်းမာက်ကလာ။့ ငါနှင့်အတေူ
ဝမ်းမာက်ခင်း ကလာ့
ဤစာကာင့်းနှစ့်ကာင့်းမှာ ကီးမားသာ
ဝမ့်းမာက့်ပျာ့်ရွှင့်မှုကုိ ထင့်ဟပ့်စသည့်။ "သင့်တို့ ကုိ
ငါနှင့်အတ ူအလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့် ပျာ့်ရွှင့်စချင့်သည့်"

Philippians 19

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု ဖိလိပ္ပိမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများထံတဆွေင့် တိမာသအား
စလွှတ့်ရနေ့်ကံစည့်ထားကာင့်းနှင့် ဧပဖာဒိတ့်အား
ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွောဆက့်ဆံပုစုကရနေ့် မတ္တ ာရပ့်ခံကာင့်း
ဖာ့့််ပထားသည့်။
သခင်ယေရှုခရစ်၌ ငါမီှဝဲခင်း၏
"အကယေ့်၍ သခင့်ယေရှု  အလိတာ့်ရိှလျှင့်၊ ငါမျှာ့်လင့်၏"

စတေနာစိတ်ေသက့ဲသို့  စိတ်ေသဘာတေသာ သူတေယောက်မျှ ငါတိေု့ ၌မ
"သင့်တို့ အထဲ၌ သူ ကဲသို့ သာသူ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်မျှ မရိှ"

လခူပ်သိမ်းတိေု့ သည်
ဤနေရာ၌သုံးထားသာ "လခူပ့်သိမ့်း" သည့် ဖိလိပ္ပိမို့သို့
ယုံေယုံေကည့်ကည့်စလွှတ့်နိငု့်ရနေ့်
ပါလစိုတ့်မချရသာသူများကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
ရှင့်ပါလကု ထုိအပု့်စုနှင့် ပတ့်သက့်၍ သူ၏ စိတ့်မချမ့်း မ့မှုကုိ
ဖာ့်ပနေသည့်။ ဘယေ့်သူကုိ စလွှတ့်ရမည့်နေည့်း။ သို့ သာ့်
ထုိသူတို့ ၏ လိအုပ့်ချက့်ကုိ ဖည့်ဆည့်းပးနိငု့်ဖို့ ရနေ့်အတဆွေက့်လည့်း
ရှင့်ပါလသုည့် ယုံေကည့်ချက့်မရိှပါ။ 

Philippians 22

သားသည်အဘနှင့်အတေ ူာင်ရဆွေက်သက့ဲသို့ ၊ သူသည်ငါနှင့်အတေူ
အမှနာင်ရဆွေက်သည်
ရှင့်ပါလကု သူ၏ လပု့်ဖာ့်ကုိင့်ဖက့်တိမာသအကာင့်းကုိ
သားသည့် အဖနှင့်အတ ူအလပု့်လပု့်သကဲသို့
နှုိင့်းယှေဉ့်ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ခရစ့်တာ့်၌
သားအဖရင့်းနှးီသကဲသို့  တိမာသနှင့်နေးီစပ့်မှုကုိ
အလးအနေက့်ထား၍ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဧဝံဂလိတေရားအမှုကုိ
ဤစာကာင့်းရိှ "ဧဝံဂလိ" ဆုိသည့်မှာ သခင့်ယေရှုအကာင့်း
ဝငှခင့်း ကုိ ညွှနေ့်းဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "သတင့်းကာင့်းကုိ လအူများထံ
ဟာပာခင့်းသည့်..." 

ငါကုိ့ယ်ေတိေင်ု သင်တိေု့ ရာသို့  များမကာလာမည်ဟ ုသခင်ဘုရားအားဖင့်
ယုံေမှတ်ေစဆွေဲ လမ်းသာစိတ်ေ၏
"အကယေ့်၍၊ ဘုရားသခင့် အလိတာ့်ရိှလျှင့် သင့်တို့ ရိှရာသို့  ငါ
အမှနေ့်အကနေ့် (သချာပါက့်) လာမည့်"

Philippians 25

ဧပဖာဒိတ်ေ
ထာင့်ထဲရာက့်နေသာ ရှင့်ပါလကုို ပုစုရနေ့် ဖိလိပ္ပိမို့ရိှ
အသင့်းတာ့်မှ စလွှတ့်သာ သူ၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။ 
စစ်တိေက်ုခင်းအမှု၌ ငါ၏အပါင်းအဘာ်၊ ငါကုိ့ပုစုသာ သူ
ရှင့်ပါလကု ဧပဖာဒိတ့်ကုိ စစ့်သားတစ့်ယောက့်အနေဖင့်
ဥပမာပး ပာထားသည့်။ ဧပဖာဒိတ့်သည့် မည့်မျှပင့် ခက့်ခဲ၍
ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရသည့်ဖစ့်စဘုရားသခင့်၏ အမှုတာ့်ကုိ
ဆာင့်ရဆွေက့်ရနေ့် စိတ့်နှစ့်မှပ့်ထားသူ လကျင့်ထားသူ
ဖစ့်ကာင့်းကုိ ရှင့်ပါလရုည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ နှင့်အတ ူဒကု္ခခံ၍
အလပု့်လပု့်သာ ယုံေကည့်သူ အဖဲဝင့်တစ့်ယောက့်" 

သင်တိေု့ တေမန၊် ငါညီ့
"သင့်တို့ ထံမှ သတင့်းများ ယူေဆာင့်လာသာ သူနှင့်
ငါလိအုပ့်သာ အချနိေ့်၌ အကူအညီပးသာသူ"

သူသည် သင်တိေု့ အပါင်းကုိ လဆွေမ်းဆွေတ်ေ၍ စိတ်ေမသာလျက်န၏
သူသည့် အလဆွေနေ့်စိတ့်ပူပနေ့်သာက ရာက့်နေ၍
သင့်တို့ အားလံးုနှင့်အတ ူရိှချင့်နေသည့်။
ဝမ်းနည်းခင်းအင့်င့် အထပ်ထပ်
ဝမ့်းနေည့်း ရခင့်းအကာင့်းရင့်းကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့ကုိဆုံးရှုံးရသာကာင့်
ဝမ့်းနေည့်းရခင့်းသည့် ယေခုငါထာင့်ထဲရာက့်နေရသာကာင့်
ဝမ့်းနေည့်းရသည့်အပါ် ထပ့်ဆင့် ဝမ့်းနေည့်းရမည့်" 

Philippians 28

ငါသည်လည်း သက်သာခင်းငှါ၎င်း
"ငါ၏စုိးရိမ့်ကာင့်ကမှု နေည့်းလာလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့်
"အရင့်အချနိေ့်တနုေ့်းက စုိးရိမ့်ရသလာက့် ငါစုိးရိမ့်မှု မရိှသာ
အခအနေဖစ့်လိမ့်မည့်"
သခင်ဘုရားကုိ ထာက်လျက်၊ ဝမ်းမာက်သာစိတ်ေနှင့်
"ဘုရားသခင့်အထဲ၌ ရိှသာ ယုံေကည့်သူတစ့်ယောက့်အနေဖင့်
ဝမ့်းမာက့်လာ" သို့ မဟတု့် "သခင့်ယေရှုက ငါတို့ ကုိ
ချစ့်သာကာင့် အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ကလာ"
သူ့ကုိလက်ခံကလာ့
ဧပဖာဒိတ့်ကုိ ဝမ့်းမာက့်စဆွောဖင့် ကိုဆုိကလာ။

Chapter 2
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သင်တိေု့ သည် ငါကုိ့ပုစု၍ မပည့်စုံသးသာဝတ်ေကုိ သူသည် ပည့်စုံခင်းငှါ
ရှင့်ပါလကု သူ၏လိအုပ့်ချက့်များကုိ ပုံးတစ့်ခုပမာဖာ့်
ပထား၍ ဧပဖာဒိတ့်က
ထုိပုံးထဲသို့ ပစ္စည့်းများထည့်ပးသကဲသို့  သူ့လိအုပ့်ချက့်များကုိ
ဖည့်ဆည့်းပးသည့်ဟပာပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 

သခင်းသို့  ရာက်လနုးီပီ
ရှင့်ပါလကု ရာက့်လနုေးီနေပီဖစ့်သာ နေရာတစ့်ခု ကဲသို့
သခင့်းနေးီလာသည့်ကုိ နှုိင့်းယှေဉ့်ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 

Translation Questions

Philippians 2:1

ပါလကုသူ၌ဝမ်းမာက်ခင်းအကာင်းပည့်စုံစရန်
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ အားမည်သို့ လပ်ုရမည်ကုိပာသနည်း။
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ သည့်
စိတ့်သဘာတလံးုတဝတည့်းဖစ့်လျက့် အချင့်းချင့်းချစ့်၍
ဝိညာဥ့်သဘာညီညဆွေတ့်ကရမည့်ဖစ့်ကာင့်းပါလကုပာပါသည့်။

Philippians 2:3

ပါလကု ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ သည် မိိမိအမှုအရာထက်
မည်သည့်အမှုအရာကုိရှုမှတ်ေရမည်ဟပာသနည်း။
ပါလကု ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ သည့် မိမိအမှုအရာကုိမကည့်ရှုဘဲ
အချင့်းချင့်းတို့ ၏အမှုအရာကုိသာရတဆွေက့်ရှု မှတ့်ရမည့်ဟပာပါသည့်။

Philippians 2:5

ကျွနပ််တိေု့ ၌ မည်သူ၏စိတ်ေသဘာရနလိ်အုပ်သည်ဟပါလကုပာသနည်း။
ပါလကုကျွနေ့်ပ့်တို့ ၌
ခရစ့်တာ့်ယေရှု၏စိတ့်သဘာရိှရနေ့်လိအုပ့်သည့်ဟပာပါသည့်။
ခရစ်တော်ယေရှု၌မည်သည့်ပုံသဏ္ဍနတော်သနည်း။
ခရစ့်တာ့်ယေရှု၌ ဘုရားသခင့်၏ပုံသဏ္ဍနေ့်တာ့်ရိှပါသည့်။
ထို့ နာက်ခရစ်တော်ယေရှုသည်မည်သည့်ပုံသဏ္ဍနကုိ်ယူောင်သနည်း။
ထို့ နောက့်ခရစ့်တာ့်ယေရှုသည့်အစခံကျွနေ့်၏သဏ္ဍနေ့်ကုိယူေဆာင့်လျက့်
လအူဖစ့်ကုိခံယူေပါသည့်။
ယေရှုသည်မိမိကုိယ်ေကုိ မည်က့ဲသို့ နှမ့်ိချသနည်း။
ယေရှုသည့်လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာအသသတ့်ခင့်းခံရသည့်တိငု့်အာင့်နောခံခင့်းဖင့်မိမိကုိယေ့်ကုိနှမိ့်ချခဲပါသည့်။

Philippians 2:9

ထို့ နာက်ဘုရားသခင်သည် ယေရှုအားမည်သည့်အရာကုိလပ်ုပးသနည်း။
ထို့ နောက့်ဘုရားသခင့်သည့် ယေရှုအား
ဘဲနောမတကာတို့ ထက့်ကီးမတ့်သာ
ဘဲနောမကုိချးီမာက့်ပးပါသည့်။
နှုတ်ေအားဖင့် မည်သည့်အရာကုိဝနခံ်ရလိမ့်မည်နည်း။
ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့် သခင့်ဖစ့်တာ့်မူ၏ဟ ုနတု့်ဖင့်
ဝနေ့်ခံကရလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Philippians 2:12

ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ သည်မကုိယ်ေတိေင်ုကယ်ေတေင်ခင်းရရနမ်ည်သို့ လပ်ုာင်ကရမည်နည်း။
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ သည့်မိမိတို့ ကုိယေ့်တိငု့်ကယေ့်တင့်ခင့်းရရနေ့်
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံတနုေ့်လှုပ့်ခင့်းဖင့်ကိုးစားအားထုတ့်ကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည် ယုံေကည်သူတိေု့ ၌ မည်သည့်အရာကုိပုလပ်ုပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူတို့ ၌ အလိဆုန္ဒရိှရနေ့်နှင့်
ကာင့်းသာအကျင့်ကျင့်စရနေ့် ပုလပု့်ပးပါသည့်။

Philippians 2:14

အရာခပ်သိမ်းကုိ မည်သည့်အရာမပါဘဲ လပ်ုရမည်နည်း။
အရာခပ့်သိမ့်းကုိ မည့်တမ့်းခင့်း ငင့်းခုံခင့်းမရိှဘဲ
လပု့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Philippians 2:17

ပါလကု သူ၏အသက်တောကုိသဆွေနး်လာင်းခင်းသည်
မည်သည့်ရည်ရဆွေယ်ေချက်အတေဆွေက်ဖစ်သနည်း။
ပါလကု သူ၏အသက့်တာကုိသဆွေနေ့်းလာင့်းခင့်း ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
တင့်လှူပူဇာ့်သာယေဇ့်အတဆွေက့် ဖစ့်ပါသည့်။
ပါလကု ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ နှင့်အတေစဥ်အခါ
သူ၌မည်သည့်သဘာထားများ သနည်း။
ပါလ၌ု ကီးစဆွောသာ ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့်အတ ူဝမ့်းမာက့်ခင့်းများ
ရိှပါသည့်။

Philippians 2:19

တိေမာသသည် ပါလအုတေဆွေက် အဘယ်ေကာင့်ပိုင်စံားသာ ကူညီသူ
ဖစ်သနည်း။
တိမာသသည့် ပါလအုတဆွေက့် ပိုင့်စံရှားသာကူညီသူ
ဖစ့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ သူ၏အကျ ိုးကုိမကည့်ဘဲ
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ ၏အကျ ိုးအတဆွေက့်ကုိသာ
ကည့်ရှုသာကာင့်ဖစ့်သည့်။

Philippians 2:22

ပါလသုည် ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ အားတေတွေ့ရနမျှာ်လင့်ပါသလား။
ဟတု့်ကဲ။ ပါလသုည့် ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ အားတရနေ့်
မျှာ့်လင့်ပါသည့်။
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Philippians 2:28

မည်သည့်အတေဆွေက်ကာင့် ဧပဖာဒိတ်ေသည် သလနုးီပါးဖစ်သနည်း။
ဧပဖာဒိတ့်သည့် ခရစ့်တာ့်၏အမှုတာ့်ကုိလပု့်ဆာင့်ရခင့်း၊
ပါလအုားလပု့်ကျွးပုစုရခင့်းနှင့်သူ၏လိအုပ့်ချက့်များကုိဖည့်ဆည့်းပးရခင့်းတို့ ကာင့်
သလနုေးီပါးဖစ့်ရခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 3

1 ကင့်းသးသာ စကားဟမူူကား၊ ငါ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သခင့်ဘုရား၌ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှကလာ။ အထပ့် ထပ့် ငါရးလိကု့်သာ့်လည့်း
ပင့်ပနေ့်းခင့်းမရိှ။ သင့်တို့ မူကား လံခံုခင့်း ရိှကလိမ့်မည့်။ 2 ခဆွေးတို့ ကုိရှာင့်ကလာ။ မကာင့်းသာ အကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူတို့ ကုိ
ရှာင့်ကလာ။ အရဖျား လီှးခင့်းကုိ ခံယောင့်ဆာင့်သာ သူတို့ ကုိ ရှာင့်ကလာ။ 3 ငါတို့ သည့် စိတ့်ဝိညာဉ့်အားဖင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်၍၊ ဇာတိ၌ကုိးစားခင့်းမရိှဘဲ၊ ယေရှုခရစ့်၌သာ ဝါကားဝမ့်းမာက့်သာသူဖစ့်၍၊ မှနေ့်သာအရဖျား
လီှးခင့်းကုိ ခံသာသူဖစ့်က၏။ 4 သို့ သာ့်လည့်း ငါဖစ့်လျှင့် ဇာတိ၌ကုိးစားစရာအကာင့်းရိှ၏။ အခားသူမည့်သည့်ကား၊ ဇာတိ၌
ကုိးစားစရာ အကာင့်းရိှသည့်ဟ ုထင့်လျှင့်၊ ငါမူကား သာ၍ရိှ၏။ 5 ငါသည့်ရှစ့်ရက့်မာက့်သာနေ ၌ အရဖျား လီှးခင့်းကုိ ခံရ၏။
ဣသရလအမျ ိုး၊ ဗြယေင်္ဂာမိနေ့် အနဆွေယေ့် ဖစ့်၏။ ဟဗဲြလမှူဆင့်းသက့်သာ ဟဗဲြလစူစ့်ဖစ့်၏။ တရားအားဖင့် ဖာရိရဲှဖစ့်၏။ 6
စိတ့်အားကီးခင့်းကုိ မးသာ့်၊ ငါသည့် အသင့်းတာ့်ကုိ ညငှ့်းဆဲသာသူဖစ့်၏။ ပညတ့်တရား အားဖင့်ရသာ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ
မးပနေ့်သာ့်၊ ငါသည့် အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်သာသူဖစ့်၏။ 7 သို့ သာ့်လည့်းငါ၏ အကျ ိုးစီးပဆွေားကုိ ပုစုသာ
အရာရိှသမျှတို့ ကုိ ရှုံးစသာအရာကဲသို့  ခရစ့်တာ့် ကာင့် ငါထင့်မှတ့်၏။ 8 ထုိမျှမကငါ၏ သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိသိသာ ပညာသည့် 
9 အဘယေ့်မျှလာက့် မတ့်သည့်ကုိ ထာက့်၍၊ ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ 10 ရှုံးစသာအရာကဲသို့  ငါထင့်မှတ့်၏။ 11 ထုိသခင့်ကာင့်
ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ အရှုံးခံရပီ။ သခင့်းမှ ထမာက့်သာအခဆွေင့်ကုိ ငါရနိငု့် ကာင့်းလျှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
အသခံတာ့်မူသည့်နေည့်းတ၊ူ ငါသည့်လည့်းအသခံ၍ ထုိသခင့်ကုိ၎င့်း၊ ထမာက့်တာ့်မူခင့်း၏ တနေ့်ဖုိးကုိ၎င့်း၊
ဆင့်းရဲခံတာ့်မူခင့်းကုိ ဆက့်ဆံ၍ခံခင့်းကုိ၎င့်း၊ သိကျွမ့်းခင့်းငှါ၊ ပညတ့်တရားအားဖင့်ရသာ ကုိယေ့်ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ မကုိးစားဘဲ၊
ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ရသာဖာင့်မတ့်ခင့်းတည့်းဟသာ ယုံေကည့်ခင့်းအတဆွေက့်ကာင့်
ဘုရားသခင့်ပးတာ့်မူသာ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိကုိးစားသဖင့်၊ ခရစ့်တာ့်ကုိ အမတ့်ရ၍ ထုိသခင့်၌ တည့်ပါမည့်အကာင့်း၊
ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ မစင့်ကဲသို့  ငါထင့်မှတ့်၏။ 12 ထုိသို့ ဆုိသာ့် အကျ ိုးကုိခံရပီ၊ စုံလင့်ခင့်းသို့  ရာက့်ရပီဟ ုငါမဆုိလိ၊ု
အကင့်အကျ ိုးကုိပးခင့်းငှါ ခရစ့်တာ့်သည့် ငါ ကုိ ကုိင့်ဘမ့်းတာ့်မူ၏။ ထုိအကျ ိုးကုိ ကုိင့်မိခင့်းငှါ ငါပး၍ လိကု့်သး၏။ 13

ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါကုိင့်မိပီဟ ုကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် မထင့်သာ့်လည့်း၊ ငါပုသာအမှုတခုဟမူူကား၊ နောက့် ကျသာအရာတို့ ကုိ မမှတ့်ဘဲ၊
ရှရှေ့၌ ရိှသာအရာတို့ ကုိ လှမ့်းကမ့်း၍၊ 14 ယေရှုခရစ့်အားဖင့်ဘုရားသခင့်သည့် အထက့်အရပ့်မှ ခါ်တာ့်မူခင့်းနှင့် ဆုိင့်သာဆုကုိ
ရခင့်းငှါ၊ ပနေ့်းတံးုတိငု့်သို့  ငါလိကု့်ပး၏။ 15 ထုိကာင့် စုံလင့်သာသူရိှသမျှတို့ သည့် ဤသို့ သာသဘာကုိ စဆွေဲလမ့်းရကမည့်။
သင့်တို့ သည့် တစုံတခုသာအရာ၌ သဘာခားနေားလျှင့်၊ ထုိအရာကုိပင့် ဘုရားသခင့် ဘာ့်ပတာ့်မူလိမ့်မည့်။ 16

သို့ မဟတု့်သာ့်လည့်း၊ ယေခုမီှသမျှအတိငု့်း တနေည့်းတည့်းကျင့်၍ တသဘာတည့်းရိှရကမည့်။ 17 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါကျင့်သည့်နေည့်းတူ
သင့်တို့ သည့် တညီတညဆွေတ့်တည့်း ကျင့်ကလာ။ ငါတို့ ပးသာ ပုံသက့်သနှင့်အညီ ကျင့်သာသူတို့ ကုိလည့်း ရှုမှတ့်ကလာ။ 18

အကာင့်းမူကား၊ အထက့်အဖနေ့်ဖနေ့် ငါပာ၍၊ ယေခုပင့် မျက့်ရည့်ကျလျက့်နှင့် ပာသည့်အတိငု့်း၊ ခရစ့်တာ့်၏ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကုိ
ရနေ့်ဘက့်ပု၍ ကျင့်သာသူအများရိှက၏။ 19 ထုိသူတို့ သည့် ပျက့်စီးခင့်း၌ လမ့်းဆုံးတတ့်က၏။ သူတို့ ၏ ဘုရားမူကား၊
မိမိတို့ ဝမ့်းပတည့်း။ မိမိတို့  ရှက့်ကာက့်ဘဆွေယေ့်သာ အကျင့်၌သာ မိမိတို့ ဝါကားက၏။ လာကီအရာတို့ ကုိသာ
စိတ့်စဆွေဲလမ့်းခင့်းရိှက၏။ 20 ငါတို့ ကျင့်သာ အကျင့်မူကား၊ ကာင့်းကင့်ဘုံနှင့် စပ့်ဆုိင့်လျက့်ရိှ၏။ ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာအရှင့်
သခင့်ယေရှုခရစ့်သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံမှ ကလာတာ့်မူမည့်ဟ ုငါတို့ သည့် မာ့်လင့်လျက့်နေက၏။ 21 ထုိသခင့်သည့်
ခပ့်သိမ့်းသာအရာကုိပင့် မိမိ အာက့်၌ နှမိ့်ချနိငု့်တာ့်မူသာ ပုပင့်အားထုတ့်ခင့်း အားဖင့် ယုေတ့်ညံသာ ငါတို့ ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိပင့်၊
ဘုနေ့်းအသရနှင့်ပည့်စုံသာ ကုိယေ့်ခနန္ဓောတာ့်၏နေည့်းတ ူဖစ့် စခင့်းငှါ အသစ့်ပင့်ဆင့်တာ့်မူလတံ။ 

Philippians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပညတ္တ ိကျမ့်းဟာင့်း(ဥပဒအဟာင့်း) ကုိ
လိကု့်နောရနေ့်ကိုးစားသာ ယုေဒလမူျားကုိ အကာင့်းပု၍
ယုံေကည့်သူများအား ရှင့်ပါလ ုသတိပးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် သူကုိယေ့်တိငု့် ယုံေကည့်သူများကုိ
ညဥ့်ပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခဲမှုများကုိလည့်း သက့်သခံခဲသည့်။

ငါညီ့အစ်ကုိတိေု့
"ယေခုဆက့်၍ သဆွေားကလာ၊ ငါ ညီအစ့်ကုိတို့ " သို့ မဟတု့်
"အခားသာ ကိစ္စများကုိ ရည့်မှတ့်လာ၊ ငါ  ညီအစ့်ကုိတို့ "
ညီအစ်ကုိတိေု့
ဆုိလိသုည့်မှာ ခရစ့်ယောနေ့် အသုိင့်းအဝုိင့်းအတဆွေင့်းရိှ
ယောက့်ျားမိနေ့်းမ အားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ယုံေကည့်သူအားလံးုသည့် ခရစ့်တာ့်၌
တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်း တစ့်မိသားစုတည့်းဖစ့်သည့်နှင့်အညီ
ဘုရားသခင့်အား ကာင့်းကင့်ဘုံအဖဟခါ့််ဝါ့််ကသည့်။
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သခင်ဘုရား၌ ဝမ်းမာက်ခင်းကလာ့
"သခင့်ဘုရား (သခင့်ယေရှု)
ကုိယေ့်တိငု့်ပီးစီးအာင့်ပုလပု့်ခဲသည့်အမှုအတဆွေက့်
ဝမ့်းမာက့်ကလာ"
ပင်ပနး်ခင်း
"စိတ့်အနှာင့်ယှေက့်ပးခင့်း"
သင်တိေု့ မူကား လံခံုခင်း ကလိမ့်မည်
အခားသာဘာ သာပနေ့်ဆုိချက့် "ငါ၏သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များသည့်
သင့်တို့ ကုိ မှားယေဆွေင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များမှ ကာကဆွေယေ့်စာင့်
ရှာက့်လိမ့်မည့်" 

ာင်ကလာ့
"သတိထားကလာ" သို့ မဟတု့် "သတိပုကလာ"
ခဆွေး.....မကာင်းသာ အကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူ.....အရဖျား လီှးခင်းကုိ
ခံယောင်ာင်သာ သူ
မမှနေ့်သာဆရာ (သဆွေနေ့်သင့်ချက့်အမှားပးသာ ဆရာ) များကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလသုည့် ယုေဒလမူျ ိုး
ကျမ့်းပုဆရာများအပါ် ခံစားမှုကုိ ပါ်လဆွေင့်စရနေ့် သုံးထားသာ
အသုံးအနှုနေ့်းများဖစ့်သည့်။
ခဆွေးများ
ယုေဒလမူျ ိုးများက ယုေဒလမူျ ိုးမဟတု့်သာသူများကုိ "ခဆွေး"ဟု
ရည့်ညွှနေ့်းလရိှပီး မသနေ ့်ရှင့်းများအဖစ့်သတ့် မှတ့်ကသည့်။
ရှင့်ပါလကုမူ ယုေဒကျမ့်းပုဆရာများအား ခဆွေးများဟ၍ူ
တမင့်ပာ ခါ့််ဆုိထားသည့်။ ဥပမာအားဖင့်မနေ့်မာစကားတဆွေင့်
လယုူေတ့်မာများကုိ ခဆွေးကာင့်၊ လူ့ငနဆွေား စသဖင့်ခါ့််ဆုိသကဲသို့ ။ 
အရဖျား လီှးခင်းကုိ ခံယောင်ာင်သာ သူ
ရှင့်ပါလကု မှားယေဆွေင့်းစဆွော သဆွေနေ့်သင့်သာ ဆရာများအတဆွေက့်
တအရဖျားလီှးခင့်းအကာင့်းကုိတမင့် ပုံကီးချရဲှေ့၍
ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ မှားယေဆွေင့်းစဆွော သဆွေနေ့်သင့်သာ
ဆရာများက အရဖျားလီှးခင့်းခံယူေထားသာယောက့်ျား 
ငါတိေု့ သည်
ဤနေရာ၌ ရှင့်ပါလကု သူအပါအဝင့် ခရစ့်တာ့်၌
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်သူများနှင့်
ဖိလိပ္ပိမို့ရိှယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အရဖျား လီှးခင်း
ရှင့်ပါလကု ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ
မခံရသာ့်လည့်း၊ ဝိညာဉ့်တာ့်၌ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ
ခံရသာသူ (သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ခံပီးသာသူ) ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဘုရားသခင့်၏ လမူျ ိုးမှနေ့်များ"
ဇာတိေ၌ကုိးစားခင်းမဘဲ
"ငါတို့ ၏ အသားကုိ လီှးခင့်းတစ့်ခုတည့်းဖင့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ကျနေပ့်စမည့်ဟ၍ူ မယုံေကည့်ကနှင့်"

Philippians 04

သို့ သာ်လည်း
သို့ သာ့်ငားလည့်း
ငါဖစ်လျှင် ဇာတိေ၌ ကုိးစားစရာအကာင်း၏။ အခားသူမည်သည်ကား၊
ဇာတိေ၌ ကုိးစားစရာ အကာင်းသည်ဟ ုထင်လျှင်၊ ငါမူကား သာ၍၏
ရှင့်ပါလကု သူ၏ မယုံေကည့်ခင့်းကုိ အလဆွေနေ့်အကူး
ဖဲဆုိထားသာ စကားဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလကု အကယေ့်၍
ဘုရားသခင့်က လသူားများအား သူတို့ ၏
အကျင့်အတိငု့်းသာကယေ့်တင့်မည့်ဆုိလျှင့် ဘုရားသခင့်က သူ့အား
သချာပါက့်ကယေ့်တင့်မည့်ဖစ့် သည့်
ဟပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အဘယေ့်သူမျှ
ဘုရားသခငြ့်စိတ့်တာ့်အားကျနေပ့်စနိငု့်သာအကျင့်
မကျင့်နိငု့်ပါ။ အကယေ့်၍ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူသည့်
ကျင့်နိငု့်ခဲသည့်ဆုိလျှင့် ငါသည့် ထုိသူထက့်သာ၍
ကျင့်နိငု့်ရာရာက့်လိမ့်မည့်" 

ငါမူကား
ရှင့်ပါလကု "ငါကုိယေ့်တိငု့်" ဟ၍ူ
အလးအနေက့်ထားပာဆုိထားသည့်။ "ငါလည့်း သချာ၏"

ငါသည် ... အရဖျား လီှးခင်းကုိ ခံရ၏
ဤစာကာင့်းကုိ ပုခင့်းပပုံစံဖင့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များက ငါ ကုိ
အရဖျားလီှးခင့်း ပးပီးပီ" 

စ်ရက်မာက်သာန ့၌
ငါမဆွေးပီးနောက့် ခုနှစ့်ရက့်လဆွေနေ့်သာ နေ တဆွေင့်
ဟဗဲြလမှူင်းသက်သာ ဟဗဲြလစူစ်
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) "ဟဗဲြမိဘမှ ဆင့်းသက့်လာသာ
ဟဗဲြလ"ူ သို့ မဟတု့် (၂) "ဟဗဲြ လစူစ့်စစ့်"
တေရားအားဖင့် ဖာရိဖစ်၏
ယုေဒလမူျ ိုးများတဆွေင့် ဖခင့်က ဖာရိရဲှ ဖစ့်မှသာလျှင့် သားကဖာရိရဲှ
ဖစ့်ခဆွေင့်ရသည့်။ ထုိဖာရိရဲှများသည့် မာရှ
ပညတ့်ထားသည့်အတိငု့်း တသဝမသိမ့်းကျင့်လျှာက့်မည့်ဟု
ဂတိသစ္စာထားကာ
ကီးလးသာတာဝနေ့်များကုိထမ့်းဆာင့်ကသူများဖစ့်သည့်။
"ဖာရိရဲှတစ့်ယောက့်အနေဖင့် ငါသည့် ပညတ့်တာ့်များကုိ
တသဝမသိမ့်း လိကု့်လျှာက့်ခဲသည့်"

Philippians 06

စိတ်ေအားကီးခင်းကုိ မးသာ်၊ ငါသည် အသင်းတော်ကုိ
ညင်ှးသာသူဖစ်၏
ရှင့်ပါလကု သူသည့် ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာသူများကုိ
အပစ့်ပးရနေ့် စိတ့်အားထက့်သနေ့်သာသူ ဖစ့်ခဲဖူးသည့်ဟု
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ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ "ငါသည့် ခရစ့်ယောနေ့်ယုံေကည့်သူများကုိ
နှပိ့်စက့်ရနေ့် ဆုံးဖတ့်ခဲဖူးပီ"

ပညတ်ေတေရား အားဖင့်ရသာ ဖာင့်မတ်ေခင်းကုိ မးပနသာ်၊ ငါသည်
အပစ်တေင်ခဆွေင့်နှင့် ကင်းလဆွေတ်ေသာသူဖစ်၏
"ငါသည့် ဥပဒ (ပညတ့်တာ့်များ) ကုိ ပည့်စုံစဆွော လိကု့်နောခဲသည့်"
ငါ၏ အကျ ိုးစီးပဆွေားကုိ ပုစုသာ အရာ
ရှင့်ပါလကု သူ၏ စိတ့်အားထက့်သနေ့်ခဲသာ ဖာရိရဲှဘဝကုိ
ချးီကျူးသည့်အနေဖင့်ဖာ့့််ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤအရာကုိ
စီးပဆွေားရးအကျ ိုးအမတ့် တစ့်ခုအဖစ့်
ဥပမာပးညွှနေ့်းဆုိထားခင့်းလည့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုေဒလမူျား
ငါ ကုိချးီကျူးသည့်ထက့်" 

ရှုံးစသာအရာက့ဲသို့  ငါထင်မှတ်ေ၏။
ရှင့်ပါလကု ထုိချးီကျူးမှုများကုိ အကျ ိုးအမတ့်အဖစ့်မင့်ဘဲ
ဆုံးရှုံးမှုအဖစ့်သာ သဘာထားကာင့်းဖာ့့််ပထားသည့်။
အခားနေည့်းဖင့်ဆုိရလျှင့် ရှင့်ပါလကု သူ၏ ဘာသာတရား၌
မှနေ့်ကနေ့်စဆွော ကျင့်ကံပုမူထားသာ အရာများသည့်
ခရစ့်တာ့်ရှရှေ့၌ အကျ ိုးမရိှသည့်ကုိ ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 

Philippians 08

ထုိမျှမက
"အမှနေ့်တကယေ့်ဆုိရလျှင့်"
သခင်ယေရှုခရစ်ကုိသိသာ ပညာသည် အဘယ်ေမျှလာက် မတ်ေသည်ကုိ
ထာက်၍
"သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ သိလာရခင့်းသည့်
ငါ အတဆွေက့်အလဆွေနေ့်အကျ ိုးရိှ၏"

ခပ်သိမ်းသာအရာတိေု့ ကုိ ရှုံးစသာအရာက့ဲသို့  ငါထင်မှတ်ေ၏
ဖိလိပ္ပိ ၃:၆ မှ အကာင့်းအရာကုိ ဥပစာပု၍
ထပ့်မံပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ခရစ့်တာ့်ထက့် အခားအရာကုိ
ယုံေကည့်လျှင့် အကျ ိုးမဲ၏။ "အရာခပ့်သိမ့်း တနေ့်ဖုိးမဲကာင့်း
ငါထင့်မှတ့်ထား၏" 

ယေခု ငါထင်မှတ်ေ၏
ဤနေရာ၌ "ယေခု" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် ရှင့်ပါလကု
ဖာရိရဲှဘဝမှ ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သာ ယုံေကည့်သူဘဝ
ဖစ့်လာခင့်းကုိ အထူးရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေခုငါသည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ
ယုံေကည့်သာသူဖစ့်လာပီ" 

ထုိသခင်ကာင့် ခပ်သိမ်းသာအရာတိေု့ ကုိ အရှုံးခံရပီ
"သူ့ (သခင့်ယေရှု) ကာင့် ငါသည့် အရာရာကုိ စဆွေနေ ့်လွှတ့်နိငု့်ပီ"

အရှုံးခံရပီ
"မမှုပ့်ပစ့်လိကု့်ပီ" (သို့ ) "ခါင့်းထဲပင့်မထားတာပါ"

သခင်းမှ ထမာက်သာအခဆွေင့်ကုိ ငါရနိင်ု ကာင်းလျှင်၊
ရှင့်ပါလသုည့် ဤဘဝ၌ မည့်ကဲသို့  ဖစ့်စကာမူ အဆုံးသတ့်၌
ထာဝရအသက့် ရမည့်ကုိ သိသာကာင့်
ပာသာစကားဖစ့်သည့်။ "သို့ ဖစ့်သာကာင့် ယေခု ငါ၌
အဘယေ့်အရာဖစ့်စကာမူ ငါသည့် သပီးသာအခါ
ရှင့်ပနေ့်ထလိမ့်မည့်"
ကုိယ်ေတော်သည် အသခံတော်မူသည်နည်းတေ၊ူ ငါသည်လည်းအသခံ၍
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ 
ထမာက်တော်မူခင်း၏ တေနဖုိ်း
ငါတို့ ကုိ အသက့်ပးတာ့်မူသာ သူ၏ တနေ့်ခုိးတာ့်
င်းရဲခံတော်မူခင်းကုိ က်၍
သခင့်ယေရှုကုိယေ့်တိငု့်ခံစားရသာ ဝဒနောအား ထုိနေရာ၊
ထုိအချနိေ့်၌ မိမိကုိယေ့်တိငု့် ခံစားရသကဲသို့  တဆွေးထားရနေ့်
ဆုိလိသုည့်။ 
ပညတ်ေတေရားအားဖင့်ရသာ ကုိယ်ေဖာင့်မတ်ေခင်းကုိ မကုိးစားဘဲ
ပညတ့်တာ့်များကုိကျင့်လျှာက့်ခင့်းဖင့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ကျနေပ့်စရနေ့် ငါ ကိုးစားနေသည့်မဟတု့်။
ခရစ်တော်ကုိ အမတ်ေရ၍
"သို့ ဖစ့်လျှင့် ငါသည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ရလိမ့်မည့်"
ထုိသခင်၌ တေည်ပါမည်အကာင်း
သခင့်ဘုရားနှင့် တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်း ဖစ့်မည့်အကာင့်း 
ခပ်သိမ်းသာအရာတိေု့ ကုိ မစင်က့ဲသို့  ငါထင်မှတ်ေ၏
"မစင့်" ဟသူည့်မှာ စဆွေနေ ့်ပစ့်ခင့်းမှတပါး အဘယေ့်အသုံးမျှ
မဝင့်ခင့်းကုိဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိသူအရာများသည့်
အဘယေ့်မျှ အကျ ိုးမဲနေကသည့်ကုိ အထူးညွှနေ့်းဆုိ
လိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "သူတို့ ကုိ
အမှုိက့်ကဲသို့  ငါထင့်မှတ့်၏" 

Philippians 12

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု ဖိလိပ္ပိမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ
သူ့ပုံသက့်သအတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ကရနေ့်
တိကု့်တဆွေနေ့်းထားသည့်။ သူသည့်လည့်း
ခရစ့်တာ့်၏ပုံသက့်သအတိငု့်း
ကိုးစားလိကု့်လျှာက့်နေကာင့်း၊ ဘုရားသခင့်ကုိ
သိကျွမ့်းခင့်းပညာသည့် သူ့အား ကာင့်းကင့်ဘုံ၌
ထာဝရစံစားခဆွေင့်ပးလိမ့်မည့်ဖစ့်ကာင့်း၊
အပးသမားတစ့်ယောက့်ကဲသို့ ပနေ့်းဝင့်အာင့်ပးနေသူ
ဖစ့်ကာင့်း ရှင့်ပါလ ုပာထားသည့်။
အကျ ိုးကုိခံရပီ
ခရစ့်တာ့်ကုိ သိကျွမ့်းခင့်း၊ ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ခင့်းတနေ့်ခုိးကုိ
သိနေားလည့်ခင့်း၊ ခရစ့်တာ့်၏ခံစားမှုများကုိ မျှဝခံစားခင့်း၊
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ခရစ့်တာ့် အသခံတာ့်မူခင့်းနှင့်
ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်တာ့်မူခင့်း၌ တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်း ဖစ့်ခင့်း
စသည့်အကျ ိုးကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
စုံလင်ခင်းသို့  ရာက်ရပီ
"ထို့ ကာင့် ယေခုအချနိေ့်၌ ငါသည့် မပည့်စုံသး" သို့ မဟတု့်
"ထို့ ကာင့် ယေခုအချနိေ့်၌ ငါသည့် မပည့်ဝသး"
ခရစ်တော်သည် ငါကုိ့ ကုိင်ဘမ်းတော်မူ၏
ဤစာကာင့်းကုိ ပုခင့်းပသဘာဆာင့်၍ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သို့ ဖစ့်သာကာင့်
သခင့်ယေရှုက ငါသည့် သူ့အပုိင့်ဖစ့်ကာင့်း ကညာတာ့့််မူ၏"
(ရှု၊|Active or Passive)

ထုိအကျ ိုးကုိ ကုိင်မိခင်းငှါ
"ထုိအကျ ိုးကုိ ရရိှခင့်းငှါ"
ပး၍လိက်ုသး၏
"သို့ သာ့် ငါသည့် ဆက့်၍ ကိုးစား၏"

ညီအစ်ကုိတိေု့
ဆုိလိသုည့်မှာ ခရစ့်ယောနေ့် အသုိင့်းအဝုိင့်းအတဆွေင့်းရိှ
ယောက့်ျားမိနေ့်းမ အားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ယုံေကည့်သူအားလံးုသည့် ခရစ့်တာ့်၌
တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်း တစ့်မိသားစုတည့်းဖစ့်သည့်နှင့်အညီ
ဘုရားသခင့်အား ကာင့်းကင့်ဘုံအဖဟခါ့််ဝါ့််ကသည့်။
ငါကုိင်မိပီ
"ယေခု ဤအရာအားလံးုကုိ ငါပုိင့်ဆုိင့်ရပီ"

ငါပုသာအမှုတေခုဟမူူကား၊ နာက် ကျသာအရာတိေု့ ကုိ မမှတ်ေဘဲ၊ ရှေ့၌
သာအရာတိေု့ ကုိ လှမ်းကမ်း၍
အပးသမားသည့် ပးလမ့်းတစ့်လျှာက့်
ဘးဘီဘယေ့်ညာသို့ မလှည့်ဘဲ ၊ ရှရှေ့သို့ သာ ရှးရှုပးသကဲသို့
ရှင့်ပါလသုည့်လည့်း ဘဝပနေ့်းတိငု့်သို့ ရာက့်ခင့်းငှါ
ခရစ့်တာ့်ကုိစစ ကည့်ရှု၍
ရှရှေ့ဆက့်ပးနေသည့်ဟဖာ့့််ပလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အရင့်၌
အဘယေ့်အရာဖစ့်ခဲသည့်၊ လပု့်ခဲသည့်ကုိ ငါ ဂရုမစုိက့်။
ရှရှေ့ဆက့်ဖစ့်မည့်အရာအတဆွေက့်သာ ကိုးစား၍ ငါလပု့်ကုိင့်၏"
(ရှု၊|Metaphor)

ယေရှုခရစ်အားဖင့်ဘုရားသခင်သည် အထက်အရပ်မှ ခါ်တော်မူခင်းနှင့်
င်သာကုိ ရခင်းငှါ၊ ပနး်တံေးုတိေင်ုသို့  ငါလိက်ုပး၏
အပးသမားတစ့်ယောက့်သည့် ပိုင့်ပဆွေဲ၌ အနိငု့်ရရိှရးကုိ
ရှးရှု၍ ပးသကဲသို့  ရှင့်ပါလသုည့်လည့်း ခရစ့်တာ့်ကုိ နောခံ၍
နေထုိင့်အသက့်ရှင့် အစခံလျက့် ရှရှေ့သို့ ဆက့်သဆွေားနေသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
အပးသမားတစ့်ယောက့်သည့် ပနေ့်းတိငု့်သို့  ကိုးစား၍
ပးနေသကဲသို့  ငါသည့်လည့်း ခရစ့်တာ့်ကဲသို့
ငါတတ့်နိငု့်သမျှကိုးစား၍ လပု့်ကုိင့်နေ၏။ သို့ ဖစ့်လျှင့်

ငါသပီးသာ့် ဘုရားသခင့်သည့် ငါ ကုိ သူ့ထံသို့
ခါ်ဆာင့်တာ့်မူမည့်" (ရှု၊|Metaphor)

အထက်အရပ်မှ ခါ်တော်မူခင်း
ဘုရားသခင့်နှင့်ထာဝရအတနေရနေ့် ဘုရားသခင့်က
ပါလအုားကာင့်းကင့်ဘုံသို့ တက့်လာခဲရနေ့်ခါ့််နေသကဲသို့ ဖာ့့််ပထားသည့်။
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁)
သခင့်ယေရှုကာင့်းကင့်ဘုံသို့ တက့်ကသဆွေားသကဲသို့  သို့ မဟတု့်
(၂) ပိုင့်ပဆွေဲ၌ အနိငု့်ရရိှသာသူသည့် စင့်မင့်ပါ်သို့  တက့်သကဲသို့
(အလကင်္ဂာမာက့်အာင့် ဆုိရလျှင့် ဘုရားသခင့်နှင့်
မျက့်နှာချင့်းဆုိင့် တ၍ ထာဝရအသက့်ကုိ လက့်ခံရယူေရနေ့်) (ရှု၊|
Metaphor)

Philippians 15

ထုိကာင့် စုံလင်သာသူသမျှတိေု့ သည် ဤသို့ သာသဘာကုိ
စဆွေဲလမ်းရကမည်
ရှင့်ပါလကု ဖိလိပ္ပ ၃:၈
တဆွေင့်သူပာခဲသည့်အတိငု့်းယုံေကည့်သူများ လိကု့်လျှာက့်ဖို့
ဆန္ဒရိှကရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်သူများသည့်
ဤကဲသို့ ပင့် ယုံေကည့်မှု၌ တည့်ကည့်စဆွော ရပ့်တည့်ကရနေ့်
ငါတိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်"
ထုိအရာကုိပင် ဘုရားသခင် ဘာ်ပတော်မူလိမ့်မည်
"ဘုရားသခင့်က ထုိအရာကုိ သင့်တို့ ၌ ရှင့်းလင့်းစဆွော
ပုတာ့်မူလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်က
အမှုပုတာ့်မူမည့်ကုိ သင့်သိ၏"

ယေခုမီှသမျှအတိေင်ုး တေနည်းတေည်းကျင့်၍ တေသဘာတေည်းရကမည်
"ငါတို့  လက့်ခံရယူေပီးသာ ထုိယုံေကည့်မှု၌ ငါတို့  ဆက့် လက့်၍
နောခံ လိကု့်လျှာက့်ကပါစို့ " 

Philippians 17

ညီအစ်ကုိတိေု့
ဆုိလိသုည့်မှာ ခရစ့်ယောနေ့်အသုိင့်းအဝုိင့်းအတဆွေင့်းရိှ
ယောက့်ျားမိနေ့်းမ အားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ယုံေကည့်သူအားလံးုသည့် ခရစ့်တာ့်၌
တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်း တစ့်မိသားစုတည့်းဖစ့်သည့်နှင့်အညီ
ဘုရားသခင့်အား ကာင့်းကင့်ဘုံအဖအဖစ့် ခံယူေသည့်။
ငါကျင့်သည်နည်းတေူ
"ငါလပု့်သကဲသို့  လပု့်က" သို့ မဟတု့်
"ငါအသက့်ရှင့်နေထုိင့်သည့်အတိငု့်း နေထုိင့်ကလာ"
ငါတိေု့ ပးသာ ပုံသက်သနှင့်အညီ ကျင့်သာသူတိေု့ ကုိလည်း ရှုမှတ်ေကလာ့
"ငါအသက့်ရှင့်နေထုိင့်သည့်အတိငု့်း နေပီးသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ငါလပု့်သည့်အတိငု့်း လပု့်ပီးသာသူ"

အထက်အဖနဖ်န ်ငါပာ၍
"အကိမ့်မာက့်များစဆွော ငါပာနှင့်ပီ"

Chapter 3
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those about whom I have often told you, and now I am telling you
with tears
N/A

မျက်ရည်ကျလျက်နှင့် ပာသည်အတိေင်ုး
"အလဆွေနေ့်ကကဆွေဲ ဝမ့်းနေည့်းစဆွော ငါပာနေသည့်"
ခရစ်တော်၏ လက်ဝါးကပ်တိေင်ုကုိ ရနဘ်က်ပု၍
"ခရစ့်တာ့်၏ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်" ဟသူည့် ခရစ့်တာ့်
ဒကု္ခခံစားရခင့်းနှင့် အသခံခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။ "ရနေ့်ဘက့်ပုခင့်း" ဟသူည့်
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာ့်လည့်း ခရစ့်တာ့်ကဲသို့
ဒကု္ခခံစားမှုများကုိမလိခုျင့်၊ အသခံခင့်းကုိလည့်း
မလိလုားသူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ "ခရစ့်တာ့်
လက့်ဝါးကားတိငု့်ပါ်၌ ခံစားသာ ဝဒနော နှင့် အသခံခင့်းကုိ
မလိခုျင့်သာ သူများသည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာ
သူများပင့်ဖစ့်သည့်" 

ခရစ်တော်၏ လက်ဝါးကပ်တိေင်ုကုိ ရနဘ်က်ပု၍ ကျင့်သာသူအများက၏
ဤစကားများသည့် ဤကျမ့်းပုိဒ့်အတဆွေက့် ရှင့်ပါလ၏ု
အဓိကရည့်ညွှနေ့်းသာ အကာင့်းအရာဖစ့်သည့်။
ကျင့်သာသူအများက၏
"လအူများသည့် ထုိသို့  နေက၏" သို့ မဟတု့် "လအူများသည့်
ထုိသို့  ပင့် သူတို့ ၏ ဘဝများကုိ လဆွေနေ့်စက၏" 

ထုိသူတိေု့ သည် ပျက်စီးခင်း၌ လမ်းးတေတ်ေက၏
"တစ့်ချနိေ့်ချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်က သူတို့ ကုိ ဖျက့်ဆီးလိမ့်မည့်"
သူတိေု့ ၏ ဘုရားမူကား၊ မိမိတိေု့ ဝမ်းပတေည်း
"ဝမ့်း" ဟသူည့် လတူစ့်ယောက့်၏ ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ သာယောခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ "သူတို့ ၏ ဘုရားမူကား" ဟသူည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
နောခံရနေ့်ထက့် ထုိသာယောမှုကုိ ပုိ၍ တာင့်တသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
နောခံရနေ့်ထက့် အစားအသာက့်နှင့် ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာသာယောမှုကုိ
ပုိ၍ လိလုားတာင့်တကသည့်" 

မိမိတိေု့  က်ကာက်ဘဆွေယ်ေသာ အကျင့်၌သာ မိမိတိေု့ ဝါကားက၏
"ရှက့်ကာက့်ဘဆွေယေ့်" ဟသူည့် လတိူု့  မိမိလပု့်ရပ့်များအတဆွေက့်
ရှက့်စရာကာင့်းသာ့်လည့်း မရှက့်သည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ လပု့်ရပ့်များကာင့်
ရှက့်စရာကာင့်းသာ့်လည့်း သူတို့ သည့် မရှက့်ကပဲ
ဂုဏ့်ယူေနေကသည့်" 

လာကီအရာတိေု့ ကုိသာ စိတ်ေစဆွေဲလမ်းခင်းက၏
"လာကီအရာ" ဟသူည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ပစ့်ပယေ့်၍
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ သာယောမှုကုိ ပးသာ အရာမှနေ့်သမျှကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ အတဆွေးသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကျနေပ့်စရနေ့်ထက့် သူတို့ ၏
သာယောမှုကုိသာ ပုိ၍ တဆွေးတာနေကသည့်" 

Philippians 20

ယေဘူယေအချက်အလက်များ
ရှင့်ပါလကု သူနှင့် ဖိလိပ္ပိမို့ရိှယုံေကည့်သူများကုိ "ငါတို့ " ဟ၍ူ
သုံးနှုနေ့်းထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ ကျင့်သာ အကျင့်မူကား၊ ကာင်းကင်ဘုံနှင့် စပ်င်လျက်၏
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ (၁) ငါတို့ သည့်
ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံသားများဖစ့်ကသည့်၊ သို့ မဟတု့် (၂)
ငါတို့ အိမ့်သည့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်ဖစ့်သည့်၊ သို့ မဟတု့် (၃)
ငါတို့ ၏ အိမ့်သည့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံတာ့်၌ ရိှသည့်။
ထုိသခင်သည် ခပ်သိမ်းသာအရာကုိပင် မိမိ အာက်၌ နှမ့်ိချနိင်ုတော်မူသာ
ပုပင်အားထုတ်ေခင်း အားဖင့်
ဤစာကာင့်းကုိ ပုခင့်းပသဘာဆာင့်၍ ဖာ့်ပနိငု့် သည့်။
အခားသာဘာ သာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အရာအားလံးုကုိ
ထိနေ့်းချုပ့်တာ့့််မူသာ တနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့် ငါတို့ ၏
ခနန္ဓောကုိယေ့်များကုိ ပုပင့်တာ့်လိမ့်မည့်" 

ယုေတ်ေည့ံသာငါတိေု့ ၏ ကုိယ်ေခန္ဓာကုိပင်... အသစ်ပင်င်တော်မူလတံေ့
"သူသည့် ငါတို့ ၏ လာကီဆုိင့်ရာ ခနန္ဓောကုိယေ့်၊ အားနေည့်းသာ
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ပုပင့်ပးလိမ့်မည့်"
ဘုနး်အသရနှင့်ပည့်စုံသာ ကုိယ်ေခန္ဓာတော်၏နည်းတေူ
"ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းကီးမတ့်တာ့်မူသာ ခနန္ဓောကုိယေ့်ကဲသို့ "

Translation Questions

Philippians 3:1

ပါလကု ယုံေကည်သူတိေု့ အား မည်သူများကုိာင်ကရနသ်တိေပးသနည်း။
ပါလကု ယုံေကည့်သူတို့ အား ခဆွေးများ၊ မကာင့်းမှုကုိ
ကျင့်သူများ၊ အရဖျားလီှးယောင့်ဆာင့်သူများ တို့ ကုိ ရှာင့်ရနေ့်
သတိပးပါသည့်။

ပါလကု မည်သူသည် စစ်မှနသာအရဖျားလီှးခင်းခံသူဟပာသနည်း။
ပါလကု ဘုရားသခင့်အား စိတ့်ဝိညာဥ့်နှင့်ကုိးကဆွေယေ့်၍
ခရစ့်တာ့်ယေရှု၌ ဝမ့်းမာက့်သူဖစ့်ကာ၊
ဇာတိ၌ကုိးစားခင့်းမရိှသာသူသည့်
စစ့်မှနေ့်သာအရဖျားလီှးခင့်းခံသူ ဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။
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Philippians 3:6

ယေခင်ပညတ်ေတေရား၏လမ်းညွှနမ်ှုအားဖင့်ရသာ ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားကုိ
ပါလသုည် မည်က့ဲသို့ ဖါ် ပသနည်း။
ပါလကု ယေခင့်ပညတ့်တရားဖင့်ရသာ
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်သူအဖစ့်
ဖါ် ပပါသည့်။
ယေခုအခါပါလသုည် သူ၏ယေခင်က ဇာတိေပကတိေ၌ ကုိးစားခင်းကုိ
မည်သို့ ထင်မှတ်ေသနည်း။
ယေခုအခါပါလသုည့် သူ၏ယေခင့်ဇာတိပကတိ၌
ကုိးစားခင့်းအရာရိှသမျှတို့ ကုိ ဆုံးရှုံးစသာအရာကဲသို့
ခရစ့်တာ့်အားဖင့်ထင့်မှတ့်ပါသည့်။

Philippians 3:8

ယေခင်ကအရာခပ်သိမ်းတိေု့ ကုိ အမှုိက်က့ဲသို့ ဖစ်သည်ဟု
မည်သည့်ရည်ရဆွေယ်ေချက်ကာင့်ဟ ုပါလ ုယေခုအခါတေဆွေးထင်သနည်း။
ယေခင့်က အရာခပ့်သိမ့်းတို့ ကုိ အမှုိက့်ကဲသို့ ဖစ့်သည့်ဟ ုပါလု
ယေခုအခါ တဆွေးထင့်ရခင့်းမှာ ခရစ့်တာ့်ကုိအမတ့်ရ၍
ထုိသခင့်၌တည့်နေခင့်းကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။
ယေခုအခါ ပါလ၌ု မည်သည့်ဖာင့်မတ်ေခင်းမျ ိုးသနည်း။
ယေခုအခါ ပါလ၌ု ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်ခင့်းကာင့်
ဘုရားသခင့်ထံမှရသာဖာင့်မတ့်ခင့်းရိှပါသည့်။
ပါလသုည် ခရစ်တော်၏မည်သည့်အရာနှင့် မိဿဟာယေဖတွေ့ဲသနည်း။
ပါလသုည့် ခရစ့်တာ့်၏ဆင့်းရဲဒကု္ခဝဒနောများနှင့်
မိဿဟာယေဖဲပါသည့်။

Philippians 3:12

ပါလ၌ုပည့်စုံခင်းမသးသာ်လည်း၊
သူသည်မည်သို့ က်လက်လပ်ုာင်မည်နည်း။
ပါလသုည့် ပီးမာက့်အာင့် အားမလျာပဲ
ဆက့်လက့်လပု့်ဆာင့်သဆွေားမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

ပါလသုည် ရှေ့၌သာ ပနး်တိေင်ုသို့  ရာက်ရန ်မည်သို့  လပ်ုာင်မည်နည်း။
ပါလသုည့် ခရစ့်တာ့်ယေရှုအားဖင့်ဘုရားသခင့်သည့်
အထက့်အရပ့်မှခါ်တာ့်မူခင့်းနှင့်ဆုိင့်သာဆုကုိရရနေ့်
ရှရှေ့၌ရိှသာပနေ့်းတိငု့်သို့  လိကု့်ပးပါသည့်။

Philippians 3:17

ပါလကု သူလျှာက်သာလမ်းကုိကည့်၍
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ ကုိမည်သို့ လပ်ုရန ်ပာသနည်း။
ပါလကု ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ အား
သူလျှာက့်သာလမ့်းကုိအတယူုေ၍ သူနှင့်အတလျှာက့်လှမ့်းရနေ့်
ပာပါသည့်။
မိမိဝမ်းကုိဘုရားအဖစ်မှတ်ေယူေသူနှင့် လာကီအရာတိေု့ ကုိသာစဆွေဲလမ်းသူတိေု့ ၏
လမ်းးမှာ မည်သို့ နည်း။
မိမိဝမ့်းကုိဘုရားအဖစ့်မှတ့်ယူေသူနှင့်လာကီအရာတို့ ကုိသာစဆွေဲလမ့်းသူတို့ ၏
လမ့်းဆုံးမှာ ပျက့်စီးခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Philippians 3:20

ယုံေကည်သူနိင်ုငံသားတိေု့ ၏နရာမှာ မည်သည့်နရာဖစ်သည်ကုိ ပါလကု
ပာသနည်း။
ပါလကု ယုံေကည့်သူနိငု့်ငံသားတို့ ၏နေရာမှာ
ကာင့်းကင့်ဘုံဖစ့်သည့်ဟ ုပာပါသည့်။
ခရစ်တော်သည် ကာင်းကင်ဘုံမှင်းသက်လာသာအခါ သူသည်
ယုံေကည်သူတိေု့ ၏ခန္ဓာကုိယ်ေအား မည်သို့  လပ်ုပးလိမ့်မည်နည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် ယုံေကည့်သူတို့ ၏ ယုေတ့်ညံသာခနန္ဓောကုိယေ့်အား
ဘုနေ့်းနှင့်ပည့်စုံသာခနန္ဓောကုိယေ့်အဖစ့်
အသစ့်ပင့်ဆင့်ပးလိမ့်မည့်။

Translation Questions

Page 793 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



Chapter 4

1 ထုိကာင့် ငါဝမ့်းမာက့်ခင့်းအကာင့်း၊ ငါ ဦးရစ့်သရဖူတည့်းဟသာ၊ ငါချစ့်၍ အလဆွေနေ့်လဆွေမ့်းသာ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊
ငါဆုိခဲပီးသည့်အတိငု့်း သခင့်ဘုရား၌ တည့်နေကလာ၊ ငါ ချစ့်သူတို့ ။ 2 ဧဝါဒိနှင့်သုန္တုတ့်တို့ သည့် သခင့်ဘုရား၌ သဘာ
တညီတညဆွေတ့်တည့်း ဖစ့်ရကမည့်အကာင့်းကုိ ငါတာင့်းပနေ့် သဆွေးဆာင့်ပါ၏။ 3 အချင့်း ငါ လပု့်ဘာ့်ဆာင့်ဘက့်စစ့်၊
သင့်တို့ ကုိလည့်း ငါတာင့်းပနေ့်၏။ ငါနှင့်ကလမင့်မှစ၍ အသက့်စာရင့်းဝင့်သာ အခားသာငါ၏လပု့်ဘာ့်ဆာင့်ဘက့်တို့ နှင့်အတ၊ူ
ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာပာသာအမှု၌ ကူညီ၍ ကိုးစားအားထုတ့်သာ မိနေ့်းမတို့ ကုိ မစ ထာက့်ပံပါလာ။ 4 သခင့်ဘုရား၌
အစဉ့်မပတ့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်း ရိှကလာ။ တဖနေ့် ငါဆုိသည့်ကား ဝမ့်းမာက့်ကလာ။ 5 လအူပါင့်းတို့ ရှရှေ့၌ သင့်တို့ ၏
ဖည့်ညငှ့်းခင့်း သဘာကုိ ထင့်ရှားစကလာ။ သခင့်ဘုရားသည့် အနေးီအပါး၌ ရိှတာ့်မူ၏။ 6 အဘယေ့်အမှုကုိမျှ စုိးရိမ့်ခင့်းမရိှဘဲ
အရာရာ၌ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းနှင့်တကဆွေ ဆုတာင့်းပဌနော ပုသာအားဖင့်၊ သင့်တို့ တာင့်း ပနေ့်လိသာအရာများတို့ ကုိ
ဘုရားသခင့်အား ကားလျှာက့်ကလာ။ 7 ထုိသို့ ပုလျှင့် အဘယေ့်သူမျှကံု၍ မမီှနိငု့်သာ ဘုရားသခင့်၏ ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့်
ယေရှုခရစ့်အားဖင့် သင့်တို့ ၏စိတ့်နှလံးုတို့ ကုိ စာင့်မလိမ့်မည့်။ 8 ကင့်းသးသာ စကားဟမူူကား၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သမ္မာတရားနှင့်
ဆုိင့်သာအကျင့်၊ လျာက့်ပတ့်သာ အကျင့်၊ ဖာင့်မတ့်သာအကျင့်၊ စင့်ကယေ့်သာအကျင့်၊ သူတပါးနှစ့်သက့်ဘဆွေယေ့်သာအကျင့်၊
ချးီမဆွေမ့်းဘဆွေယေ့်သာအကျင့် ရိှသမျှတို့ ကုိ၎င့်း၊ ပါရမီတပါးပါး၊ ကာင့်းသာ သိတင့်းတပါးပါးနှင့် ဆုိင့်သာအကျင့်တို့ ကုိ၎င့်း၊
နှလံးုသဆွေင့်းကလာ။ 9 သင့်တို့ သည့် အထက့်ကသင့်ယူေ၍ ငါ၌ကားမင့် ခဲပီးသမျှတို့ ကုိ ကျင့်ကလာ။ ထုိသို့ ကျင့်လျှင့်၊ ငိမ့်သက့်
ခင့်း၏ အရှင့်ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ နှင့်အတ ူရိှတာ့်မူလိမ့်မည့်။ 10 ယေခု၌လည့်း သင့်တို့ သည့် ငါ ကုိ ကည့်ရှုပုစုချင့်သာ
စတနောစိတ့်နှင့် ပည့်စုံပနေ့်သည့်ဖစ့်၍၊ ငါသည့် သခင့်ဘုရား၌ အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၏။ ထုိစတနောစိတ့်သည့်
အထက့်ကရိှသာ့်လည့်း ပုစုရသာအခဆွေင့် မရိှပီ။ 11 ထုိသို့ ငါဆုိသာ့်၊ ကုိယေ့်တိငု့်ဆင့်းရဲခင့်းကုိ ရည့်မှတ့်၍ ဆုိသည့်မဟတု့်။
အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့် တကံုသမျှသာ အခင့်းအရာတို့ ၌ ရာင့်ရဲသာစိတ့် ရိှအံသာငှါ သင့်မိပီ။ 12 ရှုတ့်ချခင့်းကုိ၎င့်း၊
ကယေ့်ဝခင့်းကုိ၎င့်း၊ ခံတတ့်၏။ ဝစဆွောစားခင့်း၊ မဆွေတ့်သိပ့်ခင့်း၊ စည့်းစိမ့်ရိှခင့်း၊ ဆင့်းရဲ ခင့်းတို့ ကုိ ခံရအံသာငှါ၊ အရပ့်ရပ့်တို့ တဆွေင့်
အရာရာ၌ သင့်မိပီ။ 13 ငါ ကုိ ခဆွေနေ့်အားနှင့်ပည့်စုံစတာ့်မူသာ ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ခပ့်သိမ့်းသာအမှုတို့ ကုိ ငါတတ့်စဆွေမ့်း နိငု့်၏။ 14

သို့ သာ့်လည့်း ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိငါ ခံရစဉ့်အခါ၊ သင့်တို့ သည့် ငါနှင့်ဆက့်ဆံသာအားဖင့် ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော ပုကပီ။ 15

အချင့်းဖိလိပ္ပိမို့သားတို့ ၊ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာစပု၍၊ မာကဒါနေပည့်မှ ငါထဆွေက့်ဆဲရိှသာအခါ အလှူလှူခင့်း၊
အလှူခံခင့်းအမှု၌၊ သင့်တို့ မှတပါး အဘယေ့်အသင့်းတာ့်မျှငါနှင့်မဆက့်ဆံက။ 16 သက့်သာလာနေတိ့်မို့၌ ငါရိှစဉ့်ပင့်၊
ငါလိသာအရာကုိ သင့်တို့ သည့် နှစ့်ကိမ့်တိငု့်အာင့် ပးလိကု့် က၏။ 17 ထုိသို့ ငါဆုိသာ့်၊ အလှူကုိ ရှာသည့်မဟတု့်၊ သင့်တို့ ၌
ကယေ့်ဝသာအကျ ိုးကုိ ရှာ၏။ 18 ယေခုအခါ အရာရာ၌ငါရတတ့်၏။ ဥစ္စာကယေ့်ဝ၏။ မွှးကိုင့်သာအနေံ နှင့် ပည့်စုံ၍၊ ဘုရားသခင့်
နှစ့်သက့်အားရတာ့်မူသာ ယေဇ့်တည့်းဟသာ သင့်တို့  ပးလိကု့်သာအရာတို့ ကုိ ဧပဖာဒိတ့်လက့်မှ ငါခံရ သည့်ဖစ့်၍
ကယေ့်ဝလျက့်ရိှ၏။ 19 ငါ၏ဘုရားသခင့်သည့် ဘုနေ့်းအာနဘာ့်၌ စံပယေ့်တာ့်မူသာ စည့်းစိမ့်ရိှသည့်အတိငု့်း၊ သင့်တို့ အလို
ရိှသမျှတို့ ကုိ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ပည့်စုံစတာ့်မူလိမ့် မည့်။ 20 ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်သည့် ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့်
ဘုနေ့်းကီးတာ့်မူစသတည့်း။ အာမင့်။ 21 ယေရှုခရစ့်၌ရိှသာ သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်ကလာ။ 22 ငါနှင့်အတရိှူသာ
ညီအစ့်ကုိမှစ၍ သနေ ့်ရှင့်းသာ သူအပါင့်းတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်က၏။ ကဲသာဘုရင့်၏ နေနေ့်းတာ့်၌နေသာ
သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ သည့် အထူးသဖင့် နှုတ့်ဆက့်က၏။ 23 ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ ကျးဇူးတာ့်သည့် သင့်တို့ အပါင့်း၌ရိှစသတည့်း။
အာမင့်။ 

Philippians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု ဖိလိပ္ပိမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူများအချင့်းချင့်းစည့်းလံးုကရနေ့်နှင့်
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် မည့်ကဲသို့  အသက့်ရှင့်ရမည့်ကုိ
ညွှနေ့်ကားချက့်ပးသည့် အကာင့်းအရာဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ရှင့်ပါလပာသာ ငါ၏ လပု့်ဘာ့်ဆာင့်ဘက့်စစ့်ဟသူည့်
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသာ

အနေည့်းကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလကု ထုိသူ၏ အမည့်ကုိ
မဖာ့်ပခဲပါ။ သို့ သာ့်လည့်း သူနှင့်အတူ
ဧဝံဂလိသတင့်းကာင့်းကုိ
ဝငှသာလပု့်ဘာ့်ဆာင့်ဘက့်ဟ၍ူကား နေားလည့်ရသည့်။ 
ငါဝမ်းမာက်ခင်းအကာင်း၊ ငါဦ့းရစ်သရဖူတေည်းဟသာ
ဤနေရာ၌ "ဝမ့်းမာက့်ခင့်း" ဟသူည့် ဖိလိပ္ပိမို့
အသင့်းတာ့်အားဖင့်ခံစားရသာပါလ၏ုဝမ့်းမာက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
"ဦးရစ့်သရဖူ"သည့်
သစ့်ရဆွေက့်များဖင့်ရက့်လပု့်ထားသာခါင့်းဆာင့်းတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။
ထုိခါင့်းဆာင့်းကုိ ပိုင့်ပဆွေဲတစ့်ခု၌ အနိငု့်ရရိှသူက
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သူ၏ခါင့်းတဆွေင့် ဂုဏ့်ယူေစဆွောဆာင့်းလရိှသည့်။ ဤနေရာ၌
"ဦးရစ့်သရဖူ"ဟသူည့် ဖိလိပ္ပိမို့ရိှ အသင့်းတာ့်က ရှင့်ပါလကုို
ဘုရားသခင့် ရှရှေ့မှာက့်၌ ဂုဏ့်ပုသည့် ဟုု  ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် သခင့်ယေရှုကုိ
ယုံေကည့်ကသာကာင့် ငါဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၏။ ထို့ အတူ
သင့်တို့ သည့် ငါ၏ဆုလဒ့်၊ ငါ၏ဂုဏ့်အသရများ ဖစ့်က၏" 

ငါချစ်၍ အလဆွေနလ်ဆွေမ်းသာ ညီအစ်ကုိတိေု့
"ငါအလဆွေနေ့်ချစ့်သာငါ မိတ့်ဆဆွေယုံေကည့်သူများတို့  ငါသည့်
သင့်တို့ ကုိမင့်ချင့်စိတ့်ပင့်းပလျက့်နေ၏"

ညီအစ်ကုိတိေု့
ဆုိလိသုည့်မှာ ခရစ့်ယောနေ့် အသုိင့်းအဝုိင့်းအတဆွေင့်းရိှ
ယောက့်ျားမိနေ့်းမ အားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ယုံေကည့်သူအားလံးုသည့် ခရစ့်တာ့်၌
တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်း တစ့်မိသားစုတည့်းဖစ့်သည့်နှင့်အညီ
ဘုရားသခင့်အား ကာင့်းကင့်ဘုံအဖအဖစ့် ခံယူေသည့်။
သခင်ဘုရား၌ တေည်နကလာ၊့ ငါခ့ျစ်သူတိေု့
"ချစ့်ခင့်ရသာ အဆဆွေတို့ ၊ ငါ ညွှနေ့်ပထားသကဲသို့
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ဆက့်လက့် အသက့်ရှင့်ကလာ"
ဧဝါဒိနှင့်သုန္တုတ်ေတိေု့ ကုိ ငါတောင်းပန ်သဆွေးာင်ပါ၏
"ဧဝါဒိနှင့်သုန္တုတ့်" သည့် ဖိလိပ္ပိအသင့်းတာ့်၌ ရှင့်ပါလကုို
ကူညီခဲသာ ယုံေကည့်သူ အမျ ိုးသမီး နှစ့်ယောက့်၏
အမည့်များဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဧဝါဒိကုိ ငါတာင့်းပနေ့်ပါ၏။ ထို့ အတ ူသုန္တုတ့်ကုိလည့်း
ငါတာင့်းပနေ့်၏" 

သခင်ဘုရား၌ သဘာ တေညီတေညဆွေတ်ေတေည်း ဖစ်ရကမည်
"သဘာ တညီတညဆွေတ့်" ဟသူည့် အမင့်တညီူခင့်းရိှရနေ့်
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့
ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်ကသာကာင့်
တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် လက့်ခံကလာ" 

သင့်ကုိလည်း ငါတောင်းပန၏်
"လပု့်ဘာ့်ဆာင့်ဘက့်"ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အချင်း ငါလ့ပ်ုဘာ်ာင်ဘက်စစ်
ဤဥပစာစကားသည့် စုိက့်ပျ ို းရးလပု့်ငနေ့်း
ပုံဥပမာတစ့်ခုဖစ့်သည့်။ တိရစ္ဆာနေ့်နှစ့်ကာင့်သည့်
ထမ့်းဘုိးတစ့်ခုကုိ အတ ူထမ့်းကသည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "အတတူ ူအလပု့်လပု့်သာသူ" 

ကလမင်မှစ၍
ကလမင့်သည့် ဖိလိပ္ပိအသင့်းတာ့်၌ အလပု့်လပု့်သာ
ယုံေကည့်သူ အမျ ိုးသားတစ့်ယောက့်၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။
အသက်စာရင်းဝင်သာ အခားသာငါ၏လပ်ုဘာ်ာင်ဘက်တိေု့
"အသက့်စာစာင့် စာရင့်း၌ ဘုရားသခင့် မှတ့်ထားပီးသာ
သူများ"

Philippians 04

သခင်ဘုရား၌ အစဉ်မပတ်ေ ဝမ်းမာက်ခင်း ကလာ့
"သခင့်ဘုရားက အမှုပုပီးပီ ဖစ့်သည့်အတဆွေက့်
ဝမ့်းမာက့်ကလာ"
သခင်ဘုရားသည် အနးီအပါး၌ တော်မူ၏
ဖစ့်နိငု့်ခ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) စိတ့်ဝိညာဉ့်၌ သခင့်ယေရှုသည့်
အနေးီအပါး၌ ရိှ၏၊ သို့ မဟတု့် (၂) ကမ္ဘာပါ်သို့
သခင့်ယေရှု ပနေ့်ကလာရနေ့် နေးီကပ့်လာပီဖစ့်သည့်။
အရာရာ၌ ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းခင်းနှင့်တေကဆွေ တောင်းပဌနာ
ပုသာအားဖင့်၊ သင်တိေု့ တောင်း ပနလိ်သာအရာများတိေု့ ကုိ ဘုရားသခင်အား
ကားလျှာက်ကလာ့
"အဘယေ့်အရာ ဖစ့်ပျက့်စကာမူ၊ သင့်တို့ ၏
လိအုပ့်ချက့်အားလံးုကုိ ဘုရားသခင့် ထံပါး၌ ကျးဇူးတာ့်
ချးီမဆွေမ့်းခင့်းနှင့်တကဆွေ ဆုတာင့်းခင့်းဖင့်
တာင့်းလျှာက့်ကလာ"
အဘယ်ေသူမျှကံု၍ မမီှနိင်ုသာ
"ငါတို့  တဆွေးတာ ကံစည့်နိငု့်သည့်ထက့် ကျာ့်လဆွေနေ့်၍"

သင်တိေု့ ၏စိတ်ေနှလံးုတိေု့ ကုိ စာင့်မလိမ့်မည်
ဘုရားသခင့်၏ ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့်
စစ့်သားတစ့်ယောက့်ကဲသို့ ပင့် စုိးရိမ့်ပူပနေ့်မှု အပါင့်းမှ သင့်၏
အတဆွေးစိတ့်ကုိ ကာကဆွေယေ့်ပးမည့် ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤလာကရိှ ဒကု္ခအပါင့်းမှ
သင့် စိတ့်ပူပနေ့်စခင့်းကုိ စစ့်သားတစ့်ယောက့်ကဲသို့ ပင့်
စာင့်ရှာက့်တာ့်မူလိမ့်မည့်" 

Philippians 08

ကင်းသးသာ စကားဟမူူကား
အကျဥ့်းချုပ့်အားဖင့် ယုံေကည့်သူများသည့် ဘုရားသခင့်နှင့်
ငိမ့်းချမ့်းစဆွော မည့်ကဲသို့ အသက့်ရှင့်ရမည့်
အကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်ထားသည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့
ဆုိလိသုည့်မှာ ခရစ့်ယောနေ့် အသုိင့်းအဝုိင့်းအတဆွေင့်းရိှ
ယောက့်ျားမိနေ့်းမ အားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ယုံေကည့်သူအားလံးုသည့် ခရစ့်တာ့်၌
တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်း တစ့်မိသားစုတည့်းဖစ့်သည့်နှင့်အညီ
ဘုရားသခင့်အား ကာင့်းကင့်ဘုံအဖဟခါ့််ဝါ့််ကသည့်။
သူတေပါးနှစ်သက်ဘဆွေယ်ေသာအကျင့်
"ကျနေပ့်ဝမ့်းမာက့်စရာ ကာင့်းသာ အရာများ"
ကာင်းသာ သိတေင်းတေပါးပါးနှင့် င်သာအကျင့်တိေု့ ကုိ၎င်း
"ကည့်ညိုစရာကာင့်းသာ အရာများ" သို့ မဟတု့် "လမူျား
ရုိသလးစားရသာ အရာများ"
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ပါရမီတေပါးပါး နှင့်င်သာ
"ပင့်ကုိယေ့်စဆွေမ့်းရည့်အရ ထူးချွနေ့်စဆွော
တတ့်မာက့်ထားသာအရာများ"
ချးီမဆွေမ်းဘဆွေယ်ေသာအကျင့် သမျှတိေု့ ကုိ၎င်း
"လအူများ ချးီမဆွေမ့်းစရာများ"
ငါ၌ကားမင် ခ့ဲပီးသမျှ
"သင့်တို့ ကုိ ငါသင့်ခဲ၊ ပခဲပီးပီ"

Philippians 10

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဖိလိပ္ပိအသင့်းတာ့်က သူဝမ့်းမာက့်စရနေ့်နှင့် ကျးဇူးတာ့်
ချးီမဆွေမ့်းခင့်း ရိှစရနေ့် သူ့အားထာက့်ပံခဲသည့်ကုိ ပါလု
ဖာ့်ပနေခင့်းဖစ့်သည့်။
တေတွေ့ကံုသမျှသာ အခင်းအရာတိေု့ ၌
"ဘယေ့်လိအုခအနေမျ ိုးဖစ့်နေပါစ"

ရာင့်ရဲသာစိတ်ေ အံသာငှါ
"စိတ့်ကျနေပ့်မှုရိှရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ပျာ့်ရွှင့်သာစိတ့်ရိှရနေ့်"
ထုိသို့ ငါသာ်၊ ကုိယ်ေတိေင်ုင်းရဲခင်းကုိ ရည်မှတ်ေ၍ သည်မဟတ်ုေ။
ရာင့်ရဲသာစိတ်ေ အံသာငှါ
"ပုိင့်ဆုိင့်သာ အရာများ ရိှသည့်ဖစ့်စ၊ မရိှသည့်ဖစ့်စ
ပျာ့်ရွှင့်စဆွော နေထုိင့်နေည့်းကုိ ရှင့်ပါလ ုသိနေသည့်။ 
ဝစဆွောစားခင်း၊ မဆွေတ်ေသိပ်ခင်း၊ စည်းစိမ်ခင်း၊ င်းရဲခင်းတိေု့ ကုိ ခံရအံသာငှါ၊
အရပ်ရပ်တိေု့ တေဆွေင် အရာရာ၌ သင်မိပီ
ဝစဆွောစားခင့်း သို့ မဟတု့် ဆာလာင့်မဆွေတ့်သိပ့်ခင့်း၊
ကယေ့်ဝချမ့်းသာခင့်း သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲခင့်း။ ဤဆုိလိရုင့်း
စကားစု နှစ့်ခုသည့် ယေဘုယေျအားဖင့်တသူည့်။ ရှင့်ပါလကု
မည့်သည့် အခအနေတဆွေင့် မဆုိ ကျနေပ့်နှစ့်သိမ့်နေကာင့်း
အထူးညွှနေ့်းဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ငါကုိ့ ခဆွေနအ်ားနှင့်ပည့်စုံစတော်မူသာ ခရစ်တော်အားဖင့်
ခပ်သိမ်းသာအမှုတိေု့ ကုိ ငါတေတ်ေစဆွေမ်း နိင်ု၏
"ခရစ့်တာ့်က ခဆွေနေ့်အားနှင့် ပည့်စုံစတာ့်မူသာကာင့်
အရာအားလံးု ငါတတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်၏"

Philippians 14

င်းရဲဒကု္ခကုိငါ ခံရစဉ်အခါ
ရှင့်ပါလကု သူဒကု္ခခံရသာ အချနိေ့်ကုိ
ရည့်ရဆွေယေ့်ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "ခက့်ခဲသာ အချနိေ့်တဆွေင့်" 

ဧဝံဂလိတေရားကုိ ဟာစပု၍
ရှင့်ပါလကု သူ၏ သတင့်းကာင့်းဟာပာမှု အစပုသည့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။

အလှူလှူခင်း၊ အလှူခံခင်းအမှု၌၊ သင်တိေု့ မှတေပါး
အဘယ်ေအသင်းတော်မျှငါနှင့်မက်က
အကာင့်းသဘာဆာင့်သာ ပုံစံဖင့် ရးသားထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိ
အသပာနှင့်သာ့်လည့်းကာင့်း၊ လပု့်အားဖင့်သာ့်လည့်းကာင့်း
ထာက့်ပံခဲသာအသင့်းတာ့်မှာ သင့်တို့  အသင့်းတာ့်
တစ့်ပါးတည့်းသာဖစ့်သည့် " 

သင်တိေု့ ၌ ကယ်ေဝသာအကျ ိုးကုိ ာ၏
ရှင့်ပါလကု ဖိလိပ္ပိအသင့်းသူအသင့်းသားများ၏ အလှူသည့်
လတူစ့်ယောက့်၏ စုငဆွေတိးုပဆွေားလာသည့် ပုံစံဖင့်
ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ဘုရားသခင့်က ဖိလိပ္ပိမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူများ၏ အပုအမူကုိ ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော
လက့်ခံခင့်းဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလကု
ဖိလိပ္ပိအသင့်းသူအသင့်းသားများ အားပးကမ့်းခင့်း
ရက့်ရာသဖင့် ဝိညာဉ့်တာ့် ကာင့်းချးီ
ခံစားစလိသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "ဘုရားသခင့်ထံမှ
ဝိညာဉ့်တာ့်ဆုကျးဇူးများ သင့်တို့  ခံစားရသည့်ကုိ ငါ
မင့်လိ၏ု" 

Philippians 18

အရာရာ၌ငါရတေတ်ေ၏
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) ရှင့်ပါလသုည့်
ဖိလိပ္ပိအသင့်းသူအသင့်းသားများပးပို့ သည့်ကုိ ရသည့်၊
သို့ မဟတု့် (၂) ကျမ့်းပုိဒ့် ၃:၈ မှ အကာင့်းအရာကုိ
ဥပစာမာက့်အာင့် ဆက့်၍ ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဧပဖာဒိတ့် လက့်ခံရယူေထားသာ ကာင့်းခင့်း အဖာဖာကုိ
ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဥစ္စာကယ်ေဝ၏
ရှင့်ပါလကု သူ့အတဆွေက့် လိအုပ့်ချက့်
မှနေ့်သမျှအရာများအလျှပံယေ့်ရသည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။ 
မွှးကိုင်သာအနံနှ့င့် ပည့်စုံ၍၊ ဘုရားသခင် နှစ်သက်အားရတော်မူသာ
ယေဇ်တေည်းဟသာ
ဖိလိပ္ပိမို့အသင့်းတာ့်မှ ပးကမ့်းသာအလှူများကုိ
ယေဇ့်ပလ္လ င့်ရှရှေ့၌ ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်သာမွှးကိုင့်သည့်
ရမွှးရနေံ ၊ ဘုရားသခင့်ကုိကျနေပ့်စသာ စဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊
စသည့်ဖင့် ရှင့်ပါလကု ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလကု
ထုိအသင့်းတာ့်၏ ပးကမ့်းခင့်းသည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များက
ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်၍ ယေဇ့်ပူဇာ့်မှုမှ ရနေံ သည့်
ဘုရားသခင့်အား ကျနေပ့်စသကဲသို့  ဘုရားသခင့်ကုိ
ကျနေပ့်စသည့်ဟ၍ူ တံု့ ပနေ့်ပာဆုိမှု ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ အခုိင့်အမာဆုိ၏၊ သင့်တို့ ၏
ပးကမ့်းခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်နှစ့်သက့်သာ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းကဲသို့  ဘုရားသခင့် အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်၏" 

Chapter 4
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သင်တိေု့ အလိ ုသမျှတိေု့ ကုိ ပည့်စုံစတော်မူလိမ့် မည်
သင့်တို့  လိအုပ့်သာအရာ မှနေ့်သမျှကုိ ထာက့်ပံပးတာ့်မူမည့်။ 
ဘုနး်အာနဘာ်၌ စံပယ်ေတော်မူသာ စည်းစိမ်သည်အတိေင်ုး
ယေရှုခရစ်အားဖင့်
ဘုရားသခင့်သည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်အားဖင့်
သူ့ချမ့်းသာကယေ့်ဝမှုကုိ သင့်တို့ အားပးလိမ့်မည့်
ငါတိေု့ အဘတေည်းဟသာ ဘုရားသခင်သည်
ဤအကာင့်းအရာသည့် အဆုံးသတ့် ဆုတာင့်းခင့်းနှင့်
စာပုိဒ့်ကုိ အဆုံးသတ့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။

Philippians 21

ညီအစ်ကုိ
ရှင့်ပါလထံု၌အစခံသာ သို့ မဟတု့် ရှင့်ပါလနှုင့်အတူ
အစခံသာအခားယုံေကည့်သူများကုိသူများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့
ဆုိလိသုည့်မှာ ခရစ့်ယောနေ့် အသုိင့်းအဝုိင့်းအတဆွေင့်းရိှ
ယောက့်ျားမိနေ့်းမ အားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ယုံေကည့်သူအားလံးုသည့် ခရစ့်တာ့်၌
တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်း တစ့်မိသားစုတည့်းဖစ့်သည့်နှင့်အညီ
ဘုရားသခင့်အား ကာင့်းကင့်ဘုံအဖဟခါ့််ဝါ့််ကသည့်။
သန ့င်းသူအပါင်းတိေု့  ... သန ့င်းသူတိေု့
"ယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့ " "ယုံေကည့်သူတို့ "
ကဲသာဘုရင်၏ နနး်တော်၌နသာ သန ့င်းသူတိေု့ သည်
ကဲသာဘုရင့်၏ နေနေ့်းတာ့်၌ အလပု့်လပု့်သာ အစခံများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ "အထူးသဖင့် ကဲသာဘုရင့်၏ နေနေ့်းတာ့်၌
အလပု့်လပု့်သာ နောက့်တာ့်လိကု့် ယုံေကည့်သူအပါင့်း"
သင်တိေု့ အပါင်း၌စသတေည်း
"သင့်တို့ စိတ့်ဝိညာဉ့် နှင့်အတရိှူစသတည့်း"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်ဆုိလရိှသည့်။ "စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသူည့်
ဘုရားသခင့်နှင့် ဆက့်သဆွေယေ့်နိငု့်သာ လတိူု့ တဆွေင့်ရိှသည့်
အရာတစ့်ခုဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "သင့်နှင့်
အတ"ူ 

Translation Questions

Philippians 4:1

ပါလသုည် ဖိလိပ္ပိ သူချစ်သာမိတ်ေဆွေများအား
မည်သို့ လပ်ုာင်ရနအ်လိသနည်း။
ပါလသုည့် ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ အား
သခင့်ဘုရားထံ၌တည့်နေကရနေ့်အလိရိှုပါသည့်။
ပါလသုည် ဧဝါဒိနှင့်သုန္တုတ်ေတိေု့ အား မည်သို့ ဖစ်စရန ်န္ဒသနည်း။
ပါလသုည့် ဧဝါဒိနှင့်သုန္တုတ့်တို့ အား သခင့်ဘုရား၌
တညီတညဆွေတ့်တည့်းရိှစရနေ့် ဆန္ဒရိှပါသည့်။

Philippians 4:4

ပါလကု ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားများအား အမဲတေမ်း မည်သို့ လပ်ုရမည်ဟု
ပာသနည်း။
ပါလကု သူတို့ အား သခင့်ဘုရားထံ၌
အမဲတမ့်းဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှကရနေ့် ပာပါသည့်။
စုိးရိမ်ပူပနမ်ည့်အစား မည်သို့ လပ်ုရန ်ပါလကုပာသနည်း။
စုိးရိမ့်ပူပနေ့်မည့်အစား ကျးဇူးတာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းရနေ့်နှင့်
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၌လိအုပ့်သာအရာများကုိ ဘုရားသခင့်အား
ဆုတာင့်းလျှာက့်ရနေ့် ပါလကု ပာပါသည့်။

ကျွနပ််တိေု့ ထုိသို့ ပုလျှင်၊ ကျွနပ််တိေု့ ၏စိတ်ေနှလံးုနှင့်အကံအစည်တိေု့ ကုိ
မည်သည်ကစာင့်မမည်နည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ထုိသို့ ပုလျှင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့်
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၏စိတ့်နှလံးုနှင့်အကံအစည့်တို့ ကုိ စာင့်မလိမ့်မည့်။

Philippians 4:8

ပါလကု မည်သည့်အရာတိေု့ အပါ်မှာ စိတ်ေစဆွေဲလနး်ရန ်ပာသနည်း။
ပါလကု သမ္မာတရာနှင့်ဆုိင့်သာအကျင့်၊
လျာက့်ပသာအကျင့်၊ ဖာင့်မနေ့်သာအကျင့်၊
စင့်ကယေ့်သာအကျင့်၊ သူတပါးနှစ့်သက့်ဖဆွေယေ့်သာအကျင့်၊
ကာင့်းသာသိတင့်းနှင့်ဆုိင့်သာအကျင့် ၊
ထူးမတ့်သာပါရမီနှင့်ဆုိင့်သာအကျင့်၊ ချးီမဆွေမ့်းဖဆွေယေ့်ရာအကျင့်
တို့ ကုိ စိတ့်စဆွေဲလနေ့်းကရနေ့် ပာပါသည့်။

Philippians 4:10

ယေခုအခါ ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ သည် မည်က့ဲသို့  စိတ်ေပာင်းလဲခင်း
လာသနည်း။
ယေခုအခါ ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ သည့် ပါလကုို
ကညိရှုပုစုချင့်သာ စိတ့်သစ့်များ
ပာင့်းလဲခင့်းရိှလာကပါသည့်။
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ကဆွေဲပားသာအခအန၌အသက်င်ရာတေဆွေင် မည်သည့်လျှုိ့ဝှက်ချက်ကုိ
ပါလသုင်ယူေရသနည်း။
ကယေ့်ဝပည့်စုံခင့်းနှင့် ဆင့်းရဲခင့်းတို့ ကား၌ရိှသာ
တင့်းတိမ့်ရာင့်ရဲခင့်းဟသူည့်အသက့်ရှင့်ရာလျှုိ့ဝှက့်ချက့်ကုိ
ပါလသုင့်ယူေရရိှပါသည့်။
ပါလ ုရာင့်ရဲစဆွောအသက်င်ရာ၌ မည် သည့် တေနခုိ်းအားဖင့် ဖစ်သနည်း။
မည့်သည့်အခအနေတဆွေင့်မဆုိ ပါလရာင့်ရဲစဆွောအသက့်ရှင့်ရာ၌
သူ့ကုိခဆွေနေ့်အားနှင့်ပည့်စုံစသာ ခရစ့်တာ့်အားဖင့်
အရာအားလံးုကုိ တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Philippians 4:14

ပါလကု သူ့အားဖည့်ည်းပးကသာ ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ အတေဆွေက်
မည်သည်ကုိ ာဖဆွေသနည်း။
ပါလကု ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ အတဆွေက့်
ကယေ့်ဝတိးုပဆွေါးသာအကျ ိုးကုိရှာဖဆွေပါသည့်။

Philippians 4:18

ပါလအုတေဆွေက် ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ ပးသာ လက်ာင်ကုိဘုရားသခင်က
မည်သို့ သုံးသပ်သနည်း။
ပါလအုတဆွေက့် ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ ပးသာလက့်ဆာင့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က
နှစ့်သက့်အားရတာ့်မူသာယေဇ့်ဟသုံုးသပ့်ပါသည့်။
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ အတေဆွေက် ဘုရားသခင်ကမည်သို့ လပ်ုပးလိမ့်မည်ဟု
ပါလကုပာသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်
ဘုနေ့်းအာနဘာ့်၌နေတာ့်မူသာစည့်းစိမ့်ချမ့်းသာရိှသည့်အတိငု့်း၊
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ လိအုပ့်သမျှကုိခရစ့်တာ့်ယေရှုအားဖင့်
ပည့်စုံစတာ့်မူလိမ့်မည့်ဟ ုပါလကုပာပါသည့်။

Philippians 4:21

ပါလကု မည်သည့်အိမ်ထာင်မိသားစုသည်
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတိေု့ အားနှုတ်ေက်သည်ဟ ုပာသနည်း။
ပါလကုကဲသာဘုရင့်၏အိမ့်ထာင့်မိသားစုများသည့်
ဖိလိပ္ပိအမျ ိုးသားတို့ အားနှုတ့်ဆက့်ကသည့်ဟပာပါသည့်။
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Colossians

Chapter 1

1 ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်အားဖင့် ယေရှုခရစ့်၏ တမနေ့်တာ့်ဖစ့်သာ ငါပါလနှုင့် ငါညီတိမာ သသည့်၊ 2
ကာလာသဲမို့၌နေသာ သနေ ့်ရှင့်းသူတည့်းဟသာ၊ ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာညီအစ့်ကုိတို့ ကုိ ကားလိကု့်ပါ၏။
သခင့်ယေရှုခရစ့်နှင့် ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်အထံတာ့်က ကျးဇူးတာ့်နှင့် ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့် သင့်တို့ ၌
ရိှပါစသာ။ 3 သင့်တို့ သည့် ယေရှုခရစ့်ကုိယုံေကည့်၍၊ သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့ ကုိ ချစ့်ကသည့်ဟ ုငါတို့ သည့် ကားသဖင့်၎င့်း၊ 4
သမ္မာတရားတည့်းဟသာ ဧဝံဂလိတရားကုိ သင့်တို့ သည့်အထက့်က ကားသိကသည့် အတိငု့်း၊ သင့်တို့  အဘို့ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌
သုိထားသာ မာ့်လင့်ရာကုိ ထာက့်သဖင့်၎င့်း၊ သင့်တို့ အဘို့  အစဉ့်မပတ့် ဆုတာင့်း၍၊ 5 ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏
ခမည့်းတာ့်တည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းက၏။ 6 ထုိတရားသည့် လာကီနိငု့်ငံတရှာက့်လံးုကုိ
နှရှေ့ံပားသည့်နှင့်အညီ၊ သင့်တို့ ရိှရာသို့  ရာက့်ခဲပီ။ သင့်တို့ ၌ အသီးသီးခင့်း၊ တိးုပဆွေါးခင့်းကုိ ပုသည့်နေည့်းတ ူအရပ့်ရပ့်၌ပင့်
ပုတတ့်၏။ 7 သင့်တို့ အမှုကုိ စာင့်၍၊ ခရစ့်တာ့်ထံ၌ သစ္စာရိှသာ ဆရာတည့်းဟသာ ငါတို့ ချစ့်သာ ကျွနေ့်ချင့်း ဧပဖသည့်
သင့်တို့ ကုိ သဆွေနေ့်သင့်သည့်အတိငု့်း သင့်တို့ သည့် ကား၍၊ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ မှနေ့်ကနေ့် စဆွော ဝနေ့်ခံသာနေ မှစ၍
ထုိသို့ သာအကျ ိုးရိှ၏။ 8 သင့်တို့ ၌ရိှသာ ဝိညာဉ့်ပကတိမတ္တ ာကုိ ဧပဖသည့် ငါတို့ အားပခဲပီ။ 9 ထို့ ကာင့်၊ ငါတို့ သည့်
ကားရသည့်နေ မှစ၍၊ သင့်တို့ အဘို့  အလိငုှါ အစဉ့်မပတ့်ဆုတာင့်း ပဌနောပုလျက့် နေက၏။ 10 ဆုတာင့်းသာအချက့်ဟမူူကား၊
သင့်တို့ သည့် ကာင့်းသာ အကျင့်အမျ ိုးမျ ို းတည့်း ဟသာ အသီးကုိသီးခင့်း၊ ဘုရားသခင့်ကုိသိသာ ဥာဏ့်တိးုပဆွေါးခင့်း
ရိှသဖင့်၎င့်း၊ ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်နှင့် အရာရာ၌ သည့်းခံခင့်း၊ စိတ့်ရှည့်ခင့်းအလိငုှါ၊ ဘုနေ့်းကီးသာ တနေ့်ခုိးတာ့်အတိငု့်း ခဆွေနေ့်အားနှင့်
ပည့်စုံသဖင့်၎င့်း၊ 11 ခမည့်းတာ့်ဘုရား၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းလျက့်၊ သခင့်ဘုရားနှင့် ထုိက့်လျာက့်စဆွော ကျင့်၍ အရာရာ၌
နှစ့်သက့်တာ့်မူစခင့်းငှါ၊ ပညာအမျ ိုးမျ ို း၊ ဓမ္မဥာဏ့်အမျ ိုးမျ ို းအားဖင့် အလိတာ့်ကုိ အကုနေ့်အစင့်နေားလည့်ပါမည့်အကာင့်း
ဆုတာင့်းပဌနောပု၏။ 12 အလင့်း၌နေသာ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ အမဆွေကုိ ငါတို့ သည့် ဆက့်ဆံဝင့်စားထုိက့်မည့်အကာင့်း
ကျးဇူးပုတာ့်မူ၏။ 13 မှာင့်မုိက့်တနေ့်ခုိးမှလည့်း ငါတို့ ကုိနှုတ့်၍၊ ချစ့်တာ့်မူသာ သားတာ့်၏နိငု့်ငံထဲသို့  သဆွေင့်းတာ့်မူ၏။ 14

ထုိသားတာ့်၏ အသဆွေးအားဖင့် အပစ့်လွှတ့်တာ့်မူခင့်းတည့်းဟသာ ရဆွေးနှုတ့်တာ့်မူခင့်း ကျးဇူး ကုိ ငါတို့ သည့် ခံရက၏။ 15

ထုိသားတာ့်သည့် မျက့်မင့်မရသာ ဘုရားသခင့်၏ ပုံသဏ္ဍာနေ့်တာ့်ဖစ့်၏။ ဝနေယေျသတ္တ ဝါ အပါင့်းတို့ တဆွေင့်လည့်း
သားဦးဖစ့်တာ့်မူ၏။ 16 အကာင့်းမူကား၊ ထုိသားတာ့်သည့် ကာင့်းကင့်ပါ်၊ မကီးပါ်မှာရိှသမျှသာ ရူပအရာ၊ အရူပ အရာ၊
ရာဇပလ္လ င့်ဖစ့်စ၊ အစုိးရခင့်းတနေ့်ခုိးဖစ့်စ၊ အထဆွေဋ့်အမတ့်ဖစ့်စ၊ အာဏာစက့်ဖစ့်စ၊ ခပ့်သိမ့်း သာအရာတို့ ကုိ
ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူ၏။ ထုိသခင့်အားဖင့်၎င့်း၊ ထုိသခင့်အဘို့  အလိငုှါ၎င့်း၊ ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့  သည့် ဖနေ့်ဆင့်းလျက့်ဖစ့်က၏။ 17

သားတာ့်သည့်လည့်း ခပ့်သိမ့်းသာအရာ မဖစ့်မီှ ဖစ့်တာ့်မူ၍ ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ သည့် တနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့်သာ တည့်က၏။ 
18 အသင့်းတာ့်တည့်းဟသာ ကုိယေ့်၏ဦးခါင့်း ဖစ့်တာ့်မူ၏။ အရာရာ၌ ထူးမတ့်ခင့်းငှါ မူလအရင့်း ဖစ့်၍၊ သသာသူတို့ တဆွေင့်
သားဦးဖစ့်တာ့်မူ၏။ 19 အကာင့်းမူကား၊ ခပ့်သိမ့်းသာပည့်စုံခင့်းကုိ သားတာ့်၌ ကျနိေ့်းဝပ့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ 20 လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ
သဆွေနေ့်းသာအသဆွေးတာ့်အားဖင့် ရနေ့်ကုိငိမ့်းစ၍၊ ကာင့်းကင့်အရာဖစ့်စ၊ မကီးအရာဖစ့်စ၊ ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ
သားတာ့်အားဖင့် ဘုရားသခင့်နှင့် မိဿဟာယေဖဲစ ခင့်းငှါ၎င့်း အလိရိှုတာ့်မူ၏။ 21 အထက့်က ဘုရားသခင့်နှင့်ကဆွောရှင့်း၍၊
ဆုိးညစ့်သာအကျင့်ကုိ ကျင့်သဖင့် စိတ့်နှလံးု၌ ရနေ့်သူဖစ့်သာ သင့်တို့ ကုိ၊ ကုိယေ့်ခနန္ဓေတာ့်၌ အသခံတာ့်မူသာ အားဖင့်၊
ယေခုမိဿဟာယေဖဲစတာ့်မူ၏။ 22 အကာင့်းမူကား၊ ကာင့်းကင့်အာက့်၌ ရိှသမျှသာ ဝနေယေျသတ္တ ဝါတို့ အား ဟာပာသဖင့်၊
သင့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တိငု့်ကားရပီးသာ ဧဝံဂလိတရား၏ မာ့်လင့်ခင့်းမှ မရဆွေ ရှေ့လျာဘဲ၊ 23 တိကု့်မစ့်ကျခင့်း၊
တည့်ကည့်ခင့်းနှင့်တကဆွေ မဲမံစဆွောယုံေကည့်ကလျှင့်၊ သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်လျက့် အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်လျက့်ရိှသာ သင့်တို့ ကုိ
ရှရှေ့တာ့်၌ ဆက့်သမည့်အကာင့်းတည့်း။ 24 ငါပါလသုည့် ထုိတရားကုိ ဟာသာဆရာဖစ့်သည့်နှင့် သင့်တို့ အဘို့ အလိငုှါ
ဆင့်းရဲခံခင့်း၌ ယေခု ဝမ့်းမာက့်၍၊ ခရစ့်တာ့်၏ ဆင့်းရဲဒကု္ခအကင့်းအကျနေ့်ကုိ အသင့်းတာ့်တည့်းဟသာ ကုိယေ့်တာ့်အဘို့
အလိငုှါ ငါ ကုိယေ့်ခနန္ဓော၌ ပည့်စုံစ၏။ 25 ရှးကပ့်ကာလပတ့်လံးု ဝှက့်ထားလျက့်ရိှသာ့်လည့်း၊ ယေခုတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ အား
ဘာ့်ပသာ နေက့်နေရဲာတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ အကုနေ့်အစင့် ဟာပာစခင့်းငှါ၊ 26

သင့်တို့ အကျ ိုးကုိ ထာက့်၍၊ ငါအား အပ့်ပးတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ သာသနောတာ့်နှင့်အညီ၊ ငါသည့် အသင့်းတာ့်၌
ဓမ္မဆရာ၏ အဖစ့်သို့ ရာက့်ရပီ။ 27 တပါးအမျ ိုးသားတို့ တဆွေင့် ဤနေက့်နေသာအရာနှင့်ဆုိင့်သာ မဟာစည့်းစိမ့်ကား၊
အဘယေ့်မျှလာက့်ကီး သည့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ သည့် သိစခင့်းငှါ၊ ဘုရားသခင့် အလိရိှုတာ့်မူ၏။ ထုိစည့်းစိမ့်ကား၊ ဘုနေ့်းအသရကုိ
မာ့်လင့်ခင့်းအကာင့်းတည့်းဟသာ သင့်တို့ အထဲ၌ တည့်တာ့်မူသာ ခရစ့်တာ့်ပတည့်း။ 28 ခရစ့်တာ့်အားဖင့်
လတိူငု့်းစုံလင့်ခင့်းသို့  ရာက့်၍ လခူပ့်သိမ့်းတို့ ကုိ ဆက့်သအံသာငှါ၊ ငါတို့ သည့် လခူပ့်သိမ့်းတို့ ကုိ သတိပး၍ ပညာအမျ ိုးမျ ို းနှင့်

Chapter 1

Page 799 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်လျက့် ခရစ့်တာ့်၏တရားကုိ ဟာပာက၏။ 29 ထုိသို့ အလိငုှါ ငါသည့် အမှုဆာင့်ရဆွေက့်၍၊ ငါ၌ တနေ့်ခုိးတာ့်
ပုပင့်အားထုတ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း ကိုးစားအားထုတ့်လရိှ၏။ 

Colossians 01

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ဤစာစာင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလနှုင့် တိမာတတို့  က
ကာလာသဲရိှ ယုံေကည့်သူများထံသို့  ရးသာစာဖစ့်သည့်။
ဤစာစာင့်ကုိ ရးသားသာသူမှာ ရှင့်ပါလဖစ့်သည့်။
များသာအားဖင့် တိမာတသည့် ရှင့်ပါလနှုင့်အတရိှူပီး
ပါလပာသာစကားများကုိ ရးသားထားပါသည့်။
စာစာင့်ထဲတဆွေင့် "ကျွန့်ပု့်တို့ " "ကျွန့်ပု့်တို့ ၏" နှင့်
"ကျွန့်ပု့်တို့ နှင့်ဆုိင့်သာ" စကားလံးုများအပင့်
အခားသာစကားလံးုများကုိဖာ့်ပထားခင့်းမပါရိှပ။ "သင့်တို့ "
"သင့်တို့ ၏" နှင့် "သင့်တို့ နှင့် ဆုိင့်သာ"
ဟသာစကားလံးုများသည့် ကာလာသဲရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ
အများကိနေ့်းများအဖစ့် ရည့်ညွှနေ့်းထားပီး အခားသာ
စကားလံးုများမပါရိှပ။ 
ဘုရားသခင်၏ အလိတော်အားဖင့် ယေရှုခရစ်၏ တေမနတော်ဖစ်သာ
ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ တမနေ့်တာ့်အဖစ့်
ဘုရားသခင့်ရဆွေးချယေ့်ထားသာသူဖစ့်သည့်။
ကျွန်ပ်ုတိေု့ ကား ချးီမဆွေမ်းလိက်ုပါ၏ ---- ဘုရားသခင်ထံမှ --- ကျွန်ပ်ုတိေု့ အစဉ်
ဤစကားလံးုများသည့် ကာလာသဲတဆွေင့်
ရိှသာသူများမပါရိှပ။ 

Colossians 04

အထက်က ကားသိကသည် အတိေင်ုး
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏ ပရိသတ့်များကုိသာ ဖာ့်ပသာ
စကားဖစ့်သည့်။ 
ယေရှုခရစ်၌ သင်တိေု့ ၏ မျှာ်လင့်ခင်း
ယေရှုခရစ့်၌ သင့်တို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်း
ကာင်းကင်ဘုံ၌ သုိထားသာ မာ်လင့်ရာကုိ ထာက်သဖင့်၎င်း
"မျှာ့်လင့်ရာ" ဟသာ စကားလံးုသည့် ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့်
စိတ့်ချယုံေကည့်နိငု့်သာ မျှာ့်လင့်ရာဖစ့်သာ
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏
ကတိတာ့်ကုိဆုိလိသုည့်။ ထုိကတိတာ့်သည့်
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် ကာင့်းကင့်ပါ်၌ ဘုရားသခင့်
သုိလှာင့်ထားသာ အရာဝတ္ထ ုများကုိ ရရိှပုိင့်ဆုိင့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ အတဆွေက့် ကာင့်းကင့်၌
ရိှတာ့်မူသာ သင့်တို့ ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်အတိငု့်း
ကာင့်းသာအမှုများစဆွော လပု့်ဆာင့်မည့်" ။ 

ထုိတေရားသည် အသီးသီးခင်း၊ တိေးုပဆွေါးခင်းကုိ ပုသည်နည်းတေူ
အသီးဟသာ စကားလံးုသည့် ပုံဥပမာဖစ့်ပီး "အကျ ိုးရလဒ့်"
သို့ မဟတု့် "အကျ ိုးကျးဇူး" ကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သတင့်းစကားသည့်
ကာင့်းသာအကျ ိုးကုိ ပုိ၍ ပုိ၍ ရရိှစသည့်" သို့ မဟတု့်
"ဧဝံဂလိတရားသည့် ကာင့်းသာ အကျ ိုးကုိ"
တိးုပဆွေားစသည့်။ 
အရပ်ရပ်၌ပင်
ကမ္ဘာအရပ့်ရပ့်တဆွေင့် နေထုိင့်ကသာသူများ
သိရိှစရနေ့်ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကမ္ဘာ တလျှာက့်လံးု" 

ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော်ကုိ
ဘုရားသခင့်၏ စစ့်မှနေ့်သာ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။

Colossians 07

ငါတိေု့ ချစ်သာ ကျွနခ်ျင်း
"ငါတို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့် ကာလာသဲမို့ ၌ရိှသာ သူတို့
မပါဝင့်ပါ။ 
သင်တိေု့ အမှုကုိ စာင့်၍၊ ခရစ်တော်ထံ၌ သစ္စာသာ ရာတေည်းဟသာ
ငါတိေု့ ချစ်သာ ကျွနခ်ျင်း ဧပဖသည်
ဧဝံဂလိတရား၊ ရှင့်ပါလနှုင့် တိမာတတို့  ချစ့်သာ
လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဖက့် ဧပဖထံမှ သင့်ယူေရရိှသာ တရား၊
သို့ မဟတု့် "ဧဝံဂလိတရား ငါတို့  ချစ့်သာ
လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဖက့်ဖစ့်သာ ဧပဖသည့် သင့်တို့ ကုိ
သင့်ကားပးခဲသာ တရား"
ခရစ်တော်ထံ၌ သစ္စာသာ ရာတေည်းဟသာ ငါတိေု့ ချစ်သာ ကျွနခ်ျင်း
ဧပဖသည် ငါတိေု့ အားပခ့ဲပီ
"ငါတို့ ကုိယေ့်စား" ဟသာစကားလံးုသည့် အကယေ့်၍ ရှင့်ပါလု
ထာင့်ကျ၍ ထာင့်ထဲ၌မရိှပါက သူလပု့်ချင့်ခဲသာအရာများကုိ
ဧပဖက ကုိယေ့်စားလပု့်ဆာင့်ပးခဲခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဧပဖ
ကာလာသဲမို့တဆွေင့် နေထုိင့်ကသာ သူများအား
ဧဝံဂလိတရား ဟာကားခဲသာသူ ဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ ၌သာ ဝိညာဉ်ပကတိေမတေ္တ ာကုိ
ရှင့်ပါလကု သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ဆုိသည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများ ရှာဖဆွေခဲသာ သူ၏ နေရာတဆွေင့်
အစားထုိးဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ဧပဖအား ယုံေကည့်သူများအား
ချစ့်ရနေ့် မည့်ကဲသို့  တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်သည့်" 
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Colossians 09

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သူတို့ အား
အခားသာသူများကုိ ချစ့်ရနေ့် တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်သည့်ကုိ ရှင့်ပါလကု
သူတို့ အတဆွေက့် ဆုတာင့်းပးကာင့်းကုိ သူတို့ အား
ပာပခင့်းဖစ့်သည့်။
ထို့ ကာင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သင့်ကုိ
အခားသာယုံေကည့်သူများကုိ ချစ့်ကရနေ့် တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်သည့်။
ငါတိေု့ သည် ကားရ--- အစဉ်မပတ်ေ ---တောင်း ပဌနာပုလျက် နက၏။
"ငါတို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့် ကာလာသဲတဆွေင့် ရိှသာသူများ
မပါဝင့်ပါ။ 
ငါတိေု့ သည် ကားရသည်နမှ့စ၍
ဧပဖက ဤအရာများကုိ ငါတို့ အား ကားပာသာနေ မှစ၍
သင်တိေု့ သည် ကာင်းသာ အကျင့်အမျ ိုးမျ ို းတေည်း ဟသာ
ရှင့်ပါလကု ကာလာသဲရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ သင့်တို့ သည့်
ထည့်စရာ ဗူြးများဖစ့်ကသည့်ဟပာဆုိခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့
သိရနေ့်လိအုပ့်သာအရာများကုိ ဖည့်စဆွေမ့်းပးပီး၊
သူ၏အလိတာ့်အတိငု့်း လပု့်ဆာင့်နိငု့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်" 

ဘုရားသခင်ကုိသိသာ ဉာဏ်တိေးုပဆွေါးခင်း သဖင့်၎င်း
ထို့ ကာင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သင့်ကုိ
ဉာဏ့်ပညာနှင့် ပည့်စုံစပီး ဘုရားသခင့်က
သင့်အားလပု့်ဆာင့်စလိသာအရာများကုိ
နေားလည့်စနိငု့်မည့်။
ဘုနး်ကီးသာ တေနခုိ်းတော်အတိေင်ုး ခဆွေနအ်ားနှင့် ပည့်စုံသဖင့်၎င်း၊
ပည့်စုံစခင့်း သို့ မဟတု့် လျှာက့်လှမ့်းခင့်းဆုိသည့်မှာ
အသက့်ရှင့်ပုမူခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့  ဆုတာင့်းသာ အချက့်မှာ
ဘုရားသခင့်သင့်ကုိ မျှာ့်လင့်ထားသည့်အတိငု့်း သင့်အသက့်ရှင့်
နေထုိင့်နိငု့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။
ဝမ်းမာက်သာစိတ်ေနှင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာ နေည့်းလမ့်းများဖင့်
အသီးကုိသီးခင်း
ရှင့်ပါလသုည့် ကာလာသဲမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများအား
သင့်တို့ သည့် သစ့်ပင့်များကဲသို့  ဖစ့်သည့်ဟ ုပာခဲသည့်။
သစ့်ပင့်တစ့်ပင့်ဖစ့်လျှင့် ကီးထဆွေားပီး အသီးသီးရမည့်။
ထုိနေည့်းတ ူယုံေကည့်သူများဖစ့်လျှင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ပုိမုိ၍
သိကျွမ့်းရနေ့်လိအုပ့်ပီး ကာင့်းသာအလပု့်များကုိ လပု့်ဆာင့်ရနေ့်
လိအုပ့်ပါသည့်။ 
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ငါတိေု့ သည် တောင်းပဌနာပု၏
"ငါတို့ သည့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ရှင့်ပါလနှုင့် တိမာတကုိ
ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပီး ကာလာသဲမို့ရိှ သူများ မပါဝင့်ပါ။ 
အရာရာ၌ နှစ်သက်တော်မူစခင်းငှါ
ရှင့်ပါလသုည့် ကာလာသဲမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ အရာရာ၌
ဘုရားသခင့် နှစ့်သက့်တာ့်မူသာ နေရာချထားခင့်း၌ ဇဆွေဲလံု့ လနှင့်
စိတ့်ရှည့်ခင့်း ရိှရမည့်ဖစ့်ကာင့်း ပာဆုိခဲသည့်။ အမှနေ့်စင့်စစ့်
ရှင့်ပါလသုည့် ထုိယုံေကည့်သူများက ဘုရားသခင့်အား
ကုိးစားယုံေကည့်ခင့်း၌ မရပ့်တနေ ့်ဘဲ စိတ့်ရှည့်စဆွောဖင့်
ဂုဏ့်ပုထုိက့်သာ သူများ ဖစ့်စရနေ့် ဆုတာင့်းနေကာင့်း
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သန ့င်းသူတိေု့ ၏ အမဆွေကုိ ငါတိေု့ သည် က်ဝင်စားထုိက်မည်အကာင်း
ပနေ့်လည့်ဝမျှရနေ့် ခဆွေင့်ပုခင့်းဖစ့်သည့်။
က်ဝင်စားထုိက်မည်အကာင်း
ဤစကားလံးုသည့် ရှင့်ပါလကု သူ၏ စာဖတ့်သူများကုိ
ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာများကုိ
လက့်ခံရရိှသာသူများအဖစ့် အဓိကထားဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
သို့ ပမယေ့် ထုိကဲသို့  ဝမျှရနေ့် သူ့ထံ၌ ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာ မရိှဟု
ဆုိလိခင့်း မဟတု့်ပါ။
အလင်း၌နသာ သန ့င်းသူတိေု့ ၏ အမဆွေ
ဥစ္စာပစ္စည့်းများကုိ မိသားစုဝင့် တစ့်ဦးထံမှ အမဆွေရသကဲသို့
ယုံေကည့်သူများသည့် ဘုရားသခင့် ကတိထားသာ အမဆွေများကုိ
လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အလင်း၌
ဤယူေဆချက့်သည့် နောက့်ကျမ့်းချက့်တဆွေင့် ဖာ့်ပထားသာ
အမှာင့်၌ အပု့်စုိးခင့်းဟသာ ယူေဆချက့်နှင့် ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
ဘုနေ့်းတာ့်၌" 
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က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု သခင့်ယေရှု၏ လမ့်းစဉ့်များသည့်
အလဆွေနေ့်ကာင့်းမဆွေနေ့်ကာင့်း ပာကားခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ ကုိနှုတ်ေ၍
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်တာ့်မူခဲသည့်။
မှာင်မုိက်တေနခုိ်းမှလည်း
မှာင့်မုိက့်ဟသာစကားလံးုသည့် ဆုိးညစ့်ခင့်းကုိ
ပုံဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဆုိးယုေတ့်ညစ့်ညမ့်းခင့်းသည့် ကျွနေ့်တာ့်တို့ ကုိ
ထိနေ့်းချုပ့်ထားသည့်" 
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ချစ်တော်မူသာ သားတော်
သားတာ့်သည့် သခင့်ယေရှုအတဆွေက့် အရးကီးသာ
ဘဲအမည့်ဖစ့်သည့်။ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဟု
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိသားတော်၏
ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့် "၌"
သို့ မဟတု့် ဘုရားသခင့်"၌" ဟ ုမကာခဏ ဖာ့်ပသည့်။
စာကာင့်းအသစ့်တစ့်ကာင့်းကုိ အစပု
ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထုိသူ၏" သို့ မဟတု့် "သားတာ့်၏" သို့ မဟတု့် "သူ၏
သားတာ့်ကာင့်" ဟ ုဆုိလိသုည့်။ 
အပစ်လွှတ်ေတော်မူခင်းတေည်းဟသာ ရဆွေးနှုတ်ေတော်မူခင်း ကျးဇူး ကုိ
ငါတိေု့ သည် ခံရက၏
"ရဆွေးနှုတ့်တာ့်မူခင့်း" နှင့် "အပစ့်လွှတ့်တာ့်မူခင့်း" စသာ
နောမ့်များကုိ ကိယောအဖစ့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်ပါသည့်။ "ငါတို့ သည့်
ရဆွေးနတု့်ခံရပီ၊ ငါတို့ ၏ အပစ့်မှ လဆွေတ့်ခင့်းကုိရပီ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ ရဆွေးနှုတ့်သည့်၊ သူသည့် ငါတို့
အပစ့်ကုိ ခဆွေင့်လဆွေတ့်သည့်" ဟဆုိုလိသုည့်။
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ထုိသားတော်သည် မျက်မင်မရသာ ဘုရားသခင်၏ ပုံသဏ္ဍာနတော်ဖစ်၏
ထုိသားတာ့်သည့် မျက့်မင့်မရသာ ဘုရားသခင့်၏
ပုံသဏ္ဍာနေ့်တာ့် ဖစ့်၏။ ဤနေရာတဆွေင့် "ပုံသဏ္ဍာနေ့်တာ့်"
မျက့်မင့်ရသာ တစ့်စုံတစ့်ရာကုိ ကုိယေ့်စားပုခင့်းမဟတု့်ပါ။
သားတာ့်ကုိ သိမင့်ခင့်းအားဖင့် အဘဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သို့ သာ ပုံသဏ္ဍာနေ့်တာ့်ရိှကာင့်းကုိ ကျွနေ့်တာ့်တို့  သင့်ယူေ၍
ရနိငု့်ပါသည့်။ 
ဝနယေျသတေ္တ ဝါ အပါင်းတိေု့ တေဆွေင်လည်း သားဦးဖစ်တော်မူ၏
"သားဦး" ဟသာ ဖာ့်ပချက့်သည့် ယေရှုမဆွေးဖဆွေားခဲသာ
အချနိေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်း မဟတု့်ပါ။ အဘဘုရားသခင့်၏
ထာဝရသားဖစ့်ခင့်း ဂုဏ့်ပုဒ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
"သားဦး" ဟသူည့်မှာ "အရးကီးဆုံးသာ" ပုံဥပမာဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် အရးအကီးဆုံးနှင့် ပိုင့်ဘက့်ကင့်းသာ
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်၊
ဖနေ့်ဆင့်းထားသမျှ အားလံးုထက့် အရးအကီးဆုံး ဖစ့်သည့်" 

ခပ်သိမ်းသာအရာတိေု့  သည် ဖနင်းလျက်ဖစ်က၏
"ဖနေ့်ဆင့်းခင့်း" ဟသာ နောမ့်သည့် ကိယောအဖစ့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့် ဖနေ့်ဆင့်းထားသာ အရာအားလံးု" 

အကာင်းမူကား၊ ထုိသားတော်သည် ခပ်သိမ်း သာအရာတိေု့ ကုိ
ဖနင်းတော်မူ၏။
ဤစာကာင့်းကုိ ပုလပု့်သူပုံစံဖင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသခင့်အဘို့  အလိငုှါ၊
ဘုရားသခင့်သည့် ခပ့်သိမ့်းသာ အရာတို့ ကုိ

ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသည့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့်
အရာခပ့်သိမ့်းကုိ ဖနေ့်ဆင့်းရနေ့် ထုိသားတာ့်ကုိ ဖစ့်စခဲသည့်။" 

ထုိသခင်အားဖင့်၎င်း၊ ထုိသခင်အဘို့  အလိငုှါ၎င်း၊ ခပ်သိမ်းသာအရာတိေု့
သည် ဖနင်းလျက်ဖစ်က၏
ဤစာကာင့်းကုိ ပုလပု့်သူပုံစံဖင့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သားတာ့်၏ဘုနေ့်းအတဆွေက့်
အရာခပ့်သိမ့်းကုိဖနေ့်ဆင့်းရနေ့် သားတာ့်ကုိဖစ့်စခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသခင့်အားဖင့်၎င့်း၊
ထုိသခင့်အဘို့  အလိငုှါ၎င့်း ဘုရားသခင့်သည့် အရာအားလံးုကုိ
ဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့်
သားတာ့်အတဆွေက့် အရာခပ့်သိမ့်းကုိ ဖနေ့်ဆင့်းရနေ့် သူ့ကုိ
ဖစ့်စခဲသည့်။" 

သားတော်သည်လည်း ခပ်သိမ်းသာအရာ မဖစ်မီှ ဖစ်တော်မူ၍
သားတာ့်သည့် အရာခပ့်သိမ့်း မတည့်ရိှမီှ တည့်ရိှတာ့်မူသည့်။
ခပ်သိမ်းသာအရာတိေု့ သည် တေနခုိ်းတော်အားဖင့်သာ တေည်က၏။
ရှင့်ပါလကု သားတာ့်သည့် အရာခပ့်သိမ့်းကုိ ရုပ့်ခနန္ဓော၏
ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်းကဲသို့  ထိနေ့်းချုပ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ "သူသည့် အရာခပ့်သိမ့်းကုိ အတတူကဆွေ
ထိနေ့်းချုပ့်တာ့်မူသည့်။" 

Colossians 18

ကုိယ်ေ၏ဦးခါင်း ဖစ်တော်မူ၏
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် သခင့်ယေရှုသည့် အသင့်းတာ့်၏
ဦးခါင့်းဖစ့်တာ့်မူသည့်။
အသင်းတော်တေည်းဟသာ ကုိယ်ေ၏ဦးခါင်း ဖစ်တော်မူ၏
ရှင့်ပါလကု လခူနန္ဓောကုိယေ့်၏ ဦးခါင့်းဖစ့်သကဲသို့
သခင့်ယေရှု၏ ဂုဏ့်ပုဒ့်ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ဦးခါင့်းသည့်
ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုကုိ အပု့်ချုပ့် ထိနေ့်းချုပ့်သကဲသို့
သခင့်ယေရှုသည့် အသင့်းတာ့်ကုိ အပု့်ချုပ့်ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း
ဖစ့်ကာင့်း ဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
အရာရာ၌ ထူးမတ်ေခင်းငှါ မူလအရင်း
မူလ အချုပ့်အချာ အာဏာရိှသူ။ သူသည့် ပထမဆုံးသာ
အကီးအကဲ သို့ မဟတု့် တည့်ထာင့်သူဖစ့်သည့်။
သသာသူတိေု့ တေဆွေင် သားဦးဖစ်တော်မူ၏
ယေရှုသည့် သလဆွေနေ့်ပီး အသက့်ပနေ့်ရှင့်သာသူ၊
ဘယေ့်တာအခါမှ မသဆုံးနိငု့်တာသည့် ပထမဆုံးသာ
လဖစ့်သည့်။
သားတော်
ဘုရားသားတာ့် ယေရှု၏ အရးကီးသာ နောမည့် ဂုဏ့်ပုဒ့်
ဖစ့်သည့်။ 
လက်ဝါးကပ်တိေင်ုမှာ သဆွေနး်သာအသဆွေးတော်အားဖင့်
လက့်ဝါးကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းခဲသာ သခင့်ယေရှု၏
အသဆွေးတာ့်ကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
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လက်ဝါးကပ်တိေင်ုမှာ သဆွေနး်သာအသဆွေးတော်
"အသဆွေးတာ့်" ဟသူည့်မှာ သခင့်ယေရှု၏
လက့်ဝါးကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် အသခံခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ 

Colossians 21

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်သည့် တပါးသာသူများ၏ အပစ့်ကုိ
သခင့်ယေရှု၏ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းဖင့် လဲလှယေ့်ပးခဲကာင့်းကုိ
ယေခုဖဆွေင့်ပနေကာင့်းကုိ ထင့်ရှားစသည့်။
အထက်က
ကာလာသဲရိှ ယုံေကည့်သူများနှင့်တကဆွေ ရိှခဲသာအချနိေ့်။
ဘုရားသခင်နှင့်ကဆွောင်း၍
ဘုရားသခင့် မသိခဲသာသူများ သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်နှင့်
ကင့်းကဆွောသာသူများ" ဟ ုဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
သန ့င်းစင်ကယ်ေလျက် အပစ်တေင်ခဆွေင့်နှင့် ကင်းလဆွေတ်ေလျက်သာ သင်တိေု့ ကုိ
ရှေ့တော်၌ က်သမည်အကာင်းတေည်း
ရှင့်ပါလသုည့် ကာလာသဲ၌ ရိှသာ ယုံေကည့်သူများကုိ
သခင့်ယေရှုသည့် ထုိသူတို့ ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိ သနေ ့်ရှင့်းစပီး၊
သနေ ့်ရှင့်းသာအဝတ့်ကုိ ဝတ့်စကာ၊
အဘဘုရားသခင့်၏ရှရှေ့တာ့်သို့  ရပ့်နေစသကဲသို့
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အပစ်တေင်ခဆွေင့်နှင့် ကင်းလဆွေတ်ေလျက်သာ
ရှင့်ပါလသုည့် စကားလံးုနှစ့်လံးုကုိ တညီူသာအဓိပ္ပါယေ့် ဖင့်
ပည့်စုံခင့်းကုိ အသုံးပုဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စုံလင့်သာ" 

ရှေ့တော်၌
ဤဖာ့်ပချက့်သည့် "ဘုရားသခင့်၏ မင့်ကဆွေင့်း" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတိပုမိခင့်း" တည့်နေရာကုိ ဆုိလိပုါသည့်။ 
ဟာပာသဖင့်
ယုံေကည့်သူများ၏ ဟာပာခင့်းကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ကာင်းကင်အာက်၌ သမျှသာ ဝနယေျသတေ္တ ဝါတိေု့ အား
ကမ္ဘာပါ်ရိှလသူားတိငု့်း။
ဧဝံဂလိတေရား၏ မာ်လင့်ခင်းမှ မရဆွေ ရှေ့လျာဘဲ့
ရှင့်ပါလသုည့် အမှနေ့်တကယေ့် ဘုရားသခင့်၏ အစခံဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရှင့်ပါလသုည့်
ဧဝံဂလိတရားကုိ ကးကာ့်ခင့်းဖင့် ဘုရားသခင့်၏
အစကုိခံခဲသည့်။" 

Colossians 24

ခရစ်တော်၏ င်းရဲဒကု္ခအကင်းအကျနကုိ် အသင်းတော်တေည်းဟသာ
ကုိယ်ေတော်အဘို့  အလိငုှါ ငါကုိ့ယ်ေခန္ဓာ၌ ပည့်စုံစ၏
ရှင့်ပါလသုည့် သူဆက့်လက့်ပီး ကံုတရမည့် ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိ
ပာဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ သူနှင့်အတ ူအခားသာခရစ့်ယောနေ့်များ
ခရစ့်တာ့်ဒတိုယေအကိမ့် ကလာမည့်အချနိေ့်တိငု့်အာင့်
များပားစဆွောသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိ ကံုတရမည့်ဖစ့်ပီး၊ မည့်မျှပင့်
ကမ့်းတမ့်းသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခတဆွေံကံုရပါစ ဝိညာဉ့်ရးရာ၌
ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှရနေ့်
သတိပုရမည့်ဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်ခံခဲသာ
ဆင့်းရဲဒကု္ခ တစ့်ခုတည့်းသည့် ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့်
ကယေ့်တင့်ခင့်းရရိှရနေ့်
လံလာက့်သာအထာက့်အပံပးနိငု့်မည့်မဟတု့်ကာင့်းကုိ
ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ပါ။
ငါကုိ့ယ်ေခန္ဓာ၌ ပည့်စုံစ၏
ရှင့်ပါလကု သူ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောသည့် ဆင့်းရဲဒကု္ခများ
ခံရသည့်အရာနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အသင်းတော်တေည်းဟသာ ကုိယ်ေတော်အဘို့  အလိငုှါ ငါကုိ့ယ်ေခန္ဓာ၌
ပည့်စုံစ၏
ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူခရစ့်ယောနေ့်များ အားလံးု၏ အပု့်စုသည့်
ခရစ့်တာ့်၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောဖစ့်ခဲလျှင့်ဟ၍ူ ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကပတ်ေတေရားတော်ကုိ အကုနအ်စင် ဟာပာစခင်းငှါ
ဘုရားသခင့်၏ ဧဝံဂလိသတင့်းစကားကုိ ဟာပာရနေ့်နှင့်
သဆွေနေ့်သင့်ရနေ့် ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့် အကာင့်းကုိ ယူေဆာင့်လာရနေ့်
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
ဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်ထံမှ လာသာ သတင့်း စကားကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"ဘုရားသခင့် ညွှနေ့်ကားသည့်အတိငု့်း နောခံလိကု့်လျှာက့်ရနေ့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
းကပ်ကာလပတ်ေလံးု ဝှက်ထားလျက်သာ်လည်း၊ ယေခုတေဆွေင်
သန ့င်းသူတိေု့ အား ဘာ်ပသာ နက်နရဲာတေည်းဟသာ
ဤစာကာင့်းသည့် ပုလပု့်သူပုံစံဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအရာသည့်
ဘုရားသခင့်ဝှက့်ထားသာ လျှုိ့ဝှက့်အမှနေ့်တရား" ဖစ့်သည့်။ 
းကပ်ကာလပတ်ေလံးု
"ရှးကပ့်ကာလ"နှင့် "ပတ့်လံးု" ဟသာစကားလံးုသည့်
ဘုရားသခင့်ဤကမ္ဘာကုိ ဖနေ့်ဆင့်းသာအချနိေ့်မှ ဧဝံဂလိတရားကုိ
ဟာကားခဲသာအချနိေ့်တိငု့်အာင့် အချနိေ့်ကာလကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ယေခုတေဆွေင် သန ့င်းသူတိေု့ အား ဘာ်ပသာ နက်နရဲာတေည်းဟသာ
ဤစာကာင့်းသည့် ပုလပု့်သူပုံစံဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်
ယေခုဖာ့်ပခဲသာအရာ" ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
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ဤနက်နသာအရာနှင့်င်သာ မဟာစည်းစိမ်ကား
ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်၏ နေက့်နေသာ အမှနေ့်တရား၏
တနေ့်ဖုိးအကာင့်းကုိ ကယေ့်ဝသာဥစ္စာပစ္စည့်း
ဘဏ္ဍာကဲသို့ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ "ကယေ့်ဝချမ့်းသာခင့်း" 

သင်တိေု့ အထဲ၌ တေည်တော်မူသာ ခရစ်တော်ပတေည်း
ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူများအား
သခင့်ခရစ့်တာ့်အမှနေ့်တကယေ့်တည့်ရိှသာ ထည့်စရာတစ့်ခုကဲသို့
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ ယုံေကည့်သူများသည့်
သခင့်ခရစ့်တာ့်နှင့် တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်း ဖစ့်ကာင့်းကုိ
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဘုနး်အသရကုိ မာ်လင့်ခင်းအကာင်းတေည်းဟသာ
ထို့ ကာင့်သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းအသရတာ့်ကုိ
ဝမျှရနေ့် ယုံေကည့်စိတ့်ချစဆွော မျှာ့်လင့်နိငု့်ကာင့်းကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Colossians 28

ငါတိေု့ သည် သတိေပး၍ ------- းမသဆွေနသ်င်လျက် ------ ဟာပာက၏ ------
အမှုာင်ရဆွေက်၍
ဤစကားလံးုများသည့် ကာလာသဲရိှသူများ မပါဝင့်ပါ။ 
ငါတိေု့ သည် လခူပ်သိမ်းတိေု့ ကုိ းမသဆွေနသ်င်လျက်
ငါတို့ သည့် လခူပ့်သိမ့်းတို့ အား သတိပးသည့်။
လတိူေင်ုးစုံလင်ခင်းသို့  ရာက်၍ လခူပ်သိမ်းတိေု့ ကုိ က်သအံသာငှါ
လတိူငု့်းကုိ မကဆွေယေ့်မဝှက့်ဘဲ စုံလင့်ခင့်းသို့ ရာက့်ရနေ့်
လပု့်ဆာင့်ဖို့ လိအုပ့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"လတိူငု့်းကုိ ဘုရားသခင့်၏ ရှရှေ့တာ့်မှာက့်သို့ ရာက့်စရနေ့်
လပု့်ဆာင့်ရမည့်ဖစ့်သည့်" 

စုံလင်ခင်းသို့
စုံလင့်ခင့်းသို့  ဟသာစကားသည့် ဝိညာဉ့်ရး၌
ရင့်ကျက့်သာသူဖစ့်ရနေ့် ပုံဥပမာပးဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဝိညာဉ့်ရးရာ ရင့်ကျက့်ခင့်း"
ဖစ့်သည့်။ 

Translation Questions

Colossians 1:1

ပါလသုည် မည်က့ဲသို့  ယေရှုခရစ်တော်၏ တေမနတော်ဖစ်လာ ခ့ဲသနည်း။
ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်အားဖင့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ တမနေ့်တာ့် ဖစ့်လာခဲပါသည့်။
ပါလသုည် ဤစာကုိ မည်သူတိေု့ အတေဆွေက် ရးသနည်း။
ပါလသုည့် ဤစာကုိ ဘုရားသခင့်အဘို့  သနေ ့်ရှင့်းသူတည့်း
ဟသာ ကာလာသဲမို့ရိှ ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သာ
ညီအစ့်ကုိများအတဆွေက့် ရးပါသည့်။

Colossians 1:4

ကာလာသဲမို့ ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ယေခုအခါ သူတိေု့  ရသာ
မျှာ်လင့်ခင်းအကာင်းကုိ မည်သည့်နရာမှကားသိရ သနည်း။
ကာလာသဲမို့ရိှ ယုံေကည့်သူတို့ သည့် မျှာ့်လင့်ကာင့်းကုိ
သမ္မာတရားတည့်းဟသာ ဧဝံဂလိတရားမှ ကားသိရပါသည့်။
ဧဝံဂလိတေရားသည် လာကတေဆွေင် မည်က့ဲသို့  သီးပဆွေင့်ကာ တိေးုပဆွေား နသည်ဟု
ပါလကု ပာသနည်း။
ပါလကု ဧဝံဂလိတရားသည့်လာကအနှရှေ့ံအပား၌
အသီးသီးခင့်း နှင့် တိးုပဆွေားနေသည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Colossians 1:7

ကာလာသဲမို့သားတိေု့ အား ဧဝံဂလိတေရားကုိ မည်သူက
ဟာကားသနည်း။
ခရစ့်တာ့်၏ စ္စာရိှသာ အစခံ ဧပဖ က ဧဝံဂလိတရားကုိ
ကာလာသဲမို့သားတို့ အား သဆွေနေ့်သင့်ပါသည့်။

Colossians 1:9

ကာလာသဲမို့ ခရစ်ယောရနမ်ျားအား မည်သည်နှင့် ပည့်ဝရန ်ပါလကု
တောင်းသနည်း။
ကာလာသဲမို့ရိှ ခရစ့်ယောရနေ့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏
အလိတာ့်ကုိ သိသာဥာဏ့် ပညာတိးုပဆွေါးခင့်း
နှင့်ဝိညာဥ့်တာ့်အားဖင့် အလိတာ့်ကုိ နေားလည့်ရခင့်းတို့  နှင့်
ပည့်ဝစရနေ့် ပါလကု ဆုတာင့်းပါသည့်။
ကာလာသဲမို့ ခရစ်ယောရနတိ်ေု့  လျှာက်လှမ်းရမည့်အသက်တောအတေဆွေက်
ပါလကု မည်က့ဲသို့  တောင်းပးသနည်း။
ကာလာသဲမို့ရိှ ခရစ့်ယောရနေ့်တို့ သည့် မိမိတို့  အသက့်သာ၌
သခင့်ဘုရားနှင့်. သင့်.လျှာ့်သာ့်သာ အသက့်ရှင့်ခင့်းအားဖင့်
ကာင့်းသာအသီးကုိ သီးခင့်း၊ ဘုရားသခင့်ကုိ
သိနေားလည့်ခင့်းတဆွေင့် ကီးထဆွေားရနေ့် အတဆွေက့် ပါလကု
ဆုတာင့်းပါသည့်။
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Colossians 1:11

ဘုရားသခင်အတေဆွေက် သီးသန ့သာသူတိေု့ သည် အဘယ်ေသို့ သာ
အရာကုိခံစားရ မည်နည်း။
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် သီးသနေ ့်ရိှသာသူတို့ သည့် အလင့်း၌
နေသာ သူတို့ ၏ အမဆွေကုိဆက့်ခံ ကရပါမည့်။

Colossians 1:13

ခမည်းတော်ဘုရားသည် မိမိနှင့် ရမည့် သူများကုိ အဘယ်ေသို့ သာ အရာထဲမှ
ကယ်ေနတ်ုေခ့ဲသနည်း။
ခမည့်းတာ့်သည့် ထုိသူတို့ အား အမှာင့်ထု၏ လွှမ့်းမုိးခင့်းထဲမှ
ကယေ့်နတု့်၍ သားတာ့်၏ နိငု့်ငံသားများ
အဖစ့်သို့ ပာင့်းလဲစပါသည့်။
ခရစ်တော်၌ ငါတိေု့ သည် ကယ်ေတေင်ခင်းခံရသည်မှာ အဘယ်ေနည်း။
ခရစ့်တာ့်၌ ငါတို့ သည့် ကယေ့်တင့်ခင့်း ခံရခင့်းသည့် ငါတို့ ၏
အပစ့်များအား ဖလဆွေတ့်ခင့်းပင့် ဖစ့်သည့်။

Colossians 1:15

သားတော်သည် မည်သူ၏ ပုံသဏ္ဍာနဖစ်သနည်း။
သားတာ့်သည့် မမင့်နိငု့်သာဘုရားသခင့်၏ ပုံသဏ္ဍာနေ့်တာ့်
ဖစ့်ပါသည့်။
မည်သည့် အရာတိေု့ ကုိ ယေရှုခရစ်တော်အတေဆွေက်၊ ယေရှုခရစ်တော်အားဖင့်
ဖနင်းသနည်း။
ယေရှုခရစ့်တာ့်အတဆွေက့်၊ ယေရှုခရစ့်တာ့်အားဖင့်
အရာအားလံးုကုိ ဖနေ့်ဆင့်းထားပါသည့်။

Colossians 1:18

ဘုရားသခင်သည် မိမိ၌အရာအားလံးု ပနလ်ည်သင့်မတ်ေစရနအ်တေဆွေက်
မည်က့ဲသို့ လပ်ုာင် သနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိသားတာ့်၏
အသဆွေးအားဖင့်ရနေ့်ကုိငိမ့်းစခင့်း အားဖင့်
မိမိ၌အရာအားလံးုကုိ ပနေ့်လည့်သင့်မတ့်စ ပါသည့်။

Colossians 1:21

ကာလာသဲမို့သားတိေု့ သည် ဧဝံဂလိတေရားကုိမယုံေကည်မီ
ဘုရားသခင်နှင့်မည်က့ဲသို့ သာ က်စပ်မှု ကသနည်း။
ကာလာသဲမို့သားတို့ သည့် ဧဝံဂလိတရားကုိမယုံေကည့်မီ
ဘုရားသခင့်အား စိမ့်းကားလျက့်ရနေ့်သူကဲသို့ ဖစ့်ကပါသည့်။
ကာလာသဲမို့ ယုံေကည်သူ တိေု့ သည် ဘာကုိက်လက်လပ်ုာင်
ရမည်နည်း။
ကာလာသဲမို့ရိှ ယုံေကည့်သူတို့ သည့် သတင့်းကာင့်းအား
သံသရမရိှဘဲ ယုံေကည့်ခင့်း၌ မဲမံရနေ့်
ဆက့်လက့်လပု့်ဆာင့်ကရပါမည့်။

Colossians 1:24

င်ပါလသုည် မည်သူတိေု့ တေဆွေက် င်းရဲဒကု္ခခံရသာ်လည်း မည်က့ဲသို့
ခံစားသနည်း။
ရှင့်ပါလသုည့် အသင့်းတာ့်အတဆွေက့် ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရသည့်။
ဒါပမယေ့် သူ အားရကျနေပ့် သည့်။
ယေနက့ာလ၌ ငါတိေု့ အား ဖဆွေငိပသာ းကာလက ဝှက်ထားသာ
လျုိ့၀ှက်နက်နသာ အရာသည် အဘယ်ေနည်း။
ရှးကာလက ဝှက့်ထားသာလျုိ့၀ှက့်နေက့်နေသာ အရာကုိ
ယေနေ တဆွေင့် ငါတို့ အား ယေရှုခရစ့်တာ့်၌ ဖဆွေင့်ပသည့်မှာ
ဘုနေ့်းအသရ နှင့် ပည့်စုံမည့် အကာင့်း ဖစ့်သည့်။

Colossians 1:28

င်ပါလ ုပုသာ းမခင်း နှင့် သဆွေနသ်င်ခင်း တိေု့ သည်မည်သည်ကုိ
ဦးတေည်သနည်း။
ရှင့်ပါလ၏ု ပနေ့်းတိငု့်မှာ လတိူငု့်း ခရစ့်တာ့်အားဖင့်
ပည့်၀စုံလင့်ခင့်း ရရိှရနေ့် ဖစ့်သည့်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 သင့်တို့ နှင့် လာဒိကိမို့သူမို့သားတို့ မှစ၍၊ ငါ မျက့်နှာကုိ မမင့်ဘူးသာသူ ရိှသမျှတို့ သည့်။ 2 မတ္တ ာချင့်းထုံးဖဲ ၍၊
ခမည့်းတာ့်ဘုရားနှင့် ခရစ့်တာ့်၏ နေက့်နေသာအရာကုိ နေားလည့်နိငု့်သာ ဝိစိကိစ္ဆာနှင့် ကင့်းစင့်သာ ဥာဏ့်၏စည့်းစိမ့်အပါင့်းနှင့်
ပည့်စုံ၍၊ စိတ့်နှလံးုသက့်သာစမည့်အကာင့်း အဘယေ့်မျှလာက့်ကီးသာ တိကု့်လှနေ့်ခင့်းကုိ ငါခံရသည့်ဟ ုသင့်တို့ သိစခင့်းငှါ
ငါအလိရိှု၏။ 3 ထုိနေက့်နေသာအရာ၌ ပညာဘဏ္ဍာ၊ ဥာဏ့်ဘဏ္ဍာရိှသမျှတို့ သည့် ဝှက့်ထားလျက့်ရိှက၏။ 4 အဘယေ့်မည့်သာသူမျှ
ဖားယောင့်းသာစကားအားဖင့် သင့်တို့ ကုိ မလှည့်ဖားစခင့်းငှါ၊ ဤ စကားကုိ ငါပာဆုိ၏။ 5 ငါသည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောအားဖင့်
သင့်တို့ နှင့် ကဆွော၍ နေသာ့်လည့်း၊ စိတ့်ဝိညာဉ့်အားဖင့် သင့်တို့ နှင့်အတ ူရိှသည့်ဖစ့်၍၊ သင့်တို့ သည့် လျာက့်ပတ့်စဆွော
စီရင့်ပုပင့်တတ့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ ခရစ့်တာ့်၌ ခုိင့်ခံစဆွော ယုံေကည့်သည့် ကုိ၎င့်း မင့်လျှင့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၏။ 6 ထို့ ကာင့် သင့်တို့ သည့်
သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိ ခံယူေပီးသည့်ဖစ့်၍၊ ထုိသခင့်၌ စုိက့်ပျ ို းခင့်း၊ တည့်ဆာက့်ခင့်း ရိှလျက့်၊ နေည့်းဥပဒသကုိ ခံပီးသည့်အတိငု့်း
ယုံေကည့်ခင့်း၌ မဲမံစဆွောစဆွေဲလမ့်းလျက့်၊ 7 ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းနှင့်တကဆွေ ယုံေကည့်ခင့်း တိးုပဆွေါးပည့်စုံလျက့်၊ ထုိသခင့်၌
ကျင့်လည့်ကလာ။ 8 ခရစ့်တာ့်၏တရားကုိ မလိကု့်၊ လအူဆက့်ဆက့်ခံသာ နေည့်းဥပဒသနှင့် လာကီတရားနကုို လိကု့်၍၊
လာကီပညာနှင့် အချည့်းနှးီသာပရိယောယေ့်အားဖင့် သင့်တို့ ကုိ အဘယေ့်သူမျှ မလယူုေမဖျက့်ဆီး စခင့်းငှါ သတိပုကလာ။ 9
အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်၏ ဇာတိအဖစ့်တာ့်၏ ပည့်စုံခင့်းအပါင့်းသည့် ခရစ့်တာ့်၌ ကုိယေ့်ထင့်ရှား၍ ကျနိေ့်းဝပ့်တာ့်မူ၏။ 
10 အထဆွေဋ့်အမတ့် အာဏာစက့်ရိှသမျှကုိ အပု့်စုိးတာ့်မူသာ ထုိသခင့်၌ သင့်တို့ သည့် စုံလင့်ခင့်းရိှက၏။ 11 ခရစ့်တာ့်၏
အရဖျားလီှးခင့်းအားဖင့် ဇာတိ ပကတိအပစ့်၏ ကုိယေ့်ကုိပယေ့်ရှင့်း၍၊ လက့်ဖင့်မလပု့် သာ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ထုိသခင့်၌
သင့်တို့ သည့် ခံကသည့်ဖစ့်၍၊ 12 ဗြတ္တ ိဇံအားဖင့် ထုိသခင့်နှင့်အတ ူသဂငု်္ဂြိ ဟ့်ခင့်းကုိ ခံက၏။ ခရစ့်တာ့်ကုိ သခင့်းမှ ထမာက့်စ
တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ ပုပင့်အားထုတ့်တာ့်မူခင့်းကုိ ယုံေကည့်သာအားဖင့်၊ ဗြတ္တ ိဇံကုိခံ၍ ထုိသခင့် နှင့်အတူ
ထမာက့်ခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 13 ဒစုရုိက့်အပစ့်၌၎င့်း၊ ဇာတိပကတိ၏ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ မခံသာအဖစ့်၌၎င့်း
သလျက့်ရိှနေသာ သင့်တို့ ကုိ ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအသက့်ရှင့်စ၍၊ သင့်တို့  အပစ့်ရိှသမျှတို့ ကုိ လွှတ့်တာ့်မူ၏။ 14

ငါတို့ နှင့်ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သာ ဝိနေည့်းအထုံးအဖဲနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာလက့်မှတ့်ကုိ ချ၍၊ လက့်ဝါး ကပ့်တိငု့်မှာ ရုိက့်ထားလျက့်၊
ငါတို့ စပ့်ကားထဲက ပယေ့်ရှင့်းတာ့်မူပီ။ 15 အထဆွေဋ့်အမတ့်၊ အာဏာစက့်များကုိ လယူုေလျှင့်၊ ထင့်ရှားစဆွော
ထုတ့်ပ၍လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တာ့်အားဖင့် အာင့်ပဆွေဲကုိ ခံတာ့်မူပီ။ 16 ထုိကာင့် စားသာက့်ခင့်းအမှု၊ ပဆွေဲနေ ၊ လဆနေ့်းနေ ၊
ဥပုသ့်နေ တို့ ကုိ စာင့်ခင့်းအမှုတဆွေင့် သင့်တို့ ကုိ အဘယေ့်သူမျှ မစစ့်ကာမစီရင့်စနှင့်။ 17 ထုိအရာတို့ သည့် နောက့်ဖစ့်လတံသာ
အရာတို့ ၏ အရိပ့်ဖစ့်က၏။ ကုိယေ့်မူကား ခရစ့်တာ့်၏ ကုိယေ့်ဖစ့်၏။ 18 ဦးခါင့်းတာ့်ကုိ အမီှမပု၊ ဇာတိပကတိ၏
စိတ့်နှလံးုအချည့်းနှးီထာင့်လွှားလျက့်၊ မိမိမသိမမင့် သာအရာကုိ စူးစမ့်းလျက့်၊ စိတ့်နှမိ့်ချခင့်း၌၎င့်း၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း၌၎င့်း မလျာ့် သာသူ တစုံတယောက့်မျှ သင့်တို့ ဆုကုိ မလမုယူေစနှင့်။ 19 ဦးခါင့်းတာ့်မှ တကုိယေ့်လံးုသည့်
အဆစ့်အပုိင့်း အထုံးအဖဲများအားဖင့်၊ အားဖည့်၍ ထုံးဖဲလျက့်၊ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်နှင့်အညီ ကီးပဆွေါးတတ့်၏။ 20 သင့်တို့ သည့်
ခရစ့်တာ့်နှင့် အတသ၍၊ လာကီတရားနမှု စုတကသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ 21 မတို့ နှင့်၊ မမည့်းနှင့်၊ မကုိင့်နှင့်ဟသာ ပညတ့်စကားကုိ
လာကီအသက့်ရှင့်သးသကဲသို့ ၊ အဘယေ့် ကာင့် နေားထာင့်ကသနေည့်း။ 22 လတိူု့ ၏ ပညတ့်ဩဝါဒအတိငု့်း စာင့်ရှာက့်သာ
ထုိပညတ့်ရိှသမျှတို့ သည့် ပုပ့်ပျက့်စခင့်း အကာင့်းဖစ့်က၏။ 23 ထုိသို့ သာ ပညတ့်တို့ သည့် ကုိယေ့်အသားကုိ ဝပာစဆွော
ကျွးမဆွေးခင့်းနှင့်မဆုိင့်၊ ကုိယေ့်အလိအုလျာက့် ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း၊ စိတ့်နှမိ့်ချခင့်း၊ ကုိယေ့်ကာယေကုိ နှပိ့်စက့်ခင့်းနှင့်ဆုိင့်၍၊
ပညာရိှယောင့်ဆာင့်က၏။ 

Colossians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု ကာလာသဲမို့နှင့် လာဒိကိမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရားဖစ့်ပီး
ယုံေကည့်သူများနှင့်အတ ူအသက့်ရှင့်ကာင့်းကုိ နေားလည့်ပီး၊
သူ့ကုိလက့်ခံရရိှပီးသာ သူများသည့် သူ၏လမ့်းစဉ့်အတိငု့်း
ဆက့်လက့်ပီးအသက့်ရှင့်ရမည့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ
အားပးတိကု့်တဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

အဘယ်ေမျှလာက်ကီးသာ တိေက်ုလှနခင်းကုိ ငါခံရသည်ဟု
သင်တိေု့ သိစခင်းငှါ ငါအလိ၏
ရှင့်ပါလသုည့် သူတို့ ၏ သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်ခင့်း၌
တိးုတက့်လာပီး ဧဝံဂလိတရားကုိ နေားလည့်နိငု့်ရနေ့်အတဆွေက့်
အလဆွေနေ့်ကိုးစားခဲသည့်ကုိ ထုတ့်ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
လာဒိကိမို့သူမို့သားတိေု့ မှစ၍
ထုိမို့သည့် ကာလာသဲမို့နှင့် နေးီကပ့်စဆွောတည့်ရိှပီး
ထုိမို့တဆွေင့်လည့်း အသင့်းတာ့်တစ့်ခုတည့်ရိှပီး ရှင့်ပါလကု
ထုိအသင့်းတာ့်အတဆွေက့် ဆုတာင့်းခဲသည့်။

Chapter 2
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ငါမ့ျက်နှာကုိ မမင်ဘူးသာသူ သမျှတိေု့ သည်
ဤနေရာတဆွေင့် "ငါ မျက့်နှာကုိ" ဟသူည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦးလံးုကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ ကုိ
လကုိူယေ့်တိငု့်မမင့်ဖူးကသာသူများအားလံးု" သို့ မဟတု့် "ငါနှင့်
မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်ပီး မတဘူးကသးသာ သူများ" 

စိတ်ေနှလံးုသက်သာစမည်အကာင်း သင်တိေု့ သိစခင်းငှါ
ရှင့်ပါလသုည့် ဂလာတိဩဝါဒစာစာင့်အပါအဝင့် မတညီူသာ
နောမ့်စားများကုိ အသုံးပုထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ နှင့် သင့်တို့ ၏ စိတ့်နှလံးု" 

မတေ္တ ာချင်းထုံးဖတွေ့ဲ ၍၊
အလဆွေနေ့်ရင့်းနှးီကျွမ့်းဝင့်သာ ဆက့်စပ့်ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
နားလည်နိင်ုသာ ဝိစိကိစစ္ဆောနှင့် ကင်းစင်သာ ဉာဏ်၏ စည်းစိမ်းအပါင်းနှင့်
ပည့်စုံ၍
ရှင့်ပလကု လတူစ့်ဦးသည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်အရာ၌
ကယေ့်ဝချမ့်းသာသာသူကဲသို့
ပီးပည့်စုံခင့်းကုိဆုိလိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ 
ခမည်းတော်ဘုရားနှင့် ခရစ်တော်၏ နက်နသာအရာကုိ
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့်တစ့်ပါးတည့်းသာ
ဖဆွေင့်ပနိငု့်သာအရာဖစ့်သည့်။
ခရစ်တော်၏ နက်နသာအရာ
ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်ဖဆွေင့်ပသာ နေက့်နေသာ
အမှနေ့်တရားဖစ့်သည့်။
ထုိနက်နသာအရာ၌ ပညာဘဏ္ဍာ၊ ဥာဏ်ဘဏ္ဍာသမျှတိေု့ သည်
ဝှက်ထားလျက်က၏။
ခရစ့်တာ့်တစ့်ပါးတည့်းသာလျှင့် ဘုရားသခင့်၏ စစ့်မှနေ့်သာ
ဉာဏ့်ပညာနှင့် အသိပညာကုိ ဖဆွေင့်ပနိငု့်သည့်။ ဤအရာသည့်
ပုလပု့်သူပုံစံဖင့်ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ပညာဘဏ္ဍာ၊ ဥာဏ့်ဘဏ္ဍာရိှသမျှတို့ ကုိ ခရစ့်တာ့်၌
ဝှက့်ထားခင့်း" ဖစ့်သည့်။ 
ပညာဘဏ္ဍာ၊ ဥာဏ်ဘဏ္ဍာသမျှတိေု့ သည်
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ပညာဘဏ္ဍာ၊ ဥာဏ့်ဘဏ္ဍာသည့်
ဥစ္စာပစ္စည့်းကယေ့်ဝသာ သူများကဲသို့ ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အလဆွေနေ့်အဖုိးထုိက့်သာ
ပညာဘဏ္ဍာ၊ ဥာဏ့်ဘဏ္ဍာ" ကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ 
ပညာဘဏ္ဍာ၊ ဉာဏ်ဘဏ္ဍာ
ဤစကားလံးုများသည့် အခခံအားဖင့် တညီူသာအရာကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ ရှင့်ပါလကု ထုိစကားလံးုများကုိ
အသုံးပုခင့်းသည့် ခရစ့်တာ့်ထံမှလာသာ ဝိညာဉ့်ရး
နှင့်ဆုိင့်သာ အရာများအား နေားလည့်နိငု့်ခင့်းကုိ ဦးစားပး
ပာဆုိလိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ 
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မလှည့်ဖားစခင်းငှါ
လတူစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ မမှနေ့်ကနေ့်သာအရာတစ့်ချုိ့ဖင့်
ယုံေကည့်လာစရနေ့် ဖားယောင့်းပီး၊ ထုိပုဂ္ဂိုလ့်သည့်
ထုိယုံေကည့်သည့်အတိငု့်း ပုမူခင့်းဖင့် အဆုံးတဆွေင့်
ဒကု္ခဆင့်းရဲခံစားရစခင့်းကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဖားယောင်းသာစကား
လတူစ့်ဦးကုိ ကဆွေဲပားသာ စဉ့်းစားတဆွေးတာခင့်းကုိ
ဖစ့်စသာစကား
ကုိယ်ေခန္ဓာအားဖင့် သင်တိေု့ နှင့် ကဆွော၍ နသာ်လည်း
လတူစ့်ဦး၏ခနန္ဓော သို့ မဟတု့် ကုိယေ့်ခနန္ဓော ဟသူည့်
လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦးကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်ခနန္ဓောသည့်
သင့်တို့ နှင့်အတ ူမရိှခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။ 
စိတ်ေဝိညာဉ်အားဖင့် သင်တိေု့ နှင့်အတေ ူသည်ဖစ်၍
စိတ့်ဝိညာဉ့်အားဖင့် လတူစ့်ဦးနှင့်အတ ူရိှနေခင့်းသည့်
ထုိလပုူဂ္ဂိုလ့် အကာင့်းဆက့်လက့်ပီး စဉ့်းစားနေခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် သင့်တို့ အကာင့်းကုိ
အမဲတမ့်း စဉ့်းစားနေသည့်" 

လျာက်ပတ်ေစဆွော စီရင်ပုပင်တေတ်ေသည်ကုိ၎င်း
သင့်တင့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
ခုိင်ခ့ံစဆွော ယုံေကည်ခင်း
သင့်တို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ မည့်သူမျှ၊ မည့်သည့်အရာမျှ
မရပ့်တနေ ့်စနိငု့်ပါ။
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စုိက်ပျ ိုးခင်း၊ တေည်ာက်ခင်း လျက်၊ နည်းဥပဒသကုိ ခံပီးသည်အတိေင်ုး
ယုံေကည်ခင်း၌ မဲမံစဆွောစဆွေဲလမ်းလျက်၊
အထက့်ပါစကားလံးုများသည့်
"သခင့်ခရစ့်တာ့်နှင့်အတလျှာက့်လှမ့်းခင့်း" အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ
ရှင့်းလင့်းဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ 
ထုိသခင်၌ စုိက်ပျ ိုးခင်း
ရှင့်ပါလကု လတူစ့်ဦးသည့် ကျစ့်လစ့် ခုိင့်မာသာမ၌
နေက့်ရှု ိင့်းစဆွော အမစ့်တဆွေယေ့်စကာ စုိက့်ပျ ိုးသာအပင့်တစ့်ပင့်ကဲသို့
လတူစ့်ဦး၏ ခရစ့်တာ့်၌ ခုိင့်မာသာယုံေကည့်ခင့်းကုိ
ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
တေည်ာက်ခင်း လျက်
ရှင့်ပါလကု လတူစ့်ဦးသည့် သခင့်ခရစ့်တာ့်၌ စစ့်မှနေ့်သာ
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ထုိသူသည့် ခုိင့်မာသာ အတု့်မစ့်၌ အိမ့်တစ့်အိမ့်
တည့်ဆာက့်ခင့်းဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ 
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ယုံေကည်ခင်း၌ မဲမံစဆွောစဆွေဲလမ်းလျက်
အရာရာ၌ ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
နည်းဥပဒသကုိ ခံပီးသည်အတိေင်ုး
ဤအရာသည့် အကာင့်းဆုံးသာ ဖာ့်ပချက့် ဖစ့်သည့်။
ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းခင်းနှင့်တေကဆွေ
ရှင့်ပါလကု ကျးဇူးတာ့်ချးီမဆွေမ့်းခင့်းကုိ လတူစ့်ဦးသည့်
ရုပ့်ဝတ္ထ ုပစ္စည့်းများကုိ များစဆွော ရရိှပုိင့်ဆုိင့်သကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်အား အလဆွေနေ့် ကျးဇူးတင့်ခင့်း" 

Colossians 08

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူများအား အခားသာသူများ၏
စကားများနှင့် အပု့်စုိးခင့်းသို့  ပာင့်းလဲခင့်းမရိှရနေ့်
အထူးသတိထားရမည့်ဖစ့်ကာင့်းတိကု့်တဆွေနေ့်းခဲသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသည့်မှာ ယုံေကည့်သူများသည့်
ခရစ့်တာ့်၏အထဲ၌တည့်နေခင့်းဖင့် ဘုရားသခင့်၌
ပည့်စုံခင့်းသို့  ရာက့်မည့်ဖစ့်သည့်အပင့် အခားသာအရာ
မရိှနိငု့်ပ။
သတိေပုကလာ့
သချာစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ ကုိ အဘယ်ေသူမျှ မလယူုေမဖျက်း စခင်းငှါ
ရှင့်ပါလကု လတူစ့်ဦးသည့် မှားယေဆွေင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
ယုံေကည့်တတ့်ကာင့်းကုိ 
လာကီပညာ
ဘာသာတရားဆုိင့်ရာ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များနှင့်
ယုံေကည့်ချက့်များသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ
စကားမဟတု့်ပါ။ အသက့်ရှင့်သာ ဘုရားသခင့်၏အကာင့်းကုိ
လသူားများ၏ အတဆွေးအခါ် ဖင့် နေားလည့်ခင့်းကုိ
အခခံထားသာအရာများဖစ့်သည့်။
အချည်းနှးီသာ ပရိယောယ်ေအားဖင့်
ရှင့်ပါလကု မှားယေဆွေင့်းသာတဆွေးခါ် ခင့်းသည့်
တနေ့်ဖုိးရိှသာအရာ အဘယေ့်အရာမျှ မထဆွေက့်ပါ်လာနိငု့်၊ အတဆွေင့်း၌
အဘယေ့်အရာမျှမရိှသာ ထည့်စရာ ဗူြးတစ့်ခုကဲသို့ ဖစ့်ကာင့်း
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
လအူက်က်ခံသာ နည်းဥပဒသနှင့် လာကီတေရားနကုို လိက်ု၍
ယုေဒလမူျ ိုးများ၏ ရုိးရာဓလနှင့် တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများ၏
စနေစ့်သည့် တနေ့်ဖုိးမဲဖစ့်သည့်။ "လာကနှင့်ဆုိင့်သာ တရားများ"
သည့် ဆုိးညစ့်သာဝိညာဉ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပီး လာကကုိ
အပု့်စုိးသာ စည့်းမျဉ့်းများနှင့် လသူားများ တနေ့်ဖုိးထားသာ
အရာများဖစ့်သည့်။ အချုိ့သာ ဘာသာပနေ့်ဆုိသူများသည့်
"လာကနှင့်ဆုိင့်သာ တရားများ" သည့် လာကနှင့်ဆုိင့်သာ
လသူားများ၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင်၏ ဇာတိေအဖစ်တော်၏ ပည့်စုံခင်းအပါင်းသည် ခရစ်တော်၌
ကုိယ်ေထင်ား၍ ကျနိး်ဝပ်တော်မူ၏
ခရစ့်တာ့်၏ အတဆွေင့်း၌ ရုပ့်ခနန္ဓောအဖစ့် အသက့်ရှင့်သာ
ဘုရားသခင့်၏ ပင့်ကုိယေ့်သဘာဝကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ထုိသခင်၌ သင်တိေု့ သည် စုံလင်ခင်းက၏။
ရှင့်ပါလကု လသူားများသည့် ထည့်စရာဗူြးများကဲသို့
ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ အထဲ၌
ခရစ့်တာ့်ကုိနေရာတကျဖစ့်အာင့် ထည့်ထား သကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ပည့်စုံခင့်းသို့  ရာက့်သည့်" 

အရဖျားလီှးခင်းကုိ ထုိသခင်၌ သင်တိေု့ သည် ခံကသည်ဖစ်၍
ရှင့်ပါလကု သင့်တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောအတဆွေင့်း၌
တည့်သကဲသို့  သင့်တို့ ကုိ ခရစ့်တာ့် သက့်ဆုိင့်ကာင့်း
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ သည့် ဗြတ္တ ိဇံမဂင်္ဂလာကုိခံယူေပီး အသင့်းတာ့်သို့  ဝင့်သာ
အချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ကုိ အရးဖျားလီှး
မဂင်္ဂလာပုခဲခင့်း" 

သူသည် ဦးခါင်း ဖစ်သည်
ခရစ့်တာ့်သည့် အပု့်စုိးသူ ဖစ့်သည့်။ 
လက်ဖင့်မလပ်ု သာ အရဖျားလီှးခင်းကုိ
ဤပုံဥပမာတဆွေင့်၊ ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်ယောနေ့်
ယုံေကည့်သူများကုိ သူကုိယေ့်တိငု့် လက့်ခံကာင့်းကုိ
အရးဖျားလီှး မဂင်္ဂလာအားဖင့်
သတိပးသာလမ့်းတစ့်ခုဖစ့်သည့်။
ဟဗဲြယောကျ ့်ားလးများသည့် အစ္စရးလမူှု အသုိင့်းအဝုိင့်းသို့
သဆွေတ့်သဆွေင့်း သာ အခမ့်းအနေား ဖစ့်သည့်။
ဗြတေ္တ ိဇံအားဖင့် ထုိသခင်နှင့်အတေ ူသဂငု်္ဂြိ ဟ်ခင်းကုိ ခံက၏
ရှင့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူသဂငု်္ဂြိ ဟ့်ခင့်းကုိ ခံသကဲသို့
နှစ့်ခင့်းမဂင်္ဂလာကုိခံယူေပီး ယုံေကည့်သူများ၏ အစုအဝးသို့
ဝင့်ခင့်းကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤအရာသည့်
ပုလပု့်သူပုံစံဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် နှစ့်ခင့်းမဂင်္ဂလာကုိ
ခံယူေပီး အသင့်းတာ့်သို့  ဝင့်ရာက့်သာအချနိေ့်တဆွေင့်
ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူသင့်တို့ ကုိ သဂငု်္ဂြိ ဟ့်ခင့်းကုိ
ပုခဲကာင့်း" 

ထုိသခင် နှင့်အတေ ူထမာက်ခင်းသို့  ရာက်က၏။
ဤပုံဥပမာပး ဖာ့်ပချက့်အားဖင့် ရှင့်ပါလသုည့်
ယုံေကည့်သူများသည့် အသစ့်သာဝိညာဉ့်ရးအသက့်တာ၌
ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်အားဖင့်
ပနေ့်လည့်အသက့်ရှင့်စနိငု့်ကာင့်း ကားပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်ကုိယေ့်တိငု့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့် ဆက့်ဆံသာကာင့် ဘုရားသခင့်သည့်
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သင့်ကုိ ရှင့်ပနေ့်စသည့်" သို့ မဟတု့် "ထုိသခင့်နှင့်အတူ
ဘုရားသခင့်သည့် သင့်ကုိ ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်စသည့်။" 

Colossians 13

သလျက်နသာ သင်တိေု့ ကုိ
ရှင့်ပါလကု သဆုံးသဆွေားသာအခါ ဘုရားသခင့်အား
တနုေ ့်ပနေ့်ခင့်းကုိ မပုနိငု့်တာကာင့်းကုိပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာလာသဲ ယုံေကည့်သူများ
ဘုရားသခင့်အား တနုေ ့်ပနေ့်ခင့်းမပုနိငု့်တာတဲ အချနိေ့်" 

သလျက်နသာ သင်တိေု့ ကုိ ခရစ်တော်နှင့်အတေ ူအသက်င်စ၍
ရှင့်ပါလကု ရုပ့်ခနန္ဓောအားဖင့် အသက့်ပနေ့်ရှင့်သကဲသို့
အသစ့်သာဝိညာဉ့်ရးအသက့်တာဖင့်
အသက့်ပနေ့်ရှင့်ကာင့်းကုိ ပုံဥပမာဖင့် ဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။ 
ဒစုရုိက်အပစ်၌၎င်း၊ ဇာတိေပကတိေ၏ အရဖျားလီှးခင်းကုိ
မခံသာအဖစ်၌၎င်း
သခင့်းနှစ့်မျ ို းရိှသည့် ၁။ ခရစ့်တာ့်ကုိဆနေ ့်ကျင့်ပီး
အပစ့်တရား၌အသက့်ရှင့်ခင့်းဖင့် ဝိညာဉ့်ရး၌သခင့်း၊ ၂။
သင့်သည့် မာရှ၏ ပညတ့်အတိငု့်း အရးဖျားလီှးခင့်း
မခံသာသူကုိ ဆုိလိသုည့်။
သင်တိေု့  အပစ်သမျှတိေု့ ကုိ လွှတ်ေတော်မူ၏
ငါတို့  ယုေဒလဖစ့်စ၊ သင့်တို့  တစ့်ပါးအမျ ိုးသားဖစ့်စ
ငါတို့ အပစ့်ရိှသမျှကုိ လွှတ့်တာ့်မူသည့်။
ငါတိေု့ နှင့်န ့က်ျင်ဘက်ဖစ်သာ ဝိနည်းအထုံးအဖတွေ့ဲနှင့်
စပ်င်သာလက်မှတ်ေကုိ ချ၍
ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်ငါတို့ အား
အပစ့်လဆွေတ့်ခင့်းအကာင့်းကုိ လမူျားစဆွောက လတူစ့်ဦးကုိ
ငဆွေကးနှင့်ဥစ္စာပစ္စည့်းများစဆွော အကးလိသာအခါ ထုိသူက
အကးစာရင့်းအားလံးုကုိ ဖျက့်ဆီးလိကု့်ပီး ထုိသူတို့ သည့် သူ့ကုိ
အကးပနေ့်ပးစရာမလိဘဲု ချဖျက့်ပးလိကု့်သာသူ
တစ့်ဦးကဲသို့ ဖစ့်ကာင့်းကုိပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ထင်ားစဆွော ထုတ်ေပ၍လက်ဝါးကပ်တိေင်ုတော်အားဖင့် အာင်ပဆွေဲကုိ ခံတော်မူပီ။
ရာမခတ့်အခါက ရာမစစ့်သားများ စစ့်မပင့်မှအာင့်မင့်စဆွော
အိမ့်သို့ ပနေ့်လာသာအခါ လထုူရှရှေ့ ၌ လပု့်ဆာင့်လရိှသာ
ဖမ့်းဆီးလာသာအကျဉ့်းသားများနှင့် သိမ့်းဆည့်းလာသာ
ဥစ္စာပစ္စည့်းများကုိ ပသသာ အာင့်ပဆွေဲခံစစ့်ရးပခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဆုိးညစ့်သာ စာတနေ့်၏
မှာင့်မုိက့်တနေ့်ခုိးနှင့်အာဏာစက့်ကုိ အာင့်မင့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
လက်ဝါးကပ်တိေင်ုတော်အားဖင့်
ဤနေရာတဆွေင့် "လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်" သည့်
ခရစ့်တာ့်အသခံခဲသာ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။

Colossians 16

စားသာက်ခင်းအမှု
မာရှ၏ပညတ့်တဆွေင့်ပါဝင့်သာ လတူစ့်ဦးမည့်သည့်အရာကုိ
စားသာက့်ရမည့်ကုိဆုိလိသုည့်။ "အဘယေ့်အရာကုိ စားရမည့်
အဘယေ့်အရာကုိ သာက့်ရမည့်" ကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ပဆွေဲန ့၊ လနး်န ့၊ ဥပုသ်နတိ့ေု့ ကုိ စာင့်ခင်းအမှုတေဆွေင်
မာရှ၏ ပညတ့်တဆွေင့် ပဆွေဲကျင့်းပရမည့်နေ ၊
ဝတ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရမည့်နေ ၊ အလှူအတနေ့်းပုရမည့်နေ ကုိ
အတိအကျဖာ့်ပထားပါသည့်။ "ပဆွေဲတာ့်ကုိ ကျင့်းပရနေ့်
နေည့်းလမ့်းများ သို့ မဟတု့် လဆနေ့်းနေ  သို့ မဟတု့် ဥပုသ့်နေ တို့ ကုိ"
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိအရာတိေု့ သည် နာက်ဖစ်လတံေသာ အရာတိေု့ ၏ အရိပ်ဖစ်က၏။
အရိပ့်တစ့်ခုသည့် အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခု၏ ပုံသဏ္ဌာနေ့်ကုိပသည့်။
သို့ ပမယေ့် ထုိအရာသည့် အရာဝတ္ထ ုကုိယေ့်တိငု့်မဟတု့်ပါ။
ထုိနေည့်းတစူဆွော ပဆွေဲနေ ၊ လဆနေ့်းနေ ။
ဥပုသ့်နေ တို့ ကုိစာင့်ခင့်းအမှုတို့ သည့် ဘုရားသခင့်သည့်
လတိူု့ အားမည့်ကဲသို့  ကယေ့်တင့်ကာင့်းကုိ
ငါတို့ အားပခင့်းဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် ထုိအရာများသည့်
လသူားများကုိ ကယေ့်တင့်ခင့်းမဟတု့်ပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"ဖစ့်ပျက့်သာအရာများတို့ သည့်
ပုံရိပ့်နှင့်တသာအရာများဖစ့်ကသည့်။ သို့ သာ့်
အစစ့်အမှနေ့်သည့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်သည့်။" သို့ မဟတု့်
"ဤအရာများတို့ သည့် ကလာမည့်ဖစ့်သာ
ကယေ့်တင့်ခင့်း၏ပုံရိပ့်များဖစ့်ကပီး၊ ကယေ့်တင့်ရှင့်သည့်
ခရစ့်တာ့်ဖစ့်သည့်။" 

အရိပ်
"အမှနေ့်စင့်စစ့်" ကုိ "အရိပ့်" ဟသုံုးနှုနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

Colossians 18

တေစုံတေယောက်မျှ သင်တိေု့ ကုိ မလမုယူေစနှင့်
ရှင့်ပါလကု အားကစားပိုင့်ပဆွေဲတစ့်ခုတဆွေင့် အရည့်အချင့်း
ပည့်ဝခင့်းမရိှဘဲ မမှနေ့်ကနေ့်သာဆုံးဖတ့်ချက့်ကာင့်
ဆုလဒ့်များနှင့်ထုိက့်တနေ့်သာ ယုံေကည့်သူများထံမှ
လယူုေသဆွေဦးသာ မှားယေဆွေင့်းစဆွောသဆွေနေ့်သင့်သာ ဆရာများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ သူဆက့်ပာရသည့်မှာ
ခရစ့်တာ့်သည့် လတူစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကုိ ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့်
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့် အားကစားပိုင့်ပဆွေဲတစ့်ခုတဆွေင့်
အနိငု့်ရရိှသဆွေားသာ သူများအား
ဆုလဒ့်ကုိချးီမင့်သကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်မျှ ----
သင့်တို့  ဆုကုိ မလမုယူေစနှင့်" 

Chapter 2

Page 809 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



စိတ်ေနှမ့်ိချခင်း၌၎င်း
"စိတ့်နှမိ့်ချခင့်း" ဟသာစကားလံးုသည့်
လတူစ့်ဦးတစ့်ယောက့်၏ လပု့်ဆာင့်မှုကုိ နှမိ့်ချခင့်းရိှသည့်ဟု
အခားတစ့်ယောက့်အား မင့်စခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်
နှမိ့်ချသာသူဖစ့်သည့်ကုိ ပရနေ့် တစ့်စုံတစ့်ဦးက သင့်ကုိ
ပုလပု့်စချင့်သာအရာ" ဖစ့်သည့်။ 
မိမိမသိမမင် သာအရာကုိ စူးစမ်းလျက်
ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်ထံမှ ရသာ အိပ့်မက့်
ရူပါရုံကုိ ကးကာ့်ပီး ထုိသို့ ကးကာ့်ခင့်းကုိ ဂုဏ့်ယူေ
သာသူများ၏ အကာင့်းကုိပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ဇာတိေပကတိေ၏ စိတ်ေနှလံးုအချည်းနှးီထာင်လွှားလျက်
ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်ပါလကု ပာလိသုည့်မှာ
အပစ့်တရား၏လမ့်းများကုိ စဉ့်းစားခင့်းသည့် လတူစ့်ဦးကုိ
မာက့်မာစသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဇာတိစိတ့်ဖင့် စဉ့်းစားပီး အချည့်းနှးီထာင့်လွှားခင့်း" 

ထာင်လွှားလျက်
ဤနေရာတဆွေင့် လတူစ့်စုံတစ့်ဦးက အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုကုိ
နှင့်ကုိယေ့်ရိှသင့် ရိှထုိက့်သည့်ထက့် ပုိ၍လလံးုထဆွေားကာ
ပာဆုိပီး ဝါကားသာသူကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဇာတိေပကတိေ၏ စိတ်ေနှလံးု
ဤနေရာတဆွေင့် ဇာတိပကတိသည့် လသူားများ၏
အပစ့်သဘာသဘာဝကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
"သဘာသဘာဝဖင့် အပစ့်သဘာကုိ စဉ့်းစားသာသူ" ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 
ဦးခါင်းတော်မှ တေကုိယ်ေလံးုသည်
လတူစ့်ဦးသည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ဦးခါင့်းတာ့်၌ စဆွေဲမဲစဆွော
ယုံေကည့်သာသူမဟတု့်လျှင့် ခရစ့်တာ့်ကုိ
အမှနေ့်တကယေ့်ယုံေကည့်သာသူမဟတု့်ပ။ ခရစ့်တာ့်သည့်
ခနန္ဓောကုိယေ့်၏ ဦးခါင့်းဖစ့်ကာင့်းပာဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်ကုိ စဆွေဲမဲစဆွော
ကုိင့်ဖမ့်းမထားသာသူသည့် ခနန္ဓောတစ့်ခု၏
ဦးခါင့်းနှင့်တသူည့်။" သို့ မဟတု့် "ခရစ့်တာ့်ကုိ
ဆည့်းကပ့်သာသူမဟတု့်သာသူသည့် ခနန္ဓောတစ့်ခု၏
ဦးခါင့်းနှင့်တသူည့်။" 

ခရစ်တော်က မချုပ်ချာဘူး
ခရစ့်တာ့်ကုိ လတူစ့်ဦးလက့်ဖင့် ကုိင့်စဆွေဲသကဲသို့
ယုံေကည့်ကုိးစားခင့်းအကာင့်း ရှင့်ပါလ ုပာခဲသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်အရ "သူက အခုိင့်အမာ
နေားမလည့်" သို့ မဟတု့် "သူက မတဆွေယေ့်ကပ့်," ကလး-မိဘကုိ
မဲမံစဆွော ဆုပ့်ကုိင့်ထားသကဲသို့ -

အစ်အပုိင်း အထုံးအဖတွေ့ဲများအားဖင့်၊ အားဖည့်၍ ထုံးဖတွေ့ဲလျက်၊
ဘုရားသခင်၏ အလိတော်နှင့်အညီ ကီးပဆွေါးတေတ်ေ၏
ရှင့်ပါလကု အသင့်းတာ့်သည့် လကုိူယေ့်ခနန္ဓောတစ့်ခုကဲသို့
ခရစ့်တာ့်၏အပု့်စုိးခင့်းကုိ ခံရမည့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ဦးခါင့်းမှ
ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုဖစ့်သည့် အဆစ့်အပုိင့်း
အထုံးအဖဲများအားဖင့်၊ အားဖည့်၍ ထုံးဖဲသကဲသို့ "
လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။ 

Colossians 20

သင်တိေု့ သည် ခရစ်တော်နှင့် အတေသ၍၊ လာကီတေရားနမှု
စုတေကသည်မှနလ်ျှင်
ဤပုံဥပမာအားဖင့် ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူတစ့်ဦးသည့်
ဝိညာဉ့်ရး၌ ခရစ့်တာ့်နှင့် တစ့်လံးုတဝတည့်း ဖစ့်သကဲသို့
ဖစ့်ပီး၊ ခရစ့်တာ့် သသကဲသို့  ယုံေကည့်သူတစ့်ဦးသည့်
ဝိညာဉ့်ရး၌ သဆုံးပီး၊ ခရစ့်တာ့်ရှင့်ပနေ့် ထမာက့်သကဲသို့
လတူစ့်ဦးသည့် ဝိညာဉ့်ရး၌ ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ခင့်းဖင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ တနုေ ့်ပနေ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ 
မတိေု့ နှင့်၊ မမည်းနှင့်၊ မကုိင်နှင့်
ရှင့်ပါလသုည့် အခားသာသူများက ကာလာသဲရိှသူများကုိ
မည့်ကဲသို့  ပာဆုိကာင့်းကုိ ကုိးကားထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"သူတို့ ပာသာအချနိေ့်တဆွေင့် သင့်သို့  အဘယေ့်ကာင့်
ယုံေကည့်သနေည့်း" သို့ မဟတု့် "မတို့ နှင့်၊ မမည့်းနှင့်၊ မကုိင့်နှင့်ဟု
သူတို့ ပာသာအချနိေ့်တဆွေင့် သင့်တို့ မယုံေကည့်သင့်ပ။
လာကီအသက်င်သးသက့ဲသို့ ၊
သင့်သည့် လာကီ၏ သဘာဆန္ဒကုိ လိကု့်နောရမည့်ဟထုင့်ခင့်း 
လာကီ
စဉ့်းစားခင့်း၊ ဆန္ဒနှင့် ယူေဆချက့်များသည့်
လာကလသူားများ၏ အပစ့်တရားနှင့် အများစု
သက့်ဆုိင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ထုိပညတ်ေသမျှတိေု့ သည် ပုပ်ပျက်စခင်း အကာင်း
"ပျက့်စီးသည့်" ရှင့်ပါလသုည့် သခင်္ဂျ ိုင့်းတဆွေင့် ပုပ့်နေသာ
(ယုိေယေဆွေင့်းဖာက့်ပနေ့်နေသာ) ကုိယေ့်ခနန္ဓော၏ ဥပမာ စကားကုိ
အသုံးပုသည့်။
ထုိသို့ သာ ပညတ်ေတိေု့ သည် ကုိယ်ေအလိအုလျာက် ကုိးကဆွေယ်ေခင်း၊
စိတ်ေနှမ့်ိချခင်း၊ ကုိယ်ေကာယေကုိ နှပ်ိစက်ခင်းနှင့်င်၍၊
ပညာယောင်ာင်က၏။
ထုိသို့ သာ ပညတ့်တို့ သည့် မယုံေကည့်သာသူများကုိ ပညာ
ရိှစသည့်ဟထုင့်ရသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိသူတို့ သည့်
သူတို့ နောက့်လိကု့်မည့်သူများအား မိမိ၏ ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ
နောကျင့်စခင့်းဖင့် နှမိ့်ချခင့်းသဘာကုိ
ပါ်ပါက့်စသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေအသားကုိ ဝပာစဆွော ကျွးမဆွေးခင်းနှင့်မင်
သင့်၏ လသူားဆန္ဒနောက့်သို့  လိကု့်ခင့်းမှ ရပ့်တနေ ့်ရနေ့်မကူညီပါ။
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Translation Questions

Colossians 2:1

ဘုရားသခင်၏ နက်နသာ အရာသည် အဘယ်ေနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ နေက့်နေသာ အရာသည့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ခရစ်တော်၌ မည်သို့ သာအရာကုိ ဝှက်ထား သနည်း။
ခရစ့်တာ့်၌ ဥာဏ့်ပညာနှင့် အသိပညာ
အားလံးုကုိဝှက့်ထားပါသည့်။

Colossians 2:4

ကာလာသဲမို့ ယုံေကည်သူများ ၌မည်သို့ သာအရာ ဖစ်လာမည်ကုိ
င်ပါလ ုစုိးရိမ် သနည်း။
ရှင့်ပါလ ုစုိးရိမ့်သည့် ကာလာသဲမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူများတို့ သည့် မုသားစကားဖင့် ဖားယောင့်းခင့်း
ခံရမည့်ကုိရှင့်ပါလ ုစုိးရိမ့်သည့်။

Colossians 2:6

ယေခုအခါ ကာလာသဲမို့သားတိေု့ သည် ခရစ်တော်ယေရှုကုိ
လက်ခံရပီးဖစ်၍ သူတိေု့ သည်မည်က့ဲသို့  အသက်တော လျှာက်လှမ်း ရမည်ဟု
င်ပါလကု ပာသနည်း။
ကာလာသဲမို့သားတို့ သည့် ယေခုအခါ ခရစ့်တာ့်ယေရှုကုိ
လက့်ခံရရိှပီးဖစ့်၍၊ ထုိသခင့်၏
လမ့်းအတိငု့်းသူနှင့်အတလျှာက့်လှမ့်းရမည့်ဟ ုရှင့်ပါလကု
ပာပါသည့်။

Colossians 2:8

လိမ်လည်လှည့်ဖားခင်း ကာင်း ပရာတေဆွေင် င်ပါလကု မည်သည့်
ကာင်းအရာကုိ အခခံ၍ ပာသနည်း။
အကျ ိုးမရိှသာ လိမ့်လည့်လှည့်ဖားခင့်းများသည့် လတိူု့ ၏
ရုိးရာထုံးတမ့်းအစဉ့်အလာ နှင့် မှားယေဆွေင့်းသာ နေည့်းစနေစ့် များတဆွေင့်
အခခံသည့်။
ခရစ်တော်၌ မည်သည့်အရာသည် င်သနလ်ျက် နသနည်း။
ခရစ့်တာ့်၌ ဘုရားသခင့်၏ ဇာတိသဘာဝသည့် ပည့်စုံစဆွော
ရှင့်သနေ့်လျက့် ရိှနေပါသည့်။

Colossians 2:10

မည်သူသည် အခဆွေင့်အာဏာ နှင့် အပ်ုစုိးခင်း အပါင်းတိေု့ ၏ အထဆွေဋ်အထိပ်
ဖစ်သနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် အခဆွေင့်အာဏာ နှင့် အပု့်စုိးခင့်းအပါင့်းတို့ ၏
အထဆွေဋ့်အထိပ့် ဖစ့်ပါသည့်။

ခရစ်တော် အားဖင့် အရဖျားလီှးခင်း ရယူေသာ သူသည် မည်သည့် အရာကုိ
ဖယ်ေားခင်း ခံရ သနည်း။
ခရစ့်တာ့်အားဖင့် အရဖျားလီှးခင့်းဖင့် အပစ့်တရား
လဆွေမ့်းမုိးသာ သဆွေးသားရဲရှေ့ တပ့်မက့်မှုကုိ
ဖယေ့်ရှားခင့်းခံရပါသည့်။
နှစ်ခင်းမဂင်္ဂလာခံခင်းဖင့် မည်သည့်အရာ ဖစ်လာသနည်း။
နှစ့်ခင့်းမဂင်္ဂလာကုိ ခံသာအခါ ထုိသူသည့်
ခရစ့်တာ့်နှင့်အတသူဂငု်္ဂြိ လ့်ခင့်းကုိ ခံရပါသည့်။

Colossians 2:13

ခရစ်တော်သည် လတူေစ်ယောက်အား အသက်င်ခင်း မပးမီ ထုိသူ၏
အသက်တောသည် မည်က့ဲသို့ သာ အသက်တော ဖစ်သနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် လတူစ့်ယောက့်အား အသက့်ရှင့်ခင့်း မပးမီ
ထုိသူသည့် အပစ့်တရားထဲတဆွေင့် သနေသာသူ ဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ အား ဒကု္ခပးသာ မီမှတ်ေတေမ်းများအပါ် ခရစ်တော်က
ဘာလပ်ုပးခ့ဲသနည်း။
ခရစ့်တာ့်ကကးမီမှတ့်တမ့်းများကုိဖယေ့်ရှား၍
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ထက့်မှာသံနှင့်ရုိက့်ထားခင့်းကုိခံယူေပါသည့်။
အပ်ုစုိးသူများ နှင့် အခဆွေင့်အာဏာချုပ်ကုိင်သူများ အပါ် ခရစ်တော်က
မည်သည့်အရာကုိ လပ်ုသဆွေားသနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် အပု့်စုိးသူများ နှင့်
အခဆွေင့်အာဏာချုပ့်ကုိင့်သူများကုိ ဖယေ့်ရှားပီး ထုိသူတို့ သည့်
မည့်သို့ သာသူများ ဖစ့်ကာင့်းကုိ ထင့်ရှားစဆွောပသကာ၊
အာင့်မင့်ခင့်း လမ့်းကာင့်းပါ်သို့  သူတို့ ကုိ
ဦးဆာင့်သဆွေားပါသည့်။

Colossians 2:16

ရှေ့အနာဂတ်ေတေဆွေင် ရုပ်လံးုပါ်မည့် အရာများရဲရှေ့ အရိပ်ဖစ်ကာင်း င်ပါလကု
မည်သို့  ပာသနည်း။
ရှင့်ပါလကု သာက့်စားခင့်း၊ ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်နေ ၊
ဥပုသ့်နေ တို့ သည့် ရှရှေ့အနောဂတ့်တဆွေင့် ကံုတရမည့် အရာများ၏
အရိပ့် ဖစ့်ကာင့်း ပာပါသည့်။
အမှနစ်င်စစ် အရိပ်သည် မည်သည့်အရာကုိ ညွှနပသနည်း။
အရိပ့်သည့် ခရစ့်တာ့်သည့် အမှနေ့်တကယေ့်
ဖစ့်ကာင့်းကုိညွှနေ့်ပပါသည့်။

Colossians 2:18

ခန္ဓာကုိယ်ေတေခုလံးု နှင့် ခန္ဓာအစိတ်ေအပုိင်းအားလံးု ကုိဘယ်ေလိ ုထာက်ပးကာ
စုစည်းထားပါ သနည်း။
ဦးခါင့်းဖစ့်သာ ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ခနန္ဓောကုိယေ့်တခုလံးုနှင့်
ခနန္ဓောအစိတ့်အပုိင့်းအားလံးုကုိ ထာက့်ပံကာ စုစည့်းထားပါသည့်။
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Colossians 2:20

မည်သို့ သာပညတ်ေတိေု့ သည် လာကယုံေကည်မှုအပုိင်းများ ဖစ်သည်ဟု
င်ပါလကု ပာသနည်း။
မတို့ ထိရ၊ မမည့်းစမ့်ရ နှင့် မကုိင့်တဆွေယေ့်ရ ဟသာပညတ့်တို့ သည့်
လာက၏ ယုံေကည့်မှုအပုိင့်း ဖစ့်သည့်ဟ ုရှင့်ပါလကု
ပာပါသည့်။

မည်သို့ သာ စည်းမျည်းများသည် အကျ ိုး မသာ လတေဆွေ ပုလပ်ုသာ
ဘာသာရးအယူေဝါဒ နှင့် ပါတ်ေသက် သနည်း။
အသဆွေးအသားရဲရှေ့ တပ့်မက့်သာ ဆန္ဒ နှင့် ဆက့်စပ့်၍
လတိူု့ ပုလပု့်သာ ဘာသာရးအယူေဝါဒသည့် ကာင့်းကျ ိုး လံးုဝ
မရိှပါ။
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Chapter 3

1 အထက့်ဆုိခဲပီးသည့်အတိငု့်း၊ သင့်တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူထမာက့်ကသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ ဘုရား သခင့်၏ လက့်ျာတာ့်ဘက့်မှာ
ခရစ့်တာ့်သည့် ထုိင့်နေ တာ့်မူရာအရပ့်၌ရိှသာ အထက့်အရာတို့ ကုိ ရှာကာလာ။ 2 မကီးပါ်မှာရိှသာ အရာတို့ ကုိ
စဆွေဲလမ့်းသာစိတ့်မရိှကနှင့်။ အထက့်အရာတို့ ကုိသာ စိတ့်စဆွေဲလမ့်းခင့်း ရိှကလာ။ 3 အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် သသာသူ
ဖစ့်၍ သင့်တို့ အသက့်သည့် ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူဘုရား သခင့်၌ ဝှက့်ထားလျက့်ရိှ၏။ 4 ငါတို့ အသက့်တည့်းဟသာ ခရစ့်တာ့်သည့်
ထင့်ရှားတာ့်မူသာအခါ၊ ငါတို့ သည့်လည့်း ထုိသခင့်နှင့် အတ ူဘုနေ့်းကီး၍ ထင့်ရှားကလတံ။ 5 ထုိကာင့် မတရားသာ
မထုနေ့်၌မီှဝဲခင့်း၊ ညစ့်ညူးစဆွောကျင့်ခင့်း၊ ကိလသာပူပနေ့်ခင့်း၊ ဆုိးညစ့် သာ တပ့်မက့်ခင့်း၊ ရုပ့်တကုို ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းဖစ့်သာ
လာဘလဆွေနေ့်ကျူးခင့်းတည့်းဟသာ၊ မကီးပါ်မှာ ရိှသာ သင့်တို့ ၏ ကုိယေ့်အဂင်္ဂ ါတို့ ကုိ သစကလာ။ 6 ထုိအမှုများကာင့်
ဘုရားသခင့်၏ အမျက့် တာ့်သည့် ငင့်းဆနေ့်သာ သူတို့ အပါ်၌ သင့်ရာက့် ပ၏။ 7 ထုိသူတို့ နှင့် သင့်တို့ သည့်လည့်း အထက့်က
ပါင့်းဘာ့်သာအခါ၊ ထုိအမှုများ၌ ကျင့်လည့်က၏။ 8 ယေခုမူကား၊ ထုိအမှုအလံးုစုံတို့ ကုိ၎င့်း၊ အမျက့်ထဆွေက့်ခင့်း၊ စိတ့်ဆုိးခင့်း၊
မနောလိခင့်း၊ သူ့အသရ ပျက့်အာင့် ပာဆုိခင့်း၊ ညစ့်ညူးသာ စကားကုိ သုံးခင့်းတို့ ကုိ၎င့်း၊ သင့်တို့ နှုတ့်မှ ပယေ့်ရှင့်းကလာ။ 9
အချင့်းချင့်း မုသာစကားကုိ မပာမသုံးကနှင့်။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် လဟာင့်း၏ အကျင့်တို့  နှင့် လဟာင့်း၏ ကုိယေ့်ကုိ
ချွနေ့်ပယေ့်၍၊ 10 ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာသူ၏ ပုံသဏ္ဍာနေ့်နှင့်အညီ၊ မှနေ့်သာပညာအားဖင့် အသစ့်ပုပင့်သာ လသူစ့်ကုိ
ယူေတင့်ဝတ့်ဆာင့်သာသူ ဖစ့်က၏။ 11 ထုိဖနေ့်ဆင့်းပုပင့်တာ့်မူရာ၌ ဟလသလမူရိှ၊ ယုေဒလမူရိှ၊ အရဖျားလီှးမဂင်္ဂလာခံခင့်းမရိှ၊
မခံခင့်းမရိှ၊ လရုိူင့်းမရိှ၊ သကုသိလမူရိှ၊ ကျွနေ့်မရိှ၊ လလူဆွေတ့်မရိှ၊ ခရစ့်တာ့်သည့် အလံးုစုံတို့ ၌ အလံးုစုံဖစ့်တာ့်မူ၏။ 12 ထို့ ကာင့်
သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့် ရဆွေးကာက့်သာသူ၊ သနေ ့်ရှင့်းသာသူ၊ ချစ့်အပ့်သာသူ ကဲသို့ ၊ သနေားစုံမက့်ခင့်း၊ ကျးဇူးပုခင့်း၊
စိတ့်နှမိ့်ချခင့်း၊ နးူညံသိမ့်မခင့်း၊ စိတ့်ရှည့်ခင့်းတို့ ကုိ ယူေတင့်ဝတ့်ဆာင့် ကလာ။ 13 တယောက့်၌တယောက့် အပစ့်တင့်စရာအခဆွေင့်
ရိှလျှင့်၊ အချင့်းချင့်းသည့်းခံ၍ အပစ့်ကုိလွှတ့်ကလာ။ ခရစ့်တာ့်သည့် သင့်တို့ ၏အပစ့်ကုိ လွှတ့်တာ့်မူသကဲသို့ ၊
ထုိနေည့်းတပုကလာ။ 14 စုံလင့်ခင့်းအဖဲအစည့်းတည့်းဟသာ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ ထပ့်၍ ယူေတင့်ဝတ့်ဆာင့်ကလာ။ 15

သင့်တို့ စိတ့်နှလံးုအထဲ၌ ခရစ့်တာ့်၏ ငိမ့်သက့်ခင့်း အပု့်စုိးစ။ ထုိသို့ အလိငုှါ သင့်တို့ သည့် တလံးု တကုိယေ့်တည့်း၌
ခါ်ထားတာ့်မူခင့်းကုိ ခံကသည့် ဖစ့်၍၊ ကျးဇူးတာ့်ကုိ သိသာစိတ့်ရိှကလာ။ 16 ခရစ့်တာ့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားသည့် ပညာ
အမျ ိုးမျ ို းနှင့် သင့်တို့ အထဲ၌ ကယေ့်ဝစဆွော တည့်နေ၍ သင့်တို့ သည့် ဆာလံသီချင့်းမှစသာ ဓမ္မသီချင့်းအမျ ိုးမျ ို းအားဖင့်၊
အချင့်းချင့်းတို့ ကုိ ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်း၊ သတိပးခင့်းကုိပု၍၊ နးူညဆွေတ့်သာစိတ့်နှလံးုနှင့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌
တင့်တယေ့်လျာက့်ပတ့်စဆွော သီချင့်းဆုိကလာ။ 17 စကားပာသာ့်၎င့်း၊ အမှုဆာင့်ရဆွေက့်သာ့်၎င့်း၊ သခင့်ယေရှု၏ နောမတာ့်ကုိ
ထာက့်၍ ခပ့်သိမ့်း သာအမှုတို့ ကုိ ပုမူလျက့်၊ ကျးဇူးတာ့်ကီးလှပါ၏ဟ ုထုိသခင့်ကုိ အမီှပု၍ ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌
ဝနေ့်ခံကလာ။ 18 အချင့်းမိနေ့်းမတို့ ၊ သခင့်ဘုရား၌ လျာက့်ပတ့်သည့်အတိငု့်း၊ ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်း၏ အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဝနေ့်ခံက လာ။ 19

အချင့်းယောက့်ျားတို့ ၊ ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်းကုိ ချစ့်ကလာ။ ကမ့်းတမ့်းစဆွောမပုကနှင့်။ 20 သားသမီးတို့ ၊ မိဘစကားကုိ အရာရာ၌
နေားထာင့်ကလာ။ မိဘစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်းအမှုသည့် သခင့်ဘုရားနှစ့်သက့်တာ့်မူသာ အမှုဖစ့်၏။ 21 အဘတို့ ၊
ကုိယေ့်သားသမီးကုိ စိတ့်ဆုိးစခင့်းငှါ မပုကနှင့်။ ထုိသို့ ပုလျှင့်၊ သူတို့ သည့် အားလျာစိတ့်ပျက့်ခင့်းသို့  ရာက့်ကလိမ့်မည့်။ 22

အစခံကျွနေ့်တို့ ၊ သခင့်ဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံလျက့်၊ သူတို့ ၏စိတ့်ကုိ နးူညဆွေတ့်စသာသူကဲသို့ ၊ မျက့်မှာက့်၌သာ
နေားထာင့်သည့်မဟတု့်၊ စိတ့်နှစ့်ခဆွေ မရိှဘဲ၊ လာကီသခင့်၏စကားကုိ အရာရာ၌ နေားထာင့် ကလာ။ 23 လ၏ူအမှုကုိသာ
ဆာင့်ရဆွေက့်သကဲသို့ မဟတု့်၊ သခင့်ဘုရား၏ အမှုတာ့်ကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်သကဲသို့ ၊ ပုလသမျှတို့ ၌ စတနောစိတ့်နှင့် ပုကလာ။ 24

သင့်တို့ သည့် သခင့်ခရစ့်တာ့်၏ အစခံကုိ ခံကသည့်ဖစ့်၍၊ အမဆွေတာ့်တည့်းဟသာ အကျ ိုးကုိ၊ ထုိသခင့်ဘုရား၏ လက့်တာ့်မှ
ခံရလိမ့်မည့်ဟ ုသိမှတ့်ကလာ။ 25 မတရားသာအမှုကုိ ပုသာအမှုမည့်သည့်ကား၊ မိမိပုသာအမှု၏ အကျ ိုးအပစ့်ကုိ
ခံရလိမ့်မည့်။ အဘယေ့်သူ၏ မျက့်နှာကုိ မှတ့်တာ့်မမူ။ 

Colossians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူများသည့် ခရစ့်တာ့်၌
တလံးုတဝတည့်းဖစ့်ပီး၊ သူတို့ သည့် အခားသာ အရာများကုိ
မပုလပု့်သင့်ကာင့်း သတိပးခင့်းဖစ့်သည့်။

အထက်ခ့ဲပီးသည်အတိေင်ုး
ဤအရာသည့်ဒသသုံးစကားဖစ့်ပီး၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်ဟု
ဆုိလိသုည့်။ 
အထက်အရာတိေု့ ကုိသာ စိတ်ေစဆွေဲလမ်းခင်း ကလာ့
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှသာအရာ
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အကာင်းမူကား၊ သင်တိေု့ သည် သသာသူ ဖစ်၍
ခရစ့်တာ့်သည့် အမှနေ့်တကယေ့် သသကဲသို့  ဘုရားသခင့်သည့်
ကာလာသဲ ယုံေကည့်သူများကုိ ခရစ့်တာ့်၌
သစမည့်ဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ သည် ခရစ်တော်နှင့်အတေ ူထမာက်ကသည်မှနလ်ျှင်
ထမာက့်ကသည့်ဟသာစကားသည့် ဒသသုံးစကားဖစ့်ပီး၊
တစ့်စုံတစ့်ဦးသဆုံးပီး ပနေ့်လည့်အသက့်ရှင့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာအဓိပ္ပါယေ့်မှာ ၁။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ အသက့်ပနေ့်ရှင့်စသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ကာလာသဲရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ
အသစ့်သာ ဝိညာဉ့်ရးရာ အသက့်တာကုိ ပးခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ကုိ
အသစ့်သာအသက့်တာ ပးခဲသည့် အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
သူတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်နှင့်သက့်ဆုိင့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။
သို့ မဟတု့် 
သင်တိေု့ အသက်သည် ခရစ်တော်နှင့်အတေ ူဘုရားသခင်၌ ဝှက်ထားလျက်၏
ရှင့်ပါလသုည့် လသူားများ၏ အသက့်သည့် ပစ္စည့်းများထည့်ရာ
ဗူြး၌ ဝှက့်ထားသာ အရာဝတ္ထ ုများကဲသို့ ၊ ဘုရားသခင့်သည့်
ထည့်စရာဗူြးတစ့်ခုဖစ့်ကာင့်းပာဆုိသည့်။ ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ
အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ 
ငါတိေု့ အသက်တေည်းဟသာ
ခရစ့်တာ့်သည့် ယုံေကည့်သူများကုိ
ဝိညာဉ့်ရးရာဘဝနှင့်ဆုိင့်သာ အသက့်ကုိ ပးသာ
တစ့်ဆူတည့်းသာ ဘုရားဖစ့်သည့်။ 
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သင်တိေု့ ၏ကုိယ်ေအဂင်္ဂ ါများကုိ သစကလာ။့
သူတို့ ၏ ခနန္ဓောကုိယေ့်များကုိ သူတို့
စိတ့်ကျနေပ့်မှုအတဆွေက့်အသုံးပုကသည့်ကုိ ပါလကု
ဆုိလိသုည့်။ 
ညစ်ညူးစဆွောကျင့်ခင်း
မစင့်ကယေ့်သာ အပုအမူကုိ ဆုိလိသုည့်။
ကိလသာပူပနခင်း
ကာမရာဂစိတ့် ပင့်းထနေ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ရုပ်တေကုို ကုိးကဆွေယ်ေခင်းဖစ်သာ လာဘလဆွေနက်ျူးခင်းတေည်းဟသာ
ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းနှင့် တညီူသာ လာဘလဆွေနေ့်ကျူးခင့်း၊
သို့ မဟတု့် "လာဘ မလဆွေနေ့်ကျူးကနှင့်၊ ထုိအရာသည့်
ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းနှင့် တသူည့်။"

ဘုရားသခင်၏ အမျက် တော်သည်
ဘုရားသခင့်၏အမျက့်ဒါသသည့် ဆုိးညစ့်စဆွောပုမူသာ သူတို့ ကုိ
အဘယေ့်သို့ အပစ့်ပးမည့်ဖစ့်ကာင့်း ပသပီး
သက့်ရာက့်စမည့်။

နာမခံသည့်သားများ
"နောမခံသာလသူားများ" သို့ မဟတု့် "သူ့ကုိ နောမခံသည့်လမူျား" 

သင်တိေု့ သည်လည်း အထက်က ပါင်းဘာ်သာအခါ၊ ထုိအမှုများ၌
ကျင်လည်က၏
ရှင့်ပါလသုည့် လတူစ့်ဦးပုမူသာ အပုအမူသည့်
လတူစ့်ဦးလျှာက့်သာ လမ့်းတစ့်လမ့်း၊ သို့ မဟတု့်
လမ့်းကာင့်းတစ့်ကာင့်းကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအရာသည့်
သင့်လပု့်လရိှသာအရာများဖစ့်သည့်။" 

ထုိသူတိေု့ နှင့် သင်တိေု့ သည်လည်း
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ၁။ "သင့်သည့် ဤအရာများကုိ
ကျင့်ဆာင့်သာအခါ" သို့ မဟတု့် ၂။ "ဘုရားသခင့်ကုိ
မနောခံသာ သူတို့ ကားတဆွေင့် သင့်တို့ နေထုိင့်အသက့်ရှင့်သာအခါ။
ဒါသ
အလဆွေနေ့်ပင့်းထနေ့်သည့် အမျက့်ဒါသ
စိတ်ေးခင်း
ဆုိးသဆွေမ့်းသာအလပု့်များကုိ လပု့်ဆာင့်ရနေ့် ဆန္ဒရိှခင့်း။
သူ့အသရ ပျက်အာင် ပာခင်း
တစ့်ပါးသူများ နောကျင့်စသာ စကားများကုိ ပာဆုိခင့်း။
ညစ်ညူးသာ စကားကုိ သုံးခင်း
မယေဉ့်ကျးသာ စကားများကုိ ပာဆုိခင့်း။
သင်တိေု့ နှုတ်ေမှ
"နှုတ့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ပာဆုိခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသာစကားဖစ့်သည့်။ "သင့်၏ ပာဆုိခင့်း" 
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူများကုိ မည့်ကဲသို့
အသက့်ရှင့်ရမည့်ကုိ ပာဆုိပီး၊ ခရစ့်ယောနေ့်များသည့် လတိူငု့်းကုိ
တညီူသာအဆင့်အတနေ့်းဖင့် ဆက့်ဆံသင့်ကာင့်း
သတိပးထားပါသည့်။
အကာင်းမူကား၊ သင်တိေု့ သည် လဟာင်း၏ အကျင့်တိေု့  နှင့် လဟာင်း၏
ကုိယ်ေကုိ ချွနပ်ယ်ေ၍။
ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူများသည့် အဝတ့်ဟာင့်းကုိ ချွတ့်ပယေ့်၍
အသစ့်သာအဝတ့်ကုိ ဝတ့်သကဲသို့  အတိတ့်က
ဟာင့်းနဆွေမ့်းသဆွေားပီဖစ့်သာ အပစ့်နှင့်ပည့်နေက့်နေသာ
အသက့်တာကုိ ငင့်းဆနေ့်ရမည့်ဟပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
၎င့်းအရာသည့် အဝတ့်စများကဲသို့  ဣသရလလမူျ ိုးများ၏
ထုံးတမ့်းစဉ့်လာအတိငု့်းဖစ့်သာ ကျင့်ဝတ့်တရားဆုိင့်ရာ
အရည့်အချင့်းများကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
အသစ်ပုပင်သာ လသူစ်ကုိ ယူေတေင်ဝတ်ောင်သာသူ ဖစ်က၏
ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူများသည့် အဝတ့်ဟာင့်းကုိ ချွတ့်ပယေ့်၍
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ပုံသဏ္ဍာနနှ်င့်အညီ
ဤအရာသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ထုိဖနင်းပုပင်တော်မူရာ၌ ဟလသလမူ၊ ယုေဒလမူ၊
အရဖျားလီှးမဂင်္ဂလာခံခင်းမ၊ မခံခင်းမ၊ လရုိူင်းမ၊ သကုသိလမူ၊
ကျွနမ်၊ လလူဆွေတ်ေမ
ဤစကားအသုံးအနှုနေ့်းများသည့် လသူားများ၏
အတနေ့်းအစားများကုိ ဥပမာပးဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပီး၊ ရှင့်ပါလကု
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပဿနောမရိှကာင့်းပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် လတိူငု့်းကုိ တညီူစဆွောမင့်တပီး၊ မျ ို းနဆွေယေ့်စု၊
ဘာသာတရား၊ လမူျ ိုး သို့ မဟတု့် လမူှုရး အခအနေနှင့်
မသက့်ဆုိင့်ပ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မျ ိုးနဆွေယေ့်စု၊
ဘာသာတရား၊ ရုိးရာယေဉ့်ကျးမှုနှင့် လမူှုရး
အခအနေများသည့် အဓိက ပဿနော မဟတု့်ပါ။" 

လရုိူင်း
ဒသဌာနေ၏ ဓလထုံးတမ့်းကုိ မသိသာ
တိငု့်းတပါးသားတစ့်ယောက့်၊
သကုသိလူ
ရာမအင့်ပါယောအပင့်ဘက့်ရိှ သကုသိပည့်မှ
လအူချုိ့ဖစ့်သည့်။ ဂရိနှင့် ရာမများတို့ သည့်
ဤစကားလံးုများကုိ လတိူငု့်းတချနိေ့်လံးု အားနေည့်းစဆွော
ကီးပင့်းလာခဲသာ လအူချုိ့ကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ခရစ်တော်သည် အလံးုစုံတိေု့ ၌ အလံးုစုံဖစ်တော်မူ၏
ခရစ့်တာ့်၌ အဘယေ့်စည့်းမျဉ့်းမျှ တာဆီးခင့်းမရိှ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်သည့်
လအူားလံးုအတဆွေက့် အရးကီးပီး အားလံးု၏ အထဲတဆွေင့်
အသက့်ရှင့်ကာင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
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သင်တိေု့ သည် ဘုရားသခင် ရဆွေးကာက်သာသူ၊ သန ့င်းသာသူ၊
ချစ်အပ်သာသူ က့ဲသို့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် ကုိယေ့်တိငု့်
ရဆွေးချယေ့်ထားသာသူ၊ ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်သာ အသက့်ရှင့်ရနေ့်
ဆန္ဒရိှသူ၊ ဘုရားသခင့် ချစ့်သာသူ" 

သနားစုံမက်ခင်း၊ ကျးဇူးပုခင်း၊ စိတ်ေနှမ့်ိချခင်း၊ နးူည့ံသိမ်မတွေ့ခင်း၊
စိတ်ေည်ခင်းတိေု့ ကုိ ယူေတေင်ဝတ်ောင် ကလာ့
"စိတ့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ခံစားချက့်နှင့် သဘာထားကုိ
ပုံဥပမာပးဖာ့်ပချက့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ အဝတ့်အစားများကုိ
ဝတ့်ဆင့်သကဲသို့  သချာရရာသာ ခံစားချက့်နှင့်
စိတ့်သဘာထားကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သနေားခင့်း၊ ကင့်နောခင့်း၊
နေမိ့်ချခင့်း၊ နးူညံသိမ့်မခင့်း၊ စိတ့်ရှည့်သာစိတ့်သဘာ
ရိှကလာ" သို့ မဟတု့် "သနေားခင့်း၊ ကင့်နောခင့်း၊ နေမိ့်ချခင့်း၊
နးူညံသိမ့်မခင့်း၊ စိတ့်ရှည့်ခင့်း ရိှကလာ" 

တေယောက်၌တေယောက်ယူေတေင်ဝတ်ောင်ကလာ့
တစ့်ယောက့်အပါ်တစ့်ယောက့် စိတ့်ရှည့်သည့်းခံကလာ၊
သို့ မဟတု့် "စိတ့်ပျက့်ခင့်း ရိှသာအခါ
တစ့်ယောက့်အပါ်တစ့်ယောက့် လက့်ခံခင့်းရိှကလာ။"

အချင်းချင်းသည်းခံ၍ အပစ်ကုိလွှတ်ေကလာ့
အခားသာသူများကုိ သင့်နှင့် ထုိက့်တနေ့်သည့်ထက့်သာ၍
အချင့်းချင့်း ဆက့်ဆံကလာ။
တေယောက်၌တေယောက် အပစ်တေင်စရာအခဆွေင့် လျှင်
"အပစ့်တင့်စရာ" ဟသာစကားလံးုသည့် "ညည့်းညူသည့်၊
တိငု့်တနေ့်းသည့်" ဟဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အပစ့်တင့်စရာ အခဆွေင့်ရိှသာ
ဆင့်ခင့်" 

စုံလင်ခင်းအဖတွေ့ဲအစည်းတေည်းဟသာ ချစ်ခင်းမတေ္တ ာကုိ ထပ်၍
ယူေတေင်ဝတ်ောင်ကလာ့
"စုံလင့်ခင့်းအဖဲအစည့်းတည့်း"ဟသာစကားလံးုသည့်
ပီးပည့်စုံသာ စည့်းလံးုညီညဆွေတ့်ခင့်းကုိ ဖစ့်စ" သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အချင့်းချင့်းချစ့်ကလာ
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိအရာသည့် သင့်တို့ ကုိ ပီး ပည့်စုံသာ
ပါင့်းစည့်းခင့်းကုိ ဖစ့်စသည့်။" 
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သင်တိေု့ စိတ်ေနှလံးုအထဲ၌ ခရစ်တော်၏ ငိမ်သက်ခင်း အပ်ုစုိးစ
ရှင့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၏ ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့်
အပု့်ချုပ့်သူတစ့်ယောက့်ကဲသို့  ဖစ့်သည့်ဟု
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ 
သင်တိေု့ စိတ်ေနှလံးုအထဲ၌
"စိတ့်နှလံးု" ဟသာစကားလံးုသည့် လမူျား၏ စိတ့် သို့ မဟတု့်
အတဆွေင့်းသဘာဖစ့်ခင့်းကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏ စိတ့်နှလံးုထဲတဆွေင့်"
သို့ မဟတု့် "သင့်၏ အတဆွေင့်း၌" 

ခရစ်တော်၏ နှုတ်ေကပတ်ေတေရားသည် ပညာ အမျ ိုးမျ ို းနှင့် သင်တိေု့ အထဲ၌
ရှင့်ပါလသုည့် ခရစ့်တာ့်၏စကားတာ့်များသည့်
လတူစ့်ဦးသည့် အခားသာလမူျားအတဆွေင့်း၌
အသက့်ရှင့်နိငု့်သကဲသို့  ဖစ့်ကာင့်း ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရား" သည့် ခရစ့်တာ့်၏
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ "ခရစ့်တာ့်၏
လမ့်းညွှနေ့်ချက့်အတိငု့်း နောခံခင့်းရိှကလာ" သို့ မဟတု့်
"ခရစ့်တာ့်၏ ကတိတာ့်ကုိ အမဲ ယုံေကည့်စိတ့်ချလာ။" 

အချင်းချင်းတိေု့ ကုိ းမသဆွေနသ်င်ခင်း၊
တစ့်ယောက့်အပါ်တစ့်ယောက့် သတိပးခင့်းနှင့်
အားပးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ာလံသီချင်းမှစသာ ဓမ္မသီချင်းအမျ ိုးမျ ို းအားဖင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရနေ့် သီချင့်း အမျ ိုးအစားအားလံးု။
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နးူညဆွေတ်ေသာစိတ်ေနှလံးုနှင့် ဘုရားသခင်ရှေ့တော်၌ တေင့်တေယ်ေလျာက်ပတ်ေစဆွော
သီချင်းကလာ့
"စိတ့်နှလံးု" ဟသာစကားလံးုသည့် လမူျား၏ စိတ့်နှလံးုနှင့်
အတဆွေင့်းသဘာကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျးဇူးတင့်လိသာစိတ့်အပည့်ဖင့် သီချင့်းဆုိကလာ"
သို့ မဟတု့် "ကျးဇူးတင့်စဆွောဖင့် သီချင့်းဆုိကလာ။" 

စကားပာသာ်၎င်း၊ အမှုာင်ရဆွေက်သာ်၎င်း
စကားပာဆုိခင့်းဖင့် သို့ မဟတု့် လပု့်ဆာင့်ခင့်းအားဖင့်။
သခင်ယေရှု၏ နာမတော်ကုိ ထာက်၍
ဤနေရာတဆွေင့် လတူစ့်ဦး၏ အမည့်ဖင့် လပု့်ဆာင့်ခင့်းသည့်
အခားသူများကုိ ကူညီရနေ့်လပု့်ဆာင့်ခင့်း၌ ထုိသူကုိ
အလးထားဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ယေရှုကုိ ဂုဏ့်ပုခင့်း"
သို့ မဟတု့် "ထို့ ကာင့် အခားသာ သူများက သင့်သည့်
သခင့်ယေရှုနှင့် သက့်ဆုိင့်ပီး ထုိသခင့်ကုိ အလးထားကာင့်းကုိ
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။" သို့ မဟတု့် "သခင့်ယေရှုသည့်
ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်လည့်း ထုိကဲသို့  ပုမူသည့်။" 

ထုိသခင်ကုိ အမီှပု၍
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
သူသည့် ကီးသာအမှုကုိ လပု့်ဆာင့်ခဲသည့်။ သို့ မဟတု့် (၂)
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူသည့် လသူားများအား
ဘုရားသခင့်နှင့် စကားပာရနေ့်နှင့် ကျးဇူးတင့်ရနေ့်
လပု့်ဆာင့်ခဲသည့်။

Colossians 18

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ဇနေးီမယေားများ၊ ခင့်ပဆွေနေ့်းများ၊ ကလးများ၊
အဖများ၊ ကျွနေ့်များနှင့် သခင့်များကုိ
အထူးညွှနေ့်ကားချက့်ပးခဲသည့်။
အချင်းမိနး်မတိေု့ ၊ ကုိယ်ေခင်ပဆွေနး်၏ အပ်ုစုိးခင်းကုိ ဝနခံ်က လာ့
မိနေ့်းမများတို့  ၊ နောခံကလာ။
လျာက်ပတ်ေသည်အတိေင်ုး
ထုိအရာသည့် သင့်တင့်လျာက့်ပတ့်သည့်။ သို့ မဟတု့်
ထုိအရာသည့် မှနေ့်ကနေ့်သည့်။
ကမ်းတေမ်းစဆွောမပုကနှင့်
နောကင့်စရနေ့် မလပု့်ဆာင့်နှင့်၊ သို့ မဟတု့်
စိတ့်ဆုိးစရနေ့်မလပု့်ဆာင့်နှင့်။
ကုိယ်ေသားသမီးကုိ စိတ်ေးစခင်းငှါ မပုကနှင့်
မလိအုပ့်ဘဲနှင့် ကုိယေ့်သားသမီးများကုိ စိတ့်ဆုိးစရနေ့် မလပု့်
ဆာင့်ကနှင့်။
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လာကီသခင်၏စကားကုိ အရာရာ၌ နားထာင် ကလာ့
ဤလာကရိှ သခင့်များကုိ နောခံကလာ။
သူတိေု့ ၏စိတ်ေကုိ နးူညဆွေတ်ေစသာသူက့ဲသို့ ၊ မျက်မှာက်၌သာ
နားထာင်သည်မဟတ်ုေ
လမူျား ကျနေပ့်စရနေ့်အတဆွေက့်မျှသာ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကဲသို့ ၊
သင့်တို့ ၏ သခင့်စာင့်ကည့်နေသာ အခါမျှသာ နောခံခင့်း
မပုကနှင့်။
စိတ်ေကုိ နးူညဆွေတ်ေစသာသူက့ဲသို့
ဤနေရာတဆွေင့် လတူစ့်ဦးအတဆွေက့် တဆွေးတာခင့်း၊ သို့ မဟတု့်
ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အရာအားလံးုတဆွေင့်
ရုိးသားသာရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်နှင့်" သို့ မဟတု့် "မှနေ့်ကနေ့်ခင့်းဖင့်" 

သခင်ဘုရား၏ အမှုတော်ကုိ ာင်ရဆွေက်သက့ဲသို့
သင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ အမှုတာ့်ကုိ လပု့်ဆာင့်သကဲသို့ ။
အမဆွေတော်တေည်းဟသာ အကျ ိုး
သင့်အမဆွေခံရမည့် ဆုလဒ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အမဆွေတော်
မိသားစုဝင့်တစ့်ဦးထံမှ ချမ့်းသာကယေ့်ဝသာ ပုိင့်ဆုိင့်မှုကုိ
အမဆွေရသကဲသို့  ယုံေကည့်သူများသည့်
ဘုရားသခင့်ကတိထားသည့်အတိငု့်း လက့်ခံရရိှမည့်ဖစ့်သည့်။ 
မတေရားသာအမှုကုိ ပုသာအမှုမည်သည်ကား၊ မိမိပုသာအမှု၏
အကျ ိုးအပစ်ကုိ ခံရလိမ့်မည်
"ပုသာအမှု၏ အကျ ိုးအပစ့်" ဟသာစကားစုသည့်
အပစ့်ပးခင့်းကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မမှနေ့်ကနေ့် မတရားသာ အမှုကုိ
ပုသာသူသည့် အပစ့်ပးခင့်းကုိ ခံရမည့်။" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့် မမှနေ့်ကနေ့်မတရားသာအမှုကုိ ပုမူသာသူကုိ
အပစ့်ပးလိမ့်မည့်။"

မတေရားသာအမှုကုိ ပုသာအမှုမည်သည်ကား
အရာရာ၌ မှားယေဆွေင့်းစဆွော ပုမူသာသူကုိ ဆုိလိသုည့်။
အဘယ်ေသူ၏ မျက်နှာကုိ မှတ်ေတော်မမူ
"မျက့်နှာကုိ မှတ့်တာ့်မမူ" ဟသာစကားလံးုသည့်
"မျက့်နှာသာပးခင့်း" ကုိ ဆုိလိသုည့်။ လအူချုိ့ကုိ
မျက့်နှာသာပးခင့်းဟသူည့်မှာ အလပု့်တစ့်ခုကုိ
တညီူစဆွောလပု့်ဆာင့်ခဲသာ့်လည့်း ခဆွေဲခားစဆွော ဆက့်ဆံကာ
လအူများကားမှ၊ လအူချုိ့ကုိ ကာင့်းသာအကျ ိုးရလဒ့်ပးကာ
ဆုချခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် မည့်သူ့ကုိမှ မျက့်နှာသာမလိကု့်ပါ။"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် လတိူငု့်းကုိ တညီူသာ
အဆင့်အတနေ့်းဖင့် ဆုံးဖတ့်တာ့်မူသည့်။" 

Chapter 3

Page 816 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



Translation Questions

Colossians 3:1

ခရစ်တော်သည် မည်သည့် နရာသို့  ချာင်ခင်း ခံရ သနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် အထက့်အရပ့်သို့  ချဆာင့်ခင့်း ခံရ၍
ဘုရားသခင့်၏ လက့်ျာတာ့်ဖက့်မှာ ထုိင့်တာ့်မူသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်သည့်အရာကုိ ာဖဆွေ၍ မည်သို့ သာအရာကုိ မာဖဆွေ
ရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် လာကနှင့်ဆုိင့်သာ အရာကုိ မရှာဖဆွေဘဲ
ကာင့်းကင့်နှင့်ဆုိင့်သာအရာကုိ ရှာဖဆွေ ရပါမည့်။
ဘုရားသခင်သည် ယုံေကည်သူတိေု့ ၏အသက်ကုိ မည်သည့်နရာ၌
ထားသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူတို့ ၏ အသက့်ကုိခရစ့်တာ့်၌
သုိဝှက့်ထားပါသည့်။
ခရစ်တော် ဘုနး်ထင်ားလာသာအခါ၊ ယုံေကည်သူသည် မည်က့ဲသို့
ဖစ်မည်နည်း။
ခရစ့်တာ့် ဘုနေ့်းထင့်ရှားလာသည့်အခါ၊
ယုံေကည့်သူသည့်ထုိသခင့် နှင့်အတဘုူနေ့်းထင့်ရှား
ကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Colossians 3:5

ယုံေကည်သူသည် မည်သည့်အရာကုိ သးစရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူသည့် လာကရဲရှေ့ အပစ့်ပုလိသာ
စိတ့်ဆန္ဒအားသဆုံးစရပါမည့်။
ဘုရားသခင်၏စကားကုိ မနာခံသာသူတိေု့ သည် မည်က့ဲသို့  ဖစ်မည်နည်း။
ဘုရားသခင့်၏စကားကုိ မနောခံသာသူတို့ ၏
အပါ်သို့ ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်ဒါသ ကျရာက့်မည့်
ဖစ့်ပါသည့်။
င်ပါလကု ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်က့ဲသို့ သာ အချုိ့တိေု့ သည် ဟာင်းသာ
အသက်တောနှင့် င်သာကာင့် ပယ်ေားပစ် ရမည်ဟပာသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် အမျက့်ဒါသထဆွေက့်ခင့်း၊ စိတ့်ဆုိးခင့်း၊
မကာင့်းသာအကံအစည့် ကံစည့်ခင့်း၊
သူတပါးအသရပျက့်အာင့်ပာဆုိခင့်း နှင့် ဆဲဆုိပာဆုိခင့်း
တို့ ကုိ ပယေ့်ရှားပစ့် ရပါမည့်။

Colossians 3:9

ယုံေကည်သူ၏ အသစ်ပုပင်ထားသာ အတေဆွေင်းလသူည် မည်သူ၏
ပုံသဏ္ဍာနတော်ဖစ်သနည်း။
ယုံေကည့်သူ၏ အသစ့်ပုပင့်ထားသာ အတဆွေင့်းလသူည့်
ခရစ့်တာ့်၏ပုံသဏ္ဍာနေ့် ဖစ့်ပါမည့်။

Colossians 3:12

င်ပါလကု ယုံေကည်သူတိေု့ သည် အဘယ်ေက့ဲသို့ သာ အရာအချုိ့တိေု့ သည်
သစ်လဆွေင်သာ အသက်တောနှင့် င်သာကာင့် ဝတ်ေင်ရမည်ဟု
ပာသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် အသက့်တာသစ့်တဆွေင့် ကင့်နောခင့်း
ပည့်ဝသာနှလံးုသား၊ ယေျဉ့်ကျးသာစိတ့်၊ စိတ့်နှမိ့်ချခင့်း၊
နးူညံသိမ့်မခင့်း နှင့် စိတ့်ရှည့်သီးခံခင့်းစိတ့်
တို့ ကုိဝတ့်ဆင့်ရမည့်။
ယုံေကည်သူသည် မည်သည့်သို့ သာနည်းလမ်းဖင့် ခဆွေင့်လွှတ်ေရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူသည့် သူ၏အပစ့်ကုိ ခရစ့်တာ့်က ဖလွှတ့်သကဲသို့
အပစ့်လွှတ့်ရပါမည့်။
မည်သည့်အရာသည် ယုံေကည်သူအချင်းချင်း ထဲတေဆွေင် ပည့်ဝစုံလင်ခင်းကုိ
ခုိင်မဲစသနည်း။
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာသည့် ပည့်ဝစုံလင့်ခင့်းကုိ ခုိင့်မဲစသည့်။

Colossians 3:15

ယုံေကည်သူ၏ နှလံးုသားကုိ မည်သည့်အရာက အပ်ုစုိးသင့်သနည်း။
ခရစ့်တာ့်၏ ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့် ယုံေကည့်သူရဲရှေ့ နှလံးုသား ကုိ
အပု့်စုိးသင့် ပါသည့်။
ယုံေကည်သူတေစ်ဦးသည် ဘုရားသခင်အား သီချင်းခင်း၊
နှုတ်ေဖင့်စကားပာခင်း နှင့် ပုမူခင်း တိေု့ တေဆွေင် မည်သို့ သာသဘာထား
ရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတစ့်ဦးသည့် သီချင့်းဆုိခင့်း၊
နှုတ့်ဖင့်စကားပာခင့်း နှင့် ပုမူခင့်းတို့ တဆွေင့်
ဘုရားသခင့်ကုိကျးဇူးတင့်သာ စိတ့်ထား ရိှရပါမည့်။
ယုံေကည်သူတေစ်ဦး၏ အသက်တောတေဆွေင် မည်သည့်ကယ်ေဝခင်း ရမည်နည်း။
ခရစ့်တာ့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် ယုံေကည့်သူတစ့်ဦး၏
အသက့်တာတဆွေင့် ကယေ့်ဝစဆွောအသက့်ရှင့်ရပါမည့်။

Colossians 3:18

ဇနးီသည် မိမိခင်ပဆွေနး်အား မည်က့ဲသို့  ပုသင့်သနည်း။
ဇနေးီသည့် မိမိခင့်ပဆွေနေ့်း ၏ အပု့်စုိးခင့်းကုိ ခံယူေသင့်ပါသည့်။
ခင်ပဆွေနး်သည် မိမိဇနးီအား မည်သို့ က် ရမည်နည်း။
ခင့်ပဆွေနေ့်းသည့် မိမိဇနေးီကုိချစ့်၍
သူမအားကမ့်းတမ့်းစဆွောဆက့်ဆံခင့်း မပုရပါ။
သားသမီးတိေု့ သည် မိဘတိေု့ အားမည်က့ဲသို့  က်ရမည်နည်း။
သားသမီးတို့ သည့် အရာရာ၌ မိဘ၏စကားကုိ
နေားထာင့်ကရမည့် ဖစ့်ပါသည့်။
ဖခင်သည် သူ၏ကလးများအား မည်သို့  မပုသင့်နည်း။
ဖခင့်သည့် သူ၏ကလးများအား စိတ့်နောအာင့် မပု သင့်ပါ။
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Colossians 3:22

ယုံေကည်သူတိေု့  လပ်ုသမျှသာအရာတိေင်ုးသည် မည်သူ့အတေဆွေက်
လပ်ုာင်ခင်း ဖစ်သနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့  လပု့်သမျှသာ အရာတိငု့်းသည့်
သခင့်ဘုရားအတဆွေက့် လပု့်ဆာင့်ခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။

သခင်ဘုရားအတေဆွေက် အရာရာတိေင်ုးကုိ လပ်ုာင်သာသူတိေု့ သည်
မည်သည့်အရာကုိ လက်ခံရမည်နည်း။
သခင့်ဘုရားအတဆွေက့် အရာရာတိငု့်းကုိ
လပု့်ဆာင့်သာသူတို့ သည့် အမဆွေခံခင့်း ဆုကျးဇူးကုိ
ရရိှပါမည့်။
မတေရားသဖင့် ပုသာသူတိေု့ သည် မည်သည့်အရာကုိလက်ခံရမည်နည်း။
မတရားသဖင့် ပုသာသူတို့ သည့် မိမိတို့  ပုသည့်အတိငု့်း
အပစ့်ပးခင့်းကုိ ခံရပါမည့်။
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Chapter 4

1 သခင့်တို့ ၊ သင့်တို့ ၏သခင့်သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရိှတာ့်မူသည့်ကုိ သိမှတ့်၍၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရား၊ မျှခင့်းတရားနှင့်အညီ
ကုိယေ့်ကျွနေ့်တို့ ကုိ ပုကလာ။ 2 ဆုတာင့်းပဋ္ဌနောပုခင့်းအမှုကုိ အမဲပု၍၊ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းလျက့် စာင့်ရှာက့်ကလာ။ 3
ငါသည့် ခရစ့်တာ့်၏ နေက့်နေသာအရာကာင့် အချည့်အနှာင့်ခံရသည့်ဖစ့်၍။ 4 ထုိနေက့်နေသာအရာကုိ ဟာပာခင့်းငှါ၊
ဘုရားသခင့်သည့် တရားဟာရာတံခါးကုိ ငါတို့ အား ဖဆွေင့်တာ့်မူမည့် အကာင့်းကုိ၎င့်း၊ ထုိနေက့်နေသာအရာကုိ
ဟာပာအပ့်သည့်နှင့်အညီ ငါဘာ့်ပမည့် အကာင့်းကုိ၎င့်း၊ ငါတို့ အဘို့ လည့်း ဆုတာင့်းကလာ။ 5 ပင့်ပလတိူု့ ၏
မျက့်နှာကုိထာက့်လျက့်၊ ပညာနှင့် ကျင့်ဆာင့်၍ ကာလအချနိေ့်ကုိ ရဆွေးနှုတ့်ကလာ။ 6 လအူသီးအသီးတို့ အား အဘယေ့်သို့
ပနေ့်ပာရမည့်ကုိ သိနိငု့်မည့်အကာင့်း၊ သင့်တို့ စကားသည့် ဆားအားဖင့်ငနေ့်သာ အရသာနှင့်ပည့်စုံလျက့်၊
အစဉ့်မပတ့်တင့်တယေ့်လျာက့်ပတ့်ပါစ။ 7 သခင့်ဘုရား၌ သစ္စာရိှသာဆရာ၊ ငါတို့ ကျွနေ့် ချင့်းတည့်းဟသာ၊ ငါချစ့်သာညီ
တခိုတ့်သည့် ငါ၏ အကာင့်းအရာရိှသမျှကုိ သင့်တို့ အား ဘာ့်ပလိမ့်မည့်။ 8 သူသည့် သင့်တို့ ၏အကာင့်းအရာများကုိ သိ၍၊
သင့်တို့ စိတ့်နှလံးုကုိ သက့်သာစခင့်းငှါ၊ ထုိသူ ကုိ၎င့်း၊ သင့်တို့ အထဲကဖစ့်၍ သစ္စာရိှသာ ငါချစ့်သာညီ ဩနေသိမ့်ကုိ၎င့်း၊
သင့်တို့ ဆီသို့  ငါစလွှတ့်၏။ 9 သူတို့ သည့် ဤမို့၌ဖစ့်သမျှသာ အကာင့်းအရာကုိ သင့်တို့ အား ဘာ့်ပကလိမ့်မည့်။ 10 ငါနှင့်အတူ
အကျဉ့်းခံရသာသူ အာရိတ္တ ာခု၊ ဗြာနေဗြ၏ တမူာကု၊ ယုေတ္တ ုဟခါ်ဝါ်သာ ယေရှုတို့  သည့် သင့်တို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်က၏။
မာကုအတဆွေက့်သင့်တို့ ကုိ ငါမှာလိကု့်ခဲပီ။ သူသည့် သင့်တို့ ဆီသို့  ရာက့်လာလျှင့် လက့်ခံကလာ။ 11 အရဖျားလီှးခင့်းကုိခံသာ
သူတို့ တဆွေင့် ဤသူတို့ သာ ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်အဘို့  ငါနှင့်အတ ူအမှု ဆာင့်သာသူဖစ့်၍၊ ငါ စိတ့်ကုိ သက့်သာစက၏။ 12

သင့်တို့ အထဲကဖစ့်သာ ခရစ့်တာ့်၏ကျွနေ့် ဧပဖသည့် သင့်တို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်၏။ သင့်တို့ သည့် စုံလင့်လျက့်၊ ဘုရားသခင့်၏
အလိတာ့်ကုိ အကုနေ့်အစင့် လကျက့်လျက့် တည့်ကည့်မည့်အကာင့်း သူသည့် သင့်တို့ အဘို့  ကာလအစဉ့်ကိုးစား၍
ဆုတာင့်းတတ့်၏။ 13 သင့်တို့ မှစ၍ လာဒိကိမို့နှင့် ဟရပါလိမို့၌ ရိှသာ သူတို့ အဘို့  သူသည့် အလဆွေနေ့်စတနောစိတ့်
အားကီးသည့်ဟ ုငါသည့် သူ၏သက့်သဖစ့်၏။ 14 ငါချစ့်သာ ဆးသမားလကုာနှင့် ဒမသည့် သင့်တို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်က၏။ 15

လာဒိကိမို့၌ရိှသာ ညီအစ့်ကုိတို့ ကုိ၎င့်း၊ နေဖံမှ စ၍ သူ၏အိမ့်၌ရိှသာ အသင့်းတာ့်ကုိ၎င့်း နှုတ့်ဆက့်ကလာ။ 16 ဤစာကုိ
သင့်တို့ သည့် ဘတ့်ပီးမှ လာဒိကိမို့ အသင့်းတာ့်ကုိ ဘတ့်စကလာ။ ထုိမို့မှရသာ စာကုိလည့်း သင့်တို့ ဘတ့်ကလာ။ 17

အာခိပ္ပုကုိလည့်း၊ သင့်သည့် သခင့်ဘုရား၏ လက့်တာ့်မှ ခံရပီးသာ ဓမ္မဆရာ၏အမှုအရာကုိ ပည့်စုံခင့်းငှါ သတိပုပါဟု
ပာကလာ။ 18 ငါပါလသုည့် သင့်တို့ အား နှုတ့်ဆက့်သာအချက့်ကုိ ကုိယေ့်လက့်ဖင့် ရးထား၏။ ငါခံရသာ ချည့်နှာင့်ခင့်းကုိ
အာက့်မကလာ။ သင့်တို့ ၌ ကျးဇူးတာ့်ရိှစသတည့်း ။ အာမင့်။ 

Colossians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သခင့်တို့ ကုိ ပာဆုိပီးနောက့်၊ ရှင့်ပါလသုည့် ကာလာသဲ
အသင့်းတာ့်ရိှ မတကူဆွေဲပားသာ ယုံေကည့်သူများထံသို့  အထူး
ညွှနေ့်ကားခင့်းကုိ အဆုံးသတ့်ခဲသည့်။
ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရား၊ မျှခင်းတေရား
အထက့်ပါ စကားလံးုများသည့် တညီူသာအရာကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်ပီး၊ ကုိယေ့်ကျင့်တရားနှင့်သက့်ဆုိင့်သာ
မှနေ့်ကနေ့်မှုများကုိ ဦးစားပးဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ ၏သခင်သည် ကာင်းကင်ဘုံ၌ တော်မူသည်ကုိ သိမှတ်ေ၍
သခင့်နှင့် သူ၏ ကျွနေ့်တို့ ကား ဆက့်ဆံရးသည့် ကာင့်းကင့်ဘုံရိှ
ဘုရားသခင့်က လာကကုိ ချစ့်မတ့်နိးုသကဲသို့  ချစ့်နိငု့်ကရနေ့်
အလိရိှုသည့်။

Colossians 02

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူများကုိ မည့်ကဲသို့  အသက့်ရှင့်ရနေ့်နှင့်
မည့်ကဲသို့ ပာဆုိရနေ့် ဆက့်လက့်ပီး ညွှနေ့်းကားချက့်
ပးခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျ သတေင်းအချက်အလက်
"ကျွန့်ပု့်တို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့် တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလနှုင့်
တိမာတကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
ကာလာသဲရိှမို့သားများ မပါဝင့်ပါ။ 
တောင်းပဋ္ဌနာပုခင်းအမှုကုိ အမဲပု၍
သစ္စာရိှစဆွော ဆက့်လက့်ပီး ဆုတာင့်းခင့်း၊ သို့ မဟတု့်
"ညီညီညဆွေတ့်ညဆွေတ့် ဆုတာင့်းခင့်းကုိ ပုရနေ့်"
ဘုရားသခင်သည် တေရားဟာရာတံေခါးကုိ ငါတိေု့ အား ဖဆွေင့်တော်မူမည်
အကာင်းကုိ၎င်း
တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် တံခါးဖဆွေင့်ပးခင့်းသည့် ထုိလပုူဂ္ဂိုလ့်အား
တစ့်စုံတစ့်ခုပုလပု့်ရနေ့် အခဆွေင့်အရးပးခင့်း
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ပုံဥပမာပးဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
အခဆွေင့်အရးများကုိ စီစဉ့်ပးသည့်။" 

ခရစ်တော်၏ နက်နသာအရာ
ဤအရာသည့် ခရစ့်တာ့်မကလာခင့်က နေားမလည့်ခဲသာ
သခင့်ယေရှု၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အချည်အနှာင်ခံရသည်ဖစ်၍
"အချည့်အနှာင့်" ဟသာ စကားလံးုသည့်
အကျဉ့်းကျနေခင့်းကုိ ပုံဥပမာပးဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအရာသည့် ကျွန့်ပု့်သည့်
ယေခုအကျည့်းထာင့်၌ ရိှနေပီး သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏
သတင့်းစကားကုိ ကးကာ့်နေခင့်းဖစ့်သည့်။"

ငါဘာ်ပမည် အကာင်းကုိ၎င်း၊ ငါတိေု့ အဘို့ လည်း တောင်းကလာ့
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ သတင့်းစကားကုိ
ရှင့်းလင့်းစဆွောပာဆုိနိငု့်ရနေ့် ဆုတာင့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

Colossians 05

ပင်ပလတိူေု့ ၏ မျက်နှာကုိထာက်လျက်၊ ပညာနှင့် ကျင့်ာင်၍
ကျင့်ဆာင့်ခင့်းဟသူည့်မှာ လတူစ့်ဦး၏ ပုမူခင့်းအတဆွေက့်
အသုံးပုဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ သာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထုိနေည့်းအတိငု့်း ကျင့်ဆာင့်ခင့်းသည့် မယုံေကည့်သူများအား
သင့်သည့် ပညာရိှဖစ့်ကာင့်း မင့်စလိမ့်မည့်။" 

ကာလအချနိကုိ် ရဆွေးနှုတ်ေကလာ့
တစ့်စုံတစ့်ခုအား "ရဆွေးနှုတ့်ခင့်း" ဆုိသည့်မှာ ထုိအရာကုိ
မူလပုိင့်ရှင့်ထံသို့  ပနေ့်လည့်ပးအပ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။" ကာလအချနိေ့်
ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ရာသည့် ဘုရားသခင့်ထံသို့
ပနေ့်လည့်ပးအပ့်ခင့်းနှင့် ဘုရားသခင့်အား အစခံခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် သင့် တတ့်နိငု့်သမျှ အကာင့်းဆုံးဖစ့်စရနေ့်
လပု့်ဆာင့်သည့်" သို့ မဟတု့် "အချနိေ့်ကာလကုိ အကာင့်းဆုံး
အသုံးချခင့်း" 

သင်တိေု့ စကားသည် ားအားဖင့်ငနသာ အရသာနှင့်ပည့်စုံလျက်၊
အစဉ်မပတ်ေတေင့်တေယ်ေလျာက်ပတ်ေပါစ
ဆားပါဝင့်သာအစားအစာသည့် အခားသူများကုိ
သဆွေနေ့်သင့်သာစကားလံးုများနှင့် အခားသူများကားသာအခါ
ပျာ့်ရွှင့်စသာ စကားလံးုများကုိ
ပုံဥပမာပးဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏ ပာဆုိခင့်းသည့် အစဉ့်သဖင့်
ကျးဇူးတာ့်နှင့် ပည့်ဝပီး ဆဆွေဲဆာင့်မှုရိှသာ စကားဖစ့်ပါစ။"

လအူသီးအသီးတိေု့ အား အဘယ်ေသို့  ပနပာရမည်ကုိ သိနိင်ုမည်အကာင်း
ထို့ ကာင့် သင့်တို့ သည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးထံမှ ယေရှုခရစ့်တာ့်၏
အကာင့်းကုိ မးသာမးခဆွေနေ့်းများ၏ အဖကုိ သိစရနေ့်
သို့ မဟတု့် "ထို့ ကာင့် သင့်သည့် လတိူငု့်းအား ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော
ဆက့်ဆံနိငု့်ရနေ့်အတဆွေက့်" ဖစ့်သည့်။

Colossians 07

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူအယောက့်ချင့်းစီတိငု့်းထံသို့
နှုတ့်ခဆွေနေ့်းဆက့်သသာစကားအားဖင့် တိကျသာလမူျားကုိ
အထူးညွှနေ့်ကားချက့်ပးခင့်းဖင့် အဆုံးသတ့်ထားပါသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ဩနေသိမ့် သည့် ကာလာသဲရိှ ဖိလိမုနေ့်၏
ကျွနေ့်တစ့်ယောက့်ဖစ့်ခဲသည့်။ သူသည့် ဖိလိမုနေ့်ထံမှ ငဆွေများကုိ
ခုိးယူေပီး ရှင့်ပါလ၏ု အမှုတာ့်အားဖင့်
ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်ခဲသာနေရာဖစ့်သာ ရာမသို့  ထဆွေက့်ပးခဲသည့်။
ယေခုအခါ တခိုတ့်နှင့် ဩနေသိမ့်သည့် ကာလာသဲသို့ ပးပို့ သာ
ရှင့်ပါလ၏ုစာစာင့်ကုိ ယူေဆာင့်လာသာသူများ ဖစ့်သည့်။
ငါ၏ အကာင်းအရာသမျှကုိ
ငါ၏အကာင့်းအရာကိစ္စနှင့် ပတ့်သက့်သာအရာတိငု့်းကုိ၊
ငါတိေု့ ကျွန ်ချင်းတေည်းဟသာ
နောက့်တာ့်သို့ လိကု့်သာ ကျွနေ့်၊ ရှင့်ပါလသုည့် လဆွေတ့်လပ့်သာ
ယောက့်ကျားတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။ သူသည့် သူ့ကုိယေ့်သူ
ခရစ့်တာ့်၏ အစခံကျွနေ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုခံယူေပီး၊ တခိုတ့်ကုိလည့်း
နောက့်လိကု့် ကျွနေ့်တစ့်ယောက့်အဖစ့် ရှုမင့်သည့်။
သင်တိေု့ ၏အကာင်းအရာများကုိ
ဤစကားလံးုသည့် ကာလာသဲရိှသူများ မပါဝင့်ပါ။ 
သင်တိေု့ စိတ်ေနှလံးုကုိ သက်သာစခင်းငှါ
စိတ့်နှလံးုသည့် ခံစားချက့်ပါင့်းများစဆွော၏ ဗြဟိဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိ
အားပးခင့်းဖစ့်သည့်။" 

သစ္စာသာ ငါချစ်သာညီ
ရှင့်ပါလသုည့် ဩနေသိမ့်ကုိ ခရစ့်တာ့်၏ ကျွနေ့်၊ ခရစ့်တာ့်
ညီအစ့်ကုိ ဟခါ်သည့်။
သူတိေု့ သည် သင်တိေု့ အား ဘာ်ပကလိမ့်မည်
တခိုတ့်နှင့် ဩနေသိမ့် သည့် သင့်တို့ အားပာလိမ့်မည့်။
ဤမို့၌ဖစ်သမျှသာ အကာင်းအရာကုိ
သူတို့ သည့် ကာလာသဲရိှ ယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိ ရှင့်ပါလု
ယေခုလက့်ရိှနေထုိင့်နေသာ နေရာအကာင့်းကုိ ပာလိမ့်မည့်။
အစဉ့်အလာ၏အဆုိအရ ထုိအချနိေ့်တဆွေင့် ရှင့်ပါလသုည့်
နေအိမ့်အကျယေ့်ချုပ့်ကျခံနေချနိေ့်၊ သို့ မဟတု့်
အကျည့်းထာင့်အတဆွေင့်း၌ အကျဉ့်းချခံနေရချနိေ့်ဖစ့်သည့်ဟု
ဆုိသည့်။
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Colossians 10

အာရိတေ္တ ာခု
ရှင့်ပါလသုည့် ကာလာသဲ စာစာင့်ကုိရးသာအချနိေ့်တဆွေင့်
သူသည့် ရှင့်ပါလနှုင့်အတ ူဧဖက့်တဆွေင့် အကျဉ့်းချ ခံနေရသည့်။
သူသည် သင်တိေု့ သို့  ရာက်လာလျှင်
အကယေ့်၍ မာကုလာလျှင့်၊
ယုေတေ္တ ုဟခါ်ဝါ်သာ ယေရှုတိေု့  သည်
ဤသူသည့် ရှင့်ပါလနှုင့်အတ ူအလပု့်လပု့်သာ သူဖစ့်သည့်။
အရဖျားလီှးခင်းကုိခံသာ သူတိေု့ တေဆွေင် ဤသူတိေု့ သာ
ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်အဘို့  ငါနှင့်အတေ ူအမှု ာင်သာသူဖစ်၍
ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်ပါလကု "အရဖျားလီှးခင့်း" ကုိ
အသုံးပုထားခင့်းသည့် ယုေဒလမူျ ိုးများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပညတ့်တရား၏အာက့်တဆွေင့်
ယုေဒအမျ ိုးသားများအားလံးုသည့် အရးဖျားလီှး မဂင်္ဂလာကုိ
ခံကရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤလသုံူးဦးသည့် ကျွန့်ပု့်နှင့်အတ ူအလပု့်လပု့်သာ ယုေဒလမူျ ိုး
ခရစ့်ယောနေ့်များဖစ့်ကပီး၊ ယေရှုခရစ့်တာ့်အားဖင့်
ဘုရားသခင့်သည့် ဘုရင့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ ကးကာ့်သာ
သူများဖစ့်သည့်။ 
အရဖျားလီှးခင်းကုိခံသာ သူတိေု့ တေဆွေင် ဤသူတိေု့ သာ
ဤသူများဖစ့်သာ ရိတ္တ ာခု၊ ဗြာနေဗြ၏ တမူာကု၊ ယုေတ္တ ု တို့ သည့်
အရးဖျားလီှးခင့်း မဂင်္ဂလာကုိ ခံသာသူများဖစ့်ကသည့်။

Colossians 12

ယေဘုယေျ သတေင်းအချက်အလက်
လာဒိကိမို့နှင့် ဟရပါလိမို့တို့ သည့် ကာလာသဲမို့နှင့်
နေးီကပ့်စဆွော တည့်ရိှသည့်။
ဧပဖ
ဧပဖသည့် ကာလာသဲရိှ လမူျားကုိ သတင့်းကာင့်း
ဟာကားခဲသာသူဖစ့်သည့်။ ([Colossians 1:7]

သင်တိေု့ အထဲကဖစ်သာ
သင့်တို့ ၏ မို့မှ၊ သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ နှင့်
တစ့်မို့တည့်းသားဖစ့်သာ"

ခရစ်တော်၏ကျွန်
ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ ဆက့်ကပ့်အပ့်နှထံားသာ တပည့်တာ့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ကာလအစဉ်ကိုးစား၍ တောင်းတေတ်ေ၏
သင့်တို့ အတဆွေက့် စိတ့်နှလံးုပါလျှက့် ဆုတာင့်းခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

သင်တိေု့ သည် စုံလင်လျက်၊ ဘုရားသခင်၏ အလိတော်ကုိ အကုနအ်စင်
လက့ျက်လျက် တေည်ကည်မည်အကာင်း
ရင့်ကျက့်ခင့်းနှင့် ယုံေကည့်စိတ့်ချခင့်း၌ သင့်တို့ သည့်
ရပ့်နေကလာ။
သူတိေု့ အဘို့  သူသည် အလဆွေနစတေနာစိတ်ေ အားကီးသည်ဟ ုငါသည်
သူ၏သက်သဖစ်၏
သူသည့် သင့်တို့ အတဆွေက့် အလဆွေနေ့်ကိုးစားအားထုတ့်ခဲသည့်ဟု
ငါသည့် ဆင့်ခင့်မိသည့်ဟ ုဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဒမ
ဤသူသည့် ရှင့်ပါလ၏ု အခားသာ လပု့်ဖာ့်ကုိင့်ဖက့်တစ့်ဦး
ဖစ့်သည့်။

Colossians 15

ညီအစ်ကုိတိေု့ ကုိ၎င်း
ယောက့်ျားနှင့် မိနေ့်းမများပါဝင့်သာ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိများကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
လာဒိကိမို့၌
ဤမို့သည့် ကာလာသဲမို့နှင့် အလဆွေနေ့် နေးီကပ့်လျှက့်ရိှပီး
အသင့်းတာ့်တစ့်ပါး တည့်ရိှသာမို့ဖစ့်သည့်။
နဖံမှ စ၍ သူ၏အိမ်၌သာ အသင်းတော်ကုိ၎င်း
နေဖံဟသာအမျ ိုးသမီး၏ အိမ့်ကုိ
အသင့်းတာ့်အဖစ့်အသုံးပုနေကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေဖံနှင့်
ယုံေကည့်သူအပု့်စုများသည့် သူမ၏ အိမ့်၌ တဆုံကသည့်။"

Colossians 18

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏စာစာင့်ကုိ သူကုိယေ့်တိငု့် လက့်ရးဖင့်
ရးသားထားသာ နှုတ့်ဆက့်စကားဖင့်
အဆုံးသတ့်ထားပါသည့်။
ငါခံရသာ ချည်နှာင်ခင်းကုိ အာက်မ့ကလာ့
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏အကျည့်းထာင့်တဆွေင့်း၌
ချည့်နှာင့်ခံရခင့်းကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် အကျဉ့်းထာင့်တဆွေင့်
အကျဉ့်းကျခံနေရသာကာင့် ငါ ကုိ သတိရပီး၊ ငါ အတဆွေက့်
ဆုတာင့်းကပါ" ဟ ုတာင့်းဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ ၌ ကျးဇူးတော်စသတေည်း
"ကျးဇူးတာ့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်
ရပ့်တည့်သာစကားဖစ့်ပီး၊ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်
သို့ မဟတု့် ကင့်နောခင့်းများကုိ ယုံေကည့်သူများထံသို့
ပသခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သခင့်ယေရှုဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းဆုကျးဇူးတာ့်သည့်
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သူတို့ အားလံးုတို့  အပါ်သို့  ဆက့်လက့်ပီး သက့်ရာက့်ပါစဟု
ငါဆုတာင့်းပါသည့်။" 

Translation Questions

Colossians 4:1

လာကတေဆွေင် အစုိးရသာသူတိေု့ အား သင်တိေု့ ၌ မည်သည့် အရာသည်ဟု
င်ပါလကု အသိပးသနည်း။
ရှင့်ပါလကု လာကတဆွေင့် အစုိးရသာသူတို့ အား
ကာင့်းကင့်ဘုံတဆွေင့် သင့်တို့ ၏သခင့်ရိှသည့်ဟ ုအသိပးပါသည့်။

Colossians 4:2

ကာလာသဲမို့ ခရစ်ယောနတိ်ေု့ သည်
မညိသည့်အရာကုိအမဲတေစလပ်ုာင်ရန ်င်ပါလကု အလိသနည်း။
ကာလာသဲမို့ရိှ ခရစ့်ယောနေ့်တို့ သည့် ဆုတာင့်းခင့်းအမှု၌
ခုိင့်ခုိင့်မဲမဲ လပု့်ဆာင့်ရနေ့် ရှင့်ပါလကု အလိရိှုပါသည့်။
ကာလာသဲမို့ ခရစ်ယောနတိ်ေု့ အား ဘာအတေဆွေက် တောင်းရန ်င်ပါလကု
အလိသနည်း။
ရှင့်ပါလကု သူသည့် ခရစ့်တာ့်၏ နေက့်နေသာအရာကုိ
ဟာပာသာအခါ ဘုရားသခင့်သည့် တရားဟာရာတံခါးကုိ
ဖဆွေင့်ပးတာ့်မူမည့်အကာင့်း ကာလာသဲမို့ရိှ
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ က ဆုတာင့်းပးရနေ့် အလိရိှုပါသည့်။

Colossians 4:5

ကာလာသဲမို့ ခရစ်ယောနတိ်ေု့ သည် ခရစ်ယောနမ်ဟတ်ုေသးသာသူများကုိ
မည်က့ဲသို့ က်ရမည်ဟ ုင်ပါလကု သဆွေနသ်င်သနည်း။
ခရစ့်ယောနေ့်မဟတု့်သာ သူများနှင့် ပာဆုိဆက့်ဆံရာတဆွေင့်
ပညာရိှရနေ့်နှင့် ယေျဉ့်ကျးသိမ့်မသာ စကား ပာဆုိရနေ့်
ရှင့်ပါလကု သဆွေနေ့်သင့် ပါသည့်။

Colossians 4:7

င်ပါလကု တေခိုတ်ေ နှင့် သနသိမ် တိေု့ ကုိ မည်သည့်တောဝန ်ပးသနည်း။
ရှင့်ပါလကု တခိုတ့် နှင့် သနေသိမ့် တို့ ကုိ
သူပါတ့်သက့်သမျှသာ အရာအားလံးုကုိ ကာလာသဲမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူများကုိ ပာပရနေ့် တာဝနေ့်ပးပါသည့်။

Colossians 4:10

င်ပါလကု ဗြာနဗြ၏တေ ူမာကု နှင့် ပါတ်ေသက်၍ မည်သို့  ပုရန်
ပာကားသနည်း။
ရှင့်ပါလကု ကာလာသဲမို့ရိှ ယုံေကည့်သူများအား သူတို့ ထံသို့
မာကု လာသာအခါ လက့်ခံရနေ့် ပာကားခဲ ပါသည့်။

Colossians 4:12

ဧပဖသည်ကာလာသဲမို့ ယုံေကည်သူများအတေဆွေက် ဧပဖ က မည်သို့
တောင်းသနည်း။
ဧပဖ က ကာလာသဲမို့ရိှ ယုံေကည့်တို့ သည့် ခုိင့်မဲစဆွော
ရပ့်တည့်ရနေ့် နှင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ အတဆွေက့် အလိရိှုသာ
အရာတို့ ကုိ ပည့်စုံစဆွောရိှရနေ့် ဆုတာင့်းပးပါသည့်။
င်ပါလ ုနှင့် အတေသာ းကုသပးသည့်ရာဝန၏် အမည်မှာ
အဘယ်ေနည်း။
ဆးကုသပးသည့် ဆရာဝနေ့်၏ အမည့်မှာ လကုာ ဖစ့်ပါသည့်။

Colossians 4:15

လာဒိကိမို့  အသင်းတော်သည် မည်က့ဲသို့ သာ အသင်းတော် ဖစ်သနည်း။
လာဒိကိမို့ ရိှ အသင့်းတာ့်သည့် အိမ့်၌ ဝတ့်ပု စည့်းဝးသာ
အသင့်းတာ့် ဖစ့်ပါသည့်။
င်ပါလသုည် အခားသာမည်သည့် အသင်းတော်ထံသို့  စာရးလိက်ု
သနည်း။
ရှင့်ပါလသုည့် လာဒိကိမို့ တဆွေင့် ရိှသာ အသင့်းတာ့် ထံသို့
စာရးလိကု့်ပါသည့်။

Colossians 4:18

င်ပါလကု ဤစာစာင်သည် သူရးသားသာ စာစာင် ဖစ်ကာင်း
ဘယ်ေလိဖါ် ပ သနည်း။
ရှင့်ပါလသုည့် စာစာင့်၏ အဆုံးတဆွေင့် မိမိ
နောမည့်ကုိရးထုိးခင့်းဖင့် သူ၏လက့်ဖင့်ရးသားသာ
စာစာင့်ဖစ့်ကာင့်း ဖါ် ပပါသည့်။

Translation Questions

Page 822 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



1 Thessalonians

Chapter 1

1 ပါလ၊ု သိလဆွောန၊ု တိမာသတို့ သည့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားနှင့် သခင့်ယေရှုခရစ့်၌ တည့်ရိှသာ သက့်သာလာနေတိ့်မို့သား
အသင့်းတာ့်ကုိ ကားလိကု့်ပါ၏။ သခင့်ယေရှုခရစ့်နှင့် ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်အထံတာ့်က ကျးဇူးတာ့်နှင့်
ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့် သင့်တို့ ၌ ရိှပါစသာ။ 2 ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌၊ သင့်တို့ သည့် ယုံေကည့်သာစိတ့်နှင့်
အကျင့်ကုိ ကျင့်ခင့်း၊ ချစ့်သာစိတ့်နှင့် ကိုးစားအားထုတ့်ခင့်း၊ 3 ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိ မာ့်လင့်သာစိတ့်နှင့်
တည့်ကည့်ခင့်းတို့ ကုိ ငါတို့ သည့် အစဉ့်မပတ့် အာက့်မလျက့်၊ ဘုရားသခင့်ချစ့်တာ့်မူသာ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ ခံရသာ
ရဆွေးကာက့်တာ့်မူခင့်းကုိ သိလျက့်၊ သင့်တို့ အပါင့်းကုိ အကာင့်းပုသဖင့်၊ 4 ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ကာလအစဉ့်ချးီမဆွေမ့်း၍၊ သင့်တို့ အဘို့  အလိငုှါ ဆုတာင့်းပဌနောပုလျက့် နေက၏။ 5 ငါတို့ သည့် သင့်တို့ နှင့်အတနေသာအခါ
သင့်တို့ အတဆွေက့် အဘယေ့်သို့ သာ သူဖစ့်သည့်ကုိ သင့်တို့  သိကသည့်နှင့်အညီ၊ ငါတို့ ဟာပာသာ ဧဝံဂလိတရားသည့်၊ သင့်တို့ ၌
စကားသက့်သက့်ဖစ့်သည့် မဟတု့်။ တနေ့်ခုိးနှင့်၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်၎င့်း၊ ဝိစိကိစ္ဆာမရိှဘဲ အမှနေ့်သိခင့်းနှင့်၎င့်း
ပည့်စုံသာ တရားဖစ့်၏။ 6 သင့်တို့ သည့် ကီးစဆွောသာဆင့်းရဲခင့်းကုိ ခံရသာ့်လည့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်ဆုိင့်သာ
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းနှင့်တကဆွေ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ ခံယူေ၍၊ ငါတို့ ကဲသို့ သာသူ၊ သခင့်ဘုရားကဲသို့ သာ သူဖစ့်က၏။ 7 သို့ ဖစ့်၍၊
မာကဒါနေပည့်၊ အာခါယေပည့်၌ ယုံေကည့်သာ သူအပါင့်းတို့ အား သင့်တို့ သည့် ပုံသက့်သပးသာသူ ဖစ့်က၏။ 8
အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ သင့်တို့ ထံက၊ သခင့်ဘုရား၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်အသံသည့်၊ မာက ဒါနေပည့်၊ အခါယေပည့်၌
ကျာ့်စာသည့်သာမက၊ ဘုရားသခင့်ကုိ သင့်တို့  ယုံေကည့်ခင့်း၏ သိတင့်းသည့် အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ နှရှေ့ံပားလ၏။ သို့ ဖစ့်၍ ငါတို့ သည့်
တစုံတခုကုိမျှ ပာစရာအကာင့်းမရိှ။ 9 ငါတို့ သည့် သင့်တို့ အထဲသို့  အဘယေ့်သို့  ဝင့်ကသည့် အကာင့်းအရာကုိ သူတို့ သည့်
ကုိယေ့်တိငု့်ကား ပာက၏။ အသက့်နှင့် ပည့်စုံလျက့် မှနေ့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ အမှုတာ့်ကုိ သင့်တို့ သည့် ဆာင့်ခင့်း ငှါ၎င့်း၊ 
10 ရာက့်လတံသာ ဘးဒဏ့်မှ ငါတို့ ကုိ ကယေ့်နှုတ့်သာ သခင့်ယေရှုတည့်းဟသာ သခင့်းမှ ဘုရား သခင့်
ထမာက့်စတာ့်မူသာ သားတာ့်သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံမှ ကလာတာ့်မူမည့် အရာကုိ ငံလင့်ခင့်း ငှါ၎င့်း၊ ရုပ့်တဆုင့်းတတိုု့ ကုိ
ပစ့်ပယေ့်၍၊ ဘုရားသခင့်အထံတာ့်သို့  ပာင့်းလဲကသည့် အကာင့်းအရာ ကုိလည့်း ကားပာက၏။ 

1 Thessalonians 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်ပါလသုည့် မိမိကုိယေ့်ကုိစာရးသူအဖစ့် ဖာ့်ပပီးနောက့်
သက့်သာလာနေတိ့်မို့၌ ရိှသာအသင့်းတာ့်ကုိ
နှုတ့်ဆက့်စကားပာပါသည့်။
ပါလ၊ု သိလဆွောန၊ု တိေမာသတိေု့ သည် ခမည်းတော်ဘုရားနှင့်
သခင်ယေရှုခရစ်၌ တေည်သာ သက်သာလာနတ်ိေမို့သား အသင်းတော်ကုိ
UDB မှဤစာကုိ ရှင့်ပါလရးကာင့်းရှင့်းလင့်းထားသည့်။ 
ကျးဇူးတော်နှင့် ငိမ်သက်ခင်းသည် သင်တိေု့ ၌ ပါစသာ။
"ကျးဇူးတာ့်"နှင့် "ငိမ့်သက့်ခင့်း" တို့ သည့် လတိူု့ အား
ကင့်နောစဆွောနှင့် ငိမ့်းချမ့်းစဆွော ဆက့်ဆံမည့်သူအတဆွေက့်
သုံးထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သင့်အား သနေားပီး ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ
ပးပါစသာ။" 

ငိမ်သက်ခင်းသည် သင်တိေု့ ၌ ပါစသာ။
ဤနေရာတဆွေင့် "သင့်တို့ " သည့် သက့်သာလာနေတိ့်မို့သား
ယုံေကည့်သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။ 

1 Thessalonians 02

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤစာစာင့်တဆွေင့် "ငါတို့ " သည့် ပါလ၊ု သိလဆွောန ုနှင့်
တိမာသတို့ ကုိ ဆုိလိသုည့်။ "သင့်တို့ " သည့်
သက့်သာလာနေတိ့်မို့၌ ရိှသာယုံေကည့်သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ယုံေကည်သာစိတ်ေနှင့် အကျင့်ကုိ ကျင့်ခင်း
ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်သာကာင့် ပုလပု့်သာအလပု့်များ။
ငါတိေု့ သည် အစဉ်မပတ်ေ အာက်မ့လျက်
"အစဉ့်မပတ့်" က ပါလသုည့်ဘုရားသခင့်ထံဆုတာင့်းတိငု့်း
သက့်သာလာနေလိတိူု့ ကုိ သူ ဆုတာင့်းတိငု့်း သတိရသည့်။

1 Thessalonians 04

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် သက့်သာလာနေတိ့်မို့သား
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် ဆက့်လက့်၍ ကျးဇူးတာ့် ချးီမဆွေမ့်းပီး
သူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းအတဆွေက့် ဂုဏ့်ပုခင့်းဖစ့်သည့်။
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ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ နှင့်အတေနသာအခါ
"ငါတို့ " သည့် ပါလ၊ု သိလဆွောန ုနှင့် တိမာတတို့ ကုိဆုိလိပီး
သက့်သာလာနေတိ့် ယုံေကည့်သူများကုိ ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ပ။ 
အဘယ်ေသို့ သာ သူဖစ်သည်ကုိ
"ငါတို့ သည့် အဘယေ့်သို့  ပုမူသည့်ကုိ" (UDB)

စကားသက်သက်ဖစ်သည် မဟတ်ုေ။
ဘုရားသခင့်၏ သိတင့်းစကားကုိသာ ဟာပာရုံ မဟတု့်ဘဲ။
တေနခုိ်းနှင့်၎င်း၊ သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်နှင့်၎င်း၊
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညဉ့်တာ့်မှ ရှင့်ပါလ ုနှင့် သူ၏ အဖာ့်များအား
ဧဝံဂလိတရားကုိ တနေ့်ခုိးနှင့်ဟာပာစသည့်။ သို့ မဟတု့် (၂)
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညဉ့်တာ့်သည့် ဟာပာသာ ဧဝံဂလိတရားကုိ
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သား ယုံေကည့်သူများအကား
တနေ့်ခုိးနှင့်တကဆွေပုပင့်သည့်။ သို့ မဟတု့် (၃) သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညဉ့်တာ့်သည့် ဧဝံဂလိတရား၏ အမှနေ့်တရားကုိ အံဩဖဆွေယေ့် ၊
နေမိိတ့်လက္ခဏာနှင့် ထူးဆနေ့်းသာအရာများဖင့် ပသသည့်။

1 Thessalonians 06

ကီးစဆွောသာင်းရဲခင်းကုိ ခံရသာ်လည်း၊
"ကီးစဆွောသာ ဒကု္ခကုိခံရသာ အချနိေ့်အတဆွေင့်း" သို့ မဟတု့် "
နှပိ့်စက့်ညငှ့်းပနေ့်းမှုကုိ ခံရသာ အချနိေ့်"
နှုတ်ေကပတ်ေတေရားတော်ကုိ ခံယူေ၍
"နှုတ့်ကပတ့်တရားကုိ ကိုဆုိသည့်" သို့ မဟတု့်
"နှုတ့်ကပတ့်တရားကုိ လက့်ခံသည့်။"

....... က့ဲသို့ သာ သူဖစ်က၏။
"ကဲသို့ သာ" ဟဆုိုခင့်းမှာ ဆင့်တအာင့် ပုမူသည့် သို့ မဟတု့်
အခားသူတစ့်ယောက့်နှင့် ကျင့်ကံပုမူပုံ တသူည့် ဟဆုိုလိသုည့်။
အာခါယေပည်
ယေနေ ခတ့် ဂရိနိငု့်ငံ၏ ရှးခတ့် နေရာဟာင့်း။ 

1 Thessalonians 08

အခါယေပည်၌
ယေနေ ခတ့် ဂရိနိငု့်ငံ၏ ရှးခါတ့် နေရာဟာင့်း။ 
နှရှေ့ံပားလ၏။
ရှင့်ပါလမှု သက့်သာလာနေတိ့်မို့သား ယုံေကည့်သူများ၏
သက့်သခံခင့်း အရာကုိ ခါင့်းလာင့်းမည့်သံ သို့ မဟတု့်
တရိူယောမည့်သံကဲသို့  ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ အထဲသို့  အဘယ်ေသို့  ဝင်ကသည်
ဤနေရာတဆွေင့် "ဝင့်ကသည့်" ဆုိသည့်မှာ
ရှင့်ပါလနှုင့်သူ၏အဖာ့်များ တကံုခဲရသာ စိတ့်ဝင့်တစား
ကိုဆုိမှု ကုိပာလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ " သင့်တို့ သည့်
ငါ တို့ ကုိနဆွေးထဆွေးစဆွော ကိုဆုိသာအားဖင့်" ဟဆုိုလိသုည့်။ 
အကာင်းအရာကုိ သူတိေု့ သည် ကုိယ်ေတိေင်ုကား ပာက၏။
ဤနေရာတဆွေင့် "သူတို့ ကုိယေ့်တိငု့်"သည့် သက့်သာလာနေတိ့်မို့သား
ယုံေကည့်သူများ၏အကာင့်းကုိ ကားထားသာ သူများကုိ
အသားပး ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့ ကုိ ကယ်ေနှုတ်ေသာ
ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်ပါလသုည့် သက့်သာလာနေတိ့်
မို့သားယုံေကည့်သူများကုိပါ ထည့်သဆွေင့်းပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သခင်းမှ
"သဆုံးသာ သူများ အားလံးုထဲမှ" ၊
ဤအရာသည့်လာကအပါအဝင့် သဆုံးသူများ အားလံးုကုိ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင် ထမာက်စတော်မူသာ
"ဘုရားသခင့် ရှင့်ပနေ့်ထမာက့် စတာ့်မူသာ"

သားတော်သည်
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့်နှင့်ဆက့်နဆွေယေ့်သာ ယေရှု၏
အရးကီးသာ နောမတာ့်ဖစ့်သည့်။ 

Translation Questions

1 Thessalonians 1:2

သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ နှင့်သက်င်၍ ဘုရားသခင့်ရှေ့တော်၌
ပါလသုည်မည်သည်ကုိ အစဥ်သတိေရသနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ ၏
ယုံေကည့်စိတ့်ဖင့်အကျင့်ကျင့်ခင့်း၊
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖင့်အားထုတ့်ခင့်း နှင့် စိတ့်ရှည့်စဆွောဖင့်
မျှာ့်လင့်ခင့်းတို့ ကုိ ပါလကု အစဥ့်သတိရလျက့်ရိှပါသည့်။

1 Thessalonians 1:4

မည်သည့်နည်းလမ်းလးမျ ိုးဖင့် သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ ထံသို့
ဧဝံဂလိတေရားရာက်လာသနည်း။
ဧဝံဂလိတရားသည့် သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ ထံသို့
ဟာပာခင့်းနှင့်လည့်းကာင့်း၊ တနေ့်ခုိးနှင့်လည့်းကာင့်း၊
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်နှင့်လည့်းကာင့်း၊
အမှနေ့်တရားကုိသိခင့်းနှင့်လည့်းကာင့်း ရာက့်လာပါသည့်။
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1 Thessalonians 1:6

ဧဝံဂလိနှုတ်ေကပတ်ေတေရားတော်ကုိ လက်ခံရသာ
သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ သည် မည်သို့ ဖစ်ခ့ဲသနည်း။
ဧဝံဂလိနှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ လက့်ခံရရိှသာ
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ သည့် များစဆွောသာဆင့်းရဲဒကု္ခကုိ
ခံခဲကရပါသည့်။
ဧဝံဂလိနှုတ်ေကပတ်ေတေရားတော်ကုိ လက်ခံရသာ
သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ ၏ သဘာထားမှာ မည်သို့ သနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်ကုိ
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းဖင့် ခံယူေကပါသည့်။

1 Thessalonians 1:8

သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့  လက်ခံရပီးနာက် သခင်ဘုရား၏
နှုတ်ေကပတ်ေတော်သည် မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့  လက့်ခံရရိှပီးနောက့်
သခင့်ဘုရား၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် သူတို့  ယုံေကည့်ခင့်း
သတင့်းနှရှေ့ံပားရာ နေရာအနှရှေ့ံအပားသို့  ရာက့်ရိှပါသည့်။

သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ သည် စစ်မှနသာဘုရားကုိမယုံေ ကည်မီက
သူတိေု့ သည်မည်သည်ကုိ ကုိးကဆွေယ်ေနခ့ဲကပါသနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ သည့် စစ့်မှနေ့်သာဘုရားကုိ မယုံေ
ကည့်မီက ရုပ့်တဆုင့်းတကုို ကုိးကဆွေယေ့်နေခဲကပါသည့်။
ပါလနှုင့် သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ သည်
မည်သည့်အတေဆွေက်စာင့်မျှာ်နကသနည်း။
ပါလနှုင့် သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ သည့်
ကာင့်းကင့်မှဆင့်းသက့်လာမည့် ယေရှုအတဆွေက့်
စာင့်မျှာ့်နေကပါသည့်။
ယေရှုသည် မည်သည့်အရာမှ ကျွနပ််တိေု့ အား ကယ်ေနှုတ်ေပါသနည်း။
ယေရှုသည့် ကျွနေ့်ပ့်တို့ အား လာလတံသာ ဘးဒကု္ခအပါင့်းမှ
ကယေ့်နှုတ့်ပါသည့်။
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Chapter 2

1 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါတို့ သည့် သင့်တို့ အထဲသို့  ဝင့်ခင့်းအမှုသည့် အချည့်းနှးီမဖစ့်ကာင့်းကုိ သင့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တိငု့်သိက၏။ 2
သင့်တို့ သိကသည့်နှင့်အညီ၊ ငါတို့ သည့် ဖိလိပ္ပိမို့၌ ဆင့်းရဲခင့်းနှင့် ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ ခံပီးမှ၊ ဘုရား သခင့်ကုိ အမီှပု၍ ကီးစဆွောသာ
တိကု့်လှနေ့်ခင့်းနှင့်တကဆွေ၊ ဘုရားသခင့်၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ သင့်တို့ အား ရဲရင့်စဆွော ဟာပာက၏။ 3 ငါတို့ သည့် မှားယေဆွေင့်းခင့်း၊
ညစ့်ညူးခင့်း၊ လှည့်ဖားခင့်းအားဖင့် သင့်တို့ ကုိ တိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေးဆာင့် ကသည့်မဟတု့်။ 4 ဧဝံဂလိတရားကုိ
စာင့်ထုိက့်သာသူဟ ုငါတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်လက့်ခံတာ့်မူသည့်နှင့်အညီ၊ လကုိူ နှစ့်သက့်စသကဲသို့ မဟတု့်၊ ငါတို့ စိတ့်နှလံးုကုိ
စစ့်ကာစုံစမ့်းတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်ကုိ နှစ့်သက့်စသကဲသို့  ဟာပာက၏။ 5 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊
သင့်တို့ သိကသည့်နှင့်အညီ၊ ငါတို့ သည့် ချာမာသာစကားကုိ တခါမျှမသုံး၊ ဝှက့်ထားသာ လာဘစိတ့်အလျှင့်းမရိှကာင့်းကုိ
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ သက့်သ ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 6 ထုိမှတပါး၊ ခရစ့်တာ့်၏တမနေ့်တာ့်ဖစ့်၍၊ လးသာဝနေ့်ကုိ တင့်ပုိင့်သာ့်လည့်း၊
လပးသာ ဘုနေ့်းအသရကုိ သင့်တို့ တဆွေင့်မရှာ၊ အခားသူတို့ တဆွေင့်လည့်း မရှာဘဲ၊ 7 သင့်တို့ တဆွေင့် ဖည့်းညငှ့်းစဆွောပုက၏။ သင့်တို့ ကုိ
ချစ့်သာကာင့် နို့ ထိနေ့်းသည့် မိမိသူငယေ့်ကုိ ကျွးမဆွေး ပုစုသကဲသို့ ၊ 8 ငါတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ နှမာစုံမက့်ခင့်းနှင့်တကဆွေ၊
ဘုရားသခင့်၏ ဧဝံဂလိတရားကုိမျှမက၊ ကုိယေ့်အသက့်ကုိပင့် ပးချင့်သာ စတနောစိတ့်ရိှက၏။ 9 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါတို့ သည့်
ပင့်ပနေ့်းစဆွော လပု့်ဆာင့်၍ ကိုးစားအားထုတ့်ကာင့်းကုိ သင့်တို့ မှတ့်မိက၏။ သင့်တို့ တဆွေင့် တယောက့်ကုိမျှ မနှာင့်ရှက့်ခင့်းငှါ၊
ငါတို့ သည့် နေ ညဉ့်လပု့်ဆာင့်လျက့်၊ ဘုရားသခင့်၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ သင့်တို့ အား ဟာပာက၏။ 10 မိမိနိငု့်ငံတာ့်နှင့်
ဘုနေ့်းတာ့်ထဲသို့ ၊ သင့်တို့ ကုိ ခါ်သဆွေင့်းတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်နှင့် အထုိက့် အလျာက့် သင့်တို့ သည့် ကျင့်ဆာင့်စခင့်းငှါ၊ 11

အဘသည့် မိမိသားတို့ ကုိ ပုသကဲသို့  ငါတို့ သည့် သင့်တို့ ရိှသမျှကုိ အဘယေ့်သို့  တိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေးဆာင့်၍ မှာထားသည့်ကုိ
သင့်တို့ သိကသည့်နှင့်အညီ၊ ယုံေကည့်ခင့်းသို့ ရာက့်သာ သင့်တို့ တဆွေင့် ငါတို့ သည့် အဘယေ့်သို့  သနေ ့်ရှင့်းဖာင့်မတ့်လျက့်၊
အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်လျက့်နေကသည့်ကုိ သင့်တို့ သည့် သက့်သဖစ့်က၏။ 12 ဘုရားသခင့်သည့်လည့်း
သက့်သဖစ့်တာ့်မူ၏။ 13 ငါတို့ ဟာပာသာ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားကုိ သင့်တို့ သည့် ခံယူေကသာအခါ၊ လ၏ူ
နှုတ့်ထဆွေက့်စကားကုိ မခံမယူေဘဲ၊ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်အမှနေ့်ဖစ့်သည့်နှင့်အညီ၊ ယုံေကည့်ခင့်း သို့ ရာက့်သာ
သင့်တို့ အထဲ၌ ပုပင့်သာ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားကုိ ခံယူေကသည့် အကာင့်းအရာကုိ ငါတို့ သည့်
အစဉ့်မပတ့်ချးီမဆွေမ့်းက၏။ 14 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ယုေဒပည့်၌ ယေရှုခရစ့်၏ဘာသာကုိ ခံယူေသာ ဘုရားသခင့်၏ သင့်းဝင့်သူ
တို့ သည့် ယုေဒလတိူု့ လက့်မှ ဆင့်းရဲခံရသကဲသို့ ၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် မိမိတို့  အမျ ိုးသားချင့်းတို့  လက့်မှ
ထုိနေည့်းတခံူရသာအားဖင့်၊ ယုေဒပည့်၌ရိှသာ တပည့်တာ့်ကဲသို့ သာသူ ဖစ့်က၏။ 15 ယုေဒလတိူု့ သည့် သခင့်ယေရှုမှစ၍
ပရာဖက့်များကုိ အသသတ့်ကပီ။ ငါတို့ ကုိလည့်း ညဉှ့်းဆဲကပီ။ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့် သို့ မလိကု့်၊ ခပ့်သိမ့်းသာ လတိူု့ နှင့်
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်က၏။ 16 တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်စခင့်းငှါ ငါတို့ သည့် ဟာပာကသည့်ကုိ သူတို့
သည့် ဆီးတား၍၊ မိမိတို့ အပစ့်ကုိ အစဉ့်ပည့်စုံစက၏။ သူတို့ အပါ်၌ အမျက့်တာ့်သည့် အကုနေ့်အစင့် ရာက့်ရ၏။ 17

ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါတို့ သည့် စိတ့်နှလံးုအားဖင့် မဟတု့်၊ ကုိယေ့်အားဖင့်သာ သင့်တို့ နှင့် ခဏကဆွောသည့်ရိှ သာ့်၊ သင့်တို့ မျက့်နှာကုိ
မင့်ခင့်းငှါ၊ အလဆွေနေ့်လဆွေမ့်းသာ စိတ့်နှင့် သာ၍ ကိုးစားအားထုတ့်က၏။ 18 ထုိကာင့်၊ ငါပါလသုည့် သင့်တို့ ရိှရာသို့  လာခင့်းငှါ၊
နှစ့်ကိမ့်မာက့်အာင့် အလိရိှုသာ့်လည့်း၊ စာတနေ့်သည့် ဆီးတားလ၏။ 19 ငါတို့ မာ့်လင့်ခင့်းအကာင့်း၊
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းအကာင့်း၊ ဝါကားခင့်း၏ ဦးရစ့်သရဖူကား၊ အဘယေ့်သို့ သာအကာင့်းအရာနေည့်း။ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်
ကလာတာ့်မူသာအခါ၊ ရှရှေ့တာ့်၌ သင့်တို့ သည့် ထုိသို့ သာ အကာင့်းအရာ ဖစ့်ကသည့် မဟတု့်လာ။ 20 သင့်တို့ သည့် ငါတို့ ၏
ဘုနေ့်းအသရ၊ ငါတို့ ၏ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းအကာင့်း ဖစ့်ကသတည့်း။ 
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူများ၏ လပု့်ဆာင့်မှုများနှင့်
ဆုလာဘ့်များကုိ ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့ ၊
ဤနေရာတဆွေင့် ၎င့်းသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အမျ ိုးသမီး၊ အမျ ိုးသား
အချင့်းချင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ အထဲသို့
"ကျွန့်ပု့်တို့ " သည့်သက့်သာလာနေတိ့်မို့သား ယုံေကည့်သူများကုိ
မဆုိလိဘဲု ပါလ၊ု သိလဆွောန၊ု တိမာသတို့ ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
အချည်းနှးီမဖစ်ကာင်းကုိ
ဤအရာကုိ အပုသဘာနှင့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "အလဆွေနေ့်အကျ ိုးရိှသာ" ဟဆုိုလိသုည့်။ 
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သင်တိေု့ သည် ကုိယ်ေတိေင်ု
"သင့်တို့ " ဟသာစကားလံးုများသည့်
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သား ယုံေကည့်သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
င်းရဲခင်းနှင့် ညဉ်ှးခင်းကုိ ခံပီးမှ၊
"နှပိ့်စက့်၍ စာ့်ကားပာဆုိသည့်။"

ကီးစဆွောသာ တိေက်ုလှနခင်းနှင့်တေကဆွေ၊
"အလဆွေနေ့်အမင့်း ဖိနှပိ့်မှုအာက့်၌ ရုနေ့်းကနေ့်ရင့်း"
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မှားယေဆွေင်းခင်း၊ ညစ်ညူးခင်း၊ လှည့်ဖားခင်းအားဖင့် သင်တိေု့ ကုိ
တိေက်ုတေဆွေနး်သဆွေးာင် ကသည်မဟတ်ုေ။
"မှနေ့်ကနေ့်ခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းခင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း"
စာင့်ထုိက်သာသူဟ ုငါတိေု့ ကုိ ဘုရားသခင်လက်ခံတော်မူသည်နှင့်အညီ၊
"ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်စစ့်ဆးပီး၊
ယုံေကည့်စိတ့်ချထုိက့်သာသူ ဖစ့်သည့်။"

ငါတိေု့ စိတ်ေနှလံးုကုိ စစ်ကာစုံစမ်းတော်မူသာ
"နှလံးု" သည့် လတူစ့်ယောက့်၏ တပ့်မက့်မှုနှင့် အတဆွေးကုိ
ဥပစာအနေနှင့် သုံးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ကျွန့်ပု့်တို့ ၏တပ့်မက့်မှု နှင့်
အတဆွေးကုိ သိသာသူ" ဟ ုဆုိလိသုည့်။ 
ဟာပာက၏။
ရှင့်ပါလသုည့် ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာပာခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ 
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ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်ပါလကု သက့်သာလာနေတိ့် မို့သား
ယုံေကည့်သူများကုိသူ၏အပုအမူများသည့်
မှာက့်ပင့်ပာဆုိခင့်း၊ လာဘ၊ ကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိ ဂုဏ့်တင့်ခင့်း
အပါ်၌ အခမခံဟ ုပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
ချာမာသာစကားကုိ တေခါမျှမသုံး၊
"ဟနေ့်ဆာင့်လိမ့်ညာ၍ ချးီမဆွေမ့်း ပာဆုိသည့်။"

ဝှက်ထားသာ လာဘစိတ်ေအလျှင်းမကာင်းကုိ
"သင့်တို့ ၏ ငဆွေကုိ တပ့်မက့်၍ ဆုိးညစ့်သာ
သဘာကုိဖုံးကဆွေယေ့်သာ စကားကုိ မသုံးဘဲ" 

လးသာဝနကုိ် တေင်ပုိင်သာ်လည်း၊
"သင့်တို့ သည့် ငါတို့ အား ငဆွေပးရနေ့် တာင့်းဆုိနိငု့်သာ့်လည့်း"
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နို့ ထိနး်သည် မိမိသူငယ်ေကုိ ကျွးမဆွေး ပုစုသက့ဲသို့
မိခင့်သည့်မိမိ၏ သားသမီးများကုိ ကျွးမဆွေးပုစုသကဲသို့
ပါလ၊ု သိလနှင့် တိမာသတို့ သည့် သက့်သာလာနေတိ့် မို့သား
ယုံေကည့်သူများကုိ ညင့်သာစဆွောပာဆုိ ဆက့်ဆံကသည့်။ 
ကျွးမဆွေး ပုစုသက့ဲသို့  ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိ နှမာစုံမက်ခင်းနှင့်တေကဆွေ၊
ဤနေည့်းအားဖင့် ငါတို့ သည့် သင့်တို့ အပါ်၌ ထားရိှသာ ငါတို့ ၏
ချစ့်ခင့်စုံမက့်မှုကုိ ပသသည့်။
ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိ နှမာစုံမက်ခင်းနှင့်တေကဆွေ၊
ငါတို့ သည့် သင့်တို့ အား ချစ့်ခင့်သည့်။
ဘုရားသခင်၏ ဧဝံဂလိတေရားကုိမျှမက၊
ရှင့်ပါလကု ဧဝံဂလိသတင့်းစကားကုိ သူတစ့်ပါးနှင့်
ဝမျှနိငု့်သာ အရာဝတ္ထ ု တစ့်ခုကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်၊ "
ဝမျှခင့်း" ကုိ " ပာကားခင့်း" ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင်၏ ဧဝံဂလိတေရားကုိမျှမက၊ ကုိယ်ေအသက်ကုိပင် ပးချင်သာ
စတေနာစိတ်ေက၏။
ရှင့်ပါလကု သူနှင့်သူ၏လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဖက့်များ၏ ဘဝကုိ
သူတစ့်ပါးနှင့်ဝမျှနိငု့်သာ
အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုကဲသို့ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤနေရာ၌ သူ၏
ပရိသတ့်များနှင့် အချနိေ့်ပးခင့်းကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ညီအစ်ကုိတိေု့ ၊
ဤနေရာတဆွေင့် အမျ ိုးသမီး၊ အမျ ိုးသား ယုံေကည့်သူခရစ့်ယောနေ့်
အချင့်းချင့်းကုိ ကုိဆုိလိသုည့်။
ပင်ပနး်စဆွော လပ်ုာင်၍ ကိုးစားအားထုတ်ေကာင်းကုိ
"လပု့်ဆာင့်ခင့်း" နှင့် "ကိုးစားအားထုတ့်ခင့်း" တို့ သည့်
အခခံအားဖင့် အဓိပ္ပာယေ့်အတတူပူင့်ဖစ့်သည့်။ရှင့်ပါလသုည့်
သူတို့ မည့်မျှအလပု့်ကိုးစားကာင့်းကုိ အသားပး၍
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့ သည့် အလဆွေနေ့်ကိုးစားလပု့်ဆာင့်သည့်" ဟဆုိုလိသုည့်။ 
သင်တိေု့ တေဆွေင် တေယောက်ကုိမျှ မနှာင့်က်ခင်းငှါ၊
ငါတိေု့ သည်န ့ညဉ့်လပ်ုာင်လျက်၊
"ငါတို့ သည့် ကိုးစား၍ အလပု့်လပု့်သာကာင့် သင့်တို့ သည့်
ငါတို့ အား ထာက့်ပံရနေ့် မလိပ။"

1 Thessalonians 10

မိမိနိင်ုငံတော်နှင့် ဘုနး်တော်ထဲသို့ ၊
"ဘုနေ့်းတာ့်" ဟသာ စကားလံးုသည့် "နိငု့်ငံတာ့်"
ကုိဖာ့်ပလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူ၏ဘုနေ့်းတာ့်နှင့်ပည့်စုံသာ နိငု့်ငံတာ့်ထဲသို့ " 

အဘသည် မိမိသားတိေု့ ကုိ ပုသက့ဲသို့
ရှင့်ပါလကုသူသည့် သက့်သာလာနေတိ့် မို့သား
တို့ အားနှစ့်သိမ့်ပုံ ကုိ ဖခင့်မှ သူ၏သားသမီးများအား
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မည့်ကဲသို့ ပုမူရမည့်ကုိ ညင့်သာစဆွော သဆွေနေ့်သင့်ပုံနှင့်
နှုိင့်းယှေဉ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ သမျှကုိ အဘယ်ေသို့  တိေက်ုတေဆွေနး်သဆွေးာင်၍
မှာထားသည်ကုိ
"တာင့်းပနေ့်ခင့်း"၊ "အားပးခင့်း" နှင့် "တိကု့်တဆွေနေ့်းခင့်း"
တို့ ကုိအတတူကဆွေအသုံးပုထားခင့်းအားဖင့် ရှင့်ပါလကု သူနှင့်
သူ၏ လမူျားက သက့်သာလာနေတိ့် မို့သားတို့ အားမည့်မျှ
စိတ့်ရှည့်ရှည့်နှင့် နှစ့်သိမ့်ကာင့်းကုိ ဖာ့်ပလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် သင့်တို့ အား
အပင့်းအထနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းပါ၏။ " 

သန ့င်းဖာင့်မတ်ေလျက်၊ အပစ်တေင်ခဆွေင့်နှင့် ကင်းလဆွေတ်ေလျက်နကသည်ကုိ
ရှင့်ပါလသုည့် ဤစကားလံးုသုံးလံးုကုိ သက့်သာလာနေတိ့်
မို့သား ယုံေကည့်သူများအပါ် ထားရိှသာ သူတို့ ၏
ကာင့်းသာအပုအမူများကုိ ဖာ့်ပရနေ့်အတဆွေက့်
အသုံးပုထားခင့်းဖစ့်သည့်။

1 Thessalonians 13

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်ပါလသုည့် "ငါတို့ " ဟသာ စကားလံးုကုိ
သူနှင့်အတခူရီးသဆွေားဖာ့်များအားရည့်ညွှနေ့်းပီး
"သင့်တို့ "ဟသာစကားလံးုကုိ သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ အား
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကပတ်ေတော်အမှနဖစ်သည်နှင့်အညီ၊ ယုံေကည်ခင်း
သို့ ရာက်သာ သင်တိေု့ အထဲ၌ ပုပင်သာ
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ
အလပု့်လပု့်သာ လတူစ့်ယောက့်ကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကပတ်ေတော်အမှနဖစ်သည်နှင့်အညီ၊ ......ဘုရားသခင်၏
နှုတ်ေကပတ်ေတေရားကုိ ခံယူေကသည်
သက့်သာလာနေတိ့် မို့သားတို့ က ရှင့်ပါလဟာပာသာ
ဧဝံဂလိတရားကုိ သူ့ထံမှလာသကဲသို့ မဟတု့်ဘဲ ဘုရားသခင့်ထံမှ
လာသကဲသို့  လက့်ခံကသည့်။
ငါတိေု့ သည် အစဉ်မပတ်ေချးီမဆွေမ်းက၏။
ရှင့်ပါလသုည့် သူဟာပာသာ ဧဝံဂလိတရားကုိ
သက့်သာလာနေတိ့် မို့သားတို့ က
လက့်ခံခင့်းကာင့်ဘုရားသခင့်ကား မကာခဏ ကျးဇူးတာ့်
ချးီမဆွေမ့်းသည့်။

1 Thessalonians 14

ညီအစ်ကုိတိေု့ ၊
ဤနေရာတဆွေင့် အမျ ိူ းသားနှင့် အမျ ိုးသမီး အပါအဝင့်
ခရစ့်ယောနေ့်အားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
မိမိတိေု့  အမျ ိုးသားချင်းတိေု့  လက်မှ
"အခားသာ သက့်သာလာနေတိ့် မို့သား ယုံေကည့်သူများ ကဲသို့ "

ယုေဒပည်၌သာ တေပည့်တော်က့ဲသို့ သာသူ ဖစ်က၏။
သက့်သာလာနေတိ့် မို့သား ယုံေကည့်သူများသည့် ယုေဒလမူျ ိုး
ယုံေကည့်သူများကဲသို့  ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ သည့်းခံကသည့်။
"အသင့်းတာ့်များ ကဲသို့  ဖစ့်လာသည့်။"

ငါတိေု့ သည် ဟာပာကသည်ကုိ သူတိေု့  သည် းတေား၍
"သူတို့ သည့် ငါတို့  ဟာပာခင့်းကုိ ရပ့်တနေ ့်စသည့်။"

မိမိတိေု့ အပစ်ကုိ အစဉ်ပည့်စုံစက၏။
ရှင့်ပါလကု တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့် အပစ့်နှင့်ပည့်ဝစခင့်းကုိ
"ခဆွေက့်တစ့်ခုအား အရည့်ဖင့် ပည့်စသကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။" 

သူတိေု့ အပါ်၌ အမျက်တော်သည် အကုနအ်စင် ရာက်ရ၏။
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့်မှ လတိူု့ အား သူတို့ ၏အပစ့် အတဆွေက့်
စီရင့်၍ အပစ့်ပးခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

1 Thessalonians 17

ညီအစ်ကုိတိေု့
ဤနေရာတဆွေင့် အမျ ိူ းသားနှင့် အမျ ိုးသမီး အပါအဝင့်
ခရစ့်ယောနေ့်အားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
စိတ်ေနှလံးုအားဖင့် မဟတ်ုေ၊ ကုိယ်ေအားဖင့်သာ
ရှင့်ပါလသုည့် သက့်သာလာနေတိ့် မို့၌
လကုိူယေ့်တိငု့်မရိှသာ့်လည့်း စိတ့်နှလံးုအားဖင့်သူတို့ နှင့်
ဆက့်သဆွေယေ့်လျက့်ရိှသည့် ဟ ုဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ မျက်နှာကုိ မင်ခင်းငှါ၊
ဤနေရာတဆွေင့်"သင့်တို့ ၏မျက့်နှာ" သည့်
လတူစ့်ကုိယေ့်လံးုဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ ကုိတမင့်လိသုည့်" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့ နှင့်အတရိှူလိသုည့်" 

ထုိကာင့်၊ ငါပါလသုည် သင်တိေု့ ရာသို့  လာခင်းငှါ၊
"ငါပါလသုည့် အကိမ့်များစဆွော ကိုးစားခဲသည့်။"

ငါတိေု့ မာ်လင့်ခင်းအကာင်း၊ ဝမ်းမာက်ခင်းအကာင်း၊ ဝါကားခင်း၏
ဦးရစ်သရဖူကား၊ အဘယ်ေသို့ သာအကာင်းအရာနည်း။
ရှင့်ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူများအား အားပးရနေ့်
ဤမးခဆွေနေ့်းကုိမးခင့်းဖစ့်ပီး နောက့်အပုိဒ့်တဆွေင့်
ပနေ့်ဖထားသည့်။ ဤထိရာက့်သာ မးခဆွေနေ့်းကုိ
အပုသဘာဖင့်ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် အနောဂတ့်ကာလအတဆွေက့်
ငါတို့ ၏ မှာ့်လင့်ခင့်း ၊ သခင့်ယေရှု ကလာသာအခါ
ငါတို့ ၏ဝမ့်းမာက့်ခင့်း နှင့် သရဖူဖစ့်က၏။" 

ဝမ်းမာက်ခင်းအကာင်း
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သား ယုံေကည့်သူများသည့် သူ၏
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းအကာင့်း ဖစ့်သည့်။ 
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ဝါကားခင်း၏ ဦးရစ်သရဖူကား၊
ဤနေရာတဆွေင့် "သရဖူ" သည့်အနိငု့်ရရိှသာ
အားကစားသမားများကုိ ချးီမှင့်သာ လာ့်ရယေ့် ပနေ့်းခဆွေကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဝါကားခင့်း ဦးရစ့်သရဖူ သည့်
အာင့်မင့်မှုအတဆွေက့်ဆု သို့ မဟတု့် ကာင့်းစဆွော ပုခဲသာကာင့်
ချးီမှင့်ခံရမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ် ကလာတော်မူသာအခါ၊ ရှေ့တော်၌ သင်တိေု့ သည်
ထုိသို့ သာ အကာင်းအရာ ဖစ်ကသည် မဟတ်ုေလာ။
"မှာ့်လင့်ခင့်း" ဟဆုိုရာတဆွေင့် ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်မှ သူ့အား
ပးမည့်ဆုအတဆွေက့် စိတ့်ချယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

သက့်သာလာနေတိ့် မို့သား ယုံေကည့်သူများသည့်
သူ၏မှာ့်လင့်ခင့်းအကာင့်း ဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ သည် ထုိသို့ သာ အကာင်းအရာ ဖစ်ကသည် မဟတ်ုေလာ။
ဤထိရာက့်သာ မးခဆွေနေ့်းကုိ ဖာ့်ပချက့်တစ့်ခု
အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ နှင့် အခားယုံေကည့်သူများ ဖစ့်သည့်" 

Translation Questions

1 Thessalonians 2:1

ပါလနှုင့် သူ၏လပ်ုာင်ဖက်များက
သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ ထံမလာမီ မည်သို့ က်ခင်းကုိ
ခံခ့ဲရကပါသနည်း။
ပါလနှုင့်သူ၏ လပု့်ဆာင့်ဖက့်များက ဆင့်းရဲညငှ့်းဆဲခင့်းနှင့်
ရှက့်ဖဆွေယေ့်ရာဆက့်ဆံခင့်းကုိ ခံခဲရကပါသည့်။

1 Thessalonians 2:3

ပါလကု ဧဝံဂလိတေရားဟာရာ၌ မည်သူအား နှစ်သက်စလိသာ
န္ဒသနည်း။
ပါလကု ဧဝံဂလိတရားဟာရာ၌ ဘုရားသခင့်အား
နှစ့်သက့်စလိသာ ဆန္ဒရိှပါသည့်။

1 Thessalonians 2:5

ပါလသုည် ဧဝံဂလိတေရားဟာရာ၌ မည်သည်ကုိ မလပ်ုခ့ဲပါသနည်း။
ပါလသုည့် ဧဝံဂလိတရားဟာရာ၌ မှာက့်ပင့်ပာဆုိခင့်းနှင့်
လတိူု့ ထံမှ ဘုနေ့်းအသရကုိရှာဖဆွေခင့်း မပုလပု့်ပါ။

1 Thessalonians 2:7

ပါလနှုင့် သူ၏လပ်ုာင်ဖက်တိေု့ သည် သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ အား
ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်းမဖစ်စရန ်မည်သို့ လပ်ုခ့ဲကပါသနည်း။
ပါလနှုင့် သူ၏လပု့်ဆာင့်ဖက့်တို့ သည့်
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ အား ဝနေ့်ထုပ့်ဝနေ့်ပုိးမဖစ့်စရနေ့်
နေ ညဉ့်မပျက့် လပု့်ဆာင့်ခဲပါသည့်။

1 Thessalonians 2:10

ပါလကု သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ နှင့်အတေစဥ် သူတိေု့ အား
မည်သို့ က်ခ့ဲသနည်း။
ပါလကု သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ နှင့်အတရိှူစဉ့်
သူတိ၌ုအား မိဘများသည့် မိမိတို့ ကလးသူငယေ့်ကုိ ပုစုသကဲသို့
နးူညံကင့်နောစဆွောဆက့်ဆံခဲပါသည့်။

ပါလကု သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ အား
မည်သို့ လျှာက်လှမ်းသင့်သည်ဟ ုပာခ့ဲပါသနည်း။
ပါလကု သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ အား ဘုရားသခင့်၏
နိငု့်ငံတာ့်နှင့် ဘုနေ့်းတာ့်သို့  ခါ်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏
ထုိက့်တနေ့်သာနေည့်းဟနေ့်ဖင့် လျှာက့်လှမ့်းရနေ့် ပာခဲပါသည့်။

1 Thessalonians 2:13

သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ သည် သူတိေု့ အား ပါလကု ဟာသာတေရား၌
မည်သည့်အရာကုိ ခံယူေခ့ဲကပါသနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ သည့် ပါလ ုဟာသာတရားကုိ
လ၏ူ နှုတ့်ထဆွေက့်စကားကဲသို့  မခံမယူေဘဲ၊ ဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကဲသို့  ခံယူေခဲကပါသည့်။

1 Thessalonians 2:14

မယုံေကည်သာ ယုေဒအမျ ိုးသားတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ အမဲတော်ကုိ
ထဆွေက်စသာ မည်သို့ သာလပ်ုရပ်များကုိ ပုကပါသနည်း။
မယုံေကည့်သာ ယုေဒအမျ ိုးသားတို့ က ယုေဒပည့်၌ရိှသာ
အသင့်းတာ့်များကုိ ညငှ့်းပမ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်း၊
ယေရှုနှင့်ပရာဖက့်များအားအသသတ့်ခင့်း၊
ပါလအုားညငှ့်းဆဲနှင့်ထုတ့်ခင့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်
သို့ မလိကု့်ပဲ ခပ့်သိမ့်းသာ လတိူု့ နှင့်
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်ပုခင့်းနှင့် တပါးအမျ ိုးသားတို့ အား
ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်စခင့်းငှါ
ဟာပာခင့်းကုိတားမစ့်ခင့်း စသည့်လပု့်ရပ့်များ
ပုခဲကပါသည့်။

1 Thessalonians 2:17

ပါလသုည် သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ ထံ လာလိသာန္ဒသာ်လည်း
အဘယ်ေကာင့်မလာရာက်နိင်ုသနည်း။
ပါလမုလာရာက့်နိငု့်ရခင့်းမှာ စာတနေ့်သည့် သူ့အား
တားဆီးနှာက့်ယှေက့်သာကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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သခင်ဘုရားကလာသာအခါ ပါလအုတေဆွေက်
သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ သည် မည်သို့ ဖစ်လိမ့်မည်နည်း။
သခင့်ဘုရားကလာတာ့်မူသာအခါ
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ သည့် ပါလအုတဆွေက့်

သူ၏မျှာ့်လင့်ခင့်း၊ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းနှင့် ဘုနေ့်းတာ့်၏သရဖူ
ဖစ့်လိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions

Page 830 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



Chapter 3

1 ထုိကာင့် ငါသည့် တဖနေ့်မအာင့်နိငု့်သာအခါ၊ အာသင့်မို့၌ တယောက့်တည့်းကျနေ့်ရစ့်၍ နေခင့်းငှါ အလိရိှု၏။ 2 ခရစ့်တာ့်၏
ဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာပာ၍၊ ဘုရားသခင့်၏ အမှုတာ့်ကုိ လပု့်ဘာ့်ဆာင့်ဘက့် ဖစ့်သာ ငါ ညီတိမာသကုိ လွှတ့်လိကု့်၏။ 3
ငါတို့ ခံရသာ ဆင့်းရဲခင့်းကာင့် အဘယေ့်သူမျှ မရဆွေ ရှေ့လျာမည့်အကာင့်း၊ သင့်တို့ ကုိမဲမံစ၍၊ ယုံေကည့်ခင့်းအရာ၌ သင့်တို့ ကုိ
တိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်စခင့်းငှါ သူ့ကုိ ငါလွှတ့်လိကု့်၏။ 4 ထုိဆင့်းရဲခင့်းကုိ ခံစမည့်အကာင့်း ၊ ငါတို့ ကုိ ခနေ ့်ထားတာ့်မူသည့်ဟု
သင့်တို့ ကုိယေ့်တိငု့် သိက၏။ အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ငါတို့ သည့် ဆင့်းရဲခင့်းကုိ ခံရလိမ့်မည့်ဟ ုသင့်တို့ နှင့် အတရိှူစဉ့်အခါ
ငါတို့ ပာနှင့် ကပီ။ ထုိသို့ ပာသည့်အတိငု့်း ဖစ့်သည့်ကုိ သင့်တို့ လည့်း သိက၏။ 5 စုံစမ့်းသဆွေးဆာင့်တတ့်သာသူသည့် သင့်တို့ ကုိ
စုံစမ့်းသဆွေးဆာင့်သဖင့်၊ ငါတို့ ပင့်ပနေ့်းစဆွော လပု့်ဆာင့်ခင့်းအမှုသည့် အချည့်းနှးီဖစ့်မည့်ဟ ုစုိးရိမ့်၍ မအာင့်နိငု့်သာအခါ သင့်တို့ ၏
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ သိလိသာငှါ ငါစလွှတ့်၏။ 6 ယေခုမူကား၊ တိမာသသည့် သင့်တို့ ထံက ပနေ့်လာ၍၊ သင့်တို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်
ချစ့်ခင့်းတည့် သည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ငါတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ လဆွေမ့်းသကဲသို့  သင့်တို့ သည့် ငါတို့ ကုိ လဆွေမ့်း၍၊ အစဉ့်မပတ့် ကာင့်းမဆွေနေ့် စဆွော
အာက့်မကသည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ဝမ့်းမာက့်စရာ သိတင့်းကုိ ကားပာသည့်ရိှသာ့်၊ 7 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါတို့ သည့် အရာရာ၌ဆင့်းရဲ၍
ခက့်ခဲစဆွောခံရသည့်တဆွေင့်၊ သင့်တို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် သက့်သာခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 8 ယေခုမှာ သင့်တို့ သည့် သခင့်ဘုရား၌
တည့်ကည့်လျှင့်၊ ငါတို့ သည့် အသက့်ရှင့်က၏။ 9 ငါတို့ ၏ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌ သင့်တို့ ၏အကာင့်းကာင့် ငါတို့ ခံရသာ
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းအပါင့်းကုိ ထာက့်၍၊ သင့်တို့ အကာင့်းကာင့် ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ အဘယေ့်သို့  ဆပ့်နိငု့်သနေည့်း။ 10

သင့်တို့ မျက့်နှာကုိမင့်၍၊ သင့်တို့ ယုံေကည့်ခင့်း လိသးသမျှကုိ စုံလင့်စမည့်အကာင့်း၊ ငါတို့ သည့် နေ ညဉ့်မပတ့် အလဆွေနေ့်တရာ
ဆုတာင့်းပဋ္ဌာနောပု၍ နေက၏။ 11 သင့်တို့ ရိှရာသို့  ငါတို့ သဆွေားရာလမ့်းကုိ ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်နှင့်
ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့် သည့် ပင့်ဆင့်တာ့်မူပါစသာ။ 12-13 ထုိသခင့်သည့် မိမိသနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့ နှင့်အတူ
ကလာတာ့်မူသာအခါ။ ငါတို့ အဘတည့်း ဟသာ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့မှာ အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်သာ သင့်တို့ ၏ စိတ့်နှလံးုကုိ
ကုိယေ့်တာ့်သည့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းပါရမီ၌ မဲမဲခုိင့်ခံစိမ့်သာငှါ ငါတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ ချစ့်သကဲသို့  သင့်တို့ သည့် အချင့်းချင့်းကုိ၎င့်း ၊
သူတပါးအပါင့်းတို့ ကုိ၎င့်း ချစ့်၍၊ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့် အထူးသဖင့် ကယေ့်ဝပည့်စုံမည့်အကာင့်း သခင့်ဘုရား
ပုတာ့်မူပါစသာ။ 

1 Thessalonians 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအားဖင့် ယုံေကည့်သူများ ၎င့်းတို့ ၏
ယုံေကည့်မှုကုိ ခုိင့်ခံစရနေ့် စလွှတ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါသည် တေဖနမ်အာင့်နိင်ုသာအခါ၊
"ငါတို့ သည့် သင့်တို့ အတဆွေက့် စုိးရိမ့်ပူပနေ့်ခင့်းကုိ
သည့်းမခံနိငု့်တာပ။"

အာသင်မို့၌ တေယောက်တေည်းကျနရ်စ်၍ နခင်းငှါ အလိ၏။
"ငါနှင့်၊ သိလဆွောန ုတို့ သည့် အသင့်မို့တဆွေင့် နေခဲခင့်းက
ပုိ၍ကာင့်းသည့်။
အလိ၏။
"သင့်တာ့်သာ" သုိမဟတု့် "သင့်တင့် လျာက့်ပတ့်သာ"

အာသင်မို့
အာရှကုနေ့်းမပါ်တဆွေင့် ရိှသာ၊ ယေနေ ခတ့် ဂရိနိငု့်ငံ 
ဘုရားသခင်၏ အမှုတော်ကုိ လပ်ုဘာ်ာင်ဘက် ဖစ်သာ ငါညီ့၊
ဤအရာသည့် တိမာသကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။

အဘယ်ေသူမျှ မရဆွေ ရှေ့လျာမ့ည်အကာင်း၊
တနုေ့်လှုပ့်ခင့်းသည့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်း၏ ဥပမာ စကားဖစ့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မည့်သူတစ့်ဦးတစ့်ယောက့်မျှ
ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းကာင့် ခာက့်လှနေ ့်ခင့်း ကုိမခံရ" 

သင်တိေု့ ကုိ တိေက်ုတေဆွေနး်နှုိးာ်စခင်းငှါ သူ့ကုိ ငါလွှတ်ေလိက်ု၏။
ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်သည့်သူ့အား ခနေ ့်အပ့်ထားကာင့်းကုိ
လတိူငု့်းသိသည့် ဟယူုေဆသည့်။ ဤအရာကုိ
ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အား ခနေ ့်အပ့်ထားသည့်" 

1 Thessalonians 04

ကုိယ်ေတိေင်ု သိက၏။
"မုချအမှနေ့်" သို့ မဟတု့် "သချာအမှနေ့်"
င်းရဲခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်
"သူတစ့်ပါး၏ ညဉ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရသာ"

ငါတိေု့ ပင်ပနး်စဆွော လပ်ုာင်ခင်းအမှုသည်
"သင့်တို့ အထဲ၌ ရိှသာ ငါတို့ ၏ ကိုးစားလပု့်ဆာင့်ခင့်း"
သို့ မဟတု့် " သင့်တို့ အား ငါတို့ ၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်း"
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အချည်းနှးီဖစ်မည်ဟု
"အသုံးမဝင့်"
မအာင့်နိင်ုသာအခါ
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏စိတ့်ခံစားချက့်ကုိ
ဉပစာအားဖင့်ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ငါသည့် စိတ့်ရှည့်စဆွော မစာင့်နိငု့်တာဘဲ" 

ငါစလွှတ်ေ၏။
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအားစလွှတ့်သည့် ဟသုဆွေယေ့်
ဝုိက့်ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်၊ "ငါသည့်တိမာသကုိ စလွှတ့်သည့်၊" 

1 Thessalonians 06

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏စာဖတ့်သူများအား တိမာသမှ
သူတို့ အားသဆွေားရာက့်ကည့်ရှု ပီးနောက့်
ပနေ့်လည့်တင့်ပသာအရာများကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ ထံက ပနလ်ာ၍၊...ငါတိေု့ သည်
"ငါတို့ သည့်" ဟသာ စကားလံးုသည့် ရှင့်ပါလနှုင့် သိလဆွောနကုို
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
သင်တိေု့ ၏ ယုံေကည်ခင်း
၎င့်းသည့် ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်
ဟနုေားလည့်ရသည့်။ ဤအရာကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ၏
ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်ပတ့်သက့်သာ ကာင့်းသာသိတင့်း" 

သင်တိေု့ သည် ငါတိေု့ ကုိ လဆွေမ်း၍၊
"သင့်တို့ သည့် ငါတို့ အား တမင့်လိသုည့်။"

အစဉ်မပတ်ေ ကာင်းမဆွေန ်စဆွော အာက်မ့ကသည်ဟ၍ူ၎င်း၊
သူတို့ သည့် ရှင့်ပါလအုကာင့်းကုိ တဆွေးသာအခါ သူ၏
ကာင့်းကာင့်းကုိ သတိရ နေမည့်ဖစ့်သည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့  ၊
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိ" တို့ သည့် "ယုံေကည့်သူခရစ့်ယောနေ့်များကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ငါတိေု့ သည် အရာရာ၌င်းရဲ၍ ခက်ခဲစဆွောခံရသည်တေဆွေင်၊
"ခက့်ခဲစဆွောခံရသည့်" ဟသာစကားလံးုသည့် "ဆင့်းရဲခံရသည့်"
ဟသာ အရာပင့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ငါတို့ သည့် အရာရာ၌ ခက့်ခဲစဆွော ခံရသာကာင့်
ဆင့်းရဲမှုကုိဖစ့်စသည့်" 

သင်တိေု့ ၏ ယုံေကည်ခင်းအားဖင့်
ဤအရာသည့် ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဤအရာကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာ

ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ၏ ခရစ့်တာ့်ကုိ
ယုံေကည့်ခင့်းကာင့်" 

1 Thessalonians 08

သင်တိေု့ သည် သခင်ဘုရား၌ တေည်ကည်လျှင်၊
"တည့်ကည့်ခင့်း"သည့် ဆက့်လက့်၍သစ္စာရိှခင့်းကုိ
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ သည့် သခင့်ဘုရား၌ ဆက့်လက့်ယုံေကည့်ကုိးစားလျှင့်" 

ငါတိေု့ သည် အသက်င်က၏။
ဤအရာသည့် အသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ ကျနေပ့်စရာကာင့်းသာ
ဘဝအဖစ့် ပာထားသာ ဥပစာဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့်
အလဆွေနေ့်စိတ့်သက့်သာရာ ရသည့်။" 

ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ရှေ့၌ သင်တိေု့ ၏အကာင်းကာင့် ငါတိေု့ ခံရသာ
ဝမ်းမာက်ခင်းအပါင်းကုိ ထာက်၍၊ သင်တိေု့ အကာင်းကာင့်
ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော်ကုိ အဘယ်ေသို့  ပ်နိင်ုသနည်း။
ဤထိရာက့်သာ မးခဆွေနေ့်းကုိ အဆုိတစ့်ခုအနေနှင့်
ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့်
သင့်တို့ အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်ပုသာ အမှုကုိကျးဇူးတာ့်
ချးီမဆွေမ့်းရနေ့် မလံလာက့်နိငု့်ပ။ ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းသာအခါ သင့်တို့ အတဆွေက့် အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ရသည့်။" 

ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်ရှေ့၌
ရှင့်ပါလကု သူနှင့်သူ၏အပါင့်းအဖာ့်များသည့်
ဘုရားသခင့်၏ ရှရှေ့၌ ရိှနေသကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သူသည့် ဆုတာင့်းနေသည့် အနေအထားကုိ ပာဆုိခင့်း
ဖစ့်ကာင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။ 
သင်တိေု့ မျက်နှာကုိမင်၍၊
"မျက့်နှာ"သည့် သူတို့ ၏ တစ့်ကုိယေ့်လံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့  ထံသို့  လာလည့်မည့်။" 

န ့ညဉ့်မပတ်ေ
ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်ပါလသုည့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွောဆုတာင့်းခင့်းကုိ
အကျယေ့်ချရဲှေ့၍ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မကာခဏ" 

အလဆွေနတ်ေရာ
"ထက့်သနေ့် ပင့်းပစဆွော"

1 Thessalonians 11

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤစာပုိဒ့်များတဆွေင့် "ငါတို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့်
လတူစ့်စုတည့်းကုိ အမဲရည့်ညွှနေ့်းခင့်း မဟတု့်ပ။
မည့်သည့်အပု့်စုကုိ ပာသည့်ကုိ ဘာသာပနေ့် မှတ့်စုများတဆွေင့်
ကည့်ပါ။
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ငါတိေု့ သဆွေားရာလမ်းကုိ ...... ပင်င်တော်မူပါစသာ။
ရှင့်ပါလကု သက့်သာလာနေတိ့် မို့သား
ယုံေကည့်သူများထံသို့ သဆွေားရာက့်ရနေ့် ဘုရားသခင့်မှ သူနှင့်
သူ၏အဖာ့်များအား သဆွေားရမည့်လမ့်းကုိ ပသရနေ့်
အလိရိှုသကဲသို့ ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ သူက
ဘုရားသခင့်သူ့အား ထုိကဲသို့  ဖစ့်ရနေ့်
ပုလပု့်ပးစလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့ အဘတေည်းဟသာ ဘုရားသခင်နှင့် ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ် သည်
ရှင့်ပါလု
သူ၏သာသနောပုအပု့်စုဝင့်များတဆွေင့်သက့်သာလာနေတိ့်မို့သား
ယုံေကည့်သူများကုိ ထည့်သဆွေင့်းထား သည့်။ 
ငါတိေု့ အဘတေည်း ဟသာ ဘုရားသခင်
ဤနေရာတဆွေင့် "အဘ" သည့် "ခမည့်းတာ့်ဘုရား သခင့်" ကုိ
အသားပး၍ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့ အဘတေည်းဟသာ ဘုရားသခင်
"ငါတို့ ၏ ဘုရားသခင့်ထံ................ငါတို့ ဆုတာင့်း၏"

ငါတိေု့ သဆွေားရာလမ်းကုိ ...... ပင်င်တော်မူပါစသာ
"ငါတို့ " သည့် သက့်သာလာနေတိ့် မို့သား ယုံေကည့်သူများ
မဟတု့်ဘဲ "ရှင့်ပါလ၊ုသိလဆွောန ုနှင့် တိမာသ"
တို့ ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ထုိသခင်သည် မိမိသန ့င်းသူအပါင်းတိေု့ နှင့်အတေ ူကလာတော်မူသာအခါ
"သခင့်ယေရှု လာကသို့  တဖနေ့် ပနေ့်ကလာသာအခါ"
မိမိသန ့င်းသူအပါင်းတိေု့ နှင့်အတေူ
"သူနှင့်သက့်ဆုိင့်သာ သူများနှင့်အတပနေ့်လာသာအခါ"
သင်တိေု့ ၏ စိတ်ေနှလံးုကုိ ကုိယ်ေတော်သည် ..... မဲမဲခုိင်ခ့ံစိမ့်သာငှါ
ရှင့်ပါလကု "နှလံးု" ကုိ လတူစ့်ယောက့်၏ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်
ခုိင့်မာသာထင့်မင့်ယူေဆချက့်၏ ဗြဟိခုျက့်အဖစ့်ရည့်ညွှနေ့်း
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ချစ်ခင်းမတေ္တ ာနှင့် အထူးသဖင့် ကယ်ေဝပည့်စုံမည်အကာင်း
ရှင့်ပါလကု ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ ပုိ၍ ရရိှနိငု့်သာ
အရာဝတ္ထ ုကဲသို့  ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ 

Translation Questions

1 Thessalonians 3:1

အာသင်မို့၌ ပါလကုျနရ်စ်သည့်အခါ သူသည်မည်သို့ ပုလပ်ုခ့ဲပါသနည်း။
ပါလကု သက့်သာလာနေတိ့်မို့ရိှ ယုံေကည့်သူတို့ အား
ခဆွေနေ့်အားပးရနေ့်နှင့် နှစ့်သိမ့်မှုပးရနေ့် တိမာသအား
စလွှတ့်ခဲပါသည့်။
ပါလကု သူသည်မည်သို့ ခန ့ထ်ားခင်းခံရသည်ဟ ုပာခ့ဲပါသနည်း။
ပါလကု သူသည့်ဝဒနောဖိစီးခင့်းခံရနေ့် ခနေ ့်ထားခင့်းခံရသည့်ဟု
ပာခဲပါသည့်။

1 Thessalonians 3:4

ပါလကု မည်သည့်အရာနှင့်ပတ်ေသက်၍
သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ အတေဆွေက် စုိးရိမ်သနည်း။
ပါလကု စုံစမ့်းသဆွေးဆာင့်သာသူသည့်
သူတို့ အားစုံစမ့်းသဆွေးဆာင့်သဖင့်
သူတို့ ၏ပင့်ပမ့်းစဆွောလပု့်ဆာင့်သာ အမှုသည့်
အချဉ့်းနှးီဖစ့်မည့်ကုိ စုိးရိမ့်ပါသည့်။

1 Thessalonians 3:6

တိေမာသသည် သက်သာလာနတ်ိေမို့မှ ပနလ်ာသာအခါ ပါလကု
မည်သည့်နှစ်သိမ့်မှုရခ့ဲသနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်း၊ ချစ့်ခင့်းနှင့်
သူအားအာက့်မခင့်း စသည့်ကာင့်းသာသတင့်းများကုိ
ကားရခင့်းဖင့် ပါလသုည့် နှစ့်သိမ့်ခင့်းကုိရရိှပါသည့်။

1 Thessalonians 3:8

ပါလကု သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့  မည်သို့ လပ်ုလျှင်
သူသည်အသက်င်မည်ဟ ုပာသနည်း။
ပါလကု သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ သည့် သခင့်ဘုရား၌
တည့်ကည့်လျှင့် သူသည့်အသက့်ရှင့်မည့်ဟ ုပာပါသည့်။
ပါလသုည် နရာညပါမည်သည့်အတေဆွေက် တောင်းသနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ မျက့်နှာကုိမင့်၍၊
သူတို့ ယုံေကည့်ခင့်း လိသးသမျှကုိ စုံလင့်စမည့်အကာင့်း
ပါလကု နေ ရာညပါဆုတာင့်းပါသည့်။

1 Thessalonians 3:11

သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ တေဆွေင် မည်သည့်တိေးုပဆွေါးပည့်ဝစရန ်ပါလု
န္ဒသနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ တဆွေင့်
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာတိးုပဆွေါးပည့်ဝလျက့်
အချင့်းချင့်းချစ့်ကသည့်သာမက၊
သူတပါးအပါင့်းတို့ ကုိလည့်းချစ့်ကစရနေ့် ပါလု
ဆန္ဒရိှပါသည့်။
သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလံးုတေဆွေင်
ဘုရားတေရားကုိင်းရှုိင်းရာ၌အပစ်ကင်းစင်၍ မည်သည့်အတေဆွေက်ပင်င်ထားရန်
ပါလကုအလိသနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ သည့်
သခင့်ယေရှုနှင့်သူ၏သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့
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ကလာတာ့်မူခင့်းအတဆွေက့် ပင့်ဆင့်ထားကရနေ့် ပါလကု
အလိရိှုပါသည့်။
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Chapter 4

1 ကင့်းသးသာ စကားဟမူူကား၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့  ကျင့်ရမည့်၊ ဘုရားသခင့်ကုိ
အဘယေ့်သို့ နှစ့်သက့်စရမည့်ကုိ ငါတို့ ထံ၌ နေည့်းခံကသည့်နှင့်အညီ တိးုပဆွေါး၍ ကယေ့်ဝပည့်စုံမည့်အကာင့်း၊
သခင့်ယေရှုကုိအမီှပုလျက့်၊ ငါတို့ သည့် တာင့်းပနေ့်၍ တိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေးဆာင့်က၏။ 2 အဘယေ့်သို့ သာ ပညတ့်တို့ ကုိ
သခင့်ယေရှု၏အခဆွေင့်တာ့်နှင့် ငါတို့ သည့်အပ့်ပးသည့်ကုိ သင့်တို့ သိက ၏။ 3 ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်ဟမူူကား၊ သင့်တို့ သည့်
မတရားသာမထုနေ့်ကုိ ကဉ့်ရှာင့်၍ သနေ ့်ရှင့်းစ ခင့်းငှါ၎င့်း၊ 4 ဘုရားသခင့်ကုိ မသိသာ သာသနောပလတိူု့ သည့် ကိလသာ
တပ့်မက့်ခင့်းရိှသကဲသို့ မရိှ၊ 5 သင့်တို့ အပါင့်းသည့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်း၊ အသရတင့်တယေ့်ခင့်းနှင့် မိမိကုိယေ့်ကုိ မိမိထိနေ့်းတက့်စခင့်း
ငှါ၎င့်း၊ 6 ဤအမှုအရာ၌ လဆွေနေ့်ကျူး၍ ညီအစ့်ကုိကုိ ပရိယောယေ့်အားဖင့် မပစ့်မှားစခင့်းငှါ၎င့်း၊ အလိတာ့် ရိှ၏။ ငါတို့ သည့်
အထက့်က ဟာပာ၍ သစ္စာပးနှင့်သည့်အတိငု့်း၊ သခင့်ဘုရားသည့် ထုိသို့ သာ ပစ့်မှားခင့်းကုိခံသာသူအပါင့်းတို့ ဘက့်၌
တရားစီရင့်တာ့်မူလိမ့်မည့်။ 7 ဘုရားသခင့်သည့် ညစ့်ညူးစခင့်းငှါ ငါတို့ ကုိ ခါ်တာ့်မူသည့်မဟတု့်၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းငှါ
ခါ်တာ့်မူ၏။ 8 ထုိကာင့်၊ ငါတို့ ကုိငင့်းပယေ့်သာသူသည့် လကုိူသာ ငင့်းပယေ့်သည့်မဟတု့်၊ ကုိယေ့်တာ့်၏ သနေ ့်ရှင့်း
သာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ငါတို့ အား ပးတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်ကုိ ငင့်းပယေ့်၏။ 9 ညီအစ့်ကုိချင့်း ချစ့်ခင့်းအရာကုိ သင့်တို့ အား
ရး၍ပးလိကု့်စရာအကာင့်းမရိှ။ အဘယေ့်ကာင့် နေည့်းဟမူူကား ၊ သင့်တို့ သည့် အချင့်းချင့်းချစ့်စခင့်းငှါ၊ ဘုရားသခင့်
ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်တာ့်မူသာ သူဖစ့်က၏။ 10 ထုိမျှမက၊ မာကဒါနေပည့်တဆွေင့် အရပ့်ရပ့်၌ရိှသာ ညီအစ့်ကုိအပါင့်းတို့ ကုိ
ထုိသို့ ပုက၏။ သို့ သာ့် လည့်း၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် တိးုပဆွေါး၍ ကယေ့်ဝပည့်စုံမည့်အကာင့်းနှင့် ၊ 11 ပင့်ပလတိူု့ ရှရှေ့၌
လျာက့်ပတ့်စဆွောကျင့်၍ အဘယေ့်မျှ မလိရုအာင့်၊ 12 ငါတို့ သည့် အထက့်က မှာထားသည့်နှင့်အညီ ငိမ့်ဝပ့်စဆွောနေ၍၊ ကုိယေ့်အမှုကုိ
ဆာင့်ရဆွေက့်လျက့်၊ ကုိယေ့်လက့်နှင့် လပု့်ဆာင့်ခင့်းငှါ စတနောစိတ့်နှင့် ကိုးစားအားထုတ့်မည့်အကာင့်းကုိ၊ ငါတို့ သည့် တိကု့်တဆွေနေ့်း
သဆွေးဆာင့်က၏။ 13 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ မာ့်လင့်ခင့်းမရိှသာ အခားသူတို့ သည့် ဝမ့်းနေည့်းသကဲသို့ ၊ သင့်တို့ သည့်
ဝမ့်းမနေည့်းမည့်အကာင့်း၊ အိပ့်ပျာ့်သာ သူတို့ ၏ အမှုအရာကုိ မသိဘဲနေစခင့်းငှါ ငါတို့ အလိမုရိှ၊ 14 ယေရှုသည့် သပီးမှ
တဖနေ့်ထမာက့်တာ့်မူသည့်ကုိ ငါတို့ သည့် ယုံေလျှင့်၊ ထုိနေည့်းတ ူယေရှု၌ အိပ့်ပျာ့်သာသူတို့ ကုိလည့်း၊ ထုိသခင့်နှင့်အတ ူဘုရားသခင့်
ပို့ ဆာင့်တာ့်မူလိမ့်မည့်။ 15 သခင့်ဘုရား၏ ဗြျာဒိတ့်တာ့်အားဖင့် တဖနေ့် ငါတို့ ဆုိသည့်ကား၊ သခင့်ဘုရား ကလာတာ့်မူသာ အခါ၊
အသက့်ရှင့်၍ ကျနေ့်ကင့်းသာ ငါတို့ သည့် အိပ့်ပျာ့်ပီးသာ သူတို့ ၏ အရင့်အဦးနေရာ ကျရက မည့်မဟတု့်။ 16 သခင့်ဘုရားသည့်
ကးကာ့်ခင့်း၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မင့်းအသံပးခင့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ တံပုိးတာ့် ကုိ မှုတ့်ခင့်းနှင့်တကဆွေ၊ ကာင့်းကင့်ဘုံမှ ကုိင့်တိငု့်
ဆင့်းသက့်တာ့်မူ၍၊ ခရစ့်တာ့်၌ သလဆွေနေ့်သာသူတို့ သည့် အဦးထမာက့်ကလိမ့်မည့်။ 17 ထုိအခါ အသက့်ရှင့်၍ ကျနေ့်ကင့်းသာ
ငါတို့ သည့် အာကာသကာင့်းကင့်၌ သခင့်ဘုရားထံတာ့်သို့  ရာက့်စခင့်းငှါ၊ ထုိသူတို့ နှင့်တကဆွေမုိဃ့်းတိမ့်ပါ်သို့  ချဆာင့်ခင့်းကုိ
ခံရသာအားဖင့် သခင့်ဘုရားနှင့် အတ ူအစဉ့်မပတ့် နေရကလိမ့်မည့်။ 18 သို့ ဖစ့်၍၊ ဤစကားများအားဖင့် အချင့်းချင့်း
တယောက့်ကုိတယောက့် သက့်သာစကလာ။ 
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ညီအစ်ကုိတိေု့ ၊
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိတို့ " သည့်
ယုံေကည့်သူခရစ့်ယောနေ့်ချင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
သင်တိေု့ သည် .......ငါတိေု့ ထံ၌ နည်းခံကသည်နှင့်အညီ
ဤအရာကုိ ပုလပု့်သူအနေနှင့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ ပုသူဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ငါတို့ သည့်
သင့်တို့ ကုိသဆွေနေ့်သင့်သည့်အတိငု့်း" 

သင်တိေု့ သည် အဘယ်ေသို့  ကျင့်ရမည်
ဤနေရာတဆွေင့် "လိကု့်လျှာက့်သည့်" ဟသာဖာ့်ပချက့်သည့်
လိကု့်လျှက့်အသက့်ရှင့်ရမည့်လမ့်းကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
အသက့်ရှင့်လိကု့်နောသင့်သည့်၊" 

သခင်ယေရှုကုိအမီှပုလျက်
ရှင့်ပါလကု သူ၏ သဆွေနေ့်သင့်များကုိ သခင့်ယေရှုမှ
ကုိယေ့်တိငု့်ပးသကဲသို့  ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့ သည် တောင်းပန၍် တိေက်ုတေဆွေနး်သဆွေးာင်က၏
ရှင့်ပါလကု "တာင့်းပနေ့်ခင့်း" နှင့် "တိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေး ဆာင့်ခင့်း"
တို့ ကုိ အသုံးပုခင့်းမှာ သူတို့ သည့် ယုံေကည့်သူများအား
မည့်မျှတိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေးဆာင့်ခင့်းကုိ အသား
ပးပာဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့ သည့် သင့်တို့ အားအလဆွေနေ့်တိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေး ဆာင့်ပ၏။" 

1 Thessalonians 03

သင်တိေု့ သည် မတေရားသာမထုနကုိ် ကဉ်ာင်၍
"သင့်တို့ သည့် မဆရားသာ မထုနေ့် အပုအမူများကုိ
ရှာင့်ကဉ့်၍"

Chapter 4
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မိမိကုိယ်ေကုိ မိမိထိနး်တေက်စခင်း ငှါ၎င်း
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) သင့်တို့ ၏ ဇနေးီမယေားနှင့်
မည့်ကဲသို့  နေထုိင့်ရမည့်၊ သို့ မဟတု့် (၂) ကုိယေ့်စည့်းကမ့်းနှင့်
မည့်သို့  နေထုိင့်ရမည့်၊ သို့ မဟတု့် (၃) မိမိ၏ သမီးပျ ို  နှင့်
မည့်ကဲသို့  နေထုိင့်ရမည့်။
ကိလသာ တေပ်မက်ခင်း
"မှားယေဆွေင့်းသာ မထုနေ့် တပ့်မက့်မှု"
မသိသာ .................မ
ဤနေရာတဆွေင့် "အမျ ိုးသား" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီး"
ကုိဆုိလိသုည့်။ "မည့်သူမျှ" သို့ မဟတု့်
"မည့်သူတစ့်ဦးတစ့်ယောက့်မျှ" 

လဆွေနက်ျူး၍ ...................... မပစ်မှားစခင်းငှါ၎င်း
အတဆွေးအခါ်တစ့်ခုတည့်းကုိ
လးနေက့်သာအဓိပ္ပာယေ့်ရာက့်အာင့် နှစ့်ထပ့်ကဆွေမ့်း
ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မှားယေဆွေင့်းသာ" 

အထက်က ဟာပာ၍ သစ္စာပးနှင့်သည်အတိေင်ုး၊
"သင့်တို့ ကုိ ကိုတင့်၍ ပင့်းထနေ့်စဆွော သတိပးသည့်အတိငု့်း"
သခင်ဘုရားသည် ထုိသို့ သာ ပစ်မှားခင်းကုိခံသာသူအပါင်းတိေု့ ဘက်၌
တေရားစီရင်တော်မူလိမ့်မည်။
ဤအရာကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ဘုရားသည့်
ကျူးလဆွေနေ့်ဖာက့်ဖျက့်သူများကုိ အပစ့်ဒဏ့်ပးပီး
မတရားခံရသူများကုိ ကာကဆွေယေ့်ပးမည့်" 
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ဘုရားသခင်သည် ညစ်ညူးစခင်းငှါ ငါတိေု့ ကုိ ခါ်တော်မူသည်မဟတ်ုေ၊
သန ့င်းစခင်းငှါ ခါ်တော်မူ၏။
ဤအရာကုိအပုသဘာဖင့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ
ညစ့်ညူးခင့်းမဟတု့်သာ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့  ခါ်တာ့်မူသည့်၊" 

ခါ်တော်မူသည် မဟတ်ုေ၊
"ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ" ဟသာ စကားလံးုသည့် ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 
ငင်းပယ်ေသာသူသည်
"ဤသဆွေနေ့်သင့်မှုကုိ ဂရုမစုိက့်ဘဲနေသာ မည့်သူမဆုိ" သို့ မဟတု့်
"ဤသဆွေနေ့်သင့်မှုကုိ လျစ့်လျူရှုသာ မည့်သူမဆုိ"

လကုိူသာ ငင်းပယ်ေသည်မဟတ်ုေ၊ ................... ဘုရားသခင်ကုိ ငင်းပယ်ေ၏။
ရှင့်ပါလကု ဤသဆွေနေ့်သင့်ချက့်သည့် လတိူု့ ထံမှ
လာခင့်းမဟတု့်ဘဲ၊ ဘုရားသခင့်ထံမှ လာခင့်းဖစ့်သည့်
ဟပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
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ညီအစ်ကုိချင်း ချစ်ခင်းအရာကုိ
"ယုံေကည့်သူ အချင့်းချင့်းကုိ ချစ့်ခင့်း၊"
မာကဒါနပည်တေဆွေင် အရပ်ရပ်၌သာ ညီအစ်ကုိအပါင်းတိေု့ ကုိ
ထုိသို့ ပုက၏။
"သင့်တို့ သည့် မာကဒါနေပည့်၌ ရိှသာ ယုံေကည့်သူများကုိ
မတ္တ ာ ပကသည့်။"

ညီအစ်ကုိတိေု့ ၊
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိတို့ " သည့်
ယုံေကည့်သူခရစ့်ယောနေ့်အချင့်းချင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ပင်ပလတိူေု့ ရှေ့၌
"ခရစ့်တာ့်ကုိ မယုံေကည့်သာသူများ"၊ ရှင့်ပါလကု
"ယုံေကည့်ခင့်း" ကုိ နေရာ တစ့်ခုကဲသို့  ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤနေရာတဆွေင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" သည့်ခရစ့်တာ့်ကုိ
ယုံေကည့်သူများကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အထက်က မှာထားသည်နှင့်အညီ
"ကိုးစား၍"

ငိမ်ဝပ်စဆွောန၍၊
ရှင့်ပါလသုည့် "ငိမ့်ဝပ့်စဆွော" ဟသာစကားလံးုကုိ မိမိတို့
၏အသုိင့်းအဝနေ့်း၌ ငိမ့်းချမ့်းစဆွော နေထုိင့်ရနေ့်၊
ခုိက့်ရနေ့်မဖစ့်ရနေ့်ဥပစာအနေနှင့် သုံးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အးချမ့်း၍ စံနေစ့်ကျသာ
နေည့်းလမ့်းဖင့် အသက့်ရှင့်ရနေ့်" 

ကုိယ်ေအမှုကုိ ာင်ရဆွေက်လျက်
ဤဥပစာ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ မိမိ၏ကိစ္စများကုိ ဂရုစုိက့်ရနေ့်နှင့်
အခားသူများ၏ ကိစ္စများကုိ မစပ့်စုရနေ့် ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ၏
လိအုပ့်ချက့်များကုိသာ အာရုံစုိက့်ပါ။" 

ကုိယ်ေလက်နှင့် လပ်ုာင်ခင်းငှါ
ဤဥပစာသည့် ကယေ့်ဝသာ အသက့်တာကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသက့်ရှင့်ဘို့ ရနေ့် လိ ုအပ့်သာ
မိမိအလပု့်ကုိလပု့်ပါ" 

စတေနာစိတ်ေနှင့် ကိုးစားအားထုတ်ေမည်အကာင်းကုိ၊
ဤဥပစာသည့် ယုံေကည့်သူများအနေနှင့် သူတို့ နှင့်အတရိှူသာ
အခားယုံေကည့်သူများနှင့် မည့်သို့ ဆက့်ဆံရမည့်ကုိ
ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ရုိသလးစားမှုနှင့်ထုိက့်တနေ့်သာ အသက့်တာနှင့်
ပုမူနေထုိင့်ပါ" 
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1 Thessalonians 13

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ပါလကု သဆုံးသဆွေားသာ ယုံေကည့်သူများ၊ အသက့်ရှင့်
နေသးသာသူများနှင့် သခင့်ခရစ့်တာ့်ပနေ့်ကလာသာအခါ
ထမာက့်မည့်သူများနှင့် ပတ့်သက့်၍ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့ ၊
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိတို့ " သည့် ယုံေကည့်သူခရစ့်ယောနေ့်
အချင့်းချင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မာ်လင့်ခင်းမသာ အခားသူတိေု့ သည်
"မယုံေကည့်သာ သူများ ကဲသို့ မဟတု့်ဘဲ၊"
ဝမ်းမနည်းမည်အကာင်း၊
"သင့်တို့  ဝမ့်းနေည့်းပူဆဆွေးခင့်း မရိှစနှင့်။"

အိပ်ပျာ်သာ သူ
ဤနေရာတဆွေင့် "အိပ့်ပျာ့်ခင့်း"သည့် သဆုံးသာသူများကုိ
စကားလှအာင့် သုံးထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
မသိဘဲနစခင်းငှါ ငါတိေု့ အလိမု၊
ဤအရာကုိ အပုသဘာဖင့်ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့်သင့်တို့ ကုိ နေားလည့် စလိသုည့်" 

တေဖနထ်မာက်တော်မူသည်ကုိ
"ပနေ့်၍ ထမာက့် အသက့်ရှင့်ခင့်း"
ငါတိေု့ သည် ယုံေလျှင်၊
ဤနေရာတဆွေင့် "ကျွန့်ပု့်တို့ " သည့် ရှင့်ပါလနှုင့်
သူ၏စာဖတ့်သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။ 

ယေရှု၌ အိပ်ပျာ်သာသူတိေု့ ကုိလည်း
ဤနေရာတဆွေင့် "အိပ့်ပျာ့်သည့်" ဟ ုဆုိခင့်းသည့် သဆုံးခင့်းကုိ
ယေဉ့်ကျးစဆွော ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သခင်ဘုရား ကလာတော်မူသာ အခါ၊
"ခရစ့်တာ့်ပနေ့်လည့် ကလာမည့်နေ ရက့်"
အရင်အဦးနရာ ကျရက မည်မဟတ်ုေ။
"ရှရှေ့သို့  မရာက့်မည့်မှာ သချာသည့်၊"
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သခင်ဘုရားသည်........... ကုိင်တိေင်ု င်းသက်တော်မူ၍၊
"သခင့်ဘုရားကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ဆင့်းသက့်ကလာမည့်။"

ကာင်းကင်တေမနမ်င်း
"အကီးဆုံးသာ ကာင့်းကင့်တမာနေ့်"
ခရစ်တော်၌ သလဆွေနသာသူတိေု့ သည် အဦးထမာက်ကလိမ့်မည်။
"ခရစ့်တာ့်၌ အိပ့်ပျာ့်သာသူ"
သည့်သဆုံးသဆွေားသာသူများဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ပီး
သဆုံးသဆွေားသာသူများသည့် ဉီးစဆွောရှင့်ပနေ့်ထမာက့်မည့်" 

အသက်င်၍ ကျနကင်းသာ ငါတိေု့ သည်
ဤနေရာတဆွေင့် "ငါတို့ " သည့် မသဆုံးသးသာ ယုံေကည့်
သူအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ထုိသူတိေု့ နှင့်တေကဆွေ
"သူတို့ ကုိ" ဟသာ စကားလံးုသည့် သဆုံးပီး
ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်လာသာ ယုံေကည့်သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။
မုိဃ်းတိေမ်ပါ်သို့  ချာင်ခင်းကုိ ခံရသာအားဖင့် သခင်ဘုရားနှင့် အတေူ
အစဉ်မပတ်ေ နရကလိမ့်မည်။
"ကာင့်းကင့်တဆွေင့် သခင့်ယေရှုနှင့် ဆုံတကသည့်။"

Translation Questions

1 Thessalonians 4:1

သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိနှစ်သက်ပီး ဘုရားသခင်၌
လျှာက်လှမ်းရန ်ပါလကု မည်သို့ အလိသနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်ကုိနှစ့်သက့်စပီး ဘုရားသခင့်၌
လျှာက့်လှမ့်းသည့်အပင့် သာ၍ဆက့်လက့်လပု့်ဆာင့်ရနေ့်
ပါလကု အလိရိှုပါသည့်။

1 Thessalonians 4:3

သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ အတေဆွေက် ဘုရားသခင်၏အလိတော်သည်
မည်သို့ ဖစ်သည်ဟ ုပါလကုပာသနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ အတဆွေက့်
ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်မှာ ဖူစင့်သနေ ့်ရှင့်းခင့်းဟု
ပါလကုပာပါသည့်။
ခင်ပဆွေနး်တိေု့ သည် မိမိဇနးီတိေု့ အား မည်သို့ က်ကရမည်နည်း။
ခင့်ပဆွေနေ့်းတို့ သည့် မိမိဇနေးီတို့ အား သနေ ့်ရှင့်းခင့်းနှင့်
အသရတင့်တယေ့်ခင့်းများဖင့် ဆက့်ဆံကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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မသန ့င်းသာ မထုနအ်ပစ်ကျူးလဆွေနသူ် ညီအစ်ကုိတိေု့ သည်
မည်သို့ ဖစ်ကမည်နည်း။
မသနေ ့်ရှင့်းသာ မထုနေ့်အပစ့်ကျူးလဆွေနေ့်သူ ညီအစ့်ကုိတို့ သည့်
သခင့်ဘုရား၏ တရားစီရင့်ခင့်းကုိ ခံရကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Thessalonians 4:7

သန ့င်းခင်းသို့  ခါ်ခင်းကုိငင်းပယ်ေသာသူသည်
မည်သူကုိငင်းပယ်ေသူဖစ်သနည်း။
သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့  ခါ်ဆုိခင့်းကုိငင့်းပယေ့်သာသူသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိငင့်းပယေ့်သူဖစ့်ပါသည့်။

1 Thessalonians 4:9

သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့  မည်သည့်အရာကုိ သာ၍လပ်ုစရန ်ပါလကု
အလိသနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ သည့်
အချင့်းချင့်းသာ၍ချစ့်ကစရနေ့် ပါလကုအလိရိှုပါသည့်။
သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ သည်
မယုံေကည်သူများရှေ့တေဆွေင်မည်သည်ကုိမျှမလိရုပဲ သင့်တေင့်စဆွော
လျှာက်လှမ်းနိင်ုရနအ်တေဆွေက် မည်သည်များကုိ ပုရမည်နည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ သည့် တိတ့်ဆိတ့်စဆွောနေ၍
ကုိယေ့်အလပု့်ကုိယေ့်လပု့်လျက့်
ကုိယေ့်လက့်နှင့်လပု့်သာအလပု့်ကုိလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖင့်
သင့်တင့်စဆွောလျှာက့်လှမ့်းရမည့် ဖစ့်ပါသည့်။

1 Thessalonians 4:13

သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့  မသိပဲနသာ အကာင်းအရာမှာ
အဘယ်ေနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ သည့် အိပ့်နေသာသူတို့ ၏
အမှုအရာကုိ မသိပဲနေခင့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။

ခရစ်တော်၌အိပ်ပျာ်သာသူတိေု့ အား ဘုရားသခင်က
မည်သို့ လပ်ုလိမ့်မည်နည်း။
ခရစ့်တာ့်၌ အိပ့်ပျာ့်သာသူတို့ အား ဘုရားသခင့်က
ယေရှုနှင့်အတပိူု့ ဆာင့်မည့် ဖစ့်ပါသည့်။

1 Thessalonians 4:16

သခင်ဘုရားသည် ကာင်းကင်ဘုံမှ မည်သို့ င်းသက်လာမည်နည်း။
သခင့်ဘုရားသည့် ကးကာ့်ခင့်းနှင့်ဘုရားသခင့်၏
တံပုိးမှုတ့်ခင့်းတို့ နှင့်တကဆွေ ကာင့်းကင့်ဘုံမှ
ဆင့်းသက့်လာမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
မည်သူတိေု့ သည် အရင်ထမာက်၍ မည်သူတိေု့ သည် နာက်မှထုိသူတိေု့ နှင့်အတေူ
ထမာက်မည်နည်း။
ခရစ့်တာ့်၌သသာသူတို့ သည့်အရင့်ထမာက့်၍
အသက့်ရှင့်ကျနေ့်ရစ့်သာသူတို့ သည့် နောက့်မှထုိသူတို့ နှင့်အတူ
ထမာက့်ခါ်ဆာင့်ခင့်းကုိ ခံရကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ထမာက်သာသူတိေု့ သည် မည်သူနှင့်တေတွေ့၍၊
မည်မျှကာအာင်အတေနရမည်နည်း။
ထမာက့်သာသူတို့ သည့် အာကာသလဟာပင့်၌
သခင့်ဘုရားနှင့်တဆုံ၍၊ ထုိသခင့်နှင့်အတ ူအမဲတမ့်းနေရမည့်
ဖစ့်ပါသည့်။
ပါလကု သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ အား အိပ်ပျာ်သာသူတိေု့ အကာင်း
သဆွေနသ်င်သည့်အခါ သူတိေု့ အား မည်သို့ လပ်ုကရန ်ပာသနည်း။
ပါလကု သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ အား
သူပာသာစကားများအားဖင့် အချင့်းချင့်းနှစ့်သိမ့်ကစရနေ့်
ပာပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ကပ့်ကာလအချနိေ့်များကုိ သင့်တို့ အား ရး၍ ပးလိကု့်စရာအကာင့်းမရိှ။ 2 အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊
သူခုိးသည့် ညဉ့်အခါလာသကဲသို့ ၊ သခင့်ဘုရား၏ နေ ရက့်သည့် လာလိမ့်မည့်ကုိ သင့်တို့ သည့် သချာစဆွောသိက၏။ 3 ငိမ့်ဝပ့်ခင့်းရိှ၏၊
ဘးအန္တရာယေ့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်၏ဟ ုဆုိစဉ့်တဆွေင့်၊ ကုိယေ့်ဝနေ့်ဆာင့်သာ မိနေ့်းမ၌ သားဘဆွေားခင့်းဝဒနော ရာက့်သကဲသို့ ၊ သူတို့ အပါ်၌
လျင့်မနေ့်စဆွောသာ ပျက့်စီးခင့်းရာက့်၍ လဆွေတ့်ခင့်းအခဆွေင့် မရိှရက။ 4 သို့ သာ့်လည့်း၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ထုိနေ ရက့်သည့် သူခုိးကဲသို့
သင့်တို့ အပါ်သို့  ရာက့်လာမည့် အကာင့်း၊ သင့်တို့ သည့် မှာင့်မုိက့်၌ နေကသည့်မဟတု့်။ 5 သင့်တို့ အပါင့်းသည့် အလင့်း၏သား၊
နေ ၏သားဖစ့်က၏။ ညဉ့်၏သား ၊ မှာင့်မုိက့်၏သားမဟတု့်။ 6 သို့ ဖစ့်၍ ၊ အခားသာ သူတို့ သည့် အိပ့်ပျာ့်သကဲသို့ ၊ ငါတို့ သည့်
အိပ့်မပျာ့်ဘဲ သမ္မာသတိရိှ၍ စာင့်ကကုနေ့်အံ။ 7 အကာင့်းမူကား၊ အိပ့်ပျာ့်သာ သူတို့ သည့် ညဉ့်အခါ အိပ့်ပျာ့်တတ့်က၏။
သရည့်သရက့်နှင့် ယေစ့်မူးသာ သူတို့ သည့်လည့်း ညဉ့်အခါ ယေစ့်မူးတတ့်က၏။ 8 နေ ၏သားဖစ့်သာ ငါတို့ မူကား၊
သမ္မာသတိရိှကကုနေ့်အံ။ ယုံေကည့်ခင့်း၊ ချစ့်ခင့်းတည့်းဟသာ ရင့်အပု့်တနေ့်ဆာကုိ၎င့်း၊ ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်မည့်ဟု
မာ့်လင့်ခင့်းတည့်းဟသာ သံခမာက့်လံးုကုိ၎င့်း၊ ဝတ့်ဆာင့်ကကုနေ့်အံ။ 9 အမျက့်တာ့်ကုိခံစခင့်းငှါ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ
ခနေ ့်ထားတာ့်မူသည့်မဟတု့်။ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ ပုိင့်ရစခင့်းငှါ ခနေ ့်ထားတာ့်မူ၏။ 10 ငါတို့ သည့်
နိးုလျက့်ရိှသည့်ဖစ့်စ၊ အိပ့်ပျာ့်သည့်ဖစ့်စ၊ ထုိသခင့်နှင့်အတ ူအသက့်ရှင့်မည့် အကာင့်း၊ ငါတို့ အဘို့  အသခံတာ့်မူပီ။ 11

ထုိကာင့်၊ သင့်တို့ သည့်ယေခုပင့်ပုသည့်နေည့်းတ၊ူ အချင့်းချင့်း တိကု့်တဆွေနေ့်း၍ တယောက့်ကုိတယောက့် တည့်ဆာက့်ကလာ။ 12

ထုိမှတပါး၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ တဆွေင့် အမှုတာ့်ကုိဆာင့်ရဆွေက့်ခင့်း၊ သခင့်ဘုရား၊ အခဆွေင့်နှင့် အပု့်စုိးခင့်း၊ သတိပးခင့်း
အမှုကုိပုသာသူတို့ ကုိ သိမှတ့်၍၊ 13 သူတို့ ပုသာအမှုကာင့် မတ္တ ာစိတ့်နှင့် အလဆွေနေ့်ချစ့်ခင့်လးမတ့်မည့်အကာင့်း၊ ငါတို့ သည့်
တာင့်းပနေ့်က၏။ အချင့်းချင့်းအသင့်အတင့်နေကလာ။ 14 တဖနေ့်တံ၊ု ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ မတရားစဆွောပုသာသူတို့ ကုိ သတိပးကလာ။
စိတ့်ငယေ့်သာသူတို့ ကုိ အားပးကလာ။ အားနေည့်းသာ သူတို့ ကုိ ထာက့်မကလာ။ ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ အား ရှည့်သာစိတ့်ရိှ
စကလာ။ 15 သူတပါး၌အဘယေ့်သူမျှ ရနေ့်တံု့ မမူစခင့်းငှါ သတိပု၍၊ အချင့်းချင့်းတို့ ၌၎င့်း၊ ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ ၌ ၎င့်း၊
ကာလအစဉ့်ကိုးစား၍ ကျးဇူးပုကလာ။ 16 အစဉ့်မပတ့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှကလာ။ 17

မခားမလပ့်ဆုတာင့်းပဌာနေပုကလာ။ 18 အရာရာ၌ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့်
ထုိသို့ ကျင့်စခင့်းငှါ၊ ယေရှုခရစ့်၌ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်ရိှ၏။ 19 ဝိညာဉ့်တာ့်၏အရိှနေ့်ကုိ အငိမ့်းစကနှင့် ။ 20

ပရာဖက့်ပုခင့်းကုိ မထီမဲမင့်မမှတ့်ကနှင့် ။ 21 ခပ့်သိမ့်းသာ အရာကုိစုံစမ့်း၍ ၊ ကာင့်းသာ အရာကုိ အမဲကုိင့်စဆွေဲကလာ ။ 22

မကာင့်းသာအမှုအမျ ိုးမျ ို းရိှသမျှကုိ ရှာင့်ကလာ။ 23 ငိမ့်သက့်ခင့်း၏အရှင့်ဘုရားသခင့် ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်လည့်း၊ သင့်တို့ ကုိ
အကုနေ့်အစင့် သနေ ့်ရှင့်းစတာ့်မူ ပါစသာ။ ငါတို့  သခင့်ယေရှု  ခရစ့်ကလာတာ့်မူသာအခါ၊ သင့်တို့ ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓော၊ စိတ့်၊
ဝိညာဉ့်အပါင့်းကုိ အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်စခင့်းငှါ စာင့်မတာ့်မူပါစသာ။ 24 သင့်တို့ ကုိခါ်တာ့်မူသာသူသည့် သစ္စာနှင့်
ပည့်စုံသည့် ဖစ့်၍၊ ထုိသို့ ပုတာ့်မူလိမ့်မည့်။ 25 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါတို့ အဘို့ ဆုတာင့်းကလာ။ 26 ညီအစ့်ကုိအပါင့်းတို့ ကုိ
သနေ ့်ရှင့်းသာနေမ့်းခင့်းနှင့် နှုတ့်ဆက့်ကလာ။ 27 ဤစာကုိ သနေ ့်ရှင့်းသာ ညီအစ့်ကုိအပါင့်းတို့ အား ဘတ့်စခင့်းငှာ၊ သခင့်ဘုရားကုိ
တိငု့်တည့်၍ ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ အဓိဋ္ဌာနေ့်သစ္စာပး၏။ 28 ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်၏ ကျးဇူးတာ့်သည့် သင့်တို့ ၌ ရိှစသတည့်း။
အာမင့်။ 
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု သခင့်ယေရှု ပနေ့်လာမည့်နေ ရက့်နှင့်ပတ့်သက့်၍
ဆက့်၍ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤအခနေ့်းကီး ၅ တဆွေင့် "သင့်တို့ " သည့် သက့်သာလာနေတိ့်မို့၌
ရိှသာ ယုံေကည့်သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ညီအစ်ကုိတိေု့
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိတို့ " သည့်
ယုံေကည့်သူခရစ့်ယောနေ့်အချင့်းချင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

ကပ်ကာလအချနိမ်ျားကုိ
ဤအရာသည့် သခင့်ယေရှု  မပနေ့်လာမီ အဖစ့်အပျက့်များကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။
သူခုိးသည် ညဉ့်အခါလာသက့ဲသို့ ၊
သူခုိးသည့် မည့်သည့် ညတဆွေင့် လာမည့်ကုိ မသိသကဲသို့ ၊
သခင့်ဘုရား လာမည့်နေ ရက့်ကုိ ကျွန့်ပု့်တို့  မသိနိငု့်ပ။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရုတ့်တရက့် မမျှာ့်လင့်ဘဲ" 

သချာစဆွောသိက၏။
"အလဆွေနေ့်ကာင့်းစဆွော" သို့ မဟတု့် "တိကျစဆွော" (UDB)
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စဉ်တေဆွေင်
"လမူျားပာသာအခါ"
ကုိယ်ေဝနာင်သာ မိနး်မ၌ သားဘဆွေားခင်းဝဒနာ ရာက်သက့ဲသို့ ၊
ကုိယေ့်ဝနေ့်ဆာင့်မိနေ့်းမသည့် မဆွေးဖဆွေားကာနေးီ နောကျင့်မှုကုိ
ရုတ့်တရက့်ခံရပီး မမဆွေးဖဆွေားခင့်အထိ နောကျင့်သကဲသို့
ပျက့်စီးခင့်းသည့်ကျရာက့်ပီး လတိူု့ သည့်မလဆွေတ့်မာက့်
နိငု့်ပ။ 
လျင်မနစ်ဆွောသာ ပျက်စီးခင်းရာက်၍ then sudden destruction

"မမျှာ့်လင့်သာ ပျက့်စီးခင့်း"
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ညီအစ်ကုိတိေု့ ၊
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိတို့ " သည့် ယုံေကည့်သူခရစ့်ယောနေ့်
အချင့်းချင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ထုိနရ့က်သည် သူခုိးက့ဲသို့  သင်တိေု့ အပါ်သို့  ရာက်လာမည် အကာင်း၊
သခင့်ယေရှု ကလာမည့်နေ ရက့်သည့် ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့်
အံဩစရာ မဖစ့်သင့်ပ။ 
မှာင်မုိက်၌ နကသည်မဟတ်ုေ။
ရှင့်ပါလကု "ဆုိးညစ့်ခင့်း" နှင့် "ဘုရားသခင့်အား မထီ
မဲမင့်ပုခင့်း" ကုိ သူတို့ သည့် အမှာင့်ထဲတဆွေင့်ရိှသကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ သည့် အမှာင့်ထဲတဆွေင့်ရိှသာ သူများကဲသို့ ၊
မသိဘဲနေသည့် မဟတု့်" 

သင်တိေု့ အပါင်းသည် အလင်း၏သား၊ န၏့သားဖစ်က၏။
ရှင့်ပါလကု သမ္မာတရားကုိ"အလင့်း" နှင့် "နေ အချနိေ့်"ကဲသို့
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ သည့် နေ အချနိေ့်၌ရိှသာ သူများကဲသို့ ၊ အလင့်း၌ရိှသာ
သူများကဲသို့  သမ္မာတရားကုိ သိသာသူများဖစ့်ကသည့်" 

ညဉ့်၏သား ၊ မှာင်မုိက်၏သားမဟတ်ုေ
ရှင့်ပါလကု "ဆုိးညစ့်ခင့်း" နှင့် "ဘုရားသခင့်အားမထီ
မဲမင့်ပုခင့်း" ကုိ သူတို့ သည့် အမှာင့်ထဲတဆွေင့်ရိှသကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ သည့် အမှာင့်ထဲတဆွေင့်ရိှသာ သူများကဲသို့ ၊
မသိဘဲနေသည့် မဟတု့်" 

အခားသာ သူတိေု့ သည် အိပ်ပျာ်သက့ဲသို့ ၊ ငါတိေု့ သည် အိပ်မပျာ်ဘဲ
ရှင့်ပါလသုည့် ဝိဉာဉ့်ရးရာ သတိမမူခင့်းကုိ
အိပ့်ပျာ့်ခင့်းကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊ "သခင့်ယေရှု
ပနေ့်လာခင့်းကုိမသိသာအခားသူများကဲသို့
ငါတို့ သည့်မတကဘဲ" 

ငါတိေု့ သည်
"ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ" သည့် ယုံေကည့်သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 

သမ္မာသတိေ၍ စာင့်ကကုနအံ့်
ရှင့်ပါလကု ဝိဉာဉ့်ရးရာ သတိရိှခင့်းကုိ "အိပ့်ပျာ့်ခင့်း နှင့်
မူးယေစ့်သာက့်စားခင့်း" ၏ ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်အဖစ့်ပာဆုိခင့်း
ဖစ့်သည့်။ 
အိပ်ပျာ်သာ သူတိေု့ သည် ညဉ့်အခါ အိပ်ပျာ်တေတ်ေက၏။
အိပ့်ပျာ့်သာသူတို့ သည့် မည့်သည့်အရာဖစ့်ပါ်သည့်ကုိ
မသိသကဲသို့  ဤကမ္ဘာရိှ လမူျားသည့် ခရစ့်တာ့်ပနေ့်လာမည့်ကုိ
မသိ ကပ။ 
သရည်သရက်နှင့် ယေစ်မူးသာ သူတိေု့ သည်လည်း ညဉ့်အခါ
ယေစ်မူးတေတ်ေက၏။
ရှင့်ပါလကု မူးယေစ့်သာသူတို့ သည့် ညအခါ မူးယေစ့်သကဲသို့
လတိူု့ သည့် ခရစ့်တာ့်ပနေ့်လာမည့်ကုိ မသိသာအခါ မိမိကုိယေ့်ကုိ
ချုပ့်တည့်းနိငု့်သာ အသက့်တာနှင့်အသက့်မရှင့်ကပ။ 
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ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၈-၁၀ တဆွေင့် "ငါတို့ " ဟသာစကားလံးုသည့်
ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
န၏့သားဖစ်သာ ငါတိေု့ မူကား၊
ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်နှင့်ပတ့်သက့်သာ သမ္မာတရား
ကုိသိခင့်းကုိ နေ အချနိေ့်၌ နေခင့်းကဲသို့  ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် သမ္မာတရားကုိ
သိသည့်" သို့ မဟတု့် " ငါတို့ သည့် သမ္မာတရား၏ အလင့်းကုိ
ရရိှကသည့်။" 

ငါတိေု့ မူကား၊ သမ္မာသတိေကကုနအံ်။့
ရှင့်ပါလသုည့် ကုိ မိမိကုိယေ့်ကုိ ချုပ့်တည့်းနိငု့်ခင့်းကုိ
တည့်ကည့်စဆွောနေခင့်းနှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ငါတို့ သည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ
ချုပ့်တည့်းနိငု့်ခင့်းကုိ ကျင့်ကံပုမူကကုနေ့်အံ" 

ယုံေကည်ခင်း၊ ချစ်ခင်းတေည်းဟသာ ရင်အပ်ုတေနာကုိ၎င်း၊
စစ့်သားသည့်မိမိကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိ ကာကဆွေယေ့်ရနေ့်
ရင့်အပု့်ကာချပ့်အကင်္ဂျကုိီ ဝတ့်သကဲသို့  ယုံေကည့်ခင့်း၊ ချစ့်ခင့်း
ဖင့်အသက့်ရှင့်သာ ခရစ့်ယောနေ့်တစ့်ယောက့်သည့် ကာကဆွေယေ့်မှုကုိ
ရရိှမည့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့
ကုိယေ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်း၊ ချစ့်ခင့်းဖင့် ကာကဆွေယေ့်ပါ၊" သို့ မဟတု့် "
ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်း ၊ ချစ့်ခင့်းအားဖင့်မိမိကုိယေ့်ကုိ
ကာကဆွေယေ့်ပါ" 

ကယ်ေတေင်ခင်းသို့  ရာက်မည်ဟ ုမာ်လင့်ခင်းတေည်းဟသာ
သံခမာက်လံးုကုိ၎င်း၊
ခမာက့်သည့် စစ့်သား၏ဉီးခါင့်းကုိ ကာကဆွေယေ့်သကဲသို့
ကယေ့်တင့်ခင့်း စိတ့်ချမှုသည့် ယုံေကည့်သူတစ့်ယောက့်ကုိ
ကာကဆွေယေ့်ပးသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ခရစ့်တာ့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ ကယေ့်တင့်မည့်ဟသာ
သချာမှုဖင့် ကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိ ကာကဆွေယေ့်ပါ" 
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ငါတိေု့ သည် နိးုလျက်သည်ဖစ်စ၊ အိပ်ပျာ်သည်ဖစ်စ၊
ဤအရာများသည့် အသက့်ရှင့်ခင့်းနှင့် သခင့်းကုိ ယေဉ့်
ကျးစဆွောပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊
"ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အသက့်ရှင့်သည့်ဖစ့်စ၊ သသည့်ဖစ့်စ" 

တေယောက်ကုိတေယောက် တေည်ာက်ကလာ။့
ဤနေရာတဆွေင့်" တည့်ဆာက့်ပါ" ဆုိသည့်မှာ
"တိကု့်တဆွေနေ့်းအားပးခင့်း" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊ "တစ့်ယောက့်နှင့်
တစ့်ယောက့်တိကု့်တဆွေနေ့်းအားပးကပါ" 

1 Thessalonians 12

ယေဘူယေျအချက်အလက်
ရှင့်ပါလသုည့် သက့်သာလာနေတိ့်မို့ရိှ အသင့်းတာ့်အား
နောက့်ဆုံး ညွှနေ့်ကားချက့်ပးခင့်းဖစ့်သည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့ ၊
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိတို့ " သည့်
ယုံေကည့်သူခရစ့်ယောနေ့်အချင့်းချင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
သင်တိေု့ တေဆွေင် အမှုတော်ကုိာင်ရဆွေက်ခင်း၊ .....ပုသာသူတိေု့ ကုိ သိမှတ်ေ၍၊
"ဉီးဆာင့်သူများကုိ တနေ့်ဖုိးထား၍ ဂုဏ့်ပုချးီမဆွေမ့်းရနေ့် ဖစ့်သည့်။"

သခင်ဘုရား၊ အခဆွေင့်နှင့် အပ်ုစုိးခင်း၊ သတိေပးခင်း အမှုကုိပုသာသူတိေု့ ကုိ
သိမှတ်ေ၍
ဤသူများသည့် ထုိအရပ့်၌ရိှသာ ယုံေကည့်သူများကုိ
ဉီးဆာင့်ရနေ့် ဘုရားသခင့် ခနေ ့်ထားသူများဖစ့်သည့်။
သူတိေု့ ပုသာအမှုကာင့် မတေ္တ ာစိတ်ေနှင့်
အလဆွေနခ်ျစ်ခင်လးမတ်ေမည်အကာင်း၊
ရှင့်ပါလသုည့် သူတို့ ၏ ခါင့်းဆာင့်များကုိ
ချစ့်ခင့်တနေ့်ဖုိးထားရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။

1 Thessalonians 15

အစဉ်မပတ်ေဝမ်းမာက်ခင်းကလာ။့
မခားမလပ်တောင်းပဌာနပုကလာ။့ အရာရာ၌ ကျးဇူးတော်ကုိ
ချးီမဆွေမ်းကလာ။့
ရှင့်ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူများအား
ဝိညဉ့်ရးရာသဘာများဖစ့်သာ အရာရာ၌ ဝမ့်းမာက့်ခင့်း ၊
ဆုတာင့်းခင့်း၌ နိးုကားခင့်း၊ အရာရာ၌
ကျးဇူးတာ့်ချးီမဆွေမ့်းခင့်း ကုိပုရနေ့်
တိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်ထားသည့်။
အရာရာ၌
အခအနေ အားလံးု၌
ထုိသို့ ကျင့်စခင်းငှါ၊ ယေရှုခရစ်၌ ဘုရားသခင်အလိတော်၏။
ရှင့်ပါလသုည့် အထက့်တဆွေင့်ဖာ့်ပထားသာ အမူအကျင့်
များအား ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏
အလိတာ့်အဖစ့် ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။

1 Thessalonians 19

ဝိညာဉ်တော်၏အနကုိ် အငိမ်းစကနှင့်။
"သင့်တို့ အထဲ၌ရိှသာ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏
လပု့်ဆာင့်မှုကုိ မဆီးတားကနှင့်"
ပရာဖက်ပုခင်းကုိ မထီမ့ဲမင်မမှတ်ေကနှင့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်းကုိ ပမာဏမပုဘဲမနေနှင့်၊" သို့ မဟတု့်
"တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အား သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏
ပာဆုိခင့်းကုိ မမုနေ့်းတီးကနှင့်"
ခပ်သိမ်းသာ အရာကုိစုံစမ်း၍ ၊
"ဘုရားသခင့်ထံမှ လာသည့်ဟထုင့်ရသာ
သိတင့်းစကားများအားလံးုသည့် အမှနေ့်တကယေ့်လာသည့်၊
မလာသည့် ကုိစစ့်ဆးရနေ့်၊"
ကာင်းသာ အရာကုိ အမဲကုိင်စဆွေဲကလာ ့။
ရှင့်ပါလကု သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ထံမှ
လာသည့်သိတင့်းစကားများကုိ လက့်နှင့် ဆုပ့်ကုိင့်၍ရသာ
အရာဝတ္ထ ုများကဲသို့  ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 

1 Thessalonians 23

သင်တိေု့ ကုိ အကုနအ်စင် သန ့င်းစတော်မူ ပါစသာ။
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့်မှ လတူစ့်ယောက့်အား အပစ့်ကင့်းပီး
ပည့်စုံသာ သူအဖစ့် ပုလပု့်ခင့်းကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ ၏ ကုိယ်ေခန္ဓာ၊ စိတ်ေ၊ ဝိညာဉ်အပါင်းကုိ
ဤအရာသည့် "စိတ့်"၊ ဝိညာဉ့်" ၊ နှင့် "ခနန္ဓော" တို့ ကုိ
တစ့်သဘာတည့်း ရိှသာ အရာများအဖစ့် အသားပး၍
အပိုင့် သုံးထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အပစ်တေင်ခဆွေင့်နှင့် ကင်းလဆွေတ်ေစခင်းငှါ စာင့်မတော်မူပါစသာ။
"အပစ့်ကုိ ထုိအချနိေ့်အထိတိငု့်အာင့် ရှာင့်ကဉ့်ပါ။"

သင်တိေု့ ကုိခါ်တော်မူသာသူသည် သစ္စာနှင့် ပည့်စုံသည် ဖစ်၍၊
"သင့်တို့ ကုိ ခါ်သာသူသည့် သစ္စာနှင့်ပည့်စုံသာသူ ဖစ့်သည့်။"

ထုိသို့ ပုတော်မူလိမ့်မည်။
" သူသည့် သင့်တို့ ကုိ ကူညီမစ လိမ့်မည့်။"

1 Thessalonians 25

ယေဘူယေျအချက်အလက်
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏အပိတ့်နှုတ့်ဆက့်စကားကုိ
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိတို့ " သည့် ယုံေကည့်သူခရစ့်ယောနေ့်
အချင့်းချင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ဤစာကုိ သန ့င်းသာ ညီအစ်ကုိအပါင်းတိေု့ အား ဘတ်ေစခင်းငှာ၊
ဤအရာကုိ ပုလပု့်သူအနေနှင့်ပာဆုိနိငု့်သည့်။ ပုသူဝါကျဖင့်
ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ အားလံးု ဤစာကုိဖတ့်ပါ" 

သခင်ဘုရားကုိ တိေင်ုတေည်၍ ငါသည် သင်တိေု့ ကုိ အဓိဋ္ဌာနသ်စ္စာပး၏။
"သခင့်ဘုရားသည့် သင့်တို့ ကုိ ပာသကဲသို့  သင့်တို့ ကုိ
ငါပာသည့်။"

Translation Questions

1 Thessalonians 5:1

ပါလကု သခင်ဘုရားမည်သို့  ကလာလိမ့်မည် ပာသနည်း။
ပါလကု သခင့်ဘုရားသည့် သူခုိးကညအခါ၌လာသကဲသို့
လာလိမ့်မည့်ဟ ုပာပါသည့်။
လအူချုိ့တိေု့ က သူတိေု့ အပါ်သို့  ရုတ်ေတေရက်ပျက်းခင်းကရာက်သာအခါ
မည်သို့ ပာကသနည်း။
လအူချုိ့တို့ က
ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့်ဘးကင့်းရှင့်းခင့်းရိှကပါစသာ့်
ဟပာကပါမည့်။

1 Thessalonians 5:4

သခင်ဘုရား၏နရ့က်ကာလသည် ယုံေကည်သူများအပါ်သို့
သူခုိးက့ဲသို့ မရာက်ရာဟ ုပါလကု အဘယ်ေကာင့် ပာသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ယုံေကည့်သူတို့ သည့်မှာင့်မုိက့်မဟတု့်၊
အလင့်း၏သားများဖစ့်သာကာင့်
သခင့်ဘုရား၏နေ ရက့်ကာလသည့် သူတို့ အပါ်သို့
သူခုိးကဲသို့ မရာက့်လာပါ။
သခင်ဘုရားကလာသာ နရ့က်ကာလနှင့်ပတ်ေသက်၍ ယုံေကည်သူတိေု့ သည်
မည်သို့ ပုကရန ်ပါလကုပာသနည်း။
ပါလကု ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ယေစ့်မူးခင့်းမရိှဘဲ
သတိဖင့်စာင့်နေကရနေ့် ပာပါသည့်။

1 Thessalonians 5:8

ဘုရားသခင်က ယုံေကည်သူတိေု့ အတေဆွေက် မည်သို့ စီရင်ခန ့ထ်ားတော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်က ယုံေကည့်သူတို့ သည့် သခင့်ယေရှုခရစ့်အားဖင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ ပုိင့်ရစခင့်းငှါ စီရင့်ခနေ ့်ထားပါသည့်။

1 Thessalonians 5:12

ခရစ်တော်ကုိ ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်က့ဲသို့ သာ သဘာထားရမည်ဟု
ပါလကု ပာထားပါသနည်း။
ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သူတို့ သည့် အချင့်းချင့်းအသိအမှတ့်ပု၍
မတ္တ ာစိတ့်နှင့်အချင့်းချင့်းချစ့်ခင့်လးစားသာ
သဘာထားရိှကရမည့်ဟ ုပါလကုပာပါထားသည့်။

1 Thessalonians 5:15

သူတိေု့ အား ရနပုသာအခါ မည်သို့ မလပ်ုရန ်ပါလကုပာထားသနည်း။
သူတို့ အား ရနေ့်ပုသာအခါ မည့်သူမျှ ရနေ့်တံးုမတံးုမပနေ့်ကရနေ့်
ပါလကုပာပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည် အရာရာ၌ မည်သို့ ပုရန ်ပါလကု ပာထားပါသနည်း။
အဘယ်ေကာင့်နည်း။
ပါလကုယုံေကည့်သူတို့ သည့် အရာရာ၌ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းရနေ့်ပာပါသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိသို့ ပုရနေ့်
ဘုရားသခင့် အလိရိှုသာကာင့် ဖစ့်ပါသည့်။

1 Thessalonians 5:19

ပရာဖက်ပုခင်းအကာင်းကုိ ပါလကု ယုံေကည်သူတိေု့ အား
မည်သို့ ညွှနကားထားသနည်း။
ပါလကု ယုံေကည့်သူတို့ အား ပရာဖက့်ပုခင့်းကုိ
မထီမဲမင့်မပုရနေ့်နှင့် အရာခပ့်သိမ့်းကုိ စုံစမ့်းစစ့်ဆး၍
ကာင့်းသာအရာတို့ ကုိ မဲမံစဆွော ကုိင့်စဆွေဲရနေ့်
ညွှနေ့်ကားထားပါသည့်။

1 Thessalonians 5:23

ဘုရားသခင်သည် ယုံေကည်သူတိေု့ အတေဆွေက် မည်သည့်အမှု့ပုပးရန ်ပါလကု
တောင်းသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူတို့ အား ကုိယေ့်ခနန္ဓော၊ စိတ့်၊
ဝိညာဉ့်အပါင့်းကုိ အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်လျက့်
အကုနေ့်အစင့် သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းငှါ ပါလကု ဆုတာင့်းပါသည့်။

1 Thessalonians 5:25

ယုံေကည်သူတိေု့ နှင့် မည်သည့်အရာအတေရန ်ပါလကု တောင်းသနည်း။
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ ကျးဇူးတာ့်သည့်
ယုံေကည့်သူတို့ နှင့်အတရိှူရနေ့် ပါလကု ဆုတာင့်းပါသည့်။
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2 Thessalonians

Chapter 1

1 ပါလ၊ု သိလဆွောန၊ု တိမာသတို့ သည့်၊ သင့်တို့ အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်နှင့် သခင့်ယေရှု  ခရစ့်၌ တည့်ရိှသာ
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားအသင့်းတာ့်ကုိ ကားလိကု့်ပါ၏။ 2 သခင့်ယေရှုခရစ့်နှင့် ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်
အထံတာ့်က ကျးဇူးတာ့်နှင့် ငိမ့်သက့် ခင့်းသည့် သင့်တို့ ၌ ရိှပါစသာ။ 3 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းသည့်
အလဆွေနေ့်တိးုပဆွေါး၍၊ လတိူငု့်းအသီးသီးတို့ သည့် အချင့်းချင့်း ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့် ပည့်စုံကသည့်ဖစ့်၍ ငါတို့ သည့် ပုသင့်သည့်အတိငု့်း
သင့်တို့ ကာင့် ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ အစဉ့်မပတ့်ချးီမဆွေမ့်းက၏။ 4 သို့ ဖစ့်၍၊ သင့်တို့ သည့် ညဉှ့်းဆဲခင့်း၊
ဒကု္ခဆင့်းရဲခင့်းကုိ ခံရသမျှတို့ ၌ သည့်းခံ၍ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ သည့်ကုိ ငါတို့ သည့် ထာက့်၍၊ ဘုရားသခင့်၏ အသင့်းတာ့်များတဆွေင့်
သင့်တို့ ကာင့် ဝါကားက၏။ 5 သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်အတဆွေက့် ဆင့်းရဲခံရ၍၊ ထုိနိငု့်ငံတာ့်ကုိ ဝင့်စားထုိက့်သည့်ဟု
မှတ့်တာ့်မူခင့်းကုိ ခံရစခင့်းငှါ၊ တရားသဖင့် ဘုရားသခင့်စီရင့်တာ့်မူခင့်းအမှုသည့် ထုိသို့ သာအားဖင့် ထင့်ရှားလျက့်ရိှ၏။ 6
အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ သခင့်ယေရှုသည့် တနေ့်ခုိးရိှသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ နှင့်အတ၊ူ ကာင့်းကင့်ဘုံက ပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူ၍၊ 7
ဘုရားသခင့်ကုိ မသိသာသူ၊ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ ဧဝံဂလိ တရားကုိ နေားမထာင့်သာသူတို့ ကုိ မီးလျှအံားဖင့်
ဒဏ့်ပးတာ့်မူသာအခါ၊ သင့်တို့ ကုိ ဆင့်းရဲစဘူးသာ သူတို့ ၌ဆင့်းရဲခင့်းကုိ၎င့်း၊ ဆင့်းရဲခံရဘူးသာ သင့်တို့ ၌ ငါတို့ နှင့်အတူ
ချမ့်းသာခင့်းကုိ၎င့်း၊ 8 ဘုရားသခင့် ဆပ့်ပး၍ တရားသဖင့် စီရင့်တာ့်မူလိမ့်မည့်။ 9 ထုိသခင့်သည့် မိမိသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ အားဖင့်
ဂုဏ့်အသရတာ့် ထင့်ရှားခင့်းကုိ၎င့်း၊ ငါတို့ သက့်သကုိ သင့်တို့ သည့် ယုံေကည့်သည့်ဖစ့်၍၊ 10 ယုံေကည့်သာ
သူအပါင့်းတို့ အားဖင့် အံဩချးီမဆွေမ့်းခင့်းကုိ၎င့်း၊ ခံအံသာငှါ ကလာတာ့်မူသာနေ ရက့်၌၊ ထုိသူတို့ သည့် သခင့်ဘုရား၏
မျက့်နှာတာ့်နှင့်၎င့်း၊ တနေ့်ခုိးရိှသာ ဘုနေ့်းတာ့်နှင့်၎င့်းကဆွော၍ ထာဝရပျက့်စီးခင့်းတည့်းဟသာ အပစ့်ဒဏ့်ကုိ ခံရကလတံ၊ 11

ထုိကာင့် ငါတို့ ဘုရားသခင့်နှင့် အရှင့်ယေရှုခရစ့်၏ ကျးဇူးတာ့်အတိငု့်း၊ ထုိသခင့်၏နောမတာ့်ကုိ သင့်တို့ အားဖင့်
ဘုနေ့်းထင့်ရှားစခင့်းငှါ၎င့်း၊ သင့်တို့ ကုိလည့်း ထုိသခင့်အားဖင့် ဘုနေ့်းထင့်ရှားစခင့်းငှာ၎င့်း၊ 12 သင့်တို့ သည့် ခါ်တာ့်မူခင့်း
ကျးဇူးကုိ ခံထုိက့်ကသည့်ဟ ုမှတ့်တာ့်မူ၍၊ ကာင့်းမတ့်တာ့်မူခင့်း၏ စတနောအပါင့်းနှင့် သင့်တို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းအမှုကုိ
တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်စုံစတာ့်မူမည့် အကာင့်း၊ ငါတို့ သည့် သင့်တို့ အဘို့  အစဉ့်ဆုတာင့်း ပဌနောပုက၏။ 

2 Thessalonians 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤစာစာင့်ကုိ ရးသာသူမှာ ရှင့်ပါလဖစ့်သည့်။ သို့ ရာတဆွေင့်
သိလဆွောန ုနှင့် တိမာသတို့ အား စာပးပို့ သာသူများအဖစ့်
ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
"ငါတို့  " ဟသာ စကားလံးုမှာ နောမည့်မဖာ့်ပထားသာ့်လည့်း
ပါလ၊ု သိလဆွောန ုနှင့် တိမာသတို့ ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
ထို့ အတ ူ"သင့်တို့ " ဟသာ စကားသည့် သက့်သလာနေတိ့်မို့ရိှ
ယုံေကည့်သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
သိလဆွောနု
သိလဆွောနမှုာ လက့်တင့် နောမည့်ဖစ့်သည့်။ တမနေ့်တာ့် ၀တ္ထ ုတဆွေင့်
ပါလနှုင့် ခရီးအတ ူလိကု့်သဆွေားသာ သိလ၏ အခားဖစ့်သည့်။
သူရးသာ စာစာင့်များတဆွေင့် ဤနှုတ့်ဆက့်စကားကုိ
သုံးလရိှသည့်။
ကျးဇူးတော်နှင့် ငိမ်သက် ခင်းသည် သင်တိေု့ ၌ ပါစသာ
ရှင့်ပါလသုည့် သူရးသားသာ စာများတဆွေင့်
ဤကဲသို့ နှုတ့်ဆက့်စကား ပာဆုိလရိှသည့်။

2 Thessalonians 03

ယေဘုယေျအချက်အလက်
သက့်သလာနေတိ့်မို့ရိှ ယုံေကည့်သူများအား ကျးဇူးတင့်စကား
ပါလကု ပာဆုိသည့်။
ကျးဇူးတော်ကုိ အစဉ်မပတ်ေ ချးီမဆွေမ်း
ဘုရားသခင့်အား အစဉ့်အမဲ
ကျးဇူးတင့်သင့်သည့်ဟရှုင့်ပါလကု ဆုိသည့်။ 
ညီအစ်ကုိတိေု့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ညီအစ့်ကုိတို့ " ဆုိသည့်မှာ
ယုံေကည့်သူခရစ့်ယောနေ့် အမျ ိုးသားနှင့် အမျ ိုးသမီးများကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 
ပုသင့်သည်အတိေင်ုး
လပု့်သင့်လပု့်ထုိက့်သာအရာ သို့ မဟတု့် ကာင့်းသာအလပု့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။
အချင်းချင်း ချစ်ခင်းမတေ္တ ာနှင့် ပည့်စုံကသည်
သင့်တို့ သည့် စစ့်မှနေ့်သာချစ့်ခင့်းနှင့် တစ့်ဦးကုိ တစ့်ဦး
ချစ့်ကသည့်။
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လတိူေင်ုးအသီးသီးတိေု့ သည်
ဤနေရာတဆွေင့် လတိူငု့်းအသီးသီး ဟသာ စကားလံးုမှာ
ဓမ္မမိတ့်ဆဆွေ ခရစ့်ယောနေ့်များကုိ ဆုိလိသုည့်။
ငါတိေု့
ဤနေရာတဆွေင့် "ငါတို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့် ရှင့်ပါလကု
မိမိကုိယေ့်ကုိ ဂုဏ့်ယူေ၍ ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ နိင်ုငံတော်....ဝင်စားထုိက်သည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ အား
နိငု့်ငံတာ့်နှင့် ထုိက့်တနေ့်သည့်ဟ ုလက့်ခံသည့်" 

2 Thessalonians 06

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဆက့်လက့်၍ ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်သည့် တရားသာ
ဘုရားဖစ့်သည့်ဟ ုပာဆုိသည့်။
တေရားသဖင့်
ဘုရားသခင့်သည့် ဖာင့်မတ့်သည့် သို့ မဟတု့် တရားသည့်။
င်းရဲခင်းမှ ချမ်းသာခင်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ဆင့်းရဲခင့်းကုိ ချမ့်းသာခင့်းအဖစ့် ပာင့်းလဲစသာသူ
ဖစ့်သည့်" 

တေနခုိ်းသာ ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့
ဘုရားသခင့်၏ စဆွေမ့်းအားကီးသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်များ
မီးလျှအံားဖင့် ဒဏ်ပးတော်မူမည်
ဘုရားသခင့်ကုိ မသိသာသူတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်သည့်
တာက့်လာင့်နေသာ မီးဖင့် ပစ့်ဒဏ့်ပးလိမ့်မည့်။

2 Thessalonians 09

အပစ်ဒဏ် ခံရမည်
ဤနေရာတဆွေင့် "ထုိသူတို့ " ဟသာ စကားသည့် ဧဝံဂလိတရားကုိ
လက့်မခံသာသူများ ဖစ့်သည့်။

ကလာတော်မူသာ နရ့က်
သခင့်ယေရှု ဤလာက၌ ပနေ့်လည့်ကလာမည့် နေ ကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ယုံေကည်သာသူ အပါင်းတိေု့ အားဖင့် အံဩ့ချးီမဆွေမ်းခင်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏ လတိူု့ သည့် သူ့အား
ချးီမဆွေမ့်းကမည့်"
အံဩ့ချးီမဆွေမ်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်သာ သူတို့ သည့်
ယေရှုကုိ မင့်ရ၍ အံဩကလိမ့်မည့်" 

2 Thessalonians 11

အစဉ် တောင်း ပဌနာပု
ရှင့်ပါလသုည့် သူတို့ အတဆွေက့် အမဲ ဆုတာင့်းပးခင့်းကုိ
ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
ခါ်တော်မူခင်း
ဤနေရာတဆွေင့် "ခါ်တာ့်မူခင့်း" သည့် သခင့်ယေရှုအားဖင့်
ရရိှသာ ကယေ့်တင့်ခင့်းသတင့်းကုိ ဟာကားရနေ့်အတဆွေက့်
ဘုရားသခင့်က လတိူု့ အား သူ၏ သားများအဖစ့်၊
အစခံများအဖစ့် ရဆွေးချယေ့် ခနေ ့်အပ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ကာင်းမတ်ေတော်မူခင်း၏ စတေနာအပါင်းနှင့် ပည့်စုံစတော်မူမည်
သင့်တို့ သည့် စိတ့်ဆန္ဒရိှသည့်အတိငု့်း
ကာင့်းသာအရာလပု့်နိငု့်ရနေ့် ခဆွေနေ့်အားပးမည့်။
ထုိသခင်၏ နာမတော်ကုိ သင်တိေု့ အားဖင့် ဘုနး်ထင်ားစခင်းငှါ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ငါတို့ ၏
သခင့်ယေရှု  နောမတာ့်ကုိ ထင့်ရှားစလိမ့်မည့်" 

တေနခုိ်းနှင့် ပည့်စုံစတော်မူမည်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ယေရှုသည့် သင့်တို့ ၏
ဘုနေ့်းတာ့် ထင့်ရှားစမည့်" 

ကျးဇူးတော်အတိေင်ုး
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကာင့် ဟဆုိုလိသုည့်။
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Translation Questions

2 Thessalonians 1:3

သက်သာလာနတ်ိေအသင်းတော်တေဆွေင် မည်သည့်အရာနှစ်ခုအတေဆွေက် ပါလကု
ဘုရားသခင်အား ကျးဇူးတော်ချးီမဆွေမ်းသနည်း။
ပါလကု သူတို့ ၏ တိးုပဆွေါးသာယုံေကည့်ခင့်းနှင့်
သူတို့ အချင့်းချင့်းချစ့်ခင့်ကခင့်းတို့ အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်အား
ကျးဇူးတာ့်ချးီမဆွေမ့်းပါသည့်။
သက်သာလာနတ်ိေမို့တေဆွေင် ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်သည့်အခအနမျ ိုးကုိ
သည်းခံကရပါသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ညငှ့်းဆဲခံရခင့်းနှင့်
ဒကု္ခဆင့်းရဲခံရခင့်းတို့ ကုိသည့်းခံကပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ ၏ သည်းခံခင်းအခအနကာင့်
မည်သည့်ရလာဒ်ကာင်းများ ရလိမ့်မည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်သို့
ဝင့်စားထုိက့်သည့်ဟ ုသတ့်မှတ့်ခင့်း ခံရကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Thessalonians 1:6

ယုံေကည်သူတိေု့ အား နှပ်ိစက်သူတိေု့ ကုိ ဘုရားသခင်က မည်သို့ ပုမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ အား နှပိ့်စက့်သာသူတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်က
နှပိ့်စက့်၍၊ မီးလျှအံားဖင့် ဒဏ့်ပးမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မည်သည့်အချနိ၌် င်းရဲဒကု္ခများမှ
သက်သာခင်းအခဆွေင့်ကုိ ရမည်နည်း။
ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံမှ ပါ်ထဆွေနေ့်းသည့်အချနိေ့်တဆွေင့်
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် သက့်သာခင့်းအခဆွေင့်ကုိ
ရကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Thessalonians 1:9

ဘုရားသခင်ကုိ မသိသာသူတိေု့ အတေဆွေက် ပစ်ဒဏ်စီရင်ခင်းသည်
မည်မျှကာမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်ကုိ မသိသာသူတို့ သည့် ပစ့်ဒဏ့်စီရင့်ခင့်းကုိ
အစဥ့်ထာဝရခံရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်ကုိ မသိသာသူတိေု့ သည် မည်သည်မှကင်းကဆွော၍
ပစ်ဒဏ်စီရင်ခင်း ခံရမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်ကုိ မသိသာသူတို့ သည့် သခင့်ဘုရား၏
မျက့်မှာက့်တာ့်မှ ကင့်းကဆွော၍ ပစ့်ဒဏ့်စီရင့်ခင့်းကုိ
ခံရကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ခရစ်တော်ကလာသာနရ့က်၌ မင်တေတွေ့ကသာ ယုံေကည်သူတိေု့ သည်
မည်သို့ ပုကမည်နည်း။
ခရစ့်တာ့်ကလာသာနေ ရက့်၌ မင့်တကသာ
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် အံသချးီမဆွေမ့်းကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Thessalonians 1:11

ဘုရားသခင်၏တေနခုိ်းတော်၌ ယုံေကည်ခင်းဖင့် ယုံေကည်သူများ၏
ကာင်းသာကျင့်ကံလပ်ုာင်မှုတိေု့ ၏ ရလာဒ်မှာအဘယ်ေနည်း။
ယုံေကည့်ခင့်းဖင့် ကာင့်းစဆွောကျင့်ကံလပု့်ဆာင့်သူတို့ ၏
ရလာဒ့်မှာ သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်ဘုရား၏ နောမတာ့်အားဖင့်
ဘုနေ့်းတာ့်ထင့်ရှားစခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါတို့  သခင့်ယေရှုခရစ့်ကလာတာ့်မူ၍၊ ငါတို့ သည့်အထံတာ့်၌ စည့်းဝးခင့်းအရာမှာ၊ သခင့်ဘုရား၏ နေ ရက့်သည့်
ချက့်ခင့်းရာက့်မည့်ဟ၍ူ စိတ့်ဝိညာဉ့်အားဖင့်ဖစ့်စ၊ နှုတ့်ထဆွေက့်စကားအားဖင့် ဖစ့်စ၊ ငါတို့ စာကဲသို့ သာ စာအားဖင့်ဖစ့်စ၊ 2
သင့်တို့ သည့် စိတ့်ရဆွေ ရှေ့လျာခင့်း၊ စုိးရိမ့်တနုေ့်လှုပ့်ခင့်း၊ အလျင့် တဆာမရိှမည့်အကာင့်း ငါတို့ သည့် တာင့်းပနေ့်က၏။ 3
အဘယေ့်သူမျှသင့်တို့ ကုိ အဘယေ့်သို့ သာအားဖင့် မလှည့်ဖားစနှင့်၊ ထုိနေ ရက့်မရာက့်မီှ ဖာက့်ပနေ့် သင့်းခဆွေဲသည့် အရင့်ဖစ့်၍၊
ဒစုရုိက့်လတူည့်းဟသာ ပျက့်စီးခင့်း၏ သားသည့်ပါ်လာရလိမ့်မည့်။ 4 ထုိသူသည့် ဘုရားသခင့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ဘုရားဟ၍ူ၎င့်း၊
ခါ်ဝါ်သမျှသာအရာတို့ ကုိ ရနေ့်ဘက့်ပု၍၊ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ချးီမှာက့်သာအားဖင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ဘုရားသခင့်ကဲသို့
ထုိင့်၍၊ ဘုရားသခင့် ဖစ့်ယောင့်ဆာင့်လျက့် ကုိယေ့်ကုိပသာသူဖစ့်သတည့်း။ 5 ငါသည့် သင့်တို့ နှင့်အတ ူရိှစဉ့်အခါ၊
ထုိအကာင့်းအရာများကုိ ပာပီဟသုင့်တို့ သည့် သတိမရ ကသလာ။ 6 ထုိသူသည့် မိမိကာလအချနိေ့်၌ ထင့်ရှားစခင့်းငှါ၊
ယေခုဆီးထားသာအကာင့်းကုိလည့်း သင့်တို့  သိက၏။ 7 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ဝှက့်ထားလျက့်ရိှသာ ထုိအဓမ္မအရာသည့်
ယေခုပင့် ပုပင့်ဆဲရိှ၏။ သို့ သာ့်လည့်း ဆီးတားသာသူသည့် ပယေ့်ရှင့်းခင့်းသို့  မရာက့်မီှတိငု့်အာင့် ဆီးတားလိမ့်မည့်။ 8
ပယေ့်ရှင့်းခင့်းသို့ ရာက့်သာအခါ၊ ထုိအဓမ္မလသူည့် ထင့်ရှားလိမ့်မည့်။ ထုိအဓမ္မလကုိူ သခင့်ယေရှုသည့်
နှုတ့်ထဆွေက့်ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ဖျက့်ဆီး၍၊ ကလာတာ့်မူခင့်း၏ ရာင့်ခည့်အားဖင့် ပယေ့်ရှားတာ့်မူလိမ့်မည့်။ 9 ထုိအဓမ္မလ၏ူ
လာခင့်းအကာင့်းဟမူူကား၊ စာတနေ့်ပုပင့်သာအားဖင့် မုသာနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာ ထူးဆနေ့်းသာတနေ့်ခုိး၊ နေမိိတ့်လက္ခဏာ၊
အံဘဆွေယေ့်သာအမှုအမျ ိုးမျ ို းနှင့်၎င့်း၊ 10 ပျက့်စီးခင့်းသို့ ရာက့်သာ သူတို့ တဆွေင့်၊ မတရားသာ လှည့်ဖားခင့်းအမျ ိုးမျ ို းနှင့်၎င့်း
လာလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်အံသာငှါ သမ္မာတရား၌ မလျာ့်သာ စိတ့်ကုိ
မခံမယူေက။ 11 ထုိကာင့်၊ သမ္မာတရားကုိ မယုံေဘဲ၊ မတရားသာအမှု၌ မလျာ့်သာသူအပါင့်းတို့ သည့်။ 12

တရားရှုံးခင့်းသို့ ရာက့်မည့်အကာင့်း၊ မုသာစကားကုိ ယုံေစိမ့်သာငှါ၊ မိစ္ဆာဒိဌိပုပင့် အားထုတ့်ခင့်း အခဆွေင့်ကုိသူတို့ ၌ ဘုရားသခင့်
လွှတ့်တာ့်မူလိမ့်မည့်။ 13 သို့ သာ့်လည့်း၊ သခင့်ဘုရား ချစ့်တာ့်မူသာ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် စိတ့်သနေ ့်ရှင့်းခင့်း၊ သမ္မာ
တရားကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်စိမ့်သာငှါ၊ ဘုရားသခင့်သည့် ရှရှေ့ဦးစဆွောပင့် သင့်တို့ ကုိ
ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ ငါတို့ သည့် သင့်တို့ ကာင့် ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ အစဉ့်မပတ့် ချးီမဆွေမ့်းရကမည့်။ 14

ထုိသို့ အလိငုှါ ငါတို့ ဧဝံဂလိတရားအားဖင့် သင့်တို့ ကုိခါ်တာ့်မူပီ။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏
ဘုနေ့်းကုိ ပုိင့်ရမည့် အကာင့်းတည့်း။ 15 ထုိကာင့်၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါတို့ နှုတ့်ထဆွေက့်စကား အားဖင့်ဖစ့်စ၊ စာအားဖင့်ဖစ့်စ၊
သင့်တို့ သည့် သင့်ခဲပီးသာ နေည့်းဥပဒသများကုိ တည့်ကည့်လျက့် ကုိင့်ယူေ စဆွေဲလမ့်းကလာ။ 16-17 ငါတို့ ကုိချစ့်တာ့်မူ၍၊
ထာဝရသက့်သာခင့်းအကာင့်းကုိ၎င့်း၊ ကျးဇူးတာ့်အားဖင့် ကာင့်းသာ မာ့်လင့်ခင့်းအကာင့်းကုိ၎င့်း ပးတာ့်မူသာ
ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်နှင့်၊ ငါတို့ သခင့် ယေရှု  ခရစ့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်၊ သင့်တို့ စိတ့်နှလံးုကုိ သက့်သာစ၍၊
ကာင့်းသာစကား၊ ကာင့်းသာအမှု အမျ ိုးမျ ို း၌ သင့်တို့ ကုိ မဲမံစတာ့်မူပါစသာ။ 

2 Thessalonians 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပါလသုည့် ယေရှု  ပနေ့်လာမည့်နေ အတဆွေက့် လှည့်စားခင့်းမခံရနေ့်
ယုံေကည့်သူများကုိ တိကု့်တဆွေနေ့်းထားသည့်။
ယေခု
"ယေခု" ဟသာ စကားလံးုသည့် ပါလ၏ု သဆွေနေ့်သင့်ချက့်တဆွေင့်
ခါင့်းစဥ့်ပာင့်းသဆွေားခင့်းကုိ ပသသည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့ ၊
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိတို့ " သည့် မိနေ့်းမနှင့် ယောကျ ့်ားများ
ပါ၀င့်သာ ဓမ္မမိတ့်ဆဆွေများကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
သင်တိေု့ သည် စိတ်ေရဆွေ ရှေ့လျာခင်း၊ စုိးရိမ်တေနုလ်ှုပ်ခင်း၊ အလျင်
တောမမည်အကာင်း
ဤအရာများက သင့်တို့ ကုိ လဆွေယေ့်ကူစဆွော ဒကု္ခမပးရနေ့်

နှုတ်ေထဆွေက်စကားအားဖင့် ဖစ်စ၊ ငါတိေု့ စာက့ဲသို့ သာ စာအားဖင့်ဖစ်စ
နှုတ့်ထဆွေက့်စကားအားဖင့် သို့ မဟတု့် ငါတို့
ရးသားထားဟနေ့်ရိှသာ စာအားဖင့်
ရာက်မည်ဟ၍ူ
ပာထားသည့်မှာ
သခင်ဘုရား၏ နရ့က်
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် ယေရှု  ပနေ့်ကလာမည့် အချနိေ့်ကုိ
ညွှနေ့်ပသည့်။

2 Thessalonians 03

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပါလကု ဥပဒမဲ သူများအကာင့်း သဆွေနေ့်သင့်သည့်။
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Page 846 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ထုိနရ့က်မရာက်
သခင့်ဘုရား၏ နေ ရက့် ရာက့်လာမည့် မဟတု့်ပါ
ဖာက်ပန ်သင်းခဆွေဲသည့်
အနောဂတ့်မှာ လမူျားစဆွော ဘုရားသခင့်ထံမှ လမ့်းလဆွေဲမည့်အချနိေ့်ကုိ
ညွှနေ့်ပသည့်။
ဒစုရုိက်လတူေည်းဟသာ ... ပါ်လာရလိမ့်မည်။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားက ဥပဒမဲလကုိူ
ဖာ့်ထုတ့်မည့်။" 

ပျက်စီးခင်း၏ သား
ပါလသုည့် ပျက့်စီးခင့်းကုိ အရာခပ့်သိမ့်းကုိဖျက့်ဆီးမည့်
သားကုိ မဆွေးဖဆွေားစခင့်းဖင့် ရးသားထားသည့်။
"သူတတ့်နိငု့်သမျှ ဖျက့်ဆီးမည့်သူ" 

ဘုရားသခင်၏ ဗိြမာနတော်၌ ဘုရားသခင်က့ဲသို့  ထုိင်၍၊ ဘုရားသခင်
ဖစ်ယောင်ာင်လျက်
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လသူားများ ကုိးကဆွေယေ့်သာ
အရာမှနေ့်သမျှ" 

ဘုရားသခင် ဖစ်ယောင်ာင်လျက် ကုိယ်ေကုိပသာသူ
"ဘုရားသခင့်ကဲသို့  ကုိယေ့်ကုိ ထင့်ပသည့်"

2 Thessalonians 05

ထုိအကာင်းအရာများ....သတိေမရ ကသလာ။
ပါလသုည့် မကာသးခင့်က သူတို့ နှင့်အတ ူရိှတနုေ့်းက
သူ့သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ သူတို့ ပနေ့်သတိရရနေ့်
စကားပာအတတ့်နှင့်ဆုိင့်သာ မးခဆွေနေ့်းကုိသုံးသည့်။
"သချာတာက ဤအရာများ....သင့်တို့ မှတ့်မိမည့်။" 

ထုိအကာင်းအရာများ
ဤအချက့်က ယေရှု ပနေ့်လာခင့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ နေ ရက့် နှင့်
ဥပဒမဲသူကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထုိသူသည် မိမိကာလအချနိ၌် ထင်ားစခင်းငှါ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အချနိေ့်တနေ့်သာအခါ
ဘုရားသခင့်က ဥပဒမဲသူကုိ ထုတ့်ဖာ့်မည့်" 

ဝှက်ထားလျက်သာ ထုိအဓမ္မအရာ
ဘုရားသခင့်သာ သိသည့် အလးအမတ့်ထားသာ
လျှုိ့ဝှက့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
းတေားသာသူ
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ ဆီးတားခင့်း ဆုိရာတဆွေင့်
ချုပ့်တည့်းထားခင့်း သို့ မဟတု့် သူတို့  လပု့်ချင့်သည့်ကုိ
အာင့်ထိနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။

2 Thessalonians 08

ထုိအဓမ္မလသူည် ထင်ားလိမ့်မည်။
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ နောက့် ဘုရားသခင့်သည့်
ဥပဒမဲသူကုိ မိမိကုိယေ့်တိငု့် ထင့်ရှားခဆွေင့်ပးမည့်" 

နှုတ်ေထဆွေက် ဝိညာဉ်တော်အားဖင့်
ဒီနေရာတဆွေင့် "ထဆွေက့်သက့်၀င့်သက့်" က ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "သူ၏
နှုတ့်ထဆွေက့်စကားတနေ့်ခုိးအားဖင့်" 

ဖျက်း၍၊ ကလာတော်မူခင်း၏ ရာင်ခည်အားဖင့်
ပယ်ေားတော်မူလိမ့်မည်။
ယေရှုလာကသို့  ကုိယေ့်ထင့်ရှား၍ ပနေ့်လာသာအခါ၊ သူသည့်
ဥပဒမဲသူကုိ အနိငု့်ယူေလိမ့်မည့်။
မုသာနှင့် စပ်င်သာ ထူးနး်သာတေနခုိ်း၊ နမိိတ်ေလက္ခဏာ၊
အံဘ့ဆွေယ်ေသာအမှုအမျ ိုးမျ ို းနှင့်
"တနေ့်ခုိးအာဏာမျ ိုးစုံ၊ နေမိိတ့်လက္ခဏာများနှင့် လိမ့်ညာသာ
အံဩဖဆွေယေ့်ရာများနှင့်"
မတေရားသာ လှည့်ဖားခင်း အမျ ိုးမျ ို းနှင့်၎င်း
ဒီလကူ ယုေတ့်မာသာ နေည့်းမျ ိုးစုံသုံး၍ ဘုရားသခင့်ထက့်
သူ့ကုိယုံေကည့်လာအာင့် လတိူု့ ကုိ လှည့်စားမည့်။
ပျက်စီးခင်းသို့ ရာက်သာ သူတိေု့ တေဆွေင်
ဒီလဟူာ စာတနေ့်က တနေ့်ခုိးအာဏာပးခင့်း ခံရသူဖစ့်၍ ယေရှုကုိ
မယုံေကည့်သူတိငု့်းအား လှည့်စားမည့်ဖစ့်သည့်။
ပျက်စီးခင်းသို့ ရာက်သာ သူတိေု့
ဤနေရာတဆွေင့် "ပျက့်စီးခင့်း" သည့် အမဲတည့်သာ သို့ မဟတု့်
ထာ၀ရ ဖျက့်ဆီးခင့်း ဟသာ အယူေအဆရိှသည့်။

2 Thessalonians 11

ထုိကာင့်
"အကာင့်းမူကား၊ လတိူု့ သည့်သမ္မာတရားကုိ မလိလုားက"

သမ္မာတေရားကုိ မယုံေဘဲ၊ မတေရားသာအမှု၌ မတွေ့လျာ်သာသူအပါင်းတိေု့ သည်
ပါလသုည့် ဘုရားသခင့် အကာင့်းပာသာအခါ ဘုရား၏
ခဆွေင့်ပုချက့်ဖင့် လမူျားအပါ် ဖစ့်ပျက့်မှုများသည့် ဘုရား
ပို့ လွှတ့်သကဲသို့  ဖစ့်သည့်။ "ဘုရားသခင့်က ဥပဒမဲသူကုိ
သူတို့ အား လှည့်စားရနေ့် ခဆွေင့်ပုသည့်" 

တေရားရှုံးခင်းသို့  ရာက်မည်အကာင်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က
သူတို့ အားလံးုကုိ စီရင့်မည့်" 
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မုသာစကားကုိ ယုံေစိမ့်သာငှါ၊ မိစစ္ဆောဒိဌိပုပင် အားထုတ်ေခင်း အခဆွေင့်ကုိသူတိေု့ ၌
ဘုရားသခင် လွှတ်ေတော်မူလိမ့်မည်
"မတရားမှု၌ ပျာ့်မရခင့်းအကာင့်းမှာ သမ္မာတရားကုိ
မယုံေကည့်ခင့်းကာင့် ဖစ့်၏"

2 Thessalonians 13

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယေခုတဆွေင့် ပါလကု ခါင့်းစဥ့် ပာင့်းလိကု့်သည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူများနှင့် သူတို့ ကုိ အားပးခင့်းအတဆွေက့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းသည့်။
သို့ သာ်လည်း
ပါလသုည့် ခါင့်းစဥ့် ပာင့်းခင့်း အမှတ့်အသားအဖစ့်
ဤစကားလံးုကုိ သုံးသည့်။
ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကာင့် ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော်ကုိ အစဉ်မပတ်ေ
ချးီမဆွေမ်းရကမည်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အဆက့်မပတ့် ကျးဇူးတာ့်
ချးီမဆွေမ့်းရမည့်" 

ရကမည်
"ငါတို့ " ရည့်ညွှနေ့်းသည့်မှာ ပါလ၊ု သိလဆွောန ုနှင့် တိမာသ။
သခင်ဘုရား ချစ်တော်မူသာ ညီအစ်ကုိတိေု့
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ ကုိ သခင့်
ချစ့်သာကာင့်" 

ညီအစ်ကုိတိေု့
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိတို့ " သည့် မိနေ့်းမနှင့် ယောကျ ့်ားများ
ပါ၀င့်သာ ဓမ္မမိတ့်ဆဆွေများကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ညီအစ့်ကုိများ နှင့်
ညီအစ့်မများ" 

ကယ်ေတေင်ခင်းသို့ ရာက်စိမ့်သာငှါ၊ ဘုရားသခင်သည် ရှေ့ဦးစဆွောပင်
"ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သူများထဲမှ ပထမဆုံး ယုံေကည့်သူနှင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း ရရိှသူ"

စိတ်ေသန ့င်းခင်း
"သင့်တို့ ကုိ ၀ိညာဥ့်တာ့်အားဖင့် သူ၏ ကုိယေ့်ပုိင့်အတဆွေက့်
သီးသနေ ့်ထားသည့်"
သမ္မာ တေရားကုိ ယုံေကည်ခင်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သမ္မာတရား၌ စိတ့်ချမှု"
သို့ မဟတု့် "သမ္မာတရား၌ ယုံေကည့်စိတ့်ချခင့်း"
ထုိကာင့်၊ ညီအစ်ကုိတိေု့ ၊ ... ကုိင်ယူေ စဆွေဲလမ်း
ပါလကု ယုံေကည့်သူများကုိ ယေရှုယုံေကည့်ခင့်း၌ ခုိင့်မဲစဆွော
ဆုပ့်ကုိင့်ရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်။

နည်းဥပဒသများကုိ တေည်ကည်လျက်
"ဓလထုံးစံ" ရည့်ညွှနေ့်းသည့်မှာ ပါလနှုင့် အခားသာ
တမနေ့်တာ့်များ သဆွေနေ့်သင့်ခဲသာ ခရစ့်တာ့်၏
သမ္မာတရားများဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သမ္မာတရားများကုိ သတိရပါ" 

သင်တိေု့ သည် သင်ခ့ဲပီးသာ
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့်
သင့်တို့ ကုိသဆွေနေ့်သင့်ခဲသည့်" 

ငါတိေု့ နှုတ်ေထဆွေက်စကား အားဖင့်ဖစ်စ၊ စာအားဖင့်ဖစ်စ၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့  ကုိယေ့်တိငု့်
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားဖင့် ဖစ့်စ၊ စာရးခင့်းအားဖင့် ဖစ့်စ" 

2 Thessalonians 16

က်စပ်အကာင်းအရာ
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူမဂင်္ဂလာဖင့်
အဆုံးသတ့်ထားသည့်။
ယေခု
ရှင့်ပါလသုည့် အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ ပာင့်း၍ ပာဆုိခင့်း
ဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ ကုိချစ်တော်မူ၍၊ ထာဝရ ...
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ " သည့်
ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့် 
ငါတိေု့ သခင် ယေရှု  ခရစ်သည် ကုိယ်ေတော်တိေင်ု
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်" သည့်
"သခင့်ယေရှု" ကုိ အထူးပုခင့်း ဖစ့်သည့် 
သင်တိေု့ စိတ်ေနှလံးုကုိ သက်သာစ၍၊ သင်တိေု့ ကုိ မဲမံစတော်မူပါစသာ
စိတ့်နှလံးုသည့် ခံစားမှုအားလံးု၏ အချုပ့်အခာဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်ကုိ နှစ့်သိမ့်၍
ခဆွေနေ့်အားပးပါစ" 
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Translation Questions

2 Thessalonians 2:1

ပါလကု သူသည်ယေခုအခါ မည်သည့်အကာင်းအရာကုိ ရးနသည်ဟု
ပာသနည်း။
ပါလကုယေခုအခါ
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်ကလာခင့်းနှင့်သက့်ဆုိင့်သာ
အကာင့်းအရာကုိ ရးနေသည့်ဟ ုပာပါသည့်။
ပါလကု သူတိေု့ အား မည်သည်ကုိ မယုံေကည်ကရန ်မှာထားသနည်း။
ပါလကု သူတို့ အား သခင့်ဘုရားကလာသာနေ ရက့်
ရာက့်ပီးဖစ့်ကာင့်းကုိ မယုံေကည့်ကရနေ့် ပာပါသည့်။

2 Thessalonians 2:3

သခင်ဘုရားကလာသာနမ့တိေင်ုမီ မည်သည့်အရာ ပါ်လာမည်ဟ ုပါလကု
ပာသနည်း။
သခင့်ဘုရားကလာသာနေ မတိငု့်မီ၊ ဖါက့်ပနေ့်သင့်းခဆွေဲခင့်းနှင့်
ပျက့်စီးခင့်းကုိပုသာ ဒစုရုိက့်လသူားသည့် ပါ်လာမည့်ဟု
ပါလကု ပာပါသည့်။
ဒစုရုိက်လသူားသည် မည်သို့ ပုမည်သနည်း။
ဒစုရုိက့်လသူားသည့် ဘုရားသခင့်သခင့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်ပု၍၊
မိမိကုိယေ့်မိမိချးီမှာက့်လျက့် ဘုရားသခင့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌
ထုိင့်ကာ ဘုရားသခင့်အဖစ့် အယောင့်ဆာင့်လျက့်
ကုိယေ့်ကုိပမည့် ဖစ့်ပါသည့်။

2 Thessalonians 2:5

ဒစုရုိက်လသူားသည် မည်သည့်အချနိ၌် ထင်ပါ်လာလိမ့်မည်နည်း။
ဒစုရုိက့်လသူားသည့် သူ့အချနိေ့်ကာလရာက့်သာအခါ
ထင့်ပါ်လာလိမ့်မည့်ဖစ့်ပီး၊ သူသည့်ပယေ့်ရှင့်းခင့်းသို့
မရာက့်မီတိငု့်အာင့် တားဆီးလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Thessalonians 2:8

ယေရှုပါ်ထဆွေနး်သည့်အခါ သူသည်ဒစုရုိက်လသူားအား
မည်သို့ ပုလပ်ုလိမ့်မည်နည်း။
ယေရှုပါ်ထဆွေနေ့်းသည့်အခါ သူသည့်ဒစုရုိက့်လသူားကုိ
ဖျက့်စီးလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

မည်သူသည် ဒစုရုိက်လသူားအား တေနခုိ်း၊ နမိိတ်ေလက္ခဏာနှင့်
မှားယေဆွေင်းသာအံဖ့ဆွေယ်ေအမှုတိေု့ ကုိ ပးလျက်
သူနှင့်အတေအူလပ်ုလပ်ုနပါသနည်း။
စာတနေ့်သည့် ဒစုရုိက့်လသူားအား တနေ့်ခုိး၊
နေမိိတ့်လက္ခဏာနှင့်မှားယေဆွေင့်းသာအံဖဆွေယေ့်အမှုတို့ ကုိပးလျက့်
သူနှင့်အတ ူအလပု့်လပု့်နေပါသည့်။
အဘယ်ေကာင့် လအူချုိ့တိေု့ သည် ဒစုရုိက်လသူား၏ လိမ်ညာခင်းကုိ ခံရပီး
ပျက်စီးခင်းသို့  ရာက်ကရသနည်း။
လအူချုိ့တို့ သည့် ဒစုရုိက့်လသူား၏ လိမ့်ညာခင့်းကုိ ခံရပီး
ပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်ကရခင့်းမှာ
သူတို့ သည့်ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်ရနေ့် သမ္မာတရားကုိမနှစ့်သက့်၊
လက့်မခံကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Thessalonians 2:11

လိမ်လည်လှည့်ဖျာခင်းနှင့် ဖျက်းခင်းကုိ ခံရသာသူတိေု့ သည် ပျာ်ရွှင်မှုကုိ
မည်သို့ ရယူေကပါသနည်း။
လိမ့်လည့်လှည့်ဖျာခင့်းနှင့် ဖျက့်ဆီးခင့်းကုိ ခံရသာသူတို့ သည့်
မတရားမှုကုိပုလပု့်ခင့်းဖင့် ပျာ့်ရွှင့်မှုကုိ ရယူေကပါသည့်။

2 Thessalonians 2:13

ဘုရားသခင်သည် သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ အတေဆွေက်
ဧဝံဂလိတေရားအားဖင့် မည်သည်ကုိရရန ်ရဆွေးကာက်သနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ အတဆွေက့် ဧဝံဂလိတရားအားဖင့်
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ဘုနေ့်းကုိ ရရိှစရနေ့် ဘုရားသခင့်က
ရဆွေးကာက့်ပါသည့်။
သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ သည် ဧဝံဂလိတေရားကုိရပီးဖစ်သာကာင့်
ယေခုအချနိ၌်မည်သည့်အရာကုိ ပုလပ်ုရန ်ပါလကုသူတိေု့ အား ခါ်သနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ သည့်
သူတို့ သင့်ယူေပီးခဲသာနေည့်းဥပဒသတို့ ကုိ
တည့်ကည့်လျက့်မဲမံစဆွော ဆုပ့်ကုိင့်ထားကရနေ့် ပါလကု
သူတို့ အားခါ်ပါသည့်။

2 Thessalonians 2:16

သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလံးု၌ မည်သည်ကုိစဆွေဲမဲစရန ်ပါလကု
အလိသနည်း။
သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ ၏ စိတ့်နှလံးု၌
ကာင့်းသာအကျင့်အမျ ိုးမျ ို းနှင့် ကာင့်းသာစကားတို့ ကုိ
စဆွေဲမဲစရနေ့် ပါလကု အလိရိှုပါသည့်။
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Chapter 3

1 ကင့်းသးသာ စကားဟမူူကား၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သခင့်ဘုရား၏ နှုတ့်ကပက့်တရားသည့် သင့်တို့ တဆွေင့် နှရှေ့ံပား၍
ဘုနေ့်းထင့်ရှားခင့်းရိှသကဲသို့ ၊ အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ ထင့်ရှားမည့်အကာင့်းနှင့်၊ 2 အကျ ိုးအကာင့်းကုိ မသိမမှတ့်၊ ဆုိးညစ့်သာ
သူတို့ လက့်မှငါတို့ ကုိ ကယေ့်လွှတ့်တာ့်မူမည့် အကာင့်း၊ ငါတို့ အဘို့  ဆုတာင့်းကလာ။ လတိူငု့်း သစ္စာရိှသည့် မဟတု့်။ 3
သို့ သာ့်လည့်း၊ သခင့်ဘုရားသည့် သစ္စာနှင့် ပည့်စုံတာ့်မူ၏။ သင့်တို့ ကုိမဲမံစ၍၊ မကာင့်းအမှု အရာနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်စခင့်းငှါ
စာင့်မတာ့်မူလိမ့်မည့်။ 4 ငါတို့ ပညတ့်သည့် အတိငု့်းသင့်တို့ သည့် ယေခုကျင့်က၏။ နောက့်၌လည့်းကျင့်ကလိမ့်မည့်ဟ ုသခင့်
ဘုရားကုိ အမီှပု၍ ငါတို့ သည့် ယုံေမှားခင့်းမရိှ။ 5 ဘုရားသခင့်ကုိ ချစ့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ သခင့်ဘုရားသည့် သင့်တို့ စိတ့်နှလံးုကုိ
ပင့်ဆင့်တာ့်မူပါစသာ။ 6 တနေည့်းကား၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါတို့ ထံ၌ခံသာ နေည့်းဥပဒသအတိငု့်း မကျင့်ဘဲ၊ မတရားစဆွောပုသာ
ညီအစ့်ကုိရိှသမျှတို့ ကုိ ရှာင့်ကလာဟ ုငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်၏ နောမတာ့်အားဖင့် ငါတို့ သည့် ပညတ့်ထား က၏။ 7
အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ ပးသာ ပုံသက့်သကုိလိကု့်၍ သင့်တို့ သည့် အဘယေ့်သို့ ကျင့်ရမည့်ဟ ုသင့်တို့  ကုိယေ့်တိငု့်သိက၏။
ငါတို့ သည့် သင့်တို့ တဆွေင့် မတရားစဆွော ပုကသည့်မဟတု့်။ 8 အဘယေ့်သူ၏ အစာကုိမျှအလိအုလျာက့် မစား။ သင့်တို့ တဆွေင့်
တယောက့်ကုိမျှ မနှာင့်ရှက့်ခင့်းငှါ၊ ပင့်ပနေ့်းစဆွော ကိုးစားအားထုတ့်၍ နေ ညဉ့်မပတ့်လပု့်ဆာင့်က၏။ 9 ထုိသို့ ပုသာ့်လည့်း၊
မခံမယူေပုိင့်သာကာင့် ပုသည့်မဟတု့်။ သင့်တို့ လိကု့်စရာဘို့  ပုံသက့်သဖစ့် စခင့်းငှါပုက၏။ 10 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊
သင့်တို့ နှင့်အတရိှူနေစဉ့်အခါ၊ အလပု့်မလပု့်ချင့်သာသူ မည့်သည့်ကား၊ အစာကုိလည့်းမစားစနှင့်ဟ ုပညတ့်ထားကပီ။ 11

မတရားစဆွောပု၍ အဘယေ့်အလပု့်ကုိမျှ မလပု့်ဘဲ၊ ကုိယေ့်နှင့်မဆုိင့်သာအမှု၌ ရာနှာသာ သူအချုိ့ တို့ သည့် သင့်တို့ တဆွေင့်ရိှကာင့်းကုိ
ငါတို့ ကားရက၏။ 12 ထုိသို့ သာသူတို့ သည့် ငိမ့်ဝပ့်စဆွော လပု့်ဆာင့်၍၊ ကုိယေ့်အစာကုိ စားမည့်အကာင့်း၊ ငါတို့ သခင့်
ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ငါတို့ သည့် ပညတ့်ထား၍၊ တိကု့်တဆွေနေ့်း သဆွေးဆာင့်က၏။ 13 ညီအစ့်ကုိတို့ အားလျာ စိတ့်ပျက့်ခင့်းမရိှဘဲ
ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်ကလာ။ 14 ဤစာ၌ ငါတို့ ရးထားသာ ပညတ့်စကားကုိ တစုံတယောက့်သာသူသည့် နေားမထာင့်ဘဲ
နေလျှင့်၊ ထုိသူကုိမှတ့်ကလာ။ ရှက့်ကာက့်စခင့်းငှါ၊ အပါင့်းအဘာ့်မလပု့်ကနှင့်။ 15 သို့ သာ့်လည့်း၊ ရနေ့်သူကဲသို့ မမှတ့်၊
ညီအစ့်ကုိ ကဲသို့ မှတ့်၍ သတိပးကလာ။ 16 ငိမ့်သက့်ခင့်း၏ သခင့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် သင့်တို့ ၌ အစဉ့်မပတ့်ခပ့်သိမ့်းသာ
အမူအရာအားဖင့် ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ ပးသနေားတာ့်မူပါစသာ။ သခင့်ဘုရားသည့် သင့်တို့ အပါင့်းနျင့်အတ ူရိှတာ့်မူပါစ သာ။ 
17 ငါပါလသုည့် သင့်တို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်ခင့်း အချက့်ကုိ ကုိယေ့်လက့်နှင့်ရးထား၏။ ဤသို့ ရးထား လရိှ၍၊ ငါရးသမျှသာ
ဩဝါဒ၏ လက္ခဏာဖစ့်၏။ 18 ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ ကျးဇူးတာ့်သည့် သင့်တို့ အပါင့်း၌ ရိှစသတည့်း။ အာမင့်။ 

2 Thessalonians 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်ပါလသုည့် သူနှင့်သူ၏ လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဖက့်များအတဆွေက့်
ဆုတာင့်းပးရနေ့် ယုံေကည့်သူများထံ အကူအညီ
တာင့်းဆုိသည့်။
ကင်းသးသာ
ရှင့်ပါလကု အခားသာ အကာင့်းအရာကုိ ပာဆုိရနေ့်
သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်မိတ့်ဆဆွေများ အားလံးု 
သခင်ဘုရား၏ နှုတ်ေကပတ်ေတေရားသည် သင်တိေု့ တေဆွေင် နှရှေ့ံပား၍
ဘုနး်ထင်ားခင်းသက့ဲသို့
ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်၏ တရားတာ့်သည့် တစ့်နေရာမှ
တစ့်နေရာသို့  လျနေ့်မနေ့်စဆွော ပနေ ့်နှရှေ့ံသည့်ဟ ုဆုိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လအူများတို့ သည့်
ငါတို့ ဟာပာသာ သခင့်ယေရှုအကာင့်း စာလျင့်စဆွော ကား၍
နောမတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းကမည့်။" 

ကယ်ေလွှတ်ေတော်မူမည် အကာင်း
ပုသူဝါကျဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အား
ကယေ့်တင့်တာ့်မူမည့် သို့ မဟတု့် ကယေ့်နတု့်တာ့်မူမည့်။" 

လတိူေင်ုး သစ္စာသည် မဟတ်ုေ
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် လအူများတို့ သည့် သခင့်ယေရှုကုိ
မယုံေကည့်ကပါ။
သင်တိေု့ ကုိ မဲမံစ၍
သူသည့် သင့်တို့ အား ခုိင့်ခံစမည့်။
းညစ်သာ သူ
"စာတနေ့်" ကုိ ဆုိလိသုည့်။

2 Thessalonians 04

ငါတိေု့ သည် ယုံေမှားခင်းမ
ငါတို့ သည့် ယုံေကည့်သည့် သို့ မဟတု့် ငါတို့ သည့်
စိတ့်ချယုံေကည့်သည့်။
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သင်တိေု့  စိတ်ေနှလံးုကုိ ပင်င်တော်မူပါစ
ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ကုိ
လမ့်းပရာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ချစ့်ရနေ့်အတဆွေက့် သူတို့ ၏
စိတ့်နှလံးုကုိ တဆွေနေ့်းအားပးတာ့်မူသည့်။
စိတ်ေနှလံးု
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့် သစ္စာရိှမှုကုိ ထိနေ့်းချုပ့်သာ လ၏ူ
အတဆွေင့်းစိတ့်ခံစားမှုကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင်ကုိ ချစ်စခင်းငှါ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ကုိ
အလဆွေနေ့်ချစ့်တာ့်မူ သကဲသို့  ခရစ့်တာ့်သည့် သင့်တို့ အတဆွေက့်
ကီးစဆွော ဒကု္ခခံခဲပီ"

2 Thessalonians 06

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့်
နောက့်ဆုံးသာသဆွေနေ့်သင့်မှုများပးရာ အလပု့်ကိုးစားရနေ့်နှင့်
အချာင့်မခုိရနေ့် ပာကားသည့်။
တေနည်းကား
အခားသာ အကာင့်းအရာကုိ ပာရနေ့်
အစပုသာစကားဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ သခင် ယေရှုခရစ်၏ နာမတော်အားဖင့်
သခင့်ယေရှု၏ အခဆွေင့်အာဏာဖင့် ဟဆုိုလိသုည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့်
ခရစ့်ယောနေ့်မိတ့်ဆဆွေများအားလံးု 
ငါတိေု့ သခင်
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် "ငါတို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့်
ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
မတေရားစဆွောပု
ဆုိလိသုည့်မှာ လပူျင့်း သို့ မဟတု့် အလပု့် မလပု့်ချင့်သာသူ
ဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ ပးသာ ပုံသက်သကုိလိက်ု၍
ရှင့်ပါလ ုပာဆုိသည့်မှာ သူနှင့် သူ၏
မိတ့်ဆဆွေများကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ရနေ့် သို့ မဟတု့် သူနှင့်သူ၏
လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဖက့်များ ကဲသို့  အလပု့်ကိုးစားရနေ့်
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ သည် သင်တိေု့ တေဆွေင် မတေရားစဆွော ပုကသည်မဟတ်ုေ
ရှင့်ပါလကု "မဟတု့်၊ မစား၊ မကျင့်" ဟသာ စကားလံးုများကုိ
အသုံးပုကာ သူသည့် စည့်းကမ့်းနှင့် အသက့်ရှင့်ကာင့်း
ဖာ့်ပခဲသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့
အထဲတဆွေင့် ငါတို့ သည့် စည့်းကမ့်းနှင့် အသက့်ရှင့်ကသည့်" 

န ့ညဉ့်မပတ်ေ လပ်ုာင်က၏
ငါတို့ သည့် နေ ရာညပါ အလပု့်လပု့်ကသည့် သို့ မဟတု့်
အချနိေ့်ရိှတိငု့်း အလပု့်လပု့်ကသည့်။
ပင်ပနး်စဆွော ကိုးစားအားထုတ်ေ၍
ရှင့်ပါလကု ခက့်ခဲသာ အခအနေထဲတဆွေင့် နေရသည့်ကုိ
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ ခက့်ခဲသာအလပု့် ဆုိသည့်မှာ ကိုးစား၍
လပု့်ရသာအလပု့် ဖစ့်သည့်။ ခက့်ခဲသာ အခအနေတဆွေင့်
နောကျင့်ဒကု္ခခံစားရခင့်းကုိ ပာခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
မခံမယူေပုိင်သာကာင့် ပုသည်မဟတ်ုေ
ရှင့်ပါလကု "မဟတု့်၊ မစား၊ မကျင့်" ဟသာစကားလံးုများကုိ
အသုံးပုကာ သူသည့် စည့်းကမ့်းနှင့် အသက့်ရှင့်ကာင့်း
ဖာ့်ပခဲသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ အထဲတဆွေင့် ငါတို့ သည့် စည့်းကမ့်းနှင့် အသက့်ရှင့်ကသည့်"

2 Thessalonians 10

အလပ်ု မလပ်ုချင်သာသူ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ စည့်းမဲကမ့်းမဲ အသက့်ရှင့်သူ
သို့ မဟတု့် လပူျင့်း။
ကုိယ်ေနှင့် မင်သာအမှု၌ ရာနှာသာ သူ
သူတစ့်ပါး လပု့်ငနေ့်းများတဆွေင့် မဆီမဆုိင့် ၀င့်ရာက့်နှာင့်
ယှေက့်သူများကုိ ခါ်သည့်။
ငိမ်ဝပ်စဆွော လပ်ုာင်၍
ဆိတ့်ငိမ့်အးချမ့်းသာ အသက့်တာကုိ ဆုိလိသုည့်။
နှာင့်ယှေက့်တတ့်သာ သူများကုိ ရှင့်ပါလကု သူတစ့်ပါး
လပု့်ငနေ့်းများတဆွေင့် မပါ၀င့်ရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်။

2 Thessalonians 13

သို့ သာ်လည်း
ဤစကားလံးုမှာ ပျင့်းရိသာ ယုံေကည့်သူများနှင့် အလပု့်
ကိုးစားသာ ယုံေကည့်သူများ ခားနေားမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် သုံးသာ
စကားဖစ့်သည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့
သက့်သလာနေတိ့်မို့ရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်း
ဖစ့်သည့်။ 
ညီအစ်ကုိတိေု့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့်
ခရစ့်ယောနေ့်မိတ့်ဆဆွေများအားလံးု 
စိတ်ေပျက်ခင်း မဘဲ
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် "စိတ့်ပျက့်ခင့်း" ဆုိသည့်မှာ မာပနေ့်းနဆွေမ့်းလျခင့်း၊
စိတ့်အားငယေ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စိတ့်ပျက့် ခင့်းမရိှဘဲ"
ဟဆုိုခင့်းမှာ စိတ့်အားမငယေ့်ပါနှင့် ဟ ုဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
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ထုိသူကုိ မှတ်ေကလာ့
ထုိသူသည့် မည့်ကဲသို့ သာသူ ဖစ့်သည့်ကုိ သိကပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လသိူရှင့်ကား ထုတ့်ဖာ့်ပါ" 

က်ကာက်စခင်းငှါ
ပျင့်းရိသာသူများသည့် အရှက့်ရကာ စည့်းကမ့်းနှင့်အ
သက့်ရှင့်တတ့်ရနေ့်အတဆွေက့် ယုံေကည့်သူများကုိ ရှင့်ပါလ ုက
သဆွေနေ့်သင့်သည့်။

2 Thessalonians 16

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်ပါလကု သက့်သလာနေတိ့်မို့ရိှ ယုံေကည့်သူများအ ပါ်
နောက့်ဆုံးအနေဖင့် မှတ့်ချက့်ပးသဆွေားသည့်။

ငိမ်သက်ခင်း၏ သခင်သည် ကုိယ်ေတော်တိေင်ု သင်တိေု့ ၌
ပးသနားတော်မူပါစသာ
ဤစာပုိဒ့်ကုိ ရုိးရုိးရှင့်းရှင့်းပာပါက သက့်သလာနေတိ့်
မို့သားများအတဆွေက့် ရှင့်ပါလ၏ု ဆုတာင့်းချက့်ဖစ့် သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငိမ့်းချမ့်းခင့်း
အရှင့်သခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်တိငု့် သင့်တို့ နှင့် အတရိှူပါစဟု
ငါဆုတာင့်းသည့်"
ငါပါလသုည် သင်တိေု့ ကုိ နှုတ်ေက်ခင်း အကာင်းကုိ
ကုိယ်ေလက်နှင့်ရးထား၏
ငါပါလသုည့် ဤနှုတ့်ဆက့်စကားကုိ ကုိယေ့်တိငု့်ရးခင့်း
ဖစ့်သည့်။
ငါရးသမျှသာ ဩဝါဒ၏ လက္ခဏာဖစ်၏
ဤစာစာင့်သည့် ပါလကု မိမိကုိယေ့်တိငု့်ရးသာ စာ ဖစ့်ပီး
သူတစ့်ပါး၏ စာကုိ ကူးယူေခင့်း မဟတု့်သည့်ကုိ
ထင့်ရှားစသည့်။

Translation Questions

2 Thessalonians 3:1

သခင်ဘုရား၏ နှုတ်ေကပတ်ေတော်နှင့်ပတ်ေက်၍ မည်သည်ကုိ တောင်းရန်
သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ အား ပါလကုအလိသနည်း။
သခင့်ဘုရား၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် နေရာအနှရှေ့ံအပားသို့
အလျင့်အမနေ့် ပျရံှေ့နှရှေ့ံလျက့် ဘုနေ့်းတာ့်ထင့်ရှားစရး
ဆုတာင့်းရနေ့် ပါလကု သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ အား
အလိရိှုပါသည့်။
မည်သူတိေု့ လက်မှ လဆွေတ်ေမာက်ရန ်ပါလန္ဒသနည်း။
ယုံေကည့်ခင့်းမရိှသာ ကာက့်ကျစ့်သူနှင့်
ဆုိးယုေတ့်သူတို့ ၏လက့်မှလဆွေတ့်မာက့်ရနေ့် ပါလဆုန္ဒရိှပါသည့်။

2 Thessalonians 3:4

ပါလကု သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ အား မည်သည့်အရာကုိ
က်လပ်ုာင်ရန ်ပာသနည်း။
ပါလကု သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ အား
သူပညတ့်သာအရာများကုိ ဆက့်လက့်လပု့်ဆာင့်ရနေ့်
ပာပါသည့်။

2 Thessalonians 3:6

မတေရားပုမူင်သနသာ ညီအစ်ကုိတိေု့ အား ယုံေကည်သူများအနဖင့်
မည်သို့ ပုလပ်ုရမည်နည်း။
မတရားပုမူရှင့်သနေ့်သာ ညီအစ့်ကုိတို့ အား ယုံေကည့်သူများအနေ
ဖင့် ရှာင့်ကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

ပါလကု သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ အတေဆွေက် သူ၏
လပ်ုာင်မှုနှင့်ကူညီပ့ံပို့ မှုတိေု့ ကုိ မည်သည့်ဥပမာဖင့် ပထားခ့ဲပါသနည်း။
ပါလကုသူသည့် နေ ညမပတ့်လပု့်ဆာင့်၍၊
မည့်သူ၏အစာကုိမျှယူေ၍မစားပဲ မည့်သူကုိမျှလည့်း
ဝနေ့်ထုပ့်မဖစ့်စခဲပါ။

2 Thessalonians 3:10

အလပ်ုမလပ်ုလိသူု တေစုံတေယောက်နှင့်သက်င်၍
ပါလကုမည်သို့ ပညတ်ေထားသနည်း။
အလပု့်မလပု့်လိသာသူသည့် အစာကုိမစားစနှင့်ဟု
ပါလကုပညတ့်ပါသည့်။
ထုိသူတိေု့ အား ပျင်းရိမည့်အစား မည်သည့်အရာကုိ လပ်ုာင်ရန်
ပါလကုပညတ်ေထားသနည်း။
ပျင့်းရိသူများအား တိတ့်ဆိတ့်စဆွောလပု့်ဆာင့်၍
သူတို့ ၏ကုိယေ့်ပုိင့်အစာကုိသာစားကစရနေ့် ပါလကု
ပညတ့်ထားပါသည့်။

2 Thessalonians 3:13

ပါလစုာစာင်ထဲ ညွှနကားထားချက်များကုိ နားမထာင်သာသူကုိ
ညီအစ်ကုိများက မည်သို့ လပ်ုရမည်နည်း။
ပါလစုာစာင့်ထဲရိှ ညွှနေ့်ကားထားချက့်များကုိ
နေားမထာင့်သာသူကုိ ညီအစ့်ကုိများက အပါင့်းအဖါ်မလပု့်ဘဲ
နေရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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2 Thessalonians 3:16

သခင်ဘုရားက သက်သာလာနတ်ိေမို့သားတိေု့ အား မည်သည်ကုိပးရန်
ပါလန္ဒသနည်း။
သခင့်ဘုရားက သက့်သာလာနေတိ့်မို့သားတို့ အား
အစဉ့်မပတ့်ခပ့်သိမ့်းသာ အမူအရာအားဖင့် ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ
ပးတာ့်မူရနေ့် ပါလဆုန္ဒရိှပါသည့်။

ပါလကု မိမိသည်ထုိစာကုိသူရးသားသူဖစ်ကာင်းကုိ
မည်သို့ ဖာ်ပသနည်း။
ပါလကု မိမိသည့် ထုိစာကုိရးသားသူဖစ့်ကာင့်းကုိ
နှုတ့်ဆက့်ခင့်းအချက့်ကုိ ကုိယေ့်လက့်နှင့်ရးထား၍
ဖာ့်ပပါသည့်။

Translation Questions
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1 Timothy

Chapter 1

1 ငါတို့ ကုိကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ အရှင့်ဘုရားသခင့်နှင့်၊ ငါတို့ မာ့်လင့်ခင့်းအကာင့်းဖစ့်သာ ယေရှု ခရစ့်၏ ပညတ့်တာ့်အားဖင့်၊
ထုိသခင့်၏ တမနေ့်တာ့်ဖစ့်သာ ငါပါလသုည့်၊ 2 ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ငါသားစစ့်ဖစ့်သာ တိမာသကုိ ကားလိကု့်ပါ၏။
ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့် နှင့် ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်အထံတာ့်က ကျးဇူး၊ ကရုဏာ၊ ငိမ့်သက့်ခင့်းရိှပါစသာ။ 3
ခားနေားသာ အယူေဝါဒသစ့်ကုိ မသဆွေနေ့်သင့်ကနှင့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ဒဏ္ဍာရီစကားကုိ နေားမထာင့်နှင့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ယုံေကည့်ခင့်း၌တည့်သာ
ဘုရားသခင့်၏ သာသနောတာ့်ကုိ ပုစုသည့်ထက့်၊ အချင့်းချင့်းငင့်းခုံခင့်းကုိသာ၍ ပုစုတတ့်သာ၊ ပင့်ဆင့်၍ မကုနေ့်နိငု့်သာ
ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်စာရင့်းများကုိ ပမာဏမပုကနှင့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ သင့် သည့် အချုိ့သာ သူတို့ ကုိ ပညတ့်ထား၍၊ 4 ဧဖက့်မို့၌
နေရစ့်စခင့်းငှါ၊ ငါသည့် မာကဒါနေပည့်သို့  သဆွေား သာအခါ၊ တာင့်းပနေ့်သည့်အတိငု့်း နေရစ့်လာ။ 5
ထုိသို့ ပညတ့်ထားခင့်း၏အချုပ့်အခာမူကား၊ စင့်ကယေ့်သာ စိတ့်နှလံးုနှင့်၎င့်း၊ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သိသာ စိတ့်ကည့်လင့်ခင့်းနှင့်၎င့်း၊
မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းနှင့်၎င့်း၊ စပ့်ဆုိင့်သာ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်သတည့်း။ 6 ထုိသို့ သာအကျင့်ကုိလအူချုိ့တို့ သည့် အမဲမကျင့်၊
အချည့်းနှးီသာစကားပာခင့်းသို့  လွှဲသဆွေားကပီ။ ထုိသူတို့ သည့် မိမိတို့ ပာသာအရာကုိ နေားမလည့်။ 7
အဘယေ့်သို့ သာတရားဘက့်၌ မိမိတို့ ခုိင့်မာစဆွော နေသည့်ကုိ မသိဘဲလျက့်၊ နေဿိရည့်းဆရာလပု့်ချင့်က သည့်တကား။ 8
ပညတ့်တရားကုိ တရားသဖင့် ကျင့်သာသူ အဘို့ မထား၊ မတရားသဖင့် ကျင့်သာသူ၊ နေားမထာင့် သာသူ၊ ဘုရားကုိ
မကုိးကဆွေယေ့်သာသူ၊ အပစ့်ထင့်ရှားသာသူ၊ မသနေ ့်ရှင့်းသာသူ၊ 9 ဘုရားတရားကုိ မရုိမသ ပုသာသူ၊ မိဘကုိညဉှ့်းဆဲသာသူ၊
လအူသက့်ကုိ သတ့်သာသူ၊ မတရားသာမထုနေ့်၌ မီှဝဲသာသူ၊ ယောက့်ျားချင့်းမထုနေ့်ကုိပုသာသူ၊ လကုိူခုိးသဆွေားသာသူ၊
မုသာစကားကုိသုံးသာသူ၊ 10 မဟတု့်မမှနေ့်ဘဲ ကျနေ့်ဆုိသာသူမှစ၍၊ စင့်ကယေ့်သာဩဝါဒနှင့် ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သမျှတို့ အဘို့
ပညတ့်တရားကုိ ထားသည့်ဟ ုသိမှတ့်၍၊ ထုိတရားကုိတရားသဖင့်သုံးသာသူ၌ ပညတ့်တရားသည့် အကျ ိုးကုိပးတတ့်သည့်ဟု
ငါတို့  သိက၏။ 11 ထုိသို့ ဆုိသာ့်၊ မဂင်္ဂလာရိှတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ဘုနေ့်းကီးသာ ဧဝံဂလိတရားနှင့်ညီသတည့်း။ 12

ထုိတရားကုိ ငါ၌အပ့်ပးတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ ငါ ကုိခဆွေနေ့်အားနှင့် ပည့်စုံစတာ့်မူသာ ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ငါချးီမဆွေမ့်း၏။ 13 ငါသည့်ကဲရဲရှေ့သာသူ၊ ညဉ့်းဆဲသာသူ၊ ကမ့်းကုတ့်သာသူဖစ့်ဘူးသာ့်လည့်း၊ သစ္စာရိှသာသူဟ ုထုိသခင့်သည့်
မှတ့်၍၊ ဓမ္မဆရာအရာ၌ ခနေ ့်ထားတာ့်မူ၏။ ထုိသို့ ငါပုသာအခါ ယုံေခင့်းမရိှ၊ အမှနေ့်မသိဘဲ ပုသာကာင့်၊
ကရုဏာတာ့်ကုိငါခံရပီ။ 14 ငါတို့ သခင့်ဘုရား၏ ကျးဇူးတာ့်သည့်လည့်း ယေရှုခရစ့်၌ ယုံေကည့်ခင့်း၊ ချစ့်ခင့်းနှင့်တကဆွေ၊ အတိငု့်း
ထက့်အလဆွေနေ့် ကယေ့်ဝပီ။ 15 ယေရှုခရစ့်သည့် အပစ့်ရိှသာသူတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်ခင့်းငှါ၊ ဤလာကသို့ ကလာတာ့်မူသည့် ဟူ
သာစကားသည့် သစ္စာစကားဖစ့်၏။ အကင့်းမဲခံယူေအပ့် သာစကားလည့်းဖစ့်၏။ အပစ့်ရိှသာ သူတို့ တဆွေင့် ငါသည့်
အကီးဆုံးဖစ့်၏။ 16 သို့ သာ့်လည့်း၊ ထာဝရအသက့်အလိငုှါ ယုံေကည့်လတံသာ သူတို့ လိကု့်စရာပုံသက့်သ ဖစ့်စ ခင့်းငှါ၊
အကီးဆုံးသာအပစ့်ရိှသာ ငါ၌၊ ယေရှုခရစ့်သည့် ခပ့်သိမ့်းသာခန္တတာ့်ကုိ ပတာ့်မူမည့် အ ကာင့်း၊ ငါ ကုိသနေားတာ့်မူပီ။ 17

လာကဓာတ့်တို့ ၏ ဘုရင့်တည့်းဟသာ၊ ဖာက့်ပနေ့်ပျက့်စီးခင့်းနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်တာ့်မူထသာ၊ မျက့်မင့်မရ၊
အရူပဖစ့်တာ့်မူထသာ၊ တဆူတည့်းသာဘုရားသခင့်သည့် ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့် ဂုဏ့်အသရ၊
ဘုနေ့်းအာနဘာ့်ရိှတာ့်မူစသတည့်း။ အာမင့်။ 18 ငါ သားတိမာသ၊ သင့်ကုိရည့်မှတ့်၍ ဟာပာခဲပီးသာ အနောဂတ္တ ိစကားကုိ
သင့်သည့်အမီှပု၍၊ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သိသာ စိတ့်ကည့်လင့်ခင့်းကုိ၎င့်း စဆွေဲလမ့်း၍ ကာင့်းသာစစ့်ကုိ တိကု့်စ
ခင့်းငှါ၊ ထားခဲပီးသာ ထုိအနောဂတ္တ ိစကားနှင့်အညီ၊ အထက့် ငါဆုိခဲပီးသာ ပညတ့်ထားခင့်းအခဆွေင့်ကုိသင့်၌ ငါအပ့်ပး၏။ 19

ထုိယုံေကည့်ခင့်းမှ စသည့်တို့ ကုိ အချုိ့သာသူတို့ သည့် ပယေ့်ပီးလျှင့်၊ ယုံေကည့်ခင့်းသဘင်္ဂာပျက့်၍ ဆုံးရှုံးကပီ။ 20 ထုိသူတို့ တဆွေင့်
ဟမနေနှဲင့်အာလဇန္ုဒ ပါသတည့်း။ ထုိသူတို့ သည့် ကဲရဲရှေ့သာစကားကုိ ကဉ့်ရှာင့် ခင့်းငှါ သင့်ရမည့်အကာင့်း၊ စာတနေ့်၏
လက့်သို့ ငါအပ့်လိကု့်ခဲပီ။ 

1 Timothy 01

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ဤစာစာင့်တဆွေင့် အများအားဖင့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့ " ဟသာ
စကားလံးုသည့် ရှင့်ပါလ ုနှင့် တိမာသ 

ပါလု
ငါ ပါလသုည့် ဤစာကုိရးသည့်။ သင့်တို့ ၏ ဘာသာစကား၌
စာရးသူကုိ မိတ့်ဆက့်သာ နေည့်းလမ့်း တစ့်စုံတစ့်ခုရိှပမည့်။
စာကုိ လက့်ခံသူကုိလည့်း ဤစာပုိဒ့်၌ဖာ့်ပသကဲသို့
ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။

Chapter 1
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ပညတ်ေတော်အားဖင့်၊
"ပညတ့်တာ့်အားဖင့်" သို့ မဟတု့် " အခဆွေင့်အာဏာအားဖင့်"
ငါတိေု့ ကုိကယ်ေတေင်တော်မူသာ အင်ဘုရားသခင်နှင့်၊
"ငါတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်"
ငါတိေု့ မာ်လင့်ခင်းအကာင်းဖစ်သာ ယေရှုခရစ်
ဤနေရာ၌ "ငါတို့  မာ့်လင့်ခင့်းအကာင့်း" သည့်
"ငါ တို့ ယုံေကည့်ရသာသူ"ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ၏ စိတ့်ချယုံေကည့်ရသာ
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်" 

ယုံေကည်ခင်းအားဖင့် ငါသားစစ်ဖစ်သာ
ရှင့်ပါလကု တိမာသနှင့် ရင့်းနှးီဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ဖခင့်နှင့်သား
ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကဲသို့ ဖာ့်ပထားသည့်။ ရှင့်ပါလသုည့်
တိမာသကုိ သားကဲသို့  သတ့်မှတ့်ခင့်းမှာ သူသည့်
တိမာသအား သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့် လာအာင့်
သဆွေနေ့်သင့်ခဲသာကာင့် ဖစ့်သည့်။ 
ကျးဇူး၊ ကရုဏာ၊ ငိမ်သက်ခင်း
"ကျးဇူး၊ ကရုဏာနှင့် ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့် သင့်တို့ ၌
ရိှပါစသာ။" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ သည့် ကျးဇူး၊ ကရုဏာ၊
ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ ခံစားရပါစသာ။"

ငါတိေု့ အဘတေည်းဟသာ
ငါတို့  အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်။ ဤနေရာတဆွေင့် "အဘ"
သည့် ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသာ အမည့်နောမဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့ သခင် ယေရှုခရစ်
"ငါတို့  သခင့်ဖစ့်သာ ယေရှုခရစ့်တာ့်"
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က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအား ပညတ့်တရားကုိ မှားယေဆွေင့်းစဆွော
အသုံးမပုရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိသာ
အသုံးပုရနေ့် အားပးထားပါသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ဤစာစာင့်တဆွေင့် "သင့်" ဟသာစကားလံးုသည့်
တိမာသကုိသာ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ခားနားသာ အယူေဝါဒသစ်ကုိ
ဤသဆွေယေ့်ဝုိက့်၍ ဖာ့်ပထားသာ အချက့်အလက့်များကုိ
ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့  သဆွေနေ့်သင့်သာ အရာနှင့်ခားနေားသာ အယူေဝါဒသစ့်" 

ဒဏ္ဍာရီစကား
ဤအရာများသည့် သူတို့ ဘုိးဘဆွေားများ၏ ဒဏ္ဍာရီ ဖစ့်နိငု့်သည့်။

ယုံေကည်ခင်း၌တေည်သာ ဘုရားသခင်၏ သာသနာတော်ကုိ ပုစုသည်ထက်
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) "ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိကယေ့်တင့်သာ ဘုရားသခင့်၏ အကံအစည့်တာ့်ကုိ
နေားလည့်စသည့်ထက့်၊" သို့ မဟတု့် (၂) "ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
ဘုရားသခင့်၏ အမှုတာ့်ကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်ခင့်းကုိ
အထာက့်အကူဖစ့်စသည့်ထက့်" ဟဆုိုလိသုည့်။
ငင်းခုံခင်းကုိသာ၍ ပုစုတေတ်ေသာ၊
ဤအရာသည့် လတိူု့ ကုိ ဒါသထဆွေက့်စ၍ သဘာကဆွေဲလဆွေဲမှုကုိ
ဖစ့်စသည့်။ လတိူု့ သည့် မည့်သူတစ့်ဦးတစ့်ယောက့်မျှ
သချာစဆွောမသိသာ ဒဏ္ဍာရီနှင့် ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်
စာရင့်းများအကာင့်းကုိ စကားနိငု့်လနေကခင့်းဖစ့်သည့်။
မကုနန်ိင်ုသာ ဆွေစဉ်မျ ိုးက်စာရင်းများကုိ
ရှင့်ပါလသုည့် "မကုနေ့်နိငု့်သာ" ဟဆုိုရာတဆွေင့် ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်
စာရင့်းများသည့် အလဆွေနေ့်ရှည့်ကာင့်း ပာလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဆွေစဉ်မျ ိုးက်စာရင်းများ
"ဘုိးဘးများ၏ စာရင့်းများ"၊ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်စာရင့်းများသည့်
လတူစ့်ဦးတစ့်ယောက့်၏မိဘ ဘုိးဘးများအကာင့်း
ရးသားထားသာ သို့ မဟတု့် နှုတ့်ဖင့်ပာဆုိသာ
မှတ့်တမ့်းများဖစ့်သည့်။ ဤအရာသည့် ဣသရလ
အမျ ိုးသားတို့ အတဆွေက့် အလဆွေနေ့်အရးကီးသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ၎င့်းတို့ သည့် မည့်သည့်မျ ို းနဆွေယေ့်စုတဆွေင့်
ပါသည့်ကုိ အတိအလင့်း ဖာ့်ပသည့်။
ပမာဏမပုကနှင့်
နေားလည့်နိငု့်သာ အကာင့်းအရာကုိ
ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ သည့်လည့်း ဂရုမစုိက့်စရနေ့် သင့်ကုိငါ အမိနေ ့်ပး
စလိသုည့်" 

ဧဖက်မို့၌ နရစ်စခင်းငှါ
"ဧဖက့်မို့၌ နေ၍ ငါ ကုိစာင့်လာ"
ငါသည် ...... တောင်းပနသ်ည်အတိေင်ုး
"ငါသည့် သင့်ကုိ မတ္တ ာရပ့်ခံသည့်အတိငု့်း" သို့ မဟတု့် "ငါသည့်
သင့်ကုိ စိတ့်အားထက့်သနေ့်စဆွော တာင့်းဆုိသည့်အတိငု့်း"
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Now
N/A

ပညတ်ေထားခင်း
ဤနေရာ၌ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း သို့ မဟတု့် ပညတ့်တာ့် (၁၀) ပါးကုိ
မဆုိလိဘဲု ရှင့်ပါလ ုပးသာညွှနေ့်ကားချက့်များကုိ ဆုိလိသုည့်။
စင်ကယ်ေသာ စိတ်ေနှလံးုနှင့်၎င်း
ဤနေရာတဆွေင့် "စင့်ကယေ့်သာ" ဟသူည့် အမှားပုလပု့်ရနေ့်
စိတ့်ဆန္ဒပင့်မရိှခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် စိတ့်နှလံးုသည့်
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လတူစ့်ဦး၏စိတ့်ကူးနှင့် အကံအစည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရုိးသားသာ စိတ့်နှလံးုနှင့်" 

ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေသိသာ စိတ်ေကည်လင်ခင်းနှင့်၎င်း
"အမှားခဆွေဲခား၍ အမှနေ့်ကုိ ရဆွေးချယေ့်သာတတ့်သာစိတ့်"
မှနသာယုံေကည်ခင်းနှင့်၎င်း
"စစ့်မှနေ့်သာ ယုံေကည့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ဟနေ့်ဆာင့်လှည့်ဖားခင့်းကင့်းသာ ယုံေကည့်ခင့်း"
ချစ်ခင်းမတေ္တ ာဖစ်သတေည်း။
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ ၁။ "ဘုရားသခင့်ကုိ ချစ့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။" သို့ မဟတု့် ၂။ " လကုိူ ချစ့်ရနေ့် ဖစ့်သည့်။"

လအူချုိ့တိေု့ သည် ......အမဲမကျင့်၊
ရှင့်ပါလကု ချနိေ့်ရဆွေယေ့်ရမည့် ပစ့်မှတ့်နှင့် ခရစ့်တာ့်၌
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ခုိင့်းနှုိင့်းဖာ့်ပထားသည့်။ ရှင့်ပါလဆုိုလိသုည့်
အဓိပ္ပာယေ့်မှာ လအူချုိ့သည့် ၁:၁၅ ၌ သူရှင့်းပသည့်အတိငု့်း
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာမရိှဘဲ သူတို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ကုိ
လဆွေဲစသည့်။ 
လအူချုိ့တိေု့ သည် ........လွှဲသဆွေားကပီ
ဤနေရာတဆွေင့် "လွှဲသဆွေားကပီ "ဆုိသာအရာသည့် သူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့် ပညတ့်တာ့်မူသာ အရာကုိလပု့်ဆာင့်ခင့်းမရိှ ဟု
ဆုိလိသုည့်။ 
အဘယ်ေသို့ သာတေရားဘက်၌ မိမိတိေု့ ခုိင်မာစဆွော နသည်ကုိ
"သူတို့ သည့် မှနေ့်ကနေ့်သည့်ဟခုိုင့်မာစဆွော ပာဆုိသည့်အရာ"

မသိဘဲလျက်
"သူတို့ သည့် နေားမလည့်သာ့်လည့်း" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့်
နေားမလည့်သးဘဲလျက့်"
နဿိရည်းရာ
ဤနေရာ တဆွေင့် "နေဿိရည့်းဆရာ" ဟသူည့် မာရှ၏
ပညတ့်ကုိသဆွေနေ့်သင့်သာ ကျမ့်းပုဆရာ
ကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
we know that the law is good
N/A

ပညတ်ေတေရားကုိ တေရားသဖင့် ကျင့်သာသူ
"ငါတို့ သည့် ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော ကျင့်သုံးပါက" သို့ မဟတု့် "ငါတို့ သည့်
ဘုရားသခင့် ပညတ့်ထားသည့်အတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ပါက"
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that law is not made for a righteous man
N/A

ပညတ်ေတေရားကုိ ထားသည်ဟု
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာရှသည့်
ပညတ့်တရားကုိပးခဲသည့်။" 

မတေရားသာမထုန၌် မီှဝဲသာသူ
ဤအရာသည့် မဂင်္ဂလာဆာင့်ခင့်းမပုဘဲ အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ
သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ယောက်ျားချင်းမထုနကုိ်ပုသာသူ
"ယောကျ ့်ားချင့်း လိင့်မှုကိစ္စပုသာသူများ"
လကုိူခုိးသဆွေားသာသူ
"လမူျားကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်ရာင့်းစားရနေ့် ခုိးသဆွေားသာသူများ"
သို့ မဟတု့် " လကုူနေ့်ကူးသူများ"
စင်ကယ်ေသာဩဝါဒနှင့် န ့က်ျင်ဘက်ဖစ်သမျှတိေု့ အဘို့
"စစ့်မှနေ့်သာ ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ၏ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်နှင့်
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သာအရာတိငု့်းကုိ ပုသာသူများ"
ထုိသို့ သာ်၊ မဂင်္ဂလာတော်မူသာ ဘုရားသခင်၏ဘုနး်ကီးသာ
ဧဝံဂလိတေရား
"မဂင်္ဂလာရိှတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏
ဘုနေ့်းတာ့်နှင့်ပတ့်သက့်သာ ဧဝံဂလိတရား" သို့ မဟတု့်
"ဘုနေ့်းကီး၍ မဂင်္ဂလာရိှတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏
ဧဝံဂလိတရား"
with which I have been entrusted
N/A

ငါတိေု့  သိက၏
"ငါတို့ သဘာပါက့်သာကာင့်" သို့ မဟတု့်
"ငါတို့ သိသာကာင့်"
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က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ယေခင့်က သူမည့်ကဲသို့  ပုမူခဲကာင့်းနှင့်၊
ဘုရားသခင့်အား ကုိးစားရမည့်အကာင့်းကုိ
တိမာသအားပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေရှုခရစ်၏ကျးဇူးတော်ကုိ ငါချးီမဆွေမ်း၏။
"ငါသည့် ကျးဇူးသိသည့်" သို့ မဟတု့် "ငါသည့်
ကျးဇူးတင့်ရိှသည့်"
ငါသည်က့ဲရဲရှေ့သာသူ၊
"ငါသည့် သခင့်ခရစ့်တာ့်အား ဆနေ ့်ကျင့်၍
ညစ့်ညမ့်းသာစကားများကုိ ပာဆုိသည့်။" ရှင့်ပါလသုည့်
ယေခင့်သူခရစ့်ယောနေ့် မဖစ့်မီအချနိေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
ညဉ်းသာသူ
ငါသည့် သခင့်ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူများကုိ
ညဉှ့်းဆဲခဲသည့်။
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ကမ်းကုတ်ေသာသူ
"ငါသည့် အခားသာသူများကုိ ရက့်စက့်စဆွောပုမူခဲသည့်။"
ထုိကဲသို့ သာ သူမျ ိုးသည့် အခားသာသူများကုိ ထိခုိက့်စရနေ့်
အခဆွေင့်အရးရိှသူများ ဟယုံုေကည့်သူ ဖစ့်သည့်။
သစ္စာသာသူဟ ုထုိသခင်သည် မှတ်ေ၍၊
"ငါသည့် ယုံေကည့်စိတ့်ချထုိက့်သည့် ဟသူုယူေဆသည့်" "သူသည့်
ငါ ကုိယုံေကည့်စိတ့်ချထုိက့်သည့် ဟယူုေဆသည့်။
ဓမ္မရာအရာ၌ ခန ့ထ်ားတော်မူ၏။
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏အစခံခင့်းကုိ
ခနေ ့်ထားနိငု့်သာနေရာ တစ့်ခုကဲသို့ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် သူ၏အစကုိခံစခင့်းငှါ
ငါ ကုိခနေ ့်ထားတာ့်မူ၏" သို့ မဟတု့် " သူသည့် သူ၏အစခံအဖစ့်
ငါ ကုိ ခနေ ့်ထားတာ့်မူ၏။"

ထုိသို့ ငါပုသာအခါ ယုံေခင်းမ၊ အမှနမ်သိဘဲ ပုသာကာင့်၊
ကရုဏာတော်ကုိငါခံရပီ။
"ယေရှုကုိ မယုံေကည့်သာကာင့် မဟတု့်ဘဲ၊ ငါသည့်
မသိဘဲပုမိသာကာင့် ယေရှုထံမှ ကရုဏာတာ့်ကုိ ငါခံရပီ။"

ကရုဏာတော်ကုိငါခံရပီ။
"သခင့်ယေရှုသည့် ငါ အား ကရုဏာတာ့်ကုိ ပတာ့်မူပီ၊"
သို့ မဟတု့် "ယေရှုထံမှ ကရုဏာတာ့်ကုိ ငါခံရပီ၊"
ကျးဇူးတော်သည်လည်း
"ကျးဇူးတာ့်နှင့်"
ငါတိေု့ သခင်ဘုရား၏ ကျးဇူးတော်သည်လည်း..... အတိေင်ုး ထက်အလဆွေန်
ကယ်ေဝပီ။
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ခဆွေက့်တစ့်ခုမှပည့်၍ လျှကံျလာသာ ရနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်း
ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် ငါ အားများစဆွော ကျးဇူးပုတာ့်မူမည့်။" 

ယေရှုခရစ်၌
ရှင့်ပါလသုည့် သခင့်ယေရှုအား ရထည့်ထားသာ
ခဆွေက့်တစ့်ခုနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤနေရာ၌
"ယေရှုခရစ့်၌" သည့် သခင့်ယေရှုနှင့် ရင့်းနှးီကျွမ့်းဝင့်ခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ငါသည့်ယေရှုခရစ့်နှင့် တစ့်ပါင့်းတည့်းဖစ့်သာကာင့် ငါသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိ သူ့အားဖင့် ပးဆပ့်နိငု့်စသည့်။" 

ယုံေကည်ခင်း၊ ချစ်ခင်းနှင့်တေကဆွေ၊
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့်မှ ရှင့်ပါလအုား
များစဆွောကျးဇူးပုခင့်း၏ ရလာဒ့် ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သခင့်ယေရှုအား
ယုံေကည့်ကုိးစား၍ ချစ့်ခင့်မှုကုိဖစ့်စသာ" ဟဆုိုလိသုည့်။

1 Timothy 15

သစ္စာစကားဖစ်၏။
ဤဖာ့်ပချက့်သည့် မှနေ့်ကနေ့်၏။
အကင်းမ့ဲခံယူေအပ် သာစကား
"သံသယေမရိှဘဲ ကျွန့်ပု့်တို့  လက့်ခံသင့်သည့်။" သို့ မဟတု့်
"ကျွန့်ပု့်တို့ အတဆွေက့် ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုအပည့်ဖင့်
လက့်ခံအပ့်သာ"

ငါကုိ့သနားတော်မူပီ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ငါ ကုိသနေားခင့်းဂရုဏာ ရိှတာ့်မူပီ။" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်ထံမှ ဂရုဏာတာ့်ကုိ ငါရရိှပီ။" 

အကီးးသာအပစ်သာ ငါ၌၊
"အကီးဆုံးသာ အပစ့်သားဖစ့်သာ ငါ အားဖင့်"
လာကဓာတ်ေတိေု့ ၏ ဘုရင်တေည်းဟသာ၊ .... အာမင်။
ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်း
ဖစ့်သည့်။
လာကဓာတ်ေတိေု့ ၏ ဘုရင်တေည်းဟသာ
"ထာဝရ ဘုရင့်" သို့ မဟတု့် "အစဉ့်အဆက့် အကီးဆုံးသာ
အပု့်စုိးသူ"

ဂုဏ်အသရ၊ ဘုနး်အာနဘာ်တော်မူစသတေည်း။
"သူ၌ ဂုဏ့်အသရ၊ ဘုနေ့်းအာနဘာ့်ရိှပါစသာ" သို့ မဟတု့်
"လတိူု့ သည့် သင့်၏ ဂုဏ့်အသရ၊ ဘုနေ့်းအာနဘာ့်အား
ချးီမဆွေမ့်းပါစသာ။"

1 Timothy 18

ငါသ့ား
ရှင့်ပါလသုည့် သူနှင့်တိမာသ၏ ပတ့်သက့်မှုကုိ ဖခင့်နှင့်
သား၏ ပတ့်သက့်မှုကဲသို့ ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလသုည့်
တိမာသကုိ သူ၏သားကဲသို့  မှတ့်ယူေခင့်းမှာ သခင့်ယေရှုအား
ယုံေကည့်လာစရနေ့် သူကုိယေ့်တိငု့်
သဆွေနေ့်သင့်ခဲခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ၏သားစစ့် ကဲသို့ ဖစ့်သာ" 

သင့်ကုိရည်မှတ်ေ၍ ဟာပာခ့ဲပီးသာ အနာဂတေ္တ ိစကားကုိ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အခားသာ ယုံေကည့်သူများက
သင့်နှင့်ပတ့်သက့်၍ ပာသာအနောဂတ္တ ိစကားအရ"

ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေသိသာ စိတ်ေကည်လင်ခင်းကုိ
"အမှားကုိြိခုဆွေဲခား၍ အမှနေ့်ကုိ ရဆွေးချယေ့်တတ့်သာ စိတ့်"။
ဤအရာကုိ မည့်ကဲသို့ ဘာသာပနေ့်မည့်ကုိ ၁:၅ တဆွေင့်ကည့်ပါ။
ကာင်းသာစစ်ကုိ တိေက်ုစ ခင်းငှါ၊
ရှင့်ပါလကု တိမာသသည့် သခင့်ဘုရား
အတဆွေက့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ
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စစ့်တိကု့်နေသာစစ့်သားတစ့်ယောက့်နှင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " သခင့်ဘုရားအတဆွေက့်
ဆက့်လက့်၍ ကိုးစားပါ" 

အထက် ငါခ့ဲပီးသာ ပညတ်ေထားခင်းအခဆွေင့်ကုိ
ရှင့်ပါလသုည့် ပညတ့်တရားကုိ တိမာသ၏ ရှရှေ့ ၌
ထားသာအရာကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် ဤပညတ့်တရားကုိ
သင့်၏လက့်၌ အပ့်ထားခဲပီ။" သို့ မဟတု့် " ဤအရာသည့်
သင့်ထံ၌ ငါထားခဲသာ ပညတ့်ဖစ့်သည့်။" 

ယုံေကည်ခင်းသဘင်္ဂာပျက်၍ းရှုံးကပီ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းသည့်
သဘင်္ဂာပျက့်၍ ဆုံးရှုံးကပီ။" 

ယုံေကည်ခင်းသဘင်္ဂာပျက်၍ းရှုံးကပီ။
ရှင့်ပါလသုည့် လတိူု့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
ပင့်လယေ့်၌ပျက့်စီးတတ့်သာ သဘင်္ဂာနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်း ပာ

ဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ သူဆုိလိသုည့်မှာ သူတို့ ၏
ယုံေကည့်ခင့်းသည့် ပျက့်စီး၍ သခင့်ယေရှုကုိ
မယုံေကည့်တာပ။၏။ 
ဟမနနှဲင့်အာလဇန္ုဒ
ဤအရာများသည့် အမျ ိုးသားများ၏ အမည့်များဖစ့်သည့်။ 
သင်ရမည်အကာင်း၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ
သဆွေနေ့်သင့်မည့် အကာင့်း" 

စာတေန၏် လက်သို့ ငါအပ်လိက်ုခ့ဲပီ။
ရှင့်ပါလကု ဤသူတို့ ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောများကုိ စာတနေ့်၏ လက့်သို့
အပ့်လိကု့်သကဲသို့  ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသည့်မှာ ရှင့်ပါလ ုသည့်ထုိသူများကုိ
ယုံေကည့်သူအသုိင့်းအဝုိင့်းမှ ထုတ့်ပယေ့်လိကု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိသူများသည့် ယုံေကည့်သူ အသုိင့်းအဝုိင့်း၌ မပါဝင့်သာကာင့်
စာတနေ့်သည့် သူတို့ ကုိ အန္တရာယေ့်ပုနိငု့်သာ တနေ့်ခုိးရိှလသည့်။ 

Translation Questions

1 Timothy 1:1

ပါလသုည် မည်သို့  အားဖင့် ယေရှုခရစ်၏တေမနတော်ဖစ်ပါသနည်း
ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏အမိနေ ့်တာ့်အားဖင့်
တမနေ့်တာ့်ဖစ့်ပါသည့်
ပါလ ုနှင့် တိေမာသ အကား မည်သို့  အက်အသဆွေယ်ေမျ ိုး ပါသနည်း
တိမာသသည့် ပါလတိုု့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းအရာတဆွေင့်
သားအဖ တာ့်စပ့်ဆက့်သဆွေယေ့်မှုရိှပါသည့်

1 Timothy 1:3

တိေမာသ ဘယ်ေမှာနခ့ဲရမည်နည်း။
တိမာသသည့် ဧဖက့်မို့၌ နေခဲရပါမည့်။
တိေမာသသည် လအူချုိ့အား မည်သည့်အရာကုိ မလပ်ုာင်ရန်
တေားမစ်သနည်း။
တိမာသသည့် လအူချုိ့အား ခားနေားသာ အယူေဝါဒကုိ
မသင့်ကားရနေ့် တားမစ့်ပါသည့်။

1 Timothy 1:5

ပညတ်ေတော်နှင့် သဆွေနသ်င်ခင်း၏ ပနး်တိေင်ုအကာင်း ပါလကု
မည်သို့ ပာသနည်း။
သူ၏ပနေ့်းတိငု့်မှာဖူစင့်သာနှလံးု၊
ကာင့်းသာအသိနှင့်ဖာင့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းမှလာသာချစ့်ခင့်းကုိ
ဆုိလိပုါသည့်။

1 Timothy 1:9

ဥပဒသကုိ မည်သူ့အတေဆွေက် ပုလပ်ုထားသနည်း။ မည်သည့်ဥပမာလးခုသည်
လတိူေု့ ပုလပ်ုသာ အပစ်ဖစ်သနည်း။
ဥပဒသကုိ ဥပဒမလိကု့်နောသူ၊ ပုနေ့်ကနေ့်ထကသူ၊
ဘုရားမရိှသာသူနှင့် အပစ့်ပုလပု့်သူတို့ အတဆွေက့်
ပုလပု့်ထားပါသည့်။ ဥပမာလးခုမှာ လအူသက့်သတ့်သူ၊
မတရားသာမထုနေ့်၌မီှဝဲသာသူ၊ လကုိူခုိးသဆွေားသာသူနှင့်
မုသာစကားကုိသုံးသာသူတို့  ဖစ့်ပါသည့်။

1 Timothy 1:12

ပါလသုည် ယေခင်ကမည်သည့် အပစ်ပုလပ်ုခ့ဲသနည်း။ ပါလသုည်
ယေရှုခရစ်၏တေမနတော်ဖစ်ပီးနာက်မည်က့ဲသို့ ခဆွေက်ဖလားသည်ပည့်လျှခ့ဲံသနည်း။
ပါလသုည့် ဘုရားကုိကဲရဲရှေ့ပစ့်မှားသူ၊ ညငှ့်းဆဲသာသူ၊
ကမ့်းကုတ့်သာသူအဖစ့်အပစ့်ပုလပု့်ခဲပါသည့်။ ပါလသုည့်
ယေရှုခရစ့်၏တမနေ့်တာ့် ဖစ့်ပီးနောက့်
သခင့်ဘုရား၏ကျးဇူးတာ့်ခဆွေက့်ဖလားသည့်
ပါလအုပါ် ပည့်လျှခဲံပါသည့်။

1 Timothy 1:15

ယေရှုခရစ် လာကသို့ ကလာခင်းသည် မည်သူ့ကုိကယ်ေတေင်ရနဖစ်သနည်း။
ပါလကုသူသည် ဘုရားသခင်၏ သနားကင်နာမှုကုိခံရသူပုံသက်သအဖစ်
အဘယ်ေကာင့် ပာနိင်ုသနည်း။
ယေရှုခရစ့်လာကသို့  ကလာခင့်းသည့်
အပစ့်သားများကုိကယေ့်တင့်ရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။ ပါလကုသူသည့်
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အပစ့်ရိှသူတို့ တဆွေင့် အဆုိးဆုံးသူအဖစ့်ပုံသက့်သဖစ့်သာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်၏သနေားကင့်နောခင့်းကုိ ဦးစဆွောခံစားရရိှပါသည့်။

1 Timothy 1:18

မည်သည့်အကာင်းအရာနှင့် ပတ်ေသက်ပီးတိေမာသနှင့်ပါလတိုေု့
သဘာတေညီူခ့ဲသနည်း။ ယုံေကည်ခင်းနှင့် စိတ်ေကည်လင်ခင်းကုိ
ငင်းပယ်ေသူနှင့်ယုံေကည်ခင်းသဘာ ပျက်သူတိေု့ အား
ပါလမုည်က့ဲသို့ လပ်ုာင်ခ့ဲသနည်း။
ပါလကု တိမာသအား အနောဂတ္တ ိစကားကုိသင့်သည့်အမီှပု၍၊
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊

ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သိသာစိတ့်ကည့်လင့်ခင့်းကုိ၎င့်း
စဆွေဲလမ့်း၍ကာင့်းသာစစ့်ကုိတိကု့်စခင့်းငှာ၊
အနောဂတ္တ ိစကားနှင့်အညီ
အထက့်ကငါဆုိခဲပီးသာပညတ့်ထားခင့်းအခဆွေင့်ကုိ
ငါအပ့်ပး၏။ ကဲရဲရှေ့သာစကားကုိ ကဥ့်ရှာင့်ခင့်းငှာ
သင့်ရမည့်အကာင့်း စာတနေ့်၏လက့်သို့ ပါလသုည့်
အပ့်လိကု့်ပါသည့်။
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Chapter 2

1 ငါတို့ သည့် ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ခင့်း၊ လျာက့်ပတ့်စဆွော ကျင့်ခင့်းအမျ ိုးမျ ို းကုိပု၍၊ 2 ငိမ့်ဝပ့်ဆိတ့်ညံစဆွောနေရမည့်အကာင့်း၊
ရှင့်ဘုရင့်မှစ၍ မင့်းအာဏာရိှသာ သူအပါင့်းတို့ နှင့် လ ူအမျ ိုးမျ ို းတို့ အဘို့  ဆုတာင့်းပဌာနောပုခင့်း၊ မတ္တ ာပို့ ခင့်း၊
ကျးဇူးတာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွော ပုစခင့်းငှါ ငါတိကု့်တဆွေင့်း သဆွေးဆာင့်၏။ 3 အကာင့်းမူကား၊ ထုိသို့ သာ အမှုသည့်
ကာင့်းသာအမှုဖစ့်၏။ ငါတို့ ကုိကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ အရှင့်ဘုရားသခင့်နှစ့်သက့် တာ့်မူသာအမှုလည့်းဖစ့်၏။ 4
လအူပါင့်းတို့ သည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်၍ သမ္မာတရားကုိ သိစခင့်းငှါ၊ ဘုရားသခင့်အလိတာ့် ရိှ၏။ 5 ဘုရားသခင့်
တဆူတည့်းရိှတာ့်မူ၏။ ဘုရားသခင့်နှင့် လတိူု့ ၏ စပ့်ကားမှာ၊ လဖစ့်သာ ယေရှုခရစ့် တည့်းဟသာ အာမခံတဦးတည့်းရိှ၏။ 6
ထုိအာခံသည့် လအူပါင့်းတို့ ကုိ ရဆွေးအံသာငှါ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် စဆွေနေ ့်တာ့်မူပီ။ ကာလအချနိေ့်တနေ့်မှ သက့်သခံခင့်းရိှ၏။ 7
ငါသည့်ထုိသက့်သခံသာသူ အရာ၌၎င့်း၊ တမနေ့်တာ့်အရာ၌၎င့်း၊ ယုံေကည့်ခင့်းတရားနှင့် သမ္မာ တရားကုိ တပါးအမျ ိုးသားတို့ အား
ဟာပာသာဆရာ အရာ၌၎င့်း ခနေ ့်ထားတာ့်မူသာသူ ဖစ့်သည့်ဟ ုငါဆုိသာ့်၊ မုသားစကားကုိမဆုိ၊ မှနေ့်သာစကားကုိဆုိ၏။ 8
သို့ ဖစ့်၍၊ အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ ယောက့်ျားတို့ သည့် အမျက့်ထဆွေက့်ခင့်း၊ ငင့်းခုံခင့်းမရိှဘဲ၊ သနေ ့်ရှင့်းသာလက့် ကုိချ၍ီ ဆုတာင့်းစခင့်းငှါ
ငါအလိရိှု၏။ 9 ထုိနေည့်းတ၊ူ မိနေ့်းမတို့ သည့် ကျစ့်သာဆံပင့်၊ ရွှတနေ့်ဆာ၊ ကျာက့်ပုလဲအဘုိးထုိက့်သာ အဝတ့်နှင့် ကုိယေ့်ကုိ မဆင့်ဘဲ၊
ရှက့်ကာက့်ခင့်း၊ ဣန္ဒစာင့်ခင့်းအားဖင့်၊ လျာက့်ပတ့်သာ အဝတ့်နှင့်၎င့်း၊ 10 ဘုရားသခင့်အားရုိသလးမတ့်ခင့်းကုိ
ဝနေ့်ခံပုစုသာ မိနေ့်းမဆင့်သင့်သည့်အတိငု့်း ကာင့်းသာ အကျင့်နှင့်၎င့်း၊ ကုိယေ့်ကုိ တနေ့်ဆာဆင့်စခင့်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ 11

မိနေ့်းမသည့်အပု့်စုိးခင့်းကုိ အစဉ့်ဝနေ့်ခံ၍ တိတ့်ဆိတ့်စဆွောသင့်စ။ 12 မိနေ့်းမသည့်ဆုံးမဩဝါဒပးခင့်း၊ ယောက့်ျားကုိ
အစုိးတရပုစခင့်း အခဆွေင့်ကုိငါမပး။ သူသည့် တိတ့် ဆိတ့်စဆွော နေအပ့်၏။ 13 အကာင့်းမူကား၊ အာဒံကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွော
ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူ၍၊ နောက့်မှ ဧဝကုိဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူ၏။ 14 ထုိမှတပါး၊ အာဒံသည့်လှည့်ဖားခင့်းကုိမခံ၊ မိနေ့်းမသည့်
လှည့်ဖားခင့်းကုိခံ၍ လဆွေနေ့်ကျူး၏။ 15 သို့ သာ့်လည့်း၊ ဣန္ဒစာင့်ခင့်းနှင့်တကဆွေ ယုံေကည့်ခင့်း၊ ချစ့်ခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းခင့်း၌ တည့်လျှင့်၊
သားဘဆွေားဖင့်းအမှု၌ ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်လိမ့်မည့်။ 

1 Timothy 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသကုိ
လမူျားအားလံးုအတဆွေက့်ဆုတာင့်းပးရနေ့် ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားဝတ်ေ၌ မတွေ့လျာ်ခင်း၊ လျာက်ပတ်ေစဆွော ကျင့်ခင်း
"ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်၍ အခားသူများလည့်း
ဘုရားသခင့်အား ရုိသခင့်းရိှစရနေ့်"
ငိမ်ဝပ်တ်ေညံစဆွောနရမည်အကာင်း၊
ဤနေရာတဆွေင့် "ငိမ့်ဝပ့်ခင့်း" နှင့် "ဆိတ့်ညံခင့်း" သည့်
အတတူပူင့်ဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ
အာဏာပုိင့်များ၏ အနှာင့်အယှေက့်များ မရိှဘဲ
အးချမ့်းစဆွောအသက့်ရှင့် နေထုိင့်စလိခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
တောင်းပဌာနာပုခင်း၊ မတေ္တ ာပို့ ခင်း၊ ကျးဇူးတော်ကုိ ချးီမဆွေမ်းခင်းကုိ
ရှေ့ဦးစဆွော ပုစခင်းငှါ ငါတိေက်ုတေဆွေင်း သဆွေးာင်၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ
ဆုတာင့်းပဌာနောပုခင့်း၊ မတ္တ ာပို့ ခင့်း၊ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းခင့်းအမှုများကုိ ပုရနေ့် ငါတိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေးဆာင့်၏။" 

ရှေ့ဦးစဆွော
"အရးကီးဆုံးမှာ" သို့ မဟတု့် "အရာအားလံးု၏ အရင့်"

သဆွေးာင်၏။
"ငါ တာင့်းပနေ့်ပါ၏" သို့ မဟတု့် "ငါ တိကု့်တဆွေနေ့်း၏"

လအူပါင်းတိေု့ သည် ကယ်ေတေင်ခင်းသို့ ရာက်၍ သမ္မာတေရားကုိ သိစခင်းငှါ၊
ဘုရားသခင်အလိတော် ၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ဘုရားသခင့်သည့်
လသူားအားလံးုကုိ ကယေ့်တင့်လိသုည့်သာမက သမ္မာတရားကုိ
သိစလိသုည့်။" 

သမ္မာတေရားကုိ သိစခင်းငှါ
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်နှင့်ပတ့်သက့်သာ အမှနေ့်တရား
သင့်ယူေခင့်းကုိ လတိူု့ သဆွေားလာနိငု့်သာ နေရာတစ့်ခုနှင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အမှနေ့်တရားကုိ သိရိှ၍
လက့်ခံစရနေ့်။ 
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ဘုရားသခင်နှင့် လတိူေု့ ၏ စပ်ကားမှာ၊ .....အာမခံတေဦးတေည်း၏။
အာမခံသူတစ့်ယောက့်သည့် လနှူစ့်စု ပဋိပက္ခဖစ့်သာအခါ
နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့် ပလည့်အာင့်ညှိနှုိင့်းဆာင့်ရဆွေက့်ပးသူ
ဖစ့်သည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် ယေရှုက
အပစ့်သားများဘုရားသခင့်နှင့် ငိမ့်းချမ့်းသာ ဆက့်သဆွေယေ့်မှု
ရရိှစရနေ့် ကူညီလပု့်ဆာင့်ပးခဲသည့်။
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ရဆွေးအံသာငှါ
"လဆွေတ့်မာက့်ခင့်းအတဆွေက့် အဖုိးအခအဖစ့်" သို့ မဟတု့်
"လဆွေတ့်မာက့်ခင့်းရရိှစရနေ့် အဖုိးအခအဖစ့်"
ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေ စဆွေန ့တော်မူပီ
"မိမိ၏ ဆန္ဒအလျာက့် အသခံခဲသည့်။"

ကာလအချနိတ်ေနမှ် သက်သခံခင်း၏။
ဤသက့်သခံခင့်းမှာ ဘုရားသခင့်သည့် လသူားအားလံးုကုိ
ကယေ့်တင့်လိသုည့်ဟသာ သက့်သခံချက့်ပင့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ကာလအချနိေ့်တနေ့်သာအခါ
ဘုရားသခင့်သည့် လသူားအားလံးုကုိ ကယေ့်တင့်ရနေ့်
သက့်သခံချက့်ထားရိှခဲသည့်" 

ကာလအချနိတ်ေနမှ်
ဤအချနိေ့်သည့် ဘုရားသခင့် ရဆွေးချယေ့်တာ့်မူသာ အချနိေ့် ဟု
ဆုိလိသုည့်။
ငါသည်ထုိသက်သခံသာသူ
"ဤအရာအတဆွေက့်" သို့ မဟတု့် "ဤအကာင့်းကာင့်"
ငါသည်ထုိသက်သခံသာသူ အရာ၌၎င်း၊ တေမနတော်အရာ၌၎င်း၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ယေရှုသည့် ငါ ပါလကုို
သက့်သခံသာသူ နှင့် တမနေ့်တာ့်အရာ၌ ခနေ ့်ထားတာ့်မူသည့်။
" 

ယုံေကည်ခင်းတေရားနှင့် သမ္မာ တေရားကုိ တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ အား
ဟာပာသာရာ အရာ၌၎င်း ခန ့ထ်ားတော်မူသာသူ ဖစ်သည်
" ငါသည့် တစ့်ပါးအမျ ိုးသားတို့ အား ယုံေကည့်ခင့်းတရားနှင့်
သမ္မာ တရားကုိ သဆွေနေ့်သင့်ခဲသည့်။ "ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်ပါလသုည့်
"ယုံေကည့်ခင့်းတရားနှင့် သမ္မာတရားကုိ" ကုိ
တစ့်ခုတည့်းသာအရာ အဖစ့်အသုံးပုခင့်းဖစ့်ပမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့်
တစ့်ပါးအမျ ိုးသားတို့ အား စစ့်မှနေ့်သာ ယုံေကည့်ခင့်းတရားကုိ
သဆွေနေ့်သင့်ခဲသည့်" ဟ ုဆုိလိသုည့်။ 
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က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ဆုတာင့်းခင့်းနှင့် ပတ့်သက့်၍
ညွှနေ့်ကားပီးနောက့် အမျ ိုးသမီးများနှင့် ပတ့်သက့်၍
အထူးညွှနေ့်ကားထားသည့်။
အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ ယောက်ျားတိေု့ သည် ...... သန ့င်းသာလက် ကုိချ၍ီ
တောင်းစခင်းငှါ ငါအလိ၏။
ဤနေရာတဆွေင့် "သနေ ့်ရှင့်းသာ လက့်" ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ကုိယေ့်လံးု
သနေ ့်ရှင့်းသည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နေရာတိငု့်းတဆွေင့်ရိှသာ လတိူု့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာလက့်ကုိ ချ၍ီ
ဆုတာင့်းစခင့်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ " 

အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ ယောက်ျားတိေု့ သည်
"နေရာတိငု့်း၌ ရိှသာ လတိူု့ သည့်" သို့ မဟတု့် " အရပ့်ရပ့်တို့ ၌
ရိှသာ အမျ ိုးသားတို့ သည့်"။
သန ့င်းသာလက် ကုိချ၍ီ
ဆုတာင့်းနေစဉ့် လက့်ကုိ မှာက့်ခင့်းသည့် ပုလပု့်နေကျ
ပုံစံဖစ့်သည့်။
ကျစ်သာပင်၊ .......နှင့် ကုိယ်ေကုိ မင်ဘဲ၊
ရှင့်ပါလ ုခတ့်အခါက ရာမရိှ အမျ ိုးသမီးများသည့်
မိမိတို့ ကုိယေ့်ကုိ ဆဆွေဲဆာင့်မှုရိှစရနေ့် ကျစ့်ဆံမီးကျစ့် ကသည့်။
ကျစ့်ဆံမီးကျစ့်ခင့်းသည့် အမှတ့်မထင့် ဆဆွေဲဆာင့်မှု ရိှစရနေ့်
အသုံးပုသာ နေည့်းလမ့်းတစ့်မျ ို းသာဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် ထူးခားသာ
ဆံပင့်ပုံစံမျ ို း မရိှသင့်ပါ" သို့ မဟတု့် "အာရုံကုိ ဆဆွေဲဆာင့်သာ
အသးစိတ့်ကျကျ ပင့်ဆင့်ထားသာ ဆံပင့်ပုံစံမျ ို း မရိှသင့်ပါ" 

ကျာက်ပုလဲ
ပုလဲသည့် လှပပီး တနေ့်ဖုိးရိှသာ အဖူရာင့်ကျာက့်
တစ့်မျ ို းဖစ့်ကာ
၎င့်းကုိကျာက့်မျက့်ရတနောအဖစ့်အသုံးပုကသည့်။ ပုလဲသည့်
သမုဒ္ဒရာတဆွေင့်နေသည့် သးငယေ့်သာ သတ္တ ဝါကလးများ၏
အခဆွေံထဲမှ ဖစ့်ပါ်လာသည့်။ 
က်ကာက်ခင်း၊ ဣန္ဒစာင့်ခင်းအားဖင့်
ဤစကားလံးုနှစ့်ခု စလံးုသည့်အခခံအားဖင့်
အဓိပ္ပာယေ့်တသူည့်။ ရှင့်ပါလသုည့် အမျ ိုးသမီးများအနေဖင့်
သင့်တာ့်သာ အဝတ့်များကုိ ဝတ့်ဆင့်ခင့်းအားဖင့်
မတာ့်မလျာ့်သာ နေည့်းဖင့် အမျ ိုးသားများကုိ မဆဆွေဲဆာင့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်အားရုိသလးမတ်ေခင်းကုိ ဝနခံ်ပုစုသာ
မိနး်မင်သင့်သည်အတိေင်ုး ကာင်းသာ အကျင့်နှင့်၎င်း
"ကာင့်းသာအမှုကုိ ပုလပု့်ခင့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့်အား
ရုိသလးမတ့်ခင့်းကုိ ပုသာ"

1 Timothy 11

တိေတ်ေတ်ေစဆွော
"ငိမ့်သက့်စဆွော"

အပ်ုစုိးခင်းကုိ အစဉ်ဝနခံ်၍
"ကားနောသမျှကုိ ပနေ့်လည့်မးခဆွေနေ့်းထုတ့်ခင့်းမရိှဘဲ" (UDB)
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ နောခံရနေ့်
အသင့်ရိှခင့်း"
မိနး်မသည်းမဩဝါဒပးခင်း၊ ယောက်ျားကုိ အစုိးတေရပုစခင်း
အခဆွေင့်ကုိငါမပး။
"ငါသည့် အမျ ိုးသမီးများကုိ အခဆွေင့်မပး"
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အာဒံကုိ ရှေ့ဦးစဆွော ဖနင်းတော်မူ၍၊
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အာဒံသည့် ဘုရားသခင့်
ရှရှေ့ဦးစဆွော ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာသူ ဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့် အာဒံကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွော ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသည့်" 

နာက်မှ ဧဝကုိဖနင်းတော်မူ၏။
ပုိရှင့်းလင့်းသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ နောက့်
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝကုိ ဖစ့်စတာ့်မူ၏။" သို့ မဟတု့်
"ထို့ နောက့် ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝကုိ ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူ၏။" 

အာဒံသည် လှည့်ဖားခင်းကုိမခံ၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " အာဒံသည့် မ၏
လှည့်ဖားခင့်းကုိ ခံရသာသူ မဟတု့်" 

မိနး်မသည် လှည့်ဖားခင်းကုိခံ၍ လဆွေနက်ျူး၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိနေ့်းမသည့် ဘုရား သခင့်၏
စကားကုိ နောမခံဘဲ မ၏လှည့်ဖျားမှုနောက့်သို့
လိကု့်ပါသဆွေားခဲသည့်" 

ဣန္ဒစာင့်ခင်းနှင့်တေကဆွေ
"ဣန္ဒချုပ့်တီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အကာင့်းဆုံးကုိ သိရိှခင့်း"
ယုံေကည်ခင်း၊ ချစ်ခင်း၊ သန ့င်းခင်း၌
" သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့် သူတစ့်ပါးကုိ ချစ့်ခင့်းအားဖင့်
သနေ ့်ရှင့်းစဆွော အသက့်ရှင့်ခင့်း"
if they continue
N/A

သားဘဆွေားဖင်းအမှု၌ ကယ်ေတေင်ခင်းသို့ ရာက်လိမ့်မည်။
ဤနေရာတဆွေင့် သူမသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် "အမျ ိုးသမီးများ"
ကုိ ဆုိလိသုည့်။ ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁)
ဘုရားသခင့်သည့် အမျ ိုးသမီးများ သားဘဆွေားသာအခါ
အန္တရာယေ့် ကင့်းစလိမ့်မည့်။ သို့ မဟတု့် (၂) ဘုရားသခင့်သည့်
အမျ ိုးသမီးများကုိ သားဘဆွေားသာအခါ ကယေ့်တင့်ခင့်းအားဖင့်
သူတို့ ၏ အပစ့်ကုိ လွှတ့်တာ့်မူမည့်။
ကယ်ေတေင်ခင်းသို့ ရာက်လိမ့်မည်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သူမကုိ
ကယေ့်တင့် တာ့်မူမည့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့်
အမျ ိုးသမီးများကုိ ကယေ့်တင့်တာ့်မူမည့်" 

Translation Questions

1 Timothy 2:1

ပါလကု မည်သူတိေု့ အတေဆွေက် တောင်းရန ်တိေက်ုတေဆွေနး်သနည်း။
ပါလကု လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ နှင့် ရှင့်ဘုရင့်မှအစ
မင့်းအာဏာရိှသူတို့ အတဆွေက့် ဆုတာင့်းရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းပါသည့်။
ပါလကု မည်က့ဲသို့ သာ အသက်င်မှုမျ ို းဖင့် ခရစ်ယောနအ်သက်တောကုိ
ဖစ်စချင်သနည်း။
ပါလမှု ယုံေကည့်သူခရစ့်ယောနေ့်များအနေဖင့် ငိမ့်ဝပ့်ဆိတ့်ညံစဆွော
နေရမည့်အကာင့်းနှင့် ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ခင့်း၊
လျာက့်ပတ့်စဆွောကျင့်ခင့်း အမျ ိုးမျ ို းပုလပု့်ခင့်းတို့ ကုိ
ဖစ့်စချင့်ပါသည့်။
လတိူေု့ အား ဘုရားသခင်သည် မည်က့ဲသို့ ဖစ်စချင်သနည်း။
လအူပါင့်းတို့ သည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်၍
သမ္မာတရားကုိသိစရနေ့် ဘုရားသခင့်အလိရိှုပါသည့်။

1 Timothy 2:5

လသူားအားလံးုအတေဆွေက်ယေရှုခရစ်ဘာလပ်ုပးသနည်း။
လသူားအားလံးုအတဆွေက့် ယေရှုခရစ့်သည့်ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်
စဆွေနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

ပါလသုည်မည်သူတိေု့ အားဟာပာသနည်း။
ပါလသုည့် တပါးအမျ ိုးသား
တို့ အားဟာပာသာသာသနောပုဆရာ ဖစ့်ပါသည့်။

1 Timothy 2:8

ပါလသုည် ယောကျာ်းများအားမည်သို့  လပ်ုာင်စလိသုနည်း။
ပါလသုည့် ယောက့်ျားများအား သနေ ့်ရှင့်းသာလက့်ကုိမှာက့်၍
ဆုတာင့်းစလိပုါသည့်။
ပါလသုည် မိနး်မများအားမည်သို့  လပ်ုာင်စလိသုနည်း။
ပါလသုည့် မိနေ့်မများအားသင့်တင့်
လျာက့်ပတ့်သာအဝတ့်ကုိဝတ့်ပီး
ကုိယေ့်ကျင့်တရားကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွောနေစလိပုါသည့်။

1 Timothy 2:11

ပါလသုည်မိနး်မများအား မည်သည့်အရာများကုိလပ်ုာင်ရန်
ခဆွေင့်မပးသနည်း။
ပါလသုည့်မိနေ့်းမများအား ယောကျ ့်ားများကုိဆုံးမခင့်း၊
အစုိးတရပုခင့်းတို့ ကုိ လပု့်ဆာင့်ရနေ့်အခဆွေင့် မပးပါ။
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1 Timothy 2:13

ပါလသုည် မိနး်မများအားမည်သည်ကုိ က်လက်လပ်ုာင်စလိသုနည်း။
ပါလသုည့် မိနေ့်းမများအား
ဣန္ဒစာင့်ခင့်းနှင့်တကဆွေယုံေကည့်ခင့်း၊ ချစ့်ခင့်း၊
သနေ ့်ရှင့်းခင့်းအမှုများကုိဆက့်လက့် လပု့်ဆာင့်စလိပုါသည့်။
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Chapter 3

1 သင့်းအပု့်အရာကုိ တာင့်တသာသူသည့် ကာင့်းသာ အမှုအရာကုိ တာင့်တသည့်ဟသာ စကားသည့် မှနေ့်သာစကားဖစ့်၏။ 2
ထုိကာင့်၊ သင့်းအပု့်သည့် အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်သာသူ၊ မယေားတယောက့်တည့်းရိှသာသူ၊ သမ္မာသတိရိှသာသူ၊
ဣန္ဒစာင့်သာသူ၊ လျာက့်ပတ့်စဆွော ကျင့်သာသူ၊ ဧည့်သည့်ဝတ့်ကုိ ပုတတ့်သာသူ၊ ဆုံးမဩဝါဒပးတတ့်သာသူ ဖစ့်ရမည့်။ 3
စပျစ့်ရည့်နှင့်ပျာ့်မခင့်း၊ သူတပါးကုိရုိက့်ပုတ့်ခင့်း၊ မစင့်ကယေ့်သာ စီးပဆွေါးကုိတပ့်မက့်ခင့်းမရိှ၊ စိတ့် ဖည့်းညငှ့်းသာသူ၊
ရနေ့်မတတတ့်သာသူ၊ ငဆွေကုိ မတပ့်မက့်သာသူဖစ့်ရမည့်။ 4 မိမိအိမ့်ကုိကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော အပု့်စုိး၍ သမ္မာသမာဓိရိှသည့်နှင့်၊
မိမိသားသမီးကုိ ဆုံးမနိငု့်သာသူ ဖစ့်ရမည့်။ 5 မိမိအိမ့်ကုိမအပု့်စုိးတတ့်လျှင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ အသင့်းတာ့်ကုိ
အဘယေ့်သို့ ပုစုလိမ့်မည့်နေည့်း။ 6 မာနေနှင့်ယေစ့်မူးလျက့်၊ မာရ့်နေတ့်၏ အပစ့် ရာက့်မည့်ဟ ုစုိးရိမ့်စရာရိှ၍၊ ဘာသာဝင့်လသူစ့် မဖစ့်ရ။ 
7 ကဲရဲရှေ့ပစ့်တင့်ခင့်း၊ မာရ့်နေတ့်ဘမ့်းမိခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်မည့်အကာင့်း၊ ပင့်ပလဘိူု့ တဆွေင့် အသရရိှ သာသူ ဖစ့်ရမည့်။ 8 ထုိနေည့်းတ၊ူ
သင့်းထာက့်တို့ သည့် တည့်ကည့်သာသူ ဖစ့်ရကမည့်။ လျှာနှစ့်ခဆွေနှင့်ပာသာသူ၊ စပျစ့်ရည့်ကုိ သာက့်ကူးသာသူ၊
မစင့်ကယေ့်သာ စီးပဆွေါးကုိ တပ့်မက့်သာသူ မဖစ့်ရက။ 9 ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သိသာစိတ့် စင့်ကယေ့်သည့်နှင့်၊ ယုံေကည့်ခင့်း၏
နေက့်နေသာအရာကုိ စဆွေဲလမ့်းသာသူ ဖစ့်ရကမည့်။ 10 သူတို့ သည့်လည့်း ရှရှေ့မဆဆွေက စုံစမ့်းခင့်းကုိ ခံကစ။ နောက့်မှ
အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့်ကင့်းလဆွေတ့်လျှင့်၊ သင့်းထာက့်လပု့်ကစ။ 11 ထုိနေည့်းတ၊ူ မိနေ့်းမတို့ သည့် တည့်ကည့်သာသူဖစ့်ရမည့်။
ချာစားတတ့်သာသူမဟတု့်။ သမ္မာ သတိရိှသာသူ၊ အရာရာ၌ သစ္စာရိှသာသူဖစ့်ရကမည့်။ 12 သင့်းထာက့်သည့်
မယေားတယောက့်တည့်းရိှရမည့်။ မိမိသားသမီးနှင့် အိမ့်သူအိမ့်သားတို့ ကုိ ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော အပု့်ချုပ့်သာသူဖစ့်ရမည့်။ 13

အကာင့်းမူကား၊ သင့်းထာက့်အမှုကုိ ကာင့်းစဆွောရဆွေက့်ဆာင့်သာ သူတို့ သည့် မိမိတို့ အဘို့  ကာင့်းသာအရာကုိ၎င့်း၊ ယေရှုခရစ့်၏
ယုံေကည့်ခင့်း၌ ရဲရင့်ခင့်းသတ္တ ိကုိ၎င့်း အမတ့်ရက၏။ 14 သင့်ရိှရာသို့ ငါမနေ့်မနေ့်လာမည့်ဟ ုမာ့်လင့်ခင့်းရိှသာ့်လည့်း
တာရှည့်စဆွောနေလျှင့်၊ သင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏အိမ့်ထာင့်၌ အဘယေ့်သို့ ကျင့်ကံပုမူရမည့်ကုိ သိစခင့်းငှါ ဤသို့ ငါရး၍
ပးလိကု့်၏။ ထုိအိမ့်တာ့်ကား၊ အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏အသင့်းတာ့်ဖစ့်၏။ 15 ထုိအသင့်းတာ့်ကား၊
သမ္မာတရား၏ အမီှတကဲဖစ့်၏။ သမ္မာတရား၏ တည့်ရာလည့်းဖစ့်၏။ 16 မှနေ့်သာကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း၏ နေက့်နေသာအရာသည့်
ကီးစဆွောသာအရာဖစ့်သည့်ဟ ုငင့်းခုံရနေ့်မရိှ။ ဘုရားသခင့်သည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓော၌ ပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူပီ။ ဟတု့်မှနေ့်တာ့်မူခင့်းအကာင့်းသည့်
ဝိညာဉ့်တာ့်အား ဖင့် ထင့်ရှားပီ။ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ရှုမင့်ရကပီ။ တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် သိတင့်းတာ့်ကုိ
ကားရကပီ။ လာကီသားတို့ သည့် ယုံေကည့်ရကပီ။ ဘုနေ့်းအသရနှင့်တကဆွေ အထက့်သို့  ဆာင့်ယူေခင့်းကုိ ခံတာ့်မူပီ။ 

1 Timothy 01

က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု သင့်းအပု့်တို့ သည့် အသင့်းတာ့်နှင့်ပတ့်သက့်လျှင့်
မည့်သို့ သာ သူဖစ့်၍ မည့်ကဲသို့  ပုမူဆာင့်ရဆွေက့်သင့်ကာင့်းကုိ
ညွှနေ့်ကားထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ကာင်းသာ အမှုအရာကုိ
"ဂုဏ့်အသရရိှသာ အလပု့်ကုိ"

အပစ်တေင်ခဆွေင့်နှင့် ကင်းလဆွေတ်ေသာသူ
"ပညာသတိနှင့် ကျင့်ဆာင့်တတ့်သာသူ။ " 

မယေားတေယောက်တေည်းသာသူ၊
သင့်းအပု့်သည့် မယေားတစ့်ယောက့်တည့်းသာ ရိှရမည့်။ သို့ သာ့်
လလူဆွေတ့်များ၊ မုဆုိးဖုိများ သို့ မဟတု့် ကဆွောရှင့်းထားသာ
အမျ ိုးသားများ ပါဝင့်ခင့်းရိှ၊ မရိှကုိမူ ရှင့်းလင့်းစဆွော မသိရပ။
သမ္မာသတိေသာသူ
"ဂုဏ့်အသရရိှသာသူ"

လျာက်ပတ်ေစဆွော ကျင့်သာသူ၊
"အဘယေ့်အရာကုိမျှ အလဆွေနေ့်အကျွမံပုဘဲ တင့်တင့်သင့်သင့်
ကျင့်ဆာင့်တတ့်သာသူ"

ဧည့်သည်ဝတ်ေကုိ ပုတေတ်ေသာသူ၊
"ဧည့်သည့်များကုိ ရင့်းနှးီစဆွော ဆက့်ဆံရမည့်။" (သို့ )
"ဧည့်ဝတ့်ကျပဆွေနေ့်သာသူ"

စပျစ်ရည်နှင့်ပျာ်မတွေ့ခင်း၊ ......မ
"သူသည့် အစဉ့်အမဲ မူးယေစ့်သာသူ မဖစ့်ရ" သို့ မဟတု့်
"သူသည့် စပျစ့်ရည့်ကုိ အလဆွေနေ့်အကျွ ံသာက့်သာသူ မဖစ့်ရ။"

သူတေပါးကုိရုိက်ပုတ်ေခင်း၊ ............မ၊
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် ရနေ့်လိသာသူ၊
ငင့်းခုံသာသူ မဖစ့်ရ။" 

ဖည်းညင်ှးသာသူ၊ ရနမ်တေတွေ့တေတ်ေသာသူ၊
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သို့ သာ့် သူသည့်
ဖည့်းညငှ့်းသာသူ၊ ရနေ့်မတတတ့်သာသူ ဖစ့်ရမည့်။ " 
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ငဆွေကုိ မတေပ်မက်သာသူ
"ငဆွေကုိ လာဘကီးသာသူ" (UDB)

1 Timothy 04

အိမ်ကုိကာင်းမဆွေနစ်ဆွော အပ်ုစုိး၍
"သူသည့် အိမ့်ကုိ ဦးဆာင့်နိငု့်ရမည့်" သို့ မဟတု့် "သူသည့်
ဂရုစုိက့်ရမည့်"
သမ္မာသတိေသည်နှင့်
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) သင့်းအပု့်၏
သားသမီးများသည့် သူတို့ ၏ဖခင့်ကုိ ရုိသ၍ နောခံရမည့်။ (UDB)
သို့ မဟတု့် (၂) သင့်းအပု့်၏ သားသမီးများသည့် လမူျားကုိ
ရုိသရမည့် သို့ မဟတု့် (၃) သင့်းအပု့်သည့် မိမိ၏
အိမ့်သားများကုိ ဦးဆာင့်သည့်အခါ သူတို့ အား ရုိသမှုကုိ
ပရမည့်။
သမ္မာသတိေ
"ပည့်စုံသာ သမ္မာသတိ" သို့ မဟတု့် "အမဲ သမ္မာသတိရိှခင့်း"
မိမိအိမ်ကုိမအပ်ုစုိးတေတ်ေလျှင်၊
"သူသည့် မိမိအိမ့်ကုိ မည့်ကဲသို့  စီမံခနေ ့်ခဆွေဲရမည့်ကုိမသိလျှင့်"
သို့ မဟတု့် "သူသည့် မိမိအိမ့်ကုိ ဦးဆာင့်ဦးရဆွေက့်မပုနိငု့်လျှင့်"
ဘုရားသခင်၏ အသင်းတော်ကုိ အဘယ်ေသို့ ပုစုလိမ့်မည်နည်း။
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအား မးခဆွေနေ့်းဖင့် သဆွေနေ့်သင့်ခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် ဘုရား သခင့်၏
အသင့်းတာ့်ကုိ ကည့်ရှုပုစုနိငု့်လိမ့်မည့်မဟတု့်" သို့ မဟတု့်
"သူသည့် ဘုရားသခင့်၏ အသင့်းတာ့်ကုိ ဦးဆာင့်နိငု့်
လိမ့်မည့်မဟတု့်" 

ဘုရားသခင်၏ အသင်းတော်
ဤနေရာတဆွေင့် " အသင့်းတာ့်" သည့် လမူျားကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ လမူျား"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ ဦးဆာင့်မှုကုိ ခံယူေသာသူများ။"
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မာရ်နတ်ေ၏ အပစ် ရာက်မည်ဟု
ရှင့်ပါလကု အပစ့်ကုိ လထံူသို့ လာရာက့်နိငု့်သာ
လတူစ့်ယောက့်နှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် မာရ့်နေတ့်ကုိ
အပစ့်တင့်သကဲသို့  သူ့အား အပစ့်တင့်တာ့်မူမည့်။" 

ဘာသာဝင် လသူစ် မဖစ်ရ။
"သူသည့် ယုံေကည့်သူအသစ့်မဖစ့်ရ" သို့ မဟတု့် "သူသည့်
ရင့်ကျက့်သာ ယုံေကည့်သူ ဖစ့်ရမည့်။ "
ပင်ပလတိူေု့ တေဆွေင်
"အသင့်းတာ့်၏ ပင့်ပ၌ ရိှသာသူများ" ရှင့်ပါလသုည့်
အသင့်းတာ့်ကုိ နေရာတစ့်ခုကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပီး

မယုံေကည့်သူများအား ၎င့်း၏ပင့်ပ၌ ရိှသာ
သူများကဲသို့ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်ယောနေ့်မဟတု့်သာ သူများ"
ဟဆုိုလိသုည့်။ 
he does not fall into disgrace
N/A

မာရ်နတ်ေဘမ်းမိခင်း
ရှင့်ပါလကု လမူျားအပစ့်ကျူးလဆွေနေ့်မှုကုိ ဖစ့်စသာမာရ့်နေတ့်ကုိ
ထာင့်ချာက့်နှင့် သားကာင့်းထာင့်ဖမ့်းတတ့်သာ မုဆုိးနှင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းဖာ့်ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မာရ့်နေတ့်သည့် သူ့အား အပစ့် မကျူးလဆွေနေ့်မှု မဖစ့်စခင့်းငှါ" 
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က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု အသင့်းတာ့်ရိှ သင့်းထာက့်တို့ နှင့် သူတို့ ၏
ဇနေးီသည့်များ မည့်ကဲသို့  ပုမူနေထုိင့်
ရမည့်ကုိအထူးညွှနေ့်ကားထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
ထုိနည်းတေ၊ူ သင်းထာက်တိေု့ သည်
"သင့်းအပု့်တို့ ကဲသို့  ၊ သင့်းထာက့်တို့ "
တေည်ကည်သာသူ ဖစ်ရကမည်။
"သင့်တင့်လျာက့်ပတ့်စဆွော ပုမူသင့်သည့်" သို့ မဟတု့် " ရုိသမှု
နှင့်ထုိက့်တနေ့် အာင့်နေသင့်သည့်။ "
လျှာနှစ်ခဆွေနှင့်ပာသာသူ၊ ..... မဖစ်ရက
ရှင့်ပါလကု ထုိသူတို့ သည့် တကိမ့်တည့်းတဆွေင့်
စကားနှစ့်မျ ို းပာတတ့်သာသူများဖစ့်သကဲသို့
ပာဆုိထားဖသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ထုိသူပာသာစကားတစ့်ခဆွေနေ့်းတဆွေင့်
အဓိပ္ပာယေ့်နှစ့်မျ ို းထဆွေက့်နေကာင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရုိသားမှုမရိှ " သို့ မဟတု့် "သူတို့
ဆုိလိသုည့်အဓိပ္ပာယေ့် ရာက့်အာင့် သူတို့ ပာသင့်သည့်။" 

စင်ကယ်ေသည်နှင့်
ရှင့်ပါလသုည့် အမှားကုိ မပုလပု့်သာ လတူစ့်ယောက့်၏
အသိတရားကုိ ၎င့်းအသိတရားသည့် သနေ ့်ရှင့်းသကဲသို့
ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ သည့် အမှနေ့်တရားကုိ ပုလပု့်ရနေ့်
အစဆွေမ့်းကုနေ့်ကိုးစားကသည့်။" 

ယုံေကည်ခင်း၏ နက်နသာအရာကုိ စဆွေဲလမ်းသာသူ ဖစ်ရကမည်။
" ဘုရားသခင့်ကျွန့်ပု့်တို့ အားဖာ့်ပသာ သိတင့်းစကားကုိ
ဆက့်လက့်ယုံေကည့်ရမည့်။" အချနိေ့်ကာမင့်စဆွော တည့်ရိှခဲသာ
သတင့်းစကားကုိ ယေခုအချနိေ့်ကျမှ ဘုရားသခင့်ဖာ့်ပကာင့်း
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်၏
ဖာင့်မတ့်သာသဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ လတူစ့်ယောက့်
သိမ့်းထားနိငု့်သာအရာဝတ္ထ ုနှင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ " 
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နက်နသာအရာကုိ
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ဘုရားသခင့်ဖာ့်ပသာ
သမ္မာတရား" 

ရှေ့မဆွေက စုံစမ်းခင်းကုိ ခံကစ။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊" အခားသာ
ယုံေကည့်သူများသည့် သူတို့ အား သဘာတ ူလက့်ခံရမည့်"
သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ မိမိဦးစဆွော သက့်သပရမည့်။"

စုံစမ်းခင်းကုိ ခံကစ။
အဓိပ္ပာယေ့်မှာ အခားသာ ယုံေကည့်သူများသည့် သင့်းထာက့်
ဖစ့်လိသုည့်သူများသည့် အသင့်းတာ့်၌ တာဝနေ့်ထမ့်းဆာင့်ရနေ့်
သင့်တာ့်သည့် မသင့်တာ့်သည့်ကုိ ဆုံးဖတ့်ရမည့်။
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ထုိနည်းတေ၊ူ မိနး်မတိေု့ သည်
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များ (၁) "အမျ ိုးသမီးများ" သည့်
သင့်းထာက့်တို့ ၏ ဇနေးီသည့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ သို့ မဟတု့်
(၂) "အမျ ိုးသမီးများ" သည့် အမျ ိုးသမီးသင့်းထာက့်များကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တေည်ကည်သာသူဖစ်ရမည်။
"သင့်တင့်လျာက့်ပတ့်စဆွော ပုမူရမည့်" သို့ မဟတု့် "
ရုိသမှုနှင့်ထုိက့်တနေ့်အာင့် နေရမည့်"
ချာစ့ားတေတ်ေသာသူမဟတ်ုေ။
"သူတို့ သည့် သူတစ့်ပါး မကာင့်းကာင့်း ပာသာသူမဖစ့်ရ"

သမ္မာ သတိေသာသူ၊
"ဂုဏ့်အသရရိှသာသူ"

မယေားတေယောက်တေည်းရမည်။
အမျ ိုးသားတစ့်ယောက့်သည့် ဇနေးီတစ့်ယောက့်တည့်းရိှရမည့်။
သို့ သာ့် လလူဆွေတ့်များ၊ မုဆုိးဖုိများ သို့ မဟတု့်
ကဆွောရှင့်းထားသာအမျ ိုးသားများ ပါဝင့်ခင့်းရိှ၊ မရိှကုိမူ
ရှင့်းလင့်းစဆွောမသိရိှရပ။
မိမိသားသမီးနှင့် အိမ်သူအိမ်သားတိေု့ ကုိ ကာင်းမဆွေနစ်ဆွော
အပ်ုချုပ်သာသူဖစ်ရမည်။
အိမ့်၌ရိှသာ သားသမီးများနှင့် အခားသူများကုိ ဂရုစုိက့်၍
ဦးဆာင့်နိငု့် သာသူ ဖစ့်ရမည့်။
သူတိေု့ သည်
" ထုိသင့်းထာက့်များ" သို့ မဟတု့် "ထုိအသင့်းတာ့်
ခါင့်းဆာင့်များ"
မိမိတိေု့ အဘို့
"သူတို့ အဘို့  ရယူေခင့်း" သို့ မဟတု့် "သူတို့ အဘို့  ရရိှခင့်း"

ကာင်းသာအရာကုိ၎င်း၊
သဆွေယေ့်ဝုိက့်၍ပာဆုိသာ အဓိပ္ပာယေ့်ကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပ
နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " အခားသာ
ယုံေကည့်သူများကားတဆွေင့် ဂုဏ့်သတင့်းကာင့်းမဆွေနေ့်ခင့်း" 

ယေရှုခရစ်၏ ယုံေကည်ခင်း၌ ရဲရင့်ခင်းသတေ္တ ိကုိ၎င်း
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) သူတို့ သည့်
သခင့်ယေရှုကုိ ပုိ၍ စိတ့်ချယုံေကည့်လာကမည့်။ သို့ မဟတု့် (၂)
သူတို့ သည့် သခင့်ယေရှုအား ယုံေကည့်ခင့်းကုိ အခားသူများအား
ရဲရင့်စဆွောပာဆုိကမည့်။

1 Timothy 14

က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအား ဤစာစာင့်ကုိရးရသည့်
အကာင့်းရင့်းနှင့် ခရစ့်တာ့်၏ ဘုရားဇာတိကုိ ဖာ့်ပလိသုည့်
အအကာင့်းရင့်းကုိ ပာပထားသည့်။
သင်ရာသို့ ငါမနမနလ်ာမည်ဟ ုမာ်လင့်ခင်းသာ်လည်း
"ငါသည့် သင့်ရိှရာသို့  မကာမီလာမည့်ဟ ုမျှာ့်လင့်သာ့်လည့်း"
တောည်စဆွောနလျှင်
"အကယေ့်၍ ငါသည့် အချနိေ့်တိအုတဆွေင့်း မရာက့်ရိှခဲလျှင့်"
သို့ မဟတု့် "တစ့်စုံတစ့်ရာက ငါ ကုိ ထုိနေရာသို့  အချနိေ့်တိအုတဆွေင့်း
မရာက့်ရိှရနေ့် ဆီးတားခဲလျှင့်"
ဘုရားသခင်၏အိမ်ထာင်၌
ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူများသည့် မိသားစုတစ့်စုမှ
ပါက့်ဖဆွေားလာသာသူများဖစ့်ကာင့်း ဖာ့်ပထား သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
မိသားစုဝင့်များကဲသို့ " သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ယုံေကည့်သူများ အဝင့်ဖစ့်သာ" 

ဘုရားသခင်၏အသင်းတော်ဖစ်၏။
ဤစကားစုသည့် ဘုရားသခင့်၏အိမ့်ထာင့်ဖစ့်သာ
အသင့်းတာ့် နှင့် အသင့်းတာ့်မဟတု့်သာအရာ၏
ကဆွေဲပားခားနေားခင့်းထက့် ဘုရားသခင့်၏ အိမ့်ထာင့်ဖစ့်သာ
အသင့်းတာ့် နှင့်ပတ့်သက့်သာ အကာင့်းအရာကုိ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ ဝါကျအသစ့်နှင့်လည့်း ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ အိမ့်ထာင့်တဆွေင့်
ပါဝင့်သာသူများသည့် အသက့်ရှင့်သာ ဘုရားသခင့်ကုိ
ယုံေကည့်သာ အသုိင့်းအဝုိင့်းပင့်ဖစ့်သည့်" 

အသက်င်တော်မူသာ ဘုရားသခင်
"အရာအားလံးုကုိ အသက့်ပးပုိင့်သာ ဘုရားသခင့်" (UDB )

သမ္မာတေရား၏ အမီှတေကဲဖစ်၏။
ရှင့်ပါလကု သခင့်ယေရှုနှင့် ပတ့်သက့်သာ သမ္မာတရားကုိ
သက့်သခံသူများအား အဆာက့်အဦးတစ့်ခု၏ အတု့်မစ့်နှင့်
တိငု့်များကဲသို့  ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ တိငု့်နှင့် အတု့်မစ့်များက
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အဆာက့်အအံကုို ထာက့်ပံသကဲသို့  အသင့်းတာ့်မှ
ယုံေကည့်သူများသည့် "ဘုရားသခင့်၏ သမ္မာတရားကုိ သဆွေနေ့်သင့်၍
စာင့်ထိနေ့်းခင့်းအားဖင့် သမ္မာတရားကုိထာက့်ပံက၏။" 

1 Timothy 16

မှနသာကုိးကဆွေယ်ေခင်း၏ နက်နသာအရာသည် ကီးစဆွောသာအရာဖစ်သည်ဟု
၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ဖာ့်ပတာ့်မူသာ
သမ္မာတရားသည့် ကီးကျယေ့်ခမ့်းနေားသာအရာဖစ့်သည့်။ 
ငင်းခုံရနမ်
"အဘယေ့်သူမျှ မငင့်းခုံနိငု့်သာ"

ဘုရားသခင်သည် ကုိယ်ေခန္ဓာ၌ ပါ်ထဆွေနး်တော်မူပီ။
"ဘုရားသခင့်ဖစ့်သာ ယေရှုခရစ့်သည့် လူ့ဇာတိကုိ ခံယူေ၍
ဤလာက၌ ပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူပီ"

ကုိယ်ေခန္ဓာ၌
"ကုိယေ့်ခနန္ဓော"သည့် "လသူားများ" ကုိဆုိလိသုည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လသူား စစ့်များအနေနှင့်" ဟဆုိုလိသုည့်။ 
ဟတ်ုေမှနတော်မူခင်းအကာင်းသည် ဝိညာဉ်တော်အား ဖင့် ထင်ားပီ။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့်
သူပာခဲသာသူဖစ့်ကာင့်းကုိ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိဉာဉ့်တာ့်မှ
အတည့်ပုခဲသည့်။" 

ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ သည် ကုိယ်ေတော်ကုိ ရှုမင်ရကပီ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်တမာနေ့်တို့ သည့်
ခရစ့်တာ့် ကုိမင့်ကပီ။" 

တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ သည် သိတေင်းတော်ကုိ ကားရကပီ။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျ ိုးအသီးသီးတို့ သည့် သူ၏
အကာင့်းကုိ ကားကပီ။" 

ဘုရားသခင်သည် .................ဘုနး်အသရနှင့်တေကဆွေ အထက်သို့
ာင်ယူေခင်းကုိ ခံတော်မူပီ။
ဤအရာသည့် ရှင့်ပါလ ုကုိးကားသာ ကဗြျာ သို့ မဟတု့်
သီချင့်းတစ့်ပုဒ့် ဖစ့်နိငု့်သည့်။ သင့်တို့ ၏ ဘာသာစကား၌
ဤအရာကုိ ကဗြျာပုံစံနှင့် ဖာ့်ပနိငု့်လျှင့် ဤနေရာ၌
အသုံးပုနိငု့်သည့်။ အကယေ့်၍မရိှလျှင့် ကဗြျာအစား
စကားပအနေနှင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ 
ဘုနး်အသရနှင့်တေကဆွေ အထက်သို့  ာင်ယူေခင်းကုိ ခံတော်မူပီ။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်သည့်
သူ့အား အထက့်သို့  ဘုနေ့်းတာ့်နှင့်တကဆွေ ချဆာင့်တာ့်မူပီ။" 

ဘုနး်အသရနှင့်တေကဆွေ
အဓိပ္ပာယေ့်မှာ သူသည့်ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်ထံမှ
တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ ခံရ၍ ဂုဏ့်အသရနှင့်
ထုိက့်တနေ့်သာသူဖစ့်သည့် ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။

Translation Questions

1 Timothy 3:1

မည်သည့်အလပ်ုသည် သင်းအပ်ုအလပ်ုဖစ်သနည်း။
ကာင့်းသာအလပု့်ကုိ လပု့်ဆာင့်ခင့်းသည့်
သင့်းအပု့်အလပု့်ဖစ့်ပါသည့်။
သင်းအပ်ုသည် မည်သည့်အလပ်ုကုိ လပ်ုရမည်နည်း။
သင့်းအပု့်သည့် ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိ လပု့်ဆာင့်ရပါမည့်။
သင်းအပ်ုသည် အရက်သစာနှင့်ငဆွေကုိ မည်သို့ ကုိင်တေဆွေယ်ေမည်နည်း။
သင့်းအပု့်သည့် အရက့်သစာနှင့်ငဆွေတပ့်မက့်ခင့်းကုိစဆွေဲလနေ့်းသူ
မဖစ့်ရပါ။

1 Timothy 3:4

သင်းအပ်ု၏ သားသမီးများသည် သူ့အားမည်သို့ က်သင့်သနည်း။
သင့်းအပု့်၏သားသမီးများသည့်
သူ့စကားကုိနေားထာင့်ပီးရုိသစဆွော ဆက့်ဆံစရပါမည့်။
သင်းအပ်ုသည် အဘယ်ေကာင့်မိမိမိသားစုအား ကာင်းမဆွေနစ်ဆွောအပ်ုချုပ်ရန်
အရးကီးသနည်း။
သင့်းအပု့်သည့် မိမိမိသားစုအား
ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွောအပု့်ချုပ့်ရနေ့်အရးကီးပါသည့်။

အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်မိမိမိသားစုအားကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော
မအပု့်ချုပ့်နိငု့်လျှင့်အသင့်းတာ့်အားကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော
အပု့်ချုပ့်နိငု့်မည့်မဟတု့်ပါ။

1 Timothy 3:6

အကယ်ေ၍ သင်းအပ်ုသည် ဘာသာဝင်လသူစ်ဖစ်လျှင်မည်သည့်အန္တရာယ်ေ
သနည်း။
သင့်းအပု့်သည့်
ဘာသာဝင့်လသူစ့်ဖစ့်လျှင့်မာနေထာင့်လွှားခင့်းနှင့်
စာတနေ့်လက့်သို့  ကျရာက့်နိငု့်သာ အန္တရာယေ့်ရိှပါသည့်။
သင်းအပ်ုသည် အသင်းတော်ပင်ပတေဆွေင်မည်သို့  ဂုဏ်သရ ရမည်နည်း။
သင့်းအပု့်သည့် အသင့်းတာ့်ပင့်ပတဆွေင့်
ကာင့်းသာဂုဏ့်အသရ ရိှသာသူဖစ့်ရပါမည့်။

1 Timothy 3:8

သင်းထာက် အလပ်ုမလပ်ုမီ မည်သို့ လပ်ုာင်သင့်သနည်း။
သင့်းထာက့်အလပု့် မလပု့်မီ
စုံစမ့်းခင့်းကုိခံပီးမှအပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်သူဖစ့်ရပါမည့်။
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1 Timothy 3:11

ဘုရားတေရားကည်ညိုသာမိနး်မများ၏ လက္ခဏာအချုိ့မှာမည်သည်နည်း။
ဘုရားတရား ကည့်ညိုသာမိနေ့်းမများ၏ လက္ခဏာအချုိ့မှာ
တည့်ကည့်ခင့်း၊ ဂုံးချာစကားမပာခင့်း၊ သမ္မာသတိရိှခင့်း နှင့်
အရာရာ၌သစ္စာရိှခင့်းတို့ ဖစ့်ပါသည့်။

1 Timothy 3:14

ဘုရားသခင်၏ အိမ်တော်ကားအဘယ်ေသို့ နည်း။
ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်ကား အသင့်းတာ့်ဖစ့်၏။

1 Timothy 3:16

ယေရှုသည် လသူားအဖစ်လာကသို့  ရာက်ပီးနာက်၊
သန ့င်းသာဝိညာဥ်တော်အားဖင့် ဖာင့်မှနခင်းနှင့်
ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ သည် ကုိယ်ေတော်ကုိမင်တေတွေ့ရကပါသည်။ ယေရှုသည်
အဘယ်ေအမှုကုိပုသနည်း။
တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့် ယေရှု၏သတင့်းတာ့်ကုိကားသိရပီ။
လာကီသားတို့ သည့်လည့်း ယုံေကည့်ရကပီ။
ဘုနေ့်းအသရတာ့်နှင့်တကဆွေ အထက့်သို့ တက့်ကပါသည့်။
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Chapter 4

1 ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် အတည့်အလင့်းဗြျာဒိတ့်ထားတာ့်မူသည့်ကား၊ နောင့်ကာလ၌ ဩတ္တ ပ္ပစိတ့်တဆွေင့် သံပူနှင့်ခတ့်ခင့်းကုိခံပီးလျှင့်၊
မုသာစကားကုိ ပာတတ့်သာ သူတို့ ၏ လျှုိ့ဝှက့်ခင့်းအားဖင့်၊ လအူချုိ့တို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းကုိ စဆွေနေ ့်ပယေ့်၍၊ 2 လှည့်ဖားတတ့်သာ
စိတ့်ဝိညာဉ့်တို့ ၌၎င့်း၊ နေတ့်ဘုရားတို့ နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ ဩဝါဒ တို့ ၌၎င့်း မီှဝဲဆည့်းကပ့်ကလိမ့်မည့်။ 3 မဂင်္ဂလာဆာင့်ခင့်းအမှုကုိ
မပုရဟ၍ူ၎င့်း၊ ယုံေကည့်၍ သမ္မာတရားကုိ သိသာသူတို့ သည့် ကျးဇူး တာ့်ကုိ သိသာစိတ့်နှင့်တကဆွေ သုံးဘို့ ရာ၊ ဘုရားသခင့်
ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာ အစာမျ ိုးကုိရှာင့်ရမည့် ဟ၍ူ၎င့်း ပညတ့်ထားကလိမ့်မည့်။ 4 ဘုရားသခင့်ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသမျှသည့်
သုံးစရာကာင့်း၏။ 5 ကျးဇူးတာ့်ကုိ သိသာစိတ့်နှင့်ခံယူေလျှင့်၊ အဘယေ့်အရာကုိမျှ မပယေ့်မရှာင့်ရ။ အကာင့်းမူကား၊
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်အားဖင့်၎င့်း၊ ဆုတာင့်းခင့်းအားဖင့်၎င့်း၊ အရာရာတို့ သည့် စင့်ကယေ့် လျက့်ရိှက၏။ 6
ဤစကားများကုိ သင့်သည့် ညီအစ့်ကုိတို့ အား ကားပာလျှင့်၊ ယုံေကည့်ချက့်စကား၊ ကုိယေ့်တိငု့် ရှာဖဆွေလကျက့်သာ
သမ္မာဩဝါဒစကားနှင့် မဆွေးပုခင့်းကုိ ခံသာယေရှုခရစ့်၏ ဓမ္မဆရာကာင့်း ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 7 မိနေ့်းမအိပာတတ့်သာ
တရားမဲဖစ့်သာ ဒဏ္ဍာရီစကားကုိ ပယေ့်ရှား၍ ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ခင့်း အားဖင့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ဆုံးမလာ။ 8
ကုိယေ့်ကာယေကုိဆုံးမခင့်းသည့် များစဆွောသာ အကျ ိုးကုိ မပးတတ့်။ ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ခင့်း မူကား၊ ယေခုဘဝ၊ နောင့်ဘဝနှင့်
စပ့်ဆုိင့်သာ ဂတိတာ့်ကုိ ရသည့်ဖစ့်၍၊ 9 အရာရာ၌ အကျ ိုးကုိပးတတ့်သည့်ဟသာ စကားသည့် သစ္စာစကားဖစ့်၏။
အကင့်းမဲခံယူေအပ့် သာ စကားလည့်းဖစ့်၏။ 10 ထုိကာင့်၊ အသက့်ရှင့်တာ့်မူထသာ၊ လအူပါင့်းတို့ ကုိ အထူးသဖင့်
ကယေ့်မတာ့်မူသာ ဘုရား သခင့်၌ ငါတို့ သည့်ကုိးစားသည့်နှင့်အညီ၊ ပင့်ပနေ့်းစဆွော အမှုဆာင့်ရဆွေက့်က၏။ ကဲရဲရှေ့ခင့်းကုိလည့်း ခံရက၏။
11 ယေခုဆုိခဲပီးသည့်အတိငု့်း ပညတ့်ထားခင့်း၊ ဆုံးမဩဝါဒပးခင့်းကုိ ပုလာ။ 12 သင့်၏ အသက့်အရဆွေယေ့်နပုျ ိုသည့်ကုိ
အဘယေ့်သူမျှ မထီမဲမင့် မပုစနှင့်။ စကားပာခင့်း၊ ကျင့်ကံပုမူ ခင့်း၊ သူတပါးကုိချစ့်ခင့်း၊ ဝိညာဉ့်သဘာရိှခင့်း၊
သစ္စာစာင့်ခင့်း၊ စင့်ကယေ့်ခင့်းအရာမှာ၊ ယုံေကည့်သာသူတို့ အား ပုံသက့်သကုိ ပလာ။ 13 ငါမလာမီှတိငု့်အာင့်၊
ကျမ့်းစာကုိဘတ့်ခင့်း၊ တိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေးဆာင့်ခင့်း၊ ဆုံးမဩဝါဒပးခင့်းကုိ ကိုးစား၍ ပုလာ။ 14 ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိ ခံ၍၊
သင့်းအပု့်များတို့ သည့် လက့်တင့်ခင့်းနှင့်တကဆွေ၊ သင့်၌အပ့်ပးသာ ဆုကျးဇူး ကုိ မပုစုဘဲမနေနှင့်။ 15 သင့်၏တိးုပဆွေါးခင့်းကုိ
လအူပါင့်းတို့ အား ထင့်ရှားစခင့်းငှါ။ ဤအရာများကုိ စိတ့်စဆွေဲလမ့်း၍ ကိုးစားအားထုတ့်လာ။ 16 ကုိယေ့်ကုိ၎င့်း၊
ကုိယေ့်ဆုံးမဩဝါဒကုိ၎င့်း သတိပု၍ အမဲတည့်နေလာ။ ထုိသို့ ပုလျှင့်၊ ကုိယေ့်ကုိ၎င့်း၊
နေားထာင့်သာသူတို့ ကုိ၎င့်းကယေ့်တင့်လိမ့်မည့်။ 

1 Timothy 01

က်စပ်မှုဖာ်ပဖျက်
ရှင့်ပါလသုည့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ပာသာ
အရာများသည့် ပည့်စုံလာမည့်ဖစ့်ကာင့်းနှင့် သူသည့်
မည့်သည့်အရာ သင့်ကားသင့်သည့်ကုိ တိမာသအား
ပာပခဆွေနေ့်အားပးထားသည့်။
Now
N/A

နာင်ကာလ၌
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) ဤအရာသည့် ရှင့်ပါလု
သဆုံးပီးနောက့် အချနိေ့်၊ သို့ မဟတု့် (၂) ရှင့်ပါလ ုဘဝ၏
နောက့်ဆုံးအချနိေ့်များကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဩတေ္တ ပ္ပစိတ်ေတေဆွေင် သံပူနှင့်ခတ်ေခင်းကုိခံပီးလျှင်
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ 

မုသာစကားကုိ ပာတေတ်ေသာ သူတိေု့ ၏ လျှုိ့ဝှက်ခင်းအားဖင့်
"ဤသူတို့ သည့် ကာက့်ကျစ့်၍ လိမ့်လည့်မှုများကုိ
ပာဆုိသည့်"
ယုံေကည်ခင်းကုိ စဆွေန ့ပ်ယ်ေ၍
ရှင့်ပါလကု လတိူု့ သည့် ခရစ့်တာ့်အားမယုံေကည့်တာခင့်း ကုိ
သူတို့ သည့် နေရာတစ့်ခု သို့ မဟတု့် အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခု
ကုိထားရစ့်ခဲသညြ့်အကာင့်းနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်း
ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေရှုကုိ မယုံေကည့်တာပ။" 

လှည့်ဖားတေတ်ေသာ စိတ်ေဝိညာဉ်တိေု့ ၌၎င်း၊ နတ်ေဘုရားတိေု့ နှင့်စပ်င်သာ
ဩဝါဒတိေု့ ၌၎င်း
"လမူျားကုိ လှည့်စားသာစိတ့်နှင့် နေတ့်ဆုိးများ၏
သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များ"
မီှဝဲည်းကပ်ကလိမ့်မည်။
"အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် အာရုံစုိက့်သာကာင့်"
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1 Timothy 03

မဂင်္ဂလာာင်ခင်းအမှုကုိ မပုရ
သူတို့ သည့် ယုံေကည့်သူများအား မဂင်္ဂလာဆာင့်ခင့်း အမှုကုိ
မပုရနေ့်တားမစ့်မည့်ဖစ့်ကာင့်း သဆွေယေ့်ဝုိက့်၍
ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ယုံေကည့်သူများ၏ မဂင်္ဂလာဆာင့်ခင့်းအမှုကုိ
တားမစ့်ကလိမ့်မည့် " သို့ မဟတု့်
"ယုံေကည့်သူများ၏မဂင်္ဂလာဆာင့်ခင့်းအမှုကုိ
ဆနေ ့်ကျင့်ကလိမ့်သည့်။" 

အစာမျ ိုးကုိာင်ရမည်
သူတို့ သည့် အချုိ့သာ အစာများကုိသာ တားမစ့်သည့် ဟု
သဆွေယေ့်ဝုိက့်၍ ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် ယုံေကည့်သူများအားအချုိ့သာ
အစာများကုိ ရှာင့်စလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့်
ယုံေကည့်သူများအားအချုိ့သာ အစာများကုိ စားခဆွေင့်မပု" 

ပညတ်ေထားကလိမ့်မည်။
"ဤသူတို့ သည့် ပညတ့်ထားကလိမ့်မည့်။"

ဘုရားသခင်ဖနင်းတော်မူသမျှသည် သုံးစရာကာင်း၏။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်
ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသမျှ အရာအားလံးုသည့် ကာင့်း၏။ 
ကျးဇူးတော်ကုိ သိသာစိတ်ေနှင့်ခံယူေလျှင်၊ အဘယ်ေအရာကုိမျှ
မပယ်ေမာင်ရ။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် ကျးဇူးတာ့်
ချးီမဆွေမ့်း၍ စားသုံးသာအရာ များကုိ မငင့်းပယေ့်သင့်ပါ "
သို့ မဟတု့် " ငါတို့ သည့် ကျးဇူးတာ့် ချးီမဆွေမ့်း၍
စားသုံးသာအရာအားလံးုသည့် သင့်တာ့်ကာင့်းမဆွေနေ့်သည့်" 

ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကပတ်ေတေရားတော်အားဖင့်၎င်း၊
တောင်းခင်းအားဖင့်၎င်း၊ အရာရာတိေု့ သည် စင်ကယ်ေ လျက်က၏။
ဤနေရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်" နှင့်
"ဆုတာင့်းခင့်း" သည့် တစ့်ခုတည့်းသာ အယူေအဆကုိ
ဖာ့်ပရနေ့် ဖစ့်သည့်။ ဤဆုတာင့်းခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်
ဖာ့်ပတာ့်မူသာ သမ္မာတရားနှင့် ကုိက့်ညီသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "၎င့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်နှင့် အညီ ဆုတာင့်းခင့်းအားဖင့် အသုံးပုရနေ့်
ဆက့်ကပ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။" 

စင်ကယ်ေ လျက်က၏။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် ထုိအရာကုိ
စင့်ကယေ့်စသည့်" သို့ မဟတု့် "ငါတို့ သည့် ထုိအရာကုိ သီးသနေ ့်
ဖယေ့်ထားသည့်"
နှုတ်ေကပတ်ေတေရားတော်အားဖင့်၎င်း၊
ဤနေရာတဆွေင့် "နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်၏
သိတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " သူဖာ့်ပသာအရာ" ဟဆုိုလိသုည့်။
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If you place these things before the brothers
N/A

ဤစကားများကုိ
ဤအရာသည့် ၃:၁၆ တဆွေင့် စတင့်သာ သဆွေနေ့်သင့်မှုများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့ အား
ဤအရာသည့် အမျ ိုးသမီး၊ အမျ ိုးသား ယုံေကည့်သူ
အားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။ 
ယုံေကည်ချက်စကား၊ ကုိယ်ေတိေင်ု ာဖဆွေလက့ျက်သာ သမ္မာဩဝါဒစကားနှင့်
မဆွေးပုခင်းကုိ ခံသာ
ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့် နှင့်
သဆွေနေ့်သင့်မှုများကုိ တိမာသအား အာဟာရဖစ့်စ၍
သနေ့်မာစသာအရာကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်လိကု့်နောသာ
ယုံေကည့်ချက့်စကားနှင့် ကာင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်မှုများသည့်
ခရစ့်တာ့်ကုိ ပုိမုိခုိင့်မာစဆွောယုံေကည့်နိငု့်ရနေ့်
သင့်အားကူညီလိမ့်မည့်။" 

ယုံေကည်ချက်စကား၊
"လတိူု့ ၏ ယုံေကည့်မှုကုိ ဖစ့်စသာ စကား"
မိနး်မအိပာတေတ်ေသာ တေရားမ့ဲဖစ်သာ ဒဏ္ဍာရီစကားကုိ
"မိနေ့်းမအိတိုု့ ၏ အပာင့်အပျက့် ဒဏ္ဍာရီစကား"၊ ဤနေရာတဆွေင့်
"ပုံပင့်" သည့် ၁:၃ တဆွေင့်ဖာ့်ပထားသာ "ဒဏ္ဍာရီ" နှင့်
အတတူပူင့်ဖစ့်သည့်။
မိနး်မအိပာတေတ်ေသာ
ဤဖာ့်ပချက့်သည့် " မုိက့်မဲသာ"သို့ မဟတု့် "
အဓိပ္ပာယေ့်မရိှသာ" ဟ ုဆုိလိသုည့်။ ရှင့်ပါလသုည့် "မိနေ့်းမအိ"ု
ဟဆုိုရာတဆွေင့် မိနေ့်းမများကုိ စာ့်ကားလိခင့်း မဟတု့်ပါ။ သူနှင့်
သူ၏ စာဖတ့်သူများက အမျ ိုးသားများသည့်
အမျ ိုးသမီးများထက့် ပုိ၍ အသက့်တိသုဖင့်
အရအတဆွေက့်ပုိများသာ အမျ ိုးသမီးများသည့် အသက့်ကီး
လာသာအခါ စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ပုိ၍ ချည့်နေဲ လာကသည့်
ကုိဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားဝတ်ေ၌ မတွေ့လျာ်ခင်း အားဖင့် ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေးမလာ။့
"ဘုရားသခင့်အား ချးီမှာက့်ပါ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
စိတ့်တာ့်နှင့် တရနေ့် အစဉ့်အမဲ ပုမူပါ။ "
ကုိယ်ေကာယေကုိးမခင်းသည်
"ကုိယေ့်ကာယေ လကျင့်ခနေ့်း"
ယေခုဘဝ၊ .....နှင့် စပ်င်သာ ဂတိေတော်ကုိ ရသည်ဖစ်၍
"ယေခုဘဝအတဆွေက့် အကျ ိုးရိှသည့်။" သို့ မဟတု့် " ဤဘဝတဆွေင့် ပုိ၍
ကာင့်းလာစသည့်။"
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အကင်းမ့ဲခံယူေအပ်သာ
"သင့်တို့ ၏ ကုိးစားယုံေကည့်မှုနှင့် ထုိက့်တနေ့်သာ" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့ ၏ အပည့်အဝ ကည့်မှုနှင့် ထုိက့်တနေ့်သာ"

ထုိကာင့်၊
"ဤအကာင့်းအရာကာင့်"
လအူပါင်းတိေု့ ကုိ အထူးသဖင့် ကယ်ေမတော်မူသာ
ရှင့်းလင့်းသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ယုံေကည့်သာသူကုိ
အထူးကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ" 

အသက်င်တော်မူထသာ၊.... ဘုရား သခင်၌ ငါတိေု့ သည်ကုိးစား သည်နှင့်အညီ
ဤနေရာတဆွေင့် "အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်" ဟသူည့်
"အရာအားလံးုကုိ အသက့်ရှင့်စတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်" ဟု
ဆုိလိခင့်း ဖစ့်ပမည့်။
ပင်ပနး်စဆွော အမှုာင်ရဆွေက်က၏။
"ဘုရားသခင့်၏အစခံကျွနေ့်တစ့်ယောက့်အနေနှင့် အမှုတာ့်ကုိ
ပင့်ပင့်ပနေ့်းပနေ့်း လပု့်ဆာင့်နေရ၏"
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ပညတ်ေထားခင်း၊ းမဩဝါဒပးခင်းကုိ ပုလာ။့
"အမိနေ ့်ပး၍ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိ ပုလာ" သို့ မဟတု့် " ယေခု
ငါဖာ့်ပသာ ဤအရာများကုိ အမိနေ ့်ပး၍ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိ
ပုလာ"
သင်၏ အသက်အရဆွေယ်ေနပုျ ိုသည်ကုိ အဘယ်ေသူမျှ မထီမ့ဲမင် မပုစနှင့်။
"သင့်သည့် အသက့်အရဆွေယေ့် ငယေ့်သာကာင့် အဘယေ့်သူမျှ
သင့်ကုိ အရးမပါဟ ုမထင့်စနှင့်။"

ကျမ်းစာကုိဘတ်ေခင်း၊ တိေက်ုတေဆွေနး်သဆွေးာင်ခင်း၊ းမဩဝါဒပးခင်းကုိ
ကိုးစား၍ ပုလာ။့
"ယုံေကည့်သူများအား ကျမ့်းစာကုိဘတ့်ခင့်း၊ ရှင့်းပခင့်း၊
ဆုံးမဩဝါဒပးခင့်းကုိ ဆက့်လက့်၍ ပုလပု့်လာ။"
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သင်းအပ်ုများတိေု့ သည် လက်တေင်ခင်းနှင့်တေကဆွေ၊
ဘုရားသခင့်၏ အမှုတာ့်ကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်နိငု့်ရနေ့်
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တိငု့် မစပါမည့်အကာင့်း
အသင့်းတာ့်ခါင့်းဆာင့်များက တိမာသအပါ် လက့်တင့်၍
ဆုတာင့်းပးခဲခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

သင်၌အပ်ပးသာ ကျးဇူး ကုိ မပုစုဘဲမနနှင့်။
ရှင့်ပါလကု တိမာသကုိ ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ
ထည့်ထားနိငု့်သာ ခဆွေက့်တစ့်ခုပမာ ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏
ဝိညဉ့်ဆုကျးဇူးများကုိ မမလျာနှင့်" 

မပုစုဘဲမနနှင့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသုံးချရနေ့် သတိပုလာ" 

ဗြျာဒိတ်ေတော်ကုိ ခံ၍၊ ........၊ သင်၌အပ်ပးသာ
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့်
အသင့်းတာ့်လကီးများမှ ဗြျာဒိတ့်တာ့် စကားကုိ ပာစဉ့်
လက့်ခံရရိှသာ" 

သင်၏တိေးုပဆွေါးခင်းကုိ လအူပါင်းတိေု့ အား ထင်ားစခင်းငှါ။
ရှင့်ပါလကု တိမာသ၏ အမှုတာ့်ဆာင့်သည့် စဆွေမ့်းရည့်
တိးုတက့်လာခင့်းသည့် လမူျား ကည့်ရှုနိငု့်သာ အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခု
ကဲသို့  ဖစ့်ကာင့်းပာဆုိထားသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အခားသူများက သင့်သည့်
ဘုရားသခင့်အား ပုိုမုိ အစခံနိငု့်လာသည့်ကုိ သိရိှနိငု့်ရနေ့်" 

ဤအရာများကုိ စိတ်ေစဆွေဲလမ်း၍ ကိုးစားအားထုတ်ေလာ။့
ရှင့်ပါလမှု ဘုရားသခင့်က တိမာသအား
ပးသာဆုကျဇူးများကုိ သူ၏အထဲ၌ရိှ သကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤအရာများကုိ ပု၍ ၎င့်းတို့ နေည့်းတ ူအသက့်ရှင့်လာ" 

ကုိယ်ေကုိ၎င်း၊ ကုိယ်ေးမဩဝါဒကုိ၎င်း သတိေပု၍
"သင့်၏ ကုိယေ့်ကုိ သတိပု၍ ပုမူဆာင့်ရဆွေက့်လာ" သို့ မဟတု့် "
မိမိ၏ အပုအမူကုိ ထိနေ့်းချုပ့်လာ"
အမဲတေည်နလာ။့
"ဤအရာများကုိ ဆက့်၍ ပုလာ"
ကုိယ်ေကုိ၎င်း၊ နားထာင်သာသူတိေု့ ကုိ၎င်းကယ်ေတေင်လိမ့်မည်။
" သင့်ကုိယေ့်တိငု့်နှင့် သင့်စကားကုိနေားထာင့်သာသူတို့ အား
မှားယေဆွေင့်းသာ သိတင့်းစကားကုိ
ယုံေကည့်ခင့်းမှသာ့်လည့်းကာင့်း၊ မှားယေဆွေင့်းသာ
အပုအမူများကုိ ပုမူခင့်းမှသာ့်လည့်းကာင့်း
ကာကဆွေယေ့်နိငု့်မည့်။ "မှားယေဆွေင့်းသာ သိတင့်းစကားကုိ ယုံေကည့်၍
မှားယေဆွေင့်းသာ အပုအမူများကုိ ပုသာသူများသည့်
နောက့်ဆုံး၌ အကျ ိုးရလဒ့်ကုိ ခံစား ရမည့်၊ ရှင့်ပါလကု
တိမာသနှင့် သူ၏သူငယေ့်ချင့်းများအား မှားယေဆွေင့်းသာ
အမှုအရာများကုိ ယုံေကည့်ခင့်း နှင့် ပုလပု့်ခင့်းကာင့်
မခံစားစလိပ။
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Translation Questions

1 Timothy 4:1

ဝိညာဥ်တော်၏ ဖါ် ပချက်အရ၊လအူချုိ့တိေု့ သည် နာင်ကာလ၌
မည်သို့ ပုကမည်နည်း။
လအူချုိ့တို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်ပယေ့်၍၊
လှည့်ဖားတတ့်သာစိတ့်ဝိညာဥ့်၊
နေတ့်ဆုိးဘုရားတို့ နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာဩဝါဒတို့ ၌
မီှဝဲဆည့်းကပ့်ကလိမ့်မည့်။

1 Timothy 4:3

ဤသူတိေု့ သည် မည်သို့ သာလိမ်လည်မှုကုိ ပုကမည်နည်း။
ကျွနပ််တိေု့ စားသုံးသမျှသည် မည်သည့်နည်းနှင့်က်ကပ်လက်ခံစားသုံးနိင်ုပါ
သနည်း။
သူတို့ သည့်၊ မဂင်္ဂလာဆာင့်ခင့်းအမှုကုိမပုရနေ့်၊
ဘုရားသခင့်ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာအစာမျ ိုးကုိရှာင့်ရနေ့်
ပညတ့်ထားကလိမ့် မည့်။ ကျွန့်ပု့်တို့ စားသုံးသမျှသည့်
ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်အားဖင့်၎င့်း၊
ဆုတာင့်းဆက့်ကပ့်ခင့်းအား ဖင့်၎င့်း၊
လက့်ခံစားသုံးနိငု့်ပါသည့်။

1 Timothy 4:6

ပါလမှုတိေမာသအား
မည်သည့်အရာကုိကုိယ်ေတိေင်ုလက့ျင်ရနပာကားသနည်း။ ဘုရားဝတ်ေ၌
မတွေ့လျာ်ခင်းအမှုကုိ ကျင့်ခင်းသည်ကုိယ်ေကာယေ လက့ျင့်ခင်းထက်
အဘယ်ေကာင့်ပုိ၍ သာလဆွေနအ်ကျ ိုးသနည်း။
ပါလမှုတိမာသအား
ဘုရားဝတ့်၌မလျာ့်ခင့်းအမှုကုိကုိယေ့်တိငု့်

ရှာဖဆွေလကျင့်ရနေ့်ပာကားပါသည့်။ ဘုရားဝတ့်၌
မလျာ့်ခင့်းအမှုကုိ ကျင့်ခင့်းသည့်၊ ယေခုဘဝ၊
နောင့်ဘဝနှင့်စပ့်ဆုိင့်သဖင့် သာလဆွေနေ့်၍အကျ ိုးရိှပါသည့်။

1 Timothy 4:11

ပါလမှုတိေမာသအား
သူ၏သဆွေနသ်င်မှုများမှလက်ခံရသာကာင်းကျ ိုးများနှင့်စပ်င်၍
မည်သို့ တိေက်ုတေဆွေနး်နှုိးာ်သနည်း။ မည်သည့်နည်းလမ်းအားဖင့်
တိေမာသသည်ကာင်းသာပုံသက်သကုိ ပရမည်နည်း။
ပါလမှုတိမာသအား
ဤသဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိအခားသူတို့ အားလည့်း နှုိးဆာ့်ရနေ့်
တိကု့်တဆွေနေ့်းပါသည့်။ တိမာသသည့် စကားပာခင့်း၊
ကျင့်ကံပုမူခင့်း၊ သူတပါးကုိချစ့်ခင့်း၊ ဝိညာဥ့်သဘာရိှခင့်း၊
သစ္စာစာင့်ခင့်း၊ စင့်ကယေ့်ခင့်းအရာမှာ
ကာင့်းသာပုံသက့်သဖစ့်ရပါမည့်။

1 Timothy 4:14

တိေမာသသည်မည်သို့ အားဖင့်ဝိညာဥ်ကျးဇူးကုိလက်ခံရသနည်း။
အကယ်ေ၍၊ တိေမာသသည်မိမိအသက်တောနှင့်
သဆွေနသ်င်ခင်းတေဆွေင်သစ္စာစာင့်ခင်းအားဖင့်၊ မည်သူတိေု့ သည်ကယ်ေတေင်ခင်းကုိ
ရမည်နည်း။
ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိခံ၍၊ သင့်းအပု့်များ၏ လက့်တင့်ပးခင့်းအားဖင့်
တိမာသသည့် ဆုကျးဇူးများကုိ လက့်ခံရရိှပါသည့်။
တိမာသသည့်၊ မိမိကုိယေ့်တိငု့်နှင့် သူ့အားကားနောသူတိငု့်း
ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ ရရိှပါလိမ့်မည့်။
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Chapter 5

1 အသက့်ကီးသာသူကုိ ကျပ့်တည့်းစဆွော မဆုံးမနှင့်။ အဘကဲသို့  မှတ့်၍ တာင့်းပနေ့်လာ။ လပူျ ိုတို့ ကုိ ညီအစ့်ကုိကဲသို့ ၎င့်း၊ 2
အသက့်ကီးသာမိနေ့်းမတို့ ကုိ အမိကဲသို့ ၎င့်း၊ မိနေ့်းမပျ ိုတို့ ကုိ အလဆွေနေ့်စင့်ကယေ့်သာ အခင့်းအရာနှင့် တကဆွေ၊ နှမကဲသို့ ၎င့်း
မှတ့်၍ကျင့်လာ။ 3 မုတ့်ဆုိးမအမှနေ့်ဖစ့်သာ မိနေ့်းမတို့ ကုိ မစလပု့်ကျွးလာ။ 4 သားမးရိှသာ မုတ့်ဆုိးမဖစ့်လျှင့်၊
ထုိသားမးတို့ သည့် ရှးဦးစဆွော ဘုရားဝတ့်ကုိ ရည့်မှတ့်လျက့်၊ မိမိအိမ့်ကုိ ပုစု၍ မိဘဘုိးဘဆွေား၌ ကျးဇူးဆပ့်ခင့်းငှါ သင့်ကစ။
ထုိအမှုသည့် ဘုရားသခင့်နှစ့်သက့်တာ့်မူ သာအမှုဖစ့်၏။ 5 မုတ့်ဆုိးမအမှနေ့်ဖစ့်၍ တယောက့်တည့်းကျနေ့်ရစ့်သာမိနေ့်းမသည့်၊
ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးစား၍ ဆုတာင့်း ပဌာနေပုခင့်း၌ နေ ညဉ့်မပတ့် တည့်နေတတ့်၏။ 6 ကာမဂုဏ့်စည့်းစိမ့်၌ပျာ့်မသာ
မုတ့်ဆုိးမမူကား၊ အသက့်ရိှလျက့်ပင့် အသဖစ့်၏။ 7 ထုိသူတို့ ကုိ အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်စခင့်းငှါ ဤသို့  ပညတ့်ထားလာ။ 8
မိမိလတိူု့ ကုိမပုစု၊ ထုိမျှမက၊ မိမိအိမ့်သူအိမ့်သားတို့ ကုိ မပုစုသာသူမည့်သည့်ကား၊ ယုံေကည့်ခင့်း တရားကုိ ငင့်းပယေ့်၏။
မယုံေကည့်ဘူးသာ သူထက့်သာ၍ ယုေတ့်မာ၏။ 9 မုတ့်ဆုိးမသည့် အသက့်ခာက့်ဆယေ့်မပည့်လျှင့်၊ စာရင့်းအင့်း မဝင့်စနှင့်။
လင့်တယောက့်တည့်း ရိှဘူးသာသူ၊ 10 ကာင့်းသာအကျင့်ကုိကျင့်၍ အသရရိှသာသူ၊ သူငယေ့်တို့ ကုိ ကျွးမဆွေးခင့်း၊
ဧည့်သည့်ဝတ့်ပုခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ခကုိဆးခင့်း၊ ဆင့်းရဲသာသူတို့ ကုိ လပု့်ကျွးခင့်း၊ ကာင့်းသာအမှုရိှသမျှတို့ ၌ ကိုးစား
အားထုတ့်ခင့်းကုိ ပုဘူးသာသူဖစ့်လျှင့်၊ စာရင့်းအင့်း ဝင့်စ။ 11 အသက့်အရဆွေယေ့်နပုျ ိုသာ မုတ့်ဆုိးမတို့ ကုိ ပယေ့်လာ။
အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏ ဆုံးမခင့်းကုိ သည့်းမခံ။ အိမ့်သင့်ခင့်း ငါအလိရိှုလျှင့်၊ 12 အရင့်သစ္စာကုိ
ဖျက့်သာကာင့် အပစ့်သင့်ခင့်းသို့  ရာက့်ကလိမ့်မည့်။ 13 ထုိမှတပါး၊ တအိမ့်မှတအိမ့်သို့ လည့်၍ ပျင့်းရိတတ့်က၏။
ပျင့်းရိသည့်သာမက၊ စကားများ၍ မပာ အပ့်သာအရာကုိ ပာသဖင့်၊ ကုိယေ့်နှင့်မဆုိင့်သာအမှု၌
ရာနှာသာသူဖစ့်တတ့်က၏။ 14 ထုိကာင့်၊ အသက့်အရဆွေယေ့်နပုျ ိုသာ မုတ့်ဆုိးမတို့ သည့် အိမ့်သင့်ခင့်း၊ သားဘဆွေားခင့်း၊ အိမ့်မှုကုိ
ကည့်ရှုပုစုခင့်း၊ ကဲရဲရှေ့စရာအခဆွေင့်ကုိ ရနေ့်သူအား မပးဘဲနေခင့်း အမှုများကုိ ပုစခင့်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ 15 အကာင့်းမူကား၊
ယေခုပင့်အချုိ့တို့ သည့် လမ့်းလဆွေဲ၍ စာတနေ့်နောက့်သို့  လိကု့်သဆွေားကပီ။ 16 ယုံေကည့်သာ ယောက့်ျားမိနေ့်းမ၌ မုတ့်ဆုိးမရိှလျှင့်၊
ကုိယေ့်တိငု့်လပု့်ကျွးစ။ သို့ ပုလျှင့်၊ အမှနေ့်ဖစ့် သာ မုတ့်ဆုိးမတို့ ကုိ အသင့်းတာ့်သည့် အနှာင့်အရှက့်မရိှစဘဲ
လပု့်ကျွးနိငု့်လိမ့်မည့်။ 17 ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော အပု့်သာသင့်းအပု့်တို့ သည့် အလှူနှစ့်ဆကုိ ခံထုိက့်သာသူဖစ့်သည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊
တရားဟာခင့်း၊ ဆုံးမဩဝါဒပးခင့်းအမှုကုိ ကိုးစားအားထုတ့်သာသူတို့ သည့်။ အလှူနှစ့်ဆကုိ အထူးသဖင့်
ခံထုိက့်သာသူဖစ့်သည့်ဟ၍ူ၎င့်း မှတ့်ရမည့်။ 18 အကာင့်းမူကား၊ စပါးနေင့်းနေယေ့်သာနဆွေား၏
နှုတ့်ကုိမချုပ့်တည့်းရဟကုျမ့်းစာလာ၏။ တချက့်ကား၊ လပု့်ဆာင့်သာသူသည့် အခကုိ ခံထုိက့်ပးသည့်ဟ ုလာပနေ့်၏။ 19

သက့်သခံနှစ့်ဦးသုံးဦးမရိှလျှင့်၊ သင့်းအပု့်၌ အပစ့်တင့်သာ စကားကုိ နေားမထာင့်နှင့်။ 20 ကင့်းသာသူတို့ သည့် ကာက့်စခင့်းငှါ
အပစ့်ရိှသာ သူတို့ ကုိ လအူပါင့်းတို့ ရှရှေ့မှာ အပစ့်တင့် ၍ ဆုံးမလာ။ 21 ရှရှေ့မဆဆွေကမစီရင့်၊ ငဲကဆွေက့်သာစိတ့်နှင့်အလျှင့်းမပုဘဲ၊
ဤပညတ့်များကုိ စာင့်ရှာက့်မည့် အကာင့်း၊ ဘုရားသခင့်နှင့် သခင့်ယေရှုခရစ့်မှာ၎င့်း၊ ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသာ
ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့  ရှရှေ့မှာ၎င့်း၊ ငါသည့် သင့်ကုိ သစ္စာပး၏။ 22 အဘယေ့်သူ၏အပါ်၌ လက့်ကုိ အလျင့်တဆာမတင့်နှင့်။
သူတပါးအပစ့်၌ မဆက့်ဆံနှင့်။ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် စင့်ကယေ့်စလာ။ 23 သင့်၏ရင့်ထဲ၌ အကျ ိုးဖစ့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ မကာမကာခံရသာ
ရာဂါကာင့်၎င့်း၊ ယေခုမှစ၍ ရကုိသာ မသာက့်ဘဲ၊ စပျစ့်ရည့်အနေည့်း ငယေ့်ကုိသုံးလာ။ 24 အချုိ့သာ သူတို့ ၏ဒစုရုိက့်သည့်
ရှရှေ့မဆဆွေကထင့်ရှား၍၊ အပစ့်စီရင့်ခင့်းသို့  အရင့်အဦးသဆွေားတတ့်၏။ အချုိ့သာသူတို့ ၏ ဒစုရုိက့်သည့် နောက့်သို့ လိကု့်တတ့်၏။ 25

ထုိနေည့်းတ၊ူ အချုိ့သာသူတို့ ၏ သုစရုိက့်သည့် ထင့်ရှားနှင့်တတ့်၏။ မထင့်ရှားသးသာ သုစရုိက့်ကုိ လည့်း ဝှက့်၍မထားနိငု့်။ 
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က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအား အသင့်းတာ့်၌ရိှသာ
လကီးများ၊ အသက့်ကီးသာမိနေ့်းမများ၊ မုဆုိးမများနှင့်
အသက့်ငယေ့်သာမိနေ့်းမများအား မည့်ကဲသို့  ဆက့်ဆံရမည့်ကုိ
ပာပထားသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ပါလသုည့် ဤအမိနေ ့်စကားများကုိ တိမာသတစ့်ယောက့်
တည့်းအား ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 

အသက်ကီးသာသူကုိ ကျပ်တေည်းစဆွော မးမနှင့်။
"အသက့်ကီးသာသူကုိ ကမ့်းတမ့်းစဆွောမပာဆုိနှင့်"
တောင်းပနလာ။့
"သူ့ကုိ အားပးလာ။"
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အဘက့ဲသို့  မှတ်ေ၍ တောင်းပနလာ။့ လပူျ ိုတိေု့ ကုိ ညီအစ်ကုိ က့ဲသို့ ၎င်း၊
အသက်ကီးသာမိနး်မတိေု့ ကုိ အမိက့ဲသို့ ၎င်း၊ မိနး်မပျ ိုတိေု့ ကုိ
အလဆွေနစ်င်ကယ်ေသာ အခင်းအရာနှင့် တေကဆွေ၊ နှမက့ဲသို့ ၎င်း
ရှင့်ပါလကု အခားယုံေကည့်သူများအား စစ့်မှနေ့်သာ ချစ့်ခင့်း၊
ရုိသခင့်းနှင့် ဆက့်ဆံရနေ့် ဤဆင့်တသာ စကားလံးုများကုိ
သုံး၍ တိမာသကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အလဆွေနစ်င်ကယ်ေသာ အခင်းအရာနှင့် တေကဆွေ
"စင့်ကယေ့်သာ အတဆွေးနှင့် အပုအမူ" သို့ မဟတု့် " သနေ ့်ရှင့်းသာ
နေည့်းလမ့်းဖင့်"
နှမက့ဲသို့ ၎င်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " အသက့်ငယေ့်သာမိနေ့်းမများကုိ
ဆုံးမပါ" သို့ မဟတု့် "အသက့်ငယေ့်သာ မိနေ့်းမများကုိ အားပးပါ" 
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မုတ်ေးမအမှနဖစ်သာ မိနး်မတိေု့ ကုိ မစလပ်ုကျွးလာ။့
"မုတ့်ဆုိးမဖစ့်သာ မိနေ့်းမတို့ ကုိ ရုိသ၍ လပု့်ကျွးပါ။"

မုတ်ေးမအမှနဖစ်သာ
"လပု့်ကျွးမည့်သူ မရိှသာမိနေ့်းမများ"
ထုိသားမးတိေု့ သည် းဦးစဆွော ..... သင်ကစ။
"ပထမဦးစဆွော သူတို့ သည့် လလာသင့်ယူေသင့်သည့်။" သို့ မဟတု့်
"သူတို့ သည့် ဦးစားပး၍ သင့်ယူေပါစ။"

မိမိအိမ်ကုိ ပုစု၍
"သူတို့ ၏ မိသားစုများ" သို့ မဟတု့် " သူတို့ ၏ အိမ့်တဆွေင့်
နေသာသူများ"
မိဘဘုိးဘဆွေား၌ ကျးဇူးပ်ခင်းငှါ
"သူတို့ ၏မိဘများက သူတို့ အားကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော
ပုစုခဲသည့်အတိငု့်း သူတို့ သည့် မိဘများကုိ
ကာင့်းစဆွောပနေ့်လည့်၍ ကျးဇူးပုပါစ။
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မုတ်ေးမအမှနဖစ်၍ တေယောက်တေည်းကျနရ်စ်သာမိနး်မသည်၊
"မုဆုိးမအမှနေ့်ဖစ့်သာ သူတို့ သည့် မိသားစုဝင့်များ မရိှပါ။"

ဘုရားသခင်ကုိ ကုိးစား၍ တောင်း ပဌာနပုခင်း၌ န ့ညဉ့်မပတ်ေ
တေည်နတေတ်ေ၏။
"သူမသည့် အဆက့်မပတ့် ကုိးစား၍ ဆုတာင့်းခင့်းဝတ့်ကုိ
ပု၏။"

တောင်း ပဌာနပုခင်း၌
"ဆုတာင့်းခင့်း" နှင့် "ပဌာနောပုခင့်း" သည့် အခခံအားဖင့်
အဓိပ္ပာယေ့်အတတူ ူပင့်ဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလသုည့် ၎င့်းတို့ ကုိ
အတတူကဆွေ သုံးခင့်းမှာ မုဆုိးမများသည့်
မည့်မျှဆုတာင့်းသင့်ကာင့်း ကုိပာလိ၍ု ဖစ့်သည့်။ 

န ့ညဉ့်မပတ်ေ
ဤ "နေ " နှင့် "ညဉ့်" စကားလံးု နှစ့်ခုကုိ အတတူကဆွေ သုံးခင့်းမှာ
"အချနိေ့်တိငု့်း" ဟ ုပာလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်ချနိေ့်လံးု" 

However
N/A

အသဖစ်၏။
ရှင့်ပါလကု ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့် ကုိမရှာဖဆွေသာ
သူတို့ အား သဆုံးသကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သဆုံးသာ သူကဲသို့
သူမသည့် ဘာကုိမျှ မတံု့ ပနေ့်" 

အသက်လျက်ပင်
"ဤအရာသည့် လူ့အသက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်"
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ထုိသူတိေု့ ကုိ အပစ်တေင်ခဆွေင့်နှင့် ကင်းလဆွေတ်ေစခင်းငှါ
"အခားမည့်သူမျှ သူတို့ ကုိ အပစ့်မရှာစခင့်းငှါ"။ "သူတို့ "
ဟသာစကားလံးု၏ ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁)
ဤမုဆုိးမများနှင့် သူတို့ ၏ မိသားစုများ" (UDB) သို့ မဟတု့် (၂)
"ယုံေကည့်သူများ "။ "သူတို့ " ဟသာစကားလံးုကုိ
တခားနေည့်းဖင့် ဘာသာမပနေ့်ဘဲ ဤအရိှတိငု့်းထားခင့်းသည့်
အကာင့်းဆုံးဖစ့်သည့်။
ဤသို့  ပညတ်ေထားလာ။့
"ဤအရာများကုိလည့်း မိနေ ့်မှာလာ။"

မိမိလတိူေု့ ကုိမပုစု၊
"သူသည့် သူ၏ ဆဆွေမျ ိူ းများ လိအုပ့်ချက့်ကုိ မကည့်ရှု၊ မပုစု"
သို့ မဟတု့် "သူသည့် သူ၏ ဆဆွေမျ ိူ းများ လိအုပ့်ချက့်ကုိ မကူညီ။
"

မိမိအိမ်သူအိမ်သားတိေု့ ကုိ မပုစု
"သူ့ြ အိမ့်၌ နေသာ မိသားစုဝင့်များအတဆွေက့်"
ယုံေကည်ခင်း တေရားကုိ ငင်းပယ်ေ၏။
"သူသည့် ငါတို့  ယုံေကည့်သာ သမ္မာတရားနှင့် ဆနေ ့်ကျင့်၍
ပုမူသည့်။"

ယုံေကည်ဘူးသာ သူထက်သာ၍ ယုေတ်ေမာ၏။
"ယေရှုကုိ မယုံေကည့်သူများထက့် သာ၍ဆုိးသည့်၊" ရှင့်ပါလကု
ထုိသူသည့် မယုံေကည့်သူများထက့် သာ၍ဆုိးသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် မယုံေကည့်သူများပင့်လျှင့် သူတို့ ၏
ဆဆွေမျ ိုးများကုိ ပုစုစာင့်ရှာက့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
ယုံေကည့်သူများသည့် သူတို့ ၏ ဆဆွေမျ ိုးများကုိ မလဆွေဲမသဆွေ ပုစု
စာင့်ရှာက့်သင့်သည့် ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။
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အသက်ခာက်ယ်ေမပည့်လျှင်
ရှင့်ပါလသုည့် ၅:၁၁-၁၆ တဆွေင့် ရှင့်းပထားသကံသို့ ၊
အသက့်ခာက့်ဆယေ့် မပည့်သာ မိနေ့်းမများသည့်
အိမ့်ထာင့်ထပ့်၍ ပုကာင့်းပုမည့်။ ထို့ ကာင့် ခရစ့်ယောနေ့်
အသုိင့်းအဝုိင့်းက အသက့်ခာက့်ဆယေ့်ကျာ့်သာ
မုဆုိးမများကုိသာ ကည့်ရှုစာင့်မ မည့်ဖစ့်သည့်။ 
စာရင်းအင်း ဝင်စ
ဤအရာသည့် ရးမှတ့်ထားသာ မုဆုိးမစာရင့်း တစ့်ခု
ဖစ့်ပုံရသည့်။ အသင့်းတာ့်မှ လမူျားသည့်ထုိမုဆုိးမများ၏
လိအုပ့်ချက့်ဖစ့်သာ နေထုိင့်စရာ၊ အဝတ့်နှင့်စားစရာများကုိ
ကူညီပးကသည့်။ ထုိမိနေ့်းမများ အနေနှင့်လည့်း ခရစ့်ယောနေ့်
အသုိင့်းအဝုိင့်း၌ သနေ ့်ရှင့်းစဆွော အသက့်ရှင့်ဘို့ ရနေ့် အသင့်းတာ့်မှ
လမူျားက မျှာ့်လင့်ကသည့်။
လင်တေယောက်တေည်း ဘူးသာသူ
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) သူမသည့်
လင့်ယောကင်္ဂျားကုိ အစဉ့်သစ္စာရိှသည့်။ သို့ မဟတု့် (၂)
အခားသူတစ့်ယောက့်ကုိ လက့်ထပ့်ရနေ့် မိမိ၏ လင့်ယောကင်္ဂျားကုိ
မကဆွောရှင့်းသာသူ ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ကာင်းသာအကျင့်ကုိကျင့်၍ အသရသာသူ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ သည့် သူမ၏
ကာင့်းသာ အပုအမူများကုိ စမ့်းသပ့်နိငု့်မည့်။" 

ဧည့်သည်ဝတ်ေပုခင်း၊
"ဧည့်သည့်တို့ ကုိ သူမ၏ အိမ့်သို့  ဖိတ့်ခါ်သည့်။"

သန ့င်းသူတိေု့ ၏ခကုိးခင်း၊
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အခား ယုံေကည့်သူများကုိ
ကူညီ၍ အခခံအလပု့်များကုိ လပု့်ပးသည့်" ၊
သန ့င်းသူတိေု့ ၏
အချုိ့သာ ဘာသာပနေ့်ဆုိမှုများ၌ ဤ "ယုံေကည့်သူများ" ကုိ
"သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ "
ဟလုည့်းရးထားသည့်။ အဓိက ပာလိသုည့်မှာ
ခရစ့်ယောနေ့်ယုံေကည့်သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။
င်းရဲသာသူတိေု့ ကုိ လပ်ုကျွးခင်း၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူမသည့်
ဆင့်းရဲဒကု္ခရာက့်သာ သူများကုိ ကူညီသည့်။ "
ကာင်းသာအမှုသမျှတိေု့ ၌ ကိုးစား အားထုတ်ေခင်းကုိ ပုဘူးသာသူ
"သူမသည့် ကာင့်းသာ အမှုအားလံးုကုိ ပုလပု့်ရနေ့် အမဲအသင့်
ရိှသည့်။"
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အသက်အရဆွေယ်ေနပုျ ိုသာ မုတ်ေးမတိေု့ ကုိ ပယ်ေလာ။့
"အသက့်အရဆွေယေ့်ငယေ့်သာ မုတ့်ဆုိးမတို့ ကုိ စာရင့်း၌ မပါစနှင့်၊"
အသက့် ၆၀ နှင့်အထက့် မုဆုိးမများကုိသာ ခရစ့်ယောနေ့်
အသုိင့်းအဝုိင့်းမှ ကူညီမည့်ဖစ့်သည့်။
အကာင်းမူကား၊ ထုိသူတိေု့ သည် ခရစ်တော်၏ းမခင်းကုိ သည်းမခံ။
အိမ်သင့်ခင်း ငါအလိလျှင်
"သူတို့ သည့် ကိလသာ၏ တပ့်မက့်ခင့်းကုိ မလဆွေနေ့်ဆနေ့်နိငု့်ဘဲ
အိမ့်ထာင့်ပုလျှင့်၊ မုဆုိးမအဖစ့်နှင့် ခရစ့်တာ့်ကုိ အစခံမည့်
ကတိကုိ မလိကု့်နောနိငု့်ပ။"

အရင်သစ္စာကုိ ဖျက်သာကာင့်
"သူတို့ ၏ အရင့်သစ္စာကုိ မစာင့်ထိနေ့်းဘဲ" သို့ မဟတု့်
"အရင့်ပသာ ကတိအတိငု့်း မလပု့်ဘဲ"

သစ္စာ
မုတ့်ဆုိးမတို့ ၏ သစ္စာသည့် သူတို့ အား ခရစ့်ယောနေ့်အသုိင့်းအဝုိင့်းမှ
လိအုပ့်ချက့်များကုိ ထာက့်ပံလျှင့် သူတို့ သည့် ကျနေ့်သာဘဝ
တသက့်တာလံးု ထုိခရစ့်ယောနေ့် အသုိင့်းအဝုိင့်း၏ အစကုိ
ခံပါမည့်ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ပျင်းရိတေတ်ေက၏။
"ဘာမျှမလပု့်ဘဲနေ၍ အကျင့်ပါသဆွေားသည့်။"

စကားများ၍
"ဤသူများသည့် အခားသူများ၏ ကုိယေ့်ရးကုိယေ့်တာများကုိ
ပာသာ သူများဖစ့်သည့်။"

ကုိယ်ေနှင့်မင်သာအမှု၌ ရာနှာသာသူ
"စပ့်စုသာသူများ"။ ဤသူများသည့် အခားသာသူများနှင့်
ရာနှာစပ့်ယှေက့်သာသူများ ဖစ့်သည့်။
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အိမ်မှုကုိ ကည့်ရှုပုစုခင်း
"အိမ့်၌ရိှသာ သူများကုိ ဂရုစုိက့်ကည့်ရှုခင့်း"
to accuse us
N/A

ရနသူ်အား
ဖစ့်နိငု့် ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) ဤအရာသည့် စာတနေ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။ သို့ မဟတု့် (၂) ဤအရာသည့်
မယုံေကည့်သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
လမ်းလဆွေဲ၍ စာတေနနာက်သို့
ရှင့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌သစ္စာရိှစဆွော အသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ
လိကု့်လျှာက့်ရမည့်လမ့်းကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အဓိပ္ပာယေ့်မှာ ထုိမိနေ့်းမတို့ သည့် သခင့်ယေရှုနောက့်သို့  မလိကု့်ဘဲ
စာတနေ့်၏ နောက့်သို့  လိကု့်သဆွေားကသည့်။

Chapter 5
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စာတနေ့်၏ နောက့်သို့ လိကု့်ရနေ့်
ခရစ့်တာ့်၏ လမ့်းမှ သဆွေဖယေ့်သဆွေားသည့်။" သို့ မဟတု့်
"ခရစ့်တာ့်ကုိ နောခံရမည့်အစား စာတနေ့်ကုိ နောခံသည့်။" 

ယုံေကည်သာ မိနး်မ၌
"ခရစ့်ယောနေ့်အမျ ိုးသမီး" သို့ မဟတု့် "ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာ
မိနေ့်းမ"

မုတ်ေးမလျှင်
"သူမ၏ဆဆွေမျ ိုးထဲ၌ မုဆုိးမရိှလျှင့်"
အမှနဖစ် သာ မုတ်ေးမတိေု့ ကုိ
"ထာက့်ပံမည့်သူ မရိှသာ မုဆုိးမများ"
သို့ ပုလျှင်၊ ..... အသင်းတော်သည် အနှာင့်အက်မစဘဲ
လပ်ုကျွးနိင်ုလိမ့်မည်။
ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူများအနေနှင့် မိမိတို့ တတ့်နိငု့်သည့်ထက့်
ပုိ၍များသာ သူများအားကူညီရခင့်းကုိ သူတို့ သည့် ကျာပါ်၌
ဝနေ့်ထုပ့်ဝနေ့်ပုိးများစဆွော ကုိ ထမ့်းထားရသည့်နှင့် ခုိင့်းနှုိင့်း
ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်သူတို့ သည့် မိသားစု၏
ထာက့်ပံမှုကုိ ရသာ မုဆုိးမများကုိ ကူညီရနေ့် မလိတာဘဲ" 
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က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု သင့်းအပု့်တို့ ကုိ မည့်သို့ ဆက့်ဆံရမည့်အကာင့်း
တိမာသအားပာပီးနောက့် ကုိယေ့်ရးကုိယေ့်တာနှင့်
ပတ့်သက့်သာ ညွှနေ့်ကားချက့်များကုိ ထပ့်မံပးထားသည့်။
ကာင်းမဆွေနစ်ဆွော အပ်ုသာသင်းအပ်ုတိေု့ သည် အလှူနှစ်ကုိ
ခံထုိက်သာသူဖစ်သည်ဟ၍ူ၎င်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်သူများအနေနှင့်
ကာင့်းစဆွော အပု့်ချုပ့်သာ သင့်းအပု့်များအား ထုိက့်တနေ့်စဆွော
ပနေ့်လည့်၍ ပးရမည့်" 

အလှူနှစ်ကုိ
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) " ရုိသခင့်းနှင့်
ကျွးမဆွေးပုစုခင့်း" သို့ မဟတု့် (၂) "အခားသူများထက့် ပုိ၍
ရုိသခင့်း"
တေရားဟာခင်း၊ းမဩဝါဒပးခင်းအမှုကုိ
ကိုးစားအားထုတ်ေသာသူတိေု့ သည်
ရှင့်ပါလကု နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် ကိုးစားလပု့်ဆာင့်ရသာ
လတူစ့်ယောက့်၏ အလပု့်အကုိင့်နှင့်တကာင့်း
ဖာ့်ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နှုတ့်ကပတ့်တရားကုိ ဟာပာခင့်း၊ ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိ
ပုသာသူတို့ သည့်" 

အကာင်းမူကား၊ .... ကျမ်းစာလာ၏။
ဤအရာသည့် ခုိင့်းနှုိင့်းတင့်စားခင့်းဖစ့်သည့်။ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
"ကျမ့်းစာ၌ ရးထားသည့်အတိငု့်း" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့် ကျမ့်းစာ၌
ဖတ့်သည့်အတိငု့်း" 

စပါးနင်းနယ်ေသာနဆွေား၏ နှုတ်ေကုိမချုပ်တေည်းရ ။
ရှင့်ပါလကု ဤကုိးကားချက့်ကုိ ဥပစာအနေနှင့်
သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ အသင့်းတာ့်၏
ခါင့်းဆာင့်များသည့် သူတို့ ၏ လပု့်ဆာင့်မှုအတဆွေက့်
ယုံေကည့်သူများထံမှ အလှူကုိ ခံထုိက့်သူများဖစ့်သည့်။" 

စပါးနင်းနယ်ေသာ
နဆွေားများက လးလံသာ အရာဝတ္ထ ုကုိ ကျာကုနေ့်းမှဆဆွေဲ၍
ကာက့်လှုိင့်းစည့်းများကုိ ဖတ့်လျှာက့်ကာ
စပါးစများကုိခရသည့်။ ထုိကဲသို့  နဆွေားများ အလပု့်လပု့်နေစဉ့်
စပါးများကုိ စားရနေ့် ပုိင့်ရှင့်မှ ခဆွေင့်ပုထားရသည့်။
နှုတ်ေကုိချုပ်တေည်းခင်း
တိရိစ္ဆာနေ့်များအလပု့် လပု့်နေစဉ့် အစားမစားနိငု့်ရနေ့် ပါးစပ့်၌
ကိုးချည့်၍ ပိတ့်ထားခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ခံထုိက်ပသည်
"ထုိက့်တနေ့်သည့်။"

1 Timothy 19

Do not receive an accusation
N/A

နှစ်ဦးသုံးဦး
"အနေည့်းဆုံးနှစ့်ယောက့်" သို့ မဟတု့် "နှစ့်ယောက့်ထက့်ပုိသာ"

အပစ်သာ သူတိေု့ ကုိ
ဘုရားသခင့်၏စကားကုိ နောမခံသူများ (သို့ ) ဘုရားသခင့်
မနှစ့်မို့သာအရာကုိ လသူူမသိအာင့် လပု့်ဆာင့်သာသူများ
လအူပါင်းတိေု့ ရှေ့မှာ
"လမူျားမင့်နိငု့်သာ နေရာ"

ကင်းသာသူတိေု့ သည် ကာက်စခင်းငှါ
"အခားသာသူများသည့်လည့်း အပစ့်ကုိ ကာက့်စခင့်းငှါ"

1 Timothy 21

ရှေ့မဆွေကမစီရင်၊ ငဲက့ဆွေက်သာစိတ်ေနှင့်အလျှင်းမပုဘဲ၊ ဤပညတ်ေများကုိ
စာင့်ာက်မည် အကာင်း ၊
"ငဲကဆွေက့်ခင့်း" နှင့် "မျက့်နှာသာပးခင့်း"တို့ သည့်
ယေဘူယေျအားဖင့် အဓိပ္ပာယေ့် အတတူပူင့်ဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလု
အဓိကထား၍ ပာလိသုည့်မှာ တိမာသသည့် ဖာင့်မတ့်စဆွော
စီရင့်၍ အားလံးုအပါ်၌ တရားမျှတမှု ရိှရမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်စုံတစ့် ယောက့်ကုိ
မျက့်နှာမလိကု့်ဘဲ သို့ မဟတု့် ဘက့်မလိကု့်ဘဲ ဤပညတ့်များကုိ
စာင့်ရှာက့်ပါ" 
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ဤပညတ်ေများကုိ စာင့်ာက်မည် အကာင်း၊
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) ဤအရာများသည့်
ရှင့်ပါလမှုတိမာသအား ပးထားသာ ပညတ့်များ"
သို့ မဟတု့် (၂) ရှင့်ပါလမှုတိမာသအား ပးမည့်
ပညတ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရဆွေးကာက်တော်မူသာ ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့  ရှေ့မှာ၎င်း၊
ဘုရားသခင့်နှင့် သခင့်ယေရှုက သူတို့ အားအထူးတလည့်
အစခံရနေ့် ရဆွေးချယေ့်ထားသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်များကုိ
ဆုိလိသုည့်။
လက်ကုိ ........မတေင်နှင့်
အသင့်းတာ့်လကီးများသည့် ရဆွေးကာက့်သာသူအပါ်တဆွေင့်
လက့်တင့်၍ ထုိသူသည့် အသင့်းတာ့်၌ အလိတာ့်နှင့်အညီ
အမှုတာ့်ဆာင့်နိငု့်ရနေ့် ဆုတာင့်းပးရသာ
အခမ့်းအနေားဖစ့်သည့်။ တိမာသအနေနှင့် လတူစ့်ယောက့်အား
ခရစ့်ယောနေ့်အသုိင့်းအဝုိင့်း၌ အမှုတာ့်ဆာင့်ရနေ့်
မရဆွေးချယေ့်မီှသူ၏ အကျင့်ကာင့်း များကုိ အချနိေ့်ကာရှည့်စဆွော
စာင့်ကည့်ရမည့် ဖစ့်သည့်။
သူတေပါးအပစ်၌ မက်နှင့်။
ရှင့်ပါလကု တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ အပစ့်အား သူတစ့်ပါးနှင့်
မျှဝနိငု့်သာ အရာအဖစ့် ပာဆုိထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အခားသာ သူ၏ အပစ့်တဆွေင့်
မပါဝင့်နှင့်" သို့ မဟတု့် "အခားသာသူ အပစ့်ပုသာအခါ
ပူးပါင့်းခင့်း မပုနှင့်" 

သူတေပါးအပစ်၌ မက်နှင့်။
ဖစ့်နိငု့် ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) အကယေ့်၍
တိမာသက အပစ့်ရိှသာသူ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အား
အသင့်းတာ့်၏ အမှုဆာင့်အဖစ့် ရဆွေးချယေ့်ခဲလျှင့်
ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသူ၏ အပစ့်အတဆွေက့် တိမာသအား
အရးယူေမည့်၊ သို့ မဟတု့် (၂) တိမာသမှ အခားသူများ
ပုသာအပစ့်ကုိ မပုသင့်။ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

1 Timothy 23

ယေခုမှစ၍ ရကုိသာ မသာက်ဘဲ၊
ရှင့်ပါလကု တိမာသအား ရတစ့်မျ ိုးကုိသာ မသာက့်ရနေ့်
သဆွေယေ့်ဝုိက့်ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ သူသည့် တိမာသအား
စပျစ့်ရည့်ကုိ ဆးအဖစ့် အသုံးပုရနေ့် ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိနေရာရိှရသည့် တစ့်ခါတစ့်ရံ ဖျားနောမှုကုိ ဖစ့်စသည့်။ 
အချုိ့သာ သူတိေု့ ၏ဒစုရုိက်သည် ရှေ့မဆွေကထင်ား၍၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ " လအူချုိ့၏ အပစ့်များသည့်
အလဆွေနေ့်ထင့်ရှားသည့်။ "
အပစ်စီရင်ခင်းသို့  အရင်အဦးသဆွေားတေတ်ေ၏
"ထုိသူတို့ ၏အပစ့်များသည့် စီရင့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။" ရှင့်ပါလကု
အပစ့်များကုိ ရဆွေ ရှေ့လျားနေသည့်အရာကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။
ဖစ့်နိငု့် ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ 

အချုိ့သာသူတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်သည် နာက်သို့ လိက်ုတေတ်ေ၏။
"သို့ သာ့် အချုိ့အပစ့်များသည့် နောက့်မှ စီရင့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။"
ရှင့်ပါလကု အပစ့်များကုိ ရဆွေ ရှေ့လျားနေသကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ 
သုစရုိက်
"သုစရုိက့်" သည့် "ဒစုရုိက့်" နှင့် ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်ကာ
"ကာင့်းမှု" ဟအုဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။ ထုိကာင့်းမှုသည့်
ဘုရားသခင့်၏ ဂုဏ့်တာ့်၊ အလိတာ့်၊ အကံစည့်တာ့် များနှင့်
ကုိက့်ညီမှု ရိှသည့်။
အချုိ့သာသူတိေု့ ၏ ဒစုရုိက်သည် ထင်ားနှင့်တေတ်ေ၏။
" အချုိ့ကာင့်းသာ အမှုရာများသည့် ထင့်ရှား၏ "
မထင်ားသးသာ သုစရုိက်ကုိ လည်း ဝှက်၍မထားနိင်ု။
ရှင့်ပါလကု ကာင့်းမှုများကုိ ဝှက့်ထားနိငု့်သာ
အရာဝတ္ထ ုများကဲသို့  ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျားအနေနှင့်
မထင့်ရှားသးသာ ကာင့်းမှုများကုိလည့်း နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့်
ရှာဖဆွေတရိှ လိမ့်မည့်" 
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Translation Questions

1 Timothy 5:1

ပါလသုည်တိေမာသအားအသင်းတော်၌အသက်ကီးသူအမျ ိုးသားတိေု့ ကုိမည်က့ဲသို့
က်ရနပာကားသနည်း။
ပါလကုတိမာသအား အသင့်းတာ့်၌ရိှသည့်အသက့်ကီးသူ
အမျ ိုးသားများကုိ မိမိ၏အဘကဲသို့ ဆက့်ဆံရနေ့်
ပာကားပါသည့်။

1 Timothy 5:3

သားမးတိေု့ သည် မိခင်မုးမအား မည်က့ဲသို့ လပ်ုာင်စသနည်း။
သားမးတို့ သည့် ကုိယေ့်မိဘတို့ ကုိ
ကျးဇူးဆပ့်ခင့်းနှင့်မိခင့်မုဆုိးမအား
မစလပု့်ကျွးစလိပုါသည့်။

1 Timothy 5:7

ကုိယ်ေမိသားစုကုိ ကာင်းစဆွောမကည့်ရှုသူသည် မည်သည့်အမှုကုိပုသနည်း။
ကုိယေ့်မိသားစုကုိကာင့်းစဆွော မကည့်ရှုသူသည့်
ယုံေကည့်ခင့်းကုိငင့်းပယေ့်၏။
မယုံေကည့်သူတို့ ထက့်ပင့်သာ၍ယုေတ့်မာသူဖစ့်၏။

1 Timothy 5:9

မုးမကုိ မည်က့ဲသို့  သိမှတ်ေမည်နည်း။
ကာင့်းသာအမှုကုိ ကိုးစားအားထုတ့်သူအား မုဆုိးမအဖစ့်
သိမှတ့်ပုခင့်းဖစ့်သည့်။

1 Timothy 5:11

ငယ်ေရဆွေယ်ေသာ မုးမတိေု့ ၏ကျနသာ အသက်တောတေဆွေင်မည်က့ဲသို့ သာ
အခက်အခဲမျ ိုးသနည်း။
ငယေ့်ရဆွေယေ့်သာ မုဆုိးမတို့ ၏ အခက့်အခဲမှာထပ့်မံ၍
အိမ့်ထာင့်ပုလိခင့်း၊ မိမိ၏ဂတိသစ္စာကုိ
ငင့်းပယေ့်တတ့်ခင့်းတို့ ဖစ့်ပါသည့်။

1 Timothy 5:14

ပါလကုငယ်ေရဆွေယ်ေသာ မိနး်မတိေု့ ၌မည်က့ဲသို့  လပ်ုာင်စလိသုနည်း။
ပါလကုငယေ့်ရဆွေယေ့်သာမိနေ့်းမတို့ အား အိမ့်ထာင့်ပုစခင့်း၊
သားသမီးမဆွေးဖဆွေါးခင့်းနှင့် မိမိအိမ့်ထာင့်အား ကာင့်းစဆွောအပု့်စုိး
စလိပုါသည့်။

1 Timothy 5:17

ကာင်းမဆွေနစ်ဆွော အပ်ုစုိးသာ သက်ကီးသူတိေု့ အား
မည်သို့ ာင်ရဆွေက်ပးသင့်သနည်း။
ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော အပု့်စုိးသာသက့်ကီး
သူတို့ အားအလှူနှစ့်ဆခံစားထုိက့်သင့် ပါသည့်။

1 Timothy 5:19

သက်ကီးသူတိေု့ သည် ပစ်တေင်စဆွေပ်စဆွေဲခင်းကုိ
ခံရလျှင်မည်က့ဲသို့ ဖစ်စရမည်နည်း။
သက့်ကီးသူတို့ သည့် ပစ့်တင့်စဆွေပ့်စဆွေဲခင့်းကုိ
ခံရလျှင့်သက့်သနှစ့်ဦး သုံးဦးရိှစရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Timothy 5:21

ပညတ်ေတော်များကုိ မည်သည့်နည်းလမ်းဖင့်
သတိေနှင့်င်ခင်ထိနး်သိမ်းစာင့်ာက်ရန ်ပါလကု တိေမာသအား
မိန ့မှ်ာသနည်း။
ပါလကု တိမာသအား မည့်သူ့ကုိမျှ မျက့်နှာသာမပးဘဲ
ပညတ့်တာ့်များကုိ သတိနှင့်ဆင့်ခင့် ထိနေ့်းသိမ့်းစာင့်ရှာက့်ရနေ့်
မိနေ ့်မှာပါသည့်။

1 Timothy 5:23

အချုိ့သာသူတိေု့ သည် မည်သည့်အချနိသိ်ု့  ရာက်သည့်အချနိမ်တိေင်ုမီ
မိမိတိေု့ ၏အပစ်ကုိမသိကသနည်း။
အချုိ့သာသူတို့ သည့်
မိမိတို့ ပုခဲသာအပစ့်များကုိအပစ့်စီရင့်ခင့်းခံရချနိေ့်
မတိငု့်မီအထိ မသိကပါ။

Translation Questions
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Chapter 6

1 ဘုရားသခင့်၏ နောမတာ့်နှင့်တရားတာ့်သည့် ကဲရဲရှေ့ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်မည့်အကာင့်း၊ အစခံကျွနေ့် မည့်သည့်ကား၊ မိမိသခင့်ကုိ
အလဆွေနေ့်ရုိသထုိက့်သာ သူဟ၍ူ မှတ့်စ။ 2 သခင့်သည့်ယုံေကည့်သာသူဖစ့်လျှင့်၊ ညီအစ့်ကုိဖစ့်သည့်ဟ ုစိတ့်ထင့်နှင့်၊
မခနေ ့်မညားမပုစနှင့်။ အစခံခင့်း၏အကျ ိုးကုိ ခံရသာသူသည့် ယုံေကည့်သာသူ၊ ချစ့်အပ့်သာသူဖစ့်သာကာင့် သာ၍ အစ
ခံစ။ ဤသို့ ဆုံးမဩဝါဒပး၍ တိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေးဆာင့်လာ။ 3 ခားနေားသာဩဝါဒကုိသင့်ပး၍၊ ငါတို့ သခင့်
ယေရှုခရစ့်၏စကားတည့်းဟသာ စင့်ကယေ့်သာ စကားကုိ၎င့်း၊ ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ခင့်းနှင့်အညီ ဖစ့်သာ ဩဝါဒကုိ၎င့်း
ဝနေ့်မခံသာသူ မည့်သည့်ကား၊ 4 မာနေနှင့်ယေစ့်မူး၍ အလျှင့်နေားမလည့်ဘဲ၊ ပုစ္ဆာအမးကုိ ဆဆွေးနဆွေး၍ စကားကာင့်သာ ငင့်းခုံသာ
အားဖင့် စိတ့်ပါ သာသူဖစ့်၏။ ထုိသို့ ပုလျှင့်၊ ငူစူခင့်း၊ ရနေ့်တခင့်း၊ သူ့အသရကုိရှုတ့်ချခင့်း၊ မနောလိသာ ကံစည့်ခင့်း၊ 5
စိတ့်နှလံးုယုိေယေဆွေင့်း၍၊ သမ္မာတရားနှင့်ကင့်းသာ သူတို့  အချည့်းနှးီဆဆွေးနဆွေးခင့်းဖစ့်တတ့်၏။ ဘုရားဝတ့်၌ မမွှေ့လျာ့်ခင့်းသည့် အကျ ိုး
စီးပဆွေားဖစ့်သည့်ဟ ုသူတို့ သည့် စိတ့်ထင့်က၏။ ထုိသို့ သာသူတို့ ကုိ ရှာင့်လာ။ 6 ရာင့်ရဲသာစိတ့်ပါလျှင့်၊ ဘုရားဝတ့်၌
မလျာ့်ခင့်းသည့် ကီးစဆွောသာ အကျ ိုးစီးပဆွေါးမှနေ့်၏။ 7 အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ သည့် ဤလာကထဲသို့  အဘယေ့်အရာမျှမပါဘဲ
လာသည့်ဖစ့်၍၊ ထဆွေက့်သဆွေားလျှင့်လည့်း၊ အဘယေ့်အရာကုိမျှ ယူေ၍ မသဆွေားနိငု့်ဟ ုထင့်ရှားလျက့်ရိှ၏။ 8 သို့ ဖစ့်၍၊ စားရနေ့်၊
ဝတ့်ရနေ့်ရိှသမျှနှင့် ရာင့်ရဲလျက့်နေကကုနေ့်အံ။ 9 ငဆွေရတတ့်ခင့်းငှါ အလိရိှုသာသူတို့ သည့် အပစ့်သဆွေးဆာင့်ခင့်း၊ ဘမ့်းမိခင့်း၊
မုိက့်မဲဖျက့်ဆီး တတ့်သာ တပ့်မက့်ခင့်းများထဲသို့  ကျရာက့်တတ့်က၏။ ထုိသို့ သာအားဖင့် လတိူု့ သည့် အကျ ိုးနေည့်းခင့်း၊
ပျက့်စီးခင့်း၌ နေစ့်မဆွေနေ့်းတတ့်က၏။ 10 အကာင့်းမူကား၊ ငဆွေကုိတပ့်မက့်ခင့်းသည့် မကာင့်းသာ အမှုအပါင့်းတို့ တဆွေင့်
မူလအမစ့်ဖစ့် သတည့်း။ လအူချုိ့တို့ သည့်ငဆွေကုိ တပ့်မက့်သာကာင့် ယုံေကည့်ခင့်းတရားလမ့်းမှလွှဲသဆွေား၍၊
ပူပနေ့်ခင့်းဝဒနောများနှင့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ထုတ့်ချင့်းခပ့်အာင့်ထုိးကပီ။ 11 သို့ ဖစ့်၍၊ အိဘုုရားသခင့်၏လ၊ူ သင့်သည့် ထုိအပစ့်များကုိ
ကဉ့်ရှာင့်လာ။ ဖာင့်မတ့်စဆွော ကျင့် ခင့်း၊ ဘုးရားဝတ့်၌ မလျာ့်ခင့်း၊ ယုံေကည့်ချင့်း၊ ချစ့်ခင့်း၊ သည့်းခံခင့်း၊
နးူညံသိမ့်မခင့်းတို့ ကုိ မီှအာင့် လိကု့်လာ။ 12 ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်ဆုိင့်၍ ကာင့်းစဆွောသာ တိကု့် လှနေ့်ခင့်းကုိ ပုလာ။
ထာဝရအသက့်ကုိကုိင့်ယူေလာ။ ထုိအသက့်ကုိရမည့်အကာင့်း၊ သင့်သည့်ခါ်တာ့်မူခင့်းကုိခံရ၍၊ သက့်သအများတို့
ရှရှေ့၌ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော ဝနေ့်ခံပီ။ 13 ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့် ထင့်ရှားပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူသည့်တိငု့်အာင့်၊ သင့်သည့်အညစ့်အကးနှင့် ကင့်း
စင့်၍ အပစ့်တင့်ခဆွေင့် မရိှဘဲလျက့်၊ ပညတ့်တာ့်ကုိ စာင့်ရှာက့်မည့်အကာင့်း၊ 14 အလံးုစုံတို့ ကုိ အသက့်ရှင့်စတာ့်မူသာ
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့မှာ၎င့်း၊ ပုန္တိပိလတ့်မင့်းထံ ကာင့်းသာ ဝနေ့်ခံခင့်းဘက့်၌ သက့်သခံတာ့်မူသာ ယေရှုခရစ့် ရှရှေ့မှာ၎င့်း၊
ငါသည့်သင့်ကုိပညတ့်ထား၏။ 15 မရဏနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်သာ သူတပါးတည့်းဖစ့်တာ့်မူထသာ၊ အဘယေ့်သူမျှ မချဉ့်းကပ့်နိငု့်သာ
အလင့်းထဲ၌နေသာ နေတာ့်မူထသာ အဘယေ့်သူမျှ မမင့်ဘူးရာ၊ မမင့်နိငု့်ရာ ဖစ့်တာ့်မူထသာ၊ မဂင်္ဂလာ ရိှသာ တပါးတည့်းသာ
အရှင့်ဖစ့်တာ့်မူထသာ၊ ဘုရင့်တကာတို့ ၏ ဘုရင့်၊ သခင့်တကာတို့ ၏သခင့်သည့်၊ ကာလအချနိေ့်ရာက့်သာအခါ၊
သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ ထင့်ရှားပါ်ထဆွေနေ့်းခင့်းကုိ ပတာ့်မူလိမ့်မည့်။ 16 ထုိဘုရား သခင့်သည့် ထာဝရဂုဏ့်အသရ
အစဆွေမ့်းသတ္တ ိရိှတာ့်မူစသတည့်း။ အာမင့်။ 17 ဤဘဝ၌ ငဆွေရတတ့်သာသူတို့ သည့် မာနေ့်မာနေ စိတ့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်၍၊
မမဲသာစည့်းစိမ့်ကုိ မကုိးစား ဘဲ၊ ငါတို့ ခံစားဘို့ ရာ အလံးုစုံတို့ ကုိကယေ့်ဝစဆွော ပးသနေားတာ့်မူသာ၊ အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ
ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးစာရမည့်အကာင့်းနှင့်၊ 18 သူတပါးအားကျးဇူးပုခင့်း၊ ကာင့်းသာအကျင့်၌ ကယေ့်ဝပည့်စုံခင့်း၊
စဆွေနေ ့်ကဲချင့်သာ စတနော စိတ့်ရိှခင့်း၊ အချင့်းချင့်း ဆက့်ဆံခင့်း၊ 19 မှနေ့်သာအသက့်ကုိ ဝင့်စားလိသာငှါ၊ နောင့်ဘဝ၌
ကာင့်းသာဘဏ္ဍာကုိ မိမိတို့ အဘို့  ဆည့်းဖူး ခင့်းတို့ ကုိ ပုရမည့်အကာင့်း ပညတ့်ထားလာ။ 20 အိတိုမာသ၊
သင့်၌အပ့်ထားသာ အရာကုိ စာင့်ရှာက့်လာ။ တရားမဲဖစ့်သာ အချည့်းနှးီ စကားပာခင့်းကုိ၎င့်း၊ သိပ္ပံအတတ့်ဟ၍ူ
အလဆွေဲခါ်ဝါ်သာ သိပ္ပံအတတ့်ဆီးတားနှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိ၎င့်း ရှာင့်လာ။ 21 ထုိသိပ္ပံအတတ့်ကုိ လအူချုိ့တို့ သည့်
ဝနေ့်ခံပုစုသာအားဖင့်၊ ယုံေကည့်ခင့်းတရားလမ့်းမှ လဆွေဲကပီ။ သင့်၌ကျးဇူးတာ့်ရိှစသတည့်း။ အာမင့်။ 

1 Timothy 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် သခင့်များနှင့် ကျွနေ့်များအား
အထူးမှာကားချက့်များ ပးပီးနောက့် ဘုရားဝတ့်၌
မလျာ့်သာ အသက့်တာအတဆွေက့် ဆက့်လက့်၍
သဆွေနေ့်သင့်ထားသည့်။

ဘုရားသခင်၏ နာမတော်နှင့်တေရားတော်သည် က့ဲရဲရှေ့ခင်းနှင့်
ကင်းလဆွေတ်ေမည်အကာင်း၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " မယုံေကည့်သူများသည့်
ဘုရားသခင့်၏ နောမတာ့်နှင့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ
ရုိသကမည့်အကာင့်း။ " 

Let all who are under the yoke as slaves
N/A
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Let all who
N/A

ဘုရားသခင်၏ နာမတော်
ဤနေရာတဆွေင့် "နောမတာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ ဝိသသ
လက္ခဏာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်၏ ဝိသသလက္ခဏာ" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်" 

တေရားတော်သည်
" ယုံေကည့်ခင့်း" သို့ မဟတု့် "သိတင့်းစကား"
ညီအစ်ကုိဖစ်သည်ဟု
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိ" သည့် "ယုံေကည့်သူ အချင့်းချင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။
အစခံခင်း၏အကျ ိုးကုိ ခံရသာသူသည်
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အစခံကျွနေ့်များအလပု့်လပု့်ပးရသာ သခင့်များသည့်" 

ချစ်အပ်သာသူဖစ်သာကာင့်
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ 

1 Timothy 03

ခားနားသာဩဝါဒကုိသင်ပး၍
"ခားနေားသာ ဩဝါဒကုိသင့်ပးသည့်။" သို့ မဟတု့်
"မမှနေ့်ကနေ့်သာ အရာကုိ သင့်ပးသည့်။"

ဘုရားဝတ်ေ၌ မတွေ့လျာ်ခင်းနှင့်အညီ
"လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်ကုိ ပုစခင့်းငှါ"
သို့ မဟတု့် " လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့် နှစ့်သက့်သာအရာ ကုိ
ပုစခင့်းငှါ"
အလျှင်နားမလည်ဘဲ
"ဘုရားသခင့်၏ သမ္မာတရားကုိ တစ့်ခုမှ နေားမလည့်ဘဲ"

စကားကာင့်သာ ငင်းခုံသာ အားဖင့် စိတ်ေပါသာသူဖစ်၏။
ရှင့်ပါလကု အချည့်နှးီသာငင့်းခုံခင့်းများကုိ
အားသနေ့်သာသူများအား နေမကာင့်းသာသူများနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်း
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိကဲသို့ သာ
သူများသည့်ငင့်းခုံခင့်းကုိသာ ပုလိပီး သူတစ့်ပါးနှင့်
အမဲသဘာကဆွေဲလဆွေဲသာသူများဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူလပု့်လိသာအရာမှာ
ငင့်းခုံခင့်းသာဖစ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "သူသည့် ငင့်းခုံခင့်းကုိသာ
တပ့်မက့်သည့်။" 

စိတ်ေပါသာသူဖစ်၏။
ဤနေရာတဆွေင့် "သူ" သည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ
တိကျစဆွောရည့်ညွှနေ့်းခင့်းမဟတု့်ဘဲ ယေဘုယေျအားဖင့်
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ သည့် စိတ့်ပါ သာသူများဖစ့်ကသည့်။ " 

စကားကာင့်သာ
"စကားများ၏ အဓိပ္ပာယေ့်"
ငူစူခင်း၊
"မိမိတို့ ကုိ အခားသူများက မကာင့်းကံလိသုည့်ဟ ုထင့်သာ"

ရနတေတွေ့ခင်း၊
" ယုံေကည့်သူများအကားရိှ ငင့်းခုံမှု"
သူ့အသရကုိရှုတ်ေချခင်း၊
"တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မကာင့်းကာင့်းများကုိ
မှားယေဆွေင့်းစဆွော ပာဆုိခင့်း"
မနာလိသာ ကံစည်ခင်း၊
" အခားသူများ၌ ရိှသာအရာများကုိ လိခုျင့်သာ ဆန္ဒ"
စိတ်ေနှလံးုယုိေယေဆွေင်း၍
"ကာက့်ကျစ့်သာ စိတ့်"
သမ္မာတေရားနှင့်ကင်းသာ သူတိေု့
"ကင့်းခင့်း" သည့် "မရိှခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် သမ္မာတရားကုိ
မယုံေကည့်တာပ" 
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ရာင့်ရဲသာစိတ်ေပါလျှင်၊ ဘုရားဝတ်ေ၌ မတွေ့လျာ်ခင်းသည် ကီးစဆွောသာ
အကျ ိုးစီးပဆွေါးမှန၏်။
"ရာင့်ရဲသာစိတ့်" နှင့် "ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ခင့်း" တို့ သည့်
စိတ္တ ဇနောမ့်များဖစ့်ကသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊
"ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ခင့်း နှင့် ရိှသမျှနှင့်
တင့်းတိမ့်ရာင့်ရဲခင့်းသည့် အကျ ိုးစီးပဆွေားဖစ့်သည့်မှာ မှနေ့်၏။" 

ကီးစဆွောသာ အကျ ိုးစီးပဆွေါးမှန၏်။
"ကီးမားသာအကျ ိုးကုိ ဖစ့်စ၏။" သို့ မဟတု့် "ငါတို့ အတဆွေက့်
ကာင့်းသာ အမှုအရာများစဆွော ဖစ့်စ၏။"

မှန၏်။
ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်ပါလကု ကာက့်ကျစ့်သာသူများသည့်
ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့် ယောင့်ဆာင့်၍ အကျ ိုးစီးပဆွေားရှာခင့်းကုိ
ဘုရားဝတ့်၌အမှနေ့်တကယေ့်မလျာ့်သူများ ရရိှသာ
အကျ ိုးကျးဇူးနှင့် နှုိင့်းယှေဉ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "အမှနေ့်ဖစ့်၏" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤလာကထဲသို့  အဘယ်ေအရာမျှမပါဘဲ လာသည်ဖစ်၍၊
"ကျွန့်ပု့်တို့ မဆွေးကတည့်းက ဘယေ့်အရာကုိမျှ လာကထဲသို့
မယူေဆာင့် လာက" ဟဆုိုလိပုါသည့်။ (UDB)

အဘယ်ေအရာကုိမျှ ယူေ၍ မသဆွေားနိင်ုဟု
"ကျွန့်ပု့်တို့ သဆုံးသာအခါ အဘယေ့်အရာကုိမျှ ယူေ၍
မသဆွေားနိငု့်"ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။
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ရာင့်ရဲလျက်နကကုနအံ်။့
"ကျွန့်ပု့်တို့  ပုလပု့်သင့်သည့်။"
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သို့ ဖစ်၍
အထက့်ကျမ့်းပုိဒ့်ကုိ တဖနေ့်စားမံု့ပနေ့်၍ ဖာ့်ပလိသာ ကာင့်
ဤစကားလံးုကုိ သုံးထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခနေ့်းငယေ့် ၅ တဆွေင့်
ဖာ့်ပထားသာ ဘုရားဝတ့်၌မလျာ့်ခင့်းသည့်
လာကစည့်းစိမ့်ကုိ ဖစ့်စသည့် ဟသာ စကားကုိ
ပနေ့်စားပနေ့်ထားသည့်ကုိ သတိပုပါ။
ငဆွေရတေတ်ေခင်းငှါ အလိသာသူတိေု့ သည် အပစ်သဆွေးာင်ခင်း၊
ဘမ်းမိခင်း.....၊ ကျရာက်တေတ်ေက၏။
ရှင့်ပါလသုည့် ငဆွေနှင့်ပတ့်သက့်သာ သဆွေးဆာင့်ခင့်းကာင့်
အပစ့်ပုသာသူများကုိ မုဆုိးမှထာင့်ချာက့်အဖစ့်
ဆင့်ထားသာ တဆွေင့်းထဲသို့ ကျသာ သတ္တ ဝါများနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်း
ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငဆွေကုိ တပ့်မက့်ခင့်းအားဖင့် မိမိတို့ ခံနိငု့်သာ စုံစမ့်းခင့်းများ
ထက့်ပုိသာ စုံစမ့်းခင့်းများကုိ တရမည့်ဖစ့်ပီး
ထာင့်ချာက့်ထဲမှ သတ္တ ဝါများကဲသို့  ဖစ့်နေမည့်" 

မုိက်မဲဖျက်း တေတ်ေသာ တေပ်မက်ခင်းများထဲသို့  ကျရာက်တေတ်ေက၏။
ဤအရာသည့် ထာင့်ချာက့်ဥပစာကုိ ဆက့်၍
ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ သူတို့ ၏
မုိက့်မဲဖျက့်ဆီးတတ့်သာ တပ့်မက့်ခင့်းသည့် သူတို့ ကုိ
အနိငု့်ရယူေသဆွေားမည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သတ္တ ဝါများသည့် မုဆုိး၏
ထာင့်ချာက့်အတဆွေင့်းသို့  ကျရာက့်သကဲသို့  သူတို့ သည့်
မုိက့်မဲဖျက့်ဆီး တတ့်သာ တပ့်မက့်ခင့်းထဲသို့
ကျရာက့်သဆွေားလိမ့်မည့်။" 

ထုိသို့ သာအားဖင့် လတိူေု့ သည် အကျ ိုးနည်းခင်း၊ ပျက်စီးခင်း၌
နစ်မဆွေနး်တေတ်ေက၏။
ရှင့်ပါလကု အပစ့်၏ ဖျက့်ဆီးခင့်းကုိ ခံရသာ သူတို့ အား
ရထဲတဆွေင့်နေစ့်မုပ့်သာ သူများကဲသို့
ဖစ့်ကာင့်းပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရထဲသို့ နေစ့်မုပ့်သာ လှတစ့်စင့်းကဲသို့
လတူစ့်ယောက့်သည့် ဖျက့်ဆီးတတ့်သာ
ဆုိးညစ့်ခင့်းအမျ ိုးမျ ို းထဲ၌ နေစ့်မဆွေနေ့်းလ၏" 

အကာင်းမူကား၊ ငဆွေကုိတေပ်မက်ခင်းသည် မကာင်းသာ
အမှုအပါင်းတိေု့ တေဆွေင် မူလအမစ်ဖစ် သတေည်း။
ရှင့်ပါလကု မကာင့်းသာ အမှုအရာတို့ ၏ မူလအမစ့်ကုိ
သစ့်ပင့်၏ အမစ့်ကဲသို့  ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " အကာင့်းမူကား၊
ငဆွေကုိတပ့်မက့်ခင့်းသည့် မကာင့်းသာ အမှုအပါင့်းတို့ ၏
အကာင့်းရင့်းဖစ့်သည့်" 

လအူချုိ့တိေု့ သည်ငဆွေကုိ တေပ်မက်သာကာင့်
"ငဆွေကုိ တပ့်မက့်သာသူ"

ယုံေကည်ခင်းတေရားလမ်းမှလွှဲသဆွေား၍၊
ရှင့်ပါလမှု မှားယေဆွေင့်းသာ တပ့်မက့်မှုများကုိ
လတိူု့ အားမှားယေဆွေင့်းသာလမ့်းသို့  ခါ်ဆာင့်သာ ဆုိးညစ့်သာ
လမ့်းပများကဲသို့ ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ တပ့်မက့်ခင့်းသည့်
သမ္မာတရားလမ့်းမှ သူတို့ ကုိ လဆွေဲသဆွေားစသည့်။" သို့ မဟတု့် "
သူတို့ သည့် သမ္မာတရားကုိ မယုံေကည့်တာပ။ " 

ပူပနခင်းဝဒနာများနှင့် ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေထုတ်ေချင်းခပ်အာင်ထုိးကပီ။
ရှင့်ပါလသုည့် ဝမ့်းနေည့်းပူဆဆွေးမှုများကုိ လတိူု့ ကမိမိတို့ ကုိယေ့်ကုိ
ပနေ့်၍ ထုိးဖာက့်သာ ဓါးကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ကုိယေ့်ကုိ
ပူဆဆွေးဝမ့်းနေည့်းမှုများဖစ့်စသည့်။" 
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သင်သည်
"သင့်" သည့် တိမာသကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အိဘုုရားသခင်၏လ၊ူ
"ဘုရားသခင့်၏ အစခံ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်နှင့်
သက့်ဆုိင့်သာသူ"

ထုိအပစ်များကုိ ကဉ်ာင်လာ။့
ရှင့်ပါလသုည့် စုံစမ့်းခင့်းများနှင့် အပစ့်များကုိ လတိူု့
ကဉ့်ရှာင့်၍ ထဆွေက့်ပးနိငု့်သာ အရာများကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤအရာများကုိ သင့်အား အန္တရာယေ့်ပးမည့် သတ္တ ဝါများကဲသို့
မှတ့်ယူေပါ" 

ထုိအပစ်များကုိ
"ထုိအပစ့်များ"၏ ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁)
ငဆွေကုိတပ့်မက့်ခင့်း (UDB) သို့ မဟတု့် (၂)
ကဆွေဲပားသာသဆွေနေ့်သင့်ချက့်များ ၊ မာနေ၊ ငင့်းခုံမှုနှင့် ငဆွေကုိ
တပ့်မက့်ခင့်းတို့ ဖစ့်သည့်။
ဖာင့်မတ်ေစဆွော ကျင့် ခင်း၊ ... မီှအာင်လိက်ုကလာ့
"ပး၍လိကု့်သည့်" သို့ မဟတု့် " မီှအာင့်လိကု့်သည့် "။
ရှင့်ပါလကု ဖာင့်မတ့်စဆွော ကျင့် ခင့်း နှင့် အခားအကျင့်များကုိ
လတူစ့်ယောက့်လိကု့်၍ မီှနိငု့်သာ အရာကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤအရာသည့် "ထဆွေက့်ပးသည့်" နှင့်ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သည့်၊
အဓိပ္ပာယေ့်မှာ အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုကုိ ရရနေ့်
အကာင့်းဆုံးကိုးစားသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ရရိှအာင့် ကိုးစားသည့်" သို့ မဟတု့် "ရရိှအာင့်
အကာင့်းဆုံးပုလပု့်သည့်" 

ယုံေကည်ခင်းနှင့်င်၍ ကာင်းစဆွောသာ တိေက်ု လှနခင်းကုိ ပုလာ။့
ဤနေရာတဆွေင့်ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆက့်၍ တည့်နေခင့်း
ကုိ ပိုင့်ပဆွေဲ၌ ယှေဉ့်ပိုင့်သာအားကစားသမား သို့ မဟတု့် စစ့်ပဆွေဲကုိ
တိကု့်ခုိက့်သာ သူရဲကာင့်းနှင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းဖာ့့််ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
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ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အားကစားသမားသည့် ပိုင့်ပဆွေဲ၌ အစဆွေမ့်းကုနေ့်
ယှေဉ့်ပိုင့် သကဲသို့  သခင့်ခရစ့်တာ့်၏ သဆွေနေ့်သင့်မှုများကုိ
လိကု့်နောရနေ့် အစဆွေမ့်းကုနေ့် ကိုးစားပါ" 

ထာဝရအသက်ကုိကုိင်ယူေလာ။့
ဤအရာသည့်အထက့်က ဥပစာကုိ ဆက့်လက့်ပာဆုိခင့်းသည့်။
ရှင့်ပါလကု ထာဝရအသက့်ကုိ ရရိှသာ သူတစ့်ယောက့်ကုိ
အနိငု့်ရရိှသာအားကစားသမားတစ့်ယောက့် သို့ မဟတု့်
ဆုရရိှသာ စစ့်သူရဲတစ့်ယောက့်နှင့် ခုိင့်းနှုိင့်း
ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အနိငု့်ရရိှသာအားကစားသမားတစ့်ယောက့်ဆုကုိ ယူေသကဲသို့
ထာဝရအသက့်ကုိ သင့်၏ ဆုအဖစ့် မှတ့်ယူေပါ" 

သင်သည်ခါ်တော်မူခင်းကုိခံရ၍၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
သင့်အားခါ်တာ့်မူသာ"

သက်သအများတိေု့  ရှေ့၌.......ဝနခံ်ပီ။
"သက့်သခံချက့်ပးသည့်" သို့ မဟတု့် "သက့်သခံသည့်"
သက်သအများတိေု့  ရှေ့၌
ရှင့်ပါလကု တိမာသ စကားပာဆုိနေသာ သူများကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သက့်သများ သို့ " 

ကာင်းမဆွေနစ်ဆွော
"သင့် ယုံေကည့်သာအရာ"

1 Timothy 13

က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် သခင့်ယေရှု  ပနေ့်လည့်ကလာခင့်းအကာင့်းကုိ
ပာပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ချမ့်းသာသာသူများကုိ
သီးခားညွှနေ့်ကား၍ နောက့်ဆုံး၌ တိမာသအား
အထူးမှာကားချက့်ဖင့် အဆုံးသတ့်ခဲသည့်။
ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ် ထင်ားပါ်ထဆွေနး်တော်မူသည်တိေင်ုအာင်၊
"ငါတို့  သခင့်ယေရှု  တဖနေ့်ပနေ့်ကလာသည့် တိငု့်အာင့်"
အပစ်တေင်ခဆွေင့် မဘဲလျက်၊
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) သခင့်ယေရှုသည့်
တိမာသအား အပစ့်တမည့်မဟတု့်။ (UDB) သို့ မဟတု့်(၂)
အခားသူများ သည့် တိမာသအား အပစ့်တမည့်မဟတု့်။
ဘုရားသခင်ရှေ့မှာ၎င်း
"ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌"၊ ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်အား
သူ၏သက့်သအဖစ့် ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ကုိ
သက့်သထား၍" 

ယေရှုခရစ် ရှေ့မှာ၎င်း၊
"သခင့်ယေရှု၏ရှရှေ့၌"၊ ရှင့်ပါလသုည့် သခင့်ယေရှုအား
သူ၏သက့်သအဖစ့် ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ယေရှုကုိ
သက့်သထား၍" 

ငါသည်သင့်ကုိပညတ်ေထား၏။
"ငါသည့် သင့်ကုိပညတ့်ထားသည့်အရာမှာ ဤအရာဖစ့်သည့်။"

1 Timothy 15

မရဏနှင့်ကင်းလဆွေတ်ေသာ သူတေပါးတေည်းဖစ်တော်မူထသာ၊
"သခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်၍ အစဥ့့််အမဲအသက့်ရှင့်တာ့့််မူသာ"

မဂင်္ဂလာသာ တေပါးတေည်းသာ အင်ဖစ်တော်မူထသာ၊
"ချးီမဆွေမ့်းခင့်းနှင့် ထုိက့်တနေ့်သာ ဘုရားသခင့်"၊ ဤအရာသည့်
ခမည့်းတာ့် ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အဘယ်ေသူမျှ မချဉ်းကပ်နိင်ုသာ အလင်းထဲ၌နသာ နတော်မူထသာ
"သူသည့် လင့်းလဆွေနေ့်းအားကီးသာ အလင့်းထဲတဆွေင့်
နေထုိင့်သာကာင့် အဘယေ့်သူမျှ မချဉ့်းကပ့်နိငု့်ပ။"

ကာလအချနိရာက်သာအခါ၊
"သင့်တာ့်သာ အချနိေ့်၌"

သခင်ယေရှုခရစ်၏ ထင်ားပါ်ထဆွေနး်ခင်းကုိ ပတော်မူလိမ့်မည်။
ဘုရားသခင့်သည့် သခင့်ယေရှုကုိ ပသတာ့်မူလိမ့်မည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
သခင့်ယေရှုကုိ ပါ်ထဆွေနေ့်းစတာ့်မူလိမ့်မည့်။" 

1 Timothy 17

ငဆွေရတေတ်ေသာသူတိေု့ သည်.....ပုရမည်အကာင်းပညတ်ေထားလာ။့
ဤနေရာတဆွေင့် "ငဆွေရတတ့်သာသူ "သည့်
"ငဆွေကးချမ့်းသာသာသူ" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ချမ့်းသာသာ
သူများကုိပာပါ"
မမဲသာစည်းစိမ်ကုိ
"များစဆွောသာ ပုိင့်ဆုိင့်မှုများကုိ သူတို့ ဆုံးရှုံးမည့်။" ဤနေရာတဆွေင့်
မင့်တရသာ အရာဝတ္ထ ုများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အလံးုစုံတိေု့ ကုိကယ်ေဝစဆွော
"ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ ပျာ့်ရွှင့်စနိငု့်သာ အရာအားလံးု" ။ ဤနေရာတဆွေင့်
မင့်တရသာ အရာဝတ္ထ ုအားလံးု အပင့် ဒပ့်မဲဖစ့်သာ
ချစ့်ခင့်း၊ ဝမ့်းမာက့်ခင့်း၊ နှင့် ငိမ့်သက့်ခင့်း စသည့်တို့ ကုိလည့်း
ပါဝင့်သည့်။
ကာင်းသာအကျင့်၌ ကယ်ေဝပည့်စုံခင်း၊
ရှင့်ပါလကု ဝိညာဉ့်နှင့်ပတ့်သက့်သာ ကာင့်းချးီများကုိ
လာကီချမ့်းသာ ကယေ့်ဝမှုများကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အခားသာသူများကုိ
နေည့်းလမ့်းအမျ ိုးမျ ိူ းဖင့် အစခံ၍ ကူညီပါ။" 

မှနသာအသက်ကုိ ဝင်စားလိသာငှါ၊
ဤအရာသည့် ၆:၁ ရိှ အားကစားနှင့် ပတ့်သက့်သာဥပစာကုိ
ပနေ့်လည့်တဆွေးတာယူေရနေ့် ဖစ့်သည့်။ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ ဆုသည့်
အနိငု့်ရရိှသာ သူသာလျှင့် ပပုိက့်ထားနိငု့်သာ အရာဖစ့်သည့်
ဟဆုိုလိသုည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် "ဆု"သည့် "စစ့်မှနေ့်သာအသက့်"
ဖစ့်သည့်။ 
နာင်ဘဝ၌ ကာင်းသာဘဏ္ဍာကုိ မိမိတိေု့ အဘို့  ည်းဖူးခင်းတိေု့ ကုိ
ပုရမည်အကာင်း
ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်ပါလကု ကာင့်းကင့်တဆွေင့်
ဘုရားသခင့်ပးမည့် ဆုကျးဇူးကုိ လတူစ့်ယောက့်သည့်
နောင့်တဆွေင့်သုံးရနေ့် စုဆာင့်းထားသာ စည့်းစိမ့်ဥစ္စာများကဲသို့
ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့် ပနေ့်ကလာသာအခါ သူတို့ သည့် များစဆွောသာ
ကာင့်းချးီ မဂင်္ဂလာများကုိ ရရိှမည့်" 

1 Timothy 20

သင်၌အပ်ထားသာ အရာကုိ စာင့်ာက်လာ။့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " သခင့်ယေရှု  ပးအပ့်သာ
သမ္မာတရားကုိ သစ္စာရိှစဆွော ဟာပာပါ။" 

တေရားမ့ဲဖစ်သာ အချည်းနှးီ စကားပာခင်းကုိ၎င်း...ာင်လာ။့
"အချည့်းနှးီသာ စကားပာခင့်းကုိ ဂရုမစုိက့်နှင့်။"

သိပ္ပံအတေတ်ေဟ၍ူ အလဆွေဲခါ်ဝါ်သာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အချုိ့သာသူတို့ သည့်
သိပ္ပံအတတ့်ဟ၍ူ လဆွေဲမှားစဆွော ခါ်သာ" 

ယုံေကည်ခင်းတေရားလမ်းမှ လဆွေဲကပီ။
ရှင့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သာ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
ချနိေ့်ရဆွေယေ့်၍ ပစ့်ရသာ ပစ့်မှတ့်ကဲသို့  ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့်
ယုံေကည့်ခင့်းအစစ့်ကုိ နေားမလည့်" ဟဆုိုလိသုည့်။ 
သင်၌ကျးဇူးတော်စသတေည်း။
"ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့  အားလံးုကုိ ကျးဇူးပုပါစသာ။"
"သင့်တို့ " သည့် အများကိနေ့်းဖစ့်၍ ခရစ့်ယောနေ့်
အသုိင့်းအဝုိင့်းတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။ 

Translation Questions

1 Timothy 6:1

ပါလကုကျွနတိ်ေု့ သည် မိမိသခင်ကုိမည်က့ဲသို့  လးစားရမည်နည်း။
ပါလကုကျွနေ့်တို့ သည့် မိမိသခင့်ကုိရုိသထုိက့်သူ
အဖစ့်သတ့်မှတ့် လးစားရပါမည့်။

1 Timothy 6:3

မည်က့ဲသို့ သာသူသည် စင်ကယ်ေသာစကားနှင့် ဘုရားဝတ်ေ၌ သဆွေနသ်င်ခင်းကုိ
ငင်းပယ်ေသာသူဖစ်သနည်း။
စင့်ကယေ့်သာစကားနှင့်
ဘုရားဝတ့်၌သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိငင့်းပယေ့်သာသူသည့်
မာနေထာင့်လွှားခင့်းနှင့် မည့်သည့်အရာကုိမျှ နေားမလည့်သာသူ
ဖစ့်ပါသည့်။

1 Timothy 6:6

အကျ ိုးစီးပဆွေါးတိေးုတေက်ခင်းကုိ ပါလကုမည်က့ဲသို့ ပာသနည်း။
ပါလကုရာင့်ရဲသာစိတ့်နှင့်
ဘုရားဝတ့်၌မလျာ့်လျှင့်ကီးစဆွောသာ
အကျ ိုးစီးပဆွေါးတိးုတက့်သည့်ဟ ုပာပါသည့်။

ကျွနပ််တိေု့ သည် အဘယ်ေကာင့် အစားအသာက်နှင့်အဝတ်ေအထည်
အတေဆွေက်ရာင့်ရဲ ရမည်နည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့် လာကထဲသို့ လာရာ၌၎င့်း၊ ထဆွေက့်သဆွေားရာ၌၎င့်း
အဘယေ့်အရာမျှမပါသဆွေားနိငု့်သာကာင့်
စားရနေ့်နှင့်ဝတ့်ရနေ့်ကုိရိှသမျှနှင့်ရာင့်ရဲရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Timothy 6:9

အကျ ိုးစီးပဆွေါးကျင်းသူတိေု့ ၏ လိခုျင်တေပ်မက်မှုသည်မည်သည့်အထဲသို့
ကျရာက်သနည်း။
အကျ ိုးစီးပဆွေါးကျဆင့်းသူတို့ ၏
လိခုျင့်တပ့်မက့်မှုသည့်အပစ့်သဆွေးဆာင့်ခင့်းနှင့်
မုိက့်မဲသာတပ့်မက့်မှုထာက့်ခာက့်အထဲသို့
ကျရာက့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။
မည်သည်တိေု့ သည် မကာင်းမှုအပါင်းတိေု့ ၏ အရင်းအမစ် ဖစ်သနည်း။
ငဆွေကုိ ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုအပါင့်းတို့ ၏အရင့်းအမစ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ငဆွေကုိချစ်ခင်စဆွေဲလနး်သူအချုိ့တိေု့ သည်မည်က့ဲသို့ ဖစ်မည်နည်း။
ငဆွေကုိချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသူအချုိ့တို့ သည့်ယုံေကည့်ခင့်းတရားလမ့်းမှဝးကဆွောသဆွေားမည့်
ဖစ့်ပါသည့်။
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1 Timothy 6:11

ပါလကု တိေမာသအား မည်သည့်အရာကုိ တိေက်ုလှနရ်မည်ဟ ုပာသနည်း။
ပါလကုတိမာသအား ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်ဆုိင့်၍
ကာင့်းစဆွောသာတိကု့်လှနေ့်ခင့်းကုိ ပုရမည့်ဟပာပါသည့်။

1 Timothy 6:15

ကာင်းမတ်ေ၍ ဘုနး်တေနခုိ်းနှင့် ပည့်စုံသာတေပါးတေည်းသာအင်သည်
မည်သည်အရပ်၌ နသနည်း။
ကာင့်းမတ့်၍ ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်စုံသာ
တပါးတည့်းသာအရှင့်သည့် မည့်သူမျှမမင့်ဘူး မမင့်နိငု့်ရာ၊
မည့်သူမျှမချဥ့်းကပ့်နိငု့်သာ အလင့်းထဲ၌ နေတာ့်မူပါသည့်။

1 Timothy 6:17

အဘယ်ေကာင့် ချမ်းသာသူတိေု့ သည် မတေည်မဲသာစည်းစိမ်ကုိ
မကုိးစားဘဲဘုရားသခင်ကုိ မှာ်လင့်ကုိးစားရမည်နည်း။
ချမ့်းသာသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိသာ
မှာ့်လင့်ကုိးစားရပါမည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်

သူ၏ချမ့်းသာခင့်းကုိပးကမ့်းခင့်းအားဖင့် နောင့်ဘဝတဆွေင့်
ကာင့်းသာစည့်းစိမ့်ကုိ ဆည့်းဖူးနိငု့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကာင်းသာအသက် မဆွေးဝမ်းကာင်းဖင့်ချမ်းသာသူတိေု့ သည်မိမိတိေု့ အတေဆွေက်
ဘာသနည်း။
ကာင့်းသာ အသက့်မဆွေးဝမ့်းကာင့်းဖင့်
ချမ့်းသာသူတို့ အတဆွေက့်ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော စုဆာင့်းနိငု့်သည့်
အခခံနှင့်စစ့်မှနေ့်သာအသက့်တာကုိ
လက့်ဝယေ့်ရရိှမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Timothy 6:20

နာက်းအနဖင့် ပါလကု တိေမာသအား
သူ၌အပ်အပ်ထားသာအရာများကုိ မည်သို့ လပ်ုာင်ရနပာသနည်း။
ပါလကု တိမာသအား
သူ၌အပ့်ထားသာအရာများကုိကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော စာင့်ရှာက့်ရနေ့်
ပာဆုိပါသည့်။
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2 Timothy

Chapter 1

1 ယေရှုခရစ့်၌တည့်သာ အသက့်ကုိပးမည့်ဟဂုတိတာ့်နှင့်အညီ၊ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့် အားဖင့်၊ ယေရှုခရစ့်၏
တမနေ့်တာ့်ဖစ့်သာ ငါပါလသုည့် ငါ ချစ့်သားတိမာသကုိ ကားလိကု့်ပါ၏။ 2 ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်နှင့်
ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်အထံတာ့်က ကျးဇူး၊ ကရုဏာ၊ ငိမ့်သက့်ခင့်းရိှ ပါစသာ။ 3 သင့်၏မျက့်ရည့်ကုိ
ငါအာက့်မသာအခါ၊ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းနှင့်ပည့်စုံမည့်အကာင့်း၊ သင့်ကုိ တမင့်ခင့်းငှါ အလဆွေနေ့်လဆွေမ့်းသာစိတ့်ရိှသဖင့်၎င့်း၊ 4
သင့်၏အဘဆွေားလာဣ၊ အမိဥနေတိ့်၌ အရင့်တည့်သာ ယုံေကည့်ခင့်းတည့်းဟသာ၊ ငါသဘာကျသည့်အတိငု့်း၊
သင့်၌လည့်းတည့်သာ ယုံေကည့်ခင့်းစစ့်ကုိ မှတ့်မိသဖင့်၎င့်း၊ 5 နေ ညဉ့်မပတ့်ဆုတာင့်း ပဌနောပုသည့်တဆွေင့်၊ သင့်ကုိမခားမလပ့်
အာက့်မသည့်ဖစ့်၍၊ ငါ ဘုိးဘးကုိးကဆွေယေ့်သည့်အတိငု့်း၊ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သိသာ စိတ့်စင့်ကယေ့်ခင့်းနှင့်တကဆွေ ငါကုိးကဆွေယေ့်သာ ဘုရား
သခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ငါချးီမဆွေမ့်း၏။ 6 ထုိသို့ ဖစ့်၍၊ ငါလက့်တင့်သာအားဖင့်၊ သင့်၌ ဘုရားသခင့်ပးတာ့်မူသာဆုကုိ
နှုိးဆာ့်မည့် အကာင့်း၊ ငါသည့်သင့်ကုိ သတိပး၏။ 7 အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် ကာက့်တတ့်သာ စိတ့်သဘာကုိ
ငါတို့ အား ပးတာ့်မူ သည့်မဟတု့်၊ တနေ့်ခုိးပါသာစိတ့်၊ ချစ့်တတ့်သာစိတ့်၊ ရှင့်းလင့်းသာစိတ့်သဘာကုိ ပးတာ့်မူ၏။ 8
ထုိကာင့်၊ ငါတို့ သခင့်ဘုရား၏ သက့်သကုိ၎င့်း၊ ထုိသခင့်ကာင့်အကျဉ့်းခံရသာသူဖစ့်သာငါကုိ ၎င့်း ရှက့်ကာက့်ခင့်းမရိှနှင့်။
ဘုရားသခင့်ပးတာ့်မူသာ တနေ့်ခုိးကုိရသည့်အတိငု့်း ဧဝံဂလိတရားနှင့် ဆက့်ဆံ၍ ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိခံလာ။ 9 ဘုရားသခင့်သည့်
ငါတို့ ကျင့်သာအကျင့်ကုိ ထာက့်တာ့်မမူ။ ရှးကပ့်ကာလမရာက့်မီှ၊ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ငါတို့ အဘို့
ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်ကံစည့်တာ့်မူသာ ကျးဇူးတာ့်နှင့်အညီ ငါတို့ ကုိကယေ့်တင့်၍၊ သနေ ့်ရှင့်းသာအရာ၌ ခါ်သဆွေင့်းတာ့်မူ၏။ 10

ထုိကျးဇူးတာ့်ကား၊ ငါတို့ ကုိကယေ့်တင့်သာ သခင့်ယေရှုခရစ့် ပါ်ထဆွေနေ့်းသည့်အရာမှာ ယေခုထင့်ရှား လျက့်ရိှ၏။ ထုိသခင့်သည့်
သခင့်းအကာင့်းကုိ ပယေ့်ရှား၍၊ အသက့်ရှင့်ခင့်းအကာင့်းနှင့် မဖာက့်ပနေ့် ခင့်းအကာင့်းကုိ ဧဝံရလိတရားအားဖင့်
ထင့်ရှားစတာ့်မူပီ။ 11 ထုိတရားကုိ ဟာပာသာသူအရာ၌၎င့်း၊ တမနေ့်တာ့်အရာ၌၎င့်း၊ တပါးအမျ ိုးသားတို့ ၏ ဆရာ အရာ၌၎င့်း
ငါ ကုိခနေ ့်ထားတာ့်မူပီ၊ 12 ထုိအကာင့်းကာင့် ဤဆင့်းရဲဒကု္ခကုိ ငါခံရ၏။ သို့ သာ့်လည့်း ရှက့်ကာက့်ခင့်းမရိှ။ အဘယေ့်သူကုိ
ငါယုံေကည့်သည့်ဟ ုငါသိ၏။ သူ၌ငါအပ့်ထားသာအရာကုိလည့်း၊ ထုိနေ ရက့်တိငု့်အာင့် စာင့်နိငု့် တာ့်မူသည့်ဟ ုငါသဘာကျ၏။ 
13 ငါ ထံ၌ကားရပီးသာ၊ စင့်ကယေ့်သာတရား စကားအချုပ့်အခာကုိ၊ ယေရှုခရစ့်၌ ယုံေကည့်ခင့်း၊ ချစ့်ခင့်းနှင့်တကဆွေ စဆွေဲလမ့်းလာ။ 
14 သင့်၌အပ့်ထားသာ အရာမတ့်ကုိ ငါတို့ ၌ ကျနိေ့်းဝပ့်တာ့်မူသာ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား ဖင့် စာင့်ရှာက့်လာ။ 15

အာရိှပည့်၌နေသာ သူအပါင့်းတို့ သည့် ငါ ကုိပယေ့်ကပီဟ၊ု သင့်သည့် ကားသိ၏။ ထုိသူတို့ တဆွေင့် ဖုဂလနှုင့်
ဟရမာဂင့်ပါသတည့်း။ 16 ထာဝရဘုရား၏ ကရုဏာတာ့်သည့် ဩနေသိဖာ့်၏အိမ့်၌သက့်ရာက့်ပါစသာ။ သူသည့်ငါ ကုိ
အဖနေ့်ဖနေ့်သက့်သာစပီ။ ငါ၌သံကိုးချည့်နှာင့်လျက့်ရိှသာ့်လည့်း၊ သူသည့် ရှက့်ကာက့်ခင့်းမရိှဘဲ၊ 17

ရာမမို့သို့ ရာက့်သာအခါ သာ၍ကိုးစားလျက့်ငါ ကုိရှာ၍တ၏။ 18 သူသည့်ထုိနေ ရက့်၌ သခင့်ဘုရား၏လက့်မှ
ကရုဏာတာ့်ကုိ ခံရမည့်အကာင့်း၊ ထာဝရဘုရားသည့် ပးသနေားတာ့်မူပါစသာ။ သူသည့်ဧဖက့်မို့၌လည့်း ငါ ကုိ
အဘယေ့်မျှလာက့် ပုစုသည့်ကုိ သင့်သည့် အမှနေ့်သိ၏။ 

2 Timothy 01

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ဤစာစာင့်တဆွေင့် အခားမှတ့်စုကုိ ဖာ့်ပထားခင့်း မရိှလျှင့်
"ကျွန့်ပု့်တို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့် ရှင့်ပါလနှုင့် ဤစာကုိ
ဖတ့်မည့် သူဖစ့်သာ တိမာသနှင့် ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ငါပါလသုည်
သင့်တို့ ၏ ဘာသာစကားတဆွေင့် စာရးသူကုိ မိတ့်ဆက့်ပးသာ
တိကျသာ နေည့်းလမ့်းတစ့်မျ ို းမျ ို း ရိှကာင့်းရိှပမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"ငါ ပါလသုည့် ဤစာကုိ
ရးသားခဲသည့်။"

ဘုရားသခင်၏ အလိတော် အားဖင့်
"ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်ကာင့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်
အလိတာ့်ရိှသာကာင့်" ဟ ုဆုိလိသုည့်။ ရှင့်ပါလသုည့်
တမနေ့်တာ့်ဖစ့်လာရခင့်းမှာ ဘုရားသခင့်သည့် သူ့အား
တမနေ့်တာ့်ဖစ့်ရနေ့် အလိတာ့် ရိှသာကာင့် ဖစ့်ပီး
လသူားများ၏ ရဆွေးချယေ့်မှုကာင့်မဟတု့်ပါ။
ယေရှုခရစ်၌တေည်သာ အသက်
ရှင့်ပါလသုည့် "အသက့်" ကုိ ယေရှု၏ အထဲ၌ ရိှသာ
အရာဝထ္ထ ုတစ့်ခုကဲသို့  ပာခင့်းဖစ့် သည့်။ ဤအရာသည့်
လသူားတို့  ခရစ့်တာ့်နှင့် စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖင့် လက့်ခံရရိှသာ
အသက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
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"ခရစ့်တာ့်နှင့် စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ လက့်ခံရရိှသာ
အသက့်" 

အညီ၊
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁)
"ထုိသို့ သာရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်အားဖင့်" ၊ ဤအဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ဘုရားသခင့်သည့် အခားသာသူများကုိ သူ၏
ကတိတာ့်အားဖင့် ယေရှုခရစ့်၌ရိှသာ အသက့်အကာင့်းကုိ
ပာရနေ့် ရှင့်ပါလကုိုခနေ ့်ထားသည့် ဟအုဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်၊
သို့ မဟတု့် (၂) "ကတိတာ့်ထားသည့်နှင့်ကညီ "၊ဤအဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ယေရှခရစ့်သည့် အသက့်ကုိ ပးမည့်ဟ ုဘုရားသခင့်သည့်
ကတိတာ့်ထားသကဲသို့  သူသည့် ရှင့်ပါလအုား
တမနေ့်တာ့်ဖစ့်စခဲသည့်။
ငါခ့ျစ်သား
"ချစ့်သာသား" သို့ မဟတု့် " ငါချစ့်သာသား" ။
တိမာသသည့် ရှင့်ပါလအုားဖင့် ခရစ့်တာ့်ထံသို့
ပာင့်းလဲလာခဲသည့်,ထို့ ကာင့် ရှင့်ပါလသုည့် သူ့အား
သူ၏သားအရင့်းကဲသို့  သတ့်မှတ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်တဆွေင့်၊ "ငါ၏ ချစ့်သားကဲသို့
ဖစ့်သာသူ" 

ကျးဇူး၊ ကရုဏာ၊ ငိမ်သက်ခင်း
"သင့်တို့ ၌ ကျးဇူး၊ ကရုဏာ နှင့် ငိမ့်သက့်ခင့်းရိှစသတည့်း"
သို့ မဟတု့် " သင့်တို့ သည့်ထာ၀ဘုရားအထံတာ့်မှ ဖစ့်သာ
ကျးဇူး၊ ကရုဏာ နှင့် ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ ခံစားရပါစသာ"
ဟဆုိုလိသုည့်။
ခမည်းတော်ဘုရားသခင်
"ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်သည့်
သခင့်ယေရုဘုရား၏အရးကီးသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်ဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့ သခင် ယေရှုခရစ်
" နှင့် ငါတို့ ၏ သခင့်ဖစ့်သာ ယေရှုခရစ့်တာ့်"

2 Timothy 03

ငါဘုိ့းဘးကုိးကဆွေယ်ေသည်အတိေင်ုး
"ငါ၏ဘုိးဘးများပုသည့် အတိငု့်း ငါကုိးကဆွေယေ့်သာ"

စိတ်ေစင်ကယ်ေခင်းနှင့်တေကဆွေ
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏ ဩတပ္ပစိတ့်ကုိ ကာယေပုိင့်းဆုိင့်
ရာတဆွေင့်သနေ ့်ရှင့်းသကဲသို့  ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အဓိပ္ပာယေ့်မှာအမှနေ့်တရား၏ အပစ့်ကုိအမဲပုသူတစ့်ယောက့်
သည့် မိမိကုိယေ့်ကုိအပစ့်ရိှသည့် ဟမုခံစားရပ။"
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် အမှနေ့် တရားကုိ
ကိုးစားပုလပု့်သည့် ဟကုိုယေ့်ကုိယေ့်ကုိ သိသာကာင့်" 

ငါအာက်မ့သာအခါ
"ငါသည့်သင့်ကုိ အမဲမပတ့် သတိရသာအခါ" သို့ မဟတု့် "
ငါသည့် သင့်ကုိ အချနိေ့်တိငု့်း သတိရသာအခါ"

န ့ညဉ့်မပတ်ေ
ဤနေရာတဆွေင့် "နေ ညဉ့်မပတ့်" ကုိ အသုံးပုခင့်းမှာ "အစဉ့်အမဲ"
ဟ ုဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အစဉ့်အမဲ"
သို့ မဟတု့် "အစဉ့်မပတ့်" 

သင့်ကုိ တေတွေ့မင်ခင်းငှါ
"ငါသည့်သင့်ကုိ အလဆွေနေ့်စဆွောတမင့် လိသုည့်,"
ဝမ်းမာက်ခင်းနှင့်ပည့်စုံမည်အကာင်း
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏ ကုိယေ့်ကုိ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်မှ
ဖည့်ပးနိငု့်သာ ပုံးအလဆွေတ့်တစ့်ခုကဲသို့  ပာနေခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါသည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်းနှင့်ပည့်စခင့်းငှါ" သို့ မဟတု့် "
ငါ၌ပည့်စုံသာဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှစခင့်းငှါ" 

သင်၏မျက်ရည်ကုိ ငါအာက်မ့သာအခါ၊
ရှင့်ပါလသုည့် "မျက့်ရည့်များ" ကုိ အသုံးပုခင့်းမှာ
"ဒကု္ခဆင့်းရဲခင့်း" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " သင့်ခံစားရသာ
ဒကု္ခဆင့်းရဲအားလံးုကုိ ငါသတိရအာက့်မသာအခါ"
ဟဆုိုလိသုည့်။ 
သင့်ကုိမခားမလပ် အာက်မ့သည်ဖစ်၍၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏.....ကုိ
ငါသတိရသာအခါ" သို့ မဟတု့် "သင့်၏.....ကုိ
ငါအာက့်မသာအခါ" 

သင်၌လည်းတေည်သာ ယုံေကည်ခင်းစစ်ကုိ
"စစ့်မှနေ့်သာသင့်၏ ယုံေကည့်ခင့်း" သို့ မဟတု့် " ရုိးသားသာ
သင့်၏ ယုံေကည့်ခင့်း"
သင်၏အဘဆွေားလာဣ၊ အမိဥနတ်ိေ၌ အရင်တေည်သာ
ယုံေကည်ခင်းတေည်းဟသာ၊ ငါသဘာကျသည်အတိေင်ုး၊
သင်၌လည်းတေည်သာ ယုံေကည်ခင်းစစ်ကုိ မှတ်ေမိသဖင့်၎င်း၊
ရှင့်ပါလသုည့် သူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ သူတို့ ၏အထဲ၌
ရိှသာ၊ အသက့်ရှင့်သာ အရာတစ့်စုံတစ့်ခုအဖစ့်
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သူတို့ ၌တညီူသာယုံေကည့်ခင့်းရိှကာင့်းကုိ
ရှင့်ပါလကုပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်၏အဘဆွေား လာဣ၊
အမိဥနေတိ့်၌ ယုံေကည့်ခင့်းစ၍ တည့်နေပီး
သင့်၌လည့်းစစ့်မှနေ့်သာ ယုံေကည့်ခင့်း တည့်နေမည့်ဟု
ငါစိတ့်ချယုံေကည့်သည့်" 

သင်၏အဘဆွေားလာဣ၊ အမိဥနတ်ိေ၌
ဤသည့်တို့ မှာ အမျ ိုးသမီးများ၏ အမည့်များ ဖစ့်သည့်။
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2 Timothy 06

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအား ခဆွေနေ့်အား၊ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ
နှင့်စည့်းကမ့်း တို့ နှင့် အသက့်ရှင့်ရနေ့်၊ သူ၏
ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်ခင့်းအတဆွေက့် အကျဉ့်းထာင့်ထဲ၌ ခံရသာ
ဒကု္ခဆင့်းရဲခင့်းကာင့် ရှက့်ကာက့်ခင့်း မရိှစရနေ့်
ခဆွေနေ့်အားပးခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိသို့ ဖစ်၍၊
"ဤအကာင့်းအရာအတဆွေက့်" သို့ မဟတု့် "ယေရှု၌တည့်သာ
သင့်၏ စစ့်မှနေ့်သာ ယုံေကည့်ခင့်းကာင့်"
ပးတော်မူသာကုိ နှုိးာ်မည် အကာင်း၊
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအား မီးကုိ အစပု၍ မွှး သကဲသို့
သူ၏ 
ငါလက်တေင်သာအားဖင့်၊ သင်၌ ဘုရားသခင်ပးတော်မူသာကုိ
"ငါ၏လက့်တင့်သာအားဖင့် သင့်ရရိှသာ ဘုရားသခင့်၏
ဆုကျးဇူး"၊ ဤအရာသည့် ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအပါ်သို့
သူ၏ လက့်ကုိတင့်၍ သူစခုိင့်းထားသာအမှုကုိ
တတ့်နိငု့်စခင့်းငှါ ဆုတာင့်းပးသာ အခမ့်းအနေားကုိ
ဆုိလိသုည့်။
အကာင်းမူကား၊ ဘုရားသခင်သည်
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ဘုရားသခင့်သည့်
ဘုရားသခင်သည် ကာက်တေတ်ေသာ စိတ်ေသဘာကုိ ငါတိေု့ အား ပးတော်မူ
သည်မဟတ်ုေ၊ တေနခုိ်းပါသာစိတ်ေ၊ ချစ်တေတ်ေသာစိတ်ေ၊
င်းလင်းသာစိတ်ေသဘာကုိ ပးတော်မူ၏။
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) " စိတ့်ဝိညဉ့်သည့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်" သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အား ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံမှုကုိ
မဖစ့်စဘဲ တနေ့်ခုိးပါသာစိတ့်၊ ချစ့်တတ့်သာစိတ့်၊
ရှင့်းလင့်းသာစိတ့်သဘာကုိ ဖစ့်စသည့်။ သို့ မဟတု့် (၂)
"စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် သဘာလက္ခဏာတစ့်ခုကုိဆုိလိသုည့်။"
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်သည့်
ကျွန့်ပု့်တို့ အား ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံမှုကုိ မဖစ့်စဘဲ တနေ့်ခုိးပါသာစိတ့်၊
ချစ့်တတ့်သာစိတ့်၊ ရှင့်းလင့်းသာစိတ့်သဘာကုိ
ပးတာ့်မူသည့်။"

င်းလင်းသာစိတ်ေသဘာ
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) ကျွန့်ပု့်တို့  ကုိယေ့်ကုိ
ချုပ့်တည့်းနိငု့်သာစဆွေမ့်းအား (UDB) သို့ မဟတု့် (၂) အမှားကုိ
ပုလပု့်သာသူများကုိ ပုပင့်နိငု့်သာ စဆွေမ့်းအားကုိ ဆုိလိသုည့်။
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......၏ သက်သ
"...၏သက့်သခံခင့်း"သို့ မဟတု့်"...အခားသူများအားပာပခင့်း"

ထုိသခင်ကာင့်အကျဉ်းခံရသာသူ
"သူ၏အတဆွေက့် ဖစ့်သာ အကျဉ့်းသား" သို့ မဟတု့်
"သခင့်ခရစ့်တာ့်၏ အကာင့်းကုိ သက့်သခံခင့်းကာင့်
ဖစ့်သာ အကျဉ့်းသား"
ဧဝံဂလိတေရားနှင့် က်၍ င်းရဲဒကု္ခကုိခံလာ။့
ရှင့်ပါလသုည့် ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိ လမူျားအကားတဆွေင့် မျှဝနိငု့်သာ
သို့ မဟတု့် ဖနေ ့်ဝနိငု့်သာ အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဧဝံဂလိတရားအတဆွေက့် ငါနှင့်အတ ူဆင့်းရဲဒကု္ခကုိခံလာ" 

ဘုရားသခင်ပးတော်မူသာ တေနခုိ်းကုိရသည်အတိေင်ုး
ဘုရားသခင့်သည့် သင့်ကုိ ခုိင့်ခံစနိငု့်စမည့်အကာင့်း
သန ့င်းသာအရာ၌ ခါ်သဆွေင်းတော်မူ၏။
"ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ သူ၏ လမူျားအဖစ့် ခဆွေဲခနေ ့်မှတ့်သားထား သည့်
ခါ်တာ့်မူခင့်းနှင့်အညီ" သို့ မဟတု့် "သူ၏ သနေ ့်ရှင့်းသူများ
ဖစ့်စရနေ့်"
ငါတိေု့ ကျင့်သာအကျင့်ကုိ ထာက်တော်မမူ။
"ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
၎င့်းအရာနှင့်ထုိက့်တနေ့်သာအရာတစ့်စုံတစ့်ခုကုိမျှ
ပုလပု့်ခင့်းကာင့် မဟတု့်ဘဲ"

ကုိယ်ေတော်တိေင်ုကံစည်တော်မူသာ ကျးဇူးတော်နှင့်အညီ
သူသည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အား ဂရုဏာတရားတာ့်ကုိ ပသရနေ့်
ကံစည့်ထားသည့်နှင့်အညီ
ယေရှုခရစ်အားဖင့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ပတ့်သက့်ဆက့်သဆွေယေ့်မှုအားဖင့်
းကပ်ကာလမရာက်မီှ
"ကမ္ဘာမတည့်ရိှမီှ" သို့ မဟတု့် "အချနိေ့်ကာလ အစမပုမီှ"

ငါတိေု့ ကုိကယ်ေတေင်သာ............... ယေခုထင်ား လျက်၏။
ရှင့်ပါလသုည့် ကယေ့်တင့်ခင့်း ကုိဖာ့်ထုတ့်၍
လတိူု့ အားပသနိငု့်သာအရာတစ့်ခုကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ကျွန့်ပု့်တို့ အား မည့်ကဲသို့  ကယေ့်တင့်မည့်ကုိ ပသသည့်" 

သခင်ယေရှုခရစ် ပါ်ထဆွေနး်သည်အရာမှာ
ကျွန့်ပု့်တိအုား ကယေ့်တင့်သာ
ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိပို့ ဆာင့်ခင့်းအားဖင့်
သခင်းအကာင်းကုိ ပယ်ေား၍၊
ရှင့်ပါလသုည့် သခင့်းတရားကုိ လတိူု့
ကံုတရသာအဖစ့်အပျက့်တစ့်ခု အစား လဆွေတ့်လပ့်သာ
ဖစ့်စဉ့်တစ့်ခုကဲသို့  ပာဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်းကုိဖျက့်ဆီးသူ"
သို့ မဟတု့် "လတိူု့ သည့် ထာဝရသခင့်း၌
မရိှစရနေ့်ပုလပု့်ပးနိငု့်သာသူ" 
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အသက်င်ခင်းအကာင်းနှင့် မဖာက်ပန ်ခင်းအကာင်းကုိ
ဧဝံဂလိတေရားအားဖင့် ထင်ားစတော်မူပီ။
ရှင့်ပါလသုည့်
ထာဝရအသက့်နှင့်ပတ့်သက့်သာသဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိပာဆုိရာတဆွေင့်
၎င့်းသည့် လမူျားမင့်နိငု့်စခင့်းအလို့ ငှါ အမှာင့်မှအလင့်းထဲသို့
သယေ့်ဆာင့်နိငု့်သာ အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခု
ကဲသို့ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထာဝရအသက့်သည့်မည့် ကဲသို့ သာအရာဖစ့်သည့်ကုိ
ဧဝံဂလိတရားကုိဟာပာခင့်းကဲသို့  သဆွေနေ့်သင့်သည့်" )

ထုိတေရားကုိ ဟာပာသာသူအရာ၌၎င်း ......ငါကုိ့ခန ့ထ်ားတော်မူပီ၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ငါ အား
ထုိတရားကုိ ဟာပာသာသူအဖစ့် ရဆွေးချယေ့်တာ့်မူသည့်" 
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ထုိအကာင်းကာင့်
ငါသည့် တမနေ့်တာ့်ဖစ့်သာကာင့်
ဤင်းရဲဒကု္ခကုိ ငါခံရ၏။
ရှင့်ပါလသုည့် အကျဉ့်းသားတစ့်ယောက့် ဖစ့်နေရခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ငါသဘာကျ၏။
ငါနေားသည့် သဘာပါက့်သည့်။
သူ၌ငါအပ်ထားသာအရာကုိလည်း၊ ..... စာင့်နိင်ု တော်မူသည်
ရှင့်ပါလသုည့် လတူစ့်ယောက့်မှ အခားလတူစ့်ယောက့်
ကုိတစ့်စုံတစ့်ခုကုိ အပ့်ထားခဲပီး ကာကဆွေယေ့်စာင့်ရှာက့်ရနေ့်နှင့်
မိမိပနေ့်လာသည့်အချနိေ့်၌ ပနေ့်လည့်အပ့်နှရံနေ့်
ပုံဥပမာဖင့်ပာဆုိထားသည့်။
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ 
ထုိနရ့က်တိေင်ုအာင်
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့်က လတိူု့ အား တရားစီရင့်မည့်
နေ ရက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ငါထံ့၌ကားရပီးသာ၊ စင်ကယ်ေသာတေရား စကားအချုပ်အခာကုိ၊
.........စဆွေဲလမ်းလာ။့
"ငါသည့် သင့်ကုိ သင့်ကားပီးသာ
မှနေ့်ကနေ့်သာအတဆွေးအခါ်များ ကုိဆက့်လက့်၍ သင့်ကားပါ"
သို့ မဟတု့် "မည့်သည့်အရာကုိ မည့်ကဲသို့  သဆွေနေ့်သင့်ရမည့်
ကုိငါသည့် သင့်အားအဘယေ့်သို့  သဆွေနေ့်သင့်သည့်ကုိ စံထား၍ ပုပါ"
ယေရှုခရစ်၌ ယုံေကည်ခင်း၊ ချစ်ခင်းနှင့်တေကဆွေ
သင့်သည့် ယေရှုခရစ့်ကုိ ကုိးစားယုံေကည့်၍ ချစ့်ခင့်သည့်အတိငု့်း
အရာမတ်ေကုိ
ဤအရာသည့် ဧဝံဂလိတရားတာ့်ကုိ
မှနေ့်ကနေ့်စဆွောဟာပာခင့်းအမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။

စာင့်ာက်လာ။့
တိမာသသည့် သတိရိှရနေ့် လိအုပ့်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် လမူျားသည့်
သူ၏အလပု့်ကုိဆနေ ့်ကျင့်မည့်၊ ရပ့်တနေ ့်အာင့်ပုလပု့်မည့်၊
ထို့ အပင့် သူ၏ ပာဆုိသာအရာများကုိ အဓိပ္ပာယေ့်
လဆွေဲမှားစမည့်။
သန ့င်းသာ ဝိညာဉ်တော်အား ဖင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ တနေ့်ခုိးအားဖင့်
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ငါကုိ့ပယ်ေကပီ
ရှင့်ပါလသုည့် သူတို့ ၏ ကူညီမှု ရပ့်ဆုိင့်းခင့်းကုိ သူတို့ သည့်
လကုိူယေ့်တိငု့် သူ၏ထံမှ ထဆွေက့်သဆွေားသကဲသို့ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သူတို့ သည့် ရှင့်ပါလကုို စဆွေနေ ့်ပစ့်ခင့်းမှာ အာဏာပုိင့်များက
သူ့အားအကျဉ့်းထာင့်ထဲသို့  ပို့ ခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ အား ကူညီမှုကုိ
ရပ့်ဆုိင့်းခင့်း" ဟ ုဆုိလိသုည့်။
ဖုဂလနှုင့် ဟရမာဂင်..........ဩနသိဖာ်
ဤသည့်တို့ မှာ အမျ ိုးသားများ၏ အမည့်များဖစ့်သည့်။
အိမ်၌
"မိသားစု သို့ "
ငါ၌သံကိုးချည်နှာင်လျက်သာ်လည်း၊ သူသည် က်ကာက်ခင်းမဘဲ၊
ဤနေရာတဆွေင့် "သံကိုး" သည့် အကျဉ့်းကျနေခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ဩနေသိဖာ့် သည့် ရှင့်ပါလအုကျဉ့်းထာင့် ထဲတဆွေင့်
ရိှနေခင့်းကုိ မရှက့်ဘဲ မကာခဏ လာရာက့်လည့်ပတ့်ခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် အကျဉ့်းထာင့်ထဲတဆွေင့်
ရိှနေခင့်းကုိ မရှက့်ဘဲ" 

သူသည်..........သခင်ဘုရား၏လက်မှ ကရုဏာတော်ကုိ ခံရမည်အကာင်း၊
ထာဝရဘုရားသည် ပးသနားတော်မူပါစသာ။
"ဩနေသိဖာ့်သည့် သခင့်ဘုရား၏ လက့်မှ ကရုဏာတာ့်ကုိ
ခံရပါစ" သို့ မဟတု့် "သခင့်ဘုရားသည့် သူ့ကုိကရုဏာတာ့်
ပသပါစ"

သခင်ဘုရား၏လက်မှ ကရုဏာတော်ကုိ ခံရမည်အကာင်း၊
ရှင့်ပါလသုည့် ကရုဏာတာ့်ကုိ ရှာ၍တသာ
အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ထုိနရ့က်၌
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့်က လသူားများကုိ တရားစီရင့်မည့်
နေ ရက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
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Translation Questions

2 Timothy 1:1

ပါလသုည် ယေရှုခရစ်တော်၏ တေမနတော် အဘယ်ေက့ဲသို့  ဖစ်လာသနည်း။
ပါလနှုင့် သိမာသတိေု့ သည် မည်က့ဲသို့  တော်စပ်သနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်အားဖင့် ပါလသုည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ တမနေ့်တာ့် ဖစ့်လာပါသည့်။
သိမာသသည့် ပါလ၏ု ဝိဉာဉ့်ရးဆုိင့်ရာ သားဖစ့်ပါသည့်။

2 Timothy 1:3

ပါလသုည် တိေမာသအား တောင်းခင်း၌ အာက်မ့သာအခါ
အဘယ်ေအရာကုိ လပ်ုာင်လိသုနည်း။ သိမာသ၌
ပည့်ဝသာယုံေကည်ခင်းမမီ သူ၏ မိသားစုတေဆွေင် စစ်မှနသာ
ယုံေကည်ခင်းသူသည် မည်သူတိေု့ ဖစ်သနည်း။
ပါလသုည့် တိမာသအား
အလဆွေနေ့်တမင့်လိသာဆန္ဒဖစ့်လာပါသည့်။ တိမာသ၏
အဖဆွေားနှင့် အမ တို့ သည့် စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်း ရိှပီးသူများ
ဖစ့်ကသည့်။

2 Timothy 1:6

ဘုရားသခင်သည် တိေမာသအား မည်က့ဲသို့ သာ စိတ်ေနှလံးုကုိ ပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် တိမာသအား ဂုဏ့်သိက္ခာ၊ ချစ့်ခင့်း နှင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာစိတ့်ဝိဉာဉ့်ကုိ ပးပါသည့်။

2 Timothy 1:8

ပါလကု တိေမာသအား မည်သည့်အမှုကုိ မလပ်ုရနပာသနည်း။
ပါလကု တိမာသအား
သခင့်ခရစ့်တာ့်အတဆွေက့်သက့်သခံခင့်းကုိ
ရှက့်ကာက့်ခင့်းမရိှရနေ့် ပာပါသည့်။
ပါလကု တိေမာသအား မည်သို့  လပ်ုသင့်သည်ဟ ုပာသနည်း။
ပါလကု တိမာသအား သတင့်းကာင့်း ဝငှခင့်းအတဆွေက့်
ဆင့်းရဲဒကု္ခခံနိငု့်ရနေ့် ပာပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည် သူ၏အကံအစည်နှင့် ကျးဇူးတော်ကုိ မည်သည့်အချနိက်
ကျွန်ပ်ုတိေု့ အား ပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏အကံအစည့်နှင့်
ကျးဇူးတာ့်ကုိကမ္ဘာဉီးမတိငု့်မီကပင့် ကျွနေ့်ပ့်တို့ အား
ပးပါသည့်။

ဘုရားသခင်သည် သူ၏ ကယ်ေတေင်ခင်းအစီအစဉ်ကုိ ကျွန်ပ်ုတိေု့ အား မည်က့ဲသို့
ဖဆွေင့်ပသနည်း။
ကယေ့်တင့်ရှင့်ယေရှုခရစ့်တာ့် လာကသို့  ကလာခင့်း အားဖင့်
ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းအစီအစဉ့်ကုိ
ကျွနိပု့်တို့ အား ဖဆွေင့်ပပါသည့်။
ယေရှုခရစ်တော် ကလာပီး သခင်းနှင့်အသက်င်ခင်းအပါ်
မည်က့ဲသို့ အကျ ိုး သက်ရာက်စသနည်း။
သခင့်ယေရှုသည့် သခင့်းကုိ အနိငု့်ယူေပီး
သတင့်းကာင့်းအားဖင့် ထာဝရအသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ
ယူေဆာင့်လာသည့်။

2 Timothy 1:12

ပါလသုည် သတေင်းကာင်းဟာကားရာတေဆွေင်က်ကာက်ခင်းမခင်းမှာ
ဘုရားသခင်သည် သူ့အတေဆွေက် မည်သည့်အရာ လပ်ုပးနိင်ုသည်ဟ ုစိတ်ေချမှု
သနည်း။
ဘုရားသခင့်က သူ့ကုိစာင့်ရှာက့်၍
သူ၌အပ့်ထားသာအရာကုိလည့်း ထုိနေ ရက့်တိငု့်အာင့်
စာင့်နိငု့်သည့်ဟယုံုေကည့်မှုအပည့်အဝ ရိှပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည် တိေမာသအား မည်သည့်ကာင်းသာအရာများ
လပ်ုာင်ရန ်တောဝနပးထားသနည်း။
တိမာသသည့် ဘုရားသခင့်က သူ့အား ပးအပ့်ထားသည့်
မဆွေနေ့်မတ့်သာအရာကုိ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိဉာဉ့်တာ့်၏ စာင့်မမှုဖင့်
ထိနေ့်းသိမ့်းရနေ့်ဖစ့်သည့်။

2 Timothy 1:15

ပါလ၏ု အာပည်သားမိတ်ေဆွေတိေု့ သည် သူ့အားမည်သို့ ပုကသနည်း။
ပါလ၏ု အာရိှပည့်သားမိတ့်ဆဆွေတို့ သည့် သူ့ထံမှ
ရှာင့်ထဆွေက့်သဆွေားကသည့်။
သနသိဖါအား ဘုရားသခင်ထံတော်မှ ဂရုဏာတော်သက်ရာက်စရန်
အဘယ်ေကာင့် ပါလ ုတောင်းသနည်း။
သနေသိဖါအား ဘုရားသခင့်ထံတာ့်မှ
ဂရုဏာတာ့်သက့်ရာက့်စရနေ့် ပါလု
ဆုတာင့်းရခင့်းအကာင့်းမှာသနေသိဖါသည့် သူ့အား
အဖက့်ဖက့်မှ ကူညီသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
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Chapter 2

1 ငါ သား၊ သင့်သည့် ယေရှုခရစ့်၌ရိှသာ ကျးဇူးတာ့်အားဖင့် ခုိင့်ခံခင့်းရိှလာ။ 2 သက့်သခံအများရိှသည့်နှင့်
ငါ ထံ၌ကားရပီးသာ အရာတို့ ကုိ၊ သစ္စာနှင့်ပည့်စုံ၍ သူတပါးတို့ ကုိ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းငှါ၊ တတ့်စဆွေမ့်းနိငု့်သာ သူတို့ ၌ အပ့်ပးလာ။ 3
ထုိသို့ အလိငုှါ သင့်သည့်၊ ယေရှုခရစ့်ထံ၌ ကာင့်းသာစစ့်သူရဲကဲသို့ ၊ ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိသည့်းခံလာ၊ 4 စစ့်သူရဲမည့်သည့်ကား၊
မိမိကုိစစ့်သူရဲအရာ၌ ခနေ ့်ထားသာသူကုိ နှစ့်သက့်စခင့်းငှါ၊ လာကီမှု ရးနှင့်ပမ့်းနှာရှုပ့်ထဆွေးခင့်းကုိပယေ့်ရှားတတ့်၏။ 5
ပဆွေဲ၌လခူျင့်းတိကု့်သာသူမည့်သည့်ကား၊ ထုံးတမ့်းအတိငု့်းမတိကု့်လျှင့် ပနေ့်းဦးရစ့်ကုိမရ။ 6
လယေ့်လပု့်သာသူသည့်လည့်းအရင့်လပု့်ပီးမှ အသီးအနှကုိံခံရမည့်။ 7 ငါ စကားကုိဆင့်ခင့်လာ။ ထာဝရဘုရားသည့်
အရာရာတို့ ၌ဥာဏ့်ကုိ သင့်အားပးသနေား တာ့်မူ ပါစသာ။ 8 ဒါဝိဒ့်အမျ ိုးဖစ့်သာ ယေရှုခရစ့်သည့်၊
ငါဟာသာဧဝံဂလိတရားအတိငု့်း၊ သခင့်းမှ ထမာက့်တာ့်မူသည့်ဟ ုအာက့်မလာ။ 9 ထုိတရားကာင့် ငါသည့်လဆုိူးကဲသို့
ချည့်နှာင့်ခင့်းတိငု့်အာင့်ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိခံရ၏။ သို့ သာ့်လည့်း၊ ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်သည့်ချည့်နှာင့်ခင့်းနှင့်
ကင့်းလဆွေတ့်၏။ 10 ထုိကာင့်ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသာ သူတို့ သည့်၊ ထာဝရ ဘုနေ့်းအသရနှင့်တကဆွေ ယေရှုခရစ့်အားဖင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်စိမ့်သာငှါ၊ သူတို့ အဘို့  အရာရာကုိ ငါသည့်းခံရ၏။ 11 သစ္စာစကားဟကူား၊ ထုိသခင့်နှင့်အတသလျှင့်၊
အတရှူင့်လိမ့်မည့်။ 12 သည့်းခံလျှင့်၊ ထုိသခင့်နှင့်အတ ူစုိးစံလိမ့်မည့်။ ထုိသခင့်ကုိ ငါတို့ သည့် ငင့်းပယေ့်လျှင့်၊ ငါတို့ ကုိ
ငင့်းပယေ့်တာ့်မူလိမ့်မည့်။ 13 ငါတို့ သည့်မယုံေကည့်သာ့်လည့်း၊ ထုိသခင့်သည့် သစ္စာတည့်သဖင့် ကုိယေ့်ကုိ ငင့်းပယေ့်တာ့်မမူနိငု့်။ 14

ဤအကာင့်းအရာများကုိ သူတပါးတို့ အား သတိပးလာ။ အဘယေ့်အကျ ိုးကုိမျှမပုစု၊ ကားနောသာသူတို့ ၏
စိတ့်ကုိမှာက့်လှနေ့်လိသာငှါ၊ စကားကာင့်သာ ငင့်းခုံခင့်းကုိ မပုမည့်အကာင့်း၊ သခင့်ဘုရားရှရှေ့၌ သစ္စာပးလာ။ 15

သင့်မူကား၊ ဝနေ့်ခံတာ့်မူသာသူ၊ ရှက့်ကာက့် စရာအကာင့်းမရိှဘဲ၊ သမ္မာတရားကုိ မှနေ့်ကနေ့်စဆွော ပုိင့်းခားတတ့်သာ
ဆရာသမားဖစ့်လျက့်၊ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ဆက့်သခင့်းငှါ ကိုးစား အားထုတ့် လာ။ 16 တရားမဲဖစ့်သာ
အချည့်းနှးီစကားကုိ ရှာင့်လာ။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိစကားသည့် မတရားသာ အမှုတို့ ကုိ ပဆွေါးများစလိမ့်မည့်။ 17

သူတို့ ၏စကားသည့် ခူနောကဲသို့  စားလိမ့်မည့်။ ထုိသူတို့ တဆွေင့် ဟမနေနှဲင့်ဖိလက့်ပါသတည့်း။ 18 သူတို့ က သလဆွေနေ့်သာ သူတို့ သည့်
ထမာက့်ကပီဟ ုပာလျက့်၊ သမ္မာတရားလမ့်းမှ လဆွေဲသဆွေား၍ အချုိ့သာသူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ မှာက့်လှနေ့်တတ့်က၏။ 19

သို့ သာ့်လည့်း၊ သခင့်ဘုရားသည့် မိမိလတိူု့ ကုိ သိကျွမ့်းတာ့်မူ၏ဟ၍ူ၎င့်း၊ တံဆိပ့်ခတ့်လျက့်ရိှသာ ဘုရားသခင့်၏ တိကု့်မစ့်သည့်
ခုိင့်ခံ၍တည့်၏။ 20 ကီးစဆွောသာအိမ့်၌ ရွှတနေ့်ဆာ၊ ငဆွေတနေ့်ဆာသာ ရိှသည့်မဟတု့်၊ သစ့်သားတနေ့်ဆာ၊ မတနေ့်ဆာရိှ၏။
အသရရိှသာတနေ့်ဆာ၊ အသရမရိှသာ တနေ့်ဆာရိှ၏။ 21 သို့ ဖစ့်၍၊ အထက့်ဆုိခဲပီးသာအကျင့်တို့ ကုိ ပယေ့်၍၊ မိမိကုိ
စင့်ကယေ့်စသာသူမည့်သည့်ကား၊ အသရရိှသာတနေ့်ဆာ၊ သနေ ့်ရှင့်း၍ အိမ့်ရှင့်သုံးစရာ ကာင့်းသာတနေ့်ဆာ၊ ကာင့်းသာ
အမှုများအဘို့  အလိငုှါ ပင့်ဆင့်သာတနေ့်ဆာ ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 22 လပူျ ိုတို့ ၏ တပ့်မက့်ခင့်း ကိလသာစိတ့်ကုိ ကဉ့်ရှာင့်လာ။
ဖာင့်မတ့်ခင့်း၊ သစ္စာရိှခင့်း၊ ချစ့်ခင့်း၊ စင့်ကယေ့်သာစိတ့်ရိှ၍၊ သခင့်ဘုရားကုိပဌနောပုသာ သူတို့ နှင့် အသင့်အတင့်နေခင့်းတို့ ကုိ
မီှအာင့်လိကု့် လာ။ 23 မုိက့်မဲ၍ ပညာကင့်းသာပုစ္ဆာအမးတို့ သည့် ရနေ့်ပဆွေါးစတတ့်သည့်ဟ ုသိမှတ့်၍ပယေ့်ရှားလာ။ 24

သခင့်ဘုရား၏ ကျွနေ့်သည့် ရနေ့်မတရ။ ခပ့်သိမ့်းသာ သူတို့ အား ဖည့်းညငှ့်းစဆွော ပုသာသူ၊ ဆုံးမ ဩဝါဒပးခင့်းအမှု၌
လိမ္မာသာသူ၊ သည့်းခံနိငု့်သာသူဖစ့်ရမည့်။ 25 ဆီးတားငင့်းခုံသာသူတို့ ကုိ နးူညံသိမ့်မစဆွော ဆုံးမရမည့်။ သမ္မာတရားကုိ
ဝနေ့်ခံခင့်းအလိငုှါ၊ နောင့်တကုိ ဘုရားသခင့် ပးကာင့်းပးတာ့်မူ၍၊ 26 မာရ့်နေတ့်၏ အလိအုတိငု့်း ဘမ့်းမိသာထုိသူတို့ သည့်
သတိရ၍၊ ထုိဘမ့်းမိရာမှ လဆွေတ့်ခင့်းသို့  ရာက့် ကာင့်း ရာက့်ကလိမ့်မည့်။ 
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က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသ၏ ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာကုိ
စစ့်သားတစ့်ယောက့်၏ အသက့်တာ၊ လယေ့်သမား
တစ့်ယောက့်၏ အသက့်တာနှင့် အားကစားသမား တစ့်ယောက့်၏
အသက့်တာကဲသို့  ပုံဖာ့်ထားသည့်။

ငါသ့ား
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသကုိ ခရစ့်တာ့်၌
ယုံေကည့်စရနေ့်သဆွေနေ့်သင့်ခဲသာကာင့် သူ၏
သားအဖစ့်သတ့်မှတ့်ထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
" ငါ၏ သားကဲသို့  ဖစ့်သာ" ဟ ုဆုိလိသုည့်။ 
ယေရှုခရစ်၌သာ ကျးဇူးတော်အားဖင့် ခုိင်ခ့ံခင်းလာ။့
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်အားဖင့်
ယုံေကည့်သူများတဆွေင့် ရိှရမည့်ဖစ့်သာ စိတ့်ဓာတ့်တက့်ကမှုနှင့်
ဆုံးဖတ့်ချက့် ခုိင့်မာမှုများကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ယေရှုခရစ့်အားဖင့် သင့်အား ပးသနေားတာ့်မူသာ
ကျးဇူးတာ့်ကုိ အသုံးပု၍ သင့်အား ခုိင့်ခံတာ့်မူပါစ" 

သက်သခံအများသည်နှင့်
"ငါပာသာအရာသည့် မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်းကုိ သဘာတညီူမည့်
သက့်သများစဆွော ရိှသည့် ဖစ့်၍"

သစ္စာနှင့်ပည့်စုံ၍ သူတေပါးတိေု့ ကုိ သဆွေနသ်င်ခင်းငှါ၊ တေတ်ေစဆွေမ်းနိင်ုသာ သူတိေု့ ၌
အပ်ပးလာ။့
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအားပးသာ
သူ၏သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ တိမာသ ကုိယေ့်တိငု့်
အခားသာသူတို့ အားပး၍ ထုိသူတို့ ကုိယေ့်တိငု့် မှနေ့်ကနေ့်စဆွော
အသုံးချရမည့် အရာဝတ္ထ ုများကဲသို့  ပာဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ကုိ စိတ့်ချယုံေကည့်၍
"သို့ မဟတု့် "သူတို့ ကုိ သဆွေနေ့်သင့်၍" 

သစ္စာနှင့်ပည့်စုံ၍
"ယုံေကည့်စိတ့်ချရသာ"
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င်းရဲဒကု္ခကုိ သည်းခံလာ၊့
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) "ငါကဲသို့  ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိ
သည့်းခံလာ" (UDB) သို့ မဟတု့် (၂) "ငါ၏ ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိ
ဝမျှလာ"
ယေရှုခရစ်ထံ၌ ကာင်းသာစစ်သူရဲက့ဲသို့
ရှင့်ပါလသုည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်အတဆွေက့် ခံစားရသာ
ဒကု္ခဆင့်းရဲကုိ စစ့်သူရဲကာင့်း တစ့်ဦးခံစားရသာ ဒကု္ခဆင့်းရဲနှင့်
နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။ 
စစ်သူရဲမည်သည်ကား၊လာကီမှု
ရးနှင့်ပမ်းနှာရှု ပ်ထဆွေးခင်းကုိပယ်ေားတေတ်ေ၏။
"စစ့်သူရဲများသည့် နေ စဉ့် လာကီမှု ရးရာများ၌
ပါဝင့်သည့်အချနိေ့်များ၌ စစ့်တိကု့်ရာတဆွေင့် ပါဝင့်လမရိှ၊"
သို့ မဟတု့် "စစ့်သူရဲများသည့်တာဝနေ့်ထမ့်းဆာင့် သည့်အချနိေ့်တဆွေင့်
သာမာနေ့်လမူျားလပု့်ဆာင့်လရိှသာအမှုအရာများအားဖင့်
နှာင့်ယှေက့်ခင့်းကုိမခံက။" ခရစ့်တာ့်၏
အစခံသူတို့ သည့်လည့်း နေ စဉ့်အသက့်တာ၏
အမှုအရာများသည့် ခရစ့်တာ့်အတဆွေက့် လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ
အဟနေ ့်အတား မဖစ့်စသင့်ပ။
ပမ်းနှာရှု ပ်ထဆွေးခင်း
ရှင့်ပါလသုည့် အနှာင့်အယှေက့်များကုိ
လမူျားလမ့်းလျှာက့်နေစဉ့် တိကု့်မိ၍ လဲကျစသာ
ပုိက့်ကဆွေနေ့်အနေနှင့် ပာဆုိထားသည့်။ 
မိမိကုိစစ်သူရဲအရာ၌ ခန ့ထ်ားသာသူ
"သူ့အားစစ့်သူရဲ အဖစ့် ခနေ ့်ထားသာသူ" သို့ မဟတု့် " သူ့အား
အမိနေ ့်ပးသာ သူ"

ပဆွေဲ၌လခူျင်းတိေက်ုသာသူမည်သည်ကား၊ထုံးတေမ်းအတိေင်ုးမတိေက်ုလျှင်
ပနး်ဦးရစ်ကုိမရ။
ရှင့်ပါလသုည့် ခရစ့်တာ့်၏ အစခံများအား
အားကစားသမားများကဲသို့  ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ထုံးတေမ်းအတိေင်ုးမတိေက်ုလျှင် ပနး်ဦးရစ်ကုိမရ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့်
ထုံးတမ့်းစဉ့်လာအတိငု့်း ပိုင့်ဆုိင့်မှသာ သူ့တို့ အား
အာင့်မင့်သူအဖစ့် သရဖူကုိ ပးအပ့်မည့်"
ပနး်ဦးရစ်ကုိမရ။
"သူသည့် ဆုကုိမရရိှနိငု့်၊" ရှင့်ပါလ ုခတ့်အခါက
အားကစားသမားများသည့် ပုင့်ပဆွေဲများတဆွေင့် အာင့်မင့်ခဲလျှင့်
သစ့်ပင့်၏ အရဆွေက့်များဖင့် ပုလပု့်ထားသာ ဦးရစ့်သရဖူဖင့်
ဂုဏ့်ပုခင့်း ခံရလရိှသည့်။
ထုံးတေမ်းအတိေင်ုးမတိေက်ုလျှင်
"ထုံးတမ့်း အစဉ့်အလာ၊ နေည့်းဥပဒသအတိငု့်း ပိုင့်ဆုိင့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "နေည့်းဥပဒသများကုိ တိကျစဆွောလိကု့်နောသည့်။"
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လယ်ေလပ်ုသာသူသည်လည်းအရင်လပ်ုပီးမှ အသီးအနှကုိံခံရမည်။
ဤအရာသည့် ရှင့်ပါလကု တိမာသအားပးသာ
တတိယေမာက့် ပုံဥပမာ ဖစ့်သည့်။ စာဖတ့်သူများသည့်
ခရစ့်တာ့်၏ အစခံကျွနေ့်များအနေဖင့် ကိုးစားလပု့်ဆာင့်ရနေ့်
လိအုပ့်ကာင့်း နေားလည့်သင့်သည့်။ 
ငါစ့ကားကုိင်ခင်လာ့
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအား
စကားပုံရိပ့်အားဖင့်ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် သူသည့်
အဓိပ္ပာယေ့်ကုိ အပည့်အစုံရှင့်းပခင့်းမရိှပ။
သူသည့်တိမာသအား သူပာသာအရာကုိ မိမိကုိယေ့်တိငု့်
ရှာဖဆွေတရိှနိငု့်ရနေ့် မျှာ့်လင့်သည့်။
ထာဝရဘုရားသည်
"အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ဘုရားသခင့်သည့်"
အရာရာတိေု့ ၌
"အရာရာတို့ ၏"

2 Timothy 08

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအား ခရစ့်တာ့်အတဆွေက့် မည့်သို့
အသက့်ရှင့်ရမည့်။ ခရစ့်တာ့်အတဆွေက့် မည့်သို့  ဒကု္ခဆင့်းရဲကုိ
ခံစားရမည့်။ အခားသာသူများအားခရစ့်တာ့်အတဆွေက့်
အသက့်ရှင့်ရနေ့် မည့်ကဲသို့ သဆွေနေ့်သင့်ရမည့်
ကုိညွှနေ့်ကားခင့်းဖစ့်သည့်။
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ဒါဝိဒ်အမျ ိုးဖစ်သာ
ဤနေရာတဆွေင့် "မျ ိုးစ"သည့် ဆင့်းသက့်လာသာ မျ ိုးဆက့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒါဝိဒ့်၏
မျ ိုးဆက့်ဖစ့်သာ" 

သခင်းမှ ထမာက်တော်မူသည်ဟု
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်
ထမာက့်စတာ့်မူသာသူ" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။ 
ငါဟာသာဧဝံဂလိတေရားအတိေင်ုး၊
ရှင့်ပါလသုည့် ဧဝံဂလိတရားကုိ သူ၏
ပုိင့်ဆုိင့်သာအရာအဖစ့် အထူးတလည့် ပာဆုိထားသည့်။
သူဆုိလိသုည့်မှာ ဤအရာသည့် သူဟာပာသာ
ဧဝံဂလိသတင့်းစကားဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိအရာသည့် ငါသဆွေနေ့်သင့်သာ
ဧဝံဂလိသတင့်းစကား အတိငု့်း" 

ထုိတေရားကာင့် ........င်းရဲဒကု္ခကုိခံရ၏
" ငါဆင့်းရဲဒကု္ခ ခံရသာ ထုိအရာအတဆွေက့်"
ချည်နှာင်ခင်းတိေင်ုအာင်.......ခံရ၏။
ဤနေရာ၌ "ချည့်နှာင့်ခင့်း ကုိခံရသည့်" ဆုိသည့် အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
"အကျဉ့်းထာင့်ထဲတဆွေင့် ရိှနေခင့်းဖစ့်သည့်။" ဤအရာကုိ
ပုလပု့်သူအနေဖင့်ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အကျဉ့်းထာင့် ထဲတဆွေင့်
ရိှနေခင့်း အပါအဝင့်" 

ဘုရားသခင်၏နှုတ်ေကပတ်ေတေရားတော်သည်ချည်နှာင်ခင်းနှင့် ကင်းလဆွေတ်ေ၏။
ဤနေရာ၌ "ချည့်နှာင့်ခင့်း" ဆုိသည့် အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
"အကျဉ့်းထာင့်" ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အဘယေ့်သူမျှ ဘုရားသခင့်၏ တရားတာ့်ကုိ
အကျဉ့်းထာင့်ထဲသို့  မထည့်နိငု့်" သို့ မဟတု့် "အဘယေ့်သူမျှ
ဘုရားသခင့်၏တရားတာ့်ကုိ မဆီးတားနိငု့်" 

ရဆွေးကာက်တော်မူသာ သူတိေု့ သည်၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ရဆွေးကာက့်သာ
လတိူု့ အတဆွေက့်" 

ယေရှုခရစ်အားဖင့် ကယ်ေတေင်ခင်းသို့ ရာက်စိမ့်သာငှါ၊
ရှင့်ပါလသုည့် "ကယေ့်တင့်ခင့်း" ကုိ လက့်ဖင့်ဆုပ့်ကုိင့်နိငု့်သာ
အရာကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှု ခရစ့်တာ့်ထံမှ
ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံရရိှမည့်" 

ထာဝရ ဘုနး်အသရနှင့်တေကဆွေ
"သူတို့ သည့် သူတို့ ရိှသာ ဘုနေ့်းရိှသာ နေရာ၌
အစဉ့်အမဲနေရလိမ့်မည့်" (ULB)

2 Timothy 11

သစ္စာစကား
"ဤစကားများသည့်"
ထုိသခင်နှင့်အတေသလျှင်၊ အတေင်လိမ့်မည်။.............. ကုိယ်ေကုိ
ငင်းပယ်ေတော်မမူနိင်ု။
ဤအရာသည့် ရှင့်ပါလကုိုးကားသာ တးသီချင့်း တစ့်ပုဒ့်
သို့ မဟတု့် ကဗြျာတစ့်ပုဒ့်ဖစ့်နိငု့်သည့်။ အကယေ့်၍ သင့်၏
ဘာသာစကား၌ ဤကဗြျာကုိ ဖာ့်ပနိငု့်သာနေည့်းလမ့်းရိှပါက
ဤနေရာတဆွေင့် အသုံးပုနိငု့်သည့်။ ထုိသို့ မဟတု့်လျှင့် ၎င့်းကုိ
ကဗြျာပုံစံမဟတု့်ဘဲ ပုံမှနေ့် လကင်္ဂာအဖစ့် ဘာသာပနေ့်ဆုိ နိငု့်သည့်။ 
ထုိသခင်နှင့်အတေသလျှင်၊
ရှင့်ပါလသုည့် ဤဖာ့်ပချက့်ကုိ အသုံးပုခင့်းအားဖင့်
လတိူု့ သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
သူ၏သခင့်းကုိဝမျှသကဲသို့  သူတို့ ၏ လိအုင့်ဆန္ဒများကုိ
ငင့်းပယေ့်၍ သူ့အား နောခံကမည့်ဟ ုဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ သည်မယုံေကည်သာ်လည်း၊
"ကျွန့်ပု့် တို့ သည့်ဘုရားသခင့်ကုိ သစ္စာမရိှသာ့်လည့်း" သို့ မဟတု့်
"ကျွန့်ပု့် တို့ သည့် ဘုရားသခင့် ပုစလိသာအရာကုိ
မပုသာ့်လည့်း"
ထုိသခင်သည် .......... ကုိယ်ေကုိ ငင်းပယ်ေတော်မမူနိင်ု။
"သူသည့်သူ၏ ဝိသသလက္ခဏာအတိငု့်း အစဉ့်အမဲပုရမည့်"
သို့ မဟတု့် " သူသည့် သူ၏ ဝိသသလကဏ္ခာ နှင့်
ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သာ အရာများကုိ မပုနိငု့်။"

2 Timothy 14

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"သူတို့ ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် "ဆရာများ" သို့ မဟတု့်
"အသင့်းတာ့်ရိှလမူျား" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။
သခင်ဘုရားရှေ့၌
ရှင့်ပါလကု သူသည့်ဘုရားသခင့်၏ရှရှေ့၌ ရိှ၍ ဘုရားသခင့်၏
အသိအမှတ့်ပုခင့်းကုိ ခံရသကဲသို့  ပာနေခင့်းဖစ့်သည့်။
တနေည့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့်သည့် တိမာသ၏ သက့်သ
ဖစ့်လိမ့်မည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်၏ ရှရှေ့တာ့်မှာက့်၌" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်သည့် သင့်၏ သက့်သဖစ့်၍" 

စကားကာင့်သာ ငင်းခုံခင်းကုိ မပုမည်အကာင်း
"စကားများသည့် မည့်သည့်အဓိပ္ပာယေ့်ရိှသည့်ကုိ
ငင့်းခုံခင့်းမရိှဘဲ" သို့ မဟတု့် "လတိူု့  ပာဆုိသာ
မုိက့်မဲသာအရာများနှင့်ပတ့်သက့်၍ ငင့်းခုံခင့်း မရိှဘဲ"

အဘယ်ေအကျ ိုးကုိမျှမပုစု၊
"ဤအရာသည့် မည့်သူ တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကုိမျှ
အကျ ိုးမဖစ့်စဘဲ"
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ကားနာသာသူတိေု့ ၏ စိတ်ေကုိမှာက်လှနလိ်သာငှါ
ပုံဥပမာမှာ အဆာက့်အဉီးတစ့်ခု၏ပျက့်စီးခင့်းဖစ့်သည့်။
ရနေ့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ကားရသာသူများသည့် ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ၏
သတင့်းစကားကုိ ရုိသခင့်းမရိှတာပ၊ သူတို့ ၏
ယုံေကည့်ခင့်းမှာ ပျက့်စီးသဆွေားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ဤအရာသည့်
ကားနောရသာသူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
ပျက့်စီးခင့်းသာဖစ့်စသည့်။" 

သင်မူကား၊ ဝနခံ်တော်မူသာသူ၊ က်ကာက် စရာအကာင်းမဘဲ၊
............... ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေက်သခင်းငှါ ကိုးစား အားထုတ်ေ လာ။့
"ဘုရားသခင့်မှ ထုိက့်တနေ့်သည့်ဟ ုသက့်သခံ၍
ရှက့်ကာက့်စရာအကာင့်း မရိှသာသူအဖစ့် သင့်၏ ကုိယေ့်ကုိ
ဆက့်သရနေ့်"
ဝနခံ်တော်မူသာသူ.............. ရာသမားဖစ်လျက်၊
"လပု့်ဆာင့်သာသူကဲသို့ " သို့ မဟတု့် "
လပု့်ဆာင့်သာသူနေည့်းတ ူ" ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသမှ
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ မှနေ့်ကနေ့်စဆွော ရှင့်းပခင့်းကုိ
သူသည့် ကျွမ့်းကျင့်သာ အလပု့်သမားကဲသို့  ပာဆုိထားခင့်း
ဖစ့်သည့်။ 
သမ္မာတေရားကုိ မှနက်နစ်ဆွော ပုိင်းခားတေတ်ေသာ ရာသမားဖစ်လျက်၊
ဤနေရာတဆွေင့် "သမ္မာတရားသည့် "သတင့်းစကား" ကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သမ္မာတရားကုိ
မှနေ့်ကနေ့်စဆွောရှင့်းပသည့်" 

2 Timothy 16

ထုိစကားသည် မတေရားသာ အမှုတိေု့ ကုိ ပဆွေါးများစလိမ့်မည်။
ရှင့်ပါလသုည့် ထုိသို့ သာစကားကုိ
အခားတစ့်နေရာသို့ ရဆွေ ရှေ့လျားနိငု့်သာ အရာကဲသို့ လည့်းကာင့်း၊
မတရားသာအမှုကုိ ထုိနေရာအသစ့်ကဲသို့  လည့်းကာင့်း
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ ကုိ
သာ၍သာ၍ ဘုရားဝတ့်၌ မမလျာ့်စ ခင့်းငှါ ပုခင့်း" 

သူတိေု့ ၏စကားသည် ခူနာက့ဲသို့  စားလိမ့်မည်။
ခူနောသည့် လ၏ူကုိယေ့်ခနန္ဓော အတဆွေင့်း၌ လျှင့်မနေ့်စဆွောပျရံှေ့နှရှေ့ံ၍
ဖျက့်ဆီးတတ့်သကဲသို့  ထုိသူများပာသာ စကားများ သည့်
လတူစ့်ဦးမှ တစ့်ဦးသို့ ပျရံှေ့နှရှေ့ံပီး ကားရသူများ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
အန္တရာယေ့်ဖစ့်စနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့  ပာဆုိသာအရာများသည့် ကူးစက့်တတ့်သာ
ရာဂါကဲသို့ ပျရံှေ့နှရှေ့ံလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့်
"သူတို့ ပာဆုိသာအရာများသည့် လျှင့်မနေ့်စဆွောပျရံှေ့နှရှေ့ံပီး ခူနောကဲသို့
ပျက့်စီးခင့်းကုိ ဖစ့်စလိမ့်မည့်။" 

ခူနာ
"ပျက့်စီး၊ ပုပ့်ပျက့်သာ အသား"၊ ခူနော၏ ပျရံှေ့နှရှေ့ံခင့်းနှင့်
လနူောသစနိငု့်ခင့်းမှ

တားဆီးနိငု့်သာတစ့်ခုတည့်းသာနေည့်းလမ့်းမှာ ခူနောရိှသာ
နေရာကုိ ဖတ့်တာက့်ခင့်းပင့် ဖစ့်သည့်။
ဟမနနှဲင့်ဖိလက်
ဤအမည့်များသည့် အမျ ိုးသားများ၏ အမည့်များဖစ့်သည့်။ 
သမ္မာတေရားလမ်းမှ လဆွေဲသဆွေား၍
ရှင့်ပါလသုည့် သမ္မာတရားကုိ ဉီးတည့်ရမည့် ပစ့်မှတ့်တစ့်ခု
ကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလကု ဤသူများသည့်
သမ္မာတရားကုိ နေားမလည့်ဘဲ မှားယေဆွေင့်းသာအရာများကုိ
သဆွေနေ့်သင့်ကသည့်ဟ ုပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သလဆွေနသာ သူတိေု့ သည် ထမာက်ကပီ
"ဘုရားသခင့်သည့် သလဆွေနေ့်သာယုံေကည့်သူများကုိထာဝရ
အသက့်သို့  ထမာက့်စပီးဖစ့်သည့်။"

အချုိ့သာသူတိေု့ ၏ ယုံေကည်ခင်းကုိ မှာက်လှနတ်ေတ်ေက၏။
ရှင့်ပါလသုည့် လတိူု့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်း ပျက့်စီးခင့်းအကာင့်းကုိ
ထုိသူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် မှာက့်လှနေ့်ခံရသကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ သည့် အချုိ့သာသူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဖျက့်ဆီးသည့်
" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် အချုိ့သာ သူတို့ ၏
မယုံေကည့်မှုကုိဖစ့်စသည့်။" 

2 Timothy 19

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ချမ့်းသာသာအိမ့်တစ့်လံးုတဆွေင့် အဖုိးတနေ့်သာ ထည့်စရာများနှင့်
သာမနေ့်ထည့်စရာများသည့် သူ့နေရာနှင့်သူအသုံးဝင့်သကဲသို့
ဘုရားသခင့်ထံသို့  တိးုဝင့်သာ မည့်သူမဆုိ ကာင့်းသာအမှုကုိ
ပုရာတဆွေင့် ဂုဏ့်သရရိှစဆွောဖင့် ဘုရားသခင့်၏ အသုံးပုခင့်းကုိ
ခံရမည့်ဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်၏ တိေက်ုမစ်သည် ခုိင်ခ့ံ၍တေည်၏။
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ 
သခင်ဘုရားသည် မိမိလတိူေု့ ကုိ သိကျွမ်းတော်မူ၏
"ဘုရားသခင့်၏ နောမကုိ ခါ်သာသူ" အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ကုိ ခါ်သာသူ" သို့ မဟတု့်
"ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သည့်ဟ ုပာသာသူ" 

depart from unrighteousness
N/A

ရွှတေနာ၊ ငဆွေတေနာသာ သည်မဟတ်ုေ၊ သစ်သားတေနာ၊
မတေနာ၏။
ဤနေရာတဆွေင့်ထည့်စရာ တနေ့်ဆာသည့်ပနေ့်းကနေ့်လံးု၊ ပနေ့်းကနေ့်ပား
နှင့် အိးုစသည့် လတိူု့  စားစရာနှင့် သာက့်စရာများကုိ
ထည့်သည့်အခါအသုံးပုသာ ပစ္စည့်းများဖစ့်သည့်။
သင့်၏ဘာသာစကား၌ ယေဘုယေျ သုံးစရာ စကားမရိှပါက
ပနေ့်းကနေ့်လံးု၊ အိးု တို့ ကုိ သုံးပါ။ ရှင့်ပါလသုည့်
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လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပာဆုိရနေ့် ဤတနေ့်ဆာများကုိ
ပုံဥပမာအနေနှင့် အသုံးပုခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အသရသာတေနာ၊ အသရမသာ တေနာ၏။
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ ၁။" ထူးခားသာအချနိေ့်အခါ
....သာမာနေ့် အချနိေ့်များ (UDB) သို့ မဟတု့် "လအူများ၏ ရှရှေ့တဆွေင့်
ပုလပု့်သာ အပုအမူများ....လတိူု့ ၏ ကဆွေယေ့်ရာတဆွေင့် ပုလပု့်သာ
အပုအမူများ.." ဖစ့်ကသည့်။
အထက်ခ့ဲပီးသာအကျင့်တိေု့ ကုိ ပယ်ေ၍၊ မိမိကုိ
စင်ကယ်ေစသာသူမည်သည်ကား
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) " အသရမရိှသာ
သူများနှင့် သူ့ကုိယေ့်သူ ခဆွေဲထားခင့်း" သို့ မဟတု့် (၂) "သူ့ကုိယေ့်သူ
သနေ ့်ရှင့်းစခင့်း။" မည့်သည့်ကိစ္စတဆွေင့်မဆုိ ရှင့်ပါလသုည့်
ဤဖစ့်စဉ့်တဆွေင့် လသူည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ ဆးကာသကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အသရသာတေနာ
ရှင့်ပါလကု ဤသူသည့် အသရရိှသာ တနေ့်ဆာအဖစ့်
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူသည့် ထူးခားသာကိစ္စရပ့်များအတဆွေက့်
အသုံးဝင့်သာတနေ့်ဆာ နှင့်တသူည့်" သို့ မဟတု့် "သူသည့်
ကာင့်းသာသူများသည့် လမူျား၏ ရှရှေ့တဆွေင့် ပုသာကိစ္စရပ့်
များအတဆွေက့် အသုံးဝင့်သာ တနေ့်ဆာနှင့်တသူည့်" 

သန ့င်း၍ အိမ်င်သုံးစရာ ကာင်းသာတေနာ၊ ကာင်းသာ အမှုများအဘို့
အလိငုှါ ပင်င်သာတေနာ ဖစ်လိမ့်မည်။
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အိမ့်ရှင့်သည့် သူ့အား သီးသနေ ့်
ခဆွေဲခနေ ့်ထားသည့်။ ထို့ ကာင့် သူသည့် ကာင့်းသာ
အလပု့်များအတဆွေက့် အိမ့်ရှင့်၏ အသုံးပုရနေ့် အဆင့်သင့်ဖစ့်နေပီ
" 

မိမိကုိ စင်ကယ်ေစသာသူ
သူသည့် လကုိူယေ့်တိငု့် အခားတစ့်နေရာသို့  ဖယေ့်ရှားခံရခင့်း
မဟတု့်ဘဲ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်တစ့်ခုကုိ ဖည့်ဆည့်းရနေ့် ဖစ့်သည့်။
အခားပနေ့်ဆုိချက့်များတဆွေင့် "သနေ ့်ရှင့်းစခင့်း" ဟု
ပနေ့်ဆုိကသည့်။ သို့ သာ့် ကျမ့်းစာက
သီးသနေ ့်ခဆွေဲခနေ ့်ထားခင့်းဆုိသည့် အရးကီးသာ အယူေအဆကုိ
ညွှနေ့်ပသည့်။ 

2 Timothy 22

လပူျ ိုတိေု့ ၏ တေပ်မက်ခင်း ကိလသာစိတ်ေကုိ ကဉ်ာင်လာ။့
ရှင့်ပါလသုည့် လပူျ ိုတို့ ၏ တပ့်မက့်ခင့်း ကိလသာစိတ့်ကုိ
အန္တရာယေ့်ရိှသာလ ူသို့ မဟတု့် တိရိစ္ဆာနေ့်၏ ရနေ့်မှ တိမာသ
ထဆွေက့်ပးသင့်သကဲသို့  ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " လပူျ ိုတို့ ၏ တပ့်မက့်ခင့်း
ကိလသာစိတ့်ကုိ လံးုဝရှာင့်ကဉ့်လာ" သို့ မဟတု့် "
လငူယေ့်များပုလပု့်ရနေ့် ဆန္ဒပင့်းထနေ့်သာ
မှားယေဆွေင့်းသာအရာများကုိ ငင့်းဆနေ့်လာ။" 

ဖာင့်မတ်ေခင်း၊ .........ကုိ မီှအာင်လိက်ု လာ။့
ဤနေရာတဆွေင့်" မီှအာင့်လိကု့် လာ" ဆုိသည့်မှာ "ထဆွေက့်ပးပါ"
နှင့် ပာင့်းပနေ့်ဖစ့်သည့်။ ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအား
"ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရား" သည့်ကာင့်းကျ ိုးကုိ
ဖစ့်စသာကာင့် သူ့အနေနှင့်
ပး၍လိကု့်သင့်သာအရာအဖစ့် ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ
ရရိှရနေ့် အစဆွေမ့်းကုနေ့် ကိုးစားပါ" သို့ မဟတု့်
"ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ ကိုးစား၍ ရှာပါ။" 

သူတိေု့ နှင့်
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) ရှင့်ပါလသုည့်
တိမာသအား ဖာင့်မတ့်ခင့်း၊ ယုံေကည့်ခင့်း၊ ချစ့်ခင့်း နှင့်
ငိမ့်သက့်ခင့်းတို့ ကုိ မီှအာင့်လိကု့်ရာတဆွေင့် အခားသာ
ယုံေကည့်သူများနှင့် ပူးပါင့်းစလိသုည့်။ (၂) ရှင့်ပါလသုည့်
တိမာသအား ငိမ့်သက့်ခင့်းရိှ စလိပီး
အခားသာယုံေကည့်သူများနှင့် အငင့်းမပဆွေား စလိပုါ။
သခင်ဘုရားကုိပဌနာပုသာ သူတိေု့ နှင့်
ဤနေရာတဆွေင့် "သခင့်ဘုရားကုိ ဟစ့်ခါ်သည့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့်
သခင့်ဘုရားကုိ ကုိးစား၍ ပဌနောပုခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့် ဘုရားကုိ ပဌနောပုသာ
သူတို့ " 

စင်ကယ်ေသာစိတ်ေ၍၊
ရှင့်ပါလသုည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏
ဘုရားသခင့်အားဟစ့်ခါ် ခင့်းကုိ သူ၏
နှလံးုသားမှပါ်ထဆွေက့်လာသာ လှုပ့်ရှားမှုအနေနှင့်
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ရုိးသားသာ စိတ့်နှင့်" သို့ မဟတု့် "ကာင့်းသာ
အကာင့်းပချက့်ဖင့်" 

စင်ကယ်ေသာစိတ်ေ
ရှင့်ပါလသုည့် ကာင့်းသာ
အကာင့်းပချက့်ဖင့်တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ ပုလပု့်ခင့်းကုိ ၎င့်းသည့်
သနေ ့်ရှင့်းသာနှလံးုသားမှ လာသကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
မုိက်မဲ၍ ပညာကင်းသာပုစစ္ဆောအမးတိေု့ ........ပယ်ေားလာ။့
"မုိက့်မဲ၍ ပညာကင့်းသာပုစ္ဆာအမးတို့ .ကုိပယေ့်ရှားလာ"
ရှင့်ပါလကု ထုိကဲသို့ သာ မးခဆွေနေ့်းတို့ ကုိ မးသာ သူတို့ သည့်
မုိက့်မဲ၍ ပညာကင့်းသည့်" ဟဆုိုလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အမှနေ့်တရားကုိ မသိလိသာ၊
မုိက့်မဲသာသူများ မးသာပုစ္ဆာအမးတို့ ကုိ ငင့်းဆနေ့်လာ" ဟု
ဆုိလိသုည့်။ 
ရနပ်ဆွေါးစတေတ်ေသည်
ရှင့်ပါလသုည့် ပညာကင့်းသာ ပုစ္ဆာအမးတို့ ကုိ ကလးများကုိ
မဆွေးဖဆွေားသာ မိနေ့်းမများကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သူတို့ သည့် ငင့်းခုံခင့်းကုိ
ဖစ့်စသည့်။" 

Chapter 2
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2 Timothy 24

နးူည့ံသိမ်မတွေ့စဆွော
"နးူညံစဆွော" သို့ မဟတု့် "နးူညံသိမ့်မစဆွော"

းမရမည်။
"ထုိသူတို့ ကုိသဆွေနေ့်သင့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထုိသူတို့ ကုိ ပဲပင့်သည့်"
နာင်တေကုိ ဘုရားသခင် ပးကာင်းပးတော်မူ၍၊
ရှင့်ပါလသုည့် နောင့်တကုိ
ဘုရားသခင့်ကလတိူု့ အားပးနိငု့်သာ အရာဝတ္ထ ု တစ့်ခုကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ နောင့်တရခင့်းအခဆွေင့်ကုိ
ပးကာင့်းပးတာ့်မူမည့်။" 

သမ္မာတေရားကုိ ဝနခံ်ခင်းအလိငုှါ၊
သူတို့ သည့် သမ္မာတရားကုိ သိခင့်းအလို့ ငှါ
ထုိသူတိေု့ သည် သတိေရ၍
ရှင့်ပါလသုည့် အပစ့်သားများက ဘုရားသခင့်၏ အကာင့်းကုိ
မှနေ့်ကနေ့်စဆွော တဆွေးခါ် စဉ့်းစားရနေ့် လလာခင့်းကုိ စပျစ့်ရည့်နှင့်

ယေစ့်မူးသာသူတို့ သည့် တဖနေ့် ပနေ့်လည့် သတိလည့်
သကဲသို့ ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ သည့် မှနေ့်ကနေ့်စဆွော တဆွေးခါ်
စဉ့်းစားကာင့်းစဉ့်းစားပလိမ့်မည့်။" ( UDB) 

ထုိဘမ်းမိရာမှ လဆွေတ်ေခင်းသို့
ရှင့်ပါလသုည့် မာရ့်နေတ့်က ခရစ့်ယောနေ့်တို့ အား အပစ့်ကုိ
နေားလည့်ရနေ့် သဆွေးဆာင့်ခင့်းကုိ
ထာင့်ချာက့်ကဲသို့ ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာရ့်နေတ့်၏ အလိအုတိငု့်း
မလပု့်တာဘဲ" 

မာရ်နတ်ေ၏ အလိအုတိေင်ုး ဘမ်းမိသာထုိသူတိေု့ သည်
ရှင့်ပါလသုည့် မာရ့်နေတ့်က ခရစ့်ယောနေ့်တို့ အား အပစ့်ကုိ
နေားလည့်ရနေ့်သဆွေးဆာင့်ခင့်းကုိ မာရ့်နေတ့်ကသူတို့ အား
ကုိယေ့်တိငု့်ဖမ့်း၍ ကျွနေ့်ဖစ့်စသကဲသို့ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏ အလိကုို လိကု့်ရနေ့်
သဆွေးဆာင့်ပီးနောက့် " 

Translation Questions

2 Timothy 2:1

ပါလနှုင့် တိေမာသတိေု့ အကား၌ မည်သို့ က်နဆွေယ်ေမှု သနည်း။
တိမာသသည့် ပါလ၏ု ဝိဉာဉ့်ရးနှင့်ဆုိင့်သာ
သားဖစ့်သည့်။
တိေမာသသည် ပါလ၏ု
သဆွေနသ်င်သာအရာများကုိက်လက်လပ်ုာင်ရန ်မည်သို့ သာသူများအား
အပ်နှရံမည်နည်း။
တိမာသသည့် ပါလမှုသဆွေနေ့်သင့်သာအရာတို့ ကုိ
သစ္စာနှင့်ပည့်စုံ၍ သူတပါးတို့ အား
ပနေ့်လည့်သဆွေနေ့်သင့်နိငု့်သာသူတို့ ကုိ ပးအပ့်ရမည့်။

2 Timothy 2:3

ပါလသုည် တိေမာသအား ကာင်းသာစစ်သူရဲ၏ ရုပ်ပုံသဏ္ဏ ာနကုိ်ယူေကာ
မည်က့ဲသို့ ပုမူရမည်ကုိ ပာသနည်း။
ကာင့်းသာစစ့်သူရဲသည့် လာကီရးရာတဆွေင့် နေစ့်မဆွေမ့်းခင့်းမှ
ကင့်းဝးရမည့်။

2 Timothy 2:8

တိေမာသထံရးသာစာ၌ ပါလသုည် သူဟာပာသာ
ဧဝံဂလိတေရားကာင့် မည်သို့ သာင်းရဲဒကု္ခကုိခံရသနည်း။
ပါလသုည့် ပစ့်မှုကျူးလဆွေနေ့်သူကဲသို့  ချည့်နှာင့်ခင့်း
ခံရသည့်တိငု့်အာင့် ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိ ခံရပါသည့်။

အဘယ်ေအရာသည် ချည်နှာင်၍မရသည်ကုိ ပါလကု သနည်း။
ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် ချည့်နှာင့်၍မရပါ။
အဘယ်ေကာင့် ပါလသုည် ဤအရာများအားလံးုကုိခံနိင်ုရည်သနည်း။
ဘုရားသခင့်ရဆွေးကာက့်သာသူတို့ သည့်
ယေရှုခရစ့်အားဖင့်ကယေ့်တင့်ခင့်းရရိှစရနေ့် ထုိသူတို့ အတဆွေက့်
ပါလသုည့်အရာရာကုိ ခံနိငု့်ရည့်ရိှခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

2 Timothy 2:11

ခရစ်တော်က ခံနိင်ုရည်သာသူတိေု့ အတေဆွေက် မည်သို့ ကတိေပးသနည်း။
ခံနိငု့်ရည့်ရိှသာသူတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူစုိးစံရလိမ့်မည့်။
ခရစ်တော်က သူ့ကုိ ငင်းပယ်ေသာသူတိေု့ ကုိ မည်က့ဲသို့  သတိေပးသနည်း။
ခရစ့်တာ့်ငင့်းပယေ့်သာသူတို့ ကုိ ခရစ့်တာ့်ကလည့်း
ငင့်းပယေ့်လိမ့်မည့်။

2 Timothy 2:14

ငင်းခုံခင်းမပုလပ်ုကရန ်တိေမာသက လတိူေု့ အားမည်သို့  သတိေပးသနည်း။
အကျ ိုးမရိှသာငင့်းခုံခင့်း မပုလပု့်ကရနေ့် တိမာသက
လတိူု့ အား သတိပးပါသည့်။

Translation Questions
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2 Timothy 2:16

သမ္မာတေရားလမ်းမှ လွှဲာင်သူနှစ်ဦးက
မည်သည့်မှားယေဆွေင်းသာတေရားလမ်းကုိသဆွေနသ်င်သနည်း။
ထုိသူနှစ့်ဦးက သလဆွေနေ့်သာသူတို့ သည့်
ထမာက့်ကပီဟသုဆွေနေ့်သင့်ကပါသည့်။

2 Timothy 2:19

ကာင်းသာအမှုတိေင်ုးကုိ ပုလပ်ုနိင်ုရနအ်တေဆွေက် ယုံေကည်သူတိေု့ သည်
မိမိတိေု့ ကုိယ်ေကုိ မည်သို့ ပင်င်ကမည်နည်း။
ကာင့်းသာအမှုတိငု့်းကုိ ပုလပု့်နိငု့်ရနေ့်အတဆွေက့်
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် မကာင့်းသာအကျင့်တို့ ကုိပယေ့်ပီး
မိမိကုိယေ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရပါမည့်။

2 Timothy 2:22

တိေမာသသည် ဘယ်ေအရာမှ ာင်ကဉ်ရမည်နည်း။
တိမာသသည့် လပူျ ိုတို့ ၏ တပ့်မက့်ခင့်းကိလသာစိတ့်ကုိ
ရှာင့်ကဉ့်ရပါမည့်။

2 Timothy 2:24

ဘုရားသခင်၏အစခံကျွန၌် မည်သို့ သာအကျင့်စရုိက် ရမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်၏အစခံကျွနေ့်သည့်ဖည့်းညငှ့်းစဆွောပုသာသူ၊
သင့်ကားပးနိငု့်သာသူ၊ စိတ့်ရှည့်သည့်းခံနိငု့်သာသူ၊
ဆီးတားငင့်းခုံသာသူတို့ ကုိ နးူညံသိမ့်မစဆွော သဆွေနေ့်သင့်နိငု့်သာသူ
ဖစ့်ရပါမည့်။
မာရ်နတ်ေသည် မယုံေကည်သာသူတိေု့ အား မည်က့ဲသို့ ပုလပ်ုသနည်း။
မာရ့်နေတ့်သည့် မိမိ၏အလိအုတိငု့်း မယုံေကည့်သာသူတို့ အား
ထာင့်ချာက့်ဆင့်ကာ ဖမ့်းချုပ့်ထားပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 နောင့်ကာလသည့် ခဲယေဉ့်းသာ ကာလဖစ့်မည့်ဟ ုသိမှတ့်လာ။ အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ 2 လတိူု့ သည့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ချစ့်သာသူ၊
ငဆွေကုိတပ့်မက့်သာသူ၊ ဝါကားသာသူ၊ ထာင့်လွှားစာ့်ကားသာသူ၊ သူ့အသရကုိရှုတ့်ချသာသူ၊ မိဘစကားကုိ
နေားမထာင့်သာသူ၊ ကျးဇူးမရိှသာသူ၊ သနေ ့်ရှင့်းခင့်း မရိှသာသူ၊ 3 ပကတိကင့်နော စုံမက့်ခင့်းနှင့်ကင့်းသာသူ၊ ရနေ့်ငိုးဖဲသာသူ၊
ချာစားတတ့်သာသူ၊ ကုိယေ့်ဣန္ဒကုိ မချုပ့်တည့်းနိငု့်သာသူ၊ ပင့်းထနေ့်သူ၊ သူတာ့်ကာင့်းကုိ မုနေ့်းသာသူ၊ 4
သစ္စာကုိဖျက့်တတ့်သာသူ၊ သတိပးခင့်းကုိ မခံသာသူ၊ မာနေ့်မနေနှင့်ယေစ့်မူးသာသူ၊ ဘုရားသခင့်ကုိ နှစ့်သက့်သည့်ထက့်
ကာမဂုဏ့်ခံစားခင့်းကုိသာ၍ နှစ့်သက့်သာသူ၊ ဘုရားဝတ့်၌မလျာ့်ယောင့်ဆာင့်၍၊ 5 မလျာ့်ခင့်းတနေ့်ခုိးကုိ ငင့်းပယေ့်သာသူ
ဖစ့်ကလိမ့်မည့်။ ထုိသူတို့ ကုိ ရှာင့်လာ။ 6 ဒစုရုိက့်အပစ့်ဝနေ့်ကုိ ထမ့်းရဆွေက့်၍၊ အထူးထူးအပားပားသာ လာဘကိလသာ
သဆွေးဆာင့်ရာ သို့ လိကု့်၍၊ အစဉ့်သင့်သာ့်လည့်း၊ 7 သမ္မာတရားကုိ လကျက့်ခင့်းသို့  အလျှင့်းမရာက့်နိငု့်သာ မိနေ့်းမမုိက့်တို့ ကုိ၊
အိမ့်ထဲသို့ ဝင့်၍ ဘမ့်းသဆွေားသာသူတို့ သည့် ထုိသူတို့ အဝင့် ဖစ့်က၏။ 8 ယေန္နနှင့်ယံေဗြသည့် မာရှကုိဆီးတားသကဲသို့ ၊
ထုိသူတို့ သည့် သမ္မာတရားကုိဆီးတားက၏။ စိတ့်နှလံးုယုိေယေဆွေင့်း၍ ယုံေကည့်ယောင့်ဆာင့်သာသူဖစ့်က၏။ 9 ထုိသူနှစ့်ယောက့်တို့ ၏
မုိက့်မဲခင့်းသည့် လအူပါင့်းတို့ ရှရှေ့မှာ ထင့်ရှားသကဲသို့ ၊ ဤသူတို့ ၏ မုိက့်မဲ ခင့်းသည့်လည့်း ထင့်ရှားလိမ့်မည့်။ သို့ ဖစ့်၍ သူတို့ သည့်
တိးု၍မလဆွေနေ့်မသဆွေားရက။ 10 ငါဆုံးမဩဝါဒပးခင့်း၊ အကျင့်ကျင့်ခင့်း၊ ကံစည့်ခင့်း၊ သစ္စာစာင့်ခင့်း၊ စိတ့်ရှည့်ခင့်း၊ ချစ့်ခင့်း၊
သည့်းခံခင့်းတို့ ကုိ၎င့်း၊ အန္တအိတု့်မို့၊ ဣကာနေမို့၊ လတု္တ ရမို့တို့ ၌ ငါခံရသကဲသို့ ၊ အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ ခံရသာ ညဉှ့်းဆဲခင့်း၊
ဆင့်းရဲခင့်းတို့ ကုိ၎င့်း၊ သင့်သည့် ရှာဖဆွေနေားလည့်ရပီ။ 11 ထုိသို့ သာ အမှုတို့ ကုိ ငါတရသာ့် လည့်း၊ တသမျှဘို့ မှ သခင့်ဘုရားသည့်
ငါ ကုိကယေ့်နှုတ့်တာ့်မူပီ။ 12 ယေရှုခရစ့်၏ တရားတာ့်နှင့်အညီ၊ ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်၍ နေခင့်းငှါအလိရိှုသာသူ အပါင့်း
တို့ သည့် ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ ခံရကလိမ့်မည့်။ 13 ဆုိးညစ့်သာသူ၊ လှည့်ဖားသာသူတို့ မူကား၊ သူတပါးကုိ၎င့်း၊
ကုိယေ့်ကုိ၎င့်းလှည့်ဖား၍ဆုိးညစ့်ခင့်း၌ တရဆွေ ရှေ့ရဆွေ ရှေ့ တိးုပဆွေါးကလိမ့်မည့်။ 14 သင့်သည့်အဘယေ့်သူထံ၌ နေည့်းခံခဲပီးသည့်ကုိ၎င့်း၊ 15

ယေရှုခရစ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းအလိငုှါ ပညာကုိပးနိငု့်သာ ဓမ္မကျမ့်းစာကုိ ငယေ့် သာအရဆွေယေ့်မှစ၍ လကျက့်
သည့်ကုိ၎င့်း သိမှတ့်သည့်နှင့်၊ အထက့်ကသင့်၍ နှလံးုသဆွေင့်းမိသာ အယူေဝါဒ၌ တည့်နေလာ။ 16 ထုိကျမ့်းစာရိှသမျှသည့် ဘုရားသခင့်
မှုတ့်သဆွေင့်းတာ့်မူသာ အားဖင့်ဖစ့်၍၊ 17 ဘုရားသခင့်၏ လသူည့်စုံလင့်သာသူ၊ ကာင့်းသာ အမှုအမျ ိုးမျ ို းတို့ ကုိ ပုစုခင့်းအလိငုှါ
ပင့်ဆင့်သာသူ ဖစ့်မည့်အကာင့်း၊ ဩဝါဒပးခင့်း၊ အပစ့်ကုိဘာ့်ပခင့်း၊ ဖာင့်မတ့်စဆွော ပုပင့်ခင့်း၊ တရားကုိ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်း၊
ဖာင့်မတ့်စဆွော ပုပင့်ခင့်း၊ တရားကုိသဆွေနေ့်သင့်ခင့်း ကျးဇူးများကုိ ပုတတ့်၏။ 
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က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအား နောင့်ကာလတဆွေင့် လတိူု့ သည့်
အမှနေ့်တရားကုိ ကျာခုိင့်းမည့်ဖစ့်ကာင့်း
နှင့်ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်မှုများလာခဲလျှင့်လည့်း သူသည့်
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့် အပါ်တဆွေင့် မီှခုိနိငု့်ကာင့်းကုိ
အသိပးပာဆုိခဲသည့်။
နာင်ကာလ
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) ရှင့်ပါလ၏ု နောက့်၌
လာမည့်အချနိေ့်၊ အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ " ယေရှု
ပနေ့်မလာခင့် အချနိေ့်" သို့ မဟတု့် " (၂) ဤအရာသည့် ရှင့်ပါလ၏ု
အချနိေ့် အပါအဝင့် ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ၏ အချနိေ့်ကာလများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နောက့်ဆုံးသာ ကာလမတိငု့်ခင့် ဤကာလအတာအတဆွေင့်း"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

ခဲယေဉ်းသာ ကာလ
ဤကာလများသည့် ခရစ့်ယောနေ့်များ ဒကု္ခဆင့်းရဲ
နှင့်အန္တရာယေ့်များကုိ တရမည့်နေ ရက့်များ၊ လများ သို့ မဟတု့်
နှစ့်များပင့် ဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေချစ်သာသူ
ဤနေရာတဆွေင့် "ချစ့်သာသူ" သည့် ညီအစ့်ကုိ အချင့်းချင့်း၊
သူငယေ့်ချင့်းအချင့်းချင့်း၊ မိသားစုဝင့် အချင့်းချင့်း
အကားတဆွေင့်ရိှသာ ဆဆွေမျ ိုးသားချင့်းနှင့် မိတ့်ဆဆွေများ၏
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ ဆုိလိသုည့်။ ဤအရာသည့်
ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ မဟတု့်ပါ။
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်ကုိယေ့်ကာင့်းဆနေ့်သာ"

ဝါကားသာသူ
"မိမိ၏ အကာင့်းကုိ ဝါကားသာ ပုံစံဖင့် ပာသာသူ"

ပကတိေကင်နာ စုံမက်ခင်းနှင့်ကင်းသာသူ
"မိမိ၏ မိသားစုကုိ မချစ့်သာသူများ"

Chapter 3
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ရနငိုးဖတွေ့ဲသာသူ
"သူတစ့်ပါးနှင့် သဘာထား မတိကု့်ဆုိင့်သာသူများ" သို့ မဟတု့်
" "သူတစ့်ပါးနှင့် သင့်တင့်အာင့် မနေသာသူများ"
ချာစားတေတ်ေသာသူ
"မှားယေဆွေင့်းစဆွော စဆွေပ့်စဆွေဲတတ့်သာ သူများ"
ပင်းထနသူ်
"ကာက့်စရာကာင့်းသာသူ" သို့ မဟတု့် " သူတို့ သည့်
အခားသာသူများကုိ ထိခုိက့်အာင့် ပုလပု့်သည့်"
သူတော်ကာင်းကုိ မုနး်သာသူ
"ကာင့်းသာအရာကုိ မုနေ့်းသာသူ"

သတိေပးခင်းကုိ မခံသာသူ၊
"အကျ ိုးအကာင့်းကုိ မဆင့်မခင့် မစဉ့်းစားသာသူ" ၊
ဤအဓိပ္ပာယေ့်မှာ "အကျ ိုးဆက့်ကုိ မစဉ့်းစားဘဲ ပုလပု့်သာသူ"
ဟ ုဆုိလိသုည့်။
မာနမ်ာနနှင့်ယေစ်မူးသာသူ
"ထုိသူတို့ သည့် မိမိတို့ ကုိယေ့်ကုိ သူတစ့်ပါးထက့် ပုိကာင့်းသည့်
ဟထုင့်ကသည့်။"

2 Timothy 05

ဘုရားဝတ်ေ၌မတွေ့လျာ်ယောင်ာင်၍၊
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ရုိသခင့်းဖစ့်သာ ဘုရားဝတ့်၌
မလျာ့်ခင့်းကုိ ပုံသဏ္ဍာနေ့်ရိှသာ အရာတစ့်ခုအဖစ့်
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ပုံရသည့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားကုိ
ရုိသပုံရသည့်" 

မတွေ့လျာ်ခင်းတေနခုိ်းကုိ ငင်းပယ်ေသာသူ ဖစ်ကလိမ့်မည်။
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ခင့်းကုိ တနေ့်ခုိးရိှသာ
အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုအဖစ့် ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ
အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) "သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်မှ ပးသာ
တနေ့်ခုိးကုိ လက့်ခံရနေ့် ငင့်းဆနေ့် ကသည့် ။ "(UDB) သို့ မဟတု့် (၂)
"သူတို့ ပာသာ ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ခင့်းသည့် သူတို့ ၌
မရိှပ။" 

ာင်လာ။့
ရှင့်ပါလသုည့် ထုိသူတို့ ကုိ ရှာင့်ရနေ့် ပာဆုိခင့်း
ဖစ့်ကာင့်းဖစ့်မည့်။ သို့ သာ့် ယေဘုယေျအားဖင့် သူ၏ စာကုိ
ဖတ့်သာသူတို့ အား ထုိသူတို့ ကုိ ရှာင့်နိငု့်သမျှရှာင့်ရနေ့်
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ထုိသူတို့ ကုိ ရှာင့်လာ"
အိမ်ထဲသို့ ဝင်၍ ဘမ်းသဆွေားသာသူတိေု့ သည်
"အိမ့်ထဲသို့ ဝင့်၍ ကီးစဆွောသာ လွှမ့်းမုိးမှုကုိ ဖစ့်စသည့်"

မိနး်မမုိက်တိေု့ ကုိ ၊
ဝိညာဉ့်ရးရာ အားနေည့်းသာ အမျ ိူ းသမီးများကုိဆုိလိသုည့်။
ဤသို့ ဖစ့်ရခင့်းမှာ သူတို့ သည့် ဘုရားဝတ့်၌ မမလျာ့်ခင့်း
သို့ မဟတု့် သူတို့ သည့် ပျင့်းရိခင့်းနှင့် အပစ့်များခင့်းတို့ ကာင့်
ဖစ့်သည့်။
ဒစုရုိက်အပစ်ဝနကုိ် ထမ်းရဆွေက်၍၊
ရှင့်ပါလသုည့် အပစ့်၏သဆွေးဆာင့်ခင့်းကုိ
ထုိအမျ ိုးသမီးများက အပစ့်ဝနေ့်ထုပ့် ဝနေ့်ပုိးသည့်
သူတို့ ၏ကျာပါ်တဆွေင့်ရိှသကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ 
အထူးထူးအပားပားသာ လာဘကိလသာ သဆွေးာင်ရာ သို့ လိက်ု၍
ရှင့်ပါလသုည့် အထူးထူး အပားပားသာ
လာဘကိလသာစိတ့်များကုိ ၎င့်းတို့ သည့် လတိူု့ အား
အခားသို့ သဆွေးဆာင့်သဆွေားသကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်ကုိနောခံခင့်းထက့် အထူးထူးအပားပားသာ
အပစ့်များကုိ ပုလိကသည့်" 

2 Timothy 08

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု နောင့်တဆွေင့် လမူျားသည့် မာရှ၏
လက့်ထက့်၌ရိှခဲသာ မှားယေဆွေင့်းစဆွော သဆွေနေ့်သင့်သာသူ
နှစ့်ယောက့်ကဲသို့  ဖစ့်လာနိငု့်ကာင့်းကုိ ဖာ့်ပထားသည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအား သူ၏ ပုံစံအတိငု့်း
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်၌ တည့်နေရနေ့် အားပးခဲသည့်။
ယေန္နနှင့်ယံေဗြ
ဤအမည့်များကုိ ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ဤနေရာတဆွေင့်သာ
တနိငု့်သည့်။ ရုိးရာ အတ္ထ ုပ္ပတ္တ ိတစ့်ခုတဆွေင့် ဤသူတို့ အား
ထဆွေက့်မာက့်ရာကျမ့်းတဆွေင့် မာရှကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာ အဲဂုတ္တ ု
မျက့်လှည့်ဆရာများအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။ 
းတေားသက့ဲသို့
ရှင့်ပါလသုည့် သူတစ့်ပါးအား ဆနေ ့်ကျင့်၍ ပာဆုိသူများအား
ဆီးတားသူများကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။အခားသာဘာသာ
ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သာ" 

သမ္မာတေရားကုိးတေားက၏။
"ယေရှု၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ ဆနေ ့်ကျင့်၍"

စိတ်ေနှလံးုယုိေယေဆွေင်း၍
"သူတို့ သည့် မှနေ့်ကနေ့်စဆွော မတဆွေးခါ် နိငု့် ကတာဘဲ"

ယုံေကည်ယောင်ာင်သာသူဖစ်က၏။
သူတို့ သည့် သခင့်ခရစ့်တာ့်အား မည့်မျှယုံေကည့်သည့် ၊
မည့်မျှနောခံသည့် ကုိစမ့်းသပ့်ခံရသာ အခါ ကျရှုံးသည့်
ကုိတရသည့်။ အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရုိးသားသာ
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ယုံေကည့်ခင့်းမရိှဘဲ" သို့ မဟတု့် " သူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းသည့်
စစ့်မှနေ့်ခင့်း မရိှကာင့်းကုိ ပသသည့်။"

တိေးု၍မလဆွေနမ်သဆွေားရက
ရှင့်ပါလသုည့် ကုိယေ့်ကာယေလှုပ့်ရှားမှု နှင့်ပက့်သက့်သာ
ဖာ့်ပချက့်ကုိ အသုံးပုခင့်းမှာ မှားယေဆွေင့်းစဆွောသဆွေနေ့်သင့်သာ
သူများသည့် ယုံေကည့်သူများ အကားတဆွေင့် များစဆွော
အာင့်မင့်မှုရရိှမည့် မဟတု့်ကာင့်းကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် များစဆွော
အာင့်မင့်မှုရရိှမည့် မဟတု့်" 

မုိက်မဲ ခင်း
"နေားလည့်ခင့်းမရိှသာ" သို့ မဟတု့် "မုိက့်မဲသာ"

ထင်ားလိမ့်မည်
"အလဆွေယေ့်တကူ သိမင့်နိငု့်သည့်"
ဤသူတိေု့ ၏
"ယေန္နနှင့်ယံေဗြတို့ ၏"

2 Timothy 10

ငါးမဩဝါဒပးခင်း........ သင်သည် ာဖဆွေနားလည်ရပီ။
ရှင့်ပါလသုည့် ဤအရာများကုိ အာရုံစုိက့်၍ နေားထာင့်ခင့်းကုိ
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့် ၎င့်းတို့ နောက့်သို့  လိကု့်သကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်သည့် ရှာဖဆွေလလာသည့်" သို့ မဟတု့် "သင့်သည့်
ငါ၏ဆုံးမဩဝါဒပးခင့်း ကုိအလးပး၍ နေားထာင့်သည့်" 

းမဩဝါဒပးခင်း
"ညွှနေ့်ကားခင့်း"
အကျင့်ကျင့်ခင်း
"အသက့်ရှင့်သာ နေည့်းလမ့်း"
အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ ခံရသာ ညဉ်ှးခင်း၊ င်းရဲခင်းတိေု့ ကုိ၎င်း
"လတိူု့ အား သည့်းခံခင့်း"
စိတ်ေည်ခင်း
"ခက့်ခဲသာ အချနိေ့်များ၌ သည့်းခံခင့်း"
တေတွေ့သမျှဘို့ မှ သခင်ဘုရားသည် ငါကုိ့ကယ်ေနှုတ်ေတော်မူပီ။
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်မှ သူ့အား ထုိအခက့်အခဲများနှင့်
ဒကု္ခဆင့်းရဲများ၊ အန္တရာယေ့်များမှ ဆီးတားခင့်းကုိ
ဘုရားသခင့်မှသူ့အားနေရာဒသ တစ့်ခုမှ
သယေ့်ယူေထုတ့်ဆာင့်သဆွေားသည့်အနေဖင့် ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ယေရှုခရစ်၏ ........ ဘုရားဝတ်ေ၌ မတွေ့လျာ်၍ နခင်းငှါ
"ယေရှုခရစ့်၏ နောက့်လိကု့်များအနေဖင့် ဘုရားဝတ့်၌
မလျာ့်၍ အသက့်ရှင့်ရနေ့်"

ညဉ်ှးခင်းကုိ ခံရကလိမ့်မည်။
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ မလဆွေဲမသဆွေ
သည့်းခံရလိမ့်မည့်" 

လှည့်ဖားသာသူတိေု့ မူကား
"လှည့်စားသာသူ" သို့ မဟတု့် " မိမိတို့ အမှနေ့်တကယေ့်ဖစ့်သည့်
အရာနှင့် ခားနေားစဆွော ဟနေ့်ဆာင့်သူများ"
တေရဆွေရှေ့ရဆွေ ရှေ့ တိေးုပဆွေါးကလိမ့်မည်။
"ပုိ၍ ဆုိးညစ့် လာကလိမ့်မည့်။"

သူတေပါးကုိ၎င်း၊ ......လှည့်ဖား၍
"သူတို့ သည့် သူတစ့်ပါးအား ခရစ့်တာ့်ကုိ မနောခံစရနေ့်
ပုလိမ့်မည့်။"

ကုိယ်ေကုိ၎င်းလှည့်ဖား၍းညစ်ခင်း၌
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အခားသာသူများသည့်
သူတို့ အား ခရစ့်တာ့်ကုိ မနောခံစရနေ့် ပုလိမ့်မည့်။"
ဟဆုိုလိသုည့်။ 

2 Timothy 14

အထက်ကသင်၍ နှလံးုသဆွေင်းမိသာ အယူေဝါဒ၌ တေည်နလာ။့
ရှင့်ပါလသုည့် သမ္မာကျမ့်းစာ၏ ညွှနေ့်ကားချက့်များကုိ
တိမာသ နေထုိင့်နိငု့်သာနေရာတစ့်ခုအဖစ့်
ပာဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်သည့်လလာသင့်ယူေခဲသာအရာကုိ မမလျာနှင့်"
သို့ မဟတု့် "သင့်သည့် လလာသင့်ယူေခဲသာအရာများကုိ
ဆက့်လက့်လပု့်ဆာင့်ပါ။" 

ယေရှုခရစ်ကုိ ယုံေကည်ခင်းအားဖင့် ကယ်ေတေင်ခင်းအလိငုှါ
ပညာကုိပးနိင်ုသာ ဓမ္မကျမ်းစာကုိ ငယ်ေသာအရဆွေယ်ေမှစ၍ လက့ျက်
သည်ကုိ၎င်း သိမှတ်ေသည်နှင့်၊
ရှင့်ပါလသုည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိ လတိူု့ အား ပညာရိှစနိငု့်သာ
သူတစ့်ဦးကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ဖတ့်သာအခါ ပညာတရားကုိ ရရိှပီး
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ
ရရိှမည့်ဖစ့်သည့်။" 

2 Timothy 16

ထုိကျမ်းစာသမျှသည် ဘုရားသခင် မှုတ်ေသဆွေင်းတော်မူသာအားဖင့်
"ကျမ့်းစာ ရိှသမျှသည့် ဘုရားသခင့် မှုတ့်သဆွေင့်းတာ့်မူသည့်။"
ဤအဓိပ္ပာယေ့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့်
လတိူု့ အား ရးရမည့်အရာများကုိ ပာခင့်းဖင့် ကျမ့်းစာကုိ
ဖစ့်စသည့်။ အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိ
ပာဆုိခဲသည့်။ 
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ကျးဇူးများကုိ ပုတေတ်ေ၏။
"၎င့်းသည့် အသုံးဝင့်သည့်" သို့ မဟတု့် "၎င့်းသည့် အကျ ိုးရိှသည့်"
အပစ်ကုိဘာ်ပခင်း
"အမှားကုိ ညွှနေ့်ပရနေ့် အတဆွေက့်"
ဖာင့်မတ်ေစဆွော ပုပင်ခင်း၊
"အမှားကုိ ပုပင့်ရနေ့် အတဆွေက့်"
တေရားကုိ သဆွေနသ်င်ခင်း
"လမူျားကုိ ဖာင့်မတ့်ခင့်း ရိှစရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်ခင့်း"

ဘုရားသခင်၏ လူ
"ဤအရာသည့် အမျ ိုးသမီးဖစ့်စ၊ အမျ ိုးသားဖစ့်စ
ဘုရားသခင့်အား ယုံေကည့်သူတိငု့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်သူအားလံးု " 

စုံလင်သာသူ၊ ကာင်းသာ အမှုအမျ ိုးမျ ို းတိေု့ ကုိ ပုစုခင်းအလိငုှါ
ပင်င်သာသူ
" ပည့်စုံစဆွော ပင့်ဆင့်ပီးသာသူ"

Translation Questions

2 Timothy 3:1

နာက်းသာနရ့က်ကာလ၌ အဘယ်ေက့ဲသို့  ဖစ်လာမည်ဟု
ပါလကုသနည်း။
နောက့်ဆုံးသာနေ ရက့်ကာလသည့်
အန္တရယေ့်များသာအချနိေ့်ကာလဖစ့်မည့် ဟပါလကု ဆုိပါသည့်။
နာက်းသာနရ့က်ကာလ၌ လတိူေု့ သည် ဘုရားသခင်ထက်
မည်သည့်အရာသုံးမျ ိုးကုိ ပုိ၍နှစ်သက်ကမည်နည်း။
နောက့်ဆုံးသာနေ ရက့်ကာလ၌ လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့်ထက့်
မိမိကုိယေ့်ကုိ ချစ့်သာသူ၊ ငဆွေကုိတပ့်မက့်သာသူ နှင့်
ကာမဂုဏ့်ခံစားခင့်းကုိ
သာ၍နှစ့်သက့်သာသူများဖစ့်ကလိမ့်မည့်။

2 Timothy 3:5

ဘုရားဝတ်ေ၌ မတွေ့လျာ်ယောင်ာင်သာသူတိေု့ ကုိမည်သို့ ပုရမည်ဟု
ပါလသုည် တိေမာသအား သနည်း။
ဘုရားဝတ့်၌
မလျာ့်ယောင့်ဆာင့်သာသူတို့ အားရှာင့်ကျဉ့်ရနေ့်
ပါလသုည့် တိမာသအား ဆုိပါသည့်။
ဘုရားဝတ်ေ၌ မတွေ့လျာ်ယောင်ာင်သာသူအချုိ့တိေု့ သည်မည်က့ဲသို့
ပုမူကသနည်း။
ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ယောင့်ဆာင့်သာလအူချုိ့တို့ သည့်
လာဘကိလသာအမျ ိုးမျ ို းကုိ လိကု့်သာမိနေ့်းမအိမ့်ထဲသို့  ဝင့်၍
ဘမ့်းသဆွေားသူများ ဖစ့်က၏။

2 Timothy 3:8

ဘုရားဝတ်ေ၌ မတွေ့လျာ်ယောင်ာင်သာသူတိေု့ သည်ဓမ္မဟာင်းကျမ်းမှ
ယေန္နနှင့်ယံေဗြတိေု့ က့ဲသို့  ဖစ်နသနည်း။
ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ယောင့်ဆာင့်သာသူတို့ သည့်
ယေန္နနှင့်ယံေဗြတို့ ကဲသို့
သမ္မာတရားကုိဆနေ ့်ကျင့်သည့်မှားယေဆွေင့်းသာဆရာများ
ဖစ့်ကသည့်။

2 Timothy 3:10

အတေအုယောင်ရာများအစား တိေမာသသည် မည်သူကုိလိက်ုနာသနည်း။
တိမာသသည့် ပါလကုို လိကု့်နောပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည် ပါလအုား မည်သည့်အရာမှကယ်ေနှုတ်ေတော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ပါလအုား
နှပိ့်စက့်ညငှ့်းပနေ့်းခင့်းများမှကယေ့်နှုတ့်တာ့်မူသည့်။
ဘုရားသခင်၏တေရားတော်နှင့်အညီ အသက်င်လိသာသူများ၌ မည်သို့
ဖစ်လာမည်ဟ ုပါလကုသနည်း။
ဘရားသခင့်၏တရားတာ့်နှင့်အညီ အသက့်ရှင့်လိသူုများသည့်
နှပိ့်စက့်ညငှ့်းပနေ့်းခင့်း ခံရလိမ့်မည့်ဟ ုပါလမှုဆုိပါသည့်။
နာက်းသာနရ့က်များ၌ မည်သို့ သာ းရဆွေားမှုများဖစ်လာမည်နည်း။
နောက့်ဆုံးသာနေ ရက့်များ၌ ဆုိးညစ့်သာသူ၊
အယောင့်ဆာင့်လှည့်ဖားသာသူတို့ သည့်တိးုပဆွေား၍
ဆုိးရဆွေားမှုများဖစ့်ပါ်လာမည့်။

2 Timothy 3:14

တိေမာသ၏အသက်တော၌ မည်သည့်အချနိမှ်စ၍
ကယ်ေတေင်ခင်းနှင့်စပ်င်သာ ဓမ္မကျမ်းစာကုိသိကျွမ်းခ့ဲသနည်း။
တိမာသသည့် ငယေ့်ရဆွေယေ့်သာအချနိေ့်မှစ၍
ကယေ့်တင့်ခင့်းနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာဓမ္မကျမ့်းစာကုိသိကျွမ့်းခဲပါသည့်။

2 Timothy 3:16

ထုိကျမ်းစာသမျှကုိ လတိူေု့ အားမည်က့ဲသို့  ပးခ့ဲသနည်း။
ထုိကျမ့်းစာရိှသမျှတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ဝိဉာဉ့်တ
ြာ့်မှုတ့်သဆွေင့်းခင့်းအားဖင့် ပးခဲပါသည့်။
ထုိကျမ်းစာသမျှသည် မည်သို့ သာ အကျ ိုးများကုိ ဖစ်စသနည်း။
ထုိကျမ့်းစာရိှသမျှသည့် ဩဝါဒပးခင့်း၊ အပစ့်ကုိဖါ် ပခင့်း၊
ဖာင့်မတ့်စဆွောပုပင့်ခင့်းနှင့်
တရားကုိသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကျးဇူးများကုိ ဖစ့်စပါသည့်။

Translation Questions
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မည်သည့်ရည်ရဆွေယ်ေချက်ဖင့် ဓမ္မကျမ်းစာကုိ လတိူေု့ အားသဆွေနသ်င်ခ့ဲသနည်း။
လသူည့် စုံလင့်သာသူ၊
ကာင့်းသာအမှုအမျ ိုးမျ ို းတို့ ကုိပုစုခင့်းအလိငုှာ
ပင့်ဆင့်သာသူဖစ့်စရနေ့် ဓမ္မကျမ့်းစာကုိသဆွေနေ့်သင့်ခဲပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 4

1 ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်ပါ်ထဆွေနေ့်း၍ နိငု့်ငံတာ့်ထင့်ရှားသာကာလ၊ အသက့်ရှင့်သာသူ၊ သသာ သူတို့ ကုိစစ့်ကာ စီရင့်တာ့်မူသာ
သခင့်ယေရှုခရစ့် ရှရှေ့မှာ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့မှာ၎င့်း၊ ငါသည့် သင့်ကုိ သစ္စာပးသည့်ကား၊ 2 နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ ပာလာ။
အချနိေ့်ရိှသည့်ဖစ့်စ၊ မရိှသည့်ဖစ့်စ၊ ကိုးစားအားထုတ့်လာ။ အပစ့်ကုိဘာ့်ပလာ။ ဆုံးမခင့်းကုိပုလာ။
အလဆွေနေ့်ရှည့်သာစိတ့်နှင့် ဩဝါဒမျ ိုးကုိပး၍ တိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေးဆာင့်လာ။ 3 အကာင့်းမူကား၊ နောင့်ကာလ၌လတိူု့ သည့်
စင့်ကယေ့်သာ ဩဝါဒကုိနေားမခံနိငု့်ဘဲ၊ ယေားတတ့်သာ နေားရိှလျှင့်၊ မိမိတပ့်မက့်ခင့်းအတိငု့်း များပားသာ ဆရာတို့ နောက့်သို့
လိကု့်ကလိမ့်မည့်။ 4 သမ္မာတရားကုိ နေားမထာင့်ဘဲ၊ ဒဏ္ဏ ာရီစကားကုိ နေားထာင့်၍ လဆွေဲသဆွေားကလိမ့်မည့်။ 5 သင့်မူကား၊ အရာရာ၌
သမ္မာသတိရိှစလာ။ ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိ သည့်းခံလာ။ သာသနောပုဆရာ ဆာင့်ရဆွေက့်ရသာအမှုကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်လာ။ ဓမ္မဆရာအရာ၌
ခနေ ့်ထား၍ ပုရသာဝတ့်များကုိ အကုနေ့်အစင့်ပုလာ။ 6 အကာင့်းမူကား၊ ငါ ကုိယေဇ့်ပါ်မှာ လာင့်းရသာ အချနိေ့်ရိှပီ။
စုတရသာအချနိေ့် ရာက့်လပီ။ 7 ကာင့်းစဆွောသာ တိကု့်လှနေ့်ခင့်းကုိ ငါပုပီ။ ပးရသာလမ့်းကုိ အဆုံးတိငု့်အာင့်ပးပီ။
ယုံေကည့် ခင့်းတရားကုိ စာင့်ရှာက့်ပီ။ 8 ယေခုမှစ၍ ဓမ္မသရဖူသည့် ငါ အဘို့ သုိထားလျက့်ရိှ၏။ ထုိနေ ရက့်၌ တရားသဖင့်
စီရင့်သာသူတည့်း ဟသာ သခင့်ဘုရားသည့် ထုိသရဖူကုိ ငါ၌အပ့်ပးတာ့်မူမည့်။ ထုိမျှမက၊ ပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူခင့်းကုိ တာင့်
တသာသူအပါင့်းတို့ ၌လည့်း အပ့်ပးတာ့်မူမည့်။ 9 ငါ ထံသို့  မနေ့်မနေ့်လာခင့်းငှါ ကိုးစားလာ။ အကာင့်းမူကား၊ ဒမသည့်
ယေခုဘဝကုိ နှစ့်သက့်သာ စိတ့်ရိှသည့်နှင့် ငါ ကုိစဆွေနေ ့်ပစ့်၍၊ သက့်သာလာနေတိ့်မို့သို့ သဆွေားပီ။ 10 ကရက္က သည့် ဂလာတိပည့်သို့ ၎င့်း၊
တိတသုည့် ဒါလမာတိပည့်သို့ ၎င့်း သဆွေားပီ။ 11 လကုာတယောက့်တည့်းသာ ငါ ထံမှာရိှ၏။ မာကုကုိသင့်နှင့် အတခါ် ခဲလာ။
သူသည့်ဆရာအမှုကုိ ပုရာမှာ ငါအကျ ိုးရိှ၏။ 12 တခိုတ့်ကုိလည့်း ဧဖက့်မို့သို့  ငါစလွှတ့်ပီ။ 13 တရာမို့တဆွေင့်ကာပုလက့်၌
ငါထားခဲသာ ဝတ့်လံကုို၎င့်း၊ စာစာင့်ကုိ၎င့်း၊ အထူးသဖင့်သားရစာ ကုိ၎င့်း၊ သင့်သည့်လာသာအခါ ယူေခဲလာ။ 14

ပနေ့်းတိမ့်သမားအာလဇန္ုဒ သည့် ငါ၌မကာင့်း သာအမှုအများကုိ ပုလပီ။ ထုိသူကျင့်သာ အကျင့် တို့ ၏ အကျ ိုးအပစ့်ကုိ
သခင့်ဘုရား ဆပ့်ပးတာ့်မူပါစသာ။ 15 သူတို့ သတိပုလာ။ ငါတို့ စကားကုိ အလဆွေနေ့်ငင့်းပယေ့်လပီ။ 16 ပဌမအချနိေ့်၌
အပစ့်တင့်ခဆွေင့်ကုိဖ၍ ငါသည့် အစီရင့်ခံရသာအခါ၊ ငါ ဘက့်၌ အဘယေ့်သူမျှမနေ။ လအူပါင့်းတို့ သည့် ငါ ကုိ စဆွေနေ ့်ပစ့်က၏။ 17

သူတို့ ၌ အပစ့်တင့်တာ့်မမူပါစနှင့်။ လအူပါင့်းတို့ သည့် စဆွေနေ ့်ပစ့်ကသာ့်လည့်း၊ ဒသနောတာ့် ကုိ အကုနေ့်အစင့်ဟာပာ၍၊
ခပ့်သိမ့်းသာလမူျ ိုးတို့ သည့် ကားသိစခင့်းငှါ၊ သခင့်ဘုရားသည့် ငါ ဘက့်၌ နေ၍ ငါ ကုိ ခဆွေနေ့်အားနှင့် ပည့်စုံစတာ့်မူသာကာင့်၊
ခသင်္ဂခံတဆွေင့်းမှ ကယေ့်နှုတ့်ခင့်းချမ့်းသာကုိ ငါရ၏။ 18 ထုိမျှမက၊ သခင့်ဘုရားသည့် မကာင့်းသာ အမှုရိှသမျှကုိ ငါ ကုိကယေ့်နှုတ့်၍၊
မိမိကာင့်းကင့်နိငု့်ငံ တာ့်သို့ တိငု့်အာင့် မစပို့ ဆာင့်တာ့်မူလိမ့်မည့်။ ထုိသခင့်သည့် ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့်ဘုနေ့်းကီးတာ့် မူစ
သတည့်း။ အာမင့်။ 19 ပစ့်ကိလနှင့်အာကုလမှစ၍ ဩနေသိဇာ့်၏ အိမ့်သူအိမ့်သားများကုိ နှုတ့်ဆက့်လာ။ 20 ဧရက္က ုသည့်
ကာရိနေသုမို့၌နေ၏။ တရာဇိမ့် သည့် နော၍ မိလက့်မို့၌ငါထားခဲ၏။ 21 ဆာင့်းကာလမရာက့်မှကိုးစား၍ လာခဲ လာ။ ဥဗုြလ၊ု
ပုဒ၊ လိန၊ု ကလာဒိမှစ၍ ညီအစ့်ကုိ အပါင့်းတို့ သည့် သင့်ကုိ နှုတ့်ဆက့်က၏။ 22 သခင့်ယေရှုခရစ့်သည့် သင့်၏စိတ့်ဝိညာဉ့်နှင့်
အတရိှူတာ့်မူပါစသာ။ သင့်၌ကျးဇူးတာ့် ရိှစ သတည့်း။ အာမင့်။ 
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က်စပ် ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိမာသအားသစ္စာရိှရနေ့် သတိပး၍ သူ
(ရှင့်ပါလ)ု သည့် သဆုံးရနေ့် အဆင့်သင့်ဖစ့်နေကာင့်းကုိ
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သစ္စာပးသည်ကား
"ပင့်းထနေ့်သာ အမိနေ ့်"
သခင်ယေရှုခရစ် ရှေ့မှာ၎င်း၊ ဘုရားသခင်ရှေ့မှာ၎င်း
"ဘုရားသခင့်နှင့် သခင့်ယေရှုခရစ့် ရှရှေ့၌"၊ ဘုရားသခင့်နှင့်
သခင့်ယေရှုခရစ့် သည့် ရှင့်ပါလ၏ုသက့်သ ဖစ့်လိမ့်မည့်
ဟပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်နှင့် သခင့်ယေရှုခရစ့်သည့် ငါ၏ သက့်သဖစ့်၍" 

အသက်င်သာသူ၊ သသာ သူတိေု့ ကုိ
ဤနေရာတဆွေင့် "အသက့်ရှင့်သာသူ၊ သသာ သူတို့ ကုိ "
ဟဆုိုရာတဆွေင့် လအူားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာ
ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသက့်ရှင့်သာ လအူားလံးု" 

ကုိယ်ေတော်တိေင်ုပါ်ထဆွေနး်၍ နိင်ုငံတော်ထင်ားသာကာလ
ဤနေရာတဆွေင့် "နိငု့်ငံတာ့်" သည့် "သခင့်ယေရှုခရစ့်သည့်
ဘုရင့်အဖစ့်အပု့်စုိးသာ အချနိေ့်" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့်
ဘုရင့်အဖစ့်အပု့်စုိးရနေ့်ပနေ့်လာသာအချနိေ့်" 

နှုတ်ေကပတ်ေတေရားတော်ကုိ
ဤနေရာတဆွေင့် "နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်" သည့်
"ခရစ့်တာ့်နှင့်ပတ့်သက့်သာ သိတင့်းစကား" ကုိဆုိလိသုည့်။ 
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မသည်ဖစ်စ
ဤနေရာတဆွေင့် "သင့်တာ့်သာအချနိေ့်" ဆုိသည့် စကားကုိ
နေားလည့်ရနေ့် လိသုည့်။ အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
မသင့်တာ့်သာအချနိေ့်ဖစ့်ခဲလျှင့်လည့်း" 

အပစ်ကုိဘာ်ပလာ။့
"လမူျားသည့် အပစ့်ရိှသာအခါ ပာလာ၊" သို့ မဟတု့် " လတိူု့
ပုလပု့်သာ အမှားများကုိ ပာလာ" ။
အလဆွေနည်သာစိတ်ေနှင့် ဩဝါဒမျ ိုးကုိပး၍ တိေက်ုတေဆွေနး်သဆွေးာင်လာ။့
"ဩဝါဒပးလာ၊ လတိူု့ အား သဆွေနေ့်သင့်လာ။ သူတို့ အပါ်၌
ရှည့်သာ စိတ့်ရိှလာ။
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နာင်ကာလ၌
" နောင့် မကာမင့်မီှ အချနိေ့်၌"

လတိူေု့ သည်
ဤစာစာင့်၌ ယုံေကည့်သူအသုိင့်းအဝုိင့်း၌ ပါဝင့်သာသူများကုိ
ဆုိလိသုည့်။
စင်ကယ်ေသာ ဩဝါဒကုိနားမခံနိင်ုဘဲ
"စင့်ကယေ့်သာ ဩဝါဒကုိ နေားထာင့်လိခင့်း မရိှဘဲ"

စင်ကယ်ေသာ ဩဝါဒ
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်အတိငု့်း မှနေ့်ကနေ့်သာ
သဆွေနေ့်သင့်မှု
မိမိတေပ်မက်ခင်းအတိေင်ုး များပားသာ ရာတိေု့ နာက်သို့  လိက်ုကလိမ့်မည်။
ရှင့်ပါလကု လတိူု့ သည့် ဆရာများစဆွောနောက့်သို့  လိကု့်ခင့်းကုိ
သူတို့ သည့် အစုလိကု့်အပုံလိကု့် ဖစ့်စခင့်း
ကဲသို့ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ သည့် သူတို့ ၏ တပ့်မက့်ခင့်းများနှင့် ပတ့်သက့်၍
ဝဖနေ့်ခင့်း မရိှသာ ဆရာများစဆွောနောက့်သို့ လိကု့်ခင့်း" 

နားထာင်၍ လဆွေဲသဆွေားကလိမ့်မည်။
ဤအရာသည့် ခားနေားသာ ဩဝါဒအသစ့်ကုိ
နေားထာင့်လိသာလမူျားကုိ ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤနေည့်းအားဖင့် သူတို့ သည့်
ခားနေားသာ ၊အသစ့်သာအရာများကုိ အစဉ့်အမဲ
ရှာဖဆွေကလိမ့်မည့်" 

သမ္မာတေရားကုိ နားမထာင်ဘဲ၊
ရှင့်ပါလကု လတိူု့ သည့် ဂရုမစုိက့်ခင့်းကုိ သူတို့ သည့်
နေားမထာင့်လိ၍ု လှည့်ထဆွေက့်ခင့်းကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့်သမ္မာတရားကုိ
ဂရုမစုိက့်တာပ။" 

ဒဏ္ဏ ာရီစကားကုိ နားထာင်၍ လဆွေဲသဆွေားကလိမ့်မည်။
ရှင့်ပါလကု ဒဏ္ဏ ာရီစကားကုိ စတင့် အာရုံစုိက့်သာသူများကုိ
၎င့်းအရာများဆီသို့  လှည့်ခင့်း ဟ၍ူပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် မမှနေ့်ကနေ့်သာ
သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ စတင့်၍ အာရုံစုိက့်လာကသည့်" 

အရာရာ၌ သမ္မာသတိေစလာ။့
သတိပုပါ။ ရှင့်ပါလကု သူ၏စာဖတ့်သူများကုိ အရာရာတိငု့်း၌
မှနေ့်ကနေ့်စဆွောတဆွေးခါ်တတ့်စရနေ့် အလိရိှုသည့်။ ထို့ အပင့် သူ
(ရှင့်ပါလ)ု က သူတို့ အား သရည့်သရက့်နှင့် ယေစ့်မူးခင့်းမရိှဘဲ
သတိရိှစလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ရှင့်းလင့်းစဆွော တဆွေးခါ်ပါ" 

သာသနာပုရာ ာင်ရဆွေက်ရသာအမှုကုိ
လတိူု့ အား ယေရှုသည့် မည့်သူဖစ့်ကာင့်း၊ သူသည့်
လတိူု့ အတဆွေက့် ပုလပု့်ခဲသာအရာများနှင့် သူတို့ သည့် သူ့အတဆွေက့်
မည့်ကဲသို့ အသက့်ရှင့်ရမည့်ကုိ ပာဆုိရနေ့် ဖစ့်သည့်။
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ငါကုိ့ယေဇ်ပါ်မှာ လာင်းရသာ အချနိပီ။
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏သရနေ့် အဆင့်သင့်ဖစ့်ခင့်းကုိ
ဘုရားသခင့်ထံ၌ သဆွေနေ့်းလာင့်းပူဇာ့်ရနေ့် အဆင့်သင့်ဖစ့်နေသာ
စပျစ့်ရည့်ကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
စုတေရ့သာအချနိ ်ရာက်လပီ။
ဤနေရာတဆွေင့် "ထဆွေက့်ခဆွောခင့်း" သည့် "သဆုံးခင့်း"
ကုိယေဉ့်ကျးစဆွောပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " မကာမီှ ငါသည့် ဤလာကမှ
ထဆွေက့်ခဆွော၍ သဆုံးရတာမည့်" 

ကာင်းစဆွောသာ တိေက်ုလှနခင်းကုိ ငါပုပီ။
ရှင့်ပါလသုည့် သူ၏အလပု့်ကိုးစားမှုကုိ ဆုရရိှရနေ့်ကိုးစားသာ
အားကစားသမားတစ့်ယောက့်အနေနှင့်
ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါသည့် အကာင့်းဆုံးကိုးစားခဲသည့်။" 

ပးရသာလမ်းကုိ အးတိေင်ုအာင်ပးပီ။
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ အမှုတာ့်အတဆွေက့် သူ၏
အစခံခင့်းကုိ ခဖင့် ပးရသာ ပိုင့်ပဆွေဲ၌
ပးသကဲသို့ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် လပု့်ဆာင့်ရမည့်
အရာများကုိ ပီးဆုံးအာင့်လပု့်ဆာင့်ခဲပီ" 

ယုံေကည် ခင်းတေရားကုိ စာင့်ာက်ပီ။
ရှင့်ပါလသုည့် ခရစ့်တာ့်အား ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်
ဘုရားသခင့်အား နောခံခင့်းကုိ သူသိမ့်းဆည့်းထားသာ၊
အဖုိးတနေ့်သာပုိင့်ဆုိင့်မှု တစ့်ခုအနေနှင့် ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) " ငါသည့် အမှုတာ့်ကုိ
သစ္စာရိှစဆွော ဆာင့်ရဆွေက့်ခဲပီ၊" (UDB) သို့ မဟတု့် (၂) "ငါတို့
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ယုံေကည့်သာ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ
အမှားမခံဘဲစာင့်ရှာက့်ခဲပီ" ဟဆုိုလိသုည့်။ 
ယေခုမှစ၍ ဓမ္မသရဖူသည် ငါအ့ဘို့ သုိထားလျက်၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ဓမ္မသရဖူကုိ
ငါ အတဆွေက့် ပင့်ဆင့်ထားပီ" ဟ ုဆုိလိသုည့်။ 
ဓမ္မသရဖူ
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ (၁) သရဖူသည့် မှနေ့်ကနေ့်စဆွော
အသက့်ရှင့်သာသူများကုိ ဘုရားသခင့်ကပးသာ
ဆုကုိဆုိလိသုည့်။ (UDB) သို့ မဟတု့် (၂) သရဖူသည့်
ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ ပုံဉပမာပးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
တရားသူကီးသည့် ပိုင့်ပဆွေဲတဆွေင့် အနိငု့်ရသာသူကုိဆုပးသကဲသို့
ရှင့်ပါလသုည့် သဆုံးသဆွေားသာအခါ ဘုရားသခင့်သည့်
သူ၏ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ ကငာလိမ့်မည့်။ 
သရဖူ
ပိုင့်ပဆွေဲတဆွေင့် အာင့်မင့်သာ အားကစားသမားများကုိ
ပးသာလာ့်ရယေ့် သစ့်ရဆွေက့်များဖင့် ပုလပု့်ထားသာ ပနေ့်းခဆွေ။
ထုိနရ့က်၌
"ဘုရားသခင့် ပနေ့်ကလာမည့်နေ ရက့်၌" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်
လသူားတို့ အား စီရင့်မည့် နေ ရက့်၌"

ထုိမျှမက၊ ပါ်ထဆွေနး်တော်မူခင်းကုိ တောင့် တေသာသူအပါင်းတိေု့ ၌လည်း
ရှင့်ပါလသုည့် ဤအဖစ့်အပျက့်ကုိ ဖစ့်ပျက့်ပီးသားကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤအရာကုိ အနောဂတ့်အဖစ့်အပျက့်
ကဲသို့ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ပနေ့်လာမည့် အချနိေ့်ကုိ
စာင့်မျှာ့်နေသည့် သူတို့ အား ပးတာ့်မူလိမ့်မည့်" 

2 Timothy 09

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့်
ဘုရားသခင့်၏အမှုတာ့်နှင့်ပတ့်သက့်၍လည့်းကာင့်း၊
သူ၏အပါ်တဆွေင့်လည့်းကာင့်း၊ လအူချုိ့၏
အပုအမူကုိပာခင့်းဖစ့်သည့်။ ထို့ နောက့် လအူချုိ့၏
နှုတ့်ဆက့်စကားများနှင့် အဆုံးသတ့်ခဲသည့်။
မနမနလ်ာ
"ဖစ့်နိငု့်သမျှ အမနေ့်ဆုံး"
ဒမ...... ကရက္က ..... တိေတေု
ဤအရာသည့် အမျ ိုးသားများ၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။ 
ယေခုဘဝကုိ
ဤနေရာတဆွေင့် "ဘဝ"သည့်
ဘုရားသခင့်နှင့်ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သာ လာကအရာများကုိ
ဆုိလိသုည့်။ ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ 

ကရက္က သည် ဂလာတိေပည်သို့ ၎င်း၊ တိေတေသုည် ဒါလမာတိေပည်သို့ ၎င်း
သဆွေားပီ။
ထုိသူနှစ့်ယောက့်တို့ သည့် ရှင့်ပါလကုို ထားရစ့်ခဲသည့်၊ သို့ သာ့်
ရှင့်ပါလကု သူတို့ သည့် ဒမကဲသို့  ဤဘဝကုိ ချစ့်သည့်ဟု
ပာဆုိခင့်းမရိှပ။
ဒါလမာတိေပည်
ဤအရာသည့် ကုနေ့်းတဆွေင့်းပုိင့်းနေရာ တစ့်ခု၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။ 

2 Timothy 11

သူသည်ရာအမှုကုိ ပုရာမှာ ငါအကျ ိုး၏ ။
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ ၁။ "သူသည့်
အမှုတာ့်မတ့်၌ ငါ ကုိ ကူညီနိငု့်သည့်။" သို့ မဟတု့် "သူသည့် ငါ ကုိ
လပု့်ကျွးပုစုခင့်းအားဖင့် ကူညီနိငု့်သည့်။"

ဝတ်ေလံု
အဝတ့်အထည့်များ၏အပါ်တဆွေင့် ထပ့်၍ ဝတ့်သာ လးလံသာ
အဝတ့်စ
ကာပု
ဤအရာသည့် အမျ ိုးသားတစ့်ယောက့်၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။ 
စာစာင်
ဤအရာ သည့်စာလိပ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ စာလိပ့်
ဆုိသည့်မှာကျူပင့်မှရသာစာရဆွေက့် သို့ မဟတု့်
သားရဖင့်ပုလပု့်ထားသာ စာအပု့်တစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။ စာလိပ့်
ပါ်တဆွေင့်ရးပီး သို့ မဟတု့် ရးထားသာစာကုိ ဖတ့်ပီးသာအခါ
အစဆွေနေ့်း၌ ရိှသာ တတု့်တံများဖင့် ပနေ့်၍ လိပ့်ထားလရိှသည့်။
သားရစာ
ဤအရာသည့် သီးသနေ ့် စာလိပ့်တစ့်မျ ို းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တိရိစ္ဆာနေ့်သားရဖင့်
အထူးပုလပု့်ထားသာစာ" (UDB)

2 Timothy 14

အာလဇန္ုဒ
ဤအရာသည့် အမျ ိုးသားတစ့်ယောက့်၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။ 
ပနး်တိေမ်သမား
"သတ္ထ ုပစ္စည့်းများဖင့် အလပု့်လပု့်သာသူ"

ငါ၌မကာင်းသာ အမှုအများကုိ ပုလပီ။
ရှင့်ပါလသုည့် မကာင့်းသာအမှုအများကုိပုခင့်းကုိ
ထင့်ရှားစဆွောဖာ့်ပထားသကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ အား မကာင့်းသာမှုများကုိ
ပုသည့်" 
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ထုိသူကျင့်သာ အကျင့် တိေု့ ၏ အကျ ိုးအပစ်ကုိ သခင်ဘုရား
ပ်ပးတော်မူပါစသာ
သခင့်ဘုရားသည့် သူပုသာအမှုအရာများအတဆွေက့် သူ့အား
အပစ့်ပးလိမ့်မည့်။ (UDB)

သူ့ကုိ.....သူ၏.....သူ့ကုိ.....သူ
ဤအရာအားလံးုသည့် အာလဇန္ုဒ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ငါတိေု့ စကားကုိ အလဆွေနငင်းပယ်ေလပီ။
ဤနေရာတဆွေင့် "စကား"သည့် ဒသနောတာ့် သို့ မဟတု့်
"သဆွေနေ့်သင့်ချက့်" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့  သဆွေနေ့်သင့်သာ
ဒသနောတာ့်ကုိဆနေ ့်ကျင့်သည့်။" 

ပဌမအချနိ၌် အပစ်တေင်ခဆွေင့်ကုိဖ၍ ငါသည် အစီရင်ခံရသာအခါ
"ငါသည့် တရားရုံးတဆွေင့် ပထမအကိမ့် ပါ်လာပီးနောက့် ငါ၏
အပုအမူများကုိ ရှင့်းပသာအခါ"
ငါဘ့က်၌ အဘယ်ေသူမျှမန
"အဘယေ့်သူမျှ ကျွန့်ပု့်နှင့်မနေ၊ ကျွန့်ပု့်ကုိ မကူညီဘဲ"

May it not be counted against them
N/A

2 Timothy 17

သခင်ဘုရားသည် ငါဘ့က်၌ န၍
ရှင့်ပါလသုည့် သခင့်ဘုရားမှ သူနှင့်အတ ူရပ့်နေသကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သခင့်ဘုရားသည့် ငါ ကုိကူညီတာ့်မူသည့်" 

ဒသနာတော် ကုိ အကုနအ်စင်ဟာပာ၍၊ ခပ်သိမ်းသာလမူျ ိုးတိေု့ သည်
ကားသိစခင်းငှါ၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ဘုရား၏
ဒသနောတာ့်ကုိ အလံးုစုံပာနိငု့်စရနေ့်" 

ခသင်္ဂ့ခံတေဆွေင်းမှ ကယ်ေနှုတ်ေခင်းချမ်းသာကုိ ငါရ၏။
ရှင့်ပါလသုည့် ခသင်္ဂ၏ ခိမ့်းခာက့်ခင့်းကုိ ခံရသကဲသို့
ပာနေခင့်းဖစ့်သည့်။ ၎င့်းခသင်္ဂသည့် ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာရာ၊
ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာပါ ဖစ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊" ငါသည့်
ကီးမားသာအန္တရာယေ့်မှ ကယေ့်နှုတ့်ခင့်းကုိ ခံခဲရသည့်" 

2 Timothy 19

ဩနသိဇာ်၏ အိမ်သူအိမ်သားများ
ဤနေရာတဆွေင့် "အိမ့်" ဟသူည့် စကားလံးုသည့် ထုိနေရာတဆွေင့်
နေသာ လမူျားကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဩနေသိဇာ့်၏ အိမ့်သူအိမ့်သားများ" 

ဩနသိဇာ်
ဤအရာသည့် အမျ ိုးသားတစ့်ယောက့်၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။
ဤအမည့်ကုိ မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်ရမည့် ကုိ 1:15 တဆွေင့် ကည့်ပါ။
ဧရက္က ု....တေရာဇိမ်..... ဥဗုြလ.ု.... ပုဒ......လိနု
ဤအရာသည့် အမျ ိုးသားများ၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။ 
မိလက်မို့
ဤအရာသည့် ဧဖက့်မို့၏ တာင့်ဘက့်တဆွေင့် ရိှသာ
မို့တစ့်မို့၏ အမည့် ဖစ့်သည့်။
ကိုးစား၍ လာခ့ဲ လာ့
"လာရနေ့်အတဆွေက့် ကိုးစားပါ။"

ာင်းကာလမရာက်မီှ
"အးသာအချနိေ့် မရာက့်မီှ"

ပုဒ၊ လိန၊ု ကလာဒိမှစ၍ ညီအစ်ကုိ အပါင်းတိေု့ သည်
ဤအရာ ကုိဝါကျအသစ့်အနေဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပုဒ၊ လိန၊ု ကလာဒိမှစ၍
ညီအစ့်ကုိ အပါင့်းတို့ သည့် သင့်ကုိ နှုတ့်ဆက့်ကသည့်။
ကလာဒိ
ဤအရာသည့် အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်၏ အမည့်ဖစ့်သည့်။
ညီအစ်ကုိ အပါင်း
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီအစ့်ကုိ အပါင့်း" သည့် အမျ ိုးသမီးဖစ့်စ၊
အမျ ိုးသားဖစ့်စ ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤနေရာရိှယုံေကည့်သူအားလံးု"
သခင်ယေရှုခရစ်သည် သင်၏စိတ်ေဝိညာဉ်နှင့် အတေတော်မူပါစသာ၊
"သခင့်ဘုရားသည့် သင့်၏ စိတ့်ဝိညာဉ့်ကုိ ခုိင့်ခံစရနေ့်
ငါဆုတာင့်းသည့်" ဟ ုဆုိလိသုည့်။ ဤနေရာတဆွေင့်
သင့်သည့်အနေည့်းကိနေ့်း ဖစ့်၍ တိမာသကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
သင်၌ကျးဇူးတော် စသတေည်း။
"သခင့်ဘုရားသည့် သင့်တို့  အားလံးုကုိ ကျးဇူးပုစရနေ့်
ငါဆုတာင့်းသည့်" ဟ ုဆုိလိသုည့်။ ဤနေရာတဆွေင့် "သင့်"သည့်
အများကိနေ့်း ဖစ့်၍ တိမာသနှင့် ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ကျးဇူးတော်
"သူ၏ ကရုဏာတာ့်" နှင့် "သူ၏ ကျးဇူးပုခင့်း"

Chapter 4
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Translation Questions

2 Timothy 4:1

ယေရှုခရစ်တော်သည် မည်သူတိေု့ အတေဆွေက် စစ်ကာစီရင်သာသူဖစ်သနည်း။
ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့် အသက့်ရှင့်သာသူနှင့် သသာသူတို့ ကုိ
စစ့်ကာစီရင့်သာသူ ဖစ့်တာ့်မူ၏။
ပါလသုည် တိေမာသအား မည်သည့်အရာကုိလပ်ုာင်ရန ်လးနက်စဆွော
မှာကားခ့ဲသနည်း။
ပါလသုည့် တိမာသအား
နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိဟာကားရနေ့်
လးနေက့်စဆွောမှာကားခဲပါသည့်။

2 Timothy 4:3

နာင်ကာလ၌ လတိူေု့ သည်မည်သည့်အရာများကုိ ပုလပ်ုကမည်ဟ ုပါလကု
သတိေပးသနည်း။
လတိူု့ သည့် စင့်ကယေ့်သာဩဝါဒကုိနောမခံနိငု့်ဘဲ
မိမိတို့ တပ့်မက့်ခင့်းနှင့်သာကုိက့်ညီသာ
သင့်ကားခင့်းများကုိသာနေားထာင့်ကမည့်။
မည်သည့်အလပ်ုနှင့်သာသနာပုမှုကုိ လပ်ုာင်ရန ်တိေမာသအား
ပးအပ်ခ့ဲသနည်း။
တိမာသအား
သတင့်းကာင့်းဟာကားခင့်းနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာအလပု့်နှင့်
သာသနောပုမှုကုိ လပု့်ဆာင့်ရနေ့်ပးအပ့်ခဲပါသည့်။

2 Timothy 4:6

ပါလသုည် မိမိ၏အသက်တော၌ မည်သည့်အချနိအ်ခါကုိရာက်ပီဟု
ပာကားသနည်း။
ပါလသုည့် မိမိ၏အသက့်တာ၌
ခဆွေဲခဆွေါရသာအချနိေ့်သို့ ရာက့်ရိှပီဟ ုပာကားပါသည့်။

ခရစ်တော်ပါ်ထဆွေနး်တော်မူခင်းကုိ တောင့်တေသာသူတိေု့ သည်
မည်သည့်ကျးဇူးကုိ ရမည်ဟ ုပါလကုပာကားသနည်း။
ခရစ့်တာ့်ပါ်ထဆွေနေ့်တာ့်မူခင့်းကုိ တာင့်တသာသူတို့ သည့်
ဖာင့်မတ့်ခင့်းသရဖူ ဆုကျဇူးကုိ ရရိှမည့်ဟပါလကု
ပာကားပါသည့်။

2 Timothy 4:9

ပါလ၏ုမိတ်ေဆွေဒမသည် အဘယ်ေကာင့် သူ့အား စဆွေန ့ခဆွေါသဆွေားသနည်း။
ဒမသည့် ယေခုဘဝကုိ နှစ့်သက့်သာစိတ့်
ရိှသာကာင့်ပါလအုား စဆွေနေ ့်ခဆွေါသဆွေားပါသည့်။

2 Timothy 4:11

ပါလနှုင့်အတေ ူဘယ်ေအဖာ်တေယောက်သာ ကျနခ့ဲသနည်း။
ပါလနှုင့်အတ ူလကုာတယောက့်တည့်းသာ ကျနေ့်ရိှခဲပါသည့်။

2 Timothy 4:14

မိမိအားန ့က်ျင်သာသူသည် မည်သို့ သာအကျ ိုးက်ကုိ ရလိမ့်မည်ဟု
ပါလခ့ဲသနည်း။
မိမိအားဆနေ ့်ကျင့်သာသူသည့် သူကျင့်သည့်အတိငု့်း
အကျ ိုးဆက့်ကုိ ခံရလိမ့်မည့်ဟ ုပါလ ုဆုိခဲပါသည့်။
ပါလ၏ုပဌမအကိမ် မိမိကုိ ကာကဆွေယ်ေအစီရင်ခံမှု၌ သူ၏ဘက်မှာ
မည်သူရပ်တေည်ခ့ဲသနည်း။
ပါလ၏ုပဌမအကိမ့် မိမိကုိ ကာကဆွေယေ့်အစီရင့်ခံမှု၌
မည့်သူမျှမရပ့်တည့်ခဲပါ။

Translation Questions
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Titus

Chapter 1

1 မုသာနှင့်ကင့်းစင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်သည့်၊ ရှးကပ့်ကာလမရာက့်မီှ ဂတိထားတာ့်မူ၍၊ ငါတို့ ကုိကယေ့်တင့်သာ
အရှင့်ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်အတိငု့်း၊ 2 ငါ၌အပ့်ထားသာ တရားဟာခင့်း၊ အခဆွေင့်အားဖင့် တာ့်လျာ့်သာအချနိေ့်၌၊
နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ ထင့်ရှားစတာ့်မူသာအရာနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာထာဝရအသက့်ကုိ မာ့်လင့်သည့်ဖစ့်၍၊ ဘုရားဝတ့်၌
မလျာ့်ခင့်းနှင့်ဆုိင့်သာ သမ္မာတရား ကုိဝနေ့်ခံခင့်းအလိငုှါ၎င့်း၊ 3 ဘုရားသခင့် ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသာ သူတို့ ၏
ယုံေကည့်ခင့်းအလိငုှါ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ ကျွနေ့်တည့်းဟသာ၊ ယေရှုခရစ့်၏ တမနေ့်တာ့်ဖစ့်သာ ငါပါလသုည့်၊ 4
ဆက့်ဆံသာယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ငါ သားစစ့်ဖစ့်သာ တိတကုိုကားလိကု့်ပါ၏။ ငါတို့ ကုိကယေ့်တင့် တာ့်မူသာ
အရှင့်သခင့်ယေရှုခရစ့်နှင့် ခမည့်းတာ့် ဘုရားသခင့်အထံတာ့်က ကျးဇူး၊ ကရုဏာ၊ ငိမ့်သက့် ခင့်းရိှပါစသာ။ 5 ငါသည့် သင့်ကုိ
မှာထားခဲနှင့်သည့်အတိငု့်း၊ ကရတကျွနေ့်း၌ မစုံလင့်သမျှတို့ ကုိ ပင့်ဆင့်၍၊ မို့ရဆွော များ၌ သင့်းအပု့်တို့ ကုိ ခနေ ့်ထားစခင့်းငှါ၊
ထုိကျွနေ့်း၌ သင့်ကုိ ငါထားခဲသတည့်း။ 6 အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့်ကင့်းလဆွေတ့်သာသူ၊ မယေားတယောက့်တည့်းရိှသာသူဖစ့်လျှင့်၎င့်း၊
သူ၏သားသမီး တို့ သည့် ကာမဂုဏ့်၌ လဆွေနေ့်ကျူးသည့်ဟ ုအပစ့်တင့်ခင့်း၊ နေားမထာင့်ခင့်းနှင့် လဆွေတ့်၍ ယုံေကည့်လျှင့်၎င့်း၊ ထုိသို့
သာသူကုိ ခနေ ့်ထားအပ့်၏။ 7 အကာင့်းမူကား၊ သင့်းအပု့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ ဘဏ္ဍာစုိးကဲသို့ ၊ အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်သာ
သူဖစ့်ရမည့်။ ကုိယေ့်အလိသိုု့  လိကု့်တတ့်သာသူ၊ စိတ့်တိသာသူ၊ စပျစ့်ရည့်နှင့်ပျာ့်မသာသူ၊ သူတပါးကုိ ရုိက့်ပုတ့်သာသူ၊
မစင့်ကယေ့်သာစီးပဆွေါးကုိ တပ့်မက့်သာသူ မဖစ့်ရဘဲ၊ 8 ဧည့်သည့်ဝတ့်ကုိ ပုတတ့်သာသူ၊ သူတာ့်ကာင့်းနှင့် အဆဆွေဖဲသာသူ၊
ဣန္ဒစာင့်သာသူ၊ ဖာင့်မတ့်သာသူ၊ သနေ ့်ရှင့်းသာသူ၊ ကာမဂုဏ့်ကုိ ချုပ့်တည့်းသာသူဖစ့်ရမည့်။ 9 စင့်ကယေ့်သာ
ဩဝါဒအားဖင့် တိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေးဆာင့်ခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငင့်းခုံသာသူတို့ ၏ စကားကုိ ချခင့်းငှါ၎င့်း တတ့်နိငု့်မည့်အကာင့်း၊
ကုိယေ့်တိငု့်သင့်ပီးသာသစ္စာစကားတာ့်ကုိ အမဲစဆွေဲလမ့်းသာသူ ဖစ့်ရမည့်။ 10 အကာင့်းမူကား၊ နေားမထာင့်ဘဲ အချည့်းနှးီသာ
စကားကုိပာ၍၊ လှည့်ဖားတတ့်သာသူအများ ရိှက၏။ အရဖျားလီှးခင့်းကုိ ခံသာသူတို့ တဆွေင့်လည့်း အထူးသဖင့်ရိှက၏။ 11

ထုိသူတို့ ၏နှုတ့်ကုိပိတ့်ရမည့်။ သူတို့ သည့် မစင့်ကယေ့်သာ စီးပဆွေါးကုိတပ့်မက့်လျက့်၊ မပးအပ့်သာ ဩဝါဒကုိပး၍၊
တအိမ့်ထာင့်လံးုကုိ မှာက့်လှနေ့်တတ့်က၏။ 12 သူတို့ အပါအဝင့်၊ အမျ ိုးသားချင့်းပရာဖက့် ဆရာတယောက့်က၊ ကရက့်သားမဲ၊
မုသာစဆွေဲလမ့်း၊ သားရဲ ကမ့်းကုတ့်၊ စားကူးတတု့်တတု့်၊ လယုူေတ့်ပဟ ုစပ့်ဆုိသတည့်း။ 13 ဤသက့်သမှနေ့်၏။ ထုိကာင့်၊
သူတို့ သည့် ယုေဒဒဏ္ဏ ာရီစကားကုိ၎င့်း၊ သမ္မာတရား ကုိစဆွေနေ ့်သာလတိူု့ ၏ ပညတ့်တို့ ကုိ၎င့်း၊ 14 အမှုမထားဘဲ ယုံေကည့်ခင့်းအမှု၌
စင့်ကယေ့်စခင့်းငှါ၊ သူတို့ ကုိ ကျပ့်တည့်းစဆွော ဆုံးမပစ့်တင့်လာ။ 15 စင့်ကယေ့်သာသူတို့ အား ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ သည့်
စင့်ကယေ့်လျက့်ရိှက၏။ မစင့်ကယေ့်၊ မယုံေကည့် သာသူတို့ အား အဘယေ့်အရာမျှ မစင့်ကယေ့်။ သူတို့ ၏ နှလံးုလည့်း မစင့်ကယေ့်။
ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သိသာစိတ့် လည့်းမစင့်ကယေ့်။ 16 သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ သိယောင့်ဆာင့်သာ့်လည့်း။
အကျင့်အားဖင့်ဘုရားသခင့်ကုိ ငင့်းပယေ့် က၏။ စက့်ဆုပ့်ရဆွေ ရှေ့ံရှာဘဆွေယေ့်သာသူ၊ နေားမထာင့်သာသူ၊ ကာင့်းသာအမှုတခုကုိမျှ
ပုတတ့်သာ ဥာဏ့် မရိှသာသူဖစ့်က၏။ 

Titus 01

ယုံေကည်ခင်းအလိငုှါ၎င်း
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ပုိမုိခုိင့်မာစရနေ့်
ဂတိေထားတော်မူ၍
၎င့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ဂုဏ့်တာ့်ကုိ
ဖာ့်ပရနေ့်သင့်လျာ့်သာအရာ ဖစ့်သည့်။
းကပ်ကာလမရာက်မီှ
အချနိေ့်အစပုခင့်း မရိှခင့်ကပင့်
တော်လျာ်သာအချနိ၌်
သင့်တင့်လျာက့်ပတ့်သာ အချနိေ့်

နှုတ်ေကပတ်ေတေရားတော်ကုိ ထင်ားစတော်မူသာအရာနှင့်
ရှင့်ပါလသုည့် လသူားများ နေားလည့်သဘာပါက့်စရနေ့်
မင့်သာထင့်သာသာ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ
ဟာကားခဲသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်
သတင့်းစကားကုိ အကျွန့်ပု့်ကုိ နေားလည့်စသည့်။" 

ငါ၌အပ်ထားသာ တေရားဟာခင်း၊ အခဆွေင့်အားဖင့်
ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်ကုိ
နှုတ့်ကပတ့်သတင့်းစကားပာကားရနေ့် ယုံေကည့်မှုရိှခင့်း
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်ကုိ
နှုတ့်ကပတ့်သတင့်းစကားပာကားရနေ့် တာဝနေ့်ပးအပ့်ခင့်း"ကုိ
ဆုိလိသုည့်။
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ငါတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင်သာ အင်ဘုရားသခင်၏
ကျွနပု့်တို့ ကုိ ကယေ့်တင့်သာ ဘုရားသခင့်

Titus 04

ငါသ့ားစစ်ဖစ်သာ
တိတသုည့် ပါလမှု မဆွေးသာသား
ဖစ့်ကာင့်းဆုိလိခင့်းမဟတု့်သာ့်လည့်း သူတို့ အားလံးုသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်၌ တလံးုတစ့်ဝတည့်းသာ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
အတတူကဆွေ မျှဝကသည့်ကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ထို့ ကာင့်
ယေရှုခရစ့်အားဖင့် တိတသုည့် ရှင့်ပါလ၏ု သားဟ ုဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် ငါ၏
သားကဲသို့ ပင့်ဖစ့်သည့်။" 

က်သာ ယုံေကည်ခင်းအားဖင့်
ရှင့်ပါလကု သူတို့ အတတူကဆွေ ဝမျှကသာ ခရစ့်တာ့်၌
တညီူသာယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့ အတတူကဆွေ
ယုံေကည့်သာ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များ" ဖစ့်ပါသည့်။
ကျးဇူး၊ ကရုဏာ၊ ငိမ်သက်ခင်း
၎င့်းစကားလံးုသည့် ရှင့်ပါလ ုသုံးလရိှသာ
နှုတ့်ခဆွေနေ့်းဆက့်စကားဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ကျးဇူးတာ့်နှင့်
ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ ခံစားကပါစ"

ငါတိေု့ ကုိကယ်ေတေင် တော်မူသာ အင်သခင်ယေရှုခရစ်တော်
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ ကယေ့်တင့်သာ
အရှင့်ဖစ့်ပါသည့်။
မှာထားခ့ဲနှင့်သည်အတိေင်ုး
ဤစကားလံးုသည့် ဆင့်ခင့်ပးသာ စကားဖစ့်သည့်။
ကရတေကျွနး်၌ သင့်ကုိ ငါထားခ့ဲသတေည်း။
ကရတကျွနေ့်း၌ နေထုိင့်ရနေ့် ပာခဲခင့်းဖစ့်သည့်။
မစုံလင်သမျှတိေု့ ကုိ ပင်င်၍
သင့် လပု့်ဆာင့်ရနေ့် လိအုပ့်သာအရာများကုိ ပီးဆုံးသည့်တိငု့်
လပု့်ဆာင့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
သင်းအပ်ုတိေု့ ကုိ ခန ့ထ်ားစခင်းငှါ
သင့်းအပု့်များကုိ ခနေ ့်ထားစခင့်း သို့ မဟတု့် ခါင့်းဆာင့်များကုိ
ခနေ ့်ထားစခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
သင်းအပ်ုများ
ကနေဦးအသင့်းတာ့်များတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်ခါင့်းဆာင့်များသည့်
ယုံေကည့်သူများ အစုအဝးအား ဝိညာဉ့်ရးဆုိင့်ရာ
ခါင့်းဆာင့်မှုကုိ ပးရသည့်။

Titus 06

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ကရတကျွနေ့်းပါ်ရိှ မို့တိငု့်းတဆွေင့်
အသင့်းတာ့်ခါင့်းဆာင့်များ ခနေ ့်အပ့်ရနေ့် တိတအုား
ရှင့်ပါလပာဆုိသည့်နောက့်တဆွေင့်
ခါင့်းဆာင့်များအတဆွေက့်လိအုပ့်သာ အရည့်အချင့်းများကုိ
ရှင့်ပါလ ုပာဆုိခဲသည့်။
အပစ်တေင်ခဆွေင့်နှင့် ကင်းလဆွေတ်ေသာသူ၊ မယေားတေယောက်တေည်းသာသူ
အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်သာသူဟသူည့်မှာ မကာင့်းမှု
ဒစုရုိက့်ကုိ မလပု့်ဆာင့်သာသူကုိဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်းအပု့်သည့် ဆုိးသာ
ဂုဏ့်သတင့်းရိှသာ သူမဖစ့်ရပ၊ ခင့်ပဆွေနေ့်းဖစ့်ရမည့်"
ဟဆုိုလိသုည့်။
မယေားတေယောက်တေည်းသာခင်ပဆွေနး်
အခားသာမယေားများ သို့ မဟတု့် အပျာ့်မယေားများစဆွော
ရိှသာသူမဟတု့်ဘဲ မယေားတစ့်ယောက့်တည့်း ရိှသာသူကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ သူသည့် မိမိမယေားနှင့်ကဆွောရှင့်းပီး
ကာမဂုဏ့်၌ လဆွေနေ့်ကျူးသာသူ မဟတု့်ရပါ။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိနေ့်းမ တစ့်ဉီးတည့်းသာ ရိှသာ အမျ ိုးသား
သို့ မဟတု့် မိမိမယေားအပါ် သစ္စာရိှသာ အမျ ိုးသားတစ့်ဉီး" ကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
သစ္စာသာ သားသမီးများ
အဓိပ္ပါယေ့်နှစ့်မျ ို းဖစ့်နိငု့်သည့်။ (၁) ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာ
သားသမီးများ၊ သို့ မဟတု့် (၂) သစ္စာရိှ ယုံေကည့်ထုိက့်သာ
သားသမီးများ ဖစ့်သည့်။
သင်းအပ်ု
ဤအရာသည့် ဝိညာဉ့်ရးရာ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်သာ "သင့်းအပု့်"
ကုိ တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလသုည့် အခားသာအမည့်တစ့်မျ ိုး
ပးထားခင့်းဖစ့်ပါသည့် (၁း၆)။
ဘဏ္ဍာစုိးက့ဲသို့
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလကု သင့်းအပု့်သည့် ဘုရားသခင့်၏
ဘဏ္ဍာစုိးကဲသို့ ၊ အပစ့်တင့်ခဆွေင့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်သာသူ ဖစ့်ပီး
ဘုရားသခင့်၏ အိမ့်တာ့်ရိှ အခနေ့်းအားလံးုကုိ အပု့်စုိးရသာသူ
ဖစ့်သည့်ဟ ုပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
စပျစ်ရည်နှင့်ပျာ်မတွေ့သာသူ
သရည့်သရက့် သာက့်ကူးသာသူ သို့ မဟတု့်
ဝုိင့်အလဆွေနေ့်အကျွသာက့်သာသူကုိ ဆုိလိသုည့်။
သူတေပါးကုိ ရုိက်ပုတ်ေသာသူမဟတ်ုေသာ
သူတစ့်ပါးကုိ အကမ့်းဖက့်သာသူ သို့ မဟတု့်
ရနေ့်လိသာသူမဖစ့်ရပ။
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Titus 08

ဖစ်လျှင်၎င်း
ရှင့်ပါလသုည့် ခါင့်းဆာင့်တစ့်ဦး မဖစ့်နိငု့်သာသူမှ
ခါင့်းဆာင့်တစ့်ဦး ဖစ့်စရနေ့်သို့
ပာင့်းလဲငင့်းဆုိဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
သူတော်ကာင်းနှင့် အဆွေဖတွေ့ဲသာသူ
ကာင့်းသာ အမှုကုိ ချစ့်မတ့်နိးုသာသူ
အမဲစဆွေဲလမ်းသာသူ
ရှင့်ပါလသုည့် ခရစ့်ယောနေ့်ယုံေကည့်ခင့်း၌ သစ္စာရိှခင့်းကုိ
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ လက့်ဖင့်ဆဆွေဲကုိင့်ထား သူတစ့်ဦး အဖစ့်
ပာခဲသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အစဉ့်
ချစ့်ခင့်၍သစ္စာရိှသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွောသိကျွမ့်းသာသူ" 

ကာင်းမဆွေနသာသဆွေနသ်င်ခင်း
သူသည့် စစ့်မှနေ့်သာဘုရားသခင့် အကာင့်းနှင့်
အခားသာဝိညာဉ့်ရးရာ ကိစ္စရပ့်များကုိ သင့်ကားရမည့်။

Titus 10

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဘရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာသူများစဆွော
ရိှသာကာင့် ရှင့်ပါလသုည့် တိတအုား စစ့်မှနေ့်သာ
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ဟာကားပီး၊ မှားယေဆွေင့်းစဆွော
သဆွေနေ့်သင့်သာ ဆရာများကုိ သတိထားရနေ့် သတိပးခဲသည့်။
န ့က်ျင် တော်လှနသာသူများ
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ၏ု ဧဝံဂလိသတင့်းစကားကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာ
သူများစဆွောရိှသည့်။
အရဖျားလီှးခင်းကုိ ခံသာသူတိေု့ တေဆွေင်လည်း
ယုေဒ ခရစ့်ယောနေ့်များ ဖစ့်ကပီး ခရစ့်တာ့်၏ နောက့်တာ့်သို့
လိကု့်ရနေ့် အရဖျားလီှးခင့်း ခံရမည့်ဟ ုသဆွေနေ့်သင့်သာသူများ
ဖစ့်သည့်။ 
အချည်းနှးီသာ စကားကုိပာ၍၊ လှည့်ဖားတေတ်ေသာသူများ
ဤစကားစုသည့် အထက့်ပါစကားစုတဆွေင့် ဖာ့်ပသာ
ဆနေ ့်ကျင့်တာ့်လှနေ့်သာသူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ "အချည့်းနှးီ"
ဟသာ ပုံဥပမာသည့် အသုံးမကျသာသူများ၊
"လှည့်ဖားတတ့်သာသူများ" ဟသာ ပုံဥပမာသည့်
အသုံးမကျသာ စကားများကုိ ပာဆုိသာသူ သို့ မဟတု့်
မုိက့်မဲစဆွောပာဆုိသာသူကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသုံးမကျသာအရာများကုိ
ပာဆုိပီး သူတစ့်ပါကုိ လှည့်စားသာသူများ"
ထုိသူတိေု့ ၏ နှုတ်ေကုိပိတ်ေရမည်
ထုိသူတို့ ၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများ မပျရံှေ့နှရှေ့ံစရနေ့် ကာကဆွေယေ့်ရမည့်။
သို့ မဟတု့် "ထုိသူတို့ ၏ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များ

အခားသာသူများအပါ် လွှမ့်းမုိးခင့်းမှ ရပ့်တနေ ့်စရနေ့်"
လပု့်ဆာင့်ရမည့်။
မပးအပ်သာ ဩဝါဒကုိပး၍
ထုိအရာများသည့် သခင့်ခရစ့်တာ့်နှင့် သူ၏ ပညတ့်များနှင့်
ကုိက့်ညီမှုမရိှ ရုံသာမက၊ မှနေ့်ကနေ့်မှု မရိှသာဩဝါဒများ
ဖစ့်ပါသည့်။
မစင်ကယ်ေသာ စီးပဆွေါးကုိတေပ်မက်လျက်
ဂုဏ့်ယူေစရာမကာင့်းသာ
အကျ ိုးအမတ့်အတဆွေက့်လပု့်ဆာင့်သာ သူများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
တေအိမ်ထာင်လံးုကုိ မှာက်လှနတ်ေတ်ေက၏
တစ့်အိမ့်ထာင့်လံးုကုိ ပျက့်စီးစသည့်။ သူတို့ ၏ ယုံေ
ကည့်ခင့်းကုိ ဖျက့်ဆီးခင့်းဖင့် ဝမ့်းနေည့်းစိတ့်ပျက့်ခင့်းကုိ
ကံုတစပါသည့်။ တစ့်အိမ့်ထာင့်ထဲရိှ လမူျားအချင့်းချင့်း
အငင့်းပဆွေားမှုကုိ ဖစ့်ပဆွေားစပါသည့်။

Titus 12

အမျ ိုးသားချင်းပရာဖက် ရာတေစ်ယောက်က
ကရတကျွနေ့်းမှ ပရာဖက့်တစ့်ပါး သို့ မဟတု့် "သူတို့ ကုိယေ့်တိငု့်
ခနေ ့်အပ့်သာ ကရတကျွနေ့်းသား ပရာဖက့်တစ့်ပါး" ဖစ့်သည့်။
သူတိေု့ အပါအဝင်
ပရာဖက့် (ဝါ) အတဆွေးအခါ်ပညာရှင့် (ဝါ) ဆရာ
ကရက်သားမဲ၊ မုသာစဆွေဲလမ်း
ကရက့်သားများသည့် တစ့်ချနိေ့်လံးု
လိမ့်လည့်သာသူများဖစ့်သည့်။ အရပ့်သား အများစုသည့်
လိမ့်လည့်သာသူများဟ ုအကျယေ့်ချရဲှေ့ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သားရဲ ကမ်းကုတ်ေ
ဤပုံဥပမာသည့် ကရက့်သားများသည့် တိရိစ္ဆာနေ့်များကဲသို့
ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်ကာင့်းကုိ နှုိင့်းယှေဉ့်ထားခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
လယုူေတ်ေပ
အစာကူးပီး ဘာမှမလပု့်သာလမူျားကုိဆုိလိသုည့်
အီဒီယေမ့်အသုံးနှုနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
ထုိသူတိေု့ အား ပုပင်တေည့်မတ်ေပးရမည်အကာင်း
သင့်သည့် ထုိသူတို့ အား ပုပင့်တည့်မတ့်ပးသာအခါ
ကရက့်သားများ နေားလည့်နိငု့်အထိ ပင့်းထနေ့်သာ စကားများကုိ
သုံးရမည့်။
ယုံေကည်ခင်းအမှု၌ စင်ကယ်ေစခင်းငှါ
ထို့ ကာင့် သူတို့ သည့် ကျနေ့်းမာသာ ယုံေကည့်ခင့်းရိှလာမည့်။
သို့ မဟတု့် "သူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် မှနေ့်ကနေ့်လာမည့်"
ဖစ့်သည့်။
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Titus 14

က်စပ်အကာင်းအရာ
ရှင့်ပါလသုည့် ကရက့်သားများအား တိတ ုမည့်သို့
သဆွေနေ့်သင့်ရမည့်ကုိ ဆက့်လက့် ညွှနေ့်ကားထားသည့်။
ယုေဒဒဏ္ဏ ာရီစကား
ဤစကားစုသည့် ယုေဒလတိူု့  ဟာသည့် မှားယေဆွေင့်းသာ
သဆွေနေ့်သင့်ချက့် ဖစ့်သည့်။
သမ္မာတေရား ကုိစဆွေန ့သာ
ရှင့်ပါလသုည့် သမ္မာတရားအား သူလာရာလမ့်းမှ
လဆွေဲတတ့်သည့်အရာအလား ပမာပုသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "သမ္မာတရားကုိ
ငင့်းပယေ့်၍" 

Titus 15

စင်ကယ်ေသာသူတိေု့ အား ခပ်သိမ်းသာအရာတိေု့ သည် စင်ကယ်ေလျက်က၏
လသူည့်အတဆွေင့်းစိတ့်၌ စင့်ကယေ့်လျှင့်
ထုိသူတို့ လပု့်ဆာင့်သမျှတို့ သည့် စင့်ကယေ့်သာအရာ ဖစ့်မည့်။

စင်ကယ်ေသာသူတိေု့ အား
စင့်ကယေ့်သာသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်
လက့်ခံနိငု့်သာသူများဖစ့်ကသည့်။
မစင်ကယ်ေ၊ မယုံေကည် သာသူတိေု့ အား အဘယ်ေအရာမျှ မစင်ကယ်ေ
ရှင့်ပါလကု အပစ့်သားများသည့်
ရုပ့်ခနန္ဓောညစ့်ပတ့်သာသူများဖစ့်ကာင့်း ပာသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လသူည့်ကုိယေ့်ကျင့်တရားဆုိင့်ရာ မစင့်ကယေ့်သာ
သူများဖစ့်လျှင့် အဘယေ့်စင့်ကယေ့်သာအမှုကုိမျှ
မလပု့်ဆာင့်နိငု့်ပ" 

သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိ သိယောင်ာင်သာ်လည်း။
အကျင့်အားဖင့်ဘုရားသခင်ကုိ ငင်းပယ်ေ က၏
သူတို့ ၏ အသက့်ရှင့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ မသိကာင့်း
ပါ်လဆွေင့်စသည့်။
စက်ပ်ရဆွေ ရှေ့ံာဘဆွေယ်ေသာသူ
ထုိသူတို့ သည့် စက့်ဆုပ့်ရဆွေံရှာစရာ ကာင့်းသာ
သူများဖစ့်ကသည့်။

Translation Questions

Titus 1:1

ဘုရားသခင်၌ပါလ၏ုအမှုတော်ာင်ခင်း၏ရည်
ရဆွေယ်ေချက်မှာအဘယ်ေနည်း။
ပါလ၏ုရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
ဘုရားသခင့်ရဆွေးကာက့်သူတို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်သမာတရားကုိတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
ထာ၀ရအသက်ရဆွေးယူေရနဘု်ရားသခင်သည်မည်သည့်အချနိက်
ဂတိေထားခ့ဲသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ရှးကပ့်ကာလမရာက့်မီှ
ဂတိထားတာ့်မူသည့်။
ဘုရားသခင်သည် လိမ်ညာသလား။
မလိမ့်ညာပါ။
ဘုရားသခင်သည်သူ၏င်းလင်းသာသတေင်းကုိတိေကျသာအချနိတ်ေဆွေင်လပ်ုာင်ရနမ်ည်သူကုိအသုံးပုသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလကုိုအသုံးပုခဲသည့်။

Titus 1:4

တိေတေနှုင့်ပါလအုကားတေဆွေင်မည်သို့ က်နဆွေယ်ေမှုသနည်း။
တိတသုည့်ယုံေကည့်ခင့်း၌
ပါလ၏ုစစ့်မှနေ့်သာသားဖစ့်ပါသည့်။

Titus 1:6

စစ်မှနသာသင်းအပ်ု၏အိမ်ထာင်သည်မည်သို့ ဖစ်ရမည်နည်း။
စစ့်မှနေ့်သာသင့်းအပု့်သည့် သိက္ခာရိှသူ၊
မယေားတယောက့်တည့်းရိှသူ၊ သားသမီးတို့ သည့်
မိဘစကားနေားထာင့်သူ၊ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်စည့်းကမ့်းရိှသူတို့
ဖစ့်ရမည့်။
မည်သို့ သာထင်ားသည့်လက္ခဏာများအားဖင့်သင်းအပ်ုသည်အပစ်တေင်ခဆွေင့်နှင့်ကင်းလဆွေတ်ေရမည်နည်း။
သင့်းအပု့်သည့် ကုိယေ့်အလိသိုု့ မလိကု့်ရ၊အာ့်ဟစ့်ခင့်းမပူရ၊
စိတ့်မတိရု၊ အရက့်သစာနှင့်မမလျာ့်ရ၊ ငင့်းခုံခင့်းကုိမပုရ၊
မသနေ ့်ရှင့်းသာစီးပဆွေါးဥစ္စာကုိမတပ့်မက့်ခင့်း တို့ ဖစ့်ရမည့်။
ဘုရားသခင်၏မိသားစုတေဆွေင်မည်သည့်တောဝနနှ်င့်ဝတေ္တ ရားများကုိမည်သူကဦးစီးမည်နည်း။
အပု့်ထိမ့်းသူသည့် မိသားစု၏အိမ့်ထာင့်ဦးစီးဖစ့်ပီး၊
အရာရာကုိစီမံခနေ ့်ခဆွေဲနိငု့်မှုရိှရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Titus 1:8

သင်းအပ်ုတေစ်ဦးတေဆွေင် မည်သည့်ကာင်းသာအရည်အချင်းများသင့်သနည်း။
သင့်းအပု့်တစ့်ဦးတဆွေင့် ဧည့်ဝတ့်ပုခင့်း၊
ကာင့်းသာသူနှင့်မိတ့်ဆဆွေဖဲ ခင့်း၊ ဣန္ဒစာင့်ထိနေ့်းခင့်း၊
ဖာင့်မတ့်ခင့်း၊ ဘုရားတရားကည့်ညိုခင့်းသနေ ့်ရှင့်းခင့်းနှင့်
မိမိကုိယေ့်ကုိထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း
စသည့်အရည့်အချင့်းများရိှသင့်ပါသည့်။
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ယုံေကည်ခင်းကုိသဆွေနသ်င်ရာ၌ သင်းအပ်ု၌မည်က့ဲသို့ သဘာထားရမည်နည်း။
သင့်းအပု့်သည့် ငင့်းခုံသာသူတို့ ၏စကားကုိချပနေငိ့်ရနေ့်
သူတို့ ကုိအားပးသဆွေနေ့်သင့်သာအချက့်များကုိတင့်းကပ့်စဆွောဆုပ့်ကုိင့်ထားကရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

Titus 1:10

မမှနသာရာများသည်စကားအားဖင့်မည်သို့ လပ်ုာင်သနည်း။
မမှနေ့်သာဆရာများသည့်လိမ့်ညာလှည့်ဖျားသာစကားအားဖင့်မိသားစုတို့ ကုိပိုကဆွေဲအာင့်လပု့်ပါသည့်။
မည်သည့်အကာင်းရင်းကမမှနသာရာတိေု့ ကုိအားပးနိးုာ်သနည်း။
စက့်ဆုပ့်ဖဆွေယေ့်ရာအကျ ိုးအမတ့်တို့ ကသူတို့ ကုိအားပးပါသည့်။

Titus 1:12

အသင်းတော်ကုိဖျက်းသာစည်းကမ်းမသူတိေု့ အားသင်းအပ်ုကမည်က့ဲသို့ က်သင့်သနည်း။
သင့်းအပု့်ကထုိသူတို့ အား
ယုံေကည့်ခင့်းအရာမှာစင့်ကယေ့်စရနေ့်အတဆွေက့်
ကျပ့်တည့်းစဆွောဆုံးမပုပင့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Titus 1:14

ပါလကု သူတိေု့ အား မည်က့ဲသို့ အချနိမ်ဖုနး်ကရနပာသနည်း။
ပါလကု သူတို့ အား ယုေဒ ဒဏ္ဍာရီနှင့်
လတိူု့ ၏ပညတ့်အားဖင့်အချနိေ့်မဖုနေ့်းကရနေ့်ပာပါသည့်။

Titus 1:15

မယုံေကည်သူတေစ်ဦးကုိ မည်သည့်အရာကညစ်ညမ်းစသနည်း။
သူ၏စိတ့်နှလံးုနှင့် မိမိကုိယေ့်ကုိသိသာစိတ့်
မစင့်ကယေ့်စခင့်းကာင့်ညစ့်ညမ့်းလျက့်ရိှပါသည့်။
ညစ်ညမ်းသာသူသည်ဘုရားသခင်ကုိသိကာင်းဝနခံ်သာ်လည်း
မည်က့ဲသို့ အားဖင့်ငင်းပယ်ေသနည်း။
သူသည့် သူ၏စက့်ဆုပ့်ဘဆွေယေ့်သာအကျင့်အားဖင့်
ငင့်းပယေ့်သူဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions

Page 911 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



Chapter 2

1 သင့်မူကား၊ စင့်ကယေ့်သာဩဝါဒနှင့် ထုိက့်တနေ့်သမျှတို့ ကုိ ဟာပာလာ။ 2 အသက့်ကီးရင့်သာယောက့်ျားတို့ သည့်
သမ္မာသတိရိှသာသူ၊ တည့်ကည့်သာသူ၊ ဣန္ဒစာင့် သာသူ၊ ယုံေကည့်ချင့်း၊ ချစ့်ခင့်း၊ သည့်းခံခင့်း၌ စိတ့်သနေ့်သာသူ
ဖစ့်ရကမည့်အကာင့်း၊ 3 ထုိနေည့်းတ၊ူ အသက့်ကီးရင့်သာမိနေ့်းမတို့ သည့် ကျင့်ကံပုမူရာမှာ ဓမ္မအမှုနှင့် ထုိက့်တနေ့်သာသူ၊
မချာစားတတ့်သာသူ၊ စပျစ့်ရည့်၌ မလဆွေနေ့်ကူးတတ့်သာသူ၊ ကာင့်းသာအတတ့်ကုိ သင့်ပးတတ့်သာသူ ကုိယေ့်တိငု့်ဖစ့်၍၊ 4
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ ကဲရဲရှေ့ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်စိမ့်သာငှါ၊ အသက့်ပျ ိုသာ မိနေ့်းမတို့ သည့် ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်းကုိ
ချစ့်သာသူ၊ သားသမီးကုိ ချစ့်သာသူ၊ 5 ဣန္ဒစာင့်သာသူ၊ စင့်ကယေ့်သာသူ၊ မိမိအိမ့်ကုိပုစုသာသူ၊ ကာင့်းမဆွေနေ့်သာသူ၊
ခင့်ပဆွေနေ့်း၏ အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဝနေ့်ခံသာသူဖစ့်စခင့်းငှါ၊ အသက့်ကီးရင့်သာမိနေ့်းမတို့ သည့် ဆုံးမပးရကမည့်အကာင့်း၊ 6 ထုိနေည့်းတ၊ူ
အသက့်ပျ ိုသာယောက့်ျားတို့ သည့်လည့်း၊ ဣန္ဒစာင့်ရကမည့်အကာင့်း တိကု့်တဆွေနေ့်း သဆွေးဆာင့်လာ။ 7 အရာရာ၌
ကာင့်းသာအကျင့်တို့ ၏ ပုံသက့်သကုိ ကုိယေ့်တိငု့်ပလာ။ ဆုံးမဩဝါဒပးသာအခါ၊ မိစ္ဆာဒိဋိ္ဌနှင့်ကင့်းခင့်း၊ တည့်ကည့်ခင့်း၊ 8
အပစ့်တင့်ဘဆွေယေ့်မရိှ၊ စင့်ကယေ့်သာတရားစကားကုိ ဟာပာခင့်းတို့ ကုိ ပုလာ။ သို့ ဖစ့်၍၊ တဘက့်၌ နေသာသူသည့်၊ ငါတို့ ကုိ
ကဲရဲရှေ့စရာအခဆွေင့် မရနိငု့်သာကာင့်၊ ရှက့်ကာက့်ခင့်းသို့  ရာက့်လိမ့် မည့်။ 9 အစခံကျွနေ့်တို့ သည့်။ ငါတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ
အရှင့်ဘုရားသခင့်၏ ဩဝါဒကုိ အရာရာ၌ တနေ့်ဆာဆင့်ခင့်းငှါ၊ မိမိတို့  သခင့်၏အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဝနေ့်ခံ၍၊ ငင့်းခုံခင့်းမရိှဘဲ၊ အရာရာ၌
သခင့်၏အလိသိုု့  လိကု့်မည့်အကာင့်းနှင့်၊ 10 တိတ့်ဆိတ့်စဆွော ခုိးယူေခင့်းကုိမပုဘဲ၊ ခပ့်သိမ့်းသာသစ္စာကုိ ထင့်ရှားစဆွော
ပမည့်အကာင့်းတိကု့်တဆွေနေ့်း သဆွေးဆာင့်လာ။ 11 အကာင့်းမူကား၊ မဂင်္ဂလာရိှသာ မာ့်လင့်ရာကုိ၎င့်း၊ ကီးမတ့်သာ
ဘုရားသခင့်တည့်းဟသာ၊ ငါတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ အရှင့်သခင့် ယေရှုခရစ့်၏ ဘုနေ့်းအသရတာ့်
ထင့်ရှားပါ်ထဆွေနေ့်းခင့်းကုိ၎င့်း၊ 12 ငါတို့ သည့် မာ့်လင့်လျက့်၊ ဘုရားမဲ တရားမဲနေခင့်း၊ လာကီတပ့်မက့်ခင့်းကုိ ပယေ့်ရှားလျက့်၊ ယေခု
ဘဝ၌ ဣန္ဒစာင့်ခင့်း၊ တရားသဖင့်ကျင့်ခင့်း၊ ဘုရားဝတ့်၌မလျှာ့်ခင့်းတို့ ကုိ ပုနေရမည့်အကာင့်း၊ 13 ငါတို့ ကုိ
ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်၍၊ လအူပါင့်းတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်တတ့်သာ ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်သည့် ထင့်ရှား ပါ် ထဆွေနေ့်းလျက့်ရိှ၏။ 14

ထုိသခင့်ယေရှုခရစ့်သည့် ခပ့်သိမ့်းသာ ဒစုရုိက့်မှ ငါတို့ ကုိ ရဆွေးနှုတ့်ခင့်းငှါ၎င့်း၊ ကာင့်းသာ အကျင့်ဘက့်၌ စိတ့်အားကီး၍၊
ပုိင့်ထုိက့်တာ့်မူသာ အမျ ိုးကုိမိမိအဘို့  စင့်ကယေ့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ ကုိယေ့်ကုိ ကုိယေ့် စဆွေနေ ့်ကဲတာ့်မူပီ။ 15

ဤတရားစကားကုိဟာပာခင့်း၊ တိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေးဆာင့်ခင့်း၊ ဆုံးမပစ့်တင့်ခင့်းတို့ ကုိ ခပ့်သိမ့်းသာ အာဏာနှင့်တကဆွေပုလာ။
အဘယေ့်သူမျှ သင့်ကုိမထီမဲမင့် မပုစနှင့်။ 

Titus 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိတအုား ဘုရားသခင့်၏ တရားတာ့်ကုိ
ဟာရသည့်အကာင့်းရင့်း၊ အသက့်ကီးသာ လယောကျ ့်ား၊
မိနေ့်းမများ၊ လငူယေ့်များနှင့် ကျွနေ့်တို့ အားလံးုသည့် ယုံေကည့်သူများ
အသက့်ရှင့်သင့်သည့် အသက့်တာကုိ ညွှနေ့်ကားနေသည့်။
သင်မူကား
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသင့် တိတ၊ု မှားယေဆွေင့်းသာ
သဆွေနေ့်သင့်ဆရာများနှင့် ပိုင့်လျှက့်" 

စင်ကယ်ေသာဩဝါဒ
"လက့်သင့်ခံဖဆွေယေ့်သာ သဝါဒ" သို့ မဟတု့် "မှနေ့်ကနေ့်သာ
သဆွေနေ့်သင့်ချက့်"
သမ္မာသတိေသာ
"မိမိစိတ့်ကုိ မိမိ ထိနေ့်းသိမ့်းတတ့်ခင့်း"
တေည်ကည်သာ
"မိမိတို့  ရမ္မက့်ကုိ ချုပ့်တည့်းနိငု့်သာ"

စိတ်ေသနသာ
သနေ ့်ရှင့်း ကျနေ့်းမာဖဆွေယေ့်ဖစ့်သာ
စိတ်ေသနသာ... ယုံေကည်ခင်း
"သနေ ့်ရှင့်းသာ ယုံေကည့်ခင့်း" သို့ မဟတု့် "ယုံေကည့်ခင့်း၌
မှနေ့်ကနေ့်နေခင့်း"
စိတ်ေသနသာ ... ချစ်ခင်း
"သနေ ့်ရှင့်းသာ ချစ့်ခင့်း"
စိတ်ေသနသာ ... သည်းခံခင်း
"မလျာသာ" သို့ မဟတု့် "အစဉ့်မပတ့်"

Titus 03

ထုိနည်းတေူ
"ထုိကဲသို့ ပင့်" တိတသုည့် အသက့်ကီးသာ
လယောကျ ့်ားများအား သဆွေနေ့်သင့်သကဲသို့  လမိူနေ့်းမများကုိလည့်း
သဆွေနေ့်သင့်ရပါမည့်။
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ဖစ်ရကမည်အကာင်း
"သူတို့ ကုိယေ့် သူတို့  သက့်သပခင့်း" သို့ မဟတု့် "ကဲသို့
အသက့်ရှင့်ခင့်း"
ချာစားတေတ်ေသာသူ
လတူစ့်ယောက့်အကာင့်းကုိ မကာင့်းသည့် ဘက့်မှ
စကားပာတတ့်သူ
စပျစ်ရည်၌ မလဆွေနကူးတေတ်ေသာသူ
ယေမကာ မီှဝဲသာသူသည့် တာ့်ရုံမဟတု့်ဘဲ အလဆွေနေ့်အကျွ ံ
သာက့်တတ့်ကသည့်။ ရှင့်ပါလသုည့် ထုိသူတို့ ကုိ ၎င့်းတို့ ၏
ကျးကျွနေ့်ဖစ့်ကာင့်း ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စပျစ့်ရည့်၏ ကျးကျွနေ့်
ဖစ့်နေသာသူ" 

ဣန္ဒစာင့်သာသူ၊ စင်ကယ်ေသာသူ
ဖူစင့် ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော နေထုိင့်တတ့်သူ

Titus 06

ထုိနည်းတေူ
တိတသုည့် လကီးများကုိ သဆွေနေ့်သင့်ခဲသည့်နေည့်းတူ
လငူယေ့်များအားလည့်း သဆွေနေ့်သင့်ရပါမည့်။
ဖစ်ရကမည်အကာင်း
"သူတို့ ကုိယေ့် သူတို့  သက့်သပခင့်း"
ကာင်းသာအကျင့်တိေု့ ၏ ပုံသက်သကုိ
"တရားသည့် အပုအမူနှင့် တာ့်လျာ့်စဆွော ကျင့်ကံတတ့်သူတို့ ၏
ပုံပမာ"

စင်ကယ်ေသာတေရားစကားကုိ
ရှင့်ပါလသုည့် တိတ၏ု သဆွေနေ့်သင့်မှုနှင့် ဟာပာချက့်တို့ သည့်
ကျနေ့်းမာ၍ စင့်ကယေ့်သာသူ တစ့်ယောက့်ပမာ
ခနေ ့်ညားမှုရိှကာင့်း ခုိင့်းနှုိင့်း ပာဆုိသည့်။
ငါတိေု့ ကုိ က့ဲရဲရှေ့စရာအခဆွေင့် မရနိင်ုသာကာင့်၊ က်ကာက်ခင်းသို့  ရာက်လိမ့်
မည်
တိတကုို တိကု့်ခုိက့်သာသူသည့် ရှက့်ကာက့်ခင့်းကုိ
ခံရမည့်ဖစ့်ကာင့်း ဖာ့်ပထားခင့်း ဖစ့်သည့်။ အဖစ့်မှနေ့်ကုိ
ဖာ့်ပခင့်း မဟတု့်ပါ။ 

Titus 09

မိမိတိေု့  ၏သခင်
သူတို့ ၏ သခင့်
အရာရာ၌
"အခအနေ အမျ ိုးမျ ို း၌" သို့ မဟတု့် "အမဲတမ့်း"

မိမိတိေု့  သခင်၏ အပ်ုစုိးခင်းကုိ ဝနခံ်၍
"သူတို့ ၏ သခင့်ကုိ ပျာ့်ရွှင့်စမည့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ ၏
သခင့်ကုိ ကျနေပ့်စမည့်" ဖစ့်သည့်။
ခပ်သိမ်းသာသစ္စာကုိ ထင်ားစဆွော ပမည်အကာင်း
သူတို့ သခင့်၏
ယုံေကည့်ထုိက့်သာသူဖစ့်ကာင့်းအသက့်ရှင့်ပခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။
အရာရာ၌ သခင်၏ အလိသိုု့  လိက်ုမည်အကာင်း
သူတို့  လပု့်ဆာင့်သာ အမှုမှနေ့်သမျှ
ငါတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင်တော်မူသာ အင်ဘုရားသခင်၏ ဩဝါဒကုိ အရာရာ၌
တေနာင်ခင်းငှါ
ကယေ့်တင့်ရှင့် သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ
နောခံခင့်းဖင့် သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် ကယေ့်တင့်ရှင့်
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ ကာင့်းမတ့်ခင့်းအကာင့်းကုိ
လသူားများအား နေားလည့် သဘာပါက့်စသည့်။"

ငါတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင်တော်မူသာ အင်ဘုရားသခင်
ကျွန့်ပု့်တို့ အား ကယေ့်တင့်သာ အရှင့် ဘုရားသခင့်ကုိဆုိလိသုည့်။

Titus 11

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိတအုား ခပ့်သိမ့်းသာ အာဏာတနေ့်ခုိးဖင့်
သင့်ယေရှု ကလာမည့်ကုိ မျှာ့်လင့်ရနေ့် အားပးခင့်းဖစ့်သည့်။
အင်သခင် ယေရှုခရစ်၏ ဘုနး်အသရတော် ထင်ားပါ်ထဆွေနး်ခင်းကုိ၎င်း
ရှင့်ပါလကု လတူစ့်ဦးသည့် အခားသာ သူများထံသို့
သဆွေားသကဲသို့  သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ ဘုနေ့်းအသရတာ့်
ထင့်ရှားပါ်ထဆွေနေ့်းလာမည့်ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့ ကုိ းမသဆွေနသ်င်၍
ရှင့်ပါလကု ယေရှုခရစ့်၏ ဘုနေ့်းအသရတာ့်
ထင့်ရှားပါ်ထဆွေနေ့်းခင့်းအကာင့်းကုိ (တိ ၂:၁၁) တဆွေင့်
ဖာ့်ပထားသည့်။ လတူစ့်ဦးသည့် အခားသူများထံသို့ သဆွေား၍
သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်သာ အသက့်တာဖင့် နေထုိင့်အသက့်ရှင့်
ကသည့်အနေဖင့် ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားမ့ဲ တေရားမ့ဲနခင်း၊ လာကီတေပ်မက်ခင်းကုိ ပယ်ေားလျက်၊ ယေခု ဘဝ၌
ဣန္ဒစာင့်ခင်း၊ တေရားသဖင့်ကျင့်ခင်း၊ ဘုရားဝတ်ေ၌မတွေ့လျှာ်ခင်းတိေု့ ကုိ
ပုနရမည်အကာင်း၊ ငါတိေု့ ကုိ းမသဆွေနသ်င်၍
ဘုရားသခင့် မနှစ့်သက့်သာ အမှုများကုိ ကျွန့်ပု့်တို့ အား
သင့်ကားပးသည့်။
လာကီတေပ်မက်ခင်း
လာကီအရာများဖစ့်သာ တပ့်မက့်ခင့်း၊ မက့်မာခင့်း၊
မာနေ့်မာနေများကုိ အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်မတ့်နိးုခင့်း သို့ မဟတု့်
"အပစ့်နဆွေထဲံ၌သာ အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်လိသာ ဆန္ဒ" ကုိဆုိလိသုည့်။
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ယေခု ဘဝ၌
ကျွန့်ပု့်တို့  ဤလာကအသက့်ရှင့်နေစဉ့် သို့ မဟတု့်
"ယေခုအချနိေ့်မှာပင့်"
ငါတိေု့ သည် မာ်လင့်လျက်
မျှာ့်လင့်လျက့် ကိုဆုိလက့်ခံရနေ့် စာင့်နေခင့်း
လအူပါင်းတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင်တေတ်ေသာ ဘုရားသခင်၏ကျးဇူးတော်သည်
ထင်ား ပါ် ထဆွေနး်လျက်၏
"ကျးဇူးတာ့်" ဟသာ စကားလံးုသည့်
သခင့်ယေရှုကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးတာ့်ဖင့်
ပါ်လာမည့်ကုိဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းမဆွေနေ့်သာအရာကုိ
ကျွန့်ပု့်တို့ မာ့်လင့်ခင့်း၊ ထုိမာ့်လင့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်နှင့်သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့်
ထင့်ရှားပါ်ထဆွေနေ့်းလာမည့်" 

Titus 14

ကျွန်ပ်ုတိေု့ အတေဆွေက်အသခံပးခ့ဲသည်။
ဤအချက့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အတဆွေက့် အသခံခင့်းမှာ
သခင့်ယေရှု၏ အလိတာ့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့ အတဆွေက့်
သခင့်ယေရှုအသခံပးခဲသည့်။" 

ခပ်သိမ်းသာ ဒစုရုိက်မှ ငါတိေု့ ကုိ ရဆွေးနှုတ်ေခင်းငှါလည်းကာင်း
ရှင့်ပါလကု သခင့်ယေရှုသည့် ဆုိးယုေတ့်ခင့်းအားလံးု၏
သခင့်ဖစ့်သာ စာတနေ့်၏ အပု့်စုိးခင့်းခံရသာ ကျွနေ့်များအဖစ့်မှ

ကျွန့်ပု့်တို့ အား လဆွေတ့်မာက့်စခဲကာင့်း
ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ 
ပုိင်ထုိက်တော်မူသာ အမျ ိုးကုိ
အမဆွေပုိင့်ထုိက့်သာ လတူစ့်စုကုိ ဆုိလိသုည့်။
စိတ်ေအားကီး၍
စိတ့်အားထက့်သနေ့်သာ စိတ့်ဆန္ဒရိှခင့်းကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

Titus 15

ဤတေရားစကားကုိဟာပာခင်း
"ဤအရာများကုိသင့်ကားပးပီး
ကားနောသူများကလိကု့်နောကရနေ့်တိကု့်တဆွေနေ့်းပါ"
းမပစ်တေင်ခင်းတိေု့ ကုိ ခပ်သိမ်းသာ အာဏာနှင့်တေကဆွေပုလာ့
ဤအချက့်သည့် အတိအလင့်း ဖာ့်ပထားသာ
ဖာ့်ပချက့်ဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"မှားယေဆွေင့်းစဆွော ပုမူသာသူများကုိ ခပ့်သိမ့်းသာ အာဏာ
နှင့်တကဆွေ ပစ့်တင့်ဆုံးမကာ တည့်မတ့်ပးရနေ့်
ဆုိလိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။" 

အဘယ်ေသူမျှ
အဘယေ့်သူမျှ ချနေ့်မထားဘဲ ဟဆုိုလိသုည့်။
သင့်ကုိမထီမ့ဲမင် မပုစနှင့်
ဤအချက့်သည့် အတိအလင့်းဖာ့်ပထားသာ
ဖာ့်ပချက့်ဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်၏စကားများကုိ နေားထာင့်ရနေ့် ငင့်းဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့်
"သင့်ကုိအရုိအသပးရနေ့် ငင့်းဆုိခင့်း" 

Translation Questions

Titus 2:1

အသင်းတော်၌
အသက်ကီးသူအမျ ိုးသားတိေု့ သည်မည်သည့်လက္ခဏာအချုိ့ကုိပသသင့်သနည်း။
အသက့်ကီးသူအမျ ိုးသားတို့ သည့် သမ္မာသတိရိှခင့်း၊
တည့်ကည့်ခင့်း၊ ယုံေကည့်ခင့်း ချစ့်ခင့်း၊ သည့်းခံခင့်း၊
လံု့ လဝီရိယေရိှခင့်း စသည့်လက္ခဏာအချုိ့ကုိပသသင့်ပါသည့်။

Titus 2:3

အသင်းတော်၌ အသက်ကီးသာမိနး်မတိေု့ သည် မည် သည့်
လက္ခဏာအချုိ့တိေု့ ကုိပသသင့်သနည်း။
အသက့်ကီးသာမိနေ့်းမတို့ သည့်
ဓမ္မအမှုနှင့်ထုိက့်တနေ့်စဆွောကျင့်ကံခင့်း၊ အတင့်းမပာခင့်း၊
သရည့်ကုိမသာက့်ကူးခင့်း၊
ကာင့်းသာအရာတို့ ကုိသင့်ပးခင့်း
စသည့်လက္ခဏာအချုိ့တို့ ကုိပသသင့်ပါသည့်။

အသက်ကီးသာမိနး်မတိေု့ သည်ငယ်ေရဆွေယ်ေသူမိနး်ကလးတိေု့ အား
မည်သည်တိေု့ ကုိသဆွေနသ်င်သင့်သနည်း။
အသက့်ကီးသူတို့ ကငယေ့်ရဆွေယေ့်သူတို့ အား
မိမိတို့ ၏ခင့်ပဆွေနေ့်းကုိချစ့်၍စကားနေားထာင့်ရနေ့်၊
မိမိတို့ ၏သားသမီးများကုိချစ့်ရနေ့်၊ သိက္ခာစာင့်ထိနေ့်းရနေ့်၊
ဖူစင့်ရနေ့်နှင့်
မိမိအိမ့်ထာင့်ကုိကာင့်းစဆွောစာင့်ရှာက့်သာသူဖစ့်စရနေ့်သဆွေနေ့်သင့်သင့်ပါသည့်။

Titus 2:6

တိေတေသုည် ယုံေကည်သူတိေု့ အား မည်သည့်စံနမူနာကုိလပ်ုာင်ပသနည်း။
တိတသုည့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းနှင့်ဂုဏ့်သိက္ခာကုိပသခင့်း၊
စင့်ကယေ့်သာတရားစကားဟာပာခင့်း၊ တည့်ကည့်ခင့်း ၊
မှနေ့်ကနေ့်ခင့်း၊ ကာင့်းသာအကျင့်တို့ ၏ပုံသက့်သကုိ
ကုိယေ့်တိငု့်ပသသဆွေနေ့်သင့်ပါသည့်။
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Titus 2:9

ယုံေကည်သူအစခံကျွနတိ်ေု့ သည် မည်သို့ သာအပုအမူမျ ိုးရမည်နည်း။
သူတို့ သည့် မိမိသခင့်တို့ ၏စကားကုိနေားထာင့်ခင့်း၊
သခင့်၏အလိအုတိငု့်းပုမူခင့်း၊
ပစ္စည့်းဥစ္စာများကုိခုိယူေးခင့်းမပုရနေ့်နှင့်
သစ္စာစာင့်သိခင့်းတို့ ကုိပသရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ပါလညုွှနပသည့်အတိေင်ုး အစခံကျွနတိ်ေု့ ပုမူသည့်အခါ၊
အခားသူများအပါ်မည်သို့ သက်ရာက်မည်နည်း။
ဤသို့ ပုမူခင့်းဖင့်
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၏ကယေ့်တင့်ရှင့်ဘုရားသခင့်အကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိ
အခားသာသူတို့ အပါ် စိတ့်ဝင့်စားစမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Titus 2:11

ဘုရားသခင်၏ကျးဇူးတော်ကာင့်မည်သူသည်ကယ်ေတေင်ခင်းရနိင်ုသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကာင့်
လတိူငု့်းကယေ့်တင့်ခင့်းရနိငု့်ပါသည့်။

ဘုရားသခင်၏ကျးဇူးတော်သည်
မည်သည့်အရာများကုိငင်းပယ်ေရနက်ျွနပ််တိေု့ အားသဆွေနသ်င်ပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်သည့် ဘုရားမဲ၊တရားမဲနေခင့်း
နှင့်လာကီတပ့်မက့်ခင့်းတို့ ကုိငင့်းပယေ့်ရနေ့်
ကျွနေ့်ပ့်တို့ အားသဆွေနေ့်သင့်ပးပါသည့်။
အနာဂတ်ေတေဆွေင်ယုံေကည်သူတိေု့ လက်ခံရရန်
မည်သည့်အရာကုိမှာ်ကည့်ကရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
ကီးမတ့်သာဘုရားသခင့်၏ဘုနေ့်းတာ့်ပါ်ထဆွေနေ့်းခင့်းနှင့်
ကယေ့်တင့်ရှင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်အားမှာ့်ကည့်ကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Titus 2:14

ယေရှုသည်အဘယ်ေကာင့်မိမိကုိယ်ေကုိကျွနပ််တိေု့ အတေဆွေက်ပးပ်ခ့ဲသနည်း။
ယေရှုသည့်မိမိကုိယေ့်ကုိကျွနေ့်ပ့်တို့ အားပးဆပ့်ခဲရခင့်းအကာင့်းမှာ
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ကုိဒစုရုိက့်အပါင့်းမှလဆွေတ့်မာက့်၍၊
ဖူစင့်သာသူများဖစ့်လျက့်
ကာင့်းသာအရာတို့ ကုိလပု့်ဆာင့်ရာ၌စိတ့်အားထက့်သနေ့်စရနေ့်အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 3

1 လတိူု့ သည့် အထဆွေဋ့်အမတ့်အာဏာစက့်၏ အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဝနေ့်ခံစခင့်းငှါ၎င့်း၊ မင့်း၏စကားကုိ နေား ထာင့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊
ကာင့်းသာအမှုအမျ ိုးတို့ ကုိ ပု၍ အသင့်ဖစ့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ 2 အဘယေ့်သူကုိမျှမကဲရဲရှေ့၊ ရနေ့်တခင့်းကုိမပု၊ ဖည့်းညငှ့်းသာ
သဘာရိှ၍၊ ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ ၌ အလဆွေနေ့်နးူညံသိမ့်မစဆွော ပုစခင့်းငှါ၎င့်း သတိပးလာ။ 3 အကာင့်းမူကား၊ အထက့်က
ငါတို့ သည့် ပညာမဲသာသူ၊ နေားမထာင့်သာသူ၊ မှားယေဆွေင့်းသာသူ၊ အထူးထူးအပားပားသာ တပ့်မက့်ခင့်း၊ ကာမဂုဏ့်ခံစားခင့်း
အမှုတို့ ကုိ ဆာင့်ရဆွေက့်သာသူ၊ မနောလိခင့်း၊ ငူစူခင့်း၌ ကျင့်လည့်သာသူ၊ စက့်ဆုပ့်ရဆွေ ရှေ့ံရှာဘဆွေယေ့်သာသူ၊
အချင့်းချင့်းမုနေ့်းသာသူဖစ့်က၏။ 4 ငါတို့ ကုိကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ အရှင့်ဘုရားသခင့်၏ စတနောတာ့်နှင့် လတိူု့ ကုိချစ့်တာ့်မူသာ
မတ္တ ာတာ့်သည့် ပါ်ထဆွေနေ့်းသာအခါ၊ 5 ငါတို့ ကျင့်သာ ဖာင့်မတ့်ခင့်းအကျင့်အားဖင့် မဟတု့်ဘဲ၊
မိမိသနေားခင့်းကရုဏာတာ့်နှင့်အညီ ဒတိုယေ မဆွေးခင့်းနှင့်ဆုိင့်သာ ဆးကာအသစ့်ပုပင့်ခင့်းအားဖင့်၎င့်း၊ ငါတို့ ကုိ
ကယေ့်တင့်တာ့်မူ၏။ 6 ငါတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်သာ အရှင့်ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ငါတို့ အပါ်သို့  ထုိဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ကယေ့်ဝစဆွော
သဆွေနေ့်းလာင့်းတာ့်မူ၏။ 7 အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်အားဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့ ရာက့်၍ ထာဝရ
အသက့်ကုိ မာ့်လင့်သည့်နှင့်အညီ အမဆွေခံဖစ့်ကမည့်အကာင့်းတည့်း။ 8 ဤစကားသည့် သစ္စာစကားဖစ့်၏။ ဘုရားသခင့်ကုိ
ယုံေကည့်သာသူတို့ သည့် ကာင့်းသာအကျင့် တို့ ကုိ အမဲကျင့်အံသာငှါ သတိပုရကမည့်အကာင့်း၊ သင့်သည့် ဤအရာများကုိ
ကိုးစား၍ ဟာပာစခင့်းငှါ ငါအလိရိှု၏။ ထုိအကျင့်တို့ သည့် ကာင့်းသည့်သာမက၊ လတိူု့ ၏အကျ ိုးကုိ ပုစုတတ့်သာ
အကျင့်ဖစ့်က၏။ 9 မုိက့်မဲသာပုစ္ဆာအမးတို့ ကုိ၎င့်း၊ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် စာရင့်းတို့ ကုိ၎င့်း၊ ပညတ့်တရားကာင့် ရနေ့်တခင့်း၊
တိကု့်လှနေ့်ခင့်းတို့ ကုိ၎င့်းရှာင့်လာ။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိအရာတို့ သည့် အကျ ိုးမရိှ၊ အချည့်းနှးီ သက့်သက့်ဖစ့်က၏။ 

Titus 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိတအုား ကရတကျွနေ့်းရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ
မည့်သို့  သဆွေနေ့်သင့်သင့်သည့်ကုိ ညွှနေ့်ကားထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
သတိေပးလာ့
"သင့်၏ လတိူု့ အား သူတို့  သိပီးသာ အကာင့်းကုိ
ပနေ့်ပာလာ" သို့ မဟတု့် "သူတို့ ကုိ ထပ့်၌ သတိပးလာ"
ထဆွေဋ်အမတ်ေအာဏာစက်၏ အပ်ုစုိးခင်းကုိ ဝနခံ်စခင်းငှါ
"အစုိးရမင့်းများ မိနေ ့်ကားသည့်အတိငု့်း လိကု့်နော
ဆာင့်ရဆွေက့်ရသကဲသို့ "
အာဏာစက်၏ အပ်ုစုိးခင်း
အခဆွေင့်အာဏာဖင့် အပု့်ချုပ့်သာ လတူနေ့်းစားအားလံးုကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ကာင်းသာအမှုအမျ ိုးတိေု့ ကုိ ပု၍ အသင့်ဖစ်စခင်းငှါ
အခဆွေင့်အခါသင့်သည့် အချနိေ့်၌ ကာင့်းသာအမှုပုရနေ့်
အသင့်ပင့်ဆင့်ပါ
က့ဲရဲရှေ့
အဆုိးပာသည့်
ခပ်သိမ်းသာသူတိေု့ ၌ အလဆွေနန်းူည့ံသိမ်မတွေ့စဆွော ပု
ရှင့်ပါလကု ယုံေကည့်သူတို့ သည့် လတိူု့ အတဆွေက့်
အကာင့်းဆုံးအရာများဖင့် လက့်တနုေ ့်ပနေ့်ရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းခင့်း
ဖစ့်သည့်။

Titus 03

အကာင်းမူကား
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
အထက်က
"တစ့်ချနိေ့်က" သို့ မဟတု့် "အရင့်တနုေ့်းက"

ပညာမ့ဲသာ
"မဆင့်မခင့်" သို့ မဟတု့် "ဉာဏ့်တံးုသာ"

ကာမဂုဏ်ခံစားခင်း အမှုတိေု့
ရှင့်ပါလသုည့် ကာမဂုဏ့်၏ တနေ့်ခုိးကုိ လမ့်းမှားသို့
လိကု့်စသာ အရာအဖစ့် ပာဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ကုိ လမ့်းမှာစသာ" 

အထူးထူးအပားပားသာ တေပ်မက်ခင်း၊ ကာမဂုဏ်ခံစားခင်း အမှုတိေု့ ကုိ
ာင်ရဆွေက်သာ
ရှင့်ပါလသုည့် မိမိတို့  ကျင့်လည့်ခဲသာ အရာတို့ သည့် မိမိကုိ
ကျွနေ့်ပုကာင့်း ဖာ့်ပလိခင့်း ဖစ့်သည့် 
ကာမဂုဏ်
"တပ့်မက့်မှု" သို့ မဟတု့် "ရမ္မက့်"
မနာလိခင်း၊ ငူစူခင်း၌ ကျင်လည်သာသူ
"မနောလိခင့်း" နှင့် "ငူစုခင့်း" တို့ သည့် အပစ့်ဖစ့်ရသာ
အကာင့်းများ ဖစ့်သည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ငါတို့ သည့် မကာင့်းသာ
အမှုကုိ အစဉ့်ပု၍ အခားသူများ၏ ဉစ္စာကုိ တပ့်မက့်ကသည့်" 
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စက်ပ်ရဆွေ ရှေ့ံာဘဆွေယ်ေသာသူ
"လတိူု့ သည့် ငါတို့ ကုိ မုနေ့်းရနေ့် ငါတို့  ပုသည့်"

Titus 04

အင်ဘုရားသခင်၏ စတေနာတော်နှင့် လတိူေု့ ကုိချစ်တော်မူသာ
မတေ္တ ာတော်သည် ပါ်ထဆွေနး်သာအခါ
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ ကင့်နောခင့်းနှင့်
မတ္တ ာတာ့်တို့ ကုိ မိမိတို့  မျက့်စိဖင့် မင့်၍ရသာ နေရာသို့
ရာက့်လာသည့်အလား ဖာ့်ပသည့်။ 
မိမိသနားခင်းကရုဏာတော်နှင့်အညီ
"သူသည့် ကျွန့်ပု့်တို့  သနေားခင့်း ကရုဏာတာ့်
ရိှတာ့်မူသည့်အတဆွေက့်"
ဒတိုေယေ မဆွေးခင်းနှင့်င်သာ းကာအသစ်ပုပင်ခင်း
ရှင့်ပါလသုည့် ဘုရားသခင့်၏ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းကုိ လတိူု့
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ဆးကာသည့်အလား ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိသည့်။
ဘုရားသခင့်၏ ကမ့်းလှမ့်းမှုကုိ တနုေ ့်ပနေ့်သာသူသည့်
ဒတိုယေအကိမ့် မဆွေးခင့်းခံရဘိ သကဲသို့  ပုံဖာ့်ထားသည့်။ 

Titus 06

ကယ်ေဝစဆွော
"ပါများစဆွော" သို့ မဟတု့် "ရက့်ရက့်ရာရာ"

ထုိဝိညာဉ်တော်ကုိ ကယ်ေဝစဆွော သဆွေနး်လာင်းတော်မူ၏
ဓမ္မသစ့်ကုိ ရးသားကသာ စာရးသူတို့ သည့် ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ
သဆွေနေ့်းလာင့်း၍ ရသည့်အရည့်ကဲသို့  ပမာပုကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ
အတိငု့်းအဆမရိှ ပးတာ့်မူ၍" 

ကယ်ေတေင်သာ အင်ယေရှုခရစ်အားဖင့်
ယေရှုသည့် ငါတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်သာအခါ
ဖာင့်မတ်ေရာသို့ ရာက်၍
"ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ မပစ့်မရိှဟ ုကညာပီးသကာလ"

ထာဝရ အသက်ကုိ မာ်လင့်သည်နှင့်အညီ အမဆွေခံဖစ်ကမည်အကာင်း
ကတိပးထားမူသာ သူတို့ ကုိ ဘုရား၏ အိမ့်တာ့်တဆွေင့်
အမဆွေစားအမဆွေခံများ ဖစ့်လာမည့်အကာင့်း ခုိင့်းနှုိင့်း
ပာဆုိထားသည့် 

Titus 08

ဤစကားသည်
3:6 တဆွေင့် ဖာ့်ပသည့် ဘုရားသခင့် ပးထားသာ
သခင့်ယေရှုအားဖင့် ယုံေကည့်သူများကုိ ပးသည့်
ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ကာင်းသာအကျင့် တိေု့ ကုိ အမဲကျင့်အံသာငှါ
"ကာင့်းသာ အရာတို့ ကုိ လပု့်ဖို့ ရနေ့် လိကု့်ရှာနေသည့်"

အမဲကျင့်အံသာငှါ
ရှင့်ပါလသုည့် ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ လတိူု့ ရှရှေ့တဆွေင့်
ဘုရားသခင့်ချပးသည့်အလား ဖာ့်ပသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ လပု့်ရနေ့် စီစဉ့်သာ" 

Titus 09

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိတအုား ယုံေကည့်သူများအကား
ဖစ့်ပဆွေားတတ့်သာ တင့်းမာမှုများကုိ မည့်သို့  ဖရှင့်း၍
ရှာင့်ရှားနိငု့်ရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်ရှင့်းလင့်းသည့်။
မုိက်မဲသာ ပုစစ္ဆောအမး
"အရးမကီးသည့် အရာများအပါ် ငင့်းခုံနေခင့်း"
ဆွေစဉ်မျ ိုးက်စာရင်းတိေု့
လတိူု့  မဆွေးဖဆွေားရာ မျ ိုးဆက့်များအကာင့်းကုိ စူးစမ့်းလလာခင့်း
ရနတေတွေ့ခင်း
ရနေ့်ဖစ့်ခင့်း
ပညတ်ေတေရား
မာရှ၏ ပညတ့်တရား
ပယ်ေားနှင်ထုတ်ေလာ့
အဝး၌ နေစသည့်
နှစ်ကိမ်မာက်အာင် းမပီးမှ
သူ့ကုိ တစ့်ကိမ့်မက နှစ့်ကိမ့်တိငု့် သတိပးပီးနောက့်
မှာက်လှနသာ စိတ်ေသူ
ရှင့်ပါလသုည့် မှားယေဆွေင့်းသာသူတို့ သည့် သူတို့
လိကု့်လျှာက့်နေသာ လမ့်းမှနေ့်မှ မှားသာလမ့်းသို့
လိကု့်သဆွေားခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့် 
သိလျက်ပင် အပစ်ပု၍
"သူ့ကုိ စီရင့်ရာမှုကုိ သူလိကု့်၍ ပုသည့်"

Titus 12

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိတအုား အသင့်းတာ့်တဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များကုိ
ရဆွေးချယေ့်ခနေ ့်ထားပီးနောက့်တဆွေင့် သူတို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်စကားဆုိ၍
သူ၏ စာကုိ အဆုံးသတ့်ခဲသည့်။
ငါစလွှတ်ေသာ
"ငါစလွှတ့်ပီးသာ"

အာတေမ... တေခိုတ်ေ... ဇန
လပုူဂ္ဂိုလ့်နောမည့်များ 
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လာခင်းငှာ ကိုးစားလာ့
"အလျင့်အမနေ့်လာလာ"
ာင်းကာလပတ်ေလံးု
"ဆာင့်းအတဆွေင့်း နေထုိင့်ရနေ့်"
ကိုးစား၌ လမ်း၌ ပို့ လာ့
"ပို့ ရနေ့် အချနိေ့်မနှးပါနှင့်"
အာပါလု
"အာပါလကုိုလည့်း စလွှတ့်၍"

Titus 14

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလသုည့် ဇနေနှင့် အာပါလအုတဆွေက့်
အထာက့်အပံပးရနေ့် လိအုပ့်ကာင့်း ပာဆုိသည့်။
ငါတိေု့ ၏ လမူျား
ရှင့်ပါလသုည့် ကရတကျွနေ့်းရိှ ယုံေကည့်သူများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အမဲကျင့်အံင့ှာ
"မအားမလပ့် လပု့်သည့်"
ကုိယ်ေသုံးစရာဘို့
ဤအရာများသည့် ထင့်မှတ့်မထားသာ အသုံးစရိတ့်များ၊
ကိုတင့်ပင့်ဆင့်မရသည့် လတ့်တလာ လိအုပ့်မှုများကုိ
ဆုိလိသုည့်။

အသီးမ့ဲသာသူ မဖစ်
ရှင့်ပါလသုည့် သူတို့ အား ကာင့်းသာ အသီးကုိ သီးရနေ့်
ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ သည့် ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွော ဖစ့်ထဆွေနေ့်းလာစရနေ့်" 

Titus 15

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်ပါလသုည့် တိတထံုသို့  ပးစားကုိ အဆုံးသတ့်သည့်။
သူအပါင်းတိေု့
"လတဆွေအားလံးု"
ယုံေကည်ခင်းနှင့်တေကဆွေ ငါတိေု့ ကုိ ချစ်သာသူများ
ဖစ့်နိငု့်ချ အဖများမှာ (၁) "ငါတို့ ကုိ ချစ့်သာ
ယုံေကည့်သူများ" သို့ မဟတု့် (၂) "တညီူသာ
ယုံေကည့်ခင့်းရိှသည့်အတဆွေက့် ငါတို့ ကုိ ချစ့်သာ ယုံေကည့်သူများ"
သင်တိေု့ အပါင်း၌ ကျးဇူးတော် စသတေည်း
ခရစ့်ယောနေ့်အချင့်းချင့်း ဤသို့  နှုတ့်ဆက့်ကခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
မတ္တ ာတာ့်သည့် သင့်တို့ နှင့်အတ ူရိှပါစ" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့ အားလံးုအပါ် ဘုရားသခင့် ကျးဇူးပုမည့်အကာင့်း
ငါဆုတာင့်းသည့်"

Translation Questions

Titus 3:1

အပ်ုစုိးသူများနှင့်အခဆွေင့်အာဏာသူတိေု့ အား
ယုံေကည်သူများကမည်သို့ သာသဘာထားရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူများသည့် သူတို့ ၏အပု့်စုိးခင့်းကုိဝနေ့်ခံလျက့်
သူတို့ ၏စကားကုိနေားထာင့်ပီး
ကာင့်းသာအမှုတို့ ကုိလပု့်ဆာင့်၍အသင့်ရိှရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Titus 3:3

မယုံေကည်သူအစခံကျွနတိ်ေု့ အား
မည်သည့်အရာတိေု့ ကလမ်းလဆွေဲရနဦ်းာင်သနည်း။
သူတို့ ၏တပ့်မက့်မှုဆန္ဒများ ၊ပျာ့်ပါးခင့်းများ
မနောလိမုုနေ့်းတီးခင့်း တို့ က
သူတို့ အားလမ့်းလဆွေဲရနေ့်ဦးဆာင့်ပါသည့်။

Titus 3:4

ဘုရားသခင်သည်ကျွနပ််တိေု့ အား ကယ်ေတေင်သည်မှာ
မည်သည့ိအဓိပ္ပါယ်ေကုိလိသုနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်ကျွနေ့်တို့ အား
အသစ့်မဆွေးဖဆွေါးခင့်းနှင့်ဆုိင့်သာဆးကာခင့်းဖင့်၎င့်း၊
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်၏အသစ့်ပုပင့်ခင့်းဖင့်၎င့်း
ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိဆုိလိပုါသည့်။
မိမိ၏ဖာင့်မတ့်သာအကျင့်အားဖင့်ရသာကယေ့်တင့်ခင့်းမဟတု့်ပါ။
ကျွနပ််တိေု့ ကယ်ေတေင်ခင်းရခင်းသည်ကျွနပ််တိေု့ ၏ကာင်းသာအကျင့်ကာင့်လား
သို့ မဟတ်ုေ ဘုရားသခင်၏သနားခင်းဂရုဏာတော်ကာင့်ဖစ်သလား။
ကျွနေ့်တို့ ကယေ့်တင့်ခင့်းရရိှခင့်းသည့်
ဘုရားသခင့်၏သနေားခင့်းဂရုဏာတာ့်သက့်သက့်ကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Titus 3:6

ဘုရားသခင်သည်တေရားမျှတေစဆွောစီရင်ပီးနာက်
ကျွနပ််တိေု့ အားဘာလပ်ုပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်ကျွနေ့်ပ့်တို့ အားသူ၏အမဆွေဆက့်ခံသူများဖစ့်စပါသည့်။

Titus 3:8

ယုံေကည်တိေု့ သည်မိမိတိေု့ ၏စိတ်ေကုိမည်သည့်အပါ်၌ထားရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်မိမိတို့ ၏စိတ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်ကျင့်စလိသာကာင့်းသာအကျင့်ကုိကျင့်သည့်အပါ်၌ထားရိှရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Titus 3:9

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သည့်အရာကုိာင်သင့်သနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
မုိက့်မဲသာပုစ္ဆာအမးများကုိရှာင့်ရှားသင့်ပါသည့်။

တေကိမ်သို့ မဟတ်ုေနှစ်ကိမ်သတိေပးပီးနာက်
မည်သူကုိပယ်ေားနှင်ထုတ်ေရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ ကုိသင့်းခဆွေဲသာသူအား
တကိမ့်သို့ မဟတု့်နှစ့်ကိမ့်သတိပးပီးနောက့်ပယေ့်ရှားနှင့်ထုတ့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Titus 3:14

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်များစဆွောသာအသီးကုိသီးရန်
မည်သို့ လပ်ုာင်ကရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်မိမိတို့ လိအုပ့်သာအရာများရရိှရနေ့်အတဆွေက့်
ကာင့်းသာအကျင့်တို့ ကုိအမဲကျင့်၍သင့်ယူေကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Philemon

Chapter 1

1 ယေရှုခရစ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာအားဖင့် အကျဉ့်းခံရသာ ငါပါလနှုင့် ငါ ညီတိမာသသည့်၊ ငါတို့  ချစ့်သာ
လပု့်ဘာ့်ဆာင့်ဘက့်ချင့်းဖိလမုနေ့်၊ 2 ငါတို့ ချစ့်သာ နှမအပ္ပိ၊ ငါတို့ စစ့်သူရဲချင့်း အာခိပ္ပုမှစ၍ သင့်၏ အိမ့်၌ရိှသာ အသင့်းတာ့်ကုိ
ကားလိကု့်ပါ၏။ 3 ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်နှင့် ငါတို့ အဘတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်အထံတာ့်ကကျးဇူးတာ့်နှင့်
ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့် သင့်တို့ ၌ ရိှပါစသာ။ 4 သင့်သည့်သခင့် ယေရှုခရစ့်ကုိ ယုံေကည့်၍ သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့ ကုိ ချစ့်သည့်ဟု
ငါသည့်ကားလျှင့်၊ 5 ငါ၏ဘုရားသခင့် ကျးဇူးတာ့်ကုိ အစဉ့်ချးီမဆွေမ့်း၍၊ သင့်အဘို့  အလိငုှါ ဆုတာင့်းပဌနော ပုလျက့်နေ၏။ 6
ဆုတာင့်းသာအချက့်ဟမူူကား၊ သင့်သည့် ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆက့်ဆံသာ အရိှနေ့်ကီး၍၊ သူတပါးတို့  သည့် ယေရှုခရစ့်အဘို့ အလိငုှါ
ငါတို့ ၌ ကာင့်းသာအရာ ရိှသမျှတို့ ကုိ ဝနေ့်ခံမည့်အကာင့်း ဆုတာင့်း ပဌနောပု၏။ 7 အချင့်းငါ ညီ၊ သင့်သည့် သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏
စိတ့်နှလံးုကုိ သက့်သာစသာကာင့်၊ သင့်၏မတ္တ ာကုိ ထာက့်၍ ငါတို့ သည့် အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ချမ့်းသာခင့်းရိှ၏။ 8 ထုိကာင့်၊
သင့်သည့်ပုသင့်သာအမှုအရာကုိ ပညတ့်ထားခင့်းငှါ၊ ငါသည့် ခရစ့်တာ့်အားဖင့် အလဆွေနေ့် ရဲရင့်စရာ အခဆွေင့်ရိှသာ့်လည့်း၊ 9
အသက့်ကီးသာ ပါလတုည့်းဟသာ ယေရှုခရစ့်ကာင့် အကျဉ့်းခံရသာသူ ဖစ့်လျက့်ပင့်၊ မတ္တ ာအားဖင့်သာ သင့်ကုိ
တာင့်းပနေ့်ပါ၏။ 10 ချည့်နှာင့်ခင့်းကုိခံစဉ့်တဆွေင့် ငါဖစ့်ဘဆွေါးစသာ သားတည့်းဟသာ၊ 11 သင့်သည့် အထက့်ကအသုံးမရသာသူ၊
ယေခုတဆွေင့် ငါနှင့်သင့်သည့် အသုံးရသာသူ ဩနေသိမ့်အဘို့  ငါတာင့်းပနေ့်ပါ၏။ 12 ထုိသူကုိ သင့်ထံသို့  ငါပနေ့်စသည့်ဖစ့်၍၊ သူ့ကုိ
ငါ ရင့်သဆွေးကဲသို့ မှတ့်လျက့် လက့်ခံလာ။ 13 ဧဝံဂလီတရားကာင့် ချည့်နှာင့်ခင့်းကုိ ငါခံစဉ့်တဆွေင့်၊ သူသည့် သင့်၏ ကုိယေ့်စားငါ ကုိ
ပုစုစမည့် အကာင့်း၊ သူ့ကုိ ငါထားချင့်သာ့်လည့်း၊ 14 သင့်သည့်ငါ၌ ကျးဇူးပုရာတဆွေင့် အနိငု့်ပုရသကဲသို့ မဟတု့်၊
အလိအုလျာက့်ပုစချင့်သာ စိတ့် ရိှသည့်ဖစ့်၍၊ သင့်၏ အခဆွေင့်မရိှလျှင့် အလျှင့်းမပုလိ။ု 15 ထုိမှတပါး၊ သင့်သည့်သူ့ကုိ
အစဉ့်ရစခင့်းငှါ၊ သူသည့် သင့်နှင့်ခဏကဆွောသဆွေားသည့်ဟ ုဆုိစရာရိှ၏။ 16 ထုိသို့ ဆုိသာ့်၊ အစခံ ကျွနေ့်ကဲသို့ ရမည့်ဟ ုမဆုိလိ၊ု ငါ၌
အထူးသဖင့် ချစ့်သာညီ၊ သင့်၌ကား၊ ဇာတိအားဖင့်၎င့်း၊ သခင့်ဘုရားအားဖင့်၎င့်း၊ သာ၍ချစ့်သာ ညီကဲသို့ ရမည့်ဟု
ဆုိလိသုတည့်း။ 17 သို့ ဖစ့်၍ သင့်သည့်ငါ ကုိ အပါင့်းအဘာ့်ကဲသို့  မှတ့်လျှင့်၊ သူ့ကုိငါကဲသို့ ပင့် လက့်ခံလာ။ 18 သူသည့်
သင့်၌ပစ့်မှားခင့်း၊ ကးတင့်ခင့်း တစုံတခုရိှလျှင့်၊ ငါ အတဆွေက့်အတာ မှတ့်လာ။ 19 ဆပ့်ပးမည့်ဟ ုငါပါလသုည့် ကုိယေ့်လက့်နှင့်
ရးထား၏။ သို့ ရာတဆွေင့် သင့်၏ကုိယေ့်တည့်းဟသာ ကးကုိပင့် ငါ အားဆပ့်ပးရသာအကာင့်းရိှသည့်ဟ ုငါမဆုိ။ 20 အချင့်းငါ ညီ၊
သခင့်ဘုရား၌ငါ ကုိ ကျးဇူးပုပါလာ။ ခရစ့်တာ့်၌ ငါ စိတ့်နှလံးုကုိ သက့်သာစပါလာ။ 21 သင့်သည့်နေားထာင့်မည့်ဟု
ယုံေမှားခင့်းမရိှသည့် သာမက၊ ငါပာသည့်ထက့်သာ၍ ပုမည့်ဟ ုအမှနေ့်သိလျက့် ငါရးလိကု့်ပါ၏။ 22 ထုိမှတပါး၊
ငါတည့်းခုိစရာအရပ့်ကုိလည့်း ပင့်လာ။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် ဆုတာင့်း ပဌနောပုသာအားဖင့် သင့်တို့ ရိှရာသို့
ငါရာက့်ရသာ အခဆွေင့်ကုိ ပးတာ့်မူမည့်ဟ ုမာ့်လင့်ခင့်းရိှ၏။ 23 ယေရှုခရစ့်ကာင့် ငါနှင့်အတ ူအကျဉ့်းခံရသာ ဧပဖမှ စ၍၊ 24

ငါ၏ လပု့်ဘာ့်ဆာင့်ဘက့် မာကု၊ အာရိတ္တ ာခု၊ ဒမ၊ လကုာတို့ သည့် သင့်ကုိ နှုတ့်ဆက့်က၏။ 25 ငါတို့  သခင့်ယေရှုခရစ့်၏
ကျးဇူးတာ့်သည့် သင့်တို့ ၏ စိတ့်ဝိညာဉ့်နှင့်အတ ူရိှပါစသတည့်း။ အာမင့်။ 

Philemon 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု ဤစာကုိ ရးသူအဖစ့် သူ့ကုိယေ့်သူ သုံးကိမ့်
ဖာ့်ပထားပါသည့်။ သိသာထင့်ရှားစဆွောပဲ တိမာသက သူနှင့်
အတ ူရိှခဲကာင့်းနှင့် သူက ရှင့်ပါလ ုပာတဲအတိငု့်း
စကားလံးုများကုိ ရးချခဲနိငု့်ခရိှပါသည့်။ ရှင့်ပါလကု
ဖိလမုနေ့်၏ အိမ့်ကုိ အသင့်းတာ့်အဖစ့် တဆုံကသာ
သူများကုိ နှုတ့်ခဆွေနေ့်းဆက့်ထားပါသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
"ငါ"နှင့်"ငါ " ဟသာဥပမာအားလံးုသည့် ရှင့်ပါလကုို
ရည့်ညွှနေ့်းဖာ့်ပထားခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။ ဤစာကုိ ရးပို့ ခင့်း

ခံရသာ အဓိကပုဂ္ဂိုလ့်မှာ ဖိလမုနေ့် ဖစ့်သည့်။
"သင့်"နှင့်"သင့်၏" ဟသာ စကားလံးုသည့် သူ့ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
"ငါတို့ ၏" ဟသာ စကားလံးုမှာ ဤနေရာ၌ ပါလနှုင့် ဖိလမုနေ့်
အပါအဝင့် အားလံးုကုိ ထည့်ဝင့်နိငု့်ပါသည့်။ ဖစ့်နိငု့်ခမှာ
ဖိလမုနေ့်၏နေအိမ့်တဆွေင့် အသင့်းတာ့်အနေဖင့် တဆုံကသာ
ယုံေကည့်သူများပါဝင့်နိငု့်ပါသည့်။ 
ယေရှုခရစ်တော်နှင့် စပ်င်သာအားဖင့် အကျဉ်းခံရသာ ငါပါလနှုင့် ညီ
တိေမာသတိေု့ မှ ဖိလမုနထံ်သို့
သင့်၏ဘာသာစကားတဆွေင့် စာတစ့်စာင့်၏ စာရးသူများကုိ
ထူးခားသာ မိတ့်ဆက့်ရးနေည့်းတစ့်ခုရိှနိငု့်ပါသည့်။
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အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "ကျွန့်ပု့် ပါလ၊ု
ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ အစခံ နှင့် ငါတို့ ၏ ညီတိမာသတို့ သည့်
ဤစာကုိ ဖိလမုနေ့်ထံသို့  ရးလိကု့်ပါသည့်။ 
ယေရှုခရစ်တော်နှင့် စပ်င်သာ အကျဉ်းသား
"ယေရှုခရစ့်တာ့်အတဆွေက့်ကာင့် အကျဉ့်းသား တစ့်ယောက့်"။
ရှင့်ပါလ၏ု တရားဟာချက့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာ သူများက သူ့ကုိ
ထာင့်သဆွေင့်းအကျဉ့်းချထားခင့်းဖင့် ပစ့်ဒဏ့်ပးပါသည့်။
ညီ
ဤနေရာတဆွေင့် "ညီ" ဟသာ စကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်သည့်
ခရစ့်တာ့်၌ လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဘက့် တစ့်ဦးကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
လပ်ုဖာ်ာင်ဘက်
ငါတို့ ကဲသို့  ဧဝံဂလိ သတင့်းပနေ ့်နှရှေ့ံရနေ့် လပု့်ဆာင့်သာသူ
ငါတိေု့ ၏ နှမ အပ္ပိ
"ငါတို့ ၏ လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဘက့် ဖစ့်သာ၊ ယုံေကည့်သူ အပ္ပိ"
သို့ မဟတု့် "ငါတို့ ၏ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့်ဆုိင့်သာ နှမအပ္ပိ" (ရှု - )
အာခိပ္ပု
ဤနောမည့်သည့် ဖိလမုနေ့်နှင့် အတအူသင့်းတာ့်တဆွေင့် ရိှနေသာ
အမျ ိုသားတစ့်ဦး၏ အမည့် ဖစ့်ပါသည့်။ 
ငါတိေု့ ၏ လပ်ုဖာ်ာင်ဘက် စစ်သူရဲ
ဤနေရာတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ကီး ရှင့်ပါလသုည့် အာခိပ္ပုနှင့်
ပတ့်သက့်၍ ပာကားရာတဆွေင့် သူတို့ ကုိသူတို့  စစ့်တပ့်တဆွေင့်
စစ့်မှုထမ့်းနေသာ စစ့်သူရဲများကဲသို့
သုံးနှုနေ့်းပာဆုိထားပါသည့်။ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ အာခိပ္ပုသည့်
ရှင့်ပါလ ုကဲသို့ ပင့် ဧဝံဂလိတရား ပနေ ့်နှရှေ့ံရနေ့် အစဉ့်
ကိုးစားလပု့်ဆာင့်သာသူ ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့်
စပ့်ဆုိင့်သာစစ့်သူရဲ" သို့ မဟတု့် "ကျွန့်ပု့်တို့ နှင့်အတူ
ဝိညာဉ့်ရးရာ တိကု့်ပဆွေဲကုိ တိကု့်သာသူဖစ့်သည့်" ဟဆုိုလိခင့်း
ဖစ့်ပါသည့်။ 
ငါတိေု့ ၏ သခင်ယေရှုခရစ်နှင့် ငါတိေု့ ၏ အဘဘုရားသခင်အထံတော်က
ကျးဇူးတော်နှင့် ငိမ်သက်ခင်းသည် သင်တိေု့ ၌ပါစ
ငါတို့ ၏ အဘဘုရားသခင့်နှင့် သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့်
သင့်တို့ အား ကျးဇူးတာ့်နှင့် ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ ပးပါစ။
ဤစကားများသည့် ကာင့်းချးီပးခင့်း တစ့်ခုဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ အဘ
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့်၏ အရးကီးသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်တစ့်ခု
ဖစ့်သည့်။ (ရှု - )
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ယေဘုယေျအချက်အလက်
"ငါတို့ "ဟသာ စကားလံးုသည့် အများအတဆွေက့် သုံးထားသာ
စကားဖစ့်ပီး ရှင့်ပါလ၊ု တိမာသနှင့် ဖိလမုနေ့်တို့ ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ 

သင်သည် ယုံေကည်ခင်းကုိ က်ခင်း
"သင့်ကျွန့်ပု့်တို့ နှင့် အတတူကဆွေလပု့်ဆာင့်ခင့်းကာင့်"
ကာင်းသာအရာသမျှတိေု့ ကုိ သိနိင်ုမည်အကာင်း
"ကာင့်းသာအရာကုိ သိကျွမ့်းခင့်း အကျ ိုးရလာစရနေ့်"
ခရစ်တော်၌
ခရစ့်တာ့်ကာင့်
သင့်အားဖင့် သန ့င်းသူ၊ ယုံေကည်သူတိေု့ ၏ စိတ်ေနှလံးုကုိ
သက်သာရွှင်လနး်စသာကာင့်
"သင့်သည့် ယုံေကည့်သူများကုိ အားပးသည့်" သို့ မဟတု့်
"သင့်သည့် ယုံေကည့်သူများကုိ ကူညီခဲသည့်" 

ညီ
"ချစ့်သာညီ" သို့ မဟတု့် "ချစ့်သာသူငယေ့်ချင့်း။" ရှင့်ပါလကု
ဖိလမုနေ့်ကုိ "ညီ" ဟ ုခါ် ခဲသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူတို့
နှစ့်ဦးစလံးုသည့် ယုံေကည့်သူများဖစ့်သကဲသို့  သူတို့ ၏
မိတ့်သဟာယေကုိ အလးထားသာကာင့် ဖစ့်သည့်။
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က်စပ်ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပါလကု သူ၏တာင့်းဆုိမှုနှင့်
သူ၏စာရးရခင့်းအကာင့်းရင့်းကုိ
အစပုရးသားထားပါသည့်။
ခရစ်တော်အားဖင့် ရဲရင့်ခင်းများ
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) "ခရစ့်တာ့်အားဖင့်
အခဆွေင့်အာဏာ" သို့ မဟတု့် (၂) "ခရစ့်တာ့်အားဖင့် သတ္တ ိရိှခင့်း"
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ခရစ့်တာ့်က ငါ ကုိ
အခဆွေင့်အာဏာပးထားသာကာင့် ရဲရင့်သည့်။"

မတေ္တ ာအားဖင့်
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပါယေ့်များ ၁) "ဘုရား၏လမူျားကုိ
သင့်ချစ့်သည့်ကုိ ငါသိသာကာင့်" ၂) "သင့်ငါ ကုိ
ချစ့်သာကာင့်" ၃) "သင့်ကုိ ငါချစ့်သာကာင့်"
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ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဩနေသိမ့်ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ရာကုိ ခုိးယူေ၍
ထဆွေက့်ပးသဆွေားသာ ဖိလမုနေ့်၏ ကျွနေ့်အမျ ိုးသားတစ့်ဦး၏
နောမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ချည်နှာင်ခင်းကုိ ခံစဉ်တေဆွေင်
အများအားဖင့် အကျဉ့်းသားများသည့် သံကိုးကဆွေင့်းများဖင့်
ချည့်နှာင့်ခံလရိှသည့်။ ရှင့်ပါလသုည့် ဩနေသိမ့်ကုိ
သင့်ကားခဲသာအချနိေ့်တဆွေင့် သူသည့် ထာင့်ထဲ၌
အကျဉ့်းချခံနေရချနိေ့်ဖစ့်ပီး ဤစာကုိ ရးသားချနိေ့်၌
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သူသည့်ထာင့်ထဲတဆွေင့် အကျဉ့်းချခံနေရဆဲ ဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ငါထာင့်ထဲ၌ ရိှနေစဉ့်တဆွေင့်"
ငါသ့ား ..... ဩနသိမ်
ငါ သား ဩနေသိမ့်၊ ရှင့်ပါလမှု ဩနေသိမ့်နှင့်
မိတ့်ဆဆွေဖစ့်ကာင့်း ပာဆုိရာတဆွေင့် အဖနှင့်သား
တစ့်ဦးကုိတစ့်ဦး ချစ့်ခင့်သာ ပုံစံနှင့် ပာဆုိထားသည့်။
ဩနေသိမ့်သည့် ရှင့်ပါလ၏ု သားအရင့်း မဟတု့်ပါ။ သို့ သာ့်
ရှင့်ပါလ ုက သူ့ကုိ ချစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"ငါ၏ဝိညာဉ့်ရးရာသား ဩနေသိမ့်"
ဩနသိမ်
ဩနေသိမ့် ဟသာ နောမည့်၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
"အကျ ိုးအမတ့်ရိှသာ" သို့ မဟတု့် "အသုံးတည့်သာ" ဟု
အဓိပ္ပါယေ့် ရပါသည့်။ 
ငါဖစ်ဘဆွေားစသာသား
ဩနေသိမ့်က ရှင့်ပါလအုတဆွေက့် သားတစ့်ယောက့်ကဲသို့
မည့်သို့ ဖစ့်လာသည့်ကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွော ပာ၍ ရပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ငါက
ခရစ့်တာ့်အကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်သာအခါတဆွေင့် အသစ့်သာ
အသက့်တာကုိ လက့်ခံရရိှသူ" သို့ မဟတု့် "ငါ၌ သားကဲသို့
ဖစ့်လာသာသူ"

ထုိသူကုိ သင့်ထံသို့  ငါပနစသည်
ရှင့်ပါလ ုသည့် ဩနေသိမ့်နှင့်အတ ူဤစာစာင့်ကုိ
သယေ့်ဆာင့်သဆွေားသာ အခားယုံေကည့်သူ တစ့်ဦးအား
ပနေ့်လွှတ့်လိကု့်ခင့်း ဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
ငါရ့င်သဆွေး
"နှလံးုသား" ဟသာ စကားလံးုကုိ ချစ့်မတ့်နိးုခင့်းခံရသာ
သူအတဆွေက့် ဤနေရာတဆွေင့် အသုံးပုထားပါသည့်။ ရှင့်ပါလကု
ဤစကားလံးုကုိ ဩနေသိမ့်နှင့် ပတ့်သက့်၍ ပာဆုိထားပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ငါချစ့်မတ့်နိးုရသာသူ"

သင်၏ကုိယ်ေစား ငါကုိ့ ပုစုစမည်
"သင့်က ဤနေရာ၌ မရိှနိငု့်သာကာင့် သူသည့် ငါ အား
ကူညီနိငု့်မည့်" သို့ မဟတု့် "သင့်၏ကုိယေ့်စား သူသည့် ငါ အား
ကူညီနိငု့်မည့်"
ဧဝံဂလိတေရားတော်ကာင့်
"ဧဝံဂလိတရားကုိ ငါ ဟာကားသာကာင့်"
ချည်နှာင်ခင်းကုိ ငါခံစဉ်တေဆွေင်
"ငါထာင့်ထဲတဆွေင့် အကျဉ့်းခံနေရစဉ့်"
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သို့ သာ်လည်း သင်၏အခဆွေင့် မလျှင် အလျင်းမပုလို
ရှင့်ပါလကု ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်အဓိပ္ပါယေ့်နှစ့်ခု ရိှသာအဆုိကုိ
အခားသာ အဓိပ္ပါယေ့် အဖစ့် ပာဆုိထားပါသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "သို့ သာ့်လည့်း သင့်က

အခဆွေင့်ပးမှသာလျှင့် ငါက သူ့ကုိ ငါနှင့်တကဆွေ ရိှစချင့်သည့်။" (ရှု
- )

သင်သည် ငါအား ကျးဇူးပုရာတေဆွေင် လိအုပ်သာကာင်းမှုပုသက့ဲသို့
မဟတ်ုေဘဲ ကုိယ့်ေစိတ်ေန္ဒအလျာက် ကာင်းသာအရာပုခင်းသာ
န္ဒသည်ဖစ်၍
"သင့်သည့် မှနေ့်ရာအမှုကုိ လပု့်ဆာင့်ရာ၌ ငါ၏
အတင့်းတိကု့်တဆွေနေ့်း ခင့်းကာင့် မဟတု့်ဘဲ ကို့ ယေ့်ဆန္ဒအရ
လပု့်ဆာင့်ဖို့ ရနေ့် အလို့ ြငှာ ဖစ့်သည့်။"

ကုိယ့်ေစိတ်ေန္ဒအရ သာ ကာင်းသာအရာပုခင်း
"ကုိယေ့်စိတ့်ဆန္ဒအလျာက့် မှနေ့်သာအမှုကုိ ပုခဲသာကာင့်"
သူသည် သင့်ထံမှ ခဆွေဲခဆွောရခင်းမှာ ဤအတေဆွေက်ကာင့် ဖစ်နိင်ုသည်။
ဤစကားကုိ ပုခင့်းပပုံစံဖင့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ဤအတဆွေက့်ကာင့်
ဘုရားသခင့်က ဩနေသိမ့်အား သင့်ထံမှ အဝးသို့
ခါ်ဆာင့်သဆွေားခင့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။"

ခဏ
ဤအတာအတဆွေင့်း
အစခံကျွနက့ဲ်သို့ ရမည်ဟ ုမလို
"ကျွနေ့်တစ့်ဦးထက့် ပုိတနေ့်ဖုိးရိှသာ"

ချစ်လှစဆွောသာညီ
"ချစ့်လှစဆွောသာညီတစ့်ဦး" သို့ မဟတု့် "ခရစ့်တာ့်၌
တနေ့်ဘုိးရိှသာညီတစ့်ဦး"
သင်၌ကား ..... သာ၍
"သူက သင့်အတဆွေက့် ပုိ၍အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသာသူ"

ဇာတိေအားဖင့်၎င်း
"လတူစ့်ဦးအနေဖင့်သာ့်လည့်းကာင့်း"ရှင့်ပါလကု
ဩနေသိမ့်ကုိ ယုံေကည့်စိတ့်ချရသာ ကျွနေ့်တစ့်ဦးအနေဖင့်
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
သခင်ဘုရားအားဖင့်၎င်း
"သခင့်ဘုရား၌ ရိှသာညီအကုိတစ့်ဦးကဲသို့ " သို့ မဟတု့်
"သူသည့်သခင့်ဘုရားနှင့် သက့်ဆုိင့်သာသူ ဖစ့်သာကာင့်။"

Philemon 17

သင်သည် ငါအား အပါင်းအဖာ်အဖစ် မှတ်ေလျှင်
"သင့်သည့် ငါ အား ခရစ့်တာ့်အတဆွေက့် လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဖက့်
တစ့်ဦးကဲသို့  သတ့်မှတ့်လျှင့်"
ငါအ့တေဆွေက်သာ မှတ်ေလာ။့
"ငါသည့် သင့်၌ အကးဆပ့်ပးရမည့်သူအဖစ့် ပာပါ။"

ငါ ပါလသုည် ကုိယ့်ေလက်နှင့် ဤအရာကုိ ရးထားသည်။
ငါ၊ ပါလကုိုယေ့်တိငု့်၊ ဤစာကုိ ရးသည့်။ ဤအပုိင့်းကုိ ပါလကု
သူ၏လက့်ဖင့် ကုိယေ့်တိငု့်ရးသားထားသည့်။
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အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ဖိလမုနေ့် ကုိယေ့်တိငု့် ဤစကားများကုိ
ပါလထံုမှ အမှနေ့်တကယေ့်လာသည့်ကုိ သိရိှရနေ့်အတဆွေက့် ဖစ့်သည့်။
ပါလကု သူ့ကုိ အမှနေ့်တကယေ့် ပးမည့် ဖစ့်သည့်။
သင့်အား မပာစိမ့်သာ်ငှါ
"သင့်အား ငါ သတိပးရနေ့်မလိအုပ့်ပါ" သို့ မဟတု့်
"သင့်သိနှင့်ပီးသား ဖစ့်သည့်။"

သင်၏ကုိယ်ေတေည်း ဟသာ အကးကုိ ငါအ့ားပ်ပးရန ်သည်။
သင့်၏ကုိယေ့်ပုိင့်အသက့်ကုိ ငါ အား ပးရနေ့်ရိှသည့်။ ပါလု
ပာချင့်သည့်မှာ ဖိလမုနေ့်သည့် ဩနေသိမ့် သို့ မဟတု့် ပါလကု
သူ့ထံ အကးပးရနေ့် ရိှသည့်ဟ ုပာရနေ့် မလိပုါ။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ဖိလမုနေ့်က ပါလထံု ပုိပီး ပးစရာရိှ၍
ဖစ့်ပါသည့်။ ဖိလမုနေ့်က သူ့အသက့်ကုိ ပါလအုား
ပးရနေ့်ရိှသည့်အကာင့်း ရှင့်းလင့်းစဆွော ပာနိငု့်ပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "သင့်သည့် ငါ ထံ ပုိ၍
ပးရနေ့်အကာင့်း ရိှသည့်။" သို့ မဟတု့် "သင့်အသက့်ကုိ ငါ အား
ပးရနေ့် ရိှသည့်။ အကာင့်းမှာ သင့်ကုိ ငါ
ပာခဲသာအရာများက သင့်အသက့်အား ကယေ့်ခဲသာကာင့်
ဖစ့်သည့်။ 
ငါစိ့တ်ေနှလံးုအား သက်သာစပါ
"ငါ အား ပျာ့်ရွှင့်စပါ" သို့ မဟတု့် "ငါ အား စိတ့်ချမ့်းသာစပါ။"
ပါလကု ဩနေသိမ့်ကုိ မည့်ကဲသို့  ပုလပု့်စချင့်သည့်
ဟဆုိုခင့်းကုိ ရှင့်းလင့်းအာင့် ပာဆုိ၍ ရနိငု့် ပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ဩနေသိမ့်ကုိ
သနေားကင့်နောစဆွော လက့်ခံပးခင့်းအား ဖင့် ငါ၏စိတ့်နှလံးုကုိ
ရွှင့်လနေ့်းစပါ။" 
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ပါလကု သူ၏စာကုိ အဆုံးသတ့်ရာတဆွေင့် ဖိလမုနေ့်နှင့်
သူ၏အိမ့်၌ အသင့်းတာ့်အဖစ့် ဆုံတကသာ
ယုံေကည့်သူများကုိ ကာင့်းချးီပးပါသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤနေရာမှာ "သင့်၏" နှင့် "သင့်" ဟသာ စကားလံးုများသည့်
ဖိလမုနေ့်နှင့် သူ၏အိမ့်၌ ဆုံတကသာ ယုံေကည့်သူများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပာဆုိထားပီး အများကိနေ့်းအသုံးပုထားပါသည့်။ 
သင်သည် နားထာင်မည်ဟယုံုေမှားခင်းမသည်
"ငါတာင့်းဆုိချက့်ကုိ သင့်လပု့်မည့်ဟု
ငါအသအချာသိသာကာင့်။"

တေချနိတ်ေည်းမှာဘဲ
လည့်းဘဲ
ငါအ့ဖို့  တေည်းခုိစရာအရပ်ကုိ ပင်လာ။့
"သင့်၏ အိမ့်၌ ငါ အတဆွေက့် တည့်းခုိရနေ့်အခနေ့်း အသင့်ပင့်ထားပါ။"
ပါလကု ဖိလမုနေ့်ကုိ ဤအရာအား လပု့်ပးဘို့ ရနေ့်
တာင့်းဆုိထားပါသည့်။

သင်တိေု့ ရာသို့  ငါရာက်ရသာအခဆွေင့်ကုိ ပးတော်မူမည်။
"သင့်တို့ ဆီကုိ ငါလာနိငု့်ဘို့ ရနေ့်အတဆွေက့် ငါ ကုိ ထာင့်သဆွေင့်း
အကျဉ့်းချထားသာ သူများက ငါ ကုိ လဆွေတ့်ပးလိမ့်မည့်။
သို့ မှသာ ငါသည့် သင့်တို့ ထံ လာနိငု့်မည့်ဖစ့်သည့်"
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ယေရှုခရစ်တော်ကာင့် ငါနှင့် အတေ ူအကျဉ်းခံရသာ
"ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ အမှုတာ့်ကုိ ဆာင့်သာကာင့် ငါနှင့်အတူ
ထာင့်သဆွေင့်း အကျဉ့်းချခံရသာသူ"

ဧပဖ
ပါလနှုင့်အတ ူထာင့်သဆွေင့်းအကျဉ့်းချခံရသာ ယုံေကည့်သူ
တစ့်ဦး ဖစ့်သည့်။ 
ငါ၏ လပ်ုဖာ်ာင်ဘက် မာကု၊ အာရိတေ္တ ာခု၊ ဒမ၊ လကုာ
"ငါ၏ လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဖက့်များ ဖစ့်ကသာ မာကု၊ အာရိတ္တ ာခု၊
ဒမ၊ လကုာတို့ သည့်လည့်း သင့်ကုိနှုတ့်ဆက့်လိကု့်ပါသည့်"
မာကု၊ အာရိတေ္တ ာခု၊ ဒမ၊ လကုာ
ဤနောမည့်များသည့် အမျ ိုးသားများ၏ နောမည့်များဖစ့်သည့်။ 
ငါ၏ လပ်ုဖာ်ာင်ဘက်
"ငါနှင့်အတ ူအလပု့်လပု့်သာ အမျ ိုးသားများ" သို့ မဟတု့်
"ငါနှင့်အတ ူအလပု့်လပု့်သာသူများအားလံးု"
ငါတိေု့  သခင်ယေရှုခရစ်၏ ကျးဇူးတော်သည် သင်တိေု့ ၏ စိတ်ေဝိညာဉ်နှင့်အတေူ
ပါစသတေည်း။
"သင့်တို့ ၏" ဟသာ စကားလံးုက ဤနေရာတဆွေင့် ဖိလမုနေ့်နှင့်
သူ၏ အိမ့်တဆွေင့် ဆုံတသာသူအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
"သင့်တို့ ၏ စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုများသည့်
ကုိယေ့်စားပု စကားလံးုတစ့်ခု ဖစ့်ပီး လထုူကုိယေ့်တိငု့်ကုိ
ကုိယေ့်စားပုထားပါသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ချက့် -
"ငါတို့ ၏ သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့် သင့်တို့ ကုိ
သနေားကင့်နောခင့်းရိှပါစ။" 
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Translation Questions

Philemon 1:1

ပါလသုည် ဤစာကုိ ရးနစဉ် မည်သည့်နရာတေဆွေင် သနည်း။
ပါလသုည့် ဤစာကုိ ရးနေစဉ့် အကျဉ့်းထာင့်ထဲတဆွေင့်
ရိှပါသည့်။
ဤစာကုိ မည်သူတိေု့ ထံ ရးသနည်း။
ဤစာကုိ ဖိလမုနေ့်၊ ပါလခုျစ့်သာ ညီအစ့်ကုိများနှင့်
နောက့်တာ့်လိကု့်အသင့်းသားများထံ ရးပါသည့်။
အသင်းတော် အစည်းအဝးကုိ မည်သည့်နရာတေဆွေင် ပုလပ်ုသနည်း။
အသင့်းတာ့် အစည့်းအဝးကုိ နေအိမ့်တဆွေင့် ပုလပု့်ပါသည့်။

Philemon 1:4

ပါလကားရသာ ဖိလမုန၏် ကာင်းသာလက္ခဏာများမှာ အဘယ်ေနည်း။
ပါလကားရသာ ဖိလမုနေ့်၏ ကာင့်းသာလက္ခဏာများမှာ
သူ၌ရိှသာချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ၊ သခင့်ဘုရားကုိယုံေကည့်၍
သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့ ကုိ ယုံေကည့်ချစ့်ခင့်ခင့်းတို့ ဖစ့်ပါသည့်။
ပါလ၏ု ပာချက်အရ၊ ဖိလမုနသ်ည် သန ့င်းသူတိေု့ အား မည်သို့
ပုလပ်ုပးသနည်း။
ဖိလမုနေ့်သည့် သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ စိတ့်နှလံးုကုိ သက့်သာစရနေ့်
ပုလပု့်ပးပါသည့်။

Philemon 1:8

ပါလသုည် ဤစာကုိ ရးနစဉ် မည်သည့်နရာတေဆွေင် သနည်း။
ပါလသုည့် ဤစာကုိ ရးနေစဉ့် အကျဉ့်းထာင့်ထဲတဆွေင့်
ရိှပါသည့်။
ပါလကု ဖိလမုန၏် ပုရမည့်အမှုအရာတိေု့ ကုိ
အမိန ့ပးစခုိင်းနိင်ုသာ်လည်း အဘယ်ေကာင့် တောင်းပနပာရသနည်း။
ပါလသုည့် ဖိလမုနေ့်ကုိ မတ္တ ာအားဖင့်
တာင့်းပနေ့်ပာဆုိရခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။

Philemon 1:10

ပါလသုည် မည်သည့်အချနိတ်ေဆွေင် သနသိမ်၏ ခါင်းကုိင်ဖခင်ဖစ်ခ့ဲသနည်း။
ပါလသုည့် အကျဉ့်းထာင့်ထဲတဆွေင့် ရိှစဥ့်အချနိေ့်က သနေသိမ့်၏
ခါင့်းကုိင့်ဖခင့်ဖစ့်ခဲပါသည့်။
ပါလသုည် သနသိမ်ကုိ မည်သို့  လပ်ုစသနည်း။
ပါလသုည့် သနေသိမ့်ကုိ ဖိလမုနေ့်ထံသို့  ပနေ့်စပါသည့်။

ပါလသုည် ဤစာကုိ ရးနစဉ် မည်သည့်နရာတေဆွေင် သနည်း။
ပါလသုည့် ဤစာကုိ ရးနေစဉ့် အကျဉ့်းထာင့်ထဲတဆွေင့်
ရိှပါသည့်။
ပါလသုည် သနသိမ်မှ ှမည်သို့  ာင်ရဆွေက်ပးစချင်ပါသနည်း။
ပါလသုည့် သနေသိမ့်မှ သူ့ကုိ ကူညီပုစုပးစချင့်ပါသည့်။

Philemon 1:14

ပါလသုည်၊ ဖိလမုနက် သနသိမ်အပါ်တေဆွေင် မည်သို့  ပုစချင်သနည်း။
ပါလသုည့်၊ ဖိလမုနေ့်က သနေသိမ့်ကုိ
ကျွနေ့်တစ့်ယောက့်အဖစ့်မှ လဆွေတ့်လပ့်ခဆွေင့်ပး၍၊ ဩနေသိမ့်အား
ပါလထံုသို့  ပနေ့်သဆွေားခဆွေင့်ပုရနေ့် သဘာတစချင့်ပါသည့်။
ပါလကု ယေခုအချနိတ်ေဆွေင်၊ ဖိလမုနသ်ည် သနသိမ်ကုိ မည်သို့
သဘာထားစလိသုနည်း။
ပါလကု၊ ဖိလမုနေ့်သည့် သနေသိမ့်ကုိ သာ၍ချစ့်သာညီကဲသို့
သဘာထားစလိပုါသည့်။

Philemon 1:17

ပါလကု၊ ဖိလမုနထံ်၌ တေင်သာ သနသိမ်၏ အကးများနှင့်ပတ်ေသက်၍
ဖိလမုနအ်ား မည်သို့ ပုစလိသုနည်း။
ပါလကု ဖိလမုနေ့်ထံ၌ တင့်သာ သနေသိမ့်၏ အကးများကုိ
သူ၏စာရင့်းထဲတဆွေင့် ထည့်သဆွေင့်းထားစလိပုါသည့်။
ဖိလမုနက် ပါလအုပါ်တေဆွေင် မည်သည့် အကးတေင်သနည်း။
ဖိလမုနေ့်က ပါလအုပါ်တဆွေင့် သူ၏ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ
အကးတင့်ပါသည့်။

Philemon 1:21

ဖိလမုနသ်ည် သနသိမ်အား သူ့ထံသို့ ပနလ်ည်စလွှတ်ေမည်ဟ ုပါလကု
မျှာ်လင့်ပါသလား။
မျှာင့်လင့်ပါသည့်။ ဖိလမုနေ့်သည့် သနေသိမ့်ကုိ
သူ့ထံသို့ ပနေ့်လည့်စလွှတ့်မည့်ဟ ုပါလကု ယုံေကည့်မှုအပည့်
ရိှပါသည့်။
အကယ်ေ၍ ပါလသုည် ထာင်မှ လွှတ်ေခင်းခံရလျှင် မည်သည့်နရာသို့
လာမည်နည်း။
အကယေ့်၍ ပါလသုည့် ထာင့်မှ လွှတ့်ခင့်းခံရလျှင့်
ဖိလမုနေ့်ထံသို့  လာရာက့် လည့်ပတ့်လိမ့်မည့်။
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Hebrews

Chapter 1

1 ရှးလဆွေနေ့်လပီးသာအခါ ပရာဖက့်များအားဖင့် ဘုိးဘးတို့ အား အထပ့်ထပ့်အနေည့်းနေည့်း ဗြျာဒိတ့်ပးတာ့်မူသာ
ဘုရားသခင့်သည့်၊ ဤနောက့်ဆုံးကာလအခါ မိမိသားတာ့်အားဖင့် ငါတို့ အား ဗြျာဒိတ့်ပးတာ့်မူပီ။ 2 ထုိသားတာ့်ကုိ အလံးုစုံတို့ ၏
အမဆွေခံသခင့် အရာ၌ ခနေ ့်ထားတာ့်မူ၏။ သားတာ့်အားဖင့်လည့်း လာကဓာတ့်တို့ ကုိ တည့်တာ့်မူ၏။ 3 ထုိသားတာ့်သည့်
ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတာ့် ရာင့်ခည့်နှင့် ဇာတိအဖစ့်တာ့်၏ ပုံသဏ္ဌာနေ့်ဖစ့်၍၊ တနေ့်ခုိး နှင့်ပည့်စုံသာ မိမိအမိနေ ့်တာ့်အားဖင့်
ခပ့်သိမ့်းသာ အရာတို့ ကုိ မစတာ့်မူသာသူဖစ့်လျက့်၊ ငါတို့  အပစ့်များကုိ ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်အားဖင့် ခပ့်သိမ့်းသာ အရာတို့ ကုိ
မစတာ့်မူသာသူဖစ့်လျက့်၊ ငါတို့  အပစ့် များကုိ ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်အားဖင့် သုတ့်သင့်ပယေ့်ရှင့်းပီးလျှင့်၊ မင့်သာအရပ့်မှာ
တနေ့်ခုိးအာနဘာ့်တာ့်၏ လက့်ျာဘက့်၌ ထုိင့်တာ့်မူ၏။ 4 ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ရသာ ဘဲနောမထက့် ထူးမတ့်သာ ဘဲနောမတာ့်ကုိ
ခံရသည့်နှင့်အညီ၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ထက့် ကီးမတ့်သာ သူဖစ့်တာ့်မူ၏။ 5 အကာင့်းမူကား၊ သင့်သည့်ငါ သားဖစ့်၏။
ယေနေ ပင့် သင့်ကုိ ငါဖစ့်ဘဆွေါးစပီဟ၍ူ၎င့်း၊ ငါသည့်သူ၏ အဘ ဖစ့်မည့်၊ သူသည့်လည့်း ငါ၏သားဖစ့်လိမ့်မည့် ဟ၍ူ၎င့်း၊
အဘယေ့်မည့်သာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကုိ တခါမျှ မိနေ ့်တာ့်မူသနေည့်း။ 6 တနေည့်းကား၊ သားဦးကုိ ဤလာကသို့  သဆွေင့်းတာ့်မူသာအခါ၊
ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းကင့် တမနေ့်အပါင့်းတို့ သည့် ထုိသူကုိ ပတ့်ဝပ့်ကုိးကဆွေယေ့်ကစဟ ုလာသတည့်း။ 7 တနေည့်းကား၊
မိမိတမနေ့်တို့ ကုိ လကဲသို့ ၎င့်း၊ မိမိအစအပါးတို့ ကုိ မီးလျှကဲံသို့ ၎င့်း၊ ဖစ့်စတာ့်မူထ သာဟ ုကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ကုိ ရည့်ဆာင့်၍
ဆုိသတည့်း။ 8 သားတာ့်ကုိကား၊ အိဘုုရားသခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်၏ ပလ္လ င့်သည့် နေစိ္စထာဝရပလ္လ င့် ဖစ့်ပါ၏။ ကုိယေ့်တာ့် ၏ နိငု့်ငံသည့်
တရားသဖင့် စီရင့်သာ နိငု့်ငံဖစ့်ပါ၏။ 9 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ နှစ့်သက့်၍၊ မတရားသာအမှုကုိ မုနေ့်းတာ့်မူ၏။
ထုိကာင့် အိဘုုရားသခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်၏ ဘုရားသခင့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏ အပါင့်းအဘာ့်တို့ ထက့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ချးီမှာက့်၍၊
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းဆီနှင့် ဘိသိက့် ပးတာ့်မူပီဟ ုလာသတည့်း။ 10 တဖနေ့် ကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ အိထုာဝရ ဘုရား၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ရှးဦးစဆွော၌ မကီးကုိ တည့် တာ့်မူပီ။ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်သည့်လည့်း လက့်တာ့်နှင့် ဖနေ့်ဆင့်းသာအရာ ဖစ့်ပါ၏။ 11

ထုိအရာတို့ သည့် ပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်သာ့်လည့်း ကုိယေ့်တာ့်သည့် အမဲတည့်တာ့်မူ၏။ ထုိအရာရိှ သမျှတို့ သည့် အဝတ့်ကဲသို့
ဟာင့်းနဆွေမ့်းခင့်းသို့ ရာက့်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဝတ့်လံကုို လိပ့်သကဲသို့  လိပ့်တာ့်မူသဖင့် ပာင့်းလဲခင့်းရိှကသာ့်လည့်း၊ 12

ကုိယေ့်တာ့်သည့် ပာင့်းလဲတာ့်မမူပါ။ အသက့်တာ့်လည့်း မကုနေ့်မဆုံးရပါဟ ုလာသတည့်း။ 13 ထုိမှတပါး၊ သင့်၏ရနေ့်သူတို့ ကုိ
သင့်၏ ခတင့်ရာ ငါချမထားမီှတိငု့်အာင့် ငါ လက့်ျာဘက့်၌ ထုိင့်နေ လာဟ၊ု အဘယေ့်မည့်သာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကုိ တခါမျှ
မိနေ ့်တာ့်မူဘူးသနေည့်း။ 14 ကာင့်းကင့်တမနေ့်များတို့ ကား၊ ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်း ကျးဇူးကုိ အမဆွေခံလတံသာ သူတို့ ကုိ ပုစု
စခင့်းငှါ၊ စလွှတ့်တာ့်မူသာ အစခံ နေဝိံညာဉ့် ဖစ့်ကသည့် မဟတု့်လာ။ 

Hebrews 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
သားတာ့်သည့် အရာအားလံးုထက့်ကီးမတ့်သည့်ဟ၍ူ
သားတာ့်ဘုရား၏ ကီးမတ့်မှုကုိ နောက့်ခံပုသာ
ဤကျမ့်းတခုလံးု၏ အဖဆွေင့်နေဒိါနေ့်းဖစ့်သည့်။ သားတာ့်သည့်
ပုရာဖက့်နှင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်များထက့်
ကီးမတ့်သာလဆွေနေ့်ကာင့်းဖင့် ဩဝါဒစာကုိ အစဖဆွေင့်ထားသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
အစပုိင့်းတဆွေင့် ဖာ့်ပခင့်းမရိှသာ့်လည့်း ဤကျမ့်းသည့်
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းချက့်များကုိ နေားလည့်သာ ဟဗဲြခါ်
ယုေဒလမူျ ိုးများအတဆွေက့် ရးသားထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
နာက်းကာလအခါ
"နောက့်ဆုံးသာနေ ၌။" သခင့်ယေရှု၏ သာသနောတာ့်
စတင့်ချနိေ့်မှ ဘုရားသခင့် ဖနေ့်ဆင့်းသမျှသာအရာကုိ

ကုိယေ့်တာ့်ရှင့် အပု့်စုိးမည့် အချနိေ့်ထိ ကာလတလျှာက့်ကုိ
ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
မိမိသားတော်အားဖင့်
ဘုရားသားတာ့် သခင့်ယေရှု၏ အရးပါသာ
ဂုဏ့်ပုဒ့်တခုဖစ့်သည့်။ 
အလံးုစုံတိေု့ ၏ အမဆွေခံ သခင်အရာ၌
စာရးသူက သားတာ့်သည့် ခမည့်းတာ့်ထံမှ
စည့်းစိမ့်ချမ့်းသာအလံးုစုံကုိ အမဆွေခံရမည့်အလား ဆုိထားသည့်။
ပနေ့်ဆုိ၊ "အရာအားလံးုကုိ ခံယူေရနေ့်" 

သားတော်အားဖင့်လည်း လာကဓာတ်ေတိေု့ ကုိ တေည်တော်မူ၏
"သားတာ့်အားဖင့်လည့်း အလံးုစုံကုိ ဖစ့်စတာ့်မူ၏"

ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်တော် ရာင်ခည်
"ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းရာင့်ခည့်။" ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ
အလဆွေနေ့်တာက့်ပသာ ရာင့်ခည့်ကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
သားတာ့်သည့်လည့်း ထုိရာင့်ခည့်ကုိ ပုိင့်ဆုိင့်၍
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ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ အပည့်အဝ ကုိယေ့်စားပုကာင့်း
ကျမ့်းပုသူ ဆုိလိသုည့်။
ဇာတိေအဖစ်တော်၏ ပုံသဏ္ဌာနဖစ်၍
"ဘုရားသခင့်၏ ပုံတာ့်ဖစ့်၍။" သားတာ့်သည့်လည့်း
ဘုရားသခင့်၏ ဂုဏ့်အင့် လက္ခဏာအားလံးုကုိ ပုိင့်ဆုိင့်၍
ဘုရားသခင့် ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"သားတာ့်သည့် ဘုရားသခင့်ကဲသို့  ဖစ့်၍" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သမ္မာတရားသည့် သားတာ့်၏
သမ္မာတရားလည့်း ဖစ့်၍"

တေနခုိ်းနှင့် ပည့်စုံသာ မိမိအမိန ့တော်အားဖင့်
"တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာ စကားတာ့်အားဖင့်။" "အမိနေ ့်တာ့်"
ဟသူည့် စခုိင့်းစကား သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်စကားကုိ ဆုိလိသုည့်။
ပနေ့်ဆုိ၊ "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာ အမိနေ ့်တာ့်အားဖင့်" 

ငါတိေု့  အပစ်များကုိ ကုိယ်ေတော်တိေင်ုအားဖင့် သုတ်ေသင်ပယ်ေင်းပီးလျှင်
"သုတ့်သင့်ပယေ့်ရှင့်း" ဟသူည့်ကုိ "စင့်ကယေ့်စခင့်း" ဟ၍ူ
ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့ အပစ့်များမှ စင့်ကယေ့်စခင့်း ပီးလျှင့်" 

ငါတိေု့  အပစ်များကုိ ကုိယ်ေတော်တိေင်ုအားဖင့် သုတ်ေသင်ပယ်ေင်း
စာရးသူက ငါတို့ အပစ့်များ ခဆွေင့်လွှတ့်ပးခင့်းကုိ
အညစ့်အကးများသနေ ့်ရှင့်းစသကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။
ပနေ့်ဆုိ၊ "ငါတို့  အပစ့်များကုိ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းနှင့် ထုိက့်တနေ့်စ" 

မင့်သာအရပ်မှာ တေနခုိ်းအာနဘာ်တော်၏ လက်ျာဘက်၌ ထုိင်တော်မူ၏
"လက့်ျာဘက့်" ဟသူည့် ဂုဏ့်အမင့်ဆုံးသာနေရာ ဖစ့်သည့်။
ပနေ့်ဆုိ၊ "အရှင့်မင့်းကီးအပါး အမင့်ဆုံးနေရာတဆွေင့်
ထုိင့်တာ့်မူ၏။" 

မင့်သာအရပ်မှာ တေနခုိ်းအာနဘာ်တော်၏ လက်ျာဘက်
"တနေ့်ခုိးအာနဘာ့်တာ့်" မှာ ဘုရားသခင့်ဖစ့်သည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"အနေန္တအရှင့် ဘုရားသခင့်" 

Hebrews 04

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ပထမ ရှရှေ့ဖစ့်ဟာ ကာက့်နတု့်ချက့် (သင့်သည့် ငါ သားဖစ့်၏)
ကုိ ဆာလံကျမ့်းမှ ကုိးကားထားသည့်။ ပုရာဖက့် ရှာမဆွေလက
ဒတိုယေ ကာက့်နတု့်ချက့် (ငါသည့် သူ၏အဘ ဖစ့်မည့်) ကုိ
ပုစုခဲသည့်။ ကျမ့်းစာတစ့်ခုလံးုတဆွေင့်တရသာ "သင့်" မှာ
သားတာ့် တည့်းဟသာ သခင့်ယေရှု ဖစ့်သည့်။ "သူ" မှာ
သခင့်ယေရှုသာ့်လည့်းကာင့်း၊ "ငါ" မှာ ခမည့်းတာ့်
တည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်ကုိ သာ့်လည့်းကာင့်း အသီးသီး
ရည့်ညွှနေ့်းထာသည့်။
ကီးမတ်ေသာသူ ဖစ်တော်မူ၏
"ကီးမတ့်တာ့်မူ၏"

ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ ရသာ ဘတွေ့ဲနာမထက် ထူးမတ်ေသာ ဘတွေ့ဲနာမတော်
"ဘဲနောမ" ဟသူည့် ဂုဏ့်နှင့် အာဏာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ၏ ဂုဏ့်နှင့် အာဏာထက့် ထူးမတ့်သာ
ဂုဏ့်ပုဒ့်နှင့် အာဏာတာ့်" 

ခံရသည်နှင့်အညီ
စာရးသူက ဂုဏ့်နှင့် အာဏာကုိ ဖခင့်ထံမှ အမဆွေခံရသာ
စည့်းစိမ့်ဥစ္စာကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ရရိှသည့်နှင့်အညီ"

အကာင်းမူကား၊ သင်သည် ငါသ့ားဖစ်၏။ . . . ငါ၏သား ဖစ်လိမ့်မည်
ဟ၍ူ၎င်း၊ အဘယ်ေမည်သာ ကာင်းကင်တေမနကုိ် တေခါမျှ မိန ့တော်မူသနည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းက မည့်သည့်ကာင့်းကင့်တမနေ့်မျှ သားဟ၍ူ
ဘုရားသခင့် မခါ်ဖူးကာင့်း လးနေက့်စသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်၊ သင့်သည့် ငါ သားဖစ့်၏။ ... ငါ၏သား
ဖစ့်လိမ့်မည့် ဟ၍ူ၎င့်း၊ မည့်သည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကုိမျှ
မိနေ ့်တာ့်မူခင့်းမရိှ"

သင်သည်ငါသ့ားဖစ်၏။ . . . သင့်ကုိ ငါဖစ်ဘဆွေားစပီ
ဤစာကာင့်းနှစ့်ခု၏ ဆုိလိရုင့်း အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
အတတူပူင့်ဖစ့်သည့်။ 
and again
N/A

Hebrews 06

ယေဘုယေျ အချက်အလက်များ
ပထမ ကာက့်နတု့်ချက့် (ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်
အပါင့်းတို့  ...) ကုိ မာရှ ပုစုသာကျမ့်းမှ ကုိးကားထားသည့်
။ ဒတိုယေ ကာက့်နတု့်ချက့် (မိမိတမနေ့်တို့  ... မိမိအစအပါးတို့  ...)
ကုိ ဆာလံကျမ့်းမှ ကုိးကားထားသည့်။
သားဦး
သခင့်ယေရှုကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသူများ အထက့်၌
သခင့်ယေရှု၏ အရးပါမှုနှင့် လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိ ထင့်ရှားစရနေ့်
သားဦးအဖစ့် ညွှနေ့်းဆုိထားသည့်။ ခရစ့်တာ့် မတိငု့်မီအချနိေ့်
ရိှခဲကာင့်းကုိဖစ့်စ၊ ဘုရားသခင့်၌ သားများစဆွော
ရိှကာင့်းကုိဖစ့်စ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းမဟတု့်ပါ။ ပနေ့်ဆုိ၊
"တပါးတည့်းသာသားတာ့်" 

. . . ဟ ုလာသတေည်း
". . . ဟ ုမိနေ ့်သတည့်း"
မိမိတေမနတိ်ေု့ ကုိ လက့ဲသို့ ၎င်း၊ မိမိအစအပါးတိေု့ ကုိ မီးလျှက့ဲံသို့ ၎င်း၊
ဖစ်စတော်မူထသာ
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ ၁) "မိမိကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ကုိ
မီးလျှကဲံသို့ သာတနေ့်ခုိးဖင့် အမှုထမ့်းသာ
ဝိညာဉ့်များဖစ့်စတာ့်မူထသာ" (UDB)။ သို့ မဟတု့် ၂)
ဘုရားသခင့်က လနှင့် မီးလျှကုိံ သားတာ့်အဖို့  စတမနေ့်နှင့်
အစအပါး ဖစ့်စသည့်။ မူရင့်းဘာသာစကားတဆွေင့်
"ကာင့်းကင့်တမနေ့်" နှင့် "စတမနေ့်" ဖစ့်စ၊ "လ" နှင့် "ဝိညာဉ့်"
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ဖစ့်စ ဝါဟာရခင့်း တညီူသည့်။ ကာင့်းကင့်တမနေ့်များက
မိမိတို့ ထက့် ပုိ၍မင့်မတ့်သာ သားတာ့်၏ အစကုိခံကာင့်း
ဆုိလိသုည့်။ 

Hebrews 08

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ဤကျမ့်းချက့်ရိှ ကာက့်နတု့်ချက့်များမှာ ဆာလံကျမ့်းမှ
ကုိးကားထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
သားတော်ကုိကား
"သားတာ့်နှင့် စပ့်လျဉ့်း၍"

သားတော်
ဘုရားသားတာ့် သခင့်ယေရှု၏ အရးပါသာ
ဂုဏ့်ပုဒ့်တခုဖစ့်သည့်။ 
အိဘုုရားသခင်၊ ကုိယ်ေတော်၏ ပလ္လ င်သည် နစိ္စထာဝရပလ္လ င် ဖစ်ပါ၏
ပလ္လ င့်တာ့်က အစုိးပုိင့်မှုကုိ ပုံပုသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ဘုရားဖစ့်၍၊ အာဏာတာ့်သည့် ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့်
တည့်တာ့်မူမည့်" 

ကုိယ်ေတော်၏ နိင်ုငံသည် တေရားသဖင့် စီရင်သာ နိင်ုငံဖစ်ပါ၏
သားတာ့်၏ အစုိးပုိင့်မှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"ကုိယေ့်တာ့်သည့် နိငု့်ငံတာ့်ကုိတရားသဖင့်
အပု့်စုိးတာ့်မူလိမ့်မည့်" 

အိဘုုရားသခင်၊ ကုိယ်ေတော်၏ ဘုရားသခင်သည် ကုိယ်ေတော်၏
အပါင်းအဘာ်တိေု့ ထက် ကုိယ်ေတော်ကုိ ချးီမှာက်၍၊ ဝမ်းမာက်ခင်းနှင့်
ဘိသိက် ပးတော်မူပီ
"ဝမ့်းမာက့်ခင့်းဆီ" ဟရူာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်က သားတာ့်ကုိ
ဂုဏ့်ပုသာအခါ၊ သားတာ့် ခံစားရသာ ဝမ့်းမာက့်မှုကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊ "ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ဘိသိက့်ပးသဖင့်
အတိငု့်းထက့်လဆွေနေ့်၍ ဝမ့်းမာက့်စတာ့်မူပီ" 

Hebrews 10

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
သခင့်ယေရှုသည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်များထက့် သာလဆွေနေ့်ကာင့်း
ဆက့်လက့်ရှင့်းပထားသည့်။
ယေဘူယေအချက်အလက်များ
ဆာလံကျမ့်းမှ ကာက့်နတု့်ထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
းဦးစဆွော၌
"အစအဦး၌"

ကုိယ်ေတော်သည် းဦးစဆွော၌ မကီးကုိ တေည် တော်မူပီ
အခခုိင့်ခံသာအခါ အဆာက့်အဦကုိ ဆာက့်သကဲသို့
ဘုရားသခင့်သည့် ကမ္ဘာမကုိ ဦးစဆွောဖနေ့်ဆင့်းထားသည့်ကုိ
စာရးသူဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က ကမ္ဘာကီးကုိ
ဖနေ့်ဆင့်း၏။" 

မုိဃ်းကာင်းကင်သည်လည်း လက်တော်နှင့် ဖနင်းသာအရာ ဖစ်ပါ၏
"လက့်တာ့်" ဟသူည့် ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်ဝသာ
လပု့်ဆာင့်မှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကာင့်းကင့်ကုိလည့်း ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူ၏" 

ထုိအရာတိေု့ သည် ပျက်စီးခင်းသို့  ရာက်သာ်လည်း
"ကာင့်းကင့်နှင့်မကီး ပျာက့်ကဆွေယေ့်သာ့်လည့်း" သို့ မဟတု့်
"ကာင့်းကင့်နှင့် မကီးသည့် အနေစိ္စရာက့်သာ့်လည့်း"
ဝတ်ေလံကုို လိပ်သက့ဲသို့  လိပ်တော်မူသဖင့်
အဝတ့်အစားများ ဟာင့်းနဆွေမ့်း၍ ပျက့်စီးတတ့်သကဲသို့
မကီးနှင့်ကာင့်းကင့်သည့်လည့်း ပျက့်စီးမည့်ဖစ့်ကာင့်း
စာရးသူက ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အဝတ်ေက့ဲသို့  ဟာင်းနဆွေမ်းခင်းသို့ ရာက်၍
စာရးသူက မကီးနှင့်ကာင့်းကင့်သည့် အဝတ့်အစားများ
ဟာင့်းနဆွေမ့်း၍ပျက့်စီးသကဲသို့  ပျက့်စီးမည့်ကုိ
ခုိင့်းနှုိင့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဝတ်ေလံကုို လိပ်သက့ဲသို့  လိပ်တော်မူသဖင့် ပာင်းလဲခင်းကသာ်လည်း
စာရးသူက မကီးနှင့်ကာင့်းကင့်သည့် အဝတ့်များ
ပာင့်း၍ဝတ့်သကဲသို့
ပာင့်းလဲမည့်ဖစ့်ကာင့်းဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ပာင်းလဲခင်းကသာ်လည်း
ဤစာကာင့်းကုိ ပုခင့်းပသဘာဆာင့်၍
ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်က သူတို့ အား ပာင့်းလဲစလိမ့်မည့်။" 

အသက်တော်လည်း မကုနမ်းရပါ
အချနိေ့်ကုိ ဘုရားသခင့်အပု့်စုိးသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ အသက့်သည့်
မကုနေ့်ဆုံးနိငု့်ပါ။" 

Hebrews 13

ယေဘူယေအချက်အလက်များ
ဤကျမ့်းပုိဒ့်ရိှ ကျမ့်းကုိးများသည့် ဆာလံကျမ့်းမှ
ကုိးကားထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိမှတေပါး၊ သင်၏ရနသူ်တိေု့ ကုိ . . . ဟ၊ု အဘယ်ေမည်သာ ကာင်းကင်တေမနကုိ်
တေခါမျှ မိန ့တော်မူဘူးသနည်း
စာရးသူက ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သည့်ကာင့်းကင့်တမနေ့်များထံ ဤကဲသို့  မပာဖူးသည့်ကုိ
အလးအနေက့် ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ အပင့်၊ သင့်၏ရနေ့်သူတို့ ထံ ...
ဟ၊ု အဘယေ့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကုိမှ မိနေ ့်တာ့်မမူ" 

ငါလ့က်ျာဘက်၌ ထုိင်န လာ့
"လက့်ျာဘက့်" ဟသူည့် ဂုဏ့်ပုခင့်း
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သင်၏ရနသူ်တိေု့ ကုိ သင်၏ ခတေင်ရာ ငါချမထားမီှတိေင်ုအာင်
ခရစ့်တာ့်၏ ရနေ့်သူများသည့် ခတာ့်ရင့်းထံသို့  ရှုံးနေမိ့်၍
သက့်ဆင့်းသည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
သူ၏ရနေ့်သူများကုိ ခမှုနေ့်း၍ အာင့်နိငု့်သည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ကာင်းကင်တေမနမ်ျားတိေု့ ကား၊ ကယ်ေတေင်တော်မူခင်း ကျးဇူးကုိ
အမဆွေခံလတံေသာ သူတိေု့ ကုိ ပုစု စခင်းငှါ၊ စလွှတ်ေတော်မူသာ အစခံ
နဝိံညာဉ် ဖစ်ကသည် မဟတ်ုေလာ
စာရးသူက စာဖတ့်သူများထံ ကာင့်းကင့်တမနေ့်များသည့်
ခရစ့်တာ့်ကဲသို့  တနေ့်ခုိးအာဏာ မရိှသည့်ကုိ
ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့်
ကာင့်းကင့်တမနေ့်များအတဆွေက့်လည့်း အခားသာ

ကဏ္ဍများရိှသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကာင့်းကင့်တမနေ့်များတို့ ကား၊ ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းကျးဇူးကုိ
အမဆွေခံလတံသာ သူတို့ ကုိ ပုစု စခင့်းငှါ၊
စလွှတ့်တာ့်မူသာ အစခံ နေဝိံညာဉ့် ဖစ့်ကသည့်
မဟတု့်လာ" 

ကယ်ေတေင်တော်မူခင်း ကျးဇူးကုိ အမဆွေခံလတံေသာသူတိေု့
မိသားစုထံမှ ကယေ့်ဝချမ့်းသာမှုကုိ အမဆွေခံသည့်နေည့်းတူ
ယုံေကည့်သူများထံ ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့် ရရိှမှုကုိ
စာရးသူက ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်
ကယေ့်တင့်တာ့်မူမည့်သူတို့ " 

Translation Questions

Hebrews 1:1

လဆွေနခ့ဲ်သာကာလက ဘုရားသခင်သည် မည်သို့  မိန ့ခ့ဲ်ပါသနည်း။
လဆွေနေ့်ခဲသာကာလက ဘုရားသခင့်သည့်
ပရာဖက့်များမှတဆင့်ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွောနှင့်နေည့်းလမ့်းများစဆွောဖင့်
မိနေ ့်တာ့်မူ ခဲ ပါသည့်။
ယေခုကာလ၌ ဘုရားသခင်သည် မည်သုိမိန ့မှ်ာ ခ့ဲ သနည်း။
ယေခုကာလ၌ ဘုရားသခင့်သည့် သားတာ့်မှ တဆင့် မိနေ ့်တာ့်မူခဲ
ပါသည့်။
စကာ်ဝဠာကုိ မည်သူမှ တေင့်ဖနင်းတော်မူ သနည်း။
စကြ့်ာဝဠာကုိ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်မှတဆင့်
ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူ ခဲ ပါသည့်။
ခပ်သိမ်းသာအရာတိေု့  သည် မည်သို့  ဖစ်ထဆွေနး် ပါသနည်း။
ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ
ဘုရားသခင့်၏တနေ့်ခုိးတာ့်နှင့်ပည့်စုံသာသားတာ့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်အားဖင့် ဖစ့်ထဆွေနေ့်း ပါသည့်။
သားတော်သည် ဘုရားသခင်၏ ဖစ်ခင်းဘုနး်အာနဘာ် ကုိ မည်သို့
ပသပါသနည်
သားတာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းဂုဏ့်ရာင့် နှင့်
သဆွေင့်ပင့်စရုိက့် ပင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Hebrews 1:4

ဘုရားသခင်၏သားတော် နှင့်
ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ အားမည်သို့ နှုိင်းယှေဥ်သနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်သည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ထက့်
ကီးမတ့်သာသူ ဖစ့်ပါသည့်။

Hebrews 1:6

သားတော်အားလာကသို့ စလွှတ်ေပီးနာက်၊
ဘုရားသခင်ကကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ အားမည်သို့  ပုရန ်မိန ့တော်မူသနည်း။
သားတာ့်အားလာကသို့ စလွှတ့်ပီးနောက့်၊
သားတာ့်ကုိကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့် ဘုရားသခင့်က
ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ အားမိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Hebrews 1:8

သားတော်သည် ဘုရင်အဖစ် မည်မျှ ကာ အပ်ုစုိးလိမ့်မည်နည်း။
သားတာ့်သည့် ဘုရင့်အဖစ့် ကာလအစဉ့်
ထာ၀ရအပု့်စုိးလိမ့်မည့် ဖစ့်ပါသည့်။
သားတော်သည် မည်သည်ကုိနှစ်သက်၍၊ မည်သည်ကုိမုနး်သနည်း။
သားတာ့်သည့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ နှစ့်သက့်၍၊ မတရားခင့်းကုိ
မုနေ့်းပါသည့်။

Hebrews 1:10

အချနိက်ာလ ကုနးသာအခါ တေဆွေင်
ကာင်းကင်နှင့်မကီးမည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
ကာင့်းကင့်နှင့်မကီး အဝတ့်ကဲသို့ ဟာင့်းနဆွေမ့်းလျက့်
ပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Hebrews 1:13

ဘုရားသခင်သည်သားတော်ကုိ မည်သို့ ဖစ်သည့်တိေင်ုအာင် မည်သည့်နရာမှာ
ထုိင်ရနမိ်န ့တော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် သားတာ့်၏ရနေ့်သူတို့ ကုိ
သားတာ့်၏ခတင့်ရာချ မထားမီတိငု့်အာင့် သားတာ့်ကုိသူ၏
လက့်ျာဖက့်တဆွေင့် ထုိင့်ရနေ့်မိနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Translation Questions
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ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ က မည်သူတိေု့ ကုိပုစုမည်နည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ က
ကယေ့်တင့်ခင့်းကျးဇူးကုိအမဆွေခံရသာသူတို့ အား
ပုစုမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 ထို့ ကာင့်၊ ငါတို့ သည့် ကားရသာ ဒသနောတာ့်ကုိ မမမလျာမည့်အကာင့်း၊ စိတ့်နှလံးု၌သာ၍ မှတ့်မိစဆွေဲလမ့်းခင့်းရိှရကမည့်။ 
2 ကာင့်းကင့်တမနေ့်များအားဖင့် ထားတာ့်မူသာ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် တည့်၍ ပစ့်မှားလဆွေနေ့်ကျူးခင့်း အမှု အမျ ိုးမျ ို းတို့ သည့်
ခံထုိက့်သာ အပစ့်ဒဏ့်ကုိ ခံရသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ 3 အစအဦး၌ သခင့်ဘုရားဟာတာ့်မူ၍ ဒသနောစကားတာ့်ကုိ
ကားရသာသူတို့ သည့်၊ ယုံေလာက့်သာ သက့်သအားဖင့် ငါတို့ အား ဆင့်ဆုိ၍ ဟာပာသာ၊ ဤမျှလာက့် ကီးစဆွောသာ
ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းတရားကုိ ငါတို့ သည့် နေားမထာင့်ဘဲနေလျှင့်၊ အပစ့်ဒဏ့်နှင့် အဘယေ့်သို့  လဆွေတ့်ကလိမ့်မည့်နေည့်း။ 4
ထုိသက့်သခံသာသူတို့ နှင့်အတ ူဘုရားသခင့်သည့် နေမိိတ့်လက္ခဏာ၊ အံဘဆွေယေ့်သာ အမှုအားဖင့်၎င့်း၊ ထူးဆနေ့်းသာတနေ့်ခုိး
အထူးထူးအပားပားအားဖင့်၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် မိမိအလိတာ့်အတိငု့်း ဝငှသာ ဆုကျးဇူးအားဖင့်၎င့်း
သက့်သခံတာ့်မူပီ။ 5 ငါတို့ ပာဆုိသာ နောင့်ကပ့်ကမ္ဘာကုိ အပု့်စုိးရသာအခဆွေင့်ကုိ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ၌ အပ့်ပးတာ့်မူ
သည့်မဟတု့်၊ 6 ကျမ့်းစာတချက့်၌ တယောက့်သာသူက၊ လသူည့် အဘယေ့်သို့ သာသူဖစ့်၍ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
အာက့်မတာ့်မူရသနေည့်း။ လသူားသည့် အဘယေ့်သို့ သာသူ ဖစ့်၍ အကည့်အရှု ကလာတာ့်မူရသနေည့်း။ 7 သူ့ကုိ
ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ အာက့်၌ အနေည့်းငယေ့် နှမိ့်တာ့်မူပီ။ သူ၏ခါင့်းကုိ ဘုနေ့်းအသရနှင့် ပတ့်ရစ့်တာ့်မူပီ။
ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာအရာများကုိ အပု့်စုိးစ၍၊ 8 ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ သူ၏ခအာက့်၌ ချထားတာ့်မူပီဟု
သက့်သခံသတည့်း။ ခပ့်သိမ့်းသာ အရာတို့ ကုိ ချထားတာ့်မူ၏ဟဆုိုသာ့်၊ မချမထားဘဲ ကျနေ့်ရစ့်သာအရာတစုံတခုမျှ မရိှရ။
ယေခုမူကား၊ ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ သည့် ချထားလျက့်ရိှသည့်ကုိ ငါတို့  မမင့်ရကသး။ 9 ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်အားဖင့် လအူပါင့်းတို့ အတဆွေက့်ကာင့် အသခံရသာ အခဆွေင့်ရိှစခင့်းငှါ၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ အာက့်၌
အနေည့်းငယေ့်နှမိ့်ပီးမှ၊ အသခံရသာကာင့် ခါင့်းတာ့်၌ ဘုနေ့်းအသရ ပတ့်ရစ့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ ငါတို့  မင့်က၏။ 10

အကာင့်းမူကား၊ များစဆွောသာ သားတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်၍၊ ဘုနေ့်းစည့်းစိမ့်စံစားရာသို့  ပို့ ဆာင့်သာ အရှင့်သည့်၊ ဒကု္ခဝဒနောအားဖင့်
စုံလင့်ခင့်းသို့  ရာက့်ရမည့်အကာင့်း၊ ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ ဖနေ့်ဆင့်း၍ အပု့်စုိးတာ့်မူသာဘုရားသည့် စီရင့်တာ့်မူအပ့်၏။ 11

သနေ ့်ရှင့်းစတတ့်သာသူနှင့် သနေ ့်ရှင့်းစအပ့်သာသူများတို့ သည့် တပါးတည့်းသာ ပကတိရိှက၏။ ထုိကာင့်၊
သနေ ့်ရှင့်းစတတ့်သာသူသည့် သနေ ့်ရှင့်းစအပ့်သာသူတို့ ကုိ ညီအစ့်ကုိဟ၍ူ ခါ် ခင့်းငှါ ရှက့်ကာက့်တာ့်မမူ။ ထုိသို့
ခါ်သာအချက့် ဟမူူကား၊ 12 သိတင့်းတာ့်ကုိ အကျွန့်ပု့်ညီအစ့်ကုိတို့ အား အကျွန့်ပု့်ကားပာပါမည့်။ ပရိသတ့်အလယေ့်မှာ
ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်း၍ သီချင့်းဆုိပါမည့်ဟ ုလာသတည့်း။ 13 တချက့်ကား၊ ငါသည့်ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးစားမည့်ဟ ုလာသတည့်း။
တဖနေ့်ကား၊ ငါမှစ၍ ငါ အား ဘုရားသခင့် ပးတာ့်မူသာသူငယေ့်တို့ သည့် ရိှက၏ဟ ုလာသတည့်း။ 14 ထုိသူငယေ့်တို့ သည့်
အသဆွေးအသားနှင့် ဆက့်ဆံကသာကာင့်၊ ခရစ့်တာ့်သည့် အသခံတာ့်မူ သာအားဖင့်၊ သခင့်းတရားကုိ အစုိးရသာ
သူတည့်းဟသာ မာရ့်နေတ့်၏ တနေ့်ခုိးကုိချ ို းဖဲ ဖျက့်ဆီး ခင့်းငှါ၎င့်း၊ 15 သဘးကုိကာက့်၍ တသက့်လံးု ကျွနေ့်ခံရသာ သူတို့ ကုိ
ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းငှါ၎င့်း၊ ထုိသူငယေ့်တို့ ၏ နေည့်းတ ူအသဆွေးအသားကုိ ဆာင့်ယူေတာ့်မူ၏။ 16 အကာင့်းမူကား၊ ခရစ့်တာ့်သည့်
ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ကုိ မစတာ့်မူသည့်မဟတု့်၊ အာဗြဟံအမျ ိုး ကုိ မစတာ့်မူ၏။ 17 ထုိကာင့်၊ ခရစ့်တာ့်သည့် လတိူု့ ၏
အပစ့်ဖစရာအကာင့်းကုိ စီရင့်၍၊ ဘုရားသခင့်နှင့် စပ့်ဆုိင့် သာအရာတို့ ၌ ကရုဏာနှင့်၎င့်း၊ သစ္စာနှင့်၎င့်း ပည့်စုံသာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးဖစ့်အံသာငှါ၊ မိမိညီအစ့်ကုိ တို့ နှင့် လံးုလံးုတရူသာ အကာင့်းရိှ၏။ 18 ထုိသို့ စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိ
ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်ခံ၍ ဒကု္ခဆင့်းရဲခင့်း၌ ကျင့်လည့်သာကာင့်၊ စုံစမ့်း နှာင့်ရှက့်ခင့်းအမှုနှင့် တကံုသာသူတို့ ကုိ မစခင့်းငှါ
တတ့်နိငု့်တာ့်မူ၏။ 

Hebrews 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
စာရးသူ ပးသာ အရးကီးသတိပးချက့် ငါးခုအနေက့်
ပထမဆုံးဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ သည်........ရကမည်
"ငါတို့ " သည့်မှာ စာရးသူ အပါအဝင့်
စာဖတ့်သူများလည့်းပါဝင့်သည့်။ 

မမ့မလျာမ့ည်အကာင်း
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ထဆွေက့်စကားတာ့်များကုိ
ယုံေကည့်မှုလျာနေည့်းလာသည့်ကုိ ရတဆွေင့် တဖည့်းဖည့်း
နေစ့်မှပ့်နေသာ လှကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်မှု
မလျာမည့်အကာင့်း" 
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ကာင်းကင်တေမနမ်ျားအားဖင့် ထားတော်မူသာ ဗြျာဒိတ်ေတော်သည်
ယုေဒလမူျ ိုးတို့ က ဘုရားသခင့်သည့် မာရှထံ
ကာင့်းကင့်တမနေ့်အားဖင့် မိနေ ့်ခဲသည့်ဟ ုယုံေကည့်ကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်တမနေ့်များအားဖင့်
မိနေ ့်တာ့်မူသာ နတု့်ကပတ့်တာ့်သည့်" 

ဗြျာဒိတ်ေတော်သည်
စာရးသူက သူပာသာအရာများသည့် အမှနေ့်ဖစ့်သည့်ကုိ
သချာပာလိသာအားဖင့် ပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နတု့်ကပတ့်တာ့်သည့်"
တေည်၍
"သချာ၍" သို့ မဟတု့် "ဟတု့်မှနေ့်၍"

ပစ်မှားလဆွေနက်ျူးခင်း အမှု အမျ ိုးမျ ို းတိေု့ သည် ခံထုိက်သာ အပစ်ဒဏ်ကုိ
ခံရသည်မှနလ်ျှင်
"ပစ့်မှားလဆွေနေ့်ကျူးခင့်း" သည့် အပစ့်ပုမိသည့်အတဆွေက့်
အပစ့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အပစ့်ရိှသာသူတိငု့်း ပစ့်ဒဏ့်ခံရမည့်။" 

ပစ်မှားလဆွေနက်ျူးခင်း အမှု အမျ ိုးမျ ို း
ပစ့်မှားခင့်းနှင့် လဆွေနေ့်ကျူးခင့်းသည့် ယေဘုယေျအားဖင့်
ဆုိလိရုင့်းတသူည့်။ 
ဤမျှလာက် ကီးစဆွောသာ ကယ်ေတေင်တော်မူခင်းတေရားကုိ ငါတိေု့ သည်
နားမထာင်ဘဲနလျှင်၊ အပစ်ဒဏ်နှင့် အဘယ်ေသို့  လဆွေတ်ေကလိမ့်မည်နည်း
ခရစ့်တာ့်အားဖင့် ဘုရားသခင့်၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းအမှုကုိ
ငင့်းပယေ့်လျှင့် သချာပါက့် ပစ့်ဒဏ့်ခံရမည့်ကုိ လးနေက့်စရနေ့်
အမးသဘာဖင့် ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းတရားကုိ
ငါတို့ သည့် အာရုံမပုလျှင့် အပစ့်ဒဏ့်ကုိ ငါတို့ သည့်
အမှနေ့်ခံရလိမ့်မည့်။" 

နားမထာင်ဘဲနလျှင်
"ဂရုမစုိက့်လျှင့်" သို့ မဟတု့် "အရးမပးလျှင့်"
အစအဦး၌ သခင်ဘုရားဟာတော်မူ၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရှရှေ့ဦးစဆွော သခင့်ဘုရား
ဟာတာ့်မူသဖင့်" 

ကားရသာသူတိေု့ သည်၊ ယုံေလာက်သာ သက်သအားဖင့် ငါတိေု့ အား
င့်၍ ဟာပာသာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကားရသာသူတို့  ကုိယေ့်တိငု့်
သက့်သခံ ဟာပာသာ" 

မိမိအလိတော်အတိေင်ုး
"ဆန္ဒရိှသည့်အတိငု့်း"

Hebrews 05

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
စာရးသူက ဟဗဲြလမူျ ိုး ယုံေကည့်သူများထံ ဤလာကသည့်
တစ့်နေ တဆွေင့် သခင့်ယေရှု၏ အပု့်စုိးမှု အာက့်၌ ရိှမည့်အကာင့်း
သတိပးထားသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ဆာလံကျမ့်းမှ ကာက့်နတု့်ချက့်များဖစ့်သည့်။
နောက့်တပုိင့်းအထိ ကုိးကားသာကျမ့်း တညီူသည့်။
နာင်ကပ်ကမ္ဘာကုိ အပ်ုစုိးရသာအခဆွေင့်ကုိ ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ ၌
အပ်ပးတော်မူသည်မဟတ်ုေ
"နောင့်ကပ့်ကမ္ဘာ၏ အပု့်စုိးသူအဖစ့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်အား
ရဆွေးကာက့်တာ့်မမူ။"

နာင်ကပ်ကမ္ဘာ
"ကမ္ဘာ"ဟရူာတဆွေင့် ထုိအရပ့်၌ နေထုိင့်သမျှသာသူတို့ ကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။ "နောင့်ကပ့်"ဟသူည့် ခရစ့်တာ့် ကလာမည့်
နောင့်ကာလကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကမ္ဘာသစ့်" 

လသူည် အဘယ်ေသို့ သာသူဖစ်၍ ကုိယ်ေတော်သည်
အာက်မ့တော်မူရသနည်း
လသူည့် ဘုရားသခင့်၏ အရးပးခင့်း မခံထုိက့်ကာင့်း
လးနေက့်စရနေ့် အမးသဘာဖင့် ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်တာ့်၏
အရးပးခင့်းကုိ အဘယေ့်လသူားမျှ မခံထုိက့်ပါ" 

လသူားသည် အဘယ်ေသို့ သာသူ ဖစ်၍ အကည့်အရှု ကလာတော်မူရသနည်း
ပထမ မးခဆွေနေ့်းနှင့် ဆုိလိရုင့်း တညီူသည့်။ ကုိယေ့်တာ့်
အာက့်မဖို့ ရနေ့် မထုိက့်တနေ့်သာ လတိူု့ အပါ်
ပုတာ့်မူသာအမှုကာင့် အံဩသာသဘာဖင့်
မးလိကု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အဘယေ့်လသူားမျှ ကုိယေ့်တာ့်၏ ဂရုစုိက့်မှုနှင့် မထုိက့်တနေ့်ပါ" 

Hebrews 07

ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ အာက်၌ အနည်းငယ်ေ နှမ့်ိတော်မူပီ
စာရးသူက လသူားတို့ ကုိ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ နောက့်၌
ချးီမှာက့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ နောက့်၌ ချးီမှာက့်တာ့်မူပီ" 

သူ့ကုိ . . . နှမ့်ိတော်မူပီ . . . ပတ်ေရစ်တော်မူပီ . . . ခအာက်၌ ချထားတော်မူပီ
ဤစာကာင့်းတို့ သည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် သီးသနေ ့်ရည့်ရဆွေယေ့်မှု
မရိှပါ။ ယောက့်ျားနှင့် မိနေ့်းမ ဟသာ လတိူု့ ကုိ ခံုငံထုားသည့်။ 
သူ၏ခါင်းကုိ ဘုနး်အသရနှင့် ပတ်ေရစ်တော်မူပီ
ဘုနေ့်းကီးခင့်းနှင့် ဂုဏ့်ပုခင့်းကုိ အာင့်မင့်သာ
အားကစားသမား၏ ဦးခါင့်း၌ ဆာင့်းပးရသာ
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ဂုဏ့်သရဖူကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးနှင့် ဂုဏ့်ကုိ ပးသနေားတာ့်မူပီ။" 

ဖနင်းတော်မူသာအရာများကုိ အပ်ုစုိးစ၍၊ ခပ်သိမ်းသာအရာတိေု့ ကုိ
သူ၏ခအာက်၌ ချထားတော်မူပီ
စာရးသူက လသူားတို့ သည့် ကုိယေ့်ခအာက့်၌
ချထားသာအရာများအား ကုိယေ့်စိတ့်ကိုက့်ပုသကဲသို့
အရာအားလံးုအပါ်ထိနေ့်းချုပ့်ခဆွေင့် ရရိှပုံကုိ
နှုိင့်းယှေဉ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အရာအားလံးုကုိ အပု့်စုိးရနေ့် သင့်ပးပီးပီ။" 

ခပ်သိမ်းသာ အရာတိေု့ ကုိ ချထားတော်မူ၏ဟသာ်၊ မချမထားဘဲ
ကျနရ်စ်သာအရာတေစုံတေခုမျှ မရ
ဤ "မချမထား....မရိှရ" ဟသာအငင့်းနှစ့်ခုကုိ
အသုံးပုထားသည့်မှာ အရာခပ့်သိမ့်းသည့် ခရစ့်တာ့်ထဲတဆွေင့်
တည့်ရိှသည့်ကုိ ညွှနေ့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က
အရာခပ့်သိမ့်းအား သူတို့ ထံတဆွေင့် တည့်ရိှစသည့်။" 

ခပ်သိမ်းသာအရာတိေု့ သည် ချထားလျက်သည်ကုိ ငါတိေု့  မမင်ရကသး
"အရာခပ့်သိမ့်းသည့် လသူားများထံတဆွေင့် မအပ့်ပးသည့်ကုိ ငါတို့
သိသည့်။"

Hebrews 09

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
စာရးသူက ဟဗဲြယုံေကည့်သူများထံတဆွေင့် ခရစ့်တာ့်သည့်
ငါတို့ အပစ့်များကုိ လွှတ့်ခင့်းငှာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်များထက့်
အနေည့်းငယေ့်နှမိ့်ကျ၍ လဖစ့်လာပီးမှ အသခံခင့်းအားဖင့်
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် အမင့်မတ့်ဆုံးကီးမတ့်သာ
ဘုနေ့်းကီးဖစ့်လာသည့်ကုိ ပနေ့်လည့်သတိရစလိသာအားဖင့်
ရးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့  မင်က၏
"ငါတို့  သိက၏"

who was made
N/A

ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ အာက်၌ အနည်းငယ်ေနှမ့်ိပီးမှ၊ အသခံရသာကာင့်
ခါင်းတော်၌ ဘုနး်အသရ ပတ်ေရစ်လျက်သည်
၂း၇ အတိငု့်း ပနေ့်ဆုိပါ။
ခါင်းတော်၌ . . . ပတ်ေရစ်လျက်သည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သူ၌ . . .
သရဖူ ချးီမှင့်သည့်" 

အသခံရသာကာင့်
အသခံခင့်းကုိ အစာစားသကဲသို့  ခုိင့်းနှုိင့်းဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသခံသဖင့်" 

လအူပါင်းတိေု့ အတေဆွေက်
ယောက့်ျား၊ မိနေ့်းမ လအူားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လသူားအားလံးုအတဆွေက့်"
များစဆွောသာ သားတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင်၍
ဘုနေ့်းကီးခင့်းပးအပ့်သည့်ကုိ ကာင့်းသာနေရာ၌
ပို့ ဆာင့်ပးသည့် ပုံစံနှင့် ဥပမာပးပာထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "များစဆွောသာသားတို့ ကုိ
ကယေ့်တင့်သည့်" 

များစဆွောသာ သားတိေု့
ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာ လအူားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်သူများစဆွော" 

ဘုနး်စည်းစိမ်စံစားရာသို့  ပို့ ာင်သာ အင်သည်
သခင့်ယေရှု ပုသာကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ ကာင့်းသာနေရာသို့
သခင့်ယေရှုဦးဆာင့်၍ ပို့ ဆာင့်သည့် သဏ္ဌာနေ့်ဖင့်
ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ သခင့်ယေရှုသည့်
အခားသာသူများကုိ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ပုမူခဲသည့် ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အခားသူများကုိ
ကယေ့်တင့်သာသူ" 

စုံလင်ခင်း
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကုိ တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ
ပီးမာက့်အာင့်လပု့်သည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
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ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ဆာလံကျမ့်းမှ ကုိးကားထားသည့်။
သန ့င်းစတေတ်ေသာသူ
"အခားသူများကုိ သနေ ့်ရှင့်းစသာသူ" သို့ မဟတု့်
"အခားသူများကုိ အပစ့်မှ စင့်ကယေ့်စသာသူ"

သန ့င်းစအပ်သာသူများ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်
ပုလပု့်ခင့်းခံရသူ" သို့ မဟတု့် "အပစ့်မှစင့်ကယေ့်စရနေ့်
ပုလပု့်ခင့်းခံရသူ" 

တေပါးတေည်းသာ ပကတိေက၏
"ဘုရားသခင့် တည့်းဟသာ အရင့်းအမစ့်ရိှက၏" သို့ မဟတု့်
"တပါးတည့်းသာ ခမည့်းတာ့်ရိှက၏" 

က်ကာက်တော်မမူ
သခင့်ယေရှုသည့် ရှက့်ကာက့်တာ့်မမူ
ညီအစ်ကုိဟ၍ူ ခါ် ခင်းငှါ က်ကာက်တော်မမူ
ညီအစ့်ကုိများဟ၍ူ မှတ့်ယူေခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ညီအစ့်ကုိ ဟ၍ူ ခါ် ခဲသည့်။" 
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ညီအစ်ကုိ
ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာ ယောက့်ျား၊ မိနေ့်းမ အားလံးုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 
သိတေင်းတော်ကုိ အကျွန်ပ်ုညီအစ်ကုိတိေု့ အား အကျွန်ပ်ုကားပာပါမည်
ဤနေရာရိှ "သိတင့်းတာ့်" ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏
ပုလပု့်သာ အရာဂုဏ့်သတင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်ပုလပု့်ခဲသာ
ကီးမတ့်သာအရာအတဆွေက့် ငါ ညီအစ့်ကုိများထံ
ငါကားပာမည့်" 

ပရိသတ်ေအလယ်ေမှာ
"ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့် ယုံေကည့်သူများစုဝးရာ
အလယေ့်မှာ"
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ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ပရာဖက့် ဟရှာယေရးထားသည့်များကုိ ကုိးကားထားသည့်။
တေချက်ကား
"ဘုရားသခင့်အကာင့်း ခရစ့်တာ့် သက့်သခံသာစကားကုိ
ပရာဖက့်တစ့်ပါး၏ ကျမ့်း၌" (UDB)

ဘုရားသခင် ပးတော်မူသာ သူငယ်ေတိေု့  ... သူငယ်ေတိေု့
ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူများကုိ ကလးများနှင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါ ကလးများကဲသို့ သာသူတို့  ... ဘုရားသခင့်၏
ကလးများကဲသို့ သာသူတို့ " 

အသဆွေးအသားနှင့် က်ကသာကာင့်
လူ့သဘာဝကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သမျ ိုးဖစ့်သာကာင့်" 

ခရစ်တော်သည် . . . ထုိသူငယ်ေတိေု့ ၏ နည်းတေ ူအသဆွေးအသားကုိ
ာင်ယူေတော်မူ၏
"သခင့်ယေရှုသည့် ... သမျ ိုးအဖစ့်ကုိ ခံယူေတာ့်မူ၏"

အသခံတော်မူ သာအားဖင့်
"သခင့်းအားဖင့်" 

သခင်းတေရားကုိ အစုိးရသာသူ တေည်းဟသာ မာရ်နတ်ေ၏ တေနခုိ်းကုိ
"သမင့်း တည့်းဟသာ မာရ့်နေတ့်ကုိ" 

သဘးကုိကာက်၍ တေသက်လံးု ကျွနခံ်ရသာ သူတိေု့ ကုိ
ကယ်ေလွှတ်ေခင်းငှါ၎င်း
"ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်း" ကုိ "ကျွနေ့်ခံခင့်း" နှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းကုိ ယူေဆာင့်သဆွေားသည့်ကုိ
ကျွနေ့်ဖစ့်ခင့်းမှ လွှတ့်မာက့်သကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်းတရား၏
ကျွနေ့်ဖစ့်ခဲရသာ ငါတို့ ကုိ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းငှါ၎င့်း" 
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အာဗြဟံအမျ ိုး
"အာဗြဟံအနဆွေယေ့်" 

ခရစ်တော်သည် ... မိမိညီအစ်ကုိတိေု့ နှင့် လံးုလံးုတေရူသာ အကာင်း၏
"... ယေရှုသည့် မိမိညီအစ့်ကုိတို့ နှင့် လံးုလံးုတရူနေ့်
အကာင့်းရိှ၏"

မိမိညီအစ်ကုိတိေု့ နှင့် လံးုလံးုတေရူသာ
ဤစာကာင့်းရိှ "ညီအစ့်ကုိ" ဟသူည့် ယေဘုယေျအားဖင့်
လသူားများကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လသူားအဖစ့် ခံယူေရနေ့်"
လတိူေု့ ၏ အပစ်ဖစရာအကာင်းကုိ စီရင်၍
ခရစ့်တာ့်ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် အသခံခင့်းကာင့် ဘုရားသခင့်က
အပစ့်များကုိ ခဆွေင့်လွှတ့်ပးနိငု့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ အပစ့်များကုိ
ဖလွှတ့်ရနေ့် စီရင့်၍"

စုံစမ်းနှာင့်က်ခင်းကုိ ကုိယ်ေတော်တိေင်ုခံ၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စာတနေ့်၏ နှာင့်ယှေက့်မှုကုိ
ခံတာ့်မူ၍" 

စုံစမ်းနှာင့်က်ခင်းအမှုနှင့် တေတွေ့ကံုသာသူတိေု့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စာတနေ့်၏ နှာင့်ယှေက့်မှုကုိ
ခံရသာသူတို့ " 

Translation Questions

Hebrews 2:1

ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မိမိတိေု့ ကားသာအရာကုိ အဘယ်ေကာင့်
အာရုံစုိက်ရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် မိမိတို့ ကားသာအရာကုိ
အာရုံစုိက့်ရမည့်အကာင့်းမှာ မမလျာဘဲ စိတ့်၌စဆွေဲမဲစရနေ့်
ဖစ့်ပါသည့်။

Hebrews 2:2

ခပ်သိမ်းသာပစ်မှုကျူးလဆွေနသူ်နှင့်နားမထာင်သူတိေု့ သည်မည်သည်ကုိရမည်နည်း။
ခပ့်သိမ့်းသာပစ့်မှုကျူးလဆွေနေ့်သူနှင့်နေားမထာင့်သူတို့ သည့်ပစ့်ဒဏ့်စီရင့်ခင့်းကုိရရိှမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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သခင်ဘုရား၏ကယ်ေတေင်ခင်းတေရားတော်ကုိဘုရားသခင်ကမည်သို့ သက်သခံသနည်း။
နေမိတ့်လက္ခဏာ၊ အံဖဆွေယေ့်သာအမှုများ၊
ထူးဆနေ့်းသာတနေ့်ခုိးတာ့်အမျ ိုးမျ ို း နှင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏ ကျးဇူးတာ့်များအားဖင့်
ဘုရားသခင့်သည့် ကယေ့်တင့်ခင့်း တရား ကုိ သက့်သခံပါသည့်။

Hebrews 2:5

မည်သူသည် နာင်ကပ်ကမ္ဘာကုိ အပ်ုစုိးခဆွေင့်မရမည်နည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့် နောင့်ကပ့်ကမ္ဘာကုိ
အပု့်စုိးခဆွေင့်ရမည့်မဟတု့်ပ။

Hebrews 2:7

မည်သူသည် နာင်ကပ်ကမ္ဘာကုိအပ်ုစုိးမည်နည်း။
လသူားသည့် နောင့်ကပ့်ကမ္ဘာကုိ အပု့်စုိးမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Hebrews 2:9

အဘယ်ေကာင့်ယေရှုသည်ဘုနး်အသရသရဖူာင်းရသနည်း။
ယေရှုသည့်ဘုနေ့်းအသရသရဖူဆာင့်းရခင့်းအကာင့်းမှာ
ဝဒနောနှင့်အသသတ့်ခင့်းခံရသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
မည်သူအတေဆွေက်ယေရှုအသသတ်ေခင်းခံရသနည်း။
ယေရှုအသသတ့်ခင့်းခံရခင့်းသည့်
လအူပါင့်းတို့ အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။
မည်သူသည်ဘုနး်စည်းစိမ် ခံစားရန ်ဘုရားသခင် အကံအစည် သနည်း။
ဘုရားသခင့်၏အကံအစည့်မှာ
များစဆွောသာသားတာ့်တို့ အားဖင့်ဘုနေ့်းစည့်းစိမ့်
ခံစားစရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

Hebrews 2:11

မည်သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်တေပါးတေည်းထံမှ အတေလူာသနည်း။
သနေ ့်ရှင့်းစသူနှင့်
သနေ ့်ရှင့်းစအပ့်သာသူတို့ သည့်ဘုရားသခင့်တပါးတည့်းထံမှအတလူာကပါသည့်။

Hebrews 2:13

ယေရှုအသခံခင်းအားဖင့် မည်သူအားအကျ ိုးမ့ဲအာင်လပ်ုသနည်း။
ယေရှုအသခံခင့်းအားဖင့်
စာတနေ့်မာရ့်နေတ့်အကျ ိုးယုေတ့်အာင့်လပု့်ထားပါသည့်။
ယေရှုအသခံတော်မူခင်းအားဖင့်လအူပါင်းတိေု့ သည်မည်သည့်ကျွနအ်ဖစ်မှလဆွေတ်ေမာက်ကသနည်း။
ယေရှုအသခံတာ့်မူခင့်းအားဖင့်လအူပါင့်းတို့ သည့်
သဘးကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရသာ
ကျွနေ့်အဖစ့်မှလဆွေတ့်မာက့်ကပါသည့်။

Hebrews 2:16

ယေရှု ခရစ်တော်သည် ညီအစ်ကုိ များနှင့်
လံးုလံးုတေရူနအ်တေဆွေက်အဘယ်ေကာင့်လိအုပ်သနည်း။
ဘုရားသခင့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာအမှုတို့ ၌ ဂရုဏာနှင့်၎င့်း၊
သစ္စာနှင့်၎င့်း ပည့်စုံသာယေဇ့်ပုရာဟိတ့် အကီးဖစ့်လျက့်၊
လအူပါင့်းတို့ ၏ အပစ့်ကုိခဆွေင့်လွှတ့်နိငု့်ရနေ့် ယေရှုခရစ့်သည့် မိမိ
ညီအစ့်ကုိများ ကဲသို့  လံးုလံးုတ ူရနေ့် လိအုပ့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ယေရှုသည် စုံစမ်းနှာင့်က်ခင်း ခံရသူတိေု့ ကုိ
ကူညီမစရနအ်ဘယ်ေကာင့်တေတ်ေနိင်ုသနည်း။
ယေရှုသည့် စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းခံရသူတို့ ကုိ
ကူညီရနေ့်တတ့်နိငု့်ရခင့်း အကာင့်းမှာ
မိမိကုိယေ့်တိငု့်စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိ
ခံခဲရသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 3

1 ထုိသို့ ဖစ့်လျှင့်၊ ကာင့်းကင့်ဘုံနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ ခါ်ဘိတ့်တာ့်မူခင့်းကျးဇူးကုိ ခံရသာသူ၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊
ငါတို့ ဝနေ့်ခံသာတမနေ့်တာ့်နှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းတည့်းဟသာ ယေရှု၏ အကာင့်းကုိ စစဆင့်ခင့်ကလာ။ 2 မာရှသည့်
ဘုရားသခင့်၏ အိမ့်တာ့်တအိမ့်လံးု၌ သစ္စာစာင့်သကဲသို့ ၊ ယေရှုသည့် မိမိကုိ ခနေ ့်ထားတာ့်မူသာသူ၏ အမှုတာ့်၌
သစ္စာစာင့်တာ့်မူ၏။ 3 အိမ့်ကုိဆာက့်သာသူသည့် အိမ့်ထက့်သာ၍ ကီးသာအသရရိှသကဲသို့ ၊ ယေရှုသည့် မာရှထက့် သာ၍
ကီးသာ အသရကုိခံထုိက့်သာသူဖစ့်သည့်ဟ ုထင့်မှတ့်စရာအကာင့်းရိှ၏။ 4 အိမ့်မည့်သည့်ကား၊ တစုံတယောက့်သာသူ
ဆာက့်သာကာင့်ဖစ့်၏။ အလံးုစုံတို့ ကုိ တည့်ဆာက့်သာသူကား၊ ဘုရားသခင့်ပတည့်း။ 5 မာရှသည့်၊
နောက့်ဟာပာလတံသာ အရာတို့ ကုိ သက့်သခံခင့်းအလိငုှါ၊ အစခံကဲသို့  အိမ့်တာ့်တအိမ့်လံးု၌ သစ္စာစာင့်၏။ 6
ခရစ့်တာ့်မူကား၊ သားကဲသို့  အိမ့်တာ့်ကုိ အပု့်စုိး၍ သစ္စာစာင့်တာ့်မူ၏။ ငါတို့ သည့်ကား၊ ရဲရင့်ခင့်း၌၎င့်း၊
မာ့်လင့်ခင့်းနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ ဝါကားဝမ့်းမာက့်ခင့်း၌၎င့်း၊ အဆုံးတိငု့်အာင့် တည့်ကည့် လျှင့်၊ ထုိအိမ့်တာ့်ဖစ့်သတည့်း။ 7
ထုိကာင့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ ယေနေ တဆွေင့် သင့်တို့ သည့် ဗြျာဒိတ့် တာ့်အသံကုိ ကားလျက့်ရိှသည့် ဖစ့်၍၊
8 ခုိင့်မာသာ စိတ့်နှလံးုမရိှကနှင့်။ သင့်တို့ အဘများသည့် အနှစ့်လးဆယေ့်ပတ့်လံးု ငါ ကုိ အနေည့်းနေည့်း စုံစမ့်း၍၊ 9 ငါ၏အမှုတို့ ကုိ
မင့်ရသာ တာတဆွေင့် ငါ ကုိဆနေ ့်ကျင့် ဘက့်ပု၍ စုံစမ့်းရာကာလ၌ ရိှသကဲသို့  မရိှစကနှင့်။ 10 ထုိလမူျ ိုးကုိ ငါရဆွေံသည့်ဖစ့်၍၊
သူတို့ သည့် အစဉ့်စိတ့်သဘာ မှားယေဆွေင့်းတတ့်က၏။ ငါ၏ အလအလာ တို့ ကုိ နေားမလည့်ကဟ ုငါဆုိရ၏။ 11 ထုိကာင့်၊ သူတို့ သည့်
ငါ၏ချမ့်းသာထဲသို့  မဝင့်ရကဟ ုအမျက့်ထဆွေက့်၍ ငါကျနိေ့်ဆုိသည့်ဟ ုမိနေ ့်တာ့် မူချက့်ရိှသည့်နှင့်အညီ၊ 12 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ သည့်
အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်ထံတာ့်မှ ထဆွေက့်သဆွေားသာအားဖင့် မယုံေကည့်တတ့်၊ ဆုိးညစ့်သာ စိတ့်နှလံးုမရိှစခင့်းငှါ
သတိပုကလာ။ 13 ဒစုရုိက့်၏ လှည့်ဖားခင့်းအားဖင့် သင့်တို့  စိတ့်နှလံးု မခုိင့်မာစခင့်းငှါ၊ ယေနေ ဟ၍ူ ခါ်ဝါ်သာ အချနိေ့်၊
နေ တိငု့်းအစဉ့် အချင့်းချင့်း တယောက့်ကုိတယောက့် တိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်ကလာ။ 14 ငါတို့ သည့် စိတ့်စဆွေဲလမ့်းခင့်းကုိ အစပုသကဲသို့
အဆုံးတိငု့်အာင့် တည့်ကည့်လျှင့်၊ ခရစ့်တာ့်နှင့် ဆက့်ဆံသာသူ ဖစ့်က၏။ 15 ယေနေ တဆွေင့် သင့်တို့ သည့် ဗြျာဒိတ့်တာ့်အသံကုိ
ကားလျက့် ရိှသည့်ဖစ့်၍၊ ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ပုရာကာလ၌ ရိှသကဲသို့ ၊ ခုိင့်မာသာ စိတ့်နှလံးုမရိှကနှင့်ဟ ုကျမ့်းစာ လာသည့်အရာမှာ၊ 16

ကားပီးမှ ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ပုသာ သူတို့ ကား၊ အဘယေ့်သူနေည့်း၊ မာရှနောက့်သို့ လိကု့်၍ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှ ထဆွေက့်လာသာ
သူအပါင့်းတို့ သည့် ထုိသို့ ပုကသည့် မဟတု့်လာ။ 17 အနှစ့်လးဆယေ့်ပတ့်လံးု နှစ့်သက့်တာ့်မမူသာ သူတို့ ကား၊
အဘယေ့်သူနေည့်း။ ဒစုရုိက့်အပစ့်ကုိ ပုသာကာင့် တာ၌လဲ၍ သသာသူပင့် မဟတု့်လာ။ 18 သင့်တို့ သည့် ငါ၏ချမ့်းသာထဲသို့
မဝင့်ရကဟ ုကျနိေ့်ဆုိတာ့်မူသာ သူတို့ ကား၊ မယုံေကည့်သာ သူမှ တပါး အဘယေ့်သူနေည့်း။ 19 သို့ ဖစ့်၍၊ သူတို့ သည့်
မယုံေကည့်သာကာင့်သာ မဝင့်နိငု့်သည့်ကုိ ငါတို့ သိမင့်က၏။ 

Hebrews 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
အခနေ့်းကီး ၃ နှင့် ၄ တဆွေင့် ပါဝင့်သာ ဒတိုယေမာက့်
အရးကီးသာ သတိပးချက့်ကုိ အပည့်အစုံတရသည့်။
စာရးသူက ခရစ့်တာ့်သည့် မိမိအစခံ မာရှထက့်
ပုိမင့်မတ့်သည့်ဟ၍ူ အစပုထားသည့်။
သန ့င်းသာ ညီအစ်ကုိတိေု့
ညီအစ့်ကုိတို့ ဆုိသည့်မှာ ယုံေကည့်သူ ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သနေ ့်ရှင့်းသူ
ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမတို့ " သို့ မဟတု့် "အချင့်း ယုံေကည့်သူတို့ " 

ကာင်းကင်ဘုံနှင့်စပ်င်သာ ခါ်ဘိတ်ေတော်မူခင်းကျးဇူးကုိ ခံရသာသူ
"ကာင့်းကင့်ဘုံနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ" ဟသူည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏
နေရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်၏ ဖိတ့်ခါ် ခင့်းကုိ ခံရသာ" 

တေမနတော်
စလွှတ့်ခင့်း ခံရသာသူကုိသာ ဆုိလိသုည့်။ တဆယေ့်နှပါးသာ
တမနေ့်တာ့်ကီးတို့ ကုိ မဆုိလိပုါ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"စလွှတ့်ခင့်းခံရသာသူ"

ငါတိေု့ ဝနခံ်သာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့  သက့်သခံသာသူ"
သို့ မဟတု့် "ငါတို့  ယုံေကည့်သာသူ" 

ဘုရားသခင်၏ အိမ်တော် တေအိမ်လံးု
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
လမူျားအားလံးု" 

ယေရှုသည် ... ထင်မှတ်ေစရာ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ယေရှုကုိ ... ဘုရားသခင့်
မှတ့်တာ့်မူ၏" 
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အလံးုစုံတိေု့ ကုိ တေည်ာက်သာသူ
ဘုရားသခင့်၏ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအမှုကုိ အိမ့်ဆာက့်သကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ 
အိမ်မည်သည်ကား၊ တေစုံတေယောက်သာသူ ာက်သာကာင့်ဖစ်၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အိမ့်တိငု့်း၌ တည့်ဆာက့်သူ
ရိှသကဲသို့ " 

Hebrews 05

On one hand
N/A

အိမ်တော်တေအိမ်လံးု
၃း၁ အတိငု့်း ဘာသာပနေ့်ပါ။ 
. . . အရာတိေု့ ကုိ သက်သခံခင်းအလိငုှါ
မာရှပုလပု့်ထားသာအရာအားလံးုကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "...
အရာတို့ ကုိ မိမိဘဝဖင့် သက့်သပ၍" 

နာက်ဟာပာလတံေသာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သခင့်ယေရှု ဟာပာသာ" 

သား
ဘုရားသားတာ့် သခင့်ယေရှု၏ အရးပါသာ
ဂုဏ့်ပုဒ့်တခုဖစ့်သည့်။ 
အိမ်တော်ကုိ အပ်ုစုိး၍
ဘုရားသခင့်၏ လမူျားကုိ အိမ့်တစ့်အိမ့် ၏ အပု့်ထိနေ့်းသူအဖစ့်
ရးပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လစုူတာ့်ကုိ အပု့်စုိး၍" (UDB) 

ငါတိေု့ သည် . . . ထုိအိမ်တော်ဖစ်သတေည်း
အိမ့်သူအိမ့်သားများသဏ္ဌာနေ့် ဘုရားသခင့်၏လမူျားကုိ
ဥပမာပးထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့ သည့် ... ထုိလစုူတာ့်၌ ဝင့်သတည့်း။" 

ရဲရင့်ခင်း၌၎င်း၊ မာ်လင့်ခင်းနှင့်စပ်င်သာ ဝါကားဝမ်းမာက်ခင်း၌၎င်း၊
အးတိေင်ုအာင် တေည်ကည် လျှင်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကတိတာ့်ကုိ ရဲရင့်စဆွောနှင့်
ဝမ့်းမာက့်စဆွော မျှာ့်လင့်ကလျှင့်" 

Hebrews 07

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏ မယုံေကည့်မှုကာင့် ဘုရားသခင့်
ကတိတာ့်ထားရာပည့်သို့  မရာက့်နိငု့်ကာင့်း သတိပးသာ
ကျမ့်းပုိဒ့်ဖစ့်သည့်။ သူတို့ ၏ မယုံေကည့်နိငု့်မှုကုိ
ထဆွေက့်မာက့်ရာကျမ့်း ၁၇ တဆွေင့် ဖာ့်ပထားရာ၊ မာရှကုိ
ဆနေ ့်ကျင့်၍ ဘုရားသခင့်၏ အတပူါရိှမှုကုိ
သံသယေဝင့်သည့်အချနိေ့် ဖစ့်သည့်။

ယေဘုယေျ အချက်အလက်များ
ဤကျမ့်းပုိဒ့်ရိှ ကုိးကားချက့်များကုိ ဆာလံကျမ့်းမှ
ကာက့်နတု့်ထားသည့်။
ဗြျာဒိတ်ေတော်အသံကုိ ကားလျက်သည် ဖစ်၍
ဣသရလလမူျ ိုးများထံ ဘုရားသခင့် ပးသာ ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိ
အသံဖင့် ကားရသကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ အသံတာ့်ကုိ
ကားရလျှင့်" 

ခုိင်မာသာ စိတ်ေနှလံးုမကနှင့်
ခါင့်းမာသည့်ကုိ ခုိင့်မာသာ စိတ့်နှလံးုဖင့် နှုိင့်းပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခါင့်းမာခင့်း မရိှကနှင့်။" 

သင်တိေု့ အဘများသည် အနှစ်လးယ်ေပတ်ေလံးု ငါကုိ့ အနည်းနည်း စုံစမ်း၍
တာ့်လှနေ့်ခင့်းနှင့် စမ့်းသပ့်ခင့်းကုိ ကိယောပုဒ့်ဖင့်
ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တာလည့်စဉ့်
ကာလ၌ ဘုရားသခင့်ကုိ အမျ ိုးမျ ို း စုံစမ့်း၍" 

Hebrews 09

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ဆာလံကျမ့်းမှ ကာက့်နတု့်ချက့်ဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ အဘများသည်
"သင့်တို့ " ဆုိသည့်မှာ ဣသရလ လမူျ ိုးများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ငါကုိ့န ့က်ျင် ဘက်ပု၍ စုံစမ်းရာ
"ငါ" ဟသူည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အနှစ်လးယ်ေ
"နှစ့် ၄၀" 

ငါရဆွေံသည်ဖစ်၍
"ငါအမျက့်ထဆွေက့်၍" သို့ မ ဟတု့် "ငါမကျမနေပ့်ဖစ့်၍"

သူတိေု့ သည် အစဉ်စိတ်ေသဘာ မှားယေဆွေင်းတေတ်ေက၏
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ စိတ့်နှလံးုသည့်
အစဉ့်လဆွေဲမှားတတ့်၏" 

သူတိေု့ သည် အစဉ်စိတ်ေသဘာ မှားယေဆွေင်းတေတ်ေက၏
ဘုရားသခင့်အပါ် သစ္စာမဲသူများကုိ လမ့်းမှားသို့
ခါ်ဆာင့်ခံရသူကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် ငါ နောက့်လိကု့်ရနေ့်
ငင့်းဆုိက၏" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် ငါ မိနေ ့်မှာချက့်ကုိ
လိကု့်နောခင့်း မရိှက။" 

စိတ်ေသဘာ
"စိတ့်" ဟရူာတဆွေင့် အတဆွေး သို့ မဟတု့် ဆန္ဒကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
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ငါ၏ အလအ့လာတိေု့ ကုိ နားမလည်က
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ ကျင့်ကံမှုပုံစံကုိ လမ့်းစဉ့်အဖစ့်
ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့  ကျင့်ကံပုမူစလိသာအမှုကုိ သူတို့ နေားမလည့်က" 

ငါ၏ချမ်းသာထဲသို့  မဝင်ရက
ဘုရားသခင့်ပးသာ ငိမ့်ချမ့်းမှုကုိ နေားရသာ နေရာကဲသို့
ဖာ့်ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့်
ဘယေ့်သာအခါမျှ ငိမ့်သက့်ရာအရပ့်သို့  မဝင့်ရက" သို့ မဟတု့်
"ငါ၏ ငိမ့်သက့်ခင့်းကျးဇူးကုိ ထုိသူတို့ ကုိ ငါမပး။" 

Hebrews 12

ညီအစ်ကုိတိေု့
ယုံေကည့်သူ ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"အချင့်းယုံေကည့်သူတို့ " 

အသက်င်တော်မူသာ ဘုရားသခင်ထံတော်မှ ထဆွေက်သဆွေားသာအားဖင့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်တ့်နှလံးုသည့် လမ့်းလွှဲတတ့်သာ လကဲူသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်ကုိ မနောခံသာအားဖင့်" 

အသက်င်တော်မူသာ ဘုရားသခင်
"အမှနေ့်တကယေ့် အသက့်ရှင့်သာ ဘုရားသခင့်"
မယုံေကည်တေတ်ေ၊ းညစ်သာ စိတ်ေနှလံးုမစခင်းငှါ
ဤစာကာင့်းရိှ "စိတ့်" ဆုိသည့်မှာ တစုံတဦး၏ အတဆွေးအခါ်၊
စိတ့်ဆန္ဒနှင့် စိတ့်အားထက့်သနေ့်မှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့  ဘုရားသခင့်အပါ်
ယုံေကည့်မှု မလျှာစခင့်းငှါ" 

ဒစုရုိက်၏ လှည့်ဖားခင်းအားဖင့် သင်တိေု့  စိတ်ေနှလံးု မခုိင်မာစခင်းငှါ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အပစ့်၏ သဆွေးဆာင့်မှုကာင့်
သင့်တို့  မခုိင့်စခင့်းငှါ" 

ဒစုရုိက်၏ လှည့်ဖားခင်းအားဖင့် သင်တိေု့  စိတ်ေနှလံးု မခုိင်မာစခင်းငှါ
ခါင့်းမာသည့်ကုိ စိတ့်နှလံးုခုိင့်မာသကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။
အပစ့်တရားကာင့်ခါင့်းမာတတ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ တဆွေင့် အဘယေ့်သူမျှ
အပစ့်၏ သဆွေးဆာင့်မှုကာင့် ခါင့်းမာခင့်း မရိှစရနေ့်" 

ယေနဟ့၍ူ ခါ်ဝါ်သာ အချနိ၊် နတိ့ေင်ုးအစဉ်
"အခဆွေင့်အရး ရိှနေသးသာ ကာလ"

Hebrews 14

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
အခနေ့်းကီး ၃း၇ ရိှ ဆာလံကျမ့်းမှ ကာက့်နတု့်ချက့်ကုိ
ဆက့်ထားသည့်။

ငါတိေု့ သည် . . . ဖစ်က၏
ဤကျမ့်းပုိဒ့်ရိှ "ငါတို့ " ဟရူာတဆွေင့် စာရးသူနှင့် စာရှုသူ အားလံးုကုိ
ညွှနေ့်းဆုိသည့်။ 
ငါတိေု့ သည် စိတ်ေစဆွေဲလမ်းခင်းကုိ အစပုသက့ဲသို့  အးတိေင်ုအာင်
တေည်ကည်လျှင်
"ငါတို့ သည့် သူ့ကုိ ဆက့်လက့် ယုံေကည့်ကလျှင့်"
အစပု
"ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာအချနိေ့်မှစ၍"

အး
လတူစ့်ယောက့် သဆုံးသည့်ကုိ ယေဉ့်ကျးစဆွောဖင့်
ဖာ့်ပထားခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့  သဆုံးသည့်အထိ။" 

ယေန ့တေဆွေင် သင်တိေု့ သည် ဗြျာဒိတ်ေတော်အသံကုိ ကားလျက်သည်ဖစ်၍
ဘုရားသခင့်က ဣသရလလမူျ ိုးတို့ အား ကားနိငု့်သာ
အသံအားဖင့် မိနေ ့်တာ့်မူသကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏
အသံတာ့်ကုိ ကားရလျှင့်။" 

န ့က်ျင်ဘက်ပုရာကာလ၌ သက့ဲသို့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ဘုိးဘးတို့ က
ဘုရားသခင့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ခဲကသကဲသို့ ။" ၃း၇ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ
ရှု။ 
ကျမ်းစာ လာသည်အရာမှာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျမ့်းပုသူ
ဖာ့်ပထားသည့်အတိငု့်း။" 

Hebrews 16

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤကျမ့်းပုိဒ့်ရိှ "သူတို့ "သည့် နောခံမှုမရိှသာ
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ရည့်ညွှနေ့်း၍ "ငါတို့ " ဟသူည့်
စာရးသူနှင့် စာဖတ့်သူအားလံးုတို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
ကားပီးမှ န ့က်ျင်ဘက်ပုသာ သူတိေု့ ကား၊ အဘယ်ေသူနည်း၊
မာနာက်သို့ လိက်ု၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှ ထဆွေက်လာသာ သူအပါင်းတိေု့ သည်
ထုိသို့ ပုကသည် မဟတ်ုေလာ
စာရးသူက စာဖတ့်သူတို့ ထံ အမးသဘာပု၍
သင့်ပထားသည့်။ ဤအမးနှစ့်ခုကုိ တစ့်ကာင့်းတည့်းဖင့်
ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မာရှနှင့်အတ ူအဲဂုတ္တ ုပည့်မှ ထဆွေက့်လာသာ သူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ကားသာ့်လည့်း ဆနေ ့်ကျင့်ခဲက၏။" 

အနှစ်လးယ်ေပတ်ေလံးု နှစ်သက်တော်မမူသာ သူတိေု့ ကား၊ အဘယ်ေသူနည်း။
ဒစုရုိက်အပစ်ကုိ ပုသာကာင့် တော၌လဲ၍ သသာသူပင် မဟတ်ုေလာ
စာရးသူက စာရှုသူတို့ ကုိ အမးသဘာဖင့် သင့်ပထားသည့်။
ဤအမးနှစ့်ခုကုိ တစ့်ကာင့်းတည့်းဖင့်လည့်း ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
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အပစ့်သားတို့ အပါ် စိတ့်ဆုိးတာ့်မူသဖင့်
အနှစ့်လးဆယေ့်ပတ့်လံးု တာလည့်၍ သစတာ့်မူ၏" 

အနှစ်လးယ်ေ
"နှစ့် ၄၀" 

သင်တိေု့ သည် ငါ၏ချမ်းသာထဲသို့  မဝင်ရကဟ ုကျနိတော်မူသာ သူတိေု့ ကား၊
မယုံေကည်သာ သူမှ တေပါး အဘယ်ေသူနည်း
စာရးသူက စာရှုသူတို့ ကုိ အမးသဘာဖင့် သင့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နောခံမှုမရိှသာ သူတို့ သည့်
ငါ၏ ငိမ့်သက့်ခင့်းချမ့်းသာကုိ မခံရဟ ုဘုရားသခင့်
ကျနိေ့်ဆုိတာ့်မူ၏။" 

သင်တိေု့ သည် ငါ၏ချမ်းသာထဲသို့  မဝင်ရက
ဘုရားသခင့် ပးသာ ငိမ့်းချမ့်းမှုကုိ
သဆွေားရာက့်နိငု့်သာအရပ့်ကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
ငိမ့်သက့်ရာအရပ့်သို့  မဝင့်ရက" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ သည့် ငါ၏
ငိမ့်သက့်ခင့်းကျးဇူးကုိ မခံရ" 

မယုံေကည်သာကာင့်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ကုိ
မယုံေကည့်သာကာင့်" 

Translation Questions

Hebrews 3:1

ဟဗဲြသဝါဒစာကုိရးသူသည်
ယေရှုအားမည်သို့ သာဘတွေ့ဲနာမနှစ်မျ ိုးပးသနည်း။
ဟဗဲြဩဝါဒစာရးသူသည့်ယေရှုအား တမနေ့်တာ့်နှင့်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဟသာဘဲနောမနှစ့်မျ ို းကုိပးပါသည့်။
အဘယ်ေကာင့်ယေရှုသည်မာထက်သာ၍ကီးသာအသရသည်ဟထုင်မှတ်ေရသနည်း။
မာရှသည့် ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်အပါ်သစ္စာစာင့်ပီး၊
ယေရှုသည့်
ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်ကုိဆာက့်သာသူဖစ့်သာကာင့်ယေရှုသည့်မာရှထက့်သာ၍
ကီးသာ အသရရိှသည့်ဟထုင့်မှတ့်ရ ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Hebrews 3:5

မာသည်ဘုရားသခင်၏အိမ်တော်၌မည်သည့် အခနး်ပါဝင်သနည်း။
မာရှသည့် ဘုရားသခင့်၏
အိမ့်တာ့်၌အစခံတစ့်ဉီးဖစ့်သည့်။
မာသည်မည်သည့်အကာင်းအရာကုိသက်သခံသနည်း။
မာရှသည့်
နောင့်ကာလ၌ဟာပာအံသာအရာတို့ ကုိသက့်သခံပါသည့်။
ယေရှုသည်ဘုရားသခင်၏အိမ်တော်တေဆွေင်မည်သည့်အခနး်ကဏ္ဏ ၌ပါဝင်သနည်း။
ယေရှုသည့်အဖ၏သားကဲသို့
ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်ကုိအပု့်ချုပ့်သူအဖစ့်ပါဝင့်ပါသည့်။
မည်သူသည်ဘုရားသခင်၏အိမ်တော်ဖစ်သနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်အဆုံးတိငု့်အာင့်တည့်ကည့်လျှင့်
ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်ဖစ့်ကပါသည့်။

Hebrews 3:7

ဣသရလလမူျ ိုးတော်သည် တောထဲ၌ ဘုရားသခင် ၏ အသံတော်ကုိ
ကားသာအခါ မည်သို့ ပုကသနည်း။
ဣသရလလမူျ ိုးတာ့်သည့် စိတ့်နှလံးု ခုိင့်မာစကသည့်။

Hebrews 3:9

စိတ်ေနှလံးုယုိေင်လဲသာဣသရလလမူျားကုိ
ဘုရားသခင်ကမည်က့ဲသို့ ကျနိသနည်း။
ဘုရားသခင့်က စိတ့်နှလံးုယုိေင့်လဲသာဣသရလလမူျားကုိ
သူ၏ ချမ့်းသာထဲသို့  မဝင့်ရကဟကုျနိေ့်ဆုိပါသည့်။

Hebrews 3:12

ညီအစ်ကုိတိေု့ အား မည်သည့် အရာများ ကုိ သတိေပုရန ်တိေက်ုတေဆွေနး်
ထားပါသနည်း။
ညီအစ့်ကုိတို့ အား ဘုရားသခင့်ကုိ မယုံေကည့်ဘဲ အထံတာ့်မှ
ထဆွေက့်ခဆွေါမသဆွေားကဖို့  သတိပုရနေ့် သတိပး တိကု့်တဆွေနေ့်းထား
ပါသည့်။
အပစ်၏ လှည့်ဖားခင်းကာင့်
ခုိင်မာသာစိတ်ေမှာင်ထဆွေက်နိင်ုရနညီ်အစ်ကုိတိေု့  လပ်ုရမည့် အရာမှာ
အဘယ်ေနည်း။
ညီအစ့်ကုိတို့ သည့် အချင့်းချင့်း တယောက့်ကုိတယောက့်နေ တိငု့်း
အားပးကရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။

Hebrews 3:14

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်ခရစ်တော်၏လပ်ုာင်ဖက်များအနဖင့်
မည်သို့ လပ်ုကရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်ဖက့်များအနေဖင့်၊
ခရစ့်တာ့်၌အစမှအဆုံးတိငု့်အာင့်တည့်ကည့်ကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Hebrews 3:16

အနှစ်လးယ်ေအတေဆွေက် ဘုရားသခင်သည် မည်သူကုိ အမျက်ထဆွေက်
စိတ်ေးသနည်း။
တာထဲ၌အပစ့်ပုလပု့်သူတို့ အပါ် ဘုရားသခင့်သည့်
အမျက့်ထဆွေက့် စိတ့်ဆုိး လျက့်ရိှပါသည့်။
ဘုရားသခင်အမျက်ထဆွေက် စိတ်ေးသာသူတိေု့ အပါ် မည်သို့ ဖစ်ကသနည်း။
ထုိသူတို့ သည့်တာ၌လဲ၍အသကာင့်များဖစ့်ကပါသည့်။
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နားမထာင်သာဣသရလလမူျားသည်ဘုရားသခင်၏ချမ်းသာထဲသို့ အဘယ်ေကာင့်မဝင်ရကသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ချမ့်းသာထဲသို့ မဝင့်ရကခင့်းအကာင့်းမှာ
ထုိသူတို့ သည့်မယုံေကည့်ကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 4

1 ထို့ ကာင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ ချမ့်းသာထဲသို့  ဝင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိ ပးသာ ဂတိတာ့်သည့် ငါတို့ ၌ရိှရစ့် လျက့်နှင့်၊ သင့်တို့ တဆွေင့်
အချုိ့တို့ သည့် မမီှဘဲနေမည့်ကုိ စုိးရိမ့်ကကုနေ့်အံ။ 2 ငါတို့ သည့် ဝမ့်းမာက့်စရာသိတင့်းကုိ ထုိသူတို့ ကဲသို့  ကားရကပီ။ သို့ ရာတဆွေင့်
သူတို့ ကားရသာ တရား စကားသည့်၊ ကားရသာသူတို့ အထဲ၌ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့် မရာနှာသာကာင့် အကျ ိုးကုိမပး။ 3
ငါတို့ မူကား၊ ယုံေကည့်သာသူဖစ့်၍ ဘုရားသခင့်၏ ချမ့်းသာထဲသို့  ဝင့်ကရ၏။ ထုိသို့ နှင့်အညီ ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကား၊ သူတို့ သည့်
ငါ၏ချမ့်းသာထဲသို့  မဝင့်ရကဟ ုအမျက့်ထဆွေက့်၍ ငါကျနိေ့်ဆုိသည့်ဟ ုလာ၏။ ချမ့်းသာဟဆုိုသာ့်၊ ကမ္ဘာဦးကပင့် အမှုအရာတို့ ကုိ
ပီးစီး၍ ငိမ့်ဝပ့်တာ့်မူရာ ချမ့်းသာဟ ုဆုိလိသုတည့်း။ 4 ခုနေစ့်ရက့်မာက့်သာနေ ကုိ အကာင့်းပု၍ ကျမ့်းစာတချက့်၌
လာသည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိအမှုအရာ အလံးုစုံတို့ ကုိ ပီးစီး၍ ခုနေစ့်ရက့်မာက့်သာနေ ၌ ငိမ့်ဝပ့်စဆွောနေတာ့်မူ၏ဟု
လာသတည့်း။ 5 ထုိကျမ့်းစာ၌ တဖနေ့်လာသည့်ကား၊ သူတို့ သည့် ငါ၏ ချမ့်းသာထဲသို့  မဝင့်ရကဟလုာသတည့်း။ 6 ထုိကာင့်၊
အချုိ့တို့ သည့် ဝင့်ရက၏။ ဝမ့်းမာက့်စရာ သိတင့်းကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွော ကားရသာ သူတို့  သည့် မယုံေကည့်သာကာင့် မဝင့်ရကပီ။ 7
တဖနေ့်တံ၊ု ယေနေ တဆွေင့် သင့်တို့ သည့် ဗြျာဒိတ့်တာ့်အသံကုိ ကားလျက့်ရိှသည့်ဖစ့်၍ ခုိင့်မာ စိတ့်နှလံးု မရိှကနှင့်ဟဆုိုသည့်ဖစ့်၍၊
ဤမျှလာက့် ကာလကာပီးမှ၊ ယေနေ ဟ ုဒါဝိဒ့်ကျမ့်းစာ၌ လာသာအခါ၊ တစုံတခု သာ နေ ရက့်ကုိ သချာစဆွောမှတ့်သားသတည့်း။ 8
ယောရှုသည့် ထုိသူတို့ ကုိ ချမ့်းသာပးသည့် မှနေ့်လျှင့်၊ ထုိနောက့် အခားသာနေ ရက့်ကုိ အဘယေ့် ဆုိဘဆွေယေ့်ရိှသနေည့်း။ 9 ထုိကာင့်၊
ဘုရားသခင့်၏လတိူု့ အဘို့ အလိငုှါ ငိမ့်ဝပ့်ခင့်း ချမ့်းသာတမျ ိုးသည့် ကျနေ့်ရစ့်သး၏။ 10 ဘုရားသခင့်သည့် မိမိအမှုအရာတို့ ကုိ
ပီးစီး၍ ငိမ့်ဝပ့်စဆွော နေတာ့်မူသည့် နေည့်းတ၊ူ ထုိချမ့်းသာထဲသို့  ဝင့်ရသာသူသည့်လည့်း မိမိအမှုအရာတို့ ကုိ ပီးစီး၍
ငိမ့်ဝပ့်စဆွောနေရ၏။ 11 ထို့ ကာင့်၊ ဣသရလလတိူု့ သည့် မယုံေကည့်သာ စိတ့်ရိှသဖင့် လဲသကဲသို့  ငါတို့ သည့်မလဲ၊ ထုိချမ့်းသာထဲသို့
ဝင့်ရမည့် အကာင့်းကိုးစား အားထုတ့်ကကုနေ့်အံ။ 12 ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်သည့် အသက့်ရှင့်ခင့်း၊
တနေ့်ခုိးနှင့်ပုပင့်ခင့်း၊ သနေ့်လျက့်တကာ တို့ ထက့် ထက့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံသည့်ဖစ့်၍၊ အသက့်နှင့် စိတ့်ဝိညာဉ့်ကုိ၎င့်း၊ အရုိးဆစ့်နှင့်
ခင့်ဆီကုိ၎င့်း ပုိင့်းခား ၍ ထုတ့်ချင့်းခဆွေင့်းတတ့်၏။ စိတ့်နှလံးုအကံအစည့်များကုိလည့်း သိမင့်တတ့်၏။ 13

ငါတို့ ကုိစစ့်ကာစီရင့်တာ့်မူသာ သူရှရှေ့၌ မထင့်ရှားသာ အရာတစုံတခုမျှမရိှ၊ ခပ့်သိမ့်းသာ အရာတို့ သည့် အကဆွေယေ့်အကာ မရိှဘဲ၊
မျက့်မှာက့်တာ့်၌ လှနေ့်ထားလျက့် ရိှက၏။ 14 ယေခုမူကား၊ ကာင့်းကင့်ဘုံထဲသို့  ကဝင့်တာ့်မူသာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအကီးတည့်းဟသာ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ယေရှုသည့် ငါတို့ ၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း ဖစ့်တာ့်မူသာကာင့်၊
ငါတို့ သည့် ဝနေ့်ခံခဲပီးသာအရာ၌ တည့်ကည့်ကကုနေ့်အံ၊ 15 ငါတို့ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းသည့် ငါတို့ ခံရသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခများကာင့်
မကင့်နောနိငု့်သာသူမဟတု့်။ ငါတို့ ခံရသည့်နေည့်းတ၊ူ အမျ ိုးမျ ို းသာ စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းတို့ ကုိ ခံဘူးသာသူဖစ့်တာ့်မူ၏။
သို့ ရာတဆွေင့်၊ ဒစုရုိက့်အပစ့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်တာ့်မူ၏။ 16 ထို့ ကာင့်၊ ငါတို့ သည့် သနေားခင့်း ကရုဏာကုိ၎င့်း၊ တာ့်လျာ့်သာမစခင့်း
ကျးဇူးတာ့်ကုိ၎င့်း ခံရမည့်အကာင့်း၊ ရဲရင့်သာစိတ့်နှင့် ကျးဇူးပလ္လ င့်တာ့်သို့  တိးုဝင့် ချည့်းကပ့်ကကုနေ့်အံ။ 

Hebrews 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
၃း၇ တဆွေင့် စတင့်ခဲသာ သတိပးချက့်ကုိ အခနေ့်းကီး ၄ ၌
ဆက့်လက့် ဖာ့်ပထားသည့်။
ထို့ ကာင့်
"ဘုရားသခင့်သည့် မနောခံသာသူတို့ ကုိ စီရင့်တာ့်မူမည့်ဖစ့်၍"
(၃း၁၆)

ဘုရားသခင်၏ ချမ်းသာထဲသို့  ဝင်ရသာအခဆွေင့်ကုိ ပးသာ ဂတိေတော်သည်
ငါတိေု့ ၌ရစ် လျက်နှင့်၊ သင်တိေု့ တေဆွေင် အချုိ့တိေု့ သည် မမီှဘဲနမည်
ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်များကုိ လသူားတို့ ထံ ထားရစ့်ခဲသာ
လက့်ဆာင့်ကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်
ကတိတာ့်ရိှသာ ငိမ့်သက့်ခင့်း၌ မဝင့်ရမည့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့် ကတိတာ့်အတိငု့်း သင့်တို့ အပါ်
ငိမ့်သက့်ခင့်းချမ့်းသာကုိ မပးဘဲနေမည့်။" 

ဘုရားသခင်၏ ချမ်းသာထဲသို့  ဝင်ရသာအခဆွေင့်
ဘုရားသခင့်ပးသာ ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် လံခံုခင့်းတို့ ကုိ
ဘုရားသခင့်ပးသာ ချမ့်းသာကဲသို့ လည့်းကာင့်း၊
နေရာတစ့်ခုကဲသို့ လည့်းကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငိမ့်သက့်ရာအရပ့်၌
ဝင့်ရသာအခဆွေင့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ
ခံရသာအခဆွေင့်။" 

ငါတိေု့ သည် ဝမ်းမာက်စရာသိတေင်းကုိ ထုိသူတိေု့ က့ဲသို့  ကားရကပီ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသူတို့  ကားရသကဲသို့
ငါတို့ သည့် သတင့်းကာင့်ကုိ ကားရကပီ။" 

ထုိသူတိေု့ က့ဲသို့
"ထုိသူတို့ " ဆုိသည့်မှာ မာရှခတ့် ဟဗဲြဘုိးဘးတို့ ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
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သို့ ရာတေဆွေင် သူတိေု့ ကားရသာ တေရားစကားသည်၊ ကားရသာသူတိေု့ အထဲ၌
ယုံေကည်ခင်းနှင့် မရာနှာသာကာင့် အကျ ိုးကုိမပး
"သို့ ရာတဆွေင့် ထုိသတင့်းစားသည့်၊ ယုံေကည့်မှုနှင့် နောခံမှု
မရိှသာသူတို့ ကုိ အကျ ိုးမပး။" စာရးသူက ဘုရားသခင့်၏
ကတိတာ့်ကုိ သစ္စာရိှစဆွော ယုံေကည့်သာသူနှင့် ကားရသာ့်လည့်း
မယုံေကည့်သာသူဟ၍ူ လနှူစ့်မျ ို းအကာင့်း ခဆွေဲခားပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤသတင့်းစကားသည့်
ယုံေကည့်သာသူနှင့် နောခံသာသူတို့  ကုိသာ အကျ ိုးပးသည့်။" 

Hebrews 03

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ပထမကုိးကားချက့် (ငါကျနိေ့်ဆုိသည့်.....) မှာ
ဆာလံကျမ့်းမှဖစ့်သည့်။ ဒတိုယေအချက့် (ငိမ့်ဝပ့်စဆွော
နေတာ့်မူ၏) မှာ မာရှ ပုစုထားသာ ကျမ့်းစာများမှဖစ့်ပီး
တတိယေအချက့် (သူတို့ သည့် ငါ၏ချမ့်းသာထဲသို့ ......) သည့်
ဆာလံကျမ့်းမှ ကုိးကားထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ မူကား၊ ယုံေကည်သာသူဖစ်၍
"ယုံေကည့်သာ ငါတို့ မူကား"
ဘုရားသခင်၏ ချမ်းသာထဲသို့  ဝင်ကရ၏
ဘုရားသခင့်ပးသာ ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် လံခံုခင့်းတို့ ကုိ
ဘုရားသခင့်ပးသာ ချမ့်းသာကဲသို့ လည့်းကာင့်း၊
နေရာတစ့်ခုကဲသို့ လည့်းကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငိမ့်သက့်ရာအရပ့်သို့
ဝင့်စားရ၏" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
ငိမ့်သက့်ခင့်းကျးဇူးကုိ ခံစားရ၏" 

ထုိသို့ နှင့်အညီ ဗြျာဒိတ်ေတော်ကား
"ဘုရားသခင့် မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား"
သူတိေု့ သည် ငါ၏ချမ်းသာထဲသို့  မဝင်ရက
ဘုရားသခင့်ပးသာ ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် လံခံုခင့်းတို့ ကုိ
ဘုရားသခင့်ပးသာ ချမ့်းသာကဲသို့ လည့်းကာင့်း၊
နေရာတစ့်ခုကဲသို့ လည့်းကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့်
ငိမ့်သက့်ရာအရပ့်သို့  ဝင့်မစားရက" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့် ငါ၏
ငိမ့်သက့်ခင့်းကျးဇူးကုိ မခံရက။" 

အမျက်ထဆွေက်၍ ငါကျနိသည်
"အမျက့်ထဆွေက့်ရင့်း ငါကျနိေ့်ဆုိသည့်"
ကမ္ဘာဦးကပင်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဖနေ့်ဆင့်းစကပင့်။" 

အမှုအရာတိေု့ ကုိ ပီးစီး၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအမှုကုိ
ပီးဆုံး၍။" 

ခုနစ်ရက်မာက်သာန ့
"ခုနေစ့်" ၏ အစဉ့်ပကိနေ့်း ဖစ့်သည့်။ 

Hebrews 06

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ဒါဝိဒ့်ပုစုထားသာ ဆာလံကျမ့်းမှ ကုိးကားထားသည့်။ (ရှု၊ ၃း၇)

အချုိ့တိေု့ သည် ဝင်ရက၏
ဘုရားသခင့်ပးသာ ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် လံခံုခင့်းတို့ ကုိ
ဘုရားသခင့်ပးသာ ချမ့်းသာကဲသို့ လည့်းကာင့်း၊
နေရာတစ့်ခုကဲသို့ လည့်းကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အချုိ့ကုိမူ
ငိမ့်သက့်ရာအရပ့်သို့  ဝင့်စားရသာအခဆွေင့်ကုိပး၏" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ငိမ့်သက့်ခင့်းချမ့်းသာကုိ အချုိ့တို့ ထံ
ပးတာ့်မူ၏" 

သင်တိေု့ သည် ဗြျာဒိတ်ေတော်အသံကုိ ကားလျက်သည်ဖစ်၍
ဘုရားသခင့်၏ ပညာတ့်တာ့်ကုိ ကားရသာ အသံကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
ဘုရားသခင့်၏ အသံတာ့်ကုိ ကားရသာအခါ" 

ခုိင်မာသာ စိတ်ေနှလံးု မကနှင့်
ခါင့်းမာသည့်ကုိ နှလံးုသားမာကာသည့်ဟု
ခုိင့်းနှုိင့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"စိတ့် မတင့်းမာကနှင့်။" 

Hebrews 08

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
စာရးသူက ယုံေကည့်သူများသည့် အာခံခင့်းမပုဘဲ
ဘုရားသခင့် ပးသနေားသာ ငိမ့်သက့်ခင့်းချမ့်းသာ၌ ဝင့်စားရနေ့်
အသိပးထားသည့်။ နတု့်ကပတ့်တာ့်က ထုိသူတို့ ကုိ
စီရင့်မည့်ဖစ့်၍၊ ဘုရားသခင့် စာင့်ရှာက့်မည့်ဟသာ
ယုံေကည့်ချက့်ဖင့် ဆုတာင့်းရင့်း ရှရှေ့တာ့်တို့  တိးုဝင့်ရနေ့်
သတိပးထားသည့်။
ယောရှုသည် ထုိသူတိေု့ ကုိ ချမ်းသာပးသည် မှနလ်ျှင်
ဘုရားသခင့်ပးသာ ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် လံခံုမှုတို့ ကုိ
ယောရှုပးနိငု့်သာ ချမ့်းသာကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ပးမည့်
ငိမ့်သက့်ရာအရပ့်သို့  ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ယောရှုက
ပို့ ဆာင့်ခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "ယောရှုခတ့် ဣသရလလတိူု့ သည့်
ငိမ့်သက့်ခင့်းချမ့်းသာကုိ ခံစားခဲလျှင့်" 

ဘုရားသခင်၏လတိူေု့  အဘို့ အလိငုှါ ငိမ်ဝပ်ခင်း ချမ်းသာတေမျ ိုးသည်
ကျနရ်စ်သး၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိမိလတိူု့ အတဆွေက့်
ပင့်ဆင့်ထားသာ ငိမ့်သက့်ခင့်းချမ့်းသာ ကျနေ့်ရိှသး၏" 
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ငိမ်ဝပ်ခင်း ချမ်းသာ
ထာဝရ ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် လံခံုမှုကုိ ဥပုသ့်နေ ကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အလပု့်မှ အနေားယူေ၍ ဘုရားသခင့်ကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်သာ ယုေဒဘာသာ၏ ဥပုသ့်နေ ဖစ့်သည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"ထာဝရ ငိမ့်သက့်ခင့်း" 

ထုိချမ်းသာထဲသို့  ဝင်ရသာသူ
ဘုရားသခင့်ပးသာ ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် လံခံုမှုတို့ ကုိ
နေရာတစ့်ခုကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
ငိမ့်သက့်ရာအရပ့်သို့  ဝင့်ရသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
ငိမ့်သက့်ခင့်းကျးဇူးကုိ ခံရသာသူ"

သူတိေု့ က့ဲသို့
"သူတို့ " ဆုိသည့်မှာ မာရှခတ့် ဟဗဲြလတိူု့ ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
မယုံေကည်သာစိတ်ေ သဖင့် လဲသက့ဲသို့  ငါတိေု့ သည်မလဲ
မနောခံမှုကုိ ခလတု့်တိကု့်မိ၍ လဲကျသကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မနောခံမှုရိှသကဲသို့
ငါတို့ သည့်မပု" 

ထုိချမ်းသာထဲသို့  ဝင်ရမည်အကာင်း ကိုးစားအားထုတ်ေကကုနအံ့်
ဘုရားသခင့်ပးသာ ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် လံခံုမှုတို့ ကုိ
နေရာတစ့်ခုကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်၏ ငိမ့်သက့်ရာအရပ့်သို့  ဝင့်စားနိငု့်ရနေ့် လံု့ လစုိက့်၍
ကိုးစားကမည့်" 

Hebrews 12

ဘုရားသခင်၏နှုတ်ေကပတ်ေတေရားတော်သည် အသက်င်ခင်း
"ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်" မှာ ဘုရားသခင့်က
လသူားများထံ နှုတ့်အားဖင့် သို့ မဟတု့် စာအားဖင့် မိနေ ့်မှာချက့်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
နတု့်ကပတ့်တာ့်သည့် အသက့်ရှင့်လျက့်" 

အသက်င်ခင်း၊ တေနခုိ်းနှင့်ပုပင်ခင်း
ဘုရားသခင့်၏ နတု့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ အသက့်ရှင့်သာ
အရာကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ ဘုရားသခင့်၏ နတု့်ကပတ့်တာ့်မှာ
တနေ့်ခုိးရိှ၍ ထိရာက့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ 
သနလ်ျက်တေကာတိေု့ ထက် ထက်ခင်းနှင့် ပည့်စုံသည်
နှစ့်ဖက့်ချွနေ့်သာ သနေ့်လျက့်သည့် ချွနေ့်ထက့်လဆွေနေ့်းသဖင့်
လူ့အသားကုိပင့် အလဆွေယေ့်တကူဖတ့်နိငု့်သည့်။ ဘုရားသခင့်၏
နတု့်ကပတ့်တာ့်သည့်လည့်း သနေ့်လျက့်ကဲသို့  လူ့စိတ့်နှလံးုတဆွေင့်
ရိှသာအရာကုိ ထိရာက့်စဆွော ဖာ့်ထုတ့်ပးနိငု့်သည့်။ 
သနလ်ျက်
အသဆွေားနှစ့်ဖက့်ချွနေ့်သာ ဓားလက့်နေက့်တမျ ိုး

အသက်နှင့် စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိ၎င်း၊ အရုိးစ်နှင့် ခင်ကုိ၎င်း ပုိင်းခား၍
ထုတ်ေချင်းခဆွေင်းတေတ်ေ၏
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ဓားဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။
ဤဓားက အလဆွေနေ့်ထက့်၍ အလဆွေနေ့်မာကျာသာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်
အစိတ့်အပုိင့်းကုိပင့် ပုိင့်းဖတ့်နိငု့်သည့်။ ဘုရားရှရှေ့တဆွေင့်
မည့်သည့်အရာမှ ကဆွေယေ့်ဝှက့်မထားနိငု့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ 
အသက်နှင့် စိတ်ေဝိညာဉ်
မတညီူသာ လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့် အစိတ့်အပုိင့်း နှစ့်ခုဖစ့်သည့်။
"အသက့်" က လကုိူ ရှင့်သနေ့်စသည့်။ "စိတ့်ဝိညာဉ့်" မှာ
ဘုရားသခင့်ကုိ သိနေားလည့်၍ ယုံေကည့်စသာ
အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
အရုိးစ်နှင့် ခင်
"အရုိးဆစ့်" က အရုိးနှစ့်ခုကုိ ဆက့်ပးသည့်။ "ခင့်ဆီ" မှာ
အရုိး၏ အလယေ့်ဗြဟိ ုဖစ့်သည့်။
စိတ်ေနှလံးု အကံအစည်များကုိလည်း
အတဆွေးနှင့် ခံစားချက့်များ၏ အလယေ့်၌ နှလံးုသား ရိှနေသကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လ၏ူ
အတဆွေးနှင့် အကံအစည့်သည့်..." 

ငါတိေု့ ကုိ စစ်ကာစီရင်တော်မူသာသူ ရှေ့၌
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ၏ အသက့်တာဖင့်
တရားစီရင့်မည့် ဘုရားသခင့် ရှရှေ့၌" 

ရှေ့၌ မထင်ားသာအရာ တေစုံတေခုမျှမ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရှရှေ့၌ ဖုံးကဆွေယေ့်စရာမရိှ" 

ခပ်သိမ်းသာ အရာတိေု့ သည် အကဆွေယ်ေအကာ မဘဲ၊ . . . လှနထ်ားလျက်
က၏
အရာအားလံးုကုိ ကုိယေ့်တံးုလံးုဖစ့်နေသာ လကဲူသို့  သို့ မဟတု့်
ဖဆွေင့်ထားသာ သတ္တ ာကဲသို့ ဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အရာအားလံးုသည့် . . .
ထင့်ရှားလျက့် ရိှက၏" (UDB) 

အကဆွေယ်ေအကာ မဘဲ . . . လှနထ်ားလျက် က၏
ဘုရားသခင့်ထံမှ ဖုံးကဆွေယေ့်ထားသာအရာ မရိှကာင့်း
ဆုိလိသုည့်။ 

Hebrews 14

ကာင်းကင်ဘုံထဲသို့  ကဝင်တော်မူသာ
"ဘုရားသခင့်ထံသို့  ကတာ့်မူသာ"

ဘုရားသခင်၏ သားတော်
သခင့်ယေရှု၏ အရးပါသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်တခု ဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့ သည် ဝနခံ်ခ့ဲပီးသာအရာ၌ တေည်ကည်ကကုနအံ့်
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ခုိင့်မာစဆွော ဆုပ့်ကုိင့်နိငု့်သာ အရာဝတ္ထ ုကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
ဆက့်လက့်၍ ယုံေကည့်ကုိးစားကကုနေ့်အံ"

Chapter 4
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ငါတိေု့  ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်းသည် . . . မကင်နာနိင်ုသာသူမဟတ်ုေ။ . . .
ဖစ်တော်မူ၏
သခင့်ယေရှုက လသူားများအပါ် ကရုဏာရိှကာင့်း
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းသည့် ... ကင့်နောခင့်း ရိှတာ့်မူ။ ... ဖစ့်ပ၏"

ငါတိေု့ ခံရသည်နည်းတေ၊ူ အမျ ိုးမျ ို းသာ စုံစမ်းနှာင့်က်ခင်းတိေု့ ကုိ
ခံဘူးသာသူ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ကဲသို့ ၊
စုံစမ့်းနှာက့်ယှေက့်ခင့်း အမျ ိုးမျ ို းကုိ ခံခဲဖူးသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ငါတို့ နေည့်းတ၊ူ မာရ့်နေတ့်၏ ဖားယောင့်းခင့်းကုိ ခံဖူးသာသူ" 

ဒစုရုိက်အပစ်နှင့် ကင်းလဆွေတ်ေတော်မူ၏
"ပစ့်မှားဖူးခင့်း မရိှ"

ငါတိေု့ သည် သနားခင်း ကရုဏာကုိ၎င်း၊ တော်လျာ်သာမစခင်း
ကျးဇူးတော်ကုိ၎င်း ခံရမည်အကာင်း
"ဂရုဏာ" နှင့် "ကျးဇူးတာ့်" တို့ ကုိ ပးကမ့်းနိငု့်သာ သို့ မဟတု့်
ရှာတနိငု့်သာအရာကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အချနိေ့်တနေ့်လျှင့်
ဘုရားသခင့်သည့် သနေားခင့်းရိှ၍
ကျးဇူးပုတာ့်မူမည့်ဟသာ" 

ကျးဇူးပလ္လ င်တော်သို့
"ကျးဇူးနှင့်ပည့်သာ ဘုရားသခင့်၏ပလ္လ င့်တာ့်။"
ပလ္လ င့်တာ့်က ဘုရားသခင့်က အစုိးပုိင့်မှုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျးဇူးဂရုဏာနှင့်
ပည့်စုံတာ့်မူသာ ဘုရာသခင့်၏ ပလ္လ င့်တာ့်သို့ " 

Translation Questions

Hebrews 4:1

ယုံေကည်သူများနှင့်ဣသရလအမျ ိုးသားတိေု့ သည်မည်သည့်သတေင်းကာင်းကုိ
အတေ ူကားကရသနည်း။
ယုံေကည့်သူများနှင့်
ဣသရလအမျ ိုးသားတို့ သည့်ဘုရားသခင့်၏ချမ့်းသာထဲသို့
ဝင့်ရသာသတင့်းကာင့်းအကာင့်းကုိ အတကားကရပါသည့်။
သတေင်းကာင်းသည်ဣသရလအမျ ိုးသားတိေု့ အားအဘယ်ေကာင့်အကျ ိုးမစသနည်း။
သတင့်းကာင့်းသည့်ဣသရလအမျ ိုးသားတို့ ၌အကျ ိုးမရိှရခင့်းအကာင့်းမှာ
သူတို့ သည့် ကားသာ့်လည့်း
မယုံေကည့်ကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Hebrews 4:3

ဘုရားသခင်၏ ချမ်းသာထဲသို့  မည်သူတိေု့ ဝင်ရကမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူသည့် ဘုရားသခင့်၏ချမ့်းသာထဲသို့
ဝင့်ရကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ဖနင်းခင်းသည် မည်သည့်အချနိ၌်ပီးစီးလျက်
ငိမ်ဝပ်စဆွောနတော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းသည့် ကမ္ဘာဦးအစကပင့်ပီးစီးလျက့်
ခုနေစ့်ရက့်မာက့်သာနေ တဆွေင့်ငိမ့်ဝပ့်စဆွောနေတာ့်မူသည့်။
ဣသရလအမျ ိုးသားများနှင့်သူ၏ချမ်းသာအကာင်းကုိဘုရားသခင် က
မည်သို့ မိန ့တော်မူ ပါသနည်း။
ဣသရလအမျ ိုးသားများသည့် ဘုရားသခင့်၏
ချမ့်းသာထဲသို့ မဝင့်ရကဟ ုဘုရားသခင့် မိနေ ့်တာ့်မူခဲသည့်။

Hebrews 4:6

လအူပါင်းတိေု့ သည် သူ၏ချမ်းသာထဲသို့ ဝင်ရနအ်တေဆွေက် ဘုရားသခင်သည်
ယေခုတေဆွေင် မည်သည့်နကုိ့သတ်ေမှတ်ေပး တော်မူပါသနည်း။
လအူပါင့်းတို့ သူ၏ချမ့်းသာထဲသို့ ဝင့်ရနေ့်အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်က
' ယေနေ  ' ကုိသတ့်မှတ့်ပး ပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ ချမ်းသာထဲသို့ ဝင်လိသူုသည် ဘယ်ေအရာကုိလပ်ုရပါမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်၏ ချမ့်းသာထဲသို့  ဝင့်လိသူုသည့်ဘုရားသခင့်
၏အသံတာ့်ကုိ နေားထာင့်၍ စိတ့်နှလံးုမာကာခင့်းမရိှစရ။

Hebrews 4:8

ဘုရားသခင်၏လမူျားအတေဆွေက် မည်သည့်အရာကုိ ယေခုတိေင်ုအာင်
ထားပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏လမူျားအတဆွေက့် ဥသုသ့်ချမ့်းသာ(သို့ မဟတု့်)
ငိမ့်ဝပ့်ခင့်းချမ့်းသာတစ့်မျ ိူ း ကုိယေခုတိငု့်ထားရိှပးပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ချမ်းသာထဲသို့  ဝင်ရသာသူသည် မည်သည့်အရာမှာလည်း
ချမ်းသာရမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်၏ချမ့်းသာထဲသို့  ဝင့်ရသာသူသည့် သူ၏
လပု့်ဆာင့်ခင့်း တဆွေင့်လည့်းချမ့်းသာငိမ့်ဝပ့် မှုကုိရရိှသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ချမ်းသာထဲသို့ ဝင်ရနအ်ဘယ်ေကာင့်
စိတ်ေထက်သနသ်င့်သနည်း။
ဣသရလလမူျ ိုးတို့  လဲသကဲသို့  မလဲစရနေ့်အတဆွေက့်
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်၏ချမ့်းသာထဲသို့ ဝင့်ရနေ့်စိတ့်ထက့်သနေ့်သင့်ပသည့်။

Hebrews 4:12

ဘုရားသခင်၏နှုတ်ေကပတ်ေတော်သည်မည်သည့်အရာထက်ချွနထ်က်သနည်း။
ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် သနေ့်လျက့်တကာတို့  ထက့်
ချွနေ့်ထက့်ပါသည့်။
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ဘုရားသခင်၏နှုတ်ေကပတ်ေတော်သည်မည်သည့်အရာတိေု့ ကုိပုိင်းခားတေတ်ေသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် အသက့်နှင့်ဝိညာဉ့်ကုိ၎င့်း၊
အရုိးအဆစ့် နှင့် ခင့်ဆီ ကုိ၎င့်း ပုိင့်းခားတတ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏နှုတ်ေကပတ်ေတော်သည် မည်သည့်အရာကုိကာင်းစဆွောသိမင်နိင်ု
သနည်း။
ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် စိတ့်နှလံးု၏ အကံအစည့်
နှင့် ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့် တို့ ကုိ ကာင့်းစဆွောသိမင့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏မျက်မှာက်တော်မှမည်သူသည် ဖုံးကဆွေယ်ေထားသနည်း။
မည့်သည့်ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာမျှ ဘုရားသခင့်၏
မျက့်မှာက့်တာ့်မှ ဖုံးကဆွေယေ့်ထားနိငု့်ခင့်း မရိှပါ။

Hebrews 4:14

ယုံေကည်သူများအတေဆွေက်
မည်သူသည်ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်းအကီးအဖစ်ာင်ရဆွေက်သနည်း။
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ယေရှုသည့်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအကီးအဖစ့် ဆာင့်ရဆွေက့်တာ့်မူသည့်။

ယုံေကည်သူများ၏အားနည်းခင်းအတေဆွေက် သခင်ယေရှုကအဘယ်ေကာင့်
ကရုဏာ သက်ရာက် တော်မူပါသနည်း။
ယုံေကည့်သူများ၏အားနေည့်းခင့်းအတဆွေက့် ယေရှုက၊ကရုဏာ
သက့်ရာက့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ ယေရှုကုိယေ့်တာ့်တိငု့်ပင့်
နေည့်းလမ့်းမျ ို းစုံဖင့် စုံစမ့်းနှာင့်ယှေက့်ခင့်းခံခဲ ရသာကာင့်
ဖစ့်ပါသည့်။
ယေရှုသည်အကိမ်မည်မျှအပစ်ပုလပ်ုသနည်း။
ယေရှုသည့်အပစ့်နှင့် ကင့်းစင့်သူဖစ့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည် သနားခင်းဂရုဏာနှင့် ကျးဇူးတော်ကုိာဖဆွေရရန်
လိအုပ်သာအချနိတ်ေဆွေင် မည်သို့ လပ်ုကရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် သနေားခင့်းဂရုဏာနှင့် ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ရှာဖဆွေရရိှရနေ့် လိအုပ့်သာအချနိေ့်တဆွေင့်
စိတ့်ချယုံေကည့်သာစိတ့်နှင့် ကျးဇူးတာ့်ပလ္လ င့်သို့
တိးုဝင့်ချည့်းကပ့်ကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions

Page 944 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



Chapter 5

1 လတိူု့ တဆွေင့်ရဆွေးကာက့်သာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း မည့်သည့်ကား၊ ပူဇာ့်သက္က ာကုိ၎င့်း၊ အပစ့်ဖရာ ယေဇ့်ကုိ၎င့်း ပူဇာ့်၍၊
လတိူု့ အတဆွေက့် ဘုရားဝတ့်ပုစခင့်းငှါ ခနေ ့်ထားတာ့်မူသာသူဖစ့်၏။ 2 သူသည့် ကုိယေ့်တိငု့်နဆွေမ့်းရိအားနေည့်းခင့်းရိှသည့်ဖစ့်၍၊
မုိက့်သာသူ၊ မှားယေဆွေင့်းသာသူတို့ ကုိ သည့်းခံခင့်းငှါ တတ့်နိငု့်၏။ 3 ထုိအကာင့်းကာင့်လည့်း၊ လမူျားအပစ့်နှင့် မိမိအပစ့်ကုိ
ဖခင့်းငှါ ပူဇာ့်ရ၏။ 4 ဘုရားသခင့်သည့် အာရုနေ့်ကုိခါ်တာ့်မူသကဲသို့  ခါ်တာ့်မူသာသူမှတပါး၊ အဘယေ့်သူမျှ ထုိအရာမတ့်ကုိ
မသိမ့်းမယူေရ။ 5 ထုိနေည့်းတ၊ူ ခရစ့်တာ့်သည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအရာ၌ မိမိကုိ မိမိချးီမှာက့်သည့်မဟတု့်။ သင့် သည့်
ငါ သားဖစ့်၏။ ယေနေ ပင့် သင့်ကုိ ငါဖစ့်ဘဆွေားစပီဟ ုမိနေ ့်တာ့်မူသာသူသည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ ချးီမှာက့် တာ့်မူ၏။ 6 ထုိသို့ နှင့်အညီ
ကျမ့်းစာတချက့်လာသည့်ကား၊ သင့်သည့် မလခိဇဒက့်နေည့်းတ ူထာဝရယေဇ့်ပုရာ ဟိတ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုလာသတည့်း။ 7
ထုိခရစ့်တာ့်သည့် လဇူာတိအဖစ့်၌ နေစဉ့်ကာလ၊ သခင့်းမှ ကယေ့်လွှတ့်နိငု့်တာ့်မူသာသူကုိ၊ ကီးစဆွောသာ ကးကာ့်ခင့်း၊
မျက့်ရည့်ကျခင့်းနှင့် ဆုတာင့်းပဌနောပုသဖင့်၊ ကာက့်ရဆွေံရာအမှု၌ ချမ့်းသာ ရသည့်ဖစ့်၍၊ 8 ဘုရားသခင့်၏
သားတာ့်မှနေ့်သာ့်လည့်း၊ ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိ ခံသာအားဖင့် နေားထာင့်ခင့်း အကျ ိုး အကာင့်းကုိ သင့်တာ့်မူ၏။ 9
ထုိသို့ စုံလင့်ခင့်းသို့ ရာက့်ပီးမှ၊ ယုံေကည့်နေားထာင့်သာ သူအပါင့်းတို့ အား ထာဝရကယေ့်တင့်ခင့်း ကျးဇူးကုိ
ပုသာသူဖစ့်တာ့်မူ၍။ 10 မလခိဇဒက့်ကဲသို့ သာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းဟ ုဘုရားသခင့်သမုတ့်တာ့်မူခင့်းကုိ ခံရ၏။ 11

ထုိမလခိဇဒက့်၏အကာင့်းကုိ ငါတို့  ပာစရာစကားအများရိှ၏။ သို့ သာ့်လည့်း၊ သင့်တို့ သည့် ဥာဏ့်နနုေ ့်သာကာင့်
အပာခက့်လှ၏။ 12 သင့်တို့ သည့် ကာလကာသာကာင့် ဆရာအဖစ့်သို့  ရာက့်သင့်သာ့်လည့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ ဗြျာဒိတ့်တာ့်၌
ရှရှေ့ဦးစဆွော သင့်ရသာတရားနတိုု့ ကုိ သူတပါးထံ၌ တဖနေ့်သင့်ရသာ အကာင့်းရိှသည့် ဖစ့်၍၊ ကခဲသာအစာကုိ မသုံးဆာင့်၊
နို့ ကုိသာ သုံးဆာင့်ရသာသူဖစ့်က၏။ 13 နို့ ကုိသာသုံးဆာင့်သာသူမည့်သည့်ကား၊ သူငယေ့်ဖစ့်သာကာင့်
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရား၌ လလာခင့်းမရိှ။ 14 ကာင့်းကျ ိုးမကာင့်းကျ ိုးကုိ ပုိင့်းခား၍ သိနိငု့်သာဥာဏ့်ပးတတ့်သာ၊
အကားအမင့်အတ အစမ့်းများသာ သူတည့်းဟသာ၊ စုံလင့်သာ အရဆွေယေ့်ရိှသာ သူတို့ မူကား၊ ကခဲသာ အစာအာဟာရကုိ
သုံးဆာင့်ရက၏။ 

Hebrews 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
စာရးသူက ဓမ္မဟာင့်းခတ့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တို့ တဆွေင့်
အပစ့်ရိှကာင့်းကုိ ဖာ့်ပပီး၊ ထို့ နောက့် အာရုနေ့်မှ မဟတု့်ပဲ
မလခိဇဒက့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာကုိ အခပုသာ
ခရစ့်တာ့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ဖစ့်ခင့်းမှာ ပုိ၍မင့်မတ့်ကာင့်း
ပသခဲသည့်။
လတိူေု့ တေဆွေင် ရဆွေးကာက်သာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ ထဲမှ
ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသာသူ" 

ခန ့ထ်ားတော်မူသာသူ ဖစ်၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခနေ ့်ထားတာ့်မူ၏" 

လတိူေု့ အတေဆွေက် ဘုရားဝတ်ေပုစခင်းငှါ
"လတိူု့ ကုိယေ့်စာ ဝတ့်ပုစခင့်းငှါ"
မုိက်သာသူ၊ မှားယေဆွေင်းသာသူ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မုိက့်မဲ၍ လဆွေဲမှားသာသူ" 

မှားယေဆွေင်းသာသူ
အပစ့်တရားအတိငု့်း ကျင့်ကံနေထုိင့်သူ

ကုိယ်ေတိေင်ုနဆွေမ်းရိအားနည်းခင်းသည်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် အကီးသည့်လည့်း အားနေည့်းခင့်းရိှကာင့်းကုိ
သူ၏ ပတ့်ပတ့်လည့်၌ ဝနေ့်းရံနေသည့်အသဆွေင့်
ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ အားနေည့်းသည့်။" သို့ မဟတု့် "အပစ့်တရားကုိ
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် အားနေည့်းသည့်။" 

နဆွေမ်းရိအားနည်းခင်းသည်ဖစ်၍
ယေဇ့်ပရာဟိတ့်များ၏ အားနေည့်းချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ပနေ့်ဆုိ၊ "ဝိညာဉ့်ပုိင့်း အားနေည့်းခင့်းရိှ၍" သို့ မဟတု့် "အပစ့်ကုိ
ခုခံရနေ့် အားနေည့်း၍"

Hebrews 04

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ဆာလံကျမ့်းမှ ကာက့်နတု့်ထားသည့်။
ဘုရားသခင်သည် အာရုနကုိ်ခါ်တော်မူသက့ဲသို့  ခါ်တော်မူသာသူ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အာရုနေ့်နေည့်းတ၊ူ ဘုရားသခင့်
ခါ်တာ့်မူသာသူ" 

ထုိအရာမတ်ေကုိ မသိမ်းမယူေရ
ဝတ္တ ရားကုိ လက့်တဆွေင့် ကုိင့်စဆွေဲနိငု့်သာ အရာဝတ္ထ ုကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ 
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ထုိအရာမတ်ေကုိ မသိမ်းမယူေရ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး ခံရသာ "အရာမတ့်" သို့ မဟတု့်
ဂုဏ့်ပုဒ့်နှင့် ဘုနေ့်းအသရ ဟသူည့်မှာ သူပုသာ ဝတ္တ ရားကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 
သင်သည် ငါသ့ားဖစ်၏။ ယေနပ့င် သင့်ကုိ ငါဖစ်ဘဆွေားစပီ
ဤစာကာင့်းနှစ့်ခု၏ ဆုိလိရုင့်းအဓိပ္ပာယေ့်မှာ အတတူဖစ့်သည့်။
၁း၄ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
ငါသ့ား . . . ငါဖစ်ဘဆွေားစပီ
ဤဝါဟာရ နှစ့်ခုက သခင့်ယေရှုနှင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရား၏
ဆက့်ဆံရးကုိ ဖာ့်ပပးသည့်။ 
. . . ဟ ုမိန ့တော်မူသာသူသည်
"... ဟ ုဘုရားသခင့်သည့်"
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ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ဒါဝိဒ့်ပုစုသာ ဆာလံကျမ့်းရိှ ပရာဖက္တ ိစကားဖစ့်သည့်။
ကျမ်းစာတေချက်လာသည်ကား
ဘုရားသခင့်သည့် အဘယေ့်သူကုိ မိနေ ့်တာ့်မူကာင့်း တိကျစဆွော
ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်ထံ
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား" 

မလခိဇဒက်နည်းတေူ
သခင့်ယေရှုသည့် မလခိဇဒက့်ကဲသို့ သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မလခိဇဒက့်ကဲသို့ "
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ထုိခရစ်တော်သည် လဇူာတိေအဖစ်၌ နစဉ်ကာလ
"ကာလ" သည့် သခင့်ယေရှု  လူ့လာကတဆွေင့်
ကျင့်လည့်စဉ့်ကာလကုိ ညွှနေ့်းပီး၊ "လဇူာတိ" သည့် သခင့်ယေရှု၏
လသူားဖစ့်ခင့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထုိခရစ့်တာ့်သည့် လာကတဆွေင့် နေထုိင့်ခဲစဉ့်၌" 

တောင်း ပဌနာပုသဖင့်
ဆုတာင့်းခင့်းနှင့် ပဌနောပုခင့်းမှာ အခခံအားဖင့်
အတတူဖစ့်သည့်။ 
သခင်းမှ ကယ်ေလွှတ်ေနိင်ုတော်မူသာ
"သခင့်း" ကုိ သခင့်ယေရှုအား အတင့်းအဓမ္မ
ပို့ လွှတ့်သာနေရာအဖစ့် သို့ မဟတု့် သူ့ကုိ
ကယေ့်တင့်၍ရသာနေရာအဖစ့် အနေက့်အဓိပ္ပါယေ့်နှစ့်မျ ို း
ဖဆွေင့်နိငု့်သည့်။ အနေက့်နှစ့်မျ ို းလံးု အသုံးပုနိငု့်သည့်။ သို့ ရာတဆွေင့်၊
UDB ကျမ့်းတဆွေင့် ပထမအနေက့်ကုိ ဆာင့်သာ ဝါဟာရကုိ
သုံးထားသည့်။ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌၊ အထက့်ပါ

အနေက့်နှစ့်မျ ို းလံးုကုိဆာင့်သာ ဝါဟာရကုိ
အသုံးပုသင့်သည့်။ 
သားတော်
ဘုရားသားတာ့် သခင့်ယေရှု၏ အရးပါသာ
ဂုဏ့်ပုဒ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ 
င်းရဲဒကု္ခကုိ ခံသာအားဖင့်
ဆင့်းရဲဒကု္ခ ခံစားရကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ 
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤ အခနေ့်းငယေ့် ၁၁ တဆွေင့် စာရးသူထံမှ တတိယေမာက့်
သတိပးချက့်ကုိ စတင့်ထားသည့်။ ယုံေကည့်သူများသည့်
ရင့်ကျက့်မှု မရိှသးသာကာင့် အမှား၊ အမှနေ့်
ခဆွေဲခားသိမင့်စသာ နတု့်ကပတ့်တာ့်ကုိ လလာဆည့်းပူးရနေ့်
တိကု့်တဆွေနေ့်းထားသည့်။
ထုိသို့  စုံလင်ခင်းသို့  ရာက်ပီးမှ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ
စုံလင့်စပီးမှ" 

စုံလင်ခင်းသို့  ရာက်ပီးမှ
ဘဝကဏ္ဍ အသီးသီး၌ ရင့်ကျက့်၍ ဘုရားသခင့်ကုိ
ဂုဏ့်ပုကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
ယုံေကည် နားထာင်သာသူ အပါင်းတိေု့ အား ထာဝရ
ကယ်ေတေင်ခင်းကျးဇူးကုိ ပုသာသူ ဖစ်တော်မူ၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နောခံသာသူအပါင့်းကုိ
ကယေ့်တင့်၍ ထာဝရအသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ ရစတာ့်မူ၍"

ဘုရားသခင် သမုတ်ေတော်မူခင်းကုိ ခံရ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
မှတ့်သားခင့်းကုိ ခံရ၏" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်
ခနေ ့်အပ့်တာ့်မူ၏" 

မလခိဇဒက်က့ဲသို့ သာ
ခရစ့်တာ့်သည့် မလခိဇဒက့်ကဲသို့ သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မလခိဇဒက့်နေည့်းတ"ူ

ငါတိေု့ ပာစရာစကား အများ၏
"ငါတို့ " ဟ၍ူ အများကိနေ့်းကုိ သုံးထားသာ့်လည့်း စာရးသူက
မိမိကုိယေ့်ကုိ ညွှနေ့်းနေခင့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပာစရာ များလှ၏" 

သင်တိေု့ သည် ဉာဏ်နနု ့သာကာင့်
နေားလည့်၍ နောခံတ့်သာ အရည့်အချင့်းကုိ နေားထာင့်နိငု့်စဆွေမ့်းဖင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ နေားထာင့်နိငု့်စဆွေမ့်းကုိ သုံးဖနေ့်များလျှင့်
တံးုသဆွေားသာ သံထည့်ပစ္စည့်းကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
နေားမလည့်နိငု့်သာကာင့်" 

Hebrews 12

တေရားနု
"တရား" ဟရူာတဆွေင့် ဆုံးဖတ့်ချက့်ချရာတဆွေင့် လမ့်းညွှနေ့် သို့ မဟတု့်
စံနှုနေ့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အခခံတရား"
ကခဲသာအစာကုိ မသုံးာင်
ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပရာတဆွေင့် နေားလည့်ရနေ့်
ခက့်ခဲသည့်ကုိ အရဆွေယေ့်ရာက့်သာသူများစားသုံးနိငု့်သာ
အစုိင့်အခဲဖစ့်သာ အစားအစာများအဖစ့်
ခုိင့်းနှုိင့်းအသုံးပုထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် လကီးကဲသို့
အစာကုိမစားဘဲ" 

နို့ ကုိသာ သုံးာင်ရသာသူ ဖစ်က၏
နေားလည့်လဆွေယေ့်သာ ဓမ္မတရားမျ ိုးကုိ မဆွေးကင့်းစ
ကလးငယေ့်များ သာက့်သာ နို့ ကဲသို့  ဆုိထားသည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နို့ ကုိသာ သာက့်သုံးနိငု့်သာ
သူငယေ့်များကဲသို့  ဖစ့်ကပီ" 

နို့ ကုိသာ သုံးာင်ရသာသူ
ယူေဆာင့်သည့်" သည့် "သာက့်သုံးသည့်" ကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နို့ ကုိသာ သာက့်သာသူ" 

သူငယ်ေ ဖစ်သာကာင့်
သတင့်းကာင့်းတရား၏ ရုိးရှင့်းလဆွေယေ့်ကူသာ အပုိင့်းကုိသာ
နေားလည့်နိငု့်သာ ယုံေကည့်သူများကုိ မဆွေးကင့်းစ
ကလးငယေ့်များကဲသို့  ညွှနေ့်းထားသည့်။ 
ကာင်းကျ ိုးမကာင်းကျ ိုးကုိ ပုိင်းခား၍ သိနိင်ုသာဉာဏ် ပးတေတ်ေသာ၊
အကားအမင် အတေတွေ့အစမ်းများသာသူ တေည်းဟသာ၊ စုံလင်သာအရဆွေယ်ေ
သာသူတိေု့
တစ့်စုံတစ့်ရာကုိ နေားလည့်နိငု့်ရနေ့် လကျင့်သည့်ကုိ
နေားလည့်နိငု့်စဆွေမ့်း ရပီးသကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သမ္မာတရား၌
ရင့်ကျက့်သာသူတို့ သည့် ကာင့်းခင့်း မကာင့်းခင့်းကုိ
ပုိင့်းခားသိမင့်နိငု့်သဖင့်" 

Translation Questions

Hebrews 5:1

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီးတိေင်ုးသည် လအူပါင်းတိေု့ ကုိယ်ေစား မည်သည့်အရာ ကုိ
လပ်ုရသနည်း။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးတိငု့်းသည့် လအူပါင့်းတို့ အတဆွေက့်၊
ပူဇာ့်သက္က ာယေဇ့်ကုိ၎င့်း၊
အပစ့်ဖရာယေဇ့်ကုိ၎င့်းလပု့်ဆာင့်ရပါသည့်။
ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီးသည် လအူပါင်းတိေု့ အတေဆွေက်သာမက မည်သူအတေဆွေက်ပါ
ယေဇ်ပူဇာ်ရသနည်း။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးသည့် မိမိ၏အပစ့်များ အတဆွေက့်ကုိပါ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ရပါသည့်။
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ဘုရားသခင်၏ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီးအဖစ် ချးီမှာက်ခင်းကုိ
လတူေစ်ဦးသည် မည်သို့  ခံရသနည်း။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီးအဖစ့် ချးီမှာက့်ခင့်းကုိခံရ ရနေ့်
လတူစ့်ဦးသည့် ဘုရားသခင့်ရဆွေးကာက့် ခါ်တာ့်မူသာ သူ
ဖစ့်ရပါမည့်။
ခရစ်တော်သည် အမင့်းသာ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်းအဖစ် မည်သူ
မိန ့တော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်အား အမင့်ဆုံးသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း
အဖစ့် မိနေ ့်တာ့်မူခဲသည့်။
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ခရစ်တော်သည်မည်မျှကာအာင်ဘုရားသခင်၏ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီးဖစ်သနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ ထာဝရ အမင့်ဆုံးသာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း ဖစ့်သည့်။
ခရစ်တော်သည် ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအကီးအဖစ် မည်သည့်အစဉ်အက် အရ
ဖစ်လာသနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် မလခိဇဒက့် ကဲသို့  ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အကီး
ဖစ့်လာပါသည့်။

Hebrews 5:7

ခရစ်တော်သည် တောင်းသာအခါ ဘုရားသခင်သည် အဘယ်ေကာင့်
နားညာင်းတော်မူ သနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်ကုိချစ့်ကာက့်ရုိသသာသူ
ဖစ့်သာကာင့် ခရစ့်တာ့်သည့် ဆုတာင့်းသာအခါ
ဘုရားသခင့်သည့် နေားညာင့်းတာ့်မူ ခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
ခရစ်တော်သည်နာခံခင်း ကုိ မည်သို့ သင်ယူေရခ့ဲသနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် မိမိဆင့်းရဲဒကု္ခဝဒနောခံစားခဲရခင့်းတို့ မှ
နောခံခင့်း ကုိ သင့်ယူေရရိှခဲပါသည့်။
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Hebrews 5:9

မည်သူတိေု့  အတေဆွေက် ခရစ်တော် သည် ထာဝရကယ်ေတေင်ခင်းအကာင်း
ဖစ်လာရ သနည်း။
ခရစ့်တာ့်အား ယုံေကည့်နောခံသာသူအားလံးုတို့ အတဆွေက့်
ခရစ့်တာ့်သည့် ထာဝရကယေ့်တင့်ခင့်းအကာင့်း
ဖစ့်လာပါသည့်။
ဤ ဟဗဲြဩဝါဒစာကုိ
မူလဖတ်ေရသာသူတိေု့ ၏ဝိညာဉ်ရးရာအခအနမှာမည်သို့ သနည်း။
ဟဗဲြဩဝါဒစာကုိ မူလဖတ့်ရသာသူတို့ သည့် နေားကားခင့်းငှာ
ညာဏ့်ထုိင့်း၍ ပာရခက့်သာ သူများ ဖစ့်ကပါသည့်။

Hebrews 5:12

ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ဝိညာဉ်ရးတေဆွေင် သူငယ်ေဘဝမှ စုံလင်သာ
အရဆွေယ်ေရာက်သူ အဖစ် ကီးထဆွေားလာခင်း ကုိ စာရးသူက
မည်က့ဲသို့ ရးသားဖာ်ပ သနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် အမှား နှင့်အမှနေ့် ကုိ ပုိင့်းခားသိတတ့်လျက့်၊
ကာင့်း၊မကာင့်းကုိပုိင့်းခားသိတတ့် ၍ ကျင့်ကံခင့်းအားဖင့်
ဝိညာဉ့်ရးရာတဆွေင့်ကီးထဆွေားလာသည့် ။
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Chapter 6

1 ထုိကာင့်၊ သခင့်းနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ အကျင့်ကုိ နောင့်တရခင့်း၊ ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်း၊ ဗြတ္တ ိဇံ တရားကုိသဆွေနေ့်သင့်ခင့်း၊
လက့်ကုိတင့်ခင့်း၊ သလဆွေနေ့်သာ သူတို့ ၏ထမာက့်ခင့်း၊ ထာဝရစီရင့် ဆုံးဖတ့်ခင့်းတည့်းဟသာ မူလအမစ့်ကုိ ငါတို့ သည့် ပနေ့်၍
မတည့်ဘဲ၊ 2 ခရစ့်တာ့်၏ဘာသာ၌ အစအဦးဖစ့် သာ အကာင့်းအရာတို့ ကုိထား၍၊ စုံလင့်သာအဖစ့် သို့  တက့်ကကုနေ့်အံ။ 3
ဘုရားသခင့်အခဆွေင့်ပးတာ့်မူလျှင့်၊ ငါတို့ သည့် ထုိသို့ ပုကမည့်။ 4 အလင့်းသို့ တခါရာက့်၍ ကာင့်းကင့်ဆုကျးဇူးကုိ
မည့်းစမ့်းခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့် ကုိခံယူေခင့်း၊ 5 ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းမတ့်သာ တရားစကားကုိ၎င့်း၊
နောင့်ကပ့်ကာလ၏ တနေ့်ခုိးများကုိ၎င့်း၊ မည့်းစမ့်းခင့်းရိှပီးမှ၊ 6 ရဆွေ ရှေ့လျာဖါက့်ပနေ့်သာသူတို့ သည့်၊ မိမိတို့ တဆွေင့်
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကုိ လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ ကဆွေပ့်မျက့်၍ အသရတာ့်ကုိ ရှုတ့်ချသာသူဖစ့်သာကာင့်၊
နောက့်တဖနေ့်နောင့်တရအံသာငှါ အသစ့် ပုပင့်ခင့်းသို့  မရာက့်နိငု့်က။ 7 ဥပမာကား၊ အကင့်မသည့်
မိမိအပါ်သို့ အဖနေ့်ဖနေ့်ကျသာ မုိဃ့်းရကုိသာက့်၍၊ လပု့်သာ သူသုံးဘို့  ဟင့်းသီးဟင့်းရဆွေက့်ကုိ ဖစ့်စတတ့်၏။ ထုိမသည့်
ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ ခံတတ့်၏။ 8 အကင့်မသည့် ဆူးပင့်အမျ ိုးမျ ို းကုိဖစ့်စတတ့်၏။ ထုိမသည့်
ပုစုခင့်းကုိမခံထုိက့်။ ကျနိေ့်ခင့်းကုိ ခံရသာ အချနိေ့်နေးီသည့် ဖစ့်၍၊ နောက့်ဆုံး၌ မီးရှုရှေ့ိခင့်းသို့  ရာက့်တတ့်၏။ 9
ထုိသို့ ပာသာ့်လည့်း၊ ချစ့်သူတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းနှင့် ယှေဉ့်သာအရာ၊ သာ၍ကာင့်းသာအရာတို့ နှင့် ဆုိင့်သည့်ကုိ၊
ငါတို့ သည့် သဘာကျလျက့်ရိှက၏။ 10 အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ကုိ အထက့်က လပု့်ကျွးသည့်သာမက၊
ယေခုပင့် လပု့် ကျွးခင့်းအမှုကုိ၎င့်း၊ ထုိသို့ ပုသာအားဖင့် နောမတာ့်ကုိထာက့်၍ ပသာမတ္တ ာကုိ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်သည့်
မလျာသည့်တိငု့်အာင့် အဓမ္မအမှုကုိ ပုတာ့်မူသည့်မဟတု့်။ 11 သင့်တို့ ရိှသမျှသည့် ပျင့်းရိခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်၍၊
ယုံေကည့်ခင့်းနှင့် သည့်းခံခင့်းအားဖင့် ဂတိတာ့် တို့ ကုိ အမဆွေခံရသာသူတို့  နေည့်းတကူျင့်နိငု့်မည့်အကာင့်း၊ 12 ထုိသို့ သာ
လံု့ လဝိရိယေကုိ ထုတ့်၍၊ အဆုံးတိငု့်အာင့် ယုံေမှားခင့်းနှင့်ကင့်းသာ မာ့်လင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံစခင့်းငှါ ငါတို့ သည့် အလိရိှုက၏။ 13

ဘုရားသခင့်သည့် အာဗြဟံ၌ ဂတိထားတာ့်မူသာအခါ၊ ကုိယေ့်တာ့်ထက့်သာ၍ ကီးမတ့်သာသူကုိ တိငု့်တည့်၍ ကျနိေ့်ဆုိရနေ့်
မရိှသာကာင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ တိငု့်တည့်၍၊ 14 ငါသည့်သင့်အား အစဉ့်အမဲကာင့်းကီးပးမည့်။ သင့်ကုိ
အစဉ့်အမဲပဆွေါးများစမည့်ဟ ုကျနိေ့်ဆုိ တာ့်မူ၏။ 15 ထုိသို့ နှင့်အညီအာဗြဟံသည့် သည့်းခံလျက့် စာင့်နေပီးမှ၊
ဂတိတာ့်ကုိဝင့်စားလ၏။ 16 လတိူု့ သည့် မိမိထက့်ကီးမတ့်သာသူကုိ တိငု့်တည့်၍ ကျနိေ့်ဆုိလရိှက၏။ မဲမံစတတ့်သာ
အကျနိေ့်သည့် ငင့်းခုံခင့်းရိှသမျှကုိ ဖတတ့်၏။ 17 ထုိကာင့်၊ ဂတိတာ့်ကုိ အမဆွေခံရသာသူတို့ သည့်၊ ဘုရားသခင့်၏
အကံအစည့်တာ့်မဖါက့်ပနေ့်နိငု့် ကာင့်းကုိ အတပ့်သိစခင့်းငှါ၊ ဘုရားသခင့်သည့် အကျနိေ့်အားဖင့် အာမခံတာ့်မူ၏။ 18

အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် မုသာမသုံးနိငု့်သာ အရာတည့်းဟသာ မဖာက့်ပနေ့် မပာင့်းလဲနိငု့်သာ အရာနှစ့်ပါးကုိ
အမီှပု၍၊ ကုိယေ့်ရှရှေ့၌ထားသာ မာ့်လင့်ရာကုိ ခုိလှုံခင့်းငှါ ပးသာ ငါတို့ သည့် သက့်သာအားကီးကမည့်အကာင့်းတည့်း။ 19

ထုိမာ့်လင့်ခင့်းမူကား၊ ကုလားကာအတဆွေင့်း၌ချ၍ မဲမံခုိင့်ခံသာ စိတ့်နှလံးု၏ကျာက့်ဆူးကဲသို့  ငါတို့ ၌ရိှသတည့်း။ 20

မလခိဇဒက့်နေည့်းတ ူထာဝရယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း ဖစ့်သာ ယေရှုသည့်၊ ငါတို့ အတဆွေက့်၊ ထုိအတဆွေင့်း အရပ့်ထဲသို့  ရှရှေ့ဆာင့်၍
ဝင့်သာသူဖစ့်တာ့်မူ၏။ 

Hebrews 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ကျမ့်းပုသူက မရင့်ကျက့်သးသာ ဟဗဲြလမူျ ိုး
ယုံေကည့်သူများ ရင့်ကျက့်သာ ခရစ့်ယောနေ့်များ ဖစ့်လာရနေ့်
လပု့်ဆာင့်ရမည့်အရာများကုိ ဆက့်၍ ဖာ့်ပထားသည့်။
အခခံ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ ပနေ့်လည့် အသိပးထားသည့်။
သခင်းနှင့်စပ်င်သာအကျင့်ကုိ နာင်တေရခင်း . . . တေည်းဟသာ
မူလအမစ်ကုိ ငါတိေု့ သည် ပန၍် မတေည်ဘဲ
အခခံသဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ အဆာက့်အဦးတခု၏ အတု့်မစ့်ကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သခင့်းဖစ့်စသာ အကျင့်ကုိ နောင့်တရခင့်း ...
တည့်းဟသာ မူလတရားတဆွေင့်သာ ရပ့်တနေ ့်မသဆွေားဘဲ" 

သခင်းနှင့်စပ်င်သာ အကျင့်
အပစ့်တရားကုိ လသတို့ လာကတဆွေင့်ရိှနေသကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ 
လက်ကုိတေင်ခင်း
တစုံတဦးထံ ထူးကဲသာ တာဝနေ့် သို့ မဟတု့် ရာထူးကုိ ပးရာ၌
သုံးသာ အလအထ ဖစ့်သည့်။
ထာဝရ စီရင်းဖတ်ေခင်း တေည်းဟသာ မူလအမစ်
အခခံသဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ အိမ့်မဆာက့်မီ ချရသာ
အတု့်မစ့်ကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထာဝရစီရင့်ခင့်း တည့်းဟသာ မူလတရား" 

Chapter 6
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ခရစ်တော်၏ဘာသာ၌ အစအဦးဖစ် သာ အကာင်းအရာတိေု့ ကုိထား၍၊
စုံလင်သာအဖစ် သို့  တေက်ကကုနအံ့်
အခခံ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ ခရီးစဉ့်၏အစအဖစ့်၎င့်း၊
အဆင့်မင့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ ခရီးစဉ့်၏အဆုံးအဖစ့်၎င့်း
ညွှနေ့်းထားသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဦးစဆွောသင့်ယူေခဲသာ အခခံတရားများကုိ ထား၍၊
ပုိ၍ရင့်ကျက့်သာတရားများကုိလည့်း လလာကစို့ " 
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အလင်းသို့  တေခါရာက်၍
သိမင့်ခင့်းကုိ အလင့်းကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်၏တရားကုိ
သိမင့်၍" 

ကာင်းကင်ကျးဇူးကုိ မည်းစမ်းခင်း
ကယေ့်တင့်ခင့်း ခံရသည့်ကုိ အစာမည့်းသကဲသို့
ဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းအမှုကုိ တမင့်သာသူ" 

သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်ကုိ ခံယူေခင်း
ယုံေကည့်သူများအပါ် သက့်ရာက့်သာ
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ လတိူု့  မျှဝ၍ရသာအရာကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ခံရသာသူ" 

ဘုရားသခင်၏ ကာင်းမတ်ေသာ တေရားစကားကုိ၎င်း
နတု့်ကပတ့်တာ့် လလာသည့်ကုိ အစာမည့်းသကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
ကာင့်းမတ့်သာ တရားတာ့်နှင့်" 

နာင်ကပ်ကာလ၏ တေနခုိ်းများကုိ၎င်း၊ မည်းစမ်းခင်းပီးမှ
ကမ္ဘာပါ်တဆွေင့် နိငု့်ငံတာ့် တည့်ထာင့်သာအချနိေ့်၌ တရမည့်
ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အနောဂတ့်၌ ဘုရားသခင့်ပုမည့်
တနေ့်ခုိးကီးသာအမှုများကုိ သင့်ယူေသာသူ ဖစ့်ကသာ့်လည့်း" 

ရဆွေ ရှေ့လျာ ့ဖါက်ပနသာသူတိေု့ သည်
ဘုရားသခင့်အား ကုိးစားယုံေကည့်မှုများ ပျာက့်ဆုံးသည့်ကုိ
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ကျဆုံးခင့်း သဏ္ဍာနေ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်အပါ်
ယုံေကည့်ခင့်း မရိှတာသာသူတို့ ကုိ" 

မိမိတိေု့ တေဆွေင် ဘုရားသခင်၏သားတော်ကုိ လက်ဝါးကပ်တိေင်ုမှာ ကဆွေပ်မျက်၍
လတိူု့ က ဘုရားသခင့်ကုိ ကျာခုိင့်းသာအခါ၊ သခင့်ယေရှုကုိ
ပနေ့်လည့် ကားစင့်တင့်သတ့်သကဲသို့  ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ကုိ
နောက့်တဖနေ့် ကားစင့်တင့်သတ့်၍" 

ဘုရားသခင်၏သားတော်
ဘုရားသခင့်နှင့် သခင့်ယေရှု၏ ဆက့်ဆံရးကုိ ဖာ့်ပသာ
အရးပါသည့် ဂုဏ့်ပုဒ့်တခု ဖစ့်သည့်။ 
နာက်တေဖန ်နာင်တေရအံသာငှါ အသစ်ပုပင်ခင်းသို့  မရာက်နိင်ုက
"နောင့်တတရားသို့  ပနေ့်လည့် ဆဆွေဲခါ် ခင့်းငှါ တတ့်နိငု့်မည့်မဟတု့်"
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အကင်မသည် မိမိအပါ်သို့  အဖနဖ်နက်ျသာ မုိဃ်းရကုိသာက်၍
မုိးရများသာအခါ အကျ ိုးဖစ့်သာ လယေ့်မကုိ လကူ
မုိးရသာက့်သကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မုိးရကုိ စုပ့်ယူေသာ မသည့်"
လပ်ုသာသူ သုံးဘို့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လယေ့်လပု့်သူအဖို့ "
ဟင်းသီးဟင်းရဆွေက်ကုိ ဖစ်စတေတ်ေ၏
လယေ့်ယောမမှ အသီးအနှမံျား ဖစ့်ထဆွေနေ့်းသည့်ကုိ
ဖဆွေားမင့်ပးသကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သီးနှမံျားကုိ ပါက့်စ၏" 

ထုိမသည် ဘုရားသခင်၏ ကာင်းကီးမဂင်္ဂလာကုိခံတေတ်ေ၏
မုိးရနှင့် အသီးအနှမံျာက လယေ့် ယောမဖစ့်ထဆွေနေ့်းရနေ့်
ဘုရားသခင့်၏ မစမှုကုိ သက့်သပုသည့်။ လယေ့်ယောမကုိ
ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းကီးများ ခံယူေတတ့်သာလကဲူသို့
ပုဂ္ဂိုလ့်ပုထားသည့်။ 
ဘုရားသခင်၏ ကာင်းကီးမဂင်္ဂလာ
ဤစာကာင့်းရိှ "ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာ" က ဘုရားသခင့်၏
မစမှုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ကျနိခင်းကုိ ခံရသာအချနိ ်နးီသည်ဖစ်၍
ကျနိေ့်ခင့်းခံရနေ့် နေးီကပ့်ကာင့်းကုိ တနေရာသို့  လတူစ့်ယောက့်
ချဉ့်းကပ့်နေသကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျနိေ့်ခင့်းအမဂင်္ဂလာ
ခံရတာမည့်ဖစ့်၍" 

နာက်း၌ မီးရှုရှေ့ိခင်းသို့  ရာက်တေတ်ေ၏
ထုိလယေ့်ကဆွေင့်း၌ ရိှသမျှသာအရာကုိ ဘုရားသခင့်
လာင့်ကျွမ့်းစမည့်။

Hebrews 09

သာ၍ကာင်းသာအရာတိေု့ နှင့် င်သည်
ဘုရားသခင့်ကုိ ငင့်းပယေ့်သာသူ၊ အာခံသာသူများထက့်
ပုိ၍သာသာကာင့် ထုိသို့ သာသူတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်က
ခဆွေင့်လွှတ့်မည့်ဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သာလဆွေနေ့်သာအမှုကုိ
ပုသာကာင့်"
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ကယ်ေတေင်ခင်းနှင့် ယှေဉ်သာအရာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကယေ့်တင့်ခင့်းနှင့်ဆုိင့်သာအမှု" 

ငါတိေု့ သည် သဘာကျလျက်က၏
စာရးသူက "ငါတို့ " ဟ၍ူ သုံးထားသာလည့်း မိမိကုိယေ့်ကုိ
ညွှနေ့်းနေခင့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါသည့် သဘာကျလျက့်ရိှ၏။" 

ဘုရားသခင်သည် မ့လျာသ့ည်တိေင်ုအာင် အဓမ္မအမှုကုိ
ပုတော်မူသည်မဟတ်ုေ
ဘုရားသခင့်သည့် တရားစီရင့်သာအခါ မိမိလတိူု့ ပုသာ
ကာင့်းမှုများကုိ အာက့်မမည့်ဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
တရားသဖင့် အာက့်မတာ့်မူမည့်" 

နာမတော်ကုိ ထာက်၍
ဘုရားသခင့် ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်တာ့်အဖို့ " 
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ငါတိေု့ သည် အလိက၏
"ငါတို့ " ဟ၍ူ သုံးထားသာ့်လည့်း မိမိကုိယေ့်ကုိ ညွှနေ့်းနေခင့်း
ဖစ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါအလိရိှု၏" 

လံု့ လဝိရိယေ
သတိထား၍ အလပု့်ကိုးစားသည့်။
အးတိေင်ုအာင်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သက့်ဆုံးတိငု့်အာင့်"
ယုံေမှားခင်းနှင့်ကင်းသာ မာ်လင့်ခင်းနှင့် ပည့်စုံစခင်းငှါ
"ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်များကုိ ရရိှရနေ့် ယုံေကည့်စိတ့်ချမှု"
ဂတိေတော်တိေု့ ကုိ အမဆွေခံရသာသူတိေု့
ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်များရရိှသည့်ကုိ မိသားစုထံမှ
စည့်းစိမ့်များ အမဆွေခံရသကဲသို့  ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကတိတာ့်များကုိ
ခံရသာသူတို့ " 
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. . . ဟ ုကျနိတော်မူ၏
"... ဟ ုဘုရားသခင့် ကျနိေ့်တာ့်မူ၏"

သင့်ကုိ အစဉ်အမဲ ပဆွေါးများစမည်
"ပဆွေားများ" ဟရူာတဆွေင့် အမျ ိုးအနဆွေယေ့် တိးုပဆွေားခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ကုိ
ငါတိးုပဆွေားစမည့်" 

ဂတိေတော်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်" 
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ဂတိေတော်ကုိ အမဆွေခံရသာသူတိေု့
ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်ရိှခင့်းကုိ မိသားစုထံမှ
စည့်းစိမ့်များအမဆွေခံရသည့် သဏ္ဌာနေ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကတိတာ့်ကုိ
လက့်ခံရရိှမည့်သူတို့ " 

ဘုရားသခင်၏ အကံအစည်တော် မဖါက်ပနန်ိင်ုကာင်းကုိ
"ဘုရားသခင့်၏ အကံအစည့်တာ့်သည့် မပာင့်းလဲကာင့်းကုိ"
သို့ မဟတု့် "မိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း ပုသာ ဘုရားသခင့်
ဖစ့်ကာင့်းကုိ"

ဘုရားသခင်သည် မုသာမသုံးနိင်ုသာအရာ တေည်းဟသာ
ဘုရားသခင့်က သစ္စာစကားကုိသာ ပာမည့်ဖစ့်ကာင့်း
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
သစ္စာတရား တည့်းဟသာ" 

မဖာက်ပန ်မပာင်းလဲနိင်ုသာအရာ နှစ်ပါး
မပာင့်းလဲနိငု့်သာ ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်နှင့်
ဘုရားသခင့်၏ ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ ဤအရာနှစ့်ခုမှာ
ပာင့်းလဲခင့်း မရိှပါ။
. . . ကုိ အမီှပု၍၊ ကုိယ်ေရှေ့၌ထားသာ မာ်လင့်ရာကုိ . . . သာ ငါတိေု့ သည်
သက်သာ အားကီးကမည်အကာင်းတေည်း
ဘုရားသခင့်၌ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ အခားသူများထံ ပး၍
ဆုပ့်ကုိင့်နိငု့်သကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "... အားဖင့်၊ ငါတို့ ၏
မာ့်လင့်ရာဘုရားသခင့်ကုိ အစဉ့်အမဲ ...
နိငု့်မည့်အကာင့်းတည့်း" 

ကုိယ်ေရှေ့၌ထားသာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ရှရှေ့၌ ချထားခဲသာ" 

ခုိလှုံခင်းငှါ ပးသာ
မိမိကုိ ကဆွေယေ့်ကာရနေ့် ဘုရားသခင့်အား ယုံေကည့်ကုိးစာသာ
ယုံေကည့်သူများကုိ ဘးကင့်းရာသို့  ပးနေသကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိးစားသာ" 

Hebrews 19

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
တတိယေမာက့်သတိပးချက့်နှင့် ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့်
တိကု့်တဆွေနေ့်းစကားကုိ နေဂုံိးချုပ့်ပီးနောက့်၊ ကျမ့်းပုသူက
သခင့်ယေရှုနှင့် မလခိဇဒက့်တို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အဖစ့်ကုိ
နှုိင့်းယှေဉ့်ဖာ့်ပထားသည့်။

Chapter 6
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ကုလားကာအတေဆွေင်း၌ချ၍
စိတ့်ချမှုကုိ အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး ဌာနေတာ့်အတဆွေင့်း
ဝင့်ခဆွေင့်ရသာသူကဲသို့  ပုဂ္ဂိုလ့်ပုထားသည့်။ 
မဲမံခုိင်ခ့ံသာ စိတ်ေနှလံးု၏ ကျာက်းက့ဲသို့  ငါတိေု့ ၌ သတေည်း
ရထဲမျာပါမသဆွေားရနေ့် ကျာက့်ဆူးက လှကုိ ထိနေ့်းပးသကဲသို့
သခင့်ယေရှုက ကျွနေ့်တာ့်တို့ ကုိ ဘုရားမျက့်မှာက့်တာ့်ထဲတဆွေင့်
စာင့်ရှာက့်ပးပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့ သည့် မျက့်မှာက့်တာ့်၌ လံခံုစဆွော
ရှင့်သနေ့်ခဆွေင့်ပးသတည့်း" 

မဲမံခုိင်ခ့ံသာ စိတ်ေနှလံးု၏ကျာက်း
"မဲမံ" နှင့် "ခုိင့်ခံ" မှာ အဓိပ္ပါယေ့်တပီး၊ ကျာက့်ဆူးကဲသို့
စိတ့်ချစရာကာင့်းကာင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စိတ့်ချရသာ စိတ့်နှလံးု
ကျာက့်ဆူး" 

မလခိဇဒက်နည်းတေူ
ခရစ့်တာ့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာသည့် မလခိဇဒက့်ကဲသို့
ဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မလခိဇဒက့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း ဖစ့်သကဲသို့ "
အတေဆွေင်းနရာ
ဗိြမာနေ့်တာ့်၏ အသနေ ့်ရှင့်းဆုံးဌာနေဖစ့်သည့်။ လစုူတာ့်များ
အကားတဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏ မျက့်မှာက့်တာ့်
အထင့်ရှားဆုံးနေရာအဖစ့် မှတ့်ယူေထားကသည့်။
ဤကျမ့်းပုိဒ့်တဆွေင့်မူ ကာင့်းကင့်ဘုံနှင့် ဘုရားသခင့်၏
ပလ္လ င့်တာ့်ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 
ရှေ့ာင်၍ ဝင်သာသူ
သခင့်ယေရှု အသခံ၍ ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ပီးနောက့် ယေခုတဆွေင့်
ဘုရားသခင့်နှင့်အတ ူရိှသည့်ဟသာအချက့်က
ယုံေကည့်သူများလည့်း ထုိသို့ ကံုရမည့်ဟသာ
ကိုတင့်နေမိိတ့်ဖစ့်သည့်။ သခင့်ယေရှုမှာ
ရှရှေ့ဆာင့်လမ့်းပသူဖစ့်၍၊ ကျွနေ့်တာ့်တို့ မှာ
နောက့်တာ့်မှလိကု့်ပါသာသူများ ဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ရှရှေ့၌သဆွေားနှင့်သာသူ" 

Translation Questions

Hebrews 6:1

ဟဗဲြဩဝါဒစာစာင်ကုိရးသားသူသည် ယုံေကည်သူများအား
မည်သို့ ဖိအားပးချင် သနည်း။
ဟဗဲြဩဝါဒစာစာင့်ကုိရးသားသူသည့် ယုံေကည့်သူများအား
ရင့်ကျက့်လျက့် စုံလင့်သာသူ များ အဖစ့်တက့်သဆွေားရနေ့်
ဖိအားပးချင့်သည့်။
ခရစ်တော်၏အခခံကျသာသတေင်းစကား အဖစ်
မည်သည့်သဆွေနသ်င်ချက်များ ကုိ စာရးသူကစာရင်းရးသားထားပါသနည်း။
သခင့်းနှင့်ဆုိင့်သာအကျင့်များ မှနောင့်တရခင့်း၊
ဘုရားသခင့်အားယုံေကည့်ခင့်း၊ ဗြတ္တ ိဇံခံယူေခင့်း၊
လက့်ကုိတင့်ခင့်း၊ သခင့်းမှထမာက့်ခင့်းနှင့်
ထာဝရစီရင့်ဆုံးဖတ့်ခင့်းတို့  ကုိ ခရစ့်တာ့် ၏
အခခံကျသာသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများ အဖစ့် စာရးသူ က ရးသား
ထား ပါသည့်။

Hebrews 6:4

သန ့င်းသာဝိညာဉ်တော်ကုိပုိင်င်ခ့ဲဖူးသာ်လည်းဖာက်ပနလဲ်ကျသာ
သူတိေု့ သည် မည်သို့ လပ်ုရနမ်ဖစ်နိင်ုသနည်း။
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် ကုိ
ပုိင့်ဆုိင့်ခဲဖူးတာ့်လည့်းဖာက့်ပနေ့်လဲကျသာသူတို့ သည့်
နောက့်တဖနေ့်နောင့်တရရိှရနေ့်
အသစ့်ပုပင့်ခင့်းသို့ လပု့်ရနေ့်မဖစိနိငု့်ပ။

ဉာဏ်ပဆွေင့်လင်းသူတိေု့ သည် မည်သည်ကုိမည်းစမ်းကသနည်း။
ဉာဏ့်ပဆွေင့်လင့်းသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ဆုကျးဇူး၊
ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်နှင့်
နောင့်ကပ့်ကာလ၏တနေ့်ခုိးများကုိမည့်းစမ့်းကပါသည့်။
နာက်တေဖန ်နာင်တေရအံသာငှာ အသစ်ပုခင်းသို့  မရာက်နိင်ုကသူများ မှာ
အဘယ်ေကာင့်နည်း။
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် ကုိ
ပုိင့်ဆုိင့်ခဲဖူးတာ့်လည့်းဖာက့်ပနေ့်လဲကျသာသူတို့ သည့်
သူတို့ စိတ့်အတိငု့်း ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကုိ
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်တဆွေင့်ကဆွေပ့်မျက့်၍
အသရတာ့်ကုိရှုတ့်ချကသာသူတို့ ဖစ့်ကသာကာင့် တဖနေ့်
နောင့်တရအံသာငှာ အသစ့်ပုခင့်းသို့  မရာက့်နိငု့်။

Hebrews 6:7

စာရးသူ၏ နှုိင်းစာ ဖာ်ပချက်တေဆွေင်၊ မုိးရကုိရသာ်လည်း
းပင်အမျ ိုးမျ ို းကုိဖစ်စသာမသည်မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
မုိးရကုိရရိှသာ့်လည့်း
ဆူးပင့်အမျ ိုးမျ ို းကုိဖစ့်စသာမသည့်
နောက့်ဆုံး၌မီးရှုရှေ့ိခင့်းကုိခံရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Hebrews 6:9

စာရးသူသည် ဤစာကုိ သူရးသားသည့် ယုံေကည်သူတိေု့  အ ပါ်
ဘာကုိမှာ်လင့်ပါသနည်း။
စာရးသူသည့် ဤစာကုိ သူရးသားသည့် ယုံေကည့်သူတို့  အ
ပါ်မှာ့်လင့် သည့်မှာ
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်ကယေ့်တင့်ခင့်းနှင့်ယှေဉ့်သာအရာ၊
ကာင့်းသာအရာတို့ နှင့်ပည့်စရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူများနှင့်ပတ်ေသက်၍ ဘုရားသခင်သည်မည်သည်ကုိ မမ့လျာဘဲ့
နလိမ့်မည်နည်း။
ဘုရားသခင့်က ယုံေကည့်သူများ၏အကျင့်၊
သူတို့ ၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့်
သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ အားလပု့်ကျွးခင့်းအမှုတို့ ကုိမမလျာဘဲ
နေလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Hebrews 6:11

ဘုရားသခင်၏ ကတိေတော်ကုိအမဆွေခံရသူတိေု့ နှင့်ပတ်ေသက်၍
ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သို့  အတေယူုေ ကျင့်ကံက ရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏
ကတိတာ့်ကုိအမဆွေခံရသူတို့ ၏
ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်သည့်းခံခင့်းတို့ ကုိ အတယူုေကျင့်ကံက
ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Hebrews 6:13

အာဗြဟံသည် ဘုရားသခင်ပးသာ ကတိေတော်ကုိ ရရန်
မည်သို့ လပ်ုရသနည်း။
ဘုရားသခင့်က သူ့အားပးသာ ကတိတာ့်ကုိရရိှရနေ့်
အာဗြဟံသည့် သည့်းခံစာင့်စားရပါသည့်။

Hebrews 6:16

ဘုရားသခင်ကသူ၏ ကတိေတော်ကုိ
ကျနိခင်းနှင့်အတေအူဘယ်ေကာင့်အာမခံသနည်း။
ဘုရားသခင့်က သူ၏ကတိတာ့်ကုိ
ကျနိေ့်ဆုိခင့်းနှင့်အတအူာမခံခင့်းအကာင့်းရင့်းမှာ
သူ၏အကံအစည့်တာ့်သည့်ပာင့်းလဲခင့်းမရိှသည့် သဘာကုိ
ဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည်မည်သို့ လပ်ုရနမ်ဖစ်နိင်ုသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်လိမ့်ညာခင့်းပုလပု့်ရနေ့်မဖစ့်နိငု့်ပါ။

Hebrews 6:19

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မိမိတိေု့ ၏ဝိညာဉ်အတေဆွေက်ဘုရားသခင်၌မည်သည်ကုိ
ယုံေကည်စိတ်ေချမှုသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်မိမိတို့ ၏ဝိညာဉ့်အတဆွေက့်ဘုရားသခင့်၌လံခံု၍
မဲမံသာကျာက့်ဆူးကဲသို့  ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုရိှပါသည့်။
ယုံေကည်သူများအတေဆွေက်
ယေရှုသည်ရှေ့တော်ပးအဖစ်မည်သည့်နရာသို့ ဝင်ရာက်သနည်း။
ယေရှုသည့် ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် ရှရှေ့တာ့်ပး အဖစ့်
ကုလားကာအနောက့်၌ရိှသာအတဆွေင့်းအရပ့်သို့ ဝင့်ရာက့်
လျက့်ရိှသည့်။
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Chapter 7

1 မင့်းကီးများကုိ လပု့်ကံရာမှ ပနေ့်လာသာ အာဗြဟံကုိ ခရီးဦးကိုပု၍ ကာင့်းကီးပးပီးလျှင့်၊ 2
အာဗြဟံလှူသာလက့်ရဥစ္စာရိှသမျှကုိ ဆယေ့်ဘို့ တဘို့ ခံယူေသာ ထုိရှာလင့်မင့်းကီးတည့်းဟသာ အမင့် ဆုံးသာ ဘုရားသခင့်၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် မလခိဇဒက့်သည့်၊ နောမရင့်းအနေက့်အားဖင့် တရားမင့်း၊ ထုိမှ တပါး၊ ငိမ့်သက့်ခင့်းမင့်းဟဆုိုလိသာ ရှာလင့်မင့်း
ဖစ့်လျက့်၊ 3 အဘမရိှ၊ အမိမရိှ၊ ရှးမျ ိုးစဉ့်မရိှ၊ အသက့် အပုိင့်းအခားမရိှဘဲ၊ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်နှင့် တ၍ူ၊
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာ၌ အစဉ့်အမဲတည့်၏။ 4 အမျ ိုး၏အဘအာဗြဟံသည့်၊ လက့်ရဥစ္စာများကုိ ဆယေ့်ဘို့ တဘို့ လှူ၍
အလှူခံသာထုိမင့်းသည့် အဘယေ့်မျှ လာက့်ကီးမတ့်သည့်ကုိ ဆင့်ခင့်ကလာ။ 5 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာကုိခံသာ
လဝိသားတို့ သည့် အာဗြဟံအမျ ိုးဖစ့်သာသူတည့်းဟသာ၊ မိမိတို့  ညီအစ့်ကုိများလက့်မှ ပညတ့်တရားအတိငု့်း ဆယေ့်ဘို့ တဘို့ ကုိ
ခံရသာ အခဆွေင့်ရိှက၏။ 6 သူတို့  အမျ ိုးမဟတု့်သာ ထုိမင့်းမူကား၊ အာဗြဟံ၏ လက့်မှ ဆယေ့်ဘို့ တဘို့ ကုိ ခံလ၏။ ဂတိတာ့်
တို့ ကုိခံရသာ သူကုိလည့်း ကာင့်းချးီပးလ၏။ 7 ကီးသာသူသည့် ငယေ့်သာသူကုိ ကာင့်းကီး ပးတတ့်သည့်ကုိ
ငင့်းခုံဘဆွေယေ့်မရိှ။ 8 ထုိမှတပါး၊ သတတ့်သာသူတို့ သည့် ယေခုအခါ ဆယေ့်ဘို့ တဘို့ ကုိ ခံလရိှ၏။ ထုိအခါမူကား အသက့်ရှင့် သည့်ဟု
သက့်သခံခင့်းကုိ ရသာသူသည့် ဆယေ့်ဘို့ တဘို့ ကုိခံရ၏။ 9 ထုိမှတပါး၊ ဆယေ့်ဘို့ တဘို့ ကုိခံတတ့်သာ လဝိသည့် အာဗြဟံအားဖင့်
ဆယေ့်ဘို့ တဘို့ ကုိ ပးပီဟ ုဆုိစရာ အခဆွေင့်ရိှ၏။ 10 အကာင့်းမူကား၊ မလခိဇဒက့်သည့် အာဗြဟံကုိတသာအခါ၊ လဝိသည့်
မိမိအဘ၏ ကုိယေ့်၌ရိှသတည့်း။ 11 တနေည့်းကား၊ လဝိမှဆင့်းသက့်သာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အမျ ိုးနှင့် စပ့်ဆုိင့်လျက့်လမူျားတို့ သည့်
ပညတ့်တရားတာ့်ကုိ ခံကသာကာင့်၊ ထုိအမျ ိုးအားဖင့် စုံလင့်ခင့်းသို့  ရာက့်နိငု့်သည့်မှနေ့်လျှင့်၊ အခား သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်သည့်၊ အာရုနေ့်နေည့်းတ ူမခါ်ဝါ်ဘဲ၊ မလခိဇဒက့်နေည့်းတ ူပါ်ထဆွေနေ့်းစရာအကာင့်း အဘယေ့်သို့ ရိှသးသနေည့်း။ 12

ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အမျ ိုးသည့် ပာင့်းလဲလျှင့်၊ ပညတ့်တရားသည့် မပာင့်းလဲဘဲမနေနိငု့်ရာ။ 13 ထုိဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိ ခံရသာသူသည့်၊
ယေဇ့်ပလ္လ င့်ဝတ့်ကုိ တယောက့်မျှမပုရသာအမျ ိုးနှင့် စပ့်ဆုိင့် ပ၏။ 14 အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ သခင့်သည့် ယုေဒအမျ ိုးထဲ၌
ပါ်ထဆွေနေ့်းသည့်ဟ ုထင့်ရှားလျက့်ရိှ၏။ ထုိအမျ ိုး သည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာနှင့် စပ့်ဆုိင့်သည့်ဟမာရှသည့် တခဆွေနေ့်းကုိမျှမပာ။ 15

ထုိမှတပါး၊ မလခိဇဒက့်နေည့်းတ ူအခားသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်သည့် ပါ်ထဆွေနေ့်းသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ ယေဇ့် ပုရာဟိတ့်အမျ ိုး ပာင့်းလဲပီဟု
သာ၍ထင့်ရှား၏။ 16 ထုိယေဇ့်ပုရာဟိတ့်သည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာ တရားအတိငု့်း ခနေ ့်ထားလျက့်ရိှသည့်မဟတု့်။
ထာဝရအသက့်၏ တနေ့်ခုိးအာနဘာ့်အတိငု့်း ခနေ ့်ထားလျက့်ရိှသတည့်း။ 17 အကာင့်းမူကား၊ သင့်သည့် မလခိဇဒက့်နေည့်းတ၊ူ
ထာဝရ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုသက့်သ ခံတာ့်မူသတည့်း။ 18 ပညတ့်တရားသည့် အဘယေ့်သူကုိမျှ စုံလင့်ခင့်းသို့  မပို့ နိငု့်သည့်
ဖစ့်၍၊ 19 ရှးပညတ့်တရားဟာင့်းသည့်၊ အားမရိှ၊ အကျ ိုးကုိ မပးနိငု့်သာကာင့်၊ ပယေ့်ရှင့်းခင့်းသို့  ရာက့် ရ၏။ သို့ သာ့်လည့်း၊
သာ၍မတ့်သာ မာ့်လင့်ခင့်းအခဆွေင့်သည့် နေရာကျ၏။ ထုိမာ့်လင့်ခင့်းအားဖင့် ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်အထံတာ့်သို့
တိးုဝင့်ချဉ့်းကပ့်ရက၏။ 20 ထုိသူတို့ သည့် အကျနိေ့်တာ့်မရိှဘဲ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာကုိ ရက၏။ 21 ယေရှုမူကား၊ အကျနိေ့်တာ့်မရိှဘဲ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာကုိမရ၊ ထာဝရဘုရားက၊ သင့်သည့် မလခိ ဇဒက့်နေည့်းတ ူထာဝရယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုကျနိေ့်ဆုိ၍၊
နောက့်တဖနေ့် စိတ့်ပာင့်းလဲခင့်းရိှတာ့် မမူသည့်နှင့်အညီ၊ ယေရှုသည့် အကျနိေ့်တာ့်ကုိခံ၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာကုိ ရသည့်အတိငု့်း၊ 
22 သာ၍မတ့်သာ ပဋိညာဉ့်တရား၏ အာမခံဖစ့်၏။ 23 ထုိသူတို့ သည့်လည့်း သရသာကာင့် အစဉ့်မတည့်နိငု့်သည့် ဖစ့်၍
အများရိှရက၏။ 24 ယေရှုမူကား၊ နေစိ္စထာဝရတည့်သာကာင့် မပာင့်းမလဲသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာ၌ ခနေ ့်ထား လျက့်ရိှ၏။ 25

ထုိကာင့်၊ အကင့်သူတို့ သည့် ယေရှုအားဖင့် ဘုရားသခင့်အထံတာ့်သို့  ချဉ့်းကပ့်က၏၊ ထုိသူတို့ ၏ အမှုကုိ ကုိယေ့်တာ့်သည့်
စာင့်လျက့်၊ ကာလအစဉ့် အသက့်ရှင့်သာကာင့်၊ သူတို့ ကုိ အစဉ့်ကယေ့်တင့်ခင့်း ငှါ တတ့်နိငု့်တာ့်မူ၏။ 26 ထုိသို့ သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းသည့် သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်၍ အညစ့်အကးနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်လျက့် အပစ့်ရိှသာ သူတို့ နှင့်မဆက့်ဆံ၊
ကာင့်းကင့်သားအပါင့်းတို့ ထက့် မင့်မတ့်သာသူဖစ့်၍၊ ငါတို့ နှင့် တာ့်သင့်တာ့်မူ၏။ 27 အခားသာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းတို့ သည့် ကုိယေ့်အပစ့်ကာင့်၎င့်း၊ လမူျားအပစ့်ကာင့်၎င့်း၊ နေ တိငု့်း ယေဇ့်ပူဇာ့်ရသကဲသို့ ၊ ထုိသခင့်သည့်
ယေဇ့်ပူဇာ့်စရာအကာင့်းမရိှ၊ အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊ မိမိ ကုိယေ့်ကုိတခါတည့်း ယေဇ့်ပူဇာ့်၍ ထုိအမှုကုိ ပီးစီးတာ့်မူပီ။ 28

ပညတ့်တရားသည့် အပစ့်ရိှသာသူတို့ ကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် အရာ၌ခနေ ့်ထား၏။ ပညတ့်တရား နောက့်၌ ကျနိေ့်ဆုိတာ့်မူသာ
ဗြျာဒိတ့်တာ့်မူကား၊ အစဉ့်အမဲစုံလင့်ခင့်းသို့ ရာက့်သာ သားတာ့်ကုိ ခနေ ့်ထားသတည့်း။ 
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Hebrews 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဟဗဲြကျမ့်းပုသူသည့် သခင့်ယေရှုနှင့် မလခိဇဒက့်တို့ ၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အဖစ့်ကုိ ဆက့်လက့်၍ နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။
မင်းကီးများကုိ လပ်ုကံရာမှ ပနလ်ာသာ အာဗြဟံကုိ
တလာတနှင့် မိသားစုကုိ ကယေ့်ရနေ့် မင့်းကီးလးပါးကုိ
အာဗြဟံနှင့် သူ့လတိူု့ က တိကု့်ခုိက့်၍ အာင့်မင့်ပီးနောက့်
ပနေ့်လာသာအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
ာလင်
မို့အမည့် ဖစ့်သည့်။ 
တေရားမင်း . . . ငိမ်သက်ခင်းမင်း
"တရားသာမင့်း ... ငိမ့်းချမ့်းသာမင့်း"
အဘမ၊ အမိမ၊ းမျ ိုးစဉ်မ၊ အသက် အပုိင်းအခားမဘဲ
မလခိဇဒက့်မှာ မဆွေးခင့်း သို့ မဟတု့် သခင့်းနှင့်
ကင့်းလဆွေတ့်သာသူအဖစ့် ဖာ့်ပသကဲသို့  တရသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့်
မလခိဇဒက့်၏ ဆဆွေမျ ိုးစာရင့်း၊ မဆွေးဖဆွေားချနိေ့်နှင့် သဆုံးချနိေ့်ကုိ
ကျမ့်းစာ၌ ရးမှတ့်မထားကာင့်း ဆုိလိခင့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
မလခိဇဒက့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာမှာ အာရုနေ့်၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာထက့် ပုိကာင့်း၍ အာရုနေ့်၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာမှာ ပည့်စုံမှု မရိှကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ထုိမင်း
"မလခိဇဒက့်မင့်း"
ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာကုိခံသာ လဝိသားတိေု့ သည်
လဝိသားတိငု့်း ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် မဟတု့်ကာင့်း
ထင့်ရှားစသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လဝိအနဆွေယေ့်ဝင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အမျ ိုးသည့်" 

အာဗြဟံအမျ ိုး ဖစ်သာသူ တေည်းဟသာ
အာဗြဟံမျ ိုးဆက့်ဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အာဗြဟံမှ
ဆင့်းသက့်လာသာ" 

မိမိတိေု့  ညီအစ်ကုိများလက်မှ
"ညီအစ့်ကုိ" ဟရူာတဆွေင့် အာဗြဟံအားဖင့်
ဆဆွေမျ ိုးတာ့်စပ့်သာသူများကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိမိတို့  ဆဆွေမျ ိုးများထံမှ"

သူတိေု့ အမျ ိုးမဟတ်ုေသာ
"လဝိအမျ ိုးမဟတု့်သာ"

ဂတိေတော်တိေု့ ကုိ ခံရသာသူကုိလည်း ကာင်းချးီပးလ၏
ဘုရားသခင့် ကတိပးသာအရာကုိ အာဗြဟံ ပုိင့်ဆုိင့်ပီးသကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကတိတာ့်များ
ခံရသာသူကုိလည့်း ကာင့်းကီးပးလ၏" 
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ကီးသာသူသည် ငယ်ေသာသူကုိ ကာင်းကီးပးတေတ်ေသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငယေ့်သူကုိ ကီးသူက
ကာင့်းကီးပးရမည့်" 

ထုိမှတေပါး . . . ထုိအခါမူကား
လဝိအနဆွေယေ့်ဝင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များနှင့် မလခိဇဒက့်ကုိ
နှုိင့်းယှေဉ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုထားသာ စကားဆက့်ဖစ့်သည့်။
ပနေ့်ဆုိမည့် ဘာသာစကားတဆွေင့် စာရးသူက နှုိင့်းယှေဉ့်နေကာင့်း
သိသာစသာ အသုံးအနှုနေ့်းများဖင့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အသက်င်သည်ဟ ုသက်သခံခင်းကုိ ရသာသူသည်
ကျမ့်းစာတဆွေင့် မလခိဇဒက့် သဆုံးကာင့်းကုိ
ဖာ့်ပထားခင့်းမရိှပါ။ ထို့ ကာင့် ကျမ့်းပုသူက မလခိဇဒက့်
အသက့်ရှင့်လျက့် ရိှသည့်ဟသာ အကာင့်းမင့်သဘာဖင့်
ခံယူေထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အသက့်ရှင့်သည့်ဟ ုကျမ့်းစာလာသာသူသည့်" 

လဝိသည် မိမိအဘ၏ ကုိယ်ေ၌သတေည်း
လဝိအမျ ိုးတို့  မမဆွေးသးသာ့်လည့်း၊ အာဗြဟံ၏အထဲ၌
ရိှနှင့်ပီးသကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ ထုိသို့ ဖင့်
လဝိအမျ ိုးတို့ ကလည့်း အာဗြဟံကုိမီှ၍ မလခိဇဒက့်ထံ
ဆယေ့်ဘို့ တစ့်ဘို့  ဆက့်သခဲကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ 
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အခားသာ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေသည်၊ အာရုနန်ည်းတေ ူမခါ်ဝါ်ဘဲ၊
မလခိဇဒက်နည်းတေ ူပါ်ထဆွေနး်စရာအကာင်း အဘယ်ေသို့ သးသနည်း
ဤမးခဆွေနေ့်းသည့် မလခိဇဒက့်ထံမှ ဆင့်းသက့်လာသာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မျ ိုး ရိှစရာ မလိကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အာရုနေ့်ကဲသို့  မဟတု့်ဘဲ၊
မလခိဇဒက့်ကဲသို့ သာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မျ ိုးကုိ
လိအုပ့်စရာအကာင့်း မရိှ" 

အာရုနန်ည်းတေ ူမခါ်ဝါ်ဘဲ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အာရုနေ့်ကဲသို့  မဖစ့်ဘဲ"
သို့ မဟတု့် "အာရုနေ့်ကဲသို့ သာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် မဟတု့်ဘဲ" 

မလခိဇဒက်နည်းတေူ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းဖစ့်သာ ခရစ့်တာ့်တဆွေင့် မလခိဇဒက့်နှင့်
တညီူသာအချက့် ရိှကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မလခိဇဒက့်ကဲသို့ သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မျ ိုး"
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ပါ်ထဆွေနး်စရာ
"ဖစ့်ပါ်စရာ" သို့ မဟတု့် "ပါ်ပါက့်စရာ"

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအမျ ိုးသည် ပာင်းလဲလျှင်၊ ပညတ်ေတေရားသည်
မပာင်းလဲဘဲမနနိင်ုရာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အမျ ိုးကုိ
ပာင့်းလဲတာ့်မူလျှင့်၊ ပညတ့်တရားကုိလည့်း
ပာင့်းလဲရပမည့်" 
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ထုိဗြျာဒိတ်ေတော်ကုိ ခံရသာသူသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသက့်သပသာသူသည့်"
. . . သာသူ
သခင့်ယေရှုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ငါတိေု့ သခင်သည် ယုေဒအမျ ိုးထဲ၌ ပါ်ထဆွေနး်သည်ဟ ုထင်ားလျက်၏
"ငါတို့ သခင့်" ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် သခင့်ယေရှုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ယုေဒအမျ ိုးထဲ၌
"ယုေဒအနဆွေယေ့်မှ"
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ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီး၏ ဆာလံသီချင့်းမှ ကာက့်နတု့်ထားသည့်။
မလခိဇဒက်နည်းတေူ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းဖစ့်သာ ခရစ့်တာ့်တဆွေင့် မလခိဇဒက့်နှင့်
တညီူသာအချက့် ရိှကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မလခိဇဒက့်ကဲသို့ သာ"

အခားသာ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေသည် ပါ်ထဆွေနး်သည်မှနလ်ျှင်
"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မျ ိုး ပါ်ပါက့်လျှင့်"
ကုိယ်ေခန္ဓာနှင့် စပ်င်သာတေရားအတိေင်ုး
မျ ိုးရုိးလိကု့်ကာင့်းကုိ ကုိယေ့်ခန္ခာနှင့်စပ့်ဆက့်သကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သဆွေးသားတာ့်စပ့်မှုအရ" 

ထာဝရအသက်၏ တေနခုိ်းအာနဘာ်အတိေင်ုး ခန ့ထ်ားလျက်သတေည်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အဆုံးမဲသာ
အသက့်တနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်
ဖစ့်လာခဲသတည့်း"
မလခိဇဒက်နည်းတေူ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းဖစ့်သာ ခရစ့်တာ့်တဆွေင့် မလခိဇဒက့်နှင့်
တညီူသာအချက့် ရိှကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မလခိဇဒက့်ကဲသို့ "

သက်သခံတော်မူသတေည်း
ကျမ့်းစာက တစုံတရာကုိ သက့်သခံနေသကဲသို့
ပုဂ္ဂိုလ့်ပုထားသည့်။။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျမ့်းစာအားဖင့် ဘုရားသခင့် သက့်သပုတာ့်မူသတည့်း" 
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ပညတ်ေတေရားသည် အဘယ်ေသူကုိမျှ စုံလင်ခင်းသို့  မပို့ နိင်ုသည်
ပညတ့်တရားကုိ လှုပ့်ရှားနိငု့်သာလကဲူသို့  ပုဂ္ဂိုလ့်ပုထားသည့်။ 
းပညတ်ေတေရားဟာင်းသည် . . . ပယ်ေင်းခင်းသို့  ရာက်ရ၏
"ထုိပညတ့်ချက့်ဟာင့်းသည့် ... ထုတ့်ပယေ့်ခင့်း ခံရ၏"

သာ၍မတ်ေသာ မာ်လင့်ခင်းအခဆွေင့်သည် နရာကျ၏။
ထုိမာ်လင့်ခင်းအားဖင့် ငါတိေု့ သည် ဘုရားသခင့် အထံတော်သို့
တိေးုဝင်ချဉ်းကပ်ရက၏
အနောဂတ့်အတဆွေက့် မျှာ့်လင့်ချက့်ကုိ ဘုရားသခင့်ထံ
ချဉ့်းကပ့်နိငု့်ရနေ့် ဖတ့်ရမည့်အရာကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ထံသို့
တိးုဝင့်ချဉ့်းကပ့်နိငု့်ရနေ့်၊ သာ၍မတ့်သာ
မျှာ့်လင့်စရာအကာင့်း ရိှ၏" 

သာ၍မတ်ေသာ မာ်လင့်ခင်းအခဆွေင့်သည် နရာကျ၏
"သာ၍မတ့်သာ မျှာ့်လင့်စရာအကာင့်းရိှ၏"

ဘုရားသခင့်အထံတော်သို့  တိေးုဝင်ချဉ်းကပ်ရက၏
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းနှင့် မျက့်နှာသာပးခင့်းတို့ က ဘုရားသခင့်နှင့်
ပုိ၍နေးီကပ့်စသကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ 
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ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
အငယေ့် ၁၇ အတိငု့်း ဒါဝိဒ့်မင့်းကီး၏ ဆာလံသီချင့်းမှ
ကာက့်နတု့်ထားသည့်။ (ရှု၊ ၇း၁၅)

အကျနိတော်မဘဲ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာကုိမရ
ကာယေကံရှင့်ကုိ မဖာ့်ဘဲ ကျမ့်းကျနိေ့်ခဲကာင့်း ဆုိထားသည့်။
သို့ ရာတဆွေင့်၊ ကျမ့်းကျနိေ့်သူမှာ ဘုရားသခင့် ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျမ့်းကျနိေ့်မှသာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ဖစ့်ရသာကာင့်" 

အကျနိတော်ကုိခံ၍ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာကုိ ရသည်အတိေင်ုး
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျမ့်းကျနိေ့်တာ့်မူခင့်းအားဖင့်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဖစ့်လာခဲသဖင့်" 

Hebrews 22

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
အာရုနေ့်အမျ ိူ း ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် အားလံးုသည့်
သဆုံးသာကာင့် ထာဝရရှင့်သနေ့်သာ ခရစ့်တာ့်၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာမှာ သာ၍မတ့်ကာင့်း ယုေဒလမူျ ိုး
ယုံေကည့်သူများကုိ ကျမ့်းပုသူက အာမခံပးထားသည့်။

Chapter 7
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အာမခံ
"စာချုပ့်" သို့ မဟတု့် "အတည့်ပုခင့်း"
သရသာကာင့် အစဉ်မတေည်နိင်ုသည် ဖစ်၍ အများရက၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သသာအခါ
ပဋိညာဉ့်ကုိမတည့်နိငု့်က" 

မပာင်းမလဲသာ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ၌ ခန ့ထ်ားလျက်၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာကုိ သခင့်ယေရှု ပုိင့်သာ အရာဝတ္ထ ုကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အစဉ့်တည့်မဲသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဖစ့်၏" 

Hebrews 25

ထို့ ကာင့်
"ထို့ ကာင့်" ကုိ ပုိ၍တိကျစဆွော ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်သည့် ငါတို့ ၏
ထာဝရတည့်သာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ဖစ့်သာကာင့်" 

အကင်သူတိေု့ သည် ယေရှုအားဖင့် ဘုရားသခင့်အထံတော်သို့  ချဉ်းကပ်က၏။
ထုိသူတိေု့ ၏
"ယေရှု၏အမှုပုခင့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့်ထံသို့
ချဉ့်းကပ့်သာသူတို့ ၏"

ကာင်းကင်သားအပါင်းတိေု့ ထက် မင့်မတ်ေသာသူဖစ်၍
"အမင့်ဆုံးသာကာင့်းကင့်ဘုံသို့  ဘုရားသခင့်
ချးီမှာက့်သည့်ဖစ့်၍။" စာရးသူက ဘုနေ့်းကီးခင့်းနှင့်
ဂုဏ့်ပုခင့်းကုိ ပုိင့်ဆုိင့်လျှင့် အလံးုစုံ ပုိင့်ဆုိင့်သကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ ထက့် ဘုနေ့်းကီးခင့်းနှင့် ဂုဏ့်ပုခင့်းကုိ
ခံရသဖင့်" 

Hebrews 27

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
"ထုိသခင့်" နှင့် "မိမိကုိယေ့်ကုိ" တို့ က ခရစ့်တာ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ပညတ်ေတေရားသည် . . . ခန ့ထ်ား၏
"ပညတ့်တရား" က ပညတ့်ချက့်ကုိ ချမှတ့်ခဲသာ ဘုရားသခင့်ကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်။ ဣသရလလမူျ ိုးတို့ က ပညတ့်ချက့်အရ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များကုိ ခနေ ့်ထားခဲခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
အပစ်သာသူတိေု့
"ဝိညာဉ့်ပုိင့်း အားနေည့်းသာသူတို့ " သို့ မဟတု့် "အပစ့်ကုိ
မတဆွေနေ့်းလှနေ့်နိငု့်သာသူတို့ "
ပညတ်ေတေရား နာက်၌ ကျနိတော်မူသာ ဗြျာဒိတ်ေတော်မူကား . . .
သားတော်ကုိ ခန ့ထ်ားသတေည်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပညတ့်တရားပီးနောက့်၊
ဘုရားသခင့်သည့် သစ္စာစကားဆုိ၍ ... သားတာ့်ကုိ
ခနေ ့်အပ့်ခဲသတည့်း" 

ကျနိတော်မူသာ ဗြျာဒိတ်ေတော်မူကား
ကျမ့်းကျနိေ့်သစ္စာဆုိခင့်းကုိ လကဲူသို့  ပုဂ္ဂိုလ့်ပုထားသည့်။ 
အစဉ်အမဲ စုံလင်ခင်းသို့ ရာက်သာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နောခံခင့်းဖင့်
ပည့်စုံတာ့်မူသာ" 

သားတော်
ဘုရားသားတာ့် သခင့်ယေရှု၏ အရးပါသာ
ဂုဏ့်ပုဒ့်တခုဖစ့်သည့်။ 

Translation Questions

Hebrews 7:1

မလခိဇဒက်၌ မည်သည့်ဘတွေ့ဲနာမ နှစ်မျ ို းသနည်း။
မလခိဇဒက့်၌ ရှာလင့်မင့်း နှင့် အမင့်ဆုံးသာဘုရားသခင့် ၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း ဟသာဘဲနောမနှစ့်မျ ို းရိှပါသည့်။
အာဗြဟံသည် မလခိဇဒက်အား မည်သည်ကုိပးသနည်း။
အာဗြဟံသည့် မလခိဇဒက့်အား မိမိရရိှသာလက့်ရဥစ္စာမှ
ဆယေ့်ဖို့ တဖို့  ကုိပးပါသည့်။
မလခိဇဒက် အမည်၏အဓိပ္ပါယ်ေမှာ အဘယ်ေနည်း။
မလခိဇဒက့်၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ တရားသာမင့်း နှင့်
ငိမ့်သက့်ခင့်းမင့်း ဟ၍ူဖစ့်ပါသည့်။

မလခိဇဒက်၏ ဘုိးဘး တိေု့ မှာ မည်သူဖစ်၍
သူသည်မည်သည့်ခ်ျနိက်သးသနည်း။
မလခိဇဒက့်၌မျ ိုးနဆွေယေ့်မရိှဘဲ
သူသည့်အသက့်သဆုံးခင့်းမရိှပါ။

Hebrews 7:4

ပညတ်ေတော်နှင့်အညီယေဇ်ပုရာဟိတ်ေများပုလျက်
လအူပါင်းတိေု့ ထံမှအလှူကုိကာက်ခံသာ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေ တိေု့ သည်
မည်သူထံမှင်းသက်လာပါသနည်း။
ပညတ့်တာ့်နှင့်အညီ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ပုသူများမှာ
လဝိနှင့်အာဗြဟံတို့ မှဆင့်းသက့်သူများဖစ့်ပါသည့်။
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Hebrews 7:7

အာဗြဟံနှင့်မလခိဇဒက်တိေု့ တေဆွေင်မည်သူသည် သာ၍
ကီးမတ်ေသူဖစ်သနည်း။
မလခိဇဒက့်သည့်
အာဗြဟံကုိကာင့်းချးီပးသာသူဖစ့်သာကာင့်
မလခိဇဒက့်သည့် သာ၍ကီးမတ့်သူဖစ့်ပါသည့်။
လဝိကုိယ်ေတိေင်ုမလခိဇဒက်အားမည်သည့်နည်းလမ်းကာင့်အလှူပးရသနည်း။
လဝိသည့်အာဗြဟံ၏ မျ ိုးဆက့်ဖစ့်၍ အာဗြဟံက
မလခိဇဒက့်အား ဆယေ့်ဘို့  တစ့်ဘို့  ပးစဉ့်တဆွေင့် လဝိသည့်
အာဗြဟံ ကုိယေ့်တဆွေင့် ရိှသည့်ဖစ့် ၍
လဝိကုိယေ့်တိငု့်မလခိဇဒက့်အားအလှူပးရာ ရာက့်ပါသည့်။

Hebrews 7:11

မလခိဇဒက်ပါ်ထဆွေနး်ပီးသာအခါ
အဘယ်ေကာင့်နာက်ထပ်ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေပါ်ထဆွေနး်ရနလိ်အုပ်သနည်း။
မလခိဇဒက့်ပါ်ထဆွေနေ့်းပီးသာအခါ
နောက့်ထပ့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ပါ်ထဆွေနေ့်းရနေ့်လိအုပ့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ
လဝိမှဆင့်းသက့်သာပုရာဟိတ့်အားဖင့်ပည့်စုံရနေ့်မဖစ့်နိငု့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေပာင်းလဲသာအခါ
မည်သည့်အရာသည်လည်းပာင်းလဲရသနည်း။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ပာင့်းလဲသာအခါ ပညတ့်တာ့်သည့်လည့်း
ပာင့်းလဲရပါမည့်။

Hebrews 7:13

ယေရှုသည်မည်သည့်မျ ိုးနဆွေယ်ေမှင်းသက်ပီး၊ ထုိမျ ို းနဆွေယ်ေသည်
တေရားပလ္လ င်ရှေ့၌ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအဖစ်ာင်ရဆွေက်ခ့ဲဖူး ပါသလား။
ယေရှုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်မှဆင့်းသက့်ပီး၊ ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်သည့်
တရားပလ္လ င့်ရှရှေ့၌ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အဖစ့်မည့်သည့်အခါမျှ
မဆာင့်ရဆွေက့်ခဲဖူးပါ။

Hebrews 7:15

မလခိဇဒက်ပါ်ထဆွေနး်ပီးနာက်၊
မည်သည့်အရာပါ်မှာအခခံ၍ယေရှုသည်ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်လာသနည်း။
မလခိဇဒက့်ပါ်ထဆွေနေ့်းပီးနောက့်၊
ထာဝရအသက့်၏တနေ့်ခုိးတာ့် ရိှခင့်းကုိ
အခခံ၍ယေရှုသည့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဖစ့်လာပါသည့်။

Hebrews 7:18

မည်သည့်အရာသည်
အားနည်းခင်းနှင့်အကျ ိုးမခင်းကာင့်ပယ်ေင်းခင်းခံရသနည်း။
ရှးပညတ့်တရားဟာင့်းသည့် အားနေည့်းခင့်း ၍
အကျ ိုးမရိှခင့်းကာင့်ပယေ့်ရှင့်းခင့်းခံရပါသည့်။

Hebrews 7:20

ယေရှုနှင့်ပတ်ေသက်၍ဘုရားသခင်ကမည်သို့ ကျနိသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကယေရှုသည့်
ထာဝရယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဖစ့်သည့်ဟကုျနိေ့်ဆုိပါသည့်။

Hebrews 7:22

မည်သည့်အရာအတေဆွေက်ယေရှုကအာမခံချက် ဖစ်သနည်း။
ယေရှုက သာ၍မတ့်သာပဋိညာဉ့်တရားအတဆွေက့် အာမခံချက့်
ဖစ့်ပါသည့်။

Hebrews 7:25

ယေရှုအားဖင့်ဘုရားသခင်ထံချဉ်းကပ်သူတိေု့ အားယေရှုသည်အဘယ်ေကာင့်ပည့်ဝစုံလင်စဆွောကယ်ေတေင်သနည်း။
ယေရှုအားဖင့်ဘုရားသခင့်ထံချဉ့်းကပ့်သူတို့ အား ယေရှုသည့်
ပည့်ဝစုံလင့်စဆွောကယေ့်တင့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ
ယေရှုသည့်သူတို့ အတဆွေက့်အစဉ့်အမဲအသက့်ရှင့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူများအတေဆွေက်မှနသာယေဇ်ပုရာဟိတ်ေဖစ်ရနယေရှု ၌ မည်သို့ သာ
ပင်ကုိယ်ေအရည်အသဆွေး လးရပ် ပါသနည်း။
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့်မှနေ့်သာယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဖစ့်ရနေ့်ယေရှု၌
အပစ့်နှင့်ကင့်းစင့်ခင့်း၊ ပစ့်တင့်မှုကင့်းမဲခင့်း၊
သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်ခင့်း နှင့် အပစ့်ရိှသူများနှင့်
ကင့်းရှင့်းစဆွောနေခင့်း စသည့် ပင့်ကုိယေ့်အရည့်အသြဆွေး
လးရပ့်ရိှပါသည့်။
မိမိ၏အပစ်အတေဆွေက်ယေရှုသည်မည်သည့်ယေဇ်ပူဇာ်ခင်းပုလပ်ုရနလိ်အုပ်သနည်း။
ယေရှုသည့်အပစ့်နှင့်ကင့်းစင့်သူဖစ့်သာကာင့်
မိမိအပစ့်အတဆွေက့်ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းပုလပု့်ရနေ့်မလိအုပ့်ပါ။

Hebrews 7:27

လအူပါင်းတိေု့ ၏အပစ်အတေဆွေက် ယေရှုသည်မည်သည့်ယေဇ်ပူဇာ်မှုကုိ
ပုသနည်း။
လအူပါင့်းတို့ ၏အပစ့်အတဆွေက့် ယေရှုသည့်မိမိ၏ကုိယေ့်ကုိတခါ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ပါသည့်။
ပညတ်ေတေရားအားဖင့်ပညွှနသာယေဇ်ပုရာဟိတ်ေများ နှင့် ယေရှုသည်
မည်က့ဲသို့ ကဆွေဲပားခင်းသနည်း။
ပညတ့်တရားအားဖင့်ပညွှနေ့်သာယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တို့ သည့်အားနေည့်း၍၊
ယေရှုသည့်အစဉ့်အမဲပည့်ဝစုံလင့်ခင့်းရိှပါသည့်။
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Chapter 8

1 ယေခုဆုိခဲပီးသာ အကာင့်းအရာတို့ ၏ အချုပ့်အခာဟမူူကား၊ ထုိသို့ သာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းသည့် ငါတို့ ၌ရိှ၏။
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ တနေ့်ခုိးအာနဘာ့်တာ့်၏ ပလ္လ င့်လက့်ျာဘက့်မှာ ထုိင့်နေတာ့်မူ၏။ 2 လမူဆာက့်ဘဲ ထာဝရဘုရား
ဆာက့်တာ့်မူသာ တဲတာ့်စစ့်တည့်းဟသာ၊ သနေ ့်ရှင့်းရာဌာနေ၌ ဘုရားဝတ့်ကုိပုသာသူ ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 3
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းမည့်သည့်ကား၊ ပူဇာ့်သက္က ာနှင့် ယေဇ့်ကုိပူဇာ့်စခင့်းငှါ ခနေ ့်ထားလျက့်ရိှသည့် ဖစ့်၍၊ ငါတို့
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းသည့်လည့်း ပူဇာ့်စရာယေဇ့်တစုံတခု ရိှရ၏။ 4 ပညတ့်တရားအတိငု့်း ပူဇာ့်သက္က ာကုိ ဆက့်ကပ့်သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ ရိှကသည့်ဖစ့်၍၊ ထုိသခင့်သည့် မကီးပါ်မှာရိှနေလျှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မလပု့်ရ။ 5 မာရှသည့် တဲတာ့်ကုိ
ဆာက့်လပု့်အံသာအခါ၊ တာင့်ပါ်မှာ သင့်အားပခဲပီးသာပုံနှင့် ညီလျာ့်စဆွော အလံးုစုံတို့ ကုိ လပု့်ခင့်းငှါ သတိပုရမည့်ဟု
ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိ ခံရသည့်ဖစ့်၍၊ ထုိယေဇ့်ပုရာဟိတ့် တို့ သည့် ကာင့်းကင့်အရာတို့ ၏ ပုံပမာအရိပ့်နှင့်သာဆုိင့်လျက့်
ဝတ့်ကုိပုနေက၏။ 6 ထုိမှတပါး၊ ယေရှုသည့် သာ၍မတ့်သာ ဂတိတာ့်တို့ ၌တည့်သာ၊ သာ၍မတ့်သာ ပဋိညာဉ့် တရား၏
အာမခံဖစ့်သည့်နှင့်အညီ၊ သာ၍မတ့်သာ ဝတ့်ပုခင့်း အခဆွေင့်အရာကုိ ရတာ့်မူ၏။ 7 ပဌမပဋိညာဉ့်တရားသည့်၊
အပစ့်တင့်ခဆွေင့်မရိှသည့် မှနေ့်လျှင့်၊ ဒတိုယေပဋိညာဉ့်တရား တည့်ရသာ အခဆွေင့်ကုိ အဘယေ့်ကာင့်ရှာရသနေည့်း။ 8 ပဌမပဋိညာဉ့်တရားကုိ
ထာဝရဘုရားသည့် အပစ့်တင့်၍ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ 9 ငါသည့် ဤလမူျ ိုး၏ ဘုိးဘးတို့ ကုိလက့်ဆဆွေဲ၍ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှ
ဆာင့်သဆွေားသာအခါ၊ သူတို့ ၌ ငါပး သာ ပဋိညာဉ့်တရားနှင့် ခားနေားသာ ပဋိညာဉ့်တရားသစ့်ကုိ ဣသရလအမျ ိုးသား၊
ယုေဒအမျ ိုးသား တို့ ၌ ငါပးသာ အချနိေ့်ကာလရာက့်လိမ့်မည့်။ အရင့် ငါပးဘူးသာ ပဋိညာဉ့်တရား၌ သူတို့ သည့် မတည့်က၊
ငါသည့်လည့်း သူတို့ ကုိ မကည့်ရှုမပုစုဘဲနေ၏။ 10 နောင့်ကာလအခါ ဣသရလအမျ ိုးသားတို့ ၌ ငါပးအံသာ
ပဋိညာဉ့်တရားဟမူူကား၊ ငါထာဝရ ဘုရားသည့် ငါ ပညတ့်တို့ ကုိ သူတို့  စိတ့်ဝိညာဉ့်ထဲသို့  သဆွေင့်းမည့်။ သူတို့ နှလံးုပါ်မှာ ရးထားမည့်။
ငါသည့် သူတို့ ၏ ဘုရားဖစ့်မည့်။ သူတို့ သည့်လည့်း ငါ၏လဖစ့်ကလိမ့်မည့်။ 11 ထုိသူတို့ က၊ ထာဝရဘုရားကုိ သိလာဟ၊ု
အမျ ိုးသားချင့်း၊ ညီအစ့်ကုိအချင့်းချင့်း တယောက့်ကုိတယောက့် ဆုံးမဩဝါဒ မပးရက၊ အကာင့်းမူကား၊
အငယေ့်ဆုံးသာသူမှစ၍ အကီးဆုံးသာသူတိငု့် အာင့် ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် ငါ ကုိသိကလိမ့်မည့်။ 12 ထုိအခါငါသည့်
သူတို့ အပစ့်များကုိ သည့်းခံမည့်။ သူတို့ ပစ့်မှားခင့်း၊ လဆွေနေ့်ကျူးခင့်းများကုိ မအာက့် မဘဲနေမည့်ဟ ုထာဝရဘုရား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 
13 ပဋိညာဉ့်တရားသစ့်ဟ၍ူ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်တဆွေင့် ပဌမပဋိညာဉ့်တရားကုိ ဟာင့်းစတာ့်မူ၏။ ရဆွေ ရှေ့လျာ၍
ဟာင့်းသာအရာမည့်သည့်ကား၊ ကဆွေယေ့်ပျာက့်ခင့်း သို့ ရာက့်လနုေးီသတည့်း။ 

Hebrews 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
စာရးသူက လာကီယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာထက့် ခရစ့်တာ့်၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာက သာ၍မတ့်ကာင့်း ဖာ့်ပခဲပီးနောက့်၊
လာကီယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာက ကာင့်းကင့်ဘုံကုိ
ပုံသဏ္ဍာနေ့်ဆာင့်ကာင့်း ဖာ့်ပသည့်။ သို့ ဖစ့်၍၊ ခရစ့်တာ့်၏
ပဋိညာဉ့်တရားမှာ သာ၍ မင့်မတ့်သည့်။
ယေခု
"ယေခုချက့်ချင့်း" ဟ ုမဆုိလိဘဲု၊ နောက့်ဖာ့်ပမည့်အရာကုိ
အာရုံပုရနေ့် အသုံးပုသာ ဝါဟာရဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ ခ့ဲပီးသာ
အများကိနေ့်းကုိ သုံးထားသာ့်လည့်း မိမိကုိယေ့်ကုိ ညွှနေ့်းနေခင့်း
ဖစ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါဆုိခဲပီးသာ"
သို့ မဟတု့် "ငါရးခဲပီးသာ" 

တေနခုိ်းအာနဘာ်တော်၏
"တနေ့်ခုိးအာနဘာ့်တာ့်" ဟရူာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ညွှနေ့်းပီး၊
"ပလ္လ င့်" ဟရူာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏ အစုိးပုိင့်မှုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ၏
ကီးမတ့်သာဘုရင့်၏" 

ပလ္လ င်လက်ျာဘက်မှာ ထုိင်နတော်မူ၏
လက့်ယောဘက့်မှာ ချးီမှာက့်ခံသူများ၏နေရာ ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုနေ့်းပလ္လ င့်နေားတဆွေင့်
ထုိင့်တာ့်မူ၏"

လ ူမာက်ဘဲ ထာဝရဘုရား ာက်တော်မူသာ တဲေတော်စစ်
တဲတာ့်မှာ တိရစ္ဆာနေ့်သားရဖင့် ချည့်နှာင့်၍
တည့်ဆာက့်ထားသာ သစ့်သားဗိြမာနေ့် ဖစ့်သည့်။ "တဲတာ့်စစ့်"
ဟရူာတဆွေင့် ဘုရားသခင့် တည့်ဆာက့်သာ
ကာင့်းကင့်ဘုံဗိြမာနေ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။

Hebrews 03

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်းမည်သည်ကား
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် ခနေ ့်အပ့်သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မည့်သည့်ကား" 

ပညတ်ေတေရားအတိေင်ုး
"ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်ချက့်အတိငု့်း"

Chapter 8
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မာသည် . . . ဗြျာဒိတ်ေတော်ကုိ ခံရသည်ဖစ်၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မာရှသည့် ... မိနေ ့်မှာခင့်းကုိ
ခံရသဖင့်" 

တဲေတော်ကုိ ာက်လပ်ုအံသာအခါ
မာရှကုိယေ့်တိငု့် တဲတာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်သည့်မဟတု့်။
လမူျားကုိ ဆာက့်လပု့်စခဲသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တဲတာ့်ကုိ ဆာက့်လပု့်ရနေ့်
စခုိင့်းသာအခါ" 

တောင်ပါ်မှာ
သိနေတာင့် တိကျစဆွော ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သိနောတာင့်ပါ်မှာ" 

သင့်အား ပခ့ဲပီးသာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်အား ငါပပီးသာ" 

ပုံနှင့်ညီလျာ်စဆွော
"ပုံစံအတိငု့်း"
သတိေပုရမည်
"စစပ့်စဆွော ကည့်ရှုရမည့်"
ကာင်းကင်အရာတိေု့ ၏ ပုံပမာအရိပ်
စာရးသူက မကီးပါ်ရိှ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ကာင့်းကင့်ဘုံဗိြမာနေ့်၏
အရိပ့်ကဲသို့ ဖစ့်ကာင့်း ဆုိထားသည့်။ 
ပုံပမာအရိပ်
ကာင့်းကင့်ဘုံဗိြမာနေ့်၏ ပုံရိပ့်ဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပုံရိပ့်ယောင့်" 

Hebrews 06

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤအပုိင့်းမှစ၍ ဣသရလနှင့် ယုေဒလမူျားအပါ် ပးခဲသာ
ပဋိညာဉ့်ဟာင့်းထက့် ပဋိညာဉ့်သစ့်မှာ သာ၍မတ့်ကာင့်း
ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေရှုသည် . . . ရတော်မူ၏
"ယေရှုသည့် ... ဘုရားသခင့် ပးတာ့်မူ၏"

သာ၍မတ်ေသာ ဂတိေတော်တိေု့ ၌တေည်သာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သာ၍မတ့်သာ
ကတိတာ့်ကုိမီှသာ" သို့ မဟတု့် "ပုိကာင့်းလာမည့်ဟသာ
ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်ကုိမီှ၍" 

သာ၍မတ်ေသာ ပဋိညာဉ်တေရား၏ အာမခံဖစ်သည်နှင့်အညီ၊ သာ၍မတ်ေသာ
ဝတ်ေပုခင်း အခဆွေင့်အရာ
"သာ၍မတ့်သာ ပဋိညာဉ့်၏ ကားခံအဖစ့်၊ သာ၍မတ့်သာ
အခဆွေင့်တာဝနေ့်"

သာ၍မတ်ေသာ ပဋိညာဉ်တေရား၏ အာမခံဖစ်သည်
သခင့်ယေရှုကာင့် ဘုရားသခင့်နှင့် လတိူု့ ကားတဆွေင့်
ပုိ၍မတ့်သာ ပဋိညာဉ့် ဖစ့်တည့်လာကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
ပဌမပဋိညာဉ်တေရား . . . ဒတိုေယေပဋိညာဉ်တေရား
ပထမနှင့် ဒတိုယေတို့ မှာ အစဉ့်ပကိနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပဋိညာဉ့်ဟာင့်း ...
ပဋိညာဉ့်သစ့်" 

အပစ်တေင်ခဆွေင့်မသည် မှနလ်ျှင်
"ပီးပည့်စုံခဲလျှင့်"

Hebrews 08

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ပရာဖက့်ယေရမိက ဘုရားသခင့် ပုတာ့်မူမည့်
ပဋိညာဉ့်သစ့်အကာင့်း ရှရှေ့ဖစ့်ဟာသာအရာကုိ
ကာက့်နတု့်ထားသည့်။
လတိူေု့ နှင့်အတေူ
"ဣသရလလတိူု့ နှင့်အတ"ူ

အချနိက်ာလရာက်လိမ့်မည်
အနောဂတ့်ကုိ ရဆွေ ရှေ့လျားနေသာအရာကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အချနိေ့် ရာက့်လာလိမ့်မည့်" 

ဣသရလအမျ ိုးသား၊ ယုေဒအမျ ိုးသား
ဣသရလအမျ ိုးနှင့် ယုေဒအမျ ိုးတို့ ကုိ အိမ့်ထာင့်မိသားစုကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဣသရလနှင့်
ယုေဒလတိူု့ " 

ငါသည် ဤလမူျ ိုး၏ ဘုိးဘးတိေု့ ကုိ လက်ဆွေဲ၍ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှ
ာင်သဆွေားသာအခါ
ဘုရားသခင့်၏ ကီးမားသာ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့် စုိးရိမ့်ပူပနေ့်မှုကုိ
သဆွေယေ့်ဝုိက့်ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် မိမိသူငယေ့်ကုိ
လက့်မှဆဆွေဲခါ်သာ ဖခင့်ကဲသို့  ဤလမူျ ိုး၏ ဘုိးဘးတို့ ကုိ
အဲဂုတ္တ ုပည့်မှ ခါ်ဆာင့်သာအခါ" (UDB) 

အရင် ငါပးဘူးသာ ပဋိညာဉ်တေရား၌ သူတိေု့ သည် မတေည်က
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါပးခဲသာ
ပဋိညာဉ့်တရားကုိ သူတို့ သည့် ငင့်းပယေ့်က၏" 

Hebrews 10

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ပရာဖက့်ယေရမိ၏ ကျမ့်းမှ ကာက့်နတု့်ထားသည့်။
နာင်ကာလအခါ
"နောင့်အချနိေ့်တဆွေင့်"

Chapter 8
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ဣသရလအမျ ိုးသားတိေု့
ဣသရလအမျ ိုးသားတို့ ကုိ အိမ့်ထာင့်မိသားစုကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဣသရလလမူျ ိုးတို့ " 

ငါပ့ညတ်ေတိေု့ ကုိ သူတိေု့  စိတ်ေဝိညာဉ်ထဲသို့  သဆွေင်းမည်
ဘုရားသခင့်၏ တာင့်းဆုိမှုကုိ တနေရာ၌ ထား၍ရသာ
အရာဝတ္ထ ုကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ လတိူု့ ၏ တဆွေးခါ် နိငု့်စဆွေမ့်းကုိ
နေရာတခုကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါ ပညတ့်တို့ ကုိ နေားလည့်နိငု့်ရနေ့် ငါပုမည့်" (UDB) 

သူတိေု့ နှလံးုပါ်မှာ ရးထားမည်
ဘုရားသခင့်အပါ် သစ္စာစာင့်ခင့်း၏ အလယေ့်ဗြဟိဖစ့်သာ
နှလံးုသားကုိ စာရးမှတ့်၍ရသာ စာရဆွေက့်ကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စိတ့်ရင့်းဖင့်လည့်း
နောခံစမည့်" 

ငါသည် သူတိေု့ ၏ ဘုရားဖစ်မည်
"ငါသည့် သူတို့  ကုိးကဆွေယေ့်သာ ဘုရားဖစ့်မည့်" 

သူတိေု့ သည်လည်း ငါ၏လဖစ်ကလိမ့်မည်
"သူတို့ သည့်လည့်း ငါစာင့်ရှာက့်သာလ ူဖစ့်ကလိမ့်မည့်"

Hebrews 11

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ပရာဖက့်ယေရမိ၏ ကျမ့်းမှ ကာက့်နတု့်ထားသည့်။

ထုိသူတိေု့ က၊ ထာဝရဘုရားကုိ သိလာဟ့၊ု အမျ ိုးသားချင်း၊
ညီအစ်ကုိအချင်းချင်း တေယောက်ကုိတေယောက် းမဩဝါဒ မပးရက
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသူတို့ က
ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမနှင့် အိမ့်နေးီချင့်းတို့ ထံ ငါ ကုိ သိမည့်အကာင့်း
သဆွေနေ့်သင့်စရာ လိအုပ့်မည့်မဟတု့်" 

အမျ ိုးသားချင်း . . . ညီအစ်ကုိအချင်းချင်း
ဣသရလ ဆဆွေမျ ိုးသားချင့်းများကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
ထာဝရဘုရားကုိ သိလာ ့. . . ထုိသူအပါင်းတိေု့ သည် ငါကုိ့သိကလိမ့်မည်
ဤစာကာင့်းရိှ သိခင့်းက ဝနေ့်ခံခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 
သူတိေု့ အပစ်များကုိ
အပစ့်ပုသူများကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပစ့်မှု ကျူးလဆွေနေ့်သူများကုိ" 

သူတိေု့ ပစ်မှားခင်း၊ လဆွေနက်ျူးခင်းများကုိ မအာက်မ့ဘဲနမည်
"အာက့်မ" က "စဉ့်းစား" ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 

Hebrews 13

ကဆွေယ်ေပျာက်ခင်းသို့  ရာက်လနုးီသတေည်း
"ပျာက့်ကဆွေယေ့်လနုေးီပီ" သို့ မဟတု့် "မကာခင့် ပျာက့်ကဆွေယေ့်မည့်"

Translation Questions

Hebrews 8:1

ယုံေကည်သူတိေု့ ၏ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်းသည်
မည်သည့်နရာတေဆွေင်ထုိင်နသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ ၏ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းသည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌
တနေ့်ခုိးအာနဘာ့်တာ့်၏ လက့်ျာဖက့်တဆွေင့်ထုိင့်နေတာ့်မူသည့်။
စစ်မှနသာဘုရားဝတ်ေပုရာနရာသည်မည်သည့်နရာ၌သနည်း။
စစ့်မှနေ့်သာဘုရားဝတ့်ပုရာနေရာသည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ
၌ရိှပါသည့်။

Hebrews 8:3

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေင်ုး အတေဆွေက်မည်သည့်အရာ ရနလိ်အုပ်သနည်း။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တိငု့်းအတဆွေက့် ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့်ယေဇ့်
ရိှရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ပညတ်ေတော်အရ ဖစ်သာ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည် မည်သည့်နရာမှ
ဖစ်ကသနည်း။
ပညတ့်တာ့်အရ ဖစ့်သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တို့ သည့်မကီးပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါသည့်။

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေတိေု့ သည်မကီးပါ်မှာမည်သည် ကုိ ပူမူ
လပ်ုာင်ကသနည်း။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တို့ သည့်မကီးပါ်မှာ
ကာင့်းကင့်အရတို့ ၏ပုံပမာအရိပ့်နှင့်သာ ဆုိင့်သာ အရာ
တို့ ကုိလပု့်ဆာင့် အစခံကပါသည့်။
မကီးပါ်တေဆွေင်ဘုရားဝတ်ေပုရနတဲ်ေတော်ကုိ
မည်သည့်ပုံအရာက်လပ်ုခ့ဲသနည်း။
တာင့်ပါ်တဆွေင့်ဘုရားသခင့်က မာရှအားပသခဲသာပုံအရ
မကီးပါ်တဆွေင့်ဘုရားဝတ့်ပုရနေ့်
တဲတာ့်ကုိဆာက့်လပု့်ခဲပါသည့်။

Hebrews 8:6

ခရစ်တော်၌ အဘယ်ေကာင့်သာ၍မတ်ေသာဓမ္မဝတ်ေသနည်း။
ခရစ့်တာ့်၌သာ၍မတ့်သာဓမ္မဝတ့်ရိှရခင့်းအကာင့်းမှာ
သူသည့်သာ၍မတ့်သာကတိတာ့်၌တည့်လျက့်
သာ၍မတ့်သာ ပဋိညာဉ့်တရား၏
အာမခံဖစ့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Hebrews 8:8

ဘုရားသခင်သည်လအူပါင်းတိေု့  သည် ပထမပဋိညာဉ်တေရား၏ အာက်တေဆွေင်
မှားယေဆွေင်းကသည်ကုိ တေတွေ့သာအခါ မည်သို့ ကတိေပုသနည်း။
ဘုရားသခင့်က
ဣသရလအမျ ိုးသားများနှင့်ယုေဒအမျ ိုးသားတို့ အားအသစ့်သာပဋိညာဉ့်
ကုိပးမည့်ဟကုတိပုပါသည့်။

Hebrews 8:10

ပဋိညာဉ် အသစ်၌ဘုရားသခင်ကမည်သည့်အရာ ကုိ
လပ်ုမည်ဟမိုန ့တော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကပဋိညာဉ့်
အသစ့်ကုိလအူပါင့်းတို့ ၏စိတ့်၌ထည့်သဆွေင့်းပီး
သူတို့ ၏နှလံးုသားပါ်မှာရးထားမည့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Hebrews 8:11

ပဋိညာဉ်အသစ်တေဆွေင်၊ မည်သူသည်သခင်ဘုရားကုိသိရ လိမ့်မည်နည်း။
ပဋိညာဉ့် အသစ့်တဆွေင့်၊
အငယေ့်ဆုံးသာသူမှစ၍အကီးဆုံးသာသူအားလံးု
သခင့်ဘုရားကုိသိရကလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ပဋိညာဉ် အသစ်တေဆွေင်၊ ဘုရားသခင်ကလအူပါင်းတိေု့ ၏အပစ်များကုိမည်သို့
လပ်ုလိမ့်မည်ဟမိုန ့ပ်ါ သနည်း။
ဘုရားသခင့်က
လအူပါင့်းတို့ ၏အပစ့်များကုိသတိမရဘဲနေမည့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူပါသည့်။

Hebrews 8:13

ပဋိညာဉ်အသစ်ကုိကငာပီးနာက်၊
ဘုရားသခင်သည်ပထမပဋိညာဉ်ကုိမည်သို့ ပုတော်မူသနည်း။
ပဋိညာဉ့်အသစ့်ကုိကငာပီးနောက့်၊
ဘုရားသခင့်သည့်ပထမပဋိညာဉ့် ကုိ ဟာင့်းစ၍
ပျာက့်ဆုံးခင့်းသို့  မတတ့် ရာက့်စတာ့်မူပါသည့်။
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Chapter 9

1 တနေည့်းကား၊ ပဌမပဋိညာဉ့်တရားသည့် ဝတ့်ပုရာစီရင့်ချက့်နှင့်၎င့်း၊ လာကီသနေ ့်ရှင့်းရာ ဌာနေတာ့်နှင့်၎င့်း စပ့်ဆုိင့်၏။ 2
အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ဟဂျာဟခါ်ဝါ်သာ ပဌမတဲတာ့်သည့်၊ ဆီမီးခုံ၊ စားပဆွေဲ၊ ရှရှေ့တာ့်မုနေ ့်နှင့် ပင့်ဆင့်လျက့်ရိှ၏။ 3
ဒတိုယေကုလားကာအတဆွေင့်း၌၊ ဟဂျာဟဂျုနေ့်ဟ ုခါ်ဝါ်သာ တဲတာ့်ရိှ၏။ 4 ထုိတဲတာ့်၌ ရွှလင့်ပနေ့်းနှင့် ရွှ ဖင့်မဆွေမ့်းမံသာ
ပဋိညာဉ့်တရားသတ္တ ာရိှ၏။ ထုိသတ္တ ာ၌ မန္နကုိ ထားသာရွှအိးု၊ အပဆွေင့်ပဆွေင့်သာ အာရုနေ့်၏ လံှတံ၊ ပဋိညာဉ့်တရားကုိ ရးထားသာ
ကျာက့်ပားတို့  သည့်ရိှက၏။ 5 ထုိသတ္တ ာပါ်မှာ ဘုနေ့်းကီးသာ ခရုဗိြမ့်တို့ သည့် အပစ့်ဖရာ ပလ္လ င့်ကုိ လွှမ့်းမုိးလျက့်ရိှက၏။
ထုိအရာများကုိ ယေခု သချာစဆွော ပာစရာအကာင့်း မရိှ။ 6 ထုိသို့  ခပ့်သိမ့်းသာ အရာတို့ သည့် ပင့်ဆင့်လျက့် ရိှသာအခါ၊
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တို့ သည့် ဝတ့်ပု၍ ပဌမတဲတာ့်အတဆွေင့်းသို့  အစဉ့်ဝင့်ကရ၏။ 7 ဒတိုယေတဲတာ့်အတဆွေင့်းသို့
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းတပါးတည့်းသာ မိမိအပစ့်ကာင့်၎င့်း၊ လမူျားအပစ့် ကာင့်၎င့်း၊ ပူဇာ့်သာအသဆွေးကုိဆာင့်၍ တနှစ့်လျှင့်
တခါတည့်းသာဝင့်ရ၏။ 8 ပဌမတဲတာ့်မပျက့်မီှတိငု့်အာင့်၊ သနေ ့်ရှင့်းရာ ဌာနေသို့  သဆွေားသာလမ့်းမဖဆွေင့်သးသာ အကာင့်းကုိ
ထုိအမှုအရာအားဖင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် အရိပ့်ပးတာ့်မူ၏။ 9 ထုိတဲတာ့်ကား၊ ပူဇာ့်သက္က ာနှင့် ယေဇ့်များကုိ
ပူဇာ့်သာ ကာလတည့်းဟသာ မျက့်မှာက့်ကာလ ပတ့်လံးုပုံပမာဖစ့်၏။ ထုိပူဇာ့်သက္က ာနှင့် ယေဇ့်များတို့ သည့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်
သိသာစိတ့်ကုိထာက့်လျှင့်လည့်း၊ ဝတ့်ပုသာသူအား စုံလင့်ခင့်းအကျ ိုးကုိ မပးနိငု့်သည့်ဖစ့်၍၊ 10 စားစရာ၊ သာက့်စရာ၊
အမျ ိုးမျ ို းသာ နှစ့်စရာတည့်းဟသာ၊ ကုိယေ့်ခနန္ဓောနှင့်ဆုိင့်သာ အထုံးအဖဲများ နှင့်တကဆွေ အသစ့်ပုပင့်ခင့်း ကာလတိငု့်ရုံမျှသာ
တည့်ရက၏။ 11 ယေခုမှာ လလူက့်ဖင့်မလပု့်၊ ဤလာကဓာတ့်နှင့် မစပ့်ဆုိင့်၊ သာ၍ကီးမတ့်စုံလင့်သာတဲတာ့်၌၊
နောက့်မဂင်္ဂလာအကျ ိုးတို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းဖစ့်သာ ခရစ့်တာ့်သည့်၊ 12 ငါတို့ အဘို့ ထာဝရရဆွေးနှုတ့်ခင့်း ကျးဇူးကုိခံရ၍
ဆိတ့်အသဆွေး၊ နဆွေားကလးအသဆွေးနှင့်မဟတု့်၊ မိမိအသဆွေးတာ့်နှင့် သနေ ့်ရှင့်းရးဌာနေထဲသို့  တခါတည့်း ဝင့်တာ့်မူ၏။ 13

အကာင့်းမူကား၊ အညစ့်အကးရိှသာ သူတို့  အပါ်၌ ဖနေ့်းသာနဆွေားအသဆွေး၊ ဆိတ့်အသဆွေး၊ နဆွေားမ ကလး၏ပာသည့်၊ သူတို့
ကုိယေ့်ခနန္ဓော၌ စင့်ကယေ့်ခင့်းကုိ ပုနိငု့်သည့်မှနေ့်လျှင့်၊ 14 ထုိမျှမက၊ အပစ့်ကင့်းသာ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ၊ ထာဝရဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့်၊
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌ တင့်လှူ ပူဇာ့်သာ ခရစ့်တာ့်၏ အသဆွေးသည့်၊ သခင့်းနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာအကျင့်ကုိ ပယေ့်ရှင့်း၍၊ သင့်တို့ သည့်
အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်ကုိ ဝတ့်ပုမည့်အကာင့်း၊ သင့်တို့ ၌ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သိသာ စိတ့်ကုိ စင့်ကယေ့်စခင့်းငှါ၊
သာ၍တတ့်နိငု့်တာ့်မူသည့်မဟတု့်လာ။ 15 ထုိကာင့် ပဌမပဋိညာဉ့်တရားလက့်ထက့်၌ ပစ့်မှားသာအပစ့်ကုိလည့်း
လဆွေတ့်စခင့်းငှါ၊ ခရစ့်တာ့်သည့် အသခံတာ့်မူသည့် ဖစ့်၍၊ ခါ်တာ့်မူသာ သူတို့ သည့် ဂတိတာ့်နှင့်ယှေဉ့်သာ ထာဝရ အမဆွေကုိ
ခံရမည့်အကာင့်း၊ ထုိသခင့်သည့် ပဋိညာဉ့်တရားသစ့်၏ အာမခံဖစ့်တာ့်မူ၏။ 16 အမဆွေခံစခင့်းငှါ အခဆွေင့်ပး၍ စာချုပ့်သည့်
အမှုမှာလည့်း စာချုပ့်တည့်လျှင့် စာချုပ့်သာသူသည့် ဧကနေ့်သရမည့်မှနေ့်ပီ။ 17 အကယေ့်၍မသလျှင့်၊ ထုိစာချုပ့်သည့်မတည့်၊
သမှသာတည့်၏။ 18 ထို့ ကာင့်ပဌမပဋိညာဉ့်တရားကုိ စီရင့်သာအခါ၊ အသဆွေးနှင့် ကင့်း၍မစီရင့်။ 19 တရားတာ့်၌ ပါသမျှသာ
ပညတ့်တို့ ကုိ မာရှသည့် လအူပါင့်းတို့ အား ဟာပာပီးမှ၊ ရနှင့်ရာနှာသာနဆွေား၊ ဆိတ့်၏အသဆွေးကုိယူေ၍၊ အနေဆုိီးသာ
သုိးမဆွေးတပ့်သာဟဿုုပ့်ပင့်ညဆွေနေ ့်နှင့်၊ ကျမ့်းစာကုိ၎င့်းလအူပါင့်းတို့ ကုိ၎င့်း ဖနေ့်းလျက့်၊ 20 ဤအသဆွေးကား၊ သင့်၌ဘုရားသခင့်
ဝနေ့်ခံတာ့်မူသာ ပဋိညာဉ့်၏ အသဆွေးဖစ့်သည့်ဟ ုပာဆုိ၏။ 21 တဲတာ့်နှင့်ဝတ့်ပုသာ တနေ့်ဆာများကုိလည့်း ထုိနေည့်းတူ
သဆွေးနှင့်ဖနေ့်းရ၏။ 22 ပညတ့်တရားအတိငု့်း ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ ကုနေ့်မတတ့် အသဆွေးအားဖင့် စင့်ကယေ့်စတတ့်၏။
အသဆွေးမသဆွေနေ့်းလာင့်းဘဲ အပစ့်လဆွေတ့်ခင့်းမရိှ ။ 23 ထို့ ကာင့်ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှသာ အရာတို့ ၌
ပုံများကုိထုိသို့ သာယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းအားဖင့် စင့်ကယေ့်စ ရသည့်ဖစ့်၍၊ ကာင့်းကင့် အရာတို့ ကုိသာ၍မတ့်သာ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းအားဖင့် စင့်ကယေ့်စရ၏။ 24 ထုိသို့ နှင့်အညီ၊ မှနေ့်သာသနေ ့်ရးဌာနေတို့ ၏ ပုံဖစ့်သာ၊ လတိူု့ လက့်ဖင့်လပု့်သာ
သနေ ့်ရှင့်းရာဌာနေ ထဲသို့  ခရစ့်တာ့်သည့်မဝင့်ဘဲ၊ ငါတို့  အတဆွေက့်ကာင့် ယေခုဘုရားသခင့်၏ ရှရှေ့တာ့်၌ကုိယေ့်ကုိပခင့်းငှါ၊
ကာင့်းကင့်ကုိယေ့်ထဲသို့  ဝင့်တာ့်မူပီ၊ 25 သို့ သာ့်လည့်း၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းသည့် သနေ ့်ရှင့်းရာဌာနေထဲသို့  သူတပါးအသဆွေးနှင့် နှစ့်တိငု့်း
အစဉ့်ဝင့်ရသကဲသို့  ခရစ့်တာ့်သည့် အဖနေ့်များစဆွော ကုိယေ့်ကုိ ပူဇာ့်ရသည့်မဟတု့်။ 26 ထုိသို့ ပူဇာ့်ရသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ ကမ္ဘာဦးမှစ၍
အဖနေ့်များစဆွော အသခံတာ့်မူရ၏။ ယေခုမူကား၊ ဤကပ့် ကာလအဆုံး၌ တခါတည့်း ကုိယေ့်ကုိပူဇာ့်သာအားဖင့် အပစ့်များကုိ
သုတ့်သင့်ပယေ့်ရှင့်းခင့်းငှါ ပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူ၏။ 27 လသူည့် တခါတည့်းသ၍ ထုိနောက့်မှ တရား စီရင့်တာ့်မူ ခင့်းကုိခံရသကဲသို့ ၊ 28

ထုိနေည့်းတ၊ူ ခရစ့်တာ့်သည့် လမူျားအပစ့်တို့ ကုိ ခံခင့်းငှါ တခါတည့်းကုိယေ့်ကုိပူဇာ့်ပီးမှ၊ နောက့်တဖနေ့် ထုိသခင့်ကုိ မာ့်လင့်လျက့်
နေသာသူတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်ခင့်းအလိငုှါ၊ အပစ့်နှင့်မဆုိင့်ဘဲ ပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူလတံ။ 
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Hebrews 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
စာရးသူက ယုေဒလမူျ ိုး ယုံေကည့်သူများထံတဆွေင့်
ပိဋိညာဉ့်ဟာင့်း၏ ပညတ့်တရားနှင့် တဲတာ့်တို့ မှာ
သာ၍မတ့်သာ ပဋိညာဉ့်သစ့်၏ ပုံရိပ့်သာဖစ့်ကာင့်း
ရှင့်းပထားဖစ့်သည့်။
တေနည်းကား
အသစ့်သာ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်၏ အစမှတ့်ဖစ့်သည့်။
ပဌမပဋိညာဉ်တေရား
ကျမ့်းပုိဒ့် ၈:၆ တဆွေင့် ဘာသာပနေ့်သည့်အတိငု့်း ဘာသာပနေ့်ပါ။
စီရင်ချက်
"လမ့်းညဆွေနေ့်ချက့်" သို့ မဟတု့် "နေည့်းလမ့်း"
အဘယ်ေသို့ နည်းဟမူူကား
ကျမ့်းပုိဒ့် ၈:၆ မှ အကာင့်းအရာတို့ ကုိ
ဆက့်၍ဆဆွေးနဆွေးထားသည့်။
တဲေတော်သည် . . . ပင်င်လျက်၏
တဲတာ့်ကုိ အသင့်အသုံးပုရနေ့် တည့်ဆာက့်ထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တဲတာ့်တဆွေင့် ...
ပင့်ဆင့်ထားက၏" 

မီးခုံ၊ စားပဆွေဲ၊ ရှေ့တော်မုန ့်
ကျမ့်းပုသူက ဤအရာများကုိ စာရှုသူများသိရိှပီဖစ့်ကာင့်း
ယူေဆသဖင့် အကျယေ့်တဝင့် ဖာ့်ပခင့်းမပုပါ။
ရှေ့တော်မုန ့်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ ရှရှေ့တာ့်၌
ခင့်းထားသာမုနေ ့်" 

Hebrews 03

ဒတိုေယေကုလားကာအတေဆွေင်း၌
ပထမကုလားကာမှာ တဲတာ့်၏ အပင့်နေရံံဖစ့်သာကာင့်၊
ဒတိုယေကုလားကာမှာ သနေ ့်ရှင့်းရာဌာနေနှင့်
အသနေ ့်ရှင့်းဆုံးဌာနေကားရိှ အကာဖစ့်သည့်။
ဒတိုေယေ
ကိနေ့်းဂဏနေ့်း နှစ့်၏ အစဉ့်ပကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ 
ထုိသတေ္တ ာ၌
"ပဋိညာဉ့်သတ္တ ာ၌"

အပဆွေင့်ပဆွေင့်သာ အာရုန၏် လံှတံေ
အာရုနေ့်၏ တာင့်ဝှးမှ အညွှနေ ့်ထဆွေက့်စခင့်းဖင့်
ဣသရလလတိူု့ ရှရှေ့၌ အာရုနေ့်ကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အဖစ့်
ရဆွေးကာက့်ကာင့်း ဘုရားသခင့်၏ သက့်သပုခင့်းကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။ 

အပဆွေင့်ပဆွေင့်သာ
"ပနေ့်းပဆွေင့်သာ" သို့ မဟတု့် "အညွှနေ ့်ထဆွေက့်သာ" သို့ မဟတု့်
"ကီးထဆွေား ဖံ ဖိုးသာ"

ပဋိညာဉ်တေရားကုိ ရးထားသာ ကျာက်ပား
ပညတ့်တာ့် ဆယေ့်ပါးကုိ ရးမှတ့်ထားသာ ကျာက့်ပားကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။
ခရုဗိြမ်တိေု့ သည် . . . လွှမ်းမုိးလျက်က၏
ဣသရလလတိူု့ သည့် ပဋိညာဉ့်သတ္တ ာကုိ ပုလပု့်သာအခါ
သတ္တ ာအဖုံးပါ်၌ တာင့်ပံထိပ့်များထိလျက့်၊
မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်သာ ခရုဗိြမ့်နှစ့်ပါးကုိ ထုလပု့်ရနေ့် ဘုရားသခင့်
ညဆွေနေ့်ကားခဲသည့်။ ပဋိညာဉ့်သတ္တ ာကုိ ဖုံးအပု့်ပးနေသကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရုဗိြမ့်တို့  ...
အတာင့်များဖင့် ဖုံးအပု့်ပးက၏"

ခရုဗိြမ်တိေု့
ခရုဗိြမ့် ကာင့်းကင့်တမနေ့် နှစ့်ပါး၏ ရုပ့်တကုို ဆုိလိသုည့်။ 

Hebrews 06

ထုိသို့  ခပ်သိမ်းသာအရာတိေု့ သည် ပင်င်လျက် သာအခါ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤအရာများကုိ
ပင့်ဆင့်ပီးနောက့်" 

အသဆွေးကုိာင်၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသဆွေးကုိ အမဲဆာင့်၍" 

အသဆွေး
အပစ့်ဖရာနေ ၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်က ပူဇာ့်သာ
နဆွေားနှင့်ဆိတ့်တို့ ၏ အသဆွေးဖစ့်သည့်။

Hebrews 08

ပဌမတဲေတော်မပျက်မီှတိေင်ုအာင်
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ 
သန ့င်းရာဌာနသို့  သဆွေားသာလမ်းမဖဆွေင့်သးသာ အကာင်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသနေ ့်ရှင့်းဆုံးဌာနေသို့
သဆွေားရာလမ့်းကုိ ဘုရားသခင့် မဖဆွေင့်သးကာင့်း" 

သန ့င်းရာဌာန
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ ၁) ကမ္ဘာပါ်ရိှ တဲတာ့်၏ အတဆွေင့်းဆုံးအခနေ့်း။
သို့ မဟတု့် ၂) ကာင့်းကင့်ဘုံရိှ ဘုရားသခင့်၏
မျက့်မှာက့်တာ့်။
ပူဇာ်သာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တို့
ပူဇာ့်သာ" 

မျက်မှာက်ကာလပတ်ေလံးု
"လက့်ရိှအချနိေ့်အတဆွေက့်"
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ပုံပမာဖစ်၏
"ပုံရိပ့်ဖစ့်၏" သို့ မဟတု့် "သကင်္ဂတဖစ့်၏"

ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေ သိသာစိတ်ေကုိ ထာက်လျှင်လည်း၊ ဝတ်ေပုသာသူအား
စုံလင်ခင်းအကျ ိုးကုိ မပးနိင်ုသည်ဖစ်၍
စာရးသူက လူ့အသိစိတ့်ကုိ အမှားကင့်းသည့်အထိ
ပုပင့်နိငု့်သာအရာကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ အသိစိတ့်ဟသူည့်
ကာင့်းမကာင့်းခဆွေဲခားနိငု့်သာ ဉာဏ့်ပညာဖစ့်သည့်။ အမှား
မလပု့်မိစရနေ့် သတိပးသာ အရာလည့်းဖစ့်သည့်။ အကယေ့်၍
အမှားပုမိလျှင့် အပစ့်ရိှသာခံစားချက့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဝတ့်ပုသာသူ၏
အပစ့်ရိှသာစိတ့်ကုိ မဖရှင့်းနိငု့်သည့်ဖစ့်၍" 

ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေ သိသာစိတ်ေ
တဲတာ့်သို့  ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့် လာကသာ လတိူငု့်းကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။ 
ကုိယ်ေခန္ဓာနှင့်င်သာ အထုံးအဖတွေ့ဲများ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်ကျင့်တရားများ" 

ကုိယ်ေခန္ဓာနှင့်င်သာ အထုံးအဖတွေ့ဲများနှင့်တေကဆွေ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်ကျင့်တရားများသည့်" 

အသစ်ပုပင်ခင်း ကာလတိေင်ုရုံမျှသာ တေည်ရက၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပဋိညာဉ့်သစ့် မတိငု့်မီအထိသာ
တည့်ရက၏" 

အသစ်ပုပင်ခင်း
"ပဋိညာဉ့်သစ့်" (UDB)

Hebrews 11

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်အာက့်၌ တဲတာ့်ဝတ့်ပုခင့်းကုိ
ဖာ့်ပပီးနောက့်၊ အသဆွေးတာ့်ဖင့် တံဆိပ့်ခတ့်ခံရသာ
ပဋိညာဉ့်သစ့်အာက့်၌ ခရစ့်တာ့်၏ ဝတ့်ပုခင့်းမှာ
သာ၍ကာင့်းကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။ ထို့ အပင့်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများ ဝင့်သာ မကီးတဲတာ့်မှာ
ကာင့်ကင့်ဘုံရိှ ဘုရားမျက့်မှာက့်တာ့် တည့်းဟသာ
စစ့်မှနေ့်သာ "တဲတာ့်" ၏ ပုံတမူျှသာ ဖစ့်သာကာင့်
ခရစ့်တာ့်၏ ဝတ့်ပုခင့်းမှာ သာ၍မတ့်သည့်။
လလူက်ဖင့်မလပ်ု
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လူ့လက့်ဖင့် မဆာက့်" 

လလူက်
လတူယောက့်လံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လ"ူ 

သာ၍ ကီးမတ်ေစုံလင်သာ တဲေတော်
မကီးတဲတာ့်ထက့် သာ၍ ကီးမတ့်စုံလင့်သာ ကာင့်းကင့်ဘုံ
တဲတာ့် သို့ မဟတု့် ဗိြမာနေ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။

မဂင်္ဂလာအကျ ိုး
ကုိင့်စမ့်း၍ရသာ လာကအရာကုိမျှ ညွှနေ့်းဆုိခင့်းမဟတု့်ပါ။
ပဋိညဉ့်သစ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့် ကတိပးထားသာ
ကာင့်းသာအရာများကုိ ဆုိလိသုည့်။
သန ့င်းရာဌာန
ကာင့်းကင့်ဘုံရိှ ဘုရားသခင့်၏ မျက့်မှာက့်တာ့်ကုိ တဲတာ့်၏
အတဆွေင့်းဆုံးခနေ့်း အသနေ ့်ရှင့်းဆုံးဌာနေကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ 

Hebrews 13

အညစ်အကးသာသူတိေု့  အပါ်၌ ဖနး်သာနဆွေားအသဆွေး၊ တ်ေအသဆွေး၊
နဆွေားမ ကလး၏ပာသည်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းက အနေည့်းငယေ့်သာ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာပာကုိ
မစင့်ကယေ့်သာသူများ အပါ်သို့  ဖနေ့်းရသည့်။
သူတိေု့  ကုိယ်ေခန္ဓာ၌ စင်ကယ်ေခင်းကုိ ပုနိင်ုသည်မှနလ်ျှင်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိ
သနေ ့်ရှင့်းစနိငု့်လျှင့်" 

ခရစ်တော်၏ အသဆွေးသည်၊ သခင်းနှင့် စပ်င်သာအကျင့်ကုိ ပယ်ေင်း၍၊
သင်တိေု့ သည် အသက်င်တော်မူသာ ဘုရားသခင်ကုိ ဝတ်ေပုမည်အကာင်း၊
သင်တိေု့ ၌ ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေသိသာ စိတ်ေကုိ စင်ကယ်ေစခင်းငှါ၊
သာ၍တေတ်ေနိင်ုတော်မူသည်မဟတ်ုေလာ
စာရးသူက ခရစ့်တာ့်၏ ပးဆပ့်ခင့်းသည့်
တနေ့်ခုိးအကီးဆုံးဖစ့်ကာင့်း ထင့်ရှားစသာ
မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ခရစ့်တာ့်၏ အသဆွေးသည့်၊ သင့်တို့ ၏ ဩတ္တ ပစိတ့်ကုိ
ကည့်လင့်စ၍၊ အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်ကုိ
ဝတ့်ပုစခင့်းငှါ၊ စင့်စစ့်တတ့်နိငု့်တာ့်မူ၏" 

ခရစ်တော်၏ အသဆွေး
ခရစ့်တာ့်၏ "အသဆွေး" က အသခံတာ့်မူခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 
သင်တိေု့ ၌ ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေသိသာ စိတ်ေကုိ စင်ကယ်ေစခင်းငှါ
အသိစိတ့်သည့် လ၏ူအပစ့်ရိှသာ ခံစားချက့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သခင့်ယေရှု၏ ပးဆပ့်ခင့်းကုိ အမီှပု၍
အပစ့်များကုိ ခဆွေင့်လွှတ့်ပီဖစ့်သာကာင့်၊ လတိူု့ သည့်
ဩတ္တ ပစိတ့် စင့်ကယေ့်ခင့်းငှါ" 

အပစ်
အပစ့်ကုိ ခရစ့်တာ့်၏ ခနန္ဓောကုိယေ့်ပါ်၌ ရိှနေသာ
အစက့်အပာက့်ကဲသို့  ဆုိနိငု့်သည့်။ 
စင်ကယ်ေစခင်း
စင့်ကယေ့်ခင့်းက ဩတ္တ ပစိတ့် ကည့်လင့်မှုကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 
သခင်းနှင့် စပ်င်သာအကျင့်
ပစ့်မှုကုိ လသလာကတဆွေင့် ရိှနေသကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ 
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ထုိကာင့်
"သို့ ဖစ့်၍" သို့ မဟတု့် "ထို့ အတဆွေက့်ကာင့်"
ထုိသခင်သည် ပဋိညာဉ်တေရားသစ်၏ အာမခံဖစ်တော်မူ၏
ခရစ့်တာ့်ကာင့် ဘုရားသခင့်နှင့် လတိူု့ ကားတဆွေင့် ပဋိညာဉ့်သစ့်
ဖစ့်ပါ် ခဲကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
ပဌမပဋိညာဉ်တေရား
ကျမ့်းပုိဒ့် ၈:၆ တဆွေင့် ဘာသာပနေ့်သည့်အတိငု့်း ဘာသာပနေ့်ပါ။
ခါ်တော်မူသာသူတိေု့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သားသမီးအရာ၌
ခနေ ့်ထားသာသူတို့ " 

အမဆွေ
ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့် ရရိှသည့်ကုိ မိသားစုဝင့်ထံမှ
အမဆွေရရိှသကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ 

Hebrews 16

စာချုပ်
"သတမ့်းစာ" ဟခါ် ပီး သဆုံးသာအခါ မိမိဥစ္စာများကုိ
တစုံတဦးထံလွှဲပါမည့်ဟ၍ူ သဆုံးသူ ကာယေကံရှင့်
ရးမှတ့်သာ တရားဝင့် စာရဆွေက့်စာတမ့်းဖစ့်သည့်။
စာချုပ်သာသူသည် ဧကနသရမည်မှနပီ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သတမ့်းစာ ရးမှတ့်ခဲသူ
သဆုံးပီဖစ့်ကာင့်း သက့်သပရမည့်"

Hebrews 18

ထို့ ကာင့် ပဌမပဋိညာဉ်တေရားကုိ စီရင်သာအခါ၊ အသဆွေးနှင့်ကင်း၍ မစီရင်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ ကာင့် ဘုရားသခင့်သည့်
ပထမပဋိညာဉ့်ကုိ သဆွေးဖင့် စီရင့်ခဲ၏" 

ပဌမပဋိညာဉ်တေရား
၈း၆ အတိငု့်း ဘာသာပနေ့်ပါ။
အသဆွေး
ဘုရားသခင့်ထံ ပူဇာ့်သာ ယေဇ့်ကာင့်များကုိ
ယေဇ့်ကာင့်၏အသဆွေးသာ ရိှနေသကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပူဇာ့်စရာ ယေဇ့်ကာင့်" 

ရနှင့်ရာနှာသာ . . . အသဆွေးကုိယူေ၍ . . . ကျမ်းစာကုိ၎င်း
လအူပါင်းတိေု့ ကုိ၎င်း ဖနး်လျက်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်က ဟဿုုပ့်ပင့်၏ အညွှနေ ့်ကုိ ရနှင့်အသဆွေးထဲ
နှစ့်၍၊ ထုိအညွှနေ ့်ကုိ ခါလျက့် ကျမ့်းစာနှင့် လတိူု့ အပါ်၌
ဖနေ့်းပးသည့်။ ပဋိညာဉ့်တရား၏ အကျ ိုးကာင့်းကီးများကုိ
အတည့်ပုရနေ့် အသဆွေးဖနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။ ဤအမှုအားဖင့်
ကျမ့်းစာနှင့် ဘုရားသခင့်အပါ် လတိူု့ ၏နောခံမှုကုိ ပနေ့်လည့်
ဆနေ့်းသစ့်ကသည့်။ 

ဟဿုုပ်ပင်ညဆွေန ့်
ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်တဆွေင့် အသုံးပုသာ နဆွေရာသီတဆွေင့် ချ ံု ပုတ့်များထဲ၌
ပဆွေင့်တတ့်သာ ပနေ့်းတစ့်မျ ို း
ပဋိညာဉ်၏ အသဆွေး
"အသဆွေး" မှာ ပဋိညာဉ့်၏ တာင့်းဆုိချက့်များကုိ ဖည့်ဆည့်းရနေ့်
ပူဇာ့်ခံရသာ ယေဇ့်ကာင့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပဋိညာဉ့်ကုိ
အသက့်ဝင့်စသာ အသဆွေး" 

Hebrews 21

ဝတ်ေပုသာတေနာများ
ဝတ့်ပုရာတဆွေင့် အသုံးပုသာအသုံးအဆာင့်ပစ္စည့်းတိငု့်းကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဝတ့်ပုရာ၌
အသုံးပုသာ ပစ္စည့်းပစ္စယေများ"
ဝတ်ေပုသာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ
ဝတ့်ပုရာ၌ အသုံးပုသာ" 

ဖနး်ရ၏
ပဋိညာဉ့်တရား၏ အကျ ိုးကာင့်းကီးများကုိ အတည့်ပုရနေ့်
အသဆွေးဖနေ့်းရသည့်။ ၉း၁၈ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
ခပ်သိမ်းသာအရာတိေု့ ကုိ ကုနမ်တေတ်ေ အသဆွေးအားဖင့် စင်ကယ်ေစတေတ်ေ၏
ဘုရားသခင့် လက့်ခံနိငု့်ရနေ့်ပုလပု့်ခင့်းကုိ စင့်ကယေ့်စသကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တို့ သည့် အရာအားလံးု စင့်ကယေ့်စရနေ့်
အသဆွေးကုိ အသုံးပု၏" 

အသဆွေး
ယေဇ့်ကာင့် ပူဇာ့်ခင့်းကုိ တိရစ္ဆာနေ့်၏ အသဆွေးကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ 
အသဆွေးမသဆွေနး်လာင်းဘဲ အပစ်လဆွေတ်ေခင်းမ
အသဆွေး သဆွေနေ့်းလာင့်းခင့်းဟသူည့် "ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း"ကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။ ဤစာကာင့်းရိှ အငင့်းဝါကျနှစ့်ခုသည့်
အသဆွေးတာ့် သဆွေနေ့်းလာင့်းခင့်းအားဖင့်
ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းရရိှကာင့်းကုိ သိရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းတရားသည့်
ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းမှ လာသည့်"သို့ မဟတု့် "တစ့်စုံတစ့်ခု
အသခံမှသာလျှင့် ဘုရားသခင့်ခဆွေင့်လွှတ့်မည့်" 

အပစ်လဆွေတ်ေခင်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ အပစ့်မှ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်း" 
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Hebrews 23

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
စာရးသူက ခရစ့်တာ့် (ယေခု ကျွန့်ပု့်တို့ အတဆွေက့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌
ကားဝင့်တာင့်းပနေ့်ပးနေသူ) သည့် အပစ့်တရားများအတဆွေက့်
တစ့်ခါသပီးနောက့် ကမ္ဘာမပါ်သို့  ဒတိုယေအကိမ့်
ပနေ့်လည့်ကလာမည့်ဖစ့်ဖစ့်ကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ကာင်းကင်ဘုံ၌သာ အရာတိေု့ ၌ ပုံများကုိထုိသို့ သာယေဇ်ပူဇာ်ခင်းအားဖင့်
စင်ကယ်ေစရသည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီးသည့်
ကာင့်းကင့်ဘုံ၏ ပုံရိပ့်ဖစ့်သာ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းဖင့်
စင့်ကယေ့်စရမည့်" 

ကာင်းကင်အရာတိေု့ ကုိ သာ၍မတ်ေသာ ယေဇ်ပူဇာ်ခင်းအားဖင့်
စင်ကယ်ေစရ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ကာင့်းကင့်အရာတို့ ကုိ သာ၍မတ့်သာ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းအားဖင့်
စင့်ကယေ့်စတာ့်မူ၏" 

မှနသာသန ့ရးဌာန
"စစ့်မှနေ့်သာ အသနေ ့်ရှင့်းဆုံးဌာနေ"

လတိူေု့ လက်ဖင့်လပ်ုသာ
လူ့တယောက့်လံးုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လတိူု့  လပု့်သာ" 

Hebrews 25

သူတေပါးအသဆွေးနှင့်
မိမိအသဆွေးဖင့် မဟတု့်ဘဲ ယေဇ့်ကာင့်တို့ အသဆွေးဖင့်
ပူဇာ့်ထားခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
နှစ်တိေင်ုး
"နှစ့်စဉ့်"
ထုိသို့  ပူဇာ်ရသည်မှနလ်ျှင်
"ထုိသို့  အဖနေ့်ဖနေ့် အသခံရလျှင့်"
ကမ္ဘာဦးမှစ၍
ကမ္ဘာမကီး ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအမှုကုိ အတု့်မစ့်ချသကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် ကမ္ဘာမကီးအား စတင့်ဖနေ့်ဆင့်းချနိေ့်တဆွေင့်" 

ကုိယ်ေကုိပူဇာ်သာအားဖင့် အပစ်များကုိ သုတ်ေသင်ပယ်ေင်းခင်းငှါ
အပစ့်တရားကုိ ပစ့်ပယေ့်နိငု့်သာ အရာဝတ္ထ ုကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိမိကုိယေ့်ကုိ ပူဇာ့်ခင့်းအားဖင့်
ဘုရားသခင့်၏ ခဆွေင့်လွှတ့်မှုကုိ ခံခင့်းငှါ" 

ပါ်ထဆွေနး်တော်မူ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ထင့်ရှားစတာ့်မူ၏" 

Hebrews 27

ခရစ်တော်သည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်ကုိ ပူဇာ့်သာ
ခရစ့်တာ့်သည့်" 

လမူျားအပစ်တိေု့ ကုိ ခံခင်းငှါ
အပစ့်ကာင့် ဝနေ့်လးရသည့်ထက့်
ဖာင့်မတ့်ခင့်းခံရသာအဖစ့်ကုိ ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်
သယေ့်ဆာင့်ပးနိငု့်သာ အရာကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျားအပစ့်တို့ ကုိ
ဘုရားသခင့် လွှတ့်တာ့်မူခင့်းငှါ" 

အပစ်များ
မိမိတို့ ပုသာ အပစ့်များအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌
ဩတ္တ ပစိတ့် မကည့်လင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 

Chapter 9
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Translation Questions

Hebrews 9:1

ပထမပဋိညာဉ်တေရားအတေဆွေက်၊ မည်သည့်နရာ၌ဝတ်ေပုသနည်း။
ပထမပဋိညာဉ့် အတဆွေက့် ဝတ့်ပုရာနေရာသည့် မကီးပါ်ရိှ
တဲတာ့်တဆွေင့်ဖစ့်ပါသည့်။
မကီးပါ်  ဝတ်ေပုရာတဲေတော်၏သန ့င်းသာ ဌာနတော်
တေဆွေင်မည်သည်တိေု့ တေည်သနည်း။
မကီးပါ် ရိှ ဝတ့်ပုရာတဲတာ့်၏သနေ ့်ရှင့်းသာ ဌာနေတာ့် တဆွေင့်
ဆီမီးခုံ၊ စားပဆွေဲနှင့် ရှရှေ့တာ့်မုနေ ့်တို့ ဖင့်ပင့်ဆင့်လျက့် ရိှပါသည့်။

Hebrews 9:3

မကီးပါ်  ဝတ်ေပုရာတဲေတော်၏ အသန ့င်းးသာဌာနတော် တေဆွေင်
မည်သည်တိေု့ တေည်သနည်း။
မကီးပါ် ရိှ ဝတ့်ပုရာတဲတာ့်၏ အသနေ ့်ရှင့်းဆုံးသာ
ဌာနေတာ့် တဆွေင့် အမွှးနေံ သာပူဇာ့်ရနေ့်ပလ္လ င့်နှင့် ပဋိညာဉ့်
တရားသတ္တ ာတို့ တည့်ရိှပါသည့်။

Hebrews 9:6

အသန ့င်းးသာ ဌာနတော်
သို့ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်းသည်မည်မျှဝင်ရာက်၍၊ မဝင်ရာက်မီ
မည်သို့ လပ်ုရသနည်း။
အသနေ ့်ရှင့်းဆုံးသာ ဌာနေတာ့်သို့ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းသည့်
တနှစ့်လျှင့်တကိမ့်သာဝင့်ရာက့်၍၊ မဝင့်ရာက့်မီ
မိမိအပစ့်အတဆွေက့်နှင့်
လအူပါင့်းတို့ ၏အပစ့်များအတဆွေက့်အသဆွေးဖင့် ပူဇာ့်ရပါသည့်။

Hebrews 9:8

ဤဩဝါဒစာ ကုိ ဖတ်ေသာသူတိေု့  အတေဆွေက် ယေခင်က လပ်ုာင် မှုများ သည်
ယေခု တေဆွေင်မည်သို့  အကျ ိုး စပါသနည်။
မကီးပါ် ရိှ ဝတ့်ပုရာတဲတာ့်၌
ပူဇာ့်သက္က ာနှင့်ယေဇ့်များကုိပူဇာ့်သာအရာတို့  သည့်
လက့်ရိှအချနိေ့်တဆွေင့်ပုံဖါ်မှုအဖစ့်ရိှနေပါသည့်။
မကီးပါ်မှာဝတ်ေပုရာတဲေတော်၏ပူဇာ်ခင်းသည်မည်က့ဲသို့ အကျ ိုးမ့ဲဖစ်စသနည်း။
မကီးပါ်မှာဝတ့်ပုရာတဲတာ့်၏ပူဇာ့်ခင့်းသည့်
ဝတ့်ပုသူတို့ ၏အသိတရား အပါ် စုံလင့်ပည့်ဝ မှု ကုိ မပးနိငု့်
ပါ။
မကီးပါ်  ဝတ်ေပုရာတဲေတော်၏စည်းမျဉ်းများ
သည်မည်သည့်အချနိတိ်ေင်ုအာင်ပုံမှနဖစ်နသးသနည်း။
မကီးပါ် ရိှ ဝတ့်ပုရာတဲတာ့်၏စည့်းမျဉ့်းများသည့်
ထုိနေရာ၌အသစ့်ပုပင့်သည့် စည့်းမျဉ့်း အား အစားမထုိးမီ အထိ
ပုံမှနေ့်ဖစ့်နေပါသည့်။

Hebrews 9:11

ခရစ်တော်အမှုတော်ာင်ရာ သာ၍ကီးမတ်ေစုံလင်သာတဲေတော် တေဆွေင်
မည်သည့်ထူးခားမှု သနည်း။
ခရစ့်တာ့်အမှုတာ့်ဆာင့်ရာ
သာ၍ကီးမတ့်စုံလင့်သာတဲတာ့် သည့် လလူက့်ဖင့်မလပု့်၊
ဤလာကဓာတ့်နှင့်မသက့်ဆုိင့်ဘဲ သာ၍ပည့်စုံခင့်းရိှပါသည့်။
အသန ့င်းးသာ ဌာနတော် သို့ ခရစ်တော်သည်
ဝင်သာအခါမည်သည့်ပူဇာ်သက္က ာကုိ ပုလပ်ုသနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံးသာ ဌာနေတာ့်
သို့ ဝင့်ရာက့်သာအခါမိမိ၏အသဆွေးတာ့်နှင့်
ယေဇ့်ပူဇာ့်မှုပုလပု့်ခဲပါသည့်။
ခရစ်တော်၏ ယေဇ်ပူဇာ်ခင်းသည် မည်သည့်အကုိ ပီးမာက်စ ပါသနည်း။
ခရစ့်တာ့်၏ပူဇာ့်ခင့်းသည့်
လတိူငု့်းအတဆွေက့်ထာဝရရဆွေးနှုတ့်ခင့်းကျးဇူး နှင့် လံခံုမှု ကုိ
ရရိှစပါသည့်။

Hebrews 9:13

ခရစ်တော်၏အသဆွေးတော်သည် ယုံေကည်သူများအားမည်သည့်အရာကုိ
လပ်ုပးပါသနည်း။
ခရစ့်တာ့်၏အသဆွေးတာ့်သည့်
သခင့်းနှင့်ဆုိင့်သာအကျင့်ကုိပယေ့်ရှား၍
အသက့်ရှင့်သာဘုရားကုိသာဝတ့်ပုစရနေ့်
ယုံေကည့်သူများ၏အသိတရားကုိစင့်ကယေ့်စပါသည့်။

Hebrews 9:16

အမဆွေခံစာချုပ်အတေည်ဖစ်စရနမ်ည်သည့်အရာလိသုနည်း။
အမဆွေခံစာချုပ့်အတည့်ဖစ့်စရနေ့်
စာချုပ့်သူသည့်သဆုံးရနေ့်လိအုပ့်ပါသည့်။

Hebrews 9:18

ပထမပဋိညာဉ် အတေဆွေက်မည်သည်တိေု့  သးရနလိ်အုပ်သနည်း။
ပထမပဋိညာဉ့် အတဆွေက့် နဆွေားများနှင့် ဆိတ့်များ
သဆုံးရနေ့်လိအုပ့်ပါသည့်။

Hebrews 9:21

အသဆွေးမသဆွေနး်လျှင် မည်သည်တိေု့  မဖစ်လာနိင်ုသနည်း။
အသဆွေးမသဆွေနေ့်းလျှင့် အပစ့်မှ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းမဖစ့်နိငု့်ပါ။
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Hebrews 9:23

ကျွနပ််တိေု့ ကုိယ်ေစား ခရစ်တော်သည်ယေခုအခါ မည်
သည့်နရာတေဆွေင်ပါ်ထဆွေနး်တော်မူသနည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ကုိယေ့်စား ခရစ့်တာ့်သည့် ယေခုအခါ ကာင့်းကင့်ဘုံ
တဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏ရှရှေ့တာ မှာက့်၌
ပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူလျက့်ရိှသည့်။

Hebrews 9:25

အပစ်များကုိပယ်ေားရန ်ခရစ်တော်သည် မိမိကုိယ်ေကုိအကိမ်မည်မျှစဆွေန ့လွှတ်ေ
ပူဇာ်ရမည်နည်း။
ကပ့်ကာလဆုံးသည့်တိငု့် အပစ့်များကုိပယေ့်ရှားရနေ့်
ခရစ့်တာ့်သည့်မိမိကုိယေ့်ကုိတစ့်ကိမ့်တည့်းဖင့်စဆွေနေ ့်လွှတ့်ပူဇာ့်ပါသည့်။

Hebrews 9:27

လတိူေင်ုးအတေဆွေက်၊ သးပီးနာက်မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
လတိူငု့်းသဆုံးပီးနောက့်
တရားစီရင့်ခင့်းကုိခံရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
မည်သည့်ရည်ရဆွေယ်ေချက်အတေဆွေက် ခရစ်တော်ဒတိုေယေအကိမ်ကလာ
လိမ့်မည်နည်း။
ခရစ့်တာ့်ဒတိုယေအကိမ့်ကလာခင့်းသည့် သူ့အားစိတ့်ရှည့်
စဆွောစာင့်နေသူတို့ အားကယေ့်တင့်ရနေ့်အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 10

1 တနေည့်းကား၊ ပညတ့်တရားသည့် နောက့်ဖစ့်လတံသာ မဂင်္ဂလာအကျ ိုးတို့ ၏ သချာသာ ပုံသဏ္ဌာနေ့် ကုိမပ၊
အရိပ့်ကုိသာပသည့်ဖစ့်၍၊ နှစ့်စဉ့်မပတ့်ပူဇာ့်သာယေဇ့်အားဖင့် အထံတာ့်သို့  ချဉ့်းကပ့်သာသူတို့ ကုိ စုံလင့်ခင့်းအဖစ့်၌
မတည့်စနိငု့်ရာ။ 2 တည့်စနိငု့်လျှင့်၊ ဝတ့်ပုသာသူတို့ သည့် တခါတည့်းနှင့် စင့်ကယေ့်ခင့်းသို့  ရာက့်ပီးမှ၊ နောက့်တဖနေ့်
သံဝဂတရားရစရာအကာင့်း အလျှင့်းမရိှသည့်ဖစ့်သာကာင့်၊ ထုိယေဇ့်တို့ ကုိ တခါတည့်းသာပူဇာ့်၍၊ နောက့်တဖနေ့်
မပူဇာ့်ဘဲနေရကမည့်မဟတု့်လာ။ 3 ယေခုမူကား ယေဇ့်ပူဇာ့်သည့်တဆွေင့် အပစ့်များကုိ နှစ့်တိငု့်းအာက့်မခင့်းရိှ၏။ 4
အကာင့်းမူကား၊ နဆွေား၊ ဆိတ့်၏အသဆွေးသည့် အပစ့်ကုိ မပယေ့်နိငု့်ရာ။ 5 ထုိကာင့်၊ ခရစ့်တာ့်သည့် ဤလာကသို့  ကလာသာအခါ၊
အိဘုုရားသခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် ယေဇ့်နှင့်ပူဇာ့်သက္က ာကုိ အလိတာ့်မရိှ သည့်ဖစ့်၍၊ အကျွန့်ပု့်အဘို့ ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိ ပင့်ဆင့်တာ့်မူပီ။ 6
မီးရှုရှေ့ိရာယေဇ့်နှင့် အပစ့်ဖရာ ယေဇ့်များကုိ အားရနှစ့်သက့်တာ့် မမူသာအခါ၊ ကျမ့်းစာလိပ့်၌ အကျွန့်ပု့်ကုိ အမှတ့်ပု၍
ရးထားသည့်နှင့် အညီ၊ 7 အကျွန့်ပု့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏အလိကုို ဆာင့်အံသာငှါ သဆွေားပါမည့်ဟ ုအကျွန့်ပု့်ဝနေ့်ခံပါသည့်ဟု
လျှာက့်ဆုိ၏။ 8 ပညတ့်တရားအတိငု့်းပုရသာ ဝတ့်ကုိရည့်ဆာင့်လျက့် ခရစ့်တာ့်က၊ မီးရှုရှေ့ိရာယေဇ့်၊ အပစ့်ဖရာ ယေဇ့်အစရိှသာ
ယေဇ့်များနှင့် ပူဇာ့်သက္က ာများတို့ ကုိ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အလိတာ့်မရိှ၊ အားရနှစ့်သက့်တာ့် မမူဟ ုအထက့်ကဆုိနှင့်ပီးမှ၊ 9 တဖနေ့်တံ၊ု
အိဘုုရားသခင့်၊ အကျွန့်ပု့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏ အလိကုို ဆာင့်အံသာငှါ သဆွေားပါမည့်ဟ ုဆုိသည့်တဆွေင့်၊ ဒတိုယေဝတ့်ကုိ တည့်စခင့်းငှါ
ပဌမဝတ့်ကုိ ပယေ့်၏။ 10 ထုိအလိတာ့်နှင့်အညီ ယေရှုခရစ့်၏ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ တခါတည့်း ပူဇာ့်သာအားဖင့်၊ ငါတို့ သည့်
စင့်ကယေ့်ခင့်းသို့  ရာက့်က၏။ 11 ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မည့်သည့်ကား၊ နေ တိငု့်းဝတ့်ပုလျက့်၊ အပစ့်ကုိ မဖနိငု့်သာ ယေဇ့်ကုိ
အထပ့်ထပ့် အဖနေ့်ဖနေ့် ပူဇာ့်လျက့်ရပ့်နေရ၏။ 12 ထုိသခင့်မူကား၊ အပစ့်ကုိဖခင့်းငှါ ယေဇ့်တခုတည့်းကုိ ပူဇာ့်ပီးမှစ၍၊
ဘုရားသခင့်၏ လက့်ျာတာ့် ဘက့်၌ အစဉ့်အမဲထုိင့်၍၊ 13 မိမိရနေ့်သူတို့ ကုိ မိမိခတင့်ရာ မချမထားမီှတိငု့်အာင့် မာ့်လင့်လျက့်
နေတာ့်မူ၏။ 14 အကာင့်းမူကား၊ စင့်ကယေ့်သာသူတို့ သည့် ထာဝရစုံလင့်ခင့်းငှါ၊ တခါတည့်းပူဇာ့်ခင့်းအားဖင့် ပုတာ့်မူ၏။ 15

ထုိသို့ နှင့်အညီ၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ငါတို့ အား သက့်သပးတာ့်မူသည့်မှာ၊ 16 နောင့်ကာလအခါသူတို့ ၌ ငါပးသာ
ပဋိညာဉ့်တရား ဟမူူကား၊ ငါထာဝဘုရားသည့် ငါ ပညာ တို့ ကုိ သူတို့ နှလံးုထဲမှာ ပးသဆွေင့်းမည့်။ သူတို့ စိတ့်ဝိညာဉ့်၏အပါ်မှာ
ရးထားမည့်ဟ ုအထက့်ကမိနေ ့်တာ့်မူပီးမှ၊ 17 တဖနေ့်တံ၊ု သူတို့ ပစ့်မှားခင့်း၊ လဆွေနေ့်ကျူးခင့်း အမျ ိုးမျ ို းကုိ ငါမအာက့်မဘဲ နေမည့်ဟု
လာသတည့်း။ 18 ထုိအပစ့်တို့ ကုိ လွှတ့်ပီးလျှင့် နောက့်တဖနေ့် အပစ့်ဖသာ ပူဇာ့်သက္က ာကုိ ပုစရာအကာင့်းမရိှ။ 19 ထုိကာင့်
ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ယေရှု၏ကုိယေ့်ခနန္ဓောတာ့်တည့်းဟသာ ကုလားကာအားဖင့် ထုိသခင့် ပင့်ဆင့်တာ့်မူသာ အသက့်လမ့်းသစ့်တဆွေင့်၊ 20

ငါတို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းရာဌာနေထဲသို့ ၊ အသဆွေးတာ့်ကုိအမီှ ပု၍အဆီးအတားမရိှ၊ ဝင့်ရသာအခဆွေင့်ရိှသဖင့်၎င့်း၊ 21

ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်ကုိ အပု့်စုိးသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းရိှသဖင့်၎င့်း၊ 22 ငါတို့ သည့် သစ္စာနှင့် ပည့်စုံသာ သဘာရိှ၍၊
ဝိစိကိစ္ဆာနှင့် ကင့်းသာယုံေကည့်ခင့်း၌ တည့်လျက့်၊ စိတ့်နှလံးုကုိ သံဝဂတရားနျင့်လဆွေတ့်အာင့်ဖနေ့်းခင့်း၊ ကုိယေ့်ကာယေကုိလည့်း
ကည့်သာရဖင့် ဆးကာခင့်း ရိှပီးမှ၊ အထံတာ့်သို့  တိးုဝင့်ချဉ့်းကပ့်ကကုနေ့်အံ။ 23 မာ့်လင့်ခင့်းအကာင့်းကုိ ဝနေ့်ခံ၍
မတိမ့်းယိေမ့်းမရဆွေ ရှေ့လျာဘဲ တည့်ကည့်ကကုနေ့်အံ အကာင့်း မူကား၊ ဂတိထားတာ့်မူသာ သူသည့် သစ္စာနှင့်ပည့်စုံတာ့်မူ၏။ 24

ထုိမှတပါး မတ္တ ာစိတ့်ရိှစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ တိကု့်တဆွေနေ့်း နှုိးဆာ့်ရသာအခဆွေင့်ကုိရှာ၍၊
အချင့်းချင့်းတယောက့်ကုိ တယောက့် ထာက့်စာကည့်ရှုကကုနေ့်အံ။ 25 လအူချုိ့တို့ ၏ ထုံးစံရိှသည့်အတိငု့်း၊ အချင့်းချင့်း
စည့်းဝးခင့်းအမှုကုိ မရှာင့်မလွှဲကနှင့်။ အချင့်း ချင့်းတို့ ကုိ တိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်ကလာ။ ကာလအချနိေ့် ရာက့်လနုေးီသည့်ကုိ
ထာက့်သဖင့်၊ သာ၍ ကိုးစား ကလာ။ 26 အကာင့်းမူကား၊ သမ္မာတရားကုိ သိပီးမှ ကုိယေ့်အလိသိုု့ လိကု့်၍ပစ့်မှားပနေ့်လျှင့်၊
နောက့်တဖနေ့် အပစ့်ဖသာယေဇ့်ကုိ ပူဇာ့်ရာအခဆွေင့် မရိှဘဲ၊ 27 ဒဏ့်စီရင့်ခင့်းကုိခံရမည့်ဟ ုကာက့်မက့်ဘဆွေယေ့်သာ
မာ့်လင့်ရသာအကာင့်း၊ ငင့်းဆနေ့်သာ သူတို့ ကုိ ဖျက့်ဆီးဘို့ ရာ အမျက့်တာ့် မီးလာင့်ခင့်းကုိ ခံရသာအကာင့်းရိှ၏။ 28

မာရှ၏ တရားကုိပယေ့်သာ သူမည့်သည့် ကား၊ သက့်သခံ နှစ့်ဦးသုံးဦးလျှင့်၊ သနေားခင့်းကုိ မခံရဘဲ သရ၏။ 29 ထုိမျှမက၊
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ကုိ ခဖင့်ကျာ့်နေင့်းလျက့်၊ မိမိကုိစင့်ကယေ့်စသာ ပဋိညာဉ့် တရား၏ သဆွေးကုိအပစ့်တင့်လျက့်၊
ဆုကျးဇူးကုိပးသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ မထီမဲမင့်ပုလျက့်ရိှသာ သူသည့်၊ အဘယေ့်မျှလာက့် ကီးစဆွောသာဒက့်ဖင့် ခံထုိက့်သည့်ကုိ
သင့်တို့  ထင့်ကသနေည့်း။ 30 ငါသည့်အပစ့်တရားကုိစီရင့်ပုိင့်၏။ အပစ့်နှင့်အလျာက့် ငါဆပ့်ပးမည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ထာဝရဘုရားသည့်
မိမိလတိူု့ အဘို့  တရားစီရင့်မည့်ဟ၍ူ၎င့်း မိနေ ့်တာ့်မူသာသူကုိ ငါတို့ သည့် အမှနေ့်သိက၏။ 31 အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ
ဘုရားသခင့်၏လက့်တာ့်သို့  ကျရာက့်ခင့်း အမှုသည့် ကာက့်မက့် ဘဆွေယေ့်သာအမှုဖစ့်သတည့်း။ 32 သင့်တို့ သည့်
အလင့်းသို့ ရာက့်ပီးသည့်နောက့်၊ လမူျားရှရှေ့မှာ ကဲရဲရှေ့ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ ခံရသဖင့်၎င့်း၊ ထုိသို့  ခံရသာသူတို့ နှင့် ဆက့်ဆံသာ
အပါင့်းအဘာ့်ဖစ့်သဖင့်၎င့်း၊ 33 ကီးစဆွောသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခဝဒနော များကုိ ဆုိင့်ပိုင့်တိကု့်လှနေ့်ခင့်းနှင့် တကံုသာ
အထက့်ကာလအချနိေ့်ကုိ အာက့်မကလာ။ 34 ထုိအခါသင့်တို့ သည့် အကျဉ့်းခံရသာ သူတို့ အတဆွေက့်ကာင့် ကင့်နောသာ
စိတ့်ရိှရသည့်သာမက၊ ကုိယေ့်ပစ္စည့်းဥစ္စာများကုိ သူတပါးလယူုေဖျက့်ဆီးသာ့်လည့်း၊ ကုိယေ့်သုံးစရာဘို့  ကာင့်းကင့်ဘုံ၌သာ၍
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မတ့်သာ အမဲတည့်သာဘဏ္ဍာရိှသည့်ကုိသိ၍၊ လယူုေဖျက့်ဆီးခင့်းကုိ ဝမ့်းမာက့်သာစိတ့်နှင့် ဝနေ့်ခံက၏။ 35 ထုိကာင့်၊
ကီးစဆွောသာအကျ ိုးနှင့်ယှေဉ့်သာ သင့်တို့ ၏ ရဲရင့်ခင့်းစိတ့်ကုိ မစဆွေနေ ့်ကနှင့်။ 36 ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်ကုိဆာင့်ပီးမှ၊
ဂတိတာ့်အတိငု့်း အကျ ိုးကုိရမည့်အကာင့်း သည့်းခံခင့်း စိတ့်ရိှရမည့်။ 37 အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊
ကလာလတံသာသူသည့် မဆုိင့်းမလင့်ဘဲ၊ မကာမမင့်မီှ ရာက့် တာ့်မူလိမ့်မည့်။ 38 ဖာင့်မတ့်သာသူသည့်
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် အသက့်ရှင့်လိမ့်မည့်။ သို့ သာ့်လည့်း၊ ရဆွေ ရှေ့လျာလျှင့်၊ ငါ စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် ထုိသူကုိ အားရနှစ့်သက့်ခင့်းမရိှဟု
ဘုရားသခင့် အမိနေ ့်တာ့်ရိှ၏။ 39 ငါတို့ မူကား၊ ပျက့်စီးခင့်းသို့ ရာက့်အံသာငှါ ရဆွေ ရှေ့လျာသာ သူမဟတု့်။ စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့်
ကယေ့်တင့် ခင့်းသို့ ရာက့်အံသာငှါ ယုံေကည့်သာသူ ဖစ့်က၏။ 

Hebrews 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
စာရးသူက ပညတ့်တရား၏ အားနေည့်းချက့်နှင့်
စဆွေနေ ့်လွှတ့်အနေစ့်နောခံမှု၊ ဘုရားသခင့်က အဘယေ့်ကာင့်
ထုိပညတ့်တရားကုိ ပးရသလဲ၊ ပည့်စုံသာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဘဝနှင့် ခရစ့်တာ့်၏
စဆွေနေ ့်လွှတ့်အနေစ့်နောခံမှုများကုိ ဖာ့်ပထားသည့်။
ပညတ်ေတေရားသည် နာက်ဖစ်လတံေသာ မဂင်္ဂလာအကျ ိုးတိေု့ ၏ သချာသာ
ပုံသဏ္ဌာန ်ကုိမပ၊ အရိပ်ကုိသာပသည်ဖစ်၍
ပညတ့်တာ့်ကုိ ပုံသဏ္ဌာနေ့်အရိပ့်ကဲသို့
ဥပမာပးထားခင့်းဖစ့်သည့်။ စာရးသူဖာ့်ပထားသည့်မှာ
ပညတ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်ကတိပးထားသာ
မဂင်္ဂလာအကျ ိုးကုိ ဆုိလိသုည့်မဟတု့်။ ဘုရားသခင့်
ကတိပးထားသာ မဂင်္ဂလာအကျ ိုး၏ အရိပ့်အမက့်ကုိသာ
အစဖာ့်ပးခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သချာသာ ပုံသဏ္ဌာန ်ကုိမပ
သချာသာ ပုံသဏ္ဌာနေ့်ကုိ မပ။
နှစ်စဉ်
နှစ့်တိငု့်း။
နာက်တေဖန ်မပူဇာ်ဘဲနရကမည်မဟတ်ုေလာ။
စာရးသူက ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း၏ အကျ ိုးသည့်။
ကနေ ့်သတ့်ချက့်ရိှသည့်ကုိ အမးပု၍ ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထုိယေဇ့်ပူဇာ့်မှုကမ့်းလှမ့်းချက့်များကုိ ရပ့်ရမည့်။" 

မပူဇာ်
ရပ့်သည့်။
နာက်တေဖန်
ထုိကဲသို့ သာ အခအနေ။
ဝတ်ေပုသာသူတိေု့ သည် တေခါတေည်းနှင့် စင်ကယ်ေခင်းသို့  ရာက်ပီးမှ
လတိူု့ ၏ အပစ့်များသည့် အကယေ့်၍ ခနန္ဓောကုိယေ့်တဆွေင့် ကပ့်သာ
အညစ့်အကးများဖစ့်လျှင့် လျှာ့်ဖဆွေတ့်ပီးစီးကာင့်းကုိ
ဥပမာပး ဖာ့်ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊

"အကယေ့်၍ ဘုရားသခင့်က သူတို့ ၏အပစ့်များကုိ
ခဆွေင့်လွှတ့်ပီးလျှင့်" 

နာက်တေဖန ်သံဝဂတေရားရစရာအကာင်း
အလျှင်းမသည်ဖစ်သာကာင့်
အပစ့်တရားကုိ မပုိင့်ဆုိင့်တာကာင့်း သိသင့်သည့်။
အကာင်းမူကား၊ နဆွေား၊ တ်ေ၏အသဆွေးသည် အပစ်ကုိ မပယ်ေနိင်ုရာ
အကယေ့်၍ အပစ့်တရားသည့် ရုပ့်ဝတ္ထ ုဖစ့်ခဲလျှင့် တိရစ္ဆာနေ့်၏
အသဆွေးများက လှည့်းကျင့်းသည့်
ဥပမာပုဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နဆွေား၊ ဆိတ့်တို့ ၏
အသဆွေးအားဖင့် ဘုရားသခင့်က ငါတို့ ၏အပစ့်များကုိ
ခဆွေင့်လွှတ့်စခင့်းသည့် ဖစ့်နိငု့်ပ။" 

နဆွေား၊ တ်ေ၏အသဆွေး
ဤစာကာင့်းရိှ "နဆွေား၊ ဆိတ့်၏အသဆွေး"သည့်
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်သာ အကာင့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

Hebrews 05

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးပုစုထားသာ ဆာလံကျမ့်းမှ
ကိုတင့်ဟာကိနေ့်းထုတ့်ထားသာ ခရစ့်တာ့်
ကမ္ဘာပါ်တဆွေင့်ကျင့်လည့်စဉ့် ပာသာစကားများ
အကာင့်းဖစ့်သည့်။
အလိတော်
ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ပင်င်
အသင့်ဖစ့်သည့်။
လျှာက်
ခရစ့်တာ့်လျှာက့်ဆုိသာ...

ကျမ်းစာလိပ်၌ အကျွန်ပ်ုကုိ အမှတ်ေပု၍ ရးထားသည်နှင့် အညီ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ပရာဟိတ့်များပုစုသာကျမ့်းစာတဆွေင့် ကိုတင့်ဟာထားသာ
ငါ၏အကာင့်း...." 
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ကျမ်းစာလိပ်
ကျမ့်းစာအပု့် သို့ မဟတု့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ရးသားခင့်းများ။

Hebrews 08

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
စကားလံးုများ ဖည့်းဖည့်းချင့်းပာင့်းနေသာ့်လည့်း၊
စာရးသူက ဆာလံကျမ့်းထဲမှပင့် ကုိးကားထားသည့်။
ပညတ်ေတေရားအတိေင်ုးပုရသာ ဝတ်ေ.......မီးရှုရှေ့ိရာယေဇ်......အပစ်ဖရာ ယေဇ်
ကျမ့်းပုိဒ့် ၁၀:၅ တဆွေင့် ဘာသာပနေ့်သည့်အတိငု့်း ဘာသာပနေ့်ပါ။
ကည့်ရှုလာ့
"ကည့်ရှုလာ။" သို့ မဟတု့် "နေားထာင့်လာ။"

ပဌမဝတ်ေကုိ ပယ်ေ၏။
ဤစာကာင့်းရိှ "ဝတ့်" သည့်
အပစ့်ပရာပကာင့်းပုလပု့်ခင့်းနေည့်းလမ့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ထုိသို့ ပုလပု့်ခင့်းမှရပ့်သည့်ကုိ အကယေ့်၍
ရုပ့်ဝတ္ထ ုဖစ့်လျှင့် အဝးသို့  လွှင့်ပစ့်သည့် ဥပမာဖင့်
ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အပစ့်ဖရာ ပကာင့်းပုလပု့်သည့် ပထမနေည့်းလမ့်းမှ
ရပ့်ပါ။" 

ပဌမဝတ်ေ.....ဒတိုေယေဝတ်ေ
"ပထမ" နှင့် "ဒတိုယေ"သည့် ကိနေ့်းဂဏနေ့်းများဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဟာင့်းသာ အကျင့် 
ဒတိုေယေဝတ်ေကုိ တေည်စခင်းငှါ
ဒတိုယေနေည့်းလမ့်းဖစ့်သာ
အပစ့်ပရာပကာင့်းပုလပု့်သည့်ကုိ ထုိနေည့်းလမ့်းအား
တည့်ဆာက့်ခင့်းအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒတိုယေနေည့်းလမ့်းအတိငု့်း
အပစ့်ပရာပကာင့်းပုလပု့်ရနေ့်။" 

ငါတိေု့ သည် စင်ကယ်ေခင်းသို့  ရာက်က၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က ငါတို့ အား
စင့်ကယေ့်စသည့်။" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ
သူ့အတဆွေက့် ရည့်စူးထားသည့်။" 

ယေရှုခရစ်၏ ကုိယ်ေတော်ကုိ တေခါတေည်း ပူဇာ်သာအားဖင့်
"ပူဇာ့်"ဟသာ စကားကုိ "စဆွေနေ ့်လွှတ့်အနေစ့်နောခံ"ဟ၍ူ လည့်း
ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ခရစ့်တာ့်ယေရှုက သူ၏ ခနန္ဓောကုိယေ့်အား စဆွေနေ ့်လွှတ့်အနေစ့်နောခံရနေ့်
ကမ့်းလှမ့်းသာအခါ" သို့ မဟတု့် "ခရစ့်တာ့်ယေရှုက သူ၏
ခနန္ဓောကုိယေ့်အားဖင့် စဆွေနေ ့်လွှတ့်အနေစ့်နောခံမှု ပုသာကာင့်" 

Hebrews 11

မည်သည်ကား.....မူကား
ဤစကားစု နှစ့်ခုသည့် အရာနှစ့်ခုကုိ
နှုိင့်းယှေဉ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။ သင့်တို့ ၏ ဘာသာစကားတဆွေင့်
ဤကဲသို့  နှုိင့်းယှေဉ့်ရာ၌ အထူးပုသာ စကားများရိှနိငု့်သည့်။
နတိ့ေင်ုး
နေ တိငု့်း။
အပစ်ကုိ မဖနိင်ုသာ
ဤနေရာတဆွေင့် "အပစ့်" ကုိ လတူစ့်ယောက့်က
သယေ့်ဆာင့်သဆွေားနိငု့်သည့် အရာဝတ္ထ ုအနေဖင့် ဥပမာပု၍
ဖာ့်ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အပစ့်များကုိ ဘုရားသခင့် ခဆွေင့်လွှတ့်စရနေ့် မဖစ့်စနိငု့်ပါ။" 

ဘုရားသခင်၏ လက်ျာတော်ဘက်၌ အစဉ်အမဲထုိင်၍
"လက့်ျာဘက့်" ဟသူည့် မင့်မတ့်သနေ ့်ရှင့်းသာ နေရာကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့်
ဘုရားသခင့်၏ ဘးနေားတဆွေင့်ရိှသာ သနေ ့်ရှင့်းမင့်မတ့်သာ
နေရာတဆွေင့် ထုိင့်တာ့်မူ၏။" 

မိမိရနသူ်တိေု့ ကုိ မိမိခတေင်ရာ မချမထားမီှတိေင်ုအာင်
ခရစ့်တာ့်၏ အကျ ိုးနေည့်းသာ ရနေ့်သူများကုိ ခရစ့်တာ့်၏
ခတာ့်တင့်ရာတဆွေင့် နေရာပုလပု့်ပးသည့် ဥပမာဖင့်
ဖာ့်ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်၏ ရနေ့်သူများအား
အရှက့်တကဆွေဲဖစ့်စ၍ ခတာ့်တင့်ရာ 
စင်ကယ်ေသာသူတိေု့ သည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်
စင့်ကယေ့်စသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်က သူ့အတဆွေက့်
ရည့်စူးထားသာသူ" 

Hebrews 15

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ပရာဖက့်ယေရမိ ပုစုထားသာ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲမှ
ကာက့်နတု့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။
သူတိေု့ နှင့်အတေူ
"ငါ၏ လတိူု့ နှင့်အတ"ူ

နာင်ကာလအခါ
"ပထမပညတ့်တာ့်တရားကုိ ငါ၏လတိူု့ ၌
တည့်စပီးသာအခါ"
ငါထာဝဘုရားသည် ငါပ့ညာ တိေု့ ကုိ သူတိေု့ နှလံးုထဲမှာ ပးသဆွေင်းမည်။
လတိူု့ ၏ စိတ့်နှလံးုသားကုိ ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များ
ထားရာ၊ ရးသားရာ နေရာအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ၏ပညတ့်တရားကုိ
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နေားလည့်စမည့်" သို့ မဟတု့် "ငါ၏ ပညတ့်တရားကုိ
နောခံစမည့်။" 

Hebrews 17

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ပရာဖက့်ယေရမိ ပုစုထားသာ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲမှ
ကာက့်နတု့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။
တေဖနတံ်ေ၊ု သူတိေု့ ပစ်မှားခင်း၊ လဆွေနက်ျူးခင်း အမျ ိုးမျ ို းကုိ ငါမအာက်မ့ဘဲ
နမည်ဟ ုလာသတေည်း။
ဤပယုေဂ့်သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဒတိုယေမာက့်
ပယုေဂ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ အကယေ့်၍ ထုိထက့်ပုိ၍
ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပနိငု့်လျှင့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထို့ နောက့်၊ သူက သင့်တို့ ၏
အပစ့်နှင့် လဆွေနေ့်ကျူးခင့်းများကုိ ငါ မအာက့်မတာပါ။" 

တေဖနတံ်ေ၊ု သူတိေု့ ပစ်မှားခင်း၊ လဆွေနက်ျူးခင်း အမျ ိုးမျ ို းကုိ ငါမအာက်မ့ဘဲ
နမည်ဟ ုလာသတေည်း။
"ငါသည့် သူတို့ ၏ အပစ့်များကုိ မအာက့်မ တာပါ။"
သို့ မဟတု့် "ငါသည့် သူတို့ ၏ အပစ့်များကုိ တဆွေးတာခင့်း
မရိှတာပါ။"

ပစ်မှားခင်း၊ လဆွေနက်ျူးခင်း
"ပစ့်မှားခင့်း"နှင့်"လဆွေနေ့်ကျူးခင့်း"သည့် ယေဘုယေျအားဖင့်
အတတူဖစ့်သည့်။ နှစ့်ခုစလံးုအသုံးပုထားသည့်အတဆွေက့်
အပစ့်တရားသည့် အဘယေ့်မျှလာက့်ဆုိးသည့်ကုိ
ဖာ့်ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အပစ့်တရားနှင့်ပည့်သာ၊ ယုေတ့်မာသာအပုအမူ" 

ယေခု
အချနိေ့်အခါကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းမဟတု့်ပါ။ သို့ သာ့်
အရးကီးသာ အချက့်များထံသို့  အာရုံစုိက့်စရနေ့်
ဆဆွေဲခါ်သဆွေားခင့်းအတဆွေက့် အသုံးပုထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အပစ်တိေု့ ကုိ လွှတ်ေပီးလျှင်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
ထုိအရာများအား ခဆွေင့်လွှတ့်ပီးနောက့်" 

နာက်တေဖန ်အပစ်ဖသာ ပူဇာ်သက္က ာကုိ ပုစရာအကာင်းမ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ သည့် နောက့်တစ့်ဖနေ့်
အပစ့်ဖရာ ယေဇ့်ပူဇာ့်စရာ မလိတာပါ။" 
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
အပစ့်တရားအတဆွေက့် စဆွေနေ ့်လွှတ့်အနေစ့်နောခံမှု (ယေဇ့်ပူဇာ့်မှု)
တစ့်ခုတည့်းသာ ရိှကာင့်း ရှင့်းရှင့်းလင့်းလင့်း သိစသည့်။
ထို့ နောက့် စာရးသူကာတစ့်နှစ့်လျှင့်တစ့်ကိမ့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာ
အသဆွေးတာ့်နှင့်အတ ူဘုရားကျာင့်းထဲအသနေ ့်ရှင့်းဆုံးသာ
ဌာနေတာ့်ထဲသို့  ဝင့်ရသည့်ကုိ ဖာ့်ပထားသည့်။
မျက့်မှာက့်တာ့်ရိှရာ သနေ ့်ရှင့်းသာဌာနေတာ့်တဆွေင့်

ဘုရားသခင့်အား ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်လည့်း
သတိပးနှုိးဆာ့်ထားသည့်။
ညီအစ်ကုိတိေု့
ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာ ညီအစ့်ကုိ မာင့်နှမအားလံးုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ညီအစ့်ကုိ
မာင့်နှမတို့ " သို့ မဟတု့် "ယုံေကည့်သူ နောက့်တာ့်လိကု့်များ" 

သန ့င်းရာဌာန
ဘုရားသခင့်၏ မျက့်မှာက့်တာ့်တည့်ရိှရာ ဌာနေကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တဲတာ့်ထဲရိှ သနေ ့်ရှင့်းရာအရပ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်း မဟတု့်ပါ။ 
ယေရှု၏ အသဆွေးတော်
"ယေရှု၏ အသဆွေးတာ့်" သည့် သခင့်ယေရှု  အသခံခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
အသက်လမ်း
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) သခင့်ယေရှု၏ အသခံခင့်းအားဖင့်
ယုံေကည့်သူများ ထာဝရအသက့်ကုိ ရရိှစသာ ဘုရားသခင့်၏
နေည့်းလမ့်း၊ သို့ မဟတု့် (၂) အသက့်ရှင့်သာ သခင့်ယေရှုသည့်
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် ဘုရားမျက့်မှာက့်တာ့်သို့  တိးုဝင့်ရနေ့်
လမ့်းဖစ့်သည့်။
ကုလားကာအားဖင့်
ကုလားကာသည့် တဲတာ့်တဆွေင့်းရိှ လနှူင့်
ဘုရားသခင့်မျက့်မှာက့်တာ့်အား ခားနေားပးထားသာ
အရာဖစ့်သည့်။ 
ယေရှု၏ကုိယ်ေခန္ဓာတော်တေည်း
သခင့်ယေရှု၏ စဆွေနေ ့်လွှတ့်အနေစ့်နောခံမှုအတဆွေက့် ဖာ့်ပရာတဆွေင့်
အသုံးပုထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏
အသခံခင့်းအားဖင့်"
ဘုရားသခင်၏အိမ်တော်ကုိ အပ်ုစုိးသာ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်းသဖင့်၎င်း
သခင့်ယေရှုသည့် "ကီးကျယေ့်မင့်မတ့်သာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်"
အဖစ့် ဘာသာပနေ့်ပါ။
အိမ်တော်
"အိမ့်တာ့်အပု့်ထိနေ့်းသူ"

ဘုရားသခင်၏အိမ်တော်
ဘုရားသခင့်၏ လမူျားကုိ အိမ့်များအဖစ့်
ခုိင့်းနှုိင့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်၏ လအူားလံးု" 

တိေးုဝင်ချဉ်းကပ်ကကုနအံ့်
"တိးုဝင့်ချဉ့်းကပ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်အား ချးီမဆွေမ့်းခင့်း"
ဖစ့်သည့်။ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်သည့် ယေဇ့်ကာင့်ကုိ ယူေဆာင့်လျက့်
ဘုရားသခင့်၏ ပုလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့တဆွေင့် ပူဇာ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ 
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စိတ်ေနှလံးု
"တည့်ကည့်သာ စိတ့်နှလံးု" သို့ မဟတု့် "ဖာင့်မတ့်သာ
စိတ့်နှလံးု"။ "စိတ့်နှလံးု" ဟသူည့် ယုံေကည့်သူတို့ ၏
အတဆွေင့်းစိတ့်နှင့် ဆန္ဒကုိ ကုိယေ့်စားပုထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရုိးသားမှု" 

ယုံေကည်ခင်း၌ တေည်လျက်
"ယုံေကည့်ခင့်း၌ တည့်လျက့်" သို့ မဟတု့် "သခင့်ယေရှုအား
လံးုဝဥဿုံယုံေကည့်လျက့်"
စိတ်ေနှလံးုကုိ သံဝဂတေရားနျင့်လဆွေတ်ေအာင်ဖနး်ခင်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ၏နှလံးုသားများအား
သူ၏ အသဆွေးတာ့်အားဖင့် စင့်ကယေ့်စလျှက့်"
စိတ်ေနှလံးု....လဆွေတ်ေအာင်ဖနး်ခင်း
"စိတ့်နှလံးု"သည့် အသိတရား၊ ကာင့်းမကာင့်း သိကျွမ့်းခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်။ "လဆွေတ့်အာင့်ဖနေ့်းခင့်း"သည့်
"ခဆွေင့်လွှတ့်ပီးခင့်း"နှင့် "ဖာင့်မတ့်စခင့်း" ကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်။ စိတ့်နှလံးုကုိ အသဆွေးတာ့်ဖင့်
စင့်ကယေ့်စကာင့်း ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ဖနး်ခင်း
ပညတ့်တရားအရ လနှူင့်အရာဝတ္ထ ုများအပါ် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မှ
ဖနေ့်းပက့်ခင့်းအမှု ဖစ့်သည့်။ 
ကုိယ်ေကာယေကုိလည်း ကည်သာရဖင့် းကာခင်း ပီးမှ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောအား
သနေ ့်ရှင့်းသာရဖင့် ဆးကာပးသကဲသို့ " 

ကုိယ်ေကာယေကုိလည်း ကည်သာရဖင့် းကာခင်း
ဘာသာပနေ့်သူ အနေဖင့် ဤစာကာင့်းကုိ ခရစ့်ယောနေ့်များ
ဗြတ္တ ိဇံပးခင့်းအဖစ့် နေားလည့်ထားလျှင့် "ရ"သည့်
ပုံဆာင့်ချက့်မဟတု့်ဘဲ တကယေ့်ရဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့်လည့်း
"ကည့်သာသာ"သာ ဟသူည့် ပုံဆာင့်ချက့်တစ့်ခု၊ ဗြတ္တ ိဇံ၌
စိတ့်ဝိညာဉ့်သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
"ဆးကာခင့်း" သည့် ယုံေကည့်သူများ ဘုရားသခင့်က
လက့်ခံလာနိငု့်ရနေ့် ပင့်ဆင့်ပီးခင့်းအတဆွေက့် ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 
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မာ်လင့်ခင်းအကာင်းကုိ ဝနခံ်၍ မတိေမ်းယိေမ်းမရဆွေ ရှေ့လျာဘဲ့
တေည်ကည်ကကုနအံ်။့
လတူစ့်ယောက့်၏ ဝနေ့်ခံချက့်များကုိ အကယေ့်၍
ရုပ့်ဝတ္ထ ုတစ့်ခုဖစ့်ခဲလျှင့် လက့်ဖင့် မဲမံစဆွော
ကုိင့်ဆာင့်နိငု့်မည့်ဖစ့်သည့်။ "မတိမ့်းယိေမ့်းမရဆွေ ရှေ့လျာဘဲ
တည့်ကည့်" ဟသူည့် "ဆက့်၍ လပု့်ဆာင့်မည့်" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏
ကတိတာ့်အတိငု့်း ဆက့်၍ လပု့်မည့်ကုိ ယုံေကည့်သည့်အကာင့်း
လအူများအား ဆက့်၍ ပာနေမည့်။" 

မတိေမ်းယိေမ်းမရဆွေ ရှေ့လျာဘဲ့
တစ့်စုံတစ့်ခုအပါ် သံသယေရိှသည့်ကုိ တိမ့်းယိေမ့်းခင့်း သို့ မဟတု့်
ယုိေင့်နေဲ ခင့်းအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မသချာမရရာ မဖစ့်စဘဲ"
သို့ မဟတု့် "သံသယေမဖစ့်ဘဲ" 

လအူချုိ့တိေု့ ၏ ထုံးစံသည်အတိေင်ုး၊ အချင်းချင်း စည်းဝးခင်းအမှုကုိ
မာင်မလွှဲကနှင့်။
လမူျားကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းအမှုပုသည့်ကုိ ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့  ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းအမှုပုရနေ့်
လာကသည့်ကုိ မဆီးတားကနှင့်။" 

ကာလအချနိ ်ရာက်လနုးီသည်ကုိ ထာက်သဖင့်
အနောဂတ့်ကာလသည့် အကယေ့်၍ ရုပ့်ဝတ္ထ ုဖစ့်ခဲလျှင့်
တဖည့်းဖည့်း နေးီကပ့်လာသည့်ကုိ ဖာ့်ပထားသည့်။
"ကာလအချနိေ့်" သည့် သခင့်ယေရှု  ပနေ့်လည့် ကလာမည့်အချနိေ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်
ပနေ့်ကလာမည့် အချနိေ့်နေးီနေပီ။" 

Hebrews 26

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
စာရးသူက သူ၏ အရးကီးသာ စတထု္ထ မာက့်
သတိပးခင့်းကုိ ရးထားသည့်။
အလို
တမင့်သက့်သက့်။
သမ္မာတေရားကုိ သိပီးမှ
သမ္မတရားသည့် အကယေ့်၍ ရုပ့်ဝတ္ထ ုတစ့်ခုဖစ့်ခဲလျှင့်
လတူစ့်ဦးထံမှ နောက့်တစ့်ဦးထံသို့  ပးအပ့်နိငု့်သည့်ကုိ
ဖာ့်ပထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ သည့်
သမ္မာတရားကုိ သင့်ယူေပီးနောက့်" 

သမ္မာတေရား
ဘုရားသခင့်၏ တရားတာ့် 
အပစ်ဖသာယေဇ်ကုိ ပူဇာ်ရာအခဆွေင့် မ။
ခရစ့်တာ့်၏ စဆွေနေ ့်လွှတ့်အနေစ့်နောခံမှု တစ့်ခုတည့်းသာ
အကျ ံုးဝင့်သာကာင့် မည့်သည့် ယေဇ့်ပူဇာ့်မှုမျှ
ပးခဆွေင့်မရိှတာပါ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရား
သခင့်သည့် ငါတို့ အပစ့်များကုိ ခဆွေင့်လွှတ့်ပီးသာကာင့်
အပစ့်ဖသာ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခဆွေင့် မရိှတာပါ။" 

အပစ်ဖသာယေဇ်
"အပစ့်ဖသာယေဇ့်" ဟသူည့် "အပစ့်များကုိ ဖရနေ့်
တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏ အသခံမှုနေည့်းလမ့်း"ကုိ
ကုိယေ့်စားပုဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
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ဒဏ်စီရင်ခင်းကုိ
ဘုရားသခင့်၏ ဒဏ့်စီရင့်ခင့်း၊ ဘုရားသခင့်
ဒဏ့်ခတ့်တာ့်မူမည့်။ 
ငင်းနသာ သူတိေု့ ကုိ ဖျက်းဘို့ ရာ အမျက်တော် မီးလာင်ခင်းကုိ
ခံရသာအကာင်း၏။
ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်ဒါသသည့် အကယေ့်၍ မီးဖစ့်လျှင့် သူ၏
ရနေ့်သူများလာင့်ကျွမ့်းသဆွေားမည့် ကုိ
ခုိင့်းနှုိင့်းဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 

Hebrews 28

သက်သခံ နှစ်ဦးသုံးဦး
အနေည့်းဆုံး မျက့်မင့်သက့်သ နှစ့်ဦးသုံးဦး လိအုပ့်သည့်ကုိ
ပါ်လဆွေင့်စသည့်။
ဘုရားသခင်၏ သားတော်ကုိ ခဖင့်ကျာ်နင်းလျက်၊
မိမိကုိစင်ကယ်ေစသာ......အဘယ်ေမျှလာက် ကီးစဆွောသာဒက်ဖင့်
ခံထုိက်သည်ကုိ သင်တိေု့  ထင်ကသနည်း။
ခရစ့်တာ့်ကုိ ငင့်းပယေ့်သာ သူများအတဆွေက့် အပစ့်ဒဏ့်
အဘယေ့်မျှလာက့်ကီးသည့်ကုိ စာရးသူက
ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤပစ့်ဒဏ့်သည့် ပင့်းထနေ့်သည့်။ သို့ သာ့်လည့်း
ငင့်းပယေ့်သာသူတို့ အပါ် ကျရာက့်မည့် ပစ့်ဒဏ့်သည့် ပုိ၍
ပင့်းထနေ့်သည့်။" 

ဘုရားသခင်၏ သားတော်ကုိ ခဖင့်ကျာ်နင်းလျက်
ခရစ့်တာ့်ကုိ ငင့်းပယေ့်ခင့်းနှင့် လျစ့်လျူရှုခင့်းကုိ
သူ့အပါ်ကျာ့်ဖတ့်နေင့်းခင့်း ပုံစံဖင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းရးဖဲထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကုိ
ငင့်းပယေ့်ခဲသည့်။" 

ဘုရားသခင်၏ သားတော်
သခင့်ယေရှု၏ အရးကီးသာ အမည့်နောမ တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ 
မိမိကုိစင်ကယ်ေစသာ ပဋိညာဉ် တေရား၏ သဆွေးကုိအပစ်တေင်လျက်
ဤအပုအမူသည့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်အား
ငင့်းပယေ့်သည့်ကုိ ပသလျက့်ရိှသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပဋိညာဉ့်တရား၏
အသဆွေးသည့် မစင့်ကယေ့်သာအရာအဖစ့် မှတ့်ယူေလျက့်"
ပဋိညာဉ် တေရား၏ သဆွေး
"သဆွေး"သည့် ခရစ့်တာ့်၏ အသခံခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
ထုိသို့  အသခံခင့်းအားဖင့် ပဋိညာဉ့်အသစ့်ကုိ တည့်စသည့်။" 

မိမိကုိစင်ကယ်ေစသာ ပဋိညာဉ် တေရား၏ သဆွေး
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သဆွေးကုိ
အသုံးပု၍ သူ့ကုိ စင့်ကယေ့်စသည့်။" 

ကျးဇူးကုိပးသာ ဝိညာဉ်တော်
ဆုကျးဇူးကုိ ပးသာ ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်။

Hebrews 30

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ဤကျမ့်းပုိဒ့်ထဲမှ "ငါတို့ " သည့် စာရးသူနှင့်
ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲမှ မာရှပုစုထားသာ ကျမ့်းထဲရိှ
ကာက့်နတု့်ချက့်များဖစ့်သည့်။
ငါသည်အပစ်တေရားကုိစီရင်ပုိင်၏။
"အပစ့်တရားစီရင့်ပုိင့်ခဆွေင့်"သည့် အကယေ့်၍
ရုပ့်ဝတ္ထ ုတစ့်ခုဖစ့်ခဲလျှင့် ဘုရားသခင့် ပုိင့်ဆုိင့်သာ
အရာဖစ့်ကာင့်း ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ဘုရားသခင့်သည့်
သူ၏ ရနေ့်သူများအတဆွေက့် တရားစီရင့်ပုိင့်ခဆွေင့် အမှနေ့်ရိှသည့်။ 
ငါပ်ပးမည်။
ဘုရားသခင့်က တရားစီရင့်ခင့်း အမှုပုသည့်ကုိ
လတူစ့်ယောက့်သည့် သူ၏လပု့်အားခအတဆွေက့် အဖုိးအခ
ပးဆပ့်ခင့်း သဏ္ဌာနေ့် ဖာ့်ပထားသည့်။ 
ဘုရားသခင်၏လက်တော်သို့  ကျရာက်ခင်း အမှုသည်
ဘုရားသခင့်၏ အပစ့်ဒဏ့်စီရင့်ချက့် အပည့်ခံစားရသည့်ကုိ
ဘုရားသခင့်၏ လက့်တာ့်ထဲ၌ ကျရာက့်သည့်အဖစ့်
ဥပမာပုဖာ့်ပထားသည့်။ "လက့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏
ပစ့်ဒဏ့်စီရင့်ခင့်း အခဆွေင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
အပစ့်ဒဏ့်စီရင့်မှု အပည့်ခံစားရနေ့်" 

Hebrews 32

အထက်ကာလအချနိ်
လဆွေနေ့်လပီးသာ အချနိေ့်
သင်တိေု့ သည် အလင်းသို့ ရာက်ပီးသည်နာက်
သမ္မာတရား လလာသည့်ကုိ ဘုရားသခင့်က ထုိသူ့အပါ်
အလင့်းထဆွေနေ့်းလင့်းပးသည့် အားဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်အကာင့်း
ဖာ့်ပသာ သမ္မာတရားကုိ သင့် လလာပီးနောက့်" 

ကီးစဆွောသာ င်းရဲဒကု္ခဝဒနာ များကုိ င်ပိုင်တိေက်ုလှနခင်း
သင့်ရင့်ဆုိင့်ရသာကီးသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခဝဒနောများကုိ
အဘယေ့်မျှလာက့် ကံကံခံ ရင့်ဆုိင့်ရမည့်နေည့်း။
လမူျားရှေ့မှာ က့ဲရဲရှေ့ညဉ်ှးခင်းကုိ ခံရသဖင့်၎င်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လအူများသည့် လအူပု့်ထဲတဆွေင့်
သင့်ကုိ ဆဲရးနှပိ့်စက့်အားဖင့် လှာင့်ပာင့်ကမည့်။"

ထုိသို့  ခံရသာသူတိေု့ နှင့် က်သာ အပါင်းအဘာ်ဖစ်သဖင့်၎င်း
"သင့်သည့် ဤသို့ ဖစ့်ရနေ့် တိးုဝင့်သည့်။"
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သာ၍ မတ်ေသာ အမဲတေည်သာဘဏ္ဍာ
ဘုရားသခင့်၏ အမဲတည့်သာ ကာင့်းချးီတို့ ကုိ ပုိင့်ဆုိင့်မှု
ဘဏ္ဍာအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။

Hebrews 35

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ကျမ့်းချက့် ၁ဝး၃၇ သည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲမှ ပရာဟိတ့်
ဟရှာယေပုစုထားသာ ကျမ့်းထဲမှ ကာက့်နှုတ့်ထားသည့်။
ကီးစဆွောသာအကျ ိုးနှင့်ယှေဉ်သာ သင်တိေု့ ၏ ရဲရင့်ခင်းစိတ်ေကုိ မစဆွေန ့ကနှင့်။
ကတိတာ့်ကုိ ငင့်းပယေ့်ခင့်းကုိ အရးမကီးသာ၊
အရးမပါသာ အရာအား လွှင့်ပစ့်သည့် ပုံစံဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်ကုိ ကာင့်းချးီများ
ပးအပ့်သာဘုရားသခင့်အပါ် ယုံေကည့်မှုကုိ မရပ့်ပါနှင့်။"
သို့ မဟတု့် "သင့်ကုိ ကာင့်းချးီများပးအပ့်သာ
ဘုရားသခင့်အား အကင့်းမဲဆက့်၍ ယုံေကည့်ပါ။" 

မင်းမလင့်ဘဲ၊ မကာမမင့်မီှ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့်
ဘုရားသခင့်ပာထားခဲသည့်အတိငု့်း၊ မဆုိင့်းမလင့်ဘဲ၊
မကာမမင့်မီှ" 

မင်းမလင့်ဘဲ၊ မကာမမင့်မီှ
"သိပ့်မကာခင့်"

Hebrews 38

ယေဘုယေျအချက်အလက်များ
ကျမ့်းပုိဒ့် ၁ဝး၃၈ သည့် ပရာဖက့်
ဟဗြက္က ုတ့်ပုစုသာကျမ့်းစာထဲမှ ကာက့်နတု့်ထားသည့်။

ဖာင့်မတ်ေသာသူ....... သို့ သာ်လည်း၊ ရဆွေ ရှေ့လျာလ့ျှင်.....ထုိသူကုိ
ဘုရားသခင့်၏ လတိူု့  မည့်သူမဆုိကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ၏
ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ ........သို့ သာ့်လည့်း၊
ရဆွေ ရှေ့လျာလျှင့်.....ထုိသူနှင့်အတ"ူ 

ဖာင့်မတ်ေသာသူ.....ငါစိ့တ်ေဝိညာဉ်သည်
"ငါ" သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
သို့ သာ်လည်း၊ ရဆွေ ရှေ့လျာလ့ျှင်
သစ္စာစာင့်သိမှု လျာနေည့်းလာခင့်းကုိ လမ့်းလွှဲ၍
နောက့်ဆုတ့်သဆွေားခင့်းပုံစံ ဖာ့်ပထားသည့်။ 
ပျက်စီးခင်းသို့ ရာက်အံသာငှါ ရဆွေ ရှေ့လျာသာ သူမဟတ်ုေ
သစ္စာစာင့်သိမှု လျာနေည့်းလာခင့်းကုိ လမ့်းလွှဲ၍
နောက့်ဆုတ့်သဆွေားခင့်းပုံစံ ဖာ့်ပထားသည့်။ "ပျက့်စီးခင့်း" သည့်
ပနေ့်းတိငု့်လမ့်းဆုံးခင့်းကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်အပါ်
ယုံေကည့်မှုရပ့်လျှင့်၊ ငါတို့ ကုိ ဖျက့်ဆီးမည့်။" 

စိတ်ေဝိညာဉ်သည် ကယ်ေတေင် ခင်းသို့ ရာက်အံသာငှါ
ဘုရားသခင့်နှင့်အတ ူထာဝရအသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်"သည့် လတူစ့်ယောက့်လံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိအမှုအရာအားဖင့်
ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်နှင့်အတ ူထာဝရ
အသက့်ရှင့်နိငု့်မည့်ဖစ့်သည့်။" 

Translation Questions

Hebrews 10:1

ပညတ်ေတေရား နှင့် ခရစ်တော်ထဲ၌ သာစစ်မှနခင်း တိေု့ အား
မည်သို့ နှုိင်းယှေဉ်အပ်သနည်း။
ပညတ့်တရား သည့် ခရစ့်တာ့်ထဲ၌ ရိှသာစစ့်မှနေ့်ခင့်း
၏အရိပ့်နှင့်သာနှုိင့်းယှေဉ့်အပ့်ပါသည့်။
ပညတ်ေတော်အားဖင့်ကိမ်ဖနမ်ျားစဆွောပူဇာ်ရန ်ပုခင်းက
ဝတ်ေပုသူများအားမည်သည့် အရာအား သတိေပူစ ပါသနည်း။
ပညတ့်တာ့်အားဖင့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွောပူဇာ့် ခင့်း သည့်
ဝတ့်ပုသူများ အနေဖင့် တစ့်နှစ့်နောက့် တစ့်နှစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော
အပစ့်ပု ကာင့်း သတိရစ ပါသည့်။

နဆွေားများနှင့်တ်ေများ၏အသဆွေးနှင့်ပူဇာ်ခင်းသည် မည်သည် ကုိ မဖစ်စနိင်ု
သနည်း။
နဆွေားများနှင့်ဆိတ့်များ၏ အသဆွေးနှင့်ပူဇာ့် ခင့်းသည့် အပစ့်ကုိ
ပယေ့်ရှားနိငု့်ခင့်း မဖစ့်စနိငု့်ပါ။

Hebrews 10:5

ခရစ်တော် လာကသို့ ကလာသာအခါ သူ့အတေဆွေက်ဘုရားသခင်က
မည်သည့်အရာ ပင်င်ပးတော်မူသနည်း။
ဘုရားသခင့်ကခရစ့်တာ့်အတဆွေက့် ကုိယေ့် ခနန္ဓော
ကုိပင့်ဆင့်ပးတာ့်မူသည့်။
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Hebrews 10:8

ခရစ်တော်ကလာသာအခါတေဆွေင် မည်သည့်လပ်ုာင်မှုများကုိ ဘုရားသခင်
အလိမုတော ့သနည်း။
ခရစ့်တာ့်ကလာသာအခါတဆွေင့် ပညတ့်တာ့်အရ အရင့်က
လပု့်ဆာင့် သည့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာ အမှုကုိ
ဘုရားသခင့်ကအလိမုရိှ၊ ပယေ့်ဖျက့်လိကု့်သည့်။
ခရစ်တော်ကလာသာအခါ မည်သည့် လပ်ုာင်မှု၊ဝတ်ေကုိဘုရားသခင်က
တေည်စသနည်း။
လအူပါင့်းတို့ အတဆွေက့် ယေရှုခရစ့်၏ကုိယေ့်ကုိ
တကိမ့်တည့်းပူဇာ့်သာ ဒတိုယေဝတ့်၊
အသစ့်သာလပု့်ဆာင့်မှုကုိ ဘုရားသခင့်ကတည့်စပါသည့်။

Hebrews 10:11

ခရစ်တော်သည် ဘုရားသခင်၏လက်ျာဖက်၌ထုိင်လျက်မည်သည့်အရာ
ကုိစာင့်နသနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် မိမိရနေ့်သူတို့  နှမိ့်ချ လျက့်
မိမိခတင့်ရာမချမထားမီတိငု့်အာင့်မျှာ့်လင့်နေပါသည့်။
ခရစ်တော်သည် တေစ်ခါတေည်းသာ ပူဇာ်ခင်း ကုိ ပုလျက် စင်ကယ်ေစရာ
တေဆွေင် ဘာကုိ လပ်ုာင် ပးခ့ဲ ပါသနည်း။
တစ့်ခါတည့်းသာ ပူဇာ့်ခင့်း ကုိ ခရစ့်တာ့်ကပူလျက့်
စင့်ကယေ့်မှု ပု ရာတဆွေင့်
ထုိသူတို့ အားထာဝရစုံလင့်ခင့်းအကျ ိုးကုိပးတာ့်မူပါသည့်။

Hebrews 10:17

အပစ်ကုိ ခဆွေင့်လဆွေတ်ေပီးသာ အခါတေဆွေင် မည်သည့်အရာသည် မလိ ုအပ်တော့
သနည်း ။
အပစ့်ကုိ ခဆွေင့်လဆွေတ့်ပီးသာ အခါတဆွေင့်
အပစ့်ဖသာပူဇာ့်သက္က ာကုိ ပုလပု့်ရနေ့်မလိတာပါ။

Hebrews 10:19

ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ယေရှု၏ အသဆွေးတော်အားဖင့်
မည်သည့်နရာသို့ ဝင်နိင်ုကပီနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ယေရှု၏အသဆွေးတာ့်အားဖင့်
သာ၍သနေ ့်ရှင့်းရာအရပ့်သို့ ဝင့်နိငု့်ကပီဖစ့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ ၏ မည်သည့်အရာသည် ဖျနး် ခင်း ကုိ ခံရ၍၊
မည်သည့်အရာသည် းကာခင်း ခံရပါသနည်း။
ယုံေကည့်သူများ၏စိတ့်နှလံးု သည့်
မကာင့်းသာအသိတရားမှလဆွေတ့်အာင့်ပက့်ဖျနေ့်းခင့်းခံရ၍၊
ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိလည့်းစင့်ကယေ့်သာရဖင့်ဆးကာခင့်းခံရပါသည့်။

Hebrews 10:23

ယုံေကည်သူများသည်မည်သည့်အရာကုိ မဲမံစဆွော ပ်ကုိင်ထားရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူများသည့် မိမိတို့ ၏မျှာ့်လင့်ခင့်းကုိ ဝနေ့်ခံလျက့်
မတိမ့်းမစာင့်းဘဲ
တည့်ကည့်ခင့်းဖင့်မဲမံစဆွောနေရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

ကာလအချနိရာက်ခါနးီသည်ကုိတေတွေ့မင်ရသာယုံေကည်သူများအနဖင့်မည်သို့ လပ်ုရမည်နည်း။
ကာလအချနိေ့်ရာက့်ခါနေးီသည့်ကုိ
တမင့်ရသာယုံေကည့်သူအချင့်းချင့်း တယောက့်ကုိတယောက့်
အားပးထာက့်စာ ကည့်ရှုကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Hebrews 10:26

သမ္မာတေရားကုိသိပီးမှ အပစ်နာက်သို့ လိက်ုပါသဆွေားသူ တိေု့  အတေဆွေက်
မည်သို့ ဖစ်ရနမျှာ်လင့်ရပါသနည်း။
သမ္မာတရားကုိသိပီးမှ အပစ့်နောက့်သို့  လိကု့်ပါသူတို့ သည့်
ပစ့်ဒဏ့်စီရင့်ခင့်းကုိခံရ၍ ဘုရားသခင့်၏ရနေ့်သူတို့ ဖျက့်ဆီးရာ
အမျက့်တာ့် မီးလာင့်ခင့်းကုိခံရရနေ့် မျှာ့်လင့်ရသည့်။

Hebrews 10:28

မိမိကုိယ်ေကုိ သန ့င်းစသာ ခရစ်တော်၏အသဆွေးတော်ကုိ
မသန ့င်းသာအရာအဖစ် ခံယူေပုမူသာသူ သည်
မည်သည့်အရာနှင့်ထုိက်တေနသ်နည်း။
မိမိကုိယေ့်ကုိသနေ ့်ရှင့်းစသာ ခရစ့်တာ့်၏အသဆွေးတာ့်ကုိ
မသနေ ့်ရှင့်းသာအရာအဖစ့် ခံယူေပုမူသာသူ သည့်
မာရှ၏ပညတ့်တာ့်အာက့်၌ ခံရသာ
ပစ့်ဒဏ့်ထက့်သာ၍ကီးစဆွောသာ ပစ့်ဒဏ့်နှင့်ထုိက့်တနေ့်ပါသည့်။

Hebrews 10:30

ရနတံ်ေု့ ပနခင်းကုိမည်သူ နှင့် င်ပါသနည်း။
ရနေ့်တံု့ ပနေ့်ခင့်း သည့် သခင့်ဘုရား နှင့်သာ ဆုိင့်တာ့်မူသည့်။

Hebrews 10:32

ဤ ဟဗဲြဩဝါဒစာကုိ ရသာ ယုံေကည်သူတိေု့ သည် မိမိတိေု့ ပုိင်င်သမျှကုိ
လယူုေဖျက်း ခင်းခံရသည်ကုိမည်သို့ တံေု့ ပနကသနည်း။
သူတို့ အတဆွေက့်သာ၍မတ့်သာ၊
အစဉ့်တည့်မဲသာဘဏ္ဍာသည့်ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှသည့်ကုိသိရိှကလျက့်၊
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် မိမိတို့ ပုိင့်ဆုိင့်သမျှကုိ လယူုေဖျက့်ဆီး
ခင့်းခံရသည့်ကုိ ဝမ့်းမာက့်စဆွောလက့်ခံ ကပါသည့်။

Hebrews 10:35

ဘုရားသခင်၏ ကတိေတော်ကုိရရန်
ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သို့ လပ်ုရနလိ်အုပ်သနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်ကုိရရိှရနေ့် ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
မိမိတို့ ကုိယေ့်ကုိယုံေကည့်စိတ့်ချလျက့်၊
သည့်းခံခင့်းရိှရနေ့်လိအုပ့်ပါသည့်။

Hebrews 10:38

ဖာင့်မတ်ေသာ သူသည် မည်သို့ အသက်င်လိမ့်မည်နည်း။
ဖာင့်မတ့်သာသူသည့်
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်အသက့်ရှင့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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နာက်ပန၊် ရတွေ့လာ ့သဆွေားသူတိေု့ အား ဘုရားသခင်သည်
မည်သို့ ထင်မင်သနည်း။
နောက့်ပနေ့်၊ ရဆွေ ရှေ့လာ သူတို့ အား ဘုရားသခင့် သည့် နှစ့်သက့်
တာ့်မူခင့်း မရိှပ။

ဤ ဟဗဲြဩဝါဒစာကုိလက်ခံရသာ သူတိေု့  အပါ် စာရးသူ၏
မျှာ်လင့်ချက်မှာ အဘယ်ေနည်း။
ဤ စာကုိရရိှသူတို့ အပါ် စာရးသူ၏ မျှာ့်လင့်ခင့်းမှာ
သူတို့ ၏စိတ့်ဝိညာဉ့် ကယေ့်တင့်ခင့်းရာက့်ဖို့  ရနေ့် ယုံေကည့်ခင့်း
ရှြြှှကရနေ့်ဖစ့် သည့်။
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Chapter 11

1 ယုံေကည့်ခင့်းသည့် မာ့်လင့်သာအရာတို့ ကုိ မျက့်မှာက့်ပု ခင့်းဖစ့်၏။ မမင့်သးသာ အရာတို့ ကုိ
သိမှတ့်စဆွေဲလမ့်းခင့်းအကာင့်းဖစ့်၏။ 2 ထုိပါရမီကာင့်၊ ရှးလဟာင့်းတို့ သည့် ချးီမဆွေမ့်းတာ့်မူခင့်းကုိ ခံရက၏။ 3
ယေခုမင့်ရသာအရာတို့ သည့်၊ အရင့်ထင့်ရှားသာ အရာထဲက မဖစ့်ဘဲ၊ လာကဓာတ့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏အမိနေ ့်တာ့်ကာင့်သာ
တည့်သည့်ကုိ ငါတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် သိက၏။ 4 အာဇလသည့်၊ ကာဣနေပူဇာ့်သာ ယေဇ့်ထက့်သာ၍ မတ့်သာယေဇ့်ကုိ၊
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့်အားပူဇာ့်၏။ ထုိသို့ သာယေဇ့်ကုိပူဇာ့်၍၊ မိမိဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုသက့်သခံတာ့်မူခင့်းကုိ
ရလ၏။ အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ သူလှူသာအလှူကုိ ဘုရားသခင့်သည့် လက့်ခံတာ့်မူ၏။ သို့ ဖစ့်၍၊ အာဗြလသည့်
သလဆွေနေ့်သာ့်လည့်း ယေခုပင့်တရားဟာသး၏။ 5 ဧနောက့်သည့် ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် သခင့်းနှင့်လဆွေတ့်၍ ဘဝပာင့်းရ၏။
ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ ဘဝပာင့်းစတာ့်မူသာကာင့်၊ သူသည့် နောက့်တဖနေ့် မပါ်မရိှ။ သူသည့်ဘဝမပာင့်းမီှ ဘုရားသခင့်၏
စိတ့်တာ့်နှင့်တသာသူဖစ့်သည့်ဟ ုသက့်သခံခင့်းကုိ ရလ၏။ 6 ယုံေကည့်ခင့်းမရိှလျှင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ စိတ့်တာ့်နှင့်မတနိငု့်။
အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့် အထံတာ့်သို့  ချဉ့်းကပ့်သာသူသည့်၊ ဘုရားသခင့်ရိှတာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
ရှာသာသူအား အကျ ိုးပးတာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း၊ ယုံေကည့်ရမည့်။ 7 နောဧသည့်မမင့်သးသာ အမှုအရာတို့ ကုိ ဘာ့်ပသာ
ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိခံရပီးမှ၊ ယုံေကည့်ခင့်း အားဖင့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံလာသာစိတ့်ရိှ၍၊ မိမိအိမ့်သူအိမ့်သားတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်ခင့်းငှါ
သဘင်္ဂာကုိတည့်လ၏ ထုိယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် လာကီသားတို့ ကုိ အပစ့်တင့်၍ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်ယှေဉ့်သာ
ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိလည့်း အမဆွေခံရ၏။ 8 အာဗြဟံသည့် အမဆွေခံရလတံသာပည့်သို့  ထဆွေက့်သဆွေားမည့်အကာင့်း၊ ဘုရားသခင့်
ခါ်တာ့်မူ သာအခါ၊ သူသည့်အဘယေ့်အရပ့်သို့ သဆွေားသည့်ကုိ ကုိယေ့်တိငု့်မသိဘဲလျက့်၊ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် နေားထာင့် ၍
ထဆွေက့်သဆွေားလ၏။ 9 သူတပါးပုိင့်သာပည့်၌ ဧည့်သည့်နေသကဲသို့ ၊ ဂတိတာ့်နှင့် စပ့်ဆုိင့်သာ ပည့်၌ယုံေကည့်ခင့်း အားဖင့်
ဧည့်သည့်ဖစ့်၍နေ၏။ ထုိဂတိတာ့်ကုိ အမဆွေခံရသာ အဘာ့်အဘက့်တည့်းဟသာ ဣဇာက့်၊ ယောကုပ့်တို့ နှင့်အတ ူတဲ၌နေလ၏။ 
10 အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့် တည့်ထာင့်ပုစုတာ့်မူသာ၊ ခုိင့်ခံမဲမံသာမို့ကုိမာ့်လင့် သတည့်း။ 11

သူ၏ခင့်ပဆွေနေ့်းစာရာသည့်လည့်း အရဆွေယေ့်လဆွေနေ့်သာအခါ၊ ပဋိသနန္ဓေယူေနိငု့်သာ အခဆွေင့်တနေ့်ခုိးကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ခံရလ၏။
အကာင့်းမူကား၊ ဂတိထားတာ့်မူသာသူသည့် သစ္စာရိှသည့်ဟ ုစိတ့်စဆွေဲလမ့်းခင့်းရိှ၏။ 12 သို့ ဖစ့်၍၊ ထုိအမှုအရာ၌
လသနှင့်တသာ သူတယောက့်သည့်၊ အရအတဆွေက့်အားဖင့် ကာင့်းကင့် ကယေ့်ကဲသို့ ၎င့်း၊
သမုဒ္ဒရာကမ့်းနေား၌မရတဆွေက့်နိငု့်သာသဲလံးုကဲသို့ ၎င့်း၊ များစဆွောသာသူတို့ ၏ အဘဖစ့် သတည့်း။ 13

ယေခုဆုိခဲပီးသာသူအပါင့်းတို့ သည့်၊ ဂတိတာ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ အကျ ိုးကျးဇူးကုိမခံရဘဲ၊ အဝး ကမာ့်မင့်လျက့်၊ စိတ့်နှလံးုနှင့်
ဘက့်ယေမ့်းလျက့်၊ မိမိတို့ သည့် မကီးပါ်မှာ တကျွနေ့်းသူတနိငု့်ငံသား၊ ဧည့်သည့် အာဂန္တုဖစ့်သည့်ကုိ ထင့်ရှားစဆွောဝနေ့်ခံလျက့်၊
ယုံေကည့်ခင့်းစိတ့်နှင့်သလဆွေနေ့်က၏။ 14 ထုိသို့ ဝနေ့်ခံသာသူတို့ သည့် မိမိတို့ အဘပည့်ကုိ ရှာကသည့်ဟု
အတည့်အလင့်းပာဆုိက၏။ 15 ထုိသူတို့ သည့် အထက့်ကထဆွေက့်သဆွေားသာ ပည့်ကုိ အာက့်မသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ ထုိပည့်သို့  ပနေ့်ရသာ
အခဆွေင့်ရိှက၏။ 16 ထုိပည့်ကုိမအာက့်မဘဲ၊ ကာင့်းကင့်ပည့် တည့်းဟသာ သာ၍မတ့်သာပည့်ကုိ တာင့်တခင့်း ရိှက၏။
ထုိကာင့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ၏ ဘုရား ဟ၍ူ ခါ်ဝါ် ခင့်းကုိရှက့်တာ့်မမူ၊ သူတို့ နေစရာ ဘို့ မို့ ကုိ တည့်ထာင့်တာ့်မူပီ။ 17

အာဗြဟံသည့် စုံစမ့်းတာ့်မူခင့်းကုိ ခံရသာအခါ၊ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ဣဇာက့်ကုိပူဇာ့်၏။ 18 ဣဇာက့်၌သာသင့်၏
အမျ ိုးတည့်လိမ့်မည့်ဟသာ ဗြျာဒိတ့်တာ့်မှစ၍ ဂတိတာ့်များကုိ ခံရသာ သူသည့်၊ မိမိ၌ တယောက့်တည့်းသာ ထုိသားကုိ
ပူဇာ့်၏။ 19 ထုိသို့ ပူဇာ့်သာအခါ သခင့်းမှ ထမာက့်စခင့်းငှါ၊ ဘုရားသခင့် တတ့်နိငု့်တာ့်မူသည့်ကုိ သူသည့် အာက့်မ၏။
ထုိသားကုိ ပုံစကားအားဖင့် သခင့်းထဲကရ၏။ 20 ဣဇာက့်သည့်လည့်း၊ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် အနောဂတ့်အရာတို့  ကုိအမှတ့်ပု၍
ယောကုပ့်နှင့်ဧသာကုိ ကာင့်းကီးပး၏။ 21 ယောကုပ့်သည့်လည့်း၊ သချနိေ့်နေးီသာအခါ၊ ယုံေကည့်ခင့်း အားဖင့်ယောသပ့်၏
သားနှစ့်ယောက့်ကုိ ကာင့်းကီးပး၍၊ တာင့်ဝးထိပ့်အပါ်မှာ ကုိးကဆွေယေ့်လ၏။ 22 ယောသပ့်သည့်သဆဲရိှသာအခါ၊
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ဣသရလအမျ ိုးသားတို့ ၏ ထဆွေက့်မာက့် ခင့်းအရာကုိပ၍၊ မိမိအရုိးတို့ ၏ အကာင့်းကုိမှာ ထားလ၏။ 23

မာရှကုိ ဘဆွေားမင့်ပီးမှ အဆင့်းလှသာ သူငယေ့်ဖစ့်သည့်ကုိ မိဘတို့ သည့်မင့်လျှင့်၊ ယုံေကည့်ခင့်း အားဖင့် ရှင့်ဘုရင့်အမိနေ ့်တာ့်ကုိ
မကာက့်ဘဲ သုံးလပတ့်လံးုသူ့ကုိ ဝှက့်ထားလ၏။ 24 မာရှသည့် အသက့်အရဆွေယေ့်ကီးသာအခါ အပစ့်ရိှသာ ကာမဂုဏ့်ကုိ
ခဏခံစားခင့်းထက့်၊ ဘုရားသခင့်၏လတိူု့ နှင့် အတညူဉှ့်းဆဲခံရခင့်းကုိသာ၍ အလိရိှုသဖင့်၎င့်း၊ 25 အဲဂုတ္တ ုပည့်၏ စည့်းစိမ့်ထက့်
ခရစ့်တာ့်ကာင့် ကဲရဲရှေ့ခင့်းဒကု္ခသည့် သာ၍မတ့်သာ စည့်းစိမ့်ဖစ့်သည့်ကုိ စိတ့်ထင့်သဖင့်၎င့်း၊ ယုံေကည့်ခင့်းစိတ့်ရိှ၍
ဖါရာဘုရင့်သမီး၏သားဟ၍ူ ခါ်ဝါ် ခင့်းအခဆွေင့်ကုိပယေ့်၏။ 26 အကာင့်းမူကား၊ နောက့် ရလတံသာအကျ ိုးကုိ
ထာက့်စာမာ့်လင့်လျက့်နေ၏။ 27 ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ရှင့်ဘုရင့်အမျက့်ကုိ မကာက့်ဘဲ၊ အဲဂုတ္တ ုပည့်ကုိစဆွေနေ ့်သဆွေား၏။
အကာင့်းမူ ကား၊ မျက့်မင့်မရသာ ဘုရားသခင့်ကုိ မင့်ရဘိသကဲသို့  တည့်ကည့်ခင့်းရိှ၏။ 28 သားဦးများကုိ
ဖျက့်ဆီးသာသူသည့် ဣသရလလတိူု့ ကုိ ဒဏ့်မခတ့်စခင့်းငှါ၊ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ပသခါပဆွေဲကုိ၎င့်း၊
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အသဆွေးဖနေ့်းဆဆွေတ့်ခင့်းကုိ၎င့်း စာင့်လ၏။ 29 ဣသရလလတိူု့ သည့် ကုနေ့်းကာင့်းသဆွေား သကဲသို့ ၊ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
ဧဒံပုင့်လယေ့်အလယေ့်၌ ရှာက့်သဆွေားရက၏။ ထုိသူတို့  နေည့်းတအဲူကုတ္တ ုလတိူု့ သည့် သဆွေားမည့်အားထုတ့်သာအခါ နေစ့်မုပ့်က၏။ 30

ယေရိခါမို့ကုိ ခုနေစ့်ရက့်ပတ့်လံးုဝုိင့်း၍ လှည့်ပီးမှ၊ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် မို့ရုိးသည့် ပိုလဲ၏။ 31 ပည့်တနေ့်ဆာရာခပ့်သည့်
သူလျှ ိုတို့ ကုိ အဆဆွေဖဲ ၍ လက့်ခံသာကာင့်၊ မယုံေကည့်သာသူတို့ နှင့် အတ ူမပျက့်စီးဘဲ၊ ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ချမ့်းသာရ၏။ 32

ထုိမှတပါး၊ အဘယေ့်သို့ ပာစရာရိှသးသနေည့်း။ ဂိဒါင့်၊ ဗြာရက့်၊ ရံှဆုံ၊ ယေဖသ၊ ဒါဝိဒ့်၊ ရှမဆွေ လမှစ၍
ပရာဖက့်တို့ အကာင့်းများကုိ ပာ၍မကုနေ့်နိငု့်။ 33 ထုိသူတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် အခားသာတိငု့်းနိငု့်ငံကုိအာင့်ခင့်း၊
တရားသဖင့် စီရင့်ခင့်း၊ ဂတိတာ့်ကုိဝင့်စားခင့်း၊ ခသင်္ဂနှုတ့်ကုိပိတ့်ခင့်း၊ 34 မီးအရိှနေ့်ကုိငိမ့်းစခင့်း
တားလက့်နေက့်ဘးနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်ခင့်း၊ အနောမှထမာက့်၍ကျနေ့်းမာခင့်း၊ စစ့်တိကု့်သာအခါ ခဆွေနေ့်အားနှင့်ပည့်စုံခင့်း၊
တပါးအမျ ိုးသားတို့ ၏ တပ့်များကုိ ဖျက့်ဆီးခင့်းအမှုများကုိ ပုက၏။ 35 မိနေ့်းမတို့ သည့်လည့်း၊ သခင့်းမှ ထမာက့်သာ
မိမိတို့ သားကုိ ရပနေ့်က၏။ အချုိ့သာသူတို့ သည့်၊ သာ၍မတ့်သာ ထမာက့်ခင့်းသို့  ရာက့်လိသာငှါ၊ လွှတ့်ခင့်းကုိမခံမယူေဘဲ
ပင့်းစဆွောသာ ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ ခံက၏။ 36 အချုိ့သာသူတို့ သည့် ကဲရဲရှေ့ရုိက့်ပုတ့်ခင့်း၊ ချည့်နှာင့်ခင့်းကုိခံ၍ ထာင့်ထဲမှာနေရသဖင့်၊
စုံစမ့်းခင့်း ကုိ ခံရက၏။ 37 ကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်ခင့်း၊ လွှနှင့်အပုိင့်းပုိင့်း တိကု့်ဖတ့်ခင့်း၊ စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်း၊ ထားလက့်နေက့်နှင့် ကဆွေပ့်
မျက့်ခင့်းခံရက၏။ အလဆွေနေ့်ဆင့်းရဲလျက့် ညဉှ့်းဆဲနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိခံလျက့်၊ သုိးရ၊ ဆိတ့်ရကုိ ဝတ့်၍ လှည့်လည့် ရက၏။ 38

ဤလာကသည့် ထုိသူတို့ နှင့် မထုိက့်မတနေ့်။ သူတို့ သည့် တာကိုတာင့်ကား၊ ဥမင့်မတဆွေင့်းထဲမှာ အပာင့်းပာင့်း
အလည့်လည့်နေရက၏။ 39 ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသို့  ရာက့်သာ့်လည့်း၊ ဂတိတာ့်အတိငု့်း
အကျ ိုးကျးဇူးကုိ မခံရက။ 40 အဘယေ့်ကာင့်နေည့်း ဟမူူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် ငါတို့ မပါဘဲ စုံလင့်ခင့်းသို့ မရာက့်ရမည့်အကာင့်း၊
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အဘို့  အလိငုှါ သာ၍မတ့်သာ ကျးဇူးကုိကံစည့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 12

1 ထုိကာင့်၊ ဤမျှလာက့် များစဆွောသာ သက့်သအပါင့်းတို့ သည့် ငါတို့ ကုိ ဝုိင့်းရံလျက့်ရိှ ကသည့်ဖစ့်၍၊ ငါတို့ သည့် ခပ့်သိမ့်းသာ
ဝနေ့်တို့ ကုိ၎င့်း၊ နှာင့်ရှက့်တတ့်သာဒစုရုိက့်ကုိ၎င့်း ပယေ့်ရှား၍၊ ငါတို့  မျက့်မှာက့်၌ ထားသာပနေ့်းတံးုတိငု့်သို့ ရာက့်ခင့်းငှါ၊
အားမလျာဘဲ ပးကကုနေ့်အံ။ 2 ယုံေကည့်ခင့်းကုိ အစအဦးစီရင့်၍ စုံလင့်စတာ့်မူသာ သခင့်ယေရှုကုိ စစထာက့်ရှု ကကုနေ့်အံ။
ထုိသခင့်သည့် မိမိရှရှေ့၌ ထားသာ ဝမ့်းမာက့်ခင့်း အကာင့်းကာင့်၊ ရှက့်ကာက့်သာအရာ ကုိမမှတ့်ဘဲ
လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်၌ခံပီးမှ၊ ဘုရားသခင့်၏ ပလ္လ င့်တာ့် လက့်ျာဘက့်၌ထုိင့်နေတာ့်မူ၏။ 3 အပစ့်ရိှသာသူတို့ လက့်တဆွေင့်၊
ထုိမျှလာက့်ကီးစဆွောသာ ဆီးတားနှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိ ခံတာ့်မူသာ သခင့်ကုိ ထာက့်ရှုဆင့်ခင့်သာအားဖင့်၊
အားလျာစိတ့်ပျက့်ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်အံသာငှါ ကိုးစားကလာ။ 4 သင့်တို့ သည့် ဒစုရုိက့်အပစ့်ကုိ ဆုိင့်ပိုင့်တိကု့်လှနေ့်၍
ကုိယေ့်အသဆွေးထဆွေက့်သည့်တိငု့်အာင့် မခံရက သး။ 5 ထုိမှတပါး၊ ငါ သား၊ ထာဝရဘုရား ဆုံးမတာ့်မူခင့်းကုိ မမှတ့်ဘဲ မနေနှင့်။
သင့်၏အပစ့်ကုိ စစ့်ဆး တာ့်မူသာအခါ စိတ့်မပျက့်နှင့်။ 6 ထာဝရဘုရားသည့် ချစ့်တာ့်မူသာသူကုိ ဆုံးမတာ့်မူတတ့်၏။
လက့်ခံတာ့်မူသမျှသာ သားတို့  ကုိ ဒဏ့်ခတ့်တာ့်မူတတ့်၏ဟ ုသူငယေ့်တို့ ကုိ ဆုိသကဲသို့ ၊ သင့်တို့ ကုိ ပာဆုိသာဩဝါဒစကားကုိ
မလျာက သလာ။ 7 သင့်တို့ သည့် ဆုံးမတာ့်မူခင့်းကုိ ခံလျှင့်၊ သားတို့ ကုိပုသကဲသို့ ၊ ဘုရားသခင့်သည့်သင့်တို့ ကုိ ပုတာ့် မူ၏။
အကာင့်းမူကား၊ အဘမဆုံးမသာသား တစုံတယောက့်ရိှသလာ။ 8 သားအပါင့်းတို့ သည့် ခံတတ့်သာဆုံးမခင့်းကုိ သင့်တို့ သည့်
မခံဘဲနေလျှင့်၊ သားရင့်းမဟတု့်၊ မင့်းဦး မင့်းလဆွေင့်ရသာ သားဖစ့်က၏။ 9 တနေည့်းကား၊ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ
အဘတို့ လက့်ဖင့် ငါတို့ သည့် ဆုံးမခင့်းကုိ ခံရသာအခါ၊ သူတို့ ကုိ ရုိသက၏။ ထုိမျှမက၊ စိတ့်ဝိညာဉ့်တို့ ၏ အဘအလိသိုု့ လိကု့်၍၊
အသက့်ချမ့်းသာရကမည့် မဟတု့်လာ။ 10 အကာင့်းမူကား၊ ထုိအဘတို့ သည့် မိမိအလိသိုု့ လိကု့်၍ တခဏသာဆုံးမပးက၏။
ကုိယေ့်တာ့်မူကား၊ မိမိသနေ ့်ရှင့်းခင့်းပါရမီတာ့်ကုိငါတို့ သည့် ဆက့်ဆံစခင့်းငှါ၊ ငါတို့ အကျ ိုးကုိထာက့်၍သာ ဆုံးမပးတာ့်မူ၏။ 11

ဆုံးမခင့်းမည့်သည့်ကား၊ ခံရစဉ့်အခါ ဝမ့်းမာက့်စရာမထင့်၊ ဝမ့်းနေည့်းစရာထင့်တတ့်၏။ သို့ သာ့် လည့်း၊
ဆုံးမခင့်းကုိခံရသာသူတို့ သည့်၊ နောက့်မှ ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် စပ့်ဆုိင့်သာ ဖာင့်မတ့်ခင့်းအကျ ိုးကုိ ခံရက၏။ 12 ထုိကာင့်၊
တဆွေဲလဆွေဲနေသာလက့်တို့ နှင့် အားမရိှသာဒူးတို့ ကုိ ခုိင့်ခံစကလာ။ 13 ခမစဆွေမ့်းသာသူတို့ သည့် အဆစ့်မပုတ့်သည့် သာမက၊
ချမ့်းသာရစခင့်းငှါ၊ သင့်တို့ သဆွေားဘို့ ရာ ဖာင့်သာလမ့်းတို့ ကုိ ပင့်ဆင့်ကလာ။ 14 လအူပါင့်းတို့ နှင့် အသင့်အတင့်နေ၍
ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းပါရမီကုိ၎င့်း၊ မီှအာ့် လိကု့်ကလာ။ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းပါရမီမရိှလျှင့်၊ အဘယေ့်သူမျှ ထာဝရဘုရားကုိ
မဖူးမမင့်ရ။ 15 သင့်တို့ တဆွေင့် တစုံတယောက့်မျှ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ မရဘဲမနေစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ခါးစဆွောသာ
ပင့်မစ့်ပါက့်၍ သင့်တို့ နှာင့်ရှက့်သဖင့်၊ လအူများတို့ သည့် အပစ့်နှင့်မညစ့်ညူးစခင့်းငှါ၎င့်း၊ 16 မတရားသာ မထုနေ့်မီှဝဲသာသူ
မရိှစခင့်းငှါ၎င့်း၊ တနေပ့်စာ အဘုိးနှင့်သားဥိးအရာကုိ ရာင့်းသာ ဧသာကဲသို့  ဘုရားတရားကုိ မရုိမသပုသာသူ
မရိှစခင့်းငှါ၎င့်း၊ သတိနှင့်ကည့်ရှုကလာ။ 17 သင့်တို့ သိသည့်အတိငု့်း၊ ဧသာသည့်နောက့်မှ ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ
အမဆွေခံခင့်းငှါအလိရိှုသာအခါ၊ ငင့်းပယေ့်ခင့်းကုိခံရ၏။ မျက့်ရည့်ကျ၍ ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ အလဆွေနေ့်ရှာသာ့်လည့်း၊ မိမိအဘ၏
စိတ့် ပာင့်းလဲခင့်း အခဆွေင့်ကုိမတမရ။ 18 ထုိမှတပါး၊ သင့်တို့ သည့် လက့်နှင့်တနိငု့်သာ တာင့်သို့ ၎င့်း၊ လာင့်သာမီးသို့ ၎င့်း၊
မည့်းသာ တိမ့်တိကု့်၊ မှာင့်မုိက့်၊ မုိဃ့်းသက့် မုနေ့်တိငု့်းသို့ ၎င့်း၊ 19 တံပုိးမှုတ့်ခင့်းအသံသို့ ၎င့်း၊ နှုတ့်ကပတ့်တာ့် အသံသို့ ၎င့်း၊
ရာက့်ကသည့်မဟတု့်။ ထုိအသံတာ့်ကုိ ကားသာသူတို့ သည့်၊ ထပ့်၍ မိနေ ့်တာ့်မမူမည့်အကာင့်းတာင့်းပနေ့်က၏။ 20

အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊ တိရစ္ဆာနေ့်သာ့်လည့်း ထုိတာင့်ကုိ ထိမိလျှင့်၊ ကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်၍ သစဟပုညတ့်တာ့်မူသံကုိ
လတိူု့ သည့်နေားမခံနိငု့်က။ 21 ထုိသို့  ထင့်ရှားကသာအရာသည့် အလဆွေနေ့်ကာက့်မက့်ဘဆွေယေ့်ဖစ့်၍၊ မာရှက၊ ငါသည့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ
တနုေ့်လှုပ့်ခင့်းရိှသည့်ဟဆုို၏။ 22 သင့်တို့ သည့် ဇိအနုေ့်တာင့်သို့ ၎င့်း၊ အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ မို့တာ့်တည့်းဟသာ
ကာင့်းကင့်ယေရုရှလင့်မို့သို့ ၎င့်း၊ အတိငု့်းမသိ များစဆွောသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ၏ စည့်းဝးခင့်းသို့ ၎င့်း၊ 23

ကာင့်းကင့်စာရင့်း၌ဝင့်သာ သားဦးတို့ ၏ အသင့်းတာ့်သို့ ၎င့်း၊ ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ ကုိ တရားစီရင့် တာ့်မူသာ
ဘုရားသခင့်အထံတာ့်သို့ ၎င့်း၊ စုံလင့်ခင့်းသို့ ရာက့်သာသူတာ့်ကာင့်းတို့ ၏ စိတ့်ဝိညာဉ့်တို့  ထံသို့ ၎င့်း၊ 24 ပဋိညာဉ့်တရားသစ့်၏
အာမခံတည့်းဟသာ ယေရှုထံတာ့်သို့ ၎င့်း၊ အာဗြလ၏ အသဆွေးပာဆုိသာအရာထက့်သာ၍ မတ့်သာအရာကုိ ပာဆုိသာ
ဖနေ့်းဆဆွေတ့်ခင့်း၏ အသဆွေးထံသို့ ၎င့်း ရာက့်က၏။ 25 သင့်တို့ သည့် မိနေ ့်တာ့်မူသာ သူ၏စကားတာ့်ကုိ မငင့်းမပယေ့်မည့်အကာင့်း
သတိပုကလာ။ မကီးပါ်မှာ ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိ ဆင့်ဆုိသာသူ၏စကားကုိ ငင့်းပယေ့်သာသူတို့ သည့် အပစ့်မလဆွေတ့်
ရသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ ထုိမျှမက၊ ကာင့်းကင့်ဘုံက မိနေ ့်တာ့်မူသာ သူ၏စကားကုိ ငါတို့ သည့် နေားမထာင့်ဘဲ နေလျှင့်၊
သာ၍ကီးစဆွောသာအပစ့်နှင့် အဘယေ့်သို့  ကင့်းလဆွေတ့်နိငု့်မည့်နေည့်း။ 26 အထက့်ကဗြျာဒိတ့်တာ့်အသံသည့် မကီးကုိလှုပ့်သည့် ဖစ့်၍၊
ယေခုတဖနေ့်ငါသည့် မကီးနှင့် ကာင့်းကင့်ကုိလှုပ့်ဦးမည့်ဟ ုဂတိတာ့်ရိှ၏။ 27 တဖနေ့်ဟသာစကား၏အဓိပ္ပါယေ့်ကား၊
မလှုပ့်သာအရာတို့ ကုိ တည့်စခင့်းငှါ၊ လှုပ့်သာအရာတို့ ကုိ လာကီအရာကဲသို့  ပယေ့်ဖျက့်လိမ့်မည့်ဟ ုဆုိလိသုတည့်း။ 28
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ထုိကာင့်၊ ငါတို့ သည့်မလှုပ့်နိငု့်သာနိငု့်ငံကုိရသည့်ဖစ့်၍၊ ခနေ ့်ညားကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသာသဘာနှင့် ဘုရားသခင့်ကုိ လျာက့်ပတ့်စဆွော
ဝတ့်ပုနိငု့်မည့်အကာင့်း၊ ကျးဇူးတာ့်ကုိ စဆွေဲလမ့်းကကုနေ့်အံ။ 29 ငါတို့ ဘုရားသခင့်သည့် လာင့်သာမီးဖစ့်တာ့်မူ၏။ 
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Chapter 13

1 ညီအစ့်ကုိချင့်းချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ၌တည့်ကလာ။ ဧည့်သည့် ဝတ့်ပုခင့်းအမှုကုိ မမမလျာကနှင့်။ 2 အချုိ့သာသူတို့ သည့်
ဧည့်သည့်ဝတ့်ကုိ ပုသည့်တဆွေင့်၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ကုိ အမှတ့်တမဲ ဧည့်ခံကပီ။ 3 အကျဉ့်းခံရသာ သူတို့ နှင့်အတူ
ကုိယေ့်ခံရသကဲသို့ မှတ့်၍၊ သူတို့ ကုိ အာက့်မကလာ။ သင့်တို့ သည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောနှင့်မကင့်းလဆွေတ့်သာသူဖစ့်၍၊
ညဉှ့်းဆဲခံရသာသူတို့ ကုိ အာက့်မကလာ။ 4 ခပ့်သိမ့်းသာ သူတို့ ၌ မဂင်္ဂလာဆာင့်ခင့်းအမှုနှင့် သစ္စာသံဝါသပုခင့်းအမှုသည့်
အသရ ရိှစလာ။ မတရားသာ မထုနေ့်ကုိပုသာသူနှင့်သူ့မယေားကုိ ပစ့်မှားသာသူကုိ ဘုရားသခင့်စစ့်ကာ
စီရင့်တာ့်မူလိမ့်မည့်။ 5 သင့်တို့ ၏ကျင့်ကံပုမူခင့်းသည့် ငဆွေကုိတပ့်မက့်ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်၍၊ ကုိယေ့်၌ရိှသာဥစ္စာနှင့် ရာင့်ရဲ
ခင့်းရိှကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့် သင့်ကုိမစဆွေနေ ့်၊ သင့်ကုိအလျှင့်းပစ့်၍မထားဟ ုဂတိတာ့်ရိှ၏။ 6 ထုိကာင့်
ထာဝရဘုရားသည့် ငါ ကုိမစတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ လသူည့် ငါ၌ပုနိငု့်သမျှကုိငါမကာက့်ဟ၊ု ငါတို့ သည့် ရဲရင့်သာစိတ့်နှင့်
ပာဆုိရသာအခဆွေင့် ရိှက၏။ 7 ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ သင့်တို့ အား ဟာပာ၍၊ သင့်တို့ ကုိအပု့်သာသူတို့ ကုိ
အာက့်မကလာ။ သူတို့ သည့် အဘယေ့်သို့ ကျင့်ကံပုမူ၍ စုတသည့်ကုိ စစဆင့်ခင့်လျက့်၊ သူတို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
မီှအာင့်လိကု့်ကလာ။ 8 ယေရှုခရစ့်သည့် မနေ ၊ ယေနေ ၊ နောင့်ကာလ အစဉ့်အမဲ မပာင့်းမလဲနေတာ့်မူ၏။ 9
အထူးထူးအပားပားသာ အယူေဝါဒသစ့်ကုိ လိကု့်၍ မဖါက့်ပနေ့်ကနှင့်။ အစာများအားဖင့် စိတ့်ခုိင့်ခံ မဲမံခင့်းမရိှဘဲ၊
ကျးဇူးတာ့်အားဖင့် ခုိင့်ခံမဲမံလျှင့် အကျ ိုးရိှ၏။ အစာများကုိ အမှုထားသာ သူတို့ သည့် အကျ ိုးကုိရကပီမဟတု့်။ 10 တဲတာ့်၌
ဝပ့်ပုသာသူတို့ စားရသာအခဆွေင့် မရိှသာယေဇ့်ပလ္လ င့်သည့် ငါတို့ ၌ရိှ၏။ 11 အကာင့်းမူကား၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းသည့်
အပစ့်ဖသာ ယေဇ့်ကာင့်၏အသဆွေးကုိ သနေ ့်ရှင့်းရာ ဌာနေထဲသို့  သဆွေင့်းပီးမှ၊ ယေဇ့်အသကာင့်တို့ ကုိ တပ့်ပင့်၌ မီးရှုရှေ့ိရ၏။ 12

ထုိသို့ နှင့်အညီ၊ ယေရှုသည့်မိမိအသဆွေးအားဖင့် လမူျားကုိ စင့်ကယေ့်စခင့်းငှါ၊ မို့တံခါးအပင့်၌ အသခံတာ့်မူ၏။ 13 သို့ ဖစ့်၍၊
ငါတို့ သည့် ထုိသခင့်နှင့်အတ ူကဲရဲရှေ့ခင့်းကုိခံ၍၊ တပ့်ပင့်၊ အထံတာ့်သို့  ထဆွေက့်သဆွေားက ကုနေ့်အံ။ 14 အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ သည့်
ဤဘဝ၌ အမဲတည့်သာ မို့မရိှ၊ နောက့်ဖစ့်လတံသာ မို့ကုိရှာက၏။ 15 ထုိကာင့်၊ ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ဝနေ့်ခံလျက့်၊ နှုတ့်ခမ့်းအသီးတည့်းဟသာ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းယေဇ့်ကုိ သခင့်ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌
အစဉ့်ပူဇာ့်ကကုနေ့်အံ။ 16 ကျးဇူးပုခင့်း၊ ဥစ္စာဝမျှခင့်းအမှုတို့ ကုိ မမမလျာကနှင့်။ ထုိသို့ သာယေဇ့်ကုိ ဘုရားသခင့်သည့်
အားရနှစ့်သက့်တာ့်မူ၏။ 17 သင့်တို့ ကုိ အပု့်သာသူတို့ ၏ စကားကုိ နေားထာင့်၍ နှမိ့်ချလျက့်နေကလာ၊ သူတို့ သည့် ကုိယေ့်တိငု့်
စစ့်ကာခင့်းကုိခံရသာသူကဲသို့ ၊ သင့်တို့  စိတ့်ဝိညာဉ့်၏ အကျ ိုးအလိငုှါစာင့်နေကကုနေ့်၏။ သင့်တို့  အကျ ိုးကုိ မဖစ့်စတတ့်သာ
ဝမ့်းနေည့်းခင့်းမရိှ၊ ဝမ့်းမာက့်ခင့်း ရိှ၍၊ သူတို့ သည့်စစ့်ကာခင့်းကုိ ခံရမည့်အကာင့်း သတိပုလျက့်နေကလာ။ 18

ငါတို့ အဘို့ ဆုတာင့်းကလာ။ ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် သိသာစိတ့်ကည့်လင့်လျက့်၊ အရာရာတို့ ၌ ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွောကျင့်နေခင့်းငှါ
အလိရိှုသာသူဖစ့်သည့်ဟ ုစိတ့်စဆွေဲလမ့်းခင့်းရိှက၏။ 19 ငါသည့် သင့်တို့ ရိှရာသို့  အလျင့်အမနေ့်ပနေ့်ရသာအခဆွေင့်ရိှစခင့်းငှါ၊
ငါတို့ အဘို့  ဆုတာင့်းမည့် အကာင့်း ငါသည့်သာ၍နှုိးဆာ့်တာင့်းပနေ့်၏။ 20 ထာဝရပဋိညာဉ့်တရား၏ အသဆွေးတာ့်အားဖင့်၊
သုိးများကုိထိနေ့်းသာ သုိးထိနေ့်းကီးဖစ့်သာ ငါတို့ သခင့်ယေရှုကုိသခင့်းမှ နှုတ့်ဆာင့်တာ့်မူသာ၊
ငိမ့်သက့်ခင့်း၏အရှင့်ဘုရားသခင့်သည့်၊ 21 မိမိနှစ့်သက့်တာ့်မူသာ အမှုအရာကုိ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် သင့်တို့ ၌ပုတာ့်မူ၍၊
သင့်တို့ သည့် အလိတာ့်သို့  လိကု့်မည့်အကာင့်း၊ ကာင့်းသာအကျင့်အမျ ိုးမျ ို း၌ သင့်တို့ ကုိပုပင့်တာ့်မူပါစသာ။ ထုိသခင့်
ယေရှုခရစ့်သည့် ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့် ဘုနေ့်းကီးတာ့်မူစသတည့်း။ အာမင့်။ 22 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါသည့် အကျဉ့်းအားဖင့် ရးထား၍
ကားလိကု့်သာ ဤဆုံးမခင့်းဩဝါဒစကား ကုိ သည့်းခံမည့်အကာင့်း၊ ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ နှုိးဆာ့်တာင့်းပနေ့်၏။ 23

ငါတို့ ညီတိမာသကုိ အခားသို့  လွှတ့်လိကု့်သည့်အရာကုိ သိမှတ့်ကလာ။ သူသည့် မကာမမင့်မီှ ရာက့်လျှင့်၊ ငါသည့်သူနှင့်အတူ
လာ၍ သင့်တို့ ကုိ တမင့်လိမ့်မည့်။ 24 သင့်တို့ ကုိ အပု့်သာသူအပါင့်းတို့ ကုိ၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသူအပါင့်းတို့ ကုိ၎င့်း၊ နှုတ့်ဆက့်ကလာ။
ဣတလိပည့်သူပည့်သားတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်က၏။ 25 သင့်တို့ အပါင့်း၌ ကျးဇူးတာ့်ရိှစသတည့်း။ အာမင့်။ 
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James

Chapter 1

1 ဘုရားသခင့်နှင့်အရှင့်ယေရှုခရစ့်၏ကျွနေ့် ငါယောကုပ့်သည့်၊ အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ ကဆွေဲပားသာ တဆယေ့် နှစ့်ပါးသာအမျ ိုးတို့ ကုိ မတ္တ ာနှင့်
ကားလိကု့်ပါ၏။ 2 ငါ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ စစ့်ကာစုံစမ့်းခင့်းအရာသည့် သည့်းခံခင့်းကုိ ပဆွေားစ
တတ့်သည့်ဟသိုမှတ့်လျက့်၊ အထူးထူးအပားပားစုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းနှင့် တကံုသာအခါ၊ 3 ဝမ့်းမာက့်စရာ
အကာင့်းသက့်သက့်ဖစ့်သည့်ဟ ုမှတ့်ကလာ။ 4 သင့်တို့ သည့်အလျှင့်းမချုိ့တဲဘဲ စစပ့်စုံလင့်မည့်အကာင့်း၊
သည့်းခံခင့်းစိတ့်သည့် အကုနေ့်အစင့်ပု ပင့်ပါစ။ 5 သင့်တို့ တဆွေင့် တစုံတယောက့်သာသူသည့် ပညာကုိလိလုျှင့်၊ ကဲရဲရှေ့ပစ့်တင့်ခင့်းကုိ
ပုတာ့်မမူဘဲ၊ ခပ့်သိမ့်းသာ သူတို့ အား စတနောစိတ့်နှင့်ပးသနေားတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်ကုိ တာင့်းစ၊ တာင့်းလျှင့်
ရလိမ့်မည့်။ 6 သို့ ရာတဆွေင့် တဆွေးတာခင့်းမရိှဘဲ ယုံေကည့်သာစိတ့်နှင့်တာင့်းရမည့်။ တဆွေးတာခင့်းရိှသာ သူသည့် ကား၊
လခတ့်၍လှုပ့်ရှားတတ့်သာ လှုိင့်းတံပုိးနှင့်တ၏ူ။ 7 ထုိသို့ သာသူသည့် စိတ့်နှစ့်ခဆွေရိှသာသူ၊ ပုလသမျှတို့ ၌
မတည့်ကည့်သာသူဖစ့်၍၊ 8 ထာဝရ ဘုရား၏ လက့်တာ့်မှတစုံတခုကုိ ရမည့်ဟမုထင့်မမှတ့်စနှင့်။ 9 အာက့်လျှ ိုးနှမိ့်ချသာ
ညီအစ့်ကုိသည့် မိမိချးီမှာက့်ခင့်းအရာ၌ ဝါကားဝမ့်းမာက့်စ။ 10 ငဆွေရတတ့်သာ ညီအစ့်ကုိသည့် မိမိနှမိ့်ချဆင့်းရဲခင့်းအရာ၌
ဝါကားဝမ့်းမာက့်စ။ အကာင့်းမူ ကား၊ သူသည့်မက့်ပဆွေင့်ကဲသို့  ဖါက့်ပနေ့်ခင့်းသဘာရိှ၏။ 11 နေသည့်ပူသာ
အရိှနေ့်နှင့်ထဆွေက့်သာအခါ၊ မက့်ပင့်သည့် သခာက့်ခင့်းသို့ ရာက့်၍ အပဆွေင့်လည့်း ကတတ့်၏။ တင့်တယေ့်သာ
အသဆွေးအဆင့်းလည့်း ပျာက့်ပျက့်တတ့်၏။ ထုိနေည့်းတ၊ူ ငဆွေရတတ့်သာ သူသည့် မိမိအမှုအရာတို့ ၌
ညှု ိးနဆွေမ့်းပျာက့်ပျက့်ခင့်းသို့ ရာက့်တတ့်၏။ 12 စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိ သည့်းခံသာသူသည့် မဂင်္ဂလာရိှ၏။ အကာင့်းမူကား၊
စစ့်ကာစုံစမ့်းခင့်းကုိ ခံပီးမှ သခင့်ဘုရားကုိ ချစ့်သာ သူတို့ အား ဂတိထားတာ့်မူသာအသက့်သရဖူကုိ ရလိမ့်မည့်။ 13

အပစ့်သဆွေးဆာင့်ခင့်းကုိ ခံရသာသူ မည့်သည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် ငါ ကုိသဆွေးဆာင့်တာ့်မူ သည့်ဟ ုမပာစနှင့်။
မကာင့်းသာအရာသည့် ဘုရားသခင့်ကုိမသဆွေးဆာင့်နိငု့်ရာ။ ကုိယေ့်တာ့်သည့်လည့်း အဘယေ့်သူကုိမျှ အပစ့်သို့
သဆွေးဆာင့်တာ့်မမူ။ 14 မိမိတပ့်မက့်သာစိတ့် ဆဆွေဲငင့်ဖားယောင့်းခင့်းကုိ ခံသာသူမည့်သည့်ကား၊ အပစ့်သဆွေးဆာင့်ခင့်းသို့
ရာက့်တတ့်၏။ 15 တပ့်မက့်သာစိတ့်သည့် ပဋိသနန္ဓေ ယူေ၍ဒစုရုိက့်သည့်လည့်း ပည့်စုံလျှင့်သခင့်းကုိ ဘဆွေားတတ့်၏။ 16

ငါချစ့်သာညီအစ့်ကုိတို့ ၊ အလဆွေဲမယူေကနှင့်။ ကာင့်းမတ့်စုံလင့်သာ ဆုကျးဇူးရိှသမျှတို့ သည့် အလင့်းတို့ ၏ အဘထံတာ့်က
သက့်ရာက့်သည့်ဖစ့်၍၊ အထက့်အရပ့်မှ လာက၏။ 17 ထုိအဘသည့် ရဆွေ ရှေ့ လျာတိမ့်းယိေမ့်းခင့်းမရိှ၊ ပာင့်းလဲခင့်းအရိပ့်နှင့်
ကင့်းလဆွေတ့်တာ့်မူ၏။ 18 နေမိ္ဗိတသတ္တ ဝါတို့ တဆွေင့် ငါတို့ သည့် အဦးသီးသာအသီးကဲသို့  ဖစ့်စခင့်းငှါ၊ သမ္မာတရားစကားအားဖင့်
မိမိအလိတာ့်အတိငု့်း ငါတို့ ကုိ ဖစ့်ဘဆွေားစတာ့်မူ၏။ 19 သို့ ဖစ့်၍၊ ငါချစ့်သာ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ သည့်
နေားကားခင့်းငှါ လျင့်မနေ့်ကစ။ စကား ပာခင့်းငှါ၎င့်း၊ အမျက့်ထဆွေက့်ခင့်းငှါ၎င့်း နှးကစ။ 20 လ၏ူဒါသအမျက့်သည့်
ဘုရားသခင့်၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ မပုစုတတ့်။ 21 ထုိကာင့်၊ ခပ့်သိမ့်းသာညစ့်ညူးခင့်း၊ မနောလိသာစိတ့် လဆွေနေ့်ကျူးခင့်းကုိ
ပယေ့်ရှား၍၊ သင့်တို့ စိတ့် ဝိညာဉ့်ကုိ ကယေ့်တင့်နိငု့်သာ၊ အထဲ၌ စုိက့်ပျ ိုးသာနှုတ့်ကပတ့်တရားကုိ နှုးညံသိမ့်မသာ စိတ့်နှင့် ခံယူေက
လာ။ 22 ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်လှည့်ဖား၍၊ နှုတ့်ကပတ့်တရားကုိ နောရုံမျှသာပုသာသူမဟတု့်၊ တရားကုိကျင့်သာသူ ဖစ့်ကလာ။ 23

တရားကုိမကျင့်ဘဲနောရုံမျှသာ ပုသာသူမည့်သည့်ကား၊ မှနေ့်၌ မိမိပကတိမျက့်နှာကုိ ကည့်သာ သူနှင့်တ၏ူ။ 24 အကာင့်းမူကား၊
ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ကည့်ပီးမှ၊ အခားသို့ သဆွေား၍ မိမိအဆင့်းသဏ္ဌာနေ့်ကုိ ချက့်ခင့်း မလျာတတ့်၏။ 25 လွှတ့်ခင့်းနှင့်
စပ့်ဆုိင့်၍စုံလင့်သာတရား၌ စစကည့်ရှု၍ တည့်ကည့်သာသူမူကား၊ တရားနော၍ မလျာသာသူမဟတု့်၊
အကျင့်ကျင့်သာသူဖစ့်သဖင့်၊ မိမိကျင့်သာအကျင့်၌ မဂင်္ဂလာရိှသာသူဖစ့်၏။ 26 သင့်တို့ တဆွေင့် အကင့်သူသည့် သီလဆာက့်တည့်
ဟနေ့်ပုသာ့်လည့်း၊ မိမိနှုတ့်ကုိ မချုပ့်တည့်း၊ မိမိနှလံးုကုိ လှည့်ဖား၏။ ထုိသူ၏ သီလသည့် အချည့်းနှးီသက့်သက့်ဖစ့်၏။ 27

ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌ စင့်ကယေ့်သနေ ့်ရှင့်းသာ သီလဟမူူကား၊ မိဘမရိှသာသူငယေ့်တို့ နှင့် မုတ့်ဆုိးမတို့ သည့်
ဆင့်းရဲခံရသာအခါ၊ သူတို့ ကုိ ကည့်ရှုပုစုခင့်း၊ ကုိယေ့်တိငု့်လည့်းလာကီအညစ့်အကးနှင့် ကင့်းစင့်အံသာငှါ
စာင့်ရှာက့်ခင့်းပတည့်း။ 
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James 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
နှုတ့်ခဆွေနေ့်းဆက့်ပီးမှ ယောကုပ့်က ယုံေကည့်သူများကုိ
စုံစမ့်းနှာင့်ယှေက့်ခင့်း ကံုတသာအခါ
ယုံေကည့်ခင့်းခုိင့်မာမှုရိှစရနေ့် တဆွေနေ့်းအားပးခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင်နှင့် အင်ယေရှုခရစ်၏ ကျွန ်ငါယောကုပ်သည်
ဘုရားသခင့်နှင့် သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ အစခံကျွနေ့်ယောကုပ့်
ငါယောကုပ်သည်
ယောကုပ့်သည့် ယေရှု၏ တစ့်ဝမ့်းကဆွေဲညီ ဖစ့်သည့်။
အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ ကဆွေဲပားသာတေယ်ေနှစ်ပါးသာအမျ ိုးတိေု့
ဤသင့်ပချက့်သည့် ကမ္ဘာအနှရှေ့ံပနေ ့်နှရှေ့ံနေသာ
တစ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးသာ အစ္စရးမျ ိုးနဆွေယေ့်စုများ သို့ မဟတု့်
နေရာတိငု့်းမှာရိှသည့်။ ခရစ့်ယောနေ့်များထံသို့
မတ္တ ာပို့ ခင့်းဖစ့်သည့်။
တေယ့်ေနှစ်ပါးသာအမျ ိုးတိေု့
တစ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးသာ အမျ ိုးဆုိသည့်မှာ
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ သို့ တည့်းမက
ကမ္ဘာပါ်ရိှ ခရစ့်ယောနေ့်အားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့် သုံးသာ တစ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးသည့်
ဂုဏ့်ထူးရာထူးမဟတု့်ဘဲ ဂဏနေ့်းနေပံါတ့်ကုိသာ
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ ကဆွေဲပားသာ
အရပ့်ဒသအသီးသီး၌ ကဆွေဲပားရာက့်ရိှခင့်းသည့် အမိမ
ဣသရလနိငု့်ငံကုိ စဆွေနေ ့်ခဆွောသဆွေားခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ သို့ သာ့်
ဤစာစုတဆွေင့် ဖာ့်ပခင့်းသည့် ယုေဒခရစ့်ယောနေ့်များ သာမက
နေရာတကာမှာ ရိှသည့် ခရစ့်ယောနေ့်များကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
မတေ္တ ာနှင့်ကားလိက်ုပါ၏
''ကာင့်းသာ'' နေ ဟ ုနှုတ့်ခဆွေနေ့်းဆက့်သခင့်း စကားဖစ့်ပါသည့်။
ငါညီ့အစ်ကုိတိေု့ ၊ သင်တိေု့ ၏ယုံေကည်ခင်းကုိစစ်ကာစုံစမ်းခင်းအရာသည်
သည်းခံခင်းကုိပဆွေားစတေတ်ေသည်ဟ ုသိမှတ်ေလျက် အထူးထူးအပားပား၊
စုံစမ်းနှာင့်က်ခင်းနှင့် တေတွေ့ကံုသာအခါ
အချင့်းယုံေကည့်သူ အပါင့်းတို့ ၊ သင့်တို့
ကံုတရသည့်အနှာင့်အယှေက့် အမျ ိုးမျ ို းသည့်
ဝမ့်းမာက့်ဖဆွေယေ့်ရာဖစ့်သည့်ဟ ုယူေဆကပါ။
ဝမ်းမာက်စရာအကာင်းသက်သက်ဖစ်သည်ဟမှုတ်ေကလာ့
စုံစမ့်းခင့်းအခက့်အခဲကံုတသည့်အခါ ဘုရားသခင့်ကုိ
မည့်မျှယုံေကည့်ခင့်းရိှကာင့်း ဘုရားသခင့်သည့်
သိရိှသည့်နေည့်းတ ူအခားခားသာ စုံစမ့်းခင့်း
အခက့်အခဲအသီးသီးရာက့်ရိှလာဦးမည့် ဖစ့်ပါသည့်။

James 04

သင်တိေု့ သည် အလျှင်းမချုိ့တဲေဘဲ့ စ့စပ်စုံလင်မည်အကာင်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အခက့်အခဲများကုိ
သည့်းခံနိငု့်စဆွေမ့်း ရိှအာင့် အားထုတ့်ပါ" 

အကုနအ်စင်ပုပါစ
အခအနေ အမျ ိုးမျ ို းကားမှခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်
နောခံခင့်းရိှစရနေ့်။
အလျှင်း မချုိ့တဲေဘဲ့
သင့်၏ လိအုပ့်ချက့်အားလံးု ပီးပည့်စုံပါမည့်။
စတေနာစိတ်ေနှင့် ပးသနားတော်မူသာဘုရားသခင်ကုိတောင်းစ
ထာဝရဘုရားသည့် ဆုတာင့်းခင့်းအပါ် ပည့်စုံစပါသည့်။
က့ဲရဲရှေ့ပစ်တေင်ခင်းကုိ ပုတော်မမူဘဲ
မတ္တ ာရိှစဆွောနှင့် ပးသာသူဖစ့်၍ ကဲရဲရှေ့သူမဟတု့်ပါ။
တောင်းလျှင်ရလိမ့်မည်
ဆုတာင့်းခင့်းအပါ် ဘုရားသခင့်သည့်
နေားညာင့်းတာ့်မူလိမ့်မည့်။

James 06

တေဆွေးတောခင်းမဘဲ ယုံေကည်ခင်းစိတ်ေ
ဘုရားသခင့်သည့် သင့်၏
ဆုတာင့်းခင့်းအပါ် ပည့်စုံစပါသည့်။
တေဆွေးတောခင်းသာသူသည်ကား၊ လခတ်ေ၍လှုပ်ားတေတ်ေသာ
လှုိင်းတံေပုိးနှင့်တေ၏ူ။
သံသယေစိတ့်ဖင့် ဘုရားကုိ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် လခတ့်၍
ရွှရှေ့လျားတတ့်သာ လှုိင့်းကဲသို့  ဖစ့်သဖင့် အခအနေ
အမျ ိုးမျ ို းသို့  ရာက့်ရိှနိငု့်ပါသည့်။
စိတ်ေနှစ်ခဆွေသာသူ
"စိတ့်နှခဆွေရိှခင့်း" သည့် ကံုလာသည့်အရာပါ်တဆွေင့်
ဆုံးဖတ့်ချက့်မချတတ့်သဖင့် တဆွေဝသဆွေားခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယေရှုနောက့်ကုိ
လိကု့်မည့်လာ၊ မလိကု့်ရမည့်လာဟ ုတံု့ ဆုိင့်း၍နေခင့်း" 

ပုလသမျှတိေု့ ၌ မတေည်ကည်သာသူဖစ်၍
ဆုိလိသုည့်မှာ လတူစ့်ဦးတစ့်ယောက့်သည့်
သူ့စကားတဆွေင့်ရပ့်တည့်မှုမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

James 09

အာက်လျှ ိုးနှမ့်ိချသာ ညီအစ်ကုိ
ပုိက့်ဆံမရိှသာ ယုံေကည့်သူကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
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မိမိချးီမှာက်ခင်းအရာ၌ဝါကားဝမ်းမာက်စ
ဘုရားသခင့် ချးီမှာက့်သာသူသည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ
မင့်သာအရပ့်တဆွေင့် ရပ့်နေသည့်ဟ ုခံယူေသည့် 
ငဆွေရတေတ်ေသာညီအစ်ကုိ
အဓိပ္ပာယေ့်နှစ့်မျ ို းရိှ၍ ချမ့်းသာသာ ယုံေကည့်သူ သို့ မဟတု့်
ပုိက့်ဆံချမ့်းသာသူ မည့်သူမဆုိ
နှမ့်ိချင်းရဲခင်းအရာ
ချမ့်းသာသာ ယုံေကည့်သူအပါ် ဘုရားသခင့်သည့်
ဆင့်းရဲခင့်းကုိ ဖစ့်စပါက ပျာ့်ရွှင့်ရပါမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
ချးီမှင့်သည့်အရာပါ် ပီတိဖစ့်ရမည့်" 

ထုိသူသည် မက်ပဆွေင့်က့ဲသို့ ဖာက်ပနခင်းသဘာ၏
ချမ့်းသာသာသူသည့် မက့်ပင့်ကဲသို့ ဖစ့်ပီး တိတာင့်းသာ
ကာလအတဆွေင့်းသာ အသက့်ရှင့်သည့် 
ငဆွေရတေတ်ေသာသူသည်မိမိအမှုအရာတိေု့ ၌
ညှု ိးနဆွေမ်းပျာက်ပျက်ခင်းသို့ ရာက်တေတ်ေ၏
ပနေ့်းပင့်သည့် ချက့်ချင့်း မသသာ့်လည့်း
ညိုးနဆွေမ့်းပျက့်စီးခင့်းသို့  ရာက့်သကဲသို့
ချမ့်းသာသာသူသည့်လည့်း ရုတ့်တရက့် မသဘဲ
ဆုတ့်ယုေတ့်ကျဆင့်းခင့်းသို့  တစ့်စတစ့်စ ရာက့်ပါသည့်ဟ၍ူ
ခုိင့်းနှုိင့်းဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
မိမိအမှုအရာတိေု့ ၌
ချမ့်းသာသာ သူ၏ နေ စဉ့်အသက့်တာသည့် ခရီးသဆွေားသာ
သူတစ့်ယောက့်နှင့် တသူည့်။ သဏ္ဌာနေ့်တဖာ့်ပခင့်းသည့်ကား
မည့်သည့်အချနိေ့်တဆွေင့် သဆုံးရမည့်ဆုိသည့်
ကိုတင့်မင့်နိငု့်စဆွေမ့်းမရိှသာ သူနှင့် တသူည့်။

James 12

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ယောကုပ့်သည့် ယုံေကည့်သူများအပါ်
စုံစမ့်းနှာင့်ယှေက့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ဆီမှ
လာခင့်းမဟတု့်သည့်အတဆွေက့် ၎င့်းကုိ ရှာင့်ရှားနိငု့်ရနေ့်
တင့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
မဂင်္ဂလာ
မဂင်္ဂလာ နေ ကာင့်းနေ မတ့်
စုံစမ်းနှာင့်ယှေက်ခင်း
အခက့်အခဲကံုရာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်၌ သစ္စာရိှစဆွော ရပ့်တည့်ခင့်း
စစ်ကာစုံစမ်းခင်းကုိ ခံပီး
ဘုရားသခင့်က အသိအမှတ့်ပုသည့်။
အသက်သရဖူကုိ ရလိမ့်မည်
ထာဝရအသက့်ကုိ ပိုင့်ပဆွေဲ၌ ပနေ့်းဝင့်သာသူ၏ ခါင့်းတဆွေင့်
ဆာင့်းစသာ သစ့်ရဆွေက့် သရဖူအလား ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထာဝရအသက့်ကုိ
ဆုလာဘ့်အဖစ့် ရရိှသည့်" 

ဘုရားသခင်ကုိ ချစ်သာသူတိေု့ အား ဂတိေထား တော်မူသာ
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ကုိ
ချစ့်သာသူတို့ သည့် အသက့်သရဖူကုိ ရမည့်အကာင့်း
ကတိပုသည့်။ 
အပစ်သဆွေးာင်ခင်းကုိ ခံရသာသူ
မကာင့်းသာ ဆန္ဒတစ့်ခုခု လပု့်ဆာင့်လိခင့်း ရိှသည့်အခါ
ဘုရားသခင်သည် ငါကုိ့သဆွေးာင်တော်မူသည်
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မကာင့်းမှု တခုခုကုိ လပု့်ဖို့ ရနေ့်
ဘုရားသခင့်က အနိငု့်အထက့် ပုစသည့်" 

မကာင်းသာအရာသည် ဘုရားသခင်ကုိ မသဆွေးာင်နိင်ု
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ဘယေ့်အခါမှ
မကာင့်းမှု လပု့်ဆာင့်ရနေ့် ဆန္ဒမရိှပါ။ 
ကုိယ်ေတော်သည်လည်း အဘယ်ေသူကုိမျှအပစ်သို့  သဆွေးာင်တော်မမူ
ဘုရားသခင့်သည့် လတိူု့ ကုိ အပစ့်လပု့်စရနေ့် အနိငု့်အထက့်
မပုပါ။

James 14

မိမိတေပ်မက်သာ စိတ်ေဆွေဲငင်ဖားယောင်းခင်းကုိ ခံသာသူမည်သည်ကား
လတူစ့်ယောက့်၏ တပ့်မက့်မှုသည့် အခားတစ့်ယောက့်၏
ပယောဂကာင့် ဖစ့်သည့်အလား ပာဆုိသည့် 
အပစ်သဆွေးာင်ခင်းသို့ ရာက်တေတ်ေ၏
ဖျားယောင့်းသဆွေးဆာင့်သည့်၊ မကာင့်းမှုပုရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းသည့်
သဆွေးာင်ခင်း
ဒစုရုိက့်လပု့်ဆာင့်ရနေ့် သူတပါးကုိ သဆွေးဆာင့်ခင့်း
တေပ်မက်သာစိတ်ေသည် ပဋိသန္ဓယူေ၍ ဒစုရုိက်သည်လည်း ပည့်စုံလျှင်
သခင်းကုိ သဆွေားတေတ်ေ၏
မိမိဆန္ဒအတိငု့်းနေခင့်းသည့် မိခင့်တစ့်ဦး
ပဋိသနန္ဓေဆာင့်ခင့်းနှင့် တသူည့်။ ထုိကလးသည့်
မဆွေးဖဆွေားလာသာအခါ အဆုံးတဆွေင့် သခင့်း ရိှသကဲသို့
ခနန္ဓောကုိယေ့်သခင့်း သာမက ဝိညာဉ့်ကုိပါ
သခင့်းသို့ ရာက့်စသည့်။
လဆွေဲမယူေကနှင့်
"သူတပါးကုိ မလှည့်ဖားကနှင့်" သို့ မဟတု့် "မိမိကုိယေ့်ကုိလည့်း
မလှည့်ဖားကနှင့်"

Chapter 1

Page 986 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



James 17

ကာင်းမတ်ေစုံလင်သာ ကျးဇူးသမျှ
ဤစာကာင့်းနှစ့်ခုသည့် အခခံအားဖင့် အဓိပ္ပာယေ့်တပူါသည့်။
လကာင့်းဖစ့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှ လာသည့်ဟု
ရှင့်ယောကုပ့်က စကားလံးုသုံးခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အလင်းတိေု့ ၏ အဘ
ဖနေ့်ဆင့်းရှင့် ဘုရားသခင့်သည့် အရာခပ့်သိမ့်းတို့ ၏ အလင့်းရှင့်
ဖခင့် ဖစ့်ပါသည့်။ 
ထုိအဘသည်ရဆွေရှေ့လျာတိ့ေမ်းယိေမ်းခင်းမ ပာင်းလဲခင်းအရိပ်နှင့်
ကင်းလဆွေတ်ေတော်မူ၏
ဘုရားသခင့်သည့် မပာင့်းလဲသာ အလင့်း၊ နေ၊ လ၊
ကယေ့်တို့ ၏ တာက့်ပမှုနှင့် အလားသဏ္ဌာနေ့်တကာင့်း
ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် နေ၊ လ၊ ကယေ့်များကဲသို့  ပျာက့်လိကု့်
ပါ်လိကု့် ရိှနေသည့်မဟတု့်ဘဲ အစဉ့်တည့်နေသည့်" 

မိမိအလိတော်အတိေင်ုး
ကျွန့်ပု့်တို့ ဆုိသည့်စကားတဆွေင့် ရှင့်ယောကုပ့်နှင့်
သူ့တပည့်တာ့်စုများ အပါအဝင့်ဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့ ကုိဖစ်ဘဆွေားစတော်မူ၏
ဘုရားသခင့်သာလျှင့် ထာဝရအသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ
ပးနိငု့်သာသူဖစ့်ပါသည့်။ 
သမ္မာတေရားစကား
စစ့်မှနေ့်သာဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ ၎င့်းကုိ
ဘုရားသခင့်သည့် မဆွေးကတည့်းက ပးထားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ 
အဦးသီးသာအသီးက့ဲသို့
ရှင့်ယောကုပ့်သည့် ယုေဒလမူျ ိုးတို့ ၏ ဓလထုံးတမ့်းအရ
အဦးသီးသာ အသီးဟ ုစကားလံးု သုံးထားသည့်အခါ
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့် တနေ့်ဖုိးရိှအာင့်
သုံးထားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ လာလတ္တ ံရှေ့သာ
အသစ့်ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့်ပါ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလည့်း
ဖစ့်ပါသည့်။ 

James 19

နားကားခင်းငှါ
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပာယေ့်မှာ (၁) ရးရမည့် အရာကုိ
သတိပုရနေ့်ဖစ့်သည့်။ သို့ မဟတု့် (၂) သင့် သိပီးသားအရာကုိ
ပနေ့်လည့်၍ အသိပးစခင့်းဖစ့်သည့်။
နားကားခင်းငှါလျင်မနကစ၊ စကားပာခင်းငှါ နှးကစ
လမူျားပာသာ အကာင့်းကုိ ဂရုတစုိက့် နေားထာင့်ပီး
စကားကုိ နှးကဆွေးစဆွော ပာဆုိရနေ့် ဖစ့်သည့်။ "စကားပာခင့်း
နှးကဆွေးသည့်" ဆုိရာတဆွေင့် ဂရုတစုိက့် ပာဆုိခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ 

အမျက်ထဆွေက်ခင်းငှါနှးကစ
လျင့်မနေ့်စဆွော ဒါသမထဆွေက့်ရနေ့် 
လ၏ူဒါသအမျက်သည် ဘုရားသခင်၏ ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားကုိ
မပုစုတေတ်ေ
လတူစ့်ဦးတစ့်ယောက့်သည့် စိတ့်ဆုိးသာအခါ ဘုရားသခင့်၏
အမှုတာ့်ကာင့်းစဆွော လပု့်ဆာင့်နိငု့်မည့်မဟတု့်ပါ။
ခပ်သိမ်းသာညစ်ညူးခင်း မနာလိသာစိတ်ေလဆွေနက်ျူးခင်းကုိ ဖယ်ေား၍
အပစ့်နှင့် မကာင့်းမှုတို့ သည့် ဘးဖယေ့်ထား၍ရသာအရာ
သို့ မဟတု့် လွှင့်ပစ့်၍ ရသာအရာ အဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့် 
ခပ်သိမ်းသာညစ်ညူးခင်း၊ မနာလိသာစိတ်ေ လဆွေနက်ျူးခင်းကုိ ပယ်ေား၍
ဤ နှစ့်ခုတို့ တဆွေင့် တညီူသာ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။ ယောကုပ့်သည့်
၎င့်းတို့ ကုိ အပစ့်၏ ဖစ့်ရပ့်ဆုိးကုိ ဖာ့်ပရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " "အပစ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ
အကျင့်ဆုိးများ ရပ့်တံလာ" 

ခပ်သိမ်းသာညစ်ညူးခင်း
အပစ့်နှင့် ညစ့်ပမှု၊ မကာင့်းဆုိးဝါးကုိ ဆုိလိသုည့်။
နးူည့ံသိမ်မတွေ့သာ
ဝါကားခင့်းမရိှ၊ မာနေ့်မာနေထာင့်လွှားခင့်းမရိှ
စုိက်ပျ ိုးသာ နှုတ်ေကပတ်ေတေရားကုိခံယူေကလာ့
"စုိက့်ပျ ို း" ခင့်းသည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ အထဲတဆွေင့်
သုိထားခင့်းကုိ ခါ်ဆုိသည့်။ ဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သူများ အထဲတဆွေင့် စုိက့်ပျ ို းရသည့်
အပင့်ပမာ ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " "ဘုရားသခင့်၏
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအတိငု့်း လိကု့်နောခင့်း" 

စုိက်ပျ ိုးသာ နှုတ်ေကပတ်ေတေရားကုိ ခံယူေကလာ့
ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိ ယုံေကည့်လက့်ခံကလျှင့်
ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်မည့်ဖစ့်သည့် 
သင်တိေု့ စိတ်ေဝိဉာဉ်ကုိ ကယ်ေတေင်နိင်ုသာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
တရားစီရင့်ခင့်းမှ ကယေ့်နှုတ့်သည့်။ 
စိတ်ေဝိညာဉ်
လကုိူ ဆုိလိသုည့်။ 

James 22

တေရားကုိကျင့်သာသူ
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပါတ့်တာ့် လိကု့်နောရနေ့် ဖစ့်သည့်။ 
တေရားကုိ ကျင့်သာသူဖစ်ကလာ့
သူ့ကုိသူ အရူးလပု့်သည့်
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တေရားကုိမကျင့်ဘဲနာရုံမျှသာ ပုသာသူမည်သည်ကား၊ မှန၌်
မိမိပကတိေမျက်နှာကုိ ကည့်သာ သူနှင့်တေ၏ူ
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပါတ့်တာ့်ကုိ ကားနောသာ့်လည့်း
မလိကု့်လျှာက့်သာသူသည့် ကည့်မှနေ့်ဖင့် ကည့်ပီး ခဏပီးမှ
မသာသူနှင့် တသူည့်။ 
မိမိပကတိေမျက်နှာ
သူ့မျက့်နှာသည့် နေဂုိရ့်အတိငု့်းဖစ့်သည့်။
ကုိယ့်ေကုိကုိယ်ေကည့်ပီးမှ အခားသို့ သဆွေား၍ မိမိအင်းသဏ္ဌာနကုိ်
ချက်ချင်းမ့လျာတ့ေတ်ေ၏
လတူစ့်ဦးသည့် ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ
ကားရသာ့်လည့်း ခဏပီးမှ မသဆွေားသည့်။ မိမိ မျက့်နှာကုိ
ကည့်၍ တစ့်ခဏချင့်း မပျာက့်သာသူနှင့်တသူည့်။
မိမိကျင့်သာအကျင့်၌ မဂင်္ဂလာသာသူဖစ်၏
ဆုိလိသုည့်မှာ ပဋိညာဉ့်သည့် ကည့်မှနေ့်နှင့်တကာင့်း
ဖာ့်ပသည့်။
လဆွေတ်ေခင်းနှင့်စပ်င်၍ စုံလင်သာတေရား
ပည့်စုံသာ ပဋိညာဉ့်သည့် လသူားများကုိ လဆွေတ့်လပ့်စသည့်။
အကျင့်ကျင့်သာသူဖစ်သဖင့် မိမိကျင့်သာအကျင့်၌
မဂင်္ဂလာသာသူဖစ်၏
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
ပဋိညာဉ့်အတိငု့်း လိကု့်နောသာသူအား ကာင့်းချးီ
မဂင်္ဂလာခံစားမည့်" 

James 26

အကင်သူသည် သီလာက်တေည်ဟနပုသာ်လည်း
သူသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ မှနေ့်ကနေ့်စဆွော ဝတ့်ပုသည့်ဟ ုယူေဆသည့်

မိမိနှုတ်ေကုိ
မိမိနှုတ့်ကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်းသည့် မိမိ ပာစကားကုိ
ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်းပင့် ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
"သူပာသည့်အတိငု့်း" 

လှည့်ဖား
"အရူးလပု့်သည့်" သို့ မဟတု့် "လမ့်းမှားရာက့်စသည့်"
မိမိနှလံးု
နှလံးုသည့် သူ၏ ယုံေကည့်ချက့် သို့ မဟတု့် အတဆွေးအခါ်ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ ""သူ့ကုိယေ့်သူ" 

ထုိသူ၏သီလသည် အချင်းနှးီသက်သက်ဖစ်၏
သူ၏ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းသည့် အဓိပ္ပာယေ့်မဲသည့်။
စင်ကယ်ေသန ့င်းသာသီလဟမူူကား
ယောကုပ့်သည့် ဘာသာတရား အကာင့်း ပာဆုိရာ၌ လတိူု့ သည့်
ခနန္ဓောအားဖင့် သနေ ့်ရှင့်းကသည့်ဟ ုထင့်စရာရိှသည့်။
ထုိအဖစ့်သည့် ရှးယုေဒလတိူု့ ၏ ယုံေကည့်ချက့် တစ့်ခုဖစ့်ရာ
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် လက့်ခံဘဆွေယေ့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " "ပည့်စုံစဆွော လက့်ခံနိငု့်ခင့်း" 

ခမည်းတော်ဘုရားသခင်ရှေ့၌
ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
မိဘမသာသူငယ်ေတိေု့
မိဘမဲများ
မုးမတိေု့ သည် င်းရဲခံရသာအခါ
ခင့်ပဆွေနေ့်းသဆုံးသာ အမျ ိုးသမီးများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ကုိယ်ေတိေင်ုလည်း လာကီအညစ်အကးနှင့် ကင်းစင်အံသာငှါ
မကီးပါ်၌ လတူစ့်ဦးကုိ လှည့်ဖားခင့်း တရားကုိ မခံရနေ့်
ကာကဆွေယေ့်ပးသည့်။ 

Translation Questions

James 1:1

ယောကုပ်သည် ဤစာကုိ မည်သူ့ထံသို့  ရးသနည်း။
ယောကုပ့်သည့် နေရာအနှရှေ့ံကဆွေဲပားနေသာ တဆယေ့်နှစ့်ပါးသာ
အမျ ိုးများထံသို့  ဤစာကုိရးပါသည့်။
အခက်အခဲများနှင့်တေတွေ့ကံုသည့်အခါ၊ သူ့စာကုိဖတ်ေရသူတိေု့ သည်
မည်သို့ သဘာထားရမည်ဟ ုယောကုပ်ကပာသနည်း။
အခက့်အခဲများနှင့် တကံုရသာအခါ၊ အရာရာ၌
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှသည့်ဟသိုမှတ့်ရနေ့် ယောကုပ့်ကပာပါသည့်။

ကျွနပ််တိေု့ ၏ယုံေကည်ခင်းကုိ စစ်းခင်းခံရခင်းကာင့် မည်သည်ကုိ
ဖစ်ပါ်စ သနည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ စစ့်ဆးခင့်းခံရခင့်းကာင့်
သည့်းခံခင့်းကုိဖစ့်ပါ်စသည့်။

James 1:4

အကယ်ေ၍ ကျွနပ််တိေု့ ၌ လိအုပ်လျှင်မည်သည့်အရာအတေဆွေက်
ဘုရားသခင်ထံမှတောင်းခံရမည်နည်း။
အကယေ့်၍ ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၌လိအုပ့်လျှင့် ဥာဏ့်ပညာအတဆွေက့်
ဘုရားသခင့်ထံမှတာင့်းခံရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions

Page 988 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



James 1:6

တေစုံတေယောက်သာသူသည် ယုံေမှားသာစိတ်ေနှင့်တောင်းလျှင်
မည်သည်ကုိရမည်ဟမျှာ်လင့်သနည်း။
တစုံတယောက့်သာသူသည့် ယုံေမှားသာစိတ့်နှင့်တာင့်းလျှင့်
သခင့်ဘုရားထံမှ အဘယေ့်အရာကုိမျှ ရရိှမည့်ဟု
မမျှာင့်လင့်နိငု့်ပါ။

James 1:9

ချမ်းသာသာ ညီအစ်ကုိသည် အဘယ်ေကာင့် စိတ်ေနှမ့်ိချရမည်နည်း။
ချမ့်းသာသာ ညီအစ့်ကုိသည့် စိတ့်နှမိ့်ချရ မည့်အကာင့်းမှာ
သူသည့်လည့်း ညိုးနဆွေမ့်းပျာက့်ပျက့်သာ ပနေ့်းကဲသို့
ဖစ့်ခင့်းကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

James 1:12

စစ်ကာစုံစမ်းခင်းကုိခံရပီးမှ အာင်မင်သာသူတိေု့ သည်
မည်သည့်အရာကုိရလိမ့်မည်နည်း။
စစ့်ကာစုံစမ့်းခင့်းကုိခံရပီးမှ အာင့်မင့်သာသူတို့ သည့်
အသက့်သရဖူကုိရရိှလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

James 1:14

မည်သည့်အရာသည် လတူေစ်ဦးတေစ်ယောက်ကုိ မကာင်းမှုနာက်သို့
သဆွေးာင်ဖားယောင်းခင်းခံစသနည်း။
မိမိတပ့်မက့်သာစိတ့်သည့် လတူစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကုိ
မကာင့်းမှုနောက့်သို့
သဆွေးဆာင့်ဖားယောင့်းခင့်းခံစသာအကာင့်းတရားဖစ့်ပါသည့်။
ဒစုရုိက်အပစ်နှင့်ပည့်စုံခင်း၏ ရလဒ်ကား အဘယ်ေနည်း။
ဒစုရုိက့်အပစ့်နှင့်ပည့်စုံခင့်း၏ ရလဒ့်ကား သခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

James 1:17

အလင်း၏အဖထံမှ မည်သည့်အရာများသက်ရာက်လာသနည်း။
အလင့်း၏အဖထံမှ ကာင့်းမတ့်၍
စုံလင့်သာဆုကျးဇူးတာ့်များသက့်ရာက့်လာပါသည့်။

မည်သည့်အရာအားဖင့် ဘုရားသခင်သည်ကျွနပ််တိေု့ အသက်တောအား
ရဆွေးချယ်ေပးခ့ဲသနည်း။
မှနေ့်သာသမ္မာတရားအားဖင့်
ဘုရားသခင့်သည့်ကျွန့်ပု့်တို့ အသက့်တာအားရဆွေးချယေ့်ပးခဲပါသည့်။

James 1:19

ကျွနပ််တိေု့ ၏ကားနာခင်း၊ ပာခင်းနှင့်
ခံစားချက်များအကာင်းကုိယောကုပ်သည်
ကျွနပ််တိေု့ အားမည်သို့ ပာထားပါသနည်း။
ယောကုပ့်သည့် ကျွနေ့်ပ့်တို့ အား နေားကားခင့်းငှာလျင့်မနေ့်ပီး၊
စကားပာခင့်းနှင့် အမျက့်ထဆွေက့်ခင့်း၌
နှးကရနေ့်ပာထားပါသည့်။

James 1:22

ကျွနပ််တိေု့  ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေလှည့်ဖားခင်းအကာင်းကုိ ယောကုပ်
မည်သို့ ပာထားသနည်း။
နှုတ့်ကပတ့်တရားကုိ ကားနောရုံမျှသာပုပီး
တရားကုိမကျင့်သာသူသည့်
ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်လှည့်ဖားသာသူဖစ့်သည့်ဟု
ယောကုပ့်ပာပါသည့်။

James 1:26

ကျွနပ််တိေု့ သည်
စစ်မှနသာအကျင့်သီလာက်တေည်ရနမ်ည်သည့်အရာကုိထိနး်ချုပ်ထားရ
မည်နည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်
စစ့်မှနေ့်သာအကျင့်သီလဆာက့်တည့်မိမိတို့ ၏နှုတ့်လျှာကုိထိနေ့်းချုပ့်ထားရမည့်။
ဘုရားသခင်ရှေ့တော်၌ စင်ကယ်ေသန ့င်းသာအကျင့်သီလမှာ
မည်သည်နည်း။
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ စင့်ကယေ့်သနေ ့်ရှင့်းသာအကျင့်သီလမှာ
မိဘမဲနှင့်မုဆုိးမတို့ ထံသဆွေားရာက့်ကည့်ရှုပုစုခင့်း၊
မိမိကုိယေ့်တိငု့်လည့်းလာကီအညစ့်အကးတို့ မှကင့်းစင့်အာင့်
ကာကဆွေယေ့်စာင့်ရှာက့်ခင့်းတို့  ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 2

1 ငါ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ဘုနေ့်းကီးတာ့်မူသာ ငါတို့  သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိ ယုံေကည့်ခင့်းအမှုမှာ၊ လမူျက့်နှာကုိ ထာက့်ခင့်းမရိှကနှင့်။ 2
ရွှလက့်စဆွေပ့်နှင့်တင့်တယေ့်သာ အဝတ့်ကုိ ဝတ့်ဆင့်သာသူ၊ ညစ့်သာအဝတ့်ကုိဝတ့်၍ ဆင့်းရဲသာ သူနှစ့်ဦးသည့် သင့်တို့ ၏
တရားစရပ့်ထဲသို့  ဝင့်သာအခါ၊ 3 တင့်တယေ့်သာအဝတ့်ကုိ ဝတ့်ဆင့်သာသူကုိကည့်၍၊ ကာင့်းမဆွေနေ့်သာ
ဤအရပ့်မှာထုိင့်ပါဟ၍ူ၎င့်း၊ ဆင့်းရဲသာသူကုိ၊ ဟိမှုာနေလာ၊ သို့ မဟတု့်ဤအရပ့်မှာ ငါ ခတင့်ခုံအာက့်၌ ထုိင့်လာဟ၍ူ၎င့်း၊
သင့်တို့ သည့် ပာဆုိလျှင့်၊ 4 တဘက့်၌ငဲကဆွေက့်သာစိတ့်ရိှ၍ မကာင့်းသာအကံအစည့်နှင့် စီရင့်သာသူ ဖစ့်ကသည့်မဟတု့် လာ။ 
5 ငါချစ့်သာညီအစ့်ကုိတို့ ၊ နေားထာင့်ကလာ။ လာကတဆွေင့် ဆင့်းရဲသာသူတို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်း ရတနောကုိ ရတတ့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊
ဘုရားသခင့်ကုိ ချစ့်သာသူတို့ အား ပးမည့်ဟဝုနေ့်ခံတာ့်မူသာ နိငု့်ငံ တာ့်၏အမဆွေခံဖစ့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ ထုိသူတို့ ကုိ
ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသည့် မဟတု့်လာ။ 6 သင့်တို့ သည့် ဆင့်းရဲသာသူကုိ မထီမဲမင့်ပုကသည့်တကား။ ငဆွေရတတ့်သာ သူတို့ သည့်
သင့်တို့ ကုိ ညဉှ့်းဆဲနှပိ့်စက့်ကသည့်မဟတု့်လာ။ တရားပလ္လ င့် ရှရှေ့သို့  ဆဆွေဲငင့်ကသည့်မဟတု့်လာ။ 7 သင့်တို့ ကုိ သမုတ့်သာ
နောမတာ့်မတ့်ကုိ သူတို့ သည့်ကဲရဲရှေ့ကသည့်မဟတု့်လာ။ 8 ကုိယေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူကုိ ကုိယေ့်နှင့်အမျှချစ့်လာဟ ုကျမ့်းစာ၌ပါသာ
ရွှပညတ့်တာ့်ကုိ သင့်တို့ သည့် စာင့်ရှာက့်လျှင့်၊ ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်ရာသို့ ရာက့်က၏။ 9
သို့ မဟတု့်လမူျက့်နှာကုိထာက့်လျှင့်၊ ဒစုရုိက့်ကုိ ပုသာသူဖစ့်က၏။ တရားကုိ လဆွေနေ့်ကျူးသာသူဟ ုပညတ့်တာ့်အားဖင့်
ထင့်ရှားစဆွောဖစ့်က၏။ 10 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ပညတ့်တရားအလံးုစုံကုိ စာင့်ရှာက့်သည့်တဆွေင့် တစုံတခု၌မှားမိလျှင့်၊
ပညတ့်တရားကုိ လဆွေနေ့်ကျူးသာအပစ့်ရိှ၏။ 11 သူ့မယေားကုိမပစ့်မှားနှင့်ဟ ုပညတ့်တာ့်မူသာသူက၊ လအူသက့်ကုိ မသတ့်နှင့်ဟု
ပညတ့်တာ့်မူ သး၏။ သို့ ဖစ့်၍ သင့်သည့်သူ့မယေားကုိမပစ့်မှားဘဲနေသာ့်လည့်း၊ သူအသက့်ကုိသတ့်လျှင့်၊ ပညတ့်တရားကုိ
လဆွေနေ့်ကျူးသာသူဖစ့်၏။ 12 လွှတ့်ခင့်းတရားအတိငု့်း စီရင့်ခင့်းကုိ ခံရလတံသာသူကဲသို့ ၊ စကားပာခင့်း၊ အမှုပုခင့်းကုိ စီရင့်က
လာ။ 13 ကရုဏာမရိှသာသူသည့်၊ ကရုဏာကုိမရဘဲ၊ တရားစီရင့်ခင့်းကုိခံရလိမ့်မည့်။ ကရုဏာသည့် တရား စီရင့်ခင့်းကုိအာင့်၍
ဝါကားတတ့်၏။ 14 ငါ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ တစုံတယောက့်သာသူက၊ ငါသည့်ယုံေကည့်ခင့်းရိှ၏ဟပာလျက့်၊ အကျင့်ကုိ မကျင့်
ဘဲနေလျှင့် အဘယေ့်အကျ ိုးရိှသနေည့်း။ ထုိယုံေကည့်ခင့်းသည့် ထုိသူကုိ ကယေ့်တင့်နိငု့်သလာ။ 15 ညီအစ့်ကုိနှမတို့ သည့်
အဝတ့်အချည့်းစည့်းရိှ၍၊ နေ တိငု့်းစားရသာအစာမရိှသာအခါ၊ 16 သင့်တို့ တဆွေင့် တစုံတယောက့်သာသူက၊ ငိမ့်ဝပ့်စဆွောသဆွေားကလာ။
နဆွေးကလာ။ ဝကလာဟ ုပာလျက့်၊ သူတို့ ကုိယေ့်နှင့်တာ့်လျာ့်သာ အသုံးအဆာင့်ကုိ မပးဘဲနေလျှင့်
အဘယေ့်အကျ ိုးရိှသနေည့်း။ 17 ထုိနေည့်းတ၊ူ အကျင့်နှင့်ကင့်းသာ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် တပါးတည့်းရိှသာကာင့် အသဖစ့်၏။ 18

တနေည့်းကား၊ သင့်သည့်ယုံေကည့်ခင့်းရိှ၏။ ငါသည့်အကျင့်ရိှ၏။ သို့ ဖစ့်၍ သင့်သည့်အကျင့်မရိှဘဲ သင့်၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ပလာ။
ငါမူကား၊ အကျင့်အားဖင့် ငါ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ပမည့်ဟပာစရာရိှ၏။ 19 ဘုရားသခင့်တဆူတည့်းရိှသည့်ဟ ုသင့်သည့်ယုံေ၏။
ကာင့်းပ၏။ နေတ့်ဆုိးတို့ သည့် ယုံေ၍ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ တနုေ့်လှုပ့်က၏။ 20 လျှပ့်ပါ်သာလ၊ူ အကျင့်နှင့်ကင့်းသာ ယုံေကည့်ခင့်းသည့်
အသဖစ့်သည့်ကုိ သိချင့်သလာ။ 21 ငါတို့ အဘအာဗြဟံသည့်၊ မိမိသားဣဇာက့်ကုိ ယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်မှာတင့်လှူပူဇာ့်သာအခါ၊
အကျင့်အား ဖင့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်သည့်မဟတု့်လာ။ 22 ယုံေကည့်ခင့်းသည့် အကျင့်နှင့်အတပုပင့်၍၊ အကျင့်အားဖင့်
စုံလင့်သည့်ကုိသိမင့်ရ၏။ 23 အာဗြဟံသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်သည့်ဖစ့်၍၊ သူ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဖာင့်မတ့်ခင့်းကဲသို့
မှတ့်တာ့်မူ၏ဟသာ ကျမ့်းစကားပည့်စုံလ၏။ အာဗြဟံသည့်လည့်း၊ ဘုရားသခင့်၏အဆဆွေဟ၍ူ ခါ် ဝါ် ခင့်းကုိခံရ၏။ 24

လသူည့်ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်သာ ဖာင့်မတ့်ရာသို့ ရာက့်သည့်မဟတု့်။ အကျင့်အားဖင့် ရာက့် သည့်ကုိ သင့်တို့ သိမင့်ရက၏။ 25

ထုိနေည့်းတ၊ူ ပည့်တနေ့်ဆာရာခပ့်သည့်၊ တမနေ့်တို့ ကုိလက့်ခံပီးမှ အခားသာလမ့်းဖင့် လွှတ့်လိကု့်၍၊ အကျင့်အားဖင့်ဖာင့်မတ့်ရာသို့
ရာက့်သည့်မဟတု့်လာ။ 26 ဝိညာဉ့်နှင့်ကင့်းသာကုိယေ့်သည့် အသဖစ့်သကဲသို့ ၊ အကျင့်နှင့်ကင့်းသာ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် အသ
ဖစ့်၏။ 
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ယောကုပ့် ဆက့်လက့်ဖာ့်ပလိသုည့်မှာ အရပ့်ရပ့်၌
ကဆွေဲပားရာက့်ရိှသာ ယုံေကည့်သူ ယုေဒလမူျ ိုးများအပါ်
တစ့်ဦးကုိ တစ့်ဦး ချစ့်ခင့်ကရနေ့်နှင့် ဆင့်းရဲသူများရှရှေ့မှာက့်၌
ငဆွေရတတ့်သူများကုိ မျက့်နှာသာ မပးရနေ့် ထပ့်ဆင့်
နှုိးဆာ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ငါညီ့အစ်ကုိတိေု့
ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူ ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ်ကုိ ယုံေကည်ခင်းအမှုမှာ
ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိအတ ူယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ်
"ငါတို့ " ဟသာစကားလံးုတဆွေင့် ယောကုပ့်နှင့်
အချင့်းယုံေကည့်သူများကုိ ခံုငံသုည့်။
လမူျက်နှာကုိထာက်ခင်းမကနှင့်
သူတပါးထက့်သူများကုိ ကူညီချင့် စိတ့်ဆန္ဒရိှသာသူများ
အဝတ်ေကုိဝတ်ေင်သာသူ
ရှင့်ယောကုပ့်၏ ဆုိလိခုျက့်မှာ ဆင့်းရဲသူများထက့်
ချမ့်းသာသူများကုိသာ အလးပးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ရွှလက်စဆွေပ်နှင့် တေင့်တေယ်ေသာအဝတ်ေကုိ ဝတ်ေင်သာသူ
ဥစ္စာဓနေကယေ့်ဝသာ သူကဲသို့  ဝတ့်ဆင့်သည့်။
ကာင်းမဆွေနသာဤအရပ်မှာထုိင်ပါဟ၍ူ၎င်း
ဂုဏ့်အသရရိှသာ ထုိင့်ခုံတဆွေင့် ထုိင့်ခင့်း
ဟိမှုာနလာ့
အဆင့်အတနေ့်း မရိှသာနေရာတဆွေင့် နေရာယူေရနေ့်
ငါခတေင်ခုံအာက်၌ထုိင်လာ့
နှမိ့်ချခင့်းဖင့် နေရာယူေရနေ့်
တေဘက်၌ငဲက့ဆွေက်သာစိတ်ေ၍ မကာင်းသာအကံအစည်နှင့်
စီရင်သာသူဖစ်ကသည်မဟတ်ုေလာ
စာရှုသူများအား ပစ့်တင့်ကိမ့်းမာင့်းသာ စကားဖစ့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် အချင့်းချင့်း
စီရင့်က၍ ဆုိးသာအကံဖင့် ကံစည့်တတ့်ကသည့်" 
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ငါချစ်သာညီအစ်ကုိတိေု့  နားထာင်ကလာ့
ရှင့်ယောကုပ့်သည့် စာဖတ့်သူများကုိ ကုိယေ့်မိသားစုကဲသို့
အားပးစကားပာပီး ချစ့်သာ ယုံေကည့်သူအပါင့်းတို့
နေားထာင့်ကလာဟ ုရးသားသည့်။
ဘုရားသခင်ကုိ ချစ်သာသူတိေု့ အား ပးမည်
ယောကုပ့်သည့် လတိူု့ အချင့်းချင့်းတဆွေင့် မျက့်နှာသာပးခင့်းကုိ
ရှာင့်ရှားကရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် .... သူ့ကုိ ချစ့်သာသူအား " 

င်းရဲသာသူ
ဆင့်းရဲသူများ 
ယုံေကည်ခင်းရတေနာ
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်ကုိ
စိတ့်နှလံးုအကင့်းမဲ ယုံေကည့်သည့်" 

အမဆွေ
မိသားစု၌ ဥစ္စာဓနေရိှပီး ချမ့်းသာကယေ့်ဝသကဲသို့  ထာဝရဘုရား၏
ဂတိတာ့်၌ ကယေ့်ဝသာ ယုံေကည့်ခင့်းအသက့်တာ
ခံစားရခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 

ရတေတ်ေသာသူတိေု့ သည်
ရှင့်ယောကုပ့်သည့် ပရိသတ့်အားလံးုကုိ ခံုငံ၍ု နှုတ့်ဆက့်သည့်
င်းရဲသာသူကုိ မထီမ့ဲမင်ပုကသည်တေကား
ဆင့်းရဲသားများကုိ အရှက့်ကဆွေဲစသည့်။
ငဆွေရတေတ်ေသာသူတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိ ညင်ှးနှပ်ိစက်ကသည် မဟတ်ုေလာ
သင့်တို့ ကုိ ကဲရဲရှေ့သာသူသည့် ချမ့်းသာသူများဖစ့်သည့်။ 
ငဆွေရတေတ်ေသာသူ
ချမ့်းသာသူများ
သင်တိေု့ ကုိ ညင်ှးနှပ်ိစက်ကသည်
ဆုိးရဆွေားစဆွော အနိငု့်ကျင့်သည့်။
တေရားပလ္လ င်ရှေ့သို့ ဆွေဲငင်
တရားစီရင့်ခင့်းရုံးရှရှေ့၌ အတင့်းခါ်ဆာင့်သည့်။
သင်တိေု့ ကုိသမုတ်ေသာ နာမတော်မတ်ေကုိ သူတိေု့ သည် က့ဲရဲရှေ့ကသည်
မဟတ်ုေလာ
မိမိတို့ ပုိင့်ဆုိင့်ထားသာ နောမည့်ကာင့်းကုိ
ဖျက့်ဆီးသာသူများသည့် ချမ့်းသာသူများသာလျှင့် ဖစ့်ပါသည့်။
နာမတော်မတ်ေ
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိမိတို့ အား ရဆွေးနှုတ့်သာ
သခင့်ယေရှု" 

သင်တိေု့ ကုိသမုတ်ေသာ
သင့်တို့ နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူ

James 08

သင်တိေု့ သည် စာင့်ာက်လျှင်
သင့်ဆုိသာစကားလံးုသည့် ယုေဒယုံေကည့်သူများကုိဆုိလိသုည့်။ 
ကျမ်းစာ၌ပါသာရွှပညတ်ေတော်ကုိ သင်တိေု့ သည်စာင့်ာက်လျှင်
"ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ နောခံသည့်" အစတဆွေင့်
ဘုရားသခင့်သည့် မာရှအားဖင့် ပညတ့်တာ့်ကုိ ပးခဲသည့်။
ကုိယ်ေနှင့်စပ်င်သာသူကုိ ကုိယ်ေနှင့်အမျှချစ်ပါ
ယောကုပ့်သည့် ဝတ့်ပုရာကျမ့်းကုိ
ပနေ့်လည့်ကုိးကားခင့်းဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေနှင့်စပ်င်သာသူ
လသူားအားလံးု၊ လတိူငု့်း
ကုိယ်ေနှင့်အမျှချစ်လာ့
ကာင့်းသာ အလပု့်လပု့်သည့်
လမူျက်နှာကုိထာက်လျှင်
ကည့်ညိုလးစားခင့်း
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တေရားကုိကျူးလဆွေနသူ်ဟု
ပညတ့်တာ့်ကုိ ချ ို းဖာက့်ခင့်းသည့် အပစ့်ဟခါ်သည့်။
တေရားလဆွေနက်ျူးသာသူဟ ုပညတ်ေတော်အားဖင့် ထင်ားားစဆွောဖစ်က၏
ပညတ့်တရားကုိ လတိူု့ အား စီရင့်သာ တရားသူကီးပမာ
ခုိင့်းနှုိင့်းသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ ချ ို းဖာက့်သည့်အတဆွေက့်
စိတ့်မလံမုလဲဖစ့်ခင့်း" 

James 10

ပညတ်ေတေရားအား အလံးုစုံကုိ စာင့်ာက်သည်တေဆွေင်
မည့်သူမဆုိ လိကု့်နောသူများအတဆွေက့်
တေစ်စုံတေစ်ခု၌မှားမိလျှင် ပညတ်ေတေရားကုိ ကျူးလဆွေနသာအပစ်သာ
အပစ်၏
ပိုလဲခင့်းဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ဦးတစ့်ယောက့်သည့်
လိကု့်လျှာက့်ရာတဆွေင့် မလိကု့်နောခင့်း၏
ပညတ့်တာ့်ကုိမလိကု့်နောသာသူသည့် ပိုလဲသည့်ဟု
အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။ 
တေစ်စုံတေစ်ခု၌
ပညတ့်တာ့်၏ အလိတာ့် တစ့်ခုချင့်းစီအတိငု့်း
မလိကု့်လျှာက့်ခင့်း
ပညတ်ေတော်မူသာသူက
မာရှထံ ပညတ့်တာ့်ကုိ ပးသာ ဘုရားသခင့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
မပစ်မှားနှင့်
ပစ့်မှားခင့်း ဟသူည့် လက့်တလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
သို့ ဖစ်၍ သင်သည်သူ့မယေားကုိမပစ်မှားဘဲနသာ်လည်း
သူ့အသက်ကုိသတ်ေလျှင်
ဤနေရာတဆွေင့်သုံးသာ 

James 12

စကားပာခင်း အမှုပုခင်း
သင့်သည့် ပာဆုိသကဲသို့  လိကု့်လျှာက့်ပါဟ ုယောကုပ့်သည့်
လတိူု့ ကုိ အားပးသည့်။
လွှတ်ေခင်းတေရားအတိေင်ုး စီရင်ခင်းကုိ ခံရလတေ္တ ံသာသူ
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
လဆွေတ့်လပ့်ခင့်းတရားကုိ ပးခင့်းအပါ် လတိူု့ ကုိ မည့်သို့
စီရင့်ကာင့်း မည့်သူသိသနေည့်း" 

တေရားအတိေင်ုးစီရင်ခင်း
ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ တရားတာ့်အတိငု့်း စီရင့်တာ့်မူမည့်ကုိ
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။

လွှတ်ေခင်းတေရား
လဆွေတ့်လပ့်ခင့်းအမှနေ့်ကုိ ပးသာ တရားတာ့်
ဂရုဏာသည် တေရားစီရင်ခင်းကုိအာင်၍ ဝါကားတေတ်ေ၏
"ကရုဏာသည့် သာ၍ ကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ကရုဏာတာ့်သည့်
အာင့်နိငု့်၏" 

James 14

က်စပ်ဖာ်ပချက်
အာဗြဟံ၏ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် သူများအပါ်
သက့်သပသကဲသို့  ယောကုပ့်သည့် သူ့ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ကမ္ဘာအနှရှေ့ံ
ယုေဒလမူျ ိုးများသည့် သူတပါးတို့ အား သက့်သပရနေ့်
နိးုဆာ့်ချက့်ဖစ့်သည့်။
တေစုံတေယောက်သာသူက ငါသည်ယုံေကည်ခင်း၏ဟပာလျှက်
အကျင့်ကုိမကျင့်ဘဲနလျှင် အဘယ်ေအကျ ိုးသနည်း
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့်
ယုံေကည့်ခင့်းရိှသည့်ဟ ုသက့်သခံသာ့်လည့်း
ပုံသက့်သမပနိငု့်ပါက သူ၏ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် အချည့်းနှးီပင့်
ဖစ့်သည့်မဟတု့်လာ" 

ယုံေကည်ခင်း၏
ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်သာ သူသည့် သူ၏ လှုပ့်ရှားမှု
တိငု့်းတဆွေင့် ပါ်လဆွေင့်စရမည့်ဟ ုယောကုပ့်က ဆုိသည့် 
အကျင့်ကုိမကျင့်
ကုိယေ့်ကျင့်တရားနှင့် ကာင့်းသာအလပု့်ကုိ ယောကုပ့်က
အလပု့်ဟ ုခါ်ဆုိသည့်။ 
ထုိယုံေကည်ခင်းသည်ထုိသူကုိ ကယ်ေတေင်နိင်ုသလာ
ဘုရားသခင့်အား ယုံေကည့်ခင့်းသည့် လတိူု့ ကုိ ကယေ့်တင့်နိငု့်သာ
စဆွေမ့်းအားရိှကာင့်း ယောကုပ့်ပာဆုိသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိယုံေကည့်ခင့်းက သူ့ကုိ မကယေ့်တင့်နိငု့်" 

ထုိသူကုိကယ်ေတေင်
ဘုရားသခင့်၏စီရင့်ခင့်းမှ ကင့်းလွှတ့်စသည့်။
နဆွေးကလာ့
နဆွေးထဆွေးလာက့်အာင့် အဝတ့်အစားဝတ့်ခင့်း၊
မီှခုိရာရိှခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။ 
ဝကလာ့
လံလာက့်စဆွော စားနိငု့်သည့်။ 
ကုိယ်ေနှင့်တော်လျာ်သာ အသုံးအာင်
ကာင့်းစဆွော စားရနေ့်၊ ဝတ့်ရနေ့်၊ နေရနေ့်။ 
အဘယ်ေအကျ ိုးသနည်း
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မသင့်တာ့်" 
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ညီအစ်ကုိနှမတိေု့
ယောကျ ့်ား၊ မိနေ့်းမ မဆုိ ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သူများ
အကျင့်နှင့်ကင်းသာ ယုံေကည်ခင်းသည် တေပါးတေည်းသာကာင့်
အသဖစ်၏
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ကာင့်းသာအလပု့်ဖင့်
သက့်သပခင့်းဖစ့်သကဲသို့  ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
မကာင့်းသာအကျင့်ဖင့် သက့်သပပါက
သခင့်းသို့ ရာက့်ရသည့်။ 
အကျင့်နှင့်ကင်းသာယုံေကည်ခင်းသည် တေစ်ပါးတေည်းသာကာင့်
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ကာင့်းသာအကျင့် ကျင့်သည့် လကဲူသို့
ပာဆုိသည့် 

James 18

တေပါးတေည်းသာကာင့်
မိမိကုိယေ့်ကုိ နေားလည့်သဘာပါက့်သည့်ဟ ုထင့်မှတ့်သာ့်လည့်း
အမှနေ့်တကယေ့်နေားလည့်သဘာပါက့်ခင့်း မရိှခင့်း၊ ၎င့်းကုိ
ယောကုပ့်သည့် အမှနေ့်နေားလည့်သဘာပါက့်ခင့်းဆုိသည့်မှာ
ယုံေကည့်ခင့်းအတိငု့်းအကျင့်ကုိ ကျင့်နိငု့်ရနေ့်
တိကု့်တဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ (ရှု၊|Hypothetical Situations)

သင်သည်ယုံေကည်ခင်း၏။ ငါသည်အကျင့်၏
လတူစ့်ဦး၏ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် အမှနေ့်ယုံေကည့်ခင့်းဖစ့်သည့်ဟု
လက့်ခံနိငု့်ရနေ့် ကာင့်းသာအကျင့်အားဖင့်
သက့်သပနိငု့်သည့်။ မှားယေဆွေင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ
ရှင့်ယောကုပ့်သည့် ဤကဲသို့  ရှင့်းပသည့်။
သင်သည်ယုံေကည်ခင်း၏။ ငါသည်အကျင့်၏ သို့ ဖစ်၍
သင်သည်အကျင့်မဘဲ သင်၏ယုံေကည်ခင်းကုိပလာ့
ယောကုပ့်ဖာ့်ပသာ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့် အကျင့်ဆုိသည့်မှာ
တခားစီမဟတု့်ဘဲ ဒဆွေနေ့်တဆွေဲနေရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အကျင့်အားဖင့် ငါ၏ယုံေကည်ခင်းကုိပမည်
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းသာအကျင့်ဖင့်
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ငါသည့် ဖာ့်ပလိမ့်မည့်" 

နတ်ေးတိေု့ သည်ယုံေ၍ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံတေနုလ်ှုပ်ကသည်
နေတ့်ဆုိးများသည့်လည့်း ဘုရားတစ့်ဆူတည့်းသာရိှသည့်ဟု
ယုံေကည့်သာ့်လည့်း ကာင့်းသာ အကျင့်မကျင့်သကဲသို့
အကျင့်ကာင့်းမရိှသာ
ယုံေကည့်ခင့်းသည့်အချည့်းနှးီသက့်သက့်ဖစ့်ကာင့်း ယောကုပ့်က
ဖာ့်ပထားပါသည့်။ နေတ့်ဆုိးများကလည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံတတ့်သာ အသိဉာဏ့်ရိှသည့်ဟု
ယောကုပ့်ကဖာ့်ပထားသည့်။
လျှပ်ပါ်သာလအူကျင့်နှင့် ကာင်းသာယုံေကည်ခင်းသည်
အသဖစ်သည်ကုိ သိချင်သလာ
အကျင့်ကာင့်းမရိှသာ ယုံေကည့်ခင့်းသည့်
အချည့်းနှးီသက့်သက့်ဖစ့်သည့်ဟသာ ငါ၏သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ

ပညာမဲသာသင့်တို့ သည့် မနောခံကပါ။ (ရှု၊|Rhetorical
Question)

အသဖစ်သည်ကုိ သိချင်သလာ
အကျင့်စာရိတ္တ မပါသာ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် အသိတရားမရိှသူဟု
သင့်တို့  သိကသည့် မဟတု့်လား။ 

James 21

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယုေဒယုံေကည့်သူများသည့် အာဗြဟံ၏ သမုိင့်းအကာင့်းကုိ သိ၍
ဘုရားသခင့်သည့် သူ့အပါ် စကားပာသည့်ကုိသိပီးသူများ
ဖစ့်ပါသည့်။
ငါတိေု့ အဘအာဗြဟံသည် ဖာင့်မတ်ေရာသို့ ရာက်သည် မဟတ်ုေလာ
ဤမးခဆွေနေ့်းသည့် ၂:၁၈ တဆွေင့် ဖာ့်ပသာ လမုိူက့်တို့ ၏
ပာဆုိချက့်ကုိ ချပခင့်း ဖစ့်သည့်။ ထုိသူတို့ သည့်
ယုံေကည့်ခင့်းနှင့် အကျင့်တို့ သည့် ဒဆွေနေ့်တဆွေဲသဆွေားနေသည့်ဆုိခင့်းကုိ
ငင့်းပယေ့်ကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ အဘ
အာဗြဟံသည့် ဖာင့်မတ့်ရာသို့ အမှနေ့်ရာက့်သည့်" 

အကျင့်နှင့်အတေပုပင်၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းသာအကျင့်ဖင့်
ဖာင့်မတ့်ရာသို့  ရာက့်" 

အဘ
ဤနေရာတဆွေင့် ရှးယုံေကည့်သူများ၏ အမဆွေဆက့်ခံခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်
သူ၏ယုံေကည်ခင်း
သင့်ဟသာစကားလံးုသည့် အနေည့်းပကိနေ့်းဖစ့်ပီး
လတူစ့်ဦးတည့်းသာရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
ယောကုပ့်၏ဆုိလိခင့်းမှာ ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိ လတူဦးအဖစ့်
ညွှနေ့်းထားကာင့်းတရသည့်။
သိမင်ရ
သိကျွမ့်းနေားလည့်ခင့်း
ယုံေကည်ခင်းသည် အကျင့်နှင့်အတေပုပင်၍
ကာင့်းသာအကျင့်ရိှခင့်းကုိ ယုံေကည့်ခင့်းဟု
ယောကုပ့်ဖာ့်ပထားပါသည့်။ အာဗြဟံသည့်
ယုံေကည့်ခင့်းရိှသဖင့်ြ့် သူ့သားအား နှမာခင့်းမရိှပ။
ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံပါသဖင့် အာဗြဟံ၏ ယုံေကည့်ခင့်းသည့်
ရင့်ကျက့်လာသည့်။ 
အကျင့်နှင့်အတေပုပင်၍ အကျင့်အားဖင့် စုံလင်သည်ကုိ
အာဗြဟံသည့် ယုံေကည့်ခင့်းရိှ သကဲသို့  နောခံခင့်းဖင့်
သက့်သပခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားအသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အာဗြဟံသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံသဖင့်
သူသည့် ဘုရားသခင့်အား လံးုလံးုလျားလျား ယုံေကည့်လာသည့်" 

Chapter 2
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ကျမ်းစကားပည့်စုံလ၏
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျမ့်းစာအနေက့်
ပည့်စုံစခင့်းဖစ့်ပါသည့်" 

ဘုရားသခင်၏ အဆွေဟ၍ူခါ်ဝါ် ခင်းကုိခါ်ရ၏
ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ ယုံေကည့်ခင့်းအပါ်
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ ရစသည့်ဟဖာ့်ပသည့်။ အာဗြဟံ၏
ယုံေကည့်ခင့်းနှင့် ဖာင့်မတ့်ခင့်း တရား တနေ့်ဖုိးရိှစဆွော
အသိအမှတ့်ပုကာင့်းတရပါသည့်။
သင်တိေု့
ရှင့်ယောကုပ့်သည့် ယုံေကည့်သူများအားဟ၍ူ
အများကိနေ့်းပစကားအဖစ့်ဖာ့်ပသည့်။
လသူည်ယုံေကည်ခင်းအားဖင့် ဖာင့်မတ်ေရာသို့ ရာက်သည်မဟတ်ုေ၊
အကျင့်အားဖင့်ရာက်သည်ကုိ သင်တိေု့ သိမင်ရက၏
ယုံေကည့်ခင့်းနှင့် ကျင့်ကံခင့်းသည့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ
ဖစ့်ပါ်စသည့်ဖစ့်၍ ယုံေကည့်ခင့်း
သက့်သက့်ကာင့်မဟတု့်ပါ။ 

James 25

ထုိနည်းတေအူကျင့်အားဖင့် ဖာင့်မတ်ေရာသို့  ရာက်သည်မဟတ်ုေလာ
ရာခပ့်နှင့် အာဗြဟံသည့် သဏ္ဌာနေ့်တသူည့်ဟ ုယောကုပ့်က
ဖာ့်ပသည့်။ အကာင့်းမူကား သူတို့ နှစ့်ယောက့်သည့်
အကျင့်အားဖင့် ဖာင့်မတ့်သည့်။

ပည့်တေနာရာခပ်သည် အခားသာလမ်းဖင့် လွှတ်ေလိက်ု၍
အကျင့်အားဖင့်ဖာင့်မတ်ေရာသို့ ရာက်သည် မဟတ်ုေလာ
ပည့်တနေ့်ဆာရာခပ့်သည့် အခားလမ့်းကာင့်းကုိ
လိကု့်ကလာဟ ုပာသာကာင့်
သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းသို့ ရာက့်ရသည့်။ 
ပည့်တေနာရာခပ်
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှလာသာ အမျ ိုးသမီး ရာခပ့်ကုိ ယောကုပ့်က
ဥပမာအဖစ့် ယုံေကည့်သူများအား ဖာ့်ပသည့်။
အကျင့်အားဖင့်ဖာင့်မတ်ေ
ယောကုပ့်သည့် အကျင့်ကုိ လတိူု့  ပုိင့်ဆုိင့်သင့်သည့် အရာအဖစ့်
ညွှနေ့်းဆုိသည့် 
တေမနတိ်ေု့
သတင့်းကာင့်းကုိ တနေရာမှ တနေရာသို့  သယေ့်ယူေသာသူကုိ
ဆုိလိသုည့်။
အခားသာလမ်းဖင့်လွှတ်ေလိက်ု၍
မို့ကုိ ရှာင့်ကဆွေင့်းနိငု့်ရနေ့် အကူအညီပးသည့်။
ဝိညာဉ်နှင့် ကင်းသာကုိယ်ေသည် အသဖစ်သက့ဲသို့  အကျင့်နှင့်ကင်းသာ
ယုံေကည်ခင်းသည် အသဖစ်၏
အကျင့်နှင့်ဒဆွေနေ့်တဆွေဲခင့်းမရိှသာ ယုံေကည့်ခင့်းသည့်
အလဟသဖစ့်သကဲသို့  အသက့်ဝိညာဉ့်မရိှသာ ခနန္ဓောကုိယေ့်သည့်
အသဖစ့်သည့်။ 

Translation Questions

James 2:1

တေစ်စုံတေစ်ယောက်သာသူသည်
ယုံေကည်သူများတေတွေ့သာအစည်းအဝးများ ၌ ပါဝင်ကသာအခါ
ယောကုပ်သည်
ယုံေကည်သူညီအစ်ကုိတိေု့ အားမည်သို့ မပုလပ်ုရနပာထားပါသနည်း။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူသည့်
ယုံေကည့်သူများတဆုံသာအစည့်းအဝးများ၌
ပါဝင့်ကသာအခါ ယုံေကည့်သူညီအစ့်ကုိများနေဖင့် သူတို့ ၏
အပင့်ပနေ့်းသဏ္ဍာနေ့်ဝတ့်စားဆင့်ယေင့်မှုကုိ လိကု့်၍
ခဆွေဲခားဆက့်ဆံခင့်း မပုရနေ့် ယောကုပ့်ပာထားပါသည့်။

James 2:5

ဘုရားသခင်သည်င်းရဲသားတိေု့ အားရဆွေးကာက်ခင်းနှင့်ပတ်ေသက်၍ယောကုပ်
မည်သို့ ပာသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ဆင့်းရဲသားတို့ အား ယုံေကည့်ခင့်း၌
အားကီးရနေ့်နှင့် နိငု့်ငံတာ့်ကုိ အမဆွေခံစရနေ့်
အတဆွေက့်ရဆွေးချယေ့်သည့်ဟ ုယောကုပ့် ပာပါသည့်။

ငဆွေရတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် မည်သည့် အရာများပုလပ်ုလသည်ဟု
ယောကုပ်ပာသနည်း။
ငဆွေရတတ့်သာ သူတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ ညဉှ့်းဆဲနှပိ့်စက့်ကသည့်၊
တရားပလ္လ င့် ရှရှေ့သို့  ဆဆွေဲငင့်ကသည့်၊ သင့်တို့ ကုိ သမုတ့်သာ
နောမတာ့်မတ့်ကုိ သူတို့ သည့်ကဲရဲရှေ့ကသည့် ဟယုောကုပ့်
ပာပါသည့်။

James 2:8

ကျမ်းစာ၌ပါဝင်သာ ရွှပညတ်ေတော်မှာအဘယ်ေနည်း။
ကျမ့်းစာ၌ပါဝင့်သာ ရွှပညတ့်တာ့်မှာ
"ကုိယေ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာသူကုိ ကုိယေ့်နှင့်အမျှချစ့်လာ"
ဟသာပညတ့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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James 2:10

ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေ တေရားအလံးုစုံကုိ စာင့်ာက်သည်တေဆွေင်
တေစုံတေခု၌မှားမိလျှင် မည်သည့်အပစ်ဖစ်သနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ပညတ့် တရားအလံးုစုံကုိ စာင့်ရှာက့်သည့်တဆွေင့်
တစုံတခု၌မှားမိလျှင့် ပညတ့်တရားကုိ
လဆွေနေ့်ကျူးသာအပစ့်ရိှ၏။

James 2:12

ကင်နာသနားခင်း ဂရုဏာမသူထံ မည် သည့်အရာ ရာက်လာမည်နည်း။
ကင့်နောဂရုဏာမရိှသူထံသို့
ဂရုဏာမရိှသာတရားစီရင့်ခင့်းရာက့်လာမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

James 2:14

ယုံေကည်ခင်းလျက် လိအုပ်သာသူတိေု့ ကုိ မကူညီသူတိေု့ နှင့်ပတ်ေသက်၍
ယောကုပ်က မည်သို့ ပာသနည်း။
ယုံေကည့်ခင့်းရိှလျက့်လိအုပ့်သာသူတို့ ကုိ မကူညီသာသူတို့ ၏
ယုံေကည့်ခင့်းသည့် သူတို့ အားမကယေ့်တင့်နိငု့်ဟု
ယောကုပ့်ကပာပါသည့်။
အကျင့်မဘဲ ယုံေကည်ခင်းတေပါးတေည်းသည် မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
အကျင့်မရိှဘဲ ယုံေကည့်ခင့်းတပါးတည့်းသည့်
အသဖစ့်ပါသည့်။

James 2:18

ယောကုပ်က ကျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ ယုံေကည်ခင်းကုိ
မည်က့ဲသို့ ဖါ် ပရမည်ဟပာသနည်း။
ယောကုပ့်က ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
ကျွနေ့်ပ့်တို့ ၏အကျင့်အားဖင့်ဖါ် ပရမည့်ဟပာပါသည့်။

ယုံေကည်ခင်းကုိ ဖါ်သာသူနှင့် နတ်ေးတိေု့ သည် မည်သည်ကုိ
ယုံေကည်ကသနည်း။
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဖါ်ဆုိသာသူနှင့် နေတ့်ဆုိးနှစ့်ဦးလံးုသည့်
ဘုရားသခင့်တဆူတည့်းရိှသည့်ကုိ ယုံေကည့်ကပါသည့်။

James 2:21

အာဗြဟံသည်သူ၏ယုံေကည်ခင်းကုိမည်သည့်အကျင့်အားဖင့်ဖါ် ပခ့ဲသနည်း။
အာဗြဟံသည့် သူ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
သူ၏သားဣဇက့်အားယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်မှာတင့်လှူပူဇာ့်သာအကျင့်အားဖင့်ဖါ် ပပါသည့်။
မည်သည့်ကျမ်းစာဖါ် ပချက်အားဖင့် အာဗြဟံ၏
ယုံေကည်ခင်းနှင့်အကျင့်တေရားသည်ပည့်စုံသနည်း။
"အာဗြဟံသည့်ဘုရားသခင့်ကုိယုံေကည့်၍
သူ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိဖာင့်မတ့်ခင့်းကဲသို့ မှတ့်တာ့်မူ၏ "
ဟသာကျမ့်းစာဖါ် ပချက့်အားဖင့် အာဗြဟံ၏
ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်အကျင့်တရားသည့်ပည့်စုံပါသည့်။

James 2:25

ရာခပ်သည် သူမ၏ယုံေကည်ခင်းနှင့် အကျင့်ကုိ မည်က့ဲသို့ ဖါ် ပသနည်း။
ရာခပ့်သည့် တမနေ့်တာ့်တို့ ကုိ လက့်ခံကိုဆုိပီးမှ
အခားသာလမ့်းဖင့်စလွှတ့်လိကု့်စခင့်းဖင့်
သူမ၏ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်အကျင့်ကုိဖါ် ပပါသည့်။
ဝိညာဥ်နှင့် ကင်းကဆွောသာ ခန္ဓာကုိယ်ေသည်မည်သို့ နည်း။
ဝိညာဥ့်နှင့် ကင့်းကဆွောသာ ခနန္ဓောကုိယေ့်သည့်အသဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 3

1 ငါ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ငါတို့ သည့်သာ၍ ကျပ့်တည့်းသာ စစ့်ကာစီရင့်ခင့်းကုိခံရမည့်ဟ ုသင့်တို့ သိ၍ အများသာဆရာမဖစ့်ကနှင့်။ 2
ငါတို့ ရိှသမျှသည့် အများသာအားဖင့် မှားတတ့်က၏။ စကားအားဖင့် မှားခင့်းမရိှသာသူ မည့်သည့်ကား၊ စုံလင့်သာသူဖစ့်၏။
မိမိကုိယေ့်ကုိ တကုိယေ့်လံးုကုိ ချုပ့်တည့်းနိငု့်သာသူဖစ့်၏။ 3 မင့်းကုိနိငု့်ခင့်းငှါ ပစပ့်ကုိဇက့်ခံတတ့်၏။ သို့ ပု၍
မင့်းကုိယေ့်တကုိယေ့်လံးုကုိ လှည့်စတတ့်၏။ 4 ထုိမှတပါး၊ အလဆွေနေ့်ကီးသာသဘင်္ဂာသည့် ပင့်းစဆွောသာ
လဟနုေ့်နှင့်လဆွေင့်သဆွေားသာ့်လည့်း၊ တက့်မ ကုိင့်အလိရိှုသည့်အတိငု့်း၊ ငယေ့်သာတက့်မဖင့် လှည့်တတ့်၏။ 5 ထုိနေည့်းတ၊ူ
လျှာသည့်ငယေ့်သာ အဂင်္ဂ ါဖစ့်သာ့်လည့်း အလဆွေနေ့်ဝါကားတတ့်၏။ အဘယေ့်မျှလာက့် များစဆွောသာထင့်းကုိ အနေည့်းငယေ့်သာ
မီးသည့်ညှိနိငု့်သည့်ကုိ ကည့်ပါလာ။ 6 လျှာသည့် မီးဖစ့်၏။ ဒစုရုိက့်၏ လာကဓာတ့်လည့်းဖစ့်၏။ ထုိသို့ နှင့်အညီ၊
လျှာသည့်ငါတို့ ၏ အဂင်္ဂ ါတို့ တဆွေင့်တည့်၍ တကုိယေ့်လံးုကုိ ညစ့်ညူးစ၏။ ဇာတိစက့်ကုိလည့်းရှုရှေ့ိတတ့်၏။ မိမိသည့်လည့်း ငရဲမီးရှုရှေ့ိ
ခင့်းကုိခံလျက့်ရိှ၏။ 7 သားရဲမျ ိုး၊ ငှက့်မျ ို း၊ တဆွေားတတ့်သာတိရစ္ဆာနေ့်မျ ို း၊ ငါးမျ ို းတို့ ကုိ လမူျ ိုးသည့် အာင့်တတ့်သည့်အတိငု့်း
အာင့်ခဲပီ။ 8 လျှာကုိကား၊ အဘယေ့်လမူဆုိမအာင့်နိငု့်၊ မဆုံးမနိငု့်သာ အဆုိးအညစ့်ဖစ့်၏။ သစတတ့်သာ
အဆိပ့်အတာက့်နှင့်ပည့်စုံ၏။ 9 ငါတို့ သည့်လျှာဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်ကုိ ကာင့်းကီးပးတတ့်က၏။ ဘုရားသခင့်၏
ပုံသဏ္ဌာနေ့်တာ့်နှင့်အညီဖနေ့်ဆင့်းသာ လတိူု့ ကုိ လျှာဖင့်ကျနိေ့်ဆဲတတ့်က၏။ 10 နှုတ့်တပါးတည့်းအထဲက၊ ထာမနောချးီမဆွေမ့်းခင့်းနှင့်
ကျနိေ့်ဆဲခင့်းထဆွေက့်တတ့်ပါသည့်တကား၊ ငါ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ထုိသို့ မဖစ့်ကာင့်းရာ။ 11 စမ့်းရပါက့်တပါက့်တည့်း
အထဲကချ ိုသာရနှင့် ခါးသာရထဆွေက့်တတ့်သလာ။ 12 ငါ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်သည့် သံလဆွေင့်သီးကုိ သီးနိငု့်သလာ။
စပျစ့်ပင့်သည့် သဘင်္ဂာ သဖနေ့်းသီးကုိ သီးနိငု့်သလာ။ ထုိအတ၊ူ ငနေ့်သာရသည့် ချ ိုသာရကုိမဖစ့်စနိငု့်။ 13 သင့်တို့ တဆွေင့်
အတတ့်အလိမ္မာနှင့်ပည့်စုံသာ ပညာရိှတစုံတယောက့်ရိှလျှင့်၊ ထုိသူသည့် ပညာ၏ နှုးညံသိမ့်မခင့်းနှင့်တကဆွေ၊ ကာင့်းမတ့်သာ
ကျင့်ကံပုမူခင့်းအားဖင့် မိမိအမှုတို့ ကုိ ပပါစ။ 14 သို့ မဟတု့်သင့်တို့ စိတ့်ထဲမှာ ခါးစဆွောသာ ဂုဏ့်ပိုင့်ခင့်း၊ ရနေ့်တခင့်းမရိှလျှင့်၊
သမ္မာတရားကုိ မုသာဖင့် ဆနေ့်၍ မဝါကားကနှင့်။ 15 ထုိသို့ သာပညာသည့် အထက့်မှသက့်ရာက့်သာပညာမဟတု့်။ မကီးပညာ၊
ဇာတိပကတိပညာ၊ နေတ့်ဆုိးပညာဖစ့်၏။ 16 အကာင့်းမူကား၊ ဂုဏ့်ပိုင့်ခင့်း၊ ရနေ့်တခင့်းရိှလျှင့်၊ မငိမ့်မဝပ့်ရုနေ့်းရင့်းခတ့်ခင့်း၊
ဆုိးညစ့်စဆွော ပုမူခင့်း အမျ ိုးမျ ို းရိှတတ့်၏။ 17 အထက့်မှ သက့်ရာက့်သာပညာမူကား၊ ရှရှေ့ဦးစဆွောစင့်ကယေ့်၏။ ထုိမှတပါး၊
အသင့်အတင့်နေ တတ့်က၏။ ဖည့်းညငှ့်းသာသဘာရိှ၏။ သဆွေးဆာင့်လဆွေယေ့်၏။ ကရုဏာနှင့်၎င့်း၊ ကာင့်းကျ ိုးနှင့်၎င့်း ပည့်စုံ၏။
လျစ့်လျူသာစိတ့်ရိှ၏။ လျှုိ့ဝှက့်ခင့်းနှင့်ကင့်းစင့်၏။ 18 အသင့်အတင့်နေခင့်းငှါပုစုတတ့်သာ သူတို့ သည့်
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရား၏ မျ ိုးစကုိငိမ့်သက့်စဆွော ကဲတတ့်က၏။ 

James 01

Not many people
N/A

ငါညီ့အစ်ကုိတိေု့
"ယုံေကည့်သူ မိတ့်ဆဆွေတို့ "
ငါတိေု့ သည် သာ၍ကျပ်တေည်းသာ စစ်ကာစီရင်ခင်းကုိ ခံရမည်ဟု
သင်တိေု့ သိ၍ အများသာရာမဖစ်ကနှင့်
ဘုရားသခင့်အကာင့်း သဆွေနေ့်သင့်ပးသူများမှာ ပုိ၍စစ့်ဆးခင့်း
ခံရမည့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်အကာင့်း သဆွေနေ့်သင့်သာသူကုိ သာ၍
ကျပ့်တည့်းစဆွော စစ့်ကာမည့်ဖစ့်၍ ငါတို့ အများစုသည့် ဆရာ
မဖစ့်သင့်" 

ငါတိေု့ သည်
ယောကုပ့်က မိမိကဲသို့  ကျမ့်းစာ သဆွေနေ့်သင့်ပးသာသူတို့ ကုိသာ
ညွှနေ့်းဆုိသည့်။ နတု့်ကပတ့်တာ့် သင့်ကားပးမည့်သူများကုိ
သတိပးသာ စကားဖစ့်သည့်။ 

ငါတိေု့ သမျှသည်
စာရှုသူအားလံးုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
မှားတေတ်ေက၏
ပစ့်မှားတတ့်ကာင့်းကုိ လဲကခင့်းဖင့် တင့်စားနိငု့်သည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လဲတတ့်က၏" သို့ မဟတု့်
"ပစ့်မှားတတ့်၏" 

စကားအားဖင့် မှားခင်းမသာသူ
"အပာဖင့် မပစ့်မှားဖူးသာသူ"

စုံလင်သာသူဖစ်၏
"ဝိညာဉ့်ရး၌ ရင့်ကျက့်၏"

မိမိကုိယ်ေကုိ တေကုိယ်ေလံးုကုိ ချုပ်တေည်းနိင်ုသာသူ ဖစ်၏
စိတ့်၊ ဆန္ဒနှင့် အပုအမူကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိမိ အပုအမူကုိချုပ့်တည့်းနိငု့်၏"
သို့ မဟတု့် "မိမိ တကုိယေ့်လံးုကုိချုပ့်တည့်းနိငု့်၏" 
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James 03

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
သးငယေ့်သာအရာက ကီးမားသာအရာကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ကာင့်း
ရှင့်ယောကုပ့် ရှင့်းပသည့်။
ပစပ်ကုိ ဇက်ခတွေ့ံတေတ်ေ၏
မင့်းကုိ ထိနေ့်းရနေ့် ပါးစပ့်၌ တပ့်ရသာ သတ္တ ုအပုိင့်းအစတခု
ဖစ့်သည့်။
Now if
N/A

မင်း
လးသာပစ္စည့်း သို့ မဟတု့် လကုိူ သယေ့်ရနေ့် အသုံးပုသာ
တိရစ္ဆာနေ့် ဖစ့်သည့်။
ထုိမှတေပါး၊ အလဆွေနကီးသာ သဘင်္ဂာသည် . . . ငယ်ေသာ တေက်မဖင့်
လှည့်တေတ်ေ၏
ကီးမားသာ သဘင်္ဂာကုိ အလဆွေနေ့်ငယေ့်သည့် သစ့်ပား သို့ မဟတု့်
သတ္တ ုပား တခုဖင့် ထိနေ့်းချုပ့်နိငု့်သည့်။ ၎င့်းအပားကုိ တက့်မဟု
ခါ်သည့်။
ပင်းစဆွောသာ လဟနုနှ်င့် လဆွေင့်သဆွေားသာ်လည်း
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လပင့်း၏ အဟနုေ့်ဖင့်
ရွှ ရှေ့ရသာ့်လည့်း" 

တေက်မကုိင် အလိသည်အတိေင်ုး၊ ငယ်ေသာတေက်မဖင့် လှည့်တေတ်ေ၏
"ငယေ့်သာတက့်မဖင့် ယောဉ့်မှူး အလိရိှုရာသို့  မာင့်းနှင့်နိငု့်၏"

James 05

ထုိနည်းတေူ
မင့်းဇက့်နှင့် သဘင်္ဂာတက့်မကုိ ပုံဥပမာပုပီး တစုံတရာကုိ
သဆွေနေ့်သင့်ပးရနေ့် သုံးသာ ဝါဟာရဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိကဲသို့ ပင့်"
boasts great things
N/A

ကည့်ပါလာ့
"မှတ့်ပါလာ"
အဘယ်ေမျှလာက် များစဆွောသာထင်းကုိ အနည်းငယ်ေသာမီးသည် ညှိနိင်ုသည်
သးသာလျှာက ကီးသာပဿနောဖစ့်စနိငု့်ကာင့်း၊
မီးစကလးကာင့် တာကီးတခုလံးု လာင့်နိငု့်ကာင့်းဖင့်
ဥပမာပုထားသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"တာကီးတခုလံးုကုိ သးငယေ့်သာမီးစကာင့်
လာင့်ကျွမ့်းနိငု့်သည့်"
လျှာသည် မီးဖစ်၏
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လျှာသည့် မီးကဲသို့ ဖစ့်၏" 

ဒစုရုိက်၏ လာကဓာတ်ေလည်း ဖစ်၏
လျှာကုိ ဒစုရုိက့်လာက၏ ကိနေ့်းဝပ့်ရာအဖစ့် တင့်စားထားသည့်။
တေကုိယ်ေလံးုကုိ ညစ်ညူးစ၏
လျှာဖင့် တကုိယေ့်လံးု ပစ့်မှားနိငု့်ကာင့်းကုိ ညစ့်ညမ့်းသကဲသို့
ညွှနေ့်းဆုိသည့်။ 
ဇာတိေစက်ကုိလည်း ရှုရှေ့ိတေတ်ေ၏
"ဇာတိစက့်" ဟရူာတဆွေင့် "အသက့်" ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသက့်ကုိလည့်း ဖျက့်ဆီးတတ့်၏" 

ဇာတိေစက်ကုိလည်း . . . မိမိသည်လည်း ငရဲမီးရှုရှေ့ိ ခင်းကုိ ခံလျက်၏
"မိမိ" ဟရူာတဆွေင့် လျှာကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ "ငရဲမီးရှုရှေ့ိခင့်းကုိ ခံ"
သည့်ဟရူာတဆွေင့် မာရ့်နေတ့်၏ အပု့်ချုပ့်မှုကုိ ခံကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေတ့်ဆုိး၏ အသုံးချခင့်းကုိ
ခံသဖင့် ဇာတိစက့်ကုိလည့်း ..." 

James 07

For every kind of ... mankind
N/A

တေဆွေားတေတ်ေသာ တိေရစစ္ဆောနမ်ျ ို း
တဆွေားသဆွေားသတ္တ ဝါမျ ိုးကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
ငါးမျ ိုး
ရနေသတ္တ ဝါမျ ိုးကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
လျှာကုိကား၊ အဘယ်ေလမူ မအာင်နိင်ု
တာရုိင့်းတိရစ္ဆာနေ့်ကဲသို့  ထိနေ့်းမရကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ လျှာမှာ
အပစ့်တရားကုိ ပာလိသာ လူ့ဆန္ဒကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 
မးမနိင်ုသာ အးအညစ်ဖစ်၏
ဆုံးမ၍ မရသာအရာကဲသို့  ညွှနေ့်းဆုိထားသည့်။ အပစ့်တရားကုိ
ပာလိသာ လူ့ဆန္ဒကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
သစတေတ်ေသာ အပ်အတောက်နှင့် ပည့်စုံ၏
မကာင့်းမှု ပာဆုိခင့်းကုိ အဆိပ့်မ သို့ မဟတု့်
အဆိပ့်ပင့်ကဲသို့  ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ သူတပါးကုိ အဆိပ့်ကဲသို့
နောကျင့်စတတ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ 

James 09

ငါတိေု့ သည် လျှာဖင့်
"ငါတို့ ၏ လျှာဖင့်"
လတိူေု့ ကုိ လျှာဖင့် ကျနိတေတ်ေက၏
"လတိူု့ ကုိ ကျနိေ့်ဆဲတတ့်က၏"
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ဘုရားသခင်၏ ပုံသဏ္ဌာနတော်နှင့်အညီ ဖနင်းသာ
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပုံသဏ္ဍာနေ့်တာ့်နှင့်အညီ
ဖနေ့်ဆင့်းထားသာ" 

နှုတ်ေတေပါးတေည်းအထဲက၊ ထာမနာချးီမဆွေမ်းခင်းနှင့် ကျနိခင်း
ထဆွေက်တေတ်ေပါသည်တေကား
ချးီမဆွေမ့်းသံနှင့် ကျနိေ့်ဆဲသံကုိ ပါးစပ့်ထဆွေက့်လာသာ
အရာဝတ္တ ုကဲသို့  ညွှနေ့်းဆုိထားသည့်။ 
ငါညီ့အစ်ကုိတိေု့
"ယုံေကည့်သူ မိတ့်ဆဆွေတို့ "
ထုိသို့  မဖစ်ကာင်းရာ
"မှားသာအမှုဖစ့်၏"

James 11

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ကာင့်းကီးစကားနှင့် ကျနိေ့်ဆုိစကားကုိ တဆွေဲမသုံးရနေ့်၊
သဘာဝတရားဖင့် ဥပမာပး သဆွေနေ့်သင့်ထားသည့်။
စမ်းရပါက် တေပါက်တေည်းအထဲက ချ ိုသာရနှင့် ခါးသာရ
ထဆွေက်တေတ်ေသလာ
သဘာဝဖစ့်ရပ့်ကုိ မးလိကု့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စမ့်းရပါက့် တပါက့်တည့်းမှ ချ ိုသာ
ရနှင့် ခါးသာရ မထဆွေက့်တတ့်" 

ငါညီ့အစ်ကုိတိေု့
"ယုံေကည့်သူ မိတ့်ဆဆွေတို့ "
သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်သည် သံလဆွေင်သီးကုိ သီးနိင်ုသလာ။ စပျစ်ပင်သည်
သဘင်္ဂာသဖနး်သီးကုိ သီးနိင်ုသလာ
သဘာဝဖစ့်ရပ့်ကုိ မးလိကု့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သဘင်္ဂာသဖနေ့်းက
သံလဆွေင့်သီးကုိလည့်းကာင့်း၊ စပျစ့်ပင့်က
သဘင်္ဂာသဖနေ့်းသီးကုိလည့်းကာင့်း မသီးနိငု့်" 

James 13

သင်တိေု့ တေဆွေင် အတေတ်ေအလိမ္မာနှင့် ပည့်စုံသာ ပညာ တေစုံတေယောက်လျှင်
အကျင့်စာရိတ္တ အကာင့်း သဆွေနေ့်သင့်နေခင့်း ဖစ့်သည့်။
"အတတ့်အလိမ္မာ" နှင့် "ပညာရိှ" မှာ ဆုိလိရုင့်း
တခုတည့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ၌
အသိပညာနှင့် ပည့်စုံသာသူ တစုံတယောက့်ရိှလျှင့်" 

မိမိအမှုတိေု့ ကုိ ပပါစ
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပုံသက့်သ ကာင့်း
ဖစ့်ပါစ" 

ပညာ၏ နှုးည့ံသိမ်မတွေ့ခင်းနှင့်တေကဆွေ၊ ကာင်းမတ်ေသာ
ကျင့်ကံပုမူခင်းအားဖင့်
"စစ့်မှနေ့်သာ အသိပညာ၏ နှမိ့်ချခင့်းနှင့်
ကာင့်းမှုပုခင့်းအားဖင့်"
သင်တိေု့ စိတ်ေထဲမှာ ခါးစဆွောသာ ဂုဏ်ပိုင်ခင်း၊ ရနတေတွေ့ခင်း လျှင်
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် သူတပါးဥစ္စာကုိ
တပ့်မက့်၍ မိမိအကျ ိုးကုိသာ ရှာဖဆွေလျှင့်" 

ခါးစဆွောသာ ဂုဏ်ပိုင်ခင်း၊ ရနတေတွေ့ခင်း
သူတပါးထက့် သာလဆွေနေ့်လိသာ စိတ့်ခံစားချက့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
သမ္မာတေရားကုိ မုသာဖင့် န၍် မဝါကားကနှင့်
"မုသားဖင့် ကားဝါ၍ သမ္မာတရားကုိ မညစ့်ညူးစကနှင့်"

James 15

ထုိသို့ သာ ပညာသည် . . . မဟတ်ုေ
"ခါးစဆွောသာ ဂုဏ့်ပိုင့်ခင့်း၊ ရနေ့်တခင့်း" မှ ဖစ့်လာသာ
ပညာကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အထက်မှသက်ရာက်သာ ပညာ
ပညာကုိ ဘုရားသခင့် ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချပးသာ အရာကဲသို့
ညွှနေ့်းဆုိထားသည့်။ 
အထက်
ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 
မကီးပညာ
ဘုရားသခင့်ကုိ မကုိးကဆွေယေ့်သာသူတို့ အား ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာပညာ"
သို့ မဟတု့် "လာကီဆနေ့်သာ ပညာ" 

ဇာတိေပကတိေပညာ
"ဝိညာဉ့်ရး မဆနေ့်သာပညာ" သို့ မဟတု့် "ဇာတိဆနေ့်သာပညာ"

နတ်ေးပညာ
"နေတ့်ဆုိးမှလာသာပညာ"

အကာင်းမူကား၊ ဂုဏ်ပိုင်ခင်း၊ ရနတေတွေ့ခင်း လျှင်
သူတပါးဥစ္စာကုိ တပ့်မက့်ခင့်းနှင့်၊ ကုိယေ့်ကျ ိုးရှာခင့်းကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။ 
မငိမ်မဝပ် ရုနး်ရင်းခတ်ေခင်း
"ဆူပူခင့်း" သို့ မဟတု့် "ရုနေ့်းရင့်းဆနေ့်ခတ့်ခင့်း"
းညစ်စဆွောပုမူခင်း အမျ ိုးမျ ို းတေတ်ေ၏
"ပစ့်မှားခင့်း မျ ို းစုံရိှတတ့်၏" သို့ မဟတု့် "ဆုိးညစ့်ခင့်း
မျ ို းစုံရိှတတ့်၏"

ရှေ့ဦးစဆွော စင်ကယ်ေ၏
"ရှရှေ့ဦးစဆွော သနေ ့်ရှင့်း၏"
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သဆွေးာင်လဆွေယ်ေ၏
အခားသူအတဆွေက့် စဉ့်းစားတတ့်ခင့်း
ကာင်းကျ ိုးနှင့်၎င်း
ကာင့်းမှု၏ အကျ ိုးကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းမှုသည့်" 

လျှုိ့ဝှက်ခင်းနှင့်ကင်းစင်၏
"ဟနေ့်ဆာင့်ခင့်းနှင့်ကင့်း၏" သို့ မဟတု့် "ပဆွေင့်လင့်းခင့်းရိှ၏"

အသင့်အတေင့်နခင်းငှါ ပုစုတေတ်ေသာ သူတိေု့ သည် ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရား၏
မျ ိုးစ့ကုိ ငိမ်သက်စဆွော ကဲတေတ်ေက၏
ဖာင့်မတ့်ခင့်း၏ ရလဒ့်ကုိ မျ ို းစကဲသို့  တင့်စားထားသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငိမ့်းချမ့်းစဆွော နေထုိင့်သာ
သူတို့ သည့် သမ္မာတရားကုိ လိကု့်နောသာသူ ဖစ့်၏" 

အသင့်အတေင့်နခင်းငှါ ပုစုတေတ်ေသာ
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငိမ့်းချမ့်းမှုကုိ
ဆာင့်ကျဉ့်းသာ" 

Translation Questions

James 3:1

ယောကုပ်သည် များစဆွောသာသင်တိေု့ သည် ရာ
မဖစ်ကနှင့်ဟအုဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
ယောကုပ့်က များစဆွောသာသင့်တို့ သည့်ဆရာ
မဖစ့်ကနှင့်ဟပာရခင့်းအကာင့်းမှာ ဆရာများသည့် သာ၍
ကျပ့်တည့်းသာ
စစ့်ကာစီရင့်ခင့်းခံရမည့်ဖစ့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
မည်သူသည်မှားတေတ်ေ၍၊ မည်က့ဲသို့ မှားတေတ်ေသနည်း။
ကျွနေ့်ပ့်တို့ အားလံးုသည့် နေည့်းလမ့်းမျ ို းစုံဖင့်မှားတတ့်ကပါသည့်။
မည်က့ဲသို့ သာသူသည် သူ၏တေကုိယ်ေလံးုကုိထိနး်ချုပ်ထားနိင်ုသနည်း။
စကားအားဖင့်မမှားတတ့်သာသူသည့်
သူ၏တကုိယေ့်လံးုကုိထိနေ့်းချုပ့်ထားနိငု့်သာသူဖစ့်ပါသည့်။

James 3:3

သးငယ်ေသာအရာသည်ကီးမားသာအရာကုိ
မည်က့ဲသို့ ထိနး်ချုပ်ထားနိင်ုကာင်းသရုပ်ဖါ် ရန ်ယောကုပ်သည်
မည်သည့်ဥပမာနှစ်ခုကုိ အသုံးပုထားသနည်း။
သးငယေ့်သာအရာသည့်ကီးမားသာအရာကုိ
မည့်ကဲသို့ ထိနေ့်းချုပ့်ထားနိငု့်ကာင့်းသရုပ့်ဖါ် ရနေ့်
ယောကုပ့်အသုံးပုသာဥပမာနှစ့်ခုမှာ
မင့်းပါးစပ့်ကုိဇက့်ခံ ခင့်းနှင့်
သဘင်္ဂာ၏တက့်မငယေ့်တို့ ဖစ့်ပါသည့်။

James 3:5

အပစ်လဆွေနက်ျူးသာလျှာသည်ခန္ဓာတေခုလံးုကုိမည်သို့ ဖစ်စနိင်ုသနည်း။
အပစ့်လဆွေနေ့်ကျူးသာလျှာသည့်ခနန္ဓောတခုလံးုကုိညစ့်ညူးစနိငု့်ပါသည့်။

James 3:7

လသူားများ မအာင်နိင်ုသာ၊ မးမနိင်ုသာ
အရာသည်မည်သည့်အရာဖစ်သနည်း။
လသူားများ မအာင့်နိငု့်သာ၊ မဆုံးမနိငု့်သာ အရာသည့်
လျှာဖစ့်သည့်။

James 3:9

နှုတ်ေတေပါးတေည်းအထဲမှ မည်သည့်အရာနှစ်မျ ိုးထဆွေက်လာသနည်း။
နှုတ့်တပါးတည့်းအထဲမှ ထာမနောချးီမဆွေမ့်းခင့်းနှင့်
ကျနိေ့်ဆဲခင့်းထဆွေက့်လာပါသည့်။

James 3:13

တေစုံတေယောက်သည် သူ၏ဥာဏ်ပညာနှင့်အသိအမင်ကုိ
မည်က့ဲသို့ ဖါ် ပသနည်း။
တစုံတယောက့်သည့် သူ၏ဥာဏ့်ပညာနှင့်အသိအမင့်ကုိ
သူ၏ကာင့်းမတ့်သာ အကျင့်အားဖင့်ဖါ် ပပါသည့်။

James 3:15

မကီးပညာ၊ ဇာတိေပကတိေပညာနှင့် နတ်ေးပညာသူသည်
မည်သည့်သဘာထားများကုိဖစ်စသနည်း။
မကီးပညာ၊ ဇာတိပကတိပညာနှင့် နေတ့်ဆုိးပညာရိှသူသည့်
ခါးသီးသာမနောလိခင့်းနှင့်တစ့်ကုိယေ့်ကာင့်းဆနေ့်ခင့်းတို့ ကုိဖစ့်စပါသည့်။
အထက်မှလာသာ ပညာသူသည် မည် သည့်
သဘာထားများကုိဖစ်စသနည်း။
အထက့်မှလာသာပညာရိှသူသည့် အသင့်အတင့်နေခင့်း၊
ကင့်နောခင့်း၊ စိတ့်နှလံးုစင့်ကယေ့်ခင့်း၊ ဂရုဏာနှင့် ပည့်ဝခင့်း၊
ကာင့်းကျ ိုးပည့်ဝခင့်း၊ လျစ့်လျူသာစိတ့်ရိှခင့်း နှင့်
ဟနေ့်ဆာင့်မှုကင့်းမဲခင့်းတို့ ကုိဖစ့်စပါသည့်။
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Chapter 4

1 သင့်တို့ တဆွေင့် စစ့်တိကု့်ခင့်း၊ ရနေ့်တခင့်းသည့် အဘယေ့်အကာင့်းကာင့်ဖစ့်သနေည့်း။ သင့်တို့ အဂင်္ဂ ါ များ၌ စစ့်ပိုင့်သာ ကိလသာ
ကာမစိတ့်ကာင့် ဖစ့်သည့်မဟတု့်လာ။ 2 သင့်တို့ သည့် တပ့်မက့်၍မရက။ လအူသက့်ကုိ သတ့်၍၎င့်း၊
အလဆွေနေ့်လိခုျင့်သာလာဘစိတ့်ရိှ၍၎င့်း၊ အလိမုပည့်စုံနိငု့်က။ ရနေ့်တခင့်း၊ စစ့်တိကု့်ခင့်းကုိလည့်း ပု၍မရက။ အကာင့်းမူကား၊
ဆုမတာင့်းဘဲ နေက၏။ 3 ဆုတာင့်းလျှင့်လည့်း ကာမဂုဏ့်ခံစားစရာတို့ ရိှစခင့်းငှါ၊ အလဆွေဲတာင့်းသာကာင့်မရက။ 4
မတရားသာမထုနေ့်၌မီှဝဲသာ ယောက့်ျားမိနေ့်းမတို့ ၊ လာကီမိဿဟာယေသည့် ဘုရားသခင့်နှင့် ဆနေ ့်ကျင့်ဘက့်ဖစ့်သည့်ကုိ
မသိကသလာ။ ဤလာကနှင့် မိဿဟာယေဖဲလိသာသူသည့် ဘုရားသခင့်၏ ရနေ့်သူဖစ့်၏။ 5 ကျမ့်းစာချက့်
အချည့်းနှးီသက့်သက့်ဖစ့်သည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ငါတို့ ၌ တည့်နေသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ငူစူစချင့်သာ သဘာရိှသည့်ဟ၍ူ၎င့်း၊
ထင့်ကသလာ။ 6 ထုိဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သာ၍များသာ ကျးဇူးကုိပုတာ့်မူ၏။ ထုိသို့ နှင့်အညီ ကျမ့်းစာလာ သည့်ကား၊
ထာင့်လွှားစာ့်ကားသာသူတို့ ကုိ ဘုရားသခင့် ဆီးတားတာ့်မူ၏။ စိတ့်နှမိ့်ချသာ သူတို့ အား ကျးဇူးပုတာ့်မူ၏ဟလုာသတည့်း။
7 ထုိကာင့်၊ ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်သို့  လိကု့်ကလာ။ မာရ့်နေတ့်ကုိ ဆီးတားကလာ။ သို့ ပုလျှင့်၊ သူသည့် သင့်တို့ ထံက
ပးသဆွေားလိမ့်မည့်။ 8 ဘုရားသခင့်၌ချဉ့်းကပ့်ကလာ။ သို့ ပုလျှင့်၊ သင့်တို့ ၌ချဉ့်းကပ့်တာ့်မူလိမ့်မည့်။ အပစ့်ရိှသာသူတို့ ၊
သင့်တို့ လက့်ကုိ စင့်ကယေ့်စကလာ။ စိတ့်နှစ့်ခဆွေရိှသာသူတို့ ၊ သင့်တို့ စိတ့်နှလံးုကုိ သနေ ့်ရှင့်းစကလာ။ 9 ဆင့်းရဲငိုငင့်ခင့်း၊
စိတ့်မသာညည့်းတဆွေားခင့်း၊ ငိကးမည့်တမ့်းခင့်းရိှကလာ။ သင့်တို့ ရယေ့်ခင့်းကုိ စိတ့်မသာညည့်းတဆွေားခင့်း၊ ဖစ့်စကလာ။
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းကုိလည့်း ဝမ့်းနေည့်းခင့်းဖစ့်စကလာ။ 10 ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် နှမိ့်ချကလာ။ သို့ ပုလျှင့်၊
သင့်တို့ ကုိ ချးီမှာက့်တာ့် မူလိမ့်မည့်။ 11 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ အချင့်းချင့်းတယောက့်ကုိတယောက့် ကဲရဲရှေ့ခင့်းကုိမပုကနှင့်။
ညီအစ့်ကုိချင့်းကုိ ကဲရဲရှေ့၍၊ သူ၌အပစ့်ရိှသည့်ဟ ုစီရင့်သာသူသည့် တရားကုိ ကဲရဲရှေ့၏။ တရား၌အပစ့်ရိှသည့်ဟစီုရင့်၏။
ထုိသို့ ပုလျှင့်၊ သင့်သည့်တရားကုိ ကျင့်သာသူမဟတု့်၊ တရားကုိ စစ့်ကာစီရင့်သာသူဖစ့်၏။ 12 ပညတ့်တရားကုိ
ထားပုိင့်သာသူ၊ စစ့်ကာစီရင့်ပုိင့်သာသူ တပါးတည့်းရိှတာ့်မူ၏။ ထုိသူသည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းငှါ၎င့်း၊ ဖျက့်ဆီးခင့်းငှါ၎င့်း၊
တတ့်နိငု့်တာ့်မူ၏။ သူတပါးကုိစစ့်ကာစီရင့်သာသင့်သည့်ကား အဘယေ့်သူနေည့်း။ 13 ယေနေ  နေက့်ဖနေ့် ဤမည့်သာမို့သို့
သဆွေားကကုနေ့်အံ။ ထုိမို့၌ တနှစ့်ပတ့်လံးုနေ၍ ကုနေ့်သဆွေယေ့်သဖင့် အမတ့်ရအာင့် ပုကကုနေ့်အံဟ ုဆုိတတ့်သာသူတို့ ၊
နေားထာင့်ကလာ။ 14 နေက့်ဖနေ့်နေ ၌အဘယေ့်သို့  ဖစ့်မည့်ကုိသင့်တို့ မသိက။ သင့်တို့  အသက့်သည့် အဘယေ့်သို့ သာအရာ ဖစ့်သနေည့်း။
ခဏထင့်ရှားပီးမှ ကဆွေယေ့်ပျာက့်တတ့်သာ အခုိးအငဖစ့်၏။ 15 ထဝရဘုရားသည့် အလိတာ့်ရိှ၍၊
ငါတို့ သည့်လည့်းအသက့်ရှင့်လျှင့်၊ ဤသို့ ပုကကုနေ့်အံ၊ ထုိသို့ ပုက ကုနေ့်အံဟ ုသင့်တို့ ဆုိသင့်ရာဖစ့်၏။ 16 ယေခုသင့်တို့ သည့်
မိမိထာင့်လွှားခင့်း၌ ဝါကားကသး၏။ ထုိသို့ သာဝါကားခင့်းရိှသမျှသည့် မကာင့်းမသင့်ဖစ့်၏။ 17 ထုိကာင့်၊
ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ သိလျက့် မကျင့်ဘဲနေသာ သူသည့်အပစ့်ရိှ၏။ 

James 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ယုံေကည့်သူတို့ ၏ ဇာတိဆနေ့်ခင့်းနှင့် နှမိ့်ချမှုကင့်းမဲခင့်းကာင့်၊
တဦးနှင့်တဦး မည့်သို့  ပာဆုိဆက့်ဆံရမည့်အကာင့်း
သဆွေနေ့်သင့်ပးသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
"သင့်တို့ " ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် ဤကျမ့်းအပု့်ကုိ ရးသား၍ သဆွေနေ့်သင့်ရနေ့်
ရှင့်ယောကုပ့် ရည့်စူးထားသာ ယုံေကည့်သူတို့ အား ညွှနေ့်းသည့်။
စစ်တိေက်ုခင်း၊ ရနတေတွေ့ခင်း
ဆုိလိရုင့်း တခုတည့်း ဖစ့်သည့်။ လတိူု့ ကား မပလည့်မှု
မျ ို းစုံကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
quarrels and disputes
N/A

စစ်ပိုင်သာ ကိလသာ ကာမစိတ်ေကာင့်ဖစ်သည် မဟတ်ုေလာ
စာရှုသူကုိ သဆွေနေ့်သင့်ရနေ့် မးလိကု့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဆုိးညစ့်သာ စိတ့်ဆန္ဒ ရိှသာကာင့်
ဖစ့်၏" သို့ မဟတု့် "ဒစုရုိက့်အမှုကုိ တာင့်တ သာကာင့်
ဖစ့်၏" 

သင်တိေု့ အဂင်္ဂ ါများ၌ စစ်ပိုင်သာ ကိလသာ ကာမစိတ်ေကာင့်ဖစ်သည်
မဟတ်ုေလာ
စိတ့်ဆန္ဒကုိ တဦးနှင့်ြ့်တဦး ရနေ့်တိကု့်ပးသာ လကဲူသို့
ပုဂ္ဂိုလ့်ပုထားသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့
အချင့်းချင့်း ထိခုိက့်စမည့် ဒစုရုိက့်အမှုကုိ
တာင့်တသာကာင့် ဖစ့်၏" 

သင်တိေု့ အဂင်္ဂ ါများ၌
ဖစ့်နိငု့်ချများမှာ၊ ၁) အသင့်းတာ့်တဆွေင့်း ယုံေကည့်သူ
အချင့်းချင့်း ထိခုိက့်မှု။ သို့ မဟတု့် ၂) ယုံေကည့်သူ
တစ့်ယောက့်တိငု့်း၏ အတဆွေင့်းပုိင့်း စိတ့်ဆန္ဒ ပိုင့်ဆုိင့်မှု။
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လအူသက်ကုိ သတ်ေ၍၎င်း၊ အလဆွေနလိ်ခုျင်သာ လာဘစိတ်ေ၍၎င်း၊
အလိမုပည့်စုံနိင်ုက
လအူသက့်ကုိ သတ့်ခင့်း ဆုိရာတဆွေင့် အမှနေ့်တကယေ့် သတ့်သည့်ဟု
ဆုိလိခင့်း မဟတု့်ဘဲ၊ လူ့အသက့် သတ့်ရဲသည့်အထိ
တပ့်မက့်မှုရိှကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒစုရုိက့်မှု မျ ို းစုံကုိ ပုသည့်ထိ
တပ့်မက့်သာ့်လည့်း၊ အလိ ုမပည့်စုံနိငု့်က" (ရှု၊|Hyperbole)

ရနတေတွေ့ခင်း၊ စစ်တိေက်ုခင်းကုိလည်း ပု၍
ဆုိလိရုင့်း တခုတည့်း ဖစ့်သည့်။ လတိူု့ ကား မပလည့်မှု
မျ ို းစုံကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အစဉ့်တိကု့်ခုိက့်သာ့်လည့်း" 

အလဆွေဲတောင်းသာကာင့်
ဖစ့်နိငု့်ချများမှာ၊ ၁) "လဆွေဲမှားသာ အကံဖင့်
တာင့်းသာကာင့်။" သို့ မဟတု့် ၂) "မဟတု့်သာအရာကုိ
တာင့်းသာကာင့်။"

James 04

မတေရားသာမထုန၌် မီှဝဲသာ ယောက်ျားမိနး်မတိေု့
ယုံေကည့်သူများကုိ သစ္စာမဲ၍ ဖာက့်ပနေ့်တတ့်သာသူကဲသို့
ညွှနေ့်းဆုိထားသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်အပါ် သစ္စာမဲသာ သူတို့ " 

. . . သည်ကုိ မသိကသလာ
စာရှုသူတို့ ကုိ သဆွေနေ့်သင့်ရနေ့် မးလိကု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "... ကာင့်း သင့်တို့ သိက၏" 

လာကီမိဿဟာယေ
လာက၏ စနေစ့်အတိငု့်း ပါဝင့် ရှင့်သနေ့်ခင့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
friendship with the world
N/A

လာကီမိဿဟာယေသည် ဘုရားသခင်နှင့် န ့က်ျင်ဘက်ဖစ်သည်
လာကနှင့် မိဿဟာရဖဲခင့်းမှာ ဘုရားသခင့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ခင့်း
မည့်၏။ "လာကီ" ဟရူာတဆွေင့် လာကနှင့် သက့်ဆုိင့်သမျှကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လာက၏
မိတ့်ဆဆွေသည့် ဘုရားသခင့်၏ ရနေ့်သူဖစ့်သည့်" 

ကျမ်းစာချက် အချည်းနှးီသက်သက် ဖစ်သည်ဟ၍ူ၎င်း . . . ဟ၍ူ၎င်း၊
ထင်ကသလာ
စာရှုသူတို့ ကုိ သဆွေနေ့်သင့်ရနေ့် မးလိကု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျမ့်းစာတဆွေင့် ... ဟ ုဆုိရာတဆွေင့်
အကာင့်းရိှ၍ ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်၏"

ငါတိေု့ ၌ တေည်နသာ ဝိညာဉ်တော်
ULB နှင့် UDB မှစသာ အချုိ့မူပနေ့်ကျမ့်းများတဆွေင့်၊
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့် ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိထားသည့်။
အခားမူပနေ့်ကျမ့်းများတဆွေင့် "ဝိညာဉ့်တာ့်" အစား "ဝိညာဉ့်" ဟု
ဖာ့်ပလရာ၊ ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ လူ့ဝိညာဉ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့် ဟ၏ူ။

ပနေ့်ဆုိမည့် ဘာသာစကား၌ အခားမူပနေ့်ကျမ့်းရိှလျှင့်၊ ၎င့်းတို့ နှင့်
လိကု့်လျာညီထဆွေစမည့် ဝါဟာရကုိ အသုံးပုရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။

James 06

ထုိဝိညာဉ်တော်သည် သာ၍များသာကျးဇူးကုိ ပုတော်မူ၏
ယေခင့်အပုိဒ့်နှင့် ဆက့်စပ့်ပးသာ ဆနေ ့်ကျင့်ပ သမ္ဗနန္ဓေကုိ
ထည့်သဆွေင့်းနိငု့်သည့်။ "သို့ ရာတဆွေင့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် သာ၍
များသာ ကျးဇူးကုိ ငါတို့ အပါ် ပုတာ့်မူ၏" 

gives more grace
N/A

ထာင်လွှား စာ်ကားသာသူတိေု့
"မာနေ့်မာနေကီးသာ သူတို့ " 

စိတ်ေ နှမ့်ိချသာသူတိေု့
"နှမိ့်ချတတ့်သာ သူတို့ " 

ထုိကာင့်
"သို့ ဖစ့်၍"

ဘုရားသခင်၏အလိတော်သို့  လိက်ုကလာ့
"ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံကလာ"
မာရ်နတ်ေကုိ းတေားကလာ့
"မာရ့်နေတ့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ကလာ" သို့ မဟတု့် "မာရ့်နေတ့်အလိသိုု့
မလိကု့်ကနှင့်"
ပးသဆွေားလိမ့်မည်
"ထဆွေက့်ပးလိမ့်မည့်"
သင်တိေု့
စာရှုသူတို့ ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 

James 08

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ယောကုပ့်က အရပ့်ရပ့်၌ ကဆွေဲပားကသာ ယုံေကည့်သူတို့ အား
ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
ဘုရားသခင်၌ ချဉ်းကပ်ကလာ။့ သို့ ပုလျှင်၊ သင်တိေု့ ၌
ချဉ်းကပ်တော်မူလိမ့်မည်
ဘုရားသခင့်နှင့် နေးီနေးီကပ့်ကပ့် မိဿဟာရဖဲရနေ့် ဆုိလိသုည့်။ 
အပစ်သာသူတိေု့ ၊ သင်တိေု့ လက်ကုိ စင်ကယ်ေစကလာ။့
စိတ်ေနှစ်ခဆွေသာသူတိေု့ ၊ သင်တိေု့ စိတ်ေနှလံးုကုိ သန ့င်းစကလာ့
ရှရှေ့နှင့်နောက့် ဆုိလိရုင့်း တခုတည့်း ဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ လက်ကုိ စင်ကယ်ေစကလာ့
မှားယေဆွေင့်းသာအမှုမှ ဖာင့်မတ့်သာအမှုကုိ ပုရနေ့် မိနေ ့်ဆုိခင့်း
ဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားနောမတာ့်
ထင့်ရှားစမည့်အမှုကုိ ပုကလာ" 
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သင်တိေု့ စိတ်ေနှလံးုကုိ သန ့င်းစကလာ့
"စိတ့်နှလံးု" မှာ အတဆွေးအခါ်နှင့် ခံစားချက့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ အတဆွေးဖင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ တင့်မှာက့်ကလာ" 

စိတ်ေနှစ်ခဆွေသာသူတိေု့
တစုံတခုကုိ သချာစဆွော မဆုံးဖတ့်တတ့်သာသူကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စိတ့်ထဆွေပားသာ သူတို့ "
သို့ မဟတု့် "ဘုရားအလိတာ့်ကုိ လိကု့်နောရနေ့် တဆွေဝတတ့်သာ
သူတို့ " 

င်းရဲငိုငင်ခင်း၊ စိတ်ေမသာညည်းတေဆွေားခင်း၊ ငိကးမည်တေမ်းခင်း
ကလာ့
ဤဝါဟာရသုံးခုက တခုတည့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အလိတာ့်ကုိ မလိကု့်သာ သူတို့  ထုိသို့ ပုမည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။ 
သင်တိေု့ ရယ်ေခင်းကုိ စိတ်ေမသာညည်းတေဆွေားခင်း ဖစ်စကလာ။့
ဝမ်းမာက်ခင်းကုိလည်း ဝမ်းနည်းခင်း ဖစ်စကလာ့
ဆုိလိရုင့်း တခုတည့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ၏ ရယေ့်မာခင့်းနှင့်
ဝမ့်းမာက့်ခင့်းကုိ ရပ့်၍ ဘုရားသခင့်ထံ တာင့်းပနေ့်ကလာ" 

ဘုရားသခင့်ရှေ့တော်၌ ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေ နှမ့်ိချကလာ့
"ဘုရားသခင့်အပါ် နှမိ့်ချခင့်းရိှကလာ။" ဘုရားသခင့်၏
မျက့်မှာက့်တာ့်၌ ရိှနေသကဲသို့  ဆာင့်ရဆွေက့်ရနေ့် ဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ ကုိ ချးီမှာက်တော်မူလိမ့်မည်
ဘုရားသခင့်အပါ် နှမိ့်ချမှုရိှသာ သူကုိ ဘုရားသခင့်
ချးီမှာက့်မည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ ကုိ တင့်မှာက့်တာ့်မူ လိမ့်မည့်" 

James 11

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ယောကုပ့်က အရပ့်ရပ့်၌ ကဆွေဲပားကသာ ယုံေကည့်သူတို့ အား
ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
က့ဲရဲရှေ့ခင်းကုိ မပုကနှင့်
"မကာင့်းကာင့်းကုိ မပာကနှင့်" သို့ မဟတု့် "ဆနေ ့်ကျင့်ခင့်း
မပုကနှင့်"
ညီအစ်ကုိတိေု့
ယုံေကည့်သူများကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ယုံေကည့်သူ မိတ့်ဆဆွေတို့ " 

တေရားကုိ စစ်ကာစီရင်သာသူ ဖစ်၏
"တရားကုိ စီရင့်သာ သူကဲသို့  ဖစ့်၏"

ပညတ်ေတေရားကုိ ထားပုိင်သာသူ၊ စစ်ကာစီရင်ပုိင်သာသူ တေပါးတေည်း
တော်မူ၏
ဘုရားသခင့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ "ဘုရားသခင့် တပါးတည့်းသာ
ပညာတ့်တရားကုိ ထားပုိင့်၍၊ စစ့်ကာစီရင့်တာ့်မူ၏"

သူတေပါးကုိ စစ်ကာစီရင်သာ သင်သည်ကား အဘယ်ေသူနည်း
စာရှုသူတို့ ကုိ သဆွေနေ့်သင့်ရနေ့် မးလိကု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လဖစ့်သာ သင့်၌ တပါးသာ လကုိူ
စစ့်ကာစီရင့်သာ အခဆွေင့် မရိှ" (ရှု၊|Rhetorical Question)

James 13

ထုိမို့၌ တေနှစ်ပတ်ေလံးုန၍
"ထို့ မို့၌ တနှစ့်ပတ့်လံးု အချနိေ့်ဖုနေ့်း၍" 

နက်ဖနန ့၌ အဘယ်ေသို့ ဖစ်မည်ကုိ သင်တိေု့ မသိက
စာရှုသူတို့ ကုိ သဆွေနေ့်သင့်ရနေ့် မးလိကု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နောက့်နေ  ဖစ့်မည့်အရာကုိ အဘယေ့်သူမျှ
မသိနိငု့်" 

သင်တိေု့ အသက်သည် အဘယ်ေသို့ သာအရာ ဖစ်သနည်း
စာရှုသူတို့ ကုိ သဆွေနေ့်သင့်ရနေ့် မးလိကု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့  အသက့်ကုိလည့်း ပနေ့်တဆွေးလာ" 

ခဏထင်ားပီးမှ ကဆွေယ်ေပျာက်တေတ်ေသာ အခုိးအငတွေ့ဖစ်၏
စာရှု  သူတို့ ကုိ သဆွေနေ့်သင့်ရနေ့် မးလိကု့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခဏသာ ထင့်ရှားပီး
သလဆွေနေ့်သဆွေားလိမ့်မည့်" 

James 15

. . . ဟ ုသင်တိေု့  သင့်ရာဖစ်၏
"... ဟ ုဆုိသင့်ပ၏"

ငါတိေု့ သည်လည်း အသက်င်လျှင်
ဤသို့  အသက့်ရှင့်ကရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤသို့ ပုကကုနအံ်၊့ ထုိသို့ ပုကကုနအံ့်
"စီစဉ့်ထားသည့်အတိငု့်း ပုကကုနေ့်အံ"
ကာင်းသာအကျင့်ကုိ သိလျက် မကျင့်ဘဲနသာသူသည် အပစ်၏
ပုရနေ့်သင့်သည့်ဟသာ အမှုကုိ မပုသာသူမှာ အပစ့်ရိှသည့်။

Chapter 4
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Translation Questions

James 4:1

ယုံေကည်သူများအတေဆွေင်း၌ခုိက်ရနဖစ်ပဆွေါးခင်းနှင့်အငင်းပဆွေါးကခင်းတိေု့ ၏အရင်းအမစ်မှာမည်သည့်အရာဖစ်သည်ဟု
ယောကုပ်ပာသနည်း။
ယုံေကည့်သူများအတဆွေင့်း၌ခုိက့်ရနေ့်ဖစ့်ပဆွေါးခင့်းနှင့်အငင့်းပဆွေါးကခင့်းတို့ ၏အရင့်းအမစ့်မှာ
သူတို့ အဂင်္ဂ ါ များ၌ စစ့်ပိုင့်သာ ကိလသာ ကာမစိတ့်ကာင့်
ဖစ့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူများ
ဘုရားသခင်ထံတောင်းသာ်လည်းအဘယ်ေကာင့်မရကသနည်း။
ယုံေကည့်သူများ
ဘုရားသခင့်ထံဆုတာင့်းသာ့်လည့်းမရရိှကခင့်းအကာင့်းအရင့်းမှာ
ကာမဂုဏ့်ခံစားစရာတို့ ရိှစခင့်းငှါ၊
အလဆွေဲတာင့်းသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

James 4:4

အကယ်ေ၍ တေစုံတေယောက်သည် လာကနှင့်မိတ်ေဆွေဖစ်ရနးဖတ်ေလျှင်၊
သူသည်ဘုရားသခင်နှင့်မည်သို့ သက်င်သနည်း။
တစုံတယောက့်သည့် လာကနှင့်မိတ့်ဆဆွေဖစ့်ရနေ့် ဆုံးဖတ့်လျှင့်၊
သူသည့် ဘုရားသခင့် ၏ ရနေ့်သူဖစ့်ပါသည့်။

James 4:6

ဘုရားသခင်သည် မည်သူကုိ းတေား၍၊ မည်သူကုိ ကျးဇူးပုသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် မာနေထာင့်လွှားသူကုိဆီးတား၍၊
စိတ့်နှမိ့်ချသူတို့ ကုိ ကျးဇူးပုပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏အလိတော်သို့ လိက်ု၍ မာရ်နတ်ေကုိ
းတေားသာအခါ၊ မာရ်နတ်ေသည် မည်သို့ ပုမည်နည်း။
မာရ့်နေတ့်သည့် ထဆွေက့်ပးသဆွေားမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

James 4:8

ဘုရားသခင်နှင့်နးီကပ်သာသူအား ဘုရားသခင်က
မည်သို့ လပ်ုပးလိမ့်မည်နည်း။
ဘုရားသခင့်နှင့် နေးီကပ့်သာသူအား ဘုရားသခင့်သည့်
နေးီကပ့်စဆွောရိှနေမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

James 4:11

ယောကုပ်က ယုံေကည်သူများသည် မည်သို့  မလပ်ုရန ်ပာသနည်း။
ယောကုပ့်က ယုံေကည့်သူအချင့်းချင့်း တယောက့်ကုိတယောက့်
ကဲရဲရှေ့သာ စကားကုိ မပာကရနေ့်ပာပါသည့်။

James 4:15

ယောကုပ်က ယုံေကည်သူတိေု့ အား အနာဂတ်ေတေဆွေင်မည်သို့
ဖစ်လာလိမ့်မည်အကာင်းကုိမည်သို့ ပာသနည်း။
ယောကုပ့်က ယုံေကည့်သူတို့ အား
သခင့်ဘုရားအလိတာ့်ရိှလျှင့်ကျွနေ့်ပ့်တို့ သည့်
အသက့်ရှင့်လိမ့်မည့်ဖစ့်ပီး ထုိသို့ ပုကရနေ့်ပာပါသည့်။
မိမိတိေု့ အကံအစည်အကာင်းကုိ ဝါကားသာသူတိေု့ နှင့်ပတ်ေသက်၍
ယောကုပ်က မည်သို့ ပာသနည်း။
ယောကုပ့်က မိမိတို့ အကံအစည့်အကာင့်းကုိဝါကာသာ
သူတို့ သည့်မကာင့်းသာအမှုဖစ့်သည့်ဟ ုပာပါသည့်။
တေစုံတေယောက်သည် ကာင်းသာအကျင့်ကုိ
ကျင့်ရနသိ်သာ်လည်းမကျင့်ဘဲနလျှင်မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
တစုံတယောက့်သည့်
ကာင့်းသာအကျင့်ကုိကျင့်ရနေ့်သိသာ့်လည့်းမကျင့်ဘဲနေလျှင့်
အပစ့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 အချင့်းသူဌး၊ သူကယေ့်တို့ ၊ ယေခုလာက၊ သင့်တို့ အပါ်၌ ရာက့်လတံသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခဝဒနော ကာင့် ငိကးအာ့်ဟစ့်က။ 2
သင့်တို့ ဥစ္စာပစ္စည့်းသည့် ပုပ့်စပ့်လျက့်ရိှ၏။ အဝတ့်ကုိလည့်း ပုိးကုိက့်စားလပီ။ 3 ရွှငဆွေလည့်းအချးတက့်၍ ပျက့်ကုနေ့်ပီ။
ထုိအချးသည့် သင့်တို့ တဘက့်၌ သက့်သဖစ့်၍၊ မီးကဲသို့  သင့်တို့ အသားကုိစားလိမ့်မည့်။
နောက့်ဆုံးသာနေ ရက့်ကာလအဘို့ ဘဏ္ဍာကုိ ဆည့်းဖူးကပီတကား၊ 4 နေားထာင့်က၊ သင့်တို့ လယေ့်ကဆွေက့်၌ ရိတ့်သာသူတို့ ကုိ
လှည့်စား၍၊ အခမပးဘဲနေသာကာင့်၊ ထုိအခသည့် ကးကာ့်လ၏။ ရိတ့်သာသူတို့ ၏ အာ့်ဟစ့်ခင့်းအသံသည့်လည့်း၊
ကာင့်းကင့်ဗုိြလ့်ခ အရှင့်ထာဝရဘုရား၏ နေားတာ့်ထဲသို့ ဝင့်လပီ။ 5 သင့်တို့ သည့်မကီးပါ်မှာ ကာမဂုဏ့်ခံစား၍
အလဆွေနေ့်ပျာ့်မကပီ။ သတ့်ရသာနေ ၌ကဲသို့ ၊ မိမိတို့  နှလံးုကုိ မဆွေးမူကပီ။ 6 ဖာင့်မတ့်သာသူကုိ အပစ့်စီရင့်၍ ကဆွေပ့်မျက့်ကပီ။
သူသည့်လည့်း သင့်တို့ ကုိ မဆီးတား။ 7 ထုိကာင့်၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သခင့်ဘုရားကလာတာ့်မူသည့်တိငု့်အာင့် သည့်းခံလျက့်
စာင့်နေက လာ။ အကယေ့်၍လယေ့်လပု့်သာ သူသည့်အရင့်မုိဃ့်း၊ နောက့်မုိဃ့်းကုိရသည့်တိငု့်အာင့်၊ အဘုိးထုိက့်သာ မအသီးကုိ
သည့်းခံလျက့် စာင့်နေ၍ မာ့်လင့်တတ့်၏။ 8 သင့်တို့ သည့်လည့်း သည့်းခံလျက့်စာင့် နေကလာ။ ကုိယေ့်စိတ့်
နှလံးုကုိမဲမံစကလာ။ သခင့်ဘုရား ကလာတာ့်မူသာအချနိေ့်ရာက့်လနုေးီပီ။ 9 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ စစ့်ကာစီရင့်ခင့်းနှင့်
ကင့်းလဆွေတ့်မည့်အကာင့်း၊ အချင့်းချင့်းငင့်းခုံပစ့်တင့်ခင့်းကုိ မပုကနှင့်။ တရားစီရင့် ပုိင့်သာသူသည့် တံခါးနေားမှာ ရိှတာ့်မူ၏။ 10

ငါ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ထာဝရဘုရား၏ နောမတာ့်ကုိ အမီှပု၍ ဟာပာသာ ပရာဖက့်တို့ သည့် ဆင့်းရဲ ဒကု္ခတခင့်း၊ သည့်းခံခင့်း၏
ပုံသက့်သကုိ ပကပီဟမှုတ့်ကလာ။ 11 သည့်းခံနိငု့်သာသူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှသာသူဟ၍ူ ငါတို့ သည့် ခါ် က၏။ ယောဘသည့်
သည့်းခံ ကာင့်းကုိ သင့်တို့ ကားရကပီ။ ထာဝရဘုရားသည့် မိမိအမှုကုိ လက့်စသတ့်တာ့်မူရာမှာ အလဆွေနေ့်သနေား
စုံမက့်တာ့်မူကာင့်းကုိလည့်း သိမင့်ရကပီ။ 12 ငါ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ ခပ့်သိမ့်းသာအမှုအရာတို့ တဆွေင့် ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိသာ၍
ရှာင့်ကလာ။ ကာင့်းကင့်ဘုံကုိ တိငု့်တည့်၍ မကျနိေ့်ကနှင့်။ မကီးကုိတိငု့်တည့်၍ မကျနိေ့်ကနှင့်။ ထုိမှတပါး၊
အဘယေ့်အကျနိေ့်အားဖင့်မျှ မကျနိေ့်ကနှင့်။ အပစ့်စီရင့်ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်မည့်အကာင့်း၊ သင့်တို့ စကားမှာ၊ ဟတု့်သည့်ကုိ အဟတု့်၊
မဟတု့်သည့်ကုိ မဟတု့်ဖစ့်စကလာ။ 13 သင့်တို့ တဆွေင့် ဆင့်းရဲခံရသာသူရိှလျှင့် ဆုတာင့်းစ။ ရွှင့်လနေ့်းသာသူရိှလျှင့်
ဆာလံသီချင့်း ကုိဆုိစ။ 14 နောသာသူရိှလျှင့်၊ သင့်းအပု့်ကုိခါ်၍ သူတို့  သည့် သခင့်ဘုရား၏ နောမတာ့်ကုိ အမီှပုလျက့်၊
လနူောကုိဆီနှင့်လးူ၍ သူ့အပါ်မှာ ဆုတာင့်းကစ။ 15 ထုိသို့ ပုလျှင့်၊ ယုံေကည့်ခင့်း၏ပဌနောသည့် လနူောကုိ ကယေ့်ဆယေ့်၍၊
သခင့်ဘုရားသည့် သူ့ကုိထ မာက့်စတာ့်မူမည့်။ သူသည့်အပစ့် ပုမိသာ့်လည့်း ထုိအပစ့်ကုိ လွှတ့်တာ့်မူမည့်။ 16

အချင့်းချင့်းတယောက့်နှင့်တယောက့်၊ ကုိယေ့်အပစ့်ကုိ ဘာ့်ပတာင့်းပနေ့်ကလာ။ ချမ့်းသာရမည့် အကာင့်း၊ အချင့်းချင့်းတို့ အဘို့
ဆုတာင့်းကလာ။ သူတာ့်ကာင့်းဆုတာင့်း၍ အရိှနေ့်ကီး သာပဌနော သည့် အလဆွေနေ့်တနေ့်ခုိးပါ၏။ 17 ဧလိယေသည့် ငါတို့ ကဲသို့
လာကဓံတရား၌ ကျင့်လည့်သာသူဖစ့်သာ့်လည့်း၊ မုိဃ့်းမရဆွောမည့် အကာင့်း အထူးသဖင့် ဆုတာင့်းသာအခါ၊ သုံးနှစ့်နှင့်
ခာက့်လပတ့်လံးုမပါ်သို့  မုိဃ့်းမရဆွောဘဲနေ၏။ 18 တဖနေ့်ဆုတာင့်းသာအခါ၊ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်သည့် မုိဃ့်းရဆွောစ၏။
မကီးသည့်လည့်း မိမိအသီး ကုိသီးလ၏။ 19 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ တဆွေင့် တစုံတယောက့်သာသူသည့် သမ္မာတရားလမ့်းမှလဆွေဲသဆွေား၍
သူတပါးသည့် ထုိသူကုိ ပနေ့်စလျှင့်မူကား၊ 20 အပစ့်ရိှသာသူကုိ မှားယေဆွေင့်းသာလမ့်းမှ ပနေ့်စသာသူသည့်၊ ဝိညာဉ့်ကုိ သခင့်းမှ
ကယေ့်တင့်၍ များစဆွောသာအပစ့်တို့ ကုိ ဖုံးအပု့်တတ့် သည့်ဟ ုထုိသူသည့် သိမှတ့်စ။ 

James 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
မိမိစည့်းစိမ့်၌ နေစ့်မဆွေနေ့်းသာ လခူျမ့်းသာတို့ ကုိ ရှင့်ယောကုပ့်
သတိပးသည့်။
အချင်းသူဌး၊ သူကယ်ေတိေု့
ဖစ့်နိငု့်ချများမှာ၊ 
သင်တိေု့ အပါ်၌ ရာက်လတံေသာ င်းရဲဒကု္ခဝဒနာကာင့်
ဆင့်းရဲဒကု္ခဝဒနောကုိ ရဆွေ ရှေ့လျားတတ့်သာ အရာဝတ္ထ ုကဲသို့
ညွှနေ့်းဆုိထားသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဆင့်းရဲဒကု္ခဝဒနောကုိ ခံစားရမည့်ဖစ့်၍" 

သင်တိေု့ ဥစ္စာပစ္စည်းသည် ပုပ်စပ်လျက်၏။ အဝတ်ေကုိလည်း
ပုိးကုိက်စားလပီ။ ရွှငဆွေလည်း အချးတေက်၍ ပျက်ကုနပီ
ဖစ့်ပီးသကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ လာကအရာများမှာ
တာရှည့်ခံခင့်းမရိှ၊ ထာဝရမတည့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ စည့်းစိမ့်မှာ
ပုပ့်စပ့်လျက့်ရိှ၏။ အဝတ့်ကုိလည့်း ပုိးကုိက့်စားလပီ။
ရွှငဆွေလည့်း အချးတက့်၍ ပျက့်ကုနေ့်ပီ" 

ဥစ္စာပစ္စည်း . . . အဝတ်ေ . . . ရွှငဆွေ
သူဌးသူကယေ့်အတဆွေက့် အဖုိးတနေ့်သာ အရာတို့ ကုိ
ဥပမာပုထားသည့်။ 
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ထုိအချးသည် သင်တိေု့ တေဘက်၌ သက်သဖစ်၍
သတ္တ ုအချးကုိ တရားရုံး၌ တရားခံကုိ
သက့်သပုသာသူကဲသို့  ပုဂ္ဂိုလ့်ပုထားသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် တရားစီရင့်သာအခါ
သင့်တို့ တဖက့်၌ သက့်သပု၍" 

မီးက့ဲသို့  . . . စားလိမ့်မည်
သတ္တ ုအချးကုိ ပုိင့်ရှင့်အား မီးရှုရှေ့ိသည့်သကဲသို့
တင့်စားထားသည့်။ 
သင်တိေု့ အသား
တကုိယေ့်လံးုကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 
မီး
အပစ့်သားတို့ အပါ် ဘုရားသခင့်၏ တရားစီရင့်ခင့်းကုိ
ပုံဆာင့်သည့်။ 
နာက်းသာ နရ့က်ကာလအဘို့
ဘုရားသခင့်၏ တရားစီရင့်ရာနေ  မတိငု့်မီထိကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
လဆုိူးတို့ က အနောဂတ့်အတဆွေက့် စည့်းစိမ့်များ စုထားသည့်ဟု
ထင့်ခဲသာ့်လည့်း၊ နောက့်ဆုံးသာကာလတဆွေင့် သူတို့ ခံရမည့်
စီရင့်မှုကုိ စုနေခင့်းသာ ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တရားစီရင့်ရာ ကာလအဘို့ " 

James 04

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
မိမိစည့်းစိမ့်၌ နေစ့်မွှနေ့်းနေသာ လခူျမ့်းသာတို့ ကုိ ရှင့်ယောကုပ့်
သတိပးသည့်။
သင်တိေု့ လယ်ေကဆွေက်၌ ရိတ်ေသာသူတိေု့ ကုိ လှည့်စား၍၊
အခမပးဘဲနသာကာင့်၊ ထုိအခသည် ကးကာ်လ၏
မပးချခဲသာ လက့်ကျနေ့်ငဆွေများကုိ တရားမျှတမှုအတဆွေက့်
ကးကာ့်သာ လကဲူသို့  ပုဂ္ဂိုလ့်အဖစ့် ရးသားထားသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့  လယေ့်ကဆွေက့်၌
ကာက့်ရိတ့်သူတို့ ကုိ လှည့်စား၍ အခ မပးသာကာင့်၊
သင့်တို့ ၌ အပစ့်ရိှ၏" 

ရိတ်ေသာသူတိေု့ ၏ အာ်ဟစ်ခင်းအသံသည်လည်း၊ ကာင်းကင်ဗုိြလ်ခအင်
ထာဝရဘုရား၏ နားတော်ထဲသို့  ဝင်လပီ
လပု့်သားတို့ ၏ အာ့်ဟစ့်သံကုိ ကာင့်းကင့်၌ ကားရသည့်ထိ
ကျယေ့်လာင့်ကာင့်း တင့်စားထားသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်ဗုိြလ့်ခ၏ အရှင့်သခင့်သည့်
ကာက့်ရိတ့်သူတို့ ၏ အာ့်ဟစ့်သံကုိ ကားတာ့်မူပီ" (ရှု၊|
Metaphor)

ကာင်းကင်ဗုိြလ်ခအင် ထာဝရဘုရား၏ နားတော်ထဲသို့
ဘုရားသခင့်ကုိ နေားရိှသာ လကဲူသို့  ညွှနေ့်းဆုိထားသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်ဗုိြလ့်ခ၏
အရှင့်သခင့်သည့် ကားတာ့်မူပီ" 

သတ်ေရသာန ့၌က့ဲသို့ ၊ မိမိတိေု့ နှလံးုကုိ မဆွေးမူကပီ
လတိူု့ ကုိ ပဆွေဲရက့်တဆွေင့် အသတ့်ခံရနေ့်အတဆွေက့် ဝလင့်စဆွော
အစာစားကျွးထားသာ တိရစ္ဆာနေ့်ဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။
သို့ ရာတဆွေင့် ထုိအကာင့်တို့ ကုိ တရားစီရင့်ရာကာလတဆွေင့်
မည့်သူကမှ စားမည့်မဟတု့်ပါ။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ပဆွေဲနေ ၌ အသတ့်ခံရနေ့်၊ မိမိနှလံးုကုိ မဆွေးမူကပီ"" 

မိမိတိေု့ နှလံးု
လ ူတယောက့်လံးုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
ဖာင့်မတ်ေသာသူကုိ အပစ်စီရင်၍
ပစ့်မှုအတဆွေက့် စီရင့်ခင့်း မဟတု့်ဘဲ၊ အပစ့်ကင့်းသာသူတို့ ကုိ
မတရားစဆွော ပုမူဆက့်ဆံခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဖာင့်မတ်ေသာသူ
"အပစ့်ကင့်းသာသူ။" ဖာင့်မတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာ သူကုိ
ယေဘုယေျအားဖင့် ညွှနေ့်းဆုိသည့်။ 
သင်တိေု့ ကုိ မးတေား
"သင့်တို့ ကုိ မပုနေ့်ကနေ့်"

James 07

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ယုံေကည့်သူတို့ ကုိ ရှင့်ယောကုပ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းအားပးသည့်။
ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ယုံေကည့်သူများထံ သခင့်ဘုရား
ပနေ့်လည့်ကရာက့်မည့်အကာင့်းကုိ အမှတ့်ရစပီး၊
ကုိယေ့်တာ့်အတဆွေက့် မည့်သို့  အသက့်ရှင့်ရမည့်အကာင့်း
ရှင့်ယောကုပ့် သဆွေနေ့်သင့်ပးသည့်။
ထုိကာင့် . . . သည်းခံလျက် စာင့်နကလာ့
"သို့ ဖစ့်၍ ... သည့်းခံလျက့် စာင့်နေကလာ"
သခင်ဘုရား ကလာတော်မူသည်တိေင်ုအာင်
လာကတဆွေင့် နိငု့်ငံတာ့် ထူထာင့်ပီး တရားစီရင့်ရနေ့် သခင့်ယေရှု
ပနေ့်လည့်ကရာက့်လာမည့် ကာလကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်ဘုရား ကလာတာ့်မူသည့်
တိငု့်အာင့်" 

လယ်ေလပ်ုသာသူ
မည့်သို့  စိတ့်ရှည့်ရမည့်အကာင့်း လယေ့်သမားကုိ
ပုံဥပမာပုထားသည့်။ 
ကုိယ်ေစိတ်ေနှလံးုကုိ မဲမံစကလာ့
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မဲမံစဆွော ယုံေကည့်ကလာ"
သို့ မဟတု့် "ယုံေကည့်ခင့်း မဲမံစကလာ" 

သခင်ဘုရား ကလာတော်မူသာအချနိ ်ရာက်လနုးီပီ
"သခင့်ဘုရား မကာမီ ကလာတာ့်မူမည့်"
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James 09

ညီအစ်ကုိတိေု့
ယုေဒလမူျ ိုး ယုံေကည့်သူတို့ ကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
အချင်းချင်း
"တယောက့်နှင့် တယောက့်"
စစ်ကာစီရင်ခင်းနှင့် ကင်းလဆွေတ်ေမည်အကာင်း
ကတ္တ ားဝါကျဖင့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ခရစ့်တာ့်၏ တရားစီရင့်ခင့်းမှ
ကင့်းလွှတ့်ရနေ့်" 

တေရားစီရင်ပုိင်သာသူသည် တံေခါးနားမှာ တော်မူ၏
တရားစီရင့်သာသူ ယေရှု လာကကုိ စီရင့်ရနေ့်
ရာက့်လာတာမည့်အကာင့်း အိမ့်ရှရှေ့တံခါးသို့
ရာက့်လာသာ လကဲူသို့  တင့်စားထားသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တရားစီရင့်သာ သူသည့် ရာက့်လနုေးီပီ" 

ဟာပာသာ ပရာဖက်တိေု့ သည် င်းရဲဒကု္ခတေတွေ့ခင်း၊ သည်းခံခင်း၏
ပုံသက်သကုိ ပကပီဟ ုမှတ်ေကလာ့
"ဟာပာရင့်း ညငှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်မှုကုိ စိတ့်ရှည့်စဆွော ခံခဲရကသာ
ပရာဖက့်တို့ အား ပုံဥပမာ ယူေကလာ"
ထာဝရဘုရား၏နာမတော်ကုိ အမီှပု၍ ဟာပာသာ
"သခင့်ဘုရားအတဆွေက့် လတိူု့ ထံ ဟာပာရင့်း"
See
N/A

သည်းခံနိင်ုသာသူတိေု့
"ကံကံခံသာ သူတို့ "

James 12

ခပ်သိမ်းသာ အမှုအရာတိေု့ တေဆွေင်
"ခပ့်သိမ့်းသာ အမှုတို့ ထက့်"
ငါညီ့အစ်ကုိတိေု့
"ယုံေကည့်သူ ငါ မိတ့်ဆဆွေတို့ "
ကျနိခင်းကုိသာ၍ ာင်ကလာ့
မိမိထက့် မင့်မတ့်သာ သူ၏ အမည့်ကုိ တိငု့်တည့်၍
သစ္စာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိ ရှာင့်ကလာ" သို့ မဟတု့် "ကျမ့်းကျနိေ့်ခင့်းမှ
ရှာင့်ကလာ"
ကာင်းကင်ဘုံကုိ တိေင်ုတေည်၍ မကျနိကနှင့်။ မကီးကုိ တိေင်ုတေည်၍
မကျနိကနှင့်
"ကာင့်းကင့်ဘုံ" နှင့် "မကီး" မှာ ဝိညာဉ့်ဆုိင့်ရာအခဆွေင့်အာဏာ
သို့ မဟတု့် လူ့အခဆွေင့်အာဏာ အသီးသီးကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 

သင်တိေု့ စကားမှာ၊ ဟတ်ုေသည်ကုိ အဟတ်ုေ၊ မဟတ်ုေသည်ကုိ မဟတ်ုေ
ဖစ်စကလာ့
"ကျနိေ့်ဆုိခင့်းမရိှသာ အမှုကုိသာ ပုကလာ"
အပစ်စီရင်ခင်းနှင့် ကင်းလဆွေတ်ေမည်အကာင်း
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အပစ့်စီရင့်ခင့်း မခံရမည့်
အကာင့်း" 

James 13

သင်တိေု့ တေဆွေင် င်းရဲခံရသာသူလျှင် တောင်းစ
"ဒကု္ခခံရသူသည့် ဆုတာင့်းစ" 

ရွှင်လနး်သာသူလျှင် ာလံသီချင်းကုိစ
"ရွှင့်လနေ့်းသာသူသည့် ဆာလံသီချင့်းကုိ ဆုိစ" 

နာသာသူလျှင်၊ သင်းအပ်ုကုိခါ်၍
"ဖျားသာသူသည့် သင့်းအပု့်ကုိ ခါ်၍" 

ထုိသို့ ပုလျှင်၊ ယုံေကည်ခင်း၏ပဌနာသည် လနူာကုိ ကယ်ေယ်ေ၍၊
သခင်ဘုရားသည် သူ့ကုိ ထမာက်စတော်မူမည်
ဖျားနောသာသူအတဆွေက့် ဆုတာင့်းလျှင့်၊ ဘုရားသခင့်က ထုိသူကုိ
အနောငိမ့်းပးမည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သို့ ပုလျှင့်၊ ယုံေကည့်ခင့်းဖင့် ဆုတာင့်းသာအသံကုိ
သခင့်ဘုရား ကား၍၊ ထုိသူ၏ အနော ငိမ့်းပးတာ့်မူမည့်"

James 16

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
စာကုိ လက့်ခံသာ ယုံေကည့်သူများမှာ ယုေဒလမူျ ိုး
ဖစ့်သည့်အလျာက့်၊ ရှးကာလ၌ ပရာဖက့်တို့ ၏ အမှုကုိ
ပုံဥပမာပး၍ သဆွေနေ့်သင့်သည့်။
ကုိယ်ေအပစ်ကုိ ဘာ်ပတောင်းပနကလာ့
ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းရရနေ့် မိမိအပစ့်ကုိ ဝနေ့်ချတာင့်းပနေ့်ရမည့်။
အချင်းချင်း တေယောက်နှင့်တေယောက်
"တဦးနှင့်တဦး"
ချမ်းသာရမည်အကာင်း
"အနောငိမ့်းမည့် အကာင့်း" 

သူတော်ကာင်း တောင်း၍ အနကီး သာပဌနာသည် အလဆွေနတ်ေနခုိ်းပါ၏
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ယုံေကည့်သူ
ဆုတာင့်းသာအခါ၊ ဘုရားသခင့် အမှုပုတာ့်မူမည့်" 

အထူးသဖင့်
"စိတ့်ရင့်းဖင့်" သို့ မဟတု့် "စတနောဖင့်"
သုံး . . . ခာက်
"၃ ... ၆" 
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မုိဃ်းကာင်းကင်သည် မုိဃ်းရဆွောစ၏
မုိးရ ဖစ့်ထဆွေနေ့်းရာ ကာင့်းကင့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်မှ မုိး ရဆွောသဆွေနေ့်း၏"

မကီးသည်လည်း မိမိအသီးကုိသီးလ၏
အသီးအနှ ံဖစ့်ထဆွေနေ့်းရာ လယေ့်မကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အသီး
စုိက့်ပျ ို းသီးနှကုိံ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 

James 19

ညီအစ်ကုိတိေု့
"ယုံေကည့်သူ မိတ့်ဆဆွေတို့ " 

သင်တိေု့ တေဆွေင် တေစုံတေယောက်သာသူသည် သမ္မာတေရားလမ်းမှ လဆွေဲသဆွေား၍
သူတေပါးသည် ထုိသူကုိ ပနစလျှင်မူကား
ဘုရားသခင့်ထံမှ ထဆွေက့်သဆွေားကာင့်းကုိ လမ့်းလဆွေဲသည့်ဟု
ညွှနေ့်းဆုိထားသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊

"သင့်တို့ တဆွေင့် သမ္မာတရားလမ့်းမှ လဆွေဲသာသူကုိ
ပနေ့်ခါ်ဆာင့်နိငု့်သာသူ ရိှလျှင့်" 

အပစ်သာသူကုိ မှားယေဆွေင်းသာလမ်းမှ ပနစသာသူသည် . . .
များစဆွောသာအပစ်တိေု့ ကုိ ဖုံးအပ်ုတေတ်ေသည်
အပစ့်ကုိ ဖုံးအပု့်ပးနိငု့်သူမှာ ဘုရားသခင့် ဖစ့်သာ့်လည့်း၊
ထုိသို့  ပနေ့်လည့် ခါ်ဆာင့်နိငု့်သူအားဖင့် အပစ့်ဟာင့်းကုိ
ကျစမည့် ဖစ့်သည့်။ 
ဝိညာဉ်ကုိ သခင်းမှ ကယ်ေတေင်၍ များစဆွောသာအပစ်တိေု့ ကုိ ဖုံးအပ်ုတေတ်ေသည်
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဝိညာဏ သခင့်းမှ
ကယေ့်တင့်၍ အလံးုစုံသာ အပစ့်မှ လဆွေတ့်ငိမ့်းရမည့်" 

များစဆွောသာအပစ်တိေု့ ကုိ ဖုံးအပ်ုတေတ်ေသည်
ဖစ့်နိငု့်ချများမှာ၊ (၁) လမ့်းလဆွေဲရာမှ
ပနေ့်ခါ်ဆာင့်နိငု့်သာသူသည့် အပစ့်လဆွေတ့်ခင့်းရမည့်။
သို့ မဟတု့် (၂) လမ့်းလဆွေဲရာမှ ပနေ့်လှည့်လာလျှင့်၊ မိမိအပစ့်များမှ
သခင့်ဘုရား လဆွေတ့်ငိမ့်းပးမည့်။ 

Translation Questions

James 5:1

ယောကုပ်ပာသာ နာက်းသာနရ့က်တေဆွေင် သူဌးများ၏တေဖက်၌
သက်သဖစ်လိမ့်မည်အကာင်းနှင့်ပတ်ေသက်၍ သူဌးတိေု့ သည်
မည်သို့ လပ်ုကသနည်း။
သူဌးတို့ သည့် ဥစ္စာဘဏ္ဍာကုိ ဆည့်းဖူးကပါသည့်။

James 5:4

ထုိသူဌးတိေု့ သည် လပ်ုသားများကုိမည်သို့ က်ကသနည်း။
ထုိသူဌးတို့ သည့် လပု့်သားများအား လပု့်ခ မပးဘဲနေပါသည့်။
ထုိသူဌးတိေု့ သည် ဖာင့်မတ်ေသူတိေု့ ကုိမည်သို့  က်သနည်း။
ထုိသူဌးတို့ သည့် ဖာင့်မတ့်သူတို့ ကုိ အပစ့်စီရင့်၍
အသသတ့်ခင့်းပုကပါသည့်။

James 5:7

သခင်ဘုရားကလာသည်တိေင်ုအာင်ယုံေကည်သူတိေု့ ၏
သဘာထားမည်သို့ ရမည်ဟ ုယောကုပ်ကပာသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် သခင့်ဘုရားကလာသည့်တိငု့်အာင့်
စိတ့်ရှည့်စဆွောဖင့်စာင့်နေကရနေ့် ပာပါသည့်။

James 5:9

ဓမ္မဟာင်းခတ်ေမှ ပရာဖက်များသည် ကျွန်ပ်ုတိေု့ အား
ဖါ် ပသာထင်ားသည့်အမှုအရာလပ်ုာင်ချက်များကုိ ယောကုပ်က
မည်သို့ ပာသနည်း။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်မှ ပရာဖက့်များသည့် ကျွနေ့်ပ့်တို့ အား
ဖါ် ပသာထင့်ရှားသည့်အမှုအရာလပု့်ဆာင့်ချက့်များမှာ

ဆင့်းရဲဒကု္ခတကံုရသာအခါ
သည့်းခံတတ့်ခင့်းဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။

James 5:12

ယုံေကည်သူတိေု့ ၏ "ဟတ်ုေခင်း" နှင့် "မဟတ်ုေခင်း" တိေု့ နှင့်ပတ်ေသက်၍
ယောကုပ်ကမည်သို့ ပာသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် "ဟတု့်သည့်ကုိအဟတု့်"၊
"မဟတု့်သည့်ကုိမဟတု့်" ဖစ့်စရမည့်ဟ ုပာပါသည့်။

James 5:13

ဖျားနာသူလျှင် မည်သို့ လပ်ုရမည်နည်း။
ဖျားနောသူရိှလျှင့် သင့်းအပု့်တို့ ကုိခါ်၍၊ သူ၏ကုိယေ့်ပါ်မှာ
ဆီနှင့်လးူလျက့် သူအပါ်မှာ
ဆုတာင့်းပးကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

James 5:16

ကျနး်မာချမ်းသာခင်း ရစရန ်ယုံေကည်သူအချင်းချင်းလပ်ုာင်ရမည့်အရာ
နှစ်ခုမှာမည်သို့ ဖစ်သည်ဟ ုယောကုပ်ကပာသနည်း။
ယောကုပ့်က ယုံေကည့်သူအချင့်းချင့်း တယောက့်ကုိတယောက့်
မိမိအပစ့်ကုိဖါ် ပတာင့်းပနေ့်ရနေ့်နှင့်
အချင့်းချင့်းတို့ အတဆွေက့်ဆုတာင့်းကရနေ့် ပာခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ဧလိယေ၏ ဥပမာအားဖင့် ကျွန်ပ်ုတိေု့ အား ဖါ် ပသာ
တောင်းခင်းနှင့်ပတ်ေသက်၍ ယောကုပ်က မည်သို့ ပာသနည်း။
ဧလိယေ၏ ဥပမာအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ အား ဖာ့်ပသာ
ဆုတာင့်းခင့်းမှာ ဖာင့်မတ့်သူ၏ ဆုတာင့်းခင့်းသည့်
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ကီးစဆွောသာအကျ ိုးသက့်ရာက့်မှုကုိ
ဖစ့်ပဆွေါးစသည့်ဟယုောကုပ့်က ပာပါသည့်။

James 5:19

တေစုံတေယောက်သည် သမ္မာတေရားလမ်းမှလဆွေဲသဆွေားသာ အပစ်သားကုိ
ပနလ်ာစလျှင်မည်သို့ သာသူဖစ်သနည်း။
တစုံတယောက့်သည့် သမ္မာတရားလမ့်းမှလဆွေဲသဆွေားသာ
အပစ့်သားကုိပနေ့်လာစလျှင့် ထုိသူသည့်ဝိညာဥ့်ကုိ

သခင့်းမှကယေ့်တင့်၍ များစဆွောသာ
အပစ့်များကုိလည့်းဖုံးအပု့်တတ့်သူဖစ့်ပါသည့်။
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1 Peter

Chapter 1

1 ယေရှုခရစ့်၏ တမနေ့်တာ့် ငါပတရုသည့်၊ နေားထာင့်ခင့်းကျးဇူး၊ ယေရှုခရစ့်၏ အသဆွေးတာ့်နှင့်
ဖနေ့်းခင့်းကျးဇူးကုိခံရမည့်အကာင့်း၊ ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းသို့ ရာက့်၍၊ ခမည့်းတာ့် ဘုရားသခင့်၏
အနောဂတံသဥာဏ့်တာ့်အတိငု့်း ရဆွေးကာက့်တာ့်မူသာသူတည့်းဟသာ၊ 2 ပုန္တုပည့်၊ ဂလာတိပည့်၊ ကပ္ပဒါကိပည့်၊ အာရိှပည့်၊
ဗိြသုနေပည့်၊ အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ ကဆွေဲပားသာ ဧည့်သည့်အာဂန္တုတို့ ကုိ ကားလိကု့်ပါ၏။ ကျးဇူးတာ့်နှင့် ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့်
သင့်တို့ ၌များပားပါစသာ။ 3 အသက့်ရှင့်ခင့်းနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ မာ့်လင့်ခင့်းအကာင့်း ရိှစခင့်းငှါ၊ ဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊
ညစ့်စဆွေနေ့်းခင့်း၊ ညှု ိးနဆွေမ့်းခင့်းနှင့်ကင့်းစင့်သာအမဆွေတာ့်ကုိ ငါတို့ သည့် ခံရစမည့်အကာင့်း၊ ယေရှုခရစ့်ကုိ သခင့်းမှ
ထမာက့်စတာ့်မူသာအားဖင့်၊ ကီးစဆွောသာကရုဏာတာ့်နှင့်အညီ ငါတို့ ကုိ တဖနေ့်ဖစ့်ဘဆွေားစတာ့် မူသာ၊
ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ ခမည့်းတာ့် ဘုရားသခင့်သည့် မဂင်္ဂလာရိှတာ့်မူစသတည့်း။ 4 ထုိအမဆွေတာ့်သည့်ကား၊
နောက့်ဆုံးသာကာလ၌ ထင့်ရှားစခင့်းငှါ ပင့်ဆင့်သာ ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်စမည့်အကာင့်း၊ 5 ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်
ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်သည့် စာင့်ရှာက့်တာ့်မူသာ သင့်တို့ အဘို့  ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ သုိထားလျက့်ရိှသာအမဆွေတည့်း။ 6
အရည့်ကျ ို၍စုံစမ့်းခင့်းကုိခံနိငု့်သာ့်လည့်း၊ ပျက့်စီးတတ့်သာ ရွှကုိစစ့်ကာစုံစမ့်းခင့်းထက့်၊ သင့်တို့ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ
စစ့်ကာစုံစမ့်းခင့်းအရာသည့်သာ၍ မတ့်သည့်နှင့်၊ ယေရှုခရစ့်ပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့် မူသာအခါ အချးီအမဆွေမ့်း၊ ဂုဏ့်သရ၊ ဘုနေ့်းအာနဘာ့်
အလိငှုါဖစ့်မည့်အကာင့်း၊ အထူးထူးအပားပားသာ စုံစမ့်းနှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိ ခံရသာအကာင့်းရိှလျှင့်၊ 7 သင့်တို့ သည့်
ယေခုခဏခံရ၍ ဝမ့်းနေည့်းသာ့်လည့်း၊ အထက့်ဆုိခဲပီးသာ ကျးဇူးတာ့်ကုိထာက့်၍ ရွှင့်လနေ့်းသာစိတ့်ရိှက၏။ 8
ထုိသခင့်ကုိသင့်တို့ သည့် မမင့်ဘူးသာ့်လည့်းချစ့်က၏။ ယေခုမှာလည့်းမမင့်ဘဲလျက့်၊ ယုံေကည့်သာ အားဖင့် ဘုနေ့်းအသရနှင့်
စပ့်ဆုိင့်သာ၊ ပာ၍မမီှနိငု့်သာ ရွှင့်လနေ့်းခင့်းစိတ့်နှင့် ဝမ့်းမာက့်ကသည့်ဖစ့်၍၊ 9 စိတ့်ဝိညာဉ့်ကုိ ကယေ့်တင့်ခင့်းတည့်းဟသာ
ယုံေကည့်ခင့်း၏ အကျ ိုးကုိခံရက၏။ 10 ထုိကယေ့်တင့်ခင့်းအကာင့်းအရာကုိ ပရာဖက့်တို့ သည့် စစစစ့်ကာမးမနေ့်းရှာဖဆွေ၍၊
သင့်တို့  ခံရသာ ကျးဇူးတာ့်အကာင့်းကုိ ဟာပာကပီ။ 11 ခရစ့်တာ့်ခံတာ့်မူရသာ ဆင့်းရဲကုိ၎င့်း၊ ဆင့်းရဲခံပီးမှ
ဝင့်စားတာ့်မူရသာ ဘုနေ့်းစည့်းစိမ့်ကုိ၎င့်း၊ သူတို့ အထဲ၌ရိှသာ ခရစ့်တာ့်၏ဝိညာဉ့်သည့် သက့်သခံနှင့်သာအခါ၊
အဘယေ့်မည့်သာသူကုိ၎င့်း၊ အဘယေ့်သို့ သာအချနိေ့်ကာလကုိ၎င့်း ဆုိလိတာ့်မူသည့်ဟ ုမးမနေ့်းရှာဖဆွေက၏။ 12

ကုိယေ့်ဟာပာပုစုသာ အရာများတို့ သည့်၊ ကုိယေ့်အဘို့ မဟတု့်၊ သင့်တို့ အဘို့ ဖစ့်သည့်ဟ ုထုိသူတို့  အားဖဆွေင့်ပတာ့်မူ၏။
ကာင့်းကင့်ဘုံမှ စလွှတ့်တာ့်မူသာသနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ပါလျက့်၊ သင့်တို့ အား ဧဝံဂလိတရားကုိ
ဟာပာသာသူတို့ သည့်၊ ထုိအရာများကုိ သင့်တို့ အား ယေခုကားပာကပီ။ ထုိအရာတို့ ကုိ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့်
စစကည့်ရှု စဉ့်းစားချင့် သာစတနော စိတ့်ရိှက၏။ 13 သို့ ဖစ့်၍၊ သင့်တို့ စိတ့်နှလံးုကုိ ခါးပနေ့်းစည့်း၍ သမ္မာသတိရိှကလာ။
ယေရှုခရစ့်ပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့် မူသာအခါ၊ သင့်တို့ ဆီသို့ ရာက့်လတံသာဆုကျးဇူးကုိ အဆုံးတိငု့်အာင့် မာ့်လင့်ကလာ။ 14

အထက့်က သင့်တို့ သည့် မှာင့်မုိက့်ထဲမှာကျင့်သာ တပ့်မက့်ခင့်းတရားကုိ ယေခုမလိကု့်မကျင့်ဘဲ၊ နေားထာင့်တတ့်သာ သူငယေ့်ကဲသို့
ဖစ့်၍၊ 15 သင့်တို့ ကုိခါ်တာ့်မူသာ သူသည့်သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူသည့်နေည့်းတ၊ူ ကျင့်ကံပုမူသမျှတို့ ၌ သနေ ့်ရှင့်းခင့်း ရိှကလာ။ 16

အကာင့်းမူကား၊ ငါသည့်သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူသာကာင့်၊ သင့်တို့ သည့်လည့်း သနေ ့်ရှင့်းခင့်းရိှကလာ ဟ ုကျမ့်းစာလာသတည့်း။ 17

လမူျက့်နှာကုိမငဲ၊ ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ ၏ အကျင့်အတိငု့်း စီရင့်တာ့်မူသာခမည့်းတာ့်ကုိ သင့်တို့ သည့် ဆုတာင့်းကုိးကဆွေယေ့်လျှင့်၊
ဧည့်သည့်ဖစ့်စဉ့် ကာလပတ့်လံးု ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသာစိတ့်နှင့် ကျင့်နေက လာ။ 18 မိစဉ့်ဘဆက့်ကျင့်လည့်သာ
အချည့်းနှးီကျင့်ကံပုမူခင့်းမှ၊ ရွှငဆွေအစရိှသာ ဖာက့်ပနေ့် ပျက့်စီး တတ့်သာ ဥစ္စာနှင့် သင့်တို့ ကုိ ရဆွေးတာ့်မူသည့်မဟတု့်။ 19

အဘယေ့်အပစ့်မျှမရိှ၊ အညစ့်အကးနှင့် ကင့်းစင့်သာ သုိးသငယေ့်ကဲသို့ သာ ခရစ့်တာ့်၏ အသဆွေး တာ့်မတ့်နှင့်ရဆွေးတာ့်မူသည့်ကုိ
သိမှတ့်ကလာ။ 20 ထုိခရစ့်တာ့်ကား၊ ဤကမ္ဘာမတည့်မရိှမီှ ခနေ ့်ထားတာ့်မူခင့်းကုိ ခံနှင့်သည့်ဖစ့်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်အား ဖင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်သာ သင့်တို့ အဘို့ ၊ ဤနောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ ထင့်ရှားတာ့်မူပီ။ 21 သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ထာက့်လျက့်ယုံေကည့်ခင့်း၊ မာ့်လင့်ခင့်းရိှစခင့်းငှါ၊ ထုိသခင့်ကုိ ဘုရားသခင့်သည့် သခင့်းမှ ထမာက့်စ၍ ဘုနေ့်းအသရကုိ
ပးသနေားတာ့်မူပီ။ 22 သင့်တို့ သည့် ဖာက့်ပနေ့်ပျက့်စီးတတ့်သာ မျ ိုးစအားဖင့် ဖစ့်ဘဆွေားသည့်မဟတု့်၊ 23

မဖာက့်ပနေ့်မပျက့်စီးတတ့်သာ မျ ိုးစတည့်းဟသာ အသက့်ရှင့်၍ အစဉ့်အမဲတည့်တာ့်မူသာ
ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်အားဖင့် ဖစ့်ဘဆွေားသာကာင့်၊ ညီအစ့်ကုိများကုိချစ့်ယောင့်မဆာင့်၊ အမှနေ့်ချစ့်ခင့်းအလိငုှါ
စိတ့်ထဲမှသမ္မာတရားကုိ နေားထာင့်လျက့်၊ ကုိယေ့်စိတ့်နှလံးုကုိ စင့်ကယေ့်စပီးသည့်နှင့် အညီ၊ စင့်ကယေ့်သာ စိတ့်နှင့်အချင့်းချင့်း
အားကီးသာချစ့်ခင့်းမတ္တ ာရိှကလာ။ 24 လမူျ ို းရိှသမျှသည့်လည့်း မက့်ပဆွေင့်ကဲသို့ ဖစ့်၏။ လမူျ ိုး၏ ဘုနေ့်းရိှသမျှသည့်လည့်း
မက့်ပဆွေင့်ကဲသို့ ဖစ့်၏။ မက့်ပင့်သည့်ညှု ိးနဆွေမ့်းသခာက့်တတ့်၏။ အပဆွေင့်လည့်း ကတတ့်၏။ 25 ထာဝရဘုရား၏

Chapter 1

Page 1010 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



နှုတ့်ကပတ့်တရားမူကား၊ ကာလအစဉ့်အမဲတည့်၏။ ထုိနှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့်၊သင့် တို့ အား ဟာပာသာ
ဧဝံဂလိတရားဖစ့်သတည့်း။ 

1 Peter 01

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ပတရုသည့် မိမိကုိယေ့်ကုိကျမ့်းပုဆရာအဖစ့်၊
သူနှုတ့်ခဆွေနေ့်းဆက့်သသာ ယုံေကည့်သူတို့ ထံ မိတ့်ဆက့်၍
အဖဆွေင့်စကား ပာကားခင့်းဖစ့်သည့်။
အရပ်ရပ်တိေု့ ၌ ကဆွေဲပားသာ ဧည့်သည်အာဂန္တုတိေု့ ၊
ရှင့်ပတရုက သူ၏စာဖတ့်သူများသည့်
မိမိတို့ ၏တိငု့်းပည့်နှင့်ကဆွောဝးသာ၊အခားသာ
တိငု့်းပည့်အရပ့်ရပ့်တို့ ၌
ရိှသာသူများအဖစ့်ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ကပ္ပဒါကိ . . . ဗိြသုန၊ိ
"ကပ္ပဒါကိ" နှင့် "ဗိြသုနေ"ိ မှစ၍ ရှင့်ပတရု ဖာ့်ပထားသာ
အရပ့်ဒသများမှာ ရှးခတ့် ရာမ ဧကရာဇ့်နိငု့်ငံ၏
ပည့်နေယေ့်များဖစ့်ပီး မျက့်မှာက့်ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံတဆွေင့်
တည့်ရိှသည့်။
ခမည်းတော် ဘုရားသခင်၏ အနာဂတံေသ ဥာဏ်တော်အတိေင်ုး
ရဆွေးကာက်တော်မူသာသူ တေည်းဟသာ၊
"ခမည့်းတာ့်ဘုရား၏ အနောဂတံသ ဉာဏ့်တာ့်အတိငု့်း
ရဆွေးကာက့်ခင့်း ခံရသာ"။ ခမည့်းတာ့် ဘုရားသခင့်၏ အနောဂ
တံသ ဥာဏ့်တာ့်အတိငု့်း သူတို့ ကုိ ရဆွေးချယေ့်တာ့်မူသည့်။
ခမည်းတော် ဘုရားသခင်၏ အနာဂတံေသ ဉာဏ်တော်၊
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ ၁) ရှရှေ့တဆွေင့် ဖစ့်မည့်အရာကုိ ကိုတင့်
စီစဉ့်ထားသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"ခမည့်းတာ့်ဘုရား၏ ကိုတင့်စီမံမှု" 

ယေရှုခရစ်၏ အသဆွေးတော်နှင့် ဖနး်ခင်းကျးဇူးကုိ ခံရမည်အကာင်း၊
ဤတဆွေင့် "အသဆွေးတာ့်" ဟသူည့် ယေရှု၏ သခင့်းကုိ
ကုိရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။ ဘုရားသခင့်နှင့်
ဣသရလအမျ ိုးတို့ ကား ပဋိညာဉ့်ကုိ သက့်သပုရနေ့်
မာရှက ယေဇ့်ကာင့်၏အသဆွေးကုိ ဖနေ့်းသကဲသို့ ၊
ယေရှု၏သခင့်းက မျက့်မှာက့်ခတ့် ယုံေကည့်သူတို့ အတဆွေက့်
ဘုရားသခင့်၏ ပဋိညာဉ့်ကုိ သက့်သပုသည့်။ 
ကျးဇူးတော်နှင့် ငိမ်သက်ခင်းသည် သင်တိေု့ ၌ များပားပါစသာ။
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့်ကျးဇူးတာ့်ကုိ
ယုံေကည့်သူတို့ ပုိင့်ဆုိင့်သာအရာအဖစ့်လည့်းကာင့်း၊
ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ တိးုပဆွေါးစနိငု့် သာအရာအဖစ့်လည့်းကာင့်း
ညွှနေ့်းဆုိထားသည့်။ ယုံေကည့်သူများထံ ပသာ ဘုရားသခင့်၏
ဂရုဏာကုိ ကျးဇူးတာ့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်၌
အးချမ့်းပျာ့်ရွှင့်မှုကုိ ငိမ့်သက့်ခင့်းဟ၍ူ၎င့်း ခါ် နိငု့်ပါသည့်။ 

1 Peter 03

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ပတရုက ယုံေကည့်သူများ၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းနှင့်
ယုံေကည့်ခင့်းအကာင့်းကုိ အစပု ပာဆုိထားပါသည့်။
ထို့ အပင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ ဂတိတာ့်အကျ ိုးကုိ
အမဆွေခံရသာအရာကဲသို့  တင့်စားညွှနေ့်းဆုိထားသည့်။
ငါတိေု့ ကုိ တေဖနဖစ်ဘဆွေားစတော်မူသာ ငါတိေု့ သခင် ယေရှုခရစ်၊
"ငါတို့ " ဟရူာတဆွေင့် ရှင့်ပတရု ကုိယေ့်တိငု့်မှစ၍ ဤစာကုိ
လက့်ခံသာ ယုံေကည့်သူတိငု့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
ငါတိေု့ ကုိ တေဖနဖစ်ဘဆွေားစတော်မူသာ၊
"ငါတို့ ကုိ တဖနေ့်မဆွေးဖဆွေားခဆွေင့်ပးသာ"။
အမဆွေတော်ကုိ ငါတိေု့ သည် ခံရစမည်အကာင်း၊
"အမဆွေတာ့်ကုိ ငါတို့  ခံရမည့်အကာင့်း" 

အမဆွေတော်
ဘုရားသခင့်၏ ဂတိတာ့်အကျ ိုးကုိ မျ ို းရုိးလိကု့် ဆက့်ခံရရိှသာ
အမဆွေကဲသို့  တင့်စားထားသည့်။ 
ဖာက်ပနခင်း၊ ညစ်စဆွေနး်ခင်း၊ ညှု ိးနဆွေမ်းခင်းနှင့်ကင်းစင်သာ၊
ရှင့်ပတရုက အမဆွေတာ့်ကုိ ပည့်စုံ၍
ထာဝရတည့်သာအရာကဲသို့  တညီူသာစကားစု ၃
ခုအဖစ့်အသုံးပုထားသည့်။ 
သင်တိေု့ အဘို့  ကာင်းကင်ဘုံ၌ သုိထားလျက်သာ အမဆွေတေည်း။
"သင့်တို့ အဘို့  ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ သုိထားလျက့် ရိှသတည့်း။ 
ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်သည် စာင့်ာက်တော်မူသာ၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ကုိ စာင့်ရှာက့်တာ့်မူသည့်" 

ဘုရားသခင်၏ တေနခုိ်းတော်သည်၊
ဤတဆွေင့် "တနေ့်ခုိးတာ့်" ဟသူည့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့်အားကီးပီး
ယုံေကည့်သူများကုိကာကဆွေယေ့်စာင့်မပးနိငု့်ကာင့်းကုိ
ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ယုံေကည်ခင်းအားဖင့်၊
ဤတဆွေင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသူည့်မှာ ခရစ့်တာ့်၌
ကုိးစားသာယုံေကည့်သူများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"သင့်တို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းကာင့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ထင်ားစခင်းငှါ ပင်င်သာ၊
"ဘုရားသခင့် သည့်ထင့်ရှားစတာ့်မူမည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
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1 Peter 06

သင်တိေု့ သည် . . . အထက်ခ့ဲပီးသာ ကျးဇူးတော်ကုိ ထာက်၍
ရွှင်လနး်သာစိတ်ေ က၏
"အထက့်ဆုိခဲပီးသာ " စကားလံးုသည့် အထက့်ပါ
ကျမ့်းပုိဒ့်များ၌ ဖာ့်ပထားသမျှကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
သင်တိေု့ ယုံေကည်ခင်းကုိ စစ်ကာစုံစမ်းခင်းအရာသည်၊
ရွှစစ့်ကုိ မီးဖင့် သနေ ့်စင့်ရသကဲသို့ ၊ ယုံေကည့်သူများ၏
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ စုံစမ့်းနှာင့်ယှေက့်ခင့်းဖင့် စစ့်ဆးတာ့်မူမည့်။ 
သင်တိေု့ ယုံေကည်ခင်းကုိ စစ်ကာစုံစမ်းခင်း၊
ခရစ့်တာ့်အား မည့်မျှ ယုံေကည့်ကာင့်း ဘုရားသခင့်
စစ့်ဆးတာ့်မူမည့်။
အရည်ကျ ို၍ စုံစမ်းခင်းကုိ ခံနိင်ုသာ်လည်း၊ ပျက်စီးတေတ်ေသာရွှကုိ
စစ်ကာစုံစမ်းခင်းထက်၊ သင်တိေု့ ယုံေကည်ခင်း . . . သည်သာ၍မတ်ေသည်။
မီးဖင့် သနေ ့်စင့်ရသာ ရွှမှာ မတည့်မဲသာကာင့်
ထာဝရမဲသာ ယုံေကည့်ခင့်းမှာ ရွှထက့် အဖုိးထုိက့်သည့်။
အချးီအမဆွေမ်း၊ ဂုဏ်သရ၊ ဘုနး်အာနဘာ် အလိငုှါ ဖစ်မည်အကာင်း၊
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပယေ့် များမှာ၊ ၁) "သင့်တို့ ၏
ယုံေကည့်ခင့်းကာင့် ချးီမှာက့်ခင့်း ခံရမည့်အကာင့်း"။
(UDB)။ သို့ မဟတု့် ၂) "ချးီမဆွေမ့်းခင့်း၊ ဂုဏ့်ပုခင့်းနှင့်
မှာက့်စားခင့်း ခံရမည့်အကာင့်း"။
Not Applicable.
Not Applicable.

ယေရှုခရစ် ပါ်ထဆွေနး်တော်မူသာအခါ၊
ဤအရာသည့် ယေရှုခရစ့်
ပနေ့်လည့်ကလာမည့်အချနိေ့်ကုိဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာ
ပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "လအူပါင့်းတို့ ထံ ယေရှုခရစ့်
ထင့်ရှားတာ့်မူသာအခါ" 

1 Peter 08

ပာ၍မမီှနိင်ုသာ ရွှင်လနး်ခင်းစိတ်ေ၊
"မက့်ဆုိ၍မမီှသာ ရွှင့်လနေ့်းခင့်းစိတ့်"၊
စိတ်ေဝိညာဉ်ကုိ ကယ်ေတေင်ခင်း ၊
ဤတဆွေင့်"စိတ့်ဝိညာဉ့်" မှာ လတူယောက့်လံးုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သင့်တို့ ၏ကယေ့်တင့်ခင့်း"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်မှ သင့်အားကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်း" 

ကယ်ေတေင်ခင်း . . . ကျးဇူးတော်၊
ဤစကားလံးုကုိ အရာတခုခု အဖစ့်တင့်ဆက့်ထားပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏ ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာအမှုနှင့် ၎င့်း၏ရလဒ့်ကုိ
"ကယေ့်တင့်ခင့်း" ဟခါ်သည့်။ ထို့ နောက့်၊ ယုံေကည့်သူများအပါ်
ဘုရားသခင့်၏ ဂရုဏာတရားကုိ "ကျးဇူးတာ့်" ဟ ုခါ်သည့်။

စ့စ့ စစ်ကာမးမနး် ာဖဆွေ၍၊
"စစ့်ကာမးမနေ့်းခင့်း"မှာ "ရှာဖဆွေ"ခင့်းနှင့် အာဘာ့်ခင့်း
တသူည့်။ ဖာ့်ပပါ ကယေ့်တင့်ခင့်းတရားကုိ ပရာဖက့်တို့
လလာရှာဖဆွေခဲကာင့်း ပုိ၍လးနေက့်စသည့်။ "စစ
လလာရှာဖဆွေ၍"။ 

1 Peter 11

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပတရုသည့် ပရာဖက့်တို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းတရား
ရှာပုံတာ့်အကာင့်းကုိ ဆက့်၍ဖာ့်ပထားသည့်။
မးမနး်ာဖဆွေက၏
"စုံစမ့်းရှာဖဆွေခဲက၏"

ခရစ်တော်၏ဝိညာဉ်၊
ဤသည့်မှာ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
ထုိသူတိေု့ အား ဖဆွေင့်ပတော်မူ၏။
"ဘုရားသခင့်သည့် ပရာဖက့်တို့ အား ဖဆွေင့်ပတာ့်မူ၏" 

ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ သည် စ့စ့ကည့်ရှု စဉ်းစားချင်သာ
စတေနာစိတ်ေက၏
"ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ပင့် သိမင့်လိက၏"

1 Peter 13

သို့ ဖစ်၍၊
"ထို့ ကာင့်"။ ရှင့်ပတရုသည့် ကယေ့်တင့်ခင့်း၊ ယုံေကည့်ခင့်း၊
ပရာဖက့်တို့ ထံ ရူပါရုံများအားဖင့် ဖဆွေင့်ပသာ
ခရစ့်တာ့်၏ဝိညာဉ့်တို့ နှင့် စပ့်ဆုိင့်သာ
အကာင့်းအရာအားလံးုကုိ ပနေ့်လည့်ညွှနေ့်းဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ စိတ်ေနှလံးုကုိ ခါးပနး်စည်း၍၊
အသင့်ပင့်ထားရနေ့် ဆုိလိသုည့်။ လဆွေယေ့်ကူစဆွော
သဆွေားလာလှုပ့်ရှားနိငု့်ရနေ့် ဝတ့်ရုံကုိ ခါးပတ့်ဖင့် စည့်းသည့်ဓလမှ
ပါ်ပါက့်သာ ဒသိယေစကားဖစ့်သည့်။
အခားသာသာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-"သင့်၏စိတ့်နှလံးုကုိအသင့်ပင့်ဆင့်လာ"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
သမ္မာသတိေ ကလာ။့
ဤတဆွေင့် သမ္မာသတိ ဟသာစကားလံးုသည့်
စိတ့်ကည့်လင့်ခင့်းနှင့် သတိဝီရိယေ ရိှခင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "သင့်၏
အတဆွေးများကုိ ထိနေ့်းချုပ့်လာ" သို့ မဟတု့်
"သင့်တဆွေးခါ်စဥ့်းစားသာအရာများကုိ သတိပုပါ။ 
သင်တိေု့ သို့  ရာက်လတံေသာ ကျးဇူး။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "သင့်တို့ အား ပးတာ့်မူမည့်
ကျးဇူးတာ့်"။ 

Chapter 1
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သင်တိေု့ သို့  ရာက်လတံေသာ ကျးဇူး။
ဤတဆွေင့် ယုံေကည့်သူများနှင့် ကင့်နောစဆွော
ပာဆုိဆက့်ဆံတတ့်သာ ဘုရားသခင့်၏ နေည့်းများကုိ
ပးကမ့်း၍ ရသာအရာကဲသို့  ပာဆုိထားပါသည့်။ 
ယေရှုခရစ် ပါ်ထဆွေနး်တော်မူသာအခါ၊
ခရစ့်တာ့်၏ ဒတိုယေအကိမ့် ကလာခင့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "လအူပါင့်းတို့ ထံ
ယေရှုခရစ့် ထင့်ရှားတာ့်မူသာအခါ။" 

တေပ်မက်ခင်းတေရားကုိ ယေခု မလိက်ုမကျင့်ဘဲ၊
"ယေခင့်တက့်မက့်ခင့်းလမ့်းမှတရားအတိငု့်း မလိကု့်မကျင့်ဘဲ " ၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "တပ့်မက့်မှုနောက့်သို့  ယေခု
မလိကု့်မကျင့်ဘဲ" ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 

1 Peter 15

အကာင်းမူကား . . . ဟ ုကျမ်းစာလာသတေည်း၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-၊ "အကာင့်းမူကား မာရှ
ရးသသည့်အတိငု့်း" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ငါသည် သန ့င်းတော်မူသာကာင့်၊ သင်တိေု့ သည်လည်း သန ့င်းခင်း
ကလာ။့
ဤနေရာတဆွေင့် "ငါ" ဟသာ စကားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။
ဧည့်သည်ဖစ်စဉ် ကာလပတ်ေလံးု . . . ကျင့်နကလာ။့
ရှင့်ပတရုသည့် သူ၏စာဖတ့်သူများအား အခားသာ
တိငု့်းပည့်တဆွေင့် ဧည့်သည့်အဖစ့် နေထုိင့်သူများ အနေဖင့်
ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-"လာကဧည့်သည့် ဖစ့်စဉ့်
ကာလပတ့်လံးု ဧည့်သည့် အဖစ့်ကျင့်နေကလာ"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 

1 Peter 18

သင်တိေု့ ကုိ ရဆွေးတော်မူသည်ကုိ၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ကုိ
ရဆွေးနတု့်ခဲသည့်" 

ခရစ်တော်၏ အသဆွေးတော်မတ်ေ၊
ဤနေရာတဆွေင့် "အသဆွေးတာ့်မတ့်" သည့်၊ခရစ့်တာ့်၏
အသခံခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 
အဘယ်ေအပစ်မျှမ၊ အညစ်အကးနှင့် ကင်းစင်သာ သုိးသငယ်ေက့ဲသို့ သာ၊
လတိူု့ အပစ့်ကုိ ဘုရားသခင့် ခဆွေင့်လွှတ့်ပးရနေ့်အတဆွေက့်
သခင့်ယေရှုက မိမိကုိယေ့်ကုိ အပစ့်ဖသာယေဇ့်အဖစ့်
အသခံခဲသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-၊
"အပစ့်အနောအဆာ ကင့်းစင့်၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တို့  ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ
သုိးသငယေ့်ကဲသို့ သာအရာ" ကုိဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 

အဘယ်ေအပစ်မျှမ၊ အညစ်အကးနှင့် ကင်းစင်သာ၊
ရှင့်ပတရုမှ ဆုိလိရုင့်း တသာ အရာနှစ့်ခုကုိ
ခားနေားစဆွောဖာ့်ပခင့်းဖင့် ခရစ့်တာ့်၏ စင့်ကယေ့်မှုကုိ
လးနေက့်စသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-
"အပစ့်အနောအဆာ ကင့်းစင့်၍" ဟ၍ူလည့်းဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ 

1 Peter 20

ထုိခရစ်တော်ကား . . . ခန ့ထ်ားတော်မူခင်းကုိ ခံနှင့်သည် ဖစ်၍၊
"ထုိခရစ့်တာ့်ကုိ ဘုရားသခင့် ခနေ ့်ထားတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍" ။ 
ဤကမ္ဘာ မတေည်မမီှ၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "ဘုရားသခင့်သည့်
ဤလာကကုိ မဖနေ့်ဆင့်းမီှ" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ထင်ားတော်မူပီ၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ထံ
ထင့်ရှားတာ့်မူပီ" ဟဆုိုလိသုည့်။ 
ထင်ားတော်မူပီ၊
ခရစ့်တာ့်မှာ မျက့်စိမင့်ရာ၌ ထင့်ရှားသည့်ဟု
ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ဘဲ၊ ထုိခရစ့်တာ့်ကုိ ဘုရားသခင့်သည့်
သင့်တို့ အား ထင့်ရှားစခဲပီ ရှင့်ပတရုက ပာဆုိထားပါသည့်။ 
ဘုနး်အသရကုိ ပးသနားတော်မူပီ၊
ရှင့်ပတရုမှ ဘုရားသခင့်သည့် သခင့်ယေရှုအား
ဂုဏ့်ပုချးီမှင့်ခင့်းကုိ အရာ၀တ္ထ ုတစ့်ခုကုိ ပးကမ့်းသကဲသို့
ညွှနေ့်းဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 

1 Peter 22

ကုိယ်ေစိတ်ေနှလံးုကုိ စင်ကယ်ေစပီးသည်နှင့်အညီ၊
ဤနေရာတဆွေင့် ရှင့်ပတရုက ယုံေကည့်သူများသည့် မိမိတို့ ကုိယေ့်ကုိ
စင့်ကယေ့်စကာင့်း ဆုိထားသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့်၊ ထုိသို့
စင့်ကယေ့်ရနေ့် သူတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းတရားကုိ
လက့်ခံခဲကခင့်းသာ ဖစ့်သည့်။ 
ကုိယ်ေစိတ်ေနှလံးုကုိ စင်ကယ်ေစပီးသည်နှင့်အညီ၊
"စိတ့်နှလံးု" မှာ လတူယောက့်လံးုကုိ ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ကုိယေ့်ကုိ
စင့်ကယေ့်စပီးသည့်နှင့်အညီ" ဟဆုို လိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
စင်ကယ်ေစခင်း၊
ဘုရားသခင့် လက့်ခံထုိက့်သာ အဖစ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ 
စိတ်ေထဲမှ သမ္မာတေရားကုိ နားထာင်လျက်၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သမ္မာတရားကုိ လိကု့်နော၍"။ 
ညီအစ်ကုိများကုိ ချစ်ယောင်မာင်၊
ယုံေကည့်သူ အချင့်းချင့်း မတ္တ ာဂရုဏာ ပခင့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။

Chapter 1
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စင်ကယ်ေသာစိတ်ေနှင့် အချင်းချင်း အားကီးသာ ချစ်ခင်းမတေ္တ ာ ကလာ။့
ဤတဆွေင့်"စိတ့်"ဟသူည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်၏ အတဆွေးအခါ်နှင့်
စိတ့်ခံစားချက့်ကုိ အစားထုိးထားသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အားချစ့်ခင့်း ဟသူည့်မှာလည့်း
အတဆွေင့်းနှလံးုသား၊ စိတ့်ရင့်းဖင့်ချစ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "စိတ့်ရင့်းဖင့် အချင့်းချင့်း
ချစ့်ခင့်ကလာ" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ဖာက်ပနပ်ျက်စီးတေတ်ေသာ မျ ိုးစ့အားဖင့် ဖစ်ဘဆွေားသည်မဟတ်ုေ၊
မဖာက်ပနမ်ပျက်စီးတေတ်ေသာ မျ ိုးစ့၊
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ-ရှင့်ပတရုသည့်
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ ၁) ယုံေကည့်သူ အသက့်တာ၌ စုိက့်ပျ ိုး၍
ကီးထဆွေားသာ မျ ိုးစကဲသို့  လည့်းကာင့်း ၂)
ပါင့်းစည့်းခင့်းဖင့် လကူလးကုိ ဖစ့်ထဆွေနေ့်းစသာ လ၏ူ
မျ ိုးစခါ် ဆဲလ့်များကဲသို့  ဆုိလိထုားပါသည့်။ 
မဖာက်ပနမ်ပျက်စီးတေတ်ေသာ၊
"မပျက့်စီးနိငု့်သာ" သို့ မဟတု့် "တည့်မဲသာ" မျ ို းစ။
အသက်င်၍ အစဉ်အမဲ တေည်တော်မူသာ ဘုရားသခင်၏
နှုတ်ေကပတ်ေတော်အားဖင့်၊
ရှင့်ပတရုက နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ အစဥ့်ထာ၀ရ
အသက့်ရှင့်သာအရာကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့်၊
အသက့်ရှင့်၍ တည့်မဲသည့်မှာ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ မိနေ ့်ဆုိသာ
ဘုရားသခင့်ဖစ့်သည့်။ 

1 Peter 24

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
မဖာက့်ပနေ့် မပျက့်စီးတတ့်သာ မျ ိုးစနှင့် စပ့်ဆုိင့်၍
ပရာဖက့် ဟရှာယေ၏ ကျမ့်းမှ ကာက့်နတု့်ထားသည့်။

လမူျ ိုးသမျှသည်လည်း မက်ပဆွေင့်က့ဲသို့ ဖစ်၏ ။
ပရာဖက့်ဟရှာယေက လူ့ဘဝသည့် ခဏသာပဆွေင့်ပီး မကာမီ
သဆုံးသဆွေားသာ မက့်ပင့်နှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "လမူျ ိုးရိှသမျှသည့်
မက့်ပင့်ကဲသို့  ညိုးနဆွေမ့်းလိမ့်မည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
လမူျ ိုးသမျှ၊
"လသူား"ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-"လသူားတိငု့်း"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
လမူျ ိုး၏ ဘုနး်သမျှသည်လည်း မက်ပဆွေင့်က့ဲသို့ ဖစ်၏
ဤတဆွေင့်"ဘုနေ့်း" ဟသူည့် လှပခင့်းနှင့် ကာင့်းခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်ထားပါသည့်။ ပရာဖက့် ဟရှာယေက လူ့ဘဝ၌
ကာင့်းမတ့်၍ လှပသာအရာများကုိ
အလဆွေယေ့်တကူညှု ိးနဆွေမ့်းတတ့်သာပနေ့်းပဆွေင့်နှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် မှာ "လသူား၏
လှပမှုသည့်လည့်း ပနေ့်းပဆွေင့်ကဲသို့  ဖစ့်၏" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ထုိနှုတ်ေကပတ်ေတော်သည် . . . ဧဝံဂလိတေရား ဖစ်သတေည်း။
"ထုိနှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟရူာတဆွေင့် "သခင့်ဘုရား၏
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
သင်တိေု့ အား ဟာပာသာ ဧဝံဂလိတေရား ဖစ်သတေည်း။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သင့်တို့ ထံ ကညာသာ
ဧဝံဂလိတရား ဖစ့်သတည့်း" 

Translation Questions

1 Peter 1:1

ပတေရုသည်မည်သူ၏တေမနတော်ဖစ်သနည်း။
ပတရုသည့်ယေရှုခရစ့်၏တမနေ့်တာ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ပတေရုသည်မည်သူ့ထံသို့ ရးသနည်း။
ပတရုသည့်ရဆွေးကာက့်ခင့်းခံရသူများဖစ့်သည့်ပုန္တုပည့်၊
ဂလာတိပည့်၊ ကပ္ပဒါကိပည့်၊ အာရိှပည့်နှင့်
ဗိြသုနေပည့်အရပ့်ရပ့်တို့ ၌နှရှေ့ံပားနေသာဧည့်သည့်မိတ့်ဆဆွေတို့ ထံသို့ ရးခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
တေပါးသာအမျ ိုးသားတိေု့ သည် မည်က့ဲသို့ သာအား
ဖင့်ရဆွေးကာက်ခင်းခံရသူများဖစ်လာကသနည်း။
တပါးသာအမျ ိုးသားတို့ သည့် အဖခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိ
ကိုတင့်သိမင့်၍၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်အားဖင့်
သနေ ့်ရှင့်းသူများ ဖစ့်ကသာကာင့် ရဆွေးကာက့်ခင့်းခံရသူများ
ဖစ့်လာကပါသည့်။

1 Peter 1:3

ယုံေကည်သူများ၌ မည်သည်အရာများရန ်ပတေရု အလိသနည်း။
ကျးဇူးတာ့်နှင့်ငိမ့်သက့်ခင့်းတိးုပဆွေါးစရနေ့်ပတရုအလိရိှုပါသည့်။
ပတေရုသည် မည်သူ့အား မဂင်္ဂလာရနအ်လိသနည်း။
သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်အား မဂင်္ဂလာရိှရနေ့်
ပတရုအလိရိှုပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည် သူတိေု့ အား မည်က့ဲသို့ အသစ်တေဖန ်ဖစ်ဘဆွေားစသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်သူတို့ အား ကီးစဆွောသာဂရုဏာတာ့်နှင့်အညီ
အသစ့်တဖနေ့် ဖစ့်ဘဆွေားစပါသည့်။

Translation Questions

Page 1014 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



အဘယ်ေကာင့်ပျက်စီးခင်းမဘဲ၊
ညစ်စဆွေနး်ခင်းနှင့်ကင်းသည့်အမဆွေတော်ဖစ်သနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် အမဆွေတာ့်သည့် သူတို့ အတဆွေက့်
ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ သီးသနေ ့်ရိှသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
မည်သည့်နည်းဖင့် ဘုရားသခင်၏တေနခုိ်းတော်သည်
သူတိေု့ အားကာကဆွေယ်ေသနည်း။
နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ သူတို့ အတဆွေက့် အသင့်ပင့်ထားသာ
ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့ ရာက့်စရနေ့်
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့်ဘုရားသခင့်၏တနေ့်ခုိးတာ့်သည့်
ကဆွေယေ့်ကာပါသည့်။

1 Peter 1:6

သူတိေု့ အတေဆွေက်များစဆွောကဆွေဲပားသာစုံစမ်းခင်းကာင့်ဝမ်းနည်းခင်းဖစ်စရနအ်ဘယ်ေကာင့်လိအုပ်သနည်း။
လိအုပ့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ သူတို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိစစ့်ကာ၍၊
ယေရှုခရစ့်ပါ်ထဆွေနေ့်းသည့်အခါ ချးီမဆွေမ့်းခင့်း၊
ဂုဏ့်အသရနှင့်ဘုနေ့်းအာနဘာ့်အတဆွေက့်ဖစ့်စရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။
မည်သည့်အရာသည်ရွှထက်သာ၍အဖုိးထုိက်ပီး၊ မပျက်စီးသနည်း။
ယုံေကည့်ခင့်းသည့်ရွှထက့်သာ၍အဖုိးထုိက့်ပါသည့်။

1 Peter 1:8

ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ယေရှုကုိမမင်ဘူးသာ်လည်း၊ သူတိေု့ သည်
မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
သူတို့ သည့် ယေရှုကုိချစ့်၍ ယုံေကည့်လျက့်၊
မပာတတ့်အာင့်ရွှင့်လနေ့်းခင့်းစိတ့်၊ဝမ့်းသာခင့်းနှင့်
ပည့်ဝကပါသည့်။
ယေရှုခရစ်ကုိ ယုံေကည်သူအပါင်းတိေု့ သည် သူတိေု့ ယုံေကည်ခင်း၏
ရလာဒ်အဖစ်မည်သည်ကုိ ရမည်နည်း။
သူတို့ သည့် သူတို့ ၏ဝိညာဥ့်ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိခံရပါမည့်။
ပရာဖက်တိေု့ သည် မည်သည့်အကာင်းကုိသတိေထား၍ ာဖဆွေစုံစမ်း
ဟာပာကသနည်း။
ပရာဖက့်တို့ သည့်
ယုံေကည့်သူတို့ ခံရသာကယေ့်တင့်ခင့်းအကာင့်းကုိ
ရှာဖဆွေစုံစမ့်း၍၊ သူတို့ ခံစားရသာ ကျးဇူးတာ့်အကာင့်းကုိ
ဟာပာကပါသည့်။

1 Peter 1:11

ခရစ်တော်၏ဝိညာဥ်တော်သည် မည်သည့်အကာင်းကုိ ပရာဖက်တိေု့ အား
ကိုတေင်ပာသနည်း။
ဝိညာဥ့်တာ့်အားဖင့် သူတို့ အား ခရစ့်တာ့်သည့်
ဝဒနောကုိခံရမည့်အကာင့်းနှင့်
သူသည့်ဘုနေ့်းစည့်းစိမ့်ကုိဝင့်စားရမည့် အကာင့်းတို့ ကုိ
ပာပါသည့်။

ပရာဖက်တိေု့ ၏ ာဖဆွေစုံစမ်းခင်းတိေု့ သည်မည်သူတိေု့ ကုိ
လပ်ုာင်ပးရနဖစ်သနည်း။
သူတို့ သည့် ယုံေကည့်သူတို့ ကုိ လပု့်ဆာင့်ပးရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ပရာဖက်တိေု့ ၏ ာဖဆွေစုံစမ်းဟာပာခင်းတိေု့ ၏ရလာဒ်ကုိ မည်သူတိေု့ သည်
လိအုင်န္ဒသနည်း။
ဟာပာခင့်းရလာဒ့်တို့ ကုိ ကာင့်းကင့် တမနေ့်တို့ သည့်
လိအုင့်ဆန္ဒရိှပါသည့်။

1 Peter 1:13

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်နားထာင်သာကလးများက့ဲသို့ လပ်ုကရန်
ပတေရုကမည်သို့ ပညတ်ေသနည်း။
ပတရုက
ဘုရားသခင့်စကားနေားထာင့်သာစိတ့်ရိှဖို့ ပင့်ဆင့်ပီး၊
လဆွေနေ့်ကျူးစဆွောတဆွေးခါ် ခင့်းမပုဘဲ
သူတို့ ထံယူေဆာင့်လာသာကျးဇူးတာ့်တို့ အပါ်မှာအပည့်အဝစိတ့်ချယုံေကည့်လျက့်
သူတို့ ၏ယေခင့်လိအုင့်ဆန္ဒအတိငု့်းမနေကရနေ့် ပညတ့်ပါသည့်။

1 Peter 1:15

ပတေရုကသန ့င်းသူတိေု့ သည်အဘယ်ေကာင့်သန ့င်းရမည်ဟပာသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်သူတို့ ကုိခါ်သာသူသည့်သနေ ့်ရှင့်းသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
အဘယ်ေကာင့်ယုံေကည်သူတိေု့ ၏လမ်းခရီးတေဆွေင်ချစ်ကာက်ရုိသမှုဖင့်အချနိကုိ်အသုံးပုရမည်နည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ခမည့်းတာ့်သည့်လတူယောက့်စီတိငု့်း၏အကျင့်ပါ်မူတည့်၍
အကျင့်အတိငု့်းစီရင့်မည့်ဖစ့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 1:18

မည်သည့်အရာနှင့်ယုံေကည်သူတိေု့ ကုိရဆွေးနှုတ်ေသနည်း။
သူတို့ အားရွှ၊ ငဆွေတို့ နှင့်ရဆွေးခင့်းမဟတု့်ဘဲ၊ အပစ့်မရိှ
အညစ့်အကးနှင့်ကင့်းသာသုိးသူငယေ့်ကဲသို့ သာခရစ့်တာ့်၏အသဆွေးတာ့်အားဖင့်ရဆွေးနှုတ့်ပါသည့်။
ရဆွေးကာက်သာဧည့်သည်မိတ်ေဆွေတိေု့ သည်
မည်သူ့ထံမှမုိက်မဲသာအပုအမူကုိလလ့ာသင်ကားကသနည်း။
သူတို့ သည့်မုိက့်မဲသာအပုအမူတို့ ကုိသူတို့ ၏ဖခင့်တို့ ထံမှလလာသင့်ကားကပါသည့်။

1 Peter 1:20

ခရစ်တော်ငည်မည်သည့်အချနိက်ရဆွေးကာက်ခင်းခံရပီး၊
မည်သည့်အချနိ၌်ထင်ားပာသနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့်ကမ္ဘာမတည့်မရိှမီကပင့်ရဆွေးကာက့်ခင့်းခံရပီး၊
ယုံေကည့်သူတို့ အဖို့ နောက့်ဆုံးသာကာလ၌ထင့်ရှားပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည်ဘုရားသခင်အားမည်က့ဲသို့ ယုံေကည်ပီး၊
ဘုရားသခင်၌ယုံေကည်ခင်းနှင့်စိတ်ေချယုံေကည်မှုရမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်သခင့်းမှရှင့်ပနေ့်ထမာက့်စ၍
ဘုနေ့်းအသရပးသာခရစ့်တာ့်အားဖင့်ယုံေကည့်ကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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1 Peter 1:22

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်သူတိေု့ ၏စိတ်ေဝိညာဥ်ကုိမည်သို့ သန ့င်းအာင်လပ်ုရမည်နည်း။
သူတို့ သည့်သူတို့ ၏စိတ့်ဝိညာဥ့်အား
ညီအစ့်ကုိချင့်းကုိချစ့်ရနေ့်အတဆွေက့်သမ္မာတရားကုိနေားထာင့်ခင့်းဖင့်သနေ ့်ရှင့်းအာင့်လပု့်ကရပါမည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်က့ဲသို့ တေဖနမဆွေးဖဆွေါးခင်းကုိခံရကမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်ပျက့်ဆီးသာမျ ိုးစမှမဟတု့်ဘဲ၊
မပျက့်ဆီးတတ့်သည့်အသက့်ရှင့်၍အစဥ့်အမဲတည့်သာဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်အားဖင့်တဖနေ့်မဆွေးဖဆွေါးခင့်းကုိခံရကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 1:24

အသဆွေးအသားသည်မည်သည့်အရာနှင့်တေ၍ူ၊
သူတိေု့ ၏ဘုနး်အသရသည်မည်သည့်အရာနှင့်တေသူနည်း။
အသဆွေးအသားသည့်မက့်ပင့်နှင့်တ၍ူ၊
သူတို့ ၏ဘုနေ့်းအသရသည့်မက့်ပဆွေင့်နှင့်တပူါသည့်။
သခင်လရုား၏နှုတ်ေကပတ်ေတော်သည်မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
သခင့်ဘုရား၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့်ကာလအစဥ့်အမဲတည့်ရိှပါသည့်။
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Chapter 2

1 ထုိကာင့်၊ သင့်တို့ သည့် သခင့်ဘုရား၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ မည့်းစမ့်းကသည့်ဖစ့်၍၊ 2 အမျ ိုးမျ ို းသာ မနောလိခင့်း၊ လှည့်ဖားခင့်း၊
လျှုိ့ဝှက့်ခင့်း၊ ငူစူခင့်း၊ ကဲရဲရှေ့ခင့်းရိှသမျှကုိ ပယေ့်ရှား၍၊ ကယေ့်တင့်ခင့်းအလိငုှါ နှုတ့်ကပတ့်တရား၏ နို့ စစ့်အားဖင့်
ကီးပဆွေားမည့်အကာင့်း၊ 3 ဘဆွေားစသာသူငယေ့်ကဲသို့ ၊ ထုိတရားနို့ ကုိ အလဆွေနေ့် လိခုျင့်သာ စိတ့်ရိှကလာ။ 4 လတိူု့ ပယေ့်ထား၍
ဘုရားသခင့်ရဆွေးချယေ့်တာ့်မူသာ အသက့်ကျာက့်မက့်တည့်းဟသာ ထုိသခင့် ထံသို့ သင့်တို့ သည့်ရာက့်၍၊ 5
အသက့်ကျာက့်များကဲသို့  အဆင့်ဆင့်အထပ့်ထပ့် တည့်ဆာက့်လျက့်ရိှသဖင့် ဓမ္မတိကု့်ဖစ့်က၏။ ယေရှုခရစ့်အားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှစ့်သက့်တာ့်မူရာ ဓမ္မယေဇ့်ကုိပူဇာ့်ရသာ သနေ ့်ရှင့်းသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် မျ ို းလည့်းဖစ့်က၏။ 6
ထုိသို့ နှင့်အညီကျမ့်းစာလာသည့်ကား၊ ရဆွေးချယေ့်သာ တိကု့်ထာင့်အမစ့်ကျာက့်မက့်ကုိ ဇိအနုေ့် တာင့်ပါ်မှာ ငါချတိ့်ထား၏။
ထုိကျာက့်ကုိ အမီှပုသာသူသည့် ရှက့်ကာက့်ခင့်းမရိှနိငု့်ရာဟ ုလာသတည့်း။ 7 သို့ ဖစ့်၍ ယုံေကည့်ခင့်းရိှသာ
သင့်တို့ ၌ကားဘုနေ့်းအသရရိှ၏။ နေားမထာင့်သာသူတို့ ၌ကား၊ တိကု့်ကုိတည့်လပု့်သာသူများ ပယေ့်ထားသာ ကျာက့်သည့်
နောက့်တဖနေ့်တိကု့်ထာင့်အထဆွေဋ့်ဖျားသို့  ရာက့် ပနေ့်၏။ 8 နေားမထာင့်ဘဲ နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ ထိမိ၍ လဲသာသူတို့ သည့်
ထိမိ၍ လဲစရာကျာက့်၊ မှားယေဆွေင့်းစရာကျာက့်လည့်းဖစ့်၏။ ထုိအမှုနှင့် တစခင့်းငှါ ထုိသူတို့ ကုိ ခနေ ့်ထားတာ့်မူသတည့်း။ 9
သင့်တို့ မူကား၊ မှာင့်မုိက့်ထဲမှ အံဘဆွေယေ့်သာ အလင့်းတာ့်သို့  ခါ်သဆွေင့်းတာ့်မူသာ သူ၏ဂုဏ့် ကျးဇူးများကုိ ဘာ့်ပစခင့်းငှါ၊
ရဆွေးချယေ့်တာ့်မူသာ အမျ ိုးဖစ့်က၏။ မင့်းစည့်းစိမ့်ရိှသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မျ ိုး၊ သနေ ့်ရှင့်းသာလမူျ ိုး၊ ပုိင့်ထုိက့်တာ့်မူသာ
အပါင့်းအသင့်းဖစ့်က၏။ 10 အထက့်ကအပါင့်းအသင့်းမဟတု့်၊ ယေခုတဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏ အပါင့်းအသင့်းဖစ့်က၏။ ကရုဏာ
ကျးဇူးတာ့်ကုိ အထက့်ကမခံရသာ့်လည့်းယေခုတဆွေင့် ခံရက၏။ 11 ချစ့်သူတို့ ၊ ဝိညာဉ့်နှင့်စစ့်ပိုင့်တတ့်သာ
ကုိယေ့်ကာယေတပ့်မက့်ခင့်းတို့ ကုိ ရှာင့်မည့်အကာင့်း၊ ဧည့်သည့်အာဂန္တုကဲသို့ သာ သင့်တို့ ကုိ ငါတာင့်းပနေ့်၏။ 12

သာသနောပလတိူု့ သည့် သင့်တို့ ကုိကဲရဲရှေ့ပစ့်တင့်ကသည့်အမှုမှာ၊ ဘုရားသခင့်ကည့်ရှု စီရင့်တာ့်မူသာ နေ ရက့်၌၊ သင့်တို့ ၏
ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ သူတို့ သည့် ထာက့်ရှု၍ ဘုရားသခင့်ကုိချးီမဆွေမ့်းမည့်အကာင့်း၊ သူတို့  ရှရှေ့၌တင့်တယေ့်လျာက့်ပတ့်စဆွော
ကျင့်နေကလာ။ 13 သခင့်ဘုရား၏မျက့်နှာတာ့်ကုိ ထာက့်လျက့်၊ အထဆွေဋ့်အမတ့်တည့်းဟသာရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်စ၊ လဆုိူး တို့ ကုိ
ဒဏ့်စီရင့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ လကာင့်းတို့ ကုိ ချးီမဆွေမ့်းစခင့်းငှါ၎င့်း၊ 14 ရှင့်ဘုရင့်ခနေ ့်ထားသာ ဝနေ့်မင့်းဖစ့်စ၊ လတိူု့ တဆွေင့်
စီရင့်ခနေ ့်ထားသမျှသာမင့်း၏အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဝနေ့်ခံကလာ။ 15 အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ သည့် ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ
ကျင့်သာအားဖင့် လမုိူက့်တို့ ၏ မုိက့်မဲသာ စကားကုိ ချစခင့်းငှါ၊ ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသို့ သာ အလိတာ့်ရိှ၏။ 16

လလူဆွေတ့်ဖစ့်သာ့်လည့်း၊ လဆွေတ့်ခင့်းအကာင့်းဖင့် မကာင့်းသာအမှုတို့ ကုိ ဖုံးအပု့်သာသူကဲသို့  မကျင့်၊ ဘုရားသခင့်၏
ကျွနေ့်ကဲသို့ ကျင့်နေကလာ။ 17 ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ ကုိ ရုိသကလာ။ ညီအစ့်ကုိများကုိ ချစ့်ကလာ။ ဘုရားသခင့်ကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ
ခင့်း၊ ရှင့်ဘုရင့်ကုိရုိသခင့်း ရိှကလာ။ 18 အစခံငယေ့်သားတို့ ၊ အလဆွေနေ့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းနှင့်တကဆွေ ကုိယေ့်သခင့်တို့ ၏ အပု့်စုိးခင့်းကုိ
ဝနေ့်ခံကလာ။ သခင့်သည့်စိတ့်ကာင့်း၍ ဖည့်းညငှ့်းသာသဘာရိှသည့်ဖစ့်စ၊ ကမ့်းတမ့်းသာသဘာရိှသည့်ဖစ့်စ
ဝနေ့်ခံကလာ။ 19 အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်၏မျက့်နှာတာ့်ကုိထာက့်၍၊ မတရားသာညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ နောကျင့်စဆွောခံရလျှင့်
ကျးဇူးရိှ၏။ 20 ကုိယေ့်အပစ့်ကာင့် ဒဏ့်ခံရသာအခါ သည့်းခံလျှင့်၊ အဘယေ့်ချးီမဆွေမ့်းစရာရိှသနေည့်း။ ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွောပု ၍
ဆင့်းရဲခံရသာအခါ သည့်းခံလျှင့်၊ ဘုရားသခင့် ရှရှေ့တာ့်၌ ကျးဇူးရိှ၏။ 21 အကာင့်းမူကား၊ ထုိသို့ အလိငုှါ
သင့်တို့ ကုိခါ်တာ့်မူပီ၊ ခရစ့်တာ့်သည့် ငါတို့ အတဆွေက့် ခံတာ့်မူ သည့်ဖစ့်၍၊ ခတာ့်ရာကုိ ရှာက့်လိကု့်စခင့်းငှါ
ပုံသက့်သကုိထားတာ့်မူပီ။ 22 ထုိသခင့်သည့် ဒစုရုိက့်ကုိမပု၊ နှုတ့်တာ့်၌လည့်း မုသာကုိရှာမတ၊ ကဲရဲရှေ့ခင့်းကုိ ခံရသာအခါ
ပနေ့်၍မကဲရဲရှေ့။ 23 အသခံရသာအခါ ခိမ့်းချာက့်ခင့်းကုိမပု။ တရားသဖင့် စီရင့်တာ့်မူသာသူ၌ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် အပ့်နှတာ့်မူ၏။ 
24 ငါတို့ သည့်အပစ့်နှင့်ဆုိင့်သာအရာ၌ အသဖစ့်၍၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်းအရာ၌ အသက့်ရှင့်စမည့် အကာင့်း၊ ငါတို့ အပစ့်များကုိ
ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် သစ့်တိငု့်မှာခံတာ့်မူပီး ဒဏ့်ချတာ့်များအားဖင့် သင့်တို့ သည့် အနောပျာက့်လျက့်ရိှက၏။ 25 သင့်တို့ သည့်
အထက့်ကလမ့်းလွှဲ၍ ပျာက့်သာသုိးကဲသို့ ဖစ့်က၏။ ယေခုမူကား၊ သုိးထိနေ့်းတည့်း ဟသာ သင့်တို့ ၏ဝိညာဉ့်တို့ ကုိ
အပု့်စုိးကည့်ရှုတာ့်မူသာအရှင့်ထံသို့  ပနေ့်ရာက့်ကပီ။ 
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က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပတရုမှ သူ၏စာဖတ့်သူများအား သနေ ့်ရှင့်းခင့်းနှင့်
နောခံခင့်းအကာင့်း ဆက့်လက့် သဆွေနေ့်သင့်ထားသည့်။

ထုိကာင့် . . . အမျ ိုးမျ ို းသာ မနာလိခင်း၊ လှည့်ဖားခင်း၊ လျှုိ့ဝှက်ခင်း၊
ငူစူခင်း၊ က့ဲရဲရှေ့ခင်း သမျှကုိ ပယ်ေား၍၊
အပစ့်ရိှသာ အပုအမူများကုိ လတိူု့ မှ လွှင့်ပစ့်ကသာ
အရာများကဲသို့ ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ "ထို့ ကာင့်"
ဟသာစကားလံးုသည့်ရှင့်ပတရုမှ ယေခင့်အခနေ့်း၌ ဖာ့်ပခဲသာ
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သနေ ့်ရှင့်းခင့်းနှင့် နောခံခင့်းအကာင့်းကုိ
ပနေ့်၍ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "ထို့ ကာင့် ... ရိှသမျှကုိ
ရှာင့်ရှား၍" သို့ မဟတု့် "ထို့ ကာင့် ... အမှု ရိှသမျှကုိ ရပ့်တနေ ့်၍"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ဘဆွေားစသာသူငယ်ေက့ဲသို့ ၊ ထုိတေရားနို့ ကုိ အလဆွေန ်လိခုျင်သာစိတ်ေ ကလာ။့
ရှင့်ပတရုမှ စာရှုသူများကုိ မဆွေးကင့်းစ ကလးနှင့်
နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။ မဆွေးကင့်းစ ကလးငယေ့်မှာ
အစာခလဆွေယေ့်သာ နို့ ရည့်အစစ့်ကုိသာ စားသုံးနိငု့်သည့်။
ထို့ အတ၊ူ ယုံေကည့်သူများကလည့်း စစ့်မှနေ့်သာ
နှုတ့်ကပတ့်တရားကုိ လိအုပ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "မဆွေးကင့်းစသူငယေ့်များသည့်
မိခင့်၏နို့ ကုိတာင့်တသကဲသို့ ၊ သင့်တို့ သည့်လည့်း ထုိတရားနို့ ကုိ
တာင့်တခင့်း ရိှကလာ" ဟဆုိုလိပုါသည့်။ 
အလဆွေန ်လိခုျင်သာစိတ်ေ ကလာ။့
"အလဆွေနေ့်ဆာငတ့်ခင့်း ရိှကလာ" သို့ မဟတု့် "တာင့်တခင့်း
ရိှကလာ" ။
နှုတ်ေကပတ်ေတေရား၏ နို့ စစ်၊
ရှင့်ပတရုမှ ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်၏ အနှစ့်သာရကုိ
ကလးငယေ့်များအား အားအင့်ပးသာ နို့ ရည့်ကဲသို့
တင့်စားထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ကယ်ေတေင်ခင်းအလိငုှါ . . . ကီးပဆွေားမည်အကာင်း၊
"ကယေ့်တင့်ခင့်း" ဟရူာတဆွေင့် သခင့်ယေရှု  ပနေ့်လည့်
ဆင့်းကချနိေ့်မှသာ ပီးပည့်စုံမည့် ဘုရားသခင့်၏
ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏
ကယေ့်တင့်ခင့်းပည့်စုံသည့်တိငု့်အာင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းကီးပဆွေါး၍
မည့်အကာင့်း" ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ကီးပဆွေားမည်၊
ရှင့်ပတရုမှ ယုံေကည့်သူများသည့် ကလးငယေ့်များ
ကီးထဆွေားသကဲသို့  ဘုရားသခင့်ကုိ သိမင့်၍ သစ္စာတရား
ခုိင့်ခံလာခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
သင်တိေု့ သည် သခင်ဘုရား၏ ကျးဇူးတော်ကုိ မည်းစမ်းကသည်ဖစ်၍၊
ဤနေရာတဆွေင့် "မည့်းစမ့်းကသည့်" ဆုိသည့်မှာ
ကုိယေ့်တိငု့်တကံုရခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "သင့်တို့ သည့် သခင့်ဘုရား၏
ကျးဇူးတာ့်ကုိ ခံကရသည့်ဖစ့်၍"ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
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ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ပတရုမှ ယေရှုနှင့် ယုံေကည့်သူတို့ ကုိ အသက့်ကျာက့်ဖင့်
တင့်စားထားသည့်။ 

အသက်ကျာက်မက် တေည်းဟသာ ထုိသခင်ထံသို့  သင်တိေု့ သည် ရာက်၍၊
ရှင့်ပတရုမှ သခင့်ယေရှုကုိ တိကု့်အိမ့်၏ အတု့်မစ့်ကျာက့်ဖင့်
ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-
"အသက့်ကျာက့်မတ့်ဖစ့်သာ ထုိသခင့်ထံသို့  သင့်တို့
ရာက့်၍" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
အသက်ကျာက်မက် တေည်းဟသာ၊
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ၊ ၁)
"အသက့်ကျာက့်မတ့်ဖစ့်သာ။" သို့ မဟတု့် ၂)
"အသက့်ကုိပးသာ ကျာက့်မတ့်ဖစ့်သာ" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
လတိူေု့ ပယ်ေထား၍၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "လတိူု့ ပယေ့်ထားသာ"ဟ၍ူ
ဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင် ရဆွေးချယ်ေတော်မူသာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "ဘုရားသခင့်
ရဆွေးချယေ့်တာ့်မူသာ" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
အင့်င့်အထပ်ထပ် တေည်ာက်လျက်သဖင့် ဓမ္မတိေက်ုဖစ်က၏။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဗိြမာနေ့်ကုိ ကျာက့်မျက့်များဖင့် ထပ့်၍
ဆာက့်ရသကဲသို့ ၊ မျက့်မှာက့်ခတ့် ယုံေကည့်သူများမှာ
ဘုရားသခင့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်သာ
ကျာက့်မတ့်များဖစ့်သည့်။ 
အသက်ကျာက်များက့ဲသို့ ၊
ရှင့်ပတရုမှ ယုံေကည့်သူများကုိ အသက့်ရိှသာ
ကျာက့်များကဲသို့ နှုိင့်းယှေဥ့်ထားပါသည့်။ 
အသက်ကျာက်များက့ဲသို့  အင့်င့်အထပ်ထပ်
တေည်ာက်လျက်သဖင့် ဓမ္မတိေက်ုဖစ်က၏ ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ဓမ္မတိကု့်ကုိ တည့်ဆာက့်ရာ
အသက့်ကျာက့်များ ဖစ့်က၏" 

ဓမ္မယေဇ်ကုိ ပူဇာ်ရသာ သန ့င်းသာ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမျ ိုး၊
ဤနေရာတဆွေင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မျ ိုး၏ အနေထားသည့် ဓမ္မယေဇ့်ကုိ
ပူဇာ့်ရသာ တာဝနေ့်ကျပဆွေနေ့်သာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မျ ိုးကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။ 
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ထုိသို့ နှင့်အညီ ကျမ်းစာလာသည်ကား . . . ဟ ုလာသတေည်း။
ကျမ့်းစာကုိစုဆာင့်းထားသာအရာကဲသို့ ပာဆုိထားပါသည့်။
ဤကျမ့်းပုိဒ့်သည့် ဖတ့်ရှုသူတို့ မှ ဖတ့်သာ စကားလံးုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-
"ဤအရာသည့် အချနိေ့်ကာမင့်စဆွောကတည့်းက ပရာဖက့်က
ရးသားထားသာအရာဖစ့်သည့်" ဟဆုိုလိပုါသည့်။ 
Not Appicable.
Not Appicable.
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ရဆွေးချယ်ေသာ တိေက်ုထာင့်အမစ်ကျာက်မက်၊
ဘုရားသခင့်သည့် ထုိကျာက့်မတ့်ကုိ ရဆွေးချယေ့်ထားသာသူ
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ငါရဆွေးချယေ့်သာ
အဖုိးတနေ့် အတု့်မစ့်ကျာက့်မတ့်" ဟဆုိုလိပုါသည့်။
တိေက်ုထာင့်အမစ်ကျာက်မက်၊
ပရာဖက့်က မရိှယေကုိ တိကု့်အိမ့်တည့်ဆာက့်ခင့်း၌
အရးကီးဆုံး အတု့်မစ့်ကျာက့် အဖစ့် ပာဆုိထားပါသည့်။ 

1 Peter 07

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပတရုမှ ကျမ့်းစာကုိ ဆက့်လက့်၍ ကာက့်နတု့်ထားသည့်။
ပယ်ေထားသာ ကျာက်သည် နာက်တေဖန ်တိေက်ုထာင့်အထဆွေဋ်ဖျားသို့
ရာက်ပန၏်။
တိကု့်ဆာက့်သူများမှအစ လတိူု့  ငင့်းပယေ့်သာ ယေရှုကုိ
တိကု့်အိမ့်၏ အတု့်မစ့်ကျာက့်အဖစ့် ဘုရားသခင့်
ရဆွေးချယေ့်ခနေ ့်ထားတာ့်မူသည့်အကာင့်းကုိ
ဥပစာအနေနှင့်ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
တိေက်ုကုိ တေည်လပ်ုသာသူများ ပယ်ေထားသာ ကျာက်၊
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "တိကု့်ဆာက့်သူများ
ပယေ့်ထားသာကျာက့်" ဟဆုိုလိပုါသည့်။
တိေက်ုထာင့်အထဆွေဋ်ဖျား
၁ပ ၂း၆ ရိှ "အတု့်မစ့်ကျာက့်မတ့်" နှင့် အနေက့်ချင့်းတ၍ူ
တိကု့်အိမ့်၏ အရးပါဆုံးသာ အာက့်ခကျာက့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
ထိမိ၍ လဲစရာကျာက်၊ မှားယေဆွေင်းစရာကျာက်၊
ဤစကားစုနှစ့်ခုတို့ သည့် အဓိပ္ပယေ့်ဆင့်တဖစ့်သည့်။
နှစ့်ခုစလံးုတို့ သည့် ထုိ "ကျာက့်"ကုိ ထိခုိက့်ကလိမ့်မည့်
ဟသာအရာကုိ အထူးပုထားပီး သခင့်ယေရှုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-
"လတိူု့ ထိမိ၍ ချာ့်လဲစရာကျာက့်" ဟဆုိုလိပုါသည့်။ 
နားမထာင်ဘဲ နှုတ်ေကပတ်ေတေရားတော်ကုိ ထိမိ၍ လဲသာသူတိေု့ သည် ထိမိ၍၊
ဤတဆွေင့် "နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်" ဟသူည့်မှာ ဧဝံဂလိတရားကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ "နေားမထာင့်ဘဲ" ဆုိသည့်မှာ
"မယုံေကည့်ခင့်း" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "နတု့်ကပတ့်တရားတာ့်ကုိ
နေားမထာင့်သာကာင့် ထိမိ၍ လဲကသည့်" ဟဆုိုလိပုါသည့်။ 
ထုိအမှုနှင့် တေတွေ့စခင်းငှါ ထုိသူတိေု့ ကုိ ခန ့ထ်ားတော်မူသတေည်း
"ဤအမှုနှင့် တစခင့်းငှါ ထုိသူတို့ ကုိ ခနေ ့်ထားတာ့်မူသတည့်း" 

1 Peter 09

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၁၀ ကုိ ပရာဖက့်ဟာရှ၏ကျမ့်းမှ
ကာက့်နတု့်ထားသည့်။ အချုိ့မူပနေ့်ကျမ့်းများတဆွေင့်
ကာက့်နတု့်ချက့်ကဲသို့  ဖာ့်ပထားခင့်း မပုသာ့်လည့်း၊
၎င့်းအတိငု့်းလည့်း ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
ရဆွေးချယ်ေတော်မူသာ အမျ ိုး၊
ဘုရားသခင့် ထုိသူတို့ ကုိ ရဆွေးချယေ့်သာသူဖစ့်ကာင့်းကုိ
သိသာစဆွော ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"ဘုရားသခင့် ရဆွေးချယေ့်တာ့်မူသာ လမူျ ိုး" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
မင်းစည်းစိမ်သာ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမျ ိုး၊
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ၊ ၁) "မင့်းမျ ို းမင့်းနဆွေယေ့်နှင့်
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မျ ိုး" (UDB)။ သို့ မဟတု့် ၂)
"ရှင့်ဘုရင့်ကုိခစားသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းမျ ို း" တို့ ဖစ့်သည့်။
ပုိင်ထုိက်တော်မူသာ အပါင်းအသင်း၊
"ဘုရားသခင့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ လမူျ ိုး"။
ခါ်သဆွေင်းတော်မူသာ၊
"သင့်တို့ အားခါ်ဆာင့်တာ့်မူသာ"။
မှာင်မုိက်ထဲမှ အံဘ့ဆွေယ်ေသာ အလင်းတော်သို့ ၊
ဤနေရာတဆွေင့်"မှာင့်မုိက့်" ဟဆုိုရာ၌ အပစ့်ရိှစဉ့်ဘဝကုိ ညွှနေ့်းပီး၊
"အလင့်းတာ့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်ကုိ တမင့်ပီးနောက့်
ဖာင့်မတ့်စဆွောအသက့်ရှင့်သာ အဖစ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ"အသိတရား ကင့်းမဲခင့်းမှ
ဘုရားသခင့်ကုိ သိမင့်ခင့်းသို့ " ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

1 Peter 11

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ပတရုမှ ခရစ့်ယောနေ့် အသက့်တာသည့်မည့်သို့
အသက့်ရှင့်ရမည့်အကာင့်းကုိ အစပု သဆွေနေ့်သင့်ထားပါသည့်။
ဧည့်သည်အာဂန္တု၊
ဤစကားလံးုနှစ့်ခုတို့ သည့် မူလအားဖင့် တညီူကသည့်။
ရှင့်ပတရုမှ ယုံေကည့်သူများကုိ လာကတဆွေင့် ဧည့်သည့်
အဖစ့်နေထုိင့်သူများဟ ုဆုိထားသည့်။ 
ကုိယ်ေကာယေ တေပ်မက်ခင်းတိေု့ ကုိ ာင်မည်အကာင်း၊
ဤတဆွေင့် "ဇာတိအလိလိုကု့်ခင့်း" ဟသူည့်မှာ
လာကတဆွေင့်ရိှသာလသူားများ၏ ကိလသာအပစ့်သဘာကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"ကိလသာကုိ ငင့်းပယေ့်မည့်အကာင့်း" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ဝိညာဉ်နှင့် စစ်ပိုင်တေတ်ေသာ၊
ဤနေရာတဆွေင့်"ဝိညာဉ့်" ဟသာစကားလံးုသည့်
လတူစ့်ယောက့်၏ ဝိညာဉ့်အသက့်တာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
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ရှင့်ပတရုက ဇာတိ၌ တပ့်မက့်ခင့်းကုိ ယုံေကည့်သူတို့ ၏
ဝိညာဉ့်အသက့်တာကုိ ဖျက့်ဆီးရနေ့်ကိုးစားနေသာ စစ့်သားများ
ကဲသို့ ပာဆုိထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"သင့်တို့ ၏ဝိညာဉ့်အသက့်တာကုိ ဖျက့်ဆီးရနေ့်ကိုးစားနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
တေင့်တေယ်ေလျာက်ပတ်ေစဆွော ကျင့်နကလာ၊့
ရှင့်ပတရုမှ ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွောကျင့်ကံနေထုိင့်သာ
ယုံေကည့်သူများအား
ပုိင့်ဆုိင့်သာအရာဝတ္ထ ုအဖစ့်ပာဆုိထားပါသည့်။ 
သင်တိေု့ ကုိ က့ဲရဲရှေ့ပစ်တေင်ကသည်အမှုမှာ၊
"သင့်တို့ ကုိ ကဲရဲရှေ့အပစ့်တင့်လျှင့်"၊
သင်တိေု့ ၏ ကာင်းသာအကျင့်ကုိ သူတိေု့ သည် ထာက်ရှု၍
ရှင့်ပတရုမှ ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွောကျင့်ကံနေထုိင့်သာယုံေကည့်သူများ
အားမယုံေကည့်သူများမှ တမင့်နိငု့်သာ
အရာဝတ္ထ ုများအဖစ့်ပာဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့် ။ 
ဘုရားသခင် ကည့်ရှု စီရင်တော်မူသာ နရ့က်၌၊
ဤနေ ရက့်သည့် လသူားများအားဘုရားသခင့်မှ တရားစီရင့်မည့်
နေ ရက့်အချနိေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "အယောက့်စီတိငု့်းအတဆွေက့်
တရားစီရင့်ရာ နေ ရက့်ရာက့်လာသာအခါ" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 

1 Peter 13

သခင်ဘုရား၏ မျက်နှာတော်ကုိ ထာက်လျက်၊
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ၊ ၁) လူ့အာဏာပုိင့်များကုိ
နောခံခင့်းက၊ ထုိသူတို့ ကုိ ခနေ ့်ထားသာ သခင့်ဘုရားကုိ
နောခံခင့်းမည့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ သို့ မဟတု့် ၂)
လူ့အာဏာပုိင့်များကုိ နောခံခင့်းက၊ ထုိသူတို့ ကုိ နောခံခဲသာ
သခင့်ယေရှုအား အသိမှတ့်ပုခင့်းမည့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အထဆွေဋ်အမတ်ေတေည်းဟသာ င်ဘုရင်ဖစ်စ၊
"လူ့လာကတဆွေင့်အာဏာအရိှဆုံးဖစ့်သာ ရှင့်ဘုရင့်"၊
ဒဏ်စီရင်စခင်းငှါ၎င်း၊
"ရှင့်ဘုရင့်မှ ဒဏ့်စီရင့်ရနေ့်စလဆွေတ့်ထားသာသူ" 

ကာင်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်သာအားဖင့် လမုိူက်တိေု့ ၏ မုိက်မဲသာစကားကုိ
ချစခင်းငှါ၊
"ကာင့်းသာ အကျင့်အားဖင့် လမုိူက့်တို့ ၏
သူတို့ ကုိယေ့်တိငု့်နေားမလည့်သာ၊ မုိက့်မဲသာစကားကုိ
ချစခင့်းငှါ"၊
လဆွေတ်ေခင်းအကာင်းဖင့် မကာင်းသာအမှုတိေု့ ကုိ ဖုံးအပ်ုသာသူက့ဲသို့
မကျင့်၊
ရှင့်ပတရုက လဆွေတ့်မာက့်ခင့်းကုိ အကာင့်းပု၍
ဒစုရုိက့်အမှုတို့ ကုိ ဖုံးအပု့်ခင့်းမပုရနေ့်၊ ဒစုရုိက့် မပုရနေ့်
ပာဆုိထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ

"မကာင့်းသာအမူကုိ ပုလပု့်စရနေ့် ဆင့်ခပးခင့်း"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ညီအစ်ကုိများ၊
ခရစ့်ယောနေ့် ယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။

1 Peter 18

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ပတရုက လတိူု့ ၏ အိမ့်၌ အစခံသာသူများအား
အစပုသဆွေနေ့်သင့်ထားပါသည့်။
သခင်သည် စိတ်ေကာင်း၍ ဖည်းညင်ှးသာသဘာ သည်ဖစ်စ၊
"ကာင့်းသာ" ဟသာ အရာ နှင့် "ဖည့်းညငှ့်းသာ" ဟသူည့် မှာ
ဆုိလိရုင့်း တခုတည့်းဖစ့်ပီး၊ ငယေ့်သားတို့ အပါ် ကင့်နောမှုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ"သနေားကင့်နောသာသခင့်"ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ကမ်းတေမ်းသာသဘာ သည်ဖစ်စ၊
"အကင့်နောမဲသာသခင့် " သို့ မဟတု့် "ယုေတ့်ညံသာသခင့်" ။
ကျးဇူး၏ ၊
"ချးီမဆွေမ့်းထုိက့်ပ၏" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်ကုိ
ကျနေပ့်စတာ့်မူ၏"

ဘုရားသခင်၏ မျက်နှာတော်ကုိ ထာက်၍ . . . နာကျင်စဆွော ခံရလျှင်၊
မူရင့်းကျမ့်း၌ ဆုိလိသာ ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ ၁) "ဘုရားသခင့်ကုိ
နောခံသာကာင့်ထုိသူသည့် ဒကု္ခကုိ တာင့်ခံနိငု့်သည့်။ (UDB) "
သို့ မဟတု့် ၂) "သူသည့်ဆင့်းရဲဒကု္ခခံသည့်ကုိ ဘုရားသခင့်
သိမင့်ကာင့်းနေားလည့်သာကာင့် မတရားသာပစ့်ဒဏ့်ကုိ
ခံနိငု့်စဆွေမ့်းရိှသည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေအပစ်ကာင့် . . . လျှင်၊ အဘယ်ေချးီမဆွေမ်းစရာသနည်း၊
ရှင့်ပတရုက မိမိပုသာ အမှားအတဆွေက့် ဒဏ့်ခတ့်ခံရခင့်းမှာ
ချးီမဆွေမ့်းစရာ မရိှကာင့်း ပာဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ"အကာင့်းမူကား
အပစ့်ဒဏ့်ခံရာတဆွေင့် ချးီမဆွေမ့်းဖဆွေယေ့်ရာမရိှပါ".ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ဒဏ်ခံရသာအခါ၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့်သင့်တို့ ကုိ အပစ့်စီရင့်ရာ၌"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
င်းရဲခံရသာအခါ သည်းခံလျှင်၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကာင့်
သင့်တို့ သည့် ညငှ့်းဆဲခံရသည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 

1 Peter 21

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပတရုက လတိူု့ ၏ အိမ့်၌ အစခံသာသူများအား
အစပုသဆွေနေ့်သင့်ထားပါသည့်။

Chapter 2
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ထုိသို့ အလိငုှါ သင်တိေု့ ကုိခါ်တော်မူပီ၊
ရှင့်ပတရု ဖာ့်ပသည့်အတိငု့်း "ထုိသို့ " ဆုိရာတဆွေင့်
ယုံေကည့်သူများမှကာင့်းမှုပုခင့်းအတဆွေက့် ညဉှ့်းဆဲခံရခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"ထို့ အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ကုိ ခါ်တာ့်မူပီ"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ခတော်ရာကုိ ာက်လိက်ုစခင်းငှါ၊
"ခရစ့်တာ့်၏ခတာ့်ရာကုိ လိကု့်လျှာက့်စခင့်းငှါ။"
ရှင့်ပတရုမှ သခင့်ယေရှုကဲသို့  ဒကု္ခခံစားရခင့်းကုိ
သူ၏ခရာနောက့်သို့  လိကု့်သကဲသို့  တင့်စားထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ထုိသခင့်ကဲသို့
ကျင့်ကံစခင့်းငှါ" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
နှုတ်ေတော်၌လည်း မုသာကုိာမတေတွေ့၊
"နှုတ့်တာ့်၌လည့်း မုသာကုိ မည့်သူမျှရှာမတ" 

နှုတ်ေတော်၌လည်း မုသာကုိာမတေတွေ့၊
ဤနေရာတဆွေင့် "လှည့်စားသည့်" ဆုိရာတဆွေင့် သူတပါးကုိ
လိမ့်လည့်ခင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ"မုသာလည့်း မပာ"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
က့ဲရဲရှေ့ခင်းကုိ ခံရသာအခါ
"ကဲရဲရှေ့ခင့်း" ဟသူည့်မှာ သူတစ့်ပါးအား ကမ့်းတမ့်းစဆွော
ပာဆုိခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
"သူတစ့်ပါး၏ ကဲရဲရှေ့ခင့်းကုိ ခံရသာအခါ ပနေ့်လည့်ပီး
မတံု့ ပနေ့်ပါ"ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
တေရားသဖင့် စီရင်တော်မူသာသူ၌ ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေ အပ်နှတော်မူ၏
"တရားမျှတစဆွောစီရင့်သာ အရှင့်သခင့်ထံ ကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိ
အပ့်နှတာ့်မူ၏။" သူတပါးကာင့် ခံရသာ အရှက့်တရားများကုိ
ဘုရားသခင့် ဖယေ့်ရှားပးနိငု့်မည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်လျက့်
မိမိကုိယေ့်ကုိ အပ့်နှတာ့်မူကာင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

1 Peter 24

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ရှင့်ပတရုမှ ဆက့်လက့်၍ အစခံများအား
ယေရှုခရစ့်အကာင့်းကုိ သဆွေနေ့်သင့်သည့်။
ကုိယ်ေတော်တိေင်ု၊
ဤအရာသည့် သခင့်ယေရှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ 
ငါတိေု့ အပစ်များကုိ ကုိယ်ေတော်တိေင်ု သစ်တိေင်ုမှာ ခံတော်မူပီး၊
"အပစ့်များကုိ ... ခံတာ့်မူပီး" ဆုိရာတဆွေင့် ငါတို့ ၏
အပစ့်ဒဏ့်များအတဆွေက့် ခံတာ့်မူကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ငါတို့ အပစ့်ဒဏ့်များကုိ
သစ့်တိငု့်ပါ်မှာ ခံတာ့်မူသဖင့်" 

သစ်တိေင်ု၊
ဤအရာသည့် သခင့်ယေရှု  အသက့်စဆွေနေ ့်ခဲသာ သစ့်သား
ကားတိငု့်တာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ 
ဒဏ်ချက်တော်များအားဖင့် သင်တိေု့ သည် အနာပျာက်လျက် က၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ဘုရားသခင့်သည့်
ခရစ့်တာ့်ခံရသာ ဒဏ့်ချက့်တာ့်အားဖင့်
ငါတို့ ကုိအနောငိမ့်းစပီ" ဟဆုိုလိပုါသည့်။ 
သင်တိေု့ သည် အထက်ကလမ်းလွှဲ၍ ပျာက်သာသုိးက့ဲသို့  ဖစ်က၏
ရှင့်ပတရုက စာဖတ့်သာသူများကုိ သူတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ
မယုံေကည့်မီ အခအနေကုိ ဉီးတည့်ရာမဲ၍
လမ့်းပျာက့်သာသုိးကဲသို့  ခုိင့်နှုိင့်းပာဆုိထားပါသည့်။ 
သုိးထိနး်တေည်းဟသာ သင်တိေု့ ၏ဝိညာဉ်တိေု့ ကုိ အပ်ုစုိးကည့်ရှုတော်မူသာ
အင်၊
ရှင့်ပတရုက သခင့်ယေရှုကုိ သုိးထိနေ့်းကဲသို့
တင့်စားထားပါသည့်။ သုိးထိနေ့်းက မိမိသုိးများကုိ
စာင့်ရှာက့်သကဲသို့ ၊ ယုံေကည့်သူများကုိ သခင့်ယေရှု
စာင့်ရှာက့်တာ့်မူသည့်။ 

Translation Questions

1 Peter 2:1

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သည်ကုိပယ်ေားရမည်ဟပာသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်အားလံးုသာမကာင့်းသည့်လိမ့်လည့်လှည့်ဖားခင့်း၊
သူတာ့်ကာင့်းအယောင့်ဆာင့်ခင့်း၊ မနောလိငူစူခင့်းနှင့်
ထိခုိက့်နေစ့်နောစသာစကားပာဆုိခင့်းတို့ ကုိပယေ့်ရှားရမည့်ဟပာပါသည့်။
အဘယ်ေကာင့်ယုံေကည်သူတိေု့ သည်စင်ကယ်ေသာ
ဝိညာဥ်နို့ ကုိကာည်စဆွောသာက်သုံးရမည်နည်း။
စင့်ကယေ့်သာဝိညာဥ့်နို့ ကုိကာရှည့်စဆွောသာသုံးခင့်းဖင့်ကယေ့်တင့်ခင့်းရရိှရနေ့်ကီးပဆွေါးမည့်ဖစ့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 2:4

မည်သူသည်အသက်င်သာကျာက်ဖစ်၍လတိူေု့ စဆွေန ့ပ်စ်သာ်လည်းဘုရားသခင်ရဆွေးကာက်သူဖစ်သနည်း။
ယေရှုခရစ့်သည့်အသက့်ရှင့်သာကျာက့်ဖစ့်ပါသည့်။
ယုံေကည်သူတိေု့ သည်အဘယ်ေကာင့်အသက်င်သာကျာက်ဖစ်ရကမည်နည်း။
သူတို့ သည့်အသက့်ရှင့်သာကျာက့်ဖစ့်ရကမည့်အကာင့်းမှာ
သူတို့ သည့်ဝိညာဥ့်တိကု့်ကုိတည့်ဆာက့်ကရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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1 Peter 2:7

နှုတ်ေကပတ်ေတော်ကုိနားမထာင်သာာက်လပ်ုသူတိေု့ သည်
အဘယ်ေကာင့်ယိေမ်းယုိေင်ကသနည်း။
ဆာက့်လပု့်သူတို့ ယိေမ့်းယုိေင့်ရခင့်းအကာင့်းမှာ
သူတို့ ကုိယေ့်တိငု့်လည့်းယိေမ့်းယုိေင့်စခင့်းအတဆွေက့်ခနေ ့်ထားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 2:9

ယုံေကည်သူတိေု့ သည် အဘယ်ေကာင့်စည်းစိမ်သာယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမျ ိုး၊
သန ့င်းသာလမူျ ိုးနှင့်
ဘုရားသခင်ပုိင်င်သာလမူျ ိုးအဖစ်ရဆွေးကာက်ခင်းခံရသနည်း။
သူတို့ သည့်ရဆွေးကာက့်ခင့်းခံရသူများဖစ့်သာကာင့်ဘုရားသခင့်၏အံသဖဆွေယေ့်ရာဂုဏ့်ကျးဇူးတာ့်တို့ ကုိဖါ် ပစရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 2:11

ပတေရုသည်ချစ်သာသူများကုိအပစ်တေရားမှ
အဘယ်ေကာင့်ာင်ားစသနည်း။
ပတရုသည့်သူတို့ အားရှာင့်ရှားစရခင့်းအကာင့်းမှာသူတို့ ၏ကာင့်းသာအကျင့်ကုိမင့်၍
သာသနောပလတိူု့ သည့်ဘုရားသခင့်ကုိချးီမဆွေမ့်းကစရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 2:13

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်
အဘယ်ေကာင့်ခပ်သိမ်းသာသူတိေု့ ၏အပ်ုစုိးခင်းကုိခံရကမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ ၏အပု့်စုိးခင့်းကုိခံရကရမည့်အကာင့်းမှာ
ဘုရားသခင့်သည့်သူတို့ ၏ကာင့်းသာအကျင့်အားဖင့်မုိက့်မဲသူတို့ ၏စကားကုိတံု့ ပနေ့်စခင့်းငှာအလိရိှုသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
- - - -

ဘုရားသခင်ရဆွေးကာက်သာသူတိေု့ သည်
လလူဆွေတ်ေဖစ်လျက်မကာင်းမှုကုိဖုံးအပ်ုသူအနဖင့်မကျင့်ဘဲမည်သို့ ကျင့်ရမည်နည်း။
သူတို့ သည့်လလူဆွေတ့်ဖစ့်လျက့်
ဘုရားသခင့်၏ကျွနေ့်များကဲသို့ ကျင့်ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 2:18

အစခံကျွနတိ်ေု့ သည်ကမ်းတေမ်းသာသခင်အပါအဝင်
မိမိတိေု့ သခင်များကုိအဘယ်ေကာင့်ဝနခံ်ကရမည်နည်း။
အစခံကျွနေ့်တို့ သည့်ကမ့်းတမ့်းသာသခင့်အပါအဝင့်မိမိတို့ ၏သခင့်များကုိဝနေ့်ခံကရမည့်အကာင့်းမှာကာင့်းစဆွောလပု့်ပီးညငှ့်းဆဲခံရခင့်း၊
အပစ့်ဒဏ့်ခံရခင့်းတို့ ကာင့်ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ကျးဇူးခံရစရနေ့်အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။
- - - -

1 Peter 2:21

ကာင်းစဆွောလပ်ုခင်းအတေဆွေက် အစခံကျွနတိ်ေု့ သည်ညင်ှးခံရရန်
အဘယ်ေကာင့်ခါ် ခင်းကုိခံရသနည်း။
အကာင့်းမှာ
သူတို့ အတဆွေက့်ခရစ့်တာ့်ခံရသာညငှ့်းဆဲခံရခင့်းနေမူနောဖစ့်လျက့်၊
တရားစီရင့်သူတို့ ထံမိမိကုိယေ့်ကုိအပ့်နှခဲံပါသည့်။
- - - -

1 Peter 2:24

ပတေရု၊ ယုံေကည်သူများနှင့်အစခံကျွနမ်ျား၏အပစ်များအတေဆွေက်
ခရစ်တော်သည်အဘယ်ေကာင့်မိမိကုိယ်ေကုိသစ်တိေင်ုပါ်မှာခံသနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့်သူတို့ ၏အပစ့်များအတဆွေက့်သစတိငု့်ပါ်မှာခံခင့်းအကာင့်းမှာ
သူတို့ သည့်အပစ့်မှလဆွေတ့်လျက့်၊ ဖာင့်မတ့်စဆွောအသက့်ရှင့်ရနေ့်နှင့်
ခရစ့်တာ့်၏ဒဏ့်ချက့်ရာများအားဖင့်အနောကင့်းပျာက့်ကစရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။
သူတိေု့ သည်လမ်းလဆွေဲပျာက်းသာသုိးများဖစ်ပီးနာက်မည်သူ့ထံသို့ ပနရာက်လာသနည်း။
သူတို့ သည့် သုိးထိနေ့်းဖစ့်သာ
သူတို့ ၏ဝိညာဥ့်တို့ ကုိအပု့်စုိးသာအရှင့်သခင့်ထံပနေ့်ရာက့်လာကပါသည့်။
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Chapter 3

1 အထက့်ဆုိခဲပီးသည့်နေည့်းတ ူမိနေ့်းမတို့ ၊ ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်း၏ အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဝနေ့်ခံကလာ။ 2 သို့ ပု၍၊ နှုတ့်ကပတ့်ဘုရားတာ့်ကုိ
နေားမထာင့်သာ ယောက့်ျားအချုိ့ရိှလျှင့်၊ ထုိသူတို့ သည့် တရားမနောသာ့်လည့်း၊ သင့်တို့ ၏ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းနှင့်
စင့်ကယေ့်သာအကျင့်တို့ ကုိ ထာက့်ရှု၍၊ မိမိမယေား၏ အကျင့်အားဖင့် သဆွေးဆာင့်လျက့် အတပူါမည့် အကာင့်းရိှ၏။ 3 သင့်တို့ ၌
တနေ့်ဆာဆင့်ခင့်းမှုကား၊ ဆံပင့်ကျစ့်ခင့်း၊ ရွှဆင့်ခင့်း၊ အဝတ့်ဝတ့်ခင့်းတည့်းဟသာ အပင့်တနေ့်ဆာ ဆင့်ခင့်းမဖစ့်စဘဲ၊ 4
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့မှာ အဘုိးများစဆွောထုိက့်သာ နှုးညံငိမ့်သက့်ခင့်းသဘာတည့်းဟသာ မဖာက့်ပနေ့် မပျက့်စီးတတ့်သာ
တနေ့်ဆာဆင့်ခင့်းရိှသာ စိတ့်နှလံးု၏ အတဆွေင့်းလဖစ့်စကလာ။ 5 ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးစား၍သနေ ့်ရှင့်းသာ မိနေ့်းမတို့ သည့် ရှးက
ထုိသို့ ကုိယေ့်ကုိတနေ့်ဆာဆင့်လျက့်၊ စာရာသည့် အာဗြဟံကုိ သခင့်ဟခါ်ဝါ်၍ သူ၏စကားကုိ နေားထာင့်သကဲသို့ ၊ ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်း၏
အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဝနေ့်ခံက၏။ သင့်တို့ သည့် ကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွောကျင့်၍၊ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ တနုေ့်လှုပ့်ခင့်းအလျှင့်းမရိှဘဲနေလျှင့်
စာရာ၏သမီးဖစ့်က၏။ 6 ထုိနေည့်းတ၊ူ ယောက့်ျားတို့ ၊ ဆုတာင့်းခင့်းအမှု၌ အဆီးအတားမရိှစခင့်းငှါ အသက့်ရှင့်ခင့်း ကျးဇူး
တာ့်ကုိ ဆက့်ဆံ၍အမဆွေခံရသာ သူချင့်းကဲသို့ ၊ သတိပညာနှင့် လျာ့်စဆွောကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်းနှင့်အတနေ၍၊ 7 အား နေည့်းသာသူကုိ
ပုသင့်သည့်အတိငု့်း သူ့ကုိ စာင့်မပုစုကလာ။ 8 အချုပ့်အခာစကားဟမူူကား၊ သင့်တို့ အပါင့်းသည့်
စိတ့်တညီတညဆွေတ့်တည့်းရိှကလာ။ စိတ့်ကင့်နော ခင့်း၊ ညီအစ့်ကုိချင့်းကဲသို့ ချစ့်ခင့်း၊ သနေားစုံမက့်ခင့်း၊ စိတ့်နှမိ့်ချခင့်းရိှကလာ။ 9
သင့်တို့ သည့် ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ အမဆွေခံစခင့်းအလိငုှါ ခါ်တာ့်မူသာသူ ဖစ့်သည့်ဟ ုသိမှတ့် ၍၊ အချင့်းချင့်းရနေ့်တံု့ မမူ၊ ပနေ့်၍
မကဲရဲရှေ့၊ မတ္တ ာပို့ ခင့်းကုိ ပုကလာ။ 10 အသက့်ကုိမလျာ့်စ၍၊ ကာင့်းမဆွေနေ့်သာ နေ ရက့်တို့ ကုိ တမင့်ခင့်းငှါ
အလိရိှုသာသူသည့်၊ မိမိလျှာကုိမကာင့်းသာအရာနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်စ။ မိမိနှုတ့်ခမ့်းလည့်းမုသားစကားကုိ မပာစနှင့်။ 11

ဒစုရုိက့်ကုိလွှဲရှာင့်၍ သုစရုိက့်ကုိပုစ။ သူတပါးနှင့် အသင့်အတင့်နေခင့်းကုိရှာ၍ မီှအာင့် လိကု့်စ။ 12 အကာင့်းမူကား၊
ထာဝရဘုရားသည့် ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ ကုိ ကည့်ရှုတာ့်မူ၏။ သူတို့  ဆုတာင့်း ခင့်းကုိလည့်း နေားထာင့်တာ့်မူ၏။
ဒစုရုိက့်ပုသာ သူတို့ ကုိကား၊ ထာဝရဘုရားသည့် မျက့်နှာလွှဲတာ့်မူ၏။ 13 သင့်တို့ သည့်ကာင့်းသာတရားကုိ
ကျင့်သာသူဖစ့်လျှင့်၊ အဘယေ့်သူညဉှ့်းဆဲမည့်နေည့်း။ 14 ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကာင့် ဆင့်းရဲခံရလျှင့်မူကား၊ မဂင်္ဂလာရိှက၏။
သူတို့ ၏ခိမ့်းချာက့်ခင့်းကုိ မကာက့်ကနှင့်၊ မထိတ့်လနေ ့်ကနှင့်။ 15 စိတ့်နှလံးုထဲ၌ ထာဝရအရှင့်ဘုရားသခင့်ကုိ
ရုိသခင့်းရိှကလာ။ သင့်တို့ မာ့်လင့်ခင့်း၏ အကာင့်းကုိ မးမနေ့်းသာသူရိှသမျှတို့ အား၊ နးူညံသာသဘာ၊
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသာသဘာနှင့် ပနေ့်ပာ ခင့်းငှါ၊ ကာလအစဉ့်မပတ့် အသင့်ရိှနေကလာ။ 16 ခရစ့်တာ့်၌ သင့်တို့ ကျင့်သာ
အကျင့်ကာင့်းကုိ ရှုတ့်ချသာ သူတို့ သည့် ကဲရဲရှေ့ပစ့်တင့်သာအခါ၊ ကုိယေ့်တိငု့်ရှက့်ကာက့်ခင့်းမရိှမည့်အကာင့်း၊ သင့်တို့ သည့်
ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သိသာစိတ့် ကည့်လင့်လျက့် နေကလာ။ 17 ဘုရားသခင့်အလိတာ့်ရိှလျှင့်၊ သုစရုိက့်ကုိပု၍ ဆင့်းရဲခံခင့်းသည့်၊
ဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ခံခင့်းထက့် သာ၍ ကာင့်း၏။ 18 ခရစ့်တာ့်သည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောအားဖင့် အသသတ့်ခင့်းကုိခံ၍၊ ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့်
အသက့်ရှင့်ခင့်း သို့  ရာက့်တာ့်မူသည့်ဖစ့်၍ ငါတို့ ကုိ ဘုရားသခင့် အထံတာ့်သို့  ပို့ ဆာင့်ခင့်းငှါ၊ ဖာင့်မတ့်တာ့်မူ သာသူသည့်၊
မဖာင့်မတ့်သာ သူတို့ အတဆွေက့်၊ ဒစုရုိက့် အပစ့်များကာင့် တခါခံတာ့်မူ၏။ 19 ထုိဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့်လည့်း ကသဆွေားတာ့်မူ၍၊
ယေခုထာင့်ထဲမှာ လှာင့်ထားသာ ဝိညာဉ့် တို့ အား တရားဟာတာ့်မူ၏။ 20 ထုိဝိညာဉ့်တို့ မူကား ရှးကာလ၊ နောဧလက့်ထက့်၌၊
နေည့်းသာသူတည့်းဟသာ လရှူစ့်ယောက့်တို့ ကုိ ရအားဖင့် ကယေ့်ဆယေ့်သာသဘင်္ဂာကုိ တည့်လပု့်စဉ့်တဆွေင့်၊ ဘုရားသခင့်၏
ခန္တတာ့်သည့်ဆုိင့်းလင့်တာ့်မူ သာ့်လည့်း၊ နေားမထာင့်သာဝိညာဉ့် ဖစ့်သတည့်း။ 21 ထုိသို့ သာ ဥပမာအတိငု့်း၊
ယေခုတဆွေင့်ဗြတ္တ ိဇံသည့် ယေရှုခရစ့်ထမာက့်တာ့်မူသာအားဖင့်၊ ငါတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်တတ့်၏။ ဗြတ္တ ိဇံဟဆုိုသာ့်၊ ကုိယေ့်ကာယေ၏
အညစ့်အကးဆးကာခင့်းကုိ မဆုိလိ။ု ကုိယေ့်ကုိ ကုိယေ့်သိသာစိတ့်ကည့်လင့်၍၊ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌ ဝနေ့်ခံခင့်းကုိ ဆုိလိသုတည့်း။ 
22 ထုိသခင့်သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံသို့  ကတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့်အစရိှသာ အာဏာစက့် တနေ့်ခုိးများတို့ ကုိ
အပု့်စုိးလျက့်၊ ဘုရားသခင့်၏ လက့်ျာတာ့်ဘက့်၌ ရိှတာ့်မူ၏။ 

1 Peter 01

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ပတရုက အိမ့်ထာင့်သည့် အမျ ိုးသမီးများကုိ
သဆွေနေ့်သင့်ထားသည့်။

အထက်ခ့ဲပီးသည်နည်းတေ ူမိနး်မတိေု့ ၊ ကုိယ်ေခင်ပဆွေနး်၏ အပ်ုစုိးခင်းကုိ
ဝနခံ်ကလာ၊့
ယုံေကည့်သူများက အာဏာပုိင့် (၂း၃) နှင့် အစခံများက
မိမိတို့ ၏အလပု့်ရှင့် (၂း၁၈) တို့ ၏ အပု့်စုိးမှုကုိ ခံယူေသကဲသို့ ၊
ဇနေးီမယေားများက မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းအပါ် တာဝနေ့်ကျရပါမည့်။
"အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဝနေ့်ခံ" ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် နောခံရနေ့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
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နှုတ်ေကပတ်ေတေရားတော်ကုိ နားမထာင်သာ ယောက်ျားအချုိ့လျှင်၊
ဤတဆွေင့် "နှုတ့်ကပတ့်တရားတာ့်" ဟသူည့်မှာ ဧဝံဂလိ
သိတင့်းစကားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ နေားမထာင့်ခင့်း
ဟဆုိုရာတဆွေင့် ယုံေကည့်လက့်ခံခင့်းမပုကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "အချုိ့ယောက့်ျားက
သခင့်ယေရှုနှင့်ပတ့်သက့်သာနှုတ့်ကပတ့်တရား၌
အယုံေအကည့်မရိှပါ" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ထုိသူတိေု့ သည် . . . သဆွေးာင်လျက် အတေပူါမည် အကာင်း၏
"ထုိသူတို့ သည့် ... ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်လာမည့်
အကာင့်းရိှ၏" ဆုိလိသုည့်မှာ ဤအရာက မယုံေကည့်သူ
ခင့်ပဆွေနေ့်းက ယုံေကည့်သူဖစ့်လာမည့်အကာင့်း ဆုိလိပုါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ထုိသူတို့ သည့် ...
ယုံေကည့်လာမည့် အကာင့်းရိှ၏" ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
တေရားမနာသာ်လည်း၊
"မယေား၏တိကု့်တဆွေနေ့်းမှုမရိှသာ့်လည့်း။" ဤတဆွေင့် "တရားစကား"
ဟသူည့်မှာ မယေား၏ ယေရှုအကာင့်းကုိ သက့်သခံဝငှခင့်း
ဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ ၏ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံခင်းနှင့် စင်ကယ်ေသာ အကျင့်တိေု့ ကုိ ထာက်ရှု၍၊
ရှင့်ပတရုသည့် လတိူု့ ၏အကျင့်ကုိ
လပု့်ဆာင့်သာအရာထက့်မင့်နိငု့်သာအရာဝတ္ထ ုကဲသို့ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ ၏ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံခင်းနှင့် စင်ကယ်ေသာ အကျင့်တိေု့ ၊
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ- ၁) "သင့်တို့ ၏ စိတ့်ရင့်းဖင့်
နောခံသာ အကျင့်တို့ " (UDB)။ သို့ မဟတု့် ၂) "သင့်တို့ ၏
စင့်ကယေ့်မှုနှင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ရုိသသာ အကျင့်တို့ ကုိ"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

1 Peter 03

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
အိမ့်ထာင့်သည့် အမျ ိုးသမီးများကုိ ဆက့်လက့်
သဆွေနေ့်သင့်ထားသည့်။
ဖစ်စကလာ၊့
ခင့်ပဆွေနေ့်းအပါ် ပုရမည့်ဝတ့်နှင့် အမှုအရာများကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
စိတ်ေနှလံးု၏ အတေဆွေင်းလ ူဖစ်စကလာ။့
"စိတ့်နှလံးု" နှင့် "အတဆွေင့်းလ"ူ မှာ လတူယောက့်၏ အတဆွေင့်းပုိင့်း
စိတ့်နေစိတ့်ထားနှင့် စာရိတ္တ ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-
"သင့်တို့ ၏အတဆွေင့်းသဘာသည့်သာ အရးကီးဆုံးဖစ့်သည့်"
ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
နှုးည့ံငိမ်သက်ခင်းသဘာ၊
"နးူညံသိမ့်မခင့်းသဘာ။" "ငိမ့်သက့်သည့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့်
"အးချမ့်းခင့်း" သို့ မဟတု့် "သိမ့်မခင့်း" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
"သဘာ" မှာ လတူစ့်ယောက့်၏အပုအမူနှင့် စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ
အခအနေကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ဘုရားသခင့်ရှေ့မှာ အဘုိးများစဆွောထုိက်သာ၊
ရှင့်ပတရုသည့်
ဘုရားသခင့်၏လတူစ့်ယောက့်အပါ်ထားရိှသာ သဘာထားကုိ
ထုိသူသည့်ဘုရားသခင့်၏ရှရှေ့၌ ရိှနေသကဲသို့  ပာဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "အဖုိးတနေ့်သည့်ဟု
ဘုရားသခင့် မှတ့်ယူေသာ" ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။

1 Peter 05

သခင်ဟ ုခါ်ဝါ်၍၊
အာဗံြဟံအားရုိသသာသဘာဖင့် သူမ၏သခင့်ဟု
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
စာရာ၏သမီး ဖစ်က၏ ။
ရှင့်ပတရုက စာရာကဲသို့
ပုမူသာယုံေကည့်သာအမျ ိုးသမီးများကုိ သူမ၏သမီးကဲသို့
တင့်စားထားသည့်။ 
တောင်းခင်းအမှု၌ အးအတေား မစခင်းငှါ၊
"အဆီးအတား" မှာ ပိတ့်ပင့်တားဆီးမှု ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "ဆုတာင့်းခင့်းအမှု၌
ပိတ့်ပင့်မှု မရိှစခင့်းငှါ" ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သတိေပညာနှင့်လျာ်စဆွော ကုိယ်ေခင်ပဆွေနး်နှင့် အတေန၍၊ အားနည်းသာသူကုိ
ပုသင့်သည်အတိေင်ုး၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "အသိပညာနှင့်လျာ့်စဆွော
ကုိယေ့်မယေားနှင့် အတနေ၍၊ အားနေည့်းသာသူ၌
ပုသင့်သည့်အတိငု့်း" ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 

1 Peter 07

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ပတရုက အိမ့်ထာင့်သည့် အမျ ိုးသားများကုိ သဆွေနေ့်သင့်ထား
ခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိနည်းတေ၊ူ
ဤအရာသည့် ၁ပ ၃း၆ ၌ ဖာ့်ပထားသာ စာရာနှင့်
အခားသာ ဘုရားကုိရုိသသာ၊မိမိ၏ခင့်ပဆွေနေ့်းကုိ ရုိသသာ
အမျ ိုးသမီးများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပါသည့်။
သတိေပညာနှင့်လျာ်စဆွော ကုိယ်ေခင်ပဆွေနး်နှင့် အတေန၍၊ အားနည်းသာသူကုိ
ပုသင့်သည်အတိေင်ုး သူ့ကုိ စာင့်မပုစုကလာ။့
ရှင့်ပတရုက တခါတရံတဆွေင့် အမျ ိုးသားများကုိပာသကဲသို့
အမျ ိုးသမီးများကုိ ထည့်စရာပစ္စည့်းများကဲသို့
ပာဆုိထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
"မိနေ့်းမတို့ " ဟသာအားနေည့်းသာ အထာက့်အမကုိ
နေားလည့်ခင့်းဖင့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
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အသက်င်ခင်း ကျးဇူးတော်ကုိ က်၍ အမဆွေခံရသာသူချင်းက့ဲသို့ ၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ဘုရားသခင့်ပးသာ
ထာဝရအသက့်ကုိ သူတို့ သည့်လည့်းအမဆွေခံရသာကာင့်
ထုိသူတို့ ကုိ ရုိသစဆွောဆက့်ဆံပါ" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
အသက်င်ခင်း ကျးဇူးတော်ကုိ က်၍ အမဆွေခံရသာသူ၊
ထာဝရအသက့်ကုိ အမဆွေခံရသာအရာကဲသို့  ညွှနေ့်းဆုိထားသည့်။ 
ဤအမူကုိ လပ်ုာင်ပါ။
ဤတဆွေင့် "အမှု" ဟသူည့်မှာ ယောကျ ့်ားများက မိနေ့်းမများကုိ
ဆက့်ဆံသာ နေည့်းလမ့်းများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "သင့်၏ မိနေ့်းမအား
ဤသို့ ဆက့်ဆံ ပုမူပါ" ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။ 
တောင်းခင်းအမှု၌ အးအတေား မစခင်းငှါ၊
"နှာင့်းနှးစသည့်" ဟသာအရာမှာ
တစ့်စုံတစ့်ခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းမှ ကာကဆွေယေ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "ဘယေ့်အရာကမျှ
သင့်တို့ ၏ဆုတာင့်းခင့်းကုိ မဆီးတားစရနေ့်" သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့ ဆုတာင့်းသင့်သည့်အတိငု့်း ဆုတာင့်းခင့်းမှ
သင့်တို့ ကုိဘယေ့်အရာမှ မတားဆီးစရနေ့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

1 Peter 08

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ပတရုမှ ယုံေကည့်သူများထံ ဆက့်လက့် ပာကားသည့်။
စိတ်ေတေညီတေညဆွေတ်ေတေည်း ကလာ၊့
"တစုတစည့်းတည့်း ရိှကလာ" သို့ မဟတု့် "စိတ့်တကုိူယေ့်တူ
ရိှကလာ"
သနားစုံမက်ခင်း၊
သူတပါးအပါ် သနေားကင့်နောမှုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အချင်းချင်း ရနတံ်ေု့ မမူ၊ ပန၍်မက့ဲရဲရှေ့၊
ရှင့်ပတရုကသူတပါး
လပု့်ဆာင့်သာအပုအမူများအတဆွေက့်တံု့ ပနေ့်ခင့်းကုိ
ထုိအပုအမူများအတဆွေက့် ပနေ့်လည့်ပးဆပ့်ခင့်းအနေနှင့်
ပာဆုိထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"မိမိအားမကာင့်းသာအမှုကုိပုသာသူကုိပနေ့်လည့် ဆဲဆုိ
တံု့ ပနေ့်ခင့်း မပုဘဲ" ဟဆုိုလိပုါသည့်။ 
မတေ္တ ာပို့ ခင်းကုိ ပုကလာ၊့
သင့်အနေဖင့် ကာင့်းကီးဇစ့်မစ့်ကုိ ဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သင့်တို့ ကုိ စာ့်ကားသာသူ
သို့ မဟတု့် မကာင့်းမူပုသာသူတို့ ကုိ ကာင့်းကီးပးခင့်းဖင့်
တံု့ ပနေ့်ကလာ" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ခါ်တော်မူသာသူ ဖစ်သည်ဟ ုသိမှတ်ေ၍၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ထုိအရာအတဆွေက့်
ဘုရားသခင့်သည့် ခါ်တာ့်မူထားသည့်"ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 

သင်တိေု့ သည် ကာင်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ အမဆွေခံစခင်းအလိငုှါ၊
ရှင့်ပတရုက ဘုရားသခင့်၏ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ အမဆွေခံရ
သကဲသို့  တင့်စားပာဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သင့်တို့ သည့်
ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ အမဲပုိင့်စခင့်းငှါ" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 

1 Peter 10

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ရှင့်ပတရုသည့် ဤကျမ့်းပုိဒ့်များကုိ ဆာလံကျမ့်းမှ
ကာက့်နတု့်ထားသည့်။ 
အသက်ကုိ မတွေ့လျာ်စ၍၊ ကာင်းမဆွေနသာ နရ့က်တိေု့ ကုိ တေတွေ့မင်ခင်းငှါ၊
ဤစကားစုနှစ့်ခုတို့ သည့် အဓိပ္ပယေ့်အတတူဖစ့်ပီး ကာင့်းသာ
အသက့်တာအား တာင့်ခင့်းအမှုကုိ အထူးပုထားပါသည့်။ 
ကာင်းမဆွေနသာ နရ့က်တိေု့ ကုိ တေတွေ့မင်ခင်းငှါ၊
ဤတဆွေင့် ကာင့်းသာအရာများအားတကံုခင့်းကုိ
ကာင့်းသာအရာများကုိ
မင့်တရခင့်းကဲသို့ ပာဆုိထားပါသည့်။ "နေရက့်"
ဟသာစကားလံးုမှာ ဘဝတခုစာကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "အသက့်တာ၌
ကာင့်းသာအရာတို့ ကုိ တမင့်ခင့်းငှါ" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
မိမိလျှာကုိ မကာင်းသာအရာနှင့် ကင်းလဆွေတ်ေစ။ မိမိနှုတ်ေခမ်းလည်း
မုသားစကားကုိ မပာစနှင့်။
"လျှာ" နှင့် "နှုတ့်ခမ့်း" ဟသူည့်မှာ စကားပာဆုိသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ နှစ့်ခုလံးု ဆုိလိရုင့်းတခုတည့်း ဖစ့်ပီး
လိမ့်ညာခင့်းမပုရနေ့် ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ဒစုရုိက့်နှင့် မုသားပာခင့်းမှ
ကင့်းလဆွေတ့်စ" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
မကာင်းသာအမူမှလည်း သူ့ကုိ ပနလှ်ည့်စသည်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"မကာင့်းသာအမူပုလပု့်ခင့်းကုိ ရပ့်တနေ ့်စပါ" ရှု၊ and

ထာဝရဘုရားသည် ဖာင့်မတ်ေသာသူတိေု့ ကုိ ကည့်ရှုတော်မူ၏ ။
ဤတဆွေင့် "မျက့်စိ" ဟသူည့်မှာအရာရာကုိသိကျွမ့်းနိငု့်သာ
ဘုရားသခင့်၏ အစဆွေမ့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပါသည့်။ ဘုရားသခင့်က
ဖာင့်မတ့်သာသူဟအုသိအမှတ့်ပုသာအရာမှာ
ထုိအရာများကုိမင့်တခင့်းကဲသို့  ပာဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ဖာင့်မတ့်သာသူကုိ မင့်သည့်" သို့ မဟတု့် ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ဖာင့်မတ့်သာသူများကုိ ထာက့်ခံပးသည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
သူတိေု့  တောင်းခင်းကုိလည်း နားထာင်တော်မူ၏။
"နေား"ဟသူည့်မှာ လမူျားက ပာဆုိသာအရာများကုိ
ဘုရားသခင့်သည့် သိကျွမ့်းကာင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပါသည့်။
အခားသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သူတို့  ဆုတာင့်းသံကုိလည့်း
နေားညာင့်းတာ့်မူ၏" သို့ မဟတု့် "သူတို့
ဆုတာင့်းသည့်အတိငု့်းလည့်း ပးတာ့်မူ၏" ဟဆုိုလိသုည့်။ 
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. . . ကုိကား၊ ထာဝရဘုရားသည် မျက်နှာလွှဲတော်မူ၏
"မျက့်နှာ" ဟသူည့်မှာ ရနေ့်သူများအား ဆနေ ့်ကျင့်သာ
ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပါသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ခင့်းကုိ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အား
မျက့်နှာလွှဲခင့်းကဲသို့  ပာဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သခင့်ဘုရား
ဆနေ ့်ကျင့်တာ့်မူ၏" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 

1 Peter 13

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ခရစ့်ယောနေ့် အသက့်တာအကာင့်း ဆက့်လက့်
သဆွေနေ့်သင့်ထားသည့်။
သင်တိေု့ သည် ကာင်းသာတေရားကုိ ကျင့်သာသူဖစ်လျှင်၊ အဘယ်ေသူ
ညဉ်ှးမည်နည်း။
ပတရုက ကာင့်းသာအမှုပုလျှင့် ရနေ့်မရိှကာင့်း လးနေက့်
စရနေ့် မးလိကု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"ကာင့်းသာတရားကုိ ကျင့်လျှင့်၊ အဘယေ့်သူမှ သင့်တို့ ကုိ
ညဉှ့်းဆဲမည့်မဟတု့်" ဟဆုိုလိပုါသည့်။ 
ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားကာင့် င်းရဲခံရလျှင်မူကား၊
စကားစုတစ့်ခုအဖစ့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "သင့်သည့် မှနေ့်သာအရာကုိ
လပု့်ဆာင့်သာကာင့် ဆင့်းရဲခံရသည့်" 

မဂင်္ဂလာက၏ ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်ကုိ
ကာင့်းကီးပးတာ့်မူမည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
သူတိေု့ ၏ခိမ်းချာက်ခင်းကုိ မကာက်ကနှင့်၊ မထိတ်ေလန ့ကနှင့်။
ဤစကားစုနှစ့်ခုတို့ သည့် အဓိပဆွေယေ့်အတတူဖစ့်ပီး
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်သူများအား ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းမရိှရနေ့်
အထူးလးနေက့်စသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"လတိူု့ ၏ ခိမ့်းချာက့်မှုကာင့် ထိတ့်လနေ ့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်း
မရိှကနှင့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
သူတိေု့ ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံသာအရာ။
ဤတဆွေင့် "သူတို့ " ဟသာစကားလံးုသည့် ရှင့်ပတရု၏စာကုိ
ဖတ့်သာ ယုံေကည့်သူများကုိ ညဉှ့်းဆဲမည့်သူများအား
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။

1 Peter 15

သီးသန ့၊် နထုိင်မည့်အစား
"ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံဒကု္ခရာက့်မည့်အစား" ၊
စိတ်ေနှလံးုထဲ၌ ထာဝရအင် ဘုရားသခင်ကုိ ရုိသခင်းကလာ့
"သနေ ့်ရှင့်းသာသူကဲသို့  သီးသနေ ့်ခဆွေဲခနေ ့်ထားခင့်း"
ဟသာစကားလံးုသည့် ခရစ့်တာ့်၏ သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ
သိမှတ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိထုားပါသည့်။ 

စိတ်ေနှလံးုအတေဆွေင်း၌၊
ဤနေရာတဆွေင့် လတူစ့်ယောက့်၏ အတဆွေင့်းသဘာနှင့်စိတ့်ခံစားမှု
ကုိ "နှလံးု" အဖစ့် ရည့်ညဆွေနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သင့်၏စိတ့်နှလံးုအကင့်းမဲ"
ဟဆုိုလိပုါသည့်။ 

1 Peter 18

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ခရစ့်တာ့်၏ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့် ခံရမှုနှင့် ၎င့်းနှပိ့်စက့်ခံရခင့်း၏
နောက့်ဆက့်တဆွေဲ အကျ ိုးကုိ ရှင့်းလင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
တေစ်ခါခံတော်မူ၏။
ဤနေရာတဆွေင့် 
ဘုရားသခင်ထံ၌ ယူောင်လာစခင်းငှာ၊
ရှင့်ပတရုက ငါတို့ နှင့် ဘုရားသခင့်အကား ရင့်းနေးီသာ
ဆက့်နဆွေယေ့်မူ တည့်ဆာက့်ရနေ့်အတဆွေက့် ခရစ့်တာ့်သည့်
အသခံကာင့်းကုိ ဆုိလိထုားပါသည့်။ 
ကုိယ်ေခန္ဓာအားဖင့် အသသတ်ေခင်းကုိခံ၍၊
"ကုိယေ့်ခနန္ဓော" ဟသူည့်မှာ ခရစ့်တာ့်၏ ခနန္ဓောတာ့်ကုိ ကုိယေ့်
ခနန္ဓောအားဖင့် အသခံခဲခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "လသူားများသည့်
ခရစ့်တာ့်ကုိ အသသတ့်ခဲကသည့်" ဟဆုိုလိပုါသည့်။ 
ဝိညာဉ်တော်အားဖင့်၊
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ- ၁) ဝိညာဉ့်တာ့်၏
တနေ့်းခုိးတာ့်အားဖင့်။ (UDB) သို့ မဟတု့် ၂)
ဝိညာဉ့်ခနန္ဓောအားဖင့်။
ဝိညာဉ်တော်အားဖင့် အသက်င်ခင်းသို့  ရာက်တော်မူသည်။
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပယေ့်များမှာ - ၁) "သနေ ့်ရှင့်းသာ
ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ရှင့်တာ့်မူသည့်" သို့ မဟတု့် ၂ )
သူ့၀ိညာဥ့်အတအကံုအားဖင့် ကလာသည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ထုိဝိညာဉ်တော်အားဖင့်လည်း ကသဆွေားတော်မူ၍၊
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ၊ ၁) "ဝိညာဉ့်တာ့်၏
တနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့်လည့်း ကသဆွေားတာ့်မူ၍" (UDB)။ သို့ မဟတု့်
၂) "ဝိညာဉ့်ခနန္ဓောအားဖင့်လည့်း ကသဆွေားတာ့်မူ၍"
ဟ၍ူဖစ့့််သည့်။
ယေခုထာင်ထဲမှာ လှာင်ထားသာ ဝိညာဉ်တိေု့ ၊
"ဝိညာဉ့်တို့ " ၏ ဆုိလိသာ ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ ၊
၁) "ဝိညာဉ့်ဆုိးတို့ " (UDB)။ သို့ မဟတု့် ၂)
"သပီးသာဝိညာဉ့်တို့ " ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင်၏ ခန္တတော်သည် င်းလင့်တော်မူသာ်လည်း၊
"ခန္တတာ့်" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့် ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ ရှင့်ပတရုက ဘုရားသခင့်၏ ခန္တတာ့်ကုိ

Chapter 3

Page 1026 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ပုဂ္ဂိုလ့်ကဲသို့  တင့်စားထားသည့်။ အခားသာဘသာပနေ့်ဆုိချက့်
မှာ "ဘုရားသခင့်သည့် သည့်းခံဆုိင့်းလင့်တာ့်မူသာအခါ" 

နာဧလက်ထက်၌ . . . သဘင်္ဂာကုိ တေည်လပ်ုစဉ်တေဆွေင်၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "နောဧလက့်ထက့် ...
သဘင်္ဂာကုိ တည့်လပု့်စဉ့်အချနိေ့်တဆွေင့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 

1 Peter 21

ငါတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင်တေတ်ေ၏။
ရှင့်ပတရုက ဗြတ္တ ိဇံသည့် နောဧနှင့် သူ၏မိသားစုများကုိ
ရလွှမ့်းမုိးခင့်းမှ ကယေ့်တင့်သာ ဘုရားသခင့်၏နေည့်းလမ့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ဗြတေ္တ ိဇံသည် ............................... ငါတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင်တေတ်ေ၏။
"ဘုရားသခင့်သည့် လတိူု့ အားကယေ့်တင့်သာ
ဗြတ္တ ိဇံဖစ့်တာ့်မူ၏" အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ

"ဘုရားသခင့်သည့် သင့်အားယေခုပင့် ကယေ့်တင့်သာ ဗြတ္တ ိဇံ"
ဟ၍ူဖစ့့််သည့်။
ကုိယ်ေကုိ ကုိယ်ေသိသာစိတ်ေကည်လင်၍၊ ဘုရားသခင့်ရှေ့၌ ဝနခံ်ခင်း၊
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ၊ ၁) "လတူစ့်ယောက့်မှ
ကုိယေ့်ကုိ ကုိယေ့်သိသာစိတ့်ကည့်လင့်စရနေ့်
ဘုရားသခင့်အားတာင့်းပနေ့်ခင့်း" (UDB) သို့ မဟတု့် ၂)
"လတူစ့်ယောက့်မှ ဘုရားသခင့်အား ကည့်လင့်သာစိတ့်နှင့်
ကတိထားခင့်း" တို့ ဖစ့်သည့်။
ခရစ်တော်သည် ခမည်းတော်၏ လက်ကျာ်ဘက်၌ ထုိင်တော်မူ၏၊
"ခရစ့်တာ့်၏ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်တာ့့််မူခင့်းအားဖင့်"။
ဤစကားစု သည့်"သင့်အားယေခုပင့် ကယေ့်တင့်သာ ဗြတ္တ ိဇံ"
ဆုိသည့်အကာင့်းအရာ ကုိပည့်စုံစခင့်းပင့်ဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေတော်၌ အပ်နှခင်းပါ ။
"ယေရှုခရစ့်တာ့်၌ အပ့်နှခင့်းရိှပါ"

Translation Questions

1 Peter 3:1

မိနး်မတိေု့ သည်အဘယ်ေကာင့်မိမိခင်ပဆွေနး်တိေု့ ၏အပ်ုစုိးခင်းကုိခံရမည်နည်း။
မိနေ့်းမတို့ သည့်မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းတို့ ၏အပု့်စုိးခင့်းခံစရခင့်းအကာင့်းမှာ
ခင့်ပဆွေနေ့်းတို့ သည့်နှုတိကပတ့်တာ့်ကုိနေားမထာင့်သာ့်လည့်းမိနေ့်းမတို့ ၏နှုတ့်ဖင့်မပာဘဲအကျင့်အားဖင့်အာင့်မင့်မည့်ဖစ့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 3:3

မိနး်မတိေု့ သည် မည်က့ဲသို့ မိမိခင်ပဆွေနး်တိေု့ ကုိအာင်နိင်ုမည်နည်း။
မိနေ့်းမတို့ သည့် ပင့်ပသဏ္ဍာနေ့်အားဖင့်မဟတု့်ဘဲ၊ မိမိတို့ ၏
အတဆွေင့်းစိတ့်နှလံးုအား ဖင့် ခင့်ပဆွေနေ့်းတို့ ကုိ
အာင့်နိငု့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 3:5

ခင်ပဆွေနး်၏အပ်ုစုိးခင်းကုိ ခံယူေသာမိနး်မအဖစ် ပတေရုကမည်သည့်မိနး်မကုိ
ဥပမာအားဖင့်ဖာ်ပသနည်း။
ပတရုသည့် စာရာကုိ ဥပမာအဖစ့်ဖါ် ပပါသည့်။

1 Peter 3:7

ခင်ပဆွေနး်တိေု့ သည် အဘယ်ေကာင့်ပညာသတိေနှင့်ယှေဥ်၍
မိနး်မတိေု့ နှင့်အတေနရမည်နည်း။
ခင့်ပဆွေနေ့်းတို့ သည့် ပညာသတိနှင့်ယှေဥ့်၍ မိနေ့်းမတို့ နှင့်နေခင့်းကာင့်
သူတို့ ၏ဆုတာင့်းခင့်းအမှု၌အနှာက့်အယှေက့်မဖစ့်ဘဲနေမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 3:8

ခါ်တော်မူခင်းခံရသာသူတိေု့ သည်စိတ်ေသဘာညီညဆွေတ်ေပီးကာင်းချးီမဂင်္ဂလာက်လက်ခံရအာင်
ပတေရုကအဘယ်ေကာင့်သူတိေု့ အား ညွှနကားသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူတို့ သည့်ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာကုိ
အမဆွေဆက့်ခံရနေ့်ခါ်တာ့်မူခင့်းခံရခင့်းကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 3:10

မကာင်းမှုကုိပယ်ေ၍ ကာင်းမှုကုိာင်သာသူတိေု့ အား
အဘယ်ေကာင့်သူတေပါးတိေု့ နှင့်သင့်တေင့်စဆွောနစရနအ်လိသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
သခင့်ဘုရားသည့်ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ ကုိ ကည့်ရှုသာ
ကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 3:13

မည်သူသည်ကာင်းချးီမဂင်္ဂလာခံစားရမည်နည်း။
ဖာင့်မတ့်ခင့်းကာင့်ညငှ့်းဆဲခင့်းခံရသူသည့်ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာခံစားရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 3:15

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မည်သို့ သာအားဖင့်ဘုရားသခင်၌စိတ်ေချယုံေကည်မှုကုိထိနး်သိမ်းထားဖို့ လပ်ုာင်ရမည်ဟပာကသနည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်သခင့်ခရစ့်တာ့်အားသူတို့ ၏စိတ့်နှလံးုအတဆွေင့်း၌အဖုိးထုိက့်တနေ့်သည့်အနေဖင့်ထားရိှလပု့်ဆာင့်ရနေ့်ပာကပါသည့်။
ဘုရားသခင်၌စိတ်ေချယုံေကည်ခင်းအကာင်းကုိမးသာတေစုံတေယောက်ကုိယုံေကည်သူတိေု့ သည်အမဲတေမ်းမည်က့ဲသို့ ဖကရမည်နည်း။
သူတို့ သည့်နးူညံခင့်းနှင့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းသဘာဖင့်အမဲတမ့်းဖကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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1 Peter 3:18

အပစ်များအတေဆွေက်ခရစ်တော်သည်အဘယ်ေကာင့်ဝဒနာကုိတေကိမ်တေည်းခံခ့ဲသနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့်ဝဒနောကုိတကိမ့်တည့်းခံခင့်းအားဖင့်သူသည့်ပတရုနှင့်ယုံေကည့်သူများကုိဘုရားသခင့်ထံသို့ ပို့ ဆာင့်ခဲပါသည့်။
ယေခုအချနိ၌်ထာင်ထဲ၌နသာမည်သူတိေု့ ၏ဝိညာဥ်များကုိခရစ်တော်သည်အဘယ်ေကာင့်တေရားဟာကားသနည်း။
နောဧလက့်ထက့်က
ဘုရားသခင့်သည့်စိတ့်ရှည့်စဆွောစာင့်စားခဲသာ့်လည့်း၊
သူ၏စကားကုိနေားမထာင့်ခဲသာကာင့်ယေခုအခါထာင့်ထဲ၌ရိှနေကသာသူတို့ ၏ဝိညာဥ့်များကုိခရစ့်တာ့်သည့်သဆွေားရာက့်၍တရားဟာကားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 3:21

ရ၏အမှတ်ေအသားအားဖင့်
ဘရားသခင်သည်လအူနည်းငယ်ေကုိမည်သို့ ကယ်ေတေင်ခ့ဲသနည်း။
ရ၏အမှတ့်အသားအားဖင့်နှစ့်ခင့်းခံယူေသာယုံေကည့်သူသည့်ယေခုပင့်ကယေ့်တင့်ခင့်းခံရခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ကာင်းကင်ဘုံ၌ဘုရားသခင်၏လက်ျာဖက်၌သာယေရှုအား
ကာင်းကင်တေမနမ်ျား၊ အခဆွေင့်အာဏာများနှင့်
တေနခုိ်းတိေု့ သည်မည်သို့ လပ်ုရကမည်နည်း။
သူတို့ အားလံးုသည့်ယေရှု၏အပု့်စုိးခင့်းကုိခံရကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 4

1 ထုိသို့ ခရစ့်တာ့်သည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောတာ့်၌ ငါတို့ အတဆွေက့်ခံတာ့်မူသည့်မှနေ့်သာကာင့်၊ သင့်တို့ လည့်း ထုိသို့ သာသဘာကုိ
လက့်နေက့်ပု၍သုံးစဆွေဲကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ ကုိယေ့်ခနန္ဓော၌ခံသာသူသည့် ဒစုရုိက့် တို့ နှင့် လဆွေတ့်ငိမ့်းသည့်ဖစ့်၍၊ 2
နောက့်တဖနေ့်သူတို့ ၏ တပ့်မက့်ခင့်းတရားကုိ မကျင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်အတိငု့်း ကျင့်လျက့်၊
ကုိယေ့်ခနန္ဓောအသက့်အပုိင့်းအခားကျနေ့်ရစ့်သာကာလကုိ လဆွေနေ့်စတတ့်၏။ 3 သာသနောပလတိူု့ ၏အလိသိုု့ လိကု့်၍၊
ကိလသာညစ့်ညှု းခင့်း၊ ကာမတပ့်မက့်ခင့်း၊ စပျစ့်ရည့်နှင့် ယေစ့်မူးခင့်း၊ ပဆွေဲလပု့်ခင့်း၊ သာက့်ကူးခင့်း၊ အဓမ္မရုပ့်တကုို
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း၌ကျင့်လည့်၍၊ ငါတို့ လဆွေနေ့်စပီးသာ အသက့်ကာလသည့် ငါတို့ အားလာက့်ပ၏။ 4 ယေခုမှာသင့်တို့ သည့်
သူတို့ နှင့်အတ ူမဆက့်ဆံ၊ ကာမဂုဏ့်၌ လဆွေနေ့်ကျူးညစ့်ညှု းစဆွောမပုသည့်အရာကုိ သူတို့ သည့်အံဩ၍ ကဲရဲရှေ့တတ့်က၏။ 5 သို့ ဖစ့်၍၊
အသက့်ရှင့်သာ သူတို့ ကုိ၎င့်း၊ သသာသူတို့ ကုိ၎င့်း တရားစီရင့်ခင့်းငှါ အသင့်ရိှတာ့် မူသာသူရှရှေ့၌၊ ထုိသူတို့ သည့်
စစ့်ကာခင့်းကုိ ခံရကလတံ။ 6 ထုိအကာင့်းကာင့် လတိူု့ ရှရှေ့၌ ကုိယေ့်ခနန္ဓောအားဖင့် အပစ့်စီရင့်ခင့်းကုိခံရသာ့်လည့်း၊ ဘုရား
သခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ စိတ့်ဝိညာဉ့်အားဖင့် အသက့်ရှင့်မည့်အကာင့်း၊ သသာသူတို့ သည့် ဧဝံဂလိတရားကုိ ကားရက၏။ 7
ခပ့်သိမ့်းသာအမှုအရာတို့ သည့် အဆုံးသို့ ရာက့်လသုည့် ဖစ့်သာကာင့်၊ သမ္မာသတိရိှကလာ။ ဆုတာင့်းခင့်းအလိငုှါ
စာင့်နေကလာ။ 8 အခားသာအမှုအရာထက့်မက၊ အချင့်းချင့်းအားကီးသာ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာသည့် များစဆွောသာ အပစ့်တို့ ကုိ
ဖုံးအပု့်တတ့်၏။ 9 မည့်တမ့်းခင့်းမရိှဘဲ အချင့်းချင့်း ဧည့်သည့်ဝတ့်ကုိပုကလာ။ 10 သင့်တို့ သည့် ဆုကျးဇူးတာ့်ကုိ
အသီးသီးခံရကသည့်နှင့်အညီ၊ ဘုရားသခင့်၏ အထူးထူး အပားပားသာ ကျးဇူးတာ့်ဘဏ္ဍာစုိးကာင့်းကဲသို့ ၊
အချင့်းချင့်းဝငှပးကမ့်းကလာ။ 11 ဘုရားသခင့်သည့် အရာရာ၌ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုနေ့်းတာ့်ထင့်ရှားစမည့်အကာင့်း၊
ဟာပာသာသူသည့်ဘုရားသခင့်၏ ဗြျာဒိတ့်တာ့်နှင့်အညီ ဟာပာစ။ အခားသာအမှုကုိ ဆာင့် ရဆွေက့်သာသူသည့်၊
ဘုရားသခင့်ပးသနေားတာ့်မူသာ အစဆွေမ့်းသတ္တ ိအတိငု့်း ဆာင့်ရဆွေက့်စ။ ထုိဘုရားသခင့် သည့် ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့်ဘုနေ့်းအသရ
အစဆွေမ့်းသတ္တ ိရိှတာ့်မူစသတည့်း။ အာမင့်။ 12 ချစ့်သူတို့ ၊ သင့်တို့ ကုိ စုံစမ့်းစရာဘို့  ယေခုခံရသာ မီးစစ့်ခင့်းအရာကုိကား၊ သင့်တို့ ၌
အံဩဘဆွေယေ့် သာအရာဖစ့်သည့်ဟ ုထင့်မှတ့်၍၊ အံဩခင့်းမရိှကနှင့်။ 13 သင့်တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏ဆင့်းရဲကုိ
ဆက့်ဆံကသည့်ဖစ့်၍၊ ဘုနေ့်းတာ့်ပါ်ထဆွေနေ့်းသာအခါ အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ရွှင့်လနေ့်းမည့်အကာင့်း၊ ယေခုပင့် ဝမ့်းမာက့်ကလာ။ 14

ခရစ့်တာ့်၏ နောမကာင့် ကဲရဲရှေ့ခင့်းကုိခံရလျှင့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းကီးသာဝိညာဉ့်တာ့်သည့်
သင့်တို့ အပါ်မှာ ကျနိေ့်းဝပ့်တာ့်မူ၏။ သူတို့ ၌ကား ကဲရဲရှေ့ခင့်း၊ သင့်တို့ ၌ကား ချးီမဆွေမ့်းခင့်းရိှတာ့်မူ၏။ 15

လအူသက့်ကုိသတ့်သာအပစ့်၊ သူ့ ဥစ္စာကုိ ခုိးသာအပစ့်၊ ဒစုရုိက့်ကုိပုသာအပစ့်၊ သူတပါးအမှု၌ ရာနှာသာအပစ့်ရိှ၍၊
သင့်တို့ တဆွေင့် အဘယေ့်သူမျှ မခံစနှင့်။ 16 ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်သာကာင့် ခံရလျှင့်မူကား၊ ရှက့်ကာက့်ခင့်း မရိှစနှင့်။
ထုိအမှုကာင့်ခံရလျှင့် ဘုရားသခင့်၏ ဂုဏ့်တာ့်ကုိချးီမဆွေမ့်းစ။ 17 ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်သားတို့ ကုိ
ရှရှေ့ဦးစဆွောစစ့်ကာစီရင့်ရသာ အချနိေ့်ရိှပီ။ ငါတို့ ကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွော စစ့်ကာအချနိေ့်ရိှပီ။ ငါတို့ ကုိ ရှရှေ့ဦးစဆွော စစ့်ကာစီရင့်လျှင့်၊
ဘုရားသခင့်၏ ဧဝံဂလိတရားစကားကုိ နေားမ ထာင့်သာသူတို့ ၏ အမှုသည့် အဘယေ့်သို့ ပီးလိမ့်မည့်နေည့်း။ 18

ဖာင့်မတ့်သာသူသည့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့  ရာက့်နိငု့်ခဲသည့်မှနေ့်လျှင့်၊ ဘုရားသခင့်ကုိ မကုိးကဆွေယေ့် သာသူ၊
အပစ့်ထင့်ရှားသာသူသည့် အဘယေ့်မှာပါ်လိမ့်မည့်နေည့်း။ 19 ထို့ ကာင့်၊ ဘုရားသခင့်၏အလိတာ့်အတိငု့်း
ဆင့်းရဲခံရသာသူတို့ သည့်၊ ဘုရားသခင့်ကုိ သစ္စာရိှသာ အသက့်သခင့်ကဲသို့ မှတ့်လျက့်၊ ကာင့်းသာအကျင့်ကုိကျင့်နေ၍၊
ကုိယေ့်တာ့်၌မိမိတို့  အသက့်ဝိညာဉ့်ကုိအပ့်နှကစ။ 

1 Peter 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ခရစ့်ယောနေ့် အသက့်တာအကာင့်း ဆက့်လက့်
သဆွေနေ့်သင့်ထားသည့်။ ယေခင့် အခနေ့်း၌ ခရစ့်တာ့်၏
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခံရမှုနှင့် စပ့်ဆုိင့်၍ မိမိကုိယေ့်ပုိင့် အမင့်ကုိ
တင့်ပခင့်းဖင့် အစပုထားသည့်။
ကုိယ်ေခန္ဓာတော်၌၊
"ခနန္ဓောတာ့်၌"၊

ထုိသို့ သာသဘာကုိ လက်နက်ပု၍ သုံးစဆွေဲကလာ။့
"မိမိကုိယေ့်တိငု့် လက့်နေက့်သုံးစဆွေဲကလာ" ဟသာစကားစုသည့်
စစ့်သူရဲများက တိကု့်ပဆွေဲအတဆွေက့် ပင့်ဆင့်နေသကဲသို့  အရာများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။ စစ့်ဝတ့်စုံ သို့ မဟတု့် စစ့်လက့်နေက့်ကဲသို့
တင့်စားထားသည့်။ သခင့်ယေရှု  ခံရသကဲသို့  ခံရနေ့်အတဆွေက့်
စိတ့်အသင့်ပင့်ရနေ့် ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
မှာ "ခရစ့်တာ့်ကဲသို့  ခံရမည့်အကာင့်း အသင့်ပင့်ဆင့်ကလာ"
ဟဆုိုလိသုည့်။ 
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ကုိယ်ေခန္ဓာ၌ခံသာသူ၊
"ကုိယေ့်ခနန္ဓော" ဟသူည့်မှာ လာက၌ရှင့်နေသာ
အချနိေ့်ကာလကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ဤဘဝ၌ အသက့်ရှင့်စဉ့်
ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ ခံရသည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဒစုရုိက်တိေု့ နှင့် လဆွေတ်ေငိမ်းသည်၊
အပစ့်ပုလပု့်ခင့်း ရပ့်တနေ ့်သည့်။
သူတိေု့ ၏ တေပ်မက်ခင်းတေရားကုိ၊
အပစ့်သားများ ပုံမှနေ့်အားဖင့် လိခုျင့်သာအရာများ။

1 Peter 03

ပဆွေဲလပ်ုခင်း၊ သာက်ကူးခင်း၊
ဤအရာများသည့် အရှက့်မရိှ သာက့်စား ပျာ့်မူးသာ
အပုအမူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
ကာမဂုဏ်၌ လဆွေနက်ျူးညစ်ညူးစဆွော၊
အချည့်အနှာင့်မဲပီး အလဆွေနေ့်အကျူး
ဖစ့်စတတ့်သာအပစ့်များကုိ ကီးမားသာရသည့်
လသူားများအပါ်တဆွေင့် လွှမ့်းမုိးသကဲသို့  ပာဆုိထားပါသည့်။
ကာမဂုဏ်၊
ခနန္ဓောပုိင့်းဆုိင့်ရာ တတ့်မက့်မှုများကုိ
အလဆွေနေ့်အမင့်းစိတ့်ကိုက့်လပု့်ဆာင့်သည့်။
တေရားစီရင်ခင်းငှါ အသင့်တော်မူသာသူ၊
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ- ၁) "တရားစီရင့်ရနေ့်
အသင့်ရိှတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်။" သို့ မဟတု့် ၂)
"တရားစီရင့်ရနေ့် အသင့်တာ့်မူသာ ခရစ့်တာ့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
အသက်င်သာသူတိေု့ ကုိ၎င်း၊ သသာသူတိေု့ ကုိ၎င်း၊
သသာသူဖစ့်စ၊ အသက့်ရှင့်သးသာသူဖစ့်စ
လသူားအားလံးုကုိ ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘသာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ"လသူားတိငု့်း"
ဟ၍ူဖစ့့််သည့်။ 
သသာသူတိေု့ သည် ဧဝံဂလိတေရားကုိ ကားရက၏။
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ၊၊ ၁) "သသာသူတို့ ထံ
ဧဝံဂလိ တရားကုိ ဟာပာတာ့်မူ၏" (UDB)။ သို့ မဟတု့် ၂)
"အသက့်ရှင့်ခဲပီး၍သသာသူတို့ သည့် ဧဝံဂလိတရားကုိ
ကားရက၏" ဟ၍ူဖစ့့််သည့်။
." . . သည် ဧဝံဂလိတေရားကုိ ကားရက၏ "
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ- ၁ ) ခရစ့်တာ့်
ဟာပာခဲသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "
ဧဝံဂလိတရားကုိ ခရစ့်တာ့် ဟာတာ့်မူ၏" (UDB)။
သို့ မဟတု့် - ၂ ) လတိူု့  ဟာပာသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "လတိူု့ မှ ဧဝံဂလိတရားကုိ
ဟာပာက၏" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 

လတိူေု့ ရှေ့၌ ကုိယ်ေခန္ဓာအားဖင့် အပစ်စီရင်ခင်းကုိ ခံရသာ်လည်း
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ- ၁) ဘုရားသခင့်သည့်
သူတို့ အား လာက၌ အသက့်ရှင့်စဉ့် တရားစီရင့်သည့် (UDB)။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် "ကုိယေ့်ခနန္ဓောအားဖင့်
စီရင့်တာ့်မူခင့်းကုိ ခံရသည့်" သို့ မဟတု့် - ၂ ) လတိူု့  စီရင့်သည့်
(UDB)။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ကုိယေ့်ခနန္ဓောအားဖင့်
လတိူု့ ၏ စီရင့်ခင့်းကုိ ခံရသည့်" 

ကုိယ်ေခန္ဓာအားဖင့် အပစ်စီရင်ခင်းကုိ ခံရသာ်လည်း၊
ဤအရာသည့် နောက့်ဆုံးတရားစီရင့်ခင့်း ပုံစံဖစ့်သာ
သခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ 
ဘုရားသခင့် ရှေ့တော်၌ စိတ်ေဝိညာဉ်အားဖင့် အသက်င်မည်အကာင်း
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ ၁)
"သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် အသက့်ရှင့်မည့်အကာင့်း"
(UDB)။ သို့ မဟတု့် - ၂ ) "ဘုရားသခင့် အလိတာ့်အတိငု့်း
ဝိညာဉ့်တာ့်၏တနေ့်ခုိးအားဖင့် အသက့်ရှင့်မည့်အကာင့်း"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
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ခပ်သိမ်းသာ အမှုအရာတိေု့ သည် အးသို့ ရာက်လသုည် ဖစ်သာကာင့်၊
ခရစ့်တာ့်၏ ဒတိုယေအကိမ့် ကဆင့်းမည့်
နောက့်ဆုံးသာကာလကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အးသို့ ရာက်လသုည်၊
"မကာခင့်ဖစ့်ပျက့်မည့်ဖစ့်မည့်" 

သမ္မာသတိေကလာ။့ တောင်းခင်းအလိငုှါ စာင့်နကလာ။့
ဤစကားစုနှစ့်ခုသည့် အခခံအားဖင့်
အဓိပ္ပာယေ့်အတတူပူင့်ဖစ့်သည့်။ နောက့်ဆုံးသာကာလ
နေးီပီဖစ့်သာကာင့် သတိရိှရိှ အသက့်ရှင့်ရနေ့် ရှင့်ပတရုက
အလးအနေက့်ပာဆုိထားသည့်။ 
တောင်းခင်းအလိငုှါ စာင့်နကလာ၊့
ဤတဆွေင့် "၀ိရိယေ" ဟသူည့်မှာ စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ကည့်လင့်မှုနှင့်
နိးုကားမူကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "ဆုတာင့်းခင့်းအလိငုှါ
အတဆွေးကုိ စင့်ကယေ့်စကလာ" သို့ မဟတု့်
"သင့်တဆွေးတာသည့်အရာ၌လည့်း သတိပုကလာ။"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
အခားသာ အမှုအရာထက်မက၊
"အရာအားလံးုထက့်" (UDB)၊
ချစ်ခင်းမတေ္တ ာသည် များစဆွောသာ အပစ်တိေု့ ကုိ ဖုံးအပ်ုတေတ်ေ၏
ရှင့်ပတရုက "မတ္တ ာ"ကုိ အပစ့် ဖုံးအပု့်တတ့်သာသူကဲသို့
ပုဂ္ဂိုလ့်ပုထားသည့်။ ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ- ၁)
"မတ္တ ာရိှလျှင့် သူတပါး၏အပစ့်ကုိ ရှာဖဆွေခင့်းမပုတတ့်။"
သို့ မဟတု့် ၂) "မတ္တ ာရိှလျှင့် သူတပါး၏ များစဆွောသာအပစ့်ကုိ
ပင့် လွှတ့်ပးတတ့်၏" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
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ဧည့်သည်ဝတ်ေကုိ ပုကလာ။့
ဧည့်သည့်အာဂန္တုတို့ အပါ် ဧည့်ဝတ့်ကျကလာ။
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သင်တိေု့ သည် ကျးဇူးတော်ကုိ အသီးသီး ခံရကသည်နှင့်အညီ၊
ဤအရာသည့် ယုံေကည့်သူများအား ဘုရားသခင့် ပးထားသာ
ဝိညာဉ့်ဆုကျးဇူး စဆွေမ့်းရည့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သင့်တို့ သည့်
ဘုရားသခင့်ထံမှ ဝိညာဉ့်ဆုကျးဇူးကုိ အသီးသီး ခံရကသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်၏ ဗြျာဒိတ်ေတော်နှင့်အညီ ဟာပာစ။
"ဟာပာသာ သူသည့် ဘုရားသခင့်၏ စကားကုိ ပာသကဲသို့
ဟာပာစ။"

ဘုရားသခင်သည် အရာရာ၌ ယေရှုခရစ်အားဖင့်
ဘုနး်တော်ထင်ားစမည်အကာင်း၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သင့်တို့ သည့်
ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ပုသမျှသာအမှု၌ ဘုရားသခင့်၏
ဘုနေ့်းတာ့် ထင့်ရှားစမည့်အကာင့်း" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ဘုနး်တော်ထင်ားစမည်၊
နောမတာ့်၊ ဂုဏ့်တာ့်ကုိ ချးီမှာက့်ခင့်းရိှမည့်။
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သင်တိေု့ ကုိ စုံစမ်းစရာဘို့  ယေခုခံရသာ မီးစစ်ခင်းအရာကုိကား၊
ရွှကုိ စင့်ကယေ့်စရနေ့် မီးဖင့် စစ့်ရသကဲသို့ ၊
ယုံေကည့်ခင့်းကုိလည့်း စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်း မျ ို းစုံဖင့်
ထက့်သနေ့်စမည့်။ 
အလဆွေနဝ်မ်းမာက်ရွှင်လနး်မည်အကာင်း၊
ဤစကားစုနှစ့်ခုတို့ သည့် အဓိပ္ပယေ့်အတတူဖစ့်ပီး အလဆွေနေ့်တရာ
၀မ့်းမာက့်ကာင့်းကုိ လးနေက့်စသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "အလဆွေနေ့်တရာ
ဝမ့်းမာက့်မည့်အကာင့်း" သို့ မဟတု့်
"အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှမည့်အကာင့်း" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ဘုနး်တော်ပါ်ထဆွေနး်သာအခါ၊
"ဘုရားသခင့်သည့် ခရစ့်တာ့်၏ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ
ထင့်ရှားစသာအခါ။ " 

ခရစ်တော်၏နာမကာင့် က့ဲရဲရှေ့ခင်းကုိခံရလျှင်၊
ဤတဆွေင့် "နောမ" ဟသူည့်မှာ ခရစ့်တာ့် ကုိယေ့်တာ့်တိငု့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"သင့်သည့်ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာကာင့်
လမူျား၏ကဲရဲရှေ့ခင့်းခံရလျှင့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 

ဘုရားသခင်ဝိညဉ်တော်နှင့်ဘုနး်ကီးသာဝိညာဉ်တော်၊
နှစ့်ခုစလံးုတို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ အခားသာာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"ဘုရားသခင့်၏ဝိညာဉ့်တာ့် တည့်းဟသာ တနေ့်ခုိးဝိညာဉ့်"
သို့ မဟတု့် "တနေ့်ခုိးကီးသာ ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်" 

သင်တိေု့ အပါ်မှာ ကျနိး်ဝပ်တော်မူ၏ ။
သင့်တို့ နှင့်အတ ူရိှတာ့်မူ၏။
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သူတေပါးအမှု၌ ရာနှာသာအပစ်၊
ဤအရာသည့် အခဆွေင့်မရိှဘဲ သူတပါး၏အမှု၌
ဝင့်ရာက့်ပတ့်သက့်သာ ပုဂ္ဂိုလ့်အား ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
ထုိအမှုကာင့်၊
"ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်သာကာင့်" သို့ မဟတု့် "သူတစ့်ပါးတို့ သည့်
သူ့ကုိ ခရစ့်ယောနေ့်ဟ၍ူ အသိအမှတ့်ပုကသာကာင့်။"
"ထုိနောမ" ဟသူည့်မှာ ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်ခင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပါသည့်"

1 Peter 17

ဘုရားသခင်၏ အိမ်တော်သားတိေု့ ၊
ဤစကားစုသည့် ရှင့်ပတရုက ယုံေကည့်သူတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်၏
မိသားစုဖစ့်ကာင့်း ရည့်ညွှနေ့်းပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ငါတိေု့ ကုိ ရှေ့ဦးစဆွော စစ်ကာစီရင်လျှင်၊ ဘုရားသခင်၏ ဧဝံဂလိတေရားစကားကုိ
နားမထာင်သာသူတိေု့ ၏ အမှုသည် အဘယ်ေသို့ ပီးလိမ့်မည်နည်း၊
ရှင့်ပတရုက ဘုရားသခင့်၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ
ငင့်းပယေ့်သာသူအတဆွေက့် တရားစီရင့်ခင့်းအမှုမှာ
ယုံေကည့်သူများထက့် ပုိ၍ ပင့်းထနေ့်မည့်ဖစ့်ကာင့်း
အလးအနေက့်ထား၍ပာဆုိသာ မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "စီရင့်ခင့်းအမှုသည့် ငါတို့ ၌
ဦးစဆွောစတင့်လျှင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ
ငင့်းပယေ့်သာသူတို့ အပါ် ပုိ၍ပင့်းထနေ့်မည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်၏ ဧဝံဂလိတေရားစကားကုိ နားမထာင်သာသူတိေု့ ၊
"ဘုရားသခင့်၏ ဧဝံဂလိတရားကုိ ငင့်းပယေ့်သာသူတို့ "
"နေားထာင့်သည့်" ဟရူာတဆွေင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဖာင့်မတ်ေသာသူ . . . ဘုရားသခင်ကုိ မကုိးကဆွေယ်ေသာသူ၊
အပစ်ထင်ားသာသူသည် အဘယ်ေမှာ ပါ်လိမ့်မည်နည်း။
ရှင့်ပတရုက အပစ့်သားများသည့် ယုံေကည့်သူများထက့်
အပစ့်ဒဏ့်ကုိ ပုိ၍ခံစားရမည့်ဖစ့်ကာင့်း ထင့်ရှားစသာ
မးခဆွေနေ့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်
"ဖာင့်မတ့်သာသူ ... ဘုရားသခင့်ကုိ ငင့်းပယေ့်သာသူ၌
ပုိ၍ဆုိးရဆွောပလိမ့်မည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 

Chapter 4
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ဖာင့်မတ်ေသာသူသည် ကယ်ေတေင်ခင်းသို့  ရာက်နိင်ုခဲသည်။
ဤတဆွေင့် "ကယေ့်တင့်ခင့်း" ဟသူည့်မှာ ခရစ့်တာ့်
ပနေ့်လည့်ဆင့်းကချနိေ့်၌ ခါ်ဆာင့်ခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"ဖာင့်မတ့်သာသူသည့် ဘုရားသခင့်၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ
မခံရမီှ ခက့်ခဲသာ စုံစမ့်းမှုများကုိ ခံရမည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်ကုိ မကုိးကဆွေယ်ေသာသူ၊ အပစ်ထင်ားသာသူ၊
ဘုရားသခင့်ကုိ မကုိးကဆွေယေ့်သာသူ၊ အပစ့်ထင့်ရှားသာသူ
နှစ့်ခုစလံးုသည့် ဆုိလိရုင့်း တစ့်ခုတည့်း ဖစ့်ပီး
လတိူု့ ၏ဆုိးညစ့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ဘုရားတရားမဲသာ
အပစ့်သား" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
မိမိတိေု့ အသက်ဝိညာဉ်ကုိ အပ်နှကစ။
"အသက့်ဝိညာဉ့်" ဟသူည့်မှာ လတူယောက့်လံးုကုိ
ကုိယေ့်စားပုထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"မိမိတို့ ကုိယေ့်ကုိ အပ့်နှကစ" သို့ မဟတု့် "မိမိတို့ အသက့်တာကုိ
အပ့်နှကစ" ဟ၍ူဖစ့်သည့် 
ကာင်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်န၍၊
"ကာင့်းသာအမှုကုိ ပုနေစဥ့်" 

Translation Questions

1 Peter 4:1

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်မိမိတိေု့ ကုိယ်ေတိေင်ုမည်သည့်လက်နက်ကုိကုိင်ဆွေဲဖို့ ပတေရုကပညတ်ေသနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့်သူ၏အသဆွေးအသားအားဖင့်မိမိတို့ အတဆွေက့်ဝဒနောခံသကဲသို့
ယုံေကည့်သူတို့ သည့်လည့်းထုိသို့ သာလက့်နေက့်ကုိကုိင့်ဆဆွေဲဖို့ ပတရုကပညတ့်ပါသည့်။

1 Peter 4:3

တေပါးအမျ ိုးသားတိေု့ သည်ယုံေကည်သူတိေု့ အကာင်းကုိအဘယ်ေကာင့်မကာင်းသတေင်းပာကသနည်း။
တပါးအမျ ိုးသားတို့ သည့်ရဆွေးကာက့်ခင့်းခံရသာသူတို့ အကာင့်းမကာင့်းသတင့်းပာကခင့်းအကာင့်းမှာ
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ထုိသူတို့ နှင့်အတကိူလသာညစ့်ညူးခင့်း၊
ကာမတပ့်မက့်ခင့်း၊ သသာက့်ကူးခင့်း၊
ပဆွေဲလပု့်၍မူးယေစ့်ခင့်းနှင့်
ကာက့်ကျစ့်သာရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းတို့ ၌မပါဝင့်ကသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည်မည်သူကုိတေရားစီရင်ရနအ်သင့်ဖစ်နသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်အသက့်ရှင့်သာသူနှင့်သသာသူတို့ ကုိတရားစီရင့်ရနေ့်အသင့်ဖစ့်နေပါသည့်။

1 Peter 4:7

ယုံေကည်သူတိေု့ သည် အဘယ်ေကာင့်သမ္မာသတိေ၍
အချင်းချင်းချစ်ခင်းအားကီးကရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူတို့ ထုိသို့ ပုကရမည့်အကာင့်းမှာ
အရာခပ့်သိမ့်းသည့်အဆုံးသို့ ရာက့်ခါနေးီပီဖစ့်သာကာင့်ဆုတာင့်းရနေ့်စာင့်နေကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 4:10

ယုံေကည်သူတေယောက်စီတိေင်ုးသည်မိမိတိေု့ ခံစားရသာကျးဇူးတိေု့ ကုိအဘယ်ေကာင့်အချင်းချင်းတိေု့ အားဝငှရမည်နည်း။
မိမိတို့ ခံစားရသာဆုကျးဇူးတို့ ကုိအချင့်းချင့်းတို့ အားဝငှခင့်းအားဖင့်
ယေရှုခရစ့်အားဖင့်ဘုရားသခင့်၏ဘုနေ့်းတာ့်ထင့်ရှားစရနေ့်အတဆွေက့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 4:12

အကယ်ေ၍ ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ခရစ်တော်က့ဲသို့ ဝဒနာခံရလျှင် သို့ မဟတ်ုေ
ခရစ်တော်၏နာမကာင့် က့ဲရဲရှေ့ခင်းခံရလျှင် အဘယ်ေကာင့်
ဝမ်းမာက်ရမည်ဟ ုပာကသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
သူတို့ သည့်ကဲရဲရှေ့ခံရခင့်းကာင့်ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာခံစားရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 4:15

မည်သည့်လပ်ုာင်မှုများအတေဆွေက်
ခရစ်ယောနမ်ျားသည်စိတ်ေမသန ့ခင်းနှင့်ဝဒနာခံစားခင်းမတေတွေ့ရမည်နည်း။
ခရစ့်ယောနေ့်များသည့် လအူသက့်သတ့်ခင့်း၊ ခုိးယူေခင့်း၊
မကာင့်းမှုပုလပု့်ခင့်း နှင့် စဆွေက့်ဖက့်ခင့်းတို့ အားဖင့်
ဝဒနောခံစားရခင့်းမတရိှအာင့်နေရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 4:17

ဘုရားသခင်၏ဧဝံဂလိတေရားကုိ
ဘုရားသခင်ကုိမကုိးကဆွေယ်ေသူနှင့်အပစ်သာသူတိေု့ သည်
အဘယ်ေကာင့်နားထာင်ရကမည်နည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ သည့်အခက့်အခဲများမှတဆင့်ကယေ့်တင့်ခင့်းရရိှမည့်ဖစ့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏အလိတော်အရဝဒနာခံစားရသာသူတိေု့ သည်မည်က့ဲသို့ ကျင့်ကရမည်နည်း။
သူတို့ သည့်ကာင့်းသာအကျင့်ကုိကျင့်သာအားဖင့်
သစ္စာရိှသာဖနေ့်ဆင့်းရှင့်ထံ မိမိတို့ ၏ ဝိညာဥ့်ကုိအပ့်နှက
ရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 5

1 သင့်းအပု့်အရာ၌၎င့်း၊ ခရစ့်တာ့်၏ ဆင့်းရဲဒကု္ခဝဒနောကုိ သိမင့်သာသက့်သအရာ၌၎င့်း ခနေ ့်ထား သာသူ၊
ထင့်ရှားစတာ့်မူလတံသာ ဘုနေ့်းအသရတာ့်ကုိ ဆက့်ဆံသာသူဖစ့်သာ ငါပတရုသည့်၊ သင့်တို့ တဆွေင့်ရိှသာ
သင့်းအပု့်ချင့်းတို့ ကုိ တာင့်းပနေ့်ပါ၏။ 2 သုိတို့ နှင့်အတရိှူသာဘုရားသခင့်၏ သုိးတာ့်စုကုိ ထိနေ့်းခင့်းအမှုမှာ၊
အနိငု့်ထိနေ့်းရသာကာင့် မဟတု့်၊ မစင့်ကယေ့်သာစီးပဆွေားကုိ တပ့်မက့်သာကာင့်မဟတု့်ဘဲ၊ အလိလိုစတနောစိတ့်ရိှ၍ ကည့်ရှု
အပု့်ထိနေ့်းကလာ။ 3 အသီးအသီးအပု့်သာ အသင့်းတာ့်တို့ ကုိ အာဏာထား၍ အစုိးတရပုသည့်မဟတု့်ဘဲ၊ သုိးတာ့်စု
ရှရှေ့မှာပုံသက့်သကုိပသာသူဖစ့်ကလာ။ 4 သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ သုိးထိနေ့်းအကီး ပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူသာအခါ၊ သင့်တို့ သည့်
မညှု ိးမနဆွေမ့်းတတ့်သာ ဘုနေ့်းကီးသာ ပနေ့်းဦးရစ့်သရဖူကုိ ခံရကလိမ့်မည့်။ 5 ထုိနေည့်းတ၊ူ အသက့်ပျ ိုသာသူတို့ ၊ အသက့်ကီးသာ
သူတို့ ၏ စကားကုိနေားထာင့်ကလာ။ ထုိမျှမက၊ အချင့်းချင့်းတယောက့်အာက့်တယောက့်နှမိ့်ချလျက့်နေ၍၊ နှမိ့်ချခင့်းတနေ့်ဆာကုိ
ဆင့်ကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ ထာင့်လွှားစာ့်ကားသာ သူတို့ ကုိ ဘုရားသခင့် ဆီးတားတာ့်မူ၏။ စိတ့်နှမိ့်ချသာ သူတို့ အား
ကျးဇူးပုတာ့်မူ၏။ 6 ထုိကာင့် ကာလအချနိေ့်တနေ့်လျှင့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ကုိချးီမှာက့်တာ့်မူမည့်အကာင့်း၊
တနေ့်ခုိးကီသာ လက့်တာ့်အာက့်၌ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် နှမိ့်ချကလာ။ 7 သင့်တို့ ကုိသတိနှင့် ကည့်ရှုတာ့်မူသာကာင့်၊ သင့်တို့ ၌
စုိးရိမ့်ခင့်းအမှုရိှသမျှတို့ ကုိ ကုိယေ့်တာ့်၌ အပ့်နှကလာ။ 8 သမ္မာသတိရိှလျက့် မအိပ့်ဘဲစာင့်နေကလာ။ သင့်တို့ ၏
ရနေ့်သူတည့်းဟသာ မာရ့်နေတ့်သည့်၊ ဟာက့်သာခသင်္ဂကဲသို့  အဘယေ့်သူကုိ မျ ိုရမည့်နေည့်းဟ၍ူ လှည့်လည့်ရှာဖဆွေလျက့်ရိှ၏။ 9
သို့ ဖစ့်၍၊ လပည့်အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ရိှသာ သင့်တို့  ညီအစ့်ကုိများတို့ သည့် ထုိသို့ သာဆင့်းရဲကုိ ခံရကသည့်ဟသိုမှတ့်လျက့်၊
ယုံေကည့်ခင့်း၌တည့်၍မာရ့်နေတ့်ကုိ ဆီးတားကလာ။ 10 ခရစ့်တာ့်ယေရှုအားဖင့် ငါတို့ ကုိ
ထာဝရဘုနေ့်းအသရတာ့်သို့ ခါ်တာ့်မူသာ၊ ခပ့်သိမ့်းသာ ကျးဇူးကုိပုတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်သည့် ခဏဆင့်းရဲခံပီးသာ
သင့်တို့ ကုိစုံလင့်တည့်ကည့်ခုိင့်ခံမဲမံ စ တာ့်မူလိမ့်မည့်။ 11 ထုိဘုရားသခင့်သည့် ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့် ဘုနေ့်းအသရ
အစဆွေမ့်းသတ္တ ိရိှတာ့်မူစသတည့်း။ အာမင့်။ 12 ငါသည့်သင့်တို့ ကုိ တိကု့်တဆွေနေ့်းသဆွေးဆာင့်လျက့်၊ သင့်တို့ မီှဝဲ
ဆည့်းကပ့်သာဤအရာများသည့် ဘုရား သခင့်၏ကျးဇူးတာ့်အမှနေ့် ဖစ့်သည့်ဟ ုသက့်သခံလျက့်၊ ဤစာကုိ
အကျဉ့်းအားဖင့်ရးပီးမှ၊ ငါစိတ့်ထင့် သည့်အတိငု့်း သင့်တို့ အမှု၌ သစ္စာရိှသာညီအစ့်ကုိ သိလဆွောနလုက့်ဖင့်ယေခုပးလိကု့်၏။ 13

ငါ သားမာကုမှစ၍ ဗြာဗုြလနုေ့်မို့၌ရိှသာ သင့်တို့ နှင့်အတ ူရဆွေးချယေ့်တာ့်မူသာ အသင့်းတာ့်သည့် သင့်တို့ ကုိနှုတ့်ဆက့်က၏။ 14

အချင့်းချင့်းတယောက့်ကုိတယောက့်မတ္တ ာနေမ့်းခင့်းနှင့် နှုတ့်ဆက့်ကလာ။ ခရစ့်တာ့်နှင့်ဆုိင့်သာ သင့်တို့ အပါင့်း၌
ငိမ့်သက့်ခင့်းရိှစသတည့်း။ အာမင့်။ 

1 Peter 01

ယေဘုယေျ ဖာ်ပချက်
ပတရု သည့် အသက့်ကီးသူတို့ အား အထူး ပနေ့်ကားပါသည့်၊၊
က်သာသူ ဖစ်သာ၊
"မျှဝခံစားသာသူ" သို့ မဟတု့် "ပါဝင့် လပု့်ဆာင့်သူ" ။
ထင်ားစတော်မူလတံေသာ ဘုနး်အသရတော်၊
ခရစ့်တာ့် ဒတိုယေအကိမ့် ကလာမည့်ကုိ သက့်ဝင့်လှုပ့်ရှား သာ
သဏ္ဍာနေ့် ဖင့်ဖာ့်ပထားသည့်၊၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ"ဘုရားသခင့် ထုတ့် ဖာ့်မည့်
ခရစ့်တာ့် ၏ ဘုနေ့်းအသရတာ့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ ၊ 
ဘုရားသခင်၏ သုိးတော်စုကုိ ထိနး်ခင်းအမှု၊
ပတရုသည့် ယုံေကည့်သူ များ အား သုိးအပု့်စု ဟ၍ူ
လည့်းကာင့်း၊ အသက့် ကီးသာသူတို့ ကုိ သုိးထိနေ့်း ဟ၍ူ
လည့်းကာင့်း သဆွေနေ့်သင့် ခင့်းဖစ့်သည့်၊၊ 

ကည့်ရှု အပ်ုထိနး်ကလာ။့
သချာစဆွော ဂရုစုိက့်ပါ။
အာဏာထား၍ အစုိးတေရပုသည်မဟတ်ုေဘဲ . . . ပုံသက်သကုိ ပသာသူ
ဖစ်ကလာ။့
အသင့်းတာ့် ဂါပကလကီးများမှာ အာဏာရှင့်ကဲသို့  မဟတု့်ဘဲ
စံပပုဂ္ဂိုလ့်များ အဖစ့် ဆာင့်ရဆွေက့်ကရမည့်။ 
အသီးအသီးအပ်ုသာ၊
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သင့်တို့  အပု့်ထိနေ့်းသာ"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
သို့ ဖစ်လျှင်၊ သုိးထိနး်အကီး ပါ်ထဆွေနး်တော်မူသာအခါ၊
ရှင့်ပတရုမှအခားသုိးထိနေ့်းများအပါ်တဆွေင့်အပု့်ထိနေ့်းသာ
ယေရှုကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"သုိးထိနေ့်းအကီးဖစ့်သာ သခင့်ယေရှု  ပါ်ထဆွေနေ့်းသာအခါ"
သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် သုိးထိနေ့်းအကီးဖစ့်သာ
သခင့်ယေရှု  ပါ်ထဆွေနေ့်းစသာအခါ" ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
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မညှု ိးမနဆွေမ်းတေတ်ေသာ ဘုနး်ကီးသာ ပနး်ဦးရစ်သရဖူ၊
ဤနေရာတဆွေင့် "သရဖူ" သည့်တစ့်စုံတစ့်ယောက့်မှ
အာင့်မင့်မှုအတဆွေက့်ရသာ ဆုကုိဆုိလိသုည့်။
"မညှု ိးမနဆွေမ့်းတတ့်သာ" ဟသာ စကားလံးုသည့် "ထာဝရ"
ကုိဆုိလိသုည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
ဂုဏ့်အသရရိှ၍ ထာဝရအမဲဟ ုဆုိလိပသည့်။ 
Not Applicable.
Not Applicable.
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ယေဘုယေျအချက်အလက်၊
ရှင့်ပတရုက အသက့်ပျ ိုသာသူများကုိ
အရင့်သဆွေနေ့်သင့်ပီးနောက့်အခားသာယုံေကည့်သာသူတို့ အား
ဆက့်လက့်သဆွေနေ့်သင့်ပးခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ထုိနည်းလမ်းအတိေင်ုး၊
ဤအရာသည့် သုိးထိနေ့်းကီးဖစ့်သာသခင့်ယေရှုထံ၌
အသက့်ကီးသူများက အသက့်တာဆက့်ကပ့်ခင့်းရိှရနေ့်
ပနေ့်လည့်ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသာ အရာဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ အားလံးု၊
ဤအရာသည့် အသက့်ပျ ိုသာသူများ သာမက
ယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပါသည့်။
နှမ့်ိချခင်းတေနာကုိ င်ကလာ။့
ရှင့်ပတရုက နှမိ့်ချခင့်းဆုိသည့်ကုိယေ့်ကျင့်တရားကုိ အ၀တ့်ကုိ
၀တ့်ဆင့်ထားသကဲသို့  ၀တ့်ဆင့်ထားသကဲသို့ ြို့
ပာဆုိထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
"တစ့်ယောက့်နှင့် တစ့်ယောက့်နှမိ့်ချခင့်းရိှကလာ" သို့ မဟတု့်
"နှမိ့်ချခင့်း ရိှကလာ" ဟဆုိုလိပုါသည့်။ 
တေနခုိ်းကီး ဘုရားသခင်၏ လက်တော်အာက်၌၊
ဤတဆွေင့် "လက့်တာ့်" ဟသူည့်မှာ နှမိ့်ချသာသူများကုိ
ကယေ့်တင့်ပီး မာနေထာင့်လဆွေားသာသူတို့ ကုိ အပစ့်ပးတတ့်သာ
ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းထာားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "တနေ့်ခုိးကီးသာ
ဘုရားသခင့်၏ လက့်တာ့်အာက့်၌" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌၊ ကီးမားသာတနေ့်ခုိးရိှကာင့်ကုိ နေားလည့်၍"
ဟဆုိုလိပုါသည့်။ 
စုိးရိမ်ခင်းအမှုကုိ သခင်ဘုရား၌ အပ်လာ။့
ရှင့်ပတရုသည့် စုိးရိမ့်ပူပနေ့်မှုများကုိ လတိူု့ မှ ဝနေ့်ထုပ့်ဝနေ့်ပုိး
များကုိ ကုိယေ့်တိငု့်ထမ့်းခင့်းထက့် ဘုရားသခင့် ရှရှေ့တာ့်၌
ချထားရနေ့် ပာ ကားခင့်းဖစ့်သည့်၊၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သင့်တို့ ၌ ရိှသမျှသာ
စုိးရိမ့်မှုကုိ ကုိယေ့်တာ့်အား အပ့်နှကလာ"သို့ မဟတု့်
"သင့်တို့ ကုိစုိးရိမ့်စသာအရာရိှသမျှကုိ
ကုိယေ့်တာ့်အားပးအပ့်ကလာ" ဟဆုိုလိပုါသည့်။ 
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သမ္မာသတိေ လျက်၊
ဤတဆွေင့် "သမ္မာသတိ" ဟသာ စကားလံးုသည့်
စိတ့်တည့်ကည့်ပီး တက့်ကခင့်းကုိရည့်ညွှနေ့်း သည့်၊၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သင့်တို့ ၏ စိတ့်ကူး
အတဆွေးများကုိ ထိနေ့်းချုပ့်လာ"၊၊ သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ ၏ စိတ့်ကူး
အတဆွေးများနှင့်ပတ့်သက့်၍ သတိပုကလာ" ဟဆုိုလိပုါသည့်။ 
မာရ်နတ်ေ သည် ဟာက် သာ ခ သ့် က့ဲသို့  မည်သူ ကုိ ကုိက် သတ်ေ စားရန်
လှည့်လည် သဆွေားလာ လျက် ၏ ။
ရှင့်ပတရုသည့် မာနေတ့် အား ဟာက့်သာ ခသင်္ဂ နှင့် ခုိင့်းနှုိင့်း
ထား သည့်၊၊ ဆာငတ့် သာ ခသင်္ဂ သည့် သားကာင့် ကုိ
အကုနေ့်အစင့် စားသကဲသို့  မာနေတ့် သည့် ယုံေကည့်သူများ၏
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဖျက့်ဆီးရနေ့် ရှာကံလျက့် ရိှ ၏၊၊ 
လှည့်လည်သဆွေားလာခင်း။
"ဖမ့်းဆီးရနေ့် စူးစမ့်း ရှာဖဆွေ သဆွေားလာခင့်း" သို့ မဟတု့် "လှည့်လည့်
ရှာဖဆွေခင့်း"။
မာနတ်ေအား ခုခံ တိေက်ုခုိက်ကလာ။့
မာနေတ့်ကုိ ဆီးတားကလာ။ 
သင်တိေု့  လမူျ ိုး အသုိင်းအဝုိင်း။
ရှင့်ပတရုက အပါင့်းအသင့်းဖစ့်သာ ယုံေကည့်သူ များကုိ
အဖဲအစည့်းတစ့်ခုတည့်းဖစ့်သကဲသို့  ပာဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ယုံေကည့်သူချင့်းဖစ့်သာ
သင့်တို့ " - 

လာကတေဆွေင်၊
ကမ္ဘာလာကရိှ နေရာဒသ အသီးသီးတဆွေင့်။

1 Peter 10

ယေဘုယေျ ဖာ်ပချက်၊
ရှင့်ပတရု ဩဝါဒစာ၏ နောက့်ဆုံးပုိင့်း ဖစ့်သည့်၊၊ သူ၏စာ နှင့်
နှုတ့်ဆက့်ခင့်း သတိပးချက့် များဖင့်နေဂုံိး ချုပ့်ထားသည့်၊၊
တေခဏတော၊
တိတာင့်းသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့်။
ကျးဇူး အားလံးုကုိ ပးသာ ဘုရား။
"ဆုကျးဇူး" စကားလံးု သည့် ဘုရားပးသာအရာ သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းအသရတာ့်ကုိ ဖာ့်ပသည့်၊၊
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ ၁) ကျွန့်ပု့်တို့ လိအုပ့်သမျှကုိ
ပးတာ့်မူသာ ဘုရား၊ သို့ မဟတု့် ၂) အစဉ့်အမဲ ကျးဇူးတာ့်
ကီးမားလှသာ ဘုရား၊ ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

Chapter 5
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ယေရှုခရစ် ၌ ကျွနပ််တိေု့ ကုိ ထာဝရဂုဏ် ကျးဇူးတော် သို့  ခါ်ဝါ်
သမုတ်ေသာသူ၊
"အကျွန့်ပု့်တို့ သည့်ယေရှုခရစ့်တာ့် နှင့်ပတ့်သက့်သာကာင့်
ကာင့်းကင့်ဘုံ ၌ ထာဝရဂုဏ့် ကျးဇူးတာ့်ကုိ ခံစားစရနေ့်
ငါတို့ ကုိ ရဆွေးချယေ့်သာသူ"။ (UDB)

သင်တိေု့ ကုိ စုံလင်စတော် မူသည်။
"သင့်တို့ အား ခဆွေနေ့်အား ကုိ ဖည့်တာ့်မူ၏" သို့ မဟတု့် "ပနေ့်လည့်
ကျနေ့်းမာခင့်းကုိ ပးတာ့် မူ၏၊" ။
တေည်ကည် စတော်မူ၏၊၊ သင့်အား အားပည့် စတော် မူ၏ ။
ဤ ဖာ့်ပချက့်နှစ့်ခုသည့် အဓိပ္ပာယေ့် တညီူသည့်၊၊ ဘုရားသခင့်
သည့် လတိူု့  ကံုတ ခဲပီး သာ ဘးဒကု္ခ မျ ို း ကုိ အမှုမထား ပဲ
ယုံေကည့်သူများမှ သူ့အား ကုိးစားရနေ့် နှင့် နောခံခင့်းရိှရနေ့်
အလိရိှုတာ့်မူသည့်။ 

1 Peter 12

ငါသည် သင်တိေု့ ကုိ သူ့အားဖင့် အကျဉ် ချ ံု း၍ ရးပး လိက်ု သည်။
ရှင့်ပတရုသည့် သူ၏အမှုကိစ္စ၌ သစ္စာရိှသာ သိလဆွောနလုက့်ဖင့်
ရးသားချက့် ပးလိကု့်၏၊၊
ရးသားသမျှသာစာသည် ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော် ဧကန ်စင်စစ်
ဖစ်သည်၊၊
ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့် အကာင့်းကုိ
ရးသားထားပါသည့်၊၊ "ကျးဇူးတာ့်" ဟသာ စကားလံးုသည့်
ယုံေကည့်သူများအတဆွေက့်
ဘုရားသခင့်လပု့်ဆာင့်ခဲပီးသာအရာများကုိ
ဟာပာခင့်းဖစ့်သည့်၊ သိတင့်းကာင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပါသည့်၊၊ 

ရပ်တေည်ပါ။
"ထုိအရာ၌" ဟသူည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏
စစ့်မှနေ့်သာကျးဇူးတာ့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပါသည့်၊၊
ကျးဇူးတာ့် ၌ ရဲဝံ စဆွော အပ့်နှင့်းခင့်းဆုိသည့်မှာ
ပာင့်းလဲခင့်းမရိှပဲ တစ့်နေရာတည့်းတဆွေင့် ခုိင့်ခံစဆွော
ရပ့်တည့်ခင့်းကုိ ဖာ့်ပပးသည့်၊၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ခုိင့်မဲစဆွော ရပ့်တည့်ခင့်းကုိ
ပုပါ" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
ဗြာဗုြလနု ်အမျ ိုးသမီး၊
"အမျ ိုးသမီး" ဟသူည့်မှာ ဗြာဗုြလနုေ့်တဆွေင့် နေထုိင့်သာ
ယုံေကည့်သူများကုိ ဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ ဗြာဗုြလနုေ့်အတဆွေက့်
ဖစ့်နိငု့်ချ ရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ ၁) ၎င့်းသည့်
ရာမမို့တာ့်၏ အမှတ့် အသား တစ့်ခု ဖစ့်သည့်၊၊ ၂ )
၎င့်းသည့်ခရစ့်ယောနေ့်များ ဒကု္ခဆင့်းရဲရှေ့တကံု ရသာ
နေရာတိငု့်းအတဆွေက့် အမှတ့်အသားတစ့်ခု ဖစ့် သည့်၊၊ ၃ ) ဗြာဗုြလနုေ့်
မို့စင့်စစ့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။ အများသာအားဖင့်
ရာမမို့ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်၊၊ 
သင်တိေု့ နှင့်အတေ ူရဆွေးကာက်သာသူ၊
"သင့်ကဲသို့ ဘုရားသခင့် ရဆွေးကာက့်သာသူ"
ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်၊၊ 
ငါသ့ား၊
ရှင့်ပတရုသည့် မာကုအား သူ၏ဝိဉာဉ့်ရးရာနှင့်ဆုိင့်သာ သား
ဟ၍ူ ဖာ့်ပထားပါသည့်၊၊ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
"ငါ၏ ၀ိညာဥ့်သား" 

မတေ္တ ာနမ်းခင်း
"မတ္တ ာပါသာ နေမ့်းခင့်" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့
အချင့်းချင့်းချစ့်ခင့်း မတ္တ ာကုိပသသာနေမ့်းခင့်း" ၊၊ 

Translation Questions

1 Peter 5:1

ပတေရုသည်မည်သူနည်း။
ပတရုသည့်သင့်းအပု့်အရာ၊
ခရစ့်တာ့်ဆင့်းရဲဝဒနောခံရသည့်ကုိသိမင့်သာသက့်သအရာ
နှင့် ထင့်ရှားသာဘုနေ့်းတာ့်ကုိဆက့်ဆံသည့်အရာ ဖစ့်ပါသည့်။
ပတေရုသည်သူ၏လပ်ုာင်ဖက်သင်းအပ်ုတိေု့ အားမည်သို့ တိေက်ုတေဆွေနး်သနည်း။
ပတရုကသူတို့ အား
ဘုရားသခင့်၏သုိးစုတာ့်တို့ ကုိဂရုတစုိက့်ကည့်ရှုကရနေ့်တိကု့်တဆွေနေ့်းပါသည့်။

1 Peter 5:5

လငူယ်ေတိေု့ သည်မည်သူတိေု့ ၏အပ်ုစုိးမှုကုိခံရကမည်နည်း။
လငူယေ့်တို့ သည့်အသက့်ကီးသူတို့ ၏အပု့်စုိးခင့်းကုိခံရကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

သူတိေု့ အားလံးုသည် အဘယ်ေကာင့် တေယောက်ကုိတေယောက်
နှမ့်ိချလျက်လပ်ုာင်ကရန ်လိအုပ်သနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ဘုရားသခင့်သည့်နှမိ့်ချသူတို့ ကုိ
ကျးဇူးပုလျက့်၊ အချနိေ့်တနေ့်လျှင့်သူတို့ ကုိ ချးီမှာက့်မည့်
ဖစ့်သာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 5:8

လသူားအပါင်းတိေု့ အား မည်သို့ လပ်ုာင်ရန ်ညွှနကားသနည်း။
လသူားအပါင့်းတို့ သည့် သမ္မာသတိနှင့် စာင့်နေလျက့်၊
မာရ့်နေတ့်၏ တဖက့်၌ရပ့်၍ တားဆီးပီး၊ ယုံေကည့်ခင့်း၌
ခဆွေနေ့်အားကီးရနေ့် လပု့်ဖို့ ညွှနေ့်ကားပါသည့်။

Translation Questions
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1 Peter 5:10

လသူားအပါင်းတိေု့ သည်င်းရဲဝဒနာခနခံရပီးသာအခါမည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
ဘုရားသခင့်သည့်သူတို့ အား စုံလင့်၊ တည့်ကည့်၊ ခုိင့်မာမဲမံ
စတာ့်မူမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

1 Peter 5:12

ပတေရုသည်သိလဆွောနကုိုမည်သို့ သဘာထားသနည်း။
ပတရုသည့်သိလဆွောနကုို
သစ္စာရိှသာညီအစ့်ကုိအဖစ့်သဘာထားပါသည့်။

ပတေရုကသူ့စာတေဆွေင်မည်သည့်အကာင်းကုိရးသည်ဟပာသနည်း။
ပတရုကသူ့စာတဆွေင့်ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်အမှနေ့်ဖစ့်သည့်အကာင့်းကုိရးသည့်ဟပာပါသည့်။
မည်သူသည်ယုံေကည်သူတိေု့ အားနှုတ်ေက်၍၊
ယုံေကည်သူတိေု့ သည်လည်းအချင်းချင်းမည်သို့ နှုတ်ေက်ကရမည်နည်း။
ဗြာဗြာလနုေ့်မို့ရိှအသင့်းတာ့်နှင့်
ပတရု၏သားမာကုတို့ သည့်ယုံေကည့်သူတို့ အားနှုတ့်ဆက့်၍၊
ယုံေကည့်သူအချင့်းချင့်းသည့်လည့်းတယောက့်ကုိတယောက့်မတ္တ ာအနေမ့်းဖင့်နှုတ့်ဆက့်ကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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2 Peter

Chapter 1

1 ယေရှုခရစ့်၏ကျွနေ့်တမနေ့်တာ့် ငါရိှမုနေ့်ပတရုသည့် ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာအရှင့်၊ ငါတို့ ဘုရား သခင့်ယေရှုခရစ့်၏
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ ငါတို့  ယုံေကည့်သည့်နေည့်းတ၊ူ မတ့်စဆွောသာယုံေကည့်ခင့်းကုိ ရသာသူတို့ အား ကားလိကု့်ပါ၏။ 2
ဘုရားသခင့်ကုိ၎င့်း၊ ငါတို့ သခင့်ယေရှုကုိ၎င့်း၊ သိသာဥာဏ့်အားဖင့်၊ ကျးဇူးတာ့်နှင့် ငိမ့်သက့်ခင့်း သည့်
သင့်တို့ ၌များပားပါစသာ။ 3 ထုိသို့ နှင့်အညီ ငါတို့ ကုိဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးတာ့်နှင့် ခါ်တာ့်မူသာ ဘုရားကုိ သိသာဥာဏ့်အားဖင့်၊
ငါတို့ အားအသက့်ရှင့်ခင့်း၊ ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ခင့်းနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာအရာရိှသမျှတို့ ကုိ ဘုရားတနေ့်ခုိး တာ့်သည့်
ပးသနေားတာ့်မူပီ။ 4 ထုိသို့ သာအားဖင့်လည့်း အလဆွေနေ့်ကီးမတ့်၍ အဘုိးထုိက့်သာ ဂတိများကုိ ငါတို့ ၌အပ့်ပးတာ့်မူပီ။
အကာင့်းမူကား၊ ထုိဂတိတာ့်များကုိ အမီှပု၍ သင့်တို့ သည့် လာကီတပ့်မက့်ခင့်းအညစ့်အကးနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်သဖင့်၊
ဘုရားပကတိကုိ ဆက့်ဆံရသာသူ ဖစ့်ကမည့်အကာင့်းတည့်း။ 5 ထုိသို့ အလိငုှါ၊ သင့်တို့ သည့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ သီလကုိ၎င့်း၊ သီလ၌
ပညာကုိ၎င့်း၊ 6 ပညာ၌ ကာမဂုဏ့်ချုပ့်တည့်းခင့်းကုိ၎င့်း၊ သည့်းခံခင့်း၌ ဘုရားဝတ့်ကုိပု၍ မလျာ့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊ 7
ထုိမလျာ့်ခင့်း၌ ညီအစ့်ကုိစုံမက့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊ ညီအစ့်ကုိစုံမက့်ခင့်း၌ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ၎င့်း၊ အလဆွေနေ့် ကိုးစားအားထုတ့်၍
ထပ့်ဆင့်ကလာ။ 8 အကာင့်းမူကား၊ ထုိပါရမီတို့ သည့် သင့်တို့ ၌ ရိှ၍ ကယေ့်ဝလျှင့်၊ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိ သိကျွမ့်းခင့်း ၌
မပျင့်းရိစခင့်းငှါ၎င့်း၊ အကျ ိုးမဲ မဖစ့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ ပုပင့်တတ့်က၏။ 9 ထုိပါရမီနှင့် ကင့်းသာသူမူကား၊ မျက့်စိကနေ့်း ၏။
ကုိယေ့်မျက့်စီ ကုိကုိယေ့်ပိတ့်၏။ မိမိအပစ့်ဟာင့်း ဆးကာကာင့်းကုိ မလျာ၏။ 10 ထုိကာင့်၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ၊ သင့်တို့ ခံရသာ
ခါ်တာ့်မူခင့်းနှင့် ရဆွေးချယေ့်တာ့်မူခင့်းကုိ တည့်မဲ စခင့်းငှါ သာ၍ ကိုးစားအားထုတ့်ကလာ။ သို့ ပုလျှင့်၊
ရဆွေ ရှေ့လျာခင့်းနှင့်အစဉ့်ကင့်းလဆွေတ့်သည့်ဖစ့်၍၊ 11 ငါတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ အရှင့်သခင့် ယေရှုခရစ့်၏ ထာဝရနိငု့်ငံတာ့်ထဲသို့
ဝင့်စားခင့်း အခဆွေင့် ကုိ သင့်တို့ အားကယေ့်ဝစဆွော ပးသနေားတာ့်မူလတံ။ 12 ထုိကာင့်၊ ယေခုဟာပာသာသမ္မာတရားကုိ သင့်တို့ သည့်
နေားလည့်၍ တည့်ကည့်ခင့်းရိှသာ့်လည့်း၊ ဤသို့ သာ စကားများနှင့် သင့်တို့ အား အစဉ့်မပတ့် သတိပးမည့် အမှုကုိ ငါမမမလျာ။
13 ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်သည့် ဗြျာဒိတ့်ပးတာ့်မူ သည့်အတိငု့်း၊ 14 ငါတည့်းခုိရာတဲကုိ မကာမမင့်မီှ ငါပစ့်သဆွေား ရမည့်အရာကုိ
ငါသိမှတ့်၍၊ ဤတဲ၌ ရိှနေစဉ့်ကာလ ပတ့်လံးု၊ သင့်တို့ ကုိ သတိပး၍ နှုိးဆာ့်အပ့်သည့်ဟ ုငါသဘာရိှ၏။ 15 ထုိမှတပါး၊
ငါစုတသည့်နောက့်၊ သင့်တို့ သည့် ဤအရာများကုိ အစဉ့်မှတ့်မိစခင့်းငှါ ငါကိုးစား အားထုတ့်မည့်။ 16 ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏
တနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ၎င့်း၊ ကလာတာ့်မူခင့်းကုိ၎င့်း၊ သင့်တို့ အား ကားပာသာ အခါ၊ ငါတို့ သည့် ပရိယောယေ့်နှင့် ပင့်ဆင့်သာ ဒဏ္ဍာရီ
စကားကုိမလိကု့်၊ ဘုနေ့်းအာနဘာ့်တာ့်ကုိ ကုိယေ့်တိငု့်မင့် သာ သူဖစ့်က၏။ 17 အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ဤသူသည့် ငါ
နှစ့်သက့်မတ့်နိးုရာ၊ ငါ၏ ချစ့်သား ပတည့်းဟသာ အသံတာ့်သည့်၊ ထူးမတ့်သာအရာင့်အဝါတာ့်ထဲက၊
ထုိသခင့်သို့ ရာက့်သာအခါ၊ ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့် အထံတာ့်မှ ဂုဏ့်သရဘုနေ့်းအာနဘာ့်ကုိခံရတာ့်မူ၏။ 18 ကာင့်းကင့်က
ရာက့်လာသာ ထုိအသံတာ့် ကုိ ငါတို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာတာင့်ပါ်မှာ သခင့်ဘုရား နှင့်အတရိှူသာအခါ ကားရက၏။ 19

ထုိမှတပါး၊ သာ၍မဲမံသာ နောဂတ္တ ိ စကား တာ့်သည့် ငါတို့ ၌ ရိှသး၏။ စိတ့်နှလံးုထဲ၌ ဘာရုဏ့် တက့်၍ ကယေ့်နေပါ်ထဆွေက့်သည့်
ကာလတိငု့်အာင့်၊ ထုိ အနောဂတ္တ ိစကားတာ့်ကုိ မှာင့်မုိက့်အရပ့်၌ ထဆွေနေ့်းလင့်း သာဆီမီးကဲသို့ မှတ့်၍၊ သင့်တို့ သည့် အမီှပုသင့်က၏။
20 ကျမ့်းစာ၌ပါသာ အာနေဂတ္တ ိ စကားမည့်သည့် ကား၊ ကုိယေ့်အလိအုလျာက့်အနေက့်မပါ်ဟ ုရှရှေ့ဦးစဆွော သိမှတ့်ကလာ။ 21

အကာင့်းမူကား၊ အနောဂတ္တ ိစကားသည့် လ ူအလိအုားဖင့် ဖစ့်ဘူးသည့်မဟတု့်၊ ဘုရားသင့်၏ သနေ ့်ရှင့်းသာသူတို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်း
သာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ တိကု့်တဆွေနေ့်းတာ့်မူခင့်းကုိ ခံရ၍ ဟာပာက၏။ 

2 Peter 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပတရုက မိမိကုိယေ့်ကုိစာရးသူအဖစ့်ဖာ့်ပထားပီး
မိမိစာရးပးလိကု့်သာ ယုံေကည့်သူများအကာင့်း ဖာ့်ပပီး
နှုတ့်ဆက့်လိကု့်သည့်။
ယေရှုခရစ်၏ကျွနတ်ေမနတော် ငါမုနပတေရု
ပတရုကမိမိသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်၏
အစခံဖစ့်ကာင့်းပာသည့်။ သူသည့်ခရစ့်တာ့်၏

တမနေ့်တာ့်ဖစ့်ရသာအခဆွေင့်နှင့် ရာထူးကုိလည့်း
ပးအပ့်ခင့်းခံခဲရသည့်။
ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားကုိ ငါတိေု့  ယုံေကည်သည်နည်းတေ၊ူ
မတ်ေစဆွောသာယုံေကည်ခင်းကုိ ရသာသူတိေု့
ပတရုကယုံေကည့်သူတဆွေအမှနေ့်တကယေ့်ရရိှနိငု့်မည့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏
မှနေ့်ကနေ့်ခင့်းအကာင့်းကုိ ပာပပါသည့်။ 
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မတ်ေစဆွောသာယုံေကည်ခင်းကုိ ရသာသူတိေု့
''မတ့်စဆွောသာ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ရသာသူတို့ '' ဟု
ဤစာကုိဖတ့်မည့် ယုံေကည့်သူများ အားလံးုထံသို့  ပတရု
လိပ့်မူလိကု့်ပါသည့်။
ငါတိေု့ ဘုရား သခင်ယေရှုခရစ်၏ ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားကုိ ငါတိေု့  ယုံေကည်သည်
ဤတဆွေင့် ''ငါတို့ '' ဟသာ စကားလံးုသည့်
ပတရုနှင့်အခားသာတမနေ့်တာ့်တို့ အား ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပီး
စာဖတ့်မည့်သူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်း မဟတု့်ပါ။
အခားဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါတို့ တမနေ့်တာ့်များရရိှခဲပီးသာယုံေကည့်ခင့်း" 

ကျးဇူးတော်နှင့် ငိမ်သက်ခင်း သည် သင်တိေု့ ၌များပားပါစသာ
ဘုရားသခင့်သည့် ကျးဇူးတာ့်နှင့်
ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိယုံေကည့်သူများအား ပးလိမ့်မည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သင့်၏
ကျးဇူးတာ့်နှင့် ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ တိးုပဆွေားပါစ။" 

ကျးဇူးတော်နှင့် ငိမ်သက်ခင်း သည် သင်တိေု့ ၌များပားပါစသာ
ငိမ့်သက့်ခင့်းအကာင့်း ပတရုပာရာတဆွေင့် ကျးဇူးတာ့်နှင့်
ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့် အရာ၀တ္ထ ုတစ့်ခုဖစ့်ခဲလျှင့် အရအတဆွေက့်နှင့်
အရဆွေယေ့်အစား တိးုပဆွေားလိမ့်မည့်။ 
ဘုရားသခင်ကုိလည်းကာင်း၊ ငါတိေု့ သခင်ယေရှုကုိလည်းကာင်း
သိသာဉာဏ်အားဖင့်
''ပညာဗြဟသုုတ'' ကုိ စကားပာပုံစံဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်နှင့်
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ သိသာအားဖင့်" 

2 Peter 03

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပတရုက ယုံေကည့်သူများကုိ ဘုရားဝတ့်၌
မလျာ့်သာအသက့်တာ အကာင့်းကုိ သင့်ပးသည့်။
အသက်င်ခင်း၊ ဘုရားဝတ်ေ၌ မတွေ့လျာ်ခင်း
ဤတဆွေင့် ''ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ခင့်း'' ဆုိသည့်မှာ ''အသက့်တာ''
ကုိ ဆုိလိခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။ အခားဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ခင့်း အသက့်တာ" 

ငါတိေု့ ကုိဘုနး်တေနခုိ်းတော်နှင့် ခါ်တော်မူသာ ဘုရား
ဤတဆွေင့် ''ငါတို့ '' ဟသာ စကားလံးုသည့် ပတရုနှင့် သူ၏
စာဖတ့်သူတို့ ကုိ ဆုိလိပုါသည့်။ 
ဘုရားတေနခုိ်းတော်
ဘုရားသခင့်၏ ကီးမတ့်တာ့်မူသာ ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့်
ဤအရာများအားဖင့်
ဤတဆွေင့် ''ဤအရာများ'' သည့် သူ၏ ကာင့်းမတ့်သာ
ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးတာ့်နှင့် သီလကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

က်ရသာသူ ဖစ်ကမည်
ဝမျှရမည့်
ဘုရားပကတိေ
ဘုရားမည့်သည့်အရာနှင့်တသူည့်
လာကီတေပ်မက်ခင်းအညစ်အကး
ကမ္ဘာကီးပျက့်စီးနေပီး ဖျက့်ဆီးခံရမည့် အကာင့်းများကုိ
လာက၌ ရိှနေသာအရာဝတ္ထ ုများ
ပျက့်စီးသကဲသို့ ပာထားသည့်။ 

2 Peter 05

ထုိသို့ အလို့ ငှါ
ဤအရာသည့် ရှရှေ့ကျမ့်းပုိဒ့်တဆွေင့် ပတရု ဖာ့်ပခဲသာ
အရာများကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်ပုခဲသာ ကီးမတ့်သည့်အရာများကာင့်။" 

သီလ
အလဆွေနေ့်ကာင့်းမတ့်သာ အကျင့်
ညီအစ်ကုိစုံမက်ခင်း
မိတ့်ဆဆွေ အချင့်းချင့်းချစ့်ခင့်း၊ မိသားစုဝင့်
အချင့်းချင့်းချစ့်ခင့်းအပင့် ဝိညာဉ့်ရးရာ
မိသားစုအပါ်ထားရိှသာ ချစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

2 Peter 08

ထုိပါရမီတိေု့
ရှရှေ့ကျမ့်းပုိဒ့်တဆွေင့် ပတရုဖာ့်ပခဲသာ ယုံေကည့်ခင့်း၊
သီလစာင့်ခင့်း၊ ဉာဏ့်ပညာကယေ့်ဝခင့်း၊
မိမိကုိယေ့်ကုိချုပ့်တည့်းခင့်း၊ သည့်းခံခင့်း၊ ဘုရားတရား
ကုိင့်းရှုိင့်းခင့်း၊ ညီအစ့်ကုိ စုံမက့်ခင့်းနှင့်
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာများသည့် ထုိပါရမီတို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အကျ ိုးမ့ဲမဖစ်စခင်း
သီးနှမံထဆွေက့်နိငု့်တဲ လယေ့်ယောမကဲသို့  ဤအရည့်အချင့်းများ
မပုိင့်ဆုိင့်သာ လတူစ့်ယောက့်အကာင့်း ပတရုပာသည့်။
အပနေ့်အလှနေ့်အားဖင့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့် အသီး သီးလိမ့်မည့်" 

အကျ ိုးမ့ဲဖစ်စခင်း
ဤစကားလံးုများ၏ အခခံအဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ဤလသူည့်မည့်သည့်ကာင့်းကျ ိုးမျှ ပုလိမ့်မည့်မဟတု့်
သို့ မဟတု့် ယေရှုကုိ သိရိှခင့်း၏ ကာင့်းမတ့်မှုကုိ
ခံစားရမည့်မဟတု့်ဟ ုအထူးပုပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ ''အသီးမသီးခင့်း'' 
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ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ်ကုိ သိကျွမ်းခင်း
''ပညာဗြဟသုုတ'' ကုိ စကားပာပုံစံဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်နှင့်
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ သိသာအားဖင့်" 

ထုိပါရမီနှင့်ကင်းသာသူမူကား
ဤပါရမီများ မရိှသာသူ
မျက်စိကနး်၏။ ကုိယ်ေမျက်စိကုိကုိယ်ေပိတ်ေ၏။
ပတရုက ဤအရည့်အချင့်းများ မပုိင့်ဆုိင့်သာ
သူကုိမျက့်စိမှုနေ့်သာသူ သို့ မဟတု့်
မျက့်စိမမင့်သာသူနှင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူသည့် သူတို့ ၏ တနေ့်ဖုိးကုိ
နေားမလည့်ကပ။ အခားဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသူတို့ သည့်
အရးကီသာအရာများကုိမမင့်နိငု့်သာ
မျက့်စိမှုနေ့်သူများနှင့်တသူည့်" 

မိမိအပစ်ဟာင်း းကာခင်း
ကိယောကုိအသုံးပု၍ ဘာသာပနေ့်၍ ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသူ၏
အပစ့်ဟာင့်းများကုိ ဆးကာသနေ ့်စင့် ပးသည့်။" 

2 Peter 10

သင်တိေု့ ခံရသာ ခါ်တော်မူခင်းနှင့် ရဆွေးချယ်ေတော်မူခင်း
''ခါ်တာ့်မူခင့်း'' နှင့် ''ရဆွေးချယေ့်တာ့်မူခင့်း'' သည့်
အဓိပ္ပါယေ့်တ၍ူ ဘုရားသခင့်က
ထုိသူအားမိမိနှင့်သက့်ဆုိင့်စလိသာငှါ ရဆွေးချယေ့်ခင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်က သင့်ကုိ သူနှင့်သက့်ဆုိင့်စသာငှါ
အမှနေ့်တကယေ့် ရဆွေးချယေ့်ခင့်းဖစ့်သည့်" 

ရဆွေ ရှေ့လျာခင်းနှင့်အစဉ်ကင်းလဆွေတ်ေသည်
ဤတဆွေင့် ''ရဆွေ ရှေ့လျာခင့်း'' စကားလံးုသည့် 
ထာဝရနိင်ုငံတော်ထဲသို့  ဝင်စားခင်း အခဆွေင့် ကုိ သင်တိေု့ အားကယ်ေဝစဆွော
ပးသနားတော်မူလတံေ။့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထာ၀ရဘုရားသည့် ငါတို့ ကုိ
ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ အရှင့်သခင့် ယေရှုခရစ့်၏
ထာဝရနိငု့်ငံတာ့်ထဲသို့  ဝင့်စားခင့်း အခဆွေင့်ကုိ
သင့်တို့ အားကယေ့်ဝစဆွော ပးသနေား တာ့်မူလိမ့်မည့်။" 

ဝင်စားခင်းအခဆွေင့်
ဝင့်ရသာအခဆွေင့်
ကယ်ေဝစဆွော ပးသနားတော်မူခင်း
အလဆွေနေ့်ရက့်ရာစဆွော ပးခင့်း

2 Peter 12

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
ပတရုက ယုံေကည့်သူများအား ဆက့်လက့်၍
သတိပးခင့်းနှင့်သင့်ကားခင့်းများ ပုလပု့်ရနေ့်မှာ မိမိ၏
တာဝနေ့်ဖစ့်ကာင့်း ပာသည့်။
ဤသို့ သာ စကားများနှင့် သင်တိေု့ အား အစဉ်မပတ်ေ သတိေပးရန်
ဤတဆွေင့် ''ဤသို့ သာစကားများ'' ဟသူည့် အထက့်က ပတရု
ပာခဲသာအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
သမ္မာတေရားကုိ သင်တိေု့ သည် နားလည်၍ တေည်ကည်ခင်းသည်။
သင့်သည့် ဤသို့ သာစကားများ၏ အမှနေ့်တရားကုိ စဆွေဲစဆွေဲမဲမဲ
ယုံေကည့်သည့်။
ဤသို့ သာ စကားများနှင့် သင်တိေု့ အား အစဉ်မပတ်ေ သတိေပးမည်
ဤတဆွေင့် ''လံဆာ့်'' ဟသာ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကုိ
အိပ့်ပျာ့်နေရာမှ နှုိးလိကု့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ ပတရုက သူ၏
စာဖတ့်သူများအား ဤအရာကုိ သူကသူတို့ အား အိပ့်နေရာမှ
နှုိးလိကု့်သကဲသို့  မှတ့်ယူေရနေ့်ပာသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိအရာများကုိ
သတိပးသာအနေဖင့် စဥ့်းစားရနေ့်" 

ငါတေည်းခုိရာတဲေကုိ မကာမမင့်မီှ ငါပစ်သဆွေား ရမည်အရာကုိ ငါသိမှတ်ေ၍၊
ဤတဲေ၌ နစဉ်ကာလ ပတ်ေလံးု၊
ပတရုက သူခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ သူပစ့်လိကု့်မည့်တဲတစ့်လံးု ကဲသို့
ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိထားသည့်။ ဤစာပုိဒ့်သည့် သူ၏
သခင့်းအကာင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါအသက့်ရှင့်နေသ၍ ......
ငါသလိမ့်မယေ့်။" 

သင်တိေု့ သည် ဤအရာများကုိ အစဉ်မှတ်ေမိစခင်းငှါ
သင့်တို့  အစဉ့်မှတ့်မိနေစရနေ့်
ငါစုတေသည်နာက်၊
ပတရုက သူ၏ သခင့်းအကာင့်းကုိ တနေရာမှ တနေရာသို့
သူရဆွေ ရှေ့ပာင့်းသည့်ပုံစံနှင့် ပာသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသပီးနောက့်။" 

2 Peter 16

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
ပတရုက ယုံေကည့်သူများကုိ ဆက့်လက့်သင့်ကားပီး သူတို့ ကုိ
မည့်သို့ သာ အကာင့်းများကာင့် ယုံေကည့်စိတ့်ချ၍
ရကာင့်းကုိ ရှင့်းပသည့်။
ငါတိေု့ သည် ပရိယောယ်ေနှင့် ပင်င်သာ ဒဏ္ဍာရီ စကားကုိမလိက်ု၊
ဤတဆွေင့် ''ကျွန့်ပု့်တို့ '' ဆုိသာ စကားသည့် ပတရုနှင့်အခားသာ
တမနေ့်တာ့်များကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်ပီး စာဖတ့်သူများကုိ
ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ပါ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
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"တမနေ့်တာ့်ဖစ့်သာငါတို့ သည့် ပရိယောယေ့်နှင့် ဖနေ့်တီးထားသာ
စကားကုိမလိကု့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။" 

ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ်၏ တေနခုိ်းတော်နှင့် ကလာတော်မူခင်း
ဤတဆွေင့် "ကလာတာ့်မူခင့်း"သည့် သခင့်ယေရှု
ဒတိုယေအကိမ့်ကလာတာ့်မူခင့်းကုိ ပာသည့်။
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ 
ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ်တော်
ဤတဆွေင့် ''ကျွန့်ပု့်တို့ ၏'' ဟသူည့်မှာ
ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
အသံတော်သည်၊ ထူးမတ်ေသာအရာင်အဝါတော်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
''ထူးမတ့်သာအရာင့်အဝါတာ့်ထဲက အသံကုိ
သူကားခဲသာအခါ'' သို့ မဟတု့် "ထူးမတ့်သာ
အရာင့်အဝါတာ့်က သူ့ကုိစကားပာသာအခါ" 

အသံ ..... ရာက်လာသာအခါ
ဘုရားသခင့်၏ စကားတာ့်
ထူးမတ်ေသာအရာင်အဝါတော်
ပတရုက ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်၏ နောမကုိ အသုံးပုမိခင့်းမှရှာင့်ရှားရနေ့်
ဤနေားထာင့်ကာင့်းအာင့် ပာသာစကားကုိ
သူအသုံးပုထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်၏ ထူးကဲလဆွေနေ့်ကဲသာတနေ့်ခုိးတာ့်" 

ကာင်းကင်က ရာက်လာသာ ထုိအသံတော် ကုိ ငါတိေု့ သည်
သန ့င်းသာတောင်ပါ်မှာ သခင်ဘုရား နှင့်အတေသာအခါ ကားရက၏။
ပတရုက ဘုရားသခင့်၏ အသံတာ့်ကုိ ကားရသာ
မိမိနှင့်တပည့်တာ့် ယောကုပ့်နှင့် ယောဟနေ့်တို့ ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ သည်ဘုရားသခင်နှင့်အတေသည်။
ငါတို့ သည့် သခင့်ယေရှုနှင့်အတ ူရိှသည့်။

2 Peter 19

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပတရုက မှားယေဆွေင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်သူများအကာင့်း
ယုံေကည့်သူများကုိ စတင့်အသိပးသည့်။
သာ၍မဲမံသာ နာဂတေ္တ ိ စကား တော်သည် ငါတိေု့ ၌ သး၏။
ပတရုနှင့် အခားသာတမနေ့်တာ့်များ တဆွေခဲသာ
အရာများသည့်၊ အရှရှေ့ကျမ့်းပုိဒ့်များထဲတဆွေင့် သူဖာ့်ပခဲပီး
ဖရာဖက့်များပာခဲသာစကားများကုိ အတည့်ဖစ့်စသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့
တခဲသာအရာများသည့် ဤပရာဖက့်
စကားများကုိပုိမုိသချာအာင့် ပုလပု့်ပးသည့်" 

ငါတိေု့ ၌ သည်
''ငါတို့ '' ဟသူည့် ပတရုနှင့် သူ၏ စာဖတ့်သူများအပါအဝင့်
ယုံေကည့်သူများအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
အနာဂတေ္တ ိ စကားတော်
ဤသည့်မှာ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပရာဖက့်များ
ပာခဲသာကျမ့်းချက့်များ" ဖစ့်သည့်။ 
စိတ်ေနှလံးုထဲ၌အာရုဏ်တေက်၍ ကယ်ေနပါ်ထဆွေက်သည်
ပတရုက ပရာဖက့်ပာစကားများကုိ သချာနေားထာင့်ရနေ့်
ယုံေကည့်သူများကုိ ပာသည့်။
စိတ်ေနှလံးုထဲ၌ အာရုဏ် တေက်၍ ကယ်ေနပါ်ထဆွေက်သည် ကာလတိေင်ုအာင်၊ ထုိ
အနာဂတေ္တ ိစကားတော်ကုိ မှာင်မုိက်အရပ်၌ ထဆွေနး်လင်း သာမီးက့ဲသို့ မှတ်ေ၍၊
ပတရုက အနောဂတ္တ ိကျမ့်းများကုိ မီးအိမ့်သဖဆွေယေ့်
ဖာ့်ပထားသည့်။ အာရုဏ့်တက့်၍ ကယေ့်နေပါ်ထဆွေက့်ခင့်းကုိ
ခရစ့်တာ့်ကလာတာ့်မူခင့်းနှင့် ကုိးကားထားသည့်။ 
စိတ်ေနှလံးုထဲ၌ အာရုဏ် တေက်၍ ကယ်ေနပါ်ထဆွေက်သည်
ပတရုက ခရစ့်တာ့်ကုိ ''အာရုဏ့်တက့်ချနိေ့်
ထဆွေက့်လာသာကယေ့်အဖစ့် ပာထားသည့်။" ခရစ့်တာ့်သည့်
ယုံေကည့်သူများထံ အလင့်းသယေ့်ဆာင့်လာပီး
မိမိမည့်သူဖစ့်ကာင့်းကုိ ပလိမ့်မည့်။ 
အာရုဏ်တေက်ချနိထ်ဆွေက်လာသာကယ်ေ
''အာရုဏ့်တက့်ချနိေ့် ထဆွေက့်လာသာကယေ့်'' သည့်
နေမထဆွေက့်ခင့်ထဆွေက့်လာပီး နေ အချနိေ့်နေးီလာပီဖစ့်ကာင့်း
ညဆွေနေ့်ပသာ သာကာဂိုဟ့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
းဦးစဆွောသိမှတ်ေခင်း
''ထုိအရာကုိ အရးအကီးဆုံးအဖစ့် သိထားရမည့်"
အာနဂတေ္တ ိ စကားမည်သည် ကား၊ ကုိယ်ေအလိအုလျာက်အနက်မပါ်
ဤကျမ့်းပုိဒ့်ကုိ အမျ ိုးမျ ို းနေားလည့်နိငု့်သည့်။ (၁)
ပရာဖက့်များသည့် သူတို့ ကုိယေ့်တိငု့်
ပရာဖက့်ပုထားခင့်းမဟတု့်။ သို့ မဟတု့် (၂) လတိူု့ က
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့်သာ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းများကုိ
နေားလည့်နိငု့်မည့်။ သို့ မဟတု့် (၃) လတိူု့ က အနောဂတ္တ ိကျမ့်းကုိ
အဓိပ္ပါယေ့်ပနေ့်ဆုိသည့်အခါ
ခရစ့်တာ့်ယုံေကည့်သာအသုိင့်းအဝုိင့်း၏ အကူအညီဖင့်
ပနေ့်ဆုိရမည့်။
ဘုရားသင်၏ သန ့င်းသာသူတိေု့ သည် သန ့င်း သာ ဝိညာဉ်တော်၏
တိေက်ုတေဆွေနး်တော်မူခင်း
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့်
ပာစလိသာအရာများကုိ ပာစသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏ စကားကုိ
သနေ ့်ရှင့်သာ ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ဟာပသည့်" 
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ဘုရားသင်၏ သန ့င်းသာသူတိေု့ သည် သန ့င်းသာ ဝိညာဉ်တော်၏
တိေက်ုတေဆွေနး်တော်မူခင်း
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ပရာဖက့်တို့ ကုိ ဘုရားသခင့်
ရးစလိသာအရာများကုိ ရးနိငု့်ရနေ့်ကူညီပးသည့်။ 

Translation Questions

2 Peter 1:1

င်ပတေရုသဝါဒစာဒတိုေယေစာင်ကုိမည်သူရးသနည်း။
ယေရှုခရစ့်၏ ကျွနေ့်နှင့်တမနေ့်တာ့်ဖစ့်သာ ရိှမုနေ့်ပတရု
ရးပါသည့်။
ပတေရုက မည်သူ့ထံသို့ ရးခ့ဲသနည်း။
ပတရုက ငါတို့ ယုံေကည့်သကဲသို့
မတ့်စဆွောသာယုံေကည့်ခင့်းကုိရရိှသူတို့ ထံ ရးခဲပါသည့်။

2 Peter 1:3

ပတေရုနှင့်ယုံေကည်သူတိေု့ အားအသက်င်သမျှကာလပတ်ေလံးုအံဖ့ဆွေယ်ေသာတေနခုိ်းနှင့်ဘုရားသခင်၏တေနခုိ်းတော်ကုိမည်သည့်အရာများအားဖင့်
ပးသနည်း။
သူတို့ အားဘုရားသခင့်ကုိသိသာဥာဏ့်အားဖင့်ပးပါသည့်။
ဘုးရားသခင်သည် ပတေရုနှင့်ယုံေကည်သူတိေု့ အား
တေသက်တောပတ်ေလံးုအံဖ့ဆွေယ်ေသာတေနခုိ်းနှင့်ဘုရားသခင်၏တေနခုိ်းတော်နှင့်အတေကီးမတ်ေ၍အဖုိးထုိက်သာဂတိေတော်များကုိအဘယ်ေကာင့်ပးသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်ထုိသို့ ပးခင့်းအား
ဖင့်သူတို့ သည့်အံဖဆွေယေ့်သာ တနေ့်ခုိးတာ့်တို့ ကုိ
ဝမျှနိငု့်ကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Peter 1:5

ယုံေကည်သူတိေု့ သည်သူတိေု့ ၏ယုံေကည်ခင်းမှတေင့်မည်သည့်အရာကုိကိုးစားအားထုတ်ေကရမည်နည်း။
သူတို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းမှတဆင့်ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာအားဖင့်ကိုးစားအားထုတ့်ကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Peter 1:8

ဝိညာဥ်မျက်စ့ကနး်သူသည်မည်သည့်ရာကုိမ့လျာသ့နည်း။
သူသည့်မိမိ၏အပစ့်ဟာင့်းများကုိဆးကာရနေ့်မလျာနေပါသည့်။

2 Peter 1:10

အကယ်ေ၍ညီအစ်ကုိတိေု့ သည် ခါ်တော်မူခင်းနှင့်ရဆွေးကာက်ခင်းကုိ
အကာင်းးာင်ရဆွေက်ကလျှင် မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
သူတို့ သည့်ယိေမ့်းယုိေင့်ခင့်းကင့်းလျက့်၊
ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ကယေ့်တင့်ခင့်းနှင့်သခင့်ဘုရား ၏
ထာဝရနိငု့်ငံတာ့်ထဲသို့  ဝင့်စားကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Peter 1:12

ပတေရုသည် အဘယ်ေကာင့် ထုိအကာင်း အရာများကုိ
သူ၏ညီအစ်ကုိတိေု့ အား သတိေ ပးသင့်သည်ဟ ုထင်သနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်၊ သခင့်ယေရှုခရစ့် တာ့်သည့် ပတရုကုိ
သူနေထုိင့်ရာ တဲတာ့်မှ စဆွေနေ ့်ပစ့်သဆွေားရမည့်ဟု
ဖါ် ပသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Peter 1:16

ယေရှု၏ကီးမားသာတေနခုိ်းတိေု့ ကုိ မင်သူတိေု့ သည်
မည်က့ဲသို့ သက်သဖစ်ကရမည်နည်း။
သူတို့ ကယေရှုသည့် ခမည့်းတာ့်ဘုရား သခင့်ထံမှ
ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးအာနဘာ့်ကုိ ရရိှသည့်ကုိ
မင့်တကကာင့်းသက့်သဖစ့်ကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Peter 1:19

အနာဂတေ္တ ိကျမ်းစကားအမှနဖစ်သည်ကုိ ကျွန်ပ်ုတိေု့  မည်က့ဲသို့
စိတ်ေချယုံေကည်ကရ သနည်း။
အနောဂတ္တ ိကျမ့်းစကားသည့် မိမိအလိ ုအလျာက့်မပါ်ပါက့်၊
လ၏ူအလိတာ့်အားဖင့်မဟတု့်၊
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်အားဖင့်ဘုရာသခင့်ထံမှလာသာ
စကားကုိဟာပာသည့်သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏စကားများဖစ့်သည့်ကုိ
စိတ့်ချယုံေကည့်ကရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 2

1 သို့ သာ့်လည့်း၊ ယုေဒလတိူု့ တဆွေင့် မိစ္ဆာပရာဖက့် ရိှက၏။ ထုိနေည့်းတ ူဖျက့်ဆီးတတ့်သာ မိစ္ဆာဒိဋိ္ဌ အယူေများကုိ ပရိယောယေ့်အားဖင့်
သဆွေင့်း၍၊ မိမိတို့ ကုိ ဝယေ့်တာ့်မူသာ အရှင့်ကုိငင့်းပယေ့်လျက့်၊ မိမိအပါ် သို့  လျင့်စဆွောသာဖျက့်ဆီးခင့်းကုိ ရာက့်စသာ
မိစ္ဆာဆရာတို့ သည့် သင့်တို့ တဆွေင့်ရိှကလိမ့်မည့်။ 2 သူတို့ ညစ့်ညှု းသာ အကျင့်ဓလတို့ ကုိ အများသာသူတို့ သည့် လိကု့်သာအားဖင့်
သမ္မာတရားလမ့်း အသရသည့် ပျက့်စီးလိမ့်မည့်။ 3 သူတို့ သည့် လာဘလဆွေနေ့်ကျူးလျက့် ချာမာ သာ စကားနှင့်
သင့်တို့ ကုိကုနေ့်သဆွေယေ့်ကလိမ့်မည့်။ သူတို့ အပစ့်စီရင့်ခင့်းသည့် ရှးကာလ မှစ၍ မဖင့်မနဆွေ၊ဲ သူတို့ ဖျက့်ဆီးခင့်းသည့်လည့်း
အိပ့်၍မပျာ့်။ 4 အကာင့်းမူကား၊ ပစ့်မှားသာ ကာင့်းကင့် တမနေ့်တို့ ကုိ ဘုရားသခင့်သည့်နှမာတာ့်မမူ၊ ငရဲထဲသို့  ချလိကု့်ပီးမှ
စစ့်ကာစီရင့်ခင့်း အလို့ ငှါ ချုပ့်ထား၍၊ မှာင့်မုိက့်သံကိုးနှင့်ချည့်နှာင့်တာ့်မူ၏။ 5 ရှးလာကဓာတ့်ကုိလည့်းနှမာတာ့်မမူ။
ဖာင့်မတ့်ခင့်း တရားကုိဟာသာနောဧနှင့် လခုူနေစ့် ယောက့်တို့ ကုိ စာင့်မတာ့်မူ၍၊ ဘုရားကုိ မကုိးကဆွေယေ့် သာ
လာကီသားအပါင့်းတို့ ကုိ ရလွှမ့်းမုိး စတာ့်မူ ၏။ 6 သာဒံမို့နှင့် ဂါမာရမို့တို့ ကုိ မီးရှုရှေ့ိ၍ ဖျက့်ဆီးရာ၊ ဒဏ့်စီ
ရင့်တာ့်မူသဖင့် နောင့်၌ မတရား သာ အကျင့်ကုိ ကျင့်အံသာသူတို့  အားပုံသက့်သကုိ ထားတာ့်မူ၏။ 7 ထုိအခါမတရားသာ
သူတို့ ၏ ညစ့်ညူးသာ အကျင့်အားဖင့် နှာင့်ရှက့်ခင့်းကုိ ခံရသာသူ၊ ဖာင့် မတ့်သာ လာတကုိ ကယေ့်နှုတ့် တာ့်မူ၏။ 8
ထုိဖာင့်မတ့်သာသူသည့် မတရားသာ သူတို့ တဆွေင့် နေစဉ့်အခါ၊ သူတို့ ၏ မတရားသာအမှုများကုိ နေ တိငု့်းမပတ့်မျက့်စီမင့်လျက့်၊
နေားကားလျက့်ရိှသဖင့်၊ မိမိဖာင့်မတ့်သာ စိတ့်နှလံးုကုိ ပင့်းစဆွောညဉှ့်း ဆဲရ၏။ 9 ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်သာ သူတို့ ကုိ စုံစမ့်း
နှာင့်ရှက့်ခင့်း အထဲက ကယေ့်နှုတ့်ခင့်းငှါ၎င့်း၊ 10 မတရားသာသူတို့ ကုိ ဒဏ့်ခံစမည့် အ ကာင့်း၊ ညစ့်ညူးသာ တပ့်မက့်ခင့်း
ကိလသာနှင့် တကဆွေ၊ ကာမဂုဏ့် အလိသိုု့ လိကု့်၍၊ အာဏာစက့်ကုိ မထီမဲမင့်ပုသာ သူတို့ ကုိ အထူး သဖင့်ဒဏ့်ခံစမည့် အကာင့်း၊
တရားဆုံးဖတ့်သာနေ အဘို့  ချုပ့်ထား ခင့်းငှါ၎င့်း၊ ထာဝရ ဘုရားသည့် တတ့်နိငု့်တာ့်မူ၏။ ထုိသူတို့ သည့် ရဲရင့် သာသူ၊ ကုိယေ့်
အလိသိုု့  လိကု့်တတ့် သာ သူဖစ့်၍၊ ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကီးသာသူတို့ ကုိ ကဲရဲရှေ့ဝံက ၏။ 11 ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ မူကား၊ သူတို့ ထက့် ခဆွေနေ့်
အားတနေ့်ခုိးကီးသာ့်လည့်း၊ ထာဝရဘုရားရှရှေ့တာ့်၌ သူတို့ အားကဲရဲရှေ့စဆွောသာ ပစ့်တင့်ခင့်းကုိမပုက။ 12 သူတို့ မူကား၊
ဘမ့်း၍ဖျက့်ဆီးဘို့ ရာ ဖနေ့်ဆင့်း သာ တိရစ္ဆာနေ့် သက့်သက့်ကဲသို့ ၊ မိမိတို့ နေားလည့်သာ အရာကုိ ကဲရဲရှေ့လျက့်၊
မိမိတို့ ပုပ့်ပျက့်သာအားဖင့် အကုနေ့် အစင့် ပျပ့်စီးခင့်းသို့ ရာက့်၍၊ မတရားသာ အမှု၏ အပစ့်ကုိခံရကလိမ့်မည့်။ 13 နေ အချနိေ့်၌ပင့်
လဆွေနေ့်ကျူးစဆွော ကာမဂုဏ့် ခံစား ခင့်း အမှုသည့် ပျာ့်မရာဖစ့်သည့်ဟ ုသူတို့ သဘာ ရိှ၏။ သင့်တို့ နှင့်အတစူားသာက့်
ပဆွေဲလပု့်သာအခါ မိမိတို့ မှားယေဆွေင့်းသာသဘာနှင့် လဆွေနေ့်ကျူးစဆွော ကာမဂုဏ့် ခံစား၍၊ သင့်တို့ ၌ အညစ့်အကး အစဆွေနေ့်းအကဆွေက့်
ဖစ့်က၏။ 14 သူတို့ သည့်သူ့မယေားကုိပစ့်မှားသာ ကိလ သာနှင့် ပည့်စုံသာ မျက့်စိရိှ၍၊ ဒစုရုိက့်ကုိ မပုဘဲ မနေနိငု့်က။
စိတ့်နှလံးုမတည့်ကည့်သာ သူတို့ ကုိ အပစ့် သို့  သဆွေးဆာင့်တတ့်က၏။ လာဘလဆွေနေ့်ကျူးခင့်း၌ ကျင့်လည့်၍၊ ကျနိေ့်တာ့်မူခင့်း၏
သားဖစ့်က၏။ 15 ဖာင့်မတ့်သာလမ့်းထဲကထဆွေက့်၍ လွှဲသဆွေား သဖင့်၊ ဗြာသာ့်၏ သားဗြာလမ့်၏လမ့်းကုိလိကု့်က၏။ 16

ထုိဗြာလမ့်သည့် မတရားသာ အမှု၏အခကုိ တပ့်မက့်၍၊ မိမိဒစုရုိက့်အတဆွေက့်ကာင့် ဆုံးမခင့်း ကုိခံရ၏။ အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊
စကားမပာနိငု့် သာ မည့်းသည့်လဘူာသာအားဖင့်မက့်၍၊ ထုိ ပရာဖက့်၏ မုိက့်မဲခင့်းကုိမစ့်တားလ၏။ 17 ထုိသူတို့ သည့်
ရမရိှသာ ရတဆွေင့်းကဲသို့ ၎င့်း၊ လတိကု့်၍ လဆွေင့်သာမုိဃ့်းတိမ့်ကဲသို့ ၎င့်း ဖစ့်က၏။ သူတို့ အဘို့  တခဲနေက့်သာ ထာဝရမှာင့်မုိက့်ကုိ
သုိထားချက့်ရိှ၏။ 18 အကာင့်းမူကား၊ မှားယေဆွေင့်းခင့်း၌ ကျင့်လည့် သာ သူတို့ အထဲက ပးထဆွေက့်လသာသူတို့ ကုိ၊ ထာင့်
လွှားသာ အချည့်းနှးီကား ပာသည့်နှင့်၊ ဇာတိပကတိ တပ့်မက့်ခင့်း၊ ကိလသာလဆွေနေ့်ကျူးခင့်းအားဖင့် အပစ့်သို့
သဆွေးဆာင့်တတ့်က၏။ 19 လွှတ့်ခင့်းအခဆွေင့်ရိှသည့်ဟ ုဝနေ့်ခံလျက့်ပင့်၊ ကုိယေ့်တိငု့်ပုပ့်ပျက့် ခင့်း၏ကျွနေ့်ဖစ့်က၏။ အဘယေ့်သို့
နေည့်းဟမူူကား၊ လကုိူ နိငု့်သာအရာသည့် လ၏ူ သခင့် ဖစ့်၏။ 20 ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ အရှင့်သခင့် ယေရှုခရစ့်
ကုိသိကျွမ့်းခင့်းအားဖင့်၊ လာကီညစ့်ညူးခင့်းနှင့် ကင့်း လဆွေတ့်ပီးမှ၊ တဖနေ့်ကျာမိ၍ ရှုံးလျှင့်၊ နောက့်ဖစ့်ဟနေ့် သည့်
ရှးဖစ့်ဟနေ့်ထက့်သာ၍ဆုိး၏။ 21 ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားလမ့်းကုိသိ၍၊ မိမိခံခဲပီး သာ သနေ ့်ရှင့်း သာ
ပညတ့်ကုိတဖနေ့်စဆွေနေ ့်ပစ့်သည့်ထက့်၊ ထုိလမ့်းကုိမသိဘဲနေသာ့် သာ၍ကာင့်း၏။ 22 ခဆွေးသည့်မိမိဘနေ့်ဖတ့်ကုိပနေ့်၍စား၏။ ဝက့်
သည့်လည့်းဆးပီးမှ ရဆွေ ရှေ့ံတဆွေင့်းလးူပနေ့်၏ဟ ုမှနေ့်သာ စကားပုံသည့် ထုိသူတို့ ၌ပည့်စုံသတည့်း။ 
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ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပတရုက မှားယေဆွေင့်းသာသဆွေနေ့်သင့်သူများအကာင့်း
ယုံေကည့်သူများကုိ အသိပးခင့်းနှင့် အစပုသည့်။

ယုေဒလတိူေု့ တေဆွေင် မှားယေဆွေင်းသာပရာဖက် က၏။ ထုိနည်းတေူ
ဖျက်းတေတ်ေသာ မိစစ္ဆောဒိဋိ္ဌ အယူေများကုိ ပရိယောယ်ေအားဖင့် သဆွေင်း၍၊ မိမိတိေု့ ကုိ
ဝယ်ေတော်မူသာ အင်ကုိငင်းပယ်ေလျက်၊ မိမိအပါ် သို့
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လျင်စဆွောသာဖျက်းခင်းကုိ ရာက်စသာ မိစစ္ဆောရာတိေု့ သည်
သင်တိေု့ တေဆွေင်ကလိမ့်မည်။
မိစ္ဆာပရာဖက့် များသည့် ဣသရလ လမူျ ိုးများကုိ
သူတို့ စကားဖင့် ဖျက့်ဆီးသကဲသို့
မှားယေဆွေင့်းသာသဆွေနေ့်သင့်သူများသည့်လည့်း သင့်တို့ ကုိ
ခရစ့်တာ့်အကာင့်း လှည့်ဖားပာဆုိလိမ့်မည့်။
ဖျက်းတေတ်ေသာ မိစစ္ဆောဒိဋိ္ဌ အယူေများ
"မိစ္ဆာဒိဋိ္ဌ အယူေများ" ဟသူည့် တမနေ့်တာ့်များနှင့် ခရစတာ့်၏
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာအမင့်ကုိဆုိလိသုည့်။
၎င့်းအယူေများသည့် ခရစ့်တာ့်ယုံေကည့်သူများ၏
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဖျက့်ဆီးသည့်။
မိမိတိေု့ အားရဆွေးနှုတ်ေကယ်ေတေင်သာအင်
"သခင့်" ဆုိသည့်မှာ ကျွနေ့်များကုိ ပုိင့်ဆုိင့်သာသူကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ပတရုက မိမိအသက့်နှင့်
စတးခံပီးလာကသားများကုိ ဝယေ့်ယူေခဲသာ ယေရှုကုိ
သခင့်အဖစ့်ပာထားသည့်။ 
ညစ်ညှု းသာ အကျင့်ဓလ့
ကာမဂုဏ့်၌ ညစ့်ညူးခင့်း
သမ္မာတေရားလမ်း အသရသည် ပျက်စီးလိမ့်မည်
''သမ္မာတရားလမ့်း'' ဟသူည့် ခရစ့်ယောနေ့်ယုံေကည့်မှုဖစ့်သာ
ဘုရားသခင့်ထံသို့  ပို့ ဆာင့်သာလမ့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မယုံေကည့်သူများသည့်
သမ္မာတရားလမ့်း၌ အသရပျက့်လိမ့်မည့်" 

ချာမာ ့သာ စကားနှင့် သင်တိေု့ ကုိကုနသ်ဆွေယ်ေကလိမ့်မည်။
လှည့်ဖားခင့်းဖင့် သူတို့ ကုိ ငဆွေပးစချင့်အာင့်ပာသည့်။
သူတိေု့ အပစ်စီရင်ခင်းသည် းကာလ မှစ၍ မဖင့်မနဆွေ၊ဲ
သူတိေု့ ဖျက်းခင်းသည်လည်း အိပ်၍မပျာ်။
ပတရုက သူတို့ ကျူးလဆွေနေ့်ခဲသည့်အတိငု့်း "အပစ့်စီရင့်ခင့်း" နှင့်
"ဖျက့်ဆီးခင့်း" ကုိ ခံရမည့်ဟပာသည့်။ မှားယေဆွေင့်းစဆွော
သဆွေနေ့်သင့်သာသူများသည့်လည့်း အပစ့်စီရင့်ခင့်းခံရလိမ့်မည့်။ 
သူတိေု့ အပစ်စီရင်ခင်းသည် းကာလ မှစ၍ မဖင့်မနဆွေ၊ဲ
သူတိေု့ ဖျက်းခင်းသည်လည်း အိပ်၍မပျာ်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသူတို့ အား
မကာမီတဆွေင့် အပစ့်စီရင့်လိမ့်မည့်" 

2 Peter 04

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
ပတရုက ဘုရားကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ပီး အပစ့်လပု့်တဲ သူတဆွေကုိ
ဘုရားကအပစ့်ပးကာင့်းကုိ ဥပမာပးထားသည့်။
နှမာတော်မမူ၊
အပစ့်ပးဖို့  မတဆွေနေ ့်ဆုတ့်ပါ။ သို့ မဟတု့် အပစ့်ပးသည့်။

ငရဲထဲသို့  ချလိက်ုပီးမှ စစ်ကာစီရင်ခင်း
"ငရဲ" ဟသူည့် မကာင့်းဆုိးဝါး၊ ကာက့်ကျစ့်သာသူများကုိ
အပစ့်ပးသည့် နေရာ။ အခားသသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငရဲပည့်သို့  ပို့ လိကု့်သည့်" 

ချုပ်ထား၍၊ မှာင်မုိက်သံကိုးနှင့်ချည်နှာင်တော်မူခင်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မှာင့်မုိက့်သံကိုးနှင့်ချည့်နှာင့်တာ့်မူသာနေရာ" 

မှာင်မုိက်သံကိုးနှင့်ချည်နှာင်တော်မူ၏။
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ 
စစ်ကာစီရင်ခင်း
လတိူငု့်းဘုရားသခင့် ရှရှေ့မှာက့်၌ တရားစီရင့်ခင့်း ခံရမည့်နေ
းလာကဓာတ်ေကုိလည်းနှမာတော်မမူ။
''လာက" ဟသူည့်မှာ လာကီသားတဆွေကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရှးလာကဓာတ့်ကုိလည့်း
နှမာတာ့်မမူ" 

ဖာင့်မတ်ေခင်း တေရားကုိဟာသာနာဧနှင့် လခုူနစ် ယောက်တိေု့ ကုိ
စာင့်မတော်မူ
ဘုရာသခင့်က နောဧနှင့် အခားလခုူနှစ့်ဦးလဆွေဲပီး
ကမ္ဘာပါ်၌ရိှသာ လာကီသားများ အားလံးုကုိ
အပစ့်စီရင့်ခဲသည့်။
သာဒံမို့နှင့် ဂါမာရမို့တိေု့ ကုိ မီးရှုရှေ့ိ၍ ဖျက်းရာ၊
သာဒံမို့နှင့် ဂါမာရမို့တို့ ကုိ ပာကျသည့်အထိ မီးရှုရှေ့ိ၍
ဖျက့်ဆီးခဲသည့်။
ဒဏ်စီ ရင်တော်မူ
''သူတို့ " ဆုိသည့်မှာ သာဒံမို့နှင့် ဂါမာရမို့များနှင့်ထုိမို့တဆွေင့်
နေထုိင့်သာသူများကုိ ဆုိလိသုည့်။
နာင်၌ မတေရား သာ အကျင့်ကုိ ကျင့်အံသာသူတိေု့  အားပုံသက်သကုိ
ထားတော်မူ၏။
သာဒံမို့နှင့် ဂါမာရမို့များသည့် ဘုရားသခင့်၏
သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ နေားမထာင့်သာ သူတို့ အတဆွေက့်
ပုံဥပမာဖစ့်သည့်။

2 Peter 07

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
ပတရုက အပစ့်ပးခံထုိက့်သာ သူများအထဲမှ
ကယေ့်တင့်ခင့်းခံရသာ လာတကုိ ဥပမာထားပာသည့်။
မတေရားသာ သူတိေု့ ၏ ညစ်ညူးသာ အကျင့်
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ ဖာက့်ဖျက့်သာသူများ၏
ညစ့်ညူးသာ အကျင့်
ဖာင့်မတ်ေသာသူ
လာတကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
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မိမိဖာင့်မတ်ေသာ စိတ်ေနှလံးုကုိ ပင်းစဆွောညဉ်ှး ခံရခင်း
"စိတ့်နှလံးု" ဟသူည့်မှာ လာတ၏ စိတ့်နေသဘာထားကုိ
ဆုိလိသုည့်။ သာဒံမို့နှင့် ဂါမာရမို့နေသူများ၏
ညစ့်ညူးသာ အပုအမူများက လာတ ၏
စိတ့်နေသဘာထားကုိ နှာက့်ယှေက့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊" စိတ့်နှလံးုကုိ ပင့်းစဆွောညဉှ့်း
ဆဲခံရသည့်" 

2 Peter 10

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
ပတရုက မဖာင့်မတ့်သာသူများ၏ အကျင့်လက္ခ ဏာများကုိ
ဖါပသည့်။
အထူး သဖင့်ဒဏ်ခံစမည်
''ဤအရာ" ဟသူည့်မှာ ဘုရားသခင့်က တရားစီရင့်သာနေ အထိ
တိငု့်အာင့် မဖာင့်မတ့်သာသူများကုိထားသည့်။
ညစ်ညူးသာ တေပ်မက်ခင်း ကိလသာနှင့် တေကဆွေ၊ ကာမဂုဏ် အလိသိုု့ လိက်ု၍၊
အာဏာစက်ကုိ မထီမ့ဲမင်ပုသာ သူများ
"ကိလသာနှင့် တကဆွေ၊ ကာမဂုဏ့် အလိလိုကု့်ခင့်း" ဟသူည့်မှာ
အပစ့်နှင့်ဆုိင့်သာ အရာများကုိ တပ့်မက့်ခင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
အာဏာစက်ကုိ မထီမ့ဲမင်ပုသာ သူ
"ဘုရားရဲရှေ့ ဘုနေ့်းအာဏာကုိ လက့်ခံရနေ့် ငင့်းပယေ့်ခင့်း" ဤတဆွေင့်
"ဘုနေ့်းအာဏာ" သည့် ဘုရား၏
ဘုနေ့်းအာဏာကုိဆုိလိတုာဖစ့်နိငု့်သည့်။
အာဏာစက်
ဤတဆွေင့် "ဘုနေ့်းအာဏာ" ဟသူည့် မနောခံမှုကုိ အပစ့်ပးနိငု့်ခဆွေင့်နှင့်
အမိနေ ့်ပးပုိင့်ခဆွေင့်ရိှသာ ဘုရားသခင့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ 
ကုိယ်ေ အလိသိုု့  လိက်ုတေတ်ေ သာ သူ
အလိလိုကု့်ခင့်းဆုိသည့်မှာ
သူတို့ လပု့်ချင့်သည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဘုနး်တေနခုိ်းကီးသာသူ
ဤအပုိဒ့်သည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့် သို့ မဟတု့် နေတ့်ဆုိးကဲသို့ သာ
ဝိဉာဉ့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
သူတိေု့ ထက် ခဆွေနအ်ားတေနခုိ်းကီးသာ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းခံရသာသူများ
အတဆွေက့်ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁)
ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကီးသာသူ သို့ မဟတု့် (၂) မှားယေဆွေင့်းစဆွော
သဆွေနေ့်သင့်သူများ
ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ သူတိေု့ အားက့ဲရဲရှေ့စဆွောသာ ပစ်တေင်ခင်းကုိမပု
"သူတို့ '' ဆုိသည့်မှာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်များကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကီးသာသူ
သို့ မဟတု့် (၂) မှားယေဆွေင့်းစဆွောသဆွေနေ့်သင့်သူများ

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ သူတိေု့ အားက့ဲရဲရှေ့စဆွောသာ ပစ်တေင်ခင်းကုိမပု
ကာင့်းကင့်တမနေ့်များသည့် ကာက့်ကျစ့်သာသူများကုိ
ကဲရဲရှေ့ပစ့်တင့်နိငု့်သည့်။ 

2 Peter 12

သူတိေု့ မူကား၊ ဘမ်း၍ဖျက်းဘို့ ရာ ဖနင်း သာ တိေရစစ္ဆောန ်သက်သက်က့ဲသို့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘမ့်း၍ ဖျက့်ဆီးဘို့ ရာ
ဖနေ့်ဆင့်းသာ တိရစ္ဆာနေ့်များသည့် သဘာဝအတိငု့်းမဆွေးဖဆွေားသည့်" 

ဘမ်း၍ဖျက်းဘို့ ရာ ဖနင်း သာ တိေရစစ္ဆောန်
ထုိသူများသည့် ဆင့်ခင့်တံတုရားမရိှသာ
တိရစ္ဆာနေ့်ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤမှားယေဆွေင့်းစဆွော သဆွေနေ့်သင့်သာသူများသည့်
ဆင့်ခင့်တံတုရားမရိှသာတိရစ္ဆာနေ့်များနှင့် တသူည့်။ 
မိမိတိေု့ နားမလည်သာ အရာကုိ က့ဲရဲရှေ့ခင်း
သူတို့ သည့် သူနေားမလည့်သာအရာများနှင့်
မသိသာအရာများကုိ မကာင့်းကာင့်းပာသည့်။
အကုန ်အစင် ပျက်စီးခင်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်
သူတို့ ကုိဖျက့်ဆီးလိမ့်ြ့်မည့်" 

မတေရားသာ အမှု၏ အပစ်ကုိခံရကလိမ့်မည်။
ပတရုက မှားယေဆွေင့်းစဆွောသဆွေနေ့်သင့်သာ သူတို့ ခံရမည့်
အပစ့်ပးခင့်းအကာင့်းပာသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ အမှားလပု့်သည့်အတဆွေက့်
ထုိက့်တနေ့်သာအပစ့်ပးခင့်းကုိ ခံရမည့်" 

နအ့ချနိ၌်ပင် လဆွေနက်ျူးစဆွော ကာမဂုဏ် ခံစား ခင်း
ကာမဂုဏ့်ခံစားခင့်းဆုိသည့်မှာ အစားကျူးခင့်း၊ ယေစ့်မူးခင့်း၊
ကိလသာပူလာင့်ခင့်း စသာ
ပျက့်ပားသည့်အကျင့်များဖစ့်သည့်။ ဤအရာများကုိ နေ အချနိေ့်၌
ကျူးလဆွေနေ့်ခင့်းသည့် ထုိသူများ၏ အရှက့်အကာက့်မဲခင့်းကုိ
ဖာ့်ပသည့်။
သင်တိေု့ ၌ အညစ်အကး အစဆွေနး်အကဆွေက် ဖစ်က၏။
"စဆွေနေ့်းထင့်းသာ'' နှင့် အမဲကဆွေက့်ဖစ့်ခင့်းက အဓိပ္ပါယေ့် တညီူသည့်။
ပတရုက မှားယေဆွေင့်းစဆွော သဆွေနေ့်သင့်သာသူများသည့် သူတစ့်ပါးကုိ
အစဆွေနေ့်းအကဆွေက့်ဖစ့်စသည့်ဟ ုပာသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်း၊ "သူတို့ ကုိ အဝတ့်ပါ်ရိှ
အစဆွေနေ့်းအထင့်း အမဲကဆွေက့်များနှင့်တသူည့်။ 
သူတိေု့ သည်သူ့မယေားကုိပစ်မှားသာ ကိလ သာနှင့် ပည့်စုံသာ မျက်စိ၍၊
"ကိလသာနှင့် ပည့်စုံသာမျက့်စိ" ဟသူည့်မှာ သူတို့ မင့်သမျှကုိ
စဆွေဲလမ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့် များမှာ 
ဒစုရုိက်ကုိ မပုဘဲ မနနိင်ုက
သူတို့ သည့် မည့်သို့ ပင့် ဒစုရုိက့်ကုိ ပုစကာမူ
မရာင့်ရဲနိငု့်ကပ။
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စိတ်ေနှလံးုမတေည်ကည်သာ သူတိေု့ ကုိ အပစ် သို့  သဆွေးာင်တေတ်ေက၏
"စိတ့်နှလံးုများ'' ဆုိသည့်မှာ လပူဂ္ဂိုလ့်များကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့်
စိတ့်နှလံးုမတည့်ကည့်သာ သူတို့ ကုိ အပစ့်သို့
သဆွေးဆာင့်ကသည့်" 

လာဘလဆွေနက်ျူးခင်း၌ ကျင်လည်ခင်း
"စိတ့်နှလံးု" ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ဦး၏ စိတ့်နေသဘာထားကုိ
ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ လပု့်နေကအရာများသည့် သူတို့ ကုိ
လာဘကျူးလဆွေနေ့်စရနေ့် ကျင့်လည့်စသည့်" 

ကျနိတော်မူခင်း၏ သား
"ကလးများ" သည့် ညဉှ့်းဆဲခင့်းခံရသာသူများကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ သည့် ဘုရား၏
ကျနိေ့်တာ့်မူခင့်းခံရသာသူများဖစ့်သည့်" 

2 Peter 15

ဖာင့်မတ်ေသာလမ်းထဲကထဆွေက်၍ လွှဲသဆွေား သဖင့်၊ ဗြာသာ်၏
သားဗြာလမ်၏လမ်းကုိလိက်ုက၏။
လဆွေဲမှားသာ သဆွေနေ့်သင့်သူများသည့် မှနေ့်ကနေ့်သာဘုရားသခင့်၏
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းကုိ ငင့်းဆုိပီး ဖာင့်မတ့်သာလမ့်းထဲကထဆွေက့်၍
လဆွေဲသဆွေားသဖင့် ဗြာသာ့်၏ သားဗြာလမ့်၏ လမ့်းကုိ လိကု့်က၏။
ဖာင့်မတ်ေသာလမ်း
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်အတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ခင့်း 
မိမိဒစုရုိက်အတေဆွေက်ကာင့် းမခင်း ကုိခံရ၏။
ဗြာလနေ့်ကုိ အပစ့်ပးဆုံးမသာသူသည့် ဘုရားသခင့်ဖစ့်သည့်ဟု
ပာနိငု့်သည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ အပစ့်ပးခဲသည့်" 

စကားမပာနိင်ုသာ မည်းသည် လဘူာသာအားဖင့်မက်သည်။
သဘာ၀အားဖင့် စကားမပာတတ့်သာမည့်းသည့် လကဲူသို့
စကားပာခဲသည့်။
ထုိပရာဖက်၏ မုိက်မဲခင်းကုိ မစ်တေားသည်။
ဘုရားက ပရာဖက့်၏ မုိက့်မဲမှုကုိ တားမစ့်ရနေ့်
မည့်းတစ့်ကာင့်ကုိ အသုံးပုခဲသည့်။ 

2 Peter 17

ထုိသူတိေု့ သည် ရမသာ ရတေဆွေင်းက့ဲ
ရစီးသာ စမ့်းချာင့်းသည့်
ရဆာသာသူများအတဆွေက့်ပနေ့်လည့်လနေ့်းဆနေ့်းမှု
ဖစ့်စသာ့်လည့်း ရမစီးသာစမ့်းရသည့် ရဆာသူများကုိ
စိတ့်ပျက့်စသည့်။ ထို့ အတ ူမှားယေဆွေင့်းသာသဆွေနေ့်သင့်သူများသည့်
ပးထားသာ ကတိများကုိ လပု့်ဆာင့်ရနေ့် မတတ့်နိငု့်ပါ။ 

လတိေက်ု၍ လဆွေင့်သာမုိဃ်းတိေမ်က့ဲသို့
လသူည့် မုိးတိမ့်ကုိတလျှင့် မုိးရဆွောမည့်ဟ ုမျှာ့်လင့်ကသည့်။
သို့ သာ့် မုိးမရဆွောခင့် ထုိတိမ့်တိကု့်သည့် လတိကု့်၍
လဆွေင့်သဆွေားသာအခါ လတဆွေက စိတ့်ပျက့်သဆွေားကသည့်။ ထို့ အတူ
မှားယေဆွေင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်သူများသည့် ပးထားသာကတိများကုိ
လပု့်ဆာင့်ရနေ့် မတတ့်နိငု့်ပါ။ 
သူတိေု့ အဘို့  တေခဲနက်သာ ထာဝရမှာင်မုိက်ကုိ သုိထားချက်၏။
"သူတို့ " ဟသူည့်မှာ မှားယေဆွေင့်းစဆွော သဆွေနေ့်သင့်သူများကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က သူတို့  အဘို့
နေက့်သာ ထာဝရမှာင့်မုိက့်ကုိ သုိထားချက့်ရိှ၏" 

ထာင်လွှားသာ အချည်းနှးီကား ပာသည်
သူတို့ သည့် အဓိပ္ပါယေ့်မရိှသာ စကားများဖင့် လတဆွေကုိ
စဆွေဲမက့်စသည့်။
ဇာတိေပကတိေ တေပ်မက်ခင်း၊ ကိလသာလဆွေနက်ျူးခင်းအားဖင့် အပစ်သို့
သဆွေးာင်တေတ်ေက၏
မှားယေဆွေင့်းသာ သူတို့ သည့် ဇာတိပကတိ တပ့်မက့်ခင့်း၊
ကိလသာလဆွေနေ့်ကျူးခင့်း အားဖင့် လတဆွေကုိ အပစ့်သို့
သဆွေးဆာင့်တတ့်က၏ 
မှားယေဆွေင်းခင်း၌ ကျင်လည် သာ သူတိေု့ အထဲက ပးထဆွေက်လသာသူတိေု့ ကုိ၊
ထာင် လွှားသာ အချည်းနှးီကား ပာသည်နှင့်၊ ဇာတိေပကတိေ တေပ်မက်ခင်း၊
ကိလသာလဆွေနက်ျူးခင်းအားဖင့် အပစ်သို့  သဆွေးာင်တေတ်ေက၏။
လွှတ်ေခင်းအခဆွေင့်သည်ဟ ုဝနခံ်လျက်ပင်၊ ကုိယ်ေတိေင်ုပုပ်ပျက်
ခင်း၏ကျွနဖစ်က၏
ပတရုက အပစ့်ကျးကျွနေ့်များအပစ့်တရားမှ
လဆွေတ့်မာက့်ဖို့ လိကာင့်း ပာပါသည့်
မှားယေဆွေင်းခင်း၌ ကျင်လည် သာ သူတိေု့ အထဲက ပးထဆွေက်လသာသူတိေု့
ဤစကားစုသည့် မကာသးသာအချနိေ့်မှ
စတင့်ယုံေကည့်လာသာသူများကုိ ဆုိလိသုည့်။ ''မှားယေဆွေင့်းခင့်း၌
ကျင့်လည့်သာ သူတို့  '' ဟသူည့် အပစ့်တရား၌ ရိှသးသာ
မယုံေကည့်သူများကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အပစ့်တရားမှလဆွေနေ့်မာက့်၍
မှနေ့်ကနေ့်စဆွောနေထုိင့်လိသာသူများ" 

လွှတ်ေခင်းအခဆွေင့်သည်ဟ ုဝနခံ်လျက်ပင်၊ ကုိယ်ေတိေင်ုပုပ်ပျက်
ခင်း၏ကျွနဖစ်က၏
မှားယေဆွေင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်သူများက လွှတ့်ခင့်းအခဆွေင့်ရိှသည့်ဟု
ဝနေ့်ခံလျက့်ပင့်၊ ကုိယေ့်တိငု့်ပုပ့်ပျက့် ခင့်း၏ ကျွနေ့်ဖစ့်ကသည့်။
မှားယေဆွေင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်သူများသည့် မိမိတို့ က
အခားသူများအားအပစ့်မလပု့်ရနေ့် ကူညီပးနိငု့်သည့် ဟု
ပာသာ့်လည့်း မိမိတို့ ကုိယေ့်တိငု့်ပင့်
အပစ့်လပု့်နေကသူများဖစ့်ကသည့်။
လကုိူ နိင်ုသာအရာသည် လ၏ူ သခင် ဖစ်၏။
ပတရုက လပူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦးသည့်
သူ့ကုိထိနေ့်းချုပ့်သာအရာတစ့်ခုခု၏ကျွနေ့်ဖစ့်ပီး
ထိနေ့်းချုပ့်တဲအရာကသူ့သခင့်ဖစ့်ကာင့်းပာထားသည့်။
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တစ့်ခုခု၏
ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်းခံရသာကာင့် ထုိအရာ၏ ကျွနေ့်ဖစ့်သဆွေားသည့်" 

2 Peter 20

လာကီညစ်ညူးခင်း
"ညစ့်ညူးခင့်း" ဟသူည့်" အပစ့်တရား၌ ကျင့်လည့်ခင့်း" ကုိ
ဆုိလိသုည့်။ "လာကီ" ဟသူည့် လမူှုဆက့်ဆံရးကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " လူ့လာ က အကျင့်ဆုိးများကုိ
ကျင့်ခင့်း" 

ကယ်ေတေင်တော်မူသာ အင်သခင် ယေရှုခရစ် ကုိသိကျွမ်းခင်းအားဖင့်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ
အရှင့်သခင့် ယေရှုခရစ့်ကုိ သိကျွမ့်းနေားလည့်းခင့်း အား ဖင့်" 

နာက်ဖစ်ဟန ်သည် းဖစ်ဟနထ်က်သာ၍း၏။
ယေခုဖစ့်ပျက့်နေသာ အရာသည့် ယေခင့်က ဖစ့်ပျက့်ခဲသာ
အရာများထက့် ဆုိးရဆွေားသည့်။

ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားလမ်း
ပတရုက လူ့အသက့်တာကုိ လမ့်းခရီး တစ့်ခုကဲသို့
ပာထားသည့်။ဤစာပုိဒ့်သည့် ဘုရားအလိတာ့်အတိငု့်း
အသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
မိမိခံခ့ဲပီး သာ သန ့င်း သာ ပညတ်ေ
"ဘုရားသခင့် ပးထားသာ သနေ ့်ရှင့်းသာ
ပညတ့်တာ့်ဖစ့်သည့်" 

မှနသာ စကားပုံသည် ထုိသူတိေု့ ၌ပည့်စုံသတေည်း
ဤစကားပုံသည့် သူတို့ နှင့် သက့်ဆုိင့်ပီး
သူတို့ အကာင့်းဖာ့်ပသည့်။
ခဆွေးသည်မိမိအနဖ်တ်ေကုိပန၍်စား၏။ ဝက် သည်လည်းးပီးမှ
ရဆွေ ရှေ့ံတေဆွေင်းလးူပန၏်
ပတရုက မှားယေဆွေင့်းစဆွော သဆွေနေ့်သင့်သာသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်း၏
ကာင့်းမတ့်ခင့်းကုိ သိနေားလည့်ခဲရသာ့်လည့်း
လာကညစ့်ညူးခင့်း၌ တဖနေ့်ပနေ့်လည့် မလျာ့်ပနေ့်သည့်ကုိ
ပာသည့်။ 

Translation Questions

2 Peter 2:1

မှားယေဆွေင်းသာရာတိေု့ သည် ယုံေကည်သူတိေု့ ထံ
မည်သည်ကုိပရိယောယ်ေဖင့်ယူောင်လာကလိမ့်မည်နည်း။
မှားယေဆွေင့်းသာဆရာတို့ သည့်ယုံေကည့်သူတို့ ကုိဖျက့်ဆီးခင့်းနှင့်မိမိတို့ ကုိဝယေ့်ယူေသာအရှင့်ကုိ
ငင့်းပယေ့်စခင့်းတို့ ကုိ ပရိယောယေ့်
ဖင့်ယူေဆာင့်လာကလိမ့်မည့်ဖစ့်သည့်။
မှားယေဆွေင်းသာရာများအပါ်သို့  မည်သည့်အရာကျရာက်လာလိမ့်မည်နည်း။
မှားယေဆွေင့်းသာဆရာများအပါ်သို့  လျင့်မနေ့်စဆွော ဖျက့်ဆီးခင့်းနှင့်
ရှုတ့်ချခင့်းတို့ ကျရာက့်လာလိမ့်မည့်ဖစ့်သည့်။
မှားယေဆွေင်းသာရာတိေု့ သည်လှည့်စားသာစကားအားဖင့်
မည်သို့ ပုလပ်ုမည်နည်း။
မှားယေဆွေင့်းသာဆရာတို့ သည့်
လှည့်စားသာစကားအားဖင့်ညီအစ့်ကုိတို့ ကုိ
ကုနေ့်သဆွေယေ့်ကမည့်ဖစ့်သည့်။

2 Peter 2:4

မည်သူတိေု့ ကုိ ဘုရားသခင် မနှမာဘဲနသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ပစ့်မှားသာကာင့်းကင့် တမနေ့်များ၊
ရှးလာကဓာတ့်ကမ္ဘာ၊ သာဒံ ုနှင့်ဂါမာရမို့တို့ ကုိ
မနှမာဘဲနေပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည်ရလွှမ်းမုိးခင်းမှ မည်သူကုိစာင့်ာက်သနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် နောဧနှင့်
လခုူနေစ့်ယောက့်တို့ ကုိစာင့်ရှာက့်ပါသည့်။

2 Peter 2:7

ဘုရားသခင်က
မနှမာသာသူအချုိ့နှင့်အခားသာစာင့်ာက်ရမည့်သူများကုိ
မည်သို့ ဖါ် ပသနည်း
ဘုရားသခင့်ဖါ် ပသည့်မှာ
သခင့်ဘုရားသည့်ဘုရားသခင့်၏လတိူု့ ကုိ
မည့်သို့ ကယေ့်မရနေ့်နှင့်ဖာင့်မတ့်သာသူတို့ ကုိ
မည့်ကဲသို့ စာင့်ရှာက့်ရနေ့်
သိသည့်ဟအုချုပ့်အားဖင့်ဖါ် ပပါသည့်။

2 Peter 2:10

ဘာသာတေရားကုိပုတ်ေခတ်ေ၍မကာက်ရဆွေ ရှေ့ံသာဘုရားမှနး်မသိသည့်သူများအတေဆွေက်မည်သူသည်တေနခုိ်းကီးသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့်တနေ့်ခုိးကီးမားသူများဖစ့်သာ့်လည့်း၊
သူတို့ သည့်သခင့်ဘုရားရှရှေ့တာ့်၌ထုိသူတို့ အားပစ့်တင့်စီရင့်ခင့်းကုိမပုလပု့်ကပါ။

2 Peter 2:12

မှားယေဆွေင်းသာ ရာတိေု့ သည် မည်သူကုိဖားယောင်းသဆွေးာင်သနည်း။
မှားယေဆွေင့်းသာဆရာတို့ သည့် ဝိညာဥ့်ရးရာ
မတည့်ငိမ့်သာသူများကုိ ဖားယောင့်းသဆွေး ဆာင့်ပါသည့်။

2 Peter 2:15

ပရာဖက်ဗြာလမ်အား မည်သူတေားမစ်သနည်း။
စကားမပာနိငု့်သာမည့်းသည့် လဘူာသာ စကားအားဖင့်
ပရာဖက့်ဗြာလမ့်အား တားမစ့်ပါသည့်။
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2 Peter 2:17

လသူည်မည်က့ဲသို့ သာ ကျွနဖစ်သနည်း။
လသူည့်အရာခပ့်သိမ့်းကုိကျာ့်လွှားနိငု့်သာကျွနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Peter 2:20

ယေရှုခရစ်အားသိကျွမ်းခင်းမှတေင့်မကာင်းမှုများမှ
လဆွေတ်ေမာက်လာသူအတေဆွေက်၊ နာက်တေဖနမ်ကာင်းမှုသို့ ပနသ်ဆွေားလျှင်
မည်သည်က သာ၍ကာင်းသနည်း။
လဆွေတ့်မာက့်ပီးမှ နောက့်တဖနေ့်မကာင့်းမှုသို့ ပနေ့်သဆွေားသည့်ထက့်
ဖာင့်မတ့်ခင့်းလမ့်းကုိ မသိဘဲနေခင့်းသည့်
သာ၍ကာင့်းပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ချစ့်သူတို့ ၊ ဤဒတိုယေဩဝါဒစာကုိ သင့်တို့ အား ယေခု ငါရး၍ ပးလိကု့်၏။ 2 သနေ ့်ရှင့်းသာ ပရာဖက့်တို့ သည့်၊ အထက့်က
ဟာပာသာ စကားများကုိ၎င့်း၊ ကယေ့်တင့်တာ့်မူ သာ အရှင့်သခင့်ဘုရား၏ တမနေ့်တာ့် ဖစ့်သာ ငါတို့  ၏ ပညတ့်ကုိ၎င့်း၊
သင့်တို့ သည့် အာက့်မ စခင့်းငှါ၊ ဤစာနှစ့်စာင့်၌ သင့်တို့ ၏ ကည့်ဖူသာ စိတ့်ဝိညာဉ့် တို့ ကုိ ငါသတိပး၍ နှုိးဆာ့်၏။ 3
ရှရှေ့ဦးစဆွော သိမှတ့်အပ့်သာအရာဟမူူကား၊ နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ ပက့်ယေယေ့်ပုတတ့်သာ သူတို့ သည့်၊ မိမိတို့ တပ့်မက့်ခင့်းအတိငု့်း
ကျင့်နေ၍၊ 4 သခင့်ဘုရားကလာမည့်ဟသာ ဂတိတာ့် သည့် အဘယေ့်မှာ ရိှသနေည့်း။ ဘုိးဘးများ အိပ့်ပျာ့် သည့်နောက့်၊
ခပ့်သိမ့်းသာ အရာတို့ သည့် ဖနေ့်ဆင့်းစက ဖစ့်သကဲသို့ ၊ ဖစ့်မဲဖစ့်ကလိမ့်မည့်။ 5 ရှးကာလ၌မုိဃ့်းကာင့်းကင့်ကုိ၎င့်း၊ ရထဲက
ထဆွေက့်၍ရဖင့် တည့်သာမကီးကုိ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် ဖစ့်စတာ့်မူကာင့်းနှင့်၊ 6
ဖစ့်ဘူးသာလာကဓာတ့်ကုိ ထုိသို့ အားဖင့် ရနှင့် လွှမ့်းမှုပ့်၍ ဖျက့်ဆီးကာင့်းကုိ ထုိသူတို့ သည့် မှတ့်မိချင့်သာစိတ့်မရိှက။ 7
ယေခုရိှသာ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်နှင့်မကီးမူကား၊ တရားဆုံးဖတ့်၍ အဓမ္မလတိူု့ ကုိ ဖျက့်ဆီးသာ နေ ရက့် တိငု့်အာင့်၊ ထုိနှုတ့်ကပတ့်
တာ့်အားဖင့် သုိထားလျက့် ရိှ၍၊ မီးရှုရှေ့ိခင့်းအဘို့ အလိငုှါ နေရစ့်သတည့်း။ 8 ချစ့်သူတို့ ၊ ထာဝရဘုရားမှာ ကာလတရက့် သည့်၊ အနှစ့်
တထာင့်ကဲသို့ ၎င့်း၊ အနှစ့်တထာင့်သည့် တရက့်ကဲသို့ ၎င့်းဖစ့်သည့် အရာတခုကုိ မမလျာက နှင့်။ 9 လအူချုိ့တို့ သည့်၊
နှးခင့်းကုိမှတ့်သည့်အတိငု့်း၊ ထာဝရဘုရားသည့် ဂတိတာ့်အရာမှာ နှးတာ့်မမူ။ ငါတို့ တဆွေင့်အဘယေ့်သူမျှမပျက့် စီးဘဲ၊
ရိှသမျှတို့ သည့် နောင့်တရစခင့်းငှါ အလိတာ့်ရိှ၍၊ ငါတို့ ကုိ သည့်းခံ တာ့်မူ၏။ 10 သူခုိးသည့် ညဉ့်အခါလာသကဲသို့ ၊ ထာဝရ
ဘုရား၏ နေ ရက့်သည့် လာလိမ့်ည့်။ ထုိနေ ၌ မုိဃ့်း ကာင့်းကင့်သည့် ကီးစဆွောသာအသံနှင့်တကဆွေ ပျာက့် သဆွေားလိမ့်မည့်။
မကီးကုိယေ့်မှစ၍၊ မကီးပါ်မှာ ပုလပု့် သမျှသာအရာတို့ သည့် ကျွမ့်းလာင့်ကလိမ့်မည့်။ 11 သို့ ဖစ့်၍၊ ဤအရာအလံးုစုံတို့ သည့်
ကုနေ့်စင့်မည့်မှနေ့်သာ ကာင့်၊ 12 မုိဃ့်းကာင့်းကင့်သည့် မီးနှင့်ပျက့်၍ လာက ဓာတ့်တို့ သည့် ပူအားကီးလျက့်၊ အရည့်ကျ ို ခင့်းကုိ
ခံရသာ နေ တည့်းဟသာ၊ ဘုရားသခင့်၏ နေ ရာက့် လိမ့်မည့်ဟသုင့်တို့ သည့် မာ့်လင့်တာင့်တလျက့်၊
သနေ ့်ရှင့်းသာအကျင့်ကုိကျင့်ခင့်း၊ ဘုရားဝတ့်၌ မလျာ့်ခင့်းအားဖင့်၊ အဘယေ့်သို့ သာသူ ဖစ့်အပ့် ကသနေည့်း။ 13

ယေခုရိှသမျှသာအရာတို့ သည့် ပျက့်ရသာ့် လည့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားတည့်နေရာ မုိဃ့်းကာင့်း ကင့်သစ့်နှင့် မကီးသစ့်ကုိ
ငါတို့ သည့် ဂတိတာ့် နှင့်အညီ မာ့်လင့်က၏။ 14 ထုိသို့ မာ့်လင့်ခင့်းရိှသာကာင့်၊ ချစ့်သူတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် အညစ့်အကးနှင့်
ကင့်းစင့်၍ အဘယေ့် အပစ့်မျှမပါဘဲ၊ ရှရှေ့တာ့်သို့  ငိမ့်ဝပ့်စဆွော ရာက့်မည့် အကာင့်း ကိုးစားအားထုတ့်ကလာ။ 15 ငါတို့ ချစ့်သာ
ညီပါလသုည့်၊ မိမိခံရသာ ဥာဏ့်ပညာအတိငု့်း သင့်တို့ အား ရး၍ ပးလိကု့်သာ စာ၌၎င့်း၊ သူသည့်ဤအရာများ
ကုိပာ၍စီရင့်သာ ဩဝါဒစာရိှသမျှတို့ ၌၎င့်း ပါသည့်နှင့်အညီ၊ ငါတို့  သခင့်ဘုရားသည့်းခံတာ့်မူခင့်းသည့် ကယေ့်တင့်မည့်
အကာင့်း ဖစ့်သည့်ဟမှုတ့်ကလာ။ 16 ထုိစာတို့ ၌ ခက့်ခဲသာအရာအချုိ့ရိှ၏။ မတတ့်သာသူ၊
တည့်ကည့်ခင့်းမရိှသာသူတို့ သည့်၊ ထုိအရာမှစ၍ ကင့်းသာကျမ့်းစာ၏ အနေက့်ကုိ မှာင့်လှနေ့်၍၊
ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်ဖျက့်ဆီးတတ့်က၏။ 17 သို့ ဖစ့်၍၊ ချစ့်သူတို့ ၊ မတရားသာ သူတို့ ၏ ပရိယောယေ့်အားဖင့်၊ သင့်တို့ သည့်လည့်း
သဆွေးဆာင့်ရာသို့  လိကု့်၍၊ သင့်တို့ တည့်ကည့်ခင့်းမှ မရဆွေ ရှေ့လျာမည့် အကာင့်း၊ ဤအရာများကုိ သိနှင့်ပီဖစ့်၍၊ ကုိယေ့်ကုိ
ကုိယေ့်စာင့်ရှာက့်ကလာ။ 18 ကျးဇူးတာ့်၌၎င့်း၊ ငါတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်တာ့်မူ သာ အရှင့် သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိ သိကျွမ့်းခင့်း၌၎င့်း
ကီးပဆွေားကလာ။ ထုိသခင့်သည့် ယေခုမှစ၍ ထာဝရ နေ ရက့် ကာလပတ့်လံးုဘုနေ့်းအသရရိှတာ့်မူစ သတည့်း။ အာမင့်။ 
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ယေဘုယေျအချက်အလက်
ပတရုက နောက့်ဆုံးသာကာလ အကာင့်း
စတင့်၍ပာသည့်။
သင်တိေု့ ၏ ကည်ဖူသာ စိတ်ေဝိညာဉ် တိေု့ ကုိ ငါသတိေပး၍ နှုိးာ်၏။
ပတရုက စာဖတ့်သူတဆွေကုိ ထုိအကာင့်းများကုိ
စဉ့်းစားစခင့်းဖင့် အသိစိတ့်မဲ၍ အိပ့်ပျာ့်နေသာသူများကုိ
တဖနေ့်နိးုထစသကဲသို့  ပာသည့်။ 

သန ့င်းသာ ပရာဖက်တိေု့ သည်၊ အထက်က ဟာပာသာ စကားများ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရှးက သနေ ့်ရှင့်းသာ
ပရာဖက့်များ ပာကားခဲသာ စကား" 

ကယ်ေတေင်တော်မူ သာ အင်သခင်ဘုရား၏ တေမနတော် ဖစ်သာ ငါတိေု့  ၏
ပညတ်ေတော်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ၏
တမနေ့်တာ့်များပးခဲသာ ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ
အရှင့်သခင့်ဘုရား၏ ပညတ့်တာ့်" 
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ရှေ့ဦးစဆွော သိမှတ်ေအပ်သာ
ဤအရာများကုိ အရးကီးဆုံးအရာအဖစ့် သိထားပါ။ 1:19.
ကုိရှု။
မိမိတိေု့ တေပ်မက်ခင်းအတိေင်ုး ကျင့်သည်
"တပ့်မက့်ခင့်း" ဟသူည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏
အလိတာ့်ကုိဆနေ ့်ကျင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ၏ အလိဆုန္ဒအတိငု့်း
အသက့်ရှင့်ခင့်း" 

အကျင့်
လပု့်ဆာင့်သည့်။ ပုမူသည့်။
ကလာမည်ဟသာ ဂတိေတော် သည် အဘယ်ေမှာ သနည်း
ပုံစံတလုပု့်သာ ဟနေ့်ဆာင့်သာသူများသည့်
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်ပနေ့်လာခင့်းကုိ
မယုံေကည့်တဲအသဆွေင့်ဆာင့်သာ မးခဆွေနေ့်းများ မးကသည့်။
"ကတိ" ဟသာစကားလံးုသည့် သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏
ပနေ့်လာမည့်ဟဆုိုသာ ကတိတာ့် ပည့်စုံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ဘုိးဘးများ အိပ်ပျာ် သည်နာက်
ဤတဆွေင့် "ဖခင့်များ" ဟသူည့်မှာ ဘုိးဘးတို့ ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"အိပ့်စက့်ခင့်း" သည့် သဆုံးခင့်း ကုိ ဓလသုံးစကား ဖင့်
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ခပ်သိမ်းသာ အရာတိေု့ သည် ဖနင်းစက ဖစ်သက့ဲသို့ ၊ ဖစ်မဲဖစ်ကလိမ့်မည်
ပုံစံတလုပု့်သာ ဟနေ့်ဆာင့်သာသူများသည့် လာကမှာ
ဘယေ့်အရာမှ မပာင့်းလဲသည့်အတဆွေက့်ကာင့်
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့် ပနေ့်လာမည့် ဆုိတာလည့်း မမှနေ့်ကနေ့်နိငု့်ဟု
ငင့်းကသည့်။ 
ဖနင်းစက
ဤအရားကုိ စကားပအားဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်က ကမ္ဘာကီးကုိ
ဖနေ့်ဆင့်း ကတည့်းက 
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းကာလ၌မုိဃ်းကာင်းကင်ကုိ၎င်း၊ ရထဲက ထဆွေက်၍ ရဖင့်
တေည်သာမကီးကုိ၎င်း၊ ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကပတ်ေတော်သည်
ဖစ်စတော်မူကာင်း"
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရှးကာလ၌ ဘုရားသခင့်သည့်
သူ၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်အားဖင့် ကာင့်းကင့်နှင့် မကီးကုိ
ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသည့်" 

ရထဲက ထဆွေက်၍ရဖင့် တေည်သာ
ဘုရားသခင့်သည့် ရများကုိ စုဝးစပီး မကီးကုိ
ပါ်စသည့်။

ထုိသို့ အားဖင့်
"ဤအရာများ" ဟသူည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ထဆွေက့်တာ့်နှင့်
ရကုိ ဆုိလိသုည့်။
ရနှင့် လွှမ်းမှုပ်၍ ဖျက်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ကမ္ဘာကီးကုိ
ထုိအချနိေ့်တဆွေင့် ရနှင့်လွှမ့်းမုိး ဖျက့်ဆီးခဲသည့်" 

မုိဃ်းကာင်းကင်နှင့်မကီးမူကား၊ တေရားးဖတ်ေ၍ အဓမ္မလတိူေု့ ကုိ
ဖျက်းသာ နရ့က် တိေင်ုအာင်၊ ထုိနှုတ်ေကပတ်ေ တော်အားဖင့်
သုိထားလျက် ၍၊ မီးရှုရှေ့ိခင်းအဘို့ အလိငုှါ နရစ်သတေည်း
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
မုိဃ့်းကာင့်းကင့်နှင့် မကီးကုိ မီးရှုရှေ့ိဖျက့်ဆီးရနေ့် သုိထားသည့်" 

ထုိနှုတ်ေကပတ်ေ တော်
''နှုတ့်ကပတ့်တာ့်'' ဟသူည့်မှာ
ထုိအမိနေ ့်ပးသာဘုရားကုိပာသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ " တညီူသာအမိနေ ့်ပးသာ
ဘုရားသခင့်ဖစ့်သည့်။
တေရားးဖတ်ေ၍ အဓမ္မလတိူေု့ ကုိ ဖျက်းသာ နရ့က် တိေင်ုအာင်၊
ထုိနှုတ်ေကပတ်ေ တော်အားဖင့် သုိထားလျက် 
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
တရားဆုံးဖတ့်၍ အဓမ္မလတိူု့ ကုိ ဖျက့်ဆီးသာ နေ ရက့် ကုိ
သုိထားသည့်" 

တေရားးဖတ်ေ၍ အဓမ္မလတိူေု့ ကုိ ဖျက်းသာ နရ့က်
အဓမ္မလတိူု့ ကုိ တရားဆုံးဖတ့်၍ ဖျက့်ဆီးမည့် နေ ရက့် 
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အရာတေခုကုိ မမ့လျာက နှင့်
လျစ့်လျူမရှုသင့်
ထာဝရဘုရားမှာ ကာလတေရက် သည်၊ အနှစ် တေထာင်က့ဲသို့ ၎င်း၊
အနှစ်တေထာင်သည် တေရက်က့ဲသို့ ၎င်းဖစ်သည်
ဘုရားသခင့်အနေဖင့် တစ့်ရက့်ဟသူည့် အနှစ့်တစ့်ထာင့်ကဲသို့
ဖစ့်သည့်။
ထာဝရဘုရားသည် ဂတိေတော်အရာမှာ နှးတော်မမူ။
ထာဝရဘုရားသည့် ကတိတာ့် ပည့်စုံစရာ၌ မနှာင့်နှးပါ
လအူချုိ့တိေု့ သည်၊ နှးခင်းကုိမှတ်ေသည်အတိေင်ုး
အချုိ့သာသူများက ထာဝရဘုရားသည့် ကတိတာ့်
ပည့်စုံစရာ၌ နှာင့်နှးသည့် ဟ ုထင့်ကသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူတို့ ၏ အချနိေ့်အပါ်အမင့်သည့်
ဘုရားသခင့်နှင့် မတသာကာင့် ဖစ့်သည့်။
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သက့ဲသို့
ဘုရားသခင့်သည့် စိတ့်ရှည့်ပီး လတဆွေကုိ
နောင့်တရစချင့်သာ့်လည့်း သူသည့် တဖနေ့်ပနေ့်လာ၍
တရားစီရင့်မည့်ဖစ့်သည့်။
သူခုိးသည် ညဉ့်အခါလာသက့ဲသို့ ၊ ထာဝရ ဘုရား၏ နရ့က်သည် လာလိမ့်ည်
ပတရုက ဘုရားသခင့်၏ တရားစီရင့်မည့် အချနိေ့်သည့်
လတိူု့ မမျှာ့်လင့်သာ အချနိေ့်တဆွေင့်
ရာက့်မည့်အကာင့်းပာသည့်။ 
မုိဃ်း ကာင်းကင်သည် ကီးစဆွောသာအသံနှင့်တေကဆွေ ပျာက် သဆွေားလိမ့်မည်
မုိဃ့်း ကာင့်းကင့် ပျာက့်သဆွေားလိမ့်မည့်
ပုလပ်ု သမျှသာအရာတိေု့ သည် ကျွမ်းလာင်ကလိမ့်မည်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ပုလပု့်
သမျှသာအရာတို့ ကုိ မီးဖင့် ကျွမ့်းလာင့်စလိမ့်မည့်" 

ပုလပ်ု သမျှသာအရာတိေု့
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) စကဝဠာ အတဆွေင့်းရိှ နေ၊ လ နှင့်
ကယေ့်များမှစ၍ ရိှရိှသမျှသာအရာများ သို့ မဟတု့် (၂)
ကာင့်းကင့်နှင့် မကီးကုိ ဖဲစည့်းထားသာ မီး၊ လ၊ ရနှင့် မ
စသည့်ဓာတ့်ကီးလးမျ ိုး
မကီးကုိယ်ေမှစ၍၊ မကီးပါ်မှာ ပုလပ်ု သမျှသာအရာတိေု့
ဘုရားသခင့်သည့် ကမ္ဘာပါ်ရိှ
လတိူု့ လပု့်ဆာင့်သမျှသာအရာကုိ မင့်ပီး တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ကမ္ဘာပါ်မှာ
ရိှသာ လတိူု့ ပုခဲသာအရာများကုိ ဖဆွေင့်ပလိမ့်မည့်" 

2 Peter 11

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
ပတရုက ယုံေကည့်သူများသည့်
ဘုရားပနေ့်လာမည့်နေ တိငု့်အာင့် မည့်သို့
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်ရမည့် အကာင့်းကုိ ပာပသည့်။
သို့ ဖစ်၍၊ ဤအရာအလံးုစုံတိေု့ သည် ကုနစ်င်မည်မှနသာ ကာင့်၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤနေည့်းဖင့် ဘုရားသခင့်သည့်
အရာအားလံးုကုိ ဖျက့်ဆီးလိမ့်မည့်ဖစ့်သာကာင့်" 

အဘယ်ေသို့ သာသူ ဖစ်အပ် ကသနည်း
ပတရုက
နောက့်ထပ့်ပာမည့်အရာအတဆွေက့်သဆွေယေ့်ဝုိက့်သာမးခဆွေနေ့်းကုိအသုံးပုထားသည့်။
နောက့်ထပ့်ပာမည့်အရာမှာ "ဖာင့်မတ့်၍ ဘုရားဝတ့်၌
မလျာ့်သာအသက့်တာဖင့်နေသင့်ကာင့်း" ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့် မည့်သို့ သာ
သူများဖစ့်သင့်သည့်ကုိ သိက၏" 

မုိဃ်းကာင်းကင်သည် မီးနှင့်ပျက်၍ လာက ဓာတ်ေတိေု့ သည် ပူအားကီးလျက်၊
အရည်ကျ ို ခင်းကုိ ခံရသာ နတ့ေည်းဟသာ၊ ဘုရားသခင်၏ နရာက်
လိမ့်မည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့်
မုိဃ့်းကာင့်းကင့်ကုိ မီးနှင့် ဖျက့်ဆီး၍
ပုလပု့်သမျှသာအရာတို့ ကုိ အရည့်ကျ ိုဖျက့်ဆီးလိမ့်မည့်" 

ပုလပ်ု သမျှသာအရာတိေု့
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) စကဝဠာ အတဆွေင့်းရိှ နေ၊ လ နှင့်
ကယေ့်များမှစ၍ ရိှရိှသမျှသာအရာများ သို့ မဟတု့် (၂)
ကာင့်းကင့်နှင့် မကီးကုိ ဖဲစည့်းထားသာ မီး၊ လ၊ ရနှင့် မ
စသည့်ဓာတ့်ကီးလးမျ ိုး။ 3:10 ကုိရှု
ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားတေည်နရာ
ပတရုက "ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရား"
ကုိလပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဉီးကဲသို့ ပာထားသည့်။ ဤသည့်မှာ
ဖာင့်မတ့်သာသူ များနှင့်သက့်ဆုိင့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားတည့်နေရာ " သို့ မဟတု့်
"လတဆွေဖာင့်မတ့်စဆွောနေမည့်နေရာ" 

2 Peter 14

သင်တိေု့ သည် အညစ်အကးနှင့် ကင်းစင်၍ အဘယ်ေ အပစ်မျှမပါဘဲ၊
ရှေ့တော်သို့  ငိမ်ဝပ်စဆွော ရာက်မည် အကာင်း ကိုးစားအားထုတ်ေကလာ့
အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်၊
"အကာင့်းဆုံးအသက့်ရှင့်ခင့်းဖင့် ဘုရား သခင့်ရှရှေ့၌
အညစ့်အကးနှင့် ကင့်းစင့်၍ မည့်သည့် အပစ့်မျှမရိှသာသူ
ဖစ့်စရနေ့်" 

အညစ်အကးနှင့် ကင်းစင်၍ အဘယ်ေ အပစ်မျှမပါဘဲ
"အညစ့်အကးနှင့် ကင့်းစင့်ခင့်း" နှင့် "အဘယေ့် အပစ့်မျှမပါဘဲ"
တို့ သည့် အခခံအားဖင့် အဓိပ္ပါယေ့်တညီူကပီး
စင့်ကယေ့်ကာင့်းမဆွေနေ့်သာ
ကုိယေ့်ကျင့်တရားကုိပာလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လံးု၀
စင့်ကယေ့်ကာင့်းမဆွေနေ့်ခင့်း" 

အညစ်အကးနှင့် ကင်းစင်
အမှားကင့်းစင့် 
သခင်ဘုရားသည်းခံတော်မူခင်းသည် ကယ်ေတေင်မည် အကာင်း
ဖစ်သည်ဟမှုတ်ေကလာ။့
ဘုရားသခင့်သည့် သည့်းခံတာ့်မူသာကာင့် တရား
စီရင့်သာအချနိေ့်မရာက့်ရိှလာသးခင့်းဖစ့်သည့်။ ဤသည့်မှာ
အခနေ့်းကီး ၃:၈ တဆွေင့်ဖာ့်ပသည့်အတိငု့်းလတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခင့်း
ရရိှရနေ့်နောင့်တရဖို့  အခဆွေင့်အရးပးခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ ကုိကယေ့်တင့်ခင့်းရရိှရနေ့်
နောင့်တရဖို့ အခဆွေင့်အရးပးခင့်းကုိစဉ့်းစားရနေ့်ဖစ့်သည့်" 
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ငါတိေု့ ချစ်သာ ညီပါလသုည်၊ မိမိခံရသာ ဥာဏ်ပညာအတိေင်ုး
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် ပါလကုို
ပးသာ ဉာဏ့်ပညာအရ" 

သူသည်ဤအရာများ ကုိပာ၍စီရင်သာ ဩဝါဒစာသမျှတိေု့
ရှင့်ပါလကု သူ့ရဲရှေ့စာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းသို့
ရာက့်စသာ သည့်းခံတာ့်မူခင့်းအကာင့်းပာသည့်။
ထုိစာတိေု့ ၌ ခက်ခဲသာအရာအချုိ့၏။
ရှင့်ပါလ၏ု စာတဆွေင့် နေားလည့်ရခက့်သာအရာများ ပါရိှသည့်။
မတေတ်ေသာသူ၊ တေည်ကည်ခင်းမသာသူတိေု့ သည်၊ ထုိအရာမှစ၍
ကင်းသာကျမ်းစာ၏ အနက်ကုိ မှာက်လှန၍်၊
ကုိယ့်ေကုိယ်ေကုိဖျက်းတေတ်ေက၏။
ရှင့်ပါလ၏ု စာတဆွေင့် နေားလည့်ရ
ခက့်သာအရာများကုိမတတ့်သာသူများနှင့်
မတည့်ကည့်သာသူများသည့် မှားယေဆွေင့်းစဆွော ဘာသာပနေ့်ဆုိသည့်။
မတေတ်ေသာသူ၊ တေည်ကည်ခင်းမသာသူ
"မသင့်ယူေသာသူများနှင့် တည့်ငိမ့်မှုမရိှသာသူများ"။
ဤသူများသည့် ကျမ့်းပုိဒ့်ကုိ မည့်ကဲသို့
ဘာသာပနေ့်ရမည့်ကုိမသင့်ခဲရသည့်အပင့် စစ့်မှနေ့်သာ
သတင့်းကာင့်းကုိမသိနေားမလည့်သူများဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေဖျက်းတေတ်ေက၏။
မိမိကုိယေ့်ကုိ ဖျက့်ဆီးခင့်း၏ ရလဒ့်ဖစ့်သည့်။

2 Peter 17

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
ပတရုက ယုံေကည့်သူများကုိ လမ့်းညွှနေ့်ပီးနောက့်
စာကုိအဆုံးသတ့်လိကု့်သည့်။
သို့ ဖစ်၍၊ ချစ်သူတိေု့ ၊ ..... ဤအရာများကုိ သိနှင့်ပီဖစ်၍
"ဤအရာများ" ဟသူည့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့်
သည့်းခံခင့်းနှင့်ပတ့်သက့်သာ အမှနေ့်တရားနှင့်

မှားယေဆွေင့်းစဆွောသဆွေနေ့်သင့်သာသူများ၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ကုိယ်ေကုိ ကုိယ်ေစာင့်ာက်ကလာ။့
ကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိ ကာကဆွေယေ့်ခင့်း
ချစ်သူတိေု့ ၊ မတေရားသာ သူတိေု့ ၏ ပရိယောယ်ေအားဖင့်၊ သင်တိေု့ သည်လည်း
သဆွေးာင်ရာသို့  လိက်ု၍၊ သင်တိေု့ တေည်ကည်ခင်းမှ မရဆွေ ရှေ့လျာမ့ည်
အကာင်း၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မတရားသာသူတို့ သည့်
သင့်တို့ ကုိ သဆွေးဆာင့်ခင့်း မပုရလအာင့်" 

ပရိယောယ်ေအားဖင့်၊ သင်တိေု့ သည်လည်း သဆွေးာင်ရာသို့  လိက်ု၍၊
ဘုရားကုိ မနောခံခင့်းဖစ့်အာင့် သဆွေးဆာင့်ခံရခင့်းက
မှနေ့်ကနေ့်သာ လမ့်းမှလဆွေဲစခင့်းဖစ့်သည့်။
မှားယေဆွေင့်းသာသဆွေနေ့်သင့်သူများသည့် လမ့်းမှားသို့
ရာက့်အာင့်ပို့ ဆာင့်သာသူများဖစ့်သည့်။ 
သင်တိေု့ သည်လည်း သဆွေးာင်ရာသို့  လိက်ု၍
သစ္စာရိှခင့်းကုိ ယုံေကည့်သူများအနေဖင့်
ဆုံးရှုံးနိငု့်သာပုိင့်ဆုိင့်မှုသကဲသို့  ပာထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သစ္စာမရိှခင့်း" 

ကျးဇူးတော်၌၎င်း၊ ငါတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင်တော်မူ သာ အင်
သခင်ယေရှုခရစ်ကုိ သိကျွမ်းခင်း၌၎င်း ကီးပဆွေားကလာ။့
ကျးဇူးတာ့်နှင့် သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိ သိကျွမ့်းခင့်း၌
ကီးပဆွေားခင့်း
ကျးဇူးတော်၌၎င်း၊ ငါတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင်တော်မူ သာ အင်
သခင်ယေရှုခရစ်ကုိ သိကျွမ်းခင်း
"ကျးဇူးတာ့်" နှင့် "ပညာ" တို့ ကုိ ကိယောဖင့် ပနေ့်ရးနိငု့်သည့်။
1:1 and 1:8 and 2:20. ကုိရှု၊ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကယေ့်တင့်တင့်ရှင့်သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ ကာင့်းမတ့်ခင့်းကုိ
ခံစားရလ သူ့ကုိပုိ၍ သိလာလဖစ့်သည့်။ .

Translation Questions

2 Peter 3:1

ပတေရုသည် ပတေရုသဝါဒစာ ဒတိုေယေစာင်ကုိ အဘယ်ေကာင့်ရးသနည်း။
ပရာဖက့်တို့ သည့်ဟာပာသာစကားများကုိ၎င့်း၊
ကယေ့်တင့်ရှင့်သခင့်ဘုရား၏ တမနေ့်တာ့်တို့ ၏ ပညတ့်များကုိ၎င့်း
အာက့်မသတိရနေစခင့်းအတဆွေက့် ပတရုက
ရးသားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

2 Peter 3:3

ပက်ရယ်ေပုသူများက နာက်းသာနရ့က်တေဆွေင် မည်သို့ ဖစ်လိမ့်မည်ဟု
ပာကသနည်း။
ပက့်ရယေ့်ပုသူများက
ယေရှု ပနေ့်လည့်ကလာမည့်ဟသာဂတိတာ့်မှာ
အဘယေ့်မှာရိှသနေည့်း။ အရာခပ့်သိမ့်းသည့်
ဖနေ့်ဆင့်းစကဖစ့်သကဲသို့ ပင့်
ဖစ့်မဲဖစ့်ကလိမ့်မည့်ဟပာကပါသည့်။

Translation Questions
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2 Peter 3:5

ကာင်းကင်နှင့်မကီးကုိ မီးရှုရှေ့ိရနအ်တေဆွေက်မည်သို့ ထားပီး၊
ဘုရားကုိမသိသာသူများအား တေရားစီရင်ဖျက်းရနနရ့က်မတိေင်ုမီအထိ
ကာင်းကင်နှင့်မကီးသည် မည်သို့ သာနည်းအားဖင့် တေည်မည်နည်း။
ကာင့်းကင့်နှင့် မကီးကုိဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်အားဖင့် သီးသနေ ့်ထားရိှပါသည့်။

2 Peter 3:8

သခင်ဘုရားသည်
သူချစ်သာသူများအပါ်အဘယ်ေကာင့်စိတ်ေည်သည်းခံသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူ၏ချစ့်သာသူများအပါ်
မပျက့်စီးစရနေ့်နှင့် အားလံးုသာသူအပါင့်းတို့ သည့်
နောင့်တရစရနေ့်အလိတာ့်ရိှသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Peter 3:10

သခင်ဘုရား၏နရ့က်တေဆွေင် မည်သို့ ကလာလိမ့်မည်နည်း။
သခင့်ဘုရား၏နေ ရက့်တဆွေင့် သူခုိးကဲသို့  လာလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Peter 3:11

ပတေရုက သူချစ်သာသူများအား သန ့င်းစဆွောကျင့်ခင်းနှင့် ဘုရားဝတ်ေ၌
မတွေ့လျာ်ရန ်အဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်ကာင့်းကင့်နှင့်မကီးပျက့်ဆီးသာ့်လည့်း၊
သူတို့ သည့်ဖာင့်မတ့်ခင့်းတည့်ရိှရာ ကာင့်းကင့်သစ့်
နှင့်မကီးသစ့်၌ အသက့်ရှင့်ရနေ့် မာ့်လင့်
ကရသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Peter 3:14

ပါလရုသာ ဥာဏ်ပညာနှင့်အညီ ရးသာကျမ်းစာစာင်တိေု့ ကုိ
မတေတ်ေကျွမ်း၊ မတေည်ကည်ဘဲ ကျမ်းအဓိပ္ပါယ်ေကုိပာင်းလဲစသာ
သူတိေု့ သည်မည်သို့  ဖစ်လိမ့်မည်နည်း။
သူတို့ လပု့်ဆာင့်သမျှသည့်
သူတို့ ကုိယေ့်ကုိဖျက့်ဆီးကလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

2 Peter 3:17

မတေရားသာသူတိေု့ ၏လှည့်ဖားခင်းနှင့်ကုိယ်ေတိေင်ုလည်းယုံေကည်ခင်းမှ
ရဆွေ ရှေ့လျာခင်းမရန်
ပတေရုကသူချစ်သာသူများကုိမည်သို့ လပ်ုရနပ်ညတ်ေသနည်း။
ပတရုကသူတို့ အား ကျးဇုးတာ့်နှင့်
ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာအရှင့်သခင့်ယေရှုခရစ့်ကုိ
သိကျွမ့်းခင့်းအရာမှာ ကီးပဆွေါးကစရနေ့် ပညတ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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1 John

Chapter 1

1 ရှရှေ့ဦးစဆွောကပင့်ဖစ့်၍၊ ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်တိငု့်ကားလျက့်၊ ကုိယေ့်မျက့်စိနှင့်မင့်လျက့်၊ စစကည့်ရှု၍ လက့်နှင့်
စမ့်းသပ့်ခဲပီးသာအရာတည့်းဟသာ အသက့်ရှင့်သာနှုတ့်ကပတ့်တာ့်နှင့်ဆုိင့်သာအရာကုိ သင့်တို့ အားပသက၏။ 2
ထုိအသက့်သည့်ထင့်ရှားခဲပီ။ ငါတို့ လည့်း မင့်ရကပီ။ ခမည့်းတာ့်နှင့်အတရိှူဘူး၍၊ ငါတို့ အား ထင့်ရှားခဲပီးသာ
ထုိထာဝရအသက့်ကုိ၊ ငါတို့ သည့် သင့်တို့ အား သက့်သခံ၍ပသက၏။ 3 ငါတို့ သည့် ခမည့်းတာ့်နှင့်၎င့်း၊
သားတာ့်ယေရှုခရစ့်နှင့်၎င့်း၊ မိဿဟာယေဖဲရသည့်ဖစ့်၍၊ သင့်တို့ သည့် ငါတို့ နှင့် မိဿဟာယေဖဲစခင့်းငှါ၊
ငါတို့ ကားမင့်ရသာအရာကုိ သင့်တို့ အားပသက၏။ 4 သင့်တို့ ၏ ဝမ့်းမာက့်စရာအကာင့်း စုံလင့်စခင့်းငှါလည့်း၊
ဤအရာများကုိ ငါတို့ သည့် ရးလိကု့်က၏။ 5 ထုိနှုတ့်ကပတ့်တာ့်ထံ၌ ငါတို့ သည့်ကားရ၍၊ သင့်တို့ အား
ပသသာတရားစကားဟမူူကား၊ ဘုရား သခင့်သည့်အလင့်း ဖစ့်တာ့်မူ၏။ ဘုရားသခင့်၌ မှာင့်မုိက့်အလျှင့်းမရိှ။ 6 ငါတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်နှင့် မိဿဟာယေဖဲပီဟဆုိုလျက့်ပင့်၊ မှာင့်မုိက့်၌ကျင့်လည့်လျှင့်၊ သစ္စာတရား ကုိမကျင့်။ မုသာကုိသုံးသာသူ
ဖစ့်က၏။ 7 ဘုရားသခင့်သည့်အလင့်း၌ရိှတာ့်မူသကဲသို့ ၊ ငါတို့ သည့်အလင့်း၌ကျင့်လည့်လျှင့်၊ အချင့်းချင့်း မိဿဟာယေဖဲခင့်း
ရိှကသည့်ဖစ့်၍၊ ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ယေရှုခရစ့်၏အသဆွေးတာ့်သည့်၊ ငါတို့ အပစ့် ရိှသမျှကုိ ဆးကာတာ့်မူ၏။ 8
ကုိယေ့်အပစ့်မရိှဟ ုငါတို့ သည့်ဆုိလျှင့်၊ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်လှည့်ဖားက၏။ ငါတို့ ၌သစ္စာတရားမရိှ။ 9 ကုိယေ့်အပစ့်တို့ ကုိ
ဘာ့်ပတာင့်းပနေ့်လျှင့်၊ ငါတို့ အပစ့်များကုိလွှတ့်၍ ဒစုရုိက့်ရိှသမျှနှင့် ကင့်းစင့်စခင့်းငှါ ဘုရားသခင့်သည့် သစ္စာတရားနှင့်၎င့်း၊
ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားနှင့်၎င့်း ပည့်စုံတာ့်မူ၏။ 10 ဒစုရုိက့်ကုိမပုပီဟ ုငါတို့ သည့်ဆုိလျှင့်၊ ဘုရားသခင့်ကုိ မုသာအပစ့်တင့်က၏။
နှုတ့်ကပတ့်တာ့် လည့်း ငါတို့ ၌မရိှ။ 

1 John 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤကျမ့်းသည့် ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့် နှစ့်မျ ို းဖင့် အစပုသည့်။ ၄င့်းတို့ မှာ
မိဿဟာရဖဲခင့်းနှင့် ၀မ့်းမာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်သည့် ဤဩ၀ါဒစာကုိ ယုံေကည့်သူများထံသို့
ရးသားခဲပါသည့်။ "သင့်" ၊ "သင့်၏" ၊ "သင့်တို့ ၏" ဟသာ 
စကားလံးုတို့ မှာ ယုံေကည့်သူများအားလံးုပါ၀င့်ပီး၊
အများနောမ့်စားဖစ့်ပါသည့်။ ဤနေရာ၌ "ကျွန့်ပု့်တို့ " နှင့်
"ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ" ဟသာ စကားလံးုတို့ သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်၊
သခင့်ယေရှုနှင့်အတ ူရိှခဲကသာသူတို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ 
ယေဘုယေျအချက်အလက် (General Information)

Not Applicable.

ရှေ့ဦးစဆွောကပင်ဖစ်၍၊
"ရှရှေ့ဦးစဆွောကပင့်ဖစ့်၍" ဟသာစကားစုသည့်
ခပ့်သိမ့်းသာအရာများ မဖနေ့်ဆင့်းမီှ
ယေရှုအသက့်ရှင့်တည့်တာ့်မူကာင့်းကုိ ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - ခပ့်သိမ့်းသာအရာများ
မဖနေ့်ဆင့်းမီှ အသက့်ရှင့်တည့်ရိှသာ ယေရှုအကာင့်း
သင့်တို့ အားရးသားလိကု့်ပါသည့်။

အစ အဦး
"ခပ့်သိမ့်းသာအရာများ၏ အစ အဦး" သို့ မဟတု့်
"ကမ္ဘာလာကကုိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်း"။
ငါတိေု့ သည် ကုိယ်ေတိေင်ုကားလျက်၊
"ကျွနေ့်တာ့်တို့  ကားနောရသာ ကုိယေ့်တာ့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်း"
ကုိယ်ေမျက်စိနှင့် မင်လျက်၊ စ့စ့ကည့်ရှု၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆိချက့်မှာ "ကျွနေ့်တာ့်တို့
ကုိယေ့်တိငု့်မင့်ခဲပီးသာ" ဆုိသည့် အချက့်ကုိ အကိမ့်ကိမ့်
အထူးပုထားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ ( ရှု ၊ )
အသက်င်သာ နှုတ်ေကပတ်ေတော်
" အသက့်ရှင့်သာ နှုတ့်ကပတ့်တာ့် " သည့် ယေရှု ဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - ယေရှုသည့် လတိူု့ အား
ထာ၀ရအသက့်ရှင့်ရာ အကာင့်းဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု ၊ )
အသက်
ဤဩဝါဒစာ တစ့်ခုလံးု၌ "အသက့်" ဟသာ ဝါဟာရ
စကားလံးုသည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောနှင့် ဆုိင့်သာ အသက့်ကုိ
ဆုိလိခင့်းမဟတု့်။ ထာဝရအသက့်တည့်းဟသာ ယေရှုကုိ
ဆုိလိပုါသည့်။ ( ရှု ၊ )
ထုိအသက်သည် ထင်ားခ့ဲပီ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ဘုရားသခင့်သည့်
ကျွန့်ပု့်တို့ အား ထာဝရအသက့်ကုိ သိစတာ့်မူ၏။" သို့ မဟတု့်
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"ဘုရားသခင့်သည့် ထာဝရအသက့်ဖစ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ
ကျွန့်ပု့်တို့ အား ထင့်ရှားစတာ့်မူ၏။" ( ရှု ၊ )
ငါတိေု့ လည်း မင်ရကပီ
ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်လည့်း ကုိယေ့်တာ့်အား မင့်ရကပီ။
ငါတိေု့ သည် သက်သခံ၍ ပသက၏။
ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် သူတပါးတို့ အား ကုိယေ့်တာ့်အကာင့်းကုိ
တည့်ကည့်စဆွော ဟာပာက၏။
ထာဝရအသက်
ဤနေရာ၌ "ထာဝရအသက့်" သည့်
အသက့်ကုိပးတာ့်မူသာသူ တည့်းဟသာ ယေရှုကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"ကျွန့်ပု့်တို့ အား ထာဝရကာလတိငု့်အာင့် အသက့်ရှင့်ရနေ့်
စဆွေမ့်းဆာင့်ပးနိငု့်သာသူ ယေရှု ဟ၍ူ ဖစ့်ပါသည့်။
ခမည်းတော်နှင့်အတေ ူခ့ဲဘူး၍၊
" ခမည့်းတာ့် ဘုရားသခင့်နှင့်အတ ူရိှတာ့်မူသာသူ"

ငါတိေု့ အား ထင်ားခ့ဲပီးသာ၊
ဤသည့်မှာ ကုိယေ့်တာ့်သည့် မကီးပါ်၌
အသက့်ရှင့်တည့်ရိှတာ့်မူခဲခင့်း အချနိေ့်ကာလ ကုိဆုိလိပုါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ " ကုိယေ့်တာ့်သည့်
ကျွန့်ပု့်တို့ နှင့် အတရိှူတာ့်မူရနေ့် ကလာတာ့်မူခဲပါသည့်။" ( ရှု ၊ )

1 John 03

ယေဘုယေျ အချက်အလက်၊
ဤနေရာ၌ "ငါတို့ သည့်" ၊ "ငါတို့ နှင့်" ဟသာ
ဝါဟာရစကားလံးုတို့ သည့် ယောဟနေ့်အပါအဝင့် ယေရှုနှင့်
အတရိှူခဲကသာ လတိူု့ ကုိ ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။ ( ရှု ၊ )
ငါတိေု့ ကားမင်ရသာ အရာကုိ သင်တိေု့ အား ပသက၏။
" ငါတို့ ကား၍ မင့်ရသာ အရာတို့ ကုိ သင့်တို့ အား ငါတို့
ပာဆုိပါသည့်။"

ငါတိေု့ သည် ခမည်းတော်နှင့်၎င်း၊ သားတော်ယေရှုခရစ်နှင့်၎င်း၊
မိဿဟာရဖတွေ့ဲရသည် ဖစ်၏။
" ငါတို့ သည့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်နှင့်
ရင့်းနှးီကျွမ့်းဝင့်သည့်ဖစ့်၍၊ ငါတို့ နှင့် ရင့်းနှးီကျွမ့်းဝင့်သာသူ
ဖစ့်ကပါစ။"

ငါတိေု့ နှင့်မိဿဟာရဖတွေ့ဲခင်း၊
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် သူ၏စာဖတ့် ပရိသတ့်တို့ ကုိ ရတဆွေက့်ခင့်း
သို့ မဟတု့် ဖယေ့်ရှားခင့်း ပုလပု့်သည့်မှာ မရှင့်းလင့်းပါ။
ထို့ ကာင့် အလျဉ့်းသင့်သလို
ဆီလျာ့်အာင့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ခမည်းတော် . . . သားတော်
ဤသည့်မှာ ဘုရားသခင့်နှင့် သခင့်ယေရှုစပ့်ကား ဆက့်စပ့်မှုကုိ
ဖာ့်ပရာတဆွေင့် အရးကီးသာဂုဏ့်ပုဒ့်များဖစ့်ပါသည့်။ ( ရှု ၊ )

သင်တိေု့ ၏ ဝမ်းမာက်စရာအကာင်း စုံလင်စခင်းငှါ၊
"သင့်တို့ ၏ ဝမ့်းမာက့်ခင့်း ပည့်စုံစရနေ့်" သို့ မဟတု့် "
သင့်တို့ ကုိယေ့်တိငု့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်း ပည့်ဝစုံလင့်စရနေ့်"။

1 John 05

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဤအခနေ့်းကီး (၁) မှ အခနေ့်းကီး (၂) တဆွေင့် အခားသာ
ယုံေကည့်သူများအပါအဝင့်၊ ဘုရားသခင့်နှင့်အတ ူနေးီကပ့်သာ
ဆက့်စပ့်မှုပုခင့်းတည့်းဟသာ - မိဿဟာရပုခင့်း
အကာင့်းကုိ ယောဟနေ့်က ရးသားထားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤနေရာ၌ 'ငါတို့ ' နှင့် 'သင့်တို့ ' ဟသာ
ဝါဟာရစကားလံးုများသည့် ယောဟနေ့်လိပ့်မူ၍ရးသားသာ
လတိူု့ အပါအဝင့် ယုံေကည့်သူများ အားလံးုတို့ ကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
အခားဖာ့်ပထားခင့်းမရိှလျှင့် ထုိအရာမှာ ဤဩဝါဒစာ၌
ကင့်းအပုိင့်းတို့ အတဆွေက့် ဆုိလိရုင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဖစ့်သဆွေားပါမည့်။ ( ရှု
၊ )
ဘုရားသခင်သည် အလင်းဖစ်တော်မူ၏။
ဘုရားသခင့်၏ ဖူစင့်တာ့်မူခင့်းနှင့်သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူခင့်းမှာ
လံးုဝစုံလင့်ပည့်ဝကာင့်းဆုိလိပုါသည့်။ အခားသာဘာသာ
ပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ဘုရားသခင့်သည့် ဖူစင့်သာ အလင့်းကဲသို့
ဖာင့်မတ့်စုံလင့်တာ့်မူ၏" ဟဆုိုလိပုါသည့် ။ ( ရှု ၊ )
ဘုရားသခင်(သူ)၌ မှာင်မုိက်အလျှင်းမ၊
ဘုရားသခင့်သည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်များကုိ အလျှင့်းမပု။
ကုိယေ့်တာ့်၌ မကာင့်းမှုဟ၍ူ မရိှပါ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "ကုိယေ့်တာ့်၌ မှာင့်မုိက့်ခင့်း
အပစ့်မရိှပါ"။ ( ရှု ၊ )
မှာင်မုိက်၌ ကျင်လည်ခင်း။
ဤသည့်မှာ " မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိ လက့်တကျင့်သုံးခင့်း"
သို့ မဟတု့် "ဒစုရုိက့်ကုိ လပု့်ခင့်း" ဟ၍ူ ဖစ့်ပါသည့်။ ( ရှု ၊ )
အလင်း၌ ကျင်လည်ခင်း။
ဤသည့်မှာ "ကာင့်းမတ့်ခင့်းကုိ လက့်တကျင့်သုံးခင့်း"
သို့ မဟတု့် " ကာင့်းသာအမှုကုိ လပု့်ဆာင့်ခင့်း"
ကုိဆုိလိပုါသည့်။ ( ရှု ၊ )
ယေရှုခရစ်တော်၏ အသဆွေးတော်၊
ဤအချက့်က "ယေရှုအသခံတာ့်မူခင့်းကုိ ညွှနေ့်းဆုိပါသည့်။ (
ရှု ၊ )
သားတော်၊
ဤအရာမှာ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့် ယေရှုအတဆွေက့်ရးပါသာ
အမည့်နောမ တစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ (ရှု ၊ )
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1 John 08

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤနေရာ၌ "သူ" ၊ "သူ့ကုိ" နှင့် "သူ၏" ဟသာ
ဝါဟာရစကားလံးုများသည့် ဘုရားသခင့်အား ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ (
ရှု ၊ 1:5 )

ကုိယ်ေအပစ်မသာ၊
"မည့်သည့်အခါမျှ အပစ့်မပုပါ"
ကုိယ့်ေကုိကုိယ်ေ လှည့်ဖားက၏ ။
"လိမ့်ညာ လှည့်စားသည့်" သို့ မဟတု့် "မုသာပာသည့်" ။
ငါတိေု့ ၌ သစ္စာတေရားမ၊
သစ္စာတရားဟဆုိုရာ၌ အပာသက့်သက့်မဟတု့်ပဲ၊
ယုံေကည့်သူများ၏အတဆွေင့်းစိတ့်နှလံးု မှ လာရမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - သမ္မာတရားကုိ ငါတို့ မယုံေနိငု့်ပါ။
( ရှု ၊ )
ငါတိေု့ အပစ်များကုိ လွှတ်ေ၍၊ ဒစုရုိက်သမျှနှင့် ကင်းစင်စခင်းငှါ၊
ဤစကားစု နှစ့်ခုသည့် အခခံအားဖင့် အတတူပူင့်ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်က ငါတို့ အပစ့်များကုိ

ဧကနေ့်မုချလွှတ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ ယောဟနေ့်သည့် သူတို့ အား
အလးထားပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - ငါတို့ လဆွေနေ့်ကျူးမိသာ
မည့်သည့်အပစ့်ကုိမဆုိ အကုနေ့်အစင့် လွှတ့်တာ့်မူမည့်။ ( ရှု ၊ )
ဘုရားသခင်ကုိ မုသာအပစ်တေင်က၏ ။
ကုိယေ့်တာ့်အား လိမ့်ပာသာသူအဖစ့် ငါတို့ ပာဆုိကသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - ကုိယေ့်တာ့်အား
မုသာပာသာသူ ဟ၍ူ ခါ်ဆုိခင့်းသဘာဖစ့်ပါသည့်။
အကာင့်းမှာ ငါတို့ အားလံးုအပစ့်ရိှကသည့်ဟု
ကုိယေ့်တာ့်မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ ( ရှု ၊ )
နှုတ်ေကပတ်ေတော်လည်း ငါတိေု့ ၌ မ၊
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ နောခံခင့်းနှင့်ရုိသခင့်းသည့်
ယုံေကည့်သူများ၏ အတဆွေင့်းစိတ့်နှလံးုထဲ၌ ကုိယေ့်တာ့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ရိှသကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - ငါတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း ဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ နေားလည့်သဘာပါက့်ခင့်း မရိှ၊
နောခံခင့်းလည့်း မရိှပါ။ (ရှု ၊ )

Translation Questions

1 John 1:1

င်ယောဟနက် းဦးစဆွောကပင် သည်လို့  ဘာကုိ ပာတောလဲ။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့်
ရှးဦးစဆွောကပင့်အသက့်ရှင့်သာနှုတ့်ကပတ့်တာ့် ရိှသည့်ဟု
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘာကုိ လိခင်းအားဖင့် င်ယောဟနသ်ည်
အသက်င်သာနှုတ်ေကပတ်ေတော် အကာင်းကုိ သိခ့ဲသနည်း။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် အသက့်ရှင့်သာနှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ
ကားခဲပီး၊ မင့်ခဲပီး၊ ချင့်ချနိေ့်စဉ့်းစားပီး နှင့် ကုိင့်တဆွေယေ့် ခဲပီး
ဖစ့်သည့်။
အသက်င်သာ နှုတ်ေကပတ်ေသည် င်ယောဟနအ်ား ထင်ားဖာ်ပခင်းမမီှ
ဘယ်ေမှာ သနည်း။
အသက့်ရှင့်သာ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် ရှင့်ယောနေ့်ဟနေ့်အား
ထင့်ရှား ဖာ့်ပခင့်း မရိှမီှ အဖခမည့်းတာ့်နှင့် အတရိှူနေခဲသည့်။

1 John 1:3

င်ယောဟနသ်ည် သူမင်ခ့ဲ၊ ကားခ့ဲပီးသာ အရာများကုိ ဘာကာင့်
ပတ်ေပတ်ေသားသား ဖာ်ပသနည်း။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် သူမင့်ခဲ၊ ကားခဲပီးသာ အရာများကုိ
ပတ့်ပတ့်သားသား ဖာ့်ပရခင့်းအားဖင့် အခားသူများလည့်းဘဲ
သူတို့ နှင့်အတ ူမိတ့်သဟာရဖဲလာနိငု့်ခင့်းအတဆွေက့် ဖစ့်သည့်။

င်ယောဟနသ်ည် အဘယ်ေသူတိေု့ နှင့် မိတ်ေသဟာရဖတွေ့ဲခ့ဲ နှင့်ပီလဲ?
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ခမည့်းတာ့်ဘုရား နှင့် သူ့ရဲရှေ့သား
ယေရှုခရစ့်တာ့်တို့ နှင့်အတ ူမိတ့်သဟာရ ဖဲ ပီးနှင့်သူ ဖစ့်သည့်။

1 John 1:5

စာဖတ်ေသူအပါ် င်ယောဟနကညာနသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှ လာသာ
သတေင်းစကားသည် ဘာလဲ။
ရှင့်ယောဟနေ့် ကညာသည့်မှာဘုရားသခင့်သည့် အလင့်း
ဖစ့်သည့်။ အဘယေ့်မှာင့်မုိက့်တနေ့်ခုိးမျှ သူ့အထဲ၌ အလျှင့်း
မနေနိငု့်ဟသာ သတင့်းစကား ဖစ့်သည့်။
င်ယောဟန ်ပာသာ ဘုရားသခင်နှင့် မိတ်ေသဟာရဖတွေ့ဲပီးဟသာ်လည်း
မှာင်မုိက်၌ ကျင်လည်သည်ဟ ုဘာကုိ လိသုနည်း။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် သမ္မာတရားကုိ လက့်တကျင့်သုံးခင့်း
မရိှသာသူ၊ လိမ့်လည့်သာသူကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိက့ဲသို့ သာ အလင်းထဲ၌ လျှာက်လှမ်းသာသူတိေု့ အား ဘယ်ေအရာက
သူတိေု့ ကုိ သန ့င်းစမည်နည်း။
သခင့်ယေရှုရဲရှေ့ အသဆွေးတာ့်သည့် အပစ့်အားလံးုထဲမှ သူတို့ ကုိ
သနေ ့်ရှင့်းစသည့်။
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1 John 1:8

င်ယောဟနသ်ည် အကျွန်ပ်ု၌ အပစ်မဟ ုသာသူတိေု့ အား
ဘာကုိပာသနည်း။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ထုိသို့ သာသူတို့ အား ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်
လိမ့်လည့်သာသူ နှင့် ကုိယေ့်အထဲ၌ သမ္မာတရား မရိှသာသူဟု
ပာပါသည့်။

ဘုရားသခင်သည် ကုိယ့်ေအပစ်များအတေဆွေက် ဝနခံ်သာ သူတိေု့ အား
ဘာလပ်ုလိမ့်မည်နည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် ဝနေ့်ခံသာသူတို့
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Chapter 2

1 ချစ့်သားတို့ ၊ သင့်တို့ သည့်ဒစုရုိက့်ကုိမပုစခင့်းငှါ ဤအရာများကုိသင့်တို့ အား ငါရး၍ပးလိကု့်၏။ တစုံတယောက့်သာသူသည့်
ဒစုရုိက့်ကုိပုမိလျှင့်၊ ဖာင့်မတ့်တာ့်မူသာအရှင့်ယေရှုခရစ့်တည့်းဟသာ ငါတို့ အမှုဆာင့်သခင့်သည့် ခမည့်းတာ့်ထံ၌
ရိှတာ့်မူ၏။ 2 ထုိသခင့်သည့်ငါတို့ ၏အပစ့်မက၊ လာကီသားအပါင့်းတို့ ၏ အပစ့်ဖစရာအကာင့်း ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 3 ထုိသခင့်ကုိ
ကုိယေ့်တိငု့်သိကျွမ့်းသည့်ကုိအဘယေ့်သို့  သိရသနေည့်းဟမူူကား၊ ပညတ့်တာ့်တို့ ကုိ စာင့်ရှာက့်လျှင့် သိရသတည့်း။ 4 ထုိသခင့်ကုိ
ငါသိ၏ဟပုညတ့်တာ့်တို့ ကုိ မစာင့်ဘဲလျက့်ဆုိသာသူသည့် မုသာကုိသုံးသာသူ ဖစ့်၍ ထုိသူ၌သစ္စာမရိှ။ 5
ထုိသခင့်၏စကားတာ့်ကုိ နေားထာင့်သာသူ မည့်သည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်ကုိ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့် အမှနေ့်ပည့်စုံ၏။ ငါတို့ သည့်
သခင့်၌ရိှကာင့်းကုိ ထုိသို့ အားဖင့်သိရက၏။ 6 ထုိသခင့်၌ငါတည့်၏ဟဆုိုသာသူသည့်၊ ထုိသခင့်ကျင့်တာ့်မူသည့်နေည့်းတူ
ကျင့်ရမည့်။ 7 ချစ့်သူတို့ ၊ သင့်တို့ အား ငါရးထားသာ ပညတ့်သည့် ပညတ့်သစ့်မဟတု့်။ ရှရှေ့ဦးစဆွောကပင့် သင့်တို့ ၌ ရိှသာ
ပညတ့်ဟာင့်းဖစ့်၏။ ပညတ့်ဟာင့်းကား၊ ရှရှေ့ဦးစဆွောကပင့်သင့်တို့ ကားရသာ ဒသနောတာ့်ဖစ့်၏။ 8 တဖနေ့်တံ၊ု ပညတ့်သစ့်ကုိ
သင့်တို့ အား ငါရးထား၏။ ထုိသခင့်အားဖင့်၎င့်း၊ သင့်တို့ အားဖင့်၎င့်း၊ အသစ့်မှနေ့်ပ၏။ အကာင့်းမူကား မှာင့်မုိက့်ပျာက့်လဆွေင့်၍
မှနေ့်သာအလင့်းသည့် ထဆွေနေ့်းတာက့်လျက့်ရိှ၏။ 9 မိမိညီအစ့်ကုိကုိမုနေ့်းလျက့်ပင့်၊ ငါသည့် အလင့်း၌ရိှ၏
ဟဆုိုသာသူသည့်ယေခုတိငု့်အာင့် မှာင့်မုိက့်၌ ရိှသး၏။ 10 မိမိညီအစ့်ကုိကုိချစ့်သာသူသည့် အလင့်း၌ တည့်နေ၏။ ထိမိ၍
လဲစရာအကာင့်းသည့်ထုိသူ၌မရိှ။ 11 မိမိညီအစ့်ကုိကုိ မုနေ့်းသာသူသည့် မှာင့်မုိက့်၌ရိှ၏။
မှာင့်မုိက့်၌လည့်းကျင့်လည့်သဆွေားလာ၏။ မှာင့် မုိက့်ကာင့်သူ၏မျက့်စိ မမင့်နိငု့်သဖင့်၊ အဘယေ့်အရပ့်သို့
ကုိယေ့်သဆွေားသည့်ကုိကုိယေ့်မသိ။ 12 ချစ့်သားတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ထုိသခင့်၏ နောမတာ့်အားဖင့် အပစ့်များနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်သာကာင့်၊
သင့်တို့ အားငါရး၍ပးလိကု့်၏။ 13 အဘတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ရှရှေ့ဦးစဆွောကပင့် ရိှတာ့်မူသာသူကုိသိသာကာင့်၊ သင့်တို့ အားငါရး၍
ပးလိကု့်၏။ လပူျ ိုတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် မာရ့်နေတ့်ကုိအာင့်သာကာင့်၊ သင့်တို့ အားငါရး၍ ပးလိကု့်၏။ သူငယေ့်တို့ ၊ သင့်တို့ သည့်
ခမည့်းတာ့်ကုိသိသာကာင့်၊ သင့်တို့ အား ငါရး၍ပးလိကု့်၏။ 14 အဘတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ရှရှေ့ဦးစဆွောကပင့်
ရိှတာ့်မူသာသူကုိသိသာကာင့်၊ သင့်တို့ အား ငါရး၍ ပးလိကု့်ခဲပီ။ လပူျ ိုတို့ ၊ သင့်တို့ သည့် ခဆွေနေ့်အားနှင့်ပည့်စုံ၍၊
ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်၌ မီှဝဲဆည့်းကပ့် သဖင့် မာရ့်နေတ့်ကုိအာင့်သာကာင့်၊ သင့်တို့ အား ငါရး၍ ပးလိကု့်ခဲပီ။ 15

လာကကုိ၎င့်း၊ လာက၌ရိှသာအရာတို့ ကုိ၎င့်း၊ မချစ့်ကနှင့်။ လာကကုိချစ့်သာသူမည့်သည့်ကား၊ ခမည့်းတာ့်ကုိ
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာမရိှ။ 16 လာက၌ရိှသမျှသာ အရာတည့်းဟသာ ကုိယေ့်ကာယေတပ့်မက့်ခင့်း၊ မျက့်စိတပ့်မက့်ခင့်း၊ လာကီ
စည့်းစိမ့်၌ဝါကားခင့်းတို့ သည့် ခမည့်းတာ့်နှင့်မစပ့်ဆုိင့်၊ လာကနှင့်သာစပ့်ဆုိင့်က၏။ 17 လာကနှင့်လာကီတပ့်မက့်ခင့်းသည့်
ရဆွေ ရှေ့သဆွေားကဆွေယေ့်ပျာက့်တတ့်၏။ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်နှင့် အညီ ကျင့်သာသူမူကား၊ နေစိ္စထာဝရတည့်၏။ 18 ချစ့်သားတို့ ၊
ယေခုကာလသည့် နောက့်ဆုံးသာကာလဖစ့်၏။ ခရစ့်တာ့်၏ ရနေ့်သူတည့်းဟသာ အန္တခိရစ့် ပါ်လာကာင့်းကုိ
သင့်တို့ ကားရသည့်အတိငု့်း၊ ယေခုပင့်အန္တခိရစ့်အများရိှက၏။ ထုိကာင့်၊ ယေခု
ကာလသည့်နောက့်ဆုံးသာကာလဖစ့်သည့်ကုိသိရ၏။ 19 ထုိသူတို့ သည့် ငါတို့ ထံမှထဆွေက့်သဆွေားက၏။ သို့ သာ့်လည့်း
အထက့်ကငါတို့ နှင့်မစပ့်ဆုိင့်က။ ငါတို့ နှင့်စပ့်ဆုိင့်လျှင့် ငါတို့ နှင့်အတနေကလိမ့်မည့်။ ထုိသူအပါင့်းတို့ သည့်
ငါတို့ နှင့်မစပ့်ဆုိင့်ကာင့်းကုိ ထင့်ရှားစခင့်းငှါ၊ ငါတို့ ထံမှ ထဆွေက့်သဆွေားက၏။ 20 သင့်တို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူသာဘုရား၏
လက့်မှဘိသိတ့်ကျးဇူးတာ့်ကုိခံရ၍၊ ခပ့်သိမ့်းသာ အရာတို့ ကုိ သိက၏။ 21 သမ္မာတရားကုိ သင့်တို့ မသိသာကာင့်၊ ငါရး၍
ပးလိကု့်သည့်မဟတု့်။ သင့်တို့ သည့် သမ္မာတရား ကုိ၎င့်း၊ မုသာရိှသမျှတို့ သည့် သမ္မာတရားနှင့် မစပ့်ဆုိင့်သည့်ကုိ၎င့်း၊
သိသာကာင့် ငါရး၍ပးလိကု့်၏။ 22 မုသာကုိသုံးသာသူကားအဘယေ့်သူနေည့်း။ ယေရှုသည့်ခရစ့်တာ့်မဟတု့်ဟု
ငင့်းပယေ့်သာသူ ဖစ့်သတည့်း။ ခမည့်းတာ့်နှင့် သားတာ့်ကုိ ငင့်းပယေ့်သာ သူသည့် အန္တခိရစ့်ဖစ့်၏။ 23

သားတာ့်ကုိငင့်းပယေ့်သာသူမည့်သည့်ကား၊ ခမည့်းတာ့်ကုိမသိ။ သားတာ့်ကုိ ဝနေ့်ခံသာသူ မည့်သည့်ကား၊ ခမည့်းတာ့်ကုိသိ၏။ 
24 ထုိကာင့်၊ သင့်တို့ သည့် ရှရှေ့ဦးစဆွောကပင့် ကားရသာ ဒသနောကုိ သင့်တို့ ၌ တည့်စကလာ။ ထုိဒသနောသည့်
သင့်တို့ ၌တည့်လျှင့်၊ သင့်တို့ သည့် သားတာ့်၌၎င့်း၊ ခမည့်းတာ့်၌၎င့်း၊ တည့်ရကလိမ့်မည့်။ 25 ငါတို့ အား
ပးတာ့်မူသာဂတိတာ့်မူကား၊ ထာဝရအသက့်ကုိ ဝနေ့်ခံတာ့်မူသာဂတိတာ့် ပတည့်း။ 26 သင့်တို့ ကုိ
လှည့်ဖားသာသူတို့ ၏အကာင့်းကုိ ဤသို့  သင့်တို့ အား ငါရး၍ပးလိကု့်၏။ 27 သို့ သာ့်လည့်း
သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူသာဘုရား၏လက့်မှ သင့်တို့ ခံရသာ ဘိသိတ့်ကျးဇူးတာ့်သည့် သင့်တို့ ၌ရိှသည့်ဖစ့်၍၊ အဘယေ့်သူမျှ သင့်တို့ ကုိ
ဆုံးမဩဝါဒပးစရာအကာင့်းမရိှ။ ထုိဘိသိတ့် ကျးဇူးတာ့်သည့် ဖစ့်ယောင့်ဆာင့်သည့်မဟတု့်၊ အမှနေ့်ဖစ့်လျက့်
ခပ့်သိမ့်းသာအရာတို့ ကုိ သင့်တို့ အား သဆွေနေ့်သင့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း၊ သင့်တို့ သည့် သားတာ့်၌တည့်နေကလာ။ 28 ချစ့်သားတို့ ၊
သားတာ့်သည့်ထင့်ရှား ပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူသာအခါ၊ ငါတို့ သည့် အထံတာ့်သို့  ရာက့်လျှင့်၊ ရဲရင့်ရသာအခဆွေင့်ရိှ၍၊
ရှက့်ကာက့်ခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်မည့်အကာင့်း သားတာ့်၌ တည့်နေကလာ။ 29 ဘုရားသခင့်သည့် ဖာင့်မတ့်တာ့်မူသည့်ကုိ
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သင့်တို့ သည့်သိလျှင့်၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ ကျင့်သာသူ မည့်သည့်ကား၊ ဘုရားသခင့် ဖစ့်ဘဆွေားစတာ့်မူသာသူဖစ့်သည့်ကုိ
သိရက၏။ 

1 John 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ယောဟနေ့်သည့် မိဿဟာရဖဲခင့်းအကာင့်းကုိ
ဆက့်လက့်ရးသားပီး၊ ယေရှုသည့် ယုံေကည့်သူများနှင့်
ခမည့်းတာ့်စပ့်ကားမှာ ရိှနေတာ့်မူသာကာင့်
ထုိအရာမှာဖစ့်နိငု့်ဘဆွေယေ့်ဖစ့်ကာင့်းပသပါသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
"ငါတို့ " နှင့် "ငါတို့ ကုိ" ဟသာဝါဟာရ စကားလံးုတို့ သည့်
ယောဟနေ့်နှင့် ယုံေကည့်သူ များအားလံးုတို့ ကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
"သူ့ကုိ" နှင့် "သူ၏" ဟသာ ဝါဟာရစကားလံးုတို့ သည့်
ခမည့်းတာ့် ဘုရားသခင့် သို့ မဟတု့် ယေရှုကုိ
ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။ (ရှု ၊ )
ချစ်သားတိေု့
ယောဟနေ့်သည့် အသက့်ကီးသာ သူတို့ ၏
ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ထုိသူတို့ အား
သူ၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ ဖာ့်ပရနေ့် ဤ စကားလံးုကုိ
အသုံးပုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
"ခရစ့်တာ့်၌ ငါ၏ ညီအစ့်ကုိများ (သို့ မဟတု့်) သင့်တို့ သည့် ငါ၏
သားသမီးအရင့်းကဲသို့  ဖစ့်ကသည့်။ (ရှု ၊ )
ဤအရာများကုိ ငါရး၍ ပးလိက်ု၏
"ဤစာကုိ ငါရးသားသည့်"
တေစ်စုံတေယောက်သာသူသည် ဒစုရုိက်ကုိ ပုမိလျှင်၊
"သို့ ရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူသည့်
အပစ့်ဒစုရုိက့်များကုိ ပုမိသာအခါ"။ ဤအရာမှာ ရံဖနေ့်ရံခါ
ဖစ့်တတ့်သာ အရာဖစ့်သည့်။
ငါတိေု့ အမှုာင်သခင်သည် ခမည်းတော်ထံ၌ တော်မူ၏ ။
"ကုိယေ့်စားပာပးသူ" ဟသာဝါဟာရ စကားလံးုသည့်
ယေရှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
"တစ့်စုံ တစ့်ယောက့်သာသူသည့် ငါတို့ အပစ့်လွှတ့်ဖို့ ရနေ့်
ခမည့်းတာ့် ဘုရားသခင့်ထံသို့
တာင့်းပနေ့်ပာဆုိသာသူဖစ့်ပါသည့်"။ (ရှု ၊ )
"ထုိသခင်သည် ငါတိေု့ အပစ်ဖစရာအကာင်းဖစ်တော်မူ၏"

"ကုိယေ့်တာ့်သည့် ငါတို့ အတဆွေက့် မိမိအသက့်ကုိ စဆွေနေ ့်တာ့်မူ၏။
ထုိအကာင့်းကာင့် ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အပစ့်များကုိ
လွှတ့်တာ့်မူ၏"

ထုိသခင်ကုိ ကုိယ်ေတိေင်ုသိကျွမ်းသည်ကုိ အဘယ်ေသို့  သိရသနည်း ဟမူူကား၊
ပညတ်ေ တော်တိေု့ ကုိ စာင့်ာက်လျှင်သိရသတေည်း။
"အကယေ့်၍၊ ငါတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်းပုကပါလျှင့်၊ ငါတို့ သည့်
ကုိယေ့်တာ့်နှင့်မှနေ့်ကနေ့်သာဆက့်နဆွေယေ့်မှု ရိှနိငု့်ကမည့်ဖစ့်ပါသည့်။"

ထုိသခင်ကုိ ကုိယ်ေတိေင်ုသိကျွမ်းသည်။
"ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတ ူဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှကပါသည့်။"

1 John 04

သာသူ၊
"ဆုိသာသူ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်" သို့ မဟတု့်
"ပာဆုိသာပုဂ္ဂိုလ့်"၊
ထုိသခင်ကုိ ငါ သိ၏ ။
"ငါသည့်ဘုရားသခင့်နှင့်အတူ
ကာင့်းသာဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှပါသည့်"
မစာင့်ဘဲလျက်၊
"မလပု့်ပဲနေခင့်း" သို့ မဟတု့် "မနောခံခင့်း"၊
ထုိသခင်၏ ပညတ်ေတော်များ၊
"သခင့်ဘုရားမှသူ့အားပုလပု့်ရနေ့် မိနေ ့်တာ့်မူသာအရာ"

ထုိသူ၌ သစ္စာမ၊
သစ္စာတရားဟဆုိုရာ၌ အပာသက့်သက့် မဟတု့်ပဲ၊
ယုံေကည့်သူများ၏အတဆွေင့်းစိတ့်နှလံးု မှ လာရမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -"သူသည့်
ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသာ အမှနေ့်တရားကုိ မယုံေနိငု့်"
ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့့််သည့်။ (ရှု ၊ )
စာင့်စည်းခင်း၊
"ပုလပု့်ခင့်း" သို့ မဟတု့် "နောခံခင့်း" ။
ထုိသခင်၏ စကားတော်၊
"သခင့်ဘုရားက သူ့အားပုလပု့်ရနေ့်မိနေ ့်တာ့်မူ သာအရာ"။
ဘုရားသခင်၏ ချစ်ခင်းမတေ္တ ာ၊
"ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပါယေ့်မှာများမှာ" (၁) "ဘုရားသခင့်ပါ်
ထားရိှသာငါတို့ ၏ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ" သို့ မဟတု့် (၂)
"ငါတို့ အပါ်ထားရိှသာ ဘုရားသခင့်၏ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
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ထုိသခင်၏ စကားတော်ကုိနားထာင်သာ သူမည်သည်ကား၊ ဘုရားသခင်ကုိ
ချစ်ခင်းမတေ္တ ာနှင့် အမှနပည့်စုံ၏။
ဤအရာသည့် ပုလပု့်ခင့်းပကိယောဖင့် ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ - "ထုိပုဂ္ဂိုလ့်၏အထဲ၌
ဘုရားသခင့်၏ချစ့်ခင့်း မတ္တ ာပည့်ဝစုံလင့်သည့်။"
"ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တရားတာ့်တို့ ကုိ နောခံသာသူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်အားချစ့်သာ သူများအမှနေ့်ဖစ့်ကပါသည့်"
သို့ မဟတု့် "ထုိသူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသာအရာများကုိ
လပု့်ဆာင့်ကသာအခါ လတိူု့ အပါ် ထားသာဘုရားသခင့်၏
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ ရရိှခဲပီးဖစ့်ပါသည့်"။ 
ငါတိေု့ သည် ထုိသခင်၌ ကာင်းကုိ ထုိသို့ အားဖင့် သိရက၏။
"ငါတို့ သည့် ထုိသခင့်၌ရိှကာင့်းကုိ" ဟသာစကားစုသည့်
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ဘုရား သခင့်နှင့်အတူ
အစဥ့်အမဲညီညွှတ့်ခင့်းရိှက သည့်။ သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်နှင့်အတ ူမိဿဟာရဖဲခင့်း
စဥ့်ဆက့်မပတ့်ရိှကသည့် ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ - "ငါတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသာစကားကုိ နောခံကသာအခါ
ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်နှင့် ဧကနေ့်အမှနေ့် မိဿဟာယေပုကာင့်းကုိ
သိရိှနိငု့်ပါသည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ (ရှု ၊ )
ထုိသခင်၌ ငါတေည်၏ ။
"ဘုရားသခင့်နှင့်အတ ူဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှပါသည့်။"

ထုိသခင် ကျင့်တော်မူသည်နည်းတေ ူကျင့်ရမည်။
အကယေ့်၍ ထုိသူသည့် နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်းရိှပါက
သူ၏ဘဝအသက့်တာ၌ကုိယေ့်တာ့်နှင့်အတ ူသဆွေားလာပါ သည့်
ဟ၍ူ ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
"ယေရှုခရစ့်တာ့်အသက့်ရှင့်တာ့်မူသည့်နေည့်းတူ
အသက့်ရှင့်ရပါမည့်" သို့ မဟတု့် "ယေရှုခရစ့်တာ့်
နောခံတာ့်မူသည့်နေည့်းတ ူဘုရားသခင့်၏စကားကုိ
နောခံရပါမည့်"ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ (ရှု ၊ )

1 John 07

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ယောဟနေ့်ကသည့် နောခံခင့်းနှင့်ချစ့်ခင့်း တည့်းဟသာ
မိဿဟာရဖဲခင့်း၏အခခံနေယိောမများကုိ ယုံေကည့်သူတို့ အား
ရးသားပးပို့ ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ချစ်သူတိေု့
"ငါချစ့်တာ့်မူသာ သူတို့ " သို့ မဟတု့် "ချစ့်သာမိတ့်ဆဆွေများ"
သင်တိေု့ အားငါရးထားသာ ပညတ်ေသည် ပညတ်ေသစ်မဟတ်ုေ၊ းဦးစဆွောကပင်
သင်တိေု့ ၌ သာ ပညတ်ေဟာင်းဖစ်၏ ။
"တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး ချစ့်ခင့်ကရနေ့် ငါရးသားသာအရာမှာ
အသစ့်သာအရာမဟတု့် သင့်တို့ ကားခဲပီးသာ
ပညတ့်ဟာင့်းတစ့်ပါးဖစ့်ပါသည့်။"

အချင့်းချင့်းတစ့်ဦးကုိတစ့်ဦးချစ့်ကပါရနေ့် ဟသာ ယေရှု၏
ပညတ့်တာ့်ကုိ ရှင့်ယောဟနေ့်က ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
ရှေ့ဦးစဆွောကပင်၊
ဤနေရာ၌ "ရှရှေ့ဦးစဆွောကပင့်" ဟသာစကားလံးုသည့်
ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်ရနေ့် သူတို့ ၏ဆုံးဖတ့်ချက့် ချခဲသည့်နေ ကုိ
ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
-"ခရစ့်တာ့်အား ပထမဆုံး ယုံေကည့်သာနေ "ဟ ုဆုိလိပုါသည့်"
(ရှု ၊ )
တေဖနတံ်ေ၊ု ပညတ်ေသစ်ကုိ သင်တိေု့ အား ငါ ရးထား၏ ။
သို့ ရာတဆွေင့် တနေည့်းအားဖင့်ဆုိသာ့် သင့်တို့ ထံသို့  ငါရးသားသာ
ပညတ့်တာ့်သည့် အသစ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ထုိသခင်အားဖင့်၎င်း၊ သင်တိေု့ အားဖင့်၎င်း အသစ်မှနပ၏ ။
ဤနေရာ၌ "အားဖင့်၎င့်း" ဟသာ ဝါဟာရ စကားလံးုသည့်
"သာကာင့်" ဟ၍ူဆုိလိပုါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ- "အကာင့်းမှာ
ခရစ့်တာ့်ပုတာ့်မူခဲသာ အရာကုိ သင့်သည့်လည့်း
လပု့်ဆာင့်တာ့်မူသာကာင့်မှနေ့်ပ၏။" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
မှာင်မုိက်ပျာက်လဆွေင့်၍၊ ဟတ်ုေမှနသာအလင်းသည် ထဆွေနး်တောက်၏ ။
ဤနေရာ၌ "မှာင့်မုိက့်" ဟသာ ဝါဟာရ စကားလံးုသည့်
မကာင့်းမှုကုိ ညွှနေ့်းဆုိ၍ "အလင့်း" ဟသာ ဝါဟာရ
စကားသည့် ကာင့်းမတ့်ခင့်းကုိ ညွှနေ့်ပပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "အဘယေ့် ကာင့် ဆုိသာ့်
သင့်တို့ သည့်သည့် မကာင့်းမှုပုခင့်းမှ ရပ့်တနေ ့်၍၊
ကာင့်းသာအမှုကုိ ပုိ၍လပု့်ဆာင့်နေကသည့်"
ဟဆုိုလိပုါသည့့််။ (ရှု ၊ )

1 John 09

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤနေရာ၌ "ညီအစ့်ကုိ" ဟသာဝါဟာရ စကားလံးုသည့်
ခရစ့်ယောနေ့်အချင့်းချင့်းတို့ ကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
သာသူ၊
"မည့်သူမဆုိ ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ပာဆုိသာသူတို့ "။
ဤစကားလံးုသည့် တိကျသာ ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦးတစ့်ပါးကုိ
မဆုိလိပုါ။
သူသည် အလင်း၌ တေည်န၏ ။
ဤသည့်မှာ ဖာင့်မတ့်မှနေ့်ကနေ့်စဆွော အသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ
သရုပ့်ဖာ့်ထားပါသည့်။ လတိူု့  သည့် မှနေ့်သာအရာကုိ
လပု့်ဆာင့်သာ အခါ၊ ထုိအရာကုိ မှာင့်မုိက့်ထဲ၌ဖုံးကဆွေယေ့်၍
မထားပါ။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
"သူသည့်မှနေ့်သာအရာကုိ ပုနေပါသည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ ( ရှု ၊ )
သူသည် ယေခုတိေင်ုအာင် မှာင်မုိက်၌သး၏
ဤသည့်မှာ အပစ့်နဆွေထဲံ၌အသက့်ရှင့်နေသည့်
ပုံသဏ္ဌာနေ့်ကုိဆာင့်ပါသည့်။ လတိူု့ သည့် မှားယေဆွေင့်းသာအမှုကုိ
ပုနေကသာအခါ မှာင့်မုိက့်ထဲ၌ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်နေခင့်းကုိ

Chapter 2

Page 1059 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



နှစ့်သက့်ကပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ချက့်မှာ -
"မှာင့်မုိက့်ထဲ၌ရိှနေခင့်းသည့် မကာင့်းမှုကုိ
လပု့်ဆာင့်နေခင့်းဖစ့်သည့်"။ (ရှု ၊ )
ထိမိ၍လဲစရာအကာင်းသည် ထုိသူ၌ မ၊
ထုိသူအား မည့်သည့်အရာကမျှ
ထိမိလဲစရနေ့်ပုနိငု့်လိမ့်မည့်မဟတု့်ပါ။ "ထိမိ၍လဲစရာ" ဟူ
သာစကားလံးုသည့် တင့်စားသာစကား ဖစ့်ပီး၊
ဝိညာဥ့်ရးရာနှင့် ကျင့်ဝတ့်တရားပုိင့်းဆုိင့်ရာ ဆုံးရှုံးခင့်းကုိ
ဆုိလိပုါသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"ထုိသူအားအပစ့် ပုရနေ့်
မည့်သည့်အရာကမျှပုနိငု့်လိမ့်မည့်မဟတု့်ပါ"။ သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်အား ကျနေပ့်နှစ့်သက့်စရနေ့် ပုမူနေခင့်းကုိ
မည့်သည့်အရာကမျှ တားဆီးလိမ့်မည့်မဟတု့်ပါ"။ (ရှု ၊ )
မှာင်မုိက်၌ ၏။ မှာင်မုိက်၌လည်း ကျင်လည်သဆွေားလာ၏။
ယုံေကည့်သူအချင့်းချင့်းကုိ မုနေ့်းတီးခင့်း ဆုိသည့်အဓိပ္ပာယေ့်ကုိ
အာရုံစူးစုိက့်မှုရိှရနေ့် နှစ့်ကိမ့် ပာဆုိခဲခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "မှာင့်မုိက့်ထဲ၌
အသက့်ရှင့်သဆွေားလာခင့်း" သို့ မဟတု့် "အပစ့်မှာင့်မုိက့်ထဲ၌
အသက့်ရှင့်သဆွေားလာခင့်း" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ (ရှု ၊ )
အဘယ်ေအရပ်သို့  ကုိယ်ေသဆွေားသည်ကုိ ကုိယ်ေမသိ၊
ဤသည့်မှာ ခရစ့်ယောနေ့်တစ့်ဦးကဲသို့  အသက့်ရှင့်သင့်သည့်အတိငု့်း
အသက့်မရှင့်သာ ယုံေကည့်သူ တစ့်ဦးကုိ
ပုံဖာ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"သူပုသာအရာသည့် အဘယေ့်မျှလာက့်ဆုိးသဆွေမ့်း
မှုိက့်မဲသည့်ကုိပင့် မသိရိှပါ။" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ (ရှု ၊ )
မှာင်မုိက်ကာင့်သူ၏မျက်စိမမင်နိင်ုသဖင့်၊
"မှာင့်မုိက့်သည့် သူ့အား မမင့်နိငု့်အာင့်ပုနေ့်းကဆွေယေ့်ပါသည့်"။
မှာင့်မုိက့်သည့် အပစ့် သို့ မဟတု့် မကာင့်းမှုအား
တင့်စားသာဥပမာဖစ့်ပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်
ဆုိချက့်မှာ - အပစ့်သည့် ထုိသူအား သမ္မာတရားကုိ
နေားလည့်သဘာပါက့်ခင့်းမရိှ စရနေ့် လပု့်ဆာင့်နေသည့်။"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 

1 John 12

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့်အသက့်အရဆွေယေ့်မတညီူသာ အပု့်စုများ
သို့ မဟတု့် အသက့်တာရင့်ကျက့်ခင့်း၌ ကဆွေဲပားခားနေားသာ
ယုံေကည့်သူတို့  အား သူ၏ ဤသဝါဒကုိ
အဘယေ့်ကာင့်ရးသားထားကာင့်းရှင့်းပခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ထုိသဝါဒစာများသည့်
ကဗြျာလကင်္ဂာဖင့်ရးသားထားခင့်းဖစ့်သည့်နှင့်အညီ
တညီူသာစကားလံးုများကုိ
ရဆွေးချယေ့်သုံးနှုနေ့်းရနေ့်ကိုးစားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

ချစ်သားတိေု့ ၊
ယောဟနေ့်သည့် အသက့်ကီးသာသူ ဖစ့်၍
ထုိသူတို့ ၏ခါင့်းဆာင့်တစ့်ဦးလည့်းဖစ့်ပါသည့်။ ထုိသူတို့ အား
သူ၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ ဖာ့်ပရနေ့် ဤသို့
ထုတ့်ဖာ့်ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "သင့်တို့ သည့်
ငါ၏ညီအစ့်ကုိရင့်းများကဲသို့
ငါ ကုိရင့်းနှးီသာသူများဖစ့်ကပါသည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ ( ရှု ၊ )
အပစ်များနှင့် ကင်းလဆွေတ်ေသာကာင့်၊
ဤအရာသည့် ပုခင့်းပကိယောပုံသဏ္ဌာနေ့်ဖင့်
ပာဆုိရးသားထားခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "ဘုရားသခင့်သည့်
သင့်တို့ ၏အပစ့်များကုိ လွှတ့်တာ့်မူ၏"ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ (ရှု ၊ )
ထုိသခင်၏နာမတော်အားဖင့်၊
"ထုိသခင့်၏နောမတာ့်"သည့် ခရစ့်တာ့်နှင့် ကုိယေ့်တာ့်သည့်
မည့်သူဖစ့်ကာင့်းကုိ ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "အကာင့်းမှာ
ခရစ့်တာ့်သည့်မိတ့်ဆဆွေအတဆွေက့် ပုတာ့်မူသည့်အမှုကုိ "
ဆုိလိပုါသည့်။ (ရှု ၊ )
အဘတိေု့ ၊ သင်တိေု့ အားငါရး၍ပးလိက်ု၏
"အဘတို့ " ဟသာဝါဟာရစကားလံးုသည့်
အသက့်တာရင့်ကျက့်သာ ယုံေကည့်သူများကုိ
တင့်စားလျက့်ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
"အသက့်တာကျင့်ကျက့်သာ ယုံေကည့်သူတို့ ၊ ငါသည့်
သင့်တို့ အား ရးလိကု့်ပါ၏"။ (ရှု ၊ )
သိသာကာင့်၊
"သင့်တို့ သည့်ကုိယေ့်တာ့်နှင့်ပတ့်သက့်ဆက့်စပ့်မှုရိှကပါသည့်"
ရှေ့ဦးစဆွောကပင် တော်မူသာသူ၊
"အစဥ့်အမဲ အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ထာဝရကာလအသက့်ရှင့် တည့်ရိှတာ့်မူသာသူ"။အထက့်ပါ
စကားလံးုသည့် "ယေရှု" သို့ မဟတု့်
"ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်"နှစ့်ပါးစလံးုတို့ အား ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
လပူျ ိုတိေု့ ၊
ဤသည့်မှာ အသစ့်သာယုံေကည့်သူများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းမဟတု့်ပဲ၊ ဝိညာဥ့်ရးရာရင့်ကျက့်မှု၌
ကီးထဆွေားလာသာသူတို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "နပုျ ိုသာယုံေကည့်သူများ"။
(ရှု ၊ )
သင်တိေု့ သည် ခဆွေနအ်ားနှင့်ပည့်စုံ၍၊
ဤနေရာ၌ "ခဆွေနေ့်အား"ဟသာစကားလံးုသည့် ယုံေကည့်သူတို့ ၏
ကုိယေ့်ကာယေပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခဆွေနေ့်အားကုိပာဆုိခင့်းမဟတု့်၊
ခရစ့်တာ့်၌ သူတို့ ၏ သစ္စာရိှမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ (ရှု၊ )
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ဘုရားသခင်၏နှုတ်ေကပတ်ေတော်၌ မီှ၀ဲည်းကပ်သဖင့်၊
စာရးသူသည့် ယုံေကည့်သူတို့ အား သူဟာ
ပာသာဘုရားသခင့်နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် ထုိသူတို့ ၏အထဲ၌
အသက့်ရှင့်တည့်ရိှနေပါက ခရစ့်တာ့်အတဆွေက့် သူတို့ ၏
ယုံေကည့်ခင့်းကီးထဆွေားလာခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "သင့်တို့ သည့်
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့် တာ့်ကုိ သိရိှကပါ၏"
ဟဆုိုလိပုါသည့်။ (ရှု၊ )
အာင်သာကာင့်၊
ယုံေကည့်သူတို့ မှ စာတနေ့်၏ကံစည့်မှုများကုိ ပျက့်ပားစရနေ့်
ပုလပု့်ခင့်း နှင့် စာတနေ့်နောက့်သို့ လိကု့်ရနေ့် ငင့်းဆုိခင့်းသည့်
စာတနေ့်အပါ်၌ အာင့်မင့်ခင့်းအကာင့်းဖစ့်သည့်ကုိ
ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ (UDB) (ရှု၊ )

1 John 15

လာကကုိ မချစ်ကနှင့်၊
၁ယော ၂း၁၅-၁၇ ၌ "လာက" ဟသာဝါဟာရစကားလံးုသည့်
ဘုရားသခင့်အား ကည့်ညိုခင့်း မဖစ့်စရနေ့် လသူားတို့
လပု့်ဆာင့်လိသာအရာများအားလံးုကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "ဘုရားသခင့်အား
ကည့်ညိုချးီမှင့်ခင့်းမပုသာ လတိူု့ ကဲသို့  မပုမူကပါနှင့်"
ဟ၍ူဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
လာက၌ သာအရာတိေု့ ၊
"ဘုရားသခင့်အားကည့်ညို ချးီမှင့်ခင့်း မပုသာသူတို့  ပုကျင့်
သည့် နေည့်းတ ူမပုကျင့်ကပါနှင့်။"

လာကကုိ ချစ်သာသူမည်သည်ကား၊ ခမည်းတော်ကုိ ချစ်ခင်းမတေ္တ ာမ၊
လတူစ့်ဦးသည့် တချနိေ့်တည့်း၌ ဤလာကကုိ
ချစ့်လျက့်ဘုရားသခင့်အားကည့်ညိုခင့်းမပုပဲ၊ တစ့်ဖက့်၌
ခမည့်းတာ့်ကုိချစ့်နေသည့်မှာ မဖစ့်နိငု့်သာအရာဖစ့်ပါသည့်။
(ရှု၊ )
ခမည်းတော်ကုိ ချစ်ခင်းမတေ္တ ာမ၊
"သူသည့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာမရိှ"

ကုိယ်ေကာယေတေပ်မက်ခင်း၊ မျက်စိတေပ်မက်ခင်း၊ လာကီစည်းစိမ်၌
ဝါကားခင်း၊
ဤအရာသည့် လာက၌ရိှသည့် တချုိ့သာအရာများကုိ
စာရင့်းပုစုခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"လာက၌ရိှသမျှသာအရာအားလံးု" သည့် အဘယေ့်အရာကုိ
ဆုိလိကာင့်းရှင့်းလင့်းဖာ့်ပပးပါသည့်။ (ရှု၊ )
ကုိယ်ေကာယေတေပ်မက်ခင်း၊
"အပစ့်နှင့်ပည့်သာ
ကုိယေ့်ကာယေပုိင့်းဆုိင့်ရာပင့်းထနေ့်သည့်လိအုင့်ဆန္ဒ" ဖစ့်ပါသည့်။

မျက်စိတေပ်မက်ခင်း၊
"ကျွန့်ပု့်တို့ မင့်ရသာအရာများပါ် ၌ပင့်းထနေ့်သာတပ့်မက့်ခင့်း
လိအုင့်ဆန္ဒ" ဖစ့်ပါသည့်။
ဝါကားခင်း၊
"ဝါကားသာအသက့်တာ" ဤအရာသည့်
ပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းနှင့်သဘာထားများ နှစ့်ခုစလံးုတို့ ကုိသဆွေယေ့်ဝုိက့်၍
ညွှနေ့်းဆုိထားပါသည့်။ "သူတို့ လပု့်ဆာင့်သာအရာများအားဖင့်
ရရိှလာသာ လတိူု့ ၏ ပလွှားသာခံစားချက့်" ဖစ့်ပါသည့်။
လာကီစည်းစိမ်၊
ဤစကားစုသည့်လတိူု့ အသက့်ရှင့်နေထုိင့်မှုအတဆွေက့် ထားရိှသာ
ဥစ္စာဒါနေကယေ့်ဝချမ့်းသာခင့်း၊ လာကီစည့်းစိမ့်ပျာ့်မခင့်း၌ ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
ခမည်းတော်နှင့် မစပ်င်၊
"ခမည့်းတာ့်ထံမှ မဟတု့်ပါ" သို့ မဟတု့် "ဤသည့်မှာ ကျွန့်ပု့်တို့
မည့်သို့ အသက့်ရှင့်ရနေ့် ခမည့်းတာ့်သဆွေနေ့်သင့်တာ့်မူချက့်
မဟတု့်ပါ"
ရဆွေ ရှေ့သဆွေား ကဆွေယ်ေပျာက်တေတ်ေ၏။
"ပျာက့်ကဆွေယေ့်သဆွေားခင့်း" သို့ မဟတု့် "တနေ သာအခါ ဤနေရာ၌
ရိှလိမ့်မည့်မဟတု့်ပါ" ။

1 John 18

က်စပ်မှုကုိ ဖာ်ပချက်
ခရစ့်တာ့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာသူတို့ အား ရှင့်ယောဟနေ့်က
သတိပးခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
ချစ်သားတိေု့ ၊
အသက့်တာ မရင့်ကျက့်သးသာ ခရစ့်ယောနေ့်များ။
ယေခုကာလသည် နာက်းသာကာလဖစ်၏။
"နောက့်ဆုံးသာကာလ" ဟသာစကားစုသည့် ယေရှု ကလာ
ကာနေးီအချနိေ့်ကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "ယေရှုသည့်အလျင့်အမနေ့်
ပနေ့်က လာမည့်။" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ )
အန္တခိရစ်ပါ်လာကာင်း၊
"ရစ့်တာ့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာ
လမာက့်များစဆွောရိှနေပါသည့်"
ထို့ ကာင့်၊ ယေခုကာလသည် နာက်းသာကာလ ဖစ်သည်ကုိ သိရ၏ ။
"ဤသို့ သာနေည့်းအားဖင့် ငါတို့ သိရသည့်" သို့ မဟတု့်
"အကာင့်းမှာ အန္တခိရစ့်အများအပား ရာက့်လာမည့်ကုိ
ငါတို့ သိက၏။"

ထုိသူတိေု့ သည် ငါတိေု့ ထံမှထဆွေက်သဆွေားက၏
"သူတို့ သည့် ငါတို့ အားစဆွေနေ ့်ခဆွေါသဆွေားက၏"
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သို့ သာ်လည်း၊ အထက်က ငါတိေု့ နှင့် မစပ်င်က၊
"သင့်တို့ သည့် အမှနေ့်စင့်စစ့်ငါတို့ နှင့် မဆုိင့်ခဲက" သို့ မဟတု့်
"သူတို့ သည့် အစကနေဦး၌ ပင့်လျှင့် ငါတို့ အဖဲထဲ၌
အမှနေ့်တကယေ့်ပါဝင့်ခင့်း မရိှခဲကပါ။" အမှနေ့်စင့်စစ့် သူတို့ သည့်
ငါတို့ အဖဲ၌ မပါဝင့်ရခင့်းအကာင့်းအရင့်းမှာ သူတို့ သည့်
ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူများ
မဟတု့်ကသာကာင့်ဖစ့်သည့်။"

ငါတိေု့ နှင့်စပ်င်လျှင် ငါတိေု့ နှင့်အတေနက လိမ့်မည်။
"အကယေ့်၍ သူတို့ သည့် ဧကနေ့်အမှနေ့်ယုံေကည့်သူများဖစ့်ပါက
ငါတို့ ထံမှထဆွေက့်ခဆွေါသဆွေားကမည့် မဟတု့်ကာင့်း
ငါတို့ သည့်သိက၏။"

1 John 20

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၌ "ဘိသိက့်ပးခင့်း"သည့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦးအား
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်အစခံဘို့ ရနေ့် သီးသနေ ့်ထားခင့်းသဘာဖင့်
ဆီလာင့်းခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
သင်တိေု့ သည် သန ့င်းတော်မူသာဘုရား၏ လက်မှ
ဘိသိက်ကျးဇူးတော်ကုိခံရ၍၊
"သို့ ရာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူသာသူသည့် သင့်တို့ အား
ဘိသိက့်ပးတာ့်မူခဲပီး ဖစ့်ပါသည့်"။ ဤနေရာ၌
"ဘိသိက့်ပးခင့်း" သည့် ဘုရားသခင့်အား အစခံဘို့ ရနေ့်
ယုံေကည့်သူတို့ အား ယေရှုက သနေ ့်ရှင့်းသာ
၀ိညာဥ့်တာ့်ပးတာ့်မူခင့်းကုိ ဆုိလိပုါ သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
"သနေ ့်ရှင့်းမင့်မတ့်တာ့်မူသာ ခရစ့်တာ့်ယေရှုသည့်
သင့်တို့ အား မိမိဝိညာဥ့်တာ့်ကုိပးအပ့်တာ့်မူပါသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ 
မုသားသမျှတိေု့ သည် သမ္မာတေရားနှင့် မစပ်င်။
ဤနေရာ၌ မုသားပာဆုိခင့်းကုိ အရာ၀ထ္တ ုတစ့်ခုကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပါ သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"ဖာင့်မတ့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်သည့်
မုသားပာဆုိခင့်းမရိှပါ။" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ )

1 John 22

မုသားကုိသုံးသာသူကား အဘယ်ေသူနည်း။ ယေရှုသည် ခရစ်တော်မဟတ်ုေဟု
ငင်းပယ်ေသာသူဖစ်သတေည်း။
"မည့်သူသည့် မုသားပာသာသူဖစ့်ပါသနေည့်း" ဆုိသာ့်
ယေရှုသည့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ငင့်းပယေ့်သာသူဖစ့်ပါသည့်။
မည့်သူသည့် မုသားပာသာသူဖစ့်ကာင့်းကုိ ထင့်ရှားစရနေ့်
ရှင့်ယောဟနေ့်က အမးဝါကျကုိ သုံးခဲပါသည့်။ 
ယေရှုသည် ခရစ်တော်မဟတ်ုေဟ ုငင်းပယ်ေသာသူ ဖစ်သတေည်း။
"ယေရှုသည့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုပာဆုိရနေ့်ငင့်းပယေ့်ခင့်း"
သို့ မဟတု့် "ယေရှုသည့် မရိှယေ မဟတု့်ဟ၍ူ ပာဆုိခင့်း"။

ခမည်းတော်နှင့် သားတော်ကုိ ငင်းပယ်ေသာသူ၊
"ခမည့်းတာ့်နှင့် သားတာ့်အကာင့်းအမှနေ့် အကနေ့်ပာဆုိရနေ့်
ငင့်းဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "ခမည့်းတာ့်နှင့်
သားတာ့်ကုိငင့်းပယေ့်ခင့်း"။
ခမည်းတော် . . ၊ သားတော် ၊
ဤသည့်မှာ ဘုရားသခင့်နှင့် သခင့်ယေရှုစပ့်ကားမှာ
ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ဖာ့်ပသည့် အရးကီးသာ
ဂုဏ့်ပုဒ့်များ(ဘဲနောမများ)ဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
ခမည်းတော်ကုိသိ၏။
"ခမည့်းတာ့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သည့်"
သားတော်ကုိ ဝနခံ်သည်။
"သားတာ့်နှင့်ပတ့်သက့်သာ မှနေ့်ကနေ့်သာအရာကုိ
ပာဆုိသည့်"
ခမည်းတော်ကုိသိ၏။
"ခမည့်းတာ့်နှင့် စပ့်ဆုိင့်သည့်"

1 John 24

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယောဟနေ့်သည့် ယုံေကည့်သူတို့ အား သူတို့  ရှရှေ့ဦးစဆွော
ကားရသာအရာများကုိ ဆက့်လက့်၍ ယုံေကည့်ကုိင့်စဆွေဲရနေ့်
သတိပးခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤနေရာ၌ "သင့်တို့ " ဟသာဝါဟာရ စကားလံးုသည့်
အများကိနေ့်းဖစ့်၍၊ ယောဟနေ့်လိပ့်မူပီး
ရးသားသာသူတို့ နှင့်ယုံေကည့်သူ အားလံးုတို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။
"သူ"ဟသာဝါဟာရစကားလံးုသည့်
ခရစ့်တာ့်ကုိအလးထား၍ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ )
ထို့ ကာင့် သင်တိေု့ သည်၊
ဤသည့်မှာ ယောဟနေ့်သည့်သူတို့ အား ခရစ့်တာ့်ကုိ
ပုနေ့်ကနေ့်သာသူတို့ ၏ အသက့်တာကဲသို့ မဟတု့်ပဲ၊
ယေရှုနောက့်လိကု့်သာသူတို့ ကဲသို့
အသက့်ရှင့်ကပါရနေ့်ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
သင်တိေု့ သည် ရှေ့ဦးစဆွောကပင်ကားရသာ ဒသနာကုိ သင်တိေု့ ၌
တေည်စကလာ။့
"သင့်တို့ သည့် အစအဦး၌
ကားနောခဲရသာအရာများကုိအာက့်မသတိရလျက့်
ယုံေကည့်ကပါ။" "သူတို့ သည့် အစအဦး၌
မည့်သို့ ကားခဲကသည့်၊" "မည့်သည့်အရာကုိ ကားခဲကသည့်"
အကာင့်းကုိ ရှင့်းရှင့်း လင့်းလင့်း
ဖစ့်စကာင့်းကုိဆုိလိပုါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "သင့်တို့ သည့် အစကနေဦး၌
ယုံေကည့်သူများဖစ့်လာခဲစဥ့်က ယုံေကည့်ကုိးစားသကဲသို့
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ယေရှုအကာင့်းကုိ သင့်တို့ အား ငါတို့ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအပါ်၌
ဆက့်လက့်၍ ယုံေကည့်ကုိးစားကပါ"။ (ရှု၊ )
သင်တိေု့ သည် ရှေ့ဦးစဆွောကပင် ကားရသာဒသနာကုိ၊
"သင့်တို့ သည့် ကနေဦးယုံေကည့်သူများဖစ့်လာခဲသာ အချနိေ့်၌
သင့်တို့ အား ငါတို့ သဆွေနေ့်သင့်ပးခဲသာ ယေရှုအကာင့်းကုိ"
ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ထို့ ကာင့်၊ သင်တိေု့ သည် ရှေ့ဦးစဆွောကပင်ကားရသာ ဒသနာကုိ သင်တိေု့ ၌
တေည်စကလာ။့
"တည့်စ" ဟသာဝါဟာရစကားလံးုသည့်
ကယေ့်တင့်ခင့်းအကာင့်းမဟတု့်၊ ဆက့်နဆွေယေ့်မှုအကာင့်းကုိ
ပာဆုိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ "အကယေ့်၍ သင့်တို့ အား ကနေဦး၌ ငါတို့
သဆွေနေ့်သင့်သည့် အရာကုိဆက့်လက့်၍ ယုံေကည့်ကလျှင့်၊"
သင်တိေု့ သည် သားတော်၌၎င်း၊ ခမည်းတော်၌၎င်း တေည်ကလိမ့်မည်။
"သားတာ့်၊ ခမည့်းတာ့်နှင့် ဆက့်နဆွေယေ့်မှု၌ တည့်နေကလာ"။
ငါတိေု့ အားပးတော်မူသာ ကတိေတော်မူကား၊
ထာဝရအသက်ကုိဝနခံ်တော်မူသာ ကတိေတော်ပတေည်း။
"ဤအရာမှာ ငါတို့ အား ထာဝရအသက့်ပးရနေ့်
ကုိယေ့်တာ့်၏ကတိတာ့်ဖစ့်ပါသည့်" သို့ မဟတု့်
"ကုိယေ့်တာ့်သည့် ငါတို့ အားထာဝရအသက့်ရှင့်နိငု့်မည့်အကာင့်း
ကတိပးတာ့်မူခဲပါသည့်"
အသက်
ဤသဝါဒစာ တလျှာက့်လံးု၌ "အသက့်" ဟသာ
ဝါဟာရစကားသည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောနှင့်ဆုိင့်သာအသက့်ကုိ
ဆုိလိခင့်းမဟတု့်ပါ။ ဤနေရာ၌ အသက့်တည့်းဟသာ ယေရှုကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
သင်တိေု့ ကုိလှည့်ဖျားသာ၊
"သင့်တို့ ကုိ လမ့်းလဆွေဲစမည့်"။ထုိသူတို့ သည့် ယုံေကည့်သူတို့ အား
ဘုရားသခင့်ထံတာ့်မှ အ၀းသို့
လမ့်းလဆွေဲစရနေ့်ကိုးစားကသာသူ များဖစ့်ကပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့် ဆုိချက့်မှာ - "သင့်တို့ အား
ဘုရားသခင့်နှင့် သမ္မာတရားလမ့်းမှ လမ့်းလွှဲစရနေ့်
အလိရိှုကသည့်" "သင့်တို့ အား မုသားဝါဒကုိ ယုံေကည့်လာစရနေ့်
ကိုစားကပါလိမ့်မည့်" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ )
သင်တိေု့ ကုိ လှည့်ဖားသာ၊
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အား ဘုရားသခင့်စကားနေားထာင့်ခင့်းမှ
သဆွေးဆာင့်ခင့်းကုိ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အား မှနေ့်ကနေ့်သာလမ့်းသို့
လိကု့်ရာမှ လမ့်းလွှဲစရနေ့် ပုလပု့်ခင့်းကဲသို့  ပာဆုိခင့်း
ဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )

1 John 27

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် အခနေ့်းငယေ့် "၂၉"၌ အစပုပီး၊ ဘုရားသခင့်၏
အိမ့်တာ့်မိသားစုထဲသို့  မဆွေးဖဆွေားလာခင့်းနှင့် ဆုိင့်သာသဘာ
သဘာဝကုိ ဖဆွေင့်ဆုိပးပါသည့်။ ကနေဦးကျမ့်းပုိဒ့်များက

ယုံေကည့်သူတို့ သည့် အပစ့်ထဲ၌
ဆက့်လက့်၍ကျင့်လည့်နေသည့်ကုိ ဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယေခုအပုိင့်းတဆွေင့် ယုံေကည့်သူ များသည့် အပစ့်မပုနိငု့်သည့်
အသစ့်သာ သဘာဝကုိ ပုိင့်ဆုိင့်ကသည့်ဖစ့်ကာင့်း
ဖာ့်ပပးပါသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
အချင့်းချင့်းတစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး
စဥ့်ဆက့်မပတ့်အသိအမှတ့်ပုကသည့်ကုိ ဖာ့်ပထားပါသည့်။
သင်တိေု့ ၊
ဤနေရာ၌ ယောဟနေ့်သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ
ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာသူတို့ ကုိ ပာဆုိခင့်းမဟတု့်ပဲ
ယေရှုနောက့်လိကု့်သာသူတို့ သည့်
မည့်သို့ အသက့်ရှင့်သဆွေားလာကရမည့် အကာင့်းကုိ ထုိသူတို့ အား
ပာဆုိခင့်းဖစ့် ပါသည့်။
ဘိသိက်ကျးဇူးတော်၊
ဤစကားလံးုက "ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဥ့်တာ့်"
ကုိရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ထုိဘိသိက်ကျးဇူးတော်သည် ခပ်သိမ်းသာ အရာတိေု့ ကုိ
သင်တိေု့ အားသဆွေနသ်င်တော်မူသည်။
"အကာင့်းမှာ ကုိယေ့်တာ့်၏ ဘိသိက့်ကျးဇူးတာ့်သည့်
သင့်တို့ ကုိ သဆွေနေ့်သင့်ပးပါသည့်"။
ခပ်သိမ်းသာအရာ၊
"ဤစကားစုသည့် အတိသယေဝုတ္တ ိအလကင်္ဂာ ဖစ့်ပါ သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "သင့်တို့ သိရိှရနေ့်
လိအုပ့်သည့်ခပ့်သိမ့်းသာ အရာများ" ဟဆုိုလိပုါသည့်။ 
သားတော်၌တေည်နကလာ။့
"သားတာ့်၌တည့်နေခင့်း" ။ ယုံေကည့်သူတစ့်ယောက့်သည့်
ကုိယေ့်တာ့်နှင့်မိဿဟာရဖဲခင့်း (သို့ မဟတု့်)
ဆက့်စပ့်ထိတခင့်း၌ တည့်မဲနေခင့်းကုိ ဆုိလိပုါသည့်။ (ရှု၊ )
သို့ သာ်လည်း၊
ဤနေရာ၌ ဤစကားစုသည့် သဝါဒစာ၏ အသစ့်သာ အပုိင့်းကုိ
ဖာ့်ပရနေ့်အသုံးပုပါသည့်။
ချစ်သားတိေု့ ၊
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် အသက့်ကီးသာသူ၊ ထုိသူတို့ ၏
ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်ခဲပါသည့်။ သူသည့် ထုိသူတို့ အပါ်၌
သူ၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့် ဤစကားစုကုိ
အသုံးပုခဲပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
"ခရစ့်တာ့်၌ ငါ၏ ချစ့်သားတို့ " သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ သည့် ငါ၏
ရင့်သဆွေးများကဲသို့  ချစ့်ခင့်ရသာသူများ ဖစ့်ကပါသည့်" (ရှု၊ )
သားတော်သည် ထင်ားပါ်ထဆွေနး်တော်မူသာအခါ၊
"ကုိယေ့်တာ့်အား ငါတို့  မင့်ရက၏"

ရဲရင့်သာအခဆွေင့် ၍၊
"ယုံေကည့်စိတ့်ချခင့်း"။

Chapter 2
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သားတော်သည် ထင်ားပါ်ထဆွေနး်တော်မူသာအခါ၊
"နောက့်တခါ ကုိယေ့်တာ့်ကလာသည့်အခါ" ။

ဘုရားသခင်ဖစ်ဘဆွေားစတော်မူသာသူ၊
"ဘုရားသခင့်ထံမှ ဖစ့်ပဆွေားသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏သား"။

Translation Questions

1 John 2:1

ဘယ်ေသူရဲရှေ့အပစ်တေဆွေအတေဆွေက် ယေရှုခရစ်တော်အသခံခ့ဲသလဲ၊၊
လာကသားအားလံးုရဲရှေ့ အပစ့်တဆွေအတဆွေက့်ယေရှုခရစ့်တာ့်
အသခံခဲသည့်၊၊
ယေရှုခရစ်တော်ကုိ ငါတိေု့ ဘယ်ေလိသိုနိင်ုမလဲ။
ယေရှုခရစ့်တာ့် ၏ပညတ့်တာ့်များကုိ လိကု့်
လျှာက့်ခင့်းအားဖင့်သိနိငု့်ပါသည့်။

1 John 2:4

ဘုရားသခင်ကုိ သိတေယ်ေပာပီးဘုရားသခင်ရဲရှေ့ ပညတ်ေချက်တေဆွေကုိ
မလိက်ုလျှာက်တဲေသူ့ကုိ ဘယ်ေလိခါ်လဲ။
ဘုရားသခင့်ကုိ သိတယေ့်ပာပီးဘုရားသခင့်ရဲရှေ့
ပညတ့်ချက့်တဆွေကုိ မလိကု့်လျှာက့်တဲသူကုိ သစ္စာမရိှသာသူ
ဟခါ် သည့်။
ယုံေကည်သူတေယောက်က ဘယ်ေလိလိုက်ုလျှာက်သင့်လဲ။
ယေရှုခရစ့်တာ့်ကဲသို့  လိကု့်လျှာက့်သင့်ပါသည့်။

1 John 2:9

တေစုံတေယောက် ကအလင်းထဲမှာနတေယ်ေပာပီး သူ၏ညီအစ်ကုိ
ကုိမုနး်လျှင်သူ၏ဝိညာဉ် ရးအခအန က အဘယ်ေသို့ နည်း။
တစုံတယောက့် ကအလင့်းထဲမှာနေရိှတယေ့်ပာပီး
သူ၏ညီအစ့်ကုိ ကုိမုနေ့်းလျှင့်သူ၏ဝိညာဉ့်ရး အခအနေ သည့်
မှာင့်မုိက့်၌ ရိှသူဖစ့်သည့်၊၊

1 John 2:12

ယုံေကည်သူများ၏ အပစ်များကုိ ဘုရားသခင်သည်
ဘာကာင့်ခဆွေင့်လွှတ်ေသနည်း။
ဘုရားသခင့် သည့် ယုံေကည့်သူများ၏ အပစ့်များကုိ
ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့နောမတာ့်ကာင့်ခဆွေင့်လွှတ့်သည့်။

1 John 2:15

ယောဟနသ်ည် လာကအရာနှင့်ပတ်ေသတ်ေပီး ယုံေကည်သူများအား ဘယ်ေလိသု
ဘာထားရန ်ပာထားသနည်း။
ယောဟနေ့်သည့် လာကနှင့်လာက၌ရိှသာအရာတို့ ကုိမချစ့်
ကရနေ့်ယုံေကည့်သူများအား ပာထားပါသည့်။

လာကအရာ တေဆွေထဲတေဆွေင် ခမည်းတော်နှင့်မစပ်င် သာ အရာ၃ခုကုိ
ယောဟန ်ကဘယ်ေလိပာထားသလဲ။
လာကအရာ တဆွေထဲတဆွေင့် ခမည့်းတာ့်နှင့်မစပ့်ဆုိင့် သာ
အရာ၃ခု မှာ ကုိယေ့်ကာယေတပ့်မက့်ခင့်း၊ မျက့်စိတပ့်မက့်ခင့်း၊
လာကီ စည့်းစိမ့်၌ဝါကားခင့်းတို့ ဖစ့်သည့်။

1 John 2:18

ယောဟနက် နာက်းသာအချနိန်ာရီကုိ သူဘယ်ေလိသိုတေယ်ေလို့  ပာတောလဲ။
အန္တခိရစ့်များစဆွော ပါ်လာမည့်ကုိ သိသာကာင့် ပာပါသည့်။
မည်သူလာမည်ဟ ုယောဟနက်ပာတောလဲ။
အန္တခိရစ့်အများလာမည့်ဟယောဟနေ့်ကပာသည့်။

1 John 2:22

အန္တခိရစ် ကုိ အန္တခိရစ်မှနး်သိအာင် သူလပ်ုမ့ဲအလပ်ုကဘာလဲ။
အန္တခိရစ့်၏ အလပု့်သည့် ခမည့်းတာ့်နှင့်သားတာ့်ကုိ
ငင့်းပယေ့်ခင့်းဖစ့်သည့် ။
သားတော်ကုိငင်းပယ်ေသာသူသည် ခမည်းတော်ကုိ ပုိင်င်ရနိင်ုမလား။
သားတာ့်ကုိငင့်းပယေ့်သာသူသည့် ခမည့်းတာ့်ကုိ ပုိင့်ဆုိင့်၍
မရနိငု့်ပါ။

1 John 2:24

ယောဟနက်ယုံေကည်သူတေဆွေကုိ သားတော်နှင့် ခမည်းတော် ၌ တေည်ဖို့ ရန်
ဘာပာသနည်း။
ရှးဦးစဆွော ကကားရသာ ဒသနော ကုိ ယုံေကည့်သူတဆွေ ၌
တည့်နေရနေ့် ပာပါသည့်။
ဘုရားသခင်အားဖင့် ယုံေကည်သူများကုိ ဘာဂတိေပးခ့ဲသလဲ။
ဘုရားသခင့်အားဖင့် ယုံေကည့်သူများကုိ ထာဝရအသက့်
ပးခဲပီဟ ုဂတိပးခဲသည့်။

1 John 2:27

ခရစ်တော်ပါ်ထဆွေနး်သာအခါ ခရစ်တော်၌ တေည်နသာသူရဲရှေ့
စိတ်ေသဘာသည် အဘယ်ေနည်း။
ခရစ့်တာ့်ပါ်ထဆွေနေ့်းသာအခါ ခရစ့်တာ့်၌ တည့်နေသာ
သူသည့် ရဲရင့်၍ ရှက့်ကာက့်ခင့်းနှင့်ကင့်းလဆွေတ့်သာ သူ
ဖစ့်မည့်။

Translation Questions
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Chapter 3

1 ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဟခါ်ဝါ် ခင့်းအခဆွေင့်ကုိ ငါတို့ သည့်ရမည့်အကာင့်း၊ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိအဘယေ့်မျှလာက့်
ချစ့်တာ့်မူသည့်ကုိ ကည့်ရှုဆင့်ခင့်ကလာ။ လာကီသားတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ မသိသာကာင့်၊ ငါတို့ ကုိလည့်း မသိက။ 2
ချစ့်သူတို့ ၊ ယေခုတဆွေင့်ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်က၏။ နောက့်မှအဘယေ့်သို့ သာသူဖစ့်မည့်ဟ ုမထင့်ရှားသး။ သို့ သာ့်လည့်း
ကုိယေ့်တာ့်သည့် ထင့်ရှားပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူသာအခါ၊ ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်နှင့် တကလတံဟ ုငါတို့ သိက၏။ အကာင့်းမူကား၊
ကုိယေ့်တာ့်ဖစ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်းကုိ ငါတို့ သည့် မင့်ရကလတံ။ 3 ထုိသို့ မာ့်လင့်သာသူမည့်သည့်ကား၊
ကုိယေ့်တာ့်သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူသည့်နေည့်းတ၊ူ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် သနေ ့်ရှင့်း စတတ့်၏။ 4 ဒစုရုိက့်ကုိ ပုသာသူမည့်သည့်ကား၊ ပညတ့်တာ့်ကုိ
လဆွေနေ့်ကျူး၏။ ဒစုရုိက့်သည့်ကား ပညတ့်တာ့်ကုိ လဆွေနေ့်ကျူးခင့်းဖစ့်သတည့်း။ 5 ကုိယေ့်တာ့်သည့် ငါတို့ ၏အပစ့်များကုိ
ဆာင့်သဆွေားခင့်းငှါ ထင့်ရှားပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူသည့်ကုိ သင့်တို့  သိက၏။ ကုိယေ့်တာ့်၌လည့်း အပစ့်မရိှ။ 6
ကုိယေ့်တာ့်၌တည့်နေသာသူမည့်သည့်ကား၊ ဒစုရုိက့်ကုိ မပုတတ့်၊ ဒစုရုိက့်ကုိ ပုတတ့်သာသူ မည့်သည့်ကား၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိမသိ
မမင့်ရသး။ 7 ချစ့်သားတို့ ၊ သင့်တို့ ကုိ အဘယေ့်သူမျှ မလှည့်ဖားစနှင့်။ အကင့်သူသည့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ ကျင့်၏။
ကုိယေ့်တာ့်ဖာင့်မတ့်တာ့်မူသည့်နေည့်းတ၊ူ ထုိသူသည့်ဖာင့်မတ့်ခင့်းရိှ၏။ 8 မာရ့်နေတ့်သည့်ရှရှေ့ဦးစဆွောမှစ၍
ဒစုရုိက့်ကုိပုသာသူဖစ့်သာကာင့်၊ အကင့်သူသည့် ဒစုရုိက့်ကုိ ပု၏။ ထုိသူသည့်မာရ့်နေတ့်နှင့် ဆုိင့်၏။ မာရ့်နေတ့်အမှုတို့ ကုိ
ပယေ့်ဖျက့်ခင့်းငှါ၊ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်သည့် ထင့်ရှားပါ်ထဆွေနေ့်းတာ့်မူ၏။ 9 ဘုရားသခင့်ဖစ့်ဘဆွေားစတာ့်မူသာသူ
မည့်သည့်ကား၊ ဒစုရုိက့်ကုိမပုတတ့်။ အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူ၌ မျ ိုးစတာ့်တည့်လျက့်ရိှ၏။ ထုိသူသည့်
ဘုရားသခင့်ဖစ့်ဘဆွေားစတာ့်မူသာသူ ဖစ့်သာကာင့် ဒစုရုိက့်ကုိမပုနိငု့်။ 10 ထုိသို့ သာလက္ခဏာအားဖင့် ဘုရားသခင့်၏
သားတို့ နှင့် မာရ့်နေတ့်၏သားတို့ သည့် ထင့်ရှားက၏။ ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ မကျင့်သာသူ၊ မိမိညီအစ့်ကုိကုိမချစ့်သာသူ
မည့်သည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်နှင့်မဆုိင့်။ 11 သင့်တို့ သည့်ရှရှေ့ဦးစဆွောကပင့် ကားရသာတရားစကားဟမူူကား၊ မာရ့်နေတ့်နှင့်ဆုိင့်၍
မိမိညီကုိ သတ့်သာ ကာဣနေကဲသို့ မဟတု့်၊ ငါတို့ သည့် အချင့်းချင့်းချစ့်ရကမည့်ဟလုာသတည့်း။ 12 ကာဣနေသည့် မိမိညီကုိ
အဘယေ့်ကာင့် သတ့်သနေည့်းဟမူူကား၊ မိမိအကျင့်သည့် ဆုိးယုေတ့်၍၊ ညီ၏အကျင့်သည့် ဖာင့်မတ့်သတည့်း။ 13 ညီအစ့်ကုိတို့ ၊
လာကီသားတို့ သည့် သင့်တို့ ကုိ မုနေ့်းသာ့်လည့်း အံဩခင့်းမရိှကနှင့်။ 14 ငါတို့ သည့် ညီအစ့်ကုိချင့်းတို့ ကုိ ချစ့်သာကာင့်၊
သခင့်းမှ အသက့်ရှင့်ခင့်းသို့  ကုိယေ့်ကူးမာက့် သည့်ကုိ ကုိယေ့်သိရက၏။ မိမိ ညီအစ့်ကုိကုိ မချစ့်သာသူသည့် သခင့်း၌တည့်၏။ 
15 မိမိညီအစ့်ကုိကုိမုနေ့်းသာသူမည့်သည့်ကား၊ လအူသက့်ကုိ သတ့်သာသူဖစ့်၏။ လအူသက့်ကုိ သတ့်သာသူ တစုံတယောက့်၌မျှ
ထာဝရအသက့် မတည့်သည့်ကုိ သင့်တို့ သိက၏။ 16 ခရစ့်တာ့်သည့် ငါတို့ အဘို့ အလိငုှါ အသက့်တာ့်ကုိ စဆွေနေ ့်တာ့်မူသည့်အရာကုိ
ငါတို့ သည့် ထာက့်၍၊ မတ္တ ာတာ့်ကုိ သိရကပီ။ ငါတို့ သည့်လည့်း ညီအစ့်ကုိချင့်းတို့ အဘို့ အလိငုှါ အသက့်ကုိစဆွေနေ ့်ရက၏။ 17

အကင့်သူသည့် လာကီစည့်းစိမ့်ဥစ္စာရိှလျက့်ပင့်၊ မိမိညီအစ့်ကုိဆင့်းရဲခင့်းကုိမင့်၍၊ သနေားခင့်း ကရုဏာစိတ့်ကုိ ချုပ့်တည့်း၏။
ထုိသူ၌ဘုရားသခင့်၏ မတ္တ ာတာ့်သည့် အဘယေ့်သို့ တည့်မည့်နေည့်း။ 18 ချစ့်သားတို့ ၊ ငါတို့ သည့် စကားပာကာမျှအားဖင့်သာ
မချစ့်ဘဲ၊ စိတ့်ပါကုိယေ့်ရာက့် ဧကနေ့်အမှနေ့် ချစ့်ကကုနေ့်အံ။ 19 ထုိသို့ ချစ့်လျှင့်၊ ကုိယေ့်တိငု့်သမ္မာတရားနှင့် ဆုိင့်သည့်ကုိ ကုိယေ့်သိရ၍၊
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ကုိယေ့်စိတ့်နှလံးုကုိ သက့်သာစကလိမ့်မည့်။ 20 အကာင့်းမူကား၊ ကုိယေ့်စိတ့်နှလံးုသည့်
ကုိယေ့်ကုိအပစ့်တင့်လျှင့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ၏ စိတ့်နှလံးု ထက့်သာ၍ ကီးမတ့်သည့်ဖစ့်၍၊ အလံးုစုံတို့ ကုိ သိတာ့်မူသည့်ကုိ
ငါတို့ သိက၏။ 21 ချစ့်သူတို့ ၊ ကုိယေ့်စိတ့်နှလံးုသည့် ကုိယေ့်ကုိ အပစ့်မတင့်လျှင့်၊ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ ရဲရင့်ရသာ အခဆွေင့် ရိှက၏။ 
22 ငါတို့ သည့် ပညတ့်တာ့်တို့ ကုိ စာင့်ရှာက့်၍၊ နှစ့်သက့်တာ့်မူသာအကျင့်တို့ ကုိ ကျင့်သာကာင့်၊
ဆုတာင့်းသမျှတို့ ကုိဘုရားသခင့် ထံတာ့်မှရက၏။ 23 ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့်ဟမူူကား၊ သားတာ့်ယေရှုခရစ့်ကုိ
ယုံေကည့်ရမည့်။ သားတာ့်ပညတ့် တာ့်မူသည့်အတိငု့်း၊ အချင့်းချင့်း ချစ့်ရမည့်ဟသာ ပညတ့်တာ့်ပတည့်း။ 24 ပညတ့်တာ့်တို့ ကုိ
စာင့်သာသူသည့် ဘုရားသခင့်၌တည့်၏။ ထုိသူ၌လည့်း ဘုရားသခင့် တည့်တာ့်မူ၏။ ငါတို့ အားပးတာ့်မူသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ
ငါတို့ သည့်အမီှပု၍၊ ဘုရားသခင့်သည့်ငါတို့ ၌ တည့်တာ့်မူသည့်ကုိသိရက၏။ 

1 John 01

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ဤအပုိင့်း၌ယုံေကည့်သူ၏
ဒစုရုိက့်မပုတတ့်သာ အသစ့်သာအသက့်တာကုိ
ရးသားထားခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ကုိအဘယ်ေမျှလာက်ချစ်တော်မူသည်ကုိ
ကည့်ရှုင်ခင်ကလာ။့
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အား အဘယေ့်မျှလာက့်ချစ့်တာ့်သည့်ကုိ
တဆွေးခါ်ဆင့်ခင့်ကလာ။

Chapter 3
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ငါတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၏ သားတော်ဟအုခါ် ခံက၏။
"အဖဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ သူ၏သား၊သမီးများဟခါ်၏"

သား၊သမီးများ၊
ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းအား ဖင့်
ဘုရားသခင့်ဖစ့်ပဆွေားစသာသူတိငု့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏သား၊
သမီးများဖစ့်ကသည့်။
လာကီသားတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိမသိသာကာင့် ငါတိေု့ ကုိလည်း မသိက။
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
ဘုရားသခင့်၏သား၊ သမီးများဖစ့်၍လာကီသားတို့ သည့်
ဘုရားကုိ မသိခင့်းကာင့်ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိမသိခင့်းဖစ့်သည့်။
(၂)လာကီသားတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ မသိသာကာင့်
ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိလည့်း မသိခင့်းဖစ့်သည့်။
လာကီသားတိေု့ သည် သူ့အားမသိသာကာင့် ငါတိေု့ ကုိလည်း မသိက။
ဤနေရာတဆွေင့်"လာကီသားတို့ " သည့်ဘုရားသခင့်ကုိ
ရုိသခင့်းမရိှသာသူများကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - ဘုရားသခင့်ကုိ
ရုိသခင့်းမရိှသာသူများသည့် ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်နှင့်
စပ့်ဆုိင့်သည့် ကုိ မသိက။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်ကုိ မသိသာကာင့်ဖစ့်သည့်။ 
ချစ်သူတိေု့ ၊
"ငါချစ့်သာသူများ" သို့ မဟတု့် "ချစ့်သာသူငယေ့်ချင့်းများ"
နာက်မှ အဘယ်ေသို့ သာသူဖစ်မည်ဟ ုမထင်ားသး။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်ကုိထင့်ရှားစတာ့်မမူသးဟု
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သို့ သာ်လည်း၊ ကုိယ်ေတော်သည် ထင်ားပါ် ထဆွေနး်တော်မူသာအခါ၊
"ပာပသည့်"၊ "ရှင့်းပသည့်"၊ "ဖာ့်ပသည့်"ဟု
အဓိပ္ပါယေ့်ရသည့်။
ထုိသို့ မာ်လင့်သာသူမည်သည်ကား ကုိယ်ေတော်သန ့င်းတော်မူသည်နည်းတေူ
ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေသန ့င်းစတေတ်ေ၏။
ခရစ့်တာ့်ကုိ အရိှအတိငု့်းမင့်ရမည့်ဟ ုစိတ့်ချစဆွော
မျှာ့်လင့်သာလတိူငု့်းသည့် ခရစ့်တာ့်သနေ ့်ရှင့်းသည့်အတိငု့်း
ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် သနေ ့်ရှင့်းအာင့် ထိနေ့်းသိမ့်းကလိမ့်မည့်။

1 John 04

ဒစုရုိက်ကုိပုသာသူမည်သည်ကား ပညတ်ေတော်ကုိလဆွေနက်ျူး၏။
ဒစုရုိက်သည်ကား ပညတ်ေတော်ကုိ လဆွေနက်ျူးခင်းဖစ်သတေည်း။
ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့်ကုိလိကု့်နောရနေ့်
ငင့်းပယေ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ (UDB)

ကုိယ်ေတော်သည် ငါတိေု့ ၏အပစ်များကုိာင်သဆွေားခင်းငှါ
ထင်ားပါ်ထဆွေနး်တော်မူသည်ကုိ သင်တိေု့ သိက၏ ။
"ခရစ့်တာ့်ပါ်ထဆွေနေ့်းလာသည့်" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့်
သားတာ့်ကုိ ဖာ့်ပသည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

ကုိယ်ေတော်၌ တေည်နသာသူမည်သည်ကား၊ ဒစုရုိက်ကုိ မပုတေတ်ေ။
"ဘုရားသခင့်နှင့် ဆက့်စပ့်ပက့်သက့်မှုရိှခင့်း"
ဒစုရုိက်ပုသည့်သူသည် ဘုရားမမင်နိင်ု၊
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် "မင့်ခင့်း" နှင့် "သိခင့်း"
ဆုိသည့်စကားလံးုများကုိသုံး၍ ဒစုရုိက့်ကုိပုသာသူသည့်
သခင့်ခရစ့်တာ့်ကုိ ၀ိညဉ့်သဘာအားဖင့်မမင့်နိငု့်။ ထုိနေည့်းတူ
မိမိသဘာအတိငု့်း
ဒစုရုိက့်ကုိပုကျင့်သာသူတို့ သည့်သခင့်ခရစ့်တာ့်ကုိ မသိနိငု့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "ဒစုရုိက့်ကုိ ပုတတ့်သာသူ
မည့်သည့်ကား၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိမသိ မမင့်ရသး။" ဟဆုိုလိသုည့်။

1 John 07

ချစ်သားတိေု့ ၊
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် အသက့်ကီးသူနှင့်
ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်သည့်နေည့်းတ ူသူမဆွေးထားသာ သားများကဲသို့
ခရစ့်တာ့်၌ ချစ့်သားများဟ ုဖာ့်ပလရိှသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -"ခရစ့်တာ့်၌
ငါ၏ချစ့်သားတို့ " သို့ မဟတု့် "ငါ၏သားရင့်းကဲသို့  ဖစ့်သာ
သင့်တို့ " ဟဆုိုလိသုည့်။ 
ချစ်သားတိေု့  သင်တိေု့ ကုိအဘယ်ေသူမျှ မလှည့်ဖျားစနှင့်။
ခရစ့်တာ့်ကုိ မနောခံရနေ့်ဖားယောင့်း
သဆွေးဆာင့်ခင့်းကုိခံရသာသူသည့် လမ့်းလဆွေဲသို့
ပို့ ခင့်းကုိခံရသူဖစ့် သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
လှည့်စားခင့်းမခံရနေ့်၊လမူျားကုိ
အရူးမလပု့်ရနေ့်သဆွေနေ့်သင့်ထားသည့်။" ဟဆုိုလိသုည့်။ (UDB)(ရှု၊ )
အကင်သူသည်ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားကုိ ကျင့်၏ ။
ကုိယ်ေတော်သည်ဖာင့်မတ်ေတော်မူသည်နည်းတေ၊ူ
ထုိသူသည်ဖာင့်မတ်ေခင်း၏ ။
"ဖာင့်မတ့်ခင့်းတရားကုိ ကျင့်သာသူသည့် ခရစ့်တာ့်သည့်
ဘုရားသခင့်ကုိနှစ့်သက့်စသည့်နေည့်းတူ
ဘုရားသခင့်ကုိနှစ့်သက့်စသာသူဖစ့်သည့်။"

မာရ်နတ်ေသည် ရှေ့ဦးစဆွောမှစ၍ ဒစုရုိက်ကုိပုသာသူဖစ်သာ ကာင့်၊
အကင်သူသည် ဒစုရုိက်ကုိ ပု၏။
"မာရ့်နေတ့်ပုိင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မာရ့်နေတ့်နှင့်တသာသူ"
(UDB)

ရှေ့ဦးစဆွောသည်မှာ လသူားသည် အပစ်မပုမီှနှင့် ဖနင်းခင်း
မပုမီှဖစ်သည်။
ဤစကားစု၏ဆုိလိသုည့်မှာ ရှးကနေဦး အပစ့်မရိှခင့်၊
လသူားဖနေ့်ဆင့်းခင့်းမတိငု့်မီှ၊ ဟဆုိုလိပုါသည့်။ (ရှု၊ )
မာရ်နတ်ေအမှုတိေု့ ကုိ ပယ်ေဖျက်ခင်းငှါ၊ ဘုရား သခင်၏ သားတော်သည်
ထင်ားပါ်ထဆွေနး်တော်မူ၏။
ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏သားတာ့်ကုိထင့်ရှားပါ်ထဆွေနေ့်းစတာ့်မူ
သည့်။ 
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ဘုရားသခင်၏ သားတော်၊
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဆုိသည့်မှာ ခရစ့်တာ့်၏
ဘုရားသခင့်နှင့်ပတ့်သက့်မှုကုိ ဖာ့်ပသာ
အရးကီးသာစကားစုဖစ့်သည့်။ 

1 John 09

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဒီအပုိင့်းတဆွေင့် ရှင့်ယောဟနေ့်သည့်
လသူစ့်နှင့်အပစ့်မလပု့်တတ့်သာအသက့်တာသစ့်
ဟ၍ူအဆုံးသတ့်ထားသည့်။
ဘုရားသခင်ဖစ်ဘဆွေားစတော်မူသာသူမည်သည်ကား ဒစုရုိက်ကုိ မပုတေတ်ေ။
ဘုရားသခင့်က သူ့သားအဖစ့် ပုပင့်ထားသာသူမှနေ့်သမျှ ဟ၍ူ
လည့်းဖာ့်ပထားသည့်။ 
အကာင်းမူကား၊ ထုိသူ၌ မျ ိုးစ့တော်တေည်လျက်၏။
မျ ိုးစဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏သနေ ့်ရှင့်းသာ
၀ိညာဥ့်တာ့်ဖစ့်သည့်။ ယုံေကည့်သူများ အပစ့်ကုိ
တဆွေနေ့်းလှနေ့်နိငု့်ရနေ့်၊ဘုရားသခင့်နှစ့်သက့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း
အသက့်ရှင့်နိငု့်ရနေ့် ဘုရားခင့်မှ(တနေ့်ခုိး)ပးထားခင့်းကုိ
မကီး၌စုိက့်ပျ ိုးသာ သစ့်စကဲသို့  ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ အသစ့်ဖစ့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
"ဘုရားသခင့်၏သနေ ့်ရှင့်းသာ ၀ိညာဥ့်တာ့်" ဟဆုိုလိသုည့်။ (
ရှု၊ )
ထုိသူသည် ဘုရားသခင် ဖစ်ဘဆွေားစတော်မူသာသူဖစ်သာကာင့်
ဒစုရုိက်ကုိမပုနိင်ု။
"ဘုရားသခင့်သည့်
အသစ့်သာဝိညဥ့်တာ့်အသက့်တာကုိပးသည့်။" သို့ မဟတု့်
"သူသည့် ဘုရားသခင့်၏ သားဖစ့်သည့်။" (ရှု၊ )
ထုိသို့ သာ လက္ခဏာအားဖင့် ဘုရားသခင် ၏ သားတိေု့ နှင့် မာရ်နတ်ေ၏
သားတိေု့ သည် ထင်ားက၏။
ဤသို့ သာအားဖင့် ဘုရားသခင့်၏သားနှင့်
မာရ့်နေတ့်၏သားတို့ ကုိ ကျွန့်ပု့်တို့ ခဆွေဲခားသိမင့်နိငု့်သည့်။ 
ဖာင့်မတ်ေခင်းတေရားကုိ မကျင့်သာသူ၊ မိမိညီအစ်ကုိ ကုိ
မချစ်သာသူမည်သည်ကား၊ ဘုရားသခင်နှင့် မင်။
ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ခရစ့်တာ့်၏ တပည့်တာ့်များဖစ့်သည့်။
ဖာင့်မတ့်သာအကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူနှင့် ညီအစ့်ကုိကုိ
ချစ့်သာသူသည့် ဘုရားသခင့်ထံက ဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ and )

1 John 11

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ဤစာပုိဒ့်တဆွေင့် ရှင့်ယောဟနေ့်သည့်ယုံေကည့်သူများသည့်
အချင့်ချင့်းတစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် သိရိှနိငု့်ရနေ့်
မည့်ကဲသို့ အသက့်ရှင့်နေထုိင့်ရမည့်ကုိ

သဆွေနေ့်သင့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်၊အချင့်ချင့်းချစ့်ကရနေ့်အဓိက
ရးသားထားသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ကာဣနေနှင့် အာဗြလသည့် ပထမဆုံး လသူား အာဒံနှင့်ဧဝ၏
သားများ ဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ သည် ရှေ့ဦးစဆွောကပင် ကားရသာ တေရားစကားဟမူူကား၊
မာရ်နတ်ေနှင့်င်၍ မိမိညီအစ်ကုိကုိ သတ်ေသာ ကာဣနက့ဲသို့  မဟတ်ုေ
ငါတိေု့ သည် အချင်းချင်းချစ်ရကမည်ဟလုာသတေည်း။
ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ကာဣနေကျင့်သကဲသို့  မကျင့်သင့်။ (ရှု၊ )
ညီအစ်ကုိ
ဤစကားလံးု "ညီအစ့်ကုိ" ဆုိသည့်သည့်မှာ ကာဣနေ၏ညီ
အာဗြလကုိ ဆုိလိသုည့်။
ကာဣနသည် မိမိညီ အာဗြလကုိ အဘယ်ေကာင့် သတ်ေသနည်းဟမူူကား၊
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ပရိတ့်အား မးခဆွေနေ့်းပုံစံဖင့်
သဆွေနေ့်သင့်ထားပါသည့်။ ဤစကားစုအား "ကာဣနေသည့်
အာဗြလကုိ သတ့်လိကု့်သည့်၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်" ဟ၍ူ
ဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
မိမိအကျင့်သည် းယုေတ်ေ၍၊ သူ့ညီ၏အကျင့်သည် ဖာင့်မတ်ေသတေည်း။
သူ၏အကျင့်သည့်ဆုိးယုေတ့်သည့်။သူ့ညီ၏အကျင့်သည့်
ဖာင့်မတ့်မှနေ့်ကနေ့်သည့်။ (ရှု၊ )

1 John 13

ညီအစ်ကုိတိေု့ ၊
"ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယုံေကည့်သူများ ဖစ့်သည့်။
လာကီသားတိေု့ သည် သင်တိေု့ ကုိမုနး်ကလျှင်၊
လာကီသားဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်ကုိ မရုိ၊ မသပုသာသူဟု
ဆုိလိပုါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "ဘုရားကုိ
မရုိမသပုသာသူသည့် ဘုရားကုိချစ့်သာသင့်တို့ ကုိ မုနေ့်းမည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ )
ငါတိေု့ သည် မိမိညီအစ်ကုိချင်းတိေု့ ကုိ ချစ်သာကာင့်၊
သခင်းမှအသက်င်ခင်းသို့  ကူးမာက်သည်ကုိ ကုိယ်ေတိေင်ုသိရက၏။
အသက့်ရှင့်ခင့်း၊ သခင့်းအခအနေများကုိ ကျွန့်ပု့်တို့
ကူးလးူသဆွေားလာနိငု့်သာ နေရာများကဲသို့ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
ဝိညာဉ့်မသတာဘဲ ထာဝရအသက့်ရှင့်ခင့်းရိှမည့်ဟု
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
အသက်င်ခင်းသို့ ၊
ဤဩ၀ါဒစာစာင့်တဆွေင့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဆုိသည့်မှာ လတိူု့ ၏
ခနန္ဓောအသက့်ကုိ မဆုိလိဘဲု ထာ၀ရအသက့်ဖစ့်သာ "ယေရှု"
ကုိဆုိလိသုည့်။ 
မိမိညီအစ်ကုိကုိ မချစ်သာသူသည် သခင်း၌ တေည်၏။
ဝိညာဉ့်သခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
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မိမိညီအစ်ကုိကုိ မုနး်သာသူမည်သည်ကား
လအူသက်ကုိသတ်ေသာသူဖစ်၏။
ရှင့်ယောဟနေ့်က လတူယောက့်သည့်
တခားယုံေကည့်သူတယောက့်ကုိ မုနေ့်းလျှင့်
လသူတ့်သမားနှင့်တသူည့် ဟပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် တခားယုံေကည့်သူတယောက့်ကုိ
မုနေ့်းသာသူကုိ လသူတ့်သာသူအဖစ့် သတ့်မှတ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-"တခားယုံေကည့်သူတယောက့်ကုိ
မုနေ့်းသာသူသည့် လသူတ့်သာသူတစ့်ယောက့်နှင့်အပစ့်
အတတူဖစ့်သည့်။" ဟဆုိုလိသုည့်။ (ရှု၊ )
လူ့အသက်ကုိ သတ်ေသာသူတေစ်စုံတေစ် ယောက်၌မျှ
ထာဝရအသက်မတေည်သည်ကုိ သင်တိေု့ သိက၏။
ထာဝရအသက့်ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်သပီးမှ
ဘုရားသခင့်ပးသည့်အရာဖစ့် သကဲသို့  ထုိအရာသည့်
အပစ့်လပု့်ခင့်းမှ ရပ့်တနေ ့်ရနေ့်၊ ဘုရားအလိတာ့်အတိငု့်း
ကျင့်တတ့်ရနေ့် အသက့်ရှင့်စဉ့်အခါ
ထာဝရဘုရားပးသာအရာလည့်းဖစ့်သည့်။ထာဝရအသက့်ကုိ
လတူစ့်ယောက့်၏အထဲ၌ ရိှသာအရာ၀တ္ထ ုကဲသို့
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ထာဝရအသက့်ကုိ
ရအာင့်လပု့်ပးနိငု့်သာအရာသည့်
လသူတ့်သမားတစ့်ယောက့်၏ အထဲ၌မရိှပီ။ (ရှု၊ )

1 John 16

ခရစ်တော်သည် ငါတိေု့ အဘို့ အလိငုှါ အသက်တော်ကုိ စဆွေန ့တော်မူသည့်အရာကုိ
ငါတိေု့ သည် ထာက်၍ မတေ္တ ာတော်ကုိသိရကပီ။
ခရစ့်တာ့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အတဆွေက့်အသခံခင့်းမှာ သူကုိယေ့်တိငု့်
လိလိုခုျင့်ချင့်နှင့်အသ ခံခင့်းဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ )
လာကီစည်းစိမ်ဥစ္စာလျက်ပင်၊
လာကီစည့်းစိမ့်ပုိင့်ဆုိင့်မှုများဖစ့်သာ ငဆွေ၊အစားအစာ၊
အဝတ့်အစားများကုိ ဆုိလိသုည့်။
မိမိညီအစ်ကုိင်းရဲခင်းကုိ မင်၍၊
"ယုံေကည့်သူညီအစ့်ကုိချင့်း လိအုပ့်ကာင့်းကုိ
သိမင့်သဘာပါက့်သည့်။"

သူ၏ စိတ်ေနှလံးုသားကုိ ပိတ်ေထားသည်။
"ကင့်နောတတ့်သာစိတ့်နှလံးုသားကုိ ပိတ့်ထားခင့်း"၊
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-အကင့်နောမတ္တ ာမပခင့်း၊
ကူညီပးချင့် သည့် စိတ့်နှလံးုသားမရိှခင့်း၊" ဟဆုိုလိသုည့် (ရှု၊ )
ထုိသူ၌ ဘုရားသခင်၏ ချစ်ခင်းမတေ္တ ာတော်သည် အဘယ်ေက့ဲသို့
တေည်မည်နည်း။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့်မးခဆွေနေ့်းပုံစံဖင့် ပရိသတ့်အား
သင့်ကားပးထားသည့်။ "ဘုရားသခင့်၏
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာတာ့်သည့် သူ၌မရိှ။" (ရှု၊ )

ချစ်သားတိေု့ ၊
ယောဟနေ့်သည့် အသက့်ကီးသူ၊ သူတို့ ၏
ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်သည့်အားလျာ့်စဆွော ဤအသုံးအနှုနေ့်းအားဖင့်
သူ၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ခရစ့်တာ့်၌ ချစ့်သားတို့ "
သို့ မဟတု့် "ငါ၏ သားသမီးများကဲသို့  ဖစ့်သာ" ဟဆုိုလိသုည့်။
(ရှု၊ )
"ချစ်ကပါ" ဟ ုပါးစပ်ဖင့်သာ မပာဘဲ၊
"နှုတ့်အားဖင့်" နှင့် "လျှာအားဖင့်" ဟသာစကားစုများသည့်
လတူစ့်ယောက့်ပာဆုိသာအရာများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- " ချစ့်ကပါ"
ဟပုါးစပ့်ဖင့်သာ မပာဘဲ၊ လက့်တအသုံးချ၊ ကျင့်သုံးရနေ့်၊
ပးကမ့်းရနေ့် လိအုပ့်သည့်။ (ရှု၊ and )

သို့ သာ်လည်း လက်တေတွေ့ကျင့်သုံးပါ။
အမှနေ့်ချစ့်ကာင့်းကုိ လတိူု့ အား လက့်တကူညီခင့်းဖင့်ပသပါ။
(ရှု၊ )

1 John 19

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ဒီစာပုိဒ့်တဆွေင့် ရှင့်ယောဟနေ့်က ယုံေကည့်သူများ ၏ဘုရားသခင့်ကုိ
ချစ့်နိငု့်စဆွေမ့်း၊ ယုံေကည့်သူအချင့်းချင့်းကုိချစ့်နိငု့်စဆွေမ့်းသည့်
ခရစ့်တာ့်၏ သမ္မာတရားမှသာ အစပုသာ အသစ့်သာ
အသက့်တာ၏ အမှတ့်လက္ခဏာ ဖစ့်ကာင့်းကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေတိေင်ုသမ္မာတေရားနှင့်င်သည်ကုိ သိရ၍၊
"ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် သမ္မာတရားနှင့်စပ့်ဆုိင့်သည့်။" သို့ မဟတု့်
"ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်သဆွေနေ့်သင့်သည့် နေည့်းလမ့်းအတိငု့်း
အသက့်ရှင့်သည့်။"

ကုိယ်ေစိတ်ေနှလံးုကုိ သက်သာစမည်။
ဒီစကားစု၌ "နှလံးု"သည့် ခံစားချက့်ကုိ ဆုိလိ ုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
အပစ့်ရိှသည့်ဟ ုမခံစားရတာပါ။" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ )
ကုိယ်ေစိတ်ေနှလံးုသည် ကုိယ်ေကုိအပစ်တေင်လျှင်၊
ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အပစ့်လပု့်မိလျှင့် ကျွန့်ပု့်တို့ သည့် အပစ့်ရိှမှနေ့်း
ခံစားတတ့်ကသည့်။ (ရှု၊ )
ဘုရားသခင်သည် ကျွန်ပ်ုတိေု့ ၏ နှလံးုသားထက် သာ၍ကီးမတ်ေပါသည်။
ဘုရားသခင့်သည့် လထူက့်ပုိသိ၍
ပုိ၍ကာင့်းအာင့်တရားစီရင့်သည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ဘုရားသခင့်သည့် လထူက့်ဂရုဏာတာ့်နှင့်ပုိပည့်စုံသည့်။
ဤအရာကုိ ဘုရားသခင့်သည့်ပုိ၍ကီးမတ့်သည့်
ဟဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့်
ကျွန့်ပု့်တို့ ပုလပု့်သာအရာများထက့်ပုိ၍သိသည့်။ (ရှု၊ )

Chapter 3
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ချစ်သူတိေု့ ၊
"ငါချစ့်သာလသူားတို့ ၊" သို့ မဟတု့် "ချစ့်သာသူငယေ့်ချင့်းများ"
ဟဆုိုလိသုည့်။
ငါတိေု့ သည် ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိ စာင့်ာက် ၍ နှစ်သက်တော်မူသာ
အကျင့်တိေု့ ကုိ ကျင့်သာကာင့်၊
ဘုရားသခင့်အကံအစည့်ဆုိသည့်မှာ သူကုိယေ့်တိငု့်
မင့်သာအရာ၊ သူ့ရှရှေ့မှာဖစ့်ပျက့်သမျှတို့ ကုိ
ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-
"ငါတို့ သည့် နှစ့်သက့်တာ့်မူသာ အကျင့်တို့ ကုိ
ကျင့်သာကာင့်၊" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ )

1 John 23

ဘုရားသခင်၏ ပညတ်ေတော်ဟမူူကား၊
"ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်ဆုိသည့်မှာ
ဘုရားသခင့်ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိပုလပု့်စချင့်သာအရာ ဖစ့်သည့်။"

ဘုရားသခင်၏သားတော် ယေရှု၊
သားတာ့်ဆုိသည့်မှာ
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ယေရှု၏အရးကီးသာနောမတာ့်ဖစ့်သည့်။
ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိစာင့်သာသူသည် ဘုရားသခင်၌ တေည်၏။ ထုိသူ၌လည်း
ဘုရား သခင်တေည်တော်မူ၏။
ယုံေကည့်သူအချင့်းချင့်း နေးီနေးီကပ့်ကပ့်
စည့်းစည့်းလံးုလံးုနေခင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၌တည့်နေကပါ"
ဟဖာ့်ပထားသည့်။ 

Translation Questions

1 John 3:1

ဘုရားသခင်ရဲရှေ့ ချစ် ခင်းမတေ္တ ာ အားဖင့် ယုံေကည်သူများအပါ် အဘယ်ေအရာ
ကုိအပ်နှင်းခ့ဲသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအပါ် သူ၏သားဖစ့်ရသာ
အခဆွေင့်ကုိအပ့်နှင့်းခဲသည့်။
ယေရှုခရစ်တော်ထဲ၌ယုံေကည်မျှာ်လင့်သာသူတိေင်ုးဟာ ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေ
ဘာလပ်ုရမည်နည်း။
ယေရှုခရစ့်တာ့်ထဲ၌ ယုံေကည့်မျှာ့်လင့်သာသူတိငု့်းဟာ
ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့် သနေ ့်ရှင့်းစရမည့်။
သခင်ယေရှုခရစ်တော် ပါ် ထဆွေနး်လာသာအခါ ယုံေကည်သူများအဘယ်ေသို့
ဖစ်လိမ့်မည်နည်း။
သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်ပါ် ထဆွေနေ့်းလာသာအခါ
ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်ကဲသို့  ဖစ့်သည့်ကုိ
မင့်ရကလိမ့်မည့်။

1 John 3:4

ယေရှုခရစ်တော် အထဲ၌ မတော ဘာဖစ်မည်နည်း။
ယေရှုခရစ့်တာ့်အထဲ၌ မရိှတာ အပစ့်ဖစ့်ပါသည့်။
အပစ်ထဲ၌က်ပီး ကျင်လည်နတဲေ ့တေစ်စုံတေစ်ယောက်နဲ ့
ဘုရားသခင်ကားကက်နဆွေယ်ေမှုက အဘယ်ေအရာဖစ်မည်နည်း။
အပစ့်ထဲ၌ဆက့်ပီး ကျင့်လည့်နေတဲ မည့်သူမဆုိ
ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိမတ နိငု့်သလိ ုမသိနိငု့်ပါ။

1 John 3:7

ဘုရားသခင်၏သားတော် ကုိဘာအတေဆွေက်ကာင့် ထင်ားပါ် ထဆွေနး်ခ့ဲသနည်း။
စာတနေ့်မာရ့်နေတ့်ရဲရှေ့

1 John 3:9

ဘုရားသခင်၏သားနှင့် မာရ်နတ်ေ၏သား မည်က့ဲသို့  ထင်ားသနည်း။
x

1 John 3:11

ကာဣနသည် မာရ်နတ်ေ၏သားတေစ်ယောက်ဖစ်ကာင်း ကုိမည်က့ဲသို့
ထင်ားစသနည်း။
ကာဣနေသည့် သူ၏ညီကုိ သတ့်လိကု့်ခင့်းအားဖင့်
မာရ့်နေတ့်၏သားတစ့်ယောက့် ဖစ့်ကာင့်းထင့်ရှားစခဲပါသည့်။

1 John 3:13

ယောဟနသ်ည် ယုံေကည်သူများကုိ အံဩ့ခင်းမသင့်ကာင်း
ဘာပာသနည်း။
လာကီသားတို့  သည့် ယုံေကည့်သူများကုိ မုနေ့်းကသည့်ဖစ့်၍
ထုိအရာကုိ ယောဟနေ့်သည့် အံဩခင့်းမရိှဖို့  ထုိသူတို့ ကုိ
ပာပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ သားတေစ်ဦးတေစ်ယောက်ဖစ်ကာင်းကုိ ယုံေကည်သူများအပါ်
မည်က့ဲသို့ သာ စိတ်ေနသဘာထားအားဖင့် ထင်ားစရမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်၏ သားတစ့်ဦးတစ့်ယောက့် ဖစ့်ကာင့်းကုိ
ယုံေကည့်သူများအပါ် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖင့် ထင့်ရှားစပါသည့်။

1 John 3:16

ချစ်ခင်းမတေ္တ ာကုိ ကျွနတော် တိေု့  မည်က့ဲသို့  သိနိင်ုမည်နည်း။
ယေရှုခရစ့်တာ့် သည့် သူအသက့်တာကုိ
ကျွန့်ပု့်တို့ အတဆွေက့်ပးဆပ့်ခဲသာကာင့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ
ကျွနေ့်တာ့်တို့ သိရိှနိငု့်ပါသည့်။
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ညီအစ်ကုိတေစ်ယောက်လိအုပ်မှုလာသာအခါ
ယုံေကည်သူတေစ်ယောက်အနဖင့် ဘုရားသခင်ရဲရှေ့ချစ်ခင်းမတေ္တ ာ ကုိမည်က့ဲသို့
ထင်ားစရမည်နည်း။
ညီအစ့်ကုိတစ့်ယောက့်လိအုပ့်မှုရိှလာသာအခါ
ယုံေကည့်သူတစ့်ယောက့်အနေဖင့် ဘုရားသခင့်ရဲရှေ့ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ
ကုိထာက့်ရကူညီရုိင့်းပင့်းခင့်းအားဖင့်ထင့်ရှားစဆွောပသရပါမည့်။
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Chapter 4

1 ချစ့်သူတို့ ၊ ခပ့်သိမ့်းသာစိတ့်ဝိညာဉ့်တို့ ကုိ မယုံေကနှင့်။ စိတ့်ဝိညာဉ့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်နှင့် စပ့်ဆုိင့်သည့်
မစပ့်ဆုိင့်သည့်ကုိစုံစမ့်းကလာ။ အကာင့်းမူကား၊ မိစ္ဆာပရာဖက့်အများတို့ သည့် ဤလာကသို့  သဆွေားကပီ။ 2
ဘုရားသခင့်၏ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ အဘယေ့်သို့ သိနိငု့်သနေည့်းဟမူူကား၊ လဇူာတိအားဖင့်ကလာ တာ့်မူသာ ယေရှုခရစ့်ကုိ
ဝနေ့်ခံသာဝိညာဉ့် မည့်သည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်၏။ 3 လဇူာတိအားဖင့် ကလာတာ့်မူသာ
ယေရှုခရစ့်ကုိဝနေ့်မခံသာဝိညာဉ့်မည့်သည့်ကား၊ ဘုရား သခင့်နှင့်မစပ့်ဆုိင့်။ ထုိသို့ သာဝိညာဉ့်ကား၊ သင့်တို့ သည့်
ကားခဲပီးသည့်အတိငု့်း ဤလာကသို့ လာမည့်ဖစ့်၍၊ ယေခုပင့် လာလျက့်ရိှသာ အန္တခိရစ့်၏ ဝိညာဉ့်ဖစ့်၏။ 4 ချစ့်သားတို့ ၊
သင့်တို့ သည့် ဘုရားသခင့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်က၏။ ထုိသူတို့ ကုိလည့်း အာင့်ကပီ။ အကာင့်းမူကား၊ သင့်တို့ ဘက့်၌ရိှသာသူသည့်
လာကဘက့်၌ရိှသာသူထက့်သာ၍ကီးတာ့်မူ၏။ 5 ထုိသူတို့ သည့် လာကနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာကာင့်၊ လာကီအကာင့်းအရာကုိ
ပာတတ့်က၏။ လာကီသားတို့ သည့်လည့်း သူတို့ စကားကုိ နေားထာင့်တတ့်က၏။ 6 ငါတို့ မူကား၊ ဘုရားသခင့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်က၏။
ဘုရားသခင့်ကုိသိသာသူသည့် ငါတို့ စကားကုိ နေားထာင့်တတ့်၏။ ဘုရားသခင့်နှင့် မစပ့်ဆုိင့်သာသူသည့်
ငါတို့ စကားကုိနေားမထာင့်တတ့်။ ထုိအရာကုိ ငါတို့ သည့်ထာက့်၍၊ သမ္မာဝိညာဉ့်ကုိ၎င့်း၊ မိစ္ဆာဝိညာဉ့်ကုိ၎င့်း သိရက၏။ 7 ချစ့်သူတို့ ၊
ငါတို့ သည့် အချင့်းချင့်းချစ့်ကကုနေ့်အံ၊ အကာင့်းမူကား၊ ချစ့်ချင့်းမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်နှင့် စပ့်ဆုိင့်၏။
ချစ့်တတ့်သာသူမည့်သည့်ကား၊ ဘုရားသခင့် ဖစ့်ဘဆွေားစတာ့်မူသာသူဖစ့်၏။ ဘုရားသခင့်ကုိ သိသာသူလည့်းဖစ့်၏။ 8
ချစ့်ခင့်းမရိှသာသူသည့် ဘုရားသခင့်ကုိမသိ။ အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 9
သားတာ့်အားဖင့် ငါတို့ သည့် အသက့်ရှင့်စခင့်းငှါ၊ ဘုရားသခင့်သည့်တပါးတည့်းသာ သားတာ့်ကုိ
ဤလာကသို့ စလွှတ့်တာ့်မူသာအရာ၌၊ ငါတို့ ကုိ ချစ့်တာ့်မူသာ မတ္တ ာတာ့်သည့် ထင့်ရှားလျက့်ရိှ၏။ 10 ငါတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်ကုိချစ့်ကသည့်ဟ ုမဆုိ။ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိချစ့်၍ ငါတို့ ၏အပစ့် ဖစရာအကာင့်းဖစ့်စခင့်းငှါ၊ သားတာ့်ကုိ
စလွှတ့်တာ့်မူသာအရာ၌ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာရိှ၏။ 11 ချစ့်သူတို့ ၊ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ ဤမျှလာက့်ချစ့်တာ့်မူသည့်မှနေ့်လျှင့်၊
ငါတို့ သည့်လည့်း အချင့်းချင့်းချစ့်ရကမည့်။ 12 ဘုရားသခင့်ကုိ အဘယေ့်သူမျှမမင့်စဖူး။ သို့ သာ့်လည့်း၊ အချင့်းချင့်းချစ့်ကလျှင့်၊
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ၌ တည့်တာ့်မူ၍၊ ငါတို့ သည့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့် ပည့်စုံလျက့်ရိှက၏။ 13 ဘုရားသခင့်သည့် ဝိညာဉ့်တာ့်၏
ကျးဇူးကုိ ငါတို့ အား ပးတာ့်မူသာကာင့်၊ ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၌ တည့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ၌
တည့်တာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း သိရက၏။ 14 လာကီသာတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်သာသခင့်ဖစ့်စခင့်းငှါ၊ ခမည့်းတာ့်သည့် သားတာ့်ကုိ
စလွှတ့်တာ့်မူသည့်ဟ ုငါတို့ သည့် သိမင့်၍ သက့်သခံက၏။ 15 ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်တာ့်မူသည့်ကုိ
ဝနေ့်ခံသာသူမည့်သည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်၌ တည့်၏။ ဘုရားသခင့်သည့်လည့်း ထုိသူ၌တည့်တာ့်မူ၏။ 16 ဘုရားသခင့်သည့်
ငါတို့ ကုိချစ့်တာ့်မူခင့်း မတ္တ ာတာ့်ကုိငါတို့ သည့်သိ၍ ယုံေကည့်က၏။ ဘုရားသခင့်သည့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်တာ့်မူ၏။
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ၌ တည့်သာသူသည့် ဘုရားသခင့်၌တည့်၏။ ဘုရားသခင့်သည့်လည့်း ထုိသူ၌ တည့်တာ့်မူ၏။ 17 ထုိသို့ ငါတို့ သည့်
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့် ပည့်စုံသာအားဖင့်၊ တရားဆုံးဖတ့်တာ့်မူသာနေ ၌ ရဲရင့် ရသာ အခဆွေင့်ရိှကလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊
ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏နေည့်းတ ူဤလာက၌ဖစ့်က၏။ 18 ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာသည့် ကာက့်ခင့်းသံဝဂနှင့် မပါင့်းနိငု့်ရာ။
သံဝဂသည့် ပူပနေ့်ခင့်းဝဒနောကုိ ဖစ့်စသာကာင့်၊ စုံလင့်သာမတ္တ ာသည့် သံဝဂကုိ ပယေ့်ရှားတတ့်၏။ သံဝဂရိှသာသူသည့်
မတ္တ ာနှင့် မပည့်စုံသး။ 19 ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိရှရှေ့ဦးစဆွော ချစ့်တာ့်မူသာကာင့်၊ ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိချစ့်က၏။ 20

တစုံတယောက့်သာသူက၊ ငါသည့် ဘုရားသခင့်ကုိချစ့်၏ဟ ုဆုိလျက့်ပင့် မိမိညီအစ့်ကုိကုိ မုနေ့်းလျှင့်၊ ထုိသူသည့်
မုသာကုိသုံးသာသူဖစ့်၏။ မိမိမင့်ရသာ ဘုရားသခင့်ကုိ အဘယေ့်သို့ ချစ့်နိငု့်မည့်နေည့်း။ 21 ဘုရားသခင့်ကုိ ချစ့်သာသူသည့်
မိမိညီအစ့်ကုိကုိ ချစ့်ရမည့်ဟသာ ပညတ့်တာ့်ကုိ ငါတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်ထံ၌ ခံရကပီ။ 

1 John 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယောဟနေ့်သည့် သခင့်ခရစ့်တာ့်၏
လူ့ဇာတိခံတာ့်မူခင့်းကုိဆနေ ့်ကျင့်၍သဆွေနေ့်သင့်သာ မှားယေဆွေင့်းသာ
ဆရာများနှင့် လာကကုိတဆွေယေ့်တာ၍ လာကီသားများကဲသို့
သဆွေနေ့်သင့်ပာဆုိတတ့်သာ ဆရာသမားများအား သတိနှင့်
ရှာင့်ကျဉ့်ရနေ့် သတိပးထားခင့်းဖစ့်သည့်။

ချစ်သူတိေု့  ၊
"ငါချစ့်သာသူများ" (သို့ ) "ချစ့်သာမိတ့်ဆဆွေများ" ။
ခပ်သိမ်းသာစိတ်ေဝိညာဉ်တိေု့ ကုိ မယုံေကနှင့်။
ဤကျမ့်းပုိဒ့်တဆွေင့် "စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုသည့်
လတူစ့်ဦးတစ့်ယောက့်အား သိတင့်းစကား 
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စိတ်ေဝိညာဉ်တိေု့ ကုိစုံစမ်းကလာ။့
ဤကျမ့်းပုိဒ့်တဆွေင့် "ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုသည့်
လတူစ့်ဦးတစ့်ယောက့်အား သတင့်းစကား 
စုံစမ်းကလာ။့
သက့်သပသည့်။
လဇူာတိေအားဖင့်ကလာ တော်မူသည်။
"လသူား သဏ္ဌာနေ့်ဆာင့်ယူေတာ့်မူသည့်" 

အန္တခိရစ်၏ ဝိညာဉ်ဖစ်၏။
"ခရစ့်တာ့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ကနေ ့်ကဆွေက့်သာဆရာများဖစ့်၏" (UDB)

အန္တခိရစ်၊ သင်တိေု့ သည် ကားခ့ဲပီးသည်အတိေင်ုး ဤလာကသို့ လာမည်။
"အန္တခိရစ့်။ သင့်တို့ သည့် ကားခဲပီးသည့်အတိငု့်း
ထုိသို့ သာလမူျားသည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အထဲသို့ လာမည့်"
လာမည်ဖစ်၍၊ ယေခုပင် လာလျက်၏။
"လာမည့်ဖစ့်၍၊ ယေခုပင့်
ဤလာကတဆွေင့်လာလျက့်ရိှနှင့်နေလ၏" (UDB)

1 John 04

ချစ်သားတိေု့ ၊
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် အသက့်ကီးသာသူဖစ့်၍
ယုံေကည့်သူများ၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်သည့်။
ယုံေကည့်သူများအပါ်သူ၏ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ ဖာ့်ပရနေ့်
ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ အသုံးပုလရိှသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-"ခရစ့်တာ့်၌ ငါ၏သားသမီးများ" 

ထုိသူတိေု့ ကုိလည်း အာင်ကပီ။
"မှားယေဆွေင့်းသာ ဆရာများ၏ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ
မယုံေကည့်ကပါ။"

သင်တိေု့ ဘက်၌သာသူသည်၊
"သင့်တို့ ဘက့်၌ ရိှသာဘုရားသခင့်"
လာကဘက်၌သာသူ၊
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပာယေ့်နှစ့်မျ ို းမှာ ၁)
"လာကီရးရာနှင့်ပည့်နှက့်၍ လာကီဆနေ့်သာ ဆရာများ၊"
သို့ မဟတု့် ၂) "လာကဘက့်၌ရိှသာ စာတနေ့်" တို့ ဖစ့်သည့်။
လာကီသား၊
"လာကီသား" ဟသာ စကားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
နောခံမှုမရိှသာသူများနှင့် အပစ့်နှင့် ပည့်နေက့်နေသာ
လာကကီး၏ စနေစ့်ဆုိး တို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ 
ထုိသူတိေု့ သည် လာကနှင့်စပ်င်၏
ဘုရားသခင့်ကုိ မနောခံကသာသူများသည့် မှားယေဆွေင့်းသာ
ဆရာသမားများ ဖစ့်ကသည့်။ 

ထို့ ကာင့်၊ လာကီအကာင်းအရာကုိ ပာတေတ်ေက၏
ထို့ ကာင့်၊ ထုိသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာ
တရားများကုိ သဆွေနေ့်သင့်က၏။
လာကီသားတိေု့ သည်လည်း သူတိေု့ စကားကုိ နားထာင်တေတ်ေက၏။
ဘုရားသခင့်ကုိ မယုံေကည့်သာသူတို့ သည့်လည့်း သူတို့ စကားကုိ
နေားထာင့်က၏။ 

1 John 07

ယေဘုယေျအချက်အလက်
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ယုံေကည့်သူများကုိ
အသစ့်သာအသက့်ရှင့်မှုပုံစံနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ ဘုရားသခင့်၏
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာတာ့် နှင့် အချင့်းချင့်းချစ့်ခင့်း တို့ ကုိ
ဆက့်လက့်သင့်ကားပး၏။
ချစ်သူတိေု့ ၊
"ငါချစ့်သာလမူျား" (သို့ ) "ချစ့်သာမိတ့်ဆဆွေများ"။
ငါတိေု့ သည် အချင်းချင်းချစ်ကကုနအံ်။့
ယုံေကည့်သူများသည့် တခားသာယုံေကည့်သူများကုိ
ချစ့်ကရမည့် ဖစ့်သည့်။
ချစ်တေတ်ေသာသူမည်သည်ကား၊ ဘုရားသခင်
ဖစ်ဘဆွေားစတော်မူသာသူဖစ်၏။ ဘုရားသခင်ကုိ သိသာသူလည်းဖစ်၏။
တခားသာ ယုံေကည့်သူများကုိ ချစ့်သာ ယုံေကည့်သူများသည့်
ဘုရားသခင့်၏ သားသမီးများဖစ့်ကပီး ဘုရားသခင့်ကုိ
သိသာသူများလည့်းဖစ့်က၏။ (UDB)

အကာင်းမူကား၊ ချစ်ချင်းမတေ္တ ာသည် ဘုရားသခင်နှင့် စပ်င်၏။
အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်သည့်
ယုံေကည့်သူများအချင့်းချင့်းချစ့်ကရခင့်း၏ အကာင့်းရင့်း
ဖစ့်ပသည့်။
ဘုရားသခင် ဖစ်ဘဆွေားစတော်မူသာသူဖစ်၏။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူနှင့် ဘုရားသခင့်နှင့်ကားတဆွေင့်ရိှသာ
ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ မိဘနှင့်သားသမီးကားတဆွေင့်ရိှသာ ဆက့်နဆွေယေ့်မှုမျ ို း
နှင့် တင့်စားဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ချစ်ခင်းမသာသူသည် ဘုရားသခင်ကုိမသိ။ အကာင်းမူကား၊
ဘုရားသခင်သည် ချစ်ခင်းမတေ္တ ာ ဖစ်တော်မူ၏။
ဘုရားသခင့်၏ သဘာသဘာဝသည့် လမူျားကုိ
ချစ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ တခားသာ ယုံေကည့်သူများကုိ မချစ့်သာ
ယုံေကည့်သူများသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ မသိက၊ အကာင့်းမူကား၊
ဘုရားသခင့်၏ ပင့်ကုိစရုိက့်သည့် လမူျားကုိ ချစ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင်သည် ချစ်ခင်းမတေ္တ ာ ဖစ်တော်မူ၏။
ဘုရားသခင့်၏ ပင့်ကုိစရုိက့်သည့် လမူျားကုိ
ချစ့်ခင့်းဖစ့်ကာင့်း ဥပစာနှင့် တင့်စားဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
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1 John 09

ဤအရာ၌၊ ငါတိေု့ ကုိ ချစ်တော်မူသာ မတေ္တ ာတော်သည် ထင်ားလျက်၏။
ဤအရာအားဖင့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ
ချစ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ ထင့်ရှားစဆွောပသလျက့်ရိှ၏။ 
ငါတိေု့ ကုိ ချစ်တော်မူသာ မတေ္တ ာတော်သည် ထင်ားလျက်၏ ။
ဘုရားသခင့်သည့် လတိူငု့်းကုိချစ့်တာ့်မူကာင့်းကုိ
ထင့်ရှားစဆွောပသ၍ ရသာအရာတစ့်ခုကဲသို့  ပာဆုိဖာ့်ပခင့်း
ဖစ့်သည့်။ 
သားတော်အားဖင့် ငါတိေု့ သည် အသက်င်စခင်းငှါ၊
"သားတာ့်လပု့်ဆာင့်ပးခဲသာအမှုအားဖင့် ငါတို့ သည့်
ထာဝရ အသက့်ရှင့်နိငု့်မည့် အကာင့်း"။
ဤအရာ၌ ချစ်ခင်းမတေ္တ ာ၏
"ဘုရားသခင့်သည့် စစ့်မှနေ့်သာ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ
ငါတို့ အားထင့်ရှားစဆွောပသတာ့်မူ၏။"

ငါတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိချစ်ကသည်ဟ ုမ။ ဘုရားသခင်သည်
ငါတိေု့ ကုိချစ်၍၊
မှနေ့်ကနေ့်သာချစ့်ခင့်းမတ္တ ာသည့် ငါတို့ ၏ ဘုရားသခင့်ကုိ
ချစ့်သာချစ့်ခင့်းမတ္တ ာမဟတု့်ပ၊ သို့ သာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်သည့်ငါတို့ အားထားသာ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ
ဖစ့်ပ၏။
ငါတိေု့ ၏အပစ် ဖစရာအကာင်းဖစ်စခင်းငှါ၊ သားတော်ကုိ
စလွှတ်ေတော်မူ၏ ။
ဤကျမ့်းပုိဒ့်တဆွေင့် "အပစ့်ဖစရာ" ဟသာ စကားလံးုသည့်
လသူားအားလံးုအတဆွေက့် သားတာ့်ယေရှုဘုရား
အပစ့်ဖရာယေဇ့်ကာင့် ဖစ့်လာခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ- လသူားအားလံးု၏
အပစ့်ဖလဆွေတ့်နိငု့်ရနေ့်အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်သည့်
သူ၏သားတာ့်ကုိ အပစ့်ဖရာယေဇ့်ကာင့်ဖစ့်စခင့်းငှါ
စလွှတ့်တာ့်မူ၏။ 

1 John 11

ချစ်သူတိေု့ ၊
"ငါချစ့်သာလမူျား" သို့ မဟတု့် "ချစ့်သာမိတ့်ဆဆွေများ"။
ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ကုိ ဤမျှလာက်ချစ်တော်မူသည်မှနလ်ျှင်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ကုိ
ဤမျှလာက့်ချစ့်တာ့်မူသည့်အတဆွေက့်ကာင့်" ။
ငါတိေု့ သည်လည်း အချင်းချင်းချစ်ရကမည်။
"ယုံေကည့်သူများသည့် တခားသာယုံေကည့်သူများကုိ
ချစ့်ကရမည့် ဖစ့်သည့်။"

ငါတိေု့ သည် ဘုရားသခင်၌ တေည်သည်ကုိ၎င်း၊ ဘုရားသခင်သည် ငါတိေု့ ၌
တေည်တော်မူသည်ကုိ၎င်း သိရက၏။
ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ နှင့်
ဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှတာ့်မှု၏...ကျွန့်ပု့်တို့  သည့်လည့်း ဘုရားသခင့်နှင့်
ဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှကသည့်။
ငါတိေု့ သည် ချစ်ခင်းမတေ္တ ာနှင့် ပည့်စုံလျက်က၏။
"ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့်
ပည့်စုံလျက့်ရိှက၏။"

ဘုရားသခင်သည် ... ငါတိေု့ အား ပးတော်မူသာကာင့်၊ ငါတိေု့ သည် ...
တော်မူသည်ကုိ၎င်း သိရက၏။
"ဘုရားသခင့်သည့် ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ကျးဇူးကုိ ငါတို့ အား
ပးတာ့်မူသာကာင့်၊ ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၌
တည့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ ၌
တည့်တာ့်မူသည့်ကုိ၎င့်း သိရက၏။"

ဘုရားသခင်သည် ဝိညာဉ်တော်၏ ကျးဇူးကုိ ငါတိေု့ အား
ပးတော်မူသာကာင့်၊
"ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ငါတို့ အား
ပးတာ့်မူသာကာင့်" (သို့ ) "ဘုရားသခင့်သည့်
သူ၏ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ငါတို့ အထဲ၌
ထည့်ပးတာ့်မူသာကာင့်"။
လာကီသားတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင်သာသခင်ဖစ်စခင်းငှါ၊ ခမည်းတော်သည်
သားတော်ကုိ စလွှတ်ေတော်မူသည်ဟ ုငါတိေု့ သည် သိမင်၍ သက်သခံက၏
"ငါတို့ တမနေ့်တာ့်များသည့် ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကုိ
ကုိယေ့်တိငု့် မျက့်စိနှင့်မင့်၍ ခမည့်းတာ့် ဘုရားသခင့်သည့်
လာကီသားတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်ရနေ့် သူ့အား စလဆွေတ့်တာ့်မူသည့်
အကာင့်းကုိ လသူားတိငု့်း ကသိစရနေ့် ဟာပာက၏။"

ခမည်းတော်...သားတော်၊
ဤနောမ အခါ်အဝါ်များသည့် ဘုရားသခင့် နှင့်
သခင့်ယေရှု ကားတဆွေင့် ရိှသာ ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ဖာ့်ပပးသည့်
အရးကီးသာ စကားလံးုများ ဖစ့်၏။ 

1 John 15

ယေရှုသည် ဘုရားသခင်၏သားတော်ဖစ်တော်မူသည်ကုိ
ဝနခံ်သာသူမည်သည်ကား၊
"သမ္မာတရားဖစ့်သာ ယေရှုသည့်
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်တာ့်မူခင့်းကုိ
ဝနေ့်ခံပာဆုိသာသူအပါင့်းတို့ သည့်"၊
ဘုရားသခင်၏သားတော်
ဤနောမ အခါ်အဝါ်သည့် ဘုရားသခင့် နှင့်
သခင့်ယေရှု ကားတဆွေင့် ရိှသာ ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ဖာ့်ပပးသည့်
အရးကီးသာ စကားလံးု ဖစ့်၏။ 
ဘုရားသခင်၌ တေည်၏။ ဘုရားသခင်သည်လည်း ထုိသူ၌တေည်တော်မူ၏။
ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသူနှင့် ဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှတာ့်မှု၏ ။
ထုိသူသည့်လည့်း ဘုရားသခင့်နှင့် ဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှ၏ ။

Chapter 4

Page 1073 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ဘုရားသခင်သည် ချစ်ခင်းမတေ္တ ာဖစ်တော်မူ၏။
ဘုရားသခင့်၏ ပင့်ကုိစရုိက့်သည့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
ဥပစာနှင့် တင့်စားဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
ချစ်ခင်းမတေ္တ ာ၌ တေည်သာသူသည် ဘုရားသခင်၌တေည်၏။
ဘုရားသခင်သည်လည်း ထုိသူ၌ တေည်တော်မူ၏။
တခားသာ ယုံေကည့်သူများကုိ ဆက့်ပီးမတ္တ ာပသာ
ယုံေကည့်သူများသည့် ဘုရားသခင့်နှင့် သာ၍
ရင့်းနှးီကျွမ့်းဝင့်သာ အသက့်တာရိှသာသူများဖစ့်ကပီး
ဘုရားသခင့်သည့်လည့်း ထုိယုံေကည့်သူများနှင့်
ရင့်းနှးီကျွမ့်းဝင့်သာ ဆက့်နဆွေယေ့်မှု ရိှ၏။

1 John 17

ထုိသို့ ငါတိေု့ သည် ချစ်ခင်းမတေ္တ ာနှင့် ပည့်စုံသာအားဖင့်၊
တေရားးဖတ်ေတော်မူသာန ့၌ ရဲရင့် ရသာ အခဆွေင့်ကလိမ့်မည်။
ဖစ့်နိငု့်သာ အဓိပ္ပာယေ့် နှစ့်မျ ို းမှာ ၁) "ထုိသို့ " ဟသာစကားလံးု
သည့် ၄း၁၅ ပနေ့်လည့် ကုိးကားသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-အကာင့်းမူကား၊
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ၌တည့်သာသူသည့် ဘုရားသခင့်၌တည့်၍
ဘုရားသခင့်သည့်လည့်း သူ၌တည့်၏ ။ဘုရားသခင့်၏
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာသည့် ငါတို့ ၌ ပည့်စုံသာအားဖင့် ငါတို့ သည့်
စိတ့်ချယုံေကည့်မှုအပည့် ရိှက၏။ သို့ မဟတု့် ၂) "ထုိသို့ "
ဟသာစကားလံးုသည့် "ငါတို့ သည့် စိတ့်ချယုံေကည့်မှုအပည့်
ရိှက၏" ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-
ဘုရားသခင့်၏ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာသည့် ငါတို့ ၌
ပည့်စုံတာ့်မူသည့်ကုိ ငါတို့ သိသာကာင့် ဘုရားသခင့်သည့်
လတိူငု့်းကုိ တရားစီရင့်သာနေ တဆွေင့် ငါတို့ ကုိ လက့်ခံမည့်ဟု
ငါတို့ သည့် စိတ့်ချယုံေကည့်မှုအပည့် ရိှက၏"
ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ချစ်ခင်းမတေ္တ ာနှင့် ပည့်စုံသာအားဖင့်၊
ဘုရားသခင့်၏ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာသည့် ငါတို့ ၌
ဤကဲသုိသာအားဖင့် ပည့်စုံတာ့်မူ၏။

အကာင်းမူကား၊ ငါတိေု့ သည် ကုိယ်ေတော်၏နည်းတေ ူဤလာက၌ဖစ်က၏ ။
"ဤလာက၌ ယေရှုခရစ့်ပုိင့်ဆုိင့်ခဲသာ ခမည့်းတာ့်ဘုရားနှင့်
ဆက့်နဆွေယေ့်မှုမျ ို းကုိ ငါတို့ သည့်လည့်း ပုိင့်ဆုိင့်ခဆွေင့်ရရိှက
သာကာင့်"။
စုံလင်သာမတေ္တ ာသည် သံဝဂကုိ ပယ်ေားတေတ်ေ၏ ။
ဤကျမ့်းပုိဒ့်၌ "ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ" ဟသာ စကားလံးုကုိ
ကာက့်ခင့်းတရားကုိ ဖယေ့်ရှားပးနိငု့်သာ၊တနေ့်ခုိး ရိှသာ
လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ယောက့်ကဲသို့  ဖာ့်ပထားပါသည့်။ ဘုရားသခင့်၏
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာသည့် ပည့်စုံသာမတ္တ ာတာ့် ဖစ့်၏။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့် ပည့်စုံသာအခါ ဘယေ့်တာမှ
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံတာမည့် မဟတု့်ပ" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
သံဝဂသည် ပူပနခင်းဝဒနာကုိ ဖစ်စသာကာင့်၊
ဘုရားသခင့်သည့် လတိူငု့်းကုိ တရားစီရင့်ရနေ့် ကလာသာအခါ
ငါတို့ ကုိ စီရင့်မည့်ဟ ုထင့်သာကာင့် ငါတို့ သည့်
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံနေကခင့်း ဖစ့်၏။
သံဝဂသာသူသည် မတေ္တ ာနှင့် မပည့်စုံသး။
"ဘုရားသခင့် စီရင့်မည့်အမှုကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံနေသးသာသူ၏
အသက့်တာသည့် မတ္တ ာနှင့် မပည့်စုံသး။"

1 John 19

မိမိညီအစ်ကုိကုိ မုနး်လျှင်၊
"တခားသာ ယုံေကည့်သူကုိ မုနေ့်းသာ ယုံေကည့်သူ"၊
မိမိမင်ရသာ မိမိညီအစ်ကုိကုိ မချစ်လျှင်၊မမင်သးသာ ဘုရားသခင်ကုိ
အဘယ်ေသို့ ချစ်နိင်ုမည်နည်း။
ဝါကျတစ့်ခုတဆွေင့် ဆနေ ့်ကျင့်သာ သဘာထားနှစ့်ခု တရ၍
နေားလည့်ရနေ့်ခက့်ခဲပါက တခားနေည့်းလမ့်းဖင့်လည့်း
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ-"မိမိမင့်ရသာ မိမိညီအစ့်ကုိကုိ
ချစ့်သာသူသာလျှင့် မမင့်သးသာ ဘုရားသခင့်ကုိ
ချစ့်သာသူ ဖစ့်၏" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

Translation Questions

1 John 4:1

င်ယောဟနက် ယုံေကည်သူများအား ခပ်သိမ်းသာ စိတ်ေဝိညာဉ်တိေု့ ကုိ
မယုံေကည်မိစရန ်ဘာကာင့် သတိေပးထားသနည်း?
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် မှားယေဆွေင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ
သယေ့်ဆာင့်လာသာ မိစ္ဆာပရာဖက့်များစဆွော၏ နောက့်သို့
မလိကု့်မိစရနေ့် သတိပးထားရခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင်၏ဝိညာဉ်တော် စကားပာလျှင် သင့်အနဖင့် မည်က့ဲသို့
သိနိင်ုမည်နည်း?
အသဆွေးအသားခံယူေသာ သားတာ့်ယေရူရှေ့ခရစ့်ကုိ ဝနေ့်ခံပးသာ
သက့်သသာလျှင့် ဘုရားသခင့်ထံမှ စကားတာ့်ဖစ့်၏။
ယေရူရှေ့ခရစ်တော် လူ့ဇာတိေအားဖင့် ကလာခင်းကုိ ဝနမ်ခံသာ ဝိညာဉ်ကား
အဘယ်ေနည်း?
ယေရူရှေ့ခရစ့်တာ့်လူ့ဇာတိ အဖစ့်ကလာခင့်းကုိ သက့်သ
မခံသာဝိညာဉ့်ကား အန္တခိရစ့် ဖစ့်သည့်။

Translation Questions
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1 John 4:4

င်ယောဟနဖာ်ပသာ ကီးမတ်ေသာ ဝိညာဉ်ကား အဘယ်ေသူနည်း?
လာက၌ရိှသာ မိစ္ဆာဝိညာဉ့်ထက့်သာ၍ ကီးမတ့်သာ
ဝိညာဉ့်သည့် ယုံေကည့်သာသူများအား သမ္မာတရားကုိ
ပသာဝိညာဉ့် သာလျှင့် အကီးမတ့်ဆုံးဖစ့်သည့်။

1 John 4:7

ဘုရားသခင်ကုိ သိခင်းသည် မည်သို့ သာအရာကုိ သိစရနဖစ်သနည်း,
မည်သို့ သာအရာကုိ လပ်ုာင်ရမည်နည်း?
ဘုရားသခင့်သည့် ကျွန့်ပု့်တို့ အား ချစ့်သည့်နေည့်းတ ူအချင့်းချင့်း
ချစ့်ခင့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့်ကုိ သိစရနေ့် ဖစ့်သည့်,
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ဘုရားသခင့်သည့်
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်တာ့်မူ၏

1 John 4:9

ဘုရားသခင်သည် သူ၏ချစ်ခင်းမတေ္တ ာကုိ ကျွန်ပ်ုတိေု့ အား မည်က့ဲသို့
ပသခ့ဲသနည်း?
ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏တပါးတည့်းသာ သားတာ့်ကုိ
ဤလာကသို့  စလွှတ့်ခင့်းအားဖင့် သူ၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ
ကျွနေ့်တို့ အားထင့်ရှားစဆွော ပသခဲပါသည့်
ဘုရားသခင်သည် သူ၏သားတော်အား မည့်သည့်ရည်ရဆွေယ်ေချက်ဖင့်
ဤလာကသို့ စလွှတ်ေခ့ဲသနည်း?
စလွှတ့်တာ့်မူသာသားတာ့် အာဖင့် ထာဝရကာလတိငု့်
အသက့်ရှင့်သနေ့် စလိသာ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်ဖင့်စလွှတ့်ခဲပါသည့်

1 John 4:15

စစ်မှနသာယုံေကည်သူများသည် ယေရူရှေ့ခရစ်တော်၏ဖစ်ခင်းကုိ မည်က့ဲသို့
ဝနခံ်ရမည်နည်း?
စစ့်မှနေ့်သာ ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရူရှေ့ခရစ့်အား
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ ဝနေ့်ခံရမည့်

1 John 4:17

ဘုရားသခင်၏ ချစ်ခင်းမတေ္တ ာ တေည်နသာသူတိေု့ သည်
တေရားစီရင်သာန ့၌ မည်က့ဲသို့ သာ စိတ်ေနသဘာထား လိမ့်မည်နည်း?
ဘုရားသခင့်၏ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ၌ တည့်နေသာ သူတို့ သည့်
တရားစီရင့်ဆုံးဖတ့်သာနေ ၌ ရဲရင့်ရသာ အခဆွေင့်ရိှလိမ့်မည့်

1 John 4:19

ငါတိေု့ သည်ဘုရားသခင်ကုိ ချစ်ရနအ်ဘယ်ေသို့ တေတ်ေနိင်ုကသနည်း?
ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အားဦးစဆွောပထမချစ့်တာ့်မူသာကာင့်
ငါတို့ သည့် ချစ့်က၏။
သူ၏ညီအစ်ကုိကုိ မုနး်သာသူတေစ်စုံတေစ်ဦးက ဘုရားသခင်နှင့်
အဘယ်ေသို့ သာ က်ရးမျ ိုး မည်နည်း?
မိမိညီအစ့်ကုိ ကုိပင့်မုနေ့်းသာသူသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ
မချစ့်နိငု့်ပါ။

ဘုရားသခင်ကုိချစ်သာသူသည် အဘယ်ေသို့ သာသူကုိ ချစ်ရမည်နည်း?
ဘုရားသခင့်ကုိ ချစ့်သာသူသည့် မိမိညီအစ့်ကုိချင့်းကုိ
ချစ့်သာသူ ဖစ့်သည့်။
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Chapter 5

1 ယေရှုသည့် ခရစ့်တာ့်ဖစ့်တာ့်မူသည့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူမည့်သည့်ကား၊ ဘုရားသခင့်ဖစ့်ဘဆွေား စတာ့်မူသာသူဖစ့်၏။
အဘကုိချစ့်သာသူသည့် သားကုိလည့်းချစ့်တတ့်သည့်နှင့်အညီ၊ 2 ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိချစ့်၍၊ ပညတ့်တာ့်တို့ ကုိ
စာင့်ကည့်လျှင့်၊ ဘုရားသခင့်၏သားတို့ ကုိ ချစ့်ကသည့်ကုိ ငါတို့ သိရက၏။ 3 ပညတ့်တာ့်တို့ ကုိ စာင့်ခင့်းအရာသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိချစ့်ရာရာက့်၏။ ပညတ့်တာ့်တို့ ကုိ စာင့်ခဲ သည့်မဟတု့်။ 4 ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်သာသူ မည့်သည့်ကား၊
လာကကုိ အာင့်တတ့်၏။ လာကကုိ အာင့်ခင့်း အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းပတည့်း။ 5 ယေရှုသည့်
ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ဖစ့်သည့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူမှတပါး၊ အဘယေ့်သူသည့် လာကကုိ အာင့်နိငု့်သနေည့်း။ 6 ထုိသခင့်ကား၊
ရအားဖင့်၎င့်း၊ အသဆွေးအားဖင့်၎င့်း ကလာသာသူတည့်းဟသာ ယေရှုခရစ့် ပတည့်း။ ရအားဖင့်သာမဟတု့်၊ ရအားဖင့်၎င့်း၊
အသဆွေးအားဖင့်၎င့်း ကလာတာ့်မူ၏။ သက့်သခံ ဟမူူကား၊ ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် သမ္မာတရားဖစ့်၍ သက့်သခံတာ့်မူ၏။ 7
သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ခမည့်းတာ့်တပါး နှုတ့်ကပတ့်တာ့်တပါး၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်တပါး၊ သက့်သခံသုံးပါးရိှ၍
ထုိသုံးပါတို့ သည့် တလံးုတဝတည့်း ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 8 မကီးပါ်၌လည့်း ဝိညာဉ့်တာ့်တပါး၊ ရတပါး၊ အသဆွေးတပါး၊
သက့်သခံသုံးပါးရိှ၍ ထုိသုံးပါး တို့ သည့် တညီတညဆွေတ့်တည့်းဖစ့်၏။ 9 လ၏ူသက့်သကုိယုံေရလျှင့်၊ ဘုရားသခင့်၏
သက့်သတာ့်ကုိသာ၍ ယုံေဘဆွေယေ့်ရာအကာင့်းရိှ၏။ ယေခုဆုိခဲပီးသာ သက့်သကား၊ ဘုရားသခင့်သည့်
မိမိသားတာ့်၏အကာင့်းကုိ သက့်သခံတာ့်မူချက့် ဖစ့်သတည့်း။ 10 ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာသူသည့်၊
မိမိအထဲ၌ ထုိသက့်သကုိရ၏။ ဘုရားသခင့်ကုိ မယုံေကည့်သာသူမူကား၊ ဘုရားသခင့်ကုိ မုသာအပစ့်တင့်၏။
အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိသားတာ့်၏အကာင့်းမှာ သက့်သခံတာ့်မူသာစကားတာ့်ကုိ ထုိသူသည့်
မယုံေဘဲနေ၏။ 11 သက့်သခံတာ့်မူချက့်ဟမူူကား၊ ဘုရားသခင့်သည့် ငါတို့ အား ထာဝရအသက့်ကုိပးတာ့်မူ၍၊
ထုိအသက့်သည့်လည့်း သားတာ့်၌ပါ၏။ 12 သားတာ့်ကုိရသာသူသည့် အသက့်ကုိရ၏။ ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကုိ
မရသာသူမူကား အသက့်ကုိမရ။ 13 ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာသင့်တို့ သည့် ထာဝရအသက့်ကုိကုိယေ့်တိငု့်ရသည့်ဟု
သိစခင့်းငှါ၊ ဤအရာများကုိ သင့်တို့ အား ငါရး၍ပးလိကု့်၏။ 14 ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်အထံတာ့်၌ ရဲရင့်ခင့်း
အကာင့်းဟမူူကား၊ ငါတို့ သည့်အလိတာ့်နှင့်အညီ တစုံတခုသာဆုကုိ တာင့်းလျှင့်၊ ဘုရားသခင့်သည့် နေားထာင့်တာ့်မူ၏။ 15

ဆုတာင့်းသမျှသာစကားတို့ ကုိ နေားထာင့်တာ့်မူသည့်ကုိ ငါတို့ သိလျှင့်၊ အထံတာ့်၌ တာင့်းသာဆုတို့ ကုိ ရမည့်ဟသိုရက၏။ 16

ညီအစ့်ကုိချင့်းသည့် သပစ့်မသင့်သာဒစုရုိက့်ကုိ ပုမိသည့်ကုိ တစုံတယောက့်သာသူသည့် မင့်လျှင့်၊ ထုိသူသည့်
ဆုတာင့်းရမည့်။ သပစ့်ကုိ မပုသာသူတို့ အဘို့ အလိငုှါ၊ ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသူအား အသက့်ကုိပးတာ့်မူမည့်။
သပစ့်သင့်သာဒစုရုိက့်ရိှ၏။ ထုိဒစုရုိက့်အပစ့်ကုိ လွှတ့်စခင့်းငှါ ဆုတာင့်း ရမည့်ဟငုါမဆုိ။ 17 မတရားသာအမှုမည့်သည့်ကား
ဒစုရုိက့်ဖစ့်၏။ သို့ သာ့်လည့်း သပစ့်မသင့်သာဒစုရုိက့်ရိှ၏။ 18 ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်သမျှသာသူတို့ သည့်
ဒစုရုိက့်ကုိမပုတတ့်သည့်ကုိ ငါတို့ သိက၏။ ဘုရားသခင့် ဖစ့်ဘဆွေားစတာ့်မူသာသူသည့်၊ မိမိကုိမိမိ စာင့်ရှာက့်သဖင့်၊
မာရ့်နေတ့်သည့်ထုိသူကုိ မထိမခုိက့်နိငု့်ရာ။ 19 ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်နှင့်စပ့်ဆုိင့်သည့်ကုိ၎င့်း၊ လာကီသားအပါင့်းတို့ သည့်
မာရ့်နေတ့်၏လက့်၌ ရိှကသည့်ကုိ၎င့်း ငါတို့ သိက၏။ 20 ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်သည့်ကလာ၍၊ မှနေ့်သာဘုရားသခင့်ကုိ
သိသာဥာဏ့်ကုိ ငါတို့ အား ပးတာ့်မူသည့်ကုိလည့်း ငါတို့ သိက၏။ မှနေ့်သာဘုရားသခင့်၌၎င့်း၊
သားတာ့်ယေရှုခရစ့်၌၎င့်းငါတို့ သည့် တည့်လျက့်ရိှက၏။ ထုိသူသည့်မှနေ့်သာ ဘုရားသခင့်ဖစ့်တာ့်မူ၏။ ထာဝရအသက့်လည့်း
ဖစ့်တာ့်မူ၏။ 21 ချစ့်သားတို့ ၊ ရုပ့်တဆုင့်းတကုို ကဉ့်ရှာင့်ကလာ။ 

1 John 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် သူ၏သဝါဒကုိ ဖတ့်ရှုသာသူတို့ အား
ဘုရားသခင့်၏ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ အကာင့်း၊ ယုံေကည့်သူတို့ သည့်
ရိှရမည့်ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာအကာင့်းကုိ ဆက့်လက့်၍
သဆွေနေ့်သင့်ပးပါသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်၊ ထုိသူတို့ သည့်
ဤအသစ့်သာ သဘာ၀ကုိဘုရားသခင့်ထံမှ ရရိှခဲကပါသည့်။
ဘုရားသခင်ဖစ်ဘဆွေားစတော်မူသာသူဖစ်၏။
"ဘုရားသခင့်၏ သားဖစ့်ပါသည့်။"

ငါတိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိချစ်၍ ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိ စာင့်ကလျှင်၊
ဘုရားသခင်၏ သားတိေု့ ကုိ ချစ်ကသည်ကုိ ငါတိေု့  သိရက၏။
"ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ချစ့်က၍ကုိယေ့်တာ့်၏
ပညတ့်တာ့်ကုိ လပု့်ဆာင့်ကသာအခါ၊
ငါတို့ သည့်ကုိယေ့်တာ့်၏ သားသမီးတို့ ကုိ ချစ့်ကကာင့်း
သိရကပါ၏"

ပညတ်ေတော်တိေု့ ကုိ စာင့်ခင်းအရာသည် ဘုရားသခင်ကုိ ချစ်ရာရာက်၏ ။
"အကာင့်းမှာ ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏ ပညတ့်တရားတို့ ကုိ
ကျင့်စာင့်ကသာအခါ၊ ထုိအရာသည့် ဘုရားသခင့်အပါ်
၌ထားသာ မှနေ့်သာချစ့်ခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။"
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ပညတ်ေတော်တိေု့ သည် စာင့်ခဲသည်မဟတ်ုေ၊
"ကုိယေ့်တာ့်မိနေ ့်တာ့်မူသာ ပညတ့်တရားသည့် ခဲယေဉ့်းသာ
တရားမဟတု့်ပါ။"

စာင့်ခဲသည်။
"လးလံသာ"၊ ဖိစီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ခက့်ခဲခင့်း"။

1 John 04

ဘုရားသခင်၏သား ဖစ်သာသူမည်သည်ကား၊
"ဘုရားသခင့်၏ သားသမီးအပါင့်းတို့ "
လာကကုိ အာင်ခင်း။
"လာကကုိအာင့်မင့်ခင့်း"၊
လာကကုိဆနေ ့်ကျင့်ရာတဆွေင့်အာင့်မင့်ခင့်း"၊"မယုံေကည့်သူတို့
ပုသာ ဆုိးသာအမှုများကုိ ငင့်းဆနေ့်ဆီးတားခင့်း" ။
လာကကုိ အာင်ခင်းအကာင်းမူကား၊ ငါတိေု့ ၏ ယုံေကည်ခင်းပတေည်း။
"ငါတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိဆနေ ့်ကျင့်၍
အပစ့်ပုရနေ့်သဆွေးဆာင့်သည့်အရာမှနေ့်သမျှ ကုိ
ဆနေ ့်ကျင့်သည့်တနေ့်ခုိးကုိပးသည့်"
အဘယ်ေသူသည် လာကကုိ အာင်နိင်ုသနည်း။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့်သူသဆွေနေ့်သင့်ပးလိသာအရာအတဆွေက့်၊
ဤမးခဆွေနေ့်းကုိ အသုံးပု၍ နေဒိါနေ့်းပျ ို းခဲပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "အဘယေ့်သူသည့်
လာကကုိအာင့်နိငု့်သူဖစ့်ကာင့်း၊ သင့်တို့ အား
ငါပာပမည့်"။ ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ )
လာက
ဤကျမ့်းချက့်၌ "လာက"သည့် အပစ့်ရိှသာသူများအားလံးုနှင့်
လာကမှာရိှသာ မကာင့်းမှုအပစ့်ဒစုရုိက့်အားလံးုတို့ ကုိ ရည့်
ညွှနေ့်းပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
"ဤလာက၌ရိှသာဘုရားသခင့်ကုိဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သည့်ခပ့်သိမ့်းသာအရာများ"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ )
ယေရှုသည် ဘုရားသခင်၏သားတော်ဖစ်သည်ကုိ ယုံေကည်သာသူ၊
ဤနေရာ၌ တိကျသာပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦးကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းမဟတု့်ပါ။
မည့်သူမဆုိ ဤအရာကုိ ယုံေကည့်သာသူတို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏
သားတာ့် ဖစ့်ကာင့်း ယုံေကည့်သာသူအယောက့်တိငု့်း တို့ ကုိ"
ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ သားတော်၊
ဤအရာသည့် သခင့်ယေရှု၏ဘုရားသခင့်နှင့် ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ
ဖာ့်ပသည့်အရးကီးသာ ဘဲနောမ တစ့်ခုဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )

1 John 06

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ယေရှုခရစ့်တာ့် အကာင့်းနှင့်
ဘုရားသခင့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏ အကာင့်း
အဘယေ့်သို့ မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ သဆွေနေ့်သင့်ပးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိသခင်ကား၊ ရအားဖင့်၎င်း၊ အသဆွေးအားဖင့်၎င်း၊ ကလာသာသူတေည်း
ဟသာ ယေရှုခရစ်တော်ပတေည်း
"ယေရှုခရစ့်သည့် ရနှင့်အသဆွေးအားဖင့်ကလာသာသူ
ဖစ့်ပါသည့်။" ဤနေရာ၌ "ရ"သည့်
ယေရှု၏ဗြတ္တ ိဇံမဂင်္ဂလာခံခင့်းအတဆွေက့် အစားထုိးအသုံးပုသည့်
စကားလံးုဖစ့်ပီး "အသဆွေး"သည့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်၌
ယေရှုအသခံတာ့်မူခင့်းအတဆွေက့် ဆုိလိပုါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
ယေရှု၏ဗိြတ္တ ိဇံမဂင်္ဂလာခံယူေတာ့်မူခင့်းနှင့် လက့်ဝါးကားတိငု့်ပါ်၌
အသခံတာ့်မူခင့်းတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏
သားတာ့်ဖစ့်ကာင့်း ထင့်ရှားစခဲပါသည့်။ 
ရအားဖင့်သာမဟတ်ုေ၊ ရအားဖင့်၎င်း၊ အသဆွေးအားဖင့်၎င်း၊
ရသည့် ယေရှု၏ဗြတ္တ ိဇံ ရနှစ့်ခင့်းမဂင်္ဂလာခံခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်း၍
အသဆွေးသည့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်ပါ်၌
ယေရှုအသခံတာ့်မူခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "ယေရှုသည့် ဘုရား
သခင့်၏သားတာ့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ ဗြတ္တ ိဇံ
ရနှစ့်ခင့်းမဂင်္ဂလာခံခင့်းဖင့်သာမက ဗြတ္တ ိဇံ
ရနှစ့်ခင့်းမဂင်္ဂလာခံခင့်း နှင့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်အပါ်၌
အသခံတာ့်မူခင့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့် ၏
သားတာ့်ဖစ့်ကာင့်းဖာ့်ပထားပါသည့်။ (ရှု၊ )

1 John 09

လ၏ူသက်သကုိယုံေရလျှင် ဘုရားသခင်၏ သက်သတော်ကုိ
သာ၍ယုံေဘဆွေယ်ေရာအကာင်း၏ ။
ဘုရားသခင့်သည့် မိနေ ့်တာ့်မူသည့်အရာကုိ
ငါတို့ သည့်အဘယေ့်ကာင့်ယုံေကည့်ရမည့် အကာင့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိသူတို့ သည့် ပုိမုိ၍ ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပနိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ - "ငါတို့  သည့်
လတိူု့ ပာသည့်စကားကုိပင့် ယုံေကည့်ကသည့်ဖစ့်ရာ
ဘုရားသခင့်ပာသာစကားအား ပုိ၍ယုံေကည့်ရမည့်ဖစ့်သည့်။
အကာင့်းမှာ ကုိယေ့်တာ့်သည့် အစဉ့်သဖင့် သမ္မာတရားကုိ
ပာဆုိတာ့်မူ၏။" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။ (ရှု၊ )
လ၏ူသက်သကုိ ယုံေရလျှင်၊
လတိူု့ သည့် အမျ ိုးမျ ို းသာအကာင့်းအရာများကုိ
သက့်သခံခင့်း သို့ မဟတု့် မှနေ့်ကနေ့်ကာင့်းထင့်ရှားစခင့်းကုိ
လတိူု့ သည့် လက့်ခံရရိှသာ အကာင့်းအရာအနေဖင့်
ဤနေရာ၌ပာဆုိ ခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ 
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ဘုရားသခင်၏သက်သတော်ကုိ သာ၍ယုံေဘဆွေယ်ေရာအကာင်း၏။
ဘုရားသခင့်၏ သက့်သခံတာ့်မူချက့်သည့် ပုိ၍အရးကီးပီး၊
ယုံေကည့်စိတ့်ချဘဆွေယေ့်ကာင့်းပါသည့်။
သားတော်
ဤသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏
သားတာ့်ယေရှုအတဆွေက့်အရးကီးသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်၊
ဘဲနောမတစ့်ခုဖစ့်ပါသည့်။ 
ဘုရားသခင်၏သားတော်ကုိ ယုံေကည်သာသူသည် မိမိအထဲ၌
ထုိသက်သကုိရ၏ ။
"မည့်သူမဆုိ ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူတို့ သည့် ယေရှုသည့်
ဘုရားသခင့်သားတာ့် ဖစ့်ကာင့်း အသအချာ
သိကပါသည့်။"

ဘုရားသခင်ကုိ မုသာအပစ်တေင်၏ ။
"ဘုရားသခင့်အား မုသာဟ၍ူ ခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်"
ဘုရားသခင်သည် မိမိသားတော်၏
အကာင်းမှာသက်သခံတော်မူသာစကားတော်ကုိ ထုိသူသည် မယုံေပဲန၏။
"အကာင့်းမှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိသားတာ့်၏အကာင့်း
အမှနေ့်တရားကုိ ပာဆုိခင့်းအပါ်တဆွေင့် ထုိသူသည့် မယုံေပဲနေ၏"

1 John 11

သက်သခံချက်ဟမူူကား
"ဤသည့်မှာ ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသာအရာ
ဖစ့်ပါသည့်"(UDB)

အသက်
ဤနေရာ၌ "အသက့်"သည့် ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်နှင့်ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာအားဖင့်
ထာဝရကာလတိငု့်အာင့်
အသက့်ရှင့်ရသာအခဆွေင့်အရးကုိဆုိလိပုါသည့်။ (ရှု၊ )
ထုိအသက်သည်လည်း သားတော်၌ပါ၏။
ဤအသက့်သည့် သားတာ့်အားဖင့် ဖစ့်ပါသည့်။ "အကယေ့်၍
ငါတို့ သည့်သားတာ့်နှင့် ဆက့်နဆွေယေ့်ကလျှင့်၊
ထာဝရကာလတိငု့်အာင့် အသက့်ရှင့်ကရပါလိမ့်မည့်"။
သို့ မဟတု့် "ငါတို့ သည့် သားတာ့်နှင့် ပါင့်းစည့်းကလျှင့်
နေစိ္စထာဝရ အသက့်ရှင့်ရကပါလိမ့်မည့်"။
သားတော်
ဤသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ယေရှုအတဆွေက့်
အရးကီးသာ ဘဲနောမတစ့်ခု ဖစ့်ပါသည့်။ 
သားတော်ကုိရသာသူသည် အသက်ကုိရ၏
သားတာ့်နှင့်နေးီကပ့်စဆွော ဆက့်နဆွေယေ့်ထိတမှုရိှခင့်းသည့်
သားတာ့်ကုိ ရရိှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်ကာင့်း ပာဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာ ပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "ဘုရားသခင့်၏ သားတာ့်ကုိ

ယုံေကည့်သာသူသည့် ထာဝရ အသက့်ကုိ
ရ၏"ဟ၍ူဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )

1 John 13

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤအရာမှာ ရှင့်ယောဟနေ့်၏ သဝါဒစာအဆုံးပုိင့်း၌
အစပျ ိုးထားခင့်းဖစ့့််ပါသည့်။ သူသည့် သူ၏ စာဖတ့်
ပရိသတ့်တို့ အား သဝါဒစာ၏ နောက့်ဆုံးရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်ကုိ
ပာပပီး တချုိ့သာနောက့်ဆုံး သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
ပးထားပါသည့်။
ဤအရာများ၊
"ဤပးစာ"

ဘုရားသခင်၏ သားတော်ကုိ ယုံေကည်သာသင်တိေု့ သည်၊
ဤနေရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်" ဟ၍ူ
ရးထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
"ဘုရားသခင့်၏သားတာ့်ကုိ ယုံေကည့်သာ သင့်တို့ ထံသို့ " ဟ၍ူ
ဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
ဘုရားသခင်၏သားတော်၊
ဤအရာသည့် သခင့်ယေရှု၏ဘုရားသခင့်နှင့် ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ
ဖာ့်ပသည့်အရးကီးသာ ဘဲနောမ တစ့်ခုဖစ့်ပါသည့်။ 
အသက်
ဤနေရာ၌ "အသက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်နှင့်ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာအားဖင့်
ထာဝရအသက့်ရှင့်နိငု့်ရနေ့်ရရိှသာအခဆွေင့်အရးကုိ ဆုိလိပုါသည့်။ 
ငါတိေု့ သည် ဘုရားသခင်အထံတော်၌ ရဲရင့်ခင်းအကာင်းဟမူူကား၊
"ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ မျက့်မှာက့်တာ့်၌
ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုရိှကပါသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ငါတို့ သည့်.... သိသာကာင့် ဖစ့်သည့်။" 

ငါတိေု့ သည် အလိတော်နှင့်အညီ တေစုံတေခုသာကုိ တောင်းလျှင်၊
"ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ အလိဆုန္ဒရိှတာ့်မူသည့်အတိငု့်း
ဆုတာင့်းကပါက"

တောင်းသမျှသာ စကားတိေု့ ကုိ နားထာင်တော်မူသည်ကုိ ငါတိေု့ သိလျှင်၊
"ငါတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ထံသို့  တာင့်းဆုိသာ အရာများကုိ
လက့်ခံရရိှကသည့်ကုိ သိရိှပါလိမ့်မည့်"။

1 John 16

ညီအစ်ကုိချင်းသည်၊
"ယုံေကည့်သူချင့်းတို့ "
အသက်
ဤနေရာ၌ "အသက့်"သည့် ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်နှင့်ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာအားဖင့်
ထာဝရအသက့်ရှင့်စခင့်းအခဆွေင့်ကုိ ဆုိလိ ုပါသည့်။ (ရှု၊ )

Chapter 5
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သပစ်
ဤစကားလံးုသည့် ထာဝရသခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ထုိအရာမှာ ဘုရားသခင့်၏
မျက့်မှာက့်တာ့်မှထာဝရဝးလျက့်ရိှနေမည့်ဖစ့်ကာင့်းပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။

1 John 18

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် အပစ့်မပုနိငု့်တာသာ
ယုံေကည့်သူများ၌ရိှသည့် အသစ့်သာအသက့်တာအကာင့်းနှင့်
ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းများမှ မိမိတို့ ကုိယေ့်ကုိ
ကင့်းဝးအာင့်နေထုိင့်ရနေ့် သူဟာပာထားခဲသည့်များကုိ
ပနေ့်လည့်၍ သတိပးခင့်းဖင့် သူ၏သဝါဒစာကုိ နေဂုံိး
ချုပ့်ထားပါသည့်။
လာကီသားအပါင်းတိေု့ သည် မာရ်နတ်ေ၏ လက်၌က၏ ။
"လာကီသားအပါင့်းတို့ " ဟသာ
စကားစုနှင့်စပ့်လျဉ့်း၍တစ့်ချုိ့သာသမ္မာကျမ့်းဆုိင့်ရာ
ရးသားသူများက ဘုရားသခင့်ကုိ
ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာသူတို့ နှင့်အပစ့်၏တနေ့်ခုိးကာင့်
ပျက့်စီးယုိေယေဆွေင့်းပီး ဆုိးကျ ိုးသက့် ရာက့်နေသာ လာကီရးရာ
ရိှသမျှတို့ ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပာဆုိကခင့်းဖစ့်ပါသည့်။ (ရှု၊ )
မာရ်နတ်ေ
ဤသည့်မှာ မာရ့်နေတ့်၏ တနေ့်ခုိးထဲမှာရိှနေခင့်းကုိဆုိလိပုါသည့်။
(ရှု၊ )

1 John 20

ယေဘုယေျအချက်အလက်
"ထုိသူ" ဟသာ ဝါဟာစကားလံးုသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိ
ညွှနေ့်းပာဆုိထားပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ သားတော်၊
ဤအရာသည့် သခင့်ယေရှု၏ဘုရားသခင့်နှင့် ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ
ဖာ့်ပသည့် အရးကီးသာ ဘဲနောမ တစ့်ခုဖစ့်ပါသည့်။ 
သိသာဉာဏ်ကုိ ငါတိေု့ အားပးတော်မူသည်။
"ငါတို့ အား သမ္မာတရားကုိ နေားလည့်သဘာပါက့်စရနေ့်
တတ့်စဆွေမ့်းစနိငု့်ပါ သည့်"။
အသက်
ဤနေရာ၌ "အသက့်"သည့် ဘုရားသခင့်၏
ကျးဇူးတာ့်နှင့်ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာအားဖင့်
ထာဝရအသက့်ရှင့်စခင့်းအခဆွေင့်ကုိ ဆုိလိ ုပါသည့်။ (ရှု၊ )
ထုိသူသည် . . . ထာဝရအသက်လည်းဖစ်တော်မူ၏
ခရစ့်တာ့်သည့် ငါတို့ အား ထာဝရအသက့်ကုိ
ပးတာ့်မူခင့်းဆုိလိပုါသည့်။ (ရှု၊ )
ချစ်သားတိေု့
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် အသက့်ကီးသာသူ၊ ထုိသူတို့ ၏
ခါင့်းဆာင့်တစ့်ပါးဖစ့်ခဲပါသည့်။ သူသည့် ထုိသူတို့ ပါ်၌
သူ၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ ဖာ့်ပခင့်းရနေ့် အထက့်ပါစကားကုိ
သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ -
"ခရစ့်တာ့်၌ ငါချစ့်သာ သားသမီးတို့ " သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ သည့်
ငါ၏သားရင့်းခာကဲသို့  ချစ့်ခင့်ရသူများ" ဟဆုိုလိပုါသည့်"။ (ရှု၊ )

Translation Questions

1 John 5:1

ကျွန်ပ်ုတော်တိေု့ သည် ဘုရားသခင်ကုိ ချစ်တဲေအ့ကာင်း ဘယ်ေလိဖာ်ပရမလဲ။
ဘုရားသခင့်ရဲရှေ့ ပညတ့်တာ့်ကုိ ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
လိကု့်လျှာက့်တဲအချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်အား ချစ့်ကာင့်း
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။

1 John 5:4

ဤလာကကုိ အာင်နိင်ုသာအကာင်းက ဘာလဲ။
ကျွန့်ပု့်တာ့်တို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းသည့် ဤလာကကုိ
အာင့်မင့်ခင့်းအကာင့်းဖစ့်သည့်။

1 John 5:6

ယေရှုခရစ်သည် ဘယ်ေအရာနှစ်ခုအားဖင့် လာခ့ဲခင်း ဖစ်သနည်း။
ယေရှုခရစ့်သည့် ရအားဖင့်၎င့်း၊ အသဆွေးအားဖင့်၎င့်း
လာခဲခင့်းဖစ့်သည့်။
ယေရှုခရစ်ကုိ သက်သခံဖို့ ရန ်ဘယ်ေအရာသုံးခု ဖစ်လာသနည်း။
ဝိညာဉ့်တာ့်၊ ရနှင့် အသဆွေးအားလံးုတို့ သည့်ယေရှုခရစ့်ကုိ
သက့်သခံဖို့ ရနေ့် ဖစ့်လာသည့်။

Translation Questions
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1 John 5:9

သားတော်နှင့်ပတ်ေသက်၍ ဘုရားသခင်၏ သက်သခံချက်တိေု့ ကုိ
မယုံေကည်သာသူ တေစ်စုံတေစ်ယောက်သည် ဘုရားသခင်အား
မည်သူဖစ်စသနည်း။
သားတာ့်နှင့် ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သက့်သခံချက့်တို့ ကုိ
မယုံေကည့်သာသူ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့် ဘုရားသခင့်အား
လိမ့်လည့်သာသူဖစ့်စသည့်။

1 John 5:11

ဘုရားသခင်သည် ဘာကုိ သားတော်ထဲ၌ ပးထားပီးပီလဲ။
ဘုရားသခင့်သည့် ထာဝရအသက့်ကုိ သားတာ့်ထဲ၌
ပးထားပီးဖစ့်သည့်။

1 John 5:13

ဘုရားသခင်ရှေ့တော်၌ ယုံေကည်သူတိေု့ သည် ဘယ်ေလိမုျ ို း ယုံေကည်စိတ်ေချမှု
သလဲ။
ယုံေကည့်သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်နှင့်ညီသာ
တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ တာင့်းလျှင့်၊ ဘုရားသခင့်ကားသည့်ဟသာ
ယုံေကည့်စိတ့်ချမှု ရိှသည့်။

1 John 5:16

အပစ် ကျူးလဆွေနနသာ မိမိညီအစ်ကုိအားမင်သာ
ယုံေကည်သူတေစ်ယောက်သည် ထုိသူ မသရန ်ဘာပုလပ်ုသင့်သနည်း။
အပစ့်ကျူးလဆွေနေ့်နေသာ မိမိညီအစ့်ကုိအား မင့်သာ
ယုံေကည့်သူတစ့်ယောက့်သည့် ထုိသူ မသရနေ့် ဘုရားသခင့်ထံ
ဆုတာင့်းပးရပါမည့်။ ဘုရားသခင့် သည့် ထုိသူအား
အသက့်ကုိ ပနေ့်ပးလိမ့်မည့်။
ဖာင့်မတ်ေခင်း မဟတ်ုေသာ အရာအားလံးုက ဘာလဲ။
ဖာင့်မတ့်ခင့်း မဟတု့်သာ အရာအားလံးုသည့်
ဒစုရုိက့်အပစ့်ဖစ့်သည့်။

1 John 5:18

လသူားအားလံးုသည် ဘယ်ေနရာတေဆွေင် တောလဲ။
လသူားအားလံးုသည့် မာနေ့်နေတ့်၏ လက့်ထဲ၌ ရိှသည့်။

1 John 5:20

စစ်မှနသာ ဘုရားက မည်သူနည်း။
ယေရှုခရစ့်တာ့်၏အဖ ခမည့်းတာ့်သည့် စစ့်မှနေ့်သာ
ဘုရားဖစ့်သည့်။
ယုံေကည်သူမည်သည်ကား ဘယ်ေနရာမှ မိမိကုိယ်ေကုိ ကာကဆွေယ်ေရမည်နည်း။
ယုံေကည့်သူမည့်သည့်ကား ရုပ့်တဆုင့်းတမှု မိမိကုိယေ့်ကုိ
ကာကဆွေယေ့်ရမည့်။

Translation Questions
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2 John

Chapter 1

1 အသက့်ကီးသူသည့် မတ့်သာသခင့်မကုိ၎င့်း၊ သားသမီးတို့ ကုိ၎င့်းကားလိကု့်ပါ၏။ ငါတို့ ၌တည့်၍ ငါတို့ တဆွေင့်
အစဉ့်မပတ့်ရိှလတံသာ သမ္မာတရားကာင့်၊ 2 ငါမှစ၍ သမ္မာတရားကုိ သိသာသူအပါင့်း တို့ သည့်၊ သခင့်မနှင့် သားသမီးတို့ ၌
မှနေ့်ကနေ့်သာချစ့်ခင့်းမတ္တ ာရိှပါ၏။ 3 ခမည့်းတာ့်ဘုရားထံတာ့်က၎င့်း၊ ခမည့်းတာ့်၏သားတာ့်ယေရှုခရစ့်အထံက၎င့်း၊
သမ္မာတရား၊ မတ္တ ာတရားနှင့်တကဆွေ၊ ကျးဇူး၊ ကရုဏာ၊ ငိမ့်သက့်ခင့်းသည့် သင့်တို့ ၌ရိှပါစသာ။ 4 ငါတို့ သည့်
ခမည့်းတာ့်ဘုရားထံ၌ ပညတ့်တာ့်ကုိ ခံရသည့်အတိငု့်း၊ သင့်၏သားသမီးအချုိ့တို့ သည့် သမ္မာတရား၌ ကျင့်လည့်၍ နေသည့်ကုိ
ငါတသာအခါ၊ အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၏။ 5 ယေခုတဆွေင့်ပညတ့်တာ့်သစ့်ကုိ မရးဘဲလျက့်၊ ငါတို့ ၌ရှရှေ့ဦးစဆွောကပင့်ရိှသာ
ပညတ့်တာ့်ကုိရးထား၍၊ သခင့်မ၊ အချင့်းချင့်းချစ့်ခင့်း မတ္တ ာရိှကကုနေ့်အံဟ ုငါတာင့်းပနေ့်၏။ 6 ပညတ့်တာ့်တို့ အတိငု့်း
ကျင့်စာင့်ခင့်းအရာသည့် ချစ့်ရာရာက့်၏။ သင့်တို့ သည့် ပညတ့်တာ့်နှင့် အညီကျင့်မည့်အကာင့်း၊ ရှရှေ့ဦးစဆွောကပင့်သင့်တို့
ကားရသည့်အတိငု့်း၊ ပညတ့်တာ့်သည့်ထုိသို့ သာ သဘာရိှ၏။ 7 လဇူာတိအားဖင့် ကလာတာ့်မူသာ ယေရှုခရစ့်ကုိ
ငင့်းပယေ့်လျက့်၊ လှည့်ဖားသာ သူအများ တို့ သည့် လာကထဲသို့ ဝင့်ကပီ။ ထုိသို့ သာသူသည့် လှည့်ဖားသာသူဖစ့်၏။
အန္တခိရစ့်လည့်းဖစ့်၏။ 8 ငါတို့ သည့် ကုိယေ့်ပုစုသာအရာမပျာက့်မပျက့်၊ စုံလင့်သာအကျ ိုးကုိ ရမည့်အကာင့်း၊ သင့်တို့ သည့်
ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်သတိပု၍ စာင့်ရှာက့်ကလာ။ 9 ခရစ့်တာ့်၏ဒသနော၌ မတည့်ဘဲ လဆွေနေ့်ကျူးသာသူမည့်သည့်ကား၊
ဘုရားသခင့်ကုိမသိ။ ခရစ့်တာ့် ၏ ဒသနော၌ တည့်သာသူသည့် ခမည့်းတာ့်နှင့် သားတာ့်ကုိသိ၏။ 10

ထုိဒသနောတာ့်မပါသာသူသည့် သင့်တို့ ထံသို့ လာလျှင့်၊ သူ့ကုိသင့်အိမ့်၌ လက့်မခံနှင့်။ မဂင်္ဂလာရိှစ သာဟ ုနှုတ့်မဆက့်နှင့်။ 11

မဂင်္ဂလာရိှစသာဟ ုထုိသူကုိနှုတ့်ဆက့်လျှင့်၊ သူ၏ဆုိးယုေတ့်သာအကျင့်တို့ နှင့် ဆက့်ဆံရာသို့  ရာက့်၏။ 12 သင့်တို့ အား
ငါရးစရာအကာင့်း အများရိှသာ့်လည့်း၊ စက္က ူပါ်၌မှင့်နှင့်ရးခင့်းငှါ အလိမုရိှ၊ သင့်တို့ ဆီသို့  ငါလာ၍၊ အချင့်းချင့်း
အားရဝမ့်းမာက့်ခင့်းစုံလင့်မည့်အကာင့်း၊ သင့်တို့ နှင့် နှုတ့်ဆက့်၍ စကားပာမည့်ဟမာ့်လင့်လျက့်နေ၏။ 13

သင့်၏မတ့်သာညီမ၏ သားသမီးတို့ သည့် သင့်ကုိနှုတ့်ဆက့် က၏။ 

2 John 01

က်စပ်မှုဖါ် ပချက်
နှုတ့်ဆက့်စကား ဆုိပီးနောက့် ရှင့်ယောဟနေ့်က
ယုံေကည့်သူများအား ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့် သစ္စာတရားတို့ သည့်
ခဆွေဲခားရနေ့် မဟတု့်ကာင့်း ဖါ် ပသဆွေားသည့်။
ယေဘုယေျဖာ်ပချက်
အစဉ့်အလာ သတ့်မှတ့်ချက့်အရ ရှင့်ယောဟနေ့်ဒတိုယေစာစာင့်ကုိ
ရးသားသူမှာ တမနေ့်တာ့် ရှင့်ယောဟနေ့်ဖစ့်ပီး အမျ ိုးသမီး
တစ့်ဦး ထံသို့  ပးပို့ သာ စာဖစ့်သာ့်လည့်း
အသင့်းတာ့်အတဆွေက့် ဖစ့်သည့်။ သူက အချင့်းချင့်းချစ့်ကရနေ့်
ရးသားသည့်။
ယေဘုယေျဖာ်ပချက်
ဤစာစာင့်တဆွေင့်ဖာ့်ပသာ "သင့်" နှင့် "သင့်တို့ "
ဟသာစကားလံးုသည့် အများကိနေ့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ 
ယေဘုယေျဖာ်ပချက်
ဤစာစာင့်တဆွေင့် တမနေ့်တာ့် ရှင့်ယောဟနေ့်ကုိယေ့်တိငု့်နှင့်
စာဖတ့်သူပရိသတ့်များကုိ "ကျွန့်ပု့်" နှင့် "ကျွန့်ပု့်တို့ " ဟ၍ူ
သုံးနှုနေ့်းထားကာင့်း တရသည့်။

အသက်ကီးသူသည် မတ်ေသာသခင်မ ကုိ၎င်း၊ သားသမီးတိေု့ ကုိ၎င်း
ကားလိက်ုပါ၏
စာစာင့်များကုိ မည့်ကဲသို့  အစပုထားကာင့်း
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ စာရးသူ၏ အမည့်ကုိလည့်း
အတိအလင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။ တနေည့်းအားဖင့် "ငါ
ယောဟနေ့်နှင့် အသက့်ကီးသူသည့်
ရဆွေးနတု့်ခင့်းခံရသာသခင့်မနှင့် သူမ၏ သားသမီးတို့ အား
ဤစာစာင့်ကုိရးလိကု့်ပါသည့်။ 
အသက်ကီးသူ
အသက့်ကီးသူ ဟသူည့်မှာ သခင့်ခရစ့်တာ့်၏ တမာနေ့်တာ့်နှင့်
တပည့်တာ့်ဖစ့်သာ ရှင့်ယောဟနေ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
အသက့်ကီးသူ သို့ မဟတု့် အသင့်းတာ့်ခါင့်းဆာင့်
ဖစ့်ကာင့်း မိမိကုိယေ့်တိငု့် ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
မတ်ေသာသခင်မနှင့် သားသမီးတိေု့ ကုိ
အသင့်းတာ့်နှင့် ယုံေကည့်သူများအစုအဝးကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ 
မှနက်နသာချစ်ခင်းမတေ္တ ာပါ၏
သင့်တို့ အား အမှနေ့်တကယေ့် ငါချစ့်ပါ၏။

Chapter 1
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သမ္မာတေရားကုိ သိသာသူအပါင်း
ဘုရားခင့်နှင့် သခင့်ယေရှု  အကာင့်းကုိ သိနေားလည့်သာ သူများ
ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ခမည်းတော်၏သားတော် ယေရှုခရစ်
ဤအချက့်သည့် အရးကီးသာ အမည့်နောမဖစ့်ပီး
ခမည့်းတာ့်နှင့် သားတာ့်၏ ဆက့်စပ့်ခင့်းကုိ
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သမ္မာတေရား၊ မတေ္တ ာတေရားနှင့်တေကဆွေ
"သမ္မာတရား" ဟသာစကားလံးုသည့်
မတ္တ ာတရားကုိဖာ့်ပခင့်းဖစ့်ပီး စစ့်မှနေ့်သာ မတ္တ ာဖင့်
ဟဆုိုလိခင့်းဖစ့်သည့်။ 

2 John 04

သင်၏သားသမီးအချုိ့တိေု့ သည်
"သင့်" နှင့် "သင့်၏" ဟသာ စကားလံးုတို့ သည့် လ ူအများကုိ
ပာခင့်းမဟတု့်ဘဲ လတူစ့်ယောက့်ကုိသာ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
ငါတိေု့ သည် ခမည်းတော်ဘုရားထံ၌ ပညတ်ေတော်ကုိ ခံရသည်အတိေင်ုး
ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်သည့်
ကျွန့်ပု့်တို့ အားပညတ့်ခဲသည့်အတိငု့်း
ပညတ်ေတော်သစ်ကုိ မရးဘဲလျက်
ယေခုတဆွေင့် အသစ့်သာအရာတချုိ့လပု့်ဆာင့်ရနေ့်
ပညတ့်တာ့်သစ့်ကုိရးထားခင့်းမဟတု့်ပဲ။
ငါတိေု့ ၌ းဦးစဆွောကပင် သာ ပညတ်ေတော်ကုိရးထား
"ရှရှေ့ဦးစဆွောကပင့်" ဟသာစကားလံးုသည့်
ကျွနေ့်တာ့်တို့ ယုံေကည့်ခင့်း အစပုသာအချနိေ့်ကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ တနေည့်းအားဖင့် ငါတို့ သည့်
စတင့်ယုံေကည့်သည့်အချနိေ့်မှစ၍ ခရစ့်တာ့် ပညတ့်သည့်အတိငု့်း
လပု့်ဆာင့်ရနေ့် သင့်တို့ အား ငါ ရးပးခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။ 
အချင်းချင်း ချစ်ခင်းမတေ္တ ာ ကကုနအံ် ့ဟ ုငါတောင်းပန၏်။
ဤစာကာင့်းကုိ အသစ့်တစ့်ဖနေ့် ပနေ့်ဆုိပါက "ငါတို့ သည့်
အချင့်းချင့်း ချစ့်ရမည့်" ဟ ုသူ(သခင့်ယေရှု) က စခုိင့်းခဲသည့်။
သင်တိေု့ သည် ပညတ်ေတော်နှင့်အညီ ကျင့်မည်အကာင်း၊ းဦးစဆွောကပင်
သင်တိေု့  ကားရသည်အတိေင်ုး၊ ပညတ်ေတော်သည် ထုိသို့ သာ သဘာ၏။
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်နှင့်အညီ ကျင့်ဆာင့်ခင့်းသည့်
ပညတ့်တာ့်အတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်အသက့်ရှင့်ခင့်းကုိ
ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ "ထုိသို့ " ဟသာစကားလံးုသည့်
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ ထို့ အပင့်
သင့်တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်ကုိ အစပုယုံေကည့်သည့်အချနိေ့်မှစ၍
အချင့်းချင့်းချစ့်ကရနေ့် ပညတ့်ထားခဲပီးဖစ့်သည့်။ (ရှု၊

2 John 07

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့်
လိမ့်လည့်လှည့်ဖျားသာသူများကုိသတိထားရနေ့်၊ ခရစ့်တာ့်၏
သဆွေနေ့်သင့်မှု၌ တည့်ရနေ့်နှင့် ခရစ့်တာ့်၏
သဆွေနေ့်သင့်မှု၌မတည့်သာသူများကုိ ရှာင့်ရှားရနေ့် သတိပးသည့်။
လှည့်ဖားသာသူအများတိေု့ သည် လာကထဲသို့  ဝင်ကပီ
မှားယေဆွေင့်းစဆွောသဆွေနေ့်သင့်သာဆရာများသည့် အသင့်းတာ့်ကုိ
စဆွေနေ ့်ကသည့်၊ သို့ မဟတု့် လိမ့်လည့်လှည့်ဖျားသာသူများသည့်
ဤလာက၌ ရိှကသည့်။
လှည့်ဖျားသာသူများ
မှားယေဆွေင့်းစဆွော သဆွေနေ့်သင့်သာဆရာများ သို့ မဟတု့် ဟနေ့်ဆာင့်
လှည့်စားသာသူများ
လာက
ဤလာကထဲ၌ အသက့်ရှင့်သာသူအားလံးုကုိ
ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
လဇူာတိေအားဖင့် ကလာတော်မူသာ ယေရှုခရစ်တော်
ဤလာကတဆွေင့် ယေရှုခရစ့်သည့် လသူားစစ့်စစ့် အဖစ့်
ကလာခဲသည့်။ 
ထုိသို့ သာသူသည် လှည့်ဖားသာသူ ဖစ်၏။ အန္တခိရစ်လည်းဖစ်၏။
ထုိသူတို့ သည့် အခားသာသူများအား
လှည့်ဖျားသာသူများဖစ့်သည့် သာမက ခရစ့်တာ့်ကုိ
ဆနေ ့်ကျင့်သာသူများလည့်း ဖစ့်သည့်။
အန္တခိရစ်
ခရစ့်တာ့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာသူ
ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေ သတိေပု၍
သတိထားပါ (သို့ ) ၈ရုစုိက့်ပါ။
းရှုံးရမည့် အရာ
သင့်ဆုံးရှုံးရမည့် ကာင့်းကင့်ဆုကျးဇူး
စုံလင်သာအကျ ိုး
ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံ၌ သင့်ရရိှမည့် ပီးပည့်စုံသာ ဆုလဒ့်

2 John 09

ရှေ့ကျသာသူများ
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့် နှင့် အမှနေ့်တရားကုိ အခား
သာသူများထက့် ပုိမုိသိကျွမ့်းသည့်ဟု
ကးကာ့်သာသူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
တနေည့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့်အား ပုိမုိသိကျွမ့်းသည့်ဟု
ကးကာ့်သာသူများ သို့ မဟတု့် အမှနေ့်တရားကုိ
နောခံခင့်းမရိှသာသူများကုိ ဆုိလိခင့်း ဖစ့်သည့်။

Chapter 1
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ဘုရားသခင်ကုိ မသိ
ဘုရားသခင့်နှင့် မသက့်ဆုိင့်သာသူ
ခရစ်တော်၏ ဒသနာ၌ တေည်သာသူသည် ခမည်းတော်နှင့်
သားတော်ကုိသိ၏။
သခင့်ခရစ့်တာ့်၏ သဆွေနေ့်သင့်မှုများကုိ လိကု့်နောသာသူသည့်
အဖဘုရားသခင့်နှင့် သားတာ့်နှင့် ဆုိင့်သာသူဖစ့်သည့်။
ခမည်းတော်နှင့် သားတော်
ဤနောမတာ့်များသည့် အရးကီးသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်များဖစ့်ပီး
ဘုရားသခင့်နှင့် သခင့်ယေရှု၏ဆက့်စပ့်မှုကုိ
ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ 
သူ့ကုိသင့်အိမ်၌ လက်မခံနှင့်
ဤစာပုိဒ့်၏ ဆုိလိရုင့်းမှာ အိမ့်၌လက့်ခံခင့်းသည့်
တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး ဆက့်ဆံရာတဆွေင့် အလးပးခင့်း
ဖစ့်သာကာင့် ခရစ့်တာ့်မသိသာသူများကုိ လက့်မခံရနေ့်
ပာကားခင့်းဖစ့်သည့်။
သူ၏ းယုေတ်ေသာအကျင့် တိေု့ နှင့် က်ရာသို့  ရာက်၏။
သူ၏ ဆုိးယုေတ့်သာ အကျင့်တို့ ကုိ မျှဝခင့်းနှင့် ကူညီခင့်း

2 John 12

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ရှင့်ယောဟနေ့်စာစာင့်သည့် ယုံေကည့်သူများထံသုိ သဆွေားရာက့်
လည့်ပတ့်လိသာဆန္ဒနှင့် အခားသာအသင့်းတာ့်မှ
နှုတ့်ဆက့်စကားများ ပာခင့်းဖင့် အဆုံးသတ့်သည့်။

ယေဘုယေျ ဖာ်ပချက်
အပုိဒ့်ငယေ့် တစ့်ဆယေ့်နှစ့် တဆွေင့်ဖာ့်ပသာ "သင့်"
ဟသာစကားလံးုသည့် လတူစ့်ဦးကုိသာ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အပုိဒ့်ငယေ့် တစ့်ဆယေ့်သုံးတဆွေင့်ဖာ့်ပသာ "သင့်တို့ ၏" ဟသာ
စကားလံးုသည့် လအူများကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ 
စက္က ူပါ်၌ မှင်နှင့်ရးခင်းငှါ အလိမု
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့်
ယုံေကည့်သူများထံသို့ အခားသာအကာင့်းအရာများကုိ
စာအားဖင့်သာ ရးသားပးပို့ ခင့်းမဟတု့်ဘဲ
လကုိူယေ့်တိငု့်သဆွေားရာက့်ပာကားရနေ့်ဆန္ဒ ရိှသည့်။
ယုံေကည့်သူများထံသို့  စာရဆွေက့်ပါ်တဆွေင့် မှင့် အသုံးမပုဘဲ
အခားသာအရာများဖင့် ရးသားပးပို့  မည့်ဟု
ပာဆုိလိခင့်းမဟတု့်ပါ။
သင်၏ မတ်ေသာညီမ၏ သားသမီးတိေု့ သည်
ဤကျမ့်းချက့်တဆွေင့် ယောဟနေ့်က
အခားသာအသင့်းတာ့်ဆုိသည့်မှာ ဤစာကုိ လက့်ခံသာ
အသင့်းတာ့်နှင့် ဆက့်စပ့်သာအသင့်းတာ့်ရိှ
ယုံေကည့်သူများကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။
ယုံေကည့်သူများအားလံးုသည့် အသင့်းတာ့်၏
အစိတ့်အပုိင့်းများဖစ့်ပီး ထုိသူများတို့ သည့် အသင့်းတာ့်၏
သားသမီးများဖစ့်ကသည့်။ ဤကျမ့်းချက့်တဆွေင့်
ယုံေကည့်သူများအားလံးုသည့် ဝိဉာဉ့်ရးရာ၌
မိသားစုများဖစ့်ကသည့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။

Translation Questions

2 John 1:1

ဤစာစာင်ထဲတေဆွေင် င်ယောဟနသ်ည် သူ့ကုိယ်ေသူ မည်က့ဲသို့
မိတ်ေက်ထားသနည်း?
ဤစာစာင့်ထဲတဆွေင့် ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် သူကုိယေ့်သူ
အသက့်ကီးသူတစ့်ဦး အနေဖင့် မိတ့်ဆက့်ထားသည့်။
ဤစာစာင်ကုိ မည်သူ့ထံသို့  ရည်ညွှနး်၍ ရးသားထားခင်းဖစ်သနည်း။
စာစာင့်ကုိ မတ့်သာအမျ ိုးသမီးနှင့် သူ၏သားသမီးများ ထံသို့
ရည့်ညွှနေ့်း၍ ရးသားထားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
တေမနတော်ကီးင်ယောဟနက် ကျးဇူးတော်၊ ကရုဏာတော်နှင့်၊
ငိမ်သက်ခင်းတိေု့ သည် မည်သူ့ထံမှ လာသည်ဟ ုမက်သနည်း။
ထုိကျးဇူးတာ့်၊ ကရုဏာတာ့်နှင့်၊ ငိမ့်သက့်ခင့်းတို့ သည့်
ခမည့်းတာ့် ဘုရားထံတာ့်ပါးမှလည့်းကာင့်း၊ သားတာ့်
ယေရူရှေ့ခရစ့်တာ့်ထံမှလည့်းကာင့်း လာသည့်ဟု
မက့်ဆုိပါသည့်။

2 John 1:4

မည်သည့်အကာင်းကာင့် င်ယောဟန ်ဝမ်းမာက်ခင်းသနည်း။
မတ့်သာသခင့်မ၏ သားသမီးအချုိ့တို့ သည့် သမ္မာတရား၌
ကျင့်လည့်သည့်ကုိ တမင့်ခဲရသာကာင့် ရှင့်ယောဟနေ့်သည့်
အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်နေသည့်။
င်ယောဟနသ်ည် အစအဦး၌ မတ်ေသာသခင်မများထံသို့
မည်သည့်ပညတ်ေကုိ ပးသနည်း။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် အစအဦး၌ မတ့်သာသခင့်မများထံသို့
တစ့်ဦးကုိတစ့်ဦး ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာထားရိှရနေ့် ပညတ့်ပးသည့်။
င်ယောဟနသ်ည် ချစ်ခင်းမတေ္တ ာကုိ မည်သို့  ဖာ်ပသနည်း။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ ဘုရားသခင့်၏
ပညတ့်တာ့်အတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်ဟု
ဖာ့်ပသည့်။

Translation Questions
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2 John 1:7

ယေရူရှေ့ခရစ်တော် လူ့ဇာတိေခံယူေခင်းကုိ ဝနမ်ခံသာ လမူျားအား င်ယောဟနက်
မည်က့ဲသို့ သာ သူများဖစ်သည်ဟ ုဖာ်ပခ့ဲသနည်း။
လဇူာတိခံယူေသာ ယေရူရှေ့ခရစ့်တာ့်အား ငင့်းပယေ့်သာသူများကုိ
လှည့်ဖားတတ့်သာသူနှင့် အန္တခိရစ့် ဖစ့်သည့်ဟု
ဖာ့်ပထားသည့်။
င်ယောဟနက် မည်သည့်အရာများကုိ မလပ်ုမိစရန ်ယုံေကည်သူများအား
မှာကားခ့ဲသနည်း။
ရှင့်ယောဟနေ့်က မိမိကျင့်ဆာင့်ရမည့် ကုိယေ့်ကျင့်တရား၏
လမ့်းမှ လဆွေဲမသဆွေားစရနေ့် သတိပုစခဲသည့်။

2 John 1:9

စစ်မှနသာ ယေရူရှေ့ခရစ်တော်၏ တေရားတော်၌ မတေည်သာသူတိေု့ အား
မည်က့ဲသို့  ပုလပ်ုရမည်ဟ ုယုံေကည်သူများအား င်ယောဟန်
မှာကားခ့ဲသနည်း။
စစ့်မှနေ့်သာ ယေရူရှေ့ခရစ့်၏ တရားတာ့်၌ မတည့်သာသူတို့ အား
မိမိတို့ အသက့်တာထဲတဆွေင့် လက့်မခံမိစရနေ့် သတိပးထားသည့်။
စစ်မှနသာ ခရစ်တော်၏ ဒသနာ၌ မတေည်ဘဲ လဆွေနက်ျူးသာ
ဥပဇ္ဈာယ်ေရာကုိ ယုံေကည်သူမှ အဘယ်ေကာင့် လက်မခံသင့်သနည်း။
ထုိသို့ သာ ဥပဇ္ဈာယေ့်ဆရာကုိ လက့်ခံခင့်းသည့်၊ သူ၏
ဆုိးယုေတ့်သာ အကျင့်တို့ နှင့် ဆက့်ဆံရာသို့  ရာက့်သည့်။

2 John 1:12

အနာဂတ်ေကာလတေဆွေင် င်ယောဟနသ်ည် မည့်သည့်အရာကုိ လပ်ုာင်ဖို့ ရန်
မျှာ်လင့်သနည်း။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် မတ့်သာသခင့်မနှင့်အတ ူမိတ့်သဟာရဖဲ
နှုတ့်ဆက့်စကားပာဆုိရနေ့် မျှာ့်လင့်သည့်။
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3 John

Chapter 1

1 အသက့်ကီးသူသည့်ချစ့်အပ့်သာဂါယုေကုိကားလိကု့်၏။ ငါသည့်သင့်၌မှနေ့်ကနေ့်သာချစ့်ခင့်း မတ္တ ာရိှ၏။ 2 အချင့်းချစ့်သူ၊
သင့်၏စိတ့်နှလံးုသည့် ကာင့်းစားသကဲသို့ ၊ သင့်သည့်အရာရာ၌ကာင့်းစားခင့်းနှင့် ကျနေ့်းမာခင့်းရိှမည့်အကာင့်း ငါဆုတာင့်း၏။ 3
သင့်သည့်သမ္မာတရား၌ ကျင့်လည့်သည့်အတိငု့်း သင့်၌ရိှသာသမ္မာတရား၏အကာင့်းကုိ ညီအစ့်ကုိ တို့ သည့်လာ၍
သက့်သခံကသာအခါ၊ ငါသည့် အလဆွေနေ့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်းရိှ၏။ 4 ငါ၏သားသမီးတို့ သည့် သမ္မာတရား၌ ကျင့်လည့်သည့်ကုိ
ငါကား၍ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းထက့် သာ၍ ဝမ့်းမာက့်ခင့်းမရိှ။ 5 အချင့်းချစ့်သူ၊ သင့်သည့်ညီအစ့်ကုိတို့ အား၎င့်း၊ အာဂန္တုတို့ အား၎င့်း
ပုသမျှသာဝတ့်တို့ ကုိ သစ္စာနှင့် အညီ ပုတတ့်၏။ 6 ထုိသူတို့ သည့် သင့်၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာအကာင့်းကုိ အသင့်းတာ့်ရှရှေ့၌
သက့်သခံက၏။ သင့်သည့်ထုိသူတို့ ကုိ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်နှင့်အညီ ပို့ လိကု့်ပနေ့်လျှင့်၊ ကာင့်းသာအမှုကုိပုလိမ့်မည့်။ 7
အကာင့်းမူကား၊ ထုိသူတို့ သည့် နောမတာ့်ကုိထာက့်၍၊ သာသနောပလတိူု့ တဆွေင့် အလှူမခံဘဲသဆွေားက၏။ 8 ငါတို့ သည့် သမ္မာတရားကုိ
ကူမသာသူ ဖစ့်အံသာငှါ၊ ထုိသို့ သာသူတို့ အား ဧည့်သည့်ဝတ့်ကုိ ပုအပ့်က၏။ 9 အသင့်းတာ့်ထံသို့ မှာစာကုိ ငါရး၍
ပးလိကု့်လပီ။ သို့ သာ့်လည့်း၊ အကဲအမှူးလပု့်ချင့်သာ ဒယောတရပ့်သည့် ငါတို့ အားအခဆွေင့်မပး။ 10 ထုိကာင့်၊ ငါလာသာအခါ
သူသည့် မိမိပုသာအမှုကုိ မိမိသတိရစခင့်းငှါ ငါပုမည့်။ ထုိသူ သည့်၊ ငူစူသာစကားနှင့် ငါတို့ ကုိ ကဲရဲရှေ့သည့်သာမက၊
ကဲရဲရှေ့ခင့်းနှင့် စိတ့်မပဘဲလျက့်၊ ညီအစ့်ကုိတို့ ကုိ ကုိယေ့်တိငု့်လက့်မခံ၊ လက့်ခံချင့်သာသူတို့ ကုိလည့်း မစ့်တား၍၊
အသင့်းတာ့်ထဲကနှင့်ထုတ့်တတ့်၏။ 11 အချင့်းချစ့်သူ၊ မကာင့်းသာနေည့်းကုိ မလိကု့်နှင့်၊ ကာင့်းသာနေည့်းကုိသာလိကု့်လာ။
ကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူသည့် ဘုရားသခင့်နှင့် စပ့်ဆုိင့်၏။ မကာင့်းသာအကျင့်ကုိ ကျင့်သာသူမူကား၊
ဘုရားသခင့်ကုိ မသိမမင့်ရပီ။ 12 လအူပါင့်းတို့ သည့် ဒမတရိ၏ သက့်သဖစ့်က၏။ သမ္မာတရားသည့်လည့်း သူ၏ သက့်သ
ဖစ့်၏။ ငါတို့ သည့်လည့်း ထုိသူဘက့်၌ သက့်သခံက၏။ ငါတို့ ၏ သက့်သခံခင့်းသည့် ဟတု့်မှနေ့်သည့်ကုိ သင့်တို့  သိက၏။ 13

ငါရးစရာအကာင့်းအများရိှသာ့်လည့်း၊ မှင့်နှင့် မှင့်တံဖင့် ရးခင့်းငှာ အလိမုရိှ၊ 14 မကာမမင့်မီှသင့်ကုိ ငါတမင့်လျှင့်
အချင့်းချင့်းနှုတ့်ဆက့်၍ စကားပာမည့်ဟ ုမာ့်လင့်လျက့် နေ၏။ သင့်၌ငိမ့်သက့်ခင့်းရိှပါစသာ။ အဆဆွေတို့ သည့်
သင့်ကုိနှုတ့်ဆက့်က၏။ သင့်၌ရိှသာအဆဆွေတို့ ၏ နောမည့်ကုိ ထုတ့်၍နှုတ့်ဆက့်လာ။ 

3 John 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယောဟနေ့်က ဂါယုေကုိ ပုဂ္ဂိုလ့်ရးအရရးထားသာ စာဖစ့်သည့်။
ဥပမာအားဖင့် သင့်နှင့် သင့်၏ ဟသာ စကားများက
ဂါယုေကုိသာ
ရည့်ညွှနေ့်းပီးတစ့်ဦးတစ့်ယောက့်အတဆွေက့်သုံးထားခင့်းဖစ့်သည့်။
က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
အသက့်ကီးသူယောဟနေ့်က ဂါယုေကုိ
နှုတ့်ဆက့်စကားပါးခင့်းဖစ့်သည့်။
အသက်ကီးသူ
ဤစာလံးုသည့်
ယေရှု၏တပည့်တာ့်နှင့်တမနေ့်တာ့်ဖစ့်သာယောဟနေ့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
သူ့ကုိယေ့်သူ''အသက့်ဦကီးသူ'' ဟသုံုးထားခင့်းမှာ
သူသည့်အသက့်ကီးသာကာင့် သို့ မဟတု့်
သူသည့်အသင့်းတာ့်၏
ခါင့်းဆာင့်တစ့်ဦးဖစ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။
စာရးသူ၏နောမည့်ကုိ "ငါ, အသက့်ကီးသူယောဟနေ့်,
စာရးပါသည့်" ဟရှုင့်းလင့်းစဆွောပာ၍ရသည့်။ (ရှု )

ချစ်အပ်သာဂါယုေ
ယုံေကည့်သူချင့်းဖစ့်သာ ဂါယုေထံ ရးထားသာစာ
မှနက်နသာချစ်ခင်းမတေ္တ ာ
"ငါစစ့်မှနေ့်စဆွောချစ့်ရသာသူ"

အရာရာ၌ ကာင်းစားခင်းနှင့်ကျနး်မာခင်းမည်အကာင်း
အရာရာ၌ ကျမ့်းမာချမ့်းသာပါစ
စိတ်ေနှလံးုသည်ကာင်းစားသက့ဲသို့
ဝိဉာဉ့်တာ့်၌ ချမ့်းသာသကဲသို့
ညီအစ်ကုိတိေု့ သည်
ယုံေကည့်သူညီအစ့်ကုိတို့
သင်၌သာသမ္မာတေရား၏အကာင်းကုိ သက်သခံကသာအခါ
သင့်သည့်ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားအတိငု့်းအသက့်ရှင့်ကာင့်းကားသိရ၏။
ငါ၏သားသမီးတိေု့
ယောဟနေ့်သည့် သူသဆွေနေ့်သင့်ခဲသာ ယေရှုကုိယုံေကည့်သူများကုိ
သူ၏သားသမီးကဲသို့ ဟသုတ့်မှတ့်သည့်။ ဤအရာသည့်
သူတို့ အပါ်ထားရိှသာသူ၏မတ္တ ာနှင့်ဂရုစုိက့်

Chapter 1
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မူကုိအဓိကထားခင့်းဖစ့်သည့်။ သူကုိယေ့်တိငု့်သူတို့ အား
သခင့်ထံပို့ ဆာင့်ခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်- ငါ၏ဝိဉာဉ့်ရးရာသားသမီးများ
(ရှု )

3 John 05

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယောဟနေ့်မှစာကုိရးသားရခင့်း၏ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ ဂါယုေက
နေယေ့်လှည့်ကျမ့်းစာသင့် ဆရာများအား ဂရုစုိက့်ပုစုခင့်းအတဆွေက့်
ချးီမဆွေမ့်းစကားရးသားခင့်းဖစ့်သည့်။ ထို့ နောက့်ကာင့်းသူနှင့်
မကာင့်းသူအကာင့်းပာထားသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ကျွန့်ပု့်တို့ ဟသာစကား သုံးရာတဆွေင့် ယောဟနေ့်နှင့်တကဆွေ
သူနှင့်အတရိှူသာသူများနှင့်
ယုံေကည့်သူအားလံးုပါ၀င့်နိငု့်ခရိှသည့်။
အချင်းချစ်သူ
ယုံေကည့်သူဓမ္မမိတ့်ဆဆွေများအား စစ့်မှနေ့်စဆွောချစ့်ကာင့်း
သုံးနှုနေ့်းထားသာစကားဖစ့်သည့်။
ပုသမျှသာဝတ်ေတိေု့ ကုိ သစ္စာနှင့်အညီ ပုတေတ်ေ၏
"သင့်သည့်ဘုရားကုိသစ္စာရိှသာအလပု့်ကုိပုလပု့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "သင့်သည့်ဘုရားကုိသစ္စာရိှသည့်"
ညီအစ်ကုိတိေု့ အား၎င်း၊ အာဂန္တုတိေု့ အား၎င်း ပုသမျှသာဝတ်ေ
ဓမ္မမိတ့်ဆဆွေများနှင့် သူစိမ့်းများအား ကူညီခင့်း
ထုိသူတိေု့ သည် သင်၏ချစ်ခင်းမတေ္တ ာအကာင်းကုိ အသင်းတော်ရှေ့၌
သက်သခံက၏
သူစိမ့်းများက သင့်၏မတ္တ ာပခဲသာ အရာများကုိ
ယုံေကည့်သူအသင့်းတာ့်ရှရှေ့၌ ကားပာ၏။
သင်သည်ထုိသူတိေု့ ကုိ ဘုရားသခင်၏အလိတော်နှင့်အညီ ပို့ လိက်ုပနလ်ျှင်
သူတို့ အား ပနေ့်ပို့ ပါရနေ့် ကျွနေ့်တာ့်လးစားစဆွော တာင့်းဆုိပါသည့်။
အကာင်းမူကား ထုိသူတိေု့ သည် နာမတော်ကုိထာက်၍
ဤနေရာတဆွေင့် "နောမတာ့်" သည့်ယေရှုကုိညွှနေ့်းဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်- "ထုိသူတို့ သည့်
ယေရှုအကာင့်းကုိ လတိူု့ အားပာကားရနေ့်
ထဆွေက့်ခဆွောသဆွေားကသည့်။" 

အလှူမခံဘဲသဆွေားက၏
မည့်သည့်အကူအညီနှင့် လက့်ဆာင့် ကုိမျှလက့်မခံပါ။
သာသနာပလူ
ဤနေရာတဆွေင့်"သာသနောပလ"ူ
ဆုိသည့်မှာယုေဒလမူျ ိုးမဟတု့်သာသူများသာမဟတု့်ပါ။
ဤစကားသည့် ယေရှုကုိ မယုံေကည့်သာသူများကုိ
ဆုိလိခင့်းသည့်။

ငါတိေု့ သည် သမ္မာတေရားကုိ ကူမသာသူ ဖစ်အံသာငှါ
ထို့ ကာင့်လအူပါင့်းတို့ အား
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားဟာကားရာတဆွေင့် သူတို့ နှင့်အတူ
လပု့်ဆာင့်နိငု့်မည့်။

3 John 09

ယေဘုယေျအချက်အလက်
"ငါတို့ " ဆုိသည့်မှာ ဂါယုေမပါပဲ
ယောဟနေ့်နှင့်တကဆွေသူနှင့်အတရိှူနေသာသူများကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်၏။
အသင်းတော်
ဘုရားဝတ့်ပုရနေ့် စုဝးသာ ဂါယုေနှင့် ယုံေကည့်သူအဖဲကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဒယောတေရပ်
ဒယောတရပ့်သည့် အသင့်းသားတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။ 
အကဲအမှူးလပ်ုချင်သာ
"လအူများထဲတဆွေင့် အရးပါအရာရာက့်ဆုံးဖစ့်ချင့်သာသူ"
သို့ မဟတု့် "လအူများ၏ခါင့်းဆာင့်လပု့်ချင့်သာသူ"

ထုိသူသည် ငူစူသာစကားနှင့် က့ဲရဲရှေ့သည်
ငါတို့ အားသူအတင့်းအဖျင့်း ပာမှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ခင့်းမရိှပါ။
ကုိယ်ေတိေင်ု
''ကုိယေ့်တိငု့်''ဟ ုဆုိရာ၌ ဤအရာများကုိလပု့်ဆာင့်သာ
ဒယောတရပ့်ကုိ အထူးပုပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့် 
ညီအစ်ကုိတိေု့ ကုိ လက်မခံ
ယုံေကည့်သူချင့်းကုိလက့်မခံ
လက်ခံချင်သာသူတိေု့ ကုိလည်း မစ်တေား၍
ယုံေကည့်သူများအား လက့်ခံလိသာသူများကုိ တားဆီးသည့်။
အသင်းထဲကနှင်ထုတ်ေတေတ်ေ၏
ထုိသူများကုိ အသင့်းတာ့်မှ အတင့်းနှင့်ထုတ့်လိကု့်သည့်။

3 John 11

ယေဘုယေျအချက်အလက်
"ငါတို့ "ဟ ုပာသာအခါ ဂါယုေမပါပဲ၊ ယောဟနေ့်နှင့်တကဆွေ သူနှင့်
အတရိှူသာသူများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ 
အချင်းချစ်သူ
ယုံေကည့်သူဓမ္မမိတ့်ဆဆွေများအား စစ့်မှနေ့်စဆွောချစ့်ကာင့်း
သုံးနှုနေ့်းထားသာစကားဖစ့်သည့်။
မကာင်းသာနည်းကုိမလိက်ုနှင့်
လမူျားလပု့်သာ မကာင့်းသာအရာများကုိလိကု့်မလပု့်နှင့်။
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ကာင်းသာနည်းကုိသာလိက်ုလာ့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်- " လမူျားလပု့်သာ
ကာင့်းသာအရာများကုိလိကု့်လပု့်ပါ။" 

ဘုရားသခင်နှင့်စပ်င်၏
ဘုရားသခင့်နှင့်ဆုိင့်သာ
ဘုရားသခင်ကုိ မသိမမင်ရပီ
"ဘုရားသခင့်နှင့်မသက့်ဆုိင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်ကုိ
မယုံေကည့်သာသူများ"
လအူပါင်းတိေု့ သည် ဒမတေရိ၏ သက်သဖစ်က၏
ဤစကားကုိပုလပု့်သူနေရာမှနေ၍ ပာ၍ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်- "ဒမတရိကုိ
သိသာသူအားလံးုသူ့အကာင့်းကုိ
သက့်သခံပာကားကသည့်။ " သို့ မဟတု့် "ဒမတရိကုိ
သိသာသူတိငု့်း သူ့ကာင့်းကာင့်းကုိပာကသည့်။" 

ဒမတေရိ
ဤအမျ ိုးသားသည့် အသင့်းတာ့်သို့ လာသာအခါ ယောဟနေ့်က
ဂါယုေနှင့်အသင့်းသူအသင့်းသားများ မိမိအားကိုဆုိသလို
ကိုဆုိလက့်ခံစလိသာသူတဦးဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။ 
သမ္မာတေရားသည်လည်း သူ၏သက်သဖစ်၏
"သမ္မာတရားကုိယေ့်တိငု့် သူ့ကာင့်းကာင့်းကုိပာသည့်။"
ဤနေရာတဆွေင့် "သမ္မာတရား"
ကုိစကားပာသာလပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦးကဲသို့ ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်-
"သမ္မာတရားသိသာသူတိငု့်းသူလကာင့်းတစ့်ဦးဖစ့်ကာင့်းကုိ
သိသည့်။" 

ငါတိေု့ သည်လည်း ထုိသူဘက်၌ သက်သခံက၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်- "ဒမတရိ ကာင့်းကာင့်းကုိ
ငါတို့ ပာက၏။" 

3 John 13

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယောဟနေ့်က ဂါယုေထံသို့ ရးထားသာစာ၏ နေဂုံိးဖစ့်သည့်။
နောက့်ဆုံး မှတ့်ချက့်နှင့် နှုတ့်ဆက့်စကားဖင့်
သူအဆုံးသတ့်ထားသည့်။
မှင်နှင့် မှင်တံေဖင့် ရးခင်းငှာအလိမု
ယောဟနေ့်က အခားအကာင့်းအရာများ
ရးသားရနေ့်ဆန္ဒမရိှချ။ မှင့်တံမသုံးပဲ
တခားနေည့်းလမ့်းဖင့်ရးသားမည့်ဟ ုဆုိလိခင့်း မဟတု့်ပါ။
အချင်းချင်းနှုတ်ေက်၍
ပုဂ္ဂိုလ့်ချင့်း သို့ မဟတု့် လကုိူယေ့်တိငု့်
သင်၌ငိမ်သက်ခင်းပါစသာ
ဘုရားသခင့်သည့်သင့်တို့ အားငိမ့်သက့်ခင့်းပးပါစ။
အဆွေတိေု့ သည် သင့်ကုိနှုတ်ေက်က၏
ဤနေရာတဆွေင့်ရိှသာမိတ့်ဆဆွေများက
သင့်ကုိနှုတ့်ဆက့်လိကု့်သည့်။
သင်၌သာအဆွေတိေု့ ၏ နာမည်ကုိ ထုတ်ေ၍နှုတ်ေက်လာ့
ငါ ကုိယေ့်စားထုိနေရာမှာရိှသာယုံေကည့်သူအယောက့်စီတိငု့်းကုိ
နှုတ့်ဆက့်ပးပါ။
သင်၌သာအဆွေတိေု့
"သင့်မိတ့်ဆဆွေများ" သို့ မဟတု့် "ထုိနေရာတဆွေင့် ရိှသာ
ယုံေကည့်သူများ"

Translation Questions

3 John 1:1

ဤစာစာင်ထဲတေဆွေင် ကျမ်းစာရးသူ င်ယောဟနသ်ည် သူ့ကုိယ်ေသူ
မည်သို့ သာသူက့ဲသို့  ဖာ်ပသနည်း၊၊
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် အသက့်ကီးသူအဖစ့် သူကုိယေ့်သူ
မိတ့်ဆက့်သည့်။
ဤစာစာင်ကုိ လက်ခံရသာ ဂါယုေနှင့် င်ယောဟနသ်ည် မည်က့ဲသို့
က်မှုသနည်း။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ဂါယုေကုိ မှနေ့်ကနေ့်သာချစ့်ခင့်း မတ္တ ာရိှသည့်။

င်ယောဟနသ်ည် ဂါယုေနှင့်ပတ်ေသက်၍ မည်သည်အတေဆွေက်
တောင်းပးသနည်း။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ဂါယုေအတဆွေက့် အရာရာ၌ ကာင့်းစားသကဲသို့
စိတ့်နှလံးုနှင့်ကျနေ့်းမာခင့်းရိှမည့်အကာင့်း ဆုတာင့်းပးသည့်။
င်ယောဟန ်အလဆွေနဝ်မ်းမာက်ခင်းမှာ အဘယ်ေကာင့် ဖစ်သနည်း၊၊
ရှင့်ယောဟနေ့်၏ လဆွေနေ့်စဆွောဝမ့်းမာက့်ရခင့်းမှာ
သူ၏သားသမီးတို့ သည့် သမ္မာတရား၌ ကျင့်လည့်သည့်ကုိ
ကားရခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။
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3 John 1:5

ဂါယုေသည် မည်သူ့ကုိ ကိုပီး ခရီးပနလ်ည်စလဆွေတ်ေခ့ဲသနည်း။
ဂါယုေသည့် နောမတာ့်ကုိထာက့်၍ စလဆွေတ့်ခင့်းခံရသည့်
သူများအား ကိုဆုိပီး ခရီးပနေ့်လည့်စလဆွေတ့်ခဲသည့်။
င်ယောဟနသ်ည် ယုံေကည်သူများကုိ ညီအစ်ကုိချင်းက့ဲသို့  ကိုရန်
အဘယ်ေကာင့် ပာသနည်း။
သမ္မာတရားကုိ ကူမသာသူ ဖစ့်သာကာင့်
ကိုဆုိသင့်ကာင့်း ရှင့်ယောဟနေ့်သည့်
ယုံေကည့်သူများကုိပာသည့်။

3 John 1:9

ဒယောတေရပ်၌ မည်သို့ ဖစ်ချင်သာ န္ဒသနည်း။
ဒယောတရပ့်သည့် အသင့်းတာ့်၌ အကီးအကဲ ဖစ့်ချင့်သာ
ဆန္ဒရိှသည့်။
ဒယောတေရပ်၏ စိတ်ေနသဘာထားသည် င်ယောဟနအ်ပါ်တေဆွေင်
မည်သို့ သနည်း။
ဒယောတရပ့်သည့် ရှင့်ယောဟနေ့်ကုိ လက့်မခံချင့်ပါ။
ဂါယုေနှင့် အသင်းတော်ထံသို့  င်ယောဟနရာက်လာလျှင်
မည်သို့ ပုမည်နည်း။
အကယေ့်၍ ရှင့်ယောဟနေ့် ရာက့်ရိှလာလျှင့် သူသည့်
ဒယောတရပ့်၏ မကာင့်းသာ အပုအမူများကုိ
သတိရစလိမ့်မည့်။

ဒယောတေရပ်သည် နာမတော်အတေဆွေက်ညီအစ်ကုိတိေု့  အပါ်တေဆွေင် မည်က့ဲသို့
ပုသနည်း။
ဒယောတရပ့်သည့် နောမတာ့်အတဆွေက့် ညီအစ့်တို့ ကုိ လက့်မခံပါ။
ဒယောတေရပ်သည် နာမတော်အတေဆွေက်_ခရီးက်_သာ ညီအစ်ကုိတိေု့ ကုိ
မည်က့ဲသို့  ပုသနည်း။
ဒယောတရပ့်သည့် နောမတာ့်အတဆွေက့်_ခရီးဆက့်_သာ
ညီအစ့်ကုိတို့ ကုိ ကုိယေ့်တိငု့်လက့်မခံ၊
လက့်ခံချင့်သာသူတို့ ကုိလည့်း မစ့်တား၍၊ အသင့်းတာ့်ထဲမှ
နှင့်ထုတ့်တတ့်သည့်။

3 John 1:11

င်ယောဟနသ်ည် ဂါယုေအား မည်သည့်နည်းကုိ အတေယူုေရန ်ပာသနည်း။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ဂါယုေအား ကာင့်းသာနေည့်းကုိ အတယူုေရနေ့်
ပာသည့်။

3 John 1:13

င်ယောဟနသ်ည် အနာဂတ်ေတေဆွေင် မည်က့ဲသို့  ပုရန ်မျှာ်လင့်သနည်း။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် ဂါယုေနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့် လာရာက့်
ဆဆွေးနဆွေးခဆွေင့်ရရိှမည့်ဟ ုမျှာ့်လင့်သည့်။

Translation Questions
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Jude

Chapter 1

1 ယေရှုခရစ့်၏ ကျွနေ့်ဖစ့်သာယောကုပ့်ညီ ငါယုေဒသည့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့် သနေ ့်ရှင့်းစတာ့်မူ၍၊ ယေရှုခရစ့်
ခါ်ထားစာင့်မတာ့်မူသာ သူတို့ ကုိ ကားလိကု့်ပါ၏။ 2 သင့်တို့ ၌ကရုဏာရိှပါစသာ။ ငိမ့်သက့်ခင့်း နှင့်ချစ့်ခင့်းများ
ပားပါစသာ။ 3 ချစ့်သူတို့ ၊ အညီအမျှဆက့်ဆံသာ ကယေ့်တင့်ခင့်းအကာင့်းအရာကုိ သင့်တို့ ထံသို့ ရး၍ ပးလိကု့် ခင့်းငှါ
ငါသည့်အလဆွေနေ့်ကိုးစားသည့်တဆွေင့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၌ အထက့်ကအပ့်ပးခဲပီးသာ ယုံေကည့်ခင့်း တရား ဘက့်မှာ သင့်တို့ သည့်
ကိုးစား၍တိကု့်လှနေ့်စခင့်းငှါ နှုိးဆာ့်သဆွေးဆာင့်၍ ရးလိကု့်ရသာအကာင့်းရိှ၏။ 4 အဘယေ့်ကာင့်နေည့်းဟမူူကား၊
ငါတို့ ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ကိလသာ၏ ညစ့်ညူးခင့်း အလိငုှါမှာက့်လှနေ့်လျက့်၊ တပါးတည့်း အစုိးရတာ့်မူသာအရှင့်၊
ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်ကုိ ငင့်းပယေ့်လျက့်၊ အပစ့်ခံစခင့်းငှါ ရှးကစီရင့် မှတ့်သားနှင့်သာ အဓမ္မလအူချုိ့တို့ သည့် ပရိယောယေ့်နှင့်
အမှတ့်တမဲဝင့်ကပီ။ 5 ထို့ ကာင့် သင့်တို့ သည့်သိနှင့်သာ့်လည့်း ငါသည့် သတိပး၍ ပာချင့်သာ အကာင့်းအရာ ဟမူူကား၊
ထာဝရဘုရားသည့် ဣသရလ လတိူု့ ကုိ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှ ကယေ့်လွှတ့်တာ့်မူပီးလျှင့်၊ မယုံေကည့်သာ သူတို့ ကုိတဖနေ့်
ဖျက့်ဆီးတာ့်မူ၏။ 6 ထုိမှတပါး၊ မိမိတို့ အခဆွေင့်အရာကုိမစာင့်၊ မိမိတို့  နေရာအရပ့်ကုိ စဆွေနေ ့်ပစ့်သာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ကုိ၊
ကီးစဆွောသာနေ ၌ စစ့်ကာစီရင့်ခင့်းအလိငုှါ၊ ထာဝရ ချည့်နှာင့်ခင့်းအားဖင့် မှာင့်မုိက့် ထဲမှာချုပ့် ထားတာ့် မူ၏။ 7 ထုိနေည့်းတ၊ူ
သာဒံမို့နှင့် ဂါမာရမို့မှစ၍ ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်၌ ရိှသာ မို့တို့ သည့်၊ အထက့်က ဆုိခဲပီး သာ လဆုိူးကဲသို့  မတရားသာ
မထုနေ့်ကုိအလဆွေနေ့်ပု၍ ကုိယေ့်ခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာ သူတို့ နှင့်မှားယေဆွေင့်းခင့်းအမှု၌ ကျင့်လည့်သာကာင့်၊ ထာဝရမီးနှင့်ကျွမ့်းလာင့်ခင့်း
ဒဏ့်ကုိခံရ၍ ပုံသက့်သထင့်ရှားလျက့်ရိှက၏။ 8 ယေခုယောင့်ယေမ့်းသာအဓမ္မလတိူု့ သည့်၊ ရှးနေည့်းတမိူမိတို့  ကုိယေ့်ကုိညစ့်ညူးစ၍၊
အာဏာစက့် ကုိပယေ့်လျက့်၊ ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကီးသာသူတို့ ကုိ ကဲရဲရှေ့တတ့်က၏။ 9 ကာင့်းကင့်တမနေ့် မင့်းမိက္ခလမူကား၊ မာရှ၏
ကုိယေ့်ကုိ အကာင့်းပု၍ မာရ့်နေတ့်နှင့် ငင့်းခုံသာအခါ၊ ကဲရဲရှေ့စဆွောသာ ပစ့်တင့်ခင့်းကုိမပုဝံဘဲ၊ ထာဝရဘုရားသည့်
သင့်ကုိဆုံးမတာ့်မူစ သတည့်းဟ၍ူ သာပာဆုိ၏။ 10 ထုိသူတို့ မူကား၊ မိမိတို့ နေားမလည့်သာအရာများကုိ ကဲရဲရှေ့တတ့်က၏။
တိရစ္ဆာနေ့်ကဲသို့  ပကတိအတိငု့်း မိမိတို့ နေားလည့်သာ အရာများဖင့် မိမိတို့ ကုိပုပ့်ပျက့်စတတ့်က၏။ 11 သူတို့ သည့် အမဂင်္ဂလာရိှက၏။
အကာင့်းမူကား၊ ကာဣနေနောက့်သို့ လိကု့်က၏။ အခကုိရခင့်းငှါ ဗြာလမ့်မှားယေဆွေင့်းသကဲသို့  အလဆွေနေ့်မှားယေဆွေနေ့်းခင့်းရိှက၏။
ကာရ၏ငင့်းခုံခင့်းအပစ့်နှင့် ဖျက့်ဆီးခင့်းသို့ ရာက့် က၏။ 12 မတ္တ ာပဆွေဲလပု့်၍ သင့်တို့ နှင့်အတ ူစားသာက့်သာအခါ အားမနောဘဲ၊
မိမိတို့ ကုိဝစဆွောကျွး၍ ပဆွေဲ၌ အစဆွေနေ့်းအကဆွေက့်ဖစ့်က၏။ ရမရိှ၊ လတိကု့်၍လဆွေင့်သာ မုိဃ့်းတိမ့်ကဲသို့ ၎င့်း၊ ညှု ိးနဆွေမ့်း၍ အသီးမတင့်၊
နှစ့်ကိမ့် သ၍ နှုတ့်ပစ့်သာ သစ့်ပင့်ကဲသို့ ၎င့်း၊ 13 မိမိရှက့်ခင့်းအကာင့်းကုိ ပဆွေက့်စတတ့်သာ လှုိင့်းတံပုိးရုိင့်းကဲသို့ ၎င့်း၊
ကယေ့်ပျကဲံသို့ ၎င့်းဖစ့်က၏။ ထုိ ကယေ့်ပျတိံု့ အဘို့ တခဲနေက့်သာ ထာဝရမှာင့်မုိက့်ကုိ သုိထားလျက့်ရိှ၏။ 14 အာဒံမှဆင့်းသက့်၍
ခုနှစ့်ဆက့်မာက့်သာသူ ဧနောက့်က၊ ထာဝရဘုရားသည့် ခပ့်သိမ့်းသာ သူတို့ ကုိ တရားစီရင့်တာ့်မူ၍၊ မတရားသာသူတို့ သည့်
မတရားသဖင့် ပုသာအဓမ္မအမှုရိှသမျှတို့ ၏ အပစ့်ကုိ၎င့်း၊ မတရားသာလဆုိူးတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ပစ့်မှား၍
ပာသာကမ့်းတမ့်းသာ စကား ရိှသမျှတို့ ၏ အပစ့်ကုိ၎င့်းဘာ့်ပခင့်းငှါ၊ 15 အတိငု့်းမသိ များစဆွောသာ
မိမိသနေ ့်ရှင့်းသူတို့ နှင့်တကဆွေကလာတာ့် မူလိမ့်မည့်ဟ ုပရာဖက့်ပု၍ ဟာပာလ၏။ 16 ထုိသူတို့ သည့် မည့်တမ့်း၏
အပစ့်တင့်တတ့်သာသူ၊ ကုိယေ့်တပ့်မက့်ခင့်းအတိငု့်း ကျင့်တတ့်သာသူ၊ ထာင့်လွှားသာ စကားကုိပာတတ့်သာသူ၊
ကုိယေ့်အကျ ိုးစီးပဆွေားကာင့် သူ့မျက့်နှာကုိ ထာက့်ထား ခနေ ့်ညားတတ့်သာ သူဖစ့်က၏။ 17 ချစ့်သူတို့ ၊ နောက့်ဆုံးသာကာလ၌၊
မိမိတို့ မတရားသာ တပ့်မက့်ခင့်းအတိငု့်း ကျင့်နေ၍၊ ပက့်ယေယေ့်ပုတတ့်သာ သူတို့ သည့် ပါ် ကလိမ့်မည့်ဟ ု18

ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့်၏ တမနေ့်တာ့်တို့ သည့် ဟာပာနှင့်သာ စကားများကုိ အာက့်မကလာ။ 19

ထုိသူတို့ သည့်သင့်းခဆွေဲသာသူ၊ ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့် ကင့်းသာ ဇာတိပကတိလဖစ့်က၏။ 20 ချစ့်သူတို့ ၊ သင့်တို့ သည့်
မိမိတို့ အလဆွေနေ့်သနေ ့်ရှင့်းသာ ယုံေကည့်ခင့်းအပါ်မှာ မိမိတို့ ကုိ တည့်ဆာက့် လျက့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ဆုတာင့်း
ပဌာနေပုလျက့်၊ 21 ဘုရားသခင့်ကုိ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ၌ ကုိယေ့်ကုိကုိယေ့်စာင့်ရှာက့်၍ ထာဝရအသက့်အလိငုှါ၊ ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်၏
ကရုဏာတာ့်ကုိ မာ့်လင့်၍ နေကာလာ။ 22 ပုိင့်းခား၍သိတတ့်သာ ဥာဏ့်ရိှ၍ အချုိ့တို့ ကုိ သနေားကလာ။ 23

ကုိယေ့်ကာယေနှင့်ညစ့်ညူးစဆွေနေ့်းကဆွေက့်သာ အဝတ့်ကုိပင့် စက့်ဆုပ့်ရဆွေံရှာ၍ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းနှင့်တကဆွေ၊ အချုိ့ တို့ ကုိ မီးထဲမှ
ဆယေ့်နှုတ့်ကယေ့်တင့်ကလာ။ 24 ထိမိ၍ လဲခင့်းနှင့် ကင့်းလဆွေတ့်စမည့်အကာင့်း သင့်တို့ ကုိ စာင့်ရှာက့်ခင့်းငှါ၎င့်း၊ အပစ့်
မရိှဘဲဝမ့်းမာက့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံလျက့်ရိှသာ သင့်တို့ ကုိ ဘုနေ့်းအသရတာ့်ရှရှေ့၌ ဆက့်သခင့်းငှါ၎င့်း တတ့်နိငု့်တာ့်မူသာ
သူတည့်းဟသာ။ 25 ငါတို့ ကုိ ကယေ့်တင့်တာ့်မူသာအရှင့်၊ တဆူတည့်းသာဘုရားသခင့်သည့်၊ ငါတို့ သခင့်ယေရှုခရစ့် အားဖင့်၊
ယေခုမှစ၍ကမ္ဘာ အဆက့်ဆက့်ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိး အာနဘာ့်နှင့် အစဆွေမ့်းသတ္တ ိအာဏာ စက့်ရိှတာ့်မူစ သတည့်း။ အာမင့်။ 
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Jude 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယုေဒက သူ့ကုိယေ့်သူ ဤစာဆာင့်၏
စာရးသူအဖစ့်ဖာ့်ပထားပီး သူ့စာဖတ့်သူများကုိ
နှုတ့်ခဆွေနေ့်းဆက့်လိကု့်သည့်။ သူသည့် ယေရှု၏ညီအစ့်ကုိ
တစ့်ဝမ့်းကဆွေဲ ဖစ့်နိငု့်ခ ရိှသည့်။ ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့်
အခားသာ ယုေဒအမည့်ဖင့် လနှူစ့်ဦးအား ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤစာစာင့်ထဲရိှ "သင့်" ဟသာ စကားလံးုသည့် ယုေဒမှ
စာရးပို့ ထားသာ ခရစ့်ယောနေ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
လအူများစုအတဆွေက့် အမဲသုံးထားသာ စကားဖစ့်သည့်။ 
ကျွနဖစ်သာ ... ယုေဒ
ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏ညီဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - 'ကျွနေ့်ဖစ့်သာ ငါယုေဒ'

ယောကုပ်၏ညီ
ယောကုပ့်နှင့် ယုေဒသည့် ယေရှု၏ ညီအစ့်ကုိ တစ့်ဝမ့်းကဆွေဲများ
ဖစ့်သည့်။
သင်တိေု့ ၌ ကရုဏာ ပါစသာ။ ငိမ်သက်ခင်းနှင့် ချစ်ခင်း
များပားပါစသာ
"ကရုဏာ၊ ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် ချစ့်ခင့်းတို့ သည့် သင့်အတဆွေက့်
အဆပါင့်းများစဆွော တိးုပဆွေားပါစ။" ဤအယူေအဆများကုိ
အရဆွေယေ့်အစား သို့ မဟတု့် ပမာဏ တိးုပဆွေားတတ့်သာ
အရာဝတ္ထ ုကဲသို့  ပာဆုိထားပါသည့်။ (ရှု၊ )
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယုေဒက ဤစာစာင့်အား ရးသားရခင့်းအကာင့်းကုိ
ယုံေကည့်သူများအား ပာပထားပါသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤစာစာင့်တဆွေင့် "ငါတို့ " ဟသာ စကားလံးုသည့် ယုေဒနှင့်
ယုံေကည့်သူအားလံးုအတဆွေက့် အကျ ံုးဝင့်သည့်။ 
အညီအမျှက်သာ ကယ်ေတေင်ခင်း
"ကျွန့်ပု့်တို့  ဝမျှသာ ကယေ့်တင့်ခင့်း"
ရးလိက်ုရသာ အကာင်း
"ဤစာကုိ ရးရနေ့်အင့်မတနေ့်လိအုပ့်ကာင့်း ငါခံစားရသည့်။"
သို့ မဟတု့် "ဤစာကုိ ရးရနေ့် အရးပါ်လိအုပ့်ချက့်တစ့်ခုလို
ငါခံစားရသည့်။"

ယုံေကည်ခင်း တေရားဘက်မှာ ... ကိုးစား၍ တိေက်ုလှနစခင်းငှါ
နှုိးာ်သဆွေးာင်၍
"စစ့်မှနေ့်သာ သင့်ကားခင့်းကုိ ကာကဆွေယေ့်ရနေ့်နှင့် သင့်အား
တိကု့်တဆွေနေ့်းအားပးရနေ့်"

သန ့င်းသူတိေု့
တခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်များတဆွေင့် "သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ "
ဟရးသားထားပါသည့်။ ကုိယေ့်ကျင့်တရား ကာင့်းမဆွေနေ့်မှုကုိ
အထူးအလးထားသာ ခရစ့်ယောနေ့် ယုံေကည့်သူများကုိ
ပာခင့်းမဟတု့်ပါ။ ခရစ့်တာ့်၏ အသခံခင့်းသည့်
ကယေ့်တင့်ခင့်းအတဆွေက့် ဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်သာ
သူများသည့် သနေ ့်ရှင့်းသူများ ဖစ့်လာသည့်ဟ ုဖာ့်ပထားခင့်း
ဖစ့်သည့်။
အဓမ္မလအူချုိ့တိေု့ သည် ပရိယောယ်ေနှင့် အမှတ်ေတေမ့ဲ ဝင်ကပီ
"လအူချုိ့တို့ သည့် သူတို့ ကုိယေ့်သူတို့  သတိမထားမိဘဲ
ယုံေကည့်သူများ ကားထဲသို့  ဝင့်ရာက့်သာကာင့် ဖစ့်သည့်။"

အပစ်ခံစခင်းငှာ းက စီရင်မှတ်ေသားနှင့်သာ အဓမ္မလအူချုိ့
ဤစကားကုိ ပုလပု့်သူဖက့်မှ နေ၍ ပာ၍ ရပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် - "ဘုရားက စီရင့်ဘို့ ရနေ့်အတဆွေက့်
ရဆွေးချယေ့်ထားသာသူများ" 

ငါတိေု့ ဘုရားသခင်၏ ကျးဇူးတော်ကုိ ကိလသာ၏ ညစ်ညူးခင်း
အလိငုှါမှာက်လှနလ်ျက်
"ဘုရားသခင့်၏ ကျးဇူးတာ့်ကုိ ကာက့်မက့်ဖဆွေယေ့်ကာင့်းသာ
အသဆွေင့်သို့  ပာင့်းလဲနိငု့်သကဲသို့  ပာဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် -
"ငါတို့ ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ ရဆွေံရှာဘဆွေယေ့်ကာင့်းသာ
ကိလသာတပ့်မက့်ခင့်းသို့  ပာင့်းလဲလိကု့်သာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်က လတူစ့်ဦးကုိ
ကိလသာအပစ့်ထဲမှာ ဆက့်လက့်နေထုိင့်ဖို့  အခဆွေင့်ပးသည့်ဟု
သင့်ကားသာသူ။" 

တေပါးတေည်းအစုိးရတော်မူသာ အင်၊ ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ်ကုိ
ငင်းပယ်ေလျက်
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာ အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ ၁။ ယေရှုသည့် ဘုရားသခင့်
မဟတု့်ဟ ုသူတို့  သင့်ကားသည့်။ သို့ မဟတု့် ၂။ ဤလမူျားသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိမနောခံပါ။
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က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယုေဒက လဆွေနေ့်ခဲသာ အတိတ့်ကာလက သခင့်ဘုရားစကားကုိ
မနောခံ၊ မလိကု့်လျှာက့်သာသူများ၏ ဥပမာပး
ဖာ့်ပထားပါသည့်။
ငါသည် သတိေပး၍ ပာချင်သာ
"ငါသည့် သင့်တို့ ကုိ သတိရစချင့်သည့်။"

သင်တိေု့ သည် သိနှင့်သာ်လည်း
ဖစ့်နိငု့်ချရိှသာ အဓိပ္ပါယေ့်များ ၁။ "တခါက ... ပည့်စုံစဆွော"
ဟသာ စကားလများသည့် စာဖတ့်သူများ မည့်ကဲသို့
သိခဲသည့်ကုိ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။ သို့ မဟတု့် ၂။
"တခါကသင့်တို့ သည့် ဤအရာကုိ ပည့်စုံစဆွော သိခဲသာ့်လည့်း"

Chapter 1

Page 1091 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ထာဝရဘုရားသည် ဣသရလ လတိူေု့ ကုိ အဲဂုတေ္တ ုပည်မှ
ကယ်ေလွှတ်ေတော်မူပီးလျှင်
"သခင့်ဘုရားသည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်မှ ဣသရလ လမူျ ိုးများကုိ
ရှးယေခင့်က ကယေ့်တင့်ခဲပါသည့်။"

ထာဝရဘုရား
တချုိ့သာ ကျမ့်းချက့်များထဲတဆွေင့် "ယေရှု" ဟု
ရးသားထားပါသည့်။
မိမိတိေု့ အခဆွေင့်အရာ
"ဘုရားသခင့်မှ သူတို့ အား ယုံေကည့်စဆွော အပ့်နှထံားသာ
တာဝနေ့်ဝတ္တ ရားများ"
မိမိတိေု့  နရာအရပ်ကုိ စဆွေန ့ပ်စ်သာ
သူတို့ ၏သတ့်မှတ့်ထားသာ နေရာ ကုိစဆွေနေ ့်ပစ့်သည့်။
ထာဝရချည်နှာင်ခင်းအားဖင့် မှာင်မုိက်ထဲမှာ ချုပ်ထားတော်မူ၏
"ဘုရားသခင့်သည့် ဤကာင့်းကင့်တမနေ့်များကုိ
သူတို့ ဘယေ့်သာအခါမှ မလွှတ့်မာက့်နိငု့်သာ မှာင့်မုိက့်သာ
အချုပ့်ခနေ့်းထဲတဆွေင့် ချုပ့်နှာင့်ထားသည့်။"

ကီးစဆွောသာန ့
ဘုရားသခင့်မှ လတိူငု့်းကုိ တရားစီရင့်မည့် နောက့်ဆုံးသာနေ
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သူတိေု့ နှင့်မှားယေဆွေင်းခင်းအမှု၌ ကျင်လည်သာကာင့်
သာဒံ ုမို့နှင့် ဂါမာရမို့တို့ ၏ ကိလသာ အပစ့်များသည့်
ကာင့်းကင့်တမနေ့်များ၏ ဆုိးညစ့်သာနေည့်းလမ့်းများဖင့်
တညီူသာ တာ့်လှနေ့်ပုနေ့်ကနေ့်မှု၏ အကျ ိုးရလဒ့်များ ဖစ့်သည့်။
မှားယေဆွေင်းခင်းအမှု၌ ကျင်လည်သာကာင့်
ဤနေရာတဆွေင့် "မို့များ" ဆုိသည့်မှာ သူတို့ အထဲ၌ နေထုိင့်သာ
လမူျားကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။ 
ပုံသက်သထင်ားလျက်
ဘုရားသခင့်က သူတို့ အား ပုံသက့်သများအနေဖင့်
ပာဆုိထားကာင့်း ဖာ့်ပထားပါသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်မှ သူတို့ ကုိ ပခဲသည့်။" 

ကျွမ်းလာင်ခင်းဒဏ်ကုိ ခံရ၍ ပုံသက်သထင်ားလျက်
သာဒံမို့နှင့် ဂါမာရမို့မှ လတိူု့ ၏ ပျက့်စီးခင့်းသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ငင့်းပယေ့်သာသူအားလံးု၏ ကံကမ္မာ အတဆွေက့်
ပုံသက့်သတစ့်ခု ဖစ့်လာသည့်။
ယောင်ယေမ်းသာ အဓမ္မလတိူေု့ သည်
ဘုရားသခင့်စကားကုိ မနောခံသာ လမူျားသည့်
သူတို့ အားပးအပ့်ထားသာလပု့်ပုိင့်ခဆွေင့် အာဏာသည့်
ရူပါရုံများကုိ မင့်တစရနေ့် တာင့်းဆုိသာကာင့်
ဖစ့်နိငု့်သည့်။

မိမိတိေု့ ကုိယ်ေကုိ ညစ်ညူးစ၍
ဤ သာဓကမှ ပာထားသာအရာမှာ သူတို့ ၏ အပစ့်သည့်
သူတို့ ၏ ခနန္ဓောကုိယေ့်များ၊ ဆုိလိသုည့်မှာ
သူတို့ ၏အပုအမူများအား လက့်မခံနိငု့်ဖဆွေယေ့် ဖစ့်အာင့်
ပုလပု့်သည့်ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် စမ့်းချာင့်းထဲတဆွေင့်
ရိှနေသာအမှုိက့်သည့် စမ့်းရကုိ သာက့်၍ မရအာင့်
ပုလပု့်သကဲသို့  ဖစ့်သည့်။ 
က့ဲရဲရှေ့တေတ်ေက၏
"စာ့်ကားပာဆုိသည့်။"

ဘုနး်တေနခုိ်းကီးသာသူ
ဤစကားသည့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်များကဲသို့ သာ ဝိညာဉ့်နှင့်
ဆုိင့်သာ ပုဂ္ဂိုလ့်များကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
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ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဗြာလမ့်သည့် ရနေ့်သူတစ့်ဦးအတဆွေက့် ဣသရလကုိကျနိေ့်ဆဲရနေ့်
ငင့်းဆုိသာ ပရာဖတ့်တစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့်လည့်း
နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ဤရနေ့်သူများမှ လအူများကုိ ရရိှဖို့ ရနေ့်
မယုံေကည့်သူများနှင့် ထိမ့်းမားလက့်ထပ့်ပီး
ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်သာသူများ ဖစ့်လာရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်ခဲပါသည့်။
ယေဘုယေျအချက်အလက်
ကာရသည့် မာရှ၏ခါင့်းဆာင့်မှုနှင့် အာရုနေ့်၏
ယေဇ့်ပရာဟိတ့်ဖစ့်ခင့်းအမှုကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာ
ဣသရလအမျ ိုးသားတစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
မာရ်နတ်ေနှင့်ငင်းခုံ
သူနှင့်အငင့်းအခုံဖစ့်သည့်။
ပစ်တေင်ခင်းကုိမပုဝ့ံ
''သူ့ကုိယေ့်သူထိနေ့်းချုပ့်သည့်။ သူမပုဝံ'' သို့ မဟတု့်
''ပုလပု့်ရနေ့်ဆန္ဒမရိှ''

က့ဲရဲရှေ့စဆွောသာ ပစ်တေင်ခင်း
''ဆုိးရဆွေားသာပစ့်တင့်စီရင့်ခင့်းစကား'' သို့ မဟတု့်
"ဆုိးရဆွေားသာစီရင့်ချက့်"
ထုိသူတိေု့
ဘုရားကုိမချစ့်မကာက့် မရုိသသူများ
ထုိသူတိေု့ မူကား မိမိတိေု့ နားမလည်သာအရာများကုိ က့ဲရဲရှေ့တေတ်ေက၏
ဤလမူျားတို့ သည့် သူတို့ နှင့်ပတ့်သက့်၍ မကာင့်းသာ၊
မမှနေ့်သာအရာများကုိ ပာကသည့်။
မိမိတိေု့ နားမလည်သာ အရာများ
မည့်သည့်အရာ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိမှ မသိရိှခင့်း။
ဖစ့်နိငု့်ခရိှသာအဓိပ္ပာယေ့်များမှာ ၁။
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ကာင့်းသာအရာအားလံးုကုိ သူတို့ နေားမလည့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ၂။
"ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးထင့်ရှားသာသူကုိ သူတို့ နေားမလည့်ခင့်း" (၁း၇)

ကာဣန၏နာက်သို့
ကာဣနေသည့် သူ၏ညီကုိသတ့်ခဲသာသူဖစ့်ပီး
ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် အသက့်ရှင့်သာသူမဟတု့်ပါ။

Jude 12

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယုေဒက ဘုရားမဲလမူျားကုိ ဖာ့်ပရနေ့်အတဆွေက့် ဤပုံဥပမာများကုိ
အသုံးပုသည့်။ သူက သူတို့ ကားတဆွေင့်ရိှနေသာ ထုိလမူျားကုိ
မည့်ကဲသို့ သိရိှရနေ့် ယုံေကည့်သူများကုိ ပာပသည့်။
not applicable
not applicable

not applicable
not applicable

ညိုးနဆွေမ်း၍ အသီးမတေင်
ဖစ့်နိငု့်ခအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ ဤလမူျားသည့် 
အသီး
ဤအရာသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကျနေပ့်စသာအသက့်တာနှင့်
လတဆွေကုိ ကူညီသာအသက့်တာကုိ ပုံဥပမာပုထားသည့်။ 
နှစ်ကိမ်သ၍ နတ်ုေပစ်သာသစ်ပင်က့ဲသို့ ၎င်း
လတူစ့်ဦးက သစ့်ပင့်တစ့်ပင့်၏အမစ့်ကုိနတု့်ပစ့်လိကု့်ခင့်းသည့်
သခင့်းကုိပုံဆာင့်သာ သာဓကတစ့်ခုဖစ့်သည့်။ 
အမစ်မှနတ်ုေပစ်သာ
မကီးမှသူတို့ ၏အမစ့်များကုိ လံးုဝနတု့်ပစ့်လိကု့်ခင့်းခံရသာ
အပင့်များကဲသို့
ဘုရားမဲလမူျားသည့်အသက့်၏အရင့်းအမစ့်ဖစ့်သာ
ဘုရားသခင့်ထံမှ ခဆွေဲခားထားခင့်းခံရသည့်။ 
ပဆွေက်စသာလှုိင်းတံေပုိးရုိင်းက့ဲသို့
ပင့်လယေ့်လှုိင့်းများသည့် ပင့်းထနေ့်သာလအားဖင့်
တိကု့်ခတ့်ခင့်းခံရသကဲသို့  ဘုရားမဲလမူျားသည့် နေည့်းမျ ိုးစုံဖင့်
လဆွေယေ့်ကူစဆွော ပယေ့်ရှားခင့်းခံရသည့်။ 
မိမိက်ကာက်ခင်းအကာင်းကုိပဆွေက်စတေတ်ေသာ
လသည့် လှုိင့်းတံပုိးရုိင့်းကုိထလျက့်
ညစ့်ညမ့်းသာရမုပ့်ကုိဖစ့်စသကဲသို့  ဤလမူျားသည့်
သူတို့ ၏ မှားယေဆွေင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်နှင့်
လပု့်ဆာင့်ချက့်အားဖင့် မိမိကုိယေ့်မိမိ အရှက့်ရစသည့်။
တခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ လှုိင့်းတံပုိးများမှ ရမုပ့်နှင့်
ညစ့်ညမ့်းသာအရာများကုိ ယူေဆာင့်လာသကဲသို့
ဤလမူျားသည့် တခားသာသူများကုိ သူတို့ ၏
အရှက့်တရားများအားဖင့် ညစ့်ညမ့်းစသည့်။ 

ကယ်ေပျ ံ
ကယေ့်များကုိလလာသာ ရှးခတ့်ကလမူျားသည့်
ကယေ့်ပျမံျားရဆွေ ရှေ့လျားသည့်အတိငု့်း
ဂိုလ့်များမရဆွေ ရှေ့လျားကာင့်းကုိ သတိပုမိကသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
''ကစဉ့်ကလျားဖစ့်နေသာကယေ့်များ'' (သို့ မဟတု့်)
ရဆွေ ရှေ့လျားနေသာကယေ့်များ 
ထုိကယ်ေပျတိံေု့ အဘို့  တေခဲနက်သာ ထာဝရမှာင်မုိက်ကုိ သုိထားလျက်၏
"ကယေ့်များ။ သူတို့ အားထာဝရသိမ့်းထားရနေ့်အတဆွေက့်
လံးုဝမှာင့်မုိက့်သာ နေရာတစ့်ခုကုိ
ဘုရားသခင့်ကပင့်ဆင့်ထားပါသည့်။"

Jude 14

အာဒံမှင်းသက်၍ ခုနှစ်က်မာက်
အာဒံကုိ ပထမဦးဆုံးသာ လသူားမျ ိုးဆက့်အနေဖင့်
ရတဆွေက့်သာ့် ဧနောက့်သည့်
ခုနှစ့်ဆက့်မာက့်သာသူဖစ့်သည့်။ အကယေ့်၍ အာဒံ၏သားကုိ
ပထမမျ ိုးဆက့်အနေဖင့်ရတဆွေက့်ပါက ဧနောက့်သည့်
ဆဌမမာက့်မျ ိုးဆက့်ဖစ့်သည့်။
not applicable
not applicable

ခပ်သိမ်းသာသူတိေု့ ကုိ တေရားစီရင်တော်မူ၍
''တရားစီရင့်ခင့်းအမှုကုိပုရနေ့်'' သို့ မဟတု့် ''တရားစီရင့်ရနေ့်''
မည်တေမ်း၍ အပစ်တေင်တေတ်ေသာသူ၊ ကုိယ်ေတေတ်ေမက်ခင်းအတိေင်ုး
ကျင့်တေတ်ေသာသူ
ဘုရား၏အခဆွေင့်အာဏာကုိဆနေ ့်ကျင့်ပာဆုိပီး
မနောခံလိသာသူများကုိဆုိလိပါသည့်။
"ကုိယေ့်တတ့်မက့်ခင့်းအတိငု့်း ကျင့်တတ့်သာသူ" ဆုိသည့်မှာ
ငိမ့်သက့်စဆွောပာဆုိရနေ့် ရည့်ရဆွေယေ့်သာသူ၊ "မည့်တမ့်း၍
အပစ့်တင့်တတ့်သာသူ" ဆုိသည့်မှာ
ပဆွေင့်ပဆွေင့်လင့်းလင့်းပာဆုိသူကုိဆုိလိခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ထာင်လွှားသာစကားကုိ ပာတေတ်ေသာသူ
တခားသူများကားဘို့ ရနေ့်အတဆွေက့် မိမိကုိယေ့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းပာဆုိသာသူများ
ကုိယ့်ေအကျ ိုးစီးပဆွေားကာင့် သူ့မျက်နှာကုိ ထာက်ထားခန ့ညားတေတ်ေသာသူ
တခားသူများကုိ မဟတု့်မမှနေ့် ချးီမဆွေမ့်းပာဆုိခင့်း

Jude 17

ထုိသူတိေု့ သည်
"ပက့်ယေယေ့်ပုတတ့်သာသူများ"
မိမိတိေု့ မတေရားသာ တေပ်မက်ခင်းအတိေင်ုး ကျင့်န၍
ဤလမူျားသည့် စကားပာဆုိရာ၌ သူတို့ ၏ဆန္ဒများသည့်
သူတို့ ကုိအပု့်စုိးသာ ဘုရင့်များဖစ့်သကဲသို့  ပာဆုိကပါသည့်။
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အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ "သူတို့ ဆန္ဒရိှ၍
ဆုိးညစ့်သာအရာများကုိ ပုလပု့်ခင့်းအားဖင့် ဘုရားသခင့်ကုိ
မထီမဲမင့်ပုခင့်းအမှုမှ ဘယေ့်သာအခါမျှ
မရပ့်တနေ ့်သာသူများ" ကုိဆုိလိပုါသည့်။
မိမိတိေု့ မတေရားသာ တေပ်မက်ခင်းအတိေင်ုးကျင့်န၍
ဘုရားသခင့်အားမသိသာ လတူစ့်ဦး လိကု့်လျှက့်သဆွေားသာ
လမ့်းခရီးတစ့်ခုကဲသို့  လိကု့်လျှာက့်ရနေ့်ဆန္ဒ ရိှသာသူအဖစ့်
ပာဆုိထားပါသည့်။ 
ဇာတိေပကတိေ
ဘုရားသခင့်ကုိမသိသာလမူျား တဆွေးခါ်သကဲသို့
တဆွေးခါ် ခင့်း၊
မယုံေကည့်သာသူများတနေ့်ဖုိးထားသာအရာများကုိ
တနေ့်ဖုိးထားခင့်း 
ဝိဉာဉ်တော်နှင့်ကင်းသာ
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိဉာဉ့်တာ့်ကုိ လမူျားပုိင့်ဆုိင့်ရရိှနိငု့်သာ
အရာတစ့်ခုကဲသို့  ပာဆုိထားပါသည့်။ 

Jude 20

က်စပ်မှုဖာ်ပချက်
ယုေဒကယုံေကည့်သူများအား မည့်ကဲသို့
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်ရမည့်နှင့် တခားသူများကုိ
မည့်ကဲသို့ ဆက့်ဆံရမည့်ကုိ ပာထားပါသည့်။
ချစ်သူတိေု့ သင်တိေု့ သည်...မိမိတိေု့ ကုိတေည်ာက်လျက်
ဘုရားသခင့်ကုိယုံေကည့်ကုိးစားခင့်းအရာ၌
တိးုပဆွေားလာခင့်းနှင့်သူ့ကုိ နောခံခင့်းကုိ
အဆာက့်အအံတုစ့်လံးုအားတည့်ဆာက့်သာလပု့်ငနေ့်းစဉ့်တစ့်ခုကဲသို့
ပာဆုိထားသည့်။ ''ချစ့်သူတို့  ထုိသူတို့ နေည့်းတမူဖစ့်စနှင့်။
သူတို့ ကဲသို့ မဟတု့် မိမိကုိယေ့်ကုိတည့်ဆာက့်လျက့်
အသက့်ရှင့်ကပါ။" 

မျှာ်လင့်၍
"စိတ့်အားထက့်သနေ့်စဆွောမျှာ့်လင့်"
ဘုရားသခင်ကုိချစ်ခင်းမတေ္တ ာ၌ ကုိယ်ေကုိကုိယ်ေ စာင့်ာက်၍
ဘုရားသခင့်၏ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိဆက့်လက့်
လက့်ခံနိငု့်စဆွေမ့်းရိှခင့်းကုိ
လတူစ့်ယောက့်ကသချာသည့်နေရာတစ့်ခုတဆွေင့်ကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိထိနေ့်းသိမ့်းထားသကဲသို့ ပာဆုိထား
သည့်။
ထာဝရအသက်အလို့ ငှါ ယေရှုခရစ်တော်၏ ဂရုဏာတော်ကုိ
ဤနေရာတဆွေင့် ''ဂရုဏာ'' ဟသာစကားလံးုသည့် သူနှင့်အတူ
ထာဝရအသက့်ရှင့်ရနေ့်ပုလပု့်ပးခင့်းအားဖင့်
ယုံေကည့်သူများကုိ ဂရုဏာပမည့်ဖစ့်သာ
ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။ 

Jude 22

အချုိ့တိေု့ ကုိ
ဘုရားသခင့်ကုိဘုရားဖစ့်သည့်ဟ ုမယုံေကည့်သးသာသူများ
အချုိ့တိေု့ ကုိ မီးထဲမှ ည်နှုတ်ေကယ်ေတေင်
ခရစ့်တာ့်မပါသာ သခင့်းမှကာကဆွေယေ့်ပးရနေ့်
လိအုပ့်သာမည့်သည့်အရာကုိမဆုိ ပုလပု့်ပးခင့်းဖစ့်ပီး
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်မှ မီးထဲကျသဆွေားသာလမူျားကုိ
မီးလာင့်ခင့်းမခံရခင့် ဆဆွေဲထုတ့်နေသာပုံကုိ မင့်စပါသည့်။ 
ကာက်ရဆွေ ရှေ့ံခင်းနှင့်တေကဆွေ အချုိ့တိေု့ ကုိ
"အခားသူများကုိ ကင့်နောပါ သို့ သာ့် သူတို့ အပစ့်ကုိ
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံပါ။"

ကုိယ်ေကာယေနှင့် ညစ်ညူးစဆွေနး်ကဆွေက်သာ အဝတ်ေကုိပင် စက်ပ်ရဆွေံာ
အပစ့်သားများ၏ အပစ့်သည့်ဆုိးရဆွေားသာကာင့်
သူတို့ ၏အဝတ့်များကုိ ထိမိသာသူများပင့်လျှင့်
ရာဂါရနိငု့်ကာင့်း ချရဲှေ့ကားပာဆုိထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ
"သူတို့ ၏အ၀တ့်များကုိထိမိယုံေမျှနှင့်ပင့်
သင့်အပစ့်ရိှသာသူဖစ့်လာမည့်ကဲသို့  သူတို့ အားဆက့်ဆံပါ။" 

Jude 24

က်စပ်ဖာ်ပချက်
ယုေဒကသူ၏စာကုိ ကာင့်းချးီပးခင့်းနှင့် အဆုံးသတ့်သည့်။
သင်တိေု့ ကုိ ဘုနး်အသရတော်ရှေ့ ၌က်သခင်းငှါ
သူ၏ဘုနေ့်းတာ့်သည့် သူ၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိ ဖာ့်ပသာ
လင့်းလက့်သာ ရာင့်ခည့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ ''သူ၏ဘုနေ့်းတာ့်ကုိ
ဖူးမျှာ့်ခဆွေင့်နှင့် ဝမ့်းမာက့်ခဆွေင့်ကုိ သင့်တို့ ရရိှရနေ့်'' 
အပစ်မဘဲ
ဤနေရာတဆွေင့် အပစ့်ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်၏
ခနန္ဓောကုိယေ့်တဆွေင့်ရိှသာ အညစ့်အကး ''သို့ မဟတု့်''
ချွတ့်ယေဆွေင့်းချက့်တစ့်ခုခုကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်မှာ အပစ့်မရိှသာ
နေရာ၌သင့်ရိှနေခင့်း 
ငါတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင်တော်မူသာအင်၊ တေတေည်းသာဘုရားသခင်သည်၊
ငါတိေု့ သခင်ယေရှုခရစ် အားဖင့်၊
''ယေရှုခရစ့်တာ့်ပုလပု့်ခဲသာ အရာအားဖင့်
ငါတို့ ကုိကယေ့်တင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်'' ၊ဤအရာသည့်
အဖဘုရားသခင့်နှင့် သားတာ့်သည့် ကယေ့်တင့်ရှင့်ဖစ့်ကာင့်းကုိ
အထူးပုထားသည့်။

Chapter 1
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ယေခုမှစ၍ကမ္ဘာ အက်က်ဘုနး်တေနခုိ်း အာနဘာ်နှင့် အစဆွေမ်းသတေ္တ ိအာဏာ
စက်တော်မူစ သတေည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ယေခင့်ကသာ့်လည့်းကာင့်း၊
ယေခုသာ့်လည့်းကာင့်း လာမည့်နေ ရက့်ကာလ၌

သာ့်လည့်းကာင့်း ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးတာ့်အစဉ့်ရိှ၍၊ အလံးုစုံသာ
ခါင့်းဆာင့်မှု၊ အရာခပ့်သိမ့်းတို့ အားအလံးုစုံသာထိနေ့်းချုပ့်မှု
အစဉ့်အမဲရိှတာ့်မူသည့်။

Translation Questions

Jude 1:1

င်ယုေဒသည် မည်သူ၏ကျွနဖစ်သနည်း။
ရှင့်ယုေဒသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ကျွနေ့်ဖစ့်သည့်။
င်ယုေဒသည် မည်သူ၏ညီဖစ်သနည်း။
ရှင့်ယုေဒသည့် ရှင့်ယောကု၏ညီဖစ့်ပါသည့်။
င်ယုေဒသည် မည်သူ့ထံသို့  စာရးခ့ဲသနည်း။
ရှင့်ယုေဒသည့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့် သနေ ့်ရှင့်းစတာ့်မူ၍၊
ယေရှုခရစ့်တာ့် ခါ်ထားစာင့်မတာ့်မူသာသူတို့ ထံ
စာရးခဲသည့်။
င်ယုေဒသည် သူစာရးသာသူတိေု့ ကုိ မည်သည့်အရာများ အများစဆွော
ခံစားရစလိသုနည်း။
ရှင့်ယုေဒသည့် သူစာရးသာသူတို့ ကုိ ကရုဏာ၊ ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့်
ချစ့်ခင့်းတို့ အား အဆများစဆွော ခံစားရရိှစလိသုည့်။

Jude 1:3

င်ယုေဒသည် ပထမးအနဖင့် မည်သည့်အကာင်းအရာကုိ
ရးသားလိပုါသနည်း။
ရှင့်ယုေဒသည့် ပထမဆုံးအနေဖင့် အညီအမျှဆက့်ဆံသာ
ကယေ့်တင့်ခင့်းအကာင့်းအရာကုိ ရးသားလိပုါသည့်။
င်ယုေဒသည် မည်သည့်အကာင်းကုိ အမှနတ်ေကယ်ေရးသားခ့ဲသနည်း။
ရှင့်ယုေဒသည့် သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ ယုံေကည့်ခင့်းမျ ို း
ရရိှရနေ့်ကိုးစား၍ တိကု့်လှနေ့်ရမည့်အကာင့်း အမှနေ့်တကယေ့်
ရးသားခဲသည့်။
အပစ်ခံစခင်းငှာ းက စီရင်မှတ်ေသားနှင့်သာသူနှင့် ဘုရားမသာ
အဓမ္မလအူချုိ့တိေု့ သည် မည်သို့  ဝင်လာကသနည်း။
အပစ့်ခံစခင့်းငှာ ရှးက စီရင့်မှတ့်သားနှင့်သာသူနှင့်
ဘုရားမရိှသာ အဓမ္မလအူချုိ့တို့ သည့် ပရိယောယေ့်နှင့်အမှတ့်တမဲ
ဝင့်လာကသည့်။
အပစ်ခံစခင်းငှာ းက စီရင်မှတ်ေသားနှင့်သာသူနှင့် ဘုရားမသာ
အဓမ္မလအူချုိ့တိေု့ သည် မည်သည့်အရာကုိ ပုကသနည်း။
ထုိသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ကျးဇူးတာ့်ကုိ ကိလသာ၏
ညစ့်ညူးခင့်းအလို့ ငှာ ပာင့်းလဲစလျှက့်၊
ယေရှုခရစ့်တာ့်ကုိလည့်း ငင့်းပယေ့်ကသည့်။

Jude 1:5

ဘုရားသခင်သည် လတိူေု့ ကုိ တေစ်ချနိက် မည်သည့်နရာမှ
ကယ်ေလွှတ်ေတော်မူခ့ဲသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသူတို့ ကုိ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှ
ကယေ့်လွှတ့်တာ့်ခဲသည့်။
ဘုရားသခင်သည် မယုံေကည်သာသူတိေု့ ကုိ မည်သို့  ပုတော်မူခ့ဲသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် မယုံေကည့်သာသူတို့ ကုိ ဖျက့်ဆီးတာ့်မူ၏။
ဘုရားသခင်သည် မိမိတိေု့ နရာအရပ်ကုိ စဆွေန ့ပ်စ်သာကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ ကုိ
မည်သို့  ပုတော်မူခ့ဲသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ထုိသူတို့ ကုိ စစ့်ကာစီရင့်ခင့်းအလို့ ငှါ
ထာဝရချည့်နှာင့်ခင့်းအားဖင့် မှာင့်မုိက့်ထဲ၌
ချုပ့်ထားတာ့်မူသည့်။

Jude 1:7

သာဒံမို့နှင့် ဂါမာရမို့မှစ၍ ပတ်ေဝနး်ကျင်၌သာမို့တိေု့ သည် မည်သို့
ကျင့်ကံနထုိင်ကသနည်း။
ထုိသူတို့ သည့် ကို့ ခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာသူတို့ နှင့်
မှားယေဆွေင့်းခင့်းအမှု၌ ကျင့်လည့်၍၊ သဘာဝမဟတု့်သာ
မတရားသာ မထုနေ့်ကုိ အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်စဆွေဲလနေ့်းကသည့်။
သာဒံမို့နှင့် ဂါမာရမို့မှစ၍ ပတ်ေဝနး်ကျင်၌သာမို့များက့ဲသို့
အပစ်တေင်ဖျက်းခင်းကုိ ခံရသာသူများ၊
အိပ်မက်ယောင်ရမ်းဘုရားမသာ အဓမ္မလတိူေု့ သည် မည်သို့
ကျင့်ကံနထုိင်ကသနည်း။
ထုိသူတို့ သည့် မိမိတို့ ကုိယေ့်ကုိ ညစ့်ညူးစ၍၊ အာဏာစက့်တို့ ကုိ
ပယေ့်လျှက့်၊ ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကီးသာသူတို့ ကုိ ကဲရဲရှေ့တတ့်က၏။

Jude 1:9

ကာင်းကင်တေမနမ်င်း မိက္ခလသည် မာရ်နတ်ေအားမည်သို့  ပာခ့ဲသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်မင့်း မိက္ခလသည့် မာရ့်နေတ့်အား
"ဘုရားသခင့်သည့် သင့်ကုိ ဆုံးမတာ့်မူစသတည့်း" ဟု
ပာဆုိသည့်။

Jude 1:12

အပစ်တေင်စဆွေန ့ပစ်ခင်းခံရသာ ဘုရားမသာ အဓမ္မလတိူေု့ သည်
အဘယ်ေသူကုိ အက်တေရားကင်းမ့ဲစဆွော ပုစုစာင့်ာက်ကသည်နည်း။
ထုိသူတို့ သည့် သူတို့ ကုိယေ့်ကုိ သူတို့ သာ အရှက့်တရားကင့်းမဲစဆွော
ပုစုစာင့်ရှာက့်ကသည့်။

Translation Questions
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Jude 1:14

ဧနာက်သည် အာဒံမှင်းသက်သာမျ ိုးက်၏ ဘယ်ေနှစ်က်မာက်
မျ ိုးက် ဖစ်သနည်း။
ဧနောက့်သည့် အာဒံမှ ဆင့်းသက့်သာမျ ိုးဆက့်၏
ခုနှစ့်ဆက့်မာက့်သာသူ ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်သည် မည်သူများအပါ် တေရားစီရင်ခင်းကုိ ပုတော်မူမည်နည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ခပ့်သိမ့်းသာသူတို့ ကုိ တရားစီရင့်ခင့်းကုိ
ပုတာ့်မူမည့်။
အပစ်သည်ဟ ုဖာ်ပစီရင်ခင်းကုိ ခံရမည့် ဘုရားမသာ အဓမ္မလတိူေု့ သည်
မည်သို့ သာသူများ ဖစ်ကသနည်း။
ထုိသူတို့ သည့် မည့်တနေ့်း၍ အပစ့်တင့်တတ့်သာသူ၊
ကုိယေ့်တပ့်မက့်ခင့်းအတိငု့်း ကျင့်တတ့်သာသူ၊
ထာင့်လွှားသာစကားကုိ ပာတတ့်သာသူ၊
ကုိယေ့်အကျ ိုးစီးပဆွေားကာင့် သူ့မျက့်နှာကုိလိကု့်
ထာက့်ထားခနေ ့်ညားတတ့်သာသူတို့  ဖစ့်က၏။

Jude 1:17

ပက်ရယ်ေပုတေတ်ေသာသူတိေု့ အကာင်းကုိ းယေခင်အချနိတ်ေဆွေင် မည်သူတိေု့
ပာခ့ဲသနည်း။
ပက့်ရယေ့်ပုတတ့်သာသူတို့ အကာင့်းကုိ ရှးယေခင့်အချနိေ့်တဆွေင့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ တမနေ့်တာ့်တို့ က ဟာပာခဲကပါသည့်။
မိမိတိေု့  မတေရားသာတေပ်မက်ခင်းအတိေင်ုးကျင့်န၍၊ သင်းခဆွေဲတေတ်ေသာ
ထုိပက်ရယ်ေပုတေတ်ေသာသူတိေု့ အားလံးုနှင့်စပ်င်သာ အမှနတ်ေရားသည်
အဘယ်ေနည်း။
ထုိသူတို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်ကုိ မပုိင့်ဆုိင့်ကပါ။

Jude 1:20

ချစ်သူတိေု့ သည် မည်က့ဲသို့  မိမိတိေု့ ကုိ တေည်ာက်လျှက် မည်က့ဲသို့
တောင်းနကသနည်း။
ချစ့်သူတို့ သည့် အလဆွေနေ့်သနေ ့်ရှင့်းသာ ယုံေကည့်ခင့်းအပါ်
မိမိတို့ ကုိ တည့်ဆာက့်လျှက့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်တာ့်အားဖင့်
ဆုတာင့်းပတ္ထ နောပုလျှက့် နေကသည့်။
ချစ်သူတိေု့ သည် မည်သည့်အရာကုိ စာင့်ာက်၍ မျှာ်လင့်လျှက်
နရမည်နည်း။
ချစ့်သူတို့ သည့် ကုိယေ့်ကုိယေ့်ကုိ စာင့်ရှာက့်၍ ဘုရားသခင့်၏
ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာတာ့်နှင့် သခင့်ယေရှုခရစ့်တာ့်၏
ကရုဏာတာ့်ကုိ မျှာ့်လင့် လျှက့်နေရမည့်။

Jude 1:22

ချစ်သူတိေု့ သည် မည်သူတိေု့ ကုိ သနား၍ ယ်ေနတ်ုေကယ်ေတေင်ကရမည်နည်း။
ချစ့်သူတို့ သည့် ပုိင့်းခား၍သိတတ့်သာ ဉာဏ့်ရိှ၍ အချုိ့တို့ ကုိ
သနေားကပီး၊ ကုိယေ့်ကာယေနှင့် ညစ့်ညူးစဆွေနေ့်းကဆွေက့်သာ
အဝတ့်ကုိပင့် စက့်ဆုပ့်ရဆွေံရှာ၍ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံခင့်းနှင့်တကဆွေ၊
အချုိ့တို့ ကုိ မီးထဲမှ ဆယေ့်နှုတ့်ကယေ့်တင့်ကရမည့်။

Jude 1:24

သခင်ယေရှုခရစ်တော်အားဖင့် ငါတိေု့ ကုိ ကယ်ေတေင်တော်မူသာ
ဘုရားသခင်သည် မည့်သည့်အရာကုိ တေတ်ေစဆွေမ်းနိင်ုသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ ထိမိ၍လဲခင့်းနှင့် ကင့်းဝးစနိငု့်ပီး
အပစ့်ကင့်းစင့်လျက့် ဘုနေ့်းအသရတာ့်ရှရှေ့မှာ
သူတို့ ကုိထားခင့်းငှါ တတ့်နိငု့်တာ့်မူသည့်။
ဘုရားသခင်သည် မည်သည့်အချနိတ်ေဆွေင် ဘုနး်တေနခုိ်းအာနဘာ် ခ့ဲသနည်း။
ဘုရားသခင့်သည့် ရှးယေခင့် ကာလမှစ၊ ယေခုအချနိေ့်နှင့်၊
လာလတ္တ ံရှေ့သာ ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့်တဆွေင့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိး
အာနဘာ့်တာ့်နှင့် အစဆွေမ့်းသတ္တ ိအာဏာ ရိှတာ့်မူသည့်။
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Revelation

Chapter 1

1 ကာလမကာမမင့်မီှဖစ့်ရမည့် အမှုအရာများကုိ ယေရှုခရစ့်သည့် မိမိအစခံကျွနေ့်တို့ အား ပစခင့်းငှါ၊
ဘုရားသခင့်အပ့်ပးတာ့်မူသာ ထုိသခင့်၏ ဗြျာဒိတ့်တာ့်ကုိ ဆုိပအံ။ ထုိသခင့်သည့် မိမိကာင့်း ကင့်တမနေ့်ကုိ စလွှတ့်၍၊
မိမိအစခံကျွနေ့်ယောဟနေ့်အား ဗြျာဒိတ့်တာ့် အရိပ့်ကုိ ပတာ့်မူ၏။ 2 ယောဟနေ့်သည့်လည့်း ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်နှင့်
ယေရှုခရစ့်၏ သက့်သခံတာ့်မူချက့်ကုိ မင့်သမျှအတိငု့်း သက့်သခံ၏။ 3 ကာလအချနိေ့်ရာက့်လနုေးီပီဖစ့်၍၊
ဤအနောဂတ္တ ိကျမ့်းစကားကုိကည့်ရှု ဘတ့်ရဆွေတ့်နေားထာင့်၍၊ ရးထားသမျှတို့ ကုိ စာင့်ရှာက့်သာ သူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ 4
ငါယောဟနေ့်သည့် အာရိှပည့်၌ရိှသာ အသင့်းတာ့်ခုနှစ့်ပါးကုိ ကားလိကု့်ပါ၏။ ပစ္စုပ္ပနေ့်၊ အတိတ့်၊ အနောဂတ့်ကာလအစဉ့်
ရိှတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်အထံတာ့်က၎င့်း၊ ပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့၌ရိှသာ ဝိညာဉ့် ခုနှစ့်ပါးအထံက၎င့်း၊ 5 သစ္စာစာင့်သာ
သက့်သခံဖစ့်တာ့်မူထသာ၊ သသာသူတို့ တဆွေင့်သားဦး ဖစ့်တာ့်မူထသာ၊ လာကီဘုရင့်တို့ ၏ အထဆွေဋ့်ဖစ့်တာ့်မူသာ
ယေရှုခရစ့်အထံတာ့်က၎င့်း၊ ကျးဇူးတာ့်နှင့် ငိမ့် သက့်ခင့်းသည့်သင့်တို့ ၌ရိှပါစသာ။ ငါတို့ ကုိချစ့်၍ မိမိအသဆွေးနှင့်
ငါတို့ အပစ့်များကုိ ဆးကာတာ့်မူ၍၊ 6 မိမိခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌ ငါတို့ ကုိ ရှင့်ဘုရင့်အရာ၌၎င့်း၊
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာ၌၎င့်း ခနေ ့် ထားတာ့်မူသာသူသည့်၊ ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့် ဘုနေ့်းအသရ၊ အစဆွေမ့်းသတ္တ ိရိှတာ့်မူစသတည့်း။
အာမင့်။ 7 ကည့်ရှုလာ။ မုိဃ့်းတိမ့်နှင့်တကဆွေ ကလာတာ့်မူသည့်ဖစ့်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ထုိးဖာက့်သာ သူတို့ နှင့်
ရိှသမျှသာသူတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကုိ ရှုမင့်ရ ကလိမ့်မည့်။ မကီးသားအမျ ိုးမျ ို းရိှသမျှတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်ကာင့်
ငိကးမည့်တမ့်းရကလိမ့်မည့်။ မှနေ့်ပ၏။ အာမင့်။ 8 ငါသည့် အာလဖဖစ့်၏။ ဩမဃလည့်း ဖစ့်၏ ဟု
အနေန္တတနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်စုံတာ့်မူ၍ ၊ ပစ္စုပ္ပနေ့် ၊ အတိတ့်၊ အနောဂတ့်ကာလအစဉ့် ရိှတာ့်မူသာ ထာဝရ အရှင့် ဘုရားသခင့် မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 9
ယေရှုခရစ့်၏ ဆင့်းရဲခင့်းဒကု္ခမှစ၍ နိငု့်ငံတာ့်ကုိ၎င့်း၊ သည့်းခံတာ့်မူခင့်းကုိ၎င့်း၊ သင့်တို့ နှင့်အတ ူဆက့်ဆံသာ အဘာ့်အဘက၊
သင့်တို့ အစ့်ကုိ ငါ ယောဟနေ့်သည့်၊ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်နှင့် ယေရှု  ခရစ့်၏ သက့်သခံတာ့်မူချက့်ကာင့်၊ ပတ့်မုကျွနေ့်းမှာ
နေရစဉ့်တဆွေင့် ၊ 10 သခင့်ဘုရားနေ ၌ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိခံရ၍ ၊ တံပုိး ခရာ အသံကဲသို့ ငါ နောက့်၌ မည့်သာ အသံကီးကုိ ကား၏။ 11

မည့်သာအချက့်ဟမူူကား၊ သင့်သည့်မင့်သာ အရာကုိ စာစာင့်၌ ရးထား၍၊ ဧဖက့်မို့၊ စမုရနေမို့၊ ပရဂံမို့၊ သဆွောတိရမို့၊
သာဒိမို့၊ ဖိလဒလဖိမို့၊ လာဒိကိမို့၌ရိှသာ အသင့်းတာ့်ခုနှစ့်ပါးထံသို့  ပးလိကု့် လာဟဆုိုသတည့်း။ 12 ထုိသို့
ငါနှင့်စကားပာ၍ အသံမည့်သာ သူကုိမင့်ခင့်းငှါ ငါသည့်လှည့်ကည့်လျှင့် ၊ ရွှမီးခဆွေက့်ခုနှစ့် လံးုကုိ၎င့်း ၊ 13

ထုိမီးခဆွေက့်ခုနှစ့်လံးုအလယေ့်၌ လသူားတာ့်နှင့် တသာသူတဦး ကုိ၎င့်း မင့်၏။ ထုိသူသည့်ခသို့  တိငု့်အာင့်ဝတ့်ခံုလျက့်၊ ရင့်တာ့်၌
ရွှခါးပနေ့်းကုိ စည့်းလျက့်ဖစ့်၏။ 14 ခါင့်းတာ့်နှင့်ဆံပင့်တာ့်သည့် ဖူသာ သုိးမွှးကဲသို့ ၎င့်း ၊ မုိဃ့်းပဆွေင့်ကဲသို့ ၎င့်းဖူ၏။
မျက့်စိတာ့် သည့်လည့်း မီးလျှကဲံသို့  ဖစ့်၏။ 15 ခတာ့်သည့်လည့်း မီး၌ချွတ့်ပီးသာ ကးဝါစစ့်နှင့်တ၏ူ။ အသံတာ့်သည့်လည့်း
သမုဒ္ဒရာသံကဲသို့  ဖစ့်၏။ 16 လက့်ျာလက့်တာ့်သည့်လည့်း ကယေ့်ခုနှစ့်လံးုကုိ ကုိင့်၏။ ခံတဆွေင့်းတာ့်ထဲကလည့်းထက့်သာ သနေ့်လျက့်
ထဆွေက့်၏။ မျက့်နှာတာ့်သည့်အရိှနေ့်တနေ့်ခုိးနှင့် ထဆွေနေ့်း တာက့်သာနေကဲသို့ ဖစ့်၏။ 17 ထုိသူကုိငါမင့်သာအခါ၊ သမတတ့်ဖစ့်၍
ခတာ့်ရင့်း၌ လဲလျက့်နေ၏။ ထုိသူသည့်လက့်ျာ လက့်ထာက့်ကုိ ငါ အပါ်သို့  တင့်လျက့်၊ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်းမရိှနှင့်။
ငါသည့်အဦးဆုံးသာသူ၊ နောက့်ဆုံးသာ သူဖစ့်၏။ 18 အသက့်ရှင့်သာသူလည့်းဖစ့်၏။ ငါသည့် အရင့်သသည့် ဖစ့်၍၊
ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့်အသက့်နှင့် ပည့်စုံ၏။ မရဏာနှင့် မရဏာနိငု့်ငံကုိလည့်းငါအစုိးရ၏။ 19 ထုိကာင့်၊ သင့်သည့်မင့်ပီးသာ
အရာတို့ ကုိ၎င့်း၊ ယေခုရိှသာ အရာတို့ ကုိ၎င့်း၊ နောင့်ဖစ့်လတံသာ အရာတို့ ကုိ၎င့်း ရးထားလာ။ 20 ငါ လက့်ျာလက့်၌
ထင့်ရှားသာကယေ့်ခုနှစ့်လံးုနှင့်ရွှမီးခဆွေက့် ခုနှစ့်လံးု၏ နေက့်နေခင့်းအရာဟမူူကား၊ မီးခဆွေက့်ခုနှစ့်လံးုသည့်အသင့်းတာ့်ခုနှစ့်ပါးဖစ့်၏။
ကယေ့်ခုနှစ့်လံးုသည့်လည့်းထုိခုနှစ့်ပါးသာ အသင့်းတာ့် တို့ ကုိ အပု့်သာတမနေ့်ဖစ့်က၏။ 

Revelation 01

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ဤသည့်မှာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းအား မိတ့်ဆက့်ပးထားခင့်း
ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့် ယေရှခရစ့်တာ့်၏ ဖဆွေင့်ပချက့်များမှ
ဖတ့်ရဆွေတ့်သူအား ကာင့်းကီးဖစ့်စသည့်အကာင့်းကုိ
ရှင့်းလင့်းဖာ့်ပထားပါသည့်။

ကာလမကာမမင့်မီှဖစ်ရမည် အမှုအရာများ
မကာမီှဖစ့်မည့် အရာများ
မိမိအစခံကျွနတိ်ေု့
ဤသည့်မှာ ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုံေကည့်သူများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
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အစခံကျွနယောဟနအ်ား
ယောဟနေ့်သည့် ဤကျမ့်းစာကုိ ရးခဲပီး ဒီနေရာမှာ သူ့ကုိယေ့်သူ
ရည့်ညွှနေ့်းပာဆုိထားခင့်း ဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့် ယောဟနေ့်၊ သူ့အစခံ၊
အား"
ဗြျာဒိတ်ေတော် အရိပ်ကုိ ပတော်မူ၏
အဆက့်အသဆွေယေ့်ပုလပု့်ခဲသည့် အရာ။
ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကပတ်ေတော်
ဒီအရာသည့် ယောဟနေ့်ကုိပးသာ
ထာ၀ရဘုရား၏စကားတာ့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
ရးထားသမျှတိေု့ ကုိ စာင့်ာက်သာ
"ထုိရးထားသမျှကုိ ယုံေကည့်ခင့်း နှင့် ထုိပညတ့်သမျှကုိ
လိကု့်နောခင့်း ရိှရမည့်။" 

ကာလအချနိရာက်လနုးီပီဖစ်၍
"ဖစ့်ကုိဖစ့်လာရမဲအရာများ မကာမီှဖစ့်လာလိပ့်မည့်။"

ဤအနာဂတေ္တ ိကျမ်းစကားကုိကည့်ရှု ဘတ်ေရဆွေတ်ေနားထာင်၍
ဤအရာသည့် လသူူတစ့်စုံတစ့်ဦးအား အတိအလင့်း
ရည့်ညွှနေ့်းပာဆုိမထားပါဘူး။ ထုိကျမ့်းစကားကုိ ကည့်ရှုရှေ့
ဖတ့်ရဆွေတ့်သာ မည့်သူကုိ မဆုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "... ကုိ ဖတ့်ရဆွေတ့်သာ
မည့်သူမဆုိ" 

Revelation 04

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယောဟနေ့် ရးသားသာစာ၏ အစဖစ့်သည့်။ ဒီနေရာ၌
စာရးသူအနေဖင့် သူ့ကုိယေ့်သူ အမည့်သဆွေင့်ထားပီး၊
သူရးလိသာ သူတို့ ကုိ နှုတ့်ဆက့်ထားပါသည့်။
အနာဂတ်ေကာလအစဉ် တော်မူသာ
အစဉ့်ရိှနေ၍ အနောဂတ့်၌လည့်း ရိှနေဦးမည့်ဟု
အဆုိပုခင့်းခံခဲသာသူ ဖစ့်သည့်။ 
တော်မူသာ ...
ထာဝရဘုရားထံမှ လာသာသူ ဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ် ခုနှစ်ပါး
နေပံါတ့် ၇ သည့် ပီးပည့်စုံခင့်းနှင့် လံလာက့်စုံလင့်ခင့်း ကုိ
ပုံဆာင့်သာ သကင်္ဂတ ဖစ့်သည့်။ "ဝိညာဉ့်ခုနှစ့်ပါး" ကုိ
ထာဝရဘုရား၏ဝိညာဉ့် သို့ မဟတု့်၊ ထာဝရဘုရား၏အစခံသာ
ဝိညာဉ့် ခုနှစ့်ပါး မှတစ့်ခုခုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ 
ပစ္စုပ္ပန၊် အတိေတ်ေ၊ အနာဂတ်ေကာလအစဉ် တော်မူသာ
ဘုရားသခင်အထံတော်က၎င်း၊ ပလ္လ င်တော်ရှေ့၌သာ ဝိညာဉ်

ခုနှစ်ပါးအထံက၎င်း၊ ... ကျးဇူးတော်နှင့် ငိမ်
သက်ခင်းသည်သင်တိေု့ ၌ပါစသာ။
ဆုတာင့်းချက့် သို့ မဟတု့် ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာပးခင့်း
ဖစ့်သည့်။ ယောဟနေ့် ပာနေပုံမှာ သူ့ရဲရှေ့မျှာ့်လင့်ချက့်
ဘုရားသခင့်ဖစ့်စမည့်ဆုိလျှင့်၊ ထာဝရဘုရားမှ
သူ့လမူျ ိုးတာ့်အပါ် အမှုများကုိပုမည့်ဟု
ဖာ့်ပပာဆုိနေခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပစ္စုပ္ပနေ့် ... အစဉ့်ရိှသာ၊ ... နှင့်
ဝိညာဉ့် ခုနှစ့်ပါး ... သင့်အား ဂရုဏာသက့်၍ သင့်၌
ငိမ့်သက့်ခင့်းနှင့် ငိမ့်းချမ့်းခင့်း ရိှပါစသာ" 

သသာသူတိေု့ တေဆွေင် သားဦး ဖစ်တော်မူထသာ
"သလဆွေနေ့်သာသူတို့ ၌ ပထမဦးဆုံးအသက့်ရှင့်ပနေ့်သာသူ"

ငါတိေု့ အပစ်များကုိ းကာတော်မူ၍
သူသည့်ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ လဆွေတ့်မာက့်စသည့်။
ငါတိေု့ ကုိ င်ဘုရင်အရာ၌၎င်း၊ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေအရာ၌၎င်း
ကျွနေ့်တာ့်တို့ ကုိ သီးခားဖစ့်စ၍၊ အကျွန့်ပု့်တို့ အား စတင့်
အပု့်စုိးကာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာ၌ ခနေ ့်ထားသည့်။
မိမိခမည်းတော်ဘုရားသခင့်
တစ့်ဦးတည့်ဖစ့်တာ့်မူသာသူ ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထာဝရဘုရား၊ သူ၏
ဖမည့်းတာ့်"
ခမည်းတော်
ထာဝရဘုရားနှင့် ယေရှုခရစ့်တာ့်တို့ ၏ ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ
ဖာ့်ပရာ၌ အရးကီးထားသာနောမ ဖစ့်သည့်။ 
ခန ့ ်ထားတော်မူသာသူသည်၊ ... ဘုနး်အသရ၊
အစဆွေမ်းသတေ္တ ိတော်မူစသတေည်း
ဆန္ဒ သို့ မဟတု့် ဆုတာင့်းချက့် တည့်းဟသာအရာ ဖစ့်သည့်။
အဖစ့်နိငု့်ဆုံးသာ အဓိပ္ပာယေ့်များမှာ "လတိူု့ သည့် ထုိသူ၏ ဘုနေ့်း၊
အာဏာကုိ ချးီမှာက့်ကပါစသာ့်" သို့ မဟတု့် (၂)
"ထုိသူ၌လည့်း ဘုနေ့်းနှင့် အာဏာ ရိှစပါသာ့်"။
ယောဟနေ့်၏ဆုတာင့်းချက့်မှာ ယေရှုခရစ့်တာ့်သည့်
ဘုနေ့်းအသရတာ့်ပည့်စုံ၍ လတိူငု့်းနှင့်အရာရာတိငု့်းအပါ်
အပု့်စုိးရသာအခဆွေင့် ရိှပါစသာ ဟဖစ့်သည့်။ 
အစဆွေမ်းသတေ္တ ိ
ရှင့်ဘုရင့်၏ အာဏာတနေ့်ခုိးကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။

Revelation 07

ယေဘုယေျအချက်အလက်
အပုိဒ့်ငယေ့် ၇ သည့် ယောဟနေ့်မှ ဒံယေလနှင့် ဇာခရိတို့  ပာသာ
စကားမှ ကာက့်နှုတ့် သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။
ရှုရှေ့မင်ရ
အဂင်္ဂလိပ့်ကျမ့်းစာတဆွေင့် "မျက့်စိ" ဟသာ
စကားလံးုကုိသုံးနှုနေ့်းထားရာမှာ လတိူု့ ကုိ
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ရည့်ညွှနေ့်းဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူငု့်း" သို့ မဟတု့်
"လသူားတိငု့်း"
ကုိယ်ေတော်ကုိ ထုိးဖာက်သာ သူတိေု့
"ယေရှုဘုရားအား ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်ပုခဲသာသူများသည့်လည့်း
မင့်ကရလိပ့်မည့်။"

ကုိယ်ေတော်ကုိ ထုိးဖာက်သာ
ယေရှုအား ကားစင့်တင့် သတ့်စဉ့်တဆွေင့် သူ၏ လက့်နှင့် ခတို့ အား
ထုိးဖာက့်ထားသာ သံမှုိခတ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ သူ့အသက့်ကုိ
သတ့်သာသူတို့ အား ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ့အား သတ့်ခဲသည့်။" 

ထုိးဖာက်သာ
အပါက့်ဖစ့်စခဲသည့်။ နေက့်ရှု ိင့်းစဆွော စိတ့်ခံစားမှုဖစ့်စခဲသည့်။
အာလဖဖစ်၏။ ဩမဃလည်း ဖစ်၏
ဂရိတ့် အက္ဏ ရာတဆွေင့် အစ စကားလံးုနှင့် နောက့်ဆုံး စကားလံးုများ
ဖစ့်ကသည့်။ အဖစ့်နိငု့်ဆုံး အဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁)
"အရာအားလံးုတို့ ၏အစနှင့် အဆုံးဖစ့်စသာသူ ဖစ့်သည့်"
သို့ မဟတု့် (၂) "အမဲအသက့်ရှင့်နေခဲပီး အမဲ
အသက့်ရှင့်နေဦးမည့်သူ ဖစ့်သည့်" ဟ၍ူ ဆုိနိငု့်သည့်။ အကယေ့်၍
စာဖတ့်သူအနေဖင့် နေားလည့်ဖို့  အခက့်အခဲရိှပါက
သင့်ဘာသာစကား၏ အစ စကားလံးုနှင့်အဆုံး စကားလံးုကုိ
အသုံးပုကာ စဉ့်းစားနိငု့်ပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် ၊ "A နှင့် Z" သို့ မဟတု့်
"အစနှင့်အဆုံး"
အနာဂတ်ေကာလအစဉ် တော်မူသာ
ယေခင့်ကပာဆုိထားနှင့်သာ အနောဂတ့်၏လ ူအဖစ့်ရိှနေသည့်။ 
ထာဝရ အင် ဘုရားသခင် မိန ့တော်မူ၏
အချုိ့သာဘာသာစကားတဆွေရဲရှေ့ စာကာင့်းအစ သို့ မဟတု့်
အဆုံး၌ထား လျက့်ရိှသာ "ထာဝရဘုရား မိနေ ့်တာ့်မူသည့်"
ဟသာ စကားဖစ့်သည့်။ 

Revelation 09

ယေဘုယေျအချက်အလက်
ယောဟနေ့်က သူသည့် မည့်ကဲသို့  ရူပါရုံဖင့် စတင့်ခဲခင့်းနှင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏
ညွှနေ့်ကားချက့်ပးခင့်းဖစ့်ကာင့်းကုိ ရှင့်းပခဲပါသည့်။
ယေရှုခရစ်၏ င်းရဲခင်းဒကု္ခမှစ၍ နိင်ုငံတော်ကုိ၎င်း၊
သည်းခံတော်မူခင်းကုိ၎င်း၊ သင်တိေု့ နှင့်အတေ ူက်သာ အဘာ်အဘက်၊
သင်တိေု့ အစ်ကုိ ငါ ယောဟနသ်ည်၊
"ငါ၊ ယောဟနေ့်သည့် ထာဝရဘုရား၏ပည့်တာ့်၌ သင့်တို့ နှင့်
အတမူျှဝလျက့်ရိှမည့်။ ယေရှု၌ဆက့်ဆုိင့်သာ
သင့်တို့ နှင့်အတတူကဆွေ နောကျင့်ခံစားခင့်း၊ စုံစမ့်းခံခင့်းများကုိ
ရှည့်သာစိတ့်ဖင့် ငါသည့်လည့်းရင့်ဆုိင့်ဖတ့်သနေ့်းရပါသည့်။"

သင်တိေု့  ... သင်
အသင့်းတာ့် ခုနှစ့်ပါး၌ရိှသာ ယုံေကည့်သူများကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။ 
ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကပတ်ေ ... ကာင့်
ထုိကာင့် ငါသည့် ထာဝရဘုရား၏ မိနေ ့်ကားသာစကားတို့ ကုိ
တခားသူတို့ အား ပာခဲသည့်။
ဝိညာဉ်တော်ကုိခံရ၍
ယောဟနေ့်သည့် ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ့်တာ့်ဖင့် လွှမ့်းခံုခင့်း
ခံရသည့်ဖစ့်၍ ထုိဝိညာဉ့်ထဲမှာ ရိှခင့်းဖင့် ပာနေခင့်း
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အကျွန့်ပု့်သည့်
ဝိညာဉ့်တာ့်၏ လွှမ့်းမုိးခင့်းကုိ ခံခဲသည့်။" သို့ မဟတု့်
"ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ငါ အား လွှမ့်းခံုခဲသည့်။" 

သခင်ဘုရားန ့၌
ယေရှုခရစ့်တာ့်ထဲ၌ ယုံေကည့်သူများ၏ ဝတ့်ပုရာနေ
တံေပုိးခရာ ... မည်သာ အသံကီး
ကီးသာအသံဖင့်မည့်သာ တံပုိးခရာ၏အသံ ကဲသို့ သာ
အသံမည့်ခဲသည့်။ 
တံေပုိး ခရာ
သံစဉ့်ကုိပးသာ တရိူယော သို့ မဟတု့် လတိူု့ အား
ကာ့်ညာချက့်များ ပာရနေ့် သို့ မဟတု့် စုဝးစရနေ့်
အသုံးပုသာ အသံကုိပးသာတရိူယော ဖစ့်သည့်။
ဧဖက်မို့၊ စမုရနမို့၊ ပရဂံမို့၊ သဆွောတိေရမို့၊ သာဒိမို့၊ ဖိလဒလဖိမို့၊
လာဒိကိမို့
အာရှတိကု့် အတဆွေင့်း၌ရိှ၍ အနောက့်ပုိင့်ဒသ၌ရိှသာ မို့များ၏
အမည့်များ ဖစ့်သည့်။ 

Revelation 12

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ယောဟနေ့်သည့် သူမင့်မက့်ခဲသာ ရူပါရုံကုိ
စတင့်ရှင့်းလင့်းဖာ့်ပသည့်။
အသံမည်သာ သူ
စကားပာသာသူကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရးထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မည့်သူ"

လသူားတော်
လသူူနှင့်တသာ လတူစ့်ဦး၏ ပုံစံအဖစ့် လသူူနေားလည့်စဖို့ ရနေ့်
ဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
ရွှခါးပနး်
ခါး၌ စည့်းသာ အဝတ့်အပုိင့်းအစ ဖစ့်သည့်။ ထုိအဝတ့်တဆွေင့်
ရွှချည့်မျှင့်များလည့်း ပါရိှသည့်။
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Revelation 14

ခါင်းတော်နှင့်ပင်တော်သည် ဖူသာ သုိးမွှးက့ဲသို့ ၎င်း ၊
မုိဃ်းပဆွေင့်က့ဲသို့ ၎င်းဖူ၏
ဖူသာအရာတို့ ကုိ ပုံပမာ ပရာမှာ သုိးမွှးနှင့်
မုိဃ့်းပဆွေင့်စသည့်ဖင့်ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
အလဆွေနေ့်ဖူစင့်ခင့်းကုိဖာ့်ပရာ "ဖူသည့်ထက့်ဖူ" ဟ၍ူ
အထက့်ထက့်ပာဆုိထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
သုိးမွှး
သုိး သို့ မဟတု့် ဆိတ့်၏ အမဆွေးဖစ့်သည့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
ထုိအရာသည့် အလဆွေနေ့်ဖူသည့်ကုိ သိပီးဖစ့်ပါသည့်။
မျက်စိတော် သည်လည်း မီးလျှက့ဲံသို့  ဖစ်၏
သူ၏မျက့်စိတာ့်သည့် မီးတာက့်ကဲသို့  အလင့်းဖင့်
ပည့်လျက့်နေသည့်ကုိ ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့် ၊ "သူ၏ မျက့်စိတာ့်သည့်
မီးတာက့်မီးလျှကဲံသို့  လင့်းနေခဲသည့်။" 

ခတော်သည်လည်း ... ကးဝါစစ်နှင့်တေ၏ူ
ကးဝါကုိ ပါလစ့်ဖင့် တာက့်ပာင့်အာင့်
အရာင့်တင့်ထား၍ အလင့်းဟက့်နေခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏ ခသည့်
အရာင့်တင့်ထားသာ ကးဝါစစ့်ကဲသို့
အလဆွေနေ့်အရာင့်ပနေ့်ထဆွေက့်သည့်။" 

မီး၌ချွတ်ေပီးသာ ကးဝါစစ်နှင့်တေ၏ူ
ကးဝါကုိ အရင့်ဦးဆုံး သနေ ့်စင့်ပီးနောက့် အရာင့်တင့်ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မီးနှင့် သနေ ့်စင့်ပီး
အရာင့်တင့်သာ ကးဝါစစ့်ကဲသို့ သာကးဝါ" 

မီး၌
အလဆွေနေ့်ပူသာမီးလျှဖင့် သုိလှာင့်ထားသာ မီးဖုိ။ လတိူု့ သည့်
သံကုိ ထုိမီးထဲသို့  ထည့်သာအခါ
မသနေ ့်ရှင့်းသာအညစ့်အကးကင့်စင့်တဲ သံစစ့်စစ့်ကုိ ရသည့်။
သမုဒ္ဒရာသံ
ပင့်လယေ့်၊ မစ့်ချာင့်းမှ ကီးမာသာ ရဖတ့်သနေ့်းစီးဆင့်း၍
ကျယေ့်လာင့်သာအသံဖစ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ခံတေဆွေင်းတော်ထဲကလည်းထက်သာ သနလ်ျက် ထဆွေက်၏။
အသဆွေားရိှသာဓားသည့် ခံတဆွေင့်းမှ ထဆွေက့်၏။ ဓား၌ကာ
ကုိယေ့်တိငု့်ရွှ ရှေ့ရှားနိငု့်မှု မရိှ။
သနလ်ျက်
အသဆွေားနှစ့်ဖက့်ပါ၍ နှစ့်ဖက့်လံးု၌အလဆွေနေ့်ထက့်သာအသဆွေားရိှသာ
ဓားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

Revelation 17

ခတော်ရင်း၌ လဲလျက်န၏
ယောဟနေ့်သည့် မပါ်တဆွေင့် မှာက့်လျှက့် လဲနေသည့်။ သူသည့်
အလဆွေနေ့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံနေသည့် ဖစ့်၍ ယေရှုအား
အရုိအသပးနေခင့်း ဖစ့်သည့်။
ထုိသူသည်လက်ျာ လက်ထာက်ကုိ ငါအ့ပါ်သို့  တေင်လျက်
သူ၏ လက့်ယောလက့်တာ့်ဖင့် ငါ အားတို့ ထိခဲသည့်။
ငါသည်အဦးးသာသူ၊ နာက်းသာ သူဖစ်၏
ယေရှခရစ့်တာ့်၏ ထာဝရတည့်ရိှနေသာ သဘာဝကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
မရဏာနှင့် မရဏာနိင်ုငံကုိလည်းငါအစုိးရ၏
တစုံတခုအား အပု့်စုိးခင့်းရိှသည့်ဟဆုိုရာ ဖဆွေင့်နိငု့်ပိတ့်နိငု့်သာ
တခါးသာကုိပုိင့်ထားခင့်းမျ ို းကုိဆုိလိသုည့်။ သူ၌
သသာသူတို့ အား ရှင့်ပနေ့်စနိငု့်ခင့်း နှင့် မရဏာနိငု့်ငံမှ
ခါ်ယူေနိငု့်ခင့်းကုိ ဖာ့်ပခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ၌ သခင့်းနှင့် မရဏာကုိ
အစုိးရသာ အခဆွေင့် ရိှသည့်။" သို့ မဟတု့် "ငါ၌ သသာသူကုိ
အသက့်ရှင့်စပီး မရဏာနိငု့်ငံမှ လွှတ့်စသာအခဆွေင့် ရိှသည့်။" 

Revelation 19

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
လသူားသည့် ဆက့်လက့်ပာဆုိနေသည့်။
ကယ်ေ
အသင့်းတာ့် ခုနှစ့်ပါး၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့် ခုနှစ့်ပါးကုိ
ကုိယေ့်စားပု ဖာ့်ပနေခင့်း ဖစ့်သည့်။
မီးခဆွေက်
အသင့်းတာ့် ခုနှစ့်ပါးကုိ ကုိယေ့်စားပုသာ သကင်္ဂတများ
ဖစ့်သည့်။ 
ခုနှစ်ပါးသာ အသင်းတော် တိေု့ ကုိ အပ်ုသာတေမန်
အဖစ့်နိငု့်ဆုံးသာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ ထုိ "တမနေ့်" တို့ သည့် (၁)
ထုိအသင့်းတာ့်ခုနှစ့်ပါးကုိ ကာကဆွေယေ့်ရနေ့် စလွှတ့်ထားသာ
ကာင့်းကင့်တမနေ့်များ၊ သို့ မဟတု့် (၂) ထုိအသင့်းတာ့်
ခုနှစ့်ပါးသို့  စလွှတ့်ထားသာ သတင့်းကားပာသူများကုိ
ဆုိလိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အသင်းတော်ခုနှစ်ပါး
ထုိအချနိေ့်၌ရိှသာ အာရှမုိင့်းနေားအတဆွေင့်း အမှနေ့်တကယေ့်
တည့်ရိှခဲသာ အသင့်းတာ့် ခုနှစ့်ပါးကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
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Translation Questions

Revelation 1:1

ဗြျာဒိတ်ေတော်သည် ပထမးမည်သူ့ထံမှလာ၍၊ မည်သူတိေု့ အား
ဖဆွေင့်ပရနဖစ်သနည်း။
ယေရှုခရစ့်၏ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာ၍၊
ယေရှုခရစ့်၏ အစခံကျွနေ့်တို့ အား ဖဆွေင့်ပရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဗြျာဒိတ်ေတော်၏ အဖစ်အပျက်များသည် မည်သည့်အချနိ၌်
ရာက်လိမ့်မည်နည်း။
ဗြျာဒိတ့်တာ့်၏ အဖစ့်အပျက့်များသည့်
မကာမီကာလအချနိေ့်တဆွေင့် ရာက့်ရိှလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဗြျာဒိတ်ေကျမ်းအားဖင့် မည်သူတိေု့ သည် ကာင်းချးီမဂင်္ဂလာရလိမ့်မည်နည်း။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းကုိ ဖတ့်ရှု ၊ နေားထာင့်ပီး၊
လိကု့်လျှာက့်သာသူတို့ သည့်
ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာခံစားရလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Revelation 1:4

ဗြျာဒိတ်ေကျမ်းကုိ မည်သူက မည်သူ့အတေဆွေက်ရးခ့ဲသနည်း။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းကုိ ယောဟနေ့်သည့် အာရိှပည့်၌ရိှသာ
အသင့်းတာ့်ခုနေစ့်ပါးအတဆွေက့်ရးခဲပါသည့်။
ယောဟနသ်ည် ယေရှုခရစ်အား မည်သည့်ဘတွေ့ဲနာမသုံးမျ ိုးပးသနည်း။
ယောဟနေ့်သည့် ယေရှုခရစ့်အား သစ္စာစာင့်သာသက့်သခံ၊
သသာသူတို့ တဆွေင့်သားဦးနှင့် လာကီဘုရင့်တို့ ၏အထဆွေဋ့်
ဟသာ ဘဲနောမသုံးမျ ိုးပးပါသည့်။
ယေရှုသည် ယုံေကည်သူတိေု့ အား မည်သည့်အရာကုိ ပးသနည်း။
ယေရှုသည့် ယုံေကည့်သူတို့ အား ခမည့်းတာ့်ဘုရားရှရှေ့တာ့်၌
ရှင့်ဘုရင့်အရာနှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာကုိ ပးပါသည့်။

Revelation 1:7

ယေရှု ကလာသာအခါ မည်သူသည်မင်ရလိမ့်မည်နည်း။
ယေရှု ကလာသာအခါ
သူ့အားရုိက့်နှက့်ထုိးဖါက့်သူများအပါအဝင့်
လတိူငု့်းမင့်ရလိမ့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။
သခင်ထာဝရဘုရားသည် မိမိကုိယ်ေကုိ မည်သို့ ဖါ် ပသနည်း။
သခင့်ထာဝရဘုရားသည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ
အာလဖနှင့်သမဃဖစ့်၍၊ အနေန္တတနေ့်ခုိးနှင့်
ပည့်စုံသည့်ဟဖါ် ပပါသည့်။

Revelation 1:9

ပတ်ေမုကျွနး်ပါ်တေဆွေင် ယောဟနသ်ည် အဘယ်ေကာင့်ရာက်နသနည်း။
ပတ့်မုကျွနေ့်းပါ်တဆွေင့် ယောဟနေ့်ရာက့်ရိှနေရခင့်းအကာင့်းမှာ
ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်နှင့် ယေရှုအကာင့်း
သက့်သခံရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

ယောဟန၏် နာက်ဖက်မှ ကျယ်ေသာအသံနှင့်အတေူ
သူ့အားမည်သို့ လပ်ုရနပာသနည်း။
ကျယေ့်သာအသံက ယောဟနေ့်အား သူမင့်တရသာအရာတို့ ကုိ
ရးသား၍၊ အသင့်းတာ့်ခုနေစ့်ပါးထံသို့  ပးပို့ ရနေ့်ပာပါသည့်။

Revelation 1:14

ယောဟနမင်တေတွေ့ရသာသူ၌ မည်က့ဲသို့ သာ ပင်နှင့်
မျက်လံးုပုံသဏ္ဌနသနည်း။
ယောဟနေ့်မင့်တရသာသူ၌ သုိးမဆွေးကဲသို့ ဖူစင့်သာဆံပင့်နှင့်
မီးလျှကဲံသို့ သာမျက့်လံးုရိှပါသည့်။
သူ၏လက်ျာလက်ထဲ၌ မည်သည့်အရာကုိကုိင်ပီး၊ သူ၏ခံတေဆွေင်းမှ
မည်သည့်အရာထဆွေက်လာသနည်း။
သူ၏လက့်ျာလက့်ထဲ၌ ကယေ့်ခုနေစ့်လံးုကုိကုိင့်ပီး၊ သူ၏ခံတဆွေင့်းမှ
ဓါးသဆွေားနှစ့်ဖက့်ရိှသာ သနေ့်လျက့်ထဆွေက့်လာပါသည့်။

Revelation 1:17

ယောဟနသ်ည် သူ့ကုိမင်သာအခါ မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ယောဟနေ့်သည့် သူ့ကုိမင့်သာအခါ သူ၏ခတာ့်ရင့်း၌
လသကဲသို့  လဲကျပါသည့်။
သူ၌ မည်သည့်အဓိကအချက်များသည်ဟပာသနည်း။
သူ၌ရိှသာ အဓိကအချက့်များမှာ သခင့်းနှင့် မရဏာနိငု့်ငံတို့ ကုိ
အစုိးရခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Revelation 1:19

ကယ်ေခုနစ်လံးုနှင့် ရွှမီးခဆွေက်ခုနစ်လံးုတိေု့ ၏ အဓိပ္ပါယ်ေမှာအဘယ်ေနည်း။
ကယေ့်ခုနေစ့်လံးုမှာ အသင့်းတာ့်ခုနေစ့်ပါးကုိအပု့်ချုပ့်သာ
တမနေ့်တာ့်များဖစ့်၍၊ ရွှမီးခဆွေက့်ခုနေစ့်လံးုမှာ
အသင့်းတာ့်ခုနေစ့်ပါးတို့ ဖစ့်ကပါသည့်။
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Chapter 2

1 ဧဖက့်မို့၌ရိှသာ အသင့်းတာ့်၏တမနေ့်ကုိ ဤသို့  ရး၍မှာ လိကု့်လာ။ လက့်ျာလက့်၌ ကယေ့်ခုနေစ့် လံးုကုိကုိင့်၍၊ ရွှမီးခဆွေက့်ခုနေစ့်
လံးုအလယေ့်၌ သဆွေားလာသာသူ၏အမိနေ ့်တာ့်ကား၊ သင့်အကျင့်ကျင့်ခင့်း၊ ပင့်ပနေ့်းစဆွော လပု့်ဆာင့်ခင့်း၊ သည့်းခံခင့်းကုိငါသိ၏။ 2
သင့်သည့်မတရားသာသူတို့ ကုိ လက့်မခံနိငု့်ကာင့်းကုိ၎င့်း၊ တမနေ့်တာ့်မဟတု့်ဘဲ၊ တမနေ့်တာ့်ဖစ့် ယောင့်ဆာင့်သာသူတို့ ကုိ
စစ့်ဆး၍ လှည့်ဖားသာ သူဖစ့်သည့်ဟ ုသိကာင့်းကုိ၎င့်း ၊ 3 ခန္တနှီင့်ပည့်စုံ၍။ ငါ၏နောမကာင့်ဆင့်းရဲခံ၍
အားမလျာကာင့်းကုိ၎င့်းငါသိ၏။ 4 သို့ သာ့်လည့်း၊ သင့်သည့် ရှရှေ့ဦးစဆွောသာ ချစ့်ခင့်း မတ္တ ာလျာပီဟသုင့်၌
အပစ့်တင့်စရာရိှ၏။ 5 ထုိကာင့်၊ သင့်သည့်မရဆွေ ရှေ့လျာမီှ ၊ အရင့်နေရာ အရပ့်ကုိ အာက့်မလာ ၊ နောင့်တရလာ။ ရှရှေ့ဦးစဆွောသာ
အကျင့်ကုိ ကျင့်လာ၊ သို့ မဟတု့် သင့်ရိှရာ သို့ ငါသည့်အလျင့်အမနေ့်လာမည့်။ နောင့်တမရလျှင့်၊ သင့်၏မီးခဆွေက့်ကုိနေရာမှရွှ ရှေ့မည့်။ 6
သို့ သာ့်လည့်း ငါမုနေ့်းသာနေကာလ တပည့်တို့ ၏ အကျင့်ကုိ သင့်လည့်းမုနေ့်းသည့်ဟ ုပာစရာရိှ၏။ 7 ဝိညာဉ့်တာ့်သည့်
အသင့်းတာ့်တို့ အား အဘယေ့်သို့  မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ၊ နေားရိှသာသူ မည့်သည့် ကားကားပါစ။ အကင့်သူ သည့်အာင့်မင့်၏။
ထုိသူသည့်ငါ၏ဘုရားသခင့် ပရဒိသုဥယေျာဉ့်၌ ရိှသာ အသက့်ပင့်၏ အသီးကုိစားစခင့်းငှါ အခဆွေင့်ပးမည့်။ 8 စမုရနေမို့၌ရိှသာ
အသင့်းတာ့်၏ တမနေ့်ကုိ ဤသို့ ရး၍ မှာလိကု့်လာ။ အဦးဆုံးသာသူ၊ နောက့်ဆုံးသာ သူတည့်းဟသာ၊ အရင့်သ၍
အသက့်ရှင့်လျက့်ရိှသာ သူ၏ အမိနေ ့်တာ့်ကား၊ 9 သင့်အကျင့်ကျင့်ခင့်း၊ ဒကု္ခခံခင့်း၊ ဆင့်းရဲခင့်း ကုိငါသိ၏။ သို့ သာ့်လည့်း၊
သင့်သည့် ကယေ့်ဝပည့်စုံခင့်း ရိှ၏။ ယုေဒလဖစ့်ယောင့် ဆာင့်၍ ယုေဒလမှူနေ့်မဟတု့်၊ စာတနေ့်၏ အပါင့်းအသင့်းဖစ့်သာ သူတို့ ၏
ကဲရဲရှေ့ခင့်း ကုိလည့်း ငါသိ၏။ 10 သင့်သည့်ခံရမည့်အရာ တစုံတခုကုိမျှ မကာက့်နှင့်။ သင့်တို့ သည့် စုံစမ့်းခင့်းကုိခံရမည့် အကာင့်း၊
မာရ့်နေတ့်သည့် သင့်တို့ တဆွေင့် အချုိ့ကုိ ထာင့်ထဲ၌ လှာင့်ထား၍၊ သင့်တို့ သည့် ဆယေ့်ရက့်ပတ့်လံးု ဆင့်းရဲဒကု္ခကုိခံရကလိမ့်မည့်။
သသည့်တိငု့်အာင့် သစ္စာစာင့်လာ။ သို့ ဖစ့်လျှင့်၊ အသက့်သရဖူကုိ ငါပးမည့်။ 11 ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် အသင့်းတာ့်တို့ အား
အဘယေ့်သို့  မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ နေားရိှသာသူ မည့်သည့် ကား ကားပါစ။ အာင့်မင့်သာ သူကုိ ဒတိုယေသခင့်းသည့် မညဉှ့်းဆဲရ။ 
12 ပရဂံမို့၌ရိှသာ အသင့်းတာ့်၏ တမနေ့်ကုိ ဤသို့ ရး၍ မှာလိကု့်လာ။ ထက့်သာသနေ့်လျက့် ရိှသာ သူ၏ အမိနေ ့်တာ့်ကား၊ 13

သင့်အကျင့်ကျင့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊ စာတနေ့်၏ ရာဇပလ္လ င့်ရိှရာ အရပ့်တည့်းဟသာသင့်၏နေရာအရပ့် ကုိ၎င့်း ငါသိ၏။ စာတနေ့်၏
နေရာအရပ့်၌ သင့်တို့ တဆွေင့် အသသတ့်ခင့်းကုိခံရသာ အန္တပိသည့် သစ္စာရိှ၍ ငါ ဘက့်၌သက့်သခံရသာနေ ရက့်ကာလတဆွေင့်ပင့်၊
သင့်သည့်ငါ၏နောမကုိ စဆွေဲကုိင့်၏။ ငါ၏ယုံေကည့်ခင့်း တရားကုိ မစဆွေနေ ့်မပယေ့်။ 14 သို့ သာ့်လည့်း ဣသရလအမျ ိုးသားတို့ သည့်
ရုပ့်တရှရှေ့မှာ ပူဇာ့်သာယေဇ့်ကာင့်ကုိ စားစခင့်းငှါ ၎င့်း၊ မတရားသာ မထုနေ့်ကုိ ပုစခင့်းငှါ၎င့်း ၊ ထိမိ၍ လဲစရာအရာကုိ
သူတို့ ရှရှေ့၌ ချထားမည့်အကာင့်း၊ ဗြာလက့်မင့်းကုိအကံပးသာသူတည့်းဟသာ ဗြာလမ့်၏ အယူေကုိ စဆွေဲလမ့်းသာသူတို့ သည့်
သင့်၏နေရာ ၌ရိှကသည့်ဖစ့်၍၊ သင့်၌အနေည့်းငယေ့်သာအပစ့်တင့်စရာရိှ၏။ 15 ထုိအယူေနှင့်သဘာတသာ နေကာလတပည့်တို့ ၏
အယူေကုိ စဆွေဲလမ့်းသာ သူတို့ သည့် ထုိနေည့်းတ ူသင့်၌ရိှက၏။ 16 ထုိကာင့်နောင့်တရလာ။ မရလျှင့်သင့်ရိှရာသို့ ငါသည့်
အလျင့်အမနေ့်လာမည့်။ ထုိသူတို့ ကုိ ငါ ခံတဆွေင့်း၏သနေ့်လျက့်နှင့် စစ့်တိကု့်မည့်။ 17 ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် အသင့်းတာ့်တို့ အား အဘယေ့်သို့
မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ၊ နေားရိှသာသူမည့်သည့် ကား ကားပါစ။ အကင့်သူသည့် အာင့်မင့်၏။ ဝှက့်ထားသာမန္နကုိ၎င့်း၊
ကျာက့်ဖူလက့်ဖဲကုိ၎င့်း၊ ထုိကျာက့်ပါ်၌ အက္ခရာတင့်သာနောမသစ့်ကုိ၎င့်း ထုိသူအား ငါပးမည့်။ ထုိကျာက့်ကုိရသာ
သူမှတပါး အဘယေ့်သူမျှ ထုိနောမကုိ မသိနိငု့်ရာ။ 18 သဆွောတိရမို့၌ ရိှသာအသင့်းတာ့်၏ တမနေ့်ကုိ ဤသို့ ရး၍ မှာလိကု့်လာ။
မီးလျှကဲံသို့ သာ မျက့်စိနှင့် ၎င့်း ၊ ကးဝါစစ့်နှင့်တသာခနှင့်၎င့်း၊ ပည့်စုံသာ ဘုရားသခင့်သားတာ့်၏ အမိနေ ့်တာ့်ကား၊ 19

သင့်အကျင့်ကျင့်ခင့်း၊ ချစ့်ခင့်း၊ အမှုဆာင့်ခင့်း၊ ယုံေကည့်ခင့်း၊ သည့်းခံခင့်းကုိ၎င့်း နောက့်ကျင့် သာအကျင့်တို့ သည့်
အရင့်ကျင့်သာအကျင့်ထက့် သာ၍ များကာင့်းကုိ၎င့်း ငါသိ၏။ 20 သို့ သာ့်လည့်း၊ ငါ၏အစခံကျွနေ့်တို့ သည့် မတရားသာ
မထုနေ့်ကုိ ပုစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ရုပ့်တ ုရှရှေ့မှာ ပူဇာ့်သာ ယေဇ့်ကာင့်ကုိ စားစခင့်းငှါ၎င့်း၊ ပရာဖက့်မဟ၍ူ
ကုိယေ့်ကုိခါ်ဝါ်သာသင့်၏ ခင့်ပဆွေနေ့်း ယေဇဗြလသည့် သဆွေနေ့်သင့်၍ မှားယေဆွေင့်းစရသာအခဆွေင့်ကုိ သင့်သည့်ပးသာကာင့်၊ သင့်၌
အပစ့်တင့်စရာ ရိှ၏။ 21 နောင့်တရသင့်သာကာလကုိ ငါပးသာ့်လည့်း၊ သူသည့် မိမိမတရားသာမထုနေ့်ကုိ နောင့်တ ရချင့်သာ
စိတ့်မရိှ။ 22 ထုိကာင့်၊ သူ့ကုိအိပ့်ရာ၌ငါချထားမည့်။ သူနှင့်အတ ူမတရားသာ မထုနေ့်ကုိပု၍၊ ထုိသို့ သာ
အကျင့်ကုိနောင့်တမရသာသူတို့ ကုိလည့်း၊ ကီးစဆွောသာ ဆင့်းရဲခင့်းသို့  ရာက့်စမည့်။ 23 သူ၏သားသမီးတို့ ကုိလည့်း
အသသတ့်မည့်။ ငါသည့် နှလံးုကျာက့်ကပ့်ကုိ စစ့်ဆးတာ့်မူသာ သူဖစ့်ကာင့်းကုိ ထုိသို့ သာအားဖင့် ခပ့်သိမ့်းသာ
အသင့်းတာ့်တို့ သည့် သိရကလိမ့်မည့်။ သင့်တို့ သည့် အသီးအသီးကျင့်သာ အကျင့်နှင့်အလျာက့် အကျ ိုးအပစ့်ကုိ ငါပးမည့်။ 24

ထုိမိစ္ဆာဒိဌိအယူေကုိ ယူေသာသူတို့  ခါ်ဝါ် သည့်နှင့်အညီ၊ စာတနေ့်၏ နေက့်နေသာအရာဟခါ်ဝါ် သာအရာတို့ ကုိ မကျွမ့်း၊
ထုိမိစ္ဆာဒိဌိအယူေကုိမယူေ၊ ကင့်းသာသဆွောတိရမို့သားတို့ ကုိ ငါဆုိသည့်ကား၊ သင့်တို့  သည့် ရသမျှကုိ ငါလာသည့်တိငု့်အာင့်
စဆွေဲကုိင့်ကလာ။ 25 ထုိမှတပါး အခားသာဝနေ့်ကုိ သင့်တို့ အပါ်၌ ငါမတင့်။ 26 အကင့်သူသည့်အာင့်မင့်၍ အဆုံးတိငု့်အာင့်
ငါ အကျင့်ကုိကျင့်၏။ ငါ ခမည့်းတာ့်သည့် ငါ အား အခဆွေင့် ပးတာ့်မူသကဲသို့ ၊ လမူျ ို းတို့ ကုိ အပု့်စုိးစခင့်းငှါ ထုိသူအားငါသည့်
အခဆွေင့်ပးမည့်။ 27 ထုိသူသည့် သူတို့ ကုိသံလံှတံနှင့်အပု့်စုိး၍၊ မအိးုကုိခဆွေဲဖျက့် သကဲသို့  ခဆွေဲဖျက့်လိမ့်မည့်။ 28
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မုိဃ့်းသာက့်ကယေ့်ကုိလည့်း ထုိသူအား ငါပးမည့်။ 29 ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် အသင့်းတာ့်တို့ အား အဘယေ့်သို့  မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ
နေားရိှသာသူ မည့်သည့် ကား ကားပါစ။ 

Revelation 01

ယေဘုယေျအချက်လက်
လသူားသည့် မိမိကာင့်းကင့်တမနေ့်အားဖင့်
ဧဖက့်မို့ရိှအသင့်းတာ့်သို့  ပးပို့ သာစာဖင့်
အစပုထားပါသည့်။
တေမန်
အဖစ့်နိငု့်ဆုံးသာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) ထုိအသင့်းတာ့်ကုိ
ကာကဆွေယေ့်ရနေ့် စလွှတ့်ထားသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့် သို့ မဟတု့် (၂)
ထုိအသင့်းတာ့်သို့  စလွှတ့်သာ သတင့်းကားပာသူကုိ
ဆုိလိခင့်း ဖစ့်သည့်။
ကယ်ေ
ထုိကယေ့်များသည့် သကင်္ဂတများ ဖစ့်ကသည့်။ အသင့်းတာ့်
ခုနှစ့်ပါး၏ ကာင့်းတမနေ့် ခုနှစ့်ပါးကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 
မီးခဆွေက်
အသင့်းတာ့်ခုနှစ့်ပါးကုိ ကုိယေ့်စားပုသာ သကင်္ဂတများ
ဖစ့်သည့်။ 
ပင်ပနး်စဆွော လပ်ုာင်ခင်း၊ သည်းခံခင်းကုိငါသိ၏
လပု့်ဆာင့်ခင့်းနှင့် သည့်းခံခင့်းတို့ သည့်
အပုသဘာဆာင့်သာ နောမ့်များ ဖစ့်ကပီး
"အလပု့်လပု့်သည့်" နှင့် "သည့်းခံသည့်" ဟသာ
ကိယောပုဒ့်များဖင့် ပနေ့်ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့
ကိုးစားလပု့်ဆာင့်ခင့်း နှင့် သည့်းညည့်းခံခင့်းကုိ ငါသိသည့်။" 

မဟတ်ုေဘဲ
"သို့ သာ့်လည့်း တမနေ့်တာ့်မဟတု့်ဘဲလျက့်"
လှည့်ဖားသာ သူဖစ်သည်ဟ ုသိကာင်း
ထုိသူတို့ သည့် မှားယေဆွေင့်းသာပရာဖက့်ဖစ့်သည့်ကုိ သင့်
သတိပုမိပီးဖစ့်သည့်။

Revelation 03

ငါ၏နာမကာင့်
"ငါ၏နောမကုိ သင့်တို့  ယုံေကည့်သာကာင့်" သို့ မဟတု့် "ငါ အား
သင့်ယုံေကည့်သာကာင့်"
အားမလျာကာင်း
ပင့်ပနေ့်းဆင့်းရဲသည့်ဟ ုဆုိရာမှာ အားလျာခင့်း မရိှ။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
စိတ့်အားလျာခင့်း မရိှက။" သို့ မဟတု့် "သင့်တို့ သည့်
အရှုံးမပး။" 

သင်၌ အပစ်တေင်စရာ၏
"ထုိအမှုကာင့် သင့်ဘက့်၌ငါမရိှခင့်းဖစ့်သည့်။" သို့ မဟတု့်
"ထုိအမှုကာင့် သင့်၌ ငါ အမျက့်တည့်ရ၏"

သင်သည် ရှေ့ဦးစဆွောသာ ချစ်ခင်း မတေ္တ ာလျာပီ
လပု့်သင့်သည့်အရာကုိမလပု့် ရပ့်တနေ ့်ထားခင့်းကုိ ချနေ့်ထားခဲသည့်
ဟပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ
ချနေ့်ရစ့်ထား၍ရနိငု့်သာအရာကဲသို့  ပာဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်သည့် ငါ အား အစဦး၌
ချစ့်ခဲသလာက့် မချစ့်တာပါ။" 

... မရဆွေ ရှေ့လျာမီှ့ ၊ အရင်နရာ အရပ်ကုိ ...
သူတို့ ၏ ဦးစဆွောသာ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာ လျာနေည့်းလာသည့်ကုိ
ကျဆုံးခင့်းဟ ုပာခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အဘယေ့်မျှလာက့် သင့်တို့
ပာင့်းလဲသဆွေားခဲသလဲ" သို့ မဟတု့် "အဘယေ့်မျှလာက့် ငါ ကုိ
သင့်တို့  ချစ့်မတ့်နိးုခဲသလဲ။" 

နာင်တေမရလျှင်
သင့်အပစ့်ကုိဝနေ့်ခံ မတာင့်းပနေ့်လျှင့်
သင်၏မီးခဆွေက်ကုိနရာမှရွှ ရှေ့မည်။
မီးခဆွေက့်သည့် အသင့်းတာ့် ခုနှစ့်ပါးကုိ ကုိယေ့်စားပုသာ
သကင်္ဂတများ ဖစ့်သည့်။ 

Revelation 06

နကာလ တေပည့်တိေု့
နေကာလအမည့်ရိှသာသူ၏ သင့်ကားမှုကုိ လိကု့်နောသာသူတို့ ။
နားသာသူ မည်သည်ကား ကားပါစ။
ဆန္ဒပါသာနေားထာင့်ခင့်းကုိ သဆွေယေ့်ဝုိက့်စဆွောသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖင့်
နေားရိှသာသူဟဆုိုခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေားထာင့်လိသာစိတ့်ရိှသူကုိ
ကားစပါ" သို့ မဟတု့် "ဆန္ဒရိှလျှင့်လည့်း ကားပါစ။" 

အကင်သူ သည်အာင်မင်၏
အာင့်နိငု့်သာသူကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မကာင့်းမှုကုိ ခုခံနိငု့်သူ
မည့်သူမဆုိ" သို့ မဟတု့် "မကာင့်းအမှုနေဲ  သဘာတညီူမှု မပုသူ
မည့်သူမဆုိ" 

ပရဒိသုဥယေျာဉ်
ဘုရားသခင့်၏ ဥယေျာဉ့်တာ့်။ ကာင့်းကင့်ကုိ ကုိယေ့်စားပုသာ
သကင်္ဂတဖစ့်သည့်။
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Revelation 08

ယေဘုယေျအချက်အလက်
လသူားသည့် မိမိကာင့်းကင့်တမနေ့်အားဖင့်
စမုရနေမို့၌ရိှအသင့်းတာ့်ဖို့  ပးသာစာဖင့်
အစပုထားပါသည့်။
စမုရန
မျက့်မှာက့်ခတ့် အာရှတိကု့်၌ရိှသာ တရူကီနိငု့်ငံရိှ မို့တခု၏
အမည့်ဖစ့်သည့်။ 
အဦးးသာသူ၊ နာက်းသာ သူ
ယေရှဘုရား၏ ထာဝရတည့်ရိှခင့်းသဘာကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။ 
သင်အကျင့်ကျင့်ခင်း၊ ဒကု္ခခံခင်း၊ င်းရဲခင်း ကုိငါသိ၏
ဒကု္ခခံခင့်းနှင့် ဆင့်းရဲခင့်းတို့ ကုိ ကိယောပုဒ့် အနေဖင့်
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ သည့်
မည့်မျှလာက့် ဒကု္ခခံသည့်၊ ဆင့်းရဲသည့်ကုိ ငါ သိ၏။" 

ယုေဒလဖစ်ယောင် ာင်၍ ယုေဒလမှူနမ်ဟတ်ုေ၊ ... ငါသိ၏။
"လိမ့်လည့်လှည့်ဖျားသူ" ဟသာ စကားလံးုကုိ ကိယောပုဒ့်
အနေဖင့်သုံးထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မိမိကုိယေ့်ကုိ ယုေဒလဟူခါ် က၍ သင့်တို့ အား မည့်ကဲသို့
ကဲရဲရှေ့ပစ့်တင့်ကသည့်ကုိ ငါ သိ၏" သို့ မဟတု့် "မိမိကုိယေ့်ကုိ
ယုေဒလဟူ ုခါ် က၍ သင့်တို့ အား မည့်ကဲသို့  မကာင့်းကာင့်း
ပာကသည့်ကုိ ငါ သိ၏။" 

ယုေဒလမှူနမ်ဟတ်ုေ
"သို့ ဆုိရာ သူတို့ သည့် ယုေဒလစူစ့်မဟတု့်က။"

စာတေန၏် အပါင်းအသင်းဖစ်သာ သူ
ဟဗဲြလတိူု့ ၏ ဝတ့်ပုရာနေရာကုိ စာတနေ့်အား ရုိသပီး
သူ့နောက့်ကုိလိကု့်သာလတိူု့ ၏ သင့်ကားရာတရားဇရပ့်
ကဲသို့ သာ အသုံးပုသာဂျူးများဖစ့်သည့်။ 

Revelation 10

မာရ်နတ်ေသည် သင်တိေု့ တေဆွေင် အချုိ့ကုိ ထာင်ထဲ၌ လှာင်ထား၍
"မကာင့်းဆုိးဝါး (မာရ့်နေတ့်) သည့် မကာမီှတဆွေင့် သင့်တို့ ထဲမှ
အချုိ့ကုိ ထာင့်ထဲ၌ချထားလိမ့်မည့်။"

သသည်တိေင်ုအာင် သစ္စာစာင့်လာ့
"သူတို့ သည့် သင့်တို့ ၏အသက့်ကုိ သတ့်လျှင့်လည့်း ငါ ၌
သစ္စာရိှကလာ။" ထုိသို့  "တိငု့်အာင့်" ဟဆုိုရခင့်းမှာ
သခင့်းတရားကာင့် သင့်တို့ ၏ယုံေကည့်ခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်စနေဲ
ဟဆုိုလိသုည့်။
သရဖူ
"အာင့်နိငု့်သူ၏သရဖူ"။ အာင့်နိငု့်သာ
အားကစားသမားတစ့်ဦးခါင့်း၌ ဆာင့်းသာ (မူလအမူအရ)

သလဆွေင့်ခက့် သို့ မဟတု့် သပခက့် နှင့် လပု့်ထားသာ သရဖူ
ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
အသက်သရဖူ
အဖစ့်နိငု့်ဆုံးသာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ - (၁) "ထာဝရအသက့်ကုိ
သင့်အား ငါပးထားပီ ဟသာ သရဖူ" သို့ မဟတု့် (၂)
"အာင့်နိငု့်သူအားချးီမှင့်သာသရဖူဆုလဒ့် ကဲသို့ သာ
စစ့်မှနေ့်သာအသက့်"
နားသာသူ မည်သည်ကား ကားပါစ
ဆန္ဒပါသာနေားထာင့်ခင့်းကုိ သဆွေယေ့်ဝုိက့်စဆွောသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖင့်
နေားရိှသာသူဟဆုိုခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေားထာင့်လိသာစိတ့်ရိှသူကုိ
ကားစပါ" သို့ မဟတု့် "ဆန္ဒရိှလျှင့်လည့်း ကားပါစ။"

အာင်မင်သာသူ
အာင့်နိငု့်သာသူကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မကာင့်းမှုကုိ ခုခံနိငု့်သူ
မည့်သူမဆုိ" သို့ မဟတု့် "မကာင့်းအမှုနေဲ  သဘာတညီူမှု မပုသူ
မည့်သူမဆုိ" 

ဒတိုေယေသခင်းသည် မညဉ်ှးရ
"ဒတိုယေသခင့်း ကုိ မရင့်ဆုိင့်ရ" သို့ မဟတု့် "ဒတိုယေအကိမ့်
သခင့်းမရိှရ"

Revelation 12

ယေဘုယေျအချက်အလက်
လသူားသည့် ပရဂံမို့၌ရိှသာ
အသင့်းတာ့်၏ကာင့်းကင့်တမနေ့်စီသို့  မိမိပးပို့ သာစာဖင့်
အစပုထားသည့်။
ပရဂံမို့
လက့်ရိှ တရိူကီနိငု့်ငံအဖစ့် သိမှတ့်ခံထားရသည့် အာရှတိကု့်
အနောက့်ပုိင့်းဒသတဆွေင့်ရိှသာ မို့၏ အမည့် ဖစ့်သည့်။ 
ထက်သာသနလ်ျက်
အသဆွေားနှစ့်ဖက့်ပါ၍ ထုိအသဆွေားနှစ့်ဘက့်လံးုသည့်
ထက့်၍လဆွေယေ့်ကူစဆွောဖတ့်နိငု့်သည့် ဓားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
စာတေန၏် ရာဇပလ္လ င်
အဖစ့်နိငု့်ဆုံးသာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) စာတနေ့်၏အစဆွေမ့်းနှင့်
လတိူု့ အပါ်ရိှ မကာင့်းသာလွှမ့်းမုိးမှု၊ သို့ မဟတု့် (၂) စာတနေ့်
အပု့်စုိးသာနေရာ"

အန္တပိ
အမျ ိုးသားတစ့်ဦး၏ အမည့် ဖစ့်သည့်။
သင်သည်ငါ၏နာမကုိ စဆွေဲကုိင်၏
ယုံေကည့်ခင့်းခုိင့်မာသည့်ဟ ုဆုိခင့်းသည့် အမိအရကုိင့်ဆဆွေဲ၍
မဲမဲကုိင့်ထားခင့်းကုိ ဆုိလိ၏ု။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်သည့် ငါ ၌ ယုံေကည့်ခင့်း ခုိင့်မာသည့်" 
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သင်သည် ... ငါ၏ယုံေကည်ခင်း တေရားကုိ မစဆွေန ့မ်ပယ်ေ။
"ယုံေကည့်ခင့်း" ကုိ "ယုံေကည့်သည့်" ဟသာ ကိယောပုဒ့်မျ ို းဖင့်
ပနေ့်ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ၌
သင့်ယုံေကည့်ခင့်းသည့် မရပ့်မတနေ ့်ဘဲရိှ၏" 

Revelation 14

ထိမိ၍ လဲစရာအရာကုိ သူတိေု့ ရှေ့၌ ချထားမည်အကာင်း၊
ဗြာလက်မင်းကုိအကံပးသာသူတေည်းဟသာ
လတိူု့ အား အပစ့်ကျရာက့်စရနေ့်
လံဆာ့်ပးသာအရာတည့်းဟသာ
ကျာက့်ကုိလမ့်း၌ခင့်းထား၍ လတိူု့ သည့် ထိမိ၍ လဲကျ၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဗြာလက့်မင့်းအားဖင့်
ဣသရလတို့ အား အပစ့်သို့ ကျရာက့်စရာအကာင့်းကုိ
ဖစ့်စသာသူ။" 

မတေရားသာ မထုနကုိ် ပုစခင်း
"ကာမနှင့်ဆုိင့်သာ အပစ့်ကျူးလဆွေနေ့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကာမအပစ့် ကျူးလဆွေနေ့်ခင့်း"
ဗြာလက်မင်း
ဘုရင့်တစ့်ပါး၏အမည့် ဖစ့်သည့်။ 
ဗြာလမ်၏ အယူေကုိ စဆွေဲလမ်းသာသူ
အဖစ့်နိငု့်ဆုံးသာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) "ဗြာလမ့်၏ သင့်ကားမှု
အတိငု့်း လက့်ဆင့်ကမ့်းသူ" သို့ မဟတု့် "ဗြာလမ့်
သင့်ပးသည့်အတိငု့်း ပုမူသူ" 

သင်၌အနည်းငယ်ေသာအပစ်တေင်စရာ၏
"သင့်၏ အနေည့်းငယေ့်သာအမှုကာင့်
ငါသည့်သင့်ကုိအပစ့်တင့်ရ၏။" သို့ မဟတု့်
"သင့်၏အနေည့်းငယေ့်သာအမှုကာင့် သင့်အား
ငါမျက့်ထဆွေက့်ရ၏။"

နကာလတေပည့်တိေု့
နေကာလ အမည့်ရိှသာ သူ၏ သင့်ကားမှုကုိ
လိကု့်နောသာသူတို့ ၏ အသင့်းအဖဲအမည့်ဖစ့်သည့်။

Revelation 16

ထုိကာင့်နာင်တေရလာ့
"နောင့်တရပါ"
မရလျှင် ... ငါသည်
"အကယေ့်၍ သင့်တို့ နောင့်တမရလျှင့် ငါသည့် ..."
ထုိသူတိေု့ ကုိ ... စစ်တိေက်ုမည်
"ထုိသူတို့ အား ဆနေ ့်ကျင့်၍တိကု့်ခုိက့်မည့်"
ငါခံ့တေဆွေင်း၏သနလ်ျက်နှင့်
အသဆွေားနှစ့်ဖက့်ရိှသာ ဓားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။ ဥပမာမှာ
ခရစ့်တာ့်၏ အမိနေ ့်တာ့်သာရိှစ ရနေ့်သူတို့ ကုိ

အာင့်မင့်နိငု့်သာ အစဆွေမ့်း ရိှသည့်ကုိ ပညွှနေ့်းနေခင့်း
သာဖစ့်သည့်။ 
နားသာသူမည်သည်ကား ကားပါစ။
ဆန္ဒပါသာနေားထာင့်ခင့်းကုိ သဆွေယေ့်ဝုိက့်စဆွောသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖင့်
နေားရိှသာသူဟဆုိုခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေားထာင့်လိသာစိတ့်ရိှသူကုိ
ကားစပါ" သို့ မဟတု့် "ဆန္ဒရိှလျှင့်လည့်း ကားပါစ။" 

အကင်သူသည် အာင်မင်၏။
အာင့်နိငု့်သာသူကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မကာင့်းမှုကုိ ခုခံနိငု့်သူ
မည့်သူမဆုိ" သို့ မဟတု့် "မကာင့်းအမှုနေဲ  သဘာတညီူမှု မပုသူ
မည့်သူမဆုိ" 

Revelation 18

ယေဘုယေျအချက်အလက်
လသူားသည့် သဆွောတိရမို့ရိှ အသင့်းတာ့်၏
ကာင့်းကင့်တမနေ့်အား ပးသာစာဖင့်အစပုထားပါသည့်။
သဆွောတိေရ
မျက့်မှာက့်ခတ့် အာရှတိကု့်၌ရိှသာ တရူကီနိငု့်ငံရိှ မို့တခု၏
အမည့်ဖစ့်သည့်။ 
မီးလျှက့ဲံသို့ သာ မျက်စိ
သူ၏မျက့်စံတာ့်သည့် မီးတာက့်ကဲသို့  အလင့်းဖင့်
ပည့်လျက့်နေသည့် ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏ မျက့်စံတာ့်သည့်
မီးတာက့်မီးလျှကဲံသို့  လင့်းနေသည့်။" 

ကးဝါစစ်နှင့်တေသာခ
ကးဝါကုိ တာက့်ပာင့်လင့်းလက့်အာင့် ပါလစ့်တိကု့်ကာ
အရာင့်တင့်ရသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏
ခသည့် အရာင့်တင့်ထားသာ ကးဝါစစ့်ကဲသို့ သာ
အရာင့်ဖစ့်သည့်။" 

ဘုရားသခင့်သားတော်
ယေရှု၏ အရးကီးဆုံးသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်တစ့်ခု ဖစ့်သည့်။ 
သင်အကျင့်ကျင့်ခင်း၊ ချစ်ခင်း၊ အမှုာင်ခင်း၊ ယုံေကည်ခင်း၊
သည်းခံခင်းကုိ
စိတ္တ ဇနောမ့်စကားလံးုများကုိ
ကိယောအသဆွေင့်ဖင့်အသုံးပုကာဆီလျာ့်သလို
ပနေ့်ဆုိထားခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ သည့်မည့်ကဲသို့ သာ အချစ့်၊ ယုံေကည့်ခင့်း၊ အစခံခင့်း၊
သည့်းခံစိတ့်ရှည့်ခင့်းရိှသည့် ကုိဆုိလိ၏ု။" 
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Revelation 20

ယေဇဗြလ
ယေရှုက အသင့်းတာ့်အတဆွေင့်းရိှ မိနေ့်းမတစ့်ဦးသည့် ဘုရင့်မ
ယေဇဗြလကဲသို့  အပစ့်များ ကျူးလဆွေနေ့်နေသာကာင့် သူ့အား
ဘုရင့်မယေဇဗြလ၏ ဥပမာပးကာ ပာခဲခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရင့်မ ယေဇဗြလကဲသို့ သာ
မိနေ့်းမဖစ့်သည့်။" 

သင်၌ အပစ်တေင်စရာ ၏
"သင့်၏ပုအပ့်သာ အမှု အချုိ့ကုိမပုသာကာင့် သင့်၌
ငါအပစ့်တင့်၏။" သို့ မဟတု့် "သင့်ပုသာ အမှုအချုိ့ကာင့်
သင့်တို့ အား ငါ စိတ့်ဆုိးရ၏။"

နာင်တေရသင့်သာကာလကုိ ငါပးသာ်လည်း
"သူမအား နောင့်တရနိငု့်သာအခဆွေင့် ငါပးခဲ၏" သို့ မဟတု့် "သူမ
နောင့်တရသာ အချနိေ့်ကုိ ငါစာင့်ခဲ၏"

Revelation 22

သူ့ကုိအိပ်ရာ၌ငါချထားမည်
သူမကုိ အိပ့်ရာ၌ ထား၍
ကီးစဆွောသာနောကျင့်ဝဓနောကုိခံစားစခင့်းဖင့်
သူ၏ရလဒ့်ကုိပးမည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါသည့် သူမအား နောကျင့်ဝဓနောဖင့်ပည့်သာ အိပ့်ရာထဲမှ
လဲနေစမည့်။" သို့ မဟတု့် "ငါ သည့် သူမအား
အလဆွေနေ့်ပင့်စဆွောနောကျင့်ခံစားစမည့်။" 

သူနှင့်အတေ ူမတေရားသာ မထုနကုိ်ပု၍၊ ... သူတိေု့ ကုိလည်း၊ ကီးစဆွောသာ
င်းရဲခင်းသို့  ရာက်စမည်။
ယေရှုသည့် သူတို့ အား ဒကု္ခဆင့်းရဲတဆွေင့်းထဲသို့  ပစ့်ချ၍
စီရင့်မည့်ကုိ ပာဆုိ ရးသားထားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိနောက့် သူမနှင့်
လိင့်ဆက့်ဆံသာ သူတို့ ကုိလည့်း ငါသည့် ဒကု္ခဆင့်းရဲခင့်းနှင့်
ကံုတစမည့်။" 

မတေရားသာ မထုနကုိ်ပု
"လိင့်မှုကိစ္စ၌ အတဖာက့်ပနေ့်ခင့်း"
အကျင့်ကုိနာင်တေမရသာ
"သူတို့ သည့် သူမပုသာ မကာင့်းမှုများကဲသို့  ပုလပု့်ခင့်းမှ
နောင့်တ မရဘူးဆုိလျင့်" 

သူ၏သားသမီးတိေု့ ကုိလည်း အသသတ်ေမည်
"သူမ၏ သားသမီးတို့ ကုိလည့်း ငါ သစမည့်"
သူ၏သားသမီး
ယေရှုသည့် သူမ၏သားသမီးများဟဆုိုရာ
သူမ၏နောက့်လိကု့်သာသူတို့ ကုိ ဆုိလိပာထားခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူမ၏ နောက့်လိကု့်များ"
သို့ မဟတု့် "သူမ သင့်ကားသည့်အတိငု့်း ပုသူများ" 

နှလံးုကျာက်ကပ်
"နှလံးု" ဟဆုိူရာ ခံစားချက့်နှင့်ဆန္ဒ ကုိ တခါတရံ ရည့်ညွှနေ့်းလ
ရိှသည့်။ ထုိစကားလံးု နှစ့်ခုစလံးုကုိ ကိယောပုဒ့်အသဆွေင့်ဖင့်
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ ၏
လိခင့်း တာင့်းတသာအရာ" 

သင်တိေု့ သည် အသီးအသီး ... ကုိ ငါပးမည်။
စီရင့်ခင့်း နှင့် အကျ ိုးရလဒ့် ကုိ ဖာ့်ပပာဆုိထားခင့်း
ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အယောက့်တိငု့်းအဖို့
စီရင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အကျ ိုးရလဒ့်ကုိ ငါပးမည့်။" 

Revelation 24

ထုိ ... အယူေ
"အယူေ" နောမ့်ကုိ ကိယောပုဒ့်မျ ို း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူမ သင့်ကားပးသာ" 

ထုိမိစစ္ဆောဒိဌိအယူေကုိမယူေ၊ ... သာ ... တိေု့ ကုိ
ထုိအယူေကုိ လက့်ခံလိကု့်လျှာက့်ရမည့်ဟ ုသင့်ကားခင့်းသည့်
သင့်ကားမှယုံေကည့်စခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဤသင့်ကားမှုကုိ မခံမယူေ၊
လက့်ခံခင့်းမရိှသာသူတိငု့်း" 

စာတေန၏် နက်နသာအရာ
စာတနေ့်မှ သင့်ကားပးသာ နေက့်နေသာအရာ။
နက်နသာအရာ
လျှုိ့ဝှက့်နေက့်နေသဲည့်ဟပာထားသာအရာဖစ့်လျှင့်လျှုိ့ဝှက့်သာအရာကဲသို့
မှတ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လျှုိ့ဝှက့်ထားသာအရာများ" 

စာတေန၏် နက်နသာအရာဟခါ်ဝါ် သာအရာတိေု့
အဖစ့်နိငု့်ဆုံးအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ (၁) စာတနေ့်ထံမှ လာပီး
နေက့်နေသာအရာတို့ ကုိ နေံ နေံ စပ့်စပ့် နေားလည့်သာသူ၊ သို့ မဟတု့် (၂)
ယေရှုက အချုိ့သာသူပာသာ နေက့်နေသာအရာဆုိတာကုိ၊
စာတနေ့်၏အရာ ဟပာခဲသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"စာတနေ့်၏ အရာများကုိ နေက့်နေသာအရာဟု
အချုိ့သတ့်မှတ့်ထားကသည့်။"

Revelation 26

အကင်သူသည်အာင်မင်၍
အာင့်နိငု့်သူကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မကာင့်းမှုကုိ တိကု့်ခံသာသူ"
သို့ မဟတု့် "မကာင့်းမှု၌ အတလူက့်ခံခင့်းမရိှသူ" 

ထုိသူသည် သူတိေု့ ကုိ ... အပ်ုစုိး၍၊ ... ခဆွေဲဖျက်လိမ့်မည်
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှာရိှသာ ဣသရလရှင့်ဘုရင့်တစ့်ပါးမှ
ပရာဖက့်ပုချက့်ဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် ယေရှုသည့် ထုိအရာကုိ
တိငု့်းနိငု့်ငံများ၏အပု့်စုိးခင့်းအာဏာ ပးအပ့်ခင့်းခံထားသာ
သူဟ ုအသုံးပုပာဆုိခဲသည့်။
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ထုိသူသည် သူတိေု့ ကုိသံလံှတံေနှင့်အပ်ုစုိး၍
သံလံှတံဖင့် အပု့်စုိးနေခင့်းကုိ ကမ့်းတမ့်းစဆွောအပု့်ချုပ့်စုိးခင့်းဟု
ပာဆုိခဲခင့်း ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူသည့် သံချာင့်းဖင့် ရုိက့်သကဲသို့  ကမ့်းတမ့်းစဆွော သူတို့ ကုိ
အပု့်ချုပ့်မည့်။" 

သူတိေု့ ကုိ ... မအိးုကုိခဆွေဲဖျက် သက့ဲသို့  ခဆွေဲဖျက်လိမ့်မည်
သူတို့ အား အစိတ့်စိတ့်အမွှာမွှာဖစ့်လာက့်အာင့် ချ ို းဖတ့်မည့်
ဟ ုပုံဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့် 
ငါခ့မည်းတော်
ထာဝရဘုရားနှင့် ယေရှုတို့ အကားရိှ ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ဖာ့်ပရာမှာ
အရးကီးသာဂုဏ့်နောမ ဖစ့်သည့်။

ထုိသူအား ငါပးမည်
ဤတဆွေင့် "သူ" ဆုိတာ အာင့်နိငု့်သူကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
မုိဃ်းသာက်ကယ်ေ
မုိးသာက့်ရာင့်နေမီပါ် မီှ ကာင့်းကင့်၌
တာက့်ပစဆွောထဆွေနေ့်းလင့်းသာ ကယေ့်တစ့်စင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အာင့်နိငု့်ခင့်း၏ သကင်္ဂတလည့်း ဖစ့်ခဲသည့်။ 
နားသာသူ မည်သည် ကား ကားပါစ
ကားနောရနေ့် ဆန္ဒရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"နေားထာင့်လိသူုကား
ကားပါစ" သို့ မဟတု့် "ကားလိလုျှင့် နေားထာင့်လာ။" 

Translation Questions

Revelation 2:1

စာစာင်၏ နာက်တေစ်ပုိင်းကုိ မည်သည့်တေမနတော်သို့ ရးသနည်း။
စာစာင့်၏ နောက့်တစ့်ပုိင့်းကုိ ဧဖက့်မို့ရိှအသင့်းတာ့်၏
တမနေ့်တာ့်သို့  ရးခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
းယုေတ်ေသူများနှင့် ပရာဖက်ယောင်ာင်သာသူများနှင့်ပတ်ေသက်၍
ဧဖက်အသင်းတော်က မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ဆုိးယုေတ့်သူများနှင့် ပရာဖက့်ယောင့်ဆာင့်၍
လှည့်ဖားတ့်သာသူများကုိ ဧဖက့်အသင့်းတာ့်က လက့်မခံပါ။

Revelation 2:3

ဧဖက်အသင်းတော်အား ခရစ်တော်က မည်က့ဲသို့ အပစ်တေင်သနည်း။
ခရစ့်တာ့်က ဧဖက့်အသင့်းတာ့်သည့်
ရှးဦးစဆွောသာချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ မလျာပီဟု
အပစ့်တင့်ပါသည့်။
သူတိေု့ သည် နာင်တေမရကလျှင် ခရစ်တော်က
မည်သို့ ပုလပ်ုမည်ဟပာသနည်း။
အကယေ့်၍ သူတို့ သည့်နောင့်တမရကလျှင့် သူတို့ ၏မီးခဆွေက့်ကုိ
နေရာမှဖယေ့်ရှားမည့်ဟ ုခရစ့်တာ့်ကပာပါသည့်။

Revelation 2:6

အာင်မင်သူတိေု့ အား ခရစ်တော်က မည်သို့ ဂတိေတော်ထားသနည်း။
အာင့်မင့်သူတို့ အား ဘုရားသခင့်၏ ပရဒိသုဘုံ ဥယေျာဥ့်၌ရိှသာ
အသက့်ပင့်၏ အသီးကုိစားရစရနေ့် ခရစ့်တာ့်က
ဂတိထားပါသည့်။

Revelation 2:8

စာစာင်၏ နာက်တေစ်ပုိင်းကုိ မည်သည့်တေမနတော်ထံသို့ ရးသနည်း။
စာစာင့်၏ နောက့်တစ့်ပုိင့်းကုိ စမုရနေမို့ရိှအသင့်းတာ့်၏
တမနေ့်တာ့်ထံသို့ ရးခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
စမုရနမို့အသင်းတော်သည် မည်သည့်အတေတွေ့အကံုသနည်း။
စမုရနေမို့အသင့်းတာ့်သည့် ဒကု္ခခံရခင့်း၊ ဆင့်းရဲခံရခင့်းနှင့်
ကဲရဲရှေ့ပာဆုိခံရခင့်း အတအကံုများရိှပါသည့်။

Revelation 2:10

သသည့်တိေင်ု ယုံေကည်၍ အာင်မင်သာသူတိေု့ အား ခရစ်တော်က
မည်သို့ ဂတိေထားသနည်း။
သသည့်တိငု့်အာင့် ယုံေကည့်၍ အာင့်မင့်သာသူတို့ အား
အသက့်သရဖူကုိ လက္ခံရရိှမည့်ဖစ့်ပီး၊ ဒတိုယေသခင့်း၏
ညဉှ့်းဆဲမှုမှ လဆွေတ့်မာက့်ရမည့်အကာင့်း ခရစ့်တာ့်က
ဂတိပးထားပါသည့်။

Revelation 2:12

စာစာင်၏ နာက်တေစ်ပုိင်းသည် မည်သည့်တေမနတော်ထံသို့ ရးသနည်း။
စာစာင့်၏နောက့် တစ့်ပုိင့်းသည့် ပရဂံမို့အသင့်းတာ့်၏
တမနေ့်တာ့်ထံသို့ ရးခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
ပရဂံ အသင်းတော်သည် မည်သည့်နရာတေဆွေင် တေည်သနည်း။
ပရဂံရိှ အသင့်းတာ့်သည့် စာတနေ့်၏ ပလ္လ င့်ရိှရာနေရာတဆွေင့်
တည့်ရိှပါသည့်။
အန္တပိတ်ေအသသတ်ေခင်းခံရသာ နရ့က်ကာလ၌ ပရဂံအသင်းတော်သည်
မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
အန္တပိတ့်အသသတ့်ခင့်းခံရသာ နေ ရက့်ကာလ၌
ပရဂံရိှအသင့်းတာ့်သည့် ခရစ့်တာ့်၏နောမကုိ မဲမံစဆွောစဆွေဲကုိင့်၍
ယုံေကည့်ခင့်းတရားတာ့်ကုိလည့်း မစဆွေနေ ့်ပယေ့်ကပါ။
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Revelation 2:14

ပရဂံအသင်းတော် အချုိ့သာသူတိေု့ တေဆွေင် မည်သည့်သဆွေနသ်င်မှုနှစ်မျ ို း
ကသနည်း။
ပရဂံအသင့်းတာ့်ရိှ အချုိ့သာသူတို့ တဆွေင့် ဗြာလမ့်၏
သဆွေနေ့်သင့်မှုနှင့် နေကာလအမျ ိုးတို့ ၏
သဆွေနေ့်သင့်မှုနှစ့်မျ ို းရိှကပါသည့်။

Revelation 2:16

အကယ်ေ၍ မှားယေဆွေင်းသာ သဆွေနသ်င်မှုများကုိ စဆွေဲကုိင်ပီးနာင်တေမရကလျှင်
ခရစ်တော်က မည်သို့ လပ်ုမည်ဟသုတိေပးသနည်း။
အကယေ့်၍ မှားယေဆွေင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်မှုများကုိ
စဆွေဲကုိင့်ပီးနောင့်တမရကလျှင့် ခရစ့်တာ့်က
သူသည့်လျင့်မနေ့်စဆွောလာ၍
စစ့်တိကု့်ခင့်းပုမည့်ဟသုတိပးပါသည့်။
အာင်မင်သူတိေု့ အား ခရစ်တော်က မည်သို့ ဂတိေထားသနည်း။
အာင့်မင့်သူတို့ သည့် ဖဆွေက့်ထားသာ မန္နမုနေ ့်ကုိ စားရ
လိမ့်မည့်ဖစ့်ပီး၊ ကျာက့်ဖူပါ်တဆွေင့်
နောမည့်အသစ့်ရရိှလိမ့်မည့်ဟ ုခရစ့်တာ့်က ဂတိထားပါသည့်။

Revelation 2:18

စာစာင်နာက်တေစ်ပုိင်းကုိ မည်သည့်အသင်းတော်၏ တေမနတော်ထံသို့
ရးသနည်း။
စာစာင့်နောက့်တစ့်ပုိင့်းကုိ သဆွောတိရမို့ရိှ
အသင့်းတာ့်၏တမနေ့်တာ့်ထံသို့ ရးပါသည့်။
ခရစ်တော်က သဆွောတိေရအသင်းတော်၏ မည်သည့်ကာင်းသာအရာတိေု့ ကုိ
လပ်ုာင်သည်ကုိသိသနည်း။
ခရစ့်တာ့်က သဆွောတိရရိှအသင့်းတာ့်၏ ချစ့်ခင့်း၊ ယုံေကည့်ခင့်း၊
အမှုတာ့်ဆာင့်ခင့်းနှင့် သည့်းခံခင့်းစသည့်
ကာင့်းသာအရာများ လပု့်ဆာင့်သည့်ကုိ သိရိှပါသည့်။

Revelation 2:20

သဆွောတိေရ အသင်းတော်အား ခရစ်တော်က မည်က့ဲသို့ အပစ်တေင်သနည်း။
သဆွောတိရရိှ အသင့်းသားများသည့် အကျင့်ပျက့်၍ မှားယေဆွေင့်းသာ
အမျ ိုးသမီးပရာဖက့် ယေဇဗြလကုိ အခဆွေင့်ပးခင့်းအား
ခရစ့်တာ့်က အပစ့်တင့်ပါသည့်။

Revelation 2:22

အကယ်ေ၍ ယေဇဗြလသည် နာင်တေမရလျှင် ခရစ်တော်က
မည်သို့ လပ်ုမည်ဟ ုသတိေပးသနည်း။
အကယေ့်၍ ယေဇဗြလသည့် နောင့်တမရလျှင့် ခရစ့်တာ့်က
သူမအား နေမကာင့်းသူ၏ အိပ့်ယော၌ ချထားပီး
သူမ၏သားသမီးများကုိလည့်း အသသတ့်မည့်ဟု
သတိပးပါသည့်။

Revelation 2:24

ယေဇဗြလ၏ သဆွေနသ်င်မှုကုိ မခံယူေသူတိေု့ အား ခရစ်တော်က မည်သို့ လပ်ုရန်
ပာသနည်း။
ထုိသူတို့ အား ခရစ့်တာ့်က သူကလာသည့်တိငု့်အာင့် မဲမံစဆွော
စဆွေဲကုိင့်ထားကရနေ့် ပာပါသည့်။။

Revelation 2:26

အာင်မင်သူတိေု့ အား ခရစ်တော်က မည်သို့ ဂတိေထားသနည်း။
အာင့်မင့်သူတို့ အား ခရစ့်တာ့်က လမူျ ိုးတကာတို့ အား
အပု့်စုိးရသာ အခဆွေင့်နှင့် မုိးသာက့်ကယေ့်ကုိ ပးမည့်ဟု
ဂတိထားပါသည့်။
စာစာင်ကုိ ဖတ်ေရှုသူတိေု့ အား ခရစ်တော်က မည်က့ဲသို့ ကာနားထာင်ရမည်ဟု
ပာသနည်း။
ခရစ့်တာ့်က စာစာင့်ကုိဖတ့်ရှုသူတို့ အား ဝိညာဥ့်တာ့်မှ
အသင့်းတာ့်များအား မည့်ကဲသို့ သဆွေနေ့်သင့်သည့်ကုိ
နေားထာင့်ရမည့်ဟပာပါသည့်။
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Chapter 3

1 သာဒိမို့၌ရိှသာအသင့်းတာ့်၏ တမနေ့်ကုိ ဤသို့ ရး၍ မှာလိကု့်လာ။ ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့် ခုနေစ့်ပါးနှင့်ကယေ့်ခုနေစ့်လံးု
ရိှသာသူ၏အမိနေ ့်တာ့်ကား၊ သင့်၏အကျင့်ကုိငါသိ၏။ သင့်သည့် အသက့်ရှင့်ဟနေ့်ရိှ သာ့်လည့်း သလျက့်နေသည့်ကုိ ငါသိ၏။ 2
မအိပ့်ဘဲစာင့်၍နေလာ။ ကျနေ့်ရစ့်၍ သလသာအရာတို့  ကုိ ပုစုလာ။ သင့်၏အကျင့်သည့် ငါ၏ဘုရားသခင့်ရှရှေ့၌မစုံ
မလင့်ရိှသည့်ကုိငါတပီ။ 3 ထုိကာင့်၊ သင့်သည့်ခံယူေ၍ နေားထာင့်ပီးသည့်အရာကုိ အာက့်မ၍ စာင့်ရှာက့်လာ။
နောင့်တရလာ။ စာင့်၍ မနေလျှင့် သူခုိးကဲသို့  သင့်ရိှရာသို့  ငါလာမည့်။ လာမည့်အချနိေ့်နောရီကုိလည့်း သင့်မသိရ။ 4 သို့ သာ့်လည့်း၊
သာဒိမို့၌ပင့် သင့်တို့ တဆွေင့် ကုိယေ့်အဝတ့်ကုိ မညစ့်ညူးစသာ သူနေည့်းနေည့်းရိှသး ၏။ ထုိသူတို့ သည့် ထုိက့်တနေ့်သာသူဖစ့်၍၊ အဖူ
ဝတ့်လျက့် ငါနှင့်အတသူဆွေားလာကလိမ့်မည့်။ အာင့်မင့် သာ သူသည့် ဖူသာအဝတ့်ကုိ ဝတ့်ဆင့်လိမ့်မည့်။ 5 ထုိသူ၏နောမကုိ
အသက့်စာစာင့်မှ ငါသည့် အလျှင့်းမချ။ ငါ ခမည့်းတာ့်ရှရှေ့၌၎င့်း၊ ကာင့်းကင့် တမနေ့်တာ့်တို့ ၌၎င့်း သူ၏နောမကုိ ငါဝနေ့်ခံမည့်။ 6
ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် အသင့်းတာ့်တို့ အား အဘယေ့်သို့  မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ နေားရိှသာသူမည့်သည့် ကား ကားပါစ။ 7
ဖိလဒလဖိမို့၌ရိှသာ အသင့်းတာ့်၏ တမနေ့်ကုိဤသို့ ရး၍ မှာလိကု့်လာ။ သနေ ့်ရှင့်းသာသူ၊ ဟတု့်မှနေ့်သာသူ၊ ဒါဝိဒ့်မင့်း၏
တံခါးသာကုိ ကုိင့်သာ သူ၊ အဘယေ့်သူမျှ မပိတ့်နိငု့်အာင့် ဖဆွေင့်၍၊ အဘယေ့်သူမျှ မဖဆွေင့်နိငု့်အာင့် ပိတ့်သာသူ၏ အမိနေ ့်တာ့်ကား။ 8
သင့်၏အကျင့်ကုိငါသိ၏။ အဘယေ့်သူမျှ မပိတ့် နိငု့်သာတံခါး ကုိ သင့်ရှရှေ့၌ငါဖဆွေင့်ထားပီ၊ အကာင့်း မူကား၊ သင့်သည့်အနေည့်း
ငယေ့်သာခဆွေနေ့်အားရိှသည့်နှင့်၊ ငါ၏နှုတ့်ကပတ့်ကုိ စာင့်ရှာက့်ခဲပီ။ 9 ငါ၏နောမကုိလည့်း မစဆွေနေ ့်မပယေ့်။ ယုေဒလ ူဖစ့် ယောင့်ဆာင့်၍
အမှနေ့်မဟတု့်ဘဲ ၊ မုသာစကားကုိပာ သာသူတည့်းဟသာ၊ စာတနေ့်၏ အပါင့်းအသင့်းဝင့်သူ အချုိ့တို့ ကုိ သင့်၌ငါအပ့်ပးမည့်။
သူတို့ သည့်လာ၍ သင့်၏ခရင့်း၌ပပ့်ဝပ့်စခင့်းငှါ၎င့်း၊ ငါသည့်သင့်ကုိ ချစ့်သည့်ဟ ုသိစရခင့်းငှါ၎င့်း ငါပုမည့်။ 10 သင့်သည့်
ငါ၏သည့်းခံခင့်းနှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ နှုတ့်ကပတ့် တရားကုိစာင့်ရှာက့်သာကာင့်၊ မကီး အပါ်၌ နေသာသူတို့ ကုိ
စုံစမ့်းစခင့်းငှါ၊ လာကီ နိငု့်ငံအရပ့်ရပ့်တို့ ကုိ နှရှေ့ံပားလတံသာ စုံစမ့်းရာ ကာလတဆွေင့်၊ သင့်ကုိငါစာင့်ရှာက့်မည့်။ 11

ငါသည့်အလျင့်အမနေ့်လာမည့်။ သင့်၏ သရဖူကုိ အဘယေ့်သူ မျှမယူေစခင့်းငှါ၊ ရခဲပီးသာ အရာကုိ စဆွေဲကုိင့်လာ။ 12 အကင့်သူသည့်
အာင့်မင့်၏။ ထုိသူကုိ ငါသည့်ငါ၏ဘုရား သခင့်ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ တိငု့်ဖစ့်စမည့်။ နောင့်တဖနေ့်သူသည့်ပင့်သို့  မရဆွေ ရှေ့ရ။ ငါ၏
ဘုရားသခင့် နောမတာ့်ကုိ၎င့်း၊ ငါ၏ဘုရားသခင့်အထံတာ့် မှထဆွေက့်၍၊ ကာင့်းကင့်ဘုံမှ ဆင့်းသက့်သာယေရှုရှလင့်မို့သစ့်
တည့်းဟသာ၊ ငါ၏ဘုရားသခင့်မို့တာ့်၏ နောမကုိ၎င့်း၊ ငါ၏နောမသစ့်ကုိ၎င့်း၊ ထုိသူအပါ်၌ ငါသည့် အက္ခရာတင့်မည့်။ 13

ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် အသင့်းတာ့်တို့ အား အဘယေ့်သို့  မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ နေားရိှသာ သူမည့်သည့် ကားကားပါစ။ 14

လာဒိကိမို့၌ရိှသာ အသင့်းတာ့်၏ တမနေ့် ကုိဤသို့  ရး၍ မှာလိကု့်လာ။ ဘုရားသခင့်၏ ဝနေယေျသတ္တ ဝါတို့ အထဆွေဋ့်၊ သစ္စာရိှ၍
ဟတု့်မှနေ့်သာ သက့်သခံ၊ အာမင့်၏ အမိနေ ့်တာ့်ကား၊ 15 သင့်၏အကျင့်ကုိငါသိ၏။ သင့်သည့် အဧမဟတု့်၊ အပူမဟတု့်သည့်ကုိ
ငါသိ၏။ ဧခင့်းဖစ့်စ။ ပူခင့်းဖစ့်စ၊ တခုခုကုိ ငါအလိရိှု၏။ 16 ထုိသို့ အဧမဟတု့်၊ အပူမဟတု့်၊ နဆွေးရုံရိှသာကာင့်
ငါ၏ခံတဆွေင့်းသည့် သင့်ကုိထဆွေးလပီ။ 17 သင့်ကလည့်း၊ ငါသည့်ဥစ္စာရတတ့်၏။ ဘဏ္ဍာများကုိဆည့်းဖူးပီး။
တစုံတခုကုိမျှမလိဟုပာဆုိ၍ ကုိယေ့်တိငု့်ပင့်ပနေ့်းခင့်း၊ သနေားဘဆွေယေ့်ဖစ့်ခင့်း၊ ဆင့်းရဲခင့်း၊ မျက့်စိကနေ့်းခင့်း၊
အဝတ့်အချည့်းစည့်းရိှခင့်း ဖစ့်သည့်ကုိ မသိပါတကား။ 18 သင့်သည့်ဥစ္စာရတတ့်ခင့်းငှါ၊ မီးနှင့်ချွတ့်ပီးသာရွှကုိ၎င့်း၊
အဝတ့်အချည့်းစည့်းရိှ၍၊ သူတပါး ရှရှေ့တဆွေင့် မရှက့်စခင့်းငှါ ခံုစရာဘို့ ၊ ဖူသာအဝတ့်ကုိ၎င့်း ငါ ထံမှာဝယေ့်လာ။
သင့်၏မျက့်စိမင့်စခင့်းငှါ၊ မျက့်စိ၌မျက့်စဉ့်းခတ့်လာဟ ုသင့်အားငါသည့် အကံပး၏။ 19 ငါချစ့်သမျှသာ
သူတို့ ၏အပစ့်ကုိငါစစ့်ဆး၍ သူတို့ ကုိဆုံး မတတ့်၏။ ထုိကာင့် ကုိယေ့်စိတ့်ကုိ ကုိယေ့်နှုိးဆာ့်လာ။ နောင့်တရလာ။ 20

ငါသည့်တံခါးရှရှေ့မှာရပ့်၍ ခါက့်လျက့်နေ၏။ အကင့်သူသည့် ငါ၏အသံကုိ ကား၍တံခါးကုိဖဆွေင့်အံ၊ ထုိသူရိှရာသို့ ငါဝင့်၍ သူနှင့်အတူ
စားသာက့်မည့်။ သူသည့်လည့်းငါနှင့်အတ ူစားသာက့်ရလိမ့်မည့်။ 21 ငါသည့်အာင့်မင့်၍ ငါ ခမည့်းတာ့်၏ ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်မှာ
ခမည့်းတာ့်နှင့်အတထုိူင့်နေသကဲသို့ ၊ အာင့်မင့်သာ သူသည့်ငါ၏ ပလ္လ င့်ပါ်မှာ ငါနှင့်အတ ူထုိင့်နေရသာအခဆွေင့်ကုိငါပးမည့်။ 22

ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် အသင့်းတာ့်တို့ အား အဘယေ့်သို့  မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကုိ နေားရိှသာသူ မည့်သည့် ကား ကားပါစဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 

Revelation 01

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
သာဒိမို့ အသင့်းတာ့်၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်ထံ လူ့သား ပို့ သာ
စာကုိ စတင့်ဖဆွေင့်ပထားသည့်။

သာဒိမို့
အာရှငယေ့်ခါ် မျက့်မှာက့်ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံရိှ မို့တခု၏
အမည့်ဖစ့်သည့်။ ၁း၉ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 

Chapter 3
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ဝိညာဉ်ခုနစ်ပါး
ကိနေ့်းဂဏနေ့်း ခုနေစ့်မှာ ပည့်စုံကယေ့်ဝခင့်း၏ သကင်္ဂတဖစ့်သည့်။
"ဝိညာဉ့်ခုနေစ့်ပါး" မှာ ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်၊ သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ခစားသာ ဝိညာဉ့်ခုနေစ့်ပါးကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ၁း၄ မှ
ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
ကယ်ေခုနစ်လံးု
ကယေ့်မှာ သကင်္ဂတဖစ့်သည့်။ အသင့်းတာ့် ခုနေစ့်ပါးရိှ
ကာင့်းကင့်တမနေ့် ခုနေစ့်ပါးတို့ ကုိ ပုံဆာင့်ခင့်း ဖစ့်နိငု့်သည့်။
၁:၁၄ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
အသက်င် . . . သ
ဘုရားသခင့်အား ရုိသလးမတ့်ခင့်းကုိ
အသက့်ရှင့်သကဲသို့ လည့်းကာင့်း၊ ဘုရားသခင့်အား
ဆနေ ့်ကျင့်ပစ့်မှားခင့်းကုိ အသက့်သသကဲသို့ လည့်းကာင့်း
ညွှနေ့်းဆုိသည့်။ 
မအိပ်ဘဲ
သတိရိှရနေ့် ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နိးုကားလျက့်" သို့ မဟတု့် "သတိပုလျက့်" 

ကျနရ်စ်၍ သလသာအရာတိေု့ ကုိ ပုစုလာ့
သာဒိမို့ ယုံေကည့်သူများ၏ ကာင့်းမှုတို့ ကုိ အသက့်ရှင့်လျှက့်
သတာမည့်အရာကဲသို့  ဆုိထားသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"အမှုပီးမာက့်စလာ၊ သို့ မဟတု့် အချည့်းနှးီ ဖစ့်လိမ့်မည့်"
သို့ မဟတု့် "အချည့်းနှးီ မဖစ့်ခင့်းငှါ အမှုကုိ ပီးမာက့်စလာ" 

Revelation 03

သင်သည်ခံယူေ၍ နားထာင်ပီးသည်အရာ
ထုိသူတို့  ယုံေကည့်ခဲသာ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့  ကားခဲ၍
ယုံေကည့်ခဲသာ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" 

စာင့်၍ မနလျှင်
သတိရိှရနေ့် ဆုိလိသုည့်။အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နိးုကားခင့်း မရိှလျှင့်" သို့ မဟတု့် "သတိမပုလျှင့်" 

သူခုိးက့ဲသို့  သင်ရာသို့  ငါလာမည်
မထင့်မရှားသာအချနိေ့်၌ သူခုိးလာတတ့်သကဲသို့ ၊ လတိူု့
မထင့်မိသာအချနိေ့်၌ ယေရှု  ကလာမည့်။ 
သင်တိေု့ တေဆွေင် . . . သူ နည်းနည်း
လတိူု့ ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သင့်တို့ တဆွေင့် ... သူ အနေည့်းငယေ့်" 

ကုိယ်ေအဝတ်ေကုိ မညစ်ညူးစသာ
အပစ့်တရားကုိ ညစ့်ညူးသာအဝတ့်ကဲသို့  ပာဆုိထားသည့်။
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ညစ့်ညူးခင့်းမပုသာ" 

ငါနှင့်အတေ ူသဆွေားလာကလိမ့်မည်
နေထုိင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါနှင့်အတ ူစံစာရလိမ့်မည့်" 

အဖူ ဝတ်ေလျက်
အပစ့်ကင့်းသာ အသက့်တာကုိ ပုံဆာင့်သည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စင့်ကယေ့်ခင့်းဟသာ ဖူသာအထည့်ကုိ
ဝတ့်လျက့်" 

အာင်မင်သာသူ
အာင့်မင့်သာသူတိငု့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒစုရုိက့်ကုိ ငင့်းသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဒစုရုိက့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာသူ။" ၂:၆ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
ဖူသာအဝတ်ေကုိ ဝတ်ေင်လိမ့်မည်
အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဝတ့်လံဖူကုိ
ဝတ့်ဆင့်ရလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် "ဝတ့်လံဖူကုိ ငါ ဝတ့်ပးမည့်" 

Revelation 05

ငါခ့မည်းတော်
ဘုရားသခင့်နှင့် ယေရှုတို့ ၏ ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ဖာ့်ပသာ
အရးပါသည့် ဘုရားသခင့်၏ ဂုဏ့်ပုဒ့်တခု ဖစ့်သည့်။ 
သူ၏နာမကုိ ငါဝနခံ်မည်
အမည့်ကုိမျှ ခါ်မည့်မဟတု့်၊ မိမိနှင့်ြ့် သက့်ဆုိင့်ကာင့်း
အသိအမှတ့် ပုတာ့်မူမည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ထုိသူကုိ ငါအသိအမှတ့်ပုမည့်" 

နားသာသူ မည်သည်ကား ကားပါစ
ကားနောရနေ့် ဆန္ဒရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"နေားထာင့်လိသူုကား ကားပါစ" သို့ မဟတု့်
"ကားလိလုျှင့် နေားထာင့်လာ။" ၂:၆ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 

Revelation 07

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ဖိလဒလဖိမို့ အသင့်းတာ့်၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်ထံ လူ့သား
ပို့ သာ စာကုိ စတင့်ဖဆွေင့်ပထားသည့်။
ဒါဝိဒ်မင်း၏ တံေခါးသာ့
သခင့်ယေရှု၏ နိငု့်ငံတာ့်သို့  ဝင့်ရသာ အခဆွေင့်ကုိ ဒါဝိဒ့်၏
သာဖင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ 
အဘယ်ေသူမျှ မပိတ်ေနိင်ုအာင် ဖဆွေင့်၍
"သူသည့်နိငု့်ငံတာ့်၏ တခါးကုိဖဆွေင့်လျှင့် မည့်သူမျှ မပိတ့်နိငု့်"
အဘယ်ေသူမျှ မဖဆွေင့်နိင်ုအာင် ပိတ်ေသာသူ
"သူသည့် တခါးကုိပိတ့်ထားလျှင့် ဖဆွေင့်နိငု့်မည့်သူမရိှ"

တံေခါးကုိ သင့်ရှေ့၌ ငါဖဆွေင့်ထားပီ
"သင့်ရှရှေ့၌ တံခါးကုိ ငါဖဆွေင့်ထားလျှက့်ရိှ"
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Revelation 09

စာတေန၏် အပါင်းအသင်း
စာတနေ့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့် ချးီမာက့်သူတို့ ကုိ တရားဇရပ့်၌
စုရုံးလာသာ လစုူနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းထားသည့်။ ၂:၈ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ
ရှု။ 
သင်၏ခရင်း၌
"သင့်ရှရှေ့၌" 

ပပ်ဝပ်စခင်းငှါ၎င်း
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း မဟတု့်ဘဲ၊ နှမိ့်ချခင့်းသဘာကုိ ဆာင့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပပ့်ဝပ့်နှမိ့်ချစခင့်းငှါ" 

သိစရခင်းငှါ၎င်း
"သိမင့်လာခင့်းငှါ" သို့ မဟတု့် "ဝနေ့်ခံလာခင့်းငှါ"
နှရှေ့ံပားလတံေသာ
အနောဂတ့်တဆွေင့် ဖစ့်မည့်အရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
စုံစမ်းရာကာလ
"စုံစမ့်းခင့်းကာလ။" "ငါ ထံမှ သင့်ကုိ ဖျားယောင့်းသာကာလ"

စုံစမ်းရာကာလတေဆွေင်၊ သင့်ကုိ ငါစာင့်ာက်မည်
"စုံစမ့်းခင့်းထဲမှ သင့်ကုိ ငါကဆွေယေ့်ကာမည့်"
ငါသည် အလျင်အမနလ်ာမည်
တရားစီရင့်ရနေ့် ကလာမည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါသည့် တရားစီရင့်ဖို့ ရနေ့် မကာခင့်ပနေ့်လာမည့်" 

စဆွေဲကုိင်လာ့
"ဆက့်၍ ယုံေကည့်လာ။" 

သရဖူ
သပခက့် သို့ မဟတု့် သံလဆွေင့်ခက့်တို့ ဖင့် ပုလပု့်သာ
အာင့်ပနေ့်းသရဖူ ဖစ့်ပီး၊ ပိုင့်ပဆွေဲကုိ အာင့်မင့်သာ
အားကစားသမား၏ ဦးခါင့်း၌ ဆင့်မနေ့်းရသည့်။
ဤကျမ့်းပုိဒ့်တဆွေင့် ဆုလာဘ့်ကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ ၂:၁၀ ရိှ
"သရဖူ" ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 

Revelation 12

အကင်သူသည် အာင်မင်၏
အာင့်မင့်သာသူတိငု့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒစုရုိက့်ကုိ ငင့်းသာသူ
ရိှလျှင့်" သို့ မဟတု့် "ဒစုရုိက့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာသူ ရိှလျှင့်" ၂:၆
ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
ငါ၏ဘုရားသခင် ဗိြမာနတော်၌ တိေင်ု
"တိငု့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်တဆွေင့်
အရးပါဆုံးနှင့် အတည့်မဲဆုံးသာ အစိတ့်အပုိင့်းကုိ

ကုိစားပုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဗိြမာနေ့်တာ့်၌
တည့်မဲသာ ကျာက့်တိငု့်ကဲသို့ " 

နားသာသူ မည်သည်ကား
ကားနောရနေ့် ဆန္ဒရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"နေားထာင့်လိသူုကား
ကားပါစ" သို့ မဟတု့် "ကားလိလုျှင့် နေားထာင့်လာ။" ၂:၆
ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 

Revelation 14

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
လာဒိကိမို့ အသင့်းတာ့်၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်ထံ လူ့သား
ပို့ သာစာဖင့် စတင့်ဖဆွေင့်ပထားသည့်။
အာမင်၏ အမိန ့တော်ကား
"အာမင့်" မှာ ယေရှုခရစ့်၏ အမည့်နောမဖစ့်သည့်။ ဘုရားသခင့်၏
ကတိတာ့်ကုိ အာမင့် "မှနေ့်ပါပ၏" ဟ ုပာဆုိ
အာမခံပးသည့်။
ဘုရားသခင်၏ ဝနယေျသတေ္တ ဝါတိေု့  အထဆွေဋ်
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ (၁) "ဘုရားသခင့်
ဖနေ့်ဆင့်းသမျှသာအရာများကုိ အပု့်စုိးသူ။" သို့ မဟတု့် (၂)
"ဘုရားသခင့်၏ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအမှု သူအားဖင့်ဖစ့်တည့်စသူ"

သင်သည် အဧမဟတ်ုေ၊ အပူမဟတ်ုေသည်
"အးခင့်း" နှင့် "ပူခင့်း" ဟာ ဘုရားသခင့်အပါ် ထားရိှသာ
ဝိညာဉ့်ရး ချစ့်ခင့်ရင့်းနှးီမှု၏ အစဆွေနေ့်းနှစ့်ဖက့်ကုိ ကုိစားပုသည့်။
"အးခင့်း" ဟာ ဘုရားသခင့်နှင့် ဆနေ ့်ကျင့်ခင့်းဖစ့်ပီး၊ "ပူခင့်း"
မှာ ဘုရားသခင့်နှင့် သင့်မတ့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သင့်တို့ မှာ မပူ၊ မအးသာ
ရနှင့်တ၏ူ" 

နဆွေးရုံသာကာင့်
"နဆွေးရုံသာရိှသဖင့်။" ဝိညာဉ့်ရး၌
အနေည့်းငယေ့်သာစိတ့်ပါဝင့်စားမှုသာ ရိှကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ 
ငါ၏ခံတေဆွေင်းသည် သင့်ကုိထဆွေးလပီ
ငင့်းပယေ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နဆွေးရုံသာရိှရကုိ ထဆွေးသကဲသို့  သင့်ကုိ ငါ ငင့်းပယေ့်မည့်" 

Revelation 17

ကုိယ်ေတိေင်ု ပင်ပနး်ခင်း၊ သနားဘဆွေယ်ေဖစ်ခင်း၊ င်းရဲခင်း၊ မျက်စိကနး်ခင်း၊
အဝတ်ေအချည်းစည်းခင်း
ဝိညာဉ့်ရး အခအနေကုိ ကုိယေ့်ကာယေ ကျနေ့်းမာရး
အခအနေကဲသို့  ယေရှုညွှနေ့်းဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သာကများခင့်း၊
သနေားစရာဖစ့်ခင့်း၊ ဆင့်းရဲခင့်း၊ မျက့်စိကနေ့်းခင့်းနှင့် ပည့်လျက့်
ကုိယေ့်လံးုတည့်းရိှသာ အခားသူ ကဲသို့  သင့်ဖစ့်သည့်။" 

Chapter 3
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မီးနှင့်ချွတ်ေပီးသာ ရွှကုိ၎င်း . . . ငါထံ့မှာ ဝယ်ေလာ့
မီး၌သနေ ့်စင့်သာ ရွှစစ့်မှနေ့်၏ အဖုိးတနေ့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
သခင့်ယေရှု  ပးသနေားသာ ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့်လည့်း
ထုိရွှကဲသို့  ဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိထုားပါသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရွှစင့်ကဲသို့  အဖုိးတနေ့်ဆုံးသာ
အရာတခုကုိ ... ငါ ထံမှ ခံယူေလာ" 

ဥစ္စာရတေတ်ေခင်းငှါ
ဝိညာဉ့်ချမ့်းသာခင့်းကုိ ညွှနေ့်းပီး၊ ဘုရားသခင့်၏ ရှရှေ့တာ့်၌
အဖုိးတနေ့်ဆုံးသာ အသက့်ရှင့်နေထုိင့်မှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဝိညာဉ့်ရး၌
ချမ့်းသာစခင့်းငှါ" သို့ မဟတု့် "အဖုိးတနေ့်သာ ဘဝဖင့်
ရှင့်သနေ့်ခင့်းငှါ" 

ဖူသာအဝတ်ေကုိ၎င်း
ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ ပုံဆာင့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဖာင့်မတ့်ခင့်း ဝတ့်လံဖူ" 

သင်၏မျက်စိ မင်စခင်းငှါ
သမ္မာတရားအား သိမင့်နေားလည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 

Revelation 19

ကုိယ်ေစိတ်ေကုိကုိယ်ေ နှုိးာ်လာ။့ နာင်တေရလာ့
"လးနေက့်စဆွောဖင့် နောင့်တရလာ"
ငါသည် တံေခါးရှေ့မှာရပ်၍ ခါက်လျက်န၏
သခင့်ယေရှုက လတိူု့ နှင့် ရင့်းနှးီကျွမ့်းဝင့်ရနေ့် အလိရိှုကာင့်းကုိ
အိမ့်တံခါး ခါက့်သကဲသို့  ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် ရပ့်၍
တံခါးခါက့်သာသူ ကဲသို့  ဖစ့်၏" 

ခါက်လျက်န၏
အိမ့်ထဲသို့  ဝင့်ခဆွေင့်ရရနေ့် အိမ့်တံခါးကုိ ခါက့်ရသည့်။ ပနေ့်ဆုိ၊
"ဖိတ့်ခါ် မည့်သူကုိ စာင့်လျက့်နေ၏" 

ငါ၏အသံကုိ ကား၍
"ငါ၏အသံ" မှာ ခရစ့်တာ့်၏ အသံတာ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါ အသံကုိ ကားသဖင့်"
သို့ မဟတု့် "ငါခါ်သာ အခါ ကား၍" 

ထုိသူရာသို့  ငါဝင်၍
"သဆွေား၍" ဟလုည့်း ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိသူထံ ငါသဆွေား၍" 

သူနှင့်အတေ ူစားသာက်မည်
မိတ့်ဆဆွေဖစ့်ကာင့်း ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 

Revelation 21

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
အသင့်းတာ့် ခုနေစ့်ပါးရိှ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ထံ လူ့သား
ပို့ သာစာကုိ စတင့်ဖဆွေင့်ပထားသည့်။
အာင်မင်သာသူ
အာင့်မင့်သာသူတိငု့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ "ဒစုရုိက့်ကုိ ငင့်းသာ
သူ" သို့ မဟတု့် "ဒစုရုိက့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာ သူ" ၂:၆ မှ
ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
ငါ၏ပလ္လ င်ပါ်မှာ ငါနှင့်အတေ ူထုိင်နရသာအခဆွေင့်
ပလ္လ င့်ပါ်ထုိင့်ခင့်းမှာ အပု့်စုိးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"ငါနှင့်အတ ူအပု့်စုိးရသာအခဆွေင့်"
သို့ မဟတု့် "ငါ၏ ပလ္လ င့်ပါ်မှာထုိင့်၍ ငါနှင့်အတူ
အပု့်စုိးရသာအခဆွေင့်" 

ငါခ့မည်းတော်
ဘုရားသခင့်နှင့် ယေရှုတို့ ၏ ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ဖာ့်ပသာ
အရးပါသည့် ဘုရားသခင့်၏ ဂုဏ့်ပုဒ့်တခု ဖစ့်သည့်။ 
နားသာသူ မည်သည်ကား ကားပါစ
ကားနောရနေ့် ဆန္ဒရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေားထာင့်လိသူုကား
ကားပါစ" သို့ မဟတု့် "ကားလိလုျှင့် နေားထာင့်လာ။" ၂:၆
ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 

Translation Questions

Revelation 3:1

စာစာင်နာက်တေစ်ပုိင်းကုိ မည်သည့်တေမနတော်ထံသို့ ရးသနည်း။
စာစာင့်နောက့်တစ့်ပုိင့်းကုိ သာဒိမို့ရိှအသင့်းတာ့်၏
တမနေ့်တာ့်ထံသို့  ရးပါသည့်။

သာဒိ အသင်းတော်၏ ဂုဏ်သတေင်းမှာ မည်က့ဲသို့ ကျာ်စာသနည်း၊ သို့ သာ်
သူတိေု့ ၏ အကာင်းရင်းမှနမှ်ာ အဘယ်ေသို့ နည်း။
သာဒိရိှ အသင့်းတာ့်၏ ဂုဏ့်သတင့်းမှာ
အသက့်ရှင့်လျက့်ရိှသည့်၊ သို့ သာ့်လဲ အမှနေ့်တကယေ့်တဆွေင့်မူ
သလျက့်ရိှနေပါသည့်။

Translation Questions
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သာဒိ အသင်းတော်အား မည်သို့ လပ်ုရန ်ခရစ်တော်ကသတိေပးသနည်း။
ခရစ့်တာ့်က သူတို့ အား နိးုထလျက့် ကျနေ့်ရစ့်၍
သလနုေးီပါးရိှသူတို့ အား ပုစုရနေ့် သတိပးပါသည့်။

Revelation 3:5

အာင်မင်သူတိေု့ အား ခရစ်တော်က မည်သို့ ဂတိေထားသနည်း။
အာင့်မင့်သာသူတို့ သည့် ဖူသာအဝတ့်ကုိဝတ့်၍၊
အသက့်စာစာင့်မှာ ချနေ့်ထားလိမ့်မည့်ဖစ့်ပီး၊
ခမည့်းတာ့်ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ သူတို့ ၏နောမည့်ကုိ
ဝနေ့်ခံမည့်ဟ ုခရစ့်တာ့်က ဂတိထားပါသည့်။

Revelation 3:7

စာစာင်နာက်တေစ်ပုိင်းကုိ မည်သည့်တေမနတော်ထံသို့ ရးသနည်း။
စာစာင့်နောက့်တစ့်ပုိင့်းကုိ ဖိလဒလဖိမို့ရိှ အသင့်းတာ့်၏
တမနေ့်တာ့်ထံသို့  ရးပါသည့်။
ဖိလဒလဖိအသင်းတော်သည် ခဆွေနအ်ားနည်းသာ်လည်း
မည်သို့ လပ်ုာင်ကသနည်း။
ဖိလဒလဖိအသင့်းတာ့်သည့် ခဆွေနေ့်အားနေည့်းသာ့်လည့်း
ခရစ့်တာ့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကုိနေားထာင့်၍ သူ၏နောမကုိ
လည့်းငင့်းပယေ့်ခင့်းမပုကပါ။

Revelation 3:9

ခရစ်တော်သည် စာတေန၏် အသင်းဝင်သူတိေု့ အား မည်သို့ လပ်ုလိမ့်မည်နည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် စာတနေ့်၏ အသင့်းဝင့်သူတို့ အား
သူတာ့်စင့်တို့ ၏ ခရင့်း၌ ပပ့်ဝပ့်စရနေ့်
ပုလပု့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ခရစ်တော်မကာခင် ကမလာမီ ဖိလဒလဖိအသင်းတော်သည်
မည်သို့ လပ်ုရနပာသနည်း။
ခရစ့်တာ့်က သူတို့ ၏သရဖူကုိ မည့်သူမျှ
ယူေမသဆွေားနိငု့်စရနေ့်အတဆွေက့် ရခဲပီးသာအရာများကုိ
မဲမံစဆွောစဆွေဲကုိင့်ထားကရနေ့် သူတို့ အား ပာပါသည့်။

Revelation 3:12

အာင်မင်သူတိေု့ အား ခရစ်တော်က မည်သို့ ဂတိေထားသနည်း။
အာင့်မင့်သူတို့ အား ဘုရားသခင့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ တိငု့်ဖစ့်စ၍၊
ဘုရားသခင့်၏ နောမတာ့်၊ ဘုရားသခင့်မို့တာ့်၏ နောမတာ့်နှင့်
ခရစ့်တာ့်၏ နောမသစ့်ကုိ သူတို့ အပါ်၌ ရးမည့်ဟ ုခရစ့်တာ့်က
ဂတိထားပါသည့်။

Revelation 3:14

စာစာင်နာက်တေစ်ပုိင်းကုိ မည်သည့်တေမနတော်ထံသို့ ရးသနည်း။
စာစာင့်နောက့်တစ့်ပုိင့်းကုိ လာဒိကိမို့ရိှ အသင့်းတာ့်၏
တမနေ့်တာ့်ထံသို့  ရးပါသည့်။
ခရစ်တော်သည် လာဒိကိ အသင်းတော်အား မည်သို့ ဖစ်ရန ်န္ဒသနည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် လာဒိကိရိှ အသင့်းတာ့်အား အးလျှြငှ့်အး
သို့ မဟတု့် ပူလျှြငှ့်ပူ ဖစ့်ရနေ့်ဆန္ဒရိှပါသည့်။
လာဒိကိအသင်းတော်ကုိ ခရစ်တော်က မည်သို့ လပ်ုရနအ်ကာင်းသနည်း။
အဘယ်ေကာင့်နည်း။
ခရစ့်တာ့်သည့် လာဒိကိအသင့်းတာ့်အား သူ၏ခံတဆွေင့်းမှ
အံထုတ့်ပစ့်ရနေ့် အကာင့်းရိှပါသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
နဆွေးရုံသာ နဆွေးသာကာင့်ဖစ့်သည့်။

Revelation 3:17

လာဒိကိအသင်းတော်သည် မိမိအကာင်းကုိ မည်သို့ ပာသနည်း။
လာဒိကိရိှ အသင့်းတာ့်သည့် မိမိတို့ ၌
ဥစ္စာဘဏ္ဍာချမ့်းသာသည့်ဖစ့်၍
မည့်သည့်အရာမျှမလိဟုပာပါသည့်။
လာဒိကိ အသင်းတော်နှင့်ပတ်ေသက်၍ ခရစ်တော်က မည်သို့ ပာသနည်း။
ခရစ့်တာ့်က လာဒိကိရိှ အသင့်းတာ့်သည့်
ကုိယေ့်စိတ့်ပင့်ပနေ့်းခင့်း၊ သနေားစရာကာင့်းခင့်း၊ ဆင့်းရဲခင့်း၊
မျက့်စိကနေ့်းခင့်းနှင့်
အဝတ့်အစားကင့်းမဲခင့်းတို့ ဖစ့်သည့်ဟပာပါသည့်။

Revelation 3:19

ခရစ်တော်က ချစ်ရသာသူအားလံးုအတေဆွေက် မည်သို့ လပ်ုာင်ပးသနည်း။
ခရစ့်တာ့်က ချစ့်ရသာသူအားလံးုကုိ
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းနှင့်ဆုံးမခင့်များကုိ ပုလပု့်ပးပါသည့်။

Revelation 3:21

အာင်မင်သူတိေု့ အား ခရစ်တော်က မည်သို့ ဂတိေထားသနည်း။
အာင့်မင့်သူတို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏ ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်တဆွေင့်
ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူထုိင့်ခဆွေင့်ပုမည့်ဟဂုတိထားပါသည့်။
စာစာင်ကုိ ဖတ်ေရှုသူတိေု့ အား ခရစ်တော်က မည်သို့ ကားရမည်ဟပာသနည်း။
ခရစ့်တာ့်က စာစာင့်ကုိဖတ့်ရှုသူတို့ အား ဝိညာဥ့်တာ့်သည့်
အသင့်းတာ့်တို့ အား မည့်သို့ ပာသည့်ကုိ
ကားရမည့်ဟပာပါသည့်။
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Chapter 4

1 ထုိနောက့်မှငါကည့်လျှင့်၊ ကာင့်းကင့်၌ တံခါးဖဆွေင့်ထားလျက့်ရိှ၏။ ရှရှေ့ဦးစဆွောကားရသာ အသံဟမူူကား၊ ဤအရပ့်သို့ တက့်လာ။
နောင့်ကာလ၌ ဖစ့်ရမည့်အရာတို့ ကုိ ငါပမည့်ဟ ုငါနှင့်ပာလျက့်ရိှ သာတံပုိးခရာသံ ကဲသို့  မည့်လ၏။ 2 ထုိအခါဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ
ငါသည့်ချက့်ခင့်းခံရ၍၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ပလ္လ င့်တခုတည့်လျက့်ရိှ၏။ ပလ္လ င့်ပါ်မှာ ထုိင့်သာ သူလည့်းရိှ၏။ 3 ထုိသူ၏
အဆင့်းအရာင့်သည့် နေဂါးသဲကျာက့်၊ ပတ္တ မားကျာက့်နှင့်တ၏ူ။ ပလ္လ င့်၏ ပတ့်ဝနေ့်း ကျင့်၌ကား၊ မကျာက့်
အဆင့်းအရာင့်နှင့်တသာ သက့်တံရိှ၏။ 4 ထုိပလ္လ င့်၏ ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်၌ အခားသာ ပလ္လ င့် နှစ့်ဆယေ့်လး ပလ္လ င့်ရိှ၏။
ထုိပလ္လ င့်တို့ အပါ်၌ အသက့်ကီးသူနှစ့်ဆယေ့်လးပါးတို့ သည့် ဖူသာအဝတ့်ကုိ ဝတ့်ဆင့်လျက့်၊ ခါင့်းပါ်၌ ရွှသရဖူကုိ
ဆာင့်းလျက့် ထုိင့်နေက၏။ 5 ပလ္လ င့်တာ့်ထဲကလျှပ့်စစ့်ပတ့်၏။ စကား ပာသံ၊ မုိဃ့်းကိုး သံလည့်းမည့်၏။ ပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့၌
ဘုရားသခင့်၏ဝိညာဉ့်ခုနေစ့်ပါးတည့်းဟသာ မီးခဆွေက့် ခုနေစ့်လံးုတို့ သည့် ထဆွေနေ့်းလျက့်ရိှက၏။ 6 ပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့၌လည့်း၊
ကျာက့်သလင့်းနှင့် တသာ ဖနေ့်ရကနေ့်ရိှ၏။ ပလ္လ င့်တာ့်၏အတဆွေင့်း၌၎င့်း၊ ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်၌၎င့်း၊ မျက့်စိနှင့် တကုိယေ့်လံးုပည့်သာ
သတ္တ ဝါလးပါးရိှ၏။ 7 ပဌမသတ္တ ဝါသည့် ခသင်္ဂနှင့်တ၏ူ။ ဒတိုယေ သတ္တ ဝါသည့် နဆွေား သငယေ့်နှင့်တ၏ူ။ တတိယေသတ္တ ဝါသည့်
လမူျက့်နှာရိှ၏။ စတတု္ထ သတ္တ ဝါ သည့် ပျလံျက့်ရိှသာ ရွှလင့်းတနှင့်တ၏ူ။ 8 ထုိသတ္တ ဝါလးပါးတို့ ၏ ကုိယေ့်ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်၌၊
တပါးတပါးလျှင့် အတာင့်ခာက့်ခုစီရိှ၍၊ အတဆွေင့်း၌ မျက့်စိနှင့်ပည့်က၏။ သူတို့ ကလည့်း၊ အနေန္တတနေ့်ခုိး နှင့်ပည့်စုံ၍၊ ပစ္စုပ္ပနေ့်၊
အတိတ့်၊ အနောဂတ့်ကာလ အစဉ့် ရိှတာ့်မူသာ ထာဝရအရှင့်ဘုရားသခင့်သည့် သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူ၏။ သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူ၏ နေ ညဉ့်မပတ့်
ငိမ့်၍ မနေဘဲ ပာဆုိက၏။ 9 ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်မှာ ထုိင့်၍ ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့် အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာသူ၏ ဘုနေ့်းအသရ၊
ဂုဏ့်ကျးဇူးတာ့်ကုိ ထုိသတ္တ ဝါတို့ သည့်ချးီမဆွေမ့်းကသာအခါ၊ 10 အသက့်ကီးသူနှစ့်ဆယေ့်လးပါးတို့ သည့် ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်မှာ
ထုိင့်တာ့်မူသာသူရှရှေ့၌ ပပ့်ဝပ့်လျက့် ၊ ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့် အသက့်ရှင့် တာ့်မူသာ သူကုိ ကုိးကဆွေယေ့်လျက့် ၊ 11 အိထုာဝရဘုရား၊
ကုိယေ့်တာ့်သည့် ခပ့်သိမ့်း သာအရာတို့ ကုိ ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူပီ။ ထုိအရာတို့ သည့် အလိတာ့်ကာင့်ဖစ့်၍ ဖနေ့်ဆင့်း လျက့်ရိှကပါ၏။
ထုိကာင့် ၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့်ဘုနေ့်းအသရ တနေ့်ခုိးတာ့် ကုိ ခံစားထုိက့်တာ့်မူ၏ဟလျှာက့်ဆုိ၍၊ ပလ္လ င့်တာ့် ရှရှေ့၌
မိမိတို့ သရဖူများကုိချထားက၏။ 

Revelation 01

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ယောဟနေ့် မင့်မက့်သာ ဘုရားသခင့်၏ ပလ္လ င့်တာ့်အကာင့်း
အသးစိတ့် ဖာ့်ပထားသည့်။
ထုိနာက်မှ
"ထုိသို့  မင့်မက့်ပီးနောက့်" (၂:၁)

ကာင်းကင်၌ တံေခါးဖဆွေင့်ထားလျက်၏
ရူပါရုံစသဖင့် ကာင့်းကင့်ကုိ မင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
ပာလျက်သာ တံေပုိးခရာသံက့ဲသို့  မည်လ၏
တံပုိးခရာအသံကဲသို့  ပာဆုိသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တံပုိးခရာအသံကဲသို့
ကျယေ့်လာင့်စဆွော ပာဆုိ၏" 

တံေပုိးခရာ
သီချင့်းတီးသာအခါ တီးမှုတ့်ရနေ့် သို့ မဟတု့် အစည့်းအဝးသို့
ခါ်သာအခါ အချက့်ပးရနေ့် အသုံးပုသာ တရိူယောတစ့်မျ ိုးကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။ ၁း၉ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။
ဝိညာဉ်တော်ကုိ ငါသည် ချက်ခင်းခံရ၍
ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါသည့် ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ

ချက့်ချင့်းခံရ၍" သို့ မဟတု့် "ဝိညာဉ့်တာ့်သည့် ငါ၌ ချက့်ချင့်း
သက့်ရာက့်၍။" ၁း၉ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
နဂါးသတွေ့ဲကျာက်၊ ပတေ္တ မားကျာက်
ကျာက့်မျက့်ရတနောများ။ နေဂါးသဲကျာက့်မှာ ဖနေ့်ပုလင့်းကဲသို့
ကည့်လင့်ပီး၊ ပတ္တ မားကျာက့်မှာ နေသာ
အရာင့်အသဆွေးရိှသည့်။ 
မကျာက်
စိမ့်းရာင့်သနေ့်း၍ အဖုိးတနေ့်သာ ကျာက့်တမျ ိုး။ 

Revelation 04

အသက်ကီးသူ နှစ်ယ်ေလးပါး
"အသက့်ကီးသူ ၂၄ ဦး" 

ရွှသရဖူ
သပခက့် သို့ မဟတု့် သံလဆွေင့်ခက့်တို့ အစား ရွှ ဖင့်
ပုလပု့်ထားသာ အာင့်ပနေ့်းသရဖူ ဖစ့်သည့်။ သစ့်ခက့်ဖင့်
လပု့်ထားသာ အာင့်ပနေ့်းသရဖူများမှာ ပိုင့်ပဆွေဲ၌ အာင့်မင့်သာ
အားကစားသမားများ ဦးခါင့်း၌ ဆင့်မနေ့်းရသည့်။
လျှပ်စစ်ပတ်ေ
လျှပ့်စီးလက့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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စကားပာသံ၊ မုိဃ်းကိုးသံ
မုိးချုနေ့်းသံကုိ ဆုိလိသုည့်။ ပနေ့်ဆုိမည့် ဘာသာစကားနှင့်
လိကု့်ဖက့်သာ အသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိပါ။
ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်ခုနစ်ပါး
ကိနေ့်းဂဏနေ့်း ခုနေစ့်မှာ ပည့်စုံကယေ့်ဝခင့်း၏ သကင်္ဂတဖစ့်သည့်။
"ဝိညာဉ့်ခုနေစ့်ပါး" မှာ ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်၊ သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ခစားသာ ဝိညာဉ့်ခုနေစ့်ပါးကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ၁:၄ မှ
ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 

Revelation 06

ဖနရကန်
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ 
ကျာက်သလင်းနှင့် တေသာ
သလင့်းကျာက့်ကဲသို့  ကည့်လင့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သလင့်းကျာက့်ကဲသို့
ကည့်လင့်သာ" 

ပလ္လ င်တော်၏ အတေဆွေင်း၌၎င်း၊ ပတ်ေဝနး်ကျင်၌၎င်း
"ပလ္လ င့်တာ့် ဘးပတ့်ဝနေ့်းကျင့်၌ လည့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့်
"ပလ္လ င့်တာ့်၏ အနေးီပတ့်လည့်၌လည့်းကာင့်း"
သတေ္တ ဝါလးပါး
"သက့်ရိှသတ္တ ဝါလးကာင့်" သို့ မဟတု့် "သက့်ရိှလးကာင့်"

Revelation 07

သတေ္တ ဝါ
"သက့်ရိှသတ္တ ဝါ" သို့ မဟတု့် "သက့်ရိှ အကာင့်။" ၄:၆ မှ
ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။
အတေဆွေင်း၌ မျက်စိနှင့် ပည့်က၏
၎င့်း၏ အပါ်နှင့် အာက့်တဆွေင့် မျက့်စိများနှင့် ပည့်က၏။
အနာဂတ်ေကာလအစဉ် တော်မူသာ
အနောဂတ့်တဆွေင့် တည့်ရိှကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ 

Revelation 09

ပလ္လ င်တော်ပါ်မှာ ထုိင်၍ ကမ္ဘာအက်က် အသက်င်တော်မူသာသူ
ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦးတည့်း ဖစ့်သည့်။ ပလ္လ င့်ပါ် ထုိင့်ကာ
အစဉ့်အမဲတည့်ရိှတာ့်မူ၍ သက့်ရိှသမျှကုိကည့်နေခဲသာသူ။
ကမ္ဘာအက်က်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အစဉ့်အမဲ" 

အသက်ကီးသူ နှစ်ယ်ေလးပါး
"အသက့်ကီးသူ ၂၄ ဦး။" ၄:၄ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
ပပ်ဝပ်လျက်
မပါ်၌ သူတို့ ဦးခါင့်းကုိချ ပပ့်ဝပ့်သည့်။
ပလ္လ င်တော်ရှေ့၌ မိမိတိေု့  သရဖူများကုိ ချထားက၏
သပခက့် သို့ မဟတု့် သံလဆွေင့်ခက့်တို့ အစား ရွှ ဖင့်
ပုလပု့်ထားသာ အာင့်ပနေ့်းသရဖူ ဖစ့်သည့်။ သစ့်ခက့်ဖင့်
လပု့်ထားသာ အာင့်ပနေ့်းသရဖူများမှာ ပိုင့်ပဆွေဲ၌ အာင့်မင့်သာ
အားကစားသမားများ ဦးခါင့်း၌ ဆင့်မနေ့်းရသည့်။
ဘုရားသခင့်၏ အစုိးပုိင့်မှုကုိ ခံယူေကာင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အစုိးပုိင့်တာ့်မူခင့်းကုိ ခံယူေရနေ့်
ပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့၌ မိမိတို့  သရဖူများကုိ ချထားက၏" 

အိ ုထာဝရဘုရား
"ကျွန့်ပု့်တို့ သခင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ဘုရား။" သည့် ပလ္လ င့်တာ့်၌
ထုိင့်တာ့်မူသာသူ ဖစ့်သည့်။
ကုိယ်ေတော်သည် ဘုနး် အသရ တေနခုိ်းတော်ကုိ ခံစားထုိက်တော်မူ၏
ဘုရားသခင့်၌ အစဉ့်ရိှတာ့်မူသာ အရာများ ဖစ့်သည့်။ ထုိသို့
ပုိင့်ဆုိင့်ခဲပီးသာအရာကုိ ခံစားထုိက့်တာ့်မူကာင့်း
ဂုဏ့်ပုချးီမဆွေမ့်းထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကုိယေ့်တာ့်၏ ဘုနေ့်း၊ အသရ၊ တနေ့်ခုိးတာ့်အတဆွေက့် ချးီမဆွေမ့်းခင့်း
ခံထုိက့်ပါ၏" သို့ မဟတု့် "ကုိယေ့်တာ့်သည့် ဘုနေ့်း၊ အသရ၊
တနေ့်ခုိးတာ့်နှင့် ပည့်စုံတာ့်သဖင့် ချးီမဆွေမ့်းရနေ့် ထုိက့်တနေ့်ပါ၏" 

Translation Questions

Revelation 4:1

ယောဟနသ်ည် မည်သည့်အရာပဆွေင့်နသည်ကုိ မင်သနည်း။
ယောဟနေ့်သည့် ကာင့်းကင့်တံခါးပဆွေင့်နေသည့်ကုိ မင့်ပါသည့်။
အသံတော်က ယောဟနကုိ် မည်သို့ ပမည်ဟ ုပာသနည်း။
အသံတာ့်က ယောဟနေ့်ကုိ နောင့်ကာလ၌ ဖစ့်မည့်အရာတို့ ကုိ
ပမည့်ဟ ုပာပါသည့်။

တေစ်စုံတေစ်ယောက်သည် ကာင်ကင်ဘုံ၌ မည်သည့်နရာတေဆွေင် ထုိင်နသနည်း။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ရာဇပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့်
ထုိင့်နေပါသည့်။
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Revelation 4:4

ကာင်းကင်ဘုံ၏ ပလ္လ င်ဝနး်ကျင်တေဆွေင် မည်သည်တိေု့ သနည်း။
ကာင့်းကင့်ဘုံ၏ ပလ္လ င့်ဝနေ့်းကျင့်၌
အသက့်ကီးသာသူနှစ့်ဆယေ့်လးပါးသည့်
ပလ္လ င့်နှစ့်ဆယေ့်လးခုပါ်တဆွေင့်ထုိင့်နေကပါသည့်။
ပလ္လ င်ရှေ့၌ မီးလာင်နသာ မီးခဆွေက်ခုနစ်ခုမှာ အဘယ်ေနည်း။
မီးခဆွေက့်ခုနေစ့်ခုမှာ ဘုရားသခင့်၏
ဝိညာဥ့်တာ့်ခုနေစ့်ပါးဖစ့်ကပါသည့်။

Revelation 4:6

မည်သည့်အရာလးခုသည် ပလ္လ င်ကုိဝနး်ရံထားသနည်း။
သက့်ရိှသတ္တ ဝါလးပါးသည့် ပလ္လ င့်ကုိဝနေ့်းရံထားပါသည့်။

Revelation 4:7

သက်သတေ္တ ဝါလးပါးသည်
မည်သည့်စကားသုံးခဆွေနး်ကုိန ့ညမပတ်ေပာကသနည်း။
သက့်ရိှသတ္တ ဝါလးပါးသည့် သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူ၏၊
သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူ၏၊ သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူ၏ ဟသာ
စကားသုံးခဆွေနေ့်းကုိနေ ညမပတ့် မရပ့်မနေားပာဆုိကပါသည့်။

Revelation 4:9

သက်သတေ္တ ဝါတိေု့ သည် ဘုရားသခင်အား ချးီမဆွေမ်းကသာအခါ၊
အသက်ကီးသာသူ နှစ်ယ့်ေလးပါးသည် မည်သို့ လပ်ုကသနည်း။
အသက့်ကီးသာသူ နှစ့်ဆယေ့်လးပါးသည့်
ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်မှာထုိင့်နေသူ၏ ရှရှေ့မှာက့်၌ သူတို့ ၏
သရဖူများကုိ ချလျက့် ပပ့်ဝပ့်ဦးညွှတ့်ကပါသည့်။
အသက်ကီးသာသူတိေု့ က
ဘုရားသခင်၏ဖနင်းခင်းဘုနး်အသရတော်အကာင်းကုိ
မည်သို့ ပာကသနည်း။
အသက့်ကီးသာသူတို့ က ဘုရားသခင့်သည့်
အရာခပ့်သိမ့်းကုိဖနေ့်ဆင့်းပီး၊ ထုိအရာတို့ သည့်
သူ၏အလိတာ့်နှင့်အညီ
ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းဖစ့်သည့်ဟပာဆုိကပါသည့်။
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Chapter 5

1 ထုိအခါတဘက့်တချက့်၌ အက္ခရာတင့်၍ တံဆိပ့်ခုနေစ့်ချက့် ခတ့်သာ စာစာင့်ကုိ ပလ္လ င့်တာ့်ပါ် မှာ ထုိင့်တာ့်မူသာသူ၏
လက့်ျာလက့်၌ငါမင့်၏။ 2 အားကီးသာကာင့်းကင့်တမနေ့်တပါးက၊ ထုိစာစာင့်ကုိဖဆွေင့်၍ တံဆိပ့်တို့ ကုိခဆွေ ါခင့်းငှါ အဘယေ့်သူထုိက့်
သနေည့်းဟ ုကီးသာအသံနှင့် ကးကာ့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ ငါမင့်၏။ 3 ထုိစာစာင့်ကုိဖဆွေင့်၍ကည့်ခင့်းငှါ ကာင့်းကင့်၊ မကီး၊
မကီးအာက့်၌ အဘယေ့်သူမျှမတတ့်နိငု့်။ ထုိစာစာင့်ကုိဖဆွေင့်၍ ကည့်ထုိက့်သာသူ တယောက့်ကုိမျှ ရှာ၍မတသာကာင့်၊
ငါသည့် များစဆွောငိကးလ၏။ 4 ထုိအခါအသက့်ကီးသာသူတပါးက၊ မငိကးနှင့်၊ ယုေဒအမျ ိုး ခသင်္ဂသတည့်းဟသာ ဒါဝိဒ့်၏။
အမစ့်သည့် ထုိစာစာင့်ကုိ၎င့်း၊ 5 တံဆိပ့် ခုနေစ့် ချက့်တို့ ကုိ၎င့်း၊ ဖဆွေင့်ခင့်းငှါ အာင့်မင့်လပီဟ ုငါ ကုိ ပာဆုိ၏။ 6
ထုိအခါပလ္လ င့်တာ့်မှစသာ သတ္တ ဝါလးပါး နှင့်အသက့်ကီး သူတို့ အလယေ့်၌၊ အသသတ့်ပီးသကဲသို့  သာ သုိးသငယေ့်သည့်
ရပ့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ ငါမင့်၏။ ထုိသုိးသငယေ့်သည့် မကီးတပင့်လံးု၌ လွှတ့်သာ ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်ခုနေစ့်ပါးတည့်းဟသာ
မျက့်စိ ခုနေစ့်လံးုနှင့် ချ ို ခုနေစ့်ချာင့်းရိှ၏။ 7 သူသည့်လာ၍ ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်မှာထုိင့်တာ့်မူသာ သူ၏ လက့်ျာလက့်မှစာစာင့်ကုိ
ခံယူေလ၏။ 8 ထုိစာစာင့်ကုိခံယူေသာအခါ၊ သတ္တ ဝါလးပါးနှင့် အသက့်ကီးသူနှစ့်ဆယေ့်လးပါးတို့ သည့်၊ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏
ပဌနောတည့်းဟသာမီးရှုရှေ့ိရာ နေံ သာပါင့်းနှင့် ပည့်သာ ရွှဖလားတို့ ကုိ၎င့်း၊ စာင့်းတို့ ကုိ၎င့်း၊ အသီးသီးကုိင့်၍
သုိးသငယေ့်ရှရှေ့၌ပပ့်ဝပ့်လျက့်၊ 9 ကုိယေ့်တာ့်သည့် အသသတ့်ခင့်းကုိ ခံတာ့် မူသာအားဖင့်၊ အသီးအသီးဘာသာစကားကုိ
ပာသာ လအူမျ ိုးအနဆွေယေ့်ခပ့်သိမ့်းတို့ အထဲမှ အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယူေ၍၊ အသဆွေးတာ့်နှင့် ဘုရား သခင့်အဘို့  ရဆွေးနှုတ့်တာ့်မူ၏။ 10

အကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့မှာ၊ ရှင့်ဘုရင့်အရာ၌၎င့်း၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အရာ၌၎င့်း၊ ခနေ ့်ထား၍၊ မကီးပါ်မှာ စုိးစံရသာ
အခဆွေင့်ကုိပးတာ့်မူ၏။ ထုိကာင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သည့် စာစာင့်ကုိ ခံယူေ၍တံဆိပ့်တို့ ကုိ ဖဆွေင့်ထုိက့်တာ့်မူ၏ဟု
အသစ့်သာသီချင့်းကုိသီ၍ လျှာက့်ဆုိက၏။ 11 ထုိအခါ ငါကည့်၍ ပလ္လ င့်တာ့်မှစသာ သတ္တ ဝါတို့ နှင့် အသက့်ကီးသူတို့ ၏
ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်၌ ကုဋ သခင်္ဂျမကအတိငု့်းမသိ များစဆွောသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့် တို့ ၏ အသံကုိ ငါကား၏။ 12 ထုိသူတို့ ကလည့်း၊
အသသတ့်ခင့်းကုိခံခဲပီးသာ သုိးသငယေ့်သည့်၊ တနေ့်ခုိး၊ စည့်းစိမ့်၊ ပညာ၊ အစဆွေမ့်း သတ္တ ိ၊ ဂုဏ့်အသရ၊ ဘုနေ့်းအာနဘာ့်၊ ကာင့်းကီး
မဂင်္ဂလာကုိခံထုိက့်တာ့်မူ၏ဟ ုကီးသာအသံနှင့် ပာဆုိက၏။ 13 ကာင့်းကင့်၊ မကီး၊ မကီးအာက့်၊ သမုဒ္ဒရာအထဲ၊
အရပ့်ရပ့်တို့ ၌ရိှရိှသမျှသာ ဝနေယေျသတ္တ ဝါ အပါင့်းတို့ က၊ ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်မှာ ထုိင့်တာ့်မူသာသူနှင့် သုိးသငယေ့်သည့်
ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့် ကာင့်းကီး မဂင်္ဂလာ၊ ဂုဏ့်အသရ၊ ဘုနေ့်းအာနဘာ့်၊ အစဆွေမ့်းသတ္တ ိရိှ တာ့်မူစသတည့်းဟ ုပာဆုိကသည့်ကုိ
ငါကား လ၏။ 14 သတ္တ ဝါလးပါးတို့ ကလည့်း အာမင့်ဟခါ်ဝါ် က၏။ အသက့်ကီးသူတို့ သည့်လည့်း ပပ့်ဝပ့်၍ ကုိးကဆွေယေ့်က၏။ 

Revelation 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ယောဟနေ့် မင့်မက့်သာ ဘုရားသခင့်၏
ပလ္လ င့်တာ့်အကာင့်းကုိ ဆက့်လက့် ဖာ့်ပထားသည့်။
ထုိအခါ . . . ငါမင်၏
"ထို့ နောက့် ... ငါ မင့်၏"

ပလ္လ င်တော်ပါ်မှာ ထုိင်တော်မူသာသူ
၄:၁ တဆွေင့် ဖာ့်ပထားသာ "ပလ္လ င့်ပါ်မှာ ထုိင့်သာသူ" သည့်
တစ့်ဦးတည့်း ဖစ့်သည့်။
တေဘက်တေချက်၌ အက္ခရာတေင်၍
"ရှရှေ့နှင့်နောက့်၌ အက္ခရာတင့်ထား စာစာင့်တစ့်ခု"

တံေပ်ခုနစ်ချက် ခတ်ေသာ စာစာင်
"တံဆိပ့်ခုနေစ့်ခု ကပ့်ထားသာ စာစာင့်"

ထုိစာစာင်ကုိဖဆွေင့်၍ တံေပ်တိေု့ ကုိခဆွေ ါခင်းငှါ အဘယ်ေသူ ထုိက်သနည်း
စာစာင့်ကုိ ဖဆွေင့်နိငု့်သူ အဆုိပါ တံဆိပ့်ကုိ ခဆွေါရမည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိတံဆိပ့်တို့ ကုိ ခဆွေါ၍
စာစာင့်ကုိ ဖဆွေင့်ခင့်းငှါ အဘယေ့်သူ ထုိက့်သနေည့်း။" 

ထုိစာစာင်ကုိဖဆွေင့်၍ တံေပ်တိေု့ ကုိခဆွေ ါခင်းငှါ အဘယ်ေသူ ထုိက်သနည်း
အမိနေ ့်ပးစကားအဖစ့် ပာင့်းလဲ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိက့်တနေ့်သာသူသည့် လာ၍
ထုိတံဆိပ့်တို့ ကုိ ခဆွေါကာ စာစာင့်ကုိ ဖဆွေင့်စ" 

Revelation 03

ကာင်းကင်၊ မကီး၊ မကီးအာက်၌
ဘုရားသခင့်နှင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်များ နေထုိင့်ရာ၊ လသူားနှင့်
တိရိစ္ဆာနေ့်များ နေထုိင့်ရာနှင့် သဆုံးဝိညာဉ့်များ နေထုိင့်ရာ
အသီးသီးကုိ ညွှနေ့်းပီး၊ နေရာတိငု့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
ယုေဒအမျ ိုး ခသင်္ဂ့
ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်လာ ယုေဒအနဆွေယေ့် ရှင့်ဘုရင့်ကုိ
ညွှနေ့်းသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
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"ယုေဒအမျ ိုး၏ ခသင်္ဂ အမည့်ရိှသူ" သို့ မဟတု့် "ယုေဒအမျ ိုး
ခသင်္ဂခါ် ရှင့်ဘုရင့်။"

ခသင်္ဂ့
ရှင့်ဘုရင့်ကုိ ခဆွေနေ့်အားကီးမားသာ ခသင်္ဂဖင့် တင့်စားထားသည့်။ 
ဒါဝိဒ်၏ အမစ်
ဘုရားသခင့်၏ ကတိတာ့်လာသည့်အတိငု့်း ဒါဝိဒ့်အနဆွေယေ့်
မှရှင့်ဘုရင့်ကုိ ညွှနေ့်းသာ ဂုဏ့်ပုဒ့်ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒါဝိဒ့်၏ အမစ့် အမည့်ရိှသူ။"

ဒါဝိဒ်၏ အမစ်
ဒါဝိဒ့်အနဆွေယေ့်ကုိ သစ့်ပင့်၏ အမစ့်ဖင့် တင့်စားထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒါဝိဒ့်အနဆွေယေ့်။" 

Revelation 06

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ပလ္လ င့်တာ့် ခနေ့်းမတဆွေင့် သုိးသူငယေ့် ထဆွေက့်ပါ်လာသည့်။ 
သုိးသငယ်ေ
သုိးထီး အငယေ့်ဖစ့်သည့်။ ခရစ့်တာ့်၏ ပုံဆာင့်ချက့် ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်ခုနစ်ပါး
ကိနေ့်းဂဏနေ့်း ခုနေစ့်မှာ ပည့်စုံကယေ့်ဝခင့်း၏ သကင်္ဂတဖစ့်သည့်။
"ဝိညာဉ့်ခုနေစ့်ပါး" မှာ ဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဉ့်တာ့်၊ သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ခစားသာ ဝိညာဉ့်ခုနေစ့်ပါးကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ၁:၄
ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
မကီးတေပင်လံးု၌ လွှတ်ေသာ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မတပင့်လံးု၌
စလွှတ့်တာ့်မူသာ" 

သူသည်လာ၍
ပလ္လ င့်တာ့်ရိှရာသို့  ချဉ့်းကပ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် သဆွေား၍" 

Revelation 08

အသက်ကီးသူ နှစ်ယ်ေလးပါး
"ဂါပက ၂၄ ဦး။" ၄:၄ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
သန ့င်းသူတိေု့ ၏ပဌနာ တေည်းဟသာ မီးရှုရှေ့ိရာ နံသ့ာပါင်းနှင့် ပည့်သာ
ရွှဖလားတိေု့ ကုိ၎င်း
မီးရှုရှေ့ိသာနေံ သာမှာ ယုံေကည့်သူတို့ ၏ ဆုတာင့်းခင့်း
သကင်္ဂတဖစ့်သည့်။ 
အသီးသီး
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ (၁) "အသက့်ကီးသူနှင့် သတ္တ ဝါတို့ ။"
သို့ မဟတု့် (၂) "အသက့်ကီးသူတို့ "

သုိးသငယ်ေ
သုိးထီး အငယေ့်ဖစ့်သည့်။ ခရစ့်တာ့်၏ ပုံဆာင့်ချက့် ဖစ့်သည့်။
၅:၆ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
ပပ်ဝပ်လျက်
"ဦးချ ပပ့်ဝပ့်လျက့်။" မပါ်၌ ဦးချပျပ့်ဝပ့်သည့်။

Revelation 09

ကုိယ်ေတော်သည် အသသတ်ေခင်းကုိ ခံတော်မူသာအားဖင့်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုိယေ့်တာ့်ကုိ
အသသတ့်သာကာင့်" သို့ မဟတု့် "ကုိယေ့်တာ့်ကုိ သတ့်သာ
အားဖင့်" 

အသသတ်ေခင်း
ယေဇ့်ကာင့် သတ့်သည့်ဟ ုအနေက့်ရိှသာ ဝါဟာရဖင့်
ဖာ့်ပရမည့်။
အသီးအသီး ဘာသာစကားကုိ ပာသာ လအူမျ ိုးအနဆွေယ်ေ ခပ်သိမ်းတိေု့  အထဲမှ
လမူျ ိုးပါင့်းစုံ ပါဝင့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အသဆွေးတော်နှင့်
အသဆွေးမှာ အသက့်ကုိ ကုိယေ့်စားပုပီး၊ အသဆွေးဆုံးခင့်းက
သခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ "သဆုံးခင့်းအားဖင့်" သို့ မဟတု့်
"အသခံခင့်းအားဖင့်" ဟ ုဆုိလိသုည့်။ 
အကျွန်ပ်ုတိေု့ ကုိယူေ၍ . . . ဘုရားသခင်အဘို့  ရဆွေးနှုတ်ေတော်မူ၏
"အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ ... ဘုရားသခင့်အဖို့  ရဆွေးနှုတ့်တာ့်မူ၏"
သို့ မဟတု့် "အကျွန့်ပု့်တို့ ကုိ ... ဘုရားသခင့်အဖို့
ပးချတာ့်မူ၏"

Revelation 11

ကုဋသခင်္ဂျမက အတိေင်ုးမသိ များစဆွောသာ
အလဆွေနေ့်များပားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကုဋနှင့်
ချသာ" သို့ မဟတု့် "ကုဋပါင့်း မာက့်များစဆွောသာ" 

သုိးသငယ်ေသည် . . . ကုိ ခံထုိက်တော်မူ၏
"ထုိက့်တနေ့်သာ သုိးသူငယေ့်ဖစ့်သည့်"
တေနခုိ်း၊ စည်းစိမ်၊ ပညာ၊ အစဆွေမ်းသတေ္တ ိ၊ ဂုဏ်အသရ၊ ဘုနး်အာနဘာ်၊
ကာင်းကီးမဂင်္ဂလာ
သုိးသူငယေ့်၌ အစဉ့်ရိှတာ့်မူသာ အရာများ ဖစ့်သည့်။ ထုိသို့
ပုိင့်ဆုိင့်ခဲပီးသာအရာကုိ ခံစားထုိက့်တာ့်မူကာင့်း
ဂုဏ့်ပုချးီမဆွေမ့်းထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ပုိင့်တာ့်မူသာ တနေ့်ခုိး၊ စည့်းစိမ့်၊ ပညာ၊ အစဆွေမ့်းသတ္တ ိ၊
ဂုဏ့်အသရ၊ ဘုနေ့်းအာနဘာ့်၊ ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာအတဆွေက့်
ချးီမဆွေမ့်းခင့်း ခံထုိက့်ပါ၏။" ၄:၉ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
ကာင်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ ခံထုိက်တော်မူ၏
ချးီမဆွေမ့်းရနေ့် ထုိက့်တနေ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ 
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Revelation 13

ကာင်းကင်၊ မကီး၊ မကီးအာက်
ဘုရားသခင့်နှင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်များ နေထုိင့်ရာ၊ လသူားနှင့်
တိရိစ္ဆာနေ့်များ နေထုိင့်ရာနှင့် သဆုံးဝိညာဉ့်များ နေထုိင့်ရာ
အသီးသီးကုိ ညွှနေ့်းပီး၊ နေရာတိငု့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ ၅:၃
ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
ပလ္လ င်တော်ပါ်မှာ ထုိင်တော်မူသာသူနှင့် သုိးသငယ်ေသည် ကမ္ဘာအက်က်
ကာင်းကီးမဂင်္ဂလာ၊ ဂုဏ်အသရ၊ ဘုနး်အာနဘာ် . . . တော်မူစသတေည်း
ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာ၊ ဂုဏ့်အသရ၊ ဘုနေ့်းအာနဘာ့်တို့ ကုိ
"ချးီမှာက့်" စမည့်အကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။

အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ပလ္လ င့်တာ့်၌
ထုိင့်တာ့်မူသာသူနှင့် သုိးသူငယေ့်အား ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာ၊
ဂုဏ့်အသရ၊ ဘုနေ့်းအာနဘာ့် ... ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့်
ချးီမှာက့်ကစသတည့်း။"

အစဆွေမ်းသတေ္တ ိ တော်မူစ
သုိးသူငယေ့်၏ အစုိးပုိင့်မှုကုိ ကိယောပုဒ့်ဖင့်ပနေ့်ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ကုိ ထာဝရအစုိးပုိင့်မှု"

Translation Questions

Revelation 5:1

ယောဟနသ်ည် ပလ္လ င်တော်ပါ်မှာ ထုိင်နသူ၏ လက်ျာလက်၌ မည်သည်ကုိ
တေတွေ့မင်ရသနည်း။
ယောဟနေ့်သည့် တံဆိပ့်ခုနေစ့်ချက့်နှင့် ခတ့်ထားသာ စာလိပ့်ကုိ
တမင့်ရပါသည့်။

Revelation 5:3

လာက၌ မည်သူသည် စာလိပ်ကုိ ဖဆွေင့်၍ ဖတ်ေနိင်ုသနည်း။
လာက၌ မည့်သူမျှ စာလိပ့်ကုိ ဖဆွေင့်၍ မဖတ့်နိငု့်ပါ။
မည်သူသည် တံေပ်ခုနစ်ချက်ခတ်ေထားသာ စာလိပ်ကုိ ဖဆွေင့်နိင်ုမည်နည်း။
ယုေဒအမျ ိုး ခသင်္ဂတည့်းဟသာ ဒါဝိဒ့်၏ အမစ့်သည့် စာလိပ့်ကုိ
ဖဆွေင့်နိငု့်မည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Revelation 5:6

ပလ္လ င်တော်ရှေ့၌ အသက်ကီးသူတိေု့ ၏ ကားထဲတေဆွေင် မည်သူရပ်နသနည်း။
ပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့၌ အသက့်ကီးသူတို့ ၏ ကားထဲတဆွေင့်
အသသတ့်ခင့်းခံရပီးသကဲသို့ သာ သုိးသူငယေ့် ရပ့်နေပါသည့်။
မည်သို့ သာ ချ ိုခုနစ်ချာင်းနှင့် မျက်စိခုနစ်လံးုသည် သုိးသူငယ်ေပါ်တေဆွေင်
သနည်း။
မကီးပါ်သို့  စလွှတ့်သာဘုရားသခင့်၏ ဝိညာဥ့်တာ့်သည့်
ချ ိုခုနေစ့်ချာင့်းနှင့် မျက့်စိခုနေစ့်လံးုအဖစ့် သုိးသူငယေ့်ပါ်တဆွေင့်
ရိှပါသည့်။

Revelation 5:8

အသက်ကီးသူတိေု့ ၏ အမွှးနံသ့ာနှင့်ပည့်သာ ရွှဖလားများမှာ
အဘယ်ေနည်း။
အမွှးနေံ သာနှင့်ပည့်သာ ရွှဖလားများမှာ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏
ဆုတာင့်းပဌနော ပုခင့်းဖစ့်ပါသည့်။

Revelation 5:9

သုိးသူငယ်ေသည် စာလိပ်ကုိ အဘယ်ေကာင့်
ဖဆွေင့်နိင်ုရနအ်သိအမှတ်ေပုခင်းခံရသနည်း။
သုိးသငယေ့်အား အသိအမှတ့်ပုခံရခင့်းအကာင့်းမှာ သူသည့်
ဘုရားသခင့်၏ လမူျားဖစ့်သာ လမူျ ိုးစုအားလံးု၊
ဘာသာစကားအမျ ိုးမျ ို းပာသူများနှင့်
အသဆွေးတာ့်နှင့်ရဆွေးသာ လမူျ ိုးတကာတို့ အတဆွေက့်
ဝယေ့်ယူေခဲသာကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်၏ ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေများကုိ မည်သည့်နရာတေဆွေင်
စုိးစံခဆွေင့်ပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များကုိ မကီးပါ်တဆွေင့်
စုိးစံခဆွေင့်ပးပါသည့်။

Revelation 5:11

ကာင်းကင်တေမနတိ်ေု့ က သုိးသူငယ်ေသည် မည်သည့်အသိအမှတ်ေပုခင်းကုိ
ခံယူေထုိက်သည်ဟ ုပာကသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ က သုိးသငယေ့်သည့် တနေ့်ခုိး၊ စည့်းစိမ့်၊ ပညာ၊
ခဆွေနေ့်အား၊ ဂုဏ့်အသရ၊ ဘုနေ့်းအာနဘာ့် နှင့်
ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာတို့ ကုိ ခံယူေထုိက့်သည့်ဟပာကပါသည့်။

Revelation 5:13

မည်သူသည် ပလ္လ င်ပါ်မှာထုိင်နသူနှင့် သုိးသငယ်ေတိေု့ အား အစဥ်သဖင့်
ချးီမဆွေမ်းကသနည်း။
ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာ အရာအားလံးုသည့်
ပလ္လ င့်ပါ်မှာထုိင့်နေသူနှင့် သုိးသငယေ့်တို့ အား အစဥ့်သဖင့်
ချးီမဆွေမ့်းကပါသည့်။
သက်သတေ္တ ဝါလးမျ ိုးတိေု့ က "အာမင်" ဟပာကသည်ကုိ
အသက်ကီးသူတိေု့ ကားကသာအခါ မည်သို့ လပ်ုကသနည်း။
အသက့်ကီးသူတို့ သည့် မပါ်တဆွေင့်ပပ့်ဝပ့်၍ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိ
ပုလပု့်ကပါသည့်။
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Chapter 6

1 သုိးသငယေ့်သည့် တံဆိပ့်ခုနေစ့်ချက့်တဆွေင့် တချက့်ကုိဖဆွေင့်သာအခါ ငါကည့်လျှင့်၊ မုိဃ့်းကိုးသံ မည့်သကဲသို့ ၊ သတ္တ ဝါလးပါးတဆွေင့်
တပါးက၊ လာ၍ ကည့်လာဟ ုဆုိသည့်ကုိ ငါကား၏။ 2 ထုိအခါငါကည့်လျှင့်၊ မင့်းဖူတစီးရိှ၏။ မင့်းစီးသာသူသည့်
လးကုိကုိင့်၏။ သူ၌သရဖူကုိ ပးတာ့်မူ၏။ အာင့်မင့်လျက့်၎င့်း၊ အာင့်မင့်ခင့်းငှါ၎င့်း ထဆွေက့်သဆွေား၏။ 3
ဒတိုယေတံဆိပ့်ကုိဖဆွေင့်သာအခါ၊ ဒတိုယေ သတ္တ ဝါ က၊ လာ၍ကည့်လာဟဆုိုသည့်ကုိ ငါကား၏။ 4 ထုိအခါမင့်းနေတီစီးထဆွေက့်၍၊
စီးသာသူသည့် ငိမ့်ဝပ့်ခင့်းကုိ မကီးကရုပ့်သိမ့်းခင့်းငှါ၎င့်း၊ မကီး သားတို့ ကုိ အချင့်းချင့်းအသသတ့်စခင့်းငှါ၎င့်း
အခဆွေင့်ရ၏။ သူ၌ထားကီးကုိပးတာ့်မူ၏။ 5 တတိယေတံဆိပ့်ကုိဖဆွေင့်သာအခါ၊ တတိယေ သတ္တ ဝါက၊ လာ၍ကည့်လာဟ ုဆုိသည့်ကုိ
ငါကား၏။ ထုိအခါ ငါကည့်လျှင့် မင့်းနေက့်တစီးရိှ၏။ မင့်းစီးသာသူသည့် ချနိေ့်ခဆွေင့်ကုိကုိင့်၏။ 6 သတ္တ ဝါလးပါးအလယေ့်၌
ပာသံဟမူူကား၊ ဒနောရိတပားနှင့် ဂျ ံုဆနေ့်တခဆွေက့်ကုိရ၏။ မုယောဆနေ့် သုံးခဆွေက့်ကုိရ၏။ ဆီနှင့်စပျစ့်ရည့်ကုိ မပျက့်စနှင့်
ဟဆုိုသည့်ကုိငါကား၏။ 7 စတတု္ထ တံဆိပ့်ကုိဖဆွေင့်သာအခါ၊ စတတု္ထ  သတ္တ ဝါက၊ လာ၍ ကည့်လာဟဆုိုသည့်ကုိ ငါကား၏။ 8
ထုိအခါငါကည့်လျှင့်၊ မင့်းမဆွေဲတစီးရိှ၏။ မင့်းစီးသာသူသည့် မရဏာဟသာအမည့်ရိှ၏။ မရဏာ နိငု့်ငံသည့် ထုိသူနောက့်သို့
လိကု့်လ၏။ သူသည့် မကီး လးစိတ့်တစိတ့်ကုိ အစုိးရ၍ ထားဘး၊ မဆွေတ့်သိပ့်ခင့်းဘး၊ နော၍သဘး၊ မသားရဲဘးအားဖင့်
သတ့်ပုိင့် သာ အခဆွေင့်ကုိရ၏။ 9 ပဥ္စမတံဆိပ့်ကုိဖဆွေင့်သာအခါ၊ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကာင့်၎င့်း၊ မိမိတို့  သက့်သခံ
ချက့်ကာင့်၎င့်း၊ အသသတ့်ခင့်းကုိခံရသာသူတို့ ၏ ဝိညာဉ့်များကုိ ယေဇ့်ပလ္လ င့်အာက့်၌ ငါမင့်၏။ 10 သူတို့ ကလည့်း၊
သနေ ့်ရှင့်းဟတု့်မှနေ့်၍ အစုိးပုိင့်တာ့်မူသာအရှင့်၊ မပါ်မှာနေသာ သူတို့ သည့် ငါတို့ အသဆွေးကုိ သဆွေနေ့်းကသာ အပစ့်နှင့်အလျာက့်
ဒဏ့်မပးဘဲ အဘယေ့်မျှလာက့်ကာလပတ့်လံးု နေ တာ့်မူ မည့်နေည့်းဟကီးမားသာ အသံနှင့် ကးကာ့်က၏။ 11

ထုိသူတို့ ၌ဖူသာဝတ့်လံကုို ပးတာ့်မူ၏။ သူတို့ နေည့်းတ ူအသသတ့်ခင့်းကုိခံရလတံသာ မိမိ
လပု့်ဘာ့်ဆာင့်ဘက့်ညီအစ့်ကုိတို့ သည့် ပည့်စုံခင့်းသို့ မရာက့်မီှ၊ ခဏငိမ့်သက့်စဆွော နေရကဦးမည့်ဟ ုသူတို့ အားမိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 12

ဆဋ္ဌမတံဆိပ့်ကုိဖဆွေင့်သာအခါ ငါကည့်လျှင့် ကီးစဆွောသာ မလှုပ့်ခင့်းဖစ့်၏။ နေသည့်အမဆွေးဖင့် ရက့်သာအဝတ့်ကမ့်းကဲသို့
မည့်း၏။ လအလံးုသည့် အသဆွေးကဲသို့ ဖစ့်၏။ 13 သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်ကုိ ပင့်းစဆွောသာ လတိကု့်လျှင့်၊ အချနိေ့်မတနေ့်သာ
အသီးကသကဲသို့ ၊ ကာင့်းကင့်ကယေ့်တို့ သည့် မပါ်သို့  ကျက၏။ 14 မုိဃ့်းကာင့်းကင့်သည့် စာစာင့်လိပ့်သကဲသို့  လဆွေင့်သဆွေား၏။
တာင့်များ၊ ကျွနေ့်းများအပါင့်းတို့ သည့် မိမိတို့ နေရာအရပ့်မှ ရဆွေ ရှေ့က၏။ 15 လာကီဘုရင့်၊ မှူးမတ့်၊ စစ့်သူကီး၊ သူဌး၊ သူကယေ့်၊
ခဆွေနေ့်အားကီးသာသူမှစ၍ ကျွနေ့်များ၊ လလူဆွေတ့် များအပါင့်းတို့ သည့် မတဆွေင့်း၌၎င့်း၊ တာင့်ပါ်မှာ ရိှသာ ကျာက့်များ၌၎င့်း၊
ပုနေ့်းရှာင့်လျက့်နေ၍၊ ထုိတာင့်များ၊ ကျာက့်များတို့ ကုိ ခါ်လျက့်၊ 16 ငါတို့ အပါ်သို့ ကျကပါ။ ပလ္လ င့်ပါ်မှာ ထုိင့်တာ့်မူသာသူ၏
မျက့်နှာနှင့် သုိးသငယေ့်၏ အမျက့်တာ့်ကုိ ကဆွေယေ့်ကာ၍၊ ငါတို့ ကုိဖုံးအပု့်ကပါ။ 17 အမျက့်တာ့် ထင့်ရှားသာနေ ကီး ရာက့်ပါပီ
တကား။ အဘယေ့်သူသည့် ခံရပ့်နိငု့်မည့်နေည့်းဟ ုပာဆုိက၏။ 

Revelation 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ဘုရားသခင့်၏ ပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့၌ ဖစ့်ပျက့်သာအရာကုိ
ယောဟနေ့်အားဖင့်ဆက့်လက့် ဖာ့်ပထားသည့်။စာစာင့်၌
ကပ့်ထားသာ တံဆိပ့်များကုိ သုိးသူငယေ့်
စတင့်ခဆွေါထုတ့်ခင့်းဖင့်အစပုထားသည့်။
လာ၍ ကည့်လာ့
မင့်းစီးသူရဲကုိ ခါ်သာ စခုိင့်းစကားဖစ့်သည့်။
သူ၌ သရဖူကုိပးတော်မူ၏
သပခက့် သို့ မဟတု့် သံလဆွေင့်ခက့်တို့ အစား ရွှ ဖင့်
ပုလပု့်ထားသာ အာင့်ပနေ့်းသရဖူ ဖစ့်သည့်။ သစ့်ခက့်ဖင့်
လပု့်ထားသာ အာင့်ပနေ့်းသရဖူများမှာ ပိုင့်ပဆွေဲ၌ အာင့်မင့်သာ
အားကစားသမားများ ဦးခါင့်း၌ ဆင့်မနေ့်းရသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် သရဖူကုိ ခံရ၏"
သို့ မဟတု့် "သူ၌ သရဖူကုိ ဆာင့်းပးတာ့်မူ၏" 

သရဖူ
သပခက့် သို့ မဟတု့် သံလဆွေင့်ခက့်တို့ ဖင့် ပုလပု့်သာ
အာင့်ပနေ့်းသရဖူ ဖစ့်ပီး၊ ယောဟနေ့်၏ ခတ့်တဆွေင့် ပိုင့်ပဆွေဲကုိ
အာင့်မင့်သာ အားကစားသမား၏ ဦးခါင့်း၌
ဆင့်မနေ့်းရသည့်။

Revelation 03

ဒတိုေယေတံေပ်
"နောက့်တံဆိပ့်" သို့ မဟတု့် "တံဆိပ့် အမှတ့်နှစ့်" 

ဒတိုေယေ သတေ္တ ဝါ
"နောက့်သတ္တ ဝါ" သို့ မဟတု့် "အမှတ့်နှစ့် သတ္တ ဝါ" 

မင်းနီ
"မီးကဲသို့ သာ မင့်းနေ"ီ သို့ မဟတု့် "နေရဲီသာ မင့်း"
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စီးသာသူသည် . . . အခဆွေင့်ရ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မင့်းစီးသူရဲ၌ ... အခဆွေင့်ပး၏"
သို့ မဟတု့် "မင့်းစီးသူသည့် ... အခဆွေင့်ရ၏" 

သူ၌ ထားကီးကုိပးတော်မူ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူသည့် ဓါးကီးကုိ ရ၏"
သို့ မဟတု့် "သူ၌ ဓါးကီးကုိ အပ့်တာ့်မူ၏" 

Revelation 05

တေတိေယေတံေပ်
"နောက့်တံဆိပ့်" သို့ မဟတု့် "တံဆိပ့် အမှတ့်သုံး" 

တေတိေယေ သတေ္တ ဝါ
"နောက့်သတ္တ ဝါ" သို့ မဟတု့် "အမှတ့်သုံး သတ္တ ဝါ" 

ချနိခ်ဆွေင်
အလးချနိေ့်တိငု့်း ကိရိယော
ဒနာရိတေပားနှင့် ဂျ ံုနတ်ေခဆွေက်ကုိရ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဂျ ံုဆနေ့်တခဆွေက့်မှာ
ဒနောရိတပားတနေ့်၏" သို့ မဟတု့် "ဒနောရိတပား၌
ဂျ ံုဆနေ့်တခဆွေက့်ကုိရ၏။" ဂျ ံု  ရှားသာကာင့် ဈေးနှုနေ့်း မင့်သည့်။
ဂျ ံုနတ်ေခဆွေက်
တလီတာဝနေ့်းကျင့် အလးချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"ဂျ ံုတလီတာ" သို့ မဟတု့်
"ဂျ ံုဆနေ့်တဘူး" 

ဒနာရိတေပား
တရက့်စာ လပု့်အားခ ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငဆွေတပား" သို့ မဟတု့် "တရက့်စာ" 

နှင့်စပျစ်ရည်ကုိ မပျက်စနှင့်
ဆီနှင့်စပျစ့်ရည့် ပျက့်လျှင့် ရှားလာသဖင့် ဈေးနှုနေ့်း
မင့်တက့်လာမည့်။
နှင့်စပျစ်ရည်
ဆီနှင့်စပျစ့်ရည့် ထုတ့်လပု့်မှုကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 

Revelation 07

စတေတုေ္ထ တံေပ်
"နောက့်တံဆိပ့်" သို့ မဟတု့် "တံဆိပ့် အမှတ့်လး" 

စတေတုေ္ထ  သတေ္တ ဝါ
"နောက့်သတ္တ ဝါ" သို့ မဟတု့် "အမှတ့်လး သတ္တ ဝါ" 

မင်းမဆွေဲ
"ညိုမည့်းရာင့်။" လသ၏ ခန္ဒကုိယေ့် ညိုမည့်းသာ
အရာင့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

မကီး လးစိတ်ေတေစိတ်ေ
မကီးဟဆုိူရာတဆွေင့် လသူားများကုိ
ကုိယေ့်စားပုပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မကီးသား လးပုံတပုံ" 

ထားဘး
ဓါးမှာ လက့်နေက့်ဖစ့်၍၊ စစ့်ပဆွေဲကုိ ကုိစားပုသည့်။ 
မသားရဲဘးအားဖင့်
သခင့်းနှင့် မရဏာက သားရဲပးတတ့်သာဒဏ့်ဖင့် လတိူု့ ကုိ
သတ့်ဖတ့်မည့် အကာင့်း ဆုိလိသုည့်။

Revelation 09

ပဉ္စမတံေပ်
"နောက့်တံဆိပ့်" သို့ မဟတု့် "တံဆိပ့် အမှတ့်ငါး" 

ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ေကပတ်ေတော်ကာင့်၎င်း၊ မိမိတိေု့
သက်သခံချက်ကာင့်၎င်း
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ (၁) သက့်သခံချက့်မှာ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်၏
ဖာင့်မတ့်မှုကုိ ပသာ ဘုရားသခင့်၏ သက့်သ ဖစ့်သည့်။
သို့ မဟတု့် (၂) သက့်သခံချက့်မှာ
ဘုရားသခင့်၏နှုတ့်ကပတ့်တာ့်သည့် ဖာင့်မတ့်သည့်ဟု
ဖာ့်ပသာ ယုံေကည့်သူတို့ ၏ သက့်သ ဖစ့်သည့်။
အသသတ်ေခင်းကုိ ခံရသာသူတိေု့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သဆုံးသူတို့ " 

ယေဇ်ပလ္လ င်အာက်၌
"ယေဇ့်ပလ္လ င့်အခ" ဟ၍ု ဖစ့်နိငု့်ချရိှ၏။
ငါတိေု့ အသဆွေးကုိ သဆွေနး်ကသာ အပစ်နှင့်အလျာက်
အသဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်း ဟဆုိူရာတဆွေင့် သခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျွန့်ပု့်တို့ အား
သတ့်သာအပစ့် အလျာက့်" 

မိမိလပ်ုဘာ်ာင်ဘက် ညီအစ်ကုိတိေု့
ဘုရားသခင့်၏ အမှုတာ့်၌ အစခံချင့်း၊ ညီအစ့်ကုိ
မာင့်နှမချင့်း ဖစ့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ အခားသာ
ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မိမိနှင့်အတ ူဘုရားသခင့်၏
အစကုိခံသာ ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမတို့ " သို့ မဟတု့်
"လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဖက့် ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမတို့ "
ညီအစ်ကုိတိေု့
ခရစ့်ယောနေ့် ယုံေကည့်သူ အချင့်းချင့်း ညီအစ့်ကုိ မာင့်နှမအဖစ့်
ခါ်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ " သို့ မဟတု့် "ယုံေကည့်သူတို့ " 

အသသတ်ေခင်းကုိ ခံရလတံေသာ . . . သည် ပည့်စုံခင်းသို့  မရာက်မီှ
ရနေ့်သူတို့ လက့်၌ သဆုံးမည့်ဟ ုဘုရားသခင့်
မှတ့်သားထားခဲသာလ ူဦးရကုိ ဆုိလိသုည့်။
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Revelation 12

ဋ္ဌမတံေပ်
"နောက့်တံဆိပ့်" သို့ မဟတု့် "တံဆိပ့် အမှတ့်ခာက့်" 

အမဆွေးဖင့်ရက်သာ အဝတ်ေကမ်းက့ဲသို့  မည်း၏
အဝတ့်ကမ့်းကုိ အမဆွေးနေက့်ဖင့် ရက့်လပု့်ထားသည့်။ အသုဘ
လိကု့်သာအခါ ဝတ့်ရသည့်။ ၎င့်းအဝတ့် မည့်းက သခင့်းနှင့်
ငိကးခင့်းကုိ ပုံဖာ့်ပးသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"အသုဘအဝတ့်ကဲသို့  မည့်းနေက့်၏" 

အသဆွေးက့ဲသို့  ဖစ်၏
အသဆွေးက သခင့်းကုိ ပုံဖာ့်ထားသည့်။ မည့်သို့ ဖင့်
အသဆွေးနှင့်တသာအရာဟ ုအစပု ဖာ့်ပသနေည့်း။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အသဆွေးကဲသို့  နေ၏ီ" 

သဘင်္ဂာသဖနး်ပင်ကုိ ပင်းစဆွောသာလ တိေက်ုလျှင်၊ အချနိမ်တေနသာအသီး
ကသက့ဲသို့
"သဘင်္ဂာသဖနေ့်းပင့်ကုိ လပင့်းတိကု့်သဖင့်၊ အချနိေ့်မတနေ့်မီ
အသီး ကကျသကဲသို့  ဖစ့်၏" 

မုိဃ်းကာင်းကင်သည် စာစာင်လိပ်သက့ဲသို့  လဆွေင့်သဆွေား၏
ကာင့်းကင့်ဟာ သတ္တ ုပားကဲသို့  ကျယေ့်ပနေ ့်၍ ခုိင့်ခံမည့်ဟု
ထင့်ဖဆွေယေ့်ရိှသာ့်လည့်း၊ ထုိကာင့်းကင့်မှာ စက္က ူလိပ့်သဖဆွေယေ့်
ကဆွေဲပဲလဆွေင့်ပျာက့်သဆွေားနိငု့်သာ ပျာညံမှုရိှသည့်ကုိ ယေခုတရ၏။

Revelation 15

စစ်သူကီး
တိကု့်ပဆွေဲ၌ ဦးဆာင့်သာ စစ့်သူရဲကုိ ညွှနေ့်းသည့်။

မတေဆွေင်း
ကုနေ့်းနေဘးရိှ ချ ိုင့်ခဆွေက့်ကီး၊ လှုိင့်ဂူ
သူ၏ မျက်နှာ
ဘုရားသခင့်၏မျက့်နှာတာ့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။ သူတို့ သည့်
ဘုရားသခင့်၏ ရှရှေ့တာ့်၌ ဒဏ့်ခတ့်ခင့်း မခံလိကပါ။ 
မျက်နှာ
"မျက့်မှာက့်တာ့်" ကုိ ဆုိလိသုည့်။ 
အမျက်တော် ထင်ားသာန ့ကီး ရာက်ပါပီတေကား
ဆုိးယုေတ့်သာ သူများအပါ် အပစ့်ပးသာနေ ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒဏ့်ခတ့်သာ နေ ကီး
ရာက့်ပါပီတကား" 

အမျက်တော်
ပလ္လ င့်ပါ်မှာ ထုိင့်တာ့်မူသာသူနှင့် သုိးသူငယေ့်တို့ ၏
အမျက့်တာ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ရာက်ပါပီတေကား
ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာကုိပာထားရာ ယေခုရာက့်နေသကဲသို့
ဆုိထားသည့်။ 
အဘယ်ေသူသည် ခံရပ်နိင်ုမည်နည်း
လဆွေတ့်မာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အသက့်ရှင့် ကျနေ့်ရစ့်ခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။ ဘုရားသခင့်၏ ဒဏ့်စီရင့်ခင့်းမှ ရှင့်သနေ့်မည့်သူ
မရိှနိငု့်သဖင့် ဝမ့်းနေည့်းပူဆဆွေးမှုကီးစဆွောဖစ့်မည့်ကုိ
ထင့်ရှားစသာ မးခဆွေနေ့်းမျ ို းဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လဆွေတ့်မာက့်သာသူ
မရိှနိငု့်ပါတကား" 

Translation Questions

Revelation 6:1

သုိးသူငယ်ေသည် စာလိပ်ကုိ မည်သို့  လပ်ုသနည်း။
သုိးသူငယေ့်သည့် စာလိပ့်ပါ်ရိှ တံဆိပ့်ခုနေစ့်ချက့်တဆွေင့်
တစ့်ချက့်ကုိဖဆွေင့်ပါသည့်။
ပထမတံေပ်ကုိ ဖဆွေင့်ပီးနာက် ယောဟနက် မည်သည်ကုိ မင်သနည်း။
ယောဟနေ့်က မင့်းဖူနှင့်တကဆွေ စီးသာသူအား
အာင့်မင့်ခင့်းအလို့ ငှာ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်ကုိမင့်ပါသည့်။

Revelation 6:3

ဒတိုေယေပ်ကုိ ဖဆွေင့်ပီးနာက် ယောဟနက် မည်သည်ကုိ မင်သနည်း။
ယောဟနေ့်က နေသာမင့်းနှင့် စီးသာသူသည့် ငိမ့်သက့်ခင့်းကုိ
မကီးပါ်မှ ရုပ့်သိမ့်းသည့်ကုိ မင့်ပါသည့်။

Revelation 6:5

တေတိေယေတံေပ်ကုိ ဖဆွေင့်ပီးနာက် ယောဟနက် မည်သည်ကုိ မင်သနည်း။
ယောဟနေ့်က မင့်းအနေက့်နှင့်တကဆွေ ၎င့်းကုိစီးသာသူသည့်
ချနိေ့်ခဆွေင့်တစ့်ခု ကုိင့်ထားသည့်ကုိ မင့်ပါသည့်။

Revelation 6:7

စတေတုေ္ထ တံေပ်ကုိ ဖဆွေင့်ပီးနာက် ယောဟနက် မည်သည်ကုိ မင်သနည်း။
ယောဟနေ့်က အရာင့်မဆွေဲသာမင့်းနှင့်တကဆွေ
၎င့်းကုိစီးသာသူသည့် မရဏာဟသာ အမည့်ရိှသည့်ကုိ
မင့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Revelation 6:9

ပဥ္စမတံေပ်ကုိ ဖဆွေင့်ပီးနာက် ယောဟနက် မည်သည်ကုိ မင်သနည်း။
ယောဟနေ့်က ဘုရားသခင့်၏
နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကာင့်အသသတ့်ခင့်းခံရသာသူများ၏
ဝိညာဥ့်များကုိ မင့်ပါသည့်။
ပလ္လ င်အာက် ဝိညာဥ်များက ဘုရားသခင်ထံမှ မည်သည်ကုိ သိရန်
အလိကသနည်း။
ဝိညာဥ့်များက သူတို့ ၏အသဆွေးသဆွေနေ့်းကသာ အပစ့်များကုိ
ဘုရားသခင့်က မည့်မျှကာအာင့် ဒဏ့်ခတ့်ထားမည့်ကုိ သိရိှရနေ့်
အလိရိှုကပါသည့်။
ဝိညာဥ်များက သူတိေု့ သည် မည်မျှကာအာင် စာင့်နရမည်ဟု
ပာကသနည်း။
ဝိညာဥ့်များထံတဆွေင့် သူတို့ သည့် အသသတ့်ခင့်းကုိ ခံရကမည့်
လပု့်ဆာင့်ဖက့်အမှုတာ့်ဆာင့်အရအတဆွေက့်များ
ပည့်သည့်တိငု့်အာင့် စာင့်နေရမည့်ဟ ုပာကပါသည့်။

Revelation 6:12

ဌမတံေပ်ကုိဖဆွေင့်ပီးနာက် ယောဟနက် မည်သည်ကုိ မင်သနည်း။
ယောဟနေ့်က မငလျင့်လှုပ့်ခင့်း၊ နေသည့် အနေက့်ရာင့်ဖစ့်ခင့်း၊
လသည့် သဆွေးကဲသို့ ဖစ့်ခင့်းနှင့် ကယေ့်များသည့်
မပါ်သို့ ကကျခင့်း စသည့်တို့ ကုိမင့်ပါသည့်။

Revelation 6:15

ယောဟနက် ဘုရင်များ၊ မှူးမတ်ေစစ်သူရဲများ၊ လခူျမ်းသာ၊
ခဆွေနအ်ားကီသူများနှင့် လအူားလံးုတိေု့ သည်မည်သို့ လပ်ုကသည်ကုိ မင်သနည်း။
ယောဟနေ့်က သူတို့ သည့်ဂူများအတဆွေင့်း၌ ပုနေ့်းရှာင့်နေ၍
ကျာက့်တံးုများသည့် သူတို့ အပါ်ကျရာက့်လျက့်သူတို့ အား
ကဆွေယေ့်ကာထားရနေ့်ပာကသည့်ကုိ မင့်ပါသည့်။
ဘုရင်များ၊ မှူးမတ်ေစစ်သူရဲများ၊ လခူျမ်းသာ၊ ခဆွေနအ်ားကီးသူများနှင့်
လအူားလံးုတိေု့ သည် မည်သည့်အရာမှပုနး်ာင်နရန ်အလိကသနည်း။
သူတို့ သည့် ပလ္လ င့်ပါ်မှာထုိင့်နေသူနှင့် သုိးသူငယေ့်၏
စိတ့်ဆုိးခင့်းတို့ မှ ပုနေ့်းရှာင့်နေရနေ့် အလိရိှုကပါသည့်။
မည်သည့်န ့ ရာက်လာမည်နည်း။
ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် ထုိင့်နေသူ၏ ပင့်းထနေ့်သာ အမျက့်ဒါသနှင့်
သုိးသူငယေ့်တို့ ၏ နေ ရာက့်လာမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 7

1 ထုိနောက့်မှမကီး၊ ပင့်လယေ့်၊ သစ့်ပင့်များတို့ ၌ လမလာစခင့်းငှါ၊ ကာင့်းကင့်တမနေ့် လးပါးတို့ သည့် မ၏
လးမျက့်နှာလတို့ ကုိကုိင့်၍၊ မလးမျက့်နှာ၌ ရပ့်နေသည့်ကုိ ငါမင့်၏။ 2 အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ တံဆိပ့်ပါသာ
ကာင့်းကင့် တမနေ့်တပါးသည့် အရှရှေ့မျက့်နှာက တက့်လာသည့်ကုိ ငါမင့်၏။ သူသည့်လည့်း
မနှင့်ပင့်လယေ့်ကုိညဉ့်းဆဲရသာအခဆွေင့်ရိှသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်လးပါးကုိအသံလွှင့်၍၊ 3 ငါတို့ ဘုရားသခင့်၏ ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိနေဖူး၌
တံဆိပ့် မခတ့်မီှတိငု့်အာင့်၊ မ ၊ ပင့်လယေ့် ၊ သစ့်ပင့်တို့ ကုိ မညငှ့်းဆဲပါနှင့်ဟကီးသာအသံနှင့် ကးကာ့်လ၏။ 4
တံဆိပ့်ခတ့်ခင့်းကုိခံရသာ သူအရအတဆွေက့်ကုိ ငါကား၍၊ ဣသရလအမျ ိုးသားတို့ ၌ အသီးသီးသာ အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ထဲက
လတူသိနေ့်း လးသာင့်းလးထာင့်တို့ သည့် တံဆိပ့်ခတ့်ခင့်းကုိခံရက၏။ 5 ယုေဒအမျ ိုးထဲက တသာင့်းနှစ့်သာင့်း၊
ရူဗြင့်အမျ ိုးထဲက တသာင့်းနှစ့်ထာင့်၊ ဂဒ့်အမျ ိုးထဲက တသာင့်းနှစ့်ထာင့်။ 6 အာရှာအမျ ိုးထဲက တသာင့်းနှစ့်ထာင့်၊
နေဿလိအမျ ိုးထဲက တသာင့်းနှစ့်ထာင့်၊ မနောရှ အမျ ိုးထဲက တသာင့်းနှစ့်ထာင့်၊ 7 ရိှမာင့်အမျ ိုးထဲက တသာင့်းနှစ့်ထာင့်၊
လဝိ အမျ ိုးထဲက တသာင့်းနှစ့်ထာင့် ၊ ဣသခါ အမျ ိုး ထဲက တသာင့်းနှစ့်ထာင့်၊ 8 ဇာဗုြလနုေ့်အမျ ိုးထဲက တသာင့်းနှစ့်ထာင့်၊
ယောသပ့်အမျ ိုးထဲက တသာင့်းနှစ့်ထာင့်၊ ဗြယေင်္ဂာမိနေ့် အမျ ိုးထဲက တသာင့်းနှစ့်ထာင့်တို့ သည့် တံဆိပ့်ခတ့် ခင့်းကုိခံရက၏။ 9
ထို့ နောက့်မှ ငါကည့်လျှင့်၊ အသီးအသီး ဘာသာစကားကုိ ပာသာ လအူမျ ိုးအနဆွေယေ့်ခပ့်သိမ့်းတို့  အထဲမှ ထဆွေက့်၍၊ အဘယေ့်သူမျှ
မရတဆွေက့်နိငု့်သာ လမူျားအပါင့်းတို့ သည့် ဖူသာ ဝတ့်လံကုို ဝတ့်ဆင့် လျက့်၊ စဆွေနေ့်ပလဆွေံ ခက့်ကုိကုိင့်လျက့်၊ ပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့၊
သုိးသငယေ့် ရှရှေ့မှာရပ့်နေက၏။ 10 သူတို့ ကလည့်း၊ ပလ္လ င့်ပါ်မှာ ထုိင့်တာ့်မူသာ ငါတို့ ၏ ဘုရားသခင့်နှင့်သုိးသငယေ့်သည့်
ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်းချမ့်းသာရိှတာ့်မူစသတည့်းဟ ုကီးသာ အသံနှင့်ကးကာ့်က၏။ 11 ပလ္လ င့်တာ့်မှစသာ
အသက့်ကီးသူတို့ နှင့် သတ္တ ဝါလးပါး၏ ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်၌ ရပ့်နေသာ ကာင့်း ကင့်တမနေ့်အပါင့်းတို့ သည့်၊ ပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့မှာ
ပပ့်ဝပ့်၍ ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်လျက့်၊ 12 အာမင့်။ ငါတို့ ၏ ဘုရားသခင့်သည့် ကမ္ဘာ အဆက့်ဆက့် ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာ၊ ဘုနေ့်း၊
ပညာနှင့်တကဆွေ ကျးဇူးချးီမဆွေမ့်းခင့်း၊ ဂုဏ့်အသရ၊ တနေ့်ခုိးသတ္တ ိရိှတာ့်မူစသတည့်း။ အာမင့်ဟပာဆုိက၏။ 13

အသက့်ကီးသူတပါးကလည့်း၊ ဖူသာ ဝတ့်လံကုို ဝတ့်ဆင့်သာ ဤသူတို့ သည့် အဘယေ့်သူနေည့်း။ အဘယေ့်အရပ့်က
လာကသနေည့်းဟ ုငါအားမးမနေ့်းလျှင့်၊ 14 ငါက၊ သခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်သိပါ၏ဟ ုပနေ့်လျှာက့်၏။ သူကလည့်း၊ ဤသူတို့ သည့်
ကီးစဆွောသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခအထဲက ထဆွေက့်မာက့်၍၊ မိမိတို့ ဝတ့်လံကုို သုိးသငယေ့်၏ အသဆွေး၌လျှာ့်၍ ဖူစသာ သူဖစ့်က သတည့်း။ 
15 ထုိကာင့်၊ ဘုရားသခင့်၏ ပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့မှာ နေရာကုိရ၍၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ဘုရားဝတ့်ကုိနေ ညဉ့်မပတ့် ပုရက၏။ ပလ္လ င့်ပါ်မှာ
ထုိင့်တာ့်မူသာ သူသည့် သူတို့ တဆွေင့် ကျနိေ့်းဝပ့်တာ့်မူမည့်။ 16 သူတို့ သည့် နောက့်တဖနေ့် ရစာကုိ မငတ့်မဆွေတ့်ရက။
နေရာင့်ခည့်အလျှင့်းမထိရ။ အဘယေ့်အပူကုိမျှ မခံရက။ 17 အကာင့်းမူကား၊ ပလ္လ င့်တာ့်အတဆွေင့်း၌ ရိှသာ သုိးသငယေ့်သည့်
သူတို့ ကုိ လပု့်ကျွး၍ ၊ အသက့် စမ့်းရတဆွေင့်းသို့  လမ့်းပလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့်လည့်း သူတို့ မျက့်စိ၌ မျက့်ရည့်ရိှသမျှတို့ ကုိ
သုတ့်တာ့် မူမည့်ဟဆုိုလ၏။ 

Revelation 01

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
တံဆိပ့်ခတ့်ခံရသာ ဘုရားသခင့်၏ အစခံ တသိနေ့်း
လးသာင့်းလးထာင့်အကာင့်း ရူပါရုံကုိ ဖာ့်ပထားသည့်။
သုိးသူငယေ့်က ဆဋ္ဌမတံဆိပ့်နှင့် သတ္တ မတံဆိပ့်မဖဆွေင့်မီ
စပ့်ကားတဆွေင့် ဖစ့်ပျက့်ခဲသည့်။
မလးမျက်နှာ
မကီးကုိ စတရုနေ့်းပုံ စက္က ူရဆွေက့်ကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
"လးမျက့်နှာ" ဟရူာတဆွေင့် အရှရှေ့၊ အနောက့်၊ တာင့်၊
မာက့်အရပ့်တို့ ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အသက်င်တော်မူသာ ဘုရားသခင်၏တံေပ်
တံဆိပ့်တံးုကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ဘုရားသခင့်၏ လတိူု့ ကုိ မှတ့်သားရာ၌
အသုံးပုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊

"အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ အမှတ့်အသား"
သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏
အမှတ့်တံဆိပ့်" 

နဖူး
မျက့်ခုံးအပါ်၌ရိှသာ မျက့်နှာ၏အထက့်ပုိင့်း ဖစ့်သည့်။
နဖူး၌ တံေပ် မခတ်ေမီှတိေင်ုအာင်
အမှတ့်အသားကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်ကာင့်း
အမှတ့်အသားက ထုိသူတို့ ကုိ ကာကဆွေယေ့်ပးမည့် ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေဖူး၌ အမှတ့်အသား
မပုမီတိငု့်အာင့်" 
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Revelation 04

တံေပ်ခတ်ေခင်းကုိ ခံရသာသူ
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
ကာင့်းကင့်တမနေ့် မှတ့်သားသာသူ" 

လတူေသိနး် လးသာင်းလးထာင်
"လ ူ၁၄၄၀၀၀" 

တေသာင်းနှစ်ထာင်
လမူျ ိုးနဆွေယေ့်စုပါင့်း "၁၂၀၀၀" 

Revelation 07

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
မှတ့်သားခင့်းခံရသာ ဣသရလမူျ ိုးများ၏ စာရင့်းပုထားမှု
အဆက့်ဖစ့်သည့်။

Revelation 09

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းသာ လထုူများအကာင့်း
ဒတိုယေရူပါရုံကုိ ဖာ့်ပထားသည့်။ သုိးသူငယေ့်က
ဆဋ္ဌမတံဆိပ့်ဖဆွေင့်၍ သတ္တ မတံဆိပ့်မဖဆွေင့်မီ စပ့်ကားတဆွေင့်
ဖစ့်ပျက့်သည့်။
လမူျားအပါင်းတိေု့
"လစုူအပါင့်းတို့ " သို့ မဟတု့် "အရအတဆွေက့်များစဆွောရိှသာ
လထုူ"

ဖူသာ ဝတ်ေလံု
သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်မှုကုိ ကုိယေ့်စားပုသည့်။
ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်နှင့် သုိးသငယ်ေသည် ကယ်ေတေင်တော်မူခင်း ချမ်းသာ
တော်မူစသတေည်း
ဘုရားသခင့်နှင့် သုိးသူငယေ့်တို့ ကုိ ဂုဏ့်ပုခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ၏ ဘုရားသခင့်နှင့်
သုိးသူငယေ့်၌ ကယေ့်တင့်ခင့်းမဂင်္ဂလာ ရိှတာ့်မူ၏" 

ကယ်ေတေင်တော်မူခင်း ချမ်းသာ
"ကယေ့်တင့်ခင့်းမဂင်္ဂလာ"

Revelation 11

သတေ္တ ဝါလးပါး
၄:၆ တဆွေင့် ဖာ့်ပထားသာ သက့်ရိှသတ္တ ဝါ လးပါးကုိ
ညွှနေ့်းသည့်။
သတေ္တ ဝါလးပါး ... ရပ်နသာ ကာင်း ကင်တေမနအ်ပါင်းတိေု့
"ပုလ္လ င့်တာ့် တဝုိက့်၌ရပ့်နေသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့် အပါင့်းတို့
နှင့်သတ္တ ဝါလးပါးတို့ ကုိ ဆုိလိသုည့်။"

ပပ်ဝပ်၍
မပါ်၌ ဦးချပပ့်ဝပ့်သည့်။ ၄:၉ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။
ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်သည် ကမ္ဘာ အက်က် . . . တော်မူစသတေည်း
"ငါတို့ ၏ ဘုရားသခင့်သည့် ... ကမ္ဘာဆက့်ဆက့်
ထုိက့်တနေ့်တာ့်မူ၏"

ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်သည် ကမ္ဘာ အက်က် . . . ကာင်းကီးမဂင်္ဂလာ၊ ဘုနး်
. . . ကျးဇူးချးီမဆွေမ်းခင်း၊ ဂုဏ်အသရ . . . တော်မူစသတေည်း
အထက့်ပါ အရာများကုိ ထုိက့်တနေ့်တာ့်မူကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ငါတို့ ၏ ဘုရားသခင့်၌ ...
ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာ။ ဘုနေ့်း . . . ကျးဇူးချးီမဆွေမ့်းခင့်း၊ ဂုဏ့်အသရ
. . . အား ကမ္ဘာဆက့်ဆက့် အပ့်နှရှေ့ံပါ၏"

ငါတိေု့ ၏ ဘုရားသခင်သည် ကမ္ဘာ အက်က် . . . ပညာနှင့်တေကဆွေ . . .
တေနခုိ်းသတေ္တ ိ တော်မူစသတေည်း
"ငါတို့ ၏ ဘုရားသခင့်၌ ... ပညာနှင့်တကဆွေ . . . တနေ့်ခုိးအစဆွေမ့်းသတ္တ ိ
အစဉ့်အမဲ ရိှတာ့်မူ၏"

ကမ္ဘာ အက်က်
အစဉ့်အမဲဟ ုအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်ပါသည့်။

Revelation 13

ဖူသာ ဝတ်ေလံကုို ဝတ်ေင်သာ
ဝတ့်လံဖူက ဖာင့်မတ့်ခင့်းကုိ ပသည့်။
ကီးစဆွောသာ င်းရဲဒကု္ခ
"မဟာနှပိ့်စက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့် "ကီးမားသာ နှပိ့်စက့်ခင့်း"
ကီးစဆွောသာ င်းရဲဒကု္ခ အထဲက ထဆွေက်မာက်၍
"မဟာနှပိ့်စက့်ခင့်းမှ လဆွေတ့်မာက့်၍" သို့ မဟတု့်
"မဟာနှပိ့်စက့်ခင့်းမှ ရှင့်ကျနေ့်၍"

မိမိတိေု့ ဝတ်ေလံကုို သုိးသငယ်ေ၏အသဆွေး၌ လျှာ်၍ ဖူစသာသူ
ဖစ်ကသတေည်း
သုိးသူငယေ့်၏ အသဆွေးတာ့်ကာင့် ဖာင့်မတ့်ခင့်း ခံရသည့်ကုိ
အသဆွေးတာ့်၌ ဆးကာခင့်းဟ ုဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သုိးသူငယေ့်၏ အသဆွေး၌
လျှာ့်၍ ဖူသာ ဝတ့်လံအုားဖင့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းသို့
ရာက့်ကသတည့်း" 

မိမိတိေု့ ဝတ်ေလံကုို သုိးသငယ်ေ၏အသဆွေး၌ လျှာ်၍ ဖူစသာသူ
ဖစ်ကသတေည်း
"အသဆွေး" မှာ သုိးသူငယေ့်၏ အသခံခင့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ ထုိသို့
တိကျစဆွော ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သုိးသူငယေ့်၏ သခင့်းကာင့် လျှာ့်၍ရသာ
ဝတ့်လံဖူအားဖင့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းသို့  ရာက့်ကသတည့်း" 
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Revelation 15

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ယောဟနေ့်ကုိ အသက့်ကီးသူတဆွေက ဆက့်လက့် မိနေ ့်ဆုိသည့်။
သူတိေု့ သည် . . . သူတိေု့ ကုိ . . . သူတိေု့
မဟာနှပိ့်စက့်ခင့်းမှ ဖတ့်ကျာ့်လဆွေတ့်မာက့်သာသူများကုိ
ညွှနေ့်းထားသည့်။
န ့ညဉ့်မပတ်ေ
"အချနိေ့်တိငု့်း" သို့ မဟတု့် "မရပ့်မနေား" 

သူတိေု့ တေဆွေင် ကျနိး်ဝပ်တော်မူမည်
"သူတို့ အပါ် အမုိးကုိ ဖနေ ့်ကက့်တာ့်မူမည့်။"
သူတို့ အားကာကဆွေယေ့်နေခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ကုိ ခုိနေားစမည့်"
သို့ မဟတု့် "သူတို့ ကုိ ကဆွေယေ့်ကာမည့်" 

နရာင်ခည် အလျှင်းမထိရ
ဆင့်းရဲဒကု္ခ ခံရမည့်ကုိ နေရာက့်ခည့် မထိစရဟု
ဆုိထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေ၏ အပူဒဏ့်
မခံရ" သို့ မဟတု့် "နေပူဒဏ့်ကာင့် အားမလျာစရ" 

ပလ္လ င်တော်အတေဆွေင်း၌ သာ သုိးသငယ်ေ
"ပလ္လ င့် ခနေ့်းမလယေ့်၌ ရပ့်သာ သုိးသူငယေ့်" သို့ မဟတု့်
"ပလ္လ င့်တာ့်အပါ်၌ ရိှသာ သုိးသူငယေ့်"
သုိးသငယ်ေသည် သူတိေု့ ကုိ လပ်ုကျွး၍
သုိးထိနေ့်းကဲသို့  လပု့်ကျွးမည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သုိးသူငယေ့်သည့် သူတို့ ကုိ
အပု့်ထိနေ့်း၍" သို့ မဟတု့် "သုိးသူငယေ့်သည့် သူတို့ ကုိ သုိးထိနေ့်းပမာ
ကျွးမဆွေး၍" 

အသက်စမ်းရတေဆွေင်းသို့  လမ်းပလိမ့်မည်
အသက့်ကီးသူတို့  ဆုိစကားအရ
လက့်ဆက့်သာစမ့်းရကုိဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သက့်စမ့်းရ ရိှရာသို့
လမ့်းပလိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် "စမ့်းရတည့်းဟသာ
အသက့်ရရိှရာသို့  ပို့ ဆာင့်လိမ့်မည့်" 

ဘုရားသခင်သည်လည်း သူတိေု့ မျက်စိ၌ မျက်ရည်သမျှတိေု့ ကုိ
သုတ်ေတော်မူမည်
မျက့်ရည့်မှာ ဝမ့်းနေည့်းခင့်းကုိ ပသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်ကလည့်း သူတို့ ၏
ဝမ့်းနေည့်းမှု ရိှသမျှကုိ သုတ့်တာ့်မူမည့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်ကလည့်း သူတို့ ၌ ဝမ့်းနေည့်းစရာ မှနေ့်သမျှကုိ
ဖယေ့်ရှားတာ့်မူမည့်" 

Translation Questions

Revelation 7:1

ယောဟနသ်ည် ကာင်းကင်တေမနလးပါးကုိ မင်သာအခါ သူတိေု့ သည်
မပါ် အရပ်လးမျက်နှာ ၌ရပ်၍ မည်သို့ လပ်ုနကသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်လးပါးသည့် မပါ်ရိှအရပ့်လးမျက့်နှာ၌
လကုိကုိင့်၍ ရပ့်နေကပါသည့်။
မပါ်မှာ ဘးဒကု္ခမရာက်မီ အရှေ့အရပ်မှကာင်းကင်တေမနက်
မည်သို့ လပ်ုရမည်ဟ ုပာသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်က မပါ်မှာဘးဒကု္ခမရာက့်မီ
ဘုရားသခင့်၏ ကျွနေ့်တို့ ကုိ နေဖူး၌ တံဆိပ့်ခတ့်ရမည့်ဟု
ပာပါသည့်။

Revelation 7:4

မည်သည့် လအူမျ ိုးအနဆွေယ်ေမှ လမူည်မျှ တံေပ်ခတ်ေခင်းခံရမည်နည်း။
ဣသရလလမူျ ိုးတာ့်၏ လအူမျ ိုးအနဆွေယေ့်အားလံးုထဲမှ
လတူစ့်သိနေ့်းလးသာင့်းလးထာင့်တို့ သည့် တံဆိပ့်ခတ့်ခင့်း
ခံရမည့်။

Revelation 7:9

ယောဟနက် ဘုရားသခင်၏ ပလ္လ င်တော်နှင့် သုိးသူငယ်ေတိေု့ ရှေ့၌
မည်သည်ကုိမင်သနည်း။
ယောဟနေ့်က ဘာသာစကားအမျ ိုးမျ ို းပာတတ့်သာသူများ၊
လမူျ ိုးနဆွေယေ့်များ၊ တိငု့်းနိငု့်ငံများနှင့် လအူပါင့်းတို့ ကုိ
ပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့၌ မင့်ပါသည့်။
ပလ္လ င်တော်ရှေ့ သူများ၏ အအရ ကယ်ေတေင်ခင်းကုိမည်သူက
ပုိင်င်သနည်း။
ပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့ ရိှသူများ၏ အဆုိအရ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ
ဘုရားသခင့်နှင့် သုိးသူငယေ့်တို့ ပုိင့်ဆုိင့်ပါသည့်။

Revelation 7:11

ကာင်းကင်တေမနမ်ျား၊ အသက်ကီးသူများနှင့်သက်သတေ္တ ဝါများသည်
မည်သည့်ခန္ဓာကုိယ်ေပုံစံဖင့်ဘုရားသခင်ကုိ ကုိးကဆွေယ်ေကသနည်း။
သူတို့ သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ပပ့်ဝပ့်၍မျက့်နှာကုိ
မပါ်မှာမှာက့်လျက့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ကပါသည့်။

Translation Questions
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Revelation 7:13

ပလ္လ င်တော်ရှေ့၌ ဖူသာဝတ်ေရုံကုိ ဝတ်ေင်ထားသူသည် မည်သူဖစ်သည်ဟု
အသက်ကီးသူကပာသနည်း။
အသက့်ကီးသူက ထုိသူသည့် ဆင့်းရဲဒကု္ခများထဲက
ထဆွေက့်လာသာသူဖစ့်သည့်ဟ ုပာပါသည့်။
ပလ္လ င်တော်ရှေ့၌ သာသူတိေု့ ၏ ဝတ်ေရုံများကုိ မည်က့ဲသို့  ဖူစင်အာင်
လပ်ုကသနည်း။
သူတို့ ၏ ဝတ့်ရုံများကုိ သုိးသူငယေ့်၏ အသဆွေးအားဖင့် လျှာ့်ဖဆွေပ့်၍
ဖူစင့်အာင့် လပု့်ကပါသည့်။

Revelation 7:15

အသက်ကီးသူက ဘုရားသခင်သည် ဖူသာဝတ်ေရုံများကုိ
ဝတ်ေင်ထားသူများအား မည်သို့ လပ်ုပးလိမ့်မည်ဟ ုပာသနည်း။
အသက့်ကီးသူက ဘုရားသခင့်သည့်
ထုိသူတို့ အားဆင့်းရဲဒကု္ခမရိှစရနေ့် သူ၏တဲတာ့်ကုိ
သူတို့ အပါ်သို့  ပျရံှေ့နှရှေ့ံအာင့်လပု့်ပးလိမ့်မည့်ဟ ုပာပါသည့်။
အသက်ကီးသူက သုိးသူငယ်ေသည်
ဖူသာဝတ်ေရုံများကုိဝတ်ေင်ထားသူများအား မည်သို့ လပ်ုပးလိမ့်မည်ဟု
ပာသနည်း။
အသက့်ကီးသူက သုိးသူငယေ့်သည့် သူတို့ အားသုိးထိနေ့်းကဲသို့
လပု့်ကျွး၍ အသက့်စမ့်းရတဆွေင့်းသို့  လမ့်းပပးလိမ့်မည့်ဟု
ပာပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 8

1 သတ္တ မတံဆိပ့်ကုိဖဆွေင့်သာအခါ၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ နောရီဝက့်မျှ တိတ့်ဆိတ့်စဆွော နေက၏။ 2 ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌
ရပ့်နေသာကာင့်းကင့်တမနေ့် ခုနေစ့်ပါးကုိ ငါမင့်၏။ သူတို့ ၌ တံပုိးခုနေစ့်လံးုကုိ ပး၏။ 3 ကာင့်းကင့်တမနေ့်တပါးသည့်လာ၍
ရွှလင့်ပနေ့်းကုိ ကုိင့်လျက့် ယေဇ့်ပလ္လ င့်နေားမှာရပ့်နေ၏။ ပလ္လ င့် တာ့်ရှရှေ့၌ရိှသာ ရွှယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်မှာ သနေ ့်ရှင့်းသူ အပါင့်းတို့ ၏
ပဌနောနှင့်အတ ူဆက့်ကပ့်ခင့်းငှါ၊ မီးရှုရှေ့ိ သာနေံ သာပါင့်းအများကုိ ထုိသူ၌ပး၏။ 4 မီးရှုရှေ့ိသာ နေံ သာပါင့်း၏ အခုိးအငသည့်
သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ ပဌနောများနှင့်အတ ူကာင့်းကင့် တမနေ့်၏ လက့်ထဲက ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်သို့  တက့်လ၏။ 5
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် လင့်ပနေ့်းကုိယူေ၍ ယေဇ့်ပလ္လ င့်၏ မီးနှင့် ပည့်စပီးမှ၊ မကီးအပါ်သို့  ချလိကု့် သည့်ဖစ့်၍၊ အသံမည့်ခင့်း၊
မုိဃ့်းချုနေ့်းခင့်း၊ လျှပ့်စစ့်ပက့်ခင့်း၊ မကီးလှုပ့်ခင့်းဖစ့်က၏။ 6 တံပုိးခုနေစ့်လံးုရိှသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့် ခုနေစ့်ပါးတို့ သည့်
မှုတ့်အံသာငှါမိမိတို့ ကုိ ပင့်ဆင့်က၏။ 7 ပဋ္ဌမသူသည့် တံပုိးမှုတ့်သာအခါ မုိဃ့်းသီးဖစ့်၏။ အသဆွေးနှင့် ရာနှာသာ
မီးလည့်းဖစ့်၏။ မကီးအပါ်သို့ ချလိကု့်၍၊ မသုံးစုတစု၊ သစ့်ပင့်သုံးစုတစု၊ စိမ့်းသာ မက့်ပင့်ရိှသမျှတို့ ကုိ ကျွမ့်းလာင့် လ၏။ 
8 ဒတိုယေကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် တံပုိးမှုတ့်သာအခါ၊ မီးလာင့်သာ တာင့်ကီးကုိ ပင့်လယေ့်ထဲသို့  ချလိကု့်သကဲသို့  ဖစ့်၍၊
ပင့်လယေ့်သုံးစုတစုသည့် အသဆွေးဖစ့်၏။ 9 ပင့်လယေ့်၌ အသက့်ရှင့်သာ သတ္တ ဝါသုံးစုတစုလည့်းသ၏။
သဘင်္ဂာသုံးစုတစုလည့်းပျက့်၏။ 10 တတိယေကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် တံပုိးမှုတ့်သာအခါ၊ မီးခဆွေက့်ကဲသို့  ထဆွေနေ့်းတာက့်သာ ကယေ့်ကီး
သည့် ကာင့်းကင့်ကကျ၍၊ မစ့်သုံးစုတစုသို့ ၎င့်း၊ စမ့်းရတဆွေင့်းသို့ ၎င့်း ရာက့်၏။ 11 ထုိကယေ့်သည့် ဒါနေရဆွေက့်ဟသာအမည့်ရိှ၏။
ရသုံးစုတစုသည့် ဒါနေရဆွေက့်ဖစ့်၍ရခါးသာကာင့်၊ လအူများတို့ သည့် သက၏။ 12 စတတု္ထ ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့်
တံပုိးမှုတ့်သာအခါ၊ နေသုံးစုတစု၊ လသုံးစုတစု၊ ကယေ့်သုံးစု တစုကတ့်၍ သုံးစုတစုမုိက့်လ၏။ နေ သုံးစုတစု၊ ညဉ့်သုံးစုတစုသည့်
အလင့်းမရိှ၊ 13 ထုိအခါ ငါကည့်လျှင့်၊ ရွှလင့်းတကာင့်က၊ ကင့်းသးသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့် သုံးပါးမှုတ့်လ ုလတံသာ
တံပုိးသံကာင့် မကီးသားတို့ သည့် အမဂင်္ဂလာ၊ အမဂင်္ဂလာ၊ အမဂင်္ဂလာရိှက၏ဟ ုကာင့်းကင့် အလယေ့်၌ ပျဝဲံ၍ကီးသာအသံနှင့်
ဆုိသည့်ကုိငါကား၏။ 

Revelation 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
သတ္တ မတံဆိပ့်ကုိ သုိးသူငယေ့်မှ ခဆွေါထုတ့်သည့်။
သတေ္တ မတံေပ်
စာစာင့်၌ ခတ့်ထားသာ အမှတ့်တံဆိပ့် ခုနေစ့်ခု၏
နောက့်ဆုံးတံဆိပ့် ဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"နောက့်တံဆိပ့်" သို့ မဟတု့် "နောက့်ဆုံးတံဆိပ့်" သို့ မဟတု့်
"တံဆိပ့် အမှတ့်ခုနေစ့်" 

သူတိေု့ ၌ တံေပုိးခုနစ်လံးုကုိ ပး၏
တဦးလျှင့် တံပုိးတခုစီ ပးထားသည့်။
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ၊ 

Revelation 03

က်ကပ်ခင်းငှါ
"သူသည့် ဘုရားသခင့်အား အမဆွေးနေံ သာဖင့် ဆက့်ကပ့်ခင့်း"
ကာင်းကင်တေမန၏် လက်ထဲက
လက့်ထဲ၌ ရိှသာ ရွှလင့်ပနေ့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊"လက့်ထဲ၌ရိှသာ ရွှလင့်ပနေ့်း" 

မီးနှင့် ပည့်စပီးမှ
လာင့်ကနေ့်းနေသာ မီးသဆွေးကုိ ညွှနေ့်းခင့်း ဖစ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"လာင့်ကနေ့်းနေသာမီးသဆွေးဖင့် ပည့်စခဲသည့်။" သို့ မဟတု့်
"လာင့်နေသာမီးကျာက့်များဖင့် ပည့်သာအရာ" 

Revelation 06

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ကာင့်းကင့်တမနေ့် ခုနေစ့်ပါးက မိမိတို့  တံပုိးကုိ တလှည့်စီ
မှုတ့်ကသည့်။
မကီးအပါ်သို့  ချလိက်ု၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မုိးသီးနှင့် သဆွေးပါသာမီးတို့ ကုိ
မကီးပါ် သဆွေင့်ချ၍" 

မသုံးစုတေစု၊ သစ်ပင်သုံးစုတေစု၊ စိမ်းသာ မက်ပင်သမျှတိေု့ ကုိ
ကျွမ်းလာင်လ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မသုံးပုံတပုံ၊
သစ့်ပင့်သုံးပုံတပုံ၊ မက့်စိမ့်းပင့်အားလံးုကုိ လာင့်ကျွမ့်းလ၏" 

Revelation 08

ဒတိုေယေ ကာင်းကင်တေမန်
"နောက့်ကာင့်းကင့်တမနေ့်" သို့ မဟတု့် "အမှတ့်နှစ့်
ကာင့်းကင့်တမနေ့်" 

Chapter 8
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မီးလာင်သာ တောင်ကီးကုိ . . . ချလိက်ုသက့ဲသို့  ဖစ်၍
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မီးတာင့်ကီးကဲသို့ သာ
အရာကုိ ကာင့်းကင့်တမနေ့် သဆွေင့်ချလိကု့်သဖင့်" 

ပင်လယ်ေသုံးစုတေစုသည် အသဆွေးဖစ်၏
"ပင့်လယေ့် သုံးစုကဆွေဲ၍ တစုမှာ သဆွေးဖစ့်လ၏" 

အသဆွေးဖစ်၏
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ၊ 
ပင်လယ်ေ၌ အသက်င်သာ သတေ္တ ဝါသုံးစုတေစုလည်း သ၏
"ပင့်လယေ့်နေသတ္တ ဝါများမှ သုံးစုကဆွေဲ၍၊ တစုမှာ သလ၏" 

ပင်လယ်ေ၌ အသက်င်သာ သတေ္တ ဝါ
"ပင့်လယေ့်နေ သတ္တ ဝါ" သို့ မဟတု့် "ငါးမှ အစသာ ပင့်လယေ့်နေ
သတ္တ ဝါ"

Revelation 10

မီးခဆွေက်
မီးဒတု့်။ အလင့်းပးတတ့်သာ ထိပ့်တဖက့်၌ မီးရှုရှေ့ိရသာ ဒတု့်
မီးခဆွေက်က့ဲသို့  ထဆွေနး်တောက်သာ ကယ်ေကီးသည် ကာင်းကင်ကကျ၍
"ကာင့်းကင့်ပါ်မှ မီးလံးုကဲသို့  တာက့်လာင့်သာ ကယေ့်ကီး
ပျက့်ကျ၍" 

ထုိကယ်ေသည် ဒါနရဆွေက်ဟသာ အမည်၏
ခါးသာ ချ ံုပင့်တမျ ိုး ဖစ့်သည့်။ ဆးအဖစ့်
အသုံးပုရသာ့်လည့်း၊ အဆိပ့်ပင့်လည့်း ဖစ့်၏။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိကယေ့်၏ အမည့်မှာ ခါးသီးမှု
ဖစ့်၏" သို့ မဟတု့် "ထုိကယေ့်ကုိ ခါးသာဆးဟ ုခါ်၏" 

ဒါနရဆွေက်ဖစ်၍
ခါးသာ အရသာရိှသည့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဒါနေရဆွေက့်ကဲသို့
ခါးသာအရဆွေက့်" သို့ မဟတု့် "ခါးသာ" 

ရခါးသာကာင့်၊ လအူများတိေု့ သည် သက၏
"လတိူု့ သည့် ထုိခါးသာရကုိ သာက့်သဖင့် သက၏"

Revelation 12

နသုံးစုတေစု . . . ကတ်ေ၍
နေ ပျက့်ဆီးမည့်အကာင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "နေ၏သုံးပုံတပုံ ...
ပာင့်းလဲ၍" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် နေသုံးပုံတပုံ ...
ကတ့်စ၏" 

သုံးစုတေစု မုိက်လ၏
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ၊ (၁) "အချနိေ့်သုံးစုတစု
မှာင့်လ၏။" သို့ မဟတု့် (၂) "မှာင့်မုိက့်လ၏"

နသုံ့းစုတေစု၊ ညဉ့်သုံးစုတေစုသည် အလင်းမ
"နေ သုံးပုံတပုံ၊ ညသုံးပုံတပုံ၌ အလင့်းမရိှ" သို့ မဟတု့်
"နေ သုံးပုံတပုံ၊ ညသုံးပုံတပုံတဆွေင့် အလင့်းပးခင့်းမရိှ"

Revelation 13

ကင်းသးသာ ကာင်းကင်တေမန ်သုံးပါး မှုတ်ေလလုတံေသာ တံေပုိးသံကာင့်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကျနေ့်ရိှသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်
သုံးပါးသည့် တံပုိးကုိ မှုတ့်ရနေ့်ရိှသး၍ အသံကုိမပုသးဘဲ
ဖစ့်၏" 

Translation Questions

Revelation 8:1

မည်သည့်အကာင်းကာင့် ကာင်းကင်ဘုံ၌ တိေတ်ေတ်ေနမည်နည်း။
သုိးသူငယေ့်သည့် သတ္တ မတံဆိပ့်ကုိဖဆွေင့်သာအခါ
ကာင့်းကင့်ဘုံသည့် တိတ့်ဆိတ့်နေမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင်ရှေ့တော်၌သာ ကာင်းကင်တေမနခု်နစ်ပါးအား မည်သည်ကုိ
ပးသနည်း။
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ရိှသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်ခုနေစ့်ပါးအား
တံပုိးခုနေစ့်လံးုကုိ ပးပါသည့်။

Revelation 8:3

ဘုရားသခင်ရှေ့တော်၌ မည်သည့်အရာသည် တေက်သဆွေားသနည်း။
ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ ဆုတာင့်းခင့်း
နှင့်အတ ူမီးရှုရှေ့ိသာနေံ သာပါင့်းအခုိးအငတို့  တက့်သဆွေားပါသည့်။

ကာင်းကင်တေမနသ်ည် ပလ္လ င်ပါ်မှ မီးကုိမပါ်သို့  ပစ်ချလိက်ုသာအခါ
မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မီးကုိပစ့်ချလိကု့်သာအခါ
မုိးချုနေ့်းသံများ၊ လျှပ့်စီးလက့်ခင့်းများနှင့်
မငလျင့်လှုပ့်ခင့်းများ ဖစ့်ကပါသည့်။

Revelation 8:6

ပထမတံေပုိးကုိ မှုတ်ေသာအခါ မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ပထမတံပုိးကုိ မှုတ့်သာအခါ မသုံးပုံတစ့်ပုံ၊
သစ့်ပင့်သုံးပုံတစ့်ပုံနှင့် မက့်ပင့်အားလံးုတို့ သည့်
မီးလာင့်ကျွမ့်းမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Revelation 8:8

ဒတိုေယေတံေပုိးကုိ မှုတ်ေသာအခါ မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
ဒတိုယေတံပုိးကုိ မှုတ့်သာအခါ
ပင့်လယေ့်၏သုံးပုံတစ့်ပုံသည့်သဆွေးဖစ့်၍၊ ပင့်လယေ့်ထဲရိှ
သတ္တ ဝါသုံးပုံတစ့်ပုံမှာသဆုံးကာ၊ သဘင်္ဂာသုံးပုံတစ့်ပုံမှာလည့်း
ပျက့်စီးမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Revelation 8:10

တေတိေယေတံေပုိးကုိ မှုတ်ေသာအခါ မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
တတိယေတံပုိးကုိ မှုတ့်သာအခါ
ရသုံးပုံတစ့်ပုံသည့်ဒါနေရဆွေက့်ဖစ့်သာကာင့်
ခါးသဖင့်လအူများ သကပါသည့်။

Revelation 8:12

စတေတုေ္ထ တံေပုိးကုိ မှုတ်ေသာအခါ မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
စတတု္ထ တံပုိးကုိ မှုတ့်သာအခါ နေ ၏သုံးပုံတစ့်ပုံနှင့်
ည၏သုံးပုံတစ့်ပုံတို့ သည့် အလင့်းမရဘဲရိှကပါသည့်။

Revelation 8:13

ကာင်းကင်တေမနက် မကီးပါ်၌ 'အမဂင်္ဂလာ၊ အမဂင်္ဂလာ၊ အမဂင်္ဂလာသည်'
ဟ ုအဘယ်ေကာင့်ပာသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်က မကီးပါ်၌
အမဂင်္ဂလာရိှသည့်ဟသုံုးကိမ့်တိငု့် ပာရခင့်းအကာင့်းမှာ
ကျနေ့်သးသာ တံပုိးသုံးလံးုမှုတ့်သံကာင့်ဖစ့်ပါသည့်။

Translation Questions
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Chapter 9

1 ပဥ္စမကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် တံပုိးမှုတ့်သာအခါ၊ ကယေ့်တလံးုသည့် ကာင့်းကင့်က မကီးပါ်သို့  ကျသည့်ကုိ ငါမင့်၏။
သူ၌အနေက့်ဆုံးသာ တဆွေင့်း၏ သာကုိ အပ့်ပးသည့်ဖစ့်၍၊ 2 သူသည့်အနေက့်ဆုံးသာ တဆွေင့်းကုိဖဆွေင့်လျှင့်၊ ကီးစဆွောသာ မီးဖုိ၏
အခုိးကဲသို့ သာ အခုိးသည့် တဆွေင့်း ထဲက တက့်လ၏။ ထုိတဆွေင့်း၏ မီးခုိးကာင့်၊ နေနှင့် အာကာသ ကာင့်းကင့်သည့်
မှာင့်မုိက့်လ၏။ 3 ကျ ိုင့်းကာင့်တို့ သည့် မီးခုိးအထဲက မကီးအပါ်သို့ ထဆွေက့်၍ မကင့်းမီးကာက့်တနေ့်ခုိးကဲသို့ သာ
တနေ့်ခုိးကုိရက၏။ 4 မ၏မက့်ပင့်မှစ၍ စိမ့်းသာအရာများ၊ သစ့်ပင့်များအပါင့်းတို့ ကုိ ထား၍၊ နေဖူး၌ဘုရားသခင့် ၏
တံဆိပ့်ခတ့်ခင့်းကုိ မခံသာ လတိူု့ ကုိညဉှ့်းဆဲမည့် အကာင့်းသူတို့ အား ပညတ့်ထား၏။ 5 တံဆိပ့်ခတ့်ခင့်းကုိ မခံသာသူတို့ ကုိကား
သတ့်ရသာအခဆွေင့်မရိှ။ ငါးလပတ့်လံးု ပင့်းစဆွောသာ ဝဒနော ဖစ့်စသာ အခဆွေင့်ရိှ၏။ ထုိကျ ိုင့်းကာင့် ဖစ့်စသာ ဝဒနောသည့်ကား၊
ကင့်းမီးကာက့်သည့် လကုိူထုိးသာ ဝဒနောကဲသို့ ဖစ့်သတည့်း။ 6 ထုိနေ ရက့်ကာလ၌ လတိူု့ သည့် သခင့်းကုိ ရှာကလိမ့်မည့်။
ရှာသာ့်လည့်း မတရက။ အလဆွေနေ့် သချင့်သာ့်လည့်း သမင့်းသည့် သူတို့ ထံမှ ပးသဆွေားလိမ့်မည့်။ 7 ထုိကျ ိုင့်းကာင့်တို့ ၏
အဆင့်းသဏ္ဍနေ့်သည့် စစ့်တိကု့်ခင့်းငှါ ပင့်ဆင့်သာမင့်း၏ အဆင့်းသဏ္ဍာနေ့် နှင့်တ၏ူ။ ခါင့်းပါ်မှ ရွှသရဖူကုိ ဆာင့်းဟနေ့်ရိှ၏။
မျက့်နှာသည့်လမူျက့်နှာကဲသို့ ဖစ့်၏။ 8 ဆံပင့်သည့်မိနေ့်းမဆံပင့်ကဲသို့ ဖစ့်၏။ သဆွေားသည့်လည့်း ခသင်္ဂသဆွေားကဲသို့  ဖစ့်၏။ 9
ရင့်အပု့်တနေ့်ဆာသည့် သံရင့်အပု့်တနေ့်ဆာကဲသို့ ဖစ့်၏။ အတာင့်ခတ့်သာ အသံသည့် စစ့်တိကု့်၍ ပးလာသာ မင့်းရထားအများ၏
အသံကဲသို့ ဖစ့်၏။ 10 အမီးသည့် ကင့်းမီးကာက့်နှင့်တ၏ူ။ အမီး၌လည့်း ဆူးရိှ၏။ လတိူု့ ကုိ ငါးလပတ့်လံးု ညဉှ့်းဆဲရသာ
အခဆွေင့်တနေ့်ခုိးရိှ၏။ 11 သူတို့ ၏ ရှင့်ဘုရင့်မူကား၊ ဟဗဲြဘာသာအားဖင့် အဗြဒ္ဒုနေ့်ဟ၍ူ၎င့်း၊ ဟလသဘာသာအားဖင့် အပါ
လျုနေ့်ဟ၍ူ၎င့်း ခါ်ဝါ်သာ အနေက့်ဆုံးသာတဆွေင့်း တမနေ့်ဖစ့်၏။ 12 အမဂင်္ဂလာတပါးလဆွေနေ့်ပီ။ ထုိနောက့်မှ အမဂင်္ဂလာ
နှစ့်ပါးလာလဦးမည့်။ 13 ဆဋ္ဌမကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် တံပုိးမှုတ့်သာအခါ၊ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ရိှသာ ရွှယေဇ့်ပလ္လ င့်၏
ချ ိုလးချာင့်းထဲက ထဆွေက့်သာ အသံကား၊ 14 ဥဖရတ့်မစ့်ကီးနေားမှာ ချည့်နှာင့်လျက့်ရိှသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်လးပါးကုိ
လွှတ့်လာဟ ုတံပုိးရိှသာ ဆဌမကာင့်းကင့်တမနေ့်အားဆုိသည့်ကုိ ငါကား၏။ 15 ထုိအခါ လသုံူးစုတစုကုိ အသသတ့်ခင့်းငှါ။
တနောရီ၊ တရက့်၊ တလ၊ တနှစ့် အဘို့ ပင့်ဆင့်သာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်လးပါးတို့ ကုိ လွှတ့်လ၏။ 16 မင့်းစီးသူရဲတို့ ၏
အရအတဆွေက့်ကား ၊ နှစ့်သခင်္ဂျ ဖစ့်၏။ ထုိအရအတဆွေက့်ကုိ ငါကားရ၏။ 17 ထုိအတဗူြျာဒိတ့်ရူပါရုံ၌ ထင့်ရှားသာ မင့်းတို့ ကုိ၎င့်း၊
ကနေ ့်၊ မီး၊ ဝှါကိန္တုကျာက့်နှင့်ပီးသာ ရင့်အတု့် တနေ့်ဆာရိှသာ မင့်းစီးသူရဲတို့ ကုိ၎င့်း ငါမင့်ရ၏။ မင့်းတို့ ၏
ခါင့်းသည့်ခသင်္ဂခါင့်းကဲသို့  ဖစ့်၏။ သူတို့ ၏ ခံတဆွေင့်း ထဲကလည့်း ကနေ ့်၊ မီးလျှ၊ံ မီးခုိးထဆွေက့်က၏။ 18 သူတို့ ၏ခံတဆွေင့်းထဲက
ထဆွေက့်သာ ကနေ ့်၊ မီးလျှ၊ံ မီးခုိးတည့်းဟသာ ဘးသုံးပါးကာင့်၊ လသုံူးစုတစု သက၏။ 19 အကာင့်းမူကား၊ သူတို့ တနေ့်ခုိးသည့်
ခံတဆွေင့်း၌၎င့်း၊ အမီး၌၎င့်းတည့်၏။ အမီးသည့် ခါင့်းနှင့် ပည့်စုံ၍ မနှင့်တ၏ူ ။အမီးအားဖင့်ညငှ့်းဆဲတတ့်က၏။ 20

ထုိဘးဒဏ့်ကာင့် မသဘဲကင့်းသာ လတိူု့ သည့် နေတ့်တို့ ကုိ၎င့်း၊ မမင့်နိငု့်၊ မကားနိငု့်၊ မသဆွေားလာနိငု့်သာရွှရုပ့်တ၊ု ငဆွေရုပ့်တ၊ု
ကးနေရုီပ့်တ၊ု ကျာက့်ရုပ့်တ၊ု သစ့်သားရုပ့်တတိုု့ ကုိ၎င့်း မကုိးကဆွေယေ့်ဘဲ နေခင့်းငှါ၊ ကုိယေ့်လက့်နှင့် လပု့်သာ အရာများကုိ
နောင့်တမရဘဲနေက၏။ 21 ကုိယေ့်ကျင့်သာ အကျင့်တည့်းဟသာ လအူသက့်ကုိ သတ့်ခင့်း၊ သူတပါးကုိပုစားခင့်း ၊ မတရား
သာမထုနေ့်၌မီှဝဲခင့်း ၊ သူ့ ဥစ္စာကုိခုိးခင့်း ၊ အမှုများကုိ လည့်း နောင့်တမရဘဲနေက၏။ 

Revelation 01

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ကာင့်းကင့်တမနေ့် ခုနေစ့်ပါးတဆွေင့် ပဉ္စမမာက့်သူက တံပုိးမှုတ့်စ
ပုသည့်။
ကယ်ေတေလံးုသည် ကာင်းကင်က မကီးပါ်သို့  ကျသည်ကုိ ငါမင်၏
ကယေ့် ပျက့်ကျပီး အခအနေကုိသာ ယောဟနေ့်မင့်ခဲရသည့်။
၎င့်းကယေ့် ပျက့်ကျခဲပုံကုိ သူမင့်ရသည့်မဟတု့်။
အနက်းသာ တေဆွေင်း
အလဆွေနေ့်နေက့်နေ ဲကျဉ့်းမာင့်းသာ တဆွေင့်းဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်သာအဓိပ္ပါယေ့်များမှာ၊ (၁) အဆုံးမရိှသာတဆွေင့်း၊

အမဲအစဉ့် ကျဆင့်းနေရမည့် တဆွေင့်း။ သို့ မဟတု့် (၂) နေက့်လဆွေနေ့်း၍
အဆုံးမရိှသည့်အလား ထင့်ရသာတဆွေင့်း။
အနက်းသာ တေဆွေင်း၏ သာ့
"အနေက့်ဆုံးသာတဆွေင့်း အဝင့်တံခါး၏ သာ"
ကီးစဆွောသာ မီးဖုိ၏ အခုိးက့ဲသို့ သာ
မီးဖုိကီးမှ ထူထပ့်မဲမှာင့်သာ အင ထဆွေက့်သည့်။ ပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မီးဖုိကီး၏ အငကဲသို့ သာ" 
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Revelation 03

ကျ ိုင်းကာင်တိေု့
စုပံု ပျသံနေ့်းသာ ပုိးကာင့်မျ ို း။ ပနေ့်းခံနှင့် သစ့်ပင့်များရိှ
အရဆွေက့်များကုိ စားကုနေ့်တတ့်သာကာင့် လမူျား
ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံကသည့်။ 
မကင်းမီးကာက်တေနခုိ်းက့ဲသို့ သာ
အခားတိရိစ္ဆာနေ့်နှင့် လမူျားကုိ အဆိပ့်ဆူးဖင့် ထုိးတတ့်သာ
အကာင့်တစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ကင့်းမီးကာက့်ကဲသို့  စူးတတ့်သာ" 

ကင်းမီးကာက်
အမီးဖျား၌ အဆိပ့်ဆူးရိှသာ ပုိးကာင့်ငယေ့်မျ ိုး။
အတပု့်ခံရလျှင့် ပင့်းထနေ့်သာ အနောကုိ တာရှည့်စဆွောခံရသည့်။ 
မ၏မက်ပင်မှစ၍ စိမ်းသာအရာများ၊ သစ်ပင်များအပါင်းတိေု့ ကုိ ထား၍
သာမနေ့်ကျ ိုင့်းကာင့်များမှာ စုပံု၍ မက့်ပင့်နှင့် အစိမ့်းပင့်၊
သစ့်ပင့်တို့ ၏ အရဆွေက့်များကုိ အကုနေ့်ကုိက့်စားခင့်းဖင့် လတိူု့ ကုိ
ဒကု္ခပးတတ့်သည့်။ သို့ သာ့်၊ ကျမ့်းချက့်ပါ ကျ ိုင့်းကာင့်များမှာ
ထုိသို့  မပုရနေ့် အမိနေ ့်ပးခံသည့်။
ဘုရားသခင်၏ တံေပ်ခတ်ေခင်း
တံဆိပ့်တံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။ ဘုရားသခင့်၏ လတိူု့ ကုိ
မှတ့်သားရာ၌ အသုံးပုသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဘုရားသခင့်၏ အမှတ့်အသား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
အမှတ့်တံဆိပ့်" 

. . . သာလတိူေု့ ကုိ ညဉ်ှးမည် အကာင်း
"ထိခုိက့်" သို့ မဟတု့် "ဘးပု" ဟလုည့်း ဆုိလိနုိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "... သာ လတိူု့ ကုိသာ
တိကု့်ခုိက့်ရနေ့်" 

နဖူး
မျက့်ခုံးအပါ် ပုိင့်း မျက့်နှာအထက့်ပုိင့်း ဖစ့်သည့်။

Revelation 05

သတ်ေရသာအခဆွေင့်မ
ကျ ိုင့်းကာင့်တို့ ၌ အခဆွေနေ ့်မပးထားခင့်းကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
သာသူတိေု့
ကျ ိုင့်းကာင့် အကုိက့်မခံရသာသူများဖစ့်သည့်။
ပင်းစဆွောသာ ဝဒနာ ဖစ်စသာ အခဆွေင့်၏
"အခဆွေင့်ကုိ ပး၏" ဟ ုဖာ့်ပနိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ရနေ့်
ခဆွေင့်ပုလ၏" 

ပင်းစဆွောသာ ဝဒနာ ဖစ်စသာ အခဆွေင့်
"ပနေ့်းထနေ့်စဆွော နောကျင့်စခင့်းငှါ"

ငါးလပတ်ေလံးု ပင်းစဆွောသာ ဝဒနာ ဖစ်စသာ အခဆွေင့်
ထုိသို့ ပုရနေ့် အချနိေ့်ငါးလ ခဆွေင့်ပုခံရသည့်။
ကင်းမီးကာက်သည် လကုိူထုိးသာ ဝဒနာက့ဲသို့
အမီးဖျား၌ အဆိပ့်ဆူးရိှသာ ပုိးကာင့်ငယေ့်မျ ိုး ဖစ့်သည့်။။
အတပု့်ခံရလျှင့် ပင့်းထနေ့်စဆွော နောကျဉ့်၍ သဘးဖစ့်စနိငု့်သည့်။
လတိူေု့ သည် သခင်းကုိ ာကလိမ့်မည်
သခင့်းတရားကုိ ရှာ၍ တနိငု့်သကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လတိူု့ သည့် သကာင့်းကံ
လိမ့်မည့်" သို့ မဟတု့် "လတိူု့ သည့် မိမိကုိယေ့်ကုိ သတ့်သရနေ့်
ကံလိမ့်မည့်" 

ာသာ်လည်း မတေတွေ့ရက
"သို့ သာ့်လည့်း မတရက" သို့ မဟတု့် "သို့ သာ့်၊ မသနိငု့်က"

အလဆွေန ်သချင်သာ်လည်း
"သရနေ့် ရုနေ့်းကနေ့်သာ့်လည့်း" "သရနေ့် ဆန္ဒရိှသာ့်လည့်း"
သမင်းသည် သူတိေု့ ထံမှ ပးသဆွေားလိမ့်မည်
သခင့်းတရားကုိ ထဆွေက့်ပး၍လဆွေတ့်နိငု့်သာ သတ္တ ဝါမျ ိုးကုိ
ယောဟနေ့်ကဆုိလိထုားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"သူတို့ သည့် သနိငု့်မည့်မဟတု့်" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့်
မသရက" 

Revelation 07

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
သာမနေ့် ကျ ိုင့်းကာင့်များကဲသို့  မဟတု့်။ ၎င့်းတို့ ၏
အခားသာအရာတဆွေထက့် မည့်သည့်အပုိင့်းမှာ
မည့်သို့ အဂင်္ဂ ါရိှကာင့်း ယောဟနေ့် ဖာ့်ပထားသည့်။
ရွှသရဖူ
သပခက့် သို့ မဟတု့် သံလဆွေင့်ခက့်တို့ အစား ရွှ ဖင့်
ပုလပု့်ထားသာ အာင့်ပနေ့်းသရဖူ ဖစ့်သည့်။ သစ့်ခက့်ဖင့်
လပု့်ထားသာ အာင့်ပနေ့်းသရဖူများမှာ ပိုင့်ပဆွေဲ၌ အာင့်မင့်သာ
အားကစားသမားများ ဦးခါင့်း၌ ဆင့်မနေ့်းရသည့်။

Revelation 10

အမီးသည်
ကျ ိုင့်းကာင့်များ၏အဂင်္ဂ ါကုိ ညွှနေ့်းခင့်းဖင့် သူတို့ ကုိထားသည့်။
ကင်းမီးကာက်နှင့်တေ၏ူ။ အမီး၌လည်း း၏
အမီးဖျား၌ အဆိပ့်ဆူးရိှသာ ပုိးကာင့်ငယေ့်မျ ိုး။ ပင့်းထနေ့်စဆွော
နောကျဉ့်၍ သဘးဖစ့်စနိငု့်သည့်။ "ကင့်းမီးကာက့်၏
အဆိပ့်ဆူးနှင့် တ၏ူ" သို့ မဟတု့် "ကင့်းမီးကာက့် စူးကဲသို့
ပင့်းထနေ့်သာ ဝဒနောကုိ ဖစ့်စတတ့်၏။" ၉:၅ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ
ရှု။ 
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လတိူေု့ ကုိ ငါးလပတ်ေလံးု ညဉ်ှးရသာ အခဆွေင့်တေနခုိ်း၏
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ (၁) လတိူု့ ကုိ ဒကု္ခပးရနေ့် အချနိေ့်ငါးလ
အခဆွေင့်ခံရသည့်။ သို့ မဟတု့် (၂) လတိူု့ ကုိ စူးသာအခါ ငါးလ
သက့်တနေ့်းကာ ဝဒနောကုိ ခံရမည့်။
အနက်းသာတေဆွေင်း
အလဆွေနေ့်နေက့်နေ ဲကျဉ့်းမာင့်းသာ တဆွေင့်းဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ (၁) အဆုံးမရိှသာတဆွေင့်း၊ အမဲအစဉ့်
ကျဆင့်းနေရမည့်တဆွေင့်း။ သို့ မဟတု့် (၂) နေက့်လဆွေနေ့်း၍
အဆုံးမရိှသည့်အလား ထင့်ရသာတဆွေင့်း။ ၉:၁ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။
အဗြဒ္ဒုန ်. . . အပါလျုန်
အမည့် နှစ့်ခု၏ အနေက့်မှာ "ပျက့်ဆီးခင့်း" ဖစ့်သည့်။ 
အမဂင်္ဂလာနှစ်ပါး လာလဦးမည်
ယေခင့်ကပာခဲသာ နောက့်ဖစ့်လာမည့်အရာဟ ုဆုိလိသုည့်။ 

Revelation 13

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
ကာင့်းကင့်တမနေ့် ခုနေစ့်ပါးတဆွေင့် ဆဋ္ဌမမာက့်သူက တံပုိးမှုတ့်စ
ပုသည့်။
. . . အားသည်ကုိ ငါကား၏
မိနေ ့်ဆုိသာသူကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
မည့်သူဖစ့်ကာင့်းကုိယောဟနေ့်ဖာ့်ပထားခင့်း မရိှသာလည့်း
ဘုရားသခင့် ကုိယေ့်တိငု့်ဖစ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "... အား တစုံတယောက့်
မိနေ ့်ဆုိလ၏" 

ရွှယေဇ်ပလ္လ င်၏ ချ ိုလးချာင်း
ပလ္လ င့်အပါ်ရိှသာ ထာင့်လးနေရာထိပ့်တို့ သည့် ချ ို ပုံစံ
အတက့်များ ဖစ့်ကသည့်။
ထဆွေက်သာ အသံကား
မိနေ ့်ဆုိသာသူကုိ ညွှနေ့်းသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မိနေ ့်ဆုိသည့်ကား" 

တေနာရီ၊ တေရက်၊ တေလ၊ တေနှစ်အဘို့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိနောရီ၊ ထုိရက့်၊ ထုိလနှင့်
ထုိနှစ့်အဖို့ " 

ပင်င်သာ ကာင်းကင်တေမန ်လးပါးတိေု့ ကုိ လွှတ်ေလ၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့် ပင့်ဆင့်သာ
ကာင့်းကင့်တမနေ့် လးပါးတို့ ကုိ လွှတ့်လ၏" 

တေနာရီ၊ တေရက်၊ တေလ၊ တေနှစ်အဘို့
ကံုကိုက့်ရာအချနိေ့် မဟတု့်ဘဲ၊ သတ့်မှတ့်ထားသာ
အချနိေ့်ဖစ့်ကာင့်း သိစရနေ့် ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိအချနိေ့်အခါ" 

Revelation 16

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ယောဟနေ့်၏ ရူပါရုံတဆွေင့် နှစ့်သခင်္ဂျ ရိှသာ မင့်းစီသူရဲများ
ရုတ့်တရက့် ထဆွေက့်ပါ်လာသည့်။ ယေခင့်အပုိဒ့်ရိှ ကာင့်းကင့်တမနေ့်
လးဦးအကာင့်းမှ အခားအကာင့်းအရာကုိ ဖာ့်ပထားခင့်း
ဖစ့်သည့်။
နှစ်သခင်္ဂျ
"သနေ့်းနှစ့်ရာ" သို့ မဟတု့် "သိနေ့်းနှစ့်ထာင့်" စသဖင့်လည့်း
ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။ ၅:၁၁ ပနေ့်ဆုိချက့်အတိငု့်းလည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ 
ကန ့်
"ဝါသာ ကနေ ့်" သို့ မဟတု့် "အဝါရာင့်"
မီး
"မီးနေ"ီ သို့ မဟတု့် "အနေရာင့်။" ၆:၃ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။
သူတိေု့ ၏ ခံတေဆွေင်းထဲကလည်း ကန ့၊် မီးလျှ၊ံ မီးခုိး ထဆွေက်က၏
"သူတို့  ပါးစပ့်ထဲက မီး၊ အငနှင့် ကနေ ့်တို့  ထဆွေက့်က၏"

Revelation 18

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
မင့်းများနှင့် လသူားတို့ အပါ် ကျရာက့်သာ ကပ့်ဘးများ
အကာင့်းကုိ ယောဟနေ့် ဖာ့်ပထားသည့်။
လသုံူးစုတေစု
"လသူားသုံးပုံးတပုံ။" ၈:၆ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ (ရှု၊
ranslate_fraction)

အကာင်းမူကား၊ သူတိေု့ တေနခုိ်းသည် ခံတေဆွေင်း၌၎င်း၊ အမီး၌၎င်း တေည်၏
"တနေ့်ခုိး" ကုိ နောမဝိသသနေပုဒ့်အဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။
"အကာင့်းမူကား၊ သူတို့ ခံတဆွေင့်းနှင့် အမီးတို့ သည့် တနေ့်ခုိးကီး၏"
သို့ မဟတု့် "အကာင့်းမူကား၊ သူတို့ ခံတဆွေင့်းနှင့် အမီးတို့ ဖင့်
လမူျားကုိ ထိခုိက့်နိငု့်၏" 

Revelation 20

ထုိဘးဒဏ်ကာင့် မသဘဲကင်းသာ လတိူေု့
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကပ့်ဘးဒဏ့်အားဖင့်
မသသာသူတို့ " 

မမင်နိင်ု၊ မကားနိင်ု၊ မသဆွေားလာနိင်ုသာ
ရုပ့်တမုျား၌ အသက့်မရိှသာကာင့် ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်
မထုိက့်ကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ သို့ ရာတဆွေင့် လတိူု့ က ထုိရုပ့်တမုျားကုိ
ဆက့်လက့် ကုိးကဆွေယေ့်ကသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"မမင့်၊ မကား၊ မသဆွေားတတ့်သာ" 
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Translation Questions

Revelation 9:1

ပဥ္စမတံေပုိးကုိ မှုတ်ေသာအခါ ယောဟနသ်ည် မည်သည့်ကယ်ေကုိ မင်သနည်း။
ပဥ္စမတံပုိးကုိ မှုတ့်သာအခါ ယောဟနေ့်သည့်ကာင့်းကင့်မှ
ကယေ့်သည့်မပါ်သို့  ကျသည့်ကုိမင့်ပါသည့်။
ကယ်ေသည် မည်သို့  ဖစ်သနည်း။
ကယေ့်သည့် အနေက့်ဆုံးနှင့် အဆုံးမရိှသာ တဆွေင့်းကုိ ဖဆွေင့်ပါသည့်။

Revelation 9:3

တေဆွေင်းထဲမှ ကျ ိုင်းကာင်များက မည်သို့ လပ်ုရနပာသနည်း။
ကျ ိုင့်းကာင့်များက မကီးနှင့်တကဆွေ ဘုရားသခင့်၏
တံဆိပ့်ရုိက့်ခတ့်ခင့်းမခံသာသူများကုိ
ဖျက့်ဆီးရနေ့်ပာပါသည့်။

Revelation 9:5

ကျ ိုင်းကာင်များ၏ နှပ်ိစက်ခင်းကုိခံရသာသူများသည် မည်သည်ကုိ
ာကသာ်လည်း မတေတွေ့ကသနည်း။
ကျ ိုင့်းကာင့်များ၏ နှပိ့်စက့်ခင့်းကုိခံရသာသူများသည့်
သခင့်းကုိ ရှာကသာ့်လည့်း မတရိှကပါ။

Revelation 9:7

ကျ ိုင်းကာင်တိေု့ ၏ အတောင်မှ မည်သည့်အသံ ပုလပ်ုသနည်း။
ကျ ိုင့်းကာင့်တို့ ၏ အတာင့်မှ စစ့်တိကု့်ရာသို့
ပးသာမင့်းရထားနှင့် မင့်းတို့ ၏အသံနှင့် တသူည့်အသံကုိ
ပုလပု့်ပါသည့်။

Revelation 9:10

ကျ ိုင်းကာင်တိေု့ ၏ င်ဘုရင်မှာ မည်သူနည်း။
ကျ ိုင့်းကာင့်တို့ ၏ ရှင့်ဘုရင့်မှာ ဟဗဲြဘာသာအားဖင့် အဗြဒ္ဒုနေ့်၊
ဂရိဘာသာအားဖင့် အပါလျုနေ့်ဟခါ်သာ အနေက့်ဆုံးတဆွေင့်း၏
ကာင့်းကင့်တမနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။

ပဥ္စမတံေပုိးမှုတ်ေပီးနာက် မည်သည့်အရာသည် လဆွေနသ်ဆွေားခ့ဲသနည်း။
ပဥ္စမတံပုိးမှုတ့်ပီးနောက့် အမဂင်္ဂလာတစ့်ပါး လဆွေနေ့်သဆွေားခဲပါသည့်။

Revelation 9:13

ဌမတံေပုိးမှုတ်ေသာအခါ ယောဟနသ်ည် မည်သည့်အသံကုိ ကားရသနည်း။
ဆဌမတံပုိးမှုတ့်သာအခါ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်မှာက့်ရိှ
ရွှယေဇ့်ပလ္လ င့်တာ့်မှလာသာ အသံကုိ ကားရပါသည့်။
သူတိေု့ သည် အသံကုိကားရသာအခါ ကာင်းကင်တေမနလးပါးတိေု့ သည်
မည်သို့ လပ်ုကသနည်း။
သူတို့ သည့် အသံကုိကားရသာအခါ
ကာင့်းကင့်တမနေ့်လးပါးတို့ အား ချည့်နှာင့်ခင့်းမှလွှတ့်၍
လသုံူးပုံတစ့်ပုံကုိ သတ့်စပါသည့်။

Revelation 9:16

မင်းစီးစစ်သူရဲ မည်မျှသည်ကုိ ယောဟနက်မင်သနည်း။
ယောဟနေ့်သည့် မင့်းစီးစစ့်သူရဲ သိနေ့်းနှစ့်ထာင့်ကုိ မင့်ပါသည့်။

Revelation 9:18

လသုံူးပုံတေစ်ပုံသည် မည်သည့်ကပ်များကာင့် သးကသနည်း။
လသုံူးပုံတစ့်ပုံသည့် မင့်းများ၏ နှုတ့်ခံတဆွေင့်းမှ ထဆွေက့်လာသာ
မီး၊ မီးခုိးနှင့် ကနေ ့် စသည့်ကပ့်ဘးများကာင့် သကပါသည့်။

Revelation 9:20

ကပ်ဘးကာင့် မသသာသူများသည် မည်က့ဲသို့  တံေု့ ပနကသနည်း။
ကပ့်ဘးကာင့် မသသာသူများသည့် သူတို့ ၏ အ
ကျင့်များကုိ နောင့်တမရကခင့်း၊ နေတ့်မိစ္ဆာများကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းမှ ရပ့်တနေ ့်မှု မပုကခင့်း တို့ ဖစ့်သည့်။

Translation Questions
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Chapter 10

1 ခဆွေနေ့်အားကီးသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တပါးသည့် မုိဃ့်းတိမ့်ကုိ ဝတ့်လျက့်၊ ကာင့်းကင့်က ဆင့်းသက့် သည့်ကုိ ငါမင့်၏။
သူ၏ခါင့်းပါ်၌ သက့်တံရိှ၏။ သူ၏ မျက့်နှာသည့်နေကဲသို့ ဖစ့်၏။ သူ၏ ခသည့်လည့်း မီးခဲတိငု့်ကဲသို့ ဖစ့်၏။ 2 ဖဆွေင့်ထားသာ
စာစာင့်ငယေ့်ကုိကုိင့်လျက့်ရိှ၏။ လက့်ျာခသည့်ပင့်လယေ့်ပါ်မှာ၎င့်း ၊ လက့်ဝဲခသည့် မကီးပါ်မှာ ၎င့်း နေင့်း၍ ၊ 3
ခသင်္ဂဟာက့်သကဲသို့  ကီးသာအသံနှင့် ကးကာ့်လ၏။ ကးကာ့်ပီးမှ မုိဃ့်းကိုးသံ ခုနေစ့်ချက့်မည့်လ၏။ 4 မုိဃ့်းကိုးသံ
ခုနေစ့်ချက့်မည့်ပီးမှ ငါသည့်ရးမှတ့်မည့်ဟ ုအားထုတ့်သာ့် ၊ ကာင့်းကင့်မှ ထဆွေက့်သာ အသံကား၊ မုိဃ့်းကိုးသံခုနေစ့်
ချက့်မည့်သာအရာကုိ တံဆိပ့်ခတ့်လာ။ မရးမမှတ့်နှင့်ဟ ုဆုိသည့်ကုိ ငါကား ၏။ 5 ထုိအခါ ငါမင့်၍ မနှင့်ပင့်လယေ့်ပါ်မှာ
ရပ့်နေသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့်၊ လက့်ျာလက့်ကုိ ကာင့်းကင့်သို့ ချပီးလျှင့်၊ 6 ဘုရားသခင့်၏ ကျွနေ့်တာ့်မျ ို းပရာဖက့်တို့ အား
ဝမ့်းမာက့် စရာသိတင့်းကုိ ဗြျာဒိတ့်ထားတာ့်မူသည့် နှင့်စပ့်ဆုိင့်သာ ဘုရားသခင့်၏ နေက့်နေသာ အရာ သည့်၊ ကာလမနှးဘဲ
သတ္တ မကာင့်းကင့်တမနေ့် တံပုိး မှုတ့်ခင့်း အသံမည့်သာ နေ ရက့်ကာလ၌ ပည့်စုံခင့်းသို့  ရာက့်မည့် ဟကာင့်းကင့်၊ မကီး၊
သမုဒ္ဒရာကုိ၎င့်း ၊ အရပ့်ရပ့်၌ရိှရိှသမျှတို့ ကုိ၎င့်း၊ 7 ဖနေ့်ဆင့်း၍ ကမ္ဘာ အဆက့်ဆက့် အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ သူကုိ တိငု့်တည့် ၍
ကျနိေ့်ဆုိခင့်းကုိ ပုလ၏။ 8 ငါကားရသာ ကာင့်းကင့်အသံသည့် တဖနေ့် ငါ အား ပာသည့်ကား၊ မနှင့်ပင့်လယေ့်ပါ်မှာ ရပ့်နေ
သာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်၏ လက့်၌ဖဆွေင့်ထားလျက့်ရိှသာ စာစာင့်ငယေ့်ကုိ သဆွေား၍ ယူေလာဟ ုဆုိလျှင့်၊ 9 ငါသည့်
ကာင့်းကင့်တမနေ့်ထံသို့ သဆွေား၍ စာစာင့်ငယေ့်ကုိ ပးပါဟ ုတာင့်း၏။ သူကလည့်း ယူေ၍စားလာ။ ဝမ့်းကုိခါးစလိမ့်မည့်။
သို့ သာ့်လည့်း ပစပ့်၌ ပျားရည့်ကဲသို့ ချ ိုလိမ့်မည့်ဟဆုိုလျှင့် ၊ ငါသည့် စာစာင့်ကုိ ကာင့်းကင့်တမနေ့်၏လက့်မှ ယူေ၍စား၏။
ပစပ့်၌ပျားရည့်ကဲသို့ ချ ို၏။ စားပီးမှ ဝမ့်း၌ခါး၏။ 10-11 ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကလည့်း၊ သင့်သည့် အသီးအသီးဘာသာစကားကုိ
ပာသာ လအူမျ ိုးမျ ို း တို့ ၌၎င့်း၊ ရှင့်ဘုရင့်တို့ ၌၎င့်း၊ တဖနေ့် ပရာဖက့်ပု၍ ဟာပာရမည့်ဟ ုဆုိလ၏။ 

Revelation 01

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
စာစာင့်ကုိ ကုိင့်ထားသာ ခဆွေနေ့်အားကီး
ကာင့်းကင့်တမနေ့်အကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။ မကီးပါ်
မှာဖစ့်ပျက့်သာအရာကုိ ယောဟနေ့် မင့်မက့်သည့်။
ဆဋ္ဌမတံပုိးနှင့် သတ္တ မတံပုိး မှုတ့်သာ စပ့်ကားတဆွေင့်
ဖစ့်ပျက့်သည့်။
မုိဃ်းတိေမ်ကုိ ဝတ်ေလျက်
မုိးတိမ့်ကုိ ဝတ့်ဆင့်သကဲသို့  ဆုိထားသည့်။
တင့်စားချက့်ဖစ့်သည့်။ သို့ ရာတဆွေင့်၊ ဗြျာဒိတ့်ရူပါရုံများ၌
ထူးခားသာ အရာများ မင့်မက့်လရိှသဖင့်
ဖစ့်ကာင့်းပပုဒ့်ဖင့် ဖာ့်ပရသည့်။ 
သူ၏မျက်နှာသည် နက့ဲသို့ ဖစ်၏
"သူ၏မျက့်နှာသည့် နေကဲသို့ လင့်း၏" 

သူ၏ခသည်လည်း မီးခဲတိေင်ုက့ဲသို့ ဖစ်၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူ၏ ခသည့်လည့်း
မီးတိငု့်ကဲသို့  ဖစ့်၏" 

လက်ျာခသည် ပင်လယ်ေပါ်မှာ၎င်း၊ လက်ဝဲခသည် မကီးပါ်မှာ၎င်း
နင်း၍
"ညာခသည့် ပင့်လယေ့်ပါ်မှာ၎င့်း၊ ဘယေ့်ခသည့်
မကီးပါ်မှလည့်းကာင့်း နေင့်း၍"

Revelation 03

ကးကာ်လ၏
"ကာင့်းကင့်တမနေ့် ကျယေ့်လာင့်စဆွောကးကာ့်လ၏"

မုိဃ်းကိုးသံ ခုနစ်ချက် မည်လ၏
မုိးကိုးက ကီးသာအသံဖင့် စကားပာကာင့်း ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "မုိးကိုးသံ ခုနေစ့်ချက့်
မည့်လ၏" သို့ မဟတု့် "မုိးကိုးအသံကလည့်း ကီးစဆွောဖင့်
ခုနေစ့်ချက့် ထဆွေက့်လ၏"

မုိဃ်းကိုးသံ ခုနစ်ချက်
မုိးကိုးသံ ခုနှစ့်ခါ မည့်ကာင့်းကုိ မုိးကိုး ခုနေစ့်ခု ရိှနေသကဲသို့
ဆုိထားသည့်။
ကာင်းကင်မှထဆွေက်သာ အသံကား
ကာင့်းကင့်တမနေ့်၏ အသံ မဟတု့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်ပါ်
မှမိနေ ့်သည့်စကား" 

Revelation 05

လက်ျာလက်ကုိ ကာင်းကင်သို့ ချပီးလျှင်
ဘုရားသခင့်ကုိ တိငု့်တည့်ကာင့်း ပသခင့်း ဖစ့်သည့်။ 
ဘုရားသခင်၏ နက်နသာအရာသည် . . . ပည့်စုံခင်းသို့  ရာက်မည်
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်၏
ဆနေ့်းကယေ့်သာအမှုသည့် ... ပည့်စုံခင့်းသို့  ရာက့်မည့်"

Chapter 10
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သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်သည့် နေက့်နေသာအမှုကုိ ...
ပည့်စုံစလိမ့်မည့်" 

ကာလမနှးဘဲ
"ခတ္တ အတဆွေင့်း" သို့ မဟတု့် "မကာမီ"

ကမ္ဘာအက်က် အသက်င်တော်မူသာသူကုိ တိေင်ုတေည်၍ ကျနိခင်းကုိ
ပုလ၏
"ထာဝရ အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာသူကုိ တိငု့်တည့်၍
ကျနိေ့်ဆုိလ၏"

ကမ္ဘာအက်က် အသက်င်တော်မူသာသူ
ဘုရားသခင့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။

Revelation 08

က်စပ်မှု ဖာ်ပချက်
၁၀:၃ တဆွေင့် ကားခဲသာ ကာင့်းကင့်အသံက ယောဟနေ့်ထံ
ဆက့်လက့် မိနေ ့်ဆုိသည့်။
ငါ
ယောဟနေ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။

ငါကားရသာ ကာင်းကင်အသံ
အရှင့်၏အသံကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ငါကားခဲသာ ကာင့်းကင့်မှ အရှင့်၏အသံ" သို့ မဟတု့်
"ကာင့်းကင့်မှ အရှင့်၏အသံ" 

သူကလည်း
"ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကလည့်း"
ခါး
"ချဉ့်။" မကာင့်းသာ အရာကုိ စားမိသဖင့် အစာအိမ့်၌
ဖစ့်သာ အရသာကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။
ပျားရည်က့ဲသို့  ချ ိုလိမ့်မည်
"ပျားရည့်ချ ိုသည့်ပမာ ချ ို ခင့်း" 

Revelation 10

ဘာသာစကား
လတိူု့ ပာသည့် ဘာသာစကားများကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘာသာစကားများ" 

Translation Questions

Revelation 10:1

ခဆွေနအ်ားကီးသာ ကာင်းကင်တေမန၏် မျက်နှာနှင့်ခထာက်သည်
မည်သည့်အရာနှင့် တေသူည်ကုိ ယောဟနမင်သနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်၏ မျက့်နှာသည့် နေနှင့် တ၍ူ ခထာက့်သည့်
မီးခဲတိငု့်နှင့် တသူည့်ကုိ ယောဟနေ့်မင့်ပါသည့်။
ကာင်းကင်တေမနသ်ည် မည်သည့်နရာ၌ ရပ်နသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်၏ ညာဘက့်ခထာက့်သည့် ပင့်လယေ့်နှင့်
ဘယေ့်ဘက့်ခထာက့်သည့် မကီး ပါ်တဆွေင့် နေင့်းလျက့်
ရပ့်နေပါသည့်။

Revelation 10:3

ယောဟနက် မည်သည်ကုိ မရးရန ်ပာသနည်း။
ယောဟနေ့်က မုိးကိုးသံ ခုနေစ့်ချက့်မည့်သာအရာကုိ
မရးရနေ့်ပာပါသည့်။

Revelation 10:5

ခဆွေနအ်ားကီးသာ ကာင်းကင်တေမနက် မည်သူကုိတိေင်ုတေည်၍ ကျနိသနည်း။
ခဆွေနေ့်အားကီးသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်က ကာင့်းကင့်၊ မကီးနှင့်
သမုဒ္ဒရာတို့ ကုိ ဖနေ့်ဆင့်းပီး ကာလအစဥ့်အဆက့်
အသက့်ရှင့်သာသူကုိ တိငု့်တည့်၍ ကျနိေ့်ဆုိပါသည့်။

ကာင်းကင်တေမနက် ကာလမနှးဘဲ မည်သို့ ဖစ်လိမ့်မည်ဟ ုပာသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်က သတ္တ မတံပုိးမှုတ့်သာအခါ ကာလမနှးဘဲ
ဘုရားသခင့်၏ နေက့်နေသာအရာတို့ သည့် ပည့်စုံခင့်းသို့
ရာက့်လိမ့်မည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Revelation 10:8

ခဆွေနအ်ားကီးသာ ကာင်းကင်တေမနထံ်မှ မည်သည်ကုိယူေမည်ဟ ုယောဟနက်
ပာသနည်း။
ယောဟနေ့်က ကာင့်းကင့်တမနေ့်ထံမှ ဖဆွေင့်ထားသာစာလိပ့်ကုိ
ယူေမည့်ဟပာပါသည့်။
ယောဟနသ်ည် စာလိပ်ကုိ စားသာအခါ မည်သို့ ဖစ်လိမ့်မည်ဟု
ကာင်းကင်တေမနက် ပာသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်က ယောဟနေ့်၏ ပါးစပ့်တဆွေင့် ချ ို၍ ဝမ့်းတဆွေင့်း၌
ခါးလိမ့်မည့်ဟ ုပာပါသည့်။

Revelation 10:10

ယောဟနသ်ည် စာလိပ်ကုိစားပီးနာက် သူသည်ပရာဖက်ပု၍ မည်သည်ကုိ
ပာရမည်နည်း။
ယောဟနေ့်သည့် ပရာဖက့်ပု၍ လမူျား၊ တိငု့်းနိငု့်ငံများ၊
ဘာသာစကားအမျ ိုးမျ ို းပာသူများနှင့် ရှင့်ဘုရင့်များကုိ
ပာရမည့်ဖစ့်ပါသည့်။
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Chapter 11

1 တဖနေ့်လံှတံနှင့်တသာ ကျူပင့်တလံးုကုိ ငါ အား ပး၍ ငါ ကုိ ပာဆုိသည့်ကား၊ ထလာ။ ဘုရားသခင့်၏
ဗိြမာနေ့်တာ့်နှင့်ယေဇ့်ပလ္လ င့်ကုိ တိငု့်းလာ။ ဗိြမာနေ့်တာ့် ၌ ကုိးကဆွေယေ့်သာ သူတို့ ကုိလည့်း ရတဆွေက့်လာ။ 2 ဗိြမာနေ့်တာ့်တနေ့်တိငု့်းကုိ
မတိငု့်းနှင့်၊ ပယေ့်ထားလာ။ တပါးအမျ ိုးသားတို့ ၌ အပ့်ပးပီ။ သူတို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းသာ မို့တာ့်ကုိ ၊ လ လးဆယေ့်နှစ့်လပတ့်လံးု
နေင့်းကလိမ့်မည့်။ 3 ငါ၏သက့်သခံနှစ့်ပါးကုိ ငါအခဆွေင့်ပးမည့်။ သူတို့ သည့် လျှာ့်တအဝတ့်ကုိဝတ့်လျက့် ၊ အရက့်
တထာင့်နှစ့်ရာခာက့်ဆယေ့် ပတ့်လံးု ပရာဖက့်ပုကလိမ့်မည့်။ 4 ထုိသူတို့ သည့်ကား၊ မကီးအရှင့်၏ ရှရှေ့တာ့် ၌ စုိက့်ထားသာ
သံလဆွေင့်ပင့်နှစ့်ပင့်နှင့် မီးခဆွေက့်နှစ့်လံးု ဖစ့်သတည့်း။ 5 တစုံတယောက့်သာ သူသည့် သူတို့ ကုိ ညငှ့်းဆဲခင့်းငှါ အလိရိှုလျှင့်၊ သူတို့ ၏
ခံတဆွေင့်းထဲကမီးထဆွေက့်၍ ရနေ့်သူတို့ ကုိ မျ ိုတတ့်၏။ တစုံတယောက့်သာ သူသည့် ထုိသူတို့ ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းငှါ အလိရိှုလျှင့် ၊ ထုိသို့ အသ
သတ့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။ 6 ထုိသူတို့ သည့် ပရာဖက့်ပုသာ နေ ရက့်ကာလ၌ မုိဃ့်းမရဆွောစခင့်းငှါ၊ မုိဃ့်းကာင့်းကင့်ကုိ
ပိတ့်ရသာအခဆွေင့်၊ မစ့်ရ၊ တဆွေင့်းရကုိ အသဆွေးဖစ့်စ ရသာအခဆွေင့်၊ မိမိတို့ အလိရိှုသမျှသာအခါ၌ ဘးအမျ ိုး မျ ို းဖင့် မကီးကုိ
ဒဏ့်ခတ့်ရသာ အခဆွေင့်ကုိ ရက၏။ 7 သူတို့ သည့် သက့်သခံပီးသာအခါ၊ အနေက့်ဆုံးသာတဆွေင့်းထဲက တက့်သာ သားရဲသည့်
သူတို့ ကုိ စစ့်တိကု့်၍ အာင့်လိမ့်မည့်။ အသက့်ကုိသတ့်ပီးမှ၊ 8 သူတို့ သခင့်သည့် လက့်ဝါးကပ့်တိငု့်မှာ အသခံတာ့်မူသာ
အရပ့်တည့်းဟသာ သာဒံဟု၍ူ၎င့်း၊ အဲဂုတ္တ ုဟ၍ူ၎င့်း အတဆွေင့်းအနေက့်အားဖင့် ခါ်ဝါ်သာ မို့ကီး၏ လမ့်း၌
အလာင့်းကာင့်တို့ သည့် နေရစ့်ကလိမ့်မည့်။ 9 အသီးအသီး ဘာသာစကားကုိ ပာသာ လအူမျ ိုးအနဆွေယေ့်တို့ သည့် သုံးရက့်ခဆွေဲပတ့်လံးု
အလာင့်း ကာင့်တို့ ကုိ မင့်ရ၍၊ သဂငု်္ဂြိ ဟ့်ခင့်းကုိ မစ့်တားကလိမ့်မည့်။ 10 မကီးပါ်မှာနေသာ သူတို့ သည့်
ထုိအလာင့်းကာင့်တို့ ကုိ မင့်သာအခါ၊ ဝမ့်းမာက့်၍ ပျာ့်မခင့်းကုိ ပုကလိမ့်မည့်။ တယောက့်ကုိတယောက့်
လက့်ဆာင့်ပးလိကု့်ကလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊ အထက့်က ထုိပရာဖက့်နှစ့်ပါးတို့ သည့် မကီးပါ်မှာ နေသာသူတို့ ကုိ
ပင့်းစဆွော နှာင့်ရှက့်ညငှ့်းဆဲကသည့်ဟ ုငါ အား ပာဆုိလ၏။ 11 ထုိနောက့်သုံးရက့်ခဆွေဲလဆွေနေ့်ပီးလျှင့်၊ ဘုရားသခင့် အထံတာ့်က
အသက့်ဝိညာဉ့်သည့် သူတို့ ၌ဝင့်သဖင့် ၊ သူတို့ သည့် မတ့်တက့်ထ၍ မင့်သမျှသာသူတို့ သည့် အလဆွေနေ့်ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံက၏။ 12

ကာင့်းကင့်ကထဆွေက့်သာအသံကီးကား၊ ဤအရပ့်သို့ တက့်ကလာဟ ုမိမိတို့ အား ပာဆုိသည့်ကုိ သူတို့ သည့်ကားလျှင့်၊
မုိဃ့်းတိမ့်ဖင့် ကာင့်းကင့်သို့  တက့်၍ ရနေ့်သူတို့ သည့် မင့်က၏။ 13 ထုိအချနိေ့်နောရီ၌ ကီးစဆွောသာ မလှုပ့်ခင့်း ဖစ့်၍၊ မို့ရုိးဆယေ့်စု
တစုပိုလ၏။ ထုိမလှုပ့်ခင့်း၌ လခုူနေစ့်ထာင့်သက၏။ ကင့်းသာ သူတို့ သည့် ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ၍ ကာင့်းကင့်ဘုံ၏
အရှင့်ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းက၏။ 14 ဒတိုယေအမဂင်္ဂလာလဆွေနေ့်ပီ။ တတိယေအမဂင်္ဂလာသည့် အလျင့်အမနေ့် လာလိမ့်မည့်။ 15

သတ္တ မကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် တံပုိးမှုတ့်သာအခါ၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ကီးသာ အသံတို့ ကား၊ လာကီနိငု့်ငံသည့် ငါတို့ အရှင့်၏
နိငု့်ငံဖစ့်လပီ။ ထုိအရှင့်၏ ခရစ့်တာ့်နိငု့်ငံဖစ့်လပီ။ သူသည့်လည့်း ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့် စုိးစံတာ့်မူမည့်ဟ ုပာဆုိက၏။ 16

ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ မိမိတို့ ပလ္လ င့်ပါ်မှာထုိင့်သာ အသက့်ကီးသူ နှစ့်ဆယေ့်လးပါးတို့ သည့် ပပ့်ဝပ့်၍ ဘုရားသခင့်ကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်လျက့် ၊ 17 အနေန္တတနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်စုံ၍၊ ပစ္စုပ္ပနေ့်၊ အတိတ့်၊ အနောဂတ့်ကာလအစဉ့်ရိှတာ့်မူသာ ထာဝရအရှင့် ဘုရားသခင့်၊
ကုိယေ့်တာ့်၏ မဟာတနေ့်ခုိးတာ့်ကုိ ယူေဆာင့်၍ စုိးစံတာ့်မူသာ ကျးဇူးတာ့်ကုိ အကျွန့်ပု့် တို့ သည့် ချးီမဆွေမ့်းပါ၏။ 18 လမူျ ို းတို့ သည့်
အမျက့်ထဆွေက့်ကသည့်ဖစ့်၍၊ အမျက့်တာ့်သည့်လည့်းရာက့်ပါပီ။ သလဆွေနေ့်သာ သူတို့ ကုိ တရားစီရင့်ဆုံးဖတ့်တာ့်မူ၍၊
ကုိယေ့်တာ့်၏ ကျွနေ့်တည့်းဟသာ ပရာဖက့်တို့ အား ၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသူ တို့ အား၎င့်း၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသသာ
သူအကီးအငယေ့်တို့ အား၎င့်း၊ ဆုကျးဇူးကုိ ပးသနေား တာ့်မူ၍ မကီးကုိ ဖျက့်ဆီးသာ သူတို့ ကုိ ဖျက့်ဆီးတာ့်မူသာ
အချနိေ့်ရာက့်ပါပီဟ ုလျှာက့်ဆုိက၏။ 19 တဖနေ့်ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ဘုရားသခင့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ဖဆွေင့်ထား၍၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲမှာ
ပဋိညာဉ့် သတ္တ ာတာ့် ထင့်ရှားလ၏။ လျှပ့်စစ့်ပက့်ခင့်း၊ အသံမည့်ခင့်း၊ မုိဃ့်းချုပ့်ခင့်း၊ မလှုပ့်ခင့်း၊ အလံးုကီးစဆွောသာ
မုိဃ့်းသီးကျခင့်းဖစ့်က၏။ 
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Chapter 12

1 ကာင့်းကင့်၌ ကီးစဆွောသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာ ဟမူူကား၊ မိနေ့်းမတဦးသည့် နေကုိဝတ့်လျက့်၊ လကုိ ခဖင့်နေင့်းလျက့်၊ မိမိခါင့်းပါ်၌
ကယေ့်ဆယေ့်နှစ့်လံးုဖင့်ပီးသာ သရဖူကုိ ဆာင့်းလျက့်ပါ်လာ၏။ 2 ထုိမိနေ့်းမသည့် ကုိယေ့်ဝနေ့်ဆာင့်၍ ဘဆွေားအံသာ
ဝဒနောပင့်းသာကာင့် အာ့်ဟစ့်လ၏။ 3 ကာင့်းကင့်၌ အခားသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာပါ်လာသည့်ကား၊ အဆင့်းနေသာ
နေဂါးကီးသည့် ခါင့်း ခုနေစ့်လံးု၊ ချ ိုဆယေ့်ချာင့်းနှင့်တကဆွေ ခါင့်းပါ်၌ သရဖူ ခုနေစ့်ဆူကုိ ဆာင့်းလျက့်ရိှ၏။ 4 သူ၏အမီးသည့်
ကာင့်းကင့်ကယေ့်သုံးစုတစုကုိ ဆဆွေဲငင့်၍ မကီးသို့ ချလိကု့်လ၏။ သားကုိဘဆွေားလသာ မိနေ့်းမသည့် ဘဆွေားသာအခါ၊ နေဂါးသည့်
ထုိသားကုိ ကုိက့်စားမည့်အကံနှင့် မိနေ့်းမရှရှေ့၌ရပ့်နေ၏။ 5 ထုိမိနေ့်းမသည့် လမူျ ိုးတကာတို့ ကုိ သံလံှတံနှင့် အပု့်စုိးလတံသာ
သားယောက့်ျားကုိ ဘဆွေားမင့်၏။ ထုိသားကုိ ဘုရားသခင့်ထံသို့ ၎င့်း ၊ ပလ္လ င့်တာ့်သို့ ၎င့်း ချယူီေတာ့်မူ၏။ 6 မိနေ့်းမသည့်
အရက့်တထာင့်နှစ့်ရာခာက့် ဆယေ့်ပတ့်လံးု တာ၌ ကျွးမဆွေးခင့်းကုိ ခံရမည့်အ ကာင့်း ဘုရားသခင့် ပင့်ဆင့်တာ့်မူသာ
အရပ့်သို့  ပးလ၏။ 7 ကာင့်းကင့်၌ စစ့်ဖစ့်၏။ မိက္ခလနှင့် သူ၏ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ သည့် နေဂါးကုိ စစ့်တိကု့်က၏။ နေဂါးနှင့်
သူ၏တမနေ့်တို့ သည့် စစ့်တိကု့်၍ မနိငု့်က။ ကာင့်းကင့်၌လည့်းသူတို့ နေစရာမရိှ။ 8 ထုိအခါ ဤလာကတနိငု့်ငံလံးုကုိ လှည့်ဖား၍
မာရ့်နေတ့်စာတနေ့် အမည့်ရိှသာ ရှးမဟာင့်းတည့်း ဟသာ နေဂါးကီးကုိ၎င့်း၊ 9 သူနှင့်အတ ူသူ၏တမနေ့်တို့ ကုိ၎င့်း၊
မကီးသို့ ချလိကု့်က၏။ 10 ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ ကီးသာအသံကား၊ ယေခုမှာ ကယေ့်တင့်ခင့်းဖစ့်၏။ တနေ့်ခုိးတာ့်လည့်းဖစ့်၏။ ငါတို့
ဘုရားသခင့်၏ နိငု့်ငံတာ့်နှင့် သူ၏ ခရစ့်တာ့်၏ အာဏာတာ့်စက့်လည့်းဖစ့်၏။ အကာင့်းမူကား၊ ငါတို့ ညီအစ့်ကုိများကုိ
ငါတို့ ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ နေ ညဉ့်မပတ့် အပစ့်တင့်သာရနေ့်သူကုိ အာက့်သို့  ချလပီ။ 11 သူတို့ သည့် သုိးသငယေ့်၏
အသဆွေးအားဖင့်၎င့်း၊ မိမိတို့ သက့်သခံချက့် နှုတ့်ကပတ့်တရားအားဖင့်၎င့်း အာင့်မင့်၍၊ အသခံသည့်တိငု့်အာင့် ကုိယေ့်အသက့်ကုိ
မနှမာက။ 12 ထုိကာင့် ကာင့်းကင့်နှင့် ကာင့်းကင့်သားတို့  ရွှင့်လနေ့်းကလာ။ မကီးနှင့် ပင့်လယေ့်သည့် အမဂင်္ဂလာရိှ၏။
အကာင့်းမူကား၊ မာရ့်နေတ့်သည့် မိမိကာလ တခဏသာရိှသည့်ကုိ သိ၍၊ ပင့်းစဆွောသာ ဒါသအမျက့်နှင့်တကဆွေ သင့်တို့ ရိှရာသို့
ဆင့်းလပီဟ ုဆုိကသည့်ကုိ ငါကား၏။ 13 ထုိနေဂါးသည့် မကီးသို့  ကုိယေ့်ကျသည့်ကုိ သိမင့်လသာ့်၊ သားယောက့်ျားကုိ
ဘဆွေားမင့်သာ မိနေ့်းမကုိ ညဉှ့်းဆဲ၏။ 14 မိနေ့်းမသည့် ထုိမနှင့်လဆွေတ့်၍၊ တကာလ၊ နှစ့်ကာလ၊ ကာလတဝက့်ပတ့်လံးု ကျွးမဆွေးခင့်းကုိ
ခံရာ အရပ့်တည့်းဟသာ တာအရပ့်သို့  ပျနံိငု့်မည့်အကာင့်း၊ ရွှလင့်းတကီး၏ အတာင့်နှစ့်ဘက့်ကုိ ရလ၏။ 15 ထုိအခါ၊
မိနေ့်းမကုိ ရအဟနုေ့်ဖင့် မျာသဆွေားစခင့်းငှါ၊ နေဂါးသည့် မိမိခံတဆွေင့်းထဲက မရစီးသကဲသို့  ရကုိ မိနေ့်းမနောက့်၌ ထုတ့်ပစ့်လ၏။ 16

မကီးသည့် မိနေ့်းမကုိ မစ၍ မိမိခံတဆွေင့်းကုိ ဖဆွေင့်ပီးလျှင့်၊ နေဂါး၏ ခံတဆွေင့်းထဲက ထုတ့်ပစ့်သာ မစ့်ရ ကုိ မျ ိုလ၏။ 17 နေဂါးသည့်
မိနေ့်းမကုိ အငိုးထား၏။ ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်တို့ ကုိ ကျင့်၍ ယေရှု၏ သက့်သခံတာ့်မူချက့်ကုိ စဆွေဲလမ့်းသာသူတည့်းဟသာ
ထုိမိနေ့်းမ၌ ကင့်းသာ အမျ ိုးအနဆွေယေ့်ကုိ စစ့်တိကု့်ခင့်းငှါသဆွေား၏။ 
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Chapter 13

1 ပင့်လယေ့်နေား၌ သဲပါ်မှာ ငါရပ့်၍၊ သားရဲ တကာင့်သည့် ခါင့်းခုနေစ့်လံးု၊ ချ ိုဆယေ့်ချာင့်းနှင့်တကဆွေ ချ ိုပါ်၌ သရဖူဆယေ့်ဆူကုိ
ဆာင့်းလျက့်၊ ခါင့်းပါ်၌ လည့်း ဘုရားသခင့်၏ အသရတာ့်ကုိ ရှုတ့်ချသာ နောမရိှလျက့်၊ ပင့်လယေ့်ထဲကတက့်သည့်ကုိ မင့်၏။ 2
ထုိသို့  ငါမင့်သာသားရဲသည့် ကျားသစ့်နှင့် တ၏ူ။ သူ၏ခသည့် ဝံခကဲသို့ ဖစ့်၏။ သူ၏နှုတ့်သည့် လည့်း
ခသင်္ဂနှုတ့်ကဲသို့ ဖစ့်၏။ နေဂါးသည့် မိမိတနေ့်ခုိးနှင့် မိမိပလ္လ င့်ကုိ၎င့်း၊ ကီးစဆွောသာ အာဏာစက့်ကုိ၎င့်း သားရဲ၌ အပ့်ပး၏။ 3 သားရဲ၏
ခါင့်းတလံးုသည့် သအာင့်ကဆွေပ့်မျက့်ပီးသကဲသို့  ဖစ့်၍၊ သစသာဒဏ့်ချက့်သည့် ပျာက့်လျက့်ရိှ၏။
မကီးသားအပါင့်းတို့ သည့် သားရဲနောက့်သို့  လိကု့်၍ အံဩက၏။ 4 ထုိသားရဲ၌ အာဏာစက့်ကုိ အပ့်ပးသာ နေဂါးကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်က၏။ သားရဲကုိလည့်း ကုိးကဆွေယေ့်၍၊ အဘယေ့်သူသည့် သားရဲနှင့်တသူနေည့်း။ အဘယေ့်သူသည့် သူ့ကုိစစ့်ပိုင့်နိငု့်သနေည့်းဟု
ပာဆုိက၏။ 5 ထုိသားရဲသည့်လည့်း ကီးစဆွောသာ စကားကုိ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်ကုိ ပစ့်မှားသာစကားကုိ၎င့်း၊ ပာ တတ့်သာ
နှုတ့်နှင့်ပည့်စုံ၍၊ လလးဆယေ့်နှစ့်လပတ့်လံးု စီရင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိရ၏။ 6 ဘုရားသခင့်ကုိ ပစ့်မှားသာစကားအားဖင့် နောမတာ့်နှင့်
တဲတာ့်ကုိ၎င့်း၊ ကာင့်းကင့်သားတို့ ကုိ၎င့်း၊ ပစ့်မှားခင့်းငှါ နှုတ့်ကုိ ဖဆွေင့်ထား၏။ 7 သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ကုိ စစ့်တိကု့်၍ နိငု့်ရသာအခဆွေင့်
ကုိရ၏။ အသီးအသီး ဘာသာစကားကုိ ပာသာ လအူမျ ိုးအနဆွေယေ့်ခပ့်သိမ့်းတို့ ကုိ အပု့်စုိးရသာ အခဆွေင့်ကုိလည့်း ရ၏။ 8
ကဆွေပ့်မျက့်သာသုိးသငယေ့်၏ အသက့်စာစာင့်၌ ကမ္ဘာဦးကပင့် စာရင့်းမဝင့်သာ မကီးသား အပါင့်းတို့ သည့် သားရဲကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်က၏။ 9 နေားရိှသာသူမည့်သည့်ကား ကားပါစ။ 10 သူတပါးကုိ ဘမ့်းဆီးယူေသဆွေားသာသူသည့်
ကုိယေ့်တိငု့်ဘမ့်းဆီးယူေသဆွေားခင့်းကုိ ခံရလိမ့်မည့်။ ထားဖင့် သတ့်တတ့်သာ သူသည့်လည့်း ကုိယေ့်တိငု့် ထားဖင့်သရမည့်။ ဤအရာ၌
သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ လည့်း သည့်းခံစရာ အကာင့်း၊ ယုံေကည့်စရာအကာင့်းရိှ၏။ 11 အခားသာ သားရဲတကာင့်သည့်၊ သုိးသငယေ့်၏
ချ ိုနှင့်တသာ ချ ို နှစ့်ချာင့်းရိှ၍၊ နေဂါးကဲသို့  စကားပာလျက့်၊ မကီးထဲက ထဆွေက့်သည့်ကုိ ငါမင့်၏။ 12 ထုိသားရဲသည့်
သူ့အရင့်ဖစ့်သာ ပဋ္ဌမသားရဲ၏ အာဏာစက့်ရိှသမျှကုိ သုံးစဆွေဲ၏။ သစသာ ဒဏ့်ချက့်ပျာက့်ခဲပီးသာ ပဋ္ဌမသားရဲကုိ
မကီးမှစ၍ မကီးသားတို့ သည့် ကုိးကဆွေယေ့်စခင့်းငှါ ပု၏။ 13 ကီးစဆွောသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ ကုိလည့်းပ၏။ လတိူု့ မျက့်မှာက့်၌
ကာင့်းကင့်က မကီးအပါ်သို့  မီးကုိ ဆင့်းစ၏။ 14 ပဌမသားရဲရှရှေ့၌ ပပုိင့်သာနေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ အားဖင့် မကီးသားတို့ ကုိ
လှည့်ဖား၏။ ထားနှင့် ခုတ့်သာဒဏ့်ချက့်ကုိ ခံရ၍ အသက့်ရှင့်သးသာ သားရဲ၏ ရုပ့်တကုို လပု့်စခင့်းငှါ မကီးသားတို့ ကုိ
မှာထား၏။ 15 သားရဲ၏ ရုပ့်တသုည့် စကားပာနိငု့်မည့် အကာင့်းနှင့်၊ မိမိကုိ မကုိးကဆွေယေ့်သာသူရိှသမျှတို့ ကုိ သတ့်ခင့်းငှါ
ပုနိငု့်မည့်အကာင့်း၊ ရုပ့်တ၌ု အသက့်ကုိ သဆွေင့်းပးရသာ အခဆွေင့်ကုိလည့်းရ၏။ 16 ငဆွေရတတ့်သာသူ၊ ဆင့်းရဲသာသူ၊ ကျွနေ့်ခံ
ရသာသူ ၊ လဆွေတ့်သာသူ၊ အကီးအငယေ့်ရိှသမျှတို့ သည့် လက့်ျာလက့်၌ဖစ့်စ၊ နေဖူး၌ဖစ့်စ၊ တံဆိပ့်လက့်မှတ့်ကုိ ခံစခင့်းငှါ၎င့်း၊ 17

ထုိတံဆိပ့်လက့်မှတ့်တည့်းဟသာ သားရဲ၏ နောမဖစ့်စ၊ နောမ၏ အရအတဆွေက့်ဖစ့်စ၊ တခုခုကုိ မခံသာသူတယောက့်မျှ
မရာင့်းမဝယေ့်စခင့်းငှါ၎င့်း စီရင့်၏။ 18 ဤအရာ၌ပညာရိှ၏။ ဥာဏ့်ရိှသာသူသည့် သားရဲ၏ အရအတဆွေက့်ကုိ ရတဆွေက့်စ။ လ၏ူ
အရ အတဆွေက့်ဖစ့်၏။ ခာက့်ရာခာက့်ဆယေ့်ခာက့်လည့်း ဖစ့်၏။ 
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Chapter 14

1 ထုိနောက့်မှ ငါကည့်လျှင့် ၊ သုိးသငယေ့်သည့် ဇိအနုေ့်တာင့်ပါ်မှာရပ့်နေ၏။ သူ၏ နောမနှင့် ခမည့်း တာ့်၏ နောမကုိနေဖူး၌
အက္ခရာတင့်သာသူ တသိနေ့်းလးသာင့်းလးထာင့်လည့်း သူနှင့်အတ ူရိှက၏။ 2 သမုဒ္ဒရာရသံ၊ ကီးစဆွောသာ မုိဃ့်းကိုးသံကဲသို့
ကာင့်းကင့်က အသံကုိ ငါကား၏။ ထုိသို့  ငါကားသာ အသံသည့် စာင့်းသမားများ စာင့်းတီးသာ အသံ ကဲသို့ ဖစ့်၏။ 3
ပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့၌၎င့်း၊ သတ္တ ဝါလးပါးနှင့် အသက့်ကီးသူတို့ ရှရှေ့၌၎င့်း၊ သူတို့ သည့် အသစ့်သာ သီချင့်းကုိ ဆုိက၏။
မကီးမှရဆွေးနှုတ့်သာသူ တသိနေ့်းလးသာင့်းလးထာင့်မှတပါး၊ အဘယေ့်သူမျှ ထုိ သီချင့်းကုိ သင့်၍မရနိငု့်။ 4 ထုိသူတို့ သည့်
ကညာဖစ့်၍မထုနေ့်အမှုနှင့် မညစ့်ညူးသာ သူဖစ့်က၏။ သုိးသငယေ့် သဆွေားလ ရာရာအရပ့်သို့  နောက့်တာ့်၌
လိကု့်သာသူဖစ့်က၏။ လတိူု့  အထဲကရဆွေးနှုတ့်၍ ဘုရားသခင့်နှင့် သုိးသငယေ့် အဘို့  အဦးသီးသာ အသီးဖစ့်က၏။ 5
အပစ့်နှင့်ကင့်းလဆွေတ့်ကသည့်ဖစ့်၍ သူတို့ နှုတ့်၌ မုသာမရိှ။ 6 မကီးပါ်မှာနေသာ သူတည့်းဟသာ
အသီးအသီးဘာသာစကားကုိပာသာ လအူမျ ိုးအနဆွေယေ့် ခပ့်သိမ့်းတို့ အား ထာဝရဧဝံဂလိတရားကုိ ဟာရသာ
ကာင့်းကင့်တမနေ့်တပါးက၊ 7 ဘုရားသခင့်ကုိကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ၍ ချးီမဆွေမ့်းကလာ။ တရားစီရင့်တာ့်မူသာ အချနိေ့်ရာက့်လာပီ။ ကာင့်း
ကင့်၊ မကီး၊ သမုဒ္ဒရာနှင့် စမ့်းရတဆွေင့်းတို့ ကုိ ဖနေ့်ဆင့်းတာ့်မူသာအရှင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ကလာဟ ုကီးသာ အသံနှင့် ပာဆုိ၍
ကာင့်းကင့်အလယေ့်၌ ပျဝဲံလျက့် ရိှသည့်ကုိ ငါမင့်၏။ 8 ကာင့်းကင့်တမနေ့်တပါးကလည့်း၊ ဗြာဗုြလနုေ့်မို့ကီး ပိုလဲပီ။
မိမိမတရာသား မထုနေ့်၏ အဆိပ့် အတာက့်တည့်းဟသာ စပျစ့်ရည့်ကုိ လမူျ ိုးအပါင့်း တို့ အား တိကု့်လပီးသာ
ဗြာဗုြလနုေ့်မို့ကိးပိုလဲပီဟ ုလိကု့်၍ပာဆုိ၏။ 9 ထုိမှတပါး၊ တတိယေကာင့်းကင့်တမနေ့်က၊ အကင့်သူသည့် သားရဲနှင့်
သူ၏ရုပ့်တကုိုကုိးကဆွေယေ့်၍၊ သူတံဆိပ့်လက့်မှတ့်ကုိ နေဖူး၌ ခံသည့်ဖစ့်စ၊ လက့်၌ ခံသည့်ဖစ့်စ၊ 10 ထုိသူသည့်ဘုရားသခင့်၏
ဒါသဖလား၌ လာင့်းသာ အမျက့်တာ့်စပျစ့်ရည့်စစ့်ကုိ သာက့်ရ လိမ့်မည့်။ သနေ ့်ရှင့်းသာကာင့်းကင့်တမနေ့်တို့ ရှရှေ့၊
သုိးသငယေ့်ရှရှေ့တဆွေင့်၊ ကနေ ့်နှင့်ရာသာမီးထဲမှာ ပင့်းစဆွော သာ ညဉှ့်းဆဲခင့်းကုိ ခံရလိမ့်မည့်။ 11 ထုိညဉှ့်းဆဲခင့်း၏ မီးခုိးသည့်
ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့် တက့်လျက့်ရိှ၏။ သားရဲနှင့် သူ၏ရုပ့်တကုို ကုိးကဆွေယေ့် ၍၊ သူ၏နောမတံဆိပ့်လက့်မှတ့်ကုိ ခံသာသူတို့ သည့်
နေ ညဉ့်မပတ့် သက့်သာ မရကဟ၊ု လိကု့်၍ကီးသာ အသံနှင့် ပာဆုိ၏။ 12 ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တို့ ကုိ၎င့်း၊ ယေရှု၏
ယုံေကည့်ခင့်းကုိ၎င့်း၊ စာင့်ရှာက့်သာ သနေ ့်ရှင့်းသူ တို့ သည့် ဤအရာ၌ သည့်းခံစရာအကာင့်းရိှ၏။ 13 တဖနေ့်တံ၊ု
ကာင့်းကင့်အသံကား၊ ယေခုမှစ၍ သခင့်ဘုရား၌ သသာသူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏ဟ ုရးထားလာဟ ုပာဆုိသည့်ကုိ
ငါကား၏။ ဝိညာဉ့်တာ့်ကလည့်း၊ ထုိသို့ မှနေ့်ပ၏။ ထုိသူတို့ သည့် ပင့်ပနေ့်း ခင့်းငိမ့်းမည့်အကာင့်းရိှ၍၊ သူတို့ ၏
အကျင့်တို့ သည့်လည့်း သူတို့ နှင့်အတ ူလိကု့်က၏ဟမိုနေ ့်တာ့်မူ၏။ 14 တဖနေ့်ငါကည့်လျှင့်၊ ဖူသာမုိဃ့်းတိမ့်ရိှ၏။ လသူားတာ့်နှင့်
တသာသူသည့် ခါင့်းတာ့်ပါ်၌ ရွှ သရဖူကုိဆာင့်းလျက့်၊ ထက့်သာ တံစဉ့်ကုိ ကုိင့်လျက့်၊ မုိဃ့်းတိမ့်ပါ်မှာ ထုိင့်တာ့်မူ၏။ 15

ကာင့်းကင့်တမနေ့်တပါးသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲက ထဆွေက့်၍၊ ကုိယေ့်တာ့်၏တံစဉ့်ကုိလွှတ့်၍ စပါးကုိ ရိတ့်တာ့်မူပါ။
ရိတ့်ရသာအချနိေ့်ရာက့်ပါပီ။ မကီး၌ ရိတ့်စရာစပါးမှည့်ပါပီဟ ုမုိဃ့်းတိမ့်ပါ်မှာ ထုိင့်သာသူ ကုိ ကီးသာအသံနှင့်ဟစ့်လ၏။ 
16 မုိဃ့်းတိမ့်ပါ်မှာ ထုိင့်သာသူသည့် မိမိတံစဉ့်ကုိ မကီး၌ သဆွေင့်း၍မကီး၏ စပါးကုိရိတ့်တာ့်မူ၏။ 17

ကာင့်းကင့်တမနေ့်တပါးသည့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ရိှသာ ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲက ထဆွေက့်၍ သူ၌လည့်း ထက့်သာ တံစဉ့်ပါ၏။ 18

မီးကုိအစုိးရသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တပါးသည့် ယေဇ့်ပလ္လ င့် ထဲကထဆွေက့်၍ ထက့်သာ တံစဉ့်ပါသာ သူကုိ ကီးစဆွောသာ
ကးကာ့်ခင့်းနှင့်ခါ်လျက့်၊ သင့်၏ ထက့်သာတံစဉ့်ကုိလွှတ့်၍ မကီး၏ စပျစ့်သီးပတ့် တို့ ကုိရိတ့်လာ။ အသီးမှည့်ပီဟု
ပာဆုိ၏။ 19 ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့်လည့်း မိမိတံစဉ့်ကုိ မကီး၌ သဆွေင့်း၍ မကီး၏စပျစ့်သီးကုိရိတ့်ပီးမှ၊ ဘုရား သခင့်၏
အမျက့်တာ့်တည့်းဟသာ နေယေ့်ရာတနေ့်ဆာ ကီးထဲသို့  ချလ၏။ 20 မို့ပင့်၌ နေယေ့်ရာတနေ့်ဆာကုိဖိနေင့်း၍ အသဆွေးသည့်
တဆယေ့်ခာက့်ယူေဇနောခရီးတရှာက့်လံးု၌ မင့်း ဇက့်ကိုးကုိ မီှသည့်တိငု့်အာင့် နေယေ့်ရာတနေ့်ဆာထဲက ထဆွေက့်လ၏။ 
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Chapter 15

1 တဖနေ့်တံ၊ု ဘုရားသခင့်၏အမျက့်တာ့်ကုိ ပီးစီးစသာ နောက့်ဆုံးဘးဒဏ့် ခုနေစ့်ပါးရိှသာ
ကာင့်းကင့်တမနေ့်ခုနေစ့်ပါးတည့်းဟသာ၊ ကာင့်းကင့်၌ အံဘဆွေယေ့်သာ နေမိိတ့်ကီးအခားတပါးကုိ ငါမင့်ရ၏။ 2 မီးနှင့်ရာသာ
ဖနေ့်ရကနေ့်ကဲသို့ ရိှသည့်ကုိလည့်း မင့်ရ၏။ သားရဲနှင့်၎င့်း၊ သူ၏ရုပ့်တနှုင့်၎င့်း၊ သူ၏နောမအရအတဆွေက့်နှင့်၎င့်း၊ လဆွေတ့်၍
အာင့်မင့်သာ သူတို့ သည့်၊ ဘုရားသခင့်၏ စာင့်းတာ့်တို့ ကုိ ကုိင့်လျက့်၊ ဖနေ့်ရကနေ့်နေားမှာ ရပ့်နေကသည့်ကုိ မင့်ရ၏။ 3
ထုိသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ ကျွနေ့်မာရှ၏ သီချင့်းနှင့်သုိးသငယေ့်၏သီချင့်းကုိသီ၍၊ အနေန္တတနေ့်ခုိး နှင့်ပည့်စုံတာ့်မူသာ
ထာဝရအရှင့်ဘုရားသခင့်၊ ကုိယေ့်တာ့်၏ အပုအမူတို့ သည့် ကာင့်းမတ့်၍ အံဩ ဘဆွေယေ့်ဖစ့်ကပါ၏။ လမူျ ိုးတို့ ၏ဘုရင့်၊
ကုိယေ့်တာ့်၏ အကျင့်ဓလတို့ သည့် ဖာင့်မတ့်ဟတု့်မှနေ့်ကပါ၏။ 4 အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယေ့်တာ့်ကုိမကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံဘဲ၊ နောမတာ့်ကုိ
မချးီမဆွေမ့်းဘဲ အဘယေ့်သူနေရပါအံနေည့်း။ ကုိယေ့်တာ့်တပါးတည့်းသာလျှင့် သနေ ့်ရှင့်းတာ့်မူ၏။ တရားသဖင့်
စီရင့်တာ့်မူခင့်းအရာတို့ သည့် ထင့်ရှား သည့်ဖစ့်၍၊ လမူျ ိုးအပါင့်းတို့ သည့်လာ၍ ရှရှေ့တာ့်၌ ကုိးကဆွေယေ့်ကပါလိမ့်မည့်ဟု
လျှာက့်ဆုိက၏။ 5 ထုိနောက့် ငါကည့်လျှင့်၊ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ သက့်သခံတာ့်မူချက့် ဌာပနောရာ တဲတာ့်ရိှသာ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ
ဖဆွေင့်ထားပီ။ 6 ဘးဒဏ့်ခုနေစ့်ပါးရိှသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့် ခုနေစ့်ပါးတို့ သည့် စင့်ကယေ့်ပာင့်လက့်သာ ပုိက့်ဆနေ့် အဝတ့်ကုိ ဝတ့်လျက့်
၊ ရင့်၌ ရွှရင့်စည့်းကုိ စည့်းလျက့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲက ထဆွေက့်လာက၏။ 7 သတ္တ ဝါလးပါးတဆွေင့် တပါးသည့် ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့်
အသက့်ရှင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ အမျက့် တာ့်နှင့် ပည့်သာရွှဖလား ခုနေစ့်လံးုကုိ ကာင့်းကင့်တမနေ့်ခုနေစ့်ပါးတို့ အားပး၏။ 
8 ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးအာနဘာ့်တာ့် ကာင့်၊ ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့် မီးခုိးနှင့်ပည့်၍ ကာင့်းကင့် တမနေ့် ခုနေစ့်ပါး၏
ဘးဒဏ့်ခုနေစ့်ပါး မကုနေ့်မီှတိငု့်အာင့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲသို့  အဘယေ့်သူမျှ မဝင့်နိငု့်။ 
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Chapter 16

1 ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲက ကီးသာအသံကား၊ သဆွေားကလာ။ ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့် ဖလားခုနေစ့်လံးုကုိ မကီးပါ်သို့
သဆွေနေ့်းလာင့်းကလာဟ ုကာင့်းကင့်တမနေ့် ခုနေစ့်ပါးတို့ အား ပာဆုိသည့်ကုိ ငါကား၏။ 2 ပဋ္ဌမသူသည့် သဆွေား၍မိမိဖလားကုိ
မကီးပါ်သို့  သဆွေနေ့်းလာင့်းလျှင့်၊ သားရဲ၏တံဆိပ့်လက့်မှတ့်ကုိ ခံ၍ သူ၏ရုပ့်တကုို ကုိးကဆွေယေ့်သာ လတိူု့ ၌ အလဆွေနေ့်ဆုိးသာ
အနောစိမ့်းပါက့်လ၏။ 3 ဒတိုယေကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မိမိဖလားကုိ ပင့်လယေ့်ပါ်သို့  သဆွေနေ့်းလာင့်းလျှင့်၊ ပင့်လယေ့်သည့် လသ၏
အသဆွေးကဲသို့ သာ အသဆွေးဖစ့်၏။ ပင့်လယေ့်၌ အသက့်ရှင့်သာ သတ္တ ဝါအပါင့်းတို့ သည့် သက၏။ 4
တတိယေကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မိမိဖလားကုိ မစ့်ပါ်သို့ ၎င့်း၊ စမ့်းရတဆွေင့်းပါ်သို့ ၎င့်း သဆွေနေ့်းလာင့်း လျှင့် ထုိအရာတို့ သည့်
အသဆွေးဖစ့်က၏။ 5 ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကလည့်း၊ ပစ္စုပ္ပနေ့်၊ အတိတ့်၊ အနောဂတ့်ကာလ အစဉ့်ရိှတာ့်မူသာ အရှင့်၊ ကုိယေ့်တာ့် သည့်
ဤသို့  တရားစီရင့်တာ့်မူသည့်အမှုမှာ ဖာင့်မတ့် တာ့်မူ၏။ 6 ထုိသူတို့ သည့် သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ အသဆွေး၊ ပရာဖက့်တို့ ၏ အသဆွေးကုိ
သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်ဖစ့်၍၊ သူတို့ အား အသဆွေးကုိ တိကု့်တာ့်မူပီ။ သူတို့ လည့်း ခံထုိက့်ကပါ၏ဟ ုလျှာက့်ဆုိသည့်ကုိ ငါကား၏။ 7
ယေဇ့်ပလ္လ င့်ကလည့်း၊ မှနေ့်ပါ၏။ အနေန္တတနေ့်ခုိးနှင့် ပည့်စုံတာ့်မူသာ ထာဝရအရှင့်ဘုရားသခင့်၊ ကုိယေ့် တာ့်စီရင့်တာ့်မူခင့်း
အရာတို့ သည့် ဟတု့်မှနေ့်ဖာင့်မတ့် ကပါ၏ဟ ုလျှာက့်ဆုိသာအသံကုိ ငါကား၏။ 8 စတတု္ထ ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မိမိဖလားကုိ
နေပါ်သို့  သဆွေနေ့်းလာင့်းလျှင့်၊ နေသည့်လတိူု့ ကုိ မီးလာင့် ရသာ အခဆွေင့်ကုိရ၏။ 9 ပူအားကီးသာအရိှနေ့်ဖင့် လတိူု့ သည့်
လာင့်ခင့်းကုိခံရ၍၊ ထုိဘးဒဏ့်တို့ ကုိ အစုိးပုိင့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ နောမတာ့်ကုိ ကျနိေ့်ဆဲက၏။ ဘုရားသခင့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းခင့်းအလိငုှါ နောင့်တမရက။ 10 ပဥ္စမကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မိမိဖလားကုိ သားရဲ၏ ပလ္လ င့်ပါ်သို့  သဆွေနေ့်းလာင့်းလျှင့်၊
သူ၏နိငု့်ငံ သည့် မှာင့်မုိက့်အတိဖစ့်လ၏။ နိငု့်ငံသားတို့ သည့် ပင့်ပနေ့်းအားကီးသည့်နှင့် မိမိတို့ လျှာကုိ ကုိက့်ခဲက၏။ 11

မိမိတို့ ခံရသာ ဝဒနောနှင့် အနောစိမ့်းများကာင့် ကာင့်းကင့်ဘုံ၏ အရှင့်ဘုရားသခင့်ကုိ ကျနိေ့်ဆဲ က၏။ မိမိတို့ အကျင့်ကုိလည့်း
နောင့်တမရက။ 12 ဆဋ္ဌမကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မိမိဖလားကုိ ဥဖရတ့်မစ့်ကီးပါ်သို့  သဆွေနေ့်းလာင့်းလျှင့်၊ အရှရှေ့ မျက့်နှာဘုရင့်တို့
သဆွေားရာလမ့်းကုိ ပင့်ဆင့်စခင့်းအလိငုှါ ထုိမစ့်ရသည့် ခနေ့်းခာက့်လ၏။ 13 ထုိအခါ၊ နေဂါး၏ခံတဆွေင့်းထဲက၎င့်း၊ သားရဲ၏
ခံတဆွေင့်းထဲက၎င့်း၊ မိစ္ဆာပရာဖက့်၏ ခံတဆွေင့်းထဲက၎င့်း၊ ဘားကာင့်ကဲသို့  ညစ့်ညူးသာ ဝိညာဉ့်သုံးပါးထဆွေက့်သည့် ကုိ ငါမင့်၏။ 14

နေမိိတ့်လက္ခဏာတို့ ကုိပသာ နေတ့်ဆုိး၏ ဝိညာဉ့်ဖစ့်သတည့်း။ ထုိဝိညာဉ့်တို့ သည့် လာကီ တနိငု့်ငံ လံးုတဆွေင့်ရိှသာ ရှင့်ဘုရင့်တို့ ထံသို့
ထဆွေက့်သဆွေား၍ အနေန္တတနေ့်ခုိးနှင့် ပည့်စုံတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ နေ ကီး၌ စစ့်တိကု့်ခင့်းအလိငုှါ စုဝးစက၏။ 15

ဟဗဲြဘာသာအားဖင့် အာမဂဒနုေ့် အမည့်ရိှသာအရပ့်၌ စုဝးစက၏။ 16 အသံတာ့်ကား၊ သူခုိးကဲသို့  ငါလာ၏။ အဝတ့်
အချည့်းစည့်းနှင့် သဆွေားလာ၍ သူတပါးရှရှေ့၌ ရှက့်စရာ အကာင့်း မရိှစခင့်းငှါ နိးုလျက့်နေ၍၊ ကုိယေ့်အဝတ့်ကုိ စာင့်သာသူသည့်
မဂင်္ဂလာရိှ၏။ 17 သတ္တ မကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မိမိဖလားကုိ အာကသကာင့်းကင့်ပါ်သို့  သဆွေနေ့်းလာင့်းလျှင့်၊ ပီး ပီဟု
ကီးသာအသံသည့် ကာင့်းကင့်ဗိြမာနေ့်တာ့်၌ ရိှသာ ပလ္လ င့်တာ့်ထဲက ထဆွေက့်၏။ 18 လျှပ့်စစ့်ပတ့်ခင့်း၊ အသံမည့်ခင့်း၊
မုိဃ့်းချုနေ့်းခင့်း၊ ကီးစဆွောသာ မလှုပ့်ခင့်းဖစ့်က၏။ မကီး အပါ်မှာ လတိူု့ ဖစ့်သည့် ကာလမှစ၍ ထုိသို့ သာ လက္ခဏာနှင့်
ထုိမျှလာက့် ပင့်းထနေ့်စဆွောသာ မလှုပ့် ခင့်းသည့်မဖစ့်စဖူး။ 19 မို့ကီးသည့်သုံးဖာကဆွေဲပား၍ လအူမျ ိုးမျ ို းနေသာ မို့တို့ သည့်
ပိုလဲက၏။ ဘုရားသခင့်သည့် ပင့်းစဆွောသာ ဒါသအမျက့်တာ့်၏ စပျစ့်ရည့်ဖလားကုိ တိကု့်ခင့်းငှါ ဗြာဗုြလနုေ့်မို့ကီးကုိ
အာက့်မတာ့်မူ၏။ ကျွနေ့်းရိှသမျှတို့ သည့် လဆွေင့်ပးက၏။ တာင့်များတို့ သည့် ကဆွေယေ့်ပျာက့်က၏။ 20

အချနိေ့်အခဆွေက့်တဆယေ့်ရိှသာ မုိဃ့်းသီးသည့် ကာင့်းကင့်က လတိူု့ အပါ်သို့  ကျလ၏။ 21 ထုိမုိဃ့်းသီးဘးဒဏ့်
အလဆွေနေ့်ကီးသည့်ဖစ့်၍၊ လတိူု့ သည့် မုိဃ့်းသီးဘးဒဏ့်ကာင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကျနိေ့်ဆဲက၏။ 
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Chapter 17

1 ဖလားခုနေစ့်လံးုရိှသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့် ခုနေစ့်ပါးတို့ တဆွေင့် တပါးသည့်လာပီးလျှင့် ၊ ငါ ကုိနှုတ့်ဆက့် ၍၊ လာခဲပါ။ ရအပါ်မှာ
ထုိင့်သာ ပည့်တနေ့်ဆာကီး၌ စီရင့်ခင့်းအမှုကုိ ငါပမည့်။ 2 လာကီရှင့်ဘုရင့်တို့ သည့် မတရားသာ မထုနေ့်ကုိ သူနှင့်ပုကပီ။
မကီးသားတို့ သည့် သူ၏ မတရားသာမထုနေ့်၏ စပျစ့်ရည့်နှင့် ယေစ့်မူးကပီဟ ုပာဆုိလျက့်၊ 3 ငါ ကုိ ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့်
တာသို့ ဆာင့်သဆွေားလ၏။ ခါင့်းခုနေစ့်လံးုနှင့် ချ ိုဆယေ့်ချာင့်းရိှ၍၊ ဘုရားသခင့်၏ အသရတာ့်ကုိ ရှုတ့်ချသာနောမတို့ နှင့်
အပည့်ရိှသာ သားရဲနေအီပါ်မှာ ထုိင့်လျက့်ရိှသာ မိနေ့်းမတဦးကုိ ငါမင့်၏။ 4 ထုိမိနေ့်းမသည့် အဝတ့်နေ၊ီ အဝတ့်မာင့်းကုိ ဝတ့်လျက့်၊
ရွှတနေ့်ဆာ၊ ကျာက့်မတ့်တနေ့်ဆာ၊ ပုလဲ တနေ့်ဆာကုိ ဆင့်လျက့်ရိှ၏။ စက့်ဆုတ့်ရဆွေ ရှေ့ံရှာဘဆွေယေ့်သာ အရာနှင့်၎င့်း၊ မိမိမတရားသာ
မထုနေ့်၏ ညစ့်ညူးခင့်း နှင့်၎င့်း ပည့်သာရွှဖလားကုိ ကုိင့်လျက့်ရိှ၏။ 5 နေဖူး၌အက္ခရာတင့်သာ ဘဲမူကား၊ နေက့်နေသာ အရာ၊
ဗြာဗုြလနုေ့်မို့ကီး၊ ပည့်တနေ့်ဆာတို့ ၏ အမိ ၊ မ၌ စက့်ဆုပ့်ရဆွေ ရှေ့ံရှာဘဆွေယေ့်သာ အရာတို့ ၏ အမိပတည့်း။ 6 ထုိမိနေ့်းမသည့်
သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ အသဆွေး၊ ယေရှု၏ သက့်သခံတို့ ၏ အသဆွေးနှင့် ယေစ့်မူးသည့်ကုိ ငါမင့်၏။ ထုိသို့ မင့်သာအခါ
အလဆွေနေ့်အံဩမိနေ့်းမာ၍ နေ၏။ 7 ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကလည့်း၊ အဘယေ့်ကာင့် အံဩသနေည့်း။ ထုိမိနေ့်းမ၏ နေက့်နေသာ အရာကုိ၎င့်း၊
ခါင့်းခုနေစ့်လံးုနှင့် ချ ိုဆယေ့်ချာင့်းရိှ၍ ထုိမိနေ့်းမကုိ ဆာင့်သာ သားရဲ၏ နေက့်နေသာအရာကုိ၎င့်း၊ ငါပာ မည့်။ 8 ယေခုမင့်သာ
သားရဲသည့် ဖစ့်ဘူးပီ၊ ဖစ့်ဆဲမရိှ၊ အနေက့်ဆုံးသာ တဆွေင့်းထဲကတက့်၍ ဖျက့်ဆီးခင့်းသို့  ရာက့်လိမ့်မည့်။ ကမ္ဘာဦးကပင့်
အသက့်စာစာင့်၌ စာရင့်းမဝင့်သာ မကီးသားတို့ သည့် ဖစ့်ဘူး၍၊ ဖစ့်ဆဲမရိှ၊ ဖစ့်လတံသာသားရဲကုိ မင့်ရသာအခါ၊
အံဩကလိမ့်မည့်။ 9 ဤအရာ၌ ပညာနှင့်ပည့်စုံသာ ဥာဏ့်ရိှ၏။ ခါင့်းခုနေစ့်လံးုကား၊ မိနေ့်းမထုိင့်သာ ထာင့်ခုနေစ့်လံးု ဖစ့်၏။ 10

ရှင့်ဘုရင့်ခုနေစ့်ပါးလည့်းဖစ့်၏။ ငါးပါးကျပီး၊ တပါးရိှသး၏။ တပါးဖစ့်လဦးမည့်။ ဖစ့်သာအခါ တခဏသာတည့်လိမ့်မည့်။ 11

ဖစ့်ဘူး၍ ဖစ့်ဆဲမရိှသာသားရဲသည့် ရှစ့်ပါးမာက့်သာ ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်၏။ ခုနေစ့်ပါးအဝင့်လည့်း ဖစ့်၏။ ဖျက့်ဆီးခင့်းသို့
ရာက့်ရလိမ့်မည့်။ 12 ယေခုမင့်သာ ချ ိုဆယေ့်ချာင့်းကား၊ မင့်းအာဏာစက့်ကုိ မရသးသာ ရှင့်ဘုရင့်ဆယေ့်ပါး ဖစ့်၏။ ရှင့် ဘုရင့်၏
အာဏာစက့်ကုိ သားရဲနှင့်အတ ူတချက့်တည့်း ရကလိမ့်မည့်။ 13 ထုိသူတို့ သည့် သဘာတ၍ူ မိမိတို့ တနေ့်ခုိး အာဏာစက့်ကုိ သားရဲ၌
အပ့်ပးကလိမ့်မည့်။ 14 သူတို့ သည့် သုိးသငယေ့်ကုိ စစ့်တိကု့်၍ သုိးသငယေ့်သည့် နိငု့်တာ့်မူမည့်။ အကာင့်းမူကား၊ သုိး သငယေ့်သည့်
သခင့်တို့ ၏သခင့် ဘုရင့်တို့ ၏ဘုရင့် ဖစ့်တာ့်မူ၏။ ကုိယေ့်တာ့်နှင့် အတရိှူသာ သူတို့ သည့် လည့်း ခါ်တာ့်မူသာသူ၊
ရဆွေးချယေ့်တာ့်မူသာသူ၊ သစ္စာရိှသာသူ ဖစ့်က၏။ 15 ယေခုမင့်၍ ပည့်တနေ့်ဆာထုိင့်သာ ရကား၊ အသီးအသီး ဘာသာစကားကုိ
ပာသာ လအူမျ ိုးမျ ို း အစုစု ဖစ့်သတည့်း။ 16 ယေခုမင့်သာ ချ ိုဆယေ့်ချာင့်းနှင့် သားရဲသည့် ပည့်တနေ့်ဆာကုိ မုနေ့်း၍
သူ၏စည့်းစိမ့်ကုိ ဖျက့်ဆီးလိမ့် မည့်။ သူ၏အဝတ့်တနေ့်ဆာကုိချွတ့်၍ သူ၏အသားကုိ ကုိက့်စားလိမ့်မည့်။ 17 သူ၏ကုိယေ့်ကုိလည့်း
မီးရှုရှေ့ိလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား၊ သူတို့ သည့် ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်ကုိ ပုခင့်းငှါ၎င့်း၊ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်မပည့်စုံမီှတိငု့်အာင့်
သဘာတ၍ူ မိမိတို့ နိငု့်ငံများကုိ သားရဲ၌ အပ့်ပးခင့်းငှါ၎င့်း၊ ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ၌ အကံပးတာ့်မူ၏။ 18 ယေခုမင့်သာ
မိနေ့်းမသည့်လည့်း၊ လာကီရှင့်ဘုရင့်တို့ ကုိ အပု့်စုိးသာ မို့ကီးဖစ့်သတည့်းဟ ုကာင့်းကင့်တမနေ့် ပာဆုိ၏။ 
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Chapter 18

1 ထုိနောက့်မှ ကာင့်းကင့်တမနေ့် တပါးသည့် ကီးစဆွောသာ တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်စုံ၍ ကာင့်းကင့်က ဆင့်းသက့်သည့်ကုိ ငါမင့်၏။ သူ၏
ရာင့်ခည့်အားဖင့် မကီးထဆွေနေ့်းလင့်းလျက့်ရိှ၏။ 2 သူသည့်ကျယေ့်သာအသံနှင့် ကးကာ့်၍၊ ဗြာဗုြလနုေ့်မို့ကီးပိုလဲပီ။ ပိုလဲပီ။
နေတ့်ဆုိးနေရာ ဖစ့်လ ပီ။ ညစ့်ညူးသာ ဝိညာဉ့်မျ ို း၏ တဆွေင့်းဖစ့်လပီ။ ညစ့်ညူး၍ စက့်ဆုပ့်ဘဆွေယေ့်သာ ငှက့်မျ ို း၏ မီှခုိရာ
ဖစ့်လပီ။ 3 အကာင့်းမူကား၊ လမူျ ိုးအပါင့်းတို့ သည့် သူ၏ မတရားသာ မထုနေ့်၏ အဆိပ့်အတာက့်တည့်းဟ ူသာ
စပျစ့်ရည့်ကုိသာက့်ကပီ။ လာကီရှင့်ဘုရင့်တို့ သည့် မတရားသာ မထုနေ့်ကုိ သူနှင့်ပုကပီ။ လာကီကုနေ့်သည့်တို့ သည့် သူ၏
ကာမဂုဏ့်စည့်းစိမ့် ကယေ့်ဝခင့်းအားဖင့် ဥစ္စာရတတ့်ကပီဟ ုပာဆုိ၏။ 4 အခားသာ ကာင့်းကင့်အသံကား၊ ငါ၏ လမူျ ိုးတို့ ၊
သူ၏ အပစ့်တို့ ကုိ ဆက့်ဆံခင့်းနှင့်၎င့်း၊ သူ၏ ဘးဒဏ့်များကုိ ခံခင့်းနှင့်၎င့်း၊ ကင့်းလဆွေတ့်အံသာငှါ၊ သူ၏အထဲကထဆွေက့်ကလာ။ 5
သူ၏အပစ့်တို့ သည့် ကာင့်းကင့်ဘုံတိငု့်အာင့် မီှကသည့်ဖစ့်၍၊ သူ၏မတရားသာအမှုတို့ ကုိ ဘုရား သခင့် သတိရတာ့်မူပီ။ 6
သူသည့် အကျ ိုးအပစ့်ကုိ ဆပ့်ပးသည့်နေည့်းတ ူသူ၌ ဆပ့်ပးကလာ။ သူ၏အကျင့်အတိငု့်း နှစ့်ဆထပ့်၍ စီရင့်ကလာ။
သူလာင့်းသာ ဖလား၌ သူ့အဘို့  နှစ့်ဆတိးု၍ လာင့်းကလာ။ 7 သူသည့်ကုိယေ့်ကုိ ချးီမှာက့်၍ ကာမဂုဏ့်၌ ပျာ့်မသည့်အတိငု့်း
သူ၌ ပင့်းစဆွောသာ ဆုံးမခင့်း၊ စိတ့်မသာ ညည့်းတဆွေားခင့်းကုိ ဖစ့်စကလာ။ ငါကား မိဖုရားဖစ့်၏။ မုတ့်ဆုိးမ မဟတု့်။
စိတ့်မသာညည့်း တဆွေားခင့်းကုိ မသိရဟ ုသူသည့် အာက့်မတတ့်၏။ 8 ထုိကာင့်၊ သူခံရသာသခင့်းဘး၊
စိတ့်မသာညည့်းတဆွေားခင့်းဘး၊ မဆွေတ့်သိပ့်ခင့်း ဘးဒဏ့်များ တို့ နှင့် တနေ ခင့်းတဆွေင့်တ၍၊ မီးဖင့်လည့်း ကျွမ့်းလာင့်ခင့်းကုိ
ခံရလိမ့်မည့်။ သူ့ကုိ စီရင့်တာ့်မူသာ ထာဝရ အရှင့်ဘုရားသည့် ခဆွေနေ့်အားဗြလကီးတာ့်မူ၏။ 9 မတရားသာမထုနေ့်ကုိ သူနှင့်ပု၍
ကာမဂုဏ့်၌ ပျာ့်မသာ လာကီရှင့်ဘုရင့်တို့ သည့်၊ သူကျွမ့်း လာင့်ရာ မီးခုိးကုိ မင့်သာအခါ၊ 10 သူခံရသာ
ညဉှ့်းဆဲခင့်းဝဒနောကုိ ကာက့်၍ အဝးကရပ့်လျက့်၊ ဖစ့်ရလခင့်း၊ ဖစ့်ရလခင့်း။ ဗြာဗုြလနုေ့်မို့ကီး၊ မို့စဆွေမ့်း၊
သင့်သည့်တနောရီခင့်းတဆွေင့် အပစ့်စီရင့်ခင့်းသို့  ရာက့်ပါပီတကားဟ၍ူ သူ့ကာင့် ငိကးမည့်တမ့်းကလိမ့်မည့်။ 11

လာကီကုနေ့်သည့်တို့ သည့် ထုိအတ ူငိကး၍ စိတ့်မသာ ညည့်းတဆွေားကလိမ့်မည့်။ အကာင့်းမူကား ၊ သူတို့  ကုနေ့်သဆွေယေ့်ဥစ္စာတည့်း
ဟသာ၊ 12 ရွှ၊ငဆွေ ၊ ကျာက့်ကာင့်း ၊ ပုလဲ ၊ ပိတ့်ချာ ၊ ကတ္တ ီပါ ၊ ဖဲ၊ ပုဆုိးနေ ီ၊ အမျ ိုးမျ ို းသာသဆွေိနေ့်သစ့်သား၊
အမျ ိုးမျ ို းသာဆင့်စဆွေယေ့်တနေ့်ဆာ၊ အမျ ိုးမျ ို းသာ သစ့်ကာင့်း တနေ့်ဆာ၊ ကးဝါတနေ့်ဆာ၊ သံတနေ့်ဆာ၊ ကျာက့်ဖူ တနေ့်ဆာ၊ 13

သစ့်ကံပုိး၊ အမမုနေ့်၊ နေံ သာပါင့်း၊ ဆီမွှး၊ လာဗြနေ့်၊ စပျစ့်ရည့်၊ ဆီ၊ မုနေ ့်ညက့်၊ ဂျ ံုဆနေ့်၊ နဆွေား၊ သုိး၊ မင့်း၊ ရထား၊ အစခံကျွနေ့် ၊
လဝိူညာဉ့်တို့ ကုိ အဘယေ့်သူမျှ နောက့်တဖနေ့်မဝယေ့်ရ။ 14 သင့်သည့် အလဆွေနေ့်တပ့်မတ့်သာ သစ့်သီးမျ ိုးလည့်း ပျာက့်ကုနေ့်ပီ
ဆူဖျ ိုးသာအရာ၊ တင့်တယေ့်သာ အရာရိှသမျှတို့ လည့်း ပျာက့်ကုနေ့်ပီ။ နောက့်တဖနေ့် မတရ။ 15 သူ့ကုိအမီှပု၍ ထုိအရာများကုိ
ရာင့်းဝယေ့်သဖင့်၊ ငဆွေရတတ့်သာ ကုနေ့်သည့်တို့ သည့် သူခံရသာ ညဉှ့်းဆဲခင့်းဝဒနောကုိ ကာက့်၍ အဝးကရပ့်လျက့်၊ 16

ဖစ့်ရလခင့်း၊ ဖစ့်ရလခင့်း၊ ပိတ့်ချာ၊ အဝတ့်နေ၊ီ အဝတ့်မာင့်းကုိ ဝတ့်၍၊ ရွှတနေ့်ဆာ၊ ကျာက့်မတ့်တနေ့်ဆာ၊ ပုလဲတနေ့်ဆာကုိ
ဆင့်သာမို့ကီး၊ 17 ဤမျှလာက့်ကီးစဆွောသာ စည့်းစိမ့်သည့် တနောရီခင့်းတဆွေင့် ပျက့်စီးပါပီတကားဟ ုငိကး၍ စိတ့်မသာ
ညည့်းတဆွေားကလိမ့်မည့်။ ခပ့်သိမ့်းသာ သဘင်္ဂာသူကီး၊ အရပ့်ရပ့်သို့  လွှင့်ကူးတတ့်သာ သူအပါင့်းတို့ နှင့် သဘင်္ဂာသား၊
ပင့်လယေ့်ကုနေ့်သည့် ရိှသမျှတို့ သည့် အဝးကရပ့်၍ 18 သူကျွမ့်းလာင့်ရာမီးခုိးကုိမင့်လျှင့်၊ ထုိမို့နှင့် အဘယေ့်မို့ တသူနေည့်းဟ၍ူ၎င့်း၊ 
19 ဖစ့်ရလခင့်း၊ ဖစ့်ရလခင့်း၊ ပင့်လယေ့်ကူး သာ သဘင်္ဂာကုိ ပုိင့်သာ သူအပါင့်းတို့ အား ကုိယေ့် စည့်စိမ့်ကုိပး၍
ငဆွေရတတ့်စသာ မို့ကီး၊ တနောရီ ခင့်းတဆွေင့် ပျက့်စီးပါပီ တကားဟ၍ူ၎င့်း အာ့်ဟစ့်လျက့်၊ မမှုနေ ့်ကုိ မိမိတို့ ခါင့်းပါ်မှာ
ပစ့်တင့်လျက့် ငိကး၍ စိတ့်မသာ ညည့်းတဆွေားကလိမ့်မည့်။ 20 ကာင့်းကင့်မှစ၍ သနေ ့်ရှင့်းသူတမနေ့်တာ့် ပရာဖက့်တို့ ၊ သူကုိ
ကည့်ရှု၍ ဝမ့်းမာက့်ကလာ။ ဘုရားသခင့်သည့် သင့်တို့ ဘက့်၌နေ၍၊ သူ့ကုိ တရားစီရင့် တာ့်မူပီဟ ုပာဆုိသည့်ကုိ ငါကား၏။ 
21 ခဆွေနေ့်အားကီးသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်တပါးသည့် ကီးစဆွောသာ ကိတ့်ဆုံကျာက့်ကဲသို့ သာ ကျာက့်ကုိ ချယူီေ၍ ပင့်လယေ့်ထဲသို့
ချပစ့်ပီးလျှင့် ထုိနေည့်းတ၊ူ ဗြာဗုြလနုေ့်မို့ကီးကုိ ပင့်းထနေ့်စဆွော ချပစ့်၍ နောက့်တဖနေ့် မပါ်မရိှရ။ 22 စာင့်းသမား၊ အငိမ့်သမား၊
ပုလဆွေသမား၊ တံပုိးသမားများ တီးမှုတ့်သာ အသံလည့်း သင့်အထဲ၌ နောက့်တဖနေ့်မမည့်ရ။ အမျ ိုးမျ ို းသာ လက့်တတ့်သမား တို့ တဆွေင့်
တယောက့်မျှ သင့်အထဲ၌ နောက့်တဖနေ့် မပါ် မရိှရ။ ကိတ့်ဆုံသံလည့်း သင့်အထဲ၌ နောက့်တဖနေ့် မမည့်ရ။ 23 ဆီမီးအလင့်းလည့်း
သင့်အထဲ၌ နောက့်တဖနေ့် မထဆွေနေ့်းမလင့်းရ။ မဂင်္ဂလာဆာင့် သတို့ သားသတို့ သမီး အသံကုိလည့်း သင့်အထဲ၌ နောက့်တဖနေ့် မကားရ။
အကာင့်းမူကား၊ လာကီမှူးမတ့်တို့ သည့် သင့်၏ ကုနေ့်သည့်ဖစ့်ကပီ။ လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ သည့် သင့်၏ ပုစားခင့်း ပရိယောယေ့်အားဖင့်
လှည့်ဖားခင့်းကုိ ခံရက ပီဟ ုကာင့်းကင့်တမနေ့် ပာဆုိ၏။ 24 ပရာဖက့်တို့ ၏ အသဆွေး၊ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ အသဆွေး၊ မကီးပါ်မှာ
ကဆွေပ့်မျက့်သာသူ အပါင့်းတို့ ၏ အသဆွေးကုိ ထုိမို့၌တ၏။ 

Chapter 18

Page 1146 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



Chapter 19

1 ထုိနောက့်မှ ကာင့်းကင့်ဘုံ၌ စည့်းဝးသာ သူအများတို့ ၏ အသံကီးကား၊ ဟာလ လယုေ၊ ငါတို့ ဘုရားသခင့်၏
ကယေ့်တင့်တာ့်မူခင့်း ချမ့်းသာ၊ ဘုနေ့်းအသရတနေ့်ခုိးတာ့်ပတည့်း။ 2 စီရင့်တာ့်မူခင့်းအရာတို့ သည့် ဟတု့်မှနေ့် ဖာင့်မတ့်က၏။
မိမိမတရားသာ မထုနေ့်အားဖင့် မကီးကုိ ပုပ့်ပျက့်စသာ ပည့်တနေ့်ဆာကီးကုိ စစ့်ကာစီရင့်တာ့်မူပီ။ ကုိယေ့်တာ့် ကျွနေ့်တို့ ၏
အသဆွေး ကုိ သူ၏ လက့်ဖင့်သဆွေနေ့်းသာ အပစ့်နှင့်အလျာက့် ဒဏ့်ပးတာ့်မူပီဟ ုပာဆုိကသည့်ကုိ ငါကား၏။ 3 တဖနေ့်တံ၊ု
ဟာလလယုေဟ၍ူ၎င့်း၊ သူ၏ မီးခုိးသည့် ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့် တက့်သည့်ဟ၍ူ၎င့်း ပာဆုိက၏။ 4 အသက့်ကီးသူ
နှစ့်ဆယေ့်လးပါးနှင့် သတ္တ ဝါ လးပါးတို့ သည့် ပင့်ဝပ့်၍၊ ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်မှာ ထုိင့်တာ့် မူသာ ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်လျက့်၊
အာမင့်၊ ဟာလလယုေဟ ုလျှာက့်ဆုိက၏။ 5 ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်က ထဆွေက့်သာအသံကား၊ ဘုရားသခင့်၏ ကျွနေ့်အပါင့်းတို့ နှင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသာသူ အကီးအငယေ့်အပါင့်းတို့ ၊ ငါတို့  ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းကလာဟ ုဆုိသတည့်း။ 6 တဖနေ့်တံ၊ု
ဟာလလယုေ၊ အနေန္တတနေ့်ခုိးနှင့် ပည့်စုံတာ့်မူသာ ထာဝရအရှင့်၊ ငါတို့ ဘုရားသခင့် သည့် စုိးစံတာ့်မူ၏။ 7 ငါတို့ သည့်
ဝမ့်းမာက့်ရွှင့်လနေ့်းကကုနေ့်အံ၊ ဂုဏ့်တာ့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းကကုနေ့်အံ၊ အကာင့်းမူကား၊ သုိးသငယေ့်၏ မဂင်္ဂလာတာင့်ပဆွေဲကုိ ခံချနိေ့်ရိှပီ။ သူ၏
မိနေ့်းမသည့် ကုိယေ့်ကုိ တနေ့်ဆာဆင့်ပီဟ ုစည့်းဝးသာ သူအများတို့ ၏ အသံ၊ သမုဒ္ဒရာသံ၊ ပင့်းစဆွောသာ မုိဃ့်းကိုးသံကဲသို့
ငါကား၏။ 8 ထုိမိနေ့်းမသည့် စင့်ကယေ့်ပာင့်လက့်သာ ပိတ့်ချာကုိ ဝတ့်ဆင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိ ရ၏။ ထုိပိတ့်ချာ မူကား၊
သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏ ဖာင့်မတ့်ခင့်း ဖစ့်သတည့်း။ 9 ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကလည့်း၊ သုိးသငယေ့်၏ မဂင်္ဂလာဆာင့်ပဆွေဲသို့  ခါ်ဘိတ့်ခင့်းကုိ
ခံရသာသူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏ဟ ုရးထားလာဟ၍ူ၎င့်း၊ ဤစကား သည့် ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်တာ့်ထဆွေက့်စင့်စစ့်ဖစ့်၏
ဟ၍ူ၎င့်း ငါ အားပာဆုိ၏။ 10 ငါသည့် ထုိသူကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းငှါ သူ၏ ခရင့်း၌ ပပ့်ဝပ့်၏ သူကလည့်း၊ မပုပါနှင့်၊ ငါကား သင့်၏
လပု့်ဘာ့်ဆာင့်ဘက့်ဖစ့်၏။ ယေရှု၏ သက့်သခံတာ့်မူချက့်ကုိ ဆာင့်သာ သင့်၏ ညီအစ့်ကုိတို့ ၏
လပု့်ဘာ့်ဆာင့်ဘက့်လည့်းဖစ့်၏။ ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်လာ။ အကာင့်းမူကား၊ ပရာဖက့်ဟာသာ
စကားချက့်သဘာသည့် ယေရှု၏ သက့်သဖစ့်သတည့်းဟ ုငါ အားပာဆုိ၏။ 11 ထုိအခါ ကာင့်းကင့်ဘုံ ဖဆွေင့်လှစ့်လျက့်ရိှသည့်ကုိ
ငါမင့်လျှင့်၊ မင့်းဖူရိှ၏။ မင့်းစီးသာ သူသည့် သစ္စာ ဟသာမည့်၊ သမ္မာဟသာ အမည့်ရိှသတည့်း။ ထုိသူ သည့် တရားသဖင့်
စီရင့်တတ့်၏။ တရားသဖင့် စစ့်တိကု့်တတ့်၏။ 12 မျက့်စိတာ့်သည့် မီးလျှကဲံသို့ ဖစ့်၏။ ခါင့်း တာ့်ပါ်၌ သရဖူများကုိ ဆာင့်း၏။
ကုိယေ့်တိငု့်မှတပါး၊ အဘယေ့်သူမျှမသိသာ နောမတာ့်သည့် ရးထားလျက့် ရိှ၏။ 13 အသဆွေး၌နှစ့်ပီးသာအဝတ့်ကုိ ဝတ့်၏။
ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ဟသာ အမည့်ရိှ၏။ 14 ကာင့်းကင့်ဗုိြလ့်ခတို့ သည့် မင့်းဖူကုိ စီးလျက့်၊ စင့်ကယေ့်သာ
ပတ့်ချာဖူကုိ ဝတ့်လျက့်၊ နောက့်တာ့်သို့  လိကု့်က၏။ 15 လမူျ ို းတို့ ကုိ ဒဏ့်ခတ့်စရာဘို့ ၊ ထက့်သာ သနေ့်လျင့်သည့်
ခံတဆွေင့်းတာ့်ထဲကထဆွေက့်၏။ သူတို့ ကုိ သံလံှတံနှင့် အပု့်စုိးတာ့်မူမည့်။ အနေန္တတနေ့်ခုိးနှင့် ပည့်စုံတာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏
ဒါသအမျက့်တာ့် ၏ စပျစ့်သီးနေယေ့်ရာ တနေ့်ဆာကုိ ဖိနေင့်းတာ့်မူမည့်။ 16 ဘုရင့်တို့ ၏ဘုရင့်၊ သခင့်တို့ ၏သခင့်ဟ ုဘဲနောမ တာ့်သည့်
အဝတ့်တာ့်၌၎င့်း၊ ပါင့်တာ့်၌၎င့်း ရးထားလျက့်ရိှ၏။ 17 ကာင့်းကင့်တမနေ့်တပါးသည့် နေထဲမှာ ရပ့် လျက့်ရိှသည့်ကုိ ငါမင့်၏။ 
18 သူသည့် မုိဃ့်းကာင့်းကင့်အလယေ့်၌ ပျတံတ့် သာ ငှက့်အပါင့်းတို့ ကုိ ကီးသာအသံနှင့်ခါ်၍၊ လာကလာ။ ရှင့်ဘုရင့်အသား၊
စစ့်သူကီးအသား၊ သူရဲအသား၊ မင့်းအသား၊ မင့်းစီးသာသူ အသား၊ အစခံကျွနေ့်၊ လလူွှတ့်၊ အကီးအငယေ့် အမျ ိုးမျ ို းသာ လတိူု့ ၏
အသားကုိ စားအံသာငှါ ၊ ကီးမတ့်တာ့်မူသာ ဘုရားသခင့်၏ ပဆွေဲတာ့်သို့  စည့်းဝးကလာဟ ုဟစ့်ကာ့်၏။ 19-21 သားရဲမှစ၍
လာကီရှင့်ဘုရင့်တို့ နှင့် သူတို့ ၏ ဗုိြလ့်ခများတို့ သည့်၊ မင့်းစီးတာ့်မူသာသူနှင့် ဗုိြလ့်ခတာ့်ကုိ စစ့်တိကု့်ခင့်းငှါ
စည့်းဝးကသည့်ကုိ ငါမင့်၏။ သားရဲကုိ ဘမ့်းမိက၏။ သားရဲ၏တံဆိပ့် လက့်မှတ့်ကုိခံ၍၊ သူ၏ရုပ့်တကုို ကုိးကဆွေယေ့်သာသူတို့ ကုိ
လှည့်ဖား၍ သားရဲရှရှေ့၌ နေမိိတ့်များကုိ ပတတ့်သာ မိစ္ဆာပရာဖက့်ကုိလည့်း ဘမ့်းမိက၏။ အသက့်ရှင့် လျက့်ရိှသာ ထုိသူနှစ့်ဦးကုိ
ကနေ့်နှင့်လာင့်သာ မီးအိငု့်ထဲသို့  ချပစ့်က၏။ ကင့်းသာသူတို့ သည့်၊ မင့်းစီးတာ့်မူသာ သူ၏ခံတဆွေင့်းတာ့်ထဲက ထဆွေက့်သာ
သနေ့်လျက့်နှင့် ကဆွေပ့်မျက့်ခင့်းကုိ ခံရက၏။ သူတို့ ၏ အသားကုိ ငှက့်အပါင့်းတို့ သည့် ဝစဆွောစားရက၏။ 
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Chapter 20

1 တဖနေ့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် အနေက့်ဆုံး သာတဆွေင့်း၏ သာ နှင့် သံကိုးကီးကုိကုိင့်လျက့် ကာင့်းကင့်က ဆင့်းသက့်သည့်ကုိ
ငါမင့်၏။ 2 ရှးမဟာင့်း၊ မာရ့်နေတ့်စာတနေ့်တည့်းဟ ူသာ နေဂါးကုိ ကုိင့်ဘမ့်း၍၊ အနှစ့်တထာင့်ဘို့  ချည့်နှာင့်လ၏။ 3
အနှစ့်တထာင့် မကုနေ့်မီှတိငု့်အာင့်၊ လအူမျ ိုး မျ ို းတို့ ကုိ မလှည့်ဖားရမည့်အကာင့်း၊ အနေက့်ဆုံးသာ တဆွေင့်းထဲသို့
ချပစ့်လှာင့်ထား၍ တံဆိပ့်ခတ့်လ၏။ အနှစ့်တထာင့်ကုနေ့်ပီးမှ တဖနေ့် ခဏလွှတ့်ရဦးမည့်။ 4 ပလ္လ င့်များကုိလည့်း ငါမင့်၏။
ပလ္လ င့်ပါ်မှာ ထုိင့်သာ သူတို့ သည့် တရားစီရင့်ရသာ အခဆွေင့်ကုိ ရက၏။ သားရဲနှင့် သူ၏ရုပ့်တကုို မကုိးကဆွေယေ့်၊ သူ၏
တံဆိပ့်လက့်မှတ့်ကုိ နေဖူး၌မခံ၊ လက့်၌မခံဘဲနေ၍ ယေရှု၏ သက့်သခံတာ့်မူချက့်နှင့် ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်ကာင့်၊
လည့်ပင့်းဖတ့်ခင့်းကုိ ခံရသာ သူတို့ ၏ ဝိညာဉ့်များကုိ ငါမင့်၏။ သူတို့ သည့် အသက့် ရှင့်၍ အနှစ့်တထာင့်ပတ့်လံးု
ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူစုိးစံရက၏။ 5 ကင့်းသာ လသတို့ သည့် ထုိအနှစ့်တထာင့် မကုနေ့်မီှ အသက့်မရှင့်ရက။
ဤထမာက့်ခင့်းကား၊ ပဌမမာက့်ခင့်းဖစ့်သတည့်း။ 6 ပဌမမာက့်ခင့်းကုိ ဝင့်စားသာ သူသည့် မဂင်္ဂလာရိှသာသူ၊
သနေ ့်ရှင့်းသာသူ ဖစ့်၏။ ထုိသို့ သာ သူသည့် ဒတိုယေသခင့်း၏ လက့်နှင့် ကင့်းလဆွေတ့်လျက့်၊ ဘုရားသခင့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်၊
ခရစ့်တာ့်၏ ယေဇ့် ပုရာဟိတ့်ဖစ့်၍ အနှစ့်တထာင့်ပတ့်လံးု ခရစ့်တာ့် နှင့်အတ ူစုိးစံရကလိမ့်မည့်။ 7 ထုိအနှစ့်တထာင့်ကုနေ့်ပီးမှ၊
စာတနေ့်သည့် ထာင့်ထဲက လွှတ့်သာအခဆွေင့်ကုိရ၍၊ 8 အရအတဆွေက့်အားဖင့် သမုဒ္ဒရာသဲလံးုနှင့်အမျှ များသာဂါဂ၊
မာဂါဂတည့်းဟသာ မကီး လးမျက့်နှာပါ်မှာနေသာ လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ ကုိ လှည့်ဖား အံသာငှာ၎င့်း၊ စစ့်တိကု့်ဘို့
စည့်းဝးစခင့်းငှာ၎င့်း တက့်လိမ့်မည့်။ 9 ထုိသူများတို့ သည့် မကီးမျက့်နှာပါ်သို့  တက့်၍၊ သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏တပ့်ကုိ၎င့်း၊
ချစ့်ဘဆွေယေ့်သာ မို့တာ့်ကုိ၎င့်း၊ ဝုိင့်းက၏။ ထုိအခါ ဘုရားသခင့် အထံတာ့်၊ ကာင့်းကင့်မှ မီးကျ၍ သူတို့ ကုိ မျ ိုလ၏။ 10

သူတို့ ကုိလှည့်ဖားသာ မာရ့်နေတ့်ကုိလည့်း၊ သားရဲနှင့်မိစ္ဆာ ပရာဖက့်ရိှရာ၊ ကနေ ့်နှင့်ရာနှာသာ မီးအိငု့်ထဲသို့  ချပစ့်လျှင့်၊ သူတို့ သည့်
နေညဉ့်မပတ့် ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့် ပင့်းစဆွောသာ ဝဒနောကုိ ခံရက လတံ။ 11 တဖနေ့်တံ၊ု ဖူသာပလ္လ င့်ကီကုိ၎င့်း၊ ပလ္လ င့်ပါ် မှာ
ထုိင့်တာ့်မူသာသူကုိ၎င့်း ငါမင့်၏။ ကာင့်းကင့်နှင့် မကီးသည့် မျက့်နှာတာ့်ရှရှေ့မှ ပးလဆွေင့်၍ သူတို့  နေစရာအရပ့်မရိှ။ 12

သလဆွေနေ့်သာသူ အကီးအငယေ့်တို့ သည့် ပလ္လ င့် တာ့်ရှရှေ့မှာ ရပ့်နေကသည့်ကုိ ငါမင့်၏။ စာစာင့်များ ကုိ ဖဆွေင့်ထား၏
အသက့်စာစာင့်တည့်းဟသာ အခား တပါးသာ စာစာင့်ကုိလည့်း ဖဆွေင့်လ၏။ သလဆွေနေ့် သာသူတို့ သည့် မိမိတို့ အကျင့်အတိငု့်း၊
စာစာင့်တို့ ၌ ရးထားချက့်များနှင့်အညီ တရားစီရင့် ခင့်းကုိ ခံရက၏။ 13 သမုဒ္ဒရာသည့် မိမိ၌ရိှသာ လသတို့ ကုိ အပ့်ပး၏။
မရဏနှင့် မရဏနိငု့်ငံသည့်လည့်း မိမိတို့ ၌ ရိှသာ လသတို့ ကုိ အပ့်ပးက၏။ လအူသီးအသီး တို့ သည့် မိမိတို့ အကျင့်အတိငု့်း
တရားစီရင့်ခင့်းကုိ ခံရ က၏။ 14 ထုိအခါ မရဏနှင့် မရဏနိငု့်ငံကုိ မီးအိငု့်ထဲသို့  ချပစ့်လ၏။ ထုိသခင့်းကား ဒတိုယေသခင့်း ဖစ့်
သတည့်း။ 15 အသက့်စာစာင့်၌ စာရင့်းမဝင့်သာသူ ရိှသမျှတို့ ကုိလည့်း မီးအိငု့်ထဲသို့  ချပစ့်လ၏။ 

Revelation 01

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ယောဟနေ့်ကုိကာင့်းကင့်တမနေ့်က မာရ့်နေတ့်ကုိ
အနေက့်ဆုံးတဆွေင့်းထဲသို့  ပစ့်ချသာရူပါရုံကုိ ဖာ့်ပထားသည့်။
တေဖန ်. . . ငါမင်၏။
ဤနေရာတဆွေင့် "ငါ" မှာ ယောဟနေ့်ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
အနက်းသာတေဆွေင်း
ဤအရာသည့် အလဆွေနေ့်နေက့်နေ ဲကျဉ့်းမာင့်းသာ တဆွေင့်းဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်ခများမှာ၊ (၁) အဆုံးမရိှသာတဆွေင့်း၊ အမဲအစဉ့်
ကျဆင့်းနေရမည့် တဆွေင့်း။ သို့ မဟတု့် (၂) နေက့်လဆွေနေ့်း၍
အဆုံးမရိှသည့်အလား ထင့်ရသာ တဆွေင့်း။ ၉:၁ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ
ရှု။

နဂါး
ကီးမား ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံဖဆွေယေ့်သာ ပုတ့်သင့်နဆွေယေ့်
တဆွေားသဆွေားသတ္တ ဝါမျ ိုး။ ယုေဒလတိူု့  အယူေတဆွေင့် ဆုိးယုေတ့်ခင့်းနှင့်
ပျက့်ဆီးခင့်း အသဆွေင့်ကုိ ဆာင့်သည့်။ 
တံေပ်ခတ်ေလ၏
မည့်သူမျှ မဖဆွေင့်နိငု့်ရနေ့် တဆွေင့်းကုိ ချတိ့်ပိတ့်သည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "အဘယေ့်မျှ မဖဆွေင့်ခင့်းငှါ
တံဆိတ့်ခတ့် ပိတ့်ပင့်လ၏"။ 
လအူမျ ိုးမျ ို းတိေု့ ကုိ မလှည့်ဖားရမည်အကာင်း
"လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ " ဟရူာတဆွေင့် မကီးသားတို့ ကုိ ကုိစားပုသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လမူျ ိုးစုတို့ ကုိ
မလှည့်ဖားရမည့်အကာင့်း" 

အနှစ်တေထာင်
"အနှစ့် ၁၀၀၀" 

Chapter 20

Page 1148 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



လွှတ်ေရဦးမည်။
ဤသည့်မှာ ကတ္တ ားပုံစံဖစ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်တမနေ့်အားဖင့်
လွှတ့်တာ့်မူလိမ့်မည့်။" 

Revelation 04

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ဤသည့်မှာ ယောဟနေ့်မင့်ရသာ ရူပါရုံ၏ နောက့်အပုိင့်း
ဖစ့်သည့်။ ပလ္လ င့်များနှင့် ယုံေကည့်သူတို့ ၏ ဝိညာဉ့်များကုိ
ရုတ့်တရက့် မင့်ရကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
တေရားစီရင်ရသာ အခဆွေင့်ကုိ ရက၏
ဤသည့်မှာ ကတ္တ ားပုံစံဖစ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "တရားစီရင့်ခဆွေင့်ကုိ ရက၏" 

လည်ပင်းဖတ်ေခင်းကုိ ခံရသာသူတိေု့
ဤသည့်မှာ ကတ္တ ားပုံစံဖစ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "လည့်ပင့်း
အဖတ့်ခံရသာသူတို့ " 

ယေရှု၏ သက်သခံတော်မူချက်
"ယေရှု၏ သမ္မာတရား"
သူတိေု့ သည် အသက်င်၍
"သူတို့ သည့် ပနေ့်လည့်သက့်ဝင့်၍" သို့ မဟတု့် "သူတို့ သည့်
အသက့်ပနေ့်ရှင့်၍" (UDB)

Revelation 05

ကင်းသာ လသတိေု့
"အခား လသတို့ "
ထုိအနှစ်တေထာင် မကုနမီှ်
"ထုိနှစ့်ပါင့်း ၁၀၀၀ မကုနေ့်မီ" 

ထုိသို့ သာသူသည် ဒတိုေယေသခင်း၏ လက်နှင့် ကင်းလဆွေတ်ေလျက်
ဤတဆွေင့် "သခင့်း" ကုိ တနေ့်ခုိးရိှသာသူကဲသို့
ပုဂ္ဂိုလ့်ပုထားသည့်။ အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊
"ဤသူတို့ သည့် ဒတိုယေသခင့်းကုိ မခံရဘဲ" 

ဒတိုေယေသခင်း
"ဒတိုယေအကိမ့်သခင့်း။" ဤတဆွေင့် ၂၀:၁၃ နှင့် ၂၁:၇ ရိှ
ကနေ ့်မီးအိငု့်၌ ထာဝရစီရင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကနေ ့်မီးအိငု့်၌
နောက့်ဆုံးသခင့်း။" ၂:၁၀ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 

Revelation 07

စာတေနသ်ည် ထာင်ထဲက လွှတ်ေသာအခဆွေင့်ကုိရ၍
ဤသည့်မှာ ကတ္တ ားပုံစံဖစ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် စာတနေ့်ကုိ
ထာင့်ထဲက လွှတ့်တာ့်မူ၍" 

မကီး လးမျက်နှာပါ်မှာ
"မတပင့်လံးုမှာ" ဟ ုဆုိလိသုည့် 
ဂါဂ၊ မာဂါဂ
ရပ့်ဝးတဆွေင့်ရိှသာ နိငု့်ငံများကုိ ညွှနေ့်းရာ၌ ပရာဖက့်
ယေဇကျလ အသုံးပုသာ အမည့်များ ဖစ့်သည့်။ 
အရအတေဆွေက်အားဖင့် သမုဒ္ဒရာသဲလံးုနှင့်အမျှ များသာ
စာတနေ့်၏ စစ့်တပ့်ထဆွေင့် အရည့်အတဆွေက့်မှာ များပားကာင့်း
လးနေက့်စသည့်။ 

Revelation 09

ထုိသူများတိေု့
"စာတနေ့်၏ စစ့်တပ့်တို့ "
ချစ်ဘဆွေယ်ေသာ မို့တော်
ယေရုရှလင့်မို့ကုိ ညွှနေ့်းသည့်။
ကာင်းကင်မှ မီးကျ၍ သူတိေု့ ကုိ မျ ိုလ၏
မီးကုိ အသက့်ရှင့်သာလကဲူသို့  ပုဂ္ဂိုလ့်ပုထားသည့်။ 
သူတိေု့ ကုိ လှည့်ဖားသာ မာရ်နတ်ေကုိလည်း . . . ချပစ်လျှင်
ဤသည့်မှာ ကတ္တ ားပုံစံဖစ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ကုိ
လှည့်ဖားသာ မာရ့်နေတ့်ကုိလည့်း ... ချပစ့်လျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် သူတို့ ကုိ လှည့်ဖားသာ
မာရ့်နေတ့်ကုိလည့်း ... ချပစ့်လျှင့်" 

ကန ့နှ်င့်ရာနှာသာ မီးအိင်ု
"ကနေ ့်မီးအိငု့်" (UDB) သို့ မဟတု့် "ကနေ ့်မီလာင့်သာ အိငု့်။"
၁၉:၁၉ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။
သားရဲနှင့် မိစစ္ဆောပရာဖက်ရာ
ဤသည့်မှာ ကတ္တ ားပုံစံဖစ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သားရဲနှင့် မိစ္ဆာပရာဖက့်ကုိ
ပစ့်ချရာ" 

သူတိေု့ သည် . . . ဝဒနာကုိ ခံရကလတံေ့
ဤသည့်မှာ ကတ္တ ားပုံစံဖစ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သူတို့ ၌ ... ဝဒနောကုိ
ပးတာ့်မူလတံ" 

Chapter 20
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Revelation 11

ယေဘုယေျ အချက်အလက်
ယောဟနေ့်မင့်သာ ရူပါရုံ၏ နောက့်အပုိင့်း ဖစ့်သည့်။
ဖူသာပလ္လ င့်ကီးနှင့် သသူတို့ ၏ စီရင့်ခင့်းအကာင့်းကုိ
ဖာ့်ပထားသည့်။
ကာင်းကင်နှင့် မကီးသည် မျက်နှာတော်ရှေ့မှ ပးလဆွေင့်၍ သူတိေု့
နစရာအရပ်မ
ကာင့်းကင့်နှင့်မကီးက ဘုရားသခင့်၏ တရားစီရင့်ခင့်းမှ
ထဆွေက့်ပးရနေ့် ကိုးစားနေသာ လကဲူသို့  ပုဂ္ဂိုလ့်ပုထားသည့်။
ကာင့်းကင့်ဟာင့်းနှင့် မကီးဟာင့်းကုိ ဘုရားသခင့်
ဖျက့်ဆီးတာ့်မူကာင့်း ဆုိလိသုည့်။ 
အကီးအငယ်ေတိေု့
လသအားလံးုကုိ ညွှနေ့်းဆုိသည့်။ 
စာစာင်များကုိ ဖဆွေင့်ထား၏
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စာစာင့်များမှာ ဖဆွေင့်လျက့်ရိှ၏"

သလဆွေနသာသူတိေု့ သည် . . . တေရားစီရင်ခင်းကုိ ခံရက၏
ဤသည့်မှာ ကတ္တ ားပုံစံဖစ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "သသာသူတို့ ကုိ ...
တရားစီရင့်တာ့်မူ၏။" (UDB) 

ရးထားချက်များနှင့်အညီ
ဤသည့်မှာ ကတ္တ ားပုံစံဖစ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ရးမှတ့်သည့်အတိငု့်း" 

Revelation 13

သမုဒ္ဒရာသည် မိမိ၌သာ လသတိေု့ ကုိ အပ်ပး၏။ မရဏနှင့်
မရဏနိင်ုငံသည်လည်း မိမိတိေု့ ၌သာ လသတိေု့ ကုိ အပ်ပးက၏
သမုဒ္ဒရာ၊ မရဏနှင့် မရဏနိငု့်ငံတို့ ကုိ ပုဂ္ဂိုလ့်ပုထားသည့်။ 

လအူသီးအသီးတိေု့ သည် . . . တေရားစီရင်ခင်းကုိ ခံရက၏
ဤသည့်မှာ ကတ္တ ားပုံစံဖစ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ဘုရားသခင့်သည့် သသူတို့ ကုိ
... တရားစီရင့်တာ့်မူ၏" 

ထုိအခါ မရဏနှင့် မရဏနိင်ုငံကုိ . . . ချပစ်လ၏
ဤသည့်မှာ ကတ္တ ားပုံစံဖစ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ထုိအခါ ဘုရားသခင့်သည့်
မရဏနှင့် မရဏနိငု့်ငံကုိ ... ချပစ့်တာ့်မူ၏" သို့ မဟတု့် "ထုိအခါ
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မရဏနှင့် မရဏနိငု့်ငံကုိ ...
ချပစ့်လ၏"။ 
မရဏနိင်ုငံ
မယုံေကည့်သူတို့  သပီးနောက့် ဘုရားသခင့်၏
တရားစီရင့်ခင့်းကုိ ခံယူေရနေ့် သဆွေားရာက့်သာအရပ့်ကုိ
ကုိယေ့်စားပုသည့်။ 
ဒတိုေယေသခင်း
"ဒတိုယေအကိမ့်သခင့်း။" ၂၀:၁၃ နှင့် ၂၁:၇ ရိှ ကနေ ့်မီးအိငု့်၌
ထာဝရ စီရင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကနေ ့်မီးအိငု့်၌
နောက့်ဆုံးသခင့်း။" ၂:၁၀ မှ ပနေ့်ဆုိချက့်ကုိ ရှု။ 
စာရင်းမဝင်သာသူ သမျှတိေု့
ဤသည့်မှာ ကတ္တ ားပုံစံဖစ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "စာရင့်း၌ မဝင့်လျှင့်" 

မီးအိင်ုထဲသို့  ချပစ်လ၏
ဤသည့်မှာ ကတ္တ ားပုံစံဖစ့်ဖာ့်ပထားသည့်။
အခားသာဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်၊ "ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့်
မီးအိငု့်ထဲသို့  ချပစ့်လ၏" သို့ မဟတု့် "ထာဝရလာင့်သာ
မီးအိငု့်ထဲသို့  ချပစ့်လ၏" 

Translation Questions

Revelation 20:1

ကာင်းကင်မှ င်းသက်သာ ကာင်းကင်တေမန၌် မည်သည့်အရာ သနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်၌ အဆုံးမရိှအနေက့်ဆုံးတဆွေင့်း၏ သာနှင့်
သံကိုးကီး ရိှပါသည့်။
စာတေနသ်ည် မည်မျှကာအာင် ချည်နှာင်ခင်းခံရမည်နည်း။
စာတနေ့်သည့် အနှစ့်တစ့်ထာင့် ချည့်နှာင့်ခင့်း ခံရပါမည့်။
ကာင်းကင်တေမနသ်ည် စာတေနကုိ် မည်သို့ လပ်ုသနည်း။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် စာတနေ့်ကုိ အနေက့်ဆုံးတဆွေင့်းထဲသို့
ပစ့်ချပါသည့်။

စာတေနအ်ားချည်နှာင်ထားစဥ် သူသည်မည်သည်ကုိ မလပ်ုနိင်ုမည်နည်း။
စာတနေ့်အားချည့်နှာင့်ထားစဥ့် သူသည့် လမူျ ိုးတကာတို့ အား
မလှည့်ဖားနိငု့်ဘဲ ရိှမည့်ဖစ့်ပါသည့်။

Revelation 20:4

သားရဲ၏တံေပ်ကုိ လက်ခံရန ်ငင်းပယ်ေသူတိေု့ သည် မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
သားရဲ၏တံဆိပ့်ကုိ လက့်ခံရနေ့် ငင့်းပယေ့်သူတို့ သည့် အသက့်ရှင့်၍
ခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအနှစ့်တစ့်ထာင့်စုိးစံရမည့်။

Translation Questions
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Revelation 20:5

ကင်းကျနသာ လသတိေု့ သည် မည်သည့်အချနိတ်ေဆွေင်
အသက်ပနင်မည်နည်း။
ကင့်းကျနေ့်သာ လသတို့ သည့် အနှစ့်တစ့်ထာင့်ကုနေ့်ဆုံးပီးမှ
အသက့်ပနေ့်ရှင့်မည့်။
ပထမထမာက်ခင်းကုိ ခံယူေရသူတိေု့ သည် မည်သို့  ဖစ်မည်နည်း။
ပထမထမာက့်ခင့်းကုိ ခံယူေရရိှသူတို့ သည့် ဘုရားသခင့် နှင့်
ခရစ့်တာ့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဖစ့်လျက့် ခရစ့်တာ့်နှင့်အတူ
အနှစ့်တစ့်ထာင့်စုိးစံရမည့်။

Revelation 20:7

အနှစ်တေစ်ထာင်ကုနးပီးနာက် စာတေနသ်ည် မည်သို့  ပုမည်နည်း။
အနှစ့်တစ့်ထာင့်ကုနေ့်ဆုံးပီးနောက့်၊ လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ ကုိ
လှည့်ဖားရနေ့်အလို့ ငှာ စာတနေ့်သည့် လွှတ့်သာအခဆွေင့်ကုိ
ရရိှပါမည့်။

Revelation 20:9

သန ့င်းသူတိေု့ ၏တေပ်ကုိ ဝုိင်းထားသာအခါ မည်သို့ ဖစ်သနည်း။
သနေ ့်ရှင့်းသူတို့ ၏တပ့်ကုိ ဝုိင့်းထားသာအခါ၊ ကာင့်းကင့်မှ
မီးကျ၍ ဂါဂနှင့် မာဂါဂတို့ အား ဝါးမျ ိုလသည့်။
ဤအချနိတ်ေဆွေင် မာရ်နတ်ေအား မည်သို့  ပုမည်နည်း။
မာရ့်နေတ့်အား နေ ညဉ့်မပတ့် ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့်
ပင့်းစဆွောသာဝဒနော ခံစားရနေ့် မီးအိငု့်ထဲသို့  ပစ့်ချမည့်။

Revelation 20:11

ပလ္လ င်ဖူကီးရှေ့၌ သလဆွေနသူ်တိေု့ သည် မည်သို့  စီရင်ခင်းကုိ ခံရသနည်း။
သလဆွေနေ့်သူတို့ သည့် မိမိတို့  ပုကျင့်ခဲသည့်အတိငု့်း၊ စာစာင့်ထဲ၌
ရးမှတ့်ထားသည့်နှင့်အညီ စီရင့်ခင့်းခံရသည့်။

Revelation 20:13

ဒတိုေယေသခင်းမှာ အဘယ်ေနည်း။
ဒတိုယေသခင့်းမှာ မီးအိငု့်ထဲသို့  ပစ့်ချခံရခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
အသက်စာစာင်တေဆွေင် ရးမှတ်ေမထားသူအားလံးု မည်သို့ ဖစ်မည်နည်း။
အသက့်စာစာင့်တဆွေင့် ရးမှတ့်မထားသူအားလံးု မီးအိငု့်ထဲသို့
ပစ့်ချခင့်းကုိ ခံရမည့်။
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Chapter 21

1 ကာင့်းကင့်သစ့်နှင့် မကီးသစ့်ကုိလည့်း ငါမင့်၏။ အဘယေ့်သို့ နေည့်းဟမူူကား၊ ရှးကာင့်းကင့်နှင့် ရှးမကီးသည့်
ရွှသဆွေားကပီ။ ထုိအခါမှစ၍ သမုဒ္ဒရာ မရိှ။ 2 သနေ ့်ရှင့်းသာမို့တည့်းဟသာ ယေရုရှလင့်မို့ သစ့်သည့် မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းဘို့
တနေ့်ဆာဆင့်သာ မဂင်္ဂလာ ဆာင့်သတို့ သမီးကဲသို့  ပင့်ဆင့်လျက့်၊ ဘုရားသခင့် အထံတာ့်၊ ကာင့်းကင့်ဘုံမှ ဆင့်းသက့်သည့်ကုိ
ငါမင့်၏။ 3 ကာင့်းကင့်မှကီးသာ အသံကား၊ ဘုရား သခင့်၏ တဲကာ့်သည့် လတိူု့ တဆွေင့်ရိှ၏။ လတိူု့ နှင့်အတ ူကျနိေ့်းဝပ့်တာ့်မူမည့်။
သူတို့ သည့် ကုိယေ့်တာ့်၏လ ူဖစ့်ကလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် သူတို့ နှင့်အတရိှူနေ၍ သူတို့ ၏ ဘုရားသခင့်
ဖစ့်တာ့်မူ မည့်။ 4 ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ၏ မျက့်စိ၌ မျက့်ရည့် ရိှသမျှတို့ ကုိ သုတ့်တာ့်မူမည့်။ နောက့်တဖနေ့် သဘး မရိှရ။
စိက့်မသာ ညည့်းတဆွေားခင့်း၊ အာ့်ဟစ့်ခင့်း၊ ပင့်ပနေ့်းခင့်းလည့်း မရိှရ။ အကာင့်းမူကား၊ ရှးဖစ့် ဘူးသာအရာတို့ သည့်
ရဆွေသဆွေားကပီ။ 5 ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်မှာ ထုိင့်တာ့်မူသာသူက လည့်း၊ ငါသည့် ခပ့်သိမ့်းသာ အရာတို့ ကုိ အသစ့် ဖနေ့်ဆင့်းသည့်ဟု
မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ တဖနေ့် တံ၊ု ရးထား လာ။ ဤစကားသည့် သစ္စာစကား၊ ဟတု့်မှနေ့်သာ စကားဖစ့်၏ ဟ၍ူ၎င့်း၊ 6 အမှုပီးပီ။ ငါသည့်
အာလပဖစ့်၏။ ဩမဃ လည့်း ဖစ့်၏။ အစနှင့်အဆုံးလည့်းဖစ့်၏။ ရငတ့်သာ သူအား အသက့်စမ့်းရကုိ အဘုိးမယူေဘဲ
ငါပးမည့်။ 7 အာင့်မင့်သာသူသည့် ဤအရာတို့ ကုိ အမဆွေ ခံရလိမ့်မည့်။ ငါသည့် သူ၏ ဘုရားသခင့်ဖစ့်မည့်။ သူသည့်လည့်း
ငါ၏သား ဖစ့်လိမ့်မည့်။ 8 ကာက့်တတ့်သာသူ၊ မယုံေကည့်သာသူ၊ စက့်ဆုပ့်ရဆွေ ရှေ့ံရှာ ဘဆွေယေ့်သာသူ၊ လအူသက့်ကုိ သတ့်သာ သူ၊
မတရားသာ မထုနေ့်၌ မီှဝဲသာသူ၊ ပုစားတတ့် သာသူ၊ ရုပ့်တကုို ကုိးကဆွေယေ့်သာသူ၊ သစ္စာပျက့်သာသူ အပါင့်းတို့ မူကား၊
ဒတိုယေသခင့်းတည့်းဟသာ ကနေ ့် နှင့်လာင့်သာ မီးအိငု့်ထဲ၌ မိမိတို့ အဘို့ ကုိ ရကလိမ့်မည့် ဟ၍ူ၎င့်း ငါ အား မိနေ ့်တာ့်မူ၏။ 9
နောက့်ဆုံးသာ ဘးဒဏ့်ခုနေစ့်ပါးနှင့် ပည့် သာ ဖလားခုနေစ့်လံးုကုိ ဆာင့်သာ ကာင့်းကင့်တမနေ့် ခုနေစ့်ပါးတဆွေင့် တပါးသည့်
လာပီးလျှင့် ငါ ကုိနှုတ့်ဆက့်၍၊ လာခဲပါ။ သုိးသငယေ့်၏ ခင့်ပဆွေနေ့်းတည့်း ဟသာ မဂင်္ဂလာ ဆာင့်သတို့ သမီးကုိ ငါပမည့်ဟု
ပာဆုိလျက့် ၊ 10 ကီးမင့်သာ တာင့်သို့  ဝိညာဉ့်တာ့်အားဖင့် ငါ ကုိ ဆာင့်သဆွေား၍ သနေ ့်ရှင့်းသာ ယေရုရှလင့်မို့သည့်
ဘုရားသခင့်၏ ဘုနေ့်းတာ့်နှင့် ပည့်စုံလျက့်၊ ဘုရားသခင့် အထံတာ့်၊ ကာင့်းကင့်ဘုံမှ ဆင့်းသက့်သည့်ကုိ ငါ အား ပလ၏။ 11

ထုိမို့၏ အရာင့်အဝါသည့်၊ ကျာက့်သလင့်း နေဂါးသဲကဲသို့ ၊ အမတ့်ဆုံးသာ ကျာက့်မျက့်မဆွေနေ့်နှင့် တ၏ူ။ 12 ကီးမင့်သာ
မို့ရုိးလည့်းရိှ၏။ 13 အရှရှေ့ဘက့်၌ တံခါးသုံးပါက့်၊ မာက့်ဘက့်၌ သုံးပါက့်၊ တာင့်ဘက့်၌သုံးပါက့်၊ အနောက့်ဘက့်၌
သုံးပါက့်၊ တံခါးတဆယေ့်နှစ့်ပါက့်ရိှ၏။ ထုိတံခါး တဆယေ့်နှစ့်ပါက့်၌ ကာင့်းကင့်တမနေ့် တဆယေ့်နှစ့်ပါး ရိှ၏။ ဣသရလအမျ ိုး
တဆယေ့်နှစ့်မျ ို း၏ နောမတို့ သည့် ထုိတံခါးပါ်၌ ရးထားလျက့်ရိှ၏။ 14 မို့ရုိးအမစ့်သည့် တဆယေ့်နှစ့်ပါး၏ နောမတို့  သည့်
မို့ရုိးအမစ့်ပါ်၌ ရးထားလျက့်ရိှက၏။ 15 ငါနှင့်စကားပာသာသူသည့်၊ မို့ကုိ၎င့်း၊ တံခါးတို့ ကုိ၎င့်း၊ မို့ရုိးကုိ၎င့်း တိငု့်းခင့်းငှါ၊
တိငု့်းစရာ ရွှကျူလံးုပါ၏။ 16 မို့သည့် စတရုနေ့်းလးထာင့်ဖစ့်၏။ ထုိသူ သည့် ကျူလံးုနှင့် မို့ကုိတိငု့်း၍ မို့၏ အနေ၊ံ အလျား၊
အမင့်၊ ယူေဇနောတရာနှစ့်ဆယေ့်စီရိှ၏။ 17 မို့ရုိးဒကုို တိငု့်း၍၊ လအူတာင့်ကဲသို့ သာ ကာင့်းကင့်တမနေ့် အတာင့်အားဖင့်၊
တရာလးဆယေ့် လးတာင့်ရိှ၏။ 18 မို့ရုိးကုိယေ့်သည့် နေဂါးသဲကျာက့်ဖစ့်၏။ မို့သည့်လည့်း ကည့်လင့်သာဖနေ့်နှင့် တသာ
ရွှစင့် ဖစ့်၏။ 19 မို့ရုိးအမစ့်တို့ သည့် ကျာက့်မတ့်အမျ ိုးမျ ို းနှင့် ပည့်စုံက၏။ ပဋ္ဌမအမစ့်ကားနေဂါးသဲဖစ့်၏။ ဒတိုယေ
အမစ့်ကား နေလီာ၊ တတိယေအမစ့်ကား မဟရူာ၊ စတတု္ထ  အမစ့်ကား မ၊ 20 ပဥ္စမအမစ့်ကား ကာင့်၊ ဆဋ္ဌမအမစ့် ကား ကျာက့်နေ၊ီ
သတ္တ မအမစ့်ကား ခရုသုလိတ့်၊ အဋ္ဌမ အမစ့်ကား မျက့်ရဆွေဲ ၊ နေဝမအမစ့်ကား ဥဿဖရား၊ ဒသမ အမစ့်ကား ခရုသုပတ့်၊ ဧကဒသမ
အမစ့်ကား ဝှါကိန၊ု ဒဆွေါဒသမအမစ့်ကား ဂါ်မုတ့်ဖစ့်သတည့်း။ 21 တံခါးရဆွေက့် တဆယေ့်နှစ့်ရဆွေက့်အသီးအသီးတို့ သည့်
ပုလဲတပားစီဖင့်ပီး၍ ပုလဲတဆယေ့်နှစ့်ပားဖစ့်က၏။ မို့လမ့်းမသည့် ကည့်လင့်သာ ဖနေ့်ကဲသို့ သာ ရွှစင့် ဖစ့်၏။ 22 မို့ထဲ၌
ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိငါမမင့်၊ အကာင့်းမူ ကား၊ အနေန္တတနေ့်ခုိးနှင့် ပည့်စုံတာ့်မူသာ ထာဝရအရှင့် ဘုရားသခင့်နှင့် သုိးသငယေ့်သည့်
ထုိမို့၏ ဗိြမာနေ့်ဖစ့် တာ့်မူ၏။ 23 ထုိမို့သည့် နေ၏အရာင့်၊ လ၏ အရာင့်ကုိ အလိမုရိှ။ အကာင့်းမူကား၊ ဘုရားသခင့်၏
ဘုနေ့်းတာ့် သည့် ထုိမို့ကုိ လင့်းစ၏။ သုိးသငယေ့်သည့်လည့်း ထုိမို့၏ ဆီမီးဖစ့်၏။ 24 လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ သည့် ထုိမို့၏ အလင့်းကုိ
အမီှပု ၍ သဆွေားလာကလိမ့်မည့်။ လာကီရှင့်ဘုရင့်တို့ သည့်လည့်း မိမိတို့ ဘုနေ့်းအသရကုိ ထုိမို့ထဲသို့  ဆာင့်ခဲကလိမ့်မည့်။ 25

မို့တံခါးတို့ ကုိ နေ အချနိေ့်၌ အလျှင့်းမပိတ့်တတ့်။ ညဉ့်မူကား မရိှ။ 26 လအူမျ ိုးမျ ို းတို့ သည့် မိမိတို့  ဘုနေ့်းအသရကုိ ထုိမို့ထဲသို့
ဆာင့်ခဲကလိမ့်မည့်။ 27 ညစ့်ညူးသာအရာ၊ စက့်ဆုပ့်ဘဆွေယေ့်သာအရာ၊ သစ္စာပျက့်သာအရာ တစုံတခုမျှမဝင့်ရဘဲ၊ သုိးသငယေ့်၏
အသက့်စာစာင့်၌ စာရင့်းဝင့်သာ သူတို့ သာလျှင့် ဝင့်ရ၏။ 
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Chapter 22

1 တဖနေ့် ၊ ကျာက့်သလင့်းကဲသို့ ကည့်လင့်၍၊ ဘုရားသခင့်နှင့် သုိးသငယေ့်၏ ပလ္လ င့်တာ့်ထဲက ထဆွေက့် သာ၊ အသက့်ရစီးရာမစ့်ကုိ
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် ငါ အား ပလ၏။ 2 မို့လမ့်းမအလယေ့်၌၎င့်း၊ ထုိမစ့်နှစ့်ဘက့်၌၎င့်း၊ အသက့်ပင့်ရိှ၏။ ထုိအသက့်ပင့်သည့်
အသီးတဆယေ့် နှစ့်မျ ို းကုိ သီးတတ့်၏။ မိမိအသီးကုိလည့်း လတိငု့်းပ တတ့်၏။ အရဆွေက့်သည့်လည့်းလအူမျ ိုးမျ ို း တို့ ၏ အနော
ရာဂါငိမ့်းစရာတို့ ဖစ့်၏။ 3 နောက့်တဖနေ့် ကျနိေ့်ခင့်းဘးတစုံတခုမျှမရိှ။ ထုိမို့၌ ဘုရားသခင့် နှင့် သုိးသငယေ့်၏ ပလ္လ င့်တာ့်ရိှ၍
ဘုရားသခင့်၏ ကျွနေ့်တို့  သည့် ဘုရားဝတ့်ကုိ ပုက လိမ့်မည့်။ 4 မျက့်နှာတာ့်ကုိမင့်ရ၍ သူတို့ နေဖူး၌လည့်း နောမတာ့်ရးထား
လျက့်ရိှလိမ့်မည့်။ 5 ထုိမို့၌ညဉ့်မရိှရ ၊ ဆီမီးကုိအလိမုရိှ။ နေ၏ အရာင့်ကုိလည့်း အလိမုရိှ။ အကာင့်းမူကား ၊ ထာဝရ
အရှင့်ဘုရားသခင့်သည့် သူတို့ ၌ ရာင့်ခည့်တာ့်ကုိ လွှတ့်တာ့်မူ၍ သူတို့ သည့် ကမ္ဘာအဆက့်ဆက့် စုိးစံရ ကလတံ။ 6
ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကလည့်း၊ ဤစကားသည့် သစ္စာစကား၊ ဟတု့်မှနေ့်သာ စကားဖစ့်၏။ ပရာဖက့် တို့ ၏ ဝိညာဉ့်ကုိ အစုိးရသာ
ထာဝရအရှင့်ဘုရားသခင့် သည့်၊ ကာလမကာမမင့်မီှဖစ့်ရမည့် အမှုအရာများကုိ မိမိကျွနေ့်တို့ အား ပစခင့်းငှါ၊
ကာင့်းကင့်းကင့်တမနေ့် တာ့်ကုိ စလွှတ့်တာ့်မူပီ။ 7 ငါသည့်အလျင့်အမနေ့်လာမည့်။ ဤစာစာင့်၏ အနောဂတ္တ ိ
စကားကုိစာင့်ရှာက့်သာသူသည့် မဂင်္ဂလာ ရိှ၏ဟ ုပာဆုိ၏။ 8 ငါယောဟနေ့်သည့် ဤအရာများကုိ ကားမင့်၏။ ကားမင့်ပီးလျှင့်၊
ထုိအရာများကုိ ပသာ ကာင့်းကင့် တမနေ့်၏ ခရင့်း၌ကုိးကဆွေယေ့်အံသာငှါ ပပ့်ဝပ့်၏။ 9 သူကလည့်း၊ မပုပါနှင့်။ ငါကား၊ သင့်၏
လပု့်ဘာ့်ဆာင့်ဘက့်ဖစ့်၏။ သင့်၏ အစ့်ကုိ ပရာဖက့် တို့ နှင့်ဤစာစာင့်၏ စကားကုိ စာင့်ရှာက့်သာ သူတို့ ၏
လပု့်ဘာ့်ဆာင့်ဘက့်လည့်း ဖစ့်၏။ ဘုရား သခင့်ကုိကုိးကဆွေယေ့်လာဟပာဆုိ၏။ 10 တဖနေ့်ဘုံ ၊ ငါ အားမိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား၊ ဤစာ
စာင့်၏ အနောဂတ္တ ိစကားကုိ တံဆိပ့်မခတ့်နှင့်။ အကာင့်းမူကား၊ ကာလအချနိေ့် ရာက့်လနုေးီပီ။ 11 မတရားသာသူကသည့်
မတရားသဖင့် ပုစ ဦး။ ညစ့်ညူးသာ သူသည့် ညစ့်ညူးစဦး။ ဖာင့်မတ့် သာသူသည့် ဖာင့်မတ့်စဦး။ သနေ ့်ရှင့်းသာသူသည့်
သနေ ့်ရှင့်းစဦး။ 12 ငါသည့်အလျင့်အမနေ့်လာမည့်။ ငါသည့် အကျ ိုး အဖစ့်ကုိ ဆာင့်ခဲသည့်ဖစ့်၍၊ လအူသီးသီးတို့ အား
မိမိတို့ အကျင့်အတိငု့်း ဆပ့်ပး မည့်။ 13 ငါသည့် အာလဖဖစ့်၏ ဩမဃလည့်းဖစ့်၏။ အဦးဆုံးသာသူ၊ နောက့်ဆုံးသာ
သူဖစ့်၏။ အစနှင့် အဆုံးလည့်း ဖစ့်၏။ 14 အသက့်ပင့်နှင့်ဆုိင့်၍၊ မို့တံခါးအတဆွေင့်းသို့  ဝင့်အံသာ ငှါ ပညတ့်တာ့်တို့ ကုိ
ကျင့်သာသူတို့ သည့် မဂင်္ဂလာရိှက၏။ 15 ပင့်၌ကား၊ ခဆွေးဖစ့်သာသူ၊ ပုစားတတ့်သာ သူ ၊ မတရားသာမထုနေ့်၌မီှဝဲသာသူ၊
လအူသက့်ကုိ သတ့်သာသူ၊ ရုပ့်ထု ကုိကုိးကဆွေယေ့်သာသူ၊ သစ္စာပျက့် ခင့်းကုိ နှစ့်သက့်၍ ပုသာသူအပါင့်းတို့ သည့် ရိှက၏။ 16

ငါယေရှုသည့် အသင့်းတာ့်တို့ အဘို့  ဤအရာ များကုိ သင့်တို့ အားသက့်သခံစခင့်းငှါ၊ ငါ၏ ကာင့်း ကင့်တမနေ့်ကုိ စလွှတ့်၏။
ငါသည့်ကား၊ ဒါဝိဒ့်၏ အမစ့် ဖစ့်၏။ အနဆွေယေ့်လည့်းဖစ့်၏။ ထဆွေနေ့်းတာက့်သာ မုိဃ့်း သာက့်ကယေ့်လည့်းဖစ့်၏။ 17 ဝိညာဉ့်တာ့်နှင့်
မဂင်္ဂလာဆာင့် သတို့ သမီးက လာခဲပါဟ ုဆုိက၏။ ကားသာသူကလည့်း၊ လာခဲပါ ဟဆုိုပါစ ၊ ရငတ့်သာသူသည့် လာပါစ။
အလိရိှု သာ သူသည့် အဘုိးကုိမပးဘဲ အသက့်ရကုိ ယူေပါစ။ 18 ဤစာစာင့်၏ အနောဂတ္တ ိစကားကုိ ကားသာ သူအပါင့်းတို့
အားငါသက့်သခံသည့်ကား၊ အကင့်သူ သည့် ဤအရာတို့ ၌ထပ့်၍ အသစ့်သဆွေင့်း၏။ ဤစာစာင့် ၌ ရးထားသာ ဘးဒဏ့်တို့ ကုိ
ထုိသူအပါ်သို့  ဘုရားသခင့် သက့်ရာက့်စတာ့်မူမည့်။ 19 အကင့်သူသည့် ဤစာစာင့်၏ အနောဂတ္တ ိ စကားအချုိ့ကုိ နှုတ့်ပယေ့်၏။
ဤစာစာင့်၌ ရးထား သာ အသက့်ပင့်နှင့်၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာ မို့တာ့်နှင့် ၎င့်း ၊ ထုိသူစပ့်ဆုိင့်သာ အခဆွေင့်ကုိဘုရားသခင့် နှုတ့်ပယေ့်
တာ့်မူမည့်။ 20 ငါသည့် အလျင့်အမနေ့်လာမည့်မှနေ့်ပ၏ဟ၊ု 21 ဤအရာများကုိ သက့်သခံသာသူ မိနေ ့်တာ့် မူ၏ အာမင့် ၊
သခင့်ယေရှု ကလာတာ့်မူပါ။ ငါတို့ သခင့် ယေရှုခရစ့်၏ ကျးဇူးတာ့်သည့် သနေ ့်ရှင့်းသူ အပါင့်း တို့ ၌ ရိှစသတည့်း ။ 
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ကပရနာင်
အချက်အလက်

ကပရနောင့်သည့် ဂါလိလဲပင့်လယေ့် အနောက့်မာက့်ကမ့်းခတဆွေင့်တည့်ရိှသာ တံငါရဆွောလးဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် ဟာပာသင့်ကားစဉ့်တိငု့်းဂါလိလဲနေယေ့် ကပရနောင့်တဆွေင့်နေထုိင့်ခဲသည့်။
ယေရှု၏တပည့်တာ့်အများစုသည့် ကပရနောင့်မှဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် သဆုံးနေသည့် မိနေ့်းကလးငယေ့်ကုိရှင့်ပနေ့်စသည့်အမှုအပါအဝင့် အခားသာအံဖဆွေယေ့်နေမိတ့်လက္ခာဏာများကုိ
ကပရနောင့်တဆွေင့်ပုလပု့်ခဲသည့်။
ကပရနောင့်မို့သည့် ယေရှုကုိငင့်းဆုိပီး သူ၏ဟာပာမှုကုိမယုံေကည့်သာကာင့် ယေရှသည့် လသိူရှင့်ကား
အပစ့်တင့်ထားသာ မို့ (၃) မို့ထဲမှတစ့်မို့ဖစ့်သည့်။ သူတို့ ၏မယုံေကည့်မှုကုိ ဘုရားကစီရင့်မည့်ဖစ့်ကာင့်း
ယေရှုသတိပးခဲသည့်။

ကပရနာင်
အချက်အလက်

ကပရနောင့်သည့် ဂါလိလဲပင့်လယေ့် အနောက့်မာက့်ကမ့်းခတဆွေင့်တည့်ရိှသာ တံငါရဆွောလးဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် ဟာပာသင့်ကားစဉ့်တိငု့်းဂါလိလဲနေယေ့် ကပရနောင့်တဆွေင့်နေထုိင့်ခဲသည့်။
ယေရှု၏တပည့်တာ့်အများစုသည့် ကပရနောင့်မှဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် သဆုံးနေသည့် မိနေ့်းကလးငယေ့်ကုိရှင့်ပနေ့်စသည့်အမှုအပါအဝင့် အခားသာအံဖဆွေယေ့်နေမိတ့်လက္ခာဏာများကုိ
ကပရနောင့်တဆွေင့်ပုလပု့်ခဲသည့်။
ကပရနောင့်မို့သည့် ယေရှုကုိငင့်းဆုိပီး သူ၏ဟာပာမှုကုိမယုံေကည့်သာကာင့် ယေရှသည့် လသိူရှင့်ကား
အပစ့်တင့်ထားသာ မို့ (၃) မို့ထဲမှတစ့်မို့ဖစ့်သည့်။ သူတို့ ၏မယုံေကည့်မှုကုိ ဘုရားကစီရင့်မည့်ဖစ့်ကာင့်း
ယေရှုသတိပးခဲသည့်။

ကပရနာင်
အချက်အလက်

ကပရနောင့်သည့် ဂါလိလဲပင့်လယေ့် အနောက့်မာက့်ကမ့်းခတဆွေင့်တည့်ရိှသာ တံငါရဆွောလးဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် ဟာပာသင့်ကားစဉ့်တိငု့်းဂါလိလဲနေယေ့် ကပရနောင့်တဆွေင့်နေထုိင့်ခဲသည့်။
ယေရှု၏တပည့်တာ့်အများစုသည့် ကပရနောင့်မှဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် သဆုံးနေသည့် မိနေ့်းကလးငယေ့်ကုိရှင့်ပနေ့်စသည့်အမှုအပါအဝင့် အခားသာအံဖဆွေယေ့်နေမိတ့်လက္ခာဏာများကုိ
ကပရနောင့်တဆွေင့်ပုလပု့်ခဲသည့်။
ကပရနောင့်မို့သည့် ယေရှုကုိငင့်းဆုိပီး သူ၏ဟာပာမှုကုိမယုံေကည့်သာကာင့် ယေရှသည့် လသိူရှင့်ကား
အပစ့်တင့်ထားသာ မို့ (၃) မို့ထဲမှတစ့်မို့ဖစ့်သည့်။ သူတို့ ၏မယုံေကည့်မှုကုိ ဘုရားကစီရင့်မည့်ဖစ့်ကာင့်း
ယေရှုသတိပးခဲသည့်။

ကပရနာင်
အချက်အလက်

ကပရနောင့်သည့် ဂါလိလဲပင့်လယေ့် အနောက့်မာက့်ကမ့်းခတဆွေင့်တည့်ရိှသာ တံငါရဆွောလးဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် ဟာပာသင့်ကားစဉ့်တိငု့်းဂါလိလဲနေယေ့် ကပရနောင့်တဆွေင့်နေထုိင့်ခဲသည့်။
ယေရှု၏တပည့်တာ့်အများစုသည့် ကပရနောင့်မှဖစ့်သည့်။
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ယေရှုသည့် သဆုံးနေသည့် မိနေ့်းကလးငယေ့်ကုိရှင့်ပနေ့်စသည့်အမှုအပါအဝင့် အခားသာအံဖဆွေယေ့်နေမိတ့်လက္ခာဏာများကုိ
ကပရနောင့်တဆွေင့်ပုလပု့်ခဲသည့်။
ကပရနောင့်မို့သည့် ယေရှုကုိငင့်းဆုိပီး သူ၏ဟာပာမှုကုိမယုံေကည့်သာကာင့် ယေရှသည့် လသိူရှင့်ကား
အပစ့်တင့်ထားသာ မို့ (၃) မို့ထဲမှတစ့်မို့ဖစ့်သည့်။ သူတို့ ၏မယုံေကည့်မှုကုိ ဘုရားကစီရင့်မည့်ဖစ့်ကာင့်း
ယေရှုသတိပးခဲသည့်။

ကယောဖ
အချက်အလက်

ကယောဖသည့် နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်နှင့် ယေရှုခတ့်တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့်
တာဝနေ့်ထမ့်းဆာင့်ခဲသူ ဖစ့်သည့်။

ယေရှုကုိစစ့်ဆးခင့်း၊ စီရင့်ချက့်ချခင့်းတဆွေင့် ကယောဖသည့် အဓိကနေရာမှ ပါဝင့်ခဲသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း အန္နတ့်နှင့် ကယောဖတို့ သည့် ပတရုနှင့်ယောဟနေ့်တို့ သည့်
ခဆဆွေံသူကုိပျာက့်ကင့်းစပီးနောက့်ဖမ့်းဆီးခံရချနိေ့်တဆွေင့် စစ့်ဆးစုံစမ့်းခဲကသူမျာဖစ့်ကသည့်။
ကယောဖသည့် တိငု့်းနိငု့်ငံတစ့်ခုလံးုပျက့်စီးရမည့်ထက့် လတူစ့်ဦးပျက့်စီးရခင့်းသည့်ပုိမတ့်သည့်ဟ ုပာဆုိခဲသူဖစ့်သည့်။
ယေရှုသခင့်းသည့် သူ၏လမူျားကုိကယေ့်တင့်ခင့်းဖစ့်သည့်ဟ ုဘုရားသခင့်က သူ့ကုိပရာဖက့်ပုခင့်းအနေဖင့်
ပာဆုိစခဲသည့်။

ကယောဖ
အချက်အလက်

ကယောဖသည့် နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်နှင့် ယေရှုခတ့်တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့်
တာဝနေ့်ထမ့်းဆာင့်ခဲသူ ဖစ့်သည့်။

ယေရှုကုိစစ့်ဆးခင့်း၊ စီရင့်ချက့်ချခင့်းတဆွေင့် ကယောဖသည့် အဓိကနေရာမှ ပါဝင့်ခဲသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း အန္နတ့်နှင့် ကယောဖတို့ သည့် ပတရုနှင့်ယောဟနေ့်တို့ သည့်
ခဆဆွေံသူကုိပျာက့်ကင့်းစပီးနောက့်ဖမ့်းဆီးခံရချနိေ့်တဆွေင့် စစ့်ဆးစုံစမ့်းခဲကသူမျာဖစ့်ကသည့်။
ကယောဖသည့် တိငု့်းနိငု့်ငံတစ့်ခုလံးုပျက့်စီးရမည့်ထက့် လတူစ့်ဦးပျက့်စီးရခင့်းသည့်ပုိမတ့်သည့်ဟ ုပာဆုိခဲသူဖစ့်သည့်။
ယေရှုသခင့်းသည့် သူ၏လမူျားကုိကယေ့်တင့်ခင့်းဖစ့်သည့်ဟ ုဘုရားသခင့်က သူ့ကုိပရာဖက့်ပုခင့်းအနေဖင့်
ပာဆုိစခဲသည့်။

ကယောဖ
အချက်အလက်

ကယောဖသည့် နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်နှင့် ယေရှုခတ့်တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့်
တာဝနေ့်ထမ့်းဆာင့်ခဲသူ ဖစ့်သည့်။

ယေရှုကုိစစ့်ဆးခင့်း၊ စီရင့်ချက့်ချခင့်းတဆွေင့် ကယောဖသည့် အဓိကနေရာမှ ပါဝင့်ခဲသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း အန္နတ့်နှင့် ကယောဖတို့ သည့် ပတရုနှင့်ယောဟနေ့်တို့ သည့်
ခဆဆွေံသူကုိပျာက့်ကင့်းစပီးနောက့်ဖမ့်းဆီးခံရချနိေ့်တဆွေင့် စစ့်ဆးစုံစမ့်းခဲကသူမျာဖစ့်ကသည့်။
ကယောဖသည့် တိငု့်းနိငု့်ငံတစ့်ခုလံးုပျက့်စီးရမည့်ထက့် လတူစ့်ဦးပျက့်စီးရခင့်းသည့်ပုိမတ့်သည့်ဟ ုပာဆုိခဲသူဖစ့်သည့်။
ယေရှုသခင့်းသည့် သူ၏လမူျားကုိကယေ့်တင့်ခင့်းဖစ့်သည့်ဟ ုဘုရားသခင့်က သူ့ကုိပရာဖက့်ပုခင့်းအနေဖင့်
ပာဆုိစခဲသည့်။
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ကယောဖ
အချက်အလက်

ကယောဖသည့် နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်နှင့် ယေရှုခတ့်တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့်
တာဝနေ့်ထမ့်းဆာင့်ခဲသူ ဖစ့်သည့်။

ယေရှုကုိစစ့်ဆးခင့်း၊ စီရင့်ချက့်ချခင့်းတဆွေင့် ကယောဖသည့် အဓိကနေရာမှ ပါဝင့်ခဲသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း အန္နတ့်နှင့် ကယောဖတို့ သည့် ပတရုနှင့်ယောဟနေ့်တို့ သည့်
ခဆဆွေံသူကုိပျာက့်ကင့်းစပီးနောက့်ဖမ့်းဆီးခံရချနိေ့်တဆွေင့် စစ့်ဆးစုံစမ့်းခဲကသူမျာဖစ့်ကသည့်။
ကယောဖသည့် တိငု့်းနိငု့်ငံတစ့်ခုလံးုပျက့်စီးရမည့်ထက့် လတူစ့်ဦးပျက့်စီးရခင့်းသည့်ပုိမတ့်သည့်ဟ ုပာဆုိခဲသူဖစ့်သည့်။
ယေရှုသခင့်းသည့် သူ၏လမူျားကုိကယေ့်တင့်ခင့်းဖစ့်သည့်ဟ ုဘုရားသခင့်က သူ့ကုိပရာဖက့်ပုခင့်းအနေဖင့်
ပာဆုိစခဲသည့်။

ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။

ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
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ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။

ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။

ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
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ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။

ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။

ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
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ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။

ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။

ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
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ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။

ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။

ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
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ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။

ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။

ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
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ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။

ကယ်ေတေင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကယေ့်တင့်ခင့်းဟသာ စကားလံးုသည့် အပစ့်ဒစုရုိက့်နှင့် အန္တရာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းထဲကနေ ကယေ့်လွှတ့်ခင့်းခံရသာသူကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ကယေ့်တင့်ခင့်းသည့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်ပီး ကုိယေ့်အပစ့်များအတဆွေက့် နောင့်တရသာသူတဆွေကုိ
ဘုရားသခင့်က ဝိဉာဉ့်ထာဝရလွှတ့်မာက့်ခင့်းပးသာအရာကုိ အမဲတမ့်း ဆုိလိပုါသည့်။
ကျမ့်းစာကလည့်း ဘုရားသခင့်သည့် ရနေ့်သူများ၏ လက့်ထဲကနေ သူ့လမူျ ိုးများကုိ ကယေ့်တင့် ရဆွေးနှုတ့်ခဲကာင့်း
ပာခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ထုိစကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ ကယေ့်တင့်ခဲသာအချနိေ့်၌ ဘးကင့်းခင့်းကုိ ရရိှသည့် (သို့ ) ကယေ့်တင့်သည့်
ဟ၍ူလည့်း အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။

ကာန
အချက်အလက်

ကာနေမို့သည့် နောဇရက့်မို့၏မာက့်ဘက့် (၉) မုိင့်ခနေ ့် ဂါလိလဲပည့်နေယေ့်တဆွေင့်တည့်ရိှမို့ဖစ့်သည့်။
ကာနေမို့သည့် တပည့်တာ့် (၁၂) ပါးအဝင့်ဖစ့်သာ နောသနေလ၏ မဆွေးရပ့်မဖစ့်ပါသည့်။
ကာနေမို့ရိှ မဂင်္ဂလာပဆွေဲကုိယေရှုသဆွေားရာက့်ခဲပီး ထုိမဂင်္ဂလာပဆွေဲတဆွေင့် ပထမဆုံးနေမိတ့်လက္ခဏာဖစ့်သာ ရကုိစပျစ့်ရည့်အဖစ့်
ယေရှုပာင့်းလဲပးခဲသည့်။
ထို့ နောက့်တဆွေင့် ယေရှုသည့် ကာနေမို့သို့ ပနေ့်လာပီး သားဖစ့်သူကုိကုသပးရနေ့်တာင့်းဆုိသာ ကပရနောင့်မို့မှ
တပ့်မှူးနှင့်တဆုံခဲသည့်။
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ကာန
အချက်အလက်

ကာနေမို့သည့် နောဇရက့်မို့၏မာက့်ဘက့် (၉) မုိင့်ခနေ ့် ဂါလိလဲပည့်နေယေ့်တဆွေင့်တည့်ရိှမို့ဖစ့်သည့်။
ကာနေမို့သည့် တပည့်တာ့် (၁၂) ပါးအဝင့်ဖစ့်သာ နောသနေလ၏ မဆွေးရပ့်မဖစ့်ပါသည့်။
ကာနေမို့ရိှ မဂင်္ဂလာပဆွေဲကုိယေရှုသဆွေားရာက့်ခဲပီး ထုိမဂင်္ဂလာပဆွေဲတဆွေင့် ပထမဆုံးနေမိတ့်လက္ခဏာဖစ့်သာ ရကုိစပျစ့်ရည့်အဖစ့်
ယေရှုပာင့်းလဲပးခဲသည့်။
ထို့ နောက့်တဆွေင့် ယေရှုသည့် ကာနေမို့သို့ ပနေ့်လာပီး သားဖစ့်သူကုိကုသပးရနေ့်တာင့်းဆုိသာ ကပရနောင့်မို့မှ
တပ့်မှူးနှင့်တဆုံခဲသည့်။

ကာန
အချက်အလက်

ကာနေမို့သည့် နောဇရက့်မို့၏မာက့်ဘက့် (၉) မုိင့်ခနေ ့် ဂါလိလဲပည့်နေယေ့်တဆွေင့်တည့်ရိှမို့ဖစ့်သည့်။
ကာနေမို့သည့် တပည့်တာ့် (၁၂) ပါးအဝင့်ဖစ့်သာ နောသနေလ၏ မဆွေးရပ့်မဖစ့်ပါသည့်။
ကာနေမို့ရိှ မဂင်္ဂလာပဆွေဲကုိယေရှုသဆွေားရာက့်ခဲပီး ထုိမဂင်္ဂလာပဆွေဲတဆွေင့် ပထမဆုံးနေမိတ့်လက္ခဏာဖစ့်သာ ရကုိစပျစ့်ရည့်အဖစ့်
ယေရှုပာင့်းလဲပးခဲသည့်။
ထို့ နောက့်တဆွေင့် ယေရှုသည့် ကာနေမို့သို့ ပနေ့်လာပီး သားဖစ့်သူကုိကုသပးရနေ့်တာင့်းဆုိသာ ကပရနောင့်မို့မှ
တပ့်မှူးနှင့်တဆုံခဲသည့်။

ကာန
အချက်အလက်

ကာနေမို့သည့် နောဇရက့်မို့၏မာက့်ဘက့် (၉) မုိင့်ခနေ ့် ဂါလိလဲပည့်နေယေ့်တဆွေင့်တည့်ရိှမို့ဖစ့်သည့်။
ကာနေမို့သည့် တပည့်တာ့် (၁၂) ပါးအဝင့်ဖစ့်သာ နောသနေလ၏ မဆွေးရပ့်မဖစ့်ပါသည့်။
ကာနေမို့ရိှ မဂင်္ဂလာပဆွေဲကုိယေရှုသဆွေားရာက့်ခဲပီး ထုိမဂင်္ဂလာပဆွေဲတဆွေင့် ပထမဆုံးနေမိတ့်လက္ခဏာဖစ့်သာ ရကုိစပျစ့်ရည့်အဖစ့်
ယေရှုပာင့်းလဲပးခဲသည့်။
ထို့ နောက့်တဆွေင့် ယေရှုသည့် ကာနေမို့သို့ ပနေ့်လာပီး သားဖစ့်သူကုိကုသပးရနေ့်တာင့်းဆုိသာ ကပရနောင့်မို့မှ
တပ့်မှူးနှင့်တဆုံခဲသည့်။

ကာန
အချက်အလက်

ကာနေမို့သည့် နောဇရက့်မို့၏မာက့်ဘက့် (၉) မုိင့်ခနေ ့် ဂါလိလဲပည့်နေယေ့်တဆွေင့်တည့်ရိှမို့ဖစ့်သည့်။
ကာနေမို့သည့် တပည့်တာ့် (၁၂) ပါးအဝင့်ဖစ့်သာ နောသနေလ၏ မဆွေးရပ့်မဖစ့်ပါသည့်။
ကာနေမို့ရိှ မဂင်္ဂလာပဆွေဲကုိယေရှုသဆွေားရာက့်ခဲပီး ထုိမဂင်္ဂလာပဆွေဲတဆွေင့် ပထမဆုံးနေမိတ့်လက္ခဏာဖစ့်သာ ရကုိစပျစ့်ရည့်အဖစ့်
ယေရှုပာင့်းလဲပးခဲသည့်။
ထို့ နောက့်တဆွေင့် ယေရှုသည့် ကာနေမို့သို့ ပနေ့်လာပီး သားဖစ့်သူကုိကုသပးရနေ့်တာင့်းဆုိသာ ကပရနောင့်မို့မှ
တပ့်မှူးနှင့်တဆုံခဲသည့်။

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

ကာနေ

Page 1163 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ကာဣန
အချက်အလက်

ကာဣနေနှင့် သူ့ ညီ အာဗြလ တို့ သည့် အာဒံနှင့်ဧဝတို့ ၏ ပထမဆုံးသားများဖစ့်သည့်ဟ ုသမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်ဖာ့်ပထားသည့်။
ကာဣနေသည့် လယေ့်သမားဖစ့်ပီး အာဗြလမှာ သုိးထိနေ့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ကာဣနေ ပူဇာ့်သည့်အရာကုိလက့်မခံဘဲ အာဗြလ ပူဇာ့်သည့်အရာကုိသာ လက့်ခံခဲသာ ကာင့်
မနောလိစိုတ့်ဖင့် ကာဣနေသည့် သူ့ညီအာဗြလကုိသတ့်ဖတ့်ခဲသည့်။
ထုိအပစ့်ကာင့် ဘုရားက ကာဣနေကုိ ဧဒင့်ဥယေျာဉ့်မှနှင့်ထုတ့်ခဲပီး မသည့်လည့်းသူ့ကုိ သီးနှမံပးရမည့်အကာင့်း
ပညတ့်ထားခဲလသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ကာဣနေ လှည့်လှည့်သဆွေားလာနေချနိေ့်တဆွေင့် သူ့ကုိ အခားသူများမသတ့်ရနေ့် (ကာကဆွေယေ့်ရနေ့်) သူ၏
နေဖူးတဆွေင့်အမှတ့်ပးထားခဲသည့်။

ကာဣန
အချက်အလက်

ကာဣနေနှင့် သူ့ ညီ အာဗြလ တို့ သည့် အာဒံနှင့်ဧဝတို့ ၏ ပထမဆုံးသားများဖစ့်သည့်ဟ ုသမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်ဖာ့်ပထားသည့်။
ကာဣနေသည့် လယေ့်သမားဖစ့်ပီး အာဗြလမှာ သုိးထိနေ့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ကာဣနေ ပူဇာ့်သည့်အရာကုိလက့်မခံဘဲ အာဗြလ ပူဇာ့်သည့်အရာကုိသာ လက့်ခံခဲသာ ကာင့်
မနောလိစိုတ့်ဖင့် ကာဣနေသည့် သူ့ညီအာဗြလကုိသတ့်ဖတ့်ခဲသည့်။
ထုိအပစ့်ကာင့် ဘုရားက ကာဣနေကုိ ဧဒင့်ဥယေျာဉ့်မှနှင့်ထုတ့်ခဲပီး မသည့်လည့်းသူ့ကုိ သီးနှမံပးရမည့်အကာင့်း
ပညတ့်ထားခဲလသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ကာဣနေ လှည့်လှည့်သဆွေားလာနေချနိေ့်တဆွေင့် သူ့ကုိ အခားသူများမသတ့်ရနေ့် (ကာကဆွေယေ့်ရနေ့်) သူ၏
နေဖူးတဆွေင့်အမှတ့်ပးထားခဲသည့်။

ကာဣန
အချက်အလက်

ကာဣနေနှင့် သူ့ ညီ အာဗြလ တို့ သည့် အာဒံနှင့်ဧဝတို့ ၏ ပထမဆုံးသားများဖစ့်သည့်ဟ ုသမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်ဖာ့်ပထားသည့်။
ကာဣနေသည့် လယေ့်သမားဖစ့်ပီး အာဗြလမှာ သုိးထိနေ့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ကာဣနေ ပူဇာ့်သည့်အရာကုိလက့်မခံဘဲ အာဗြလ ပူဇာ့်သည့်အရာကုိသာ လက့်ခံခဲသာ ကာင့်
မနောလိစိုတ့်ဖင့် ကာဣနေသည့် သူ့ညီအာဗြလကုိသတ့်ဖတ့်ခဲသည့်။
ထုိအပစ့်ကာင့် ဘုရားက ကာဣနေကုိ ဧဒင့်ဥယေျာဉ့်မှနှင့်ထုတ့်ခဲပီး မသည့်လည့်းသူ့ကုိ သီးနှမံပးရမည့်အကာင့်း
ပညတ့်ထားခဲလသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ကာဣနေ လှည့်လှည့်သဆွေားလာနေချနိေ့်တဆွေင့် သူ့ကုိ အခားသူများမသတ့်ရနေ့် (ကာကဆွေယေ့်ရနေ့်) သူ၏
နေဖူးတဆွေင့်အမှတ့်ပးထားခဲသည့်။

ကာဣန
အချက်အလက်

ကာဣနေနှင့် သူ့ ညီ အာဗြလ တို့ သည့် အာဒံနှင့်ဧဝတို့ ၏ ပထမဆုံးသားများဖစ့်သည့်ဟ ုသမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်ဖာ့်ပထားသည့်။
ကာဣနေသည့် လယေ့်သမားဖစ့်ပီး အာဗြလမှာ သုိးထိနေ့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ကာဣနေ ပူဇာ့်သည့်အရာကုိလက့်မခံဘဲ အာဗြလ ပူဇာ့်သည့်အရာကုိသာ လက့်ခံခဲသာ ကာင့်
မနောလိစိုတ့်ဖင့် ကာဣနေသည့် သူ့ညီအာဗြလကုိသတ့်ဖတ့်ခဲသည့်။
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ထုိအပစ့်ကာင့် ဘုရားက ကာဣနေကုိ ဧဒင့်ဥယေျာဉ့်မှနှင့်ထုတ့်ခဲပီး မသည့်လည့်းသူ့ကုိ သီးနှမံပးရမည့်အကာင့်း
ပညတ့်ထားခဲလသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ကာဣနေ လှည့်လှည့်သဆွေားလာနေချနိေ့်တဆွေင့် သူ့ကုိ အခားသူများမသတ့်ရနေ့် (ကာကဆွေယေ့်ရနေ့်) သူ၏
နေဖူးတဆွေင့်အမှတ့်ပးထားခဲသည့်။

ကိလိကိ
အချက်အလက်

"ကိလိကိ" သည့် သးငယေ့်သာရာမပည့်နေယေ့်တစ့်ခုဖစ့်ပီး ယေနေ ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ အရှရှေ့တာင့်ပုိင့်းတဆွေင့်တည့်ရိှပါသည့်။
နေယေ့်စပ့်တဆွေင့် အဂျယီေနေ့် ပင့်လယေ့်ရိှပါသည့်။

တမနေ့်တာ့်ပါလသုည့် ကိလိကိပည့် တာရှု မို့သားဖစ့်သည့်။
ယေရှုနှင့် ဒမသက့်မို့တဆွေင့်ဆုံတခဲပီးနောက့် ပါလသုည့် နှစ့်ပါင့်းများစဆွော ကိလိကိပည့်တဆွေင့်နေထုိင့်ခဲပါသည့်။
သတဖနေ့်နှင့်ငင့်းခုံပီး ကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်သတ့်ရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းခဲသာ ယုေဒလအူချုိ့တို့ သည့်လည့်း ထုိ
ကိလိကိပည့်မှဖစ့်ပါသည့်။

ကိလိကိ
အချက်အလက်

"ကိလိကိ" သည့် သးငယေ့်သာရာမပည့်နေယေ့်တစ့်ခုဖစ့်ပီး ယေနေ ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ အရှရှေ့တာင့်ပုိင့်းတဆွေင့်တည့်ရိှပါသည့်။
နေယေ့်စပ့်တဆွေင့် အဂျယီေနေ့် ပင့်လယေ့်ရိှပါသည့်။

တမနေ့်တာ့်ပါလသုည့် ကိလိကိပည့် တာရှု မို့သားဖစ့်သည့်။
ယေရှုနှင့် ဒမသက့်မို့တဆွေင့်ဆုံတခဲပီးနောက့် ပါလသုည့် နှစ့်ပါင့်းများစဆွော ကိလိကိပည့်တဆွေင့်နေထုိင့်ခဲပါသည့်။
သတဖနေ့်နှင့်ငင့်းခုံပီး ကျာက့်ခဲနှင့်ပစ့်သတ့်ရနေ့် တိကု့်တဆွေနေ့်းခဲသာ ယုေဒလအူချုိ့တို့ သည့်လည့်း ထုိ
ကိလိကိပည့်မှဖစ့်ပါသည့်။

ကုပရု
အချက်အလက်

ကုပရုသည့် မထဲပင့်လယေ့်ထဲတဆွေင့်ရိှသာကျွနေ့်းဖစ့်ပီး ယေနေ ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ၏တာင့်ဘက့် (၆၄) ကီလိမီုတာတဆွေင့် တည့်ရိှပါသည့်။
ဗြာနေဗြ သည့် ကုပရုကျွနေ့်းမှဖစ့်သာကာင့် သူ၏ဝမ့်းကဆွေဲ ယောဟနေ့်မာကုသည့်လည့်း ထုိနေရာမှဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
ပါလနှုင့် ဗြာနေဗြတို့ သည့် သူတို့ ၏ပထမဆုံးသာသနောပုခရီးစဉ့်၌ ကုပရုကျွနေ့်းတဆွေင့်အတတူကဆွေတရားဟာခဲကသည့်။
ထုိသာသနောပုခရီးစဉ့်တဆွေင့် ယောဟနေ့်မာကု သည့်သူတို့ ကုိလိကု့်ပါကူညီပးခဲသည့်။
နောက့်တဆွေင့် ဗြာနေဗြနှင့် ယောဟနေ့်မာကု တို့  ကုပရုကျွနေ့်းသို့  ထပ့်မံသဆွေားရာက့်ခဲကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ကုပရုကျွနေ့်းကုိ အာရဇ့်ပင့်ပါများသည့်အရပ့်ဟ ုညွှနေ့်းဆုိထားသည့်။

ကုရန
အချက်အလက်

ကုရနေမို့သည့် ကရက့်ကျွနေ့်း၏တာင့်ဘက့်၊ မထဲပင့်လယေ့်၏ အာဖရိကကမ့်းရုိးတနေ့်းမာက့်ပုိင့်း
ဂရိနိငု့်ငံ၏မို့တစ့်မို့ဖစ့်သည့်။

ဓမ္မသစ့်ခတ့်တဆွေင့် ယုေဒလမူျ ိုးများနှင့် ခရစ့်ယောနေ့်များသည့် ကုရနေမို့တဆွေင့်နေထုိင့်ကသည့်။
သခင့်ယေရှု၏ကားတိငု့်ကုိ ကူထမ့်းပးခဲသာ ကုရနေမို့သား ရိှမုနေ့်ဟ၍ူ လသိူများသာမို့ဖစ့်ပါသည့်။
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ကုရန
အချက်အလက်

ကုရနေမို့သည့် ကရက့်ကျွနေ့်း၏တာင့်ဘက့်၊ မထဲပင့်လယေ့်၏ အာဖရိကကမ့်းရုိးတနေ့်းမာက့်ပုိင့်း
ဂရိနိငု့်ငံ၏မို့တစ့်မို့ဖစ့်သည့်။

ဓမ္မသစ့်ခတ့်တဆွေင့် ယုေဒလမူျ ိုးများနှင့် ခရစ့်ယောနေ့်များသည့် ကုရနေမို့တဆွေင့်နေထုိင့်ကသည့်။
သခင့်ယေရှု၏ကားတိငု့်ကုိ ကူထမ့်းပးခဲသာ ကုရနေမို့သား ရိှမုနေ့်ဟ၍ူ လသိူများသာမို့ဖစ့်ပါသည့်။

ကုရန
အချက်အလက်

ကုရနေမို့သည့် ကရက့်ကျွနေ့်း၏တာင့်ဘက့်၊ မထဲပင့်လယေ့်၏ အာဖရိကကမ့်းရုိးတနေ့်းမာက့်ပုိင့်း
ဂရိနိငု့်ငံ၏မို့တစ့်မို့ဖစ့်သည့်။

ဓမ္မသစ့်ခတ့်တဆွေင့် ယုေဒလမူျ ိုးများနှင့် ခရစ့်ယောနေ့်များသည့် ကုရနေမို့တဆွေင့်နေထုိင့်ကသည့်။
သခင့်ယေရှု၏ကားတိငု့်ကုိ ကူထမ့်းပးခဲသာ ကုရနေမို့သား ရိှမုနေ့်ဟ၍ူ လသိူများသာမို့ဖစ့်ပါသည့်။

ကုရန
အချက်အလက်

ကုရနေမို့သည့် ကရက့်ကျွနေ့်း၏တာင့်ဘက့်၊ မထဲပင့်လယေ့်၏ အာဖရိကကမ့်းရုိးတနေ့်းမာက့်ပုိင့်း
ဂရိနိငု့်ငံ၏မို့တစ့်မို့ဖစ့်သည့်။

ဓမ္မသစ့်ခတ့်တဆွေင့် ယုေဒလမူျ ိုးများနှင့် ခရစ့်ယောနေ့်များသည့် ကုရနေမို့တဆွေင့်နေထုိင့်ကသည့်။
သခင့်ယေရှု၏ကားတိငု့်ကုိ ကူထမ့်းပးခဲသာ ကုရနေမို့သား ရိှမုနေ့်ဟ၍ူ လသိူများသာမို့ဖစ့်ပါသည့်။

ကုလားကာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲရိှ ကုလားကာ ဟသာစကားမှာ လဆွေနေ့်စဆွောထူ၍ လးလံပီး ဗိြမာနေ့်တာ့်၊ တဲတာ့်ကုိ ကာထားသာအရာကုိဆုိလိပုါသည့်။
တဲတာ့် ကုိတည့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် အမုိးနှင့်အကာအတဆွေက့် ကုလားကာများကုိအသုံးပုထားသည့်။ ထုိကုလားကာများကုိ
အဝတ့် သို့ မဟတု့် တိရစ္ဆာနေ့်သားရဖင့်ပုလပု့်ပါသည့်။
အဝတ့်ကုလားကာများဖင့် တဲတာ့်အတဆွေင့်းပုိင့်း နေရာလဆွေတ့်ကုိကာထားသည့်။ ထုိကုလားကာများသည့် အပင့်၏
အမျှင့်ဖင့်ပုလပု့်ထားသာ လိငု့်နေင့် အသားဖစ့်သည့်။
တဲတာ့်၊ ဗိြမာနေ့်တာ့် စသည့်တို့ တည့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံးနေရာ ကုိထူထဲသာ
ကုလားကာဖင့်ကာထားသည့်။ ထုိကုလားကာသည့် ယေရှုသဆုံးချနိေ့်၌ ထူးဆနေ့်းစဆွော ထက့်ခမ့်းကဆွေဲသဆွေားခဲသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ယေနေ ခတ့်ကုလားကာနှင့် သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်ရိှ ကုလားကာသည့် လဆွေနေ့်စဆွောကဆွေဲပားသာကာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရာတဆွေင့်
မတညီူသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် အသုံးပုသင့်သည့်။
ဖုံးကာသာကုလားကာ၊ အကာ၊ ထူထဲသာအဝတ့်၊ တိရစ္ဆာနေ့်သားရ၊ ချတိ့်ဆဆွေဲထားသာအဝတ့် စသည့်ဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။
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ကုလားကာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲရိှ ကုလားကာ ဟသာစကားမှာ လဆွေနေ့်စဆွောထူ၍ လးလံပီး ဗိြမာနေ့်တာ့်၊ တဲတာ့်ကုိ ကာထားသာအရာကုိဆုိလိပုါသည့်။
တဲတာ့် ကုိတည့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် အမုိးနှင့်အကာအတဆွေက့် ကုလားကာများကုိအသုံးပုထားသည့်။ ထုိကုလားကာများကုိ
အဝတ့် သို့ မဟတု့် တိရစ္ဆာနေ့်သားရဖင့်ပုလပု့်ပါသည့်။
အဝတ့်ကုလားကာများဖင့် တဲတာ့်အတဆွေင့်းပုိင့်း နေရာလဆွေတ့်ကုိကာထားသည့်။ ထုိကုလားကာများသည့် အပင့်၏
အမျှင့်ဖင့်ပုလပု့်ထားသာ လိငု့်နေင့် အသားဖစ့်သည့်။
တဲတာ့်၊ ဗိြမာနေ့်တာ့် စသည့်တို့ တည့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံးနေရာ ကုိထူထဲသာ
ကုလားကာဖင့်ကာထားသည့်။ ထုိကုလားကာသည့် ယေရှုသဆုံးချနိေ့်၌ ထူးဆနေ့်းစဆွော ထက့်ခမ့်းကဆွေဲသဆွေားခဲသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ယေနေ ခတ့်ကုလားကာနှင့် သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်ရိှ ကုလားကာသည့် လဆွေနေ့်စဆွောကဆွေဲပားသာကာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရာတဆွေင့်
မတညီူသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် အသုံးပုသင့်သည့်။
ဖုံးကာသာကုလားကာ၊ အကာ၊ ထူထဲသာအဝတ့်၊ တိရစ္ဆာနေ့်သားရ၊ ချတိ့်ဆဆွေဲထားသာအဝတ့် စသည့်ဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။

ကုလားကာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲရိှ ကုလားကာ ဟသာစကားမှာ လဆွေနေ့်စဆွောထူ၍ လးလံပီး ဗိြမာနေ့်တာ့်၊ တဲတာ့်ကုိ ကာထားသာအရာကုိဆုိလိပုါသည့်။
တဲတာ့် ကုိတည့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် အမုိးနှင့်အကာအတဆွေက့် ကုလားကာများကုိအသုံးပုထားသည့်။ ထုိကုလားကာများကုိ
အဝတ့် သို့ မဟတု့် တိရစ္ဆာနေ့်သားရဖင့်ပုလပု့်ပါသည့်။
အဝတ့်ကုလားကာများဖင့် တဲတာ့်အတဆွေင့်းပုိင့်း နေရာလဆွေတ့်ကုိကာထားသည့်။ ထုိကုလားကာများသည့် အပင့်၏
အမျှင့်ဖင့်ပုလပု့်ထားသာ လိငု့်နေင့် အသားဖစ့်သည့်။
တဲတာ့်၊ ဗိြမာနေ့်တာ့် စသည့်တို့ တည့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံးနေရာ ကုိထူထဲသာ
ကုလားကာဖင့်ကာထားသည့်။ ထုိကုလားကာသည့် ယေရှုသဆုံးချနိေ့်၌ ထူးဆနေ့်းစဆွော ထက့်ခမ့်းကဆွေဲသဆွေားခဲသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ယေနေ ခတ့်ကုလားကာနှင့် သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်ရိှ ကုလားကာသည့် လဆွေနေ့်စဆွောကဆွေဲပားသာကာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရာတဆွေင့်
မတညီူသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် အသုံးပုသင့်သည့်။
ဖုံးကာသာကုလားကာ၊ အကာ၊ ထူထဲသာအဝတ့်၊ တိရစ္ဆာနေ့်သားရ၊ ချတိ့်ဆဆွေဲထားသာအဝတ့် စသည့်ဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။

ကုလားကာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲရိှ ကုလားကာ ဟသာစကားမှာ လဆွေနေ့်စဆွောထူ၍ လးလံပီး ဗိြမာနေ့်တာ့်၊ တဲတာ့်ကုိ ကာထားသာအရာကုိဆုိလိပုါသည့်။
တဲတာ့် ကုိတည့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် အမုိးနှင့်အကာအတဆွေက့် ကုလားကာများကုိအသုံးပုထားသည့်။ ထုိကုလားကာများကုိ
အဝတ့် သို့ မဟတု့် တိရစ္ဆာနေ့်သားရဖင့်ပုလပု့်ပါသည့်။
အဝတ့်ကုလားကာများဖင့် တဲတာ့်အတဆွေင့်းပုိင့်း နေရာလဆွေတ့်ကုိကာထားသည့်။ ထုိကုလားကာများသည့် အပင့်၏
အမျှင့်ဖင့်ပုလပု့်ထားသာ လိငု့်နေင့် အသားဖစ့်သည့်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ကုလားကာ

Page 1167 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



တဲတာ့်၊ ဗိြမာနေ့်တာ့် စသည့်တို့ တည့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံးနေရာ ကုိထူထဲသာ
ကုလားကာဖင့်ကာထားသည့်။ ထုိကုလားကာသည့် ယေရှုသဆုံးချနိေ့်၌ ထူးဆနေ့်းစဆွော ထက့်ခမ့်းကဆွေဲသဆွေားခဲသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ယေနေ ခတ့်ကုလားကာနှင့် သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်ရိှ ကုလားကာသည့် လဆွေနေ့်စဆွောကဆွေဲပားသာကာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရာတဆွေင့်
မတညီူသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် အသုံးပုသင့်သည့်။
ဖုံးကာသာကုလားကာ၊ အကာ၊ ထူထဲသာအဝတ့်၊ တိရစ္ဆာနေ့်သားရ၊ ချတိ့်ဆဆွေဲထားသာအဝတ့် စသည့်ဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။

ကုလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကုလားအပု့်ဆုိသည့်မှာ ဘို့ နှစ့်လံးုပါရိှသာ ခလးချာင့်းသတ္တ ဝါဖစ့်ပါသည့်။

ကုလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကုလားအပု့်ဆုိသည့်မှာ ဘို့ နှစ့်လံးုပါရိှသာ ခလးချာင့်းသတ္တ ဝါဖစ့်ပါသည့်။

ကုလားအပ်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကုလားအပု့်ဆုိသည့်မှာ ဘို့ နှစ့်လံးုပါရိှသာ ခလးချာင့်းသတ္တ ဝါဖစ့်ပါသည့်။

ကဒါ
အချက်အလက်

ကဒါသည့် ဣရှမလ၏ ဒတိုယေသား ဖစ့်သည့်။ အရးကီးသာ မို့တစ့်ခုဖစ့်၍ သူ၏နောမည့်ကုိ အမီှပု၍ မည့်ထားခင့်း
ဖစ့်နိငု့်သည့်။ ကေဒါမိြု့သည် အာရပ်ပည်မြာက်ေပုိင်း ပါလတီန တာင်ပုိင်း နယ်စပ်အနးီတင်ွတည်ရိှသည်။ ကေျမ်ြးစာကောလတင်ွ
ကီေးကေျယ်ခနး်နားခင်းနှင့် လှပသာကောင့်ထင်ရှားသာမိြု့ ဖြစ်သည်။ ကဒါမှ ဆင့်းသက့်လာသာ သားစဥ့်မင့်းဆက့်
လအူပု့်စုကီးကုိ ကဒါလမူျ ိုးများဟခါ်သည့်။ အနက်ေရာင်ဆိတ်အမွြးမြျားဖြင့် ယက်ေလပ်ုထားသာ ကေဒါလမူြျ ိုးမြျား
နသာတဲအိမ်ြကုိေ "အနက်ေရာင်ကေဒါတဲ" ဟခါ်သည်။ ကဒါလမူျ ိုးများသည့် သုိးနှင့်ဆိတ့်များကုိမဆွေးမူကသည့်။
ကုလားအပု့်များကုိလည့်းပစ္စည့်းများ သယေ့်ယူေပို့ ဆာင့်ရးအတဆွေက့်အသုံးပုသည့်။ *ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "ကဒါတို့ ၏ကီးမတ့်ခင့်း"
ကုိဖါ် ပရာတဆွေင့် ကဒါမို့၏ဂုဏ့်ကျက့်သရ အံမခနေ့်းရိှခင့်းနှင့် ကဒါလမူျ ိုးများ၏ ဂုဏ့်ကျက့်သရရိှခင့်းများတို့ ကုိချးီကျူး၍
အမွှမ့်းတင့်ရးသားဖါ် ပခင့်းဖစ့်သည့်။

ကာရ
အချက်အလက်

ကာရသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပုဂ္ဂိုလ့် (၃) ဦး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။
ဧသာ၏သားများထဲမှ တစ့်ယောက့်သည့် ကာရဖစ့်သည့်။ သူသည့် သူ့အသုိင့်းအဝုိင့်း၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်လာသည့်။
လဝိ၏ဆဆွေစင့်မျ ို းဆက့်၊ တဲတာ့်၌ ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အမှုကုိဆာင့်သာသူ ကာရလည့်း ရိှသည့်။
တတိယေပုဂ္ဂိုလ့်မှာ ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စာရင့်း၌ စာရင့်းတင့်ထားသာ ကာရပတည့်း။
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ကာရ
အချက်အလက်

ကာရသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပုဂ္ဂိုလ့် (၃) ဦး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။
ဧသာ၏သားများထဲမှ တစ့်ယောက့်သည့် ကာရဖစ့်သည့်။ သူသည့် သူ့အသုိင့်းအဝုိင့်း၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်လာသည့်။
လဝိ၏ဆဆွေစင့်မျ ို းဆက့်၊ တဲတာ့်၌ ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အမှုကုိဆာင့်သာသူ ကာရလည့်း ရိှသည့်။
တတိယေပုဂ္ဂိုလ့်မှာ ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စာရင့်း၌ စာရင့်းတင့်ထားသာ ကာရပတည့်း။

ကာရ
အချက်အလက်

ကာရသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပုဂ္ဂိုလ့် (၃) ဦး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။
ဧသာ၏သားများထဲမှ တစ့်ယောက့်သည့် ကာရဖစ့်သည့်။ သူသည့် သူ့အသုိင့်းအဝုိင့်း၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်လာသည့်။
လဝိ၏ဆဆွေစင့်မျ ို းဆက့်၊ တဲတာ့်၌ ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အမှုကုိဆာင့်သာသူ ကာရလည့်း ရိှသည့်။
တတိယေပုဂ္ဂိုလ့်မှာ ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စာရင့်း၌ စာရင့်းတင့်ထားသာ ကာရပတည့်း။

ကာရ
အချက်အလက်

ကာရသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပုဂ္ဂိုလ့် (၃) ဦး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။
ဧသာ၏သားများထဲမှ တစ့်ယောက့်သည့် ကာရဖစ့်သည့်။ သူသည့် သူ့အသုိင့်းအဝုိင့်း၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်လာသည့်။
လဝိ၏ဆဆွေစင့်မျ ို းဆက့်၊ တဲတာ့်၌ ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အမှုကုိဆာင့်သာသူ ကာရလည့်း ရိှသည့်။
တတိယေပုဂ္ဂိုလ့်မှာ ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စာရင့်း၌ စာရင့်းတင့်ထားသာ ကာရပတည့်း။

ကာရ
အချက်အလက်

ကာရသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းရိှ ပုဂ္ဂိုလ့် (၃) ဦး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။
ဧသာ၏သားများထဲမှ တစ့်ယောက့်သည့် ကာရဖစ့်သည့်။ သူသည့် သူ့အသုိင့်းအဝုိင့်း၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်လာသည့်။
လဝိ၏ဆဆွေစင့်မျ ို းဆက့်၊ တဲတာ့်၌ ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အမှုကုိဆာင့်သာသူ ကာရလည့်း ရိှသည့်။
တတိယေပုဂ္ဂိုလ့်မှာ ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စာရင့်း၌ စာရင့်းတင့်ထားသာ ကာရပတည့်း။

ကာရိန္တုမို့
အချက်အလက်

ကာရိန္တု မို့သည့် အသင့်မို့မှ မုိင့် (၅ဝ) ဝးသာ ဂရိနိငု့်ငံမှမို့တစ့်မို့ဖစ့်သည့်။ ကာရိန္တု လမူျ ို းများသည့် ကာရိန္တု မို့
တဆွေင့်နေထုိင့်သာ လမူျားဖစ့်သည့်။

ကာရိန္တုမို့သည့် ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ၏ ပထမဆုံးဘုရားကျာင့်းများတည့်ရိှသာ နေရာဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းရိှ ကာရိန္တုသဝါဒစာ ပထမ၊ ဒတိုယေ စာစာင့်များသည့် ပါလကု ကာရိန္တုမို့ရိှ
ခရစ့်ယောနေ့်များထံရးသားထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ပါလ၏ု ပထမဧဝံဂလိခရီးစဉ့်၌ ကာရိန္တုမို့တဆွေင့် (၁၈) လတာအကာနေထုိင့်ခဲသည့်။
ပါလသုည့် ယုံေကည့်သူများဖစ့်သာ အာကုလနှင့် ပစ့်ကိလ တို့ ကုိ ကာရနေ့်သုမို့တဆွေင့် တဆုံသိရိှခဲသည့်။
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ကာရိန္တုမို့နှင့်ဆက့်သဆွေယေ့်သာ ကနေဦးခရစ့်ယောနေ့်ခါင့်းဆာင့်များမှာ တိမာသ၊ အာပါလ၊ုနှင့် သိလတို့ ဖစ့်သည့်။

ကာလာသဲ
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းအချနိေ့်တဆွေင့် ကာလာသဲမို့သည့် ရာမပည့်နေယေ့် ဖရိဂျ၊ိ ယေခုအခါ တရူကီအနောက့်တာင့်ဘက့်
နေရာတဆွေင့်တည့်ရိှပါသည့်။ ကာလာသဲမို့သူမို့သားများသည့် ကာလာသဲမို့တဆွေင့်နေထုိင့်ကသည့်။

မထဲပင့်လယေ့်နှင့် မုိင့် (၁၀၀) ခနေ ့်သာဝးသာ ကာလာသဲမို့သည့် ဧဖက့်နှင့် ယူေဖရးတီးမစ့်ကားရိှ အရးပါသာ
ကုနေ့်သဆွေယေ့်ရးလမ့်းကာင့်းတစ့်ခုဖစ့်နေပါသည့်။
ထာင့်ထဲ၌ရိှစဉ့်တဆွေင့် ပါလသုည့် မှားယေဆွေင့်းသာသဆွေနေ့်သင့်ချက့်များနှင့်ပတ့်သက့်ပီး ကာလာသဲရိှယုံေကည့်သူများထံသို့
စာရးသားခဲသည့်။
ထုိစာရးသားချနိေ့်တဆွေင့် ပါလသုည့် ကာလာသဲမို့သို့ မရာက့်ရိှသးပါ၊ သို့ သာ့် သူ၏လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဖက့် ဧပဖဆီမှ
သတင့်းကုိကားသိရခင့်းဖစ့်သည့်။
ဧပပသည့် ခရစ့်ယောနေ့်တစ့်ဦးဖစ့်ပီး ကာလာသဲတဆွေင့် အသင့်းတာ့်စတင့်တည့်ထာင့်ခဲသူဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
ဖိလမုနေ့်ကျမ့်းသည့် ကာလာသဲမို့ရိှ ကျွနေ့်ပုိင့်ရှင့်တစ့်ယောက့်ထံသို့  ပါလရးသားခဲသာကျမ့်းဖစ့်ပါသည့်။

ကာ်နလိ
အချက်အလက်

ကာ့်နေလိသည့် တစ့်ပါးအမျ ိုးသား၊ ယုေဒလမူျ ိုးမဟတု့်သာ ရာမတပ့်ရိှ တပ့်မှူးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
သူသည့် ဘုရားပုံမှနေ့်ဆုတာင့်းပီး ဆင့်းရဲသူများကုိလဆွေနေ့်စဆွောပးကမ့်းရက့်ရာသူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ပတရု၏ ဟာပာမှုကုိကားပီး ကာ့်နေလိနှင့်အိမ့်သားများသည့်
ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သူများဖစ့်လာကသည့်။
ကာ့်နေလိ၏ မိသားစုဝင့်များသည့် ဂျူးမဟတု့်သာ ပထမဆုံးသာ ယုံေကည့်သူများဖစ့်သည့်။
ထို့ အရာသည့် သူ၏နောက့်လိကု့်များအာ ယေရှုသည့်တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများအပါအဝင့်
လအူားလံးုကုိကယေ့်တင့်ရနေ့်ကလာခင့်းဖစ့်ကာင့်း ပသခင့်းပင့်ဖစ့်သည့်။

ကျားသစ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျားသစ့်သည့် ကီးမားသာ အကာင့်၊ ကာင့်ကဲသို့  ပုံစံရိှပီး အညိုရာင့် နေဲ  အမဲရာင့်အစက့်များပါရိှသည့်။
ကျားသစ့် ဆုိသည့် အမျ ိုးအစားသည့် တိရစ္ဆာနေ့် များကုိ ဖမ့်းဆီးစားသာက့် သာ အကာင့်မျ ို း ဖစ့်သည့်။

*သမ္မာ ကျမ့်းစာထဲ၌ ကျားသစ့်သည့် သူ၏ သားကာင့်အား ရုတ့်တရက့် ခုနေ့်အပု့်သကဲသို့  သဘာဝ ဘးအန္တရာယေ့်များ ရုတ့်တရက့်
ကျရာက့်တတ့်ပုံကုိ နှုိင့်းယှေဉ့်ထားသည့်။
*ပရာဖတ့် ဒံယေလ နှင့် တမနေ့်တာ့် ရှင့်ယောဟနေ့်တို့  ရူပါရုံတဆွေင့် မင့်ခဲရသာ သားရဲ တိရစ္ဆာနေ့်သည့် ကျားသစ့် အသဆွေင့် ရိှသည့်။

ကျ ိုင်းကာင်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ကျ ိုင့်းကာင့်" သည့် ကုိယေ့်ထည့်ကီးမား၍ ပျတံတ့်သာ နှကာင့်တစ့်မျ ို းဖစ့်ကာ သူပျသံနေ့်းရာလမ့်းတစ့်လျှာက့်တဆွေင့်ရိှသာ
ကာက့်ပဲသီးနှမံျားကုိ ကုိက့်စား ဖျက့်ဆီးတတ့်သည့်။

ကျ ိုင့်းကာင့် နှင့် နှကာင့်များသည့် ဖာင့်တနေ့်းသာအတာင့်ပံများရိှကာ ရှည့်လျားသာနောက့်ခများကုိ အားပု၍
အဝးသို့ ခုနေ့်လွှားနိငု့်စဆွေမ့်းသာ ပုိးမွှားများဖစ့်ကသည့်။
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ဓမ္မဟာင့်းခတ့်ကာလတဆွေင့် "ကျ ိုင့်းကာင့်အပု့်စု" ဟဆုိုလိကု့်သည့်နှင့် ကပ့်းဘးကျရာက့်ပုံကုိ
တင့်စားသုံးနှုနေ့်းသာအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကာင့်အလိအုလျာင့်နေားလည့်ရသည့်။ ထုိကပ့်ဘးသည့် ဣသရလလမူျ ိုး၏
နောမခံမှု ဆုိးကျ ိုးပင့်ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ကျ ိုင့်းကာင့်များကုိစလွှတ့်၍ အဲဂုတ္တ ုပည့်၌ ကပ့်ဘး ဖစ့်စခဲသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာတဆွေင့် ကျ ိုင့်းကာင့်များသည့် တာ၌နေသာ ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်၏ အဓိက အစာဖစ့်ကာင့်း
ဖာ့်ပထားသည့်။

ကျ ိုင်းကာင်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ကျ ိုင့်းကာင့်" သည့် ကုိယေ့်ထည့်ကီးမား၍ ပျတံတ့်သာ နှကာင့်တစ့်မျ ို းဖစ့်ကာ သူပျသံနေ့်းရာလမ့်းတစ့်လျှာက့်တဆွေင့်ရိှသာ
ကာက့်ပဲသီးနှမံျားကုိ ကုိက့်စား ဖျက့်ဆီးတတ့်သည့်။

ကျ ိုင့်းကာင့် နှင့် နှကာင့်များသည့် ဖာင့်တနေ့်းသာအတာင့်ပံများရိှကာ ရှည့်လျားသာနောက့်ခများကုိ အားပု၍
အဝးသို့ ခုနေ့်လွှားနိငု့်စဆွေမ့်းသာ ပုိးမွှားများဖစ့်ကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်ကာလတဆွေင့် "ကျ ိုင့်းကာင့်အပု့်စု" ဟဆုိုလိကု့်သည့်နှင့် ကပ့်းဘးကျရာက့်ပုံကုိ
တင့်စားသုံးနှုနေ့်းသာအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကာင့်အလိအုလျာင့်နေားလည့်ရသည့်။ ထုိကပ့်ဘးသည့် ဣသရလလမူျ ိုး၏
နောမခံမှု ဆုိးကျ ိုးပင့်ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ကျ ိုင့်းကာင့်များကုိစလွှတ့်၍ အဲဂုတ္တ ုပည့်၌ ကပ့်ဘး ဖစ့်စခဲသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာတဆွေင့် ကျ ိုင့်းကာင့်များသည့် တာ၌နေသာ ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်၏ အဓိက အစာဖစ့်ကာင့်း
ဖာ့်ပထားသည့်။

ကျ ိုင်းကာင်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ကျ ိုင့်းကာင့်" သည့် ကုိယေ့်ထည့်ကီးမား၍ ပျတံတ့်သာ နှကာင့်တစ့်မျ ို းဖစ့်ကာ သူပျသံနေ့်းရာလမ့်းတစ့်လျှာက့်တဆွေင့်ရိှသာ
ကာက့်ပဲသီးနှမံျားကုိ ကုိက့်စား ဖျက့်ဆီးတတ့်သည့်။

ကျ ိုင့်းကာင့် နှင့် နှကာင့်များသည့် ဖာင့်တနေ့်းသာအတာင့်ပံများရိှကာ ရှည့်လျားသာနောက့်ခများကုိ အားပု၍
အဝးသို့ ခုနေ့်လွှားနိငု့်စဆွေမ့်းသာ ပုိးမွှားများဖစ့်ကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်ကာလတဆွေင့် "ကျ ိုင့်းကာင့်အပု့်စု" ဟဆုိုလိကု့်သည့်နှင့် ကပ့်းဘးကျရာက့်ပုံကုိ
တင့်စားသုံးနှုနေ့်းသာအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကာင့်အလိအုလျာင့်နေားလည့်ရသည့်။ ထုိကပ့်ဘးသည့် ဣသရလလမူျ ိုး၏
နောမခံမှု ဆုိးကျ ိုးပင့်ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ကျ ိုင့်းကာင့်များကုိစလွှတ့်၍ အဲဂုတ္တ ုပည့်၌ ကပ့်ဘး ဖစ့်စခဲသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာတဆွေင့် ကျ ိုင့်းကာင့်များသည့် တာ၌နေသာ ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်၏ အဓိက အစာဖစ့်ကာင့်း
ဖာ့်ပထားသည့်။

ကီးစဆွောသာ င်းရဲဒကု္ခ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကီးစဆွောသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခဟ ုဆုိရာ၌ အခက့်အခဲ၊ ဒကု္ခခံခင့်း၊ စုိးရိမ့်ထိတ့်လနေ ့်ဖဆွေယေ့်အဖစ့်နှင့် ကံုတခင့်းမျ ို းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်များသည့် ခရစ့်တာ့်၏ တရားတာ့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာလမူျားကာင့်
ကီးစဆွောသာဆင့်းရဲဒကု္ခခံစခင့်းဖင့် ညဉ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းခံရမည့်ဟ ုဆုိထားသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် 'ကီးစဆွောသာ မဟာဆင့်းရဲဒကု္ခ' ဟ ုဖာ့်ပရာတဆွေင့် ခရစ့်တာ့်ပနေ့် မကလာမီကမ္ဘာပါ်တဆွေင့်
ကျရာက့်လာမည့် သခင့်၏အမျက့်ဒါသ သဆွေနေ့်းလာင့်းခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'ကီးစဆွောသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ' ကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာတဆွေင့် 'ဘးဒဏ့်ကီးကာလ' ဘးအန္တရာယေ့်ကီး၊ ကမ့်းတမ့်းခက့်ခဲခင့်း'
ဟလုည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
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ကီးစဆွောသာ င်းရဲဒကု္ခ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကီးစဆွောသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခဟ ုဆုိရာ၌ အခက့်အခဲ၊ ဒကု္ခခံခင့်း၊ စုိးရိမ့်ထိတ့်လနေ ့်ဖဆွေယေ့်အဖစ့်နှင့် ကံုတခင့်းမျ ို းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်များသည့် ခရစ့်တာ့်၏ တရားတာ့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာလမူျားကာင့်
ကီးစဆွောသာဆင့်းရဲဒကု္ခခံစခင့်းဖင့် ညဉ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းခံရမည့်ဟ ုဆုိထားသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် 'ကီးစဆွောသာ မဟာဆင့်းရဲဒကု္ခ' ဟ ုဖာ့်ပရာတဆွေင့် ခရစ့်တာ့်ပနေ့် မကလာမီကမ္ဘာပါ်တဆွေင့်
ကျရာက့်လာမည့် သခင့်၏အမျက့်ဒါသ သဆွေနေ့်းလာင့်းခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'ကီးစဆွောသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ' ကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာတဆွေင့် 'ဘးဒဏ့်ကီးကာလ' ဘးအန္တရာယေ့်ကီး၊ ကမ့်းတမ့်းခက့်ခဲခင့်း'
ဟလုည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ကီးစဆွောသာ င်းရဲဒကု္ခ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကီးစဆွောသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခဟ ုဆုိရာ၌ အခက့်အခဲ၊ ဒကု္ခခံခင့်း၊ စုိးရိမ့်ထိတ့်လနေ ့်ဖဆွေယေ့်အဖစ့်နှင့် ကံုတခင့်းမျ ို းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်များသည့် ခရစ့်တာ့်၏ တရားတာ့်ကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာလမူျားကာင့်
ကီးစဆွောသာဆင့်းရဲဒကု္ခခံစခင့်းဖင့် ညဉ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းခံရမည့်ဟ ုဆုိထားသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် 'ကီးစဆွောသာ မဟာဆင့်းရဲဒကု္ခ' ဟ ုဖာ့်ပရာတဆွေင့် ခရစ့်တာ့်ပနေ့် မကလာမီကမ္ဘာပါ်တဆွေင့်
ကျရာက့်လာမည့် သခင့်၏အမျက့်ဒါသ သဆွေနေ့်းလာင့်းခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'ကီးစဆွောသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ' ကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာတဆွေင့် 'ဘးဒဏ့်ကီးကာလ' ဘးအန္တရာယေ့်ကီး၊ ကမ့်းတမ့်းခက့်ခဲခင့်း'
ဟလုည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ကင်းကျန်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ကင့်းကျနေ့်' သည့် ဟသာ ဝါဟာရသည့် စာပအရ တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ခုက များပားသာပမာဏ (သို့ )
အစုအဖဲအဖစ့် 'ကျနေ့်ရိှခင့်း' (သို့ ) 'အကျနေ့်ဖစ့်ခင့်း' ကုိ ဆုိလိသုည့်။

'ကင့်းကျနေ့်' ဟသာ ဝါဟာရသည့် ခိမ့်းခာက့်ခံဘဝအခအနေမှ အသက့်ရှင့်ကျနေ့်ရစ့်ခင့်း (သို့ )
ဖိစီးနှပိ့်စက့်မှုကံုတချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်အား ဆက့်လက့်ယုံေကည့်ကုိးစားသူကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဟာရှာယေက တိကု့်ခုိက့်ခင့်းခံပီး အသက့်ရှင့်ကျနေ့်သူ (သို့ ) ကတိတာ့်ထားရာ ခါနေနေ့်ပည့်သို့  ပနေ့်လာရနေ့်
အသက့်ရှင့်ကျနေ့်သူများကုိ 'ကင့်းကျနေ့်' ဟ ုဆုိလိသုည့်။
ပါလကု ဘုရားသခင့်၏ ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာကုိ လက့်ခံရနေ့် ရဆွေးချယေ့်ခင့်းခံရသာသူများကုိ 'ကင့်းကျနေ့်' ဟ ုသမုတ့်သည့်။
'ကင့်းကျနေ့်' ဟသာ ဝါဟာရသည့် ဆက့်လက့်ယုံေကည့်ကုိးစားခင့်း မရိှသာသူ (သို့ ) အသက့်ရှင့်ကျနေ့်ရစ့်ခင့်းမရိှသာသူ
(သို့ ) ရဆွေးချယေ့်ခင့်းခံရသာသူများကုိ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ညွှနေ့်းဆုိသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

'ကင့်းကျနေ့်သာ ဤလတိူု့ ' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ကျနေ့်ရိှသာဤလတိူု့ ' (သို့ ) 'ဆက့်လက့်ယုံေကည့်ကုိးစားသူတို့ '
'ထဆွေက့်သဆွေားသာလတိူု့ ' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ကင့်းကျနေ့်သာသူအပါင့်းတို့ ' ကုိ 'ကျနေ့်နေသာသူအပါင့်းတို့ ' (သို့ ) 'ကျနေ့်ရိှသာသူအပါင့်းတို့ ' ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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ခန္ဓာကုိယ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ခနန္ဓောကုိယေ့်ဆုိသည့်မှာ လ၊ူ တိရစ္ဆာတို့ ၏ ကုိယေ့်ထည့်ဖစ့်သည့်။ ဤစကားကုိ ပုံပမာအနေဖင့် အရာဝတ္ထ ု သို့ မဟတု့်
အဖဲဝင့်များပါဝင့်သာအဖဲတစ့်ခုလံးုကုိ ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိလရိှသည့်။

ခနန္ဓောကုိယေ့် ဆုိသည့်မှာ လ၊ူ တိရစ္ဆာနေ့်၏ အသကာင့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။ တစ့်ခါတစ့်ရံ အလာင့်း၊ လသ
ဟလုည့်းရည့်ညွှနေ့်းအသုံးပုသည့်။
နောက့်ဆုံးပဿခါပဆွေဲ၌ ယေရှုပာသာ "ဤမုနေ ့်ကား ငါ၏ကုိယေ့်ဖစ့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ သူတို့ ၏အပစ့်ကာင့်
ချ ို းဖဲကမဆွေခင့်း(သတ့်ခင့်း)ခံရမည့် "ယေရှု၏ခနန္ဓောကုိယေ့်" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်များကုိ ခရစ့်တာ့်၏ကုိယေ့် ဖစ့်သည့်ဟရုည့်ညွှနေ့်းကသည့်။
ကုိယေ့်ခနန္ဓော၌ အစိတ့်အပုိင့်းများရိှသကဲသို့  ခရစ့်တာ့်၏ကုိယေ့်၌လည့်း အစိတ့်အပုိင့်းများစဆွောရိှပါသည့်။
ယုံေကည့်သူတစ့်ယောက့်စီတိငု့်းသည့် ခရစ့်တာ့်၏ကုိယေ့်အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်ပီး ဘုရားသခင့်၏ဘုနေ့်းတာ့်ထင့်ရှားစရနေ့်
အတတူကဆွေပူးပါင့်းဆာင့်ရဆွေက့်ရမည့်ဖစ့်သည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ဦးခါင့်းဖစ့်ပီး ယုံေကည့်သူများသည့် ကုိယေ့်ဖစ့်သည့်။ ဦးခါင့်းသည့် ကုိယေ့်ခနန္ဓောကုိ ညွှနေ့်ကားသကဲသို့
ခရစ့်တာ့်သည့်လည့်း ခရစ့်ယောနေ့်များကုိ လမ့်းညွှနေ့်ပသသူဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားကုိ ဘာသာပနေ့်ရာ၌ ခနန္ဓောကုိယေ့်နှင့်သက့်ဆုိင့်သာစကားလံးုကုိသာရဆွေးချယေ့်သင့်သည့်။
ရုိင့်းပသာစကားလံးုမဖစ့်စရနေ့် သတိပုရမည့်။
အချုိ့သာဘာသာစကားများတဆွေင့် ယုံေကည့်သူ ဟပာဆုိရာတဆွေင့် ခရစ့်တာ့်၏ဝိညာဉ့်ခနန္ဓော ဟသုံုးခင့်းက
ပုိတိကျမှနေ့်ကနေ့်သည့်။
ခရစ့်တာ့်ပာသာ ဤအရာသည့်ငါ၏ကုိယေ့်ဖစ့်သည့် ဟသာစကားကုိ လိအုပ့်ပါကထပ့်မံရှင့်းပပးသင့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာများတဆွေင့် လသဟသာအသုံးအနှုနေ့်းအတဆွေက့်စကားသပ့်သပ့်ရိှသည့်။ ဥပမာ အလာင့်း၊
တိရစ္ဆာနေ့်အသကာင့်။ လမူျား နေားလည့်လက့်ခံနိငု့်သာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သင့်သည့်။

ခရစ်ယောန်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ခရစ့်တာ့် ကာင့်းကင့်သို့ ပနေ့်လည့်တက့်သဆွေားချနိေ့်တဆွေင့် သူ၏နောက့်လိကု့်များကုိ ခရစ့်ယောနေ့်ဟခါ်ဆုိခဲကသည့်။ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်၏ နောက့်လိကု့်ဖစ့်သည့်။

အန္တအိတု့်မို့သည့် ခရစ့်တာ့်၏နောက့်လိကု့်များကုိ ခရစ့်ယောနေ့်များဟ ုစတင့်ပီးခါ်ဆုိခဲကသာမို့ဖစ့်သည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်တစ့်ဦးသည့် ခရစ့်တာ့်သည့်ဘုရားသားဖစ့်သည့်ကုိယုံေကည့်ပီး ခရစ့်တာ့်သည့်
သူ့ကုိအပစ့်မှကယေ့်တင့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်သာသူသည့်။
မျက့်မှာက့်ခတ့်တဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့် ဆုိသည့်မှာ ခရစ့်ယောနေ့်ဘာသာကုိးကဆွေယေ့်သူများကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်ပီး ထုိသူများသည့်
ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်များမဟတု့်ပ။ ခရစ့်ယောနေ့်ဟသာအဓိပ္ပါယေ့်မှာလည့်း ထုိကဲသို့ မဟတု့်ပ။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်တစ့်ယောက့်သည့် ယေရှုကုိစစ့်မှနေ့်စဆွောယုံေကည့်သာသူဖစ့်သည့်။ ထို့ ကာင့် ခရစ့်ယောနေ့်ကုိ
ယုံေကည့်သူ ဟလုည့်းခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်" သို့ မဟတု့် "ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်ကုိလိကု့်သာ" ကုိ "ခရစ့်တာ့်နှင့်တသာသူ"
ထုိကဲသို့ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် တပည့်တာ့်၊ တမနေ့်တာ့်များနှင့် မတညီူအာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
အဖဲတစ့်ဖဲကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းမဟတု့်ဘဲ ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သူအားလံးု ကုိရည့်ညွှနေ့်းသာစကားလံးုဖစ့်ရနေ့်
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
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မိမိဘာသာစကား သို့ မဟတု့် နိငု့်ငံသုံးဘာသာစကားတဆွေင့် မည့်ကဲသို့ ဘာသာပနေ့်ထားသည့်ကုိလည့်း
ချင့်ချနိေ့်အသုံးပုသင့်သည့်။

ခရစ်ယောန်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ခရစ့်တာ့် ကာင့်းကင့်သို့ ပနေ့်လည့်တက့်သဆွေားချနိေ့်တဆွေင့် သူ၏နောက့်လိကု့်များကုိ ခရစ့်ယောနေ့်ဟခါ်ဆုိခဲကသည့်။ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်၏ နောက့်လိကု့်ဖစ့်သည့်။

အန္တအိတု့်မို့သည့် ခရစ့်တာ့်၏နောက့်လိကု့်များကုိ ခရစ့်ယောနေ့်များဟ ုစတင့်ပီးခါ်ဆုိခဲကသာမို့ဖစ့်သည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်တစ့်ဦးသည့် ခရစ့်တာ့်သည့်ဘုရားသားဖစ့်သည့်ကုိယုံေကည့်ပီး ခရစ့်တာ့်သည့်
သူ့ကုိအပစ့်မှကယေ့်တင့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်သာသူသည့်။
မျက့်မှာက့်ခတ့်တဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့် ဆုိသည့်မှာ ခရစ့်ယောနေ့်ဘာသာကုိးကဆွေယေ့်သူများကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်ပီး ထုိသူများသည့်
ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်များမဟတု့်ပ။ ခရစ့်ယောနေ့်ဟသာအဓိပ္ပါယေ့်မှာလည့်း ထုိကဲသို့ မဟတု့်ပ။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်တစ့်ယောက့်သည့် ယေရှုကုိစစ့်မှနေ့်စဆွောယုံေကည့်သာသူဖစ့်သည့်။ ထို့ ကာင့် ခရစ့်ယောနေ့်ကုိ
ယုံေကည့်သူ ဟလုည့်းခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်" သို့ မဟတု့် "ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်ကုိလိကု့်သာ" ကုိ "ခရစ့်တာ့်နှင့်တသာသူ"
ထုိကဲသို့ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် တပည့်တာ့်၊ တမနေ့်တာ့်များနှင့် မတညီူအာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
အဖဲတစ့်ဖဲကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းမဟတု့်ဘဲ ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သူအားလံးု ကုိရည့်ညွှနေ့်းသာစကားလံးုဖစ့်ရနေ့်
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
မိမိဘာသာစကား သို့ မဟတု့် နိငု့်ငံသုံးဘာသာစကားတဆွေင့် မည့်ကဲသို့ ဘာသာပနေ့်ထားသည့်ကုိလည့်း
ချင့်ချနိေ့်အသုံးပုသင့်သည့်။

ခါရန်
အချက်အလက်

ခါရနေ့်သည့် အာဗြဟံ၏ ညီငယေ့်ဖစ့်ပီး လာတ၏ ဖခင့်ဖစ့်သည့်။
ခါရနေ့်သည့် အာဗြဟံနှင့် မိသားစုများ ဉရမို့မှ ခါနောနေ့်ပည့်သို့  သဆွေားသာခရီးတဆွေင့်
ခတ္တ နေထုိင့်သာမို့နောမည့်လည့်းဖစ့်သည့်။
အခားခါရနေ့်ဆုိသာ နောမည့်မှာ ကာလက့်၏ သားဖစ့်သည့်။
တတိယေမာက့်တရသာ ခါရနေ့်မှာ လဝိ၏ မျ ိုးဆက့်ဖစ့်သည့်။

ခရုဗိြမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ခရုဗိြမ့်" ဟသာအမည့်မှာ ဘုရားသခင့်ဖနေ့်ဆင့်းထားသာ ကာင့်းကင့်ဘုံသားဖစ့်သည့်။ ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ခရုဗိြမ့်များသည့်
တာင့်ပံနှင့်မီးလျှရိှံကာင့်းဖာ့်ပထားပါသည့်။

ခရုဗိြမ့်သည့် ဘုရား၏ဘုနေ့်းအာနဘာ့်ကုိဖာ့်ညွှနေ့်းပီး သနေ ့်ရှင့်းသည့်အရာများကုိစာင့်ကပ့်ရသည့်အနေအထားရိှပါသည့်။
အာဒံနှင့် ဧဝတို့ အပစ့်ပုပီးနောက့် ဧဒင့်ဥယေျာဉ့်ရိှ အသက့်ပင့်ကုိလသူားများမရာက့်နိငု့်ရနေ့် ဘုရားသခင့်က
ဥယေျာဉ့်ရှရှေ့ဂိတ့်တဆွေင့် ခရုဗိြမ့်များဖင့်စာင့်ကပ့်စခဲသည့်။
ပဋိညာဉ့်တလ္လ ားတာ့်အဖုံးတဆွေင့် တာင့်ပံချင့်းထိစပ့်နေသာ ခရုဗိြမ့်နှစ့်ကာင့်၏အရုပ့်ကုိသဆွေနေ့်းလာင့်းထားရိှရနေ့်
ဘုရားသခင့်က ဣသရလလမူျ ိုးတာ့်ကုိ မှာကားခဲသည့်။
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တဲတာ့်၏ကုလားကာတဆွေင့်လည့်း ခရုဗိြမ့်ရုပ့်ပုံများ ရက့်လပု့်ရနေ့်မှာကားခဲသည့်။
အချုိ့ကျမ့်းချက့်များတဆွေင့် ခရုဗိြမ့်တဆွေင့် လ၊ူ ခသင်္ဂ၊ နဆွေားသုိး၊ သိမ့်းဌက့်စသည့် မျက့်နှာလးဖက့်ရိှကာင့်းဖာ့်ပထားသည့်။
ခရုဗိြမ့် ကုိကာင့်းကင့်တမနေ့်ဟထုင့်မင့်ကသာ့်လည့်း ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့်ရှင့်းလင့်းစဆွောဖာ့်ပမထားပ။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"ခရုဗိြမ့်" ကုိ "တာင့်ပံရိှသာသတ္တ ဝါ"၊ "တာင့်ပံရိှသာအစာင့်"၊ "တာင့်ပံပါရိှသာ ၀ိညာဉ့်အစာင့်"၊ "သနေ ့်ရှင့်းသာ
တာင့်ပံပါအစာင့်အကပ့်" ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ခရု" သည့်အနေည့်းကိနေ့်းဖစ့်ပီး "ခရုဗိြမ့်" သည့် အများကိနေ့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ- "တာင့်ပံပါသာသတ္တ ဝါ"၊
"တာင့်ပံရိှ၀ိညာဉ့်" အစာင့်အကပ့်။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်နှင့် ကဆွေဲလဆွေဲစဆွောဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ဒသခံအသုံးအနှုနေ့်းပါ်မူတည့်ပီး ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ရးသားရာတဆွေင့်၎င့်း ချင့်ချနိေ့်အသုံးပုသင့်သည့်။

ချးီမဆွေမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ထုိသူကုိ လးစား ချးီမှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ လာကကီး၏ ကယေ့်တင့်ရှင့်နှင့် ဖနေ့်ဆင့်းရှင့်ဖစ့်၍ ထူးဆနေ့်းအံအာ့်ဖဆွေယေ့်ရာ လက့်ရာများကာင့်
ချးီမဆွေမ့်းကသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သူ၏ကီးမားသာ လပု့်ဆာင့်ချက့်များကာင့် ကျးဇူတင့်မှုများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သီချင့်းဆုိချင့်းများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်းဟသာ စကားလံးုကုိ ချ ိုသာလှပစဆွော ပာဆုိခင့်း သို့ မဟတု့် ရုိသလးစားခင့်း သို့ မဟတု့် ကာင့်းကာင့်း
ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်း ဟသာ နေမ့် သည့် လးစား စကား သို့ မဟတု့် ကာင့်းမှုတရားများ ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

ချးီမဆွေမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ထုိသူကုိ လးစား ချးီမှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ လာကကီး၏ ကယေ့်တင့်ရှင့်နှင့် ဖနေ့်ဆင့်းရှင့်ဖစ့်၍ ထူးဆနေ့်းအံအာ့်ဖဆွေယေ့်ရာ လက့်ရာများကာင့်
ချးီမဆွေမ့်းကသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သူ၏ကီးမားသာ လပု့်ဆာင့်ချက့်များကာင့် ကျးဇူတင့်မှုများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သီချင့်းဆုိချင့်းများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်းဟသာ စကားလံးုကုိ ချ ိုသာလှပစဆွော ပာဆုိခင့်း သို့ မဟတု့် ရုိသလးစားခင့်း သို့ မဟတု့် ကာင့်းကာင့်း
ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်း ဟသာ နေမ့် သည့် လးစား စကား သို့ မဟတု့် ကာင့်းမှုတရားများ ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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ချးီမဆွေမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ထုိသူကုိ လးစား ချးီမှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ လာကကီး၏ ကယေ့်တင့်ရှင့်နှင့် ဖနေ့်ဆင့်းရှင့်ဖစ့်၍ ထူးဆနေ့်းအံအာ့်ဖဆွေယေ့်ရာ လက့်ရာများကာင့်
ချးီမဆွေမ့်းကသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သူ၏ကီးမားသာ လပု့်ဆာင့်ချက့်များကာင့် ကျးဇူတင့်မှုများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သီချင့်းဆုိချင့်းများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်းဟသာ စကားလံးုကုိ ချ ိုသာလှပစဆွော ပာဆုိခင့်း သို့ မဟတု့် ရုိသလးစားခင့်း သို့ မဟတု့် ကာင့်းကာင့်း
ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်း ဟသာ နေမ့် သည့် လးစား စကား သို့ မဟတု့် ကာင့်းမှုတရားများ ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

ချးီမဆွေမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ထုိသူကုိ လးစား ချးီမှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ လာကကီး၏ ကယေ့်တင့်ရှင့်နှင့် ဖနေ့်ဆင့်းရှင့်ဖစ့်၍ ထူးဆနေ့်းအံအာ့်ဖဆွေယေ့်ရာ လက့်ရာများကာင့်
ချးီမဆွေမ့်းကသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သူ၏ကီးမားသာ လပု့်ဆာင့်ချက့်များကာင့် ကျးဇူတင့်မှုများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သီချင့်းဆုိချင့်းများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်းဟသာ စကားလံးုကုိ ချ ိုသာလှပစဆွော ပာဆုိခင့်း သို့ မဟတု့် ရုိသလးစားခင့်း သို့ မဟတု့် ကာင့်းကာင့်း
ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်း ဟသာ နေမ့် သည့် လးစား စကား သို့ မဟတု့် ကာင့်းမှုတရားများ ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

ချးီမဆွေမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ထုိသူကုိ လးစား ချးီမှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ လာကကီး၏ ကယေ့်တင့်ရှင့်နှင့် ဖနေ့်ဆင့်းရှင့်ဖစ့်၍ ထူးဆနေ့်းအံအာ့်ဖဆွေယေ့်ရာ လက့်ရာများကာင့်
ချးီမဆွေမ့်းကသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သူ၏ကီးမားသာ လပု့်ဆာင့်ချက့်များကာင့် ကျးဇူတင့်မှုများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သီချင့်းဆုိချင့်းများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်းဟသာ စကားလံးုကုိ ချ ိုသာလှပစဆွော ပာဆုိခင့်း သို့ မဟတု့် ရုိသလးစားခင့်း သို့ မဟတု့် ကာင့်းကာင့်း
ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်း ဟသာ နေမ့် သည့် လးစား စကား သို့ မဟတု့် ကာင့်းမှုတရားများ ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 

ချးီမဆွေမ့်းခင့်း

Page 1176 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ချးီမဆွေမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ထုိသူကုိ လးစား ချးီမှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ လာကကီး၏ ကယေ့်တင့်ရှင့်နှင့် ဖနေ့်ဆင့်းရှင့်ဖစ့်၍ ထူးဆနေ့်းအံအာ့်ဖဆွေယေ့်ရာ လက့်ရာများကာင့်
ချးီမဆွေမ့်းကသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သူ၏ကီးမားသာ လပု့်ဆာင့်ချက့်များကာင့် ကျးဇူတင့်မှုများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သီချင့်းဆုိချင့်းများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်းဟသာ စကားလံးုကုိ ချ ိုသာလှပစဆွော ပာဆုိခင့်း သို့ မဟတု့် ရုိသလးစားခင့်း သို့ မဟတု့် ကာင့်းကာင့်း
ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်း ဟသာ နေမ့် သည့် လးစား စကား သို့ မဟတု့် ကာင့်းမှုတရားများ ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း
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တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ထုိသူကုိ လးစား ချးီမှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ လာကကီး၏ ကယေ့်တင့်ရှင့်နှင့် ဖနေ့်ဆင့်းရှင့်ဖစ့်၍ ထူးဆနေ့်းအံအာ့်ဖဆွေယေ့်ရာ လက့်ရာများကာင့်
ချးီမဆွေမ့်းကသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သူ၏ကီးမားသာ လပု့်ဆာင့်ချက့်များကာင့် ကျးဇူတင့်မှုများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သီချင့်းဆုိချင့်းများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်းဟသာ စကားလံးုကုိ ချ ိုသာလှပစဆွော ပာဆုိခင့်း သို့ မဟတု့် ရုိသလးစားခင့်း သို့ မဟတု့် ကာင့်းကာင့်း
ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်း ဟသာ နေမ့် သည့် လးစား စကား သို့ မဟတု့် ကာင့်းမှုတရားများ ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

ချးီမဆွေမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ထုိသူကုိ လးစား ချးီမှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
လတိူု့ သည့် ဘုရားသခင့်ကုိ လာကကီး၏ ကယေ့်တင့်ရှင့်နှင့် ဖနေ့်ဆင့်းရှင့်ဖစ့်၍ ထူးဆနေ့်းအံအာ့်ဖဆွေယေ့်ရာ လက့်ရာများကာင့်
ချးီမဆွေမ့်းကသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သူ၏ကီးမားသာ လပု့်ဆာင့်ချက့်များကာင့် ကျးဇူတင့်မှုများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းရာတဆွေင့် သီချင့်းဆုိချင့်းများလည့်း ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်းဟသာ စကားလံးုကုိ ချ ိုသာလှပစဆွော ပာဆုိခင့်း သို့ မဟတု့် ရုိသလးစားခင့်း သို့ မဟတု့် ကာင့်းကာင့်း
ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ချးီမဆွေမ့်းခင့်း ဟသာ နေမ့် သည့် လးစား စကား သို့ မဟတု့် ကာင့်းမှုတရားများ ပာဆုိခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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ခသင်္ဂ့
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ခသင်္ဂသည့် ကုိယေ့်ထည့်ကီးမားသာ ကာင့်မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်သားရဲတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။ ၄င့်းသားရဲတဆွေင့် ချွနေ့်ထက့်သာ သဆွေား နှင့်
လက့်သည့်းများရိှကာ သားကာင့်များကုိ ဆုတ့်ဖဲ ကုိက့်ဖဲ နိငု့်သာ အစဆွေမ့်း ရိှသည့်။

ခသင်္ဂသည့် အပးလျင့်၍ သားကာင့်များကုိလဆွေယေ့်လင့်တကူဖမ့်းစားနိငု့်သည့်။ သားမဆွေးများသည့် တိတာင့်း၍
ရွှညိုရာင့်ရိှသည့်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင့်းတဆွေင့် လည့်ဆံမဆွေးများ ထူးထဲစဆွောပါက့်ရာက့်သည့်။
ခသင်္ဂသည့် အခားတိရစ္ဆာနေ့်များကုိ အစာအဖစ့်သတ့်ဖတ့်စားသာက့်လရိှသည့်။ ရံဖနေ့်ရံခါ လကုိူလည့်း
အန္တရာယေ့်ပုနိငု့်သည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီး ငယေ့်ရဆွေယေ့်စဉ့်အခါက သူ၏သုိးကုိလာရာက့်တိကု့်ခုိက့်သာ ခသင်္ဂများကုိ သတ့်ဖတ့်ခဲသည့်။
ရံှဆုနေ့်သည့် လက့်နေက့်မပါ လက့်ဗြလာဖင့် ခသင်္ဂတစ့်ကာင့်ကုိသတ့်ဖတ့်နိငု့်ခဲသည့်။

ခသင်္ဂ့
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ခသင်္ဂသည့် ကုိယေ့်ထည့်ကီးမားသာ ကာင့်မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်သားရဲတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။ ၄င့်းသားရဲတဆွေင့် ချွနေ့်ထက့်သာ သဆွေား နှင့်
လက့်သည့်းများရိှကာ သားကာင့်များကုိ ဆုတ့်ဖဲ ကုိက့်ဖဲ နိငု့်သာ အစဆွေမ့်း ရိှသည့်။

ခသင်္ဂသည့် အပးလျင့်၍ သားကာင့်များကုိလဆွေယေ့်လင့်တကူဖမ့်းစားနိငု့်သည့်။ သားမဆွေးများသည့် တိတာင့်း၍
ရွှညိုရာင့်ရိှသည့်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင့်းတဆွေင့် လည့်ဆံမဆွေးများ ထူးထဲစဆွောပါက့်ရာက့်သည့်။
ခသင်္ဂသည့် အခားတိရစ္ဆာနေ့်များကုိ အစာအဖစ့်သတ့်ဖတ့်စားသာက့်လရိှသည့်။ ရံဖနေ့်ရံခါ လကုိူလည့်း
အန္တရာယေ့်ပုနိငု့်သည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီး ငယေ့်ရဆွေယေ့်စဉ့်အခါက သူ၏သုိးကုိလာရာက့်တိကု့်ခုိက့်သာ ခသင်္ဂများကုိ သတ့်ဖတ့်ခဲသည့်။
ရံှဆုနေ့်သည့် လက့်နေက့်မပါ လက့်ဗြလာဖင့် ခသင်္ဂတစ့်ကာင့်ကုိသတ့်ဖတ့်နိငု့်ခဲသည့်။

ခသင်္ဂ့
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ခသင်္ဂသည့် ကုိယေ့်ထည့်ကီးမားသာ ကာင့်မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်သားရဲတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။ ၄င့်းသားရဲတဆွေင့် ချွနေ့်ထက့်သာ သဆွေား နှင့်
လက့်သည့်းများရိှကာ သားကာင့်များကုိ ဆုတ့်ဖဲ ကုိက့်ဖဲ နိငု့်သာ အစဆွေမ့်း ရိှသည့်။

ခသင်္ဂသည့် အပးလျင့်၍ သားကာင့်များကုိလဆွေယေ့်လင့်တကူဖမ့်းစားနိငု့်သည့်။ သားမဆွေးများသည့် တိတာင့်း၍
ရွှညိုရာင့်ရိှသည့်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင့်းတဆွေင့် လည့်ဆံမဆွေးများ ထူးထဲစဆွောပါက့်ရာက့်သည့်။
ခသင်္ဂသည့် အခားတိရစ္ဆာနေ့်များကုိ အစာအဖစ့်သတ့်ဖတ့်စားသာက့်လရိှသည့်။ ရံဖနေ့်ရံခါ လကုိူလည့်း
အန္တရာယေ့်ပုနိငု့်သည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီး ငယေ့်ရဆွေယေ့်စဉ့်အခါက သူ၏သုိးကုိလာရာက့်တိကု့်ခုိက့်သာ ခသင်္ဂများကုိ သတ့်ဖတ့်ခဲသည့်။
ရံှဆုနေ့်သည့် လက့်နေက့်မပါ လက့်ဗြလာဖင့် ခသင်္ဂတစ့်ကာင့်ကုိသတ့်ဖတ့်နိငု့်ခဲသည့်။

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

ခသင်္ဂ

Page 1180 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ခသင်္ဂ့
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ခသင်္ဂသည့် ကုိယေ့်ထည့်ကီးမားသာ ကာင့်မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်သားရဲတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။ ၄င့်းသားရဲတဆွေင့် ချွနေ့်ထက့်သာ သဆွေား နှင့်
လက့်သည့်းများရိှကာ သားကာင့်များကုိ ဆုတ့်ဖဲ ကုိက့်ဖဲ နိငု့်သာ အစဆွေမ့်း ရိှသည့်။

ခသင်္ဂသည့် အပးလျင့်၍ သားကာင့်များကုိလဆွေယေ့်လင့်တကူဖမ့်းစားနိငု့်သည့်။ သားမဆွေးများသည့် တိတာင့်း၍
ရွှညိုရာင့်ရိှသည့်။
ခသင်္ဂဖုိ (အထီး) ၏ခါင့်းတဆွေင့် လည့်ဆံမဆွေးများ ထူးထဲစဆွောပါက့်ရာက့်သည့်။
ခသင်္ဂသည့် အခားတိရစ္ဆာနေ့်များကုိ အစာအဖစ့်သတ့်ဖတ့်စားသာက့်လရိှသည့်။ ရံဖနေ့်ရံခါ လကုိူလည့်း
အန္တရာယေ့်ပုနိငု့်သည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီး ငယေ့်ရဆွေယေ့်စဉ့်အခါက သူ၏သုိးကုိလာရာက့်တိကု့်ခုိက့်သာ ခသင်္ဂများကုိ သတ့်ဖတ့်ခဲသည့်။
ရံှဆုနေ့်သည့် လက့်နေက့်မပါ လက့်ဗြလာဖင့် ခသင်္ဂတစ့်ကာင့်ကုိသတ့်ဖတ့်နိငု့်ခဲသည့်။

ခတေင်ခုံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ခတင့်ခုံ" ဟသာစကားလံးုသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကသူ၏ခထာက့်ကုိ တင့်ထားနိငု့်သာ အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းထားပီး၊
အများအားဖင့် ထုိင့်နေစဉ့်တဆွေင့် အနေားယူေဖို့ ရနေ့်ဖစ့်သည့်။ ဤစကားလံးုသည့်တင့်စားခင့်းဖစ့်၍ ဝနေ့်ခံခင့်း နှင့် နှမိ့်ကျသာ
အဆင့်အတနေ့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါ၌ လမူျားတို့ သည့် လးစားထုိက့်သာပုဂ္ဂိုလ့်များကုိ ခထာက့်ကုိ တင့်ထားလရိှကသည့်။
ထို့ ကာင့် "ခတင့်ခုံ" သည့် နှမိ့်ကျသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ခထာက့်သည့် ထုိအရာပါ်တဆွေင့်
အနေားယူေသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်ကား "ငါ၏ရနေ့်သူတို့ ကုိ ငါ၏ခတင့်ရာအဖစ့်ထားမည့်" ဟသူည့်မှာသူ၏အာဏာတာ့်၊
ထိနေ့်းချုပ့်နိငု့်မှု၊ အာင့်နိငု့်မှုများကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သာသူအပါင့်းတို့ အပါ်၌ ဖစ့်စမည့်။ ဘုရားသခင့်၏စိတ့်တာ့်သို့
သူတို့ ၏နှမိ့်ချခင့်းနှင့် အာင့်နိငု့်ခင့်းတို့ သည့် ရာက့်ရလိမ့်မည့်။
"ဘုရားသခင့်၏ခတင့်ရာ မျက့်မှာက့်တာ့်နေားမှာကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ပလ္လ င့်တာ့်ရှရှေ့မှာ ပျက့်ဝပ့်လျက့်
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ ထုိအရာသည့် နှမိ့်ချခင့်းနှင့် အပ့်နှကံာ ဘုရားသခင့်ထံသို့  ဆက့်နဆွေယေ့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီး က ဝတ့်ပုရာနေရာသည့် "ဘုရားသခင့်၏ ခတာ့်တင့်ရာကဲသို့ " ဟ၍ူရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။ ထုိအရာသည့်
သူ၏လမူျားအပါ် စစ့်မှနေ့်သာအာဏာတာ့်ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းနိငု့်သည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏ပလ္လ င့်တာ့်ပါ်၌
ဘုရင့်တစ့်ပါးကဲသို့  စံပယေ့်သည့်ကုိ ပုံဖာ့်နိငု့်သည့်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ခနေင့်းသည့် အလဆွေနေ့်ရုိးရှင့်း၍ပာသာ ဖိနေပ့်တစ့်မျ ို းဖစ့်၍ သရပတ့်များဖင့် ခထာက့်နှင့် ခမျက့်စိပါ် ဖိနေပ့်ကုိ
တဆွေယေ့်ထားသာဖိနေပ့်ပားဖစ့်သည့်။ ခနေင့်းကုိ ယောကျ ့်ားမိနေ့်းမအားလံးုစီးကသည့်။

ခနေင့်းသည့် တစ့်ယောက့်နှင့် တစ့်ယောက့် အရာင့်းအဝယေ့်လပု့်သာ အချနိေ့်၌ ခနေင့်းကုိချွတ့်၍
တစ့်ယောက့်အားပးခင့်းအားဖင့် တရားဝင့်အရာင့်းအဝယေ့် လပု့်ရာတဆွေင့် အတည့်ပုဖို့ ရနေ့် တစ့်ခါတရံ အသုံးခဲသည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ ဖိနေပ့် (သို့ ) ခနေင့်းကုိ ချွတ့်ခင့်းသည့်လည့်း အထူးသဖင့် ဘုရားသခင့်ရဲရှေ့ မျက့်မှာက့်မှာ
ချစ့်ကာက့်ရုိသခင့်းအမှုကုိ ပသည့်ပုံစံတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် အနေမိ့်ဆုံးသာ ကျွနေ့်များလပု့်ရသည့်အရာ သခင့်ယေရှု၏ ခနေင့်းတာ့်ကုိ အထုံးဖည့်ဖို့ အတဆွေက့်ပင့်
မထုိက့်တနေ့်ပီဟ၍ူ ပာခဲသည့်။
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ခနင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ခနေင့်းသည့် အလဆွေနေ့်ရုိးရှင့်း၍ပာသာ ဖိနေပ့်တစ့်မျ ို းဖစ့်၍ သရပတ့်များဖင့် ခထာက့်နှင့် ခမျက့်စိပါ် ဖိနေပ့်ကုိ
တဆွေယေ့်ထားသာဖိနေပ့်ပားဖစ့်သည့်။ ခနေင့်းကုိ ယောကျ ့်ားမိနေ့်းမအားလံးုစီးကသည့်။

ခနေင့်းသည့် တစ့်ယောက့်နှင့် တစ့်ယောက့် အရာင့်းအဝယေ့်လပု့်သာ အချနိေ့်၌ ခနေင့်းကုိချွတ့်၍
တစ့်ယောက့်အားပးခင့်းအားဖင့် တရားဝင့်အရာင့်းအဝယေ့် လပု့်ရာတဆွေင့် အတည့်ပုဖို့ ရနေ့် တစ့်ခါတရံ အသုံးခဲသည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ ဖိနေပ့် (သို့ ) ခနေင့်းကုိ ချွတ့်ခင့်းသည့်လည့်း အထူးသဖင့် ဘုရားသခင့်ရဲရှေ့ မျက့်မှာက့်မှာ
ချစ့်ကာက့်ရုိသခင့်းအမှုကုိ ပသည့်ပုံစံတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် အနေမိ့်ဆုံးသာ ကျွနေ့်များလပု့်ရသည့်အရာ သခင့်ယေရှု၏ ခနေင့်းတာ့်ကုိ အထုံးဖည့်ဖို့ အတဆွေက့်ပင့်
မထုိက့်တနေ့်ပီဟ၍ူ ပာခဲသည့်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ခနေင့်းသည့် အလဆွေနေ့်ရုိးရှင့်း၍ပာသာ ဖိနေပ့်တစ့်မျ ို းဖစ့်၍ သရပတ့်များဖင့် ခထာက့်နှင့် ခမျက့်စိပါ် ဖိနေပ့်ကုိ
တဆွေယေ့်ထားသာဖိနေပ့်ပားဖစ့်သည့်။ ခနေင့်းကုိ ယောကျ ့်ားမိနေ့်းမအားလံးုစီးကသည့်။

ခနေင့်းသည့် တစ့်ယောက့်နှင့် တစ့်ယောက့် အရာင့်းအဝယေ့်လပု့်သာ အချနိေ့်၌ ခနေင့်းကုိချွတ့်၍
တစ့်ယောက့်အားပးခင့်းအားဖင့် တရားဝင့်အရာင့်းအဝယေ့် လပု့်ရာတဆွေင့် အတည့်ပုဖို့ ရနေ့် တစ့်ခါတရံ အသုံးခဲသည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ ဖိနေပ့် (သို့ ) ခနေင့်းကုိ ချွတ့်ခင့်းသည့်လည့်း အထူးသဖင့် ဘုရားသခင့်ရဲရှေ့ မျက့်မှာက့်မှာ
ချစ့်ကာက့်ရုိသခင့်းအမှုကုိ ပသည့်ပုံစံတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် အနေမိ့်ဆုံးသာ ကျွနေ့်များလပု့်ရသည့်အရာ သခင့်ယေရှု၏ ခနေင့်းတာ့်ကုိ အထုံးဖည့်ဖို့ အတဆွေက့်ပင့်
မထုိက့်တနေ့်ပီဟ၍ူ ပာခဲသည့်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ခနေင့်းသည့် အလဆွေနေ့်ရုိးရှင့်း၍ပာသာ ဖိနေပ့်တစ့်မျ ို းဖစ့်၍ သရပတ့်များဖင့် ခထာက့်နှင့် ခမျက့်စိပါ် ဖိနေပ့်ကုိ
တဆွေယေ့်ထားသာဖိနေပ့်ပားဖစ့်သည့်။ ခနေင့်းကုိ ယောကျ ့်ားမိနေ့်းမအားလံးုစီးကသည့်။

ခနေင့်းသည့် တစ့်ယောက့်နှင့် တစ့်ယောက့် အရာင့်းအဝယေ့်လပု့်သာ အချနိေ့်၌ ခနေင့်းကုိချွတ့်၍
တစ့်ယောက့်အားပးခင့်းအားဖင့် တရားဝင့်အရာင့်းအဝယေ့် လပု့်ရာတဆွေင့် အတည့်ပုဖို့ ရနေ့် တစ့်ခါတရံ အသုံးခဲသည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ ဖိနေပ့် (သို့ ) ခနေင့်းကုိ ချွတ့်ခင့်းသည့်လည့်း အထူးသဖင့် ဘုရားသခင့်ရဲရှေ့ မျက့်မှာက့်မှာ
ချစ့်ကာက့်ရုိသခင့်းအမှုကုိ ပသည့်ပုံစံတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် အနေမိ့်ဆုံးသာ ကျွနေ့်များလပု့်ရသည့်အရာ သခင့်ယေရှု၏ ခနေင့်းတာ့်ကုိ အထုံးဖည့်ဖို့ အတဆွေက့်ပင့်
မထုိက့်တနေ့်ပီဟ၍ူ ပာခဲသည့်။

ခနင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ခနေင့်းသည့် အလဆွေနေ့်ရုိးရှင့်း၍ပာသာ ဖိနေပ့်တစ့်မျ ို းဖစ့်၍ သရပတ့်များဖင့် ခထာက့်နှင့် ခမျက့်စိပါ် ဖိနေပ့်ကုိ
တဆွေယေ့်ထားသာဖိနေပ့်ပားဖစ့်သည့်။ ခနေင့်းကုိ ယောကျ ့်ားမိနေ့်းမအားလံးုစီးကသည့်။

ခနေင့်းသည့် တစ့်ယောက့်နှင့် တစ့်ယောက့် အရာင့်းအဝယေ့်လပု့်သာ အချနိေ့်၌ ခနေင့်းကုိချွတ့်၍
တစ့်ယောက့်အားပးခင့်းအားဖင့် တရားဝင့်အရာင့်းအဝယေ့် လပု့်ရာတဆွေင့် အတည့်ပုဖို့ ရနေ့် တစ့်ခါတရံ အသုံးခဲသည့်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ခနေင့်း

Page 1182 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



လတူစ့်ယောက့်၏ ဖိနေပ့် (သို့ ) ခနေင့်းကုိ ချွတ့်ခင့်းသည့်လည့်း အထူးသဖင့် ဘုရားသခင့်ရဲရှေ့ မျက့်မှာက့်မှာ
ချစ့်ကာက့်ရုိသခင့်းအမှုကုိ ပသည့်ပုံစံတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။
ရှင့်ယောဟနေ့်သည့် အနေမိ့်ဆုံးသာ ကျွနေ့်များလပု့်ရသည့်အရာ သခင့်ယေရှု၏ ခနေင့်းတာ့်ကုိ အထုံးဖည့်ဖို့ အတဆွေက့်ပင့်
မထုိက့်တနေ့်ပီဟ၍ူ ပာခဲသည့်။

ဂိဒါင်
အချက်အလက်

ဂိဒါင့်သည့် ဣသရလလမူျ ိုးတစ့်ဦးဖစ့်ပီး ရနေ့်ဖက့်ပုသာလမူျ ိုးစုတို့ ၏ လက့်အာက့်မှ ပနေ့်လည့်ကယေ့်တင့်ဖို့ ရနေ့်
ဘုရားသခင့်ရဆွေးကာက့်ထားသာသူ ဖစ့်သည့်။

ဂိဒါင့် အသက့်ရှင့်စဉ့်ကာလ အချနိေ့်အခါ၌ မိဒျနေ့်အမည့်ရိှသာ လမူျ ိုးများ၏ တိကု့်ခုိက့်သိမ့်းပုိက့်ခင့်းကုိ ခံခဲကပီး
ဣသရလလမူျ ိုးများ ပုိင့်ဆုိင့်သာ လယေ့်ယောများကုိလည့်း ဖျက့်ဆီးခဲ ကသည့်။
ဂိဒါင့် အနေဖင့် သူ၏ရနေ့်သူများကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံနေခဲရသာ့်လည့်း ထာဝရဘုရားသခင့်က ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ
ဦးဆာင့်ပီး ရနေ့်သူများဖစ့်သာ မိဒျနေ့်လမူျ ို းများကုိ ပနေ့်လည့်တိကု့်ခုိက့်အနိငု့်ယူေဖို့ ရနေ့် ဂိဒါင့်အားအသုံးပုခဲသည့်။
ဂိဒါင့်သည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့်ကုိ ဗြာလဘုရားရုပ့်တဆုင့်းတမုျား နှင့် အာရှရအပင့်များကုိ ခုတ့်လဲှဖျက့်ဆီးခင့်းဖင့်
နောခံမှုပုခဲသည့်။
ဂိဒါင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးများအတဆွေက့် ရနေ့်သူများကုိ တိကု့်ခုိက့်ပးရုံတင့်မဟတု့်ပဲ တစ့်ဆူတည့်း
စစ့်မှနေ့်သာထာဝရဘုရားကုိသာ နောခံလိကု့်လျှာက့်ရင့်း ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့် ခဆွေနေ့်အားပးခဲသည့်။

ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဂျ ံုသည့် လတိူု့  အစားအစာအတဆွေက့် စုိက့်ပျ ို းသာ ဂျ ံုစပါး အမျ ိုးအစားဖစ့်သည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာက ''ဂျ ံုစပါး'' (သို့ ) ''အစများ'' ဟု
ဖာ့့််ပသာအခါ၊ ဂျ ံုစပါး (သို့ ) အစများကုိ မကာခဏ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။

ဂျ ံုစများ (သို့ ) ဂျ ံုစပါးများသည့် ဂျ ံုစပါးပင့်၏ထိပ့့််တဆွေင့် ပါက့်ကသည့်။
ဂျ ံုစပါးရိတ့်သိမ့်းသာအခါ၊ ချွလိကု့်ခင့်းအားဖင့် ဂျ ံုစပါးစများသည့် ရုိးတံနှင့် သီးခားဖစ့်သဆွေားသည့်။ ဂျ ံုစပါးပင့်၏
ရုိးတံကုိ ''ကာက့်ရုိး'' ဟ၍ူလည့်းခါ် ပီး၊ တိရိစ္ဆာနေ့့််များ အိပ့်ရနေ့်အတဆွေက့် မပါ်တဆွေင့် မကာခဏထားလရိှသည့်။
ခပီးသည့်နောက့်၊ လဝှေ့ခင့်းအားဖင့်ြ့် အစကုိ ဝနေ့်းရံထားသာအခဆွေံသည့် အစနှင့်သီးခား ဖစ့်သဆွေားပီး၊
လဆွေင့်ပစ့်လိကု့်ရပါသည့်။
လတိူု့ သည့် ဂျ ံုစပါးစများကုိ ကိတ့်ချပီး ဂျ ံုမှုနေ ့်ဖစ့်စသည့်။ ၎င့်းကုိ ပါင့်မုနေ ့်ပုလပု့့််ရာတဆွေင့် အသုံးပုကသည့်။

ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဂျ ံုသည့် လတိူု့  အစားအစာအတဆွေက့် စုိက့်ပျ ို းသာ ဂျ ံုစပါး အမျ ိုးအစားဖစ့်သည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာက ''ဂျ ံုစပါး'' (သို့ ) ''အစများ'' ဟု
ဖာ့့််ပသာအခါ၊ ဂျ ံုစပါး (သို့ ) အစများကုိ မကာခဏ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။

ဂျ ံုစများ (သို့ ) ဂျ ံုစပါးများသည့် ဂျ ံုစပါးပင့်၏ထိပ့့််တဆွေင့် ပါက့်ကသည့်။
ဂျ ံုစပါးရိတ့်သိမ့်းသာအခါ၊ ချွလိကု့်ခင့်းအားဖင့် ဂျ ံုစပါးစများသည့် ရုိးတံနှင့် သီးခားဖစ့်သဆွေားသည့်။ ဂျ ံုစပါးပင့်၏
ရုိးတံကုိ ''ကာက့်ရုိး'' ဟ၍ူလည့်းခါ် ပီး၊ တိရိစ္ဆာနေ့့််များ အိပ့်ရနေ့်အတဆွေက့် မပါ်တဆွေင့် မကာခဏထားလရိှသည့်။
ခပီးသည့်နောက့်၊ လဝှေ့ခင့်းအားဖင့်ြ့် အစကုိ ဝနေ့်းရံထားသာအခဆွေံသည့် အစနှင့်သီးခား ဖစ့်သဆွေားပီး၊
လဆွေင့်ပစ့်လိကု့်ရပါသည့်။
လတိူု့ သည့် ဂျ ံုစပါးစများကုိ ကိတ့်ချပီး ဂျ ံုမှုနေ ့်ဖစ့်စသည့်။ ၎င့်းကုိ ပါင့်မုနေ ့်ပုလပု့့််ရာတဆွေင့် အသုံးပုကသည့်။
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ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဂျ ံုသည့် လတိူု့  အစားအစာအတဆွေက့် စုိက့်ပျ ို းသာ ဂျ ံုစပါး အမျ ိုးအစားဖစ့်သည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာက ''ဂျ ံုစပါး'' (သို့ ) ''အစများ'' ဟု
ဖာ့့််ပသာအခါ၊ ဂျ ံုစပါး (သို့ ) အစများကုိ မကာခဏ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။

ဂျ ံုစများ (သို့ ) ဂျ ံုစပါးများသည့် ဂျ ံုစပါးပင့်၏ထိပ့့််တဆွေင့် ပါက့်ကသည့်။
ဂျ ံုစပါးရိတ့်သိမ့်းသာအခါ၊ ချွလိကု့်ခင့်းအားဖင့် ဂျ ံုစပါးစများသည့် ရုိးတံနှင့် သီးခားဖစ့်သဆွေားသည့်။ ဂျ ံုစပါးပင့်၏
ရုိးတံကုိ ''ကာက့်ရုိး'' ဟ၍ူလည့်းခါ် ပီး၊ တိရိစ္ဆာနေ့့််များ အိပ့်ရနေ့်အတဆွေက့် မပါ်တဆွေင့် မကာခဏထားလရိှသည့်။
ခပီးသည့်နောက့်၊ လဝှေ့ခင့်းအားဖင့်ြ့် အစကုိ ဝနေ့်းရံထားသာအခဆွေံသည့် အစနှင့်သီးခား ဖစ့်သဆွေားပီး၊
လဆွေင့်ပစ့်လိကု့်ရပါသည့်။
လတိူု့ သည့် ဂျ ံုစပါးစများကုိ ကိတ့်ချပီး ဂျ ံုမှုနေ ့်ဖစ့်စသည့်။ ၎င့်းကုိ ပါင့်မုနေ ့်ပုလပု့့််ရာတဆွေင့် အသုံးပုကသည့်။

ဂျ ံုစပါး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဂျ ံုသည့် လတိူု့  အစားအစာအတဆွေက့် စုိက့်ပျ ို းသာ ဂျ ံုစပါး အမျ ိုးအစားဖစ့်သည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာက ''ဂျ ံုစပါး'' (သို့ ) ''အစများ'' ဟု
ဖာ့့််ပသာအခါ၊ ဂျ ံုစပါး (သို့ ) အစများကုိ မကာခဏ ပာခင့်းဖစ့်သည့်။

ဂျ ံုစများ (သို့ ) ဂျ ံုစပါးများသည့် ဂျ ံုစပါးပင့်၏ထိပ့့််တဆွေင့် ပါက့်ကသည့်။
ဂျ ံုစပါးရိတ့်သိမ့်းသာအခါ၊ ချွလိကု့်ခင့်းအားဖင့် ဂျ ံုစပါးစများသည့် ရုိးတံနှင့် သီးခားဖစ့်သဆွေားသည့်။ ဂျ ံုစပါးပင့်၏
ရုိးတံကုိ ''ကာက့်ရုိး'' ဟ၍ူလည့်းခါ် ပီး၊ တိရိစ္ဆာနေ့့််များ အိပ့်ရနေ့်အတဆွေက့် မပါ်တဆွေင့် မကာခဏထားလရိှသည့်။
ခပီးသည့်နောက့်၊ လဝှေ့ခင့်းအားဖင့်ြ့် အစကုိ ဝနေ့်းရံထားသာအခဆွေံသည့် အစနှင့်သီးခား ဖစ့်သဆွေားပီး၊
လဆွေင့်ပစ့်လိကု့်ရပါသည့်။
လတိူု့ သည့် ဂျ ံုစပါးစများကုိ ကိတ့်ချပီး ဂျ ံုမှုနေ ့်ဖစ့်စသည့်။ ၎င့်းကုိ ပါင့်မုနေ ့်ပုလပု့့််ရာတဆွေင့် အသုံးပုကသည့်။

ငဆွေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ငဆွေသည့် တာက့်ပပီး မီးခုိးရာင့်သနေ့်းကာအဖုိးထုိက့်သာ အရာတစ့်ခုဖစ့်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကျာက့်မတ့်ရတနောများ၊ ပုံစံခဆွေက့်များ၊
အဆင့်တနေ့်ဆာများ ပုလပု့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။

ပုံစံခဆွေက့်ဟဆုိုရာတဆွေင့် ငဆွေခဆွေက့်များ၊ ဖလားခဆွေက့်များပါဝင့်ပီး အခားသာအရာများချက့်ပုတ့်ရနေ့်၊ စားသာက့်ရနေ့်၊
တည့်ခင့်းကျွးမဆွေးရနေ့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ငဆွေနှင့်ရွှကုိ တည့်တာ့်နှင့်ဘုရားဝတ့်ပုရနေ့်နေရာများတည့်ဆာက့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှဝတ့်ပုကျာင့်းတဆွေင့်
ငဆွေဖင့်ပုလပု့်သာ ပုံစံခဆွေက့်များရိှသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါတဆွေင့် ငဆွေဒဂင်္ဂ ါးနှင့် ငဆွေအချနိေ့်အစကုိ ရှးယေခင့်ငဆွေကးစနေစ့်ဟခါ်သည့်။
ယောသပ့်၏ညီအစ့်ကုိများက သူ့အားငဆွေစနှစ့်ဆယေ့်ဖင့် ကျွနေ့်ပုရနေ့်ရာင့်းစားခဲကသည့်။
ယုေဒသည့် ယေရူခရစ့်တာ့်အား ငဆွေသားသုံးဆယေ့်ဖင့် အပ့်နှရာင့်းခဲသည့်။

ငဆွေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ငဆွေသည့် တာက့်ပပီး မီးခုိးရာင့်သနေ့်းကာအဖုိးထုိက့်သာ အရာတစ့်ခုဖစ့်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကျာက့်မတ့်ရတနောများ၊ ပုံစံခဆွေက့်များ၊
အဆင့်တနေ့်ဆာများ ပုလပု့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။

ပုံစံခဆွေက့်ဟဆုိုရာတဆွေင့် ငဆွေခဆွေက့်များ၊ ဖလားခဆွေက့်များပါဝင့်ပီး အခားသာအရာများချက့်ပုတ့်ရနေ့်၊ စားသာက့်ရနေ့်၊
တည့်ခင့်းကျွးမဆွေးရနေ့်တို့ ဖစ့်သည့်။
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ငဆွေနှင့်ရွှကုိ တည့်တာ့်နှင့်ဘုရားဝတ့်ပုရနေ့်နေရာများတည့်ဆာက့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှဝတ့်ပုကျာင့်းတဆွေင့်
ငဆွေဖင့်ပုလပု့်သာ ပုံစံခဆွေက့်များရိှသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါတဆွေင့် ငဆွေဒဂင်္ဂ ါးနှင့် ငဆွေအချနိေ့်အစကုိ ရှးယေခင့်ငဆွေကးစနေစ့်ဟခါ်သည့်။
ယောသပ့်၏ညီအစ့်ကုိများက သူ့အားငဆွေစနှစ့်ဆယေ့်ဖင့် ကျွနေ့်ပုရနေ့်ရာင့်းစားခဲကသည့်။
ယုေဒသည့် ယေရူခရစ့်တာ့်အား ငဆွေသားသုံးဆယေ့်ဖင့် အပ့်နှရာင့်းခဲသည့်။

ငဆွေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ငဆွေသည့် တာက့်ပပီး မီးခုိးရာင့်သနေ့်းကာအဖုိးထုိက့်သာ အရာတစ့်ခုဖစ့်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကျာက့်မတ့်ရတနောများ၊ ပုံစံခဆွေက့်များ၊
အဆင့်တနေ့်ဆာများ ပုလပု့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။

ပုံစံခဆွေက့်ဟဆုိုရာတဆွေင့် ငဆွေခဆွေက့်များ၊ ဖလားခဆွေက့်များပါဝင့်ပီး အခားသာအရာများချက့်ပုတ့်ရနေ့်၊ စားသာက့်ရနေ့်၊
တည့်ခင့်းကျွးမဆွေးရနေ့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ငဆွေနှင့်ရွှကုိ တည့်တာ့်နှင့်ဘုရားဝတ့်ပုရနေ့်နေရာများတည့်ဆာက့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှဝတ့်ပုကျာင့်းတဆွေင့်
ငဆွေဖင့်ပုလပု့်သာ ပုံစံခဆွေက့်များရိှသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါတဆွေင့် ငဆွေဒဂင်္ဂ ါးနှင့် ငဆွေအချနိေ့်အစကုိ ရှးယေခင့်ငဆွေကးစနေစ့်ဟခါ်သည့်။
ယောသပ့်၏ညီအစ့်ကုိများက သူ့အားငဆွေစနှစ့်ဆယေ့်ဖင့် ကျွနေ့်ပုရနေ့်ရာင့်းစားခဲကသည့်။
ယုေဒသည့် ယေရူခရစ့်တာ့်အား ငဆွေသားသုံးဆယေ့်ဖင့် အပ့်နှရာင့်းခဲသည့်။

ငဆွေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ငဆွေသည့် တာက့်ပပီး မီးခုိးရာင့်သနေ့်းကာအဖုိးထုိက့်သာ အရာတစ့်ခုဖစ့်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကျာက့်မတ့်ရတနောများ၊ ပုံစံခဆွေက့်များ၊
အဆင့်တနေ့်ဆာများ ပုလပု့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။

ပုံစံခဆွေက့်ဟဆုိုရာတဆွေင့် ငဆွေခဆွေက့်များ၊ ဖလားခဆွေက့်များပါဝင့်ပီး အခားသာအရာများချက့်ပုတ့်ရနေ့်၊ စားသာက့်ရနေ့်၊
တည့်ခင့်းကျွးမဆွေးရနေ့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ငဆွေနှင့်ရွှကုိ တည့်တာ့်နှင့်ဘုရားဝတ့်ပုရနေ့်နေရာများတည့်ဆာက့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှဝတ့်ပုကျာင့်းတဆွေင့်
ငဆွေဖင့်ပုလပု့်သာ ပုံစံခဆွေက့်များရိှသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါတဆွေင့် ငဆွေဒဂင်္ဂ ါးနှင့် ငဆွေအချနိေ့်အစကုိ ရှးယေခင့်ငဆွေကးစနေစ့်ဟခါ်သည့်။
ယောသပ့်၏ညီအစ့်ကုိများက သူ့အားငဆွေစနှစ့်ဆယေ့်ဖင့် ကျွနေ့်ပုရနေ့်ရာင့်းစားခဲကသည့်။
ယုေဒသည့် ယေရူခရစ့်တာ့်အား ငဆွေသားသုံးဆယေ့်ဖင့် အပ့်နှရာင့်းခဲသည့်။

ငဆွေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ငဆွေသည့် တာက့်ပပီး မီးခုိးရာင့်သနေ့်းကာအဖုိးထုိက့်သာ အရာတစ့်ခုဖစ့်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကျာက့်မတ့်ရတနောများ၊ ပုံစံခဆွေက့်များ၊
အဆင့်တနေ့်ဆာများ ပုလပု့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။

ပုံစံခဆွေက့်ဟဆုိုရာတဆွေင့် ငဆွေခဆွေက့်များ၊ ဖလားခဆွေက့်များပါဝင့်ပီး အခားသာအရာများချက့်ပုတ့်ရနေ့်၊ စားသာက့်ရနေ့်၊
တည့်ခင့်းကျွးမဆွေးရနေ့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ငဆွေနှင့်ရွှကုိ တည့်တာ့်နှင့်ဘုရားဝတ့်ပုရနေ့်နေရာများတည့်ဆာက့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှဝတ့်ပုကျာင့်းတဆွေင့်
ငဆွေဖင့်ပုလပု့်သာ ပုံစံခဆွေက့်များရိှသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါတဆွေင့် ငဆွေဒဂင်္ဂ ါးနှင့် ငဆွေအချနိေ့်အစကုိ ရှးယေခင့်ငဆွေကးစနေစ့်ဟခါ်သည့်။
ယောသပ့်၏ညီအစ့်ကုိများက သူ့အားငဆွေစနှစ့်ဆယေ့်ဖင့် ကျွနေ့်ပုရနေ့်ရာင့်းစားခဲကသည့်။
ယုေဒသည့် ယေရူခရစ့်တာ့်အား ငဆွေသားသုံးဆယေ့်ဖင့် အပ့်နှရာင့်းခဲသည့်။
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ငဆွေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ငဆွေသည့် တာက့်ပပီး မီးခုိးရာင့်သနေ့်းကာအဖုိးထုိက့်သာ အရာတစ့်ခုဖစ့်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကျာက့်မတ့်ရတနောများ၊ ပုံစံခဆွေက့်များ၊
အဆင့်တနေ့်ဆာများ ပုလပု့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။

ပုံစံခဆွေက့်ဟဆုိုရာတဆွေင့် ငဆွေခဆွေက့်များ၊ ဖလားခဆွေက့်များပါဝင့်ပီး အခားသာအရာများချက့်ပုတ့်ရနေ့်၊ စားသာက့်ရနေ့်၊
တည့်ခင့်းကျွးမဆွေးရနေ့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ငဆွေနှင့်ရွှကုိ တည့်တာ့်နှင့်ဘုရားဝတ့်ပုရနေ့်နေရာများတည့်ဆာက့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှဝတ့်ပုကျာင့်းတဆွေင့်
ငဆွေဖင့်ပုလပု့်သာ ပုံစံခဆွေက့်များရိှသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါတဆွေင့် ငဆွေဒဂင်္ဂ ါးနှင့် ငဆွေအချနိေ့်အစကုိ ရှးယေခင့်ငဆွေကးစနေစ့်ဟခါ်သည့်။
ယောသပ့်၏ညီအစ့်ကုိများက သူ့အားငဆွေစနှစ့်ဆယေ့်ဖင့် ကျွနေ့်ပုရနေ့်ရာင့်းစားခဲကသည့်။
ယုေဒသည့် ယေရူခရစ့်တာ့်အား ငဆွေသားသုံးဆယေ့်ဖင့် အပ့်နှရာင့်းခဲသည့်။

ငဆွေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ငဆွေသည့် တာက့်ပပီး မီးခုိးရာင့်သနေ့်းကာအဖုိးထုိက့်သာ အရာတစ့်ခုဖစ့်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကျာက့်မတ့်ရတနောများ၊ ပုံစံခဆွေက့်များ၊
အဆင့်တနေ့်ဆာများ ပုလပု့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။

ပုံစံခဆွေက့်ဟဆုိုရာတဆွေင့် ငဆွေခဆွေက့်များ၊ ဖလားခဆွေက့်များပါဝင့်ပီး အခားသာအရာများချက့်ပုတ့်ရနေ့်၊ စားသာက့်ရနေ့်၊
တည့်ခင့်းကျွးမဆွေးရနေ့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ငဆွေနှင့်ရွှကုိ တည့်တာ့်နှင့်ဘုရားဝတ့်ပုရနေ့်နေရာများတည့်ဆာက့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှဝတ့်ပုကျာင့်းတဆွေင့်
ငဆွေဖင့်ပုလပု့်သာ ပုံစံခဆွေက့်များရိှသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါတဆွေင့် ငဆွေဒဂင်္ဂ ါးနှင့် ငဆွေအချနိေ့်အစကုိ ရှးယေခင့်ငဆွေကးစနေစ့်ဟခါ်သည့်။
ယောသပ့်၏ညီအစ့်ကုိများက သူ့အားငဆွေစနှစ့်ဆယေ့်ဖင့် ကျွနေ့်ပုရနေ့်ရာင့်းစားခဲကသည့်။
ယုေဒသည့် ယေရူခရစ့်တာ့်အား ငဆွေသားသုံးဆယေ့်ဖင့် အပ့်နှရာင့်းခဲသည့်။

ငဆွေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ငဆွေသည့် တာက့်ပပီး မီးခုိးရာင့်သနေ့်းကာအဖုိးထုိက့်သာ အရာတစ့်ခုဖစ့်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကျာက့်မတ့်ရတနောများ၊ ပုံစံခဆွေက့်များ၊
အဆင့်တနေ့်ဆာများ ပုလပု့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။

ပုံစံခဆွေက့်ဟဆုိုရာတဆွေင့် ငဆွေခဆွေက့်များ၊ ဖလားခဆွေက့်များပါဝင့်ပီး အခားသာအရာများချက့်ပုတ့်ရနေ့်၊ စားသာက့်ရနေ့်၊
တည့်ခင့်းကျွးမဆွေးရနေ့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ငဆွေနှင့်ရွှကုိ တည့်တာ့်နှင့်ဘုရားဝတ့်ပုရနေ့်နေရာများတည့်ဆာက့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှဝတ့်ပုကျာင့်းတဆွေင့်
ငဆွေဖင့်ပုလပု့်သာ ပုံစံခဆွေက့်များရိှသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါတဆွေင့် ငဆွေဒဂင်္ဂ ါးနှင့် ငဆွေအချနိေ့်အစကုိ ရှးယေခင့်ငဆွေကးစနေစ့်ဟခါ်သည့်။
ယောသပ့်၏ညီအစ့်ကုိများက သူ့အားငဆွေစနှစ့်ဆယေ့်ဖင့် ကျွနေ့်ပုရနေ့်ရာင့်းစားခဲကသည့်။
ယုေဒသည့် ယေရူခရစ့်တာ့်အား ငဆွေသားသုံးဆယေ့်ဖင့် အပ့်နှရာင့်းခဲသည့်။
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ငဆွေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ငဆွေသည့် တာက့်ပပီး မီးခုိးရာင့်သနေ့်းကာအဖုိးထုိက့်သာ အရာတစ့်ခုဖစ့်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကျာက့်မတ့်ရတနောများ၊ ပုံစံခဆွေက့်များ၊
အဆင့်တနေ့်ဆာများ ပုလပု့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။

ပုံစံခဆွေက့်ဟဆုိုရာတဆွေင့် ငဆွေခဆွေက့်များ၊ ဖလားခဆွေက့်များပါဝင့်ပီး အခားသာအရာများချက့်ပုတ့်ရနေ့်၊ စားသာက့်ရနေ့်၊
တည့်ခင့်းကျွးမဆွေးရနေ့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ငဆွေနှင့်ရွှကုိ တည့်တာ့်နှင့်ဘုရားဝတ့်ပုရနေ့်နေရာများတည့်ဆာက့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှဝတ့်ပုကျာင့်းတဆွေင့်
ငဆွေဖင့်ပုလပု့်သာ ပုံစံခဆွေက့်များရိှသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါတဆွေင့် ငဆွေဒဂင်္ဂ ါးနှင့် ငဆွေအချနိေ့်အစကုိ ရှးယေခင့်ငဆွေကးစနေစ့်ဟခါ်သည့်။
ယောသပ့်၏ညီအစ့်ကုိများက သူ့အားငဆွေစနှစ့်ဆယေ့်ဖင့် ကျွနေ့်ပုရနေ့်ရာင့်းစားခဲကသည့်။
ယုေဒသည့် ယေရူခရစ့်တာ့်အား ငဆွေသားသုံးဆယေ့်ဖင့် အပ့်နှရာင့်းခဲသည့်။

ငဆွေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ငဆွေသည့် တာက့်ပပီး မီးခုိးရာင့်သနေ့်းကာအဖုိးထုိက့်သာ အရာတစ့်ခုဖစ့်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကျာက့်မတ့်ရတနောများ၊ ပုံစံခဆွေက့်များ၊
အဆင့်တနေ့်ဆာများ ပုလပု့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။

ပုံစံခဆွေက့်ဟဆုိုရာတဆွေင့် ငဆွေခဆွေက့်များ၊ ဖလားခဆွေက့်များပါဝင့်ပီး အခားသာအရာများချက့်ပုတ့်ရနေ့်၊ စားသာက့်ရနေ့်၊
တည့်ခင့်းကျွးမဆွေးရနေ့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ငဆွေနှင့်ရွှကုိ တည့်တာ့်နှင့်ဘုရားဝတ့်ပုရနေ့်နေရာများတည့်ဆာက့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှဝတ့်ပုကျာင့်းတဆွေင့်
ငဆွေဖင့်ပုလပု့်သာ ပုံစံခဆွေက့်များရိှသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါတဆွေင့် ငဆွေဒဂင်္ဂ ါးနှင့် ငဆွေအချနိေ့်အစကုိ ရှးယေခင့်ငဆွေကးစနေစ့်ဟခါ်သည့်။
ယောသပ့်၏ညီအစ့်ကုိများက သူ့အားငဆွေစနှစ့်ဆယေ့်ဖင့် ကျွနေ့်ပုရနေ့်ရာင့်းစားခဲကသည့်။
ယုေဒသည့် ယေရူခရစ့်တာ့်အား ငဆွေသားသုံးဆယေ့်ဖင့် အပ့်နှရာင့်းခဲသည့်။

ငဆွေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ငဆွေသည့် တာက့်ပပီး မီးခုိးရာင့်သနေ့်းကာအဖုိးထုိက့်သာ အရာတစ့်ခုဖစ့်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကျာက့်မတ့်ရတနောများ၊ ပုံစံခဆွေက့်များ၊
အဆင့်တနေ့်ဆာများ ပုလပု့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။

ပုံစံခဆွေက့်ဟဆုိုရာတဆွေင့် ငဆွေခဆွေက့်များ၊ ဖလားခဆွေက့်များပါဝင့်ပီး အခားသာအရာများချက့်ပုတ့်ရနေ့်၊ စားသာက့်ရနေ့်၊
တည့်ခင့်းကျွးမဆွေးရနေ့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ငဆွေနှင့်ရွှကုိ တည့်တာ့်နှင့်ဘုရားဝတ့်ပုရနေ့်နေရာများတည့်ဆာက့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှဝတ့်ပုကျာင့်းတဆွေင့်
ငဆွေဖင့်ပုလပု့်သာ ပုံစံခဆွေက့်များရိှသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါတဆွေင့် ငဆွေဒဂင်္ဂ ါးနှင့် ငဆွေအချနိေ့်အစကုိ ရှးယေခင့်ငဆွေကးစနေစ့်ဟခါ်သည့်။
ယောသပ့်၏ညီအစ့်ကုိများက သူ့အားငဆွေစနှစ့်ဆယေ့်ဖင့် ကျွနေ့်ပုရနေ့်ရာင့်းစားခဲကသည့်။
ယုေဒသည့် ယေရူခရစ့်တာ့်အား ငဆွေသားသုံးဆယေ့်ဖင့် အပ့်နှရာင့်းခဲသည့်။
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ငဆွေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ငဆွေသည့် တာက့်ပပီး မီးခုိးရာင့်သနေ့်းကာအဖုိးထုိက့်သာ အရာတစ့်ခုဖစ့်ပီး ဒဂင်္ဂ ါး၊ ကျာက့်မတ့်ရတနောများ၊ ပုံစံခဆွေက့်များ၊
အဆင့်တနေ့်ဆာများ ပုလပု့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။

ပုံစံခဆွေက့်ဟဆုိုရာတဆွေင့် ငဆွေခဆွေက့်များ၊ ဖလားခဆွေက့်များပါဝင့်ပီး အခားသာအရာများချက့်ပုတ့်ရနေ့်၊ စားသာက့်ရနေ့်၊
တည့်ခင့်းကျွးမဆွေးရနေ့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ငဆွေနှင့်ရွှကုိ တည့်တာ့်နှင့်ဘုရားဝတ့်ပုရနေ့်နေရာများတည့်ဆာက့်ရနေ့်အသုံးပုသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှဝတ့်ပုကျာင့်းတဆွေင့်
ငဆွေဖင့်ပုလပု့်သာ ပုံစံခဆွေက့်များရိှသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါတဆွေင့် ငဆွေဒဂင်္ဂ ါးနှင့် ငဆွေအချနိေ့်အစကုိ ရှးယေခင့်ငဆွေကးစနေစ့်ဟခါ်သည့်။
ယောသပ့်၏ညီအစ့်ကုိများက သူ့အားငဆွေစနှစ့်ဆယေ့်ဖင့် ကျွနေ့်ပုရနေ့်ရာင့်းစားခဲကသည့်။
ယုေဒသည့် ယေရူခရစ့်တာ့်အား ငဆွေသားသုံးဆယေ့်ဖင့် အပ့်နှရာင့်းခဲသည့်။

စာရာ
အချက်အလက်

စာရာသည့် အာဗံြ၏ မယေားဖစ့်ခဲသည့်။
သူမ၏ အမည့်အရင့်းသည့် စာရဲဖစ့်ခဲပီး ဘုရားသခင့်က စာရာဟ ုပာင့်းပးခဲသည့်။
အာဗံြနှင့် စာရာအပါ် ဘုရားသခင့် ကတိပးခဲသာ သားတာ့်ကုိ စာရာမဆွေးဖဆွေားခဲသည့်။

စာရာ
အချက်အလက်

စာရာသည့် အာဗံြ၏ မယေားဖစ့်ခဲသည့်။
သူမ၏ အမည့်အရင့်းသည့် စာရဲဖစ့်ခဲပီး ဘုရားသခင့်က စာရာဟ ုပာင့်းပးခဲသည့်။
အာဗံြနှင့် စာရာအပါ် ဘုရားသခင့် ကတိပးခဲသာ သားတာ့်ကုိ စာရာမဆွေးဖဆွေားခဲသည့်။

စာရာ
အချက်အလက်

စာရာသည့် အာဗံြ၏ မယေားဖစ့်ခဲသည့်။
သူမ၏ အမည့်အရင့်းသည့် စာရဲဖစ့်ခဲပီး ဘုရားသခင့်က စာရာဟ ုပာင့်းပးခဲသည့်။
အာဗံြနှင့် စာရာအပါ် ဘုရားသခင့် ကတိပးခဲသာ သားတာ့်ကုိ စာရာမဆွေးဖဆွေားခဲသည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

စိတ့်နှလံးု

Page 1194 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

စိတ့်နှလံးု

Page 1198 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေနှလံးု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်နှလံးု သည့်စဉ့်းစားခင့်းနှင့်ဆုံးဖတ့်မှုလပု့်ဆာင့်သည့် လူ့အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
လတူစ့်ယောက့်၏ စိတ့်နှလံးုသည့် သူ၏တဆွေးတာခင့်းနှင့်ဆင့်ခင့်တဆွေက့်ဆခင့်းအားလံးုကုိဆုိလိသုည့်။
"ခရစ့်တာ့်၏ စိတ့်နှလံးုရိှခင့်း" သည့် ခရစ့်တာ့်ပုလပု့်မည့်၊ စဉ့်းစားမည့်အတိငု့်းလပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဝိညာဉ့်တာ့်တနေ့်ခုိးပးခင့်းအားဖင့် ခမည့်းတာ့်ဘုရားကုိနောခံခင့်း နှင့် ခရစ့်တာ့်ရဲရှေ့သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများကုိ
လိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
"စိတ့်နှလံးုပာင့်းလဲခင့်း" သည့် တစ့်ယောက့်က အရင့်စဉ့်းစားသည့်အတိငု့်းမဟတု့်ဘဲ ဆုံးဖတ့်ချက့်ပာင့်းလဲသည့်
သို့ မဟတု့် မတသူည့်ထင့်မင့်ချက့်ရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပန ်အကံပုချက်များ

"စိတ့်နှလံးု" သည့် "အတဆွေးအခါ်များ"၊ "ဆင့်ခင့်တံတုရား"၊ "စဉ့်းစားခင့်း" သို့ မဟတု့် "နေားလည့်ခင့်း" ဟလုည့်း
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"စိတ့်ထဲတဆွေင့်မှတ့်ထားသည့်" ဆုိသည့်ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "သတိရသည့်"၊ "အာရုံစုိက့်သည့်" သို့ မဟတု့်
"သိကာင့်းထင့်ရှားသည့်" ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"နှလံးုသား၊ ဝိညာဉ့် နှင့် စိတ့်နှလံးု" များကုိလည့်း "ကျွန့်ပု့်တို့  ခံစားချက့်၊ ယုံေကည့်ချက့်နှင့်ထင့်မင့်ချက့်"
ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ပနေ့်လည့်စဉ့်းစားသည့်" ဆုိသည့် အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "သတိရသည့်" သို့ မဟတု့် "စဉ့်းစားသည့်" ဟပနေ့်နိငု့်သည့်။
"စိတ့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဆုိသည့်အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း "မတအာင့်စိတ့်ဆုံးဖတ့်၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်"၊
"နောက့်ဆုံးတာသဆွေားဖို့ ဆုံးဖတ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ထင့်မင့်ချက့်ပာင့်း၍ ထဆွေက့်သဆွေားသည့်" ဟလုည့်း ပနေ့်နိငု့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
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"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
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စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
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"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
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စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။
"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စိတ်ေဝိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စိတ့်ဝိညာဉ့်သည့် အတဆွေင့်းဆုံးသာအရာဖစ့်ပီး လတူစ့်ဦး၏အတဆွေင့်းထဲမှ ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာသည့်
မင့်နိငု့်သာလ၏ူကုိယေ့်ထည့်မဟတု့်သာအရာကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"စိတ့်ဝိညာဉ့်" နှင့် "ဝိညာဉ့်" တဆွေင့် မတညီူသာအခအနေနှစ့်ရပ့် ရိှကာင့်းရိှနိငု့်သည့် (သို့ ) ထုိအရာနှစ့်ခုတို့ သည့်
တညီူသာအကာင့်းအရာနှစ့်ခုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။၏
လတူစ့်ဦးသဆုံးသဆွေားသာအခါ သူ၏ဝိညာဉ့်သည့် ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ စဆွေနေ ့်လိကု့်သည့်။

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

စိတ့်ဝိညာဉ့်

Page 1204 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



"စိတ့်ဝိညာဉ့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် မင့်သာအာင့် လပုူဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး၏အရာတစ့်ခုလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဥပမာအနေဖင့် "အပစ့်ရိှသာဝိညာဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "အပစ့်ရိှသာလသူား" နှင့် "ကျွန့်ပု့်၏ဝိညာဉ့်ပင့်ပနေ့်းနေသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။

စုံစမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စုံစမ့်းခင့်းဟသူည့် အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ ခံနိငု့်ရည့်နှင့် အားနေည့်းချက့်များကုိ ဖာ့်ထုတ့်ရနေ့်အတဆွေက့်
ကံုတရတတ့်သာ နောကျင့်ခံစားမှုများကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ စုံစမ့်းသာ့်လည့်း မလှည့်ဖျားတတ့်ပါ။ စာတနေ့်မှာမူ လတဆွေကုိ အပစ့်ဒစုရုိက့်သို့  သဆွေးဆာင့်သည့်။
တခါတရံ ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ ထင့်သာမင့်သာရိှအာင့် စုံစမ့်းစစ့်ဆးတယေ့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လလှည့်လာရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်ထံ ပနေ့်ဆဆွေဲခါ်လာစရနေ့်
ကူညီတတ့်ပါသည့်။
ရွှကုိမီးအားဖင့်စစ့်ရခင့်းသည့် မာကာမှုကုိ စစ့်ဆးပါသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်ကုိ စစ့်ဆးဖို့ ရနေ့်
နောကျင့်လာက့်သည့်အထိ စုံစမ့်းစစ့်ဆးပါသည့်။
စုံစမ့်းသည့်ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် တစ့်စုံတယောက့်ကုိ စိနေ့်ခါ် ခင့်း သို့ မဟတု့် တစ့်ယောက့်ယောက့်၏ တနေ့်ဖုိးကုိ ဝဖနေ့်
ထာက့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းခင့်းဟသာ စကားအရ သူ၏ အမိနေ ့်တာ့်ကုိ နောမခံခင့်း၊ သူ၏ ကရုဏာတာ့်ကုိ
တလဆွေဲအခဆွေင့်အရးယူေခင့်း ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် စာတနေ့်အား ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းမှု မပုရနေ့် ပာဆုိသည့်။ သူသည့် ခဆွေနေ့်အားကီး၍ သနေ ့်ရှင့်းမင့်မတ့်သူ
ဖစ့်ပါသဖင့် မည့်သူကမျှ ထိပါးနှာင့်ယှေက့်ခင့်း မရိှနိငု့်ရာ။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

စုံစမ့်းစစ့်ဆးရနေ့်ဆုိတဲ စကားလံးုကုိ စိနေ့်ခါ်ရနေ့် သို့ မဟတု့် အကာင့်းတရား ဖစ့်ပါ်စရနေ့် ခက့်ခဲသာ အတအကံု
သို့ မဟတု့် သက့်သခံဖစ့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ပးနိငု့်ပါသည့်။
စုံစမ့်းခင့်းတခုနေဲ  စိနေ့်ခါ်မှုတခု သို့ မဟတု့် ခက့်ခဲသာ အတအကံုတခုအဖစ့်သို့  ဘာသာပနေ့်ဆုိတဲ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းကုိ စစ့်ဆးခင့်း သို့ မဟတု့် စိနေ့်ခါ် ခင့်းကုိ စီစဉ့်ရနေ့် သို့ မဟတု့် မိမိကုိယေ့်ကုိယေ့်မင့်တင့်ရနေ့်ဆုိပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏ စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းဟာ ရခံမခံမှာ ဘုရားရဲရှေ့ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ သက့်သပခင့်းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တညီူသာရခံမခံမှာ စုံစမ့်းခင့်းဆုိသာ စကားလံးုကုိ လံဆာ့်ခင့်းဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

စုံစမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စုံစမ့်းခင့်းဟသူည့် အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ ခံနိငု့်ရည့်နှင့် အားနေည့်းချက့်များကုိ ဖာ့်ထုတ့်ရနေ့်အတဆွေက့်
ကံုတရတတ့်သာ နောကျင့်ခံစားမှုများကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ စုံစမ့်းသာ့်လည့်း မလှည့်ဖျားတတ့်ပါ။ စာတနေ့်မှာမူ လတဆွေကုိ အပစ့်ဒစုရုိက့်သို့  သဆွေးဆာင့်သည့်။
တခါတရံ ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ ထင့်သာမင့်သာရိှအာင့် စုံစမ့်းစစ့်ဆးတယေ့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လလှည့်လာရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်ထံ ပနေ့်ဆဆွေဲခါ်လာစရနေ့်
ကူညီတတ့်ပါသည့်။
ရွှကုိမီးအားဖင့်စစ့်ရခင့်းသည့် မာကာမှုကုိ စစ့်ဆးပါသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်ကုိ စစ့်ဆးဖို့ ရနေ့်
နောကျင့်လာက့်သည့်အထိ စုံစမ့်းစစ့်ဆးပါသည့်။
စုံစမ့်းသည့်ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် တစ့်စုံတယောက့်ကုိ စိနေ့်ခါ် ခင့်း သို့ မဟတု့် တစ့်ယောက့်ယောက့်၏ တနေ့်ဖုိးကုိ ဝဖနေ့်
ထာက့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
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ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းခင့်းဟသာ စကားအရ သူ၏ အမိနေ ့်တာ့်ကုိ နောမခံခင့်း၊ သူ၏ ကရုဏာတာ့်ကုိ
တလဆွေဲအခဆွေင့်အရးယူေခင့်း ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် စာတနေ့်အား ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းမှု မပုရနေ့် ပာဆုိသည့်။ သူသည့် ခဆွေနေ့်အားကီး၍ သနေ ့်ရှင့်းမင့်မတ့်သူ
ဖစ့်ပါသဖင့် မည့်သူကမျှ ထိပါးနှာင့်ယှေက့်ခင့်း မရိှနိငု့်ရာ။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

စုံစမ့်းစစ့်ဆးရနေ့်ဆုိတဲ စကားလံးုကုိ စိနေ့်ခါ်ရနေ့် သို့ မဟတု့် အကာင့်းတရား ဖစ့်ပါ်စရနေ့် ခက့်ခဲသာ အတအကံု
သို့ မဟတု့် သက့်သခံဖစ့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ပးနိငု့်ပါသည့်။
စုံစမ့်းခင့်းတခုနေဲ  စိနေ့်ခါ်မှုတခု သို့ မဟတု့် ခက့်ခဲသာ အတအကံုတခုအဖစ့်သို့  ဘာသာပနေ့်ဆုိတဲ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းကုိ စစ့်ဆးခင့်း သို့ မဟတု့် စိနေ့်ခါ် ခင့်းကုိ စီစဉ့်ရနေ့် သို့ မဟတု့် မိမိကုိယေ့်ကုိယေ့်မင့်တင့်ရနေ့်ဆုိပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏ စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းဟာ ရခံမခံမှာ ဘုရားရဲရှေ့ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ သက့်သပခင့်းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တညီူသာရခံမခံမှာ စုံစမ့်းခင့်းဆုိသာ စကားလံးုကုိ လံဆာ့်ခင့်းဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

စုံစမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စုံစမ့်းခင့်းဟသူည့် အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ ခံနိငု့်ရည့်နှင့် အားနေည့်းချက့်များကုိ ဖာ့်ထုတ့်ရနေ့်အတဆွေက့်
ကံုတရတတ့်သာ နောကျင့်ခံစားမှုများကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ စုံစမ့်းသာ့်လည့်း မလှည့်ဖျားတတ့်ပါ။ စာတနေ့်မှာမူ လတဆွေကုိ အပစ့်ဒစုရုိက့်သို့  သဆွေးဆာင့်သည့်။
တခါတရံ ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ ထင့်သာမင့်သာရိှအာင့် စုံစမ့်းစစ့်ဆးတယေ့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လလှည့်လာရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်ထံ ပနေ့်ဆဆွေဲခါ်လာစရနေ့်
ကူညီတတ့်ပါသည့်။
ရွှကုိမီးအားဖင့်စစ့်ရခင့်းသည့် မာကာမှုကုိ စစ့်ဆးပါသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်ကုိ စစ့်ဆးဖို့ ရနေ့်
နောကျင့်လာက့်သည့်အထိ စုံစမ့်းစစ့်ဆးပါသည့်။
စုံစမ့်းသည့်ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် တစ့်စုံတယောက့်ကုိ စိနေ့်ခါ် ခင့်း သို့ မဟတု့် တစ့်ယောက့်ယောက့်၏ တနေ့်ဖုိးကုိ ဝဖနေ့်
ထာက့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းခင့်းဟသာ စကားအရ သူ၏ အမိနေ ့်တာ့်ကုိ နောမခံခင့်း၊ သူ၏ ကရုဏာတာ့်ကုိ
တလဆွေဲအခဆွေင့်အရးယူေခင့်း ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် စာတနေ့်အား ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းမှု မပုရနေ့် ပာဆုိသည့်။ သူသည့် ခဆွေနေ့်အားကီး၍ သနေ ့်ရှင့်းမင့်မတ့်သူ
ဖစ့်ပါသဖင့် မည့်သူကမျှ ထိပါးနှာင့်ယှေက့်ခင့်း မရိှနိငု့်ရာ။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

စုံစမ့်းစစ့်ဆးရနေ့်ဆုိတဲ စကားလံးုကုိ စိနေ့်ခါ်ရနေ့် သို့ မဟတု့် အကာင့်းတရား ဖစ့်ပါ်စရနေ့် ခက့်ခဲသာ အတအကံု
သို့ မဟတု့် သက့်သခံဖစ့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ပးနိငု့်ပါသည့်။
စုံစမ့်းခင့်းတခုနေဲ  စိနေ့်ခါ်မှုတခု သို့ မဟတု့် ခက့်ခဲသာ အတအကံုတခုအဖစ့်သို့  ဘာသာပနေ့်ဆုိတဲ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းကုိ စစ့်ဆးခင့်း သို့ မဟတု့် စိနေ့်ခါ် ခင့်းကုိ စီစဉ့်ရနေ့် သို့ မဟတု့် မိမိကုိယေ့်ကုိယေ့်မင့်တင့်ရနေ့်ဆုိပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏ စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းဟာ ရခံမခံမှာ ဘုရားရဲရှေ့ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ သက့်သပခင့်းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တညီူသာရခံမခံမှာ စုံစမ့်းခင့်းဆုိသာ စကားလံးုကုိ လံဆာ့်ခင့်းဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
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စုံစမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စုံစမ့်းခင့်းဟသူည့် အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ ခံနိငု့်ရည့်နှင့် အားနေည့်းချက့်များကုိ ဖာ့်ထုတ့်ရနေ့်အတဆွေက့်
ကံုတရတတ့်သာ နောကျင့်ခံစားမှုများကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ စုံစမ့်းသာ့်လည့်း မလှည့်ဖျားတတ့်ပါ။ စာတနေ့်မှာမူ လတဆွေကုိ အပစ့်ဒစုရုိက့်သို့  သဆွေးဆာင့်သည့်။
တခါတရံ ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ ထင့်သာမင့်သာရိှအာင့် စုံစမ့်းစစ့်ဆးတယေ့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လလှည့်လာရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်ထံ ပနေ့်ဆဆွေဲခါ်လာစရနေ့်
ကူညီတတ့်ပါသည့်။
ရွှကုိမီးအားဖင့်စစ့်ရခင့်းသည့် မာကာမှုကုိ စစ့်ဆးပါသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်ကုိ စစ့်ဆးဖို့ ရနေ့်
နောကျင့်လာက့်သည့်အထိ စုံစမ့်းစစ့်ဆးပါသည့်။
စုံစမ့်းသည့်ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် တစ့်စုံတယောက့်ကုိ စိနေ့်ခါ် ခင့်း သို့ မဟတု့် တစ့်ယောက့်ယောက့်၏ တနေ့်ဖုိးကုိ ဝဖနေ့်
ထာက့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းခင့်းဟသာ စကားအရ သူ၏ အမိနေ ့်တာ့်ကုိ နောမခံခင့်း၊ သူ၏ ကရုဏာတာ့်ကုိ
တလဆွေဲအခဆွေင့်အရးယူေခင့်း ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် စာတနေ့်အား ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းမှု မပုရနေ့် ပာဆုိသည့်။ သူသည့် ခဆွေနေ့်အားကီး၍ သနေ ့်ရှင့်းမင့်မတ့်သူ
ဖစ့်ပါသဖင့် မည့်သူကမျှ ထိပါးနှာင့်ယှေက့်ခင့်း မရိှနိငု့်ရာ။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

စုံစမ့်းစစ့်ဆးရနေ့်ဆုိတဲ စကားလံးုကုိ စိနေ့်ခါ်ရနေ့် သို့ မဟတု့် အကာင့်းတရား ဖစ့်ပါ်စရနေ့် ခက့်ခဲသာ အတအကံု
သို့ မဟတု့် သက့်သခံဖစ့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ပးနိငု့်ပါသည့်။
စုံစမ့်းခင့်းတခုနေဲ  စိနေ့်ခါ်မှုတခု သို့ မဟတု့် ခက့်ခဲသာ အတအကံုတခုအဖစ့်သို့  ဘာသာပနေ့်ဆုိတဲ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းကုိ စစ့်ဆးခင့်း သို့ မဟတု့် စိနေ့်ခါ် ခင့်းကုိ စီစဉ့်ရနေ့် သို့ မဟတု့် မိမိကုိယေ့်ကုိယေ့်မင့်တင့်ရနေ့်ဆုိပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏ စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းဟာ ရခံမခံမှာ ဘုရားရဲရှေ့ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ သက့်သပခင့်းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တညီူသာရခံမခံမှာ စုံစမ့်းခင့်းဆုိသာ စကားလံးုကုိ လံဆာ့်ခင့်းဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

စုံစမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စုံစမ့်းခင့်းဟသူည့် အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ ခံနိငု့်ရည့်နှင့် အားနေည့်းချက့်များကုိ ဖာ့်ထုတ့်ရနေ့်အတဆွေက့်
ကံုတရတတ့်သာ နောကျင့်ခံစားမှုများကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ စုံစမ့်းသာ့်လည့်း မလှည့်ဖျားတတ့်ပါ။ စာတနေ့်မှာမူ လတဆွေကုိ အပစ့်ဒစုရုိက့်သို့  သဆွေးဆာင့်သည့်။
တခါတရံ ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ ထင့်သာမင့်သာရိှအာင့် စုံစမ့်းစစ့်ဆးတယေ့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လလှည့်လာရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်ထံ ပနေ့်ဆဆွေဲခါ်လာစရနေ့်
ကူညီတတ့်ပါသည့်။
ရွှကုိမီးအားဖင့်စစ့်ရခင့်းသည့် မာကာမှုကုိ စစ့်ဆးပါသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်ကုိ စစ့်ဆးဖို့ ရနေ့်
နောကျင့်လာက့်သည့်အထိ စုံစမ့်းစစ့်ဆးပါသည့်။
စုံစမ့်းသည့်ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် တစ့်စုံတယောက့်ကုိ စိနေ့်ခါ် ခင့်း သို့ မဟတု့် တစ့်ယောက့်ယောက့်၏ တနေ့်ဖုိးကုိ ဝဖနေ့်
ထာက့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းခင့်းဟသာ စကားအရ သူ၏ အမိနေ ့်တာ့်ကုိ နောမခံခင့်း၊ သူ၏ ကရုဏာတာ့်ကုိ
တလဆွေဲအခဆွေင့်အရးယူေခင့်း ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် စာတနေ့်အား ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းမှု မပုရနေ့် ပာဆုိသည့်။ သူသည့် ခဆွေနေ့်အားကီး၍ သနေ ့်ရှင့်းမင့်မတ့်သူ
ဖစ့်ပါသဖင့် မည့်သူကမျှ ထိပါးနှာင့်ယှေက့်ခင့်း မရိှနိငု့်ရာ။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

စုံစမ့်းစစ့်ဆးရနေ့်ဆုိတဲ စကားလံးုကုိ စိနေ့်ခါ်ရနေ့် သို့ မဟတု့် အကာင့်းတရား ဖစ့်ပါ်စရနေ့် ခက့်ခဲသာ အတအကံု
သို့ မဟတု့် သက့်သခံဖစ့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ပးနိငု့်ပါသည့်။
စုံစမ့်းခင့်းတခုနေဲ  စိနေ့်ခါ်မှုတခု သို့ မဟတု့် ခက့်ခဲသာ အတအကံုတခုအဖစ့်သို့  ဘာသာပနေ့်ဆုိတဲ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းကုိ စစ့်ဆးခင့်း သို့ မဟတု့် စိနေ့်ခါ် ခင့်းကုိ စီစဉ့်ရနေ့် သို့ မဟတု့် မိမိကုိယေ့်ကုိယေ့်မင့်တင့်ရနေ့်ဆုိပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏ စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းဟာ ရခံမခံမှာ ဘုရားရဲရှေ့ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ သက့်သပခင့်းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တညီူသာရခံမခံမှာ စုံစမ့်းခင့်းဆုိသာ စကားလံးုကုိ လံဆာ့်ခင့်းဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

စုံစမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စုံစမ့်းခင့်းဟသူည့် အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ ခံနိငု့်ရည့်နှင့် အားနေည့်းချက့်များကုိ ဖာ့်ထုတ့်ရနေ့်အတဆွေက့်
ကံုတရတတ့်သာ နောကျင့်ခံစားမှုများကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ စုံစမ့်းသာ့်လည့်း မလှည့်ဖျားတတ့်ပါ။ စာတနေ့်မှာမူ လတဆွေကုိ အပစ့်ဒစုရုိက့်သို့  သဆွေးဆာင့်သည့်။
တခါတရံ ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ ထင့်သာမင့်သာရိှအာင့် စုံစမ့်းစစ့်ဆးတယေ့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လလှည့်လာရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်ထံ ပနေ့်ဆဆွေဲခါ်လာစရနေ့်
ကူညီတတ့်ပါသည့်။
ရွှကုိမီးအားဖင့်စစ့်ရခင့်းသည့် မာကာမှုကုိ စစ့်ဆးပါသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်ကုိ စစ့်ဆးဖို့ ရနေ့်
နောကျင့်လာက့်သည့်အထိ စုံစမ့်းစစ့်ဆးပါသည့်။
စုံစမ့်းသည့်ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် တစ့်စုံတယောက့်ကုိ စိနေ့်ခါ် ခင့်း သို့ မဟတု့် တစ့်ယောက့်ယောက့်၏ တနေ့်ဖုိးကုိ ဝဖနေ့်
ထာက့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းခင့်းဟသာ စကားအရ သူ၏ အမိနေ ့်တာ့်ကုိ နောမခံခင့်း၊ သူ၏ ကရုဏာတာ့်ကုိ
တလဆွေဲအခဆွေင့်အရးယူေခင့်း ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် စာတနေ့်အား ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းမှု မပုရနေ့် ပာဆုိသည့်။ သူသည့် ခဆွေနေ့်အားကီး၍ သနေ ့်ရှင့်းမင့်မတ့်သူ
ဖစ့်ပါသဖင့် မည့်သူကမျှ ထိပါးနှာင့်ယှေက့်ခင့်း မရိှနိငု့်ရာ။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

စုံစမ့်းစစ့်ဆးရနေ့်ဆုိတဲ စကားလံးုကုိ စိနေ့်ခါ်ရနေ့် သို့ မဟတု့် အကာင့်းတရား ဖစ့်ပါ်စရနေ့် ခက့်ခဲသာ အတအကံု
သို့ မဟတု့် သက့်သခံဖစ့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ပးနိငု့်ပါသည့်။
စုံစမ့်းခင့်းတခုနေဲ  စိနေ့်ခါ်မှုတခု သို့ မဟတု့် ခက့်ခဲသာ အတအကံုတခုအဖစ့်သို့  ဘာသာပနေ့်ဆုိတဲ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းကုိ စစ့်ဆးခင့်း သို့ မဟတု့် စိနေ့်ခါ် ခင့်းကုိ စီစဉ့်ရနေ့် သို့ မဟတု့် မိမိကုိယေ့်ကုိယေ့်မင့်တင့်ရနေ့်ဆုိပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏ စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းဟာ ရခံမခံမှာ ဘုရားရဲရှေ့ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ သက့်သပခင့်းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တညီူသာရခံမခံမှာ စုံစမ့်းခင့်းဆုိသာ စကားလံးုကုိ လံဆာ့်ခင့်းဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

စုံစမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စုံစမ့်းခင့်းဟသူည့် အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ ခံနိငု့်ရည့်နှင့် အားနေည့်းချက့်များကုိ ဖာ့်ထုတ့်ရနေ့်အတဆွေက့်
ကံုတရတတ့်သာ နောကျင့်ခံစားမှုများကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ စုံစမ့်းသာ့်လည့်း မလှည့်ဖျားတတ့်ပါ။ စာတနေ့်မှာမူ လတဆွေကုိ အပစ့်ဒစုရုိက့်သို့  သဆွေးဆာင့်သည့်။
တခါတရံ ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ ထင့်သာမင့်သာရိှအာင့် စုံစမ့်းစစ့်ဆးတယေ့်။
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စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လလှည့်လာရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်ထံ ပနေ့်ဆဆွေဲခါ်လာစရနေ့်
ကူညီတတ့်ပါသည့်။
ရွှကုိမီးအားဖင့်စစ့်ရခင့်းသည့် မာကာမှုကုိ စစ့်ဆးပါသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်ကုိ စစ့်ဆးဖို့ ရနေ့်
နောကျင့်လာက့်သည့်အထိ စုံစမ့်းစစ့်ဆးပါသည့်။
စုံစမ့်းသည့်ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် တစ့်စုံတယောက့်ကုိ စိနေ့်ခါ် ခင့်း သို့ မဟတု့် တစ့်ယောက့်ယောက့်၏ တနေ့်ဖုိးကုိ ဝဖနေ့်
ထာက့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းခင့်းဟသာ စကားအရ သူ၏ အမိနေ ့်တာ့်ကုိ နောမခံခင့်း၊ သူ၏ ကရုဏာတာ့်ကုိ
တလဆွေဲအခဆွေင့်အရးယူေခင့်း ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် စာတနေ့်အား ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းမှု မပုရနေ့် ပာဆုိသည့်။ သူသည့် ခဆွေနေ့်အားကီး၍ သနေ ့်ရှင့်းမင့်မတ့်သူ
ဖစ့်ပါသဖင့် မည့်သူကမျှ ထိပါးနှာင့်ယှေက့်ခင့်း မရိှနိငု့်ရာ။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

စုံစမ့်းစစ့်ဆးရနေ့်ဆုိတဲ စကားလံးုကုိ စိနေ့်ခါ်ရနေ့် သို့ မဟတု့် အကာင့်းတရား ဖစ့်ပါ်စရနေ့် ခက့်ခဲသာ အတအကံု
သို့ မဟတု့် သက့်သခံဖစ့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ပးနိငု့်ပါသည့်။
စုံစမ့်းခင့်းတခုနေဲ  စိနေ့်ခါ်မှုတခု သို့ မဟတု့် ခက့်ခဲသာ အတအကံုတခုအဖစ့်သို့  ဘာသာပနေ့်ဆုိတဲ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းကုိ စစ့်ဆးခင့်း သို့ မဟတု့် စိနေ့်ခါ် ခင့်းကုိ စီစဉ့်ရနေ့် သို့ မဟတု့် မိမိကုိယေ့်ကုိယေ့်မင့်တင့်ရနေ့်ဆုိပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏ စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းဟာ ရခံမခံမှာ ဘုရားရဲရှေ့ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ သက့်သပခင့်းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တညီူသာရခံမခံမှာ စုံစမ့်းခင့်းဆုိသာ စကားလံးုကုိ လံဆာ့်ခင့်းဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

စုံစမ်းခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စုံစမ့်းခင့်းဟသူည့် အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ ခံနိငု့်ရည့်နှင့် အားနေည့်းချက့်များကုိ ဖာ့်ထုတ့်ရနေ့်အတဆွေက့်
ကံုတရတတ့်သာ နောကျင့်ခံစားမှုများကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

ဘုရားသခင့်က လတဆွေကုိ စုံစမ့်းသာ့်လည့်း မလှည့်ဖျားတတ့်ပါ။ စာတနေ့်မှာမူ လတဆွေကုိ အပစ့်ဒစုရုိက့်သို့  သဆွေးဆာင့်သည့်။
တခါတရံ ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ ထင့်သာမင့်သာရိှအာင့် စုံစမ့်းစစ့်ဆးတယေ့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လလှည့်လာရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်ထံ ပနေ့်ဆဆွေဲခါ်လာစရနေ့်
ကူညီတတ့်ပါသည့်။
ရွှကုိမီးအားဖင့်စစ့်ရခင့်းသည့် မာကာမှုကုိ စစ့်ဆးပါသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်ကုိ စစ့်ဆးဖို့ ရနေ့်
နောကျင့်လာက့်သည့်အထိ စုံစမ့်းစစ့်ဆးပါသည့်။
စုံစမ့်းသည့်ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် တစ့်စုံတယောက့်ကုိ စိနေ့်ခါ် ခင့်း သို့ မဟတု့် တစ့်ယောက့်ယောက့်၏ တနေ့်ဖုိးကုိ ဝဖနေ့်
ထာက့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းခင့်းဟသာ စကားအရ သူ၏ အမိနေ ့်တာ့်ကုိ နောမခံခင့်း၊ သူ၏ ကရုဏာတာ့်ကုိ
တလဆွေဲအခဆွေင့်အရးယူေခင့်း ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် စာတနေ့်အား ဘုရားသခင့်ကုိ စုံစမ့်းမှု မပုရနေ့် ပာဆုိသည့်။ သူသည့် ခဆွေနေ့်အားကီး၍ သနေ ့်ရှင့်းမင့်မတ့်သူ
ဖစ့်ပါသဖင့် မည့်သူကမျှ ထိပါးနှာင့်ယှေက့်ခင့်း မရိှနိငု့်ရာ။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

စုံစမ့်းစစ့်ဆးရနေ့်ဆုိတဲ စကားလံးုကုိ စိနေ့်ခါ်ရနေ့် သို့ မဟတု့် အကာင့်းတရား ဖစ့်ပါ်စရနေ့် ခက့်ခဲသာ အတအကံု
သို့ မဟတု့် သက့်သခံဖစ့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ပးနိငု့်ပါသည့်။
စုံစမ့်းခင့်းတခုနေဲ  စိနေ့်ခါ်မှုတခု သို့ မဟတု့် ခက့်ခဲသာ အတအကံုတခုအဖစ့်သို့  ဘာသာပနေ့်ဆုိတဲ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။
စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းကုိ စစ့်ဆးခင့်း သို့ မဟတု့် စိနေ့်ခါ် ခင့်းကုိ စီစဉ့်ရနေ့် သို့ မဟတု့် မိမိကုိယေ့်ကုိယေ့်မင့်တင့်ရနေ့်ဆုိပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
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ဘုရားသခင့်၏ စုံစမ့်းစစ့်ဆးခင့်းဟာ ရခံမခံမှာ ဘုရားရဲရှေ့ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာကုိ သက့်သပခင့်းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တညီူသာရခံမခံမှာ စုံစမ့်းခင့်းဆုိသာ စကားလံးုကုိ လံဆာ့်ခင့်းဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

စာင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စာင့်းသည့် ကိုးတပ့်တးဂီတဖစ့်ပီး၊ သစ့်သားဘာင့်အကီးတစ့်ခုတဆွေင့် ဒါင့်လိကု့်ကိုးများတပ့်ထားသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်အချနိေ့်တဆွေင့် စာင့်းနှင့် အခားသာတးဂီတများကုိ ထင့်းချာင့်းများဖင့် ပုလပု့်သည့်။
စာင့်းကုိ လက့်နှင့် ကုိင့်၍ တီးခတ့်ပီး လမ့်းလျှာက့်ရင့်းလည့်း တီးကသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းကုိးကဆွေယေ့်ရာတဆွေင့် စာင့်းကုိအသုံးပုကာင့်း သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ရးထားသည့်ကုိတရသည့်။
ဒါဝိဒ့်က ဆာလံသီချင့်းများကုိ ရးစပ့်ရာတဆွေင့် စာင့်းသံဖင့် သီဆုိရးသားသည့်။
ရှာလဘုုရင့်၏ စိတ့်မတည့်မငိမ့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ဒါဝိဒ့်စာင့်းတီးပးခင့်းဖင့် စိတ့်သက့်သာစခဲသည့်။

စာင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စာင့်းသည့် ကိုးတပ့်တးဂီတဖစ့်ပီး၊ သစ့်သားဘာင့်အကီးတစ့်ခုတဆွေင့် ဒါင့်လိကု့်ကိုးများတပ့်ထားသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်အချနိေ့်တဆွေင့် စာင့်းနှင့် အခားသာတးဂီတများကုိ ထင့်းချာင့်းများဖင့် ပုလပု့်သည့်။
စာင့်းကုိ လက့်နှင့် ကုိင့်၍ တီးခတ့်ပီး လမ့်းလျှာက့်ရင့်းလည့်း တီးကသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းကုိးကဆွေယေ့်ရာတဆွေင့် စာင့်းကုိအသုံးပုကာင့်း သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ရးထားသည့်ကုိတရသည့်။
ဒါဝိဒ့်က ဆာလံသီချင့်းများကုိ ရးစပ့်ရာတဆွေင့် စာင့်းသံဖင့် သီဆုိရးသားသည့်။
ရှာလဘုုရင့်၏ စိတ့်မတည့်မငိမ့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ဒါဝိဒ့်စာင့်းတီးပးခင့်းဖင့် စိတ့်သက့်သာစခဲသည့်။

စာင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စာင့်းသည့် ကိုးတပ့်တးဂီတဖစ့်ပီး၊ သစ့်သားဘာင့်အကီးတစ့်ခုတဆွေင့် ဒါင့်လိကု့်ကိုးများတပ့်ထားသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်အချနိေ့်တဆွေင့် စာင့်းနှင့် အခားသာတးဂီတများကုိ ထင့်းချာင့်းများဖင့် ပုလပု့်သည့်။
စာင့်းကုိ လက့်နှင့် ကုိင့်၍ တီးခတ့်ပီး လမ့်းလျှာက့်ရင့်းလည့်း တီးကသည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိ ချးီမဆွေမ့်းကုိးကဆွေယေ့်ရာတဆွေင့် စာင့်းကုိအသုံးပုကာင့်း သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ရးထားသည့်ကုိတရသည့်။
ဒါဝိဒ့်က ဆာလံသီချင့်းများကုိ ရးစပ့်ရာတဆွေင့် စာင့်းသံဖင့် သီဆုိရးသားသည့်။
ရှာလဘုုရင့်၏ စိတ့်မတည့်မငိမ့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ဒါဝိဒ့်စာင့်းတီးပးခင့်းဖင့် စိတ့်သက့်သာစခဲသည့်။

စဆွေနပ်လဆွေံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စဆွေနေ့်ပလဆွေံအပင့်သည့် ရှည့်၍မှင့်ပီးကဆွေးနိငု့်ဆနေ ့်နိငု့်သာ သစ့်ပင့်မျ ို းဖစ့်၍ ထိပ့်တဆွေင့် အကုိင့်းအရဆွေက့်များသည့် ယေပ့်တာင့်ပမာ
ဖာထဆွေက့်နေသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် စဆွေနေ့်ပလဆွေံပင့်ကုိ အသီးသီးတတ့်သာအပင့်မျ ိူ းဟ ုရည့်ညွှနေ့်းဆုိပါသည့်။ အရဆွေက့်များသည့် အနုေ့်းရဆွေက့်အလား
ဖစ့်နေပါသည့်။
စဆွေနေ့်ပလဆွေံပင့်သည့် ရာသီဉတပူုပင့်း၊ စုိထုိင့်းသာနေရာတဆွေင့် ပါက့်ရာက့်သည့် အမဲစိမ့်းသစ့်ပင့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့  မည့်းကလး စီးပီး၀င့်ရာက့်သည့် အချနိေ့်တဆွေင့်လစုူတို့ သည့် လမ့်းတဆွေင့်
စဆွေနေ့်ပလဆွေံကုိင့်းများခင့်းထားကသည့်။
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စဆွေနေ့်ပလဆွေံကုိင့်းသည့် ငိမ့်းချမ့်းရးနှင့်အာင့်ပဆွေဲဆင့်နဆွေခင့်း သဘာပုံဆာင့်ပါသည့်။

စဆွေနပ်လဆွေံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

စဆွေနေ့်ပလဆွေံအပင့်သည့် ရှည့်၍မှင့်ပီးကဆွေးနိငု့်ဆနေ ့်နိငု့်သာ သစ့်ပင့်မျ ို းဖစ့်၍ ထိပ့်တဆွေင့် အကုိင့်းအရဆွေက့်များသည့် ယေပ့်တာင့်ပမာ
ဖာထဆွေက့်နေသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် စဆွေနေ့်ပလဆွေံပင့်ကုိ အသီးသီးတတ့်သာအပင့်မျ ိူ းဟ ုရည့်ညွှနေ့်းဆုိပါသည့်။ အရဆွေက့်များသည့် အနုေ့်းရဆွေက့်အလား
ဖစ့်နေပါသည့်။
စဆွေနေ့်ပလဆွေံပင့်သည့် ရာသီဉတပူုပင့်း၊ စုိထုိင့်းသာနေရာတဆွေင့် ပါက့်ရာက့်သည့် အမဲစိမ့်းသစ့်ပင့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် ယေရုရှလင့်မို့သို့  မည့်းကလး စီးပီး၀င့်ရာက့်သည့် အချနိေ့်တဆွေင့်လစုူတို့ သည့် လမ့်းတဆွေင့်
စဆွေနေ့်ပလဆွေံကုိင့်းများခင့်းထားကသည့်။
စဆွေနေ့်ပလဆွေံကုိင့်းသည့် ငိမ့်းချမ့်းရးနှင့်အာင့်ပဆွေဲဆင့်နဆွေခင့်း သဘာပုံဆာင့်ပါသည့်။

ာလံသီချင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဆာလံသီချင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် သနေ ့်ရှင့်း၍ အထဆွေတ့်အမတ့်ထားသာ သီချင့်းကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ တခါတစ့်ရံ
သီဆုိရနေ့်အတဆွေက့်ရးစပ့်ထားသာ ပုံစံဖင့် နေားလည့်နိငု့်သည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၏ ဆာလံကျမ့်းတဆွေင့် ဒါဝိဒ့်၊ မာရှ၊ ရှာလမုနေ့်နှင့် အာသပ့် ကဲသို့ သာ ဣသရလလမူျ ိုးများ၏
ခါင့်းဆာင့်များရးသားထားသာ သီချင့်းများကုိ စုစည့်းထားသည့်။
"ဆာလံသီချင့်း" များကုိ ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် သူတို့ ၏ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုကသည့်။
"ဆာလံသီချင့်း" များကုိ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်းများသာ့်လည့်းကာင့်း ဝမ့်းမာက့်ခင့်း၊ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်
ကည့်ညိုလးစားခင့်းများကုိဖာ့်ပရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်များသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ရာတဆွေင့် ဆာလံသီချင့်းသီဆုိရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းခံခဲရသည့်။

ာလံသီချင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဆာလံသီချင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် သနေ ့်ရှင့်း၍ အထဆွေတ့်အမတ့်ထားသာ သီချင့်းကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ တခါတစ့်ရံ
သီဆုိရနေ့်အတဆွေက့်ရးစပ့်ထားသာ ပုံစံဖင့် နေားလည့်နိငု့်သည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၏ ဆာလံကျမ့်းတဆွေင့် ဒါဝိဒ့်၊ မာရှ၊ ရှာလမုနေ့်နှင့် အာသပ့် ကဲသို့ သာ ဣသရလလမူျ ိုးများ၏
ခါင့်းဆာင့်များရးသားထားသာ သီချင့်းများကုိ စုစည့်းထားသည့်။
"ဆာလံသီချင့်း" များကုိ ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် သူတို့ ၏ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုကသည့်။
"ဆာလံသီချင့်း" များကုိ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်းများသာ့်လည့်းကာင့်း ဝမ့်းမာက့်ခင့်း၊ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်
ကည့်ညိုလးစားခင့်းများကုိဖာ့်ပရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်များသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ရာတဆွေင့် ဆာလံသီချင့်းသီဆုိရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းခံခဲရသည့်။
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ာလံသီချင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဆာလံသီချင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် သနေ ့်ရှင့်း၍ အထဆွေတ့်အမတ့်ထားသာ သီချင့်းကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ တခါတစ့်ရံ
သီဆုိရနေ့်အတဆွေက့်ရးစပ့်ထားသာ ပုံစံဖင့် နေားလည့်နိငု့်သည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၏ ဆာလံကျမ့်းတဆွေင့် ဒါဝိဒ့်၊ မာရှ၊ ရှာလမုနေ့်နှင့် အာသပ့် ကဲသို့ သာ ဣသရလလမူျ ိုးများ၏
ခါင့်းဆာင့်များရးသားထားသာ သီချင့်းများကုိ စုစည့်းထားသည့်။
"ဆာလံသီချင့်း" များကုိ ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် သူတို့ ၏ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုကသည့်။
"ဆာလံသီချင့်း" များကုိ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်းများသာ့်လည့်းကာင့်း ဝမ့်းမာက့်ခင့်း၊ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်
ကည့်ညိုလးစားခင့်းများကုိဖာ့်ပရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်များသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ရာတဆွေင့် ဆာလံသီချင့်းသီဆုိရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းခံခဲရသည့်။

ာလံသီချင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဆာလံသီချင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် သနေ ့်ရှင့်း၍ အထဆွေတ့်အမတ့်ထားသာ သီချင့်းကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ တခါတစ့်ရံ
သီဆုိရနေ့်အတဆွေက့်ရးစပ့်ထားသာ ပုံစံဖင့် နေားလည့်နိငု့်သည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၏ ဆာလံကျမ့်းတဆွေင့် ဒါဝိဒ့်၊ မာရှ၊ ရှာလမုနေ့်နှင့် အာသပ့် ကဲသို့ သာ ဣသရလလမူျ ိုးများ၏
ခါင့်းဆာင့်များရးသားထားသာ သီချင့်းများကုိ စုစည့်းထားသည့်။
"ဆာလံသီချင့်း" များကုိ ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် သူတို့ ၏ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုကသည့်။
"ဆာလံသီချင့်း" များကုိ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်းများသာ့်လည့်းကာင့်း ဝမ့်းမာက့်ခင့်း၊ ယုံေကည့်ခင့်းနှင့်
ကည့်ညိုလးစားခင့်းများကုိဖာ့်ပရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ခရစ့်ယောနေ့်များသည့် ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ရာတဆွေင့် ဆာလံသီချင့်းသီဆုိရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းခံခဲရသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
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ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။
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အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။
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အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။
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အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။
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အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။
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အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။
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အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။


အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အပင့်(အသီး) တို့ မှ ထုတ့်ယူေရရိှသာ ကည့်လင့်ပစ့်နှစ့်သာအရည့်ကုိခါ်ပါသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဆီသည့် သံလဆွေင့်ပင့်(သီး) မှ
ထဆွေက့်သာ ဆီကုိ ဆုိလိပုါသည့်။

သံလဆွေင့်ဆီကုိ ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဘိတ့်သိက့်ပးရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရာ၎င့်း၊ မီးထဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်၎င့်း၊ ဆးဝါးအဖစ့်၎င့်း
အသုံးပုသည့်။
ရှးယေခင့်က သံလဆွေင့်ဆီကုိ စျးနှုနေ့်းကီးစဆွောဖင့် ပးဝယေ့်ပီး ထုိဆီကုိ မည့်မျှပုိင့်ဆုိင့်ခင့်းအားဖင့်
ထုိသူ၏ကယေ့်ဝချမ့်းသာမူကုိ တိငု့်းတာပါသည့်။
ဤနေရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီသည့် ဟင့်းချက့်ရာတဆွေင့်အသုံးပုသာဆီကုိ ဆုိလိပီး မာ့်တာ့်ယောဥ့်သုံးဆီ
မဟတု့်ကာင့်းရှင့်းလင့်းစဆွော သိရနေ့်လိပုါသည့်။ အချုိ့ဘာသာစကားများတဆွေင့်ဆီကုိအမျ ိုးအစား အမျ ိုးမျ ို းနှင့်ခဆွေဲခား၍
အသုံးပုကသည့်။

ဇက္ခဲ
အချက်အလက်

ဇက္ခဲသည့် ယေရိခါမို့ရိှ အခဆွေနေ့်ခါင့်းတစ့်ယောက့်ဖစ့်ပီး ယေရူကုိကည့်လိ၍ု
လအူစုအဝးများဝုိင့်ရံထားသာကာင့်ကုိယေ့်တာ့်ကုိမင့်အံသာငှါသဖနေ့်းပင့်ပါ့််သို့ တက့်သာသူဖစ့်သည့်။

ဇက္ခဲသည့်သခင့်ယေရူကုိယုံေကည့်သဆွေားသာအခါ လံးုဝပာင့်းလဲသဆွေားသာသူဖစ့်သည့်။
သူသည့်လတဆွေကုိ မိမိလိမ့်လည့်လှည့်စားခဲသည့် အပစ့်ကုိနောင့်တ ရလျက့် ဆင့်းရဲသာသူများကုိ
မိမိလက့်ဝယေ့်ပုိင့်ဆုိင့်ထားသည့် ပစ္စည့်းဥစ္စာများ၏ထက့်ဝတ့်ကုိ ပးရနေ့်ဂတိပုခဲသူဖစ့်သည့်
ထုိအပင့် မိမိတာင့်းသင့်သည့်ထက့်ပုိတာင့်းယူေခဲသာ အကာက့်အခဆွေနေ့်များကုိ လးဆပနေ့်ပးရနေ့် ဂတိပခဲသူဖစ့်သည့်။

ဇဒ္ဒုကဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဇဒ္ဒုကဲများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်အသက့်ရှင့်ချနိေ့်တဆွေင့် ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အကီးအကဲ အပု့်ချုပ့်သာသူများ ဖစ့်ခဲကပီး
ရာမ၏အပု့်ချုပ့်မှုကုိ ထာက့်ခံသာသူများနှင့် ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ခင့်းကုိ မယုံေကည့်ခဲကသာ သူများဖစ့်သည့်။

ဇဒ္ဒုကဲအများသည့် ချမ့်းသာကယေ့်ဝပီး ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အကီးအကဲများကဲသို့  ဦးဆာင့်မှုပုိင့်းတဆွေင့် တနေ့်ခုိးအာဏာကီးသာ
အထက့်တနေ့်းလွှာ လမူျ ိုးများဖစ့်ကသည့်။
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ဇဒ္ဒုကဲများ၏ အလပု့်တာဝနေ့်သည့် ရှုပ့်ထဆွေးနေသာ ဗိြမ္မာနေ့်ကုိ ထိနေ့်းသိမ့်းစာင့်ရှာက့်ဖို့ နှင့် ပူဇာ့်သက္က ာများကုိ လပု့်ဆာင့်ဖို့
တာဝနေ့်ဝတ္တ ရားတဆွေပါဝင့်သည့်။
ဇဒ္ဒုကဲများနှင့် ဖာရိရဲှတို့ သည့် ယေရှုကားစင့် တင့်သတ့်ဖို့ ရနေ့် ရာမခါင့်းဆာင့်များ၏ လဆွေမ့်းမုိးမှုကုိ အလဆွေနေ့်ခံစားခဲကသည့်။
ယေရှုက ဒီဘာသာဝါဒနှင့် ဆုိင့်သာ အဖဲအစည့်းနှစ့်ခုကုိ ငင့်းဆနေ့်ပာဆုိခဲခင့်းသည့် သူတို့ ၏ တစ့်ကုိယေ့်ကာင့်းဆနေ့်မှုနှင့်
ဟနေ့်ဆာင့်ခင့်းတဆွေကာင့်ဖစ့်သည့်။

ဇဒ္ဒုကဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဇဒ္ဒုကဲများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်အသက့်ရှင့်ချနိေ့်တဆွေင့် ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အကီးအကဲ အပု့်ချုပ့်သာသူများ ဖစ့်ခဲကပီး
ရာမ၏အပု့်ချုပ့်မှုကုိ ထာက့်ခံသာသူများနှင့် ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ခင့်းကုိ မယုံေကည့်ခဲကသာ သူများဖစ့်သည့်။

ဇဒ္ဒုကဲအများသည့် ချမ့်းသာကယေ့်ဝပီး ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အကီးအကဲများကဲသို့  ဦးဆာင့်မှုပုိင့်းတဆွေင့် တနေ့်ခုိးအာဏာကီးသာ
အထက့်တနေ့်းလွှာ လမူျ ိုးများဖစ့်ကသည့်။
ဇဒ္ဒုကဲများ၏ အလပု့်တာဝနေ့်သည့် ရှုပ့်ထဆွေးနေသာ ဗိြမ္မာနေ့်ကုိ ထိနေ့်းသိမ့်းစာင့်ရှာက့်ဖို့ နှင့် ပူဇာ့်သက္က ာများကုိ လပု့်ဆာင့်ဖို့
တာဝနေ့်ဝတ္တ ရားတဆွေပါဝင့်သည့်။
ဇဒ္ဒုကဲများနှင့် ဖာရိရဲှတို့ သည့် ယေရှုကားစင့် တင့်သတ့်ဖို့ ရနေ့် ရာမခါင့်းဆာင့်များ၏ လဆွေမ့်းမုိးမှုကုိ အလဆွေနေ့်ခံစားခဲကသည့်။
ယေရှုက ဒီဘာသာဝါဒနှင့် ဆုိင့်သာ အဖဲအစည့်းနှစ့်ခုကုိ ငင့်းဆနေ့်ပာဆုိခဲခင့်းသည့် သူတို့ ၏ တစ့်ကုိယေ့်ကာင့်းဆနေ့်မှုနှင့်
ဟနေ့်ဆာင့်ခင့်းတဆွေကာင့်ဖစ့်သည့်။

ဇဒ္ဒုကဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဇဒ္ဒုကဲများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်အသက့်ရှင့်ချနိေ့်တဆွေင့် ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အကီးအကဲ အပု့်ချုပ့်သာသူများ ဖစ့်ခဲကပီး
ရာမ၏အပု့်ချုပ့်မှုကုိ ထာက့်ခံသာသူများနှင့် ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ခင့်းကုိ မယုံေကည့်ခဲကသာ သူများဖစ့်သည့်။

ဇဒ္ဒုကဲအများသည့် ချမ့်းသာကယေ့်ဝပီး ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အကီးအကဲများကဲသို့  ဦးဆာင့်မှုပုိင့်းတဆွေင့် တနေ့်ခုိးအာဏာကီးသာ
အထက့်တနေ့်းလွှာ လမူျ ိုးများဖစ့်ကသည့်။
ဇဒ္ဒုကဲများ၏ အလပု့်တာဝနေ့်သည့် ရှုပ့်ထဆွေးနေသာ ဗိြမ္မာနေ့်ကုိ ထိနေ့်းသိမ့်းစာင့်ရှာက့်ဖို့ နှင့် ပူဇာ့်သက္က ာများကုိ လပု့်ဆာင့်ဖို့
တာဝနေ့်ဝတ္တ ရားတဆွေပါဝင့်သည့်။
ဇဒ္ဒုကဲများနှင့် ဖာရိရဲှတို့ သည့် ယေရှုကားစင့် တင့်သတ့်ဖို့ ရနေ့် ရာမခါင့်းဆာင့်များ၏ လဆွေမ့်းမုိးမှုကုိ အလဆွေနေ့်ခံစားခဲကသည့်။
ယေရှုက ဒီဘာသာဝါဒနှင့် ဆုိင့်သာ အဖဲအစည့်းနှစ့်ခုကုိ ငင့်းဆနေ့်ပာဆုိခဲခင့်းသည့် သူတို့ ၏ တစ့်ကုိယေ့်ကာင့်းဆနေ့်မှုနှင့်
ဟနေ့်ဆာင့်ခင့်းတဆွေကာင့်ဖစ့်သည့်။

ဇဒ္ဒုကဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဇဒ္ဒုကဲများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်အသက့်ရှင့်ချနိေ့်တဆွေင့် ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အကီးအကဲ အပု့်ချုပ့်သာသူများ ဖစ့်ခဲကပီး
ရာမ၏အပု့်ချုပ့်မှုကုိ ထာက့်ခံသာသူများနှင့် ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်ခင့်းကုိ မယုံေကည့်ခဲကသာ သူများဖစ့်သည့်။

ဇဒ္ဒုကဲအများသည့် ချမ့်းသာကယေ့်ဝပီး ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အကီးအကဲများကဲသို့  ဦးဆာင့်မှုပုိင့်းတဆွေင့် တနေ့်ခုိးအာဏာကီးသာ
အထက့်တနေ့်းလွှာ လမူျ ိုးများဖစ့်ကသည့်။
ဇဒ္ဒုကဲများ၏ အလပု့်တာဝနေ့်သည့် ရှုပ့်ထဆွေးနေသာ ဗိြမ္မာနေ့်ကုိ ထိနေ့်းသိမ့်းစာင့်ရှာက့်ဖို့ နှင့် ပူဇာ့်သက္က ာများကုိ လပု့်ဆာင့်ဖို့
တာဝနေ့်ဝတ္တ ရားတဆွေပါဝင့်သည့်။
ဇဒ္ဒုကဲများနှင့် ဖာရိရဲှတို့ သည့် ယေရှုကားစင့် တင့်သတ့်ဖို့ ရနေ့် ရာမခါင့်းဆာင့်များ၏ လဆွေမ့်းမုိးမှုကုိ အလဆွေနေ့်ခံစားခဲကသည့်။
ယေရှုက ဒီဘာသာဝါဒနှင့် ဆုိင့်သာ အဖဲအစည့်းနှစ့်ခုကုိ ငင့်းဆနေ့်ပာဆုိခဲခင့်းသည့် သူတို့ ၏ တစ့်ကုိယေ့်ကာင့်းဆနေ့်မှုနှင့်
ဟနေ့်ဆာင့်ခင့်းတဆွေကာင့်ဖစ့်သည့်။

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

ဇဒ္ဒုကဲ

Page 1220 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ဇာဒတ်ုေ
အချက်အလက်

ဇာဒတု့်သည့် ဣသရလနေငိ့်ငံ၌ ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးလက့်ထက့်တဆွေင့် အလဆွေနေ့်အရးပါသာယေစ့်ပရာဟိတ့်မင့်းတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးအား အဗြရှလံတာ့်လှနေ့်သာအခါ ဇာဒတု့်သည့် ပဠိညာဉ့်သတ္တ ာတာ့်ကုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့
ပနေ့်သယေ့်ဆာင့်လာနေငိ့်အာင့် ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးကုိကူညီမစခဲသည့်။
နှစ့်များကာပီးနောက့်၊ ဒါဝိဒ့်မင့်းကီး၏သားရှာလမုနေ့်အား ရှင့်ဘုရင့်အဖစ့် ဆီဖင့်လိမ့်း၍ဘိသိက့်တင့်မာက့်သည့်
အခနေ့်းအနေား၌လည့်းပါဝင့်ခဲသူဖစ့်သည့်။
(ဇာဒတု့်အမည့်ဖင့်လနှူစ့်ဦး) သည့် နေဟမိလက့်ထက့်၌ ယေရုရှလင့်မို့ရုိးကုိပနေ့်လည့် တည့်ဆာက့်ရာ၌ပါဝင့်ကူညီခဲက၏။
ဇာဒတု့်ဟသာအမည့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်ယောသံ၏အဘုိး၏အမည့်လည့်းဖစ့်၏။

ဇာဗုြလနု်
အချက်အလက်

ယောကုပ့်နှင့်လအာတို့ မှ နောက့်ဆုံးမွှးသာသား ဇာဗုြလနုေ့်သည့် ဣသရလအနဆွေယေ့် ဆယေ့်နှစ့်မျ ို း၌ပါဝင့်သာ
မျ ိုးနဆွေယေ့်စုတစ့်စုဖစ့်သည့်။

ဣသရလအနဆွေယေ့်ဖစ့်သာ ဇာဗုြလနုေ့်မျ ို းနဆွေယေ့်စုသည့် ဆားပင့်လယေ့်၏အနောက့်ဖက့်ဒသကုိတိကု့်ရုိက့် အမဆွေးအဖစ့်
ပုိင့်ဆုိင့်ရရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ဇာဗုြလနုေ့်" ကုိ ဣသရလအနဆွေယေ့်များနေထုိင့်ရာဒသ ဟ၍ူသမုတ့်တတ့်က၏။

ဇာဗုြလနု်
အချက်အလက်

ယောကုပ့်နှင့်လအာတို့ မှ နောက့်ဆုံးမွှးသာသား ဇာဗုြလနုေ့်သည့် ဣသရလအနဆွေယေ့် ဆယေ့်နှစ့်မျ ို း၌ပါဝင့်သာ
မျ ိုးနဆွေယေ့်စုတစ့်စုဖစ့်သည့်။

ဣသရလအနဆွေယေ့်ဖစ့်သာ ဇာဗုြလနုေ့်မျ ို းနဆွေယေ့်စုသည့် ဆားပင့်လယေ့်၏အနောက့်ဖက့်ဒသကုိတိကု့်ရုိက့် အမဆွေးအဖစ့်
ပုိင့်ဆုိင့်ရရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ဇာဗုြလနုေ့်" ကုိ ဣသရလအနဆွေယေ့်များနေထုိင့်ရာဒသ ဟ၍ူသမုတ့်တတ့်က၏။

ဇဗြဒဲ
အချက်အလက်

သခင့်ယေရူ၏တပည့်တာ့်ယောကုပ့်နှင့်ယောဟနေ့်တို့ ၏ဖခင့်ဖစ့်သည့်။ သူသည့်တံငါသည့်ဖစ့်သည့်" ထုိသူနေစ့်ဦးကုိဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့်
မကာခဏ"ဇဗြဒဲ၏သား"နေစ့်ဦးဟ၍ူဖါပလရိှသည့်။

ဇဗြဒဲသားများသည့်လည့်း သူနှင့်အတငူါးဖမ့်းသာ တံငါသည့်များဖစ့်က၏။
ယောကုပ့်နှင့်ယောဟနေ့်တို့ သည့် ဖခင့်ဇဗြဒဲနှင့်အတလူပု့်သာတံငါးသည့်လပု့်ငနေ့်းကုိစဆွေနေ ့်ပီး
သခင့်ယေရူနောက့်တာ့်သို့ လိကု့်သဆွေားက၏။
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ဇဗြဒဲ
အချက်အလက်

သခင့်ယေရူ၏တပည့်တာ့်ယောကုပ့်နှင့်ယောဟနေ့်တို့ ၏ဖခင့်ဖစ့်သည့်။ သူသည့်တံငါသည့်ဖစ့်သည့်" ထုိသူနေစ့်ဦးကုိဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့်
မကာခဏ"ဇဗြဒဲ၏သား"နေစ့်ဦးဟ၍ူဖါပလရိှသည့်။

ဇဗြဒဲသားများသည့်လည့်း သူနှင့်အတငူါးဖမ့်းသာ တံငါသည့်များဖစ့်က၏။
ယောကုပ့်နှင့်ယောဟနေ့်တို့ သည့် ဖခင့်ဇဗြဒဲနှင့်အတလူပု့်သာတံငါးသည့်လပု့်ငနေ့်းကုိစဆွေနေ ့်ပီး
သခင့်ယေရူနောက့်တာ့်သို့ လိကု့်သဆွေားက၏။

ဇဗြဒဲ
အချက်အလက်

သခင့်ယေရူ၏တပည့်တာ့်ယောကုပ့်နှင့်ယောဟနေ့်တို့ ၏ဖခင့်ဖစ့်သည့်။ သူသည့်တံငါသည့်ဖစ့်သည့်" ထုိသူနေစ့်ဦးကုိဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့်
မကာခဏ"ဇဗြဒဲ၏သား"နေစ့်ဦးဟ၍ူဖါပလရိှသည့်။

ဇဗြဒဲသားများသည့်လည့်း သူနှင့်အတငူါးဖမ့်းသာ တံငါသည့်များဖစ့်က၏။
ယောကုပ့်နှင့်ယောဟနေ့်တို့ သည့် ဖခင့်ဇဗြဒဲနှင့်အတလူပု့်သာတံငါးသည့်လပု့်ငနေ့်းကုိစဆွေနေ ့်ပီး
သခင့်ယေရူနောက့်တာ့်သို့ လိကု့်သဆွေားက၏။

ဇဗြဒဲ
အချက်အလက်

သခင့်ယေရူ၏တပည့်တာ့်ယောကုပ့်နှင့်ယောဟနေ့်တို့ ၏ဖခင့်ဖစ့်သည့်။ သူသည့်တံငါသည့်ဖစ့်သည့်" ထုိသူနေစ့်ဦးကုိဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့်
မကာခဏ"ဇဗြဒဲ၏သား"နေစ့်ဦးဟ၍ူဖါပလရိှသည့်။

ဇဗြဒဲသားများသည့်လည့်း သူနှင့်အတငူါးဖမ့်းသာ တံငါသည့်များဖစ့်က၏။
ယောကုပ့်နှင့်ယောဟနေ့်တို့ သည့် ဖခင့်ဇဗြဒဲနှင့်အတလူပု့်သာတံငါးသည့်လပု့်ငနေ့်းကုိစဆွေနေ ့်ပီး
သခင့်ယေရူနောက့်တာ့်သို့ လိကု့်သဆွေားက၏။

ဇရုဗြဗြလ
အချက်အလက်

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၌ဇရုဗြဗြလအမည့်တဆွေင့်သာလနူေစ့်ဦးရိှသည့်။
ထုိလနူေစ့်ဦးထဲ၌ တစ့်ဦးသည့် ယောယေကိနေ့်နှင့်ဇဒကိတို့ ထံမှ ဆင့်းသက့်သူဖစ့်သည့်။
အခားသာဇရုဗြဗြလက ရှာလသလ ၏သားတာ့်ဖစ့်သည့်။ သူသည့် "ဧဇရာနှင့်နေဟမိ" တို့ ခတ့် ပရသိရှင့်ဘုရင့်
"ကုရှ" မင့်းကီးလက့်ထက့် ဣသရလလမူျ ိုးတာ့်ကုိ ဖမ့်းဆီးသဆွေားခင့်းမှပနေ့်လဆွေနေ့်လိကု့်သာကာလ၌
ယုေဒအမျ ိုးအနဆွေယေ့်တို့ ကုိခါဆာင့်ခဲသူဖစ့်သည့်။
ဇရုဗြဗြလနှင့် ယေစ့်ပရာဟိတ့်မင့်း ယောရူတို့ သည့် ယေရုရှ လင့်ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်နှင့်ဘုရားသခင့်၏

ယေစ့်ပလ္လ င့်တာ့်ကုိပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်သူများ၌ပါဝင့်ခဲသည့်။
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ဇရုဗြဗြလ
အချက်အလက်

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၌ဇရုဗြဗြလအမည့်တဆွေင့်သာလနူေစ့်ဦးရိှသည့်။
ထုိလနူေစ့်ဦးထဲ၌ တစ့်ဦးသည့် ယောယေကိနေ့်နှင့်ဇဒကိတို့ ထံမှ ဆင့်းသက့်သူဖစ့်သည့်။
အခားသာဇရုဗြဗြလက ရှာလသလ ၏သားတာ့်ဖစ့်သည့်။ သူသည့် "ဧဇရာနှင့်နေဟမိ" တို့ ခတ့် ပရသိရှင့်ဘုရင့်
"ကုရှ" မင့်းကီးလက့်ထက့် ဣသရလလမူျ ိုးတာ့်ကုိ ဖမ့်းဆီးသဆွေားခင့်းမှပနေ့်လဆွေနေ့်လိကု့်သာကာလ၌
ယုေဒအမျ ိုးအနဆွေယေ့်တို့ ကုိခါဆာင့်ခဲသူဖစ့်သည့်။
ဇရုဗြဗြလနှင့် ယေစ့်ပရာဟိတ့်မင့်း ယောရူတို့ သည့် ယေရုရှ လင့်ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်နှင့်ဘုရားသခင့်၏

ယေစ့်ပလ္လ င့်တာ့်ကုိပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်သူများ၌ပါဝင့်ခဲသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
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တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။
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ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
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အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
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ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ညီအစ့်ကုိ

Page 1228 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။
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ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
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အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
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ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ညီအစ့်ကုိ

Page 1233 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။
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ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညီအစ်ကုိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ညီအစ့်ကုိ ဆုိသည့်မှာမိဘတစ့်ဦးဦးအားဖင့် သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ယောကျာ့်းနှစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိဆုိသည့်မှာ ယေဘုယေျအားဖင့် တညီူသာမျ ိုးနဆွေယေ့်၊ လစုူ
ထဲမှဖစ့်သာလမူျားကုိဆုိလိပုါသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလကု ခရစ့်တာ့်၌ယုံေကည့်သာ ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ များကုိ ညီအစ့်ကုိ
ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖင့် ခါ်ဆုိလရိှသည့်။ ထုိသူတို့ သည့် ကာင့်းကင့်ရှင့်အဖဘုရား၏ မိသားစုဝင့်များပင့်ဖစ့်ကသည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလကု ညီအစ့်မများ ဟသုံုးနှုနေ့်းသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိလည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံတနိငု့်ပါသည့်။ ဥပမာ- ရှင့်ယုေဒက
စားစရာနှင့်အဝတ့်အထည့်လိအုပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ ညီအစ့်မများကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပီး ယုံေကည့်သူအားလံးုကုိပာဆုိခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

သဆွေးသားတာ့်စပ့်သာ ညီအစ့်ကုိ၊ သဆွေးသားမတာ့်စပ့်သာညီအစ့်ကုိ စသည့်ဖင့် မရာထဆွေးစရနေ့်
အခားစကားလံးုကုိအသုံးပုသင့်သည့်။ သို့ သာ့် အဓိပ္ပါယေ့်ရာထဆွေးခင့်းမရိှပါက အသုံးပုနိငု့်ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့် ညီအစ့်ကုိ ဟဆုိုရာ၌ မျ ိုးနဆွေယေ့်တသာလအူပု့်စုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ထုိကာင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ဆဆွေးမျ ိုး၊
မျ ို းနဆွေယေ့်ဝင့်၊ ဣသရလလမူျ ိုး ဟထုည့်သဆွေင့်းသင့်ပါသည့်။
ခရစ့်တာ့်၌နောက့်လိကု့်ဖစ့်ခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့် ဤစကားကုိ ခရစ့်တာ့်၌ညီအစ့်ကုိ၊ ဝိညာဉ့်ရးညီအစ့်ကုိ
ဟပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ရည့်ညွှနေ့်းသာလစုူတဆွေင့် အမျ ိုးသမီးများပါဝင့်ပါက ညီအစ့်ကုိ ဟသာစကားလံးုသည့် အဓိပ္ပါယေ့်မပည့်စုံပ။ ထို့ ကာင့်
ယောကျာ့်း၊ မိနေ့်းမ ပါဝင့်သာယေဘုယေျ စကားလံးုကုိ အသုံးပုသင့်သည့်။
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အမျ ိုးသား၊ အမျ ိုးသမီးပါဝင့်သာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများ၊ ခရစ့်ယောနေ့်ညီအစ့်ကုိမာင့်နှမများ
ဟအုသုံးပုနိငု့်သည့်။
ယောကျာ့်းကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား၊ ယောကျာ့်းမိနေ့်းမ(၂) မျ ို းလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခင့်းလား ဆုိသည့်ကုိ သတိထားပီး
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်ပါသည့်။

ညဉ်ှးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာ ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တစုံတယောက့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းဆုိတာ
ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်သာ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံမှာ "ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာဟာ ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရခင့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ
နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ "သားရဲ" ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူများရဲရှေ့
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့် စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းမျ ို းကုိ ယောဘက တကံုခဲဖူးသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းအရ သခင့်ယေရှုကုိ ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့် မယုံေကည့်သာသူများကုိ ငရဲမီးအိငု့်ထဲတဆွေင့် ထာဝရ
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။
ဤညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ " ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ" သို့ မဟတု့် "တစုံတယောက့် ကာင့် ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဝဒနော" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ညဉ်ှးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာ ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တစုံတယောက့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းဆုိတာ
ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်သာ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံမှာ "ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာဟာ ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရခင့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ
နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ "သားရဲ" ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူများရဲရှေ့
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့် စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းမျ ို းကုိ ယောဘက တကံုခဲဖူးသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းအရ သခင့်ယေရှုကုိ ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့် မယုံေကည့်သာသူများကုိ ငရဲမီးအိငု့်ထဲတဆွေင့် ထာဝရ
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။
ဤညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ " ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ" သို့ မဟတု့် "တစုံတယောက့် ကာင့် ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဝဒနော" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ညဉ်ှးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာ ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တစုံတယောက့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းဆုိတာ
ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်သာ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံမှာ "ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာဟာ ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရခင့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ
နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ "သားရဲ" ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူများရဲရှေ့
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့် စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းမျ ို းကုိ ယောဘက တကံုခဲဖူးသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းအရ သခင့်ယေရှုကုိ ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့် မယုံေကည့်သာသူများကုိ ငရဲမီးအိငု့်ထဲတဆွေင့် ထာဝရ
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။
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ဤညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ " ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ" သို့ မဟတု့် "တစုံတယောက့် ကာင့် ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဝဒနော" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ညဉ်ှးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာ ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တစုံတယောက့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းဆုိတာ
ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်သာ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံမှာ "ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာဟာ ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရခင့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ
နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ "သားရဲ" ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူများရဲရှေ့
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့် စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းမျ ို းကုိ ယောဘက တကံုခဲဖူးသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းအရ သခင့်ယေရှုကုိ ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့် မယုံေကည့်သာသူများကုိ ငရဲမီးအိငု့်ထဲတဆွေင့် ထာဝရ
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။
ဤညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ " ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ" သို့ မဟတု့် "တစုံတယောက့် ကာင့် ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဝဒနော" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ညဉ်ှးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာ ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တစုံတယောက့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းဆုိတာ
ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်သာ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံမှာ "ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာဟာ ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရခင့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ
နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ "သားရဲ" ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူများရဲရှေ့
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့် စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းမျ ို းကုိ ယောဘက တကံုခဲဖူးသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းအရ သခင့်ယေရှုကုိ ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့် မယုံေကည့်သာသူများကုိ ငရဲမီးအိငု့်ထဲတဆွေင့် ထာဝရ
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။
ဤညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ " ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ" သို့ မဟတု့် "တစုံတယောက့် ကာင့် ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဝဒနော" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ညဉ်ှးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာ ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တစုံတယောက့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းဆုိတာ
ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်သာ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံမှာ "ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာဟာ ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရခင့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ
နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ "သားရဲ" ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူများရဲရှေ့
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့် စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းမျ ို းကုိ ယောဘက တကံုခဲဖူးသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းအရ သခင့်ယေရှုကုိ ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့် မယုံေကည့်သာသူများကုိ ငရဲမီးအိငု့်ထဲတဆွေင့် ထာဝရ
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။
ဤညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ " ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ" သို့ မဟတု့် "တစုံတယောက့် ကာင့် ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဝဒနော" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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ညဉ်ှးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာ ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တစုံတယောက့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းဆုိတာ
ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်သာ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံမှာ "ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာဟာ ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရခင့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ
နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ "သားရဲ" ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူများရဲရှေ့
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့် စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းမျ ို းကုိ ယောဘက တကံုခဲဖူးသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းအရ သခင့်ယေရှုကုိ ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့် မယုံေကည့်သာသူများကုိ ငရဲမီးအိငု့်ထဲတဆွေင့် ထာဝရ
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။
ဤညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ " ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ" သို့ မဟတု့် "တစုံတယောက့် ကာင့် ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဝဒနော" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ညဉ်ှးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာ ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တစုံတယောက့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းဆုိတာ
ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်သာ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံမှာ "ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာဟာ ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရခင့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ
နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ "သားရဲ" ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူများရဲရှေ့
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့် စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းမျ ို းကုိ ယောဘက တကံုခဲဖူးသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းအရ သခင့်ယေရှုကုိ ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့် မယုံေကည့်သာသူများကုိ ငရဲမီးအိငု့်ထဲတဆွေင့် ထာဝရ
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။
ဤညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ " ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ" သို့ မဟတု့် "တစုံတယောက့် ကာင့် ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဝဒနော" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ညဉ်ှးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာ ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တစုံတယောက့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းဆုိတာ
ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်သာ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။
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နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ "သားရဲ" ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူများရဲရှေ့
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
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ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။
ဤညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ " ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ" သို့ မဟတု့် "တစုံတယောက့် ကာင့် ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဝဒနော" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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ညဉ်ှးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာ ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တစုံတယောက့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းဆုိတာ
ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်သာ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံမှာ "ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာဟာ ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရခင့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ
နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ "သားရဲ" ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူများရဲရှေ့
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့် စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းမျ ို းကုိ ယောဘက တကံုခဲဖူးသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းအရ သခင့်ယေရှုကုိ ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့် မယုံေကည့်သာသူများကုိ ငရဲမီးအိငု့်ထဲတဆွေင့် ထာဝရ
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။
ဤညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ " ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ" သို့ မဟတု့် "တစုံတယောက့် ကာင့် ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဝဒနော" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ညဉ်ှးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာ ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တစုံတယောက့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းဆုိတာ
ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်သာ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံမှာ "ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာဟာ ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရခင့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ
နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ "သားရဲ" ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူများရဲရှေ့
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့် စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းမျ ို းကုိ ယောဘက တကံုခဲဖူးသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းအရ သခင့်ယေရှုကုိ ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့် မယုံေကည့်သာသူများကုိ ငရဲမီးအိငု့်ထဲတဆွေင့် ထာဝရ
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။
ဤညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ " ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ" သို့ မဟတု့် "တစုံတယောက့် ကာင့် ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဝဒနော" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ညဉ်ှးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာ ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တစုံတယောက့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းဆုိတာ
ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်သာ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံမှာ "ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာဟာ ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရခင့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ
နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ "သားရဲ" ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူများရဲရှေ့
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့် စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းမျ ို းကုိ ယောဘက တကံုခဲဖူးသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းအရ သခင့်ယေရှုကုိ ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့် မယုံေကည့်သာသူများကုိ ငရဲမီးအိငု့်ထဲတဆွေင့် ထာဝရ
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။
ဤညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ " ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ" သို့ မဟတု့် "တစုံတယောက့် ကာင့် ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဝဒနော" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

ညဉှ့်းဆဲခင့်း

Page 1239 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ညဉ်ှးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာ ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ တစုံတယောက့်ကုိ ညဉှ့်းဆဲခင့်းဆုိတာ
ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်သာ နေည့်းလမ့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံမှာ "ညဉှ့်းဆဲခင့်း" ဆုိတာဟာ ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းနှင့် ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရခင့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ
နောက့်ဆုံးသာ ကာလ၌ "သားရဲ" ကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာသူများရဲရှေ့
ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ဝိညာဉ့်ရးရာနှင့် စိတ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ နောကျင့်ခင့်းမျ ို းကုိ ယောဘက တကံုခဲဖူးသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းအရ သခင့်ယေရှုကုိ ကယေ့်တင့်ရှင့်အဖစ့် မယုံေကည့်သာသူများကုိ ငရဲမီးအိငု့်ထဲတဆွေင့် ထာဝရ
ညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ ခံရမည့်။
ဤညဉှ့်းပနေ့်းနှပိ့်စက့်ခင့်းကုိ " ဆုိးရဆွေားသာ ဆင့်းရဲဒကု္ခ" သို့ မဟတု့် "တစုံတယောက့် ကာင့် ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဝဒနော" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

တေး,တေးပါသာ (အချည်ဖာက်သည်)

အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တဆးပါသာ (အချည့်ဖာက့်သည့်)" ဟသာအသုံနေ့်းနှုနေ့်းသည့် "ဂျ ံုမှုနေ ့်များပဆွေလာအာင့် ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ့်အဘိဓာနေ့်၌ "တဆးပါသာ (အချည့်ဖာက့်သည့်)"ကုိ "တဆး" ၊ဂျ ံုမှုနေ ့်ဖုတ့်ရနေ့်နေယေ့်ထားပီး
ပဆွေတက့်လာရနေ့် ထည့်သာအမှုနေ ့်ဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်သည့်။ တဆးကာင့်နေယေ့်ထားသာဂျ ံုမှုနေ ့်တခုလံးုပဆွေတက့်လာစသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်၌ နေယေ့်ထားသာ ဂျ ံုမှုနေ ့်ကုိ အနေည့်ထုိင့်စပီးတဆးဖစ့်စ၍ထုိတဆးဖင့်မှုနေ ့်ကုိပဆွေစသည့်။
နောက့်တဖနေ့်ထုိနေယေ့်ပီးပယေ့်ချထားသာ မှုနေ ့်နေယေ့်ဖတ့်ကုိ တဆးအဖင့်နှင့် ပနေ့်

လည့်အသုံးပုလရိှသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲကုတ္တ ုပည့်မှလဆွေတ့်မာက့်လာသာအခါ မှုနေ ့်ပဆွေလာအာင့်
တဆးထည့်ရနေ့်အချနိေ့်မရခဲသာကာင့်တဆးမပါသာမှုနေ ့်ကုိသာလပု့်လျှက့်လမ့်းခရီးအတဆွေက့် ယူေဆာင့်သဆွေားခဲကသည့်။
ထုိအကာင့်းအရာကုိ အာင့်မသတိရစခင့်းငှာ ယုေဒလမူျ ိုးများကျင့်းပသာ ပသခါပဆွေဲတာ့့််၌
တဆးမပါသာမှုနေ ့်ကုိစားသုံးက၏။
"တဆး"ကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ အပစ့်သည့် လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာ၌ပနေ ့်ပဆွေား ကူစက့်လဆွေမ့်းမုိးနိငု့်သည့် အသဆွေင့်သဏ္ဏ ာနေ့်ဆာင့်
ပုံဖါ့််ထား၏။
လသူားများ၌မှားယေဆွေင့်းသာသင့်ကားမူ့ ပနေ ့်ပဆွေားခင့်းကုိ တဆးဖင့်ဥပမာပး၏။
ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့် လတူစ့်ဦးမှတစ့်ဦးသို့  ပနေ ့်ပဆွေားခင့်းကုိလည့်း အပုသဘာဖင့် တဆးကုိပုံပမာပးတတ့်၏။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"တဆး" သို့ မဟတု့် "ပဆွေတက့်စသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ပနေ့်ဆုိသည့်။ "ပဆွေတက့်ခင့်းကုိချရဲှေ့ထဆွေင့်လာခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးမားလာခင့်း"သို့ မဟတု့်"ဖာင့်းကလာခင့်းဟလုည့်းဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တဆးသည့် မုနေ ့်နေယေ့်ကုိဖါင့်ကစ၍ ဘာသာစကားတစ့်ခုဟာ လတူကားသိခဲလျင့် "တဆးဖစ့်သာ"စကားဟ၍ူ
သုံးရနေ့်အလဆွေနေ့်ကာင့်းမတ့်လှ၏။
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တေး,တေးပါသာ (အချည်ဖာက်သည်)

အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တဆးပါသာ (အချည့်ဖာက့်သည့်)" ဟသာအသုံနေ့်းနှုနေ့်းသည့် "ဂျ ံုမှုနေ ့်များပဆွေလာအာင့် ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ့်အဘိဓာနေ့်၌ "တဆးပါသာ (အချည့်ဖာက့်သည့်)"ကုိ "တဆး" ၊ဂျ ံုမှုနေ ့်ဖုတ့်ရနေ့်နေယေ့်ထားပီး
ပဆွေတက့်လာရနေ့် ထည့်သာအမှုနေ ့်ဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်သည့်။ တဆးကာင့်နေယေ့်ထားသာဂျ ံုမှုနေ ့်တခုလံးုပဆွေတက့်လာစသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်၌ နေယေ့်ထားသာ ဂျ ံုမှုနေ ့်ကုိ အနေည့်ထုိင့်စပီးတဆးဖစ့်စ၍ထုိတဆးဖင့်မှုနေ ့်ကုိပဆွေစသည့်။
နောက့်တဖနေ့်ထုိနေယေ့်ပီးပယေ့်ချထားသာ မှုနေ ့်နေယေ့်ဖတ့်ကုိ တဆးအဖင့်နှင့် ပနေ့်

လည့်အသုံးပုလရိှသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲကုတ္တ ုပည့်မှလဆွေတ့်မာက့်လာသာအခါ မှုနေ ့်ပဆွေလာအာင့်
တဆးထည့်ရနေ့်အချနိေ့်မရခဲသာကာင့်တဆးမပါသာမှုနေ ့်ကုိသာလပု့်လျှက့်လမ့်းခရီးအတဆွေက့် ယူေဆာင့်သဆွေားခဲကသည့်။
ထုိအကာင့်းအရာကုိ အာင့်မသတိရစခင့်းငှာ ယုေဒလမူျ ိုးများကျင့်းပသာ ပသခါပဆွေဲတာ့့််၌
တဆးမပါသာမှုနေ ့်ကုိစားသုံးက၏။
"တဆး"ကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ အပစ့်သည့် လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာ၌ပနေ ့်ပဆွေား ကူစက့်လဆွေမ့်းမုိးနိငု့်သည့် အသဆွေင့်သဏ္ဏ ာနေ့်ဆာင့်
ပုံဖါ့််ထား၏။
လသူားများ၌မှားယေဆွေင့်းသာသင့်ကားမူ့ ပနေ ့်ပဆွေားခင့်းကုိ တဆးဖင့်ဥပမာပး၏။
ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့် လတူစ့်ဦးမှတစ့်ဦးသို့  ပနေ ့်ပဆွေားခင့်းကုိလည့်း အပုသဘာဖင့် တဆးကုိပုံပမာပးတတ့်၏။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"တဆး" သို့ မဟတု့် "ပဆွေတက့်စသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ပနေ့်ဆုိသည့်။ "ပဆွေတက့်ခင့်းကုိချရဲှေ့ထဆွေင့်လာခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးမားလာခင့်း"သို့ မဟတု့်"ဖာင့်းကလာခင့်းဟလုည့်းဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တဆးသည့် မုနေ ့်နေယေ့်ကုိဖါင့်ကစ၍ ဘာသာစကားတစ့်ခုဟာ လတူကားသိခဲလျင့် "တဆးဖစ့်သာ"စကားဟ၍ူ
သုံးရနေ့်အလဆွေနေ့်ကာင့်းမတ့်လှ၏။

တေး,တေးပါသာ (အချည်ဖာက်သည်)

အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တဆးပါသာ (အချည့်ဖာက့်သည့်)" ဟသာအသုံနေ့်းနှုနေ့်းသည့် "ဂျ ံုမှုနေ ့်များပဆွေလာအာင့် ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ့်အဘိဓာနေ့်၌ "တဆးပါသာ (အချည့်ဖာက့်သည့်)"ကုိ "တဆး" ၊ဂျ ံုမှုနေ ့်ဖုတ့်ရနေ့်နေယေ့်ထားပီး
ပဆွေတက့်လာရနေ့် ထည့်သာအမှုနေ ့်ဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်သည့်။ တဆးကာင့်နေယေ့်ထားသာဂျ ံုမှုနေ ့်တခုလံးုပဆွေတက့်လာစသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်၌ နေယေ့်ထားသာ ဂျ ံုမှုနေ ့်ကုိ အနေည့်ထုိင့်စပီးတဆးဖစ့်စ၍ထုိတဆးဖင့်မှုနေ ့်ကုိပဆွေစသည့်။
နောက့်တဖနေ့်ထုိနေယေ့်ပီးပယေ့်ချထားသာ မှုနေ ့်နေယေ့်ဖတ့်ကုိ တဆးအဖင့်နှင့် ပနေ့်

လည့်အသုံးပုလရိှသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲကုတ္တ ုပည့်မှလဆွေတ့်မာက့်လာသာအခါ မှုနေ ့်ပဆွေလာအာင့်
တဆးထည့်ရနေ့်အချနိေ့်မရခဲသာကာင့်တဆးမပါသာမှုနေ ့်ကုိသာလပု့်လျှက့်လမ့်းခရီးအတဆွေက့် ယူေဆာင့်သဆွေားခဲကသည့်။
ထုိအကာင့်းအရာကုိ အာင့်မသတိရစခင့်းငှာ ယုေဒလမူျ ိုးများကျင့်းပသာ ပသခါပဆွေဲတာ့့််၌
တဆးမပါသာမှုနေ ့်ကုိစားသုံးက၏။
"တဆး"ကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ အပစ့်သည့် လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာ၌ပနေ ့်ပဆွေား ကူစက့်လဆွေမ့်းမုိးနိငု့်သည့် အသဆွေင့်သဏ္ဏ ာနေ့်ဆာင့်
ပုံဖါ့််ထား၏။
လသူားများ၌မှားယေဆွေင့်းသာသင့်ကားမူ့ ပနေ ့်ပဆွေားခင့်းကုိ တဆးဖင့်ဥပမာပး၏။
ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့် လတူစ့်ဦးမှတစ့်ဦးသို့  ပနေ ့်ပဆွေားခင့်းကုိလည့်း အပုသဘာဖင့် တဆးကုိပုံပမာပးတတ့်၏။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"တဆး" သို့ မဟတု့် "ပဆွေတက့်စသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ပနေ့်ဆုိသည့်။ "ပဆွေတက့်ခင့်းကုိချရဲှေ့ထဆွေင့်လာခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးမားလာခင့်း"သို့ မဟတု့်"ဖာင့်းကလာခင့်းဟလုည့်းဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တဆးသည့် မုနေ ့်နေယေ့်ကုိဖါင့်ကစ၍ ဘာသာစကားတစ့်ခုဟာ လတူကားသိခဲလျင့် "တဆးဖစ့်သာ"စကားဟ၍ူ
သုံးရနေ့်အလဆွေနေ့်ကာင့်းမတ့်လှ၏။

တေး,တေးပါသာ (အချည်ဖာက်သည်)

အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တဆးပါသာ (အချည့်ဖာက့်သည့်)" ဟသာအသုံနေ့်းနှုနေ့်းသည့် "ဂျ ံုမှုနေ ့်များပဆွေလာအာင့် ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ့်အဘိဓာနေ့်၌ "တဆးပါသာ (အချည့်ဖာက့်သည့်)"ကုိ "တဆး" ၊ဂျ ံုမှုနေ ့်ဖုတ့်ရနေ့်နေယေ့်ထားပီး
ပဆွေတက့်လာရနေ့် ထည့်သာအမှုနေ ့်ဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်သည့်။ တဆးကာင့်နေယေ့်ထားသာဂျ ံုမှုနေ ့်တခုလံးုပဆွေတက့်လာစသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်၌ နေယေ့်ထားသာ ဂျ ံုမှုနေ ့်ကုိ အနေည့်ထုိင့်စပီးတဆးဖစ့်စ၍ထုိတဆးဖင့်မှုနေ ့်ကုိပဆွေစသည့်။
နောက့်တဖနေ့်ထုိနေယေ့်ပီးပယေ့်ချထားသာ မှုနေ ့်နေယေ့်ဖတ့်ကုိ တဆးအဖင့်နှင့် ပနေ့်

လည့်အသုံးပုလရိှသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲကုတ္တ ုပည့်မှလဆွေတ့်မာက့်လာသာအခါ မှုနေ ့်ပဆွေလာအာင့်
တဆးထည့်ရနေ့်အချနိေ့်မရခဲသာကာင့်တဆးမပါသာမှုနေ ့်ကုိသာလပု့်လျှက့်လမ့်းခရီးအတဆွေက့် ယူေဆာင့်သဆွေားခဲကသည့်။
ထုိအကာင့်းအရာကုိ အာင့်မသတိရစခင့်းငှာ ယုေဒလမူျ ိုးများကျင့်းပသာ ပသခါပဆွေဲတာ့့််၌
တဆးမပါသာမှုနေ ့်ကုိစားသုံးက၏။
"တဆး"ကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ အပစ့်သည့် လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာ၌ပနေ ့်ပဆွေား ကူစက့်လဆွေမ့်းမုိးနိငု့်သည့် အသဆွေင့်သဏ္ဏ ာနေ့်ဆာင့်
ပုံဖါ့််ထား၏။
လသူားများ၌မှားယေဆွေင့်းသာသင့်ကားမူ့ ပနေ ့်ပဆွေားခင့်းကုိ တဆးဖင့်ဥပမာပး၏။
ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့် လတူစ့်ဦးမှတစ့်ဦးသို့  ပနေ ့်ပဆွေားခင့်းကုိလည့်း အပုသဘာဖင့် တဆးကုိပုံပမာပးတတ့်၏။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"တဆး" သို့ မဟတု့် "ပဆွေတက့်စသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ပနေ့်ဆုိသည့်။ "ပဆွေတက့်ခင့်းကုိချရဲှေ့ထဆွေင့်လာခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးမားလာခင့်း"သို့ မဟတု့်"ဖာင့်းကလာခင့်းဟလုည့်းဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တဆးသည့် မုနေ ့်နေယေ့်ကုိဖါင့်ကစ၍ ဘာသာစကားတစ့်ခုဟာ လတူကားသိခဲလျင့် "တဆးဖစ့်သာ"စကားဟ၍ူ
သုံးရနေ့်အလဆွေနေ့်ကာင့်းမတ့်လှ၏။

တေး,တေးပါသာ (အချည်ဖာက်သည်)

အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တဆးပါသာ (အချည့်ဖာက့်သည့်)" ဟသာအသုံနေ့်းနှုနေ့်းသည့် "ဂျ ံုမှုနေ ့်များပဆွေလာအာင့် ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာအဂင်္ဂ လိပ့်အဘိဓာနေ့်၌ "တဆးပါသာ (အချည့်ဖာက့်သည့်)"ကုိ "တဆး" ၊ဂျ ံုမှုနေ ့်ဖုတ့်ရနေ့်နေယေ့်ထားပီး
ပဆွေတက့်လာရနေ့် ထည့်သာအမှုနေ ့်ဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်သည့်။ တဆးကာင့်နေယေ့်ထားသာဂျ ံုမှုနေ ့်တခုလံးုပဆွေတက့်လာစသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်၌ နေယေ့်ထားသာ ဂျ ံုမှုနေ ့်ကုိ အနေည့်ထုိင့်စပီးတဆးဖစ့်စ၍ထုိတဆးဖင့်မှုနေ ့်ကုိပဆွေစသည့်။
နောက့်တဖနေ့်ထုိနေယေ့်ပီးပယေ့်ချထားသာ မှုနေ ့်နေယေ့်ဖတ့်ကုိ တဆးအဖင့်နှင့် ပနေ့်

လည့်အသုံးပုလရိှသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲကုတ္တ ုပည့်မှလဆွေတ့်မာက့်လာသာအခါ မှုနေ ့်ပဆွေလာအာင့်
တဆးထည့်ရနေ့်အချနိေ့်မရခဲသာကာင့်တဆးမပါသာမှုနေ ့်ကုိသာလပု့်လျှက့်လမ့်းခရီးအတဆွေက့် ယူေဆာင့်သဆွေားခဲကသည့်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

တဆး,တဆးပါသာ (အချည့်ဖာက့်သည့်)

Page 1242 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ထုိအကာင့်းအရာကုိ အာင့်မသတိရစခင့်းငှာ ယုေဒလမူျ ိုးများကျင့်းပသာ ပသခါပဆွေဲတာ့့််၌
တဆးမပါသာမှုနေ ့်ကုိစားသုံးက၏။
"တဆး"ကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ အပစ့်သည့် လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာ၌ပနေ ့်ပဆွေား ကူစက့်လဆွေမ့်းမုိးနိငု့်သည့် အသဆွေင့်သဏ္ဏ ာနေ့်ဆာင့်
ပုံဖါ့််ထား၏။
လသူားများ၌မှားယေဆွေင့်းသာသင့်ကားမူ့ ပနေ ့်ပဆွေားခင့်းကုိ တဆးဖင့်ဥပမာပး၏။
ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့် လတူစ့်ဦးမှတစ့်ဦးသို့  ပနေ ့်ပဆွေားခင့်းကုိလည့်း အပုသဘာဖင့် တဆးကုိပုံပမာပးတတ့်၏။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"တဆး" သို့ မဟတု့် "ပဆွေတက့်စသာအရာ"ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ပနေ့်ဆုိသည့်။ "ပဆွေတက့်ခင့်းကုိချရဲှေ့ထဆွေင့်လာခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးမားလာခင့်း"သို့ မဟတု့်"ဖာင့်းကလာခင့်းဟလုည့်းဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တဆးသည့် မုနေ ့်နေယေ့်ကုိဖါင့်ကစ၍ ဘာသာစကားတစ့်ခုဟာ လတူကားသိခဲလျင့် "တဆးဖစ့်သာ"စကားဟ၍ူ
သုံးရနေ့်အလဆွေနေ့်ကာင့်းမတ့်လှ၏။

တေပည့်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တပည့်" ဆုိသည့်မှာ အချနိေ့်ယူေပီး ဆရာထံမှ ဆရာ၏ပညာများနှင့်အတ ူအမူအကျင့်များကုိ လလာသင့်ကားမှုခံယူေသူကုိ
"တပည့်"ဟ ုခါ်သည့်။

လအူများက သခင့်ယေရှု၏ အနောက့်သို့ လိကု့်၍၊ သခင့်ယေရှ သင့်ကားခင့်းကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း
စသည့် လမူျားကုိ တပည့်များဟ ုခါ်သည့်။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်တဆွေင့်လည့်း နောက့်လိကု့်တပည့်များ ရိှသည့်။
သခင့်ယေရှု၏သာသနောပုခင့်းတဆွေင့် တပည့်အတာ့်များများသည့် ယေရှု၏နောက့်သို့ လိကု့်ပီး သင့်ကားပးခင့်းများကုိ
နေားထာင့်ခံယူေခဲကသည့်။
သခင့်ယေရှုက သူ၏အနေးီကပ့်တပည့်များအဖင့် လ ူ(၁၂) ဦးကုိ ရဆွေးချယေ့်ခဲပီး၊ ထုိတပည့်များသည့်
သခင့်ယေရှ၏တမနေ့်တာ့်များ ဖစ့်လာခဲသည့်။
သခင့်ယေရှ၏ တမနေ့်တာ့် (၁၂) ကုိ သခင့်ယေရှ၏ "တပည့်တာ့်များ" သို့ မဟတု့် "တမနေ့်တာ့် ၁၂ ပါး" အဖစ့်
သိလာကသည့်။
သခင့်ယေရှကာင့်းကင့်သို့  မတက့်ကမီှ၊ သူ၏တပည့်တာ့်များအား လအူများကုိ သခင့်ယေရှ၏နောက့်လိကု့် တပည့်များ
ဖစ့်လာစရနေ့် မည့်သို့ ပုမူပာဆုိရမည့်ကုိ သင့်ကားပးခဲသည့်။
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူ ဣှင့် သခင့်ယေရှု  စကားကုိ နေားထာင့်လိကု့်လျာက့်သာသူတိငု့်ကုိ သခင့်ယေရှ၏
တပည့်ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

"တပည့်" ဆုိသည့်စကားလံးုကုိ "နောက့်လိကု့်" သုိ၌မဟတု့် "ကျာင့်းသား" သို့ မဟတု့် "သင့်ကားခံသူ" သို့ မဟတု့် 'သင့်ယူေသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဤသို့ ဆုိရာတဆွေင့် အခနေ့်းထဲတဆွေင့် စာသင့်ကားနေခင့်းကုိသာ ဆုိလိသုည့်မဟတု့်ပါ။
ဤ ပနေ့်ဆုိမှုတဆွေင့် 'တမနေ့်တာ့်' နှင့် တပည့် ကဆွောခားသည့်ကုိ ကဆွေဲပားစလိပုါသည့်။

တေပည့်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တပည့်" ဆုိသည့်မှာ အချနိေ့်ယူေပီး ဆရာထံမှ ဆရာ၏ပညာများနှင့်အတ ူအမူအကျင့်များကုိ လလာသင့်ကားမှုခံယူေသူကုိ
"တပည့်"ဟ ုခါ်သည့်။

လအူများက သခင့်ယေရှု၏ အနောက့်သို့ လိကု့်၍၊ သခင့်ယေရှ သင့်ကားခင့်းကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း
စသည့် လမူျားကုိ တပည့်များဟ ုခါ်သည့်။
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နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်တဆွေင့်လည့်း နောက့်လိကု့်တပည့်များ ရိှသည့်။
သခင့်ယေရှု၏သာသနောပုခင့်းတဆွေင့် တပည့်အတာ့်များများသည့် ယေရှု၏နောက့်သို့ လိကု့်ပီး သင့်ကားပးခင့်းများကုိ
နေားထာင့်ခံယူေခဲကသည့်။
သခင့်ယေရှုက သူ၏အနေးီကပ့်တပည့်များအဖင့် လ ူ(၁၂) ဦးကုိ ရဆွေးချယေ့်ခဲပီး၊ ထုိတပည့်များသည့်
သခင့်ယေရှ၏တမနေ့်တာ့်များ ဖစ့်လာခဲသည့်။
သခင့်ယေရှ၏ တမနေ့်တာ့် (၁၂) ကုိ သခင့်ယေရှ၏ "တပည့်တာ့်များ" သို့ မဟတု့် "တမနေ့်တာ့် ၁၂ ပါး" အဖစ့်
သိလာကသည့်။
သခင့်ယေရှကာင့်းကင့်သို့  မတက့်ကမီှ၊ သူ၏တပည့်တာ့်များအား လအူများကုိ သခင့်ယေရှ၏နောက့်လိကု့် တပည့်များ
ဖစ့်လာစရနေ့် မည့်သို့ ပုမူပာဆုိရမည့်ကုိ သင့်ကားပးခဲသည့်။
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူ ဣှင့် သခင့်ယေရှု  စကားကုိ နေားထာင့်လိကု့်လျာက့်သာသူတိငု့်ကုိ သခင့်ယေရှ၏
တပည့်ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

"တပည့်" ဆုိသည့်စကားလံးုကုိ "နောက့်လိကု့်" သုိ၌မဟတု့် "ကျာင့်းသား" သို့ မဟတု့် "သင့်ကားခံသူ" သို့ မဟတု့် 'သင့်ယူေသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဤသို့ ဆုိရာတဆွေင့် အခနေ့်းထဲတဆွေင့် စာသင့်ကားနေခင့်းကုိသာ ဆုိလိသုည့်မဟတု့်ပါ။
ဤ ပနေ့်ဆုိမှုတဆွေင့် 'တမနေ့်တာ့်' နှင့် တပည့် ကဆွောခားသည့်ကုိ ကဆွေဲပားစလိပုါသည့်။

တေပည့်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တပည့်" ဆုိသည့်မှာ အချနိေ့်ယူေပီး ဆရာထံမှ ဆရာ၏ပညာများနှင့်အတ ူအမူအကျင့်များကုိ လလာသင့်ကားမှုခံယူေသူကုိ
"တပည့်"ဟ ုခါ်သည့်။

လအူများက သခင့်ယေရှု၏ အနောက့်သို့ လိကု့်၍၊ သခင့်ယေရှ သင့်ကားခင့်းကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း
စသည့် လမူျားကုိ တပည့်များဟ ုခါ်သည့်။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်တဆွေင့်လည့်း နောက့်လိကု့်တပည့်များ ရိှသည့်။
သခင့်ယေရှု၏သာသနောပုခင့်းတဆွေင့် တပည့်အတာ့်များများသည့် ယေရှု၏နောက့်သို့ လိကု့်ပီး သင့်ကားပးခင့်းများကုိ
နေားထာင့်ခံယူေခဲကသည့်။
သခင့်ယေရှုက သူ၏အနေးီကပ့်တပည့်များအဖင့် လ ူ(၁၂) ဦးကုိ ရဆွေးချယေ့်ခဲပီး၊ ထုိတပည့်များသည့်
သခင့်ယေရှ၏တမနေ့်တာ့်များ ဖစ့်လာခဲသည့်။
သခင့်ယေရှ၏ တမနေ့်တာ့် (၁၂) ကုိ သခင့်ယေရှ၏ "တပည့်တာ့်များ" သို့ မဟတု့် "တမနေ့်တာ့် ၁၂ ပါး" အဖစ့်
သိလာကသည့်။
သခင့်ယေရှကာင့်းကင့်သို့  မတက့်ကမီှ၊ သူ၏တပည့်တာ့်များအား လအူများကုိ သခင့်ယေရှ၏နောက့်လိကု့် တပည့်များ
ဖစ့်လာစရနေ့် မည့်သို့ ပုမူပာဆုိရမည့်ကုိ သင့်ကားပးခဲသည့်။
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူ ဣှင့် သခင့်ယေရှု  စကားကုိ နေားထာင့်လိကု့်လျာက့်သာသူတိငု့်ကုိ သခင့်ယေရှ၏
တပည့်ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

"တပည့်" ဆုိသည့်စကားလံးုကုိ "နောက့်လိကု့်" သုိ၌မဟတု့် "ကျာင့်းသား" သို့ မဟတု့် "သင့်ကားခံသူ" သို့ မဟတု့် 'သင့်ယူေသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဤသို့ ဆုိရာတဆွေင့် အခနေ့်းထဲတဆွေင့် စာသင့်ကားနေခင့်းကုိသာ ဆုိလိသုည့်မဟတု့်ပါ။
ဤ ပနေ့်ဆုိမှုတဆွေင့် 'တမနေ့်တာ့်' နှင့် တပည့် ကဆွောခားသည့်ကုိ ကဆွေဲပားစလိပုါသည့်။

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

တပည့်

Page 1244 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



တေပည့်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တပည့်" ဆုိသည့်မှာ အချနိေ့်ယူေပီး ဆရာထံမှ ဆရာ၏ပညာများနှင့်အတ ူအမူအကျင့်များကုိ လလာသင့်ကားမှုခံယူေသူကုိ
"တပည့်"ဟ ုခါ်သည့်။

လအူများက သခင့်ယေရှု၏ အနောက့်သို့ လိကု့်၍၊ သခင့်ယေရှ သင့်ကားခင့်းကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း
စသည့် လမူျားကုိ တပည့်များဟ ုခါ်သည့်။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်တဆွေင့်လည့်း နောက့်လိကု့်တပည့်များ ရိှသည့်။
သခင့်ယေရှု၏သာသနောပုခင့်းတဆွေင့် တပည့်အတာ့်များများသည့် ယေရှု၏နောက့်သို့ လိကု့်ပီး သင့်ကားပးခင့်းများကုိ
နေားထာင့်ခံယူေခဲကသည့်။
သခင့်ယေရှုက သူ၏အနေးီကပ့်တပည့်များအဖင့် လ ူ(၁၂) ဦးကုိ ရဆွေးချယေ့်ခဲပီး၊ ထုိတပည့်များသည့်
သခင့်ယေရှ၏တမနေ့်တာ့်များ ဖစ့်လာခဲသည့်။
သခင့်ယေရှ၏ တမနေ့်တာ့် (၁၂) ကုိ သခင့်ယေရှ၏ "တပည့်တာ့်များ" သို့ မဟတု့် "တမနေ့်တာ့် ၁၂ ပါး" အဖစ့်
သိလာကသည့်။
သခင့်ယေရှကာင့်းကင့်သို့  မတက့်ကမီှ၊ သူ၏တပည့်တာ့်များအား လအူများကုိ သခင့်ယေရှ၏နောက့်လိကု့် တပည့်များ
ဖစ့်လာစရနေ့် မည့်သို့ ပုမူပာဆုိရမည့်ကုိ သင့်ကားပးခဲသည့်။
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူ ဣှင့် သခင့်ယေရှု  စကားကုိ နေားထာင့်လိကု့်လျာက့်သာသူတိငု့်ကုိ သခင့်ယေရှ၏
တပည့်ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

"တပည့်" ဆုိသည့်စကားလံးုကုိ "နောက့်လိကု့်" သုိ၌မဟတု့် "ကျာင့်းသား" သို့ မဟတု့် "သင့်ကားခံသူ" သို့ မဟတု့် 'သင့်ယူေသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဤသို့ ဆုိရာတဆွေင့် အခနေ့်းထဲတဆွေင့် စာသင့်ကားနေခင့်းကုိသာ ဆုိလိသုည့်မဟတု့်ပါ။
ဤ ပနေ့်ဆုိမှုတဆွေင့် 'တမနေ့်တာ့်' နှင့် တပည့် ကဆွောခားသည့်ကုိ ကဆွေဲပားစလိပုါသည့်။

တေပည့်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တပည့်" ဆုိသည့်မှာ အချနိေ့်ယူေပီး ဆရာထံမှ ဆရာ၏ပညာများနှင့်အတ ူအမူအကျင့်များကုိ လလာသင့်ကားမှုခံယူေသူကုိ
"တပည့်"ဟ ုခါ်သည့်။

လအူများက သခင့်ယေရှု၏ အနောက့်သို့ လိကု့်၍၊ သခင့်ယေရှ သင့်ကားခင့်းကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း
စသည့် လမူျားကုိ တပည့်များဟ ုခါ်သည့်။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်တဆွေင့်လည့်း နောက့်လိကု့်တပည့်များ ရိှသည့်။
သခင့်ယေရှု၏သာသနောပုခင့်းတဆွေင့် တပည့်အတာ့်များများသည့် ယေရှု၏နောက့်သို့ လိကု့်ပီး သင့်ကားပးခင့်းများကုိ
နေားထာင့်ခံယူေခဲကသည့်။
သခင့်ယေရှုက သူ၏အနေးီကပ့်တပည့်များအဖင့် လ ူ(၁၂) ဦးကုိ ရဆွေးချယေ့်ခဲပီး၊ ထုိတပည့်များသည့်
သခင့်ယေရှ၏တမနေ့်တာ့်များ ဖစ့်လာခဲသည့်။
သခင့်ယေရှ၏ တမနေ့်တာ့် (၁၂) ကုိ သခင့်ယေရှ၏ "တပည့်တာ့်များ" သို့ မဟတု့် "တမနေ့်တာ့် ၁၂ ပါး" အဖစ့်
သိလာကသည့်။
သခင့်ယေရှကာင့်းကင့်သို့  မတက့်ကမီှ၊ သူ၏တပည့်တာ့်များအား လအူများကုိ သခင့်ယေရှ၏နောက့်လိကု့် တပည့်များ
ဖစ့်လာစရနေ့် မည့်သို့ ပုမူပာဆုိရမည့်ကုိ သင့်ကားပးခဲသည့်။
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူ ဣှင့် သခင့်ယေရှု  စကားကုိ နေားထာင့်လိကု့်လျာက့်သာသူတိငု့်ကုိ သခင့်ယေရှ၏
တပည့်ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

တပည့်
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ဘာသာပန ်အကံပုချက်

"တပည့်" ဆုိသည့်စကားလံးုကုိ "နောက့်လိကု့်" သုိ၌မဟတု့် "ကျာင့်းသား" သို့ မဟတု့် "သင့်ကားခံသူ" သို့ မဟတု့် 'သင့်ယူေသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဤသို့ ဆုိရာတဆွေင့် အခနေ့်းထဲတဆွေင့် စာသင့်ကားနေခင့်းကုိသာ ဆုိလိသုည့်မဟတု့်ပါ။
ဤ ပနေ့်ဆုိမှုတဆွေင့် 'တမနေ့်တာ့်' နှင့် တပည့် ကဆွောခားသည့်ကုိ ကဆွေဲပားစလိပုါသည့်။

တေပည့်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တပည့်" ဆုိသည့်မှာ အချနိေ့်ယူေပီး ဆရာထံမှ ဆရာ၏ပညာများနှင့်အတ ူအမူအကျင့်များကုိ လလာသင့်ကားမှုခံယူေသူကုိ
"တပည့်"ဟ ုခါ်သည့်။

လအူများက သခင့်ယေရှု၏ အနောက့်သို့ လိကု့်၍၊ သခင့်ယေရှ သင့်ကားခင့်းကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း
စသည့် လမူျားကုိ တပည့်များဟ ုခါ်သည့်။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်တဆွေင့်လည့်း နောက့်လိကု့်တပည့်များ ရိှသည့်။
သခင့်ယေရှု၏သာသနောပုခင့်းတဆွေင့် တပည့်အတာ့်များများသည့် ယေရှု၏နောက့်သို့ လိကု့်ပီး သင့်ကားပးခင့်းများကုိ
နေားထာင့်ခံယူေခဲကသည့်။
သခင့်ယေရှုက သူ၏အနေးီကပ့်တပည့်များအဖင့် လ ူ(၁၂) ဦးကုိ ရဆွေးချယေ့်ခဲပီး၊ ထုိတပည့်များသည့်
သခင့်ယေရှ၏တမနေ့်တာ့်များ ဖစ့်လာခဲသည့်။
သခင့်ယေရှ၏ တမနေ့်တာ့် (၁၂) ကုိ သခင့်ယေရှ၏ "တပည့်တာ့်များ" သို့ မဟတု့် "တမနေ့်တာ့် ၁၂ ပါး" အဖစ့်
သိလာကသည့်။
သခင့်ယေရှကာင့်းကင့်သို့  မတက့်ကမီှ၊ သူ၏တပည့်တာ့်များအား လအူများကုိ သခင့်ယေရှ၏နောက့်လိကု့် တပည့်များ
ဖစ့်လာစရနေ့် မည့်သို့ ပုမူပာဆုိရမည့်ကုိ သင့်ကားပးခဲသည့်။
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူ ဣှင့် သခင့်ယေရှု  စကားကုိ နေားထာင့်လိကု့်လျာက့်သာသူတိငု့်ကုိ သခင့်ယေရှ၏
တပည့်ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

"တပည့်" ဆုိသည့်စကားလံးုကုိ "နောက့်လိကု့်" သုိ၌မဟတု့် "ကျာင့်းသား" သို့ မဟတု့် "သင့်ကားခံသူ" သို့ မဟတု့် 'သင့်ယူေသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဤသို့ ဆုိရာတဆွေင့် အခနေ့်းထဲတဆွေင့် စာသင့်ကားနေခင့်းကုိသာ ဆုိလိသုည့်မဟတု့်ပါ။
ဤ ပနေ့်ဆုိမှုတဆွေင့် 'တမနေ့်တာ့်' နှင့် တပည့် ကဆွောခားသည့်ကုိ ကဆွေဲပားစလိပုါသည့်။

တေပည့်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တပည့်" ဆုိသည့်မှာ အချနိေ့်ယူေပီး ဆရာထံမှ ဆရာ၏ပညာများနှင့်အတ ူအမူအကျင့်များကုိ လလာသင့်ကားမှုခံယူေသူကုိ
"တပည့်"ဟ ုခါ်သည့်။

လအူများက သခင့်ယေရှု၏ အနောက့်သို့ လိကု့်၍၊ သခင့်ယေရှ သင့်ကားခင့်းကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း
စသည့် လမူျားကုိ တပည့်များဟ ုခါ်သည့်။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်တဆွေင့်လည့်း နောက့်လိကု့်တပည့်များ ရိှသည့်။
သခင့်ယေရှု၏သာသနောပုခင့်းတဆွေင့် တပည့်အတာ့်များများသည့် ယေရှု၏နောက့်သို့ လိကု့်ပီး သင့်ကားပးခင့်းများကုိ
နေားထာင့်ခံယူေခဲကသည့်။
သခင့်ယေရှုက သူ၏အနေးီကပ့်တပည့်များအဖင့် လ ူ(၁၂) ဦးကုိ ရဆွေးချယေ့်ခဲပီး၊ ထုိတပည့်များသည့်
သခင့်ယေရှ၏တမနေ့်တာ့်များ ဖစ့်လာခဲသည့်။
သခင့်ယေရှ၏ တမနေ့်တာ့် (၁၂) ကုိ သခင့်ယေရှ၏ "တပည့်တာ့်များ" သို့ မဟတု့် "တမနေ့်တာ့် ၁၂ ပါး" အဖစ့်
သိလာကသည့်။
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သခင့်ယေရှကာင့်းကင့်သို့  မတက့်ကမီှ၊ သူ၏တပည့်တာ့်များအား လအူများကုိ သခင့်ယေရှ၏နောက့်လိကု့် တပည့်များ
ဖစ့်လာစရနေ့် မည့်သို့ ပုမူပာဆုိရမည့်ကုိ သင့်ကားပးခဲသည့်။
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူ ဣှင့် သခင့်ယေရှု  စကားကုိ နေားထာင့်လိကု့်လျာက့်သာသူတိငု့်ကုိ သခင့်ယေရှ၏
တပည့်ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

"တပည့်" ဆုိသည့်စကားလံးုကုိ "နောက့်လိကု့်" သုိ၌မဟတု့် "ကျာင့်းသား" သို့ မဟတု့် "သင့်ကားခံသူ" သို့ မဟတု့် 'သင့်ယူေသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဤသို့ ဆုိရာတဆွေင့် အခနေ့်းထဲတဆွေင့် စာသင့်ကားနေခင့်းကုိသာ ဆုိလိသုည့်မဟတု့်ပါ။
ဤ ပနေ့်ဆုိမှုတဆွေင့် 'တမနေ့်တာ့်' နှင့် တပည့် ကဆွောခားသည့်ကုိ ကဆွေဲပားစလိပုါသည့်။

တေပည့်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တပည့်" ဆုိသည့်မှာ အချနိေ့်ယူေပီး ဆရာထံမှ ဆရာ၏ပညာများနှင့်အတ ူအမူအကျင့်များကုိ လလာသင့်ကားမှုခံယူေသူကုိ
"တပည့်"ဟ ုခါ်သည့်။

လအူများက သခင့်ယေရှု၏ အနောက့်သို့ လိကု့်၍၊ သခင့်ယေရှ သင့်ကားခင့်းကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း
စသည့် လမူျားကုိ တပည့်များဟ ုခါ်သည့်။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်တဆွေင့်လည့်း နောက့်လိကု့်တပည့်များ ရိှသည့်။
သခင့်ယေရှု၏သာသနောပုခင့်းတဆွေင့် တပည့်အတာ့်များများသည့် ယေရှု၏နောက့်သို့ လိကု့်ပီး သင့်ကားပးခင့်းများကုိ
နေားထာင့်ခံယူေခဲကသည့်။
သခင့်ယေရှုက သူ၏အနေးီကပ့်တပည့်များအဖင့် လ ူ(၁၂) ဦးကုိ ရဆွေးချယေ့်ခဲပီး၊ ထုိတပည့်များသည့်
သခင့်ယေရှ၏တမနေ့်တာ့်များ ဖစ့်လာခဲသည့်။
သခင့်ယေရှ၏ တမနေ့်တာ့် (၁၂) ကုိ သခင့်ယေရှ၏ "တပည့်တာ့်များ" သို့ မဟတု့် "တမနေ့်တာ့် ၁၂ ပါး" အဖစ့်
သိလာကသည့်။
သခင့်ယေရှကာင့်းကင့်သို့  မတက့်ကမီှ၊ သူ၏တပည့်တာ့်များအား လအူများကုိ သခင့်ယေရှ၏နောက့်လိကု့် တပည့်များ
ဖစ့်လာစရနေ့် မည့်သို့ ပုမူပာဆုိရမည့်ကုိ သင့်ကားပးခဲသည့်။
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူ ဣှင့် သခင့်ယေရှု  စကားကုိ နေားထာင့်လိကု့်လျာက့်သာသူတိငု့်ကုိ သခင့်ယေရှ၏
တပည့်ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

"တပည့်" ဆုိသည့်စကားလံးုကုိ "နောက့်လိကု့်" သုိ၌မဟတု့် "ကျာင့်းသား" သို့ မဟတု့် "သင့်ကားခံသူ" သို့ မဟတု့် 'သင့်ယူေသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဤသို့ ဆုိရာတဆွေင့် အခနေ့်းထဲတဆွေင့် စာသင့်ကားနေခင့်းကုိသာ ဆုိလိသုည့်မဟတု့်ပါ။
ဤ ပနေ့်ဆုိမှုတဆွေင့် 'တမနေ့်တာ့်' နှင့် တပည့် ကဆွောခားသည့်ကုိ ကဆွေဲပားစလိပုါသည့်။

တေပည့်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တပည့်" ဆုိသည့်မှာ အချနိေ့်ယူေပီး ဆရာထံမှ ဆရာ၏ပညာများနှင့်အတ ူအမူအကျင့်များကုိ လလာသင့်ကားမှုခံယူေသူကုိ
"တပည့်"ဟ ုခါ်သည့်။

လအူများက သခင့်ယေရှု၏ အနောက့်သို့ လိကု့်၍၊ သခင့်ယေရှ သင့်ကားခင့်းကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း
စသည့် လမူျားကုိ တပည့်များဟ ုခါ်သည့်။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်တဆွေင့်လည့်း နောက့်လိကု့်တပည့်များ ရိှသည့်။
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သခင့်ယေရှု၏သာသနောပုခင့်းတဆွေင့် တပည့်အတာ့်များများသည့် ယေရှု၏နောက့်သို့ လိကု့်ပီး သင့်ကားပးခင့်းများကုိ
နေားထာင့်ခံယူေခဲကသည့်။
သခင့်ယေရှုက သူ၏အနေးီကပ့်တပည့်များအဖင့် လ ူ(၁၂) ဦးကုိ ရဆွေးချယေ့်ခဲပီး၊ ထုိတပည့်များသည့်
သခင့်ယေရှ၏တမနေ့်တာ့်များ ဖစ့်လာခဲသည့်။
သခင့်ယေရှ၏ တမနေ့်တာ့် (၁၂) ကုိ သခင့်ယေရှ၏ "တပည့်တာ့်များ" သို့ မဟတု့် "တမနေ့်တာ့် ၁၂ ပါး" အဖစ့်
သိလာကသည့်။
သခင့်ယေရှကာင့်းကင့်သို့  မတက့်ကမီှ၊ သူ၏တပည့်တာ့်များအား လအူများကုိ သခင့်ယေရှ၏နောက့်လိကု့် တပည့်များ
ဖစ့်လာစရနေ့် မည့်သို့ ပုမူပာဆုိရမည့်ကုိ သင့်ကားပးခဲသည့်။
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူ ဣှင့် သခင့်ယေရှု  စကားကုိ နေားထာင့်လိကု့်လျာက့်သာသူတိငု့်ကုိ သခင့်ယေရှ၏
တပည့်ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

"တပည့်" ဆုိသည့်စကားလံးုကုိ "နောက့်လိကု့်" သုိ၌မဟတု့် "ကျာင့်းသား" သို့ မဟတု့် "သင့်ကားခံသူ" သို့ မဟတု့် 'သင့်ယူေသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဤသို့ ဆုိရာတဆွေင့် အခနေ့်းထဲတဆွေင့် စာသင့်ကားနေခင့်းကုိသာ ဆုိလိသုည့်မဟတု့်ပါ။
ဤ ပနေ့်ဆုိမှုတဆွေင့် 'တမနေ့်တာ့်' နှင့် တပည့် ကဆွောခားသည့်ကုိ ကဆွေဲပားစလိပုါသည့်။

တေပည့်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တပည့်" ဆုိသည့်မှာ အချနိေ့်ယူေပီး ဆရာထံမှ ဆရာ၏ပညာများနှင့်အတ ူအမူအကျင့်များကုိ လလာသင့်ကားမှုခံယူေသူကုိ
"တပည့်"ဟ ုခါ်သည့်။

လအူများက သခင့်ယေရှု၏ အနောက့်သို့ လိကု့်၍၊ သခင့်ယေရှ သင့်ကားခင့်းကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း
စသည့် လမူျားကုိ တပည့်များဟ ုခါ်သည့်။
နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်တဆွေင့်လည့်း နောက့်လိကု့်တပည့်များ ရိှသည့်။
သခင့်ယေရှု၏သာသနောပုခင့်းတဆွေင့် တပည့်အတာ့်များများသည့် ယေရှု၏နောက့်သို့ လိကု့်ပီး သင့်ကားပးခင့်းများကုိ
နေားထာင့်ခံယူေခဲကသည့်။
သခင့်ယေရှုက သူ၏အနေးီကပ့်တပည့်များအဖင့် လ ူ(၁၂) ဦးကုိ ရဆွေးချယေ့်ခဲပီး၊ ထုိတပည့်များသည့်
သခင့်ယေရှ၏တမနေ့်တာ့်များ ဖစ့်လာခဲသည့်။
သခင့်ယေရှ၏ တမနေ့်တာ့် (၁၂) ကုိ သခင့်ယေရှ၏ "တပည့်တာ့်များ" သို့ မဟတု့် "တမနေ့်တာ့် ၁၂ ပါး" အဖစ့်
သိလာကသည့်။
သခင့်ယေရှကာင့်းကင့်သို့  မတက့်ကမီှ၊ သူ၏တပည့်တာ့်များအား လအူများကုိ သခင့်ယေရှ၏နောက့်လိကု့် တပည့်များ
ဖစ့်လာစရနေ့် မည့်သို့ ပုမူပာဆုိရမည့်ကုိ သင့်ကားပးခဲသည့်။
သခင့်ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူ ဣှင့် သခင့်ယေရှု  စကားကုိ နေားထာင့်လိကု့်လျာက့်သာသူတိငု့်ကုိ သခင့်ယေရှ၏
တပည့်ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

"တပည့်" ဆုိသည့်စကားလံးုကုိ "နောက့်လိကု့်" သုိ၌မဟတု့် "ကျာင့်းသား" သို့ မဟတု့် "သင့်ကားခံသူ" သို့ မဟတု့် 'သင့်ယူေသူ"
ဟ ုခါ်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ဤသို့ ဆုိရာတဆွေင့် အခနေ့်းထဲတဆွေင့် စာသင့်ကားနေခင့်းကုိသာ ဆုိလိသုည့်မဟတု့်ပါ။
ဤ ပနေ့်ဆုိမှုတဆွေင့် 'တမနေ့်တာ့်' နှင့် တပည့် ကဆွောခားသည့်ကုိ ကဆွေဲပားစလိပုါသည့်။
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တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)

တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)

တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
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"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)

တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)

တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)

တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
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တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)

တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)

တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)
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တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)

တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)

တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
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"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)

တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)

တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)

တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
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တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)

တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)

တေပ်မက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တပ့်မက့်ခင့်းသည့် မတရားလိလုားမှု၊ မတရားဆန္ဒပင့်းပမှုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ မိမိခင့်ပဆွေနေ့်းမဟတု့်သာအခားသူနှင့် ကာမရှက့်တင့်လိသာ
သူအားရည့်ညဆွေနေ့်းအသုံးပုလရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "တပ့်မက့်ခင့်း"သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းကုိလည့်း ပုံဆာင့်လရိှသည့်။
စာပုိဒ့်ပါအကာင့်းအရာများပါ်မူတည့်၍ "တပ့်မက့်ခင့်း"ကုိ "မမှနေ့်သာဆန္ဒ"၊ "အပစ့်ဖစ့်စသာဆန္ဒ"၊
"မတရားမထုနေ့်ဆက့်ဆံလိစိုတ့်"၊ "မတရားလိခုျင့်စိတ့်" စသဖင့်ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မှတ့်ချက့် - မနေ့်မာဘာသာစကားတဆွေင့် "တပ့်မက့်ခင့်း" နှင့် သဘာချင့်းတသာ စကားလံးုများမှာ တဏှာ၊ ရာဂ၊ ရမ္မက့်
တို့ ဖစ့်သည့်။
"တပ့်မက့်သည့်" ဟသာစကားစုကုိ "မက့်မာသည့်"၊ "သဆွေားရည့်တမိုက့်မိုက့်ကျသည့်အထိ လိခုျင့်သည့်"၊
"မတရားကံစည့်ရယူေသည့်" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

(See also: အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်ခင့်း၊ အိမ့်ထာင့်ရးဖာက့်ပနေ့်သာ၊ မယေားငယေ့်နေသူ၊ လင့်ငယေ့်နေသူ · ရုပ့်တ၊ု
ရုပ့်တဆုင့်းတကုိုးကဆွေယေ့်သာ)
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တေရားစရပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တရားစရပ့် ဆုိသည့်မှာ ဂျုးလမူျ ိုးများဘုရားသခင့်အား ဝတ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်တည့်ဆာက့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
ရှရှေ့ခတ့်ကတည့်းက တရားစရပ့်၏ အလပု့်များမှာ ဆုတာင့်းခင့်း၊ ကျမ့်းစာဖတ့်ခင့်း နှင့် ကျမ့်းစာကုိ သဆွေနေ့်သင့်ပးခင့်း
စသည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဂျုးလမူျ ိုးများသည့် သူတို့ ၏ ပည့်များတဆွေင့် ဘုရားသခင့်အား ဆုတာင့်းရနေ့်နှင့် ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့် တရားစရပ့်များကုိ
ဆာက့်လပု့်ခင့်းများ အစပုထားသည့်၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် အများစုသည့် ဗိြမ္မနေ့်တာ့်တည့်ရိှသာ ယေရုဆလင့်မို့နှင့်
ဝးကဆွောသာအရပ့်တဆွေင့် နေထုိင့်ကသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် တရားစရပ့်တဆွေင့် သင့်ကားပးပီး ကျနေ့်းမာခင့်းကုိ ဖစ့်စသည့်။
"တရားစရပ့်" ဟသာစကားလံးုသည့် လအူပု့်စုများ တဆုံနိငု့်သာနေရာကုိ ပုံဆာင့်ချက့်အဖစ့် အသုံးပုထားပါသည့်။

တေရားစရပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တရားစရပ့် ဆုိသည့်မှာ ဂျုးလမူျ ိုးများဘုရားသခင့်အား ဝတ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်တည့်ဆာက့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
ရှရှေ့ခတ့်ကတည့်းက တရားစရပ့်၏ အလပု့်များမှာ ဆုတာင့်းခင့်း၊ ကျမ့်းစာဖတ့်ခင့်း နှင့် ကျမ့်းစာကုိ သဆွေနေ့်သင့်ပးခင့်း
စသည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဂျုးလမူျ ိုးများသည့် သူတို့ ၏ ပည့်များတဆွေင့် ဘုရားသခင့်အား ဆုတာင့်းရနေ့်နှင့် ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့် တရားစရပ့်များကုိ
ဆာက့်လပု့်ခင့်းများ အစပုထားသည့်၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် အများစုသည့် ဗိြမ္မနေ့်တာ့်တည့်ရိှသာ ယေရုဆလင့်မို့နှင့်
ဝးကဆွောသာအရပ့်တဆွေင့် နေထုိင့်ကသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် တရားစရပ့်တဆွေင့် သင့်ကားပးပီး ကျနေ့်းမာခင့်းကုိ ဖစ့်စသည့်။
"တရားစရပ့်" ဟသာစကားလံးုသည့် လအူပု့်စုများ တဆုံနိငု့်သာနေရာကုိ ပုံဆာင့်ချက့်အဖစ့် အသုံးပုထားပါသည့်။

တေရားစရပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တရားစရပ့် ဆုိသည့်မှာ ဂျုးလမူျ ိုးများဘုရားသခင့်အား ဝတ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်တည့်ဆာက့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
ရှရှေ့ခတ့်ကတည့်းက တရားစရပ့်၏ အလပု့်များမှာ ဆုတာင့်းခင့်း၊ ကျမ့်းစာဖတ့်ခင့်း နှင့် ကျမ့်းစာကုိ သဆွေနေ့်သင့်ပးခင့်း
စသည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဂျုးလမူျ ိုးများသည့် သူတို့ ၏ ပည့်များတဆွေင့် ဘုရားသခင့်အား ဆုတာင့်းရနေ့်နှင့် ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့် တရားစရပ့်များကုိ
ဆာက့်လပု့်ခင့်းများ အစပုထားသည့်၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် အများစုသည့် ဗိြမ္မနေ့်တာ့်တည့်ရိှသာ ယေရုဆလင့်မို့နှင့်
ဝးကဆွောသာအရပ့်တဆွေင့် နေထုိင့်ကသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် တရားစရပ့်တဆွေင့် သင့်ကားပးပီး ကျနေ့်းမာခင့်းကုိ ဖစ့်စသည့်။
"တရားစရပ့်" ဟသာစကားလံးုသည့် လအူပု့်စုများ တဆုံနိငု့်သာနေရာကုိ ပုံဆာင့်ချက့်အဖစ့် အသုံးပုထားပါသည့်။

တေရားစရပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တရားစရပ့် ဆုိသည့်မှာ ဂျုးလမူျ ိုးများဘုရားသခင့်အား ဝတ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်တည့်ဆာက့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
ရှရှေ့ခတ့်ကတည့်းက တရားစရပ့်၏ အလပု့်များမှာ ဆုတာင့်းခင့်း၊ ကျမ့်းစာဖတ့်ခင့်း နှင့် ကျမ့်းစာကုိ သဆွေနေ့်သင့်ပးခင့်း
စသည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
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ဂျုးလမူျ ိုးများသည့် သူတို့ ၏ ပည့်များတဆွေင့် ဘုရားသခင့်အား ဆုတာင့်းရနေ့်နှင့် ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့် တရားစရပ့်များကုိ
ဆာက့်လပု့်ခင့်းများ အစပုထားသည့်၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် အများစုသည့် ဗိြမ္မနေ့်တာ့်တည့်ရိှသာ ယေရုဆလင့်မို့နှင့်
ဝးကဆွောသာအရပ့်တဆွေင့် နေထုိင့်ကသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် တရားစရပ့်တဆွေင့် သင့်ကားပးပီး ကျနေ့်းမာခင့်းကုိ ဖစ့်စသည့်။
"တရားစရပ့်" ဟသာစကားလံးုသည့် လအူပု့်စုများ တဆုံနိငု့်သာနေရာကုိ ပုံဆာင့်ချက့်အဖစ့် အသုံးပုထားပါသည့်။

တေရားစရပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တရားစရပ့် ဆုိသည့်မှာ ဂျုးလမူျ ိုးများဘုရားသခင့်အား ဝတ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်တည့်ဆာက့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
ရှရှေ့ခတ့်ကတည့်းက တရားစရပ့်၏ အလပု့်များမှာ ဆုတာင့်းခင့်း၊ ကျမ့်းစာဖတ့်ခင့်း နှင့် ကျမ့်းစာကုိ သဆွေနေ့်သင့်ပးခင့်း
စသည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဂျုးလမူျ ိုးများသည့် သူတို့ ၏ ပည့်များတဆွေင့် ဘုရားသခင့်အား ဆုတာင့်းရနေ့်နှင့် ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့် တရားစရပ့်များကုိ
ဆာက့်လပု့်ခင့်းများ အစပုထားသည့်၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် အများစုသည့် ဗိြမ္မနေ့်တာ့်တည့်ရိှသာ ယေရုဆလင့်မို့နှင့်
ဝးကဆွောသာအရပ့်တဆွေင့် နေထုိင့်ကသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် တရားစရပ့်တဆွေင့် သင့်ကားပးပီး ကျနေ့်းမာခင့်းကုိ ဖစ့်စသည့်။
"တရားစရပ့်" ဟသာစကားလံးုသည့် လအူပု့်စုများ တဆုံနိငု့်သာနေရာကုိ ပုံဆာင့်ချက့်အဖစ့် အသုံးပုထားပါသည့်။

တေရားစရပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တရားစရပ့် ဆုိသည့်မှာ ဂျုးလမူျ ိုးများဘုရားသခင့်အား ဝတ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်တည့်ဆာက့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
ရှရှေ့ခတ့်ကတည့်းက တရားစရပ့်၏ အလပု့်များမှာ ဆုတာင့်းခင့်း၊ ကျမ့်းစာဖတ့်ခင့်း နှင့် ကျမ့်းစာကုိ သဆွေနေ့်သင့်ပးခင့်း
စသည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဂျုးလမူျ ိုးများသည့် သူတို့ ၏ ပည့်များတဆွေင့် ဘုရားသခင့်အား ဆုတာင့်းရနေ့်နှင့် ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့် တရားစရပ့်များကုိ
ဆာက့်လပု့်ခင့်းများ အစပုထားသည့်၊ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် အများစုသည့် ဗိြမ္မနေ့်တာ့်တည့်ရိှသာ ယေရုဆလင့်မို့နှင့်
ဝးကဆွောသာအရပ့်တဆွေင့် နေထုိင့်ကသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့် တရားစရပ့်တဆွေင့် သင့်ကားပးပီး ကျနေ့်းမာခင့်းကုိ ဖစ့်စသည့်။
"တရားစရပ့်" ဟသာစကားလံးုသည့် လအူပု့်စုများ တဆုံနိငု့်သာနေရာကုိ ပုံဆာင့်ချက့်အဖစ့် အသုံးပုထားပါသည့်။

တေရားသူကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တရားသူကီးသည့် လပုူဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်ပီး မှနေ့်သာ၊ မှားသာ အမှုကိစ္စကုိ ဆုံးဖတ့်သူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာမှာက ဘုရားသခင့်သည့် မကာခဏညွှနေ့်းဆုိတာက စီရင့်ခင့်းတခုအနေနှင့် ဖာ့်ပထားပါသည့်။
ဣသရလလမူျား ခါနေနေ့်ပည့်ကုိ ဝင့်ရာက့်ပီးနောက့် ဘုရင့် မအပု့်ချုပ့်ခင့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့်တရားသူကီးကုိ ခနေ ့်အပ့်ပီး
ဒကု္ခနဆွေကားမှ ဦးဆာင့်ခုိင့်းပါသည့်။ ထုိတရားသူကီးများသည့် စစ့်အာဏာရှင့်များ၏ ခါင့်းဆာင့်များကုိ
ကယေ့်နတု့်ခဲပါသည့်။
နေရာဒသအရ တရားသူကီးများကုိ ဆုံးဖတ့်သူ၊ ခါင့်းဆာင့်၊ စာပို့ ဆာင့်သူ၊ ပည့်နေယေ့်အပု့်ချုပ့်သူဟ ုခါ်ဆုိကသည့်။
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တေရားသူကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တရားသူကီးသည့် လပုူဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်ပီး မှနေ့်သာ၊ မှားသာ အမှုကိစ္စကုိ ဆုံးဖတ့်သူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာမှာက ဘုရားသခင့်သည့် မကာခဏညွှနေ့်းဆုိတာက စီရင့်ခင့်းတခုအနေနှင့် ဖာ့်ပထားပါသည့်။
ဣသရလလမူျား ခါနေနေ့်ပည့်ကုိ ဝင့်ရာက့်ပီးနောက့် ဘုရင့် မအပု့်ချုပ့်ခင့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့်တရားသူကီးကုိ ခနေ ့်အပ့်ပီး
ဒကု္ခနဆွေကားမှ ဦးဆာင့်ခုိင့်းပါသည့်။ ထုိတရားသူကီးများသည့် စစ့်အာဏာရှင့်များ၏ ခါင့်းဆာင့်များကုိ
ကယေ့်နတု့်ခဲပါသည့်။
နေရာဒသအရ တရားသူကီးများကုိ ဆုံးဖတ့်သူ၊ ခါင့်းဆာင့်၊ စာပို့ ဆာင့်သူ၊ ပည့်နေယေ့်အပု့်ချုပ့်သူဟ ုခါ်ဆုိကသည့်။

တေရားသူကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တရားသူကီးသည့် လပုူဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်ပီး မှနေ့်သာ၊ မှားသာ အမှုကိစ္စကုိ ဆုံးဖတ့်သူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာမှာက ဘုရားသခင့်သည့် မကာခဏညွှနေ့်းဆုိတာက စီရင့်ခင့်းတခုအနေနှင့် ဖာ့်ပထားပါသည့်။
ဣသရလလမူျား ခါနေနေ့်ပည့်ကုိ ဝင့်ရာက့်ပီးနောက့် ဘုရင့် မအပု့်ချုပ့်ခင့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့်တရားသူကီးကုိ ခနေ ့်အပ့်ပီး
ဒကု္ခနဆွေကားမှ ဦးဆာင့်ခုိင့်းပါသည့်။ ထုိတရားသူကီးများသည့် စစ့်အာဏာရှင့်များ၏ ခါင့်းဆာင့်များကုိ
ကယေ့်နတု့်ခဲပါသည့်။
နေရာဒသအရ တရားသူကီးများကုိ ဆုံးဖတ့်သူ၊ ခါင့်းဆာင့်၊ စာပို့ ဆာင့်သူ၊ ပည့်နေယေ့်အပု့်ချုပ့်သူဟ ုခါ်ဆုိကသည့်။

တေရားသူကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တရားသူကီးသည့် လပုူဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်ပီး မှနေ့်သာ၊ မှားသာ အမှုကိစ္စကုိ ဆုံးဖတ့်သူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာမှာက ဘုရားသခင့်သည့် မကာခဏညွှနေ့်းဆုိတာက စီရင့်ခင့်းတခုအနေနှင့် ဖာ့်ပထားပါသည့်။
ဣသရလလမူျား ခါနေနေ့်ပည့်ကုိ ဝင့်ရာက့်ပီးနောက့် ဘုရင့် မအပု့်ချုပ့်ခင့်မှာ ဘုရားသခင့်သည့်တရားသူကီးကုိ ခနေ ့်အပ့်ပီး
ဒကု္ခနဆွေကားမှ ဦးဆာင့်ခုိင့်းပါသည့်။ ထုိတရားသူကီးများသည့် စစ့်အာဏာရှင့်များ၏ ခါင့်းဆာင့်များကုိ
ကယေ့်နတု့်ခဲပါသည့်။
နေရာဒသအရ တရားသူကီးများကုိ ဆုံးဖတ့်သူ၊ ခါင့်းဆာင့်၊ စာပို့ ဆာင့်သူ၊ ပည့်နေယေ့်အပု့်ချုပ့်သူဟ ုခါ်ဆုိကသည့်။

တေရားဟာခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

လစုူလဝးထဲသို့  စကားပာခင့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ အကာင့်းတရားများကုိ သင့်ကားပး၍ ဘုရားကုိ နောခံဖို့
တိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်ခင့်းများ ဖစ့်သည့်။

ပုံမှနေ့်အားဖင့် တရားဟာခင့်းသည့် လတူစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်က လစုူလဝး ဆီသို့  ဟာပာခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်းသည့် စာရးသားခင့်း မဟတု့်ဘဲ စကားပာခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်းနှင့် စာသင့်ပခင့်းသည့် တသူယောင့်ရိှသာ့်လည့်း မတပူါ။
သာမနေ့်အားဖင့် တရားဟာခင့်းသည့် ဝိညာဉ့်ရးရာများ သို့ မဟတု့် ကုိယေ့်ကျင့်တရားများကုိ လသိူရှင့်ကား ပာကား၍
ကားနောသူတို့ ၏ တံု့ ပနေ့်မှုများကုိ ရယူေရနေ့်တာင့်းဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ သင့်ကားခင့်း ဆုိသည့် စကားလံးုသည့် ပညာပးခင့်း၊
သတင့်းအချက့်အလက့်ကုိ ပာပးခင့်းနှင့် မည့်သို့ မည့်ပုံ လပု့်ရမည့်ကုိရှင့်းပပးခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်း ဟသူည့် စကားလံးုသည့် သတင့်းကာင့်း ပာကားခင့်း ဖစ့်သည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်ခားသူများထံ ဟာပာခင့်းကုိ တနေည့်းအားဖင့် သင့်ကားခင့်း ဟလုည့်း ဆုိနိငု့်သည့်။
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တေရားဟာခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

လစုူလဝးထဲသို့  စကားပာခင့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ အကာင့်းတရားများကုိ သင့်ကားပး၍ ဘုရားကုိ နောခံဖို့
တိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်ခင့်းများ ဖစ့်သည့်။

ပုံမှနေ့်အားဖင့် တရားဟာခင့်းသည့် လတူစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်က လစုူလဝး ဆီသို့  ဟာပာခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်းသည့် စာရးသားခင့်း မဟတု့်ဘဲ စကားပာခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်းနှင့် စာသင့်ပခင့်းသည့် တသူယောင့်ရိှသာ့်လည့်း မတပူါ။
သာမနေ့်အားဖင့် တရားဟာခင့်းသည့် ဝိညာဉ့်ရးရာများ သို့ မဟတု့် ကုိယေ့်ကျင့်တရားများကုိ လသိူရှင့်ကား ပာကား၍
ကားနောသူတို့ ၏ တံု့ ပနေ့်မှုများကုိ ရယူေရနေ့်တာင့်းဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ သင့်ကားခင့်း ဆုိသည့် စကားလံးုသည့် ပညာပးခင့်း၊
သတင့်းအချက့်အလက့်ကုိ ပာပးခင့်းနှင့် မည့်သို့ မည့်ပုံ လပု့်ရမည့်ကုိရှင့်းပပးခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်း ဟသူည့် စကားလံးုသည့် သတင့်းကာင့်း ပာကားခင့်း ဖစ့်သည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်ခားသူများထံ ဟာပာခင့်းကုိ တနေည့်းအားဖင့် သင့်ကားခင့်း ဟလုည့်း ဆုိနိငု့်သည့်။

တေရားဟာခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

လစုူလဝးထဲသို့  စကားပာခင့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ အကာင့်းတရားများကုိ သင့်ကားပး၍ ဘုရားကုိ နောခံဖို့
တိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်ခင့်းများ ဖစ့်သည့်။

ပုံမှနေ့်အားဖင့် တရားဟာခင့်းသည့် လတူစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်က လစုူလဝး ဆီသို့  ဟာပာခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်းသည့် စာရးသားခင့်း မဟတု့်ဘဲ စကားပာခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်းနှင့် စာသင့်ပခင့်းသည့် တသူယောင့်ရိှသာ့်လည့်း မတပူါ။
သာမနေ့်အားဖင့် တရားဟာခင့်းသည့် ဝိညာဉ့်ရးရာများ သို့ မဟတု့် ကုိယေ့်ကျင့်တရားများကုိ လသိူရှင့်ကား ပာကား၍
ကားနောသူတို့ ၏ တံု့ ပနေ့်မှုများကုိ ရယူေရနေ့်တာင့်းဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ သင့်ကားခင့်း ဆုိသည့် စကားလံးုသည့် ပညာပးခင့်း၊
သတင့်းအချက့်အလက့်ကုိ ပာပးခင့်းနှင့် မည့်သို့ မည့်ပုံ လပု့်ရမည့်ကုိရှင့်းပပးခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်း ဟသူည့် စကားလံးုသည့် သတင့်းကာင့်း ပာကားခင့်း ဖစ့်သည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်ခားသူများထံ ဟာပာခင့်းကုိ တနေည့်းအားဖင့် သင့်ကားခင့်း ဟလုည့်း ဆုိနိငု့်သည့်။

တေရားဟာခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

လစုူလဝးထဲသို့  စကားပာခင့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ အကာင့်းတရားများကုိ သင့်ကားပး၍ ဘုရားကုိ နောခံဖို့
တိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်ခင့်းများ ဖစ့်သည့်။

ပုံမှနေ့်အားဖင့် တရားဟာခင့်းသည့် လတူစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်က လစုူလဝး ဆီသို့  ဟာပာခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်းသည့် စာရးသားခင့်း မဟတု့်ဘဲ စကားပာခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်းနှင့် စာသင့်ပခင့်းသည့် တသူယောင့်ရိှသာ့်လည့်း မတပူါ။
သာမနေ့်အားဖင့် တရားဟာခင့်းသည့် ဝိညာဉ့်ရးရာများ သို့ မဟတု့် ကုိယေ့်ကျင့်တရားများကုိ လသိူရှင့်ကား ပာကား၍
ကားနောသူတို့ ၏ တံု့ ပနေ့်မှုများကုိ ရယူေရနေ့်တာင့်းဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ သင့်ကားခင့်း ဆုိသည့် စကားလံးုသည့် ပညာပးခင့်း၊
သတင့်းအချက့်အလက့်ကုိ ပာပးခင့်းနှင့် မည့်သို့ မည့်ပုံ လပု့်ရမည့်ကုိရှင့်းပပးခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်း ဟသူည့် စကားလံးုသည့် သတင့်းကာင့်း ပာကားခင့်း ဖစ့်သည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်ခားသူများထံ ဟာပာခင့်းကုိ တနေည့်းအားဖင့် သင့်ကားခင့်း ဟလုည့်း ဆုိနိငု့်သည့်။
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တေရားဟာခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

လစုူလဝးထဲသို့  စကားပာခင့်း၊ ဘုရားသခင့်၏ အကာင့်းတရားများကုိ သင့်ကားပး၍ ဘုရားကုိ နောခံဖို့
တိကု့်တဆွေနေ့်းနှုိးဆာ့်ခင့်းများ ဖစ့်သည့်။

ပုံမှနေ့်အားဖင့် တရားဟာခင့်းသည့် လတူစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်က လစုူလဝး ဆီသို့  ဟာပာခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်းသည့် စာရးသားခင့်း မဟတု့်ဘဲ စကားပာခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်းနှင့် စာသင့်ပခင့်းသည့် တသူယောင့်ရိှသာ့်လည့်း မတပူါ။
သာမနေ့်အားဖင့် တရားဟာခင့်းသည့် ဝိညာဉ့်ရးရာများ သို့ မဟတု့် ကုိယေ့်ကျင့်တရားများကုိ လသိူရှင့်ကား ပာကား၍
ကားနောသူတို့ ၏ တံု့ ပနေ့်မှုများကုိ ရယူေရနေ့်တာင့်းဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။ သင့်ကားခင့်း ဆုိသည့် စကားလံးုသည့် ပညာပးခင့်း၊
သတင့်းအချက့်အလက့်ကုိ ပာပးခင့်းနှင့် မည့်သို့ မည့်ပုံ လပု့်ရမည့်ကုိရှင့်းပပးခင့်း ဖစ့်သည့်။
တရားဟာခင့်း ဟသူည့် စကားလံးုသည့် သတင့်းကာင့်း ပာကားခင့်း ဖစ့်သည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်ခားသူများထံ ဟာပာခင့်းကုိ တနေည့်းအားဖင့် သင့်ကားခင့်း ဟလုည့်း ဆုိနိငု့်သည့်။

တေရာမို့
အချက်အလက်

ရှးရာမခတ့်က ပင့်လယေ့်ဆိပ့်ကမ့်းမို့တစ့်ခုဖစ့်ပီး အာရှဒသတဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။
ရှင့်ပါလ ုသတင့်းကာင့်းဟာကားခင့်းခရီးစဉ့်အတဆွေင့်း သုံးကိမ့်ခနေ ့် သဆွေားရာက့်ခဲသည့်။
တချနိေ့်က တရာမို့တဆွေင့် ပုလပု့်သာ ဝတ့်ပုစည့်းဝးတခုတဆွေင့် ရှင့်ပါလသုည့် အချနိေ့်ကာမင့်စဆွော
ဟာပာတိကု့်တဆွေနေ့်းလသဖင့် ဉတခုုအမည့်ရိှ လငူယေ့်တစ့်ယောက့်သည့် သူထုိင့်နေရာပူတင့်းပါက့်မှ အိမ့်အာက့်သို့
ပုတ့်ကျသဆုံးသဆွေားရာ ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့် ရှင့်ပါလသုည့် ဉတခုုအား ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်စသည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် ရာမမို့၌ရာက့်ရိှနေစဉ့် တရာမို့တဆွေင့် ထားခဲသာ သူ၏ဝတ့်လံနှုင့် စာစာင့်ကုိယူေလာပးရနေ့်
တိမာသအား မှာကားခဲသည့်။

တေရာမို့
အချက်အလက်

ရှးရာမခတ့်က ပင့်လယေ့်ဆိပ့်ကမ့်းမို့တစ့်ခုဖစ့်ပီး အာရှဒသတဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။
ရှင့်ပါလ ုသတင့်းကာင့်းဟာကားခင့်းခရီးစဉ့်အတဆွေင့်း သုံးကိမ့်ခနေ ့် သဆွေားရာက့်ခဲသည့်။
တချနိေ့်က တရာမို့တဆွေင့် ပုလပု့်သာ ဝတ့်ပုစည့်းဝးတခုတဆွေင့် ရှင့်ပါလသုည့် အချနိေ့်ကာမင့်စဆွော
ဟာပာတိကု့်တဆွေနေ့်းလသဖင့် ဉတခုုအမည့်ရိှ လငူယေ့်တစ့်ယောက့်သည့် သူထုိင့်နေရာပူတင့်းပါက့်မှ အိမ့်အာက့်သို့
ပုတ့်ကျသဆုံးသဆွေားရာ ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့် ရှင့်ပါလသုည့် ဉတခုုအား ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်စသည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် ရာမမို့၌ရာက့်ရိှနေစဉ့် တရာမို့တဆွေင့် ထားခဲသာ သူ၏ဝတ့်လံနှုင့် စာစာင့်ကုိယူေလာပးရနေ့်
တိမာသအား မှာကားခဲသည့်။

တေရာမို့
အချက်အလက်

ရှးရာမခတ့်က ပင့်လယေ့်ဆိပ့်ကမ့်းမို့တစ့်ခုဖစ့်ပီး အာရှဒသတဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။
ရှင့်ပါလ ုသတင့်းကာင့်းဟာကားခင့်းခရီးစဉ့်အတဆွေင့်း သုံးကိမ့်ခနေ ့် သဆွေားရာက့်ခဲသည့်။
တချနိေ့်က တရာမို့တဆွေင့် ပုလပု့်သာ ဝတ့်ပုစည့်းဝးတခုတဆွေင့် ရှင့်ပါလသုည့် အချနိေ့်ကာမင့်စဆွော
ဟာပာတိကု့်တဆွေနေ့်းလသဖင့် ဉတခုုအမည့်ရိှ လငူယေ့်တစ့်ယောက့်သည့် သူထုိင့်နေရာပူတင့်းပါက့်မှ အိမ့်အာက့်သို့
ပုတ့်ကျသဆုံးသဆွေားရာ ဘုရားသခင့်၏ တနေ့်ခုိးတာ့်အားဖင့် ရှင့်ပါလသုည့် ဉတခုုအား ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်စသည့်။
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ရှင့်ပါလသုည့် ရာမမို့၌ရာက့်ရိှနေစဉ့် တရာမို့တဆွေင့် ထားခဲသာ သူ၏ဝတ့်လံနှုင့် စာစာင့်ကုိယူေလာပးရနေ့်
တိမာသအား မှာကားခဲသည့်။

တောမာ
အချက်အလက်

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲတဆွေင့် တာမာ ဟသာ အမျ ိုးသမီးများ၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ ထုိနောမည့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲတဆွေင့်
မို့အများအပား၏ အမည့် (သို့ ) အခားနေရာ များ၏အမည့်ဖစ့်သည့်။ တာမြာသည် ယုဒ၏ ခချွေးမြ ဖြစ်သည်။ သူမြသည် ဖြာရက်ေ ကုိေ
မွြးဖွြားပီး ထုိသူသည် ယရှုခရစ်တာ်၏ ဘုိးဘးဖြစ်သည်။ ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးတဆွေင့် တာမာ ဟခါ်သာ သမီးရိှ ပီး သူမသည့်
အဗြရှလံ၏ု နှမ ဖစ့်သည့်။ သူမ၏ ဝမ့်းကဆွေဲ အကုိ အာမနနုေ့်သည့် အဓမ္မပုကျင့်၍ ထားခဲသည့်။ အဗရှလတုင်ွလည်း တာမြာ ဟခါ်သာ
သမီြးတစ်ယာက်ေရိှသည်။ ဧဒံ ုပည့်တဆွေင့် အဂင်္ဂဒိအမည့်ကုိ ဟာဇဇုန္တာမာ ဟခါ်သည့်။ ဗြာလ တာမာ ဟလုည့်းခါ် နိငု့်သည့်။ တာမာလို့
ယေဘုယေျ ရည့်ညွှနေ့်းထားသာ နေရာများဟာ မို့များလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။

တောရှု
အချက်အလက်

ဓမ္မဟာင့်းထဲတဆွေင့် တာရှု  အမည့်ဖင့် လ ူနှစ့်ယောက့် ရိှသည့်။ မို့နောမည့်လည့်း ရိှသည့်။ ယာဖြက်ေ ၏ မြးတစ်ယာက်ေအမြည်သည်
တာရှု  ဖြစ်သည်။ တာရှုသည် ညဏ်ပညာရိှသာ ဘုရင်အာရရွှေရု၏ အမြည်လည်းဖြစ်သည်။ တာရှု မို့သည့် အလဆွေနေ့်
ကယေ့်ဝချမ့်းသာသာ ဆိပ့်ကမ့်းမို့ ဖစ့်ပီး သူတို့ ပုိင့်ဆုိင့်သာ သဘင်္ဂာ များအားဖင့် ကုနေ့်ပစ္စည့်းများကုိ ဝယေ့်ယူေရနေ့် သို့ မဟတု့် 
ရာင့်းချရနေ့် သို့ မဟတု့် ကုနေ့်သဆွေယေ့်ရနေ့် သယေ့်ဆာင့်သည့်။ တာရှု မိြု့ဟာ တရုုမိြု့နှင့် ဆက်ေစပ်မြှုရိှပီး ဖိြနတ်ိ လမူြျားနထုိင်သာ
ဣသရလနိင်ုငနှင့် အလှမ်ြးဝေးတယ်။ စပိနန်ိင်ုင တာင်ဘက်ေ ပင်လယ် ကေမ်ြးခတင်ွ တည်ရိှသည်။ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲရိှ ပရာဖက့်
ယောနေသည့် နေနိေဝမို့သို့  သဆွေားရနေ့် စခုိင့်းသာဘုရားရဲရှေ့စကားကုိ နေားထာင့်မည့်အစား တာရှု မို့သို့  သဘင်္ဂာဖင့် သဆွေားခဲသည့်။

တောရှု
အချက်အလက်

တာရှု မို့သည့် ကယေ့်ဝချမ့်းသာပီး ရာမမို့ရိှ ကိလိကိပည့်တဆွေင့်တည့်ရိှပီး ယေခုချနိေ့်တဆွေင့် တရူကီနိငု့်ငံ တာင့်ဘက့်တဆွေင့် ရိှသည့်။ 
တာရှု မိြု့သည် အဓိကေကေျသာ မြစ်တလလျှောက်ေတင်ွ တည်ရိှပီး မြထဲပင်လယ်၏ အနးီတင်ွရိှသည်။ ၎င်းသည် ကုေနသွ်ယ်ရးတင်ွ
အရးပါသာ အစိတ်အပုိင်းတင်ွ ပါဝေင်သည်။ သမုိင့်းတဆွေင့်လည့်း ကိလိကိပည့်၏ အချက့်အချာကျသာ မို့တာ့် ဖစ့်သည့်။
*ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် တာရှု  မို့သည့် တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ၏ု ဇာတိမို့ဖစ့်သည့်။

တိေတေု
အချက်အလက်

တိတသုည့် တပါးအမျ ိုးသားဖစ့်ပီး တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလအုားဖင့် ပာင့်းလဲလာသည့် ယုံေကည့်သူ တစ့်ဦး ဖစ့်သည့်။ သူသည့်
ပါလအုားဖင့် ကနေဦး အသင့်းတာ့်မှာ ခါင့်းဆာင့်တစ့်ဦး အနေဖင့် ပါဝင့်ခဲသည့်။ ပါလရးသားခ့ဲသာ စာစာင်သည် တိတ ုကုိေ
ပးသာ စာစာင်ဖြစ်ပီး ဓမြ္မသစ်ကေျမ်ြးထဲတင်ွတစ်ခု အပါအဝေင် ဖြစ်သည်။ ဤဩဝါဒစာတဆွေင့် ပါလကု တိတကုို
ကရတကျွနေ့်းပါ်ရိှ အသင့်းတာ့်မှာ အကီးအကဲ တစ့်ဦးအဖစ့် ခနေ ့်အပ့်ခဲသည့်။ *အချုိ့ သာ စာစာင့်များတဆွေင့် ပါလကု တိတကုို
ခဆွေနေ့်အားပးတတ့်သာသူ နှင့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်းကုိ သယေ့်ဆာင့်လာသူဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။

တိေတေု
အချက်အလက်

တိတသုည့် တပါးအမျ ိုးသားဖစ့်ပီး တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလအုားဖင့် ပာင့်းလဲလာသည့် ယုံေကည့်သူ တစ့်ဦး ဖစ့်သည့်။ သူသည့်
ပါလအုားဖင့် ကနေဦး အသင့်းတာ့်မှာ ခါင့်းဆာင့်တစ့်ဦး အနေဖင့် ပါဝင့်ခဲသည့်။ ပါလရးသားခ့ဲသာ စာစာင်သည် တိတ ုကုိေ
ပးသာ စာစာင်ဖြစ်ပီး ဓမြ္မသစ်ကေျမ်ြးထဲတင်ွတစ်ခု အပါအဝေင် ဖြစ်သည်။ ဤဩဝါဒစာတဆွေင့် ပါလကု တိတကုို

• 

တာမာ
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ကရတကျွနေ့်းပါ်ရိှ အသင့်းတာ့်မှာ အကီးအကဲ တစ့်ဦးအဖစ့် ခနေ ့်အပ့်ခဲသည့်။ *အချုိ့ သာ စာစာင့်များတဆွေင့် ပါလကု တိတကုို
ခဆွေနေ့်အားပးတတ့်သာသူ နှင့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်းကုိ သယေ့်ဆာင့်လာသူဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။

တိေတေု
အချက်အလက်

တိတသုည့် တပါးအမျ ိုးသားဖစ့်ပီး တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလအုားဖင့် ပာင့်းလဲလာသည့် ယုံေကည့်သူ တစ့်ဦး ဖစ့်သည့်။ သူသည့်
ပါလအုားဖင့် ကနေဦး အသင့်းတာ့်မှာ ခါင့်းဆာင့်တစ့်ဦး အနေဖင့် ပါဝင့်ခဲသည့်။ ပါလရးသားခ့ဲသာ စာစာင်သည် တိတ ုကုိေ
ပးသာ စာစာင်ဖြစ်ပီး ဓမြ္မသစ်ကေျမ်ြးထဲတင်ွတစ်ခု အပါအဝေင် ဖြစ်သည်။ ဤဩဝါဒစာတဆွေင့် ပါလကု တိတကုို
ကရတကျွနေ့်းပါ်ရိှ အသင့်းတာ့်မှာ အကီးအကဲ တစ့်ဦးအဖစ့် ခနေ ့်အပ့်ခဲသည့်။ *အချုိ့ သာ စာစာင့်များတဆွေင့် ပါလကု တိတကုို
ခဆွေနေ့်အားပးတတ့်သာသူ နှင့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်းကုိ သယေ့်ဆာင့်လာသူဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။

တိေတေု
အချက်အလက်

တိတသုည့် တပါးအမျ ိုးသားဖစ့်ပီး တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလအုားဖင့် ပာင့်းလဲလာသည့် ယုံေကည့်သူ တစ့်ဦး ဖစ့်သည့်။ သူသည့်
ပါလအုားဖင့် ကနေဦး အသင့်းတာ့်မှာ ခါင့်းဆာင့်တစ့်ဦး အနေဖင့် ပါဝင့်ခဲသည့်။ ပါလရးသားခ့ဲသာ စာစာင်သည် တိတ ုကုိေ
ပးသာ စာစာင်ဖြစ်ပီး ဓမြ္မသစ်ကေျမ်ြးထဲတင်ွတစ်ခု အပါအဝေင် ဖြစ်သည်။ ဤဩဝါဒစာတဆွေင့် ပါလကု တိတကုို
ကရတကျွနေ့်းပါ်ရိှ အသင့်းတာ့်မှာ အကီးအကဲ တစ့်ဦးအဖစ့် ခနေ ့်အပ့်ခဲသည့်။ *အချုိ့ သာ စာစာင့်များတဆွေင့် ပါလကု တိတကုို
ခဆွေနေ့်အားပးတတ့်သာသူ နှင့် ဝမ့်းမာက့်ခင့်းကုိ သယေ့်ဆာင့်လာသူဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ
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အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
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သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
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• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

တိငု့်

Page 1266 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ
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သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
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တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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တိေင်ု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် အိမ့်ဆာက့်ရာတဆွေင့် ထာက့်ရနေ့်အဖစ့် ဒါင့်လိကု့်ထာင့်သာအရာကုိ ဆုိလိသုည့်။ "တိငု့်" ကုိ
အခားတဖက့်တဆွေင့် "ကာ့်လံ" ဟလုည့်းသုံးကသည့်။

ကျာက့်တံးုတစ့်ခုကုိ ထဆွေင့်းရာတဆွေင့် အဆာက့်အဦးဆာက့်ရနေ့် အတဆွေက့် တိငု့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် သုံးကသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား ဖမ့်းသဆွေားကသာအခါ သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းထာက့်ထားသာ တိငု့်ကုိ တဆွေနေ့်းသဖင့်
သူတို့ ၏ဘုရားကျာင့်းပိုကျခဲသည့်။
"တိငု့်" ဟသာ စကားလံးုကုိ တခါတရံတဆွေင့် အရးကီးသာ အကာင့်းအရာဖစ့်ပျက့်သည့်နေရာနှင့်
အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် ကျာက့်ပုံစီခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။
တခါတရံ လဆွေဲမှားသာဘုရားကုိ ဝတ့်ပုရနေ့် ပုလပု့်သာ ရုပ့်တကုိုလည့်း ရည့်ညွှနေ့်းတတ့်သည့်။ အခားအမည့်ကုိ
"ထဆွေင့်းထားသာရုပ့်တ"ု ဟခါ် ပီး "ရုပ့်တ"ု အဖစ့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် တိငု့်ကဲသို့  ပုလပု့်သာအရာဝတ္ထ ုအတဆွေက့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သဲကန္တာရတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါ်ဆာင့်လာသာ မီးကုိ "မီးတိငု့်" ဟ၍ူ၎င့်း၊ လာတ၏ မိနေ့်းမသည့် နေရင့်းမို့ဘက့်သို့
လှည့်ကည့်ခင့်းကာင့် "ဆားတိငု့်" စသည့်ဖင့် အသုံးပုသည့်။
အဆာက့်အဦး ထာက့်ထားသာ "တိငု့်" သို့ မဟတု့် "ကာ့်လံ"ကုိ "အထက့်ကုိထာက့်ထားသာအရာ" သို့ မဟတု့်
"ကျာက့်၊ အဆာက့်အဦးကုိ ထာက့်သည့်" စသည့်ဖင့် ပနေ့်နိငု့်သည့်။
"တိငု့်" ကုိအခားတဖက့်တဆွေင့် "ရုပ့်တ၊ု ကျာက့်အံ၊ု ကျာက့်ခဲများ၊ အာက့်မဖဆွေယေ့်မှတ့်တိငု့် သို့ မဟတု့်
လးလံပီးရှည့်သာအရာ" စသည့်ဖင့် အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

တေခိုတ်ေ
အချက်အလက်

တခိုတ့်သည့် တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ၏ု သာသနောလပု့်ငနေ့်းကုိ ကူညီသာသူဖစ့်သည့်။
ရှင့်ပါလ၏ု အာရှဒသ သာသနောပုခရီးစဉ့်တဆွေင့် တိခိတ့်လည့်း လိကု့်ပါခဲကာင့်းတရသည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် တိခိတ့်အား ကိုးစားရုိးသားသူ၊ ခင့်မင့်တတ့်သူအဖစ့်ချးီကျူးဖာ့်ပသည့်။
တိခိတ့်သည့် ရှင့်ပါလရးသာ စာစာင့်များကုိ ဧဖက့်မို့နှင့် ကာလာသဲမို့များသို့  ပို့ ဆာင့်ပးသည့်။

တေခိုတ်ေ
အချက်အလက်

တခိုတ့်သည့် တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ၏ု သာသနောလပု့်ငနေ့်းကုိ ကူညီသာသူဖစ့်သည့်။
ရှင့်ပါလ၏ု အာရှဒသ သာသနောပုခရီးစဉ့်တဆွေင့် တိခိတ့်လည့်း လိကု့်ပါခဲကာင့်းတရသည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် တိခိတ့်အား ကိုးစားရုိးသားသူ၊ ခင့်မင့်တတ့်သူအဖစ့်ချးီကျူးဖာ့်ပသည့်။
တိခိတ့်သည့် ရှင့်ပါလရးသာ စာစာင့်များကုိ ဧဖက့်မို့နှင့် ကာလာသဲမို့များသို့  ပို့ ဆာင့်ပးသည့်။

တေခိုတ်ေ
အချက်အလက်

တခိုတ့်သည့် တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ၏ု သာသနောလပု့်ငနေ့်းကုိ ကူညီသာသူဖစ့်သည့်။
ရှင့်ပါလ၏ု အာရှဒသ သာသနောပုခရီးစဉ့်တဆွေင့် တိခိတ့်လည့်း လိကု့်ပါခဲကာင့်းတရသည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် တိခိတ့်အား ကိုးစားရုိးသားသူ၊ ခင့်မင့်တတ့်သူအဖစ့်ချးီကျူးဖာ့်ပသည့်။
တိခိတ့်သည့် ရှင့်ပါလရးသာ စာစာင့်များကုိ ဧဖက့်မို့နှင့် ကာလာသဲမို့များသို့  ပို့ ဆာင့်ပးသည့်။
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တေခိုတ်ေ
အချက်အလက်

တခိုတ့်သည့် တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ၏ု သာသနောလပု့်ငနေ့်းကုိ ကူညီသာသူဖစ့်သည့်။
ရှင့်ပါလ၏ု အာရှဒသ သာသနောပုခရီးစဉ့်တဆွေင့် တိခိတ့်လည့်း လိကု့်ပါခဲကာင့်းတရသည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် တိခိတ့်အား ကိုးစားရုိးသားသူ၊ ခင့်မင့်တတ့်သူအဖစ့်ချးီကျူးဖာ့်ပသည့်။
တိခိတ့်သည့် ရှင့်ပါလရးသာ စာစာင့်များကုိ ဧဖက့်မို့နှင့် ကာလာသဲမို့များသို့  ပို့ ဆာင့်ပးသည့်။

တေရ
အချက်အလက်

တရသည့် နောဧ၏ သားရှမမှ ဆင့်းသက့်လာသည့်။ အာဗံြ၊ နောခါ် နှင့် ခါရနေ့်၏ ဖခင့်လည့်းဖစ့်သည့်။
တရသည့် ဥရမို့ကုိ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗံြ၊ သူ၏တူ
လာတနှင့် အာဗံြ၏ မိနေ့်းမ စာရဲ တို့ နှင့်အတ ူခါနောနေ့် ပည့်သို့ သဆွေားကသည့်။
ခါနေနေ့်သို့ သဆွေားသာလမ့်းတဆွေင့် တရနှင့်သူ၏မိသားစုများသည့် မသာပါဘာမိတိငု့်း ခါရနေ့် မို့တဆွေင့် နေထုိင့်ခဲသည့်။
တရသည့် ခါရနေ့်မို့တဆွေင့် အသက့် နှစ့်ရာငါးနှစ့်တဆွေင့် သဆုံးခဲသည့်။

တေရ
အချက်အလက်

တရသည့် နောဧ၏ သားရှမမှ ဆင့်းသက့်လာသည့်။ အာဗံြ၊ နောခါ် နှင့် ခါရနေ့်၏ ဖခင့်လည့်းဖစ့်သည့်။
တရသည့် ဥရမို့ကုိ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗံြ၊ သူ၏တူ
လာတနှင့် အာဗံြ၏ မိနေ့်းမ စာရဲ တို့ နှင့်အတ ူခါနောနေ့် ပည့်သို့ သဆွေားကသည့်။
ခါနေနေ့်သို့ သဆွေားသာလမ့်းတဆွေင့် တရနှင့်သူ၏မိသားစုများသည့် မသာပါဘာမိတိငု့်း ခါရနေ့် မို့တဆွေင့် နေထုိင့်ခဲသည့်။
တရသည့် ခါရနေ့်မို့တဆွေင့် အသက့် နှစ့်ရာငါးနှစ့်တဆွေင့် သဆုံးခဲသည့်။

တေရ
အချက်အလက်

တရသည့် နောဧ၏ သားရှမမှ ဆင့်းသက့်လာသည့်။ အာဗံြ၊ နောခါ် နှင့် ခါရနေ့်၏ ဖခင့်လည့်းဖစ့်သည့်။
တရသည့် ဥရမို့ကုိ ထားခဲပီး သူ၏သား အာဗံြ၊ သူ၏တူ
လာတနှင့် အာဗံြ၏ မိနေ့်းမ စာရဲ တို့ နှင့်အတ ူခါနောနေ့် ပည့်သို့ သဆွေားကသည့်။
ခါနေနေ့်သို့ သဆွေားသာလမ့်းတဆွေင့် တရနှင့်သူ၏မိသားစုများသည့် မသာပါဘာမိတိငု့်း ခါရနေ့် မို့တဆွေင့် နေထုိင့်ခဲသည့်။
တရသည့် ခါရနေ့်မို့တဆွေင့် အသက့် နှစ့်ရာငါးနှစ့်တဆွေင့် သဆုံးခဲသည့်။

တောခဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တာခဆွေးသည့် ကမ့်းကုတ့်သည့်၊ အသားစားသည့်တိရိစ္ဆာနေ့်ဖစ့်ပီး တာရုိင့်းခဆွေးတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။
တာခဆွေးများသည့် အပု့်စုလိကု့် အမဲလိကု့်ကပီး လိမ္မာပါးနေပ့်ပီး၊ ငိမ့်သက့်စဆွော သားကာင့်ကုိချာင့်းတတ့်ကသည့်။
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ကျမ့်းစာတဆွေင့် "တာခဆွေး" ဟသုံုးခင့်းသည့် မှားယေဆွေင့်းသာ ပရာဖက့်များနှင့် မှားယေဆွေင့်းသာအရာများကုိ
တင့်စားခါ်ဝါ် ခင့်းဖစ့်ပီး၊ ယုံေကည့်သူများကုိ သုိးနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းသည့်။ မှားယေဆွေင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်သည့်
မှားယေဆွေင့်းစဆွောယုံေကည့်စပီး၊ လမူျားအပါ်မကာင့်းမှု သက့်ရာက့်စသည့်။
ဤခုိင့်းနှုိင့်းချက့်သည့် တာခဆွေးများမှ သုိးများကုိ အလဆွေယေ့်တကူ စားသုံး တိကု့်ခုိက့်နိငု့်ခင့်းနှင့် သုိးများမှ မိမိကုိယေ့်ကုိ
မကာကဆွေယေ့်နိငု့်ခင့်းပါ် အခခံထားသည့်။

တောခဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တာခဆွေးသည့် ကမ့်းကုတ့်သည့်၊ အသားစားသည့်တိရိစ္ဆာနေ့်ဖစ့်ပီး တာရုိင့်းခဆွေးတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။
တာခဆွေးများသည့် အပု့်စုလိကု့် အမဲလိကု့်ကပီး လိမ္မာပါးနေပ့်ပီး၊ ငိမ့်သက့်စဆွော သားကာင့်ကုိချာင့်းတတ့်ကသည့်။
ကျမ့်းစာတဆွေင့် "တာခဆွေး" ဟသုံုးခင့်းသည့် မှားယေဆွေင့်းသာ ပရာဖက့်များနှင့် မှားယေဆွေင့်းသာအရာများကုိ
တင့်စားခါ်ဝါ် ခင့်းဖစ့်ပီး၊ ယုံေကည့်သူများကုိ သုိးနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းသည့်။ မှားယေဆွေင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်သည့်
မှားယေဆွေင့်းစဆွောယုံေကည့်စပီး၊ လမူျားအပါ်မကာင့်းမှု သက့်ရာက့်စသည့်။
ဤခုိင့်းနှုိင့်းချက့်သည့် တာခဆွေးများမှ သုိးများကုိ အလဆွေယေ့်တကူ စားသုံး တိကု့်ခုိက့်နိငု့်ခင့်းနှင့် သုိးများမှ မိမိကုိယေ့်ကုိ
မကာကဆွေယေ့်နိငု့်ခင့်းပါ် အခခံထားသည့်။

တောခဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တာခဆွေးသည့် ကမ့်းကုတ့်သည့်၊ အသားစားသည့်တိရိစ္ဆာနေ့်ဖစ့်ပီး တာရုိင့်းခဆွေးတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။
တာခဆွေးများသည့် အပု့်စုလိကု့် အမဲလိကု့်ကပီး လိမ္မာပါးနေပ့်ပီး၊ ငိမ့်သက့်စဆွော သားကာင့်ကုိချာင့်းတတ့်ကသည့်။
ကျမ့်းစာတဆွေင့် "တာခဆွေး" ဟသုံုးခင့်းသည့် မှားယေဆွေင့်းသာ ပရာဖက့်များနှင့် မှားယေဆွေင့်းသာအရာများကုိ
တင့်စားခါ်ဝါ် ခင့်းဖစ့်ပီး၊ ယုံေကည့်သူများကုိ သုိးနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းသည့်။ မှားယေဆွေင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်သည့်
မှားယေဆွေင့်းစဆွောယုံေကည့်စပီး၊ လမူျားအပါ်မကာင့်းမှု သက့်ရာက့်စသည့်။
ဤခုိင့်းနှုိင့်းချက့်သည့် တာခဆွေးများမှ သုိးများကုိ အလဆွေယေ့်တကူ စားသုံး တိကု့်ခုိက့်နိငု့်ခင့်းနှင့် သုိးများမှ မိမိကုိယေ့်ကုိ
မကာကဆွေယေ့်နိငု့်ခင့်းပါ် အခခံထားသည့်။

တောခဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တာခဆွေးသည့် ကမ့်းကုတ့်သည့်၊ အသားစားသည့်တိရိစ္ဆာနေ့်ဖစ့်ပီး တာရုိင့်းခဆွေးတစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။
တာခဆွေးများသည့် အပု့်စုလိကု့် အမဲလိကု့်ကပီး လိမ္မာပါးနေပ့်ပီး၊ ငိမ့်သက့်စဆွော သားကာင့်ကုိချာင့်းတတ့်ကသည့်။
ကျမ့်းစာတဆွေင့် "တာခဆွေး" ဟသုံုးခင့်းသည့် မှားယေဆွေင့်းသာ ပရာဖက့်များနှင့် မှားယေဆွေင့်းသာအရာများကုိ
တင့်စားခါ်ဝါ် ခင့်းဖစ့်ပီး၊ ယုံေကည့်သူများကုိ သုိးနှင့် ခုိင့်းနှုိင့်းသည့်။ မှားယေဆွေင့်းသာ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်သည့်
မှားယေဆွေင့်းစဆွောယုံေကည့်စပီး၊ လမူျားအပါ်မကာင့်းမှု သက့်ရာက့်စသည့်။
ဤခုိင့်းနှုိင့်းချက့်သည့် တာခဆွေးများမှ သုိးများကုိ အလဆွေယေ့်တကူ စားသုံး တိကု့်ခုိက့်နိငု့်ခင့်းနှင့် သုိးများမှ မိမိကုိယေ့်ကုိ
မကာကဆွေယေ့်နိငု့်ခင့်းပါ် အခခံထားသည့်။
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တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တဲတာ့်သည့် အထူးဖဲစည့်းတည့်ဆာက့်ထားသာ တဲဖစ့်သည့်။ ထုိနေရာတဆွေင့် ဣသရလ လမူျ ိုးများသည့် အနှစ့် (၄ဝ) ပတ့်လံးု
သဲကန္တာရတဆွေင့် သဆွေားလာရင့်း ကုိးကဆွေယေ့်ခဲသာ နေရာ ဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင့်သည့် ဣသရလ လမူျ ိုးများကုိ ထုိကီးမားသည့် တဲကုိ တည့်ဆာက့်ရနေ့် အသးစိတ့် နေည့်းလမ့်းများ
ပးခဲသည့်။ ထုိ တဲတဆွေင့် အခနေ့်း (၂) ခနေ့်းပါဝင့်ပီး သီးသနေ ့် ကာရံထားသာ ဝနေ့်းဖစ့်သည့်။
သဲကန္တရတဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများ သဆွေားသည့်နေရာတိငု့်းတဆွေင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များက တဲတာ့်ကုိ တစ့်ပါတည့်း ယူေဆာင့်
သဆွေားသည့်။ ထို့ နောက့် သူတို့ ရာက့် ရိှသာ နေရာအသစ့်၏ အလယေ့်တဆွေင့် ထားရိှသည့်။
တဲတာ့်သည့် ပျဉ့်ပားဘာင့်၊ အထည့်ဖင့် ပုလပု့်သည့် ကနေ ့်လနေ ့်ကာ၊ ဆိတ့်မွှး နှင့် တိရစ္ဆာနေ့်၏ သားရ ဖင့်
တည့်ဆာက့်ထားသည့်။ ဝနေ့်းပတ့်ပတ့်လည့်ကုိ ကနေ ့်လနေ ့်ကာများဖင့် ကာထားသည့်။
တဲတာ့်တဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ နေရာ (ယေဇ့်ပလ္လ င့်တဆွေင့် အမွှးနေံ သာ ပူဇာ့်သာနေရာ) နှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး နေရာ (ပဋိညာဉ့်
သတ္တ ာ ထားရိှသာနေရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင့်း ရိှသည့်။
တဲတာ့်ဝနေ့်းအတဆွေင့်းတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်များ မီးရှုရှေ့ိ ပူဇာ့်ရနေ့်နှင့် ခလက့် ဆးကာသနေ ့်စင့်ရနေ့် အင့်တံမုျား ထားရိှရသည့်။
ရှာလမုနေ့် မင့်းကီး၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ယေရုရှလင့်မို့ တည့်ဆာက့်ပီးချနိေ့်တဆွေင့် ဣသရလ လမူျ ိူ းများသည့် တဲတာ့်
အသုံးပုခင့်းကုိ မပုလပု့်တာပါ။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တဲတာ့်ဆုိသည့်မှာ ကျနိေ့်းဝပ့်ရာ နေရာ ဖစ့်သည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် အလးအမတ့်ထားသာ တဲ (သို့ ) ဘုရားသခင့်ရိှသာ
တဲ (သို့ ) ဘုရားသခင့်၏ တဲ ဖစ့်သည့်။
ထုိသို့ ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့် ဟ ုပနေ့်ဆုိခင့်းနှင့်မတညီူပါ။

တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တဲတာ့်သည့် အထူးဖဲစည့်းတည့်ဆာက့်ထားသာ တဲဖစ့်သည့်။ ထုိနေရာတဆွေင့် ဣသရလ လမူျ ိုးများသည့် အနှစ့် (၄ဝ) ပတ့်လံးု
သဲကန္တာရတဆွေင့် သဆွေားလာရင့်း ကုိးကဆွေယေ့်ခဲသာ နေရာ ဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင့်သည့် ဣသရလ လမူျ ိုးများကုိ ထုိကီးမားသည့် တဲကုိ တည့်ဆာက့်ရနေ့် အသးစိတ့် နေည့်းလမ့်းများ
ပးခဲသည့်။ ထုိ တဲတဆွေင့် အခနေ့်း (၂) ခနေ့်းပါဝင့်ပီး သီးသနေ ့် ကာရံထားသာ ဝနေ့်းဖစ့်သည့်။
သဲကန္တရတဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများ သဆွေားသည့်နေရာတိငု့်းတဆွေင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များက တဲတာ့်ကုိ တစ့်ပါတည့်း ယူေဆာင့်
သဆွေားသည့်။ ထို့ နောက့် သူတို့ ရာက့် ရိှသာ နေရာအသစ့်၏ အလယေ့်တဆွေင့် ထားရိှသည့်။
တဲတာ့်သည့် ပျဉ့်ပားဘာင့်၊ အထည့်ဖင့် ပုလပု့်သည့် ကနေ ့်လနေ ့်ကာ၊ ဆိတ့်မွှး နှင့် တိရစ္ဆာနေ့်၏ သားရ ဖင့်
တည့်ဆာက့်ထားသည့်။ ဝနေ့်းပတ့်ပတ့်လည့်ကုိ ကနေ ့်လနေ ့်ကာများဖင့် ကာထားသည့်။
တဲတာ့်တဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ နေရာ (ယေဇ့်ပလ္လ င့်တဆွေင့် အမွှးနေံ သာ ပူဇာ့်သာနေရာ) နှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး နေရာ (ပဋိညာဉ့်
သတ္တ ာ ထားရိှသာနေရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင့်း ရိှသည့်။
တဲတာ့်ဝနေ့်းအတဆွေင့်းတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်များ မီးရှုရှေ့ိ ပူဇာ့်ရနေ့်နှင့် ခလက့် ဆးကာသနေ ့်စင့်ရနေ့် အင့်တံမုျား ထားရိှရသည့်။
ရှာလမုနေ့် မင့်းကီး၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ယေရုရှလင့်မို့ တည့်ဆာက့်ပီးချနိေ့်တဆွေင့် ဣသရလ လမူျ ိူ းများသည့် တဲတာ့်
အသုံးပုခင့်းကုိ မပုလပု့်တာပါ။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တဲတာ့်ဆုိသည့်မှာ ကျနိေ့်းဝပ့်ရာ နေရာ ဖစ့်သည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် အလးအမတ့်ထားသာ တဲ (သို့ ) ဘုရားသခင့်ရိှသာ
တဲ (သို့ ) ဘုရားသခင့်၏ တဲ ဖစ့်သည့်။
ထုိသို့ ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့် ဟ ုပနေ့်ဆုိခင့်းနှင့်မတညီူပါ။
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တဲေတော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တဲတာ့်သည့် အထူးဖဲစည့်းတည့်ဆာက့်ထားသာ တဲဖစ့်သည့်။ ထုိနေရာတဆွေင့် ဣသရလ လမူျ ိုးများသည့် အနှစ့် (၄ဝ) ပတ့်လံးု
သဲကန္တာရတဆွေင့် သဆွေားလာရင့်း ကုိးကဆွေယေ့်ခဲသာ နေရာ ဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင့်သည့် ဣသရလ လမူျ ိုးများကုိ ထုိကီးမားသည့် တဲကုိ တည့်ဆာက့်ရနေ့် အသးစိတ့် နေည့်းလမ့်းများ
ပးခဲသည့်။ ထုိ တဲတဆွေင့် အခနေ့်း (၂) ခနေ့်းပါဝင့်ပီး သီးသနေ ့် ကာရံထားသာ ဝနေ့်းဖစ့်သည့်။
သဲကန္တရတဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများ သဆွေားသည့်နေရာတိငု့်းတဆွေင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များက တဲတာ့်ကုိ တစ့်ပါတည့်း ယူေဆာင့်
သဆွေားသည့်။ ထို့ နောက့် သူတို့ ရာက့် ရိှသာ နေရာအသစ့်၏ အလယေ့်တဆွေင့် ထားရိှသည့်။
တဲတာ့်သည့် ပျဉ့်ပားဘာင့်၊ အထည့်ဖင့် ပုလပု့်သည့် ကနေ ့်လနေ ့်ကာ၊ ဆိတ့်မွှး နှင့် တိရစ္ဆာနေ့်၏ သားရ ဖင့်
တည့်ဆာက့်ထားသည့်။ ဝနေ့်းပတ့်ပတ့်လည့်ကုိ ကနေ ့်လနေ ့်ကာများဖင့် ကာထားသည့်။
တဲတာ့်တဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ နေရာ (ယေဇ့်ပလ္လ င့်တဆွေင့် အမွှးနေံ သာ ပူဇာ့်သာနေရာ) နှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး နေရာ (ပဋိညာဉ့်
သတ္တ ာ ထားရိှသာနေရာ) ဟ၍ူ (၂) ပုိင့်း ရိှသည့်။
တဲတာ့်ဝနေ့်းအတဆွေင့်းတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်များ မီးရှုရှေ့ိ ပူဇာ့်ရနေ့်နှင့် ခလက့် ဆးကာသနေ ့်စင့်ရနေ့် အင့်တံမုျား ထားရိှရသည့်။
ရှာလမုနေ့် မင့်းကီး၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ ယေရုရှလင့်မို့ တည့်ဆာက့်ပီးချနိေ့်တဆွေင့် ဣသရလ လမူျ ိူ းများသည့် တဲတာ့်
အသုံးပုခင့်းကုိ မပုလပု့်တာပါ။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တဲတာ့်ဆုိသည့်မှာ ကျနိေ့်းဝပ့်ရာ နေရာ ဖစ့်သည့်။ တစ့်နေည့်းအားဖင့် အလးအမတ့်ထားသာ တဲ (သို့ ) ဘုရားသခင့်ရိှသာ
တဲ (သို့ ) ဘုရားသခင့်၏ တဲ ဖစ့်သည့်။
ထုိသို့ ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့် ဟ ုပနေ့်ဆုိခင့်းနှင့်မတညီူပါ။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'တံပုိး' သည့် ဂီတသံထဆွေက့်သာ တရိူယောတစ့်မျ ိုးဖစ့်ပီး အစည့်းအဝးပုလပု့်ရနေ့် ဖိတ့်ခါ် ခင့်း၊ လမူျားစုဝးစခင့်းစသည့်တို့ ကုိ
ပုလပု့်ရနေ့်အချက့်ပးအဖစ့်အသုံးပုသည့်။

တံပုိးကုိ တိရစ္ဆာနေ့်ဦးချ ို ၊ ပင့်လယေ့်နေသတ္တ ဝါများ၏ အခဆွေံနှင့် သတ္ထ ုများဖင့် ပုလပု့်နိငု့်သည့်။
တံပုိးကုိ စစ့်တိကု့်ရနေ့်လမူျားကုိ စုဝးခင့်း၊ လထုူအစည့်းအဝးပုလပု့်ခင့်းအတဆွေက့် တီးမှုတ့်ခင့်းဖင့် ဖိတ့်ခါ်လရိှသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ တံပုိးတာ့်ကုိ မှုတ့်လိကု့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်အား မကီးပါ်သို့
စတင့်ကျရာက့်လာမည့် အရိပ့်လက္ခဏာအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'တံပုိး' သည့် ဂီတသံထဆွေက့်သာ တရိူယောတစ့်မျ ိုးဖစ့်ပီး အစည့်းအဝးပုလပု့်ရနေ့် ဖိတ့်ခါ် ခင့်း၊ လမူျားစုဝးစခင့်းစသည့်တို့ ကုိ
ပုလပု့်ရနေ့်အချက့်ပးအဖစ့်အသုံးပုသည့်။

တံပုိးကုိ တိရစ္ဆာနေ့်ဦးချ ို ၊ ပင့်လယေ့်နေသတ္တ ဝါများ၏ အခဆွေံနှင့် သတ္ထ ုများဖင့် ပုလပု့်နိငု့်သည့်။
တံပုိးကုိ စစ့်တိကု့်ရနေ့်လမူျားကုိ စုဝးခင့်း၊ လထုူအစည့်းအဝးပုလပု့်ခင့်းအတဆွေက့် တီးမှုတ့်ခင့်းဖင့် ဖိတ့်ခါ်လရိှသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ တံပုိးတာ့်ကုိ မှုတ့်လိကု့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်အား မကီးပါ်သို့
စတင့်ကျရာက့်လာမည့် အရိပ့်လက္ခဏာအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။
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တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'တံပုိး' သည့် ဂီတသံထဆွေက့်သာ တရိူယောတစ့်မျ ိုးဖစ့်ပီး အစည့်းအဝးပုလပု့်ရနေ့် ဖိတ့်ခါ် ခင့်း၊ လမူျားစုဝးစခင့်းစသည့်တို့ ကုိ
ပုလပု့်ရနေ့်အချက့်ပးအဖစ့်အသုံးပုသည့်။

တံပုိးကုိ တိရစ္ဆာနေ့်ဦးချ ို ၊ ပင့်လယေ့်နေသတ္တ ဝါများ၏ အခဆွေံနှင့် သတ္ထ ုများဖင့် ပုလပု့်နိငု့်သည့်။
တံပုိးကုိ စစ့်တိကု့်ရနေ့်လမူျားကုိ စုဝးခင့်း၊ လထုူအစည့်းအဝးပုလပု့်ခင့်းအတဆွေက့် တီးမှုတ့်ခင့်းဖင့် ဖိတ့်ခါ်လရိှသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ တံပုိးတာ့်ကုိ မှုတ့်လိကု့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်အား မကီးပါ်သို့
စတင့်ကျရာက့်လာမည့် အရိပ့်လက္ခဏာအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'တံပုိး' သည့် ဂီတသံထဆွေက့်သာ တရိူယောတစ့်မျ ိုးဖစ့်ပီး အစည့်းအဝးပုလပု့်ရနေ့် ဖိတ့်ခါ် ခင့်း၊ လမူျားစုဝးစခင့်းစသည့်တို့ ကုိ
ပုလပု့်ရနေ့်အချက့်ပးအဖစ့်အသုံးပုသည့်။

တံပုိးကုိ တိရစ္ဆာနေ့်ဦးချ ို ၊ ပင့်လယေ့်နေသတ္တ ဝါများ၏ အခဆွေံနှင့် သတ္ထ ုများဖင့် ပုလပု့်နိငု့်သည့်။
တံပုိးကုိ စစ့်တိကု့်ရနေ့်လမူျားကုိ စုဝးခင့်း၊ လထုူအစည့်းအဝးပုလပု့်ခင့်းအတဆွေက့် တီးမှုတ့်ခင့်းဖင့် ဖိတ့်ခါ်လရိှသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ တံပုိးတာ့်ကုိ မှုတ့်လိကု့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်အား မကီးပါ်သို့
စတင့်ကျရာက့်လာမည့် အရိပ့်လက္ခဏာအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'တံပုိး' သည့် ဂီတသံထဆွေက့်သာ တရိူယောတစ့်မျ ိုးဖစ့်ပီး အစည့်းအဝးပုလပု့်ရနေ့် ဖိတ့်ခါ် ခင့်း၊ လမူျားစုဝးစခင့်းစသည့်တို့ ကုိ
ပုလပု့်ရနေ့်အချက့်ပးအဖစ့်အသုံးပုသည့်။

တံပုိးကုိ တိရစ္ဆာနေ့်ဦးချ ို ၊ ပင့်လယေ့်နေသတ္တ ဝါများ၏ အခဆွေံနှင့် သတ္ထ ုများဖင့် ပုလပု့်နိငု့်သည့်။
တံပုိးကုိ စစ့်တိကု့်ရနေ့်လမူျားကုိ စုဝးခင့်း၊ လထုူအစည့်းအဝးပုလပု့်ခင့်းအတဆွေက့် တီးမှုတ့်ခင့်းဖင့် ဖိတ့်ခါ်လရိှသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ တံပုိးတာ့်ကုိ မှုတ့်လိကု့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်အား မကီးပါ်သို့
စတင့်ကျရာက့်လာမည့် အရိပ့်လက္ခဏာအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'တံပုိး' သည့် ဂီတသံထဆွေက့်သာ တရိူယောတစ့်မျ ိုးဖစ့်ပီး အစည့်းအဝးပုလပု့်ရနေ့် ဖိတ့်ခါ် ခင့်း၊ လမူျားစုဝးစခင့်းစသည့်တို့ ကုိ
ပုလပု့်ရနေ့်အချက့်ပးအဖစ့်အသုံးပုသည့်။

တံပုိးကုိ တိရစ္ဆာနေ့်ဦးချ ို ၊ ပင့်လယေ့်နေသတ္တ ဝါများ၏ အခဆွေံနှင့် သတ္ထ ုများဖင့် ပုလပု့်နိငု့်သည့်။
တံပုိးကုိ စစ့်တိကု့်ရနေ့်လမူျားကုိ စုဝးခင့်း၊ လထုူအစည့်းအဝးပုလပု့်ခင့်းအတဆွေက့် တီးမှုတ့်ခင့်းဖင့် ဖိတ့်ခါ်လရိှသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ တံပုိးတာ့်ကုိ မှုတ့်လိကု့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်အား မကီးပါ်သို့
စတင့်ကျရာက့်လာမည့် အရိပ့်လက္ခဏာအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။
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တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'တံပုိး' သည့် ဂီတသံထဆွေက့်သာ တရိူယောတစ့်မျ ိုးဖစ့်ပီး အစည့်းအဝးပုလပု့်ရနေ့် ဖိတ့်ခါ် ခင့်း၊ လမူျားစုဝးစခင့်းစသည့်တို့ ကုိ
ပုလပု့်ရနေ့်အချက့်ပးအဖစ့်အသုံးပုသည့်။

တံပုိးကုိ တိရစ္ဆာနေ့်ဦးချ ို ၊ ပင့်လယေ့်နေသတ္တ ဝါများ၏ အခဆွေံနှင့် သတ္ထ ုများဖင့် ပုလပု့်နိငု့်သည့်။
တံပုိးကုိ စစ့်တိကု့်ရနေ့်လမူျားကုိ စုဝးခင့်း၊ လထုူအစည့်းအဝးပုလပု့်ခင့်းအတဆွေက့် တီးမှုတ့်ခင့်းဖင့် ဖိတ့်ခါ်လရိှသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ တံပုိးတာ့်ကုိ မှုတ့်လိကု့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်အား မကီးပါ်သို့
စတင့်ကျရာက့်လာမည့် အရိပ့်လက္ခဏာအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'တံပုိး' သည့် ဂီတသံထဆွေက့်သာ တရိူယောတစ့်မျ ိုးဖစ့်ပီး အစည့်းအဝးပုလပု့်ရနေ့် ဖိတ့်ခါ် ခင့်း၊ လမူျားစုဝးစခင့်းစသည့်တို့ ကုိ
ပုလပု့်ရနေ့်အချက့်ပးအဖစ့်အသုံးပုသည့်။

တံပုိးကုိ တိရစ္ဆာနေ့်ဦးချ ို ၊ ပင့်လယေ့်နေသတ္တ ဝါများ၏ အခဆွေံနှင့် သတ္ထ ုများဖင့် ပုလပု့်နိငု့်သည့်။
တံပုိးကုိ စစ့်တိကု့်ရနေ့်လမူျားကုိ စုဝးခင့်း၊ လထုူအစည့်းအဝးပုလပု့်ခင့်းအတဆွေက့် တီးမှုတ့်ခင့်းဖင့် ဖိတ့်ခါ်လရိှသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ တံပုိးတာ့်ကုိ မှုတ့်လိကု့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်အား မကီးပါ်သို့
စတင့်ကျရာက့်လာမည့် အရိပ့်လက္ခဏာအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'တံပုိး' သည့် ဂီတသံထဆွေက့်သာ တရိူယောတစ့်မျ ိုးဖစ့်ပီး အစည့်းအဝးပုလပု့်ရနေ့် ဖိတ့်ခါ် ခင့်း၊ လမူျားစုဝးစခင့်းစသည့်တို့ ကုိ
ပုလပု့်ရနေ့်အချက့်ပးအဖစ့်အသုံးပုသည့်။

တံပုိးကုိ တိရစ္ဆာနေ့်ဦးချ ို ၊ ပင့်လယေ့်နေသတ္တ ဝါများ၏ အခဆွေံနှင့် သတ္ထ ုများဖင့် ပုလပု့်နိငု့်သည့်။
တံပုိးကုိ စစ့်တိကု့်ရနေ့်လမူျားကုိ စုဝးခင့်း၊ လထုူအစည့်းအဝးပုလပု့်ခင့်းအတဆွေက့် တီးမှုတ့်ခင့်းဖင့် ဖိတ့်ခါ်လရိှသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ တံပုိးတာ့်ကုိ မှုတ့်လိကု့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်အား မကီးပါ်သို့
စတင့်ကျရာက့်လာမည့် အရိပ့်လက္ခဏာအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။

တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'တံပုိး' သည့် ဂီတသံထဆွေက့်သာ တရိူယောတစ့်မျ ိုးဖစ့်ပီး အစည့်းအဝးပုလပု့်ရနေ့် ဖိတ့်ခါ် ခင့်း၊ လမူျားစုဝးစခင့်းစသည့်တို့ ကုိ
ပုလပု့်ရနေ့်အချက့်ပးအဖစ့်အသုံးပုသည့်။

တံပုိးကုိ တိရစ္ဆာနေ့်ဦးချ ို ၊ ပင့်လယေ့်နေသတ္တ ဝါများ၏ အခဆွေံနှင့် သတ္ထ ုများဖင့် ပုလပု့်နိငု့်သည့်။
တံပုိးကုိ စစ့်တိကု့်ရနေ့်လမူျားကုိ စုဝးခင့်း၊ လထုူအစည့်းအဝးပုလပု့်ခင့်းအတဆွေက့် တီးမှုတ့်ခင့်းဖင့် ဖိတ့်ခါ်လရိှသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ တံပုိးတာ့်ကုိ မှုတ့်လိကု့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်အား မကီးပါ်သို့
စတင့်ကျရာက့်လာမည့် အရိပ့်လက္ခဏာအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။
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တံေပုိး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'တံပုိး' သည့် ဂီတသံထဆွေက့်သာ တရိူယောတစ့်မျ ိုးဖစ့်ပီး အစည့်းအဝးပုလပု့်ရနေ့် ဖိတ့်ခါ် ခင့်း၊ လမူျားစုဝးစခင့်းစသည့်တို့ ကုိ
ပုလပု့်ရနေ့်အချက့်ပးအဖစ့်အသုံးပုသည့်။

တံပုိးကုိ တိရစ္ဆာနေ့်ဦးချ ို ၊ ပင့်လယေ့်နေသတ္တ ဝါများ၏ အခဆွေံနှင့် သတ္ထ ုများဖင့် ပုလပု့်နိငု့်သည့်။
တံပုိးကုိ စစ့်တိကု့်ရနေ့်လမူျားကုိ စုဝးခင့်း၊ လထုူအစည့်းအဝးပုလပု့်ခင့်းအတဆွေက့် တီးမှုတ့်ခင့်းဖင့် ဖိတ့်ခါ်လရိှသည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ တံပုိးတာ့်ကုိ မှုတ့်လိကု့်ခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ အမျက့်တာ့်အား မကီးပါ်သို့
စတင့်ကျရာက့်လာမည့် အရိပ့်လက္ခဏာအဖစ့် ဖာ့်ပထားသည့်။

တေဆွေနး်သည်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"တဆွေနေ့်းသည့်"ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်း၏ တိကု့်ရုိက့်ဆုိလိရုင့်းမှာ ခဆွေနေ့်အားသုံးခင့်းအားဖင့် တစုံတစ့်ခုကုိ ရဆွေ ရှေ့လျားစခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းတဆွေင့် များစဆွောသာ တင့်စားသာဆုိလိရုင့်းများရိှသည့်။

"တဆွေနေ့်းလိကု့်သည့်" ဟသာဖာ့်ပချက့်သည့် "ငင့်းပယေ့်သည့်" သို့ မဟတု့် "ကူညီရနေ့်ငင့်းဆုိသည့်" ဟ ုဆုိလိနုိငု့်သည့်။
"အာက့်သို့ တဆွေနေ့်းလိကု့်သည့်" ဟသာ ဖာ့်ပချက့်သည့်လည့်း "ဖိနှပိ့်သည့်"၊ "နှပိ့်ကဆွေက့်သည့်"၊ "အာင့်နှငိ့်သည့်" ဟု
ဆုိလိနုိငု့်သည့်။ လတူစ့်ယောက့်သည့်မပါ်သို့  တဆွေနေ့်းခင့်းကုိခံနေရသည့် ဟ၍ူလည့်း တိကု့်ရုိက့်ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
"ရှရှေ့သို့ တဆွေနေ့်းလိကု့်သည့်" ဟသာဖာ့်ပချက့်သည့် ထိနေ့်းသိမ့်းဖို့ ရနေ့်နှင့် အမှားအမှနေ့်မသချာဘဲ တစုံတစ့်ခုကုိ
ဆက့်လက့်လပု့်ဆာင့်နေခင့်းဖစ့်သည့်။

ထမ်းပုိး, ထမ်းပုိးတေင်သည်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ထမ့်းပုိး"ဆုိသည့်မှာ သစ့်သားစပ့်များကုိ သတ္တ ုသပ့်များနှင့်ဆက့်နဆွေယေ့်လျှက့် တိရစ္ဆာနေ့်နှစ့်ကာင့်း သို့ မဟတု့်
နှစ့်ကာင့်းထက့်များသာ ထဆွေနေ့်တံးု သို့ မဟတု့် လှည့်ကုိဆဆွေဲရနေ့် ပုလပု့်ထားသာ ကရိ ယောတနေ့်ဆာပလာဖစ့်သည့်။
အခားတင့်စားထားသာ အနေက့်အဓိပ္ပါယေ့်များရိှသည့်။

"ထမ့်းပုိး"ဟသာဝါဟာရကုိ လတဆွေအတတူကဆွေဆက့်နဆွေယေ့်လျက့် အလပု့်လပု့်ဆာင့်ခင့်း
ယေရူအတဆွေက့်အမူ့တာ့်ထမ့်းဆာင့်ခင့်းဟ၍ူ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းတတ့်သည့်။
ရှင့်ပါလကု"ငါ လပု့်ဖါ့််ဆာင့်ဖက့်စစ့်"ဟ၍ူ ခရစ့်တာ့်အမူ့တာ့်ဆာင့်ဖတ့်ကုိဖါ့််ပထားသည့်။ "လပု့်ဖါ့််ဆာင့်ဖက့်"
သို့ မဟတု့် "အစခံလပု့်ဆာင့်ဖတ့်"သို့ မဟတု့်"အတလူပု့်ဖါ့််ဆာင့်ဖတ့်"ဟ၍ူဘာသာပနေ့်နေငိ့်သည့်။
"ထမ့်းပုိး"ကုိ အလဆွေနေ့်လးလံသာ ဝနေ့်ထုပ့်ဝနေ့်ပုိးကုိ လတူစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ထမ့်းရခင့်း ကျးကျွနေ့်အဖစ့်
ညင့်းပနေ့်းဖိနေပိ့်ခင့်းဟ၍ူတင့်စားဖါ် ပတတ့်သည့်။
ဆက့်စပ့်စဥ့်စားရမည့်အကာင့်းအရာများအဖင့် အသင့်တာ့်ဆုံးစာပအရ
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်"ထမ့်းပုိး"ဟသာဝါဟာရကုိစုိက့်ပျ ိုးမွှးမူရးအတဆွေက့်အသုံ'ပုခင့်းဖစ့်သည့်။
အခားသာတင့်စားမူ့ ဖင့် ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် ရခံမခံအပါ်မှုတည့်၍
ဤဝါဟာရကုိ"ဖိနှပိ့်ချုပ့်ချယေ့်ခင့်းခံရသာဝနေ့်ထုပ့်"သို့ မဟတု့်"လးလံသာဝနေ့်ထုပ့်"သို့ မဟတု့်'အကျဥ့်းသားအဖင့်ချုပ့်နောင့်ထားသည့်ကိုးနောင့်ကိုး"ဟ၍ူစကားစပ့်အရဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

ထုိးဖာက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

" ထုိးဖာက့်" ဆုိသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုကုိ ချွနေ့်ထက့်သာအရာဖင့် ထုိးခင့်းကုိ ခါ်သည့်။ ထို့ အပင့်
စိတ့်ခံစားချက့်ကုိ ဖာ့်ပရာတဆွေင့် အလင်္ဂကာစကားလံးုအဖစ့်လည့်း အသုံးပုကသည့်။

စစ့်သားတစ့်ယောက့်သည့် ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် တင့်ခင့်းခံရသာ ခရစ့်တာ့်ကုိ ထုိးသည့်။
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ကျွနေ့်တစ့်ယောက့် လွှတ့်သည့်အခါတဆွေင့် သူ၏သခင့်ဆီ၌ ဆက့်လက့်အလပု့်လပု့်လိပုါက အမှတ့်အသားအဖစ့် နေားရဆွေက့်ကုိ
ဖာက့်ရသည့်ဟ ုသမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်တဆွေင့် ဖာ့်ပထားသည့်။
ရှုမာင့်သည့် မာရိ၏နှလံးုသား ဓားဖင့်ထုိးဖာက့်ခဲရမည့်ဟ ုအလကင်္ဂာစာလံးုဖင့် ပာပခဲသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
သူမ၏သားယေရှု၌ ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာများကာင့် နှလံးုကကဆွေဲခံစားမည့်အရာကုိ ဖာ့်ပရာတဆွေင့် ပာဆုိသည့်။

ထုိးဖာက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

" ထုိးဖာက့်" ဆုိသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုကုိ ချွနေ့်ထက့်သာအရာဖင့် ထုိးခင့်းကုိ ခါ်သည့်။ ထို့ အပင့်
စိတ့်ခံစားချက့်ကုိ ဖာ့်ပရာတဆွေင့် အလင်္ဂကာစကားလံးုအဖစ့်လည့်း အသုံးပုကသည့်။

စစ့်သားတစ့်ယောက့်သည့် ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် တင့်ခင့်းခံရသာ ခရစ့်တာ့်ကုိ ထုိးသည့်။
ကျွနေ့်တစ့်ယောက့် လွှတ့်သည့်အခါတဆွေင့် သူ၏သခင့်ဆီ၌ ဆက့်လက့်အလပု့်လပု့်လိပုါက အမှတ့်အသားအဖစ့် နေားရဆွေက့်ကုိ
ဖာက့်ရသည့်ဟ ုသမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်တဆွေင့် ဖာ့်ပထားသည့်။
ရှုမာင့်သည့် မာရိ၏နှလံးုသား ဓားဖင့်ထုိးဖာက့်ခဲရမည့်ဟ ုအလကင်္ဂာစာလံးုဖင့် ပာပခဲသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
သူမ၏သားယေရှု၌ ဖစ့်ပျက့်လာမည့်အရာများကာင့် နှလံးုကကဆွေဲခံစားမည့်အရာကုိ ဖာ့်ပရာတဆွေင့် ပာဆုိသည့်။

ထာင်လွှားခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ထာင့်လွှားခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းသည့် "မာနေထာင့်လွှားခင့်း"၊ "မာက့်မာခင့်း" ကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသာ ဖာ့်ပချက့်ဖစ့်သည့်။
"ထာင့်လွှားသာ" သူ၌ သူများထက့်သာလဆွေနေ့်သည့် ဟသာ စိတ့်နေသဘာထားရိှသည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် များစဆွောသိခင့်း သို့ မဟတု့် ဘာသာရးအတအကံုများစဆွောရိှခင့်းသည့် ထာင့်လွှားခင့်းကုိဖစ့်ပါ်စသည့်ဟု
သင့်ကားခဲသည့်။
အခားသာဘာသာစကား၌ "စိတ့်ကီးဝင့်ခင့်း" ကဲသို့ သာ အဓိပ္ပါယေ့်တညီူသာ ဓလထုံးစံစကားများ ရိှနိငု့်သည့်။
"အလဆွေနေ့်မာနေကီးသာ" ၊ "သူတပါးကုိအထင့်သးသာ"၊ "မာက့်မာသာ" သို့ မဟတု့် "သူများထက့်သာလဆွေနေ့်စဆွော
တဆွေးထင့်ခင့်း" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ထာင်လွှားခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ထာင့်လွှားခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းသည့် "မာနေထာင့်လွှားခင့်း"၊ "မာက့်မာခင့်း" ကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသာ ဖာ့်ပချက့်ဖစ့်သည့်။
"ထာင့်လွှားသာ" သူ၌ သူများထက့်သာလဆွေနေ့်သည့် ဟသာ စိတ့်နေသဘာထားရိှသည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် များစဆွောသိခင့်း သို့ မဟတု့် ဘာသာရးအတအကံုများစဆွောရိှခင့်းသည့် ထာင့်လွှားခင့်းကုိဖစ့်ပါ်စသည့်ဟု
သင့်ကားခဲသည့်။
အခားသာဘာသာစကား၌ "စိတ့်ကီးဝင့်ခင့်း" ကဲသို့ သာ အဓိပ္ပါယေ့်တညီူသာ ဓလထုံးစံစကားများ ရိှနိငု့်သည့်။
"အလဆွေနေ့်မာနေကီးသာ" ၊ "သူတပါးကုိအထင့်သးသာ"၊ "မာက့်မာသာ" သို့ မဟတု့် "သူများထက့်သာလဆွေနေ့်စဆွော
တဆွေးထင့်ခင့်း" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ထာင်လွှားခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ထာင့်လွှားခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းသည့် "မာနေထာင့်လွှားခင့်း"၊ "မာက့်မာခင့်း" ကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသာ ဖာ့်ပချက့်ဖစ့်သည့်။
"ထာင့်လွှားသာ" သူ၌ သူများထက့်သာလဆွေနေ့်သည့် ဟသာ စိတ့်နေသဘာထားရိှသည့်။
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ရှင့်ပါလသုည့် များစဆွောသိခင့်း သို့ မဟတု့် ဘာသာရးအတအကံုများစဆွောရိှခင့်းသည့် ထာင့်လွှားခင့်းကုိဖစ့်ပါ်စသည့်ဟု
သင့်ကားခဲသည့်။
အခားသာဘာသာစကား၌ "စိတ့်ကီးဝင့်ခင့်း" ကဲသို့ သာ အဓိပ္ပါယေ့်တညီူသာ ဓလထုံးစံစကားများ ရိှနိငု့်သည့်။
"အလဆွေနေ့်မာနေကီးသာ" ၊ "သူတပါးကုိအထင့်သးသာ"၊ "မာက့်မာသာ" သို့ မဟတု့် "သူများထက့်သာလဆွေနေ့်စဆွော
တဆွေးထင့်ခင့်း" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ထဆွေနကုိ်င်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ထဆွေနေ့်ကုိင့်း ဆုိသည့်မှာ လယေ့်တာထဲ၌ စုိက့်ပျ ိုးနိငု့်ရနေ့်အတဆွေက့် မများကုိထဆွေနေ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသာ အရာတစ့်ခုဖစ့်သည့်။
ထဆွေနေ့်ကုိင့်းသည့် မကီးကုိ တးူနိငု့်ရနေ့် ချွနေ့်ထက့်သာ ထိပ့်ဖျား သဆွေားများ ရိှသည့်။ လယေ့်သမားများ အသုံးပုရာတဆွေင့်
အဆင့်ပစဆွော အသုံးပုနိငု့်ရနေ့် လက့်ကုိင့်များရိှသည့်။
ကျမ့်းစာခတ့်များတဆွေင့် ထဆွေနေ့်ကုိင့်းများသည့် နဆွေားထီးအတဆွေဲများနှင့် အခားသာ တိရိစ္ဆာနေ့်များဖင့် ဆဆွေဲခုိင့်းလရိှကသည့်။
များသာအားဖင့် ထဆွေနေ့်ကုိင့်းများကုိ သစ့်မာများဖင့် ပုလပု့်တတ့်က၍ ထဆွေနေ့်သဆွေားများကုိမူ သံနှင့်
ကးများဖင့်လပု့်လရိှကသည့်။

ဒန်
အချက်အလက်

ဒနေ့် သည့် ဣသရလအမျ ိုးနဆွေယေ့် ၁၂ ခု ထဲမှ ယောကုတ့်၏ ၅ ယောက့်မာက့်သား ဖစ့်သည့်။ ဒနေ့် မျ ို းနဆွေယေ့်စုများသည့်
ကာနေနေ့်ပည့်မာက့်ပုိင့်းသို့  ပာင့်းရဆွေ ရှေ့နေထုိင့်ကပီး ယေင့်းဒသကုိ "ဒနေ့်နေယေ့်" ဟ ုသမုတ့် ခါ်၀ါခဲကသည့်။

အာဗြဟံခတ့်တဆွေင့် ဒနေ့် မို့သည့် ယေရုဆလင့်မို့၏အနောက့်ဖက့်တဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။
နှစ့်ကာလ အတနေ့်ကာတာ့် ဣသရလလမူျ ိုးတို့ သည့် ဂတိတာ့်တိငု့်းပည့်သို့  ၀င့်ရာက့်လာကပီး
ယေရုဆလင့်မို့မာက့်ဖက့် မုိင့် ပါင့်း ၆၀ ကဆွောဝးသည့် နေရာတဆွေင့် ဒနေ့်မို့သစ့် ကုိ တည့်ထာင့်ကပါသည့်။
"ဒနေ့်လမူျ ိုးများ" သည့် ဒနေ့် မှ ဆင့်းသက့်လာသာ မျ ိုးနဆွေယေ့်စုများကုိ ခါ်ဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။

ဒန်
အချက်အလက်

ဒနေ့် သည့် ဣသရလအမျ ိုးနဆွေယေ့် ၁၂ ခု ထဲမှ ယောကုတ့်၏ ၅ ယောက့်မာက့်သား ဖစ့်သည့်။ ဒနေ့် မျ ို းနဆွေယေ့်စုများသည့်
ကာနေနေ့်ပည့်မာက့်ပုိင့်းသို့  ပာင့်းရဆွေ ရှေ့နေထုိင့်ကပီး ယေင့်းဒသကုိ "ဒနေ့်နေယေ့်" ဟ ုသမုတ့် ခါ်၀ါခဲကသည့်။

အာဗြဟံခတ့်တဆွေင့် ဒနေ့် မို့သည့် ယေရုဆလင့်မို့၏အနောက့်ဖက့်တဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။
နှစ့်ကာလ အတနေ့်ကာတာ့် ဣသရလလမူျ ိုးတို့ သည့် ဂတိတာ့်တိငု့်းပည့်သို့  ၀င့်ရာက့်လာကပီး
ယေရုဆလင့်မို့မာက့်ဖက့် မုိင့် ပါင့်း ၆၀ ကဆွောဝးသည့် နေရာတဆွေင့် ဒနေ့်မို့သစ့် ကုိ တည့်ထာင့်ကပါသည့်။
"ဒနေ့်လမူျ ိုးများ" သည့် ဒနေ့် မှ ဆင့်းသက့်လာသာ မျ ိုးနဆွေယေ့်စုများကုိ ခါ်ဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။

ဒန်
အချက်အလက်

ဒနေ့် သည့် ဣသရလအမျ ိုးနဆွေယေ့် ၁၂ ခု ထဲမှ ယောကုတ့်၏ ၅ ယောက့်မာက့်သား ဖစ့်သည့်။ ဒနေ့် မျ ို းနဆွေယေ့်စုများသည့်
ကာနေနေ့်ပည့်မာက့်ပုိင့်းသို့  ပာင့်းရဆွေ ရှေ့နေထုိင့်ကပီး ယေင့်းဒသကုိ "ဒနေ့်နေယေ့်" ဟ ုသမုတ့် ခါ်၀ါခဲကသည့်။

အာဗြဟံခတ့်တဆွေင့် ဒနေ့် မို့သည့် ယေရုဆလင့်မို့၏အနောက့်ဖက့်တဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။
နှစ့်ကာလ အတနေ့်ကာတာ့် ဣသရလလမူျ ိုးတို့ သည့် ဂတိတာ့်တိငု့်းပည့်သို့  ၀င့်ရာက့်လာကပီး
ယေရုဆလင့်မို့မာက့်ဖက့် မုိင့် ပါင့်း ၆၀ ကဆွောဝးသည့် နေရာတဆွေင့် ဒနေ့်မို့သစ့် ကုိ တည့်ထာင့်ကပါသည့်။
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"ဒနေ့်လမူျ ိုးများ" သည့် ဒနေ့် မှ ဆင့်းသက့်လာသာ မျ ိုးနဆွေယေ့်စုများကုိ ခါ်ဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။

ဒန်
အချက်အလက်

ဒနေ့် သည့် ဣသရလအမျ ိုးနဆွေယေ့် ၁၂ ခု ထဲမှ ယောကုတ့်၏ ၅ ယောက့်မာက့်သား ဖစ့်သည့်။ ဒနေ့် မျ ို းနဆွေယေ့်စုများသည့်
ကာနေနေ့်ပည့်မာက့်ပုိင့်းသို့  ပာင့်းရဆွေ ရှေ့နေထုိင့်ကပီး ယေင့်းဒသကုိ "ဒနေ့်နေယေ့်" ဟ ုသမုတ့် ခါ်၀ါခဲကသည့်။

အာဗြဟံခတ့်တဆွေင့် ဒနေ့် မို့သည့် ယေရုဆလင့်မို့၏အနောက့်ဖက့်တဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။
နှစ့်ကာလ အတနေ့်ကာတာ့် ဣသရလလမူျ ိုးတို့ သည့် ဂတိတာ့်တိငု့်းပည့်သို့  ၀င့်ရာက့်လာကပီး
ယေရုဆလင့်မို့မာက့်ဖက့် မုိင့် ပါင့်း ၆၀ ကဆွောဝးသည့် နေရာတဆွေင့် ဒနေ့်မို့သစ့် ကုိ တည့်ထာင့်ကပါသည့်။
"ဒနေ့်လမူျ ိုးများ" သည့် ဒနေ့် မှ ဆင့်းသက့်လာသာ မျ ိုးနဆွေယေ့်စုများကုိ ခါ်ဆုိခင့်း ဖစ့်သည့်။

ဒါဝိဒ်
အချက်အလက်

ဒါဝိဒ့်သည့် ဒတိုယေမာက့် ဣသရလရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်ပီး၊ ဘုရားသခင့်ကုိ ယုံေကည့်ကုိးစားသူ တစ့်ယောက့် ဖစ့် သည့်။ သူသည့်
ဆာလံကျမ့်းကုိ ရးသားသာ အဓိက ပုဂ္ဂိုလ့် ဖစ့်သည့်။

ဒါဝိဒ့်သည့် ငယေ့်စဥ့် ကမိသားစုပုိင့် သုိးများထိနေ့်းကျာင့်းခဲသူ ဖစ့်ပီး၊ နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့်
ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ရှင့်ဘုရင့်အဖစ့် ဘုရားသခင့်ခနေ ့်ထားတာ့်မူခဲသည့်။
ဒါဝိဒ့်သည့် ရဲရင့်သာ စစ့်သူကီးတစ့်ဦး ဖစ့်လာပီး ဣသရလလမူျ ိုးများစစ့်တိကု့်ရာတဆွေင့် ပါဝင့်ဦးဆာင့်ခဲပါသည့်။
ဖိလိတ္တ ိပည့်သားစစ့်သူကီးဂါ်လျက့်ကုိသတ့်ဖတ့်နေငိ့်ခင့်းဖင့်လသိူများခဲသည့်။
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ဒသနာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဒသနော"၏အဓိပ္ပါယေ့်မှာ 'သင့်ကားခင့်း" ဖစ့်သည့်။ ဘာသာရးအရသင့်ကားပးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ၏ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းတဆွေင့် "ဒသနော" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏အကာင့်း၊ ခမည့်းတာ့်၊ သားတာ့် နှင့်
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ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာတဆွေင့် မည့်ကဲသို့  သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စဆွော နေထုိင့်ရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်၏နောမတာ့်ကုိ ဖာ့်ဆာင့်သာ
ခရစ့်ယောနေ့်များ ဖစ့်စရနေ့် ဘုရားသခင့်မှ သဆွေနေ့်သင့်သာအရာများအားလံးုကုိ "ဒသနော"ဟ ုခါ်သည့်။
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ဤစကားလံးုသည့် "သင့်ကားခင့်း" ဟလုည့်း ခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဒသနာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဒသနော"၏အဓိပ္ပါယေ့်မှာ 'သင့်ကားခင့်း" ဖစ့်သည့်။ ဘာသာရးအရသင့်ကားပးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ၏ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းတဆွေင့် "ဒသနော" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏အကာင့်း၊ ခမည့်းတာ့်၊ သားတာ့် နှင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဏ့်တာ့် ပါ၀င့်သာ ဘုရားသခင့်၏ဂုဏ့်အဂင်္ဂ ါများနှင့် ဘုရားသခင့်၏ဆာင့်ရဆွေက့်ခဲမှုများ ပါ၀င့်ပါသည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာတဆွေင့် မည့်ကဲသို့  သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စဆွော နေထုိင့်ရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်၏နောမတာ့်ကုိ ဖာ့်ဆာင့်သာ
ခရစ့်ယောနေ့်များ ဖစ့်စရနေ့် ဘုရားသခင့်မှ သဆွေနေ့်သင့်သာအရာများအားလံးုကုိ "ဒသနော"ဟ ုခါ်သည့်။
အချ ိုက "ဒသနော"ဆုိသည့် စကားကုိ သက့်ရိှလသူားများ သဆွေင့်းသင့်သာ မှားယေဆွေင့်းစသည့် ဘာသာရး
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများတဆွေင့် အသုံးြတုက့်ကသည့်။ ရှင့်းလင့်းစဆွောသဘာပါက့်ရနေ့် လိအုပ့်သည့်၊
ဤစကားလံးုသည့် "သင့်ကားခင့်း" ဟလုည့်း ခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ဒါဝိဒ့်

Page 1287 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ဒသနာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဒသနော"၏အဓိပ္ပါယေ့်မှာ 'သင့်ကားခင့်း" ဖစ့်သည့်။ ဘာသာရးအရသင့်ကားပးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ၏ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းတဆွေင့် "ဒသနော" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏အကာင့်း၊ ခမည့်းတာ့်၊ သားတာ့် နှင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဏ့်တာ့် ပါ၀င့်သာ ဘုရားသခင့်၏ဂုဏ့်အဂင်္ဂ ါများနှင့် ဘုရားသခင့်၏ဆာင့်ရဆွေက့်ခဲမှုများ ပါ၀င့်ပါသည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာတဆွေင့် မည့်ကဲသို့  သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စဆွော နေထုိင့်ရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်၏နောမတာ့်ကုိ ဖာ့်ဆာင့်သာ
ခရစ့်ယောနေ့်များ ဖစ့်စရနေ့် ဘုရားသခင့်မှ သဆွေနေ့်သင့်သာအရာများအားလံးုကုိ "ဒသနော"ဟ ုခါ်သည့်။
အချ ိုက "ဒသနော"ဆုိသည့် စကားကုိ သက့်ရိှလသူားများ သဆွေင့်းသင့်သာ မှားယေဆွေင့်းစသည့် ဘာသာရး
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများတဆွေင့် အသုံးြတုက့်ကသည့်။ ရှင့်းလင့်းစဆွောသဘာပါက့်ရနေ့် လိအုပ့်သည့်၊
ဤစကားလံးုသည့် "သင့်ကားခင့်း" ဟလုည့်း ခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဒသနာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဒသနော"၏အဓိပ္ပါယေ့်မှာ 'သင့်ကားခင့်း" ဖစ့်သည့်။ ဘာသာရးအရသင့်ကားပးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ၏ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းတဆွေင့် "ဒသနော" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏အကာင့်း၊ ခမည့်းတာ့်၊ သားတာ့် နှင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဏ့်တာ့် ပါ၀င့်သာ ဘုရားသခင့်၏ဂုဏ့်အဂင်္ဂ ါများနှင့် ဘုရားသခင့်၏ဆာင့်ရဆွေက့်ခဲမှုများ ပါ၀င့်ပါသည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာတဆွေင့် မည့်ကဲသို့  သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စဆွော နေထုိင့်ရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်၏နောမတာ့်ကုိ ဖာ့်ဆာင့်သာ
ခရစ့်ယောနေ့်များ ဖစ့်စရနေ့် ဘုရားသခင့်မှ သဆွေနေ့်သင့်သာအရာများအားလံးုကုိ "ဒသနော"ဟ ုခါ်သည့်။
အချ ိုက "ဒသနော"ဆုိသည့် စကားကုိ သက့်ရိှလသူားများ သဆွေင့်းသင့်သာ မှားယေဆွေင့်းစသည့် ဘာသာရး
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများတဆွေင့် အသုံးြတုက့်ကသည့်။ ရှင့်းလင့်းစဆွောသဘာပါက့်ရနေ့် လိအုပ့်သည့်၊
ဤစကားလံးုသည့် "သင့်ကားခင့်း" ဟလုည့်း ခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဒသနာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဒသနော"၏အဓိပ္ပါယေ့်မှာ 'သင့်ကားခင့်း" ဖစ့်သည့်။ ဘာသာရးအရသင့်ကားပးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ၏ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းတဆွေင့် "ဒသနော" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏အကာင့်း၊ ခမည့်းတာ့်၊ သားတာ့် နှင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဏ့်တာ့် ပါ၀င့်သာ ဘုရားသခင့်၏ဂုဏ့်အဂင်္ဂ ါများနှင့် ဘုရားသခင့်၏ဆာင့်ရဆွေက့်ခဲမှုများ ပါ၀င့်ပါသည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာတဆွေင့် မည့်ကဲသို့  သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စဆွော နေထုိင့်ရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်၏နောမတာ့်ကုိ ဖာ့်ဆာင့်သာ
ခရစ့်ယောနေ့်များ ဖစ့်စရနေ့် ဘုရားသခင့်မှ သဆွေနေ့်သင့်သာအရာများအားလံးုကုိ "ဒသနော"ဟ ုခါ်သည့်။
အချ ိုက "ဒသနော"ဆုိသည့် စကားကုိ သက့်ရိှလသူားများ သဆွေင့်းသင့်သာ မှားယေဆွေင့်းစသည့် ဘာသာရး
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများတဆွေင့် အသုံးြတုက့်ကသည့်။ ရှင့်းလင့်းစဆွောသဘာပါက့်ရနေ့် လိအုပ့်သည့်၊
ဤစကားလံးုသည့် "သင့်ကားခင့်း" ဟလုည့်း ခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဒသနာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဒသနော"၏အဓိပ္ပါယေ့်မှာ 'သင့်ကားခင့်း" ဖစ့်သည့်။ ဘာသာရးအရသင့်ကားပးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ၏ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းတဆွေင့် "ဒသနော" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏အကာင့်း၊ ခမည့်းတာ့်၊ သားတာ့် နှင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဏ့်တာ့် ပါ၀င့်သာ ဘုရားသခင့်၏ဂုဏ့်အဂင်္ဂ ါများနှင့် ဘုရားသခင့်၏ဆာင့်ရဆွေက့်ခဲမှုများ ပါ၀င့်ပါသည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာတဆွေင့် မည့်ကဲသို့  သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စဆွော နေထုိင့်ရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်၏နောမတာ့်ကုိ ဖာ့်ဆာင့်သာ
ခရစ့်ယောနေ့်များ ဖစ့်စရနေ့် ဘုရားသခင့်မှ သဆွေနေ့်သင့်သာအရာများအားလံးုကုိ "ဒသနော"ဟ ုခါ်သည့်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ဒသနော

Page 1288 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



အချ ိုက "ဒသနော"ဆုိသည့် စကားကုိ သက့်ရိှလသူားများ သဆွေင့်းသင့်သာ မှားယေဆွေင့်းစသည့် ဘာသာရး
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများတဆွေင့် အသုံးြတုက့်ကသည့်။ ရှင့်းလင့်းစဆွောသဘာပါက့်ရနေ့် လိအုပ့်သည့်၊
ဤစကားလံးုသည့် "သင့်ကားခင့်း" ဟလုည့်း ခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဒသနာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဒသနော"၏အဓိပ္ပါယေ့်မှာ 'သင့်ကားခင့်း" ဖစ့်သည့်။ ဘာသာရးအရသင့်ကားပးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ၏ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းတဆွေင့် "ဒသနော" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏အကာင့်း၊ ခမည့်းတာ့်၊ သားတာ့် နှင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဏ့်တာ့် ပါ၀င့်သာ ဘုရားသခင့်၏ဂုဏ့်အဂင်္ဂ ါများနှင့် ဘုရားသခင့်၏ဆာင့်ရဆွေက့်ခဲမှုများ ပါ၀င့်ပါသည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာတဆွေင့် မည့်ကဲသို့  သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စဆွော နေထုိင့်ရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်၏နောမတာ့်ကုိ ဖာ့်ဆာင့်သာ
ခရစ့်ယောနေ့်များ ဖစ့်စရနေ့် ဘုရားသခင့်မှ သဆွေနေ့်သင့်သာအရာများအားလံးုကုိ "ဒသနော"ဟ ုခါ်သည့်။
အချ ိုက "ဒသနော"ဆုိသည့် စကားကုိ သက့်ရိှလသူားများ သဆွေင့်းသင့်သာ မှားယေဆွေင့်းစသည့် ဘာသာရး
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများတဆွေင့် အသုံးြတုက့်ကသည့်။ ရှင့်းလင့်းစဆွောသဘာပါက့်ရနေ့် လိအုပ့်သည့်၊
ဤစကားလံးုသည့် "သင့်ကားခင့်း" ဟလုည့်း ခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဒသနာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဒသနော"၏အဓိပ္ပါယေ့်မှာ 'သင့်ကားခင့်း" ဖစ့်သည့်။ ဘာသာရးအရသင့်ကားပးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ၏ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းတဆွေင့် "ဒသနော" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏အကာင့်း၊ ခမည့်းတာ့်၊ သားတာ့် နှင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဏ့်တာ့် ပါ၀င့်သာ ဘုရားသခင့်၏ဂုဏ့်အဂင်္ဂ ါများနှင့် ဘုရားသခင့်၏ဆာင့်ရဆွေက့်ခဲမှုများ ပါ၀င့်ပါသည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာတဆွေင့် မည့်ကဲသို့  သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စဆွော နေထုိင့်ရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်၏နောမတာ့်ကုိ ဖာ့်ဆာင့်သာ
ခရစ့်ယောနေ့်များ ဖစ့်စရနေ့် ဘုရားသခင့်မှ သဆွေနေ့်သင့်သာအရာများအားလံးုကုိ "ဒသနော"ဟ ုခါ်သည့်။
အချ ိုက "ဒသနော"ဆုိသည့် စကားကုိ သက့်ရိှလသူားများ သဆွေင့်းသင့်သာ မှားယေဆွေင့်းစသည့် ဘာသာရး
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများတဆွေင့် အသုံးြတုက့်ကသည့်။ ရှင့်းလင့်းစဆွောသဘာပါက့်ရနေ့် လိအုပ့်သည့်၊
ဤစကားလံးုသည့် "သင့်ကားခင့်း" ဟလုည့်း ခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဒသနာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဒသနော"၏အဓိပ္ပါယေ့်မှာ 'သင့်ကားခင့်း" ဖစ့်သည့်။ ဘာသာရးအရသင့်ကားပးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်တို့ ၏ဆုံးမသဆွေနေ့်သင့်ခင့်းတဆွေင့် "ဒသနော" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏အကာင့်း၊ ခမည့်းတာ့်၊ သားတာ့် နှင့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဏ့်တာ့် ပါ၀င့်သာ ဘုရားသခင့်၏ဂုဏ့်အဂင်္ဂ ါများနှင့် ဘုရားသခင့်၏ဆာင့်ရဆွေက့်ခဲမှုများ ပါ၀င့်ပါသည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာတဆွေင့် မည့်ကဲသို့  သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စဆွော နေထုိင့်ရနေ့်နှင့် ဘုရားသခင့်၏နောမတာ့်ကုိ ဖာ့်ဆာင့်သာ
ခရစ့်ယောနေ့်များ ဖစ့်စရနေ့် ဘုရားသခင့်မှ သဆွေနေ့်သင့်သာအရာများအားလံးုကုိ "ဒသနော"ဟ ုခါ်သည့်။
အချ ိုက "ဒသနော"ဆုိသည့် စကားကုိ သက့်ရိှလသူားများ သဆွေင့်းသင့်သာ မှားယေဆွေင့်းစသည့် ဘာသာရး
သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းများတဆွေင့် အသုံးြတုက့်ကသည့်။ ရှင့်းလင့်းစဆွောသဘာပါက့်ရနေ့် လိအုပ့်သည့်၊
ဤစကားလံးုသည့် "သင့်ကားခင့်း" ဟလုည့်း ခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။
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နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

နေနေ့်းတာ့်ဟသာ စကားလံးုသည့် ရှင့်ဘုရင့်နှင့် ၎င့်း၏ တာ့့််ဝင့်မိသားစုဝင့်များ အတတူကဆွေ နေထုိင့်သာ အဆာက့်အအံ ုသို့ မဟတု့်
ရင့်ပင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

နေနေ့်းတာ့်တဆွေင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများ စုပါင့်းနေထုိင့်သည့်ဟလုည့်း ဓမ္မသစ့်ခတ့်တဆွေင့်ဖာ့်ပသည့်။
နေနေ့်းတာ့်များသည့် လှပသာ ဗိြသုကာအလှနှင့် ပရိဘာဂများဖင့် လှပစဆွောတနေ့်ဆာဆင့် ထားသည့်။
နေနေ့်းတာ့်အဆာက့်အံမုျားနှင့် ပရိဘာဂများသည့် ကျာက့်တံးု သို့ မဟတု့် သစ့်သားနှင့်ဆာက့်လပု့်၍ တစ့်ခါတစ့်ရံ
အဖုိးတနေ့်သာ သစ့်သား၊ ရွှ၊ ဆင့်ရွှများနှင့်လည့်း အတု့်မစ့်ချပါသည့်။
အချုိ့သာ နေနေ့်းတာ့်ပရဝုဏ့်ထဲတဆွေင့် အခနေ့်းအသီးသီး ထားရိှပီး အလပု့်လပု့်သူ လတူနေ့်းစားများ ထားရိှပီး
စည့်ကားသုိက့်မိုက့်စဆွော ရိှနေပါသည့်။

နနး်တော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

နေနေ့်းတာ့်ဟသာ စကားလံးုသည့် ရှင့်ဘုရင့်နှင့် ၎င့်း၏ တာ့့််ဝင့်မိသားစုဝင့်များ အတတူကဆွေ နေထုိင့်သာ အဆာက့်အအံ ုသို့ မဟတု့်
ရင့်ပင့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

နေနေ့်းတာ့်တဆွေင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများ စုပါင့်းနေထုိင့်သည့်ဟလုည့်း ဓမ္မသစ့်ခတ့်တဆွေင့်ဖာ့်ပသည့်။
နေနေ့်းတာ့်များသည့် လှပသာ ဗိြသုကာအလှနှင့် ပရိဘာဂများဖင့် လှပစဆွောတနေ့်ဆာဆင့် ထားသည့်။
နေနေ့်းတာ့်အဆာက့်အံမုျားနှင့် ပရိဘာဂများသည့် ကျာက့်တံးု သို့ မဟတု့် သစ့်သားနှင့်ဆာက့်လပု့်၍ တစ့်ခါတစ့်ရံ
အဖုိးတနေ့်သာ သစ့်သား၊ ရွှ၊ ဆင့်ရွှများနှင့်လည့်း အတု့်မစ့်ချပါသည့်။
အချုိ့သာ နေနေ့်းတာ့်ပရဝုဏ့်ထဲတဆွေင့် အခနေ့်းအသီးသီး ထားရိှပီး အလပု့်လပု့်သူ လတူနေ့်းစားများ ထားရိှပီး
စည့်ကားသုိက့်မိုက့်စဆွော ရိှနေပါသည့်။

နာခါ်
အချက်အလက်

နောခါ် ဟခါ် သာနောမည့်သည့်အဗံြဟံ၏အမျ ိုးဖစ့်သာ အဖုိးနှင့် ညီတို့ ၏နောမည့်ဖစ့်သည့်။
အဗံြဟံ၏ညီနောခါ်သည့်ဣဇက့်၏ဇနေးီရဗြက္က ၏အဖုိးဖစ့်၏။
"နောခါ်၏မို့"သည့်"နောခါ်အမည့်မှည့်သာမို့"သို့ မဟတု့်"နော
ခါ်နေထုိင့်ခဲသာမို့"သို့ မဟတု့်"နောခါ်၏မို့တာ့်"ဟအုဓိပ္ပါယေ့် ရသည့်။

နာသန်
အချက်အလက်

ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးအပု့်စုိးနေသာအချနိေ့်၌ ဘုရားသခင့်အပါ် သစ္စာရိှသာပရာဖတ့်တစ့်ပါးဖစ့်သည့်။
ဥရိယေအပါ်မှာ ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးပစ့်မှားသည့်အခါ ဘုရားသခင့်က ပရာဖတ့်နောသနေ့်ကုိစလဆွေတ့်ခဲသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ စိတ့်နှာက့်ယှေက့်မှုဖစ့်မည့်ကုိသိသာ့်လည့်း ဒါဝိဒ့်မင့်း ကုိဆုံးမခဲသည့်။
ဒါဝိဒ့်သည့် နောသနေ့်နှင့်တဆုံးပီးနောက့် နောင့်တရခဲသည့်။
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နားထာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

နေားထာင့်ခင့်းသည့် ပညတ့်ပဌာနေ့်ထားသာရာများကုိ လိကု့်လျှာက့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံမှုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံသူတစ့်ဦး၌ရိှသာ အရည့်အသဆွေးဖစ့်သည့်။ တစ့်ခါတစ့်ရံပညတ့်ချက့်မှ တစ့်စုံတစ့်ကုိ
မပုလပု့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။ ဥပမာ သူ့ဥစ္စာမခုိးရ။

သာမနေ့်အားဖင့် နေားထာင့်နောခံခင့်းသည့် ပညတ့်ချက့်များကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် သဇာအာဏာရိှသူ၏
တရားဥပဒကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်းအပါ်တဆွေင့် အခခံသည့်။
ဥပမာအားဖင့် ပည့်သူလထုူက နိငု့်ငံခါင့်းဆာင့်များ၊ ရှင့်ဘုရင့် သို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်းများ၏ ပညတ့်ချက့်နှင့်
ဥပဒသများကုိ လိကု့်နောခင့်းဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသည့်မှာ သားသမီးများက မိဘစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ အစခံကျွနေ့်များကသခင့်၏ စကားကုိ နောခံခင့်း၊
လမူျားကဘုရားစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံသားများက နိငု့်ငံ

တာ့်၏ တရားဥပဒကုိလိကု့်နောခင့်း ဖစ့်သည့်။
အများပည့်သူအား မပုလပု့်ရနေ့် တားမစ့်ထားသာ အရာကုိ ပည့်သူကလည့်း ဉပဒအတိငု့်း နောခံပီး မကျူးလဆွေနေ့်ခင့်း။
နေားထာင့်ခင့်းဟသူည့် စကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ပညတ့်တာ့်ကုိနောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်အတိငု့်းနောခံခင့်း
သို့ မဟတု့် ဘုရားပာသည့်အတိငု့်း လပု့်ဆာင့်ခင့်း

ဆုိသည့် သဘာဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသာ ဝါဟာရကုိ ပညတ့်ချက့်ကုိပုလပု့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ အမိနေ ့်တာ့့််ကုိနောခံခင့်းဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

နားထာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

နေားထာင့်ခင့်းသည့် ပညတ့်ပဌာနေ့်ထားသာရာများကုိ လိကု့်လျှာက့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံမှုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံသူတစ့်ဦး၌ရိှသာ အရည့်အသဆွေးဖစ့်သည့်။ တစ့်ခါတစ့်ရံပညတ့်ချက့်မှ တစ့်စုံတစ့်ကုိ
မပုလပု့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။ ဥပမာ သူ့ဥစ္စာမခုိးရ။

သာမနေ့်အားဖင့် နေားထာင့်နောခံခင့်းသည့် ပညတ့်ချက့်များကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် သဇာအာဏာရိှသူ၏
တရားဥပဒကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်းအပါ်တဆွေင့် အခခံသည့်။
ဥပမာအားဖင့် ပည့်သူလထုူက နိငု့်ငံခါင့်းဆာင့်များ၊ ရှင့်ဘုရင့် သို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်းများ၏ ပညတ့်ချက့်နှင့်
ဥပဒသများကုိ လိကု့်နောခင့်းဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသည့်မှာ သားသမီးများက မိဘစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ အစခံကျွနေ့်များကသခင့်၏ စကားကုိ နောခံခင့်း၊
လမူျားကဘုရားစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံသားများက နိငု့်ငံ

တာ့်၏ တရားဥပဒကုိလိကု့်နောခင့်း ဖစ့်သည့်။
အများပည့်သူအား မပုလပု့်ရနေ့် တားမစ့်ထားသာ အရာကုိ ပည့်သူကလည့်း ဉပဒအတိငု့်း နောခံပီး မကျူးလဆွေနေ့်ခင့်း။
နေားထာင့်ခင့်းဟသူည့် စကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ပညတ့်တာ့်ကုိနောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်အတိငု့်းနောခံခင့်း
သို့ မဟတု့် ဘုရားပာသည့်အတိငု့်း လပု့်ဆာင့်ခင့်း

ဆုိသည့် သဘာဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသာ ဝါဟာရကုိ ပညတ့်ချက့်ကုိပုလပု့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ အမိနေ ့်တာ့့််ကုိနောခံခင့်းဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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နားထာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

နေားထာင့်ခင့်းသည့် ပညတ့်ပဌာနေ့်ထားသာရာများကုိ လိကု့်လျှာက့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံမှုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံသူတစ့်ဦး၌ရိှသာ အရည့်အသဆွေးဖစ့်သည့်။ တစ့်ခါတစ့်ရံပညတ့်ချက့်မှ တစ့်စုံတစ့်ကုိ
မပုလပု့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။ ဥပမာ သူ့ဥစ္စာမခုိးရ။

သာမနေ့်အားဖင့် နေားထာင့်နောခံခင့်းသည့် ပညတ့်ချက့်များကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် သဇာအာဏာရိှသူ၏
တရားဥပဒကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်းအပါ်တဆွေင့် အခခံသည့်။
ဥပမာအားဖင့် ပည့်သူလထုူက နိငု့်ငံခါင့်းဆာင့်များ၊ ရှင့်ဘုရင့် သို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်းများ၏ ပညတ့်ချက့်နှင့်
ဥပဒသများကုိ လိကု့်နောခင့်းဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသည့်မှာ သားသမီးများက မိဘစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ အစခံကျွနေ့်များကသခင့်၏ စကားကုိ နောခံခင့်း၊
လမူျားကဘုရားစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံသားများက နိငု့်ငံ

တာ့်၏ တရားဥပဒကုိလိကု့်နောခင့်း ဖစ့်သည့်။
အများပည့်သူအား မပုလပု့်ရနေ့် တားမစ့်ထားသာ အရာကုိ ပည့်သူကလည့်း ဉပဒအတိငု့်း နောခံပီး မကျူးလဆွေနေ့်ခင့်း။
နေားထာင့်ခင့်းဟသူည့် စကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ပညတ့်တာ့်ကုိနောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်အတိငု့်းနောခံခင့်း
သို့ မဟတု့် ဘုရားပာသည့်အတိငု့်း လပု့်ဆာင့်ခင့်း

ဆုိသည့် သဘာဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသာ ဝါဟာရကုိ ပညတ့်ချက့်ကုိပုလပု့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ အမိနေ ့်တာ့့််ကုိနောခံခင့်းဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

နားထာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

နေားထာင့်ခင့်းသည့် ပညတ့်ပဌာနေ့်ထားသာရာများကုိ လိကု့်လျှာက့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံမှုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံသူတစ့်ဦး၌ရိှသာ အရည့်အသဆွေးဖစ့်သည့်။ တစ့်ခါတစ့်ရံပညတ့်ချက့်မှ တစ့်စုံတစ့်ကုိ
မပုလပု့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။ ဥပမာ သူ့ဥစ္စာမခုိးရ။

သာမနေ့်အားဖင့် နေားထာင့်နောခံခင့်းသည့် ပညတ့်ချက့်များကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် သဇာအာဏာရိှသူ၏
တရားဥပဒကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်းအပါ်တဆွေင့် အခခံသည့်။
ဥပမာအားဖင့် ပည့်သူလထုူက နိငု့်ငံခါင့်းဆာင့်များ၊ ရှင့်ဘုရင့် သို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်းများ၏ ပညတ့်ချက့်နှင့်
ဥပဒသများကုိ လိကု့်နောခင့်းဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသည့်မှာ သားသမီးများက မိဘစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ အစခံကျွနေ့်များကသခင့်၏ စကားကုိ နောခံခင့်း၊
လမူျားကဘုရားစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံသားများက နိငု့်ငံ

တာ့်၏ တရားဥပဒကုိလိကု့်နောခင့်း ဖစ့်သည့်။
အများပည့်သူအား မပုလပု့်ရနေ့် တားမစ့်ထားသာ အရာကုိ ပည့်သူကလည့်း ဉပဒအတိငု့်း နောခံပီး မကျူးလဆွေနေ့်ခင့်း။
နေားထာင့်ခင့်းဟသူည့် စကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ပညတ့်တာ့်ကုိနောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်အတိငု့်းနောခံခင့်း
သို့ မဟတု့် ဘုရားပာသည့်အတိငု့်း လပု့်ဆာင့်ခင့်း

ဆုိသည့် သဘာဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသာ ဝါဟာရကုိ ပညတ့်ချက့်ကုိပုလပု့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ အမိနေ ့်တာ့့််ကုိနောခံခင့်းဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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နားထာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

နေားထာင့်ခင့်းသည့် ပညတ့်ပဌာနေ့်ထားသာရာများကုိ လိကု့်လျှာက့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံမှုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံသူတစ့်ဦး၌ရိှသာ အရည့်အသဆွေးဖစ့်သည့်။ တစ့်ခါတစ့်ရံပညတ့်ချက့်မှ တစ့်စုံတစ့်ကုိ
မပုလပု့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။ ဥပမာ သူ့ဥစ္စာမခုိးရ။

သာမနေ့်အားဖင့် နေားထာင့်နောခံခင့်းသည့် ပညတ့်ချက့်များကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် သဇာအာဏာရိှသူ၏
တရားဥပဒကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်းအပါ်တဆွေင့် အခခံသည့်။
ဥပမာအားဖင့် ပည့်သူလထုူက နိငု့်ငံခါင့်းဆာင့်များ၊ ရှင့်ဘုရင့် သို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်းများ၏ ပညတ့်ချက့်နှင့်
ဥပဒသများကုိ လိကု့်နောခင့်းဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသည့်မှာ သားသမီးများက မိဘစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ အစခံကျွနေ့်များကသခင့်၏ စကားကုိ နောခံခင့်း၊
လမူျားကဘုရားစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံသားများက နိငု့်ငံ

တာ့်၏ တရားဥပဒကုိလိကု့်နောခင့်း ဖစ့်သည့်။
အများပည့်သူအား မပုလပု့်ရနေ့် တားမစ့်ထားသာ အရာကုိ ပည့်သူကလည့်း ဉပဒအတိငု့်း နောခံပီး မကျူးလဆွေနေ့်ခင့်း။
နေားထာင့်ခင့်းဟသူည့် စကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ပညတ့်တာ့်ကုိနောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်အတိငု့်းနောခံခင့်း
သို့ မဟတု့် ဘုရားပာသည့်အတိငု့်း လပု့်ဆာင့်ခင့်း

ဆုိသည့် သဘာဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသာ ဝါဟာရကုိ ပညတ့်ချက့်ကုိပုလပု့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ အမိနေ ့်တာ့့််ကုိနောခံခင့်းဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

နားထာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

နေားထာင့်ခင့်းသည့် ပညတ့်ပဌာနေ့်ထားသာရာများကုိ လိကု့်လျှာက့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံမှုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံသူတစ့်ဦး၌ရိှသာ အရည့်အသဆွေးဖစ့်သည့်။ တစ့်ခါတစ့်ရံပညတ့်ချက့်မှ တစ့်စုံတစ့်ကုိ
မပုလပု့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။ ဥပမာ သူ့ဥစ္စာမခုိးရ။

သာမနေ့်အားဖင့် နေားထာင့်နောခံခင့်းသည့် ပညတ့်ချက့်များကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် သဇာအာဏာရိှသူ၏
တရားဥပဒကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်းအပါ်တဆွေင့် အခခံသည့်။
ဥပမာအားဖင့် ပည့်သူလထုူက နိငု့်ငံခါင့်းဆာင့်များ၊ ရှင့်ဘုရင့် သို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်းများ၏ ပညတ့်ချက့်နှင့်
ဥပဒသများကုိ လိကု့်နောခင့်းဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသည့်မှာ သားသမီးများက မိဘစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ အစခံကျွနေ့်များကသခင့်၏ စကားကုိ နောခံခင့်း၊
လမူျားကဘုရားစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံသားများက နိငု့်ငံ

တာ့်၏ တရားဥပဒကုိလိကု့်နောခင့်း ဖစ့်သည့်။
အများပည့်သူအား မပုလပု့်ရနေ့် တားမစ့်ထားသာ အရာကုိ ပည့်သူကလည့်း ဉပဒအတိငု့်း နောခံပီး မကျူးလဆွေနေ့်ခင့်း။
နေားထာင့်ခင့်းဟသူည့် စကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ပညတ့်တာ့်ကုိနောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်အတိငု့်းနောခံခင့်း
သို့ မဟတု့် ဘုရားပာသည့်အတိငု့်း လပု့်ဆာင့်ခင့်း

ဆုိသည့် သဘာဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသာ ဝါဟာရကုိ ပညတ့်ချက့်ကုိပုလပု့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ အမိနေ ့်တာ့့််ကုိနောခံခင့်းဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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နားထာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

နေားထာင့်ခင့်းသည့် ပညတ့်ပဌာနေ့်ထားသာရာများကုိ လိကု့်လျှာက့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံမှုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံသူတစ့်ဦး၌ရိှသာ အရည့်အသဆွေးဖစ့်သည့်။ တစ့်ခါတစ့်ရံပညတ့်ချက့်မှ တစ့်စုံတစ့်ကုိ
မပုလပု့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။ ဥပမာ သူ့ဥစ္စာမခုိးရ။

သာမနေ့်အားဖင့် နေားထာင့်နောခံခင့်းသည့် ပညတ့်ချက့်များကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် သဇာအာဏာရိှသူ၏
တရားဥပဒကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်းအပါ်တဆွေင့် အခခံသည့်။
ဥပမာအားဖင့် ပည့်သူလထုူက နိငု့်ငံခါင့်းဆာင့်များ၊ ရှင့်ဘုရင့် သို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်းများ၏ ပညတ့်ချက့်နှင့်
ဥပဒသများကုိ လိကု့်နောခင့်းဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသည့်မှာ သားသမီးများက မိဘစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ အစခံကျွနေ့်များကသခင့်၏ စကားကုိ နောခံခင့်း၊
လမူျားကဘုရားစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံသားများက နိငု့်ငံ

တာ့်၏ တရားဥပဒကုိလိကု့်နောခင့်း ဖစ့်သည့်။
အများပည့်သူအား မပုလပု့်ရနေ့် တားမစ့်ထားသာ အရာကုိ ပည့်သူကလည့်း ဉပဒအတိငု့်း နောခံပီး မကျူးလဆွေနေ့်ခင့်း။
နေားထာင့်ခင့်းဟသူည့် စကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ပညတ့်တာ့်ကုိနောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်အတိငု့်းနောခံခင့်း
သို့ မဟတု့် ဘုရားပာသည့်အတိငု့်း လပု့်ဆာင့်ခင့်း

ဆုိသည့် သဘာဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသာ ဝါဟာရကုိ ပညတ့်ချက့်ကုိပုလပု့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ အမိနေ ့်တာ့့််ကုိနောခံခင့်းဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

နားထာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

နေားထာင့်ခင့်းသည့် ပညတ့်ပဌာနေ့်ထားသာရာများကုိ လိကု့်လျှာက့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံမှုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံသူတစ့်ဦး၌ရိှသာ အရည့်အသဆွေးဖစ့်သည့်။ တစ့်ခါတစ့်ရံပညတ့်ချက့်မှ တစ့်စုံတစ့်ကုိ
မပုလပု့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။ ဥပမာ သူ့ဥစ္စာမခုိးရ။

သာမနေ့်အားဖင့် နေားထာင့်နောခံခင့်းသည့် ပညတ့်ချက့်များကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် သဇာအာဏာရိှသူ၏
တရားဥပဒကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်းအပါ်တဆွေင့် အခခံသည့်။
ဥပမာအားဖင့် ပည့်သူလထုူက နိငု့်ငံခါင့်းဆာင့်များ၊ ရှင့်ဘုရင့် သို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်းများ၏ ပညတ့်ချက့်နှင့်
ဥပဒသများကုိ လိကု့်နောခင့်းဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသည့်မှာ သားသမီးများက မိဘစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ အစခံကျွနေ့်များကသခင့်၏ စကားကုိ နောခံခင့်း၊
လမူျားကဘုရားစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံသားများက နိငု့်ငံ

တာ့်၏ တရားဥပဒကုိလိကု့်နောခင့်း ဖစ့်သည့်။
အများပည့်သူအား မပုလပု့်ရနေ့် တားမစ့်ထားသာ အရာကုိ ပည့်သူကလည့်း ဉပဒအတိငု့်း နောခံပီး မကျူးလဆွေနေ့်ခင့်း။
နေားထာင့်ခင့်းဟသူည့် စကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ပညတ့်တာ့်ကုိနောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်အတိငု့်းနောခံခင့်း
သို့ မဟတု့် ဘုရားပာသည့်အတိငု့်း လပု့်ဆာင့်ခင့်း

ဆုိသည့် သဘာဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသာ ဝါဟာရကုိ ပညတ့်ချက့်ကုိပုလပု့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ အမိနေ ့်တာ့့််ကုိနောခံခင့်းဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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နားထာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

နေားထာင့်ခင့်းသည့် ပညတ့်ပဌာနေ့်ထားသာရာများကုိ လိကု့်လျှာက့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံမှုကုိ
ဆုိလိသုည့်။ နေားထာင့်ခင့်းသည့် နောခံသူတစ့်ဦး၌ရိှသာ အရည့်အသဆွေးဖစ့်သည့်။ တစ့်ခါတစ့်ရံပညတ့်ချက့်မှ တစ့်စုံတစ့်ကုိ
မပုလပု့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။ ဥပမာ သူ့ဥစ္စာမခုိးရ။

သာမနေ့်အားဖင့် နေားထာင့်နောခံခင့်းသည့် ပညတ့်ချက့်များကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် သဇာအာဏာရိှသူ၏
တရားဥပဒကုိ လိကု့်လျှာက့်ခင့်းအပါ်တဆွေင့် အခခံသည့်။
ဥပမာအားဖင့် ပည့်သူလထုူက နိငု့်ငံခါင့်းဆာင့်များ၊ ရှင့်ဘုရင့် သို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်းများ၏ ပညတ့်ချက့်နှင့်
ဥပဒသများကုိ လိကု့်နောခင့်းဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသည့်မှာ သားသမီးများက မိဘစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ အစခံကျွနေ့်များကသခင့်၏ စကားကုိ နောခံခင့်း၊
လမူျားကဘုရားစကားကုိ နေားထာင့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံသားများက နိငု့်ငံ

တာ့်၏ တရားဥပဒကုိလိကု့်နောခင့်း ဖစ့်သည့်။
အများပည့်သူအား မပုလပု့်ရနေ့် တားမစ့်ထားသာ အရာကုိ ပည့်သူကလည့်း ဉပဒအတိငု့်း နောခံပီး မကျူးလဆွေနေ့်ခင့်း။
နေားထာင့်ခင့်းဟသူည့် စကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ပညတ့်တာ့်ကုိနောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်အတိငု့်းနောခံခင့်း
သို့ မဟတု့် ဘုရားပာသည့်အတိငု့်း လပု့်ဆာင့်ခင့်း

ဆုိသည့် သဘာဖစ့်သည့်။
နေားထာင့်ခင့်းဆုိသာ ဝါဟာရကုိ ပညတ့်ချက့်ကုိပုလပု့်ခင့်း သို့ မဟတု့် အမိနေ ့်နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ အမိနေ ့်တာ့့််ကုိနောခံခင့်းဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

နမန်
အချက်အလက်

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဗုိြလ့်ချုပ့်နေမနေ့်သည့် ရူရိရှင့်ဘုရင့်၏စစ့်တပ့်ဖစ့်သည့်။
နေမနေ့်သည့် ကုသ၍မရသာ နနူောရာဂါဟခါ်သာ အရပားရာဂါစဆွေဲကပ့်လျက့်ရိှသည့်။
နေမနေ့်၏အိမ့်၌ရိှသာ ဣသရလအမျ ိုးကျွနေ့်မက ပရာဖတ့်ဧ လိရဲှထံသို့ သဆွေား၍ ကုသခံရနေ့်အကံပးလ၏။
ပရာဖတ့်ဧလိရဲှက ဗုိြလ့်ချုပ့်နေမနေ့်ကုိ ယော့်ဒနေ့်မစ့်၌ ခုနေစ့်ကိမ့် ရချ ိုးရနေ့် အကံပးတာ့်မူ၏။
ဗုိြလ့်ချုပ့်နေမနေ့်သည့်ထုိအကံကုိ လက့်ခံသာအခါ ဘုရားသခင့်သည့်သူ၏အနေားကုိ ပျာက့်စ
တာ့်မူ၏။
ဤသို့ အားဖင့် ဗုိြလ့်ချုပ့်နေမနေ့်သည့် တစ့်ဆူတည့်သာဘုရား ဖစ့်သည့် ထာဝရဘုရားသခင့်ကုိယုံေကည့်၏။
ယောကုပ့်၏သားဗြယေ့်ာမိနေ့် မှဆင့်းသက့်သာ သားစဥ့်မးဆက့် တဆွေင့် အခားနေမနေ့်နှစ့်ဦးရိှ၏။

နာင်တေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"နောင့်တ" နှင့် "နောင့်တရခင့်း"  ဝါဟာရသည့် အပစ့်ကနေထဆွေက့်ခဆွောခင့်းနှင့် ဘုရားသခင့်ဘက့်သို့ ပနေ့်လှည့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
"နောင့်တ" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ စိတ့်ပာင့်းလဲခင့်း"
ကျမ့်းစာတဆွေင့် "နောင့်တရခင့်း" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လှည့်လာခင့်း၊ လူ့ အတဆွေးအခါ်နှင့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းမှ
ဘုရားဘက့်ကုိလှည့်လာကာ ဘုရား၏ အလိတာ့်အတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
မိမိအပစ့်ကုိ အမှနေ့် နောင့်တရသည့် အချနိေ့်မှစ၍ ဘုရား၏ ခဆွေင့်လဆွေတ့်ခင့်းနှင့် ကူညီမစခင့်းများသည့် နောခံတတ့်ရနေ့်
အစပုလာသည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"နောင့်တရခင့်း" ဆုိသည့် ဝါဟာရသည့် "ပနေ့်လှည့်လာခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။

နာင်တေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"နောင့်တ" နှင့် "နောင့်တရခင့်း"  ဝါဟာရသည့် အပစ့်ကနေထဆွေက့်ခဆွောခင့်းနှင့် ဘုရားသခင့်ဘက့်သို့ ပနေ့်လှည့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
"နောင့်တ" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ စိတ့်ပာင့်းလဲခင့်း"
ကျမ့်းစာတဆွေင့် "နောင့်တရခင့်း" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လှည့်လာခင့်း၊ လူ့ အတဆွေးအခါ်နှင့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းမှ
ဘုရားဘက့်ကုိလှည့်လာကာ ဘုရား၏ အလိတာ့်အတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
မိမိအပစ့်ကုိ အမှနေ့် နောင့်တရသည့် အချနိေ့်မှစ၍ ဘုရား၏ ခဆွေင့်လဆွေတ့်ခင့်းနှင့် ကူညီမစခင့်းများသည့် နောခံတတ့်ရနေ့်
အစပုလာသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"နောင့်တရခင့်း" ဆုိသည့် ဝါဟာရသည့် "ပနေ့်လှည့်လာခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။

နာင်တေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"နောင့်တ" နှင့် "နောင့်တရခင့်း"  ဝါဟာရသည့် အပစ့်ကနေထဆွေက့်ခဆွောခင့်းနှင့် ဘုရားသခင့်ဘက့်သို့ ပနေ့်လှည့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
"နောင့်တ" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ စိတ့်ပာင့်းလဲခင့်း"
ကျမ့်းစာတဆွေင့် "နောင့်တရခင့်း" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လှည့်လာခင့်း၊ လူ့ အတဆွေးအခါ်နှင့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းမှ
ဘုရားဘက့်ကုိလှည့်လာကာ ဘုရား၏ အလိတာ့်အတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
မိမိအပစ့်ကုိ အမှနေ့် နောင့်တရသည့် အချနိေ့်မှစ၍ ဘုရား၏ ခဆွေင့်လဆွေတ့်ခင့်းနှင့် ကူညီမစခင့်းများသည့် နောခံတတ့်ရနေ့်
အစပုလာသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"နောင့်တရခင့်း" ဆုိသည့် ဝါဟာရသည့် "ပနေ့်လှည့်လာခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။

နာင်တေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"နောင့်တ" နှင့် "နောင့်တရခင့်း"  ဝါဟာရသည့် အပစ့်ကနေထဆွေက့်ခဆွောခင့်းနှင့် ဘုရားသခင့်ဘက့်သို့ ပနေ့်လှည့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
"နောင့်တ" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ စိတ့်ပာင့်းလဲခင့်း"
ကျမ့်းစာတဆွေင့် "နောင့်တရခင့်း" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လှည့်လာခင့်း၊ လူ့ အတဆွေးအခါ်နှင့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းမှ
ဘုရားဘက့်ကုိလှည့်လာကာ ဘုရား၏ အလိတာ့်အတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
မိမိအပစ့်ကုိ အမှနေ့် နောင့်တရသည့် အချနိေ့်မှစ၍ ဘုရား၏ ခဆွေင့်လဆွေတ့်ခင့်းနှင့် ကူညီမစခင့်းများသည့် နောခံတတ့်ရနေ့်
အစပုလာသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"နောင့်တရခင့်း" ဆုိသည့် ဝါဟာရသည့် "ပနေ့်လှည့်လာခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
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နာင်တေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"နောင့်တ" နှင့် "နောင့်တရခင့်း"  ဝါဟာရသည့် အပစ့်ကနေထဆွေက့်ခဆွောခင့်းနှင့် ဘုရားသခင့်ဘက့်သို့ ပနေ့်လှည့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
"နောင့်တ" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ စိတ့်ပာင့်းလဲခင့်း"
ကျမ့်းစာတဆွေင့် "နောင့်တရခင့်း" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လှည့်လာခင့်း၊ လူ့ အတဆွေးအခါ်နှင့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းမှ
ဘုရားဘက့်ကုိလှည့်လာကာ ဘုရား၏ အလိတာ့်အတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
မိမိအပစ့်ကုိ အမှနေ့် နောင့်တရသည့် အချနိေ့်မှစ၍ ဘုရား၏ ခဆွေင့်လဆွေတ့်ခင့်းနှင့် ကူညီမစခင့်းများသည့် နောခံတတ့်ရနေ့်
အစပုလာသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"နောင့်တရခင့်း" ဆုိသည့် ဝါဟာရသည့် "ပနေ့်လှည့်လာခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။

နာင်တေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"နောင့်တ" နှင့် "နောင့်တရခင့်း"  ဝါဟာရသည့် အပစ့်ကနေထဆွေက့်ခဆွောခင့်းနှင့် ဘုရားသခင့်ဘက့်သို့ ပနေ့်လှည့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
"နောင့်တ" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ စိတ့်ပာင့်းလဲခင့်း"
ကျမ့်းစာတဆွေင့် "နောင့်တရခင့်း" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လှည့်လာခင့်း၊ လူ့ အတဆွေးအခါ်နှင့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းမှ
ဘုရားဘက့်ကုိလှည့်လာကာ ဘုရား၏ အလိတာ့်အတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
မိမိအပစ့်ကုိ အမှနေ့် နောင့်တရသည့် အချနိေ့်မှစ၍ ဘုရား၏ ခဆွေင့်လဆွေတ့်ခင့်းနှင့် ကူညီမစခင့်းများသည့် နောခံတတ့်ရနေ့်
အစပုလာသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"နောင့်တရခင့်း" ဆုိသည့် ဝါဟာရသည့် "ပနေ့်လှည့်လာခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။

နာင်တေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"နောင့်တ" နှင့် "နောင့်တရခင့်း"  ဝါဟာရသည့် အပစ့်ကနေထဆွေက့်ခဆွောခင့်းနှင့် ဘုရားသခင့်ဘက့်သို့ ပနေ့်လှည့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
"နောင့်တ" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ စိတ့်ပာင့်းလဲခင့်း"
ကျမ့်းစာတဆွေင့် "နောင့်တရခင့်း" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လှည့်လာခင့်း၊ လူ့ အတဆွေးအခါ်နှင့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းမှ
ဘုရားဘက့်ကုိလှည့်လာကာ ဘုရား၏ အလိတာ့်အတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
မိမိအပစ့်ကုိ အမှနေ့် နောင့်တရသည့် အချနိေ့်မှစ၍ ဘုရား၏ ခဆွေင့်လဆွေတ့်ခင့်းနှင့် ကူညီမစခင့်းများသည့် နောခံတတ့်ရနေ့်
အစပုလာသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"နောင့်တရခင့်း" ဆုိသည့် ဝါဟာရသည့် "ပနေ့်လှည့်လာခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
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နာင်တေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"နောင့်တ" နှင့် "နောင့်တရခင့်း"  ဝါဟာရသည့် အပစ့်ကနေထဆွေက့်ခဆွောခင့်းနှင့် ဘုရားသခင့်ဘက့်သို့ ပနေ့်လှည့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
"နောင့်တ" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ စိတ့်ပာင့်းလဲခင့်း"
ကျမ့်းစာတဆွေင့် "နောင့်တရခင့်း" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လှည့်လာခင့်း၊ လူ့ အတဆွေးအခါ်နှင့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းမှ
ဘုရားဘက့်ကုိလှည့်လာကာ ဘုရား၏ အလိတာ့်အတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
မိမိအပစ့်ကုိ အမှနေ့် နောင့်တရသည့် အချနိေ့်မှစ၍ ဘုရား၏ ခဆွေင့်လဆွေတ့်ခင့်းနှင့် ကူညီမစခင့်းများသည့် နောခံတတ့်ရနေ့်
အစပုလာသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"နောင့်တရခင့်း" ဆုိသည့် ဝါဟာရသည့် "ပနေ့်လှည့်လာခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။

နာင်တေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"နောင့်တ" နှင့် "နောင့်တရခင့်း"  ဝါဟာရသည့် အပစ့်ကနေထဆွေက့်ခဆွောခင့်းနှင့် ဘုရားသခင့်ဘက့်သို့ ပနေ့်လှည့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
"နောင့်တ" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ စိတ့်ပာင့်းလဲခင့်း"
ကျမ့်းစာတဆွေင့် "နောင့်တရခင့်း" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လှည့်လာခင့်း၊ လူ့ အတဆွေးအခါ်နှင့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းမှ
ဘုရားဘက့်ကုိလှည့်လာကာ ဘုရား၏ အလိတာ့်အတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
မိမိအပစ့်ကုိ အမှနေ့် နောင့်တရသည့် အချနိေ့်မှစ၍ ဘုရား၏ ခဆွေင့်လဆွေတ့်ခင့်းနှင့် ကူညီမစခင့်းများသည့် နောခံတတ့်ရနေ့်
အစပုလာသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"နောင့်တရခင့်း" ဆုိသည့် ဝါဟာရသည့် "ပနေ့်လှည့်လာခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။

နာင်တေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"နောင့်တ" နှင့် "နောင့်တရခင့်း"  ဝါဟာရသည့် အပစ့်ကနေထဆွေက့်ခဆွောခင့်းနှင့် ဘုရားသခင့်ဘက့်သို့ ပနေ့်လှည့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
"နောင့်တ" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်သည့် "တစ့်စုံတစ့်ယောက့်၏ စိတ့်ပာင့်းလဲခင့်း"
ကျမ့်းစာတဆွေင့် "နောင့်တရခင့်း" ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ အပစ့်မှ ပနေ့်လှည့်လာခင့်း၊ လူ့ အတဆွေးအခါ်နှင့်လပု့်ဆာင့်ခင့်းမှ
ဘုရားဘက့်ကုိလှည့်လာကာ ဘုရား၏ အလိတာ့်အတိငု့်း လိကု့်လျှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
မိမိအပစ့်ကုိ အမှနေ့် နောင့်တရသည့် အချနိေ့်မှစ၍ ဘုရား၏ ခဆွေင့်လဆွေတ့်ခင့်းနှင့် ကူညီမစခင့်းများသည့် နောခံတတ့်ရနေ့်
အစပုလာသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"နောင့်တရခင့်း" ဆုိသည့် ဝါဟာရသည့် "ပနေ့်လှည့်လာခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
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နာဧ
အချက်အလက်

နောဧသည့်လဆွေနေ့်ခဲသာ နှစ့်ပါင့်း လးထာင့်ကျာ့်လာက့်က့်အသက့်ရှင့်သာသူဖစ့်ပီး၊ ထုိအချနိေ့်က မကီးပါ်မှာ
လအူပစ့်ကီး၍ ဘုရားသခင့်သည့်ရလဆွေမ့်းမုိးခင့်းဖင့်ဖျက့်ဆီးခဲသည့်။ နောဧနှင့် မိသားစုသည့် အသက့်ရှင့်နေငိ့်ရနေ့်သ
ဘင်္ဂာကီးကုိဆာက့်ဖို့ ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

နောဧသည့်ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံ၍ ဖာင့်မတ့်သာသူဖစ့်သည့်။
နောဧသည့်ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း သဘင်္ဂာကီးကုိဆာက့်လသည့်။
နောဧနှင့်သူ၏မိသားစုများသည့် သဘင်္ဂထဲ၌လံခံုစဆွောနေရ၏။ သူတို့ ၏သားစဥ့်မးဆက့်များအားဖင့်
ကမ္ဘာကုိလပနေ့်ပည့်စသည့်။
ရလွှမ့်းမုိးပီးနောက့် မွှးဖဆွေားလားသာသူများကုိ နောဧမှဆင့်းသက့်လာသူများဖစ့်ကသည့်။

နာဧ
အချက်အလက်

နောဧသည့်လဆွေနေ့်ခဲသာ နှစ့်ပါင့်း လးထာင့်ကျာ့်လာက့်က့်အသက့်ရှင့်သာသူဖစ့်ပီး၊ ထုိအချနိေ့်က မကီးပါ်မှာ
လအူပစ့်ကီး၍ ဘုရားသခင့်သည့်ရလဆွေမ့်းမုိးခင့်းဖင့်ဖျက့်ဆီးခဲသည့်။ နောဧနှင့် မိသားစုသည့် အသက့်ရှင့်နေငိ့်ရနေ့်သ
ဘင်္ဂာကီးကုိဆာက့်ဖို့ ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

နောဧသည့်ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံ၍ ဖာင့်မတ့်သာသူဖစ့်သည့်။
နောဧသည့်ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း သဘင်္ဂာကီးကုိဆာက့်လသည့်။
နောဧနှင့်သူ၏မိသားစုများသည့် သဘင်္ဂထဲ၌လံခံုစဆွောနေရ၏။ သူတို့ ၏သားစဥ့်မးဆက့်များအားဖင့်
ကမ္ဘာကုိလပနေ့်ပည့်စသည့်။
ရလွှမ့်းမုိးပီးနောက့် မွှးဖဆွေားလားသာသူများကုိ နောဧမှဆင့်းသက့်လာသူများဖစ့်ကသည့်။

နာဧ
အချက်အလက်

နောဧသည့်လဆွေနေ့်ခဲသာ နှစ့်ပါင့်း လးထာင့်ကျာ့်လာက့်က့်အသက့်ရှင့်သာသူဖစ့်ပီး၊ ထုိအချနိေ့်က မကီးပါ်မှာ
လအူပစ့်ကီး၍ ဘုရားသခင့်သည့်ရလဆွေမ့်းမုိးခင့်းဖင့်ဖျက့်ဆီးခဲသည့်။ နောဧနှင့် မိသားစုသည့် အသက့်ရှင့်နေငိ့်ရနေ့်သ
ဘင်္ဂာကီးကုိဆာက့်ဖို့ ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

နောဧသည့်ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံ၍ ဖာင့်မတ့်သာသူဖစ့်သည့်။
နောဧသည့်ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း သဘင်္ဂာကီးကုိဆာက့်လသည့်။
နောဧနှင့်သူ၏မိသားစုများသည့် သဘင်္ဂထဲ၌လံခံုစဆွောနေရ၏။ သူတို့ ၏သားစဥ့်မးဆက့်များအားဖင့်
ကမ္ဘာကုိလပနေ့်ပည့်စသည့်။
ရလွှမ့်းမုိးပီးနောက့် မွှးဖဆွေားလားသာသူများကုိ နောဧမှဆင့်းသက့်လာသူများဖစ့်ကသည့်။

နာဧ
အချက်အလက်

နောဧသည့်လဆွေနေ့်ခဲသာ နှစ့်ပါင့်း လးထာင့်ကျာ့်လာက့်က့်အသက့်ရှင့်သာသူဖစ့်ပီး၊ ထုိအချနိေ့်က မကီးပါ်မှာ
လအူပစ့်ကီး၍ ဘုရားသခင့်သည့်ရလဆွေမ့်းမုိးခင့်းဖင့်ဖျက့်ဆီးခဲသည့်။ နောဧနှင့် မိသားစုသည့် အသက့်ရှင့်နေငိ့်ရနေ့်သ
ဘင်္ဂာကီးကုိဆာက့်ဖို့ ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

နောဧသည့်ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံ၍ ဖာင့်မတ့်သာသူဖစ့်သည့်။
နောဧသည့်ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း သဘင်္ဂာကီးကုိဆာက့်လသည့်။
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နောဧနှင့်သူ၏မိသားစုများသည့် သဘင်္ဂထဲ၌လံခံုစဆွောနေရ၏။ သူတို့ ၏သားစဥ့်မးဆက့်များအားဖင့်
ကမ္ဘာကုိလပနေ့်ပည့်စသည့်။
ရလွှမ့်းမုိးပီးနောက့် မွှးဖဆွေားလားသာသူများကုိ နောဧမှဆင့်းသက့်လာသူများဖစ့်ကသည့်။

နာဧ
အချက်အလက်

နောဧသည့်လဆွေနေ့်ခဲသာ နှစ့်ပါင့်း လးထာင့်ကျာ့်လာက့်က့်အသက့်ရှင့်သာသူဖစ့်ပီး၊ ထုိအချနိေ့်က မကီးပါ်မှာ
လအူပစ့်ကီး၍ ဘုရားသခင့်သည့်ရလဆွေမ့်းမုိးခင့်းဖင့်ဖျက့်ဆီးခဲသည့်။ နောဧနှင့် မိသားစုသည့် အသက့်ရှင့်နေငိ့်ရနေ့်သ
ဘင်္ဂာကီးကုိဆာက့်ဖို့ ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်။

နောဧသည့်ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံ၍ ဖာင့်မတ့်သာသူဖစ့်သည့်။
နောဧသည့်ဘုရားသခင့်မိနေ ့်တာ့်မူသည့်အတိငု့်း သဘင်္ဂာကီးကုိဆာက့်လသည့်။
နောဧနှင့်သူ၏မိသားစုများသည့် သဘင်္ဂထဲ၌လံခံုစဆွောနေရ၏။ သူတို့ ၏သားစဥ့်မးဆက့်များအားဖင့်
ကမ္ဘာကုိလပနေ့်ပည့်စသည့်။
ရလွှမ့်းမုိးပီးနောက့် မွှးဖဆွေားလားသာသူများကုိ နောဧမှဆင့်းသက့်လာသူများဖစ့်ကသည့်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"နှင့်း" ဟသာစကားလံးု၏ ရည့်ညဆွေနေ့်းချက့်သည့် အးခဲသာရဖူခဲတစ့်ခုဖစ့်ကာ အးမသာပမှတ့်တိမ့်တိကု့်တစ့်နေရာမှ
ကျဆင့်းလာခင့်းဖစ့်သည့်။

ဣသရလတိငု့်းပည့်မင့်မားသာအရပ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာနှင့်းများဖစ့်ကာ ထုိနှင့်းတို့ သည့်
အချနိေ့်အတနေ့်ကာအာင့်နေရခင့်းမရိှပဲ အရည့်ပျာ့်သဆွေားရကသည့်။ တာင့်၏ထိပ့်ဖျားပါ်တဆွေင့်သာ ကာရှည့်နေနိငု့်ပသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာ၏ဖာ့်ပချက့်ရိှ လဗြနနုေ့်တာင့်အကာင့်းကုိ ဥပမာအားဖင့်တရပမည့်။
နှင့်း၏အရာင့်အဆင့်းကုိ တခါတရံတဆွေင့် အဖူရာင့်ဖင့်နိငူ့်းယှေဉ့်၍ ရနိငု့်သည့်။
ယေရူခရစ့်တာ့်ဝတ့်ဆင့်ထားသာအဝတ့်အစားများနှင့် ဆံချည့်မျှင့်တို့ သည့် "နှင့်းကဲသို့ ဖူသည့်"ဟ ုတင့်စားထားသည့်။
နှင့်းများ၏ ဖူစင့်မူ့ကုိ သကင်္ဂတအနေဖင့်ဖာ့်ပရလျှင့် သနေ ့်ရှင့်းသည့် ဖူစင့်သည့်။ ဥပမာအားဖင့်
ထာဝရဘုရား၏သနေ ့်စင့်ပးခင့်းအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏အပစ့်များကုိ ရာနနူေ့်းပည့် "နှင့်းကဲသို့ ဖူစင့်သဆွေားစပီ"ဟု
ညဆွေနေ့်းဆုိနိငု့်သည့်။
အချုိ့သာဘာသာစကားများတဆွေင့် နှင့်းကုိ "အးခဲသာမုိး" (သို့ ) "ရခဲအပဆွေင့်အဖတ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
"နှင့်းရ" ကုိ နှင့်း၏အရည့်ပျာ့်ခင့်းမှ ဖစ့်ပါ်လာသာရကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းနိငု့်သည့်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"နှင့်း" ဟသာစကားလံးု၏ ရည့်ညဆွေနေ့်းချက့်သည့် အးခဲသာရဖူခဲတစ့်ခုဖစ့်ကာ အးမသာပမှတ့်တိမ့်တိကု့်တစ့်နေရာမှ
ကျဆင့်းလာခင့်းဖစ့်သည့်။

ဣသရလတိငု့်းပည့်မင့်မားသာအရပ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာနှင့်းများဖစ့်ကာ ထုိနှင့်းတို့ သည့်
အချနိေ့်အတနေ့်ကာအာင့်နေရခင့်းမရိှပဲ အရည့်ပျာ့်သဆွေားရကသည့်။ တာင့်၏ထိပ့်ဖျားပါ်တဆွေင့်သာ ကာရှည့်နေနိငု့်ပသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာ၏ဖာ့်ပချက့်ရိှ လဗြနနုေ့်တာင့်အကာင့်းကုိ ဥပမာအားဖင့်တရပမည့်။
နှင့်း၏အရာင့်အဆင့်းကုိ တခါတရံတဆွေင့် အဖူရာင့်ဖင့်နိငူ့်းယှေဉ့်၍ ရနိငု့်သည့်။
ယေရူခရစ့်တာ့်ဝတ့်ဆင့်ထားသာအဝတ့်အစားများနှင့် ဆံချည့်မျှင့်တို့ သည့် "နှင့်းကဲသို့ ဖူသည့်"ဟ ုတင့်စားထားသည့်။
နှင့်းများ၏ ဖူစင့်မူ့ကုိ သကင်္ဂတအနေဖင့်ဖာ့်ပရလျှင့် သနေ ့်ရှင့်းသည့် ဖူစင့်သည့်။ ဥပမာအားဖင့်
ထာဝရဘုရား၏သနေ ့်စင့်ပးခင့်းအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏အပစ့်များကုိ ရာနနူေ့်းပည့် "နှင့်းကဲသို့ ဖူစင့်သဆွေားစပီ"ဟု
ညဆွေနေ့်းဆုိနိငု့်သည့်။
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အချုိ့သာဘာသာစကားများတဆွေင့် နှင့်းကုိ "အးခဲသာမုိး" (သို့ ) "ရခဲအပဆွေင့်အဖတ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
"နှင့်းရ" ကုိ နှင့်း၏အရည့်ပျာ့်ခင့်းမှ ဖစ့်ပါ်လာသာရကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းနိငု့်သည့်။

နှင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"နှင့်း" ဟသာစကားလံးု၏ ရည့်ညဆွေနေ့်းချက့်သည့် အးခဲသာရဖူခဲတစ့်ခုဖစ့်ကာ အးမသာပမှတ့်တိမ့်တိကု့်တစ့်နေရာမှ
ကျဆင့်းလာခင့်းဖစ့်သည့်။

ဣသရလတိငု့်းပည့်မင့်မားသာအရပ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာနှင့်းများဖစ့်ကာ ထုိနှင့်းတို့ သည့်
အချနိေ့်အတနေ့်ကာအာင့်နေရခင့်းမရိှပဲ အရည့်ပျာ့်သဆွေားရကသည့်။ တာင့်၏ထိပ့်ဖျားပါ်တဆွေင့်သာ ကာရှည့်နေနိငု့်ပသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာ၏ဖာ့်ပချက့်ရိှ လဗြနနုေ့်တာင့်အကာင့်းကုိ ဥပမာအားဖင့်တရပမည့်။
နှင့်း၏အရာင့်အဆင့်းကုိ တခါတရံတဆွေင့် အဖူရာင့်ဖင့်နိငူ့်းယှေဉ့်၍ ရနိငု့်သည့်။
ယေရူခရစ့်တာ့်ဝတ့်ဆင့်ထားသာအဝတ့်အစားများနှင့် ဆံချည့်မျှင့်တို့ သည့် "နှင့်းကဲသို့ ဖူသည့်"ဟ ုတင့်စားထားသည့်။
နှင့်းများ၏ ဖူစင့်မူ့ကုိ သကင်္ဂတအနေဖင့်ဖာ့်ပရလျှင့် သနေ ့်ရှင့်းသည့် ဖူစင့်သည့်။ ဥပမာအားဖင့်
ထာဝရဘုရား၏သနေ ့်စင့်ပးခင့်းအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏အပစ့်များကုိ ရာနနူေ့်းပည့် "နှင့်းကဲသို့ ဖူစင့်သဆွေားစပီ"ဟု
ညဆွေနေ့်းဆုိနိငု့်သည့်။
အချုိ့သာဘာသာစကားများတဆွေင့် နှင့်းကုိ "အးခဲသာမုိး" (သို့ ) "ရခဲအပဆွေင့်အဖတ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
"နှင့်းရ" ကုိ နှင့်း၏အရည့်ပျာ့်ခင့်းမှ ဖစ့်ပါ်လာသာရကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းနိငု့်သည့်။

ပညာသတိေသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပညာသတိရိှသာ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် သူ၏လပု့်ဆာင့်ချက့်များကုိ သတိရိှစဆွော တဆွေးတာသာနှင့် ပညာရိှသာ
ဆုံးဖတ့်ချက့်ကုိ ချသာသူကုိ ဖာ့်ပလိခင့်းဖစ့်သည့်။

"ပညာသတိရိှခင့်း" ဆုိသည့်မှာ လက့်တကျပီး ပညာရိှသာ ဆုံးဖတ့်ချက့်၊ ငဆွေရးကးရးဆုိင့်ရာ နှင့် ပုိင့်ဆုိင့်မှုဆုိင့်ရာ
စီမံခနေ ့်ခဆွေဲခင့်းများနှင့် ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာများ ကုိင့်တဆွေယေ့်ဖရှင့်းနိငု့်သာ အရည့်အချင့်းကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ပညာသတိရိှခင့်း" နှင့် " ဉာဏ့်ပညာ" သည့် အဓိပ္ပါယေ့်ချင့်းဆင့်တဖစ့်သာ့်လည့်း တစ့်ခါတစ့်ရံ " ဉာဏ့်ပညာ" သည့်ပုိ၍
ယေဘုယေျဆနေ့်ပီး စိတ့်ဓာတ့်နှင့် ကုိယေ့်ကျင့်တရားပုိင့်းကုိ အသားပးသည့်။
ရခံမခံအပါ်တဆွေင့်မူတည့်၍ "ပညာသတိရိှခင့်း" ကုိ "လိမ္မာပါးနေပ့်သာ"၊ "သတိရိှသာ" သို့ မဟတု့် "အမာ့်အမင့်ရိှသာ"
ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပဋိညာဉ့်" ဆုိသည့်မှာ နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့် သဘာတထူားပီး နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့်ပည့်စုံအာင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ရသာအရာဖစ့်သည့်။
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကားရိှ သဘာတညီူချက့်မျ ိုးဖစ့်နိငု့်သလိ၊ု အဖဲလိကု့်၊ သို့ မဟတု့် ဘုရားနှင့်လူ
ကားရိှသဘာတညီူချက့်မျ ိုးလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
လတူစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ခုလပု့်မည့်ဟကုတိပးကပီး
အမှနေ့်တကယေ့်လပု့်ရမည့်လည့်းဖစ့်ပါသည့်။
လသူားများပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များမှာ "လက့်ထပ့်ခင့်း၊ စီးပဆွေားဖက့်ပုလပု့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံများကားရိှ စာချုပ့်ရးထုိးခင့်း"
စသည့်တို့ ဖစ့်ပါသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့်ပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များရိှပါသည့်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် ဘုရားကသူ၏အပုိင့်းကုိအခနေပါ်မမှုတည့်ဘဲပည့်စုံစမည့်ဟ ုကတိပးတတ့်သည့်။
ဥပမာ- ဘုရားက လကုိူရဖင့်မစီရင့်တာကာင့်း ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ချနိေ့်ဖစ့်ပီး ဤပဋိညာဉ့်သည့် လအူနေဖင့်
ဘာမျှပုလပု့်စရာမလိသာ ပဋိညာဉ့်ဖစ့်ပါသည့်။
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အချုိ့ပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် လသူားများဖက့်မှ ကတိပည့်စုံမှသာ ဘုရားကမိမိဖက့်က ပဋိညာဉ့်ကုိပည့်စုံစမည့်ဖစ့်ကာင့်း
ပါရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရခံမခံပါ်မူတည့်ပီး "သဘာတညီူချက့်ကုိချမှတ့်သည့်၊ တရားဝင့်ကတိပုခင့်း၊ ကတိ၊ စာချုပ့်" ဟလုည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် ပုလပု့်ရမည့်ဖစ့်သာ ကတိကဝတ့်များအပါ်မူတည့်ပီး ပဋိညာဉ့်အစား အခားသာစကားလံးုဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။ ပဋိညာဉ့်မှာ တစ့်ဖက့်တည့်းဖစ့်နေပါက "ကတိကဝတ့်အဖစ့်" သာဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
ပဋိညာဉ့်ဟသာအဓိပ္ပာယေ့်မှာ လသူားများဖက့်က တာင့်းဆုိသာအရာမဟတု့်ပ။ ဘုရားနှင့်လကားပုလပု့်သာ
ပဋိညာဉ့်အားလံးုတဆွေင့် ဘုရားဖက့်ကသာစတင့်ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပဋိညာဉ့်" ဆုိသည့်မှာ နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့် သဘာတထူားပီး နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့်ပည့်စုံအာင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ရသာအရာဖစ့်သည့်။
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကားရိှ သဘာတညီူချက့်မျ ိုးဖစ့်နိငု့်သလိ၊ု အဖဲလိကု့်၊ သို့ မဟတု့် ဘုရားနှင့်လူ
ကားရိှသဘာတညီူချက့်မျ ိုးလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
လတူစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ခုလပု့်မည့်ဟကုတိပးကပီး
အမှနေ့်တကယေ့်လပု့်ရမည့်လည့်းဖစ့်ပါသည့်။
လသူားများပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များမှာ "လက့်ထပ့်ခင့်း၊ စီးပဆွေားဖက့်ပုလပု့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံများကားရိှ စာချုပ့်ရးထုိးခင့်း"
စသည့်တို့ ဖစ့်ပါသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့်ပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များရိှပါသည့်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် ဘုရားကသူ၏အပုိင့်းကုိအခနေပါ်မမှုတည့်ဘဲပည့်စုံစမည့်ဟ ုကတိပးတတ့်သည့်။
ဥပမာ- ဘုရားက လကုိူရဖင့်မစီရင့်တာကာင့်း ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ချနိေ့်ဖစ့်ပီး ဤပဋိညာဉ့်သည့် လအူနေဖင့်
ဘာမျှပုလပု့်စရာမလိသာ ပဋိညာဉ့်ဖစ့်ပါသည့်။
အချုိ့ပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် လသူားများဖက့်မှ ကတိပည့်စုံမှသာ ဘုရားကမိမိဖက့်က ပဋိညာဉ့်ကုိပည့်စုံစမည့်ဖစ့်ကာင့်း
ပါရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရခံမခံပါ်မူတည့်ပီး "သဘာတညီူချက့်ကုိချမှတ့်သည့်၊ တရားဝင့်ကတိပုခင့်း၊ ကတိ၊ စာချုပ့်" ဟလုည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် ပုလပု့်ရမည့်ဖစ့်သာ ကတိကဝတ့်များအပါ်မူတည့်ပီး ပဋိညာဉ့်အစား အခားသာစကားလံးုဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။ ပဋိညာဉ့်မှာ တစ့်ဖက့်တည့်းဖစ့်နေပါက "ကတိကဝတ့်အဖစ့်" သာဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
ပဋိညာဉ့်ဟသာအဓိပ္ပာယေ့်မှာ လသူားများဖက့်က တာင့်းဆုိသာအရာမဟတု့်ပ။ ဘုရားနှင့်လကားပုလပု့်သာ
ပဋိညာဉ့်အားလံးုတဆွေင့် ဘုရားဖက့်ကသာစတင့်ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပဋိညာဉ့်" ဆုိသည့်မှာ နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့် သဘာတထူားပီး နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့်ပည့်စုံအာင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ရသာအရာဖစ့်သည့်။
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကားရိှ သဘာတညီူချက့်မျ ိုးဖစ့်နိငု့်သလိ၊ု အဖဲလိကု့်၊ သို့ မဟတု့် ဘုရားနှင့်လူ
ကားရိှသဘာတညီူချက့်မျ ိုးလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
လတူစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ခုလပု့်မည့်ဟကုတိပးကပီး
အမှနေ့်တကယေ့်လပု့်ရမည့်လည့်းဖစ့်ပါသည့်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ပဋိညာဉ့်

Page 1302 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



လသူားများပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များမှာ "လက့်ထပ့်ခင့်း၊ စီးပဆွေားဖက့်ပုလပု့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံများကားရိှ စာချုပ့်ရးထုိးခင့်း"
စသည့်တို့ ဖစ့်ပါသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့်ပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များရိှပါသည့်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် ဘုရားကသူ၏အပုိင့်းကုိအခနေပါ်မမှုတည့်ဘဲပည့်စုံစမည့်ဟ ုကတိပးတတ့်သည့်။
ဥပမာ- ဘုရားက လကုိူရဖင့်မစီရင့်တာကာင့်း ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ချနိေ့်ဖစ့်ပီး ဤပဋိညာဉ့်သည့် လအူနေဖင့်
ဘာမျှပုလပု့်စရာမလိသာ ပဋိညာဉ့်ဖစ့်ပါသည့်။
အချုိ့ပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် လသူားများဖက့်မှ ကတိပည့်စုံမှသာ ဘုရားကမိမိဖက့်က ပဋိညာဉ့်ကုိပည့်စုံစမည့်ဖစ့်ကာင့်း
ပါရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရခံမခံပါ်မူတည့်ပီး "သဘာတညီူချက့်ကုိချမှတ့်သည့်၊ တရားဝင့်ကတိပုခင့်း၊ ကတိ၊ စာချုပ့်" ဟလုည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် ပုလပု့်ရမည့်ဖစ့်သာ ကတိကဝတ့်များအပါ်မူတည့်ပီး ပဋိညာဉ့်အစား အခားသာစကားလံးုဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။ ပဋိညာဉ့်မှာ တစ့်ဖက့်တည့်းဖစ့်နေပါက "ကတိကဝတ့်အဖစ့်" သာဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
ပဋိညာဉ့်ဟသာအဓိပ္ပာယေ့်မှာ လသူားများဖက့်က တာင့်းဆုိသာအရာမဟတု့်ပ။ ဘုရားနှင့်လကားပုလပု့်သာ
ပဋိညာဉ့်အားလံးုတဆွေင့် ဘုရားဖက့်ကသာစတင့်ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပဋိညာဉ့်" ဆုိသည့်မှာ နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့် သဘာတထူားပီး နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့်ပည့်စုံအာင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ရသာအရာဖစ့်သည့်။
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကားရိှ သဘာတညီူချက့်မျ ိုးဖစ့်နိငု့်သလိ၊ု အဖဲလိကု့်၊ သို့ မဟတု့် ဘုရားနှင့်လူ
ကားရိှသဘာတညီူချက့်မျ ိုးလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
လတူစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ခုလပု့်မည့်ဟကုတိပးကပီး
အမှနေ့်တကယေ့်လပု့်ရမည့်လည့်းဖစ့်ပါသည့်။
လသူားများပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များမှာ "လက့်ထပ့်ခင့်း၊ စီးပဆွေားဖက့်ပုလပု့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံများကားရိှ စာချုပ့်ရးထုိးခင့်း"
စသည့်တို့ ဖစ့်ပါသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့်ပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များရိှပါသည့်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် ဘုရားကသူ၏အပုိင့်းကုိအခနေပါ်မမှုတည့်ဘဲပည့်စုံစမည့်ဟ ုကတိပးတတ့်သည့်။
ဥပမာ- ဘုရားက လကုိူရဖင့်မစီရင့်တာကာင့်း ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ချနိေ့်ဖစ့်ပီး ဤပဋိညာဉ့်သည့် လအူနေဖင့်
ဘာမျှပုလပု့်စရာမလိသာ ပဋိညာဉ့်ဖစ့်ပါသည့်။
အချုိ့ပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် လသူားများဖက့်မှ ကတိပည့်စုံမှသာ ဘုရားကမိမိဖက့်က ပဋိညာဉ့်ကုိပည့်စုံစမည့်ဖစ့်ကာင့်း
ပါရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရခံမခံပါ်မူတည့်ပီး "သဘာတညီူချက့်ကုိချမှတ့်သည့်၊ တရားဝင့်ကတိပုခင့်း၊ ကတိ၊ စာချုပ့်" ဟလုည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် ပုလပု့်ရမည့်ဖစ့်သာ ကတိကဝတ့်များအပါ်မူတည့်ပီး ပဋိညာဉ့်အစား အခားသာစကားလံးုဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။ ပဋိညာဉ့်မှာ တစ့်ဖက့်တည့်းဖစ့်နေပါက "ကတိကဝတ့်အဖစ့်" သာဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
ပဋိညာဉ့်ဟသာအဓိပ္ပာယေ့်မှာ လသူားများဖက့်က တာင့်းဆုိသာအရာမဟတု့်ပ။ ဘုရားနှင့်လကားပုလပု့်သာ
ပဋိညာဉ့်အားလံးုတဆွေင့် ဘုရားဖက့်ကသာစတင့်ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
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ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပဋိညာဉ့်" ဆုိသည့်မှာ နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့် သဘာတထူားပီး နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့်ပည့်စုံအာင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ရသာအရာဖစ့်သည့်။
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကားရိှ သဘာတညီူချက့်မျ ိုးဖစ့်နိငု့်သလိ၊ု အဖဲလိကု့်၊ သို့ မဟတု့် ဘုရားနှင့်လူ
ကားရိှသဘာတညီူချက့်မျ ိုးလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
လတူစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ခုလပု့်မည့်ဟကုတိပးကပီး
အမှနေ့်တကယေ့်လပု့်ရမည့်လည့်းဖစ့်ပါသည့်။
လသူားများပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များမှာ "လက့်ထပ့်ခင့်း၊ စီးပဆွေားဖက့်ပုလပု့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံများကားရိှ စာချုပ့်ရးထုိးခင့်း"
စသည့်တို့ ဖစ့်ပါသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့်ပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များရိှပါသည့်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် ဘုရားကသူ၏အပုိင့်းကုိအခနေပါ်မမှုတည့်ဘဲပည့်စုံစမည့်ဟ ုကတိပးတတ့်သည့်။
ဥပမာ- ဘုရားက လကုိူရဖင့်မစီရင့်တာကာင့်း ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ချနိေ့်ဖစ့်ပီး ဤပဋိညာဉ့်သည့် လအူနေဖင့်
ဘာမျှပုလပု့်စရာမလိသာ ပဋိညာဉ့်ဖစ့်ပါသည့်။
အချုိ့ပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် လသူားများဖက့်မှ ကတိပည့်စုံမှသာ ဘုရားကမိမိဖက့်က ပဋိညာဉ့်ကုိပည့်စုံစမည့်ဖစ့်ကာင့်း
ပါရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရခံမခံပါ်မူတည့်ပီး "သဘာတညီူချက့်ကုိချမှတ့်သည့်၊ တရားဝင့်ကတိပုခင့်း၊ ကတိ၊ စာချုပ့်" ဟလုည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် ပုလပု့်ရမည့်ဖစ့်သာ ကတိကဝတ့်များအပါ်မူတည့်ပီး ပဋိညာဉ့်အစား အခားသာစကားလံးုဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။ ပဋိညာဉ့်မှာ တစ့်ဖက့်တည့်းဖစ့်နေပါက "ကတိကဝတ့်အဖစ့်" သာဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
ပဋိညာဉ့်ဟသာအဓိပ္ပာယေ့်မှာ လသူားများဖက့်က တာင့်းဆုိသာအရာမဟတု့်ပ။ ဘုရားနှင့်လကားပုလပု့်သာ
ပဋိညာဉ့်အားလံးုတဆွေင့် ဘုရားဖက့်ကသာစတင့်ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပဋိညာဉ့်" ဆုိသည့်မှာ နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့် သဘာတထူားပီး နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့်ပည့်စုံအာင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ရသာအရာဖစ့်သည့်။
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကားရိှ သဘာတညီူချက့်မျ ိုးဖစ့်နိငု့်သလိ၊ု အဖဲလိကု့်၊ သို့ မဟတု့် ဘုရားနှင့်လူ
ကားရိှသဘာတညီူချက့်မျ ိုးလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
လတူစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ခုလပု့်မည့်ဟကုတိပးကပီး
အမှနေ့်တကယေ့်လပု့်ရမည့်လည့်းဖစ့်ပါသည့်။
လသူားများပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များမှာ "လက့်ထပ့်ခင့်း၊ စီးပဆွေားဖက့်ပုလပု့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံများကားရိှ စာချုပ့်ရးထုိးခင့်း"
စသည့်တို့ ဖစ့်ပါသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့်ပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များရိှပါသည့်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် ဘုရားကသူ၏အပုိင့်းကုိအခနေပါ်မမှုတည့်ဘဲပည့်စုံစမည့်ဟ ုကတိပးတတ့်သည့်။
ဥပမာ- ဘုရားက လကုိူရဖင့်မစီရင့်တာကာင့်း ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ချနိေ့်ဖစ့်ပီး ဤပဋိညာဉ့်သည့် လအူနေဖင့်
ဘာမျှပုလပု့်စရာမလိသာ ပဋိညာဉ့်ဖစ့်ပါသည့်။
အချုိ့ပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် လသူားများဖက့်မှ ကတိပည့်စုံမှသာ ဘုရားကမိမိဖက့်က ပဋိညာဉ့်ကုိပည့်စုံစမည့်ဖစ့်ကာင့်း
ပါရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရခံမခံပါ်မူတည့်ပီး "သဘာတညီူချက့်ကုိချမှတ့်သည့်၊ တရားဝင့်ကတိပုခင့်း၊ ကတိ၊ စာချုပ့်" ဟလုည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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အချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် ပုလပု့်ရမည့်ဖစ့်သာ ကတိကဝတ့်များအပါ်မူတည့်ပီး ပဋိညာဉ့်အစား အခားသာစကားလံးုဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။ ပဋိညာဉ့်မှာ တစ့်ဖက့်တည့်းဖစ့်နေပါက "ကတိကဝတ့်အဖစ့်" သာဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
ပဋိညာဉ့်ဟသာအဓိပ္ပာယေ့်မှာ လသူားများဖက့်က တာင့်းဆုိသာအရာမဟတု့်ပ။ ဘုရားနှင့်လကားပုလပု့်သာ
ပဋိညာဉ့်အားလံးုတဆွေင့် ဘုရားဖက့်ကသာစတင့်ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပဋိညာဉ့်" ဆုိသည့်မှာ နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့် သဘာတထူားပီး နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့်ပည့်စုံအာင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ရသာအရာဖစ့်သည့်။
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကားရိှ သဘာတညီူချက့်မျ ိုးဖစ့်နိငု့်သလိ၊ု အဖဲလိကု့်၊ သို့ မဟတု့် ဘုရားနှင့်လူ
ကားရိှသဘာတညီူချက့်မျ ိုးလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
လတူစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ခုလပု့်မည့်ဟကုတိပးကပီး
အမှနေ့်တကယေ့်လပု့်ရမည့်လည့်းဖစ့်ပါသည့်။
လသူားများပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များမှာ "လက့်ထပ့်ခင့်း၊ စီးပဆွေားဖက့်ပုလပု့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံများကားရိှ စာချုပ့်ရးထုိးခင့်း"
စသည့်တို့ ဖစ့်ပါသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့်ပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များရိှပါသည့်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် ဘုရားကသူ၏အပုိင့်းကုိအခနေပါ်မမှုတည့်ဘဲပည့်စုံစမည့်ဟ ုကတိပးတတ့်သည့်။
ဥပမာ- ဘုရားက လကုိူရဖင့်မစီရင့်တာကာင့်း ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ချနိေ့်ဖစ့်ပီး ဤပဋိညာဉ့်သည့် လအူနေဖင့်
ဘာမျှပုလပု့်စရာမလိသာ ပဋိညာဉ့်ဖစ့်ပါသည့်။
အချုိ့ပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် လသူားများဖက့်မှ ကတိပည့်စုံမှသာ ဘုရားကမိမိဖက့်က ပဋိညာဉ့်ကုိပည့်စုံစမည့်ဖစ့်ကာင့်း
ပါရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရခံမခံပါ်မူတည့်ပီး "သဘာတညီူချက့်ကုိချမှတ့်သည့်၊ တရားဝင့်ကတိပုခင့်း၊ ကတိ၊ စာချုပ့်" ဟလုည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် ပုလပု့်ရမည့်ဖစ့်သာ ကတိကဝတ့်များအပါ်မူတည့်ပီး ပဋိညာဉ့်အစား အခားသာစကားလံးုဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။ ပဋိညာဉ့်မှာ တစ့်ဖက့်တည့်းဖစ့်နေပါက "ကတိကဝတ့်အဖစ့်" သာဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
ပဋိညာဉ့်ဟသာအဓိပ္ပာယေ့်မှာ လသူားများဖက့်က တာင့်းဆုိသာအရာမဟတု့်ပ။ ဘုရားနှင့်လကားပုလပု့်သာ
ပဋိညာဉ့်အားလံးုတဆွေင့် ဘုရားဖက့်ကသာစတင့်ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပဋိညာဉ့်" ဆုိသည့်မှာ နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့် သဘာတထူားပီး နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့်ပည့်စုံအာင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ရသာအရာဖစ့်သည့်။
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကားရိှ သဘာတညီူချက့်မျ ိုးဖစ့်နိငု့်သလိ၊ု အဖဲလိကု့်၊ သို့ မဟတု့် ဘုရားနှင့်လူ
ကားရိှသဘာတညီူချက့်မျ ိုးလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
လတူစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ခုလပု့်မည့်ဟကုတိပးကပီး
အမှနေ့်တကယေ့်လပု့်ရမည့်လည့်းဖစ့်ပါသည့်။
လသူားများပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များမှာ "လက့်ထပ့်ခင့်း၊ စီးပဆွေားဖက့်ပုလပု့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံများကားရိှ စာချုပ့်ရးထုိးခင့်း"
စသည့်တို့ ဖစ့်ပါသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့်ပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များရိှပါသည့်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် ဘုရားကသူ၏အပုိင့်းကုိအခနေပါ်မမှုတည့်ဘဲပည့်စုံစမည့်ဟ ုကတိပးတတ့်သည့်။
ဥပမာ- ဘုရားက လကုိူရဖင့်မစီရင့်တာကာင့်း ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ချနိေ့်ဖစ့်ပီး ဤပဋိညာဉ့်သည့် လအူနေဖင့်
ဘာမျှပုလပု့်စရာမလိသာ ပဋိညာဉ့်ဖစ့်ပါသည့်။
အချုိ့ပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် လသူားများဖက့်မှ ကတိပည့်စုံမှသာ ဘုရားကမိမိဖက့်က ပဋိညာဉ့်ကုိပည့်စုံစမည့်ဖစ့်ကာင့်း
ပါရိှပါသည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရခံမခံပါ်မူတည့်ပီး "သဘာတညီူချက့်ကုိချမှတ့်သည့်၊ တရားဝင့်ကတိပုခင့်း၊ ကတိ၊ စာချုပ့်" ဟလုည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် ပုလပု့်ရမည့်ဖစ့်သာ ကတိကဝတ့်များအပါ်မူတည့်ပီး ပဋိညာဉ့်အစား အခားသာစကားလံးုဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။ ပဋိညာဉ့်မှာ တစ့်ဖက့်တည့်းဖစ့်နေပါက "ကတိကဝတ့်အဖစ့်" သာဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
ပဋိညာဉ့်ဟသာအဓိပ္ပာယေ့်မှာ လသူားများဖက့်က တာင့်းဆုိသာအရာမဟတု့်ပ။ ဘုရားနှင့်လကားပုလပု့်သာ
ပဋိညာဉ့်အားလံးုတဆွေင့် ဘုရားဖက့်ကသာစတင့်ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပဋိညာဉ့်" ဆုိသည့်မှာ နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့် သဘာတထူားပီး နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့်ပည့်စုံအာင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ရသာအရာဖစ့်သည့်။
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကားရိှ သဘာတညီူချက့်မျ ိုးဖစ့်နိငု့်သလိ၊ု အဖဲလိကု့်၊ သို့ မဟတု့် ဘုရားနှင့်လူ
ကားရိှသဘာတညီူချက့်မျ ိုးလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
လတူစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ခုလပု့်မည့်ဟကုတိပးကပီး
အမှနေ့်တကယေ့်လပု့်ရမည့်လည့်းဖစ့်ပါသည့်။
လသူားများပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များမှာ "လက့်ထပ့်ခင့်း၊ စီးပဆွေားဖက့်ပုလပု့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံများကားရိှ စာချုပ့်ရးထုိးခင့်း"
စသည့်တို့ ဖစ့်ပါသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့်ပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များရိှပါသည့်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် ဘုရားကသူ၏အပုိင့်းကုိအခနေပါ်မမှုတည့်ဘဲပည့်စုံစမည့်ဟ ုကတိပးတတ့်သည့်။
ဥပမာ- ဘုရားက လကုိူရဖင့်မစီရင့်တာကာင့်း ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ချနိေ့်ဖစ့်ပီး ဤပဋိညာဉ့်သည့် လအူနေဖင့်
ဘာမျှပုလပု့်စရာမလိသာ ပဋိညာဉ့်ဖစ့်ပါသည့်။
အချုိ့ပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် လသူားများဖက့်မှ ကတိပည့်စုံမှသာ ဘုရားကမိမိဖက့်က ပဋိညာဉ့်ကုိပည့်စုံစမည့်ဖစ့်ကာင့်း
ပါရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရခံမခံပါ်မူတည့်ပီး "သဘာတညီူချက့်ကုိချမှတ့်သည့်၊ တရားဝင့်ကတိပုခင့်း၊ ကတိ၊ စာချုပ့်" ဟလုည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် ပုလပု့်ရမည့်ဖစ့်သာ ကတိကဝတ့်များအပါ်မူတည့်ပီး ပဋိညာဉ့်အစား အခားသာစကားလံးုဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။ ပဋိညာဉ့်မှာ တစ့်ဖက့်တည့်းဖစ့်နေပါက "ကတိကဝတ့်အဖစ့်" သာဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
ပဋိညာဉ့်ဟသာအဓိပ္ပာယေ့်မှာ လသူားများဖက့်က တာင့်းဆုိသာအရာမဟတု့်ပ။ ဘုရားနှင့်လကားပုလပု့်သာ
ပဋိညာဉ့်အားလံးုတဆွေင့် ဘုရားဖက့်ကသာစတင့်ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပဋိညာဉ့်" ဆုိသည့်မှာ နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့် သဘာတထူားပီး နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့်ပည့်စုံအာင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ရသာအရာဖစ့်သည့်။
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကားရိှ သဘာတညီူချက့်မျ ိုးဖစ့်နိငု့်သလိ၊ု အဖဲလိကု့်၊ သို့ မဟတု့် ဘုရားနှင့်လူ
ကားရိှသဘာတညီူချက့်မျ ိုးလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
လတူစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ခုလပု့်မည့်ဟကုတိပးကပီး
အမှနေ့်တကယေ့်လပု့်ရမည့်လည့်းဖစ့်ပါသည့်။
လသူားများပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များမှာ "လက့်ထပ့်ခင့်း၊ စီးပဆွေားဖက့်ပုလပု့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံများကားရိှ စာချုပ့်ရးထုိးခင့်း"
စသည့်တို့ ဖစ့်ပါသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့်ပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များရိှပါသည့်။
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အချုိ့သာပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် ဘုရားကသူ၏အပုိင့်းကုိအခနေပါ်မမှုတည့်ဘဲပည့်စုံစမည့်ဟ ုကတိပးတတ့်သည့်။
ဥပမာ- ဘုရားက လကုိူရဖင့်မစီရင့်တာကာင့်း ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ချနိေ့်ဖစ့်ပီး ဤပဋိညာဉ့်သည့် လအူနေဖင့်
ဘာမျှပုလပု့်စရာမလိသာ ပဋိညာဉ့်ဖစ့်ပါသည့်။
အချုိ့ပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် လသူားများဖက့်မှ ကတိပည့်စုံမှသာ ဘုရားကမိမိဖက့်က ပဋိညာဉ့်ကုိပည့်စုံစမည့်ဖစ့်ကာင့်း
ပါရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရခံမခံပါ်မူတည့်ပီး "သဘာတညီူချက့်ကုိချမှတ့်သည့်၊ တရားဝင့်ကတိပုခင့်း၊ ကတိ၊ စာချုပ့်" ဟလုည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် ပုလပု့်ရမည့်ဖစ့်သာ ကတိကဝတ့်များအပါ်မူတည့်ပီး ပဋိညာဉ့်အစား အခားသာစကားလံးုဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။ ပဋိညာဉ့်မှာ တစ့်ဖက့်တည့်းဖစ့်နေပါက "ကတိကဝတ့်အဖစ့်" သာဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
ပဋိညာဉ့်ဟသာအဓိပ္ပာယေ့်မှာ လသူားများဖက့်က တာင့်းဆုိသာအရာမဟတု့်ပ။ ဘုရားနှင့်လကားပုလပု့်သာ
ပဋိညာဉ့်အားလံးုတဆွေင့် ဘုရားဖက့်ကသာစတင့်ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ပဋိညာဉ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပဋိညာဉ့်" ဆုိသည့်မှာ နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့် သဘာတထူားပီး နှစ့်ဦးနှစ့်ဖက့်ပည့်စုံအာင့်ဆာင့်ရဆွေက့်ရသာအရာဖစ့်သည့်။
တစ့်ဦးတစ့်ယောက့်ကားရိှ သဘာတညီူချက့်မျ ိုးဖစ့်နိငု့်သလိ၊ု အဖဲလိကု့်၊ သို့ မဟတု့် ဘုရားနှင့်လူ
ကားရိှသဘာတညီူချက့်မျ ိုးလည့်းဖစ့်နိငု့်သည့်။
လတူစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ခုလပု့်မည့်ဟကုတိပးကပီး
အမှနေ့်တကယေ့်လပု့်ရမည့်လည့်းဖစ့်ပါသည့်။
လသူားများပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များမှာ "လက့်ထပ့်ခင့်း၊ စီးပဆွေားဖက့်ပုလပု့်ခင့်း၊ နိငု့်ငံများကားရိှ စာချုပ့်ရးထုိးခင့်း"
စသည့်တို့ ဖစ့်ပါသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့်ပုလပု့်သာ ပဋိညာဉ့်များရိှပါသည့်။
အချုိ့သာပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် ဘုရားကသူ၏အပုိင့်းကုိအခနေပါ်မမှုတည့်ဘဲပည့်စုံစမည့်ဟ ုကတိပးတတ့်သည့်။
ဥပမာ- ဘုရားက လကုိူရဖင့်မစီရင့်တာကာင့်း ပဋိညာဉ့်ပုလပု့်ချနိေ့်ဖစ့်ပီး ဤပဋိညာဉ့်သည့် လအူနေဖင့်
ဘာမျှပုလပု့်စရာမလိသာ ပဋိညာဉ့်ဖစ့်ပါသည့်။
အချုိ့ပဋိညာဉ့်များတဆွေင့် လသူားများဖက့်မှ ကတိပည့်စုံမှသာ ဘုရားကမိမိဖက့်က ပဋိညာဉ့်ကုိပည့်စုံစမည့်ဖစ့်ကာင့်း
ပါရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရခံမခံပါ်မူတည့်ပီး "သဘာတညီူချက့်ကုိချမှတ့်သည့်၊ တရားဝင့်ကတိပုခင့်း၊ ကတိ၊ စာချုပ့်" ဟလုည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် ပုလပု့်ရမည့်ဖစ့်သာ ကတိကဝတ့်များအပါ်မူတည့်ပီး ပဋိညာဉ့်အစား အခားသာစကားလံးုဖင့်
အသုံးပုနိငု့်သည့်။ ပဋိညာဉ့်မှာ တစ့်ဖက့်တည့်းဖစ့်နေပါက "ကတိကဝတ့်အဖစ့်" သာဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
ပဋိညာဉ့်ဟသာအဓိပ္ပာယေ့်မှာ လသူားများဖက့်က တာင့်းဆုိသာအရာမဟတု့်ပ။ ဘုရားနှင့်လကားပုလပု့်သာ
ပဋိညာဉ့်အားလံးုတဆွေင့် ဘုရားဖက့်ကသာစတင့်ပုလပု့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
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"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
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တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
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ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
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"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
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"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
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"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပရာဖက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပရာဖက့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ လမူျားဆီသို့  ဖဆွေင့်ဟပာဆုိ သာသူဖစ့်သည့်။ ဤကဲသို့ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ
အမျ ိုးသမီးကုိ "ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်"ဟ ုခါ်သည့်။

ပရာဖက့်များသည့် လမူျားကုိ ဘုရားသခင့်ကုိ နောခံဖို့ နှင့် အပစ့်မှနောင့်တရပီး ပနေ့်လှည့်ကရနေ့် သတိပးခဲကသည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟသာ ပရာဖက့်များ ဖဆွေင့်ဟပာဆုိသာ သတင့်းစကားဖစ့်သည့်။ "ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဆုိသည့်မှာ
ဘုရား၏သတင့်းစကားတာ့်များကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တခါတရံ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် အနောဂါတ့်တဆွေင့်ဖစ့်လာမည့်အရာများဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းမှ ပရာဖက့်ပုချက့်များသည့် ပည့်စုံခဲကပီးဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲမှ ပရာဖက့်များရးသားထားသာ စာအပု့်များကုိ "ပရာဖက့်ကျမ့်းများ" ဟခါ်ဆုိသည့်။
"ပရာဖက့်များနှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)" ဟသာ စကားစုသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းဟ ုသိမှတ့်ခဲကသာ ဟဗဲြ
သမ္မာကျမ့်းစာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းတတ့်သည့်။
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"ပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "မင့်သာသူ" ဟ၍ူ ရှးတဆွေင့် အသုံးပုခဲသည့်။
တခါတရံ "အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းဖစ့်သည့်" မှားယေဆွေင့်သသာ ပရာဖက့် သို့ မဟတု့် ဂမ္ဘီရဉာဏ့်ကုိ
ကျင့်သုံးသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ပရာဖက့်" ဟသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏ ပာရးဆုိခဆွေင့်ရသူ" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ပာသာသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အာရုံဖင့် ကိုမင့်သာသူ" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ရူပါရုံများကုိ မင့်သာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားထံတာ့်မှ
အနောဂါတ့်ကုိမင့်သာသူ" ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ပရာဖက့်မ" သို့ မဟတု့် "အမျ ိုးသမီးပရာဖက့်" ဟဆုိူသာ အသုံးနှုနေ့်းကုိ
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာရးဆုိခဆွေင့်ရိှသာအမျ ိုးသမီး" "ဘုရားသခင့်အတဆွေက့်ပာဆုိသာသူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏
သတင့်းစကားတာ့်ကုိ ပာသာသူ" ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "ဘုရားသခင့်ထံမှသတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် " ပရာဖက့် သတင့်းစကား" များ
ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
"ပရာဖက့်ပုခင့်း" ဟဆုိူသာ အသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်ထံမှ သတင့်းစကားကုိဖဆွေင့်ဟပာဆုိခင့်း" သို့ မဟတု့် "
ဘုရားသခင့်၏ သတင့်းစကားတာ့်" ကုိ ပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
တင့်စားပုံဖာ့်ထားသာ "ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ) " ကုိလည့်း ""ပရာဖက့်များ နှင့် ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)
များ၏စာအပု့်များ " သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ပညတ့်တာ့် (ဉပဒ)ပရာဖက့်များဟာပာခဲသာအရာများနှင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သူ၏လမူျ ိုးတာ့်များအကာင့်းရးသားထားသာအရာများ" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်ဆုိသည့်မှာ ဣသရလလမူျ ိုးများ ဘုရားသခင့်ကုိ တိရစ္ဆာနေ့်၊ အသီးအနှမံျားပူဇာ့်ရနေ့် မီးရှုရှေ့ိ
တင့်လှူသာနေရာမင့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်၌ ပလ္လ င့်တည့်ဆာက့်သာအခါ မကီးဖင့်လပု့်သာမင့်သာနေရာ သို့ မဟတု့်
ကျာက့်တံးုများကုိစုပုံပီး လပု့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာ သတ္တ ာပုံပလ္လ င့်များမှာ သစ့်သားနှင့် ရွှ၊ ကးဝါ၊ ကးနေပါင့်းစပ့်ပုလပု့်ထားသာ နေရာဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုး၏အနေးီအနေားတဆွေင့်နေထုိင့်သာ လမူျ ိုးများသည့်လည့်း သူတို့ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားများအတဆွေက့်
ယေဇ့်ပလ္လ င့်များတည့်ထားခဲကသည့်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်ဆုိသည့်မှာ ဣသရလလမူျ ိုးများ ဘုရားသခင့်ကုိ တိရစ္ဆာနေ့်၊ အသီးအနှမံျားပူဇာ့်ရနေ့် မီးရှုရှေ့ိ
တင့်လှူသာနေရာမင့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်၌ ပလ္လ င့်တည့်ဆာက့်သာအခါ မကီးဖင့်လပု့်သာမင့်သာနေရာ သို့ မဟတု့်
ကျာက့်တံးုများကုိစုပုံပီး လပု့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာ သတ္တ ာပုံပလ္လ င့်များမှာ သစ့်သားနှင့် ရွှ၊ ကးဝါ၊ ကးနေပါင့်းစပ့်ပုလပု့်ထားသာ နေရာဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုး၏အနေးီအနေားတဆွေင့်နေထုိင့်သာ လမူျ ိုးများသည့်လည့်း သူတို့ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားများအတဆွေက့်
ယေဇ့်ပလ္လ င့်များတည့်ထားခဲကသည့်။
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ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်ဆုိသည့်မှာ ဣသရလလမူျ ိုးများ ဘုရားသခင့်ကုိ တိရစ္ဆာနေ့်၊ အသီးအနှမံျားပူဇာ့်ရနေ့် မီးရှုရှေ့ိ
တင့်လှူသာနေရာမင့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်၌ ပလ္လ င့်တည့်ဆာက့်သာအခါ မကီးဖင့်လပု့်သာမင့်သာနေရာ သို့ မဟတု့်
ကျာက့်တံးုများကုိစုပုံပီး လပု့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာ သတ္တ ာပုံပလ္လ င့်များမှာ သစ့်သားနှင့် ရွှ၊ ကးဝါ၊ ကးနေပါင့်းစပ့်ပုလပု့်ထားသာ နေရာဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုး၏အနေးီအနေားတဆွေင့်နေထုိင့်သာ လမူျ ိုးများသည့်လည့်း သူတို့ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားများအတဆွေက့်
ယေဇ့်ပလ္လ င့်များတည့်ထားခဲကသည့်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်ဆုိသည့်မှာ ဣသရလလမူျ ိုးများ ဘုရားသခင့်ကုိ တိရစ္ဆာနေ့်၊ အသီးအနှမံျားပူဇာ့်ရနေ့် မီးရှုရှေ့ိ
တင့်လှူသာနေရာမင့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်၌ ပလ္လ င့်တည့်ဆာက့်သာအခါ မကီးဖင့်လပု့်သာမင့်သာနေရာ သို့ မဟတု့်
ကျာက့်တံးုများကုိစုပုံပီး လပု့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာ သတ္တ ာပုံပလ္လ င့်များမှာ သစ့်သားနှင့် ရွှ၊ ကးဝါ၊ ကးနေပါင့်းစပ့်ပုလပု့်ထားသာ နေရာဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုး၏အနေးီအနေားတဆွေင့်နေထုိင့်သာ လမူျ ိုးများသည့်လည့်း သူတို့ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားများအတဆွေက့်
ယေဇ့်ပလ္လ င့်များတည့်ထားခဲကသည့်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်ဆုိသည့်မှာ ဣသရလလမူျ ိုးများ ဘုရားသခင့်ကုိ တိရစ္ဆာနေ့်၊ အသီးအနှမံျားပူဇာ့်ရနေ့် မီးရှုရှေ့ိ
တင့်လှူသာနေရာမင့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်၌ ပလ္လ င့်တည့်ဆာက့်သာအခါ မကီးဖင့်လပု့်သာမင့်သာနေရာ သို့ မဟတု့်
ကျာက့်တံးုများကုိစုပုံပီး လပု့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာ သတ္တ ာပုံပလ္လ င့်များမှာ သစ့်သားနှင့် ရွှ၊ ကးဝါ၊ ကးနေပါင့်းစပ့်ပုလပု့်ထားသာ နေရာဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုး၏အနေးီအနေားတဆွေင့်နေထုိင့်သာ လမူျ ိုးများသည့်လည့်း သူတို့ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားများအတဆွေက့်
ယေဇ့်ပလ္လ င့်များတည့်ထားခဲကသည့်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်ဆုိသည့်မှာ ဣသရလလမူျ ိုးများ ဘုရားသခင့်ကုိ တိရစ္ဆာနေ့်၊ အသီးအနှမံျားပူဇာ့်ရနေ့် မီးရှုရှေ့ိ
တင့်လှူသာနေရာမင့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်၌ ပလ္လ င့်တည့်ဆာက့်သာအခါ မကီးဖင့်လပု့်သာမင့်သာနေရာ သို့ မဟတု့်
ကျာက့်တံးုများကုိစုပုံပီး လပု့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာ သတ္တ ာပုံပလ္လ င့်များမှာ သစ့်သားနှင့် ရွှ၊ ကးဝါ၊ ကးနေပါင့်းစပ့်ပုလပု့်ထားသာ နေရာဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုး၏အနေးီအနေားတဆွေင့်နေထုိင့်သာ လမူျ ိုးများသည့်လည့်း သူတို့ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားများအတဆွေက့်
ယေဇ့်ပလ္လ င့်များတည့်ထားခဲကသည့်။
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ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်ဆုိသည့်မှာ ဣသရလလမူျ ိုးများ ဘုရားသခင့်ကုိ တိရစ္ဆာနေ့်၊ အသီးအနှမံျားပူဇာ့်ရနေ့် မီးရှုရှေ့ိ
တင့်လှူသာနေရာမင့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်၌ ပလ္လ င့်တည့်ဆာက့်သာအခါ မကီးဖင့်လပု့်သာမင့်သာနေရာ သို့ မဟတု့်
ကျာက့်တံးုများကုိစုပုံပီး လပု့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာ သတ္တ ာပုံပလ္လ င့်များမှာ သစ့်သားနှင့် ရွှ၊ ကးဝါ၊ ကးနေပါင့်းစပ့်ပုလပု့်ထားသာ နေရာဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုး၏အနေးီအနေားတဆွေင့်နေထုိင့်သာ လမူျ ိုးများသည့်လည့်း သူတို့ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားများအတဆွေက့်
ယေဇ့်ပလ္လ င့်များတည့်ထားခဲကသည့်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်ဆုိသည့်မှာ ဣသရလလမူျ ိုးများ ဘုရားသခင့်ကုိ တိရစ္ဆာနေ့်၊ အသီးအနှမံျားပူဇာ့်ရနေ့် မီးရှုရှေ့ိ
တင့်လှူသာနေရာမင့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်၌ ပလ္လ င့်တည့်ဆာက့်သာအခါ မကီးဖင့်လပု့်သာမင့်သာနေရာ သို့ မဟတု့်
ကျာက့်တံးုများကုိစုပုံပီး လပု့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာ သတ္တ ာပုံပလ္လ င့်များမှာ သစ့်သားနှင့် ရွှ၊ ကးဝါ၊ ကးနေပါင့်းစပ့်ပုလပု့်ထားသာ နေရာဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုး၏အနေးီအနေားတဆွေင့်နေထုိင့်သာ လမူျ ိုးများသည့်လည့်း သူတို့ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားများအတဆွေက့်
ယေဇ့်ပလ္လ င့်များတည့်ထားခဲကသည့်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်ဆုိသည့်မှာ ဣသရလလမူျ ိုးများ ဘုရားသခင့်ကုိ တိရစ္ဆာနေ့်၊ အသီးအနှမံျားပူဇာ့်ရနေ့် မီးရှုရှေ့ိ
တင့်လှူသာနေရာမင့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်၌ ပလ္လ င့်တည့်ဆာက့်သာအခါ မကီးဖင့်လပု့်သာမင့်သာနေရာ သို့ မဟတု့်
ကျာက့်တံးုများကုိစုပုံပီး လပု့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာ သတ္တ ာပုံပလ္လ င့်များမှာ သစ့်သားနှင့် ရွှ၊ ကးဝါ၊ ကးနေပါင့်းစပ့်ပုလပု့်ထားသာ နေရာဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုး၏အနေးီအနေားတဆွေင့်နေထုိင့်သာ လမူျ ိုးများသည့်လည့်း သူတို့ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားများအတဆွေက့်
ယေဇ့်ပလ္လ င့်များတည့်ထားခဲကသည့်။

ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်ဆုိသည့်မှာ ဣသရလလမူျ ိုးများ ဘုရားသခင့်ကုိ တိရစ္ဆာနေ့်၊ အသီးအနှမံျားပူဇာ့်ရနေ့် မီးရှုရှေ့ိ
တင့်လှူသာနေရာမင့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်၌ ပလ္လ င့်တည့်ဆာက့်သာအခါ မကီးဖင့်လပု့်သာမင့်သာနေရာ သို့ မဟတု့်
ကျာက့်တံးုများကုိစုပုံပီး လပု့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာ သတ္တ ာပုံပလ္လ င့်များမှာ သစ့်သားနှင့် ရွှ၊ ကးဝါ၊ ကးနေပါင့်းစပ့်ပုလပု့်ထားသာ နေရာဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုး၏အနေးီအနေားတဆွေင့်နေထုိင့်သာ လမူျ ိုးများသည့်လည့်း သူတို့ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားများအတဆွေက့်
ယေဇ့်ပလ္လ င့်များတည့်ထားခဲကသည့်။
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ပလ္လ င်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်ဆုိသည့်မှာ ဣသရလလမူျ ိုးများ ဘုရားသခင့်ကုိ တိရစ္ဆာနေ့်၊ အသီးအနှမံျားပူဇာ့်ရနေ့် မီးရှုရှေ့ိ
တင့်လှူသာနေရာမင့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်၌ ပလ္လ င့်တည့်ဆာက့်သာအခါ မကီးဖင့်လပု့်သာမင့်သာနေရာ သို့ မဟတု့်
ကျာက့်တံးုများကုိစုပုံပီး လပု့်ထားသာနေရာဖစ့်သည့်။
အချုိ့သာ သတ္တ ာပုံပလ္လ င့်များမှာ သစ့်သားနှင့် ရွှ၊ ကးဝါ၊ ကးနေပါင့်းစပ့်ပုလပု့်ထားသာ နေရာဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုး၏အနေးီအနေားတဆွေင့်နေထုိင့်သာ လမူျ ိုးများသည့်လည့်း သူတို့ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားများအတဆွေက့်
ယေဇ့်ပလ္လ င့်များတည့်ထားခဲကသည့်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်တာ့်သည့် ထုိင့်ခုံပုံစံရိှပီး ဘုရင့်များထုိင့်ရသာ နေရာဖစ့်ပီး အမှုလျှာက့်လာသာ သူများ၏ တာင့်းဆုိချက့်များကုိ
စီရင့်ပးသာ နေရာဖစ့်သည့်။

ပလ္လ င့်တာ့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်၌ ရိှသည့် အခဆွေင့်အာဏာ၊ တနေ့်ခုိးကီးခင့်းကုိ ပုံဆာင့်ပါသည့်။
"ပလ္လ င့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ဘုရင့်၊ သူ၏ အပု့်စုိးမှု၊ သို့ မဟတု့် သဇာကီးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် ထုိင့်နေသာ ဘုရင့်အဖစ့် တင့်စားထားသည့်။ ယေရှုသည့် ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့်
ထုိင့်နေလျက့် ဘုရားသခင့်၏ လက့်ယောတာ့်၌ ထုိင့်နေကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေရှုသည့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံမှာ ဘုရားသခင့်၏ ပလ္လ င့်တာ့် ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိခဲသည့်။ ထုိစကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
"ဘုရားသခင့် စုိးစံရာအရပ့်" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်တာ့်သည့် ထုိင့်ခုံပုံစံရိှပီး ဘုရင့်များထုိင့်ရသာ နေရာဖစ့်ပီး အမှုလျှာက့်လာသာ သူများ၏ တာင့်းဆုိချက့်များကုိ
စီရင့်ပးသာ နေရာဖစ့်သည့်။

ပလ္လ င့်တာ့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်၌ ရိှသည့် အခဆွေင့်အာဏာ၊ တနေ့်ခုိးကီးခင့်းကုိ ပုံဆာင့်ပါသည့်။
"ပလ္လ င့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ဘုရင့်၊ သူ၏ အပု့်စုိးမှု၊ သို့ မဟတု့် သဇာကီးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် ထုိင့်နေသာ ဘုရင့်အဖစ့် တင့်စားထားသည့်။ ယေရှုသည့် ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့်
ထုိင့်နေလျက့် ဘုရားသခင့်၏ လက့်ယောတာ့်၌ ထုိင့်နေကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေရှုသည့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံမှာ ဘုရားသခင့်၏ ပလ္လ င့်တာ့် ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိခဲသည့်။ ထုိစကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
"ဘုရားသခင့် စုိးစံရာအရပ့်" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်တာ့်သည့် ထုိင့်ခုံပုံစံရိှပီး ဘုရင့်များထုိင့်ရသာ နေရာဖစ့်ပီး အမှုလျှာက့်လာသာ သူများ၏ တာင့်းဆုိချက့်များကုိ
စီရင့်ပးသာ နေရာဖစ့်သည့်။

ပလ္လ င့်တာ့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်၌ ရိှသည့် အခဆွေင့်အာဏာ၊ တနေ့်ခုိးကီးခင့်းကုိ ပုံဆာင့်ပါသည့်။
"ပလ္လ င့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ဘုရင့်၊ သူ၏ အပု့်စုိးမှု၊ သို့ မဟတု့် သဇာကီးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် ထုိင့်နေသာ ဘုရင့်အဖစ့် တင့်စားထားသည့်။ ယေရှုသည့် ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့်
ထုိင့်နေလျက့် ဘုရားသခင့်၏ လက့်ယောတာ့်၌ ထုိင့်နေကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
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ယေရှုသည့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံမှာ ဘုရားသခင့်၏ ပလ္လ င့်တာ့် ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိခဲသည့်။ ထုိစကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
"ဘုရားသခင့် စုိးစံရာအရပ့်" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်တာ့်သည့် ထုိင့်ခုံပုံစံရိှပီး ဘုရင့်များထုိင့်ရသာ နေရာဖစ့်ပီး အမှုလျှာက့်လာသာ သူများ၏ တာင့်းဆုိချက့်များကုိ
စီရင့်ပးသာ နေရာဖစ့်သည့်။

ပလ္လ င့်တာ့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်၌ ရိှသည့် အခဆွေင့်အာဏာ၊ တနေ့်ခုိးကီးခင့်းကုိ ပုံဆာင့်ပါသည့်။
"ပလ္လ င့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ဘုရင့်၊ သူ၏ အပု့်စုိးမှု၊ သို့ မဟတု့် သဇာကီးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် ထုိင့်နေသာ ဘုရင့်အဖစ့် တင့်စားထားသည့်။ ယေရှုသည့် ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့်
ထုိင့်နေလျက့် ဘုရားသခင့်၏ လက့်ယောတာ့်၌ ထုိင့်နေကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေရှုသည့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံမှာ ဘုရားသခင့်၏ ပလ္လ င့်တာ့် ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိခဲသည့်။ ထုိစကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
"ဘုရားသခင့် စုိးစံရာအရပ့်" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပလ္လ င်တော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပလ္လ င့်တာ့်သည့် ထုိင့်ခုံပုံစံရိှပီး ဘုရင့်များထုိင့်ရသာ နေရာဖစ့်ပီး အမှုလျှာက့်လာသာ သူများ၏ တာင့်းဆုိချက့်များကုိ
စီရင့်ပးသာ နေရာဖစ့်သည့်။

ပလ္လ င့်တာ့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်၌ ရိှသည့် အခဆွေင့်အာဏာ၊ တနေ့်ခုိးကီးခင့်းကုိ ပုံဆာင့်ပါသည့်။
"ပလ္လ င့်" ဟသာစကားလံးုသည့် ဘုရင့်၊ သူ၏ အပု့်စုိးမှု၊ သို့ မဟတု့် သဇာကီးခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်ကုိ ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် ထုိင့်နေသာ ဘုရင့်အဖစ့် တင့်စားထားသည့်။ ယေရှုသည့် ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့်
ထုိင့်နေလျက့် ဘုရားသခင့်၏ လက့်ယောတာ့်၌ ထုိင့်နေကာင့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေရှုသည့် ကာင့်းကင့်နိငု့်ငံမှာ ဘုရားသခင့်၏ ပလ္လ င့်တာ့် ဖစ့်သည့်ဟ ုဆုိခဲသည့်။ ထုိစကားလံးု၏ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
"ဘုရားသခင့် စုိးစံရာအရပ့်" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ပသခါပဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပသခါပဆွေဲဟသူည့် ဘာသာရးပဆွေဲတစ့်ခုဖစ့်၍ ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့် ကျွနေ့်ခံရာမှကယေ့်တင့်ခဲသည့်အကာင့်းကုိ
အမှတ့်ရရနေ့် ယုေဒလမူျ ိုးများနှစ့်စဉ့်ကျင့်းပသည့် ဘာသာရးပဆွေဲတာ့်ဖစ့်သည့်။

ဤပဆွေဲသည့် ဘုရားသခင့်က သူ၏ လမူျ ိုးများနေထုိင့်ရာ အိမ့်ကုိ ကျာ့်၍ ချမ့်းသာရပီး အခားအဲဂုတ္တ ုအမျ ိုးသားများ အိမ့်သို့
ဝင့်ကာ သူတို့ ၏ သားဦးကုိသတ့်ဖတ့်သည့် အဂင်္ဂလိပ့်စကား "passed-over" မှ ဆင့်းသက့်လာသည့်။
ပသခါပဆွေဲကျင့်းပရာတဆွေင့် အပစ့်အနောအဆာကင့်းသာ သုိးသူငယေ့်ကုိသတ့်၍ မီးကင့်ပီး တံဆးမပါသာပါင့်မှုနေ ့်ကုိ
စားသုံးကပါသည့်။ ဤအစာများသည့် ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှသူတို့ မထဆွေက့်ခဆွောမီ ညအချနိေ့်တဆွေင့် စားသုံးခဲသာ
အစားအစာကုိပနေ့်လည့်သတိရရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် ဤအစားအစာများကုိ နှစ့်စဉ့်စားသုံးခင့်းအားဖင့်သူတို့ အိမ့်ကုိဘုရားသခင့်၏
ချမ့်းသာပးခင့်းနှင့် အဲဂုတ္တ ုပည့့်် ကျွနေ့်ခံရာမှလွှတ့်မာက့်စသည့် အဖစ့်ကုိ ပနေ့်လည့်သတိရရနေ့် ထာဝရဘုရား အမိနေ ့်တာ့့််
ပးခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

ပသခါပဆွေဲဟသာ ဝါဟာရသည့် ကျာ့်ဖတ့် နှင့် တစ့်ဖက့်သို့  စကားလံးုနှစ့်ခုပါင့်းစပ့်ခင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်း သို့ မဟတု့်
ဤအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသာအခားစကားလံးုများပါင့်းစပ့်ပီးဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
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ဤပဆွေဲတာ့်၏အမည့်သည့်
ဘုရားသခင့်၏ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏အိမ့်ကုိကျာ့်ဖတ့်၍သူတို့ ၏သားများစးနေကုိဲခင့်းဖာ့်ပရာတဆွေင့်အသုံးပုသာစကားလံးုနှင့်ဆက့်စပ့်မှုရိှရနေ့်အကူအညီပးပါသည့်။

ပသခါပဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပသခါပဆွေဲဟသူည့် ဘာသာရးပဆွေဲတစ့်ခုဖစ့်၍ ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့် ကျွနေ့်ခံရာမှကယေ့်တင့်ခဲသည့်အကာင့်းကုိ
အမှတ့်ရရနေ့် ယုေဒလမူျ ိုးများနှစ့်စဉ့်ကျင့်းပသည့် ဘာသာရးပဆွေဲတာ့်ဖစ့်သည့်။

ဤပဆွေဲသည့် ဘုရားသခင့်က သူ၏ လမူျ ိုးများနေထုိင့်ရာ အိမ့်ကုိ ကျာ့်၍ ချမ့်းသာရပီး အခားအဲဂုတ္တ ုအမျ ိုးသားများ အိမ့်သို့
ဝင့်ကာ သူတို့ ၏ သားဦးကုိသတ့်ဖတ့်သည့် အဂင်္ဂလိပ့်စကား "passed-over" မှ ဆင့်းသက့်လာသည့်။
ပသခါပဆွေဲကျင့်းပရာတဆွေင့် အပစ့်အနောအဆာကင့်းသာ သုိးသူငယေ့်ကုိသတ့်၍ မီးကင့်ပီး တံဆးမပါသာပါင့်မှုနေ ့်ကုိ
စားသုံးကပါသည့်။ ဤအစာများသည့် ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှသူတို့ မထဆွေက့်ခဆွောမီ ညအချနိေ့်တဆွေင့် စားသုံးခဲသာ
အစားအစာကုိပနေ့်လည့်သတိရရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် ဤအစားအစာများကုိ နှစ့်စဉ့်စားသုံးခင့်းအားဖင့်သူတို့ အိမ့်ကုိဘုရားသခင့်၏
ချမ့်းသာပးခင့်းနှင့် အဲဂုတ္တ ုပည့့်် ကျွနေ့်ခံရာမှလွှတ့်မာက့်စသည့် အဖစ့်ကုိ ပနေ့်လည့်သတိရရနေ့် ထာဝရဘုရား အမိနေ ့်တာ့့််
ပးခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

ပသခါပဆွေဲဟသာ ဝါဟာရသည့် ကျာ့်ဖတ့် နှင့် တစ့်ဖက့်သို့  စကားလံးုနှစ့်ခုပါင့်းစပ့်ခင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်း သို့ မဟတု့်
ဤအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသာအခားစကားလံးုများပါင့်းစပ့်ပီးဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
ဤပဆွေဲတာ့်၏အမည့်သည့်
ဘုရားသခင့်၏ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏အိမ့်ကုိကျာ့်ဖတ့်၍သူတို့ ၏သားများစးနေကုိဲခင့်းဖာ့်ပရာတဆွေင့်အသုံးပုသာစကားလံးုနှင့်ဆက့်စပ့်မှုရိှရနေ့်အကူအညီပးပါသည့်။

ပသခါပဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပသခါပဆွေဲဟသူည့် ဘာသာရးပဆွေဲတစ့်ခုဖစ့်၍ ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့် ကျွနေ့်ခံရာမှကယေ့်တင့်ခဲသည့်အကာင့်းကုိ
အမှတ့်ရရနေ့် ယုေဒလမူျ ိုးများနှစ့်စဉ့်ကျင့်းပသည့် ဘာသာရးပဆွေဲတာ့်ဖစ့်သည့်။

ဤပဆွေဲသည့် ဘုရားသခင့်က သူ၏ လမူျ ိုးများနေထုိင့်ရာ အိမ့်ကုိ ကျာ့်၍ ချမ့်းသာရပီး အခားအဲဂုတ္တ ုအမျ ိုးသားများ အိမ့်သို့
ဝင့်ကာ သူတို့ ၏ သားဦးကုိသတ့်ဖတ့်သည့် အဂင်္ဂလိပ့်စကား "passed-over" မှ ဆင့်းသက့်လာသည့်။
ပသခါပဆွေဲကျင့်းပရာတဆွေင့် အပစ့်အနောအဆာကင့်းသာ သုိးသူငယေ့်ကုိသတ့်၍ မီးကင့်ပီး တံဆးမပါသာပါင့်မှုနေ ့်ကုိ
စားသုံးကပါသည့်။ ဤအစာများသည့် ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှသူတို့ မထဆွေက့်ခဆွောမီ ညအချနိေ့်တဆွေင့် စားသုံးခဲသာ
အစားအစာကုိပနေ့်လည့်သတိရရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် ဤအစားအစာများကုိ နှစ့်စဉ့်စားသုံးခင့်းအားဖင့်သူတို့ အိမ့်ကုိဘုရားသခင့်၏
ချမ့်းသာပးခင့်းနှင့် အဲဂုတ္တ ုပည့့်် ကျွနေ့်ခံရာမှလွှတ့်မာက့်စသည့် အဖစ့်ကုိ ပနေ့်လည့်သတိရရနေ့် ထာဝရဘုရား အမိနေ ့်တာ့့််
ပးခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

ပသခါပဆွေဲဟသာ ဝါဟာရသည့် ကျာ့်ဖတ့် နှင့် တစ့်ဖက့်သို့  စကားလံးုနှစ့်ခုပါင့်းစပ့်ခင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်း သို့ မဟတု့်
ဤအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသာအခားစကားလံးုများပါင့်းစပ့်ပီးဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
ဤပဆွေဲတာ့်၏အမည့်သည့်
ဘုရားသခင့်၏ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏အိမ့်ကုိကျာ့်ဖတ့်၍သူတို့ ၏သားများစးနေကုိဲခင့်းဖာ့်ပရာတဆွေင့်အသုံးပုသာစကားလံးုနှင့်ဆက့်စပ့်မှုရိှရနေ့်အကူအညီပးပါသည့်။
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ပသခါပဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပသခါပဆွေဲဟသူည့် ဘာသာရးပဆွေဲတစ့်ခုဖစ့်၍ ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့် ကျွနေ့်ခံရာမှကယေ့်တင့်ခဲသည့်အကာင့်းကုိ
အမှတ့်ရရနေ့် ယုေဒလမူျ ိုးများနှစ့်စဉ့်ကျင့်းပသည့် ဘာသာရးပဆွေဲတာ့်ဖစ့်သည့်။

ဤပဆွေဲသည့် ဘုရားသခင့်က သူ၏ လမူျ ိုးများနေထုိင့်ရာ အိမ့်ကုိ ကျာ့်၍ ချမ့်းသာရပီး အခားအဲဂုတ္တ ုအမျ ိုးသားများ အိမ့်သို့
ဝင့်ကာ သူတို့ ၏ သားဦးကုိသတ့်ဖတ့်သည့် အဂင်္ဂလိပ့်စကား "passed-over" မှ ဆင့်းသက့်လာသည့်။
ပသခါပဆွေဲကျင့်းပရာတဆွေင့် အပစ့်အနောအဆာကင့်းသာ သုိးသူငယေ့်ကုိသတ့်၍ မီးကင့်ပီး တံဆးမပါသာပါင့်မှုနေ ့်ကုိ
စားသုံးကပါသည့်။ ဤအစာများသည့် ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှသူတို့ မထဆွေက့်ခဆွောမီ ညအချနိေ့်တဆွေင့် စားသုံးခဲသာ
အစားအစာကုိပနေ့်လည့်သတိရရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် ဤအစားအစာများကုိ နှစ့်စဉ့်စားသုံးခင့်းအားဖင့်သူတို့ အိမ့်ကုိဘုရားသခင့်၏
ချမ့်းသာပးခင့်းနှင့် အဲဂုတ္တ ုပည့့်် ကျွနေ့်ခံရာမှလွှတ့်မာက့်စသည့် အဖစ့်ကုိ ပနေ့်လည့်သတိရရနေ့် ထာဝရဘုရား အမိနေ ့်တာ့့််
ပးခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

ပသခါပဆွေဲဟသာ ဝါဟာရသည့် ကျာ့်ဖတ့် နှင့် တစ့်ဖက့်သို့  စကားလံးုနှစ့်ခုပါင့်းစပ့်ခင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်း သို့ မဟတု့်
ဤအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသာအခားစကားလံးုများပါင့်းစပ့်ပီးဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
ဤပဆွေဲတာ့်၏အမည့်သည့်
ဘုရားသခင့်၏ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏အိမ့်ကုိကျာ့်ဖတ့်၍သူတို့ ၏သားများစးနေကုိဲခင့်းဖာ့်ပရာတဆွေင့်အသုံးပုသာစကားလံးုနှင့်ဆက့်စပ့်မှုရိှရနေ့်အကူအညီပးပါသည့်။

ပသခါပဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပသခါပဆွေဲဟသူည့် ဘာသာရးပဆွေဲတစ့်ခုဖစ့်၍ ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့် ကျွနေ့်ခံရာမှကယေ့်တင့်ခဲသည့်အကာင့်းကုိ
အမှတ့်ရရနေ့် ယုေဒလမူျ ိုးများနှစ့်စဉ့်ကျင့်းပသည့် ဘာသာရးပဆွေဲတာ့်ဖစ့်သည့်။

ဤပဆွေဲသည့် ဘုရားသခင့်က သူ၏ လမူျ ိုးများနေထုိင့်ရာ အိမ့်ကုိ ကျာ့်၍ ချမ့်းသာရပီး အခားအဲဂုတ္တ ုအမျ ိုးသားများ အိမ့်သို့
ဝင့်ကာ သူတို့ ၏ သားဦးကုိသတ့်ဖတ့်သည့် အဂင်္ဂလိပ့်စကား "passed-over" မှ ဆင့်းသက့်လာသည့်။
ပသခါပဆွေဲကျင့်းပရာတဆွေင့် အပစ့်အနောအဆာကင့်းသာ သုိးသူငယေ့်ကုိသတ့်၍ မီးကင့်ပီး တံဆးမပါသာပါင့်မှုနေ ့်ကုိ
စားသုံးကပါသည့်။ ဤအစာများသည့် ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှသူတို့ မထဆွေက့်ခဆွောမီ ညအချနိေ့်တဆွေင့် စားသုံးခဲသာ
အစားအစာကုိပနေ့်လည့်သတိရရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် ဤအစားအစာများကုိ နှစ့်စဉ့်စားသုံးခင့်းအားဖင့်သူတို့ အိမ့်ကုိဘုရားသခင့်၏
ချမ့်းသာပးခင့်းနှင့် အဲဂုတ္တ ုပည့့်် ကျွနေ့်ခံရာမှလွှတ့်မာက့်စသည့် အဖစ့်ကုိ ပနေ့်လည့်သတိရရနေ့် ထာဝရဘုရား အမိနေ ့်တာ့့််
ပးခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

ပသခါပဆွေဲဟသာ ဝါဟာရသည့် ကျာ့်ဖတ့် နှင့် တစ့်ဖက့်သို့  စကားလံးုနှစ့်ခုပါင့်းစပ့်ခင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်း သို့ မဟတု့်
ဤအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသာအခားစကားလံးုများပါင့်းစပ့်ပီးဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
ဤပဆွေဲတာ့်၏အမည့်သည့်
ဘုရားသခင့်၏ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏အိမ့်ကုိကျာ့်ဖတ့်၍သူတို့ ၏သားများစးနေကုိဲခင့်းဖာ့်ပရာတဆွေင့်အသုံးပုသာစကားလံးုနှင့်ဆက့်စပ့်မှုရိှရနေ့်အကူအညီပးပါသည့်။
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ပသခါပဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပသခါပဆွေဲဟသူည့် ဘာသာရးပဆွေဲတစ့်ခုဖစ့်၍ ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့် ကျွနေ့်ခံရာမှကယေ့်တင့်ခဲသည့်အကာင့်းကုိ
အမှတ့်ရရနေ့် ယုေဒလမူျ ိုးများနှစ့်စဉ့်ကျင့်းပသည့် ဘာသာရးပဆွေဲတာ့်ဖစ့်သည့်။

ဤပဆွေဲသည့် ဘုရားသခင့်က သူ၏ လမူျ ိုးများနေထုိင့်ရာ အိမ့်ကုိ ကျာ့်၍ ချမ့်းသာရပီး အခားအဲဂုတ္တ ုအမျ ိုးသားများ အိမ့်သို့
ဝင့်ကာ သူတို့ ၏ သားဦးကုိသတ့်ဖတ့်သည့် အဂင်္ဂလိပ့်စကား "passed-over" မှ ဆင့်းသက့်လာသည့်။
ပသခါပဆွေဲကျင့်းပရာတဆွေင့် အပစ့်အနောအဆာကင့်းသာ သုိးသူငယေ့်ကုိသတ့်၍ မီးကင့်ပီး တံဆးမပါသာပါင့်မှုနေ ့်ကုိ
စားသုံးကပါသည့်။ ဤအစာများသည့် ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှသူတို့ မထဆွေက့်ခဆွောမီ ညအချနိေ့်တဆွေင့် စားသုံးခဲသာ
အစားအစာကုိပနေ့်လည့်သတိရရနေ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် ဤအစားအစာများကုိ နှစ့်စဉ့်စားသုံးခင့်းအားဖင့်သူတို့ အိမ့်ကုိဘုရားသခင့်၏
ချမ့်းသာပးခင့်းနှင့် အဲဂုတ္တ ုပည့့်် ကျွနေ့်ခံရာမှလွှတ့်မာက့်စသည့် အဖစ့်ကုိ ပနေ့်လည့်သတိရရနေ့် ထာဝရဘုရား အမိနေ ့်တာ့့််
ပးခဲပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

ပသခါပဆွေဲဟသာ ဝါဟာရသည့် ကျာ့်ဖတ့် နှင့် တစ့်ဖက့်သို့  စကားလံးုနှစ့်ခုပါင့်းစပ့်ခင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်း သို့ မဟတု့်
ဤအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသာအခားစကားလံးုများပါင့်းစပ့်ပီးဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းဖစ့်နိငု့်ပါသည့်။
ဤပဆွေဲတာ့်၏အမည့်သည့်
ဘုရားသခင့်၏ကာင့်းကင့်တမနေ့်ကဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏အိမ့်ကုိကျာ့်ဖတ့်၍သူတို့ ၏သားများစးနေကုိဲခင့်းဖာ့်ပရာတဆွေင့်အသုံးပုသာစကားလံးုနှင့်ဆက့်စပ့်မှုရိှရနေ့်အကူအညီပးပါသည့်။

ပိလတ်ေမင်း
အချက်အလက်

ပိလတ့်သည့် ရာမအင့်ပါယောရိှ ယုေဒနေယေ့်ကုိ အပု့်စုိး၍ ယေရှုကားတိငု့်ပါ်တင့်ရနေ့် စီရင့်ခဲသူဖစ့်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ပိလတ့်သည့် အပု့်ချုပ့်သူဖစ့်၍ အပစ့်ရိှသူများကုိ သစရနေ့် စီရင့်ပုိင့်သည့်။
ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များမှ ပိလတ့်အားယေရှုကုိ ကားတိငု့်ပါ်သတ့်စချင့်ကသည့်။ ထို့ ကာင့် သူတို့ သည့်
လိမ့်လည့်ပီး ယေရှု၌ အပစ့်ရိှကာင့်း ပာကသည့်။
ပိလတ့်သည့် ယေရှုအပစ့်မရိှကာင့်းသိသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့် လအူပု့်ပုိ ကာက့်ပီး သူတို့ ကုိကျနေပ့်စချင့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
သူ၏စစ့်သားများမှ ယေရှုကုိ ကားစင့်တင့်ရနေ့် အမိနေ ့်ပးခဲသည့်။

ပိလတ်ေမင်း
အချက်အလက်

ပိလတ့်သည့် ရာမအင့်ပါယောရိှ ယုေဒနေယေ့်ကုိ အပု့်စုိး၍ ယေရှုကားတိငု့်ပါ်တင့်ရနေ့် စီရင့်ခဲသူဖစ့်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ပိလတ့်သည့် အပု့်ချုပ့်သူဖစ့်၍ အပစ့်ရိှသူများကုိ သစရနေ့် စီရင့်ပုိင့်သည့်။
ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များမှ ပိလတ့်အားယေရှုကုိ ကားတိငု့်ပါ်သတ့်စချင့်ကသည့်။ ထို့ ကာင့် သူတို့ သည့်
လိမ့်လည့်ပီး ယေရှု၌ အပစ့်ရိှကာင့်း ပာကသည့်။
ပိလတ့်သည့် ယေရှုအပစ့်မရိှကာင့်းသိသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့် လအူပု့်ပုိ ကာက့်ပီး သူတို့ ကုိကျနေပ့်စချင့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
သူ၏စစ့်သားများမှ ယေရှုကုိ ကားစင့်တင့်ရနေ့် အမိနေ ့်ပးခဲသည့်။
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ပိလတ်ေမင်း
အချက်အလက်

ပိလတ့်သည့် ရာမအင့်ပါယောရိှ ယုေဒနေယေ့်ကုိ အပု့်စုိး၍ ယေရှုကားတိငု့်ပါ်တင့်ရနေ့် စီရင့်ခဲသူဖစ့်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ပိလတ့်သည့် အပု့်ချုပ့်သူဖစ့်၍ အပစ့်ရိှသူများကုိ သစရနေ့် စီရင့်ပုိင့်သည့်။
ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များမှ ပိလတ့်အားယေရှုကုိ ကားတိငု့်ပါ်သတ့်စချင့်ကသည့်။ ထို့ ကာင့် သူတို့ သည့်
လိမ့်လည့်ပီး ယေရှု၌ အပစ့်ရိှကာင့်း ပာကသည့်။
ပိလတ့်သည့် ယေရှုအပစ့်မရိှကာင့်းသိသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့် လအူပု့်ပုိ ကာက့်ပီး သူတို့ ကုိကျနေပ့်စချင့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
သူ၏စစ့်သားများမှ ယေရှုကုိ ကားစင့်တင့်ရနေ့် အမိနေ ့်ပးခဲသည့်။

ပိလတ်ေမင်း
အချက်အလက်

ပိလတ့်သည့် ရာမအင့်ပါယောရိှ ယုေဒနေယေ့်ကုိ အပု့်စုိး၍ ယေရှုကားတိငု့်ပါ်တင့်ရနေ့် စီရင့်ခဲသူဖစ့်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ပိလတ့်သည့် အပု့်ချုပ့်သူဖစ့်၍ အပစ့်ရိှသူများကုိ သစရနေ့် စီရင့်ပုိင့်သည့်။
ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များမှ ပိလတ့်အားယေရှုကုိ ကားတိငု့်ပါ်သတ့်စချင့်ကသည့်။ ထို့ ကာင့် သူတို့ သည့်
လိမ့်လည့်ပီး ယေရှု၌ အပစ့်ရိှကာင့်း ပာကသည့်။
ပိလတ့်သည့် ယေရှုအပစ့်မရိှကာင့်းသိသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့် လအူပု့်ပုိ ကာက့်ပီး သူတို့ ကုိကျနေပ့်စချင့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
သူ၏စစ့်သားများမှ ယေရှုကုိ ကားစင့်တင့်ရနေ့် အမိနေ ့်ပးခဲသည့်။

ပိလတ်ေမင်း
အချက်အလက်

ပိလတ့်သည့် ရာမအင့်ပါယောရိှ ယုေဒနေယေ့်ကုိ အပု့်စုိး၍ ယေရှုကားတိငု့်ပါ်တင့်ရနေ့် စီရင့်ခဲသူဖစ့်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ပိလတ့်သည့် အပု့်ချုပ့်သူဖစ့်၍ အပစ့်ရိှသူများကုိ သစရနေ့် စီရင့်ပုိင့်သည့်။
ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များမှ ပိလတ့်အားယေရှုကုိ ကားတိငု့်ပါ်သတ့်စချင့်ကသည့်။ ထို့ ကာင့် သူတို့ သည့်
လိမ့်လည့်ပီး ယေရှု၌ အပစ့်ရိှကာင့်း ပာကသည့်။
ပိလတ့်သည့် ယေရှုအပစ့်မရိှကာင့်းသိသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့် လအူပု့်ပုိ ကာက့်ပီး သူတို့ ကုိကျနေပ့်စချင့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
သူ၏စစ့်သားများမှ ယေရှုကုိ ကားစင့်တင့်ရနေ့် အမိနေ ့်ပးခဲသည့်။

ပိလတ်ေမင်း
အချက်အလက်

ပိလတ့်သည့် ရာမအင့်ပါယောရိှ ယုေဒနေယေ့်ကုိ အပု့်စုိး၍ ယေရှုကားတိငု့်ပါ်တင့်ရနေ့် စီရင့်ခဲသူဖစ့်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ပိလတ့်သည့် အပု့်ချုပ့်သူဖစ့်၍ အပစ့်ရိှသူများကုိ သစရနေ့် စီရင့်ပုိင့်သည့်။
ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များမှ ပိလတ့်အားယေရှုကုိ ကားတိငု့်ပါ်သတ့်စချင့်ကသည့်။ ထို့ ကာင့် သူတို့ သည့်
လိမ့်လည့်ပီး ယေရှု၌ အပစ့်ရိှကာင့်း ပာကသည့်။
ပိလတ့်သည့် ယေရှုအပစ့်မရိှကာင့်းသိသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့် လအူပု့်ပုိ ကာက့်ပီး သူတို့ ကုိကျနေပ့်စချင့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
သူ၏စစ့်သားများမှ ယေရှုကုိ ကားစင့်တင့်ရနေ့် အမိနေ ့်ပးခဲသည့်။
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ပုန္တုပည်
အချက်အလက်

ပုန္တုပည့်သည့် ရာမခတ့်၌ ရာမပည့်တဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။ ပုန္တုပည့်သည့် မထဲပင့်လယေ့်၏ တာင့်ပုိင့်းကမ့်းရုိးတနေ့်း၊ ယေခု
တရူကီနိငု့်ငံ၏ တာင့်ဘက့်တဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။

တမနေ့်တာ့်ဝတ္ထ ုတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် ဆင့်းသက့်လာသာအခါ ပုန္တုပည့်က လတဆွေလည့်း လာကသည့်ဟု
တရသည့်။
ယုံေကည့်သူ အာနေနေသိည့် ပုန္တုပည့်က ဖစ့်သည့်။
နေရာအနှရှေ့ံ ပျရံှေ့နှရှေ့ံနေသာ ယုံေကည့်သူများထံ ရှင့်ပတရုက စာရးသာအခါ ပုန္တုပည့်ဟသာ အမည့်ကုိလည့်း
ဖာ့်ပထားသည့်။

ပုန္တုပည်
အချက်အလက်

ပုန္တုပည့်သည့် ရာမခတ့်၌ ရာမပည့်တဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။ ပုန္တုပည့်သည့် မထဲပင့်လယေ့်၏ တာင့်ပုိင့်းကမ့်းရုိးတနေ့်း၊ ယေခု
တရူကီနိငု့်ငံ၏ တာင့်ဘက့်တဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။

တမနေ့်တာ့်ဝတ္ထ ုတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် ဆင့်းသက့်လာသာအခါ ပုန္တုပည့်က လတဆွေလည့်း လာကသည့်ဟု
တရသည့်။
ယုံေကည့်သူ အာနေနေသိည့် ပုန္တုပည့်က ဖစ့်သည့်။
နေရာအနှရှေ့ံ ပျရံှေ့နှရှေ့ံနေသာ ယုံေကည့်သူများထံ ရှင့်ပတရုက စာရးသာအခါ ပုန္တုပည့်ဟသာ အမည့်ကုိလည့်း
ဖာ့်ပထားသည့်။

ပုံဥပမာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ပုံဥပမာ ဟသာစကားလံးု၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် အဖစ့်အပျက့်အတိအုထဆွောများ သို့ မဟတု့် သင့်ခနေ့်းစာယူေနိငု့်မည့်အရာတစ့်ခုဖာ့်ပခင့်း
သို့ မဟတု့် အမှနေ့်တရား တစ့်ခုခုကုိ သင့်ပပးသည့် ပုံဝတ္ထ ုဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်သူ၏တပည့်တာ့်များကုိ ပုံဥပမာများကုိသင့်ပးသည့်။ သူသည့်လထုူကုိဥပမာများပာပခဲသာ့်လည့်း
အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ မရှင့်းပခဲပါ။
ပုံဉပမာများသည့် ဖုံးဖိနေသာအမှနေ့်တရားကုိ ဖာ့့််ပပးသည့်အတဆွေက့် သခင့်ယေရှုသည့် မှားယေဆွေင့်းသာ ဖာရိရဲှအပု့်စုကုိ
ပုံဉပမာများကုိ သုံး၍ အပစ့်တင့်ခင့်း၊ အပစ့်ဖာ့့််ခင့်းများ ပုလပု့်ခဲသည့်။
ပရာဖက့်နောသနေ့်သည့် ဒါ၀ိဒ့် ထံသို့  ရှင့်ဘုရင့်၏ မှားယေဆွေင့်းဆုိးညစ့်သာ အပစ့်ကုိပာပပါသည့်။
ကာင့်းသာရှာမာရိပုံပင့်သည့် အကာင့်းဆုံးသာ ပုံဆာင့်ချက့် တစ့်ခုဖစ့်ပါသည့်။
စပျစ့်ရည့်ဗူြးအသစ့်နှင့်အဟာင့်းနှုိင့်းယှေဉ့်ခင့်း ပုံဉပမာသည့် သာဓကတစ့်ခုဖစ့်၍ တပည့်တာ့်များနေားလည့်နိငု့်ရနေ့်နှင့်
သင့်ခနေ့်းစာရရိှရနေ့် အသုံးပုထားသည့်။

ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
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"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။

ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။

ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။

ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

ပျက့်စီး

Page 1330 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။

ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။

ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။

ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။
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ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။

ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။

ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။
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ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။

ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။

ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။
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ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။

ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။

ပျက်စီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ပျက့်စီးခင့်း" ဟသူည့် အသုံးမဝင့်ခင့်း သို့ မဟတု့် ပျက့်စီး၊ဖျက့်ဆီးသည့် မည့်၏။ "ဖျက့်ဆီး" သို့ မဟတု့် "ပျက့်စီးမှုများ" သည့်
ကျနေ့်သာအတု့်ကျ ိုးအတု့်ပဲအရာများ ပျက့်စီးပီ ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ပရာဖက့်ဇဖနေ ိပာသည့်မှာ တစ့်နေ ကမ္ဘာကီးကုိ အပစ့်ပးခင့်းနှင့် တရားစီရင့်လိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်၏
အမျက့်တာ့်သည့် "ဖျက့်ဆီးသည့်နေ ရက့်" ကဲသို့ ဖစ့်သည့်။
သုတ္တ ံကျမ့်းတဆွေင့် ဘုရားမဲသာ သူများသည့် ပျက့်စီးခင့်းနှင့် ဖိုဖျက့်ခင့်း ခံရမည့်။
"ဖျက့်ဆီးရနေ့်" ကုိ "ပျက့်စီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် " ဖျက့်ဆီးရနေ့်" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ရနေ့်" သို့ မဟတု့် "အသုံးမဝင့်စရနေ့်"
တို့ ဖစ့်သည့်၊၊
"ဖျက့်ဆီး" ဝါ "ဖျက့်ဆီးမှုများ" ကုိ ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ချ ိုးဖျက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကီးစဆွောသာအပျက့်အစီး" သို့ မဟတု့် " မို့ပျက့်စီးခင့်း" သို့ မဟတု့် "အဆာက့်အအံမုျားကျ ိုးပဲပျက့်စီးခင့်း" ဟ၍ူ
နေားလည့်ရသည့်။
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ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။
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ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
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ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
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ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
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ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

ပည့်စုံသာ

Page 1339 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ပည့်စုံသာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ပည့်စုံသာ ဟသူည့် ဝါဟာရသည့် ခရစ့်ယောနေ့်အသက့်တာ၌ ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
ပည့်စုံခင့်းနှင့်ရင့်ကျက့်ခင့်းသည့် နောခံသာ အသက့်တာနှင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ခင့်း အဓိပ္ပါယေ့်ဆာင့်သည့်။
ပည့်စုံခင့်း ဟသာဝါဟာရသည့် စုံလင့်သာ (သို့ ) လံးုဝဥသုံ ဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်း ရှင့်ယောကုပ့်သဝါဒစာစာင့်တဆွေင့် ယုံေကည့်ခင့်း၌ ဆန္ဒပင့်းပစဆွော ဇဆွေဲထုတ့်၍ စုံလင့်ခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းကုိ
ထုတ့်ဖာ့်ခင့်းဟ ုဖာ့်ပထားပါသည့်။
ယုံေကည့်သူများသည့် သမ္မာကျမ့်းစာကုိလလာခံယူေပီး ဝိညာဉ့်ရးရာ၌ ပည့်စုံခင့်းနှင့် ရင့်ကျက့်ခင့်းရရိှလာကာ၊
သူတို့ ၏အကျင့်စရုိက့်သည့်ပုိ၍ ခရစ့်တာ့်ကဲသို့ ဖစ့်လာပါသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤဝါဟာရသည့် အပစ့်အနောအဆာမရိှ (သို့ ) အမှားအယေဆွေင့်းမရိှ (သို့ ) ချုိ့ယေဆွေင့်းချက့်မရိှ (သို့ ) အပစ့်မရိှ (သို့ )
အမှားများတစ့်ခုမှမရိှ ဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

ပုပင်သည်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အရင့်ကဲသို့  ဖစ့်စသည့်" နှင့် "အသစ့်ပုပင့်တာ့်မူသာ" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုသည့် နေဂုိမူလနေရာ
ပနေ့်လည့်ရာက့်ရိှလာခင့်း နှင့် ကာင့်းသာအခအနေ ဖစ့်လာသည့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ရာဂါဖစ့်နေသာ ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ အရင့်ကဲသို့ ဖစ့်စသည့်၊ သို့ မဟတု့် အနောရာဂါပျာက့်ကင့်းစသည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ပျက့်စီးသဆွေားသာ ဆက့်ဆံရးကုိ အရင့်ကဲသို့ ဖစ့်စသည့် သို့ မဟတု့် ပနေ့်လည့်သင့်မတ့်စသည့်။ ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တိငု့်
အပစ့်တဆွေပည့်နေသည့် လသူားများကုိ သူ့ထံသို့  ဆဆွေဲခါ် ပီး အသစ့်ပုပင့်သည့်။
အကယေ့်၍ လမူျ ိုးများသည့် မိမိနေရင့်း နိငု့်ငံသို့  ပနေ့်ရာက့်လာခင့်းကုိ "ပည့်တာ့်ပနေ့်လာသည့်" သို့ မဟတု့် "အိမ့်သို့
ပနေ့်လာသည့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "အရင့်ကဲသို့ ဖစ့်စသည့်" ဆုိသည့်မှာ "အသစ့်ပနေ့်ဖစ့်စသည့်" သို့ မဟတု့် "ပနေ့်လှည့်စသည့်"
သို့ မဟတု့် "ပနေ့်လာစသည့်" သို့ မဟတု့် "ကုသပးသည့်" သို့ မဟတု့် "အိမ့်သို့  ပနေ့်ခါ်သည့်"။
"အသစ့်ပုလပု့်သည့်" သို့ မဟတု့် "နောက့်တစ့်ကိမ့်အသစ့်ကဲသို့ ပုလပု့်သည့်" တဆွေင့်လည့်း ထုိသဘာနေးီနေးီရိှသည့်။
ဉစ္စာပစ္စည့်းကုိ "အရင့်ကဲသို့ ဖစ့်စသည့်" ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ "ပုပင့်ပီးပီ" သို့ မဟတု့် "အစားထုိးပီးပီ" သို့ မဟတု့်
"ပနေ့်ပီးပးပီးပီ" စသည့်ဖင့် ဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အသစ့်ပုပင့်တာ့်မူသာ" ကုိ ဤကဲသို့ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့် "အသစ့်ပနေ့်လည့် တည့်ဆာက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကုသပးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ပနေ့်လည့်သင့်မတ့်စခင့်း"
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ပုပင်သည်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အရင့်ကဲသို့  ဖစ့်စသည့်" နှင့် "အသစ့်ပုပင့်တာ့်မူသာ" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုသည့် နေဂုိမူလနေရာ
ပနေ့်လည့်ရာက့်ရိှလာခင့်း နှင့် ကာင့်းသာအခအနေ ဖစ့်လာသည့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။

ရာဂါဖစ့်နေသာ ခနန္ဓောကုိယေ့်ကုိ အရင့်ကဲသို့ ဖစ့်စသည့်၊ သို့ မဟတု့် အနောရာဂါပျာက့်ကင့်းစသည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ပျက့်စီးသဆွေားသာ ဆက့်ဆံရးကုိ အရင့်ကဲသို့ ဖစ့်စသည့် သို့ မဟတု့် ပနေ့်လည့်သင့်မတ့်စသည့်။ ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တိငု့်
အပစ့်တဆွေပည့်နေသည့် လသူားများကုိ သူ့ထံသို့  ဆဆွေဲခါ် ပီး အသစ့်ပုပင့်သည့်။
အကယေ့်၍ လမူျ ိုးများသည့် မိမိနေရင့်း နိငု့်ငံသို့  ပနေ့်ရာက့်လာခင့်းကုိ "ပည့်တာ့်ပနေ့်လာသည့်" သို့ မဟတု့် "အိမ့်သို့
ပနေ့်လာသည့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

ရခံမခံပါ်မူတည့်၍ "အရင့်ကဲသို့ ဖစ့်စသည့်" ဆုိသည့်မှာ "အသစ့်ပနေ့်ဖစ့်စသည့်" သို့ မဟတု့် "ပနေ့်လှည့်စသည့်"
သို့ မဟတု့် "ပနေ့်လာစသည့်" သို့ မဟတု့် "ကုသပးသည့်" သို့ မဟတု့် "အိမ့်သို့  ပနေ့်ခါ်သည့်"။
"အသစ့်ပုလပု့်သည့်" သို့ မဟတု့် "နောက့်တစ့်ကိမ့်အသစ့်ကဲသို့ ပုလပု့်သည့်" တဆွေင့်လည့်း ထုိသဘာနေးီနေးီရိှသည့်။
ဉစ္စာပစ္စည့်းကုိ "အရင့်ကဲသို့ ဖစ့်စသည့်" ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ "ပုပင့်ပီးပီ" သို့ မဟတု့် "အစားထုိးပီးပီ" သို့ မဟတု့်
"ပနေ့်ပီးပးပီးပီ" စသည့်ဖင့် ဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အသစ့်ပုပင့်တာ့်မူသာ" ကုိ ဤကဲသို့ ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့် "အသစ့်ပနေ့်လည့် တည့်ဆာက့်ခင့်း" သို့ မဟတု့်
"ကုသပးခင့်း" သို့ မဟတု့် "ပနေ့်လည့်သင့်မတ့်စခင့်း"

ပးသည်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တိကု့်ရုိက့် အဓိပ္ပါယေ့်အနေဖင့် "ပးသည့်" ဆုိသည့်မှာ အမနေ့်လမ့်းလျှာက့်သည့် သို့ မဟတု့် မနေ့်နှုနေ့်းမင့်ရဆွေ ရှေ့သဆွေားသည့်။
"ဆုလက့်ဆာင့် ရရနေ့်ပးသည့်" ရည့်ညွှနေ့်းသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်နေဲ အညီ အနိငု့်ရရနေ့်ပးခင့်းဖစ့်သည့်။
"လမ့်းမှနေ့်သို့  အမိနေ ့်အတိငု့်းပးသည့်" အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တရားကုိပျာ့်ရွှင့်စဆွောနှင့်
လျှင့်မနေ့်စဆွောနောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
"နေတ့်ဘုရားများ ကျာခုိင့်း ပးသည့်" အဓိပ္ပါယေ့်မှာအခားနေတ့်ဘုရားတဆွေကုိဝတ့်မပုဘဲ ရိှမဲရိှနေခင့်း ဖစ့်သည့်။
"ငါသည့် သင့်ထံသို့  ပုနေ့်းနေရနေ့် အပးလာသည့်" အဓိပ္ပါယေ့်မှာ အခက့်အခဲတဆွေနေဲ  ရင့်ဆုိင့်ရတဲအချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်ထံ
ခုိလှုံခဆွေင့် တာင့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"ပးသည့်" ဟသူည့် အခားဖာ့်ပချက့် အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ရနှင့် အခားအရည့်များ "ပးသည့်" ဆုိလိသုည့်မှာ မစ့်၊ ချွး၊ သဆွေး၊ မျက့်ရည့်တို့  "စီးဆင့်းခင့်း" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်စပ့်ဒသ "တစ့်လျှာက့်ပးသည့်" သို့ မဟတု့် မစ့် "တစ့်လျှာက့်ပးသည့်" ဟသူည့် "နေယေ့်စပ့်ချင့်းထိသည့်" သို့
"နေယေ့်စပ့်" ကုိ ဆုိလိသုည့်၊၊
မစ့်များနှင့်ချာင့်းများတဆွေင့် "ခာက့်သစဆွော စီးဆင့်းသည့်" ဟသူည့် ရမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ "ခာက့်သခင့်း"
သို့ မဟတု့် "ခာက့်သလာခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်၊၊
ပဆွေဲနေ တဆွေင့် "လမ့်းကာင့်းအတိငု့်း ပးပီ" ဟသူည့် "ပီးစီးသဆွေားသည့်" သို့ မဟတု့် "ပီးသဆွေားခင့်း" ကုိ ဆုိလိသုည့်။

ပးသည်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တိကု့်ရုိက့် အဓိပ္ပါယေ့်အနေဖင့် "ပးသည့်" ဆုိသည့်မှာ အမနေ့်လမ့်းလျှာက့်သည့် သို့ မဟတု့် မနေ့်နှုနေ့်းမင့်ရဆွေ ရှေ့သဆွေားသည့်။
"ဆုလက့်ဆာင့် ရရနေ့်ပးသည့်" ရည့်ညွှနေ့်းသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်နေဲ အညီ အနိငု့်ရရနေ့်ပးခင့်းဖစ့်သည့်။
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"လမ့်းမှနေ့်သို့  အမိနေ ့်အတိငု့်းပးသည့်" အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တရားကုိပျာ့်ရွှင့်စဆွောနှင့်
လျှင့်မနေ့်စဆွောနောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
"နေတ့်ဘုရားများ ကျာခုိင့်း ပးသည့်" အဓိပ္ပါယေ့်မှာအခားနေတ့်ဘုရားတဆွေကုိဝတ့်မပုဘဲ ရိှမဲရိှနေခင့်း ဖစ့်သည့်။
"ငါသည့် သင့်ထံသို့  ပုနေ့်းနေရနေ့် အပးလာသည့်" အဓိပ္ပါယေ့်မှာ အခက့်အခဲတဆွေနေဲ  ရင့်ဆုိင့်ရတဲအချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်ထံ
ခုိလှုံခဆွေင့် တာင့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"ပးသည့်" ဟသူည့် အခားဖာ့်ပချက့် အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ရနှင့် အခားအရည့်များ "ပးသည့်" ဆုိလိသုည့်မှာ မစ့်၊ ချွး၊ သဆွေး၊ မျက့်ရည့်တို့  "စီးဆင့်းခင့်း" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်စပ့်ဒသ "တစ့်လျှာက့်ပးသည့်" သို့ မဟတု့် မစ့် "တစ့်လျှာက့်ပးသည့်" ဟသူည့် "နေယေ့်စပ့်ချင့်းထိသည့်" သို့
"နေယေ့်စပ့်" ကုိ ဆုိလိသုည့်၊၊
မစ့်များနှင့်ချာင့်းများတဆွေင့် "ခာက့်သစဆွော စီးဆင့်းသည့်" ဟသူည့် ရမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ "ခာက့်သခင့်း"
သို့ မဟတု့် "ခာက့်သလာခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်၊၊
ပဆွေဲနေ တဆွေင့် "လမ့်းကာင့်းအတိငု့်း ပးပီ" ဟသူည့် "ပီးစီးသဆွေားသည့်" သို့ မဟတု့် "ပီးသဆွေားခင့်း" ကုိ ဆုိလိသုည့်။

ပးသည်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

တိကု့်ရုိက့် အဓိပ္ပါယေ့်အနေဖင့် "ပးသည့်" ဆုိသည့်မှာ အမနေ့်လမ့်းလျှာက့်သည့် သို့ မဟတု့် မနေ့်နှုနေ့်းမင့်ရဆွေ ရှေ့သဆွေားသည့်။
"ဆုလက့်ဆာင့် ရရနေ့်ပးသည့်" ရည့်ညွှနေ့်းသည့်မှာ ဘုရားသခင့်၏ အလိတာ့်နေဲ အညီ အနိငု့်ရရနေ့်ပးခင့်းဖစ့်သည့်။
"လမ့်းမှနေ့်သို့  အမိနေ ့်အတိငု့်းပးသည့်" အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တရားကုိပျာ့်ရွှင့်စဆွောနှင့်
လျှင့်မနေ့်စဆွောနောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်း ဖစ့်သည့်။
"နေတ့်ဘုရားများ ကျာခုိင့်း ပးသည့်" အဓိပ္ပါယေ့်မှာအခားနေတ့်ဘုရားတဆွေကုိဝတ့်မပုဘဲ ရိှမဲရိှနေခင့်း ဖစ့်သည့်။
"ငါသည့် သင့်ထံသို့  ပုနေ့်းနေရနေ့် အပးလာသည့်" အဓိပ္ပါယေ့်မှာ အခက့်အခဲတဆွေနေဲ  ရင့်ဆုိင့်ရတဲအချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်ထံ
ခုိလှုံခဆွေင့် တာင့်းခင့်းဖစ့်သည့်။

"ပးသည့်" ဟသူည့် အခားဖာ့်ပချက့် အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ရနှင့် အခားအရည့်များ "ပးသည့်" ဆုိလိသုည့်မှာ မစ့်၊ ချွး၊ သဆွေး၊ မျက့်ရည့်တို့  "စီးဆင့်းခင့်း" ကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်စပ့်ဒသ "တစ့်လျှာက့်ပးသည့်" သို့ မဟတု့် မစ့် "တစ့်လျှာက့်ပးသည့်" ဟသူည့် "နေယေ့်စပ့်ချင့်းထိသည့်" သို့
"နေယေ့်စပ့်" ကုိ ဆုိလိသုည့်၊၊
မစ့်များနှင့်ချာင့်းများတဆွေင့် "ခာက့်သစဆွော စီးဆင့်းသည့်" ဟသူည့် ရမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။ "ခာက့်သခင့်း"
သို့ မဟတု့် "ခာက့်သလာခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်၊၊
ပဆွေဲနေ တဆွေင့် "လမ့်းကာင့်းအတိငု့်း ပးပီ" ဟသူည့် "ပီးစီးသဆွေားသည့်" သို့ မဟတု့် "ပီးသဆွေားခင့်း" ကုိ ဆုိလိသုည့်။

ပဆွေဲတော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် ပဆွေဲတာ့်သည့် လစုူလဝးတစ့်ခုထဲ၌ ပုလပု့်ကျင့်းပသာ ပဆွေဲအခမ့်းအနေားမျ ိုးဖစ့်သည့်။
"ပဆွေဲတာ့်" ဟသာစကားလံးုကုိ စမ္မဟာင့်းကျမ့်းစာတဆွေင့် "ချနိေ့်းချက့်သာအချနိေ့်" ဟ ုဆုိထားသည့်။
ထုိပဆွေဲတာ့်ရက့်များကုိ ဣသရလလမူျ ိုးများက ဘုရားသခင့်မိနေ ့်ဆုိထားသာကာလ ချနိေ့်းချက့်ထားသာအချနိေ့်တို့ ၌
အထူးသဖင့်ကျင့်ပလရိှသည့်။
အချုိ့သာ အဂင်္ဂလိပ့်ဘာသာပနေ့်သူတို့ က ထုိ "စားသာက့်ပဆွေဲ" ဟသာစကားလံးုကုိ ပဆွေဲတာ့် ဟသာစကားလံးုနေရာ၌
အစားထုိးအသုံးပုထားသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိပဆွေဲတာ့်ကီး၌ အတတူကဆွေ စားသာက့်ပဆွေဲကီးကုိ
ကျင့်းပကသာကာင့် ဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၌ နှစ့်စဉ့်အဓိကပုလပု့်သာ ပဆွေဲတာ့်ကီးများရိှသည့်။ ၄င့်းတို့ မှာ-
ပသခါပဆွေဲ
အဇုမပဆွေဲ
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ကာက့်ရိတ့်သိမ့်းပဆွေဲ
ပင့်တကုတ္တ ပဆွေဲ
တံပုိးမှုတ့်ပဆွေဲ
အပစ့်ဖရာပဆွေဲ
တဲတာ့်ပဆွေဲ စသည့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ဤပဆွေဲတာ့်များ၏ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ ဘုရားသခင့်ပုလပု့်ပးခဲသာအံသဖဆွေယေ့် ကယေ့်တင့်ခင့်း၊ ကာကဆွေယေ့်ပးခင့်း၊
ထာက့်ပံပးခင့်းများကုိ ကျးဇူးတင့်သတိရစသာပဆွေဲနေ များဖစ့် ပုလပု့်ကသည့်သည့်။

ပဆွေဲတော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် ပဆွေဲတာ့်သည့် လစုူလဝးတစ့်ခုထဲ၌ ပုလပု့်ကျင့်းပသာ ပဆွေဲအခမ့်းအနေားမျ ိုးဖစ့်သည့်။
"ပဆွေဲတာ့်" ဟသာစကားလံးုကုိ စမ္မဟာင့်းကျမ့်းစာတဆွေင့် "ချနိေ့်းချက့်သာအချနိေ့်" ဟ ုဆုိထားသည့်။
ထုိပဆွေဲတာ့်ရက့်များကုိ ဣသရလလမူျ ိုးများက ဘုရားသခင့်မိနေ ့်ဆုိထားသာကာလ ချနိေ့်းချက့်ထားသာအချနိေ့်တို့ ၌
အထူးသဖင့်ကျင့်ပလရိှသည့်။
အချုိ့သာ အဂင်္ဂလိပ့်ဘာသာပနေ့်သူတို့ က ထုိ "စားသာက့်ပဆွေဲ" ဟသာစကားလံးုကုိ ပဆွေဲတာ့် ဟသာစကားလံးုနေရာ၌
အစားထုိးအသုံးပုထားသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိပဆွေဲတာ့်ကီး၌ အတတူကဆွေ စားသာက့်ပဆွေဲကီးကုိ
ကျင့်းပကသာကာင့် ဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၌ နှစ့်စဉ့်အဓိကပုလပု့်သာ ပဆွေဲတာ့်ကီးများရိှသည့်။ ၄င့်းတို့ မှာ-
ပသခါပဆွေဲ
အဇုမပဆွေဲ
ကာက့်ရိတ့်သိမ့်းပဆွေဲ
ပင့်တကုတ္တ ပဆွေဲ
တံပုိးမှုတ့်ပဆွေဲ
အပစ့်ဖရာပဆွေဲ
တဲတာ့်ပဆွေဲ စသည့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ဤပဆွေဲတာ့်များ၏ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ ဘုရားသခင့်ပုလပု့်ပးခဲသာအံသဖဆွေယေ့် ကယေ့်တင့်ခင့်း၊ ကာကဆွေယေ့်ပးခင့်း၊
ထာက့်ပံပးခင့်းများကုိ ကျးဇူးတင့်သတိရစသာပဆွေဲနေ များဖစ့် ပုလပု့်ကသည့်သည့်။

ပဆွေဲတော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် ပဆွေဲတာ့်သည့် လစုူလဝးတစ့်ခုထဲ၌ ပုလပု့်ကျင့်းပသာ ပဆွေဲအခမ့်းအနေားမျ ိုးဖစ့်သည့်။
"ပဆွေဲတာ့်" ဟသာစကားလံးုကုိ စမ္မဟာင့်းကျမ့်းစာတဆွေင့် "ချနိေ့်းချက့်သာအချနိေ့်" ဟ ုဆုိထားသည့်။
ထုိပဆွေဲတာ့်ရက့်များကုိ ဣသရလလမူျ ိုးများက ဘုရားသခင့်မိနေ ့်ဆုိထားသာကာလ ချနိေ့်းချက့်ထားသာအချနိေ့်တို့ ၌
အထူးသဖင့်ကျင့်ပလရိှသည့်။
အချုိ့သာ အဂင်္ဂလိပ့်ဘာသာပနေ့်သူတို့ က ထုိ "စားသာက့်ပဆွေဲ" ဟသာစကားလံးုကုိ ပဆွေဲတာ့် ဟသာစကားလံးုနေရာ၌
အစားထုိးအသုံးပုထားသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိပဆွေဲတာ့်ကီး၌ အတတူကဆွေ စားသာက့်ပဆွေဲကီးကုိ
ကျင့်းပကသာကာင့် ဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၌ နှစ့်စဉ့်အဓိကပုလပု့်သာ ပဆွေဲတာ့်ကီးများရိှသည့်။ ၄င့်းတို့ မှာ-
ပသခါပဆွေဲ
အဇုမပဆွေဲ
ကာက့်ရိတ့်သိမ့်းပဆွေဲ
ပင့်တကုတ္တ ပဆွေဲ
တံပုိးမှုတ့်ပဆွေဲ
အပစ့်ဖရာပဆွေဲ
တဲတာ့်ပဆွေဲ စသည့်တို့ ဖစ့်သည့်။
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ဤပဆွေဲတာ့်များ၏ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ ဘုရားသခင့်ပုလပု့်ပးခဲသာအံသဖဆွေယေ့် ကယေ့်တင့်ခင့်း၊ ကာကဆွေယေ့်ပးခင့်း၊
ထာက့်ပံပးခင့်းများကုိ ကျးဇူးတင့်သတိရစသာပဆွေဲနေ များဖစ့် ပုလပု့်ကသည့်သည့်။

ဖာရိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဖာရိရဲှများသည့် ယေရှုအချနိေ့်အခါတဆွေင့် သဇာညာင့်းသာ ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ ဖစ့်ကသည့်။
အများစုသည့် စီးပဆွေားရးလပု့်သာ လလူတ့်တနေ့်းစားများဖစ့်ကပီး၊ အချုိ့မှာ ယေဇ့်ပရာဟိတ့်များဖစ့်ကသည့်။
ယုေဒခါင့်းဆာင့်များထဲတဆွေင့် ဖာရိရဲှများသည့် အခားသာ ဥပဒများ၊ ထုံးတမ့်းစဥ့်လာများထက့်
မာရှ၏ပညတ့်တာ့်များကုိ တင့်းကျပ့်စဆွောလိကု့်နောကသည့်။
သူတို့ သည့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများ၏ လွှမ့်းမုိးမှုမရိှရနေ့် အထူးဂရုပုကသည့်။ ဖာရိရဲှဟသာ
အမည့်သည့် "ခဆွေဲထဆွေက့်ခင့်း" ဟသာ စကားလံးုမှလာသည့်။
ဖာရိရဲှများသည့် သပီးနောက့်ဘဝရိှကာင့်း ယုံေကည့်ကသည့်။ ထို့ ပင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်များနှင့်
အခားသာဝိညာဥ့်တည့်ရိှမှုကုိလည့်း ယုံေကည့်ကသည့်။
ဖာရိရဲှများနှင့် ဇဒ္ဒုကဲများသည့် ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ခဲကသည့်။

ဖာရိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဖာရိရဲှများသည့် ယေရှုအချနိေ့်အခါတဆွေင့် သဇာညာင့်းသာ ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ ဖစ့်ကသည့်။
အများစုသည့် စီးပဆွေားရးလပု့်သာ လလူတ့်တနေ့်းစားများဖစ့်ကပီး၊ အချုိ့မှာ ယေဇ့်ပရာဟိတ့်များဖစ့်ကသည့်။
ယုေဒခါင့်းဆာင့်များထဲတဆွေင့် ဖာရိရဲှများသည့် အခားသာ ဥပဒများ၊ ထုံးတမ့်းစဥ့်လာများထက့်
မာရှ၏ပညတ့်တာ့်များကုိ တင့်းကျပ့်စဆွောလိကု့်နောကသည့်။
သူတို့ သည့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများ၏ လွှမ့်းမုိးမှုမရိှရနေ့် အထူးဂရုပုကသည့်။ ဖာရိရဲှဟသာ
အမည့်သည့် "ခဆွေဲထဆွေက့်ခင့်း" ဟသာ စကားလံးုမှလာသည့်။
ဖာရိရဲှများသည့် သပီးနောက့်ဘဝရိှကာင့်း ယုံေကည့်ကသည့်။ ထို့ ပင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်များနှင့်
အခားသာဝိညာဥ့်တည့်ရိှမှုကုိလည့်း ယုံေကည့်ကသည့်။
ဖာရိရဲှများနှင့် ဇဒ္ဒုကဲများသည့် ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ခဲကသည့်။

ဖာရိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဖာရိရဲှများသည့် ယေရှုအချနိေ့်အခါတဆွေင့် သဇာညာင့်းသာ ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ ဖစ့်ကသည့်။
အများစုသည့် စီးပဆွေားရးလပု့်သာ လလူတ့်တနေ့်းစားများဖစ့်ကပီး၊ အချုိ့မှာ ယေဇ့်ပရာဟိတ့်များဖစ့်ကသည့်။
ယုေဒခါင့်းဆာင့်များထဲတဆွေင့် ဖာရိရဲှများသည့် အခားသာ ဥပဒများ၊ ထုံးတမ့်းစဥ့်လာများထက့်
မာရှ၏ပညတ့်တာ့်များကုိ တင့်းကျပ့်စဆွောလိကု့်နောကသည့်။
သူတို့ သည့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများ၏ လွှမ့်းမုိးမှုမရိှရနေ့် အထူးဂရုပုကသည့်။ ဖာရိရဲှဟသာ
အမည့်သည့် "ခဆွေဲထဆွေက့်ခင့်း" ဟသာ စကားလံးုမှလာသည့်။
ဖာရိရဲှများသည့် သပီးနောက့်ဘဝရိှကာင့်း ယုံေကည့်ကသည့်။ ထို့ ပင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်များနှင့်
အခားသာဝိညာဥ့်တည့်ရိှမှုကုိလည့်း ယုံေကည့်ကသည့်။
ဖာရိရဲှများနှင့် ဇဒ္ဒုကဲများသည့် ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ခဲကသည့်။
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ဖာရိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဖာရိရဲှများသည့် ယေရှုအချနိေ့်အခါတဆွေင့် သဇာညာင့်းသာ ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ ဖစ့်ကသည့်။
အများစုသည့် စီးပဆွေားရးလပု့်သာ လလူတ့်တနေ့်းစားများဖစ့်ကပီး၊ အချုိ့မှာ ယေဇ့်ပရာဟိတ့်များဖစ့်ကသည့်။
ယုေဒခါင့်းဆာင့်များထဲတဆွေင့် ဖာရိရဲှများသည့် အခားသာ ဥပဒများ၊ ထုံးတမ့်းစဥ့်လာများထက့်
မာရှ၏ပညတ့်တာ့်များကုိ တင့်းကျပ့်စဆွောလိကု့်နောကသည့်။
သူတို့ သည့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများ၏ လွှမ့်းမုိးမှုမရိှရနေ့် အထူးဂရုပုကသည့်။ ဖာရိရဲှဟသာ
အမည့်သည့် "ခဆွေဲထဆွေက့်ခင့်း" ဟသာ စကားလံးုမှလာသည့်။
ဖာရိရဲှများသည့် သပီးနောက့်ဘဝရိှကာင့်း ယုံေကည့်ကသည့်။ ထို့ ပင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်များနှင့်
အခားသာဝိညာဥ့်တည့်ရိှမှုကုိလည့်း ယုံေကည့်ကသည့်။
ဖာရိရဲှများနှင့် ဇဒ္ဒုကဲများသည့် ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ခဲကသည့်။

ဖာရိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဖာရိရဲှများသည့် ယေရှုအချနိေ့်အခါတဆွေင့် သဇာညာင့်းသာ ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ ဖစ့်ကသည့်။
အများစုသည့် စီးပဆွေားရးလပု့်သာ လလူတ့်တနေ့်းစားများဖစ့်ကပီး၊ အချုိ့မှာ ယေဇ့်ပရာဟိတ့်များဖစ့်ကသည့်။
ယုေဒခါင့်းဆာင့်များထဲတဆွေင့် ဖာရိရဲှများသည့် အခားသာ ဥပဒများ၊ ထုံးတမ့်းစဥ့်လာများထက့်
မာရှ၏ပညတ့်တာ့်များကုိ တင့်းကျပ့်စဆွောလိကု့်နောကသည့်။
သူတို့ သည့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများ၏ လွှမ့်းမုိးမှုမရိှရနေ့် အထူးဂရုပုကသည့်။ ဖာရိရဲှဟသာ
အမည့်သည့် "ခဆွေဲထဆွေက့်ခင့်း" ဟသာ စကားလံးုမှလာသည့်။
ဖာရိရဲှများသည့် သပီးနောက့်ဘဝရိှကာင့်း ယုံေကည့်ကသည့်။ ထို့ ပင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်များနှင့်
အခားသာဝိညာဥ့်တည့်ရိှမှုကုိလည့်း ယုံေကည့်ကသည့်။
ဖာရိရဲှများနှင့် ဇဒ္ဒုကဲများသည့် ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ခဲကသည့်။

ဖာရိ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဖာရိရဲှများသည့် ယေရှုအချနိေ့်အခါတဆွေင့် သဇာညာင့်းသာ ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ ဖစ့်ကသည့်။
အများစုသည့် စီးပဆွေားရးလပု့်သာ လလူတ့်တနေ့်းစားများဖစ့်ကပီး၊ အချုိ့မှာ ယေဇ့်ပရာဟိတ့်များဖစ့်ကသည့်။
ယုေဒခါင့်းဆာင့်များထဲတဆွေင့် ဖာရိရဲှများသည့် အခားသာ ဥပဒများ၊ ထုံးတမ့်းစဥ့်လာများထက့်
မာရှ၏ပညတ့်တာ့်များကုိ တင့်းကျပ့်စဆွောလိကု့်နောကသည့်။
သူတို့ သည့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများ၏ လွှမ့်းမုိးမှုမရိှရနေ့် အထူးဂရုပုကသည့်။ ဖာရိရဲှဟသာ
အမည့်သည့် "ခဆွေဲထဆွေက့်ခင့်း" ဟသာ စကားလံးုမှလာသည့်။
ဖာရိရဲှများသည့် သပီးနောက့်ဘဝရိှကာင့်း ယုံေကည့်ကသည့်။ ထို့ ပင့် ကာင့်းကင့်တမနေ့်များနှင့်
အခားသာဝိညာဥ့်တည့်ရိှမှုကုိလည့်း ယုံေကည့်ကသည့်။
ဖာရိရဲှများနှင့် ဇဒ္ဒုကဲများသည့် ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ခဲကသည့်။
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ဖိနတ်ိေ
အချက်အလက်

ရှးအချနိေ့်တဆွေင့် ဖိနေတိ့်ပည့်သည့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်းရိှ မထဲပင့်လယေ့်ကမ့်းရုိးတနေ့်းတလျှာက့်ရိှ ခါနေနေ့်ပည့်တဆွေင့် တည့်ရိှပီး
ချမ့်းသာသာတိငု့်းပည့်ဖစ့်သည့်။

ဖိနေတိ့်ပည့်သည့် ယေခုခတ့် လဘနဆွေနေ့်နိငု့်ငံ၏ အနောက့်ဘက့်တဆွေင့် တည့်ရိှသာနိငု့်ငံဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ခတ့်တဆွေင့် ဖိနေတိ့်ပည့်၏မို့တာ့်မှာ တရုုမို့ဖစ့်ပီး၊ အခားထင့်ရှားသာမို့မှာ ရိှဒနုေ့်မို့ဖစ့်သည့်။
ဖိနေတိ့်လမူျ ို းများ သူတို့ နိငု့်ငံတဆွေင့် အာရဇ့်သစ့်ပင့်ပါများပီး လက့်သမားအလပု့်၌လည့်း ကျွမ့်းကျင့်ကသည့်။
ကက့်သဆွေးရာင့်ဆုိးသာအထည့်များနှင့် လယေ့်၌ကူးသနေ့်းရာင့်းဝယေ့်ရး ပုလပု့်ခင့်းဖင့် ကျာ့်ကားကသည့်။
သဘင်္ဂာတည့်ဆာက့်ရာတဆွေင့်လည့်း ကျွမ့်းကျင့်ကသည့်။
ဖိနေတိ့်လမူျ ို းများသည့် အက္ခရာစကားလံးုများကုိ လအူများနှင့် ကူးသနေ့်းရာင့်းဝယေ့်ရာတဆွေင့် အစာဆုံးသာ
အသုံးပုကသည့်။

ဖိနတ်ိေ
အချက်အလက်

ရှးအချနိေ့်တဆွေင့် ဖိနေတိ့်ပည့်သည့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်းရိှ မထဲပင့်လယေ့်ကမ့်းရုိးတနေ့်းတလျှာက့်ရိှ ခါနေနေ့်ပည့်တဆွေင့် တည့်ရိှပီး
ချမ့်းသာသာတိငု့်းပည့်ဖစ့်သည့်။

ဖိနေတိ့်ပည့်သည့် ယေခုခတ့် လဘနဆွေနေ့်နိငု့်ငံ၏ အနောက့်ဘက့်တဆွေင့် တည့်ရိှသာနိငု့်ငံဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ခတ့်တဆွေင့် ဖိနေတိ့်ပည့်၏မို့တာ့်မှာ တရုုမို့ဖစ့်ပီး၊ အခားထင့်ရှားသာမို့မှာ ရိှဒနုေ့်မို့ဖစ့်သည့်။
ဖိနေတိ့်လမူျ ို းများ သူတို့ နိငု့်ငံတဆွေင့် အာရဇ့်သစ့်ပင့်ပါများပီး လက့်သမားအလပု့်၌လည့်း ကျွမ့်းကျင့်ကသည့်။
ကက့်သဆွေးရာင့်ဆုိးသာအထည့်များနှင့် လယေ့်၌ကူးသနေ့်းရာင့်းဝယေ့်ရး ပုလပု့်ခင့်းဖင့် ကျာ့်ကားကသည့်။
သဘင်္ဂာတည့်ဆာက့်ရာတဆွေင့်လည့်း ကျွမ့်းကျင့်ကသည့်။
ဖိနေတိ့်လမူျ ို းများသည့် အက္ခရာစကားလံးုများကုိ လအူများနှင့် ကူးသနေ့်းရာင့်းဝယေ့်ရာတဆွေင့် အစာဆုံးသာ
အသုံးပုကသည့်။

ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။

ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။
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ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။

ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။

ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။

ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။
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ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။

ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။

ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။

ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။
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ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။

ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။

ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။

ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။
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ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။

ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။

ဖဆွေဲ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဖဆွေဲ" ဆုိသည့်မှာအစကုိဖုံးအပု့်ထားသည့်အခဆွေံဖစ့်သည့်။ လမူျားသည့် "ဖဆွေဲ" ကုိစား၍မရသာ အစနှင့်ပုိင့်းခားပီး
လဆွေင့်ပစ့်တတ့်ကသည့်။

အစဆနေ့်များကုိ လထဲသို့ ပင့်ပီး အစနှင့်ဖဆွေဲကုိ ခဆွေဲထုတ့်ရသည့်။ "ဖဆွေဲ" မှာ လနှင့်လဆွေင့်ပါသဆွေားပီး အစများက
မပင့်သို့ ကျသည့်။ ထုိကဲသို့ လပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ "ခလဝှေ့ခင့်း။ စကာချခင့်း" ဟခါ်သည့်။
ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ထုိဝါဟာရသည့် မကာင့်းသာသူ၊ အသုံးမကျသာအရာများကုိ ခုိင့်းနှုိင့်း သုံးနှုနေ့်းထားပါသည့်။

ဗြယေင်္ဂာမိန်
အချက်အလက်

ဗြယေင်္ဂာမိနေ့် သည့်ယောကုပ့်နှင့် ရာခလတို့ ၏ အငယေ့်ဆုံးသားဖစ့်သည့်။ နောမည့်အဓိပ္ပာယေ့်မှာ ငါ၏ညာလက့်ရုံးသား ဖစ့်သည့်။
ဗြယေင်္ဂာမိနေ့် နှင့်အစ့်ကုိ ယောသပ့်တို့ သည့် ရာခလ၏ သားဖစ့်သည့်။ ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်မဆွေးဖဆွေားပီးနောက့် ရာခလ သဆုံးခဲလသည့်။
ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာသူများသည့် ဣသရလ မျ ိုးနဆွေယေ့် (၁၂) မျ ို းအဝင့်ဖစ့်လာခဲသည့်။
ရှင့်ဘုရင့်ရှာလသုည့် ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်အမျ ိုးနဆွေယေ့်ဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလသုည့်လည့်း ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်အမျ ိုးနဆွေယေ့်မှဖစ့်သည့်။

ဗြယေင်္ဂာမိန်
အချက်အလက်

ဗြယေင်္ဂာမိနေ့် သည့်ယောကုပ့်နှင့် ရာခလတို့ ၏ အငယေ့်ဆုံးသားဖစ့်သည့်။ နောမည့်အဓိပ္ပာယေ့်မှာ ငါ၏ညာလက့်ရုံးသား ဖစ့်သည့်။
ဗြယေင်္ဂာမိနေ့် နှင့်အစ့်ကုိ ယောသပ့်တို့ သည့် ရာခလ၏ သားဖစ့်သည့်။ ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်မဆွေးဖဆွေားပီးနောက့် ရာခလ သဆုံးခဲလသည့်။
ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာသူများသည့် ဣသရလ မျ ိုးနဆွေယေ့် (၁၂) မျ ို းအဝင့်ဖစ့်လာခဲသည့်။
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ရှင့်ဘုရင့်ရှာလသုည့် ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်အမျ ိုးနဆွေယေ့်ဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလသုည့်လည့်း ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်အမျ ိုးနဆွေယေ့်မှဖစ့်သည့်။

ဗြယေင်္ဂာမိန်
အချက်အလက်

ဗြယေင်္ဂာမိနေ့် သည့်ယောကုပ့်နှင့် ရာခလတို့ ၏ အငယေ့်ဆုံးသားဖစ့်သည့်။ နောမည့်အဓိပ္ပာယေ့်မှာ ငါ၏ညာလက့်ရုံးသား ဖစ့်သည့်။
ဗြယေင်္ဂာမိနေ့် နှင့်အစ့်ကုိ ယောသပ့်တို့ သည့် ရာခလ၏ သားဖစ့်သည့်။ ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်မဆွေးဖဆွေားပီးနောက့် ရာခလ သဆုံးခဲလသည့်။
ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာသူများသည့် ဣသရလ မျ ိုးနဆွေယေ့် (၁၂) မျ ို းအဝင့်ဖစ့်လာခဲသည့်။
ရှင့်ဘုရင့်ရှာလသုည့် ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်အမျ ိုးနဆွေယေ့်ဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလသုည့်လည့်း ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်အမျ ိုးနဆွေယေ့်မှဖစ့်သည့်။

ဗြယေင်္ဂာမိန်
အချက်အလက်

ဗြယေင်္ဂာမိနေ့် သည့်ယောကုပ့်နှင့် ရာခလတို့ ၏ အငယေ့်ဆုံးသားဖစ့်သည့်။ နောမည့်အဓိပ္ပာယေ့်မှာ ငါ၏ညာလက့်ရုံးသား ဖစ့်သည့်။
ဗြယေင်္ဂာမိနေ့် နှင့်အစ့်ကုိ ယောသပ့်တို့ သည့် ရာခလ၏ သားဖစ့်သည့်။ ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်မဆွေးဖဆွေားပီးနောက့် ရာခလ သဆုံးခဲလသည့်။
ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာသူများသည့် ဣသရလ မျ ိုးနဆွေယေ့် (၁၂) မျ ို းအဝင့်ဖစ့်လာခဲသည့်။
ရှင့်ဘုရင့်ရှာလသုည့် ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်အမျ ိုးနဆွေယေ့်ဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ပါလသုည့်လည့်း ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်အမျ ိုးနဆွေယေ့်မှဖစ့်သည့်။

ဗြာနဗြ
အချက်အလက်

ဗြာနေဗြ သည့်တမနေ့်တာ့်များခတ့်တဆွေင့်ရိှခဲသာ ကနေဦးခရစ့်ယောနေ့်တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
ဗြာနေဗြသည့် ဣသရလ မျ ိုးနဆွေယေ့်ဖစ့်သာ လဝိအနဆွေယေ့်ဖစ့်ပီး ကုပရုကျွနေ့်းတဆွေင့်နေထုိင့်သည့်။
ရှာလ(ုပါလ)ု ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်လာချနိေ့်တဆွေင့် ပါလကုိုအခားသူများလက့်ခံလာစရနေ့် ဗြာနေဗြတိကု့်တဆွေနေ့်းပာဆုိပးခဲသည့်။
ဗြာနေဗြနှင့် ပါလတိုု့ သည့် ဧဝံဂလိသတင့်းကာင့်းပာကားရနေ့် အခားမို့များသို့  အတတူခူရီးပုခဲကသည့်။
အမည့်ရင့်းမှာယောသပ့် ဖစ့်သည့်၊ သို့ သာ့် "ဗြာနေဗြ" ဟခါ် ကပီး အဓိပ္ပာယေ့်မှာ "တိကု့်တဆွေနေ့်းခင့်း၏သား" ဖစ့်ပါသည့်။

ဗြာနဗြ
အချက်အလက်

ဗြာနေဗြ သည့်တမနေ့်တာ့်များခတ့်တဆွေင့်ရိှခဲသာ ကနေဦးခရစ့်ယောနေ့်တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
ဗြာနေဗြသည့် ဣသရလ မျ ိုးနဆွေယေ့်ဖစ့်သာ လဝိအနဆွေယေ့်ဖစ့်ပီး ကုပရုကျွနေ့်းတဆွေင့်နေထုိင့်သည့်။
ရှာလ(ုပါလ)ု ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်လာချနိေ့်တဆွေင့် ပါလကုိုအခားသူများလက့်ခံလာစရနေ့် ဗြာနေဗြတိကု့်တဆွေနေ့်းပာဆုိပးခဲသည့်။
ဗြာနေဗြနှင့် ပါလတိုု့ သည့် ဧဝံဂလိသတင့်းကာင့်းပာကားရနေ့် အခားမို့များသို့  အတတူခူရီးပုခဲကသည့်။
အမည့်ရင့်းမှာယောသပ့် ဖစ့်သည့်၊ သို့ သာ့် "ဗြာနေဗြ" ဟခါ် ကပီး အဓိပ္ပာယေ့်မှာ "တိကု့်တဆွေနေ့်းခင့်း၏သား" ဖစ့်ပါသည့်။
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ဗြာနဗြ
အချက်အလက်

ဗြာနေဗြ သည့်တမနေ့်တာ့်များခတ့်တဆွေင့်ရိှခဲသာ ကနေဦးခရစ့်ယောနေ့်တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
ဗြာနေဗြသည့် ဣသရလ မျ ိုးနဆွေယေ့်ဖစ့်သာ လဝိအနဆွေယေ့်ဖစ့်ပီး ကုပရုကျွနေ့်းတဆွေင့်နေထုိင့်သည့်။
ရှာလ(ုပါလ)ု ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်လာချနိေ့်တဆွေင့် ပါလကုိုအခားသူများလက့်ခံလာစရနေ့် ဗြာနေဗြတိကု့်တဆွေနေ့်းပာဆုိပးခဲသည့်။
ဗြာနေဗြနှင့် ပါလတိုု့ သည့် ဧဝံဂလိသတင့်းကာင့်းပာကားရနေ့် အခားမို့များသို့  အတတူခူရီးပုခဲကသည့်။
အမည့်ရင့်းမှာယောသပ့် ဖစ့်သည့်၊ သို့ သာ့် "ဗြာနေဗြ" ဟခါ် ကပီး အဓိပ္ပာယေ့်မှာ "တိကု့်တဆွေနေ့်းခင့်း၏သား" ဖစ့်ပါသည့်။

ဗြာနဗြ
အချက်အလက်

ဗြာနေဗြ သည့်တမနေ့်တာ့်များခတ့်တဆွေင့်ရိှခဲသာ ကနေဦးခရစ့်ယောနေ့်တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
ဗြာနေဗြသည့် ဣသရလ မျ ိုးနဆွေယေ့်ဖစ့်သာ လဝိအနဆွေယေ့်ဖစ့်ပီး ကုပရုကျွနေ့်းတဆွေင့်နေထုိင့်သည့်။
ရှာလ(ုပါလ)ု ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်လာချနိေ့်တဆွေင့် ပါလကုိုအခားသူများလက့်ခံလာစရနေ့် ဗြာနေဗြတိကု့်တဆွေနေ့်းပာဆုိပးခဲသည့်။
ဗြာနေဗြနှင့် ပါလတိုု့ သည့် ဧဝံဂလိသတင့်းကာင့်းပာကားရနေ့် အခားမို့များသို့  အတတူခူရီးပုခဲကသည့်။
အမည့်ရင့်းမှာယောသပ့် ဖစ့်သည့်၊ သို့ သာ့် "ဗြာနေဗြ" ဟခါ် ကပီး အဓိပ္ပာယေ့်မှာ "တိကု့်တဆွေနေ့်းခင့်း၏သား" ဖစ့်ပါသည့်။

ဗြာဗုြလနု်
အချက်အလက်

ဗြာဗုြလနုေ့်မို့သည့် ရှးဗြာဗုြလနုေ့်ဒသ၏ မို့တာ့်ဖစ့်ပီး ထုိနေရာသည့် ဗြာဗုြလနုေ့်နိငု့်ငံတာ့်၏အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်သည့် ယူေဖရးတီးမစ့်တစ့်လျှာက့်၊ ဗြာဗုြလနုေ့်ရဲတိကု့်ကီးတည့်ဆာက့်ခဲသာနေရာတဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် ဗြာဗုြလနုေ့်ဟသာစကားလံးုမှာ ဗြာဗုြလနုေ့်နိငု့်ငံတာ့်ကီးကုိရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ဥပမာ ဗြာဗုြလနုေ့်ဘုရင့်သည့်
မို့ကုိသာမဟတု့်ဘဲ ဗြာဗုြလနုေ့်နိငု့်ငံတစ့်ခုလံးုကုိအပု့်ချုပ့်သူဖစ့်သည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်လမူျ ို းများသည့် ခဆွေနေ့်အားကီးသာသူများဖစ့်ပီး ယုေဒနိငု့်ငံကုိတိကု့်ခုိက့်သိမ့်းပုိက့်ပီး ဗြာဗုြလနုေ့်တဆွေင့် နှစ့်ပါင့်း (၇၀)
ကာကျွနေ့်ပုခဲသည့်။
အချုိ့သာနေယေ့်မကုိ ခါလဒဲ ဟခါ်ဆုိပီး ထုိနေရာတဆွေင့်နေထုိင့်သူများကုိ ခါလဒဲလမူျားဟခါ်ဆုိသည့်။ ထို့ ကာင့် ခါလဒဲ
ဟသာအမည့်မှာ ဗြာဗုြလနုေ့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းပင့်ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာတဆွေင့် ဗြာဗုြလနုေ့် ဟသာစကားမှာ ရုပ့်ထုကုိးကဆွေယေ့်ပီး ဆုိးညစ့်သာအရာများပုလပု့်နေသာ နေရာ၊ လမူျ ိုး၊
စဉ့်းစားတဆွေးခါ်မှုပုံစံ ကုိတင့်စားခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
ကီးမတ့်သာဗြာဗုြလနုေ့်၊ ကီးမတ့်သာဗြာဗုြလနုေ့်မို့တာ့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ ကီးမားခင့်း၊ချမ့်းသာခင့်း၊အပစ့်များခင့်း
ဟသာ ရှးခတ့်ဗြာဗုြလနုေ့်မို့တာ့်ကီးကုိ ပုံပမာပးတင့်စားပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 

ဗြာဗုြလနု်
အချက်အလက်

ဗြာဗုြလနုေ့်မို့သည့် ရှးဗြာဗုြလနုေ့်ဒသ၏ မို့တာ့်ဖစ့်ပီး ထုိနေရာသည့် ဗြာဗုြလနုေ့်နိငု့်ငံတာ့်၏အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်သည့် ယူေဖရးတီးမစ့်တစ့်လျှာက့်၊ ဗြာဗုြလနုေ့်ရဲတိကု့်ကီးတည့်ဆာက့်ခဲသာနေရာတဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် ဗြာဗုြလနုေ့်ဟသာစကားလံးုမှာ ဗြာဗုြလနုေ့်နိငု့်ငံတာ့်ကီးကုိရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ဥပမာ ဗြာဗုြလနုေ့်ဘုရင့်သည့်
မို့ကုိသာမဟတု့်ဘဲ ဗြာဗုြလနုေ့်နိငု့်ငံတစ့်ခုလံးုကုိအပု့်ချုပ့်သူဖစ့်သည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်လမူျ ို းများသည့် ခဆွေနေ့်အားကီးသာသူများဖစ့်ပီး ယုေဒနိငု့်ငံကုိတိကု့်ခုိက့်သိမ့်းပုိက့်ပီး ဗြာဗုြလနုေ့်တဆွေင့် နှစ့်ပါင့်း (၇၀)
ကာကျွနေ့်ပုခဲသည့်။
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အချုိ့သာနေယေ့်မကုိ ခါလဒဲ ဟခါ်ဆုိပီး ထုိနေရာတဆွေင့်နေထုိင့်သူများကုိ ခါလဒဲလမူျားဟခါ်ဆုိသည့်။ ထို့ ကာင့် ခါလဒဲ
ဟသာအမည့်မှာ ဗြာဗုြလနုေ့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းပင့်ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာတဆွေင့် ဗြာဗုြလနုေ့် ဟသာစကားမှာ ရုပ့်ထုကုိးကဆွေယေ့်ပီး ဆုိးညစ့်သာအရာများပုလပု့်နေသာ နေရာ၊ လမူျ ိုး၊
စဉ့်းစားတဆွေးခါ်မှုပုံစံ ကုိတင့်စားခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
ကီးမတ့်သာဗြာဗုြလနုေ့်၊ ကီးမတ့်သာဗြာဗုြလနုေ့်မို့တာ့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ ကီးမားခင့်း၊ချမ့်းသာခင့်း၊အပစ့်များခင့်း
ဟသာ ရှးခတ့်ဗြာဗုြလနုေ့်မို့တာ့်ကီးကုိ ပုံပမာပးတင့်စားပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 

ဗြာဗုြလနု်
အချက်အလက်

ဗြာဗုြလနုေ့်မို့သည့် ရှးဗြာဗုြလနုေ့်ဒသ၏ မို့တာ့်ဖစ့်ပီး ထုိနေရာသည့် ဗြာဗုြလနုေ့်နိငု့်ငံတာ့်၏အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်သည့် ယူေဖရးတီးမစ့်တစ့်လျှာက့်၊ ဗြာဗုြလနုေ့်ရဲတိကု့်ကီးတည့်ဆာက့်ခဲသာနေရာတဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် ဗြာဗုြလနုေ့်ဟသာစကားလံးုမှာ ဗြာဗုြလနုေ့်နိငု့်ငံတာ့်ကီးကုိရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ဥပမာ ဗြာဗုြလနုေ့်ဘုရင့်သည့်
မို့ကုိသာမဟတု့်ဘဲ ဗြာဗုြလနုေ့်နိငု့်ငံတစ့်ခုလံးုကုိအပု့်ချုပ့်သူဖစ့်သည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်လမူျ ို းများသည့် ခဆွေနေ့်အားကီးသာသူများဖစ့်ပီး ယုေဒနိငု့်ငံကုိတိကု့်ခုိက့်သိမ့်းပုိက့်ပီး ဗြာဗုြလနုေ့်တဆွေင့် နှစ့်ပါင့်း (၇၀)
ကာကျွနေ့်ပုခဲသည့်။
အချုိ့သာနေယေ့်မကုိ ခါလဒဲ ဟခါ်ဆုိပီး ထုိနေရာတဆွေင့်နေထုိင့်သူများကုိ ခါလဒဲလမူျားဟခါ်ဆုိသည့်။ ထို့ ကာင့် ခါလဒဲ
ဟသာအမည့်မှာ ဗြာဗုြလနုေ့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းပင့်ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာတဆွေင့် ဗြာဗုြလနုေ့် ဟသာစကားမှာ ရုပ့်ထုကုိးကဆွေယေ့်ပီး ဆုိးညစ့်သာအရာများပုလပု့်နေသာ နေရာ၊ လမူျ ိုး၊
စဉ့်းစားတဆွေးခါ်မှုပုံစံ ကုိတင့်စားခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
ကီးမတ့်သာဗြာဗုြလနုေ့်၊ ကီးမတ့်သာဗြာဗုြလနုေ့်မို့တာ့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ ကီးမားခင့်း၊ချမ့်းသာခင့်း၊အပစ့်များခင့်း
ဟသာ ရှးခတ့်ဗြာဗုြလနုေ့်မို့တာ့်ကီးကုိ ပုံပမာပးတင့်စားပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 

ဗြာဗုြလနု်
အချက်အလက်

ဗြာဗုြလနုေ့်မို့သည့် ရှးဗြာဗုြလနုေ့်ဒသ၏ မို့တာ့်ဖစ့်ပီး ထုိနေရာသည့် ဗြာဗုြလနုေ့်နိငု့်ငံတာ့်၏အစိတ့်အပုိင့်းဖစ့်သည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်သည့် ယူေဖရးတီးမစ့်တစ့်လျှာက့်၊ ဗြာဗုြလနုေ့်ရဲတိကု့်ကီးတည့်ဆာက့်ခဲသာနေရာတဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် ဗြာဗုြလနုေ့်ဟသာစကားလံးုမှာ ဗြာဗုြလနုေ့်နိငု့်ငံတာ့်ကီးကုိရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။ ဥပမာ ဗြာဗုြလနုေ့်ဘုရင့်သည့်
မို့ကုိသာမဟတု့်ဘဲ ဗြာဗုြလနုေ့်နိငု့်ငံတစ့်ခုလံးုကုိအပု့်ချုပ့်သူဖစ့်သည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်လမူျ ို းများသည့် ခဆွေနေ့်အားကီးသာသူများဖစ့်ပီး ယုေဒနိငု့်ငံကုိတိကု့်ခုိက့်သိမ့်းပုိက့်ပီး ဗြာဗုြလနုေ့်တဆွေင့် နှစ့်ပါင့်း (၇၀)
ကာကျွနေ့်ပုခဲသည့်။
အချုိ့သာနေယေ့်မကုိ ခါလဒဲ ဟခါ်ဆုိပီး ထုိနေရာတဆွေင့်နေထုိင့်သူများကုိ ခါလဒဲလမူျားဟခါ်ဆုိသည့်။ ထို့ ကာင့် ခါလဒဲ
ဟသာအမည့်မှာ ဗြာဗုြလနုေ့်ကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းပင့်ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာတဆွေင့် ဗြာဗုြလနုေ့် ဟသာစကားမှာ ရုပ့်ထုကုိးကဆွေယေ့်ပီး ဆုိးညစ့်သာအရာများပုလပု့်နေသာ နေရာ၊ လမူျ ိုး၊
စဉ့်းစားတဆွေးခါ်မှုပုံစံ ကုိတင့်စားခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
ကီးမတ့်သာဗြာဗုြလနုေ့်၊ ကီးမတ့်သာဗြာဗုြလနုေ့်မို့တာ့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ ကီးမားခင့်း၊ချမ့်းသာခင့်း၊အပစ့်များခင့်း
ဟသာ ရှးခတ့်ဗြာဗုြလနုေ့်မို့တာ့်ကီးကုိ ပုံပမာပးတင့်စားပာဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။ 

ဗြာဗုြလနု်
အချက်အလက်

ဗြာဗုြလနုေ့်မို့သည့် မက့်ဆုိပုိတးမီးယေားတာင့်ပုိင့်းရိှ ရိှနော တဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။ ရိှနောကုိနောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ဗြာဗုြလနုေ့်ဟခါ်ဆုိခဲသည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်မို့ကုိ ဟာမ၏မး ရိှနောဒသကုိအပု့်ချုပ့်ခဲသူ နေမိ့်ရာဒ တည့်ထာင့်ခဲသည့်။
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ရိှနောပည့်ရိှလမူျားတို့ သည့် စိတ့်မင့်လာကပီး ကာင့်းကင့်အထိရာက့်နိငု့်သာ
ရဲတိကု့်ကုိတည့်ဆာက့်ရနေ့်ဆုံးဖတ့်ခဲကသည့်။ ထုိအရာကုိ ဗြာဗုြလနုေ့်ရဲတိကု့်ဟ ုလသိူများလာခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်က ပျရံှေ့နှရှေ့ံစဟကုတိတာ့်ပးထားသာ့်လည့်း ထုိသူများကငင့်းဆနေ့်သာကာင့် ထုိသူတို့ ၏ဘာသာစကားကုိ
ဘုရားသခင့်က ရှုတ့်ထဆွေးစခဲသည့်။ ဤအကာင့်းကာင့် လမူျားတို့ သည့် ကမ္ဘာနေရာအနှရှေ့ံသို့
ရွှ ရှေ့ပာင့်းနေထုိင့်ခဲကလသည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်ဟသာစကား၏မူရင့်းအဓိပ္ပာယေ့်မှာ ရှုတ့်ထဆွေးခင့်း ဖစ့်ပီးဘုရားသခင့်ကလတိူု့ ၏
ဘာသာစကားရှုတ့်ထဆွေးစခဲခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခါ်ဆုိခဲခင့်းဖစ့်သည့်။

ဗြာဗုြလနု်
အချက်အလက်

ဗြာဗုြလနုေ့်မို့သည့် မက့်ဆုိပုိတးမီးယေားတာင့်ပုိင့်းရိှ ရိှနော တဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။ ရိှနောကုိနောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ဗြာဗုြလနုေ့်ဟခါ်ဆုိခဲသည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်မို့ကုိ ဟာမ၏မး ရိှနောဒသကုိအပု့်ချုပ့်ခဲသူ နေမိ့်ရာဒ တည့်ထာင့်ခဲသည့်။
ရိှနောပည့်ရိှလမူျားတို့ သည့် စိတ့်မင့်လာကပီး ကာင့်းကင့်အထိရာက့်နိငု့်သာ
ရဲတိကု့်ကုိတည့်ဆာက့်ရနေ့်ဆုံးဖတ့်ခဲကသည့်။ ထုိအရာကုိ ဗြာဗုြလနုေ့်ရဲတိကု့်ဟ ုလသိူများလာခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်က ပျရံှေ့နှရှေ့ံစဟကုတိတာ့်ပးထားသာ့်လည့်း ထုိသူများကငင့်းဆနေ့်သာကာင့် ထုိသူတို့ ၏ဘာသာစကားကုိ
ဘုရားသခင့်က ရှုတ့်ထဆွေးစခဲသည့်။ ဤအကာင့်းကာင့် လမူျားတို့ သည့် ကမ္ဘာနေရာအနှရှေ့ံသို့
ရွှ ရှေ့ပာင့်းနေထုိင့်ခဲကလသည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်ဟသာစကား၏မူရင့်းအဓိပ္ပာယေ့်မှာ ရှုတ့်ထဆွေးခင့်း ဖစ့်ပီးဘုရားသခင့်ကလတိူု့ ၏
ဘာသာစကားရှုတ့်ထဆွေးစခဲခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခါ်ဆုိခဲခင့်းဖစ့်သည့်။

ဗြာဗုြလနု်
အချက်အလက်

ဗြာဗုြလနုေ့်မို့သည့် မက့်ဆုိပုိတးမီးယေားတာင့်ပုိင့်းရိှ ရိှနော တဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။ ရိှနောကုိနောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ဗြာဗုြလနုေ့်ဟခါ်ဆုိခဲသည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်မို့ကုိ ဟာမ၏မး ရိှနောဒသကုိအပု့်ချုပ့်ခဲသူ နေမိ့်ရာဒ တည့်ထာင့်ခဲသည့်။
ရိှနောပည့်ရိှလမူျားတို့ သည့် စိတ့်မင့်လာကပီး ကာင့်းကင့်အထိရာက့်နိငု့်သာ
ရဲတိကု့်ကုိတည့်ဆာက့်ရနေ့်ဆုံးဖတ့်ခဲကသည့်။ ထုိအရာကုိ ဗြာဗုြလနုေ့်ရဲတိကု့်ဟ ုလသိူများလာခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်က ပျရံှေ့နှရှေ့ံစဟကုတိတာ့်ပးထားသာ့်လည့်း ထုိသူများကငင့်းဆနေ့်သာကာင့် ထုိသူတို့ ၏ဘာသာစကားကုိ
ဘုရားသခင့်က ရှုတ့်ထဆွေးစခဲသည့်။ ဤအကာင့်းကာင့် လမူျားတို့ သည့် ကမ္ဘာနေရာအနှရှေ့ံသို့
ရွှ ရှေ့ပာင့်းနေထုိင့်ခဲကလသည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်ဟသာစကား၏မူရင့်းအဓိပ္ပာယေ့်မှာ ရှုတ့်ထဆွေးခင့်း ဖစ့်ပီးဘုရားသခင့်ကလတိူု့ ၏
ဘာသာစကားရှုတ့်ထဆွေးစခဲခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခါ်ဆုိခဲခင့်းဖစ့်သည့်။

ဗြာဗုြလနု်
အချက်အလက်

ဗြာဗုြလနုေ့်မို့သည့် မက့်ဆုိပုိတးမီးယေားတာင့်ပုိင့်းရိှ ရိှနော တဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။ ရိှနောကုိနောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ဗြာဗုြလနုေ့်ဟခါ်ဆုိခဲသည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်မို့ကုိ ဟာမ၏မး ရိှနောဒသကုိအပု့်ချုပ့်ခဲသူ နေမိ့်ရာဒ တည့်ထာင့်ခဲသည့်။
ရိှနောပည့်ရိှလမူျားတို့ သည့် စိတ့်မင့်လာကပီး ကာင့်းကင့်အထိရာက့်နိငု့်သာ
ရဲတိကု့်ကုိတည့်ဆာက့်ရနေ့်ဆုံးဖတ့်ခဲကသည့်။ ထုိအရာကုိ ဗြာဗုြလနုေ့်ရဲတိကု့်ဟ ုလသိူများလာခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်က ပျရံှေ့နှရှေ့ံစဟကုတိတာ့်ပးထားသာ့်လည့်း ထုိသူများကငင့်းဆနေ့်သာကာင့် ထုိသူတို့ ၏ဘာသာစကားကုိ
ဘုရားသခင့်က ရှုတ့်ထဆွေးစခဲသည့်။ ဤအကာင့်းကာင့် လမူျားတို့ သည့် ကမ္ဘာနေရာအနှရှေ့ံသို့
ရွှ ရှေ့ပာင့်းနေထုိင့်ခဲကလသည့်။
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ဗြာဗုြလနုေ့်ဟသာစကား၏မူရင့်းအဓိပ္ပာယေ့်မှာ ရှုတ့်ထဆွေးခင့်း ဖစ့်ပီးဘုရားသခင့်ကလတိူု့ ၏
ဘာသာစကားရှုတ့်ထဆွေးစခဲခင့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းခါ်ဆုိခဲခင့်းဖစ့်သည့်။

ဗြာရဗြ္ဗ
အချက်အလက်

ယေရှုအဖမ့်းခံရချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာရဗြ္ဗ သည့်ယေရုရှလင့်ထာင့်တဆွေင့်ရိှနေသာ ထာင့်သားဖစ့်သည့်။
ဗြာရဗြ္ဗသည့် လသူတ့်၊ ရာမအစုိးရကုိတာ့်လှနေ့်ပုနေ့်ကနေ့်သာ ရာဇဝတ့်သားတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
ပိလတ့်မင့်းက မည့်သူကုိလွှတ့်ရမည့်ဟ ုလထုူကုိမးသာအခါ လထုူက ဗြာရဗြ္ဗကုိလွှတ့်စခဲသည့်။
ထို့ ကာင့် ပိလတ့်မင့်းသည့် ဗြာရဗြ္ဗကုိလွှတ့်ပီး ယေရှုကုိသတ့်ရနေ့်အမိနေ ့်ချခဲသည့်။

ဗြာရဗြ္ဗ
အချက်အလက်

ယေရှုအဖမ့်းခံရချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာရဗြ္ဗ သည့်ယေရုရှလင့်ထာင့်တဆွေင့်ရိှနေသာ ထာင့်သားဖစ့်သည့်။
ဗြာရဗြ္ဗသည့် လသူတ့်၊ ရာမအစုိးရကုိတာ့်လှနေ့်ပုနေ့်ကနေ့်သာ ရာဇဝတ့်သားတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
ပိလတ့်မင့်းက မည့်သူကုိလွှတ့်ရမည့်ဟ ုလထုူကုိမးသာအခါ လထုူက ဗြာရဗြ္ဗကုိလွှတ့်စခဲသည့်။
ထို့ ကာင့် ပိလတ့်မင့်းသည့် ဗြာရဗြ္ဗကုိလွှတ့်ပီး ယေရှုကုိသတ့်ရနေ့်အမိနေ ့်ချခဲသည့်။

ဗြာရဗြ္ဗ
အချက်အလက်

ယေရှုအဖမ့်းခံရချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာရဗြ္ဗ သည့်ယေရုရှလင့်ထာင့်တဆွေင့်ရိှနေသာ ထာင့်သားဖစ့်သည့်။
ဗြာရဗြ္ဗသည့် လသူတ့်၊ ရာမအစုိးရကုိတာ့်လှနေ့်ပုနေ့်ကနေ့်သာ ရာဇဝတ့်သားတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
ပိလတ့်မင့်းက မည့်သူကုိလွှတ့်ရမည့်ဟ ုလထုူကုိမးသာအခါ လထုူက ဗြာရဗြ္ဗကုိလွှတ့်စခဲသည့်။
ထို့ ကာင့် ပိလတ့်မင့်းသည့် ဗြာရဗြ္ဗကုိလွှတ့်ပီး ယေရှုကုိသတ့်ရနေ့်အမိနေ ့်ချခဲသည့်။

ဗြာရဗြ္ဗ
အချက်အလက်

ယေရှုအဖမ့်းခံရချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာရဗြ္ဗ သည့်ယေရုရှလင့်ထာင့်တဆွေင့်ရိှနေသာ ထာင့်သားဖစ့်သည့်။
ဗြာရဗြ္ဗသည့် လသူတ့်၊ ရာမအစုိးရကုိတာ့်လှနေ့်ပုနေ့်ကနေ့်သာ ရာဇဝတ့်သားတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
ပိလတ့်မင့်းက မည့်သူကုိလွှတ့်ရမည့်ဟ ုလထုူကုိမးသာအခါ လထုူက ဗြာရဗြ္ဗကုိလွှတ့်စခဲသည့်။
ထို့ ကာင့် ပိလတ့်မင့်းသည့် ဗြာရဗြ္ဗကုိလွှတ့်ပီး ယေရှုကုိသတ့်ရနေ့်အမိနေ ့်ချခဲသည့်။

ဗြာလ
အချက်အလက်

ဗြာလ၏ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ သခင့်၊ ဆရာ ဖစ့်ပီး ထုိမှားယေဆွေင့်းသာနေတ့်ဘုရားကုိ ခါနောနေ့်လမူျားကုိးကဆွေယေ့်ခဲကသည့်။
အခားသာ ဗြာလအမည့်ပါရိှသာ နေတ့်ဘုရားများလည့်းရိှသည့် ဥပမာ- ပီရာမှ ဗြာလဘုရား။ တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့်
ထုိနေတ့်ဘုရားများအားလံးုကုိ ဗြာလဘုရားများဟရုည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
အချုိ့လမူျား၏နောမည့်တဆွေင့် ဗြာလဟသာနေမံည့်ပါဝင့်သည့်။
ဗြာလ ကုိးကဆွေယေ့်မှုတဆွေင့် ကလးယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း၊ ပည့်တနေ့်ဆာများပါရိှခင့်း စသာ ဆုိးယုေတ့်သာအမူအကျင့်များပါဝင့်သည့်။
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ဣသရလတို့ ၏သမုိင့်းတဆွေင့်လည့်း ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်နိငု့်ငံများ၏ကုိးကဆွေယေ့်မှုကုိလိကု့်ပီး ဗြာလဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်မှုများရိှခဲသည့်။
အာဟတ့်ဘုရင့်အပု့်စုိးသာအချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာလဘုရားမရိှကာင့်း၊ ထာဝရဘုရားသာ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားဖစ့်ကာင့်းကုိ
ပရာဖက့်ဧလိယေသက့်သ ပသနိငု့်ခဲသည့်။ ရလဒ့်အနေဖင့် ဗြာလပရာဖက့်များဖျက့်ဆီးခံခဲရပီး လမူျားသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိပနေ့်လည့်ကုိးကဆွေယေ့်ခဲကသည့်။

ဗြာလ
အချက်အလက်

ဗြာလ၏ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ သခင့်၊ ဆရာ ဖစ့်ပီး ထုိမှားယေဆွေင့်းသာနေတ့်ဘုရားကုိ ခါနောနေ့်လမူျားကုိးကဆွေယေ့်ခဲကသည့်။
အခားသာ ဗြာလအမည့်ပါရိှသာ နေတ့်ဘုရားများလည့်းရိှသည့် ဥပမာ- ပီရာမှ ဗြာလဘုရား။ တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့်
ထုိနေတ့်ဘုရားများအားလံးုကုိ ဗြာလဘုရားများဟရုည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
အချုိ့လမူျား၏နောမည့်တဆွေင့် ဗြာလဟသာနေမံည့်ပါဝင့်သည့်။
ဗြာလ ကုိးကဆွေယေ့်မှုတဆွေင့် ကလးယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း၊ ပည့်တနေ့်ဆာများပါရိှခင့်း စသာ ဆုိးယုေတ့်သာအမူအကျင့်များပါဝင့်သည့်။
ဣသရလတို့ ၏သမုိင့်းတဆွေင့်လည့်း ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်နိငု့်ငံများ၏ကုိးကဆွေယေ့်မှုကုိလိကု့်ပီး ဗြာလဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်မှုများရိှခဲသည့်။
အာဟတ့်ဘုရင့်အပု့်စုိးသာအချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာလဘုရားမရိှကာင့်း၊ ထာဝရဘုရားသာ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားဖစ့်ကာင့်းကုိ
ပရာဖက့်ဧလိယေသက့်သ ပသနိငု့်ခဲသည့်။ ရလဒ့်အနေဖင့် ဗြာလပရာဖက့်များဖျက့်ဆီးခံခဲရပီး လမူျားသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိပနေ့်လည့်ကုိးကဆွေယေ့်ခဲကသည့်။

ဗြာလ
အချက်အလက်

ဗြာလ၏ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ သခင့်၊ ဆရာ ဖစ့်ပီး ထုိမှားယေဆွေင့်းသာနေတ့်ဘုရားကုိ ခါနောနေ့်လမူျားကုိးကဆွေယေ့်ခဲကသည့်။
အခားသာ ဗြာလအမည့်ပါရိှသာ နေတ့်ဘုရားများလည့်းရိှသည့် ဥပမာ- ပီရာမှ ဗြာလဘုရား။ တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့်
ထုိနေတ့်ဘုရားများအားလံးုကုိ ဗြာလဘုရားများဟရုည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
အချုိ့လမူျား၏နောမည့်တဆွေင့် ဗြာလဟသာနေမံည့်ပါဝင့်သည့်။
ဗြာလ ကုိးကဆွေယေ့်မှုတဆွေင့် ကလးယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း၊ ပည့်တနေ့်ဆာများပါရိှခင့်း စသာ ဆုိးယုေတ့်သာအမူအကျင့်များပါဝင့်သည့်။
ဣသရလတို့ ၏သမုိင့်းတဆွေင့်လည့်း ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်နိငု့်ငံများ၏ကုိးကဆွေယေ့်မှုကုိလိကု့်ပီး ဗြာလဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်မှုများရိှခဲသည့်။
အာဟတ့်ဘုရင့်အပု့်စုိးသာအချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာလဘုရားမရိှကာင့်း၊ ထာဝရဘုရားသာ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားဖစ့်ကာင့်းကုိ
ပရာဖက့်ဧလိယေသက့်သ ပသနိငု့်ခဲသည့်။ ရလဒ့်အနေဖင့် ဗြာလပရာဖက့်များဖျက့်ဆီးခံခဲရပီး လမူျားသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိပနေ့်လည့်ကုိးကဆွေယေ့်ခဲကသည့်။

ဗြာလ
အချက်အလက်

ဗြာလ၏ အဓိပ္ပာယေ့်မှာ သခင့်၊ ဆရာ ဖစ့်ပီး ထုိမှားယေဆွေင့်းသာနေတ့်ဘုရားကုိ ခါနောနေ့်လမူျားကုိးကဆွေယေ့်ခဲကသည့်။
အခားသာ ဗြာလအမည့်ပါရိှသာ နေတ့်ဘုရားများလည့်းရိှသည့် ဥပမာ- ပီရာမှ ဗြာလဘုရား။ တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့်
ထုိနေတ့်ဘုရားများအားလံးုကုိ ဗြာလဘုရားများဟရုည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
အချုိ့လမူျား၏နောမည့်တဆွေင့် ဗြာလဟသာနေမံည့်ပါဝင့်သည့်။
ဗြာလ ကုိးကဆွေယေ့်မှုတဆွေင့် ကလးယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း၊ ပည့်တနေ့်ဆာများပါရိှခင့်း စသာ ဆုိးယုေတ့်သာအမူအကျင့်များပါဝင့်သည့်။
ဣသရလတို့ ၏သမုိင့်းတဆွေင့်လည့်း ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်နိငု့်ငံများ၏ကုိးကဆွေယေ့်မှုကုိလိကု့်ပီး ဗြာလဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်မှုများရိှခဲသည့်။
အာဟတ့်ဘုရင့်အပု့်စုိးသာအချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာလဘုရားမရိှကာင့်း၊ ထာဝရဘုရားသာ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားဖစ့်ကာင့်းကုိ
ပရာဖက့်ဧလိယေသက့်သ ပသနိငု့်ခဲသည့်။ ရလဒ့်အနေဖင့် ဗြာလပရာဖက့်များဖျက့်ဆီးခံခဲရပီး လမူျားသည့်
ဘုရားသခင့်ကုိပနေ့်လည့်ကုိးကဆွေယေ့်ခဲကသည့်။
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ဗြာလမ်
အချက်အလက်

ဗြာလမ့် ဆုိသည့်မှာဣသရလများ ခါနောနေ့်ပည့်မဝင့်ခင့် မာဘပည့်မာက့်ပုိင့်း ယောဒနေ့်မစ့်နေားမှာ စခနေ့်းချစဉ့်တဆွေင့်
ထုိသူတို့ ကုိကျနိေ့်ဆဲရနေ့် ဘုရင့်ဗြာလက့်က ငှားရမ့်းသာ တိငု့်းတစ့်ပါးပရာဖက့်ဖစ့်သည့်။

ဗြာလမ့်သည့် မာဘပည့်နှင့် မုိင့်(၄၀၀) ကဆွောဝးသာ ယူေဖရးတီးမစ့်ဒသရိှ ပသာ့်မို့မှဖစ့်သည့်။
မိဒျနေ့်ဘုရင့် ဗြာလက့်သည့် ဣသရလလမူျား၏အင့်အားနှင့်အရအတဆွေက့်ကုိကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသာကာင့် ဗြာလမ့်ကုိငှား၍
ကျနိေ့်ဆဲခုိင့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗြာလမ့်သည့် ဣသရလလမူျားဆီသဆွေားသာလမ့်းတဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏ကာင့်းကင့်တမနေ့် တားဆီးသာကာင့် သူ၏မည့်း
ရပ့်တနေ ့်သဆွေားသည့်။ ဘုရားသခင့်က မည့်း၏နှုတ့်ကုိဖဆွေင့်ပီး ဗြာလမ့်နှင့်စကားပာစခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်က ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ မကျနိေ့်ဆုိစဘဲ ကာင့်းချးီပးစခဲသည့်။
သို့ သာ့်လည့်း နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ဗြာလမ့်သည့် ဣသရလလမူျားအားပီရမှ ပါလဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ကရနေ့်လွှမ့်းမုိးခင့်းအားဖင့်
မကာင့်းမှုကုိဖစ့်စခဲလသည့်။

ဗြာလမ်
အချက်အလက်

ဗြာလမ့် ဆုိသည့်မှာဣသရလများ ခါနောနေ့်ပည့်မဝင့်ခင့် မာဘပည့်မာက့်ပုိင့်း ယောဒနေ့်မစ့်နေားမှာ စခနေ့်းချစဉ့်တဆွေင့်
ထုိသူတို့ ကုိကျနိေ့်ဆဲရနေ့် ဘုရင့်ဗြာလက့်က ငှားရမ့်းသာ တိငု့်းတစ့်ပါးပရာဖက့်ဖစ့်သည့်။

ဗြာလမ့်သည့် မာဘပည့်နှင့် မုိင့်(၄၀၀) ကဆွောဝးသာ ယူေဖရးတီးမစ့်ဒသရိှ ပသာ့်မို့မှဖစ့်သည့်။
မိဒျနေ့်ဘုရင့် ဗြာလက့်သည့် ဣသရလလမူျား၏အင့်အားနှင့်အရအတဆွေက့်ကုိကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသာကာင့် ဗြာလမ့်ကုိငှား၍
ကျနိေ့်ဆဲခုိင့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗြာလမ့်သည့် ဣသရလလမူျားဆီသဆွေားသာလမ့်းတဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏ကာင့်းကင့်တမနေ့် တားဆီးသာကာင့် သူ၏မည့်း
ရပ့်တနေ ့်သဆွေားသည့်။ ဘုရားသခင့်က မည့်း၏နှုတ့်ကုိဖဆွေင့်ပီး ဗြာလမ့်နှင့်စကားပာစခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်က ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ မကျနိေ့်ဆုိစဘဲ ကာင့်းချးီပးစခဲသည့်။
သို့ သာ့်လည့်း နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ဗြာလမ့်သည့် ဣသရလလမူျားအားပီရမှ ပါလဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ကရနေ့်လွှမ့်းမုိးခင့်းအားဖင့်
မကာင့်းမှုကုိဖစ့်စခဲလသည့်။

ဗြာလမ်
အချက်အလက်

ဗြာလမ့် ဆုိသည့်မှာဣသရလများ ခါနောနေ့်ပည့်မဝင့်ခင့် မာဘပည့်မာက့်ပုိင့်း ယောဒနေ့်မစ့်နေားမှာ စခနေ့်းချစဉ့်တဆွေင့်
ထုိသူတို့ ကုိကျနိေ့်ဆဲရနေ့် ဘုရင့်ဗြာလက့်က ငှားရမ့်းသာ တိငု့်းတစ့်ပါးပရာဖက့်ဖစ့်သည့်။

ဗြာလမ့်သည့် မာဘပည့်နှင့် မုိင့်(၄၀၀) ကဆွောဝးသာ ယူေဖရးတီးမစ့်ဒသရိှ ပသာ့်မို့မှဖစ့်သည့်။
မိဒျနေ့်ဘုရင့် ဗြာလက့်သည့် ဣသရလလမူျား၏အင့်အားနှင့်အရအတဆွေက့်ကုိကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံသာကာင့် ဗြာလမ့်ကုိငှား၍
ကျနိေ့်ဆဲခုိင့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗြာလမ့်သည့် ဣသရလလမူျားဆီသဆွေားသာလမ့်းတဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏ကာင့်းကင့်တမနေ့် တားဆီးသာကာင့် သူ၏မည့်း
ရပ့်တနေ ့်သဆွေားသည့်။ ဘုရားသခင့်က မည့်း၏နှုတ့်ကုိဖဆွေင့်ပီး ဗြာလမ့်နှင့်စကားပာစခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်က ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ မကျနိေ့်ဆုိစဘဲ ကာင့်းချးီပးစခဲသည့်။
သို့ သာ့်လည့်း နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ဗြာလမ့်သည့် ဣသရလလမူျားအားပီရမှ ပါလဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ကရနေ့်လွှမ့်းမုိးခင့်းအားဖင့်
မကာင့်းမှုကုိဖစ့်စခဲလသည့်။
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ဗြာသာလမဲ
အချက်အလက်

ဗြာသာလမဲ သည့်ယေရှု၏တပည့်တာ့် (၁၂) ပါးမှ တစ့်ပါးဖစ့်သည့်။
အခားသာတမနေ့်တာ့်များနေည့်းတ ူဗြာသာလမဲသည့်လည့်း ဧဝံဂလိဟာကားခင့်း၊ ယေရှု၏နောမဖင့်
အံသဖဆွေယေ့်နေမိတ့်များလပု့်ဆာင့်ခဲသည့်။
ယေရှုကာင့်းကင့်သို့ ပနေ့်တက့်ကသဆွေားခင့်းကုိ မင့်ခဲရသူတစ့်ဦးလည့်းဖစ့်သည့်။
ရက့်သတ္တ ပတ့်များအကာ၌ ဗြာသာလမဲနှင့်အခားတမနေ့်တာ့်များသည့် ယေရုရှလင့်မို့ ပင့်တကုတ္တ ပဆွေဲ၌
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် သူတို့ အပါ်သက့်ရာက့်ခဲသည့်။

ဗြာသာလမဲ
အချက်အလက်

ဗြာသာလမဲ သည့်ယေရှု၏တပည့်တာ့် (၁၂) ပါးမှ တစ့်ပါးဖစ့်သည့်။
အခားသာတမနေ့်တာ့်များနေည့်းတ ူဗြာသာလမဲသည့်လည့်း ဧဝံဂလိဟာကားခင့်း၊ ယေရှု၏နောမဖင့်
အံသဖဆွေယေ့်နေမိတ့်များလပု့်ဆာင့်ခဲသည့်။
ယေရှုကာင့်းကင့်သို့ ပနေ့်တက့်ကသဆွေားခင့်းကုိ မင့်ခဲရသူတစ့်ဦးလည့်းဖစ့်သည့်။
ရက့်သတ္တ ပတ့်များအကာ၌ ဗြာသာလမဲနှင့်အခားတမနေ့်တာ့်များသည့် ယေရုရှလင့်မို့ ပင့်တကုတ္တ ပဆွေဲ၌
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် သူတို့ အပါ်သက့်ရာက့်ခဲသည့်။

ဗြာသာလမဲ
အချက်အလက်

ဗြာသာလမဲ သည့်ယေရှု၏တပည့်တာ့် (၁၂) ပါးမှ တစ့်ပါးဖစ့်သည့်။
အခားသာတမနေ့်တာ့်များနေည့်းတ ူဗြာသာလမဲသည့်လည့်း ဧဝံဂလိဟာကားခင့်း၊ ယေရှု၏နောမဖင့်
အံသဖဆွေယေ့်နေမိတ့်များလပု့်ဆာင့်ခဲသည့်။
ယေရှုကာင့်းကင့်သို့ ပနေ့်တက့်ကသဆွေားခင့်းကုိ မင့်ခဲရသူတစ့်ဦးလည့်းဖစ့်သည့်။
ရက့်သတ္တ ပတ့်များအကာ၌ ဗြာသာလမဲနှင့်အခားတမနေ့်တာ့်များသည့် ယေရုရှလင့်မို့ ပင့်တကုတ္တ ပဆွေဲ၌
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် သူတို့ အပါ်သက့်ရာက့်ခဲသည့်။

ဗြာသာလမဲ
အချက်အလက်

ဗြာသာလမဲ သည့်ယေရှု၏တပည့်တာ့် (၁၂) ပါးမှ တစ့်ပါးဖစ့်သည့်။
အခားသာတမနေ့်တာ့်များနေည့်းတ ူဗြာသာလမဲသည့်လည့်း ဧဝံဂလိဟာကားခင့်း၊ ယေရှု၏နောမဖင့်
အံသဖဆွေယေ့်နေမိတ့်များလပု့်ဆာင့်ခဲသည့်။
ယေရှုကာင့်းကင့်သို့ ပနေ့်တက့်ကသဆွေားခင့်းကုိ မင့်ခဲရသူတစ့်ဦးလည့်းဖစ့်သည့်။
ရက့်သတ္တ ပတ့်များအကာ၌ ဗြာသာလမဲနှင့်အခားတမနေ့်တာ့်များသည့် ယေရုရှလင့်မို့ ပင့်တကုတ္တ ပဆွေဲ၌
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့် သူတို့ အပါ်သက့်ရာက့်ခဲသည့်။
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ဗိြမာနတော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးဝနေ့်းသည့် နေရံံများဖင့် ကာရံထားပီး ထုိနေရာသည့် ဣသရလလမူျ ိူ းများ ဆုတာင့်းသာနေရာနှင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် ပုလပု့်ရနေ့်လာသာနေရာဖစ့်သည့်။ ထုိနေရာသည့် ယေရှုရှလင့် မို့ထဲ ရိှမာရိတာင့်ပါ်တဆွေင့်ရိှသည့် ။

ဗိြမာနေ့်တာ့်ဟသာ စကားလံးုဟာ ဗိြမာနေ့်တာ့်တခုလံးု၏ အစိတ့်အပုိင့်း ဖစ့်ပီ ဝနေ့်းများကုိ အဓိက အဆာက့်အဦးများနေဲ
ကာရံ ထားသည့်။ တခါတရံမှာ အဆာက့်အဦးကုိသာ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး နေရာ ဟ၍ူ အခနေ့်းနှစ့်ခနေ့်းပါဝင့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ သူကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာဟ ုရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး စုိးစံချနိေ့်တဆွေင့် သူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်ပီး ထုိနေရာသည့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အမဲမပတ့်
ကုိးကဆွေယေ့်သာနေရာ ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့် ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူကုိ ခါ်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်သည့် သူတို့ အထဲတဆွေင့် ကျနိေ့်းဝပ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။
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ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးဝနေ့်းသည့် နေရံံများဖင့် ကာရံထားပီး ထုိနေရာသည့် ဣသရလလမူျ ိူ းများ ဆုတာင့်းသာနေရာနှင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် ပုလပု့်ရနေ့်လာသာနေရာဖစ့်သည့်။ ထုိနေရာသည့် ယေရှုရှလင့် မို့ထဲ ရိှမာရိတာင့်ပါ်တဆွေင့်ရိှသည့် ။

ဗိြမာနေ့်တာ့်ဟသာ စကားလံးုဟာ ဗိြမာနေ့်တာ့်တခုလံးု၏ အစိတ့်အပုိင့်း ဖစ့်ပီ ဝနေ့်းများကုိ အဓိက အဆာက့်အဦးများနေဲ
ကာရံ ထားသည့်။ တခါတရံမှာ အဆာက့်အဦးကုိသာ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး နေရာ ဟ၍ူ အခနေ့်းနှစ့်ခနေ့်းပါဝင့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ သူကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာဟ ုရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး စုိးစံချနိေ့်တဆွေင့် သူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်ပီး ထုိနေရာသည့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အမဲမပတ့်
ကုိးကဆွေယေ့်သာနေရာ ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့် ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူကုိ ခါ်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်သည့် သူတို့ အထဲတဆွေင့် ကျနိေ့်းဝပ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။
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ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးဝနေ့်းသည့် နေရံံများဖင့် ကာရံထားပီး ထုိနေရာသည့် ဣသရလလမူျ ိူ းများ ဆုတာင့်းသာနေရာနှင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် ပုလပု့်ရနေ့်လာသာနေရာဖစ့်သည့်။ ထုိနေရာသည့် ယေရှုရှလင့် မို့ထဲ ရိှမာရိတာင့်ပါ်တဆွေင့်ရိှသည့် ။

ဗိြမာနေ့်တာ့်ဟသာ စကားလံးုဟာ ဗိြမာနေ့်တာ့်တခုလံးု၏ အစိတ့်အပုိင့်း ဖစ့်ပီ ဝနေ့်းများကုိ အဓိက အဆာက့်အဦးများနေဲ
ကာရံ ထားသည့်။ တခါတရံမှာ အဆာက့်အဦးကုိသာ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး နေရာ ဟ၍ူ အခနေ့်းနှစ့်ခနေ့်းပါဝင့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ သူကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာဟ ုရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး စုိးစံချနိေ့်တဆွေင့် သူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်ပီး ထုိနေရာသည့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အမဲမပတ့်
ကုိးကဆွေယေ့်သာနေရာ ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့် ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူကုိ ခါ်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်သည့် သူတို့ အထဲတဆွေင့် ကျနိေ့်းဝပ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။
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ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးဝနေ့်းသည့် နေရံံများဖင့် ကာရံထားပီး ထုိနေရာသည့် ဣသရလလမူျ ိူ းများ ဆုတာင့်းသာနေရာနှင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် ပုလပု့်ရနေ့်လာသာနေရာဖစ့်သည့်။ ထုိနေရာသည့် ယေရှုရှလင့် မို့ထဲ ရိှမာရိတာင့်ပါ်တဆွေင့်ရိှသည့် ။

ဗိြမာနေ့်တာ့်ဟသာ စကားလံးုဟာ ဗိြမာနေ့်တာ့်တခုလံးု၏ အစိတ့်အပုိင့်း ဖစ့်ပီ ဝနေ့်းများကုိ အဓိက အဆာက့်အဦးများနေဲ
ကာရံ ထားသည့်။ တခါတရံမှာ အဆာက့်အဦးကုိသာ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး နေရာ ဟ၍ူ အခနေ့်းနှစ့်ခနေ့်းပါဝင့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ သူကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာဟ ုရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး စုိးစံချနိေ့်တဆွေင့် သူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်ပီး ထုိနေရာသည့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အမဲမပတ့်
ကုိးကဆွေယေ့်သာနေရာ ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့် ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူကုိ ခါ်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်သည့် သူတို့ အထဲတဆွေင့် ကျနိေ့်းဝပ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။
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ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးဝနေ့်းသည့် နေရံံများဖင့် ကာရံထားပီး ထုိနေရာသည့် ဣသရလလမူျ ိူ းများ ဆုတာင့်းသာနေရာနှင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် ပုလပု့်ရနေ့်လာသာနေရာဖစ့်သည့်။ ထုိနေရာသည့် ယေရှုရှလင့် မို့ထဲ ရိှမာရိတာင့်ပါ်တဆွေင့်ရိှသည့် ။

ဗိြမာနေ့်တာ့်ဟသာ စကားလံးုဟာ ဗိြမာနေ့်တာ့်တခုလံးု၏ အစိတ့်အပုိင့်း ဖစ့်ပီ ဝနေ့်းများကုိ အဓိက အဆာက့်အဦးများနေဲ
ကာရံ ထားသည့်။ တခါတရံမှာ အဆာက့်အဦးကုိသာ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး နေရာ ဟ၍ူ အခနေ့်းနှစ့်ခနေ့်းပါဝင့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ သူကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာဟ ုရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး စုိးစံချနိေ့်တဆွေင့် သူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်ပီး ထုိနေရာသည့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အမဲမပတ့်
ကုိးကဆွေယေ့်သာနေရာ ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့် ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူကုိ ခါ်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်သည့် သူတို့ အထဲတဆွေင့် ကျနိေ့်းဝပ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။

ဗိြမာနတော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးဝနေ့်းသည့် နေရံံများဖင့် ကာရံထားပီး ထုိနေရာသည့် ဣသရလလမူျ ိူ းများ ဆုတာင့်းသာနေရာနှင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် ပုလပု့်ရနေ့်လာသာနေရာဖစ့်သည့်။ ထုိနေရာသည့် ယေရှုရှလင့် မို့ထဲ ရိှမာရိတာင့်ပါ်တဆွေင့်ရိှသည့် ။

ဗိြမာနေ့်တာ့်ဟသာ စကားလံးုဟာ ဗိြမာနေ့်တာ့်တခုလံးု၏ အစိတ့်အပုိင့်း ဖစ့်ပီ ဝနေ့်းများကုိ အဓိက အဆာက့်အဦးများနေဲ
ကာရံ ထားသည့်။ တခါတရံမှာ အဆာက့်အဦးကုိသာ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး နေရာ ဟ၍ူ အခနေ့်းနှစ့်ခနေ့်းပါဝင့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ သူကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာဟ ုရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး စုိးစံချနိေ့်တဆွေင့် သူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်ပီး ထုိနေရာသည့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အမဲမပတ့်
ကုိးကဆွေယေ့်သာနေရာ ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့် ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူကုိ ခါ်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်သည့် သူတို့ အထဲတဆွေင့် ကျနိေ့်းဝပ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။
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ဗိြမာနတော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးဝနေ့်းသည့် နေရံံများဖင့် ကာရံထားပီး ထုိနေရာသည့် ဣသရလလမူျ ိူ းများ ဆုတာင့်းသာနေရာနှင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် ပုလပု့်ရနေ့်လာသာနေရာဖစ့်သည့်။ ထုိနေရာသည့် ယေရှုရှလင့် မို့ထဲ ရိှမာရိတာင့်ပါ်တဆွေင့်ရိှသည့် ။

ဗိြမာနေ့်တာ့်ဟသာ စကားလံးုဟာ ဗိြမာနေ့်တာ့်တခုလံးု၏ အစိတ့်အပုိင့်း ဖစ့်ပီ ဝနေ့်းများကုိ အဓိက အဆာက့်အဦးများနေဲ
ကာရံ ထားသည့်။ တခါတရံမှာ အဆာက့်အဦးကုိသာ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး နေရာ ဟ၍ူ အခနေ့်းနှစ့်ခနေ့်းပါဝင့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ သူကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာဟ ုရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး စုိးစံချနိေ့်တဆွေင့် သူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်ပီး ထုိနေရာသည့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အမဲမပတ့်
ကုိးကဆွေယေ့်သာနေရာ ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့် ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူကုိ ခါ်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်သည့် သူတို့ အထဲတဆွေင့် ကျနိေ့်းဝပ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။

ဗိြမာနတော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးဝနေ့်းသည့် နေရံံများဖင့် ကာရံထားပီး ထုိနေရာသည့် ဣသရလလမူျ ိူ းများ ဆုတာင့်းသာနေရာနှင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် ပုလပု့်ရနေ့်လာသာနေရာဖစ့်သည့်။ ထုိနေရာသည့် ယေရှုရှလင့် မို့ထဲ ရိှမာရိတာင့်ပါ်တဆွေင့်ရိှသည့် ။

ဗိြမာနေ့်တာ့်ဟသာ စကားလံးုဟာ ဗိြမာနေ့်တာ့်တခုလံးု၏ အစိတ့်အပုိင့်း ဖစ့်ပီ ဝနေ့်းများကုိ အဓိက အဆာက့်အဦးများနေဲ
ကာရံ ထားသည့်။ တခါတရံမှာ အဆာက့်အဦးကုိသာ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး နေရာ ဟ၍ူ အခနေ့်းနှစ့်ခနေ့်းပါဝင့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ သူကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာဟ ုရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး စုိးစံချနိေ့်တဆွေင့် သူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်ပီး ထုိနေရာသည့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အမဲမပတ့်
ကုိးကဆွေယေ့်သာနေရာ ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့် ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူကုိ ခါ်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်သည့် သူတို့ အထဲတဆွေင့် ကျနိေ့်းဝပ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။

ဗိြမာနတော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးဝနေ့်းသည့် နေရံံများဖင့် ကာရံထားပီး ထုိနေရာသည့် ဣသရလလမူျ ိူ းများ ဆုတာင့်းသာနေရာနှင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် ပုလပု့်ရနေ့်လာသာနေရာဖစ့်သည့်။ ထုိနေရာသည့် ယေရှုရှလင့် မို့ထဲ ရိှမာရိတာင့်ပါ်တဆွေင့်ရိှသည့် ။

ဗိြမာနေ့်တာ့်ဟသာ စကားလံးုဟာ ဗိြမာနေ့်တာ့်တခုလံးု၏ အစိတ့်အပုိင့်း ဖစ့်ပီ ဝနေ့်းများကုိ အဓိက အဆာက့်အဦးများနေဲ
ကာရံ ထားသည့်။ တခါတရံမှာ အဆာက့်အဦးကုိသာ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး နေရာ ဟ၍ူ အခနေ့်းနှစ့်ခနေ့်းပါဝင့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ သူကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာဟ ုရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး စုိးစံချနိေ့်တဆွေင့် သူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်ပီး ထုိနေရာသည့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အမဲမပတ့်
ကုိးကဆွေယေ့်သာနေရာ ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့် ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူကုိ ခါ်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်သည့် သူတို့ အထဲတဆွေင့် ကျနိေ့်းဝပ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။
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ဗိြမာနတော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးဝနေ့်းသည့် နေရံံများဖင့် ကာရံထားပီး ထုိနေရာသည့် ဣသရလလမူျ ိူ းများ ဆုတာင့်းသာနေရာနှင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် ပုလပု့်ရနေ့်လာသာနေရာဖစ့်သည့်။ ထုိနေရာသည့် ယေရှုရှလင့် မို့ထဲ ရိှမာရိတာင့်ပါ်တဆွေင့်ရိှသည့် ။

ဗိြမာနေ့်တာ့်ဟသာ စကားလံးုဟာ ဗိြမာနေ့်တာ့်တခုလံးု၏ အစိတ့်အပုိင့်း ဖစ့်ပီ ဝနေ့်းများကုိ အဓိက အဆာက့်အဦးများနေဲ
ကာရံ ထားသည့်။ တခါတရံမှာ အဆာက့်အဦးကုိသာ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး နေရာ ဟ၍ူ အခနေ့်းနှစ့်ခနေ့်းပါဝင့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ သူကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာဟ ုရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး စုိးစံချနိေ့်တဆွေင့် သူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်ပီး ထုိနေရာသည့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အမဲမပတ့်
ကုိးကဆွေယေ့်သာနေရာ ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့် ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူကုိ ခါ်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်သည့် သူတို့ အထဲတဆွေင့် ကျနိေ့်းဝပ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။

ဗိြမာနတော်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးဝနေ့်းသည့် နေရံံများဖင့် ကာရံထားပီး ထုိနေရာသည့် ဣသရလလမူျ ိူ းများ ဆုတာင့်းသာနေရာနှင့်
ဘုရားသခင့်ကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် ပုလပု့်ရနေ့်လာသာနေရာဖစ့်သည့်။ ထုိနေရာသည့် ယေရှုရှလင့် မို့ထဲ ရိှမာရိတာင့်ပါ်တဆွေင့်ရိှသည့် ။

ဗိြမာနေ့်တာ့်ဟသာ စကားလံးုဟာ ဗိြမာနေ့်တာ့်တခုလံးု၏ အစိတ့်အပုိင့်း ဖစ့်ပီ ဝနေ့်းများကုိ အဓိက အဆာက့်အဦးများနေဲ
ကာရံ ထားသည့်။ တခါတရံမှာ အဆာက့်အဦးကုိသာ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်အဆာက့်အဦးတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာနေရာနှင့် အသနေ ့်ရှင့်းဆုံး နေရာ ဟ၍ူ အခနေ့်းနှစ့်ခနေ့်းပါဝင့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ သူကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာဟ ုရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး စုိးစံချနိေ့်တဆွေင့် သူသည့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်ပီး ထုိနေရာသည့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အမဲမပတ့်
ကုိးကဆွေယေ့်သာနေရာ ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်၏ ဗိြမာနေ့်တာ့်သည့် ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူကုိ ခါ်သည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်သည့် သူတို့ အထဲတဆွေင့် ကျနိေ့်းဝပ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။

ဗြရိ
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာ၌ ဗြရိမို့သည့် သက့်သာလာနေတိ့်မို့ တာင့်ဘက့် ကီလိမီုတာ (၈၀) အကဆွောတဆွေင့်ရိှသာ၊ ကယေ့်ဝသာ၊
မက့်ဆီဒိးုနေးီယေား အရှရှေ့တာင့်ဘက့်တဆွေင့်ရိှသာ ဂရိမို့တစ့်မို့ဖစ့်သည့်။

သက့်သာလာနေတိ့်မို့ရိှ ယုေဒလမူျား၏ဒကု္ခပးမှုကုိ ခံရသာ ပါလနှုင့်သိလ တို့ သည့် အခားခရစ့်ယောနေ့်များကူညီမှုကာင့်း
ဗြရိမို့သို့ ပုနေ့်းရှာင့်နိငု့်ခဲသည့်။
ပါလဟာသာတရားတို့ သည့် ကျမ့်းစာနှင့်ကုိက့်ညီမှု ရိှ၊ မရိှကုိ ဗြရိမို့သားတို့  စစကည့်ရှုခဲကသည့်။

ဗြရိ
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာ၌ ဗြရိမို့သည့် သက့်သာလာနေတိ့်မို့ တာင့်ဘက့် ကီလိမီုတာ (၈၀) အကဆွောတဆွေင့်ရိှသာ၊ ကယေ့်ဝသာ၊
မက့်ဆီဒိးုနေးီယေား အရှရှေ့တာင့်ဘက့်တဆွေင့်ရိှသာ ဂရိမို့တစ့်မို့ဖစ့်သည့်။

သက့်သာလာနေတိ့်မို့ရိှ ယုေဒလမူျား၏ဒကု္ခပးမှုကုိ ခံရသာ ပါလနှုင့်သိလ တို့ သည့် အခားခရစ့်ယောနေ့်များကူညီမှုကာင့်း
ဗြရိမို့သို့ ပုနေ့်းရှာင့်နိငု့်ခဲသည့်။
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ပါလဟာသာတရားတို့ သည့် ကျမ့်းစာနှင့်ကုိက့်ညီမှု ရိှ၊ မရိှကုိ ဗြရိမို့သားတို့  စစကည့်ရှုခဲကသည့်။

ဗြရိ
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာ၌ ဗြရိမို့သည့် သက့်သာလာနေတိ့်မို့ တာင့်ဘက့် ကီလိမီုတာ (၈၀) အကဆွောတဆွေင့်ရိှသာ၊ ကယေ့်ဝသာ၊
မက့်ဆီဒိးုနေးီယေား အရှရှေ့တာင့်ဘက့်တဆွေင့်ရိှသာ ဂရိမို့တစ့်မို့ဖစ့်သည့်။

သက့်သာလာနေတိ့်မို့ရိှ ယုေဒလမူျား၏ဒကု္ခပးမှုကုိ ခံရသာ ပါလနှုင့်သိလ တို့ သည့် အခားခရစ့်ယောနေ့်များကူညီမှုကာင့်း
ဗြရိမို့သို့ ပုနေ့်းရှာင့်နိငု့်ခဲသည့်။
ပါလဟာသာတရားတို့ သည့် ကျမ့်းစာနှင့်ကုိက့်ညီမှု ရိှ၊ မရိှကုိ ဗြရိမို့သားတို့  စစကည့်ရှုခဲကသည့်။

ဗြလဇဗုြလ
အချက်အလက်

ဗြလဇဗုြလ သည့်စာတနေ့် (သို့ ) နေတ့်ဆုိး၏အခားအမည့်ဖစ့်သည့်။
အဓိပ္ပာယေ့်မှာ ပျသံနေ့်းသူများ၏သခင့်၊ နေတ့်ဆုိးများကုိအပု့်ချုပ့်သူဖစ့်သည့်။ အဓိပ္ပာယေ့်ကုိ ဘာသာပနေ့်ခင့်းထက့်
မူလအသံထဆွေက့်အတိငု့်းအသုံးပုခင့်းသည့် ပုိ၍သင့်တာ့်ပါသည့်။
ပုိပီးရှင့်းလင့်းစရနေ့် ဗြလဇဗုြလနေတ့်ဆုိး ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ဤနောမည့်သည့် ဗြာလဘုရားနှင့်လည့်း ဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှသည့်။

ဗြလဇဗုြလ
အချက်အလက်

ဗြလဇဗုြလ သည့်စာတနေ့် (သို့ ) နေတ့်ဆုိး၏အခားအမည့်ဖစ့်သည့်။
အဓိပ္ပာယေ့်မှာ ပျသံနေ့်းသူများ၏သခင့်၊ နေတ့်ဆုိးများကုိအပု့်ချုပ့်သူဖစ့်သည့်။ အဓိပ္ပာယေ့်ကုိ ဘာသာပနေ့်ခင့်းထက့်
မူလအသံထဆွေက့်အတိငု့်းအသုံးပုခင့်းသည့် ပုိ၍သင့်တာ့်ပါသည့်။
ပုိပီးရှင့်းလင့်းစရနေ့် ဗြလဇဗုြလနေတ့်ဆုိး ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ဤနောမည့်သည့် ဗြာလဘုရားနှင့်လည့်း ဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှသည့်။

ဗြလဇဗုြလ
အချက်အလက်

ဗြလဇဗုြလ သည့်စာတနေ့် (သို့ ) နေတ့်ဆုိး၏အခားအမည့်ဖစ့်သည့်။
အဓိပ္ပာယေ့်မှာ ပျသံနေ့်းသူများ၏သခင့်၊ နေတ့်ဆုိးများကုိအပု့်ချုပ့်သူဖစ့်သည့်။ အဓိပ္ပာယေ့်ကုိ ဘာသာပနေ့်ခင့်းထက့်
မူလအသံထဆွေက့်အတိငု့်းအသုံးပုခင့်းသည့် ပုိ၍သင့်တာ့်ပါသည့်။
ပုိပီးရှင့်းလင့်းစရနေ့် ဗြလဇဗုြလနေတ့်ဆုိး ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ဤနောမည့်သည့် ဗြာလဘုရားနှင့်လည့်း ဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှသည့်။

ဗြသနိ
အချက်အလက်

ဗြသနေမို့သည့် ယေရုရှလင့်မို့၏အရှရှေ့ဘက့် (၂) မုိင့်အကဆွော၊ သံလဆွေင့်၏ အရှရှေ့တာင့်စာင့်းတဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။
ဗြသနေ ိသည့် ယေရုရှလင့်နှင့် ယေရိခါမို့သဆွေားသာ လမ့်းအလယေ့်တဆွေင့်တည့်ရိှပါသည့်။
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ဗြသနေတိဆွေင့်ရိှသာ အရင့်းနှးီဆုံးမိတ့်ဆဆွေ မာရိ၊ မာသ၊ လာဇရုတို့ ထံ ယေရှုမကာခဏသဆွေားရာက့်လရိှသည့်။
ဗြသနေသိည့် ယေရှုမှ လာဇရုကုိ သခင့်းမှရှင့်ပနေ့်ထမာက့်စသာ နေရာသည့် ဖစ့်သည့်။

ဗြသနိ
အချက်အလက်

ဗြသနေမို့သည့် ယေရုရှလင့်မို့၏အရှရှေ့ဘက့် (၂) မုိင့်အကဆွော၊ သံလဆွေင့်၏ အရှရှေ့တာင့်စာင့်းတဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။
ဗြသနေ ိသည့် ယေရုရှလင့်နှင့် ယေရိခါမို့သဆွေားသာ လမ့်းအလယေ့်တဆွေင့်တည့်ရိှပါသည့်။
ဗြသနေတိဆွေင့်ရိှသာ အရင့်းနှးီဆုံးမိတ့်ဆဆွေ မာရိ၊ မာသ၊ လာဇရုတို့ ထံ ယေရှုမကာခဏသဆွေားရာက့်လရိှသည့်။
ဗြသနေသိည့် ယေရှုမှ လာဇရုကုိ သခင့်းမှရှင့်ပနေ့်ထမာက့်စသာ နေရာသည့် ဖစ့်သည့်။

ဗြသနိ
အချက်အလက်

ဗြသနေမို့သည့် ယေရုရှလင့်မို့၏အရှရှေ့ဘက့် (၂) မုိင့်အကဆွော၊ သံလဆွေင့်၏ အရှရှေ့တာင့်စာင့်းတဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။
ဗြသနေ ိသည့် ယေရုရှလင့်နှင့် ယေရိခါမို့သဆွေားသာ လမ့်းအလယေ့်တဆွေင့်တည့်ရိှပါသည့်။
ဗြသနေတိဆွေင့်ရိှသာ အရင့်းနှးီဆုံးမိတ့်ဆဆွေ မာရိ၊ မာသ၊ လာဇရုတို့ ထံ ယေရှုမကာခဏသဆွေားရာက့်လရိှသည့်။
ဗြသနေသိည့် ယေရှုမှ လာဇရုကုိ သခင့်းမှရှင့်ပနေ့်ထမာက့်စသာ နေရာသည့် ဖစ့်သည့်။

ဗြသနိ
အချက်အလက်

ဗြသနေမို့သည့် ယေရုရှလင့်မို့၏အရှရှေ့ဘက့် (၂) မုိင့်အကဆွော၊ သံလဆွေင့်၏ အရှရှေ့တာင့်စာင့်းတဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။
ဗြသနေ ိသည့် ယေရုရှလင့်နှင့် ယေရိခါမို့သဆွေားသာ လမ့်းအလယေ့်တဆွေင့်တည့်ရိှပါသည့်။
ဗြသနေတိဆွေင့်ရိှသာ အရင့်းနှးီဆုံးမိတ့်ဆဆွေ မာရိ၊ မာသ၊ လာဇရုတို့ ထံ ယေရှုမကာခဏသဆွေားရာက့်လရိှသည့်။
ဗြသနေသိည့် ယေရှုမှ လာဇရုကုိ သခင့်းမှရှင့်ပနေ့်ထမာက့်စသာ နေရာသည့် ဖစ့်သည့်။

ဗြာဇ
အချက်အလက်

ဗြာဇသည့် ရုသ၏ခင့်ပဆွေနေ့်း ဣသရလအမျ ိုး၊ ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏ဘးတာ့်၊ ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ဆဆွေစဉ့်တာ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဣသရလပည့်တဆွေင့် တရားသူကီးအပု့်စုိးသာကာလတဆွေင့် ဗြာဇ နေထုိင့်အသက့်ရှင့်ခဲပါသည့်။
ဗြာဇသည့် နောမိနှင့်ဆဆွေမျ ိုးဖစ့်ပီး နောမိဆုိသူမှာ ခင့်ပဆွေနေ့်းနှင့်သားများသဆုံးသာအခါတဆွေင့် မာဘပည့်မှပနေ့်လာသာ
ဣသရလအမျ ိုးသမီး ဖစ့်ပါသည့်။
ဗြာဇသည့် နောမိ၏ချွးမဖစ့်သူ ရုသကုိလက့်ထပ့်ပီး သားသမီးများထဆွေနေ့်းကားခဲသူဖစ့်သည့်။
ဗြာဇ၏ ဘဝဇာတ့်လမ့်းမှာ ယေရှုက ကျွနြု့့််ပ့်တို့ ကုိ အပစ့်မှရဆွေးနတု့်ကယေ့်တင့်သာပုံပမာနှင့် တနေပါသည့်။

ဗြာဇ
အချက်အလက်

ဗြာဇသည့် ရုသ၏ခင့်ပဆွေနေ့်း ဣသရလအမျ ိုး၊ ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏ဘးတာ့်၊ ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ဆဆွေစဉ့်တာ့်ဖစ့်ပါသည့်။
ဣသရလပည့်တဆွေင့် တရားသူကီးအပု့်စုိးသာကာလတဆွေင့် ဗြာဇ နေထုိင့်အသက့်ရှင့်ခဲပါသည့်။
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ဗြာဇသည့် နောမိနှင့်ဆဆွေမျ ိုးဖစ့်ပီး နောမိဆုိသူမှာ ခင့်ပဆွေနေ့်းနှင့်သားများသဆုံးသာအခါတဆွေင့် မာဘပည့်မှပနေ့်လာသာ
ဣသရလအမျ ိုးသမီး ဖစ့်ပါသည့်။
ဗြာဇသည့် နောမိ၏ချွးမဖစ့်သူ ရုသကုိလက့်ထပ့်ပီး သားသမီးများထဆွေနေ့်းကားခဲသူဖစ့်သည့်။
ဗြာဇ၏ ဘဝဇာတ့်လမ့်းမှာ ယေရှုက ကျွနြု့့််ပ့်တို့ ကုိ အပစ့်မှရဆွေးနတု့်ကယေ့်တင့်သာပုံပမာနှင့် တနေပါသည့်။

ဗြျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဗြျာဒိတ့်" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ သိရိှစခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် ဖစ့်လာမည့် အရာကုိ
သိရိှဖဆွေင့်ဟပီးခင့်း ဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူခင့်း" မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိမိမိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာများအားဖင့် လတဆွေနေဲ ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်းဖင့် ပာဆုိခင့်းဖင့်
သာ့်လည့်းကာင့်း၊ သတင့်းစကားအားဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖင့် သာ့်လည့်းကာင့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အိပ့်မက့်များအားဖင့် သို့ မဟတု့် ရူပါရုံအားဖင့်လည့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ "သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှဗြျာဒိတ့်တာ့်" ကုိ ရရိှသည့်ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က တမနေ့်တာ့်ပါလကုိုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ဖဆွေင့်ပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
"ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်း" သည့် ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပထားသာ အဖစ့်အပျက့်များ၊ ၎င့်းအကာင့်းအရာများသည့် နောက့်ဆုံးသာ
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဖစ့်လာလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်အား ရူပါရုံအားဖင့် ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" ကုိ "သိစသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖဆွေင့်ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ရှင့်းလင့်းစဆွောပသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်းများ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံမှဆက့်ဆံရး" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပးခင့်း"။ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် အကာင့်းဆုံး
နေားလည့်နိငု့်သာ "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" စာလံးုဖစ့်သည့်။
"ဗြျာဒိတ့်တာ့်မရိှခဲရင့်" ဆုိသာစာကာင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ မဖဆွေင့်ပခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့်လတဆွေနေဲ စကားမပာခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတဆွေကားမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ဟ၍ူမဆက့်သဆွေယေ့်ခဲရင့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဗြျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဗြျာဒိတ့်" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ သိရိှစခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် ဖစ့်လာမည့် အရာကုိ
သိရိှဖဆွေင့်ဟပီးခင့်း ဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူခင့်း" မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိမိမိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာများအားဖင့် လတဆွေနေဲ ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်းဖင့် ပာဆုိခင့်းဖင့်
သာ့်လည့်းကာင့်း၊ သတင့်းစကားအားဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖင့် သာ့်လည့်းကာင့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အိပ့်မက့်များအားဖင့် သို့ မဟတု့် ရူပါရုံအားဖင့်လည့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ "သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှဗြျာဒိတ့်တာ့်" ကုိ ရရိှသည့်ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က တမနေ့်တာ့်ပါလကုိုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ဖဆွေင့်ပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
"ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်း" သည့် ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပထားသာ အဖစ့်အပျက့်များ၊ ၎င့်းအကာင့်းအရာများသည့် နောက့်ဆုံးသာ
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဖစ့်လာလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်အား ရူပါရုံအားဖင့် ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသည့်။

• 

• 
• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

ဗြျာဒိတ့်

Page 1365 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" ကုိ "သိစသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖဆွေင့်ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ရှင့်းလင့်းစဆွောပသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်းများ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံမှဆက့်ဆံရး" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပးခင့်း"။ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် အကာင့်းဆုံး
နေားလည့်နိငု့်သာ "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" စာလံးုဖစ့်သည့်။
"ဗြျာဒိတ့်တာ့်မရိှခဲရင့်" ဆုိသာစာကာင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ မဖဆွေင့်ပခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့်လတဆွေနေဲ စကားမပာခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတဆွေကားမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ဟ၍ူမဆက့်သဆွေယေ့်ခဲရင့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဗြျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဗြျာဒိတ့်" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ သိရိှစခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် ဖစ့်လာမည့် အရာကုိ
သိရိှဖဆွေင့်ဟပီးခင့်း ဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူခင့်း" မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိမိမိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာများအားဖင့် လတဆွေနေဲ ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်းဖင့် ပာဆုိခင့်းဖင့်
သာ့်လည့်းကာင့်း၊ သတင့်းစကားအားဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖင့် သာ့်လည့်းကာင့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အိပ့်မက့်များအားဖင့် သို့ မဟတု့် ရူပါရုံအားဖင့်လည့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ "သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှဗြျာဒိတ့်တာ့်" ကုိ ရရိှသည့်ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က တမနေ့်တာ့်ပါလကုိုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ဖဆွေင့်ပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
"ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်း" သည့် ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပထားသာ အဖစ့်အပျက့်များ၊ ၎င့်းအကာင့်းအရာများသည့် နောက့်ဆုံးသာ
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဖစ့်လာလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်အား ရူပါရုံအားဖင့် ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" ကုိ "သိစသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖဆွေင့်ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ရှင့်းလင့်းစဆွောပသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်းများ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံမှဆက့်ဆံရး" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပးခင့်း"။ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် အကာင့်းဆုံး
နေားလည့်နိငု့်သာ "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" စာလံးုဖစ့်သည့်။
"ဗြျာဒိတ့်တာ့်မရိှခဲရင့်" ဆုိသာစာကာင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ မဖဆွေင့်ပခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့်လတဆွေနေဲ စကားမပာခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတဆွေကားမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ဟ၍ူမဆက့်သဆွေယေ့်ခဲရင့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဗြျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဗြျာဒိတ့်" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ သိရိှစခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် ဖစ့်လာမည့် အရာကုိ
သိရိှဖဆွေင့်ဟပီးခင့်း ဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူခင့်း" မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိမိမိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာများအားဖင့် လတဆွေနေဲ ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်းဖင့် ပာဆုိခင့်းဖင့်
သာ့်လည့်းကာင့်း၊ သတင့်းစကားအားဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖင့် သာ့်လည့်းကာင့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အိပ့်မက့်များအားဖင့် သို့ မဟတု့် ရူပါရုံအားဖင့်လည့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ "သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှဗြျာဒိတ့်တာ့်" ကုိ ရရိှသည့်ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က တမနေ့်တာ့်ပါလကုိုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ဖဆွေင့်ပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
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"ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်း" သည့် ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပထားသာ အဖစ့်အပျက့်များ၊ ၎င့်းအကာင့်းအရာများသည့် နောက့်ဆုံးသာ
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဖစ့်လာလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်အား ရူပါရုံအားဖင့် ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" ကုိ "သိစသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖဆွေင့်ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ရှင့်းလင့်းစဆွောပသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်းများ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံမှဆက့်ဆံရး" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပးခင့်း"။ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် အကာင့်းဆုံး
နေားလည့်နိငု့်သာ "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" စာလံးုဖစ့်သည့်။
"ဗြျာဒိတ့်တာ့်မရိှခဲရင့်" ဆုိသာစာကာင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ မဖဆွေင့်ပခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့်လတဆွေနေဲ စကားမပာခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတဆွေကားမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ဟ၍ူမဆက့်သဆွေယေ့်ခဲရင့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဗြျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဗြျာဒိတ့်" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ သိရိှစခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် ဖစ့်လာမည့် အရာကုိ
သိရိှဖဆွေင့်ဟပီးခင့်း ဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူခင့်း" မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိမိမိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာများအားဖင့် လတဆွေနေဲ ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်းဖင့် ပာဆုိခင့်းဖင့်
သာ့်လည့်းကာင့်း၊ သတင့်းစကားအားဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖင့် သာ့်လည့်းကာင့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အိပ့်မက့်များအားဖင့် သို့ မဟတု့် ရူပါရုံအားဖင့်လည့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ "သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှဗြျာဒိတ့်တာ့်" ကုိ ရရိှသည့်ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က တမနေ့်တာ့်ပါလကုိုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ဖဆွေင့်ပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
"ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်း" သည့် ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပထားသာ အဖစ့်အပျက့်များ၊ ၎င့်းအကာင့်းအရာများသည့် နောက့်ဆုံးသာ
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဖစ့်လာလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်အား ရူပါရုံအားဖင့် ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" ကုိ "သိစသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖဆွေင့်ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ရှင့်းလင့်းစဆွောပသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်းများ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံမှဆက့်ဆံရး" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပးခင့်း"။ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် အကာင့်းဆုံး
နေားလည့်နိငု့်သာ "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" စာလံးုဖစ့်သည့်။
"ဗြျာဒိတ့်တာ့်မရိှခဲရင့်" ဆုိသာစာကာင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ မဖဆွေင့်ပခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့်လတဆွေနေဲ စကားမပာခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတဆွေကားမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ဟ၍ူမဆက့်သဆွေယေ့်ခဲရင့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဗြျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဗြျာဒိတ့်" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ သိရိှစခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် ဖစ့်လာမည့် အရာကုိ
သိရိှဖဆွေင့်ဟပီးခင့်း ဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူခင့်း" မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိမိမိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာများအားဖင့် လတဆွေနေဲ ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်းဖင့် ပာဆုိခင့်းဖင့်
သာ့်လည့်းကာင့်း၊ သတင့်းစကားအားဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖင့် သာ့်လည့်းကာင့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
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ဘုရားသခင့်သည့် အိပ့်မက့်များအားဖင့် သို့ မဟတု့် ရူပါရုံအားဖင့်လည့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ "သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှဗြျာဒိတ့်တာ့်" ကုိ ရရိှသည့်ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က တမနေ့်တာ့်ပါလကုိုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ဖဆွေင့်ပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
"ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်း" သည့် ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပထားသာ အဖစ့်အပျက့်များ၊ ၎င့်းအကာင့်းအရာများသည့် နောက့်ဆုံးသာ
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဖစ့်လာလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်အား ရူပါရုံအားဖင့် ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" ကုိ "သိစသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖဆွေင့်ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ရှင့်းလင့်းစဆွောပသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်းများ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံမှဆက့်ဆံရး" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပးခင့်း"။ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် အကာင့်းဆုံး
နေားလည့်နိငု့်သာ "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" စာလံးုဖစ့်သည့်။
"ဗြျာဒိတ့်တာ့်မရိှခဲရင့်" ဆုိသာစာကာင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ မဖဆွေင့်ပခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့်လတဆွေနေဲ စကားမပာခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတဆွေကားမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ဟ၍ူမဆက့်သဆွေယေ့်ခဲရင့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဗြျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဗြျာဒိတ့်" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ သိရိှစခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် ဖစ့်လာမည့် အရာကုိ
သိရိှဖဆွေင့်ဟပီးခင့်း ဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူခင့်း" မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိမိမိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာများအားဖင့် လတဆွေနေဲ ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်းဖင့် ပာဆုိခင့်းဖင့်
သာ့်လည့်းကာင့်း၊ သတင့်းစကားအားဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖင့် သာ့်လည့်းကာင့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အိပ့်မက့်များအားဖင့် သို့ မဟတု့် ရူပါရုံအားဖင့်လည့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ "သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှဗြျာဒိတ့်တာ့်" ကုိ ရရိှသည့်ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က တမနေ့်တာ့်ပါလကုိုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ဖဆွေင့်ပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
"ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်း" သည့် ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပထားသာ အဖစ့်အပျက့်များ၊ ၎င့်းအကာင့်းအရာများသည့် နောက့်ဆုံးသာ
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဖစ့်လာလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်အား ရူပါရုံအားဖင့် ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" ကုိ "သိစသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖဆွေင့်ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ရှင့်းလင့်းစဆွောပသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်းများ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံမှဆက့်ဆံရး" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပးခင့်း"။ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် အကာင့်းဆုံး
နေားလည့်နိငု့်သာ "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" စာလံးုဖစ့်သည့်။
"ဗြျာဒိတ့်တာ့်မရိှခဲရင့်" ဆုိသာစာကာင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ မဖဆွေင့်ပခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့်လတဆွေနေဲ စကားမပာခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတဆွေကားမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ဟ၍ူမဆက့်သဆွေယေ့်ခဲရင့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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ဗြျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဗြျာဒိတ့်" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ သိရိှစခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် ဖစ့်လာမည့် အရာကုိ
သိရိှဖဆွေင့်ဟပီးခင့်း ဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူခင့်း" မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိမိမိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာများအားဖင့် လတဆွေနေဲ ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်းဖင့် ပာဆုိခင့်းဖင့်
သာ့်လည့်းကာင့်း၊ သတင့်းစကားအားဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖင့် သာ့်လည့်းကာင့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အိပ့်မက့်များအားဖင့် သို့ မဟတု့် ရူပါရုံအားဖင့်လည့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ "သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှဗြျာဒိတ့်တာ့်" ကုိ ရရိှသည့်ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က တမနေ့်တာ့်ပါလကုိုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ဖဆွေင့်ပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
"ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်း" သည့် ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပထားသာ အဖစ့်အပျက့်များ၊ ၎င့်းအကာင့်းအရာများသည့် နောက့်ဆုံးသာ
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဖစ့်လာလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်အား ရူပါရုံအားဖင့် ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" ကုိ "သိစသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖဆွေင့်ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ရှင့်းလင့်းစဆွောပသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်းများ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံမှဆက့်ဆံရး" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပးခင့်း"။ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် အကာင့်းဆုံး
နေားလည့်နိငု့်သာ "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" စာလံးုဖစ့်သည့်။
"ဗြျာဒိတ့်တာ့်မရိှခဲရင့်" ဆုိသာစာကာင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ မဖဆွေင့်ပခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့်လတဆွေနေဲ စကားမပာခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတဆွေကားမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ဟ၍ူမဆက့်သဆွေယေ့်ခဲရင့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဗြျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဗြျာဒိတ့်" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ သိရိှစခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် ဖစ့်လာမည့် အရာကုိ
သိရိှဖဆွေင့်ဟပီးခင့်း ဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူခင့်း" မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိမိမိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာများအားဖင့် လတဆွေနေဲ ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်းဖင့် ပာဆုိခင့်းဖင့်
သာ့်လည့်းကာင့်း၊ သတင့်းစကားအားဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖင့် သာ့်လည့်းကာင့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အိပ့်မက့်များအားဖင့် သို့ မဟတု့် ရူပါရုံအားဖင့်လည့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ "သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှဗြျာဒိတ့်တာ့်" ကုိ ရရိှသည့်ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က တမနေ့်တာ့်ပါလကုိုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ဖဆွေင့်ပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
"ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်း" သည့် ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပထားသာ အဖစ့်အပျက့်များ၊ ၎င့်းအကာင့်းအရာများသည့် နောက့်ဆုံးသာ
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဖစ့်လာလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်အား ရူပါရုံအားဖင့် ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" ကုိ "သိစသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖဆွေင့်ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ရှင့်းလင့်းစဆွောပသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်းများ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံမှဆက့်ဆံရး" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပးခင့်း"။ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် အကာင့်းဆုံး
နေားလည့်နိငု့်သာ "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" စာလံးုဖစ့်သည့်။
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"ဗြျာဒိတ့်တာ့်မရိှခဲရင့်" ဆုိသာစာကာင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ မဖဆွေင့်ပခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့်လတဆွေနေဲ စကားမပာခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတဆွေကားမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ဟ၍ူမဆက့်သဆွေယေ့်ခဲရင့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဗြျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဗြျာဒိတ့်" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ သိရိှစခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် ဖစ့်လာမည့် အရာကုိ
သိရိှဖဆွေင့်ဟပီးခင့်း ဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူခင့်း" မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိမိမိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာများအားဖင့် လတဆွေနေဲ ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်းဖင့် ပာဆုိခင့်းဖင့်
သာ့်လည့်းကာင့်း၊ သတင့်းစကားအားဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖင့် သာ့်လည့်းကာင့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အိပ့်မက့်များအားဖင့် သို့ မဟတု့် ရူပါရုံအားဖင့်လည့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ "သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှဗြျာဒိတ့်တာ့်" ကုိ ရရိှသည့်ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က တမနေ့်တာ့်ပါလကုိုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ဖဆွေင့်ပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
"ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်း" သည့် ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပထားသာ အဖစ့်အပျက့်များ၊ ၎င့်းအကာင့်းအရာများသည့် နောက့်ဆုံးသာ
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဖစ့်လာလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်အား ရူပါရုံအားဖင့် ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" ကုိ "သိစသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖဆွေင့်ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ရှင့်းလင့်းစဆွောပသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်းများ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံမှဆက့်ဆံရး" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပးခင့်း"။ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် အကာင့်းဆုံး
နေားလည့်နိငု့်သာ "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" စာလံးုဖစ့်သည့်။
"ဗြျာဒိတ့်တာ့်မရိှခဲရင့်" ဆုိသာစာကာင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ မဖဆွေင့်ပခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့်လတဆွေနေဲ စကားမပာခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတဆွေကားမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ဟ၍ူမဆက့်သဆွေယေ့်ခဲရင့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဗြျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဗြျာဒိတ့်" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ သိရိှစခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် ဖစ့်လာမည့် အရာကုိ
သိရိှဖဆွေင့်ဟပီးခင့်း ဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူခင့်း" မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိမိမိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာများအားဖင့် လတဆွေနေဲ ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်းဖင့် ပာဆုိခင့်းဖင့်
သာ့်လည့်းကာင့်း၊ သတင့်းစကားအားဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖင့် သာ့်လည့်းကာင့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အိပ့်မက့်များအားဖင့် သို့ မဟတု့် ရူပါရုံအားဖင့်လည့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ "သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှဗြျာဒိတ့်တာ့်" ကုိ ရရိှသည့်ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က တမနေ့်တာ့်ပါလကုိုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ဖဆွေင့်ပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
"ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်း" သည့် ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပထားသာ အဖစ့်အပျက့်များ၊ ၎င့်းအကာင့်းအရာများသည့် နောက့်ဆုံးသာ
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဖစ့်လာလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်အား ရူပါရုံအားဖင့် ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" ကုိ "သိစသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖဆွေင့်ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ရှင့်းလင့်းစဆွောပသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
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ဖစ့်နိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်းများ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံမှဆက့်ဆံရး" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပးခင့်း"။ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် အကာင့်းဆုံး
နေားလည့်နိငု့်သာ "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" စာလံးုဖစ့်သည့်။
"ဗြျာဒိတ့်တာ့်မရိှခဲရင့်" ဆုိသာစာကာင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ မဖဆွေင့်ပခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့်လတဆွေနေဲ စကားမပာခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတဆွေကားမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ဟ၍ူမဆက့်သဆွေယေ့်ခဲရင့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဗြျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဗြျာဒိတ့်" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ သိရိှစခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် ဖစ့်လာမည့် အရာကုိ
သိရိှဖဆွေင့်ဟပီးခင့်း ဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူခင့်း" မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိမိမိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာများအားဖင့် လတဆွေနေဲ ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်းဖင့် ပာဆုိခင့်းဖင့်
သာ့်လည့်းကာင့်း၊ သတင့်းစကားအားဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖင့် သာ့်လည့်းကာင့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အိပ့်မက့်များအားဖင့် သို့ မဟတု့် ရူပါရုံအားဖင့်လည့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ "သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှဗြျာဒိတ့်တာ့်" ကုိ ရရိှသည့်ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က တမနေ့်တာ့်ပါလကုိုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ဖဆွေင့်ပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
"ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်း" သည့် ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပထားသာ အဖစ့်အပျက့်များ၊ ၎င့်းအကာင့်းအရာများသည့် နောက့်ဆုံးသာ
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဖစ့်လာလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်အား ရူပါရုံအားဖင့် ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" ကုိ "သိစသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖဆွေင့်ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ရှင့်းလင့်းစဆွောပသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်းများ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံမှဆက့်ဆံရး" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပးခင့်း"။ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် အကာင့်းဆုံး
နေားလည့်နိငု့်သာ "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" စာလံးုဖစ့်သည့်။
"ဗြျာဒိတ့်တာ့်မရိှခဲရင့်" ဆုိသာစာကာင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ မဖဆွေင့်ပခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့်လတဆွေနေဲ စကားမပာခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတဆွေကားမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ဟ၍ူမဆက့်သဆွေယေ့်ခဲရင့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဗြျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဗြျာဒိတ့်" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ သိရိှစခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် ဖစ့်လာမည့် အရာကုိ
သိရိှဖဆွေင့်ဟပီးခင့်း ဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူခင့်း" မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိမိမိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာများအားဖင့် လတဆွေနေဲ ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်းဖင့် ပာဆုိခင့်းဖင့်
သာ့်လည့်းကာင့်း၊ သတင့်းစကားအားဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖင့် သာ့်လည့်းကာင့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အိပ့်မက့်များအားဖင့် သို့ မဟတု့် ရူပါရုံအားဖင့်လည့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ "သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှဗြျာဒိတ့်တာ့်" ကုိ ရရိှသည့်ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က တမနေ့်တာ့်ပါလကုိုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ဖဆွေင့်ပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
"ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်း" သည့် ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပထားသာ အဖစ့်အပျက့်များ၊ ၎င့်းအကာင့်းအရာများသည့် နောက့်ဆုံးသာ
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဖစ့်လာလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်အား ရူပါရုံအားဖင့် ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" ကုိ "သိစသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖဆွေင့်ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ရှင့်းလင့်းစဆွောပသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်းများ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံမှဆက့်ဆံရး" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပးခင့်း"။ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် အကာင့်းဆုံး
နေားလည့်နိငု့်သာ "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" စာလံးုဖစ့်သည့်။
"ဗြျာဒိတ့်တာ့်မရိှခဲရင့်" ဆုိသာစာကာင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ မဖဆွေင့်ပခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့်လတဆွေနေဲ စကားမပာခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတဆွေကားမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ဟ၍ူမဆက့်သဆွေယေ့်ခဲရင့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဗြျာဒိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ဗြျာဒိတ့်" ဆုိသည့်မှာ အကာင့်းအရာတစ့်ခုကုိ သိရိှစခင့်းဖစ့်သည့်။ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် ဖစ့်လာမည့် အရာကုိ
သိရိှဖဆွေင့်ဟပီးခင့်း ဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူခင့်း" မှာ ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိယေ့်မိမိ ဖဆွေင့်ပတာ့်မူခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် မိမိကုိမိမိ ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းအရာများအားဖင့် လတဆွေနေဲ ဆက့်သဆွေယေ့်ခင့်းဖင့် ပာဆုိခင့်းဖင့်
သာ့်လည့်းကာင့်း၊ သတင့်းစကားအားဖင့် ဖာ့်ပခင့်းဖင့် သာ့်လည့်းကာင့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အိပ့်မက့်များအားဖင့် သို့ မဟတု့် ရူပါရုံအားဖင့်လည့်း ဖဆွေင့်ပသည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ပါလ ုပာသည့်မှာ "သခင့်ခရစ့်တာ့်ထံမှဗြျာဒိတ့်တာ့်" ကုိ ရရိှသည့်ဆုိသည့်အဓိပ္ပါယေ့်မှာ
ခရစ့်တာ့်ကုိယေ့်တိငု့်က တမနေ့်တာ့်ပါလကုိုခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းကုိ ဖဆွေင့်ပသည့်ဟဆုိုလိသုည့်။
"ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်း" သည့် ဘုရားသခင့် ဖဆွေင့်ပထားသာ အဖစ့်အပျက့်များ၊ ၎င့်းအကာင့်းအရာများသည့် နောက့်ဆုံးသာ
အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ဖစ့်လာလိမ့်မည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် တမနေ့်တာ့်ယောဟနေ့်အား ရူပါရုံအားဖင့် ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

တစ့်နေည့်းအားဖင့် "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" ကုိ "သိစသည့်" သို့ မဟတု့် "ဖဆွေင့်ပာသည့်" သို့ မဟတု့် "ရှင့်းလင့်းစဆွောပသည့်"
ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဖစ့်နိငု့်သည့်နေည့်းလမ့်းများ "ဗြျာဒိတ့်တာ့်" သည့် "ဘုရားသခင့်ထံမှဆက့်ဆံရး" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်၏
ဖဆွေင့်ပတာ့်မူသာအရာများ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်အကာင့်း သင့်ပးခင့်း"။ ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့် အကာင့်းဆုံး
နေားလည့်နိငု့်သာ "ဖဆွေင့်လှစ့်တာ့်မူသည့်" စာလံးုဖစ့်သည့်။
"ဗြျာဒိတ့်တာ့်မရိှခဲရင့်" ဆုိသာစာကာင့်းကုိ "ဘုရားသခင့်သည့် လတဆွေကုိ မဖဆွေင့်ပခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားသခင့်သည့်လတဆွေနေဲ စကားမပာခဲလျှင့်" သို့ မဟတု့် "လတဆွေကားမှာ ဘုရားသခင့်သည့်
မည့်သူဖစ့်သည့်ဟ၍ူမဆက့်သဆွေယေ့်ခဲရင့်" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဘုရားသခင်၊
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ''ဘုရားသခင့်'' ဟသာဝါဟာရသည့် ဘာမှမရိှသာအရာထဲမှ စကာဝဠာကုိဖနေ့်ဆင့်းသူဟု
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် အဖကဲသို့ ၎င့်း၊ သားတာ့်ကဲသို့ ၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်ကဲသို့ ၎င့်း၊
တည့်ရိှသာဘုရားဖစ့်သည့်။ ဘုရားသခင့်၏အမည့်နောမသည့် "ယေဟာဝါ'' ဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင့်သည့် ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းမတိငု့်ခင့်ကတည့်းက အမဲတမ့်းတည့်ရိှသာဘုရားဖစ့်သည့်။ ဆက့်လက့်ပီးတာသူသည့်
အစဉ့်အမဲတည့်ရိှပါလိမ့်မည့်။
သူသည့်သာလျှင့်စစ့်မှနေ့်သာဘုရားဖစ့်သဖင့် ဤလာကတစ့်ခုလံးုသာမက အရာခပ့်သိမ့်းကုိ
အပု့်စုီးပုိင့်ခဆွေင့်အာဏာရိှသာဘုရားဖစ့်သည့်။
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ဘုရားသခင့်သည့်ရာနှုနေ့်းပည့်မှနေ့်ကနေ့်သာသူ၊ ဥာဏ့်ပညာနှင့်ပည့်စုံသူ၊ သနေ ့်ရှင့်းသူ၊ အပစ့်ကင့်းသူ၊ ဖာင့်မတ့်သူ၊
ဂရုဏာနှင့်ပည့်စုံသာသူ၊ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့်ပည့်စုံသာသူ ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ပဋိညာဉ့်ပုပးသူဖစ့်သည့်။ ကတိတာ့်ကုိပည့်စုံစသာသူလည့်းဖစ့်သည့်၊၊
လသူားတဆွေကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲခင့်း၏အကာင့်းရင့်းမှာ ဘုရားသခင့်ကုိကုိးကဆွေယေ့်ဖို့  ဖစ့်သည့်။
အဲဒါကာင့်ဘုရားသခင့်ကုိကုိးကဆွေယေ့်သင့်ရမည့် ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်သူ၏အမည့်နောမကုိ ''ယေဟာဝါ''ဟဖာ့်ပခဲသည့်။ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ''သူဖစ့်သည့်'' သို့ မဟတု့် ''ငါဖစ့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "တစ့်ပါးတည့်းတည့်ရိှသည့်၊" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
အသက့်မဲသာ ရုပ့်ထုဆင့်းတတဆွေကုိ မှားယေဆွေင့်းစဆွောကုိးကဆွေယေ့်သာလမူျားကုိ သမ္မာကျမ့်းစာက မှားယေဆွေင့်းသာ
နေတ့်ဘုရားများဟခါ်သည့်။

ဘုရားသခင်၊
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ''ဘုရားသခင့်'' ဟသာဝါဟာရသည့် ဘာမှမရိှသာအရာထဲမှ စကာဝဠာကုိဖနေ့်ဆင့်းသူဟု
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် အဖကဲသို့ ၎င့်း၊ သားတာ့်ကဲသို့ ၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်ကဲသို့ ၎င့်း၊
တည့်ရိှသာဘုရားဖစ့်သည့်။ ဘုရားသခင့်၏အမည့်နောမသည့် "ယေဟာဝါ'' ဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင့်သည့် ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းမတိငု့်ခင့်ကတည့်းက အမဲတမ့်းတည့်ရိှသာဘုရားဖစ့်သည့်။ ဆက့်လက့်ပီးတာသူသည့်
အစဉ့်အမဲတည့်ရိှပါလိမ့်မည့်။
သူသည့်သာလျှင့်စစ့်မှနေ့်သာဘုရားဖစ့်သဖင့် ဤလာကတစ့်ခုလံးုသာမက အရာခပ့်သိမ့်းကုိ
အပု့်စုီးပုိင့်ခဆွေင့်အာဏာရိှသာဘုရားဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်ရာနှုနေ့်းပည့်မှနေ့်ကနေ့်သာသူ၊ ဥာဏ့်ပညာနှင့်ပည့်စုံသူ၊ သနေ ့်ရှင့်းသူ၊ အပစ့်ကင့်းသူ၊ ဖာင့်မတ့်သူ၊
ဂရုဏာနှင့်ပည့်စုံသာသူ၊ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့်ပည့်စုံသာသူ ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ပဋိညာဉ့်ပုပးသူဖစ့်သည့်။ ကတိတာ့်ကုိပည့်စုံစသာသူလည့်းဖစ့်သည့်၊၊
လသူားတဆွေကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲခင့်း၏အကာင့်းရင့်းမှာ ဘုရားသခင့်ကုိကုိးကဆွေယေ့်ဖို့  ဖစ့်သည့်။
အဲဒါကာင့်ဘုရားသခင့်ကုိကုိးကဆွေယေ့်သင့်ရမည့် ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်သူ၏အမည့်နောမကုိ ''ယေဟာဝါ''ဟဖာ့်ပခဲသည့်။ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ''သူဖစ့်သည့်'' သို့ မဟတု့် ''ငါဖစ့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "တစ့်ပါးတည့်းတည့်ရိှသည့်၊" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
အသက့်မဲသာ ရုပ့်ထုဆင့်းတတဆွေကုိ မှားယေဆွေင့်းစဆွောကုိးကဆွေယေ့်သာလမူျားကုိ သမ္မာကျမ့်းစာက မှားယေဆွေင့်းသာ
နေတ့်ဘုရားများဟခါ်သည့်။

ဘုရားသခင်၊
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ''ဘုရားသခင့်'' ဟသာဝါဟာရသည့် ဘာမှမရိှသာအရာထဲမှ စကာဝဠာကုိဖနေ့်ဆင့်းသူဟု
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် အဖကဲသို့ ၎င့်း၊ သားတာ့်ကဲသို့ ၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်ကဲသို့ ၎င့်း၊
တည့်ရိှသာဘုရားဖစ့်သည့်။ ဘုရားသခင့်၏အမည့်နောမသည့် "ယေဟာဝါ'' ဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင့်သည့် ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းမတိငု့်ခင့်ကတည့်းက အမဲတမ့်းတည့်ရိှသာဘုရားဖစ့်သည့်။ ဆက့်လက့်ပီးတာသူသည့်
အစဉ့်အမဲတည့်ရိှပါလိမ့်မည့်။
သူသည့်သာလျှင့်စစ့်မှနေ့်သာဘုရားဖစ့်သဖင့် ဤလာကတစ့်ခုလံးုသာမက အရာခပ့်သိမ့်းကုိ
အပု့်စုီးပုိင့်ခဆွေင့်အာဏာရိှသာဘုရားဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်ရာနှုနေ့်းပည့်မှနေ့်ကနေ့်သာသူ၊ ဥာဏ့်ပညာနှင့်ပည့်စုံသူ၊ သနေ ့်ရှင့်းသူ၊ အပစ့်ကင့်းသူ၊ ဖာင့်မတ့်သူ၊
ဂရုဏာနှင့်ပည့်စုံသာသူ၊ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့်ပည့်စုံသာသူ ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ပဋိညာဉ့်ပုပးသူဖစ့်သည့်။ ကတိတာ့်ကုိပည့်စုံစသာသူလည့်းဖစ့်သည့်၊၊
လသူားတဆွေကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲခင့်း၏အကာင့်းရင့်းမှာ ဘုရားသခင့်ကုိကုိးကဆွေယေ့်ဖို့  ဖစ့်သည့်။
အဲဒါကာင့်ဘုရားသခင့်ကုိကုိးကဆွေယေ့်သင့်ရမည့် ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်သူ၏အမည့်နောမကုိ ''ယေဟာဝါ''ဟဖာ့်ပခဲသည့်။ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ''သူဖစ့်သည့်'' သို့ မဟတု့် ''ငါဖစ့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "တစ့်ပါးတည့်းတည့်ရိှသည့်၊" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
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အသက့်မဲသာ ရုပ့်ထုဆင့်းတတဆွေကုိ မှားယေဆွေင့်းစဆွောကုိးကဆွေယေ့်သာလမူျားကုိ သမ္မာကျမ့်းစာက မှားယေဆွေင့်းသာ
နေတ့်ဘုရားများဟခါ်သည့်။

ဘုရားသခင်၊
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ''ဘုရားသခင့်'' ဟသာဝါဟာရသည့် ဘာမှမရိှသာအရာထဲမှ စကာဝဠာကုိဖနေ့်ဆင့်းသူဟု
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။ ဘုရားသခင့်သည့် အဖကဲသို့ ၎င့်း၊ သားတာ့်ကဲသို့ ၎င့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဥ့်ကဲသို့ ၎င့်း၊
တည့်ရိှသာဘုရားဖစ့်သည့်။ ဘုရားသခင့်၏အမည့်နောမသည့် "ယေဟာဝါ'' ဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင့်သည့် ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းမတိငု့်ခင့်ကတည့်းက အမဲတမ့်းတည့်ရိှသာဘုရားဖစ့်သည့်။ ဆက့်လက့်ပီးတာသူသည့်
အစဉ့်အမဲတည့်ရိှပါလိမ့်မည့်။
သူသည့်သာလျှင့်စစ့်မှနေ့်သာဘုရားဖစ့်သဖင့် ဤလာကတစ့်ခုလံးုသာမက အရာခပ့်သိမ့်းကုိ
အပု့်စုီးပုိင့်ခဆွေင့်အာဏာရိှသာဘုရားဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်ရာနှုနေ့်းပည့်မှနေ့်ကနေ့်သာသူ၊ ဥာဏ့်ပညာနှင့်ပည့်စုံသူ၊ သနေ ့်ရှင့်းသူ၊ အပစ့်ကင့်းသူ၊ ဖာင့်မတ့်သူ၊
ဂရုဏာနှင့်ပည့်စုံသာသူ၊ ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာနှင့်ပည့်စုံသာသူ ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ပဋိညာဉ့်ပုပးသူဖစ့်သည့်။ ကတိတာ့်ကုိပည့်စုံစသာသူလည့်းဖစ့်သည့်၊၊
လသူားတဆွေကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲခင့်း၏အကာင့်းရင့်းမှာ ဘုရားသခင့်ကုိကုိးကဆွေယေ့်ဖို့  ဖစ့်သည့်။
အဲဒါကာင့်ဘုရားသခင့်ကုိကုိးကဆွေယေ့်သင့်ရမည့် ဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်သူ၏အမည့်နောမကုိ ''ယေဟာဝါ''ဟဖာ့်ပခဲသည့်။ အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ''သူဖစ့်သည့်'' သို့ မဟတု့် ''ငါဖစ့်သည့်"
သို့ မဟတု့် "တစ့်ပါးတည့်းတည့်ရိှသည့်၊" ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
အသက့်မဲသာ ရုပ့်ထုဆင့်းတတဆွေကုိ မှားယေဆွေင့်းစဆွောကုိးကဆွေယေ့်သာလမူျားကုိ သမ္မာကျမ့်းစာက မှားယေဆွေင့်းသာ
နေတ့်ဘုရားများဟခါ်သည့်။

ဘုရားသခင်၏လူ
အချက်အလက်

ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက့်ကုိ ဖဆွေင့်ပသာသာသူကုိ ဘုရားသခင့်၏လဟူခါ်သည့်။ထာဝရဘုရား၏ကာင့်းကင့်တမနေ့်
ကုိလည့်းဆုိလိသုည့်။

ပရာဖက့်ကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသာအခါ "ဘုရားသခင့်ပုိင့်ဆုိင့်သူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားရဆွေးကာက့်ခင့်းခံသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားစခံသူ" ဟ၍ူလည့်း အနေက့်ဖဆွေင့်သည့်။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်အဖစ့်ဘာသာပနေ့်ပါက "ဘုရားသခင့်၏သတင့်းကုိသယေ့်ဆာင့်သူ" သို့ မဟတု့် " သင့်၏သံတမနေ့်"
သို့ မဟတု့် "လကဲူသို့ သာ ကာင့်းကင့်သား" ဟရုသည့်။

ဘုရားသခင်၏လူ
အချက်အလက်

ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက့်ကုိ ဖဆွေင့်ပသာသာသူကုိ ဘုရားသခင့်၏လဟူခါ်သည့်။ထာဝရဘုရား၏ကာင့်းကင့်တမနေ့်
ကုိလည့်းဆုိလိသုည့်။

ပရာဖက့်ကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသာအခါ "ဘုရားသခင့်ပုိင့်ဆုိင့်သူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားရဆွေးကာက့်ခင့်းခံသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားစခံသူ" ဟ၍ူလည့်း အနေက့်ဖဆွေင့်သည့်။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်အဖစ့်ဘာသာပနေ့်ပါက "ဘုရားသခင့်၏သတင့်းကုိသယေ့်ဆာင့်သူ" သို့ မဟတု့် " သင့်၏သံတမနေ့်"
သို့ မဟတု့် "လကဲူသို့ သာ ကာင့်းကင့်သား" ဟရုသည့်။
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ဘုရားသခင်၏လူ
အချက်အလက်

ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက့်ကုိ ဖဆွေင့်ပသာသာသူကုိ ဘုရားသခင့်၏လဟူခါ်သည့်။ထာဝရဘုရား၏ကာင့်းကင့်တမနေ့်
ကုိလည့်းဆုိလိသုည့်။

ပရာဖက့်ကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသာအခါ "ဘုရားသခင့်ပုိင့်ဆုိင့်သူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားရဆွေးကာက့်ခင့်းခံသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားစခံသူ" ဟ၍ူလည့်း အနေက့်ဖဆွေင့်သည့်။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်အဖစ့်ဘာသာပနေ့်ပါက "ဘုရားသခင့်၏သတင့်းကုိသယေ့်ဆာင့်သူ" သို့ မဟတု့် " သင့်၏သံတမနေ့်"
သို့ မဟတု့် "လကဲူသို့ သာ ကာင့်းကင့်သား" ဟရုသည့်။

ဘုရားသခင်၏လူ
အချက်အလက်

ထာဝရဘုရား၏ ပရာဖက့်ကုိ ဖဆွေင့်ပသာသာသူကုိ ဘုရားသခင့်၏လဟူခါ်သည့်။ထာဝရဘုရား၏ကာင့်းကင့်တမနေ့်
ကုိလည့်းဆုိလိသုည့်။

ပရာဖက့်ကုိရည့်ညဆွေနေ့်းသာအခါ "ဘုရားသခင့်ပုိင့်ဆုိင့်သူ" သို့ မဟတု့် "ဘုရားရဆွေးကာက့်ခင့်းခံသူ" သို့ မဟတု့်
"ဘုရားစခံသူ" ဟ၍ူလည့်း အနေက့်ဖဆွေင့်သည့်။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်အဖစ့်ဘာသာပနေ့်ပါက "ဘုရားသခင့်၏သတင့်းကုိသယေ့်ဆာင့်သူ" သို့ မဟတု့် " သင့်၏သံတမနေ့်"
သို့ မဟတု့် "လကဲူသို့ သာ ကာင့်းကင့်သား" ဟရုသည့်။

မနာ
အချက်အလက်

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲ၌ မနောရှဟသာအမည့် ငါးမျ ိုးရိှသည့်။
မနောရှသည့် ယောသပ့်၏ ပထမဆုံးဘဆွေားမင့်သာ သားနောမည့်ဖစ့်သည့်။
မနောရှနှင့်သူ၏ညီ ဧဖရိမ့်တို့ သည့် ယောသပ့်၏ဖခင့်ယောကုပ့်ဆီမှ ဣသရလမျ ိုးနဆွေယေ့်စု ဆယေ့်နှစ့်မျ ို းစာရင့်း၌ထည့်သဆွေင့်းရနေ့်
မဆွေးစားသူများဖစ့်ကသည့်။
မနောရှအမျ ိုးဆင့်းသက့်လာပုံမှာ ဣသရလမျ ိုးနဆွေယေ့်စုတစ့်ခုမှဖစ့်သည့်။
မနောရှ မျ ို းနဆွေယေ့်စုအား မနောရှမျ ိုးနဆွေယေ့်မှသဆွေးတစ့်၀က့်ဖစ့်သည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ခါနေနေ့်မျ ို းနဆွေယေ့်စုမှတစ့်၀က့်ပါသာကာင့်ဖစ့်ပီး ဂျာ့်ဒနေ့်မစ့်၏အနောက့်ပုိင့်းတဆွေင့်တည့်ရိှသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ကျနေ့်တစ့်၀က့်မှာ ဂျာ့်ဒနေ့်မစ့်၏အရှရှေ့ဘက့်တဆွေင့်တည့်ရိှသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ယုေဒပည့်ရှင့်ဘုရင့်တစ့်ယောက့်၏ အမည့်လည့်း မနောရှဖစ့်သည့်။
ရှင့်ဘုရင့်မနောရှသည့် ဆုိးသဆွေနေ့်းသာဘုရင့်ဖစ့်ပီး သူ့၏သားအား မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားများထံသို့
ယေဇ့်ပူဇာ့်သူလည့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်က ဘုရင့်မနောရှအား ရနေ့်သူလက့်သို့ ဖမ့်းဆီးစရနေ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်ပးခဲသည့်။ ဘုရင့်မနောရှမှ
ဘုရားသခင့်ဆီသို့ ပနေ့်လှည့်လာပီး ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ပူဇာ့်မှုတို့ ကုိစဆွေနေ ့်လဆွေတ့်ခဲသည့်။
မနောရှအမည့်ရိှ ယောက့်ကျ ့်ားနှစ့်ယောက့်သည့် ဧဇရခတ့်ချနိေ့်တဆွေင့် အသက့်ရှင့်ခဲကသည့်။ ၎င့်းတို့ နှစ့်ဦး၏မိနေ့်းမများသည့်
ဘုရားအများကုိးကဆွေယေ့်ပီးအသက့်ရှင့်သာကာင့် ကဆွောရှင့်းချင့်ခဲကသည့်။
အခားသာ မနောရှအမည့်မှာ နေတ့်ဘုရားများကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာ ဒနေ့်အမျ ိုးသားတို့ ၏ဘုိးဘးဖစ့်သည့်။
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မနာ
အချက်အလက်

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲ၌ မနောရှဟသာအမည့် ငါးမျ ိုးရိှသည့်။
မနောရှသည့် ယောသပ့်၏ ပထမဆုံးဘဆွေားမင့်သာ သားနောမည့်ဖစ့်သည့်။
မနောရှနှင့်သူ၏ညီ ဧဖရိမ့်တို့ သည့် ယောသပ့်၏ဖခင့်ယောကုပ့်ဆီမှ ဣသရလမျ ိုးနဆွေယေ့်စု ဆယေ့်နှစ့်မျ ို းစာရင့်း၌ထည့်သဆွေင့်းရနေ့်
မဆွေးစားသူများဖစ့်ကသည့်။
မနောရှအမျ ိုးဆင့်းသက့်လာပုံမှာ ဣသရလမျ ိုးနဆွေယေ့်စုတစ့်ခုမှဖစ့်သည့်။
မနောရှ မျ ို းနဆွေယေ့်စုအား မနောရှမျ ိုးနဆွေယေ့်မှသဆွေးတစ့်၀က့်ဖစ့်သည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ခါနေနေ့်မျ ို းနဆွေယေ့်စုမှတစ့်၀က့်ပါသာကာင့်ဖစ့်ပီး ဂျာ့်ဒနေ့်မစ့်၏အနောက့်ပုိင့်းတဆွေင့်တည့်ရိှသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ကျနေ့်တစ့်၀က့်မှာ ဂျာ့်ဒနေ့်မစ့်၏အရှရှေ့ဘက့်တဆွေင့်တည့်ရိှသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ယုေဒပည့်ရှင့်ဘုရင့်တစ့်ယောက့်၏ အမည့်လည့်း မနောရှဖစ့်သည့်။
ရှင့်ဘုရင့်မနောရှသည့် ဆုိးသဆွေနေ့်းသာဘုရင့်ဖစ့်ပီး သူ့၏သားအား မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားများထံသို့
ယေဇ့်ပူဇာ့်သူလည့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်က ဘုရင့်မနောရှအား ရနေ့်သူလက့်သို့ ဖမ့်းဆီးစရနေ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်ပးခဲသည့်။ ဘုရင့်မနောရှမှ
ဘုရားသခင့်ဆီသို့ ပနေ့်လှည့်လာပီး ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ပူဇာ့်မှုတို့ ကုိစဆွေနေ ့်လဆွေတ့်ခဲသည့်။
မနောရှအမည့်ရိှ ယောက့်ကျ ့်ားနှစ့်ယောက့်သည့် ဧဇရခတ့်ချနိေ့်တဆွေင့် အသက့်ရှင့်ခဲကသည့်။ ၎င့်းတို့ နှစ့်ဦး၏မိနေ့်းမများသည့်
ဘုရားအများကုိးကဆွေယေ့်ပီးအသက့်ရှင့်သာကာင့် ကဆွောရှင့်းချင့်ခဲကသည့်။
အခားသာ မနောရှအမည့်မှာ နေတ့်ဘုရားများကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာ ဒနေ့်အမျ ိုးသားတို့ ၏ဘုိးဘးဖစ့်သည့်။

မန္န
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မန္နသည့် ဣသရလလမူျ ိုးများအီဂျစ့်ပည့်မှထဆွေက့်ခဆွေ ါပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်နှစ့်ပါင့်းလးဆယေ့်ကျင့်လည့်စဉ့် ဘုရားသခင့်မှချပးသာ
ဖူသာအရာင့်ရိှအစဆနေ့်များကဲသို့ ဖစ့်သည့်မုနေ ့်ဖစ့်သည့်။

မန္နသည့်နေနံေက့်ပုိင့်းချနိေ့်တဆွေင့်နှင့်းစက့်လွှာတဆွေနေ ့်များပါ်တဆွေင့်ကျရာက့်သာ အဖူရာင့်အစဆနေ့်များကဲသို့ ဖစ့်ပီး အရသာမှာ
ပျားရည့်ကဲသို့ ချ ို မိနေ့်သည့်။
ဣသရလတို့ သည့်မန္နမုနေ ့်ကုိ ဥပုဒ့်နေ မှအပနေ စဉ့် ကာက့်ယူေကသည့်။
ဥပုဒ့်နေ မတိငု့်မီ ဘုရားသခင့်သည့် ဣသရလလမူျ ိုးတို့ အား မန္နမုနေ ့်အား သူတို့ စားလာက့်သာအထိသာ
နှစ့်ကိမ့်သာကာက့်ယူေပီးသိမ့်းထားရနေ့် မှာထားခဲသည့်။
"မန္န" ဟသာအဓိပ္ပါယေ့်မှာအဘယေ့်နေည့်း။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲ၌ ဖာ့်ပထားသည့်မှာ "ကာင့်းကင့်မှမုနေ ့်" နှင့် "ကာင့်းကင့်မှအစဆနေ့်များ" ဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပချက်များ

အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်များမှာ "ပါးလွှာပီးဖူသာအစားစာ" သို့ မဟတု့် "ကာင့်းကင့်မှအစားစာ" တို့ ဖစ့်သည့်။
နိငု့်ငံတစ့်နိငု့်ငံ၏ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်များ၊ ဒသမျ ိုးနဆွေယေ့်စုတို့ ၏ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်များကုိလည့်း လလာရနေ့်ဖစ့်သည့်။

မန္န
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မန္နသည့် ဣသရလလမူျ ိုးများအီဂျစ့်ပည့်မှထဆွေက့်ခဆွေ ါပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်နှစ့်ပါင့်းလးဆယေ့်ကျင့်လည့်စဉ့် ဘုရားသခင့်မှချပးသာ
ဖူသာအရာင့်ရိှအစဆနေ့်များကဲသို့ ဖစ့်သည့်မုနေ ့်ဖစ့်သည့်။

မန္နသည့်နေနံေက့်ပုိင့်းချနိေ့်တဆွေင့်နှင့်းစက့်လွှာတဆွေနေ ့်များပါ်တဆွေင့်ကျရာက့်သာ အဖူရာင့်အစဆနေ့်များကဲသို့ ဖစ့်ပီး အရသာမှာ
ပျားရည့်ကဲသို့ ချ ို မိနေ့်သည့်။
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ဣသရလတို့ သည့်မန္နမုနေ ့်ကုိ ဥပုဒ့်နေ မှအပနေ စဉ့် ကာက့်ယူေကသည့်။
ဥပုဒ့်နေ မတိငု့်မီ ဘုရားသခင့်သည့် ဣသရလလမူျ ိုးတို့ အား မန္နမုနေ ့်အား သူတို့ စားလာက့်သာအထိသာ
နှစ့်ကိမ့်သာကာက့်ယူေပီးသိမ့်းထားရနေ့် မှာထားခဲသည့်။
"မန္န" ဟသာအဓိပ္ပါယေ့်မှာအဘယေ့်နေည့်း။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲ၌ ဖာ့်ပထားသည့်မှာ "ကာင့်းကင့်မှမုနေ ့်" နှင့် "ကာင့်းကင့်မှအစဆနေ့်များ" ဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပချက်များ

အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်များမှာ "ပါးလွှာပီးဖူသာအစားစာ" သို့ မဟတု့် "ကာင့်းကင့်မှအစားစာ" တို့ ဖစ့်သည့်။
နိငု့်ငံတစ့်နိငု့်ငံ၏ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်များ၊ ဒသမျ ိုးနဆွေယေ့်စုတို့ ၏ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်များကုိလည့်း လလာရနေ့်ဖစ့်သည့်။

မန္န
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မန္နသည့် ဣသရလလမူျ ိုးများအီဂျစ့်ပည့်မှထဆွေက့်ခဆွေ ါပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်နှစ့်ပါင့်းလးဆယေ့်ကျင့်လည့်စဉ့် ဘုရားသခင့်မှချပးသာ
ဖူသာအရာင့်ရိှအစဆနေ့်များကဲသို့ ဖစ့်သည့်မုနေ ့်ဖစ့်သည့်။

မန္နသည့်နေနံေက့်ပုိင့်းချနိေ့်တဆွေင့်နှင့်းစက့်လွှာတဆွေနေ ့်များပါ်တဆွေင့်ကျရာက့်သာ အဖူရာင့်အစဆနေ့်များကဲသို့ ဖစ့်ပီး အရသာမှာ
ပျားရည့်ကဲသို့ ချ ို မိနေ့်သည့်။
ဣသရလတို့ သည့်မန္နမုနေ ့်ကုိ ဥပုဒ့်နေ မှအပနေ စဉ့် ကာက့်ယူေကသည့်။
ဥပုဒ့်နေ မတိငု့်မီ ဘုရားသခင့်သည့် ဣသရလလမူျ ိုးတို့ အား မန္နမုနေ ့်အား သူတို့ စားလာက့်သာအထိသာ
နှစ့်ကိမ့်သာကာက့်ယူေပီးသိမ့်းထားရနေ့် မှာထားခဲသည့်။
"မန္န" ဟသာအဓိပ္ပါယေ့်မှာအဘယေ့်နေည့်း။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲ၌ ဖာ့်ပထားသည့်မှာ "ကာင့်းကင့်မှမုနေ ့်" နှင့် "ကာင့်းကင့်မှအစဆနေ့်များ" ဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပချက်များ

အခားသာ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်များမှာ "ပါးလွှာပီးဖူသာအစားစာ" သို့ မဟတု့် "ကာင့်းကင့်မှအစားစာ" တို့ ဖစ့်သည့်။
နိငု့်ငံတစ့်နိငု့်ငံ၏ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်များ၊ ဒသမျ ိုးနဆွေယေ့်စုတို့ ၏ ဘာသာပနေ့်ဆုိချက့်များကုိလည့်း လလာရနေ့်ဖစ့်သည့်။

မပုအပ်သာအမှု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'မပုအပ့်သာအမှု' ဝါဟာရသည့် ဉပဒတစ့်ခုကုိ ချ ို းဖာက့်တဲအပုမူများအား ဖာ့်ပရနေ့် အသုံးပုသည့်။
သမ္မာသစ့်ကျမ့်းစာတဆွေင့် မပုအပ့်သာအမှု ဝါဟာရကုိ ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်(ဉပဒသ) ကုိ ချ ို းဖာက့်ခင့်းကုိသာ
ရည့်ညွှနေ့်းသာ မဟတု့်ပဲ ဂျူးလမူျ ိုးတဆွေပုလပု့်တဲ ဂျူးဘာသာတဆွေရဲရှေ့ ဉပဒပညတ့်ကုိ ချ ို းဖာက့်ခင့်းလည့်းပဲ မကာခဏ
ရည့်ညွှနေ့်းလျှက့်ရိှသည့်။
ဂျူးလမူျ ိုးတဆွေက ဘုရားသခင့်က သူတို့ အားပးထားတဲပညတ့်၊ ဉပဒတဆွေကုိ နှစ့်ပါင့်းများစဆွောက ထပ့်ဖည့်ခဲကသည့်။
ဂျူးခါင့်းဆာင့်တဆွေက သူတို့ ရဲရှေ့ ဉပဒ၊ ပညတ့်နေဲ  မလျှာ့်ညီတဲအရာဖစ့်လျှင့် မပုအပ့်သာ အမှုရာဟ ုသတ့်မှတ့်ကသည့်။
ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်တို့ သည့် ဉပုသ့်နေ ၌ စပါးအသီးအနှကုိံ ဆဆွေတ့်စားခဲကချနိေ့် ဖာရိရဲှတို့ သည့် မပုအပ့်သာအရာကုိ
ပုကသည့်ဟ ုသူတို့ ကုိ စဆွေပ့်စဆွေဲခဲကသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိဉပုသ့်နေ ၌ အလပု့်မလပု့်ရဟသာ ဂျူးပညတ့် ဉပဒကုိ
ချ ိုးဖာက့်ရာဖစ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ပတရုက မစင့်ကယေ့်သာ အစားများ စားသုံးခင့်းသည့် မပုအပ့်သာအမှုဟ ုဆုိရာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်က
ဣသရလလမူျ ိုးများအား မစားသုံးရနေ့် ပညတ့်ထားတဲ ထုိအစားစာကုိ စားမိလျှင့်
ပညတ့်ဉပဒချ ိုးဖာက့်ရာရာက့်မည့်အကာင့်းကုိ သူဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤဝါဟာရကုိ ဉပဒ၊ ပညတ့်ချ ိုးဖာက့်ခင့်းကုိ ဆုိလိတဲုဖာ့်ပချက့်၊ စကားလံးု အသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
မပုအပ့်သာအမှုကုိ တစ့်ခားနေည့်းလမ့်းဖင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရာတဆွေင့် ကျွန့်ပု့်တို့  ပညတ့်၊ ဉပဒများနှင့် မလျှာ့်ညီခင့်း၊
ဘုရားသခင့်ပညတ့်ချက့်နေဲ  မလျှာ့်ညီခင့်း၊ ခဆွေင့်ပုချက့်မရိှခင့်းများ ဖစ့်နိငု့်သည့်။
ပညတ့်၊ ဉပဒကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ဖာ့်ပချက့်သည့် မပုအပ့်သာအမှုနှင့် တညီူသာ အဓိပ္ပာယေ့်ရိှသည့်။

မပုအပ်သာအမှု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'မပုအပ့်သာအမှု' ဝါဟာရသည့် ဉပဒတစ့်ခုကုိ ချ ို းဖာက့်တဲအပုမူများအား ဖာ့်ပရနေ့် အသုံးပုသည့်။
သမ္မာသစ့်ကျမ့်းစာတဆွေင့် မပုအပ့်သာအမှု ဝါဟာရကုိ ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်(ဉပဒသ) ကုိ ချ ို းဖာက့်ခင့်းကုိသာ
ရည့်ညွှနေ့်းသာ မဟတု့်ပဲ ဂျူးလမူျ ိုးတဆွေပုလပု့်တဲ ဂျူးဘာသာတဆွေရဲရှေ့ ဉပဒပညတ့်ကုိ ချ ို းဖာက့်ခင့်းလည့်းပဲ မကာခဏ
ရည့်ညွှနေ့်းလျှက့်ရိှသည့်။
ဂျူးလမူျ ိုးတဆွေက ဘုရားသခင့်က သူတို့ အားပးထားတဲပညတ့်၊ ဉပဒတဆွေကုိ နှစ့်ပါင့်းများစဆွောက ထပ့်ဖည့်ခဲကသည့်။
ဂျူးခါင့်းဆာင့်တဆွေက သူတို့ ရဲရှေ့ ဉပဒ၊ ပညတ့်နေဲ  မလျှာ့်ညီတဲအရာဖစ့်လျှင့် မပုအပ့်သာ အမှုရာဟ ုသတ့်မှတ့်ကသည့်။
ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်တို့ သည့် ဉပုသ့်နေ ၌ စပါးအသီးအနှကုိံ ဆဆွေတ့်စားခဲကချနိေ့် ဖာရိရဲှတို့ သည့် မပုအပ့်သာအရာကုိ
ပုကသည့်ဟ ုသူတို့ ကုိ စဆွေပ့်စဆွေဲခဲကသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိဉပုသ့်နေ ၌ အလပု့်မလပု့်ရဟသာ ဂျူးပညတ့် ဉပဒကုိ
ချ ိုးဖာက့်ရာဖစ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ပတရုက မစင့်ကယေ့်သာ အစားများ စားသုံးခင့်းသည့် မပုအပ့်သာအမှုဟ ုဆုိရာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်က
ဣသရလလမူျ ိုးများအား မစားသုံးရနေ့် ပညတ့်ထားတဲ ထုိအစားစာကုိ စားမိလျှင့်
ပညတ့်ဉပဒချ ိုးဖာက့်ရာရာက့်မည့်အကာင့်းကုိ သူဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤဝါဟာရကုိ ဉပဒ၊ ပညတ့်ချ ိုးဖာက့်ခင့်းကုိ ဆုိလိတဲုဖာ့်ပချက့်၊ စကားလံးု အသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
မပုအပ့်သာအမှုကုိ တစ့်ခားနေည့်းလမ့်းဖင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရာတဆွေင့် ကျွန့်ပု့်တို့  ပညတ့်၊ ဉပဒများနှင့် မလျှာ့်ညီခင့်း၊
ဘုရားသခင့်ပညတ့်ချက့်နေဲ  မလျှာ့်ညီခင့်း၊ ခဆွေင့်ပုချက့်မရိှခင့်းများ ဖစ့်နိငု့်သည့်။
ပညတ့်၊ ဉပဒကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ဖာ့်ပချက့်သည့် မပုအပ့်သာအမှုနှင့် တညီူသာ အဓိပ္ပာယေ့်ရိှသည့်။

မပုအပ်သာအမှု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'မပုအပ့်သာအမှု' ဝါဟာရသည့် ဉပဒတစ့်ခုကုိ ချ ို းဖာက့်တဲအပုမူများအား ဖာ့်ပရနေ့် အသုံးပုသည့်။
သမ္မာသစ့်ကျမ့်းစာတဆွေင့် မပုအပ့်သာအမှု ဝါဟာရကုိ ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်(ဉပဒသ) ကုိ ချ ို းဖာက့်ခင့်းကုိသာ
ရည့်ညွှနေ့်းသာ မဟတု့်ပဲ ဂျူးလမူျ ိုးတဆွေပုလပု့်တဲ ဂျူးဘာသာတဆွေရဲရှေ့ ဉပဒပညတ့်ကုိ ချ ို းဖာက့်ခင့်းလည့်းပဲ မကာခဏ
ရည့်ညွှနေ့်းလျှက့်ရိှသည့်။
ဂျူးလမူျ ိုးတဆွေက ဘုရားသခင့်က သူတို့ အားပးထားတဲပညတ့်၊ ဉပဒတဆွေကုိ နှစ့်ပါင့်းများစဆွောက ထပ့်ဖည့်ခဲကသည့်။
ဂျူးခါင့်းဆာင့်တဆွေက သူတို့ ရဲရှေ့ ဉပဒ၊ ပညတ့်နေဲ  မလျှာ့်ညီတဲအရာဖစ့်လျှင့် မပုအပ့်သာ အမှုရာဟ ုသတ့်မှတ့်ကသည့်။
ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်တို့ သည့် ဉပုသ့်နေ ၌ စပါးအသီးအနှကုိံ ဆဆွေတ့်စားခဲကချနိေ့် ဖာရိရဲှတို့ သည့် မပုအပ့်သာအရာကုိ
ပုကသည့်ဟ ုသူတို့ ကုိ စဆွေပ့်စဆွေဲခဲကသည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိဉပုသ့်နေ ၌ အလပု့်မလပု့်ရဟသာ ဂျူးပညတ့် ဉပဒကုိ
ချ ိုးဖာက့်ရာဖစ့်သာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ပတရုက မစင့်ကယေ့်သာ အစားများ စားသုံးခင့်းသည့် မပုအပ့်သာအမှုဟ ုဆုိရာတဆွေင့် ဘုရားသခင့်က
ဣသရလလမူျ ိုးများအား မစားသုံးရနေ့် ပညတ့်ထားတဲ ထုိအစားစာကုိ စားမိလျှင့်
ပညတ့်ဉပဒချ ိုးဖာက့်ရာရာက့်မည့်အကာင့်းကုိ သူဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤဝါဟာရကုိ ဉပဒ၊ ပညတ့်ချ ိုးဖာက့်ခင့်းကုိ ဆုိလိတဲုဖာ့်ပချက့်၊ စကားလံးု အသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
မပုအပ့်သာအမှုကုိ တစ့်ခားနေည့်းလမ့်းဖင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရာတဆွေင့် ကျွန့်ပု့်တို့  ပညတ့်၊ ဉပဒများနှင့် မလျှာ့်ညီခင့်း၊
ဘုရားသခင့်ပညတ့်ချက့်နေဲ  မလျှာ့်ညီခင့်း၊ ခဆွေင့်ပုချက့်မရိှခင့်းများ ဖစ့်နိငု့်သည့်။
ပညတ့်၊ ဉပဒကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ဖာ့်ပချက့်သည့် မပုအပ့်သာအမှုနှင့် တညီူသာ အဓိပ္ပာယေ့်ရိှသည့်။

မာကဒါနပည်
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းရးချနိေ့်တဆွေင့် မာကဒါနေပည့်သည့် ရာမတို့ လက့်အာက့်၌ ရှးကျသာ
မာက့်ပုိင့်းဂရိလမူျ ိုးတို့ နေထုိင့်ရာဒသဖစ့်သည့်။

မာကဒါနေပည့်၏ အချုိ့သာ အမည့်နောမများကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ဘရိယေ၊ ဖိလိပ္ပိနှင့် သက့်သာလာနေတိ့်စသာ
မို့တို့ ဖာ့်ပလရိှသည့်။
ရူပါရုံအားဖင့် ရှင့်ပါလအုား ဘုရားသခင့်က မာကဒါနေပည့်သားတို့ အား ဧ၀ံဂလိသတင့်းကာင့်း
ဟာကားရနေ့်ပာခဲသည့်။
ရှင့်ပါလနှုင့်သူ့လပု့်ဖာ့်ကုိင့်ဖက့်တို့ သည့် မာကဒါနေပည့်သို့ သဆွေား၍ ခရစ့်တာ့်၏အကာင့်းကုိ သင့်ကားခင့်းနှင့်
ယုံေကည့်သူသစ့်များ ယုံေကည့်ခင့်း၌ ကီးထဆွေားရနေ့် ကူညီခဲသည့်။
သမ္မကျမ့်းစာထဲ၌ ရှင့်ပါလသုည့် မာကဒါနေပည့်ရိှ ယုံေကည့်သူဖိလိပ္ပိမို့သူ၊သားများနှင့် သက့်သာလာနေမို့သူ၊
သားများသို့ ရးသားသာ စာစာင့်များရိှသည့်။

မာကဒါနပည်
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းရးချနိေ့်တဆွေင့် မာကဒါနေပည့်သည့် ရာမတို့ လက့်အာက့်၌ ရှးကျသာ
မာက့်ပုိင့်းဂရိလမူျ ိုးတို့ နေထုိင့်ရာဒသဖစ့်သည့်။

မာကဒါနေပည့်၏ အချုိ့သာ အမည့်နောမများကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ဘရိယေ၊ ဖိလိပ္ပိနှင့် သက့်သာလာနေတိ့်စသာ
မို့တို့ ဖာ့်ပလရိှသည့်။
ရူပါရုံအားဖင့် ရှင့်ပါလအုား ဘုရားသခင့်က မာကဒါနေပည့်သားတို့ အား ဧ၀ံဂလိသတင့်းကာင့်း
ဟာကားရနေ့်ပာခဲသည့်။
ရှင့်ပါလနှုင့်သူ့လပု့်ဖာ့်ကုိင့်ဖက့်တို့ သည့် မာကဒါနေပည့်သို့ သဆွေား၍ ခရစ့်တာ့်၏အကာင့်းကုိ သင့်ကားခင့်းနှင့်
ယုံေကည့်သူသစ့်များ ယုံေကည့်ခင့်း၌ ကီးထဆွေားရနေ့် ကူညီခဲသည့်။
သမ္မကျမ့်းစာထဲ၌ ရှင့်ပါလသုည့် မာကဒါနေပည့်ရိှ ယုံေကည့်သူဖိလိပ္ပိမို့သူ၊သားများနှင့် သက့်သာလာနေမို့သူ၊
သားများသို့ ရးသားသာ စာစာင့်များရိှသည့်။

မာကဒါနပည်
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းရးချနိေ့်တဆွေင့် မာကဒါနေပည့်သည့် ရာမတို့ လက့်အာက့်၌ ရှးကျသာ
မာက့်ပုိင့်းဂရိလမူျ ိုးတို့ နေထုိင့်ရာဒသဖစ့်သည့်။

မာကဒါနေပည့်၏ အချုိ့သာ အမည့်နောမများကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ဘရိယေ၊ ဖိလိပ္ပိနှင့် သက့်သာလာနေတိ့်စသာ
မို့တို့ ဖာ့်ပလရိှသည့်။
ရူပါရုံအားဖင့် ရှင့်ပါလအုား ဘုရားသခင့်က မာကဒါနေပည့်သားတို့ အား ဧ၀ံဂလိသတင့်းကာင့်း
ဟာကားရနေ့်ပာခဲသည့်။
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ရှင့်ပါလနှုင့်သူ့လပု့်ဖာ့်ကုိင့်ဖက့်တို့ သည့် မာကဒါနေပည့်သို့ သဆွေား၍ ခရစ့်တာ့်၏အကာင့်းကုိ သင့်ကားခင့်းနှင့်
ယုံေကည့်သူသစ့်များ ယုံေကည့်ခင့်း၌ ကီးထဆွေားရနေ့် ကူညီခဲသည့်။
သမ္မကျမ့်းစာထဲ၌ ရှင့်ပါလသုည့် မာကဒါနေပည့်ရိှ ယုံေကည့်သူဖိလိပ္ပိမို့သူ၊သားများနှင့် သက့်သာလာနေမို့သူ၊
သားများသို့ ရးသားသာ စာစာင့်များရိှသည့်။

မာကဒါနပည်
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းရးချနိေ့်တဆွေင့် မာကဒါနေပည့်သည့် ရာမတို့ လက့်အာက့်၌ ရှးကျသာ
မာက့်ပုိင့်းဂရိလမူျ ိုးတို့ နေထုိင့်ရာဒသဖစ့်သည့်။

မာကဒါနေပည့်၏ အချုိ့သာ အမည့်နောမများကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ဘရိယေ၊ ဖိလိပ္ပိနှင့် သက့်သာလာနေတိ့်စသာ
မို့တို့ ဖာ့်ပလရိှသည့်။
ရူပါရုံအားဖင့် ရှင့်ပါလအုား ဘုရားသခင့်က မာကဒါနေပည့်သားတို့ အား ဧ၀ံဂလိသတင့်းကာင့်း
ဟာကားရနေ့်ပာခဲသည့်။
ရှင့်ပါလနှုင့်သူ့လပု့်ဖာ့်ကုိင့်ဖက့်တို့ သည့် မာကဒါနေပည့်သို့ သဆွေား၍ ခရစ့်တာ့်၏အကာင့်းကုိ သင့်ကားခင့်းနှင့်
ယုံေကည့်သူသစ့်များ ယုံေကည့်ခင့်း၌ ကီးထဆွေားရနေ့် ကူညီခဲသည့်။
သမ္မကျမ့်းစာထဲ၌ ရှင့်ပါလသုည့် မာကဒါနေပည့်ရိှ ယုံေကည့်သူဖိလိပ္ပိမို့သူ၊သားများနှင့် သက့်သာလာနေမို့သူ၊
သားများသို့ ရးသားသာ စာစာင့်များရိှသည့်။

မာကဒါနပည်
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းရးချနိေ့်တဆွေင့် မာကဒါနေပည့်သည့် ရာမတို့ လက့်အာက့်၌ ရှးကျသာ
မာက့်ပုိင့်းဂရိလမူျ ိုးတို့ နေထုိင့်ရာဒသဖစ့်သည့်။

မာကဒါနေပည့်၏ အချုိ့သာ အမည့်နောမများကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ဘရိယေ၊ ဖိလိပ္ပိနှင့် သက့်သာလာနေတိ့်စသာ
မို့တို့ ဖာ့်ပလရိှသည့်။
ရူပါရုံအားဖင့် ရှင့်ပါလအုား ဘုရားသခင့်က မာကဒါနေပည့်သားတို့ အား ဧ၀ံဂလိသတင့်းကာင့်း
ဟာကားရနေ့်ပာခဲသည့်။
ရှင့်ပါလနှုင့်သူ့လပု့်ဖာ့်ကုိင့်ဖက့်တို့ သည့် မာကဒါနေပည့်သို့ သဆွေား၍ ခရစ့်တာ့်၏အကာင့်းကုိ သင့်ကားခင့်းနှင့်
ယုံေကည့်သူသစ့်များ ယုံေကည့်ခင့်း၌ ကီးထဆွေားရနေ့် ကူညီခဲသည့်။
သမ္မကျမ့်းစာထဲ၌ ရှင့်ပါလသုည့် မာကဒါနေပည့်ရိှ ယုံေကည့်သူဖိလိပ္ပိမို့သူ၊သားများနှင့် သက့်သာလာနေမို့သူ၊
သားများသို့ ရးသားသာ စာစာင့်များရိှသည့်။

မာကဒါနပည်
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းရးချနိေ့်တဆွေင့် မာကဒါနေပည့်သည့် ရာမတို့ လက့်အာက့်၌ ရှးကျသာ
မာက့်ပုိင့်းဂရိလမူျ ိုးတို့ နေထုိင့်ရာဒသဖစ့်သည့်။

မာကဒါနေပည့်၏ အချုိ့သာ အမည့်နောမများကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ဘရိယေ၊ ဖိလိပ္ပိနှင့် သက့်သာလာနေတိ့်စသာ
မို့တို့ ဖာ့်ပလရိှသည့်။
ရူပါရုံအားဖင့် ရှင့်ပါလအုား ဘုရားသခင့်က မာကဒါနေပည့်သားတို့ အား ဧ၀ံဂလိသတင့်းကာင့်း
ဟာကားရနေ့်ပာခဲသည့်။
ရှင့်ပါလနှုင့်သူ့လပု့်ဖာ့်ကုိင့်ဖက့်တို့ သည့် မာကဒါနေပည့်သို့ သဆွေား၍ ခရစ့်တာ့်၏အကာင့်းကုိ သင့်ကားခင့်းနှင့်
ယုံေကည့်သူသစ့်များ ယုံေကည့်ခင့်း၌ ကီးထဆွေားရနေ့် ကူညီခဲသည့်။
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သမ္မကျမ့်းစာထဲ၌ ရှင့်ပါလသုည့် မာကဒါနေပည့်ရိှ ယုံေကည့်သူဖိလိပ္ပိမို့သူ၊သားများနှင့် သက့်သာလာနေမို့သူ၊
သားများသို့ ရးသားသာ စာစာင့်များရိှသည့်။

မာကဒါနပည်
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းရးချနိေ့်တဆွေင့် မာကဒါနေပည့်သည့် ရာမတို့ လက့်အာက့်၌ ရှးကျသာ
မာက့်ပုိင့်းဂရိလမူျ ိုးတို့ နေထုိင့်ရာဒသဖစ့်သည့်။

မာကဒါနေပည့်၏ အချုိ့သာ အမည့်နောမများကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ဘရိယေ၊ ဖိလိပ္ပိနှင့် သက့်သာလာနေတိ့်စသာ
မို့တို့ ဖာ့်ပလရိှသည့်။
ရူပါရုံအားဖင့် ရှင့်ပါလအုား ဘုရားသခင့်က မာကဒါနေပည့်သားတို့ အား ဧ၀ံဂလိသတင့်းကာင့်း
ဟာကားရနေ့်ပာခဲသည့်။
ရှင့်ပါလနှုင့်သူ့လပု့်ဖာ့်ကုိင့်ဖက့်တို့ သည့် မာကဒါနေပည့်သို့ သဆွေား၍ ခရစ့်တာ့်၏အကာင့်းကုိ သင့်ကားခင့်းနှင့်
ယုံေကည့်သူသစ့်များ ယုံေကည့်ခင့်း၌ ကီးထဆွေားရနေ့် ကူညီခဲသည့်။
သမ္မကျမ့်းစာထဲ၌ ရှင့်ပါလသုည့် မာကဒါနေပည့်ရိှ ယုံေကည့်သူဖိလိပ္ပိမို့သူ၊သားများနှင့် သက့်သာလာနေမို့သူ၊
သားများသို့ ရးသားသာ စာစာင့်များရိှသည့်။

မာသ
အချက်အလက်

မာသသည့် ဗြသနေရိဆွောမှ ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
မာသတဆွေင့်မာရိအမည့်ရိှညီမတစ့်ယောက့်နှင့် လာဇရုအမည့်ရိှ မာင့်တစ့်ယောက့်ရိှပီး သူတို့ လည့်း
သခင့်ယေရှုနောက့်လိကု့်များဖစ့်ကသည့်။
ယေရှုသည့်သူတို့ အိမ့်သို့ လာလည့်သာအခါ မာသသည့် အစားအသာက့်များအတဆွေက့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလပု့်များနေစဥ့်
သူ့ ညီမမာရိကယေရှု၏တရားစကားကုိထုိင့်လျက့်နေားထာင့်နေသည့်။
လာဇရုသသာအခါ ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်ကာင့်း မာသက ယေရှုကုိပာခဲသည့်။

မာသ
အချက်အလက်

မာသသည့် ဗြသနေရိဆွောမှ ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
မာသတဆွေင့်မာရိအမည့်ရိှညီမတစ့်ယောက့်နှင့် လာဇရုအမည့်ရိှ မာင့်တစ့်ယောက့်ရိှပီး သူတို့ လည့်း
သခင့်ယေရှုနောက့်လိကု့်များဖစ့်ကသည့်။
ယေရှုသည့်သူတို့ အိမ့်သို့ လာလည့်သာအခါ မာသသည့် အစားအသာက့်များအတဆွေက့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလပု့်များနေစဥ့်
သူ့ ညီမမာရိကယေရှု၏တရားစကားကုိထုိင့်လျက့်နေားထာင့်နေသည့်။
လာဇရုသသာအခါ ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်ကာင့်း မာသက ယေရှုကုိပာခဲသည့်။

မာသ
အချက်အလက်

မာသသည့် ဗြသနေရိဆွောမှ ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
မာသတဆွေင့်မာရိအမည့်ရိှညီမတစ့်ယောက့်နှင့် လာဇရုအမည့်ရိှ မာင့်တစ့်ယောက့်ရိှပီး သူတို့ လည့်း
သခင့်ယေရှုနောက့်လိကု့်များဖစ့်ကသည့်။
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ယေရှုသည့်သူတို့ အိမ့်သို့ လာလည့်သာအခါ မာသသည့် အစားအသာက့်များအတဆွေက့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလပု့်များနေစဥ့်
သူ့ ညီမမာရိကယေရှု၏တရားစကားကုိထုိင့်လျက့်နေားထာင့်နေသည့်။
လာဇရုသသာအခါ ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်ကာင့်း မာသက ယေရှုကုိပာခဲသည့်။

မာသ
အချက်အလက်

မာသသည့် ဗြသနေရိဆွောမှ ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
မာသတဆွေင့်မာရိအမည့်ရိှညီမတစ့်ယောက့်နှင့် လာဇရုအမည့်ရိှ မာင့်တစ့်ယောက့်ရိှပီး သူတို့ လည့်း
သခင့်ယေရှုနောက့်လိကု့်များဖစ့်ကသည့်။
ယေရှုသည့်သူတို့ အိမ့်သို့ လာလည့်သာအခါ မာသသည့် အစားအသာက့်များအတဆွေက့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလပု့်များနေစဥ့်
သူ့ ညီမမာရိကယေရှု၏တရားစကားကုိထုိင့်လျက့်နေားထာင့်နေသည့်။
လာဇရုသသာအခါ ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်ကာင့်း မာသက ယေရှုကုိပာခဲသည့်။

မာသ
အချက်အလက်

မာသသည့် ဗြသနေရိဆွောမှ ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
မာသတဆွေင့်မာရိအမည့်ရိှညီမတစ့်ယောက့်နှင့် လာဇရုအမည့်ရိှ မာင့်တစ့်ယောက့်ရိှပီး သူတို့ လည့်း
သခင့်ယေရှုနောက့်လိကု့်များဖစ့်ကသည့်။
ယေရှုသည့်သူတို့ အိမ့်သို့ လာလည့်သာအခါ မာသသည့် အစားအသာက့်များအတဆွေက့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလပု့်များနေစဥ့်
သူ့ ညီမမာရိကယေရှု၏တရားစကားကုိထုိင့်လျက့်နေားထာင့်နေသည့်။
လာဇရုသသာအခါ ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်ကာင့်း မာသက ယေရှုကုိပာခဲသည့်။

မာသ
အချက်အလက်

မာသသည့် ဗြသနေရိဆွောမှ ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
မာသတဆွေင့်မာရိအမည့်ရိှညီမတစ့်ယောက့်နှင့် လာဇရုအမည့်ရိှ မာင့်တစ့်ယောက့်ရိှပီး သူတို့ လည့်း
သခင့်ယေရှုနောက့်လိကု့်များဖစ့်ကသည့်။
ယေရှုသည့်သူတို့ အိမ့်သို့ လာလည့်သာအခါ မာသသည့် အစားအသာက့်များအတဆွေက့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလပု့်များနေစဥ့်
သူ့ ညီမမာရိကယေရှု၏တရားစကားကုိထုိင့်လျက့်နေားထာင့်နေသည့်။
လာဇရုသသာအခါ ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်ကာင့်း မာသက ယေရှုကုိပာခဲသည့်။

မာသ
အချက်အလက်

မာသသည့် ဗြသနေရိဆွောမှ ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
မာသတဆွေင့်မာရိအမည့်ရိှညီမတစ့်ယောက့်နှင့် လာဇရုအမည့်ရိှ မာင့်တစ့်ယောက့်ရိှပီး သူတို့ လည့်း
သခင့်ယေရှုနောက့်လိကု့်များဖစ့်ကသည့်။
ယေရှုသည့်သူတို့ အိမ့်သို့ လာလည့်သာအခါ မာသသည့် အစားအသာက့်များအတဆွေက့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလပု့်များနေစဥ့်
သူ့ ညီမမာရိကယေရှု၏တရားစကားကုိထုိင့်လျက့်နေားထာင့်နေသည့်။
လာဇရုသသာအခါ ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်ကာင့်း မာသက ယေရှုကုိပာခဲသည့်။
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မာသ
အချက်အလက်

မာသသည့် ဗြသနေရိဆွောမှ ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
မာသတဆွေင့်မာရိအမည့်ရိှညီမတစ့်ယောက့်နှင့် လာဇရုအမည့်ရိှ မာင့်တစ့်ယောက့်ရိှပီး သူတို့ လည့်း
သခင့်ယေရှုနောက့်လိကု့်များဖစ့်ကသည့်။
ယေရှုသည့်သူတို့ အိမ့်သို့ လာလည့်သာအခါ မာသသည့် အစားအသာက့်များအတဆွေက့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလပု့်များနေစဥ့်
သူ့ ညီမမာရိကယေရှု၏တရားစကားကုိထုိင့်လျက့်နေားထာင့်နေသည့်။
လာဇရုသသာအခါ ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်ကာင့်း မာသက ယေရှုကုိပာခဲသည့်။

မာသ
အချက်အလက်

မာသသည့် ဗြသနေရိဆွောမှ ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
မာသတဆွေင့်မာရိအမည့်ရိှညီမတစ့်ယောက့်နှင့် လာဇရုအမည့်ရိှ မာင့်တစ့်ယောက့်ရိှပီး သူတို့ လည့်း
သခင့်ယေရှုနောက့်လိကု့်များဖစ့်ကသည့်။
ယေရှုသည့်သူတို့ အိမ့်သို့ လာလည့်သာအခါ မာသသည့် အစားအသာက့်များအတဆွေက့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလပု့်များနေစဥ့်
သူ့ ညီမမာရိကယေရှု၏တရားစကားကုိထုိင့်လျက့်နေားထာင့်နေသည့်။
လာဇရုသသာအခါ ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်ကာင့်း မာသက ယေရှုကုိပာခဲသည့်။

မာသ
အချက်အလက်

မာသသည့် ဗြသနေရိဆွောမှ ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
မာသတဆွေင့်မာရိအမည့်ရိှညီမတစ့်ယောက့်နှင့် လာဇရုအမည့်ရိှ မာင့်တစ့်ယောက့်ရိှပီး သူတို့ လည့်း
သခင့်ယေရှုနောက့်လိကု့်များဖစ့်ကသည့်။
ယေရှုသည့်သူတို့ အိမ့်သို့ လာလည့်သာအခါ မာသသည့် အစားအသာက့်များအတဆွေက့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလပု့်များနေစဥ့်
သူ့ ညီမမာရိကယေရှု၏တရားစကားကုိထုိင့်လျက့်နေားထာင့်နေသည့်။
လာဇရုသသာအခါ ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်ကာင့်း မာသက ယေရှုကုိပာခဲသည့်။

မာသ
အချက်အလက်

မာသသည့် ဗြသနေရိဆွောမှ ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
မာသတဆွေင့်မာရိအမည့်ရိှညီမတစ့်ယောက့်နှင့် လာဇရုအမည့်ရိှ မာင့်တစ့်ယောက့်ရိှပီး သူတို့ လည့်း
သခင့်ယေရှုနောက့်လိကု့်များဖစ့်ကသည့်။
ယေရှုသည့်သူတို့ အိမ့်သို့ လာလည့်သာအခါ မာသသည့် အစားအသာက့်များအတဆွေက့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလပု့်များနေစဥ့်
သူ့ ညီမမာရိကယေရှု၏တရားစကားကုိထုိင့်လျက့်နေားထာင့်နေသည့်။
လာဇရုသသာအခါ ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်ကာင့်း မာသက ယေရှုကုိပာခဲသည့်။
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မာသ
အချက်အလက်

မာသသည့် ဗြသနေရိဆွောမှ ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
မာသတဆွေင့်မာရိအမည့်ရိှညီမတစ့်ယောက့်နှင့် လာဇရုအမည့်ရိှ မာင့်တစ့်ယောက့်ရိှပီး သူတို့ လည့်း
သခင့်ယေရှုနောက့်လိကု့်များဖစ့်ကသည့်။
ယေရှုသည့်သူတို့ အိမ့်သို့ လာလည့်သာအခါ မာသသည့် အစားအသာက့်များအတဆွေက့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလပု့်များနေစဥ့်
သူ့ ညီမမာရိကယေရှု၏တရားစကားကုိထုိင့်လျက့်နေားထာင့်နေသည့်။
လာဇရုသသာအခါ ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်ကာင့်း မာသက ယေရှုကုိပာခဲသည့်။

မာသ
အချက်အလက်

မာသသည့် ဗြသနေရိဆွောမှ ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
မာသတဆွေင့်မာရိအမည့်ရိှညီမတစ့်ယောက့်နှင့် လာဇရုအမည့်ရိှ မာင့်တစ့်ယောက့်ရိှပီး သူတို့ လည့်း
သခင့်ယေရှုနောက့်လိကု့်များဖစ့်ကသည့်။
ယေရှုသည့်သူတို့ အိမ့်သို့ လာလည့်သာအခါ မာသသည့် အစားအသာက့်များအတဆွေက့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလပု့်များနေစဥ့်
သူ့ ညီမမာရိကယေရှု၏တရားစကားကုိထုိင့်လျက့်နေားထာင့်နေသည့်။
လာဇရုသသာအခါ ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်ကာင့်း မာသက ယေရှုကုိပာခဲသည့်။

မာသ
အချက်အလက်

မာသသည့် ဗြသနေရိဆွောမှ ခရစ့်တာ့်နောက့်လိကု့်သာ အမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
မာသတဆွေင့်မာရိအမည့်ရိှညီမတစ့်ယောက့်နှင့် လာဇရုအမည့်ရိှ မာင့်တစ့်ယောက့်ရိှပီး သူတို့ လည့်း
သခင့်ယေရှုနောက့်လိကု့်များဖစ့်ကသည့်။
ယေရှုသည့်သူတို့ အိမ့်သို့ လာလည့်သာအခါ မာသသည့် အစားအသာက့်များအတဆွေက့်ပင့်ဆင့်ရနေ့်အလပု့်များနေစဥ့်
သူ့ ညီမမာရိကယေရှု၏တရားစကားကုိထုိင့်လျက့်နေားထာင့်နေသည့်။
လာဇရုသသာအခါ ယေရှုသည့်ဘုရားသခင့်၏သားဖစ့်ကာင့်းကုိ ယုံေကည့်ကာင့်း မာသက ယေရှုကုိပာခဲသည့်။

မိက္ခလ
အချက်အလက်

မိက္ခလ သည့်ဘုရားသခင့်၏ သနေ ့်ရှင့်းသာ၊ နောခံမှုရိှသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်အားလံးု၏ အကီးအကဲဖစ့်သည့်။
သူသည့်တစ့်ဦးတည့်းသာ ဘုရားသခင့်၏ "ကာင့်းကင့်တမနေ့်ချုပ့်" ဟခါ်ဝါ် ခင့်းခံရသာသူဖစ့်သည့်။

"ကာင့်းကင့်တမနေ့်ချုပ့်" ဟသာဝါဟာရသည့် "ကာင့်းကင့်တမနေ့်အကီးအကဲ သို့ မဟတု့် အပု့်ချုပ့်သာ
ကာင့်းကင့်တမနေ့်" ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
မိက္ခလ သည့်ဘုရားသခင့်၏ရနေ့်သူများနှင့်တိကု့်ခုိက့်ပီး ဘုရားသခင့်၏လမူျားကုိ ကာကဆွေယေ့်သာစစ့်သူရဲ ဖစ့်သည့်။
သူသည့် ပရသိစစ့်တပ့်ကုိ တိကု့်ခုိက့်ချနိေ့်တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ဦးဆာင့်ခဲသည့်။
ဒံယေလကျမ့်းစာတဆွေင့်ကိုတင့်ပာထားသည့်အတိငု့်း နောက့်ဆုံးသာကာလတဆွေင့် မကာင့်းဆုိးဝါးများနှင့်တိကု့်ခုိက့်ရာတဆွေင့်
သူသည့်ဣသရလတပ့်များကုိ ဦးဆာင့်မည့်ဖစ့်သည့်။
မိက္ခလ အမည့်ရိှသာပုဂ္ဂိုလ့်များစဆွော ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့်ရိှသည့်။ အများစုကုိ မိက္ခလ၏ သားဟသိုရသည့်။
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မိက္ခလ
အချက်အလက်

မိက္ခလ သည့်ဘုရားသခင့်၏ သနေ ့်ရှင့်းသာ၊ နောခံမှုရိှသာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်အားလံးု၏ အကီးအကဲဖစ့်သည့်။
သူသည့်တစ့်ဦးတည့်းသာ ဘုရားသခင့်၏ "ကာင့်းကင့်တမနေ့်ချုပ့်" ဟခါ်ဝါ် ခင့်းခံရသာသူဖစ့်သည့်။

"ကာင့်းကင့်တမနေ့်ချုပ့်" ဟသာဝါဟာရသည့် "ကာင့်းကင့်တမနေ့်အကီးအကဲ သို့ မဟတု့် အပု့်ချုပ့်သာ
ကာင့်းကင့်တမနေ့်" ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
မိက္ခလ သည့်ဘုရားသခင့်၏ရနေ့်သူများနှင့်တိကု့်ခုိက့်ပီး ဘုရားသခင့်၏လမူျားကုိ ကာကဆွေယေ့်သာစစ့်သူရဲ ဖစ့်သည့်။
သူသည့် ပရသိစစ့်တပ့်ကုိ တိကု့်ခုိက့်ချနိေ့်တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ဦးဆာင့်ခဲသည့်။
ဒံယေလကျမ့်းစာတဆွေင့်ကိုတင့်ပာထားသည့်အတိငု့်း နောက့်ဆုံးသာကာလတဆွေင့် မကာင့်းဆုိးဝါးများနှင့်တိကု့်ခုိက့်ရာတဆွေင့်
သူသည့်ဣသရလတပ့်များကုိ ဦးဆာင့်မည့်ဖစ့်သည့်။
မိက္ခလ အမည့်ရိှသာပုဂ္ဂိုလ့်များစဆွော ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့်ရိှသည့်။ အများစုကုိ မိက္ခလ၏ သားဟသိုရသည့်။

မိနး်မလျှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မိနေ့်းမလျှာ" သည့်သာမနေ့်အားဖင့် သင့်းကဆွေပ့်ထားသာအမျ ိုးသားကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့်
မည့်သည့်အနောအဆာမျှမရိှသာ အစုိးရဝနေ့်ထမ့်းတိငု့်းကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသာ စကားလံးုဖစ့်လာသည့်။

ယေရှုက အချုိ့သာသူတို့ သည့် အမိဝမ့်းတဆွေင့်းကပင့် မိနေ့်းမလျှာ ဖစ့်ကသည့်ဟပာခဲသည့်၊
လ္လ ိင့်အဂင်္ဂ ါချုိ့တဲသာကာင့်သာ့်လည့်းကာင့်း၊ လ္လ ိင့်မှုဆုိင့်ရာတဆွေင့် ကာင့်းစဆွောအလပု့်မလပု့်နိငု့်သာကာင့်ဖစ့်နိငု့်သည့်။
အခားသာသူများသည့် အိမ့်ထာင့်မပုဘဲ မိနေ့်းမလျှာ အဖစ့်သာနေရနေ့်ရဆွေးချယေ့်ကသည့်။
ရှးခတ့်တဆွေင့်မူ မိနေ့်းမလျှာ (သင့်းကဆွေပ့်ထားသာအမျ ိုးသား) များသည့် အမျ ိုးသမီးအဆာင့်များတဆွေင့်
အပု့်ထိနေ့်းသူများအဖစ့်တာဝနေ့်ထမ့်းဆာင့်သာ ဘုရင့်၏အစခံများ ဖစ့်လရိှသည့်။
သဲကန္တာရတဆွေင့် ဖိလိပ္ပု နှင့်တသာ အဲသယောပိ အမတ့်ကဲသို့ သာ အချုိ့ မိနေ့်းမလျှာ များမှာ
အရးကီးအစုိးရတာဝနေ့်ရိှပုဂ္ဂိုလ့်များဖစ့်သည့်။

မိနး်မာတေဆွေဝခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်က နိးုကားပမဲ သူ၏ စိတ့်သည့် ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်တဆွေင့်ရိှသည့် အရာကုိ
စိတ့်မဝင့်စားခင့်းဖစ့်သည့်။

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်း စကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က ပတရုနှင့် ပါလကုို ရူပါရုံကုိ ပာပသာအခါမှာ
သူတို့ ၏စိတ့်မှာ မိနေ့်းမာတဆွေဝသဆွေားခင့်းကုိ ဖာ့်ပသည့်။
ထို့ နောက့်မှာ ပတရုနှင့် ပါလတိုု့  မိနေ့်းမာ တဆွေဝသဆွေားသာအချနိေ့်မှာ ဆုတာင့်းကသည့်။
သူတို့ ကုိ မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းကုိ ဖစ့်စသာသူမှာ ဘုရားသခင့်သာဖစ့်သည့်။
"မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်း" သည့် "ရူပါရုံ" သို့ မဟတု့် "အိပ့်မက့်" နှင့် ကဆွေဲပားသာကာင့် မတညီူအာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
"မိနေ့်းမာတဆွေဝစဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် နိးုကားနေစဉ့် ရုတ့်တရက့် အိပ့်နေသကဲသို့  ဖစ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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မိနး်မာတေဆွေဝခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်က နိးုကားပမဲ သူ၏ စိတ့်သည့် ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်တဆွေင့်ရိှသည့် အရာကုိ
စိတ့်မဝင့်စားခင့်းဖစ့်သည့်။

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်း စကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က ပတရုနှင့် ပါလကုို ရူပါရုံကုိ ပာပသာအခါမှာ
သူတို့ ၏စိတ့်မှာ မိနေ့်းမာတဆွေဝသဆွေားခင့်းကုိ ဖာ့်ပသည့်။
ထို့ နောက့်မှာ ပတရုနှင့် ပါလတိုု့  မိနေ့်းမာ တဆွေဝသဆွေားသာအချနိေ့်မှာ ဆုတာင့်းကသည့်။
သူတို့ ကုိ မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းကုိ ဖစ့်စသာသူမှာ ဘုရားသခင့်သာဖစ့်သည့်။
"မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်း" သည့် "ရူပါရုံ" သို့ မဟတု့် "အိပ့်မက့်" နှင့် ကဆွေဲပားသာကာင့် မတညီူအာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
"မိနေ့်းမာတဆွေဝစဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် နိးုကားနေစဉ့် ရုတ့်တရက့် အိပ့်နေသကဲသို့  ဖစ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

မိနး်မာတေဆွေဝခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်က နိးုကားပမဲ သူ၏ စိတ့်သည့် ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်တဆွေင့်ရိှသည့် အရာကုိ
စိတ့်မဝင့်စားခင့်းဖစ့်သည့်။

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်း စကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က ပတရုနှင့် ပါလကုို ရူပါရုံကုိ ပာပသာအခါမှာ
သူတို့ ၏စိတ့်မှာ မိနေ့်းမာတဆွေဝသဆွေားခင့်းကုိ ဖာ့်ပသည့်။
ထို့ နောက့်မှာ ပတရုနှင့် ပါလတိုု့  မိနေ့်းမာ တဆွေဝသဆွေားသာအချနိေ့်မှာ ဆုတာင့်းကသည့်။
သူတို့ ကုိ မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းကုိ ဖစ့်စသာသူမှာ ဘုရားသခင့်သာဖစ့်သည့်။
"မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်း" သည့် "ရူပါရုံ" သို့ မဟတု့် "အိပ့်မက့်" နှင့် ကဆွေဲပားသာကာင့် မတညီူအာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
"မိနေ့်းမာတဆွေဝစဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် နိးုကားနေစဉ့် ရုတ့်တရက့် အိပ့်နေသကဲသို့  ဖစ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

မိနး်မာတေဆွေဝခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်က နိးုကားပမဲ သူ၏ စိတ့်သည့် ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်တဆွေင့်ရိှသည့် အရာကုိ
စိတ့်မဝင့်စားခင့်းဖစ့်သည့်။

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်း စကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က ပတရုနှင့် ပါလကုို ရူပါရုံကုိ ပာပသာအခါမှာ
သူတို့ ၏စိတ့်မှာ မိနေ့်းမာတဆွေဝသဆွေားခင့်းကုိ ဖာ့်ပသည့်။
ထို့ နောက့်မှာ ပတရုနှင့် ပါလတိုု့  မိနေ့်းမာ တဆွေဝသဆွေားသာအချနိေ့်မှာ ဆုတာင့်းကသည့်။
သူတို့ ကုိ မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းကုိ ဖစ့်စသာသူမှာ ဘုရားသခင့်သာဖစ့်သည့်။
"မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်း" သည့် "ရူပါရုံ" သို့ မဟတု့် "အိပ့်မက့်" နှင့် ကဆွေဲပားသာကာင့် မတညီူအာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
"မိနေ့်းမာတဆွေဝစဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် နိးုကားနေစဉ့် ရုတ့်တရက့် အိပ့်နေသကဲသို့  ဖစ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

မိနး်မာတေဆွေဝခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းသည့် လတူစ့်ယောက့်က နိးုကားပမဲ သူ၏ စိတ့်သည့် ပတ့်ဝနေ့်းကျင့်တဆွေင့်ရိှသည့် အရာကုိ
စိတ့်မဝင့်စားခင့်းဖစ့်သည့်။

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်း စကားလံးုကုိ ဘုရားသခင့်က ပတရုနှင့် ပါလကုို ရူပါရုံကုိ ပာပသာအခါမှာ
သူတို့ ၏စိတ့်မှာ မိနေ့်းမာတဆွေဝသဆွေားခင့်းကုိ ဖာ့်ပသည့်။
ထို့ နောက့်မှာ ပတရုနှင့် ပါလတိုု့  မိနေ့်းမာ တဆွေဝသဆွေားသာအချနိေ့်မှာ ဆုတာင့်းကသည့်။
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သူတို့ ကုိ မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်းကုိ ဖစ့်စသာသူမှာ ဘုရားသခင့်သာဖစ့်သည့်။
"မိနေ့်းမာတဆွေဝခင့်း" သည့် "ရူပါရုံ" သို့ မဟတု့် "အိပ့်မက့်" နှင့် ကဆွေဲပားသာကာင့် မတညီူအာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိရမည့်။
"မိနေ့်းမာတဆွေဝစဉ့်" ၏အဓိပ္ပါယေ့်သည့် နိးုကားနေစဉ့် ရုတ့်တရက့် အိပ့်နေသကဲသို့  ဖစ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

မိဖုရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မိဖုရားဆုိသည့်မှာတိငု့်းပည့်တစ့်ခုကုိ အပု့်ချုပ့်သာ အမျ ိုးသမီးအစုိးရ (သို့ ) ဘုရင့်တစ့်ဦး၏ မိဖုရားကုိ ခါ်သည့်။
ဧသတာသည့် ဘုရင့်အာရွှရုနှင့် ထိမ့်းမားပီးနောက့် ပရသိအင့်ပါယော၏ မိဖုရားဖစ့်လာသည့်။
မိဖုရားယေဇဗြလသည့် ဆုိးညစ့်သာဘုရင့် အာဟတ့်မင့်း၏ဇနေးီဖစ့်သည့်။
ရှာလမုနေ့်ရှင့်ဘုရင့်ထံသို့  အလည့်အပတ့်လာသာ ရှဘမိဖုရားသည့် ကျာ့်ကားသာအပု့်ချုပ့်သူ အစုိးရတစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
မိဖုရား အာသလိ ဆုိသာစကားလံးုသည့် မိခင့်တစ့်ဦး (သို့ ) ဘုရင့်၏ ယောက္ခမ (သို့ ) ကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်သဆွေားသာ
ယေခင့်အစုိးရဘုရင့်၏ မယေား (မုဆုိးမ) ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ရငတ့်ခင့်းနှင့် မီးငိမ့်းခင့်း ၂ ခုစလံးု၌ ရဖင့် ငိမ့်းသတ့်သည့်။
ရှင့်ပါလကု ဝိညာဉ့်တာ့်၏ အရိှနေ့်ကုိ မငိမ့်းစရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်သာအခါ ဤ 'ငိမ့်းသတ့်ခင့်း' ဆုိသည့် စကားလံးုနှင့်
ပုံဆာင့်ပု၍ ရးထားသည့်။ ယုံေကည့်သူများ ဝိညာဉ့်အသီးများ သီးလာရနေ့်နှင့် ဝိညာဉ့်ဆုကျးဇူးများ ပါ်ထဆွေက့်လာရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ခဆွေင့်ပုရနေ့် အားမလျှာဘို့  ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
မိဖုရား၏ မိခင့်ဖစ့်သူသည့် လွှမ့်းမုိးမှုအရိှဆုံး ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်သည့်။ လတိူု့ ကုိ ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ရနေ့် အားပးလွှမ့်းမုိးနိငု့်သာ မိဖုရား
အာသလိကုိ မင့်နိငု့်သည့်။

မိဖုရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မိဖုရားဆုိသည့်မှာတိငု့်းပည့်တစ့်ခုကုိ အပု့်ချုပ့်သာ အမျ ိုးသမီးအစုိးရ (သို့ ) ဘုရင့်တစ့်ဦး၏ မိဖုရားကုိ ခါ်သည့်။
ဧသတာသည့် ဘုရင့်အာရွှရုနှင့် ထိမ့်းမားပီးနောက့် ပရသိအင့်ပါယော၏ မိဖုရားဖစ့်လာသည့်။
မိဖုရားယေဇဗြလသည့် ဆုိးညစ့်သာဘုရင့် အာဟတ့်မင့်း၏ဇနေးီဖစ့်သည့်။
ရှာလမုနေ့်ရှင့်ဘုရင့်ထံသို့  အလည့်အပတ့်လာသာ ရှဘမိဖုရားသည့် ကျာ့်ကားသာအပု့်ချုပ့်သူ အစုိးရတစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
မိဖုရား အာသလိ ဆုိသာစကားလံးုသည့် မိခင့်တစ့်ဦး (သို့ ) ဘုရင့်၏ ယောက္ခမ (သို့ ) ကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်သဆွေားသာ
ယေခင့်အစုိးရဘုရင့်၏ မယေား (မုဆုိးမ) ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ရငတ့်ခင့်းနှင့် မီးငိမ့်းခင့်း ၂ ခုစလံးု၌ ရဖင့် ငိမ့်းသတ့်သည့်။
ရှင့်ပါလကု ဝိညာဉ့်တာ့်၏ အရိှနေ့်ကုိ မငိမ့်းစရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်သာအခါ ဤ 'ငိမ့်းသတ့်ခင့်း' ဆုိသည့် စကားလံးုနှင့်
ပုံဆာင့်ပု၍ ရးထားသည့်။ ယုံေကည့်သူများ ဝိညာဉ့်အသီးများ သီးလာရနေ့်နှင့် ဝိညာဉ့်ဆုကျးဇူးများ ပါ်ထဆွေက့်လာရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ခဆွေင့်ပုရနေ့် အားမလျှာဘို့  ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
မိဖုရား၏ မိခင့်ဖစ့်သူသည့် လွှမ့်းမုိးမှုအရိှဆုံး ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်သည့်။ လတိူု့ ကုိ ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ရနေ့် အားပးလွှမ့်းမုိးနိငု့်သာ မိဖုရား
အာသလိကုိ မင့်နိငု့်သည့်။

မိဖုရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မိဖုရားဆုိသည့်မှာတိငု့်းပည့်တစ့်ခုကုိ အပု့်ချုပ့်သာ အမျ ိုးသမီးအစုိးရ (သို့ ) ဘုရင့်တစ့်ဦး၏ မိဖုရားကုိ ခါ်သည့်။
ဧသတာသည့် ဘုရင့်အာရွှရုနှင့် ထိမ့်းမားပီးနောက့် ပရသိအင့်ပါယော၏ မိဖုရားဖစ့်လာသည့်။
မိဖုရားယေဇဗြလသည့် ဆုိးညစ့်သာဘုရင့် အာဟတ့်မင့်း၏ဇနေးီဖစ့်သည့်။
ရှာလမုနေ့်ရှင့်ဘုရင့်ထံသို့  အလည့်အပတ့်လာသာ ရှဘမိဖုရားသည့် ကျာ့်ကားသာအပု့်ချုပ့်သူ အစုိးရတစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
မိဖုရား အာသလိ ဆုိသာစကားလံးုသည့် မိခင့်တစ့်ဦး (သို့ ) ဘုရင့်၏ ယောက္ခမ (သို့ ) ကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်သဆွေားသာ
ယေခင့်အစုိးရဘုရင့်၏ မယေား (မုဆုိးမ) ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 

မိဖုရား

Page 1387 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ရငတ့်ခင့်းနှင့် မီးငိမ့်းခင့်း ၂ ခုစလံးု၌ ရဖင့် ငိမ့်းသတ့်သည့်။
ရှင့်ပါလကု ဝိညာဉ့်တာ့်၏ အရိှနေ့်ကုိ မငိမ့်းစရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်သာအခါ ဤ 'ငိမ့်းသတ့်ခင့်း' ဆုိသည့် စကားလံးုနှင့်
ပုံဆာင့်ပု၍ ရးထားသည့်။ ယုံေကည့်သူများ ဝိညာဉ့်အသီးများ သီးလာရနေ့်နှင့် ဝိညာဉ့်ဆုကျးဇူးများ ပါ်ထဆွေက့်လာရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ခဆွေင့်ပုရနေ့် အားမလျှာဘို့  ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
မိဖုရား၏ မိခင့်ဖစ့်သူသည့် လွှမ့်းမုိးမှုအရိှဆုံး ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်သည့်။ လတိူု့ ကုိ ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ရနေ့် အားပးလွှမ့်းမုိးနိငု့်သာ မိဖုရား
အာသလိကုိ မင့်နိငု့်သည့်။

မိဖုရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မိဖုရားဆုိသည့်မှာတိငု့်းပည့်တစ့်ခုကုိ အပု့်ချုပ့်သာ အမျ ိုးသမီးအစုိးရ (သို့ ) ဘုရင့်တစ့်ဦး၏ မိဖုရားကုိ ခါ်သည့်။
ဧသတာသည့် ဘုရင့်အာရွှရုနှင့် ထိမ့်းမားပီးနောက့် ပရသိအင့်ပါယော၏ မိဖုရားဖစ့်လာသည့်။
မိဖုရားယေဇဗြလသည့် ဆုိးညစ့်သာဘုရင့် အာဟတ့်မင့်း၏ဇနေးီဖစ့်သည့်။
ရှာလမုနေ့်ရှင့်ဘုရင့်ထံသို့  အလည့်အပတ့်လာသာ ရှဘမိဖုရားသည့် ကျာ့်ကားသာအပု့်ချုပ့်သူ အစုိးရတစ့်ဦးဖစ့်သည့်။
မိဖုရား အာသလိ ဆုိသာစကားလံးုသည့် မိခင့်တစ့်ဦး (သို့ ) ဘုရင့်၏ ယောက္ခမ (သို့ ) ကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်သဆွေားသာ
ယေခင့်အစုိးရဘုရင့်၏ မယေား (မုဆုိးမ) ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ရငတ့်ခင့်းနှင့် မီးငိမ့်းခင့်း ၂ ခုစလံးု၌ ရဖင့် ငိမ့်းသတ့်သည့်။
ရှင့်ပါလကု ဝိညာဉ့်တာ့်၏ အရိှနေ့်ကုိ မငိမ့်းစရနေ့် သဆွေနေ့်သင့်သာအခါ ဤ 'ငိမ့်းသတ့်ခင့်း' ဆုိသည့် စကားလံးုနှင့်
ပုံဆာင့်ပု၍ ရးထားသည့်။ ယုံေကည့်သူများ ဝိညာဉ့်အသီးများ သီးလာရနေ့်နှင့် ဝိညာဉ့်ဆုကျးဇူးများ ပါ်ထဆွေက့်လာရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်ကုိ ခဆွေင့်ပုရနေ့် အားမလျှာဘို့  ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
မိဖုရား၏ မိခင့်ဖစ့်သူသည့် လွှမ့်းမုိးမှုအရိှဆုံး ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်သည့်။ လတိူု့ ကုိ ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ရနေ့် အားပးလွှမ့်းမုိးနိငု့်သာ မိဖုရား
အာသလိကုိ မင့်နိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
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မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
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"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
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"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

မီး

Page 1392 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
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"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီးသည့် အပူ၊ အလင့်း၊ မီးတာက့်မီးလျှ ံဖစ့်၍ လာင့်ကျွမ့်းသာအချနိေ့်၌ ထုပ့်လွှင့်သည့်။
သစ့်သားကုိ မီးဖင့်လာင့်ကျွမ့်းခင့်းဖင့် သစ့်သားသည့် ပာအဖစ့်သို့  ပာင့်းလဲသဆွေားသည့်။
"မီး" ဟသာ စကားလံးုကုိ ရုပ့်ပုံတစ့်ခုအနေဖင့် တင့်စားထားပီး၊ တရားစီရင့်ခင့်း (သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းစင့်ကယေ့်စခင့်း ဟ၍ူလည့်း
ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
မယုံေကည့်သာသူများ၏နောက့်ဆုံးသာတရားစီရင့်ခင့်းသည့် ထာဝရမီးငရဲအိငု့်ဖစ့်သည့်။
မီးသည့် အခားသာ ရွှ၊ သတ္ထ ုများကုိ စစ့်ရာတဆွေင့်လည့်း အသုံးပုသည့်။ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ထုိကဲသို့ သာဖစ့်စဉ့်ကုိ
ဘုရားသခင့်က သူ၏လမူျားကုိ ခက့်ခဲသာအရာများဖင့် ကင့်းစရနေ့်အသုံးပုသည့်။
"မီးဖင့်ဗြတ္တ ိဇံ (နှစ့်ခင့်း) ပးခင့်း" ဟသာစကားစုကုိ "သင့်၌နောကင့်ဖဆွေယေ့်အတအကံုများကုိ သနေ ့်စင့်ပးခင့်း"
ဟပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

မုရန်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မုရနေ့် သည့် အာရှနှင့် အာဖရိကတဆွေင့်တည့်ရိှသာ မုရနေ့်ပင့်၏အစးမှပုလပု့်သာ ဆီ သို့ မဟတု့် အမွှးအကိုင့် ဖစ့်သည့်။ လာ့်ဗြနေ့်
နှင့်ဆက့်စပ့်သည့်။

မုရနေ့် သည့် သဆုံးသာခနန္ဓောကုိယေ့်များကုိ ပင့်ဆင့်ဖို့  နှင့် ဆးဝါး၊ ရမွှးနှင့် အမွှးနေံ သာ များကုိပုလပု့်ရာတဆွေင့်လည့်း
အသုံးပုသည့်။
မုရနေ့် သည့် ယေရှုမဆွေးဖဆွေားလာချနိေ့်တဆွေင့် ပညာရိှသုံးပါးပးအပ့်သာ လက့်ဆာင့်များထဲက တစ့်မျ ိုးလည့်းဖစ့်သည့်။
ယေရှုအသသတ့်ခင့်းခံစဉ့်တဆွေင့် အနောသက့်သာဖို့  သူ့ကုိ မုရနေ့် နှင့်ရာသာဝုိင့်ကုိပးခဲကသည့်။
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မုရန်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မုရနေ့် သည့် အာရှနှင့် အာဖရိကတဆွေင့်တည့်ရိှသာ မုရနေ့်ပင့်၏အစးမှပုလပု့်သာ ဆီ သို့ မဟတု့် အမွှးအကိုင့် ဖစ့်သည့်။ လာ့်ဗြနေ့်
နှင့်ဆက့်စပ့်သည့်။

မုရနေ့် သည့် သဆုံးသာခနန္ဓောကုိယေ့်များကုိ ပင့်ဆင့်ဖို့  နှင့် ဆးဝါး၊ ရမွှးနှင့် အမွှးနေံ သာ များကုိပုလပု့်ရာတဆွေင့်လည့်း
အသုံးပုသည့်။
မုရနေ့် သည့် ယေရှုမဆွေးဖဆွေားလာချနိေ့်တဆွေင့် ပညာရိှသုံးပါးပးအပ့်သာ လက့်ဆာင့်များထဲက တစ့်မျ ိုးလည့်းဖစ့်သည့်။
ယေရှုအသသတ့်ခင့်းခံစဉ့်တဆွေင့် အနောသက့်သာဖို့  သူ့ကုိ မုရနေ့် နှင့်ရာသာဝုိင့်ကုိပးခဲကသည့်။

မုရန်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မုရနေ့် သည့် အာရှနှင့် အာဖရိကတဆွေင့်တည့်ရိှသာ မုရနေ့်ပင့်၏အစးမှပုလပု့်သာ ဆီ သို့ မဟတု့် အမွှးအကိုင့် ဖစ့်သည့်။ လာ့်ဗြနေ့်
နှင့်ဆက့်စပ့်သည့်။

မုရနေ့် သည့် သဆုံးသာခနန္ဓောကုိယေ့်များကုိ ပင့်ဆင့်ဖို့  နှင့် ဆးဝါး၊ ရမွှးနှင့် အမွှးနေံ သာ များကုိပုလပု့်ရာတဆွေင့်လည့်း
အသုံးပုသည့်။
မုရနေ့် သည့် ယေရှုမဆွေးဖဆွေားလာချနိေ့်တဆွေင့် ပညာရိှသုံးပါးပးအပ့်သာ လက့်ဆာင့်များထဲက တစ့်မျ ိုးလည့်းဖစ့်သည့်။
ယေရှုအသသတ့်ခင့်းခံစဉ့်တဆွေင့် အနောသက့်သာဖို့  သူ့ကုိ မုရနေ့် နှင့်ရာသာဝုိင့်ကုိပးခဲကသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

မတ္တ ာ

Page 1400 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မတေ္တ ာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မတ္တ ာ" ဟသူည့် တစ့်စုံတစ့်ဦကုိ ဂရုစုိက့်ခင့်း၊ တစ့်စုံတစ့်ဦးအတဆွေက့် အကျ ိုးဆာင့်ပးခင့်း ကုိဆုိလိသုည့်။ "မတ္တ ာ" တဆွေင့်
အနေက့်အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို း ရိှသည့်။ ၎င့်းတို့ မှာ -
(၁) ဘုရားသခင့်ထံတာ့်ပါးမှ လာသာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။ ထုိမတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့်ဘဲ သူ့အကျ ိုးဆာင့်သာ
မတ္တ ာမျ ိုးဖစ့်သည့်။ သူမည့်သည့်အရာကုိ လပု့်နေသည့်ဖစ့်စ သူ့ကုိဂရုစုိက့်မှုပးနိငု့်သာ မတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်ကုိယေ့်တာ့်တိငု့် ချစ့်ခင့်းမတ္တ ာဖစ့်၍ မတ္တ ာစစ့် မတ္တ ာမှနေ့် ပါက့်ဖဆွေားရာ ဇာစ့်မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေရှုသည့်ဤမတ္တ ာစစ့်မတ္တ ာမှနေ့်ကာင့် ကျွန့်ပု့်တို့ ကုိယေ့်စား သူ့အသက့်ကုိပးဆပ့်ပူဇာ့်ကာ အပစ့်တရား နှင့်
သခင့်းတရား မှ ကျွန့်ပု့်တို့ အား ရဆွေးနှုတ့်ကယေ့်တင့်ခဲသည့်။ သူ့နောက့်လိကု့်တပည့်တာ့်များကုိလည့်း ပးဆပ့်မတ္တ ာဖင့်
သူတပါးအားချစ့်ရနေ့်မိနေ ့်ကားခဲသည့်။
မတ္တ ာစစ့်တဆွေင့် လပု့်ဆာင့်မှုပါသည့်။ ခဆွေင့်လွှတ့်ခင့်းလည့်းပါသည့်။ လသူားအချင့်းချင့်းမတ္တ ာစစ့်နှင့်ချစ့်ကမည့်ဆုိလျှင့်
လသူားတို့ ဘဝရှင့်သနေ့်ရပ့်တည့်နိငု့်ရးအချင့်းချင့်းကူညီရုိင့်းပင့်းရမည့်။

(၂) နောက့် မတ္တ ာ တစ့်မျ ို းမှာ မိသားစုမတ္တ ာ (သို့ ) မိတ့်ဆဆွေမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
ဤမတ္တ ာသည့် မိတ့်ဆဆွေသူငယေ့်ချင့်းများ၊ ဆဆွေမျ ိုးညာတိများကုိ ချစ့်သာ လသူားမတ္တ ာဖစ့်သည့်။
"သူတို့ သည့် ပဆွေဲလမ့်းသဘင့်၌ မင့်ရာမတ့်ရာထုိင့်ခုံပါ်ထုိင့်ရခင့်းကုိ ချစ့်မတ့်နိးုကသည့်" ဟသာ စကားစပ့်တဆွေင့်
"ချစ့်မတ့်နိးုသည့်" ဟသာစကားစုသည့် "အလဆွေနေ့်နှစ့်သက့်ခုံမင့်သည့်" ဟ၍ူ လည့်းကာင့်း၊ "အလဆွေနေ့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်"
ဟ၍ူလည့်းကာင့်း အဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။

(၃) နောက့်ထပ့်တစ့်မျ ို းမှာ အမျ ိုးသား နှင့် အမျ ိုးသမီး တို့ အချင့်းချင့်း ထားကသာ အိမ့်ထာင့်ရးမတ္တ ာ ဖစ့်သည့်။ (၄)
"ယောကုပ့်ကုိငါချစ့်၏။ ဧသာကုိငါမုနေ့်း၏" ဟသာ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်တဆွေင့် "ချစ့်ခင့်း" သည့် "ရဆွေးချယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် သူနှင့်ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် ယောကုပ့်အားရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။ ဧသာကုိမူ သူနှင့် ပဋိညာဉ့်ဖဲရနေ့် အခဆွေင့်မပးခဲပ။
ကာင့်းကီးသာလျှင့်ပးခဲသည့်။ ဤနေရာ၌ "မုနေ့်းခင့်း" သည့် "ငင့်း ပယေ့်ခင့်း" ကုိဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးထားသာမတ္တ ာသည့် ဘုရားသခင့်ထံမှလာသာ ပးဆပ့်မတ္တ ာ (သို့ ) အနဆွေတံာခံမတ္တ ာ
ကုိအများဆုံးရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။
တစ့်ချုိ့ ဘာသာစကားတဆွေင့် အတ္တ မဲမတ္တ ာ နှင့် ပးဆပ့်မတ္တ ာ အတဆွေက့် အခါ်ဝါ်သီးသနေ ့်ရိှသည့်။

ဤမတ္တ ာမျ ိုးကုိ ဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ "ပုံအပ့်ခင့်း"၊ "ကုိယေ့်ကျ ိုးမဖက့် ဂရုစုိက့်ပးခင့်း"၊ "ဘုရား သခင့်ထံမှလာသာချစ့်ခင့်း"
စသဖင့် ပနေ့်ဆုိ၍ရသည့်။ သို့ သာ့် ဘုရားသခင့်၏မတ္တ ာသည့် ကုိယေ့်ကျ ိုးစဆွေနေ ့်၍ သူတပါးအကျ ိုးဆာင့်သာ မတ္တ ာဖစ့်ကာင့်း
စာဖတ့်သူများကဆွေက့်ကဆွေက့်ကဆွေင့်း ကဆွေင့်းမင့်နိငု့်အာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိပးရမည့်။

မတ္တ ာဟသာ မနေ့်မာစကားသည့် သူ့အဓိပ္ပာယေ့်နှင့်သူနေက့်ရှု ိင့်းပီးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့် တခါတရံ "မတ့်နိးုသည့်"၊
"ဂရုစုိက့်သည့်"၊ "ချစ့်ခင့်စဆွေဲလနေ့်းသည့်" ဟ၍ူလည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိ၍ရပသည့်။
တစ့်ချုိ့ စာပုိဒ့်တဆွေင့် "မတ္တ ာ" ကုိ တစ့်စုံတစ့်ရာအား အလဆွေနေ့်အမင့်း နှစ့်သက့်ကာင့်းဖာ့်ရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဤကဲသို့ နေရာမျ ိုးတဆွေင့် "အသည့်းအသနေ့်ခုံမင့်သည့်"၊ "လဆွေနေ့်စဆွောနှစ့်သက့်သည့်"၊ "ပင့်းပစဆွောလိလုားသည့်"
ဟ၍ူဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် လင့်မယေားမတ္တ ာကုိဖာ့်ပရနေ့်သီးသနေ ့်စကားလံးုရိှသည့်။ (မနေ့်မာဘာသာတဆွေင့် 1500
အချစ့်ဟဆုိုစမှတ့်ပုကသည့်)။
တစ့်ချုိ့ဘာသာစကားတဆွေင့် "မတ္တ ာ" ဟဆုိုလိကု့်ရုံနှင့် လပု့်ဆာင့်ချက့်ပါပီးကာင့်းအလိ ုအလျာက့်နေားလည့်ရသည့်။
သာဓကအားဖင့် "မတ္တ ာသည့် စိတ့်ရှည့်တတ့်၏။ မတ္တ ာသည့် ကင့်နောတတ့်၏" ဟသာဝါကျကုိ "ကျွန့်ပု့်တို့ သည့်
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိချစ့်သာအခါ ထုိသူအား စိတ့်ရှည့်သည့်။ ကင့်နောသည့်" ဟ၍ူ နေားလည့်ရသည့်။

မာ
အချက်အလက်

မာရှ သည့်ပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်၍ နှစ့်ပါင့်း လးဆယေ့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်ခဲသည့်။
မာရှ ကလးလးအရဆွေယေ့်တဆွေင့် အဲဂုတ္တ ုပည့်သား ဖာရာဘုရင့်မသိအာင့် သူ့မိဘများမှ တာင့်းထဲတဆွေင့်ထား၍
နိငု့်းမစ့်တစ့်လျှာက့်ရိှကျူပင့်များကားတဆွေင့် ထားကသည့်။ မာရှအစ့်မ မိရိအံသည့်သူ့ကုိစာင့်ကည့်သည့်။
ဖာရာဘုရင့်၏သမီးတာ့်မှ မာရှကုိတ ၍ မိမိသားအဖစ့်မဆွေးစားရနေ့်
နေနေ့်းတာ့်သို့ ခါ်သဆွေားသာကာင့်မာရှအသက့်လဆွေတ့်လသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်ကျွနေ့်ဘဝမှ ဣသရလလမူျ ိုးများကုိကယေ့်တင့်ပီး ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိခါ်ဆာင့်ဖို့
မာရှကုိ ရဆွေးခဲသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှထဆွေက့်လာပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်တာလည့်နေစဉ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် မာရှအား
ပညတ့်တာ့် ဆယေ့်ပါးရးထားသာ ကျာက့်ပားနှစ့်ပားပးခဲသည့်။
အသက့်ဆုံးခါနေးီတဆွေင့် မာရှသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိမင့်ခဲသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ မနောခံမှုကာင့် မဝင့်ခဲရပ။

မာ
အချက်အလက်

မာရှ သည့်ပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်၍ နှစ့်ပါင့်း လးဆယေ့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်ခဲသည့်။
မာရှ ကလးလးအရဆွေယေ့်တဆွေင့် အဲဂုတ္တ ုပည့်သား ဖာရာဘုရင့်မသိအာင့် သူ့မိဘများမှ တာင့်းထဲတဆွေင့်ထား၍
နိငု့်းမစ့်တစ့်လျှာက့်ရိှကျူပင့်များကားတဆွေင့် ထားကသည့်။ မာရှအစ့်မ မိရိအံသည့်သူ့ကုိစာင့်ကည့်သည့်။
ဖာရာဘုရင့်၏သမီးတာ့်မှ မာရှကုိတ ၍ မိမိသားအဖစ့်မဆွေးစားရနေ့်
နေနေ့်းတာ့်သို့ ခါ်သဆွေားသာကာင့်မာရှအသက့်လဆွေတ့်လသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်ကျွနေ့်ဘဝမှ ဣသရလလမူျ ိုးများကုိကယေ့်တင့်ပီး ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိခါ်ဆာင့်ဖို့
မာရှကုိ ရဆွေးခဲသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှထဆွေက့်လာပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်တာလည့်နေစဉ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် မာရှအား
ပညတ့်တာ့် ဆယေ့်ပါးရးထားသာ ကျာက့်ပားနှစ့်ပားပးခဲသည့်။
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အသက့်ဆုံးခါနေးီတဆွေင့် မာရှသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိမင့်ခဲသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ မနောခံမှုကာင့် မဝင့်ခဲရပ။

မာ
အချက်အလက်

မာရှ သည့်ပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်၍ နှစ့်ပါင့်း လးဆယေ့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်ခဲသည့်။
မာရှ ကလးလးအရဆွေယေ့်တဆွေင့် အဲဂုတ္တ ုပည့်သား ဖာရာဘုရင့်မသိအာင့် သူ့မိဘများမှ တာင့်းထဲတဆွေင့်ထား၍
နိငု့်းမစ့်တစ့်လျှာက့်ရိှကျူပင့်များကားတဆွေင့် ထားကသည့်။ မာရှအစ့်မ မိရိအံသည့်သူ့ကုိစာင့်ကည့်သည့်။
ဖာရာဘုရင့်၏သမီးတာ့်မှ မာရှကုိတ ၍ မိမိသားအဖစ့်မဆွေးစားရနေ့်
နေနေ့်းတာ့်သို့ ခါ်သဆွေားသာကာင့်မာရှအသက့်လဆွေတ့်လသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်ကျွနေ့်ဘဝမှ ဣသရလလမူျ ိုးများကုိကယေ့်တင့်ပီး ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိခါ်ဆာင့်ဖို့
မာရှကုိ ရဆွေးခဲသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှထဆွေက့်လာပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်တာလည့်နေစဉ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် မာရှအား
ပညတ့်တာ့် ဆယေ့်ပါးရးထားသာ ကျာက့်ပားနှစ့်ပားပးခဲသည့်။
အသက့်ဆုံးခါနေးီတဆွေင့် မာရှသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိမင့်ခဲသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ မနောခံမှုကာင့် မဝင့်ခဲရပ။

မာ
အချက်အလက်

မာရှ သည့်ပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်၍ နှစ့်ပါင့်း လးဆယေ့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်ခဲသည့်။
မာရှ ကလးလးအရဆွေယေ့်တဆွေင့် အဲဂုတ္တ ုပည့်သား ဖာရာဘုရင့်မသိအာင့် သူ့မိဘများမှ တာင့်းထဲတဆွေင့်ထား၍
နိငု့်းမစ့်တစ့်လျှာက့်ရိှကျူပင့်များကားတဆွေင့် ထားကသည့်။ မာရှအစ့်မ မိရိအံသည့်သူ့ကုိစာင့်ကည့်သည့်။
ဖာရာဘုရင့်၏သမီးတာ့်မှ မာရှကုိတ ၍ မိမိသားအဖစ့်မဆွေးစားရနေ့်
နေနေ့်းတာ့်သို့ ခါ်သဆွေားသာကာင့်မာရှအသက့်လဆွေတ့်လသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်ကျွနေ့်ဘဝမှ ဣသရလလမူျ ိုးများကုိကယေ့်တင့်ပီး ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိခါ်ဆာင့်ဖို့
မာရှကုိ ရဆွေးခဲသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှထဆွေက့်လာပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်တာလည့်နေစဉ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် မာရှအား
ပညတ့်တာ့် ဆယေ့်ပါးရးထားသာ ကျာက့်ပားနှစ့်ပားပးခဲသည့်။
အသက့်ဆုံးခါနေးီတဆွေင့် မာရှသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိမင့်ခဲသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ မနောခံမှုကာင့် မဝင့်ခဲရပ။

မာ
အချက်အလက်

မာရှ သည့်ပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်၍ နှစ့်ပါင့်း လးဆယေ့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်ခဲသည့်။
မာရှ ကလးလးအရဆွေယေ့်တဆွေင့် အဲဂုတ္တ ုပည့်သား ဖာရာဘုရင့်မသိအာင့် သူ့မိဘများမှ တာင့်းထဲတဆွေင့်ထား၍
နိငု့်းမစ့်တစ့်လျှာက့်ရိှကျူပင့်များကားတဆွေင့် ထားကသည့်။ မာရှအစ့်မ မိရိအံသည့်သူ့ကုိစာင့်ကည့်သည့်။
ဖာရာဘုရင့်၏သမီးတာ့်မှ မာရှကုိတ ၍ မိမိသားအဖစ့်မဆွေးစားရနေ့်
နေနေ့်းတာ့်သို့ ခါ်သဆွေားသာကာင့်မာရှအသက့်လဆွေတ့်လသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်ကျွနေ့်ဘဝမှ ဣသရလလမူျ ိုးများကုိကယေ့်တင့်ပီး ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိခါ်ဆာင့်ဖို့
မာရှကုိ ရဆွေးခဲသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှထဆွေက့်လာပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်တာလည့်နေစဉ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် မာရှအား
ပညတ့်တာ့် ဆယေ့်ပါးရးထားသာ ကျာက့်ပားနှစ့်ပားပးခဲသည့်။
အသက့်ဆုံးခါနေးီတဆွေင့် မာရှသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိမင့်ခဲသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ မနောခံမှုကာင့် မဝင့်ခဲရပ။
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မာ
အချက်အလက်

မာရှ သည့်ပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်၍ နှစ့်ပါင့်း လးဆယေ့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်ခဲသည့်။
မာရှ ကလးလးအရဆွေယေ့်တဆွေင့် အဲဂုတ္တ ုပည့်သား ဖာရာဘုရင့်မသိအာင့် သူ့မိဘများမှ တာင့်းထဲတဆွေင့်ထား၍
နိငု့်းမစ့်တစ့်လျှာက့်ရိှကျူပင့်များကားတဆွေင့် ထားကသည့်။ မာရှအစ့်မ မိရိအံသည့်သူ့ကုိစာင့်ကည့်သည့်။
ဖာရာဘုရင့်၏သမီးတာ့်မှ မာရှကုိတ ၍ မိမိသားအဖစ့်မဆွေးစားရနေ့်
နေနေ့်းတာ့်သို့ ခါ်သဆွေားသာကာင့်မာရှအသက့်လဆွေတ့်လသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်ကျွနေ့်ဘဝမှ ဣသရလလမူျ ိုးများကုိကယေ့်တင့်ပီး ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိခါ်ဆာင့်ဖို့
မာရှကုိ ရဆွေးခဲသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှထဆွေက့်လာပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်တာလည့်နေစဉ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် မာရှအား
ပညတ့်တာ့် ဆယေ့်ပါးရးထားသာ ကျာက့်ပားနှစ့်ပားပးခဲသည့်။
အသက့်ဆုံးခါနေးီတဆွေင့် မာရှသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိမင့်ခဲသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ မနောခံမှုကာင့် မဝင့်ခဲရပ။

မာ
အချက်အလက်

မာရှ သည့်ပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်၍ နှစ့်ပါင့်း လးဆယေ့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်ခဲသည့်။
မာရှ ကလးလးအရဆွေယေ့်တဆွေင့် အဲဂုတ္တ ုပည့်သား ဖာရာဘုရင့်မသိအာင့် သူ့မိဘများမှ တာင့်းထဲတဆွေင့်ထား၍
နိငု့်းမစ့်တစ့်လျှာက့်ရိှကျူပင့်များကားတဆွေင့် ထားကသည့်။ မာရှအစ့်မ မိရိအံသည့်သူ့ကုိစာင့်ကည့်သည့်။
ဖာရာဘုရင့်၏သမီးတာ့်မှ မာရှကုိတ ၍ မိမိသားအဖစ့်မဆွေးစားရနေ့်
နေနေ့်းတာ့်သို့ ခါ်သဆွေားသာကာင့်မာရှအသက့်လဆွေတ့်လသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်ကျွနေ့်ဘဝမှ ဣသရလလမူျ ိုးများကုိကယေ့်တင့်ပီး ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိခါ်ဆာင့်ဖို့
မာရှကုိ ရဆွေးခဲသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှထဆွေက့်လာပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်တာလည့်နေစဉ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် မာရှအား
ပညတ့်တာ့် ဆယေ့်ပါးရးထားသာ ကျာက့်ပားနှစ့်ပားပးခဲသည့်။
အသက့်ဆုံးခါနေးီတဆွေင့် မာရှသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိမင့်ခဲသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ မနောခံမှုကာင့် မဝင့်ခဲရပ။

မာ
အချက်အလက်

မာရှ သည့်ပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်၍ နှစ့်ပါင့်း လးဆယေ့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်ခဲသည့်။
မာရှ ကလးလးအရဆွေယေ့်တဆွေင့် အဲဂုတ္တ ုပည့်သား ဖာရာဘုရင့်မသိအာင့် သူ့မိဘများမှ တာင့်းထဲတဆွေင့်ထား၍
နိငု့်းမစ့်တစ့်လျှာက့်ရိှကျူပင့်များကားတဆွေင့် ထားကသည့်။ မာရှအစ့်မ မိရိအံသည့်သူ့ကုိစာင့်ကည့်သည့်။
ဖာရာဘုရင့်၏သမီးတာ့်မှ မာရှကုိတ ၍ မိမိသားအဖစ့်မဆွေးစားရနေ့်
နေနေ့်းတာ့်သို့ ခါ်သဆွေားသာကာင့်မာရှအသက့်လဆွေတ့်လသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်ကျွနေ့်ဘဝမှ ဣသရလလမူျ ိုးများကုိကယေ့်တင့်ပီး ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိခါ်ဆာင့်ဖို့
မာရှကုိ ရဆွေးခဲသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှထဆွေက့်လာပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်တာလည့်နေစဉ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် မာရှအား
ပညတ့်တာ့် ဆယေ့်ပါးရးထားသာ ကျာက့်ပားနှစ့်ပားပးခဲသည့်။
အသက့်ဆုံးခါနေးီတဆွေင့် မာရှသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိမင့်ခဲသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ မနောခံမှုကာင့် မဝင့်ခဲရပ။
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မာ
အချက်အလက်

မာရှ သည့်ပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်၍ နှစ့်ပါင့်း လးဆယေ့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်ခဲသည့်။
မာရှ ကလးလးအရဆွေယေ့်တဆွေင့် အဲဂုတ္တ ုပည့်သား ဖာရာဘုရင့်မသိအာင့် သူ့မိဘများမှ တာင့်းထဲတဆွေင့်ထား၍
နိငု့်းမစ့်တစ့်လျှာက့်ရိှကျူပင့်များကားတဆွေင့် ထားကသည့်။ မာရှအစ့်မ မိရိအံသည့်သူ့ကုိစာင့်ကည့်သည့်။
ဖာရာဘုရင့်၏သမီးတာ့်မှ မာရှကုိတ ၍ မိမိသားအဖစ့်မဆွေးစားရနေ့်
နေနေ့်းတာ့်သို့ ခါ်သဆွေားသာကာင့်မာရှအသက့်လဆွေတ့်လသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်ကျွနေ့်ဘဝမှ ဣသရလလမူျ ိုးများကုိကယေ့်တင့်ပီး ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိခါ်ဆာင့်ဖို့
မာရှကုိ ရဆွေးခဲသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှထဆွေက့်လာပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်တာလည့်နေစဉ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် မာရှအား
ပညတ့်တာ့် ဆယေ့်ပါးရးထားသာ ကျာက့်ပားနှစ့်ပားပးခဲသည့်။
အသက့်ဆုံးခါနေးီတဆွေင့် မာရှသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိမင့်ခဲသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ မနောခံမှုကာင့် မဝင့်ခဲရပ။

မာ
အချက်အလက်

မာရှ သည့်ပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်၍ နှစ့်ပါင့်း လးဆယေ့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်ခဲသည့်။
မာရှ ကလးလးအရဆွေယေ့်တဆွေင့် အဲဂုတ္တ ုပည့်သား ဖာရာဘုရင့်မသိအာင့် သူ့မိဘများမှ တာင့်းထဲတဆွေင့်ထား၍
နိငု့်းမစ့်တစ့်လျှာက့်ရိှကျူပင့်များကားတဆွေင့် ထားကသည့်။ မာရှအစ့်မ မိရိအံသည့်သူ့ကုိစာင့်ကည့်သည့်။
ဖာရာဘုရင့်၏သမီးတာ့်မှ မာရှကုိတ ၍ မိမိသားအဖစ့်မဆွေးစားရနေ့်
နေနေ့်းတာ့်သို့ ခါ်သဆွေားသာကာင့်မာရှအသက့်လဆွေတ့်လသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်ကျွနေ့်ဘဝမှ ဣသရလလမူျ ိုးများကုိကယေ့်တင့်ပီး ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိခါ်ဆာင့်ဖို့
မာရှကုိ ရဆွေးခဲသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှထဆွေက့်လာပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်တာလည့်နေစဉ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် မာရှအား
ပညတ့်တာ့် ဆယေ့်ပါးရးထားသာ ကျာက့်ပားနှစ့်ပားပးခဲသည့်။
အသက့်ဆုံးခါနေးီတဆွေင့် မာရှသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိမင့်ခဲသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ မနောခံမှုကာင့် မဝင့်ခဲရပ။

မာ
အချက်အလက်

မာရှ သည့်ပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်၍ နှစ့်ပါင့်း လးဆယေ့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်ခဲသည့်။
မာရှ ကလးလးအရဆွေယေ့်တဆွေင့် အဲဂုတ္တ ုပည့်သား ဖာရာဘုရင့်မသိအာင့် သူ့မိဘများမှ တာင့်းထဲတဆွေင့်ထား၍
နိငု့်းမစ့်တစ့်လျှာက့်ရိှကျူပင့်များကားတဆွေင့် ထားကသည့်။ မာရှအစ့်မ မိရိအံသည့်သူ့ကုိစာင့်ကည့်သည့်။
ဖာရာဘုရင့်၏သမီးတာ့်မှ မာရှကုိတ ၍ မိမိသားအဖစ့်မဆွေးစားရနေ့်
နေနေ့်းတာ့်သို့ ခါ်သဆွေားသာကာင့်မာရှအသက့်လဆွေတ့်လသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်ကျွနေ့်ဘဝမှ ဣသရလလမူျ ိုးများကုိကယေ့်တင့်ပီး ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိခါ်ဆာင့်ဖို့
မာရှကုိ ရဆွေးခဲသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှထဆွေက့်လာပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်တာလည့်နေစဉ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် မာရှအား
ပညတ့်တာ့် ဆယေ့်ပါးရးထားသာ ကျာက့်ပားနှစ့်ပားပးခဲသည့်။
အသက့်ဆုံးခါနေးီတဆွေင့် မာရှသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိမင့်ခဲသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ မနောခံမှုကာင့် မဝင့်ခဲရပ။
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မာ
အချက်အလက်

မာရှ သည့်ပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်၍ နှစ့်ပါင့်း လးဆယေ့် ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်ခဲသည့်။
မာရှ ကလးလးအရဆွေယေ့်တဆွေင့် အဲဂုတ္တ ုပည့်သား ဖာရာဘုရင့်မသိအာင့် သူ့မိဘများမှ တာင့်းထဲတဆွေင့်ထား၍
နိငု့်းမစ့်တစ့်လျှာက့်ရိှကျူပင့်များကားတဆွေင့် ထားကသည့်။ မာရှအစ့်မ မိရိအံသည့်သူ့ကုိစာင့်ကည့်သည့်။
ဖာရာဘုရင့်၏သမီးတာ့်မှ မာရှကုိတ ၍ မိမိသားအဖစ့်မဆွေးစားရနေ့်
နေနေ့်းတာ့်သို့ ခါ်သဆွေားသာကာင့်မာရှအသက့်လဆွေတ့်လသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် အဲဂုတ္တ ုပည့်ကျွနေ့်ဘဝမှ ဣသရလလမူျ ိုးများကုိကယေ့်တင့်ပီး ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိခါ်ဆာင့်ဖို့
မာရှကုိ ရဆွေးခဲသည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများ အဲဂုတ္တ ုပည့်မှထဆွေက့်လာပီး သဲကန္တာရတဆွေင့်တာလည့်နေစဉ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် မာရှအား
ပညတ့်တာ့် ဆယေ့်ပါးရးထားသာ ကျာက့်ပားနှစ့်ပားပးခဲသည့်။
အသက့်ဆုံးခါနေးီတဆွေင့် မာရှသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိမင့်ခဲသာ့်လည့်း ဘုရားသခင့်ကုိ မနောခံမှုကာင့် မဝင့်ခဲရပ။

မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
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"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
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ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
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ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
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"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
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ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။
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မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။
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မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။
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မျက်နှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာ" ဆုိတဲ စကားလံးုသည့် တိကု့်ရုိက့်အားဖင့် ပုဂ္ဂိုလ့်တစ့်ဦး တစ့်ယောက့်၌ ရိှသာ ဦးခါင့်း၏ အရှရှေ့ ဖက့်၌ ရိှသာ အပုိင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းပါသည့်။ ထုိစကားလံးု၌ ပုံဆာင့်ခုိင့်းနှုိင့်းထားသာ အဓိပ္ပာယေ့်အမျ ိုးမျ ို းလည့်း ရိှသည့်။

"မင့်းမျက့်နှာ" ဟ၍ူပာဆုိခင့်းသည့် "မင့်း၊ နေင့်၊ သင့်" ဟ၍ူ မကာခဏခုိင့်းနှုိင့်းဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိနေည့်းတ၊ူ "ငါ မျက့်နှာ"
ဟ ုပာဆုိရာတဆွေင့် "ငါ၊ ကျွန့်ပု့်" (သို့ ) "ကျွန့်ပု့်ပါ" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိလရိှသည့်။
ရူပဆုိင့်ရာအသိတရား၌၊ "မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" ဟဆုိုရာတဆွေင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့် (သို့ ) တစ့်စုံတစ့်ရာနှင့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်
ထိပ့်တိကု့် တဆုံရနေ့်ဟ ုဆုိလိသုည့်။
"မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်"ဟ ုပာလျှင့် "တစ့်ယောက့်နှင့်တစ့်ယောက့် မျက့်နှာချင့်းဆုိင့်" သည့်ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်ရသည့်။
"တစ့်ယောက့်နေဲ တစ့်ယောက့်ကည့်သည့်" ဆုိသည့်မှာ လပုူဂ္ဂိုလ့်နှစ့်ဦးက တစ့်ဦးနှင့်တစ့်ဦး နေးီကပ့်စဆွောစုိက့်ကည့်လျက့်ရိှနေသည့်
အခနေကုိ ဆုိလိသုည့်။
ဆုိလိရုင့်းမှာ "သခင့်ယေရှုထုိ ယေရုရှလင့်မို့သို့  သဆွေားရနေ့် တည့်ကည့် ခုိင့်မာစဆွောစိတ့်ပုိင့်း ဖတ့်ထားသည့်"
ဟအုဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ "လ ူ(သို့ ) မို့ ဟဆုိုလျှင့် လ ူ(သို့ ) မို့ ကုိ ထပ့်၍ ကူညီထာက့်ပံခင့်း မလပု့်တာရနေ့် (သို့ ) ငင့်းပယေ့်ရနေ့်၊
ဆနေ ့်ကျင့်ရနေ့် ခုိင့်မာစဆွော စိတ့်ပုိင့်းဖတ့်သည့်" ဟ ုအဓိပ္ပာယေ့်သက့်ရာက့်ပါသည့်။
"မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့်" ဆုိသည့်မှာ ကမ္ဘာကီး၏မမျက့်နှာသဆွေင့်ပင့် ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းပီး များသာအားဖင့် ကမ္ဘာကီး တစ့်ခုလံးု၊
ကမ္ဘာတစ့်ဝနေ့်းလံးုကုိဆုိလိလရိှသည့်။ ဥပမာ- ကီးမားကျယေ့်ပနေ ့်လှသည့် အစာခါင့်းပါးခင့်းသည့် ကမ္ဘာပါ် ရိှ
အသက့်ရှင့်နေထုိင့်သာ လမူျားမာက့်များစဆွောကုိ ရုိက့်ခတ့်သဆွေားသည့် ဟဆုိုလိပုါသည့်။
ဆုိလိသုည့်မှာ သဆွေယေ့်ဝုိက့်ခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိချက့်သည့် "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေကုိမငင့်းပယေ့်လိကု့်ပါနေဲ " (သို့ ) "မင့်းရဲရှေ့ လတဆွေအပါ်
ဂရုစုိက့်နေခင့်းကုိ မရပ့်တနေ ့်လိကု့်ပါနေဲ " ဟဆုိုလိပုါသည့်။

မျက်နှာဖုံး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"မျက့်နှာဖုံး" ဝါဟာရကုိ မမင့်ရအာင့် မျက့်နှာ သို့ မဟတု့် ဦးခါင့်းကုိ ဖုံးဖို့ ရနေ့် ခါင့်းဖုံးအဖစ့်အသုံးပုတဲ ပါးသာပိတ့်စကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းလရိှသည့်။

မာရှက ထာဝရဘုရား မျက့်မှာက့်တာ့်၌ ရာက့်ရိှတဲအချနိေ့် တာက့်ပသာ သူ့မျက့်နှာကုိ လတဆွေမမင့်စရနေ့်အလို့ ငှါ
မျက့်နှာဖုံးနှင့် သူ့မျက့်နှာကုိဖုံးခဲသည့်။
သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ အမျ ိုးသမီးများသည့် ယောကျ ့်ားတဆွေရှရှေ့မှာက့် သို့ မဟတု့် လထုူရှရှေ့ရာက့်နေကချနိေ့်တဆွေင့်
သူတို့ ဦးခါင့်းကုိ မကာခဏ မျက့်နှာကုိပါ ဖုံးဖို့ ရနေ့်မျက့်နှာဖုံးကုိ ဝတ့်ဆင့်လရိှကသည့်။
"ဖုံးကဆွေယေ့်ရနေ့်" ဟသာ ကိယောသည့် မျက့်နှာဖုံးနှင့် တစ့်စုံတစ့်ခုကုိ ဖုံးကဆွေယေ့်ရနေ့် ဆုိလိသုည့်။
အဂင်္ဂလိပ့်ဘာသာပနေ့်အချုိ့တဆွေင့် "မျက့်နှာဖုံး" ဆုိတဲ စကားလံးုကုိ အသနေ ့်ရှင့်းဆုံးသာနေရာ ဝင့်ပါက့်ကုိဖုံးထားတဲ
ထူသာကနေ ့်လနေ ့်ကာကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသုံးလရိှသည့်။ သို့ သာ့် "ကနေ ့်လနေ ့်ကာ" သည့်ထူသာ၊ လးလံသာပိတ့်စကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်ထက့် ထုိဒသအတဆွေက့် ပုိ၍သင့်တာ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာဖစ့်သည့်။

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

မျက့်နှာ

Page 1432 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"မျက်နှာဖုံး" အသုံးနှုနး်ကုိ 'ခါင်းဖုံး' 'အဝတ်ေဖုံး' 'ပါးသာအဝတ်ေဖုံးအဖစ်လည်း ဘာသာပနနိင်ုသည်။

ယေဉ်ကျးမှုအချုိ့များတေဆွေင် မိနး်မများ မျက်နှာဖုံးနှင့် ပတ်ေသက်၍ အသုံးနှုနး်နပီးလာက်သည်။ ဤအရာသည်
မာအသုံးပုခ့ဲသာ အချနိနှ်င့် မတေညီူသည့် ခားနားသာ စကားလံးုကုိ ာတေတွေ့စသာအရာဖစ်နိင်ုသည်။

မင်းရထား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ရှးခတ့်တဆွေင့် မင့်းရထားများသည့် ပါ ပါးပီး ဘီးနှစ့်ဘီးတပ့် မင့်းဖင့်ဆဆွေဲသာလှည့်းများဖစ့်သည့်။
စစ့်ပဆွေဲ၊ သို့ မဟတု့် ခရီးသဆွေားသည့်အချနိေ့်တဆွေင့် ထုိင့်ပီးသာ့်လည့်းကာင့်း၊ ထပီးသာ့်၎င့်း
မင့်းရထားပါ်တဆွေင့်စီးနေင့်းလရိှသည့်။
မင့်းရထားရိှသာစစ့်တပ့်သည့် မင့်းရထားမရိှသူများထက့် ရဆွေ ရှေ့လျားမှုတဆွေင့် အသာစီးရယူေနိငု့်ပါသည့်။
ရှးခတ့် အီဂျစ့်များနှင့် ရာမများသည့် မင့်းနှင့် မင့်းရထားကာင့်းမဆွေနေ့်စဆွောအသုံးချနိငု့်ခင့်းကာင့် ကျာ့်ကားခဲကသည့်။

မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။

မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။

မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။

မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။
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မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။

မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။

မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။

မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။

မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။
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မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။

မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။

မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။

မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။

မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။
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မကီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မကီးသည့် အသက့်ရိှသာအရာအားလံးုနှင့် အသက့်ရိှသာ လသူားတို့ နေထုိင့်ရာလာကကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေယေ့်မဒသ တခုကုိ ဖုံးအပု့်ထားသာ မကုိလည့်း ဆုိလိသုည့်။
မကီးပါ်တဆွေင့် နေထုိင့်သာလကုိူလဲ မ၊ မမှုနေ ့်ဟ၍ူ ပုံဆာင့်ချက့်ပု၍ သုံးနှုံးတတ့်သည့်။
မကီးဝမ့်းမာက့်စ ဆုိသာစကားနှင့်သူသည့် မကီးကုိ တရားစီရင့်လိမ့်မည့်ဆုိသာ စကားစုများသည့်
ပုံဆာင့်ချက့်နှင့် ရးထားသာစကားများဖစ့်သည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာနှင့် ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ ခားနေားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာ၌လည့်း အသုံးပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားလံးုကုိ ဒသခံစကားလံးု (သို့ ) စကားစုအားဖင့် ကျွန့်ပု့်တို့ နေထုိင့်ရာ ကမ္ဘာမဂိုဟ့်ဟလုည့်း အသုံးပုကသည့်။
သုံးနှုံးသည့်အခအနေပါ်မူတည့်၍ မကီးကုိ လာက၊ မ၊ မစာ၊ မဆီလွှာ ဟ၍ူလည့်း သုံးကသည့်။
မပါ်မှာနေထုိင့်သူများ၊ မကီးပါ်ရိှသက့်ရိှလမူျား၊ မကီးပါ်ကရိှသမျှအရာအားလံးု ဟ၍ူလည့်း သုံးနှုံးကသည့်။
ရုပ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ (သို့ ) မကီးပါ်ရိှ အရာများအားလံးု (သို့ ) မင့်ရသာအရာများကုိလည့်း မကီးအရာများဟ၍ူ
သုံးနှုံးတတ့်ကသည့်။

မီှသည်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

မီှသည့်ဟသူည့် ဝါဟာရတို့ ကုိ လွှမ့်းမုိးထိနေ့်းချုပ့်ခံရခင့်းတို့ တဆွေင့် အသုံးပုသည့်။ တစ့်စုံတစ့်ခုက နောက့်ကနေလိကု့်လာပီး
မီှသဆွေားခင့်း သဘာပါဝင့်သည့်။

စစ့်တပ့်က ရနေ့်သူများကုိ "သိမ့်းပုိက့်"သည့်ဟ ုဆုိရာတဆွေင့် စစ့်တပ့်ကရနေ့်သူများကုိ အာင့်နိငု့်ခင့်းကုိဆုိလိပုါသည့်။
မုဆုိးက သားကာင့်ကုိ "မိ"သည့်တဆွေင့် သားကာင့်ကုိလိကု့်၍ ဖမ့်းမိခင့်းဖစ့်သည့်။
ကျနိေ့်ခင့်းက တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "မီှ" သည့်တဆွေင့် ကျနိေ့်ခင့်းသည့် ထုိသူအပါ်၌ ကျရာက့်သည့်ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။
ကာင့်းကီးမဂင်္ဂလာသည့် ထုိသူအပါ်သို့  ကျရာက့်(သက့်ရာက့်) ခင့်းတဆွေင့် ထုိသူသည့်ကာင့်းကီး မဂင်္ဂလာကုိခံရသည့်ဟု
ဆုိလိပုါသည့်။
ဤဝါဟာရကုိ အသုံးပုသည့်အခါ "မီှသည့်" ဆုိသည့်မှာ "အာင့်မင့်ခင့်း၊ ဖမ့်းမိခင့်း၊ အရယူေသိမ့်းပုိက့်ခင့်း၊ လိကု့်မီှခင့်း၊
အန္တရာယေ့်ပုခင့်း" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
ပီးမာက့်ခဲသာ အရာအနေဖင့် အသုံးပုလျင့်"ဖမ့်းမိသဆွေားသည့်၊ ဘးနေားသို့ ရာက့်ရိှသဆွေားသည့်၊ အာင့်မင့်ခဲသည့်၊
ရှုံးနေမိ့်စခဲသည့်၊ ထိခုိက့်နေစ့်နောစခဲသည့်" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"မှာင့်မုိက့်ခင့်း၊ အပစ့်ဒဏ့်ခံရခင့်း" ကာက့်မဲဘဆွေယေ့်ရာ အခအနေများက မိမိ၏အပစ့်ကာင့် လဆွေမ့်းမုိးအနိငု့်ယူေခံရလျှင့်
ထုိသူအနေဖင့် နောင့်တရလျှက့် ဝနေ့်ချခင့်းမရိှလျှင့် ထုိအရာများ

တကံုရင့်ဆုိင့်ခံစားရမည့် ဖစ့်သည့်။
"ငါ၏ ပညတ့်စကားတို့ သည့် သင့်တို့ ဘုိးဘးများကုိ မီှကပီမဟတု့်လာ" ဟသူည့် အဓိပ္ပါယေ့်မှာ ထာဝရဘုရားသခင့်သည့်
ဘုိးဘးတို့ အား ပးခဲသာ သဆွေနေ့်သင့်ချက့်တို့ ကုိ ဘုိးဘးတို့ သည့်နေားထာင့်နောခံခင့်း မရိှသာကာင့် အပစ့်ဒဏ့်စီရင့်ခင့်း
ခံရသည့်ကုိ ဆုိလိပုါသည့်။
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ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲ၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် တစ့်ယောက့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ကုိယေ့်စား ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း ပုလပု့်ရနေ့်
ရဆွေးချယေ့်ခင့်းခံရသာသူ ဖစ့်သည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲ၌ ဘုရားသခင့်သည့် အရဆွေနေ့်နှင့် သူ၏အမျ ိုးကုိ ဣသရလလမူျ ိုးအတဆွေက့် သူ၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များအဖစ့် ရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဘဝသည့် လဝိအမျ ိုးတဆွေင့် ဖခင့်မှ သားသို့  တာဝနေ့်ပးသာဆက့်ခံမှုဖစ့်သည့်။
ဣသရလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် တခားသာတာဝနေ့်များနှင့်တကဆွေ ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲ၌ လမူျားအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်ထံ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် တာဝနေ့်ရိှကသည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ရှရှေ့၌ ငါတို့ အတဆွေက့် သံတမနေ့်အဖစ့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ကီး ဖစ့်သည့်။ ဤအရာ၌ ခရစ့်တာ့်သူ
ငါတို့ ၏ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခဲသည့်။ ထုိကာင့် လသူားများလပု့်သာ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းသည့်
မလိအုပ့်တာပ။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် လတဆွေကုိ ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်တရားကုိ သင့်ပးကသည့်။
ခရစ့်တာ့်၏ အချနိေ့်၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီးများ ဟ၍ူ ခဆွေဲခားသတ့်မှတ့်ထားသည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ကျွနေ့်တာ့်တို့ အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏ အထံတာ့်၌ ပာပးသာ ကျွနေ့်တာ့်တို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး
ဖစ့်တာ့်မှု၏။ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ဆက့်ကပ့်တာ့်မှု၏။ လသူား ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ လပု့်လရိှသာ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း မလိတာပါ။
သမ္မသစ့်ကျမ့်းခတ့်၌ ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူများအားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်ထံ တိကု့်ရုိက့် စကားပာ ဆက့်သဆွေယေ့်နိငု့်သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ ဖစ့်ကသည့်။
ရှးအချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာလဘုရားတည့်းဟသာ ဘုရားအစစ့် မဟတု့်သာ ဘုရားများထံသို့  ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း လပု့်သာ
ပုရာဟိတ့်များလည့်း ရိှခဲဖူးကသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပးချက်

အခအနေအပါ် မူတည့်၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဟသူည့် စကားလံးုကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်သူ သို့ မဟတု့် ဘုရားသခင့်၏
ကားမှဆက့်သဆွေယေ့်ပးသူ သို့ မဟတု့် ကားနေယေဇ့်ပူဇာ့်သူ စသည့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ကားနေဖျနေ့်ဖပးသူ ဟသူည့်စကားလံးုများ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် တညီူမည့်မဟတု့်ပ။
ဘာသာပနေ့်တချုိ့က ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဂျုးလမူျ ိုးတို့ ၏ ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဘာလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ဟ၍ူ နေားလည့်အာင့် ပာကားသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး ဟသူည့်စကားလံးုများကုိ ခဆွေဲခားတတ့်ရမည့်။

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲ၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် တစ့်ယောက့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ကုိယေ့်စား ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း ပုလပု့်ရနေ့်
ရဆွေးချယေ့်ခင့်းခံရသာသူ ဖစ့်သည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲ၌ ဘုရားသခင့်သည့် အရဆွေနေ့်နှင့် သူ၏အမျ ိုးကုိ ဣသရလလမူျ ိုးအတဆွေက့် သူ၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များအဖစ့် ရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဘဝသည့် လဝိအမျ ိုးတဆွေင့် ဖခင့်မှ သားသို့  တာဝနေ့်ပးသာဆက့်ခံမှုဖစ့်သည့်။
ဣသရလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် တခားသာတာဝနေ့်များနှင့်တကဆွေ ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲ၌ လမူျားအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်ထံ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် တာဝနေ့်ရိှကသည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ရှရှေ့၌ ငါတို့ အတဆွေက့် သံတမနေ့်အဖစ့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ကီး ဖစ့်သည့်။ ဤအရာ၌ ခရစ့်တာ့်သူ
ငါတို့ ၏ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခဲသည့်။ ထုိကာင့် လသူားများလပု့်သာ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းသည့်
မလိအုပ့်တာပ။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် လတဆွေကုိ ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်တရားကုိ သင့်ပးကသည့်။
ခရစ့်တာ့်၏ အချနိေ့်၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီးများ ဟ၍ူ ခဆွေဲခားသတ့်မှတ့်ထားသည့်။
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ခရစ့်တာ့်သည့် ကျွနေ့်တာ့်တို့ အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏ အထံတာ့်၌ ပာပးသာ ကျွနေ့်တာ့်တို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး
ဖစ့်တာ့်မှု၏။ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ဆက့်ကပ့်တာ့်မှု၏။ လသူား ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ လပု့်လရိှသာ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း မလိတာပါ။
သမ္မသစ့်ကျမ့်းခတ့်၌ ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူများအားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်ထံ တိကု့်ရုိက့် စကားပာ ဆက့်သဆွေယေ့်နိငု့်သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ ဖစ့်ကသည့်။
ရှးအချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာလဘုရားတည့်းဟသာ ဘုရားအစစ့် မဟတု့်သာ ဘုရားများထံသို့  ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း လပု့်သာ
ပုရာဟိတ့်များလည့်း ရိှခဲဖူးကသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပးချက်

အခအနေအပါ် မူတည့်၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဟသူည့် စကားလံးုကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်သူ သို့ မဟတု့် ဘုရားသခင့်၏
ကားမှဆက့်သဆွေယေ့်ပးသူ သို့ မဟတု့် ကားနေယေဇ့်ပူဇာ့်သူ စသည့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ကားနေဖျနေ့်ဖပးသူ ဟသူည့်စကားလံးုများ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် တညီူမည့်မဟတု့်ပ။
ဘာသာပနေ့်တချုိ့က ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဂျုးလမူျ ိုးတို့ ၏ ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဘာလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ဟ၍ူ နေားလည့်အာင့် ပာကားသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး ဟသူည့်စကားလံးုများကုိ ခဆွေဲခားတတ့်ရမည့်။

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲ၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် တစ့်ယောက့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ကုိယေ့်စား ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း ပုလပု့်ရနေ့်
ရဆွေးချယေ့်ခင့်းခံရသာသူ ဖစ့်သည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲ၌ ဘုရားသခင့်သည့် အရဆွေနေ့်နှင့် သူ၏အမျ ိုးကုိ ဣသရလလမူျ ိုးအတဆွေက့် သူ၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များအဖစ့် ရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဘဝသည့် လဝိအမျ ိုးတဆွေင့် ဖခင့်မှ သားသို့  တာဝနေ့်ပးသာဆက့်ခံမှုဖစ့်သည့်။
ဣသရလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် တခားသာတာဝနေ့်များနှင့်တကဆွေ ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲ၌ လမူျားအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်ထံ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် တာဝနေ့်ရိှကသည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ရှရှေ့၌ ငါတို့ အတဆွေက့် သံတမနေ့်အဖစ့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ကီး ဖစ့်သည့်။ ဤအရာ၌ ခရစ့်တာ့်သူ
ငါတို့ ၏ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခဲသည့်။ ထုိကာင့် လသူားများလပု့်သာ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းသည့်
မလိအုပ့်တာပ။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် လတဆွေကုိ ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်တရားကုိ သင့်ပးကသည့်။
ခရစ့်တာ့်၏ အချနိေ့်၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီးများ ဟ၍ူ ခဆွေဲခားသတ့်မှတ့်ထားသည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ကျွနေ့်တာ့်တို့ အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏ အထံတာ့်၌ ပာပးသာ ကျွနေ့်တာ့်တို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး
ဖစ့်တာ့်မှု၏။ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ဆက့်ကပ့်တာ့်မှု၏။ လသူား ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ လပု့်လရိှသာ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း မလိတာပါ။
သမ္မသစ့်ကျမ့်းခတ့်၌ ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူများအားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်ထံ တိကု့်ရုိက့် စကားပာ ဆက့်သဆွေယေ့်နိငု့်သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ ဖစ့်ကသည့်။
ရှးအချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာလဘုရားတည့်းဟသာ ဘုရားအစစ့် မဟတု့်သာ ဘုရားများထံသို့  ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း လပု့်သာ
ပုရာဟိတ့်များလည့်း ရိှခဲဖူးကသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပးချက်

အခအနေအပါ် မူတည့်၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဟသူည့် စကားလံးုကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်သူ သို့ မဟတု့် ဘုရားသခင့်၏
ကားမှဆက့်သဆွေယေ့်ပးသူ သို့ မဟတု့် ကားနေယေဇ့်ပူဇာ့်သူ စသည့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ကားနေဖျနေ့်ဖပးသူ ဟသူည့်စကားလံးုများ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် တညီူမည့်မဟတု့်ပ။
ဘာသာပနေ့်တချုိ့က ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဂျုးလမူျ ိုးတို့ ၏ ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဘာလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ဟ၍ူ နေားလည့်အာင့် ပာကားသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး ဟသူည့်စကားလံးုများကုိ ခဆွေဲခားတတ့်ရမည့်။

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်

Page 1441 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲ၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် တစ့်ယောက့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ကုိယေ့်စား ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း ပုလပု့်ရနေ့်
ရဆွေးချယေ့်ခင့်းခံရသာသူ ဖစ့်သည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲ၌ ဘုရားသခင့်သည့် အရဆွေနေ့်နှင့် သူ၏အမျ ိုးကုိ ဣသရလလမူျ ိုးအတဆွေက့် သူ၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များအဖစ့် ရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဘဝသည့် လဝိအမျ ိုးတဆွေင့် ဖခင့်မှ သားသို့  တာဝနေ့်ပးသာဆက့်ခံမှုဖစ့်သည့်။
ဣသရလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် တခားသာတာဝနေ့်များနှင့်တကဆွေ ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲ၌ လမူျားအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်ထံ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် တာဝနေ့်ရိှကသည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ရှရှေ့၌ ငါတို့ အတဆွေက့် သံတမနေ့်အဖစ့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ကီး ဖစ့်သည့်။ ဤအရာ၌ ခရစ့်တာ့်သူ
ငါတို့ ၏ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခဲသည့်။ ထုိကာင့် လသူားများလပု့်သာ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းသည့်
မလိအုပ့်တာပ။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် လတဆွေကုိ ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်တရားကုိ သင့်ပးကသည့်။
ခရစ့်တာ့်၏ အချနိေ့်၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီးများ ဟ၍ူ ခဆွေဲခားသတ့်မှတ့်ထားသည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ကျွနေ့်တာ့်တို့ အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏ အထံတာ့်၌ ပာပးသာ ကျွနေ့်တာ့်တို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး
ဖစ့်တာ့်မှု၏။ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ဆက့်ကပ့်တာ့်မှု၏။ လသူား ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ လပု့်လရိှသာ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း မလိတာပါ။
သမ္မသစ့်ကျမ့်းခတ့်၌ ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူများအားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်ထံ တိကု့်ရုိက့် စကားပာ ဆက့်သဆွေယေ့်နိငု့်သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ ဖစ့်ကသည့်။
ရှးအချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာလဘုရားတည့်းဟသာ ဘုရားအစစ့် မဟတု့်သာ ဘုရားများထံသို့  ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း လပု့်သာ
ပုရာဟိတ့်များလည့်း ရိှခဲဖူးကသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပးချက်

အခအနေအပါ် မူတည့်၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဟသူည့် စကားလံးုကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်သူ သို့ မဟတု့် ဘုရားသခင့်၏
ကားမှဆက့်သဆွေယေ့်ပးသူ သို့ မဟတု့် ကားနေယေဇ့်ပူဇာ့်သူ စသည့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ကားနေဖျနေ့်ဖပးသူ ဟသူည့်စကားလံးုများ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် တညီူမည့်မဟတု့်ပ။
ဘာသာပနေ့်တချုိ့က ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဂျုးလမူျ ိုးတို့ ၏ ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဘာလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ဟ၍ူ နေားလည့်အာင့် ပာကားသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး ဟသူည့်စကားလံးုများကုိ ခဆွေဲခားတတ့်ရမည့်။

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲ၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် တစ့်ယောက့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ကုိယေ့်စား ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း ပုလပု့်ရနေ့်
ရဆွေးချယေ့်ခင့်းခံရသာသူ ဖစ့်သည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲ၌ ဘုရားသခင့်သည့် အရဆွေနေ့်နှင့် သူ၏အမျ ိုးကုိ ဣသရလလမူျ ိုးအတဆွေက့် သူ၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များအဖစ့် ရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဘဝသည့် လဝိအမျ ိုးတဆွေင့် ဖခင့်မှ သားသို့  တာဝနေ့်ပးသာဆက့်ခံမှုဖစ့်သည့်။
ဣသရလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် တခားသာတာဝနေ့်များနှင့်တကဆွေ ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲ၌ လမူျားအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်ထံ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် တာဝနေ့်ရိှကသည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ရှရှေ့၌ ငါတို့ အတဆွေက့် သံတမနေ့်အဖစ့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ကီး ဖစ့်သည့်။ ဤအရာ၌ ခရစ့်တာ့်သူ
ငါတို့ ၏ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခဲသည့်။ ထုိကာင့် လသူားများလပု့်သာ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းသည့်
မလိအုပ့်တာပ။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် လတဆွေကုိ ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်တရားကုိ သင့်ပးကသည့်။
ခရစ့်တာ့်၏ အချနိေ့်၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီးများ ဟ၍ူ ခဆွေဲခားသတ့်မှတ့်ထားသည့်။
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ခရစ့်တာ့်သည့် ကျွနေ့်တာ့်တို့ အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏ အထံတာ့်၌ ပာပးသာ ကျွနေ့်တာ့်တို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး
ဖစ့်တာ့်မှု၏။ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ဆက့်ကပ့်တာ့်မှု၏။ လသူား ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ လပု့်လရိှသာ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း မလိတာပါ။
သမ္မသစ့်ကျမ့်းခတ့်၌ ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူများအားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်ထံ တိကု့်ရုိက့် စကားပာ ဆက့်သဆွေယေ့်နိငု့်သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ ဖစ့်ကသည့်။
ရှးအချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာလဘုရားတည့်းဟသာ ဘုရားအစစ့် မဟတု့်သာ ဘုရားများထံသို့  ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း လပု့်သာ
ပုရာဟိတ့်များလည့်း ရိှခဲဖူးကသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပးချက်

အခအနေအပါ် မူတည့်၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဟသူည့် စကားလံးုကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်သူ သို့ မဟတု့် ဘုရားသခင့်၏
ကားမှဆက့်သဆွေယေ့်ပးသူ သို့ မဟတု့် ကားနေယေဇ့်ပူဇာ့်သူ စသည့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ကားနေဖျနေ့်ဖပးသူ ဟသူည့်စကားလံးုများ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် တညီူမည့်မဟတု့်ပ။
ဘာသာပနေ့်တချုိ့က ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဂျုးလမူျ ိုးတို့ ၏ ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဘာလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ဟ၍ူ နေားလည့်အာင့် ပာကားသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး ဟသူည့်စကားလံးုများကုိ ခဆွေဲခားတတ့်ရမည့်။

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲ၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် တစ့်ယောက့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ကုိယေ့်စား ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း ပုလပု့်ရနေ့်
ရဆွေးချယေ့်ခင့်းခံရသာသူ ဖစ့်သည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲ၌ ဘုရားသခင့်သည့် အရဆွေနေ့်နှင့် သူ၏အမျ ိုးကုိ ဣသရလလမူျ ိုးအတဆွေက့် သူ၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များအဖစ့် ရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဘဝသည့် လဝိအမျ ိုးတဆွေင့် ဖခင့်မှ သားသို့  တာဝနေ့်ပးသာဆက့်ခံမှုဖစ့်သည့်။
ဣသရလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် တခားသာတာဝနေ့်များနှင့်တကဆွေ ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲ၌ လမူျားအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်ထံ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် တာဝနေ့်ရိှကသည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ရှရှေ့၌ ငါတို့ အတဆွေက့် သံတမနေ့်အဖစ့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ကီး ဖစ့်သည့်။ ဤအရာ၌ ခရစ့်တာ့်သူ
ငါတို့ ၏ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခဲသည့်။ ထုိကာင့် လသူားများလပု့်သာ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းသည့်
မလိအုပ့်တာပ။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် လတဆွေကုိ ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်တရားကုိ သင့်ပးကသည့်။
ခရစ့်တာ့်၏ အချနိေ့်၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီးများ ဟ၍ူ ခဆွေဲခားသတ့်မှတ့်ထားသည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ကျွနေ့်တာ့်တို့ အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏ အထံတာ့်၌ ပာပးသာ ကျွနေ့်တာ့်တို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး
ဖစ့်တာ့်မှု၏။ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ဆက့်ကပ့်တာ့်မှု၏။ လသူား ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ လပု့်လရိှသာ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း မလိတာပါ။
သမ္မသစ့်ကျမ့်းခတ့်၌ ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူများအားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်ထံ တိကု့်ရုိက့် စကားပာ ဆက့်သဆွေယေ့်နိငု့်သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ ဖစ့်ကသည့်။
ရှးအချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာလဘုရားတည့်းဟသာ ဘုရားအစစ့် မဟတု့်သာ ဘုရားများထံသို့  ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း လပု့်သာ
ပုရာဟိတ့်များလည့်း ရိှခဲဖူးကသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပးချက်

အခအနေအပါ် မူတည့်၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဟသူည့် စကားလံးုကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်သူ သို့ မဟတု့် ဘုရားသခင့်၏
ကားမှဆက့်သဆွေယေ့်ပးသူ သို့ မဟတု့် ကားနေယေဇ့်ပူဇာ့်သူ စသည့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ကားနေဖျနေ့်ဖပးသူ ဟသူည့်စကားလံးုများ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် တညီူမည့်မဟတု့်ပ။
ဘာသာပနေ့်တချုိ့က ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဂျုးလမူျ ိုးတို့ ၏ ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဘာလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ဟ၍ူ နေားလည့်အာင့် ပာကားသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး ဟသူည့်စကားလံးုများကုိ ခဆွေဲခားတတ့်ရမည့်။
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ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲ၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် တစ့်ယောက့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ကုိယေ့်စား ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း ပုလပု့်ရနေ့်
ရဆွေးချယေ့်ခင့်းခံရသာသူ ဖစ့်သည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲ၌ ဘုရားသခင့်သည့် အရဆွေနေ့်နှင့် သူ၏အမျ ိုးကုိ ဣသရလလမူျ ိုးအတဆွေက့် သူ၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များအဖစ့် ရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဘဝသည့် လဝိအမျ ိုးတဆွေင့် ဖခင့်မှ သားသို့  တာဝနေ့်ပးသာဆက့်ခံမှုဖစ့်သည့်။
ဣသရလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် တခားသာတာဝနေ့်များနှင့်တကဆွေ ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲ၌ လမူျားအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်ထံ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် တာဝနေ့်ရိှကသည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ရှရှေ့၌ ငါတို့ အတဆွေက့် သံတမနေ့်အဖစ့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ကီး ဖစ့်သည့်။ ဤအရာ၌ ခရစ့်တာ့်သူ
ငါတို့ ၏ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခဲသည့်။ ထုိကာင့် လသူားများလပု့်သာ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းသည့်
မလိအုပ့်တာပ။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် လတဆွေကုိ ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်တရားကုိ သင့်ပးကသည့်။
ခရစ့်တာ့်၏ အချနိေ့်၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီးများ ဟ၍ူ ခဆွေဲခားသတ့်မှတ့်ထားသည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ကျွနေ့်တာ့်တို့ အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏ အထံတာ့်၌ ပာပးသာ ကျွနေ့်တာ့်တို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး
ဖစ့်တာ့်မှု၏။ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ဆက့်ကပ့်တာ့်မှု၏။ လသူား ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ လပု့်လရိှသာ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း မလိတာပါ။
သမ္မသစ့်ကျမ့်းခတ့်၌ ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူများအားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်ထံ တိကု့်ရုိက့် စကားပာ ဆက့်သဆွေယေ့်နိငု့်သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ ဖစ့်ကသည့်။
ရှးအချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာလဘုရားတည့်းဟသာ ဘုရားအစစ့် မဟတု့်သာ ဘုရားများထံသို့  ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း လပု့်သာ
ပုရာဟိတ့်များလည့်း ရိှခဲဖူးကသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပးချက်

အခအနေအပါ် မူတည့်၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဟသူည့် စကားလံးုကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်သူ သို့ မဟတု့် ဘုရားသခင့်၏
ကားမှဆက့်သဆွေယေ့်ပးသူ သို့ မဟတု့် ကားနေယေဇ့်ပူဇာ့်သူ စသည့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ကားနေဖျနေ့်ဖပးသူ ဟသူည့်စကားလံးုများ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် တညီူမည့်မဟတု့်ပ။
ဘာသာပနေ့်တချုိ့က ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဂျုးလမူျ ိုးတို့ ၏ ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဘာလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ဟ၍ူ နေားလည့်အာင့် ပာကားသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး ဟသူည့်စကားလံးုများကုိ ခဆွေဲခားတတ့်ရမည့်။

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲ၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် တစ့်ယောက့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ကုိယေ့်စား ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း ပုလပု့်ရနေ့်
ရဆွေးချယေ့်ခင့်းခံရသာသူ ဖစ့်သည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲ၌ ဘုရားသခင့်သည့် အရဆွေနေ့်နှင့် သူ၏အမျ ိုးကုိ ဣသရလလမူျ ိုးအတဆွေက့် သူ၏
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များအဖစ့် ရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဘဝသည့် လဝိအမျ ိုးတဆွေင့် ဖခင့်မှ သားသို့  တာဝနေ့်ပးသာဆက့်ခံမှုဖစ့်သည့်။
ဣသရလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် တခားသာတာဝနေ့်များနှင့်တကဆွေ ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲ၌ လမူျားအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်ထံ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ရနေ့် တာဝနေ့်ရိှကသည့်။
ခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရားသခင့်၏ရှရှေ့၌ ငါတို့ အတဆွေက့် သံတမနေ့်အဖစ့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ကီး ဖစ့်သည့်။ ဤအရာ၌ ခရစ့်တာ့်သူ
ငါတို့ ၏ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခဲသည့်။ ထုိကာင့် လသူားများလပု့်သာ ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်းသည့်
မလိအုပ့်တာပ။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များသည့် လတဆွေကုိ ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာပး၍ ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်တရားကုိ သင့်ပးကသည့်။
ခရစ့်တာ့်၏ အချနိေ့်၌ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ၊ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီးများ ဟ၍ူ ခဆွေဲခားသတ့်မှတ့်ထားသည့်။
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ခရစ့်တာ့်သည့် ကျွနေ့်တာ့်တို့ အတဆွေက့် ဘုရားသခင့်၏ အထံတာ့်၌ ပာပးသာ ကျွနေ့်တာ့်တို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး
ဖစ့်တာ့်မှု၏။ အပစ့်များအတဆွေက့် သူ့ကုိသူ ဆက့်ကပ့်တာ့်မှု၏။ လသူား ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ လပု့်လရိှသာ
ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း မလိတာပါ။
သမ္မသစ့်ကျမ့်းခတ့်၌ ခရစ့်တာ့်၌ ယုံေကည့်သူများအားလံးုသည့် ဘုရားသခင့်ထံ တိကု့်ရုိက့် စကားပာ ဆက့်သဆွေယေ့်နိငု့်သာ
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များ ဖစ့်ကသည့်။
ရှးအချနိေ့်တဆွေင့် ဗြာလဘုရားတည့်းဟသာ ဘုရားအစစ့် မဟတု့်သာ ဘုရားများထံသို့  ယေဇ့်ပူဇာ့်ခင့်း လပု့်သာ
ပုရာဟိတ့်များလည့်း ရိှခဲဖူးကသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပးချက်

အခအနေအပါ် မူတည့်၍ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဟသူည့် စကားလံးုကုိ ယေဇ့်ပူဇာ့်သူ သို့ မဟတု့် ဘုရားသခင့်၏
ကားမှဆက့်သဆွေယေ့်ပးသူ သို့ မဟတု့် ကားနေယေဇ့်ပူဇာ့်သူ စသည့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ကားနေဖျနေ့်ဖပးသူ ဟသူည့်စကားလံးုများ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် တညီူမည့်မဟတု့်ပ။
ဘာသာပနေ့်တချုိ့က ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဂျုးလမူျ ိုးတို့ ၏ ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့်
ဘုရားသခင့်၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် သို့ မဟတု့် ဘာလ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ဟ၍ူ နေားလည့်အာင့် ပာကားသည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်နှင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းကီး ဟသူည့်စကားလံးုများကုိ ခဆွေဲခားတတ့်ရမည့်။

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း" ဆုိသည့်မှာ ယေရှုအသက့်ရှင့်စဉ့်အချနိေ့်က ယုေဒလတိူု့ ၏ အရးပါသာဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ ဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှ ဝတ့်ပုခင့်းဆုိင့်ရာကိစ္စအားလံးုကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများက တာဝနေ့်ယူေထားရသည့်။ ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှ
အလှူငဆွေများကုိလည့်း တာဝနေ့်ယူေရသာသူများဖစ့်သည့်။
သာမာနေ့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များထက့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းက ရာထူး၊အာဏာ ပုိမင့်မားသည့်။ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း သာလျှင့်ပုိပီး
သဇာအာဏာရိှသည့်။
ယေရှုအဖမ့်းခံရနေ့် ရာမခါင့်းဆာင့်များကုိလွှမ့်းမုိးတိကု့်တဆွေနေ့်းသာသူများမှာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများဖစ့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
ယေရှု၏အဓိကရနေ့်သူတာ့်များဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း" ကုိ "ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ခါင့်းဆာင့်"၊ "ဦးဆာင့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်"၊ "အပု့်စုိးသာယေဇ့်ပုရာဟိတ့်"
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အဆင့်မင့်ပုရာဟိတ့်" နှင့်မတညီူအာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း" ဆုိသည့်မှာ ယေရှုအသက့်ရှင့်စဉ့်အချနိေ့်က ယုေဒလတိူု့ ၏ အရးပါသာဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ ဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှ ဝတ့်ပုခင့်းဆုိင့်ရာကိစ္စအားလံးုကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများက တာဝနေ့်ယူေထားရသည့်။ ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှ
အလှူငဆွေများကုိလည့်း တာဝနေ့်ယူေရသာသူများဖစ့်သည့်။
သာမာနေ့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များထက့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းက ရာထူး၊အာဏာ ပုိမင့်မားသည့်။ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း သာလျှင့်ပုိပီး
သဇာအာဏာရိှသည့်။
ယေရှုအဖမ့်းခံရနေ့် ရာမခါင့်းဆာင့်များကုိလွှမ့်းမုိးတိကု့်တဆွေနေ့်းသာသူများမှာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများဖစ့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
ယေရှု၏အဓိကရနေ့်သူတာ့်များဖစ့်သည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း" ကုိ "ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ခါင့်းဆာင့်"၊ "ဦးဆာင့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်"၊ "အပု့်စုိးသာယေဇ့်ပုရာဟိတ့်"
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အဆင့်မင့်ပုရာဟိတ့်" နှင့်မတညီူအာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း" ဆုိသည့်မှာ ယေရှုအသက့်ရှင့်စဉ့်အချနိေ့်က ယုေဒလတိူု့ ၏ အရးပါသာဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ ဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှ ဝတ့်ပုခင့်းဆုိင့်ရာကိစ္စအားလံးုကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများက တာဝနေ့်ယူေထားရသည့်။ ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှ
အလှူငဆွေများကုိလည့်း တာဝနေ့်ယူေရသာသူများဖစ့်သည့်။
သာမာနေ့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များထက့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းက ရာထူး၊အာဏာ ပုိမင့်မားသည့်။ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း သာလျှင့်ပုိပီး
သဇာအာဏာရိှသည့်။
ယေရှုအဖမ့်းခံရနေ့် ရာမခါင့်းဆာင့်များကုိလွှမ့်းမုိးတိကု့်တဆွေနေ့်းသာသူများမှာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများဖစ့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
ယေရှု၏အဓိကရနေ့်သူတာ့်များဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း" ကုိ "ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ခါင့်းဆာင့်"၊ "ဦးဆာင့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်"၊ "အပု့်စုိးသာယေဇ့်ပုရာဟိတ့်"
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အဆင့်မင့်ပုရာဟိတ့်" နှင့်မတညီူအာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း" ဆုိသည့်မှာ ယေရှုအသက့်ရှင့်စဉ့်အချနိေ့်က ယုေဒလတိူု့ ၏ အရးပါသာဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ ဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှ ဝတ့်ပုခင့်းဆုိင့်ရာကိစ္စအားလံးုကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများက တာဝနေ့်ယူေထားရသည့်။ ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှ
အလှူငဆွေများကုိလည့်း တာဝနေ့်ယူေရသာသူများဖစ့်သည့်။
သာမာနေ့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များထက့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းက ရာထူး၊အာဏာ ပုိမင့်မားသည့်။ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း သာလျှင့်ပုိပီး
သဇာအာဏာရိှသည့်။
ယေရှုအဖမ့်းခံရနေ့် ရာမခါင့်းဆာင့်များကုိလွှမ့်းမုိးတိကု့်တဆွေနေ့်းသာသူများမှာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများဖစ့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
ယေရှု၏အဓိကရနေ့်သူတာ့်များဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း" ကုိ "ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ခါင့်းဆာင့်"၊ "ဦးဆာင့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်"၊ "အပု့်စုိးသာယေဇ့်ပုရာဟိတ့်"
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အဆင့်မင့်ပုရာဟိတ့်" နှင့်မတညီူအာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း" ဆုိသည့်မှာ ယေရှုအသက့်ရှင့်စဉ့်အချနိေ့်က ယုေဒလတိူု့ ၏ အရးပါသာဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ ဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှ ဝတ့်ပုခင့်းဆုိင့်ရာကိစ္စအားလံးုကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများက တာဝနေ့်ယူေထားရသည့်။ ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှ
အလှူငဆွေများကုိလည့်း တာဝနေ့်ယူေရသာသူများဖစ့်သည့်။
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သာမာနေ့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များထက့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းက ရာထူး၊အာဏာ ပုိမင့်မားသည့်။ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း သာလျှင့်ပုိပီး
သဇာအာဏာရိှသည့်။
ယေရှုအဖမ့်းခံရနေ့် ရာမခါင့်းဆာင့်များကုိလွှမ့်းမုိးတိကု့်တဆွေနေ့်းသာသူများမှာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများဖစ့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
ယေရှု၏အဓိကရနေ့်သူတာ့်များဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း" ကုိ "ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ခါင့်းဆာင့်"၊ "ဦးဆာင့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်"၊ "အပု့်စုိးသာယေဇ့်ပုရာဟိတ့်"
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အဆင့်မင့်ပုရာဟိတ့်" နှင့်မတညီူအာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။

ယေဇ်ပုရာဟိတ်ေမင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း" ဆုိသည့်မှာ ယေရှုအသက့်ရှင့်စဉ့်အချနိေ့်က ယုေဒလတိူု့ ၏ အရးပါသာဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များ ဖစ့်သည့်။
ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှ ဝတ့်ပုခင့်းဆုိင့်ရာကိစ္စအားလံးုကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများက တာဝနေ့်ယူေထားရသည့်။ ဗိြမာနေ့်တာ့်ရိှ
အလှူငဆွေများကုိလည့်း တာဝနေ့်ယူေရသာသူများဖစ့်သည့်။
သာမာနေ့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များထက့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းက ရာထူး၊အာဏာ ပုိမင့်မားသည့်။ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း သာလျှင့်ပုိပီး
သဇာအာဏာရိှသည့်။
ယေရှုအဖမ့်းခံရနေ့် ရာမခါင့်းဆာင့်များကုိလွှမ့်းမုိးတိကု့်တဆွေနေ့်းသာသူများမှာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းများဖစ့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
ယေရှု၏အဓိကရနေ့်သူတာ့်များဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

"ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း" ကုိ "ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ခါင့်းဆာင့်"၊ "ဦးဆာင့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်"၊ "အပု့်စုိးသာယေဇ့်ပုရာဟိတ့်"
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အဆင့်မင့်ပုရာဟိတ့်" နှင့်မတညီူအာင့် ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။

ယေဟာရံ, ဟာရံ
အချက်အလက်

ယေဟာရံသည့်ဓမ္မဟာင့်းတဆွေင့်ဘုရင့်နှစ့်ပါး၏နောမည့်ဖစ့်သည့်။ ဘုရင့်နှစ့်ပါးစလံးုကုိယေဟာရံဟသိုကသည့်။
ဘုရင့်တစ့်ပါးယေဟာရံသည့်ယုေဒပည့်ကုိ ရှစ့်နှစ့်အပု့်စုိးသည့် သူသည့်ဘုရင့်ယောရှဖတ့်၏သားဖစ့်သည့်
ဤဘုရင့်ကုိအများအားဖင့် ယေဟာရံဟ ုသိကသည့်။
နောက့်ထပ့်ဘုရင့်တစ့်ပါးယေဟာရံသည့်ဣသရလပည့်ကုိ ၁၂ နှစ့် အပု့်စုိးသည့်။ သူသည့်ဘုရင့်အာဟပ့်၏သားဖစ့်သည့်။
ယေဟာယေကိမ့်မင့်းကီးသည့် ပရာဖက့် ယေရမိ၊ ဒံယေလ၊ သဗြဒိ၊ နှင့် ယေဇကျလ တို့  ခတ့်ကာလ၌ ယုေဒနိငု့်ငံကုိ
ပရာဖက့်ပုသာသူများဖစ့်ကသည့်။
ယေဟာရံ သည့် သူ့ခမည့်းတာ့် ယေဟာရှဖတ့် ယုေဒကုိ အပု့်စုိးခဲစဥ့်က စုိးစံခဲသာသူလည့်းဖစ့်သည့်။
"တချုိ့ဘာသသာပနေ့်များက "ယေဟာရံ" ဟသာနောမည့်ကုိ ယုေဒနိငု့်ငံအတဆွေက့် "ယောရံ" ဟသာနောမည့်ကုိ ဖာ့်ပရာတဆွေင့်
အသုံးပုထားသာနောမည့် အဖစ့်ရဆွေ ရှေ့ချယေ့်ထားနိငု့်သည့်။
တခားပုိ၍သချာသာ နေည့်းတစ့်မျ ို းမှာ စကားလံးုတစ့်ခုစီသည့် သူ့ဖခမည့်းတာ့်၏ နောမည့်ကုိ ပါဝင့်စသည့်။
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ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။

ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။

ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။
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ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။

ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။

ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။
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ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။

ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။

ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။
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ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။

ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။

ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။
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ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။

ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။

ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။
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ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။

ယုေဒ
အချက်အလက်

ယုေဒသည့် ယောကုပ့်၏သားကီးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ သူ၏ မိခင့်မှာ လအာ ဖစ့်သည့်။ သူသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်ကနေ
ဆင့်းသက့်လာပါသည့်။

ယုေဒ သူ၏ညီအစ့်ကုိများကုိ ပာထားသည့်အရာမှာ သူတို့ ညီကုိများအနေက့် အငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ယောသပ့်ကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်
ရာင့်းစားရနေ့် အလဆွေနေ့်နေက့်သာ တဆွေင့်းထဲထည့်ထားကရအာင့်ဟ ုပာခဲပါသည့်။
ဒါဝိဒ့်မင့်းကီးနှင့် ဘုရင့်အားလံးုသည့် ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ ဆင့်းသက့်လာပီး၊ ယေရှုသည့်လည့်း ယုေဒမျ ိုးနဆွေယေ့်စုမှ
ဆင့်းသက့်လာခဲပါသည့်။
ရှာလမုနေ့် အပု့်ချုပ့်သာ အဆုံးပုိင့်းလးတဆွေင့် အစ္စရးနိငု့်ငံဟာ နှစ့်ပုိင့်းဖစ့်သဆွေားပါသည့်။ မာက့်ပုိင့်းယုေဒပည့်နှင့်
တာင့်ပုိင့်းဟ၍ူ ဖစ့်သဆွေားခဲပါသည့်။
ဓမ္မသစ့် ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု  ခရစ့်တာ့်ကုိ ယုေဒ၏ ခသင်္ဂဟ ုခါ်ဆုိခင့်းခံရပါသည့်။
"ဂျူး" နှင့် "ယုေဒပည့်"ဟသာ စကားလံးုမှာ ယုေဒမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်ပါသည့်။

ယုေဒမို့
အချက်အလက်

ယုေဒမို့သည့် ရှးအစ္စရး၏ မို့တမို့ဖစ့်သည့်။ တခါတရံမှာ အသုံးနေည့်းပီး၊ တခါတရံအသုံးများပါသည့်။
ယုေဒမို့သည့် ပင့်လယေ့်သ၏ အနောက့်ဘက့် ရိှသည့်။ အချုိ့သာနေရာတဆွေင့် ယုေဒပည့်နေယေ့်ဟ ုခါ်ဆုိကသည့်။
ယုေဒပည့်သည့် ရှးအစ္စရးနိငု့်ငံ၏ ဂါလိလဲပည့်၊ ရှမာရိနေယေ့်၊ ပါရီယေား၊ အိဒံမို၊ ယုေဒပည့်ဟ၍ူ သုံးနှုနေ့်းကပါသည့်။
ရှင့်လကုာခရစ့်ဝင့်ကျမ့်း ၁း၅ မှာ ယုေဒတိငု့်းပည့်၊ ရှင့်လကုာခရစ့်ဝင့်ကျမ့်း ၁း၃၉ မှာ ယုေဒပည့်နေယေ့်အဖစ့် သုံးနှုနေ့်းပီး၊
ယုေဒလမူျ ိုးများ၏ မူရင့်းဒသဖစ့်သည့်။

ယုေဒမို့
အချက်အလက်

ယုေဒမို့သည့် ရှးအစ္စရး၏ မို့တမို့ဖစ့်သည့်။ တခါတရံမှာ အသုံးနေည့်းပီး၊ တခါတရံအသုံးများပါသည့်။
ယုေဒမို့သည့် ပင့်လယေ့်သ၏ အနောက့်ဘက့် ရိှသည့်။ အချုိ့သာနေရာတဆွေင့် ယုေဒပည့်နေယေ့်ဟ ုခါ်ဆုိကသည့်။
ယုေဒပည့်သည့် ရှးအစ္စရးနိငု့်ငံ၏ ဂါလိလဲပည့်၊ ရှမာရိနေယေ့်၊ ပါရီယေား၊ အိဒံမို၊ ယုေဒပည့်ဟ၍ူ သုံးနှုနေ့်းကပါသည့်။
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ရှင့်လကုာခရစ့်ဝင့်ကျမ့်း ၁း၅ မှာ ယုေဒတိငု့်းပည့်၊ ရှင့်လကုာခရစ့်ဝင့်ကျမ့်း ၁း၃၉ မှာ ယုေဒပည့်နေယေ့်အဖစ့် သုံးနှုနေ့်းပီး၊
ယုေဒလမူျ ိုးများ၏ မူရင့်းဒသဖစ့်သည့်။

ယုေဒကာရုတ်ေ
အချက်အလက်

ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် သခင့်ခရစ့်တာ့်၏ တမနေ့်တာ့်တပါးဖစ့်ပါသည့်။ သူသည့် သခင့်ယေရှုကုိ သစ္စာဖာက့်သူတစ့်ယောက့်လည့်း
ဖစ့်ပါသည့်။

"ရှကာရုတ့်" ဟသာ စကားလံးုသည့် "ကရုတ့်မို့" ဟသာ စကားလံးုမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်သည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် ကရုတ့်မို့တဆွေင့် ကီးပင့်းခဲသည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် တမနေ့်တာ့်များ၏ ငဆွေကုိ စီမံခနေ ့်ခဆွေဲပီး ပုံမှနေ့်အားဖင့် ထုိငဆွေများကုိ ခုိးယူေလရိှသည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် ယေရှုကုိ သစ္စာဖာက့်ခဲသည့်ဟ ုဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ပာဆုိပါသည့်။ ထို့ ကာင့်
သခင့်ယေရှု  ဖမ့်းဆီးခင့်းခံခဲရပါသည့်။
ထို့ နောက့် ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ယေရှုကုိ သစရနေ့် ရှုတ့်ချကပါသည့်။ ယုေဒရှကာရုတ့်သည့်
ထုိအဖစ့်အပျက့်အတဆွေက့် နောင့်တရပါသည့်။ ထို့ ကာင့် ယေရှုသပီးနောက့် သူသည့် ဂျူးဘာသာခါင့်းဆာင့်များထံသို့
သူယူေထားသာ ငဆွေကုိ ပနေ့်အမ့်းပးပါသည့်။
တခားသာ တမနေ့်တာ့်များကုိလည့်း ယုေဒဟခါ်ဆုိကသည့်။ ယေရှု၏ ညီကုိများနှင့် ကျမ့်းစာမှာ ယုေဒအမည့်ရိှသာ
လမူျားစဆွောပါရိှပါသည့်။

ယုေဒကာရုတ်ေ
အချက်အလက်

ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် သခင့်ခရစ့်တာ့်၏ တမနေ့်တာ့်တပါးဖစ့်ပါသည့်။ သူသည့် သခင့်ယေရှုကုိ သစ္စာဖာက့်သူတစ့်ယောက့်လည့်း
ဖစ့်ပါသည့်။

"ရှကာရုတ့်" ဟသာ စကားလံးုသည့် "ကရုတ့်မို့" ဟသာ စကားလံးုမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်သည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် ကရုတ့်မို့တဆွေင့် ကီးပင့်းခဲသည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် တမနေ့်တာ့်များ၏ ငဆွေကုိ စီမံခနေ ့်ခဆွေဲပီး ပုံမှနေ့်အားဖင့် ထုိငဆွေများကုိ ခုိးယူေလရိှသည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် ယေရှုကုိ သစ္စာဖာက့်ခဲသည့်ဟ ုဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ပာဆုိပါသည့်။ ထို့ ကာင့်
သခင့်ယေရှု  ဖမ့်းဆီးခင့်းခံခဲရပါသည့်။
ထို့ နောက့် ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ယေရှုကုိ သစရနေ့် ရှုတ့်ချကပါသည့်။ ယုေဒရှကာရုတ့်သည့်
ထုိအဖစ့်အပျက့်အတဆွေက့် နောင့်တရပါသည့်။ ထို့ ကာင့် ယေရှုသပီးနောက့် သူသည့် ဂျူးဘာသာခါင့်းဆာင့်များထံသို့
သူယူေထားသာ ငဆွေကုိ ပနေ့်အမ့်းပးပါသည့်။
တခားသာ တမနေ့်တာ့်များကုိလည့်း ယုေဒဟခါ်ဆုိကသည့်။ ယေရှု၏ ညီကုိများနှင့် ကျမ့်းစာမှာ ယုေဒအမည့်ရိှသာ
လမူျားစဆွောပါရိှပါသည့်။

ယုေဒကာရုတ်ေ
အချက်အလက်

ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် သခင့်ခရစ့်တာ့်၏ တမနေ့်တာ့်တပါးဖစ့်ပါသည့်။ သူသည့် သခင့်ယေရှုကုိ သစ္စာဖာက့်သူတစ့်ယောက့်လည့်း
ဖစ့်ပါသည့်။

"ရှကာရုတ့်" ဟသာ စကားလံးုသည့် "ကရုတ့်မို့" ဟသာ စကားလံးုမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်သည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် ကရုတ့်မို့တဆွေင့် ကီးပင့်းခဲသည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် တမနေ့်တာ့်များ၏ ငဆွေကုိ စီမံခနေ ့်ခဆွေဲပီး ပုံမှနေ့်အားဖင့် ထုိငဆွေများကုိ ခုိးယူေလရိှသည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် ယေရှုကုိ သစ္စာဖာက့်ခဲသည့်ဟ ုဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ပာဆုိပါသည့်။ ထို့ ကာင့်
သခင့်ယေရှု  ဖမ့်းဆီးခင့်းခံခဲရပါသည့်။
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ထို့ နောက့် ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ယေရှုကုိ သစရနေ့် ရှုတ့်ချကပါသည့်။ ယုေဒရှကာရုတ့်သည့်
ထုိအဖစ့်အပျက့်အတဆွေက့် နောင့်တရပါသည့်။ ထို့ ကာင့် ယေရှုသပီးနောက့် သူသည့် ဂျူးဘာသာခါင့်းဆာင့်များထံသို့
သူယူေထားသာ ငဆွေကုိ ပနေ့်အမ့်းပးပါသည့်။
တခားသာ တမနေ့်တာ့်များကုိလည့်း ယုေဒဟခါ်ဆုိကသည့်။ ယေရှု၏ ညီကုိများနှင့် ကျမ့်းစာမှာ ယုေဒအမည့်ရိှသာ
လမူျားစဆွောပါရိှပါသည့်။

ယုေဒကာရုတ်ေ
အချက်အလက်

ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် သခင့်ခရစ့်တာ့်၏ တမနေ့်တာ့်တပါးဖစ့်ပါသည့်။ သူသည့် သခင့်ယေရှုကုိ သစ္စာဖာက့်သူတစ့်ယောက့်လည့်း
ဖစ့်ပါသည့်။

"ရှကာရုတ့်" ဟသာ စကားလံးုသည့် "ကရုတ့်မို့" ဟသာ စကားလံးုမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်သည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် ကရုတ့်မို့တဆွေင့် ကီးပင့်းခဲသည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် တမနေ့်တာ့်များ၏ ငဆွေကုိ စီမံခနေ ့်ခဆွေဲပီး ပုံမှနေ့်အားဖင့် ထုိငဆွေများကုိ ခုိးယူေလရိှသည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် ယေရှုကုိ သစ္စာဖာက့်ခဲသည့်ဟ ုဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ပာဆုိပါသည့်။ ထို့ ကာင့်
သခင့်ယေရှု  ဖမ့်းဆီးခင့်းခံခဲရပါသည့်။
ထို့ နောက့် ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ယေရှုကုိ သစရနေ့် ရှုတ့်ချကပါသည့်။ ယုေဒရှကာရုတ့်သည့်
ထုိအဖစ့်အပျက့်အတဆွေက့် နောင့်တရပါသည့်။ ထို့ ကာင့် ယေရှုသပီးနောက့် သူသည့် ဂျူးဘာသာခါင့်းဆာင့်များထံသို့
သူယူေထားသာ ငဆွေကုိ ပနေ့်အမ့်းပးပါသည့်။
တခားသာ တမနေ့်တာ့်များကုိလည့်း ယုေဒဟခါ်ဆုိကသည့်။ ယေရှု၏ ညီကုိများနှင့် ကျမ့်းစာမှာ ယုေဒအမည့်ရိှသာ
လမူျားစဆွောပါရိှပါသည့်။

ယုေဒကာရုတ်ေ
အချက်အလက်

ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် သခင့်ခရစ့်တာ့်၏ တမနေ့်တာ့်တပါးဖစ့်ပါသည့်။ သူသည့် သခင့်ယေရှုကုိ သစ္စာဖာက့်သူတစ့်ယောက့်လည့်း
ဖစ့်ပါသည့်။

"ရှကာရုတ့်" ဟသာ စကားလံးုသည့် "ကရုတ့်မို့" ဟသာ စကားလံးုမှ ဆင့်းသက့်လာသာ စကားလံးုဖစ့်သည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် ကရုတ့်မို့တဆွေင့် ကီးပင့်းခဲသည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် တမနေ့်တာ့်များ၏ ငဆွေကုိ စီမံခနေ ့်ခဆွေဲပီး ပုံမှနေ့်အားဖင့် ထုိငဆွေများကုိ ခုိးယူေလရိှသည့်။
ယုေဒရှကာရုတ့်သည့် ယေရှုကုိ သစ္စာဖာက့်ခဲသည့်ဟ ုဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ပာဆုိပါသည့်။ ထို့ ကာင့်
သခင့်ယေရှု  ဖမ့်းဆီးခင့်းခံခဲရပါသည့်။
ထို့ နောက့် ဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ယေရှုကုိ သစရနေ့် ရှုတ့်ချကပါသည့်။ ယုေဒရှကာရုတ့်သည့်
ထုိအဖစ့်အပျက့်အတဆွေက့် နောင့်တရပါသည့်။ ထို့ ကာင့် ယေရှုသပီးနောက့် သူသည့် ဂျူးဘာသာခါင့်းဆာင့်များထံသို့
သူယူေထားသာ ငဆွေကုိ ပနေ့်အမ့်းပးပါသည့်။
တခားသာ တမနေ့်တာ့်များကုိလည့်း ယုေဒဟခါ်ဆုိကသည့်။ ယေရှု၏ ညီကုိများနှင့် ကျမ့်းစာမှာ ယုေဒအမည့်ရိှသာ
လမူျားစဆွောပါရိှပါသည့်။

ယုေဒင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် ယေရှု၊ မရိှယေကုိ ပးသာ ရာထူးဖစ့်သည့်။
ပထမဆုံးအကိမ့် ကျမ့်းစာတဆွေင့် ပညာရိှများမှ သူငယေ့်ဖစ့်သာ "ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" ကုိ လိကု့်ရှာရနေ့် ဗြက့်လင့်မို့သို့
ရာက့်ကသည့် ဟ၍ူအသုံးပုသည့်။

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

ယုေဒရှကာရုတ့်

Page 1455 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မာရိအား သူမ၏သားသည့် ရှင့်ဘုရင့် ဒါဝိဒ့် အမျ ိုးဖစ့်ပီး၊ သူသည့် ထာဝရအပု့်စုိးမည့်သူ
ဖစ့်ကာင့်းဖာ့်ပခဲသည့်။
ယေရှုကားစင့်မတင့်ခင့်တဆွေင့် ရာမစစ့်သားများသည့် သူ့ကုိ "ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" ဟလှာင့်ပာင့်ကသည့်။ ဤစာသားကုိရးပီး
ယေရှု၏ကားတိငု့်ထိပ့်တဆွေင့် တပ့်ဆင့်ကသည့်။
ယေရှုသည့် အမှနေ့်တကယေ့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်ပီး ဖနေ့်ဆင့်းခံအားလံးုပါ်တဆွေင့်လည့်း ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" အသုံးအနှုနေ့်းများကုိ "ယုေဒလမူျ ိုး၏ဘုရင့်"၊ "ယုေဒလမူျားကုိ အပု့်စုိးသာဘုရင့်" သို့ မဟတု့်
"ယုေဒလမူျ ိုးများအပါ်အာဏာရိှ အပု့်ချုပ့်သူ" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားနေရာများတဆွေင့် "ရှင့်ဘုရင့်၏" ဟသာစကားစုကုိ မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်ကာင့်းကုိလည့်း စစ့်ဆးပါ။

ယုေဒင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် ယေရှု၊ မရိှယေကုိ ပးသာ ရာထူးဖစ့်သည့်။
ပထမဆုံးအကိမ့် ကျမ့်းစာတဆွေင့် ပညာရိှများမှ သူငယေ့်ဖစ့်သာ "ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" ကုိ လိကု့်ရှာရနေ့် ဗြက့်လင့်မို့သို့
ရာက့်ကသည့် ဟ၍ူအသုံးပုသည့်။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မာရိအား သူမ၏သားသည့် ရှင့်ဘုရင့် ဒါဝိဒ့် အမျ ိုးဖစ့်ပီး၊ သူသည့် ထာဝရအပု့်စုိးမည့်သူ
ဖစ့်ကာင့်းဖာ့်ပခဲသည့်။
ယေရှုကားစင့်မတင့်ခင့်တဆွေင့် ရာမစစ့်သားများသည့် သူ့ကုိ "ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" ဟလှာင့်ပာင့်ကသည့်။ ဤစာသားကုိရးပီး
ယေရှု၏ကားတိငု့်ထိပ့်တဆွေင့် တပ့်ဆင့်ကသည့်။
ယေရှုသည့် အမှနေ့်တကယေ့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်ပီး ဖနေ့်ဆင့်းခံအားလံးုပါ်တဆွေင့်လည့်း ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" အသုံးအနှုနေ့်းများကုိ "ယုေဒလမူျ ိုး၏ဘုရင့်"၊ "ယုေဒလမူျားကုိ အပု့်စုိးသာဘုရင့်" သို့ မဟတု့်
"ယုေဒလမူျ ိုးများအပါ်အာဏာရိှ အပု့်ချုပ့်သူ" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားနေရာများတဆွေင့် "ရှင့်ဘုရင့်၏" ဟသာစကားစုကုိ မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်ကာင့်းကုိလည့်း စစ့်ဆးပါ။

ယုေဒင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် ယေရှု၊ မရိှယေကုိ ပးသာ ရာထူးဖစ့်သည့်။
ပထမဆုံးအကိမ့် ကျမ့်းစာတဆွေင့် ပညာရိှများမှ သူငယေ့်ဖစ့်သာ "ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" ကုိ လိကု့်ရှာရနေ့် ဗြက့်လင့်မို့သို့
ရာက့်ကသည့် ဟ၍ူအသုံးပုသည့်။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မာရိအား သူမ၏သားသည့် ရှင့်ဘုရင့် ဒါဝိဒ့် အမျ ိုးဖစ့်ပီး၊ သူသည့် ထာဝရအပု့်စုိးမည့်သူ
ဖစ့်ကာင့်းဖာ့်ပခဲသည့်။
ယေရှုကားစင့်မတင့်ခင့်တဆွေင့် ရာမစစ့်သားများသည့် သူ့ကုိ "ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" ဟလှာင့်ပာင့်ကသည့်။ ဤစာသားကုိရးပီး
ယေရှု၏ကားတိငု့်ထိပ့်တဆွေင့် တပ့်ဆင့်ကသည့်။
ယေရှုသည့် အမှနေ့်တကယေ့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်ပီး ဖနေ့်ဆင့်းခံအားလံးုပါ်တဆွေင့်လည့်း ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" အသုံးအနှုနေ့်းများကုိ "ယုေဒလမူျ ိုး၏ဘုရင့်"၊ "ယုေဒလမူျားကုိ အပု့်စုိးသာဘုရင့်" သို့ မဟတု့်
"ယုေဒလမူျ ိုးများအပါ်အာဏာရိှ အပု့်ချုပ့်သူ" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားနေရာများတဆွေင့် "ရှင့်ဘုရင့်၏" ဟသာစကားစုကုိ မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်ကာင့်းကုိလည့်း စစ့်ဆးပါ။
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ယုေဒင်ဘုရင်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် ယေရှု၊ မရိှယေကုိ ပးသာ ရာထူးဖစ့်သည့်။
ပထမဆုံးအကိမ့် ကျမ့်းစာတဆွေင့် ပညာရိှများမှ သူငယေ့်ဖစ့်သာ "ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" ကုိ လိကု့်ရှာရနေ့် ဗြက့်လင့်မို့သို့
ရာက့်ကသည့် ဟ၍ူအသုံးပုသည့်။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် မာရိအား သူမ၏သားသည့် ရှင့်ဘုရင့် ဒါဝိဒ့် အမျ ိုးဖစ့်ပီး၊ သူသည့် ထာဝရအပု့်စုိးမည့်သူ
ဖစ့်ကာင့်းဖာ့်ပခဲသည့်။
ယေရှုကားစင့်မတင့်ခင့်တဆွေင့် ရာမစစ့်သားများသည့် သူ့ကုိ "ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" ဟလှာင့်ပာင့်ကသည့်။ ဤစာသားကုိရးပီး
ယေရှု၏ကားတိငု့်ထိပ့်တဆွေင့် တပ့်ဆင့်ကသည့်။
ယေရှုသည့် အမှနေ့်တကယေ့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်ပီး ဖနေ့်ဆင့်းခံအားလံးုပါ်တဆွေင့်လည့်း ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"ယုေဒရှင့်ဘုရင့်" အသုံးအနှုနေ့်းများကုိ "ယုေဒလမူျ ိုး၏ဘုရင့်"၊ "ယုေဒလမူျားကုိ အပု့်စုိးသာဘုရင့်" သို့ မဟတု့်
"ယုေဒလမူျ ိုးများအပါ်အာဏာရိှ အပု့်ချုပ့်သူ" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အခားနေရာများတဆွေင့် "ရှင့်ဘုရင့်၏" ဟသာစကားစုကုိ မည့်သို့ ဘာသာပနေ့်ကာင့်းကုိလည့်း စစ့်ဆးပါ။

ယုေဒလမူျ ိုး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယုေဒလမူျ ိုးသည့် အာဗြဟံ၏ မးယောကုပ့်၏ မျ ိုးဆက့်များဖစ့်သည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်မှ လဆွေတ့်မာက့်လာပီးနောက့်တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ "ယုေဒလမူျ ိုး" ဟ ုခါ် ကသည့်။
မရိှယေကယေ့်တင့်ရှင့် ယေရှုသည့် ယုေဒလမူျ ိုးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့်လည့်း ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ယေရှုကုိ
ပစ့်ပယေ့်ကပီး သထုိက့်သည့်ဟ ုပာသည့်။
ယုေဒလမူျားဟ ုဆုိရာတဆွေင့် ယုေဒခါင့်းဆာင့်များကုိသာ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ယုေဒလမူျ ိုးအားလံးုကုိ မဆုိလိပုါ။ ဤနေရာ၌
တချုိ့က ယုေဒအကီးအကဲများဟ ုသုံးထားခင့်းဖင့် ရှင့်းလင့်းသည့်ကုိ တရသည့်။

ယုေဒလမူျ ိုး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယုေဒလမူျ ိုးသည့် အာဗြဟံ၏ မးယောကုပ့်၏ မျ ိုးဆက့်များဖစ့်သည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်မှ လဆွေတ့်မာက့်လာပီးနောက့်တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ "ယုေဒလမူျ ိုး" ဟ ုခါ် ကသည့်။
မရိှယေကယေ့်တင့်ရှင့် ယေရှုသည့် ယုေဒလမူျ ိုးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့်လည့်း ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ယေရှုကုိ
ပစ့်ပယေ့်ကပီး သထုိက့်သည့်ဟ ုပာသည့်။
ယုေဒလမူျားဟ ုဆုိရာတဆွေင့် ယုေဒခါင့်းဆာင့်များကုိသာ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ယုေဒလမူျ ိုးအားလံးုကုိ မဆုိလိပုါ။ ဤနေရာ၌
တချုိ့က ယုေဒအကီးအကဲများဟ ုသုံးထားခင့်းဖင့် ရှင့်းလင့်းသည့်ကုိ တရသည့်။

ယုေဒလမူျ ိုး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယုေဒလမူျ ိုးသည့် အာဗြဟံ၏ မးယောကုပ့်၏ မျ ိုးဆက့်များဖစ့်သည့်။
ဗြာဗုြလနုေ့်မှ လဆွေတ့်မာက့်လာပီးနောက့်တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ "ယုေဒလမူျ ိုး" ဟ ုခါ် ကသည့်။
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မရိှယေကယေ့်တင့်ရှင့် ယေရှုသည့် ယုေဒလမူျ ိုးဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့်လည့်း ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များက ယေရှုကုိ
ပစ့်ပယေ့်ကပီး သထုိက့်သည့်ဟ ုပာသည့်။
ယုေဒလမူျားဟ ုဆုိရာတဆွေင့် ယုေဒခါင့်းဆာင့်များကုိသာ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ယုေဒလမူျ ိုးအားလံးုကုိ မဆုိလိပုါ။ ဤနေရာ၌
တချုိ့က ယုေဒအကီးအကဲများဟ ုသုံးထားခင့်းဖင့် ရှင့်းလင့်းသည့်ကုိ တရသည့်။

ယုေပဆွေ
အချက်အလက်

သမ္မာကျမ့်းစာရးချနိေ့်၌ ယုေပဆွေမို့သည့်တာင့်ဘက့် ရှရုနေ့်လဆွေင့်ပင့်မထဲပင့်လယေ့်တဆွေင့်တည့်ရိှပီး
ကူးသနေ့်းရာင့်း၀ယေ့်ရးအတဆွေက့်အရးပါသာ ကမ့်းခဖစ့်သည့်။

ရှးခတ့်ယုေပဆွေမို့သည့် ယေနေ ချနိေ့်တဆွေင့် ဂျာဗြာမို့ဖစ့်ပီး တစ့်အာဗိြမို့၏အစိတ့်ပုိင့်းအဖစ့်ပါ၀င့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းချနိေ့်၌ ယုေပဆွေသည့်ယောနေမှတာရှု မို့သို့ သဆွေားသာအခါစီးသာမို့ဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ချနိေ့်၌ ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သူအမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သာ တာဗိြတသပီး
ရှင့်ပတရုမှပနေ့်လည့်ထမာက့်ပးသာသူ ရိှသာယုေပဆွေမို့ဖစ့်သည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
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တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
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"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
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ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
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ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
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ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ယုံေကည့်ခင့်း

Page 1465 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

ယုံေကည့်ခင့်း

Page 1466 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယုံေကည်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ယေဘုယေျအားဖင့် "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တစ့်စုံတစ့်ဦးကုိ ယုံေကည့်မှု (သို့ ) ယုံေကည့်စိတ့်ချမှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်စုံတစ့်ယောက့်ကုိ "ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" ဆုိသည့်မှာ ထုိသူ၏ပာခင့်းနှင့် လပု့်ဆာင့်မှုသည့် မှနေ့်ကနေ့်ပီး၊
အားကုိးထုိက့်သည့်ဟ၍ူ ယုံေကည့်ရနေ့် ဖစ့်ပါသည့်။
"ယေရှု၌ ယုံေကည့်ခင့်းရိှ" အဓိပ္ပါယေ့် မှာ ယေရှုအကာင့်းနှင့်ပတ့်သက့်၍ ဘုရားသခင့်၏ သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအားလံးု
ကုိယုံေကည့်ဖို့ ကုိဆုိလိပုါသည့်။ အထူးသဖင့် လမူျားတို့ ၏မိမိအပစ့်ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစရနေ့်နှင့် သူတို့ သည့် မိမိတို့
အပစ့်တရား၏ပစ့့််ဒဏ့်မှ ကယေ့်တင့်ရနေ့် ယေရှုနှင့် ယေဇ့်ပူဇာ့်သာသူ၌ ခုိလံခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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စစ့်မှနေ့်သာယုံေကည့်ခင့်းး (သို့ ) ယေရှုကုိယုံေကည့်ခင့်းသည့်
လတူစ့်ဦး၏အသက့်တာတဆွေင့်ကာင့်းသာဝိညာဥ့်အသီးအပဆွေင့်များ (သို့ ) ပုမူကျင့်ကံပုံများ ဖစ့်ပါ်စရနေ့်
သနေ ့်ရှင့်းသာဝိညာဉ့်တာ့်၏လပု့်ဆာင့်မှုအဓိက ဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာဝါဟာရသည့် ယေရှု၏သဆွေနေ့်သင့်ခင့်းအကာင့်းအရာများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းရာတဆွေင့်
"ယုံေကည့်ခင့်း၏ သမ္မာတရားများ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပသည့်။
ထုိကဲသို့ သာ "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစာင့်ရှာက့်" (သို့ ) "ယုံေကည့်ခင့်းကုိစဆွေနေ ့်လွှတ့်ခင့်း၊" "ယုံေကည့်ခင့်း" ဟသာ ဝါဟာရသည့်
ယေရှုခရစ့်တာ့်သင့်ကားပးခဲသာ အကာင့်းအရာများကုိ ယုံေကည့်နေသာအခအနေကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ယေခါနိ
အချက်အလက်

ယေခါနေသိည့်ယုေဒပည့်ကုိအပု့်ချုပ့်ခဲသာဘုရင့်တစ့်ပါးဇစ့်သည့်။
ယောယေကိမ့်သည့် အသက့် ၁၈ နှစ့်တဆွေင့်နေနေ့်းတက့်သည့် သူသည့် သုံးလသာ နေနေ့်းစံခဲပီးနောက့် စစ့်သုံပနေ့်းအဖစ့်
ဗြာဗုြလနုေ့်ပည့်သို့ ခါ ဆာင့်သဆွေားခင့်းခံခဲရသည့်။
တိတာင့်းသာအပု့်ချုပ့်သာလ၌ သူ၏ယေခင့်ယောယေကိမ့်မင့်းကီးနှင့်သူ၏အဖုိး
မနောရှမင့်းကီးကဲသို့ ဆုိးယုေတ့်သာအမူ့တို့ ကုိပုခဲသည့်။

ယေဇဗြလ
အချက်အလက်

ယေဇဗြလသည့် ဣသရလဘုရင့် အာဟတ့်မင့်း၏ ဆုိးညစ့်သာဇနေးီဖစ့်သည့်။
ယေဇဗြလသည့် ရှင့်ဘုရင့်အာဟတ့်နှင့် ကျနေ့်သာ ဣသရလများကုိ ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ရနေ့် လွှမ့်းမုိးနိငု့်သည့်။
ဘုရားသခင့်၏ ပရာဖက့်များစဆွောကုိလည့်း သတ့်ခဲသည့်။
နောဗုြတ့်၏ စပျစ့်ခံကုိ အာဟတ့်မင့်း အသုံးပုနိငု့်ရနေ့်အတဆွေက့် အပစ့်မဲသာနောဗုြတ့်သအာင့် ယေဇဗြလလပု့်ခဲသည့်။
ယေဇဗြလသည့် သူပုခဲသာ မကာင့်းမှုများကာင့် နောက့်ဆုံးတဆွေင့် အသတ့်ခံရသည့်။ သူမမည့်သို့ သမည့်ဟု
ပရာဖက့်ဧလိယေကိုတင့်ပာခဲအတိငု့်းအတိအကျ ဖစ့်ပျက့်ပီး သဆုံးသဆွေားသည့်။

ယေဖသ
အချက်အလက်

ယေဖသသည့် ဂိလဒ့်ပည့်မှစစ့်သူရဲဖစ့်ပီး ဣသရလလးမျ ိုးအပါ်တရားသူကီးအဖစ့်အမူ့ ထမ့်းခဲသည့်။
ဟဗဲြ ၁၁း ၃၂ တဆွေင့် ယေဖသသည့် သူ၏ရနေ့်သူများလက့်မှ သူလမူျ ိုးများကုိ
ကယေ့်တင့်ခဲသာအရးကီးသာခါင့်းဆာင့်အဖစ့် ချးီမဆွေမ့်းခင့်းခံရသည့်။
သူသည့် ဣသရလမူျ ိုးများကုိ အာမ္မုနေ့်လတိူု့ လက့်မှ ကယေ့်တင့်ပီး ဧဖရိမ့်လမူျ ိုးကုိ တိကု့်ခုိက့်ရာ၌ဦးဆာင့်ခဲသည့်
ယေဖသသည့် လမုိူက့်တစ့်ယောက့်ကဲသို့ သူ၏သမီးကုိ ပူဇာ့်ရနေ့်အလျင့်စလိသံုဓိဌာနေ့်ချခဲသည့်။

ယေရမိ
အချက်အလက်

ယေရမိသည့် ယုေဒပည့်၌ပရာဖက့်ဖစ့်သည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့်ယေရမိ၏ ပရာဖက့်ပုချက့်များပါဝင့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဣသရလလမူျ ိုးအပါ်သူတို့ ၏အပစ့်ကာင့် အပစ့်ဒဏ့်ပးမည့်အကာင့်းကုိ
အခားသာပရာဖက့်ကဲသို့  သတိပးလရိှခဲသည့်။
ယေရမိသည့် ယေရုရှလင့်မို့ကုိ ဗြာဗုြလနုေ့်တဆွေ သိမ့်းဆည့်းမည့်အကာင့်းကုိ ပရာဖက့်ပုသာ ကာင့် ယုေဒလတိူု့ သည့်
သူ့ကုိအမျက့်ဒါသထဆွေက့်ခဲသည့်။ ထုိကာင့် သူတို့ သည့် ယေရမိကုိသစရနေ့်
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နေက့်၍ခာက့်သသာရတဆွေင့်း၌ထည့်ထားခဲသည့်။ သို့  သာ့်လည့်း ယုေဒဘုရင့်သည့်ယေရမိကုိ ရတဆွေင့်းမှနတု့်ယူေရနေ့်
သူ့လကုိူအမိနေ ့်ပးခဲသည့်။
ယေရမိသည့် သူ၏လမူျ ိုးများ ပုံကနေ့်ခင့်း ဆင့်းရဲဒကု္ခကံုတမူ့အပါ် အလဆွေနေ့်ဝမ့်းနေည့်းကကဆွေဲပီး သူ၏မျက့်စိမှထဆွေက့်သာ
မျက့်ရည့်များသည့် စမ့်းရတဆွေင့်းကဲသို့  ဖစ့်ကာင့် ရးသားဖာ့်ပခဲသည့်။

ယေရိခါ
အချက်အလက်

ခါနေနေ့်ပည့် ယေရိခါမို့သည့် အင့်အားကီးမားသာမို့ဖစ့်ခဲသည့်ထုိသည့် ယောဒနေ့်မစ့်အနောက့်ပုိင့်းနှင့်(ပင့်လယေ့်သ)
ဆားငနေ့်ပင့်လယေ့်မာက့်ပုိင့်းကားတဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။

ယေရိခါလတိူု့ သည့် ခါနေနေ့်လမူျားများကဲသို့  မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားများကုိဝတ့်ပုခဲကသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါနေနေ့်ပညိမှ ယေရိခါမို့သို့  ပထမဆုံးသိမ့်းယူေနေနေ့်မှာကားခဲသည့်။
ယောရူသည့် ဣသရလလမူျ ိုးကုိ ဦးဆာင့်ပီးယေရိခါမို့ကုိတိကု့်ခုိက့်စဥ့်
ဘုရားသခင့်သည့်ကီးမားသာနေမိိတ့်လက္ခဏာပုခင့်းဖင့် အနိငု့်ရအာင့်ကူညီခဲသည့်။

ယေရိခါ
အချက်အလက်

ခါနေနေ့်ပည့် ယေရိခါမို့သည့် အင့်အားကီးမားသာမို့ဖစ့်ခဲသည့်ထုိသည့် ယောဒနေ့်မစ့်အနောက့်ပုိင့်းနှင့်(ပင့်လယေ့်သ)
ဆားငနေ့်ပင့်လယေ့်မာက့်ပုိင့်းကားတဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။

ယေရိခါလတိူု့ သည့် ခါနေနေ့်လမူျားများကဲသို့  မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားများကုိဝတ့်ပုခဲကသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါနေနေ့်ပညိမှ ယေရိခါမို့သို့  ပထမဆုံးသိမ့်းယူေနေနေ့်မှာကားခဲသည့်။
ယောရူသည့် ဣသရလလမူျ ိုးကုိ ဦးဆာင့်ပီးယေရိခါမို့ကုိတိကု့်ခုိက့်စဥ့်
ဘုရားသခင့်သည့်ကီးမားသာနေမိိတ့်လက္ခဏာပုခင့်းဖင့် အနိငု့်ရအာင့်ကူညီခဲသည့်။

ယေရိခါ
အချက်အလက်

ခါနေနေ့်ပည့် ယေရိခါမို့သည့် အင့်အားကီးမားသာမို့ဖစ့်ခဲသည့်ထုိသည့် ယောဒနေ့်မစ့်အနောက့်ပုိင့်းနှင့်(ပင့်လယေ့်သ)
ဆားငနေ့်ပင့်လယေ့်မာက့်ပုိင့်းကားတဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။

ယေရိခါလတိူု့ သည့် ခါနေနေ့်လမူျားများကဲသို့  မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားများကုိဝတ့်ပုခဲကသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါနေနေ့်ပညိမှ ယေရိခါမို့သို့  ပထမဆုံးသိမ့်းယူေနေနေ့်မှာကားခဲသည့်။
ယောရူသည့် ဣသရလလမူျ ိုးကုိ ဦးဆာင့်ပီးယေရိခါမို့ကုိတိကု့်ခုိက့်စဥ့်
ဘုရားသခင့်သည့်ကီးမားသာနေမိိတ့်လက္ခဏာပုခင့်းဖင့် အနိငု့်ရအာင့်ကူညီခဲသည့်။

ယေရိခါ
အချက်အလက်

ခါနေနေ့်ပည့် ယေရိခါမို့သည့် အင့်အားကီးမားသာမို့ဖစ့်ခဲသည့်ထုိသည့် ယောဒနေ့်မစ့်အနောက့်ပုိင့်းနှင့်(ပင့်လယေ့်သ)
ဆားငနေ့်ပင့်လယေ့်မာက့်ပုိင့်းကားတဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။

ယေရိခါလတိူု့ သည့် ခါနေနေ့်လမူျားများကဲသို့  မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားများကုိဝတ့်ပုခဲကသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ခါနေနေ့်ပညိမှ ယေရိခါမို့သို့  ပထမဆုံးသိမ့်းယူေနေနေ့်မှာကားခဲသည့်။
ယောရူသည့် ဣသရလလမူျ ိုးကုိ ဦးဆာင့်ပီးယေရိခါမို့ကုိတိကု့်ခုိက့်စဥ့်
ဘုရားသခင့်သည့်ကီးမားသာနေမိိတ့်လက္ခဏာပုခင့်းဖင့် အနိငု့်ရအာင့်ကူညီခဲသည့်။
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ယေရုလင်
အချက်အလက်

ယေရုရှလင့်သည့် မူလရှရှေ့ဟာင့်းခါနေနေ့်မို့ ဖစ့်ခဲပီးနောက့် ဣသရလပည့်၌ အလဆွေနေ့်အရးကီးဆုံးသာမို့ တစ့်မို့ဖစ့်ခဲသည့်။
ဤမို့သည့် ပင့်လယေ့်သ အနောက့်ပုိင့်းနှင့် ဗြက့်လင့်မို့၏ မာက့်ပုိင့်း၌ တည့်ရိှသည့်။ ယေနေ ထိတိငု့်အာင့် ဤမို့သည့် ဣသရလ
ပည့်၏ မို့တာ့်ဖစ့်သည့်။

ယောရူမှတ့်စာတဆွေင့် ယေရုရှလင့်အမည့်ကုိ ပထမဦးဆုံးဖာ့်ပခဲသည့်။ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဤမို့အမည့်ကုိ "ရှာလင့်၊ ယေဗုြ
"မို့နှင့်" ဇီးအနုေ့်" ဟခါသည့်။ ယေရုရှလင့် နှင့် ရှလင့် နှစ့်ခုစလံးုသည့်
ငိမ့်းချမ့်းခင့်းဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်သည့် မူလယေဗုြ သိတာ (ဇိအနုေ့်) သိမ့်းပုိက့်ပီး ယေရုရှလင့် ကုိမို့တာ့်ပုလပု့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မိသည့် ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့် ရှာလမုနေ့် ပထမဗိြမ္မာနေ့်တာ့် တည့်ဆာက့်သာနေရာနှင့် အဗံြဟံသည့်
သူ၏သားဣဇက့်ကုိ ဘုရားသခင့်အား ယေစ့်ပူဇာ့်သာ မာရိတာင့်
နေရာဖစ့်သည့်။ ဤဗိြမ္မာနေ့်တာ့်သည့် ဗြာဗုြလနုေ့်များ ဖျက့်ဆီးခဲပီးနောက့် ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့၌ ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ရိှသာကာင့် ယုေဒဘာသာ၏အရးကီးသာ ပဆွေဲတာ့်များကုိ ကျင့်းပလရိှသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့သည့် တာင့်ပါ်တဆွေင့်တည့်ရိှသာကာင့်ပုံမှနေ့်အားဖင့် အပါ် သို့ တက့်သည့်ဟရုည့်ရဆွေယေ့်ပာဆုိကသည့်။

ယေရုလင်
အချက်အလက်

ယေရုရှလင့်သည့် မူလရှရှေ့ဟာင့်းခါနေနေ့်မို့ ဖစ့်ခဲပီးနောက့် ဣသရလပည့်၌ အလဆွေနေ့်အရးကီးဆုံးသာမို့ တစ့်မို့ဖစ့်ခဲသည့်။
ဤမို့သည့် ပင့်လယေ့်သ အနောက့်ပုိင့်းနှင့် ဗြက့်လင့်မို့၏ မာက့်ပုိင့်း၌ တည့်ရိှသည့်။ ယေနေ ထိတိငု့်အာင့် ဤမို့သည့် ဣသရလ
ပည့်၏ မို့တာ့်ဖစ့်သည့်။

ယောရူမှတ့်စာတဆွေင့် ယေရုရှလင့်အမည့်ကုိ ပထမဦးဆုံးဖာ့်ပခဲသည့်။ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဤမို့အမည့်ကုိ "ရှာလင့်၊ ယေဗုြ
"မို့နှင့်" ဇီးအနုေ့်" ဟခါသည့်။ ယေရုရှလင့် နှင့် ရှလင့် နှစ့်ခုစလံးုသည့်
ငိမ့်းချမ့်းခင့်းဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်သည့် မူလယေဗုြ သိတာ (ဇိအနုေ့်) သိမ့်းပုိက့်ပီး ယေရုရှလင့် ကုိမို့တာ့်ပုလပု့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မိသည့် ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့် ရှာလမုနေ့် ပထမဗိြမ္မာနေ့်တာ့် တည့်ဆာက့်သာနေရာနှင့် အဗံြဟံသည့်
သူ၏သားဣဇက့်ကုိ ဘုရားသခင့်အား ယေစ့်ပူဇာ့်သာ မာရိတာင့်
နေရာဖစ့်သည့်။ ဤဗိြမ္မာနေ့်တာ့်သည့် ဗြာဗုြလနုေ့်များ ဖျက့်ဆီးခဲပီးနောက့် ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့၌ ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ရိှသာကာင့် ယုေဒဘာသာ၏အရးကီးသာ ပဆွေဲတာ့်များကုိ ကျင့်းပလရိှသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့သည့် တာင့်ပါ်တဆွေင့်တည့်ရိှသာကာင့်ပုံမှနေ့်အားဖင့် အပါ် သို့ တက့်သည့်ဟရုည့်ရဆွေယေ့်ပာဆုိကသည့်။

ယေရုလင်
အချက်အလက်

ယေရုရှလင့်သည့် မူလရှရှေ့ဟာင့်းခါနေနေ့်မို့ ဖစ့်ခဲပီးနောက့် ဣသရလပည့်၌ အလဆွေနေ့်အရးကီးဆုံးသာမို့ တစ့်မို့ဖစ့်ခဲသည့်။
ဤမို့သည့် ပင့်လယေ့်သ အနောက့်ပုိင့်းနှင့် ဗြက့်လင့်မို့၏ မာက့်ပုိင့်း၌ တည့်ရိှသည့်။ ယေနေ ထိတိငု့်အာင့် ဤမို့သည့် ဣသရလ
ပည့်၏ မို့တာ့်ဖစ့်သည့်။

ယောရူမှတ့်စာတဆွေင့် ယေရုရှလင့်အမည့်ကုိ ပထမဦးဆုံးဖာ့်ပခဲသည့်။ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဤမို့အမည့်ကုိ "ရှာလင့်၊ ယေဗုြ
"မို့နှင့်" ဇီးအနုေ့်" ဟခါသည့်။ ယေရုရှလင့် နှင့် ရှလင့် နှစ့်ခုစလံးုသည့်
ငိမ့်းချမ့်းခင့်းဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်သည့် မူလယေဗုြ သိတာ (ဇိအနုေ့်) သိမ့်းပုိက့်ပီး ယေရုရှလင့် ကုိမို့တာ့်ပုလပု့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မိသည့် ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့် ရှာလမုနေ့် ပထမဗိြမ္မာနေ့်တာ့် တည့်ဆာက့်သာနေရာနှင့် အဗံြဟံသည့်
သူ၏သားဣဇက့်ကုိ ဘုရားသခင့်အား ယေစ့်ပူဇာ့်သာ မာရိတာင့်
နေရာဖစ့်သည့်။ ဤဗိြမ္မာနေ့်တာ့်သည့် ဗြာဗုြလနုေ့်များ ဖျက့်ဆီးခဲပီးနောက့် ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခဲသည့်။
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ယေရုရှလင့်မို့၌ ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ရိှသာကာင့် ယုေဒဘာသာ၏အရးကီးသာ ပဆွေဲတာ့်များကုိ ကျင့်းပလရိှသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့သည့် တာင့်ပါ်တဆွေင့်တည့်ရိှသာကာင့်ပုံမှနေ့်အားဖင့် အပါ် သို့ တက့်သည့်ဟရုည့်ရဆွေယေ့်ပာဆုိကသည့်။

ယေရုလင်
အချက်အလက်

ယေရုရှလင့်သည့် မူလရှရှေ့ဟာင့်းခါနေနေ့်မို့ ဖစ့်ခဲပီးနောက့် ဣသရလပည့်၌ အလဆွေနေ့်အရးကီးဆုံးသာမို့ တစ့်မို့ဖစ့်ခဲသည့်။
ဤမို့သည့် ပင့်လယေ့်သ အနောက့်ပုိင့်းနှင့် ဗြက့်လင့်မို့၏ မာက့်ပုိင့်း၌ တည့်ရိှသည့်။ ယေနေ ထိတိငု့်အာင့် ဤမို့သည့် ဣသရလ
ပည့်၏ မို့တာ့်ဖစ့်သည့်။

ယောရူမှတ့်စာတဆွေင့် ယေရုရှလင့်အမည့်ကုိ ပထမဦးဆုံးဖာ့်ပခဲသည့်။ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဤမို့အမည့်ကုိ "ရှာလင့်၊ ယေဗုြ
"မို့နှင့်" ဇီးအနုေ့်" ဟခါသည့်။ ယေရုရှလင့် နှင့် ရှလင့် နှစ့်ခုစလံးုသည့်
ငိမ့်းချမ့်းခင့်းဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်သည့် မူလယေဗုြ သိတာ (ဇိအနုေ့်) သိမ့်းပုိက့်ပီး ယေရုရှလင့် ကုိမို့တာ့်ပုလပု့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မိသည့် ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့် ရှာလမုနေ့် ပထမဗိြမ္မာနေ့်တာ့် တည့်ဆာက့်သာနေရာနှင့် အဗံြဟံသည့်
သူ၏သားဣဇက့်ကုိ ဘုရားသခင့်အား ယေစ့်ပူဇာ့်သာ မာရိတာင့်
နေရာဖစ့်သည့်။ ဤဗိြမ္မာနေ့်တာ့်သည့် ဗြာဗုြလနုေ့်များ ဖျက့်ဆီးခဲပီးနောက့် ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့၌ ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ရိှသာကာင့် ယုေဒဘာသာ၏အရးကီးသာ ပဆွေဲတာ့်များကုိ ကျင့်းပလရိှသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့သည့် တာင့်ပါ်တဆွေင့်တည့်ရိှသာကာင့်ပုံမှနေ့်အားဖင့် အပါ် သို့ တက့်သည့်ဟရုည့်ရဆွေယေ့်ပာဆုိကသည့်။

ယေရုလင်
အချက်အလက်

ယေရုရှလင့်သည့် မူလရှရှေ့ဟာင့်းခါနေနေ့်မို့ ဖစ့်ခဲပီးနောက့် ဣသရလပည့်၌ အလဆွေနေ့်အရးကီးဆုံးသာမို့ တစ့်မို့ဖစ့်ခဲသည့်။
ဤမို့သည့် ပင့်လယေ့်သ အနောက့်ပုိင့်းနှင့် ဗြက့်လင့်မို့၏ မာက့်ပုိင့်း၌ တည့်ရိှသည့်။ ယေနေ ထိတိငု့်အာင့် ဤမို့သည့် ဣသရလ
ပည့်၏ မို့တာ့်ဖစ့်သည့်။

ယောရူမှတ့်စာတဆွေင့် ယေရုရှလင့်အမည့်ကုိ ပထမဦးဆုံးဖာ့်ပခဲသည့်။ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဤမို့အမည့်ကုိ "ရှာလင့်၊ ယေဗုြ
"မို့နှင့်" ဇီးအနုေ့်" ဟခါသည့်။ ယေရုရှလင့် နှင့် ရှလင့် နှစ့်ခုစလံးုသည့်
ငိမ့်းချမ့်းခင့်းဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်သည့် မူလယေဗုြ သိတာ (ဇိအနုေ့်) သိမ့်းပုိက့်ပီး ယေရုရှလင့် ကုိမို့တာ့်ပုလပု့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မိသည့် ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့် ရှာလမုနေ့် ပထမဗိြမ္မာနေ့်တာ့် တည့်ဆာက့်သာနေရာနှင့် အဗံြဟံသည့်
သူ၏သားဣဇက့်ကုိ ဘုရားသခင့်အား ယေစ့်ပူဇာ့်သာ မာရိတာင့်
နေရာဖစ့်သည့်။ ဤဗိြမ္မာနေ့်တာ့်သည့် ဗြာဗုြလနုေ့်များ ဖျက့်ဆီးခဲပီးနောက့် ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့၌ ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ရိှသာကာင့် ယုေဒဘာသာ၏အရးကီးသာ ပဆွေဲတာ့်များကုိ ကျင့်းပလရိှသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့သည့် တာင့်ပါ်တဆွေင့်တည့်ရိှသာကာင့်ပုံမှနေ့်အားဖင့် အပါ် သို့ တက့်သည့်ဟရုည့်ရဆွေယေ့်ပာဆုိကသည့်။

ယေရုလင်
အချက်အလက်

ယေရုရှလင့်သည့် မူလရှရှေ့ဟာင့်းခါနေနေ့်မို့ ဖစ့်ခဲပီးနောက့် ဣသရလပည့်၌ အလဆွေနေ့်အရးကီးဆုံးသာမို့ တစ့်မို့ဖစ့်ခဲသည့်။
ဤမို့သည့် ပင့်လယေ့်သ အနောက့်ပုိင့်းနှင့် ဗြက့်လင့်မို့၏ မာက့်ပုိင့်း၌ တည့်ရိှသည့်။ ယေနေ ထိတိငု့်အာင့် ဤမို့သည့် ဣသရလ
ပည့်၏ မို့တာ့်ဖစ့်သည့်။

ယောရူမှတ့်စာတဆွေင့် ယေရုရှလင့်အမည့်ကုိ ပထမဦးဆုံးဖာ့်ပခဲသည့်။ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဤမို့အမည့်ကုိ "ရှာလင့်၊ ယေဗုြ
"မို့နှင့်" ဇီးအနုေ့်" ဟခါသည့်။ ယေရုရှလင့် နှင့် ရှလင့် နှစ့်ခုစလံးုသည့်
ငိမ့်းချမ့်းခင့်းဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်သည့် မူလယေဗုြ သိတာ (ဇိအနုေ့်) သိမ့်းပုိက့်ပီး ယေရုရှလင့် ကုိမို့တာ့်ပုလပု့်ခဲသည့်။
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ယေရုရှလင့်မိသည့် ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့် ရှာလမုနေ့် ပထမဗိြမ္မာနေ့်တာ့် တည့်ဆာက့်သာနေရာနှင့် အဗံြဟံသည့်
သူ၏သားဣဇက့်ကုိ ဘုရားသခင့်အား ယေစ့်ပူဇာ့်သာ မာရိတာင့်
နေရာဖစ့်သည့်။ ဤဗိြမ္မာနေ့်တာ့်သည့် ဗြာဗုြလနုေ့်များ ဖျက့်ဆီးခဲပီးနောက့် ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့၌ ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ရိှသာကာင့် ယုေဒဘာသာ၏အရးကီးသာ ပဆွေဲတာ့်များကုိ ကျင့်းပလရိှသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့သည့် တာင့်ပါ်တဆွေင့်တည့်ရိှသာကာင့်ပုံမှနေ့်အားဖင့် အပါ် သို့ တက့်သည့်ဟရုည့်ရဆွေယေ့်ပာဆုိကသည့်။

ယေရုလင်
အချက်အလက်

ယေရုရှလင့်သည့် မူလရှရှေ့ဟာင့်းခါနေနေ့်မို့ ဖစ့်ခဲပီးနောက့် ဣသရလပည့်၌ အလဆွေနေ့်အရးကီးဆုံးသာမို့ တစ့်မို့ဖစ့်ခဲသည့်။
ဤမို့သည့် ပင့်လယေ့်သ အနောက့်ပုိင့်းနှင့် ဗြက့်လင့်မို့၏ မာက့်ပုိင့်း၌ တည့်ရိှသည့်။ ယေနေ ထိတိငု့်အာင့် ဤမို့သည့် ဣသရလ
ပည့်၏ မို့တာ့်ဖစ့်သည့်။

ယောရူမှတ့်စာတဆွေင့် ယေရုရှလင့်အမည့်ကုိ ပထမဦးဆုံးဖာ့်ပခဲသည့်။ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဤမို့အမည့်ကုိ "ရှာလင့်၊ ယေဗုြ
"မို့နှင့်" ဇီးအနုေ့်" ဟခါသည့်။ ယေရုရှလင့် နှင့် ရှလင့် နှစ့်ခုစလံးုသည့်
ငိမ့်းချမ့်းခင့်းဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်သည့် မူလယေဗုြ သိတာ (ဇိအနုေ့်) သိမ့်းပုိက့်ပီး ယေရုရှလင့် ကုိမို့တာ့်ပုလပု့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မိသည့် ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့် ရှာလမုနေ့် ပထမဗိြမ္မာနေ့်တာ့် တည့်ဆာက့်သာနေရာနှင့် အဗံြဟံသည့်
သူ၏သားဣဇက့်ကုိ ဘုရားသခင့်အား ယေစ့်ပူဇာ့်သာ မာရိတာင့်
နေရာဖစ့်သည့်။ ဤဗိြမ္မာနေ့်တာ့်သည့် ဗြာဗုြလနုေ့်များ ဖျက့်ဆီးခဲပီးနောက့် ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့၌ ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ရိှသာကာင့် ယုေဒဘာသာ၏အရးကီးသာ ပဆွေဲတာ့်များကုိ ကျင့်းပလရိှသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့သည့် တာင့်ပါ်တဆွေင့်တည့်ရိှသာကာင့်ပုံမှနေ့်အားဖင့် အပါ် သို့ တက့်သည့်ဟရုည့်ရဆွေယေ့်ပာဆုိကသည့်။

ယေရုလင်
အချက်အလက်

ယေရုရှလင့်သည့် မူလရှရှေ့ဟာင့်းခါနေနေ့်မို့ ဖစ့်ခဲပီးနောက့် ဣသရလပည့်၌ အလဆွေနေ့်အရးကီးဆုံးသာမို့ တစ့်မို့ဖစ့်ခဲသည့်။
ဤမို့သည့် ပင့်လယေ့်သ အနောက့်ပုိင့်းနှင့် ဗြက့်လင့်မို့၏ မာက့်ပုိင့်း၌ တည့်ရိှသည့်။ ယေနေ ထိတိငု့်အာင့် ဤမို့သည့် ဣသရလ
ပည့်၏ မို့တာ့်ဖစ့်သည့်။

ယောရူမှတ့်စာတဆွေင့် ယေရုရှလင့်အမည့်ကုိ ပထမဦးဆုံးဖာ့်ပခဲသည့်။ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဤမို့အမည့်ကုိ "ရှာလင့်၊ ယေဗုြ
"မို့နှင့်" ဇီးအနုေ့်" ဟခါသည့်။ ယေရုရှလင့် နှင့် ရှလင့် နှစ့်ခုစလံးုသည့်
ငိမ့်းချမ့်းခင့်းဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်သည့် မူလယေဗုြ သိတာ (ဇိအနုေ့်) သိမ့်းပုိက့်ပီး ယေရုရှလင့် ကုိမို့တာ့်ပုလပု့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မိသည့် ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့် ရှာလမုနေ့် ပထမဗိြမ္မာနေ့်တာ့် တည့်ဆာက့်သာနေရာနှင့် အဗံြဟံသည့်
သူ၏သားဣဇက့်ကုိ ဘုရားသခင့်အား ယေစ့်ပူဇာ့်သာ မာရိတာင့်
နေရာဖစ့်သည့်။ ဤဗိြမ္မာနေ့်တာ့်သည့် ဗြာဗုြလနုေ့်များ ဖျက့်ဆီးခဲပီးနောက့် ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့၌ ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ရိှသာကာင့် ယုေဒဘာသာ၏အရးကီးသာ ပဆွေဲတာ့်များကုိ ကျင့်းပလရိှသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့သည့် တာင့်ပါ်တဆွေင့်တည့်ရိှသာကာင့်ပုံမှနေ့်အားဖင့် အပါ် သို့ တက့်သည့်ဟရုည့်ရဆွေယေ့်ပာဆုိကသည့်။
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ယေရုလင်
အချက်အလက်

ယေရုရှလင့်သည့် မူလရှရှေ့ဟာင့်းခါနေနေ့်မို့ ဖစ့်ခဲပီးနောက့် ဣသရလပည့်၌ အလဆွေနေ့်အရးကီးဆုံးသာမို့ တစ့်မို့ဖစ့်ခဲသည့်။
ဤမို့သည့် ပင့်လယေ့်သ အနောက့်ပုိင့်းနှင့် ဗြက့်လင့်မို့၏ မာက့်ပုိင့်း၌ တည့်ရိှသည့်။ ယေနေ ထိတိငု့်အာင့် ဤမို့သည့် ဣသရလ
ပည့်၏ မို့တာ့်ဖစ့်သည့်။

ယောရူမှတ့်စာတဆွေင့် ယေရုရှလင့်အမည့်ကုိ ပထမဦးဆုံးဖာ့်ပခဲသည့်။ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဤမို့အမည့်ကုိ "ရှာလင့်၊ ယေဗုြ
"မို့နှင့်" ဇီးအနုေ့်" ဟခါသည့်။ ယေရုရှလင့် နှင့် ရှလင့် နှစ့်ခုစလံးုသည့်
ငိမ့်းချမ့်းခင့်းဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်သည့် မူလယေဗုြ သိတာ (ဇိအနုေ့်) သိမ့်းပုိက့်ပီး ယေရုရှလင့် ကုိမို့တာ့်ပုလပု့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မိသည့် ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့် ရှာလမုနေ့် ပထမဗိြမ္မာနေ့်တာ့် တည့်ဆာက့်သာနေရာနှင့် အဗံြဟံသည့်
သူ၏သားဣဇက့်ကုိ ဘုရားသခင့်အား ယေစ့်ပူဇာ့်သာ မာရိတာင့်
နေရာဖစ့်သည့်။ ဤဗိြမ္မာနေ့်တာ့်သည့် ဗြာဗုြလနုေ့်များ ဖျက့်ဆီးခဲပီးနောက့် ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့၌ ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ရိှသာကာင့် ယုေဒဘာသာ၏အရးကီးသာ ပဆွေဲတာ့်များကုိ ကျင့်းပလရိှသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့သည့် တာင့်ပါ်တဆွေင့်တည့်ရိှသာကာင့်ပုံမှနေ့်အားဖင့် အပါ် သို့ တက့်သည့်ဟရုည့်ရဆွေယေ့်ပာဆုိကသည့်။

ယေရုလင်
အချက်အလက်

ယေရုရှလင့်သည့် မူလရှရှေ့ဟာင့်းခါနေနေ့်မို့ ဖစ့်ခဲပီးနောက့် ဣသရလပည့်၌ အလဆွေနေ့်အရးကီးဆုံးသာမို့ တစ့်မို့ဖစ့်ခဲသည့်။
ဤမို့သည့် ပင့်လယေ့်သ အနောက့်ပုိင့်းနှင့် ဗြက့်လင့်မို့၏ မာက့်ပုိင့်း၌ တည့်ရိှသည့်။ ယေနေ ထိတိငု့်အာင့် ဤမို့သည့် ဣသရလ
ပည့်၏ မို့တာ့်ဖစ့်သည့်။

ယောရူမှတ့်စာတဆွေင့် ယေရုရှလင့်အမည့်ကုိ ပထမဦးဆုံးဖာ့်ပခဲသည့်။ ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဤမို့အမည့်ကုိ "ရှာလင့်၊ ယေဗုြ
"မို့နှင့်" ဇီးအနုေ့်" ဟခါသည့်။ ယေရုရှလင့် နှင့် ရှလင့် နှစ့်ခုစလံးုသည့်
ငိမ့်းချမ့်းခင့်းဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်သည့် မူလယေဗုြ သိတာ (ဇိအနုေ့်) သိမ့်းပုိက့်ပီး ယေရုရှလင့် ကုိမို့တာ့်ပုလပု့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မိသည့် ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏သားတာ့် ရှာလမုနေ့် ပထမဗိြမ္မာနေ့်တာ့် တည့်ဆာက့်သာနေရာနှင့် အဗံြဟံသည့်
သူ၏သားဣဇက့်ကုိ ဘုရားသခင့်အား ယေစ့်ပူဇာ့်သာ မာရိတာင့်
နေရာဖစ့်သည့်။ ဤဗိြမ္မာနေ့်တာ့်သည့် ဗြာဗုြလနုေ့်များ ဖျက့်ဆီးခဲပီးနောက့် ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခဲသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့၌ ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ရိှသာကာင့် ယုေဒဘာသာ၏အရးကီးသာ ပဆွေဲတာ့်များကုိ ကျင့်းပလရိှသည့်။
ယေရုရှလင့်မို့သည့် တာင့်ပါ်တဆွေင့်တည့်ရိှသာကာင့်ပုံမှနေ့်အားဖင့် အပါ် သို့ တက့်သည့်ဟရုည့်ရဆွေယေ့်ပာဆုိကသည့်။

ယေ
အချက်အလက်

ယေရဲှသည့် ဒါဝိဒ့်သားဖစ့်ပီး ဗြာဇနှင့် ရုသတို့ ၏ မးဖစ့်သည့်။
ယေရဲှသည့် ယုေဒအမျ ိုးဖစ့်သည့်။
သူသည့် ဧဖရတ့်မို့ (ဗြက့်လင့်မို့) မှလာသာ ဧဖရတ့်မို့သား ဖစ့်သည့်။
ပရာဖက့်ဟရှာယေက ယေရဲှ၏အမစ့် (သို့  ) အကုိင့်းခက့်မှ အသီးသီးမည့်ဟ ုပရာဖက့်ပု ပာဆုိခဲသည့်။
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ယေ
အချက်အလက်

ယေရဲှသည့် ဒါဝိဒ့်သားဖစ့်ပီး ဗြာဇနှင့် ရုသတို့ ၏ မးဖစ့်သည့်။
ယေရဲှသည့် ယုေဒအမျ ိုးဖစ့်သည့်။
သူသည့် ဧဖရတ့်မို့ (ဗြက့်လင့်မို့) မှလာသာ ဧဖရတ့်မို့သား ဖစ့်သည့်။
ပရာဖက့်ဟရှာယေက ယေရဲှ၏အမစ့် (သို့  ) အကုိင့်းခက့်မှ အသီးသီးမည့်ဟ ုပရာဖက့်ပု ပာဆုိခဲသည့်။

ယေ
အချက်အလက်

ယေရဲှသည့် ဒါဝိဒ့်သားဖစ့်ပီး ဗြာဇနှင့် ရုသတို့ ၏ မးဖစ့်သည့်။
ယေရဲှသည့် ယုေဒအမျ ိုးဖစ့်သည့်။
သူသည့် ဧဖရတ့်မို့ (ဗြက့်လင့်မို့) မှလာသာ ဧဖရတ့်မို့သား ဖစ့်သည့်။
ပရာဖက့်ဟရှာယေက ယေရဲှ၏အမစ့် (သို့  ) အကုိင့်းခက့်မှ အသီးသီးမည့်ဟ ုပရာဖက့်ပု ပာဆုိခဲသည့်။

ယောန
အချက်အလက်

ယောနေသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့်ရိှသာ ဟဗဲြပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်သည့်။
ယောနေ၀တ္ထ ုသည့် ဘုရားသခင့်မှယောနေအား နေနေဝ မို့သူ၊ သားများဆီသို့  တရားဟာရနေ့်စလဆွေတ့်သာ
အကာင့်းကုိဖာ့်ပချက့်ဖစ့်သည့်။
ယောနေသည့် နေနေဝမို့ သို့ သဆွေားရနေ့်ငင့်းဆုိပီး သဘာ့်ဖင့်အခားသို့ ထဆွေက့်သဆွေားခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်သဘင်္ဂာအား ကီးမားသာလပင့်းမုနေ့်တိငု့်း တိကု့်ခတ့်ခင့်းကုိဖစ့်စသည့်။
သဘင်္ဂာသမားများမှ ယောနေသည့် ဘုရားသခင့်ကုိမနောခံကာင့်သိသာအခါ မုနေ့်တိငု့်းတိကု့်ခတ့်သာပင့်လယေ့်ထဲသို့
လဆွေင့်ပစ့်လိကု့်ကသည့်။
ငါးကီးမှယောနေအား၀ါးမိုပီး ငါးကီး၀မ့်းဗုိြက့်ထဲ၌ သုံးရက့်သုံးညနေခဲသည့်။
၎င့်းနောက့်တဆွေင့် ယောနေသည့် နေနေဝ မို့သို့ သဆွေားပီး အပစ့်မှနောင့်တရပီး ဘုရားထံလှည့်လာရနေ့်ဟာပာခဲသည့်။

ယောန
အချက်အလက်

ယောနေသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့်ရိှသာ ဟဗဲြပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်သည့်။
ယောနေ၀တ္ထ ုသည့် ဘုရားသခင့်မှယောနေအား နေနေဝ မို့သူ၊ သားများဆီသို့  တရားဟာရနေ့်စလဆွေတ့်သာ
အကာင့်းကုိဖာ့်ပချက့်ဖစ့်သည့်။
ယောနေသည့် နေနေဝမို့ သို့ သဆွေားရနေ့်ငင့်းဆုိပီး သဘာ့်ဖင့်အခားသို့ ထဆွေက့်သဆွေားခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်သဘင်္ဂာအား ကီးမားသာလပင့်းမုနေ့်တိငု့်း တိကု့်ခတ့်ခင့်းကုိဖစ့်စသည့်။
သဘင်္ဂာသမားများမှ ယောနေသည့် ဘုရားသခင့်ကုိမနောခံကာင့်သိသာအခါ မုနေ့်တိငု့်းတိကု့်ခတ့်သာပင့်လယေ့်ထဲသို့
လဆွေင့်ပစ့်လိကု့်ကသည့်။
ငါးကီးမှယောနေအား၀ါးမိုပီး ငါးကီး၀မ့်းဗုိြက့်ထဲ၌ သုံးရက့်သုံးညနေခဲသည့်။
၎င့်းနောက့်တဆွေင့် ယောနေသည့် နေနေဝ မို့သို့ သဆွေားပီး အပစ့်မှနောင့်တရပီး ဘုရားထံလှည့်လာရနေ့်ဟာပာခဲသည့်။
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ယောန
အချက်အလက်

ယောနေသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့်ရိှသာ ဟဗဲြပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်သည့်။
ယောနေ၀တ္ထ ုသည့် ဘုရားသခင့်မှယောနေအား နေနေဝ မို့သူ၊ သားများဆီသို့  တရားဟာရနေ့်စလဆွေတ့်သာ
အကာင့်းကုိဖာ့်ပချက့်ဖစ့်သည့်။
ယောနေသည့် နေနေဝမို့ သို့ သဆွေားရနေ့်ငင့်းဆုိပီး သဘာ့်ဖင့်အခားသို့ ထဆွေက့်သဆွေားခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်သဘင်္ဂာအား ကီးမားသာလပင့်းမုနေ့်တိငု့်း တိကု့်ခတ့်ခင့်းကုိဖစ့်စသည့်။
သဘင်္ဂာသမားများမှ ယောနေသည့် ဘုရားသခင့်ကုိမနောခံကာင့်သိသာအခါ မုနေ့်တိငု့်းတိကု့်ခတ့်သာပင့်လယေ့်ထဲသို့
လဆွေင့်ပစ့်လိကု့်ကသည့်။
ငါးကီးမှယောနေအား၀ါးမိုပီး ငါးကီး၀မ့်းဗုိြက့်ထဲ၌ သုံးရက့်သုံးညနေခဲသည့်။
၎င့်းနောက့်တဆွေင့် ယောနေသည့် နေနေဝ မို့သို့ သဆွေားပီး အပစ့်မှနောင့်တရပီး ဘုရားထံလှည့်လာရနေ့်ဟာပာခဲသည့်။

ယောန
အချက်အလက်

ယောနေသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့်ရိှသာ ဟဗဲြပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်သည့်။
ယောနေ၀တ္ထ ုသည့် ဘုရားသခင့်မှယောနေအား နေနေဝ မို့သူ၊ သားများဆီသို့  တရားဟာရနေ့်စလဆွေတ့်သာ
အကာင့်းကုိဖာ့်ပချက့်ဖစ့်သည့်။
ယောနေသည့် နေနေဝမို့ သို့ သဆွေားရနေ့်ငင့်းဆုိပီး သဘာ့်ဖင့်အခားသို့ ထဆွေက့်သဆွေားခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့်သဘင်္ဂာအား ကီးမားသာလပင့်းမုနေ့်တိငု့်း တိကု့်ခတ့်ခင့်းကုိဖစ့်စသည့်။
သဘင်္ဂာသမားများမှ ယောနေသည့် ဘုရားသခင့်ကုိမနောခံကာင့်သိသာအခါ မုနေ့်တိငု့်းတိကု့်ခတ့်သာပင့်လယေ့်ထဲသို့
လဆွေင့်ပစ့်လိကု့်ကသည့်။
ငါးကီးမှယောနေအား၀ါးမိုပီး ငါးကီး၀မ့်းဗုိြက့်ထဲ၌ သုံးရက့်သုံးညနေခဲသည့်။
၎င့်းနောက့်တဆွေင့် ယောနေသည့် နေနေဝ မို့သို့ သဆွေားပီး အပစ့်မှနောင့်တရပီး ဘုရားထံလှည့်လာရနေ့်ဟာပာခဲသည့်။

ယောဘ
အချက်အလက်

ယောဘသည့် သမ္မာကျမ့်းစာထဲ၌ ဘုရားသခင့်၏ရှရှေ့တာ့်မှာက့်တဆွေင့် အပစ့်ကင့်းစင့်ပီး ဖာင့်မတ့်သာသူတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
သူသည့်ကာက့်မက့်ဘဆွေယေ့်ကာင့်းသာ ဘ၀၏အခက့်ခဲဆုံးချနိေ့်တဆွေင့်လည့်း ဘုရားသခင့်၌ယုံေကည့်ခင့်းခုိင့်မာသူအဖစ့်
လသိူများသည့်။

ယောဘသည့် အိဒံဒသအနေးီရိှ ခါနေနေ့်ပည့်၏အရှရှေ့ဘက့် ဥဇမို့တဆွေင့်နေထုိင့်သည့်။
သူအသက့်ရှင့်စဥ့်အချနိေ့်ကာလသည့် ဧသာနှင့်ယောကုပ့်တို့ သက့်ရိှစဥ့်ကာလခတ့်ပိုင့်ဖစ့်နိငု့်သည့်။ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့်
ယောဘ၏မိတ့်ဆဆွေတစ့်ယောက့်သည့် ဧသာ၏မးတို့ အပု့်စုမှမးဖစ့်သာ တမနေ့်အမျ ိုးသားဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၌ ယောဘ၀တ္ထ ုသည့် ယောဘ၏၀ဒနောခံစားမှုကုိ အခားသာသူများ၏ပာဆုိချက့်များအား
မည့်ကဲသို့ သူတံု့ ပနေ့်ခဲသလဲဆုိကုိဖာ့်ပပးသည့်။ ၎င့်းတံု့  ပနေ့်ချက့်များက ဘုရားသခင့်အား
ဖနေ့်ဆင့်းရှင့်နှင့်စကဠာကုိအပု့်စုိးသူအဖစ့်ရှု မင့်စသည့်။
ပျက့်စီးဆုံးရှုံးမှုလဆွေနေ့်ပီးနောက့် ဘုရားသခင့်မှ ယောဘအား ကျနေ့်းမာခင့်း၊ ချမ့်းသာကယေ့်၀ခင့်းနှင့်
သားသမီးများကာင့်းကီးပးခဲသည့်။
ယောဘ၀တ္ထ ု၏ ဖာ့်ပချက့်မှာ ယောဘသည့်အလဆွေနေ့်အိသာအခါ၌သာ သကာင့်ပာပသည့်။
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ယောယေကိမ်
အချက်အလက်

BC-600 လာက့်တဆွေင့် ယောယေကိမ့်သည့် ယုေဒပည့်ကုိအပု့်စုိးသာ ယုေတ့်မာသာဘုရင့်ဖစ့်သည့်။
သူသည့်ဘုရင့်ယောရိှ၏သားဖစ့်သည့် သူ၏နောမည့်အရင့်းသည့်ဧလျာကိမ့်ဖစ့်သည့်။

အဲဂုတ္တ ုဖါရာဘုရင့် နေခါသည့်ဧလကိမ့်ကုိယောယေကိမ့်ဟအုမည့်သစ့်ပးပီးယုေဒပည့်ဘရင့်အဖင့်နေနေ့်းတင့်ခဲသည့်။
နေခါသည့် ယောယေကိမ့်အားအဲဂုတ္တ ုပည့်ကုိကီးမားသာအခဆွေနေ့်အကာက့်များကာက့်ခံဆက့်သရနေ့်
အတင့်းအကပ့်စခုိင့်းခဲသည့်။
ယုေဒပည့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်နေဗုြခဒ့်နေဇာ ကျူးကျာ့်ဝင့်ရာက့်ခဲပီးနောက့် ယောယေကိမ့်သည့်
ဗြာဗုြလနုေ့်သို့ ဖမ့်းဆီးခါဆာင့်ခင့်းခံရသည့်။
ယောယေကိမ့်သည့်ယုေဒလမူျ ိုးကုိဘုရားသခင့်ထံမှဝးကဆွောအာင့်

ဦးဆာင့်သာ အလဆွေနေ့်ဆုိးညစ့်သည့်ဘုရင့်ဖစ့်သည့်။ ပရာဖက့်ယေရမိသည့်သူ့ကုိဆနေ ့်ကျင့်ပရာဖက့်ပုခဲသည့်။

ယော
အချက်အလက်

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ယောရှအမည့်ရိှသာ အမျ ိုးသားတချုိ့တရသည့်။
ဣသရလလမူျားကုိ ကယေ့်နတု့်သာ ဂိဒါင့်၏အဘဖစ့်သည့်။
ယောရှနောက့်တဦးမှာ ယောကုပ့်၏ ညီအငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ဗြင့်ယောမိနေ့်၏ မျ ိုးဆက့်ဖစ့်သည့်။
လသိူများသာယောရှတဦးမှာ အသက့်ခုနှစ့်နှစ့်အရဆွေယေ့်တဆွေင့် ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်သာ ယုေဒဘုရင့်ယောရှဖစ့်သည့်။ အသတ့်ခံရသာ
ယုေဒရှင့်ဘုရင့် အာခဇိ၏သားဖစ့်သည့်။
ယောရှ ကလးဘဝတဆွေင့် သူအသတ့်မခံရဘို့  သူ၏ အဒါ် ဖစ့်သူက ယောရှကုိ ဘုရင့်တယောက့်ဖစ့်လာနိငု့်သည့် အရဆွေယေ့်ထိ
ရာက့်အာင့် ဝှက့်ထားပးခဲသည့်။
အစပုိင့်းတဆွေင့် ယောရှဘုရင့်သည့် ဘုရားစကားနေားထာင့်ပီး ကာင့်းသာဘုရင့်တဦးဖစ့်ခဲသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့်
မင့်သာအရပ့်တို့ ကုိ မဖယေ့်ရှားခဲသာကာင့်ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် ရုပ့်တကုို တဖနေ့်ကုိးကဆွေယေ့်ကပနေ့်သည့်။
ယောရှ ဘုရင့်သည့် ဣသရလကုိ အပု့်ချုပ့်နေချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရင့်ယောရှသည့် ယုေဒပည့်ကုိ နှစ့်အတာ့်အတနေ့် အပု့်ချုပ့်ခဲသည့်။
ဘုရင့် ၂ ပါး မတကပါ။

ယော
အချက်အလက်

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ယောရှအမည့်ရိှသာ အမျ ိုးသားတချုိ့တရသည့်။
ဣသရလလမူျားကုိ ကယေ့်နတု့်သာ ဂိဒါင့်၏အဘဖစ့်သည့်။
ယောရှနောက့်တဦးမှာ ယောကုပ့်၏ ညီအငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ဗြင့်ယောမိနေ့်၏ မျ ိုးဆက့်ဖစ့်သည့်။
လသိူများသာယောရှတဦးမှာ အသက့်ခုနှစ့်နှစ့်အရဆွေယေ့်တဆွေင့် ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်သာ ယုေဒဘုရင့်ယောရှဖစ့်သည့်။ အသတ့်ခံရသာ
ယုေဒရှင့်ဘုရင့် အာခဇိ၏သားဖစ့်သည့်။
ယောရှ ကလးဘဝတဆွေင့် သူအသတ့်မခံရဘို့  သူ၏ အဒါ် ဖစ့်သူက ယောရှကုိ ဘုရင့်တယောက့်ဖစ့်လာနိငု့်သည့် အရဆွေယေ့်ထိ
ရာက့်အာင့် ဝှက့်ထားပးခဲသည့်။
အစပုိင့်းတဆွေင့် ယောရှဘုရင့်သည့် ဘုရားစကားနေားထာင့်ပီး ကာင့်းသာဘုရင့်တဦးဖစ့်ခဲသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့်
မင့်သာအရပ့်တို့ ကုိ မဖယေ့်ရှားခဲသာကာင့်ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် ရုပ့်တကုို တဖနေ့်ကုိးကဆွေယေ့်ကပနေ့်သည့်။
ယောရှ ဘုရင့်သည့် ဣသရလကုိ အပု့်ချုပ့်နေချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရင့်ယောရှသည့် ယုေဒပည့်ကုိ နှစ့်အတာ့်အတနေ့် အပု့်ချုပ့်ခဲသည့်။
ဘုရင့် ၂ ပါး မတကပါ။

• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

ယောယေကိမ့်

Page 1476 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ယော
အချက်အလက်

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ယောရှအမည့်ရိှသာ အမျ ိုးသားတချုိ့တရသည့်။
ဣသရလလမူျားကုိ ကယေ့်နတု့်သာ ဂိဒါင့်၏အဘဖစ့်သည့်။
ယောရှနောက့်တဦးမှာ ယောကုပ့်၏ ညီအငယေ့်ဆုံးဖစ့်သာ ဗြင့်ယောမိနေ့်၏ မျ ိုးဆက့်ဖစ့်သည့်။
လသိူများသာယောရှတဦးမှာ အသက့်ခုနှစ့်နှစ့်အရဆွေယေ့်တဆွေင့် ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်သာ ယုေဒဘုရင့်ယောရှဖစ့်သည့်။ အသတ့်ခံရသာ
ယုေဒရှင့်ဘုရင့် အာခဇိ၏သားဖစ့်သည့်။
ယောရှ ကလးဘဝတဆွေင့် သူအသတ့်မခံရဘို့  သူ၏ အဒါ် ဖစ့်သူက ယောရှကုိ ဘုရင့်တယောက့်ဖစ့်လာနိငု့်သည့် အရဆွေယေ့်ထိ
ရာက့်အာင့် ဝှက့်ထားပးခဲသည့်။
အစပုိင့်းတဆွေင့် ယောရှဘုရင့်သည့် ဘုရားစကားနေားထာင့်ပီး ကာင့်းသာဘုရင့်တဦးဖစ့်ခဲသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့်
မင့်သာအရပ့်တို့ ကုိ မဖယေ့်ရှားခဲသာကာင့်ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် ရုပ့်တကုို တဖနေ့်ကုိးကဆွေယေ့်ကပနေ့်သည့်။
ယောရှ ဘုရင့်သည့် ဣသရလကုိ အပု့်ချုပ့်နေချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရင့်ယောရှသည့် ယုေဒပည့်ကုိ နှစ့်အတာ့်အတနေ့် အပု့်ချုပ့်ခဲသည့်။
ဘုရင့် ၂ ပါး မတကပါ။

ယောဖတ်ေ
အချက်အလက်

ယောရှဖတ့်၏နောမည့်ကုိ ဓမ္မဟာင့်း၌အနေည့်းဆုံး နှစ့်ဦးတရသည့်။
ဘုရင့်ယောရှဖတ့်ကုိယုေဒပည့်၌ စတထု္ထ ဘုရင့်အဖင့် လသိူများကသည့်။
သူသည့်ယုေဒပည့်နှင့် ဣသရလပည့်နှစ့်ခုကား ငိမ့်းချမ့်းရးတည့်ထာင့်ခဲသည့်။
မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားများ၏ယေစ့်ပလ္လ င့်များကုိဖျက့်ဆီးခဲသည့်။
အခားတစ့်ဦးဖစ့်သာယောရှဖတ့်သည့် ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်နှင့် ရှာလမုနေ့်တို့ အတဆွေက့် "မှတ့်တမ့်းတင့်သူ" ဖစ့်သည့်။
သူ၏အလပု့်သည့် ဘုရင့်လက့်မှတ့်ရးထုိးရနေ့် စာချုပ့်စာတနေ့်းရးသားခင့်းနှင့် တိငု့်းပည့်၌ အရးကီးသာဖစ့်ရပ့်များ၊
သမုိင့်းများကုိမှတ့်တမ့်းတင့်ရနေ့်ဖစ့်သည့်။

ရနေ့်ဖစ့်သည့်။

ယော
အချက်အလက်

ယောရိှဟာဘုရားတရား ကည့်ညိုသာဘုရင့်ဖစ့်ပီး၊ သူဟာယုေဒပည့်ကုိ သုံးဆယေ့်တစ့်နှစ့်တိငု့်တိငု့်အပု့်ချုပ့်ခဲသည့်။ သူဟာ
ယုေဒပည့်သူလထုူများ နောင့်တတရားနှင့် ယောဝဘုရားကုိ ဝတ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ဖို့ ရနေ့် ဦးဆာင့်ခဲသည့်။

ယောရိှ၏ ဖခင့်အသတ့်ခံရပီးနောက့်၊ ယောရိှဟာ အသက့်ရှစ့်နှစ့်အရဆွေယေ့်မှာပဲ ဘုရင့်နေနေ့်းတက့်ခဲသည့်။
ဆယေ့်ရှစ့်နှစ့်အပု့်ချုပ့်ပီးနောက့်၊ ဘုရင့်ယောရိှဟာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ဟိလခိကုိ ဘုရား၏ ဗိြမ္မာနေ့်တာ့် ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ရနေ့်
မိနေ ့်မှာခဲပါသည့်။ ဗိြမ္မာနေ့်တာ့် ပီးတဲအခါမှာ ဉပဒစာအပု့်ကုိ တရိှခဲသည့်။
ယောရိှဟာ ဉပဒစာအပု့်ကုိ ဖတ့်သာအခါ၊ သူ၏လတဆွေဟာ ဘုရားစကားနောခံနေပီးသကာလ သူဟာ
သာကဒကု္ခရာက့်ခင့်းခံခဲရပါသည့်။ သူမိနေ ့်ဆုိတာက နေရာအနှရှေ့ံမှာ ကုိးကဆွေယေ့်နေတဲ ရုပ့်တဘုုရားများကုိ ဖျက့်ဆီးရနေ့်နှင့်
မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်နေသာ ဘုနေ့်းကီးများကုိ သတ့်စ ဆုိပီး မိနေ ့်ဆုိခဲသည့်။
ထို့ နောက့် ယောရိှဟာ သူ့ပည့်သူလထုူများကုိ ထူးခားသာ အာင့်ပဆွေဲအခနေ့်းအနေား ကျင့်းပဖို့ ရနေ့် မိနေ ့်ဆုိခဲပါသည့်။
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ယောရှု
အချက်အလက်

သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ယောရှုဟသာ အမည့်နောမများစဆွောရိှသည့်။ မာရှအားကူညီသူနှင့် နှာင့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏လမူျ ိုးတာ့်များအား
ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်လာသူ နနုေ့်၏သားယောရှုမှာ လသိူအများဆုံးဖစ့်သည့်။

ယောရှုသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်သို့  ဆယေ့်နှစ့်ယောက့်မာက့်သာသူလျှ ို လည့်းဖစ့်သည့်။
ယောရှုနှင့်ကာလတ့်သည့် ဂတိတာ့်ထားရာ ခါနေနေ့်ပည့်အား သိမ့်းပုိက့်ပီး၀င့်ရနေ့်အတဆွေက့် ဣသရလမူျ ိုးများအား
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ နောခံရနေ့်တိကု့်တဆွေနေ့်းသူများဖစ့်သည့်။
မာရှသည့်ပီးနောက့်ပုိင့်း ဘုရားသခင့်သည့် ယောရှုအား ဂတိတာ့်ထားရာပည့်သို့ ခါ်ဆာင့်ရနေ့်
ဘိသိပ့်ပးခံရသူဖစ့်သည့်။
အရင့်ဦးဆုံးနှင့်အကျာ့်ကားဆုံး ခါနေနေ့်လမူျ ို းတို့ အားတိကု့်ခုိက့်သည့် စစ့်ပဆွေဲမှာ ယေရိခါမို့အားသိမ့်းပုိက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၌ ယောရှုမှတ့်စာသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိသိမ့်းပုိက့်ခင့်းနှင့် ဣသရမျ ိုးနဆွေယေ့်စုများ
နေယေ့်မခဆွေဲဝခင့်းကုိ ဦးဆာင့်ပးခင့်းအမှုတို့ ကုိ ဖာ့်ပသည့်။
ယောဇဒ၏သား ယောရှုသည့် ဟဂ္ဂဲအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနှင့် ဇာခရိအနောဂတ္တ ိကျမ့်းတို့ တဆွေင့်ဖာ့်ပသာသူဖစ့်သကဲသို့
ယေရုဆလင့်မို့ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခင့်း၌ ကူညီသာ ယေဇ့်ပရာဟိတ့်ကီးတစ့်ယောက့်လည့်းဖစ့်သည့်။
ယောရှုအမည့်သည့်သမ္မာကျမ့်းစာထဲ၌ မျ ိုးရုိးဆင့်းသက့်ပုံစာရင့်းအရ အမည့်များစဆွောဖာ့်ပခင့်းခံသူများလည့်းဖစ့်စသည့်။

ယောရှု
အချက်အလက်

သမ္မာကျမ့်းစာ၌ ယောရှုဟသာ အမည့်နောမများစဆွောရိှသည့်။ မာရှအားကူညီသူနှင့် နှာင့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်၏လမူျ ိုးတာ့်များအား
ခါင့်းဆာင့်ဖစ့်လာသူ နနုေ့်၏သားယောရှုမှာ လသိူအများဆုံးဖစ့်သည့်။

ယောရှုသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်သို့  ဆယေ့်နှစ့်ယောက့်မာက့်သာသူလျှ ို လည့်းဖစ့်သည့်။
ယောရှုနှင့်ကာလတ့်သည့် ဂတိတာ့်ထားရာ ခါနေနေ့်ပည့်အား သိမ့်းပုိက့်ပီး၀င့်ရနေ့်အတဆွေက့် ဣသရလမူျ ိုးများအား
ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်ကုိ နောခံရနေ့်တိကု့်တဆွေနေ့်းသူများဖစ့်သည့်။
မာရှသည့်ပီးနောက့်ပုိင့်း ဘုရားသခင့်သည့် ယောရှုအား ဂတိတာ့်ထားရာပည့်သို့ ခါ်ဆာင့်ရနေ့်
ဘိသိပ့်ပးခံရသူဖစ့်သည့်။
အရင့်ဦးဆုံးနှင့်အကျာ့်ကားဆုံး ခါနေနေ့်လမူျ ို းတို့ အားတိကု့်ခုိက့်သည့် စစ့်ပဆွေဲမှာ ယေရိခါမို့အားသိမ့်းပုိက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၌ ယောရှုမှတ့်စာသည့် ဂတိတာ့်ထားရာပည့်ကုိသိမ့်းပုိက့်ခင့်းနှင့် ဣသရမျ ိုးနဆွေယေ့်စုများ
နေယေ့်မခဆွေဲဝခင့်းကုိ ဦးဆာင့်ပးခင့်းအမှုတို့ ကုိ ဖာ့်ပသည့်။
ယောဇဒ၏သား ယောရှုသည့် ဟဂ္ဂဲအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနှင့် ဇာခရိအနောဂတ္တ ိကျမ့်းတို့ တဆွေင့်ဖာ့်ပသာသူဖစ့်သကဲသို့
ယေရုဆလင့်မို့ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခင့်း၌ ကူညီသာ ယေဇ့်ပရာဟိတ့်ကီးတစ့်ယောက့်လည့်းဖစ့်သည့်။
ယောရှုအမည့်သည့်သမ္မာကျမ့်းစာထဲ၌ မျ ိုးရုိးဆင့်းသက့်ပုံစာရင့်းအရ အမည့်များစဆွောဖာ့်ပခင့်းခံသူများလည့်းဖစ့်စသည့်။

ယောလ
အချက်အလက်

ယောလသည့် ပရာဖက့်တစ့်ပါးဖစ့်ပီး ယုေဒပည့်၏ရှင့်ဘုရင့်ယောရှအပု့်စုိးချနိေ့်တဆွေင့် အသက့်ရှင့်သူဖစ့်နိငု့်ချများသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲတဆွေင့် အခားသာယောလအမည့်များလည့်းရိှသည့်။

ယောလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းသည့် ဖရာဖက့်များစာအပု့်တိ ုတို့ ၏နောက့်ဆုံးအပုိင့်းတဆွေင့်တည့်ရိှသာ ကျမ့်းတစ့်ခုဖစ့်သည့်။
ဖရာဖက့်ယောလ၏ပုဂ္ဂိုလ့်ရးကိစ္စနှင့်ပတ့်သာအကာင့်းအရာ ဖာ့်ပထားသည့်မှာ သူ၏ဖခင့်အမည့်ဖစ့်သာ
ပသဆွေလဖစ့်သည့်။
ပီတာသည့်ပင့်တက္က ုနေ  တဆွေင့်သူ၏တရားဟာချက့်၌ ယောလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းကုိကူးကားခဲသည့်။
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ယောသံ
အချက်အလက်

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ယောသံအမည့်ရိှသာ လပုူဂ္ဂိုလ့် သုံးဦးရိှပါသည့်။
ယောသံဟာ ဂိဒါင့်၏သားအငယေ့်ဆုံးဖစ့်သည့်။ ယောသံဟာ သူ၏ အစ့်ကုိကီးဖစ့်သာ အဘိမလက့်မင့်း၏ စစ့်ရှု ံးခင့်းကုိ
ကူညီခဲသည့်။ ကျနေ့်ရိှသာသူ၏ ညီကုိများအားလံးု အသတ့်ခံခဲရသည့်။
ယောသံအမည့်ရိှနောက့် တယောက့်ဟာသူ၏ ဖခင့်ဩဇိသဆုံးပီးနောက့်၊ ယောသံဟ ယုေဒပည့်ကုိ ဆယေ့်ခာက့်နှစ့်တိငု့်
ဘုရင့်နေစိ္စထာဝရပလ္လ င့်ကုိ ဆက့်ခံခဲသည့်။
ယောသံသည့် သူ၏ ဖခင့်ကဲသို့  မဆွေနေ့်မတ့်တဲဘုရင့်ဖစ့်ပီး ဘုရားသခင့်ကုိ ကုိးစားနောခံသာ ရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်ခဲသည့်။
သို့ သာ့်လည့်းသူဟာ ရုပ့်တဆုင့်းတမုျားကုိ မဖယေ့်ရှားနိငု့်ခဲသာ့်လည့်း ယုေဒလထုူကုိ ဘုရားသခင့်ထံ
ခါ်ဆာင့်သဆွေားနိငု့်ခဲသည့်။
ယောသံဟာ ရှင့်မဿဲခရစ့်ဝင့်ကျမ့်းမှာ ယေရှု၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် ဘုိးဘးဘီဘင့်သမုိင့်းတဆွေင့် ပါဝင့်နေသူဖစ့်သည့်။

ရာခပ်
အချက်အလက်

ရာခပ့်သည့် ဣသရလများ ယေရိခါမို့ကုိ တိကု့်ခုိက့်စဉ့် ယေရိခါမို့တဆွေင့် နေထုိင့်သာသူ အမျ ိုးသမီးဖစ့်သည့်။ သူမသည့်
ပည့်တနေ့်ဆာတစ့်ဦးလည့်း ဖစ့်သည့်။

ရာခပ့်သည့် ဣသရလလမူျ ိုးများ ယေရိခါမို့ကုိ မတိကု့်ခုိက့်မီ ဣသရလမှ သူလျှ ိုနှစ့်ဦးအား ဝှက့်ထားသူဖစ့်သည့်။
သူမသည့် သူလျှ ိုနှစ့်ဦးအား ဣသရလသို့  ပနေ့်လည့်လွှတ့်မာက့်ရနေ့်လည့်း ကူညီခဲသည့်။
ရာခပ့်သည့် ယေဟာဝါအား ယုံေကည့်လာ တစ့်ဦးဖစ့်လာသည့်။
ရာခပ့်နှင့် သူမ၏ မိသားစုသည့် ယေရခါမို့ဖျက့်ဆီးခင့်းခံရချနိေ့်၌ လွှတ့်ငိမ့်းချမ့်းသာခဆွေင့်ရပီး ဣသရလလမူျ ိုးများနှင့်
အတနေထုိင့်ရနေ့် အခဆွေင့်ရခဲကသည့်။

ရာခပ်
အချက်အလက်

ရာခပ့်သည့် ဣသရလများ ယေရိခါမို့ကုိ တိကု့်ခုိက့်စဉ့် ယေရိခါမို့တဆွေင့် နေထုိင့်သာသူ အမျ ိုးသမီးဖစ့်သည့်။ သူမသည့်
ပည့်တနေ့်ဆာတစ့်ဦးလည့်း ဖစ့်သည့်။

ရာခပ့်သည့် ဣသရလလမူျ ိုးများ ယေရိခါမို့ကုိ မတိကု့်ခုိက့်မီ ဣသရလမှ သူလျှ ိုနှစ့်ဦးအား ဝှက့်ထားသူဖစ့်သည့်။
သူမသည့် သူလျှ ိုနှစ့်ဦးအား ဣသရလသို့  ပနေ့်လည့်လွှတ့်မာက့်ရနေ့်လည့်း ကူညီခဲသည့်။
ရာခပ့်သည့် ယေဟာဝါအား ယုံေကည့်လာ တစ့်ဦးဖစ့်လာသည့်။
ရာခပ့်နှင့် သူမ၏ မိသားစုသည့် ယေရခါမို့ဖျက့်ဆီးခင့်းခံရချနိေ့်၌ လွှတ့်ငိမ့်းချမ့်းသာခဆွေင့်ရပီး ဣသရလလမူျ ိုးများနှင့်
အတနေထုိင့်ရနေ့် အခဆွေင့်ရခဲကသည့်။

ရာခပ်
အချက်အလက်

ရာခပ့်သည့် ဣသရလများ ယေရိခါမို့ကုိ တိကု့်ခုိက့်စဉ့် ယေရိခါမို့တဆွေင့် နေထုိင့်သာသူ အမျ ိုးသမီးဖစ့်သည့်။ သူမသည့်
ပည့်တနေ့်ဆာတစ့်ဦးလည့်း ဖစ့်သည့်။

ရာခပ့်သည့် ဣသရလလမူျ ိုးများ ယေရိခါမို့ကုိ မတိကု့်ခုိက့်မီ ဣသရလမှ သူလျှ ိုနှစ့်ဦးအား ဝှက့်ထားသူဖစ့်သည့်။
သူမသည့် သူလျှ ိုနှစ့်ဦးအား ဣသရလသို့  ပနေ့်လည့်လွှတ့်မာက့်ရနေ့်လည့်း ကူညီခဲသည့်။
ရာခပ့်သည့် ယေဟာဝါအား ယုံေကည့်လာ တစ့်ဦးဖစ့်လာသည့်။
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ရာခပ့်နှင့် သူမ၏ မိသားစုသည့် ယေရခါမို့ဖျက့်ဆီးခင့်းခံရချနိေ့်၌ လွှတ့်ငိမ့်းချမ့်းသာခဆွေင့်ရပီး ဣသရလလမူျ ိုးများနှင့်
အတနေထုိင့်ရနေ့် အခဆွေင့်ရခဲကသည့်။

ရာခလ
အချက်အလက်

ရာခလသည့် ယောကုပ့်၏ အမျ ိုးသမီးဖစ့်သည့်။ ရာခလနှင့် သူမ၏ အမလအာတို့ သည့် ယောကုပ့်၏ ဦးလး လာဗြနေ့်၏
သမီးများဖစ့်ကသည့်။

ရာခလသည့် ယောသပ့်နှင့်ဗြယေင်္ဂာမိနေ့် တို့ ၏ အမဖစ့်၏။ ဣသရလမျ ိုးနဆွေယေ့်စု ဖစ့်လာမည့် ညီအစ့်ကုိနှစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
နှစ့်ပါင့်းကာသည့်တိငု့် ရာခလသည့် သနန္ဓေမတည့်နိငု့်ခဲပ။ ထို့ နောက့် ယောသပ့်အား ဖဆွေားမင့်သာအခဆွေင့်ကုိ
ထာဝရဘုရားပးတာ့်မူ၏။
နှစ့်အနေည့်းငယေ့်ပီးနောက့် ဗြယေင်္ဂာမိနေ့်အား ဖဆွေားချနိေ့်တဆွေင့် ယောခလ သဆုံးလ၏။ သူမအား ယောကုပ့်သည့် ဗြက့်လင့်မို့အနေးီ၌
သဂငု်္ဂြိ ဟ့်၏။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရာဇ" ဆုိသည့်ကုိ ရှင့်ဘုရင့် သို့ မဟတု့် မိဖုရားနှင့် သက့်ဆုိင့်သည့်လနှူင့်အရာဝတ္တ ုများကုိ ဖာ့်ညွှနေ့်းသည့်။
"ရာဇ" တဆွေင့် သရဖူ သို့ မဟတု့် ပလ္လ င့်၊ နေနေ့်းတာ့်၊ ရှင့်ဘုရင့်၏ အဝတ့်အစား စသည့်တို့ ကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေနေ့်းတာ့်တဆွေင့် ဘုရင့် သို့ မဟတု့် မိဖုရား တို့  နေထုိင့်သည့်။
ရှင့်ဘုရင့်သည့် ကာင့်းသာအဝတ့်စားကုိ တစ့်ခါတရံ "ရာဇ,ဝတ့်လံ"ု ဟခါ်သည့်။ တစ့်ခါတရံ ဘုရင့်၏ အဝတ့်အစားသည့်
ရှားပါး၍ စျးကီးသာခရမ့်းရာင့်အဝတ့်တဆွေကုိ ဝတ့်ဆင့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့်သခင့်ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သာသူများကုိ "ရာဇပုရာဟိတ့်"ဟခါ်သည့်။ နောက့်တစ့်မျ ို းအနေဖင့်
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ရာဇပုရာဟိတ့်" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်ခါ် ခင့်းခံသာ ရာဇပုရာဟိတ့်" ဟ၍ူလည့်းဖစ့်သည့်။
"ရာဇ" ကုိ "ဘုရင့်ပုိင့်ဆုိင့်သာ" သို့ မဟတု့် "ဘုရင့်တို့ ၏" ဟလုည့်း ပနေ့်ဆုိရသည့်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရာဇ" ဆုိသည့်ကုိ ရှင့်ဘုရင့် သို့ မဟတု့် မိဖုရားနှင့် သက့်ဆုိင့်သည့်လနှူင့်အရာဝတ္တ ုများကုိ ဖာ့်ညွှနေ့်းသည့်။
"ရာဇ" တဆွေင့် သရဖူ သို့ မဟတု့် ပလ္လ င့်၊ နေနေ့်းတာ့်၊ ရှင့်ဘုရင့်၏ အဝတ့်အစား စသည့်တို့ ကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေနေ့်းတာ့်တဆွေင့် ဘုရင့် သို့ မဟတု့် မိဖုရား တို့  နေထုိင့်သည့်။
ရှင့်ဘုရင့်သည့် ကာင့်းသာအဝတ့်စားကုိ တစ့်ခါတရံ "ရာဇ,ဝတ့်လံ"ု ဟခါ်သည့်။ တစ့်ခါတရံ ဘုရင့်၏ အဝတ့်အစားသည့်
ရှားပါး၍ စျးကီးသာခရမ့်းရာင့်အဝတ့်တဆွေကုိ ဝတ့်ဆင့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့်သခင့်ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သာသူများကုိ "ရာဇပုရာဟိတ့်"ဟခါ်သည့်။ နောက့်တစ့်မျ ို းအနေဖင့်
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ရာဇပုရာဟိတ့်" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်ခါ် ခင့်းခံသာ ရာဇပုရာဟိတ့်" ဟ၍ူလည့်းဖစ့်သည့်။
"ရာဇ" ကုိ "ဘုရင့်ပုိင့်ဆုိင့်သာ" သို့ မဟတု့် "ဘုရင့်တို့ ၏" ဟလုည့်း ပနေ့်ဆုိရသည့်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရာဇ" ဆုိသည့်ကုိ ရှင့်ဘုရင့် သို့ မဟတု့် မိဖုရားနှင့် သက့်ဆုိင့်သည့်လနှူင့်အရာဝတ္တ ုများကုိ ဖာ့်ညွှနေ့်းသည့်။
"ရာဇ" တဆွေင့် သရဖူ သို့ မဟတု့် ပလ္လ င့်၊ နေနေ့်းတာ့်၊ ရှင့်ဘုရင့်၏ အဝတ့်အစား စသည့်တို့ ကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေနေ့်းတာ့်တဆွေင့် ဘုရင့် သို့ မဟတု့် မိဖုရား တို့  နေထုိင့်သည့်။

• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 

ရာခလ

Page 1480 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ရှင့်ဘုရင့်သည့် ကာင့်းသာအဝတ့်စားကုိ တစ့်ခါတရံ "ရာဇ,ဝတ့်လံ"ု ဟခါ်သည့်။ တစ့်ခါတရံ ဘုရင့်၏ အဝတ့်အစားသည့်
ရှားပါး၍ စျးကီးသာခရမ့်းရာင့်အဝတ့်တဆွေကုိ ဝတ့်ဆင့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့်သခင့်ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သာသူများကုိ "ရာဇပုရာဟိတ့်"ဟခါ်သည့်။ နောက့်တစ့်မျ ို းအနေဖင့်
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ရာဇပုရာဟိတ့်" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်ခါ် ခင့်းခံသာ ရာဇပုရာဟိတ့်" ဟ၍ူလည့်းဖစ့်သည့်။
"ရာဇ" ကုိ "ဘုရင့်ပုိင့်ဆုိင့်သာ" သို့ မဟတု့် "ဘုရင့်တို့ ၏" ဟလုည့်း ပနေ့်ဆုိရသည့်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရာဇ" ဆုိသည့်ကုိ ရှင့်ဘုရင့် သို့ မဟတု့် မိဖုရားနှင့် သက့်ဆုိင့်သည့်လနှူင့်အရာဝတ္တ ုများကုိ ဖာ့်ညွှနေ့်းသည့်။
"ရာဇ" တဆွေင့် သရဖူ သို့ မဟတု့် ပလ္လ င့်၊ နေနေ့်းတာ့်၊ ရှင့်ဘုရင့်၏ အဝတ့်အစား စသည့်တို့ ကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေနေ့်းတာ့်တဆွေင့် ဘုရင့် သို့ မဟတု့် မိဖုရား တို့  နေထုိင့်သည့်။
ရှင့်ဘုရင့်သည့် ကာင့်းသာအဝတ့်စားကုိ တစ့်ခါတရံ "ရာဇ,ဝတ့်လံ"ု ဟခါ်သည့်။ တစ့်ခါတရံ ဘုရင့်၏ အဝတ့်အစားသည့်
ရှားပါး၍ စျးကီးသာခရမ့်းရာင့်အဝတ့်တဆွေကုိ ဝတ့်ဆင့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့်သခင့်ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သာသူများကုိ "ရာဇပုရာဟိတ့်"ဟခါ်သည့်။ နောက့်တစ့်မျ ို းအနေဖင့်
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ရာဇပုရာဟိတ့်" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်ခါ် ခင့်းခံသာ ရာဇပုရာဟိတ့်" ဟ၍ူလည့်းဖစ့်သည့်။
"ရာဇ" ကုိ "ဘုရင့်ပုိင့်ဆုိင့်သာ" သို့ မဟတု့် "ဘုရင့်တို့ ၏" ဟလုည့်း ပနေ့်ဆုိရသည့်။

ရာဇ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရာဇ" ဆုိသည့်ကုိ ရှင့်ဘုရင့် သို့ မဟတု့် မိဖုရားနှင့် သက့်ဆုိင့်သည့်လနှူင့်အရာဝတ္တ ုများကုိ ဖာ့်ညွှနေ့်းသည့်။
"ရာဇ" တဆွေင့် သရဖူ သို့ မဟတု့် ပလ္လ င့်၊ နေနေ့်းတာ့်၊ ရှင့်ဘုရင့်၏ အဝတ့်အစား စသည့်တို့ ကုိ ဆုိလိသုည့်။
နေနေ့်းတာ့်တဆွေင့် ဘုရင့် သို့ မဟတု့် မိဖုရား တို့  နေထုိင့်သည့်။
ရှင့်ဘုရင့်သည့် ကာင့်းသာအဝတ့်စားကုိ တစ့်ခါတရံ "ရာဇ,ဝတ့်လံ"ု ဟခါ်သည့်။ တစ့်ခါတရံ ဘုရင့်၏ အဝတ့်အစားသည့်
ရှားပါး၍ စျးကီးသာခရမ့်းရာင့်အဝတ့်တဆွေကုိ ဝတ့်ဆင့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့်သခင့်ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သာသူများကုိ "ရာဇပုရာဟိတ့်"ဟခါ်သည့်။ နောက့်တစ့်မျ ို းအနေဖင့်
"ဘုရားသခင့်အတဆွေက့် ရာဇပုရာဟိတ့်" သို့ မဟတု့် " ဘုရားသခင့်ခါ် ခင့်းခံသာ ရာဇပုရာဟိတ့်" ဟ၍ူလည့်းဖစ့်သည့်။
"ရာဇ" ကုိ "ဘုရင့်ပုိင့်ဆုိင့်သာ" သို့ မဟတု့် "ဘုရင့်တို့ ၏" ဟလုည့်း ပနေ့်ဆုိရသည့်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည့် အလးအနေက့်ထားသည့်၊ တစ့်ခုခု သို့ မဟတု့် တစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်ကုိ ကည့်ညိုခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ရုိသပးခင့်း ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်ရဲရှေ့ ပုမူလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်လည့်း တနိငု့်ပါသည့်။
ထာ၀ရဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရကုိ "ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်းနှင့်လးစားမှု" သို့ မဟတု့် "စစ့်မှနေ့်သာလးစားမှု" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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ရုိသ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည့် အလးအနေက့်ထားသည့်၊ တစ့်ခုခု သို့ မဟတု့် တစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်ကုိ ကည့်ညိုခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ရုိသပးခင့်း ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်ရဲရှေ့ ပုမူလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်လည့်း တနိငု့်ပါသည့်။
ထာ၀ရဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရကုိ "ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်းနှင့်လးစားမှု" သို့ မဟတု့် "စစ့်မှနေ့်သာလးစားမှု" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည့် အလးအနေက့်ထားသည့်၊ တစ့်ခုခု သို့ မဟတု့် တစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်ကုိ ကည့်ညိုခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ရုိသပးခင့်း ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်ရဲရှေ့ ပုမူလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်လည့်း တနိငု့်ပါသည့်။
ထာ၀ရဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရကုိ "ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်းနှင့်လးစားမှု" သို့ မဟတု့် "စစ့်မှနေ့်သာလးစားမှု" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည့် အလးအနေက့်ထားသည့်၊ တစ့်ခုခု သို့ မဟတု့် တစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်ကုိ ကည့်ညိုခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ရုိသပးခင့်း ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်ရဲရှေ့ ပုမူလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်လည့်း တနိငု့်ပါသည့်။
ထာ၀ရဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရကုိ "ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်းနှင့်လးစားမှု" သို့ မဟတု့် "စစ့်မှနေ့်သာလးစားမှု" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည့် အလးအနေက့်ထားသည့်၊ တစ့်ခုခု သို့ မဟတု့် တစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်ကုိ ကည့်ညိုခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ရုိသပးခင့်း ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်ရဲရှေ့ ပုမူလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်လည့်း တနိငု့်ပါသည့်။
ထာ၀ရဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရကုိ "ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်းနှင့်လးစားမှု" သို့ မဟတု့် "စစ့်မှနေ့်သာလးစားမှု" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည့် အလးအနေက့်ထားသည့်၊ တစ့်ခုခု သို့ မဟတု့် တစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်ကုိ ကည့်ညိုခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ရုိသပးခင့်း ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်ရဲရှေ့ ပုမူလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်လည့်း တနိငု့်ပါသည့်။
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ထာ၀ရဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရကုိ "ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်းနှင့်လးစားမှု" သို့ မဟတု့် "စစ့်မှနေ့်သာလးစားမှု" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည့် အလးအနေက့်ထားသည့်၊ တစ့်ခုခု သို့ မဟတု့် တစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်ကုိ ကည့်ညိုခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ရုိသပးခင့်း ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်ရဲရှေ့ ပုမူလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်လည့်း တနိငု့်ပါသည့်။
ထာ၀ရဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရကုိ "ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်းနှင့်လးစားမှု" သို့ မဟတု့် "စစ့်မှနေ့်သာလးစားမှု" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည့် အလးအနေက့်ထားသည့်၊ တစ့်ခုခု သို့ မဟတု့် တစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်ကုိ ကည့်ညိုခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ရုိသပးခင့်း ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်ရဲရှေ့ ပုမူလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်လည့်း တနိငု့်ပါသည့်။
ထာ၀ရဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရကုိ "ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်းနှင့်လးစားမှု" သို့ မဟတု့် "စစ့်မှနေ့်သာလးစားမှု" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည့် အလးအနေက့်ထားသည့်၊ တစ့်ခုခု သို့ မဟတု့် တစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်ကုိ ကည့်ညိုခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ရုိသပးခင့်း ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်ရဲရှေ့ ပုမူလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်လည့်း တနိငု့်ပါသည့်။
ထာ၀ရဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရကုိ "ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်းနှင့်လးစားမှု" သို့ မဟတု့် "စစ့်မှနေ့်သာလးစားမှု" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည့် အလးအနေက့်ထားသည့်၊ တစ့်ခုခု သို့ မဟတု့် တစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်ကုိ ကည့်ညိုခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ရုိသပးခင့်း ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်ရဲရှေ့ ပုမူလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်လည့်း တနိငု့်ပါသည့်။
ထာ၀ရဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရကုိ "ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်းနှင့်လးစားမှု" သို့ မဟတု့် "စစ့်မှနေ့်သာလးစားမှု" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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ရုိသ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည့် အလးအနေက့်ထားသည့်၊ တစ့်ခုခု သို့ မဟတု့် တစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်ကုိ ကည့်ညိုခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ရုိသပးခင့်း ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်ရဲရှေ့ ပုမူလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်လည့်း တနိငု့်ပါသည့်။
ထာ၀ရဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရကုိ "ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်းနှင့်လးစားမှု" သို့ မဟတု့် "စစ့်မှနေ့်သာလးစားမှု" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည့် အလးအနေက့်ထားသည့်၊ တစ့်ခုခု သို့ မဟတု့် တစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်ကုိ ကည့်ညိုခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ရုိသပးခင့်း ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်ရဲရှေ့ ပုမူလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်လည့်း တနိငု့်ပါသည့်။
ထာ၀ရဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရကုိ "ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်းနှင့်လးစားမှု" သို့ မဟတု့် "စစ့်မှနေ့်သာလးစားမှု" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ရုိသ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရုိသ" ဆုိသာဝါဟာရသည့် အလးအနေက့်ထားသည့်၊ တစ့်ခုခု သို့ မဟတု့် တစ့်ဉီးတစ့်ယောက့်ကုိ ကည့်ညိုခင့်းကုိ
ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ရုိသပးခင့်း ဆုိသည့်မှာ လတူစ့်ယောက့်ရဲရှေ့ ပုမူလပု့်ဆာင့်ခင့်းကုိ ကည့်ခင့်းအားဖင့်လည့်း တနိငု့်ပါသည့်။
ထာ၀ရဘုရားကုိ ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံရုိသခင့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏ ပညတ့်တာ့်များကုိ နောခံလိကု့်လျှာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရကုိ "ကာက့်ရဆွေ ရှေ့ံ ခင့်းနှင့်လးစားမှု" သို့ မဟတု့် "စစ့်မှနေ့်သာလးစားမှု" ဟ၍ူ ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ရုသ
အချက်အလက်

ရုသ သည့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ တရားသူကီးများအပု့်စုိးစဉ့်အချနိေ့်သူ့မိသားစုနှင့်အတ ူမာဘပည့်သို့ ပာင့်းရဆွေ ရှေ့သဆွေားသူ
ဣသရလလတူစ့်ယောက့်ကုိ လက့်ထပ့်ယူေခဲသာမာဘအမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။

ရုသယောကင်္ဂျားကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်ပီးနောက့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ရိှသူမ၏မို့တာ့်ဗြက့်လင့်မို့သို့
ပနေ့်မည့်သူ့ယောက္ခမနောမိနှင့်အတလိူကု့်သဆွေားရနေ့်မာဘပည့်ကုိ သူမစဆွေနေ ့်ခဆွောခဲသည့်။
ရုသသည့် ယောက္ခမနောမိအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမကုိလပု့်ကျွးဖို့ ရနေ့်ကိုးစားခဲသူဖစ့်သည့်။
သူမသည့်ဣသရလတို့ ၏ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားတစ့်ပါးကုိသာ အစခံခင့်းငှါ အပ့်နှထံားသူလည့်းဖစ့်သည့်။
ရုသသည့် ဘာဇဟအုမည့်ရသာ ဣသရလအမျ ိုးသားတစ့်ယောက့်ကုိလက့်ထပ့်ယူေခဲပီး
ယေရှု၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်နှင့်ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ အဘုိးဖစ့်လာခဲသူသားတစ့်ယောက့်ကုိလည့်းမဆွေးဖဆွေားပးနိငု့်ခဲသည့်။
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ရုသ
အချက်အလက်

ရုသ သည့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ တရားသူကီးများအပု့်စုိးစဉ့်အချနိေ့်သူ့မိသားစုနှင့်အတ ူမာဘပည့်သို့ ပာင့်းရဆွေ ရှေ့သဆွေားသူ
ဣသရလလတူစ့်ယောက့်ကုိ လက့်ထပ့်ယူေခဲသာမာဘအမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။

ရုသယောကင်္ဂျားကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်ပီးနောက့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ရိှသူမ၏မို့တာ့်ဗြက့်လင့်မို့သို့
ပနေ့်မည့်သူ့ယောက္ခမနောမိနှင့်အတလိူကု့်သဆွေားရနေ့်မာဘပည့်ကုိ သူမစဆွေနေ ့်ခဆွောခဲသည့်။
ရုသသည့် ယောက္ခမနောမိအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမကုိလပု့်ကျွးဖို့ ရနေ့်ကိုးစားခဲသူဖစ့်သည့်။
သူမသည့်ဣသရလတို့ ၏ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားတစ့်ပါးကုိသာ အစခံခင့်းငှါ အပ့်နှထံားသူလည့်းဖစ့်သည့်။
ရုသသည့် ဘာဇဟအုမည့်ရသာ ဣသရလအမျ ိုးသားတစ့်ယောက့်ကုိလက့်ထပ့်ယူေခဲပီး
ယေရှု၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်နှင့်ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ အဘုိးဖစ့်လာခဲသူသားတစ့်ယောက့်ကုိလည့်းမဆွေးဖဆွေားပးနိငု့်ခဲသည့်။

ရုသ
အချက်အလက်

ရုသ သည့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ တရားသူကီးများအပု့်စုိးစဉ့်အချနိေ့်သူ့မိသားစုနှင့်အတ ူမာဘပည့်သို့ ပာင့်းရဆွေ ရှေ့သဆွေားသူ
ဣသရလလတူစ့်ယောက့်ကုိ လက့်ထပ့်ယူေခဲသာမာဘအမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။

ရုသယောကင်္ဂျားကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်ပီးနောက့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ရိှသူမ၏မို့တာ့်ဗြက့်လင့်မို့သို့
ပနေ့်မည့်သူ့ယောက္ခမနောမိနှင့်အတလိူကု့်သဆွေားရနေ့်မာဘပည့်ကုိ သူမစဆွေနေ ့်ခဆွောခဲသည့်။
ရုသသည့် ယောက္ခမနောမိအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမကုိလပု့်ကျွးဖို့ ရနေ့်ကိုးစားခဲသူဖစ့်သည့်။
သူမသည့်ဣသရလတို့ ၏ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားတစ့်ပါးကုိသာ အစခံခင့်းငှါ အပ့်နှထံားသူလည့်းဖစ့်သည့်။
ရုသသည့် ဘာဇဟအုမည့်ရသာ ဣသရလအမျ ိုးသားတစ့်ယောက့်ကုိလက့်ထပ့်ယူေခဲပီး
ယေရှု၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်နှင့်ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ အဘုိးဖစ့်လာခဲသူသားတစ့်ယောက့်ကုိလည့်းမဆွေးဖဆွေားပးနိငု့်ခဲသည့်။

ရုသ
အချက်အလက်

ရုသ သည့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ တရားသူကီးများအပု့်စုိးစဉ့်အချနိေ့်သူ့မိသားစုနှင့်အတ ူမာဘပည့်သို့ ပာင့်းရဆွေ ရှေ့သဆွေားသူ
ဣသရလလတူစ့်ယောက့်ကုိ လက့်ထပ့်ယူေခဲသာမာဘအမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။

ရုသယောကင်္ဂျားကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်ပီးနောက့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ရိှသူမ၏မို့တာ့်ဗြက့်လင့်မို့သို့
ပနေ့်မည့်သူ့ယောက္ခမနောမိနှင့်အတလိူကု့်သဆွေားရနေ့်မာဘပည့်ကုိ သူမစဆွေနေ ့်ခဆွောခဲသည့်။
ရုသသည့် ယောက္ခမနောမိအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမကုိလပု့်ကျွးဖို့ ရနေ့်ကိုးစားခဲသူဖစ့်သည့်။
သူမသည့်ဣသရလတို့ ၏ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားတစ့်ပါးကုိသာ အစခံခင့်းငှါ အပ့်နှထံားသူလည့်းဖစ့်သည့်။
ရုသသည့် ဘာဇဟအုမည့်ရသာ ဣသရလအမျ ိုးသားတစ့်ယောက့်ကုိလက့်ထပ့်ယူေခဲပီး
ယေရှု၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်နှင့်ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ အဘုိးဖစ့်လာခဲသူသားတစ့်ယောက့်ကုိလည့်းမဆွေးဖဆွေားပးနိငု့်ခဲသည့်။

ရုသ
အချက်အလက်

ရုသ သည့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ တရားသူကီးများအပု့်စုိးစဉ့်အချနိေ့်သူ့မိသားစုနှင့်အတ ူမာဘပည့်သို့ ပာင့်းရဆွေ ရှေ့သဆွေားသူ
ဣသရလလတူစ့်ယောက့်ကုိ လက့်ထပ့်ယူေခဲသာမာဘအမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။

ရုသယောကင်္ဂျားကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်ပီးနောက့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ရိှသူမ၏မို့တာ့်ဗြက့်လင့်မို့သို့
ပနေ့်မည့်သူ့ယောက္ခမနောမိနှင့်အတလိူကု့်သဆွေားရနေ့်မာဘပည့်ကုိ သူမစဆွေနေ ့်ခဆွောခဲသည့်။
ရုသသည့် ယောက္ခမနောမိအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမကုိလပု့်ကျွးဖို့ ရနေ့်ကိုးစားခဲသူဖစ့်သည့်။
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သူမသည့်ဣသရလတို့ ၏ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားတစ့်ပါးကုိသာ အစခံခင့်းငှါ အပ့်နှထံားသူလည့်းဖစ့်သည့်။
ရုသသည့် ဘာဇဟအုမည့်ရသာ ဣသရလအမျ ိုးသားတစ့်ယောက့်ကုိလက့်ထပ့်ယူေခဲပီး
ယေရှု၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်နှင့်ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ အဘုိးဖစ့်လာခဲသူသားတစ့်ယောက့်ကုိလည့်းမဆွေးဖဆွေားပးနိငု့်ခဲသည့်။

ရုသ
အချက်အလက်

ရုသ သည့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ တရားသူကီးများအပု့်စုိးစဉ့်အချနိေ့်သူ့မိသားစုနှင့်အတ ူမာဘပည့်သို့ ပာင့်းရဆွေ ရှေ့သဆွေားသူ
ဣသရလလတူစ့်ယောက့်ကုိ လက့်ထပ့်ယူေခဲသာမာဘအမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။

ရုသယောကင်္ဂျားကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်ပီးနောက့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ရိှသူမ၏မို့တာ့်ဗြက့်လင့်မို့သို့
ပနေ့်မည့်သူ့ယောက္ခမနောမိနှင့်အတလိူကု့်သဆွေားရနေ့်မာဘပည့်ကုိ သူမစဆွေနေ ့်ခဆွောခဲသည့်။
ရုသသည့် ယောက္ခမနောမိအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမကုိလပု့်ကျွးဖို့ ရနေ့်ကိုးစားခဲသူဖစ့်သည့်။
သူမသည့်ဣသရလတို့ ၏ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားတစ့်ပါးကုိသာ အစခံခင့်းငှါ အပ့်နှထံားသူလည့်းဖစ့်သည့်။
ရုသသည့် ဘာဇဟအုမည့်ရသာ ဣသရလအမျ ိုးသားတစ့်ယောက့်ကုိလက့်ထပ့်ယူေခဲပီး
ယေရှု၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်နှင့်ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ အဘုိးဖစ့်လာခဲသူသားတစ့်ယောက့်ကုိလည့်းမဆွေးဖဆွေားပးနိငု့်ခဲသည့်။

ရုသ
အချက်အလက်

ရုသ သည့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ တရားသူကီးများအပု့်စုိးစဉ့်အချနိေ့်သူ့မိသားစုနှင့်အတ ူမာဘပည့်သို့ ပာင့်းရဆွေ ရှေ့သဆွေားသူ
ဣသရလလတူစ့်ယောက့်ကုိ လက့်ထပ့်ယူေခဲသာမာဘအမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။

ရုသယောကင်္ဂျားကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်ပီးနောက့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ရိှသူမ၏မို့တာ့်ဗြက့်လင့်မို့သို့
ပနေ့်မည့်သူ့ယောက္ခမနောမိနှင့်အတလိူကု့်သဆွေားရနေ့်မာဘပည့်ကုိ သူမစဆွေနေ ့်ခဆွောခဲသည့်။
ရုသသည့် ယောက္ခမနောမိအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမကုိလပု့်ကျွးဖို့ ရနေ့်ကိုးစားခဲသူဖစ့်သည့်။
သူမသည့်ဣသရလတို့ ၏ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားတစ့်ပါးကုိသာ အစခံခင့်းငှါ အပ့်နှထံားသူလည့်းဖစ့်သည့်။
ရုသသည့် ဘာဇဟအုမည့်ရသာ ဣသရလအမျ ိုးသားတစ့်ယောက့်ကုိလက့်ထပ့်ယူေခဲပီး
ယေရှု၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်နှင့်ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ အဘုိးဖစ့်လာခဲသူသားတစ့်ယောက့်ကုိလည့်းမဆွေးဖဆွေားပးနိငု့်ခဲသည့်။

ရုသ
အချက်အလက်

ရုသ သည့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ တရားသူကီးများအပု့်စုိးစဉ့်အချနိေ့်သူ့မိသားစုနှင့်အတ ူမာဘပည့်သို့ ပာင့်းရဆွေ ရှေ့သဆွေားသူ
ဣသရလလတူစ့်ယောက့်ကုိ လက့်ထပ့်ယူေခဲသာမာဘအမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။

ရုသယောကင်္ဂျားကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်ပီးနောက့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ရိှသူမ၏မို့တာ့်ဗြက့်လင့်မို့သို့
ပနေ့်မည့်သူ့ယောက္ခမနောမိနှင့်အတလိူကု့်သဆွေားရနေ့်မာဘပည့်ကုိ သူမစဆွေနေ ့်ခဆွောခဲသည့်။
ရုသသည့် ယောက္ခမနောမိအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမကုိလပု့်ကျွးဖို့ ရနေ့်ကိုးစားခဲသူဖစ့်သည့်။
သူမသည့်ဣသရလတို့ ၏ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားတစ့်ပါးကုိသာ အစခံခင့်းငှါ အပ့်နှထံားသူလည့်းဖစ့်သည့်။
ရုသသည့် ဘာဇဟအုမည့်ရသာ ဣသရလအမျ ိုးသားတစ့်ယောက့်ကုိလက့်ထပ့်ယူေခဲပီး
ယေရှု၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်နှင့်ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ အဘုိးဖစ့်လာခဲသူသားတစ့်ယောက့်ကုိလည့်းမဆွေးဖဆွေားပးနိငု့်ခဲသည့်။
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ရုသ
အချက်အလက်

ရုသ သည့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ တရားသူကီးများအပု့်စုိးစဉ့်အချနိေ့်သူ့မိသားစုနှင့်အတ ူမာဘပည့်သို့ ပာင့်းရဆွေ ရှေ့သဆွေားသူ
ဣသရလလတူစ့်ယောက့်ကုိ လက့်ထပ့်ယူေခဲသာမာဘအမျ ိုးသမီးတစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။

ရုသယောကင်္ဂျားကဆွေယေ့်လဆွေနေ့်ပီးနောက့်ဣသရလတိငု့်းပည့်ရိှသူမ၏မို့တာ့်ဗြက့်လင့်မို့သို့
ပနေ့်မည့်သူ့ယောက္ခမနောမိနှင့်အတလိူကု့်သဆွေားရနေ့်မာဘပည့်ကုိ သူမစဆွေနေ ့်ခဆွောခဲသည့်။
ရုသသည့် ယောက္ခမနောမိအပါ်သစ္စာရိှပီး သူမကုိလပု့်ကျွးဖို့ ရနေ့်ကိုးစားခဲသူဖစ့်သည့်။
သူမသည့်ဣသရလတို့ ၏ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားတစ့်ပါးကုိသာ အစခံခင့်းငှါ အပ့်နှထံားသူလည့်းဖစ့်သည့်။
ရုသသည့် ဘာဇဟအုမည့်ရသာ ဣသရလအမျ ိုးသားတစ့်ယောက့်ကုိလက့်ထပ့်ယူေခဲပီး
ယေရှု၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်နှင့်ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ အဘုိးဖစ့်လာခဲသူသားတစ့်ယောက့်ကုိလည့်းမဆွေးဖဆွေားပးနိငု့်ခဲသည့်။

ရလွှမ်းမုိးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရလွှမ့်းမုိးခင့်း" ဟသာ စကားလံးုသည့် ကီးမားသာရကီးခင့်းအားဖင့် ကုနေ့်းမတစ့်ခုလံးုကုိ ဖုံးအပု့်ထားခင့်းကုိ
ရည့်းညဆွေနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။

"ရလွှမ့်းမုိးခင့်း" ဟသာစကားလံးုသည့် ကီးမားသာအရာတစ့်ခုကလဆွေမ့်းမုိးလိကု့်ခင့်း အထူးသဖင့်
ရုတ့်တရက့်ဖစ့်ပါ်မျ ိုးကုိ တင့်းစားခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
နောဧ၏အချနိေ့်ကာလ၌ လအူပါင့်းတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ အပစ့်များသာကာင့် ကမ္ဘာမျက့်နှာပင့်တစ့်ခုလံးုကုိ
ရလဆွေမ့်းမုိးစ၍ တာင့်တနေ့်းကီးများလည့်းရဖင့်လဆွေမ့်းမုိးခင့်းခံခဲသည့်။ နောဧ၏သဘင်္ဂာထဲ၌ မပါရိှသာသူမှနေ့်သမျှသည့်
နှစ့်မုပ့်ခံခဲကရသည့်။ အရာအားလံးုနှစ့်မုပ့်ပီးသးငယေ့်သာ ကုနေ့်းမတစ့်ခုသာကျနေ့်ရိှတာသည့်။
ဤစကားလံးုကုိ မျက့်မင့်ဖာ့်ပရလျှင့် "မစ့်ရလွှမ့်းမုိးသာကုနေ့်းမ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။

ရလွှမ်းမုိးခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"ရလွှမ့်းမုိးခင့်း" ဟသာ စကားလံးုသည့် ကီးမားသာရကီးခင့်းအားဖင့် ကုနေ့်းမတစ့်ခုလံးုကုိ ဖုံးအပု့်ထားခင့်းကုိ
ရည့်းညဆွေနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။

"ရလွှမ့်းမုိးခင့်း" ဟသာစကားလံးုသည့် ကီးမားသာအရာတစ့်ခုကလဆွေမ့်းမုိးလိကု့်ခင့်း အထူးသဖင့်
ရုတ့်တရက့်ဖစ့်ပါ်မျ ိုးကုိ တင့်းစားခင့်းကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
နောဧ၏အချနိေ့်ကာလ၌ လအူပါင့်းတို့ သည့် ဘုရားသခင့်ရှရှေ့တာ့်၌ အပစ့်များသာကာင့် ကမ္ဘာမျက့်နှာပင့်တစ့်ခုလံးုကုိ
ရလဆွေမ့်းမုိးစ၍ တာင့်တနေ့်းကီးများလည့်းရဖင့်လဆွေမ့်းမုိးခင့်းခံခဲသည့်။ နောဧ၏သဘင်္ဂာထဲ၌ မပါရိှသာသူမှနေ့်သမျှသည့်
နှစ့်မုပ့်ခံခဲကရသည့်။ အရာအားလံးုနှစ့်မုပ့်ပီးသးငယေ့်သာ ကုနေ့်းမတစ့်ခုသာကျနေ့်ရိှတာသည့်။
ဤစကားလံးုကုိ မျက့်မင့်ဖာ့်ပရလျှင့် "မစ့်ရလွှမ့်းမုိးသာကုနေ့်းမ" ဟ၍ူ ဖာ့်ပနိငု့်သည့်။

ရာဗြာင်
အချက်အလက်

ရာဗြာင့်သည့် ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး၏ သားတာ့်ဖစ့်ပီး ရှာလမုနေ့်မင့်းကီး နေတ့်ရဆွောစံပီးနောက့် ဣသရလလမူျ ိုးတို့ ၏ ရှင့်ဘုရင့်
ဖစ့်လာသူဖစ့်သည့်။

သူ၏ အပု့်ချုပ့်ခင့်းအစ၌ ရာဗြာင့်မင့်းကီးသည့် သူ၏လမူျားကုိ မညာှမတာပုသာကာင့် ဣသရလ၏ မျ ိုးနဆွေယေ့်စု (၁၀)
စုသည့် သူ့အားပုနေ့်ကနေ့်ပီး မာက့်ပုိင့်းအရပ့်တဆွေင့် ဘုရင့်နိငု့်ငံ အစပုကာ ဣသရလတိငု့်းပည့် ထူထာင့်လ၏။
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ရာဗြာင့်သည့် တာင့်ပုိင့်းတိငု့်းပည့်၏ ဘုရင့်အဖစ့် ဆက့်လက့်အပု့်ချုပ့်သည့်။ ယုေဒနှင့် ဗြယေင်္ဂာမင့်မျ ို းနဆွေယေ့်စုနှစ့်စု ပါဝင့်သာ
ယုေဒပည့်ကုိ အပု့်ချုပ့်သည့်။
ရာဗြာင့်သည့် လဆွေဲမှားသာ နေတ့်ဘုရားများကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ပီး ဘုရားသခင့်အားဆနေ ့်ကျင့်သာ ရက့်စက့်သည့်
ဘုရင့်တစ့်ပါးဖစ့်သည့်။

ရာမ
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းအချနိေ့်တဆွေင့် ရာမမို့သည့် ရာမအင့်ပါယောနိငု့်ငံ၏ ဖစ့်ခဲသည့်။ ယေနေ ခတ့်တဆွေင့် အီတလီနိငု့်ငံဖစ့်သည့်။
ရာမအင့်ပါယောသည့် ဣသရလနိငု့်ငံအပါအဝင့် မထဲပင့်လယေ့်အနေးီတဝုိက့် နေရာဒသအားလံးုကုိ အပု့်စုိးခဲသည့်။
"ရာမ" ဟသူည့် ရာမအစုိးရနှင့် သက့်ဆုိင့်သည့် ဒသများ၊ရာမနိငု့်ငံသားများနှင့် စပ့်ဆုိင့်သည့် ကိစ္စရပ့်များကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ရှင့်ပါလသုည့်ခရစ့်တာ့်၏ သတင့်းကာင့်းကုိ ဟာပာဝမျှသာကာင့် ရာမနိငု့်ငံသို့  ထာင့်သားအနေဖင့်
ဖမ့်းဆီးခံရသည့်။
"ရာမသဝါဒစာစာင့်" ကုိ ရှင့်ပါလသုည့် ရာမနိငု့်ငံတဆွေင့် ရိှနေစဉ့် ရးသားခဲသည့်။

ရာမ
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းအချနိေ့်တဆွေင့် ရာမမို့သည့် ရာမအင့်ပါယောနိငု့်ငံ၏ ဖစ့်ခဲသည့်။ ယေနေ ခတ့်တဆွေင့် အီတလီနိငု့်ငံဖစ့်သည့်။
ရာမအင့်ပါယောသည့် ဣသရလနိငု့်ငံအပါအဝင့် မထဲပင့်လယေ့်အနေးီတဝုိက့် နေရာဒသအားလံးုကုိ အပု့်စုိးခဲသည့်။
"ရာမ" ဟသူည့် ရာမအစုိးရနှင့် သက့်ဆုိင့်သည့် ဒသများ၊ရာမနိငု့်ငံသားများနှင့် စပ့်ဆုိင့်သည့် ကိစ္စရပ့်များကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ရှင့်ပါလသုည့်ခရစ့်တာ့်၏ သတင့်းကာင့်းကုိ ဟာပာဝမျှသာကာင့် ရာမနိငု့်ငံသို့  ထာင့်သားအနေဖင့်
ဖမ့်းဆီးခံရသည့်။
"ရာမသဝါဒစာစာင့်" ကုိ ရှင့်ပါလသုည့် ရာမနိငု့်ငံတဆွေင့် ရိှနေစဉ့် ရးသားခဲသည့်။

ရာမ
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းအချနိေ့်တဆွေင့် ရာမမို့သည့် ရာမအင့်ပါယောနိငု့်ငံ၏ ဖစ့်ခဲသည့်။ ယေနေ ခတ့်တဆွေင့် အီတလီနိငု့်ငံဖစ့်သည့်။
ရာမအင့်ပါယောသည့် ဣသရလနိငု့်ငံအပါအဝင့် မထဲပင့်လယေ့်အနေးီတဝုိက့် နေရာဒသအားလံးုကုိ အပု့်စုိးခဲသည့်။
"ရာမ" ဟသူည့် ရာမအစုိးရနှင့် သက့်ဆုိင့်သည့် ဒသများ၊ရာမနိငု့်ငံသားများနှင့် စပ့်ဆုိင့်သည့် ကိစ္စရပ့်များကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ရှင့်ပါလသုည့်ခရစ့်တာ့်၏ သတင့်းကာင့်းကုိ ဟာပာဝမျှသာကာင့် ရာမနိငု့်ငံသို့  ထာင့်သားအနေဖင့်
ဖမ့်းဆီးခံရသည့်။
"ရာမသဝါဒစာစာင့်" ကုိ ရှင့်ပါလသုည့် ရာမနိငု့်ငံတဆွေင့် ရိှနေစဉ့် ရးသားခဲသည့်။

ရာမ
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းအချနိေ့်တဆွေင့် ရာမမို့သည့် ရာမအင့်ပါယောနိငု့်ငံ၏ ဖစ့်ခဲသည့်။ ယေနေ ခတ့်တဆွေင့် အီတလီနိငု့်ငံဖစ့်သည့်။
ရာမအင့်ပါယောသည့် ဣသရလနိငု့်ငံအပါအဝင့် မထဲပင့်လယေ့်အနေးီတဝုိက့် နေရာဒသအားလံးုကုိ အပု့်စုိးခဲသည့်။
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"ရာမ" ဟသူည့် ရာမအစုိးရနှင့် သက့်ဆုိင့်သည့် ဒသများ၊ရာမနိငု့်ငံသားများနှင့် စပ့်ဆုိင့်သည့် ကိစ္စရပ့်များကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ရှင့်ပါလသုည့်ခရစ့်တာ့်၏ သတင့်းကာင့်းကုိ ဟာပာဝမျှသာကာင့် ရာမနိငု့်ငံသို့  ထာင့်သားအနေဖင့်
ဖမ့်းဆီးခံရသည့်။
"ရာမသဝါဒစာစာင့်" ကုိ ရှင့်ပါလသုည့် ရာမနိငု့်ငံတဆွေင့် ရိှနေစဉ့် ရးသားခဲသည့်။

ရာမ
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းအချနိေ့်တဆွေင့် ရာမမို့သည့် ရာမအင့်ပါယောနိငု့်ငံ၏ ဖစ့်ခဲသည့်။ ယေနေ ခတ့်တဆွေင့် အီတလီနိငု့်ငံဖစ့်သည့်။
ရာမအင့်ပါယောသည့် ဣသရလနိငု့်ငံအပါအဝင့် မထဲပင့်လယေ့်အနေးီတဝုိက့် နေရာဒသအားလံးုကုိ အပု့်စုိးခဲသည့်။
"ရာမ" ဟသူည့် ရာမအစုိးရနှင့် သက့်ဆုိင့်သည့် ဒသများ၊ရာမနိငု့်ငံသားများနှင့် စပ့်ဆုိင့်သည့် ကိစ္စရပ့်များကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ရှင့်ပါလသုည့်ခရစ့်တာ့်၏ သတင့်းကာင့်းကုိ ဟာပာဝမျှသာကာင့် ရာမနိငု့်ငံသို့  ထာင့်သားအနေဖင့်
ဖမ့်းဆီးခံရသည့်။
"ရာမသဝါဒစာစာင့်" ကုိ ရှင့်ပါလသုည့် ရာမနိငု့်ငံတဆွေင့် ရိှနေစဉ့် ရးသားခဲသည့်။

ရာမ
အချက်အလက်

ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းအချနိေ့်တဆွေင့် ရာမမို့သည့် ရာမအင့်ပါယောနိငု့်ငံ၏ ဖစ့်ခဲသည့်။ ယေနေ ခတ့်တဆွေင့် အီတလီနိငု့်ငံဖစ့်သည့်။
ရာမအင့်ပါယောသည့် ဣသရလနိငု့်ငံအပါအဝင့် မထဲပင့်လယေ့်အနေးီတဝုိက့် နေရာဒသအားလံးုကုိ အပု့်စုိးခဲသည့်။
"ရာမ" ဟသူည့် ရာမအစုိးရနှင့် သက့်ဆုိင့်သည့် ဒသများ၊ရာမနိငု့်ငံသားများနှင့် စပ့်ဆုိင့်သည့် ကိစ္စရပ့်များကုိ
ဆုိလိသုည့်။
ရှင့်ပါလသုည့်ခရစ့်တာ့်၏ သတင့်းကာင့်းကုိ ဟာပာဝမျှသာကာင့် ရာမနိငု့်ငံသို့  ထာင့်သားအနေဖင့်
ဖမ့်းဆီးခံရသည့်။
"ရာမသဝါဒစာစာင့်" ကုိ ရှင့်ပါလသုည့် ရာမနိငု့်ငံတဆွေင့် ရိှနေစဉ့် ရးသားခဲသည့်။

ရွှ၊
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ရွှသည့်အ၀ါရာင့်ရိှသာသတ္တ ုဖစ့်ပီး လက့်၀တ့်ရတနောများနှင့် ဘာသာရးနှင့်ဆုိင့်သည့်အရာ၀တ္တ ုများတဆွေင့်အသုံးပုလရိှသည့်။
ထို့ ကာင့်ရှးကာလ၌တနေ့်ဖုိးအရိှဆုံးအရာတစ့်ခုဖစ့်ခဲသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်တဆွေင့် ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်အမျ ိုးမျ ို းနှင့် ပုံစံအမျ ိုးမျ ို းဖင့် ရွှများကုိအနပုညာပါပါပုလပု့်ခဲ ပါသည့်။
၎င့်းအထဲတဆွေင့် နေားကပ့်နှင့် အခား လက့်ဝတ့်ရတနောများ၊ ပညတ့်တာ့်သတ္တ ာ အပါအဝင့်
ဗိြမာနေ့်တာ့်တနေ့်ဆာဆင့်ခင့်းပစ္စည့်းများ ပါဝင့် ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့်မူ ရွှကုိ ကုနေ့်ပစ္စည့်းရာင့်းဝယေ့်ခင့်း ကားခံပစ္စည့်းအဖစ့် အသုံးပုသည့်။ အလးကုိချနိေ့်ပီး
တနေ့်ဘုိးဖတ့်ကသည့်။
နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ရွှတင့်မက ငဆွေနှင့် အခားသတ္တ ုများ ကုိ ဒဂင်္ဂ ါးအဖစ့် ပုလပု့်ကာ ကုနေ့်ပစ္စည့်းရာင့်းဝယေ့်ရာတဆွေင့် သုံးစဆွေဲ
လာကသည့်။
ရွှ ကုိ သုံးစဆွေဲရာတဆွေင့် အတံးုလိကု့်အခဲလိကု့် သုံးစဆွေဲခင့်း မဟတု့်ဘဲ ရွှရတ၊ု ရွှရည့်စိမ့်၊
အလှကုနေ့်လက့်ဝတ့်ရတနောပစ္စည့်းအနေနှင့် ပုလပု့် သုံးစဆွေဲ လာကပါ သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ ရွှရာင့်ပုလပု့်ထားသာ အလှဆင့်ပစ္စည့်းများလည့်းရိှ ပါသည့်။ သို့ သာ့် ရွှစစ့်စစ့်
နှင့်ပုလပု့်ထားခင့်းမဟတု့်ပါ။
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ရွှ၊
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ရွှသည့်အ၀ါရာင့်ရိှသာသတ္တ ုဖစ့်ပီး လက့်၀တ့်ရတနောများနှင့် ဘာသာရးနှင့်ဆုိင့်သည့်အရာ၀တ္တ ုများတဆွေင့်အသုံးပုလရိှသည့်။
ထို့ ကာင့်ရှးကာလ၌တနေ့်ဖုိးအရိှဆုံးအရာတစ့်ခုဖစ့်ခဲသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်တဆွေင့် ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်အမျ ိုးမျ ို းနှင့် ပုံစံအမျ ိုးမျ ို းဖင့် ရွှများကုိအနပုညာပါပါပုလပု့်ခဲ ပါသည့်။
၎င့်းအထဲတဆွေင့် နေားကပ့်နှင့် အခား လက့်ဝတ့်ရတနောများ၊ ပညတ့်တာ့်သတ္တ ာ အပါအဝင့်
ဗိြမာနေ့်တာ့်တနေ့်ဆာဆင့်ခင့်းပစ္စည့်းများ ပါဝင့် ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့်မူ ရွှကုိ ကုနေ့်ပစ္စည့်းရာင့်းဝယေ့်ခင့်း ကားခံပစ္စည့်းအဖစ့် အသုံးပုသည့်။ အလးကုိချနိေ့်ပီး
တနေ့်ဘုိးဖတ့်ကသည့်။
နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ရွှတင့်မက ငဆွေနှင့် အခားသတ္တ ုများ ကုိ ဒဂင်္ဂ ါးအဖစ့် ပုလပု့်ကာ ကုနေ့်ပစ္စည့်းရာင့်းဝယေ့်ရာတဆွေင့် သုံးစဆွေဲ
လာကသည့်။
ရွှ ကုိ သုံးစဆွေဲရာတဆွေင့် အတံးုလိကု့်အခဲလိကု့် သုံးစဆွေဲခင့်း မဟတု့်ဘဲ ရွှရတ၊ု ရွှရည့်စိမ့်၊
အလှကုနေ့်လက့်ဝတ့်ရတနောပစ္စည့်းအနေနှင့် ပုလပု့် သုံးစဆွေဲ လာကပါ သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ ရွှရာင့်ပုလပု့်ထားသာ အလှဆင့်ပစ္စည့်းများလည့်းရိှ ပါသည့်။ သို့ သာ့် ရွှစစ့်စစ့်
နှင့်ပုလပု့်ထားခင့်းမဟတု့်ပါ။

ရွှ၊
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ရွှသည့်အ၀ါရာင့်ရိှသာသတ္တ ုဖစ့်ပီး လက့်၀တ့်ရတနောများနှင့် ဘာသာရးနှင့်ဆုိင့်သည့်အရာ၀တ္တ ုများတဆွေင့်အသုံးပုလရိှသည့်။
ထို့ ကာင့်ရှးကာလ၌တနေ့်ဖုိးအရိှဆုံးအရာတစ့်ခုဖစ့်ခဲသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်တဆွေင့် ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်အမျ ိုးမျ ို းနှင့် ပုံစံအမျ ိုးမျ ို းဖင့် ရွှများကုိအနပုညာပါပါပုလပု့်ခဲ ပါသည့်။
၎င့်းအထဲတဆွေင့် နေားကပ့်နှင့် အခား လက့်ဝတ့်ရတနောများ၊ ပညတ့်တာ့်သတ္တ ာ အပါအဝင့်
ဗိြမာနေ့်တာ့်တနေ့်ဆာဆင့်ခင့်းပစ္စည့်းများ ပါဝင့် ပါသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့်မူ ရွှကုိ ကုနေ့်ပစ္စည့်းရာင့်းဝယေ့်ခင့်း ကားခံပစ္စည့်းအဖစ့် အသုံးပုသည့်။ အလးကုိချနိေ့်ပီး
တနေ့်ဘုိးဖတ့်ကသည့်။
နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ရွှတင့်မက ငဆွေနှင့် အခားသတ္တ ုများ ကုိ ဒဂင်္ဂ ါးအဖစ့် ပုလပု့်ကာ ကုနေ့်ပစ္စည့်းရာင့်းဝယေ့်ရာတဆွေင့် သုံးစဆွေဲ
လာကသည့်။
ရွှ ကုိ သုံးစဆွေဲရာတဆွေင့် အတံးုလိကု့်အခဲလိကု့် သုံးစဆွေဲခင့်း မဟတု့်ဘဲ ရွှရတ၊ု ရွှရည့်စိမ့်၊
အလှကုနေ့်လက့်ဝတ့်ရတနောပစ္စည့်းအနေနှင့် ပုလပု့် သုံးစဆွေဲ လာကပါ သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ ရွှရာင့်ပုလပု့်ထားသာ အလှဆင့်ပစ္စည့်းများလည့်းရိှ ပါသည့်။ သို့ သာ့် ရွှစစ့်စစ့်
နှင့်ပုလပု့်ထားခင့်းမဟတု့်ပါ။

မဆွေလ
အချက်အလက်

ရှမဆွေလသည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်တပါးဖစ့်ပီး ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ နောက့်ဆုံးတရားစီရင့်သူဖစ့်သည့်။ သူသည့်
ဣသရလဘုရင့်အဖစ့် ရှာလနှုင့် ဒါဝိတ့်မင့်းကုိ ဘိတ့်သိပ့်ပးသူဖစ့်သည့်။

ရှမဆွေလသည့် ရာမမို့၌ ဧလကာနေက နှင့် ဟန္ဒအားဖင့် မဆွေးဖဆွေားခဲသည့်။
ဟန္ဒသည့်မံုသာသူဖစ့်ပီး ဘုရားသခင့်သည့် သူ့ကုိ ကလးပးမည့်အကာင့်းလံလုဝီရိယေရိှစဆွော ဆုတာင့်းခဲသည့်။
ရှမဆွေလသည့် ထုိဆုတာင့်းခင့်း၏ အဖဖစ့်ခဲသည့်။
ဟန္ဒသည့် ဘုရားသခင့်ထံ စိတ့်နှလံးုသဆွေင့်းလျက့် ဆုတာင့်းသာ သားယောကျ ့်ားကုိ ပးခဲလျှင့် ဘုရားအတဆွေက့်
ဆက့်လက့်ပူဇာ့်မည့်ဟ ုဘုရားသခင့်အား ကတိပးခဲသည့်။
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ရှမဆွေလ ငယေ့်ရဆွေယေ့်တဲအချနိေ့်တဆွေင့် ဟန္ဒသည့် ဘုရားသခင့်ထံ ကတိပုထားသာအရာကုိ ပည့်စုံစရနေ့် ဗိြမာနေ့်တာ့်ထဲသို့
ယေဇ့်ပရာဟိတ့်ဧလိထံကုိ အကူအညီပးရနေ့် ရှမဆွေလအားပို့ ဆာင့်ခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ကီးမတ့်သာ ယေဇ့်ပရာဟိတ့်အဖစ့် ရှမဆွေလအား ချးီမာက့်ခဲသည့်။

ဖိရ
အချက်အလက်

ရိှဖိရနှင့် သူ့ယောကင်္ဂျား အာနေနေ ိတို့ သည့် ဂျူးခရစ့်ယောနေ့် ယုံေကည့်သူများဖစ့်က၍ ရှင့်ပါ်လနှုင့် အတူ
သာသနောလအလပု့်လပု့်ကသည့်။

ရိှဖိရနှင့် အာနေနေတိို့ သည့် ရာမ ဧကရာဇ့်မင့်းများ၏ ခရစ့်ယောနေ့်များကုိ ရက့်စက့်မှုကာင့် ရာမမို့ကုိ စဆွေနေ ့်ကသည့်။
ပါလသုည့် ရိှဖိရနှင့် အာနေနေတိို့ ကုိ ကာရိန္သုမို့၌ တသည့်။ သူတို့ သည့် သဲဆာက့်သာသူများဖစ့်က၍
ပါလသုည့်လည့်း သူတို့ နှင့်အတ ူအလပု့်လပု့်သည့်။
ပါလသုည့် ဆီးရီးယောသို့  သဆွေားသာအခါ ရိှဖိရနှင့် အာနေနေတိို့ သည့် ပါလနောက့်သို့  လိကု့်ကသည့်။
ဆီးရီးယေားမှ ထုိသုံးဉီးသည့် ဧဖက့်သို့  သဆွေားကသည့်။ ပါလ ုဧဖက့်မို့မှ ထဆွေက့်သဆွေားလျှင့် ရိှဖိရနှင့် အာနေနေတိို့ သည့်
သတင့်းကာင့်းကုိ ဆက့်၍ ဟာပာကသည့်။
သူတို့ သည့် အဓိကအားဖင့် အာပါလ ုအမည့်ရိှသာသူကုိ သင့်ပးကသည့်။

ရှုမာင်
အချက်အလက်

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ရှုမာင့်ဟသာနောမည့်ကုိ အကိမ့်များစဆွောဖာ့်ပထားသည့်။
ဓမ္မာဟာင့်းထဲတဆွေင့် လအာနှင့်ယောကုပ့်၏ ဒတိုယေသားအမည့်မှာ ရိှမာင့်ဖစ့်သည့်။
သူသည့်ဣသရလအမျ ိုးဆယေ့်နှစ့်စုထဲတဆွေင့် မျ ို းနဆွေယေ့်စုတစ့်ခုထဲတဆွေင့်ဆင့်းသက့်လာသည့်။
ရိှမာင့်၏မျ ိုးနဆွေယေ့်စုတို့ သည့် ကတိတာ့်မဖစ့်သာခါနေနေ့်ပည့် တာင့်ဖက့်ပုိင့်းကျသာပုိင့်နေက့်ထဲတဆွေင့် နေထုိင့်ခဲကသည့်။
ယုေဒလမူျ ိုးစုတို့ ၏မပုိင့်နေက့်လည့်းဖစ့်သည့်။
ယောသပ့်နှင့်မာရိတို့ သည့် သူငယေ့်တာ့်ယေရူခရစ့်တာ့်ကုိ ယေရုရှလင့်မို့ဗိြမာနေ့်တာ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်ထံအပ့်နှခံျနိေ ့်တဆွေင့်
အသက့်ကီးရင့်သူ ရိှမာင့်အမည့်ရိှသာသူက ဘုရားသခင့်သည့်အကျွန့်ပု့်အား မရိှယေကုိ ဖူးမင့်စပီဟ၍ူ ဂုဏ့်တာ့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းလ၏။

ရှုမာင်
အချက်အလက်

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် ရှုမာင့်ဟသာနောမည့်ကုိ အကိမ့်များစဆွောဖာ့်ပထားသည့်။
ဓမ္မာဟာင့်းထဲတဆွေင့် လအာနှင့်ယောကုပ့်၏ ဒတိုယေသားအမည့်မှာ ရိှမာင့်ဖစ့်သည့်။
သူသည့်ဣသရလအမျ ိုးဆယေ့်နှစ့်စုထဲတဆွေင့် မျ ို းနဆွေယေ့်စုတစ့်ခုထဲတဆွေင့်ဆင့်းသက့်လာသည့်။
ရိှမာင့်၏မျ ိုးနဆွေယေ့်စုတို့ သည့် ကတိတာ့်မဖစ့်သာခါနေနေ့်ပည့် တာင့်ဖက့်ပုိင့်းကျသာပုိင့်နေက့်ထဲတဆွေင့် နေထုိင့်ခဲကသည့်။
ယုေဒလမူျ ိုးစုတို့ ၏မပုိင့်နေက့်လည့်းဖစ့်သည့်။
ယောသပ့်နှင့်မာရိတို့ သည့် သူငယေ့်တာ့်ယေရူခရစ့်တာ့်ကုိ ယေရုရှလင့်မို့ဗိြမာနေ့်တာ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်ထံအပ့်နှခံျနိေ ့်တဆွေင့်
အသက့်ကီးရင့်သူ ရိှမာင့်အမည့်ရိှသာသူက ဘုရားသခင့်သည့်အကျွန့်ပု့်အား မရိှယေကုိ ဖူးမင့်စပီဟ၍ူ ဂုဏ့်တာ့်ကုိ
ချးီမဆွေမ့်းလ၏။
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မ
အချက်အလက်

ကမ္ဘာဉီးကျမ့်းထဲမှာ တစ့်လာကလံးုကုိ ရလဆွေမ့်းမုိးစဉ့်အချနိေ့်တဆွေင့် နောဧ၏သားသုံးယောက့်ထဲကမှ တစ့်ယောက့်အပါအဝင့် ရှမသည့်
သင့်ဘာ့်ကီးနှင့်အတ ူထဆွေက့်ခဆွောခဲသည့်။

ရှမအနဆွေယေ့်သည့် အာဗဲြဟံ၏ ဘုိးဘဆွေားဘီဘင့်ဖစ့်သည့် သာမက သူ့ထံမှလည့်း ဆင့်းသက့်လာသည့်။
ရှမအနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်သာ ဟဗဲြနှင့်အရဗီြအဖစ့် ဆီးမုိက့်ဘာသာစကားများ "ဆီမုိက့်" အဖစ့်လသိူမျာခဲသည့်။
ဓမ္မကျမ့်းစာတဆွေင့် ရှမ၏အသက့် ခာက့်ရာ နေးီပါးရှည့်လျားသည့်ကုိ မှတ့်တမ့်းသင့်ထားပါသည့်။

မ
အချက်အလက်

ကမ္ဘာဉီးကျမ့်းထဲမှာ တစ့်လာကလံးုကုိ ရလဆွေမ့်းမုိးစဉ့်အချနိေ့်တဆွေင့် နောဧ၏သားသုံးယောက့်ထဲကမှ တစ့်ယောက့်အပါအဝင့် ရှမသည့်
သင့်ဘာ့်ကီးနှင့်အတ ူထဆွေက့်ခဆွောခဲသည့်။

ရှမအနဆွေယေ့်သည့် အာဗဲြဟံ၏ ဘုိးဘဆွေားဘီဘင့်ဖစ့်သည့် သာမက သူ့ထံမှလည့်း ဆင့်းသက့်လာသည့်။
ရှမအနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်သာ ဟဗဲြနှင့်အရဗီြအဖစ့် ဆီးမုိက့်ဘာသာစကားများ "ဆီမုိက့်" အဖစ့်လသိူမျာခဲသည့်။
ဓမ္မကျမ့်းစာတဆွေင့် ရှမ၏အသက့် ခာက့်ရာ နေးီပါးရှည့်လျားသည့်ကုိ မှတ့်တမ့်းသင့်ထားပါသည့်။

မ
အချက်အလက်

ကမ္ဘာဉီးကျမ့်းထဲမှာ တစ့်လာကလံးုကုိ ရလဆွေမ့်းမုိးစဉ့်အချနိေ့်တဆွေင့် နောဧ၏သားသုံးယောက့်ထဲကမှ တစ့်ယောက့်အပါအဝင့် ရှမသည့်
သင့်ဘာ့်ကီးနှင့်အတ ူထဆွေက့်ခဆွောခဲသည့်။

ရှမအနဆွေယေ့်သည့် အာဗဲြဟံ၏ ဘုိးဘဆွေားဘီဘင့်ဖစ့်သည့် သာမက သူ့ထံမှလည့်း ဆင့်းသက့်လာသည့်။
ရှမအနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်သာ ဟဗဲြနှင့်အရဗီြအဖစ့် ဆီးမုိက့်ဘာသာစကားများ "ဆီမုိက့်" အဖစ့်လသိူမျာခဲသည့်။
ဓမ္မကျမ့်းစာတဆွေင့် ရှမ၏အသက့် ခာက့်ရာ နေးီပါးရှည့်လျားသည့်ကုိ မှတ့်တမ့်းသင့်ထားပါသည့်။

မ
အချက်အလက်

ကမ္ဘာဉီးကျမ့်းထဲမှာ တစ့်လာကလံးုကုိ ရလဆွေမ့်းမုိးစဉ့်အချနိေ့်တဆွေင့် နောဧ၏သားသုံးယောက့်ထဲကမှ တစ့်ယောက့်အပါအဝင့် ရှမသည့်
သင့်ဘာ့်ကီးနှင့်အတ ူထဆွေက့်ခဆွောခဲသည့်။

ရှမအနဆွေယေ့်သည့် အာဗဲြဟံ၏ ဘုိးဘဆွေားဘီဘင့်ဖစ့်သည့် သာမက သူ့ထံမှလည့်း ဆင့်းသက့်လာသည့်။
ရှမအနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်သာ ဟဗဲြနှင့်အရဗီြအဖစ့် ဆီးမုိက့်ဘာသာစကားများ "ဆီမုိက့်" အဖစ့်လသိူမျာခဲသည့်။
ဓမ္မကျမ့်းစာတဆွေင့် ရှမ၏အသက့် ခာက့်ရာ နေးီပါးရှည့်လျားသည့်ကုိ မှတ့်တမ့်းသင့်ထားပါသည့်။

မ
အချက်အလက်

ကမ္ဘာဉီးကျမ့်းထဲမှာ တစ့်လာကလံးုကုိ ရလဆွေမ့်းမုိးစဉ့်အချနိေ့်တဆွေင့် နောဧ၏သားသုံးယောက့်ထဲကမှ တစ့်ယောက့်အပါအဝင့် ရှမသည့်
သင့်ဘာ့်ကီးနှင့်အတ ူထဆွေက့်ခဆွောခဲသည့်။

ရှမအနဆွေယေ့်သည့် အာဗဲြဟံ၏ ဘုိးဘဆွေားဘီဘင့်ဖစ့်သည့် သာမက သူ့ထံမှလည့်း ဆင့်းသက့်လာသည့်။
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ရှမအနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်သာ ဟဗဲြနှင့်အရဗီြအဖစ့် ဆီးမုိက့်ဘာသာစကားများ "ဆီမုိက့်" အဖစ့်လသိူမျာခဲသည့်။
ဓမ္မကျမ့်းစာတဆွေင့် ရှမ၏အသက့် ခာက့်ရာ နေးီပါးရှည့်လျားသည့်ကုိ မှတ့်တမ့်းသင့်ထားပါသည့်။

သ
အချက်အလက်

ကမ္ဘာဦးကျမ့်း ထဲတဆွေင့် ရှသသည့် အာဒံနှင့် ဧဝတို့ ၏ တတိယေ မာက့်သားဖစ့်သည့်။
ဧဝသည့် သူ့အကုိကာဣနေသတ့်သာ အာဗြလကုိယေ့်စား ရှသကုိ ပးပီးဟဆုိုသည့်။
နောဧသည့် ရှသ၏ အမျ ိုးနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်သူတစ့်ဦးဖစ့်သာကာင့် ရလွှမ့်းမုိးချနိေ့်ကတည့်းကရိှသာ
သူအားလံးုသည့်လည့်း ရှသ၏ အနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာသူများ ဖစ့်ကသည့်။
ရှသနှင့် သူ၏မိသားစု တို့ သည့် ပထမဦီးဆုံးသာ ထာဝရဘုရား၏နောမတာ့်ကုိ အမီှပု ခါ်သာသူများဖစ့်သည့်။

သ
အချက်အလက်

ကမ္ဘာဦးကျမ့်း ထဲတဆွေင့် ရှသသည့် အာဒံနှင့် ဧဝတို့ ၏ တတိယေ မာက့်သားဖစ့်သည့်။
ဧဝသည့် သူ့အကုိကာဣနေသတ့်သာ အာဗြလကုိယေ့်စား ရှသကုိ ပးပီးဟဆုိုသည့်။
နောဧသည့် ရှသ၏ အမျ ိုးနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်သူတစ့်ဦးဖစ့်သာကာင့် ရလွှမ့်းမုိးချနိေ့်ကတည့်းကရိှသာ
သူအားလံးုသည့်လည့်း ရှသ၏ အနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာသူများ ဖစ့်ကသည့်။
ရှသနှင့် သူ၏မိသားစု တို့ သည့် ပထမဦီးဆုံးသာ ထာဝရဘုရား၏နောမတာ့်ကုိ အမီှပု ခါ်သာသူများဖစ့်သည့်။

သ
အချက်အလက်

ကမ္ဘာဦးကျမ့်း ထဲတဆွေင့် ရှသသည့် အာဒံနှင့် ဧဝတို့ ၏ တတိယေ မာက့်သားဖစ့်သည့်။
ဧဝသည့် သူ့အကုိကာဣနေသတ့်သာ အာဗြလကုိယေ့်စား ရှသကုိ ပးပီးဟဆုိုသည့်။
နောဧသည့် ရှသ၏ အမျ ိုးနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်သူတစ့်ဦးဖစ့်သာကာင့် ရလွှမ့်းမုိးချနိေ့်ကတည့်းကရိှသာ
သူအားလံးုသည့်လည့်း ရှသ၏ အနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာသူများ ဖစ့်ကသည့်။
ရှသနှင့် သူ၏မိသားစု တို့ သည့် ပထမဦီးဆုံးသာ ထာဝရဘုရား၏နောမတာ့်ကုိ အမီှပု ခါ်သာသူများဖစ့်သည့်။

သ
အချက်အလက်

ကမ္ဘာဦးကျမ့်း ထဲတဆွေင့် ရှသသည့် အာဒံနှင့် ဧဝတို့ ၏ တတိယေ မာက့်သားဖစ့်သည့်။
ဧဝသည့် သူ့အကုိကာဣနေသတ့်သာ အာဗြလကုိယေ့်စား ရှသကုိ ပးပီးဟဆုိုသည့်။
နောဧသည့် ရှသ၏ အမျ ိုးနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်သူတစ့်ဦးဖစ့်သာကာင့် ရလွှမ့်းမုိးချနိေ့်ကတည့်းကရိှသာ
သူအားလံးုသည့်လည့်း ရှသ၏ အနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာသူများ ဖစ့်ကသည့်။
ရှသနှင့် သူ၏မိသားစု တို့ သည့် ပထမဦီးဆုံးသာ ထာဝရဘုရား၏နောမတာ့်ကုိ အမီှပု ခါ်သာသူများဖစ့်သည့်။
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သ
အချက်အလက်

ကမ္ဘာဦးကျမ့်း ထဲတဆွေင့် ရှသသည့် အာဒံနှင့် ဧဝတို့ ၏ တတိယေ မာက့်သားဖစ့်သည့်။
ဧဝသည့် သူ့အကုိကာဣနေသတ့်သာ အာဗြလကုိယေ့်စား ရှသကုိ ပးပီးဟဆုိုသည့်။
နောဧသည့် ရှသ၏ အမျ ိုးနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်သူတစ့်ဦးဖစ့်သာကာင့် ရလွှမ့်းမုိးချနိေ့်ကတည့်းကရိှသာ
သူအားလံးုသည့်လည့်း ရှသ၏ အနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာသူများ ဖစ့်ကသည့်။
ရှသနှင့် သူ၏မိသားစု တို့ သည့် ပထမဦီးဆုံးသာ ထာဝရဘုရား၏နောမတာ့်ကုိ အမီှပု ခါ်သာသူများဖစ့်သည့်။

သ
အချက်အလက်

ကမ္ဘာဦးကျမ့်း ထဲတဆွေင့် ရှသသည့် အာဒံနှင့် ဧဝတို့ ၏ တတိယေ မာက့်သားဖစ့်သည့်။
ဧဝသည့် သူ့အကုိကာဣနေသတ့်သာ အာဗြလကုိယေ့်စား ရှသကုိ ပးပီးဟဆုိုသည့်။
နောဧသည့် ရှသ၏ အမျ ိုးနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်သူတစ့်ဦးဖစ့်သာကာင့် ရလွှမ့်းမုိးချနိေ့်ကတည့်းကရိှသာ
သူအားလံးုသည့်လည့်း ရှသ၏ အနဆွေယေ့်မှ ဆင့်းသက့်လာသာသူများ ဖစ့်ကသည့်။
ရှသနှင့် သူ၏မိသားစု တို့ သည့် ပထမဦီးဆုံးသာ ထာဝရဘုရား၏နောမတာ့်ကုိ အမီှပု ခါ်သာသူများဖစ့်သည့်။

ာလမုန်
အချက်အလက်

ရှာလမုနေ့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏သားတစ့်ဦးဖစ့်သည့်။ သူ၏မိခင့်မှာ ဗြာသရှဘဖစ့်သည့်။
ရှာလမုနေ့်ဘုရင့်ဖစ့်လာချနိေ့်တဆွေင့် ထာဝရဘုရားကသူ့အားလိခုျင့်တာင့်းတသာအရာကုိ ပးမည့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူခဲသည့်။
ထုိကာင့် ရှာလမုနေ့်သည့် ထာဝရဘုရားထံတာ့်မှ လတိူု့ အားသမ္မာသမတ့်ကျကျအပု့်ချုပ့်နိငု့်သာ
ဉာဏ့်ပညာကုိတာင့်းလျှာက့်ခဲသည့်။ ထာဝရဘုရားကလည့်းသူ၏ဆန္ဒဖစ့်သာ ဉာဏ့်ပညာနှင့် ကယေ့်ဝမူ့ကုိ
ပးတာ့်မူခဲသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီးအားအများစုက ယေရုရှလင့်မို့တာ့်တဆွေင့် ခမ့်းနေားထယေ့်ဝါသာဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်သူအဖစ့်
သိထားကသည့်။
အစပုိင့်းသူ၏အပု့်ချုပ့်ရာနှစ့်များတဆွေင့် ဉာဏ့်ပညာရိှစဆွောအပု့်ချုပ့်သာလည့်း နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် တစ့်ပါးအမျ ိုးသမီးများနှင့်
မုိက့်မဲစဆွော ထိမ့်းမားခဲခင့်းနှင့် နေတ့်ဘုရားများကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းတို့ ကုိ မုိက့်မဲစဆွောစတင့်လပု့်ဆာင့်ခဲသည့်။
ရှာလမုနေ့်၏အဖာင့်မတ့်ခင့်ကာင့်ဖစ့်ကာ သူအနေစိ္စရာက့်သာနောက့်တဆွေင့် ထာဝရဘုရားက တိငု့်းပည့်ကုိ
နှစ့်ခမ့်းခဆွေဲစခဲသည့်။ ထုိတိငု့်းပည့်နှစ့်ခုသည့် အချင့်းချင့်းတိကု့်ခုိက့်ခင့်းများကုိ ပုခဲကသည့်။

ာလမုန်
အချက်အလက်

ရှာလမုနေ့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏သားတစ့်ဦးဖစ့်သည့်။ သူ၏မိခင့်မှာ ဗြာသရှဘဖစ့်သည့်။
ရှာလမုနေ့်ဘုရင့်ဖစ့်လာချနိေ့်တဆွေင့် ထာဝရဘုရားကသူ့အားလိခုျင့်တာင့်းတသာအရာကုိ ပးမည့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူခဲသည့်။
ထုိကာင့် ရှာလမုနေ့်သည့် ထာဝရဘုရားထံတာ့်မှ လတိူု့ အားသမ္မာသမတ့်ကျကျအပု့်ချုပ့်နိငု့်သာ
ဉာဏ့်ပညာကုိတာင့်းလျှာက့်ခဲသည့်။ ထာဝရဘုရားကလည့်းသူ၏ဆန္ဒဖစ့်သာ ဉာဏ့်ပညာနှင့် ကယေ့်ဝမူ့ကုိ
ပးတာ့်မူခဲသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီးအားအများစုက ယေရုရှလင့်မို့တာ့်တဆွေင့် ခမ့်းနေားထယေ့်ဝါသာဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်သူအဖစ့်
သိထားကသည့်။
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အစပုိင့်းသူ၏အပု့်ချုပ့်ရာနှစ့်များတဆွေင့် ဉာဏ့်ပညာရိှစဆွောအပု့်ချုပ့်သာလည့်း နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် တစ့်ပါးအမျ ိုးသမီးများနှင့်
မုိက့်မဲစဆွော ထိမ့်းမားခဲခင့်းနှင့် နေတ့်ဘုရားများကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းတို့ ကုိ မုိက့်မဲစဆွောစတင့်လပု့်ဆာင့်ခဲသည့်။
ရှာလမုနေ့်၏အဖာင့်မတ့်ခင့်ကာင့်ဖစ့်ကာ သူအနေစိ္စရာက့်သာနောက့်တဆွေင့် ထာဝရဘုရားက တိငု့်းပည့်ကုိ
နှစ့်ခမ့်းခဆွေဲစခဲသည့်။ ထုိတိငု့်းပည့်နှစ့်ခုသည့် အချင့်းချင့်းတိကု့်ခုိက့်ခင့်းများကုိ ပုခဲကသည့်။

ာလမုန်
အချက်အလက်

ရှာလမုနေ့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏သားတစ့်ဦးဖစ့်သည့်။ သူ၏မိခင့်မှာ ဗြာသရှဘဖစ့်သည့်။
ရှာလမုနေ့်ဘုရင့်ဖစ့်လာချနိေ့်တဆွေင့် ထာဝရဘုရားကသူ့အားလိခုျင့်တာင့်းတသာအရာကုိ ပးမည့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူခဲသည့်။
ထုိကာင့် ရှာလမုနေ့်သည့် ထာဝရဘုရားထံတာ့်မှ လတိူု့ အားသမ္မာသမတ့်ကျကျအပု့်ချုပ့်နိငု့်သာ
ဉာဏ့်ပညာကုိတာင့်းလျှာက့်ခဲသည့်။ ထာဝရဘုရားကလည့်းသူ၏ဆန္ဒဖစ့်သာ ဉာဏ့်ပညာနှင့် ကယေ့်ဝမူ့ကုိ
ပးတာ့်မူခဲသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီးအားအများစုက ယေရုရှလင့်မို့တာ့်တဆွေင့် ခမ့်းနေားထယေ့်ဝါသာဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်သူအဖစ့်
သိထားကသည့်။
အစပုိင့်းသူ၏အပု့်ချုပ့်ရာနှစ့်များတဆွေင့် ဉာဏ့်ပညာရိှစဆွောအပု့်ချုပ့်သာလည့်း နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် တစ့်ပါးအမျ ိုးသမီးများနှင့်
မုိက့်မဲစဆွော ထိမ့်းမားခဲခင့်းနှင့် နေတ့်ဘုရားများကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းတို့ ကုိ မုိက့်မဲစဆွောစတင့်လပု့်ဆာင့်ခဲသည့်။
ရှာလမုနေ့်၏အဖာင့်မတ့်ခင့်ကာင့်ဖစ့်ကာ သူအနေစိ္စရာက့်သာနောက့်တဆွေင့် ထာဝရဘုရားက တိငု့်းပည့်ကုိ
နှစ့်ခမ့်းခဆွေဲစခဲသည့်။ ထုိတိငု့်းပည့်နှစ့်ခုသည့် အချင့်းချင့်းတိကု့်ခုိက့်ခင့်းများကုိ ပုခဲကသည့်။

ာလမုန်
အချက်အလက်

ရှာလမုနေ့်သည့် ရှင့်ဘုရင့်ဒါဝိဒ့်၏သားတစ့်ဦးဖစ့်သည့်။ သူ၏မိခင့်မှာ ဗြာသရှဘဖစ့်သည့်။
ရှာလမုနေ့်ဘုရင့်ဖစ့်လာချနိေ့်တဆွေင့် ထာဝရဘုရားကသူ့အားလိခုျင့်တာင့်းတသာအရာကုိ ပးမည့်ဟမိုနေ ့်တာ့်မူခဲသည့်။
ထုိကာင့် ရှာလမုနေ့်သည့် ထာဝရဘုရားထံတာ့်မှ လတိူု့ အားသမ္မာသမတ့်ကျကျအပု့်ချုပ့်နိငု့်သာ
ဉာဏ့်ပညာကုိတာင့်းလျှာက့်ခဲသည့်။ ထာဝရဘုရားကလည့်းသူ၏ဆန္ဒဖစ့်သာ ဉာဏ့်ပညာနှင့် ကယေ့်ဝမူ့ကုိ
ပးတာ့်မူခဲသည့်။
ရှာလမုနေ့်မင့်းကီးအားအများစုက ယေရုရှလင့်မို့တာ့်တဆွေင့် ခမ့်းနေားထယေ့်ဝါသာဗိြမာနေ့်တာ့်ကုိ တည့်ဆာက့်သူအဖစ့်
သိထားကသည့်။
အစပုိင့်းသူ၏အပု့်ချုပ့်ရာနှစ့်များတဆွေင့် ဉာဏ့်ပညာရိှစဆွောအပု့်ချုပ့်သာလည့်း နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် တစ့်ပါးအမျ ိုးသမီးများနှင့်
မုိက့်မဲစဆွော ထိမ့်းမားခဲခင့်းနှင့် နေတ့်ဘုရားများကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းတို့ ကုိ မုိက့်မဲစဆွောစတင့်လပု့်ဆာင့်ခဲသည့်။
ရှာလမုနေ့်၏အဖာင့်မတ့်ခင့်ကာင့်ဖစ့်ကာ သူအနေစိ္စရာက့်သာနောက့်တဆွေင့် ထာဝရဘုရားက တိငု့်းပည့်ကုိ
နှစ့်ခမ့်းခဆွေဲစခဲသည့်။ ထုိတိငု့်းပည့်နှစ့်ခုသည့် အချင့်းချင့်းတိကု့်ခုိက့်ခင့်းများကုိ ပုခဲကသည့်။

ာလု
အချက်အလက်

ရှာလသုည့် ဣသရလလမူျ ိုးဖစ့်ပီး ဣသရလဘုရင့် ပထမဆုံးသာသူ ဖစ့်လာဖို့ ရနေ့် ဘုရားသခင့်ရဆွေးချယေ့်ခဲသာသူ ဖစ့်သည့်။
ရှာလသုည့် အဆင့်းလှသာသူ၊ အရပ့်ရှည့်သာသူ၊ စစ့်ရးကျွမ့်းကျင့်သာသူဖစ့်သည့်။ သူသည့် ဣသရလလမူျ ိုးများက
သူတို့ ၏ဘုရင့်ဖစ့်ဖို့ ရနေ့် လိခုျင့်ခဲသာ ပုံစံလမူျ ိုးဖစ့်ခဲသည့်။
ပထမမှာ ဘုရားကုိအစခံသာသူ ဖစ့်ခဲသာ့်လည့်း နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ရှာလသုည့် မာနေကီးလာပီး ဘုရားကုိ
နောမခံသာသူဖစ့်လာခဲသည့်။ ရလဒ့်ကဆုိရင့် ဘုရားသခင့်က ရှာလနေရာကုိ ဘုရင့်အဖစ့် နေရာယူေဖို့ ရနေ့် ဒါဝိတ့်ကုိ
ခနေ ့်အပ့်ခဲပီး ရှာလကုိုစစ့်ပဆွေဲထဲ၌ အသက့်ဆုံးဖို့ ရနေ့် ခဆွေင့်ပးခဲသည့်။
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ရှာလမုနေ့်
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ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲတဆွေင့် ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ တပည့်တာ့်ဖစ့်လာခဲသာ ရှင့်ပါလဟုသာ အမည့်ဖင့် သိရိှခဲသာ
ဂျူးလမူျ ိုးတစ့်ဦး ရှာလရိှုခဲပါသည့်။


အချက်အလက်

ရံှဆုံသည့် တရားသူကီးများထဲက တပါးဖစ့်သည့် (သို့ ) ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ လဆွေတ့်မာက့်စသာသူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်က ရံှဆုံကုိ သဘာဝထက့်သာလဆွေနေ့်သာ ခဆွေနေ့်အားဗြလကုိ ပးခဲပီး ဣသရလလမူျ ိုးများ၏ ရနေ့်သူ
ဖိလိတ္တ ိလမူျားကုိ ပနေ့်လည့်တိကု့်ခုိက့်ဖို့ ရနေ့်အသုံးပုခဲသည့်။
ရံှဆုနေ့်သည့် မူးယေစ့်နိငု့်သာအရာ (သို့ ) ဝုိင့်ကုိ မသာက့်သုံးဖို့ နှင့် ဆံပင့်ညပှ့်ခင့်းမပုရနေ့် ကတိသစ္စာပုထားခဲသည့်။
ထုိကတိသစ္စာကုိ စာင့်ထိနေ့်းသဖင့် ဘုရားသခင့်က ခဆွေနေ့်အားဗြလကုိ ဆက့်လက့်ပးနေခဲသည့်။
သူသည့်နောက့်ဆုံးတဆွေင့် ထုိကတိသစ္စာကုိ ဖျက့်ဆီးခဲပီး ဆံပင့်ညပှ့်ခင့်းကုိ ပုခဲသည့်။ ထုိအရာအားဖင့် ဖိလိတ္တ ိလမူျား
သူ့ကုိဖမ့်းဆီးဖို့ ရနေ့် စဆွေမ့်းဆာင့်ခဲသည့်။
ရံှဆုံသည့် ချုပ့်နှာင့်ခင့်းခံနေခဲချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် သူ့၏ခဆွေနေ့်အားဗြလအား ပနေ့်ရရိှဖို့  စဆွေမ့်းဆာင့်ခဲသည့်။
ဖိလိတ္တ ိလမူျားနှင့် မှားယေဆွေင့်းတဲဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ကသာနေရာကုိ ဖျက့်ဆီးဖို့ ရနေ့် အခဆွေင့်အရးကုိ ပးခဲသည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

ရံှဆုံ

Page 1496 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
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သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
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မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လက်ခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဤဝါဟာရသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ပးထားသာ၊ ဖာ့်ပထားသာ အရာတစ့်ခုခုကုိ လက့်ခံရရိှခင့်းဖစ့်သည့်။
'လက့်ခံ' ဟသူည့် ခံစားသည့် သို့ မဟတု့် ကံုတဖူးသည့်အရာ "မိမိခံစားခဲသည့် အပစ့်အတဆွေက့် ပစ့်ဒဏ့်""
လတူစ့်ယောက့်အား 'လက့်ခံခင့်း' ဟသူည့် အထူး နေားလည့်ခံယူေတတ့်ခင့်းလည့်း ဖစ့်သည့်။ ဉပမာအားဖင့် ဧည့်သည့်အား
'လက့်ခံရနေ့်' သည့် သူတို့ အား ကိုဆုိရနေ့် (သို့ ) ဧည့်ခံရနေ့်ဟ၍ူ အဓိပ္ပာယေ့်ရပီး နဆွေးထဆွေးသာ ဆက့်ဆံရးတည့်ဆာက့်ရနေ့်
ဖစ့်သည့်။
သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်၏ ဆုကျးဇူးကုိ လက့်ခံရရိှရနေ့် ကျွန့်ပု့်တို့ ၏ ဘဝအသက့်တာတဆွေင့် သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်အား
လက့်ခံသက့်ဝင့်စပီး လမ့်းပစခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုခရစ့်အားလက့်ခံရနေ့်မှာ ယေရှုခရစ့်အားဖင့် ဘုရား၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းကုိ လက့်ခံယုံေကည့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
မျက့်မမင့်သာလတူစ့်ဦးက အမင့်အာရုံကုိ လက့်ခံရရိှပါက ဘုရားသခင့်အားဖင့် သူ့အားကုစားခင့်းနှင့် တတ့်နိငု့်စခင့်းကုိ
ဆုိလိသုည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အခအနေနှင့် အချနိေ့်အခါအရ လက့်ခံခင့်းကုိ 'လက့်ခံရရိှခင့်း' (သို့ ) 'ကိုဆုိခင့်း' (သို့ ) 'ကံုတခင့်း' (သို့ ) အပးခံခင့်းဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိလက့်ခံရလိမ့်မည့်' ဟသူည့်ဖာ့်ပချက့်သည့် 'သင့်တို့ သည့် ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကုိရလိမ့်မည့်' (သို့ )
'ဘုရားသခင့်က သင့်တို့ အား ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးပးလိမ့်မည့်' (သို့ ) 'ဘုနေ့်းတနေ့်ခုိးကသင့်တို့ အပါ်တဆွေင့် ဖစ့်ပါ်လိမ့်မည့်' ဟ၍ူ
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လနး်, လနး်များ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"လဆနေ့်းဆုိသည့်မှာ လကုိလံးုဝမမင့်ရသည့်အချနိေ့်၊ လကဆွေယေ့်မှလ ပနေ့်မင့်ရသည့်အထိ ကုိဆုိလိသုည့်။
ရှရှေ့ခတ့်ကာလက လဆနေ့်းသည့် လတစ့်လလံးု၏အစနှင့်အချနိေ့်တစ့်ခုလံးု၏ အစလည့်းဖစ့်သည့်။
ဣသရလလမူျ ိုးများသည့် လဆနေ့်းပဆွေဲတာ့်ကုိ တံပုိးခရာ(သုိးချ ို) ကုိမုတ့်လရိှသည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် လတစ့်လ၏အချနိေ့်ကာလအစ ဟဖါ် ပထားသည့်။

လာဇရု
အချက်အလက်

လာဇရုနှင့် အစ့်မများဖစ့်သာ မရီနှင့် မာသ တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏ အကာင့်းဆုံးသာ မိတ့်ဆဆွေများ ဖစ့်ခဲကသည့်။ ယေရှုသည့်
ဗြက့်လင့်မို့၌ရိှသာ သူတို့ ၏ အိမ့်တဆွေင့် မကာခဏ နေထုိင့်လျက့်ရိှသည့်။
*လာဇရု၏ လသိူအများဆုံးသာ အချက့်မှာ သဆုံးပီး ရက့်အနေည့်းငယေ့်အကာတဆွေင့် ခရစ့်တာ့်အားဖင့် သခင့်းမှ ပနေ့်ရှင့်ခဲသည့်
အကာင့်းအရင့်း ဖစ့်သည့်။
*ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များမှာ ခရစ့်တာ့်ပုခဲသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာများအပါ် မနောလိဝုနေ့်တိကုာ ခရစ့်တာ့်နှင့် လာဇရုကုိ
သတ့်ရနေ့် ကံစည့်ခဲကသည့်။
*ခရစ့်တာ့်ပာခဲသာ ဆင့်းရဲသား သူတာင့်းစား နှင့် သူဌးကီး ပုံဥပမာတဆွေင့် ဆင့်းရဲသား၏ အမည့်မှာ "လာဇရု" ဖစ့်သည့်။

လာဇရု
အချက်အလက်

လာဇရုနှင့် အစ့်မများဖစ့်သာ မရီနှင့် မာသ တို့ သည့် ခရစ့်တာ့်၏ အကာင့်းဆုံးသာ မိတ့်ဆဆွေများ ဖစ့်ခဲကသည့်။ ယေရှုသည့်
ဗြက့်လင့်မို့၌ရိှသာ သူတို့ ၏ အိမ့်တဆွေင့် မကာခဏ နေထုိင့်လျက့်ရိှသည့်။
*လာဇရု၏ လသိူအများဆုံးသာ အချက့်မှာ သဆုံးပီး ရက့်အနေည့်းငယေ့်အကာတဆွေင့် ခရစ့်တာ့်အားဖင့် သခင့်းမှ ပနေ့်ရှင့်ခဲသည့်
အကာင့်းအရင့်း ဖစ့်သည့်။
*ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့်များမှာ ခရစ့်တာ့်ပုခဲသာ နေမိိတ့်လက္ခဏာများအပါ် မနောလိဝုနေ့်တိကုာ ခရစ့်တာ့်နှင့် လာဇရုကုိ
သတ့်ရနေ့် ကံစည့်ခဲကသည့်။
*ခရစ့်တာ့်ပာခဲသာ ဆင့်းရဲသား သူတာင့်းစား နှင့် သူဌးကီး ပုံဥပမာတဆွေင့် ဆင့်းရဲသား၏ အမည့်မှာ "လာဇရု" ဖစ့်သည့်။

လာမက်
အချက်အလက်

ကမ္ဘာဦးကျမ့်းတဆွေင့် လာမက့် ဟသာအမည့်ဖင့် လနှူစ့်ဦးကုိ ဖာ့်ပထားသည့်။
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• 
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• 
• 

လဆနေ့်း, လဆနေ့်းများ
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*ပထမ လာမက့် သည့် ကာဣနေ၏ မျ ိုးရုိးမှ ဆင့်းသက့်လာသည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
*ဒတိုယေ လာမက့် သည့် ရှသ၏ မျ ိုးရုိးမှ ဆင့်းသက့်လာသည့်ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။ နောဧ၏ ဖခင့်လည့်း ဖစ့်သည့်။

လတုေ္တ ရမို့
အချက်အလက်

လတု္တ ရမို့သည့် အာရှမုိင့်နောတစ့်ခဆွေင့်ရိှ လကာနေပည့် (ယေခု တရူကီနိငု့်ငံ) တဆွေင့်တည့်ရိှခဲသာ ရှးမို့တစ့်မို့ဖစ့်သည့်။ ပါလသုည့်
သူ၏သာသနောခရီးစဉ့်အတဆွေင့်း လတု္တ ရမို့သို့ ရာက့်ရိှခဲသည့်။

ဣကာနေပည့်၌ ခိမ့်းခာက့်မှူများနှင့်ရင့်ဆုိင့်ရသာအခါ ပါလ ုနှင့် သူ၏ လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဖက့် များသည့် ဒရဗြမို့ နှင့်
လတု္တ ရမို့ တို့ တဆွေင့် တိမ့်းရှာင့်ခုိလှုံခဲသည့်။
ပါလသုည့် အသင့်းတာ့်တည့်ထာင့်သူ နှင့် ဧဝံဂလိဆရာ ဖစ့်လာမည့် တိမာသကုိလတု္တ ရမို့တဆွေင့် တရိှခဲသည့်။
ပါလသုည့်ခမစဆွေမ့်းသူကုိ တနေ့်ခုိးတာ့်ဖင့်ကုသခဲပီးနောက့် လတု္တ ရမို့သားများသည့် ပါလ ုနှင့် ဗြာနေဗြ ကုိ
ဘုရားအဖစ့်ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်စုရုံးလာခဲသာကာင့် ထုိသို့ မပုရနေ့်တားမစ့်ခဲရသည့်။

လတုေ္တ ရမို့
အချက်အလက်

လတု္တ ရမို့သည့် အာရှမုိင့်နောတစ့်ခဆွေင့်ရိှ လကာနေပည့် (ယေခု တရူကီနိငု့်ငံ) တဆွေင့်တည့်ရိှခဲသာ ရှးမို့တစ့်မို့ဖစ့်သည့်။ ပါလသုည့်
သူ၏သာသနောခရီးစဉ့်အတဆွေင့်း လတု္တ ရမို့သို့ ရာက့်ရိှခဲသည့်။

ဣကာနေပည့်၌ ခိမ့်းခာက့်မှူများနှင့်ရင့်ဆုိင့်ရသာအခါ ပါလ ုနှင့် သူ၏ လပု့်ဖာ့်ဆာင့်ဖက့် များသည့် ဒရဗြမို့ နှင့်
လတု္တ ရမို့ တို့ တဆွေင့် တိမ့်းရှာင့်ခုိလှုံခဲသည့်။
ပါလသုည့် အသင့်းတာ့်တည့်ထာင့်သူ နှင့် ဧဝံဂလိဆရာ ဖစ့်လာမည့် တိမာသကုိလတု္တ ရမို့တဆွေင့် တရိှခဲသည့်။
ပါလသုည့်ခမစဆွေမ့်းသူကုိ တနေ့်ခုိးတာ့်ဖင့်ကုသခဲပီးနောက့် လတု္တ ရမို့သားများသည့် ပါလ ုနှင့် ဗြာနေဗြ ကုိ
ဘုရားအဖစ့်ကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်စုရုံးလာခဲသာကာင့် ထုိသို့ မပုရနေ့်တားမစ့်ခဲရသည့်။

လာတေ
အချက်အလက်

လာတ သည့် အာဗြဟံ တ၏ူ နောမည့်ဖစ့်သည့်။
သူသည့် အာဗြဟံ၏ အစ့်ကုိ ခါရနေ့် ၏သားဖစ့်သည့်။
လာတသည့် အာဗြဟံ နှင့်အတ ူခါနောနေ့်ပည့်သို့  ခရီးသဆွေားကာ သာဒံမို့ ၌ အခချခဲသည့်။
လာတသည့် မာဘလမူျ ိုး နှင့် အမ္မုနေ့် လမူျ ို းတို့ ၏ ဖခင့်ဖစ့်သည့်။
ရနေ့်သူများသည့် သာဒံမို့ ကုိသိမ့်းပုိက့်၍ လာတကုိ ဖမ့်းဆီးခါ်ဆာင့်သဆွေားသာအခါ အာဗြဟံ သည့်
လာတကုိကယေ့်ဆယေ့်၍ လာတ၏ဥစ္စာများကုိ ပနေ့်လည့်သိမ့်းယူေရနေ့် ရာပါင့်းများစဆွောသာ သူ၏ကျွနေ့်များနှင့်တကဆွေ
စစ့်ချလီာခဲသည့်။
သာဒံမို့ သားတို့ သည့် အင့်မတနေ့်ဆုိးညစ့်သာကာင့် ဘုရားသခင့်သည့် သာဒံမို့ ကုိဖျက့်ဆီးခဲသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့်
ဘုရားသခင့်သည့် လာတ နှင့် သူ၏ မိသားစုကုိ မို့ မှစဆွေနေ ့်ခဆွော၍ ထဆွေက့်ပးတိမ့်းရှာင့်ရနေ့် ကိုတင့်အကာင့်းကားခဲသည့်။

လာတေ
အချက်အလက်

လာတ သည့် အာဗြဟံ တ၏ူ နောမည့်ဖစ့်သည့်။
သူသည့် အာဗြဟံ၏ အစ့်ကုိ ခါရနေ့် ၏သားဖစ့်သည့်။
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လာတသည့် အာဗြဟံ နှင့်အတ ူခါနောနေ့်ပည့်သို့  ခရီးသဆွေားကာ သာဒံမို့ ၌ အခချခဲသည့်။
လာတသည့် မာဘလမူျ ိုး နှင့် အမ္မုနေ့် လမူျ ို းတို့ ၏ ဖခင့်ဖစ့်သည့်။
ရနေ့်သူများသည့် သာဒံမို့ ကုိသိမ့်းပုိက့်၍ လာတကုိ ဖမ့်းဆီးခါ်ဆာင့်သဆွေားသာအခါ အာဗြဟံ သည့်
လာတကုိကယေ့်ဆယေ့်၍ လာတ၏ဥစ္စာများကုိ ပနေ့်လည့်သိမ့်းယူေရနေ့် ရာပါင့်းများစဆွောသာ သူ၏ကျွနေ့်များနှင့်တကဆွေ
စစ့်ချလီာခဲသည့်။
သာဒံမို့ သားတို့ သည့် အင့်မတနေ့်ဆုိးညစ့်သာကာင့် ဘုရားသခင့်သည့် သာဒံမို့ ကုိဖျက့်ဆီးခဲသည့်။ သို့ ရာတဆွေင့်
ဘုရားသခင့်သည့် လာတ နှင့် သူ၏ မိသားစုကုိ မို့ မှစဆွေနေ ့်ခဆွော၍ ထဆွေက့်ပးတိမ့်းရှာင့်ရနေ့် ကိုတင့်အကာင့်းကားခဲသည့်။

လာဗြန်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

လာဗြနေ့်ကုိ မဆွေးကိုင့်သာဟင့်းခတ့်အမဆွေးအကိုင့်ပုလပု့်သည့် ထင့်းရူးစးဖင့်ပုလပု့်သည့်။ ထုိအရာကုိ ရမဆွေးနှင့် အမဆွေးနေသံာ
ပူဇာ့်ခင့်းများ ပုလပု့်ရနေ့် အသုံးပုနိငု့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါ၌ လာဗြနေ့်သည့် အရးကီးသာအမဆွေးနေံ သာဖစ့်၍ လသများ သဂိုလ့်ရာတဆွေင့် ပင့်ဆင့်ရနေ့်
အသုံးပုသည့်။
ဤအမဆွေးအကိုင့်သည့် အရည့်အသဆွေးငိမ့်သက့်ရနေ့်နှင့် ပျာက့်ကင့်းစရနေ့် တနေ့်ဖုိးကီးသာ အရာတစ့်ခုဖစ့်သည့်။
အရှရှေ့ပည့်မှလသာလကီးများ ဗြက့်လဟင့်မိုတဆွေင့် မဆွေးဖဆွေားသာ သူငယေ့်တာ့် ယေရူရှေ့ခရစ့်ထံသို့  လာရာက့်ကချနိေ့်တဆွေင့်
လာဗြနေ့်သည့် သူတို့ သယေ့်ဆာင့်လာသာလက့်ဆာင့်များထဲတဆွေင့် တတိယေတစ့်ခုဖစ့်သည့်။

လာဗြန်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

လာဗြနေ့်ကုိ မဆွေးကိုင့်သာဟင့်းခတ့်အမဆွေးအကိုင့်ပုလပု့်သည့် ထင့်းရူးစးဖင့်ပုလပု့်သည့်။ ထုိအရာကုိ ရမဆွေးနှင့် အမဆွေးနေသံာ
ပူဇာ့်ခင့်းများ ပုလပု့်ရနေ့် အသုံးပုနိငု့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါ၌ လာဗြနေ့်သည့် အရးကီးသာအမဆွေးနေံ သာဖစ့်၍ လသများ သဂိုလ့်ရာတဆွေင့် ပင့်ဆင့်ရနေ့်
အသုံးပုသည့်။
ဤအမဆွေးအကိုင့်သည့် အရည့်အသဆွေးငိမ့်သက့်ရနေ့်နှင့် ပျာက့်ကင့်းစရနေ့် တနေ့်ဖုိးကီးသာ အရာတစ့်ခုဖစ့်သည့်။
အရှရှေ့ပည့်မှလသာလကီးများ ဗြက့်လဟင့်မိုတဆွေင့် မဆွေးဖဆွေားသာ သူငယေ့်တာ့် ယေရူရှေ့ခရစ့်ထံသို့  လာရာက့်ကချနိေ့်တဆွေင့်
လာဗြနေ့်သည့် သူတို့ သယေ့်ဆာင့်လာသာလက့်ဆာင့်များထဲတဆွေင့် တတိယေတစ့်ခုဖစ့်သည့်။

လျှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် လျှာ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ များစဆွော တရသည့်။
ကျမ့်းစာ ထဲတဆွေင့် လျှာ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ " ဘာသာစကား" (သို့ ) "စကား" ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
တခါတရံ မှာ "လျှာ"ကုိ လသူားများရဲရှေ့ ဘာသာစကားအနေဖင့် ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခားအချနိေ့်မျ ို းမှာ သဘာဝလဆွေနေ့် ဘာသာစကားကုိ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်က ယုံေကည့်သူများကုိ "ဝိညာဉ့်တာ့်၏
ဆုကျးဇူးများ" အဖစ့် ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
"လျှာ" ကုိ "မီးတာက့် မီးလျှ"ံ အဖစ့် ဖာ့်ပသည့်။
" ငါ လျှာ ရဆွေင့်လနေ့်းခင့်း" ဆုိတဲ စကားစုတဆွေင့် "လျှာ" ဟသူည့် လတူစ့်ဦးရဲရှေ့ ဖစ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
"မုသာ၌ ကျင့်လည့်သာ လျှာ " စကားစုမှာ လတူစ့်ဦးရဲရှေ့ အသံ သို့ မဟတု့် စကား ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

" လျှာ" ဟသူည့် စကားကုိ " ဘာသာစကား" (သို့ ) " ဝိညာဉ့် ဘာသာစကား" ဟ၍ူ စကားစုပါ် မူတည့်ပီး ဖာ့်ပထားသည့်။
အကယေ့်၍ ရည့်ညွှနေ့်းချက့်ကုိ မရှင့်းလင့်းခဲပါက အကာင့်းဆုံး ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းမှာ "ဘာသာစကား" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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အကယေ့်၍ မီးလျှဟံ ုရည့်ညွှနေ့်းတဲ အခါမှာ "မီးတာက့် မီးလျှ"ံ ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
" ငါ ဝိညာဉ့် ရဆွေင့်လနေ့်းခင့်း" ဆုိတာကုိ " ငါဝမ့်းမာက့်၍ ဘုရားကုိ ချးီမဆွေမ့်း" (သို့ ) " ငါဝမ့်းမာက့်စဆွော ဘုရားကုိ ချးီမဆွေမ့်း" ဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"မုသာသုံးသာ လျှာ" ဆုိတာကုိ " မုသာ ပာသာသူ" (သို့ ) "လမူျားကုိ လိမ့်ညာသူ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"သူတို့ ၏ လျှာ" ဆုိတာကုိ "သူတို့ ဘာပာလဲ" (သို့ ) "သူတို့ ၏ စကားများအားဖင့်" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် လျှာ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ များစဆွော တရသည့်။
ကျမ့်းစာ ထဲတဆွေင့် လျှာ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ " ဘာသာစကား" (သို့ ) "စကား" ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
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ဆုကျးဇူးများ" အဖစ့် ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
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" ငါ လျှာ ရဆွေင့်လနေ့်းခင့်း" ဆုိတဲ စကားစုတဆွေင့် "လျှာ" ဟသူည့် လတူစ့်ဦးရဲရှေ့ ဖစ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
"မုသာ၌ ကျင့်လည့်သာ လျှာ " စကားစုမှာ လတူစ့်ဦးရဲရှေ့ အသံ သို့ မဟတု့် စကား ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

" လျှာ" ဟသူည့် စကားကုိ " ဘာသာစကား" (သို့ ) " ဝိညာဉ့် ဘာသာစကား" ဟ၍ူ စကားစုပါ် မူတည့်ပီး ဖာ့်ပထားသည့်။
အကယေ့်၍ ရည့်ညွှနေ့်းချက့်ကုိ မရှင့်းလင့်းခဲပါက အကာင့်းဆုံး ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းမှာ "ဘာသာစကား" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အကယေ့်၍ မီးလျှဟံ ုရည့်ညွှနေ့်းတဲ အခါမှာ "မီးတာက့် မီးလျှ"ံ ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
" ငါ ဝိညာဉ့် ရဆွေင့်လနေ့်းခင့်း" ဆုိတာကုိ " ငါဝမ့်းမာက့်၍ ဘုရားကုိ ချးီမဆွေမ့်း" (သို့ ) " ငါဝမ့်းမာက့်စဆွော ဘုရားကုိ ချးီမဆွေမ့်း" ဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"မုသာသုံးသာ လျှာ" ဆုိတာကုိ " မုသာ ပာသာသူ" (သို့ ) "လမူျားကုိ လိမ့်ညာသူ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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" ငါ ဝိညာဉ့် ရဆွေင့်လနေ့်းခင့်း" ဆုိတာကုိ " ငါဝမ့်းမာက့်၍ ဘုရားကုိ ချးီမဆွေမ့်း" (သို့ ) " ငါဝမ့်းမာက့်စဆွော ဘုရားကုိ ချးီမဆွေမ့်း" ဟု
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"သူတို့ ၏ လျှာ" ဆုိတာကုိ "သူတို့ ဘာပာလဲ" (သို့ ) "သူတို့ ၏ စကားများအားဖင့်" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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ဘာသာပန ်အကံပုချက်

" လျှာ" ဟသူည့် စကားကုိ " ဘာသာစကား" (သို့ ) " ဝိညာဉ့် ဘာသာစကား" ဟ၍ူ စကားစုပါ် မူတည့်ပီး ဖာ့်ပထားသည့်။
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" လျှာ" ဟသူည့် စကားကုိ " ဘာသာစကား" (သို့ ) " ဝိညာဉ့် ဘာသာစကား" ဟ၍ူ စကားစုပါ် မူတည့်ပီး ဖာ့်ပထားသည့်။
အကယေ့်၍ ရည့်ညွှနေ့်းချက့်ကုိ မရှင့်းလင့်းခဲပါက အကာင့်းဆုံး ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းမှာ "ဘာသာစကား" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အကယေ့်၍ မီးလျှဟံ ုရည့်ညွှနေ့်းတဲ အခါမှာ "မီးတာက့် မီးလျှ"ံ ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
" ငါ ဝိညာဉ့် ရဆွေင့်လနေ့်းခင့်း" ဆုိတာကုိ " ငါဝမ့်းမာက့်၍ ဘုရားကုိ ချးီမဆွေမ့်း" (သို့ ) " ငါဝမ့်းမာက့်စဆွော ဘုရားကုိ ချးီမဆွေမ့်း" ဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"မုသာသုံးသာ လျှာ" ဆုိတာကုိ " မုသာ ပာသာသူ" (သို့ ) "လမူျားကုိ လိမ့်ညာသူ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"သူတို့ ၏ လျှာ" ဆုိတာကုိ "သူတို့ ဘာပာလဲ" (သို့ ) "သူတို့ ၏ စကားများအားဖင့်" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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လျှာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် လျှာ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ များစဆွော တရသည့်။
ကျမ့်းစာ ထဲတဆွေင့် လျှာ၏ အဓိပ္ပါယေ့်ကုိ " ဘာသာစကား" (သို့ ) "စကား" ဟ ုဖာ့်ပထားသည့်။
တခါတရံ မှာ "လျှာ"ကုိ လသူားများရဲရှေ့ ဘာသာစကားအနေဖင့် ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခားအချနိေ့်မျ ို းမှာ သဘာဝလဆွေနေ့် ဘာသာစကားကုိ သနေ ့်ရှင့်းသာ ဝိညာဉ့်တာ့်က ယုံေကည့်သူများကုိ "ဝိညာဉ့်တာ့်၏
ဆုကျးဇူးများ" အဖစ့် ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
"လျှာ" ကုိ "မီးတာက့် မီးလျှ"ံ အဖစ့် ဖာ့်ပသည့်။
" ငါ လျှာ ရဆွေင့်လနေ့်းခင့်း" ဆုိတဲ စကားစုတဆွေင့် "လျှာ" ဟသူည့် လတူစ့်ဦးရဲရှေ့ ဖစ့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
"မုသာ၌ ကျင့်လည့်သာ လျှာ " စကားစုမှာ လတူစ့်ဦးရဲရှေ့ အသံ သို့ မဟတု့် စကား ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

" လျှာ" ဟသူည့် စကားကုိ " ဘာသာစကား" (သို့ ) " ဝိညာဉ့် ဘာသာစကား" ဟ၍ူ စကားစုပါ် မူတည့်ပီး ဖာ့်ပထားသည့်။
အကယေ့်၍ ရည့်ညွှနေ့်းချက့်ကုိ မရှင့်းလင့်းခဲပါက အကာင့်းဆုံး ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းမှာ "ဘာသာစကား" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အကယေ့်၍ မီးလျှဟံ ုရည့်ညွှနေ့်းတဲ အခါမှာ "မီးတာက့် မီးလျှ"ံ ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
" ငါ ဝိညာဉ့် ရဆွေင့်လနေ့်းခင့်း" ဆုိတာကုိ " ငါဝမ့်းမာက့်၍ ဘုရားကုိ ချးီမဆွေမ့်း" (သို့ ) " ငါဝမ့်းမာက့်စဆွော ဘုရားကုိ ချးီမဆွေမ့်း" ဟု
ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"မုသာသုံးသာ လျှာ" ဆုိတာကုိ " မုသာ ပာသာသူ" (သို့ ) "လမူျားကုိ လိမ့်ညာသူ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"သူတို့ ၏ လျှာ" ဆုိတာကုိ "သူတို့ ဘာပာလဲ" (သို့ ) "သူတို့ ၏ စကားများအားဖင့်" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

လျှာ်တေအဝတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

လျှာ့်တအဝတ့်သည့် ကုလားအပု့်မဆွေး (သို့ မဟတု့်) ဆိတ့်မဆွေးဖင့်ပုလပု့်ထားပီး ကုတ့်ရာခစ့်ရာတဆွေပါသာအဝတ့်
ကမ့်းတမ့်းသာအဝတ့်ဖစ့်သည့်။

လျှာ့်တအဝတ့်ဝတ့်ဆင့်ခင့်းက ဝတ့်ဆင့်တဲသူကုိ မသက့်မသာဖစ့်စသည့်။ အဲဒါကုိ ဝမ့်းနေည့်းပူဆဆွေးတာကုိပသဖို့ ၊
ကကဆွေဲတာကုိ ပသဖို့ နှင့် နောင့်တရနေမိ့်ညံခင့်းကုိ ပသဖို့ ရနေ့်အတဆွေက့် ဝတ့်ဆင့်ခဲကသည့်။
လျှာ့်တအဝတ့်နှင့် ပာစကားစုသည့် နောင့်တရ၍ ဝမ့်းနေည့်းပူဆဆွေးခင့်းကုိ အဓိကဖာ့်ပရည့်ရဆွေယေ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရဆွေယ်ေချက်များ

ဒီစကားလံးုကုိ တိရစ္ဆာနေ့်အမဆွေးမှ ရရိှ၍ ကမ့်းတမ့်းသာအဝတ့် (သို့ မဟတု့်) ဆိတ့်မဆွေးမှ ပုလပု့်သာအဝတ့် (သို့ မဟတု့်)
ကုတ့်ခစ့်ရာတဆွေပါသာအဝတ့် ကမ့်းတမ့်းသာအဝတ့်ဟ၍ူလည့်းကာင့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်ပါသည့်။
တနေည့်းအားဖင့် ဒီစကားလံးုကုိ ဘာသာပနေ့်ဖို့ ရနေ့် ဝမ့်းနေည့်းပူဆဆွေးခင့်းကုိ ပသသာ
ကမ့်းတမ့်းသာအဝတ့်ဟ၍ူလည့်းပါဝင့်သည့်။
လျှာ့်တအဝတ့်နှင့် ပာ ဆုိသည့် စကားစုကုိ ပာနေားမှာထုိင့်လျက့် ကမ့်းတမ့်းသာအဝတ့်ကုိ ဝတ့်ဆင့်ပီး
ဝမ့်းနေည့်းခင့်းတဆွေကုိ လတဆွေအား ပသသကဲသို့  ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါတယေ့်။
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လျှာ်တေအဝတ်ေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

လျှာ့်တအဝတ့်သည့် ကုလားအပု့်မဆွေး (သို့ မဟတု့်) ဆိတ့်မဆွေးဖင့်ပုလပု့်ထားပီး ကုတ့်ရာခစ့်ရာတဆွေပါသာအဝတ့်
ကမ့်းတမ့်းသာအဝတ့်ဖစ့်သည့်။

လျှာ့်တအဝတ့်ဝတ့်ဆင့်ခင့်းက ဝတ့်ဆင့်တဲသူကုိ မသက့်မသာဖစ့်စသည့်။ အဲဒါကုိ ဝမ့်းနေည့်းပူဆဆွေးတာကုိပသဖို့ ၊
ကကဆွေဲတာကုိ ပသဖို့ နှင့် နောင့်တရနေမိ့်ညံခင့်းကုိ ပသဖို့ ရနေ့်အတဆွေက့် ဝတ့်ဆင့်ခဲကသည့်။
လျှာ့်တအဝတ့်နှင့် ပာစကားစုသည့် နောင့်တရ၍ ဝမ့်းနေည့်းပူဆဆွေးခင့်းကုိ အဓိကဖာ့်ပရည့်ရဆွေယေ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနရ်နရ်ည်ရဆွေယ်ေချက်များ

ဒီစကားလံးုကုိ တိရစ္ဆာနေ့်အမဆွေးမှ ရရိှ၍ ကမ့်းတမ့်းသာအဝတ့် (သို့ မဟတု့်) ဆိတ့်မဆွေးမှ ပုလပု့်သာအဝတ့် (သို့ မဟတု့်)
ကုတ့်ခစ့်ရာတဆွေပါသာအဝတ့် ကမ့်းတမ့်းသာအဝတ့်ဟ၍ူလည့်းကာင့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်ပါသည့်။
တနေည့်းအားဖင့် ဒီစကားလံးုကုိ ဘာသာပနေ့်ဖို့ ရနေ့် ဝမ့်းနေည့်းပူဆဆွေးခင့်းကုိ ပသသာ
ကမ့်းတမ့်းသာအဝတ့်ဟ၍ူလည့်းပါဝင့်သည့်။
လျှာ့်တအဝတ့်နှင့် ပာ ဆုိသည့် စကားစုကုိ ပာနေားမှာထုိင့်လျက့် ကမ့်းတမ့်းသာအဝတ့်ကုိ ဝတ့်ဆင့်ပီး
ဝမ့်းနေည့်းခင့်းတဆွေကုိ လတဆွေအား ပသသကဲသို့  ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါတယေ့်။

လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

လံှတံဟသာစကားလံးုသည့် ဘုရင့်မျှသာ ကုိင့်ဆာင့်သာတတု့် အဆင့်တနေ့်ဆာဆင့်သာ သစ့်ကုိင့်း (သို့ ) မျဉ့်းတံအားဖင့်
ပုလပု့်ထားသာတတု့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။

လံှတံ၏ မူလအရာသည့် သစ့်ကုိင့်းကုိ အလှဆင့်ဖနေ့်တီးထားသာအရာ ဖစ့်ခဲသည့်။ နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် လံှတံကုိ ရွှကဲသို့ သာ
အဖုိးထုိက့်သည့် သတ္တ ုနှင့် ပုလပု့်လာခဲကသည့်။
လံှတံသည့် ဘုရင့်နှင့် ဆက့်စပ့်သာ ဂုဏ့်သိက္ခာရိှခင့်းနှင့် ပူဇာ့်ခင့်းကုိ ပသသာ အာဏာအပ့်နှင့်းခင့်းနှင့် ရှင့်ဘုရင့်ရာထူး
အပ့်နှင့်းခင့်းကုိ အထူးပုသာ အရာဖစ့်ခဲသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းလံှတံရရိှသာသူကဲသို့  ဖာ့်ပခဲသည့်။ ထုိအရာသည့်
သူ့လမူျ ိုးများအပါ်မှာ ဘုရင့်ကဲသို့  အပု့်ချုပ့်သာ ဘုရားနှင့်ဆက့်စပ့်နေခဲသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၏ ပရာဖက့်ပုချက့်သည့် လမူျ ိုးစုအားလံးုအပါ်အပု့်ချုပ့်ဖို့ ရနေ့် ဣသရလလမူျ ိုးထံမှ
ကလာလိမ့်မည့်ဟသာ အရာကုိ ပသာ လံှတံကဲသို့  မရိှယေကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိအရာသည့် အပု့်ချုပ့်သာအတံ (သို့ ) ဘုရင့်များကုိင့်သာအတံဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပာယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

လံှတံဟသာစကားလံးုသည့် ဘုရင့်မျှသာ ကုိင့်ဆာင့်သာတတု့် အဆင့်တနေ့်ဆာဆင့်သာ သစ့်ကုိင့်း (သို့ ) မျဉ့်းတံအားဖင့်
ပုလပု့်ထားသာတတု့်ကုိ ဆုိလိသုည့်။

လံှတံ၏ မူလအရာသည့် သစ့်ကုိင့်းကုိ အလှဆင့်ဖနေ့်တီးထားသာအရာ ဖစ့်ခဲသည့်။ နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် လံှတံကုိ ရွှကဲသို့ သာ
အဖုိးထုိက့်သည့် သတ္တ ုနှင့် ပုလပု့်လာခဲကသည့်။
လံှတံသည့် ဘုရင့်နှင့် ဆက့်စပ့်သာ ဂုဏ့်သိက္ခာရိှခင့်းနှင့် ပူဇာ့်ခင့်းကုိ ပသသာ အာဏာအပ့်နှင့်းခင့်းနှင့် ရှင့်ဘုရင့်ရာထူး
အပ့်နှင့်းခင့်းကုိ အထူးပုသာ အရာဖစ့်ခဲသည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းထဲတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် ဖာင့်မတ့်ခင့်းလံှတံရရိှသာသူကဲသို့  ဖာ့်ပခဲသည့်။ ထုိအရာသည့်
သူ့လမူျ ိုးများအပါ်မှာ ဘုရင့်ကဲသို့  အပု့်ချုပ့်သာ ဘုရားနှင့်ဆက့်စပ့်နေခဲသည့်။
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ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်း၏ ပရာဖက့်ပုချက့်သည့် လမူျ ိုးစုအားလံးုအပါ်အပု့်ချုပ့်ဖို့ ရနေ့် ဣသရလလမူျ ိုးထံမှ
ကလာလိမ့်မည့်ဟသာ အရာကုိ ပသာ လံှတံကဲသို့  မရိှယေကုိ ဆုိလိခင့်းဖစ့်သည့်။
ထုိအရာသည့် အပု့်ချုပ့်သာအတံ (သို့ ) ဘုရင့်များကုိင့်သာအတံဟ၍ူလည့်း အဓိပ္ပာယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

လံှတံသည့် လက့်နေက့်တစ့်ခုဖစ့်ကာ ရှည့်လျားသာသစ့်သားလက့်ကုိင့်ရှည့်နှင့်အတ ူချွနေ့်ထက့်သာသတ္ထ ုကုိအဆုံးတဆွေင့်တပ့်ဆင့်ကာ
အဝးသို့ ပစ့်လွှတ့်နိငု့်သာအရာတစ့်ခုဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာပါဖာ့်ပချက့်ထဲတဆွေင့် လံှတံကုိ ယေဘုယေျအားဖင့် စစ့်ပဆွေဲများအတဆွေက့်ဖစ့်သည့်။
ယေခင့်ကလမူျ ိုးနဆွေယေ့်စုတို့ ကားရူပ့်ထဆွေးမူ့များကုိ ဖရှင့်းရာတဆွေင့်လည့်းအသုံးပုကသည့်။
လံှတံကုိ ရာမစစ့်သားတို့ က သလမျာပါးဖစ့်နေသာ ယေရူခရစ့်တာ့်၏နေဘးကုိ ထုိးဖာက့်သာအချနိေ့်တဆွေင့်
အသုံးပုခဲကသည့်။
တခါတရံတဆွေင့်လည့်းလတိူု့ သည့် ထုိလံှတံကုိ ငါးဖမ့်းသည့်အချနိေ့်တဆွေင့်အသုံးပုကသည့်။
လံှတံနှင့်တသာအခားလက့်နေက့်များမှာ "လံှတံရှည့်"ဖစ့်သည့်။
လံှတံကုိ အတိအကျပနေ့်ဆုိရမည့်ဆုိလျှင့် မတညီူသာစကားလံးုဖစ့်သာ "ဓားရှည့်"မှ လာပီး ထုိဓားရှည့်ကုိ
အဝးသို့ ပစ့်ရနေ့်အသုံးမပုဘဲ ခုတ့်ထဆွေင့်ရနေ့်၊ ပုိင့်းဖတ့်ရနေ့် အသုံးပုသည့်။ ဓားရှည့်တဆွေင့် လက့်ကုိင့်ပါရိှကာ
ရှည့်လျားသာဓားသဆွေားပါရိှသည့်။

လံှတံေ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

လံှတံသည့် လက့်နေက့်တစ့်ခုဖစ့်ကာ ရှည့်လျားသာသစ့်သားလက့်ကုိင့်ရှည့်နှင့်အတ ူချွနေ့်ထက့်သာသတ္ထ ုကုိအဆုံးတဆွေင့်တပ့်ဆင့်ကာ
အဝးသို့ ပစ့်လွှတ့်နိငု့်သာအရာတစ့်ခုဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာပါဖာ့်ပချက့်ထဲတဆွေင့် လံှတံကုိ ယေဘုယေျအားဖင့် စစ့်ပဆွေဲများအတဆွေက့်ဖစ့်သည့်။
ယေခင့်ကလမူျ ိုးနဆွေယေ့်စုတို့ ကားရူပ့်ထဆွေးမူ့များကုိ ဖရှင့်းရာတဆွေင့်လည့်းအသုံးပုကသည့်။
လံှတံကုိ ရာမစစ့်သားတို့ က သလမျာပါးဖစ့်နေသာ ယေရူခရစ့်တာ့်၏နေဘးကုိ ထုိးဖာက့်သာအချနိေ့်တဆွေင့်
အသုံးပုခဲကသည့်။
တခါတရံတဆွေင့်လည့်းလတိူု့ သည့် ထုိလံှတံကုိ ငါးဖမ့်းသည့်အချနိေ့်တဆွေင့်အသုံးပုကသည့်။
လံှတံနှင့်တသာအခားလက့်နေက့်များမှာ "လံှတံရှည့်"ဖစ့်သည့်။
လံှတံကုိ အတိအကျပနေ့်ဆုိရမည့်ဆုိလျှင့် မတညီူသာစကားလံးုဖစ့်သာ "ဓားရှည့်"မှ လာပီး ထုိဓားရှည့်ကုိ
အဝးသို့ ပစ့်ရနေ့်အသုံးမပုဘဲ ခုတ့်ထဆွေင့်ရနေ့်၊ ပုိင့်းဖတ့်ရနေ့် အသုံးပုသည့်။ ဓားရှည့်တဆွေင့် လက့်ကုိင့်ပါရိှကာ
ရှည့်လျားသာဓားသဆွေားပါရိှသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။
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ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။
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ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 

ဝမ့်းမာက့်ခင့်း

Page 1516 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

ဝမ်းမာက်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

'ပနေ့်လည့်ဝမ့်းမာက့်ခင့်း' ဟသာ ဝါဟာရသည့် 'ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းနှင့် ပည့်စုံခင့်း' နှင့် 'ဝမ့်းသာခင့်း' ဟ၍ူ ဖစ့်သည့်။
ဤဝါဟာရသည့် ဘုရားသခင့်ပုတာ့်မူသာ ဆုကျးဇူးများအပါ် အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
'အလဆွေနေ့်ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း' (သို့ ) 'အလဆွေနေ့်ဝမ့်းသာခင့်း' (သို့ ) 'ပျာ့်ရွှင့်စရာနှင့်ပည့်နေခင့်း' ဟ၍ူ ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
'ဘုရားသခင့်ကာင့် ငါ ဝိညာဉ့်သည့် ရွှင့်လနေ့်းမည့်' ဟ ုမာရိကဆုိသာအခါ 'ဘုရားသခင့်က ကျွန့်ပု့်အားဝမ့်းမာက့်စသည့်'
(သို့ ) 'ဘုရားသခင့်၏ ဆုကျးဇူးကာင့် ကျွန့်ပု့်သည့် ပျာ့်ရွှင့်ခင့်းကုိ ခံစားလျှက့်ရိှသည့်' ဟ ုဆုိလိပုါသည့်။

သင်းအပ်ုရာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သင့်းအပု့်ဆရာ ဟသာ ဝါဟာရသည့် သုိးထိနေ့်း ဟသာစကားလံးုနှင့် တညီူသည့်။ ယေင့်းသည့်ယုံေကည့်သူလစုူ၏
ဝိညာဉ့်ရးရာခါင့်းဆာင့်နောမည့်အဖစ့် အသုံးပုသည့်။

အဂင်္ဂလိပ့်ကျမ့်းစာ ဧဖက့်သဝါဒစာစာင့်၌ သင့်းအပု့်ကုိ တစ့်ကိမ့်သာတရသည့်။ယေင့်းသည့် သုိးထိနေ့်းဟသာ စကားလံးုကုိ
ဘာသာပနေ့်ဆုိခင့်းနှင့်အတတူဖစ့်သည့်။
ဘာသာစကားအချုိ့တဆွေင့် သင့်းအပု့်ဟသာ စကားလံးုသည့် သုိးထိနေ့်းဟသာစကားလံးုနှင့်အတတူဖစ့်သည့်။
သုိးထိနေ့်းကာင့်းယေရှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရာတဆွေင့်အသုံးပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်ဝိညာဉ့်ရးရာသုိးထိနေ့်း သို့ မဟတု့် ခါင့်းဆာင့်သုိးထိနေ့်း ဟ၍ူ သုံးသင့်သည့်။

သတိေု့ သမီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတို့ သမီးဆုိသည့်မှာ မဂင်္ဂလာပဆွေဲတဆွေင့် သတို့ သားနှင့်လက့်ထပ့်မည့်သူဖစ့်သည့်။
ယေရှုကုိယုံေကည့်သူများ(အသင့်းတာ့်) ကုိလည့်းသတို့ သမီးဟ ုခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိလရိှသည့်။
အသင့်းတာ့်အတဆွေက့် ယေရှုသည့် မဂင်္ဂလာသတို့ သားဖစ့်သည့်။ 
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သတိေု့ သမီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတို့ သမီးဆုိသည့်မှာ မဂင်္ဂလာပဆွေဲတဆွေင့် သတို့ သားနှင့်လက့်ထပ့်မည့်သူဖစ့်သည့်။
ယေရှုကုိယုံေကည့်သူများ(အသင့်းတာ့်) ကုိလည့်းသတို့ သမီးဟ ုခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိလရိှသည့်။
အသင့်းတာ့်အတဆွေက့် ယေရှုသည့် မဂင်္ဂလာသတို့ သားဖစ့်သည့်။ 

သတိေု့ သမီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတို့ သမီးဆုိသည့်မှာ မဂင်္ဂလာပဆွေဲတဆွေင့် သတို့ သားနှင့်လက့်ထပ့်မည့်သူဖစ့်သည့်။
ယေရှုကုိယုံေကည့်သူများ(အသင့်းတာ့်) ကုိလည့်းသတို့ သမီးဟ ုခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိလရိှသည့်။
အသင့်းတာ့်အတဆွေက့် ယေရှုသည့် မဂင်္ဂလာသတို့ သားဖစ့်သည့်။ 

သတိေု့ သမီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတို့ သမီးဆုိသည့်မှာ မဂင်္ဂလာပဆွေဲတဆွေင့် သတို့ သားနှင့်လက့်ထပ့်မည့်သူဖစ့်သည့်။
ယေရှုကုိယုံေကည့်သူများ(အသင့်းတာ့်) ကုိလည့်းသတို့ သမီးဟ ုခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိလရိှသည့်။
အသင့်းတာ့်အတဆွေက့် ယေရှုသည့် မဂင်္ဂလာသတို့ သားဖစ့်သည့်။ 

သတိေု့ သမီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတို့ သမီးဆုိသည့်မှာ မဂင်္ဂလာပဆွေဲတဆွေင့် သတို့ သားနှင့်လက့်ထပ့်မည့်သူဖစ့်သည့်။
ယေရှုကုိယုံေကည့်သူများ(အသင့်းတာ့်) ကုိလည့်းသတို့ သမီးဟ ုခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိလရိှသည့်။
အသင့်းတာ့်အတဆွေက့် ယေရှုသည့် မဂင်္ဂလာသတို့ သားဖစ့်သည့်။ 

သတိေု့ သမီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတို့ သမီးဆုိသည့်မှာ မဂင်္ဂလာပဆွေဲတဆွေင့် သတို့ သားနှင့်လက့်ထပ့်မည့်သူဖစ့်သည့်။
ယေရှုကုိယုံေကည့်သူများ(အသင့်းတာ့်) ကုိလည့်းသတို့ သမီးဟ ုခုိင့်းနှုိင့်းပာဆုိလရိှသည့်။
အသင့်းတာ့်အတဆွေက့် ယေရှုသည့် မဂင်္ဂလာသတို့ သားဖစ့်သည့်။ 

သတိေု့ သား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတို့ သားသည့် သတို့ သမီးနှင့် မဂင်္ဂလာဆာင့်မည့်သူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာခတ့် ယုေဒတို့ ၏ဓလတဆွေင့် သတို့ သားက သတို့ သမီးကုိယူေဆာင့်ရနေ့် လာရာက့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

• 
• 

• 
• 

• 
• 

• 
• 

• 
• 

• 
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ကျမ့်းစာတဆွေင့် ယေရှုက သတို့ သားသည့် အသင့်းတာ့်ဟသာ သတို့ သမီးကုိလာရာက့်ခါ်ဆာင့်မည့်ဟု
ဥပမာပးပီးဆုံးမထားသည့်။
ယေရှုက တပည့်တာ့်များကုိ သတို့ သားနှင့် ပဆွေဲခံသာသူများဟခုိုင့်းနှုိင့်းသည့်။ သတို့ သားမရိှတာသည့်အခါ
ထုိလမူျားပူဆဆွေးရမည့်ဖစ့်ကာင့်း ယေရှုက ခုိင့်းနှုိင့်းဖာ့်ပထားသည့်။

သတေဖန်
အချက်အလက်

သတဖနေ့်သည့်ကုိ အများစုက ခရစ့်ယောနေ့်ဘာသာထဲတဆွေင့် ပထမဦးဆုံးသာ မာတရုဖစ့်ပီး ထုိအရာသည့်
သူ၏ယေရူရှေ့ခရစ့်တာ့်အပါ်တဆွေင့် ယုံေကည့်ချက့်ခုိင့်မာလဆွေနေ့်းလှသာကာင့်အသက့်ကုိ စဆွေနေ ့်ခဲရခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိဖစ့်စဉ့်ကုိ
သူ၏အသက့်ရှင့်ခင့်းနှင့် သဆုံးခင့်းအဖစ့်အပျက့်များကုိ တမနေ့်တာ့်ဝတ္ထ ုထဲတဆွေင့် ရးသားမှတ့်တမ့်းတင့်ထားသည့်။

သတဖနေ့်ကုိ ကနေဦးအသင့်းတာ့်ကာလတဆွေင့် ယေရှရုလင့်မို့၌ အသင့်းတာ့်လကီးအဖစ့် ခရစ့်ယောနေ့်အသုိင့်းအဝုိင့်းထဲတဆွေင့်
မုဆုိးမများအတဆွေက့် အစားအသာက့်များကုိ ထာက့်ပံခင့်းများ ယုံေကည့်သူတို့ ၏လိအုပ့်ချက့်များကုိ
ဖည့်ဆည့်းပးသူဖစ့်သည့်။
မှားယေဆွေင့်းသာဂျူးတို့ သည့် သတဖနေ့်အား ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့်များကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သူနှင့် မာရှ၏ပညတ့်တရားများကုိ
ဆနေ ့်ကျင့်သူအဖစ့် ငင့်းခုံဆဆွေတ့်စဆွေဲခဲကသည့်။
သတဖနေ့်သည့် ယေရူခရစ့်တာ့်သည့် မရိှယေဖစ့်သည့် သမ္မာတရားကုိ ထင့်းရှားစဆွောပာကားခဲကာ ယေခင့်က
ဘုရားသခင့်နှင့်ဣသရလတို့ ၏နှစ့်ကုိယေ့်ကားရင့်းနှးီမူ့ သမုိင့်းကာင့်းတို့ ဖင့် ပာကားခဲသည့်။
ဂျူးဘာသာရးခါင့်းဆာင့်တို့ က သတဖနေ့်အပါ်ဒါသအမျက့်ထားကာ သူ့အားမို့ပင့်သို့ ခါ်ဆာင့်သဆွေား၍
ကျာက့်တံးုဖင့် ကဆွေက့်မျက့်ခင့်းကုိ ခံခဲရသည့်။
ထုိကဲသို့ သာသဒဏ့်ပးခင့်းကုိ ခံခဲရသာ သတဖနေ့်၏အကာင့်းအရာကုိ ရှာလကု တာရူမို့တဆွေင့်သက့်သခံခဲပီး
နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလဖစ့်လာသူဖစ့်သည့်။
သတဖနေ့်၏သခါနေးီနောက့်ဆုံးအချနိေ့်တဆွေင့် ပာကားသာနောက့်ဆုံးစကားလံးုမှာ "အိသုခင့်၊
သူတို့ အားအပစ့်ပးတာ့်မမူပါနေဲ " ထုိစကားလံးုသည့် တပါးသူများအားသူ၏မတ္တ ာတရားကုိ ပသခဲခင့်းဖစ့်သည့်။

သတေဖန်
အချက်အလက်

သတဖနေ့်သည့်ကုိ အများစုက ခရစ့်ယောနေ့်ဘာသာထဲတဆွေင့် ပထမဦးဆုံးသာ မာတရုဖစ့်ပီး ထုိအရာသည့်
သူ၏ယေရူရှေ့ခရစ့်တာ့်အပါ်တဆွေင့် ယုံေကည့်ချက့်ခုိင့်မာလဆွေနေ့်းလှသာကာင့်အသက့်ကုိ စဆွေနေ ့်ခဲရခင့်းဖစ့်သည့်။ ထုိဖစ့်စဉ့်ကုိ
သူ၏အသက့်ရှင့်ခင့်းနှင့် သဆုံးခင့်းအဖစ့်အပျက့်များကုိ တမနေ့်တာ့်ဝတ္ထ ုထဲတဆွေင့် ရးသားမှတ့်တမ့်းတင့်ထားသည့်။

သတဖနေ့်ကုိ ကနေဦးအသင့်းတာ့်ကာလတဆွေင့် ယေရှရုလင့်မို့၌ အသင့်းတာ့်လကီးအဖစ့် ခရစ့်ယောနေ့်အသုိင့်းအဝုိင့်းထဲတဆွေင့်
မုဆုိးမများအတဆွေက့် အစားအသာက့်များကုိ ထာက့်ပံခင့်းများ ယုံေကည့်သူတို့ ၏လိအုပ့်ချက့်များကုိ
ဖည့်ဆည့်းပးသူဖစ့်သည့်။
မှားယေဆွေင့်းသာဂျူးတို့ သည့် သတဖနေ့်အား ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့်များကုိ ဆနေ ့်ကျင့်သူနှင့် မာရှ၏ပညတ့်တရားများကုိ
ဆနေ ့်ကျင့်သူအဖစ့် ငင့်းခုံဆဆွေတ့်စဆွေဲခဲကသည့်။
သတဖနေ့်သည့် ယေရူခရစ့်တာ့်သည့် မရိှယေဖစ့်သည့် သမ္မာတရားကုိ ထင့်းရှားစဆွောပာကားခဲကာ ယေခင့်က
ဘုရားသခင့်နှင့်ဣသရလတို့ ၏နှစ့်ကုိယေ့်ကားရင့်းနှးီမူ့ သမုိင့်းကာင့်းတို့ ဖင့် ပာကားခဲသည့်။
ဂျူးဘာသာရးခါင့်းဆာင့်တို့ က သတဖနေ့်အပါ်ဒါသအမျက့်ထားကာ သူ့အားမို့ပင့်သို့ ခါ်ဆာင့်သဆွေား၍
ကျာက့်တံးုဖင့် ကဆွေက့်မျက့်ခင့်းကုိ ခံခဲရသည့်။
ထုိကဲသို့ သာသဒဏ့်ပးခင့်းကုိ ခံခဲရသာ သတဖနေ့်၏အကာင့်းအရာကုိ ရှာလကု တာရူမို့တဆွေင့်သက့်သခံခဲပီး
နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် တမနေ့်တာ့်ပါလဖစ့်လာသူဖစ့်သည့်။
သတဖနေ့်၏သခါနေးီနောက့်ဆုံးအချနိေ့်တဆွေင့် ပာကားသာနောက့်ဆုံးစကားလံးုမှာ "အိသုခင့်၊
သူတို့ အားအပစ့်ပးတာ့်မမူပါနေဲ " ထုိစကားလံးုသည့် တပါးသူများအားသူ၏မတ္တ ာတရားကုိ ပသခဲခင့်းဖစ့်သည့်။
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သတေ္တ ဝါ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသာ လ၊ူ တိရစ္ဆာနေ့်စသည့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ပရာဖက့် ယေဇကျလသည့် ဘုရားသခင့်ပးသည့် သူ၏ရူပါရုံ၌ သူမင့်တရသာ သက့်ရိှသတ္တ ဝါများကုိ
ကာင့်းစဆွောမသိသာကာင့် ယေဘုယေျသာဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဖနေ့်ဆင့်းခင့်း" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသည့်အရာအားလံးုဖစ့်ပီး သက့်ရိှ၊ သက့်မဲများပါဝင့်သည့်။ သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ
သက့်ရိှအရာများကုိသာ ခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။

သတေ္တ ဝါ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသာ လ၊ူ တိရစ္ဆာနေ့်စသည့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ပရာဖက့် ယေဇကျလသည့် ဘုရားသခင့်ပးသည့် သူ၏ရူပါရုံ၌ သူမင့်တရသာ သက့်ရိှသတ္တ ဝါများကုိ
ကာင့်းစဆွောမသိသာကာင့် ယေဘုယေျသာဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဖနေ့်ဆင့်းခင့်း" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသည့်အရာအားလံးုဖစ့်ပီး သက့်ရိှ၊ သက့်မဲများပါဝင့်သည့်။ သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ
သက့်ရိှအရာများကုိသာ ခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။

သတေ္တ ဝါ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသာ လ၊ူ တိရစ္ဆာနေ့်စသည့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ပရာဖက့် ယေဇကျလသည့် ဘုရားသခင့်ပးသည့် သူ၏ရူပါရုံ၌ သူမင့်တရသာ သက့်ရိှသတ္တ ဝါများကုိ
ကာင့်းစဆွောမသိသာကာင့် ယေဘုယေျသာဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဖနေ့်ဆင့်းခင့်း" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသည့်အရာအားလံးုဖစ့်ပီး သက့်ရိှ၊ သက့်မဲများပါဝင့်သည့်။ သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ
သက့်ရိှအရာများကုိသာ ခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။

သတေ္တ ဝါ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသာ လ၊ူ တိရစ္ဆာနေ့်စသည့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ပရာဖက့် ယေဇကျလသည့် ဘုရားသခင့်ပးသည့် သူ၏ရူပါရုံ၌ သူမင့်တရသာ သက့်ရိှသတ္တ ဝါများကုိ
ကာင့်းစဆွောမသိသာကာင့် ယေဘုယေျသာဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဖနေ့်ဆင့်းခင့်း" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသည့်အရာအားလံးုဖစ့်ပီး သက့်ရိှ၊ သက့်မဲများပါဝင့်သည့်။ သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ
သက့်ရိှအရာများကုိသာ ခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။

သတေ္တ ဝါ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသာ လ၊ူ တိရစ္ဆာနေ့်စသည့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ပရာဖက့် ယေဇကျလသည့် ဘုရားသခင့်ပးသည့် သူ၏ရူပါရုံ၌ သူမင့်တရသာ သက့်ရိှသတ္တ ဝါများကုိ
ကာင့်းစဆွောမသိသာကာင့် ယေဘုယေျသာဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
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"ဖနေ့်ဆင့်းခင့်း" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသည့်အရာအားလံးုဖစ့်ပီး သက့်ရိှ၊ သက့်မဲများပါဝင့်သည့်။ သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ
သက့်ရိှအရာများကုိသာ ခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။

သတေ္တ ဝါ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသာ လ၊ူ တိရစ္ဆာနေ့်စသည့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ပရာဖက့် ယေဇကျလသည့် ဘုရားသခင့်ပးသည့် သူ၏ရူပါရုံ၌ သူမင့်တရသာ သက့်ရိှသတ္တ ဝါများကုိ
ကာင့်းစဆွောမသိသာကာင့် ယေဘုယေျသာဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဖနေ့်ဆင့်းခင့်း" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသည့်အရာအားလံးုဖစ့်ပီး သက့်ရိှ၊ သက့်မဲများပါဝင့်သည့်။ သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ
သက့်ရိှအရာများကုိသာ ခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။

သတေ္တ ဝါ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသာ လ၊ူ တိရစ္ဆာနေ့်စသည့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ပရာဖက့် ယေဇကျလသည့် ဘုရားသခင့်ပးသည့် သူ၏ရူပါရုံ၌ သူမင့်တရသာ သက့်ရိှသတ္တ ဝါများကုိ
ကာင့်းစဆွောမသိသာကာင့် ယေဘုယေျသာဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဖနေ့်ဆင့်းခင့်း" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသည့်အရာအားလံးုဖစ့်ပီး သက့်ရိှ၊ သက့်မဲများပါဝင့်သည့်။ သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ
သက့်ရိှအရာများကုိသာ ခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။

သတေ္တ ဝါ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသာ လ၊ူ တိရစ္ဆာနေ့်စသည့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ပရာဖက့် ယေဇကျလသည့် ဘုရားသခင့်ပးသည့် သူ၏ရူပါရုံ၌ သူမင့်တရသာ သက့်ရိှသတ္တ ဝါများကုိ
ကာင့်းစဆွောမသိသာကာင့် ယေဘုယေျသာဖာ့်ပထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဖနေ့်ဆင့်းခင့်း" ဆုိသည့်မှာ ဘုရားဖနေ့်ဆင့်းသည့်အရာအားလံးုဖစ့်ပီး သက့်ရိှ၊ သက့်မဲများပါဝင့်သည့်။ သတ္တ ဝါဆုိသည့်မှာ
သက့်ရိှအရာများကုိသာ ခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။

သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဖနေ့်းသီးသည့် သးငယေ့်၍ နးူညံပီး ချ ို မိနေ့်ပီး အပင့်၌တဆွေယေ့်၍ကီးပင့်းအသီးဖစ့်သည့်။ အသီးမှည့်သာအခါ အသီးသည့်
အညိုရာင့်၊ အဝါရာင့်နှင့် ခရမ့်းနရာင့် များကဲသို့ အရာင့်မျ ို းစုံရိှသည့်။

သဖနေ့်းပင့်သည့် ၆ မီတာအမင့်ထိရှည့်ပီး၊ ကီးမားသာ အရဆွေက့်များသည့် သာယောသာအရိပ့်ကုိ ဖနေ့်တီးပးသည့်။
ထုိသဖနေ့်းသီးသည့်လည့်း ၃-၅ စင့်တီမီတာခနေ ့်ရှည့်လျားသည့်။
အာဒံနှင့် ဧဝအပစ့်ထဲသို့  ကျရာက့်ပီးချနိေ့်တဆွေင့် သူတို့ ၏အရှက့်ကုိ ကာကဆွေယေ့်ရနေ့် ထုိသဖနေ့်းရဆွေက့်များကုိ အဝတ့်ကဲသို့
အသုံးပုကသည့်။
သဖနေ့်းသီးများကုိ ချက့်ပုတ့်ကာ စားသုံး၍လည့်းရသည့်။ တစ့်ချုိ့သာသူများက ယေင့်းအသီးများကုိ အပုိင့်းပုိင့်းခုတ့်ဖတ့်ကာ
ကိတ့်မုနေ ့်အဖစ့်ဖိသိပ့်၍ နောက့်၌စားသုံးက၏။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါ၌ သဖနေ့်းပင့်သည့် အဓိကအစားအစာနှင့် ဝင့်ငဆွေပင့်ဖစ့်သည့်။
ယေခုမျက့်မှာက့်ခတ့်အချနိေ့်တဆွေင့် သဖနေ့်းပင့်၏အသီးများကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ အာင့်မင့်ခင့်းလက္ခဏာတစ့်ခုအနေဖင့်
ဖာ့်ပထားသည့်။
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ယေရူခရစ့်တာ့်သည့် သဖနေ့်းပင့်ကုိ သူ၏တပည့်တာ့်များ၏ ဝိညာဉ့်ရးရာအမှနေ့်တရားကုိ မင့်သာမှုရိှစရနေ့် ထုိသဖနေ့်းပင့်ကုိ
အကိမ့်များစဆွော အသုံးပုထားသည့်။

သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဖနေ့်းသီးသည့် သးငယေ့်၍ နးူညံပီး ချ ို မိနေ့်ပီး အပင့်၌တဆွေယေ့်၍ကီးပင့်းအသီးဖစ့်သည့်။ အသီးမှည့်သာအခါ အသီးသည့်
အညိုရာင့်၊ အဝါရာင့်နှင့် ခရမ့်းနရာင့် များကဲသို့ အရာင့်မျ ို းစုံရိှသည့်။

သဖနေ့်းပင့်သည့် ၆ မီတာအမင့်ထိရှည့်ပီး၊ ကီးမားသာ အရဆွေက့်များသည့် သာယောသာအရိပ့်ကုိ ဖနေ့်တီးပးသည့်။
ထုိသဖနေ့်းသီးသည့်လည့်း ၃-၅ စင့်တီမီတာခနေ ့်ရှည့်လျားသည့်။
အာဒံနှင့် ဧဝအပစ့်ထဲသို့  ကျရာက့်ပီးချနိေ့်တဆွေင့် သူတို့ ၏အရှက့်ကုိ ကာကဆွေယေ့်ရနေ့် ထုိသဖနေ့်းရဆွေက့်များကုိ အဝတ့်ကဲသို့
အသုံးပုကသည့်။
သဖနေ့်းသီးများကုိ ချက့်ပုတ့်ကာ စားသုံး၍လည့်းရသည့်။ တစ့်ချုိ့သာသူများက ယေင့်းအသီးများကုိ အပုိင့်းပုိင့်းခုတ့်ဖတ့်ကာ
ကိတ့်မုနေ ့်အဖစ့်ဖိသိပ့်၍ နောက့်၌စားသုံးက၏။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါ၌ သဖနေ့်းပင့်သည့် အဓိကအစားအစာနှင့် ဝင့်ငဆွေပင့်ဖစ့်သည့်။
ယေခုမျက့်မှာက့်ခတ့်အချနိေ့်တဆွေင့် သဖနေ့်းပင့်၏အသီးများကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ အာင့်မင့်ခင့်းလက္ခဏာတစ့်ခုအနေဖင့်
ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေရူခရစ့်တာ့်သည့် သဖနေ့်းပင့်ကုိ သူ၏တပည့်တာ့်များ၏ ဝိညာဉ့်ရးရာအမှနေ့်တရားကုိ မင့်သာမှုရိှစရနေ့် ထုိသဖနေ့်းပင့်ကုိ
အကိမ့်များစဆွော အသုံးပုထားသည့်။

သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဖနေ့်းသီးသည့် သးငယေ့်၍ နးူညံပီး ချ ို မိနေ့်ပီး အပင့်၌တဆွေယေ့်၍ကီးပင့်းအသီးဖစ့်သည့်။ အသီးမှည့်သာအခါ အသီးသည့်
အညိုရာင့်၊ အဝါရာင့်နှင့် ခရမ့်းနရာင့် များကဲသို့ အရာင့်မျ ို းစုံရိှသည့်။

သဖနေ့်းပင့်သည့် ၆ မီတာအမင့်ထိရှည့်ပီး၊ ကီးမားသာ အရဆွေက့်များသည့် သာယောသာအရိပ့်ကုိ ဖနေ့်တီးပးသည့်။
ထုိသဖနေ့်းသီးသည့်လည့်း ၃-၅ စင့်တီမီတာခနေ ့်ရှည့်လျားသည့်။
အာဒံနှင့် ဧဝအပစ့်ထဲသို့  ကျရာက့်ပီးချနိေ့်တဆွေင့် သူတို့ ၏အရှက့်ကုိ ကာကဆွေယေ့်ရနေ့် ထုိသဖနေ့်းရဆွေက့်များကုိ အဝတ့်ကဲသို့
အသုံးပုကသည့်။
သဖနေ့်းသီးများကုိ ချက့်ပုတ့်ကာ စားသုံး၍လည့်းရသည့်။ တစ့်ချုိ့သာသူများက ယေင့်းအသီးများကုိ အပုိင့်းပုိင့်းခုတ့်ဖတ့်ကာ
ကိတ့်မုနေ ့်အဖစ့်ဖိသိပ့်၍ နောက့်၌စားသုံးက၏။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါ၌ သဖနေ့်းပင့်သည့် အဓိကအစားအစာနှင့် ဝင့်ငဆွေပင့်ဖစ့်သည့်။
ယေခုမျက့်မှာက့်ခတ့်အချနိေ့်တဆွေင့် သဖနေ့်းပင့်၏အသီးများကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ အာင့်မင့်ခင့်းလက္ခဏာတစ့်ခုအနေဖင့်
ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေရူခရစ့်တာ့်သည့် သဖနေ့်းပင့်ကုိ သူ၏တပည့်တာ့်များ၏ ဝိညာဉ့်ရးရာအမှနေ့်တရားကုိ မင့်သာမှုရိှစရနေ့် ထုိသဖနေ့်းပင့်ကုိ
အကိမ့်များစဆွော အသုံးပုထားသည့်။

သဖနး်သီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဖနေ့်းသီးသည့် သးငယေ့်၍ နးူညံပီး ချ ို မိနေ့်ပီး အပင့်၌တဆွေယေ့်၍ကီးပင့်းအသီးဖစ့်သည့်။ အသီးမှည့်သာအခါ အသီးသည့်
အညိုရာင့်၊ အဝါရာင့်နှင့် ခရမ့်းနရာင့် များကဲသို့ အရာင့်မျ ို းစုံရိှသည့်။

သဖနေ့်းပင့်သည့် ၆ မီတာအမင့်ထိရှည့်ပီး၊ ကီးမားသာ အရဆွေက့်များသည့် သာယောသာအရိပ့်ကုိ ဖနေ့်တီးပးသည့်။
ထုိသဖနေ့်းသီးသည့်လည့်း ၃-၅ စင့်တီမီတာခနေ ့်ရှည့်လျားသည့်။
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အာဒံနှင့် ဧဝအပစ့်ထဲသို့  ကျရာက့်ပီးချနိေ့်တဆွေင့် သူတို့ ၏အရှက့်ကုိ ကာကဆွေယေ့်ရနေ့် ထုိသဖနေ့်းရဆွေက့်များကုိ အဝတ့်ကဲသို့
အသုံးပုကသည့်။
သဖနေ့်းသီးများကုိ ချက့်ပုတ့်ကာ စားသုံး၍လည့်းရသည့်။ တစ့်ချုိ့သာသူများက ယေင့်းအသီးများကုိ အပုိင့်းပုိင့်းခုတ့်ဖတ့်ကာ
ကိတ့်မုနေ ့်အဖစ့်ဖိသိပ့်၍ နောက့်၌စားသုံးက၏။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်အခါ၌ သဖနေ့်းပင့်သည့် အဓိကအစားအစာနှင့် ဝင့်ငဆွေပင့်ဖစ့်သည့်။
ယေခုမျက့်မှာက့်ခတ့်အချနိေ့်တဆွေင့် သဖနေ့်းပင့်၏အသီးများကုိ သမ္မာကျမ့်းစာ၌ အာင့်မင့်ခင့်းလက္ခဏာတစ့်ခုအနေဖင့်
ဖာ့်ပထားသည့်။
ယေရူခရစ့်တာ့်သည့် သဖနေ့်းပင့်ကုိ သူ၏တပည့်တာ့်များ၏ ဝိညာဉ့်ရးရာအမှနေ့်တရားကုိ မင့်သာမှုရိှစရနေ့် ထုိသဖနေ့်းပင့်ကုိ
အကိမ့်များစဆွော အသုံးပုထားသည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
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ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"စကား" သည့် တစုံတယောက့်ပာသာ အရာဖစ့်သည့်။
ဥပမာ ကာင့်းကင့်တမနေ့်မှ ဇာခရိကုိ "ငါ စကားကုိ သင့်သည့် မယုံေ" ဟပာသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ "ငါပာသာအရာကုိ
သင့်သည့် မယုံေ" ဟဆုိုလိသုည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် စကားလံးု တစ့်လံးုတည့်းမဟတု့်ဘဲ သတင့်းစကားအားလံးုကုိ ဆုိလိသုည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "စကား" ကုိ ဘုရားသခင့်ပာသာအရာ၊ အမိနေ ့်ပးသာအရာကုိ "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်"
သို့ မဟတု့် "သစ္စာစကား" ဟရုည့်ညွှနေ့်းသည့်။
တခါတရံ "စကား" သည့် သာမနေ့်ပာသာစကား "တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သာစကားနှင့် တနေ့်ခုိးနှင့်ပည့်သအလပု့်" ဆုိလိသုည့်မှာ
"နှုတ့်တနေ့်ခုိးနှင့် အပုအမူကာင့်း" ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ထူးခားဖစ့်စဥ့်အဖစ့် ယေရှုကုိ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ဟခါ်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"စကား" သို့ မဟတု့် "စကားလံးုများ" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် "သဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သတင့်းစကား၊ သတင့်း၊ ပာကားမှု၊ သို့ မဟတု့်
ပာကားသာအရာ" တို့ ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
ယေရှုရည့်ညွှနေ့်း၍သုံးသာ "နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" ကုိ "သတင့်းကာင့်း" သို့ မဟတု့် "ငါဆုိသည့်ကား" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။
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သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။
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သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။
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သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။
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သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။
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သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။
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သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။

သမ္မာတေရား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သမ္မာတရား" ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်၏စကားတာ့် သို့ မဟတု့် သဆွေနေ့်သင့်ချက့်ကုိ ရည့်ညွှနေ့်းပါသည့်။
ဘုရားသခင့်၏သမ္မာတရားတဆွေင့် သူ၏လမူျားကုိ မိမိအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်မှု၊ သူ၏ဖနေ့်ဆင့်းခင့်းနှင့် ယေရှုခရစ့်မှတဆင့်
ကယေ့်တင့်ခင့်း အကံအစည့်တို့ ပါဝင့်သည့်။
ဤအသုံးအနှုနေ့်းသည့် ဘုရားသခင့်မှ ကျွန့်ပု့်တို့ ဆီ ပာသာစကားသည့် မှနေ့်ကာင့်း၊ သစ္စာရိှကာင့်းနှင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်းကုိ
အလးပုသုံးထားသာ အရာဖစ့်သည့်။

ဘာသာပန ်အကံပုချက်

ဤအသုံးအနှုနေ့်းကုိ "ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာ သတင့်းစကား" သို့ မဟတု့် "ဘုရားသခင့်၏ နှုတ့်ကပတ့်တာ့်" စသည့်ဖင့်
ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့် စစ့်မှနေ့်ကာင့်း ဟသာအဓိပ္ပါယေ့် သက့်ရာက့်စသာ အသုံးအနှုနေ့်းရိှရနေ့် အရးကီးသည့်။

သာသနာပလူ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် "သာသနောပလ"ူ ဟသာစကားလံးုသည့် ထာဝရဘုရားအစား မှားယေဆွေင့်းသာဘုရား ကုိးကဆွေယေ့်သူများ
ဖာ့်ပရာတဆွေင့်အသုံးပုသည့်။

ထုိသူတို့ နှင့် တစ့်ခုခုနှးီနဆွေယေ့်သာ ယေဇ့်ပလ္လ င့်တဆွေင့် ၀တ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း၊ သူတို့ ပုလပု့်သာဘာသာဓလနှင့်
သူတို့ ယုံေကည့်ခင့်းတို့ သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းသဘာ ဖစ့်သည့်။
သာသနောပလတိူု့  ယုံေကည့်သည့်စနေစ့်သည့် မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းနှင့်သဘာ၀တရားကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းများပါ၀င့်သည့်။
သာသနောပလ ူတစ့်ချုိ့တို့ သည့် ရဆွေံရှာဖဆွေယေ့်ကာင့်းသာ လိင့်ဆက့်ဆံမှု သို့ မဟတု့် ၀တ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရာ၌ လူ့အသက့်ကုိပင့်
သတ့်ခင့်းများပါ၀င့်သည့်။
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သာသနာပလူ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် "သာသနောပလ"ူ ဟသာစကားလံးုသည့် ထာဝရဘုရားအစား မှားယေဆွေင့်းသာဘုရား ကုိးကဆွေယေ့်သူများ
ဖာ့်ပရာတဆွေင့်အသုံးပုသည့်။

ထုိသူတို့ နှင့် တစ့်ခုခုနှးီနဆွေယေ့်သာ ယေဇ့်ပလ္လ င့်တဆွေင့် ၀တ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း၊ သူတို့ ပုလပု့်သာဘာသာဓလနှင့်
သူတို့ ယုံေကည့်ခင့်းတို့ သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းသဘာ ဖစ့်သည့်။
သာသနောပလတိူု့  ယုံေကည့်သည့်စနေစ့်သည့် မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းနှင့်သဘာ၀တရားကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းများပါ၀င့်သည့်။
သာသနောပလ ူတစ့်ချုိ့တို့ သည့် ရဆွေံရှာဖဆွေယေ့်ကာင့်းသာ လိင့်ဆက့်ဆံမှု သို့ မဟတု့် ၀တ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရာ၌ လူ့အသက့်ကုိပင့်
သတ့်ခင့်းများပါ၀င့်သည့်။

သာသနာပလူ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် "သာသနောပလ"ူ ဟသာစကားလံးုသည့် ထာဝရဘုရားအစား မှားယေဆွေင့်းသာဘုရား ကုိးကဆွေယေ့်သူများ
ဖာ့်ပရာတဆွေင့်အသုံးပုသည့်။

ထုိသူတို့ နှင့် တစ့်ခုခုနှးီနဆွေယေ့်သာ ယေဇ့်ပလ္လ င့်တဆွေင့် ၀တ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း၊ သူတို့ ပုလပု့်သာဘာသာဓလနှင့်
သူတို့ ယုံေကည့်ခင့်းတို့ သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းသဘာ ဖစ့်သည့်။
သာသနောပလတိူု့  ယုံေကည့်သည့်စနေစ့်သည့် မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းနှင့်သဘာ၀တရားကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းများပါ၀င့်သည့်။
သာသနောပလ ူတစ့်ချုိ့တို့ သည့် ရဆွေံရှာဖဆွေယေ့်ကာင့်းသာ လိင့်ဆက့်ဆံမှု သို့ မဟတု့် ၀တ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရာ၌ လူ့အသက့်ကုိပင့်
သတ့်ခင့်းများပါ၀င့်သည့်။

သာသနာပလူ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် "သာသနောပလ"ူ ဟသာစကားလံးုသည့် ထာဝရဘုရားအစား မှားယေဆွေင့်းသာဘုရား ကုိးကဆွေယေ့်သူများ
ဖာ့်ပရာတဆွေင့်အသုံးပုသည့်။

ထုိသူတို့ နှင့် တစ့်ခုခုနှးီနဆွေယေ့်သာ ယေဇ့်ပလ္လ င့်တဆွေင့် ၀တ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း၊ သူတို့ ပုလပု့်သာဘာသာဓလနှင့်
သူတို့ ယုံေကည့်ခင့်းတို့ သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းသဘာ ဖစ့်သည့်။
သာသနောပလတိူု့  ယုံေကည့်သည့်စနေစ့်သည့် မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းနှင့်သဘာ၀တရားကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းများပါ၀င့်သည့်။
သာသနောပလ ူတစ့်ချုိ့တို့ သည့် ရဆွေံရှာဖဆွေယေ့်ကာင့်းသာ လိင့်ဆက့်ဆံမှု သို့ မဟတု့် ၀တ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရာ၌ လူ့အသက့်ကုိပင့်
သတ့်ခင့်းများပါ၀င့်သည့်။

သာသနာပလူ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် "သာသနောပလ"ူ ဟသာစကားလံးုသည့် ထာဝရဘုရားအစား မှားယေဆွေင့်းသာဘုရား ကုိးကဆွေယေ့်သူများ
ဖာ့်ပရာတဆွေင့်အသုံးပုသည့်။

ထုိသူတို့ နှင့် တစ့်ခုခုနှးီနဆွေယေ့်သာ ယေဇ့်ပလ္လ င့်တဆွေင့် ၀တ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း၊ သူတို့ ပုလပု့်သာဘာသာဓလနှင့်
သူတို့ ယုံေကည့်ခင့်းတို့ သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းသဘာ ဖစ့်သည့်။
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သာသနောပလတိူု့  ယုံေကည့်သည့်စနေစ့်သည့် မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းနှင့်သဘာ၀တရားကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းများပါ၀င့်သည့်။
သာသနောပလ ူတစ့်ချုိ့တို့ သည့် ရဆွေံရှာဖဆွေယေ့်ကာင့်းသာ လိင့်ဆက့်ဆံမှု သို့ မဟတု့် ၀တ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရာ၌ လူ့အသက့်ကုိပင့်
သတ့်ခင့်းများပါ၀င့်သည့်။

သာသနာပလူ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် "သာသနောပလ"ူ ဟသာစကားလံးုသည့် ထာဝရဘုရားအစား မှားယေဆွေင့်းသာဘုရား ကုိးကဆွေယေ့်သူများ
ဖာ့်ပရာတဆွေင့်အသုံးပုသည့်။

ထုိသူတို့ နှင့် တစ့်ခုခုနှးီနဆွေယေ့်သာ ယေဇ့်ပလ္လ င့်တဆွေင့် ၀တ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း၊ သူတို့ ပုလပု့်သာဘာသာဓလနှင့်
သူတို့ ယုံေကည့်ခင့်းတို့ သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းသဘာ ဖစ့်သည့်။
သာသနောပလတိူု့  ယုံေကည့်သည့်စနေစ့်သည့် မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းနှင့်သဘာ၀တရားကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းများပါ၀င့်သည့်။
သာသနောပလ ူတစ့်ချုိ့တို့ သည့် ရဆွေံရှာဖဆွေယေ့်ကာင့်းသာ လိင့်ဆက့်ဆံမှု သို့ မဟတု့် ၀တ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရာ၌ လူ့အသက့်ကုိပင့်
သတ့်ခင့်းများပါ၀င့်သည့်။

သာသနာပလူ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဓမ္မဟာင့်းခတ့်တဆွေင့် "သာသနောပလ"ူ ဟသာစကားလံးုသည့် ထာဝရဘုရားအစား မှားယေဆွေင့်းသာဘုရား ကုိးကဆွေယေ့်သူများ
ဖာ့်ပရာတဆွေင့်အသုံးပုသည့်။

ထုိသူတို့ နှင့် တစ့်ခုခုနှးီနဆွေယေ့်သာ ယေဇ့်ပလ္လ င့်တဆွေင့် ၀တ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ခင့်း၊ သူတို့ ပုလပု့်သာဘာသာဓလနှင့်
သူတို့ ယုံေကည့်ခင့်းတို့ သည့် ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းသဘာ ဖစ့်သည့်။
သာသနောပလတိူု့  ယုံေကည့်သည့်စနေစ့်သည့် မှားယေဆွေင့်းသာဘုရားကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းနှင့်သဘာ၀တရားကုိ
ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းများပါ၀င့်သည့်။
သာသနောပလ ူတစ့်ချုိ့တို့ သည့် ရဆွေံရှာဖဆွေယေ့်ကာင့်းသာ လိင့်ဆက့်ဆံမှု သို့ မဟတု့် ၀တ့်ပုကုိးကဆွေယေ့်ရာ၌ လူ့အသက့်ကုိပင့်
သတ့်ခင့်းများပါ၀င့်သည့်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သားဦး" ဆုိသည့်မှာ လ ူ(သို့ ) တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏အဦးဆုံး မဆွေးသာအရာဖစ့်ပီး၊ အခားသာသူများကုိ မမဆွေးခင့်မဆွေးသူသူ ဖစ့်သည့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "သားဦး" ကုိ အဦးဆုံးဖဆွေားသာ သားကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်၌ အဦးဆုံးသာ သားကုိ အခားသာသားများထက့် မိသားစုက အမဆွေအနှစ့်ကုိ ထင့်ပါ်ကျာ့်စာစရနေ့်
ပးအပ့်ထားသာနေရာတစ့်ခုဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ၌ တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏အဦးဆုံးသာ သားဦးများကုိ ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်ဖို့ ရနေ့်အသုံးပုသည့်။
ဤအယူေအဆသည့် တင့်စားခင့်းလည့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ- ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ ဘုရားသခင့်၏သားဦးလည့်းဖစ့်၍
အခားသာတိငု့်းနိငု့်ငံများထက့် အထူးအခဆွေင့်အလမ့်းများပးအပ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ယေရူသည့် ဘုရားသခင့်၏အဦးဆုံးသာသား ဖစ့်၍ လတိူငု့်းအပါ်မှာ သူ၏အရးပါမူ့နှင့်
အာဏာတာ့်သည့် သာလဆွေနေ့်သည့်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

သာသနောပလူ

Page 1541 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



သားဦး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သားဦး" ဆုိသည့်မှာ လ ူ(သို့ ) တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏အဦးဆုံး မဆွေးသာအရာဖစ့်ပီး၊ အခားသာသူများကုိ မမဆွေးခင့်မဆွေးသူသူ ဖစ့်သည့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "သားဦး" ကုိ အဦးဆုံးဖဆွေားသာ သားကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်၌ အဦးဆုံးသာ သားကုိ အခားသာသားများထက့် မိသားစုက အမဆွေအနှစ့်ကုိ ထင့်ပါ်ကျာ့်စာစရနေ့်
ပးအပ့်ထားသာနေရာတစ့်ခုဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ၌ တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏အဦးဆုံးသာ သားဦးများကုိ ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်ဖို့ ရနေ့်အသုံးပုသည့်။
ဤအယူေအဆသည့် တင့်စားခင့်းလည့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ- ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ ဘုရားသခင့်၏သားဦးလည့်းဖစ့်၍
အခားသာတိငု့်းနိငု့်ငံများထက့် အထူးအခဆွေင့်အလမ့်းများပးအပ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ယေရူသည့် ဘုရားသခင့်၏အဦးဆုံးသာသား ဖစ့်၍ လတိူငု့်းအပါ်မှာ သူ၏အရးပါမူ့နှင့်
အာဏာတာ့်သည့် သာလဆွေနေ့်သည့်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သားဦး" ဆုိသည့်မှာ လ ူ(သို့ ) တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏အဦးဆုံး မဆွေးသာအရာဖစ့်ပီး၊ အခားသာသူများကုိ မမဆွေးခင့်မဆွေးသူသူ ဖစ့်သည့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "သားဦး" ကုိ အဦးဆုံးဖဆွေားသာ သားကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်၌ အဦးဆုံးသာ သားကုိ အခားသာသားများထက့် မိသားစုက အမဆွေအနှစ့်ကုိ ထင့်ပါ်ကျာ့်စာစရနေ့်
ပးအပ့်ထားသာနေရာတစ့်ခုဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ၌ တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏အဦးဆုံးသာ သားဦးများကုိ ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်ဖို့ ရနေ့်အသုံးပုသည့်။
ဤအယူေအဆသည့် တင့်စားခင့်းလည့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ- ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ ဘုရားသခင့်၏သားဦးလည့်းဖစ့်၍
အခားသာတိငု့်းနိငု့်ငံများထက့် အထူးအခဆွေင့်အလမ့်းများပးအပ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ယေရူသည့် ဘုရားသခင့်၏အဦးဆုံးသာသား ဖစ့်၍ လတိူငု့်းအပါ်မှာ သူ၏အရးပါမူ့နှင့်
အာဏာတာ့်သည့် သာလဆွေနေ့်သည့်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သားဦး" ဆုိသည့်မှာ လ ူ(သို့ ) တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏အဦးဆုံး မဆွေးသာအရာဖစ့်ပီး၊ အခားသာသူများကုိ မမဆွေးခင့်မဆွေးသူသူ ဖစ့်သည့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "သားဦး" ကုိ အဦးဆုံးဖဆွေားသာ သားကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်၌ အဦးဆုံးသာ သားကုိ အခားသာသားများထက့် မိသားစုက အမဆွေအနှစ့်ကုိ ထင့်ပါ်ကျာ့်စာစရနေ့်
ပးအပ့်ထားသာနေရာတစ့်ခုဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ၌ တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏အဦးဆုံးသာ သားဦးများကုိ ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်ဖို့ ရနေ့်အသုံးပုသည့်။
ဤအယူေအဆသည့် တင့်စားခင့်းလည့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ- ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ ဘုရားသခင့်၏သားဦးလည့်းဖစ့်၍
အခားသာတိငု့်းနိငု့်ငံများထက့် အထူးအခဆွေင့်အလမ့်းများပးအပ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ယေရူသည့် ဘုရားသခင့်၏အဦးဆုံးသာသား ဖစ့်၍ လတိူငု့်းအပါ်မှာ သူ၏အရးပါမူ့နှင့်
အာဏာတာ့်သည့် သာလဆွေနေ့်သည့်။
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သားဦး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သားဦး" ဆုိသည့်မှာ လ ူ(သို့ ) တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏အဦးဆုံး မဆွေးသာအရာဖစ့်ပီး၊ အခားသာသူများကုိ မမဆွေးခင့်မဆွေးသူသူ ဖစ့်သည့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "သားဦး" ကုိ အဦးဆုံးဖဆွေားသာ သားကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်၌ အဦးဆုံးသာ သားကုိ အခားသာသားများထက့် မိသားစုက အမဆွေအနှစ့်ကုိ ထင့်ပါ်ကျာ့်စာစရနေ့်
ပးအပ့်ထားသာနေရာတစ့်ခုဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ၌ တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏အဦးဆုံးသာ သားဦးများကုိ ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်ဖို့ ရနေ့်အသုံးပုသည့်။
ဤအယူေအဆသည့် တင့်စားခင့်းလည့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ- ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ ဘုရားသခင့်၏သားဦးလည့်းဖစ့်၍
အခားသာတိငု့်းနိငု့်ငံများထက့် အထူးအခဆွေင့်အလမ့်းများပးအပ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ယေရူသည့် ဘုရားသခင့်၏အဦးဆုံးသာသား ဖစ့်၍ လတိူငု့်းအပါ်မှာ သူ၏အရးပါမူ့နှင့်
အာဏာတာ့်သည့် သာလဆွေနေ့်သည့်။

သားဦး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သားဦး" ဆုိသည့်မှာ လ ူ(သို့ ) တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏အဦးဆုံး မဆွေးသာအရာဖစ့်ပီး၊ အခားသာသူများကုိ မမဆွေးခင့်မဆွေးသူသူ ဖစ့်သည့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "သားဦး" ကုိ အဦးဆုံးဖဆွေားသာ သားကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာအချနိေ့်၌ အဦးဆုံးသာ သားကုိ အခားသာသားများထက့် မိသားစုက အမဆွေအနှစ့်ကုိ ထင့်ပါ်ကျာ့်စာစရနေ့်
ပးအပ့်ထားသာနေရာတစ့်ခုဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ၌ တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏အဦးဆုံးသာ သားဦးများကုိ ဘုရားသခင့်ထံ ယေဇ့်ပူဇာ့်ဖို့ ရနေ့်အသုံးပုသည့်။
ဤအယူေအဆသည့် တင့်စားခင့်းလည့်းဖစ့်သည့်။ ဥပမာ- ဣသရလတိငု့်းပည့်ကုိ ဘုရားသခင့်၏သားဦးလည့်းဖစ့်၍
အခားသာတိငု့်းနိငု့်ငံများထက့် အထူးအခဆွေင့်အလမ့်းများပးအပ့်ထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်၏သားတာ့် ယေရူသည့် ဘုရားသခင့်၏အဦးဆုံးသာသား ဖစ့်၍ လတိူငု့်းအပါ်မှာ သူ၏အရးပါမူ့နှင့်
အာဏာတာ့်သည့် သာလဆွေနေ့်သည့်။

သာဒံု
အချက်အလက်

သာဒံသုည့် ခါနေနေ့်ပည့်၏တာင့်ဖက့်ပုိင့်းရိှ မို့တစ့်မို့ဖစ့်ကာ အာဗြဟံ၏တ ူလာတနှင့်
သူ၏မိသားစုတို့ နေထုိင့်ခဲသာအရပ့်ဖစ့်သည့်။

သာဒံမို့၏ဘးပတ့်လည့်ရိှ ကုနေ့်းတို့ သည့် မဩဇာကယေ့်ဝကာ ရကာင့်းသာအရပ့်ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာများကာင့်
လာတသည့် ထုိအရပ့်ကုိ ရဆွေးချယေ့်ကာ ခါနေနေ့်ပည့်တဆွေင့် အခချခဲသည့်။
ထုိမို့၏တည့်နေကုိ အတိအကျမသိရပါ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ သာဒံမို့သည့် ဂါမာရမို့၏အနေးီတဆွေင့်
ရိှသာကာင့်ဖစ့်သည့်။ သူတို့ ပုသာ ဒစုရုိက့်များကာင့်ထာဝရဘုရား၏ပစ့်ဒဏ့်ကုိ
အပည့်အဝခံရကသာအရပ့်လည့်းဖစ့်သည့်။
သာဒံနှုင့်ဂါမာရမို့၏အဓိကထင့်ရှားသာအပစ့်သည့် မတရားသာမထုနေ့်ပုခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။
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သာဒံု
အချက်အလက်

သာဒံသုည့် ခါနေနေ့်ပည့်၏တာင့်ဖက့်ပုိင့်းရိှ မို့တစ့်မို့ဖစ့်ကာ အာဗြဟံ၏တ ူလာတနှင့်
သူ၏မိသားစုတို့ နေထုိင့်ခဲသာအရပ့်ဖစ့်သည့်။

သာဒံမို့၏ဘးပတ့်လည့်ရိှ ကုနေ့်းတို့ သည့် မဩဇာကယေ့်ဝကာ ရကာင့်းသာအရပ့်ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာများကာင့်
လာတသည့် ထုိအရပ့်ကုိ ရဆွေးချယေ့်ကာ ခါနေနေ့်ပည့်တဆွေင့် အခချခဲသည့်။
ထုိမို့၏တည့်နေကုိ အတိအကျမသိရပါ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ သာဒံမို့သည့် ဂါမာရမို့၏အနေးီတဆွေင့်
ရိှသာကာင့်ဖစ့်သည့်။ သူတို့ ပုသာ ဒစုရုိက့်များကာင့်ထာဝရဘုရား၏ပစ့်ဒဏ့်ကုိ
အပည့်အဝခံရကသာအရပ့်လည့်းဖစ့်သည့်။
သာဒံနှုင့်ဂါမာရမို့၏အဓိကထင့်ရှားသာအပစ့်သည့် မတရားသာမထုနေ့်ပုခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။

သာဒံု
အချက်အလက်

သာဒံသုည့် ခါနေနေ့်ပည့်၏တာင့်ဖက့်ပုိင့်းရိှ မို့တစ့်မို့ဖစ့်ကာ အာဗြဟံ၏တ ူလာတနှင့်
သူ၏မိသားစုတို့ နေထုိင့်ခဲသာအရပ့်ဖစ့်သည့်။

သာဒံမို့၏ဘးပတ့်လည့်ရိှ ကုနေ့်းတို့ သည့် မဩဇာကယေ့်ဝကာ ရကာင့်းသာအရပ့်ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာများကာင့်
လာတသည့် ထုိအရပ့်ကုိ ရဆွေးချယေ့်ကာ ခါနေနေ့်ပည့်တဆွေင့် အခချခဲသည့်။
ထုိမို့၏တည့်နေကုိ အတိအကျမသိရပါ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ သာဒံမို့သည့် ဂါမာရမို့၏အနေးီတဆွေင့်
ရိှသာကာင့်ဖစ့်သည့်။ သူတို့ ပုသာ ဒစုရုိက့်များကာင့်ထာဝရဘုရား၏ပစ့်ဒဏ့်ကုိ
အပည့်အဝခံရကသာအရပ့်လည့်းဖစ့်သည့်။
သာဒံနှုင့်ဂါမာရမို့၏အဓိကထင့်ရှားသာအပစ့်သည့် မတရားသာမထုနေ့်ပုခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။

သာဒံု
အချက်အလက်

သာဒံသုည့် ခါနေနေ့်ပည့်၏တာင့်ဖက့်ပုိင့်းရိှ မို့တစ့်မို့ဖစ့်ကာ အာဗြဟံ၏တ ူလာတနှင့်
သူ၏မိသားစုတို့ နေထုိင့်ခဲသာအရပ့်ဖစ့်သည့်။

သာဒံမို့၏ဘးပတ့်လည့်ရိှ ကုနေ့်းတို့ သည့် မဩဇာကယေ့်ဝကာ ရကာင့်းသာအရပ့်ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာများကာင့်
လာတသည့် ထုိအရပ့်ကုိ ရဆွေးချယေ့်ကာ ခါနေနေ့်ပည့်တဆွေင့် အခချခဲသည့်။
ထုိမို့၏တည့်နေကုိ အတိအကျမသိရပါ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ သာဒံမို့သည့် ဂါမာရမို့၏အနေးီတဆွေင့်
ရိှသာကာင့်ဖစ့်သည့်။ သူတို့ ပုသာ ဒစုရုိက့်များကာင့်ထာဝရဘုရား၏ပစ့်ဒဏ့်ကုိ
အပည့်အဝခံရကသာအရပ့်လည့်းဖစ့်သည့်။
သာဒံနှုင့်ဂါမာရမို့၏အဓိကထင့်ရှားသာအပစ့်သည့် မတရားသာမထုနေ့်ပုခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။

သာဒံု
အချက်အလက်

သာဒံသုည့် ခါနေနေ့်ပည့်၏တာင့်ဖက့်ပုိင့်းရိှ မို့တစ့်မို့ဖစ့်ကာ အာဗြဟံ၏တ ူလာတနှင့်
သူ၏မိသားစုတို့ နေထုိင့်ခဲသာအရပ့်ဖစ့်သည့်။

သာဒံမို့၏ဘးပတ့်လည့်ရိှ ကုနေ့်းတို့ သည့် မဩဇာကယေ့်ဝကာ ရကာင့်းသာအရပ့်ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာများကာင့်
လာတသည့် ထုိအရပ့်ကုိ ရဆွေးချယေ့်ကာ ခါနေနေ့်ပည့်တဆွေင့် အခချခဲသည့်။
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ထုိမို့၏တည့်နေကုိ အတိအကျမသိရပါ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ သာဒံမို့သည့် ဂါမာရမို့၏အနေးီတဆွေင့်
ရိှသာကာင့်ဖစ့်သည့်။ သူတို့ ပုသာ ဒစုရုိက့်များကာင့်ထာဝရဘုရား၏ပစ့်ဒဏ့်ကုိ
အပည့်အဝခံရကသာအရပ့်လည့်းဖစ့်သည့်။
သာဒံနှုင့်ဂါမာရမို့၏အဓိကထင့်ရှားသာအပစ့်သည့် မတရားသာမထုနေ့်ပုခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။

သာဒံု
အချက်အလက်

သာဒံသုည့် ခါနေနေ့်ပည့်၏တာင့်ဖက့်ပုိင့်းရိှ မို့တစ့်မို့ဖစ့်ကာ အာဗြဟံ၏တ ူလာတနှင့်
သူ၏မိသားစုတို့ နေထုိင့်ခဲသာအရပ့်ဖစ့်သည့်။

သာဒံမို့၏ဘးပတ့်လည့်ရိှ ကုနေ့်းတို့ သည့် မဩဇာကယေ့်ဝကာ ရကာင့်းသာအရပ့်ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာများကာင့်
လာတသည့် ထုိအရပ့်ကုိ ရဆွေးချယေ့်ကာ ခါနေနေ့်ပည့်တဆွေင့် အခချခဲသည့်။
ထုိမို့၏တည့်နေကုိ အတိအကျမသိရပါ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ သာဒံမို့သည့် ဂါမာရမို့၏အနေးီတဆွေင့်
ရိှသာကာင့်ဖစ့်သည့်။ သူတို့ ပုသာ ဒစုရုိက့်များကာင့်ထာဝရဘုရား၏ပစ့်ဒဏ့်ကုိ
အပည့်အဝခံရကသာအရပ့်လည့်းဖစ့်သည့်။
သာဒံနှုင့်ဂါမာရမို့၏အဓိကထင့်ရှားသာအပစ့်သည့် မတရားသာမထုနေ့်ပုခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။

သာဒံု
အချက်အလက်

သာဒံသုည့် ခါနေနေ့်ပည့်၏တာင့်ဖက့်ပုိင့်းရိှ မို့တစ့်မို့ဖစ့်ကာ အာဗြဟံ၏တ ူလာတနှင့်
သူ၏မိသားစုတို့ နေထုိင့်ခဲသာအရပ့်ဖစ့်သည့်။

သာဒံမို့၏ဘးပတ့်လည့်ရိှ ကုနေ့်းတို့ သည့် မဩဇာကယေ့်ဝကာ ရကာင့်းသာအရပ့်ဖစ့်သည့်။ ထုိအရာများကာင့်
လာတသည့် ထုိအရပ့်ကုိ ရဆွေးချယေ့်ကာ ခါနေနေ့်ပည့်တဆွေင့် အခချခဲသည့်။
ထုိမို့၏တည့်နေကုိ အတိအကျမသိရပါ အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ သာဒံမို့သည့် ဂါမာရမို့၏အနေးီတဆွေင့်
ရိှသာကာင့်ဖစ့်သည့်။ သူတို့ ပုသာ ဒစုရုိက့်များကာင့်ထာဝရဘုရား၏ပစ့်ဒဏ့်ကုိ
အပည့်အဝခံရကသာအရပ့်လည့်းဖစ့်သည့်။
သာဒံနှုင့်ဂါမာရမို့၏အဓိကထင့်ရှားသာအပစ့်သည့် မတရားသာမထုနေ့်ပုခင့်းကာင့်ဖစ့်သည့်။

သာမ
အချက်အလက်

သာမသည့် တပည့်တာ့်ဆယေ့်နှစ့်ယောက့်ထဲမှ တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။ သူ့ကုိ ဒိဒမုုဟ ုသိရပီး အမွှာဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ယေရှု၏ဘဝနောက့်ဆုံးပုိင့်းရာက့်ခါနေးီအချနိေ့်တဆွေင့် တပည့်တာ့်များအား အဖနှင့်အတ ူနေရမည့်အကာင့်းနှင့် သူတို့
နေထုိင့်ရနေ့် အခနေ့်းပင့်ဆင့်မည့် ဖစ့်ကာင့်း ပာကားခဲသည့်။ သာမသည့် ယေရှုအား ထုိနေရာသို့  သဆွေားရာလမ့်းကုိ မည့်သို့
သိနိငု့်မည့်နေည့်းဟ ုမးမနေ့်းခဲသည့်။
ယေရှု သပီးလို့  ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်သည့်အချနိေ့်တဆွေင့် သာမသည့် သခင့်ယေရှုကုိ လခူျင့်းတ၍ သူ၏ ဒဏ့်ချက့်တာ့်များကုိ
မိမိလက့်ဖင့် စမ့်းသပ့်ခဆွေင့်ရိှမှ ယုံေမည့်ဟ ုပာကားခဲသည့်။
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သာမ
အချက်အလက်

သာမသည့် တပည့်တာ့်ဆယေ့်နှစ့်ယောက့်ထဲမှ တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။ သူ့ကုိ ဒိဒမုုဟ ုသိရပီး အမွှာဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ယေရှု၏ဘဝနောက့်ဆုံးပုိင့်းရာက့်ခါနေးီအချနိေ့်တဆွေင့် တပည့်တာ့်များအား အဖနှင့်အတ ူနေရမည့်အကာင့်းနှင့် သူတို့
နေထုိင့်ရနေ့် အခနေ့်းပင့်ဆင့်မည့် ဖစ့်ကာင့်း ပာကားခဲသည့်။ သာမသည့် ယေရှုအား ထုိနေရာသို့  သဆွေားရာလမ့်းကုိ မည့်သို့
သိနိငု့်မည့်နေည့်းဟ ုမးမနေ့်းခဲသည့်။
ယေရှု သပီးလို့  ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်သည့်အချနိေ့်တဆွေင့် သာမသည့် သခင့်ယေရှုကုိ လခူျင့်းတ၍ သူ၏ ဒဏ့်ချက့်တာ့်များကုိ
မိမိလက့်ဖင့် စမ့်းသပ့်ခဆွေင့်ရိှမှ ယုံေမည့်ဟ ုပာကားခဲသည့်။

သာမ
အချက်အလက်

သာမသည့် တပည့်တာ့်ဆယေ့်နှစ့်ယောက့်ထဲမှ တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။ သူ့ကုိ ဒိဒမုုဟ ုသိရပီး အမွှာဟ ုအဓိပ္ပါယေ့်ရပါသည့်။
ယေရှု၏ဘဝနောက့်ဆုံးပုိင့်းရာက့်ခါနေးီအချနိေ့်တဆွေင့် တပည့်တာ့်များအား အဖနှင့်အတ ူနေရမည့်အကာင့်းနှင့် သူတို့
နေထုိင့်ရနေ့် အခနေ့်းပင့်ဆင့်မည့် ဖစ့်ကာင့်း ပာကားခဲသည့်။ သာမသည့် ယေရှုအား ထုိနေရာသို့  သဆွေားရာလမ့်းကုိ မည့်သို့
သိနိငု့်မည့်နေည့်းဟ ုမးမနေ့်းခဲသည့်။
ယေရှု သပီးလို့  ရှင့်ပနေ့်ထမာက့်သည့်အချနိေ့်တဆွေင့် သာမသည့် သခင့်ယေရှုကုိ လခူျင့်းတ၍ သူ၏ ဒဏ့်ချက့်တာ့်များကုိ
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သံတေမန်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သံတမနေ့်" ဟသာဝါဟာရသည့် အခားသူများကုိပာဖို့  သတင့်းပးခင့်းခံရသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှးခတ့်တဆွေင့် စစ့်မပင့်တဆွေင့်ဖစ့်ပျက့်သည့်များကုိ မို့နေလမူျားအားပာပဖို့  သံတမနေ့်တစ့်ယောက့်ကုိ
စလွှတ့်လရိှသည့်။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် လမူျားကုိသတင့်းပးဖို့  ဘုရားသခင့်စလွှတ့်သာ အထူးသံတမနေ့်ဖစ့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာပနေ့်မှုများမှ "ကာင့်းကင့်တမနေ့်" ကုိ "သံတမနေ့်" ဟပနေ့်ကသည့်။
ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ကုိ ယေရှုရှရှေ့တဆွေင့်ကလာပီး မရိှယေကလာခင့်းကုိပာကားဖို့ နှင့် သူ့ကုိလက့်ခံဖို့ လမူျားကုိပင့်ဆင့်ဖို့
ကလာသာ သံတမနေ့် ဟခါ် ကသည့်။
ယေရှု၏တမနေ့်တာ့်များသည့် သဆွေား၍ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်နေဲ စပ့်ဆုိင့်သာ သတင့်းကာင့်းကုိ ဝငှမည့်
သူ့သံတမနေ့်များပင့်ဖစ့်သည့်။

သံတေမန်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သံတမနေ့်" ဟသာဝါဟာရသည့် အခားသူများကုိပာဖို့  သတင့်းပးခင့်းခံရသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှးခတ့်တဆွေင့် စစ့်မပင့်တဆွေင့်ဖစ့်ပျက့်သည့်များကုိ မို့နေလမူျားအားပာပဖို့  သံတမနေ့်တစ့်ယောက့်ကုိ
စလွှတ့်လရိှသည့်။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် လမူျားကုိသတင့်းပးဖို့  ဘုရားသခင့်စလွှတ့်သာ အထူးသံတမနေ့်ဖစ့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာပနေ့်မှုများမှ "ကာင့်းကင့်တမနေ့်" ကုိ "သံတမနေ့်" ဟပနေ့်ကသည့်။
ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ကုိ ယေရှုရှရှေ့တဆွေင့်ကလာပီး မရိှယေကလာခင့်းကုိပာကားဖို့ နှင့် သူ့ကုိလက့်ခံဖို့ လမူျားကုိပင့်ဆင့်ဖို့
ကလာသာ သံတမနေ့် ဟခါ် ကသည့်။
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ယေရှု၏တမနေ့်တာ့်များသည့် သဆွေား၍ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်နေဲ စပ့်ဆုိင့်သာ သတင့်းကာင့်းကုိ ဝငှမည့်
သူ့သံတမနေ့်များပင့်ဖစ့်သည့်။

သံတေမန်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"သံတမနေ့်" ဟသာဝါဟာရသည့် အခားသူများကုိပာဖို့  သတင့်းပးခင့်းခံရသာသူကုိရည့်ညွှနေ့်းသည့်။
ရှးခတ့်တဆွေင့် စစ့်မပင့်တဆွေင့်ဖစ့်ပျက့်သည့်များကုိ မို့နေလမူျားအားပာပဖို့  သံတမနေ့်တစ့်ယောက့်ကုိ
စလွှတ့်လရိှသည့်။
ကာင့်းကင့်တမနေ့်သည့် လမူျားကုိသတင့်းပးဖို့  ဘုရားသခင့်စလွှတ့်သာ အထူးသံတမနေ့်ဖစ့်သည့်။
အချုိ့ဘာသာပနေ့်မှုများမှ "ကာင့်းကင့်တမနေ့်" ကုိ "သံတမနေ့်" ဟပနေ့်ကသည့်။
ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ကုိ ယေရှုရှရှေ့တဆွေင့်ကလာပီး မရိှယေကလာခင့်းကုိပာကားဖို့ နှင့် သူ့ကုိလက့်ခံဖို့ လမူျားကုိပင့်ဆင့်ဖို့
ကလာသာ သံတမနေ့် ဟခါ် ကသည့်။
ယေရှု၏တမနေ့်တာ့်များသည့် သဆွေား၍ဘုရားသခင့်၏နိငု့်ငံတာ့်နေဲ စပ့်ဆုိင့်သာ သတင့်းကာင့်းကုိ ဝငှမည့်
သူ့သံတမနေ့်များပင့်ဖစ့်သည့်။

သံလဆွေင်တောင်
အချက်အလက်

သံလဆွေင့်တာင့် သည့် တာင့် သို့ မဟတု့် ကီးသာတာင့်စာင့်း သည့်ယေရုရှလင့်မို့အရှရှေ့ပုိင့်းတဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။ တာင့်၏အမင့်မှာ
၇၈၇ မီတာခနေ ့်မင့်မားသည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဤတာင့်ကုိ ယေရုရှလင့်မို့အရှရှေ့ပုိင့်းတဆွေင့်ရိှသာတာင့် ဟရုည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ယေရှုနှင့်တပည့်တာ့်များ သံလဆွေင့်တာင့်သို့ သဆွေား၍ အနေားယူေ၊ ဆုတာင့်းကာင့်း များစဆွောဖာ့်ပထားသည့်။
ယေရှုကုိ သံလဆွေင့်တာင့် တဆွေင့်တည့်ရိှသာ ဂသရှမနေ့်ဥယောဉ့်တဆွေင့် ဖမ့်းဆီးခဲကသည့်။
"သံလဆွေင့်ကုနေ့်း" သို့ မဟတု့် "သံလဆွေင့်ပင့်တာင့်" ဟလုည့်းခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

သံလဆွေင်တောင်
အချက်အလက်

သံလဆွေင့်တာင့် သည့် တာင့် သို့ မဟတု့် ကီးသာတာင့်စာင့်း သည့်ယေရုရှလင့်မို့အရှရှေ့ပုိင့်းတဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။ တာင့်၏အမင့်မှာ
၇၈၇ မီတာခနေ ့်မင့်မားသည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဤတာင့်ကုိ ယေရုရှလင့်မို့အရှရှေ့ပုိင့်းတဆွေင့်ရိှသာတာင့် ဟရုည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ယေရှုနှင့်တပည့်တာ့်များ သံလဆွေင့်တာင့်သို့ သဆွေား၍ အနေားယူေ၊ ဆုတာင့်းကာင့်း များစဆွောဖာ့်ပထားသည့်။
ယေရှုကုိ သံလဆွေင့်တာင့် တဆွေင့်တည့်ရိှသာ ဂသရှမနေ့်ဥယောဉ့်တဆွေင့် ဖမ့်းဆီးခဲကသည့်။
"သံလဆွေင့်ကုနေ့်း" သို့ မဟတု့် "သံလဆွေင့်ပင့်တာင့်" ဟလုည့်းခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

သံလဆွေင်တောင်
အချက်အလက်

သံလဆွေင့်တာင့် သည့် တာင့် သို့ မဟတု့် ကီးသာတာင့်စာင့်း သည့်ယေရုရှလင့်မို့အရှရှေ့ပုိင့်းတဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။ တာင့်၏အမင့်မှာ
၇၈၇ မီတာခနေ ့်မင့်မားသည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဤတာင့်ကုိ ယေရုရှလင့်မို့အရှရှေ့ပုိင့်းတဆွေင့်ရိှသာတာင့် ဟရုည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ယေရှုနှင့်တပည့်တာ့်များ သံလဆွေင့်တာင့်သို့ သဆွေား၍ အနေားယူေ၊ ဆုတာင့်းကာင့်း များစဆွောဖာ့်ပထားသည့်။
ယေရှုကုိ သံလဆွေင့်တာင့် တဆွေင့်တည့်ရိှသာ ဂသရှမနေ့်ဥယောဉ့်တဆွေင့် ဖမ့်းဆီးခဲကသည့်။
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Page 1551 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



"သံလဆွေင့်ကုနေ့်း" သို့ မဟတု့် "သံလဆွေင့်ပင့်တာင့်" ဟလုည့်းခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

သံလဆွေင်တောင်
အချက်အလက်

သံလဆွေင့်တာင့် သည့် တာင့် သို့ မဟတု့် ကီးသာတာင့်စာင့်း သည့်ယေရုရှလင့်မို့အရှရှေ့ပုိင့်းတဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။ တာင့်၏အမင့်မှာ
၇၈၇ မီတာခနေ ့်မင့်မားသည့်။

ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် ဤတာင့်ကုိ ယေရုရှလင့်မို့အရှရှေ့ပုိင့်းတဆွေင့်ရိှသာတာင့် ဟရုည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းတဆွေင့် ယေရှုနှင့်တပည့်တာ့်များ သံလဆွေင့်တာင့်သို့ သဆွေား၍ အနေားယူေ၊ ဆုတာင့်းကာင့်း များစဆွောဖာ့်ပထားသည့်။
ယေရှုကုိ သံလဆွေင့်တာင့် တဆွေင့်တည့်ရိှသာ ဂသရှမနေ့်ဥယောဉ့်တဆွေင့် ဖမ့်းဆီးခဲကသည့်။
"သံလဆွေင့်ကုနေ့်း" သို့ မဟတု့် "သံလဆွေင့်ပင့်တာင့်" ဟလုည့်းခါ်ဆုိနိငု့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။
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သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။
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သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။
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သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။
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သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။
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သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။
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သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။
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သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။
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သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။
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သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။
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သဆွေး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သဆွေးဆုိသည့်မှာ လ၏ူခနန္ဓောကုိယေ့်ရိှ ဒဏ့်ရာ၊ အနော မှထဆွေက့်လာသာ အနေရာင့်အရည့်ဖစ့်သည့်။ သဆွေးသည့်
လူ့ခနန္ဓောကုိယေ့်တစ့်ခုလံးုအတဆွေက့် အသက့်တမျှအရးပါသည့်။

သဆွေးသည့် အသက့်ကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ သဆွေးသဆွေနေ့်းခင့်းသည့် အသက့်ဆုံးရှုံးခင့်း၊ သဆုံးခင့်းကုိ ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
ဘုရားသခင့်ထံယေဇ့်ပူဇာ့်ရာတဆွေင့် တိရစ္ဆာနေ့်ကုိသတ့်ပီး အသဆွေးကုိယေဇ့်ပလ္လ င့်ပါ်တဆွေင့် သဆွေနေ့်းလာင့်းကသည့်။
တိရစ္ဆာနေ့်အသက့်သဆွေနေ့်းခင့်းသည့် လ၏ူအပစ့်ကုိ ဖခင့်းပင့်ဖစ့်ပါသည့်။
ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် ယေရှုအသခံခင့်းသည့် လတိူု့ ၏အပစ့်ကုိဖခင့်း၊ သနေ ့်ရှင့်းစခင့်းအားဖင့် စီရင့်မခံရတာခင့်းကုိ
ကုိယေ့်စားပုပါသည့်။
အသဆွေးနှင့်အသား သည့် လသူားကုိရည့်ညွှနေ့်းခင့်းဖစ့်ပါသည့်။
"မိမိ၏အသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ ကုိယေ့်ကာယေနှင့်စပ့်ဆုိင့်ခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ရည့်ညွှနေ့်းဘာသာနှင့် သက့်ဆုိင့်သာ သဆွေးဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းများကုိအသုံးပုသင့်ပါသည့်။
"အသဆွေးနှင့် အသား" ကုိ လ ူဟ ုဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
ငါ အသဆွေးအသား ဟသာစကားကုိ အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်ပီး ငါ မိသားစု၊ ငါ ဆဆွေမျ ိုး၊ ငါ လမူျ ို းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိဘာသာပနေ့်မည့်ဘာသာစကားတဆွေင့် အသဆွေးအသား ဟသာစကားရိှပါက ထုိစကားကုိအသုံးပုသင့်သည့်။

ဟန္န
အချက်အလက်

ဟန္နသည့် ပရာဖတ့်ရှာမဆွေလ၏ မိခင့်ဖစ့်သည့်။ ဧလကာနေ၏ မယေားနှစ့်ယောက့်ထဲမှ တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။
ဟန္နသည့် သားသမီးမရနိငု့်သာကာင့် ကီးစဆွောပူဆဆွေးဝမ့်းနေည့်းခဲသည့်။
သားရဖို့ ရနေ့် ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်၌ စိတ့်အားထက့်သနေ့်စဆွော ဆုတာင့်းခဲပီး သားရလျှင့် ဘုရားသခင့်၏ အစခံအဖစ့် ဆက့်ကပ့်မည့်ဟု
ကတိပးခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်က သူမ၏တာင့်းဆုိမှုကုိပးပီး၊ သူငယေ့်ရှာမဆွေလအရဆွေယေ့်ရာက့်လာသာအခါ ဘုရားသခင့်ထံ ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်သို့
ခါ်ဆာင့်လာခဲသည့်။
နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ဘုရားသခင့်သည့် ဟန္နကုိအခားသားသမီးများ ထပ့်ပးသည့်။

ဟာဂရ
အချက်အလက်

ဟာဂရသည့် အီဂျစ့်အမျ ိုးသမီး စာရဲ၏ကျွနေ့်မဖစ့်သည့်။
စာရဲ၌သားဖဆွေားခင့်းမရိှသာအခါ သူမ၏ခင့်ပဆွေနေ့်း အာဗံြဟံအား ဟာဂရနှင့်အတအိူပ့်ရနေ့်ပာခဲသည့်။
ဟာဂရသည့်အဗံြဟံအတဆွေက့်သား ဣရှမလကုိ မဆွေးဖဆွေားပးခဲသည့်။
ထာဝရဘုရားသည့် သဲဂန္တာရထဲ၌ ဟာဂရ၏ဆင့်းရဲပူပနေ့်ငိကးမူ့ကုိကည့်ရှုးလျက့်၊

သူမအမျ ိုးအနဆွေယေ့်များကုိကာင့်းကီးပးမည့်ဟဂုတိပးခဲသည့်။
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ဟာမ
အချက်အလက်

နောဧသားသုံးယောက့်အနေက့် ဒတိုယေမာက့်သားဖစ့်သည့်။
မကီးတပင့်လံးု ရလွှမ့်းမုိးခင့်းခံရသာအချနိေ့်၌ ဟာမသည့် သူ၏ဇနေးီအခား ညီအစ့်ကုိများနှင့် အတူ
နောဧသဘင်္ဂာထဲတဆွေင့်ရိှခဲသည့်။
မကီးပါ်ရခနေ့်းခာက့်လာသာအခါ ဟာမသည့်သူအဘနောဧအား အရှက့်ရအာင့်ပုလပု့်သည့်။ ထို့ ကာင့် နောဧသည့်
ဟာမ၏သား ခါနောနေ့်ဘာကျနိေ့်းလျက့်၊ ခါနောနေ့်လမူျ ို းဟယုေခုချနိေ့်ထိဖစ့်လာသည့်။

ဟာမ
အချက်အလက်

နောဧသားသုံးယောက့်အနေက့် ဒတိုယေမာက့်သားဖစ့်သည့်။
မကီးတပင့်လံးု ရလွှမ့်းမုိးခင့်းခံရသာအချနိေ့်၌ ဟာမသည့် သူ၏ဇနေးီအခား ညီအစ့်ကုိများနှင့် အတူ
နောဧသဘင်္ဂာထဲတဆွေင့်ရိှခဲသည့်။
မကီးပါ်ရခနေ့်းခာက့်လာသာအခါ ဟာမသည့်သူအဘနောဧအား အရှက့်ရအာင့်ပုလပု့်သည့်။ ထို့ ကာင့် နောဧသည့်
ဟာမ၏သား ခါနောနေ့်ဘာကျနိေ့်းလျက့်၊ ခါနောနေ့်လမူျ ို းဟယုေခုချနိေ့်ထိဖစ့်လာသည့်။

ဟာမ
အချက်အလက်

နောဧသားသုံးယောက့်အနေက့် ဒတိုယေမာက့်သားဖစ့်သည့်။
မကီးတပင့်လံးု ရလွှမ့်းမုိးခင့်းခံရသာအချနိေ့်၌ ဟာမသည့် သူ၏ဇနေးီအခား ညီအစ့်ကုိများနှင့် အတူ
နောဧသဘင်္ဂာထဲတဆွေင့်ရိှခဲသည့်။
မကီးပါ်ရခနေ့်းခာက့်လာသာအခါ ဟာမသည့်သူအဘနောဧအား အရှက့်ရအာင့်ပုလပု့်သည့်။ ထို့ ကာင့် နောဧသည့်
ဟာမ၏သား ခါနောနေ့်ဘာကျနိေ့်းလျက့်၊ ခါနောနေ့်လမူျ ို းဟယုေခုချနိေ့်ထိဖစ့်လာသည့်။

ဟာမာ်
အချက်အလက်

ဟာမာ့်သည့် ခါနောနေ့်လဖစ့်ပီး ယောကုပ့်နှင့် မိသားစုများနေထုိင့်သာ သုကုတ့်မို့အနေးီရိှ ရှခင့်မို့တဆွေင့်နေသည့်။
ယောကုပ့်သည့် သူ၏မိသားစုများကုိ သဂငု်္ဂြိ လ့်ရနေ့် မကဆွေက့်ကုိ ဟာမာ့်၏သားများထံမှ ဝယေ့်သည့်။
ထုိမို့၌ ရိှနေစဉ့်တဆွေင့် ဟာမာ့်သားရှခင့်သည့် ယောကုပ့်၏သမီး ဒိနေနှင့် အိပ့်၍ သူ့အသရကုိ ရှုတ့်ချသည့်။
ဒိနေ၏ အစ့်ကုိများက ဟာမာ့်၏ မိသားစုနှင့် ရှခင့်မို့ရိှ အမျ ိုးသားအားလံးုကုိ သတ့်ဖတ့်ပီး ဂလဲစားချသည့်။

ဟရုဒ်မင်းကီး
အချက်အလက်

ဟရုဒ့်မင့်းကီးသည့် ယေရှုမဆွေးဖဆွေားချနိေ့်တဆွေင့် ယုေဒပည့်တစ့်လျှာက့်လံးုကုိ အပု့်ချုပ့်ခဲသည့်။ ရာမအင့်ပါယောကုိ အပု့်ချုပ့်သာ
ဧဒံအုမျ ိုး ဟရုဒ့်အမည့်ရိှ အပု့်ချုပ့်သူများထဲက ပထမဆုံးဟရုဒ့်ဖစ့်သည့်။

သူ၏ ဘုိးဘးများအားဖင့် ယုေဒဘာသာဝင့်ဖစ့်လာပီး ယုေဒတစ့်ယောက့်အနေဖင့် ကီးပင့်းလာခဲသည့်။
သူသည့် ဘုရင့်မဖစ့်သာ့်လည့်း ကဲသာဘုရင့် ဩဂုတ္တ ုက သူ့ကုိ ဟရုဒ့်မင့်းဟခါ်သည့်။ ယုေဒပည့်တဆွေင့် ၃၃ နှစ့် စုိးစံခဲသည့်။
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ဟရုဒ့်မင့်းသည့် လှပသာ အဆာက့်အဦးများဆာက့်ရနေ့် လသိူများသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှ ယုေဒဘုရားကျာင့်းကုိလည့်း
ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခဲသည့်။
ဤဟရုဒ့်သည့် ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်ပီး လမူျားစဆွောကုိ သတ့်ခဲသည့်။ ဗြက့်လင့်မို့၌ ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဖဆွေားမင့်မည့်ဟု
သူကားသာအခါ ထုိမို့ရိှ သူငယေ့်ယောက့်ျားလးအားလံးုကုိ သတ့်ဖတ့်ခဲသည့်။
သူ၏သားများဖစ့်သည့် ဟရုဒ့်အန္တပိ၊ ဟရုဒ့်ဖိလိပ္ပုနှင့် မးဖစ့်သူ ဟရုဒ့်အဂိပ္ပတို့ လည့်း
ရာမအပု့်ချုပ့်သူများဖစ့်လာကသည့်။ သူ၏ မစ့်ဖစ့်သူ ဟရုဒ့်အဂိပ္ပဖစ့်သာ အဂိပ္ပမင့်းသည့် ယုေဒပည့် တခုလံးုကုိ
အပု့်ချုပ့်ခဲသည့်။

ဟရုဒ်မင်းကီး
အချက်အလက်

ဟရုဒ့်မင့်းကီးသည့် ယေရှုမဆွေးဖဆွေားချနိေ့်တဆွေင့် ယုေဒပည့်တစ့်လျှာက့်လံးုကုိ အပု့်ချုပ့်ခဲသည့်။ ရာမအင့်ပါယောကုိ အပု့်ချုပ့်သာ
ဧဒံအုမျ ိုး ဟရုဒ့်အမည့်ရိှ အပု့်ချုပ့်သူများထဲက ပထမဆုံးဟရုဒ့်ဖစ့်သည့်။

သူ၏ ဘုိးဘးများအားဖင့် ယုေဒဘာသာဝင့်ဖစ့်လာပီး ယုေဒတစ့်ယောက့်အနေဖင့် ကီးပင့်းလာခဲသည့်။
သူသည့် ဘုရင့်မဖစ့်သာ့်လည့်း ကဲသာဘုရင့် ဩဂုတ္တ ုက သူ့ကုိ ဟရုဒ့်မင့်းဟခါ်သည့်။ ယုေဒပည့်တဆွေင့် ၃၃ နှစ့် စုိးစံခဲသည့်။
ဟရုဒ့်မင့်းသည့် လှပသာ အဆာက့်အဦးများဆာက့်ရနေ့် လသိူများသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှ ယုေဒဘုရားကျာင့်းကုိလည့်း
ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခဲသည့်။
ဤဟရုဒ့်သည့် ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်ပီး လမူျားစဆွောကုိ သတ့်ခဲသည့်။ ဗြက့်လင့်မို့၌ ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဖဆွေားမင့်မည့်ဟု
သူကားသာအခါ ထုိမို့ရိှ သူငယေ့်ယောက့်ျားလးအားလံးုကုိ သတ့်ဖတ့်ခဲသည့်။
သူ၏သားများဖစ့်သည့် ဟရုဒ့်အန္တပိ၊ ဟရုဒ့်ဖိလိပ္ပုနှင့် မးဖစ့်သူ ဟရုဒ့်အဂိပ္ပတို့ လည့်း
ရာမအပု့်ချုပ့်သူများဖစ့်လာကသည့်။ သူ၏ မစ့်ဖစ့်သူ ဟရုဒ့်အဂိပ္ပဖစ့်သာ အဂိပ္ပမင့်းသည့် ယုေဒပည့် တခုလံးုကုိ
အပု့်ချုပ့်ခဲသည့်။

ဟရုဒ်မင်းကီး
အချက်အလက်

ဟရုဒ့်မင့်းကီးသည့် ယေရှုမဆွေးဖဆွေားချနိေ့်တဆွေင့် ယုေဒပည့်တစ့်လျှာက့်လံးုကုိ အပု့်ချုပ့်ခဲသည့်။ ရာမအင့်ပါယောကုိ အပု့်ချုပ့်သာ
ဧဒံအုမျ ိုး ဟရုဒ့်အမည့်ရိှ အပု့်ချုပ့်သူများထဲက ပထမဆုံးဟရုဒ့်ဖစ့်သည့်။

သူ၏ ဘုိးဘးများအားဖင့် ယုေဒဘာသာဝင့်ဖစ့်လာပီး ယုေဒတစ့်ယောက့်အနေဖင့် ကီးပင့်းလာခဲသည့်။
သူသည့် ဘုရင့်မဖစ့်သာ့်လည့်း ကဲသာဘုရင့် ဩဂုတ္တ ုက သူ့ကုိ ဟရုဒ့်မင့်းဟခါ်သည့်။ ယုေဒပည့်တဆွေင့် ၃၃ နှစ့် စုိးစံခဲသည့်။
ဟရုဒ့်မင့်းသည့် လှပသာ အဆာက့်အဦးများဆာက့်ရနေ့် လသိူများသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှ ယုေဒဘုရားကျာင့်းကုိလည့်း
ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခဲသည့်။
ဤဟရုဒ့်သည့် ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်ပီး လမူျားစဆွောကုိ သတ့်ခဲသည့်။ ဗြက့်လင့်မို့၌ ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဖဆွေားမင့်မည့်ဟု
သူကားသာအခါ ထုိမို့ရိှ သူငယေ့်ယောက့်ျားလးအားလံးုကုိ သတ့်ဖတ့်ခဲသည့်။
သူ၏သားများဖစ့်သည့် ဟရုဒ့်အန္တပိ၊ ဟရုဒ့်ဖိလိပ္ပုနှင့် မးဖစ့်သူ ဟရုဒ့်အဂိပ္ပတို့ လည့်း
ရာမအပု့်ချုပ့်သူများဖစ့်လာကသည့်။ သူ၏ မစ့်ဖစ့်သူ ဟရုဒ့်အဂိပ္ပဖစ့်သာ အဂိပ္ပမင့်းသည့် ယုေဒပည့် တခုလံးုကုိ
အပု့်ချုပ့်ခဲသည့်။

ဟရုဒ်မင်းကီး
အချက်အလက်

ဟရုဒ့်မင့်းကီးသည့် ယေရှုမဆွေးဖဆွေားချနိေ့်တဆွေင့် ယုေဒပည့်တစ့်လျှာက့်လံးုကုိ အပု့်ချုပ့်ခဲသည့်။ ရာမအင့်ပါယောကုိ အပု့်ချုပ့်သာ
ဧဒံအုမျ ိုး ဟရုဒ့်အမည့်ရိှ အပု့်ချုပ့်သူများထဲက ပထမဆုံးဟရုဒ့်ဖစ့်သည့်။

သူ၏ ဘုိးဘးများအားဖင့် ယုေဒဘာသာဝင့်ဖစ့်လာပီး ယုေဒတစ့်ယောက့်အနေဖင့် ကီးပင့်းလာခဲသည့်။
သူသည့် ဘုရင့်မဖစ့်သာ့်လည့်း ကဲသာဘုရင့် ဩဂုတ္တ ုက သူ့ကုိ ဟရုဒ့်မင့်းဟခါ်သည့်။ ယုေဒပည့်တဆွေင့် ၃၃ နှစ့် စုိးစံခဲသည့်။
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ဟရုဒ့်မင့်းသည့် လှပသာ အဆာက့်အဦးများဆာက့်ရနေ့် လသိူများသည့်။ ယေရုရှလင့်မို့ရိှ ယုေဒဘုရားကျာင့်းကုိလည့်း
ပနေ့်လည့်တည့်ဆာက့်ခဲသည့်။
ဤဟရုဒ့်သည့် ရက့်စက့်ကမ့်းကုတ့်ပီး လမူျားစဆွောကုိ သတ့်ခဲသည့်။ ဗြက့်လင့်မို့၌ ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဖဆွေားမင့်မည့်ဟု
သူကားသာအခါ ထုိမို့ရိှ သူငယေ့်ယောက့်ျားလးအားလံးုကုိ သတ့်ဖတ့်ခဲသည့်။
သူ၏သားများဖစ့်သည့် ဟရုဒ့်အန္တပိ၊ ဟရုဒ့်ဖိလိပ္ပုနှင့် မးဖစ့်သူ ဟရုဒ့်အဂိပ္ပတို့ လည့်း
ရာမအပု့်ချုပ့်သူများဖစ့်လာကသည့်။ သူ၏ မစ့်ဖစ့်သူ ဟရုဒ့်အဂိပ္ပဖစ့်သာ အဂိပ္ပမင့်းသည့် ယုေဒပည့် တခုလံးုကုိ
အပု့်ချုပ့်ခဲသည့်။

ဟရာဒိ
အချက်အလက်

ဟရာဒိသည့် ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ခတ့်အချနိေ့်က ယုေဒပည့်ရိှ ဟရုဒ့်အန္တပိ၏ ဇနေးီဖစ့်သည့်။
ဟရာဒိသည့် အစက ဟရုဒ့် အန္တပိ၏ညီ ဖိလိပ္ပု၏ဇနေးီဖစ့်ပီး၊ နောက့်မှာ ဟရုဒ့်အန္တပိကုိ တရားမဝင့် လက့်ထပ့်ခဲသည့်။
ဗြတ္တ ိဇံ ယောဟနေ့်က တရားမဝင့် လက့်ထပ့်ကသည့် ဟရုဒ့်နှင့် ဟရာဒိကုိ ဆုံးမခဲသည့်။ ထို့ ကာင့် ဟရုဒ့်သည့်
ယောဟနေ့်ကုိ ထာင့်ချခဲပီး နောက့်ဆုံးတဆွေင့် ခါင့်းဖတ့်သတ့်ခဲသည့်။

ဟရာဒိ
အချက်အလက်

ဟရာဒိသည့် ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ခတ့်အချနိေ့်က ယုေဒပည့်ရိှ ဟရုဒ့်အန္တပိ၏ ဇနေးီဖစ့်သည့်။
ဟရာဒိသည့် အစက ဟရုဒ့် အန္တပိ၏ညီ ဖိလိပ္ပု၏ဇနေးီဖစ့်ပီး၊ နောက့်မှာ ဟရုဒ့်အန္တပိကုိ တရားမဝင့် လက့်ထပ့်ခဲသည့်။
ဗြတ္တ ိဇံ ယောဟနေ့်က တရားမဝင့် လက့်ထပ့်ကသည့် ဟရုဒ့်နှင့် ဟရာဒိကုိ ဆုံးမခဲသည့်။ ထို့ ကာင့် ဟရုဒ့်သည့်
ယောဟနေ့်ကုိ ထာင့်ချခဲပီး နောက့်ဆုံးတဆွေင့် ခါင့်းဖတ့်သတ့်ခဲသည့်။

ဟရာဒိ
အချက်အလက်

ဟရာဒိသည့် ဗြတ္တ ိဇံဆရာယောဟနေ့်ခတ့်အချနိေ့်က ယုေဒပည့်ရိှ ဟရုဒ့်အန္တပိ၏ ဇနေးီဖစ့်သည့်။
ဟရာဒိသည့် အစက ဟရုဒ့် အန္တပိ၏ညီ ဖိလိပ္ပု၏ဇနေးီဖစ့်ပီး၊ နောက့်မှာ ဟရုဒ့်အန္တပိကုိ တရားမဝင့် လက့်ထပ့်ခဲသည့်။
ဗြတ္တ ိဇံ ယောဟနေ့်က တရားမဝင့် လက့်ထပ့်ကသည့် ဟရုဒ့်နှင့် ဟရာဒိကုိ ဆုံးမခဲသည့်။ ထို့ ကာင့် ဟရုဒ့်သည့်
ယောဟနေ့်ကုိ ထာင့်ချခဲပီး နောက့်ဆုံးတဆွေင့် ခါင့်းဖတ့်သတ့်ခဲသည့်။

ဟာယေ
အချက်အလက်

ဟရှာယေသည့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဩဇီမင့်း၊ ယောသံမင့်း၊ အခခတ့်မင့်း၊ ဟဇကိမင့်းများခတ့်၌ ခတ့်မီှသာ
ပရာဖက့်တစ့်ဦးဖစ့်သည့်။

အာရှရိလမူျား ဟဇကိမင့်းအားလာရာက့်တိကု့်ခုိက့်ချနိေ့်တဆွေင့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် နေထုိင့်သူဖစ့်ပါသည့်။
ဟရှာယေ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် အဓိကကျမ့်းလည့်းဖစ့်သည့်။
ဟရှာယေသည့် ပရာဖက့်ပုချက့်များစဆွောကုိ ရးခဲသည့်။ သူ့မျက့်မှာက့်ခတ့်တဆွေင့် သူဟာထားသည့်အတိငု့်းလည့်း
ဖစ့်ခဲပါသည့်။
နောင့်အနှစ့် ၇၀၀ ခနေ ့်တဆွေင့် ပါ်ထဆွေနေ့်းမည့် မရိှယေ ယေရှု အကာင့်းကုိ ကိုတင့်ဟာကားထားချက့်ကာင့် အထူးထင့်ပါ်
ခဲသည့်။
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ဟရှာယေ၊ မရိှယေ အကာင့်း လမူျားအား သဆွေနေ့်သင့်ထားချက့်များကုိ ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များပင့်
ဖာ့်ညွှနေ့်းအသုံးပုကသည့်ကုိ တရသည့်။

ဟာယေ
အချက်အလက်

ဟရှာယေသည့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဩဇီမင့်း၊ ယောသံမင့်း၊ အခခတ့်မင့်း၊ ဟဇကိမင့်းများခတ့်၌ ခတ့်မီှသာ
ပရာဖက့်တစ့်ဦးဖစ့်သည့်။

အာရှရိလမူျား ဟဇကိမင့်းအားလာရာက့်တိကု့်ခုိက့်ချနိေ့်တဆွေင့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် နေထုိင့်သူဖစ့်ပါသည့်။
ဟရှာယေ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် အဓိကကျမ့်းလည့်းဖစ့်သည့်။
ဟရှာယေသည့် ပရာဖက့်ပုချက့်များစဆွောကုိ ရးခဲသည့်။ သူ့မျက့်မှာက့်ခတ့်တဆွေင့် သူဟာထားသည့်အတိငု့်းလည့်း
ဖစ့်ခဲပါသည့်။
နောင့်အနှစ့် ၇၀၀ ခနေ ့်တဆွေင့် ပါ်ထဆွေနေ့်းမည့် မရိှယေ ယေရှု အကာင့်းကုိ ကိုတင့်ဟာကားထားချက့်ကာင့် အထူးထင့်ပါ်
ခဲသည့်။
ဟရှာယေ၊ မရိှယေ အကာင့်း လမူျားအား သဆွေနေ့်သင့်ထားချက့်များကုိ ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များပင့်
ဖာ့်ညွှနေ့်းအသုံးပုကသည့်ကုိ တရသည့်။

ဟာယေ
အချက်အလက်

ဟရှာယေသည့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဩဇီမင့်း၊ ယောသံမင့်း၊ အခခတ့်မင့်း၊ ဟဇကိမင့်းများခတ့်၌ ခတ့်မီှသာ
ပရာဖက့်တစ့်ဦးဖစ့်သည့်။

အာရှရိလမူျား ဟဇကိမင့်းအားလာရာက့်တိကု့်ခုိက့်ချနိေ့်တဆွေင့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် နေထုိင့်သူဖစ့်ပါသည့်။
ဟရှာယေ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် အဓိကကျမ့်းလည့်းဖစ့်သည့်။
ဟရှာယေသည့် ပရာဖက့်ပုချက့်များစဆွောကုိ ရးခဲသည့်။ သူ့မျက့်မှာက့်ခတ့်တဆွေင့် သူဟာထားသည့်အတိငု့်းလည့်း
ဖစ့်ခဲပါသည့်။
နောင့်အနှစ့် ၇၀၀ ခနေ ့်တဆွေင့် ပါ်ထဆွေနေ့်းမည့် မရိှယေ ယေရှု အကာင့်းကုိ ကိုတင့်ဟာကားထားချက့်ကာင့် အထူးထင့်ပါ်
ခဲသည့်။
ဟရှာယေ၊ မရိှယေ အကာင့်း လမူျားအား သဆွေနေ့်သင့်ထားချက့်များကုိ ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များပင့်
ဖာ့်ညွှနေ့်းအသုံးပုကသည့်ကုိ တရသည့်။

ဟာယေ
အချက်အလက်

ဟရှာယေသည့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဩဇီမင့်း၊ ယောသံမင့်း၊ အခခတ့်မင့်း၊ ဟဇကိမင့်းများခတ့်၌ ခတ့်မီှသာ
ပရာဖက့်တစ့်ဦးဖစ့်သည့်။

အာရှရိလမူျား ဟဇကိမင့်းအားလာရာက့်တိကု့်ခုိက့်ချနိေ့်တဆွေင့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် နေထုိင့်သူဖစ့်ပါသည့်။
ဟရှာယေ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် အဓိကကျမ့်းလည့်းဖစ့်သည့်။
ဟရှာယေသည့် ပရာဖက့်ပုချက့်များစဆွောကုိ ရးခဲသည့်။ သူ့မျက့်မှာက့်ခတ့်တဆွေင့် သူဟာထားသည့်အတိငု့်းလည့်း
ဖစ့်ခဲပါသည့်။
နောင့်အနှစ့် ၇၀၀ ခနေ ့်တဆွေင့် ပါ်ထဆွေနေ့်းမည့် မရိှယေ ယေရှု အကာင့်းကုိ ကိုတင့်ဟာကားထားချက့်ကာင့် အထူးထင့်ပါ်
ခဲသည့်။
ဟရှာယေ၊ မရိှယေ အကာင့်း လမူျားအား သဆွေနေ့်သင့်ထားချက့်များကုိ ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များပင့်
ဖာ့်ညွှနေ့်းအသုံးပုကသည့်ကုိ တရသည့်။
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ဟာယေ
အချက်အလက်

ဟရှာယေသည့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဩဇီမင့်း၊ ယောသံမင့်း၊ အခခတ့်မင့်း၊ ဟဇကိမင့်းများခတ့်၌ ခတ့်မီှသာ
ပရာဖက့်တစ့်ဦးဖစ့်သည့်။

အာရှရိလမူျား ဟဇကိမင့်းအားလာရာက့်တိကု့်ခုိက့်ချနိေ့်တဆွေင့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် နေထုိင့်သူဖစ့်ပါသည့်။
ဟရှာယေ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် အဓိကကျမ့်းလည့်းဖစ့်သည့်။
ဟရှာယေသည့် ပရာဖက့်ပုချက့်များစဆွောကုိ ရးခဲသည့်။ သူ့မျက့်မှာက့်ခတ့်တဆွေင့် သူဟာထားသည့်အတိငု့်းလည့်း
ဖစ့်ခဲပါသည့်။
နောင့်အနှစ့် ၇၀၀ ခနေ ့်တဆွေင့် ပါ်ထဆွေနေ့်းမည့် မရိှယေ ယေရှု အကာင့်းကုိ ကိုတင့်ဟာကားထားချက့်ကာင့် အထူးထင့်ပါ်
ခဲသည့်။
ဟရှာယေ၊ မရိှယေ အကာင့်း လမူျားအား သဆွေနေ့်သင့်ထားချက့်များကုိ ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များပင့်
ဖာ့်ညွှနေ့်းအသုံးပုကသည့်ကုိ တရသည့်။

ဟာယေ
အချက်အလက်

ဟရှာယေသည့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့်ဩဇီမင့်း၊ ယောသံမင့်း၊ အခခတ့်မင့်း၊ ဟဇကိမင့်းများခတ့်၌ ခတ့်မီှသာ
ပရာဖက့်တစ့်ဦးဖစ့်သည့်။

အာရှရိလမူျား ဟဇကိမင့်းအားလာရာက့်တိကု့်ခုိက့်ချနိေ့်တဆွေင့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် နေထုိင့်သူဖစ့်ပါသည့်။
ဟရှာယေ အနောဂတ္တ ိကျမ့်းသည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် အဓိကကျမ့်းလည့်းဖစ့်သည့်။
ဟရှာယေသည့် ပရာဖက့်ပုချက့်များစဆွောကုိ ရးခဲသည့်။ သူ့မျက့်မှာက့်ခတ့်တဆွေင့် သူဟာထားသည့်အတိငု့်းလည့်း
ဖစ့်ခဲပါသည့်။
နောင့်အနှစ့် ၇၀၀ ခနေ ့်တဆွေင့် ပါ်ထဆွေနေ့်းမည့် မရိှယေ ယေရှု အကာင့်းကုိ ကိုတင့်ဟာကားထားချက့်ကာင့် အထူးထင့်ပါ်
ခဲသည့်။
ဟရှာယေ၊ မရိှယေ အကာင့်း လမူျားအား သဆွေနေ့်သင့်ထားချက့်များကုိ ယေရှုနှင့် တပည့်တာ့်များပင့်
ဖာ့်ညွှနေ့်းအသုံးပုကသည့်ကုိ တရသည့်။

ဟာ
အချက်အလက်

ခရစ့်တာ့်မတိငု့်ခင့် ၇၅၀ လာက့်တဆွေင့် ဟာရှသည့်ပရာဖတ့်ပုခဲသာ ဣသရလပရာဖတ့်တစ့်ပါးဖစ့်သည့်။
ယေရာဗြာင့်မင့်း၊ ဇာခရိမင့်း၊ ယောသံမင့်း၊ အာခတ့်မင့်း၊ ဟာရှမင့်း၊ ဩဇိမင့်းနှင့်
ဟဇကိမင့်းတို့ လက့်ထက့်တစ့်လျှာက့်လံးု ဟာရှ၏ အမှုဆာင့်ခင့်းသည့် နှစ့်ပါင့်းများစဆွောကာရှည့်ခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်က ဟာရှအား ဂါမာအမည့်ရိှသာ ပည့်တနေ့်ဆာမကုိ လက့်ထပ့်ရနေ့်နှင့် သူမက သူ့အပါ်
သစ္စာပျက့်သာ့်လည့်း ဆက့်လက့်မတ္တ ာထားရနေ့် ပာခဲသည့်။
ဤအရာသည့် သစ္စာမရိှသာသူ၏ လမူျ ိုး ဣသရလအပါ်ထားရိှသာ ဘုရားသခင့်၏ မတ္တ ာပုံဖာ့်ချက့်ဖစ့်သည့်။
ဟာရှက ဣသရလလမူျ ိုးများ ဒစုရုိက့်အပစ့်နှင့် ပတ့်သက့်၍၎င့်း၊ ရုပ့်တကုိုးကဆွေယေ့်ခင့်းမှ လှည့်ပနေ့်ရနေ့်လည့်းကာင့်း
သတိပးပာဆုိခဲသည့်။
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ဟာ
အချက်အလက်

ဟာရှသည့် ဣသရလရှင့်ဘုရင့်တစ့်ပါးနောမည့်ဖစ့်ပီး ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့်ရိှ အခားအမျ ိုးသားများ၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။
ဧလာ၏သားဟာရှသည့် ယုေဒရှင့်ဘုရင့်များဖစ့်သာအာခတ့်မင့်းနှင့် ဟဇကိမင့်းတို့ လက့်ထက့် ၉ နှစ့်ကာ စုိးစံခဲသည့်။
နနု၏ုသား ယောရှု၏ ယေခင့်အမည့်မှာ ဟာရှဖစ့်သည့်။ မာရှက ခါနောနေ့်ပည့်ကုိ စူးစမ့်းရနေ့်နှင့် အခားသူ ၁၁ ယောက့်ကုိ
မစလွှတ့်ခင့် နောမည့်ပာင့်းပးခဲခင့်းဖစ့်သည့်။
မာရှသဆုံးပီးနောက့် ခါနောနေ့်ပည့်ကုိ သိမ့်းပုိက့်ရနေ့် ယောရှုက ဣသရလလမူျားကုိ ဦးဆာင့်ခဲသည့်။
အခားဟာရှတစ့်ယောက့်မှာ အာဇဇိ၏သားဖစ့်ပီး ဧဖရိမ့်လမူျ ိုးများ၏ ခါင့်းဆာင့်တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။
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"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
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"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
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အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
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"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ တိကျသည့် အချနိေ့်နေဲ  ကာလအပုိင့်းအခားဟ ုအသုံးပုလရိှသည့်။ အခားဆင့်တသာအဓိပ္ပာယေ့်အရ
သက့်တမ့်း၊ ခတ့်၊ရာသီ တို့ ဖစ့်သည့်။

ဒံယေလအနောဂတ္တ ိကျမ့်းနေဲ  ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် အချနိေ့်ကုိ ကီးမားသည့် ပဿနော သို့ မဟတု့် ဆင့်းရဲဒကု္ခအကီးအကျယေ့်
ကမ္ဘာပါ်ကုိ ကျရာက့်မည့်အချနိေ့်ကုိ ညဆွေနေ့်းဆုိသည့်။
အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အချနိ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ
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အချနိေ့်ဟ ုပာသည့်တဆွေင့် အချနိေ့်အမျ ိုးမျ ို း ပုိင့်းခားထားပါသည့်။ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်သက္က ရာဇ့် ဟလုည့်း ဖာ့်ပထားသည့်။
ဤစကားစုသည့် နောက့်ဆုံးသာ အချနိေ့်ကာလတဆွေင့် ကီးမားသာ ဆင့်းရဲ ဒကု္ခခံရမည့် သုံးနှစ့်ခဆွေဲအချနိေ့်ကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"ဒတိုယေအချနိေ့်" သို့ မဟတု့် "အကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော" ဆုိသာ စကားစုသည့် ဖစ့်စဉ့် တစုံတခု ဖစ့်ပဆွေားကိမ့်ပါင့်းကုိ ညွှနေ့်းပသည့်။
"အချနိေ့်မှနေ့်" ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ နောက့်မကျဘဲ ရာက့်ရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
ဤစကားအရ အချနိေ့်ကုိ " ဥတ၊ု ရာသီ" သို့ မဟတု့် " အချနိေ့်ကာလတခု"သို့ မဟတု့် " ခဏ" သို့ မဟတု့် "အဖစ့်အပျက့်"
သို့ မဟတု့် "ဖစ့်စဉ့်"ဟ ုဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"ရာသီအချနိေ့်" သည့် တညီူတဲ အချနိေ့်ကုိ နှစ့်ကိမ့်ကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။ တနေည့်းအားဖင့် သချာသာ အချနိေ့်ကာလတခုမှာ
သချာသာ အဖစ့်အပျက့်တခုဖစ့်ပျက့်ခင့်းလို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အစာာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အစာရှာင့်ခင့်း" ဟသူည့်မှာ တစ့်ရက့် (သို့ ) တစ့်ရက့်ထက့်ပုိပီး အစာကုိအချနိေ့်ပုိင့်းတစ့်ခုထိရှာင့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။ တစ့်ခါတစ့်ရံ
ရသာက့်သုံးခင့်းမျ ို းကုိလည့်းရှာင့်ကဉ့်ရပါသည့်။

အစာရှာင့်ခင့်းက လသူည့်ဘုရားသခင့်ကုိ အာရုံစုိက့်ဖို့ နှင့်၊ အစာစားခင့်းနှင့် အစားအစာပင့်ဆင့်နေခင့်းအားဖင့်
အာရုံခံခင့်းမရိှဘဲ ဆုတာင့်းခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
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မှားယေဆွေင့်းသာအကာင့်းပချက့်များအပါ် အစာရှာင့်ခင့်းအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်က ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့် များကုိ
ရှုတ့်ချခဲသည့်။ သူတို့ ကုိ ဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုအခားသူများကထင့်မှတ့်ရနေ့်တဆွေက့်သူတို့ သည့် အစာရှာင့်ခင့်းကုိ
ပုလပု့်ကသည့်။
လတဆွေသည့် တစ့်စုံတစ့်ခုကာင့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်း (သို့ ) ဝမ့်းနေည့်းကကဆွေဲသာကာင့် တစ့်ခါတစ့်ရံ အစာရှာင့်သည့်။
"အစာရှာင့်ခင့်း" ဟသာ ကိယောသည့် "အစာစားခင့်းကုိအာင့်ထားခင့်း" (သို့ ) "အစာမစားခင့်း" ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အစာရှာင့်ခင့်း" ဟသာ နောမ့်စားသည့် "အစာမစားရမည့်အချနိေ့်" (သို့ ) "အစာရှာင့်ရမည့်အချနိေ့်" ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်နိငု့်ပါသည့်။

အစာာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အစာရှာင့်ခင့်း" ဟသူည့်မှာ တစ့်ရက့် (သို့ ) တစ့်ရက့်ထက့်ပုိပီး အစာကုိအချနိေ့်ပုိင့်းတစ့်ခုထိရှာင့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။ တစ့်ခါတစ့်ရံ
ရသာက့်သုံးခင့်းမျ ို းကုိလည့်းရှာင့်ကဉ့်ရပါသည့်။

အစာရှာင့်ခင့်းက လသူည့်ဘုရားသခင့်ကုိ အာရုံစုိက့်ဖို့ နှင့်၊ အစာစားခင့်းနှင့် အစားအစာပင့်ဆင့်နေခင့်းအားဖင့်
အာရုံခံခင့်းမရိှဘဲ ဆုတာင့်းခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
မှားယေဆွေင့်းသာအကာင့်းပချက့်များအပါ် အစာရှာင့်ခင့်းအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်က ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့် များကုိ
ရှုတ့်ချခဲသည့်။ သူတို့ ကုိ ဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုအခားသူများကထင့်မှတ့်ရနေ့်တဆွေက့်သူတို့ သည့် အစာရှာင့်ခင့်းကုိ
ပုလပု့်ကသည့်။
လတဆွေသည့် တစ့်စုံတစ့်ခုကာင့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်း (သို့ ) ဝမ့်းနေည့်းကကဆွေဲသာကာင့် တစ့်ခါတစ့်ရံ အစာရှာင့်သည့်။
"အစာရှာင့်ခင့်း" ဟသာ ကိယောသည့် "အစာစားခင့်းကုိအာင့်ထားခင့်း" (သို့ ) "အစာမစားခင့်း" ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အစာရှာင့်ခင့်း" ဟသာ နောမ့်စားသည့် "အစာမစားရမည့်အချနိေ့်" (သို့ ) "အစာရှာင့်ရမည့်အချနိေ့်" ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်နိငု့်ပါသည့်။

အစာာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အစာရှာင့်ခင့်း" ဟသူည့်မှာ တစ့်ရက့် (သို့ ) တစ့်ရက့်ထက့်ပုိပီး အစာကုိအချနိေ့်ပုိင့်းတစ့်ခုထိရှာင့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။ တစ့်ခါတစ့်ရံ
ရသာက့်သုံးခင့်းမျ ို းကုိလည့်းရှာင့်ကဉ့်ရပါသည့်။

အစာရှာင့်ခင့်းက လသူည့်ဘုရားသခင့်ကုိ အာရုံစုိက့်ဖို့ နှင့်၊ အစာစားခင့်းနှင့် အစားအစာပင့်ဆင့်နေခင့်းအားဖင့်
အာရုံခံခင့်းမရိှဘဲ ဆုတာင့်းခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
မှားယေဆွေင့်းသာအကာင့်းပချက့်များအပါ် အစာရှာင့်ခင့်းအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်က ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့် များကုိ
ရှုတ့်ချခဲသည့်။ သူတို့ ကုိ ဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုအခားသူများကထင့်မှတ့်ရနေ့်တဆွေက့်သူတို့ သည့် အစာရှာင့်ခင့်းကုိ
ပုလပု့်ကသည့်။
လတဆွေသည့် တစ့်စုံတစ့်ခုကာင့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်း (သို့ ) ဝမ့်းနေည့်းကကဆွေဲသာကာင့် တစ့်ခါတစ့်ရံ အစာရှာင့်သည့်။
"အစာရှာင့်ခင့်း" ဟသာ ကိယောသည့် "အစာစားခင့်းကုိအာင့်ထားခင့်း" (သို့ ) "အစာမစားခင့်း" ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အစာရှာင့်ခင့်း" ဟသာ နောမ့်စားသည့် "အစာမစားရမည့်အချနိေ့်" (သို့ ) "အစာရှာင့်ရမည့်အချနိေ့်" ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်နိငု့်ပါသည့်။
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အစာာင်ခင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အစာရှာင့်ခင့်း" ဟသူည့်မှာ တစ့်ရက့် (သို့ ) တစ့်ရက့်ထက့်ပုိပီး အစာကုိအချနိေ့်ပုိင့်းတစ့်ခုထိရှာင့်ခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။ တစ့်ခါတစ့်ရံ
ရသာက့်သုံးခင့်းမျ ို းကုိလည့်းရှာင့်ကဉ့်ရပါသည့်။

အစာရှာင့်ခင့်းက လသူည့်ဘုရားသခင့်ကုိ အာရုံစုိက့်ဖို့ နှင့်၊ အစာစားခင့်းနှင့် အစားအစာပင့်ဆင့်နေခင့်းအားဖင့်
အာရုံခံခင့်းမရိှဘဲ ဆုတာင့်းခင့်းကုိဆုိလိသုည့်။
မှားယေဆွေင့်းသာအကာင့်းပချက့်များအပါ် အစာရှာင့်ခင့်းအတဆွေက့် ဘုရားသခင့်က ယုေဒဘာသာရးခါင့်းဆာင့် များကုိ
ရှုတ့်ချခဲသည့်။ သူတို့ ကုိ ဖာင့်မတ့်သည့်ဟ ုအခားသူများကထင့်မှတ့်ရနေ့်တဆွေက့်သူတို့ သည့် အစာရှာင့်ခင့်းကုိ
ပုလပု့်ကသည့်။
လတဆွေသည့် တစ့်စုံတစ့်ခုကာင့် ဝမ့်းနေည့်းခင့်း (သို့ ) ဝမ့်းနေည့်းကကဆွေဲသာကာင့် တစ့်ခါတစ့်ရံ အစာရှာင့်သည့်။
"အစာရှာင့်ခင့်း" ဟသာ ကိယောသည့် "အစာစားခင့်းကုိအာင့်ထားခင့်း" (သို့ ) "အစာမစားခင့်း" ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အစာရှာင့်ခင့်း" ဟသာ နောမ့်စားသည့် "အစာမစားရမည့်အချနိေ့်" (သို့ ) "အစာရှာင့်ရမည့်အချနိေ့်" ဟ၍ူလည့်း
ဘာသာပနေ့်နိငု့်ပါသည့်။

အန္တခိရစ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အန္တခိရစ့် ဆုိသည့်မှာ ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့်သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ပီးဟာပာသင့်ကားသူကုိဆုိလိပုါသည့်။ ကမ္ဘာပါ်တဆွေင့်
အန္တခိရစ့်များစဆွောရိှသည့်။

ခရစ့်တာ့်သည့် မရိှယေမဟတု့်ကာင့်း အခားသူများကုိလိမ့်လည့်ပာကားသာသူ၊ ခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရား၊
လသူားနှစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်ကုိ မယုံေကည့်သာသူကုိ အန္တခိရစ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုတမနေ့်တာ့် ယောဟနေ့်ကရးသားခဲသည့်။
ယေရှုလပု့်ဆာင့်ခဲသာအရာကုိဆနေ ့်ကျင့်သာ ဝိညာဉ့်များလည့်းရိှကာင့်း သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့်ရးသားထားသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းဖစ့်သာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် နောက့်ဆုံးသာကာလ၌ အန္တခိရစ့် ပါ်ထဆွေနေ့်းလာမည့်ဖစ့်ပီး
ဘုရားသခင့်၏လမူျားကုိဖျက့်စီးမည့်၊ သို့ သာ့်ခရစ့်တာ့်က ထုိသူကုိအနိငု့်ယူေမည့်ဖစ့်ကာင့်းရှင့်းပထားသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားကုိ အခားစကားလံးုအနေဖင့် ခရစ့်တာ့်ကုိဆနေ ့်ကျင့်သူ၊ ခရစ့်တာ့်၏ရနေ့်သူ၊ ခရစ့်တာ့်နှင့်ဆနေ ့်ကျင့်သာသူ
ဟသုံုးနှုနေ့်းနိငု့်သည့်။
အန္တခိရစ့်၏ဝိညာဉ့် ဟသာစကားလံးုကုိ ခရစ့်တာ့်နှင့်ဆနေ ့်ကျင့်သာ ဝိညာဉ့်ဟလုည့်း သုံးနှုနေ့်းနိငု့်သည့်။

အန္တခိရစ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အန္တခိရစ့် ဆုိသည့်မှာ ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့်သဆွေနေ့်သင့်ချက့်များကုိ ဆနေ ့်ကျင့်ပီးဟာပာသင့်ကားသူကုိဆုိလိပုါသည့်။ ကမ္ဘာပါ်တဆွေင့်
အန္တခိရစ့်များစဆွောရိှသည့်။

ခရစ့်တာ့်သည့် မရိှယေမဟတု့်ကာင့်း အခားသူများကုိလိမ့်လည့်ပာကားသာသူ၊ ခရစ့်တာ့်သည့် ဘုရား၊
လသူားနှစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်ကုိ မယုံေကည့်သာသူကုိ အန္တခိရစ့်ဖစ့်သည့်ဟ ုတမနေ့်တာ့် ယောဟနေ့်ကရးသားခဲသည့်။
ယေရှုလပု့်ဆာင့်ခဲသာအရာကုိဆနေ ့်ကျင့်သာ ဝိညာဉ့်များလည့်းရိှကာင့်း သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့်ရးသားထားသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းဖစ့်သာ ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် နောက့်ဆုံးသာကာလ၌ အန္တခိရစ့် ပါ်ထဆွေနေ့်းလာမည့်ဖစ့်ပီး
ဘုရားသခင့်၏လမူျားကုိဖျက့်စီးမည့်၊ သို့ သာ့်ခရစ့်တာ့်က ထုိသူကုိအနိငု့်ယူေမည့်ဖစ့်ကာင့်းရှင့်းပထားသည့်။

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

အစာရှာင့်ခင့်း

Page 1579 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဤစကားကုိ အခားစကားလံးုအနေဖင့် ခရစ့်တာ့်ကုိဆနေ ့်ကျင့်သူ၊ ခရစ့်တာ့်၏ရနေ့်သူ၊ ခရစ့်တာ့်နှင့်ဆနေ ့်ကျင့်သာသူ
ဟသုံုးနှုနေ့်းနိငု့်သည့်။
အန္တခိရစ့်၏ဝိညာဉ့် ဟသာစကားလံးုကုိ ခရစ့်တာ့်နှင့်ဆနေ ့်ကျင့်သာ ဝိညာဉ့်ဟလုည့်း သုံးနှုနေ့်းနိငု့်သည့်။

အန္တအိတ်ုေ
အချက်အလက်

အန္တအိတု့်ဟသာမို့မှာ ဓမ္မသစ့်ကာလ၌ရိှသာမို့(၂)မို့ အမည့်ဖစ့်သည့်။ တစ့်မို့မှာ မထဲပင့်လယေ့်အနေးီ
ဆီးရီးယေားနိငု့်ငံတဆွေင့်ဖစ့်သည့်။ နောက့်တစ့်မို့မှာ ရာမပည့် ပိစီးဒီးယေား၊ ကလာစိရမို့အနေးီတဆွေင့်ဖစ့်သည့်။

ဆီးရီးယေားရိှ အန္တအိတု့်အသင့်းတာ့်တဆွေင့် ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သူများအား ခရစ့်ယောနေ့်ဟစုတင့်ခါ်ဆုိခဲသည့်။
ထုိအသင့်းတာ့်သည့် တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများဆီ သာသနောပုစလွှတ့်ရာတဆွေင့် တက့်ကခဲလသည့်။
ယေရုရှလင့်အသင့်းတာ့်မှ ခါင့်းဆာင့်များသည့် ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်ခင့်းတဆွေင့်
ယုေဒတို့ ၏ထုံးဓလများကုိလိကု့်နောရနေ့်မလိကာင့်း ဆီးရီးယေားရိှ အန္တအိတု့်အသင့်းသားများထံသို့  စာရးခဲလသည့်။
ပါလ၊ု ဗြာနေဗြနှင့် ဂျွနေ့်မာခ့် တို့ သည့် ဧဝံဂလိဝငှရနေ့် ပီစိဒီးယေားရိှ အန္တအိတု့်မို့သို့ သဆွေားရာက့်ခဲသည့်။ အခားမို့မှ
ယုေဒလမူျားသည့် ပသာနောဖနေ့်တီးရနေ့်နှင့်ပါလကုိုသတ့်ရနေ့် ရာက့်ရိှလာခဲကသည့်။သို့ သာ့် အခားသာ
ယုေဒများနှင့်တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများက ပါလသုင့်ကားမှုကုိနေားထာင့်ခဲပီး ယေရှုကုိယုံေကည့်ခဲကသည့်။

အန္တအိတ်ုေ
အချက်အလက်

အန္တအိတု့်ဟသာမို့မှာ ဓမ္မသစ့်ကာလ၌ရိှသာမို့(၂)မို့ အမည့်ဖစ့်သည့်။ တစ့်မို့မှာ မထဲပင့်လယေ့်အနေးီ
ဆီးရီးယေားနိငု့်ငံတဆွေင့်ဖစ့်သည့်။ နောက့်တစ့်မို့မှာ ရာမပည့် ပိစီးဒီးယေား၊ ကလာစိရမို့အနေးီတဆွေင့်ဖစ့်သည့်။

ဆီးရီးယေားရိှ အန္တအိတု့်အသင့်းတာ့်တဆွေင့် ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သူများအား ခရစ့်ယောနေ့်ဟစုတင့်ခါ်ဆုိခဲသည့်။
ထုိအသင့်းတာ့်သည့် တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများဆီ သာသနောပုစလွှတ့်ရာတဆွေင့် တက့်ကခဲလသည့်။
ယေရုရှလင့်အသင့်းတာ့်မှ ခါင့်းဆာင့်များသည့် ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်ခင့်းတဆွေင့်
ယုေဒတို့ ၏ထုံးဓလများကုိလိကု့်နောရနေ့်မလိကာင့်း ဆီးရီးယေားရိှ အန္တအိတု့်အသင့်းသားများထံသို့  စာရးခဲလသည့်။
ပါလ၊ု ဗြာနေဗြနှင့် ဂျွနေ့်မာခ့် တို့ သည့် ဧဝံဂလိဝငှရနေ့် ပီစိဒီးယေားရိှ အန္တအိတု့်မို့သို့ သဆွေားရာက့်ခဲသည့်။ အခားမို့မှ
ယုေဒလမူျားသည့် ပသာနောဖနေ့်တီးရနေ့်နှင့်ပါလကုိုသတ့်ရနေ့် ရာက့်ရိှလာခဲကသည့်။သို့ သာ့် အခားသာ
ယုေဒများနှင့်တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများက ပါလသုင့်ကားမှုကုိနေားထာင့်ခဲပီး ယေရှုကုိယုံေကည့်ခဲကသည့်။

အန္တအိတ်ုေ
အချက်အလက်

အန္တအိတု့်ဟသာမို့မှာ ဓမ္မသစ့်ကာလ၌ရိှသာမို့(၂)မို့ အမည့်ဖစ့်သည့်။ တစ့်မို့မှာ မထဲပင့်လယေ့်အနေးီ
ဆီးရီးယေားနိငု့်ငံတဆွေင့်ဖစ့်သည့်။ နောက့်တစ့်မို့မှာ ရာမပည့် ပိစီးဒီးယေား၊ ကလာစိရမို့အနေးီတဆွေင့်ဖစ့်သည့်။

ဆီးရီးယေားရိှ အန္တအိတု့်အသင့်းတာ့်တဆွေင့် ခရစ့်တာ့်ကုိယုံေကည့်သူများအား ခရစ့်ယောနေ့်ဟစုတင့်ခါ်ဆုိခဲသည့်။
ထုိအသင့်းတာ့်သည့် တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများဆီ သာသနောပုစလွှတ့်ရာတဆွေင့် တက့်ကခဲလသည့်။
ယေရုရှလင့်အသင့်းတာ့်မှ ခါင့်းဆာင့်များသည့် ခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်ခင့်းတဆွေင့်
ယုေဒတို့ ၏ထုံးဓလများကုိလိကု့်နောရနေ့်မလိကာင့်း ဆီးရီးယေားရိှ အန္တအိတု့်အသင့်းသားများထံသို့  စာရးခဲလသည့်။
ပါလ၊ု ဗြာနေဗြနှင့် ဂျွနေ့်မာခ့် တို့ သည့် ဧဝံဂလိဝငှရနေ့် ပီစိဒီးယေားရိှ အန္တအိတု့်မို့သို့ သဆွေားရာက့်ခဲသည့်။ အခားမို့မှ
ယုေဒလမူျားသည့် ပသာနောဖနေ့်တီးရနေ့်နှင့်ပါလကုိုသတ့်ရနေ့် ရာက့်ရိှလာခဲကသည့်။သို့ သာ့် အခားသာ
ယုေဒများနှင့်တစ့်ပါးအမျ ိုးသားများက ပါလသုင့်ကားမှုကုိနေားထာင့်ခဲပီး ယေရှုကုိယုံေကည့်ခဲကသည့်။
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အန္ဒ
အချက်အလက်

အန္ဒ သည့်ယေရှုရဆွေးချယေ့်သာတပည့်တာ့် (၁၂) ပါးမှ တစ့်ပါးအဝင့်ဖစ့်သည့်။ (နောက့်တဆွေင့် တမနေ့်တာ့်များဟခါ်ဆုိခံရသည့်။)

အန္ဒ၏အစ့်ကုိမှာ ရိှမုနေ့်ပတရုဖစ့်ပီး သူတို့ နှစ့်ဦးလံးုသည့် တံငါသည့်များဖစ့်ကသည့်။
ပတရုနှင့် အန္ဒတို့ သည့် ဂါလိလဲအိငု့်တဆွေင့်ငါးဖမ့်းနေစဉ့် ယေရှုကသူ့တပည့်တာ့်များအဖစ့်ခါ်ယူေခဲသည့်။
ယေရှုနှင့်မတခင့်တဆွေင့် ပတရုနှင့်အန္ဒတို့ သည့် နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်၏တပည့်များဖစ့်ခဲသည့်။

အန္ဒ
အချက်အလက်

အန္ဒ သည့်ယေရှုရဆွေးချယေ့်သာတပည့်တာ့် (၁၂) ပါးမှ တစ့်ပါးအဝင့်ဖစ့်သည့်။ (နောက့်တဆွေင့် တမနေ့်တာ့်များဟခါ်ဆုိခံရသည့်။)

အန္ဒ၏အစ့်ကုိမှာ ရိှမုနေ့်ပတရုဖစ့်ပီး သူတို့ နှစ့်ဦးလံးုသည့် တံငါသည့်များဖစ့်ကသည့်။
ပတရုနှင့် အန္ဒတို့ သည့် ဂါလိလဲအိငု့်တဆွေင့်ငါးဖမ့်းနေစဉ့် ယေရှုကသူ့တပည့်တာ့်များအဖစ့်ခါ်ယူေခဲသည့်။
ယေရှုနှင့်မတခင့်တဆွေင့် ပတရုနှင့်အန္ဒတို့ သည့် နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်၏တပည့်များဖစ့်ခဲသည့်။

အန္ဒ
အချက်အလက်

အန္ဒ သည့်ယေရှုရဆွေးချယေ့်သာတပည့်တာ့် (၁၂) ပါးမှ တစ့်ပါးအဝင့်ဖစ့်သည့်။ (နောက့်တဆွေင့် တမနေ့်တာ့်များဟခါ်ဆုိခံရသည့်။)

အန္ဒ၏အစ့်ကုိမှာ ရိှမုနေ့်ပတရုဖစ့်ပီး သူတို့ နှစ့်ဦးလံးုသည့် တံငါသည့်များဖစ့်ကသည့်။
ပတရုနှင့် အန္ဒတို့ သည့် ဂါလိလဲအိငု့်တဆွေင့်ငါးဖမ့်းနေစဉ့် ယေရှုကသူ့တပည့်တာ့်များအဖစ့်ခါ်ယူေခဲသည့်။
ယေရှုနှင့်မတခင့်တဆွေင့် ပတရုနှင့်အန္ဒတို့ သည့် နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်၏တပည့်များဖစ့်ခဲသည့်။

အန္ဒ
အချက်အလက်

အန္ဒ သည့်ယေရှုရဆွေးချယေ့်သာတပည့်တာ့် (၁၂) ပါးမှ တစ့်ပါးအဝင့်ဖစ့်သည့်။ (နောက့်တဆွေင့် တမနေ့်တာ့်များဟခါ်ဆုိခံရသည့်။)

အန္ဒ၏အစ့်ကုိမှာ ရိှမုနေ့်ပတရုဖစ့်ပီး သူတို့ နှစ့်ဦးလံးုသည့် တံငါသည့်များဖစ့်ကသည့်။
ပတရုနှင့် အန္ဒတို့ သည့် ဂါလိလဲအိငု့်တဆွေင့်ငါးဖမ့်းနေစဉ့် ယေရှုကသူ့တပည့်တာ့်များအဖစ့်ခါ်ယူေခဲသည့်။
ယေရှုနှင့်မတခင့်တဆွေင့် ပတရုနှင့်အန္ဒတို့ သည့် နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်၏တပည့်များဖစ့်ခဲသည့်။

အန္ဒ
အချက်အလက်

အန္ဒ သည့်ယေရှုရဆွေးချယေ့်သာတပည့်တာ့် (၁၂) ပါးမှ တစ့်ပါးအဝင့်ဖစ့်သည့်။ (နောက့်တဆွေင့် တမနေ့်တာ့်များဟခါ်ဆုိခံရသည့်။)

အန္ဒ၏အစ့်ကုိမှာ ရိှမုနေ့်ပတရုဖစ့်ပီး သူတို့ နှစ့်ဦးလံးုသည့် တံငါသည့်များဖစ့်ကသည့်။
ပတရုနှင့် အန္ဒတို့ သည့် ဂါလိလဲအိငု့်တဆွေင့်ငါးဖမ့်းနေစဉ့် ယေရှုကသူ့တပည့်တာ့်များအဖစ့်ခါ်ယူေခဲသည့်။
ယေရှုနှင့်မတခင့်တဆွေင့် ပတရုနှင့်အန္ဒတို့ သည့် နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်၏တပည့်များဖစ့်ခဲသည့်။
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အန္ဒ
အချက်အလက်

အန္ဒ သည့်ယေရှုရဆွေးချယေ့်သာတပည့်တာ့် (၁၂) ပါးမှ တစ့်ပါးအဝင့်ဖစ့်သည့်။ (နောက့်တဆွေင့် တမနေ့်တာ့်များဟခါ်ဆုိခံရသည့်။)

အန္ဒ၏အစ့်ကုိမှာ ရိှမုနေ့်ပတရုဖစ့်ပီး သူတို့ နှစ့်ဦးလံးုသည့် တံငါသည့်များဖစ့်ကသည့်။
ပတရုနှင့် အန္ဒတို့ သည့် ဂါလိလဲအိငု့်တဆွေင့်ငါးဖမ့်းနေစဉ့် ယေရှုကသူ့တပည့်တာ့်များအဖစ့်ခါ်ယူေခဲသည့်။
ယေရှုနှင့်မတခင့်တဆွေင့် ပတရုနှင့်အန္ဒတို့ သည့် နှစ့်ခင့်းဆရာယောဟနေ့်၏တပည့်များဖစ့်ခဲသည့်။

အန္နတ်ေ
အချက်အလက်

အန္နတ့် သည့်ယေရှုရှလင့်တဆွေင့် ယုေဒတို့ ၏ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့် (၁၀) နှစ့် (အနေးီစပ့်ဆုံး အဒီ ၆- မှ အဒီ ၁၅)
အထိတာဝနေ့်ထမ့်းဆာင့်ခဲသည့်။ထို့ နောက့်တဆွေင့်ရာမများကသူ့ကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းရာထူးမှ ဖယေ့်ရှားခဲသည့်။

အန္နတ့်သည့် ကာယောဖတ့်၏ ယောက္ခထီးဖစ့်ပီး ယေရှုအမှုတာ့်လပု့်ငနေ့်းလပု့်ဆာင့်စဉ့်၌
သူသည့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့်ထမ့်းဆာင့်ခဲသူဖစ့်သည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့်မှအနေားယူေပီးဖစ့်သာ့်လည့်း အချုိ့သာတာဝနေ့်များကုိလပု့်ဆာင့်နေဆဲဖစ့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
ကာယောဖတ့်နှင့်အခားယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များရိှနေသာ့်လည့်း အန္နတ့်သည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့်
အသိမှတ့်ပုခံရဆဲဖစ့်သည့်။
ယုေဒခါင့်းဆာင့်တို့ ထံတဆွေင့် အစစ့်ဆးမခံရခင့် ယေရှုကုိ အန္နတ့်ထံသို့  စစ့်ဆးမးမနေ့်းရနေ့်
အဦးဆုံးခါ်ဆာင့်လာခဲကသည့်။

အန္နတ်ေ
အချက်အလက်

အန္နတ့် သည့်ယေရှုရှလင့်တဆွေင့် ယုေဒတို့ ၏ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့် (၁၀) နှစ့် (အနေးီစပ့်ဆုံး အဒီ ၆- မှ အဒီ ၁၅)
အထိတာဝနေ့်ထမ့်းဆာင့်ခဲသည့်။ထို့ နောက့်တဆွေင့်ရာမများကသူ့ကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းရာထူးမှ ဖယေ့်ရှားခဲသည့်။

အန္နတ့်သည့် ကာယောဖတ့်၏ ယောက္ခထီးဖစ့်ပီး ယေရှုအမှုတာ့်လပု့်ငနေ့်းလပု့်ဆာင့်စဉ့်၌
သူသည့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့်ထမ့်းဆာင့်ခဲသူဖစ့်သည့်။
ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့်မှအနေားယူေပီးဖစ့်သာ့်လည့်း အချုိ့သာတာဝနေ့်များကုိလပု့်ဆာင့်နေဆဲဖစ့်သည့်။ ထို့ ကာင့်
ကာယောဖတ့်နှင့်အခားယေဇ့်ပုရာဟိတ့်များရိှနေသာ့်လည့်း အန္နတ့်သည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့်
အသိမှတ့်ပုခံရဆဲဖစ့်သည့်။
ယုေဒခါင့်းဆာင့်တို့ ထံတဆွေင့် အစစ့်ဆးမခံရခင့် ယေရှုကုိ အန္နတ့်ထံသို့  စစ့်ဆးမးမနေ့်းရနေ့်
အဦးဆုံးခါ်ဆာင့်လာခဲကသည့်။

အဗြျာသာ
အချက်အလက်

ဣသရလရှင့်ဘုရင့်အဖစ့် ဒါ၀ိဒ့်အပု့်စုိးစဉ့်ကာလတဆွေင့် အဗြျာသာသည့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းဖစ့်ခဲသည့်။
ရှင့်ဘုရင့်ရှာလ ုပရာဟိတ့်များကုိသတ့်ဖတ့်စဉ့်က အဗြျာသာလွှတ့်မာက့်ခဲပီး ဒါ၀ိဒ့်ရိှရာတာထဲသို့ သဆွေားရာက့်ခဲသည့်။
ဒါ၀ိဒ့်ဘုရင့်ထံတာ့်တဆွေင့် အဗြျာသာနှင့် အခားသာယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း ဇာဒတု့်တို့  သစ္စာရိှစဆွောအမှုထမ့်းခဲကသည့်။
ဒါ၀ိဒ့်သဆုံးသဆွေားချနိေ့်တဆွေင့် ရှာလမုနေ့် မဟတု့်ဘဲ အဒါနေယိေ ကုိရှင့်ဘုရင့်ဖစ့်လာစရနေ့် အဗြျာသာ ကူညီခဲသည့်။
ဒီလပု့်ရပ့်ကာင့် ရှင့်ဘုရင့်ရှာလမုနေ့်သည့် အဗြျာသာကုိ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အဖစ့်ဖယေ့်ရှားခဲသည့်။
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အဘိယေ
အချက်အလက်

အဘိယေ သည့် ဘီစီ ၉၁၅-၉၁၃ တဆွေင့်ယုေဒဘုရင့်အဖစ့်အပု့်စုိးခဲသည့်။ သူသည့် ယေရာဗြာင့်မင့်း၏သားဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် အဘိယေ အမည့်နှင့်အခားသာသူများလည့်းရိှသည့်။

ရှမဆွေလ၏သား အဘိယေနှင့်ယောလတို့ သည့် ဗြရရှဗြမို့တဆွေင့် တရားသူကီးလပု့်က၏။ သူတို့ နှစ့်ဦး၏
လာဘနှင့်မမှနေ့်မကနေ့်လပု့်ဆာင့်မှုကာင့် လမူျားသည့် ရှမဆွေလအား ရှင့်ဘုရင့်အသစ့်
တင့်မာက့်ပးရနေ့်တာင့်းဆုိခဲကသည့်။
အဘိယေ နောက့်တစ့်ဦးမှာ ရှင့်ဘုရင့်ဒါ၀ိဒ့်အပု့်စုိးစဉ့်ကာလ ဗိြမာနေ့်တာ့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ဖစ့်သည့်။
အဘိယေ နောက့်တစ့်ဦးမှာရှင့်ဘုရင့်ရာဗြာင့်၏ သားဖစ့်သည့်။
နောက့်ထပ့်အမည့်မှာ ဗြာဗုြလနုေ့်တိငု့်းပည့်မှ ယေရုရှလင့်သို့  ဇရုဗြဗြလနှင့်အတပနေ့်လာသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း အဘိယေ၏
အမည့်ဖစ့်သည့်။

အဘိယေ
အချက်အလက်

အဘိယေ သည့် ဘီစီ ၉၁၅-၉၁၃ တဆွေင့်ယုေဒဘုရင့်အဖစ့်အပု့်စုိးခဲသည့်။ သူသည့် ယေရာဗြာင့်မင့်း၏သားဖစ့်သည့်။
ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့် အဘိယေ အမည့်နှင့်အခားသာသူများလည့်းရိှသည့်။

ရှမဆွေလ၏သား အဘိယေနှင့်ယောလတို့ သည့် ဗြရရှဗြမို့တဆွေင့် တရားသူကီးလပု့်က၏။ သူတို့ နှစ့်ဦး၏
လာဘနှင့်မမှနေ့်မကနေ့်လပု့်ဆာင့်မှုကာင့် လမူျားသည့် ရှမဆွေလအား ရှင့်ဘုရင့်အသစ့်
တင့်မာက့်ပးရနေ့်တာင့်းဆုိခဲကသည့်။
အဘိယေ နောက့်တစ့်ဦးမှာ ရှင့်ဘုရင့်ဒါ၀ိဒ့်အပု့်စုိးစဉ့်ကာလ ဗိြမာနေ့်တာ့်ယေဇ့်ပုရာဟိတ့် ဖစ့်သည့်။
အဘိယေ နောက့်တစ့်ဦးမှာရှင့်ဘုရင့်ရာဗြာင့်၏ သားဖစ့်သည့်။
နောက့်ထပ့်အမည့်မှာ ဗြာဗုြလနုေ့်တိငု့်းပည့်မှ ယေရုရှလင့်သို့  ဇရုဗြဗြလနှင့်အတပနေ့်လာသာ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်း အဘိယေ၏
အမည့်ဖစ့်သည့်။

အမဂင်္ဂလာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် ပျင့်းပစဆွောပူဆဆွေးခံစားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဤအရာသည့် တစုံတယောက့်မှ ပင့်းထနေ့်သာ
ပဿနောကံုတရမည့်ဖစ့်ကာင့်းကုိလည့်း သတိပးသည့်။

"အမဂင်္ဂလာဖစ့်ရနေ့်" ဟသာဖာ့်ပချက့်သည့် သူတို့ ၏ အပစ့်များကာင့် ဒဏ့်ခတ့်ခံရ၍ ခံစားရမည့် လမူျားကုိ
သတိပးခင့်းက လိကု့်လာသည့်။
ကျမ့်းစာတာ့်တာ့်များများတဆွေင့် "အမဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကားလံးုကုိ ထပ့်ခါထပ့်ခါ တရသည့်။ အထူးသဖင့်
ကာက့်စရာကာင့်းသာ တရားစီရင့်မှုကုိ လးနေက့်စရနေ့် သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
လပုူဂ္ဂိုလ့် တစုံယောက့်မှ "ငါတာ အမဂင်္ဂလာကာင့်" သို့ မဟတု့် "ငါ ပါ် အမဂင်္ဂလာ" ရာက့်ပီဟပာဆုိရာတဆွေင့်
ပင့်းစဆွောခံစားနေသာ ဝမ့်းနေည့်းမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး "အမဂင်္ဂလာ" ကုိ "ကီးမားသာ ဝမ့်းနေည့်းမှု၊ ဝမ့်းနေည့်းခင့်း၊ ပျက့်စီးခင့်း သို့ မဟတု့်
ကာက့်စရာကာင့်းသာ" စသည့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားတဖက့်တဆွေင့် "အမဂင်္ဂလာခံစား" ဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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အမဂင်္ဂလာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် ပျင့်းပစဆွောပူဆဆွေးခံစားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဤအရာသည့် တစုံတယောက့်မှ ပင့်းထနေ့်သာ
ပဿနောကံုတရမည့်ဖစ့်ကာင့်းကုိလည့်း သတိပးသည့်။

"အမဂင်္ဂလာဖစ့်ရနေ့်" ဟသာဖာ့်ပချက့်သည့် သူတို့ ၏ အပစ့်များကာင့် ဒဏ့်ခတ့်ခံရ၍ ခံစားရမည့် လမူျားကုိ
သတိပးခင့်းက လိကု့်လာသည့်။
ကျမ့်းစာတာ့်တာ့်များများတဆွေင့် "အမဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကားလံးုကုိ ထပ့်ခါထပ့်ခါ တရသည့်။ အထူးသဖင့်
ကာက့်စရာကာင့်းသာ တရားစီရင့်မှုကုိ လးနေက့်စရနေ့် သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
လပုူဂ္ဂိုလ့် တစုံယောက့်မှ "ငါတာ အမဂင်္ဂလာကာင့်" သို့ မဟတု့် "ငါ ပါ် အမဂင်္ဂလာ" ရာက့်ပီဟပာဆုိရာတဆွေင့်
ပင့်းစဆွောခံစားနေသာ ဝမ့်းနေည့်းမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး "အမဂင်္ဂလာ" ကုိ "ကီးမားသာ ဝမ့်းနေည့်းမှု၊ ဝမ့်းနေည့်းခင့်း၊ ပျက့်စီးခင့်း သို့ မဟတု့်
ကာက့်စရာကာင့်းသာ" စသည့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားတဖက့်တဆွေင့် "အမဂင်္ဂလာခံစား" ဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

အမဂင်္ဂလာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် ပျင့်းပစဆွောပူဆဆွေးခံစားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဤအရာသည့် တစုံတယောက့်မှ ပင့်းထနေ့်သာ
ပဿနောကံုတရမည့်ဖစ့်ကာင့်းကုိလည့်း သတိပးသည့်။

"အမဂင်္ဂလာဖစ့်ရနေ့်" ဟသာဖာ့်ပချက့်သည့် သူတို့ ၏ အပစ့်များကာင့် ဒဏ့်ခတ့်ခံရ၍ ခံစားရမည့် လမူျားကုိ
သတိပးခင့်းက လိကု့်လာသည့်။
ကျမ့်းစာတာ့်တာ့်များများတဆွေင့် "အမဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကားလံးုကုိ ထပ့်ခါထပ့်ခါ တရသည့်။ အထူးသဖင့်
ကာက့်စရာကာင့်းသာ တရားစီရင့်မှုကုိ လးနေက့်စရနေ့် သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
လပုူဂ္ဂိုလ့် တစုံယောက့်မှ "ငါတာ အမဂင်္ဂလာကာင့်" သို့ မဟတု့် "ငါ ပါ် အမဂင်္ဂလာ" ရာက့်ပီဟပာဆုိရာတဆွေင့်
ပင့်းစဆွောခံစားနေသာ ဝမ့်းနေည့်းမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး "အမဂင်္ဂလာ" ကုိ "ကီးမားသာ ဝမ့်းနေည့်းမှု၊ ဝမ့်းနေည့်းခင့်း၊ ပျက့်စီးခင့်း သို့ မဟတု့်
ကာက့်စရာကာင့်းသာ" စသည့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားတဖက့်တဆွေင့် "အမဂင်္ဂလာခံစား" ဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

အမဂင်္ဂလာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် ပျင့်းပစဆွောပူဆဆွေးခံစားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဤအရာသည့် တစုံတယောက့်မှ ပင့်းထနေ့်သာ
ပဿနောကံုတရမည့်ဖစ့်ကာင့်းကုိလည့်း သတိပးသည့်။

"အမဂင်္ဂလာဖစ့်ရနေ့်" ဟသာဖာ့်ပချက့်သည့် သူတို့ ၏ အပစ့်များကာင့် ဒဏ့်ခတ့်ခံရ၍ ခံစားရမည့် လမူျားကုိ
သတိပးခင့်းက လိကု့်လာသည့်။
ကျမ့်းစာတာ့်တာ့်များများတဆွေင့် "အမဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကားလံးုကုိ ထပ့်ခါထပ့်ခါ တရသည့်။ အထူးသဖင့်
ကာက့်စရာကာင့်းသာ တရားစီရင့်မှုကုိ လးနေက့်စရနေ့် သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
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လပုူဂ္ဂိုလ့် တစုံယောက့်မှ "ငါတာ အမဂင်္ဂလာကာင့်" သို့ မဟတု့် "ငါ ပါ် အမဂင်္ဂလာ" ရာက့်ပီဟပာဆုိရာတဆွေင့်
ပင့်းစဆွောခံစားနေသာ ဝမ့်းနေည့်းမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး "အမဂင်္ဂလာ" ကုိ "ကီးမားသာ ဝမ့်းနေည့်းမှု၊ ဝမ့်းနေည့်းခင့်း၊ ပျက့်စီးခင့်း သို့ မဟတု့်
ကာက့်စရာကာင့်းသာ" စသည့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားတဖက့်တဆွေင့် "အမဂင်္ဂလာခံစား" ဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

အမဂင်္ဂလာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် ပျင့်းပစဆွောပူဆဆွေးခံစားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဤအရာသည့် တစုံတယောက့်မှ ပင့်းထနေ့်သာ
ပဿနောကံုတရမည့်ဖစ့်ကာင့်းကုိလည့်း သတိပးသည့်။

"အမဂင်္ဂလာဖစ့်ရနေ့်" ဟသာဖာ့်ပချက့်သည့် သူတို့ ၏ အပစ့်များကာင့် ဒဏ့်ခတ့်ခံရ၍ ခံစားရမည့် လမူျားကုိ
သတိပးခင့်းက လိကု့်လာသည့်။
ကျမ့်းစာတာ့်တာ့်များများတဆွေင့် "အမဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကားလံးုကုိ ထပ့်ခါထပ့်ခါ တရသည့်။ အထူးသဖင့်
ကာက့်စရာကာင့်းသာ တရားစီရင့်မှုကုိ လးနေက့်စရနေ့် သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
လပုူဂ္ဂိုလ့် တစုံယောက့်မှ "ငါတာ အမဂင်္ဂလာကာင့်" သို့ မဟတု့် "ငါ ပါ် အမဂင်္ဂလာ" ရာက့်ပီဟပာဆုိရာတဆွေင့်
ပင့်းစဆွောခံစားနေသာ ဝမ့်းနေည့်းမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး "အမဂင်္ဂလာ" ကုိ "ကီးမားသာ ဝမ့်းနေည့်းမှု၊ ဝမ့်းနေည့်းခင့်း၊ ပျက့်စီးခင့်း သို့ မဟတု့်
ကာက့်စရာကာင့်းသာ" စသည့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားတဖက့်တဆွေင့် "အမဂင်္ဂလာခံစား" ဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။

အမဂင်္ဂလာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဂင်္ဂလာ" ဟသာ အသုံးအနှုနေ့်းသည့် ပျင့်းပစဆွောပူဆဆွေးခံစားမှုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းသည့်။ ဤအရာသည့် တစုံတယောက့်မှ ပင့်းထနေ့်သာ
ပဿနောကံုတရမည့်ဖစ့်ကာင့်းကုိလည့်း သတိပးသည့်။

"အမဂင်္ဂလာဖစ့်ရနေ့်" ဟသာဖာ့်ပချက့်သည့် သူတို့ ၏ အပစ့်များကာင့် ဒဏ့်ခတ့်ခံရ၍ ခံစားရမည့် လမူျားကုိ
သတိပးခင့်းက လိကု့်လာသည့်။
ကျမ့်းစာတာ့်တာ့်များများတဆွေင့် "အမဂင်္ဂလာ" ဟသာ စကားလံးုကုိ ထပ့်ခါထပ့်ခါ တရသည့်။ အထူးသဖင့်
ကာက့်စရာကာင့်းသာ တရားစီရင့်မှုကုိ လးနေက့်စရနေ့် သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။
လပုူဂ္ဂိုလ့် တစုံယောက့်မှ "ငါတာ အမဂင်္ဂလာကာင့်" သို့ မဟတု့် "ငါ ပါ် အမဂင်္ဂလာ" ရာက့်ပီဟပာဆုိရာတဆွေင့်
ပင့်းစဆွောခံစားနေသာ ဝမ့်းနေည့်းမှုကုိ ဖာ့်ပရနေ့် သုံးခင့်းဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

အကာင့်းအရာကုိ ကည့်ပီး "အမဂင်္ဂလာ" ကုိ "ကီးမားသာ ဝမ့်းနေည့်းမှု၊ ဝမ့်းနေည့်းခင့်း၊ ပျက့်စီးခင့်း သို့ မဟတု့်
ကာက့်စရာကာင့်းသာ" စသည့်ဖင့် ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
အခားတဖက့်တဆွေင့် "အမဂင်္ဂလာခံစား" ဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်နိငု့်သည့်။
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အမံု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အမံု ဟသာအဓိပ္ပာယေ့်မှာ မျ ို းမအာင့်သာ၊ အသီးနှမံရိှမရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
မံုသာမသည့် အပင့်၊ အသီးမပါက့်ရာက့်နိငု့်သာနေရာဖစ့်သည့်။
မံုသာမိနေ့်းမသည့် ခနန္ဓောပုိင့်းအရ ကုိယေ့်ဝနေ့်မဆာင့်နိငု့်သာသူဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အမံု ဟသာစကားကုိ မကီးကုိညွှနေ့်းဆုိရာ၌ မျ ိုးမအာင့်ခင့်း၊ အသီးမသီးခင့်း၊ အပင့်မရိှခင့်းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
မံုသာမိနေ့်းမဟဆုိုရာ၌ သားသမီးမထဆွေနေ့်းကားခင့်း၊ ကုိယေ့်ဝနေ့်မရနိငု့်ခင့်း၊ ကလးမရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။

အမံု
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အမံု ဟသာအဓိပ္ပာယေ့်မှာ မျ ို းမအာင့်သာ၊ အသီးနှမံရိှမရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။
မံုသာမသည့် အပင့်၊ အသီးမပါက့်ရာက့်နိငု့်သာနေရာဖစ့်သည့်။
မံုသာမိနေ့်းမသည့် ခနန္ဓောပုိင့်းအရ ကုိယေ့်ဝနေ့်မဆာင့်နိငု့်သာသူဖစ့်သည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အမံု ဟသာစကားကုိ မကီးကုိညွှနေ့်းဆုိရာ၌ မျ ိုးမအာင့်ခင့်း၊ အသီးမသီးခင့်း၊ အပင့်မရိှခင့်းဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
မံုသာမိနေ့်းမဟဆုိုရာ၌ သားသမီးမထဆွေနေ့်းကားခင့်း၊ ကုိယေ့်ဝနေ့်မရနိငု့်ခင့်း၊ ကလးမရိှခင့်း ဖစ့်သည့်။

အမဆွေခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဆွေခံ" ဆုိသည့်မှာ သဆုံးသဆွေားသူတစ့်ယောက့် ပုိင့်ဆုိင့်သာ မနှင့် အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိ ဉပဒအရ
တရားဝင့်ဆက့်ခံခဆွေင့်ရိှသူဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်အချနိေ့်က သားဦးသည့် ဖခင့်ထံမှ မ၊ အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိအများဆုံး ရရိှသူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ယုံေကည့်သူများက ဘုရားသခင့်ထံမှ ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ အကျ ိုးအမတ့်များ ဆက့်ခံခင့်း၌လည့်း
အမဆွေခံဟ ုပုံဆာင့်၍ ရးထားသည့်။
ဘုရားသားသမီးများအနေဖင့် ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအမဆွေခံများ ဖစ့်ကသည့်။ "အမဆွေခံဘက့်"
(သို့ ) "အမဆွေခံရာင့်းရင့်း" (သို့ ) "အတတူအူမဆွေခံသူများ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အမဆွေခံ" ဟသာ ဝါဟာရသည့် "အကျ ိုးအမတ့်များရရိှသူ" (သို့ ) အိမ့်မယောအဆာက့်အအံအုစရိှသာ
ပုိင့်ဆုိင့်မှုအားလံးုကုိ မိဘ (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများသဆုံးသဆွေားသာအခါ လက့်ခံရရိှသူကုိ ဆုိလိသုည့်။
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အမဆွေခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဆွေခံ" ဆုိသည့်မှာ သဆုံးသဆွေားသူတစ့်ယောက့် ပုိင့်ဆုိင့်သာ မနှင့် အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိ ဉပဒအရ
တရားဝင့်ဆက့်ခံခဆွေင့်ရိှသူဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်အချနိေ့်က သားဦးသည့် ဖခင့်ထံမှ မ၊ အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိအများဆုံး ရရိှသူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ယုံေကည့်သူများက ဘုရားသခင့်ထံမှ ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ အကျ ိုးအမတ့်များ ဆက့်ခံခင့်း၌လည့်း
အမဆွေခံဟ ုပုံဆာင့်၍ ရးထားသည့်။
ဘုရားသားသမီးများအနေဖင့် ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအမဆွေခံများ ဖစ့်ကသည့်။ "အမဆွေခံဘက့်"
(သို့ ) "အမဆွေခံရာင့်းရင့်း" (သို့ ) "အတတူအူမဆွေခံသူများ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အမဆွေခံ" ဟသာ ဝါဟာရသည့် "အကျ ိုးအမတ့်များရရိှသူ" (သို့ ) အိမ့်မယောအဆာက့်အအံအုစရိှသာ
ပုိင့်ဆုိင့်မှုအားလံးုကုိ မိဘ (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများသဆုံးသဆွေားသာအခါ လက့်ခံရရိှသူကုိ ဆုိလိသုည့်။

အမဆွေခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဆွေခံ" ဆုိသည့်မှာ သဆုံးသဆွေားသူတစ့်ယောက့် ပုိင့်ဆုိင့်သာ မနှင့် အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိ ဉပဒအရ
တရားဝင့်ဆက့်ခံခဆွေင့်ရိှသူဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်အချနိေ့်က သားဦးသည့် ဖခင့်ထံမှ မ၊ အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိအများဆုံး ရရိှသူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ယုံေကည့်သူများက ဘုရားသခင့်ထံမှ ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ အကျ ိုးအမတ့်များ ဆက့်ခံခင့်း၌လည့်း
အမဆွေခံဟ ုပုံဆာင့်၍ ရးထားသည့်။
ဘုရားသားသမီးများအနေဖင့် ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအမဆွေခံများ ဖစ့်ကသည့်။ "အမဆွေခံဘက့်"
(သို့ ) "အမဆွေခံရာင့်းရင့်း" (သို့ ) "အတတူအူမဆွေခံသူများ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အမဆွေခံ" ဟသာ ဝါဟာရသည့် "အကျ ိုးအမတ့်များရရိှသူ" (သို့ ) အိမ့်မယောအဆာက့်အအံအုစရိှသာ
ပုိင့်ဆုိင့်မှုအားလံးုကုိ မိဘ (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများသဆုံးသဆွေားသာအခါ လက့်ခံရရိှသူကုိ ဆုိလိသုည့်။

အမဆွေခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဆွေခံ" ဆုိသည့်မှာ သဆုံးသဆွေားသူတစ့်ယောက့် ပုိင့်ဆုိင့်သာ မနှင့် အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိ ဉပဒအရ
တရားဝင့်ဆက့်ခံခဆွေင့်ရိှသူဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်အချနိေ့်က သားဦးသည့် ဖခင့်ထံမှ မ၊ အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိအများဆုံး ရရိှသူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ယုံေကည့်သူများက ဘုရားသခင့်ထံမှ ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ အကျ ိုးအမတ့်များ ဆက့်ခံခင့်း၌လည့်း
အမဆွေခံဟ ုပုံဆာင့်၍ ရးထားသည့်။
ဘုရားသားသမီးများအနေဖင့် ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအမဆွေခံများ ဖစ့်ကသည့်။ "အမဆွေခံဘက့်"
(သို့ ) "အမဆွေခံရာင့်းရင့်း" (သို့ ) "အတတူအူမဆွေခံသူများ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အမဆွေခံ" ဟသာ ဝါဟာရသည့် "အကျ ိုးအမတ့်များရရိှသူ" (သို့ ) အိမ့်မယောအဆာက့်အအံအုစရိှသာ
ပုိင့်ဆုိင့်မှုအားလံးုကုိ မိဘ (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများသဆုံးသဆွေားသာအခါ လက့်ခံရရိှသူကုိ ဆုိလိသုည့်။
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အမဆွေခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဆွေခံ" ဆုိသည့်မှာ သဆုံးသဆွေားသူတစ့်ယောက့် ပုိင့်ဆုိင့်သာ မနှင့် အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိ ဉပဒအရ
တရားဝင့်ဆက့်ခံခဆွေင့်ရိှသူဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်အချနိေ့်က သားဦးသည့် ဖခင့်ထံမှ မ၊ အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိအများဆုံး ရရိှသူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ယုံေကည့်သူများက ဘုရားသခင့်ထံမှ ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ အကျ ိုးအမတ့်များ ဆက့်ခံခင့်း၌လည့်း
အမဆွေခံဟ ုပုံဆာင့်၍ ရးထားသည့်။
ဘုရားသားသမီးများအနေဖင့် ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအမဆွေခံများ ဖစ့်ကသည့်။ "အမဆွေခံဘက့်"
(သို့ ) "အမဆွေခံရာင့်းရင့်း" (သို့ ) "အတတူအူမဆွေခံသူများ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အမဆွေခံ" ဟသာ ဝါဟာရသည့် "အကျ ိုးအမတ့်များရရိှသူ" (သို့ ) အိမ့်မယောအဆာက့်အအံအုစရိှသာ
ပုိင့်ဆုိင့်မှုအားလံးုကုိ မိဘ (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများသဆုံးသဆွေားသာအခါ လက့်ခံရရိှသူကုိ ဆုိလိသုည့်။

အမဆွေခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဆွေခံ" ဆုိသည့်မှာ သဆုံးသဆွေားသူတစ့်ယောက့် ပုိင့်ဆုိင့်သာ မနှင့် အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိ ဉပဒအရ
တရားဝင့်ဆက့်ခံခဆွေင့်ရိှသူဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်အချနိေ့်က သားဦးသည့် ဖခင့်ထံမှ မ၊ အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိအများဆုံး ရရိှသူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ယုံေကည့်သူများက ဘုရားသခင့်ထံမှ ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ အကျ ိုးအမတ့်များ ဆက့်ခံခင့်း၌လည့်း
အမဆွေခံဟ ုပုံဆာင့်၍ ရးထားသည့်။
ဘုရားသားသမီးများအနေဖင့် ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအမဆွေခံများ ဖစ့်ကသည့်။ "အမဆွေခံဘက့်"
(သို့ ) "အမဆွေခံရာင့်းရင့်း" (သို့ ) "အတတူအူမဆွေခံသူများ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အမဆွေခံ" ဟသာ ဝါဟာရသည့် "အကျ ိုးအမတ့်များရရိှသူ" (သို့ ) အိမ့်မယောအဆာက့်အအံအုစရိှသာ
ပုိင့်ဆုိင့်မှုအားလံးုကုိ မိဘ (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများသဆုံးသဆွေားသာအခါ လက့်ခံရရိှသူကုိ ဆုိလိသုည့်။

အမဆွေခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဆွေခံ" ဆုိသည့်မှာ သဆုံးသဆွေားသူတစ့်ယောက့် ပုိင့်ဆုိင့်သာ မနှင့် အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိ ဉပဒအရ
တရားဝင့်ဆက့်ခံခဆွေင့်ရိှသူဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်အချနိေ့်က သားဦးသည့် ဖခင့်ထံမှ မ၊ အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိအများဆုံး ရရိှသူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ယုံေကည့်သူများက ဘုရားသခင့်ထံမှ ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ အကျ ိုးအမတ့်များ ဆက့်ခံခင့်း၌လည့်း
အမဆွေခံဟ ုပုံဆာင့်၍ ရးထားသည့်။
ဘုရားသားသမီးများအနေဖင့် ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအမဆွေခံများ ဖစ့်ကသည့်။ "အမဆွေခံဘက့်"
(သို့ ) "အမဆွေခံရာင့်းရင့်း" (သို့ ) "အတတူအူမဆွေခံသူများ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အမဆွေခံ" ဟသာ ဝါဟာရသည့် "အကျ ိုးအမတ့်များရရိှသူ" (သို့ ) အိမ့်မယောအဆာက့်အအံအုစရိှသာ
ပုိင့်ဆုိင့်မှုအားလံးုကုိ မိဘ (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများသဆုံးသဆွေားသာအခါ လက့်ခံရရိှသူကုိ ဆုိလိသုည့်။
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အမဆွေခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဆွေခံ" ဆုိသည့်မှာ သဆုံးသဆွေားသူတစ့်ယောက့် ပုိင့်ဆုိင့်သာ မနှင့် အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိ ဉပဒအရ
တရားဝင့်ဆက့်ခံခဆွေင့်ရိှသူဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်အချနိေ့်က သားဦးသည့် ဖခင့်ထံမှ မ၊ အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိအများဆုံး ရရိှသူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ယုံေကည့်သူများက ဘုရားသခင့်ထံမှ ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ အကျ ိုးအမတ့်များ ဆက့်ခံခင့်း၌လည့်း
အမဆွေခံဟ ုပုံဆာင့်၍ ရးထားသည့်။
ဘုရားသားသမီးများအနေဖင့် ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအမဆွေခံများ ဖစ့်ကသည့်။ "အမဆွေခံဘက့်"
(သို့ ) "အမဆွေခံရာင့်းရင့်း" (သို့ ) "အတတူအူမဆွေခံသူများ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အမဆွေခံ" ဟသာ ဝါဟာရသည့် "အကျ ိုးအမတ့်များရရိှသူ" (သို့ ) အိမ့်မယောအဆာက့်အအံအုစရိှသာ
ပုိင့်ဆုိင့်မှုအားလံးုကုိ မိဘ (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများသဆုံးသဆွေားသာအခါ လက့်ခံရရိှသူကုိ ဆုိလိသုည့်။

အမဆွေခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဆွေခံ" ဆုိသည့်မှာ သဆုံးသဆွေားသူတစ့်ယောက့် ပုိင့်ဆုိင့်သာ မနှင့် အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိ ဉပဒအရ
တရားဝင့်ဆက့်ခံခဆွေင့်ရိှသူဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်အချနိေ့်က သားဦးသည့် ဖခင့်ထံမှ မ၊ အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိအများဆုံး ရရိှသူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ယုံေကည့်သူများက ဘုရားသခင့်ထံမှ ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ အကျ ိုးအမတ့်များ ဆက့်ခံခင့်း၌လည့်း
အမဆွေခံဟ ုပုံဆာင့်၍ ရးထားသည့်။
ဘုရားသားသမီးများအနေဖင့် ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအမဆွေခံများ ဖစ့်ကသည့်။ "အမဆွေခံဘက့်"
(သို့ ) "အမဆွေခံရာင့်းရင့်း" (သို့ ) "အတတူအူမဆွေခံသူများ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အမဆွေခံ" ဟသာ ဝါဟာရသည့် "အကျ ိုးအမတ့်များရရိှသူ" (သို့ ) အိမ့်မယောအဆာက့်အအံအုစရိှသာ
ပုိင့်ဆုိင့်မှုအားလံးုကုိ မိဘ (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများသဆုံးသဆွေားသာအခါ လက့်ခံရရိှသူကုိ ဆုိလိသုည့်။

အမဆွေခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဆွေခံ" ဆုိသည့်မှာ သဆုံးသဆွေားသူတစ့်ယောက့် ပုိင့်ဆုိင့်သာ မနှင့် အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိ ဉပဒအရ
တရားဝင့်ဆက့်ခံခဆွေင့်ရိှသူဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်အချနိေ့်က သားဦးသည့် ဖခင့်ထံမှ မ၊ အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိအများဆုံး ရရိှသူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ယုံေကည့်သူများက ဘုရားသခင့်ထံမှ ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ အကျ ိုးအမတ့်များ ဆက့်ခံခင့်း၌လည့်း
အမဆွေခံဟ ုပုံဆာင့်၍ ရးထားသည့်။
ဘုရားသားသမီးများအနေဖင့် ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအမဆွေခံများ ဖစ့်ကသည့်။ "အမဆွေခံဘက့်"
(သို့ ) "အမဆွေခံရာင့်းရင့်း" (သို့ ) "အတတူအူမဆွေခံသူများ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အမဆွေခံ" ဟသာ ဝါဟာရသည့် "အကျ ိုးအမတ့်များရရိှသူ" (သို့ ) အိမ့်မယောအဆာက့်အအံအုစရိှသာ
ပုိင့်ဆုိင့်မှုအားလံးုကုိ မိဘ (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများသဆုံးသဆွေားသာအခါ လက့်ခံရရိှသူကုိ ဆုိလိသုည့်။
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အမဆွေခံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အမဆွေခံ" ဆုိသည့်မှာ သဆုံးသဆွေားသူတစ့်ယောက့် ပုိင့်ဆုိင့်သာ မနှင့် အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိ ဉပဒအရ
တရားဝင့်ဆက့်ခံခဆွေင့်ရိှသူဖစ့်သည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်အချနိေ့်က သားဦးသည့် ဖခင့်ထံမှ မ၊ အိမ့်ယောအဆာက့်အအံနှုင့် ငဆွေကုိအများဆုံး ရရိှသူဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် ယုံေကည့်သူများက ဘုရားသခင့်ထံမှ ဝိညာဉ့်ပုိင့်းဆုိင့်ရာ အကျ ိုးအမတ့်များ ဆက့်ခံခင့်း၌လည့်း
အမဆွေခံဟ ုပုံဆာင့်၍ ရးထားသည့်။
ဘုရားသားသမီးများအနေဖင့် ယုံေကည့်သူများသည့် ယေရှုခရစ့်တာ့်နှင့်အတ ူအမဆွေခံများ ဖစ့်ကသည့်။ "အမဆွေခံဘက့်"
(သို့ ) "အမဆွေခံရာင့်းရင့်း" (သို့ ) "အတတူအူမဆွေခံသူများ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"အမဆွေခံ" ဟသာ ဝါဟာရသည့် "အကျ ိုးအမတ့်များရရိှသူ" (သို့ ) အိမ့်မယောအဆာက့်အအံအုစရိှသာ
ပုိင့်ဆုိင့်မှုအားလံးုကုိ မိဘ (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများသဆုံးသဆွေားသာအခါ လက့်ခံရရိှသူကုိ ဆုိလိသုည့်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အရိပ့်"ဟသာ စကားလံးုသည့် အလင့်းကုိပိတ့်သာ အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုအားဖင့် မှာင့်သဆွေားသည့်ကုိ ညွှနေ့်ပသည့်။
ဤစကားလံးုတဆွေင့်လည့်း ပုံဉပမာ၏ ဆုိလိရုင့်းများ ရိှပါသည့်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် အကိမ့်များစဆွော လသူားတဆွေရဲရှေ့ အသက့်ကုိ အဆုံးမရိှ
ရှည့်လျား၍ အရာဝတ္ထ ုမရိှသာအရိပ့် နှင့် နှုိငိးယှေဉ့်ခဲသည့်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကျမ့်းစာက ဘုရားသခင့်၏လက့်တာ့် (သို့ ) အတာင့်တာ့် အရိပ့်အာက့်၌ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်မည့်အကာင့်း ပာပါသည့်။
ဤအရာသည့် အန္တာရယေ့်မှ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်ခဲပီး ကာကဆွေယေ့်ခဲသည့်ကုိပုံဉပမာ အနေဖင့် ဖာ့်ပရာ၌ အသုံးပုသည့်။ ဤမာတိကာအရ
တစ့်ခားနေည့်းလမ့်းဖင့် "အရိပ့်" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရနေ့် "အရိပ့်အာဝါသ" (သို့ ) "လံခံုမှု" (သို့ ) "ကာကဆွေယေ့်ခင့်း" လည့်း ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
*"အရိပ့်" ကုိ အကာင့်းဆုံး ဘာသာပနေ့်ရနေ့် ပုံဉပမာမပါသာ ရုိးရှင့်းသာ အရိပ့်ကုိ အသုံးပုရနေ့် အကာင့်းဆုံးဖစ့်သည့်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အရိပ့်"ဟသာ စကားလံးုသည့် အလင့်းကုိပိတ့်သာ အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုအားဖင့် မှာင့်သဆွေားသည့်ကုိ ညွှနေ့်ပသည့်။
ဤစကားလံးုတဆွေင့်လည့်း ပုံဉပမာ၏ ဆုိလိရုင့်းများ ရိှပါသည့်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် အကိမ့်များစဆွော လသူားတဆွေရဲရှေ့ အသက့်ကုိ အဆုံးမရိှ
ရှည့်လျား၍ အရာဝတ္ထ ုမရိှသာအရိပ့် နှင့် နှုိငိးယှေဉ့်ခဲသည့်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကျမ့်းစာက ဘုရားသခင့်၏လက့်တာ့် (သို့ ) အတာင့်တာ့် အရိပ့်အာက့်၌ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်မည့်အကာင့်း ပာပါသည့်။
ဤအရာသည့် အန္တာရယေ့်မှ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်ခဲပီး ကာကဆွေယေ့်ခဲသည့်ကုိပုံဉပမာ အနေဖင့် ဖာ့်ပရာ၌ အသုံးပုသည့်။ ဤမာတိကာအရ
တစ့်ခားနေည့်းလမ့်းဖင့် "အရိပ့်" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရနေ့် "အရိပ့်အာဝါသ" (သို့ ) "လံခံုမှု" (သို့ ) "ကာကဆွေယေ့်ခင့်း" လည့်း ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
*"အရိပ့်" ကုိ အကာင့်းဆုံး ဘာသာပနေ့်ရနေ့် ပုံဉပမာမပါသာ ရုိးရှင့်းသာ အရိပ့်ကုိ အသုံးပုရနေ့် အကာင့်းဆုံးဖစ့်သည့်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အရိပ့်"ဟသာ စကားလံးုသည့် အလင့်းကုိပိတ့်သာ အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုအားဖင့် မှာင့်သဆွေားသည့်ကုိ ညွှနေ့်ပသည့်။
ဤစကားလံးုတဆွေင့်လည့်း ပုံဉပမာ၏ ဆုိလိရုင့်းများ ရိှပါသည့်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် အကိမ့်များစဆွော လသူားတဆွေရဲရှေ့ အသက့်ကုိ အဆုံးမရိှ
ရှည့်လျား၍ အရာဝတ္ထ ုမရိှသာအရိပ့် နှင့် နှုိငိးယှေဉ့်ခဲသည့်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကျမ့်းစာက ဘုရားသခင့်၏လက့်တာ့် (သို့ ) အတာင့်တာ့် အရိပ့်အာက့်၌ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်မည့်အကာင့်း ပာပါသည့်။
ဤအရာသည့် အန္တာရယေ့်မှ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်ခဲပီး ကာကဆွေယေ့်ခဲသည့်ကုိပုံဉပမာ အနေဖင့် ဖာ့်ပရာ၌ အသုံးပုသည့်။ ဤမာတိကာအရ
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တစ့်ခားနေည့်းလမ့်းဖင့် "အရိပ့်" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရနေ့် "အရိပ့်အာဝါသ" (သို့ ) "လံခံုမှု" (သို့ ) "ကာကဆွေယေ့်ခင့်း" လည့်း ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
*"အရိပ့်" ကုိ အကာင့်းဆုံး ဘာသာပနေ့်ရနေ့် ပုံဉပမာမပါသာ ရုိးရှင့်းသာ အရိပ့်ကုိ အသုံးပုရနေ့် အကာင့်းဆုံးဖစ့်သည့်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အရိပ့်"ဟသာ စကားလံးုသည့် အလင့်းကုိပိတ့်သာ အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုအားဖင့် မှာင့်သဆွေားသည့်ကုိ ညွှနေ့်ပသည့်။
ဤစကားလံးုတဆွေင့်လည့်း ပုံဉပမာ၏ ဆုိလိရုင့်းများ ရိှပါသည့်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် အကိမ့်များစဆွော လသူားတဆွေရဲရှေ့ အသက့်ကုိ အဆုံးမရိှ
ရှည့်လျား၍ အရာဝတ္ထ ုမရိှသာအရိပ့် နှင့် နှုိငိးယှေဉ့်ခဲသည့်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကျမ့်းစာက ဘုရားသခင့်၏လက့်တာ့် (သို့ ) အတာင့်တာ့် အရိပ့်အာက့်၌ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်မည့်အကာင့်း ပာပါသည့်။
ဤအရာသည့် အန္တာရယေ့်မှ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်ခဲပီး ကာကဆွေယေ့်ခဲသည့်ကုိပုံဉပမာ အနေဖင့် ဖာ့်ပရာ၌ အသုံးပုသည့်။ ဤမာတိကာအရ
တစ့်ခားနေည့်းလမ့်းဖင့် "အရိပ့်" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရနေ့် "အရိပ့်အာဝါသ" (သို့ ) "လံခံုမှု" (သို့ ) "ကာကဆွေယေ့်ခင့်း" လည့်း ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
*"အရိပ့်" ကုိ အကာင့်းဆုံး ဘာသာပနေ့်ရနေ့် ပုံဉပမာမပါသာ ရုိးရှင့်းသာ အရိပ့်ကုိ အသုံးပုရနေ့် အကာင့်းဆုံးဖစ့်သည့်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အရိပ့်"ဟသာ စကားလံးုသည့် အလင့်းကုိပိတ့်သာ အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုအားဖင့် မှာင့်သဆွေားသည့်ကုိ ညွှနေ့်ပသည့်။
ဤစကားလံးုတဆွေင့်လည့်း ပုံဉပမာ၏ ဆုိလိရုင့်းများ ရိှပါသည့်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် အကိမ့်များစဆွော လသူားတဆွေရဲရှေ့ အသက့်ကုိ အဆုံးမရိှ
ရှည့်လျား၍ အရာဝတ္ထ ုမရိှသာအရိပ့် နှင့် နှုိငိးယှေဉ့်ခဲသည့်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကျမ့်းစာက ဘုရားသခင့်၏လက့်တာ့် (သို့ ) အတာင့်တာ့် အရိပ့်အာက့်၌ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်မည့်အကာင့်း ပာပါသည့်။
ဤအရာသည့် အန္တာရယေ့်မှ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်ခဲပီး ကာကဆွေယေ့်ခဲသည့်ကုိပုံဉပမာ အနေဖင့် ဖာ့်ပရာ၌ အသုံးပုသည့်။ ဤမာတိကာအရ
တစ့်ခားနေည့်းလမ့်းဖင့် "အရိပ့်" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရနေ့် "အရိပ့်အာဝါသ" (သို့ ) "လံခံုမှု" (သို့ ) "ကာကဆွေယေ့်ခင့်း" လည့်း ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
*"အရိပ့်" ကုိ အကာင့်းဆုံး ဘာသာပနေ့်ရနေ့် ပုံဉပမာမပါသာ ရုိးရှင့်းသာ အရိပ့်ကုိ အသုံးပုရနေ့် အကာင့်းဆုံးဖစ့်သည့်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အရိပ့်"ဟသာ စကားလံးုသည့် အလင့်းကုိပိတ့်သာ အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုအားဖင့် မှာင့်သဆွေားသည့်ကုိ ညွှနေ့်ပသည့်။
ဤစကားလံးုတဆွေင့်လည့်း ပုံဉပမာ၏ ဆုိလိရုင့်းများ ရိှပါသည့်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် အကိမ့်များစဆွော လသူားတဆွေရဲရှေ့ အသက့်ကုိ အဆုံးမရိှ
ရှည့်လျား၍ အရာဝတ္ထ ုမရိှသာအရိပ့် နှင့် နှုိငိးယှေဉ့်ခဲသည့်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကျမ့်းစာက ဘုရားသခင့်၏လက့်တာ့် (သို့ ) အတာင့်တာ့် အရိပ့်အာက့်၌ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်မည့်အကာင့်း ပာပါသည့်။
ဤအရာသည့် အန္တာရယေ့်မှ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်ခဲပီး ကာကဆွေယေ့်ခဲသည့်ကုိပုံဉပမာ အနေဖင့် ဖာ့်ပရာ၌ အသုံးပုသည့်။ ဤမာတိကာအရ
တစ့်ခားနေည့်းလမ့်းဖင့် "အရိပ့်" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရနေ့် "အရိပ့်အာဝါသ" (သို့ ) "လံခံုမှု" (သို့ ) "ကာကဆွေယေ့်ခင့်း" လည့်း ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
*"အရိပ့်" ကုိ အကာင့်းဆုံး ဘာသာပနေ့်ရနေ့် ပုံဉပမာမပါသာ ရုိးရှင့်းသာ အရိပ့်ကုိ အသုံးပုရနေ့် အကာင့်းဆုံးဖစ့်သည့်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အရိပ့်"ဟသာ စကားလံးုသည့် အလင့်းကုိပိတ့်သာ အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုအားဖင့် မှာင့်သဆွေားသည့်ကုိ ညွှနေ့်ပသည့်။
ဤစကားလံးုတဆွေင့်လည့်း ပုံဉပမာ၏ ဆုိလိရုင့်းများ ရိှပါသည့်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် အကိမ့်များစဆွော လသူားတဆွေရဲရှေ့ အသက့်ကုိ အဆုံးမရိှ
ရှည့်လျား၍ အရာဝတ္ထ ုမရိှသာအရိပ့် နှင့် နှုိငိးယှေဉ့်ခဲသည့်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကျမ့်းစာက ဘုရားသခင့်၏လက့်တာ့် (သို့ ) အတာင့်တာ့် အရိပ့်အာက့်၌ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်မည့်အကာင့်း ပာပါသည့်။

အရိပ့်
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ဤအရာသည့် အန္တာရယေ့်မှ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်ခဲပီး ကာကဆွေယေ့်ခဲသည့်ကုိပုံဉပမာ အနေဖင့် ဖာ့်ပရာ၌ အသုံးပုသည့်။ ဤမာတိကာအရ
တစ့်ခားနေည့်းလမ့်းဖင့် "အရိပ့်" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရနေ့် "အရိပ့်အာဝါသ" (သို့ ) "လံခံုမှု" (သို့ ) "ကာကဆွေယေ့်ခင့်း" လည့်း ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
*"အရိပ့်" ကုိ အကာင့်းဆုံး ဘာသာပနေ့်ရနေ့် ပုံဉပမာမပါသာ ရုိးရှင့်းသာ အရိပ့်ကုိ အသုံးပုရနေ့် အကာင့်းဆုံးဖစ့်သည့်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အရိပ့်"ဟသာ စကားလံးုသည့် အလင့်းကုိပိတ့်သာ အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုအားဖင့် မှာင့်သဆွေားသည့်ကုိ ညွှနေ့်ပသည့်။
ဤစကားလံးုတဆွေင့်လည့်း ပုံဉပမာ၏ ဆုိလိရုင့်းများ ရိှပါသည့်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် အကိမ့်များစဆွော လသူားတဆွေရဲရှေ့ အသက့်ကုိ အဆုံးမရိှ
ရှည့်လျား၍ အရာဝတ္ထ ုမရိှသာအရိပ့် နှင့် နှုိငိးယှေဉ့်ခဲသည့်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကျမ့်းစာက ဘုရားသခင့်၏လက့်တာ့် (သို့ ) အတာင့်တာ့် အရိပ့်အာက့်၌ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်မည့်အကာင့်း ပာပါသည့်။
ဤအရာသည့် အန္တာရယေ့်မှ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်ခဲပီး ကာကဆွေယေ့်ခဲသည့်ကုိပုံဉပမာ အနေဖင့် ဖာ့်ပရာ၌ အသုံးပုသည့်။ ဤမာတိကာအရ
တစ့်ခားနေည့်းလမ့်းဖင့် "အရိပ့်" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရနေ့် "အရိပ့်အာဝါသ" (သို့ ) "လံခံုမှု" (သို့ ) "ကာကဆွေယေ့်ခင့်း" လည့်း ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
*"အရိပ့်" ကုိ အကာင့်းဆုံး ဘာသာပနေ့်ရနေ့် ပုံဉပမာမပါသာ ရုိးရှင့်းသာ အရိပ့်ကုိ အသုံးပုရနေ့် အကာင့်းဆုံးဖစ့်သည့်။

အရိပ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အရိပ့်"ဟသာ စကားလံးုသည့် အလင့်းကုိပိတ့်သာ အရာဝတ္ထ ုတစ့်ခုအားဖင့် မှာင့်သဆွေားသည့်ကုိ ညွှနေ့်ပသည့်။
ဤစကားလံးုတဆွေင့်လည့်း ပုံဉပမာ၏ ဆုိလိရုင့်းများ ရိှပါသည့်။ သမြင်း၏အရိပ်" ဆုိလိသုည်မှြာ သခင်းတရားသည် အနးီနားတင်ွ
ရိှခင်း ဖြစ်ပီး အရိပ်ရှရှေ့တင်ွ ထုိအရာကုိေ ညရွှေနပရုသာရိှသည်။ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် အကိမ့်များစဆွော လသူားတဆွေရဲရှေ့ အသက့်ကုိ အဆုံးမရိှ
ရှည့်လျား၍ အရာဝတ္ထ ုမရိှသာအရိပ့် နှင့် နှုိငိးယှေဉ့်ခဲသည့်။ တစ်ခါတစ်လ အမှြာင်ဟသာ စကေားလးုတင်ွ အရိပ်ကုိေ
အသုးပုသည်။ ကျမ့်းစာက ဘုရားသခင့်၏လက့်တာ့် (သို့ ) အတာင့်တာ့် အရိပ့်အာက့်၌ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်မည့်အကာင့်း ပာပါသည့်။
ဤအရာသည့် အန္တာရယေ့်မှ ပုနေ့်းကဆွေယေ့်ခဲပီး ကာကဆွေယေ့်ခဲသည့်ကုိပုံဉပမာ အနေဖင့် ဖာ့်ပရာ၌ အသုံးပုသည့်။ ဤမာတိကာအရ
တစ့်ခားနေည့်းလမ့်းဖင့် "အရိပ့်" ကုိ ဘာသာပနေ့်ရနေ့် "အရိပ့်အာဝါသ" (သို့ ) "လံခံုမှု" (သို့ ) "ကာကဆွေယေ့်ခင့်း" လည့်း ပါဝင့်နိငု့်သည့်။
*"အရိပ့်" ကုိ အကာင့်းဆုံး ဘာသာပနေ့်ရနေ့် ပုံဉပမာမပါသာ ရုိးရှင့်းသာ အရိပ့်ကုိ အသုံးပုရနေ့် အကာင့်းဆုံးဖစ့်သည့်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။
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ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
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ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။
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အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
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"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။
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အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
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"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။
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အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
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"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

အလင့်း

Page 1600 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
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"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။

အလင်း
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့် "အလင့်း" ကုိ တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းအဖစ့် ကိမ့်ဖနေ့်များစဆွော သုံးနှုနေ့်းထားသည့်။ သမ္မာတရားကုိ
တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊ ဖာင့်မတ့်ခင့်း နှင့် သနေ ့်ရှင့်းခင့်းကုိ တင့်စားဖာ့်ပလိသာအခါ၌လည့်းကာင့်း၊
အလင့်း ဟသာစကားလံးုကုိ မကခဏ အသုံးပုလ ရိှသည့်။ 

"ငါသည့်လာက၏အလင့်းဖစ့်သည့်" ဟယေရှုမိနေ ့်ကားခဲသာစကား၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ
ငါသည့်ဘုရားသခင့်၏စစ့်မှနေ့်သာသတင့်းကာင့်းကုိလာကသို့ သယေ့်ဆာင့်လာ၍ လာကသားများကုိ
အပစ့်တရား၏အမှာင့်ထုထဲမှကယေ့်နှုတ့်သည့် ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ယုံေကည့်သူများအား "အလင့်း၌လျှာက့်လမ့်း" ရနေ့်မိနေ ့်ကားထားသည့်။ ဆုိလိသုည့်မှာ
ယုံေကည့်သူများသည့် မကာင့်းမှုကုိရှာင့်၍ ဘုရားသခင့်အလိတာ့်အတိငု့်း အသက့်ရှင့်သင့်သည့်ဟ၍ူဖစ့်သည့်။
တမနေ့်တာ့်ရှင့်ယောဟနေ့်က "ဘုရားသခင့်သည့် အလင့်းဖစ့်တာ့်မူ၏။" ဘုရားသခင့်၌ အမှာင့်ထုမရိှဟဖာ့်ပထားသည့်။
အလင့်း နှင့် အမှာင့်သည့် ဆနေ ့်ကျင့်ဖက့်တရားဖစ့်သည့်။ အမှာင့်ဟသူည့် အလင့်းမရိှခင့်းကုိ ဆုိလိသုည့်။
ယေရှုက "ငါသည့် လာက၏ အလင့်းဖစ့်၏" ဟမိုနေ ့်ကားခဲသည့်။ ထို့ ပင့် သူ့နောက့်လိကု့်ယုံေကည့်သူများသည့်လည့်း
လာက၌ အလင့်းတာ့်ထဆွေနေ့်းလင့်းရမည့်ဟမိုန့်ု့ ကားခဲပနေ့်သည့်။ ရည့်ရဆွေယေ့်ချက့်မှာ
လာကီသားများဘုရားသခင့်၏ကီးမတ့်ခင့်းကုိမင့်တစရနေ့်ဖစ့်သည့်။
"အလင့်း၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်း"သည့် ကာင့်းမတ့်မှနေ့်ကနေ့်သာအရာများကုိ လပု့်ဆာင့်၍
ဘုရားသခင့်အားကျနေပ့်နှစ့်သက့်စသာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။ အမှာင့်၌လျှာက့်လှမ့်းခင့်းသည့်
မကာင့်းမှုဒစုရုိက့်ကုိပု၍ ဘုရားသခင့်အား ဆနေ ့်ကျင့်ပုနေ့်ကနေ့်သာအသက့်တာကုိကုိယေ့်စားပုသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်

"အလင့်း" နှင့် "အမှာင့်" ဟသာစကားလံးုများသည့် တင့်စားအသုံးနှုနေ့်းများဖစ့်ကသာ့်လည့်း ဘာသာပနေ့်ရာတဆွေင့်
"အလင့်း" ၊ "အမှာင့်" ဟ၍ူ အရိှကုိအရိှအတိငု့်းဘာသာပနေ့်ဆုိရနေ့်အရးကီးပသည့်။
စာပုိဒ့်ပါ နှုိင့်းယှေဉ့်ချက့်တစ့်ချုိ့ကုိရှင့်းပရနေ့်လိအုပ့်ပသည့်။ ဥပမာ- "အလင့်းသားကဲသို့ လျှာက့်လှမ့်းခင့်း" ကုိ
"နေရာင့်အာက့်တဆွေင့်လမ့်းလျှာက့်နေသာသူပမာဖာင့်မတ့်သာအသက့်တာကုိထင့်ရှားစဆွောအသက့်ရှင့်ပခင့်း"ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
"အလင့်း" ဟသာစကားလံးုကုိဘာသာပနေ့်ဆုိရာ၌ အလင့်းထုတ့်လဆွေင့်ပးနိငု့်သည့်မီးအိမ့်ကဲသို့ သာအရာ၀တ္ထ ုများကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းမဟတု့်ကာင့်းသချာသိရိှထားရမည့်။ အလင့်းကုိဘာသာပနေ့်ဆုိတိငု့်းအလင့်းကုိသာအမဲရည့်ညဆွေနေ့်းနေရမည့်။
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အသက်စာစာင်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အသက့်စာစာင့် ဆုိသည့်မှာ ဘုရားသခင့်ရဆွေးနတု့်ကယေ့်တင့်ထားပီး ထာဝရအသက့်ပးထားသာ
သူများ၏အမည့်ပါရိှသာစာအပု့်ဖစ့်သည့်။

ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့် သုိးသူငယေ့်၏အသက့်စာစာင့် ဟရုည့်ညွှနေ့်းထားသည့်။ ဤစာစာင့်ကုိ သုိးသူငယေ့်ယေရှုနှင့်သက့်ဆုိင့်သာ
စာအပု့် ဟလုည့်းဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။ ကားတိငု့်ပါ်တဆွေင့် မိမိတို့ အပစ့်ကာင့် ယေရှုအပစ့်ကးဆပ့်
အသခံရသည့်ကုိယုံေကည့်ခင့်းဖင့် ထာဝရအသက့်ကုိရမည့်ဖစ့်သည့်။
စာအပု့် ဟသာနေရာတဆွေင့် စာစာင့်၊ စာ၊ အရးအသား၊ တရားဝင့်မှတ့်တမ့်း ဟ၍ူလည့်း ပုံပမာပး၍အသုံးပုနိငု့်သည့်။

အသရသာသူ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အသရရိှသာသူ၏ အဓိပ္ပယေ့်ဆုိလိရုင့်းသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာသူနှင့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
အသင့်းတာ့်သမုိင့်းအရ သူ၏ကာင့်းသာအရာ လပု့်ဆာင့်ခင့်းအတဆွေက့် ထုိသူကုိ အသရရိှသာသူ ဟသာအမည့်ကုိ
မှည့်ခဲကသာ့်လည့်း ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲမှာ ဒီနေည့်းလမ့်းအားဖင့် အသုံးပုထားခင့်းမရိှခဲပါ။
ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူသည့် အသရရိှသာသူ(သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းသာသူ ဖစ့်ကပီး သူတို့ ၏
လပု့်ဆာင့်ချက့်ကာင့်မဟတု့်ပါ။ ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းအတဆွေက့် လပု့်ဆာင့်ပးခဲသာ အရာများကုိ
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ဖစ့်ကသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အသရရိှသာသူကုိ အဓိပ္ပာယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သာ နေည့်းလမ့်းများသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာသူ(သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းသာလ ူ(သို့ )
ယေရှုထဲ၌သနေ ့်ရှင့်းသာယုံေကည့်သူများ (သို့ ) သီးသနေ ့်ထားသာအရာ ဖစ့်ကသည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်အဖဲအစည့်းတခုကုိသာ ရည့်ညွှနေ့်းထားသာကာင့် ထုိစကားလံးုအား အသုံးပုခင့်းကုိဂရုစုိက့်ပါ။

အသရသာသူ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အသရရိှသာသူ၏ အဓိပ္ပယေ့်ဆုိလိရုင့်းသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာသူနှင့် ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူကုိ ရည့်ညွှနေ့်းထားပါသည့်။
အသင့်းတာ့်သမုိင့်းအရ သူ၏ကာင့်းသာအရာ လပု့်ဆာင့်ခင့်းအတဆွေက့် ထုိသူကုိ အသရရိှသာသူ ဟသာအမည့်ကုိ
မှည့်ခဲကသာ့်လည့်း ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းထဲမှာ ဒီနေည့်းလမ့်းအားဖင့် အသုံးပုထားခင့်းမရိှခဲပါ။
ယေရှုကုိ ယုံေကည့်သာသူသည့် အသရရိှသာသူ(သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းသာသူ ဖစ့်ကပီး သူတို့ ၏
လပု့်ဆာင့်ချက့်ကာင့်မဟတု့်ပါ။ ယေရှုခရစ့်တာ့်၏ ကယေ့်တင့်ခင့်းအတဆွေက့် လပု့်ဆာင့်ပးခဲသာ အရာများကုိ
ယုံေကည့်ခင့်းအားဖင့် ဖစ့်ကသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အသရရိှသာသူကုိ အဓိပ္ပာယေ့်ဖဆွေင့်ဆုိနိငု့်သာ နေည့်းလမ့်းများသည့် သနေ ့်ရှင့်းသာသူ(သို့ ) သနေ ့်ရှင့်းသာလ ူ(သို့ )
ယေရှုထဲ၌သနေ ့်ရှင့်းသာယုံေကည့်သူများ (သို့ ) သီးသနေ ့်ထားသာအရာ ဖစ့်ကသည့်။
ခရစ့်ယောနေ့်အဖဲအစည့်းတခုကုိသာ ရည့်ညွှနေ့်းထားသာကာင့် ထုိစကားလံးုအား အသုံးပုခင့်းကုိဂရုစုိက့်ပါ။
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အသဆွေးအသား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "အသဆွေးအသား" ဟသာ စကားလံးုကုိ လနှူင့် တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောထဲမှ နးူညံသာအသားစ
ဟ၍ူရည့်ညဆွေနေ့်းဖာ့်ပသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာ၌ "အသဆွေးအသား"ဟ၍ူအသုံးပုသာအခါ လသူားများ (သို့ ) တိရစ္ဆာနေ့်များကုိ တင့်စာရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "အသဆွေးအသား" ဟသာ စကားလံးုကုိ လသူားများ၏ အပစ့်သဘာသဘာဝကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်နေည့်းအားဖင့် နှုိင့်းယှေဉ့်လျှင့် သူတို့ ၏ဝိညာဉ့်ရးရာ သဘာသဘာဝကုိဖာ့်ပသည့်။
အချုိ့သာဖာ့်ပချက့်ထဲတဆွေင့် "ကုိယေ့်ပုိင့်အသဆွေးအသား" ကုိ ဇီဝဗြဒနေည့်းအားဖင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူနှင့်
ဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှသည့်ကုိဆုိလိသုည့်။ ဥပမာ- မိဘများ၊ အမွှာများ၊ ကလးများ (သို့ ) မးများ ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"အသဆွေးအသား" ကုိဖာ့်ပလျှင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူ၏ မျ ိုးရုိး၊ ဘုိးဘးများမှ ဆင့်းသက့်လာသာသူကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်းသာအသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ အမျ ိုးသားနှင့် အမျ ိုးသမီးနှစ့်ဦးတို့ ၏ လက့်ထပ့်ထိမ့်းမှားခင့်းတဆွေင့်
ဖစ့်ပါ်လာသာ စည့်းလံးုခင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်သည့်။

အသဆွေးအသား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "အသဆွေးအသား" ဟသာ စကားလံးုကုိ လနှူင့် တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောထဲမှ နးူညံသာအသားစ
ဟ၍ူရည့်ညဆွေနေ့်းဖာ့်ပသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာ၌ "အသဆွေးအသား"ဟ၍ူအသုံးပုသာအခါ လသူားများ (သို့ ) တိရစ္ဆာနေ့်များကုိ တင့်စာရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "အသဆွေးအသား" ဟသာ စကားလံးုကုိ လသူားများ၏ အပစ့်သဘာသဘာဝကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်နေည့်းအားဖင့် နှုိင့်းယှေဉ့်လျှင့် သူတို့ ၏ဝိညာဉ့်ရးရာ သဘာသဘာဝကုိဖာ့်ပသည့်။
အချုိ့သာဖာ့်ပချက့်ထဲတဆွေင့် "ကုိယေ့်ပုိင့်အသဆွေးအသား" ကုိ ဇီဝဗြဒနေည့်းအားဖင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူနှင့်
ဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှသည့်ကုိဆုိလိသုည့်။ ဥပမာ- မိဘများ၊ အမွှာများ၊ ကလးများ (သို့ ) မးများ ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"အသဆွေးအသား" ကုိဖာ့်ပလျှင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူ၏ မျ ိုးရုိး၊ ဘုိးဘးများမှ ဆင့်းသက့်လာသာသူကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်းသာအသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ အမျ ိုးသားနှင့် အမျ ိုးသမီးနှစ့်ဦးတို့ ၏ လက့်ထပ့်ထိမ့်းမှားခင့်းတဆွေင့်
ဖစ့်ပါ်လာသာ စည့်းလံးုခင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်သည့်။

အသဆွေးအသား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "အသဆွေးအသား" ဟသာ စကားလံးုကုိ လနှူင့် တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောထဲမှ နးူညံသာအသားစ
ဟ၍ူရည့်ညဆွေနေ့်းဖာ့်ပသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာ၌ "အသဆွေးအသား"ဟ၍ူအသုံးပုသာအခါ လသူားများ (သို့ ) တိရစ္ဆာနေ့်များကုိ တင့်စာရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "အသဆွေးအသား" ဟသာ စကားလံးုကုိ လသူားများ၏ အပစ့်သဘာသဘာဝကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်နေည့်းအားဖင့် နှုိင့်းယှေဉ့်လျှင့် သူတို့ ၏ဝိညာဉ့်ရးရာ သဘာသဘာဝကုိဖာ့်ပသည့်။
အချုိ့သာဖာ့်ပချက့်ထဲတဆွေင့် "ကုိယေ့်ပုိင့်အသဆွေးအသား" ကုိ ဇီဝဗြဒနေည့်းအားဖင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူနှင့်
ဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှသည့်ကုိဆုိလိသုည့်။ ဥပမာ- မိဘများ၊ အမွှာများ၊ ကလးများ (သို့ ) မးများ ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"အသဆွေးအသား" ကုိဖာ့်ပလျှင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူ၏ မျ ိုးရုိး၊ ဘုိးဘးများမှ ဆင့်းသက့်လာသာသူကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်းသာအသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ အမျ ိုးသားနှင့် အမျ ိုးသမီးနှစ့်ဦးတို့ ၏ လက့်ထပ့်ထိမ့်းမှားခင့်းတဆွေင့်
ဖစ့်ပါ်လာသာ စည့်းလံးုခင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်သည့်။
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အသဆွေးအသား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "အသဆွေးအသား" ဟသာ စကားလံးုကုိ လနှူင့် တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောထဲမှ နးူညံသာအသားစ
ဟ၍ူရည့်ညဆွေနေ့်းဖာ့်ပသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာ၌ "အသဆွေးအသား"ဟ၍ူအသုံးပုသာအခါ လသူားများ (သို့ ) တိရစ္ဆာနေ့်များကုိ တင့်စာရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "အသဆွေးအသား" ဟသာ စကားလံးုကုိ လသူားများ၏ အပစ့်သဘာသဘာဝကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်နေည့်းအားဖင့် နှုိင့်းယှေဉ့်လျှင့် သူတို့ ၏ဝိညာဉ့်ရးရာ သဘာသဘာဝကုိဖာ့်ပသည့်။
အချုိ့သာဖာ့်ပချက့်ထဲတဆွေင့် "ကုိယေ့်ပုိင့်အသဆွေးအသား" ကုိ ဇီဝဗြဒနေည့်းအားဖင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူနှင့်
ဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှသည့်ကုိဆုိလိသုည့်။ ဥပမာ- မိဘများ၊ အမွှာများ၊ ကလးများ (သို့ ) မးများ ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"အသဆွေးအသား" ကုိဖာ့်ပလျှင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူ၏ မျ ိုးရုိး၊ ဘုိးဘးများမှ ဆင့်းသက့်လာသာသူကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်းသာအသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ အမျ ိုးသားနှင့် အမျ ိုးသမီးနှစ့်ဦးတို့ ၏ လက့်ထပ့်ထိမ့်းမှားခင့်းတဆွေင့်
ဖစ့်ပါ်လာသာ စည့်းလံးုခင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်သည့်။

အသဆွေးအသား
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "အသဆွေးအသား" ဟသာ စကားလံးုကုိ လနှူင့် တိရစ္ဆာနေ့်တို့ ၏ ကုိယေ့်ခနန္ဓောထဲမှ နးူညံသာအသားစ
ဟ၍ူရည့်ညဆွေနေ့်းဖာ့်ပသည့်။

သမ္မာကျမ့်းစာ၌ "အသဆွေးအသား"ဟ၍ူအသုံးပုသာအခါ လသူားများ (သို့ ) တိရစ္ဆာနေ့်များကုိ တင့်စာရာတဆွေင့် အသုံးပုသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းစာထဲတဆွေင့် "အသဆွေးအသား" ဟသာ စကားလံးုကုိ လသူားများ၏ အပစ့်သဘာသဘာဝကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
တစ့်နေည့်းအားဖင့် နှုိင့်းယှေဉ့်လျှင့် သူတို့ ၏ဝိညာဉ့်ရးရာ သဘာသဘာဝကုိဖာ့်ပသည့်။
အချုိ့သာဖာ့်ပချက့်ထဲတဆွေင့် "ကုိယေ့်ပုိင့်အသဆွေးအသား" ကုိ ဇီဝဗြဒနေည့်းအားဖင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူနှင့်
ဆက့်နဆွေယေ့်မှုရိှသည့်ကုိဆုိလိသုည့်။ ဥပမာ- မိဘများ၊ အမွှာများ၊ ကလးများ (သို့ ) မးများ ဆက့်နဆွေယေ့်မှုကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"အသဆွေးအသား" ကုိဖာ့်ပလျှင့် တစ့်စုံတစ့်ယောက့်သာသူ၏ မျ ိုးရုိး၊ ဘုိးဘးများမှ ဆင့်းသက့်လာသာသူကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"တစ့်လံးုတစ့်ဝတည့်းသာအသဆွေးအသား" ဆုိသည့်မှာ အမျ ိုးသားနှင့် အမျ ိုးသမီးနှစ့်ဦးတို့ ၏ လက့်ထပ့်ထိမ့်းမှားခင့်းတဆွေင့်
ဖစ့်ပါ်လာသာ စည့်းလံးုခင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းခင့်းလည့်းဖစ့်သည့်။

အဦးသီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အဦးသီး" ဆုိသည့်မှာ အဦးဆုံးသီးသာ ဟင့်သီးဟင့်ရဆွေက့်များကုိ ကာက့်ရိတ့်သိမ့်းရာသီတဆွေင့် ရိတ့်သိမ့်းလှူတနေ့်းခင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဤအဦးသီးများကုိ ဣသရလလမူျ ိုးများက ဘုရားသခင့်ထံသို့  ယေဇ့်ပူဇာ့်လှူတနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာ၏ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်အရ မိသားစုတဆွေင့် အဦးဆုံးဖဆွေားမင့်သာသားကုိအဦးသီး အဖစ့်ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိသားဦးသည့် မိသားစုထဲတဆွေင့် အဦးဆုံးမဆွေးဖဆွေား၍ မိသားစု၏ ဂုဏ့်သိက္ခာနှင့် နောမည့်ကုိ
ဦးစဆွောဆက့်ခံသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့်သခင့်းမှ ထမာက့်ခဲသာကာင့် ယေရှု၌သသာယုံေကည့်သူအားလံးုသည့် နောက့်ဆုံးသာကာလတဆွေင့်
ဦးစဆွောထမာက့်ကလိမ့်သည့်။
ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူတို့ သည့် "ဖနေ့်ဆင့်းခံရသာအရာအားလံ၏ုသားဦး" ဖစ့်၍ အထူးအခဆွေင့်အလမ့်းနှင့်
ရာထူများကုိလည့်း ယေရှုက ကယေ့်တင့်ပီး သူ၏လမူျား ဟ၍ူခါ်သည့်။
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အဦးသီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အဦးသီး" ဆုိသည့်မှာ အဦးဆုံးသီးသာ ဟင့်သီးဟင့်ရဆွေက့်များကုိ ကာက့်ရိတ့်သိမ့်းရာသီတဆွေင့် ရိတ့်သိမ့်းလှူတနေ့်းခင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဤအဦးသီးများကုိ ဣသရလလမူျ ိုးများက ဘုရားသခင့်ထံသို့  ယေဇ့်ပူဇာ့်လှူတနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာ၏ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်အရ မိသားစုတဆွေင့် အဦးဆုံးဖဆွေားမင့်သာသားကုိအဦးသီး အဖစ့်ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိသားဦးသည့် မိသားစုထဲတဆွေင့် အဦးဆုံးမဆွေးဖဆွေား၍ မိသားစု၏ ဂုဏ့်သိက္ခာနှင့် နောမည့်ကုိ
ဦးစဆွောဆက့်ခံသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့်သခင့်းမှ ထမာက့်ခဲသာကာင့် ယေရှု၌သသာယုံေကည့်သူအားလံးုသည့် နောက့်ဆုံးသာကာလတဆွေင့်
ဦးစဆွောထမာက့်ကလိမ့်သည့်။
ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူတို့ သည့် "ဖနေ့်ဆင့်းခံရသာအရာအားလံ၏ုသားဦး" ဖစ့်၍ အထူးအခဆွေင့်အလမ့်းနှင့်
ရာထူများကုိလည့်း ယေရှုက ကယေ့်တင့်ပီး သူ၏လမူျား ဟ၍ူခါ်သည့်။

အဦးသီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အဦးသီး" ဆုိသည့်မှာ အဦးဆုံးသီးသာ ဟင့်သီးဟင့်ရဆွေက့်များကုိ ကာက့်ရိတ့်သိမ့်းရာသီတဆွေင့် ရိတ့်သိမ့်းလှူတနေ့်းခင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဤအဦးသီးများကုိ ဣသရလလမူျ ိုးများက ဘုရားသခင့်ထံသို့  ယေဇ့်ပူဇာ့်လှူတနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာ၏ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်အရ မိသားစုတဆွေင့် အဦးဆုံးဖဆွေားမင့်သာသားကုိအဦးသီး အဖစ့်ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိသားဦးသည့် မိသားစုထဲတဆွေင့် အဦးဆုံးမဆွေးဖဆွေား၍ မိသားစု၏ ဂုဏ့်သိက္ခာနှင့် နောမည့်ကုိ
ဦးစဆွောဆက့်ခံသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့်သခင့်းမှ ထမာက့်ခဲသာကာင့် ယေရှု၌သသာယုံေကည့်သူအားလံးုသည့် နောက့်ဆုံးသာကာလတဆွေင့်
ဦးစဆွောထမာက့်ကလိမ့်သည့်။
ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူတို့ သည့် "ဖနေ့်ဆင့်းခံရသာအရာအားလံ၏ုသားဦး" ဖစ့်၍ အထူးအခဆွေင့်အလမ့်းနှင့်
ရာထူများကုိလည့်း ယေရှုက ကယေ့်တင့်ပီး သူ၏လမူျား ဟ၍ူခါ်သည့်။

အဦးသီး
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အဦးသီး" ဆုိသည့်မှာ အဦးဆုံးသီးသာ ဟင့်သီးဟင့်ရဆွေက့်များကုိ ကာက့်ရိတ့်သိမ့်းရာသီတဆွေင့် ရိတ့်သိမ့်းလှူတနေ့်းခင့်းကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဤအဦးသီးများကုိ ဣသရလလမူျ ိုးများက ဘုရားသခင့်ထံသို့  ယေဇ့်ပူဇာ့်လှူတနေ့်းခင့်းဖစ့်သည့်။
သမ္မာကျမ့်းစာ၏ ပုံဆာင့်ဖာ့်ပချက့်အရ မိသားစုတဆွေင့် အဦးဆုံးဖဆွေားမင့်သာသားကုိအဦးသီး အဖစ့်ရည့်ညဆွေနေ့်းထားသည့်။
အဘယေ့်ကာင့်ဆုိသာ့် ထုိသားဦးသည့် မိသားစုထဲတဆွေင့် အဦးဆုံးမဆွေးဖဆွေား၍ မိသားစု၏ ဂုဏ့်သိက္ခာနှင့် နောမည့်ကုိ
ဦးစဆွောဆက့်ခံသာကာင့်ဖစ့်သည့်။
ယေရှုသည့်သခင့်းမှ ထမာက့်ခဲသာကာင့် ယေရှု၌သသာယုံေကည့်သူအားလံးုသည့် နောက့်ဆုံးသာကာလတဆွေင့်
ဦးစဆွောထမာက့်ကလိမ့်သည့်။
ယေရှုကုိယုံေကည့်သာသူတို့ သည့် "ဖနေ့်ဆင့်းခံရသာအရာအားလံ၏ုသားဦး" ဖစ့်၍ အထူးအခဆွေင့်အလမ့်းနှင့်
ရာထူများကုိလည့်း ယေရှုက ကယေ့်တင့်ပီး သူ၏လမူျား ဟ၍ူခါ်သည့်။
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အာကုလ
အချက်အလက်

အာကုလသည့် ယုေဒလမူျ ိုးခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်ပီး ပင့်လယေ့်နေက့်၏ တာင့်ဖက့်ကမ့်းရုိးတနေ့်းရိှ ပုန္တု ပည့်မှဖစ့်သည့်။
အာကုလနှင့် ပစ့်ကိလတို့ သည့် အီတလီနိငု့်ငံ၊ ရာမမို့တဆွေင့်နေထုိင့်ပီး ရာမဘုရင့် ကလာဒိမင့်းက ယုေဒလအူားလံးုကုိ
ရာမမို့မှနှင့်ထုတ့်ခဲသည့်။
ထို့ နောက့် အာကုလနှင့်ပစ့်ကိလ တို့ သည့် ကာရိနေ့်သုမို့သို့ ထဆွေက့်ခဆွော၍ ပါလနှုင့်ဆုံတခဲသည့်။
ပါလနှုင့်အတ ူတဲချုပ့်ပီး ဧဝံဂလိလပု့်ငနေ့်းတဆွေင့်ကူညီပးခဲကသည့်။
အာကုလနှင့် ပစ့်ကိလတို့ သည့် ယုံေကည့်သူများအား ယေရှုအကာင့်းဟာပာသဆွေနေ့်သင့်ပးခဲကသည့်။ ထုိသူများထဲတဆွေင့်
ပါရမီရိှသာ အာပါလဆုိုသည့်လည့်း ပါဝင့်ခဲသည့်။

အာကုလ
အချက်အလက်

အာကုလသည့် ယုေဒလမူျ ိုးခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်ပီး ပင့်လယေ့်နေက့်၏ တာင့်ဖက့်ကမ့်းရုိးတနေ့်းရိှ ပုန္တု ပည့်မှဖစ့်သည့်။
အာကုလနှင့် ပစ့်ကိလတို့ သည့် အီတလီနိငု့်ငံ၊ ရာမမို့တဆွေင့်နေထုိင့်ပီး ရာမဘုရင့် ကလာဒိမင့်းက ယုေဒလအူားလံးုကုိ
ရာမမို့မှနှင့်ထုတ့်ခဲသည့်။
ထို့ နောက့် အာကုလနှင့်ပစ့်ကိလ တို့ သည့် ကာရိနေ့်သုမို့သို့ ထဆွေက့်ခဆွော၍ ပါလနှုင့်ဆုံတခဲသည့်။
ပါလနှုင့်အတ ူတဲချုပ့်ပီး ဧဝံဂလိလပု့်ငနေ့်းတဆွေင့်ကူညီပးခဲကသည့်။
အာကုလနှင့် ပစ့်ကိလတို့ သည့် ယုံေကည့်သူများအား ယေရှုအကာင့်းဟာပာသဆွေနေ့်သင့်ပးခဲကသည့်။ ထုိသူများထဲတဆွေင့်
ပါရမီရိှသာ အာပါလဆုိုသည့်လည့်း ပါဝင့်ခဲသည့်။

အာကုလ
အချက်အလက်

အာကုလသည့် ယုေဒလမူျ ိုးခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်ပီး ပင့်လယေ့်နေက့်၏ တာင့်ဖက့်ကမ့်းရုိးတနေ့်းရိှ ပုန္တု ပည့်မှဖစ့်သည့်။
အာကုလနှင့် ပစ့်ကိလတို့ သည့် အီတလီနိငု့်ငံ၊ ရာမမို့တဆွေင့်နေထုိင့်ပီး ရာမဘုရင့် ကလာဒိမင့်းက ယုေဒလအူားလံးုကုိ
ရာမမို့မှနှင့်ထုတ့်ခဲသည့်။
ထို့ နောက့် အာကုလနှင့်ပစ့်ကိလ တို့ သည့် ကာရိနေ့်သုမို့သို့ ထဆွေက့်ခဆွော၍ ပါလနှုင့်ဆုံတခဲသည့်။
ပါလနှုင့်အတ ူတဲချုပ့်ပီး ဧဝံဂလိလပု့်ငနေ့်းတဆွေင့်ကူညီပးခဲကသည့်။
အာကုလနှင့် ပစ့်ကိလတို့ သည့် ယုံေကည့်သူများအား ယေရှုအကာင့်းဟာပာသဆွေနေ့်သင့်ပးခဲကသည့်။ ထုိသူများထဲတဆွေင့်
ပါရမီရိှသာ အာပါလဆုိုသည့်လည့်း ပါဝင့်ခဲသည့်။

အာကုလ
အချက်အလက်

အာကုလသည့် ယုေဒလမူျ ိုးခရစ့်ယောနေ့်ဖစ့်ပီး ပင့်လယေ့်နေက့်၏ တာင့်ဖက့်ကမ့်းရုိးတနေ့်းရိှ ပုန္တု ပည့်မှဖစ့်သည့်။
အာကုလနှင့် ပစ့်ကိလတို့ သည့် အီတလီနိငု့်ငံ၊ ရာမမို့တဆွေင့်နေထုိင့်ပီး ရာမဘုရင့် ကလာဒိမင့်းက ယုေဒလအူားလံးုကုိ
ရာမမို့မှနှင့်ထုတ့်ခဲသည့်။
ထို့ နောက့် အာကုလနှင့်ပစ့်ကိလ တို့ သည့် ကာရိနေ့်သုမို့သို့ ထဆွေက့်ခဆွော၍ ပါလနှုင့်ဆုံတခဲသည့်။
ပါလနှုင့်အတ ူတဲချုပ့်ပီး ဧဝံဂလိလပု့်ငနေ့်းတဆွေင့်ကူညီပးခဲကသည့်။
အာကုလနှင့် ပစ့်ကိလတို့ သည့် ယုံေကည့်သူများအား ယေရှုအကာင့်းဟာပာသဆွေနေ့်သင့်ပးခဲကသည့်။ ထုိသူများထဲတဆွေင့်
ပါရမီရိှသာ အာပါလဆုိုသည့်လည့်း ပါဝင့်ခဲသည့်။
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အာခတ်ေ
အချက်အလက်

အာခတ့်သည့် ယုေဒနိငု့်ငံတာ့်ကုိ ဘီစီ ၇၃၂- ၇၁၆ အထိအပု့်စုိးခဲသာ မင့်းဆုိးတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။ ၎င့်းအပု့်စုိးသာအချနိေ့်သည့်
ဣသရလနှင့်ယုေဒနိငု့်ငံတို့  ဗြာဗုြလနုေ့်လက့်အာက့်သို့ ကျွနေ့်အဖစ့် မရာက့်ရိှမီှ နှစ့်ပါင့်း ၁၄၀ ခနေ ့်ကဖစ့်သည့်။

ယုေဒနိငု့်ငံကုိအပု့်စုိးစဉ့် အာခတ့်သည့် အာရှုရိနေတ့်ဘုရားများအတဆွေက့်ယေဇ့်ပလ္လ င့်လပု့်၊ ကုိးကဆွေယေ့်ခဲပီး မိမိလတိူု့ ကုိ
စစ့်မှနေ့်သာထာဝရဘုရားတပါးတည့်း ထံတာ့်မှဝးကဆွောစခဲသည့်။
ယုေဒနိငု့်ငံကုိဘုရင့်အဖစ့် နေနေ့်းတက့်အပု့်စုိးစဉ့်၌ အာခတ့်သည့် အသက့် ၂၀ ရိှပီး နိငု့်ငံကုိ ၁၆ နှစ့်တိငု့်အပု့်စုိးခဲသည့်။

အာဇုတ်ေ
အချက်အလက်

အာဇုတ့် မို့သည့် ဖိလိတ္တ ိ နိငု့်ငံ၏ အထင့်ကရမို့ (၅) မို့ထဲမှ တစ့်မို့ဖစ့်သည့်။ ခါနောနေ့်ပည့် အနောက့်တာင့်ဖက့်
မထဲပင့်လယေ့်အနေးီ၊ ဂါဇမို့နှင့် ယောပ မို့ကားတဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။

ဖိလိတ္တ ိလတိူု့ ၏ ဒါဂုနေ့်ဘုရားကျာင့်းသည့် အာဇုတ့်မို့တဆွေင့်ရိှသည့်။
ပဋိညာဉ့်သတ္တ ာတာ့်ကုိ ခုိးယူေပီး အာဇုတ့်မို့ရိှ ဒါဂုနေ့်ဘုရားကျာင့်းတဆွေင့် ထားသာကာင့် ဘုရားသခင့်သည့်
အာဇုတ့်မို့သားများကုိပင့်းစဆွောဒဏ့်ခတ့်ခဲသည့်။
ဟလသ ဘာသာဖင့် အာဇုတ့်ဟခါ်ဆုိသည့်။ ဖိလိပ္ပု သဆွေား၍ ဧဝံဂလိလပု့်သာမို့များထဲတဆွေင့်
အာဇုတ့်မို့လည့်းပါဝင့်ခဲသည့်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အာဏာ ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ်တဆွေင့်လွှမ့်းမုိးထားသာ စဆွေမ့်းအားဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်နှင့် အခားအစုိးရများသည့် မိမိတို့ အပု့်စုိးသာလထုူအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။
အစုိးရ ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ အပု့်စုိးသာသူ၊ အဖဲအစည့်းကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်များသည့် ကျွနေ့်နှင့်အစခံများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ မိဘများက သားသမီးများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှပါသည့်။
အစုိးရအနေဖင့် မိမိတို့ ၏တိငု့်းသူပည့်သားများကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့် ဥပဒများထုတ့်ပနေ့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အာဏာပုိင့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း၊ အခဆွေင့်၊ အခဆွေင့်ရိှခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ စဆွေမ့်းအားဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာကုိ လ ူသို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်း တစ့်ခုအဖစ့်အသုံးပုရာတဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များ၊ အပု့်ချုပ့်သူများ၊ အာဏာရိှသူများဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိ၏အခဆွေင့်အာဏာ ဟသာစကားကုိ ဦးဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသာမိမိ၏အခဆွေင့်အရး၊ မိမိ၏လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိအခခံခင့်း
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာစက့်အာက့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် နောခံရနေ့်လိခင့်း၊ အခားသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံရခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အာဏာ ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ်တဆွေင့်လွှမ့်းမုိးထားသာ စဆွေမ့်းအားဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်နှင့် အခားအစုိးရများသည့် မိမိတို့ အပု့်စုိးသာလထုူအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။
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အစုိးရ ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ အပု့်စုိးသာသူ၊ အဖဲအစည့်းကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်များသည့် ကျွနေ့်နှင့်အစခံများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ မိဘများက သားသမီးများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှပါသည့်။
အစုိးရအနေဖင့် မိမိတို့ ၏တိငု့်းသူပည့်သားများကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့် ဥပဒများထုတ့်ပနေ့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အာဏာပုိင့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း၊ အခဆွေင့်၊ အခဆွေင့်ရိှခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ စဆွေမ့်းအားဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာကုိ လ ူသို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်း တစ့်ခုအဖစ့်အသုံးပုရာတဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များ၊ အပု့်ချုပ့်သူများ၊ အာဏာရိှသူများဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိ၏အခဆွေင့်အာဏာ ဟသာစကားကုိ ဦးဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသာမိမိ၏အခဆွေင့်အရး၊ မိမိ၏လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိအခခံခင့်း
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာစက့်အာက့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် နောခံရနေ့်လိခင့်း၊ အခားသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံရခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အာဏာ ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ်တဆွေင့်လွှမ့်းမုိးထားသာ စဆွေမ့်းအားဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်နှင့် အခားအစုိးရများသည့် မိမိတို့ အပု့်စုိးသာလထုူအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။
အစုိးရ ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ အပု့်စုိးသာသူ၊ အဖဲအစည့်းကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်များသည့် ကျွနေ့်နှင့်အစခံများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ မိဘများက သားသမီးများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှပါသည့်။
အစုိးရအနေဖင့် မိမိတို့ ၏တိငု့်းသူပည့်သားများကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့် ဥပဒများထုတ့်ပနေ့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အာဏာပုိင့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း၊ အခဆွေင့်၊ အခဆွေင့်ရိှခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ စဆွေမ့်းအားဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာကုိ လ ူသို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်း တစ့်ခုအဖစ့်အသုံးပုရာတဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များ၊ အပု့်ချုပ့်သူများ၊ အာဏာရိှသူများဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိ၏အခဆွေင့်အာဏာ ဟသာစကားကုိ ဦးဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသာမိမိ၏အခဆွေင့်အရး၊ မိမိ၏လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိအခခံခင့်း
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာစက့်အာက့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် နောခံရနေ့်လိခင့်း၊ အခားသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံရခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အာဏာ ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ်တဆွေင့်လွှမ့်းမုိးထားသာ စဆွေမ့်းအားဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်နှင့် အခားအစုိးရများသည့် မိမိတို့ အပု့်စုိးသာလထုူအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။
အစုိးရ ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ အပု့်စုိးသာသူ၊ အဖဲအစည့်းကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်များသည့် ကျွနေ့်နှင့်အစခံများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ မိဘများက သားသမီးများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှပါသည့်။
အစုိးရအနေဖင့် မိမိတို့ ၏တိငု့်းသူပည့်သားများကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့် ဥပဒများထုတ့်ပနေ့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အာဏာပုိင့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း၊ အခဆွေင့်၊ အခဆွေင့်ရိှခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ စဆွေမ့်းအားဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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အာဏာကုိ လ ူသို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်း တစ့်ခုအဖစ့်အသုံးပုရာတဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များ၊ အပု့်ချုပ့်သူများ၊ အာဏာရိှသူများဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိ၏အခဆွေင့်အာဏာ ဟသာစကားကုိ ဦးဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသာမိမိ၏အခဆွေင့်အရး၊ မိမိ၏လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိအခခံခင့်း
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာစက့်အာက့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် နောခံရနေ့်လိခင့်း၊ အခားသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံရခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အာဏာ ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ်တဆွေင့်လွှမ့်းမုိးထားသာ စဆွေမ့်းအားဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်နှင့် အခားအစုိးရများသည့် မိမိတို့ အပု့်စုိးသာလထုူအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။
အစုိးရ ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ အပု့်စုိးသာသူ၊ အဖဲအစည့်းကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်များသည့် ကျွနေ့်နှင့်အစခံများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ မိဘများက သားသမီးများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှပါသည့်။
အစုိးရအနေဖင့် မိမိတို့ ၏တိငု့်းသူပည့်သားများကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့် ဥပဒများထုတ့်ပနေ့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အာဏာပုိင့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း၊ အခဆွေင့်၊ အခဆွေင့်ရိှခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ စဆွေမ့်းအားဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာကုိ လ ူသို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်း တစ့်ခုအဖစ့်အသုံးပုရာတဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များ၊ အပု့်ချုပ့်သူများ၊ အာဏာရိှသူများဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိ၏အခဆွေင့်အာဏာ ဟသာစကားကုိ ဦးဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသာမိမိ၏အခဆွေင့်အရး၊ မိမိ၏လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိအခခံခင့်း
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာစက့်အာက့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် နောခံရနေ့်လိခင့်း၊ အခားသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံရခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အာဏာ ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ်တဆွေင့်လွှမ့်းမုိးထားသာ စဆွေမ့်းအားဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်နှင့် အခားအစုိးရများသည့် မိမိတို့ အပု့်စုိးသာလထုူအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။
အစုိးရ ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ အပု့်စုိးသာသူ၊ အဖဲအစည့်းကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်များသည့် ကျွနေ့်နှင့်အစခံများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ မိဘများက သားသမီးများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှပါသည့်။
အစုိးရအနေဖင့် မိမိတို့ ၏တိငု့်းသူပည့်သားများကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့် ဥပဒများထုတ့်ပနေ့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အာဏာပုိင့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း၊ အခဆွေင့်၊ အခဆွေင့်ရိှခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ စဆွေမ့်းအားဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာကုိ လ ူသို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်း တစ့်ခုအဖစ့်အသုံးပုရာတဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များ၊ အပု့်ချုပ့်သူများ၊ အာဏာရိှသူများဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိ၏အခဆွေင့်အာဏာ ဟသာစကားကုိ ဦးဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသာမိမိ၏အခဆွေင့်အရး၊ မိမိ၏လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိအခခံခင့်း
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာစက့်အာက့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် နောခံရနေ့်လိခင့်း၊ အခားသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံရခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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အာဏာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အာဏာ ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ်တဆွေင့်လွှမ့်းမုိးထားသာ စဆွေမ့်းအားဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်နှင့် အခားအစုိးရများသည့် မိမိတို့ အပု့်စုိးသာလထုူအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။
အစုိးရ ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ အပု့်စုိးသာသူ၊ အဖဲအစည့်းကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်များသည့် ကျွနေ့်နှင့်အစခံများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ မိဘများက သားသမီးများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှပါသည့်။
အစုိးရအနေဖင့် မိမိတို့ ၏တိငု့်းသူပည့်သားများကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့် ဥပဒများထုတ့်ပနေ့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အာဏာပုိင့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း၊ အခဆွေင့်၊ အခဆွေင့်ရိှခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ စဆွေမ့်းအားဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာကုိ လ ူသို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်း တစ့်ခုအဖစ့်အသုံးပုရာတဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များ၊ အပု့်ချုပ့်သူများ၊ အာဏာရိှသူများဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိ၏အခဆွေင့်အာဏာ ဟသာစကားကုိ ဦးဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသာမိမိ၏အခဆွေင့်အရး၊ မိမိ၏လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိအခခံခင့်း
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာစက့်အာက့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် နောခံရနေ့်လိခင့်း၊ အခားသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံရခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အာဏာ ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ်တဆွေင့်လွှမ့်းမုိးထားသာ စဆွေမ့်းအားဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်နှင့် အခားအစုိးရများသည့် မိမိတို့ အပု့်စုိးသာလထုူအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။
အစုိးရ ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ အပု့်စုိးသာသူ၊ အဖဲအစည့်းကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်များသည့် ကျွနေ့်နှင့်အစခံများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ မိဘများက သားသမီးများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှပါသည့်။
အစုိးရအနေဖင့် မိမိတို့ ၏တိငု့်းသူပည့်သားများကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့် ဥပဒများထုတ့်ပနေ့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အာဏာပုိင့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း၊ အခဆွေင့်၊ အခဆွေင့်ရိှခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ စဆွေမ့်းအားဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာကုိ လ ူသို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်း တစ့်ခုအဖစ့်အသုံးပုရာတဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များ၊ အပု့်ချုပ့်သူများ၊ အာဏာရိှသူများဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိ၏အခဆွေင့်အာဏာ ဟသာစကားကုိ ဦးဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသာမိမိ၏အခဆွေင့်အရး၊ မိမိ၏လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိအခခံခင့်း
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာစက့်အာက့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် နောခံရနေ့်လိခင့်း၊ အခားသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံရခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အာဏာ ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ်တဆွေင့်လွှမ့်းမုိးထားသာ စဆွေမ့်းအားဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်နှင့် အခားအစုိးရများသည့် မိမိတို့ အပု့်စုိးသာလထုူအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။
အစုိးရ ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ အပု့်စုိးသာသူ၊ အဖဲအစည့်းကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်များသည့် ကျွနေ့်နှင့်အစခံများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ မိဘများက သားသမီးများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှပါသည့်။
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အစုိးရအနေဖင့် မိမိတို့ ၏တိငု့်းသူပည့်သားများကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့် ဥပဒများထုတ့်ပနေ့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အာဏာပုိင့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း၊ အခဆွေင့်၊ အခဆွေင့်ရိှခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ စဆွေမ့်းအားဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာကုိ လ ူသို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်း တစ့်ခုအဖစ့်အသုံးပုရာတဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များ၊ အပု့်ချုပ့်သူများ၊ အာဏာရိှသူများဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိ၏အခဆွေင့်အာဏာ ဟသာစကားကုိ ဦးဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသာမိမိ၏အခဆွေင့်အရး၊ မိမိ၏လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိအခခံခင့်း
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာစက့်အာက့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် နောခံရနေ့်လိခင့်း၊ အခားသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံရခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အာဏာ ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ်တဆွေင့်လွှမ့်းမုိးထားသာ စဆွေမ့်းအားဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်နှင့် အခားအစုိးရများသည့် မိမိတို့ အပု့်စုိးသာလထုူအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။
အစုိးရ ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ အပု့်စုိးသာသူ၊ အဖဲအစည့်းကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်များသည့် ကျွနေ့်နှင့်အစခံများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ မိဘများက သားသမီးများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှပါသည့်။
အစုိးရအနေဖင့် မိမိတို့ ၏တိငု့်းသူပည့်သားများကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့် ဥပဒများထုတ့်ပနေ့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အာဏာပုိင့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း၊ အခဆွေင့်၊ အခဆွေင့်ရိှခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ စဆွေမ့်းအားဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာကုိ လ ူသို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်း တစ့်ခုအဖစ့်အသုံးပုရာတဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များ၊ အပု့်ချုပ့်သူများ၊ အာဏာရိှသူများဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိ၏အခဆွေင့်အာဏာ ဟသာစကားကုိ ဦးဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသာမိမိ၏အခဆွေင့်အရး၊ မိမိ၏လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိအခခံခင့်း
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာစက့်အာက့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် နောခံရနေ့်လိခင့်း၊ အခားသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံရခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အာဏာ ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ်တဆွေင့်လွှမ့်းမုိးထားသာ စဆွေမ့်းအားဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်နှင့် အခားအစုိးရများသည့် မိမိတို့ အပု့်စုိးသာလထုူအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။
အစုိးရ ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ အပု့်စုိးသာသူ၊ အဖဲအစည့်းကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်များသည့် ကျွနေ့်နှင့်အစခံများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ မိဘများက သားသမီးများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှပါသည့်။
အစုိးရအနေဖင့် မိမိတို့ ၏တိငု့်းသူပည့်သားများကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့် ဥပဒများထုတ့်ပနေ့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အာဏာပုိင့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း၊ အခဆွေင့်၊ အခဆွေင့်ရိှခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ စဆွေမ့်းအားဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာကုိ လ ူသို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်း တစ့်ခုအဖစ့်အသုံးပုရာတဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များ၊ အပု့်ချုပ့်သူများ၊ အာဏာရိှသူများဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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မိမိ၏အခဆွေင့်အာဏာ ဟသာစကားကုိ ဦးဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသာမိမိ၏အခဆွေင့်အရး၊ မိမိ၏လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိအခခံခင့်း
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာစက့်အာက့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် နောခံရနေ့်လိခင့်း၊ အခားသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံရခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အာဏာ ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ်တဆွေင့်လွှမ့်းမုိးထားသာ စဆွေမ့်းအားဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်နှင့် အခားအစုိးရများသည့် မိမိတို့ အပု့်စုိးသာလထုူအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။
အစုိးရ ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ အပု့်စုိးသာသူ၊ အဖဲအစည့်းကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်များသည့် ကျွနေ့်နှင့်အစခံများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ မိဘများက သားသမီးများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှပါသည့်။
အစုိးရအနေဖင့် မိမိတို့ ၏တိငု့်းသူပည့်သားများကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့် ဥပဒများထုတ့်ပနေ့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အာဏာပုိင့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း၊ အခဆွေင့်၊ အခဆွေင့်ရိှခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ စဆွေမ့်းအားဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာကုိ လ ူသို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်း တစ့်ခုအဖစ့်အသုံးပုရာတဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များ၊ အပု့်ချုပ့်သူများ၊ အာဏာရိှသူများဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိ၏အခဆွေင့်အာဏာ ဟသာစကားကုိ ဦးဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသာမိမိ၏အခဆွေင့်အရး၊ မိမိ၏လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိအခခံခင့်း
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာစက့်အာက့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် နောခံရနေ့်လိခင့်း၊ အခားသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံရခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အာဏာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အာဏာ ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ်တဆွေင့်လွှမ့်းမုိးထားသာ စဆွေမ့်းအားဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်နှင့် အခားအစုိးရများသည့် မိမိတို့ အပု့်စုိးသာလထုူအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။
အစုိးရ ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ အပု့်စုိးသာသူ၊ အဖဲအစည့်းကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်များသည့် ကျွနေ့်နှင့်အစခံများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ မိဘများက သားသမီးများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှပါသည့်။
အစုိးရအနေဖင့် မိမိတို့ ၏တိငု့်းသူပည့်သားများကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့် ဥပဒများထုတ့်ပနေ့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အာဏာပုိင့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း၊ အခဆွေင့်၊ အခဆွေင့်ရိှခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ စဆွေမ့်းအားဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာကုိ လ ူသို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်း တစ့်ခုအဖစ့်အသုံးပုရာတဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များ၊ အပု့်ချုပ့်သူများ၊ အာဏာရိှသူများဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိ၏အခဆွေင့်အာဏာ ဟသာစကားကုိ ဦးဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသာမိမိ၏အခဆွေင့်အရး၊ မိမိ၏လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိအခခံခင့်း
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာစက့်အာက့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် နောခံရနေ့်လိခင့်း၊ အခားသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံရခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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အာဏာ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အာဏာ ဆုိသည့်မှာ တစ့်စုံတစ့်ယောက့်က တစ့်စုံတစ့်ယောက့်အပါ်တဆွေင့်လွှမ့်းမုိးထားသာ စဆွေမ့်းအားဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်နှင့် အခားအစုိးရများသည့် မိမိတို့ အပု့်စုိးသာလထုူအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။
အစုိးရ ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းမှာ အပု့်စုိးသာသူ၊ အဖဲအစည့်းကုိခါ်ဆုိခင့်းဖစ့်သည့်။
သခင့်များသည့် ကျွနေ့်နှင့်အစခံများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှသည့်။ မိဘများက သားသမီးများအပါ်တဆွေင့် အာဏာရိှပါသည့်။
အစုိးရအနေဖင့် မိမိတို့ ၏တိငု့်းသူပည့်သားများကုိအပု့်ချုပ့်ရနေ့် ဥပဒများထုတ့်ပနေ့်ခဆွေင့်ရိှပါသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အာဏာပုိင့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းကုိ ထိနေ့်းချုပ့်ခင့်း၊ အခဆွေင့်၊ အခဆွေင့်ရိှခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံ စဆွေမ့်းအားဟလုည့်း ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာကုိ လ ူသို့ မဟတု့် အဖဲအစည့်း တစ့်ခုအဖစ့်အသုံးပုရာတဆွေင့် ခါင့်းဆာင့်များ၊ အပု့်ချုပ့်သူများ၊ အာဏာရိှသူများဟု
ဘာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
မိမိ၏အခဆွေင့်အာဏာ ဟသာစကားကုိ ဦးဆာင့်ခဆွေင့်ရိှသာမိမိ၏အခဆွေင့်အရး၊ မိမိ၏လပု့်ပုိင့်ခဆွေင့်ကုိအခခံခင့်း
ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
အာဏာစက့်အာက့် ဟသာအသုံးအနှုနေ့်းသည့် နောခံရနေ့်လိခင့်း၊ အခားသူ၏အမိနေ ့်ကုိ နောခံရခင့်း ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

အာဒံ
အချက်အလက်

အာဒံသည့် ဘုရားသခင့်ဖနေ့်ဆင့်းသာ ပထမဆုံးလဖစ့်သည့်။ အာဒံနှင့် ဧဝကုိ ဘုရားပုံသဏ္ဌ္ဌာနေ့်တာ့်အတိငု့်းဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။
အာဒံကုိမမှုနေ ့်မှဖနေ့်ဆင့်းပီး ဇီဝအသက့်မှုတ့်သဆွေင့်းပးခဲသည့်။
ဟဗဲြဘာသာ၌ အာဒံဆုိသာစကားလံးုသည့် မနေ ီ(သို့ ) မကီး ဟသာစကားလံးုနှင့် အသံထဆွေက့်တညီူသည့်။
အာဒံဟသာအမည့်သည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းစကားလံးုဖစ့်သာ လသူား (သို့ ) လသူားမျ ိုးနဆွေယေ့် နှင့်တညီူသည့်။
လသူားအားလံးုသည့် အာဒံနှင့် ဧဝတို့ မှ ဆင့်းသက့်လာကသည့်။
အာဒံနှင့်ဧ၀ တို့ သည့်ဘုရားစကား နေားမထာင့်ခဲမှုကာင့်ဘုရားနေဲ ဝးကဆွောခဲပီး အပစ့်နှင့် သခင့်းတို့ သည့်
ကမ္ဘာလာကထဲသို့ ဝင့်ရာက့်ခဲသည့်။

အာဒံ
အချက်အလက်

အာဒံသည့် ဘုရားသခင့်ဖနေ့်ဆင့်းသာ ပထမဆုံးလဖစ့်သည့်။ အာဒံနှင့် ဧဝကုိ ဘုရားပုံသဏ္ဌ္ဌာနေ့်တာ့်အတိငု့်းဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။
အာဒံကုိမမှုနေ ့်မှဖနေ့်ဆင့်းပီး ဇီဝအသက့်မှုတ့်သဆွေင့်းပးခဲသည့်။
ဟဗဲြဘာသာ၌ အာဒံဆုိသာစကားလံးုသည့် မနေ ီ(သို့ ) မကီး ဟသာစကားလံးုနှင့် အသံထဆွေက့်တညီူသည့်။
အာဒံဟသာအမည့်သည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းစကားလံးုဖစ့်သာ လသူား (သို့ ) လသူားမျ ိုးနဆွေယေ့် နှင့်တညီူသည့်။
လသူားအားလံးုသည့် အာဒံနှင့် ဧဝတို့ မှ ဆင့်းသက့်လာကသည့်။
အာဒံနှင့်ဧ၀ တို့ သည့်ဘုရားစကား နေားမထာင့်ခဲမှုကာင့်ဘုရားနေဲ ဝးကဆွောခဲပီး အပစ့်နှင့် သခင့်းတို့ သည့်
ကမ္ဘာလာကထဲသို့ ဝင့်ရာက့်ခဲသည့်။
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အာဒံ
အချက်အလက်

အာဒံသည့် ဘုရားသခင့်ဖနေ့်ဆင့်းသာ ပထမဆုံးလဖစ့်သည့်။ အာဒံနှင့် ဧဝကုိ ဘုရားပုံသဏ္ဌ္ဌာနေ့်တာ့်အတိငု့်းဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။
အာဒံကုိမမှုနေ ့်မှဖနေ့်ဆင့်းပီး ဇီဝအသက့်မှုတ့်သဆွေင့်းပးခဲသည့်။
ဟဗဲြဘာသာ၌ အာဒံဆုိသာစကားလံးုသည့် မနေ ီ(သို့ ) မကီး ဟသာစကားလံးုနှင့် အသံထဆွေက့်တညီူသည့်။
အာဒံဟသာအမည့်သည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းစကားလံးုဖစ့်သာ လသူား (သို့ ) လသူားမျ ိုးနဆွေယေ့် နှင့်တညီူသည့်။
လသူားအားလံးုသည့် အာဒံနှင့် ဧဝတို့ မှ ဆင့်းသက့်လာကသည့်။
အာဒံနှင့်ဧ၀ တို့ သည့်ဘုရားစကား နေားမထာင့်ခဲမှုကာင့်ဘုရားနေဲ ဝးကဆွောခဲပီး အပစ့်နှင့် သခင့်းတို့ သည့်
ကမ္ဘာလာကထဲသို့ ဝင့်ရာက့်ခဲသည့်။

အာဒံ
အချက်အလက်

အာဒံသည့် ဘုရားသခင့်ဖနေ့်ဆင့်းသာ ပထမဆုံးလဖစ့်သည့်။ အာဒံနှင့် ဧဝကုိ ဘုရားပုံသဏ္ဌ္ဌာနေ့်တာ့်အတိငု့်းဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။
အာဒံကုိမမှုနေ ့်မှဖနေ့်ဆင့်းပီး ဇီဝအသက့်မှုတ့်သဆွေင့်းပးခဲသည့်။
ဟဗဲြဘာသာ၌ အာဒံဆုိသာစကားလံးုသည့် မနေ ီ(သို့ ) မကီး ဟသာစကားလံးုနှင့် အသံထဆွေက့်တညီူသည့်။
အာဒံဟသာအမည့်သည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းစကားလံးုဖစ့်သာ လသူား (သို့ ) လသူားမျ ိုးနဆွေယေ့် နှင့်တညီူသည့်။
လသူားအားလံးုသည့် အာဒံနှင့် ဧဝတို့ မှ ဆင့်းသက့်လာကသည့်။
အာဒံနှင့်ဧ၀ တို့ သည့်ဘုရားစကား နေားမထာင့်ခဲမှုကာင့်ဘုရားနေဲ ဝးကဆွောခဲပီး အပစ့်နှင့် သခင့်းတို့ သည့်
ကမ္ဘာလာကထဲသို့ ဝင့်ရာက့်ခဲသည့်။

အာဒံ
အချက်အလက်

အာဒံသည့် ဘုရားသခင့်ဖနေ့်ဆင့်းသာ ပထမဆုံးလဖစ့်သည့်။ အာဒံနှင့် ဧဝကုိ ဘုရားပုံသဏ္ဌ္ဌာနေ့်တာ့်အတိငု့်းဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။
အာဒံကုိမမှုနေ ့်မှဖနေ့်ဆင့်းပီး ဇီဝအသက့်မှုတ့်သဆွေင့်းပးခဲသည့်။
ဟဗဲြဘာသာ၌ အာဒံဆုိသာစကားလံးုသည့် မနေ ီ(သို့ ) မကီး ဟသာစကားလံးုနှင့် အသံထဆွေက့်တညီူသည့်။
အာဒံဟသာအမည့်သည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းစကားလံးုဖစ့်သာ လသူား (သို့ ) လသူားမျ ိုးနဆွေယေ့် နှင့်တညီူသည့်။
လသူားအားလံးုသည့် အာဒံနှင့် ဧဝတို့ မှ ဆင့်းသက့်လာကသည့်။
အာဒံနှင့်ဧ၀ တို့ သည့်ဘုရားစကား နေားမထာင့်ခဲမှုကာင့်ဘုရားနေဲ ဝးကဆွောခဲပီး အပစ့်နှင့် သခင့်းတို့ သည့်
ကမ္ဘာလာကထဲသို့ ဝင့်ရာက့်ခဲသည့်။

အာပါလု
အချက်အလက်

အာပါလ ုသည့်အီဂျစ့်ပည့်၊ အဲလက့်ဇန္ဒးီယေားမို့မှ ယုေဒလဖစ့်ပီး သူသည့် ယေရှုအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်ရာ၌
ထူးခားသာစဆွေမ့်းရည့်ရိှသူဖစ့်သည့်။

အာပါလသုည့် ဟဗဲြကျမ့်းတတ့်ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်ပီး ဟာပာရာတဆွေင့် ပါရမီအထုံရိှသူဖစ့်သည့်။
အာပါလကုို ဧဖက့်မို့ရိှ အာကုလနှင့် ပစ့်ကိလ ဟသာခရစ့်ယောနေ့်နှစ့်ဦးက သဆွေနေ့်သင့်ပသခဲသည့်။
ပါလကု သူနှင့်အာပါလ၊ု အခားသာဧဝံဂလိဆရာများသည့် ခရစ့်တာ့်အကာင့်းဟာပာရနေ့်
တညီူသာပနေ့်းတိငု့်လျှာက့်လှမ့်းနေသူများဖစ့်ကာင့်း ပာကားခဲသည့်။
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အာပါလု
အချက်အလက်

အာပါလ ုသည့်အီဂျစ့်ပည့်၊ အဲလက့်ဇန္ဒးီယေားမို့မှ ယုေဒလဖစ့်ပီး သူသည့် ယေရှုအကာင့်းသဆွေနေ့်သင့်ရာ၌
ထူးခားသာစဆွေမ့်းရည့်ရိှသူဖစ့်သည့်။

အာပါလသုည့် ဟဗဲြကျမ့်းတတ့်ပုဂ္ဂိုလ့်ဖစ့်ပီး ဟာပာရာတဆွေင့် ပါရမီအထုံရိှသူဖစ့်သည့်။
အာပါလကုို ဧဖက့်မို့ရိှ အာကုလနှင့် ပစ့်ကိလ ဟသာခရစ့်ယောနေ့်နှစ့်ဦးက သဆွေနေ့်သင့်ပသခဲသည့်။
ပါလကု သူနှင့်အာပါလ၊ု အခားသာဧဝံဂလိဆရာများသည့် ခရစ့်တာ့်အကာင့်းဟာပာရနေ့်
တညီူသာပနေ့်းတိငု့်လျှာက့်လှမ့်းနေသူများဖစ့်ကာင့်း ပာကားခဲသည့်။

အာဗြလ
အချက်အလက်

အာဗြလ မှာအာဒံနှင့်ဧဝတို့ ၏ ဒတိုယေမာက့်သားဖစ့်သည့်။ အာဗြလသည့် ကာဣနေ၏ ညီဖစ့်သည့်။
အာဗြလ သည့်သုိးထိနေ့်းဖစ့်သည့်။
အာဗြလ သည့်မိမိ၏ တိရစ္ဆာနေ့်အချုိ့ကုိ ထာဝရဘုရားထံပူဇာ့်ခဲသည့်။
အာဗြလ၏ ပူဇာ့်မှုကုိ ထာဝရဘုရားနှစ့်သက့်ခဲသည့်။
အာဒံနှင့် ဧဝတို့ ၏သားဦး ကာဣနေသည့် အာဗြလကုိသတ့်ခဲသည့်။

အာဗြလ
အချက်အလက်

အာဗြလ မှာအာဒံနှင့်ဧဝတို့ ၏ ဒတိုယေမာက့်သားဖစ့်သည့်။ အာဗြလသည့် ကာဣနေ၏ ညီဖစ့်သည့်။
အာဗြလ သည့်သုိးထိနေ့်းဖစ့်သည့်။
အာဗြလ သည့်မိမိ၏ တိရစ္ဆာနေ့်အချုိ့ကုိ ထာဝရဘုရားထံပူဇာ့်ခဲသည့်။
အာဗြလ၏ ပူဇာ့်မှုကုိ ထာဝရဘုရားနှစ့်သက့်ခဲသည့်။
အာဒံနှင့် ဧဝတို့ ၏သားဦး ကာဣနေသည့် အာဗြလကုိသတ့်ခဲသည့်။

အာဗြလ
အချက်အလက်

အာဗြလ မှာအာဒံနှင့်ဧဝတို့ ၏ ဒတိုယေမာက့်သားဖစ့်သည့်။ အာဗြလသည့် ကာဣနေ၏ ညီဖစ့်သည့်။
အာဗြလ သည့်သုိးထိနေ့်းဖစ့်သည့်။
အာဗြလ သည့်မိမိ၏ တိရစ္ဆာနေ့်အချုိ့ကုိ ထာဝရဘုရားထံပူဇာ့်ခဲသည့်။
အာဗြလ၏ ပူဇာ့်မှုကုိ ထာဝရဘုရားနှစ့်သက့်ခဲသည့်။
အာဒံနှင့် ဧဝတို့ ၏သားဦး ကာဣနေသည့် အာဗြလကုိသတ့်ခဲသည့်။
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အာမုတ်ေ
အချက်အလက်

အာမုတ့်သည့် ဣသရလတို့ ၏ပရာဖက့်ဖစ့်ပီး ယုေဒဘုရင့် သဇိမင့်းလက့်ထက့်ကဖစ့်သည့်။
ပရာဖက့်မဖစ့်ခင့်တဆွေင့် အာမုတ့်သည့် ယုေဒပည့်တဆွေင့်နေသာ သာမနေ့်သုိးကျာင့်းသား၊ သဖနေ့်းစုိက့်တာင့်သူ
တစ့်ဦးသာဖစ့်သည့်။
မာက့်ပုိင့်းဣသရလတိငု့်းပည့်သည့် တိငု့်းသူပည့်သားများအပါ်မမှနေ့်မကနေ့်ဆက့်ဆံသာကာင့် ဆင့်းရဲဒကု္ခတမည့်ဟု
အာမုတ့် ပရာဖက့်ပုခဲလသည့်။

အာရုန်
အချက်အလက်

အာရုနေ့်သည့် မာရှ၏အစ့်ကုိဖစ့်သည့်။ အာရုနေ့်ကုိ ဣသရလတို့ ၏
ပထမဦးဆုံးယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့်ဘုရားသခင့်ရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။

ဣသရလလမူျ ိုးကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်လွှတ့်ပးရနေ့် ဖာရာဘုရင့်ထံ မာရှပာဆုိရာတဆွေင့် အာရုနေ့်က ကူညီပးခဲသည့်။
သဲကန္တာရထဲတဆွေင့် ဣသရလလမူျား လှည့်လည့်သဆွေားလာနေကစဉ့် သူတို့ ကုိးကဆွေယေ့်ဖို့  ရုပ့်တကုိုပုလပု့်ခဲခင့်းသည့်
အာရုနေ့်၏အပစ့်ဖစ့်သည့်။
အာရုနေ့်နှင့်သူမှဆင့်းသက့်လာသူများကုိ ဣသရလတို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အဖစ့်
ဘုရားသခင့်ရဆွေးချယေ့်တင့်မှာက့်ထားသည့်။

အာရုန်
အချက်အလက်

အာရုနေ့်သည့် မာရှ၏အစ့်ကုိဖစ့်သည့်။ အာရုနေ့်ကုိ ဣသရလတို့ ၏
ပထမဦးဆုံးယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့်ဘုရားသခင့်ရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။

ဣသရလလမူျ ိုးကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်လွှတ့်ပးရနေ့် ဖာရာဘုရင့်ထံ မာရှပာဆုိရာတဆွေင့် အာရုနေ့်က ကူညီပးခဲသည့်။
သဲကန္တာရထဲတဆွေင့် ဣသရလလမူျား လှည့်လည့်သဆွေားလာနေကစဉ့် သူတို့ ကုိးကဆွေယေ့်ဖို့  ရုပ့်တကုိုပုလပု့်ခဲခင့်းသည့်
အာရုနေ့်၏အပစ့်ဖစ့်သည့်။
အာရုနေ့်နှင့်သူမှဆင့်းသက့်လာသူများကုိ ဣသရလတို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အဖစ့်
ဘုရားသခင့်ရဆွေးချယေ့်တင့်မှာက့်ထားသည့်။

အာရုန်
အချက်အလက်

အာရုနေ့်သည့် မာရှ၏အစ့်ကုိဖစ့်သည့်။ အာရုနေ့်ကုိ ဣသရလတို့ ၏
ပထမဦးဆုံးယေဇ့်ပုရာဟိတ့်မင့်းအဖစ့်ဘုရားသခင့်ရဆွေးချယေ့်ခဲသည့်။

ဣသရလလမူျ ိုးကုိ ကျွနေ့်အဖစ့်လွှတ့်ပးရနေ့် ဖာရာဘုရင့်ထံ မာရှပာဆုိရာတဆွေင့် အာရုနေ့်က ကူညီပးခဲသည့်။
သဲကန္တာရထဲတဆွေင့် ဣသရလလမူျား လှည့်လည့်သဆွေားလာနေကစဉ့် သူတို့ ကုိးကဆွေယေ့်ဖို့  ရုပ့်တကုိုပုလပု့်ခဲခင့်းသည့်
အာရုနေ့်၏အပစ့်ဖစ့်သည့်။
အာရုနေ့်နှင့်သူမှဆင့်းသက့်လာသူများကုိ ဣသရလတို့ ၏ ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်အဖစ့်
ဘုရားသခင့်ရဆွေးချယေ့်တင့်မှာက့်ထားသည့်။
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အာ
အချက်အလက်

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်တဆွေင့် အာရှ ဟသူည့်မှာ ရာမအင့်ပါယော၏ပည့်နေယေ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ ယေနေ ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ၏
အနောက့်ပုိင့်းဒသဖစ့်သည့်။

ပါလသုည့် အာရှသို့ သဆွေားပီး မို့များဆီသို့  ဧဝံဂလိတရားဟာကားခဲသည့်။ ထုိမို့များထဲတဆွေင့် ဧဖက့်မို့၊
ကာလာသဲမို့တို့ ပါရိှခဲသည့်။
ယေနေ ခတ့် အာရှ နှင့်မမှားစရနေ့် ရှးခတ့်ရာမအပုိင့် အာရှ၊ သို့ မဟတု့် အာရှပည့်နေယေ့် ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့်ပါရိှသာ ဘုရားကျာင့်းအားလံးုမှာ ရာမရိှ အာရှပည့်နေယေ့်မှ ဖစ့်သည့်။

အာ
အချက်အလက်

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်တဆွေင့် အာရှ ဟသူည့်မှာ ရာမအင့်ပါယော၏ပည့်နေယေ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ ယေနေ ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ၏
အနောက့်ပုိင့်းဒသဖစ့်သည့်။

ပါလသုည့် အာရှသို့ သဆွေားပီး မို့များဆီသို့  ဧဝံဂလိတရားဟာကားခဲသည့်။ ထုိမို့များထဲတဆွေင့် ဧဖက့်မို့၊
ကာလာသဲမို့တို့ ပါရိှခဲသည့်။
ယေနေ ခတ့် အာရှ နှင့်မမှားစရနေ့် ရှးခတ့်ရာမအပုိင့် အာရှ၊ သို့ မဟတု့် အာရှပည့်နေယေ့် ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့်ပါရိှသာ ဘုရားကျာင့်းအားလံးုမှာ ရာမရိှ အာရှပည့်နေယေ့်မှ ဖစ့်သည့်။

အာ
အချက်အလက်

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်တဆွေင့် အာရှ ဟသူည့်မှာ ရာမအင့်ပါယော၏ပည့်နေယေ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ ယေနေ ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ၏
အနောက့်ပုိင့်းဒသဖစ့်သည့်။

ပါလသုည့် အာရှသို့ သဆွေားပီး မို့များဆီသို့  ဧဝံဂလိတရားဟာကားခဲသည့်။ ထုိမို့များထဲတဆွေင့် ဧဖက့်မို့၊
ကာလာသဲမို့တို့ ပါရိှခဲသည့်။
ယေနေ ခတ့် အာရှ နှင့်မမှားစရနေ့် ရှးခတ့်ရာမအပုိင့် အာရှ၊ သို့ မဟတု့် အာရှပည့်နေယေ့် ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့်ပါရိှသာ ဘုရားကျာင့်းအားလံးုမှာ ရာမရိှ အာရှပည့်နေယေ့်မှ ဖစ့်သည့်။

အာ
အချက်အလက်

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်တဆွေင့် အာရှ ဟသူည့်မှာ ရာမအင့်ပါယော၏ပည့်နေယေ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ ယေနေ ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ၏
အနောက့်ပုိင့်းဒသဖစ့်သည့်။

ပါလသုည့် အာရှသို့ သဆွေားပီး မို့များဆီသို့  ဧဝံဂလိတရားဟာကားခဲသည့်။ ထုိမို့များထဲတဆွေင့် ဧဖက့်မို့၊
ကာလာသဲမို့တို့ ပါရိှခဲသည့်။
ယေနေ ခတ့် အာရှ နှင့်မမှားစရနေ့် ရှးခတ့်ရာမအပုိင့် အာရှ၊ သို့ မဟတု့် အာရှပည့်နေယေ့် ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့်ပါရိှသာ ဘုရားကျာင့်းအားလံးုမှာ ရာမရိှ အာရှပည့်နေယေ့်မှ ဖစ့်သည့်။
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အာ
အချက်အလက်

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်တဆွေင့် အာရှ ဟသူည့်မှာ ရာမအင့်ပါယော၏ပည့်နေယေ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ ယေနေ ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ၏
အနောက့်ပုိင့်းဒသဖစ့်သည့်။

ပါလသုည့် အာရှသို့ သဆွေားပီး မို့များဆီသို့  ဧဝံဂလိတရားဟာကားခဲသည့်။ ထုိမို့များထဲတဆွေင့် ဧဖက့်မို့၊
ကာလာသဲမို့တို့ ပါရိှခဲသည့်။
ယေနေ ခတ့် အာရှ နှင့်မမှားစရနေ့် ရှးခတ့်ရာမအပုိင့် အာရှ၊ သို့ မဟတု့် အာရှပည့်နေယေ့် ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့်ပါရိှသာ ဘုရားကျာင့်းအားလံးုမှာ ရာမရိှ အာရှပည့်နေယေ့်မှ ဖစ့်သည့်။

အာ
အချက်အလက်

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်တဆွေင့် အာရှ ဟသူည့်မှာ ရာမအင့်ပါယော၏ပည့်နေယေ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ ယေနေ ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ၏
အနောက့်ပုိင့်းဒသဖစ့်သည့်။

ပါလသုည့် အာရှသို့ သဆွေားပီး မို့များဆီသို့  ဧဝံဂလိတရားဟာကားခဲသည့်။ ထုိမို့များထဲတဆွေင့် ဧဖက့်မို့၊
ကာလာသဲမို့တို့ ပါရိှခဲသည့်။
ယေနေ ခတ့် အာရှ နှင့်မမှားစရနေ့် ရှးခတ့်ရာမအပုိင့် အာရှ၊ သို့ မဟတု့် အာရှပည့်နေယေ့် ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့်ပါရိှသာ ဘုရားကျာင့်းအားလံးုမှာ ရာမရိှ အာရှပည့်နေယေ့်မှ ဖစ့်သည့်။

အာ
အချက်အလက်

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်တဆွေင့် အာရှ ဟသူည့်မှာ ရာမအင့်ပါယော၏ပည့်နေယေ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ ယေနေ ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ၏
အနောက့်ပုိင့်းဒသဖစ့်သည့်။

ပါလသုည့် အာရှသို့ သဆွေားပီး မို့များဆီသို့  ဧဝံဂလိတရားဟာကားခဲသည့်။ ထုိမို့များထဲတဆွေင့် ဧဖက့်မို့၊
ကာလာသဲမို့တို့ ပါရိှခဲသည့်။
ယေနေ ခတ့် အာရှ နှင့်မမှားစရနေ့် ရှးခတ့်ရာမအပုိင့် အာရှ၊ သို့ မဟတု့် အာရှပည့်နေယေ့် ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့်ပါရိှသာ ဘုရားကျာင့်းအားလံးုမှာ ရာမရိှ အာရှပည့်နေယေ့်မှ ဖစ့်သည့်။

အာ
အချက်အလက်

သမ္မာကျမ့်းစာခတ့်တဆွေင့် အာရှ ဟသူည့်မှာ ရာမအင့်ပါယော၏ပည့်နေယေ့်တစ့်ခုဖစ့်သည့်။ ယေနေ ခတ့် တရူကီနိငု့်ငံ၏
အနောက့်ပုိင့်းဒသဖစ့်သည့်။

ပါလသုည့် အာရှသို့ သဆွေားပီး မို့များဆီသို့  ဧဝံဂလိတရားဟာကားခဲသည့်။ ထုိမို့များထဲတဆွေင့် ဧဖက့်မို့၊
ကာလာသဲမို့တို့ ပါရိှခဲသည့်။
ယေနေ ခတ့် အာရှ နှင့်မမှားစရနေ့် ရှးခတ့်ရာမအပုိင့် အာရှ၊ သို့ မဟတု့် အာရှပည့်နေယေ့် ဟဘုာသာပနေ့်ဆုိသင့်သည့်။
ဗြျာဒိတ့်ကျမ့်းတဆွေင့်ပါရိှသာ ဘုရားကျာင့်းအားလံးုမှာ ရာမရိှ အာရှပည့်နေယေ့်မှ ဖစ့်သည့်။

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

အာရှ

Page 1619 of 1650 generated on Tue Jul 2 07:45:41 2024



အာာ
အချက်အလက်

အာရှာသည့် ယောကုပ့်၏ (၈) ယောက့်မာက့်သားဖစ့်သည့်။ သူ၏မျ ိုးဆက့်များသည့် အာရှာ ဟသာ ဣသရလမျ ိုးနဆွေယေ့် (၁၂)
ထဲတဆွေင့် တစ့်ခုအပါအဝင့်ဖစ့်သည့်။

အာရှာ၏မိခင့်မှာ လအာ၏ (၇) ယောက့်မာက့်သမီး ဇိဖဖစ့်သည့်။
အာရှာ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း၊ ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာ ဖစ့်သည့်။
အာရှာ ဟသာအမည့်မှာ ဣသရလလမူျ ိုးများ ကတိတာ့်ထားရာပည့်သို့ ဝင့်ရာက့်သာအခါ
အာရှာမျ ိုးနဆွေယေ့်စု၏နေယေ့်မအဖစ့်သတ့်မှတ့်ထားသာ နေရာလည့်းဖစ့်သည့်။

အာာ
အချက်အလက်

အာရှာသည့် ယောကုပ့်၏ (၈) ယောက့်မာက့်သားဖစ့်သည့်။ သူ၏မျ ိုးဆက့်များသည့် အာရှာ ဟသာ ဣသရလမျ ိုးနဆွေယေ့် (၁၂)
ထဲတဆွေင့် တစ့်ခုအပါအဝင့်ဖစ့်သည့်။

အာရှာ၏မိခင့်မှာ လအာ၏ (၇) ယောက့်မာက့်သမီး ဇိဖဖစ့်သည့်။
အာရှာ၏အဓိပ္ပာယေ့်မှာ ပျာ့်ရွှင့်ခင့်း၊ ကာင့်းချးီမဂင်္ဂလာ ဖစ့်သည့်။
အာရှာ ဟသာအမည့်မှာ ဣသရလလမူျ ိုးများ ကတိတာ့်ထားရာပည့်သို့ ဝင့်ရာက့်သာအခါ
အာရှာမျ ိုးနဆွေယေ့်စု၏နေယေ့်မအဖစ့်သတ့်မှတ့်ထားသာ နေရာလည့်းဖစ့်သည့်။

အာသ
အချက်အလက်

အာသ သည့်ယုေဒနိငု့်ငံတာ့်ကုိ နှစ့်ပါင့်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပု့်စုိးသာဘုရင့်ဖစ့်သည့်။
အာသမင့်းသည့် ရုပ့်တမုျားကုိဖယေ့်ရှားပီး ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ဘုရားသခင့်အားကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်ပုလပု့်ခဲသာ
မင့်းကာင့်းတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။
အခားနိငု့်ငံများနှင့်စစ့်တိကု့်ရာတဆွေင့် အာင့်မင့်ခဆွေင့်ကုိ ဘုရားသခင့်ပးခဲလသည့်။
နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် အာသမင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိယုံေကည့်မှုကင့်းမဲခဲပီး ဖျားနော၍သဆုံးခဲလသည့်။

အာသ
အချက်အလက်

အာသ သည့်ယုေဒနိငု့်ငံတာ့်ကုိ နှစ့်ပါင့်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပု့်စုိးသာဘုရင့်ဖစ့်သည့်။
အာသမင့်းသည့် ရုပ့်တမုျားကုိဖယေ့်ရှားပီး ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ဘုရားသခင့်အားကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်ပုလပု့်ခဲသာ
မင့်းကာင့်းတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။
အခားနိငု့်ငံများနှင့်စစ့်တိကု့်ရာတဆွေင့် အာင့်မင့်ခဆွေင့်ကုိ ဘုရားသခင့်ပးခဲလသည့်။
နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် အာသမင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိယုံေကည့်မှုကင့်းမဲခဲပီး ဖျားနော၍သဆုံးခဲလသည့်။
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အာသ
အချက်အလက်

အာသ သည့်ယုေဒနိငု့်ငံတာ့်ကုိ နှစ့်ပါင့်း ၄၀ (ဘီစီ ၉၁၃-၈၇၃) အထိအပု့်စုိးသာဘုရင့်ဖစ့်သည့်။
အာသမင့်းသည့် ရုပ့်တမုျားကုိဖယေ့်ရှားပီး ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ဘုရားသခင့်အားကုိးကဆွေယေ့်ရနေ့်ပုလပု့်ခဲသာ
မင့်းကာင့်းတစ့်ပါးဖစ့်သည့်။
အခားနိငု့်ငံများနှင့်စစ့်တိကု့်ရာတဆွေင့် အာင့်မင့်ခဆွေင့်ကုိ ဘုရားသခင့်ပးခဲလသည့်။
နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် အာသမင့်းသည့် ဘုရားသခင့်ကုိယုံေကည့်မှုကင့်းမဲခဲပီး ဖျားနော၍သဆုံးခဲလသည့်။

အိပ်မက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အိမ့်နေချနိေ့်တဆွေင့်မင့်သာအရာ (သို့ ) တကံုသာအရာကုိ "အိပ့်မက့်" ဟခါ်သည့်။
အိပ့်မက့်သည့်တကယေ့်ဖစ့်ပျက့်နေသလိထုင့်ရပမယေ့်တကယေ့်ဖစ့်ပျက့်ခင့်းမဟတု့်ပါ။
ဘုရားသခင့်သည့်တစ့်ခါတရံအိပ့်မက့်အားဖင့်လတဆွေကုိသင့်ခနေ့်းစာပးရနေ့်အသုံးပုသည့်။
ဘုရာသခင့်သည့်အိပ့်မက့်အားဖင့်တိကု့်ရုိက့်စကားပာသည့်။
သမ္မကျမ့်းစာတဆွေင့်ဘုရာသခင့်သည့်အနောဂတ့်မှာဖစ့်ပျက့်မည့်အရာကုိအိပ့်မက့်ဖင့်တစ့်ချ ို းသာလမူျားထံသတင့်းစကားကုိပးလရိှသည့်။
အိပ့်မက့်သည့်ဗြျာဒိတ့်တာ့်နေဲ ခားနေားသာအရာဖစ့်သည့်။ အိပ့်မက့်သည့်လတူစ့်ဦးအိပ့်နေချနိေ့်တဆွေင့်ဖစ့်လျက့်၊
ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့်အိမ့်ယောနိးုခါဖစ့်ပျက့်လရိှသည့်။

အိပ်မက်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

အိမ့်နေချနိေ့်တဆွေင့်မင့်သာအရာ (သို့ ) တကံုသာအရာကုိ "အိပ့်မက့်" ဟခါ်သည့်။
အိပ့်မက့်သည့်တကယေ့်ဖစ့်ပျက့်နေသလိထုင့်ရပမယေ့်တကယေ့်ဖစ့်ပျက့်ခင့်းမဟတု့်ပါ။
ဘုရားသခင့်သည့်တစ့်ခါတရံအိပ့်မက့်အားဖင့်လတဆွေကုိသင့်ခနေ့်းစာပးရနေ့်အသုံးပုသည့်။
ဘုရာသခင့်သည့်အိပ့်မက့်အားဖင့်တိကု့်ရုိက့်စကားပာသည့်။
သမ္မကျမ့်းစာတဆွေင့်ဘုရာသခင့်သည့်အနောဂတ့်မှာဖစ့်ပျက့်မည့်အရာကုိအိပ့်မက့်ဖင့်တစ့်ချ ို းသာလမူျားထံသတင့်းစကားကုိပးလရိှသည့်။
အိပ့်မက့်သည့်ဗြျာဒိတ့်တာ့်နေဲ ခားနေားသာအရာဖစ့်သည့်။ အိပ့်မက့်သည့်လတူစ့်ဦးအိပ့်နေချနိေ့်တဆွေင့်ဖစ့်လျက့်၊
ဗြျာဒိတ့်တာ့်သည့်အိမ့်ယောနိးုခါဖစ့်ပျက့်လရိှသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
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"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
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လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
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အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
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"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
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"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
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လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
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အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
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"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
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"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
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လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။

အိမ်
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

"အိမ့်" ကုိ သမ္မာကျမ့်းထဲမှာ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် မကာခဏအသုံးပုသည့်။
တစ့်ခါတစ့်ရံတဆွေင့် အိမ့်တစ့်အိမ့်တဆွေင့် အတတူကဆွေနေထုိင့်သာ "အိမ့်သား" များကုိလည့်း ဆုိလိပုါသည့်။
လတူစ့်ဦး၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် (သို့ ) ဆဆွေမျ ိုးများကုိလည့်း "အိမ့်" ဟ ုရည့်ညဆွေနေ့်းလရိှသည့်။ ဉပမာ- "ဒါဝိဒ့်အိမ့်" ဟဆုိုလျှင့်
ဒါဝိဒ့်မင့်း၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" နှင့် "ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ ဝါဟာရသည့် တဲတာ့် (သို့ ) ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်ကုိ
ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ဤစကားလံးုများသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဘုရားသခင့်ရိှသာနေရာ (သို့ )
ဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်သာနေရာကုိလည့်း ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။
ဟဗဲြဩဝါဒစာ အခနေ့်းကီး ၃ တဆွေင့် "ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" သည့် ဘုရားသခင့်၏ လမူျား (သို့ ) ယေဘုယေျအားဖင့်
ဘုရားသခင့်နှင့် သက့်ဆုိင့်သာ အရာအားလံးုကုိ တင့်စားသုံးနှုနေ့်းထားခင့်းဖစ့်သည့်။
"ဣသရလလမူျ ိုးများ၏အိမ့်တာ့်" ဟသာ စကားသည့် ယေဘုယေျအားဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးသများ (သို့ )
အတိအကျအားဖင့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်း နိငု့်ငံသားများကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

အကာင့်းအရာပါ်မူတည့်၍ "အိမ့်" ကုိ "အိမ့်ထာင့်စု" (သို့ ) "လ"ူ (သို့ ) "မိသားစု" (သို့ ) "ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်" (သို့ )
"ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဒါဝိဒ့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေမျ ိုးစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏မိသားစု" (သို့ ) "ဒါဝိဒ့်၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့် " ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တာ့်စပ့်မှုရိှသာ အကာင့်းအရာများ အားလံးုကုိ ဤနေည့်းအတိငု့်းပနေ့်ဆုိ နိငု့်ပါသည့်။
"ဣသရလအိမ့်တာ့်" ကုိ အခားနေည့်းဖင့် ပနေ့်ဆုိမည့်ဆုိလျှင့် "ဣသရလများ" (သို့ ) "ဣသရလ၏ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်များ"
(သို့ ) "ဣသရလလမူျ ိုးများ" ဟ ုထည့်သဆွေင့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ယောဝဘုရား၏အိမ့်တာ့်" ကုိ "ယောဝဘုရား၏ဗိြမ္မာနေ့်တာ့်" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သည့်နေရာ" (သို့ )
"ထာဝရဘုရားက သူ၏လမူျ ိုးတာ့်နှင့် တဆုံသည့်နေရာ" (သို့ ) "ထာဝရဘုရားကျနိေ့်းဝပ့်ရာနေရာ" ဟ ုပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
"ဘုရားသခင့်၏အိမ့်တာ့်" ကုိလည့်း ထုိနေည့်းအတိငု့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
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ဣဇာက်
အချက်အလက်

ဣဇာက့်သည့် အာဗြဟံနှင့် စာရာ၏တစ့်ဦးတည့်းသာသားဖစ့်သည့်။ သူတို့ သည့်အသက့်ကီးသာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်သည့်သားကုိပးရနေ့်ကတိတာ့် ပးထားသည့်။

"ဣဇာက့်" ဆုိသည့်မှာ ''သူရယေ့်သည့်'' အဓိပ္ပါယေ့်ဟဆုိုလိသုည့်။ ဘုရာသခင့်က အာဗြဟံအား
သားဘဆွေားမင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိပးမည့်ဟပာသာအခါ နှစ့်ယောက့်စလံးု အသက့်ကီးရင့်ပီးဖစ့်သာကာင့်ရယေ့်၏။
စာရာသည့်လည့် ထုိသတင့်းကုိကား၍ ရယေ့်၏။
ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း အသက့်ကီးပီဖစ့်သာ အာဗြဟံနှင့် စာရာတို့ သည့်သား
ဣဇာက့်ကုိ ဘဆွေားမင့်ခင့်းဖင့် ကတိတာ့်ကုိပည့်စုံစသည့်။
အာဗြဟံအပါ် ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း ဣဇာက့်၏ သားသမီးများသည့် အစဉ့်အမဲ တည့်ရိှနေမည့်ဟု
ဖစ့်သတည့်း။
အာဗြဟံ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ စုံစမ့်းရနေ့် သားဣဇာက့်ကုိပူဇာ့်ရနေ့်တာင့်ခဲသည့်။
ဣဇာက့်၏သား ယောကုပ့်သည့် သားဆယေ့်နှစ့်ယောက့် မဆွေးဖဆွေားခဲ၍ သူတို့ သည့် ဣသရလအမျ ိုး ဖစ့်သဆွေားက၏။

ဣဇာက်
အချက်အလက်

ဣဇာက့်သည့် အာဗြဟံနှင့် စာရာ၏တစ့်ဦးတည့်းသာသားဖစ့်သည့်။ သူတို့ သည့်အသက့်ကီးသာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်သည့်သားကုိပးရနေ့်ကတိတာ့် ပးထားသည့်။

"ဣဇာက့်" ဆုိသည့်မှာ ''သူရယေ့်သည့်'' အဓိပ္ပါယေ့်ဟဆုိုလိသုည့်။ ဘုရာသခင့်က အာဗြဟံအား
သားဘဆွေားမင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိပးမည့်ဟပာသာအခါ နှစ့်ယောက့်စလံးု အသက့်ကီးရင့်ပီးဖစ့်သာကာင့်ရယေ့်၏။
စာရာသည့်လည့် ထုိသတင့်းကုိကား၍ ရယေ့်၏။
ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း အသက့်ကီးပီဖစ့်သာ အာဗြဟံနှင့် စာရာတို့ သည့်သား
ဣဇာက့်ကုိ ဘဆွေားမင့်ခင့်းဖင့် ကတိတာ့်ကုိပည့်စုံစသည့်။
အာဗြဟံအပါ် ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း ဣဇာက့်၏ သားသမီးများသည့် အစဉ့်အမဲ တည့်ရိှနေမည့်ဟု
ဖစ့်သတည့်း။
အာဗြဟံ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ စုံစမ့်းရနေ့် သားဣဇာက့်ကုိပူဇာ့်ရနေ့်တာင့်ခဲသည့်။
ဣဇာက့်၏သား ယောကုပ့်သည့် သားဆယေ့်နှစ့်ယောက့် မဆွေးဖဆွေားခဲ၍ သူတို့ သည့် ဣသရလအမျ ိုး ဖစ့်သဆွေားက၏။

ဣဇာက်
အချက်အလက်

ဣဇာက့်သည့် အာဗြဟံနှင့် စာရာ၏တစ့်ဦးတည့်းသာသားဖစ့်သည့်။ သူတို့ သည့်အသက့်ကီးသာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်သည့်သားကုိပးရနေ့်ကတိတာ့် ပးထားသည့်။

"ဣဇာက့်" ဆုိသည့်မှာ ''သူရယေ့်သည့်'' အဓိပ္ပါယေ့်ဟဆုိုလိသုည့်။ ဘုရာသခင့်က အာဗြဟံအား
သားဘဆွေားမင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိပးမည့်ဟပာသာအခါ နှစ့်ယောက့်စလံးု အသက့်ကီးရင့်ပီးဖစ့်သာကာင့်ရယေ့်၏။
စာရာသည့်လည့် ထုိသတင့်းကုိကား၍ ရယေ့်၏။
ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း အသက့်ကီးပီဖစ့်သာ အာဗြဟံနှင့် စာရာတို့ သည့်သား
ဣဇာက့်ကုိ ဘဆွေားမင့်ခင့်းဖင့် ကတိတာ့်ကုိပည့်စုံစသည့်။
အာဗြဟံအပါ် ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း ဣဇာက့်၏ သားသမီးများသည့် အစဉ့်အမဲ တည့်ရိှနေမည့်ဟု
ဖစ့်သတည့်း။
အာဗြဟံ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ စုံစမ့်းရနေ့် သားဣဇာက့်ကုိပူဇာ့်ရနေ့်တာင့်ခဲသည့်။
ဣဇာက့်၏သား ယောကုပ့်သည့် သားဆယေ့်နှစ့်ယောက့် မဆွေးဖဆွေားခဲ၍ သူတို့ သည့် ဣသရလအမျ ိုး ဖစ့်သဆွေားက၏။
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ဣဇာက်
အချက်အလက်

ဣဇာက့်သည့် အာဗြဟံနှင့် စာရာ၏တစ့်ဦးတည့်းသာသားဖစ့်သည့်။ သူတို့ သည့်အသက့်ကီးသာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်သည့်သားကုိပးရနေ့်ကတိတာ့် ပးထားသည့်။

"ဣဇာက့်" ဆုိသည့်မှာ ''သူရယေ့်သည့်'' အဓိပ္ပါယေ့်ဟဆုိုလိသုည့်။ ဘုရာသခင့်က အာဗြဟံအား
သားဘဆွေားမင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိပးမည့်ဟပာသာအခါ နှစ့်ယောက့်စလံးု အသက့်ကီးရင့်ပီးဖစ့်သာကာင့်ရယေ့်၏။
စာရာသည့်လည့် ထုိသတင့်းကုိကား၍ ရယေ့်၏။
ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း အသက့်ကီးပီဖစ့်သာ အာဗြဟံနှင့် စာရာတို့ သည့်သား
ဣဇာက့်ကုိ ဘဆွေားမင့်ခင့်းဖင့် ကတိတာ့်ကုိပည့်စုံစသည့်။
အာဗြဟံအပါ် ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း ဣဇာက့်၏ သားသမီးများသည့် အစဉ့်အမဲ တည့်ရိှနေမည့်ဟု
ဖစ့်သတည့်း။
အာဗြဟံ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ စုံစမ့်းရနေ့် သားဣဇာက့်ကုိပူဇာ့်ရနေ့်တာင့်ခဲသည့်။
ဣဇာက့်၏သား ယောကုပ့်သည့် သားဆယေ့်နှစ့်ယောက့် မဆွေးဖဆွေားခဲ၍ သူတို့ သည့် ဣသရလအမျ ိုး ဖစ့်သဆွေားက၏။

ဣဇာက်
အချက်အလက်

ဣဇာက့်သည့် အာဗြဟံနှင့် စာရာ၏တစ့်ဦးတည့်းသာသားဖစ့်သည့်။ သူတို့ သည့်အသက့်ကီးသာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်သည့်သားကုိပးရနေ့်ကတိတာ့် ပးထားသည့်။

"ဣဇာက့်" ဆုိသည့်မှာ ''သူရယေ့်သည့်'' အဓိပ္ပါယေ့်ဟဆုိုလိသုည့်။ ဘုရာသခင့်က အာဗြဟံအား
သားဘဆွေားမင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိပးမည့်ဟပာသာအခါ နှစ့်ယောက့်စလံးု အသက့်ကီးရင့်ပီးဖစ့်သာကာင့်ရယေ့်၏။
စာရာသည့်လည့် ထုိသတင့်းကုိကား၍ ရယေ့်၏။
ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း အသက့်ကီးပီဖစ့်သာ အာဗြဟံနှင့် စာရာတို့ သည့်သား
ဣဇာက့်ကုိ ဘဆွေားမင့်ခင့်းဖင့် ကတိတာ့်ကုိပည့်စုံစသည့်။
အာဗြဟံအပါ် ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း ဣဇာက့်၏ သားသမီးများသည့် အစဉ့်အမဲ တည့်ရိှနေမည့်ဟု
ဖစ့်သတည့်း။
အာဗြဟံ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ စုံစမ့်းရနေ့် သားဣဇာက့်ကုိပူဇာ့်ရနေ့်တာင့်ခဲသည့်။
ဣဇာက့်၏သား ယောကုပ့်သည့် သားဆယေ့်နှစ့်ယောက့် မဆွေးဖဆွေားခဲ၍ သူတို့ သည့် ဣသရလအမျ ိုး ဖစ့်သဆွေားက၏။

ဣဇာက်
အချက်အလက်

ဣဇာက့်သည့် အာဗြဟံနှင့် စာရာ၏တစ့်ဦးတည့်းသာသားဖစ့်သည့်။ သူတို့ သည့်အသက့်ကီးသာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်သည့်သားကုိပးရနေ့်ကတိတာ့် ပးထားသည့်။

"ဣဇာက့်" ဆုိသည့်မှာ ''သူရယေ့်သည့်'' အဓိပ္ပါယေ့်ဟဆုိုလိသုည့်။ ဘုရာသခင့်က အာဗြဟံအား
သားဘဆွေားမင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိပးမည့်ဟပာသာအခါ နှစ့်ယောက့်စလံးု အသက့်ကီးရင့်ပီးဖစ့်သာကာင့်ရယေ့်၏။
စာရာသည့်လည့် ထုိသတင့်းကုိကား၍ ရယေ့်၏။
ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း အသက့်ကီးပီဖစ့်သာ အာဗြဟံနှင့် စာရာတို့ သည့်သား
ဣဇာက့်ကုိ ဘဆွေားမင့်ခင့်းဖင့် ကတိတာ့်ကုိပည့်စုံစသည့်။
အာဗြဟံအပါ် ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း ဣဇာက့်၏ သားသမီးများသည့် အစဉ့်အမဲ တည့်ရိှနေမည့်ဟု
ဖစ့်သတည့်း။
အာဗြဟံ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ စုံစမ့်းရနေ့် သားဣဇာက့်ကုိပူဇာ့်ရနေ့်တာင့်ခဲသည့်။
ဣဇာက့်၏သား ယောကုပ့်သည့် သားဆယေ့်နှစ့်ယောက့် မဆွေးဖဆွေားခဲ၍ သူတို့ သည့် ဣသရလအမျ ိုး ဖစ့်သဆွေားက၏။
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ဣဇာက်
အချက်အလက်

ဣဇာက့်သည့် အာဗြဟံနှင့် စာရာ၏တစ့်ဦးတည့်းသာသားဖစ့်သည့်။ သူတို့ သည့်အသက့်ကီးသာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်သည့်သားကုိပးရနေ့်ကတိတာ့် ပးထားသည့်။

"ဣဇာက့်" ဆုိသည့်မှာ ''သူရယေ့်သည့်'' အဓိပ္ပါယေ့်ဟဆုိုလိသုည့်။ ဘုရာသခင့်က အာဗြဟံအား
သားဘဆွေားမင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိပးမည့်ဟပာသာအခါ နှစ့်ယောက့်စလံးု အသက့်ကီးရင့်ပီးဖစ့်သာကာင့်ရယေ့်၏။
စာရာသည့်လည့် ထုိသတင့်းကုိကား၍ ရယေ့်၏။
ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း အသက့်ကီးပီဖစ့်သာ အာဗြဟံနှင့် စာရာတို့ သည့်သား
ဣဇာက့်ကုိ ဘဆွေားမင့်ခင့်းဖင့် ကတိတာ့်ကုိပည့်စုံစသည့်။
အာဗြဟံအပါ် ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း ဣဇာက့်၏ သားသမီးများသည့် အစဉ့်အမဲ တည့်ရိှနေမည့်ဟု
ဖစ့်သတည့်း။
အာဗြဟံ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ စုံစမ့်းရနေ့် သားဣဇာက့်ကုိပူဇာ့်ရနေ့်တာင့်ခဲသည့်။
ဣဇာက့်၏သား ယောကုပ့်သည့် သားဆယေ့်နှစ့်ယောက့် မဆွေးဖဆွေားခဲ၍ သူတို့ သည့် ဣသရလအမျ ိုး ဖစ့်သဆွေားက၏။

ဣဇာက်
အချက်အလက်

ဣဇာက့်သည့် အာဗြဟံနှင့် စာရာ၏တစ့်ဦးတည့်းသာသားဖစ့်သည့်။ သူတို့ သည့်အသက့်ကီးသာ့်လည့်း
ဘုရားသခင့်သည့်သားကုိပးရနေ့်ကတိတာ့် ပးထားသည့်။

"ဣဇာက့်" ဆုိသည့်မှာ ''သူရယေ့်သည့်'' အဓိပ္ပါယေ့်ဟဆုိုလိသုည့်။ ဘုရာသခင့်က အာဗြဟံအား
သားဘဆွေားမင့်ရသာအခဆွေင့်ကုိပးမည့်ဟပာသာအခါ နှစ့်ယောက့်စလံးု အသက့်ကီးရင့်ပီးဖစ့်သာကာင့်ရယေ့်၏။
စာရာသည့်လည့် ထုိသတင့်းကုိကား၍ ရယေ့်၏။
ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း အသက့်ကီးပီဖစ့်သာ အာဗြဟံနှင့် စာရာတို့ သည့်သား
ဣဇာက့်ကုိ ဘဆွေားမင့်ခင့်းဖင့် ကတိတာ့်ကုိပည့်စုံစသည့်။
အာဗြဟံအပါ် ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်ရိှသည့်အတိငု့်း ဣဇာက့်၏ သားသမီးများသည့် အစဉ့်အမဲ တည့်ရိှနေမည့်ဟု
ဖစ့်သတည့်း။
အာဗြဟံ၏ ယုံေကည့်ခင့်းကုိ စုံစမ့်းရနေ့် သားဣဇာက့်ကုိပူဇာ့်ရနေ့်တာင့်ခဲသည့်။
ဣဇာက့်၏သား ယောကုပ့်သည့် သားဆယေ့်နှစ့်ယောက့် မဆွေးဖဆွေားခဲ၍ သူတို့ သည့် ဣသရလအမျ ိုး ဖစ့်သဆွေားက၏။

ဣသခါ
အချက်အလက်

ဣသခါသည့် ယောကုပ့်၏ ပဉ္စမမာက့် သားဖစ့်သည့်။ သူ့အမသည့် လအာ ဖစ့်သည့်။
ဣသခါအနဆွေယေ့်သည့် ဣသရလအနဆွေယေ့် တစ့်ဆယေ့်နှစ့်ပါးထဲက အနဆွေယေ့်ဖစ့်သည့်။
ဣသခါ၏ နေယေ့်မနှင့် အိမ့်နေးီနေားချင့်းများသည့် နေသာလိနေယေ့်၊ ဇာဗုြလနုေ့်နေယေ့်၊ မနောရှနေယေ့်နှင့် ဂဒ့် တို့ နေယေ့်မ ဖစ့်က၏။
ဂါလိလးအိငု့်၏ တာင့်ဖက့်၌ တည့်ရိှသာနေယေ့်ဖစ့်၏။
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ဥပုသ်န ့
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဥပုသ့်နေ ဟာ ရက့်သတ့်တပတ့်၏ ခုနှစ့်ရက့်မာက့်နေ ကုိ အထူးပုတာဖစ့်ပီး ထုိနေ တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများ အလပု့်မလပု့်ဘဲ
အနေားယူေရမည့်နေ ကဲသို့  ဘုရားသခင့်က မိနေ ့်မှာထားတဲနေ ဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင့်က ခာက့်ရက့်အတဆွေင့်း မကီးနှင့် ကာင့်းကင့်ကုိ ဖနေ့်ဆင့်းပီးသည့်နောက့် သတ္တ မနေ တဆွေင့် အနေားယူေခဲသည့်။
ထုိနေည့်းတ ူဘုရားသခင့်က သူ့ကုိကုိးကဆွေယေ့်ဖို့ နှင့် အနေားယူေရမည့် အထူးနေ ရက့်အဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ
မိနေ ့်မှာထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဥပုသ့်နေ ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစပါဟသူည့် အမိနေ ့်တာ့်က ပညတ့်တရားဆယေ့်ပါး၌ တပါးအပါအဝင့်ဖစ့်ပီး ဣသရလ
လမူျ ိုးများအတဆွေက့် မာရှဆီမှ ဘုရားသခင့်က ကျာက့်ပါ်မှာ ရးသားထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဂျူးဘာသာကုိးကဆွေယေ့်သူများ ရတဆွေက့်ခင့်းအရ ဥပုသ့်သည့် ပဥ္စမနေ ညနေ နေဝင့်ချနိေ့်မှစ၍ ဆဌမနေ ရက့်
နေဝင့်ချနိေ့်တိငု့်အာင့်ဖစ့်သည့်။
တခါတရံကျမ့်းစာအပု့်ထဲမှာ ဥပုသ့်ကုိ ဥပုသ့်ဟသာစကားလံးုထက့် ဥပုသ့်နေ  ဟ၍ူလည့်း ခါ်ဝါ်လျက့်ရိှသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဒီစကားလံးုဟာ အနေားယူေတဲနေ  (သို့ မဟတု့်) အနေားယူေရမဲနေ  (သို့ မဟတု့်) အလပု့်နေားရမဲနေ  (သို့ မဟတု့်) ဘုရားသခင့်
အနေားယူေတဲနေ လို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တချုိ့ဘာသာပနေ့်မှုတဆွေက ဥပုသ့်နေ  (သို့ ) အနေားယူေတဲနေ ကဲသို့  နေ ထူးနေ မတ့်တရက့်အဖစ့် ပသဖို့  ဖာ့်ပကသည့်။

ဥပုသ်န ့
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဥပုသ့်နေ ဟာ ရက့်သတ့်တပတ့်၏ ခုနှစ့်ရက့်မာက့်နေ ကုိ အထူးပုတာဖစ့်ပီး ထုိနေ တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများ အလပု့်မလပု့်ဘဲ
အနေားယူေရမည့်နေ ကဲသို့  ဘုရားသခင့်က မိနေ ့်မှာထားတဲနေ ဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင့်က ခာက့်ရက့်အတဆွေင့်း မကီးနှင့် ကာင့်းကင့်ကုိ ဖနေ့်ဆင့်းပီးသည့်နောက့် သတ္တ မနေ တဆွေင့် အနေားယူေခဲသည့်။
ထုိနေည့်းတ ူဘုရားသခင့်က သူ့ကုိကုိးကဆွေယေ့်ဖို့ နှင့် အနေားယူေရမည့် အထူးနေ ရက့်အဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ
မိနေ ့်မှာထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဥပုသ့်နေ ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစပါဟသူည့် အမိနေ ့်တာ့်က ပညတ့်တရားဆယေ့်ပါး၌ တပါးအပါအဝင့်ဖစ့်ပီး ဣသရလ
လမူျ ိုးများအတဆွေက့် မာရှဆီမှ ဘုရားသခင့်က ကျာက့်ပါ်မှာ ရးသားထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဂျူးဘာသာကုိးကဆွေယေ့်သူများ ရတဆွေက့်ခင့်းအရ ဥပုသ့်သည့် ပဥ္စမနေ ညနေ နေဝင့်ချနိေ့်မှစ၍ ဆဌမနေ ရက့်
နေဝင့်ချနိေ့်တိငု့်အာင့်ဖစ့်သည့်။
တခါတရံကျမ့်းစာအပု့်ထဲမှာ ဥပုသ့်ကုိ ဥပုသ့်ဟသာစကားလံးုထက့် ဥပုသ့်နေ  ဟ၍ူလည့်း ခါ်ဝါ်လျက့်ရိှသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဒီစကားလံးုဟာ အနေားယူေတဲနေ  (သို့ မဟတု့်) အနေားယူေရမဲနေ  (သို့ မဟတု့်) အလပု့်နေားရမဲနေ  (သို့ မဟတု့်) ဘုရားသခင့်
အနေားယူေတဲနေ လို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တချုိ့ဘာသာပနေ့်မှုတဆွေက ဥပုသ့်နေ  (သို့ ) အနေားယူေတဲနေ ကဲသို့  နေ ထူးနေ မတ့်တရက့်အဖစ့် ပသဖို့  ဖာ့်ပကသည့်။
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ဥပုသ်န ့
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဥပုသ့်နေ ဟာ ရက့်သတ့်တပတ့်၏ ခုနှစ့်ရက့်မာက့်နေ ကုိ အထူးပုတာဖစ့်ပီး ထုိနေ တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများ အလပု့်မလပု့်ဘဲ
အနေားယူေရမည့်နေ ကဲသို့  ဘုရားသခင့်က မိနေ ့်မှာထားတဲနေ ဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင့်က ခာက့်ရက့်အတဆွေင့်း မကီးနှင့် ကာင့်းကင့်ကုိ ဖနေ့်ဆင့်းပီးသည့်နောက့် သတ္တ မနေ တဆွေင့် အနေားယူေခဲသည့်။
ထုိနေည့်းတ ူဘုရားသခင့်က သူ့ကုိကုိးကဆွေယေ့်ဖို့ နှင့် အနေားယူေရမည့် အထူးနေ ရက့်အဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ
မိနေ ့်မှာထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဥပုသ့်နေ ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစပါဟသူည့် အမိနေ ့်တာ့်က ပညတ့်တရားဆယေ့်ပါး၌ တပါးအပါအဝင့်ဖစ့်ပီး ဣသရလ
လမူျ ိုးများအတဆွေက့် မာရှဆီမှ ဘုရားသခင့်က ကျာက့်ပါ်မှာ ရးသားထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဂျူးဘာသာကုိးကဆွေယေ့်သူများ ရတဆွေက့်ခင့်းအရ ဥပုသ့်သည့် ပဥ္စမနေ ညနေ နေဝင့်ချနိေ့်မှစ၍ ဆဌမနေ ရက့်
နေဝင့်ချနိေ့်တိငု့်အာင့်ဖစ့်သည့်။
တခါတရံကျမ့်းစာအပု့်ထဲမှာ ဥပုသ့်ကုိ ဥပုသ့်ဟသာစကားလံးုထက့် ဥပုသ့်နေ  ဟ၍ူလည့်း ခါ်ဝါ်လျက့်ရိှသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဒီစကားလံးုဟာ အနေားယူေတဲနေ  (သို့ မဟတု့်) အနေားယူေရမဲနေ  (သို့ မဟတု့်) အလပု့်နေားရမဲနေ  (သို့ မဟတု့်) ဘုရားသခင့်
အနေားယူေတဲနေ လို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တချုိ့ဘာသာပနေ့်မှုတဆွေက ဥပုသ့်နေ  (သို့ ) အနေားယူေတဲနေ ကဲသို့  နေ ထူးနေ မတ့်တရက့်အဖစ့် ပသဖို့  ဖာ့်ပကသည့်။

ဥပုသ်န ့
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဥပုသ့်နေ ဟာ ရက့်သတ့်တပတ့်၏ ခုနှစ့်ရက့်မာက့်နေ ကုိ အထူးပုတာဖစ့်ပီး ထုိနေ တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများ အလပု့်မလပု့်ဘဲ
အနေားယူေရမည့်နေ ကဲသို့  ဘုရားသခင့်က မိနေ ့်မှာထားတဲနေ ဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင့်က ခာက့်ရက့်အတဆွေင့်း မကီးနှင့် ကာင့်းကင့်ကုိ ဖနေ့်ဆင့်းပီးသည့်နောက့် သတ္တ မနေ တဆွေင့် အနေားယူေခဲသည့်။
ထုိနေည့်းတ ူဘုရားသခင့်က သူ့ကုိကုိးကဆွေယေ့်ဖို့ နှင့် အနေားယူေရမည့် အထူးနေ ရက့်အဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ
မိနေ ့်မှာထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဥပုသ့်နေ ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစပါဟသူည့် အမိနေ ့်တာ့်က ပညတ့်တရားဆယေ့်ပါး၌ တပါးအပါအဝင့်ဖစ့်ပီး ဣသရလ
လမူျ ိုးများအတဆွေက့် မာရှဆီမှ ဘုရားသခင့်က ကျာက့်ပါ်မှာ ရးသားထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဂျူးဘာသာကုိးကဆွေယေ့်သူများ ရတဆွေက့်ခင့်းအရ ဥပုသ့်သည့် ပဥ္စမနေ ညနေ နေဝင့်ချနိေ့်မှစ၍ ဆဌမနေ ရက့်
နေဝင့်ချနိေ့်တိငု့်အာင့်ဖစ့်သည့်။
တခါတရံကျမ့်းစာအပု့်ထဲမှာ ဥပုသ့်ကုိ ဥပုသ့်ဟသာစကားလံးုထက့် ဥပုသ့်နေ  ဟ၍ူလည့်း ခါ်ဝါ်လျက့်ရိှသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဒီစကားလံးုဟာ အနေားယူေတဲနေ  (သို့ မဟတု့်) အနေားယူေရမဲနေ  (သို့ မဟတု့်) အလပု့်နေားရမဲနေ  (သို့ မဟတု့်) ဘုရားသခင့်
အနေားယူေတဲနေ လို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တချုိ့ဘာသာပနေ့်မှုတဆွေက ဥပုသ့်နေ  (သို့ ) အနေားယူေတဲနေ ကဲသို့  နေ ထူးနေ မတ့်တရက့်အဖစ့် ပသဖို့  ဖာ့်ပကသည့်။
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ဥပုသ်န ့
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဥပုသ့်နေ ဟာ ရက့်သတ့်တပတ့်၏ ခုနှစ့်ရက့်မာက့်နေ ကုိ အထူးပုတာဖစ့်ပီး ထုိနေ တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများ အလပု့်မလပု့်ဘဲ
အနေားယူေရမည့်နေ ကဲသို့  ဘုရားသခင့်က မိနေ ့်မှာထားတဲနေ ဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင့်က ခာက့်ရက့်အတဆွေင့်း မကီးနှင့် ကာင့်းကင့်ကုိ ဖနေ့်ဆင့်းပီးသည့်နောက့် သတ္တ မနေ တဆွေင့် အနေားယူေခဲသည့်။
ထုိနေည့်းတ ူဘုရားသခင့်က သူ့ကုိကုိးကဆွေယေ့်ဖို့ နှင့် အနေားယူေရမည့် အထူးနေ ရက့်အဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ
မိနေ ့်မှာထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဥပုသ့်နေ ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစပါဟသူည့် အမိနေ ့်တာ့်က ပညတ့်တရားဆယေ့်ပါး၌ တပါးအပါအဝင့်ဖစ့်ပီး ဣသရလ
လမူျ ိုးများအတဆွေက့် မာရှဆီမှ ဘုရားသခင့်က ကျာက့်ပါ်မှာ ရးသားထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဂျူးဘာသာကုိးကဆွေယေ့်သူများ ရတဆွေက့်ခင့်းအရ ဥပုသ့်သည့် ပဥ္စမနေ ညနေ နေဝင့်ချနိေ့်မှစ၍ ဆဌမနေ ရက့်
နေဝင့်ချနိေ့်တိငု့်အာင့်ဖစ့်သည့်။
တခါတရံကျမ့်းစာအပု့်ထဲမှာ ဥပုသ့်ကုိ ဥပုသ့်ဟသာစကားလံးုထက့် ဥပုသ့်နေ  ဟ၍ူလည့်း ခါ်ဝါ်လျက့်ရိှသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဒီစကားလံးုဟာ အနေားယူေတဲနေ  (သို့ မဟတု့်) အနေားယူေရမဲနေ  (သို့ မဟတု့်) အလပု့်နေားရမဲနေ  (သို့ မဟတု့်) ဘုရားသခင့်
အနေားယူေတဲနေ လို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တချုိ့ဘာသာပနေ့်မှုတဆွေက ဥပုသ့်နေ  (သို့ ) အနေားယူေတဲနေ ကဲသို့  နေ ထူးနေ မတ့်တရက့်အဖစ့် ပသဖို့  ဖာ့်ပကသည့်။

ဥပုသ်န ့
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဥပုသ့်နေ ဟာ ရက့်သတ့်တပတ့်၏ ခုနှစ့်ရက့်မာက့်နေ ကုိ အထူးပုတာဖစ့်ပီး ထုိနေ တဆွေင့် ဣသရလလမူျ ိုးများ အလပု့်မလပု့်ဘဲ
အနေားယူေရမည့်နေ ကဲသို့  ဘုရားသခင့်က မိနေ ့်မှာထားတဲနေ ဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင့်က ခာက့်ရက့်အတဆွေင့်း မကီးနှင့် ကာင့်းကင့်ကုိ ဖနေ့်ဆင့်းပီးသည့်နောက့် သတ္တ မနေ တဆွေင့် အနေားယူေခဲသည့်။
ထုိနေည့်းတ ူဘုရားသခင့်က သူ့ကုိကုိးကဆွေယေ့်ဖို့ နှင့် အနေားယူေရမည့် အထူးနေ ရက့်အဖင့် ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ
မိနေ ့်မှာထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဥပုသ့်နေ ကုိ သနေ ့်ရှင့်းစပါဟသူည့် အမိနေ ့်တာ့်က ပညတ့်တရားဆယေ့်ပါး၌ တပါးအပါအဝင့်ဖစ့်ပီး ဣသရလ
လမူျ ိုးများအတဆွေက့် မာရှဆီမှ ဘုရားသခင့်က ကျာက့်ပါ်မှာ ရးသားထားခင့်းဖစ့်သည့်။
ဂျူးဘာသာကုိးကဆွေယေ့်သူများ ရတဆွေက့်ခင့်းအရ ဥပုသ့်သည့် ပဥ္စမနေ ညနေ နေဝင့်ချနိေ့်မှစ၍ ဆဌမနေ ရက့်
နေဝင့်ချနိေ့်တိငု့်အာင့်ဖစ့်သည့်။
တခါတရံကျမ့်းစာအပု့်ထဲမှာ ဥပုသ့်ကုိ ဥပုသ့်ဟသာစကားလံးုထက့် ဥပုသ့်နေ  ဟ၍ူလည့်း ခါ်ဝါ်လျက့်ရိှသည့်။

ဘာသာပနအ်ကံပုချက်များ

ဒီစကားလံးုဟာ အနေားယူေတဲနေ  (သို့ မဟတု့်) အနေားယူေရမဲနေ  (သို့ မဟတု့်) အလပု့်နေားရမဲနေ  (သို့ မဟတု့်) ဘုရားသခင့်
အနေားယူေတဲနေ လို့ လည့်း ပနေ့်ဆုိနိငု့်ပါသည့်။
တချုိ့ဘာသာပနေ့်မှုတဆွေက ဥပုသ့်နေ  (သို့ ) အနေားယူေတဲနေ ကဲသို့  နေ ထူးနေ မတ့်တရက့်အဖစ့် ပသဖို့  ဖာ့်ပကသည့်။
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ဥဖရတ်ေမစ်
အချက်အလက်

ဥဖရတ့် သည့်ဧဒင့်ဥယောဉ့်မှ ဖာထဆွေက့်သာမစ့်လးသဆွေယေ့်ထဲက တစ့်ခု၏အမည့်ဖစ့်သည့်။ ၎င့်းသည့် သမ္မာကျမ့်းစာထဲတဆွေင့်
အများဆုံးဖာ့်ပခံရသည့် မစ့်လည့်းဖစ့်သည့်။

ယေနေ ခတ့် ဥဖရတ့် ဟအုမည့်ရိှသာ မစ့်သည့် အရှရှေ့အလယေ့်ပုိင့်းတဆွေင့်ရိှပီး အာရှတဆွေင့်အရှည့်ဆုံးနှင့်
အရးပါဆုံးမစ့်ဖစ့်သည့်။
ဟိဒကလ မစ့်နှင့်အတ ူဥဖရတ့်မစ့် သည့် မသာပါဘာမိ ဟခါ်သာ ဒသတဆွေင့် နေယေ့်နေမိိတ့်ရိှသည့်။
အာဗြဟံထဆွေက့်လာခဲရာ ရှးခတ့် ဥရုမို့သည့် ဥဖရတ့်မစ့် ၏အဝင့်ဖျားတဆွေင့်တည့်ရိှသည့်။
ဥဖရတ့်မစ့် သည့်ဘုရားသခင့် အာဗြဟံအားပးမည့်ဟ ုဂတိပုထားသာ နေယေ့်မ၏နေယေ့်နေမိိတ့်များထဲက တစ့်ခုဖစ့်သည့်။
(ကမ္ဘာ ၁၅း ၁၈)။
ဥဖရတ့်မစ့် ကုိ တစ့်ခါတစ့်ရံမှာ "ထုိမစ့်" ဟလုည့်းခါ်သည့်။

ဦးခါင်းခဆွေံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဦးခါင့်းခဆွေံဟသာ စကားလံးုကုိ အရုိးဟ၍ူရည့်ညဆွေနေ့်းနိငု့်ပီး လတူစ့်ဦး (သို့ ) တိရိစ္ဆာနေ့် တစ့်ကာင့်ကာင့်၏ အစိတ့်အပုိင့်းထဲမှ
ဦးခါင့်းကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံ ထုိ "ဦးခါင့်းခဆွေံ" ဟသာစကားလံးုကုိ "ခါင့်း" ဟ၍ူ ခါ်ဆုိနိငု့်ပီး "ရိတ့်ထားသာဦးခါင့်း" စသည့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ထုိစကားစုဖစ့်သာ "ဦးခါင့်းခဆွေံအရပ့်" ၏ အခားအမည့်မှာ ယေရူခရစ့်တာ့်ကုိ စတးခဲသာနေရာ ဂါလဂါသ
ဟ၍ူလည့်းခါ်သည့်။
"ဦးခါင့်း" (သို့ ) "ဦးခါင့်းရုိး" ဟ၍ူလည့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဦးခါင်းခဆွေံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဦးခါင့်းခဆွေံဟသာ စကားလံးုကုိ အရုိးဟ၍ူရည့်ညဆွေနေ့်းနိငု့်ပီး လတူစ့်ဦး (သို့ ) တိရိစ္ဆာနေ့် တစ့်ကာင့်ကာင့်၏ အစိတ့်အပုိင့်းထဲမှ
ဦးခါင့်းကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံ ထုိ "ဦးခါင့်းခဆွေံ" ဟသာစကားလံးုကုိ "ခါင့်း" ဟ၍ူ ခါ်ဆုိနိငု့်ပီး "ရိတ့်ထားသာဦးခါင့်း" စသည့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ထုိစကားစုဖစ့်သာ "ဦးခါင့်းခဆွေံအရပ့်" ၏ အခားအမည့်မှာ ယေရူခရစ့်တာ့်ကုိ စတးခဲသာနေရာ ဂါလဂါသ
ဟ၍ူလည့်းခါ်သည့်။
"ဦးခါင့်း" (သို့ ) "ဦးခါင့်းရုိး" ဟ၍ူလည့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။

ဦးခါင်းခဆွေံ
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဦးခါင့်းခဆွေံဟသာ စကားလံးုကုိ အရုိးဟ၍ူရည့်ညဆွေနေ့်းနိငု့်ပီး လတူစ့်ဦး (သို့ ) တိရိစ္ဆာနေ့် တစ့်ကာင့်ကာင့်၏ အစိတ့်အပုိင့်းထဲမှ
ဦးခါင့်းကုိ ဖာ့်ပခင့်းဖစ့်သည့်။

တခါတရံ ထုိ "ဦးခါင့်းခဆွေံ" ဟသာစကားလံးုကုိ "ခါင့်း" ဟ၍ူ ခါ်ဆုိနိငု့်ပီး "ရိတ့်ထားသာဦးခါင့်း" စသည့်တို့ ဖစ့်သည့်။
ထုိစကားစုဖစ့်သာ "ဦးခါင့်းခဆွေံအရပ့်" ၏ အခားအမည့်မှာ ယေရူခရစ့်တာ့်ကုိ စတးခဲသာနေရာ ဂါလဂါသ
ဟ၍ူလည့်းခါ်သည့်။
"ဦးခါင့်း" (သို့ ) "ဦးခါင့်းရုိး" ဟ၍ူလည့်းပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
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ဦးချ ို
အသုံးအနှုနး်များ၏အဓိပ္ပါယ်ေ

ဦးချ ိုသည့် မာကျာခဆွေနေ့်ထက့်ပီး ကျွ၊ဲ နဆွေား၊ သုိး၊ ဆိတ့်၊ သမင့် အစရိှသာ တိရစ္ဆာနေ့်များ၏ ဦးခါင့်းတဆွေင့် ပါက့်ပီး
အစဉ့်အမဲရိှနေသည့်။

သုိးထီး၏ ဦးချ ိုကုိ တီးမှုတ့်စရာ တရိူယောအဖစ့် ပုလပု့်၍ "သုိးထီးချ ို" (သို့ ) "တံပုိး" ဟ ုခါ် ပီး ဘာသာရးပဆွေဲအစရိှသည့်
ပဆွေဲလင့်းသဘင့်များတဆွေင့် တီးမှုတ့်လရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်က ဣသရလလမူျ ိုးများကုိ ကးဝါယေဇ့်ပလ္လ င့်နှင့် နေံ သာပါင့်းမီးရှုရှေ့ိရာ ယေဇ့်ပလ္လ င့်၏
ထာင့်လးထာင့်အစဆွေနေ့်းတဘက့်စီကုိ ဦးချ ို ပုံစံ ပုလပု့်ခုိင့်းသည့်။ ယေဇ့်ပလ္လ င့်ဦးချ ိုဟခါ်တဆွေင့်သာ့်လည့်း အမှနေ့်တကယေ့်မှာ
တိရစ္ဆာနေ့်၏ ဦးချ ိုမဟတု့်ပ။
'ဦးချ ို ' ဟသာဝါဟာရကုိ 'ဦးချ ို ' ပုံသဏ္ဌာနေ့်ရိှသည့် ရ (သို့ ) ဆီထည့်သည့် ဗူြး၊ ပုလင့်းကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသည့်။ ရှမဆွေလက
ဒါဝိဒ့်ကုိ ဘိသိတ့်ပးရာ၌ အသုံးပုသကဲသို့  ဘုရင့်ကုိ ဘိသိတ့်ပးရာ၌ ထုိဆီဗူြးမျ ိုးကုိ သုံးကသည့်။
ဤဝါဟာရကုိ အခားစကားလံးုဖစ့်သည့် 'နှခဲရာ' ကုိ ရည့်ညဆွေနေ့်းသာစကားလံးုအဖစ့် ပနေ့်ဆုိနိငု့်သည့်။
'ဦးချ ို ' ဟသာ ဝါဟာရကုိ ပုံဆာင့်ချက့်အနေဖင့် ခဆွေနေ့်အား၊ တနေ့်ခုိး၊ အခဆွေင့်အာဏာနှင့် ကီးမတ့်ခင့်းတို့ ကုိ
ပုံဖာ့်ခင့်း၌လည့်းသုံးသည့်။

ဧနာက်
အချက်အလက်

ဧနောက့်သည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့်ရိှ အမျ ိုးသား ၂ ဦး၏ နေမံည့်ဖစ့်သည့်။
ဧနောက့်သည့် ရှသတ့်မျ ိုးဆက့်ဖစ့်ပီး နောဧ၏ အဖုိးဖစ့်သည့်။
ဧနောက့်သည့် ဘုရားသခင့်နှင့် အတ ူနေးီကပ့်စဆွော အသက့်ရှင့်ပီး အသက့် ၃၆၅ နှစ့်တဆွေင့် အသက့်မသဘဲ ဘုရားသခင့်က
ကာင့်းကင့်သို့  ခါ်ဆာင့်သဆွေားသည့်။
ဧနောက့် နောက့်ထပ့်တဦးမှာ ကာဣနေ၏သားဖစ့်သည့်။

ဧနာက်
အချက်အလက်

ဧနောက့်သည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့်ရိှ အမျ ိုးသား ၂ ဦး၏ နေမံည့်ဖစ့်သည့်။
ဧနောက့်သည့် ရှသတ့်မျ ိုးဆက့်ဖစ့်ပီး နောဧ၏ အဖုိးဖစ့်သည့်။
ဧနောက့်သည့် ဘုရားသခင့်နှင့် အတ ူနေးီကပ့်စဆွော အသက့်ရှင့်ပီး အသက့် ၃၆၅ နှစ့်တဆွေင့် အသက့်မသဘဲ ဘုရားသခင့်က
ကာင့်းကင့်သို့  ခါ်ဆာင့်သဆွေားသည့်။
ဧနောက့် နောက့်ထပ့်တဦးမှာ ကာဣနေ၏သားဖစ့်သည့်။

ဧနာက်
အချက်အလက်

ဧနောက့်သည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့်ရိှ အမျ ိုးသား ၂ ဦး၏ နေမံည့်ဖစ့်သည့်။
ဧနောက့်သည့် ရှသတ့်မျ ိုးဆက့်ဖစ့်ပီး နောဧ၏ အဖုိးဖစ့်သည့်။
ဧနောက့်သည့် ဘုရားသခင့်နှင့် အတ ူနေးီကပ့်စဆွော အသက့်ရှင့်ပီး အသက့် ၃၆၅ နှစ့်တဆွေင့် အသက့်မသဘဲ ဘုရားသခင့်က
ကာင့်းကင့်သို့  ခါ်ဆာင့်သဆွေားသည့်။
ဧနောက့် နောက့်ထပ့်တဦးမှာ ကာဣနေ၏သားဖစ့်သည့်။
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ဧဖက်မို့
အချက်အလက်

ဧဖက့်မို့သည့် ရှးဂရိမို့တမို့ဖစ့်ပီး ယေခုတရူကီနိငု့်ငံ၏ အနောက့်ဘက့်ကမ့်းခ၌ တည့်ရိှသည့်။
ရှးကနေဦးခရစ့်ယောနေ့်များအချနိေ့်၌ အာရိှပည့်၏မို့တာ့်ဖစ့်ပီး ထုိအချနိေ့်က
သးငယေ့်သာရာမတိငု့်းဒသတခုလဲဖစ့်သည့်။
ဧဖက့်မို့၏ တည့်နေရာအနေအထားကာင့် ဤမို့သည့် စီးပဆွေားကုနေ့်သဆွေယေ့်သဆွေားလာမှု၏ ဗြဟိအုချက့်အချက့်ဖစ့်ခဲသည့်။
အာတမိနေတ့်ဘုရားမကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားမဲဝါဒီတို့ ၏ ဗိြမ္မာနေ့်သည့် ဧဖက့်မို့တဆွေင့်ရိှသည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် ဧဖက့်မို့၌ ၂ နှစ့်ကျာ့်မျှ နေထုိင့်ခဲပီး အလပု့်လပု့်ခဲသည့်။ ၂ နှစ့်ကျာ့်ပီးမှ ထုိမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူအသစ့်များကုိ ဦးဆာင့်ရနေ့် တိမာသကုိ ခနေ ့်အပ့်ခဲသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းရိှ ဧဖက့်ဩဝါဒစာသည့် ဧဖက့်မို့၌ ရိှသာ ယုံေကည့်သူများထံသို့  ရှင့်ပါလရးသာစာဖစ့်သည့်။

ဧဖက်မို့
အချက်အလက်

ဧဖက့်မို့သည့် ရှးဂရိမို့တမို့ဖစ့်ပီး ယေခုတရူကီနိငု့်ငံ၏ အနောက့်ဘက့်ကမ့်းခ၌ တည့်ရိှသည့်။
ရှးကနေဦးခရစ့်ယောနေ့်များအချနိေ့်၌ အာရိှပည့်၏မို့တာ့်ဖစ့်ပီး ထုိအချနိေ့်က
သးငယေ့်သာရာမတိငု့်းဒသတခုလဲဖစ့်သည့်။
ဧဖက့်မို့၏ တည့်နေရာအနေအထားကာင့် ဤမို့သည့် စီးပဆွေားကုနေ့်သဆွေယေ့်သဆွေားလာမှု၏ ဗြဟိအုချက့်အချက့်ဖစ့်ခဲသည့်။
အာတမိနေတ့်ဘုရားမကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားမဲဝါဒီတို့ ၏ ဗိြမ္မာနေ့်သည့် ဧဖက့်မို့တဆွေင့်ရိှသည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် ဧဖက့်မို့၌ ၂ နှစ့်ကျာ့်မျှ နေထုိင့်ခဲပီး အလပု့်လပု့်ခဲသည့်။ ၂ နှစ့်ကျာ့်ပီးမှ ထုိမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူအသစ့်များကုိ ဦးဆာင့်ရနေ့် တိမာသကုိ ခနေ ့်အပ့်ခဲသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းရိှ ဧဖက့်ဩဝါဒစာသည့် ဧဖက့်မို့၌ ရိှသာ ယုံေကည့်သူများထံသို့  ရှင့်ပါလရးသာစာဖစ့်သည့်။

ဧဖက်မို့
အချက်အလက်

ဧဖက့်မို့သည့် ရှးဂရိမို့တမို့ဖစ့်ပီး ယေခုတရူကီနိငု့်ငံ၏ အနောက့်ဘက့်ကမ့်းခ၌ တည့်ရိှသည့်။
ရှးကနေဦးခရစ့်ယောနေ့်များအချနိေ့်၌ အာရိှပည့်၏မို့တာ့်ဖစ့်ပီး ထုိအချနိေ့်က
သးငယေ့်သာရာမတိငု့်းဒသတခုလဲဖစ့်သည့်။
ဧဖက့်မို့၏ တည့်နေရာအနေအထားကာင့် ဤမို့သည့် စီးပဆွေားကုနေ့်သဆွေယေ့်သဆွေားလာမှု၏ ဗြဟိအုချက့်အချက့်ဖစ့်ခဲသည့်။
အာတမိနေတ့်ဘုရားမကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားမဲဝါဒီတို့ ၏ ဗိြမ္မာနေ့်သည့် ဧဖက့်မို့တဆွေင့်ရိှသည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် ဧဖက့်မို့၌ ၂ နှစ့်ကျာ့်မျှ နေထုိင့်ခဲပီး အလပု့်လပု့်ခဲသည့်။ ၂ နှစ့်ကျာ့်ပီးမှ ထုိမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူအသစ့်များကုိ ဦးဆာင့်ရနေ့် တိမာသကုိ ခနေ ့်အပ့်ခဲသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းရိှ ဧဖက့်ဩဝါဒစာသည့် ဧဖက့်မို့၌ ရိှသာ ယုံေကည့်သူများထံသို့  ရှင့်ပါလရးသာစာဖစ့်သည့်။

ဧဖက်မို့
အချက်အလက်

ဧဖက့်မို့သည့် ရှးဂရိမို့တမို့ဖစ့်ပီး ယေခုတရူကီနိငု့်ငံ၏ အနောက့်ဘက့်ကမ့်းခ၌ တည့်ရိှသည့်။
ရှးကနေဦးခရစ့်ယောနေ့်များအချနိေ့်၌ အာရိှပည့်၏မို့တာ့်ဖစ့်ပီး ထုိအချနိေ့်က
သးငယေ့်သာရာမတိငု့်းဒသတခုလဲဖစ့်သည့်။
ဧဖက့်မို့၏ တည့်နေရာအနေအထားကာင့် ဤမို့သည့် စီးပဆွေားကုနေ့်သဆွေယေ့်သဆွေားလာမှု၏ ဗြဟိအုချက့်အချက့်ဖစ့်ခဲသည့်။
အာတမိနေတ့်ဘုရားမကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားမဲဝါဒီတို့ ၏ ဗိြမ္မာနေ့်သည့် ဧဖက့်မို့တဆွေင့်ရိှသည့်။
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ရှင့်ပါလသုည့် ဧဖက့်မို့၌ ၂ နှစ့်ကျာ့်မျှ နေထုိင့်ခဲပီး အလပု့်လပု့်ခဲသည့်။ ၂ နှစ့်ကျာ့်ပီးမှ ထုိမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူအသစ့်များကုိ ဦးဆာင့်ရနေ့် တိမာသကုိ ခနေ ့်အပ့်ခဲသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းရိှ ဧဖက့်ဩဝါဒစာသည့် ဧဖက့်မို့၌ ရိှသာ ယုံေကည့်သူများထံသို့  ရှင့်ပါလရးသာစာဖစ့်သည့်။

ဧဖက်မို့
အချက်အလက်

ဧဖက့်မို့သည့် ရှးဂရိမို့တမို့ဖစ့်ပီး ယေခုတရူကီနိငု့်ငံ၏ အနောက့်ဘက့်ကမ့်းခ၌ တည့်ရိှသည့်။
ရှးကနေဦးခရစ့်ယောနေ့်များအချနိေ့်၌ အာရိှပည့်၏မို့တာ့်ဖစ့်ပီး ထုိအချနိေ့်က
သးငယေ့်သာရာမတိငု့်းဒသတခုလဲဖစ့်သည့်။
ဧဖက့်မို့၏ တည့်နေရာအနေအထားကာင့် ဤမို့သည့် စီးပဆွေားကုနေ့်သဆွေယေ့်သဆွေားလာမှု၏ ဗြဟိအုချက့်အချက့်ဖစ့်ခဲသည့်။
အာတမိနေတ့်ဘုရားမကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားမဲဝါဒီတို့ ၏ ဗိြမ္မာနေ့်သည့် ဧဖက့်မို့တဆွေင့်ရိှသည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် ဧဖက့်မို့၌ ၂ နှစ့်ကျာ့်မျှ နေထုိင့်ခဲပီး အလပု့်လပု့်ခဲသည့်။ ၂ နှစ့်ကျာ့်ပီးမှ ထုိမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူအသစ့်များကုိ ဦးဆာင့်ရနေ့် တိမာသကုိ ခနေ ့်အပ့်ခဲသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းရိှ ဧဖက့်ဩဝါဒစာသည့် ဧဖက့်မို့၌ ရိှသာ ယုံေကည့်သူများထံသို့  ရှင့်ပါလရးသာစာဖစ့်သည့်။

ဧဖက်မို့
အချက်အလက်

ဧဖက့်မို့သည့် ရှးဂရိမို့တမို့ဖစ့်ပီး ယေခုတရူကီနိငု့်ငံ၏ အနောက့်ဘက့်ကမ့်းခ၌ တည့်ရိှသည့်။
ရှးကနေဦးခရစ့်ယောနေ့်များအချနိေ့်၌ အာရိှပည့်၏မို့တာ့်ဖစ့်ပီး ထုိအချနိေ့်က
သးငယေ့်သာရာမတိငု့်းဒသတခုလဲဖစ့်သည့်။
ဧဖက့်မို့၏ တည့်နေရာအနေအထားကာင့် ဤမို့သည့် စီးပဆွေားကုနေ့်သဆွေယေ့်သဆွေားလာမှု၏ ဗြဟိအုချက့်အချက့်ဖစ့်ခဲသည့်။
အာတမိနေတ့်ဘုရားမကုိ ကုိးကဆွေယေ့်သာဘုရားမဲဝါဒီတို့ ၏ ဗိြမ္မာနေ့်သည့် ဧဖက့်မို့တဆွေင့်ရိှသည့်။
ရှင့်ပါလသုည့် ဧဖက့်မို့၌ ၂ နှစ့်ကျာ့်မျှ နေထုိင့်ခဲပီး အလပု့်လပု့်ခဲသည့်။ ၂ နှစ့်ကျာ့်ပီးမှ ထုိမို့ရိှ
ယုံေကည့်သူအသစ့်များကုိ ဦးဆာင့်ရနေ့် တိမာသကုိ ခနေ ့်အပ့်ခဲသည့်။
ဓမ္မသစ့်ကျမ့်းရိှ ဧဖက့်ဩဝါဒစာသည့် ဧဖက့်မို့၌ ရိှသာ ယုံေကည့်သူများထံသို့  ရှင့်ပါလရးသာစာဖစ့်သည့်။

ဧဖရိမ်
အချက်အလက်

ဧဖရိမ့် သည့်ယောသပ့်၏ဒတိုယေသားဖစ့်သည့်။ သူ၏မျ ိုးဆက့်များဖစ့်သာဧဖရိမ့်လမူျ ိုးများသည့် ဣသရလတစ့်ဆယေ့်နှစ့်မျ ို းထဲမှ
တစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။

ဧဖရိမ့်အမျ ိုးသည့် ဣသရလမာက့်ပုိင့်းတဆွေင့်ရိှသာ ဆယေ့်မျ ိုးထဲမှ တစ့်မျ ို းဖစ့်သည့်။
တစ့်ခါတစ့်လ မာက့်ပုိင့်းဣသရလနိငု့်ငံ တစ့်ခုလံးုကုိ ရည့်ညွှနေ့်းရနေ့် ဧဖရိမ့်ကုိ သမ္မာကျမ့်းစာတဆွေင့်သုံးသည့်။ 
"တာင့်ကုနေ့်းပည့်ဧဖရိမ့် သို့ မဟတု့် ဧဖရိမ့်တာင့်များ" ဟသူည့်ကုိးကားချက့်များကုိကည့်ရင့် ဧဖရိမ့်သည့် တာင့်ကုနေ့်းဒသ
သို့ မဟတု့် တာင့်ထူတပ့်သာဒသ ဖစ့်ကာင့်းသချာသည့်။

ဧလာဇာ
အချက်အလက်

ဧလာဇာသည့် ကျမ့်းစာတဆွေင့်ပါသာ အမျ ိုးသားတချုိ့၏ နေမံည့်ဖစ့်သည့်။
ဧလာဇာသည့် မာရှ၏အစ့်ကုိ အာရုနေ့်၏ တတိယေမာက့်သားဖစ့်သည့်။ အာရုနေ့်သဆုံးပီးနောက့် ဧလာဇာသည့်
ဣသရလတဆွေင့် ယေဇ့်ပုရာဟိတ့်ဖစ့်လာသည့်။
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ဧလာဇာသည့် ဒါဝိဒ့်၏အားကီးသာ စစ့်သူရဲတယောက့်၏ နေမံည့်ဖစ့်သည့်။
ဧလာဇာ အခားတစ့်ယောက့်သည့် ယေရှု၏ ဆဆွေစဉ့်မျ ို းဆက့်တယောက့်ဖစ့်သည့်။

ဧလိယေ
အချက်အလက်

ဧလိယေသည့် ယေဟာဝါဘုရား၏ အရးကီးဆုံးသာ ပရာဖက့်တပါးဖစ့်သည့်။ အာဟပ့်မင့်းအပါအဝင့် ဣသရနှင့် ယုေဒပည့်ရိှ
ဘုရင့်များကုိ ပရာဖက့်ပုခဲသည့်။

ဘုရားသခင့်သည့် ဧလိယေအားဖင့် နေမိတ့်လက္ခဏာများစဆွော ပခဲသည့်။ သပီးသာကလးတယောက့်ကုိလဲ
ပနေ့်ရှင့်စခဲသည့်။
ဧလိယေက အာဟပ့်မင့်းကုိ မှားယေဆွေင့်းသာဗြာလဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းကာင့် ဆုံးမခဲသည့်။
ဧလိယေက ဗြာလပရာဖက့်များကုိ ယေဟာဝါဘုရားသာ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားသခင့်ဖစ့်ကာင့်း သက့်သပ စိနေ့်ခါ် ခဲသည့်။
ဧလိယေကုိ အသက့်ရှင့်ရက့်နှင့် ဘုရားသခင့်က ကာင့်းကင့်သို့  ခါ်ဆာင့်သဆွေားခဲသည့်။
နှစ့်ပါင့်းရာချပီးနောက့် ဧလိယေသည့် မာရှ၊ ယေရှုတို့ နှင့်အတ ူတာင့်ပါ်တဆွေင့် ပါ်လာပီး ယေရှု၏
ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရမည့်အကာင့်းနှင့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အသခံရမည့်အကာင့်း ပာဆုိကသည့်။

ဧလိယေ
အချက်အလက်

ဧလိယေသည့် ယေဟာဝါဘုရား၏ အရးကီးဆုံးသာ ပရာဖက့်တပါးဖစ့်သည့်။ အာဟပ့်မင့်းအပါအဝင့် ဣသရနှင့် ယုေဒပည့်ရိှ
ဘုရင့်များကုိ ပရာဖက့်ပုခဲသည့်။

ဘုရားသခင့်သည့် ဧလိယေအားဖင့် နေမိတ့်လက္ခဏာများစဆွော ပခဲသည့်။ သပီးသာကလးတယောက့်ကုိလဲ
ပနေ့်ရှင့်စခဲသည့်။
ဧလိယေက အာဟပ့်မင့်းကုိ မှားယေဆွေင့်းသာဗြာလဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းကာင့် ဆုံးမခဲသည့်။
ဧလိယေက ဗြာလပရာဖက့်များကုိ ယေဟာဝါဘုရားသာ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားသခင့်ဖစ့်ကာင့်း သက့်သပ စိနေ့်ခါ် ခဲသည့်။
ဧလိယေကုိ အသက့်ရှင့်ရက့်နှင့် ဘုရားသခင့်က ကာင့်းကင့်သို့  ခါ်ဆာင့်သဆွေားခဲသည့်။
နှစ့်ပါင့်းရာချပီးနောက့် ဧလိယေသည့် မာရှ၊ ယေရှုတို့ နှင့်အတ ူတာင့်ပါ်တဆွေင့် ပါ်လာပီး ယေရှု၏
ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရမည့်အကာင့်းနှင့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အသခံရမည့်အကာင့်း ပာဆုိကသည့်။

ဧလိယေ
အချက်အလက်

ဧလိယေသည့် ယေဟာဝါဘုရား၏ အရးကီးဆုံးသာ ပရာဖက့်တပါးဖစ့်သည့်။ အာဟပ့်မင့်းအပါအဝင့် ဣသရနှင့် ယုေဒပည့်ရိှ
ဘုရင့်များကုိ ပရာဖက့်ပုခဲသည့်။

ဘုရားသခင့်သည့် ဧလိယေအားဖင့် နေမိတ့်လက္ခဏာများစဆွော ပခဲသည့်။ သပီးသာကလးတယောက့်ကုိလဲ
ပနေ့်ရှင့်စခဲသည့်။
ဧလိယေက အာဟပ့်မင့်းကုိ မှားယေဆွေင့်းသာဗြာလဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းကာင့် ဆုံးမခဲသည့်။
ဧလိယေက ဗြာလပရာဖက့်များကုိ ယေဟာဝါဘုရားသာ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားသခင့်ဖစ့်ကာင့်း သက့်သပ စိနေ့်ခါ် ခဲသည့်။
ဧလိယေကုိ အသက့်ရှင့်ရက့်နှင့် ဘုရားသခင့်က ကာင့်းကင့်သို့  ခါ်ဆာင့်သဆွေားခဲသည့်။
နှစ့်ပါင့်းရာချပီးနောက့် ဧလိယေသည့် မာရှ၊ ယေရှုတို့ နှင့်အတ ူတာင့်ပါ်တဆွေင့် ပါ်လာပီး ယေရှု၏
ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရမည့်အကာင့်းနှင့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အသခံရမည့်အကာင့်း ပာဆုိကသည့်။
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ဧလိယေ
အချက်အလက်

ဧလိယေသည့် ယေဟာဝါဘုရား၏ အရးကီးဆုံးသာ ပရာဖက့်တပါးဖစ့်သည့်။ အာဟပ့်မင့်းအပါအဝင့် ဣသရနှင့် ယုေဒပည့်ရိှ
ဘုရင့်များကုိ ပရာဖက့်ပုခဲသည့်။

ဘုရားသခင့်သည့် ဧလိယေအားဖင့် နေမိတ့်လက္ခဏာများစဆွော ပခဲသည့်။ သပီးသာကလးတယောက့်ကုိလဲ
ပနေ့်ရှင့်စခဲသည့်။
ဧလိယေက အာဟပ့်မင့်းကုိ မှားယေဆွေင့်းသာဗြာလဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းကာင့် ဆုံးမခဲသည့်။
ဧလိယေက ဗြာလပရာဖက့်များကုိ ယေဟာဝါဘုရားသာ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားသခင့်ဖစ့်ကာင့်း သက့်သပ စိနေ့်ခါ် ခဲသည့်။
ဧလိယေကုိ အသက့်ရှင့်ရက့်နှင့် ဘုရားသခင့်က ကာင့်းကင့်သို့  ခါ်ဆာင့်သဆွေားခဲသည့်။
နှစ့်ပါင့်းရာချပီးနောက့် ဧလိယေသည့် မာရှ၊ ယေရှုတို့ နှင့်အတ ူတာင့်ပါ်တဆွေင့် ပါ်လာပီး ယေရှု၏
ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရမည့်အကာင့်းနှင့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အသခံရမည့်အကာင့်း ပာဆုိကသည့်။

ဧလိယေ
အချက်အလက်

ဧလိယေသည့် ယေဟာဝါဘုရား၏ အရးကီးဆုံးသာ ပရာဖက့်တပါးဖစ့်သည့်။ အာဟပ့်မင့်းအပါအဝင့် ဣသရနှင့် ယုေဒပည့်ရိှ
ဘုရင့်များကုိ ပရာဖက့်ပုခဲသည့်။

ဘုရားသခင့်သည့် ဧလိယေအားဖင့် နေမိတ့်လက္ခဏာများစဆွော ပခဲသည့်။ သပီးသာကလးတယောက့်ကုိလဲ
ပနေ့်ရှင့်စခဲသည့်။
ဧလိယေက အာဟပ့်မင့်းကုိ မှားယေဆွေင့်းသာဗြာလဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းကာင့် ဆုံးမခဲသည့်။
ဧလိယေက ဗြာလပရာဖက့်များကုိ ယေဟာဝါဘုရားသာ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားသခင့်ဖစ့်ကာင့်း သက့်သပ စိနေ့်ခါ် ခဲသည့်။
ဧလိယေကုိ အသက့်ရှင့်ရက့်နှင့် ဘုရားသခင့်က ကာင့်းကင့်သို့  ခါ်ဆာင့်သဆွေားခဲသည့်။
နှစ့်ပါင့်းရာချပီးနောက့် ဧလိယေသည့် မာရှ၊ ယေရှုတို့ နှင့်အတ ူတာင့်ပါ်တဆွေင့် ပါ်လာပီး ယေရှု၏
ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရမည့်အကာင့်းနှင့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အသခံရမည့်အကာင့်း ပာဆုိကသည့်။

ဧလိယေ
အချက်အလက်

ဧလိယေသည့် ယေဟာဝါဘုရား၏ အရးကီးဆုံးသာ ပရာဖက့်တပါးဖစ့်သည့်။ အာဟပ့်မင့်းအပါအဝင့် ဣသရနှင့် ယုေဒပည့်ရိှ
ဘုရင့်များကုိ ပရာဖက့်ပုခဲသည့်။

ဘုရားသခင့်သည့် ဧလိယေအားဖင့် နေမိတ့်လက္ခဏာများစဆွော ပခဲသည့်။ သပီးသာကလးတယောက့်ကုိလဲ
ပနေ့်ရှင့်စခဲသည့်။
ဧလိယေက အာဟပ့်မင့်းကုိ မှားယေဆွေင့်းသာဗြာလဘုရားကုိ ကုိးကဆွေယေ့်ခင့်းကာင့် ဆုံးမခဲသည့်။
ဧလိယေက ဗြာလပရာဖက့်များကုိ ယေဟာဝါဘုရားသာ စစ့်မှနေ့်သာဘုရားသခင့်ဖစ့်ကာင့်း သက့်သပ စိနေ့်ခါ် ခဲသည့်။
ဧလိယေကုိ အသက့်ရှင့်ရက့်နှင့် ဘုရားသခင့်က ကာင့်းကင့်သို့  ခါ်ဆာင့်သဆွေားခဲသည့်။
နှစ့်ပါင့်းရာချပီးနောက့် ဧလိယေသည့် မာရှ၊ ယေရှုတို့ နှင့်အတ ူတာင့်ပါ်တဆွေင့် ပါ်လာပီး ယေရှု၏
ဆင့်းရဲဒကု္ခခံရမည့်အကာင့်းနှင့် ယေရုရှလင့်မို့တဆွေင့် အသခံရမည့်အကာင့်း ပာဆုိကသည့်။
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ဧလိဗြက်
အချက်အလက်

ဧလိရှဗြက့်သည့် ဗြတ္တ ိဇံယောဟနေ့်၏မိခင့်ဖစ့်သည့်။ သူ၏ခင့်ပဆွေနေ့်းနေမံည့်မှာ ဇာခရိဖစ့်သည့်။
ဇာခရိနှင့် ဧလိရှဗြက့်၌ ကလးမရနိငု့်ဘဲ အသက့်ကီးလာသာအချနိေ့်တဆွေင့် ဘုရားသခင့်က ဧလိရှဗြက့်သည့်
သားကုိဖဆွေားမင့်မည့်ဟ ုဇာခရိကုိ ကတိပးခဲသည့်။
ဘုရားသခင့်ကတိတာ့်အတိငု့်း ဇာခရိနှင့် ဧလိရှဗြက့်တို့ ၌ ပဋိသနန္ဓေရိှလာပီး သားယောက့်ကျားကုိ ဖဆွေားမင့်ခဲသည့်။ ထုိသားကုိ
ဟာဟနေ့်ဟ ုနောမည့်ပးကသည့်။
ဧလိရှဗြက့်သည့် ယေရှု၏မိခင့်ဖစ့်သာ မာရိ၏ ဆဆွေမျ ိုးတာ့်စပ့်သူဖစ့်သည့်။

ဧလိ
အချက်အလက်

ဧလိရဲှသည့် ဣသရလရှင့်ဘုရင့်များဖစ့်သာ အာဟတ့်မင့်း၊ အာခဇိ၊ ယေဟာရံ၊ ယေဟ၊ု ယောခတ့်၊ ယောရှမင့်းတို့  အပု့်ချုပ့်သာ
အချနိေ့်တဆွေင့်ရိှ ပရာဖက့်တပါးဖစ့်သည့်။

ဘုရားသခင့်က ဧလိရဲှကုိ ပရာဖက့်အဖစ့် ဘိသိတ့်ပးဘို့  ပရာဖက့် ဧလိယေကုိ ပာသည့်။
ဧလိယေသည့် မီးရထားများဖင့် ကာင့်းကင့်သို့ ချဆာင့်ခံရပီးနောက့်တဆွေင့် ဧလိရဲှသည့် ဣသရလရှင့်ဘုရင့်များအတဆွေက့်
ဘုရားသခင့်၏ ပရာဖက့်တဦးဖစ့်လာသည့်။

ဧလံ
အချက်အလက်

ဧလံသည့် ရှမက့်သားဖစ့်ပီး နောဧ၏ မးတဦးဖစ့်သည့်။
ဧလံမှ ဆင့်းသက့်လာသာသူများကုိ ဧလံအမျ ိုးဟခါ် ပီး သူတို့ နေထုိင့်ရာဒသကုိ ဧလံပည့်ဟ ုခါ်သည့်။
ဧလံပည့်သည့် ယေခုအီရနေ့်အနောက့်ပုိင့်းဖစ့်သာ ဟိဒကလမစ့်၏ အရှရှေ့တာင့်ဘက့်တဆွေင့် တည့်ရိှသည့်။

ဧလျာကိမ်
အချက်အလက်

ဧလျာကိမ့်သည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့်ရိှသာ အမျ ိုးသား ၂ ယောက့်၏ နေမံည့်ဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်ဟဇကိ လက့်အာက့်တဆွေင့် နေနေ့်းတာ့်၌ စီမံခနေ ့်ခဆွေဲသူတယောက့်ဖစ့်သည့်။
ယောရိှမင့်း၏သားနေမံည့်လဲ ဧလျာကိမ့်ဖစ့်သည့်။ အဲဂုတ္တ ုဖာရာဘုရင့်နေခါက သူ့ကုိ ယုေဒရှင့်ဘုရင့်အဖစ့်
တင့်မှာက့်သည့်။
နေခါက ဧလျာကိမ့်ကုိ ယောယေကိမ့်ဟအုမည့်ပးသည့်။

ဧလျာကိမ်
အချက်အလက်

ဧလျာကိမ့်သည့် ဓမ္မဟာင့်းကျမ့်းတဆွေင့်ရိှသာ အမျ ိုးသား ၂ ယောက့်၏ နေမံည့်ဖစ့်သည့်။
ဘုရင့်ဟဇကိ လက့်အာက့်တဆွေင့် နေနေ့်းတာ့်၌ စီမံခနေ ့်ခဆွေဲသူတယောက့်ဖစ့်သည့်။
ယောရိှမင့်း၏သားနေမံည့်လဲ ဧလျာကိမ့်ဖစ့်သည့်။ အဲဂုတ္တ ုဖာရာဘုရင့်နေခါက သူ့ကုိ ယုေဒရှင့်ဘုရင့်အဖစ့်
တင့်မှာက့်သည့်။
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နေခါက ဧလျာကိမ့်ကုိ ယောယေကိမ့်ဟအုမည့်ပးသည့်။

ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။

ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။

ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။

ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။
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ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။

ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။

ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။

ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။
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ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။

ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။

ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။

ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။
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ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။

ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။

ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။

ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။
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ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။

ဧဝ
အချက်အလက်

ဧဝ သည့်ပထမဆုံးအမျ ိုးသမီး၏ နောမည့်ဖစ့်သည့်။ "အသက့်" သို့ မဟတု့် "အသက့်ရှင့်ခင့်း" ဟ၍ူ အဓိပ္ပါယေ့်ရိှသည့်။
ဘုရားသခင့်သည့် ဧဝ ကုိ အာဒံ အထဲမှ ထုတ့်ယူေသာ နေရုိံးဖင့် ပုလပု့်ခဲသည့်။
အာဒံ ၏အကူအညီ အဖစ့် ဧဝ ကုိဖနေ့်ဆင့်းခဲသည့်။ ဘုရားသခင့်ပးထားသာတာဝနေ့်ကုိ ပုလပု့်ရာတဆွေင့် အာဒံ
ကုိကူညီဖို့ သူ့ဘးနေားရာက့်လာခင့်းဖစ့်သည့်။
စာတနေ့်သည့် မအသဆွေင့်ဆာင့်၍ ဧဝကုိစုံစမ့်းခဲပီး ဘုရားသခင့်ကမစားဖို့ တားမစ့်ထားသာ အသီးကုိစားခင့်းဖင့် ပထမဆုံး
အပစ့်ပုလပု့်သာသူလည့်းဖစ့်သည့်။

ဧသာ
အချက်အလက်

ဧသာ သည့် ဣဇက့် နှင့် ရဗြက္က  ၏ အမွှာသားထဲမှ တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။ သူသည့်သားဦးဖစ့်သည့်။ သူ့အမွှာညီမှာ ယောကုပ့်
ဖစ့်သည့်။

ဧသာ သည့်သူ့သားဦးအရာကုိ သူ့ညီထံသို့  အစာတစ့်ခဆွေက့်နှင့်လဲှလယေ့်ခဲသည့်။
ဧသာ သည့်သားဦးဖစ့်သာကာင့် ဣဇက့်သည့်သူ့ကုိ အထူးကာင့်းကီးပးဖို့ ဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့်လည့်း ယောကုပ့်သည့်
၎င့်းကာင့်းကီးကုိ သူ့အားပးဖို့  ဧသာ ကုိလှည့်ဖျားလိကု့်သည့်။ အစတဆွေင့်
ယောကုပ့်ကုိသတ့်ချင့်လာက့်အာင့်စိတ့်ဆုိးခဲသာ့်လည့်း နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ခဆွေင့်လွှတ့်ခဲသည့်။
ဧသာ သည့်သားသမီးနှင့် မးမစ့်များစဆွောထဆွေနေ့်းကား၍ သူတို့ ၏မျ ိုးဆက့်အများအပားသည့် ခါနေနေ့်ပည့်တဆွေင့်နေထုိင့်ကသည့်။

ဧသာ
အချက်အလက်

ဧသာ သည့် ဣဇက့် နှင့် ရဗြက္က  ၏ အမွှာသားထဲမှ တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။ သူသည့်သားဦးဖစ့်သည့်။ သူ့အမွှာညီမှာ ယောကုပ့်
ဖစ့်သည့်။

ဧသာ သည့်သူ့သားဦးအရာကုိ သူ့ညီထံသို့  အစာတစ့်ခဆွေက့်နှင့်လဲှလယေ့်ခဲသည့်။
ဧသာ သည့်သားဦးဖစ့်သာကာင့် ဣဇက့်သည့်သူ့ကုိ အထူးကာင့်းကီးပးဖို့ ဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့်လည့်း ယောကုပ့်သည့်
၎င့်းကာင့်းကီးကုိ သူ့အားပးဖို့  ဧသာ ကုိလှည့်ဖျားလိကု့်သည့်။ အစတဆွေင့်
ယောကုပ့်ကုိသတ့်ချင့်လာက့်အာင့်စိတ့်ဆုိးခဲသာ့်လည့်း နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ခဆွေင့်လွှတ့်ခဲသည့်။
ဧသာ သည့်သားသမီးနှင့် မးမစ့်များစဆွောထဆွေနေ့်းကား၍ သူတို့ ၏မျ ိုးဆက့်အများအပားသည့် ခါနေနေ့်ပည့်တဆွေင့်နေထုိင့်ကသည့်။
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ဧသာ
အချက်အလက်

ဧသာ သည့် ဣဇက့် နှင့် ရဗြက္က  ၏ အမွှာသားထဲမှ တစ့်ယောက့်ဖစ့်သည့်။ သူသည့်သားဦးဖစ့်သည့်။ သူ့အမွှာညီမှာ ယောကုပ့်
ဖစ့်သည့်။

ဧသာ သည့်သူ့သားဦးအရာကုိ သူ့ညီထံသို့  အစာတစ့်ခဆွေက့်နှင့်လဲှလယေ့်ခဲသည့်။
ဧသာ သည့်သားဦးဖစ့်သာကာင့် ဣဇက့်သည့်သူ့ကုိ အထူးကာင့်းကီးပးဖို့ ဖစ့်သည့်။ သို့ သာ့်လည့်း ယောကုပ့်သည့်
၎င့်းကာင့်းကီးကုိ သူ့အားပးဖို့  ဧသာ ကုိလှည့်ဖျားလိကု့်သည့်။ အစတဆွေင့်
ယောကုပ့်ကုိသတ့်ချင့်လာက့်အာင့်စိတ့်ဆုိးခဲသာ့်လည့်း နောက့်ပုိင့်းတဆွေင့် ခဆွေင့်လွှတ့်ခဲသည့်။
ဧသာ သည့်သားသမီးနှင့် မးမစ့်များစဆွောထဆွေနေ့်းကား၍ သူတို့ ၏မျ ိုးဆက့်အများအပားသည့် ခါနေနေ့်ပည့်တဆွေင့်နေထုိင့်ကသည့်။
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	John 20:19
	ခုနစ်ရက်တွင်ပထမနေ့ရက်ညနေ တပည့်တော်တို့ရှိရာအရပ်၌မည်သို့ဖြစ်ကြသနည်း။
	မာဂဒါလမာရိသည်သင်္ချိုင်းဂူပေါက်အားပိတ်ထားသောကျောက်တုံ့ရွေ့နေသည်ကိုမြင်သောအခါသူမသည်မည်သို့လုပ်သနည်း။
	ယေရှုသည်တပည့်တော်တို့အားမည်သည်ကိုပြသနည်း။
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	သူသည်တပည့်တော်တို့အားမည်သည်ကိုလုပ်ပြနေသည်ဟု ယေရှုကပြောသနည်း။
	ယေရှုသည်တပည့်တော်တို့အပေါ်သို့မှုတ်လျက် သူတို့အားယေရှုကမည်သို့ပြောသနည်း။

	John 20:24
	တပည့်တော်တို့သည်ယေရှုကိုမြင်ကြရသည့်အချိန်၌ မည်သူသည်တပည့်တော်တို့အထဲတွင်မရှိသနည်း။
	ယေရှုအသက်ရှင်သည်ကို သူ့အားမည်သို့လုပ်ဆောင် ကြည့်ပြီးမှယုံမည်ဟု သောမကပြောသနည်း။
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	သောမသည်ယေရှုကိုမည်သည့်အချိန်၌မြင်သနည်း။
	ယေရှုကသောမအားမည်သို့လုပ်ရန်ပြောသနည်း။
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	သောမကယေရှုအားမည်သို့ပြောသနည်း။
	ယေရှုကမည်သူသည်ကောင်းချီးခံစားရမည်ဟုပြောသနည်း။
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	ယေရှုသည်ကျမ်းစာ၌ရေးမထားသည့် အခြားသောနိမိတ်လက္ခဏာများကိုပြသပါသလား။
	ကျမ်းစာ၌အဘယ်ကြောင့်နိမိတ်လက္ခဏာတို့ကိုရေးသားထားသနည်း။
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	လူအပေါင်းတို့၏ စိတ်နှလုံးကိုသိတော်မူသောသခင်ဘုရား
	ဓမ္မဆရာ၏အရာ၊ တမန်တော်၏အရာကိုခံစေ ခြင်းငှါ
	ယုဒရှကာရုတ်သည် မိမိနေရာအရပ်သို့ သွားအံ့သောငှါ
	မိမိနေရာအရပ်သို့ သွားအံ့သောငှါ
	စာရေးတံချကြသဖြင့်
	မဿိသည်စာရေးတံကိုရ၍
	တကျိပ်တပါးသောတမန်တော်တို့နှင့် ရေတွက်ဝင် ခြင်း
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	Acts 19
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ဗိမာန်တော်၌ ... ဗိမာန်တော်သို့
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	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ထိုစကားကိုကြားလျှင်၊
	အနှစ်လေးဆယ်လွန်သောအခါ၊
	ကောင်းကင်တမန် ထင်ရှား၏။
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	ထိုရူပါရုံကို မြင်သောအခါမောရှေသည် အံ့ဩ၍
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	ငါကား သင့်ဘိုးဘေးတို့၏ဘုရား၊
	မောရှေသည် တုန်လှုပ်လျက်
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	သင်၏ခြေနင်းကို ချွတ်လော့။
	သင်နင်း သောအရပ်ကား သန့်ရှင်းသောမြေ ဖြစ်၏။
	ငါစေ့စေ့မြင်ခဲ့ပြီ။
	ငါ၏လူတို့သည်
	သူတို့ကို ကယ်နှုတ် ခြင်းငှါ ငါဆင်းလာပြီ။
	ယခုသွားလော့။
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	ယေဘုယျအချက်အလက်၊
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	အငြင်းအပယ်ခံ ရသော ထိုမောရှေကို
	အဘယ်သူသည် သင့်ကို အကဲအမှူးတရား သူကြီးအရာ၌ ခန့်ထားသနည်း
	အကဲအမှူး၊ ကယ်လွှတ်သောသူ
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	ပရောဖက်တပါးကို သင်တို့အဘို့ ပေါ်ထွန်း စေတော်မူ မည်။
	သင်တို့အမျိုးသား ချင်းတို့အထဲ၌
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	ထိုသူ၏စကားကိုငါတို့အဘများသည် နားမထောင်လိုဘဲလျက် ပယ်၍၊
	အဲဂုတ္တုပြည်သို့ ပြန်ချင်သောစိတ်
	မြန်မာကျမ်းစာတွင်ဤစကားစုမပါပါ။
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	မြန်မာကျမ်း၌မတွေ့ပါ
	သူတို့ကို စွန့်လွှတ်သည်
	ကောင်းကင်ကကြယ်များ
	အနာဂတ္တိကျမ်း၌ လာသည် ကား၊
	အိုဣသရေလအမျိုး၊ သင်တို့သည် စီရင်သော တိရစ္ဆာန်နှင့် ယဇ်များကို ... ငါ့အား ပူဇော်ကြသလော။
	တော၌ ( လှည့်လည်သွားလာချိန်)

	Acts 43
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	သင်တို့သည်...ဆောင်ရွက်ကြပြီ တကား
	မောလုပ်၏တဲ
	ရင်ဖန်၏ ကြယ်
	မိမိ တို့လုပ်သော ပုံတို့ကို
	ငါသည် သင်တို့ကို ဗာဗုလုန်မြို့ တဘက်သို့ ဆောင်သွားမည်

	Acts 44
	သက်သေခံတော် မူချက် ဌာပနာ ရာတဲ
	သက်သေခံတော် မူချက် ဌာပနာ ရာတဲတော်ကို လုပ်ရမည် ...ထိုတဲတော်သည်
	တပါးအမျိုးသားတို့ ပိုင်သော မြေထဲသို့
	မြေထဲ
	ဒါဝိဒ်မင်းလက်ထက်တိုင်အောင်
	ယာကုပ်၏ ဘုရားသခင် ကျိန်းဝပ်တော်မူဘို့ရာ အရပ်

	Acts 47
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	လူတို့ လက်ဖြင့် လုပ်သော
	ကောင်းကင်ဘုံသည် ငါ့ပလ္လင် ဖြစ်၏။ မြေကြီးသည် ငါ့ခြေတင်ရာခုံဖြစ်၏။
	အဘယ် သို့သော ဗိမာန် ကိုငါ့အဘို့ တည်ဆောက်ကြမည်နည်း။
	အဘယ်အရပ်သည် ငါ့ကျိန်းဝပ် ရာအရပ်ဖြစ်မည်နည်း။
	ငါ့လက်သည် ဤအရာအလုံးစုံတို့ကို ဖန်ဆင်းသည် မဟုတ်လော

	Acts 51
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	လည်ပင်းခိုင်မာ၍ ...လူတို့
	လည်ပင်းခိုင်မာ
	နှလုံးဖြင့်၎င်း၊ နားဖြင့်၎င်း အရေဖျားလှီးခြင်းကိုမခံသော
	သင်တို့ဘိုးဘေးများသည် အဘယ်ပရောဖက်ကို မျှ မညှဉ်းဆဲဘဲ နေသနည်း။
	ဖြောင့်မတ်သော သူ
	ယခုလည်း သင်တို့သည် အပ်နှံ၍ အသေသတ် ကြပြီ
	အသေသတ် ကြပြီ
	ကောင်းကင်တမန်များ ခင်းကျင်း သော အားဖြင့် ပညတ်တရားတော်ကို ခံရသော်လည်း

	Acts 54
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	ထိုစကားကိုကြားလျှင်
	နှလုံးကွဲပြတ်မတတ်
	သတေဖန်၌ အံသွားခဲကြိတ်ခြင်းကို ပြုကြလေ၏
	ကောင်းကင်သို့ စေ့စေ့ကြည့်မျှော်၍
	ဘုရားသခင်၏ ဘုန်းတော်ကို၎င်း၊... မြင်လျှင်
	ဘုရားသခင်၏ လက်ျာတော်ဘက်၌ ရပ်နေသည်ကို၎င်း
	လူသားသည်

	Acts 57
	နားကိုပိတ် ဆို့လျက်
	မြို့ပြင်သို့နှင့်ထုတ်ပြီးမှ
	မိမိတို့အဝတ်
	လုလင်

	Acts 59
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	အကျွန်ုပ်၏ဝိညာဉ်ကို သိမ်းယူတော်မူပါ
	ဒူးထောက်လျက်
	ဤသူတို့ပြုသော ဒုစရိုက်အပြစ်ကို မှတ်တော်မမူပါနှင့်
	ကျိန်းစက်လေ၏
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	ဘုရားသခင်၏အိမ်တော်ရာဆောက်ရန်မည်သူကပြောသနည်း။
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	Acts 7:57
	လွှတ်တော်သင်းဝင်သူတို့ကသတေဖန်ကိုမည်သို့လုပ်ကြသနည်း။
	သတေဖန်အားကျောက်ခဲနှင့်ပစ်ပေါက်သည့်အခါသူ၏အပြင်အဝတ်ကို သက်သေခံတို့ကမည်သည့်နေရာတွင်ချထားကြသနည်း။
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	သတေဖန်မသေဆုံးမီနောက်ဆုံးမည်သည်ကိုပြောသနည်း။
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	ရှာမာရိမြို့သို့သွား၍
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	ထိုမြို့သူမြို့သား တို့သည် သခင်ယေရှု၏နာမ၌ ဗတ္တိဇံကို ခံရုံ မျှသာရှိသဖြင့်
	သခင်ယေရှု၏နာမ၌
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	သက်သေခံ၍
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	ရထား
	ပရောဖက်ဟေရှာယ၏ ကျမ်းစာကို ဘတ်လေ၏
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	မှီဝဲလော့
	ပရောဖက်ဟေရှာယ၏ ကျမ်းစာ၌ ဘတ်သည်
	ဘတ်သောအရာကို နားလည်ပါ၏လော
	သွန်သင်ပဲ့ပြင်သောသူ မရှိလျှင် အဘယ်သို့ နားလည်နိုင်မည်နည်း
	မိမိနှင့်အတူ ဖိလိပ္ပုတက်၍ ထိုင်နေပါမည်အကြောင်း တောင်းပန်၏
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	ယေဘုယျ အချက်အလက်
	ယေဘုယျ အချက်အလက်
	သိုးသငယ်သည် အမွေးညှပ်သောသူ ရှေ့မှာ မမြည်ဘဲနေသကဲ့သို့
	နှိမ့်ချခြင်းကိုခံစဉ်တွင် သူတပါးတို့သည် ထိုသူကို မတရားသဖြင့် စီရင်ကြ၏
	သူ၏အမျိုးအနွယ်ကို အဘယ်သူ ပြညွှန်မည်နည်း
	ထိုသူ၏အသက်ကို မြေကြီးက သိမ်းရုပ်သည်ဖြစ်၍
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	သင့်ကိုငါတောင်းပန်သည်
	ကိုယ်ကိုတည်း ဆိုလိုသလော။ သူတပါးကိုတည်း ဆိုလိုသလော
	ဟေရှာယ၌
	ယေရှု၏အကြောင်း တည်းဟူသော ဧဝံဂေလိတရားကို ဟောလေ၏
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	လမ်း၌သွားကြစဉ်
	ရေရှိရာသို့ရောက်၍
	အကျွန်ုပ်ကို ဗတ္တိဇံ မခံစေခြင်းငှါ မည်သည့်အကြောင်း ဆီးတားပါသနည်း
	ရထားကို ရပ်စေခြင်းငှါ စီရင်ပြီးမှ
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	ဆက်စပ်မှု ဖော်ပြချက်
	အမတ်သည် ဖိလိပ္ပုကို နောက်တဖန် မတွေ့မမြင်ရ
	ဖိလိပ္ပုသည်လည်း အာဇုတ်မြို့၌ ပေါ်လာ၍
	ထိုမြို့
	မြို့ရွာအစဉ်အတိုင်း
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	ထိုသူဖတ်သောဟေရှာယကျမ်းစာ၌ဖေါ်ပြထားသောပုဂ္ဂိုလ်သည်မည်သို့ဖြစ်သနည်း။
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	အမတ်သည်ရေထဲမှတက်လာသောအခါ မည်သို့လုပ်ဆောင်သနည်း။
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	ဝါကြွားသောသူမည်သည်ကား၊ ထာဝရဘုရား၌သာဝါကြွားစေ။


	Translation Questions
	1 Corinthians 1:1
	ပေါလုကိုမည်သူကခေါ်၍၊မည်သည့်အရာအတွက်ခေါ်သနည်း။
	ပေါလုကကောရိန္သုမြို့၌ရှိသောအသင်းတော်ကိုအဖဘုရားသခင်နှင့်ယေရှုခရစ်တော်ထံမှမည်သည့်အရာကိုရရှိစေလိုသောဆန္ဒရှိသနည်း။

	1 Corinthians 1:4
	ဘုရားသခင်သည်ကောရိန္သုအသင်းတော်ကိုမည်ကဲ့သို့ကြွယ်ဝပြည့်စုံစေသနည်း။

	1 Corinthians 1:7
	ကောရိန္သုအသင်းတော်သည်မည်သည့်အရာ၌ချို့တဲ့ခြင်းမရှိသနည်း။
	ဘုရားသခင်သည်ကောရိန္သုအသင်းတော်အားအဘယ်ကြောင့်အဆုံးတိုင်အောင်ခိုင်ခံ့စေသနည်း။

	1 Corinthians 1:10
	ကောရိန္သုအသင်းတော်အားပေါလုကမည်သို့လုပ်ရန်တိုက်တွန်းသနည်း။
	ခလောဣအိမ်သားအချို့တို့က ပေါလုကိုမည်သို့သတင်းပြောကြားသနည်း။

	1 Corinthians 1:12
	ဂိုဏ်းဂနကွဲခြင်းကိုပေါလုကမည်သို့အနက်ဖွင့်ဆိုသနည်း။

	1 Corinthians 1:14
	ပေါလုကကရိပ္ပုနှင့်ဂါယုတို့မှလွဲ၍ မည်သူကိုမျှနှစ်ခြင်းမပေးခြင်းအတွက်အဘယ်ကြောင့်ဘုရားသခင်အားကျေးဇူးတော်ချီးမွမ်းသနည်း။

	1 Corinthians 1:17
	ခရစ်တော်သည်ပေါလုအားမည်သို့လုပ်ရန်စေလွှတ်သနည်း။

	1 Corinthians 1:18
	ပျက်ဆီးဆုံးရှုံးခြင်းသို့ရောက်သောသူတို့အတွက်လက်ဝါးကပ်တိုင်တော်မှတရားတော်သည်မည်သို့နည်း။
	ဘုရားသခင်၏ကယ်တင်ခြင်းခံရသူတို့တွင် လက်ဝါးကပ်တိုင်တော်မှတရားတော်သည်မည်သို့နည်း။

	1 Corinthians 1:20
	လောကီပညာကိုဘုရားသခင်ကမည်သို့ဖြစ်စေမည်နည်း။
	မိုက်မဲသောဒေသနာအားဖြင့် ယုံကြည်နေသောသူတို့အားဘုရားသခင်ကအဘယ်ကြောင့်ကယ်တင်ရန်စေတနာစိတ်ရှိသနည်း။

	1 Corinthians 1:26
	ဘုရားသခင်က လူတို့သတ်မှတ်သော ပညာရှိများ သို့မဟုတ် အစိုးရမင်းအမျိုးများ သို့မဟုတ်ထင်ရှားသူများ ထဲမှ မည်မျှခေါ်တော်မူသနည်း။
	ဘုရားသခင်သည်အဘယ်ကြောင့် မိုက်မဲသောသူတို့နှင့်လောကီအရာ၌အားနည်းသူတို့ကိုရွေးကောက်သနည်း။

	1 Corinthians 1:28
	မိမိ၏ရှေ့တော်မှောက်၌မည်သူမျှဝါကြွားခြင်းမရှိစေရန် ဘုရားသခင်ကမည်သို့လုပ်ဆောင်သနည်း။

	1 Corinthians 1:30
	ယုံကြည်သူတို့သည်အဘယ်ကြောင့်ခရစ်တော်၌ရှိကြသနည်း။
	ယေရှုခရစ်သည် ကျွန်ပ်တို့အတွက် မည်သို့ဖြစ်သနည်း။
	အကယ်၍ကျွန်ပ်တို့သည်ဝါကြွားမည်ဆိုလျှင် မည်သူ၌သာဝါကြွားရမည်နည်း။


	Chapter 2
	1 Corinthians 01
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	ညီအစ်ကိုတို့
	ယေရှုခရစ် မှတပါး၊ အဘယ်အရာကိုမျှ သင်တို့တွင် ငါမသိမမှတ်ဟု ငါစိတ် ပြဋ္ဌာန်းခြင်းရှိ၏။

	1 Corinthians 03
	သင်တို့နှင့်အတူ ငါရှိနေသောအခါ၊
	အားနည်းခြင်းနှင့်တကွ
	လူပညာနှင့် ယှဉ်သောဖြားယောင်းသောစကားနှင့်တကွ

	1 Corinthians 06
	ယေဘုယျ အချက်အလက်
	ယခုငါတို့သည် ဟောပြော၏
	ပညာစကား
	စုံလင်သော သူတို့
	ဤကမ္ဘာမတည်မရှိမှီ
	ငါတို့၏ ဘုန်းအသရေ ဖြစ်စေခြင်းငှါ

	1 Corinthians 08
	ဘုန်းကြီးတော်မူသောသခင်
	ဘုရားသခင်ကို ချစ်သော သူတို့အဘို့အလိုငှါ၊ ဘုရားသခင်ပြင်ဆင်တော် မူသော အရာတို့ကို လူမျက်စိဖြင့်မမြင်၊ နားဖြင့်မကြား၊ စိတ်နှလုံးဖြင့် မကြံစည်သေး
	လူမျက်စိဖြင့်မမြင်၊ နားဖြင့်မကြား၊ စိတ်နှလုံးဖြင့် မကြံစည်သေးသောအရာ
	ဘုရားသခင်ကို ချစ်သော သူတို့အဘို့အလိုငှါ၊ ဘုရားသခင်ပြင်ဆင်တော် မူသော အရာ

	1 Corinthians 10
	ထိုအရာတို့ကို
	လူ၏နက်နဲသော အရာကို လူ၌ရှိသော မိမိစိတ် ဝိညာဉ်မှတပါး အဘယ်သူသိသနည်း။
	လူ၌ရှိသော မိမိစိတ် ဝိညာဉ်
	ဘုရားသခင်၏ နက်နဲသောအရာကို ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်မှ တပါးအဘယ်သူမျှမသိ။

	1 Corinthians 12
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ဘုရားသခင်သည် ငါတို့အားအခမဲ့ပေးသည်။
	ဝိညာဉ်တော်သည် ဝိညာဉ်နှင့် စပ်ဆိုင်သော အရာကို ဝိညာဉ်စကားအားဖြင့် ဖွင့်ပြ၍
	ဖွင့်ပြ

	1 Corinthians 14
	ယေဘုယျ အချက်အလက်
	ဇာတိပကတိလူ
	ထိုအရာတို့ကို ဝိညာဉ် အားဖြင့်သာ ပိုင်းခြား၍နားလည်နိုင်သောကြောင့်
	ဝိညာဉ်လူမူကား
	ထိုလူကို သွန်သင်နိုင်မည်အကြောင်း အဘယ် သူသည် ထာဝရဘုရား၏ စိတ်တော်ကို သိသနည်း။


	Translation Questions
	1 Corinthians 2:1
	ဘုရားသခင်၏သက်သေခံချက်တို့ကိုပြောသောအခါ ပေါလု၏ကောရိန္သုအမျိုးသားတို့အပေါ်မည်သို့သဘောထားသနည်း။
	ပေါလုသည်ကောရိန္သုအမျိုးသားများနှင့်ရှိနေစဉ်တွင် မည်သည့်အရာကိုသိကြောင်းဆုံးဖြတ်သနည်း။

	1 Corinthians 2:3
	ပေါလုကအဘယ်ကြောင့် သူ၏ဒေသနာနှင့် ဝိညာဥ်တော်၏ နိမိတ်လက္ခဏာတန်ခိုးတော်သည် လူ့ဥာဏ်ထက်သာလွန်ကြောင်းပြောသနည်း။

	1 Corinthians 2:6
	ပေါလုနှင့်သူနှင့်အတူရှိသူများက မည်သည့်ပညာအကြောင်းကို ပြောဆိုကြသနည်း။

	1 Corinthians 2:8
	အကယ်၍ ပေါလု၏လောကီမင်းခေတ်ကာလ၌ ဘုရားသခင်၏ပညာအကြောင်းကို သိရှိခဲ့လျှင် သူတို့သည်မည်သည်ကို မပြုလုပ်မည်နည်း။

	1 Corinthians 2:10
	ပေါလုနှင့် သူနှင့်အတူရှိနေသူတို့သည်ဘုရားသခင်၏ပညာကိုမည်သို့ သိခဲ့ကြသနည်း။
	ဘုရားသခင်၏နက်နဲသောအရာတို့ကိုမည်သူသိသနည်း။

	1 Corinthians 2:12
	ပေါလုနှင့် သူနှင့်အတူရှိနေသူတို့သည် ဘုရားသခင်ထံမှဝိညာဥ်တော်ရရှိခြင်းကြောင်း တစ်ချက်မှာအဘယ်နည်း။

	1 Corinthians 2:14
	ဝိညာဥ်တော်နှင့်မစပ်ဆိုင်သူတို့သည် အဘယ်ကြောင့်ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဥ်တော်နှင့် ဆိုင်သောအရာတို့ကို မသိရှိ သို့မဟုတ် မရရှိနိုင်ကြသနည်း။
	ယေရှုကိုယုံကြည်သောသူတို့၌ မည်သူ၏စိတ်ထားမျိုးရှိသည်ဟု ပေါလုကပြောသနည်း။


	Chapter 3
	1 Corinthians 01
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	ညီအစ်ကိုတို့
	ဝိညာဉ်လူတို့
	ဇာတိပကတိ လူတို့
	ခရစ်တော်၌ သူငယ်ကလေးတို့ကဲ့သို့
	ငါသည် အသားကိုမကျွေး၊ နို့ကိုသာတိုက်ကျွေး၏
	သင်တို့သည် အဆင်သင့်မဖြစ်သေး

	1 Corinthians 03
	ယခုပင်လည်း၊ ဇာတိပကတိလူဖြစ်ကြသေး၏
	သင်တို့သည်ဇာတိပကတိ လူဖြစ်ကြသည် မဟုတ်လော။ လောကီထုံးစံအတိုင်း ကျင့်ဆောင်ကြသည် မဟုတ်လော။
	ဇာတိပကတိလူဖြစ်ကြသည်မဟုတ်လော။
	ပေါလုကားအဘယ်သူနည်း။ အာပေါလုကား အဘယ်သူနည်း။
	ပေါလုကားအဘယ်သူနည်း။
	သင်တို့ကို ယုံကြည်ခြင်းသို့ ရောက်စေသော ဓမ္မဆရာပေတည်း။
	ထာဝရဘုရား သည် အသီးသီးတို့အား အခွင့်ပေးသနားတော်မူသည်။
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	စိုက်ပျိုး
	ရေလောင်း
	ကြီးပွါး
	စိုက်ပျိုးသောသူမတတ်နိုင်။ ရေလောင်းသော သူလည်း မတတ်နိုင်။ ကြီးပွါးစေတော်မူသော ဘုရား သခင်သာလျှင် တတ်နိုင်တော်မူ၏။
	ကြီးပွါးစေတော်မူသော
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	စိုက်ပျိုးသောသူနှင့် ရေလောင်း သောသူသည် တလုံးတဝတည်းဖြစ်
	လုပ်ခ
	ငါတို့သည်
	ဘုရားသခင့်ထံ၌ အလုပ်လုပ်သော သူချင်း
	ဘုရားသခင်၏ ဥယျာဉ် တော်
	ဘုရားသခင်၏ ကျောင်းတော်တိုက်

	1 Corinthians 10
	ဘုရားသခင်၏ကျေးဇူးတော်ကို ငါခံရသည်နှင့် အညီ
	ငါသည် တိုက်မြစ်ကိုချပြီ။
	အခြားသောသူသည် ထပ်ဆင့်၍ တည်ဆောက်လေ၏။
	လူတိုင်း
	ချလျက်ရှိသော တိုက်မြစ်မှတပါး အခြားသော တိုက်မြစ်ကို အဘယ်သူမျှ မချနိုင်။

	1 Corinthians 12
	ယေဘုယျအချက်အလက်
	ထိုတိုက်မြစ်အပေါ်၌ ရွှေ၊ ငွေ၊ ကျောက်ကောင်း၊ သစ်သား၊ မြက်ပင်၊ ကောက်ရိုးများကို ထပ်ဆင့်၍ တည်ဆောက်သော
	ကျောက်ကောင်း
	အသီးသီးလုပ်သော အလုပ်သည် ထင်ရှားလိမ့်မည်။
	ဘော်ပြချိန် နေ့ရက် သည် ထင်ရှားစေလိမ့်မည်။
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	ယုံကြည်တစ်ဦးသည် မည်သူနှင့်တိုက်ခိုက်ရပါသနည်း။
	ယုံကြည်သူသည်အဘယ်ကြောင့်ဘုရားသခင်၏လက်နက်စုံကိုဝတ်ဆင်ရမည်နည်း။

	Ephesians 6:14
	ယုံကြည်သူတို့သည်အဘယ်ကြောင့်ဘုရားသခင်၏လက်နက်စုံကိုဝတ်ဆင်ရမည်နည်း။
	ဘုရားသခင်၏မည်သည့်လက်နက်က မာရ်နတ်ပစ်ခတ်သောမီးစက်လက်နက်ကို ကာကွယ်ပါသနည်း။

	Ephesians 6:17
	ဝိညာဥ်တော်၏ဓါးမှာအဘယ်နည်း။
	ဆုတောင်းရာတွင်ယုံကြည်သူတို့သည်မည်သို့သဘောထားရှိရမည်နည်း။

	Ephesians 6:19
	ဧဖက်အသင်းသားများဆုတောင်းခြင်းမှတဆင့် ပေါလုကမည်သည့်အရာရရှိရန် ဆန္ဒရှိသနည်း။
	ပေါလုသည်ထိုစာကိုရေးသောအခါ မည်သည့်နေရာ၌ရှိသနည်း။

	Ephesians 6:23
	ခမည်းတော်ဘုရားနှင့်သခင်ယေရှုခရစ်တော်အား ပေါလုကယုံကြည်သူတို့အတွက်မည်သည့်အရာသုံးခုကိုပေးရန် တောင်းဆိုပါသနည်း။



	Philippians
	Chapter 1
	Philippians 01
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	ယေဘုယျ အချက်အလက်များ
	ပေါလုနှင့် တိမောသေ
	ကျွန်ဖြစ်သောပေါလုနှင့် တိမောသေသည်
	သင်းအုပ်တို့နှင့် သင်းထောက်တို့
	ယေရှုခရစ်၏ သန့်ရှင်းသူအပေါင်းတို့

	Philippians 03
	သင်တို့သည် ရှေ့ဦးစွာသောနေ့ရက်မှစ၍ ယခုတိုင်အောင် ဧဝံဂလိတရားကို ဆက်ဆံ၍ ခံစားကြောင်းကို ငါထောက်သဖြင့်၊ ဘုရားသခင်၏ ကျေးဇူးတော်ကို ချီးမွမ်းပါ၏
	ပြုစပြုတော်မူသောသူသည်
	ငါသဘောကျ၏

	Philippians 07
	ရှိသမျှသောသင်တို့၏ အမှုအရာ၌ ဤသို့ငါယူအပ်၏။
	ငါခံရသော ကျေးဇူးတော်ကို သင်တို့အပေါင်းသည် ဆက်ဆံကြသည်ဖြစ်၍
	သင်တို့ကို အောက်မေ့၏။
	ယေရှုခရစ်၏ မေတ္တာကရုဏာနှင့်
	ဘုရားသခင်သည် ငါ့သက်သေဖြစ်တော်မူ၏။

	Philippians 09
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	ခြားနားသောအရာတို့ကို ပိုင်းခြား စေခြင်းငှါ ညာဏ်ပညာအမျိုးမျိုးရှိလျက်
	တိုးပွား၍ ပြည့်စုံမည်အကြောင်း
	approve
	ဘုရားသခင်၏ ဘုန်းအသရေတော်ကို ထင်ရှားစေတတ်သော
	ဖြောင့်မတ်ခြင်းအကျင့်
	သင်တို့သည် ပြည့်စုံ၍
	စိတ်ကြည်ဖြူလျက်၊ တိမ်းလဲခြင်းအမှုနှင့် ကင်းလွတ်လျက်
	to the glory and praise of God.

	Philippians 12
	ယေဘုယျအချက်အလက်များ
	ညီအစ်ကိုတို့
	ငါ၌ရောက်သော အမှုအရာတို့သည်
	ဧဝံဂေလိတရားကို မမြစ်တားသည်သာမက၊ ပြုစုရာဖြစ်သည်
	ယခု ငါအလိုရှိ၏
	ခရစ်တော်အားဖြင့် ငါခံရသော ချည်နှောင်ခြင်းအမှုအရာသည်... ထင်ရှား၏
	ခရစ်တော်ကြောင့် ငါခံရသော ချည်နှောင်ခြင်းအမှုအရာသည်၊ နန်းတော်၌ အနှံ့ အပြားထင်ရှားသည်သာမက၊ ခပ်သိမ်းသောအရပ်၌ ထင်ရှား၏
	ခရစ်တော်၌ ငါခံရသော ချည်နှောင်ခြင်းအမှုအရာ
	ငါခံရသော ချည်နှောင်ခြင်းအမှုအရာ
	palace guard

	Philippians 15
	လူအချို့တို့သည်ငြူစူရန်တွေ့ချင်သောသဘောနှင့်
	ခရစ်တော်၏တရားကိုဟောပြောကြ၏
	အချို့တို့ သည် စေတနာစိတ်နှင့် ဟောပြောကြ၏
	ငါသည် ဧဝံဂေလိတရားကို ထောက်မဘို့ရာ ခန့်ထားသောသူ
	ဧဝံဂေလိတရားကို ထောက်မဘို့ရာ
	ဤသူတို့
	ထိုသူတို့
	ချည်နှောင်ခြင်းကို ငါခံရသည်တွင်

	Philippians 18
	သို့ဖြစ်၍ အဘယ်သို့နည်း
	လျှို့ဝှက်၍ ဟောပြောသည်ဖြစ်စေ၊ သစ္စာရှိ၍ ဟောပြောသည်ဖြစ်စေ၊ အဘယ်သို့သောအားဖြင့် ဟောပြောသည်ဖြစ်စေ၊ ခရစ်တော်၏တရားကို ဟောပြောခြင်းရှိ၏
	ထိုအကြောင်း ကြောင့် ငါသည်ယခုဝမ်းမြောက်၏
	နောင်၌လည်း ဝမ်းမြောက်လိမ့်မည်
	ရဲရင့်ခြင်းနှင့်ပြည့်စုံ၍
	အသက်ရှင်သည်ဖြစ်စေ၊ သေသည်ဖြစ်စေ၊
	ငါ့ကိုယ်ခန္ဓာ၌ ခရစ်တော်သည် အစဉ်မပြတ် ဂုဏ်အသရေထင်ရှား တော်မူသကဲ့သို့၊
	spirit of Jesus Christ

	Philippians 20
	ငါမြော်လင့်အားကြီး၍ တောင့်တသည်နှင့်အညီ
	သင်တို့ဆုတောင်းသဖြင့်၎င်း၊ ယေရှုခရစ်၏ ဝိညာဉ်တော်မစသဖြင့်၎င်း
	ဤအကြောင်းအရာသည် ငါ့ကိုကယ်တင်သော အကြောင်းအရာဖြစ်မည်
	ငါ့ကိုကယ်တင်သော
	အသက်ရှင်သည်အရာမှာ ခရစ်တော်ဖြစ်၏။ သေလျှင်မူကား၊ သာ၍အကျိုးရှိ၏
	သင်တို့ဆုတောင်းသဖြင့်၎င်း ယေရှုခရစ်၏ ဝိညာဉ်တော်မစသဖြင့်၎င်း၊

	Philippians 22
	ဤကိုယ်ခန္ဓာ၌ ငါသည်အသက်ရှင်လျှင်
	ငါပြုသောအမှု၏ အကျိုးကား ထိုသို့သောအကျိုးဖြစ်၏
	ထိုအကျိုးနှစ်ပါး၏အကြား၌ ငါသည်ယခု ကျဉ်းမြောင်းစွာ နေရ၏
	စုတေ့၍ ခရစ်တော်နှင့်အတူနေ ခြင်းငှါ တောင့်တလိုချင်သော စိတ်ရှိ၏

	Philippians 25
	ထိုသို့ရှိလိမ့်မည်ဟု ယုံမှားခြင်းနှင့် ကင်းလွတ်သည်ဖြစ်၍
	ငါ့အတွက်ကြောင့်
	ငါသည်ကိုယ်ခန္ဓာ၌နေ၍
	တပါးတည်းသော စိတ်ဝိညာဉ်၌ တည်၍၊...... ဧဝံဂေလိတရားနှင့်ဆိုင်သော ယုံကြည်ခြင်းအဘို့အလိုငှါ တညီတညွတ်တည်း ကြိုးစားအား ထုတ်ကြသည်
	တပါးတည်းသော စိတ်ဝိညာဉ်၌ တည်၍ တညီတညွတ်တည်း ကြိုးစားအား ထုတ်ကြသည်
	တညီတညွတ်တည်း ကြိုးစားအား ထုတ်ကြသည်
	ဧဝံဂေလိတရားနှင့်ဆိုင်သော ယုံကြည်ခြင်းအဘို့အလိုငှါ

	Philippians 28
	အလျှင်းမကြောက်ရွံ့ မတုန်လှုပ်သော အကြောင်းအရာသည်
	This is a sign to them of their destruction, but of your salvation—and this from God.
	သင်တို့သည် အထက်ကမြင်သည်အတိုင်း၊ ယခုလည်း ကြားသည်အတိုင်း ငါခံရသော တိုက်လှန်ခြင်းကို ခံရသည်နည်းတူ၊ သင်တို့သည် ခံရကြသည်ဖြစ်၍


	Translation Questions
	Philippians 1:1
	ဤသြဝါဒစာစောင်ကိုပေါလုသည်မည်သူတို့အတွက်ရည်ညွှန်းသနည်း။

	Philippians 1:3
	ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့အတွက်ပေါလုသည်ဘုရားသခင်အားမည်သို့ကျေးဇူတော်ချီးမွမ်းသနည်း။
	ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားများအား ပေါလုကမည်သို့ လေးစား ယုံကြည်မှုရှိသနည်း။

	Philippians 1:7
	ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့သည်ပေါလု၏လုပ်ဆောင်ဖက်များအဖြစ်မည်သို့ဆက်ဆံကြသနည်း။

	Philippians 1:9
	ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားများအတွင်းပေါလုကမည်သို့ပို၍တိုး၍ဆုတောင်းသနည်း။
	ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားများသည်မည်သည့်အရာနှင့်ပြည့်စုံစေရန်ပေါလုကအလိုရှိသနည်း။

	Philippians 1:12
	ပေါလု၏အကျဥ်းခံရခြင်းအားဖြင့်ဧဝံဂေလိတရားသည်မည်ကဲ့သို့အကျိုးရှိသနည်း။

	Philippians 1:15
	အဘယ်ကြောင့်လူအချို့တို့သည် ခရစ်တော်၏တရားတော်ကို ငြူစူရန်တွေ့လိုသောစိတ်နှင့်ဟောပြောကြသနည်း။

	Philippians 1:18
	ခရစ်တော်၏တရားတော်ကို ရိုးသားစိတ်နှင့်၎င်း၊ ဟန်ဆောင်သောစိတ်နှင့်၎င်း ဟောပြောသူတို့အားပေါလုကမည်သို့တုံ့ပြန်သနည်း။

	Philippians 1:20
	အသက်ရှင်သည်ဖြစ်စေ၊ သေသည်ဖြစ်စေ ပေါလုကမည်သို့လုပ်ရန်ဆန္ဒရှိသနည်း။
	ပေါလုကအသက်ရှင်ခြင်းနှင့်သေခြင်းတို့သည်မည်သည့်အတွက်ဖြစ်သည်ဟုပြောခဲ့သနည်း။

	Philippians 1:22
	မတူညီသောအကျိုးနှစ်ပါးတွင် ပေါလုအားရွေးချယ်ရန်မည်သည့်အရာကဆွဲဆောင်သနည်း။

	Philippians 1:25
	ပေါလုသည် ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့နှင့်ကျန်ရှိနေခြင်းမှာ မည်သည့်ရည်ရွယ်ကြောင့်ဖြစ်သည်ဟု ယုံကြည်သနည်း။
	ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားများနှင့်နီးသည်ဖြစ်စေ၊ ဝေးသည်ဖြစ်စေ ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့အကြောင်းကိုပေါလုကမည်သို့ကြားရန်အလိုရှိသနည်း။

	Philippians 1:28
	ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့သည်ရန်သူများကိုမကြောက်ရွံ့သောအခါ ဆန့်ကျင်ဘက် မည်သည့်နိမိတ်လက္ခဏာဖြစ်စေသနည်း။
	ဘုရားသခင်သည် ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့အားမည်သည့်အရာနှစ်ခုကိုပေးသနည်း။


	Chapter 2
	Philippians 01
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	ခရစ်တော်၌သက်သာခြင်း
	မေတ္တာနှင့်စပ်ဆိုင်သော ချမ်းသာခြင်း
	ဝိညာဉ်တော်နှင့် မိဿ ဟာယဖွဲ့ခြင်း
	သနားစုံမက်ခြင်းတည်းဟူသောအရာ တစုံတခုရှိလျှင်
	ငါဝမ်းမြောက်စရာအကြောင်းကို စုံလင်စေကြလော့။

	Philippians 03
	ရန်တွေ့လိုသောစိတ်၊ အချည်းနှီး ကျော်စောကိတ္တိကို တပ်မက်သောစိတ်ရှိ၍ အဘယ်အမှုကို မပြုကြ နှင့်
	ကိုယ်အမှုအရာကိုသာ မရှုမမှတ်ဘဲ၊ သူ့အမှုအရာကို အချင်းချင်းရှုမှတ်ကြလော့

	Philippians 05
	ယေရှုခရစ်၌ရှိသော ထိုစိတ်သဘောကို သင်တို့၌လည်း ရှိစေကြလော့
	ထိုသခင်သည် ဘုရားသခင်၏ သဏ္ဌာန်တော်နှင့် ပြည့်စုံတော်မူသည်ဖြစ်၍၊ ဘုရားသခင်နှင့် ပြိုင်သောအမှုကို လုယူခြင်းအမှုဟူ၍ မထင်မမှတ်လျက်ပင်
	မိမိအသရေကိုစွန့်၍
	လူကဲ့သို့သောအဖြစ်၌ ဘွားမြင်ခြင်းကို ခံတော်မူ၏
	အသေခံခြင်းတိုင်အောင် အစေကျွန်ခံ၍ ကိုယ်ကိုကိုယ်နှိမ့်ချတော်မူ၏
	လက်ဝါးကပ်တိုင်မှာ အသေခံခြင်းတိုင်အောင်

	Philippians 09
	ဘွဲ့နာမတကာတို့ထက် ကြီးမြတ် သော ဘွဲ့နာမ
	ဘွဲ့နာမတကာတို့ထက်
	ယေရှု၏ဘွဲ့နာမတော်
	ခပ်သိမ်းသော သတ္တဝါတို့သည်... ဒူးထောက်၍
	မြေကြီးအောက်၌ရှိသော
	နှုတ်ဖြင့်ဝန်ခံသဖြင့်
	ခမည်းတော်ဘုရား၏ ဘုန်းအသရေ တော်ကို ထင်ရှားစေကြမည်အကြောင်း

	Philippians 12
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	ငါ့ချစ်သူတို့
	ငါ့မျက်မှောက်
	ငါ့မျက်ကွယ်
	ကိုယ်ကို ကယ်တင်ခြင်းငှါ ကိုယ်တိုင် ကြိုးစားအားထုတ်ကြလော့
	ကြောက်ရွံ့တုန်လှုပ်သောစိတ်နှင့်
	အလိုရှိစေခြင်းငှါ၎င်း၊ အကျင့်ကျင့်စေခြင်းငှါ၎င်း

	Philippians 14
	အပြစ်တင်ခွင့်မရှိ၊ အဘယ်သူကိုမျှ မပြစ်မှားဘဲ
	မဖြောင့်မမှန် ဖောက်ပြန်သောလူမျိုး
	အဘယ်အပြစ်မျှမပါသော ဘုရားသခင်၏ သား
	နေ၊ လ၊ ကြယ် နက္ခတ်ကဲ့သို့ ထွန်းလင်းကြ၏
	စကြဝဠာ၌
	အသက်ရှင်ခြင်းနှင့်ဆိုင်သော နှုတ်ကပတ် တရားတော်ကိုင်စွဲကြလော့
	ငါသည် အကျိုးမရှိဘဲလျက် ပြေးသည်မဟုတ်၊ အကျိုး မရှိဘဲလျက် ကြိုးစားအားထုတ်သည်မဟုတ်
	ပြေးသည်
	ခရစ်တော်၏နေ့ရက်၌
	ဝါကြွားဝမ်းမြောက် ခြင်း

	Philippians 17
	ထိုမျှမက၊ သင်တို့၏ယုံကြည်ခြင်းကို တင်လှူ ပူဇော်သော ယဇ်အပေါ်မှာ ငါ့ကိုလောင်းသော်လည်း ဝမ်းမြောက်ခြင်းရှိ၏။ သင်တို့ရှိသမျှနှင့်အတူ ငါဝမ်းမြောက်ခြင်းရှိ၏
	ထိုနည်းတူ သင်တို့သည်လည်း ဝမ်းမြောက်ကြလော့။ ငါနှင့်အတူ ဝမ်းမြောက်ခြင်း ရှိကြလော့

	Philippians 19
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	သခင်ယေရှုခရစ်၌ ငါမှီဝဲခြင်းရှိ၏
	စေတနာစိတ်ရှိသကဲ့သို့ စိတ်သဘောတူသော သူတယောက်မျှ ငါတို့၌မရှိ
	လူခပ်သိမ်းတို့သည်

	Philippians 22
	သားသည်အဘနှင့်အတူ ဆောင်ရွက်သကဲ့သို့၊ သူသည်ငါနှင့်အတူ အမှန်ဆောင်ရွက်သည်
	ဧဝံဂေလိတရားအမှုကို
	ငါ့ကိုယ်တိုင် သင်တို့ရှိရာသို့ များမကြာလာမည်ဟု သခင်ဘုရားအားဖြင့် ယုံမှတ်စွဲ လမ်းသောစိတ်ရှိ၏

	Philippians 25
	ဧပဖြောဒိတ်
	စစ်တိုက်ခြင်းအမှု၌ ငါ၏အပေါင်းအဘော်၊ ငါ့ကိုပြုစုသော သူ
	သင်တို့တမန်၊ ငါ့ညီ
	သူသည် သင်တို့အပေါင်းကို လွမ်းဆွတ်၍ စိတ်မသာလျက်နေ၏
	ဝမ်းနည်းခြင်းအဆင့်ဆင့် အထပ်ထပ်

	Philippians 28
	ငါသည်လည်း သက်သာခြင်းငှါ၎င်း
	သခင်ဘုရားကို ထောက်လျက်၊ ဝမ်းမြောက်သောစိတ်နှင့်
	သူ့ကိုလက်ခံကြလော့
	သင်တို့သည် ငါ့ကိုပြုစု၍ မပြည့်စုံသေးသောဝတ်ကို သူသည် ပြည့်စုံခြင်းငှါ
	သေခြင်းသို့ ရောက်လုနီးပြီ


	Translation Questions
	Philippians 2:1
	ပေါလုကသူ၌ဝမ်းမြောက်ခြင်းအကြောင်းပြည့်စုံစေရန် ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့အားမည်သို့လုပ်ရမည်ကိုပြောသနည်း။

	Philippians 2:3
	ပေါလုက ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့သည် မိိမိအမှုအရာထက် မည်သည့်အမှုအရာကိုရှုမှတ်ရမည်ဟုပြောသနည်း။

	Philippians 2:5
	ကျွန်ပ်တို့၌ မည်သူ၏စိတ်သဘောရှိရန်လိုအပ်သည်ဟုပေါလုကပြောသနည်း။
	ခရစ်တော်ယေရှု၌မည်သည့်ပုံသဏ္ဍန်တော်ရှိသနည်း။
	ထို့နောက်ခရစ်တော်ယေရှုသည်မည်သည့်ပုံသဏ္ဍန်ကိုယူဆောင်သနည်း။
	ယေရှုသည်မိမိကိုယ်ကို မည်ကဲ့သို့နှိမ့်ချသနည်း။

	Philippians 2:9
	ထို့နောက်ဘုရားသခင်သည် ယေရှုအားမည်သည့်အရာကိုလုပ်ပေးသနည်း။
	နှုတ်အားဖြင့် မည်သည့်အရာကိုဝန်ခံရလိမ့်မည်နည်း။

	Philippians 2:12
	ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့သည်မကိုယ်တိုင်ကယ်တင်ခြင်းရရန်မည်သို့လုပ်ဆောင်ကြရမည်နည်း။
	ဘုရားသခင်သည် ယုံကြည်သူတို့၌ မည်သည့်အရာကိုပြုလုပ်ပေးသနည်း။

	Philippians 2:14
	အရာခပ်သိမ်းကို မည်သည့်အရာမပါရှိဘဲ လုပ်ရမည်နည်း။

	Philippians 2:17
	ပေါလုက သူ၏အသက်တာကိုသွန်းလောင်းခြင်းသည် မည်သည့်ရည်ရွယ်ချက်အတွက်ဖြစ်သနည်း။
	ပေါလုက ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့နှင့်အတူရှိစဥ်အခါ သူ၌မည်သည့်သဘောထားများ ရှိသနည်း။

	Philippians 2:19
	တိမောသေသည် ပေါလုအတွက် အဘယ်ကြောင့်ပြိုင်စံရှားသော ကူညီသူ ဖြစ်သနည်း။

	Philippians 2:22
	ပေါလုသည် ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့အားတွေ့ရန်မျှော်လင့်ပါသလား။

	Philippians 2:28
	မည်သည့်အတွက်ကြောင့် ဧပဖြောဒိတ်သည် သေလုနီးပါးဖြစ်သနည်း။


	Chapter 3
	Philippians 01
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	ငါ့ညီအစ်ကိုတို့
	ညီအစ်ကိုတို့
	သခင်ဘုရား၌ ဝမ်းမြောက်ခြင်းရှိကြလော့
	ပင်ပန်းခြင်း
	သင်တို့မူကား လုံခြုံခြင်း ရှိကြလိမ့်မည်
	ရှောင်ကြလော့
	ခွေး.....မကောင်းသော အကျင့်ကို ကျင့်သောသူ.....အရေဖျား လှီးခြင်းကို ခံယောင်ဆောင်သော သူ
	ခွေးများ
	အရေဖျား လှီးခြင်းကို ခံယောင်ဆောင်သော သူ
	ငါတို့သည်
	အရေဖျား လှီးခြင်း
	ဇာတိ၌ကိုးစားခြင်းမရှိဘဲ

	Philippians 04
	သို့သော်လည်း
	ငါဖြစ်လျှင် ဇာတိ၌ ကိုးစားစရာအကြောင်းရှိ၏။ အခြားသူမည်သည်ကား၊ ဇာတိ၌ ကိုးစားစရာ အကြောင်းရှိသည်ဟု ထင်လျှင်၊ ငါမူကား သာ၍ရှိ၏
	ငါမူကား
	ငါသည် ... အရေဖျား လှီးခြင်းကို ခံရ၏
	ရှစ်ရက်မြောက်သောနေ့၌
	ဟေဗြဲလူမှဆင်းသက်သော ဟေဗြဲလူစစ်
	တရားအားဖြင့် ဖာရိရှဲဖြစ်၏

	Philippians 06
	စိတ်အားကြီးခြင်းကို မေးသော်၊ ငါသည် အသင်းတော်ကို ညှင်းဆဲသောသူဖြစ်၏
	ပညတ်တရား အားဖြင့်ရသော ဖြောင့်မတ်ခြင်းကို မေးပြန်သော်၊ ငါသည် အပြစ်တင်ခွင့်နှင့် ကင်းလွတ်သောသူဖြစ်၏
	ငါ၏ အကျိုးစီးပွားကို ပြုစုသော အရာ
	ရှုံးစေသောအရာကဲ့သို့ ငါထင်မှတ်၏။

	Philippians 08
	ထိုမျှမက
	သခင်ယေရှုခရစ်ကိုသိသော ပညာသည် အဘယ်မျှလောက် မြတ်သည်ကို ထောက်၍
	ခပ်သိမ်းသောအရာတို့ကို ရှုံးစေသောအရာကဲ့သို့ ငါထင်မှတ်၏
	ယခု ငါထင်မှတ်၏
	ထိုသခင်ကြောင့် ခပ်သိမ်းသောအရာတို့ကို အရှုံးခံရပြီ
	အရှုံးခံရပြီ
	သေခြင်းမှ ထမြောက်သောအခွင့်ကို ငါရနိုင် ကောင်းလျှင်၊
	ကိုယ်တော်သည် အသေခံတော်မူသည်နည်းတူ၊ ငါသည်လည်းအသေခံ၍
	ထမြောက်တော်မူခြင်း၏ တန်ဖိုး
	ဆင်းရဲခံတော်မူခြင်းကို ဆက်ဆံ၍
	ပညတ်တရားအားဖြင့်ရသော ကိုယ်ဖြောင့်မတ်ခြင်းကို မကိုးစားဘဲ
	ခရစ်တော်ကို အမြတ်ရ၍
	ထိုသခင်၌ တည်ပါမည်အကြောင်း
	ခပ်သိမ်းသောအရာတို့ကို မစင်ကဲ့သို့ ငါထင်မှတ်၏

	Philippians 12
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	အကျိုးကိုခံရပြီ
	စုံလင်ခြင်းသို့ ရောက်ရပြီ
	ခရစ်တော်သည် ငါ့ကို ကိုင်ဘမ်းတော်မူ၏
	ထိုအကျိုးကို ကိုင်မိခြင်းငှါ
	ပြေး၍လိုက်သေး၏
	ညီအစ်ကိုတို့
	ငါကိုင်မိပြီ
	ငါပြုသောအမှုတခုဟူမူကား၊ နောက် ကျသောအရာတို့ကို မမှတ်ဘဲ၊ ရှေ့၌ ရှိသောအရာတို့ကို လှမ်းကမ်း၍
	ယေရှုခရစ်အားဖြင့်ဘုရားသခင်သည် အထက်အရပ်မှ ခေါ်တော်မူခြင်းနှင့် ဆိုင်သောဆုကို ရခြင်းငှါ၊ ပန်းတုံးတိုင်သို့ ငါလိုက်ပြေး၏
	အထက်အရပ်မှ ခေါ်တော်မူခြင်း

	Philippians 15
	ထိုကြောင့် စုံလင်သောသူရှိသမျှတို့သည် ဤသို့သောသဘောကို စွဲလမ်းရကြမည်
	ထိုအရာကိုပင် ဘုရားသခင် ဘော်ပြတော်မူလိမ့်မည်
	ယခုမှီသမျှအတိုင်း တနည်းတည်းကျင့်၍ တသဘောတည်းရှိရကြမည်

	Philippians 17
	ညီအစ်ကိုတို့
	ငါကျင့်သည်နည်းတူ
	ငါတို့ပေးသော ပုံသက်သေနှင့်အညီ ကျင့်သောသူတို့ကိုလည်း ရှုမှတ်ကြလော့
	အထက်အဖန်ဖန် ငါပြော၍
	those about whom I have often told you, and now I am telling you with tears
	မျက်ရည်ကျလျက်နှင့် ပြောသည်အတိုင်း
	ခရစ်တော်၏ လက်ဝါးကပ်တိုင်ကို ရန်ဘက်ပြု၍
	ခရစ်တော်၏ လက်ဝါးကပ်တိုင်ကို ရန်ဘက်ပြု၍ ကျင့်သောသူအများရှိကြ၏
	ကျင့်သောသူအများရှိကြ၏
	ထိုသူတို့သည် ပျက်စီးခြင်း၌ လမ်းဆုံးတတ်ကြ၏
	သူတို့၏ ဘုရားမူကား၊ မိမိတို့ဝမ်းပေတည်း
	မိမိတို့ ရှက်ကြောက်ဘွယ်သော အကျင့်၌သာ မိမိတို့ဝါကြွားကြ၏
	လောကီအရာတို့ကိုသာ စိတ်စွဲလမ်းခြင်းရှိကြ၏

	Philippians 20
	ယေဘူယအချက်အလက်များ
	ငါတို့ကျင့်သော အကျင့်မူကား၊ ကောင်းကင်ဘုံနှင့် စပ်ဆိုင်လျက်ရှိ၏
	ထိုသခင်သည် ခပ်သိမ်းသောအရာကိုပင် မိမိ အောက်၌ နှိမ့်ချနိုင်တော်မူသော ပြုပြင်အားထုတ်ခြင်း အားဖြင့်
	ယုတ်ညံ့သောငါတို့၏ ကိုယ်ခန္ဓာကိုပင်... အသစ်ပြင်ဆင်တော်မူလတံ့
	ဘုန်းအသရေနှင့်ပြည့်စုံသော ကိုယ်ခန္ဓာတော်၏နည်းတူ


	Translation Questions
	Philippians 3:1
	ပေါလုက ယုံကြည်သူတို့အား မည်သူများကိုရှောင်ကြရန်သတိပေးသနည်း။
	ပေါလုက မည်သူသည် စစ်မှန်သောအရေဖျားလှီးခြင်းခံသူဟုပြောသနည်း။

	Philippians 3:6
	ယခင်ပညတ်တရား၏လမ်းညွှန်မှုအားဖြင့်ရသော ဖြောင့်မတ်ခြင်းတရားကို ပေါလုသည် မည်ကဲ့သို့ဖေါ်ပြသနည်း။
	ယခုအခါပေါလုသည် သူ၏ယခင်က ဇာတိပကတိ၌ ကိုးစားခြင်းကို မည်သို့ထင်မှတ်သနည်း။

	Philippians 3:8
	ယခင်ကအရာခပ်သိမ်းတို့ကို အမှိုက်ကဲ့သို့ဖြစ်သည်ဟု မည်သည့်ရည်ရွယ်ချက်ကြောင့်ဟု ပေါလု ယခုအခါတွေးထင်သနည်း။
	ယခုအခါ ပေါလု၌ မည်သည့်ဖြောင့်မတ်ခြင်းမျိုးရှိသနည်း။
	ပေါလုသည် ခရစ်တော်၏မည်သည့်အရာနှင့် မိဿဟာယဖွဲ့သနည်း။

	Philippians 3:12
	ပေါလု၌ပြည့်စုံခြင်းမရှိသေးသော်လည်း၊ သူသည်မည်သို့ဆက်လက်လုပ်ဆောင်မည်နည်း။
	ပေါလုသည် ရှေ့၌ရှိသော ပန်းတိုင်သို့ ရောက်ရန် မည်သို့ လုပ်ဆောင်မည်နည်း။

	Philippians 3:17
	ပေါလုက သူလျှောက်သောလမ်းကိုကြည့်၍ ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့ကိုမည်သို့လုပ်ရန် ပြောသနည်း။
	မိမိဝမ်းကိုဘုရားအဖြစ်မှတ်ယူသူနှင့် လောကီအရာတို့ကိုသာစွဲလမ်းသူတို့၏ လမ်းဆုံးမှာ မည်သို့နည်း။

	Philippians 3:20
	ယုံကြည်သူနိုင်ငံသားတို့၏နေရာမှာ မည်သည့်နေရာဖြစ်သည်ကို ပေါလုက ပြောသနည်း။
	ခရစ်တော်သည် ကောင်းကင်ဘုံမှဆင်းသက်လာသောအခါ သူသည် ယုံကြည်သူတို့၏ခန္ဓာကိုယ်အား မည်သို့ လုပ်ပေးလိမ့်မည်နည်း။


	Chapter 4
	Philippians 01
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	ယေဘုယျအချက်အလက်များ
	ငါဝမ်းမြောက်ခြင်းအကြောင်း၊ ငါ့ဦးရစ်သရဖူတည်းဟူသော
	ငါချစ်၍ အလွန်လွမ်းသော ညီအစ်ကိုတို့
	ညီအစ်ကိုတို့
	သခင်ဘုရား၌ တည်နေကြလော့၊ ငါ့ချစ်သူတို့
	ဧဝေါဒိနှင့်သုန္တုတ်တို့ကို ငါတောင်းပန် သွေးဆောင်ပါ၏
	သခင်ဘုရား၌ သဘော တညီတညွတ်တည်း ဖြစ်ရကြမည်
	သင့်ကိုလည်း ငါတောင်းပန်၏
	အချင်း ငါ့လုပ်ဘော်ဆောင်ဘက်စစ်
	ကလေမင်မှစ၍
	အသက်စာရင်းဝင်သော အခြားသောငါ၏လုပ်ဘော်ဆောင်ဘက်တို့

	Philippians 04
	သခင်ဘုရား၌ အစဉ်မပြတ် ဝမ်းမြောက်ခြင်း ရှိကြလော့
	သခင်ဘုရားသည် အနီးအပါး၌ ရှိတော်မူ၏
	အရာရာ၌ ကျေးဇူးတော်ကို ချီးမွမ်းခြင်းနှင့်တကွ ဆုတောင်းပဌနာ ပြုသောအားဖြင့်၊ သင်တို့တောင်း ပန်လိုသောအရာများတို့ကို ဘုရားသခင်အား ကြားလျှောက်ကြလော့
	အဘယ်သူမျှကြုံ၍ မမှီနိုင်သော
	သင်တို့၏စိတ်နှလုံးတို့ကို စောင့်မလိမ့်မည်

	Philippians 08
	ကြွင်းသေးသော စကားဟူမူကား
	ညီအစ်ကိုတို့
	သူတပါးနှစ်သက်ဘွယ်သောအကျင့်
	ကောင်းသော သိတင်းတပါးပါးနှင့် ဆိုင်သောအကျင့်တို့ကို၎င်း
	ပါရမီတပါးပါး နှင့်ဆိုင်သော
	ချီးမွမ်းဘွယ်သောအကျင့် ရှိသမျှတို့ကို၎င်း
	ငါ၌ကြားမြင် ခဲ့ပြီးသမျှ

	Philippians 10
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	တွေ့ကြုံသမျှသော အခြင်းအရာတို့၌
	ရောင့်ရဲသောစိတ် ရှိအံ့သောငှါ
	ထိုသို့ငါဆိုသော်၊ ကိုယ်တိုင်ဆင်းရဲခြင်းကို ရည်မှတ်၍ ဆိုသည်မဟုတ်။ ရောင့်ရဲသောစိတ် ရှိအံ့သောငှါ
	ဝစွာစားခြင်း၊ မွတ်သိပ်ခြင်း၊ စည်းစိမ်ရှိခြင်း၊ ဆင်းရဲခြင်းတို့ကို ခံရအံ့သောငှါ၊ အရပ်ရပ်တို့တွင် အရာရာ၌ သင်မိပြီ
	ငါ့ကို ခွန်အားနှင့်ပြည့်စုံစေတော်မူသော ခရစ်တော်အားဖြင့် ခပ်သိမ်းသောအမှုတို့ကို ငါတတ်စွမ်း နိုင်၏

	Philippians 14
	ဆင်းရဲဒုက္ခကိုငါ ခံရစဉ်အခါ
	ဧဝံဂေလိတရားကို ဟောစပြု၍
	အလှူလှူခြင်း၊ အလှူခံခြင်းအမှု၌၊ သင်တို့မှတပါး အဘယ်အသင်းတော်မျှငါနှင့်မဆက်ဆံကြ
	သင်တို့၌ ကြွယ်ဝသောအကျိုးကို ရှာ၏

	Philippians 18
	အရာရာ၌ငါရတတ်၏
	ဥစ္စာကြွယ်ဝ၏
	မွှေးကြိုင်သောအနံ့နှင့် ပြည့်စုံ၍၊ ဘုရားသခင် နှစ်သက်အားရတော်မူသော ယဇ်တည်းဟူသော
	သင်တို့အလို ရှိသမျှတို့ကို ပြည့်စုံစေတော်မူလိမ့် မည်
	ဘုန်းအာနုဘော်၌ စံပယ်တော်မူသော စည်းစိမ်ရှိသည်အတိုင်း ယေရှုခရစ်အားဖြင့်
	ငါတို့အဘတည်းဟူသော ဘုရားသခင်သည်

	Philippians 21
	ညီအစ်ကို
	ညီအစ်ကိုတို့
	သန့်ရှင်းသူအပေါင်းတို့ ... သန့်ရှင်းသူတို့
	ကဲသာဘုရင်၏ နန်းတော်၌နေသော သန့်ရှင်းသူတို့သည်
	သင်တို့အပေါင်း၌ရှိစေသတည်း


	Translation Questions
	Philippians 4:1
	ပေါလုသည် ဖိလိပ္ပိရှိ သူချစ်သောမိတ်ဆွေများအား မည်သို့လုပ်ဆောင်ရန်အလိုရှိသနည်း။
	ပေါလုသည် ဧဝေါဒိနှင့်သုန္တုတ်တို့အား မည်သို့ဖြစ်စေရန် ဆန္ဒရှိသနည်း။

	Philippians 4:4
	ပေါလုက ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားများအား အမြဲတမ်း မည်သို့လုပ်ရမည်ဟု ပြောသနည်း။
	စိုးရိမ်ပူပန်မည့်အစား မည်သို့လုပ်ရန် ပေါလုကပြောသနည်း။
	ကျွန်ပ်တို့ထိုသို့ပြုလျှင်၊ ကျွန်ပ်တို့၏စိတ်နှလုံးနှင့်အကြံအစည်တို့ကို မည်သည်ကစောင့်မမည်နည်း။

	Philippians 4:8
	ပေါလုက မည်သည့်အရာတို့အပေါ်မှာ စိတ်စွဲလန်းရန် ပြောသနည်း။

	Philippians 4:10
	ယခုအခါ ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့သည် မည်ကဲ့သို့ စိတ်ပြောင်းလဲခြင်း ရှိလာသနည်း။
	ကွဲပြားသောအခြေအနေ၌အသက်ရှင်ရာတွင် မည်သည့်လျှို့ဝှက်ချက်ကို ပေါလုသင်ယူရရှိသနည်း။
	ပေါလု ရောင့်ရဲစွာအသက်ရှင်ရာ၌ မည် သည့် တန်ခိုးအားဖြင့် ဖြစ်သနည်း။

	Philippians 4:14
	ပေါလုက သူ့အားဖြည့်ဆည်းပေးကြသော ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့အတွက် မည်သည်ကို ရှာဖွေသနည်း။

	Philippians 4:18
	ပေါလုအတွက် ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့ပေးသော လက်ဆောင်ကိုဘုရားသခင်က မည်သို့သုံးသပ်သနည်း။
	ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့အတွက် ဘုရားသခင်ကမည်သို့လုပ်ပေးလိမ့်မည်ဟု ပေါလုကပြောသနည်း။

	Philippians 4:21
	ပေါလုက မည်သည့်အိမ်ထောင်မိသားစုသည် ဖိလိပ္ပိအမျိုးသားတို့အားနှုတ်ဆက်သည်ဟု ပြောသနည်း။



	Colossians
	Chapter 1
	Colossians 01
	ဆက်စပ်ဖော်ပြချက်
	ဘုရားသခင်၏ အလိုတော်အားဖြင့် ယေရှုခရစ်၏ တမန်တော်ဖြစ်သော
	ကျွန်ုပ်တို့ကား ချီးမွမ်းလိုက်ပါ၏ ---- ဘုရားသခင်ထံမှ --- ကျွန်ုပ်တို့အစဉ်

	Colossians 04
	အထက်က ကြားသိကြသည် အတိုင်း
	ယေရှုခရစ်၌ သင်တို့၏ မျှော်လင့်ခြင်း
	ကောင်းကင်ဘုံ၌ သိုထားသော မြော်လင့်ရာကို ထောက်သဖြင့်၎င်း
	ထိုတရားသည် အသီးသီးခြင်း၊ တိုးပွါးခြင်းကို ပြုသည်နည်းတူ
	အရပ်ရပ်၌ပင်
	ဘုရားသခင်၏ ကျေးဇူးတော်ကို

	Colossians 07
	ငါတို့ချစ်သော ကျွန်ချင်း
	သင်တို့အမှုကို စောင့်၍၊ ခရစ်တော်ထံ၌ သစ္စာရှိသော ဆရာတည်းဟူသော ငါတို့ချစ်သော ကျွန်ချင်း ဧပဖြသည်
	ခရစ်တော်ထံ၌ သစ္စာရှိသော ဆရာတည်းဟူသော ငါတို့ချစ်သော ကျွန်ချင်း ဧပဖြသည် ငါတို့အားပြခဲ့ပြီ
	ဧပဖြ
	သင်တို့၌ရှိသော ဝိညာဉ်ပကတိမေတ္တာကို

	Colossians 09
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	ထို့ကြောင့်
	ငါတို့သည် ကြားရ--- အစဉ်မပြတ် ---ဆုတောင်း ပဌနာပြုလျက် နေကြ၏။
	ငါတို့သည် ကြားရသည်နေ့မှစ၍
	သင်တို့သည် ကောင်းသော အကျင့်အမျိုးမျိုးတည်း ဟူသော
	ဘုရားသခင်ကိုသိသော ဉာဏ်တိုးပွါးခြင်း ရှိသဖြင့်၎င်း
	ဘုန်းကြီးသော တန်ခိုးတော်အတိုင်း ခွန်အားနှင့် ပြည့်စုံသဖြင့်၎င်း၊
	ဝမ်းမြောက်သောစိတ်နှင့်
	အသီးကိုသီးခြင်း

	Colossians 11
	ငါတို့သည် ဆုတောင်းပဌနာပြု၏
	အရာရာ၌ နှစ်သက်တော်မူစေခြင်းငှါ
	သန့်ရှင်းသူတို့၏ အမွေကို ငါတို့သည် ဆက်ဆံဝင်စားထိုက်မည်အကြောင်း
	ဆက်ဆံဝင်စားထိုက်မည်အကြောင်း
	အလင်း၌နေသော သန့်ရှင်းသူတို့၏ အမွေ
	အလင်း၌

	Colossians 13
	ဆက်စပ် ဖော်ပြချက်
	ငါတို့ကိုနှုတ်၍
	မှောင်မိုက်တန်ခိုးမှလည်း
	ချစ်တော်မူသော သားတော်
	ထိုသားတော်၏
	အပြစ်လွှတ်တော်မူခြင်းတည်းဟူသော ရွေးနှုတ်တော်မူခြင်း ကျေးဇူး ကို ငါတို့သည် ခံရကြ၏

	Colossians 15
	ထိုသားတော်သည် မျက်မြင်မရသော ဘုရားသခင်၏ ပုံသဏ္ဍာန်တော်ဖြစ်၏
	ဝေနေယျသတ္တဝါ အပေါင်းတို့တွင်လည်း သားဦးဖြစ်တော်မူ၏
	ခပ်သိမ်းသောအရာတို့ သည် ဖန်ဆင်းလျက်ဖြစ်ကြ၏
	အကြောင်းမူကား၊ ထိုသားတော်သည် ခပ်သိမ်း သောအရာတို့ကို ဖန်ဆင်းတော်မူ၏။
	ထိုသခင်အားဖြင့်၎င်း၊ ထိုသခင်အဘို့ အလိုငှါ၎င်း၊ ခပ်သိမ်းသောအရာတို့ သည် ဖန်ဆင်းလျက်ဖြစ်ကြ၏
	သားတော်သည်လည်း ခပ်သိမ်းသောအရာ မဖြစ်မှီ ဖြစ်တော်မူ၍
	ခပ်သိမ်းသောအရာတို့သည် တန်ခိုးတော်အားဖြင့်သာ တည်ကြ၏။

	Colossians 18
	ကိုယ်၏ဦးခေါင်း ဖြစ်တော်မူ၏
	အသင်းတော်တည်းဟူသော ကိုယ်၏ဦးခေါင်း ဖြစ်တော်မူ၏
	အရာရာ၌ ထူးမြတ်ခြင်းငှါ မူလအရင်း
	သေသောသူတို့တွင် သားဦးဖြစ်တော်မူ၏
	သားတော်
	လက်ဝါးကပ်တိုင်မှာ သွန်းသောအသွေးတော်အားဖြင့်
	လက်ဝါးကပ်တိုင်မှာ သွန်းသောအသွေးတော်

	Colossians 21
	ဆက်စပ်မှုဖော်ပြချက်
	အထက်က
	ဘုရားသခင်နှင့်ကွာရှင်း၍
	သန့်ရှင်းစင်ကြယ်လျက် အပြစ်တင်ခွင့်နှင့် ကင်းလွတ်လျက်ရှိသော သင်တို့ကို ရှေ့တော်၌ ဆက်သမည်အကြောင်းတည်း
	အပြစ်တင်ခွင့်နှင့် ကင်းလွတ်လျက်ရှိသော
	ရှေ့တော်၌
	ဟောပြောသဖြင့်
	ကောင်းကင်အောက်၌ ရှိသမျှသော ဝေနေယျသတ္တဝါတို့အား
	ဧဝံဂေလိတရား၏ မြော်လင့်ခြင်းမှ မရွေ့လျော့ဘဲ

	Colossians 24
	ခရစ်တော်၏ ဆင်းရဲဒုက္ခအကြွင်းအကျန်ကို အသင်းတော်တည်းဟူသော ကိုယ်တော်အဘို့ အလိုငှါ ငါ့ကိုယ်ခန္ဓာ၌ ပြည့်စုံစေ၏
	ငါ့ကိုယ်ခန္ဓာ၌ ပြည့်စုံစေ၏
	အသင်းတော်တည်းဟူသော ကိုယ်တော်အဘို့ အလိုငှါ ငါ့ကိုယ်ခန္ဓာ၌ ပြည့်စုံစေ၏
	ဘုရားသခင်၏ နှုတ်ကပတ်တရားတော်ကို အကုန်အစင် ဟောပြောစေခြင်းငှါ
	ရှေးကပ်ကာလပတ်လုံး ဝှက်ထားလျက်ရှိသော်လည်း၊ ယခုတွင် သန့်ရှင်းသူတို့အား ဘော်ပြသော နက်နဲရာတည်းဟူသော
	ရှေးကပ်ကာလပတ်လုံး
	ယခုတွင် သန့်ရှင်းသူတို့အား ဘော်ပြသော နက်နဲရာတည်းဟူသော
	ဤနက်နဲသောအရာနှင့်ဆိုင်သော မဟာစည်းစိမ်ကား
	သင်တို့အထဲ၌ တည်တော်မူသော ခရစ်တော်ပေတည်း
	ဘုန်းအသရေကို မြော်လင့်ခြင်းအကြောင်းတည်းဟူသော

	Colossians 28
	ငါတို့သည် သတိပေး၍ ------- ဆုံးမသွန်သင်လျက် ------ ဟောပြောကြ၏ ------ အမှုဆောင်ရွက်၍
	ငါတို့သည် လူခပ်သိမ်းတို့ကို ဆုံးမသွန်သင်လျက်
	လူတိုင်းစုံလင်ခြင်းသို့ ရောက်၍ လူခပ်သိမ်းတို့ကို ဆက်သအံ့သောငှါ
	စုံလင်ခြင်းသို့


	Translation Questions
	Colossians 1:1
	ပေါလုသည် မည်ကဲ့သို့ ယေရှုခရစ်တော်၏ တမန်တော်ဖြစ်လာ ခဲ့သနည်း။
	ပေါလုသည် ဤစာကို မည်သူတို့အတွက် ရေးသနည်း။

	Colossians 1:4
	ကောလောသဲမြို့ရှိ ယုံကြည်သူတို့သည် ယခုအခါ သူတို့ ရရှိသော မျှော်လင့်ခြင်းအကြောင်းကို မည်သည့်နေရာမှကြားသိရ သနည်း။
	ဧဝံဂေလိတရားသည် လောကတွင် မည်ကဲ့သို့ သီးပွင့်ကာ တိုးပွား နေသည်ဟု ပေါလုက ပြောသနည်း။

	Colossians 1:7
	ကောလောသဲမြို့သားတို့အား ဧဝံဂေလိတရားကို မည်သူက ‌ဟောကြားသနည်း။

	Colossians 1:9
	ကောလောသဲမြို့ရှိ ခရစ်ယာရန်များအား မည်သည်နှင့် ပြည့်ဝရန် ပေါလုက ဆုတောင်းသနည်း။
	ကောလောသဲမြို့ရှိ ခရစ်ယာရန်တို့ လျှောက်လှမ်းရမည့်အသက်တာအတွက် ပေါလုက မည်ကဲ့သို့ ဆုတောင်းပေးသနည်း။

	Colossians 1:11
	ဘုရားသခင်အတွက် သီးသန့်ရှိသောသူတို့သည် အဘယ်သို့သော အရာကိုခံစားရရှိ မည်နည်း။

	Colossians 1:13
	ခမည်းတော်ဘုရားသည် မိမိနှင့် ရှိရမည့် သူများကို အဘယ်သို့သော အရာထဲမှ ကယ်နုတ်ခဲ့သနည်း။
	ခရစ်တော်၌ ငါတို့သည် ကယ်တင်ခြင်းခံရသည်မှာ အဘယ်နည်း။

	Colossians 1:15
	သားတော်သည် မည်သူ၏ ပုံသဏ္ဍာန်ဖြစ်သနည်း။
	မည်သည့် အရာတို့ကို ယေရှုခရစ်တော်အတွက်၊ ယေရှုခရစ်တော်အားဖြင့် ဖန်ဆင်းသနည်း။

	Colossians 1:18
	ဘုရားသခင်သည် မိမိ၌အရာအားလုံး ပြန်လည်သင့်မြတ်စေရန်အတွက် မည်ကဲ့သို့လုပ်ဆောင် သနည်း။

	Colossians 1:21
	ကောလောသဲမြို့သားတို့သည် ဧဝံဂေလိတရားကိုမယုံကြည်မီ ဘုရားသခင်နှင့်မည်ကဲ့သို့သော ဆက်စပ်မှု ရှိကြသနည်း။
	ကောလောသဲမြို့ရှိ ယုံကြည်သူ တို့သည် ဘာကိုဆက်လက်လုပ်ဆောင် ရမည်နည်း။

	Colossians 1:24
	ရှင်ပေါလုသည် မည်သူတို့တွက် ဆင်းရဲဒုက္ခခံရသော်လည်း မည်ကဲ့သို့ ခံစားသနည်း။
	ယနေ့ကာလ၌ ငါတို့အား ဖွငိ့ပြသော ရှေးကာလက ဝှက်ထားသော လျို့၀ှက်နက်နဲသော အရာသည် အဘယ်နည်း။

	Colossians 1:28
	ရှင်ပေါလု ပြုသော ဆုံးမခြင်း နှင့် သွန်သင်ခြင်း တို့သည်မည်သည်ကို ဦးတည်သနည်း။
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	." . . သည် ဧဝံဂေလိတရားကို ကြားရကြ၏ "
	လူတို့ရှေ့၌ ကိုယ်ခန္ဓာအားဖြင့် အပြစ်စီရင်ခြင်းကို ခံရသော်လည်း
	ကိုယ်ခန္ဓာအားဖြင့် အပြစ်စီရင်ခြင်းကို ခံရသော်လည်း၊
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	အခြားသော အမှုအရာထက်မက၊
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	ဘုရားသခင်ဝိညဉ်တော်နှင့်ဘုန်းကြီးသောဝိညာဉ်တော်၊
	သင်တို့အပေါ်မှာ ကျိန်းဝပ်တော်မူ၏ ။
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	သူတပါးအမှု၌ ရောနှောသောအပြစ်၊
	ထိုအမှုကြောင့်၊

	1 Peter 17
	ဘုရားသခင်၏ အိမ်တော်သားတို့၊
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	ကောင်းသောအကျင့်ကို ကျင့်နေ၍၊
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	1 Peter 4:12
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	1 Peter 4:17
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	လှည့်လည်သွားလာခြင်း။
	မာနတ်အား ခုခံ တိုက်ခိုက်ကြလော့။
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	ဆုကျေးဇူး အားလုံးကို ပေးသော ဘုရား။
	ယေရှုခရစ် ၌ ကျွန်ပ်တို့ကို ထာဝရဂုဏ် ကျေးဇူးတော် သို့ ခေါ်ဝေါ် သမုတ်သောသူ၊
	သင်တို့ကို စုံလင်စေတော် မူသည်။
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	ငါ့သား၊
	မေတ္တာနမ်းခြင်း
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